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א . Cap.  I 

k ^;ד^מי ת ^ר א אלהי ם א ת השמי ם וא ת הארץ : וד-אר ץ 
* היתד , תה ו וצה ו וחש ך על־ם מ תהו ם ורו ח אלהי ם 

3 מר^ ת על־?נ י המים ; דאמ ר אלהי ם יה י או ר וידיי " 

4 אור : דד א אלהי ם את־האו ר כי־טו ב ו!מך ל אלדי ם בי ן 
ה האו ר ו1; ץ החשך . ךך,ך א אלהי ם 1 לאו ר יו ם ולחש ך 

ר־ןדא ליל ה רהי־ער ב ויהי־בק ר;ו ם אחד : פ י 

6 דאמ ר אלהי ם יה י ךך!י ע בתו ך דמי ם ויה י ^די ל ב ץ 

7 מי ם למים : ד^ ש אאי.י ם את־הךקי ע ו!בד ל ב ץ המי ם 
אשר מתח ת לרקי ע ובי ן דמי ם אש ר מע ל לרלןי ע ויד-י ־ 

8 כן : דקר א אלהי ם לרקי ע שמי ם ךד,י־עך ב ויהי־^ק ר 

יום שני : פ 

9 דאמ ר אל ד,י ם יקו ו דמי ם מתח ת השמי ם אל־מקו ם אח ד 
י ווץ,^ ה דדבשד , ויד,י־כן : ויקר א אלהי ם 1 ל!בש ה 
!!רלמקוה המי ם קר א ימי ם דר־ א אלהי ם כי־טוב : ויאמ ר 

א^,ים קןהן5 א דאר ץ דיש א עש ב מןרי ע |ר ע ע ץ פר י 
עשה פ ד למינ ו אש ר זךערב ו ע^האך ץ ויד,י־־כן : 

2! ו^ א ך,אך ץ דש א עש ב מןרי ע זר ע למינ ת וע ץ עשד,• ־ 

13 פר י ^צ ר 1ףעדב ו למינד ע ו״יר א אל ד,י ם כי־טוב : וי ד,י - 

ערב ויד,י־בק ר;ו ם שלישי : פ 

14 דאמ ר אל ד,י ם;די י מאר ת ברקי ע ד,שמי ם ל ד,בדי ל בי ן 
ד.ךם וב ץ דלילד , וך. ך לאת ת ולמועדי ם ולימי ם ושנים : 

טי ודד ו למאור ה'ברקי ע לשמי ם לל«י ר ■^^ליא ס ךד,י ־ 

16 כן : דע ש אלדד ם את־ש ד למאר ת מללי ם אתTמאו ר 
הגלל לממשל ת היו ם ואת־־ד,מאו ר הקט ן לממשל ת 

17 הלולדי ,  rw ל,כוכבים : וית ן את ם אלדד ם ברקי ע 
8! לשמי ם לד,אי ר על־־דארץ : ולמש ל בך ם ובלול ה 

וללבד^ל ני ץ ד«ו ר וב ץ לחש ך רל א אלך,י ם כי־טוב : 

9! ודדעך ב ויל,י־םק ר;ו ם רב^גי : פ 

כ,דאמ ר אל ד,י ם ישחנ ו לפוי ם של ץ נפ ש ח;ך , לעו ף יעופ ף 
!2 על־דאר ץ על־פנ י רקי ע לשמים : ויבר א אללד ם אות ־ 
לתנינם לחללי ם וא ת כלעפ ש הלד , 1 ח־מש ת אש ר 
שרצו דמל ם למינד, ם וא ת כל־עו ף כנ ף למינה ו ויר א 
22 אל ך,י ם כי־טוב : ויבל ך את ם אלל,י ם לאמ ר פל ו ורב ו 

25 ומלא ו אתT,מי ם ב!מי ם ודעו ף יר ב בא.רץ ז וילי"^ך ב 

ויהי־בקר;ו ם למישי : פ 

24 ו(א ^ אלד.י ם תוצ א ד«ר ץ נפ ש חי ה למינד , בדמד־־ , 
כהןרמש וחילדאר ץ למץך , וילי־כן : ו;ע ש אלהי ם ארז ־ 
לית דא p למינד . ואתד,בל,מר , למינד . ה!ן ת כל“ךמ ש 

26 ך,אךמל • למינ ת ו;ר א אלל,י ם כי־טוב : ו^אמ ר אלך־ום ׳ 
נ^ד, אד ם בצלמנ ו כךמותנ ו וירד ו בת ת לי ם ובעו ף 


ד,שגדפ ובבלמד , ובכל־הא ס ובכל־הרמ ש דדימ ש על • 
ד״ארץ: ויבר א אלהי ם 1 את־ך,אך ם בצלמ ו בצל ם אלהי ם  27 
ברא את ו זכ ר ונקב ה בר א אתם : ויבר ך את ם אלד.י ם  28 
לאמד לד־, ם אלל.י ם פר ו ולב ו ומלא ו את־ת^ר ץ וכבשד . 
ולדו בדג ת לו ם ובעו ף לשמי ם ובבל-ח?־־ . דד^ ת על ־ 
7,>:p: .דאמ ר אלל,י ם לנד , נתת י לכ ם את־כלתש ב 29 1 
ורע  pi אש ר על־פנ ן כל־דאר ץ ואת־כל־ד. ^ אשר ־ 
בו פרי־־ע ץ ור ע 1\ T לכ ם לדדך , לאבלה : ולכ^ח;ר ת ל 
דאלץ ולכל־עו ף לשמי ם ולכ ל 1 רומ ש על־ד,א p אשר ־ 
בו נפ ש חי ה את־כל־;ר ק עש ב לאכלך ! .^.י־כן : ר ל א  31 
אללים את־כל־אש ר עשר , ולנה־־טו ב מא ד ויד^ל ב 
ויל,י־בקר;ו ם לששי : פ 

ב . Cap.  n 

ויכלו לשמי ם וד,אד ץ וכל־־צבאם : ויכ ל אלד,י ם ביו ם א 
לשביעי מלאכת ו אש ך עש ה רשיב ת ביו ם לשבת י • • 
מכל־־מלאכתו אש ר עשד, : ויבל ך אלר,י ם את־~י\ ם 3 
לשביעי ויקד ש את ו כ י ב ו שב ת מכ^־מל^ז ו 
ברא אלהי ם לעשות : פ 

Jir » -ו; - « 

אלה תולדו ת לשימי ם ^,>: p בל׳ב^ ם ביו ם עשיו ת להוד , 4 
אלך,ים אל ץ ושמ:ם : וכ ל 1 שיי ח לשדיד , טל ם ילד־ , ה 
בארץ וכלהנש ב לשידד , טר ם תמ ח כ י ל א למטי ר  r!1,T 
אללים על־ך,אך ץ ואד ם אי ן לעב ד את־דאךמד. : וא ד 6 
יעלדי מןדיאל ץ ולשק ה את־כל־פנ ן ד,אךמדי נ דצ ל 7 
יהוד, אלד,י ם את7־,אך ם עפ ר מךד.אךמד , ויפ ח באפ ר 
נקזמת חי; ם וי ד, י ך,אך ם לנפ ש חך, : ויט ע יד ה אלך.י ם 8 
גן־בעךן מקד ם דשי ם ש ם את־ד,אך ם ^ז ר ןצר : ו!צמ ח 9 
יהוך, אללי ם מךהאךמ ה כל־ע ץ נ^ ד למת1ד • וטו ב 
למאכל וע ץ ך,חיי ם בלו ך דג ן וע ץ לדע ת טו ב ור־ע : 
ונד,ר ת א מעל ן להשקו ת את־ת ן ומש ם יפר ד והך־ , י 
לאך^, ראשים : ש ם ד,אח ד פ^ ץ הו א לטב ב א ת n 
כל־ארץ ך,חויל ה אשר־ש ם לזדב : וזד ב ד,א p להו א  12 
טוב ש ם לבדל ח ואב ן השלם : ושבד־ךגת ־ לשנ י גיחו ן 3 ‘ 
ד,וא לסוב ב א ת ?^> pi כוש : ושם־־דגד ך לשליש י  14 
לדיקל ך,ו א ד,הלןז י קדמ ת אשו ר ולגת ־ דלבת י הו א 
פךית^ ויק ח יהוד, . אלהי ם את־ך.אך ם דגח ת בג^ ח ט ז 
^בדד, ולש^־. : דצרייז^ , א^,י ם על־ד״אד ם לאמ ר  16 
^ליעץ־דיגן אכ ל תאכל : ומע ץ לדע ת טו ב ד ע ל א  17 
!ת^כל ממנ ו כ י בר ם אכלן ן ממנ ו מו ת תמית : לאמ ר  18 
ך.ןה אלל,י ם לא־טו ב ד,;ו ת האד ם לבד ו אעשידדל ו עז ר 
כנגךו: ויצ ר יהוד ! אל ד,י ם ג־^ר^למ ה כ^לי ת לשד ה  19 
ו^ת קל־עו ף לשמי ם רב א אל־תול־ ם ל^ו ת מדדקרא ־ 
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creepeth  upon  the  earth.  And  God  created  man  in  27 
his  image,  in  the  image  of  God  created  he  him: 
male  and  female  created  he  them.  And  God  blessed  28 
tliem,  and  God  said  unto  them,  Be  fruitful  and  mul- 
tiply,  and  fill  the  earth,  and  subdue  it;  and  have 
dominion  over  the  fish  of  the  sea,  and  over  the  fowl 
of  the  heaven,  and  over  every  living  thing  that 
moveth  upon  the  earth.  And  God  said.  Behold  I 2S 
have  given  unto  you  every  herb  bearing  seed  which 
is  upon  the  face  of  all  the  earth,  and  every  tree  on 
which  is  the  fruit  of  a tree  yielding  seed;  to  you 
it  shall  be  for  food.  And  to  every  beast  of  the  30 
earth,  and  to  every  fowl  of  the  heaven,  and  to  every 
thing  that  creepeth  upon  the  earth,  w'herein  there  is 
life,  (I  have  given)  every  green  herb  for  food;  and 
it  was  so.  And  God  saw  every  thing  that  he  had  31 
made,  and  behold,  it  was  very  good.  And  it  was 
evening  and  it  was  morning,  the  sixth  day. 

CHAPTER  II. 

II  Thus  were  finished  the  heavens  and  the  earth,  1 
and  all  theii  host.  And  God  had  finished  on  the  2 
seventh  day  his  work  which  he  had  made,  and  he 
rested  on  the  seventh  day  from  all  his  w׳ork  which 
he  had  made.  And  God  blessed  the  seventh  day.  3 
and  sanctified  it;  because  thereon  he  had  rested 
from  all  his  work  which  God  had  created  in  making 
it.* 1 ז  These  are  the  generations  of  the  heavens  and  4 
of  the  earth  when  they  were  created,  on  the  day 
that  the  Lord  God  made  earth  and  heaven.  And  5 
every  plant  of  the  field  w׳as  not  yet  on  the 

earth,  and  every  herb  of  the  field  had  not  yet 

grown:  for  the  Lord  God  had  not  caused  it  to  rain 
upon  the  earth,  and  man  was  not  yet  there  to  till 
the  ground.  But  there  went  up  a mist  from  the  6 

earth,  and  watered  the  wiiole  face  of  the  ground. 

And  the  Lord  God  formed  the  man  of  dust  from  7 
the  ground,  and  breathed  into  his  nostrils  the  breath 
of  life;  and  the  man  became  a living  being.  And  8 
the  Lord  God  planted  a garden  in  Eden  to  the  east- 
ward,  and  he  put  there  the  man  whom  he  had  formed. 

And  the  Lord  God  caused  to  grow  out  of  the  ground  9 
every  tree  that  is  pleasant  to  the  sight  and  good  for 
food;  and  the  tree  of  life  in  the  midst  of  the  garden, 
and  the  tree  of  the  knowledge  of  good  and  evil. 

And  a river  went  out  of  Eden  to  water  the  garden,  10־ 
and  from  there  it  was  parted,  and  became  four 
principal  streams.  The  name  of  the  first  is  Pishon,  the  11 
same  which  compasseth  the  whole  land  of  Havilah, 
where  there  is  gold.  And  the  gold  of  that  land  is  12 
good;  there  is  the  bdellium  and  the  onyx  stone. 

And  the  name  of  the  second  river  is  Gihon,  the  13 
same  which  compasseth  the  whole  land  of  Cush. 

And  the  name  of  the  third  river  is  Hiddekel,  the  14 
same  which  flow׳eth  towards  the  east  of  Assyria; 
and  the  fourth  river  is  the  Euphrates.  And  the  15 
Lord  God  took  the  man,  and  put  him  into  the 
garden  of  Eden,  to  till  it,  and  to  keep  it.  And  the  16 
Lord  God  commanded  the  man.  Saying,  Of  every 
tree  of  the  garden  thou  mayest  freelv  eat:  But  17 

of  the  tree  of  the  knowledge  of  good  and  evil,  thou 
Shalt  not  eat  of  it:  for  on  the  day  that  thou  eatest 
thereof  thou  shalt  surely  die.  And  the  Lord  God  18 
said,  It  is  not  good  that  the  man  should  be  alone; 

I will  make  him  a help  suitable  for  him.*  And  19 
the  Lord  God  had  formed  out  of  the  ground  every 
beast  of  the  field,  and  every  fowl  of  the  heaven, 
and  he  brought  them  unto  the  man  to  see  what  he 
w’ould  call  them;  and  whatsoever  the  man  would 


CHAPTER  I. 

1 In  the  beginning  God  created  the  heaven  and  the 

2 earth.  And  the  earth  was  without  form  and  void, 
and  darkness  was  upon  the  face  of  the  deep;  and 
the  spirit  of  God  was  waving  over  the  face  of  the 

3 waters.  And  God  said.  Let  there  be  light:  and 

4 there  \?as  light.  And  God  saw  the  light  that  it 
was  good;  and  God  divided  between  the  light  and 

5 the  darkness.  And  God  called  the  light  Day,  and 
the  darkness  he  called  Night.  And  it  was  evening 

6 and  it  w׳as  morning,  the  first  day.  And  God  said, 

I>et  there  be  an  expansion  in  the  midst  of  the 

waters,  and  let  it  divide  between  waters  and 

7 waters.  And  God  made  the  expansion  and  divided 

between  the  waters  which  were  under  the  expansion 
and  the  waters  which  were  above  the  expansion:  and 

8 it  w׳as  so.  And  God  called  the  expansion  Heaven. 
And  it  was  evening  and  it  was  morning,  the  second 

9 day.  H And  God  said.  Let  the  waters  under  the 

heaven  be  gathered  together  unto  one  place,  and 

10  let  the  dry  land  be  visible:  and  it  was  so.  And 
God  called  the  dry  land  Earth:  and  the  gathering 
together  of  the  waters  he  called  Seas,  and  God  saw 

11  that  it  was  good.  And  God  said.  Let  the  earth  bring 
forth  grass,  herbs  yielding  seed,  fruit-trees  yielding 
fruit  after  their  kind,  in  which  its  seed  is  upon  the 

12  earth:  and  it  was  so.  And  the  earth  brought  forth 
grass,  herbs  yielding  seed  after  their  kind,  and 
trees  yielding  fruit,  in  which  its  seed  is  after  their 

13  kind:  and  God  saw  that  it  was  good.  And  it  was 

14  evening  and  it  was  morning,  the  third  day.*  H And 
God  said.  Let  there  be  lights  in  the  expansion  of 
the  heaven  to  divide  between  the  day  and  the 
night;  and  let  them  be  for  signs,  and  for  .seasons, 

15  and  for  days,  and  years:  And  let  them  be  for 
lights  in  the  expansion  of  the  heaven,  to  give 

16  light  upon  the  earth:  and  it  was  so.  And  God 
made  the  two  great  lights:  the  greater  light  to  rule 
the  day,  and  the  lesser  light  to  rule  the  night:  and 

17  the  stars.  And  God  set  them  in  the  expansion  of 

18  the  heaven  to  give  light  upon  the  earth.  And  to 
rule  by  day  and  by  night,  and  to  divide  between 
the  light  and  the  darkness:  and  God  saw  that  it 

19  was  good.  And  it  was  evening  and  It  was  morning, 

20  the  fourth  day.  H And  God  said.  Let  the  waters 
bring  forth  abundantly  moving  creatures  that  have 
life,  and  fowl  that  may  fly  above  the  earth  in  the 

21  open  expansion  of  the  heaven.  And  God  created 
the  great  sea-monsters,  and  every  living  creature 
that  moveth,  which  the  waters  brought  forth  abund- 
antly  after  their  kind,  and  every  winged  fowl  after 

22  its  kind:  and  God  saw  that  it  was  good.  And 

God  blessed  them,  saying.  Be  fruitful  and  multiply, 
and  fill  the  waters  in  the  seas,  and  let  the  fowl 

23  multiply  on  the  earth.  And  it  was  evening  and  it 

24  was  morning,  the  fifth  day.*  H And  God  said.  Let 
the  earth  bring  forth  living  creatures  after  their 
kind,  cattle,  and  creeping  things,  and  beasts  of  the 

25  earth  after  their  kind:  and  it  was  so.  And  God 
made  the  beasts  of  the  earth  after  their  kind,  and 
the  cattle  after  their  kind,  and  every  thing  that 
creepeth  upon  the  earth  after  its  kind:  and  God  saw 

26  that  it  was  good.  And  God  said.  Let  us  make  man 
In  our  image,  after  our  likeness;  and  they  shall 
have  dominion  over  the  fish  of  the  sea,  and  over  the 
fowl  of  the  heaven,  and  over  the  cattle,  and  over 
all  the  earth,  and  over  every  creeping  thing  that 
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CAP.  3.  4,  5. 


א ופה ‘ אש ר יקרא־ א האד ם נפ ש חי ה הו א r2p^ ^ 

כ ויקר א האד ם שמו ת לכל־הפהמ ה והיעו ף דדנזמי ם וקיפ ל 

21 ךו: ת השד ה והיאד ם לא־מצ א עז ר פנגא: " נ:פ ל יהו ה 
אלהים 1 תרדמ ה עאהאד ם וייש ן ויק ה אה ת מצלעתי ו 

22 וימרבש ר תחתנה : ^;הוד . אלהי ם I את^צל ע אש ^ 

23 לק ח מן־האד ם לאקז ה ויבאהאל־דאדם : ויאמ ר האך ם 
(את הפע ם עצ ם מעצמ י ובש ר מפשר י אא ת וקר א איש ה 

24 כ י סאי ש לקהדאאת : עאכ ן ועזב־אי ש את־אבי ו ואת ־ 
כה אמ ו ודבק י באש א ורד ו לבש ר אחד : דה: ו שניה ם 

עדומים האד ם ואשת ו ול א יתבששו: ' 

ג'" . Cap.  III 

א וד,נח ש הן ה ערו ם מפ ל חי ת השד ה אש ר עש ה יהוך* . 
אלהים ויאמ ר אל־האש ה א ף כי־אמ ר אהיהי ם ל א תאכל ו 

2 מכ ל ע? ן הגן > ותאמ ר האשד , אל־הנח ש ע7ד,ג ן 

3 נאכל : ומפר י הע ץ אש ר בתוןי־הנ ן אמ ר אהידד ם ל א 

4 תאכל ו מפ׳נ ו ול א תנע ו ב ו פן־־תמתון : ו;אמ ר הנח ש 
ה אל7,אש ה לא־מו ת תמתון : כ י יד ע אהל־-י ם כ י ביו ם 

אכלכם ממנ ו ונפקח ו עיניכ ם וד,יית ם כאלד.י ם(דע י טו ב 
6 ורע : ותר א ד,אש ה כ י טו ב ד,ע ץ הימאכ ל וכ י תאוה־הו א 
לעינים ונחמ ד ד,ע ץ לד׳שפי ל ותק ח מפרי ו ותאכ ל נתת ן 
^ .נבדלאישד , עמד , ראכל : ותפקחנ ה ??ינ י שלד״ ם ו^תגוכ י 
יעיךמם ה ם ויתפר ו עלד , תאנד , רעש ו ל ד, ם הנחרז : 

8 'דשמע ו את־קו ל והוד , אהיך,י ם מתהל ך בנ ן לרו ח הר ם 
ויתחבא ד.אך ם!אשת ו מפנ י ןהוך , אלר,י ם בתו ך ע ץ תן : 

9 ויקר א יהוד , אלהי ם אל־האד ם לאמ ר ל ו אוכה : ויאמ ר 
את־־לןלך עזמעת י קנ ן ואיר א כי־עיר ם א;פ י ואחבא : 

!! ראמ ר מ י הני ד ל ך כ י עיר ם אתד , ך.מךהע ץ אש ר צויתי ך 
לבל^י אפל־ממנ ו אכלת : .ראמ ר ד,אך ם ד,אשד , אש ר 
3! נתת ה עמד י ד,ו א נתנה־ל י מךך,ע ץ ואקל : ויאמי ־ והוד , 
־אלך,ים לאשד , מה־וא ת עשי ת ותאק ר ך,אשד , הנח ש 
4! השיאנ י ואכל : ויאמ ר יהוד , אלהי ם 1 אל־הנח ש כ י עשי ת 
ןאת ארו ר את ה מכל־הבהמ ה ומכע ‘ ת ת ד,שךד , על ־ 

טו נלנ ך תל ך ועפ ר תאק ל כל־ומ י תך : ואיב ה I אשי ת 
קעך ובי ן ד,אינזד , ובי ן זרע ך ובי ן זרעד , ך,ו א(שופ ך ר׳א ש 
6! ואת ה תשופנ ו עקב : ם אל־ך,אשד , אמ ר הרבד , ארבד . 

,עבבונך וה^ ך בעצ ב תלד י בני ם ןאל:‘־איש ך תעזוקת ך 
7! והו א ומשל־בך : ס ולאד ם אמ ר כ י עזמע ת לקו ל 
אשתך• ותאכ ל מךד,ע ץ אש ר צויתי ך לאב ר ל א תאכ S 
ממנו ארור ה ד,אךמ ה בעבור ך בעצכו ן תאכלנ ה כ ל ימ י 
8! תך : וקו ץ ודרד ר תבמי ח ל ך ואכל ת את־עש ב השדה : 
9! בןע ת אפי ך תאכ ל לח ם ע ד שוב ך אל־ד,אךמד ד 
כי ממנ ה לקח ת כי־עפ ר את ה ואל־־עפ ר תשוב : 

כ ויקר א ך,אך ם  op אעזת ו חוך , כ י ך,ו א ד,יתד , א ם כל ־ 
!2 חי : רעע ו ןד,וד , אלד,י ם •לאדי ם ולאעזת ו כתנו ת עו ר 
.רלבעזם: ׳ ■ " פ ^ 

n ראמ ר 1 ןתד , אלדיו ם ך, ן ך,אד ם ת ה כאח ד ממנ ו לדע ת 
טוב ור ע ועתד , 1 פךישל ח א ולק ח נ ם מע ץ דהיי ם 
ן>נקל וח י לעלם : וישלח ת;הוד , אלהי ם מנךעד ן לעב ד 


את־האז־ימד, אש ר לק ח משם : דגר ש את־האד ם ו:ש־כן 34 
מקדם לג^ד ץ את־הבךכי ם ^ ת לד, ט ד,חך ב המרזד,פכ ת 
לעזמר את־ךך ך , עץ־התי ם : ס 

ד . Cap.  IV 

והאדם ת ע את־חו ה אשית ו ותד ר ותל ד את־קי ן ותאמ ר א 
קניתי אי ש אתץהוה : .ותס ף ללך ת את־אחי ו אתתב ל 2 
ויך,ת־,בל רעד , צא ן וק ץ היך , עב ד אז־ימד, : ויק י מק ץ 3 
;מים ;יב א קי ן מפ ת ד,אךמ ה מנחדי , לידיגד, : ודב ל ד,בי א 4 
נם־ל׳וא מבפרו ת צאנ ו ומחלבד, ן ומןן ע יד,נד , א^ידב ל 
ואל־מןחתו: ואל־קץ'וא^־מ?חת ו ל א שעד , רח ר לקי ן ר 
מאד יפל ו פניו : ו;אמ ר יהוד , א^יק ץ למד , חרד , לול • C 
ולמה ;פל ו פנץד : ך,לו א אם־־תיטי ב שא ת וא ם ל א ד 
תיטיב לפת ח חטא ת רב ץ ואל ץ תשוקת ו ואתד , תמשיל ־ 
בו: דאמ ר קי ן אל־הב ל אחי ו ויל ד בל־דות ם ב^יד , רק ם 8 
קין אל־דב ל אחי ו ףך,ךנת : ראמ ר ית ה אל־ק ץ א י 9 
^^בל אחי ך לאמ ר ל א קדיעת י ד,שמ ר אה י אצפי : ראמ ר י 
מד, עשי ת קו ל דמ י אחי ך צעקי ם אל י מךקאדימד* , : ועת ה 1 1 
ארור את ה מךת,אךמ ה אש ר פצתד , את־פ7,לקח ת את ־ 
דמיאחיךמידץ: כיתעבדאתתאדימד,ל>רתסףתת־כהד ,  12 
לך נ ע ונ ד תד,;די , בארץ : ראמ ר קי ן אל־תו ה נת ל עונ י  13 
מנשוא: ^^רםמעלפנ;ד,אד*מד,ומפנ;ךאםת ר 14 ' 

ודידיתי נ^ ע ונ ד באר ץ ודת , כל־מצא י נך,ךגנ י : .לאמ ר ל ו יד,ודי , ט ו 
לכן כ^לד ג קי ן שבעתי ם;ק ם ו;ש ם יהוך , לקיןאו ת לבלת י 
דבות־אתוכל־^או: תנ א קי ן מלפנ י;הוד , ויש ב בארץ ־  16 
נוד קךמת־עדץ : רד ע קי ן את־אשת ו ותד ר ותל ד את ־, 17 
חנוך ויל ד בנד , עי ר ויקר א ש ם ד,עי ר בש ם בנ ו תוך : 
ויולד לחנו ך את־עיר ד ועיר ד;ל ך את־מחו;א ל ומתיא ל  18 
^אלוכק1^אל;לדאת־למך: ויקתלולמ ך  19 
שזתינשים ש ם ד,אח ת עלד , וש ם ד,#; ת צלד, : ותל ד עדד , כ 
את^בלתאתדיאביישבאדלומקנד,: ושםאחיויובלת א  21 
דדד^אביכל־תפשתו^ועוגב: וצלד , גם־ל,ו א;לדד , את ־  22 
הובל'קי ן לט ש כל־חר ש נחש ת ובח ל ואת ת תובל־־קי ן 
נעמד,: !יאמ ר למ ך ?*נשי ו עד ה תילד , שזמ ק קול י 5ש י  23 
למך האזנד ת אמרת י כ י אי ש הרנת י לפצע י דלד ־ 
לחברתי: ''כ י שבעתי ם;קם־קי ן ולמ ך עז?נעי ם ףבבעד, :  24 
לדע אד ם עו ד את־אקזת ו ותל ד ב ן ותקר א אתתזמוכ ה 
שת כי/ת־ל י אלדד ם ןר ע אח ר תח ת לב ל ק י לרג ו 
רן.ן: ולש ת נםת,ו א ;לתב ן דקר א את^מ ו אנו ש א ז  26 
תחל לקר א בש ם יהוד, : ם 

ה . Cap.  V 

זך, ספ ר תולל ת אד ם ביו ם ברי א אלדד ם אד ם בלמו ת א 
אללדם עש ה אתו : זכ ר ונקבה 'ברא ם דבר ך את ם 2 
^^^^אאתתזמסאדים ביוי ם לבראם : דח י אד ם שלשי ם 3 
ומאת שלד , ך^ ד'בלמות ו בצלמ ו דקר א אתתזמ ו שת : 
דתו;מ^אל ם אחל י תלת ו אתהמ ת ש*מנך , מא ת עזנד , 4 
ויולד י בני ם ובנות : דת ו כללמ י אל ם אש^ח י תש ע ה 
מאות ש1 ה ^זלשי ם שנד , ו;מת : ם ויח^ז ת חמ ש 6 
שנ;ם ומא ת שכך , ויול ד את־אמש : דחיתז ת אל ך ל׳ול? ו י 
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GENESIS. 


garden  of  Eden  the  Cherubim,  and  the  flaming 
sword  ■which  revolveth,  to  guard  the  •way  to  the 
tree  of  life. 

CHAPTER  IV. 

1ז  And  the  man  knew  Eve  his  wife:  and  she  1 

conceived,  and  bore  Cain,  and  said,  I have  gotten 
a man  from  the  Lord.  And  she  bore  again,  his  2 

brother,  Abel:  and  Abel  was  a keeper  or  sheep,  but 

Cain  was  a tiller  of  the  ground  AnJ  it  came  to  3 
pass  in  process  of  time,  that  Cain  brought  of  the 

fruit  of  the  ground  an  offering  unto  the  Lord.  And  4 

Abel — he  also  brought  of  the  firstlings  of  his  flock, 
and  of  the  fattest  thereof;  and  the  Lord  had 

respect  unto  Abel  and  to  his  offering;  But  unto  5 
Cain  and  to  his  offering  he  had  not  respect;  and  it 
was  very  displeasing  to  Cain,  and  his  countenance 
fell.  And  the  Lord  said  unto  Cain,  Why  art  thou  6 
wroth׳.־  and  why  is  thy  countenance  fallen?  If  thou  7 
doest  well,  shalt  thou  not  be  accepted?  and  if  thou 
doest  not  well,  sin  lieth  at  the  door;  and  unto  thee 

is  its  desire,  but  thou  canst  rule  *over  it.  And  8 

Cain  talked  with  Abel  his  brother:  and  it  came  to 
pass  when  they  were  in  the  field,  that  Cain  rose  up 
against  Abel  his  brother,  and  slew  him.  And  the  9 
Lord  said  unto  Cain,  Where  is  Abel  thy  brother? 
And  he  said,  I know  not:  am  I my  brother’s 

keeper?  And  he  said.  What  hast  thou  done?  the  10 

voice  of  thy  brother’s  blood  crieth  unto  me  from 

the  ground.  And  now  ,be  thou  cursed  from  the  11 
ground,  which  hath  opened  its  mouth  to  receive 
thy  brother's  blood  from  thy  hand:  When  thou  12 

tillest  the  ground,  it  shall  not  henceforth  yield  its 
strength  unto  thee;  fugitive  and  vagabond  shalt 
thou  be  on  the  earth.  And  Cain  said  unto  the  13 

Lord,  My  punishment  is  greater  than  I can  bear. 
Behold,  thou  hast  driven  me  out  this  day  from  14 
the  face  of  the  ground;  and  from  thy  face  shall  1 
be  hid;  and  if  I shall  be  a fugitive  and  a vagabond 
on  the  earth,  it  will  come  to  pass,  that  every  one 
that  findeth  me  will  slay  me.  And  the  Lord  said  15 
unto  him.  Therefore  whosoever  slayeth  Cain,  venge- 
ance  shall  be  taken  on  him  seven-fold.  And  the 
Lord  set  a sign  unto  Cain,  that  any  one  finding 
him  should  not  kill  him.  And  Cain  went  out  from  16 
the  presence  of  the  Lord,  and  dwelt  in  the  land  of 
Nod,  on  the  east  of  Eden.  And  Cain  knew  his  17 
wife,  and  she  conceived,  and  bore  Enoch:  and  he 
built  a city,  and  called  the  name  of  the  city  after 
the  name  of  his  son  Enoch.  And  unto  Enoch  18 
was  born  Irad;  and  Irad  begat  Mehujael:  and 

Mehujael  begat  Methushael : and  Methushael  begat 
Lemech.♦  And  Lemech  took  unto  himself  two  19 
wives,  the  name  of  one  was  Adah,  and  the  name  of 
the  other  Zillah.  And  Adah  bore  Jabal:  he  was  20 

the  father  of  such  as  dwell  in  tents,  and  have  cat- 

tie.  And  his  brother’s  name  was  Jubal:  he  was  21 

the  father  of  all  such  as  play  on  the  harp  and 
guitar.  And  Zillah,  she  also  bore  Tubal-cain,  an  22 

artificer  in  every  article  of  copper  and  iron;  and 

tlie  sister  of  Tubal-cain  was  Naamah.  And  Le-  23 

mech  said  unto  his  wives.  Adah  and  Zillah,  hear 
my  voice;  ye  wives  of  Lemech,  hearken  unto  my 
speech:  for  I have  slain  a man  to  my  own  wound- 
ing,  and  a young  man  to  my  hurt.  If  Cain  shall  24 
be  avenged  seven-fold,  truly  Lemech  seventy  and 
seven-fold.  And  Adam  knew  his  wife  again:  and  25 
she  bore  a son,  and  called  his  name  Sheth  [Seth]  ; 
for  God  (said  she)  hath  appointed  me  another  seed 
instead  of  Abel,  whom  Cain  slew.  And  to  Sheth,  26 

to  him  also  there  ■R׳as  born  a son:  and  he  called 

his  name  Enosh;  then  began  men  to  call  upon 
the  name  of  the  Lord.* 

CHAPTER  V. 

II  This  is  the  book  of  the  generations  of  Adam.  1 
On  the  day  that  God  created  man,  in  the  likeness 
of  God  made  he  him:  Male  and  female  created  2 

he  them:  and  blessed  them,  and  called  their  name 
Adam,  on  the  day  when  they  were  created.  And  3 
Adam  lived  a hundred  and  thirty  years,  and  begat  a 
son  in  his  likeness,  after  his  image;  and  called  his 
name  Sheth.  And  the  days  of  Adam  after  he  had  4 
begotten  Sheth  were  eight  hundred  years:  and  he 
begat  sons  and  daughters.  And  all  the  days  that  5 
Adam  lived  were  nine  hundred  and  tjiirty  years; 
and  he  died.  H And  Sheth  lived  a hundred  and  five  6 
years,  and  begat  Enosh.  And  Sheth  lived  after  he  7 
had  begotten  Enosh  eight  hundred  and  seven  years; 


call  every  living  creature,  that  should  be  its  name. 

20  And  the  man  gave  names  to  all  cattle,  and  to  the 
fowl  of  the  heaven,  and  to  every  beast  of  the  field: 
but  for  man  there  was  not  found  a help  suitable 

21  for  him.  And  the  Lord  God  caused  a deep  sleep 
to  fall  upon  the  man,  and  he  slept;  and  he  took 
one  of  his  ribs,  and  closed  up  the  flesh  instead 

22  thereof.  And  the  Lord  God  formed  the  rib  which 
he  had  taken  from  the  man  into  a woman,  and 

23  brought  her  unto  the  man.  And  the  man  said. 
This  time  it  is  bone  of  my  bones,  and  flesh  at  my 
flesh;  this  shall  be  called  Woman,  [Ishah,]  because 

24  out  of  Man  [Ish]  was  this  one  taken.  Therefore 
doth  a man  leave  his  father  and  his  mother,  and 
cleave  unto  his  wife,  and  they  become  one  flesh. 

26  And  they  were  both  naked,  the  man  and  his  wife; 
and  were  not  ashamed. 

CHAPTER  III. 

1 Now  the  serpent  was  more  subtle  than  any  beast 

of  the  field  which  the  Lord  God  had  made;  and  he 
said  unto  the  woman.  Hath  God  indeed  said.  Ye 

2 shall  not  eat  of  every  tree  of  the  garden?  And  the 

woman  said  unto  the  serpent.  We  may  eat  of  the 

3 fruit  of  the  trees  of  the  garden:  But  of  the  fruit 

of  the  tree  which  is  in  the  midst  of  the  garden, 
God  hath  said,  Ye  shall  not  eat  of  it,  neither  shall 

4 ye  touch  it,  lest  ye  die.  And  the  serpent  said  unto 

5 the  woman,  ye  will  surely  not  die;  For  God  doth 
know,  that,  on  the  day  ye  eat  thereof,  your  eyes 
will  be  opened,  and  ye  will  be  as  God,  knowing 

6 good  and  evil.  And  when  the  woman  saw  that  the 

tree  was  good  for  food,  and  that  it  was  pleasant  to 
the  eyes,  and  the  tree  was  desirable  to  make  one 
wise,  she  took  of  its  fruit,  and  did  eat,  and  gave 
also  unto  her  husband  with  her,  and  he  did  eat. 

7 And  the  eyes  of  both  of  them  were  opened,  and  they 

felt  that  they  were  naked;  and  they  sewed  fig-leaves 

8 together,  and  made  themselves  aprons.  And . they 
heard  the  voice  of  the  Lord  God  walking  in  the 
garden  in  the  cool  of  the  day;  and  the  man  and  his 
wife  hid  themselves  from  the  presence  of  the  Lord 

9 God  amongst  the  trees  of  the  garden.  And  the 
Lord  God  called  unto  the  man,  and  said  unto  him, 

10  Where  art  thou?  And  he  said,  Thy  voice  I heard 
in  the  garden:  and  I was  afraid,  because  I am 

11  naked:  and  I hid  myself.  And  he  said.  Who  told 
thee  that  thou  art  naked?  Hast  thou  eaten  of 
the  tree,  whereof  I commanded  thee  that  thou 

12  shouldst  not  eat?  And  the  man  said.  The  woman 
whom  thou  gavest  to  be ־ ־v/ith  me,  she  gave  me 

13  of  the  tree,  and  I did  eat.  And  the  Lord  God 
said  unto  the  woman.  What  is  this  that  thou  hast 
done?  And  the  woman  said.  The  serpent  beguiled 

14  me,  and  I did  eat.  And  the  Lord  God  said  unto 
the  serpent.  Because  thou  hast  done  this,  be  thou 
cursed  above  all  the  cattle,  and  above  every  beast 
of  the  field;  upon  thy  belly  shalt  thou  go,  and  dust 

15  shalt  thou  eat  all  the  days  of  thy  life:  And  I 

will  put  enmity  between  thee  and  the  woman,  and 
between  thy  seed  and  her  seed;  he  shall  bruise  thy 

16  head,  and  thou  shalt  wound  his  heel.  H Unto  the 
woman  he  said,  I will  greatly  multiply  thy  pain 
and  (the  suffering  of)  thy  conception;  in  pain  shalt 
thou  bring  forth  children:  and  for  thy  husband 
shall  be  thy  desire,  but  he  shall  rule  over  thee. 

17  H And  unto  Adam  he  said,  Because  thou  hast 
hearkened  unto  the  voice  of  thy  wife,  and  hast 
eaten  of  the  tree  of  which  I commanded  thee,  say- 
ing.  Thou  shalt  not  eat  of  it;  cursed  be  the  ground 
for  thy  sake:  in  pain  shalt  thou  eat  of  it  all  the 

18  days  of  thy  life.  And  thorns  and  thistles  shall  it 
bring  forth  to  thee;  and  thou  shalt  eat  the  herbs 

19  of  the  field  In  the  sweat  of  thy  face  shalt  thou 
eat  bread,  till  thou  return  unto  the  ground,  for 
out  of  it  wast  thou  taken:  for  dust  thou  art,  and 

20  unto  dust  shalt  thou  return.  And  the  man  called 
his  wife’s  name  Eve  [Chavvah]  : because  she  was 

21  the  mother  of  all  living  [Chay],  And  the  Lord 
God  made  unto  Adam  and  to  his  wife  coats  of 

22  skins,  and  clothed  them.  H And  the  Lord  God 
said,  Behold,  the  man  is  become  as  one  of  us,  to 
know  good  and  evil;  and  now,  lest  he  put  forth 
his  hand,  and  take  also  of  the  tree  of  life,  and 

23  cat,  and  live  for  ever — Therefore  the  Lord  God 
sent  him  forth  from  the  garden  of  Eden,  to  till 

24  the  ground  from  which  he  was  taken.  So  he  drove 
out  the  man;  and  he  placed  at  the  east  of  the 
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אn•״אנוש שב ע שני ם רשמנך . מאו ת שנ ה ו;ול ד בני ם 

8 רבנות : ויה ? כלץמיהלז ת ^יתי ם ששר ה שנ ה ותש ע מאו ת 

9 שנ ה רמת : ס רח י אנוש י ד\^יעי ם שנ ה הול ד את־קען : 

י ויח י אנו ש אהרי ' הולש ו את־־רןינ ץ חמ ש עשר ה שיצ ה 
!! ושמנ ה מאו ת שינ ה רול ד כני ם ובנות : ויך־ווכלץמ י 

א1וש המש י שעי ם ^• ע מאו ת שנהן;מת : ס ויה י ק;נ ן 
ג! שבעי ם שנהרולדאת־מהללאל : ויה י קינ ץ אחר י הוליד ו 
את־מהללאל ארבעי ם שינ ה ושימנ ה מאו ת שינך , רול ד 
׳ u בנן ם ובנות : ו;ה ל כל־ימ י קינ ץ עשי ר שלי ם ותש ע מאו ת 
טי שנ ה ו;מ ת : ם ויח י מהללא ל המש י שיני ם ושישיי ם שינ ה 
6! ויול ד אתישד : ויה י מהללא ל אהד ' ליולש ו את־יר ד 
שילשים שנ ה ושימנ ה מאר ת שע ה.רול ד בני ם ובנור; : 

ז! וקיי- ל כל־ימ י מהללא ל המש י ותשיעי ם של ה ושימנ ה מאו ת 
8! שינ ה וימת : ס ויח״יר ד שיתי ם ושישי ם שינ ה ומארי . 
19 שנ ה.דול ד את־חנוך : ויהי־יר ד אה ד הוליד ו את־חנוןז ־ 

כ שמנ ה מאור . שנ ה.;יול ד בני ם ובנות : .דהי ו כל־ימילר ד 
1^־ שתי ם וששי ם שע ה ותש ע מאור . שנ ה וימת : ס ויח י 
22 חנו ך המ ש ושישי ם שינ ה ויול ד אתיימתושלה : ויתהל ך 
חנוך את־האלהי ם אהר י הוליד ו את־מתושיל ה שילש י 
מאית שנ ה ורל ד כני ם ובנור. : ויה י כלץמ י הנו ך חמש י 
24 וששי ם של ה ושיל ש מאו ת שינה : ויתהל ך ך1נון ד את ־ 
^^אלהים ואלנ ו כי־לךן ח אתואלהים : ס ויחימתושיל ה 
26 שב ע ושמני ם שינ ה ומא ת שינ ה .דול ד את־־למך : ךח י 
מתושילח אהר י היליך ו את־־למ ך שתי ם ושימוני ם שנ ה 
ז2 ^ב ע מאו ת שינ ה דול ד בני ם ובנו ת ו ויך. ל כל־ןמ י 
מתושלח תשי ע ושישי ם שנ ה ותש ע מאו ת שינ ה רמת : ס 

28 ויהי־למ ך ש־תי ם ישימני ם שינ ה ומא ת שנ ה ויול ד בן : 

29 ויקר א את־שימ ו נ ח לאמ ר ז ה ינהמנ ו ממעש ל ומע^ובו ן 
ל דינ ר מךהאךמ ה אשי ר ארר ה ידה : ויחי־למ ך אחד י 

הוליך את־־נ ה המש י ותשיעי ם שנ ה והמש י מאד . 

!3 שנ ה ויול ד ב3ן ם ובנות : ויה י כל־״ימי״למ ך שב ע 
32 וש?עי ם שנ ה ושב ע מאות • שינ ה רמת : ס ויהי ־ 

נח בךחמ ש מאו ת שינ ה דול ד צ ח אתיישי ם אתדז ם 
ואתךפת: 

ן ו . Cap.  VI 

א ויה י כי־הח ל האז־י ם לר ב על־פ; י ד^ך־מ ה ובנו ת ילד ו 

2 להם : .וירא ו םני־7,אלהי ם את־?נו ת האד ם כ י טב ת הנ ה 

3 ויקדו ו לה ם נשיי ם מכ ל ^גש ד בחרו : ראמ ד ידך . לא - 
דון רוה י באך ם לעל ם בשג ם הו א בש ר ך.י ו ןמי ו ^ ה 

4 ועישרי ם שנד, : הנפלי ם ד ו באר ץ בןמי ם ד, ד, ם וג ם אחרי - 

הן אש ר ;בא ו בנ ן האלהי ם אל־בנו ת האד ם וילד ו לה ם 
המד. הגבריי ם יאש ר מעול ם אנש י השם : פ 

ה ו.יך א יהי ה כ י .רב ה דעך . האד ם באר ץ וכל״לג ר 
6 מהשב ת לב ו ר ק ר ע בל־דייום : וינה ם יהוד , כידשי ה 
ל את־ד,אך ם באר ץ ויך.עצ ב אל־לבו : יאמ ר יה ד אמח ה 
את־ך,אךם אש־דבדאת י מע ל פנ י ד,אדמ ה מאד ם ע ד 
בלמד, עדרמ ש ועידעו ף ד,שימי ם כ י נהמת י כ י עשיתם : 

8 ונ ח מצ א ח ן בעת י ד,ד, : 

1T  ; /•  ••  ; K • T >t  •I 
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אלה תולד ת צ ח נ ח איש י צדי ק ר.מי ם ד.ך . בלדת ? 9 
אתך,אל ד,י ם התהלךצח : דול ד נ ח שי^מד . בני ם את ־ י 
שם אתד ם ואת־יפת : ותשח ת דאך ץ לפ; י ד״אלהי ם  11 
ותמלא ד,אך ץ חמם : ו;ר א אל ד,י ם אר.־ד,אר ץ ך.3 ה  12 
נשדתה כי־ד,שיהי ת כל־בש ך אתדףפנ ו עילד^ך : ם 
ויאמר אלך.י ם לנ ח ק ץ כל־בש ר ב א לפני י כי־מלאד ,  13 
ד,אךץי חמ ס מפניה ם ך,נ ד משחית ם אתך,אדץ : עשד ,  14 
לך תבר . עצי־גפ ד קנ; ם ת^^ ה אתד,תבד . וכפר ת אתר . 
מבית ומחוץ י בכפר : ו|ד , אש ר תעשד , את ה ש^ צ מאו ת ט ו 
אמה אר ך התב ה המשיי ם אמד . רהבד , ושלשי ם אמד , 
קומתה* ^^עשד.לר.בד.ואל־אמ התכלנ ה מלמעל ה  16 
ופתח הת^ ה בצל ה ד.שי ם תחתי ם שני ם ךז^יכ ש 
תעישיד.: ואנ י ד,ננ י מבי א אתד,מבו ל מ: ם על־ד^ר ץ  17 
לשיחת כל־בשראשיד ד רו ה די ם מתחר . השמי ם כ ל 
אשידבאדץ.יגוע : וך,קמת י אתךרית י את ך ובא ת אל -  18 
התבנד, אתד , דני ך ואשת ך תשיי־בנ ך אתך : ומכל-דח י  19 
מכל־בשר שני ם מכ ל תבי א אלד.תבד , לד,ך ת את ך 
זכר ונקב ה ;דו : מד,עו ף למינ ד ומךדבהמד . למיל ה כ 
מכל רמ ש ד,אדמ ה למינה ו שני ם מכ ל ;בא ו אלי ך 
לד,ךות: ואת ה מה־ל ך מכל־מאכ ל אש ך יאכ ל ואספ ת  21 
אליך ודד , ל ך ולך, ם לאבלה : גיע ש נ ח בכ ל אשירצך ,  22 
אך.ו. אלך,י ם כ ן עשה, : 

ו . Cap.  vn ץ 

ו;אמר ך,יד , לצ ה בא־את ה וכל־בית ך אל־דתב ה כי ־ א 
אתך ךאיר.י • צדי ק לפנ י בדו ר ד.ןה : מכ ל 1 רבד.מד . 2 
הבד,וךד. תקח־־ל ך שבע ה שבע ה אי ש ו^ך ו ומ ך 
הבך.מד, אשי ר ל א טהר ה ד׳ו א שיני ם אי ש ואשתו : גב ־ י י 
מעוף השמי ם ש־בעך,שבעד , זכ ר ונקבד,לה;ות.זרעעל ־ 
פ;־ כל־האדץ : ב י ל:מי ם עו ד שבע ה אנכ י ממטי ר עיל ־ 4 
דדארץ ארבעי ם יו ם וארבעי ס ליל ה ומחית י את־כל ־ 
היקום אשי ר עשי־ת י מע ל פנ י ד,אךמה : דע ש נ ח בכ ל ד • 
אשיד־צד ידה : ונ ה בךש ש מאו ת שינך , והמבו ל ך,יד , 6 
מים ע^ד׳אר־ ץ : דב א נ ה ובני ו ואשית ו ונשי־בני ו אך. ו אל ־ 7 
התבה מפ ד מ י המבול : מךהבל,מד , הטיהולד , ומ ך 8 
הבהמה, אשי ר איננ ה טיהר ה ומךך,עו ף ך ל אש־דרמ ש 
על־ך,אךמה: שיד ם שני ם בא ו אל־נ ח אל־ד׳תבך . זכ ר 9 
ונקבה כאעז ר צך . אל ך,י ם את־נה : ויה י לשיבע ת הימי ם י 
ומי ד,מבו ל ד ו על־ד־דאקץ : בש־נר . שעדמאו ת שנד , לדי ־  11 
צח בחל ש השע י בשיבעה־^י ר ן1 ם לחדש ־ ב;ו ם ד,זד . 
נבקעו כל־מעינור . תך,ו ם רב ה ואלב ת ל,ש*מ; ם צפתחי : 
ו;הי דש ם עיל־ד,אד ן אךבעי ם 'ל ם ואלבעי ם לילד. :  12 
בעצם דום . דד , ב. א צ ח ושים־וח ם דפ ת בני־נ ח ואיב ת  13 
צח ושלש ת נשי־בני ו את ם אל־ל,ר.בה : ל,מד . וכלך,חך .  14 
למעד,'וכ^ל׳בהמה למעך , וכילדרמ ש ך,רמ ש עלי - 
ך,או • ץ למ י נ ד וכל-דיו ף למינד. ו כיהצפו ר כל־כנף : 
;יבאו אל-נ ח א^לתב ה שנ; ם קני ם מכל־דבש־ ר >ו:זר - ט ו 
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GENESIS. 


with  God.  And  Noah  begat  three  sons,  Shem,  Ham,  10 
and  Japheth.  And  the  earth  was  corrupt  before  11 
God;  and  the  earth  was  filled  with  violence.  And  12 
God  looked  upon  the  earth,  and  behold,  it  was 
corrupt,  for  all  flesh  had  corrupted  his  way  upon 
the  earth.  ![  And  God  said  unto  Noah,  The  end  13 
of  all  flesh  is  come  before  me;  for  the  earth  is 
filled  with  violence  through  them,  and  I will  destroy 
them  with  the  earth.  Make  thee  an  ark  of  gopher-  11 
wood,  rooms  shalt  thou  make  in  the  ark,  and  shalt 
pitch  it  within  and  without  with  pitch.  And  this  15 
is  the  manner  in  which  thou  shalt  make  it:  The 
length  of  the  ark  shall  be  three  hundred  cubits, 
the  breadth  of  it  fifty  cubits,  and  the  height  of  it 
thirty  cubits.  A window  shalt  thou  make  to  the  16 
ark,  and  thou  shalt  finish  it  above,  to  be  one  cubit 
broad,  and  the  door  of  the  ark  shalt  thou  set  in 
the  side  thereof;  with  lower,  second,  and  third 
stories  shalt  thou  make  it.  And  as  regards  myself,  17 
behold,  I will  bring  a flood  of  waters  upon  the 
earth,  to  destroy  all  flesh,  wherein  is  the  breath  of 
life,  from  under  the  heavens;  every  thing  that  is 
on  the  earth  shall  pepish.  But  I will  establish  18 
my  covenant  with  thee;  and  thou  shalt  come  into 
the  ark,  thou,  and  thy  sons,  and  thy  w'ife,  and  thy 
sons  wives  with  thee.  And  of  every  living  thing,  19 
of  all  flesh,  two  of  every  sort  shalt  thou  bring  into 
the  ark,  to  keep  them  alive  with  thee:  male  and 
female  shall  they  be.  Of  the  fowls  after  their  20 
kind,  and  of  the  cattle  after  their  kind,  of  every 
creeping  thing  of  the  earth  after  its  kind,  two  of 
every  sort  shall  come  unto  thee,  to  keep  them  alive. 
And  thou,  for  thy  part,  take  unto  thee  of  all  food  21 
that  is  eaten,  and  thou  shalt  gather  it  to  thee;  and 
it  shall  be  unto  thee,  and  unto  them  for  food. 
Thus  did  Noah;  according  to  all  that  God  had  22 
commanded  him,  so  he  did.* 


CHAPTER  VII. 

And  the  Lord  said  unto  Noah,  Come  thou  and  all  1 
thy  household  into  the  ark;  for  thee  have  I seen 
righteous  before  me  in  this  generation.  Of  every  2 
clean  beast  thou  shalt  take  to  thee  seven  pairs  of 
each,  the  male  and  his  female;  and  of  beasts  that 
are  not  clean  two,  the  male  and  his  female.  Also  3 
of  the  fowls  of  the  heaven,  seven  pair  of  each,  the 
male  and  the  female;  to  keep  seed  alive  upon  the 
face  of  all  the  earth.  For  after  only  seven  days  more,  4 
I will  cause  it  to  rain  upon  the  earth  forty  days 
and  forty  nights:  and  I will  blot  out  every  living 
substance  that  I have  made  from  off  the  face  of 
the  earth.  And  Noah  did  all  just  as  the  Lord  had  5 
commanded  him.  And  Noah  was  six  hundred  years  S 
old  when  the  flood  of  w׳ater3־  was  upon  the  earth. 
And  Noah  went  in,  and  his  sons,  and  his  wife,  and  7 
his  sons’  wives  with  him,  into  the  ark,  because  of 
the  waters  of  the  flood.  Of  the  clean  beasts,  and  8 
of  the  beasts  that  are  not  clean,  and  of  the  fowis, 
and  of  every  thing  that  creepeth  upon  the  earth. 
One  pair  of  each  went  in  unto  Noah  Into  the  ark,  9 
the  male  and  the  female,  as  God  had  commanded 
Noah.  And  it  came  to  pass,  after  the  seven  days,  10 
that  the  waters  of  the  flood  w'ere  upon  the  earth. 

In  the  six  hundredth  year  of  Noah’s  life,  in  the  11 
second  month,  on  the  seventeenth  day  of  the 
month,  on  this  same  day,  were  all  the  fountains  of 
the  great  deep  broken  up,  and  the  windows  of 
heaven  were  opened.  And  the  rain  fell  upon  the  12 
earth  forty  days  and  forty  nights.  On  that  self-  13 
same  day  entered  Noah,  and  Shem,  and  Ham,  and 
Japheth,  the  sons  of  Noah,  and  Noah’s  wife,  and 
the  three  wives  of  his  sons  with  them,  into  the  ark: 
They,  and  every  beast  after  his  kind,  and  all  the  14 
cattle  after  their  kind,  and  every  creeping  thi:1g 
that  creepeth  upon  the  earth  after  its  kio■!.  a״<l 
every  fowi  after  his  kind,  every  bird,  every  thin.g 
that  hath  wings.  And  they  went  in  unto  Noah  15 
into  the  ark,  one  pair  of  each,  of  all  flesh,  wher  in 


8 and  he  begat  sons  and  daughters.  And  all  the 
days  of  Sheth  were  nine  hundred  and  twelve  years; 

9 and  he  died.  H And  Enosh  lived  ninety  years,  and 

K)  begat  Kenan,  And  Enosh  lived  after  he  had  be- 

gotten  Kenan  eight  hundred  and  fifteen  years;  and 

11  he  begat  sons  and  daughters.  And  all  the  days 
of  Enosh  were  nine  hundred  and  five  years;  and 

12  he  died.  H And  Kenan  lived  seventy  years,  and 

13  begat  Mahalalel.  And  Kenan  lived  after  he  had 
begotten  Mahalalel  eight  hundred  and  forty  years; 

11  and  he  begat  sons  and  daughters  And  all  the 
days  of  Kenan  were  nine  hundred  and  ten  years; 

15  and  he  died,  And  Mahalalel  lived  sixty  and  five 

16  years,  and  begat  Jared.  And  Mahalalel  lived  after 
he  had  begotten  Jared  eight  hundred  and  thirty 

17  years;  and  he  begat  sons  and  daughters.  And  all 
the  days  of  Mahalalel  were  eight  hundred  ninety 

18  and  five  years;  and  he  died.  And  Jared  lived 
a hundred  sixty  and  two  years,  and  begat  Enoch. 

19  And  Jared  lived  after  he  had  begotten  Enoch  eight 
hundred  years;  and  he  begat  sons  and  daughters. 

20  And  all  the  days  of  Jared  were  nine  hundred 

21  sixty  and  two  years;  and  he  died.  H And  Enoch 
lived  sixty  and  five  years,  and  begat  Methushelah. 

22  And  Enoch  walked  with  God  after  he  had  begotten 
Methushelah  three  hundred  years;  and  begat  sons 

23  and  daughters.  And  all  the  days  of  Enoch  were 

24  three  hundred  sixty  and  five  years.  And  Enoch 
walked  with  God,  and  he  was  no  more;  for  God 

25  had  taken  him.  H And  Methushelah  lived  a hun- 
dred  and  eighty  and  seven  years  and  begat  Lemech. 

26  And  Methushelah  lived  after  he  had  begotten 
Lemech  seven  hundred  eighty  and  two  years;  and 

27  he  begat  sons  and  daughters.  And  all  the  days  of 
Methushelah  were  nine  hundred  sixty  and  nine 

28  years;  and  he  died.  H And  Lemech  lived  a hundred 

29  eighty  and  two  years,  and  begat  a son.  And  he 
called  his  name  Noach,  [Noah,]  saying.  This  one 
shall  comfort  us  concerning  our  work  and  the  toil 
of  our  hands,  because  of  the  ground  which  the 

30  Lord  hath  cursed.  And  Lemech  lived  after  he  had 
begotten  Noah  five  hundred  ninety  and  five  years; 

31  and  begat  sons  and  daughters.  And  all  the  days 
of  Lemech  were  seven  hundred  seventy  and  seven 

32  years;  and  he  died.  ][And  Noah  was  five  hundred 
years  old,  and  Noah  begat  Shem,  Ham,  and 
Japheth. 

CHAPTER  VI. 

1 And  it  came  to  pass,  when  men  began  to  multiply 
on  the  face  of  the  earth,  and  daughters  were  born 

2 unto  them.  That  the  sons  of  God  saw  the  daughters 
of  men,  that  they  were  fair;  and  they  took  them- 

3 selves  wives  of  all  w’hom  they  chose.  And  the 
Lord  said.  My  Spirit  shall  not  always  strive  for 
the  sake  of  man,  for  that  he  is  but  flesh;  yet  his 
days  (of  grace)  shall  be  • a hundred  and  twenty 

4 years.  The  giants  w׳ere  on  the  earth  in  those  days; 
and  also  after  that,  w'tien  the  sons  of  God  came  in 
unto  the  daughters  of  men,  and  they  bore  children 
to  them:  these  became  the  mighty  men,  who  were 

5 of  old  the  men  of  renown.*  [[And  God  saw  that 
the  wickedness  of  man  was  great  on  the  earth, 
and  that  every  imagination  of  the  thoughts  of  his 

6 heart  was  only  evil  continually.  And  it  repented 
the  Lord  that  he  had  made  man  on  the  earth,  and 

7 it  grieved  him  at  his  heart.  And  the  Lord  said, 
I will  destroy  the  man  whom  I have  created  from 
the  face  of  the  earth:  both  man  and  beast,  and  the 
creeping  things  and  the  fowls  of  the  heaven:  for  it 

8 repenteth  me  that  I have  made  them.  But  Noah 
found  grace  in  the  eyes  of  the  Lord. 

SECTION  II.  NOAH. 

9 ti  These  are  the  generations  of  Noah;  Noah  was 
a just,  perfect  man  in  his  generation;  Noah  walked 
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6! ב ו ח־ ח חקם : ודסד ם ןכר ־ ונקב ה מכל־ב^ ר ?:א ו 
7! צו ה את ו אלהי ם ףסג ר יהי ה םצךו 1 רד ד 
ארבעים יו ם על־דאר ץ ררב ר המי ם ו^א ו את^ת^נ ה 
8! ^ך־ ם ^; ל הארץ : רנב ת ד.מי ם ררב ו ע^7.אך ץ 
9! ותל ך התב ה על־בנ י המים : ידבול ם גבר ו מא ר מא ר 
על־דאךץ ויכס ו כיל־הדדי ם ד.נבך.י ם אשר־תח ת כל - 
ב השמים: חמ ש עשר ה אבל ו מל^:ל ה גבר ו המי ם ויכס ו 
!2 ההרי ם : וינו ע כל־בש ר 1 הרמ ש צל־דאד ץ בצו ף ובבהמ ה 
22ובחוד׳ לי^ ס ^ל־תאד ן וכ ל דאךם : 5 ל 

אשרנשמת־ררח חיי ם בא^י ו מכ ל ז^ ר בחרב ה מתו : 

23 ימ ח את־כל־דוקו ם 1 אש ר 1 על־בנ י האן־מ ה מאד ם 
עד־בהמה עד־ךכל \ ועד־עו ף ה^^זמי ם וימח ו מךך.אר ץ 
24וישאד אךצ ח ואש ר את ו בתבה : ינב ת חמי ם על ־ 
ליארץ ס^צי ם ומא ת לום : 

ךן ח . Cap.  Vin 

א ויןכ ר אלהי ם את״צ ח וא ת כל־ך,חל ה ואת־כלT!בהמ n 
^ר את ו בתב ח יעב ר ^הי ם רו ח על־דאד ץ ולשב ו 

2 המים : ויסקר ו מכינ ת תרו ם וארב ת השמי ם ולכל א 

3 הגש ם מךדשמים : ולשב ו המי ם מע ל  p^^ri הלוךרסו ב 

4 ו:חסך ו המי ם מקצ ה חמשי ם ומא ת לום : ותנ ח 
בחדש השביינ י בשבעה־עש ר ר ם לחד ש ע ל הר י אררט : 

ה והמל ם הי ו הלו ך וחסו ר ע ד החד ש הכשירי ' בעשי ד 
6 באח ד לחד ש נ^ ו ראש י ההרים : ולה י מלן ץ ארבעי ם 
ל לו ם רבת ח צ ח את־חלו ן התב ה אש ר עשה : ולשל ח את ־ 
הצרב ויצ א לצו א ושו ב צד-יבש ת המי ם מע ל הארץ : 

» ולשל ח את־היונ ה מאת ו לראו ת הקל ו דמי ם מע ל ב ד 
9 האדמה : ולא־מצא ה היונ ה מנו ח לכף־.מל ה ותש ב 
אלל אל־ד-תב ה כ י מי ם על־־בנ ל כל־האך ץ ויש6־ ן ל ^ 

י ויקדז ה ולב א את ה אלי ו אל־התבה : רח ל צו ד שבער ז 
!! למי ם אחרי ם ולס ף של ח את־היונ ה מך־ד־ותבה : ותב א 
אליו ד,יונד , לע ת ער ב והנך , עלדרזי ת טר ף בפיך , ויד ע 
2!,צ ח כי־.קל ו ד,מל ם מע ל הארץ : וילח ל עו ד שבע ת למי ם 
13 אחרי ם ולשל ח את־דדונד , ולא־לספ ה שוב־אלי ו עוד : ויר ד 
באחת שש־מאו ת שנד , בראשו ן באח ד לדור ש הרב ו 
ד,מי ם מע ל האר ץ רס ר צ ח את־מכסד , ד,תב ה יר א ול.נ ה 
4! זלךב ו פנ י ך,אךמה : ובחד ש השנ י בשבעד , ועשרי ם לו ם 
טו לחך ש לבשד , ך,ארץ : ם וידב ר אלדד ם אל־צחלאמר : 
6! צ א מךהתב ה את ה ואשת ך ובני ך ונשי־בני ך אתך : 
ז! בלתלחלד ׳ אש—את ך מכל־בש ר בעו ף ובבד,מ ה ובכל ־ 
הרמש הרמ ש על־ך,אר ץ ד<צ א את ך וש^ ו באר ץ ופר ו 
8! וךב ו על־הארץ : רצא־צ ח ובני ו ואשת ו ונשי־ב;ן ו אתו : 
9! כל־ך־חל ה כל-דדמ ש וכל־הצו ף כ ל רומ ש על־האר ץ 
ב למשפחתיך, ם ,יצא ו מךהתבד, : .רב ן צ ח מזב ח ליתד . 

ויקח מכ ל 1 ד-בהמד , הטהרד , ומכ ל העו ף ד,^־,ו ר רע ל 
21 על ת במזבח : ו;ר ח יד,וד , את־רי ח ד,ניח ח ראמ ר להוד־־ , 
אל־־לבו ל א אס ף לקל ל עו ד את־-ך,אךמד , בעבו ר 
ה^־ם כ י ע ד ל ב ך,אך ם ר ע מנעך ? ולא-אס ף עו ד 
23 לד-כו ת את־־כל־ח י כ^ב ך עש;יתי : צ ד כל־לכ ך הא ^ 


ךע וקצי ר וק ר וח ם וקי ץ וחר ף ת ם וללל ה ל^י * 

.ישבתו: 

!ט . Cap.  IX 

ויברך אלד,י ם את־נ ח ואת־בד ו ראמ ד לה ם פד ו ירב ו א 
ימלאו את־ד,א^ : ומתאכ ם וחתכ ם יך,לד . ע ל כל־חל ת 2 
7׳^P ללץו ף ^מי ם בכ ל >רט ר תךמ ש ך.אךמד , 
ובכל־ךגי ת ם בלז־כ ם נתנו : כל-רמש ' אש ר הוא־ח י לכ ם 
להלך, לאבל ה כ;ך ק עש ב נתת י לכ ם את־כל : אך־בשי ר 4 
בנפשו ךמ ו ל א תאכלו : וא ך אתתמכ ם לנפשתיכ ם ד • 
אךרש מ! ך כליהל ה אךתצנ ו ומי ד ה^־ ם מל ־ אי ש ^זי ו 
אדרש־ את־נפ ש ך,אד־ם : שפ ך ד ם ך.^־ ם באדל ם ךמ ו 6 
לשפך כ י בצל ם אלך־ו ם עש ה את־האדם : ואת ם פ ת ז 
וךבו שי^ ו בא ^ ורבו־בה : ס ולאמ ד אלהי ם אל ־ 8 

צח ואל־בני ו את ו לאמד : ואנ י הננ י מקי ם את־ברית י 9 
אתכם ואת־זךצכ ם אחריכם : וא ת כל־נפ ש החל ה אש ר י 
אתכם בעו ף בבד,מ ה ובכל־הל ת האר ץ אתכ ם מב ל לצא י 
מתבה לכ ל ה; ת הא^י : .וך,קמת י את־בדת י אתכ ם  11 
ולא-יכדת כל־בש ר עו ד ממ י המבו ל ולא־לדילך , ע,י ד 
מבול לשיה ת הארץ : ולאמ ר אלד,י ם זא ת אותתיברי ת  12 
אשיר־אני צת ן בי ד וביניכ ם ובי ן כל־נפש • חלד , אש ר אתכ ם 
לדרת עולם : את־קשת י נתת י בענ ן חלל,יתד . לאו ת בדי ת  13 
ביני יבי ן הארץ : והל ה בעננ י ענ ן ע^־האר ץ ונראתת ,  14 
הקשית בענן : וזכרת י את־ברית י אש ך בי ד וביניכ ם וב ץ ט ו 
כל־נפש תד , בכל־בש ר ולא־יך,י ה צלוד י דמי ם למבו ל 
לשידת כל־בשר : וך,יתד , הקשי ת בענ ן וראיתי ה לזכ ר  16 
בריית עול ם בי ן אלך,י ם ובי ן כל־נפ ש חלד • בכל־בש ר 
אשר על־האךץ : ולאמ ר אלהי ם אל־צ ח \א ת אות־הברי ת  17 
אשר ך,קמת י בינ י ובי ן כל־בש ר אש ר על-האס : פ 
נלהלו בני־צ ח ד.עאי ם מךד־^ד , ש ם וח ם ולפ ת ת ם ך,ו א  18 
אבי כנען : שלש ה אלד • בני־צ ח ומאל ה נפ^־־ , כ^ד^־ץ :  19 
ולחל צ ח אי ש זללאךמ ה רט ע כך־ם : ו^ ת מךה; ץ ו^כ ך 
ויתגל'בתו ך אדל,לד. : רר א ח ם אב י כנ ק א ת ערו ת אבי ו  22 
רגד לשנךאהי ו בחוץ : רק ח רפ ת את־־ד,ש%ד ,  23 
ולשימיי עלתזכ ם שנל־, ם וללכ ו אדדני ת ויכס ו א ת עת ת 
אבירם ופניד ט אחרני ת וצת ת אב^ ש ל א ראו : רלק ץ  24 
צח מילנ ו רד ע א ת אשתעשד • ל ו מ ו ד,לן^ןן : ראמרג ה 
אחר בנ ק עב ד עבדי ם ך.יך , לאחיו : ו^אמ ר ברו ך לחך .  26 
אלדד ש ם וידו י כנע ן עב ד למו : לפ ת אלך,י ם ל|פ ת ^זכ ן  27 
באדל.לידשם וידי י כנע ן עב ד למו : ויחי־צ ח אד ך דמבו ל  28 
שלש מאו ת שנד . וחמשי ם שנד, : וי ת כל־למי־יצ ח תש ע  21 
מאות שנ ה וחמשי ם שנד , ולמת : פ 

י . Cap.  X , י י 

ואלד, תולל ת בני־צ ח ש ם ח ם ולפ ת רולך־ ו לה ם בני ם H 
אחר למבול : בנ ל לפ ת גמ ר ומד ג ומד י ויו ן ותב ל ומט ך 2 
ותירס: ובנ ל גמ ר ^טכנ ז ותפ ת ותגו־ימה : ובנ י ר ן I 
אלישה ותךטי ש בתי ם ולךנים : מאלדינפ^ ו אי ל תוי ם ה 
באדצתם אי ש ללשנ ו למטפחת ם בגולדם : ובנ ל ח ם 6 
כוש ומצרל ם ופו ט וכנען : ומ י כושבבאוחרלד״רסבת ה 
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and  cold  and  heat,  and  summer  and  winter,  and  day 
and  night,  shall  not  cease. 

CHAPTER  IX. 

And  God  blessed  Noah  and  his  sons,  and  said  unto  1 
them.  Be  fruitful,  and  multiply,  and  replenish  the 
earth.  And  the  fear  of  you,  and  the  dread  of  you,  2 
shall  be  upon  every  beast  of  the  earth,  and  upon 
every  fowl  of  the  heaven;  whatever  is  that  moveth 
upon  the  earth,  and  all  the  fishes  of  the  sea,  are 
delivered  unto  your  hand.  Every  moving  thing  that  3 
liveth  shall  be  yours  for  food;  even  as  the  green 
herbs  have  I given  you  all  things.  But  flesh  in  4 

which  its  life  is,  which  is  its  blood,  shall  ye  not 
eat.  Your  blood,  however,  on  which  your  lives  5 
depend,  will  I require:  at  the  hand  of  every  beast 
will  I require  it;  and  at  the  hand  of  man,  at  the 
hand  of  every  man’s  brother  will  I require  the 
life  of  man.  Whoso  sheddeth  man’s  blood,  by  man  6 
shall  his  blood  be  shed;  for  in  the  image  of  God 
made  he  man.  And  you,  be  ye  fruitful,  and  multi-  7 
ply:  bring  forth  abundantly  on  the  ear’ll,  and  mul- 
tiply  thereon.■*  H And  God  spoke  unto  Noah,  and  to  8 
his  sons  with  him,  saying,  And  I,  behold,  I estab-  9 
lish  my  covenant  with  you,  and  with  your  seed 
after  you;  And  with  every  living  creature  that  is  10 
with  you,  of  the  fowl,  of  the  cattle,  and  of  every 
beast  of  the  earth  with  you,  from  all  those  that  go 
out  of  the  ark,  for  every  beast  of  the  earth.  And  11 
I will  establish  my  covenant  with  you;  and  all 
flesh  shall  not  be  cut  off  any  more  by  the 
waters  of  a flood;  neither  shall  there  be  any  more 
a flood  to  destroy  the  earth.  And  God  said.  This  12 
is  the  token  of  the  covenant  which  I make  between 
me  and  you,  and  every  living  creature  that  is  with 
you,  for  perpetual  generations  My  bow  I do  set  13 
in  the  cloud,  and  it  shall  be  for  a token  of  the 
covenant  between  me  and  the  earth.  And  it  shall  14 
come  to  pass,  that,  when  I bring  a cloud  over  the 
earth,  and  the  tow  shall  be  seen  in  the  cloud,  I 15 
will  remember  my  covenant,  which  is  between  me 
and  you  and  every  living  creature  of  all  flesh:  and 
the  waters  shall  no  more  become  a flood  to  destroy 
all  flesh.  And  the  bow  shall  be  in  the  cloud;  and  16 
I will  look  upon  it,  that  I may  remember  the  ever- 
lasting  covenant  between  God  and  every  living 
creature,  of  all  flesh,  that  is  upon  the  earth.  And  17 
God  said  unto  Noah,  This  is  the  token  of  the  coven- 
ant  which  I have  established  between  me  and  ail 
flesh  that  is  upon  the  earth.*  H And  the  sons  of  18 
Noah  that  went  forth  from  the  ark,  were  Shem, 
Ham,  and  Japheth:  and  Ham  was  the  father  of 
Canaan.  These  three  were  the  sons  of  Noah,  and  19 
of  them  was  the  whole  earth  overspread.  And  20 
Noah,  who  was  a husbandman,  began  his  work,  and 
he  planted  a vineyard  And  he  drank  of  the  wine,  21 
and  became  drunken:  and  he  uncovered  himself 

within  his  tent.  And  Ham,  the  father  of  Canaan,  22 

saw  the  nakedness  of  his  father,  and  told  it  his 
two  brothers  without.  And  Shem  and  Japheth  took  23 
a garment,  and  laid  it  upon  the  shoulders  of  both 
of  them,  and  went  backward,  and  covered  the 
nakedness  of  their  father;  and  their  faces  were 
turned  backward,  and  they  saw  not  their  father’s 
nakedness.  And  Noah  awoke  from  his  wine,  and  24 

discovered  what  his  younger  son  had  done  unto 

him.  And  he  said.  Cursed  be  Canaan:  a servant  25 

of  servants  shall  he  be  unto  his  brethren.  And  he  26 

said.  Blessed  be  the  Lord,  the  God  of  Shem:  and 

Canaan  shall  be  a servant  unto  them.  May  .God  27 

enlarge  the  boundaries  of  Japheth,  and  may  he 
dwell  in  the  tents  of  Shem;  and  Canaaa».^hall  be  a 
servant  unto  them.  And  Noah  lived  after  the  flood  28 
three  hundred  and  fifty  years.  And  all  the  days  of  29 
Noah  were  nine  hundred  and  fifty  years;  and  he  died. 

CHAPTER  X. 

H Now  there  are  the  generations  of  the  sons  of  1 
Noah:  Shem,  Ham,  and  Japheth;  and  unto  them 
were  sons  born  after  the  flood.  The  sons  of  Japh-  2 
eth:  Gomer,  and  Magog,  and  Madai  and  Javan,  and 
Tubal,  and  Meshech,  and  Tirass.  And  the  sons  of  3 
Gomer:  Ashkenaz,  Riphath,  and  Togarmah.  And  4 
Javan’s  sons:  Elishah,  Tarshish,  Kittim,  and  Do- 
danim.  From  these  were  separated  the  isles  of  the  5 
nations  in  their  lands,  every  one  after  his  tongue: 
after  their  families,  in  their  nations.  And  the  sons  6 
of  Ham:  Cush  and  Mizrayim,  Put  and  Canaan.  And  7 
the  sons  of  Cush:  Seba  and  Havilah,  Sabtah  and 
Raamah,  and  Sabtecha:  and  the  sons  of  Raamah: 
,Sheba  and  Dedan.  And  Cush  begat  Nimrod;  he  be-  8 


16  is  the  breath  of  life.  And  they  that  went  in,  went 
in  male  and  female  of  all  flesh,  as  God  had  com- 
manded  him:  and  then  the  Lord  shut  him  in.* 

17  And  the  flood  was  forty  days  upon  the  earth;  and 
the  waters  increased,  and  bore  up  the  ark,  and  it 

18  was  lifted  up  above  the  earth.  And  the  waters 
prevailed,  and  increased  greatly  upon  the  earth; 
and  the  ark  floated  along  upon  the  face  of  the 

19  waters.  And  the  waters  prevailed  exceedingly  upon 
the  earth;  and  all  the  high  mountains  that  are 

20  under  the  whole  heavens  were  covered.  Fifteen 
cubits  above  them  did  the  waters  prevail:  and  the 

21  mountains  were  (thus)  covered.  And  all  flesh  per- 
ished  that  moved  upon  the  earth,  both  of  fowl,  and 
of  cattle,  and  of  beast,  and  of  every  creeping  thing 
that  creepeth  upon  the  earth,  and  every  man. 

22  All  in  whose  nostrils  was  the  breath  of  life,  of 

23  all  that  were  on  the  dry  land,  died.  And  it 
swept  off  every  living  substance  which  was  upon 
the  face  of  the  ground,  both  man,  and  cattle,  and 
•creeping  things,  and  fowls  of  the  heaven;  and 
they  were  swept  from  the  earth;  and  Noah  only 
was  left,  together  with  those  that  were  with  him  in 

24  the  ark.  And  the  waters  prevailed  upon  the  earth 
one  hundred  and  fifty  days. 

CHAPTER  VIII. 

1 And  God  remembered  Noah,  and  every  living  thing, 
and  all  the  cattle  that  were  with  him  in  the  ark; 
and  God  caused  a wind  to  pass  over  the  earth,  and 

2 the  waters  were  assuaged;  The  fountains  also  of 
the  deep,  and  the  windows  of  heaven  were  stopped; 

3 and  the  rain  from  heaven  was  restrained.  And 
the  waters  returned  from  off  the  earth,  gradually 
returning;  and  the  waters  were  abated  after  the 

4 end  of  the  hundred  and  fifty  days.  And  the  ark 
rested  in  the  seventh  month,  on  the  seventeenth 
day  of  the  month,  upon  the  mountains  of  Ararat. 

6  And  the  waters  decreased  continually  until  the 

tenth  month;  in  the  tenth  month;  on  the  first  day 
of  the  month,  were  the  tops  of  the  mountains 

6 seen;  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  forty 

days,  that  Noah  opened  the  window  of  the  ark 

7 which  he  had  made;  And  he  sent  forth  a raven 

which  went  forth  to  and  fro,  until  the  waters  were 

8 dried  up  from  off  the  earth.  He  then  sent  forth  a 
dove  from  him.  to  see  if  the  waters  were  abated 

9 from  off  the  face  of  the  ground.  But  the  dove 

found  no  resting-place  for  the  sole  of  her  foot, 

and  she  returned  unto  him  unto  the  ark:  for  there 
was  water  on  the  face  of  the  whole  earth;  then 
he  put  forth  his  hand,  and  took  her,  and  brought 

10  her  into  the  ark.  And  he  stayed  yet  another  seven 
days,  and  again  he  sent  forth  the  dove  out  of  the 

11  ark.  And  the  dove  came  in  to  him  at  the  time 
of  evening:  and,  10,  an  olive-leaf  plucked  off  was 
In  her  mouth;  so  Noah  knew  that  the  waters  were 

12  abated  from  off  the  earth.  And  he  stayed  yet 

other  seven  days,  and  sent  forth  the  dove;  but  she 

13  returned  not  again  unto  him  any  more.  And  it 

came  to  pass  in  the  six  hundredth  and  first  year, 
in  the  first  month,  on  the  first  day  of  the  month, 
that  the  waters  were  dried  up  from  off  the  earth: 
and  Noah  removed  the  covering  of  the  ark,  and 
looked,  and,  behold,  the  face  of  the  ground  was 

14  dry.  And  in  the  second  month,  on  the  seven  and 
twentieth  day  of  the  month,  was  the  earth  perfectly 

’■)  dried  up.*  H And  God  spoke  unto  Noah,  saying 

16  Go  forth  from  the  ark,  thou,  and  thy  wife,  and 

17  thy  sons,  and  thy  sons’  wives  with  thee.  Every 

living  thing  that  is  with  thee,  of  all  flesh,  both  of 
fowl,  and  of  cattle,  and  of  every  creeping  thing 

that  creepeth  upon  the  earth,  bring  forth  with  thee; 
that  they  may  breed  abundantly  on  the  earth,  and 

18  be  fruitful,  and  multiply  upon  the  earth.  And 
Noah  went  forth,  and  his  sons,  and  his  wife,  and 

!0  his  sons’  wives  with  him.  Every  beast,  every 
creeping  thing,  and  every  fowl,  whatsoever  creepeth 
upon  the  earth,  after  their  families,  went  forth 

20  out  of  the  ark.  And  Noah  built  an  altar  unto  the 

Lord,  and  he  took  of  every  clean  cattle,  and  of 

every  clean  fowl,  and  offered  burnt-offerings  on 

21  the  altar.  And  the  Lord  smelled  the  sweet  savour; 
and  the  Lord  said  in  his  heart,  I will  not  again 
curse  the  ground  any  more  for  the  sake  of  man: 
although  the  imagination  of  man’s,  heart  is  evil 
from  his  youth:  neither  will  I again  smite  any 

22  more  every  thing  living,  as  I have  done.  All  the 
while  the  earth  remaineth,  seed-time  and  harvest, 
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» ורץמ ה וסבתכ א ובנ י רעמ ה שע א ודד־ן : ובר ש;יל ך את • 

» נמר׳ ד הו א הח ל לרדו ת גב ר בארץ : .הרא־ה; ה גבד־־צי ד 
לבנ; ;הוד . על־כ ן;אב ר כנמר ד ^ו ר צי ד לב ד ;היד־. : 

י נתד. י ראשי ת מבלב ^ בצ ל וא^י . ואב ד וכלנ ה 5אר ץ 
n שנער : מךהאר ץ ההו א;צ א אשו ר רב ן את־נץוד . ואת ־ 
2! ךדוצ ת עי ר ואת־כלח : ואת־ך־ס ן ב ץ נינוך . ובי ן כל ח 
3! הו א ך,עי ר הגדלד. : ומצרי ם;ל ד את־לודי ם ואתהננמי ם 
4< ואת־להבי ם ואת־נבךחים : ואת־פתרסי ם ואת־כסלחי ם 
טי אש ר ;צא ו מש ם פלשתי ם ואת־כפתרים : ם ובנ ק 
3׳ ;ל ך את־ציד ן בכר ו ואת־חת : ואת T,יבוס י ואת־האמר י 
1\ ךך 1 הנתעד : ואת־החו י ואת־הע^ן י ואת-הסינ ת ואת - 
ך,ארודי ואת־ד׳צמר י ואת־דחמת י ואח ר נצצ ו משבחו ת 
9! הבנעני : ויה י נבו ל ד.?נענ י מציד ן באכד , נררד . 
כ צאכ ה בלמ ה ועמרד . ואדמ ה וצצי ם עד־לשע : ^ל ה 
בני־חם למשבחת ם ללשנת ם בארצת ם סגויך,ם. * ם 
!2 ולש ם ;ל ד גם־ך,ו א אב י כל־סני־עב ר אח י;ב ת ד,גךול : 
g בני^ש ם עיל ם ואשו ר ואךפכש ד ולו ד וארם : ובנ ; אר ם 
24 עיו ץ וחו ל ונת ר ומש : וארפבש ד ;ל ך את־של ח ושל ח 
נה ;ל ד את־עבר : ולעב ר יל ד שנ י ב;י ם ש ם ך,אח ד פל ג 

26 ^ י בימ ל נבלגד , ך,אךץוש ם אחי ו;קטן : ו;קט ן;ל ד את ־ 

27 אלמוד ד ואת־של ף ואת־סצךמו ת ואתקירח : ואת־ך,דוך ם 
a? ואת־אוז ל ואת-ךקלד, : ואת-עוב ל ואת-אבימא ל ואח - 
יי? שבא : ואת-אופ ר ואת־ךוילך - ואת־־יו^ ב כל-אל ה מ י 
ל* ;קטן : ויר ד מושב ם ממש א באכ ה ספרד , ה ר ך-קךם : 

אלה סני-ש ם למשפחת ם ללשנת ם סארצת ם לגויהם : 

32 אל ה משפל ת סני-נ ח לתוללת ם בגלה ם ומאל ה נפרד ו 
ד.גוים באר ץ אח ד ד-מבול : פ 

יא . Cap.  XI 

א 2 ו;ך, י כל־ד-אך ץ שפד . אח ת ודברי ם אחדים : וידדמסע ם 
3 מלןד ם וימצא ו בקעד,באך ץ שנע ר וישב ו שם : לאמר ו 
איש אל-ךעה ו ך,בד . נלבנך . לבני ם ונש־רפ ה לשרפד , 
לתך.י לה ם ד,לבנ ה לאב ן והחמ ר דיך . לה ם לחמר : 

* לאמר ו ך,ב ה 1 נסנה-לנ ו עי ר ומנד ל וראש ו בשמיב ם 
ה' ונעשדרלנ ו ש ם פךנפו ץ על-מ י כל-הארץ : ו;ךד;ד,; ה 
לראת את״העי ר ואת-המגך ל אש ר בנ ו ס ך ך,אדם : 

6 ו;אמ ר יהוד , ה ן ע ם אח ד ושפך , אח ת לבל ם חך , ך,חל ם 
לעשות ועתר . לא-יבצ ר מ ך, ם ב ל אש; ר;!מ ו לעשות : 

ז ך,בד , נךךד , ונסלד , שם ■ שפת ם אש ר ל א ישמע ו אי ש 

8 ש׳פ ת רעהו : רפ ץ יהוד , את ם מש ם על־פ ך כל-ך,אר ץ 

9 ויחדל ו לבנ ת העיר : על־כ ן קר א שמ ה בב ל בי־עז ם 

בלל;הו ה שפ ת בל-ד,אר ץ ומש ם ך,פיצ ם ;ד,ו ה על־פג : 
כל־ל׳ארץ: פ 

י ^אל ה תולד ת ש ם ש ם בךמא ת שנד . וי\ל ד את־אךפבש ד 
י ! שנתי ם אח ר ד,מבו ל : ךחי-ש ם אחר י ך,וליך ו את־אךפבש ד 
2! חגך ס מא ת שנך . ו;ול ד בני ם ובנות : ס :ואךפכש ד 

3! דז י חמ ש ושלשי ם שנך , ו;ול ד את-שלח : דח י אךפבש ד 
אחד ך,וליך ו את^ל ח של ש שני ם וארב ע מאו ת שנד . 

^ נ;ול ד בני ם ובנות : ם ושל ח ח י שלשי ם שנך , נ;ול ד 


את־עבר: ות-של ח א־! ד הוליד ו את־עס ר של ש שני ם ט ו 
וארבע מא ת שנ ה דיל ד בך ם ובנית : ם ו.תי-» 1 

יעבר ארב ע ושלשי ם שנך . ו;ול ד את־פלג : רך,י־עברל 1 
אחרי דליך ו את-פל ג ש'4שי ם שצד . וארב ע ^י ת שנד . 
ו;ולד כני ם ובנת : ס ךחי-פל ג שלשי ם ^נך , רול ד  18 

את-ךעו: ויחי-פל ג אה ל ך,וליך ו את׳לל ו תש ע שני ם  19 
ומאת*ם שנך . ו;ול ד בני ם ובנת : • ם ויח י שתי ם כ 
ושלש-ם שנך . ו;ול ד את־יש״ונ : ויח י ת ו אחר י ד,וליד י 
את־שדונ ש;ב ע ש:; ם ומאד ם שנך . ורל ד בד ם ובנית ; 
ס ו;ה • שרו : שלש־ ם שנ ה דל ד את-נחת : ות י שרו ג  II 
אהדי הוליד ו את-נד,־ ר מאתי ם שנך . רול ד בד ם ובנות : 
ס 'ויה י נהי ר תש ע ועשרי ם שנ ה דל ד את-תרח : רח" ^ 
נהיר אהר י ך,וליך ו את־תר ח תשע־צישךד , שינך , ומא ת 
שינה, ;יול ד בני ם ובנות : ם ויחי-תר ת שבעי ם ש ה  26 

ויולד את-אבל ב את-נהו ר ואת־ת־ן : ואלד . תולד ת תח ח  27 
תרח הולי ד את־אבך־ ם את-נה1 ר ןאת־דד ן וה ס דיולי ד 
את-לוט: רמ ת ך.ד ן צל־פנ ; תרי ח אבי ו באר ץ מולדת ו  28 
סאור כשדי ם : ניק ח אסר ם ונחו ר לך, ם נשי ם ש ם אשת -  29 
38ךם של י וש ם אשת־נחו ר מלצר , בוז־דך ן אב־־מל^ד • 
ואב־ יסכד, : וק ד, י ש ך ?קר ה !ן ץ לר , ולר: ^ רק ח רל ז ? . 
את־אברם בנ ו ואת-לו ט בךך.ך ן בךס ך וא ת שר י כלת ו 
אשת אבד ם בנ ו ושא ר את ם מאו ר כשל ם ללכ ת ארצד . 

־מראי י־י״זד ס נישב ר שים : רך, ך ;מי־־קרי ח חמ ש  12 
שנים ומאתי ם שנך . רמ ת תר ח סהרץ : 
יב . Cap.  xn 
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נ;אמד יהוהאל-אבר ם לדל! ! ומטולדקן י ומבי ת א 
^:בקזי אל־ך,אך ץ אש ר אךאך : ואעש ך לגו י גל ל ואבך ^ 2 
ואגדלד, שמ ך וה ל סרכד. : ואברכד . מבךלי ך ומקלל ך 3 

רלךא5ךם^ * 

דבר אלי ו תלד . רל ך את ו לו ט ואברי ם בן־דומ ש שני ם 
ושסעים שנ ה סצאת ו מחרן : רק ח אם־ ם את־שיר י אשת ו ה 
ואת-לוט* בן-אחי ו ואת-בל־ךכוש ם אש ר רכש ו ואת ־ 
תפש אשיר־עש ו סהר ן ויצא ו ללכ ת ארצה . סל ק ו;בא ו 
ארצה בנען : רעב ר אם־ ם ^ר ץ ע ד מקו ם שכ ם ע ד 6 
אלון מירד . ודסנענ י א ו בארץ : ויר א w . אל־אבךי ם ז 
ראמר לןרע ך את ן אתת,אר ץ לא ת רב ן ש ם מןב ח לתוך . 
ד,:רא ה אליו : רעת ק משי ם ך.ך,ךד . מקד ם לבתף1 ל ד ט 8 
אדלד. בת־א ל מ; ם וך.ע י מקד ם רבךש ם מזב ח לידלי . 
ויקרא סש ם תת. : ויס ע אסר ם ך,לו ך ונטו ע ה§;בד. : ם 9 
ויך,י תנ ב באר ץ רר ד אסר ם מצלמד . לגור י ש ם כ^ב ד י 
הרעב״בארץ: ל־. יכאש ר לקרי ב לבו א מצר;מד .לגמ ר  11 
אל־שרי אשת ו הנדרנ א תעת י כ י ^ד . ;פת-מרא ה את : 
ולה^ כי-תא ר את ך ד,מ:נרי ם ואמר ו אשת ו(א ת ולדג ו  12 
אתי ואת ך תר : אמלי-נ א א!ךת י א ך למע ן .ךטב־לי 13 
בעמליך וחיתד . נפש י בגללך : ;ד ד סבו א ^;רי ם מ^יתמ ה 
ותאו ד.מצרי ם את-ךאשד , סיייקפד , ך.ו א מאד : ף0נר* ו 
אתד, שר י פרעת , ותלל ו אתר . אל־־פךעד . ותק ח ך,אשד . 
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And  Shelacli  lived  after  he  ha  1 begotten  Eher  fo\1r  15 
hundred  and  three  years:  and  begat  sons  and 

daughters.  ![  And  Eber  lived  four  and  tliirtv  vears  IG 
and  begat  Peleg.  And  Eber  lived  after  he  had  be-  17 
gotten  Peleg  four  hundred  and  thirty  years;  and  be- 
gat  sons  and  daughters.  H And  Peieg  lived  thirty  18 
years,  and  begat  Keu.  And  Peleg  lived  after  he  19 
had  begotten  Reu  two  hundred  and  nine  years; 
and  begat  sons  and  daughters.  ן!  And  Keii  lived  20 
two  and  thirty  years,  and  begat  Serug.  And  Reu  21 
lived  after  he  had  begotten  Serug  two  hundred  and 
seven  years;  and  begat  sons  and  daughters. ן ן  And  22 
Serug  lived  thirty  years,  and  begat  Nachor.  And  2צ 
Serug  lived  after  he  had  begotten  Nachor  two  hun- 
died  years;  and  begat  sons  and  daughters.  ן!  And  24 
.Nachor  lived  nine  and  twenty  years,  and  begat 
Tcrach.  And  Nachor  lived  after  he  had  begotten  25 
Terach  a hundred  and  nineteen  years;  and  begat 
sons  and  dauhgters.,  H-And  Terach  lived  seventy  26 
years,  and  begat  Abram.  Na.chor,  and  Haran.  No.w  27 
these  are  the  generations  of  Terach;  Terach  begat 
Abram,  Nachor,  and  Haran:.  and  Haran  begat  Lot. 
And  Haran  died  before  his  father  Terach  in  the  28 
land  of  his  nativity,  in  Ur  of  the  Chaldees. And  29 
Abram  and  Nachor  took  themselves  wives:  the  name 
of  Abram’s  wife  was  Sarai ; and  the  name  of  Na- 
chor’s  wife  was  Milcah,  the  daughter  of  Haran,  the 
father  of  Milcah,  and  the  father  of  Yiscah.  But  30 
Sarai  was  barren;  she  had  no  child.  And  Terach  31 
took  Abram  his  son,  and  Lot,  the  son  of  Haran, 
his  son’s  son,  and  Sarai  his  daughter-in-law,  the 
wife  of  his  son  Abram;  and  they  went  forth  with 
them  from  Ur  of  the  Chaldees,  to  go  into  the  land 
of  Canaan;  arid  they  came  unto  Charan,  and  dwelt 
there.  And  the  days  of  Terach  were  two  hundred  32 
and  five  years;  and  Terach  died  in  Charan. 

SECTION  III.  LECH  LECHA. 

CHAPTER  XII. 

ן[  Now  the  Lord  had  said  unto  Abram,  Get  thee  1 
out  of  thy  country,  and  out  of  thy  birthplace,  and 
from  thy  father’s  house,  unto  the  land  that  I will 
show  thee.  And  I will  make  of  thee  a great  nation,  2 
and  I will  bless  thee,  and  make  thy  name  great; 
and  thou  shalt  be  a blessing;  And  I will  bless  3 
those  that  bless  thee,  and  him  that  curseth  thee, 
will  I curse;  and  in  thee  shall  all  families  of  the 
earth  be  blessed.  So  Abram  departed,  as  the  Lord  4 
had  spoken  unto  him,  and  Lot  went  with  him; 
and  Abram  was  seventy  and  five  years  old  at  his 
departure  out  of  Charan.  And  Abram  took  Sarai  5 
his  wife,  and  Lot  his  brother’s  son,  and  all  their 
substance  that  they  had  acquired,  and  the  persons 
that  they  had  obtained  in  Charan;  and  they  went 
forth  to  go  into  the  land  of  Canaan;  and  they  came 
into  the  land  of  Canaan.  And  Abram  passed  6 
through  the  land  unto  the  place  of  Shechem,  unto 
the  plain  of  Moreh;  and  the  Canaanite  was  then  in 
the  land.  And  the  Lord  appeared  unto  Abram,  and  7 
said.  Unto  thy  seed  will  I give  this  land.  And  he 
built  there  an  altar  unto  the  Lord,  who  had  ap- 
peared  unto  him.  And  he  removed  from  there  unto  8 
the  mountain  on  the  east  of  Beth-el,  and  pitched 
his  tent,  having  Beth-el  on  the  west,  and  ’Ai  on 
the  east;  and  he  built  there  an  altar  unto  the  Lord, 
and  called  upon  the  name  of  the  Lord.  And  Abram  9 
journeyed  farther,  still  going  on  toward  the  south. 

זן  And  there  arose  a famine  in  the  land;  and  Abram  Id 
went  down  into  Egypt  to  sojourn  there;  for  the 
famine  was  grievous  in  the  land.  And  it  came  to  11 
pass,  when  he  was  come  near  to  enter  into  Egypt, 
that  he  said  unto  Sarai  his  wife.  Behold  now,  I 
know  that  thou  art  a woman  of  handsome  appear- 
ance;  And  it  may  come  to  pass,  when  the  Egyp.-  12 
tians  shall  see  thee,  that  they  will  say.  This  is  his 
wife;  and  they  may  kill  me,  but  thee  they  will  save 
alive.  Say  then,  I pray  thee,  thou  art  my  sister,  13 
that  it  may  go  well  with  me  for  thy  sake,  and  my 
soul  live  because  of  thee.*  And  it  came  to  pass,  14 
when  Abram  was  come  into  Egypt,  that  the  Egyp- 

tians  beheld  the  woman  that  she  was  very  fair, 

The  princes  also  of  Pharaoh  saw  her,  and  com-  15 

mended  her  to  Pharaoh;  and  the  woman  was  taken 

into  Pharaoh’s  house.  And  he  did  well  to  Abram  li 


9  gan  to  be  a mighty  man  on  the  earth.  He  w׳as 
a mighty  hunter  before  the  Lord;  wherefore  it  is 
said.  Even  as  Nimrod,  a mighty  hunter  before  the 

10  Lord,  And  the  beginning  of  his  kingdom  was 
Babel,  and  Erech,  and  Accad,  and  Calneh,  in  the 

11  land  of  Shinar.  Out  of  that  land  went  forth  As- 
shur,  and  built  Nineveh,  and  the  city  of  Recho- 

12  both,  and  Calach.  And  Ressen  between  Nineveh 

13  and  Calach;  the  same  is  the  great  city.  And  Miz- 
rayim  begat  the  Ludim,  and  Anamiin,  and  Leha- 

14  him,  and  Naphtuchim.  And  the  Pathrus.sim,  and 
Casiuohim,  (out  of  whom  came  the  Pelishtim,)  and 

15  tlte  Caphtorim.  And  Canaan  begat  Sidon  his  first- 

16  born,  and  Heth,  And  the  Jebusite,  and  the  Emor- 

17  iie,  and  the  Girgashite,  And  the  Hivile,  and  the 

18  Arkit.’,  and  the  Sinite,  And  the  Arvadite,  and  the 
Zeniarite,  and  the  Hamathite;  and  afterward  were 

19  the  families  of  the  Canaanites  spread  abroad.  And 
the  border  of  the  Canaanites  was  from  Sidon,  as 
thou  comest  to  Gerar,  unto  Gazzah;  as  thou  goest 
unto  Sodom  and  Gomorrah,  and  Admah,  and  Ze- 

20  boyim,  even  unto  Lesha.  These  are  the  sons  of 
Ham,  after  their  families,  after  their  tongues,  in 

21  their  countries,  in  their  nations.  !1  But  unto  Shem 
also,  the  father  of  all  the  children  of  Eber,  the 
brother  of  Japheth  the  elder,  were  children  born. 

22  The  sons  of  Shem;  Elam,  and  Asshur,  and  Arpach- 

23  shad,  and  Lud,  and  Aram.  And  the  children  of 

24  Aram;  Uz,  and  Hul,  and  Gether,  and  Mash.  And 
Arpachshad  begat  Shelach;  and  Shelach  begat  Eber. 

25  And  unto  Eber  were  born  two  sons;  the  name  of 
one  was  Peleg,  for  in  his  days  was  the  earth  di- 

26  vlded;  and  his  brother's  name  was  Joktan.  And 
Joktan  begat  Almodad,  and  Sheleph,  and  Hazar- 

27  maveth,  and  Jerach,  And  Hadoram,  and  Uzal,  and 

28  Diklah,  And  Obal,  and  Abimael,  and  Sheba, 

29  And  Ophir,  and  Havilah,  and  Jobab;  all  these  w׳ere 

30  the  sons  of  Joktan.  And  their  dwelling  was  from 
Mesha,  as  thou  goest  unto  Sephar,.  the  mount  of  the 

31  east.  These  are  the  sons  of  Shem,  after  their 
families,  after  their  tongues,  in  their  lands,  after 

32  their  nations.  These  are  the  families  of  the  son.s 
of  Noah,  after  their  generations,  in  their  nations; 
and  from  these  were  the  nations  separated  on  the 

I earth  after  the  flood.* 

CHAPTER  XI. 

1  1 ז  And  the  whole  earth  was  of  one  language,  and  of 

2 one  kind  of  words.  And'  it  came  to  pass,  as  they 
journeyed  toward  the  east,  that  they  found  a 
plain  in  the  land  of  Shinar,  and  they  dwelt  there. 

3 And  they  said  to  one  another.  Go  to,  let  us  make 
bricks,  and  burn  them  thoroughly.  And  thus  the 
brick  served  them  for  stone,  and  slime  served  them 

4 for  mortar.  And  they  said.  Go  to,  let  us  build 
ourselves  a city,  and  a tower,  the  top  of  which 
may  reach  unto  heaven;  and  let  us  make  ourselves 
a name,  lest  we  be  scattered  abroad  upon  the  face 

6 of  the  whole  earth.  And  the  Lord  came  down  to 
■see  the  city  and  the  tower  w'hich  the  children  of 

6 man  were  building.  And  the  Lord  said.  Behold,  it 
is  one  people,  and  they  have  all  one  language,  and 
this  is  the  first  thing  they  undertake  to  do;  and 
now  shall  they  not  be  restrained  in  all  which  they 

. 7 have  imagined  to  do?  Go  to,  let  us  go  down,  and 
confound  there  their  language,  that  they  may  not 

8 understand  one  another’s  speech.  So  the  Lord 
scattered  them  abroad  from  there  over  the  face  of 
all  the  earth;  and  they  left  off  to  build  the  city. 

9 Therefore  is  the  name  of  it  called  Babel,  because 
the  Lord  did  there  confound  the  language  of  all  the 
earth;  and  from  there  did  the  Lord  scatter  them 

10  abroad  over  the  face  of  all  the  earth.  U These  are 
the  generations  of  Shem:  Shem,  when  a hundred 
years  old,  begat  Arpachshad,  two  years  after  the 

II  flood.  And  Shem  lived  after  he  had  begotten 
Arpachshad  five  hundred  years;  and  begat  sons 

12  and  daughters.  ![.And  Arpachshad  lived  five  and 

13  thirty  years,  and  begat  Shelach.  And  Arpachshad 
lived  after  he  had  begotten  Shelach  four  hundred 
and  three  years;  and  begat  sons  and  daughters. 

14 ן ן  .And  Shelach  lived  thirty  years,  and  begat  Eber. 
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CAP.  13,  14,  15. 


•! ©רעה : ולאבך ם היטי ב בעבור ה ויהי־ל1צאךובר ך 
ל! מנל־י ם הגברי ם תטפח ת ואתג ת וגמלי ם : דנג ע ץ־,ו ה I 
את־©ר/יה מעי ם גדלי ם ואת־בית ו על־זייב ר ז;\רי'א^ז ת 
8! אגע־ם : ויקר א פך?^ ה לאבר ם ראמ ר מ^א ת ע^י ת ל י 
2'rvp לאת־גך ת ל י כ י אקתן ד הוא : למ ה אמר ת אהת י 
הוא ואק ח את ה ל י לאיט ה ועת ה הנך , ר ף ולך : 

כ.^ ו עלי ו ©^1 ה אנשי ם וישלח ו את ו ואת־א^ות ו ואת ־ 
^^;זר־לו: . 

יג . Cap.  xm 

א רע ל אבל ם ממ^נרו ם ת א ואשת ו וכל־אשר־ל ו ולו ט עמ ו 
I הגנוזה : ואבר ם כב ד מא ד במקנ ה בכס ף ובזהב : ו^ ך 
למסעיר מנג ב ועד־בית־א ל עד־המקו ם אשר־הי ה ש ם 
4 אהללבתהל ה גןי ן כית־א ל ובי ןהעי־ : אל־מקו ם המזב ח 
^זר^;שה ש ם בראשנ ה ויקר א ש ם אבר ם בש ם יהוה : 
דיוגם־ללוט ההל ך את־אבר ם ה; ה צאן־ובק ר ואהלים : 

» ולא־נש א את ם האר ץ לשב ת :חד ו כי־ה; ה ךכושי ם ך־ ב 
י ף6ר:כל ו לשב ת :הדיו : ויהי־רי ב בי ן רע י מקנהייאבר ט 
ון;ץ רע י מקנה־לו ט והבנענ י וה©רן י א ז יש ב בארץ : 

8 דאמ ר ^נר ם אל־לו ט אל־נ א תה י מריב ה בינ י ובע ך וב ץ 
•.דן^י ו^ץדעי ך בי־אנשי ם אחי ם אנחנו : הל א כל־האר ץ 
ל©ניך הפר ח נ א מעל י אםTישמא ל ואנמנ ה ואם^ןמי ן 
' ואשמאיל ה : וישא־לו ט את^יני ו ו.יך א את־כל־ככ ר היריד ן 
^י כל ה משק ה לפנ י 1 שח ת יהו ה את־קד ם ואת^מרי ה 
“ לנךוץל י ?אר ץ מ^נרי ם באכ ה צער : ויבחר־ל ו לו ט א ת 
לל־בכר הירד ן ו!פ ע לו ט מרף ם ויפקד ו אי ש מע ל אחיו : 

גי אברי ם יש ב בארץ־בנע ן ולו ט יש ב בער י הכב ר ראד ל 
1\ עד־טךם : ואנש י טדםךעי ם וחטאי ם ליהו ה מאד : ויזץדי■ ■ 
אקר אל־אבך ם אחר י הפרד־לו ט מעמ ו ש א נ א עינ \ 
וראה מךד.מקו ם אשר־את ה ש ם צפנ ה ונגב ה וקךמ ה 
טי רמה : כ י את־כל־האד ץ אשר־־את ה רא ה ל^ ־ אתננ ה 
ול1^ך עד־עולם : ושמת י את־ורע ך כעפ ר האר ץ אש ר 1 
אם־יוכל אי ש למנו ת את־עפ ר האר ץ ג ם 1ךע ך ימנה : 

ז! קו ם דףהל ך באר ץ לארכ ה ולרחב ה כ י ל ך אתננה : 
8! ניאה ל אבר ם .ר*ב א וישי ב באלנ י ממר א אש ר בחבר ץ 
ויב^ם מןב ח.ליהוה : פ 

יד . Cap.  yjv 

א ויה י בימ י אמרפ ל מלך~שנ;י ר אריו ך מלו ־ אלס ר 
ג כדרלעמ ר מל ך עיל ם ותךע ל מל ך גרם : עש ו מלחמ ה 
את־ברעי מל ך סל ס ואת־בךשי ע מל ך ;ימר ח שינא ב I מל ך 
^ אדמ ה ושמאב ר מל ך צביי ם ומל ך בל ע היא־צער : כל - 
* אלה חבר ו אלחגמ ק השדי ם הי א ; ם המלח : שתי ם 
עשרה שצ ה ע,בך ו את־־כדרלעמ ר ושלש־עשר ה שנ ה 
ה מרדו : ובארב ע עשר ה שנ ה ב א כךךלעמ י ודמלכי ם 
^ר את ו ויכ ו את־רפאי ם בעשתל ת קרני ם ואת־הזווי ם 
6 בה ם וא ת האימי ם בשו ה קריתים : ואת־החר י בדרר ם 
ל שעי ר ע ד אי ל פאר ן אש ר על־המךבר : ו;שב ו ויבא ו 
_ אל־עי ן משיפ ט הו א קדשגיכ י את־כל־שךד , העמלק י וג ם 
8 את7-אמר י חיש ב בח^ ן תמר : ^: א מלך־סד ם ומל ד 


^מרה ומל ך אלמ ה ומל ך צביי ם ומל ך בל ע ל^ער י 
גלערכו את ם מלחמ ה בעמ ק היגך־ים : א ת כדדללמ ד 9 ) 
5לןז־ עיל ם 1תךע ל מל ך גל ם ואמרפ ל מל ך שנע ר ואףף * 
אלמי ארבע ה מלכי ם את-ך,חכימה : ממ ק היטדי ם י 
באדת באר ת חמ ר קנס ו מ^ךסד ם ועמד ה לפלוק^זמ ה 
ןד-נשאדים הד ה נסו : }:קח ו את־כל-ךכ*: ו סל ס ועמד ה " 
ואת־בל־אכלם וילכו : ויקח ו את־לו ט ואת־רכש ו בן־אח י  12 
אבךם נילכ ו וך,ו א יש ב בסךם : ויב א הפלי ט רג ד  13 
לאבדם העבר י וד״ו א של ן באלנ י ממר א ד-אמד י ^ו י 
אשכל ואח י ענ ד וך, ם בעל י ברית־אברם : וישמ ע אבד ם  14 
כי נשב ה אחי ו רד ק את־חדלי ו יל T בית ו שמנ ה עש ר 
ושלש מאו ת וי.רך ף עדתץ : וידזל ק עליה ם I ליל ה ת א 3) ל 
תבדיו ניכ ם וירדפ ם עתחוב ה אש ר משמא ל ^־משק : 
ור?זב א ת כ^הךכ ש וג ם את־לו ט אחי ו וךכש ו חשי ב  16 
וגם את־חנשי ם ואת־ד.עם : ויצ א מלך־בד ם לקראת י  17 
אחרי שוב ו מחכו ת את־בךךלע'מ ר ואתT>מלכי ם אש ר 
אתו אל*עמ ק שוד , ת א עמ ק חמלך : ומלכי־צך ק מל ך  18 
שלם הוצי א לה ם די ן ות א כה ן לא ל על:ץ : ויכךכ ת  19 
:יאמר ^ו ך אבר ם לא ל עליו ן קנ ה שמי ם וברו ך כ 
אל'עא ן אשר־מג ן צרי ך בת ך ויתךל ו מעש ר ’מכל : 
ויאמר מלךבך ם אל־אבר ם תךל י לגפ ש וד,רכ ש קח־לך :  21 
ויאמר אבד ם אל־מל ך סד ם דרמת י ןד י אלץד.ו ה א ל  22 
עליון קנ ה שמי ם ואר־ץ : אם־מהו ט ת ד שךוךנ;י ל ואם ־ 23 , 
אקח מכלייאשר־לךול א תאמ ר אנ י העשלת י את־אברם : _ 
בלעדי ^ר ק אש ר אכל ו חנערי ם וחל ק ד״אנשיי ם אש ד הלכו ׳ ^® ; 
אתי ענ ר אשכ ל וממל א ה ם יקח ו הלקס : ם 

טו . Cap.  XV 

אה•! הךבלי ם האלד . הריי , ךבר־;ת ה אל־אבך ם במתך . א 
לאמר אל-תיר א אבד ם אנכ י מג ן ל ך שיכוק ד לדב ה 
מאד: דאמר " אבד ם אדנ י רי״וד . מה-תתךל י ואנכ י 2 
הולך עריר י ובךמש ק בית י ת א דמש ק אליעזר : דאמ ר 3 
אברם ה ן ל י ל א נתת ה זל ע והנ ה בךבית י יור ץ אתי : 
ולנהךבר־:ד,^1 אלי ו לאמ ר ל א יירץ ך ת . כי־א ם אש ר 4 
'יצא ממעי ך ת א ;ירשך : ויוצ א את ו לחוצ ה ויאמ ר ה 
לבטתא לשמימ ה וקפ ר לכוכבי ם אם־תוכ ל לספ ר 
אתם.;יאמ ר ל ו כ ה תר ה זותך : וד״אמ ן בידר־ י דלשב ה 6 
ל^בלרף: ;יאמ ר אלי ו א ד:הוהיאשי ר הוצאתי ך מאו ר ל 
כשדים לת ת ל ך את־דאר ץ הזיא ת לרשתה : ויאמ ר 8 
אדני ית ה במ ה אד ע ב י אירשנה : דאמ ר אלי ו קחד ׳ ® 
לי עגל ה משלש ת וע ז משלש ת ואי ל משל ש ות ר וגוזל : 
רקח־לו את־כל־אלהךב^ י את ם בתו ך וית ן איש־בחך ו י 
לקראת רעד- ו ואת T,צפ ר ל א בתר : דר ד העי ט על -  11 
לפגרים ו:ש ב את ם אברם : ויה י לשימע ז לבו א ותרדמ ה  12 
נפלה על^בר ם יודע ה אימ ה השכ ה גדל ה נפל ת ?ליו : 
ויאמר לאבל ס ר ע תד ע בי־ג ך דת ך !ר ^ ל א 
לד״ם ועבת ם וענ ו את ם אל^ ע מאו ת שנד, : וג ם את ־  14 
ד4י אש ר יעב ת ^אנכ י’ואחרי־כךתיא ו ברכ ש גדול : 
מאתה' תבואי 'אל^!בתי ך ב^זלו ם תקב ר בשיב ה טובה : 0* י 


CHAPTER  XIII,  XIV,  XV. 


GENESIS. 


king  of  Zeboyim,  and  the  king  of  Bela,  (the  same 
is  Zoar;)  and  they  joined  battle  with  them  in  the 
vale  of  Siddim;  With  Kedorlaomer  king  of  Elam,  t 
and  with  Tidal  king  of  Goyim,  and  Amraphel  king 
of  Shinar,  and  Arioch  king  of  Ellasar;  four  kings 
with  five.  And  the  vale  of  Siddim  was  full  of  10 
slime-pits;  and  the  kings  of  Sodom  and  Gomorrah 
fled,  and  fell  therein;  and  they  that  remained  fled 
to  the  mountain.  And  they  took  all  the  goods  of  11 
Sodom  and  Gomorrah,  and  all  their  victuals,  and 
went  their  way.  And  they  took  Lot,  Abram’s  12 
brother’s  son,  who  dwelt  in  Sodom,  and  his  goods, 
and  departed.  And  there  came  one  that  had  escaped,  13 
and  told  it  to  Abram  the  Hebrew;  but  he  dwelt  in 
the  grove  of  Mamre  the  Emorite,  brother  of  Eshcol, 
and  brother  of  Aner,  and  these  were  confederates  of 
Abram.  And  when  Abram  heard  that  his  brother  14 
was  taken  captive,  he  armed  his  trained  servants, 
born  in  his  own  house,  three  hundred  and  eighteen, 
and  pursued  them  into  Dan.  And  he  divided  him-  15 
self  against  them,  he  and  his  servants,  by  night, 
and  smote  them,  and  pursued  them  unto  Hobah, 
which  is  on  the  left  hand  of  Damascus.  And  he  16 
brought  back  all  the  goods;  and  he  also  brought 
again  his  brother  Lot,  and  his  goods,  and  also  the 
women,  and  the  people.  And  the  king  of  Sodom  17 
went  out  to  meet  him  (after  his  return  from  smiting 
Kedorlaomer,  and  the  kings  that  were  with  him) 
at  the  valley  of  Shaveh,  which  is  the  kings’  dale. 
And  Malkizidek  king  of  Salem  brought  forth  bread  18 
and  wine;  and  he  was  a priest  of  the  most  high  God. 
And  he  blessed  him,  and  said,  Blessed  be  Abram  of  19 

the  most  high  God,  the  possessor  of  heaven  and 

earth.  And  blessed  be  the  most  high  God,  who  20 
hath  delivered  thy  enemies  into  thy  hand.  And  he 
gave  him  tithes  of  all.*  And  the  king  of  Sodom  21 
said  unto  Abram,  Give  me  the  persons,  and  the 
goods  take  to  thyself.  And  Abram  said  to  the  king  22 
of  Sodom,  I have  lifted  up  my  hand  unto  the  Lord, 
the  most  high  God,  the  possessor  of  heaven  and 

earth.  That  I will  not  take  from  a thread  even  23 

to  a shoe-lachet,  and  that  I will  not  take  any  thing 
that  is  thine;  lest  thou  shouldst  say,  I have  made 
Abram  rich;  Save  only  that  which  the  young  men  24 
have  eaten,  and  the  portion  of  the  men  who  went 
with  me,  Aner,  Eshcol,  and  Mamre — these  may  take 
their  portion. 

CHAPTER  XV. 

f After  these  things  the  word  of  the  Lord  came  1 
unto  Abram  in  a vision,  saying.  Fear  not  Abram; 

I  am  thy  shield,  thy  reward  shall  be  exceedingly 
great.  And  Abram  said,  Lord  God,  what  wilt  thou  2 
give  me,  seeing  I go  childless,  and  the  steward  of 
my  house  is  Eliezer  of  Damascus?  And  Abram  3 
said.  Behold  to  me  thou  hast  given  no  seed;  and 
10,  one  born  in  my  house  will  be  my  heir.  And  4 
behold,  the  word  of  the  Lord  came  unto  him,  say- 
ing.  This  one  shall  not  be  thy  heir;  but  he  that 
shall  come  forth  out  of  thy  own  bowels  shall  be 
thy  heir.  And  he  brough  him  forth  abroad,  and  5 
said,  Look  now  toward  the  heaven,  and  count  the 
stars,  if  thou  be  able  to  count  them;  and  he  said 
unto  him.  So  shall  thy  seed  be.  And  he  believed  6 
in  the  Lord;  and  he  accounted  it  to  him  for  right- 
eousness.♦  And  he  said  unto  him,  I am  the  Lord  7 
that  brought  thee  out  of  Ur  of  the  Chaldees,  to 
give  unto  thee  this  land,  to  inherit  it.  And  he  8 

said.  Lord  God,  whereby  shall  I know  that  I shall 

inherit  it?  And  he  said  unto  him.  Take  me  a 9 

heifer  of  three  years  old,  and  a she-goat  of  three^  . 
years  old,  and  a ram  of  three  years  old,  and  a 

turtle-dove,  and  a young  pigeon.  And  he  took  unto  10 
him  all  these,  and  divided  them  in  the  midst,  and 
laid  each  piece  one  opposite  the  other;  but  the 
birds  he  did  not  divide.  And  the  birds  of  prey  11 
came  down  upon  the  carcasses;  but  Abram  drove 
them  away.  And  when  the  sun  was  about  going  12 
down,  a deep  sleep  fell  upon  Abram;  and  10,  a hor- 
ror,  dark  and  great,  fell  upon  him.  And  he  said  13 
unto  Abram,  Know  of  a surety  that  thy  seed  shall 
be  a stranger  in  a land  which  is  not  theirs,  and 
they  will  make  them  serve,  and  they  will  afflict 
them  four  hundred  years.  And  also  that  nation  14 
whom  they  shall  serve,  will  I judge;  and  afterward 
shall  they  go  out  with  great  substance.  But  thou  15 
Shalt  come  to  thy  fathers  in  peace;  thou  shalt  be 


for  her  sake;  and  he  received  sheep,  and  oxen,  and 
he-asses,  and  men-servants,  and  maid-servants,  and 

17  she-asses,  and  cameis.  But  the  Lord  plagued 
Pharaoh  and  his  house  w׳ith  great  plagues  because 

18  of  Sarai,  Abram’s  wife.  And  Pharaoh  cailed  Abram, 
and  said.  What  is  this  thou  hast  done  unto  me? 
Why  didst  thou  not  tell  me  that  she  is  thy  wife? 

19  Why  saidst  thou.  She  is  my  sister?  and  so  I took 
her  to  me  for  a wife;  now,  therefore,  behold,  here 

20  is  thy  wife,  take  her,  and  go  thy  way.  And 
Pharaoh  commanded  some  men  concerning  him, 
who  accompanied  him  and  his  wife,  and  all  that  he 
had. 


CHAPTER  XIII. 

1 And  Abram  went  up  out  of  Egypt,  he,  and  his 
wife,  and  all  that  he  had,  and  Lot  with  him,  into 

2 the  south.  And  Abram  was  very  rich  in  cattle,  in 

3 silver,  and  in  goid.  And  he  went  on  his  journeys 
from  the  south  even  to  Beth-el,  unto  the  place 
where  his  tent  had  been  at  the  beginning,  between 

4 Beth-el  and  ’Ai;  Unto  the  place  of  the  altar, 

which  he  had  made  there  at  the  first;  and  Abram 

6  called  there  on  the  name  of  the  Lord  * And  Lot 

also,  who  went  with  Abram,  had  flocks,  and  herds, 

6 and  tents.  And  the  land  was  not  able  to  bear 
them,  that  they  might  dwell  together;  for  their 
substance  was  great,  so  that  they  could  not  dwell 

7 together.  And  there  arose  a strife  between  the 
herdmen  of  Abram’s  cattle,  and  the  herdmen  of  Lot’s 
cattle;  and  the  Canaanite  and  the  Perizzite  dwelled 

8 then  in  the  land.  And  Abram  said  unto  Lot,  Let 
there  be  no  strife,  I pray  thee,  between  me  and 
thee  and  between  my  herdmen  and  thy  herdmen; 

9 for  we  are  near  relatives.  Is  not  the  whole  land 
before  thee?  Separate  thyself,  I pray  thee  from  me; 
if  thou  wilt  take  the  left  hand,  then  I will  go  to 
the  right;  or  if  thou  depart  to  the  right,  then  I 

10  will  go  to  the  left.  And  Lot  lifted  up  his  eyes, 

and  beheld  all  the  plain  of  Jordan,  that  it  was 

weil  watered  everywhere;  before  the  Lord  de- 
stroyed  Sodom  and  Gomorrah,  (it  was)  like  the  gar- 
den  of  the  Lord,  like  the  land  of  Egypt,  till  thou 

11  comest  unto  Zoar.  Then  Lot  chose  himself  all  the 
•plain  of  Jordan;  and  Lot  journeyed  east;  and  they 

separated  themselves  the  one  from  the  other. 

12  Abram  dwelt  in  the  land  of  Canaan;  and  Lot 
dwelt  in  the  cities  of  the  plain,  and  pitched  his 

13  tents,  till  close  to  Sodom.  But  the  men  of  Sodom 
were  wicked  and  sinners  before  the  Lord  exceed- 

14  ingiy.  And  the  Lord  said  unto  Abram,  after  Lot 
was  separated  from  him.  Lift  up  now  thy  eyes, 
and  look  from  the  place  where  thou  art,  northward, 

15  and  southward,  and  eastward,  and  westward;  For 
all  the  land  which  thou  seest,  to  thee  will  I give 

16  it,  and  to  thy  seed  forever.  And  I will  make  thy 
seed  as  the  dust  of  the  earth:  so  that  if  a man  can 
number  the  dust  of  the  earth,  then  shall  thy  seed 

17  also  be  numbered.  Arise,  walk  through  the  land 
in  the  length  of  it  and  in  the  breadth  of  it;  for 

18  unto  thee  will  I give  it.  Then  Abram  pitched  his 
tent,  and  came  and  dwelt  in  the  grove  of  Mamre, 
which  is  in  Hebron,  and  he  built  there  an  altar 
unto  the  Lord.* 


CHAPTER  XIV. 

1  1 ז  And  it  came  to  pass,  in  the  day  of  Amraphel 
king  of  Shinar,  Arioch  king  of  Ellasar,  Kedorla- 

2 omer  king  of  Elam,  and  Tidal  king  of  Goyim;  That 
these  made  war  with  Bera  king  of  Sodom,  and 
with  Birsha  king  of  Gomorrah,  Shinab  king  of 

Adman,  and  Shemeber  king  of  Zeboyim,  and  the 

3 king  of  Bela,  which  is  Zoar.  All  these  joined  to- 
gether  in  the  vale  of  Siddim,  which  is  now  the 

4 salt  sea.  Twelve  years  had  they  served  Kedorla- 
omer,  but  in  the  thirteenth  year  they  rebelled 

5 And  in  the  fourteenth  year  came  Kedorlaomer,  and 
the  kings  that  were  with  him,  and  they  smote,  the 
Rephaim  in  Ashtcroth-karnayim,  and  the  Zuzim  in 

6 Ham,  and  the  Emim  in  Shaveh-kiriathayim,  And 
the  Horites  in  their  mountain  Seir,  unto  El-paran, 

7 which  is  by  the  wilderness.  And  they  returned, 
and  came  to  Enmishpat,  which  is  Kadesh,  and 
smote  all  the  country  of  the  Amalekites,  and  also 

8 the  Emorites,  that  dwelt  in  Hazezon-tamar.  And 
then  went  out  the  king  of  Sodom,  and  the  king 
of  Gomorrah,  and  the  king  of  Admah,  and  the 
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CAP.  16.  17.  18. 


i 

ודיר דב*ע •;שעונת ה כ ־ לא־*;*ל ם עו ן האמר י עד ־ 

7! ה:ה : .רה י השמ ש בא ה רללט ה ה־ך . ^י.; ה תנו ר 
8! ולפ T א ש אש ר עב ד ^י ן ד^זרי ם האלה : ביו ם ההו א 
כרת ^.ו ה את־אבד ם בדי ת לאמ ר ’לן^ ־ נתת י את ־ 
הארץ הזא ת מ?ה ר מצרי ם עד-תהדהנד ל נהר־פרת : 
את־הקיני ואתTיןנץ י וא ת הקךמנ י : ואת־ההת י ואת ־ 

21 הפר ד ואת־הרפאי ם : ואתהך,אםר י ואת^בנענ י ואת ־ 
הגתשי ואת־היבוסי : ס 

טז . Cap.  XVI 

א.^ר י אעז ת אבר ם ל א ילד ה ל ו ול ה שפח ה מ^נך ת 

2 ד^זמר . הגר : וו^אמ ר ש ד אל־אבל ם הנה־נ א י^רצ י 
ןהוה מלד ת בא־נ א אל־שפחת י אול י אבנ ה ממנ ה 

3 וישמ ע אבד ם ללו ל שדי : 'ותק ח של י ^צת־אבל ם 
את־הגר המטרי ת שפחת ה מל ץ עש ר שני ם לשב ת 
אבדם באר ץ כנע ן ותת ן את ה לאבד ם איש ה ל ו לאשה : 

4 ויב א א^הג ר ותה ר ותר א כ י הרת ה ותלו ל נבלת ה 
י־ בעיניה : ותאמ ר שד י אל-אבר ם חמס י צל ^אצל י נתת י 

שפלתי בלק ל ותר א כ י הרת ה ואלו ל בעינ ד ישפ ט 

5 דו ה בינ י וביניך : ויאמ ר אברי ם אע^זר י הנ ה שפחת ך 
בלך ?נשי-ל ה הטיו ב בעיני ך ותענ ה שר י ותבר ח מפרה : 

ז־ וימצא ה מלא ך יהו ה עליע^ ץ דמי ם במךב ר ע^-עי ן 

8 בדר ך שור : ויאמ ר הג ר שפח ת של י אי־מז ה בא ת ואנ ה 
» תלכ י ותאל ר מפנ י שר ך נברת י אצכ י ברחת : ליאמ ר 

לה מלא ך דו ה שוב י א^ינבלת ך דתנננ י וץה ת ;דיה : 

י דאמ ר ל ה מלא ך יה ד הלב ה ארב ה אתץלע ך ול א 
!! יספ ר מלב : ויאמ ר ל ה מלא ך יד ה ת ך הרר י ד^ ת 
בן וקרא ת שימו ' ישימעא ל כיר:זמ ע דו ה אלדיניך : 

2! דו א לת ה פל א אל ם ןד ו בכ ל ו; ד כ ל ב ו ועל־פנ י כל ־ 
3! אחי ו :שיכן : ותקר א שם־דו ה הדב ר אלי ה את ה א ל 
u דא י פ י אמל ה הג ם הל ם לאד י אחל י ל>זי : על־כ ן קר א 
טי לבא ר בא ר לח י לא י הנ ה ביךקד ש ובי ן בלד : ותל ד 
הגר לאלר ם ב ן ויקר א א;:ר ם אשידלד־ ה לנ ר 
ישמעיאל: ואבל ם בףבמני ם שנ ה ^ ש שד ם בללת - 
הנר את־ישמעא ל לאבלם : ס 

יז . Cap.  XVII 

א רה • אבל ם בךתשעי ם שנ ה ותש ע שד ם וד א די ה 
אל־אברם ו:אמ ר אלי ו אני־א ל של י דתהל ך לפג : ד ד 

2 תמים : ואתנ ה בלית י בינ י ובינ ך ואלב ה אית ך במא ד 

3 מאד : ויפ ל אבל ם עיל־פני ו וידב ר את ו אלהיסלאמר : 
אניי ה: ה בלית י את ך והיי ת לא ב המו ן נוים : ולא-קר א 
;•־ר אתירטמ ל אבל ם וה ד ש*מ ך אבלה ם כ י אב־המו ן 

6 נר ם נתתיך : והפלת י את ך במא ד מא ד ונתתי ך לנל ם 
ז־ ומלכי ם ממ ך'שאו : והקמת י אה^לית י בינ י ובינ ך 

ולל אלרי ך ללדת ס לברי ת עול ם ללדו ת ל ף 
י לאלהי ם ולזלע ך אחריך : ונתת י ל ך ולזלע ך אסריף ־ 
את 1 אל ץ מדי ך א ת כל־אל ץ קצע ן לאהז ת עול ם דלת י 

9 לה ם לאלהים : ראמ ר אלהי ם אל־אבלד, ם ואת ה את ־ 


* ־ ׳ - - ■ ■ ■ ” 

כריתי ת^^זמ ר את ה.סתנ ך אחרי ך לדרתם : \א ת בנדית י י 
אשד תשמר ו בינ י וביניב ם 1ח?1 י >גלזר ך 
קיכם כל־זכר : ונמלת ם א ת בש י צללתכ ם וה ד ^ו ת  11 
מלית בינ י יביניכם : ובךשמנת,ימי ם ימו ל לכ ם כלץכ ר  12 
ללרת;כם ןלדב: ת ומקנת־כס ף מכ ל בךנכ ר אש ר 6 < 
מזדעך ד\א : המו ל 1 :מו ל ןליזי י בית ך ומקנ ת כספ ך  13 
ןהיתה בדת י בבשלכ ם לברי ת עולם : וער ל 1 זכ ר אש ר  14 
לא־:מול את־בשרעללת ו ונכרת ה תפ ש ההו א מעמ ד 
את־בדתי דבר : ם דאמר י אלהי ם אל״אבלד ם שיר י ט י 
אשתך לא־תקר א את־שמ ה שר י כ י שר ה שמ ה : ■ וברכת י  16 
אתה וג ם נתת י ממנ ה ב ן וברבתי ה והיתד • לנוי ם 
מלקי ענןי ם ממנ ה דל : ויפ ל אברה ם ע^פני ו טיח ק ז 1 
ו^«מר בלב ו הלב ן מאה־שנ ה יול ד ואם־של ה דבת ־ 
חשעים שנ ה ת^־ : דאמ ר אברה ם אל־האלהי ם לו ' 18 
:שמעאל ד ד לפניך : דאמ ד אלהי ם אק ל שרד . אשתןזי '  19 
יילךתלךבן וקרא ת את־שמ ו שיה ק דקמת י את־בר־יתי • 
אתו למלי ת עול ם לזרע ו אלדיו : ול:שמעא ל שמכתץל ן כ 
תה 1 ברכת י את ו ודבדית י את ו והרבית י את ו במאה . 
מאד שניםתש׳ ר נשיא ם יול ד ונתתי ו לנו י נדל : ואת ־  21 
בנריתי אקי ם את^ח ק אש ר תל ד ל ך שר ד למוע ד ה ד 
בשנה ד,אחך ת : רכ ל לדב ר את ו רע ל אלהי ם מע ל  22 
אברהם: רק ח אבוד ם אר־:שמעא ל בנ ו וא ת כל־ילד י ג צ 
בית וא ת כל־מקנ ת כספ ו כל־זכ ר באנש י בי ת אברה ט ’ 
דמל את־בש ר ערלת ם ב^ ם ד\ו ם הז ה כאש ר ד ^ 
אתו אלהים : ואברה ם בךתשעי ם ותש ע שנך • בהמלו’4ינ ־ 
בשר ערלתו : ווקזמצא ל בנ ו בךשל ש צשי ה שנד . בהמל ו כ ה 
את בש ר עלילת ו : ב^ ם דרו ם ה ד נמו ל אברה ם  26 
רישמעאל מו : וכל־אנש י ביתו 'ילי ד בי ת ומקנת־כס ף ז 2 
מאת בךנכ ר נמל ו אתו : . 

ד . Cap.  xvm 

פ פ פ ד ^ 

דרא אל ל יהד . באלנ י ממל א והו א יש ב פתדדהאה ל K 
כחם היום : דש א עיני ו רר א דנ ה שלש ה אנשי ם נצבי ם 2 

; < ׳י • - •  JT  ; ••  • ; T ••  <T : ־ W T • • f 

עליו רל א רר ץ ללןלאת ם מפת ח האה ל ד^זתה ו א^ה : 
לאמר אדנ י אם־נ א מצאת י ה ן בעיני ך אל־נ א תעב ר מע ל 3 
עברך: יקח־נ א ^;יט־מי ם ורהצ^רנליכ ם והשענ ו תה ת 4 
העץ: ןאקה ה פת־לח ם וסעד ו לבכ ם אר ר תעבר ו כי ־ ה 
על־כן עברת ם עדעבךכ ם .ראמר ר כ ן תעש ה כאש־ר ־ 
דברת: ו:מה ר אברה ם האהל ה אל־שר הראמ ר מהר י 
ישלש באי ם ר!מ ח כל ת לוש י ועש י ענות : ואל־הבק ר ד 
הץ אברה ם ויק ח בךבק ר ר ך וטו ב רת ן אל־הנע ר רמד ך 
^שות אתו : ויק ה חמא ה והל ב רבךדבק ר אש ר עש ה 8 
דתן לפניה ם.ןךץא־עמ ד עליה ם הח ת הע ץ ויאכלו ; 
ר^אמרו אלי ו אך . שר ה ^;זת ך .ראמ ר הנך . באהל : ^ 
ראמד שו ב >0זו ב אלי ך כע ת הדי . והנה־ב ן לשרדי י 
אשתך ^רדשמע ת פת ח ך,א ד, ל ןךן א אחריו : ואם־ה ם  11 
ושידה ז% ם באי ם בןמי ם חד ל לרוו ת לשרד . אר ח 
:משים: ותצח ק שרד . בקרבך . לאמ ד אחר י בלת י 12 


CHAPTER  XV  r,  XVI  ז. 


GENESIS. 


seed  after  thee,  in  their  generations.  This  is  my  10 
covenant,  which  ye  shall  keep,  between  me  and  be- 
tween  you,  and  between  thy  seed  after  thee;  Every 
man-child  among  you  shall  be  circumcised.  And  11 
ye  shall  circumcise  the  ^6h  of  your  foreskin;  and 
this  shall  serve  as  the  token  of  the  covenant  be- 
tween  me  and  you.  And  at  eight  days  old  shall  12 
every  man-child  in  your  generations  be  circum- 
cised  among  you,  he  that  is  born  in  the  house,  or 
bought  with  money  of  any  stranger,  who  is  not  of 
thy  seed.  He  that  is  born  in  thy  house,  and  he  13 
that  is  bought  with  thy  money,  must  needs  be  cir- 
cumcised;  and  my  covenant  shall  be  in  your  flesh 
for  an  everlasting  covenant.  And  any  uncircum-  14 
cised  male,  who  circumciseth  not  the  flesh  of  his 
foreskin,  that  soul  shall  be  cut  oft  from  his  peo- 
pie;  he  hath  broken  my  covenant.  And  God  said  15 
unto  Abraham,  As  for  Sarai  thy  wife,  thou  shall 
not  call  her  name  Sarai;  but  Sarah  shall  her  name 
be.  And  I will  bless  her,  and  give  thee  also  a 16 
son  of  her;  yea  I will  bless  her,  and  she  shall  be- 
come  a mother  of  nations;  kings  of  people  shall 
spring  from  her.  Then  Abraham  fell  upon  his  face,  17 
and  laughed;  and  he  said  in  his  heart.  Shall  a child 
be  born  unto  him  that  is  a hundred  years  old?  and 
shall  Sarah,  who  is  ninety  years  old,  bear?  And  18 
Abraham  said  unto  God,  O that  Ishmael  might  live 
before  thee!  And  God  said.  Truly,  Sarah  thy  wife  19 
shall  bear  thee  a son;  and  thou  shalt  call  his  name 
Isaac;  and  I will  establish  my  covenant  with  him 
for  an  everlasting  covenant,  for  his  seed  after  him. 
And  as  for  Ishmael,  I have  heard  thee:  behold,  I 20 
have  blessed  him,  and  will  make  him  fruitful,  and 
will  multiply  him  exceedingly;  twelve  princes  shall 
he  beget,  and  I will  make  of  him  a great  nation. 
But  my  covenant  will  I establish  with  Isaac,  whom  21 
Sarah  shall  bear  unto  thee  at  this  set  time  in  the 
next  year.  And  when  he  had  left  off  talking  with,  22 
him  God  went  up  from  Abraham.  And  Abraham  now  23 
took  Ishmael  his  son,  and  all  that  were  born  in  his 
house,  and  all  that  were  bought  with  his  money, 
every  male  among  the  men  of  Abraham’s  house; 
and  he  circumcised  the  flesh  of  their  foreskin  on 
the  selfsame  day,  as  God  had  spoken  unto  him.♦ 

And  Abraham  was  ninety  and  nine  years  old,  when  24 
he  was  circumcised  in  the  flesh  of  his  foreskin. 

And  Ishmael  his  son,  was  thirteen  years  old,  when  25 
he  was  circumcised  in  the  flesh  of  his  foreskin. 

On  the  self-same  day  was  Abraham  circumcised,  26 
with  Ishmael  his  son  And  all  the  men  of  his  27 
house,  born  in  the  house,  and  bought  with  money  of 
the  slrar^er,  were  circumcised  with  him. 

SECTION  IV.  VAYERA. 

CHAPTER  XVIII. 

And  the  !..ord  appeared  unto  him  In  the  grove  1 

Mamre;  while  he  was  sitting  at  the  door  of  the 
tent  in  the  heat  of  the  day.  And  he  lifted  up  his  2 
eyes  and  looked,  and  10,  three  men  stood  near  him; 

and  when  he  .saw  them,  he  ran  to  meet  them  from 

the  door  of  the  tent,  and  bowed  himself  to  the 
ground;  And  he  said.  My  Lord,  if  now  I have  3 
found  favor  in  thy  eyes,  pass  not  away,  I pray  thee, 
from  thy  servant.  Let  a little  water,  I pray  you,  4 
be  fetched,  and  wash  your  feet,  and  rest  yourselves 
under  the  tree.  And  I will  fetch  a morsel  of  bread,  6 
and  comfort  ye  your  heart,  after  that  ye  may  pass 
on;  since  ye  have  once  passed  by  your  servant. 

And  they  said,  so  do,  as  thou  hast  spoken.  And  6 

Abraham  hastened  into  the  tent  unto  Sarah,  and 
said.  Make  ready  quickly  three  measures  of  fine  7 
meal,  knead  it,  and  make  cakes.  And  Abraham  8 
ran  unto  the  herd,  and  fetched  a calf  tender  and 
good,  and  gave  it  unto  a young  man,  and  he  hast- 
ened  to  dress  it.  And  he  took  cream  and  milk,  and 
the  calf  which  he  had  dressed,  and  set  it  before 
them;  and  he  stood  by  them  under  the  tree,  and 
they  did  eat.  And  they  said  unto  him.  Where  1■  9 
Sarah  thy  wife?  And  he  said,  behold,  in  the  tent. 
And  he  said,  I will  certainly  return  unto  thee  at  10 
this  time  next  year;  and  10,  Sarah  thy  wife  shall 
have  a son.  And  Sarah  heard  it  at  the  door  of  the 
tent,  which  was  behind  him.  Now  Abraham  and  11 
Sarah  were  old  and  w־ell  stricken  In  years;  it  had 
ceased  to  be  with  Sarah  after  the  manner  of  women 
Therefore  Sarah  laughed  within  herself,  saying.  12 
.\fter  I am  waxed  old  shall  I have  pleasure,  my  lord 


16  buried  in  a good  old  age.  Yet  the  fourth  genera- 
lion  shall  come  hither  again;  for  the  iniquity  of 
the  Emorltes  will  not  be  full  until  then.  And  it 

17  came  to  pass,  when  the  sun  had  gone  down,  and 
It  w׳as  dark,  that  behold  a smoking  furnace,  and 
a burning  flame,  which  passed  between  those  pieces. 

18  On  the  same  day  the  Lord  made  a covenant  with 
Abram,  saying.  Unto  thy  seed  have  I given  this 
land,  from  the  river  of  Egypt  unto  the  great 

19  river,  the  river  Euphrates:  The  Kenltes,  and  the 

20  Kenizzites,  and  the  Kadmonites.  And  the  Hittltes, 

21  and  the  Perizzites,  and  the  Rephaim,  And  the 
Emorites,  and  the  Canaanites,  and  the  Girgashites, 
and  the  Jebusites, 

CHAPTER  XVI, 

1 !1  Now  Sarai,  Abram’s  wife,  bore  him  no  children; 
and  she  had  an  Egyptian  handmaid,  whose  name 

2 was  Hagar.  And  Sarai  said  unto  Abram,  Behold 
now,  the  Lord  hath  restrained  me  from  bearing: 
go  in,  I pray  thee,  unto  my  maid;  it  may  be  that 
I may  obtain  children  by  her.  And  Abram  heark- 

3 ened  to  the  voice  of  Sarai.  And  Sarai,  Abram’s 
wife,  took  Hagar,  the  Egyptian,  her  maid,  after 
Abram  had  dwelt  ten  years  in  the  land  of  Canaan, 
and  gave  her  to  her  husband  Abram  to  be  his  wife. 

4 And  he  went  in  unto  Hagar,  and  she  conceived; 
and  when  she  saw  that  she  had  conceived,  her  mis- 

5 tress  became  of  little  esteem  in  her  eyes.  And 
Sarai  said  unto  Abram,  I suffer  wrong  through 
thee;  I have  placed  my  maid  into  thy  bosom;  and 
when  she  saw  that  she  had  conceived,  I became  of 
little  esteem  in  her  eyes;  may  the  Lord  judge 

6 between  me  and  thee.  But  Abram  said  unto  Sarai, 
Behold,  thy  maid  is  in  thy  hand;  do  to  her  as  it 
pleaseth  thee.  And  when  Sarai  dealt  hardly  with 

7 her,  she  fled  from  her  face.  And  an  angel  of  the 
Lord  found  her  by  a fountain  of  water  in  the  wil- 
derness,  by  the  fountain  on  the  way  to  Shur. 

8 And  he  said,  Hagar,  Sarai’s  maid,  whence  earnest 
thou?  and  whither  wilt  thou  go?  And  she  said. 
From  the  face  of  my  mistress  Sarai  I am  fleeing. 

9 And  the  angel  0f  the  Lord  said  unto  her.  Return 
to  thy  mistress,  and  submit  thyself  under  her  hands. 

10  And  the  angel  of  the  Lord  said  unto  her,  I will 
multiply  thy  seed  exceedingly,  that  it  shall  not  be 

11  numbered  for  multitude.  And  the  angel  of  the 
Lord  said  unto  her.  Behold,  thou  art  with  child, 
and  wilt  bear  a son,  and  thou  shalt  call  his  name 
Ishmael;  because  the  Lord  hath  heard  thy  afllic- 

12  tion.  And  he  will  be  a wild  man;  bis  hand  will 
be  against  every  man,  and  every  man’s  hand 
against  him;  and  in  the  presence  of  all  his  brethren 

13  shall  he  dwell.  And  she  called  the  name  of  the 
Lord  that  spoke  unto  her.  Thou  art  an  all-seeing 
God;  for  she  said.  Have  I not  also  seen  here  a 

14  vision  after  he  appeared  to  me?  Wherefore  the 
well  was  called  Beerlachai-roi:  behold,  it  is  be- 

15  tween  Kadesh  and  Bared.  And  Hagar  bore  Abram 
a son;  and  Abram  called  the  name  of  his  son. 

16  whom  Hagar  bore,  Ishmael.  And  Abraham  was 
eighty  and  six  years  old,  when  Hagar  bore  Ish- 
mael  to  Abram. 

CHAPTER  XVII. 

1 And  when  Abram  was  ninety  and  nine  years  old, 
the  Lord  appeared  to  Abram,  and  said  unto  him, 

I am  the  Almighty  God;  walk  before  me,  and  be 

2 thou  perfect.  And  I will  make  my  covenant  be- 
tween  me  and  thee,  and  I will  multiply  thee  exceed- 

3 ingly.  And  Abram  fell  on  his  face,  and  God  spoke 

4 with  him,  saying.  As  for  me,  behold  my  covenant 
is  with  thee,  and  thou  shalt  become  the  father  of 

5 a multitude  of  nations.  Neither  shall  thy  name 
any  more  be  called  Abram,  but  thy  name  shall  be 
Abraham;  for  the  father  of  a multitude  of  nations 

€ have  I made  thee.  And  1 will  make  thee  ex- 
ceedingly  fruitful,  and  I will  cause  thee  to  become 

7 nations;  and  kings  shall  come  out  of  thee.♦  And 
I will  establish  my  covenant  between  me  and  thee 
and  between  thy  seed  after  thee  in  their  genera- 
tions  for  an  everlasting  covenant:  to  be  a God  unto 

8 thee,  and  to  thy  seed  after  thee.  And  I W’ill  gWe 
unto  thee,  and  to  thy  seed  after  thee,  the  land 
wherein  thou  sojournest,  all  the  land  of  Canaan, 
for  an  everlasting  possession;  and  I will  be  their 

9 God.  And  God  said  unto  Abraham,  But  thou,  for 
thy  part,  shalt  keep  my  covenant,  thou  and  thy 
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,3! דותזדל י עךנ ה .ואמ \ זר!ן : ראמ ר ;הו ה אל־אבר^^ ג 
למה ו ה צסר־ןהעלךד.לאמרהא ף א^נ ם אלדואנץר]?תי ; 

4! היפל א מית ה דב ר למ^ל ד אשו ב אלי ך כע ת ח;ך ה 
<6ו ולשר ה בן : ותכח ש שר ה 1 לאמ ר  i6 צחקת י ?; י 1 
6! ;ראה..ראמ ר 1 ל א כ י צחקת : רקמ ו מש ם דאנשי ם 
י ג^לקפ ו ?גל־פנ י כר ם ואברת׳ ם הל ך עמ ם לשלחם : 
7! ויהר ה אמ ר המכק ה אנ י מאברה ם אש ר אנ י עשה : 
8! ף1ברה ם ה; ו יה; ה לגו י גדו ל לעצו ם ונבךכרב ו ל ל גו; י 
9! הארץ : כ י לדעתי ו למע ן אש ר לצוד . את־בנל וואת־בית ו 
'אחריו ושמר ו דר ך לד\ ה לעשו ת ^דק ה ומשפ ט למע ן 
כ הבי א להוד . על־אבה ם א ת אשהדב ר עליו : ולאמ ר 
יהוד. זעק ת סדי ם ועמרד . כי־רלכ ה וחטאת ם כ י כבדה . 

!2 מאד : אךךד.ת א ואראד , הכצננקתהידבא ה אל י עש ו 1 

22 כל ה ואם־ל א אדעד. : ויפנ ו מש ם ך.אנ^טי ם וילכ ו סלמ ה 

23 ראבךך, ם עודנ ו עמ ד לבנ י להוך. : ויג ש אבר־ה ם ראמ ר 

24 הא ף תקפ ה צדי ק עם־ךשע : אול י חמשי ם צדיק ם 
■;בתוך ך.נ;י ר הא ף תקפ ה ול>רתש א למקו ם למע ן חמשי ם 

כה הצדיק ם אש ר בקרבה : חלל ה ל ך מעש ת 1 כדב ר 
הזד. לך,מי ת צדי ק עם־^ז ע ודידך . כצדי ק כרש ע חלל ה 

26 ל ך ך.שפ ט כל־האך ץ ל א יעש ה מעזפט : ולאמ ר להו ה 
אם־אמצא בבל ם ח^טי ם צדיק ם בתו ך ך.עי ר ונשאת י 

27 לכל־ד,מקו ם בעבורם : רע ן א?ךדל. ם ויאמ ר ד.נה־נ א 

28 תאלתלדב דאל־אלנ י ואנכ י כיפ ר ואפר :^<ול י:חקרו ן 
דומשים הצדיק ם המש ה דחשחי ת בהמש ה את־כל ־ 
ך.עיר ויאמ ר ל א אשלי ת אם־אקצ א ש ם ארבעי ם וחמשד. : 

29 ויב ף עו ד לדב ך אלי ו ראמ ר אול י יטצאו ן ש ם ארבכלי ם 
ל ר1אמ ר ל א אעשל . בעבו ר ד,ארבעי ם : ראמי - אל-נ א יח ד 

לאלני ואך£ךד . אולי ' ימצאו ן ש ם שלשי ם ויאמ ר ל א 
!3 אע^ד , אם־־אבצ א ש ם שלשים : ראמ ר הנה־נ א הואלת י 
לדבר אל־אלנ י אול י למקא ץ ש ם עשרי ם ראמ ר ל א 
32 א^וי ת בעבו ר העשרים : ויאמ ר אל־נ א ה ר לאל ד 
ואדברה אך־דפע ם אול י למצא ץ ש ם ע.שךד . .ר;אמ ר ל א 
אשלית בעבו ר ד,^שךה : רל ך יד.וד . כאש ך כלד . לדב ר 
א^־אב ה ם ואברה ם ש ב למקמ ו : י ' 
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א ולב ^ שנ י ר,מלאכי ם סלמד . בער ב ולו ט יש ב בשע ה 
קלם נירא-לו ט ךק ם לקראת ם וישתח ו אפי ם אריצה, : 

2 ויאמ ר תלת א אלנ י סור ו נ א אל־בי ת עקדכ ם ולינ ו 
׳ורחצו רנליצ ם ודישכמת ם וך,לכת ם לדרקכ ם ויאמר ו 

3 ל^ ^ כ י ברחו ב נלין : ניקצהק ם מא ד רסרואלי ו רבא ו 

4 אל-ביתוירע ש לך, ם משתד , ומצו ת אפה 'ויאכלו : טר ם 
' לשכמ״ואנ^ז י ך.^י ר אנש י קל ם נסב ו על־ד,בל ת מנע ר 

ד. ועדתק ן כל־ד.ע ם מקצד. : ויקרא ו אל־לו ט .לאמר ו ל ו 
אלך, ד,אנשי ם אשהבא ו אליןז י הלילד , הוציא ם אלינ ו 
.6ו;ה;ה ארזם : ניצ א אלה ם לו ט הפתחד ) ןד,ךל ת סג ר 
ץ ^זתו : לאק ך אל־; א אק י ותרעו ; הנ ד,־צ א ל י שת י בנות . 

^ ^צהל^דילעו ■ אי ש או;ן;יאהת א אתד. ן אליכ ם ועש ו לה ן 
^עתכסליקלאנש^יק האלאל־תעקזודצדבי־צל־ ־ 


כן בא ו קצ ל קרתי : ולאקר ו 1 געדהילאד , ולאמר ו דל״אח ך 9 
כא־לגור וישפ ט שיפו ט עת ה נר ע ל ך מד. ם רפ^נר ו באי ש 
בלוט מא ד רגש ו לשב ר הדלת : דש^ז ו האנשי ם את ־ י 
הם ;יביא ו את־לו ט אליה ם לבית ה ואת־הדל ת סגרו : 
ואת־דל.אנשים איטהפת ח לבי ת הס י בסנורי ם מקט ן  t1 
ועהגדול וילא ו ל^ א הפ,תח : וןאק ת ד,אנשי ם אל ־  12 
לוטע־דמי-לןד^ד,חתןוב;יךוב^זיך וכ ל אשהלךבעי ר 
העא מךל,מקים : כי־משחתי ם אנחנ ו אתהמקו ם ת ה  13 
כי־גדלד, צעק ^ את־קנ ן ןדלד , וישילחנ ו ה.וך . לעהתד, : 
ניצא לו ט והב ר 1 אל־יחתנ ר 1 לקח י ב^1’י ו ראמ ר קומ ו I 
צאו מךלמקו ם הזד , כי־משחי ת יהוד , את־העי ד וה. י 
כמצחק בעינ י חתניו : וקמ ו ל,שחרע^’,ראעול.מלאכי ם ט ו 
בלוט לא^ י קו ם ק ח את־אשת ך ואת־שת י בנתי ך 
הנמצאה פךתספ ה בש ן ד,עיר : ויתמלמ ה 1 רחלק ו  16 
ד,אנשים קה ו וקלהאשת ו וק ה שת י בנת ר בחמל ת 
הה, עלי ו וןצאז ד ו:נחד, ו מחו ץ לעיר : ויל. י כד-וציאב ב ז נ 
אתם החוצ ה רא^ ־ המל ט על־נקש ך אל־תבי ט אהרי ך 
ואל־העמד קכל־לבכ ר ד,ך,רד , המלט י פךתספד, : ראמ ר 
לוט אלהסאל־נאאדני : הנדרנ א מצ א עבד ך ח ן בעינ ך  19 
ות;דל חקדן ד אש ד עשיי ת עמל י לחדוו ת את־נפש י 
ואנכי ל א אוכ ל ללמלטד.לךד,פךתךבקנידמד,ומתי : 
הנה־נא ד.עי ר ל,{א ת קרבד . לנו ם שמד , והו א מצע ר כ 
אמלטד, נ א שמדי , הל א מצע ר הו א ותה י נקשי : דאמ ר  21 
אליו הנד , נשאת י פני ך ג ם לדב ר תך , לבלת י לבכיאת ־ 
ל,עיר אש ר דברת : מד ר המל ט שימד , כ י ל א אוכל־ *  22 
^שות דיב ר עד־בא ך שמד , על־כ ן קר א שםייהעי ד 
צוער; ד.שמ ש ע א ע^ה,אר ץ ולו ט ב א צערד, : וה.וה’ 24 
הקטיר ע^קל ם ועל־עימרד , גפרי ת וא ש מא ת ה.והמ ך 
השמים: ךד,פ ך את־דערי ם דא ל וא ת כל־דבכ ר ואתכד • 
כי^יישבי;•.רי ם וצמ ח ד^המד, : ותב ם אשת ו כ«חרי י  26 
ותך.י נצי ב מלח : וישכ ם אקרה ם בבק ר אל־ד,מקו ם ל 2 
אש^מד ש ם את־פ ק לתד, : רשר ף על־פנ י קדבש י  28 
תנמך־ד, ןע ל כל-פנ ן אר ץ ד-ככ ר ו_יך א וד.3ך , על ה קיט ר 
ד,ארץ קקיט ד דבקשן : ויד ו קשיח ת אלדו ם את־ער י  29 
דבכר וץ ^ אלהי ם את־אקרה ם וישלך ! את־לוט י ^י ■ 
הדפכד. בלב ך את-הערי ם אשיר־;ש ב בה ן לוט : רע ל ל 
6ט מצועי ר ויש ב בד ר רשת י בנת ר עמ ו כ י יר א לשב ת 
בצועה ויש ב במעךד.ד,ו א ושית י קנתיו : ותאמ ר הבכירה ,  31 
אל־יד-צעירד. אבינ ו זק ן ואי ש א ץ באר ץ לבו א עלינ ו י 
כדרך כל־ ל,אר ץ : לכד . נשקר . אתתנבינ ר ל ן ונשקבד ,  32 
עמו ונח ה מאבי ט זרע : ותש ר, ץ את-אבה ן ;י ן בי^לד .  33 
ד.וא ותב א דבכירה^ותשכ ב את־יאבה . ולאלל ע בשכבר . 
ו״קקופה: ויד ו מקחר ת ותאמר י הבכיוה . אל־הצירר ה  34 
הן־־שכקתי אמ ש אתייאב י נשיקנ ו יי ן גם־ד.לילד . ובא י 
שקבי״עמו ונחה־ . מאבינ ו זרע : ותשק ץ נ ם בל;,לד . הת א לד . 
את־אבהן ; ץ הק ם לצעיירד . ותשכ ב ,עמ ן ולא־ןה ע 
כשכבד. וקקמד, : ותהךץשיתיבנותלוטמאבה-ן : ותל ד  37 
הבכירדי ק ן ותקר א שמ ו מיא ב ת א אבי־מיא ב עיד ־ 
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as  is  good  in  your  eyes;  only  unto  these  men  do 
nothing,  since  they  have  once  come  under  the 
shadow  of  my  roof.  And  they  said.  Stand  back.  9 
And  they  said,  This  one  man  came  in  to  sojourn, 
and  he  will  needs  be  a judge;  now  will  we  deal 
worse  with  thee  than  with  them.  And  they  pressed 
sorely  upon  the  man  Lot,  and  they  caine  near  to 
break  the  door.  But  the  men  put  forth  their  hand,  10 
and  pulled  Lot  to  them  into  the  house,  and  the  door 
they  locked.  And  the  men  that  were  at  the  en-  11 
trance  of  the  house  they  smot  with  blindness,  both 
smail  and  great,*  so  that  they  wearied  themselves 
to  find  the  entrance.  And  the  men  said  unto  Lot,  12 
Hast  thou  here  any  besides?  a son-in-law,  and 
thy  sons,  and  thy  daughters,  and  whatsoever  thou 
hast  in  the  city,  bring  out  of  this  place.  For  we  13 
will  destroy  this  place,  because  the  cry  against  them 
is  waxed  great  before  the  face  of  the  Lord;  and 
the  Lord  hath  sent  us  to  destroy  it.  And  Lot  14. 
went  out  and  spoke  unto  his  sons-in-law,  who  were 
to  marry  his  daughters,  and  said.  Arise,  get  your- 
selves  out  of  this  place,  for  the  Lord  will  destroy 
this  city;  but  he  seemed  as  one  that  jesteth  in  the 
eyes  of  his  sons-in-law.  And  as  the  morning  dawn  15• 
arose,  the  angels  urged  Lot,  saying.  Arise,  take  thy 
wife,  and  thy  two  daughters  that  are  here,  lest 
thou  be  consumed  for  the  iniquity  of  the  city.  And  16 
while  he  yet  lingered,  the  men  laid  hold  of  his 
hand,  and  the  hand  of  his  wife,  and  of  the  hand  of 
his  two  daughters,  because  the  Lord  desired  to 
spare  him;  and  they  brought  him  forth,  and  set  him 
without  the  city.  And  it  came  to  pass,  when  they  17 
had  brought  them  forth  abroad,  that  he  said. 
Escape  for  thy  life,  look  not  behind  thee,  neither 
stay  thou  in  all  the  plain;  escape  to  the  mountain, 
lest  thou  be  consumed.  And  Lot  said  unto  them,  18 
Oh,  not  so,  my  lord!  Behold  now,  ihy  servant  hath  19 
found  grace  in  thy  eyes,  and  thou  hast  magnified 
thy  kindness,  which  thou  hast  showed  unto  me  in 
saving  my  life;  and  I cannot  escape  to  the  moun- 
tain,  lest  the  evil  overtake  me,  and  I die.  Behold  20 
now,  this  city  is  near  to  flee  thereunto,  and  it  is 
little;  oh,  let  me,  I pray  thee,  escape  thither,  (as 
it  is  but  little,)  that  my  life  may  be  saved.♦  And  21 
he  said  unto  him.  See,  I have  favored  thee  con- 
cerning  this  thing  also,  that  I will  not  over  throw 
this  city,  of  which  thou  hast  spoken.  Haste  thee,  22 
escape  thither;  for  I cannot  do  any  thing  till  thou 
has  come  thither.  Therefore  was  the  name  of  the 
city  called  Zoar.  The  sun  rose  over  the  earth.  23 
when  Lot  entered  into  Zoar.  And  the  Lord  rained  24 
upon  Sodom  and  upon  Gomorrah  brimstone  and  fire, 
from  the  Lord,  out  of  heaven;  And  he  overthrew  25 
those  cities,  and  all  the  plain,  and  all  the  inhabi- 
tants  of  the  cities,  and  that  which  grew  upon  the 
ground.  But  his  wife  looked  back  from  behind  26 
him,  and  she  became  a pillar  of  salt.  And  Abra-  27 
ham  got  up  early  in  the  morning  to  the  place 
where  he  had  stood  before  the  Lord:  And  he  28 

looked  toward  Sodom  and  Gomorrah,  and  toward  all 
the  land  of  the  plain,  and  beheld,  and  10,  smoke 
went  up  from  the  earth  as  the  smoke  of  a furnace. 

And  it  came  to  pass,  when  God  destrGj^e<^-:*>e  cities  29 
of  the  plain,  that  God  remembered  Abraham,  and 
sent  Lot  away  out  of  the  midst  of  the  overthrow, 
when  he  overthrew  the  cities  in  which  Lot  had 
dwelt.  And  Lot  went  up  out  of  Zoar,  and  dwelt  in  30 
the  mountain,  and  his  two  daughters  with  him,  for 
he  feared  to  dwell  in  Zoar;  and  he  dwelt  in  a cave, 
he,  and  his  two  daughters.  And  the  first-born  said  31 
unto  the  younger.  Our  father  is  old,  and  there  is 
not  a man  in  the  country  to  come  in  unto  u.s  after’ 
the  manner  of  all  the  earth:  Come,  let  us  make  32 

our  father  drink  w;ine,  and  we  will  lie  with  him, 
that  we  may  preserve  seed  of  our  father.  And  they  33 
made  their  father  drink  wine  that  night;  and  the 
first-born  went  in,  and  lay  with  her  father,  and  he 
perceived  not  when  she  lay  down,  nor  when  'tie  arose. 

And  it  came  to  pass  on  the  morrow,  that  the  first-  341 
born  said  unto  the  younger.  Behold,  I lay  yester- 
night  with  my  father;  let  us  make  him  ׳irink  wine 
this  night  also,  and  go  thou  in,  and  ;,ie  with  him, 
that  we  may  preserve  seed  of  our  father.  And  35 
they  made  their  father  drink  wine  that  night  also; 
and  the  younger  arose,  and  lay  with  him,  and  he 
perceived  not  when  she  lay  down,  nor  when  she 
arose.  And  both  the  daughters  of  Lot  became  with  36 
child  by  their  father.  And  the  first-born  bore  a 37 
son,  and  called  his  name  Moab;  the  same  is  the 


13  also  being  old?  And  the  Lord  said  unto  Abraham, 
Wherefore  did  Sarah  laugh,  saying.  Shall  I of  a 

14  surety  bear  a child,  since  I am  old?  is  anything 
too  hard  for  the  Lord?  At  the  time  appointed  I 
will  return  unto  thee,  at  this  time  next  year,  and 

15  Sarah  shall  have  a son.*  Then  Sarah  denied,  say- 
ing,  I laughed  not;  for  she  was  afraid;  but  he  said, 

16  Nay;  indeed  thou  didst  laugh.  And  the  men  rose 
up  from  there  and  looked  toward  Sodom;  and 
Abraham  went  with  them  to  bring  them  on  the 

17  way.  And  the  Lord  said,  shall  I hide  from  Abra- 

18  ham  what  I am  about  doing?  Seeing  that  Abranam 
shall  surely  become  a great  and  mighty  nation,  and 
all  the  nations  of  the  earth  shall  be  blessed  in 

19  him?  For  I know  him,  that  he  will  command  his 
children  and  his  household  after  him,  that  they 
shall  keep  the  way  of  the  Lord,  to  do  righteousness 
and  justice;  in  order  that  the  Lord  may  bring 
upon  Abraham  that  which  he  hath  spoken  concern- 

20  ing  him.  And  the  Lord  said,  Because  the  cry 
against  Sodom  and  Gomorrah  is  great,  and  because 

21  their  sin  is  very  grievous.  I will  go  down  now, 
and  see  if  they  have  done  according  to  the  cry 
against  them,  which  is  come  unto  me,  destruction 
(shall  come  upon  them);  and  if  not,  I will  know  it. 

22  And  the  men  turned  their  faces  from  there,  and 
went  toward  Sodom;  but  Abraham  stood  yet  before 

23  the  Lord.  And  Abraham  drew  near,  and  said. 
Wilt  thou  then  destroy  the  righteous  also  with  the 

24  wicked?  Peradventure  there  are  fifty  righteous 
within  the  city;  wilt  thou  then  also  destroy  and 
not  spare  the  place  for  the  sake  of  the  fifty  right- 

25  eous  that  are  therein?  Far  be  it  from  thee  to  do 
after  this  manner,  to  slay  the  righteous  with  the 
wicked,  and  that  the  righteous  should  be  as  the 
wicked;  far  be  this  from  thee;  shall  the  Judge  of 

26  all  the  earth  not  exercise  justice?  And  the  Lord 
said,  If  I find  in  Sodom  fifty  righteous  within  the 
city,  then  will  I spare  all  of  the  place  for  their 

27  sake.  • And  Abraham  answered  and  said.  Behold 
now,  I have  taken  upon  me  to  speak  unto  the  Lord, 

28  althoughi  am  but  dust  and  ashes:  Peradventure 

there  will  lack  five  of  the  fifty  righteous;  wilt  thou 
then  destroy  all  the  city  for  the  (lack  of)  these 
five?  And  he  said,  I will  not  destroy,  it  I find 

29  there  forty  and  five.  And  he  spoke  yet  again  unto 

him,  and  said,  Peradventure  there  will  be  found 

there  forty.  And  he  said,  I will  not  do  it  for  the 

30  sake  of  the  forty.  And  he  said.  Oh,  let  not  the 

Lord  be  angry,  and  I will  speak:  Peradventure 

there  will  be  found  there  thirty.  And  he  said,  I 

31  will  not  do  it,  if  I find  there  thirty.  And  he  said. 

Behold  now,  I have  taken  upon  me  to  speak  unto 
the  Lord:  Peradventure  there  will  be  found  there 

twenty.  And  he  said,  I will  not  destroy  for  the 

32  sake  of  the  twenty.  And  he  said.  Oh,  let  not  the 

Lord  be  angry,  and  I will  speak  yet  but  this  once: 

Peradventure  there  will  be  found  there  ten.  And 
he  said,  I will  not  destroy,  for  the  sake  of  the  ten. 

S3  And  the  Lord  went  away,  when  he  had  finished 
speaking  with  Abraham;  and  Abraham  returned  unto 
his  place.* 

CHAPTER  XIX. 

1 And  the  two  angels  came  to  Sodom  in  the  evening, 
and  Lot  was  sitting  in  the  gate  of  Sodom;  and 
when  Lot  saw  them  he  rose  up  to  meet  them,  and 
he  bowed  himself  with  his  face  to  the  ground. 

2 And  he  said.  Behold  now,  my  lords,  turn  in,  I pray 
you,  into  your  servant’s  house,  and  tarry  all  night, 

( and  wash  your  feet,  and  ye  can  rise  up  early, 
go  on  your  way.  And  they  said.  Nay;  but  we  will 

3 abide  in  the  street  all  night.  And  he  pressed 
upon  them  greatly,  and  they  turned  in  unto  him, 
and  entered  into  his  house;  and  he  made  them 
a feast,  and  baked  unleavened  bread,  and  they 

4 did  eat.  But  before  they  had  lain  down,  the  men 
of  the  city,  even  the  men  of  Sodom,  compassed  the 
house  round,  both  old  and  young,  all  the  people 

5 from  every  quarter:  And  they  called  unto  Lot,  and 

said  unto  him.  Where  are  the  men  who  came  in 
to  thee  this  night?  bring  them  unto  us,  that  we 

6 may  know  them.  And  Lot  went  out  unto  them,  at 
the  entrance  (of  the  house),  and  shut  the  door  after 

7 him.  And  he  said,  I pray  you,  my  brethren,  do 

8 not  act  wickedly.  Behold  now,  I have  two 
daughters  who  have  not  known  man;  let  me,  I pray 
you,  bring  them  out  unto  you,  and  do  ye  to  them 
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Cap.  20.  21.  22 


»3 לדום : ולביר ה גם־הו א ;לד ה p ותקר א שכי ד בן־עג י 
דץא ב;י^פ ק ^ד-הי ם t ס 

כ . Cap.  XX 

א ר5 ע ס^י ם ^רה ם א־^ ה ד<ג ב הלךקזה: ז ר5; ץ 

2 ^ו ר דג ר מדר : ראp/ ר ^ךד. ם ^;וד ה ^: ו אחת ' 

3 דד א.^זל ח אבימ ^ ^ 4 לק ח ר^ א 

אלהים אלץ^הימל ך עןחא ם דג|יל ה לאמ ר ל ו לק י 5י׳ ת 

4 על^^ד ׳ ^צר־ללןת ת והו א מ;ל ת מל : ואבימל ך 
ה ל א ך^ ב אלד : יא5 ד אלנ י דג י נסתידי ק תדרג : הל א 

לדא אמר־־ל י אד1ת י דד א רהי>מם־זץ א >ן^ ה אח י ך.ו א 
6 5תם־למיומלמ55ן י ^יתי(את : רא^ןראליוהאלדד ם 
w אצכי^תיVברןבדל^ ף ^ל ת זיאתואחקז ך 
גם־אנכי אומן ! 

י ^תי י ^ן1 ב ק^בי א דד א 5  •::fepiTi;עךן י 

וח!ך. ואכדאתןך$(ע:י ב ח ג כי־מו ת תמו ת את ה וכ^צר ־ 

8 לך : ^ןז3 ם א5י^לן י יל1^ י לל^בדי ו ויל3 ך 
את־כל־הדמיים האל ה באןנ^ ש ולךא ר האנשי ם סאד : 

9 דר^ ל אבימל ך ל^רד ט לא?;ן ר א  ir^T’rp לנ ו ומה ־ 

הפלאתי ל ך כי־־הבאר : על י ח^א ה ?^ך־ י 

י מעשי ם ^ ר עשיד ! עקןלי : יאמ ר אבימל ך 

u אל־אברח ם מ ה ך>: ח כ י  irjpi ארדהדב ר הזה : לאמ ר 
אכ^ט כ י אמלה י >לל ן ^זי ם כמקו ם תד ה 
2! והרגונ י על־דיב ר >0זתי : ו^ם־אמנ ה אהת י ברדאב י הי א 
3! א ך ל א כת^ י ותה^ י ^ה : ^־. י ^צ ר דהע ו 
אתי אלהי ס מבי ת א ל ואמ -  47 ך • ^י ך ^צ ר תעש י 
עמך א ל כבמקו ם ^ ר עו א א^ל י אה י 
14 הוא : רק ח אבי?ול ך tq | ו^ר ך ועבד ם ית ן 

טו לאכךה ם ^ז ב ל ו א ת שר ה ^;זתו : יאמ ר ^^בימלןז י 
6! ל< ה א^ י לפנ;; ך בטוב״כעיד ך ^ב : ^ר ה אמ ר 
to נתת י אל ף לאהי ך ר^ ז ^רל ך ?סו ת עיני ם 
ז! לכ ל ^ ר את ך  to ב ל ןצכחת : יתפל ל אברד ם אל ־ 
דאלהים ירפ א א?9־.י ם את־־אבימל ך ואת־א^ 11 ואמדיתי ו 
8! רלדו : כ^י ר עצ ר יד ה בע ד כלד־ח ם לבי ת אבימל ך 
על־דברי שר ה ^ ת אברהם : ס 

כא . Cap.  XXI 

» וידע ה פק ד את־שר ה ^צ ר אמ ר יעש ' יהוד . לשיר ה 
^ כאש ר דכר : ותד ר ות ^ שרד .  P Djpfc לןלןנ י 

3 למו| ד אשרי־דב ר את ו אלך.ים : יר^י א אכרה ם אר ד 

4 שם־בנ ו הנו^ל ו ^זהלך־ה־ל ו ^רד . עחק : וומ ל 
אברדיט את^ח ק כנ ו ^זג^ת/ימי ם ^ ר צוך . את ו 

ד. אלך\ם : ואמ־ד. ם בך^ ז ^5ך . בדלל ד pro  h 
6 בנו : ותאמ ר ^ר ה ? pft עשד , ל י אלהי ם כל־השק ע 
ז תיחק־לי : ותאמ ר מ י ^מלל^בךד־, ם דעקד . קני ם שר ה 

8 כי־ןלדת י ב ן לן^ל : יגד ל ךלד1״ן ^ ח5 ש אכחך ם 

9 משתד . גדו ל כי ם דגק ל ארדתגחק : מי א ^ר ה א ^ 

י בךהגו־ידגמגרי ת ^צר־;לךר . ?!(צחק : .חאמ ל 

^ךדם דאמד . הוא ת ואת־^י . 5 י  vh ^ ב ך 


דאמה הזיא ת עבדמ ן עם־יצחק : ף ר ע הדכ י ^ ד מיג י  11 
אברהם ע ל אוי ת כנו : יאמ ר ^*.י ם אל־אכךך, ם אל ; ^־ י 
:חג מינקז י ע^דג?5 ר ועי4אמת ך כ ל >מז ר תא? ר אל־ ך 
^רד. ש^עטלןל ה כ י כ^ל ן יר!ך א ל ך זרע : וג ם את ־  13 
^דא^ה לגו י אשימנ ו כ י!דע ך ד-וא : דצכ ם אברה ם  4 1 < 
ככרך דקדדלח ם וחמ ת מי ם רת ן אלד-נ ר ש ם על ־ 
שכמדי. ואת־־ה^ ד ךצלח ה ןתל ך ותת ע כמד5 ך כא ד 
שכע: ויכל ו המי ם מךהחמ ת ותשל ך את ה,יל ד תחר ת מ ו 
אחד השיחם : ות^ ־ ותש ב לד . ^נ ד לךח ק כמטח ך  16 
^ת כ י אמךד , אל־אחו ה כמו ת דדל ד ותש ב מצנ ד 
השא אתד,לך . ותבך : '^?ז^ ע אלד.י ם את־קי ל ך,גע ר ל 1 
וי^רא מל^ •'אא|.י ם 1 ^־ך- ד מז־השמי ם ו;אמ ד לך . 
מדדלך דג ר אל־ת^ י כיי־שמ ע אלך.י ם אל־רן ל הנע ר 
ב^ר ד.וא־שם* \ קומ י שיא י את־ד1ע ר והתיק י את - 8 ‘ 
הך ב י כי־קש י גדו ל אשימנו : דפק ח אלהי ם את־עעה . 
ותרא בא ר מי ם ותל ך ותמלא י ארדהתמ ת מי ם ותש ר 
אתהגער: ה ד אלד.י ם את־דמ ר רנד ל דש ב כמדב ר כ 
ויהי רבד , קשת : רש ב כמדב ר פאר ן ותקדדל ו אמיאש ה 1 * 
מא^ מצחם : פ 

יהי בע ת הד-י א יאמ ר אבימל ך ופיכ ל שהצבא ו אל - 22 ■ 
אב^: לאמ ר אלהל ם עמ ך בכ ל אשהאתד . עשד- : 
ועתה י השמד . ל י באלהי ם דעד , אם־תשל ך ל י ולנינ י  23 
ולנכך כחס ד איש ר שגזית י עמ ך תעשד . עמד י ועם ־ 
ך.אךץ אשחןדת ה כי. : ו^אמ ל אכול •, ם אנכ י אימבע :  24 
השח אכרה ם את־אבי^ ך על-אדו ת בא ד ד.5ד ם איצ ר כ ה 
גזלו צכ ח אבימלןי : יאמ ר אבימל ך ל א העת י ב ך 26 ; 
עשר. את־דידב ר ד,זך , וגם־את ה לא-דגד ת ל י אנכ י 
לא שימננתיכלת י חום : ויק ח אבוה ם צא ן ובל ר וית ן  27 
לאבימלן• ויכרת ו ש*ניך, ם כרית : ותנ ב אכךך, ם את ־  28 
שבע כבש*תהצאןלכךהן : יאמ ר אבימלךיא^ברה ם  89 
מד. ד.נד . שב ע כבשי ז דאלד . אש ר לצבר ן לבדנה : 
דאמר כ י אתישב ע כבשי ת תק ח מח י כעבי ר תהךי ל 
לעדה. כ י חפרת י אתהכא ר הזאת : ע^צ ן קר א למקו ם 1^ 1 
הד״יא בא ר שב ע כ י ש ם נשכע ו שנ ה,ם : ויכחת ו בח ת 32 . 
כבאר שב ע רק ם אבימל ך ופיכ ל שיהצס ד חצב ו אל ־ 
ארץ פלשתים : ויט ע אש ל בבא ר שב ע רקךאהצם^צ ם  33 
יהיה א ל עולם : ויג ר אבה ם באר ץ פלשתי ם ימי ם רבי ם : פ  34 
כב . Cap.  xxn 

וילד אח ר ד.ךבח ם דאלד . וךאלד־ד ם נסך . את־אכךה ס י * 
יאמר אלי ו אכךה ם יאמ ר דגני : ח:מ ר ק^ א את ־ 2 
בנךאודחידך ^צהאד ^ את־יצהו ק 71*ך־לךא^ן;- ץ 
המחך*. והע^ ד ש ם לעלדי . ע ל אח ד הדרי ם ^ ר 
אליך: ח?זכ ם אבך7, ם בבק ר וחב ש את־למר ו הן ח ג 
אתהצד נערי ו את ו ^ ת יצח ק בנוי5 ^  rsp ^ד.ךק ם 
ילך א^,מקו ם אשחאמהל ו ד^הים : p ^ ^זליש י 4 
וישא אבךך, ם את־ע״נ י יר א אתה-מקו ם מרח ק : יאמ ר ר • 
אבךדי׳ם אל-נעידי ו שברלכ ם פד . עם־החמו ר ואנ י ודגע ר 
נל^ה עד־ן ה ונק^חרך . תשיכד , אליכם : רק ח אכרדם . » 
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for  the  son  of  this  bond-woman  shall  not  be  heir 
with  my  son,  with  Isaac.  And  the  thing  was  very  11 
grievous  in  Abraham’s  eyes,  because  of  his  sou. 
And  God  said  unto  Abraham,  Let  it  not  be  grievous  12 
in  thy  eyes  because  of  the  lad,  and  because  of  thy 
bond-woman;  in  all  that  Sarah  may  say  unto  thee, 
hearken  unto  her  voice;  for  in  Isaac  shall  thy  seed 
be  called.  And  also  of  the  son  of  the  bond-  15 
woman  will  I make  a nation,  because  he  is  thy  seed. 
And  Abraham  rose  up  early  in  the  morning,  and  li 
took  bread,  and  a bottle  of  water,,  and  gave  it  unto 
Hagar,  putting  it  onto  her  shoulder,  and  the  child, 
and  sent  her  away;  and  she  departed,  and  wandered 
astray  in  the  wilderness  of  Beer-sheba.  And  the  15 
water  was  spent  from  the  bottle,  and  she  cast  the 
child  under  one  of  the  shrubs.  And  she  went,  and  16 
seated  herself  down  at  some  distance,  a good  way 
off,  about  a bow-shot;  for  she  said.  I cannot  look 
on  when  the  child  dieth;  so  she  sat  at  a distance, 
and  lifted  up  her  voice,  and  wept.  And  God  heard  17 
the  voice  of  the  lad;  and  an  angel  of  God  called  to 
Hagar  out  of  heaven,  and  said  unto  her.  What 
aileth  thee,  Hagar?  Fear  not;  for  God  hath  heard 
the  voice  of  the  lad,  there  where  he  is.  Arise,  18 
lift  up  the  lad,  and  lay  on  him  with  thy  hand;  for 
I will  make  him  a great  nation.  And  God  opened  19 
her  eyes,  and  she  saw  a well  of  water:  and  she 
went  and  filled  the  bottle  with  water,  and  gave  the 
lad  drink.  And  God  was  with  the  lad;  and  he  20 
grew  up,  and  dwelt  in  the  wilderness,  and  became 
an  archer.  And  he  dwelt  in  the  wilderness  of  21 
Paran;  and  his  mother  took  him  a wife  out  the 
land  of  Egypt.♦  ן[  And  it  came  to  pass  at  that  22 
time,  that  Abimelech,  and  Phichol  the  chief  captain 
of  his  host,  spoke  unto  Ahraham,  saying,  God  is 
with  thee  in  all  that  thou  doest:  Now  therefore  23 

swear  unto  me  here  by  God,  that  thou  wilt  not 
deal  falsely  with  me,  nor  with  my  son,  nor  with 
my  son’s  son;  (but)  according  to  the  kindness  that 
I have  done  unto  thee,  shalt  thou  do  unto  me,  and 
to  the  land  wherein  thou  hast  sojourned.  And  24 
Abraham  said,  I will  swear.  And  Abraham  re-  25 
proved  Abimelech  because  of  a well  of  water,  which 
Ablmelech’s  servants  had  violently  taken  away. 
And  Abimelech  said,  I knoV  not  who  hath  done  26 
this  thing:  neither  didst  thou  tell  me;  nor  have  I 
heard  of  it  except  this  day.  And  Abraham  took  27 
sheep  and  oxen,  and  gave  them  unto  Abimelech; 
and  both  of  them  made  a covenant.  And  Abra-  28 
ham  set  seven  ewe-lambs  of  the  flock,  by  them- 
selves.  And  Abimelech  said  unto  Abraham;  What  29 
mean  these  seven  ewe’-lambs  which  thou  has  set  by 
themselves?  And  he  said.  For  these  seven  ewe-  30 
lambs  Shalt  thou  take  from  my  hand,  that  they  may 
be  a witness  unto  me  that  I have  dug  this  well. 
Therefore  he  called  that  place  Beer-sheba;  because  31 
there  they  swore  both  of  them.  Thus  they  made  a 32 
covenant  at  Beer-sheba;  then  Abimelech  rose  up, 
and  Phichol  the  chief  captain  fo  his  host,  and 
they  returned  into  the  land  of  the  Philistines. 
And  Abraham  planted  an  orchard  in  Beer-sheba,  33 
and  called  there  on  the  name  of  the  Lord,  the  God 
of  everlasting.  And  Abraham  sojourned  in  the 
land  of  the  Philistines  many  days.♦ 
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38  father  of  the  Moabites  unto  this  day.  And  the 
younger,  she  aslo  bore  a son,  and  called  his  name 
Ben-ammi:  the  same  is  the  father  of  the  children 
of  Ammon  unto  this  day. 

' CHAPTER  XX. 

1 H And  Abraham  journeyed  from  there  toward  the 
south  country,  and  dwelt  between  Kadesh  and  Shur, 

2 and  sojourned  in  Gerar.  And  Abraham  said  of 
Saraha  his  wife.  She  is  my  sister;  and  Abimelech 

3 the  king  of  Gerar  sent  and  took  Sarah.  But  God 
came  to  Abimelech  in  a dream  by  night,  and  said 
to  him.  Behold,  thou  shalt  die  for  the  sake  of  the 
woman  whom  thou  hast  taken;  for  she  is  a man’s 

4 wife.  But  Abimelech  had  not  come  near  to  her; 
and  he  said,  Lofd,  wilt  thou  then  slay  also  a 

5 righteous  nation?  Said  he  not  unto  me.  She  is  my 
sister?  and  she,  even  she  herself,  said.  He  is  my 
brother;  in  the  integrity  of  my  heart  and  the  in- 

6 nocency  of  my  hands  have  I done  this.  And  God 
said  unto  him  in  the  dream.  Yea,  I also  well 
know  that  thou  hast  done  this  in  the  Integrity  of 
thy  heart;  therefore  did  I also  withhold  thee  from 
sinning  against  me;  for  this  cause  I suffered  thee 

7 not  to  touch  her.  And  now  restore  the  man’s 

wife,  for  he  is  a prophet,  and  ho  will  pray  for 
thee,  that  thou  mayest  live;  and  if  thou  restore  her 
not,  know  thou,  that  thou  shalt  surely  die,  thou 

8 and  all  that  are  thine.  And  Abimelech  rose 
early  in  the  morning,  and  called  all  his  servants, 
and  told  all  these  things  in  their  hearing;  and  the 

D men  were  greatly  afraid.  Then  Abimelech  called 
Abraham,  and  said  unto  him.  What  hast  thou  done 
unto  us?  and  in  what  have  I offended  thee,  that 
thou  hast  brought  on  me  and  on  my  kingdom  a 
great  sin?  deed^  that  ought  not  to  be  done  thou 

10  hast  done  unto  me.  And  Abimelech  said  unto 
Abraham,  What  sawest  thou,  that  thou  didst  this 

11  thing?  And  Abraham  said,  Because  I thought. 
Surely  there  is  no  fear  of  God  in  this  place,  and 

12  they  will  slay  me  for  the  sake  of  my  wife.  And 
yet  indeed  she  is  my  sister,  the  daughter  of  my 
father,  but  not  the  daughter  of  my  mother;  and 

13  she  became  my  wife.  And  it  came  to  pass,  when 
God  caused  me  to  wander  from  my  father’s  house, 
that  I said  unto  her.  This  is  they  kindness  which 
thou  shalt  show  unto  me;  at  every  place  whither 
we  shall  come,  say  of  me.  He  18  my  brother. 

14  And  Abimelech  took  sheep,  and  oxen,  and  mem- 

servants,  and  women-servants,  and  gave  them  unto 
Abraham,  and  restored  to  him  Sarah  his  wife. 

10  And  Abimelech  said.  Behold,  my  land  is  before 

16  thee:  dwell  where  it  is  pleasing  in  thy  eyes.  And 

Unto  Sarah  he  said.  Behold,  I have  given  thy 
brother  a thousand  pieces  of  silver:  behold,  this  is 
to  thee  a covering  of  the  eyes  unto  all  that  are 
with  thee;  and  with  all  others  thou  canst  thus 

17  justify  thyself.  And  Abraham  prayed  unto  God; 

and  God  healed  Abimelech,  and  his  wife,  and  his 
maid-servants,  so  that  they  could  bear  children. 

18  For  the  Lord  had  fast  closed  up  every  womb  of 
the  house  of  Abimelech,  because  of  Sarah,  Abra- 
ham’s  wife. 
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H And  it  came  to  pass  after  these  things,  that  1 
God  did  tempt  Abraham,  and  he  said  unto  him, 
Abraham,  and  he  said.  Behold,  here  am  I.  And  he  2 
said.  Take  now  thy  son,  thy  only  son,  whom  thou 
lovest,  even  Isaac,  and  get  thee  into  the  land  of 
Moriah;  and  offer  him  there  for  a burnt-offering 
upon  one  of  the  mountains  which  I tell  thee  of. 
And  Abraham  rose  up  early  In  the  morning,  and  3 
saddled  his  ass,  and  took  two  of  his  young  meh 
with  him,  and  Isaac  his  son : and  he  clave  the  wood 
for  the  burnt-offering,  and  arose,  and  went  unto  the 
place  of  which  God  had  told  him.  On  the  third  4 
day  Abraham  lifted  up  his  eyes,  and  saw  the  place 
afar  off.  And  Abraham  said  unto  his  young  men,  6 
abide  ye  here  w׳lth  the  ass,  and  I and  the  lad  will 
go  yonder,  and  we  will  worship,  and  then  come 
again  unto  you.  And  Abraham  took  the  wood  for  6 
the  burnt-offering,  and  laid  it  upon  Isaac  his  son; 
and  he  took  in  his  hand  the  fire  and  the  knife; 


1 ([  And  tb  Lord  visited  Sarah  as  he  had  said,  and 

2 the  Lor . did  unto  Sarah  as  he  had  spoken.  And 
Sarah  conceived,  and  bore  unto  Abraham  a son  in 
his  old  age,  at  the  appointed  time  of  which  God 

3 had  spoken  to  him.  And  Abraham  called  the  name 
his  son  that  was  born  unto  him,  whom  Sarah  bore 

4 to  him,  Isaac.  And  Abraham  circumcised  his  son 
Isaac,  at  eight  days  old,  as  God  had  commanded 

5 him.♦  And  Abraham  was  a hundred  years  old, 

6 when  his  son  Isaac  was  born  unto  him.  And 
Sarah  said,  God  hath  made  me  joy,  whoever  hear- 

7 eth  it  will  laught  concerning  me.  And  she  said. 

Who  would  have  said  unto  Abraham,  that  Sara! 

should  have  given  children  suck?  yet  I have  born 

8 a son  in  his  old  age.  And  the  child  grew,  and 

was  weaned;  and  Abraham  made  a great  feast  on 

9 the  day  that  Isaac  was  weaned.  And  Sarah  saw 
the  son  of  Hagar  the  Egyptian,  whom  she  had  born 

to  unto  Abraham,  mocking.  Wherefore  she  said  unto 
Abraham,  Cast  out  this  bondwoman  and  her  so1>;  | 
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אתמנצי הע־לד . רש ם על־י^ח ק ?נ ו רלן ח ? L IT 
/ ואת־המאכל ת רלכ ו שניה ם:חדו : ראמ ר.Sk  pw - 
אברהם אבי ו ראמ ר אב י ראמ ר הע י כ; י ראמ ר ה3ך , 

8 הא ש והעצי ם ואי ה השהלזללה : ראמ ר אברל־-םא^־ד ם 

9 יראה־ל ו הש ה לעיל ה בנ י ילכ ו שנידן ם :חדו : רבא ו 
אל־המקום אש ר אמר־ל ו ד.אלהי ם רב ן ש ם אברדי ס 
אתהד,מןב:ח רער ך את^״עצי ם את־לצח ק בנ ו ומנו ם 

י אתי־ ’צל־ך,מןב ח ממע ל לעצים : וש6־ ז אבר־ד ם את • 
u ¥־ ו וילן ח את־המאכל ת לשד1 ט את־בנו : רקר א אלי ו 
מלאך:הו ה מךהשכד ם ראמ ר אברה ם 1 אברה ם ראמ ר 
2! הנני : ויאמ ר אל־־תשל ח '. Tl אל־הנע ר וא^תע ש ל ו 
מאומה כ י 1 עת ה:דעת י כיץר א אלהי ם את ה ול א חשיב ת 
אה״ב?ןן אתץחיך ך ממני : ויש א אברה ם את־עיני ו רר א 
והנה־איל אדו ר נאח ז בסב \ בקתי ו ו:ל ך אברד, ם וילן ח 
4! את־ד־ואי ל רעלה ו לעל ה תח ת בנו : רקר א אבנךהםשם ־ 
דממום ההו א יהו ה 1 יר^־ » אש ר יאמר״היו ם בה ר יהו ה 

ז  A■■■  :■  Jt  : 1.  Iv : ־ J-11■•  V - : ג T, ^ 

4:ו.:ךאה: ויקר א מלא ך יהוד . אל־אברה ם שני ת מךהשמ:ם : 
■16 דאמ ר ב י נשיבעת י ?אבדיהו ה כ י יע ן אש ר עשי ת את ־ 
7! הדב ר ד.| ה ול א חשיב ת את־בנ ך את־יח7ך : כי-בר ך 
אברכך והרבד . אךבד . את־זךע ך ככוכב י השמי ם וכחו ל 

18 אש ר ע^שיפ ת ד.: ם ויר ש זרעך ־ א ת שע ר איביי ♦,ולתבךכ ו 

19 ב1רע ך כ ל גר י האר ץ עק ב אשי ר שמע ת בקלי : תצ ב 
אבריהם אל^^ערי ו!:קמ ו ולכ ו:חד ו אל־־בא ר שב ע 
רשב אברה ם בבא ר שבע : י פ 

כ ויה י אה ד דדבריי ם האלד , רג ד לאברך. ם לאמ ר ד.נ ה 
!2 י^־ ה מלכ ה גם־הו א בני ם לנחו ר אחיך. י את־־עו ץ בבך ו 

22 ואת־בו ז אחי ו ואת־קמוא ל אב י ארם : ואת־כשי ד ואת־הו י 

23 ואת־פלך־ ש ואת־יךל ף וא ת בתואל : ובתוא ל:6־־ ־ את ־ 
רבקד, קזמנד , אלד , ילד ה מלכד , לנחו ר אח י אברך.ם : 

!2 ופילגש ו ושמד , ראומ ה ותל ד גם־ד־,ו א את־יטב ח ואת ־ 
לחם ואת־תה ש ואת־מעכד. : 

כג . Cap.  xxm 

פ פ פ ה 5 

א ר ך, ל ח ך שרד , מא ה שנד , ןעש;ר־י ם שנד , וש־ב ע שני ם 

2 שנ י דד י שרד, : ותמ ת שיר ה 5קך: ת אר^ ע ך,ו א חברו ן 
באךץ כנע ן רב א אבר ך, ם לקפ ד לשיר ה ולבכתה : 

3 רק ם אבדך, ם מ^ ל פ ד מת ו ודב ר אל־בני־ח ת לאמר : 

4 כ־־־ותוש ב אנכ י עמכ ם תנ ו ל י אחזת־קב ד עמכ ם ואקבר ה 
מתי מלפנ י : דענ ו בני־ח ת את־אבךך, ם לאמ ר ל ו : ש^נ ו 1 
אדני נשיי א אלך.י ם 1 את ה בתולנ ו במבח ר קברינ ו קב ר 
את־מתך אי ש ממנ ו את־קבר ו לא־וכ^ ז ממ ך מקב ר 

7 מתך : רק ם אבךך, ם רשתדו ו לעם־האך ץ לבני־חת : 

8 רדב ר את ם לאמ ר אם^ו ז אתתפ^ ם לק^ ־ את־מת י 
« מלפנ י שימעונ י ופנעדל י ?נעפךו ן בךצהר : ויתךל י את ־ 

מ;נךת המכפלד , אשר־ל ו אש ר בקצד , -שדה ו בכס ף 
י מל א יתננד.ל י בתוככ ם לאחזת־קבר : ועפרו ן יש ב בתקי • 
בני־הת רע ן עפרו ן ך,הת י את־אברך, ם באזנ י בני־הת • 
לכל בא י שער-עיר ו לאמר : לא־אדנ י שמענ י ד,שךה . 


נתתי ל ך והמער ה אשד־ב ו ל ך ;תתיר . לעי ד בני־עמ י 
נתת7. ל ך ך!ב ר מתך : וישתה ו אבמי- ם לפנ י ג ו 

ךדבר אל־עפלו ן באזנ י עםדיאך ץ לאמ ר א ך אם־את ה 13 ' 
לו שמענ י נתת י כפ ף השדר , .ק ח ממנ י ואקבר ה את ־ 
מתי שמה : דע ן עפרו ן את-אברה ם לאמ ר לו : אדדט ו 
ש^ני אדל ‘ איב ע מא ת שק^־כס ף בינ י ובינ ך מה - 
הוא ואת־מת ך קבר : וישמ ע אבר ך, ם א^עפרו ן וישק ל  16 
אברהם לעפרי ן את־הכס ף אש ר דקר ־ באז; י בני־ח ת 
ארבע מאו ת שק ל כס ף עיב ר לבהר : רק ם 1 שד ה עפלו ן  17 
אשר במכפל ה ^ ר לפ; י מקר א ך,שד¥־ . והמערד , :לשר ־ 
בו וכל־ה עf ־ אש ר בשדד , אש ר בכל־גבל ו סביב :^אבך7, ם  18 
למקנד, לע/ י כני־ח ת בכ ל בא י שעיר־עיךו : ואחר־י־כ ן  19 
קבר אבר ך, ם את-שד ה אשת ו אל-מער ת שד ה ד,מכפלך , 
על*פ;י מקר א הו א הברו ן באדץ י כנע ן : ו;ק ם ך.ינ7ד , כ 
והמערה אשר־בולאבךהםלאחזת;קברמאתבני-חת : ס 
כד .׳\ Cap.  xx1 

ואבודם זק ן ב א בימי ם ויהד , בק י את־אבךה ם בכל : א 
::אמר אבר ך, ם אל־עבד ו ן.ק ן בית ו הפש ל בכל-אשר - 2 
לושים־נא :ד ך תח ת ירכי : ואשבי^ י כד.וד . אלת י 3 
השמים ואלד ד ך,אר ץ אש ר לא־תק ח אש ה לבנ י מבנו ת 
הכנעני אש ר אנכ י יוש ב בקרבו : כ י א^ארצרואל - ^ 
מוללתי הל ך ולקח ת אש ה לבנ י ל:צחק : ראמ ר אל ל ה , 
ך.עבד אול י לא־תאבד . האשד , ללכ ת אחר י אל־האר ץ 
הזאת ך, ך,ש ב אשי ב את־־בנ ך אל־ך,אר ץ אשדיצא ת 
משם: ראמ ר אלי ו אבךה ם השמר ^ פךתשי ב את ־ € 
בני שמה : דד , ן אל ך, י השמי ם אש ר לקחנ י מבי ת ד 
אבי ומאר ץ מולדתי ' ואיש ר דבר־ל י ואש ר נשבע־ ל 
לאמד לזךע ך את ן את־ך,אך ץ הזא ת דד א :של ח מלאכ ו 
לפניך ולקה ת אשד , לבנ י משם : ואם־ל א תאבד , ךאשד ? 8 ' 
ללכת אחר ץ ונקי ת משבעת י זא ת ר ק את־בנ י ל א תשב ^ 
שמד,: רשי ם ך,עב ד את־:ד ו תח ת.ד ך אבךד. ם אתיל 9 
וישבע ל ו על־דדב ר הזך, : ויק ה ך.עב ד עשר ה נמלי ם י 
מגמלי אתי ו רל ך וכל־טר ב אדני ו בד ו רק ם רל ך אל ־ 
ארס נד־,ך: ם א^עיי ר נחד : ניבר ך הגמלי ם מחו ץ לעי ר 1 ז 
אל״באר המי ם לע ת ער ב לע ת צא ת השאבת : דאמר ו  12 
ד,וד. אלד ד אדנ י אברה ם הקרדרנ א לפנ : דדו ם ועשד. ־ 
הסד'ע ם את י אבר ך,ם : הנך , אנכ י נצ ב על־עו ן המי ם 13 . 
ובנוליאנשי העי ר:יצא ת לשא ב מים : דד , הנע ר אש ר  f14 
אמר אלי ה הטת א כד ך ואשת ה ואקר ה שת ה וגם־ ' 
נמל7 אשק ה אתד , היכה ת לעבד ך לתיך! ק ובד . אד ע 
כי־עשיית הס ד עם־אדני : וד,י־ד,ו א טר ם כל ה לדב ר ט י 
והנך, רבקד , יצא ת אש ר:לך ה לבתוא ל בךמלכד , אש ת 
נהור',אחי אברה ם וכד ה צל־ש־כמד. : דגע ר טב ת מרא ה 16 ' 
מאד בתול ה ואיש * לאיךעדדותר ד ך.עינ ה ותמל א כרד . 
ותעל: ך-ך ץ העב ד לקךאת ה.ראמ ר דעמיאינ י נ א מיעט - 17 ' 
מים מכדך : ותאמ ר שת ה את י ותמדדןתר ד כד ה על ־  18 
דה ותשקהו : ןתכ ל להשקת ו!תאמ ר ג ם לגמלי ך אשא ב  19 
ש־ אם־כל ו לשת ת : ותמה ר ותע ר כדד , אל־ד.שק ת  pm כ . 
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wouldst  only  hear  me;  I will  give  thee  money  for 
the  field,  take  it  off  me,  and  I will  bury  my  dead 
there.  And  Ephron  answered  Ab'raham,  saying  unto  14 
him.  My  lord,  hearken  unto  me:  a piece  of  land  15 
worth  four  hundred  sheckels  of  silver,  what  is  that 
between  me  and  thee?  only  bury  thy  dead.  And  16 
Abraham  understood  the  meaning  of  Ephron;  and 
Abraham  weighed  out  to  Ephron  the  silver  which 
he  had  named  in  the  hearing  of  the  sons  of  Heth, 
four  hundred  shekels  of  silver,  current  with  the 
merchant.♦  And  the  field  of  Ephron,  which  was  17 
in  Machpelah,  which  was  before  Man#e,  the  field, 
and  the  cave  which  was  therein,  and  all  the  trees 
that  were  in  the  field,  that  were  in  all  its  borders 
round  about,  were  made  sure.  Unto  Abraham  for  18 
a bought  possession  in  the  presence  of  the  children 
of  Heth,  before  all  that  went  in  at  the  gate  of  his 
city.  And  after  this,  Abraham  buried  Sarah  his  19 
wife  in  the  cave  of  the  field  of  Machpelah,  before 
Mamre,  which  is  Hebron,  in  the  land  of  canaan. 
And  the  field,  with  the  cave  that  is  therein,  was  20 
made  sure  unto  Abraham  for  a possession  as  a bury- 
ing-place  by  the  sons  of  Heth. 

CHAPTER  XXIV. 

U And  Abraham  was  old,  well  stricken  in  years;  1 
and  the  Lord  had  blessed  Abraham  in  all  things. 
And  Abraham  said  unto  his  servant,  the  eldest  of  2 
his  house,  who  ruled  over  all  that  he  had.  Put,  I 
pray  thee,  thy  hand  under  my  thigh:  And  I will  3 

make  thee  swear  by  the  Lord,  the  God  of  heaven, 
and  the  God  of  the  earth,  that  thou  shalt  not  take 
a wife  unto  my  son  from  the  daughters  of  the 
Canaanites,  among  whom  I dwell.  But  unto  my  4 
country,  and  to  my  birthplace  shalt  thou  go,  and 
take  a wife  unto  my  son,  unto  Isaac.  And  the  5 
servant  said  unto  him,  Peradventure  the  woman 
will  not  be  willing  to  follow  me  unto  this  land: 
must  I then  bring  thy  son  again  unto  the  land 
from  which  thou  earnest?  And  Abraham  said  unto  6 
him,  Beware  thou,  that  thou  bring  not  my  son 
thither  again.  The  Lord,  the  God  of  heaven,  who  7 
took  me  from  my  father’s  house,  and  from  the  land 
of  my  birth,  and  who  spoke  unto  me,  and  who 
swore  unto  me,  saying.  Unto  thy  seed  will  I give 
this  land:  he  will  send  his  angel  before  thee,  and 
thou  shalt  take  a wife  unto  my  son  from  there. 
But  if  the  w'oman  should  not  be  willing  to  follow  8 
thee,  then  shalt  thou  be  clear  from  this  my  oath: 
only  my  son  thou  shalt  not  bring  thither  again. 
And  the  servant  put  his  hand  under  the  thigh  of  9 
Abraham  his  master,  and  swore  to  him  concerning 
this  matter.*  And  the  servant  took  ten  camels  of  10 
the  camels  of  his  master,  and  departed,  with  all 
kinds  of  precious  things  of  his  master  in  his  hand; 
and  he  arose,  and  went  to  Mesopotamia,  unto  the 

city  of  Nachor.  And  he  made  the  camels  to  kneel  11 

down  without  the  city  by  a well  of  water  at  the 
time  of  the  evening,  at  the  time  that  the  women 
go  out  to  draw  water.  And  he  said,  O Lord,  the  12 

God  of  my  master  Abraham,  I pray  thee,  send  me 

good  speed  this  day,  and  deal  kindly  with  my 
master  Abraham,  Behold,  I stand  by  the  well  of  13 
water;  and  the  daughters  of  the  men  of  the  city 
come  out  to  draw  water.  And  let  it  come  to  pass  14 
that  the  maiden  to  whom  I shall  say.  Let  down 
thy  pitcher,  I pray  thee,  that  I may  drink;  and 
she  shall  say.  Drink,  and  to  thy  camels  also  will 
I give  drink,  be  the  one  thou  hast  appointed  for 
thy  servant  Isaac;  and  thereby  shall  I know  that 
thou  hast  shown  kindness  unto  my  master.  And  it  15 
came  to  pass,  before  he  had  yet  finished  speaking, 
that,  behold,  Rebekah  came  out,  who  was  born  to 
Bethuel,  the  son  of  Milcah,  the  wife  of  Nachor, 
Abraham’s  brother,  with  her  pitcher  upon  her 
shoulder.  And  the  maiden  was  of  a very  handsome  16 
appearance,  a virgin,  neither  had  any  man  known 
her;  and  she  went  down  to  the  well,  and  filled  her 
pitcher,  and  came  up.  And  tflhe  servant  ran  to  17 
meet  her,  and  said.  Let  me,  I pray  thee,  drink  a 
little  water  out  of  thy  pitcher.  And  she  said,  18 
Drink,  my  lord;  and  she  hastened,  and  let  down 
her  pitcher  upon  her  hand,  and  gave  him  to  drink. 
And  when  she  had  finished  giving  him  drink,  she  19 
said,  also  for  thy  camels  will  I draw  water,  until 
they  have  finished  drinking.  And  she  hastened,  20 
and  emptied  her  pitcher  into  the  trough,  and  ran 
again  unto  the  well  to  draw  water,  and  drew  for 


7 and  they  went  both  of  them  together.  And  Isaac 
spoke  unto  Abraham  his  father,  and  said.  My 
father;  and  he  said.  Here  am  I,  my  son.  And  he 
said.  Behold,  here  is  the  fire  and  the  wood;  but 

8 where  is  the  lamb  lor  a burnt-offering?  And 
Abraham  said,  God  will  provide  himself  the  lamb 
for  a burnt-offering,  my  son;  so  they  went  both 

9 of  them  together.  And  they  came  to  the  place 

which  God  had  told  him  of;  and  Abraham  built 
there  an  altar,  and  laid  the  wood  in  order,  and 

bound  Isaac  his  son,  and  laid  him  on  the  altar 

10  above  the  wood.  And  Abraham  stretched  forth  his 

11  hand,  and  took  the  knife  to  slay  his  son.  But  the 

angel  of  the  Lord  called  unto  him  out  of  heaven, 
and  said,  Abraham,  Abraham;  and  he  said,  Here 

12  am  I.  And  he  said.  Lay  not  thy  hand  upon  the 
lad,  neither  do  thou  the  least  unto  him;  for  now 
I know  that  thou  fearest  God,  seeing  that  thou  hast 
not  withheld  thy  son,  thy  only  one,  from  me. 

13  And  Abraham  lifted  up  his  eyes,  and  looked,  and 

behold,  there  was  a ram  that  was  afterward  caught 
in  a thicket  by  his  horns;  and  Abraham  went  and 
took  the  ram,  and  offered  him  up  for  a burnt- 

14  offering  in  the  stead  of  his  son.  And  Abraham 
called  the  name  of  that  place,  Adonai-yir«h ; as 

■ it  is  said  to  this  day.  On  the  mount  of  the  Lord 

15  it  shall  be  seen.  And  the  angel  of  the  Lord  called 

unto  Abraham  the  second  time  out  of  heaven. 

16  And  said.  By  myself  have  I sworn,  saith  the  Lord, 
since,  because  thou  hast  done  this  thing,  and  hast 

17  not  withheld  thy  son,  thy  only  one:  That  I will 

greatly  bless  thee,  and  I will  exceedingly  multiply 

I thy  seed  as  the  stars  of  the  heaven,  and  as  the 
sand  which  is  upon  the  seashore;  and  thy  seed 

18  shall  possess  the  gate  of  his  enemies;  And  in  thy 
seed  shall  all  the  nations  of  the  earth  be  blessed; 

19  because  that  thou  hast  obeyed  my  voice.  And 
Abraham  returned  unto  his  young  men;  and  they  rose 
up,  and  went  together  to  Beer-sheba;  and  Abraham 

20  dwelt  in  Beer-sheba.*  II  And  it  came  to  pass  after 
these  things,  that  it  was  told  to  Abraham,  saying. 
Behold,  Milcah,  she  also,  hath  borne  children  unto 

21  Nachor  thy  brother;  ’Uz  his  first  born,  and  Buz 

22  his  brother,  and  Kemuel  the  father  of  Aram,  And 
Kesed,  and  Chazo,  and  Pildash,  and  Yidlaph,  and 

23  Bethuel.  And  Bethuel  begat  Rebekah;  these  eight 
did  Milcah  bear  to  Nachor,  Abraham’s  brother. 

24  And  his  concubine,  whose  name  was  Reumah,  she 
also  bore  Tebach,  and  Gacham,  and  Thachash,  and 

Maachah. 

SECTION  V.  CHAYE  SARAH. 

CHAPTER  XXIII. 

1 II  And  the  lifetime  of  Sarah  was  a hundred  and 

twenty-seven  years;  (these)  were  the  years  of  the 

2 life  of  Sarah.  And  Sarah  died  in  Kiryath-arba, 
the  same  in  Hebron  in  the  land  of  Canaan:  and 
Abraham  came  to  mourn  for  Sarah,  and  to  weep 

3 for  her.  And  Abraham  stood  up  from  before  his 

dead,  and  spoke  unto  the  sons  of  Heth,  saying, 

4 A stranger  and  a sojourner  I am  with  you;  give 
me  a possession  for  a burying-place  with  you,  that 

5 I may  bury  my  dead  out  of  my  sight.  And  the 
children  of  Heth  answered  Abraham,  saying  unto 

6 him:  Hear  us,  my  lord;  a prince  of  God  thou  art 

among  us;  in  the  choice  of  our  sepulchres  bury  thy 

dead;  none  of  us  shall  withhold  from  thee  his 
sepulchre,  so  that  thou  mayest  bury  thy  dead. 

7 And  Abraham  stood  up  anfi  bowed  himself  to  the 

8 people  of  the  land,  to  the  children  of  Heth.  And 
he  spoke  with  tnem,  saying.  If  it  be  your  mtnd 
that  I should  bury  my  dead  out  of  my  sight,  hear 

■ me,  and  intercede  for  me  with  Ephron  the  son  of 

9 Zochar,  That  he  may  give  me  the  cave  of  Mach- 
pelah,  which  is  his,  which  is  at  the  end  of  the 
field;  for  as  much  money  as  it  is  worth  he  shall 
give  it  me,  for  a possession  as  a burying-place 

10  amongst  you.  And  Ephron  dwelt  among  the  chil- 
dren  of  Heth;  and  Ephron  the  Hittite  answered 
Abraham  in  the  hearing  of  the  children  of  Heth, 
and  of  all  those  that  went  in  at  the  gate  of  his 

II  city,  saying.  Nay,  my  lord,  hear  me;  the  field  I 
give  to  thee,  and  the  cave  that  is  therein,  I give  it 
to  thee:  and  in  the  presence  of  the  sons  of  my 

12  people  do  I give  it  to  thee:  bury  thy  dead.  And 
Abraham  bowed  himself  down  before  the  people  of 

13  the  land.  And  he  spoke  to  Ephron  in  the  hearing 
of  the  people  of  the  land,  saying.  But  if  thou 
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•21 עו ד אל־הבא ר אזא ב ותי;זא ב ל?לץ5ילי ו : ןד«יע ז 
לה מחדיע ז לדע ת ההצ^ד ז ץד,וך , דרפ ו אם ־ 

22 ךד. י 5;א^ ר פל ו ד^סלי ם ל^;מו ת ף5ן ח הא־ע ז נן ם 
ןדצ 3קי נ וי!י 5 ?נידם ' ?ללד ה ^יד ה !ד ג 

23 ^ז5־ןל ם : ׳ ראמ י הת״9 י א ת לגיד י 9 י ל י הי^ ז 1;ית ־ 

24 אבי ן ^ןרןו ם א לא : והא^ע ־ ס4?תו5ן ל ^{פ י ^: ך 

כה מלכ ה:לד ה לנחור : ו^א^ ד ^י ו נם־תל ן 3ם ־ 

מספוא 1ך ב עמנ ו 3ם־מ^ ם לא : ף5ן ד ד»^2 ז ^ז^ח ו 

27 ליהוד : לאמ ר בתן ד  rrrp ^א. י אמ־ה ם ^ז ר 
16^ןב חקד ו וא'^: ו :אנ ן אנפ י בדר ך ןחנ י ד א 

28 פ; ת אח י אלני : ה3,ע ך לפי ת א^ן ה פד^רי ם 

29 היאלה : ולרפרך . א ח אמ ו לב ן יד ן לפ ן אאזש« א 
h ל.^ ה אאןאין : לה י 1 ^ ת אתתא ם ואת־הצמדי ם 

עאדי ^ in וכ^ז^ ו אתאב א ר^ק ה ן^דתו ' אכ( ר 
^ה־דבר אל י ^יע ז $<ל־ךא^£ ז וד א לp^ ר על • 

!3 ממא ם ע^ין : ריאמ ר ^ו א בךו ך יך1ך » למ ה קעמ ד 
«3 ^זו ץ ואצ ל פ5ןת י לבי ת ו?ןרן ם א5א־ם : דבג א ד ^ 
ד.לתה ל^ ח לגנא־ ם ־^ 1 ^ב ן ומפ^ י אמלי ם 
^ ומי ם למי ץ ת א ורו; ל האנדי ם א^ ר ארוו : 
לפ^יו לא5 ל ף><א ־ א ^פ ל א אם־דפרל י דבר י 5אמ ר 
דב;ר: 'לאמ ד עב ד אברה ם א^פי : לד א ^ אתתןאנ ן 
י מא ד תי ל ויתךל ו צא ן ובל • וכס ף וןד ב.^בד ם ^ופד ת 

36 ממלי ם !חמרים : ות א שר ה ^;ז ת אלנ י פ ן לאלנ י 

37 אךןר י וקנת ה ^1ךל ו אודיכ^צר־לו : ^פענ י אדנ י 

לאמו• 6דתר, ח ^זד י לל י מ^נו ת רפנ^ י ^ ד אצק י 
38ישבפאתיו; ^^ א א^־פית־אב י ^*ואא^ז^ן י 
33 ולקח!; : אשד . אני : ואמ י אאילצ ן ^ י ^־ה א האשד . 
מ אחרי : דאמ ר אל י אז־• . אשר-דחהלפת י לפני ו י^ ח 
מלאכו א א והצלי ח זירכךולקת ת אשד . לבנ י ממשפחת י 
" ומבי ת אבי : א ז תנק ה מאלת י פ י תבו א אל־ב׳שפ^ י 
» ןאם־ א לת ל א ורדי ת נק י מאלתי : ואב א ד.י ם א א 
7-עין ’ואמ ר לד א אא י אלנ י אפךד. ם אם־דשך־ן א 
מצליח דא י אש ר אלפ י הא • עליד. : הנך . אצכ י 5צ ב 
עאעץ המי ם וד־.לך . ד.עלמ ה דיי^א ת אא ב ואמר^^ י 
אליל. דישרןיצי/ א מעט־מי ם מכדך : ואכדלד• . א ל גב ד 
אתד. שתד . וג ם לגמל ץ אשא ב ת א ך^!ד . אשו-רגי ה 
מי• לתך . לבךאלך : א ך טר ם אפא . לדם־ * א^פ י וד.^- . 
רפקד. ^צא ת ןפדד . עיל־שכמד .  Tp העלנד . ותשא ב 
ואמר אלד . לשקינ י נא : ותמד ד  Tip פד ה 
ותאמר שתר , וגםץמל ץ אשק ה ^שין ^ תמלי ם 
ד.שרךזה: ^נ ל אתד . ואמ ר פת-מ י א ה תאמ ד פת ־ 
פתואל כןץדוו ד אש י י^זדל ו מל^ד . ואש ם רגז ם על ־ 

»* אפד . וד.צמדי ם ע^יד . : ואק ד ^רדןוך . ליתך־ , 
ואפרך אתקת ה אלד ד ^/ י ^ל. ם ^ ר לגחל י ?5לך ך 
אמת לקח ת את־פת־אח י את י לבך : ועה ה אם־ישפ ם 
עשים קס ד ואמ ת את^ניילגד ו ל י ^•ל א לגיד ו 
נ ל י ואמד . ^קמי ן א ו ^ך^:ל : רע ן לפ ן ובתוא ל 
ךאמדו מידדהלצ א הליפ ר ל א נר? ל יפ ר א5ן י ת ג א ר 


טוב: תדחרכק ה לפני ך ק ח ול ך ותר ד:!מז ה לבךאת]ף ־  61 
לבר דוד. : לל ד כאש ר שמ ע ע ד אברד ם את -  6t 
דבריהם ותזח ת אוחנ ה ^דלד : ויוצ א ד.עב ד כ^־פס ף  53 
יפלי ןד. ב יבגד־י ם וית ן לרבק ה יתךג ד ^^ת ן לאחיד . 
ולאמה: ראכל ר ^זת ו ת א ןד.אןשי ם :ל1זר־צמ 1 דלינ ו  St 
דרןמו בבקרראמ ר ש^נ י 6<לנ ת ראמ ר אחד . וא4• . נ ה 
^ב^תעך את ט ;מי ם א ו עשיו ר אח ר ■לך : יאמ ר  56 
אלד־.ם את־תאדזך ו את י וית ה הצלי ח ח־כ י ש^!ו: י 
ואלכה לאינ.'‘ * מאמח י נקל א ^ ר ונשאל ה את־פד. : ל 5 
דרךאו לרבק ה דאמך ו אליד* . לתלכ י עם־דאי ש הז ה  5P 
ותאמר אלך : דשלדז ו אתTפךןד . אלת ס ואת-מנקת ה  59 
ואחתבד אפךד. ם ואת־אןשיו : ויברכ ו אתTבקד י ראמד ו ה 
לד*. אהתנ י א ת דד י לאלפ י רבבד . ויירפ ז [ותןז • א ת שע ר 
שנאיו:*תקם רפקד . ונערתי ה ותרכבן ה עלד־גמלי ם  61 
ותלכנה :™ד י דאי ש דק ח מב ד את־-רבק ה דלך : 
^חק 5 א מבי א באר ־ לח י רא י ודד א יוש ב באר ץ דעג ב : <: 6 
Kp יצה ק תנזו ח פשדד . לפך ת ער ב דש א עקי ו דר א ו; 6 
יתך. גמלי ם באים : רתש א רב^י . אתתינ^ . ותר א את -  64 
תיחק נתפ ל מע ל תמל : ותאמ ר אל־דעב ד מ״דאיש^י . 
ל.^־. ד.הל ך פשךד , לקרארז ט ראמ ר מב ד הי א אדנ י 
ותקח ז^ועי ף ותתכס : יספ ר העב ד ^ח ק א ת כל -  66 
לדבר־ים אשר י עשה : דבאד . יצח ק דאהל ה שרד . אמ ו ד 6 
רקח את־רבק ה רתל-־־ץי ו לאשד . דאד־בד . דנח ם _יצח ק 
אחרי אמו : ' ^פ ^ 

^ כ ה . Cap.  XXV 

לסף אפרד ם^; ח אש ה תזמ ה קטורה : תל ד ל ו את״2־ א 
זמוץ ואתקקש ן ואת־מד ן ואת־מלי ן ^ושלשב ק ^ת ־ 
^ח: ך^ ן את״שב א ואת־־ך־ד ן וב ל וד ן ל׳נ י ^ 
^•ם ר^טוש ם ר^1מים : וב; י מת ן עימד . ועפ ר ות ך 4 
ואבידע וא^תך* . ב^ל ה פ; י קטורד. : דת ן אברד ט ד • 
את^ר^נש^ו י^־צדך!: ־'^פנ י ל״פ^שי ם אש ר 6 
^אפךד.ם 5ק ן א^־ך & מתנ ת ךעזללז ם  hh יצח ק פ ל 
פעודט ח י.קלמד־ . א^י ץ קדם : מלד . ומ י שגלה! ; ז 
אבךך.ם ^;זר־ח י מא ת שנד . ף;זבעי ם שנ ה וחמ ש שנים : 
ר^ע דנ ת אבךד. ם בשיבד . טוק ה:ק ן ^ב ע ראס ף אל ־ 8 
עמיהרקברואתו ^דקויעזמעאלבניואל־־מערתד׳מפפלד . 9 
^־שלד.'עפךן בך־צתי־ ' ד.חת י אש ר על־־פנ י ממלא : 
ל־,^רד. אשר־קנך . אפרד. ם '^ן ת מתח ת שמד , קב ר י 
אברד׳ם ושיר ה אשתו : רה י אלל י מו ת אפךל. ם .דברן ־ 1 < 
אלדדם אתתנח ק פ ך ^ז ב.^ז ק עם־־בא ר לד ד ^ראי : פ 
ואלו־־, ףלד ת ^זממנ ל בן־־אפרד ם:לרד■ ; ת ר ^־‘ י 
^מצוךתי שפח ת שר ה ^־דם : ^ד . שמו ת פ ך  13 
ישמ?!אל פש^ז ם לתוכנ ם פכ ר חזמעא ל נב^־י ת וקך־ ר 
ו>!פאל ומקשט : 'ו^זמ ע ותמד . ומשא : חד ד ותימ א ט ו 
;טמ־י גפי ש וקדמל* : ^ד . ד ט בנ י תזמעא ל ו^ד . שמק ס  16 
פ^טי־ידס ובטירת ם שךם^ן' ר נשהא ם ^מתם:^לד . ל 1 
עול ח ל לש^< ל מ» ח ^זנך . ושלשי ם ^ ה ^ושכ ע שני ם 
לטע רמ ת ר»ןמ ף ■י-י־־עמיו : רשפ ט מלוילד , עד־־שר ד W 
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right  or  to  the  left.  Then  ’ Laban  and  Bethuel  60 
answered  and  said,  The  thing  hath  proceeded  from 
the  Lord;  we  cannot  speak  unto  thee  bad  or  good. 
Behold,  Rcbekah  is  before  thee,  take  her,  and  go,  51 
and  let  her  be  the  wife  of  thy  master’s  son,  as  the 
Lord  hath  spoken.  And  it  came  to  pass,  when  52 
Abraham’s  servant  heard  their  words,  that  he  pros- 
trated  himself  to  the  earth  unto  the  Lord.*  And  53 
the  servant  brought  forth  vessels  of  silver,  and 
vessels  of  gold,  and  garments,  and  gave  them  to 
Rebekah;  and  precious  things  he  gave  to  her 
brother  and  to  her  mother.  And  they  did  eat  and  54 
drink,  he  and  the  men  that  v.׳ere  with  him,  and 
tarried  the  night;  and  they  rose  up  in  the  morning, 
and  he  said.  Send  me  away  unto  my  master.  And  55 
her  brother  and  her  mother  said.  Let  the  maiden 
abide  with  us,  a year  or  ten  months;  after  that  she 
shall  go.  And  he  said  unto  them.  Hinder  me  not,  56 
seeing  the  Lord  hath  prospered  my  way;  send  me 
away  that  I may  go  to  my  master.  And  they  said,  57 
We  will  call  the  maiden,  and  inquire  her  own  de- 
cision.  And  they  called  Rebekah,  and  said  unto  58 
her.  Wilt  thou  go  with  this  man?  And  she  said, 

I will  go.  And  thereupon  they  sent  away  Rebekah  59 
their  sister,  and  her  nurse,  and  Abraham’s  servant, 
and  his  men.  And  they  blessed  Rebekah,  and  said  60 
unto  her.  Our  sister,  be  thou  the  mother  of  thou- 
sands  of  myriads,  and  let  thy  seed  possess  the 
gate  of  those  who  hate  them.  And  Rebekah  arose  61 
with  her  maidens,  and  they  rode  upon  the  camels, 
and  followed  the  man;  and  the  servant  took  Re- 
bekah,  and  went  his  way.  And  Isaac  came  from  62 
a walk  to  the  well  Lachai-roi;  for  he  dwelt  in  the 
south  country;  And  Isaac  was  gone  out  to  medi-  63 
tate  in  the  field  toward  evening;  and  he  lifted  up 
his  eyes,  and  saw,  and,  behold,  camels  were  com- 
Ing.  And  Rebekah  lifted  up  her  eyes,  and  she  saw  64 
Isaac;  ' and  she  alighted  off  the  camel.  And  she  65 
said  unto  the  servant.  Who  is  yonder  man  that 
walketh  in  the  field  toward  us?  And  the  servant 
said,  This  is  my  master:  therefore  she  took  a veil, 
and  covered  herself.  And  the  servant  told  Isaac  66 
all  the  things  that  he  had  done.  And  Isaac  brought  67 
her  into  the  tent  of  Sarah  his  mother,  and  took 
Rebekah,  and  she  became  his  wife,  and  he  loved 
her;  and  Isaac  w׳as  comforted  after  his  mother’s 
death.* 

CHAPTER  XXV. 

Then  Abraham  took  again  a wife,  and  her  name  1 
was  Keturah.  And  she  bore  him  Ziram,  and  Yok-  2 
sam,  and  Medan,  and  Midian,  and  Yishbak,  and 
Shuach.  And  Yokshan  begat  Sheba,  and  Dedan.  3 
And  the  sons  of  Dedan  were  Asshurim  and  Lepii- 
shim,  and  Leiimmim.  And  the  sons  of  Midian;  4 
Ephah,  and  E-pher,  and  Chanoch,  and  Abida,  and 
Eldaah.  All  these  w׳ere  the  children  of  Keturah. 
And  Abraham  gave  all  that  he  had  unto  Isaac.  5 
But  unto  the  sons  of  the  concubines  that  Abra-  C 
ham  had.  Abraham  gave  gifts;  and  he  sent  them 
away  from  Isaac  his  son,  while  he  was  yet  llv- 
ing,  eastward,  unto  the  east  country.  And  these  7 
are  the  days  of  the  yeais  of  Abraham’s  life 
which  he  lived,  one  hundred  seventy  and  five 
years.  Then  Abi'aham  departed  this  life,  and  diet!  8 
in  a good  old  age,  an  old  man,  and  full  of  years, 
and  was  gathered  to  his  people.  And  his  sons  9 
Isaac  and  Ishmael  buried  him  in  the  cave  of  Mach- 
pelah,  in  the  field  'of  Ephron  the  son  of  Zocliar 
the  Hittite,  which  is  before  Mamre:  The  field  10 

which  Abraham  purchased  of  the  sons  of  Heth: 
there  was  Abraham  buried,  with  Sarah  his•  wife. 
And  it  came  to  pass  after  the  death  of  Abraham,  11 
that  God  blessed  Isaac  his  son;  and  Isaac  awelt  by 
the  well  Lachai-roi'.*  H Now  these  are  the  genera-  12 
of  Ishmael,  Abraham’s  son,  whom  Hagar  the  Egyp- 
tian,  Sarah’s  handmaid,  bore  unto  Abraham.  And  13 
these  are  the  names  of  the  sons  of  Ishmael,  by 
their  names,  according  to  their  generations:  the 
first-born  of  Ishmael,  Nebayothu,  and  Kedar,  and 
Adbeel,  and  Mibsam,  • And  Mishma,  and  Dumah,  14 
and  Massa.  Chadad,  and  Tema,,  Yetur,  Naphish,  15 
and  Kedemah.*  These  are  the  sons  of  Ishmael,  16 
and  these  are  their  names,  by  their  towns,  and  by 
their  castles;  twelve  princes  according  to  their 
nations.  And  these  are  the  years  of  the  life  of  17 
Ishmael,  one  hundred  and  thirty  and  seven  years; 
and  he  departed  this  life  and  died;  and  w׳as  gath- 
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21  all  his  camels.  And  the  man  was  wondering  at 
her;  remaining  silent,  to  discover  whether  the 

22  Lord  had  made  his  journey  prosperous  or  not.  And 
it  came  to  pass,  as  the  camels  had  finished  drink- 
ing,  that  the  man  took  a golden  ear-ring,  half  a 
shekel  in  weight,  and  two  bracelets  for  her  hands, 

23  ten  gold  shekels  in  weight;  And  he  said,  Whose 
daughter  art  thou?  tell  me,  I pray  thee;  is  there 
room  in  thy  father’s  hou.se  for  us  to  stay  this 

24  night  in?  And  she  said  unto  him,  I am  the 

daughter  of  Bethuel  the  son  of  Milcah,  whom  she 

2.5  bore  unto  Nachor.  She  said  moreover  unto  him. 
We  have  both  straw  and  provender  in  plenty,  as 

26  also  room  to  lodge  in.  And  the  man  bowed  down 
his  head,  and  prostrated  himself  before  the  Lord.* 

27  .\nd  he  said.  Blessed  be  the  Lord,  the  God  of  my 

master  Abraham,  who  hath  not  withdrawn  his 

mtrcy  and  his  truth  from  my  master;  I being  on 
the  way,  wiiich  the  Lord  hath  led  me,  to  the 

25  house  of  the  brethren  of  my  master.  And  the 

maiden  lan,  and  told  at  her  mother’s  house  these 

29  things.  And  Rebekah  had  a brother,  and  his  name 

was  Laban;  and  Laban  ran  out  unto  the  man,  unto 

20  the  well.  And  this  came  to  pass,  when  he  saw  the 

ea'r-ring  and  the  bracelets  upon  his  sister’s  hands, 
and  when  he  heard  the  words  of  Rebekah  his  sis- 
ter,  saying.  Thus  spoke  the  man  unto  me;  and 
he  came  unto  the  man;  and,  behold,  he  w’as  stand- 

21  ing  by  the  camels  at  the  well.  And  he  said, 

(,'ome  in,  thou  blessed  of  the  Lord;  w'herefore 
standest  thou  without?  while  I have  prepared  the 

22  house  and  room  for  the  camels.  And  the  man 

came  into  the  house,  and  he  ungirded  the  camels; 
and  he  gave  straw  and  provender  for  the  camels, 
and  water  to  wash  his  feet,  and  the  feet  of  the 

22  men  that  were  with  him.  And  there  was  set  food 
before  him  to  eat;  but  he  said,  1 will  not  eat, 
until  1 have  spoken  my  words.  And  he  said 

24  speak  on.  And  he  said,  I am  Abraham’s  servant. 

25  And  the  Lord  hath  blessed  my  master  greatly;  and 
he  is  become  great;  and  he  hath  given  him  flocks, 
and  herds,  and  silver,  and  gold,  and  men-servants, 

26  and  maid-servants,  and  camels,  and  asses.  And 
Sarah  my  master’s  wife  bore  a son  to  my  master 
after  she  was  become  old:  and  he  hath  given  unto 

37  him  all  that  he  hath.  And  my  master  made  me  swear, 
saying.  Thou  shalt  not  take  a wife  for  my  son 
from  the  daughters  of  the  Canaanites,  in  w׳hose 

38  land  I dwell:  But  thou  shalt  go  unto  my  father’s 

house,  and  to  my  kindred,  and  take  a wife  unto 

39  my  son.  And  I said  unto  my  master,  Peradventure 

40  the  woman  will  not  follow  me.  And  he  said  unto 

me.  The  Lord,  before  whom  I have  walked,  will 

send  his  angel  with  thee,  and  prosper  thy  way; 

that  thou  mayest  take  a wife  for  my  son  from  my 

41  kindred,  and  from  my  father’s  house.  Then  shalt 
thou  be  clear  from  my  oath,  when  thou  comest 
to  my  kindred:  and  if  they  do  not  give  thee  one, 

42  (then)  shalt  thou  be  clear  from  my  oath.  And  I 
came  this  day  unto  the  well,  and  said,  O Lord,  the 
God  of  my  master  Abraham,  if  thou  wouldst  but 

42  prosper  my  way  on  which  1 am  going.  Behold,  I 
stand  by  the  w'ell  of  water;  and  it  shall  be  the 
young  woman  who  cometh  forth  to  draw  water, 
and  I say  to  her.  Give  me,  I pray  thee,  a little 

44  water  out  of  thy  pitcher  to  drink?  And  she  say 
to  me.  Both  drink  thou,  and  also  for  thy  camels 
will  I draw:  this  shall  be  the  wife  whom  the 

45  Lord  hath  destined  for  my  master’s  son.  And 
before  I had  yet  finished  speaking  to  my  own  heart, 
behold,  Rebekah  came  forth  with  her  pitcher  on 
her  shoulder;  and  she  went  down  unto  the,  well, 
and  drew  water;  and  I said  unto  her,  Let  me 

46  drink,  I pray  thee.  And  she  made  haste,  and 
let  down  her  pitcher  from  her  shoulder,  and  said. 
Drink,  and  also  to  thy  camels  I will  give  drink; 
and  I drank,  and  she  made  the  camels  drink  also. 

47  And  I asked  her,  and  said,  Whose  daughter  art 
thou?  And  she  said,  The  daughter  of  Bethuel, 
Nachor’s  son,  whom  Milcah  bore  unto  him:  and 
I put  the  ear-ring  upon  her  face,  and  the  bracelets 

48  upon  her  hands.  And  I bowed  down  my  head,  and 
prostrated  myself  before  the  Lord;  and  I blessed 
the  Lord,  the  God  of  my  master  Abraham,  who 
had  led  me  in  the  right  way  to  take  the  daughter 

49  of  my  mast-er’s  brother  for  his  son.  And  now  if 
ye  will  deal  kindly  and  truly  with  my  master,  tell 
me:  and  if  not,  tell  me,  that  I may  turn  to  the 
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אשר צל-פנ י מצדי ם כאכ ה ^זורד . על־פנ י כ^חי ו נפל ; 

פ פ פ ו 6 

u ואל ה תולד ת שח ק כך־אבר^- ם ^רד, ם ה1לי ד את - 
כ שחק : ויה י יצח ק בן־אךבעי ם שנ ה בקחת ו את-רבלן ה 
בת־בתואל הארמ י מפד ן אר ם אחו ת לב ן דאדמ י'ל ן 
רצתר יצה ק ליהוד . לצכ ח אשת ו כ י עקר ה 
22■ ד.ו א ויעת ר ל ו יהוד . ותר ה רבק ה אשת ו : ויתרצ^י ו 
ך.בנים בקרב ה ותאמ ר אם־כ ן למד . זך . אלכ י ותל ך לדר ש 
23 את־־יהוד. : דאמ ר יהוד . ל ה ש ל לי ם בבסנ ך וצזנ י 

לאמים ממעי ך יפרד ו ולא ם מלא ם .יאמ ץ ור ב .יעב ד 
צעיר: וימלא ו ימיך . ללד ת והנך . תומ ם בבטנך. : ויצ א 
דתאשון אדמונ י כל ו באדר ת שע ר ויקרא ו שח ו עשו : 

2g ואחר י־*כ ן ש א אהי ו רד ו אחן ת כצקב ^ עש ו רקך א 

27 שמ ו יעק ב ויצה ק בן־ששי ם שנ ה בלך ת אתם : ויגדל ו 
’ הנערי ם ויך. י עש ו אי ש יד ע צי ד אי ש שד ה רעק ל אי ש 

28 ת ם יש ב אך.לים : וי.אך, ב שח ק את־עש ו כ^י ד בפי ו 
ל2 ורבקד . אך.ב ת את־־יצקב : לז. ד.יעק ב  tw רבל א עש ו 
^מךד.שךד. והואע״:ף : ראמ ר עש ו אל־שרן ב דלעיטנ י 

נא מן־-ך,אך ם האד ם הו ה כ י עך ף אלכ י על־־כ ן קרא ־ 

!3 שמ ו אדום : ראמ ר.יעק ב מברד . כר ם את־בכלת ך לי : 

32 ראמ ר עש ו הנך . אנכ י הול ך למו ת ולמה־ז ה ל י בברד. : 

33 ראמ ר יעק ב השבע ה ל י כיו ם וישב ע ל ו וימכ ד את ־ 

34 בכו־ת ו לשקב : רערן ב נת ן לעעז־ ו לח ם  to צךשי ם 
דאכל ו^^ז ך ךלן ם ויל ך רב ז עש ו את-דגנכ^י. : פ 
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א ויך. י ךע ב באר ץ מלב ד הרע ב הראשו ן ן0ז ר הד ז בימ י 
אבךך.ם ויל ך שח ק אל־אבימל ך מלךפלשתי ם גךרד, : 

2 ויר א אלי ו ןהוד . ויאמ ר אל־תר ד מצריימ ה שכ ן באר ץ 

* 0$ז ר אמ ר אליך : גו ר באך ץ הזא ת ואד־ד ה עמ ך ואברכ ך 
כי־לך ולזתנךאת ן את־כל־דזארצ ת האלולקמת י את ־ 

* השבל ה איפז ר נשבעת י לאברך. ם אביך : ודרבית י את ־ 
1חנך ככוכב י השמי ם ונתת י ל1ך^ ־ א ת כל־־ך.אךצ ת 

ה ך« ל והתברכ ו בזרע ך כ ל גר י ך.ארץ : עק ב אשר־שמ ע 
אבךך.ם בקל י וישמ ר משמרת י מכות י הקוק י ותורתי : 

? ךש ב לצח ק בגרר : וישאל ו אנש י המקו ם לאשת ו ראמ ר 
אחזי הו א כ י לר א ^^מ ר אשת י פךדךגנ י אנש י המקו ם 

8 צלדבק ה ביי־טוב ת מראזי* . ך.וא : ויך. י כ י ארכדל ו ש ם 
ממים לשק ף אבימלךמ^ ך כלשתי ם בע ד החלו | רך א 

9 וך.נ ה שח ק מצח ק א ת לבק ה אשתו : ויקר א אבימל ך 
לי^יחק ויאמ ר א ך ך.נ ה אשת ך ך,ו א ואי ך אמר ת אתת י 
היא 5!אמ ד אלי ו של ק כ י אמלת י פךאמו ת עליך. : 

י ;יאמ ר אבימל ך מהתא ת עשי ת לנ ו כמע ט שכ ב אח ד 
!1 ך.ע ם את־^^זת ך זהבא ק עלינ ו אשם ♦ -יש ו אבימל ך את * 
ןל־־העש לאמ ד הנג ע ?אי ש הז ה וכאשק ו מו ת יומת : 

2! דןר ע שח ק באך ץ ההו א וימצ א כשנ ה הך.ו א מאד־* . 
3! שערי ם ולבלכה ו ןהוה : וקד ל ך.אי ש ניל ך דילו ך וגד ל 
14 ע ל ?^ד ל מאד : ולך.י־ל ו מקנה־צאן'ומקנך . בק ר ועבד ה 
פזוריה ק^א ו את ו פלשתים : ומל־הכאר ת אש ר חפר ו 


עבדי אבי ו כימ י אברה ם אקי ו כתמו ם פלשתים ' 
ולמלאים עפר : ראמ ד אבימל ך אל־שח ק ל ך מעמנ ו  16 
כי־עצמת ממנ ו מאד : ויל ך מש ם שח ק ויח ץ בנחל־גר ר  17 
לשב שם: ^.רש ב יצח ק ו״פ ר 1 את־באל ת המי ם ^ ר  18 
הפלו בימ י אבךך. ם אבי ו ולטתמו ם פ^מתי ם אחר י מו ת 
אברהם ויקר א לה ן שמו ת כשמ ת אשר־קד א לדיןיאביי : 
ריהפרו עכךי־שה ק בנח ל וימצא^ז ם בא ר מי ם הלים :  19 
;יריבו רע י גר ר עם־י / לרגליי ! לא^ י לגי ' למי ם ויקר א כ 
שם־הבאר ^ש ק כ י התעשין ו עמו : .ו!חפר ו בא ד אהד ת  21 
רריבו גם־־עלי ה ויקר א שמד . שטנה : וי.עת ק מש ם  22 
ו_יהפר בא ר אהך ת ול א לב ו עלי ה ויקר א שמד . רחשו ת 
.ראמר כי-עתד . הרהי ב ;רוך . לנ ו ופרינ ו באp : רע ל  23 
משם בא ך שבע : ו;ר א אלי ו;דו ה בלילד . הה* א ויאמ ר  24 
אנכי אלך. י אברך. ם אבי ך א^־תיך א כי־־את ך אנכ י 
וברכתיך וד,רבית י את־־1ךעף ■ כעבו ר אברה ם עבדי : 
.רבן עז ם מןב ח ויקר א בש ם יד,וד . רטחט ם >ך:ל ו ויכרו ־ כ ד 
שם עבדי־יצחקבאר : ואבימל ך הל ך אלי ו מנר ר ואמ ת  26 
מרעהו ופיכ ל שר־צבאו: . ראמ ר אלך. ם שה ק מדו ע  27 
באתם אל י ואת ם שנ.את ם את י ותשלחונ י מאתככם : 
ו;אמרו רא ו ראינ ו כי־־ה;ד . ;הו ה 1 ע^ ־ ונאמ ר ךך. י נ א  28 
אלד. בינותי ט ב/ינ ו ובינ ך ונברת ה ברי ת עמך: * אם ־  29 
תעשר. עמ ט רעד . כאש ר ל א נגענו ך וכאשי ר עשינ ו ע ^ 
רק־טוב ונשלח ך כשלו ם אתד . עת ה כרו ך יד,וד. : ניע ש h 
להם משת ה יאכל ו וישת ו : דעזכימ ו כנ^ק ר וזשבע ו  31 
איש לאחי ו וישלח ם ^ח ק נילכ ו מאת ו ^;זלום : רדי ד 32 1 
כ;ום הד,ו א רבא ו עכד י ז;ח ק דגד ו ל ו על־־אךו ת לבא ר 
אשר חפר ו יאמ ת ל ו מצא ט מים : הקר א ^ת ה שכעה 33 
על־כן שם־העי ל כא ך עזב ע ע ד ד.;1 ם הזד. : ס ר ך, י  34 
יעשו בךארבעי ם שנ ה רק ח אשד . אתץד.ודי ת בת־כאר י 
ך,חת י ואת־בשמ ת בת־איל ן ך.חתי : ותהין ן מרי ת דוד ו לד י 
ליצהק ולרבקה : ם 

כל . Cap.  xxvn 

ךך.י כי־זק ן י^נח ק ותכד׳י ן ע;ני ו מך^ ת ו;קך א את־עשי ו א 
כנו הגד ל ראמ ד אלי ו כנ י .יאמ ר >^לי ו לבי : ו^:מ ר 2 
הנד־נא ךקנת י ל א;דעת י;ו ם מוקי : ועינ ה שא״^ א כלי ך 3 
תליך וקש^ ך ’וצ א השך ה ^וך ה ^ י ן;ידה : ינש^ל י 4 

בטעמים קז^ש ר ^הכת י ולביאד׳'ל \ ^?נ.לר י כצמ ר 
תברכך נפעןיכטך ם אמות ; ורכרך , שמע ת כדכ י שח ק r 
א^עשו בנ ו ו^ל ך עש ו הישךד • ^:ר ד לליביא : ורבק ה § 

אמלה^ אלי ל,עק ב ם$י י לא^ י מ ל שטעת י איז׳^ובי ך 

מדבר אליעש ו אחי ך לאמי : הביא ה ?ני י  T5f ועשה־ל י 7 ׳ 
^אכלדי^כרבקהלפ;י;ד-וח לפ;ימוךי : ועק ה 8 
בני שמ ע בקל י ^ש ר אנ ן מ^י; ה אתך:^לך} א אל-לוצא ן 9 
וקדדלי שנ י גך ; עז; ם טכי ס ואעש ה את ם מטעמי ם 
לאביך כאש ר אדב : ייגא ^ לא?י ך ואכ ל כעמ י י 
;ברכך לפ ד מותו : ויאמ ר מגק ב אל־ירבקד ׳ א? ו ה U 
^ו אח י אי ש שע ר ואנק י אי ש חלק : אול י י^יני ' אב י  13 
וד-;יתי בשן ך במהעת ע וךבאת י על י קלל ה ^ א כרכד׳ נ 
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GENESIS. 


and  the  Philiatines  envied  him.  And  all  the  15 
wells  which  his  father’s  servants  had  dug  in  the 
days  of  Abraham  his  father,  these  the  Philistines 
stopped,  and  filled  them  with  earth.  And  Abim-  16 
elech  said  unto  Isaac,  Go  away  from  us;  for  thou 
hast  become  much  mightier  than  we.  And  Isaac  17 
depated  thence,  and  pitched  his  tent  In  the  valley 
of  Gerar,  and  dwelt  there.  And  Isaac  dug  again  18 
the  wells  of  water,  which  they  had  dug  in  the  days 
of  Abraham  his  father,  and  which  the  Philistines 
had  stopped  after  the  death  of  Abraham;  and  he 
called  their  names  after  the  names  by  which  his 
father  had  called  them  And  the  servants  of  Isaac  19 
dug  in  the  valley,  and  found  there  a well  of  spring- 
ing  water.  And  the  herdmen  of  Gerar  did  strive  20 
with  Isaac’s  herdmen,  saying.  The  water  is  ours: 
and  he  called  the  name  of  the  well  Essek;  because 
they  strove  with  him.  And  they  dug  another  well,  21 
and  they  strove  for  that  also:  and  he  called  the 
name  of  it  Sitnah.  And  he  removed  from  there,  22 
and  dug  another  well;  and  for  that  they  strove  not: 
and  he  called  the  name  of  it  Rechoboth,  and  he  said. 
For  now  the  Lord  hath  made  room  tor  us,  and  we 
shall  Increase  in  the  land.*  And  he  went  up  from  23 

there  to  Beer-sheba.  And  the  Lord  appeared  unto  24 

him  the  same  night,  and  said,  I am  the  God  of 
Abraham  thy  father;  fear  not,  for  I am  with  thee, 
and  I will  bless  thee,  and  multiply  thy  seed  for  the 
sake  of  Abraham  my  servant.  And  he  built  there  25 
an  altar,  and  called  upon  the  name  of ^ the  Lord, 
and  pitched  there  his  tent:  and  the  s*ervants  of 
Isaac  dug  there  a well.  Then  Abimelech  went  to  26 
him  from  Gerar,  and  Achuzzath  his  friend,  and 
Phichol  the  chief  captain  of  his  army.  And  Isaac  27 
said  unto  them.  Wherefore  come  ye  to  me,  seeing 
that  ye  do  hate  me,  and  have  sent  me  away  from 

you?  And  they  said.  We  saw  clearly  that  the  Lord  28 

was  with  thee;  and  we  said.  Let  there  be  now  an 
oath  between  us  and  thee:  and  we  will  make  a 
covenant  with  thee;  That  thou  shalt  do  us  no  hurt,  29 
as  we  have  not  touched  thee,  and  as  we  have 
done  unto  thee  nothing  but  good,  and  have  sent 
thee  away  in  peace;  thou  art  now  one  blessed  of 
the  Lord.*  And  he  made  them  a feast,  and  they  30 

ate  and  drank.  And  they  rose  up  betimes  in  the  31 

morning,  and  they  swore  one  to  the  other;  and 
Isaac  sent  them  away,  and  they  departed  from 
him  in  peace.  And  it  came  to  pass  the  same  day,  32 
that  Isaac’s  servants  came,  and  told  him  concern- 
ing  the  well  which  they  had  dug,  and  they  said 
unto  him.  We  have  found  water.  And  he  called  33 

It  Shlbah;  therefore  Is  the  name  of  the  city  Beer- 

Sheba  unto  this  day.  H And  when  Esau  was  forty  34 
years  old  he  took  to  wife  Judith  the  daughter  of 
Beeri,  the  Hittite,  and  Bahsemath  the  daughter  of 
Elon  the  Hittite.  And  they  were  a grief  of  mind  36 
unto  Isaac  and  to  Rebekah. 

CHAPTER  XXVII. 

1ז  And  it  came  to  pass,  when  Isaac  was  old,  1 
and  his  eyes  were  too  dim  to  see,  that  he  called 
Esau  his  eldest  son,  and  said  unto  him.  My  son: 
and  he  said  unto  him,  Behold,  here  am  I.  And  he  2 
said.  Behold  now,  I am  grown  old,  I know  not  the 
day  of  my  death:  Now  therefore  take,  I pray  thee,  3 

thy  weapons,  thy  quiver  and  thy  bow,  and  go  out 
to  the  field,  and  hunt  for  me  some  venison;  And  4 
make  me  savory  food,  such  as  I love,  and  bring  it 
to  me,  that  I may  eat:  that  my  soul  may  bless 
thee  before  I die.  And  Rebekah  heard  as  Isaac  was  6 
speaking  to  Esau  his  son.  And  Esau  went  to  the 
field  to  hunt  for  venison,  and  to  bring  it.  And  6 
Rebekah  spoke  unto  Jacob  her  son,  saying.  Behold, 

I hear  thy  father  speak  unto  Esau  thy  brother,  say- 
ing.  Bring  me  venison,  and  make  me  savory  food,  7 
that  I may  eat  and  bless  thee  before  the  Lord 
before  my  death.  And  now,  my  son,  obey  my  8 

voice  in  that  which  I command  thee.  Go,  I pray  9 
thee,  to  the  flock,  and  fetch  me  from  there  two 
good  kids;  and  I will  make  them  savory  food  for 
thy  father,  such  as  he  loveth:  And  thou  shalt  10 
bring  it  to  thy  father,  that  he  may  eat:  for  the 
sake  that  he  may  bless  thee  before  his  death.  And  11 
Jacob  said  to  Rebekah  his  mother.  Behold,  Esau 
my  brother  is  a hairy  man,  and  I am  a smooth 
man:  Peradventure  my  father  will  feel  me,  and  12 

I shall  then  seem  to  him  as  a deceiver:  and  I 
would  bring  upon  me  a curse,  and  not  a blessing. 


It  ered  unto  his  people.  And  they  dwelt  from  Chavilah 
unto  Shur,  that  is  before  Egypt,  as  thou  goest 
toward  Assyria:  he  dweit  in  the  presence  of  all  his 
brethren. 

SECTION  VI.  TOLEDOTi:. 

1#  ז And  these  are  the  generations  of  Isaac,  the  son 

20  of  Abraham:  Abraham  begat  Isaac.  And  Isaac  was 
forty  years  old  when  he  look  Rebekah,  the  daugh- 
ter  of  Bethuel  the  Syrian,  of  Padanaram,  the  sis- 

21  ter  to  Laban  the  Syrian,  to  himself  as  wife.  And 
Isaac  entreated  the  Lord  in  behalf  of  his  wife, 
because  she  was  barren:  and  the  Lord  was  en- 
treated  of  him,  and  Rebekah  his  wife  conceived. 

22  And  the  children  struggled  together  within  her; 
and  she  said.  If  it  be  so,  why  did  I desire  this? 

23  And  she  went  to  inquire  of  the  Lord.  And  the 
Lord  said  unto  her.  Two  nations  are  in  thy  womb, 
and  two  manner  of  people  shall  be  separated  from 
thy  bowels;  and  one  people  shall  be  stronger  tnan 
the  other  people;  and  the  elder  shall  serve  the 

24  younger.  And  when  her  days  to  be  delivered  were 
fulfilled,  behold,  there  were  twins  in  her  womb. 

25  And  the  first  came  out  red,  all  over  like  a hairy 

26  garment;  and  they  called  his  name  Esau.  And 
after  that  came  his  brother  out,  his  hand  holding 
on  to  Esau’s  heel;  and  his  name  was  called  Jacob: 
and  Isaac  was  sixty  years  old  when  she  bore  them. 

27  And  the  boys  grew  up:  and  Esau  was  an  expert 
hunter,  a man  of  the  field;  and  Jacob  was  a plain 

27  man,  dwelling  in  tents.  And  Isaac  loved  Esau, 
because  he  did  eat  of  his  venison;  but  Rebekah 

29  loved  Jacob.  And  Jacob  at  one  time  boiled  pot- 
tage,  and  Esau  came  from  the  field,  and  he  was 

50  faint.  And  Esau  said  to  Jacob,  Let  me  swallow 

down,  I pray  thee,  some  of  that  yonder  red  pot- 
tage,  for  I am  faint:  therefore  was  his  name 

51  called  Edom.  And  Jacob  said.  Sell  me  this  day 

32  thy  right  of  first-born.  And  Esau  said.  Behold,  I 

am  going  to  die;  and  what  profit  then  can  the  right 

53  of  first-born  be  to  me?  And  Jacob  said.  Swear 
to  me  this  day;  and  he  swore  unto  him,  and  he 

54  sold  his  right  of  first-born  unto  Jacob.  Then 
Jacob  gave  Esau  bread  and  pottage  of  !entiles,  and 
he  did  eat  and  drink,  and  he  rose  up,  and  went 
his  way;  thus  Esau  despised  the  birthright. 

CHAPTER  XXVI 

1 II  And  ther•  was  a famine  in  the  land,  beside  the 
first  famine  that  was  in  the  days  of  Abraham; 
and  Isaac  went  unto  Abimelech,  the  king  of  the 

2 Philistines,  unto  Gerar.  And  the  Lord  appeared 
unto  him,  and  said.  Go  not  down  into  Egypt: 

S dwell  In  the  land  which  I shall  tell  thee  of.  So- 
journ  in  this  land,  and  I will  be  with  thee,  and 
will  bless  thee:  for  unto  thee,  and  unto  thy  seed, 
will  I give  all  these  countries,  and  I will  per- 
form  the  oath  which  I swore  unto  Abraham  thy 

4 father:  And  I will  cause  thy  seed  to  multiply 

as  the  stars  of  heaven,  and  I will  give  unto  thy 
seed  all  these  countries:  and  in  thy  seed  shall  all 

5 the  nations  of  the  earth  bless  themselves.  Be- 
cause  that  Abraham  obeyed  my  voice,  and  kept 
my  charge,  my  commandments,  my  statutes,  and 

6-7  my  laws.*  And  Isaac  dwelt  in  Gerar.  And  the 
men  of  the  place  asked  (him)  concerning  his  wife; 
and  he  said,  She  is  my  sister:  for  he  feared  to 
say.  She  is  my  wife;  lest,  (said  he,)  the  men  of 
the  place  should  kill  me  for  Rebekah,  because  she 

8 is  of  a handsome  appearance.  And  it  came  to  pass, 
when  he  had  been  there  a long  time,  that  Abim- 
elech,  the  king  of  of  the  Philistines,  looked  out 
at  a window,  and  saw,  and  behold,  Isaac  was 

9 sporting  with  Rebekah  his  wife.  And  Abimelech 

called  Isaac,  and  said.  Behold,  of  a surety  she  is 
thy  wife:  and  how  saldst  thou.  She  is  my  sister? 
And  Isaac  said  unto  him.  Because  I thought.  Per- 

10  haps  I may  die  for  her.  And  Abimelech  said, 

What  13  this  thou  hast  done  unto  qs?  How  easily 
might  one  of  the  people  have  lain  with  thy  wife, 
and  thou  wouldst  have  brought  guiltiness  upon  us. 

11  And  Abimelech  charged  all  his  people,  saying,  He 

that  toucheth  this  man  or  his  wife  shall  surely 

12  be  put  to  death.  Then  Isaac  sowed  in  that  land, 

and  received  in  the  same  year  a hundred-fold: 

13  so  the  Lord  blessed  him.*  And  the  man  became 
great,  and  went  forward  and  grew,  until  he  became 

14  very  great:  And  he  had  possession  of  flocks,  and 

pogsession  of  herds,  and  great  store  of  servants; 
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CAP.  28.  29. 


13’ור1א?^ר לו ' אמ ו ע^ י קללת ך ? ד א ך י;זמ ע 5ר!ל י ולן י 
u ד^ י רק ח דק א לאמ ו ותצע \ אמו ' 

טו'כ^!ז ר אד ב אביו : וה5ן ח רגרך . את־מד י ^ ו מ ה 
’ הגד ל החמל ת ^1ד . ב^י ת ותלג;^ ז ^ת^5ל! ב מ ה 
;16'הלןטן : י ער ת נד ך העץי ם הל1י^;ז ה עלץדי ו ועל. ' 

7\הלרןת צואךו : ורות ן את^טעמי ם ואת־הלח ם 
8! עעות ה בי ד מ5ר| ב בנה : דב א א^א^ ד דאמר י אב י 
19 ויאמ ר הננ י מ י את ה בני : ראמ ר מ?ר| ב א^אבי ו אצל ^ 
,עשיו 5בך ך ^וית י 5;אש ר ד^רה׳־^״ י קום־־נ א ^?בדת ' 

׳כ ואכל ה מצל י בעבו ר תברכנ י נבשך : ו^<מ ר  pw ■אל• ' 
;בנו מה־ת ה מהר ת למצ א בנ י ויאג ד כ י הקר ה ןהוד , 
21’אלהיך לפני : לאב י וצח ק אלזזצק ב !;שה־־^ א 
22 בנ י האת ה ל - מ י עש ו אם־־לא : .ת ש מנק ב א^חק ■ 
.אביו וי^נזד ן ראמ ר הק ל קו ל מנר| ב לוךי ם וד י to : 

2j ול א הכיר ו כי־לי ו לי ו כל י עש ו אחי ו שעל ת ויבלבחי : 
ראמר את ה ז ה בנ י עש ו ו;אמ ר אני : דאמ ר לעש ה לי ■ 
’ואכלדי מצי ד בל י למ ק תבלכ ך נפש י תש־ל ו ראכ ל 
:6; רב א ל ו;י ן לשת : לאמ י אליו ' וצח ק אביי ו וןעזדד־נא ' 
׳27; ישקדדל י מי :  te רש^ל ו דל ח את־ריד ו מדי ו ויצרכה ר 
׳28 דאמ ר רא ה ךי ח מ י בר ל % ה אש ר בלכ ו לוה : דת ך 
לך האללד ם מט ל השמי ם ומשמ י הא ^ ול ב ת ן ותירש : 

-29 ועבדו ך עמי ם לושתח ו ל ך לאמי ם הו ה נבי ר לאדחי ך 
לשתחף ל ך בנ ; אמ ך אךרי ך אלו ל ומברכי ך ברוך: . 
hi ויה י כאש ר ?%־ • וצלי ק לבר ך את^ק ב _^. י א ך 
,'לצא מ?ל| ב מא ת מ י לצח ק אב ד ועש ו אלי ו’ב א בוצזז : 
;31_’ךעש גם־הו א מטעפוי ם דב א ^בי ו לאמ ל לאבי ו יק ם 
32 אמראכ ל מצי ד בנ ו בעב ר תברכנ י נפשך : דאמ ר ל ו 
וצחק אבי ו מ-את ה דאמ ר אנ י מ ך בכך ך עשו : דחר ד 
וצחק תרד ה נדל ה עתמא ד דאמ ר מי^אפו א הו א דצד י 
צ^ויב א ל י ואכ ל מכ ל בטר ם תבו א ואברכה ו נם־־בח ך 
34 והלך. : כשמ ע עש ו אתTבר י אצי ו יצע ק צערך . נ^ ה 
’לה ומדד . עד־מא ד דאמ ר לאבי ו ברכנ י נם־אנ י אבי : דאמ ר 

36 ב א אח ך במרמד . דר ך ברכתך : האמ י וויקר א שמ ו 
יעקב דעקבנ י ז ה פעמו ם את־־בכרת י לק ח ודעך . עת ה 

37 לר ך בלכת י דאמ ר ך.6ראצל ת ל י ברכה : ד ק לצח ק 
דאמד אש י ה ן נבי ל שמתי ו ^ ואוד־בל־־אחי ו נפת י 
לו לעבדי ם לת ן ות-ד ש טמכתי ו ולכד . ^ו א מד . ^ד . 

38 בני : .דאמ ר עש ו אל־אבי ו הברכ ה אח ת ל^ל ך »כ י 

39 ברכנ י גסהאנ י אב י דש א עש ו קל ו דכך : מ ן עח ק.אב ד 
דאמר אלי ו דעד . משמנ ו ד^ ן.לך.לך . משבך " ו^ל * 

מ השמל ם מעל : י ועל־־חרב ך תחו ה ואיחנחי ך פעב ד ת ך 
!4 כ^ ל תלי ד ופרק ת על ו מע ל צואדך : to ' 'אח ־ 

^ת!י^כד. ^ ד מ־כ ו אב ד דאמ ר ^ ו ^•ב ו 
2^ לקרבו ' יב ד אב ל אב י ואדךגך . ארדיקעק ב אחי : ’דנ ד 
לרבקה את-דבר י  to מ ה הגל ל ^שלחילתקד א 
למנקב בנד . דר^ ן ותאמ ר ^י ו.ל.נ ה עש ו אס ך מתנח ם 
*^לךללתך« וקו ם ברדדלך ־ 

44 לן ן אח י דזרנ ה : עמ י;^f ם ^די ס ע ד to - 


פ^וב ח^ ת אחיך : עדתוו ב אף־אח ך מ^ * ושכ ח אתל ה 
אשר־עשית ל ו ושלחת י ולקחת ך מש ם למד . אשכ ל נם ־ 
שניכם ד ם >רזד : ותאמ ר רבק ה אל־יצח ק קצת י בתל י  46 
מפנל מו ת ח ת אם־לק ח ל,עק ב >דמד . מבנרת־ח ת כא^ . 
^מבנות האר ץ למר . ל י חלים : 

’ ב ה . Cap.  XXVUI 

דקרא יצה ק אל-לערין ב ויבר ך את ו ויצוה ו ולאמ ר ל ו לא ־ א 
תקח אש ה מכנו ת כנען : קי ם ל ך פת ה'אר ם ביתד־ ו 2 
כתואל אב י אמ ך וקח־ל ך מש ם אימה " מבנו ת לב ן אח י 
אמך; וא ל שד י יבר ך אלף ' ו־שך ך דרכ ך ךי; ת לקה ל 3 
עמם: ולתדל ך את־בךכ ת אבתז ם ל ך ולזרע ך את ך 4 
ל.רשתך אתל^ ח מגל ך אשר־נת ן אלהי ם לאברדם : 
ולשלח לצח ק אתרעק ב דל ך פתר . אד ם אל־לב ן ב ך ה 
בתואל דאדמ י אח י רבק ה א ם.לעק ב ועש־ו : ו;ך א עיב ד 6 
■ב^ברך לצח ק את־לעק ב ושל ח את ו פת ה אד ם לק^ ־ 
לו מש ם אש ה בברכ ו את ו.ויצ ו עלי ו לאמ ר לא־תק ח 
אשה ממו ת כנען : דשמ צ.יעק ב אל־אב ד ואל־־אמ ו ד 
דלך פתר . ארם : דר א כ י רעו ת בנו ת כנע ן בעינ ן 8 
^חק אבד : ויל ך  to אל־לשמעא ל דר ך את־מתלתובת * 9 
לשממנל כף^.ברה ם אחו ת נבלו ת על־נש ד ל ו לאשד. : 

’ ם ם ס ז 7 " 

דצאלצקב מבא ר שב ע יל ך חתה : דפל ע במקו ם כל ן  II 
שם כי־ב א לשמ ש ויק ה מאבנ ל המקו ם ולש ם מראשת ד 
וישכב במקו ם ה1לדא : וךל ם וה ת סל ם מצ ב ארצ ה  12 
ול^מו מני ע ^זמימד.והנ ה מלאכ י אלתי ם עלי ם וירך־ ם 
בו: זהנד . ךוד.נצ ב עלי ו דאמ ר אנ י ךו ה אאלי י אכרה ש  13 
אביך ואלה י לצח ק 1. ps אש ר אתד . ש^ ב עלך . ל ך 
אתננד. ולזרעך : והלך . כעפ ר דאר ץ ופרצ ת ;מ ה  14 
וקך־מד. וצפנד . ובבד . ונברכ ו ב ך כל־משפח ת דאךמ ה 
ובזרעך: ותד . אצל י עמן י ושמרת ך בכ ל אש ^ —תל ך ט ו 
ודשכתיך אל־דאךמ ה ד.זא ת כ י ל א אקב ך ע ד אשראם ־ 
עש׳יתיאתאשר־דברתי לך : ולירין ץ;עק ב משנת ו דאמ ד  15 
אכן ל ש ךוד ז במקו ם תך . לאצכ י ל א לדעתי : וייר א.דאמ:־ ־  17 
מד.־נ1ךא המקו ם ת ה אי ן ז ה כ י אם־בי ת אלחי ם .יזך . 
שער השמי ם : ולשל ם.לעק ב בבלקי ־ ד.ק ח את־האב ן אש,'־ ־ W 
שם מתצשתדדש ם את ה מצב ה דצ ק שמ ן על־ראשת. : 
ויקרא את־שם־המקו ם ההו א בית־א ל ואול ם ל ת שם ־  19 
העיר לראשנד . : ויד ר ;עק ב נד ר לאמ ר אש־יז־דד־ . כ 
^ד.ים עמל י ישמרנ י בדר ך ת ה אש ר אצכ י הול ך ונת ך 
לי לח ם לאב ל ומדללכש : ושבת י בשלו ם אל־ב- ת אב •  21 
ר־ך ך ך ל י לאלהים : והאב ן תא ת אשררמימת י מצב ה  22 
ך.לך. :;י ת אלהי ם וכ ל אשי ר תתךל י עש ל אעשת ו ל ך : 
כט . Cap.  XXIX 

ךשא.לעקב רנלי ו ויל ך אךצד . בני־קדם : ו1-ך א וך,: ה א 
באך בישלה . ךנ^י ם שלש ה עךרי־צא ן לבצי ב עליך . 
כי^מן־הבאך ללר א .ישיק ו העךרי ם וך,אב ן גדל ה עי ק 
פי הבאר : ונאספרשימ ה כל־העדרי ם וגלל ו את־דאב ן 3 
מי:ל פ ־ לבא ר ולשק ו את־הצא ן וד׳ש״ב ו את־^ב ן על ־ 
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son,  obey  my  voice;  and  arise,  flee  thou  to  Laban 
iny  brother,  to  Charan;  And  tarry  with  him  a 4i 
short  time,  until  thy  brother’s  fury  turn  away; 
Until  thy  brother’s  anger  turn  away  from  thee,  and  •45 
he  forget  that  which  thou  hast  done  to  him:  then 
will  I send,  and  fetch  thee  from  there;  why  should 
I be  deprived  of  both  of  you  at  once  in  one  day? 
And  Rebekah  said  to  Isaac,  I am  weary  of  my  life  4$ 
because  of  the  daughters  of  Heth;  if  Jacob  take  a 
wife  from  the  daughters  of  Heth,  such  as  these, 
from  the  daughters  of  the  land,  what  good  will  life 
do  me? 

CHAPTER  XXVIII. 

And  Isaac  called  Jacob,  and  blessed  him,  and  1 
charged  him,  and  said  unto  him.  Thou  shalt  not 
take  a wife  from  the  daughters  of  Canaan.  Arise,  2 
go  to  Padan-aram,  to  the  house  of  Bethuel  thy 
[mother’s  father;  and  take  thyself  from  there  a wife 
of  the  daughters  of  Laban  thy  mother’s  brother. 
And  God,  the  Almighty,  bless  thee,  and  ’•.ake  thee  5 
fruitful,  and  multiply  thee,  that  thou  mayest  be- 
come  a mutitude  of  people.  And  may  he  give  thee  4 
the  blessing  of  Abraham,  to  thee,  and  to  thy  seed 
with  thee;  that  thou  mayest  inherit  the  land  of 
thy  sojourn,  which  God  gave  unto  Abraham.•  And  5 
Isaac  sent  away  Jacob,  and  he  went  to  Padan-aram, 
unto  Laban,  the  son  of  Bethuel  the  Syrian,  the 
brother  of  Rebekah,  the  mother  of  Jacob  and  Esau. 
And  when  Esau  saw  that  Isaac  had  blessed  Jacob,  6 
and  sent  him  away  to  Padan-aram,  to  take  himself 
from  there  a wife;  and  in  blessing  him  had  given 
him  a charge,  saying.  Thou  shalt  not  take  a wife 
of  the  daughters  of  Canaan;*  And  that  Jacob  had  7 
obeyed  his  father  and  his  mother,  and  was  gone 
to  Padan-Aram;  Then  saw  Esau  that  the  daughters  8 
of  Canaan  w’ere  evil  in  the  eyes  of  Isaac  his  father; 
And  Esau  went  unto  Ishmaei,  and  took  Machalath  9 
the  daughter  of  Ishmaei,  Abraham's  son,  the  sister 
of  Nebayoth  in  addition  to  his  wives,  to  himself 
as  wife. 

SECTION  VII.  VAYETZAY. 

And  Jacob  w'ent  out  from  Beer-sheba,  and  went  10 
toward  Charan.  And  he  lighted  upon  a certain  11 
place,  and  tarried  there  all  night,  because  the  sun 
was  set ; and  he  took  one  of  the  stones  of  the 
place,  and  put  it  for  his  pillow,  and  laid  himself 
down  in  that  place.  And  he  dreamed,  and  behold  a 12 
ladder  was  set  up  on  the  eartn,  and  the  top  of  it 
reached  to  heaven;  and  behold,  angels  of  God  were 
ascending  and  descending  on  it.  And,  behold,  the  13 
Lord  stood  above  it,  and  said,  I am  the  Lord,  the 
God  of  Abraham  thy  father,  and  the  God  of  Isaac: 
the  land  whereon  thou  liest,  to  thee  will  I give  it, 
and  to  thy  seed;  And  thy  seed  shall  be  as  the  14 
dust  of  the  earth,  and  thou  shalt  spread  abroad 
to  the  west,  and  to  the  east,  and  to  the  north 
and  to  the  south;  and  in  thee  and  thy  seed  shall  all 
the  families  of  the  earth  be  blessed.  And,  behold,  15 
I am  with  thee,  and  will  keep  thee  whithersoever 
thou  goest,  and  will  bring  thee  again  into  this  land; 
for  I will  not  leave  thee,  until  I have  done  what 
I have  spoken  to  thee  of.  And  Jacob  awakened  out  16 
of  his  sleep,  and  he  said.  Surely  the  Lord  is  present 
in  this  place;  and  I knew  it  not.  And  he  was  17 
afraid,  and  said.  How  fearful  is  this  place!  this  is 
none  other  but  the  house  of  God,  and  this  is  the 
gate  of  heaven.  And  Jacob  rose  up  early  in  the  18 
morning,  and  took  the  stone  that  he  had  put  for 
his  pillow,  and  set  it  up  for  a pillar,  and  poured 
oil  upon  the  top  of  it.  And  he  called  the  name  of  19 
that  place  Beth-el;  but  Luz  was  the  name  of  that 
city  in  former  times.  And  Jacob  made  a vow,  say-  20 
ing.  If  God  will  be  with  me,  and  will  keep  me  on 
this  way  which  I am  going,  and  will  give  me  bread 
to  eat,  and  raiment  to  put  on.  And  I come  again  21 
in  peace  to  my  father’s  house:  then  shall  the  Lord 
be  my  God;  And  this  stone,  which  I have  set  22 

for  a pillar,  shall  be  God’s  house;  and  of  all  that 
thou  wilt  give  me  I will  surely  give  the  tenth 
unto  thee.• 

CHAPTER  XXIX. 

Then  Jacob  lifted  up  his  feet  and  went  unto  the  1 
land  of  the  children  of  the  east.  And  he  looked,  2 
and  behold  there  was  a well  in  the  field,  and,  10, 
there  were  three  flocks  of  sheep  lying  by  it;  for  out 
of  that  well  they  watered  the  flocks;  and  the 
stone  ui'on  llie  mouth  of  the  well  w׳as  great.  And  2 
there  all  the  flocks  were  wont  to  ass'mb.e;  and 
they  rolled  then  the  stone  from  the  mouth  of  the 
well,  and  watered  the  sheep;  and  they  put  the  stone 
again  upon  the  mouth  of  the  well  in  its  place, 


13  And  his  mother  said  unto  him.  Upon  me  by  thy 
curse,  my  son;  only  obey  my  voice,  and  go  fetch 

14  them  to  me.  And  he  went,  and  fetched,  and 
brought  them  to  his  mother;  and  his  mother  made 

15  savory  food,  such  as  his  father  loved.  And  Re- 
bekah  took  the  goodly  garments  of  her  eldest  son 
Esau,  which  were  with  her  in  the  house,  and 

16  clothed  therewith  Jacob  her  youngest  son;  And 

the  skins  of  the  kids  she  put  upon  his  hands,  and 

17  upon  the  smooth  part  of  his  neck;  And  she  gave 
the  savory  food  and  bread,  which  she  had  prepared, 

18  into  the  hand  of  Jacob  her  son.  And  he  came 

unto  his  father,  and  said.  My  father;  and  he  said, 

19  Here  am  I;  who  art  thou  my  son?  And  Jacob 

said  unto  his  father,  I am  Esau  thy  first-born; 

I have  done  as  thou  didst  speak  to  me:  arise  I 
pray  thee,  sit  here  and  eat  of  my  venison,  that 

20  thy  soul  may  bless  me.  And  Isaac  said  unto  his 
son.  How  is  it  that  thou  hast  found  it  so  quickly, 
my  son?  And  he  said,  Because  the  Lord  thy  God 

21  brought  it  before  me.  And  Isaac  said  unto  Jacob, 
Come  near,  I pray  thee,  that  I may  feel  thee,  my 
son,  whether  thou  be  truly  my  son  Esau  or  not. 

22  And  Jacob  went  near  unto  Isaac  his  father,  and  he 
felt  him;  and  he  said.  The  voice  Is  the  voice  of 

23  Jacob,  but  the  hands  are  hands  of  Esau.  And  he 
recognized  him  not,  because  his  hands  were  hairy, 
as  his  brother  Esau’s  hands;  so  he  blessed  him. 

24  And  he  said.  Art  thou  indeed  my  son  Esau?  and 

25  he  said,  I am.  And  he  said.  Bring  it  near  to  me, 
and  I will  eat  of  my  son’s  venison,  that  my  soul 
may  bless  thee.  And  he  brought  it  near  to  him, 
and  he  did  eat,  and  he  brough  him  wine,  and  he 

26  drank.  And  Isaac  his  father  said  unto  him.  Come 

27  near,  I pray  thee,  and  kiss  me,  my  son.  And  he 
came  near,  and  kissed  him:  and  he  smelled  the 
smell  of  his  garments  and  blessed  him,  and  said. 
See,  the  smell  of  my  son  is  the  smell  of  the  field 

28  which  the  Lord  hath  blessed.♦  And  may  God  give 
thee  of  the  dew  of  heaven,  and  the  fatness  of  the 

29  earth,  and  plenty  of  corn  and  wine:  Nations  shall 

serve  thee,  and  people  bow  down  to  thee:  be  lord 
over  thy  brethren,  and  thy  mother’s  sons  shall 
bow  down  to  thee;  cursed  be  they  that  curse  thee, 

SO  and  blessed  be  they  that  bless  thee.  And  it  came 
to  pass,  as  soon  as  Isaac  had  made  an  end  of 
blessing  Jacob,  and  Jacob  was  yet  scarcely  gone 
out  from  the  presence  of  his  father,  that  Esau  his 

31  brother  came  in  from  his  hunting.  And  he  also 
made  savory  food,  and  brought  it  unto  his  father, 
and  said  unto  his  father,  Let  my  father  arise, 
and  eat  of  his  son’s  venison,  in  order  that  thy 

32  soul  may  bless  me.  And  Isaac  his  father  said 
unto  him.  Who  art  thou?  And  he  said,  I am  thy 

33  son,  thy  first-born,  Esau?  And  Isaac  trembled 
greatly,  exceedingly,  and  said.  Who  was  it?  where 
is  he  that  had  hunted  venison,  and  brought  it  me, 
and  I ate  of  all  before  thou  earnest,  and  blessed 

34  him?  yea,  he  shall  also  remain  blessed.  When 
Esau  heard  the  words  of  his  father,  he  uttered  a 
great  and  exceedingly  bitter  cry,  and  said  unto 

35  his  father.  Bless  me,  also  me,  my  father.  And  he 
said.  Thy  brother  came  witn  subtilty,  and  took 

36  away  thy  blessing.  And  he  said.  Hath  he  been 
therefore  named  Jacob,  because  he  hath  supplanted 
me  these  two  times?  my  right  of  first-born  he  took 
away:  and,  behold,  now  he  hath  taken  away  my 
blessing:  and  he  said.  Hast  thou  not  reserved  a 

37  blessing  for  me?  And  Isaac  answered  and.  said 
unto  Esau,  Behold,  I have  made  him  thy  lord  and 
all  his  brethren  have  I given  to  him  for  servants: 
and  with  corn  and  wine  have  I endowed  him; 

38'and  what  can  I do  now  for  thee,  my  son?  And 
Esau  said  unto  his  father.  Hast  thou  then  but  one 
b’essing,  my  father?  bless  me,  also  me,  my 
father.  And  Esau  lifted  up  his  voice,  and  w׳ept. 

39  And  Isaac  his  father  answered  and  said  unto  him. 
Behold,  thy  dwelling  shall  be  the  fatness  of  the 
earth,  and  (blessed)  by  the  dew  of  heaven  from 

40  above;  And  by  thy  sword  shalt  thou  live,  and  thy 
brother  shalt  thou  serve;  and  it  shall  come  to 
pass,  that  when  thou  shalt  have  the  dominion, 

41  thou  canst  break  his  yoke  from  off  thy  neck.  And 
Esau  hated  Jacob  because  of  the  blessing  where- 
with  his  father  had  blessed  him;  and  Esau  said 
in  his  heart.  The  days  of  mourning  for  my  father 
will  be  at  hand:  then  will  I slay  my  brother 

42  Jacob.  A:1d  Rebekah  was  informed  of  the  words  of 
Esau  her  elder  son:  and  she  sent  and  called  Jacob, 
her  younger  son,  and  said  unto  him.  Behold,  thy 
brother  Esau  doth  comfort  himself,  with  regard  to 

43  thee,  purposing  to  kill  thee.  Npw  therefore,  my 
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4 ס י הבא ר למקמה : יאמ ר לה ם,^ 2pv אה י כיאי ן את ם 
יי יאמ ת מהר ן אנחנ ו : יאמ ר לה ם הידעת ם את ־ לב ן 
6 בך;חו ד ו;אמך ו;דענו : יאמ ר לה ם הרמלו ב ל ו יאמר ו 
^ שלי ם והנ ה רה ל כת ו בא ה עמ ת,צאן : ו״אמ ר ק ן עו ד 
היום גדו ל לא ־ ע ת האק ף המקנ ה לשק ו הצא ן ולכ ו 
8 תעו : יאמ ת ל א נוכ ל ע ד אש ד .יאספ ו כ^העך־רי ם 
« וגלל ו את־האב ן מע ל פ י הבא ר וד-שקינ ו הצאן : עודנ ו 
מדבר עמ ם ורח ל 1 בא ה עם־דוצא ן אש ר לאבי ה כ י רע ה 
י הו א : ות י כאש ר לא ה יעק ב את־רח ל בת־לב ן אח י 
אמו ואת^א ן לב ן אח י אמ ו ויג ש מגק ב יג ל את־ך,אב ן 
u מע ל פ י הבא ר יש*קאת־צא ן לק ן אה י אמו : ישק.;עק ב 
2! לרח ל ויש א את־קל י ו.;בן י : יג ד יעק ב ל^! ל כ י אלי י 
3^ אבי ה הו א וכ י בללבק ה הו א ותר ץ ותנ ך לאביה : ויה י 
כשמע לב ן את־שמ ע 1 יעק ב בן־אחת ו ית ן לקראת י 
ויחבק־לו וינשיק־ל ו ויביאה ו ^־כית ו יסק ר ללב ן א ת 
כל־הדברים האלה : יאמ ר ל ו לב ן א ך עצמ י ובשר י 
טי את ה וישי ב עמ ו חידש •;מי ם : יאמ ר לב ן ליע.ק ב לכי - 
''אח י את ה ועבדתנ י חנ ם הגיד ה ל י מה־־משכךתך : 
וללבן שית י בנו ת שי ם לגדל ה לא ה וש ם הקטנ ה ויחל : 
ועיני לא ה רכו ת וךה ל הית ה יפת־תא ר ויפ ת מראה : 

8! יאה ב יעק ב את־ךח ל ויאמ ר אעבד ך שב ע שני ם ברח ל 
3! בת ך לקטנה : יאמ ר לב ן טו ב תת י את ה ל ך מלת י 
כ את ה לאי ש אח ר שב ה עמדי : יעב ד;עק ב ברח ל שב ע 

21 שני ם יל; ו בעיני ו ב;מי ם אחדי ם באהבת ו אתה : ויאמ ר 
;עלןב אל־לב ן הב ה את־אשית י כ י מלא ו;מ י ואבוא ה 

22 אליה : יאס ף לב ן את־כל־אנש י למקו ם ניע ש משתה : 

23 ויך. י בער ב ויק ה את־לא ה בת ו ו;ב א את ה אלי ו ו;ב א 

24 אלי ה : ית ן לב ן ל ה את־זלפ ה שיטהת ו ללא ה בת ו שטח ה : 
כי׳ ויה י בבק ר ולנה־הו א לא ה יאמר י אל־לב ן מה־תיא ת 
26 עשי ת ל י ללאקרח ל עבדת י עמ ך ולמ ה ימיתני : יאמ ר 

לבין לא־שש ה כ ן במקומנ ו לת ת לצעיר ה לטג ; ד-בכירה : 

ז•: מל א שב ע (א ת ונתל ה ל ך גם־את־זא ת בעבי ה אש ר 

28 תעב ד עמד י עו ד שבע-ש;י ם אחרות : יע ש;עק ב ב ן 

29 וימל א שב ע(א ת ויתךל ו את־רח ל בת ו °ל ו לאשה : ית ן 
י לב ן ליח ל בת ו את־בלה ה שטלת ו לשטחה : יב א 

גם אל־רח ל ויאד ב גם־את־ת־ז ל מלא ה יעב ד עמ ו עוד י 
שבע־שנים אחרות : רךאיד< ה כי־שנוא ה ל^ ה יטת ח 

32 את־יחמ ה ורח ל עקרה : ותד ר לא ה ותל ד ב ן ותקר א 
שמו ראוב ן"כ י אמל ה כי־־רא ה יהו ה בעל י כ י עתד ה 

33 ;אהבנ י איש י : ותד ר , עו ד ותל ד בן ' ותאמ ר כי־שמ ע 
יהידלכי־שנואה ^כ י יתיל י גם־את־ז ה ותקר א שמ ו 

■34 שמשן : ותד ר עו ד ותל ד ב ן ותאמ ר עת ה לפע ם ילו ה 
אישי אל י כיללית י ל ו שלש ה בני ם על־כ ן קרא־שמ ו 
^די לו י : ותל ד עו ד ותל ד ב ן ולאמ ד לפע ם אוד ה את • 
ילוד! על־כ ן רןיא ה שמ ו להוד ה ותעמ ד מלית : 

׳ ^ . Cap 

א ותר א רח ל כ י ל א;לד ה ל;עק ב ותקנ א רח ל באלה ה 
^ל־יעל^' דגה־ל י בני ם ואם־א ץ מת ה אל?י, ן 


ו״י־־אףלעקב בקה ל יאמ ר לתדר . אללי ם אצכ י איסיד• ■ 3 
מנע ממ ך טיי־בטן : וד.אמ ד לנ ה אמך. י בל^י - ב א אלה ; 8 
ןתלד על־כךכ י ואבנ ה גם־אנכ י ממנה : 'וד.ד.ךל ו את ־ _ 4 
בלהה שיפחת ה לאיש ה יב א אלי ה;עקב : יר.דר*בלה ת יו ׳ 
ותלד ל;ע.ק ב ק : ור.אמ ר רח ל דננ י אלל.י ם ונ ם שימע ‘ 6 
בקלי ויתן־ל י ב ן על־־כ ן קיא ה שמ ו דן : ור.ל\ש ד ז 
ותלד בלה ה שיפח ת רח ל ב ן שנ י ל;עקב : ;תאמ ר ,יה ל 8 
נפתולי אלהי ם 1 נפתלת י עם־אתת י נבלכלת י ותקר א 
שימו נפר.ל י : ור.ר א לא ה כ י ע,מך ה מ^ ת ור.ק ח את ־ 8 
זלפה שיפהת ה ותך. ן אך. ה לינקבילאשה : ות^־ ־ זלפ ה י 
ושיפהת לא ה ל;עק ב בן : ורי.אמ ר לא־י . בנ ך ור.קך א את־.1 \ 
שימ/גד: ור־.ל ד ולפ ה שפדר . לא ה ב ן שינ י ל;עקב: 12 
ור.אמר לא ל 5^^שד י כ י אשרינ י כנו ת יר.קרי א את־שימ ו  13 
אש*.י־: יל ך ראוב ן בימ י קציר־הטי ם ימצ א ךץייאים 14 
בשלה ^יב א אר. ם אל־לא ה אמ ו ור.אמ ד רדר ‘ אל־לא ה 
תני־נא ל י מדולא י בנך : ןר.אמרל ה למע ט קהל ך את־׳ס ו 
אישיי ולקח ת ג ם אר^לא ; בנ י ותאמ ר רל ל לכ ן "שיכ ב 
עמך לליל ה תח ת ךודאי ־ בנך : לב א שק ב 1 מן-דדשל ה  46 
בערב ותצ א לאד , לקראת ו ור.אמ ר א ^ תבי א כ י שיכ ר 
שייכלתיך בלולא י בנ י.ישכ ב עמד . כלילר , הוא : לשמ ע  17 
אלד,י ם אל־לא ה ותד ר ותל ד לשל ב ב ן חמישי : ותאמ ר  18 
לאה נת ן אלהי ם שיי^י י אשר־נתת י שפחת י לאיש י ור.קר א 
שימו יישישיכר : ותל ר עו ד לאד , ור.ל ד בךשש י ?לעקב :  19 
ותאמר לאד , ןבלנ י א?4.י ם 1 את י.זב ד טו ב לפע ם זבלנ י כ 
אישי בי־;לךת י ל ו ששד , בני ם ותקר א אתלשמ ו זבלץ : 
ואחר;ללד , ב ת ותקר א את־שימ ה דינך. : יזכ ר אלך,י ם  12 
את־־רהל וישמ ע אליד , אלד,י ם יפת ח את־־רחמד. : 
ותלר ותל ד p ותאמ ר אפ ף אלך,י ם את־חרפתי : ותקל א  24 
את־שמו יוס ף לאמר י ייפ ף יד,וך , ל י ב ן אחר : יל ד כאש ר כד . 
;לדה רדז ל את־יוס ף יאמ ר;עק ל אל־לק ן שלח ל ואלכ ה 
אל־מקומי ולארצי : תנד , את־נש י ואר־ד^ י אש ר עבךתי י  26 
אתךבך,ןואלכד,כי אתד,;דשתאת־עבדת י אש ד עבדתי ך : 
יאמר אלי ו לב ן אםמ א ^את י ח ן בעיני ך נלשת י  27 
ויקךכני;הוך, בגלל ך : יאמ ר נקב ה שיכר ך על י ואתנך, ;  28 
יאמר אלי ו את ה הש ת א ת אש ד עבדתיך״,^ן ת אשר ־  29 
הך׳ מקנ ך אתי : כ י מע ט אשיר־ד,; ה ל ך לפנ י דטר ץ ל 
לריב יבר ך ידע ה את ך לדגל י ועתד , מר. י אעשה . גנם ק 
אנכי לביתי : יאמ ר מד , אר.ךלךיאמ ר ;עק ב לא־ד.ת ך  31 
לי מאומד , אם־תעשה־ ל ד,ךב ר ד.ך־ , אשוב ה או־שד־ . 
צאנך אשמר : אעב ד בכ^יצאנף י דרו ם ד.ס ר ^ ם כל ־  32 
שד. 1 נק ד וקלו א וכל־שיד,-חו ם בבשיבי ם וטלו א ונק ד 
בשים ^והר ז שכדי : שינתה־ב י צךקת י ב;ו ם מח ר כי- ^ 33 
תבוא עלהמכרי י לפנץז י כ ל אשר־אינ ש נק ד וטלו א כעז־י ם 
וחום בכשבי ם גנו ב ך,ו א אתי : יאמר ־ לב ן .ה ן ל ו יך, '  34 
כךברך : יס ר ביו ם ד,ד,ו א אתTתישי ם העקרי ם וד־-טלאי ם לד • 
ואת כל־דשי ם דעקדו ת ולמלא ת כ ל אש^לב ן ב ו וכל ־ 
חום בבשבי ם וית ן ב^־בניו : יש ם דר ך ש^ ת ;מי מ  36 
בינו ובץשק ב ושקכ^האת־שא ן לבןלגותך־ת : רק^־ז ^ 
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from  the  the  fruit  of  the  womb?  And  she  said,  • 
Behold,  (here  is),  my  maid  Bilhah,  go  in  unto  her; 
and  she  shall  bear  upon  my  knees,  that  I may  also 
have  children  by  her.  And  she  gave  him  Bilhah  4 
her  handmaid  for  wife,  and  Jacob  went  in  unto  her. 
And  Bilhah  conceived,  and  bore  Jacob  a son.  6 
And  Rachel  said,  God  hath  judged  me,  and  hath  6 
also  heard  my  voice,  and  hath  given  me  a son: 
there-fore  called  she  his  name  Dan.  And  Bilhah,  7 
Rachel’s  maid,  conceived  again,  and  bore  Jacob 
a second  son.  And  Rachel  said.  Contests  of  God  8 
have  I contended  with  my  sister,  I have  also  pre- 
vailed  ז and  she  called  his  name  Naphtali.  When  9 
Leah  now  saw  that  she  had  left  off  bearing,  she 
took  Zllpah  her  maid,  and  gave  her  to  Jacob  for 
wife.  And  Zilpah,  Leah’s  maid,  bore  Jacob  a son.  10 
And  Leah  said.  Good  luck  hath  come:  and  she  11 
called  his  name  Gad.  And  Zlpah,  Leah’s  maid,  12 
bore  a second  son  unto  Jacob.  And  Leah  said,  To  13 
my  happiness;  for  the  daughters  will  call  me 
blessed:  and  she  called  his  name  Asher.*  And  14 
Reuben  went  in  the  days  of  the  wheat  harvest,  and 
found  mandrakes  in  the  field,  and  he  brought  them 
unto  Leah  his  mother;  then  Rachel  said  to  Leah, 
Give  me,  I pray  thee,  (some)  of  thy  son’s  man- 
drakes.  And  she  said  unto  her.  Is  it  not  enough  15 
that  thou  hast  taken  my  husband?  and  wouldst 
thou  also  take  away  my  son’s  mandrakes?  And 
Rachel  said.  Therefore  shall  he  be  with  thee  to- 
night  for  thy  son’s  mandrakes.  And  Jacob  came  16 
out  of  the  field  in  the  evening,  and  Leah  went  out 
to  meet  him,  and  said,  Unto  me  thou  must  come 
in;  for  surely  I have  obtained  thee  as  a reward 
with  my  son’s  mandrakes.  And  he  lay  with  her 
that  night.  And  God  hearkened  unto  Leah,  and  17 
she  conceived  and  bore  Jacob  a fifth  son.  And  18 
Leah  said,  God  hath  given  me  my  reward,  because 
I have  given  my  maid  to  my  husband:  and  she 
called  his  name  Issachar.  And  Leah  conceived  19 
again,  and  bore  a sixth  son  unto  Jacob.  And  Leah  20 
said,  God  hath  endued  me  with  a good  dowry;  now 
will  my  husband  dwell  with  me,  because  I have 
borne  him  six  sons;  and  she  called  his  name  Ze- 
bulum.  And  afterward  she  bore  a daughter,  and  21 
and  she  called  her  name  Dinah.  And  God  remem-  22 
bered  Rachel,  and  God  hearkened  to  her,  and 
opened  her  womb.  And  she  conceived,  and  bore  23 
a son;  and  she  said,  God  hath  taken  away  my  re- 
proach.  And  she  called  his  name  Joseph,  saying,  24 
The  Lord  shall  add  to  me  another  son.  And  it  25 
came  to  pass,  when  Rachel  had  borne  Joseph,  that 
Jacob  said  unto  Laban,  Send  me  away,  that  I may 
go  unto  my  own  place,  and  to  my  country.  Give  26 
me  my  wives  and  my  children,  for  whom  I have 
served  thee,  and  let  me  go;  for  thou  knowest  my 
service  with  which  I have  served  thee.  And  Laban  27 
said  unto  him.  If  I could  but  find  favor  in  thy  eyes; 

I have  learned  by  experience  that  the  Lord  hath 
blessed  me  for  thy  sake.*  And  he  said.  Appoint  28 
me  thy  wages,  and  I wiil  give  th3m.  And  he  said  29  _ 
unto  him.  Thou  knowest  how  I have  served  thee, 
and  what  thy  cattle  hath  become  with  me.  For  it  30 
was  a little  which  thou  hadst  before  I came,  and  it 
is  now  increased  into  a multitude;  and  the  Lord 
hath  blessed  thee  since  my  coming;  and  now  when 
shail  I provide  also  for  my  own  house?  And  he  21 
said.  What  shall  I give  thee?  And  Jacob  said. 
Thou  Shalt  not  give  me  the  least;  if  thou  wilt  do 
this  thing  for  me,  I will  again  feed  and  keep  thy 
flock:  I will  pass  through  all  thy  flock  to-day,  32 

removing  from  there  every  speckled  and  spotted' 
iamb,  and  every  brown  lamb  among  the  sheep, 
and  whatever  is  spotted  and  speckled  among  the 
goats;  and  such  shall  be  after  this  my  reward. 

And  my  righteousness  shall  testiiy  for  me  in  time  33 
to  come,  when  it  shall  come  with  my  reward  before 
thy  face:  every  one  that  is  not  speckled  and  spotted 
among  the  goats,  and  brown  among  the  sheep,  that 
shall  be  counted  stolen  with  me.  And  Laban  said,  34 
Weli,  let  it  be  according  to  thy  word.  And  he  re-  35 
moved  on  that  day  the  he-goats  that  were  ring- 
streaked  and  spotted,  and  all  the  she-goats  that 
were  speckled  and  spotted,  every  one  that  had  some 
white  on  it,  and  all  the  brown  among  the  sheep, 
and  gave  them  into  the  hand  of  his  sons.  And  he  36 
put  a space  of  three  days’  journey  between  himself 
and  Jacob;  and  Jacob  fed  the  flocks  of  Laban  that 
were  left.  And  Jacob  took  himself  rods  of  green  37 
popular,  and  of  the  hazel  and  chestnut  tree;  and 
peeled  thereon  white  streaks,  laying  bare  the  white 


4 And  Jacob  said  unto  them.  My  brethren,  whence 

6 are  ye?  And  they  said.  Of  Charan  are  we.  And 
he  said  unto  them.  Know  ye  Laban  the  son  of  Nachor? 

6 And  they  said.  We  know  him.  And  he  said  unto 
them.  Is  he  well?  And  they  said.  He  is  well;  and, 
behold,  Rachel  his  daughter  cometh  with  the 

7 sheep.  And  he  said,  Lo,  the  day  is  yet  long, 
it  is  not  time  that  the  cattle  should  be  driven 
home;  water  ye  the  sheep,  and  go  and  feed  them. 

6 And  they  said.  We  cannot,  until  all  the  flocks  be 
gathered  together,  then  do  they  roll  the  stone 
from  the  mouth  of  the  well;  and  we  water  the 

9  sheep.  And  while  he  was  yet  speaking  with  them, 
Rachel  came  with  her  father’s  sheep;  for  she  was 

10  a shepherdess.  And  it  came  to  pass  when  Jacob 
saw  Rachel  the  daughter  of  Laban  his  mother’s 
brother,  and  the  sheep  of  Laban  his  mother’s 
brother,  that  Jacob  went  near,  and  rolled  the  stone 
from  the  mouth  of  the  well,  and  watered  the  flock 

11  of  Laban  his  mother’s  brother.  And  Jacob  kissed 

12  Rachel,  and  lifted  up  his  voice,  and  wept.  And 
Jacob  told  Rachel  that  he  was  her  father’s  brother, 
and  that  he  was  Rebekah’s  son:  and  she  ran  and 

13  told  her  father.  And  it  came  to  pass,  when  Laban 
heard  the  tidings  of  Jacob  his  sister’s  son,  that 
he  ran  to  meet  him,  and  embraced  him,  and  kissed 
him,  and  brought  him  to  his  house.  And  he  told 

14  Laban  all  these  things.  And  Laban  said  to  him. 
Surely  thou  art  my  bone  and  my  flesh.  And  he 

15  abode  w'ith  him  the  space  of  a month.  And 

Laban  then  said  unto  Jacob,  Because  thou  art  my 
brother,  shouldst  thou  therefore  serve  me  for 

16  naught?  tell  me,  what  shall  thy  wages  be?  And 
Laban  had  two  daughters;  the  name  of  the  elder 
was  Leah,  and  the  name  of  the  younger  was 

17  Rachel.  And  the  eyes  of  the  Leah  were  tender; 
but  Rachel  was  of  handsome  form  and  handsome 

18  appearance.*  And  Jacob  loved  Rachel;  and  he  said, 
I will  serve  thee  seven  years  for  Rachel  thy 

19  younger  daughter.  And  Laban  said.  It  is  better 
that  I give  her  to  thee,  than  that  I should  give 

20  her  to  another  man;  abide  with  me.  And  Jacob 
served  for  Rachel  seven  years;  and  they  seemed 
unto  him  but  a few  days,  through  the  love  he  had 

21  to  her.  And  Jacob  said  unto  Laban,  Give  me  my 
wife,  lor  my  days  are  fulfilled,  that  I may  go  in 

22  unto  her.  And  Laban  gathered  together  all  the 

23  men  of  the  place,  and  made  a feast.  And  it 

came  to  pass  in  the  evening,  that  he  took  Leah  his 
daughter,  and  brought  her  to  him;  and  he  went 

24  in  unto  her.  And  Laban  gave  unto  his  daughter 

25  Leah,  Zilpah  his  maid  lor  a handmaid.  And  it 
came  to  pass  that  in  the  morning,  behoid,  it  was 
Leah:  and  he  said  to  Laban,  What  is  this  thou 
hast  done  unto  me?  did  I not  serve  with  thee  for 
Rachel?  wherefore  then  hast  thou  deceived  me? 

26  And  Laban  said.  It  is  not  done  so  in  our  place,  to 
give  in  marriage  the  younger  before  the  first-born. 

27  Fulfil  the  week  of  this,  and  we  will  give  thee  this 
one  also,  for  the  service  which  thou  shalt  serve 

28  with  me  yet  seven  other  years.  And  Jacob  did 
so,  and  fulfilled  the  week  of  the  first;  and  he 

29  gave  him  Rachel  his  daughter  for  a wife.  And 
Laban  gave  to  Rachel  his  daughter  Bilhah  his 

30  handmaid  to  be  her  maid.  And  he  went  in  also 
unto  Rachel,  and  he  loved  also  Rachel  more  than 
Leah;  and  he  served  with  him  yet  seven  other 

31  years.  And  when  the  Lord  saw  that  Leah  was 
hated,  he  opened  her  womb;  but  Rachel  was  barren. 

32  And  Leah  conceived,  and  bore  a son,  and  she 
called  his  name  Reuben;  for  she  said.  Surely,  the 
Lord  hath  looked  upon  my  affliction,  because  now 

S3  my  husband  will  love  me.  And  she  conceived 
again  and  bore  a son;  and  she  said.  Because  the 
Lord  heard  that  I was  hated,  he  hath  given  me 
this  one  also;  and  she  called  his  name  Simeon. 

34  And  she  conceived  again,  and  bore  a son;  and  she 
said.  Now  this  time  will  my  husband  be  joined 
unto  me,  because  I have  born  him  three  sons; 

35  therefore  was  his  name  called  Levi.  And  she 
conceived  again,  and  bore  a son;  and  she  said. 
This  time  will  I praise  the  Lord;  therefore  she 
called  hia  name  Judah:  and  she  left  off  bearing. 

CHAPTER  XXX. 

1 And  when  Rachel  saw  that  she  bore  Jacob  no  chil- 
dren,  Rachel  envied  her  sister;  and  she  said  unto 

2 Jacob,  Give  me  children,  and  if  not,  I die.  And 
Jacob’s  anger  was  kindled  against  Rachel:  and  he 
said,  •Am  I in  God’s  stead,  who  hath  withheld 
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CAP.  31. 


לו מ?ל] ב מין ל לבנ ה ל ח ול ת וערמ ץ רפ#; ל ^ד. ן פ^לו ת 
^ לצנו ת מהעו ף הלב ן אעז ר על-ה^^קקיות : ולצ ג את - 
המקלות אש ר פצ ל ברהטי ם בשקתו ת המי ם ^צ ד 
תבאן הצא ן לשתו ת לנכ ח הצא ן ויהמנ ה כבא ן לע^ות ז 
39 ויחמ ו הצא ן אל־ל׳מקלו ת ותלד ן הצא ן עקרי ם ?קדי ם 
מ וטלאים : ודבשבי ם הפרי ד;עק ב וית ן פנ י הצא ן א^עק ד 
וכל־חום בצא ן לב ן רעו ת ל ו ?;דרי ם לבד ו ול א שת ם 
!4 על־צא ן לבן : וה; ה בכלץח ם הצא ן המרןצרו ת ^זי ם 
הנקב את־־המקלו ת לעע י הצא ן ברהטי ם לידזמנד ה 

42 במקלות : ובד.עטי ף לצא ן ל א ישי ם והדי . העטפי ם 

43 ללב ן והקשרי ם לשקם : ויפר ץ ד.אי ש מא ד ^ ד רד.י ־ 
לו צא ן לבו ת ושפחו ת וע?נלי ם תמלי ם רזטריים : 

לא . Cap.  XXXI 

א וישמ ע את־דבר י בני־לב ן לאכ( ר לק ח.שר| ב א ת כ:ל ־ 
אשר לאבינ ו ומאש ר לאבינ ו ^ד . א ת כ^־בב ד הך. : 

2 דך א יעק ב את־פדלב ן והנך . איננ ו עמ ו כתמו ל ש^£זום : 

3 ראמ ר;הו ה אל־יעק ב שו ב אל־אר ץ אבותי ך ולמולן־ירן ף 

4 ואהיך . ע^ןך : וישל ח.יעל ב ויקר א לרח ל וללא ה השך ה 
ה אל-צאנו : ראמ ר לד. ן ראך . אנכ י את־פנ י אביכ ן 9י ־ 

6 איננ ו אל י כתמ ל שלש ם ואלדי ו אב י ד.;ך . עמדי : ואתנ ה 
^ ;דעת ן כ י בכל־־כח י עבדת י את־אביכן : ואביכ ן דת ל ב י 

וד,חלף את־משכרת י ^שר ת מני ם ולא־נתנ ו אא־ד ם לד.ר ע 
8 עמדי : אם־כ ה ייאמ ר נקדי ם יך.יהשכךיךרלך ו כל־דצא ן 
?קדים ואם־כ ה ^אמ ר ?קדי ם !דזך • שכלף י דל ת כלי י 
« דצאןעקדים : ^ש! ל אלל.י ם את־מקנד . אביכ ם דתףל ג 
י ויה י בע ת לח ם לצא ן ואש א עי ד וארי א ^ו ם ןה3ך־ ו 
לועתדים דצלי ם ע^.צא ן ?קדי ם נרךיי ם וברדיבם : 
דאמר אל י %אן: י די.אלד.י ם בללו ם שק ב וא ^ ד;?י : 

2^ ויאמר י שאיינ א עי;י ך וראדי . כ^דצתלי ם דצלי ם ^ל ־ 
לצאן עקדי ם ?קדיי ם וברדי ם כ י תנית י א ת כ^צ ר לב ן 
3! עש ה לך : אנכ י ד.א ל בית־א ל ^ ר ^זחר נ ש ם מצבדי . 
א^ר נדר ת ל י ש ם נדר״עת ה קו ם צ א מך7.אך ץ לויא ת 
^וב א^ך ץ מו^תך : ות ק'ךח ל ולא ה נף5<^ת ה ל ו 
טו לעו ד לנ ו חל ק ונחלד . בבי ת אבינו : ך.לו א נכתור ת 
6! נהשבנ ו ל ו כ י מכרנ ו דאכ ל גם־אכו ל את־בספנו : כי י 
כלייהעשר א^ז ר לצי ל אלד.י ם מאבינ ו לנ ו ת א ולבנינ ו 
י! ועת ה ב ל אש ר אמ ר אלד.י ם אל ך עקה : 'דרן ם שק ב 
ו^א את־בני ו לאתי־נשי ו על־ממלים : ף?ד ג ארז־יפיל ־ 
מקנת ואת־בל־רכשויאש ר רכ ש מקנ ה ר^^נ ו 
רכש* בפד ן אר ם ^ו א אלוצח ק אבי ו ארצ ה 35ק : 

9! ולב ן הל ך ל? ך את־צאנ ו ותצ ב רח ל אתT^ייפ\ ם 
ב לאבי ה י ^^^^^^בשקבאת־לבלבןה^׳ימיעלייבל^ ך 
!2 ל ו כ י בר ל לוא : דבר ח ת א וכל־יאשתל ו דק ם ^ב ר 

22 אתT.נד ך .דש ם את״פני ו ה ר לנלעד : דג ד 

23 השליש י כ י ברי ח ש.קב : דלן ח את־אח ד עמוידךדי ף 

24 אחרי ו דר ך שבע ת ןמיםדדב ק את ו בתי י לגלעד : ד^ < 
^אלד.ים אל־לב ן ד.ארמ י בחל ם ללילהידאמרלולשמ י 

להלך בךתדק ר עםלעק ב מטו ב עיד־רע : ^ ג לב ן את ־ 


;?קב ושק ב תק ע את-אד.ל ו בד ר ולכ ן תק ע אודיאתז ■ 
בד,^לגלעד : דאמדלכ ן לשל ב מד . עשי ת ותגצ ב את<26 . 
לבקי ותנה ג את־בנת י כשביי ת חלב : למד^^^ ל מ 
־לבלח ותגצ ב את י ולא-דגד ת לי י ראש ^ בשמח ה 
ובשרים בת ף ובמור : ^^^בתנילנשק’לבני'ולב6תי' 28 

עיתהלטבל ת עשו : ה^דלא ל ך י לעשו־ ת עמכ ם  in ואל ת  29 
אביכם אמ ש 1 אמ ר אל ן לאמ ר השמ ר לןדי^ב ר עם ^ 
שקב מטו ב עד־רע : ועתר . הל ך הלכ ת כי־נבס ף נכספתה ' ל 
לבית אבך ־ למד . גנב ת את־אלרד : ת ק שק ב ראמ ר 31 , 
ללב^כי ןראת י כ י אמרת י פךתג( ל את־בגית ך קיגמ־ : 
^נם ^ ר תמצ א את־אלדק ד ל א יחך . נג ד אחינ ו לכר -  S2 
לך מד . עפד־ י וקח־ל ך ולאץד ע שיק ב ב י רח ל גנבתם : 
דבא לב ן כאללדעק ב 1 י^ל ל ^ך־ י ובאה ל שת י  33 
האמלת ןל א ^; א ויצ א מאד ל לאהדב א באה ל ךחל : 
וךחל לקחד . את־תתךפי ם ותשק ם בכ ר לנמ ל ותש ב 34 . 
עליהם יימש ש לק ן את־כל־דאד ל וי4 א מצא : ותאמ ר ל ה 
א^אביה אל־יח ר בעינ י אדנ י ב י אוכ ל לקו ם מפניף י 
כיתירך נשי ם ל י וילפ ש ול א ^ א אתT.תךפים : ויח ד  36 
לשקב דך ב בלב ן רע ן שק ב דאמ ר ללק ן מדרפש ש 
מך. חטאת י ב י ךלק ת אחרי : כי־נדבש ת את־בל־בלי;? 3 
מדרמצאת מכ ל בלי־בית ך ’שי ם לד . נג ד אח י ואחיך ' 
רוכיחו בי ן שנינו : ך . עשרי ם שנד.אנתעמ ך ךהליך 38 
שז,^לא שבל ו ואיל י צאנ ך ל א אכלתי : מרפד . לא ־ 39 • 
הכאתי אלי ך אנכ י אלטנ ה מת י תבקשנ ה גנבת י יו ם 
וגנבתי ל;לד. : ללת י ב;ו ם אכלנ י לר ב וקר ח בלילד ה ם 
ותרד שנת י מעיני : ןה־ל י עשרי םשנד . בבית ך עבךתי ך  41 
ארבע־עשרד. שנ ה בשת י בנת ך רט ש שני ם בצא.נ ך 
ותחלף את־משבךת י עשר ת מנים : לול י אלה י אב י  42 
אלל.י אברה ם ופח ד יצח ק חך . ל י ב י עית ה ריק ם שלחתנ י 
אה^??י ל^זקגי ע כפ י ראך . אלחי ם ויכ ח אמש : דע ן  13 
לבן דאמ ד א^ל ב לבנו ת בנת י ולבני ם ב ל ולצא ן 
צאני ש ל אשר־את ה ראד . לי־דו א ולבצת י מה־אעישך . 
לאלד. ליו ם לבניה ן אש ר;לדיו : ועתה . לכ ה נבלת ה  44 
ברית אנ י ואת ה ול־ך • לעךבינ י ובינך : ויק ה שק ב אב ן מ י 
ו;ךימל מצבה. : ראמ ר שק ב לאח ד לקט ו אבד ם לקח ו  46 
אבנןם רעשרג ל ויאכל ו ש ם על־דגל : ויקרא־ל ר לב ן  47 
ער שד״דות א ושק ב קר א ל ו גלעד : ו;אמ ר לב ן דג ל  48 
לזה^עך בינ י ובי? ך לד ם על־ב ן קלא־שמ ו גלעד : 
והמ׳^יפד. ^* ר אמ ר.;צי ף ךו ה בינ י ובינ ך ב י נפת ר אי ש  49 
מלערג; אם־תענך . את־בנת י ואם־תק ח נשי ם על־בנת י נ 
אין אי ש עמנ ו לאד , אלד.י ם ע ד בינ י ובינך : דאמ ר לב ן  61 
ליעקב ךב־י . 1 לג ל הז ה ולנד ׳ למצב ה •אש ר ןרית י בינ י 
יבינך; ע ד לג ל לך , ועד ה למצבך . אםתא? י לא־אעב ר 2 & 
אליך אתך< ל לך . ואם־אתד . לא־תעב ר אל י את-דג ל 
m ואת־המצ^ד . לוא ת ללעד. : אלד ד אבלר ב ואלל י W 
נחור^רבפטי בינינ ו אלה י אביק ם ו^ב ע שק ב בפל ד 
אביו וצחק : ויזב ה מ?לן כ וב ח בל ה רקר א לאח ד לאכה* - W 
^1ם ראכל ו לח ם ר^ג ו בלר ; 
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GENESIS. 


I  )!at  lia.'.i  sioleii  away  unawares  to  me,  and 

led  away  my  daughters,  as  captives  takven  with  ilie 
sword?  Wherefore  didst  thou  flee  away  secretly,  27 
and  steal  away  from  me;  and  why  didst  thou  not 
tell  me,  that  I might  have  sent  thee  away  with 
mirth,  and  with  songs,  with  tabrct,  and  with  harp? 
And  (why)  hast  thou  not  suffered  me  to  kiss  my  28 
sons  and  my  daughters?  now  thou  hast  acted  fool- 
ishly  in  so  doing.  It  is  in  the  power  of  my  hand  29 
to  do  you  hurt;  but  the  God  of  your  father  spoke 
unto  me  yesternight,  saying,  Take  thou  heed  thai 
thou  speak  not  to  Jacob  either  good  or  bad.  And  ;;0 
now,  thou  wouldst  needs  be  gone,  because  iliou 
greatly  longedst  after  thy  father's  house;  (yen 
wlierefore  hast  thou  stolen  my  gods?  And  Jacob  31 
answered  and  said  to  Laban,  Because  I was  afraid, 
for  I said,  Peradventure  thou  wouldst  take  by 
force  thy  daughters  from  me.  With  whomsoev׳'r  32 
thou  findest  thy  gods,  let  hini  not  live;  before  our 
brethren  seek  out  thou  what  is  thine  with  me,  and 
take  it  to  thee;  but  Jacob  knew  not  that  Rachel 
had  stolen  them.  And  Laban  went  into  the  tent  33 
of  Jacob,  and  into  the  tent  of  Leah,  and  into  the 
tent  of  the  two  maid-servants;  but  he  found  noth- 
ing;  he  then  went  out  of  the  tent  of  Leah,  and 
entered  into  Rachel’s  tent.  Now  Rachel  had  taken  34 
the  images,  and  put  them  in  the  saddle-cushion  of 
the  camel,  and  sat  upon  them;  and  Laban  searched 
the  tent,  and  found  nothing.  And  she  said  to  her  33 
father.  Let  it  not  displease  my  lord  that  1 can- 
not  rise  up  before  thee;  for  the  custom  of  women  is 
upon  me;  and  thus  he  searched,  but  found  not  the 
images.  Now  Jacob  became  wroth,  and  quarrelled  with  3C 
Laban;  and  Jacob  answered  and  said  to  Laban,  What 
is  my  trespass?  what  is  my  sin,  that  thou  hast  so 
hotly  pursued  after  me?  Although  thou  hast  searched  37 
all  my  goods,  what  has  thou  found  of  all  the 
articles  of  thy  household?  set  it  here  before  my 
brethren  and  thy  brethren,  that  they  may  judge 
between  us  both.  These  twenty  years  have  1 33 

been  with  thee:  thy  ewes  and  thy  she- goats  have 
not  cast  their  young;  and  the  rams  of  thy  flock 
have  I not  eaten.  That  which  was  torn  of  beasts  39 
I brought  not  unto  thee;  I had•  to  bear  the  loss  of 
it,  of  my  hand  didst  thou  require  it,  whateve  was 
stolen  by  day,  or  stolen  by  night.  (Where)  I was  40 
in  the  day  the  heat  consumed  me,  and  the  frost 
by  night;  and  my  sleep  departed  from  my  eyes. 
These  twenty  years  have  1 been  in  thy  house;  1 41 
have  served  thee  fourteen  years  for  thy  two  daugh- 
ters,  and  six  years  for  thy  flocks:  and  thou  hast 
changed  my  wages  ten  times.  Except  the  God  42 
of  my  father,  the  God  of  Abraham,  and  the  Fear 
of  Isaac,  had  been  with  me,  surely  thou  hadst  now 
sent  me  away  empty:  my  affliction  and  the  labor 
of  my  hands  God  hath  seen,  and  decided  yester- 
night.*  And  Laban  answered  and  said  unto  Jacob.  43 
The  daughters  are  my  daughters,  and  the  chi.dren 
are  my  children,  and  the  flocks  are  my  flocks,  and 
all  that  thou  seest  is  mine;  but  as  to  my  daughters, 
what  can  I do  unto  them  this  day,  or  unto  their 
children  whom  they  have  born?  And  now,  come  41 
thou,  let  us  make  a covenant,  I and  tliou;  and  lei 
it  be  for  a witness  between  me  and  thee.  ,׳\nd  4.3 
Jacob  took  a stone,  and  set  it  up  for  a pillar.  411 
And  Jacob  said  unto  his  brethren.  Gather  stone.s; 
and  they  took  stones,  and  made  a heap:  and  they 
ate  there  upon  the  heap.  And  I.aban  called  it  47 
Yegar-sahadutha;  but  Jacob  called  it  Galed.  And  48 
Laban  said,  This  heap  is  a witness  between  me  and 
thee  this  day;  therefore  called  he  its  name  Galed: 
And  Mitzpah;  for  he  said.  The  Lord  shall  watch  49 
between  me  and  thee,  when  we  are  absent  one  from 
the  other;  If  thou  shouldst  afflict  my  daughters,  GO 
or  if  thou  shouldst  take  other  wives  besides  my 
daughters,  when  there  is  no  man  with  us:  see, 
God  is  witness  between  me  and  thee.  And  Laban  G1 
said  to  Jacob,  Behold  this  heap,  and  behold 
this  pillar,  which  I have  cast  up  between  me  aim 
thee;  Witness  be  this  heap  and  witness  be  this  52 
pillar,  that  I will  not  pass  by  this  heap,  and  that 
thou  Shalt  not  pass  unto  me  by  this  head  and  this 
pillar,  for  evil.  The  God  of  Abraham  and  the  God  53 
of  Nachor  shall  judge  between  us,  the  God  of  their 
father;  but  Jacob  swore  by  the  Fear  of  his  father 
Isaac.  Then  Jacob  slew  some  cattle  upon  the  54 
mount,  and  called  his  brethren  to  eat  bread;  and 
they  did  eat  bread,  and  tarried  all  night  on  the 
mount.* 


38  which  was  on  the  rods.  And  he  set  the  rods  which 
he  had  peeled  in  the  gutters  in  the  watering 
troughs,  where  the  flocks  came  to  drink,  just  be- 
fore  the  flocks,  and  where  they  conceived,  when 

39  they  conceived,  when  they  came  to  drink.  And 
the  flocks  conceived  before  the  rods,  and  brought 

40  forth  ring-streaked,  speckled,  and  spotted.  And 
these  lambs  did  Jacob  separate,  and  set  the  faces 
of  the  flocks  toward  the  ring-streaked,  and  what•' 
ever  was  brown  in  the  flock  of  Laban : and  he 
put  his  own  flocks  by  themselves,  and  put  them 

41  not  with  Laban’s  cattle.  And  it  came  to  pass, 
whensoever  the  stronger  cattle  did  conceive,  that 
Jacob  laid  the  rods  before  the  eyes  of  the  cattle 
in  the  gutters,  that  they  might  conceive  among  tne 

42  rods.  But  when  the  cattle  were  feeble,  he  put 
them  not  in;  so  the  feebler  belonged  to  Laban, 

43  and  the  stronger  to  Jacob.  And  the  man  in- 
creased  exceedingly,  and  he  had  many  flocks,  and 
maid-servants,  and  men-servants,  and  camels,  and 
asses. 

CHAPTER  XXXL 

1 And  he  heard  the  words  of  Laban’s  sons,  saying, 
Jacob  hath  taken  away  all  that  was  our  father’s, 
and  of  that  which  was  our  father’s  hath  he  gotten 

2 all  this  wealth.  And  Jacob  beheld  the  countenance 
of  Laban,  and,  behold,  it  was  not  toward  him  as 

3 before.  And  the  Lord  said  unto  Jacob,  Return 
unto  the  land  of  thy  fathers,  and  to  thy  birth- 

4 place;  and  I will  be  with  thee.  And  Jacob  sent 
and  called  Rachel  and  Leah  to  the  field  unto  his 

5 flock.  And  he  said  unto  them,  I see  your  father’s 
countenance,  that  it  is  not  toward  me  as  before; 

6 but  the  God  of  my  father  hath  been  with  me.  And 
ye  know  well  that  with  all  my  pow^r  I have 

7 served  your  father.  And  your  father  hath  de- 

ceived  me,  and  changed  my  wages  ten  times;  but 

8 God  suffered  him  not  to  do  me  evil.  If  he  said 
thus.  The  speckled  shall  be  thy  wages;  then  bore 
all  the  flocks  speckled:  and  if  he  said  thus.  The 
ring-streaked  shall  be  thy  reward ; then  bore  all  the 

9 flocks  ring-streaked.  Thus  God  took  aw’ay  the 

cattle  of  your  father,  and  gave  them  to  me. 

10  And  it  came  to  pass  at  the  time  that  the  flocks 
conceived,  that  I lifted  up  my  eyes,  and  saw  in 
a dream,  and,  behold,  the  rams  which  leaped  upon 
the  flocks  were  ring-streaked,  speckled,  and  grlz- 

11  zled.  And  an  angel  of  God  spoke  unto  me  in  the 

12  dream,  Jacob:  and  I said.  Here  am  I.  And  he 
said.  Lift  up  now  thy  eyes  and  see,  all  the  rams 
which  leap  upon  the  flocks  are  ring-streaked, 
speckled,  and  grizzled;  for  I have  seen  all  that 

13  Laban  doth  unto  thee.  I am  the  God  of  Beth-el, 
where  thou  anointedst  a pillar,  where  thou  madest 
unto  me  a vow:  now  arise,  get  thee  out  from  this 

14  land,  and  return  unto  the  land  of  thy  birth.  And 
Rachel  and  Leah  answered  and  said  unto  him,  13 
there  yet  any  portion  or  inheritance  for  us  in  our 

15  father’s  house?  Were  we  not  counted  of  him  as 
strangers?  for  he  hath  sold  us;  and  he  hath  quite 

16  consumed  also  our  money.  For  all  the  riches 
which  God  hath  taken  from  our  father,  that  is 
ours,  and  our  children’s;  now  then,  whatsoever 

17  God  hath  said  unto  thee,  do.*  Then  Jacob  rose 
up,  and  set  his  sons  and  his  wives  upon  camels. 

18  And  he  led  away  all  his  cattle,  and  all  his  goods 
which  he  had  gotten,  the  cattle  of  his  acquiring, 
which  he  had  gotten  in  Padau-aram,  to  go  to  Isaac 

19  his  father  into  the  land  of  Canaan.  And  Laban 
was  gone  to  shear  his  sheep;  and  Rachel  stole  the 

20  images  that  were  her  father’s.  And  Jacob  stole 
away  unawares  to  Laban  the  Syrian,  by  not  letting 

21  him  know  that  he  was  going  to  flee.  And  he  fled 
with  all  that  he  had:  and  he  rose  up,  and  passed 
over  the  river,  and  set  his  face  toward  the  mount 

22  Gilead  And  it  was  told  to  Laban  on  the  third 

23  day  that  Jacob  was  fled.  And  he  took  his  breth- 
ren  with  him,  and  pursued  after  him  a seven  days’ 
journey;  and  he  overtook  him  at  the  mount  of 

24  Gilead.  And  God  came  to  Laban,  the  Syrian,  in 
a dream  of  the  night,  and  said  unto  him,  ׳Take 
Thou  heed  that  thou  speak  not  to  Jacob  either  good 

25  or  bad.  Then  Laban  overtook  Jacob;  nc  v Jacob 
had  pitched  his  tent  on  the  mount,  and  Laban 
with  his  brethren  pitched  on  the  mount  of  Gilead. 

26  And  Laban  said  to  Jacob,  What  hast  thou  done. 


ברא׳טית וי׳עצ ה צ ב צ ג ל ר —  16 


CAP.  32,  33,  34. 


לב . Cap.  xxxn 

א דשכ ם לב ן בב!ר, ר וי5ש ק לב;י ו ולגנדת ד רבק י ^1ה ם 
ג ויל ך.^ז ב לב ן למלמו : ושלן ב הל ך לדך^ ו ויפגעדב ו 
3 מלאכ י אלהים : .ראמ ר.של ב כ^ ר רא ם מחנ ה אלהי ם 
וה וקר א שםתמלו ם הת א מךונים : 

'פ , פ פי ■ ח 8 

* ושזל ח של ב מלאכי ם לפד י אל־שמי ו אהי ו א^ ה שצן ר 
ה שרדי , אדום : וש ו אה ם לאבז ר כ ה תאמרו ן לאדנ י 
לה אמ ר עבד ך של ב עכדלב ן גרת י ואח ר עמתה : 
s רהי־ל י שו ר וחבזו ר צא ן שב ד ^ושפח ה ס^שלח ה לת ת 
ל לאלג י לכע^רח ן בעיניך : ושוב ו הבזלאלי ם אלדעל ב 
לאלר באנ ו ^־עשווגםהלךלקךאתןדלאךבן ד 

8 ?זאו ת אי ש עמו : וייר א של ב ?זא ד וש ר ל ו רח ץ את ־ 
העם אשר־את ו ואת״הצא ן ואת-־דבר־ ך וד^מלי ם לשנ י 
« ^ונות : ויאבז ר אם־יבו א עש ו אל־המת ה האח ת ולב ת 
י וד ק דמת ה הנשא ר לפליטה : לאעז ר של ב אל ת 
אבי אבךך, ם ואלהייאב י שח ל יהו ה האמ ר אל י קזו ב 
!! 56תי ך ולמולדת ך ואיטק ה עמ ך : לפוגת י מכ ל התסלי ם 
ומב^אמת אש ר עשי ת אתישבד ך כ י במקל י עברת י 
2! אתתלרד ן הז ה ועת ה היק י ^נ י בזתות : הצילנ י נ א 
מת אח י מ ת  to כי־ןר־ א אלכ י את ו פך;בו א רלבנ י א ם 
3! על־בנים : ואת ה אבזך ת היט ב איטי ב עמ ך ושמת י את ־ 
^ בחו ל ת ם אש ד לאי־יפפ ר מלב : דל ן ש ם בליל ה 
טי הת א וק ח בת ו כעח ה לעע\ ו אדוע : על ם 

מאתים ותישי ם עשרי ם ךהלי ם מאתי ם ואילי ם ^ריים : 

6! נמלי ם מיניקו ת ובנת ם שלשי ם פרו ת ארבעי ם ופרי ם 
ז! עשרד , אתנ ת עשרי ם ועת ם ^רה : ולתןכמבלי ו 
עךר עד ר לבד ו דאבז ר אל“עבךו ' עבר ו לפנ י תו ח 
8! תשימו״ב ץ עד ר ובי ן עךר : וש ו אתתראש ק לאמ ר כ י 
.ופנשך עש ו אח י ושאל ך לאפו ר לבדת:ת ה ן־אנ ה הל ך 
9< ולמ י אל ה לפניך : ^מל ת לעבד ך לשל ב מנח ה לו א 
כ שלול ה לאת י לעש ו תנ ה גם־הו א אחרינו : וש ו ג ם 
אתת.שנ/גם את־השליש י ^3 ם את־כל ־ ההלכי ם אחר י 
. העךרי ם לאמ ר כדב ר הז ה תד5ר ח א^^ ו בפשאכ ם 

21 אתו : ואמךת ם ג ם ת ה עבד ך שק ב אחרינ ו כי־־אמ ר 
אכפרה פני ו במנח ה החלכ ת ל^ י ואחרי־ ק אךאד" • 

22 פני ו אול י לש א פני : ותעב ר המנח ה על־פני ו ודץ א ל ן 

23 בלילה־ההו א במתה : דיק ם 1 בליל ה ת א ויק ח את ־ 
שתי נשי ו ואת־שת י שפחתי ו ואת־אח ד ללכי ו 

24 דעב ר א ת מענ ך:בק : דקדו ם גשבר ם אתתגח ל דעב ר 
כד׳ את־אשר־לו : דות ר;על ב לבד ו דאב ק אי ש עמ ו ע ך 
26 עלו ת השחר : דל א כ י ל א ןב ל ל ו רג ע בכףץרכ ו ותק ע 
ל2 כףליר ך של ב בהיאבק ו עמו : דאמ ר שלחנ י כ י על! ת 
28 השח ר לאמ ר ל א אשלח ך כ י אכדבלבתני : דאמ ר אלי ו 
^ מה־שמ ך .דאכז ר .יעקב : .דאפז ר ל א ש.ק ב .יאמ ך עו ד 

ש^י כ י אם־ישרא ל כי־שרי ת עם־אלהי ם ועם־אנשי ם 
ל ,ותוכל : וישא ל .יעק ב דאמ ר תתדדנ א שמ ך דאמ ר 
H׳ ^שא ל לשמ י דבר ך את ו שם : דקר א ^יעק ב 


^ם ר^\ 0 ־פניאל 'קי־לאית י אלרדם'ון;י ם אית^מ^ב ם 
גק*שי: וץרותל ו לישמ ש קאש ר עק ר את״פנוא ל  83 
וליוא צל ? ?ללדכו : על־־כ ן ל ^;יאקל ו בנ.^זש^ ל 33 ן 
גת הנ^ ז אש ל על־ק ף תר ך ע ך תו ם הך • ? י{ג ע ^;ף ־ 
:רך ועל ב קג ת ד^;שה : 

לג . Cap.  xxxm 

ושיא:עק ב עיני ו דת < וד׳נך - ?ש־ ו ק א ועמ ו ארק ע X 
אקט ות ץ את־הוללי ם ע^^ ה ועלדל ל וע ל שת י 
השפחות: דש ם אתתישפת ת ואתדלדיה ןדאשנ הואת ־ 2 
לאה דלדי ה אחרני ם ואת־יוק ף אהד ;,ים : 

והוא עב ר לפנת ם ד.שת ת ארצ ה שב ע פעמי ם יעד ־ 3 
גשתו עד־אחיו : עש ו לקראת ו רחבקה ר דפ ל על ־ 4 

צואת;דשק ת ויבבו : ויש א אתשיני ו דל א את־תשי ם ה 
ואתת,ילדי ם דאכז ר מי^ל ה ל ך דאמ ר הי^י ם אשי-- 
ת  ן אל ד,י ם אתשבדך : ותגש ן לשפחו ת ת ה ד.לדת ן 6 
ותשתחוין: ו^ ש גם־לא ה ו,ילדי ה ד.שתת ו ואלד * ד 
יוסף ותז ל .לשתלור : .דאמ ר מ י ל ך כ^ד^ג ה הזך־ • 8 
אשר פגשת י דאבזר ־ למצאתז ן כעינ י אדיד י -לא^ י ?ש ל 9 
:ש־לי ר ב אל י יה י ל ך אשד־לך : תאכז ר של ב אל־־נ א י 
אם־-נא מצאת י ל ן בעעי ך ולקח ת מנדק י כו;ד י כ י על ־ 
כן ראית י פני ך ברא ת פנ י אלל,י ם ותרתני : קח־נ א את ־  11 
ברכתי אש ר הבא ת ל ך כי־תנ י אלך.י ם יב י ו^לי־־ב ל 
דפצר־בו דקה : דאכז ר נסעד . ונלכד . ואלכ ה לעדןד ז ? 1 
!:אנזר אלי ו אדנ י יח ג כי־ד,ילך ם רכי ם ת.צא ן ודבר ך  13 
עלות עיל י תפקו ם יו ם אח ד ומת ו כל־דצאן : שבר־נ א  14 
אתי לפ ד עבד ו ואנ י אתנהל“ . לאט י לרג ל המלאכ ה ׳ 
אשר־לפני ולרג ל קילדי ם ע ך אשר־אכ א אסיאת י 
שעתר.: דאכז ר עש ו אציגה־נ א עט ך כזךהע ם אש ר את י ט ו 
דאמר למד.וד׳אמצא־ח ן בע/ י אדני : .דשבביו ם ההו א  16 
עשו ללרכ ו שעירה. : דעק ב נס ע ם5תד , דב ן ל ו בלת, 17 
ולכזקנת עשה . םכ! ת ע^כ ן קר א שםתמקו ם סכות : ס 
דבא .יעק ב של ם עי ר שכ ם אש י ^ר ץ כנע ן בבא ו  18 
מפדן אר ם דח ן את־פ ך ך,עיר : דק ן אתתלק ת העת ה  19 
אשר נטדיש ם אך.לומת’בנ,י־קמו ר אב י שכ ם במאד־ . 
קשיטה : דצב־ש ם מןב ל דק^ל ו א ל אלה י לשירא ל:-ס ב 
י י ^ ^ . Cap.  XXXIV 

ותצא דינר . בת־לא ה אש ר:,לדר , לשק ב ללאו ת כבנו ת א 
ד,אר־ץ: דל א את ה שכ ם כךחמ1 ר ד,דו ך נשי א !־,^ 2 p 
ותך אתד, ‘וישכ ב אתד. 'קעת : ותדב ק נ.פש ו בלינח ■ 3 
בתלעקב דאה ב אתת,נע ך ותק ל על־ל ב תער : דאמר ' 4 
שכם״אל-חמור אקי ו לאמ ר קדדל י את־ד,;לךד . ד^אר ת 
לאשה: .;יעק ב שמ ע כ י טכ;ז א אתתינל .  irb ובני ו ך.;ו ^ ה 
את־פזקנת בשדד . ודיחר ש:עלן ב עד־באם : cn < חמו ר » 
אקי־שכם אלתנק ב"ל^־ק ר אתו : וק ד:על ב בא ו מ ך 7 
לשילז ?ש^ ם דתעצב ו ד.א^שי ם דךו ר לה ם % ־ כ י 
נקלה. ^^אל^זכבאתייכתעעלןבו ק 
ותקל את ם לאכו ר שכ ם בנ י ^זרך . נפש ^ בבתכ ם 8 

חד ^ ולקחנ ו ־אשנו^^היכ ם תתנו ־ 2 
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GENESIS. 


thigh.  Therefore  do  the  children  of  Israel  not  eat  M 
the  sinew  which  shrank,  which  is  upon  the  hollow 
of  the  thigh,  unto  this  day;  because  he  struck 
against  the  hollow  of  Jacob’s  thigh  on  the  sinew 
that  shrank. 

CHAPTER  XXXIII. 

And  Jacob  lifted  up  his  eyes,  and  looked,  and  1 

behold,  Esau  came,  and  with  him  four  hundred 
men.  And  he  divided  the  children  unto  LeSh,  and 
unto  Rachel,  and  unto  the  two  handmaids.  And  he  2 
put  the  handmaids  and  their  children  foremost, 
and  Leah  and  her  children  after,  and  Rachel  and 
Joseph  hindermost.  And  he  himself  passed  on  S 
before  them,  and  bowed  himself  to  the  ground 

seven  times,  until  he  came  near  to  his  brother 

And  Esau  ran  to  meet  him,  and  ebraced  him,  and  4 
fell  on  his  neck,  and  kissed  him;  and  they  wept. 
And  he  lifted  up  his  eyes,  and  saw  the  women  5 
and  the  children;  and  said.  Who  are  these  with 
thee?  And  he  said,  The  children  whom  God  hath 
graciously  given  thy  servant.♦  Then  came  the  hand-  4 
maids  near,  they  and  their  children,  and  they  bowed 
themselves.  And  Leah  also  with  her  children  came  7 
near,  and  they  bowed  themselves;  and  after  that 
came  Joseph  near  and  Rachel,  and  they  bowed 

themselves.  And  he  said.  What  meanest  thou  by  8 
all  this  drove  which  I have  met?  And  he  said.  To 
find  grace  in  the  eyes  of  my  lord.  Ana  Esau  said,  9 
I have  enough,  my  brother,  keep  unto  thyself  what 
thou  hast.  And  Jacob  said,  This  must  not  be,  I 10 
pray  thee:  if  I have  but  found  grace  in  thy  eyes, 
then  do  thou  receive  my  present  at  my  hand;  since 
I have  seen  thy  face,  it  is  as  though  I had  seen  the 
face  of  an  angel,  and  because  thou  hast  received 
my  kindly.  Take,  I pray  thee,  my  present  that  11 
1 brought  to  thee;  because  Goa  hath  dealt  graci- 
ously  with  me,  and  because  I have  a plenty  of 
all.  And  he  urged  him,  and  he  took  it.  And  12 
he  said,  Let  us  depart,  and  move  farther,  and  I 
will  travel  near  thee.  And  he  said  unto  him,  My  19 
lord  knoweth  that  the  children  are  tender,  and  the 
flocks  and  herds  with  young  are  a charge  on  me: 
and  if  they  should  overdrive  them  one  day,  all  the 
flock  would  die.  Let  my  lord,  I pray  thee,  pass  14 
on  before  his  servant:  and  I will  lead  on  slowly, 
according  to  the  cattle  that  goeth  before  me  and 
the  children  may  be  able  to  travel,  until  I come 
unto  my  lord  unto  Seir.  And  Esau  said.  Let  me,  I 15 
pray  thee,  leave  with  thee  some  of  the  people  that 
are  with  me.  And  he  said.  What  needeth  it? 
let  me  only  find  grace  in  the  eyes  of  my  lord.  So  19l 
Esau  returned  that  day  on  his  way  unto  Seir.  And  17 
Jacob  journeyed  to  Succoth  and  built  himself  a 
house,  and  for  his  cattle  he  made  booths;  therefore 
he  called  the  name  of  the  place  Succoth.  And  18 
Jacob  came  in  good  health  to  the  city  of  Shechem, 
which  is  in  the  land  of  Canaan,  when  he  came 
from  Padan-aram:  and  he  encamped  before  the  city. 
And  he  bought  the  parcel  of  the  field,  where  he  19 
had  spread  his  tent,  at  the  hand  of  the  children  of 
Chamor,  the  father  of  Shechem,  for  a hundred  kes- 
sitah.  And  he  erected  there  an  altar,  and  called  it,  20 
El־E10he־Yisrael.* 

CHAPTER  XXXIV. 

H And  Dinah  the  daughter  of  Leah,  whom  she  1 
had  born  unto  Jacob,  went  out  to  look  about  among 
the  daughters  of  the  land.  And  Shechem  the  son  2 
of  Chamor  the  Hivite,  the  prince  of  the  country, 
saw  her;  and  he  took  her,  and  lay  with  her,  and 
did  her  violence.  And  his  soul  clave  unto  Dinah  I 
the  daughter  of  Jacob,  and  he  loved  the  maiden, 
and  spoke  kindly  unto  the  maiden.  And  Shechem  4 
spoke  unto  Chamor  his  father,  saying.  Get  me  this 
girl  for  wife.  And  Jacob  heard  that  he  had  defiled  5 
Dinah  his  daughter;  but  his  sons  were  with  his 
cattle  in  the  field;  and  Jacob  held  his  peace  until 
they  were  come.  And  Chamor  the  father  of  6 
Shechem  went  out  unto  Jacob  to  speak  with  him. 
And  the  sons  of  Jacob  came  from  the  field  when  7 
they  heard  it,  and  the  men  were  grieved,  and  it 
excited  their  anger  greatly;  because  he  had  wrought 
a disgraceful  thing  in  Israel  to  lie  with  the  daugh• 
ter  of  Jacob,  and  this  ought  not  to  be  done.  And  I 
Chamor  spoke  with  them,  saying.  The  soul  of 
Shechem  my  son  longeth  for  your  daughter;  give 
her,  I pray  you,  unto  him  for  wife.  And  Inter-  9 
marry  with  us:  your  daughters  ye  shall  give  unto 
us;  and  our  daughters  ye  may  take  unto  jourielTM.  ^ 


CHAPTER  XXXII. 

1 And  early  in  the  morning  Laban  rose  up,  and  kissed 
his  sons  and  his  daughters  and  blessed  them;  and 
Laban  departed,  and  returned  unto  his  own  place. 

2 And  Jacob  went  on  his  way,  and  there  met  him 

3 angels  of  God.  And  when  Jacob  saw  them,  he  said. 
This  is  a host  of  God;  and  he  called  the  name  of 
that  place  Machanayim. 

SECTION  VIII.  VAYISHLACH. 

4 H And  Jacob  sent  messengers  before  him  to  Esau 

his  brother  unto  the  land  of  Seir,  the  country  of 

5 Edom.  And  he  commanded  them,  saying  Thus 

shall  ye  speak  unto  my  lord,  to  Esau,  Thus  hath 
said  thy  servant  Jacob,  With  Laban  have  I so- 

6 journed,  and  stayed  until  now.  And  1 have  ac- 

quired  oxen,  and  asses,  flocks,  ana  men-servants, 

and  women-servants:  and  I send  now  to  tell  my 

7 lord,  to  find  grace  in  thy  eyes.  And  the  messen- 

gers  return  to  Jacob,  saying,  we  came  to  thy 

brother,  to  Esau,  and  also  he  cometn  to  meet  thee, 

8 and  four  hundred  men  with  him.  Then  Jacob 

was  greatly  afraid,  and  he  felt  distressed;  and  he 
divided  the  people  that  were  with  him,  and  the 

flocks,  and  the  herds,  and  the  camels,  into  two 

9 bands.  And  he  said,  if  Esau  should  come  to  the 
one  band  and  smite  it,  then  the  other  band  which 

10  is  left  may  escape.  And  Jacob  said,  O God  of  my 

father  Abraham,  and  God  of  my  father  Isaac,  the 

Lord  v/ho  saidst  unto  me.  Return  unto  thy  country, 

and  to  thy  birthplace,  and  I will  deal  well  with 

11  thee;  I am  not  worthy  of  all  the  kindness,  and  of 
all  the  truth,  which  thou  hast  shown  unto  thy 
servant;  for  with  my  staff  I passed  over  this  Jor- 

12  dan;  and  now  I am  become  two  bands.  Deliver 
me,  I pray  thee,  from  the  hand  of  my  brother, 
from  the  hand  of  Esau;  for  I fear  him,  lest  he 
will  come  and  smite  me,  the  mother  with  the 

13  children.  And  thou  saidst,  I wall  surely  do  thee 
good,  and  make  thy  seed  as  the  sand  of  the  sea, 

14  which  cannot  be  numbered  for  multitude.*  And 
he  lodged  there  that  same  night;  and  he  took 
of  that  which  he  carried  with  him  a present  for 

15  Esau  his  brother:  Two  hundred  she-goats,  and 

twenty  he-goats,  two  hundred  ewes,  and  twenty 

16  rams.  Thirty  milch  camels  with  their  colts,  forty 
cows,  and  ten  bulls,  twenty  she-asses,  and  ten 

17  foals  And  he  delivered  them  into  the  hand  of 
his  servants,  every  drove  by  itself;  and  he  said 
unto  his  servants.  Pass  on  before  me,  and  put  a 

18  space  between  drove  and  drove.  And  he  com- 
manded  the  foremost,  saying.  When  Esau  my 
brother  should  meet  thee,  and  ask  thee,  saying. 
Whose  art  thou?  and  whither  art  thou  going?  and 

19  for  whom  are  these  before  thee?  Then  shalt 
thou  say.  They  belong  to  thy  servant,  to  Jacob; 
it  is  a present  sent  unto  my  lord,  to  Esau:  and, 

20  behold,  also,  he  is  himself  behind  us.  And  so 
he  commanded  also  the  second,  also  the  third,  as 
also  all  that  followed  the  droves,  saying.  After 
this  manner  shall  ye  speak  unto  Esau,  when  ye 

21  find  him.  And  say  ye  moreover.  Behold,  also  they 
servant  Jacob  is  behind  us.  For  he  said,  I will 
appease  him  with  the  present  that  goeth  before  me, 
and  afterward  I will  see  his  face;  peradventure  he 

22  will  receive  me  kindly.  The  present  went  thus 

on  before  him;  and  he  lodged  himself  that  night 

23  in  the  camp.  And  he  rose  up  that  night,  and  he 
took  his  two  wives,  and  his  two  women-servants, 
and  his  eleven  sons,  and  passed  over  the  ford  of 

24  the  Yabbok.  And  he  took  them,  and  sent  them 

25  over  the  stream,  and  sent  over  what  he  had.  And 
Jacob  was  left  alone;  and  there  wrestled  a man 

26  with  him  until  the  breaking  of  the  day.  And 

when  he  saw  that  he  could  not  prevail  against 
him,  he  struck  against  the  hollow  of  his  thigh; 
and  the  hollow  of  Jacob’s  thigh  was  put  out  of 

27  joint,  as  he  was  wrestling  with  him.  And  he 

said.  Let  me  go,  for  the  day  hath  dawned.  And  he 
said,  I will  not  let  thee  go  until  thou  hast  blessed 

28  me.  And  he  said  un*o  him.  What  is  thy  name? 

29  and  he  said,  Jacob.  And  he  said.  Not  Jacob  shall 

any  more  be  called  thy  name,  but  Israel;  for  as  a 

prince  hast  thou  power  with  God  and  with  men, 

30  and  hast  prevailed.  And  Jacob  asked  him,  and 
said.  Tell  me,  I pray  thee,  thy  name.  And  he 
said.  Wherefore  is  it  that  thou  dost  ask  after  my 

31  name?  And  he  blessed  him  there.♦  And  Jacob 

called  the  name  of  the  place  Peniel;  for  I have 

seen  an  angel  of  God  face  to  face,  and  my  life 

32  hath  been  preserved.  And  the  sun  rose  unto  him 

^ as  he  passed  by  Penuel,  and  he  halted  upon  his 
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לנו ואת־בנתינ ו תקח ו ייבם : ואתנ ו תעזב ו והאךןתדדז < 

י1 לם3יכ ם עז ם ובחרו ה ןדאחז ו כה : ו^אמ ר עזכ ם אל־ > 
א<;7 וא^אח7 . אמצא־ח ן בעיניכ ם ואש ד והאבי ר אל ן 
2! אתן : הדב ו על י מא ד מה ר ומת ן ואתנ ה כאיש* ־ ועא^ך ר 
ג! אל י ^נרליאת־הנעדלאשה : תגנ ו בניעעלן ב את־עזכ ם 
ואת^מור אבי ו במרמ ה ו7בך ו אש ד טמ א >ן ת דינד־ ; 

4! אחתם : ראמ ת אליה ם ל א נוכ ל לעשו ת הךב ר הן ה 
לתת את־אלתנ ו לאי ש אעזר־ל ו עירל ה כי׳^ןרפ ה הו א 
טו לנו : ‘אך־בוא ת נאו ת לכ ם א ם תה; ו כמנ ו לדמ ל לכ ם 
6! בל־זכר : ונתנ ו את־בצתינ ו לכ ם ואת־בותיכ ם נקרדלנ ו 
7! דשבנ ו אתכ ם ודוינ ו לע ם אחד : ואם־ל א תעזמע ו אלינ ו 
8! להמו ל ולקחנ ו את־בתנו^לכנו : ייטב ו דבר^ ם בעינ י 
19 חמו ר ובעינ ן עזכ ם בךחמור : ולא־אח ר הנערלעשוו ת 
הךבר כי־חפ ץ בבת־ןעק ב וד.ו א נכב ד מכ ל בן ת אביו : 

כ יב א חמו ר ו^כ ם בנ ו אליישע ר נגיד ם ותכר ו אל־אנ^ י 
,21 שר ם לאמר : האנעזי ם האל ה עזלמי ם ה ם אתנ ו רעזב ר 
כארץ ויסקר ו את ה תאו־ ץ הנ ה רחבת־־תי ם לבניהב ש 
22 את־בצת ם נקדדלנ ו לנשי ם ואת־בצתינ ו נת ן להם : אך ־ 
בואת יאת ו לנ ו האנשי ם לשב ת אתנ ו לך.י\ ת לע ם אח ד 
23בהמול לנ ו כל־ןכ ר כאש ר הס^נמלים : מקנהםוקדנ ם 
וכל־בהמתם הלו א לנ ו ה ם א ך ?אות ה לה ם ויעזב ו 
24 אתנו : ישמע ו אל-חמו ר ואל־עזכ ם בנ ו כל־שא י שע ר 
גה עיר ו ימל ו כלייזכ ר כללצא י שע ר עירו : ויה י ביו ם 
העזלי^זי בל׳י^ ם באבי ם ןיקח ו שני-בני-יעק ב שמעו ן 
ולוי אח י דינ ה אי ש חרב ו.יבא ו על־העי ר בט ח ו_יך.ת י 

26 כלחכר : ואתתומו ר ואת־עזכ ם בנ ו הךג ו לפיתזך ב ויקח ו 

27 אתתינ ה מבי ת עזכ ם ויצאו : מ י:ער| ב בא ו ע^־החללי ם 

28 ;יכו ו העי ר אש ר טמא ו אחותם : את־צאנ ם ואת־בקר ם 
ואת־חמריהם וא ת אעזר־בעי ר ואת־אש ר בשד ה לקחו : 

29 ואת־כל-חיל ם ואת־כל־טפ ם ואתתעזת ם שב ו רבז ו וא ת 
ל כל־אש ר בבית : יאמרןער|באל־שמע ץ ואל־ל י עכרת ם 

אתי למנאישנ י ביש ב האר ץ בכנענ ן ובפרז י ואנ י מת י 
!3 מטפ ר ונאקפ ו על י ולבונ י ונעזמךת י א ד וביתי : יאמר ו 
הכןונה:עש ה את־אחותנו : פ 

לה . Cap.  XXXV 

» יאמ ר אלהי ם אללעלן ב קו ם על ה בית^ן ל ושיב־ש ם 
^שה־שם מןב ח לא ל הנדאד ׳ אלי ך בברמ ך ממ י עש ו 
2 אחיך : יאמ ר:ע.ק ב אל־בית ו וא ל כל־איש ר עמ ו הסר ו 
את־־אלהי הנמ ־ אש ר בלבכ ם ןד.טדד ו וההליפ ו 
ג שמלתיכם : ונקומ ה ונעל ה בית־א ל ואעשה^ ם מזב ח 
לאל הענ ה את י מו ם צרת י ות י ע?יך י בדר ך אש ר 
4 הלכתי : ויתנ ו אל־ןעצ| ב א ת כל־אלה י ה3כ ר אש ר ביי ם 
ואת־־הנןמים אש ר באןנת ם ניטמ ן את ם .יעל ב תח ת 
ה האל ה אש ר עם־שכם : ויסע ו יה י 1 חת ת אלהי ם על ־ 
העלים אש ר טביבותיה ם ול א דלפ ו אחר י ב ד :עלב : 

6 ;י5 א ןערן ב לון ה אי:ז ר באר ץ כצ ק ד^ א בית־א ל הו א 
1 וכל־הע ם אעזר־עמו : .רב ן עז ם מזב ח ויקר א למקו ם 
אל בית־א ל כ י ש ם נגל ו אלי ו האלתי ם בבלח ו מפנ י 


<דו: ו^ן ת לבל ה מינר ף רבק ה ותקב ד מתח ת לבית ־ 8 
אל תח ת דאל ץ יקר א שמ ו אלץ ' בכות : י פ 

ול־א אלחי ם אלדעק ב עו ד בבנא ו מפד ן אר ם ויבר ך 9 
אתו: יאמר־ל ו אלד.י ם שמ ך ^ר|ב נ ל>הירר^*ש % עו ד י 
מגרןב ב י אם־ישלא ל ■ 77 עזמך.רקר א את^מ ו:שראל : 
יאמל ל ו אלדזיםאנ י א ל של י פר ה ול5: ה גו י וקד ל גוי ם  11 
.ללי7 מ<ןו ך ומלכי ם יצאו♦ * ראה^אל ץ אש ר  12 

נתתי לאבלה ם ול:עח ק אתננ ה ולזלע ך אחרי ך את ן 
את־הא^: ויע ל מעלי ו אלהי ם במקו ם ^;זר־לב ר אתו^ ;  13 
^ב.^ר| ב מצב ה במקו ם אשר־לב ר את ו מצב ת אב ן  14 
גיסך עלל-לס ך יצל ן על 7 שמן : ויקר א :עלן ב את־ש ם ט ו 
דבוקום אש ר לב ר את ו ש ם אלקי ם בית־אל : ויסע ו  16 
מב^ית א ל 71י־ץו ד כבלת־האר ץ לבו א אפרת ה ותל ד 
לחלותקש בללתה : ויה י בהקשת ה בלדת ה ותאמ ר  17 
המ:לךת אל־תילא י כי־־גם־זך - ל ך בן : רה י בצאר ז  18 
נפעזה כ י מת ה ותקר א שמ ו בלאונ ן ואבי ו קרא-ל ך 
בדמין: ותמ ת לח ל ותקב ל בדל ך אפלת ה הו א ביר ת  19 
לחם: ו:צב:עק ב מצב ה על־קברת ה הו א מצב ת קבלת ־ כ 
לחלעד־היום: ויס ע ישרא ל וי ט אהל ה מהלא ה למגלל -  21 
עלר: יה י בשכ ן:שלא ל באר ץ ההו א יל ך לאוב ן ויעזכ ב  22 
את־בלהה פילג ש אבי ו וישמ ע ישרא \ 0 פ 
יהיו בני־־.יער| ב שני ם נגשר : בנ י לא ה בכו ר :עק ב  23 
ראובן ועזמעו ן ולו י ויהוד ה ויששכ ר וזבלון : בג : רח ל  24 
יוסף ובגןמן : ובנ י בלה ה ש*פה ת לה ל ד ן ונפתלי : וב ד  21 
זלפה שפח ת לא ה ג ד ואש ר אל ה בנ י יעק ב אש ר ילד - 

'  :T * • ; י ע • •  J-  : V A••  T ; JT ־1: ־ I ; ־ -• / . • ־ 

לו בפד ן אדם : .רב א :ע.ק ב אל־יצה ק אבי ו ממר א  27 
קל:ת האלבעהו א חבר ץ אשר־גר־ש ם אברה ם ויצחק : 
ויהיו ימ י יצח ק מא ת שנ ה ושמני ם שינה : ויד ע יצהר ,  28 

T J ,.11  J . I AT  . J . . r ד , ■ . ז > I 

ו;מת יאפ ף אל^מי ו זק ן ושב ע ;מי ם ויקבל ו את ו עש ו 
וןעקב בדו : פ 

Cap.  XXXVI.  0 

^לה תללו ת עשי ו הו א אלו ם : עש ו לק ח את^שן ו מבנו ת 2 » 
מען את־על ה בת־אילו ן החת י ואת־אהליבמהיבת־ענ ה 
בת־צבעון החוי : וארדבשמ ת בת־ישימעא ל אחו ת נבל ת : 3 
וקלד עד ה לעש ו את־אליפ ז ובשמ ת ;לד ה את־לעואל : 4 
ואהליבמד. ןלדד . אתלעיע ז ואת־:על ם ואת־קל ח אלד־־ . ה 
מי ^ ו אש ר ילדרל ו באל ץ בנק : וי.ק ח עש ו את־נשי ו 6 ׳ 
ואת־בניו ואת־בנת ל ואת־כ^־נפשו ת בית ו ואת־מקנה ו 
ואת־כל־־בדי.מתו וא ת כל־קדנ ו אש ד רכ ש באל ץ מ ק 
נ;לןי אל־אל ץ ממ י.יעק ב אחיו : כי־ד׳7 י לכוש ם ר ב 7 
^זבת .יחד ו ול א ;כלד . אל ץ מגוליה ם לשא ת את ם 
ממי מקנק-ם : ויש ב עעז ו בה ר שעי ר עש ו דו א אלום : 8 
תלז־ות עש ו אב י אדו ם בל ך שעיר : אל ה שמו ת 3 
בןי־עשו אליפ ז בלעלד ! אש ת עעז ו לצוא ל בלבשמ ת 
אשת עש ת י7י ל ב ד אליפ ז תימ ן אומ ר צפ ו וגצת ם  11 
וקנז: ותמנ ע 1 הית ה פילג ש לאליפ ז בלעימ ו ותל ד  12 
^ליפז את־עמל ק אלד . מ י עדהאעז ת עשו : ואלד . ב ד  13 

רע^ל נח ת וזר ח שמ ה ומזד . אל ה דו ו בנ י בשמ ת אשי ת 

י ■ י ׳ ^ ״ ■>- ״ י ■ r ז ׳ • r ■ ; 
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which  is  in  the  land  of  Canaan,  that  is,  Beth-el, 
he  said  all  the  people  were  with  him.  And  7 
he  built  there  an  altar,  and  called  the  place 
El-beth-el:  because  there  God  appeared  unto  him, 
when  he  fled  from  the  face  of  his  brother. 
And  Deborah  Rebekah’s  nurse  died,  and  she  tvas  8 
buried  beneath  Beth-el  under  an  oak;  and  he 
called  its  name  Allon-bachuth. ן ן  And  God  appealed  9 
unto  Jacob  again,  when  he  came  from  Padam-aram, 
and  blessed  him.  And  God  said  unto  him.  Thy  10 

name  is  Jacob;  thy  name  shall  not  be  called  any 
more  Jacob,  but  Israel  shall  be  thy  name:  and 

he  called  his  name  Israel.  And  God  said  unto  11 
him,  I am  God  the  Almighty;  be  fruitful  and  multi- 
ply;  a nation  and  an  assemblage  of  nations  shall 
spring  from  thee,  and  kings  shall  come  out  of  thy 
loins.*  And  the  land  which  I gave  to  Abraham  12 

and  to  Isaac,  to  thee  will  I give  it;  and  to  thy 

seed  after  thee  w׳ill  I give  the  land.  And  God  went  13 
up  from  him  on  the  place  where  he  had  spoken 
with  him.*  And  Jacob  set  up  a pillar  at  the  place  14 
where  he  had  spoken  with  him,  a pillar  of  stone: 
and  he  poured  a drink  offering  thereon,  and  he 
poured  oil  thereon.  And  Jacob  called  the  name  15 
of  the  place  where  God  had  spoken  with  him. 
Beth-el.  And  they  journeyed  from  Beth-el ; and  16 
there  was  yet  some  distance  to  come  to  Ephrath, 
when  Rachel  travailed,  and  she  had  hard  labor. 
And  it  came  to  pass,  when  she  was  In  hard  labor,  17 
that  the  midwife  said  unto  her.  Fear  not:  for  this 
child  also  is  a son  for  thee.  And  it  came  to  pass,  18 
as  her  soul  was  departing,  (for  she  died)  that  she 
called  his  name  Ben-oni;  but  his  father  called 
him  Benjamin.  And  so  Rachel  died,  and  was  19 
buried  on  the  way  to  Ephrath,  whicih  is  Beth- 
lechem.  And  Jacob  set  a pillar  upon  her  grave;  20 
this  is  the  pillar  of  Rachel’s  grave  unto  this  day 
And  Israel  journeyed,  and  spread  his  tent  beyond  21 
the  tower  of  flocks  (Eder).  And  it  came  to  pass,  22 
when  Israel  dwelt  in  that  land,  that  Reuben  went 
and  lay  with  Bilhah  his  father’s  concubine;  and 
Israel  heard  it.  H Now  the  sons  of  Jacob  were 
twelve.  The  sons  of  Leah,  Jacob’s  first-born.  23 
Reuben,  and  Simeon,  and  Levi,  and  Judah,  and 
Issachar,  and  Zebulun.  The  sons  of  Rachel,  Jd-  24 
seph,  and  Benjamin.  And  the  sons  of  Bilhah.  25 
Rachel’s  handmaid,  Dan,  and  Naphtali.  And  the  26 
sons  of  Zilpah,  Leah’s  handmaid.  Gad,  and  Asher: 
these  are  the  sons  of  Jacob,  that  were  born  to  him 
in  Padan-aram.  And  Jacob  came  unto  Isaac  his  27 
father  unto  Mamre,  the  city  of  Arba’,  which  is 
Hebron,  where  Abraham  and  Isaac  had  sojourned. 
And  the  days  of  Isaac  were  one  hundred  and  28 
eighty  years.  And  Isaac  departed  this  life,  and  died  29 
and  was  gathered  unto  his  people,  old  and  full  of 
days;  and  Esau  and  Jacob  his  sons  buried  him. 

CHAPTER  XXXVl. 

Now  these  are  the  generations  of  Esau,  who  is  1 
Edom,  Esau  took  his  wives  of  the  daughters  of  2 
Canaan:  Adah  the  daughter  of  Elon  the  Hittite,  and 
Aholibamah  the  daughter  of  Anah  the  daughter  of 
Zibeon  the  Hivite;  And  Bahsemath  Ishmael’s  3 
daughter,  the  sister  of  Nebayoth.  And  Adah  4 
bore  to  Esau  Eliphaz;  and  Bahsemath  bore  Reiiel ; 
And  Aholibamah  bore  Yeiish,  and  Ya’lam,  and  Ko-  5 
rach:  these  are  the  sons  of  Esau,  that  were  born 
unto  him  in  the  land  Canaan.  And  Esau  took  his  6 
wives,  and  his  sons,  and  his  daughters,  and  all 
the  persons  of  his  house,  and  his  cattle,  and  all  his 
beasts,  and  all  his  substance,  which  he  had  gotten 
in  the  land  of  Canaan:  and  went  into  another  coun- 
try  from  the  face  of  his  brother  Jacob.  For  their  7 
riches  were  more  than  that  they  might  dwell  to- 
gether:  and  the  land  of  their  sojourning  could  not 
bear  them,  because  of  their  cattle.  Thus  dwelt  8 
Esau  in  mount  Seir:  Esau  in  Edom.  And  these  are  9 
the  generations  of  Esau  the  father  of  the  Edom 
in  mount  Seir.  These  are  the  names  of  Esau’s  10 
sons;  Eliphaz  the  son  of  Adah  the  wife  of  Esau, 
Retiel  the  son  of  Bahsemath  the  wife  of  Esau.  And  11 
the  sons  of  Eliphaz  were  Teman,  Omar,  Zepho,  and 
Ga’tam.  and  Kenaz.  And  Tlmna  was  concubine  12 
to  Eliphaz  Esau’s  son:  and  she  bore  to  Eliphaz 
Amalek;  the.se  were  the  sons  of  Adah,  Esau’s 
wife.  And  these  are  the  sons  of  Reiiel:  Nachath,  18 
and  Zerach,  Shammath,  and  Mizzah;  these  were 


to  And  with  us  shall  ye  dwell;  and  the  land  shall 
be  open  before  you:  dwell  and  trade  ye  therein, 

11  and  acquire  possessions  therein.  And  Shechem  said 
unto  her  father  and  unto  her  brother.  Let  me  but 
find  grace  in  your  eyes,  and  whatever  ye  may  say 

12  unto  me,  I will  give.  Ask  of  me  ever  so  much 
dowry  and  gift,  and  I will  give,  just  as  ye  may 
say  unto  me;  but  give  me  the  maiden  for  wife. 

13  And  the  sons  of  Jacob  answered  Shechem  and 
Chamor  his  father  with  cunning,  and  spoke;  be- 

14  cause  he  had  defiled  Dinah  their  sister.  And  they 
said  unto  them,  We  cannot  do  this  thing,  to  give 
our  sister  to  one  that  is  uncircumcised:  for  that 

15  would  be  a reproach  unto  us.  But  on  this  condi- 
tion  will  we  consent  unto  you:  if  ye  will  become 
as  we  are,  that  every  male  of  you  be  circumcised: 

16  Then  will  we  give  our  daughters  unto  you,  and 

17  s^e  will  take  your  daughters  unto  us;  and 

we  will  dwell  with  you,  and  we  will  be- 

come  one  people.  But  if  ye  will  not  hearken 
unto  us,  to  be  circumcised,  then  will  we 

18  take  our  daughter,  and  go  our  way.  And  their 
words  were  pleasing  in  the  eyes  of  Chamor,  and 

19  in  the  eyes  of  Shechem,  the  son  of  Chamor.  And 
the  young  man  deferred  not  to  do  the  thing,  because 
he  had  delight  in  Jacob’s  daughter;  and  he  was 
the  most  honored  of  all  the  house  of  his  father. 

20  And  Chamor  and  Shechem  his  son  came  unto  the 
gate  of  their  city,  and  spoke  with  the  men  of  their 

21  city,  saying,  'These  men  are  peaceably  inclined 
with  us:  therefore  let  them  dwell  in  the  land,  and 
trade  therein;  and  the  land,  behold,  it  is  large 
enough  on  all  sides  before  them;  their  daughters 
we  will  take  unto  us  for  wives,  and  our  daughters 

22  we  will  give  unto  them.  Only  with  this  condi- 
tlon  will  the  men  consent  unto  us  to  dwell  with 
us,  to  become  one  people,  if  every  male  among  us 

23  be  circumcised,  as  they  are  circumcised.  Their 
cattle  and  their  substance  and  every  beast  of  theirs 
— will  they  not  be  ours?  only  let  us  consent  unto 

24  them,  that  they  may  dwell  with  us.  And  unto 

Chamor  and  unto  Shechem  his  son  hearkened  all 
that  went  out  of  the  gate  of  his  city;  and  all 
the  males  were  circumcised,  all  that  went  out  of 

25  the  gate  of  his  city.  And  it  came  to  pass  on  the 
third  day,  when  they  were  sore,  that  two  of  the 
sons  of  Jacob,  Simeon  and  Levi,  Dinah’s  brothers, 
took  each  his  sword,  and  came  upon  the  city  un- 

26  resisted  and  slew  all  the  males.  And  they  slew 

Chamor  and  Shechem  his  son  with  the  edge  of 
the  sword;  and  they  took  Dinah  out  of  Shechem’s 

27  house,  and  went  out.  The  sons  of  Jacob  came 
upon  the  slain,  and  spoiled  the  city,  because  they 

28  had  defiled  their  sister.  They  took  their  sheep, 

and  their  oxen,  and  their  asses,  and  that  which 
was  in  the  city,  and  that  which  was  in  the  field. 

29  And  all  their  wealth,  and  all  their  little  ones,  and 

their  wives  they  took  captive,  and  spoiled:  and 

20  all  that  was  in  the  house.  And  Jacob  said  unto 
Simeon  and  Levi,  Ye  have  troubled  me,  to  cause 
me  to  be  hated  among  the  inhabitants  of  the  land, 
among  the  Canaanites  and  the  Perizzltes:  and  as 
I am  but  few  in  number,  they  may  gather  them- 
selves  together  against  me,  and  slay  me;  and  I 

31  would  be  destroyed,  I and  my  hou.se.  And  they 
said.  Should  he  deal  with  our  sister  as  with  a 
harlot? 

CHAPTER  XXXV. 

1  ז ז  And  God  said  unto  Jacob,  Arise,  go  up  to 
Beth-el,  and  dwell  there;  and  make  there  an  altar 
unto  the  God  that  appeared  unto  thee  when  thou 

2 fleddest  from  the  face  of  Esau  thy  brother.  Then 
said  Jacob  unto  his  household,  and  to  all  that  were 
with  him.  Put  away  the  strange  gods  that  are 
among  you,  and  cleanse  yourselves,  and  change 

S your  garments.  And  let  us  arise,  and  go  up  to 
Beth-el:  and  I will  make  there  an  altar  unto  the 
God  who  answered  me  on  the  day  of  my  distress, 
4 and  was  with  me  on  the  way  which  I went.  And 
they  gave  unto  Jacob  all  the  strange  gods  which 
. were  in  their  hand,  and  the  ear-rings  which  were 

in  their  ears;  and  Jacob  hid  them  under  the  oak 

t which  was  near  Shechem.  And  they  journeyed: 
and  the  terror  of  God  was  upon  the  cities  that 
were  round  about  them,  and  they  did  not  pursue 

• after  the  sons  of  Jacob.  So  Jacob  came  to  Luz, 
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CAP.  37. 


^ עישו : ואל ה הי ו בנ י אהליבמ ה בת^ינך - אש ה 

טי עשי ו ותל ה לעשי ו את־יעי ש ןאת־:על ם ואת־ל,רח : אלד ■ 
אלופי בנךשבי ו בנ י אליפ ן בכו ר עש ו אלו ף תימ ן אלו ף 
אומר אלו ף בפ ו אלו ף קט : אלו ף לןר ח אלו ף געתנב־ , 
אלוף עמל ק אל ה אלופ י אליפ ז באר ץ אדו ם אל ה ב ט 
7! עידד. : ואל ה בנ י רעוא ל בךעש ו אלו ף נח ת אלו ף ול ך 
אלוף שמ ה אלו ף מז ה אל ה אלופ י לעוא ל באר ץ אדו ם 
'8! אל ה בנ י בשמ ת אש ת עשו : וא^־ - בנ י אהליבמ ה אש ת 
יעשו אלו ף יעו ש אלו ף .^יל ם אלו ף קר ח אל ה אלופ י 
ל! אד.ליבמ ה בת^ינך ׳ אש ת עשו : אל ה בני־־עש ו לאל ה 
כ אלופיה ם הו א אדום : ם אל ה בני־שיעי ר הלל י 

!2 ;־שב י האר ץ לוט ן ושוב ל וצ^ ץ וענה : וךשי ץ ואצ ר 

22 ודיש ן אל ה אלופ י החר י בנ י שעי ר בא ^ אדום : ויהי ר 

23 בני־לוט ן חר י והימ ם ואחו ת לוט ן תמנע : ואל ה בנ י 

24 שול ל עלו ן ומנח ת ועיב ל שפ ו ואונם : ואל ה בנלצבעו ן 
וא;ה וענ ה הו א ענ ה אש ר מצ א את^ימ ם במךב ר ברעת ו 

כה את־דחמרי ם לצבעו ן אבי ו : ^^^נ^נהזהט ן ואהליבמ ה 

26 בת־ענה : ואל ה לז?׳ד ן ואשב ן וי^ ס רבוץ : 

iJJ אל ה בני״אצ ר בלה ן מעו ן.^.קן : אל ה בני־ד־יש ן עוץ1;אךן : 
י>2 אל ה אלופ י החר י אלו ף לוט ן אלו ף שוב ל אלו ף צבעו ן 
s אלו ף ענה : אלו ף דש ן אלו ף אצ ר אלו ף דישדאלד . 

אלופי החר י לאלפיה ם באר ץ שעיר : פ ' 

־31 ואל ה המלכי ם אש ר מלכ ו באר ץ אדו ם לפנ י מ^מל ך 

32 לבנ י ישראל : וימל ך באדו ם בל ע בן־^ו ר וש ם עיר ו 

33 ד;הב ה : .רמ ת בל ע וימל ך תחתי ו יוב ב בךץל ח מבצר ה : 
^^^רמת יוב ב וימל ך תחתי ו חש ם מאר ץ התימני : רמר ז 

'השם וימל ל תחתי ו הד ד בך־בד ד המכ ה את־מד ץ 
׳36 בשד ה מוא ב וש ם עיר ו עוית : רמ ת חד ד וימל ך תחתי ו 
.37 שמל ה ממשלקה : רמ ת שמל ה נימל ך תחתי ו שאו 4 
38,מרחבו ת הנהר : רמ ת שאו ל וימל ך תחתי ו בע ל חנ ן 
39 בן־עכבור : רמ ת בע ל חנ ן בן־עכבו ר וימל ך תחר. ל 
תלר וש ם עיר ו פע ו וש ם אשת ו מהיטפא ל בת-מטל ד 
©"rp מ י זהב : ואל ה שמו ת אלופ י למשפחת ם I 
, למקמת ם בשמת ם אלו ף תמנ ע אלו ף עלו ה אלו ף יתת : 
\\ אלו ף אהליבמ ה אלו ף אל ה אלו ף פען : אלו ף קנ ו 
43 אלו ף תימ ן אלו ף מבצי־ : אלו ף מנדיא ל אלו ף עיר ם 
אלה 1 אלופ י ■אדו ם למשטת ם באר ץ אחות ם הו א עש ו 
!אבי אחם: . 

א  Cap.  XXXm 

פ פ ^ ט 0 

א ויש ב יעל ב באל ץ מגור י אבי ו באר ץ בנען : אל ה 1 תלדו ת 
ש.לןב יוס ף בן־שבע־עשר ה שנ ה הי ה רע ה את־אה ל 
בצאן והו א נע ר את־בנ י בלה ה ואת־בנ י זלפ ה נש י אבי ו 
׳3 רב א יוס ף אתTבת ם רע ה אאאביהם : וישרא ל אה ב 
את־יוסף מכל־בני ו כי־בךןקני ם הו א ל ו ועש ה ל ו בתנ ת 
.4 פסים : וירא ו אחי ו כי־־את ו אה ב אביה ם מכל־אחי ו 
י• וישנא ו את ו ול א יכל ו דבר ו לשלם : רחל ם יוס ף הלו ם 
• בג ד לאחי ו ויוספ ו עו ד שנ א אתו : .ראמ ר אליה ם שמע ד 


נא החלו ם הו ה אש ר חלמתי : ודע ה אנחנ ו מאלמי ם ז 
אלמי^בתקי השדד . וד^ ה קמ ה אלמתיו1;םמצבהודע ה 
תסבינה אלמתיכ ם ותשתחוי ן לאלמת ת ראמר ו h אחי ו 6 
חמלןי תמל ך עלינ י *אס״משו ל ת^ו ל ^נ ו רוספ ו עו ד 
שנא את ו עילדןל^זי ו ועל־וי^ריו : רחל ם ע1ד ־ חלו ם 9 
אחר רספ ך את ו לאחי ו ראמ ר דע ה הלמת י חלו ם עוד י 
והנה השמ ש והירי ח ואח ד עש ל כוכבי ם משתזחר ם לי : 
ויספר אל־אבי ו וא^אח ל וינער־־ב ו אבי ו ראמ ר ל ו ^ ה י 
החלום ת ה אש ר חלמ ת תבו א נבו א אנ י ואמן ד ואחיף ־ 
להשתח^ת ל ף ארעה : רקנאדב י שנ ך את ־  11 

הדבר: רלכ ו אחי ו ל^ו ת את^א ן אביה ם בשכם :  18 
ויאמר ישךא ל אי4יום ף ך.לו א אח ^ רעי ם בשב ם לכ ה  13 
ואשלחןן אליה ם ^אמ ר ל ו דען;י : דאמ ר ל ו ^ן א דא ה  14 
את־שלום אחץ ־ ואת־שלו ם הצא ן ל^ררש^ד ' 
מעמק חבר־ ץ ויב א שכמה : ר^אה ו אי ש והנ ה תעד ת סו ו 
בשדה וישאלה ו דאי ש לאמ ר מה־תבקש : ראמ ר את ־  46 
אחי אנכ י מבלן ש הגיךה־? א ל י איפ ה ד ם לעים : דאמ ר  17 
האיש נסע ו מ;זד . כ י שמעת י אבלי ם ;לכד . דתי^ ה בל ך 
יוסף אח ר >לזי ו רמצא ם בלתן : ררא ו את ו  18  plTip 
ובטרם יקר ב אליד. ם יתנבל ו את ו ^!.מיתו ז דאמר ו  19 
איש א^מחי ו הנד , בע ל הדזלמו ת ה^ ^ בא : ועתד־־ , I כ 
לכו ונדדנ ת ונשלב ת גןנאח ד הברו ת ואמרנ ו ח?־ , 
^^^תתונךאד,מת־.זדדו^מתד: תמנן ע ראוב ן מלה ו » 
מידם דאמ ר ל א נבנ ו נפש : ראמ ר אלה ם 1 ראוב ן >ל ־ » 
תשפכדךם השליכ ו את ו אל־דבו ר הל־ י במך;! ר 
!,יך אל־תשלחדב ו למ ק הצי ל את ו ^־ ם ^מיב ו 
אל-אביו: ולד ו כאשר־ב א יוס ף אל־אדד ו הפשיט ו את ־  23 
יוסף את־בתנת ו את־^נ ת הפסי ם אש ר עליו : דקהה ר  24 
דשלכו את ו הברד . ןהבו ר ר ק א ץ ב ו ^1ים : כ ה 

לאכל־לחם דשא ו ע.יניה ם וירא ו ולער , ארחתדטמעאל ם 
באה מגלע ד ונמלת״ ם נשאי ם נבא ת תיר י ול ט הולכי ם 
להוריד מצתמד. : דאמ ר יהודד . אל־אחי ו מה־בצ ע כ י  26 
נהרגאת־אחינווכפינו את^מו : לכ ו ונמכרנ ו לישמעאלי ם  27 
גידני אל־תד.י־ב ו כי־אחינ ו בשרנ ו הו א ^מע ו אחיו : 
רעבדו אנשי ם מדיני ם םחרי ם דמש מ דעל ו את־יוס ף  28 
מךדבור דמבר ו את־יוס ף לישמעאלי ם בעשך ם 5ם ף 
;יביאו את־יוס ף מצרימה : דש ב ראוב ן אל־דבו ר ודעך .  29 
אין־יוסף בבו ר ויקר ע אתיבנדי ה רעז ב א^רזי ו דא^ ר 
הילד איננ ו ואנ י אנ ה אני־^א : רקח ו את־בתנ ת יוס ף  31 
וישהטו שעי ר ק־י ם ויטבל ו את־הכתנ ת בדם : ^לד? ו  32 
את־בת,נת הפסי ם ויביא ו אלהאביד. ם דאמר ו(א ת מצאנ ו 
הכר-נא הבתנ ת בנ ך הו א אם־לא : גיכיר ה דאמרג ג 
בתנת בנ י ה;ד . רעך , אכלת ת טך־ ף טר ף יוסף : ויקר ע  34 
.יצ.קב שמלתי ו ו;ש ם ש ק במתני ו יתאב ל על־בנ ו,ימי ם 
רבים : ו,יקמ ו כשבני ו וכ^בנתי ו לנחמ ו ימא ן להתנח ם ל ה 
יאמר פי־אר ד אל־־בנ י אב ל שאלד . דב ך את ו אביו : 
והמ,תים מב ף את ו אל־מצרי ם לפוטיפ ר קרי ס פרע ה  36 
ע(ר הטבחים : פ 
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GENESIS. 


you,  this  dream  which  I have  dreamed.  And  be-  7 
hold,  we  were  binding  sheaves  in  the  field,  and, 

10,  my  sheaf  arose,  and  also  remained  standing 
upright;  and,  behold,  your  sheaves  placed  them- 
selves  round  about,  and  made  obeisance  to  my  sheaf. 
And  his  brothers  said  to  him,  Shalt  hou  indeed  8 
reign  over  us?  or  shalt  thou  indeed  have  dominion 
over  us?  And  they  hated  him  yet  the  more  for  his 
dreams,  and  for  his  words.  And  he  dreamed  yet  9 
another  dream,  and  told  it  to  his  brothers;  and 
he  said.  Behold,  I have  dreamed  a dream  more; 
and,  behold,  the  sun  and  the  moon  and  eleven 
stars  made  obeisance  to  me.  And  he  told  it  to  10 
his  father,  and  to  his  brothers;  and  his  father  re- 
buked,  him,  and  said  unto  him,  what  is  this 
dream  that  thou  hast  dreamed?  Shall  we  indeed 
come,  I and  my  mother,  and  thy  brothers,  to  bow 
down  ourselves  to  thee  to  the  earth?  And  his  11 
brothers  envied  him;  but  his  father  noted  the  mat- 
ter  (in  his  mind).*  And  his  brothers  went  to  feed  12 
their  father's  flocks  in  Shechem.  And  Israel  said  13 
unto  Joseph,  Do  not  thy  brothers  feed  (the  flocks) 
in  Shechem?  come,  and  I will  send  thee  unto 
them.  And  he  said  to  him.  Here  am  I.  And  he  14 
said  to  him,  Go,  I pray  thee,  see  whether  it  be 
well  with  thy  brothers,  and  well  with  the 
flocks;  and  bring  me  word  again.  So  he  sent 
him  from  the  vale  of  Hebron,  and  he  came 
to  Shechem.  And  a certain  man  found  him,  and,  15 
behold,  he  was  wandering  astray  in  the  field;  and 
the  man  asked  him,  saying.  What  seekest  thou? 
And  he  said,  I seek  my  brothers;  tell  me,  I pray  16 
thee,  where  they  are  feeding  their  flocks?  And  the  17 
man  said.  They  are  departed  hence;  for  I heard 
them  say.  Let  us  go  to  Dothan.  And  Joseph  went 
after  his  brothers,  and  found  them  in  Dothan. 
And  when  they  saw  him  afar  off,  even  before  he  18 
came  near  unto  them,  they  conspired  against  him 
to  slay  him.  And  they  said  one  to  another,  19 
Behold,  here  comes  this  man  of  dreams.  And  now,  20 
come  and  let  us  slay  him,  and  cast  him  into  one 
of  the  pits,  and  we  will  say.  Some  evil  beast  hath 
devoured  him;  and  we  shall  see  what  will  become 
of  his  dreams.  And  when  Reuben  heard  it,  he  de-  21 
livered  him  out  of  their  hand;  and  he  said.  Let  us 
not  put  him  to  death.  And  Reuben  said  unto  them,  22 
Do  not  shed  blood;  but  cast  him  into  this  pit  that 
is  in  the  wilderness,  but  do  not  lay  hand  upon 
him; — in  order  that  he  might  deliver  him  out  of 
their  hand,  to  bring  him  back  again  to  his  father.* 
And  it  came  to  pass,  when  Joseph  was  coma  unto  23 
his  brothers,  that  they  stript  Joseph  of  his  coat,  the 
coat  of  many  colors  that  was  on  him;  And  they  24 
took  him,  and  cast  him  into  the  pit;  and  the  pit 
was  empty;  there  was  no  water  in  it.  And  they  25 
sat  down  to  eat  bread:  and  they  lifted  up  their 
eyes  and  looked,  and,  behold,  a company  of  Ish- 
maelites  was  coming  from  Gilead;  and  their  cam- 
els  were  bearing  spicery,  and  balm,  and  lotus,  going 
to  carry  it  down  to  Egypt.  And  Judah  said  unto  26 
his  brothers.  What  profit  will  it  be  if  we  slay  our 
brother,  and  conceal  his  blood?  Come,  and  let  27 
us  sell  him  to  the  Ishmaelites,  but  let  our  hand 
not  be  upon  him;  for  he  is  our  brother,  our  flesh. 
And  his  brothers  hearkened  to  him.  And  when  28 
the  Midianitish  men,  merchants,  passed  by,  they 
drew  and  lifted  up  Joseph  out  of  the  pit,  and  sold 
Joseph  to  the  Ishmaelites  for  twenty  pieces  of  sil- 
ver:  and  they  brought  Joseph  into  Egypt.  And  29 
when  Reuben  returned  unto  the  pit,  and,  behold, 
Joseph  was  not  in  the  pit,  he  rent  his  clothes. 
And  he  returned  unto  his  brothers,  and  said.  The  30 
child  Is  not  there;  and  I,  whither  shall  I go?  And  31 
they  took  Joseph’s  coat,  and  killed  a he-goat,  and 
dipped  the  coat  in  the  blood;  And  they  sent  the  32 
coat  of  many  colors,  and  they  brought  it  to  their 
father,  and  said.  This  have  we  found:  acknowledge, 
we  pray  thee,  whether  it  be  thy  son’s  coat  or  not. 
And  he  recognized  it,  and  said,  it  is  my  son’s  33 
coat;  an  evil  beast  hath  devoured  him;  Joseph  is 
surely  torn  in  pieces.  And  Jacob  rent  his  clothes,  34 
and  put  sackcloth  upon  his  loins,  and  mourned  for 
his  son  many  days.  And  all  his  sons  and  all  his  35 
daughters  rose  up  to  comfort  him;  but  he  refused  to 
be  comforted;  and  he  said.  For  I must  go  down 
unto  my  son,  mourning.  Into  the  grave,  thus  his 
father  wept  for  him.  And  the  Midianites  sold  him  36 
into  Egypt  unto  Potlphar.  an  officer  of  Pharaoh’s, 
the  captain  of  the  guards.* 


14  the  sons  of  Bahsemath,  Esau’s  wife.  And  these 
were  the  sons  of  Aholibamah,  the  daughter  of 
Anah  the  daughter  of  Zibeon,  Esau’s  wife:  and 
she  bore  to  Esau  Yeiish,  and  Ya-lam,  and  Korach. 

15  These  are  the  dukes  of  the  sons  of  Esau;  the  sons 
of  Eliphaz  the  first-born  of  Esau:  duke  Teman, 

16  duke  Omar,  duke  Zepho,  duke  Kenaz.  Duke  Ko- 
rach,  duke  Ga-tam,  duke  Amalek;  these  are  the 
dukes  of  Eliphaz  in  the  land  of  Edom;  these  are 

17  the  sons  of  Adah.  And  these  are  the  sons  of  Reiiel 

Esau’s  son:  duke  Nachath,  duke  Zerach,  duke 

Shammah,  duke  Mizzah;  these  are  the  dukes  of 
Retiel  in  the  land  of  Edom;  these  are  the  sons 

18  of  Bahsemath,  Esau’s  wife.  And  these  are  the 

sons  of  Aholibamah,  Esau’s  wife:  duke  Yeush, 

duke  Ya’lam,  duke  Korach;  there  are  the  dukes 
of  Aholibamah  the  daughter  of  Anah,  Esau’s  wife. 

19  These  are  the  sons  of  Esau,  and  these  are  their 

20  dukes;  this  is  Edom.*  jl  These  are  the  sons  of 
Sei'r  the  Chorite,  who  inhabited  the  land:  Lotan, 

21  and  Shobal,  and  Zibeon,  and  Anah,  And  Dishon, 
and  Etzer,  and  Dishan;  these  are  the  dukes  of  the 
Chorites,  the  children  of  Seir  in  the  land  of 

22  Edom.  And  the  children  of  Lotan  were  Chori  and 

23  Heman;  and  Lotan’s  sister  was  Timna.  And  these 

were  the  children  of  Shobal:  Alvan,  and  Mana- 

24  chath,  and  Ebal,  Sheplio,  and  Onam.  And  these 
are  the  children  of  Zibeon:  both  Ajah,  and  Anah; 
this  was  that  Anah  that  found  the  mules  in  the 
wilderness,  as  he  fed  the  asses  of  Zibeon  his 

25  father.  And  these  are  the  children  of  Anah: 

Dishon,  and  Aholibamah  the  daughter  of  Anah. 

26  And  these  are  the  children  of  Dishan:  Chemdan, 

27  and  Eshban,  and  Yilhran,  and  Cheran.  These  are 
the  children  of  Etzer:  Bilhan,  Zaavan,  and  Akan. 

28  These  are  the  children  of  Dishan:  Uz,  and  Aran. 

29  These  are  the  dukes  of  the  Chorites:  duke  Lotan, 

30  duke  Shobal,  duke  Zibeon,  duke  Anah;  Duke 
Dishon,  duke  Etzer,  duke  Dishan;  these  are  the 
dukes  of  the  Chorites,  after  their  dukes  in  the 

31  land  of  Seir.  ן[  And  these  are  the  kings  that 
reigned  in  the  land  of  Edom,  before  there  reigned 

32  any  king  over  the  children  of  Israel.  And  there 
reigned  in  Edom  Bela  the  son  of  Beor;  and  the 

33  name  of  his  city  was  Dinhabah.  And  Bela  died, 
and  there  reigned  in  his  stead  Yobab  the  son  of 

34  Zerach  of  Bozrah.  And  Yobab  died,  and  there 

reigned  in  his  stead  Chusham  of  the  land  of 

35  Teman.  And  Chusham  died,  and  there  reigned  in 

his  stead  Hadad  the  son  of  Bedad,  who  smote 

Midian  in  the  field  of  Moab;  and  the  name  of 

36  his  city  was  Avith.  And  Hadad  died,  and  their 

37  reigned  in  his  stead  Samlah  of  Masrekah.  And 
Samlah  died,  and  there  reigned  in  his  stead  Shaiil  of 

38  Rechoboth  by  the  river.  And  Shaiil  died,  and 

there  reigned  in  his  stead  Baal-chanan  the  son  of 

39  Achbor.  And  Baal-chanan  the  son  of  Achbor  died, 

and  there  reigned  in  his  stead  Hadar,  and  the 

narne  of  his  city  was  Paii;  and  his  wife’s  name  was 
Mehetabel,  the  daughter  of  Matred,  the  daughter 

40  of  Me-zahab.*  And  these  are  the  names  of  the 
dukes  of  Esau,  according  to  their  families,  after 
their  places,  by  their  names:  duke  Timna,  duke 

41  Alvah,  duke  Yetheth,  Duke  Aholibamah,  duke 

42  Elah,  duke  Pinon.  Duke  Kenaz,  duke  Teman, 

43  duke  Mibzar,  Duke  Magdiel,  duke  Iram;  these  are 
the  dukes  of  Edom,  according  to  their  habitations 
in  the  land  of  their  possession:  this  is  Esau  the 
father  of  Edom. 

SECTION  IX  VAYESHEB. 

CHAPTER  XXXVII. 

1 II  And  Jacob  dwelt  in  the  land  of  his  father’s  so- 

2 Journing,  in  the  land  of  Canaan.  These  are  the 
generations  of  Jacob.  Joseph,  being  seventeen 
years  old,  was  feeding  the  flock  with  his  broth- 
ers;  and  he  was  as  a lad  with  the  sons  of  Bil- 
hah,  and  with  the  sons  of  Zilpah,  his  father’s 
wives:  and  Joseph  brought  evil  reports  of  them 

3 unto  his  father.  Now  Israel  loved  Joseph  more 
than  all  his  children,  because  he  was  the  son  of 
his  old  age;  and  he  made  him  a coat  of  many 

4 colors.  And  when  his  brothers  saw  that  their 
father  loved  him  more  than  all  his  brothers,  they 
hated  him,  and  could  not  speak  peaceably  unto 

5 him.  And  Joseph  dreamed  a dream,  and  he  told 
it  to  his  brothers:  and  they  hated  him  yet  the 

6 more.  And  he  said  unto  them.  Hear,  I pray 
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ברא׳טית וייט ב י ח א ט נ י 
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א וק־ ר בע ת ההו א ו;ר ד ןד.וך ה טא ת אחי ו ני ט עד־איע ו 

2 עד־למ י ^ועומ ו חידה ; ויראחצםץ־^ ה בת^ישבנמ ן 

3 ו^זמ^ש ^ ף^ ה ח^ א אל^. : ותד. ר ותל ד P 

4 את־שמ ו ער : ותל ד עו ד ותל ד ב ץ ותל^ א את^זמ ו אונן : 

ה וחס ף עו ד וון ^ ב ן ותקר א אתחצמ ו והד י כבזן ב 
6 בלךת ה אתו : רק ח דודד , אעז ה לע ר נ;!כוך י ^ימ ה 
י תמר: ^ ויה י ע ר לכו ר דלי ה ר ע בעי.; י,ידד־ . רמתדי ו 
» יהוה : דאמ ר יהוד ה לאונ ן ב1 א אל^ג^ל ת אחי ף 4יב ם 
9 אתד י וליין ם [י ע ל^ליף־ ג ו י ח ג אונ ן כ י ל א ל ו נלילד ׳ 

הזרע ןדד ה אם־ב א אל־אש ת אחי ו חזח ת א^ ה לבלת י 
י נתן־ןר ע לאחיו : נ י ר ע לעי; י  rnT רל ת נם ־ 

ן! אתו : ראמ ר דוד ה לתמ ר כלת ו ^לב י אלמנ ה בירת ־ 
אלד עד־ונד ל  rhp לנ י כ י אמ ר פךמו ת ™י^ א 
u לאחי ו ותל ך תמ ר ות^ז ב ביתאבדי : ררמחמיטותמ ת 
בת־שמג אעותץהרד ה תח ם דוד ה רע ל על־נן ך לאנ ^ 

3! הו א וחיד ה רעד ן הש־למ י תמנתדי : רנ ד לתמ ר לאמ ר 
4! הנ ה חמי ך על ה תמנת ה לג ז צאנו : ותם ^ בנד י אלמנות ה 
מעליה ותכ ם בצעי ף ותת?נל ף ותש ב לפת ח עיני ם אש ר 
על־דרך תמ^תד . כ י ראת ה כי־גד ל עזל ה ודיו א לא׳־־נתנ ה 
«ו ל ו לאשה : וירא ה יהודדי , ויהשב ה לזונ ה כ י כסתד ת 
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16 פנח : וי ט אלד ׳ אל־הדך ך ויאמ ר הבדדנ א אלו א אל ד 
כי ל א;ד ע כ י כלת ו הו א וו^אמ ר מה־תתךל י כ י תבו א 
7! אלי : ראמ ר אנכ י אשל ח נדי־עזי ם מךה^א ן ^אמ ר 
8! אם־תת ן עדב ץ ע ד שלחך : ראמ ר מ ה הערבו ן 
;אתךלך ^אמ ר rih ^ ולתיל ך ומט ך אש ך לד ך רת ך 
19 ל ה ויט א אל ד ותד ר לו : ותק ם והל ך דס ר צעיי^ ה 
כ מעלד ׳ והלב ש בנד י אלמנותדי : וישל ח דד ה את־גד י 
,העזים ? ד רעה ו העדילמ י לקח ת הערב ץ מ ך ד^ד ח 

21 ול א מצא ה : רשא ל את־אנש י מקמ ה לאבו ד א ד דיקד^ד י 
דעא בעיני ם על-דידק י ראנל־ ו לא־דיתד י ב ד קדצה : 

22 רש ב א^והד ה ראמ ד ל א מצאח ד ןג ם אנש י המקו ס 
28 אמר ו לא־דדתד י לז ה ק^זח ♦ -י!א^ ר דד ה תקדדל ה 

פן נלי ד לבו ז הנ ה שלחת י הגד י ה|ד . ואתד י ל א מצאתה : 

24 ידי י 1 כמשל ש ח^זי ם רנ ד ליהוך־ד י לאמ ר זנת ה תמ ר 
כלתך וג ם הנ ה הךה,^ןנונן ם ו?א^ י דד ה הוציאו ה 
כהותשרף: הו א מתגא ת ד-י א שלח ה אל־חמי ה לאמ ר 
לאיש אשר־אל ה ל ו אנכ י הר ה וו^אמ ר הכח־נ א למ י 

26 החתמ ת וד-לתילי ם והמט ה האלה : רט ד דד ה ראמ ד 
צדקדי ממנ י כי־על־כ ן לא־נתתד י לשלד י לנ י ו^ץס ף 

27 עיו ד לדיתה : וח י לע ת לדתד י דינך ׳ תאומי ם לבטנה : 
26 ויה י ללדת ה ויתך ך ותק ח ד-מנלד ת ותקש ר עלץד ו 
29•שנ י לאמ י ז ה;צ א ראשנדי : ודיי ! למשי ב לי ו דנ ה ^ א 

•אח*ו ותאמ ר מה־פךטי ^ על ד פר ץ רקרי א שמ ו פרץ : 

ל ואח ר;צ א אחי ו אש ר על־ח ו דישנ י ויקר א שמ י ורה : ם 
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א דול ף הור ד מצדימד • רקנה ו פוטיפ ד לרי ס פ^ ה שך ־ 
'דטכחים אי ש מ^ני י מו ל לינשמעאלי ם אש ד הורדהו ' 


שמה: רלי י ד ד את־יוס ף וחי י אי ש מצלי ח וידי י בנלי ג ג 
?ד?יר לימלריי : וח א אדךו׳כ י דיך . את ו וכ ל אשדי י 8 
לקוח ד ד מצלי ח כח ו : ר^ א יוס ף ח ן לעינ ך 4 
לשרת את ו רפד־ ת על־לית ו וכל-ל^ל ו נת ן לח ו ♦ 
לחי מא) י ך.לק ח את ו לבית ו וע ל כל-אשירל״:דל ו ויבר ך ד , 
דד• את־לי ת לימצר־ י בגל ל יוס ף ויד. י בריכ ת יחיד ה 
לכל־אשר;ש־ל ו בבלתובשדיד. : ו!ע! ב כל־אשר־לו^בי ך 6 
יוסף ולא ־;ח ג א ת מאומ ה כ י אס-הלד ם אשר-הי א 
אוכל ו;ד. י יוס ף יפד.־תא ר ויפד . מיאה : ויך. י אח ד ל 
דדלריים דאלד . ותש א ;!רמת-אדני ו את־עינןד י אל־יוב ף 
ותאמר ש־כבד . עמי : דמאןוראמ ר אל־אש ת אדני ו ה ן B 
אדני 6רח ע את י מדדבבי ת וכ ל אשר־;ש־ל ו נת ן בידי : 
איננו גדו ל בלי ת הז ה ממנ י ולא־חש ך ממנ י מאומ ה 9 
כי אם־אות ך כאש ר את־אשת ו וא ץ ^ש ה החעד , ד-נדל ה 
חאתדטאתילאלרדם: דד- י לדלקד . אל־יוס ף ר ם ! ים . י 
ולאיישמע אליד . לשכ ב אצלך . לה;ו ת עמד, : וח- י לדדד ם  11 
ד|ח רל א דל;תד י לעשו ת מלאלת ו ואי ן אי ש מאנש י . 
ד,בי ת ש ם כבית : ותתפשה ו לבגד ו לאמ ר שכב ה עמ י  12 
ג^וב• בג ח לחד . רנ ס רצ א ד,ח^ח. : ויה י כךאיתד, 43 
כי־עזב בגד ו לחד , רנ ס החוציד. : ותקרי א לאנש י ביתד ,  14 
ותאמר לד ם לאמ ר דא ו הבי א לנ ו איש י עילרי י לצה ק 
בנר ב א אל י לשכ ב עמ י ראקר א לקו ל גדול : ויה י כשלע ר ט ף 
?"־ךדמתי קול י ואקר א רע\ ב בג ת אצל י רנ ס ויצ א 
ההתיד-: ותנ ח בגד ו אצלך , עד־בי א אדנ ך אל־ביתו:6 ו 
ותךבר אלי ו כדברי ם דאל ה לאמ ר ב א אל י ך,עב ד  17 
העברי אשר־דםא ת לנ ו לצחר , בי : דד, י בהרימ י קילי 18 
ואקרא רע( ב בגד ו אצל י רנ ס החוצה - : !;ד ד כשמ ע  19 
אדניו אתדבי י אשת ו אש ר דלרד , אלי ו לאמ ר כדברי ם 
האלה עשר , ל י עלד ך ויח ר אפו : ויק ח אר ד יוס ף את ו כ 
ויתנח אל-ביתד&ד ר מקו ם אשד-אסור י המל ך אתיים ׳ 
רך,י־שם בלי ת דלדר : וחי י ח-ו ה את־יוס ף וי ם אלי ו  21 
חסד דת ן חנ ו לער י ש ר ביתתסדר : דת ן ש ר בית -  22 
ד,םד,ר ל:ד־יום ף א ת כל־האסיר ם אש ר בבי ת הסה ר 
ואת כל־אשרעשיםש ם ד.ו א ליח , עשה : אי ן ן ש ד בית -  23 
ך,פ ד, ר ראך . את־יכל־־מאומד , ל;ד ר באשי ר דוך , את ר 
ואשחיד-וא עשי ׳ דח , מאיליה : פ 
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ויד, י אח ר ד,ךברי ם האלד , חטאו ־ משיקד , מלך־־מצךי ם א 
וד.אפך. לאדנד- ם למל ך מצרים : ויקצ ף פרע ה ע ל ^.נ י 2 
סריסיו ע ל ש ר ד,משיקי ם וע ל ש ר ד,אופי ם : וית ן את ם 3 
במשמר בי ת ש ר הטלחי ם אל־בי ת ד,ס ל, ר מקי ם אש ד 
יוסף אסו ר ש ם : ו;פק ד ש ר הטבחי ם את־יופ ף את ם 4 
ויש־רת את ם ן;ד, ר;מי ם למשמר : דחלמ ו חלו ם שניה ם ד . 
איש חלמ ) ללילד . יאח ד אי ש לפתרו ן הלמ ו המשיק ה 
חאפה אשי ר למל ך מצרי ם אש ך אסוריי ם לבי ת הפלד : 
רלא אליה ם’לס ף בבקרידר־ א את ם ולנ ס זעפי= : 5 * 
לשיאל את־סריס י פדעד , ^ל ר את ו למשמ “ בי ת א־:• • 7 
לאמי מדו ע פניכ ם ר־ש’י ם לי ס : ו;><מך ו אלי ו ד,לי - 8 
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Potiphar,  an  officer  of  Pharaoh,  the  captain  of  the 
guards,  an  Egyptian,  bought  him  of  the  hands 
of  the  l.shmalites,  who  had  brought  him  down 
thither.  And  the  Lord  was  with  Joseph,  and  he  2 
was  a prosperous  man:  and  he  was  thus  in  the 
bouse  of  bis  master  the  Egyptian.  And  when  his  3 
master  saw  that  the  Lord  was  with  him,  and  that 
the  Lord  caused  all  that  he  did  to  prosper  in  his 
hand;  Joseph  found  grace  in  his  eyes,  and  he  4 

served  him;  and  he  made  him  overseer  over  his 
house,  and  all  that  he  had  he  put  into  his  hand. 

U And  It  came  to  pass  from  the  time  he  had  5 
made  him  overseer  in  his  house,  and  over  all  that 
he  had,  that  the  Lord  blessed  the  Egyptian’s  house 
for  the  sake  of  Joseph;  and  the  blessing  of  the 

Lord  was  upon  all  that  he  had,  in  the  house  and 
in  the  field.  And  he  left  all  that  he  had  In  6 

Joseph’s  hand:  and  he  troubled  himself  not  about 
aught  he  had,  save  the  bread  which  he  did  eat. 
And  Joseph  was  handsome  in  form  and  handsome 
in  appearance.*  And  it  came  to  pass  after  these  7 
things,  that  his  master’s  wife  cast  her  eyes  upon 
Joseph:  and  she  said.  Lie  with  me.  But  he  8 

refused,  and  said  unto  his  master’s  wife.  Behold, 
my  master  troubleth  him.self  not  about  what  is 
with  me  in  the  house,  and  he  hath  committed  all 
that  he  hath  into  my  hand;  There  is  none  greater  9 
in  this  house  than  I:  neither  hath  he  kept  back 
any  thing  from  me  but  thee,  because  thou  art 
his  wife;  how  then  can  1 do  this  great  evil,  and 
sin  against  God?  And  it  came  to  pass,  as  she  10 
spoke  to  Joseph  day  by  day,  and  he  hearkened 

not  unto  her,  to  lie  by  her,  or  to  be  with  her; 

That  it  came  to  pass  one  particular  day,  that  he  11 
went  into  the  house  to  do  his  business;  and  there 
was  none  of  the  men  of  the  house  there  ■ within. 
And  she  caught  him  by  his  garment,  saying.  Lie  12 

with  me;  and  he  left  his  garment  in  her  hand,  and 

fled,  and  ran  out  into  the  street  And  it  came  13 

to  pass,  when  she  saw  that  he  had  left  his  gar- 
ment  in  her  hand,  and  was  fled  forth.  That  she  14 
called  unto  the  men  of  her  house,  and  spoke  unto 

them,  saying.  See,  he  hath  brought  in  unto  us  a 

Hebrew  man  to  have  his  sport  with  us;  he  came 
in  unto  me  to  lie  with  me,  and  I cried  with  a 
loud  voice:  And  it  came  to  pass,  when  he  heard  15 

that  I lifted  up  my  voice  and  cried,  that  he  left 
his  garment  with  me,  and  fled,  and  ran  out  into 
the  street.  And  she  laid  up  his  garment  by  her  16 

until  his  lord  came  home,  And  she  spoke  unto  17 

him  according  to  these  words,  saying.  The  Hebrew 
servant  whom  thou  hast  brought  unto  us,  camo 
in  unto  me  to  have  his  sport  with  me.  And  it  18 
came  to  pass,  as  I lifted  up  my  voice  and  cried, 
that  he  left  his  garment  with  me,  and  fled  forth". 
And  it  came  to  pass,  when  his  master  heard  the  19 
words  of  his  wife,  which  she  spoke  unto  him, 
saying.  After  this  manner  hath  thy  servant  done 
to  me;  that  his  wrath  was  kindled.  !And  Joseph’s  20 
master  took  him,  and  put  him  into  the  prison, 
the  place  where  the  king’s  prisoners  were  im^ 
prisoned:  and  he  was  there  in  the  prison.  But  21 
the  Lord  was  w׳ith  Joseph,  and  caused  him  to  find 
kindness,  and  gave  him  favor  in  the  eyes  of  the 
.superintendent  of  the  prison.  And  the  superintend-  22 
ent  of  the  prison  committed  into  Joseph’s  hand  all 
the  prisoners  that  were  in  the  prison ; and  what- 
soever  they  did  there,  was  done  through  him. 
The  superintendent  of  the  prison  looked  not  after  23 
the  least  that  was  under  his  hand,  because  the 
Lord  was  with  him;  and  that  which  he  did,  the 
Lord  made  to  prosper.* 

CHAPTER  XL. 

זן  And  it  came  to  pass  after  these  things,  that  1 
the  butler  of  the  king  of  Egypt  and  the  baker  com- 
mitted  an  offense,  against  their  lord  the  king  of 
Egypt.  And  Pharaoh  was  wroth  against  his  two  2 
officers,  against  the  chief  of  the  butlers,  and 
against  the  chief  of  the  bakers.  And  he  put  them  3 
in  ward  in  the  house  of  the  captain  of  the  guards, 
into  the  prison,  the  place  where  Joseph  was  con- 
fined.  And  the  captain  of  the  guards  charged  4 
Joseph  with  them,  and  he  served  them:  and  they 
continued  a season  in  ward.  And  they  dreamed  5 
a dream,  both  of  them,  each  his  dream  in  one 
night,  each  in  accordance  with  the  interpretation 
of  his  dream,  the  butler  and  the  baker  of  the 
king  of  Egypt,  who  were  confined  in  the  prison. 
And  Joseph  came  in  unto  them  in  the  morning.  6 
and  looked  at  them,  and,  behold,  they  were  sad. 
And  he  asked  the  officers  of  Pharaoh  that  were  7 
with  him  in  ward  in  his  lord’s  house,  saying. 
Wherefore  look  ye  so  sadly  to-day?  .\nd  they  said  5 
unto  him.  We  have  dreamed  a dream,  and  there 
is  none  to  interpret  It.  And  Joseph  said  unttj 


CHAPTER  XXXVIII. 

1 I .And  it  came  to  pass  at  that  time,  that  Judah 
went  down  from  his  brothers,  and  he  pitched  his 
tent  with  a certain  Audulamite  whose  name  was 

2 Chirah.  And  Judah  saw  there  a daughter  of  a 

certain  Canaanite,  whose  name  was  Shua:  and 

3 he  took  her,  and  went  in  unto  her.  And  she 
conceived,  and  bore  a son;  and  he  called  his  name 

4 ’Er.  And  she  conceived  again,  and  bore  a son; 

5 and  she  called  his  name  Onan.  And  she  again 
bore  another  son;  and  she  called  his  name  Shelah; 

6 and  he  was  at  Chezib,  when  she  bore  him.  And 
Judah  took  a wife  for  ’Er  his  first-born,  whose 

7 name  was  Tamar.  And  ’Er,  Judah’s  first-born, 
was  displeasing  in  the  eyes  of  the  Lord:  and  the 

8 Lord  slew  him.  And  Judah  said  unto  Onan,  Go 
in  unto  thy  brother’s  wife,  and  take  her,  as  her 
brother-in-law׳,  and  raise  up  seed  to  they  brother. 

9 Onan  thus  knew  that  the  seed  should  not  be  his, 
and  if  came  to  pass,  when  he  went  in  unto  his 
brother’s  wife,  that  he  spilled  it  on  the  ground, 

10  so  as  not  to  give  seed  unto  his  brother.  And 
the  thing  which  he  did  was  displeasing  in  the 
eyes  of  the  Lord;  wherefore  he  slew  him  also. 

11  Then  said  Judah  to  Tamar,  his  daughter-in-law. 
Remain  a w׳idow  at  thy  father’s  house,  till  Shelah 
my  son  be  grown:  for  he  thought.  Lest  perad- 
venture  he  die  also,  as  his  brothers  have  done. 
And  Tamar  went  and  dwelt  in  her  father’s  house. 

12  And  many  days  had  elapsed  when  the  daughter  of 
Shua.  Judah’s  wife,  died;  and  after  Judah  was 
comforted,  he  went  up  unto  his  sheep-shearers, 
he  and  his  friend  Chirah  the  Adullamite,  to  Tim- 

13  nah.  And  it  was  told  unto  Tamar,  saying.  Behold, 
thy  father-in-law  goeth  up  to  Timnah  to  shear 

14  his  sheep.  And  she  put  her  widow’s  garments 
off  from  her,  and  covered  herself  with  a vail,  and 
concealed  her  face,  and  seated  herself  at  the 
cross-road,  which  is  by  the  way  to  Timnah:  for 
she  saw  that  Shelah  was  grown,  and  she  was  not 

15  given  uiuo  him  for  wife.  And  Judah  saw  her 
and  thought  her  to  be  a harlot;  because  she  had 

16  covered  her  face.  And  he  turned  unto  her  by  the 
way,  and  said.  Go  to,  I pray  thee,  let  me  come 
unto  thee:  (for  he  knew  not  that  she  was  his 
daughter-in-law.)  And  she  said.  What  wilt  thou 
give  me,  that  thou  mayest  come  in  unto  me? 

17  And  he  said,  I will  send  thee  a kid  from  the 
flock.  And  she  said,  If  thou  w'ilt  give  me  a 

18  pledge,  till  thou  send  it.  And  he  said.  What  is  the 
pledge  which  I shall  give  thee?  And  she  said. 
Thy  signet,  and  thy  scarf,  and  thy  staff  that  is  in 
thy  hand.  And  he  gave  them  unto  her,  and  came 

19  in  unto  her,  and  she  conceived  by  him.  And 
she  arose,  and  went  away,  and  laid  by  her  vail 
from  her.  and  put  on  the  garments  of  her  widow- 

20  hood.  And  Judah  sent  the  kid  by  the  hand  of 
his  friend  the  Adullamite,  to  take  the  pledge  out 
of  the  woman’s  hand:  but  he  found  her  not. 

21  Then  he  asked  the  men  of  her  place,  saying. 
Where  is  the  harlot,  that  was  at  the  cross-road 
on  the  highway?  And  they  said.  There  hath 

22  been  no  harlot  in  this  neighborhood.  And  he 
returned  to  Judah,  and  said,  I cannot  find  her;  and 
also  the  men  of  the  place  have  said.  There  hath 

23  been  no  harlot  in  this  place.  And  Judah,  said. 
Let  her  keep  it,  lest  we  be  put  to  shame;  behold, 

I sent  this  kid,  and  thou  hast  not  found  her. 

24  And  it  came  to  pass  about  three  months  after, 
that  it  was  told  to  Judah,  saying,  Tamar  thy 
daughter-in-law  hath  played  the  harlot:  and  also, 
behold,  she  is  with  child  by  prostitution.  And 
Judah  said.  Lead  her  forth,  and  let  her  be  burnt. 

25  When  she  was  led  forth,  she  sent  to  her  father- 
in-law,  saying,  By  the  man,  whose  these  are,  am 
I with  child;  and  she  said.  Acknowledge,  I pray 
thee,  to  whom  belong  these,  the  signet,  the  scarf, 

;26  and  staff.  And  Judah  acknowledged  them,  and 
said.  She  hath  been  more  righteous  than  I;  be- 
rause  that  I gave  her  not  to  Shelah  my  son.  And 

27  he  knew  her  not  again  any  more.  And  it  came 
to  pass  at  the  time  of  her  travail,  that,  behold, 

28  twins  were  in  her  womb.  And  it  came  to  pass, 

when  she  travailed,  that  the  one  put  out  his  hand: 

and  ihe  midwife  took  and  bound  upon  his  hand  a 

29  scarlet  thread,  saying.  This  came  out  first.  And 

it  came  to  pass,  as  he  drew  back  his  hand,  that, 
behold  his  brother  came  out;  and  she  said.  How 
bast  thou  broken  forth?  this  breach  is  upon  thee: 

30  therefore  his  name  was  called  Perez.  And  after- 
ward  came  out  his  brother,  that  had  the  scarlet 
1'־r׳ad  upon  his  hand:  and  his  name  was  called 
Zerach.♦ 

CHAPTER  XXXTX. 

1  ז ן  And  Joseph  was  brought  down  to  Egypt;  and 
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חלמנו  nnbi אי ן את ו דאמ ר אלד. ם יו? ף דילו א ל.אלהי ם 
« 5תמי ם ס^דרנ א לי : ו:ס$ ךע\ר-המ*:זרן ם את־־לןלמ ו 
י ליוס ף ניא?׳ ר ל ו בךןלו$; י וך.נדרגפ ן לפ^י : ובגפ ן דל?וז ה 
שדינם והו א כפרח ת עלת ה נצ ה הבשיל ו א^גזכלת ^ 
n ענבי ם 5 ובו ם פרל ה לןד י ואק ח את־הענבי ם ואשח ט 
אתם אל־כו ם פךלד . ואת ן את-הכו ם על־ב ף פ^יה : 
נ!אטר ל ו יוס ף ז ה פתרנ ו שלש ת השרלי ם שלש ת ;מי ם 
3! הם : ?:עוד ו שלש ת;מי ם וש א פ^:' ה את־רא^יוד׳שיב ף 
על־ב^ך ו?ת ת כוס־פךע־ ה ב;ר ו כמש^ ט דדאש ק אש ר 
4! ק;י ת משקה ו : כ י אם־ן?ךתנ י אתף • כאש ר לט ב ל ך 
(^ק^ס-נא עמד י חס ד והזכרתנ י אל־פךעי ה ו4.וצאתנ י 
«ו מךהבי ת הזה : כי־גנ ב גנבת י מאר ץ העברי ם וגם־פ ה 
»! לא־עשית י מאומ ה כי־שמ ואת יבבור : רראשר־האפי ם 
כי־טוב פת ר ויאמ ר אל־יוס ף א1־'״אנ י בקלומ י והנ ה 
שלשה סל י חד י על־ראשי : ובס ל העליו ן מכ ל מאכ ל 
פרעה מעש ה אפ ה והעיו ף אכ ל את ם מךהס ל מע ל 
0^ ראשי• * ר ק יוס ף .ראמ ר ז ה פיזרנ ל שלש ת הסלי ם 
ע! שלש ת ;מי ם הם : בעו ד 1 שלש ת;מי ם ישאפדעהאת ־ 
ךיאשף מעילי ך ותל ה אות ף על־ע ץ ואכ ל העו ף את ־ 
מעליף־: ויהי ו בר ם השליש י ר ם הלד ת את ־ 

פךעה דע ש משת ה לכל־עבדי ו דש א את־דאע ז I ש ר 
24 המשקי ם ואת־רא ש ש ר האפי ם בתו ך עבדיו : דש ב 
את־שר המשקי ם על־משקד^דת ן הכו ס על־כ ף פרעה : 

U וא ת ש ר האפי ם תל ה כאש ר פת ר לה ם יוקף : ולא־ןק ר 
־שר־ס^^זקים את־יוס ף דקזכחהו : 
מא . Cap.  XLI 

פ פ פ י  10 

» ךד. י מק ץ עזנתי ם ימי ם ופרע ה חל ם והנך . עמ ד על ־ 
a ד.;אד : וד,נ ה מךד.יא ר על ת שב ע פרו ת יפו ת מךאד־ . 
►2 זבריא ת בש ר ותרעינד . באחו : ותד . שב ע פרו ת אחרו ת 
עלות אתריה ן מךד.;א ר וץו ת מראד . ודקו ת בש ר 
4 ותעמת ה אצ ל הפרו ת על־שפ ת היאר : ותאכלנד . הפרו ת 
ךעות המרא ה ודק ת הבש־ ר א ת שב ע הפרו ת יפו ת 
ד. המרא ה והבריא ת וייק ץ פךעד. : דיש ן דחל ם שני ת 
•וד.נך. 1 שב ע עזבלי ם עלו ת בקנד . אח ך כריאו ת ומבות : 

6 והנ ה שב ע שבלי ם דקו ת ושדופ ת קדי ם צמחו ת אחר7׳ ך 
ז ותבלענד . השבלי ם הדקו ת א ת שב ע השבלי ם הבריאו ת 

8 והמלאו ת וייק ץ פרע ה והנך , חלום : ויה י בבק ר ותפע ם 
רחדו וישל ח ויקר א את־כל-הדטמ י מברי ם ואת־כ^ י 
.חכמיה ויספ ר פרעה , ל ד, ם את-חלמ ו וא^פות ר אות ם 

9 לפרעה : וידב ר ש ר ד,משקי ם את־פרעד . לאמ ר ארז--- 
י ^חטאי אנ י מןכי ר דוום : פקעד , קצ ף עלהנבדיודת ן את י 

כמשמר בי ת ש ר ד,טבחי ם את י וא ת ש ר האפים ; 

» ונחלמ ה חלו ם בל:ל ה אח ד א; י וד״ו א אי ש כפתר ץ 
2! ד.למ ו חלמנו ; וש ם אתנ ו נע ר עבר י עב ד לש ר הטבדד ם 
ונספר־לו ויפתר־לנ ו את-חלמתי ע אי ש כחלמ ו פתר : 

3! ויך. י כאש ר פתר־לנ ו כ ן היך , את י השי ב ע^כנ ; ואתו' , 
K תלד. : ד^;ז^ ז פרעד־ , רקר א את^זס ף וירץגה ו מךה5ור ) 


לחלף שמלת ל ר^ א אל־פריעה ; פיעד ה ^ 
אל־יוסף ךלו ם ו^ר ך . .א ק. ink ממ י ׳?זמעת * 
עליף- לאכו ר תשמ ע ^1 ם לפך ר iipk : .מ ן יוק ף אר ד  16 
פוץ־ה לאמ ר ב^ ך אללד ם ;ענ ך את־שלו ם פךלד־־י ; 
!;דקר פמ!ד . אי^וס ף קךלמייוענ י עמ ך על־־ש^ ת ד.ץןנר : ז « 
וד<ד, ^.;א ר על ת שב ע ^דו ת ^״-או ת ר^ ;  18 
תאר ווזת.יד • ^אחו : והנ ה שבנד^דו ת אזתיז ת עלוו ת  19 
אחריך.ן דלו ת ורעו ת תא ר מא ד וררןת^^ו ר לא־ראית י 
כהנה בכל״אר ץ מצרי ם לרע : ותאכלנד.דפר*ותדדלן1 ת כ 
ודריעות א ת שב ע דפרו ת ד-דאשנו ת דבדאת ; ^אנ ה  11 
אל-קרבנה ול א ניד ע כי־בא ו אל־־רךבנך . רמראיה ן ר ע 
כאשר בתחל ה ואיקץ : ואר אבחלמ י וך.נך.1^!ב עשבלי ם 
עלת בקנ ה אח ד מלא ת ןמבות : והנד . שב ע שבלי ם  23 
צנמות דקו ת שךפו ת קדי ם צמחו ת אדדיידים : ותבלע ן  84 
השבלים דדק ת א ת שב ע ד.שבלי ם ד.טבו ת ואמ ר אל ד 
החרטמיס,יא ץ מני ד לי- : ויאמ ר ייוס ף אל־^יעד . ^ו ם כד • 
פ^יד, אח ד ך,ו א א ת אש ר ך.אלך.יםעשךי . דג ^ ל^ד. 4 
שבע פר ת דטצ ת שב ע שני ם ר.נ ה ושב ע ד.שבלי ם  26 
הטב!ת שב ע שני ם הנך.דולו ם אחדד.וא ; ושב ע ד־פרות_ז 2 
דדקות וך.מ: ת ד.על ת אחר־ל-, ן שב ע שני ם דגר . ושבן ; 
ד.שבלים הרקו ת שיפו ת ד,קד-י ם  v.-r שב ע שנ י ךעב; . 
תא הדב ר אש ר דברת י אל־פ^ ה אש ר ד.אלה.י ם עש ה  28 
ד,ךאה את-פ^־ד. : הנך . שב ע שני ם באו ת שב ע גדו ^  29 
בכל־ארץ מצרים : וקמ ו ^כ ע שנ י רע ב אחרייד׳ ן ונש^ח ' h 
כל־ד,שב ע בא ^ מצדי ם וכל ה דמ ב את7.אךץ : ו6 ר  31 
רד־ע ד,שב ע ?: pk מפנ ; דמ ב ך.ך.ו א אחרי-כ ן כי-כם ^ 
תא מאד : וע ל השנו ת ך.חלו ם אל־פריעד , פעכד ם כי׳יי״ל ג 
נכון הדבר - מע ם ךאלה.י ם וממת • ך.אלד.י ם ^שתו ; 
ועתה V א פרלד . אי ש נבו ן וחכ ם רעזיתד, ו ע^י ץ  33 
מצתם: מגישד . פרעד . גיפק ד פקדי ם על־ד־א ס וחמ ש  34 
את־אp מצדי ם ?שב ע שנ י ד,שבע : רקבצ ו את־כל י ל ה 
אכל ד.שני ם ד,טבו ת ד.בא ת ך.אלד . רצבררב ר תח ת p * 
פ^ד, אכ ל בעדי ם ושמרו : וך.יד , דאכ ל לפקד1 ן ^ר ץ  38 
לשבעש?;י דמ ב אש ר תת ץ ? ps מצרי ם ו^־תכ.ר ת 
ד,אר ץ במב : ייט ב הדבר ’בעינ י פמ־ד . ובעי ד כל - ד ג 
עבדיו: ו;אמ ר פ^ידי , אלהנבדי ו ך.נמצ א כ1ד , אה צ ^ו •  36 
רוח אל;י ם בו : ו;אמ ר פ^ד , אל־יוס ף אדד י תד ע  39 
אלך,י ם אות ך את־כלוא ת א7נב ץ וחכ ם כמוך : ^ אוזר . D 
תך.;ה על־כית י ועלפי ך יש ק כל־עמ י ר ק ד-בס א אגד ל 
ממך: ראמ ר פך/יד , אלוס ף רא ה נתת י את ך ע ל כ ל  41 
ארץ מצריים : לס ר פ^ד , את״טבעת ו ^ ל 42  p 
אתד, על ך יוס ף נילב ש א ת מדי־ש ש ד;ז ם רבד ■ 
ד,ןךב עלתוארו : דךב ב את ו במרכב ת דמשנד , :ן0זד ר  43 
ל1 ויקרא ו לפני ו אבר ך ונתו ן את ו ע ל כלאך ץ מצקלם ו 
,ךאמר פ^יד , אליוס ף אנ י ©תד . ובלעדי ך לאץד ם  44 
ז|יש אתקי ף ואת־תל ו בכל^ר ץ מצרי ם : רקך א פתלד , כז ו 
שם־יוסף צם; ת פע ל ויתךל ו את־אבנ ת בת־־פוט י $ T 

אן ל^זי י יוכ ף R  TO ־ 
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GENESIS. 


Joseph,  I have  dreamed  a dream,  and  there  Is  need 
that  can  interpret  it:  and  I have  heard  say  of 
thee,  that  thou  canst  understand  a dream  to  in- 
terpret  it.  And  Joseph  answered  Pharaoh,  saying,  1« 
It  is  not  in  me;  God  will  give  an  answer  for  the 
peace  of  Pharaoh.*  And  Pharaoh  said  unto  Joseph,  17 
In  my  dream,  behold,  I stood  upon  the  brink  of 
the  river;  And,  behold,  there  came  up  out  of  the  18 
river  seven  cows,  fat  in  flesh  and  good  in  shape; 
and  they  fed  in  the  meadow;  And,  behold,  seven  IS 
other  cows  came  up  after  them,  poor  and  very  ill- 
shaped  and  lean  in  flesh;  I never  saw  any  like 
these  in  all  the  land  of  Egypt  for  ugliness;  And  20 
the  lean  and  the  ill-favored  cows  did  eat  up  the 
first  seven  fat  cows;  And  when  they  had  eaten  21 

them  up,  it  could  not  be  known  that  they  had 

eaten  them;  but  their  appearance  was  still  as  bad 
as  at  the  beginning.  And  I awoke.  And  I saw  22 

in  my  dream,  and,  behold,  seven  ears  came  up 
on  one  stalk,  full  and  good;  And,  behold,  seven  23 
ears,  withered,  thin,  blasted  with  the  east  wind, 
sprung  up  after  them;  And  the  thin  ears  devoured  24 
the  seven  good  ears:  and  I told  this  unto  the 

magicians;  but  there  was  none  that  could  tell  it  to 
me.  And  Joseph  said  unto  Pharaoh,  The  dream  25 
of  Pharaoh  is  one,  that  which  God  is  about  to  do, 
he  hath  told  to  Pharaoh.  The  seven  good  cows  are  26 
seven  years:  and  the  seven  good  ears  are  seven 

years;  the  dream  is  one.  And  the  seven  thin  and  27 

ill-favored  cows  that  came  up  after  them  are 
seven  years;  and  the  seven  empty  ears,  blasted 
with  the  east  wind,  shall  be  seven  years  of  famine. 
This  is  the  thing  which  I have  spoken  unto  Pha-  28 

raoh:  What  God  is  about  to  do  he  hath  shown 

unto  Pharaoh.  Behold,  there  are  coming  seven  29 
years  of  great  plenty  throughout  all  the  land  of 
Egypt:  And  there  shall  arise  seven  years  of  famine  30 
after  them,  when  all  the  plenty  shall  be  forgotten 
in  the  land  of  Egypt;  and  the  famine  shall  con- 
sume  the  land:  And  the  plenty  shall  not  be  known  31 
hi  the  land  by  reason  of  that  famine  following 
it;  for  it  shall  be  very  grievous.  And  as  it  re-  32 
specteth  *that  the  dream  was  doubled  unto  Pharaoh 
twice,  it  is  because  the  thing  is  firmly  resolved 
on  by  God,  and  God  hasteneth  to  bring  it  to  pass. 
Now  therefore  let  Pharaoh  look  out  a man  dis-  33 
creet  and  wise,  and  set  him  over  the  land  of 
Egypt,  Let  Pharaoh  do  this,  and  let  him  appoint  34 
officers  over  the  land,  and  take  up  the  fifth  part 
(of  the  produce)  of  the  land  of  Egypt  in  the  seven 
years  of  plenty.  And  let  them  gather  up  all  the  35 
food  of  those  good  years  that  are  coming,  and  lay 
up  corn  under  the  hand  of  Pharaoh,  as  food  in  the 
cities,  and  keep  the  same.  And  that  food  shall  36 
be  for  a store  to  the  land  against  the  seven  years 
of  famine,  which  shall  be  in  the  land  of  Egypt: 
that  the  land  be  not  cut  off  through  the  famine. 
And  the  thing  was  good  in  the  eyes  of  Pharaoh,  87 
and  in  the  eyes  of  all  his  servants.  And  Pha-  38 
raoh  said  unto  his  servants.  Can  we  find  such  a 
one  as  this,  a man  in  whom  the  spirit  of  God  is?* 
And  Pharaoh  said  unto  Joseph,  Inasmuch  as  God  39 
hath  caused  thee  to  know  all  this,  there  is  none  so 
discreet  and  wise  as  thou:  Thou  shalt  be  over  my  40 
house,  and  according  to  thy  word  shall  all  my 
people  be  ruled;  only  in  regard  to  the  throne 
will  I be  greater  than  thou.  And  Pharaoh  said  41 
unto  Joseph,  See,  I have  set  thee  over  all  the 
land  of  Egypt.  And  Pharaoh  took  off  his  ring  42 
from  his  hand,  and  put  it  upon  Joseph’s  hand, 
and  arrayed  him  in  vestures  of  fine  linen,  and  put 
a golden  chain  about  his  neck;  And  he  caused  43 
him  to  ride  in  the  second  chariot  which  he  had: 
and  they  cried  before  him.  Bend  the  knee;  and  he 
placed  him  (thus)  over  all  the  land  of  Egypt.  And  44 
Pharaoh  said  unto  Joseph,  I am  Pharaoh:  but 

without  thee  shall  no  man  lift  up  his  hand  or  his 
foot  in  all  the  land  of  Egypt.  And  Pharaoh  45 
called  Joseph’s  name  Zaphenathpa’neach : and  he 
gave  him  Assenath  the  daughter  of  Potiphera’,  the 

priest  of  On,  for  wife.  And  Joseph  went  out 

over  all  the  land  of  Egypt.  And  Joseph  was  46 

thirty  years  old  when  he  stood  before  Pharaoh  the 
king  of  Egypt;  and  Joseph  went  out  from  the  prea- 


them,  Do  not  interpretations  belong  to  God?  tell 

9 it  to  me,  I pray  you.  The  chief  of  the  butlers 
then  told  his  dream  to  Joseph,  and  said  to  him. 
In  my  dream,  behold,  a vine  was  before  me; 

10  And  on  the  vine  were  three  branches;  and  it 

was  as  though  it  budded,  shot  forth  its  bios- 

soms,  and  on  its  clusters  the  grapes  became  ripe: 

11  And  Pharaoh’s  cup  was  in  my  hand;  and  I took 

the  grapes,  and  pressed  them  out  into  Pharaoh’s 
cup,  and  I placed  the  cup  into  Pharaoh’s  hand. 

12  And  Joseph  said  unto  him.  This  is  its  interpreta- 

13  lion:  The  three  branches  are  three  days;  Within 

yet  three  days  will  Pharaoh  lift  up  thy  head,  and 
restore  thee  unto  thy  office;  and  thou  shalt 

place  Pharaoh’s  cup  into  his  hand,  after  the  for- 

14  mer  manner  when  thou  wast  his  butler.  There*־ 
fore,  if  thou  thinkest  on  me  when  it  shall  be 
well  with  thee,  then  show  kindness,  I pray  thee, 
unto  me,  and  make  mention  of  me  unto  Pharaoh, 

15  and  bring  me  out  of  this  house;  For  indeed  I 
was  stolen  away  out  of  the  land  of  the  Hebrews; 
and  here  also  have  I not  done  the  least  that  they 

16  should  put  me  into  the  dungeon.  And  when  the 
chief  of  the  bakers  saw  that  he  had  well  inter- 
preted,  he  said  unto  Joseph,  I also  (saw)  in  my 
dream,  and,  behold,  I had  three  baskets  with  fine 

17  bread  on  my  head:  And  in  the  uppermost  basket 
there  was  of  all  manner  of  bakemeats;  used  as 
food  for  Pharaoh;  and  the  birds  did  eat  them  out 

18  of  the  basket  from  my  head.  And  Joseph 
answered  and  said.  This  is  the  interpretation;  The 

19  three  baskets  are  three  days;  Within  yet  three 
days  will  Pharaoh  lift  up  thy  head  from  off  thee, 
and  will  hang  thee  on  a tree;  and  the  birds  shall 

20  eat  thy  flesh  from  off  thee.*  And  it  came  to  pass 

on  the  third  day,  which  was  Pharaoh’s  birthday, 

that  he  made  a feast  unto  all  his  servants:  and 

he  lifted  up  the  head  of  the  chief  of  the  butlers 

and  the  head  of  the  chief  of  the  bakers  among 

21  his  servants.  And  he  restored  the  chief  of  the 
butlers  unto  his  butlership;  and  he  placed  the  cup 

22  in  Pharaoh’s  hand:  But  the  chief  of  the  bakers 

he  hanged,  as  Joseph  had  interpreted  to  them. 

23  Yet  the  chief  of  the  butlers  did  not  remember 

Joseph,  and  forgot  him. 

SECTION  X.  MICKETZ. 

CHAPTER  XLI. 

1  ז ן  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  two  full 

years,  that  Pharaoh  dreamed:  and,  behold,  he 

2 stood  by  the  river.  And.  behold,  there  came  up 
out  of  the  river  seven  cows,  of  good  appearance 
and  fat  in  flesh:  and  they  fed  in  the  meadow. 

3 And,  behold,  seven  other  cows  came  up  after 

them  out  of  the  river,  ill-favored  and  lean  in 

flesh;  and  they  stood  by  the  other  cows  upon  the 

4 brink  of  the  river.  And  the  ill-favored  and  lean- 
fleshed  cows  did  eat  up  the  seven  well-favored  and 

5 fat  cows.  And  Pharaoh  awoke.  And  he  slept 

and  dreamed  a second  time;  and,  behold,  seven 

ears  of  corn  came  up  on  one  stalk,  rank  and 

6 good.  And,  behold,  seven  thin  ears  and  blasted 

7 with  the  east  wind  sprung  up  after  them.  And 

the  seven  thin  ears  swallowed  up  the  seven  rank 
and  full  ears.  And  Pharaoh  awoke,  and,  behold, 

8 it  was  a dream.  And  it  came  to  pass  in  the  morn- 
ing  that  his  spirit  was  troubled;  and  he  sent  and 
called  for  all  the  magicians  of  Egypt,  and  all 
the  wise  men  thereof:  and  Pharaoh  told  them  his 
dream;  but  there  was  none  that  could  interpret 

9 the  same  unto  Pharaoh.  Then  spoke  the  chief 
of  the  butlers  unto  Pharaoh,  saying.  My  faults 

10  I must  call  to  remembrance  this  day:  Pharaoh 
was  wroth  with  his  servants,  and  put  me  in  ward 
in  the  house  of  the  captain  of  the  guards,  me  and 

11  the  chief  of  the  bakers;  And  we  dreamed  a dream 
in  one  night,  I and  he;  we  dreamed  each  in  ac- 

12  cordance  with  the  interpretation  of  his  dream.  And 
there  was  with  us  a Hebrew  lad,  a servant  to 
the  captain  of  the  guards;  and  we  told  him,  and 
he  interpreted  to  us  our  dreams:  to  each  accord*- 

13  ing  to  his  dream  did  he  interpret.  And  it  came 
to  pass,  just  as  he  had  interpreted  to  us,  so  it 
was;  me  he  restored  unto  my  office,  and  him  he 

14  hanged.  Then  Pharaoh  sent  and  had  Joseph  called, 
and  they  brought  him  hastily  out  of  the  dungeon: 
and  he  shaved  himself,  and  changed  his  garments, 

15  and  came  unto  Pharaoh.*  And  Pharaoh  said  unto 
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^;זלשים שנד . בע^ד ו לפג ן ?^־ ה מלך־ס:ירי ם 
י* יוס ף מלפנ י פך?גד . רעב1 ר ?כל־אר ץ מ^וךם : ־ ותש ש 
,48 האךץ3שב ע שגיהשבעלקמצים : דקמץאת־כ^גבל ו 
שבע קזני ם אש ר הי ו 3אך ץ מצרי ם ויתנכ ל כעריב ש 
49 אכ ל שדררהעי ר אש ר מביבתי ה ;ת ן בתוכה : ויצצ ר 
יוסף ב ר כחו ל הי ם ך.ךב ה ?« ר ע ר כ^זד ל לספ ר כי - 
ב אין מכפר : וליוס ף יל ד ש; י בגי ם בטר ם תבו א שנ ת 
דרעב אש ר ;לךה־ל ו אסנ ת בת־פוט י פר ע כה ן > jp 
51 ויקרי א יוס ף את־ש ם מבכו ר מנשר . כתשנ י אלדיד ם את ־ 
62 כ^עמל י וא ת כ^בי ת אבי : וא ת ש ם הש ק קר א אפרי ם 

53 כי־־הפרנ י אלד.י ם בא p עדי : ותכלינ ה ש:בע^ש;יהשב ע 

54 אש ר ד.; ה כאר ץ מצרים : תהלער . שב ע ש; י דרע ב 
לבוא כאש ר אמ ר יוס ף ויד. י רע ב בכ^דאתיותובכל ־ 

נה אר ץ מצרי ם ה; ה לחם : ותרע ב כל־א ס מצרי ם ויצע ק 
העם אל־פרע ה ללח ם ויאמ ר פת ה לכל־מצריי ם לכ ו 

56 אל־יופ ף אשר־^אמ ר לכ ם תעשר : ודדיע ב ד.ןד . ע ל כל ־ 
פדהאלץ ויפת ח יוס ף את־כל־־אש ר בד. ם רשב ר למצרי ם 

57 רחז ק הרע ב באר ץ מצריים : וכל־האר ץ בא י מ^ד־ימ ה 
' לשב ר אל־יוס ף כי־חז ק דר־ע ב בכל־הארץ : 

מב . Cap.  xLn 

^ רר א יעק ב כ י ;ש־שב ר במצרי ם ראמ ר ^ק ל לבני ו 
^ למ התתראו : ראמ ר הנך . שמעית י כ י ישי־שב ר במצרי ם 
,3 ךדרשמ ה ושבררלנ ר מש ם ונחיך . ול א נמות : וירד ו 
4 אחי־יוס ף עשר ה לשב ר ב ר ממצרים : ואת־ברמ ץ אח י 
יוסף לא־של ח ועק ב את־יאחי ו כ י יאמ ר פן־יקרא ד אסון : 

ה רב1א ו ב; י לשלא ל לשב ר בתו ך הבאי ם כי־ד־ת . ד,ת ב 
^6 באר ץ כנען : ויוס ף הו א השלי ט על־דאלץד.ו א המשבי ר 
לכל־עם ד,אר ץ ולבא ר אח י יוס ף וישתחודל ו אפי ם 
^ אלצה : רר א יוס ף את־אחי ו רכר ם ויתנכ ר אליד. ם 
ווד5;ר את ם משו ת ולאמ ר אלה ם מאי ן באת ם דאפלי ו 
8 מאר ץ כנע ן לשבר־אכל : רכ ר יוס ף את-אחי ו וה ם 
« ל א הכלת : ויןכ ר יוס ף א ת הסלמו ת אש ר ד.ל ם לה ם 
ולאמר אלד. ם מלנלי ם את ם ללאו ת את־עלו ת ד-אל ץ 
י באתם : ולאמר ו אלי ו ל א אדנ י ועבדי ך בא ו לשבר־אכל : 
כלד מ י איש־אח ד נה ד כד ם אנח ד לא־ד.ל ו עבדץ י 
2! מדגלים : ולאמ^אלה ם ל א כי־ערו ת ד,אר ץ באת ם 
3! ללאות : ולאמר ר שנל ם עש ר עבדיי ך אחי ם 1 אנח ד מ י 
איש־אחד באר ץ מע ץ וך,נד . הקט ן את-אבינ ו תו ם 
4! וד,אח ד איננו : ולאמ ר אלה ם יוס ף די״י א אש ר לבלת י 
טו אלכ ם לאמ ר מרגלי ם את ם : ב ! א ת תבחנ ו ת פלעד . אם - 
6! תצא ו מ|ד . כ י אם־בבו א אחיכ ם הקט ן ד,גה : שלח ו 
מכם אח ד ויר ח את־אחיכםואת ם האסר ו ויכהנ ו דבריכ ם 
האמת אתכ ם ואם־ל א ה י פלע ה כ י מרגלי ם אתם : 

1\ ר^ ף את ם אל־משמ ר שלש ת למים : .ראמ ר אלה ם 
יוסף בלו ם משליש י (א ת עש ו !חל ו את־ד.אלת ם א; י 
ע! ללא : אם־מי ם את ם אחיכ ם אח ד.לאפ ר בבי ת משמלכ ס 
= ואת ם לכ ו הביא ו שב ר רעבו ן בתיכם : ואת־אחיכ ם 
מקטן תביא ו אליו^ןמנידבליכס^לל א תמותלרעשדבן : 


אל־אסיי אשמי ם 1 אגקנ ו על־אחי ^  31 
^רת נפש י בד.תד< ק אללנ ו שמענ ו על׳ • 

ב| ^ד . אלינ ו הצרי ח הן»ת : מ ן לארב ן את ם'^:6 ר » 
הלו^י אמלת י אליק ם 1 לאמ ר אל־תחסא י בלל ד ול א 
שמע^^ם וגסתימ ו הק ז נלדש : וד ם לי^לתצו^כ י ש ^  83 
כי ממלי ץ בינתם : רט ב ^יד ם מבוי • רש ב  24 
אלחם רדה ך אלד ם רק ח מאתסאת־ש^ו ן ראס ר את ו 
לעיגזלום: לצ ו יזע ף ר^ ו את־כליד ם ב ר להשל ב כד . 
בספידם אי ש אלי־שק ו ולת ת לד ם צד ה ליחיירע ש 
לדם p : רשא י את־שבר ם ע^חמריד ם נללכ ו ^ם :  26 
ד^:ח האח ד איז־שק ו ^אילחמר ו ^ולו ן רר א  27 
א^כמנ£ו ודעתיהו א בפ י ^־זתו:"/ראמ ר ’^אחיו 88 
תשב כ^ י, qr לבל . כאמתהה י לב א לכ ם ’רחותי ו אי ש 
W ^* ר ^ץא ת ^ד י ^י ם ^ו : רבאראל־ 29 
לעקב אמד ם ^: ה במ ן ^י ת € א ת כל׳ז־^ ת את ם 
לאכלי: דב ר ד.אי ש אל ד האר ץ אתנ ו קשו ת רת ן אתנ ו ל 
^כמלג^ס את־האלץ : ונאמ ר אלי ו כני ם $גחנ ו 6 : ד.ילנ ו  31 
"מדגלים: ש;ים־עש ר אנחנ ו אחי ם מ י אבינ ו דאח ד אילנ ו  32 
רדיקטן תו ם את״יאבי ט באר ץ מק : דאמ ד ^ינ ו ד״אי ש  33 
^!;י ^י ץ  p vm בני ם את ם אחיכ ם ך.אח ד 
לדחי את י ואימיעבו ן בתיכ ם'קח ו,^כו : ׳תבי »  34 
אדןיכם הקמןי^י ‘ ואדעד . כ י ל א מרגלי ם ^: ם כ י כני ם 
אתם את״אחיכ ם אק ן לכ ם ראח״תך ץ תקחרו : _^י. י ל ו 
דם מריקי ם שקיד ם וד^ד־אי ש צרזר־בםפי ־ בשק ו 
ללאו ^^לךז ת כספיד ם דמ ה ואביר ם ריריאו : ראמ ר  36 
^דם!עק ב אביה ם את י.שבלת ם י^ ף אכ ט שמע ץ 

אינט לאח־מימ ן ה^־ז ו על י קי ו קלנד. ; ראמ ר ‘ךאו3 ן ד 3 

אל-אבל לא6 ־ את־שנ : קנ י תמי ת אסדל א אביאנ ו 
אליך מך . ^לד י ואג ן אשימ ו אליך : לאמ ך 6 ר  38 
ירד בנ י עמכ ם ב^ד ו מ ת ות א *לבל ו נשא ר וקדאד.4 ' 
אסון אש ר תלכרבד . ותלךת ם את־שיבת י בינו ן 
8אולה! 

מג . Cap.  XLm 

ילמב בכ ך בארץ : דח י כאש ר כ?י ו לאב ל את^ברי K2 
אשר הביא ו ממצרי ם דאמ ד ^יד ם אביד ם שב ו שבר ר 
לנו מעט־אכל : ^:מ ר אלי ו יתדד . לאמ ר'הע ך הע ד 3 
בנר ד״אי ש לאמ ר 6רתלא ו פנ י בלת י ^חיכם ' אקבכש : 
אם־ישך משל ח את־אחי ט אתנ ו נתד . ונשבד ה 4 
אכל: ואם־אינ ך משלד ! ל א נד ד כי־ד.אי ש אמ ר אלי ט ^ 
לא־תלאו פל י בלת י אחיכ ם אתכם : ויאמ ר ש^ ל למד , » 
ך.רעתם ל י לד׳ד ד ל:«י ש העו ד לכ ם אח : ראיפד ו שאו ל ד 
ש^־ד-איש לנ ו ולמוללתנ ו לאפו ד העו ד אביכ ם ה י ד.! ש 
לכם א ח ונגד-ל ו ^־פ י הלברי ם דאלד . ה^ו ע נד ע כ י 
,^אמר תריד ר אתתןחיכם : :ראמ ר יתד ה אל־ישלאר ‘ 8 
אביו שלחד . ד^ ר את י ונקוקד . ךלכד . ונתר . ול א נמו ת 
גם־אנחט נם־את ה גם־טמו : אנכ י אערב ד מ!ך י תבקשנ ו 3 
,^א• קביאת ? ומצנק ר לפצי ך וחטאת י 
!^ל־תמים.* ב י התמך.מד. ט ?י־עת ה שבנ ו דד ה ^ 
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when  he  besought  us,  and  we  would  not  hear; 
therefore  is  this  distress  come  upon  us.  And  22 
Reuben  answered  them,  saying  Did  I not  say  unto 
you,  thus,  Do  not  sin  against  the  child;  and  ye 
would  not  hear?  and  behold,  his  blood  also  is  now 
required.  And  they  knew  not  that  Joseph  under-  23 
stood  them;  for  he  spoke  unto  them  by  an  intfr- 
preter.  And  he  turned  himself  away  from  them.  24 
and  wept;  and  returned  to  them  again,  and  spoke 
with  them,  and  took  from  them  Simeon,  and 
bound  him  before  thdir  eyes.  And  Joseph  com-  25 
manded  to  fill  their  sacks  with  corn,  and  to  restore 
every  man’s  money  into  his  sack,  and  to  give 
them  provision  for  the  way;  and  he  did  unto  them 
thus.  And  they  loaded  their  asses  with  their  26 
corn,  and  departed  thence.  And  one  of  them  27 
opened  his  sack  to  give  his  ass  provender  in  the 
inn:  when  he  espied  his  money,  for,  behold,  it 
was  in  the  mouth  of  his  sack.  And  he  said  unto  28 
his  brothers,  My  money  hath  been  restored: 
and,  10,  it  is  even  in  my  sack:  and  their 

heart  failed  them,  and  they  were  afraid, 
saying  one  to  another.  What  is  this  that  God 
hath  done  unto  us?  And  they  came  unto  Jacob  29 
their  father  unto  the  land  of  Canaan,  and  they 
told  him  all  that  had  befallen  them:  saying,  The  30 
man,  the  lord  of  the  land,  spoke  roughly  to  us, 
and  took  us  as  though  we  were  espying  the  conn- 
try.  And  we  said  unto  him.  We  are  true  men:  31 
we  have  never  been  spies;  We  are  twelve  32 
brothers,  sons  of  our  father:  the  one  is  no  more, 
and  the  youngest  is  this  day  with  our  father  in 
the  land  of  Canaan.  And  the  man,  the  lord  of  33 
the  country,  said  unto  us.  Hereby  shall  I know 
that  ye  are  true  m^n:  leave  one  of  your  brotlur.s 
here  with  me,  and  (the  food  for)  the  wan׳,  of 
your  households  take  ye  and  be  gone:  And  bring  34 
your  youngest  brother  unto  me;  then  shall  I 
know  that  ye  are  no  spies,  but  that  ye  are  true 
men;  your  brother  1 will  give  up  to  you,  and  in 

the  land  ye  shall  be  allowed  to  traffic.  And  it  35 

came  to  pass  as  they  were  emptying  their  sacks, 
that,  behold,  every  man’s  bundle  of  money  was  in 
his  sack:  and  when  they  saw  the  bundles  of 

their  money,  they  and  their  father,  they  were 
afraid.  And  Jacob  their  father  said  unto  them. 36 
Me  ye  have  bereaved  of  my  children:  Joseph  Is 
gone,  and  Simeon  is  gone,  and  Benjamin  ye  will 
take  away;  all  these  things  are  against  me.  And  37 
Reuben  said  unto  his  father,  thus.  Two  of  my 

sons  Shalt  thou  slay,  if  I bring  him  not  to  thee; 
deliver  him  into  my  hand,  and  I will  bring  him 

back  to  thee.  And  he  said.  My  son  shall  not  38 

go  down  with  you:  for  his  brother  is  dead,  and  he 
alone  is  left:  and  if  mischief  befall  him  by  the 

way  in  which  ye  go,  then  will  ye  bring  down  my 
gray  hairs  with  sorrow  to  the  grave. 

CHAPTER  XLIII. 

And  the  famine  was  .sore  in  the  land.  And  1-2 
It  came  to  pass,  when  they  had  completely  eaten 
up  the  provisions  which  they  had  brought  out  of 
Egypt,  that  their  father  said  unto  them,  Go  again, 
buy  us  a little  food.  And  Judah  said  unto  him,  3 
thus.  The  man  did  solemnly  protest  unto  u.s, 

saying.  Ye  shall  not  see  my  face,  except  your 
brother  be  with  you.  If  thou  wilt  send  our  4 

brother  with  us,  we  will  go  down  and  buy  thee 

food:  But  if  thou  sendest  him  not,  we  will  not  5 
go  down:  for  the  man  said  unto  us.  Ye  shall  not 
see  my  face,  except  your  brother  be  with  you. 

And  Israel  said.  Wherefore  have  ye  dealt  so  ill  C 
with  me,  as  to  tell  the  man  that  ye  have  yet 

another  brother?  And  they  said.  The  man  in-  7 

quired  particularly  concerning  us,  and  our  kindred, 
saying.  Is  your  father  yet  alive?  have  ye  an- 

other  brother?  and  we  told  him  according  to  the 
tenor  of  these  words;  could  we  possibly  know  that 
he  would  say.  Bring  down  your  brother?  And  8 
Judah  said  unto  Israel  his  father,  Send  the  lad 

with  me,  and  we  will  arise  and  go;  that  we  may 
live,  and  not  die,  both  we.  and  thou,  as  also  our 
little  ones.  I will  be  surety  for  him;  from  my  9 
hand  shalt  thou  require  him;  if  I bring  him  not 
unto  thee  and  set  him  before  thee,  then  shall 
I have  sinned  against  thee  all  the  days.  For,  If  10 

we  had  not  lingered,  surely  we  had  now  re- 


ence  of  Pharaoh,  and  went  throughout  all  the 

47  land  of  Egypt.  And  the  earth  brought  forth  in 

48  the  seven  years  of  plenty  by  handfuls.  And  he 
gathered  up  all  the  food  of  the  seven  years,  which 
were  in  the  land  of  Egypt,  and  laid  up  the  food 
In  the  cities:  the  food  of  the  field  in  the  city, 
which  was  round  about  it,  laid  he  up  in  the  same. 

49  And  Joseph  heaped  up  corn  as  the  sand  of  the 

sea,  very  much;  until  he  left  off  numbering,  for  it 

60  was  without  number.  And  unto  Joseph  were  born 
two  sons  before  the  years  of  famine  came,  whom 
Assenath  the  daughter  of  Poti-phera’  the  priest  of 

51  On,  bore  unto  him.  And  Joseph  called  the  name 
of  the  first-born  Menasseh:  For  God  (said  he)  hath 
made  me  forget  all  my  toil,  and  all  my  father’s 

52  house.  And  the  name  of  the  second  he  called 

Ephraim;  For  God  (said  he)  hath  caused  me  to  fie 

53  fruitful  in  the  land  of  my  affiictio-n.*  And  the 

seven  years  of  plenty,  that  was  in  the  land  of 

54  Egypt,  were  ended.  And  the  seven  years  of 

famine  began  to  come,  just  as  Joseph  had  said: 

and  there  was  famine  in  all  the  countries,  but 

55  in  all  the  land  of  Egypt  there  was  bread.  And 

when  all  the  land  of  Egypt  also  felt  hunger,  the 
people  cried  to  Pharaoh  for  bread:  and  Pharaoh 
said  unto  all  the  Egyptians,  Go  unto  Joseph; 

56  what  he  saith  to  you,  do.  And  the  famine  was 
over  all  the  face  of  the  earth:  and  Joseph  opened 
all  the  store-houses,  wherein  corn  was,  and  sold 
unto  the  Egyptians;  for  the  famine  grew  strong 

.7(׳  in  the  land  of  Egypt.  And  all  the  countries  came 
into  Egypt  to  buy  corn  of  Joseph:  because  the 

famine  was  sore  in  all  the  countries. 

CHAPTER  XLII. 

1 And  when  Jacob  saw  that  there  was  corn  in 
Egypt,  Jacob  said  unto  his  sons.  Why  do  ye  look 

2 at  one  another?  And  he  said,  Behold,  I have 

heard  that  there  is  corn  in  Egypt:  get  you  down 
thither,  and  buy  for  us  provision  from  there, 

3 that  we  may  live,  and  not  die.  And  ten  brothers 

4 of  Joseph  went  down  to  buy  corn  in  Egypt.  But 
Benjamin,  Joseph’s  brother,  Jacob  sent  not  with 
his  brothers;  for  he  said,  Lest  mischief  befall  him. 

5 And  the  sons  of  Israel  came  to  buy  corn  among 

those  that  came;  for  the  famine  was  in  the  land 

6 of  Canaan.  And  Joseph— he  was  the  governor  over 

the  land,  it  was  he  that  sold  corn  to  all  the 

people  of  the  land;  and  Joseph’s  brothers  came, 
and  bowed  themselves  down  before  him  w׳ith  the 

7 face  to  the  earth.  And  Joseph  saw  his  brothers, 
and  he  recognized  them;  but  made  himself  strange 
unto  them  and  spoke  roughly  unto  them;  and  he 
said  unto  them.  Whence  come  ye?  And  they  said, 

8 From  the  land  of  Canaan  to  buy  food.  And  Joseph 
recognized  his  brothers,  but  they  recognized  him 

9 not.  And  Joseph  remembered  the  dreams  which 
he  had  dreamed  concerning  them,  and  he  said 
unto  them.  Ye  are  spies;  to  see  the  nakedness  of 

10  the  land  are  ye  come.  And  they  said  unto  him. 
No,  my  lord,  thy  servants  are  only  come  to  buy  food. 

11  We  are  all  sons  of  one  man:  we  are  true  men: 

12  thy  servants  have  never  been  spies.  And  he  said 
unto  them,  No!  but  to  see  the  nakedness  of  the 

13  land  are  ye  come.  And  they  said.  We,  thy 
servants,  are  twelve  brothers,  sons  of  one  man  In 
the  4and  of  Canaan;  and,  behold,  the  youngest  is 

14  this  day  with  our  father,  and  one  is  no  more.  And 
Joseph  said  unto  them.  It  is  as  I have  spoken 

15  unto  you,  saying.  Ye  are  spies:  Hereby  shall  ye 
be  proved:  By  the  life  of  Pharaoh,  ye  shall  not 
go  forth  hence,  except  your  youngest  brother 

16  come  hither.  Send  one  of  you,  and  let  him 

fetch  your  brother,  and  ye  shall  be  kept  in  prison, 
that  your  words  may  be  proved,  whether  the  truth 
be  with  you:  and  if  not,  by  the  life  of  Pharaoh, 

17  ye  are  surely  spies.  And  he  put  them  together 

18  into  ward  three  days.  And  Joseph  said  unto 
them  on  the  third  day.  This  do,  and  live;  I fear 

19  God.*  If  ye  be  true  men,  let  one  of  your 

brothers  remain  imprisoned  in  the  house  of  your 

confinement:  but  ye,  go,  carry  home  what  you 

have  bought  for  the  want  of  your  household. 

20  But  your  youngest  brother  bring  unto  me:  so 

shall  your  words  be  verified,  and  ye  shall  not 

21  die.  And  they  did  so.  And  they  said  to  one 
another.  Truly  we  are  guilty  concerning  our 
brother,  in  that  we  saw  the  anguish  of  his  soul. 
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«! ^עמום : ויאמ ר אלה ם י^רא ל >^היד ט אם־־ ק ktoK  I 
\את עש ר קח ו מזמר ת ד«ד ן 5כליכ ם ך.ורT ו 
מנחה מע ט צד י ימע ט ךב ש נצא ת ול ט במני ם ר^;זקדים : 

2! וכס ף משנ ה קח ו ביךב ם ואת^כס ף המדןז ב ב^ י 
3! אמתרתיכ ם תשיב ו ביךכ ם אול י משג ה תא : ואת ־ 
4! אחיכ ם קח ו וקומ ו שובויאל^איש : וא ל ^*יית ן לכ ם 
רתמים לפנ י האי ש ושל ח לכ ם את־אחיכ ם אח ר ואת ־ 

טי בנ^ימי ן ואנ י כאש ר שכלת י שכלתי : ויקח ו ד!אנשי ם את ־ 
^^^משנה־כסף’ל^ו ו ב;ך ם ןאת־^;?5 ן 
^ דקמ ^ דר ת מ^נרי ם ויעמד ו לפ; י יוקף : ויר א יו^ ף 
אתם את־בדמי ן דאמרלאשרעל־בית ו הק א את־7אנ^ןזי ם 
דקיתח וטב ח טב ח והכ ן כ י את י יאקל ו האנדי ם 
י! בצדדים : דע ש דאי ש כאש ר אמ י יוי5 ף דק א האי ש 
8! את־דאנשי ם בית ה יוקף : וייריא ר האנשי ם ק י ך\ ^ 
בית יוסף ' דאמרי ו על-דב ר הכס ף ה^ ב באמתתר1י פ 
בתחלה אנחנ ו מובאי ם להתנל ל עלי מ ולדחנפ ל ע4נ ו 
9! ולקח ת אתנ ו ^!בדי ם ואת־חטרינו : ויגש ו אל-האי ש 
כ אש ר על־בי ת יוס ף וידבר ו אלן ו פת ח דבית : דאמ ת 
!2 ב י אד; י:ר ר;רךנ ו בתחל ה לש^אקל : וןד. י 5י־מ« ט 
א^דמלון ונפתח ה את־־אטתהתינ ו והנ ה כסף־אי ש בק י 
2^ אמתחת ו כקפנ ו במשקל ו ונש ב את ו בידינו : וכק ף אד ך 
הורדנו בדנ ו לשבר־־אכ ל ל א :דענ ו מ^ ם בםנונ ו 

23 באמתהתינו : ויאמ ר שלו ם לכ ם אל־תירא ו אלתיק ם 
ואלהי אביכ ם נת ן לכ ם מטמו ן באמתתהיכ ם בקפק ם 

24 ק א אל י.ויוצ א אלח ם את־שמעק : קב א ד.אן ש 
דאנשים בית ה יוס ף ויתךמי ם וירחצ ו רג^ו ם דו!ן ן 

כי׳ מספו א לחמריהם ז דלינ ו את־המנח ה עד־בו א יוס\ * 
26 בצהרי ם כ י שמע ו כי־ש ם:אבל ו לחם : דב א יוסףדב:ת ה 
דביאו ל ו את־המנח ה אשר־קיד ם הבית ה דשתחודל ו 
■27 ארצה : וישא ל לה ם לשלו ם דאמ ר ד׳שלו ם אביכ ם 
28 ה^ק ן אש ר אמרת ם העודנ ו חי : דאמר ו שלו ם לעבדן ד 
23 לאבינ ו עודנ ו ח י ויק ת וישתחו : ויש א עיני ו דר א את ־ 
בנ:מין אח ל בךאמ ו דאמ ר חך , אחיכ ם דד^ו ן ^ ר 
ל אמרת ם אל י דאמ ר אלהי ם :חנ ף בני : דמד ד יוק ף כי ־ 
נכמרו רחמי ו ^־אדזי ו ו:בלן ש לבכו ת ד^ נ דחדךר־י ו 

31 ויב ך שמה : וירח ץ פד ו ויצ^ א רתאפ ק דאמ ד שימ ר 

32 לחם : דשימ ו ל ו לבד ו ולה ם לבד ם ולמצרי ם האבלי ם 
אתו לבד ם כ י ל א :ובלו ן המצרי ם ^ב ל את־7.עבלי ם 

33 ל?1 ם כי־תועב ה הו א למצךום : וישב ו לפני ו דקב ר 
כבכרתו והצעי ר בצערת ו ניתמ ת ד״אנשי ם אי ש אל ־ 

34 רעת : ויצ א משא ת מא ת פנ ל אלח ם והר ב משא ת בנ:מ ן 
ממשאת כל ם חמ ש:ת ת וישת ו וישבר ו עמו : 

מד . Cap.  XLIV 

» ו^ ו את-אש ר על־ביתולאמ ר מל א את־אמתה ת האנשי ם 
אכל כאש ר:וכל ץ שא ת ושי ם כסף־אי ש בפ י אמתחתו : 

2 ןאת־־גביע י גבי ע דבס ף תשי ם בפ י אמתח ת הק^ ן וא ת 

3 כס ף שבר ו דע ש בךב ר יוס ף אש ר דקר : דבק ר או ר 

4 ול׳אנשי ם ש^׳ ר המ ה גהבמ: ^ ,לי״ ם את^ןיר ® 


ifc ךדחי ש ף5 ף אמ ד ?!אשי • עיל׳בית ו יןי ם הז ף  TW 
האנשים ^ן?ת ם ואמ ^ אלד ם קןמ ה ^מת ם רעךי • 
תחת טובה : הלו א  Mj א^ ר ישת ה אלג י ב ו והו א נח ש ת 
עחש ק ו הףעת ם שביתם : רש!; ם רדיק ר ^ד & » 
את־הדברים האלה : ראמ ת אלי ו למ ה :דב ך אדנ י ד 
^:דץמעשותקדברהד־,:דץ 8 ; 

כסף אש ר ^אנ^בפ י אמת^ינ ו השיבנ ו מארץ , 
ב^ק ואין י נגצ ב מק־ ת אדליף ־ כס ף א ו ןדב : א^ז ר:^ א » 
אתו קעברקז י( rp ןנם־אנחנוינהד ז 6:ד ד לעבדים : 
דאמר ג^ת ה כדבריכ ם לךדו א אש ר את ו תד ד י י 
לי עב ד ואת ם תה ף נק:ם :  nw דור ת אי ש אתק 11 
אמתת1ו ארצ ה דפתח ו אי ש אמתחתו : רחפ ש בנדיו ל  12 
ה^יובר^זן ויעיצ א ל4י ע באמתח ת מימן : 
דלךעו שמלת ם דעמ ם אי ש על^ומר ו דשב ו העירדה :  13 
דלא':הודה ' ’ואח ל מת ה יוק ף ת,ו א ^נ ו ש ם דפל ו  14 
לפדויא^ה: ^ דאכ ד לד. ם יוס ף מדדדמעש ה הז ה מ ו 
מדתם הלו א ידעת ם קי־נח ש :נח ש אי ש אש ד כמני : 
רא^* יד^־ ה מודנא^י ' ^נ י ’מדמדק ר ומה־נצטד ק 6 * 
האלד׳יס מצ א את־־עו ן עבדין ד לגנ ו עבדי ם לאדנ י גם ־ 
אנחנו נ ם אשר־נמצ א בחךו : דאמ ר חליל ה •ל י  17 
^־ות(א ת ת^^אש ר נ^ א הנבי ע בל ז הו א:לתדלי ' 
ואתם לשלו ם אל־אביכם : 

ס ם ם י א  11 

ף|ש אלי ז:הוד ה דאמר ־ מ אל ד ^^ א עבךן ך דב ר  18 
באמ;י אלניןאלקה ר אפ ף בעבד ף כ י כמו ף כפרעח : 
אלני ^ ל את־עבדי ו לאק ר ^לכ ם א ב ^ח ; W 
נ^אמר א^נ י:ש־לנ ו א ב ןק ן רל ד זק^י ם קט ן ^דד ו כ 
מת דות ר הו א לבד ו לאמ ו ואבי ו אדקו : _^1אמ ר אלי * מ 
עבקד הורדיה ו ^־ק ה עינ י עליו : ^אמ ר 2 ג 
א^י 6רידכ ל הנע ר לש ב אתת^בי ו וע; ב אתתנב ר ומת : 
■י^א^ א^ב^ז י ^ א  tt אחים : הר^ ן ^זבם' 23 :6 
תספון ל^ו ת פני : ויה י כ י עלינ ו ^־עבון ? אבייוננד י  24 
לו א ת דמי י ^יני : ^:מ ר אבינ ו שב ו שבחדלנ ו מעפ ד כד י 
אכל: ו^צמ ר ל א נוכ ל לרד ת אם־ל $ אחינ ו הר^ ן את ^  26 
דרךנו כ^ל א'נוכל " לראו ת פ ע האתן ז ואחינ ו הקט ן 
איננו אתנו : דאמ ד עבד ף אב י א^נ ו את ם ק י ד » 
שנים ילח־ד ^ אשתי : רצ א דאח ד קאת י ואמ ר  28 
טרף טר ף ול א ראיתי ו עד-הנה : ולקדוק ם גבדאת־־ז ח  59 
מ?ום פנ י וקרה ו אס ץ והורדת ם א^שיבת י ^ 
שאלה: 'ועת ה בבא י א^בי ף אבנ י והנע ר איננ ו אקנ ו ל 
ונפשו קשור ה בנפשו : וה: ה בראות ו ? fiT ה^ ר ומ ת  181 
ך.1ףדו עבדי ף את־שיב ת עבד ף אבינ ו ב:גו ן שאלד־. : 
כי עב ^ ער ב את־הנע ר מע ם ^ י לאמ ר ^* א אב ^  32 
אליך וחטאת י לאק י כל־ה:מים נ ו5תי ׳:שב־ג א עב ^  33 
תחת ד.גע ר עב ר לאד/ י והמ ר ^ עם־אחיו ; ב^אץי^8 ! 
אעלה אל־א5 י ומע ד V ננ ו א^ י,ק ן ^־ ע 
;^:את־אקי: 
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was  light,  the  men  were  sent  away,  they  and  their 
asses.  They  were  gone  out  of  the  city,  not  yet  4 
far  off,  when  Joseph  said  unto  the  superintendent 
of  his  house.  Up,  follow  after  the  men;  and  when 
thou  hast  overtaken  them,  say  unto  them.  Where- 
fore  have  ye  returned  evil  for  good?  Is  not  this  5 
out  of  which  my  lord  drinketh,  and  whereby  in- 
deed  he  divineth?  ye  have  done  evil  in  so  doing. 
And  he  overtook  them,  and  he  spoke  unto  them  6 
these  same  words.  And  they  said  unto  him,  7 

Wherefore  will  my  lord  speak  such  words  as  these? 
God  forbid  that  thy  servants  should  do  any  thing 
like  this.  Behold  the  money,  which  we  found  8 

in  the  mouth  of  our  sacks,  we  brought  back  unto 
thee  out  of  the  land  of  Canaan:  how  then  should 
w6  steal  out  of  thy  lord’s  house  silver  or  gold? 
With  whomsoever  of  they  servants  it  be  fond,  let  9 
him  die;  and  we  also  will  be  bondmen  unto  thy 
lord.  And  he  said.  Now  also  let  it  be  accord-  19 

ing  to  your  words:  he  with  whom  it  is  found 
shall  be  my  servant;  but  ye  shall  be  blameless. 

And  they  made  haste,  and  every  one  of  them  took  U 

down  his  sack  to  the  ground,  and  every  one  opened 
his  sack.  And  he  searched,  at  the  eldest  he  be-  H 

gan,  and  at  the  youngest  he  left  off;  and  the 

cup  was  found  in  Benjamin’s  sack.  Then  they  13 

rent  their  clothes,  and  every  one  loaded  his  ass, 
and  they  returned  to  the  city.♦  And  Juday  and  14 
his  brothers  came  into  Joseph’s  house,  and  he  was 
yet  there;  and  they  fell  down  before  him  on  the 
ground.  And  Joseph  said  unto  them.  What  deed  Ilf 
is  this  that  ye  have  done?  ye  knew  not  that  such 
a man  as  I can  certainly  divine?  And  Judah  16 
said.  What  shall  we  say  unto  my  lord?  what 
shall  we  speak?  or  how  shall  we  justify  ourselves? 
God  hath  found  out  the  iniquity  of  thy  servants: 
behold  we  are  servants  unto  my  lord,  both  we, 
as  also  he  in  whose  hand  the  cup  was  found. 
And  he  said,  God  forbid  that  I should  do  this:  17 
the  man  in  whose  hand  the  cup  was  found,  he 
shall  be  my  servant;  and  as  for  you,  go  you  up 
in  peace  unto  your  father. 

SECTION  XI.  VAYIGGASH. 
f Then  Judah  came  near  unto  him,  and  said,  18 
Pardon,  my  lord,  let  thy  servant,  I pray  thee, 
speak  a word  in  my  lord’s  ears,  and  let  not  thy 
anger  burn  against  thy  servant;  for  thou  art  even 
as  Pharaoh.  My  lord  asked  his  servants,  say-  19 
ing.  Have  ye  a father,  or  a brother.  And  we  29 
said  unto  my  lord.  We  have  an  old  father,  and  a 
little  child  born  in  his  old  age;  and  his  brother 
is  dead,  and  he  alone  is  left  of  his  mother,  and 
his  father  loveth  him.  And  thou  saidst  unto  thy  21 
servants.  Bring  him  down  unto  me,  that  I may  set 
my  eye  upon  him.  And  we  said  unto  my  lord,  22 
The  lad  cannot  leave  his  father;  for  if  he  should 
leave  his  father,  he  would  die.  And  thou  saidst  23 
unto  thy  servants.  Except  your  youngest  brother 
come  down  w'ith  you,  ye  shall  not  see  my  face  any 
more.  And  it  came  to  pass,  when  we  came  up  24 
unto  thy  servant  my  father,  that  we  told  him  the 
words  of  my  lord.  And  our  father  said.  Go  back  20 
and  buy  us  a little  food.  And  we  said.  We  cannot  26 
go  down:  if  our  youngest  brother  be  with  us,  then 
will  we  go  down;  for  we  cannot  see  the  man’s 
face,  except  our  youngest  brother  be  with  us. 
And  thy  servant  my  father  said  unto  us.  Ye  know  27 
that  my  wife  bore  me  two  sons;  And  the  one  28 
went  out  from  me,  and  I said.  Surely  he  hath 
been  torn  to  pieces;  and  I have  not  seen  him  up 
to  this  time.  And  if  ye  take  this  one  also  from  29 
me,  and  mischief  befall  him,  ye  will  bring  down 
my  gray  hairs  with  sorrow  to  the  grave.  And  30 
now,  when  I come  to  thy  servant  my  father,  and 

the  lad  be  not  with  us;  seeing  that  his  life  is 

bound  up  in  the  lad’s  life;*  It  will  come  to  pass,  31 
that  when  he  seeth  that  the  lad  is  not  with  us,  he 
will  die;  and  thy  servants  would  thus  bring  down 
the  gray  hairs  of  thy  servant  our  father  with 
sorrow  to  the  grave.  For  thy  servant  became  32 
surety  for  the  lad  unto  my  father,  saying.  If  I 
bring  him  not  unto  thee,  then  shall  I have  sinned 
against  my  father  all  the  days.  Now  therefore,  S3 

I pray  thee,  let  thy  servant  abide  instead  of  the 
lad  as  bondman  to  my  lord;  and  let  the  lad  go 
up  with  his  brothers.  For  how  shall  I go  up  to  94 
my  father,  and  the  lad  be  not  with  me?  I should 
perhaps  be  compelled  to  witness  the  evil  which 

would  come  on  my  father. 


11  turned  the  second  time.  And  their  father  Israel 
said  unto  them,  If  it  must  be  so  now,  do  this: 
take  of  the  best  products  of  the  land  in  your 
vessels,  and  carry  down  to  the  man  a present,  a 
little  balm,  and  a little  honey,  spices  and  lotus, 

12  pistachio-nuts  and  almonds;  And  twofold  money 
take  in  your  hand;  and  the  money  that  was  put 
back  in  the  mouth  of  your  sacks,  you  must  carry 
back  in  your  hand;  peradventure  it  was  an  over- 

13  sight;  Also  your  brother  take  along,  and  arise,  go 

14  again  unto  the  man.  And  may  God  the  Almighty 
give  you  mercy  before  the  man,  that  he  may  send 
away  to  you  your  other  brother,  and  Benjamin. 
And  I,  if  I am  to  be  bereaved,  let  me  be  be- 

15  reaved.  And  the  men  took  that  present;  and  two- 
fold  money  they  took  in  their  hand,  as  also  Ben- 
jamin;  and  they  rose  up,  and  went  down  to 

16  Egypt,  and  stood  before  Joseph.♦  And  when 
Joseph  saw  Benjamin  with  them,  he  said  to  the 
superintendent  of  his  house.  Bring  these  men  into 
the  house,  and  slay,  and  make  ready;  for  with 

17  me  shall  these  men  dine  at  noon.  And  the  man 
did  as  Joseph  had  said;  and  the  man  brought 

18  the  men  into  Joseph’s  house.  And  the  men  were 

afraid,  because  they  were  brought  into  Joseph’s 
house:  and  they  said,  Because  of  the  money 

that  came  back  in  our  sacks  at  the  first  time  are 
we  brought  in;  that  he  may  seek  occasion  against 
us,  and  fall  upon  us,  and  take  us  for  bondmen, 

19  together  with  our  asses.  And  they  came  near 
to  the  man  who  was  appointed  over  Joseph’s 
house,  and  they  spoke  with  him  at  the  door  of 

20  the  house.  And  they  said.  Pardon,  my  lord,  we 

21  came  down  at  the  first  time  to  buy  food:  And 

it  came  to  pass,  when  we  came  to  the  inn,  that 
we  opened  our  sacks,  and,  behold,  every  man’s 
money  was  in  the  mouth  of  his  sack,  our  money 
in  its  full  weight:  and  we  have  brought  it  back 

22  in  our  hand.  And  other  money  have  we  brought 
down  in  our  hand  to  buy  food;  we  know  not  who 

23  hath  put  our  money  in  our  sacks.  And  he  said. 
Peace  be  to  you,  fear  not:  your  God,  and  the 
God  of  your  father,  hath  given  you  a treasure  in 
your  sacks:  your  money  hath  come  to  me.  And 

24  he  brought  Simeon  out  unto  them.  And  the  man 
brought  the  men  into  Joseph’s  house;  and  he  gave 
them  water,  and  they  washed  their  feet,  and  he 

25  gave  provender  to  their  asses.  And  Miey  made 
ready  the  present  before  Joseph  came  home  at 
noon : for  they  had  heard  that  they  should  eat 

26  bread  there.  And  when  Joseph  came  home,  they 
brought  him  the  present  which  was  in  their  hand 
into  the  house,  and  bowed  themselves  to  him  to 

27  the  earth.  And  he  asked  them  after  their  wel- 
fare,  and  said.  Is  your  old  father  well,  of  whom 

28  ye  spoke?  is  he  yet  alive?  And  they  answered. 
Thy  servant,  our  father,  is  in  good  health,  he  Is 
yet  alive.  And  they  bowed  dow’n  their  heads,  and 

29  prostrated  themselves.  And  he  lifted  up  his  eyes 
and  saw  his  brother  Benjamin,  his  mother’s  son, 
and  said.  Is  this  your  youngest  brother,  of  whom 
ye  spoke  unto  me?  And  he  said,  God  be  gracious 

30  unto  thee,  my  son.*  And  Joseph  hastened  away, 
for  his  affection  toward  his  brother  became  en- 
kindled,  and  he  sought  to  weep;  and  he  entered 

31  into  ׳ his  chamber,  and  wept  there.  And  he  washed 
his  face,  and  came  out,  and  refrained  himself, 

32  Set  on  the  bread.*  And  they  set  on  for  him  by 
himself,  and  for  them  by  themselves:  and  for  the 
Egyptians,  who  did  eat  with  him,  by  themselves; 
because  the  Egyptians  may  not  eat  bread  with 
the  Hebrews:  for  that  is  an  abomination  unto  the 

33  Egyptians.  And  they  sat  before  him,  the  first- 
born  according  to  his  prior  birth,  and  the  youngest 
according  to  his  youth:  and  the  men  marvelled  one 

34  at  the  other.  And  he  sent  portions  unto  them 
from  before  him;  but  Benjamin’s  portion  exceeded 
the  portions  of  all  of  them  five-fold.  And  they 
drank,  and  were  merry  with  him, 

CHAPTER  XLIV. 

1 And  he  commanded  the  superintendent  of  his  house, 
saying,  Fill  the  sacks  of  these  men  with  food,  as 
much  as  they  can  carry,  and  put  every  man’s 

2 money  in  the  mouth  of  his  sack.  And  my  cup, 
the  silver  cup,  thou  shalt  put  in  the  mouth  of 

; the  sack  of  the  youngest,  and  the  money  for  his 
corn.  And  he  did  according  to  the  word  of  Joseph 

,1  which  he  had  spoken.  As  soon  as  the  morning 
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א רלא־ץכ ל יוס ף לד.תאפ ק לכ ל ד.נצבי ם עלי ו ויקר5 < 
ד-תניאו כ^י ש מעל י ול>ממ ד אי ש את ו כהר־^עדפ ף 
2 א^-אהיו : ית ץ את־קל ו בסכ י ישמע ו מצרי ם דשמ ע 
ג בי ת פתנ׳ד. : יאמ ר יוס ף אל-אה ל אנ י יוס ף דעו ד אב י 
^ ח י ולאץבל ו אחי ו לנננו ת את ו כ י נבדל ו מפניו : יאמ ר 
יוסף אל־^י ו גשרנ א אל י יגיב ו יאמ ר א ד יוס ף אחיכ ם 
ה אשר־מכדת ם את י מצרימח : ועתד . 1 אל־תעצב ו ואל • 
יהד בעיניכ ם כי־מכרת ם את י הנד . כ י למל ח שלחנ י 
6 אלהי ם לפניכם : כית ה ’שנתי ם ד,ךע ב ב ר,ר ב ד,אר ץ 
י ועו ד חמ ש שני ם אש ר איךחרי ש ור,ציר : ישלחנ י 
אלד,ים לפניכ ם לשו ם לכ ם שארי ת באך, * ולדחוו ת לכ ם 
8 לפליטד . 1;דלד, : ועת ה לא־את ם שילחת ם את י ר.נד . כ י 
ד,אלהים ישימנ י לא ב לפךעד . ולאדו ן לכל־בית ו ומש ל 
® ^רים •  n:p ועל ו אל־א ל ואמרת ם אלי ו 

כד. אמ ר בנן ך יל ף שמנ י אלד.י ם לאד־ו ן לכל־מצך: ם 
"י רדד . אל י אל־ת^כ?ד : ישב ת בארץ־דש ן ודדי ת ר •,רו ב 
אלי אתר . ובני ף וב ד בנן ך לאנן ד ובר,ק ד וכל־אשר־לך : 
וכלכלתי את ך שי ם כ^:ו ד חמ ש שני ם וש ב פךתורש * 

2 ג אתד . ובית ך וכל־אשר־לןי : וד*,ג ה עיניכ ם ר^ו ת ^יע י 
3! אה י בנימי ן כי־פ י המדב ר אליכם : ,ול.נךה ם לאב י 
את־כליבבוךי במצל ם וא ת כלה0ז ר ראית ם ומד.רת ם 
ול׳וו7תם את־אביתד. : יפלעל־צואךימ:.מךאחיורב ך 
טי ובנןמ ן בכד , עיל־צואריו : ינשר , לכל־אהי ו יב ך עילה ם 
6! {אחר י כ ן דבר ו אחי ו אתו : וך־.ךן ל נש*מ ע בי ת פרעל . 

לאמר בא ו אח י יוס ף ייט ב בעינ י פדעד . ובעיע י עבדיו : 

,ל! ־יאמ ר פרע ה אל־יוס ף אמ ר אל־אחי ך [א ת עש ו טע ד 
18.את־בעירכם ולכחבא ו א^:ד , כנען : וקח ו אתי״אביכ ם 
ואת־בתיכם ובא ו אל י ואתנד . לכ ם את־טו ב אד ן מצדל ם 
ואכלו את־הל ב ד^ןךץ : ואת ה צוןת ה {א ת עש ו קחו ך 
ל?ם מאל ץ מצדי ם עגלו ת לטפכ ם ולנשיכ ם ונשאתנ ם 
ע את־אביכ ם ובאתם : ועינכ ם אל־תח ס על־בליכ ם כי ־ 
!2 טו ב כלאל ץ מבלי ם לכ ם הוא : ו!עשדכ ן ב ד לשירא ל 
ויתן לד. ם יוס ף עגלו ת על־פ י פרע ה וית ן לה ם צדד־־ ! 

י^2 לדרך : לכל ם נת ן ל^י ש הלפו ת שמלת^ולבדמ ן נת ן 

23 שילש־מאו ת כפ ף ודזמ ש הלפ ת שמלת : ולאבי ו של ח 
כזאת עשרד . המלי ם נשאי ם מטו ב מצרי ם ועש ר אתנ ת 

24 נשא ת ב ר ולה ם ומזו ן לאבי ו לדרך : וישל ח את־אחי ו 
כה וילכ ו.יאמ ר אל ד, ם אל־תלגז ו בדרך : רעל ו ממצרי ם 
2g יכא י אל ץ כנע ן איל־שילן ב אביד,ם : י.גד ו ל ו לאמ ר עו ד 

יוסף ח י וכי־ד,ו א מש ל בכ^אל ץ מצרי ם יפ ג לב ו כ י לאי • 
n ד,אמי ן לחם : ידבר ו אלי ו א ת כלתיכ ר יס ף אש^ ד דבר ' 
אלד, ם יל א את-דעעלו ת אשיר-שיל ה יס ף לעזא ת את ו 
.28 ותה י לו ה שיק ב אביד.ם : ויאמ ר ישל^ ל ר ב ע.יהכיר£5ף _ 
בני ח י אלכ ה לאלא ד בטר ם אמות: ' 

״ מ ו . Cap.  XLVI 

יא ויס ע:שלא ל וכל־אשיר־ל ו יב א בארד . שב ע ולב ח זבחי ם 
.2 לאלה • אבי ו יצחק : ויאמ ר אלהי ם 1 ללשלאל״במלא ת 


ד,ליל ה יאמ ר שק ב 1 שי^־, ב יאמ ר ה;.ני : ויאמי ־ אנק י i 
האל אלה י אבי ך אל־תך א קרד ה ?עיולמ ה בי־לט־ י גדו ל 
שם: אנכ י אר י ע % ^־.י^ד ז מנכי ' אעל ך 4 
נכדעלד. יוס ף :קח ת:ד ו צ^עיניך : רק ם יע ל, ב ^ ד ה 
עבע לשא ו בגלד^דא ל אתלעק ב אביד־ ם ואת־טפנ ם 
ואת־נ^־,ם בעגלו ת אש^ש^ ו פך־ע ה לשא ת אתו : 
יקחו את־מקניד. ם ואת־לכוש ם אש ר רכש ו כנ ק » 
יבאו מצרלמה.י,עק ב וכל־זלע ו אתו : בנ י ובנ י בני ו את ו 7 
בנתי ובנו ת בנ י וכל־זלע ו הגי א את ו מצ1:למה : ס 
ואלה שמו ת בני-ישלא ל לבאי ם מצולמ ה :ער, ב ובנ י 8 
ככר.יעל, ב לאוב ן : ובנ ן ראוב ן חנו ך ופלו א  fw וכלמ י : ע 
וב;י ש^ ץ ימוא ל רמ ץ ואר ד יכ ץ רצח ר ושיאו ל ב ך י 
דבנענית: ובנ י ל י נ,דש ץ קדתומלרי : ובנןך־^י ה ע ר \ \ 
ואונן ושל ה ופ ^ וזר ח ימ ת צ ך ואונ ן באך { כצ ק יה י בני ־ 
פלץ ^ר ן ^?ול : ובנ י יששכ ר תול ע ופוך . יו ב ^מלן :  13 
ובני [בלו ן סל ד ואלץ^זלאל : אלהיכג ן ל^א^ויינלבד ׳ ט ו 
ל.יעל,ב בפד ן אל ם  rw ך; ה בת ו כל־נפ ש בנ י ובנות ך 
שלשים יבלש : וב; י ג ד צפי ן וחג י שונ י ן־^ב ן ער י  16 
וארולי יאלאלי ז ובנ י אש ר ימנ ה דשוך , ויש י ובליע ה  17 
ושלח אחת ם ובנ י ^ד , חב ר ומלכיאל : אל ה ב ד ולפ ה  18 
^כר-נתן לב ן ללא ה בת ו ותל ד אתחללד<ל:על, ב 
צשר־ד,נפש: מ י רח ל אש ת:על ב יוס ף ובנ:מן : יול ד ” 
ליסף באר ץ מצלי ם אש ר:לחדל ו אסנ ת בת־פוט י פל ע 
כהן א ן את־מנש ה ואת^פךם : וב; י בדמ ן בל ע ובכר '  21 
ואשבל גר א בעמ ן אח י ורא ש מפ* ם וחפי ם ואלד־ : אל ה  22 
מי רלז ל אש ר :לך * לשל, ב כל־נפ ש אלבעד . ;ישר ; 
ובני-דן חשים : ומ י נפתל י:חצא ל וגונ י יצ ר ושלם : \ 1 
אלה מ י בלהד . אשר־נת ן לב ן ללח ל בתי־ותל ד ארת ־ כ ה 
אלה ל:ער| ב כל־נפ ש שבצה : כל־דינפ ש דבאד , לועק ב  26 
מצךמה שא י:לכ ו מלב ד נש י בני־:על, ב כיל־נפי ש ששי ם 
ושש: ומ י יוס ף אשרקלד־ל ו במצרי ם נפ ש שני ם כל־ ־  27 
תפש לבית־:על, ב לבא ה מצךמ ה שבע־ם : ם ואת ־  28 
:תדיר. של ח לפנ י א^יוס ף לתל ת לפני ו גשנד . יבא ו 
ארצה גשן : .^ס ר יוס ף מלכבת ו ^ ל ללךאת־ישלא ל  29 
אביו גשנ ה יר א אלי ו יפ ל על־צוארי ו יב ך על־צואך ו 
עלי: לאמ ר:שלא ל א^יוס ף אמותד , ד.פע ם אחל י ראות י ל 
את־פניך כ י עוד ך חי : יאמר ־ יוס ף א^חי ו ואל־ביר ת  31 
אביו אעלך . ואגידד , לפוש ה ואמרדי , אל י אח י ובית^ב י 
אשד באלץ־ב;;י ן בא ו אלי : ודאנשי ם לע י צ'א ן כי־אנש י  32 
מקנך, ד. י וצאנ ם ובקר ם וכ^ש ד לד ם דביאו : וך,: ח  33 
כי־ירןר־א לכ ם פותר , ממר ־ מדדמ?^יש־יכם : ואמרת ם  34 
אנצזי מקנ ה ד. י עכ^ י מנעורינ ו ועד־עתד . נכדאנהנ ו גם " 
אבתינו בצ.בוךרזש מ גש ן כי־תועיק ת מצר: ם כל ת 
^ה»ק: 

מו . Cap.  xLvn 

יבא יס ף ף( ד לפלע ה יאמ ר אב י ואח י וצא־נ ם ובקר ם א 
וכל־־אשר לך, ם בא ו מ>1ד ץ כ^ ק ך.נ ם  pic גש ץ : ומר,צך , 2 
אחי לר, ח הכיש ה אנקי ס יצנ ם לפנ : פלעה : יאמ ר 3 
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GENESIS, 


said,  Jacob,  Jacob.  And  he  said,  He^  am  I 
And  he  said,  I am  God,  the  God  of  thy  father;  3 
fear  not  to  go  down  into  Egypt:  for  a great  nation 
will  I make  of  thee  there:  I will  go  down  with  4 
thee  into  Egypt:  and  1 will  also  surely  bring  thee 
up  again;  and  Joseph  shall  put  his  hand  upon  thy 
eyes.  And  Jacob  rose  up  from  Beer-sheba;  and  5 
the  sons  of  Israel  carried  Jacob  their  father,  and 
their  little  ones,  and  their  wives,  in  the  wagons 
which  Pharaoh  had  sent  to  carry  him.  And  they  6 
took  their  cattle  and  their  goods,  which  they  had 
gotten  in  the  land  of  Canaan,  and  came  into 

Egypt;  Jacob,  and  all  his  seed  with  him.  His  7 

sons,  and  his  son’s  sons  with  him,  his  daughters, 
and  his  sons’  daughters,  and  all  his  seed  he 

brought  w'ith  him  into  Egypt.  !!And  these  are  8 
the  names  of  the  children  of  Israel,  that  came 

into  Egypt,  Jacob  and  his  sons;  the  first-born  of 
Jacob,  Reuben.  And  the  sons  of  Reuben:  Chanoch,  9 
and  Pallu,  and  Chezron,  and  Carmi.  And  the  sons  10 
of  Simeon:  Yemuel,  and  Yamin,  and  Ohad,  and 

Yachin,  and  Zochar,  and  Shaiil  the  son  of  the 
Canaanitish  woman.  And  the  sons  of  Levi:  Ger-  11 
shon,  Kehath,  and  Merari.  And  the  sons  of  12 

Judah;  'Er,  and  Onan,  and  Shelah,  and  Perez,  and 
Zerach:  but  ’Er  and  Onan  died  in  the  land  of 
Canaan,  and  the  sons  of  Perez  were  Chezron  and 
Chamul.  And  the  sons  of  Issachar:  Tola,  and  13 

Puvah,  and  Yob,  and  Shiraron.  And  the  sons  of  14 
Zebulun:  Sered,  and  Elon,  and  Yachleel,  These  15 
are  the  sons  of  Leah,  whom  she  bore  unto  Jacob  . 
in  Pandan-aram.  with  Dinah  his  daughter:  all  the 
souls  of  his  sons  and  his  daughters  were  thirty 
and  three.  And  the  sons  of  Gad:  Ziphyon,  and  16 
Chaggi,  Schuni,  and  Ezbon,  ’Eri,  and  Arodl,  and 
Areli.  And  the  sons  of  Asher:  Yimnah,  and  Yish-  17 
vah,  and  Yishvi,  and  Beriah,  and  Serach  their  sis- 
ter;  and  the  sons  of  Beriah:  Cheber,  and  Malkiel. 
These  are  the  sons  of  Zilpah,  whom  Laban  gave  18 
to  Leah  his  daughter,  and  she  bore  these  unto 
Jacob,  si.\teen  souls.  The  sons  of  Rachel,  Jacob’s  19 
wife:  Joseph  and  Benjamin.  And  there  were  born  20 
unto  Joseph  in  the  land  of  Egypt  Menasseh  and 
Ephraim,  whom  Assenath  the  daughter  of  Poti- 
phera’,  the  priest  of  On,  bore  unto  him.  And  21 
the  sons  of  Benjamin:  Bela’,  and  Becber,  and 
Ashbel,  Gera,  and  Naaman,  Echi,  and  Rosh,  Mup- 
pim  and  Chuppim,  and  Ard  These  are  the  sons  22 
of  Rachel,  that  were  born  to  Jacob:  in  all  four- 
teen  souls.  And  the  son  of  Dan : Chushim  23 

And  the  sons  of  Naphtali:  Yachzeel,  and  Gunl.  and  21 
,׳'Yezer,  and  Shillem.  These  are  the  sons  of  Bilhab.  25 
whom  Laban  gave  unto  Rachel  his  daughter,  and 
she  bore  these  unto  Jacob,  in  all  seven  souls.  All  26 
the  souls  that  <?ame  with  Jacob  into  Egypt,  that 
came  out  of  his  loins,  besides  the  wives  of  Jacob’s 
sons,  were  in  all  sixty  and  six  souls.  And  the  27 

sons  of  Joseph,  who  were  born  him  in  Egypt,  were 
two  souls:  all  the  souls  of  the  house  of  Jacob, 
that  came  into  Egypt,  were  seventy.*  And  Judah  28 
he  sent  before  him  unto  Joseph,  to  direct  him  be- 
forehand  unto  Goshen;  and  they  came  into  the 
land  of  Goshen.  And  Joseph  made  ready  his  29 
chariot  and  went  up  to  meet  Israel  his  father, 
to  Goshen;  and  when  he  obtained  sight  of  him,  he 
fell  on  his  neck,  and  wept  on  his  neck  a good 
while.  And  Israel  said  unto  Joseph,  Let  me  die  30 

now,  since  I have  seen  thy  face,  that  thou  art 

yet  alive.  And  Joseph  said  unto  his  brothers,  and  31 
unto  his  father’s  house,  I will  go  up,  and  tell 
Pharaoh,  and  say  unto  him.  My  brothers  and  my 
father’s  house,  who  were  in  the  land  of  Canaan, 
are  come  unto  me:  And  the  men  are  shepherds;  32 
for  they  have  been  owners  of  cattle;  and  their 
flocks,  and  their  herds,  and  all  that  they  have, 

they  have  brought  along.  And  it  shall  come  to  33 
pass,  if  Pharaoh  should  have  you  called,  and  say. 
What  is  your  occupation?  ׳That  ye  shall  say,  34 
Owners  of  cattle  have  thy  servants  been  from  our 
youth  even  until  now,  both  we,  as  also  our 
fathers;  in  order  that  ye  may  dwell  in  the  land 
of  Goshen;  for  every  shepherd  is  an  abomination 
unto  the  Egyptians. 

CHAPTER  XLVII. 

Then  came  Joseph  and  told  Pharaoh,  and  said.l 
My  father  and  my  brothers,  and  their  flocks,  and 
their  herds,  and  all  that  they  have,  are  come 
out  of  the  land  of  Canaan:  and,  behold,  they  are 
in  the  land  of  Goshen.  And  he  took  some  of  his  2 
brothers,  five  men,  and  presented  them  before 


CHAPTER  XLV. 

1 Then  could  Joseph  not  refrain  himself  before  all 
those  that  stood  by  him;  and  he  cried.  Cause 
every  man  to  go  out  from  me.  And  there  re- 
mained  no  man  with  him,  while  Joseph  made  him- 

2 self  known  unto  his  brothers.  And  he  raised  his 
voice  in  weeping;  and  the  Egyptians  heard  it, 

3 and  the  house  of  Pharaoh  heard  it.  And  Joseph 
said  unto  his  brothers,  I am  Joseph;  doth  my 
father  yet  live?  And  his  brothers  could  not  answer 
him;  for  they  were  terrified  at  his  presence. 

4 And  Joseph  said  unto  his  brothers.  Come  near  to 

me,  I pray  you:  and  they  came  near:  and  he 

said.  I am  Joseph,  your  brother,  whom  ye  sold 

5 into  Egypt.  But  now  be  not  grieved:  nor  be 

aווgry  with  yourselves,  that  ye  sold  me  hither;  for 
in  order  to  preserve  life  did  God  send  me  before 

6 you.  For  these  two  years  hath  the  famine  been 
already  in  the  land;  and  there  are  yet  five  years, 
in  which  there  will  be  neither  ploughing  nor 

7 harvesting.  And  God  hath  thus  sent  me  before 
you  to  prepare  for  you  a permanence  on  the 
earth,  and  to  save  your  lives  by  a great  deliver- 

8 ance.  So  now  it  was  not  you  that  sent  me 
hither,  but  God;  and  he  hath  made  me  a father 
to  Pharaoh,  and  a lord  for  all  his  house,  and  a 

9 ruler  throughout  all  the  land  of  Egypt.  Haste  ye, 

and  go  up  to  my  father,  and  say  unto  him.  Thus 
hath  said  thy  son  Joseph,  God  hath  made  me  lord 
of  all  Egypt:  come  down  unto  me,  tarry  not. 

10  And  thou  shalt  dwell  in  the  land  of  Goshen,  and 
thou  shalt  be  near  unto  me,  thou,  and  thy  chH- 
dren,  and  thy  children’s  children,  and  thy  flocks, 

11  and  thy  herds,  and  all  that  is  thine.  •And  I 
will  maintain  thee  there;  for  there  are  yet  five 
years  of  famine;  lest  thou,  and  thy  household, 

12  and  all  that  thou  hast,  come  to  poverty.  And, 
behold,  your  own  eyes  see,  and  the  eyes  of  my 
brother  Benjamin,  that  it  is  my  mouth  that 

13  speaketh  unto  you.  And  ye  shall  tell  my  father 
of  all  my  honor  in  Egypt,  and  of  all  that  ye 
have  seen;  and  ye  shall  hasten  and  bring  down 

14  my  father  hither.  ׳And  he  fell  upon  his  brother 
Benjamin’s  neck,  and  wept:  and  Benjamin  wept 

15  upon  his  neck.  And  he  kissed  all  his  brothers, 
and  wept  upon  them;  and  after  that  his  brothers 

16  spoke  with  him.  And  the  report  thereof  was 
heard  in  Pharaoh’s  house,  saying,  Joseph’s 
brothers  are  come;  and  it  was  pleasing  in  the  eyes 

17  of  Pharaoh,  and  in  the  eyes  of  his  servants.  And 
Pharaoh  said  unto  Joseph,  Say  unto  thy  brothers. 
This  do  ye;  load  your  beasts,  and  go,  get  you  unto 

18  the  land  of  Canaan:  And  take  your  father  and 
your  households,  and  come  unto  me;  and  I will 
give  you  the  best  of  the  land  of  Egypt,  and  ye 

19  shall  eat  the  fat  o the  land.♦  And  thou  are  com- 
manded.  This  do  ye,  take  unto  yourselves  out  of 
the  land  of  Egypt  wagons  for  your  little  ones,  and 
for  your  wives,  and  take  up  your  father,  and 

20  come.  And  do  ye  feel  no  concern  on  account  of 
your  household  goods;  for  the  best  of  all  the  land 

21  of  Egypt  is  yours.  And  the  children  of  Israel  did 
so;  and  Joseph  gave  them  w׳agons,  according  to 
the  command  of  Pharaoh:  and  he  gave  them  pro- 

22  vision  for  the  way.  To  all  of  them  he  gave  to 
each  changes  of  raiment:  but  to  Benjamin  he  gave 
three  hundred  pieces  of  silver,  and  five  changes  of 

23  raiment.  And  to  his  father  he  sent  after  this 
manner:  ten  asses  laden  with  the  best  things  of 
Egypt,  and  ten  she-asses  laden  with  corn  and 
bread  and  other  food  for  his  father,  for  the 

24  journey.  And  he  accompanied  his  brothers  on  the 
way,  and  they  departed;  and  he  said  unto  them, 

25  Do  not  fall  out  by  the  way.  And  they  went  out 

of  Egypt,  and  came  into  the  land  of  Canaan,  unto 

26  Jacob  their  father.  And  they  told  him,  saying 

Joseph  is  yet  alive;  and  that  he  is  governor  over 

all  the  land  of  Egypt.  But  his  heart  remained 

27  cold,  for  he  believed  them  not.  But  when  they 
told  him  all  the  words  of  Joseph,  which  he  had 
said  unto  them:  and  when  he  saw  the  w׳agons 
which  Joseph  had  sent  to  carry  him;  the  spirit  of 

28  Jacob  their  father  revived.*  And  Israel  said. 

Enough:  Joseph  my  son  is  yet  alive:  I will  go 
and  see  him  before  I die. 

CHAPTER  XLVI. 

1 And  Israel  commenced  his  journey  w׳ith  all  that 
he  had,  and  came  to  Beer-sheba,  and  offered  sacri- 

2 flees  unto  the  God  of  his  father  Isaac.  And  God 
spoke  unto  Israel  in  the  visions  of  the  night,  and 


בראשית ויח י מ ח 
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CAP.  48. 


פרעיה אל-אחי ו מה־מי-נעויכ ם ויא?;ך ו אל־נ־רג-ד . רעד־ ו 
* צא ן עבדיף ־ גם־אנחנ ו גם־אבותינו : ו;אמך ו אל־פ^:' ה 
לגור באר ץ באנ ו כי־אי ץ מךעד . לצא ן אש ר לעבך ך כי ־ 
כבד הרע ב באך״ ן כנ^ ק ועת ה לבבדנ א עבדי ף באר ץ 
ה נשץ : ו;אב ר פרע ה אל־יוס ף לאמ ר אבי ך ןאהץ ר בא ו 
a אליך : אר ץ מצרי ם לפני ך הו א כמיט ב הוש ב 
את־אביך ואת־אהי ך .;שיב ו באר ץ לש ן ואסץוש ת ולש ־ 

ז ב ם אנשי־חי ל ושימת ם שר י מקנ ה על־יאשיר־־לי : _ךב א 
יוסף את־שק ב אבי ו רעמדה ו לפ; י פרש ה ויברי ך :עק ב 
8 את-ברעה : ראמרפרע ה אל־שיק ב כמ ה ימ י שנ י הייף* : 

,9 ראמ ר :;יק ב אל־פדעי ה ימ י ש/ י מנור י שלשי ם ומאר ת 
שעה מעב י ורעי ם הי ו ימ י ש*נ_ י ה: י ול א השיג י את־ימ י שי ד 
י הי. : אבה * בימ י מנוריהם : ויברי ך:עק ב את־פךע ה ו:צ א 
n מלפנ י פרעה : ויוש ב יוס ף את־אב* ו ואת־אחי ו וית ן לה ם 
אהזה באר ץ מצרי ם פמיטן ב האך ץ קאר ץ רגנמם ס כאש ר 
צ! צי ה פךעה : ויכלכ ל יוס ף את־אבי ו ואת-אחי ו וא ת כל ־ 
3! בי ת אבי ו לה ם לפ י הסיף : ולה ם א ץ בבל־ך,אך ץ כי - 
כבה הרע ב מא ד ותל ה ארי ץ מצרי ם ואר ץ בנע ץ מפנ י 
14 הרעיב : וילק ט יוס ף את־כל^בס ף הנמצ א םאיץ־מצרי ם 
ובאךץ כנע ן בשב ר אשיר-ה ם שברי ם.;יב א יוס ף אה; - 
ט;הכםףביתהפתנה: וית ם הכפףמארץ י מצריי ם ומאר ץ 
'^כנען ו:בא ו כל־מצרי ם אל־יופ ף לאמ ר הבה־לנ ו לח ם 
ולמה נמו ת ננדף ־ כ י אפ פ כפף : יאמ ר יופ ף הב י מקניכ ם 
if ואתנ ה לכ ם ?מקניכ ם אם־אפ ם כפף : רביא ו את-מקנ.יה ם 
אל־יופף וית ן לה ם יופ ף ^ ם בסופי ם וכמקנ ה הצא ן 
ובמקנה הבק ר ובחמדי ם וינהל ם בלה ם ?כל־מקנה ם 
18, ?שינ ה ההוא : ותת ם השנ ה הדע א דבא ו אלי ו בשער ה 
השנית יאמר ו ל ו לא־נכח ד מאל ד כ י אם־ת ם הכפ ף 
ומקנה ה?המה’אל־אד ד ל א נשא ד לפניאדניבלתיאם ־ 

י! ניתנ ו ואדמתנו : למ ה נמו תלעעיךגם-אנקדגם-אד־מתנ ו 
,קנה־אתנו ואת־אךמתנ ו בלח ם ונהך . אנחנ ו ואדמת ש 
:יעבדיים לפךע ה ותךזר ע ונחי ה ול א נמו ת וד,אד־מ ה ל א 
י תשים : ויק ן יופ ף את־כל־אדמ תמצרי ם לפתנ ה כי-מכר ו 
מצרים אי ש ?י־לע, ק ^לך. ם הרע ב וקה י האר ץ 
21 לפ,רעה : ואת־דע ם העיכי ר את ו לערי ם מקצ ה נבורל ־ 
23 מצדי ם ועT־קצהו : ד ק אךמתהכקני ם לא ■ קנ ה כ י ד1 ק 
לכהנים מא ת פתני ה ואכל ו את-חק פ אש ד נת ן לה ם 

23 פרש ה על־כ ן ל א מכר ו את-אזיימתם: , יאמ ר יופ ף אל - 
'העם ה ן קנית י אר1כ ם הי ם ואת־אזיימתכ ם לפרש ה הא - 

24 .לכ ם ;ד ע דרעת ס את-ך,אדמה : רך,: ה בתבוא ת ונתת ם 
ך־זמישית לפרע ה וארב ע דדד ת יך,: ה לכ ם לזר ע השד ה 

.בהולאכלכם ולאש ר בבתיכ ם ולאכ ל לטפכם : יאמר ו 
-החיתנו נמצא-ח ן בעינ : אדנ י וד.;ינ ו עבדי ם לפרעה : 
ישם את ה יופ ף לח ק ™הי ם הז ה על-אזיימ ת מצרי ם 
לפרעה לחמ ש ר ק אךמ ת ה?הני ם לבדי ם ל א הית ה 
ז־2 לפרעה : רש ב *שקא ל כאר ץ מצר: ם באר ץ גש ן י.אחז ו 
בה ויפר ו וירב ו מאד : ^י ב  12 

.28f !יח י שק ל כאר ץ בעוד ם ^ב ע עשרד \ שנד . דו ד ;מי - 


מנקב שנ י ח ש שכ ע שני ם וארבעי ם ומא ת שנה : ויקרב ו « 
ןמי־יש־ךאל למו ת ויקר א 1 לבנ ו ליוס ף יאמ ר ל ו אבדנ א 
מצאתי ח ן ?עעי ך שים-נ א יד ך תח ת:רכ י ועשי ת עמך 5 
חסד ואמ ת אלי־נ א תקכרנ י כמ^;י: ם : ישככת י עם-א?ת י ל 
ונשאתד ממצלי ם וקברתנ י כקבךתם.יאמ ר אלכ י אעשד , 
כדברך: יאמ ר הש^ד . ל י נשזב ע ל ו ו״שת ת ישרא ל  31 
?שאשרתי■־ י ימ ח . Cap.xlviii 
וירד אחר י הךברי ם ד־אל ה .יאמ ר ליוס ף ת ה אכ ץ א 
דלר. וק ח אתתזנ : בני ו עמ ו את־מלש ה ואת-אפרים : 
תך ל.:עק ב דאמ ד הנ ה מ ך יס ף ב א אלי ך רתח ק 2 
:שראל יש ב על-המטד. : יאמ ר שק ב אל-יוס ף א ל שד י 3 
נךאדדאלי כל ת כאל ץ מע ן ויבר ך אתי : יאמ ר אל י ^ 
ך.נ;י מפר ך קרבית ך תתתי ך לקה ל עמי ם ונתת י את - 
דארץ זשא ת לןרע ך אחרי ך אחז ת עולם : ועת ה שלי - ד . 
בניך הנולדי ם ל ך ?^ p מצרי ם עד-כא י אלי ך כשתמ ה . 
לי-הם אפרי ם ומנשד . כראוב ן ושמע ץ.:דורלי : ומו^ית ך 6 
;ן<שר-ד.ולךת אחריה ם ל ך r־. v ע ל ש ם אחק ם יר^ ר 
כנה.לתם♦ ^דוככא י מפד ן מתר , על י רח ל כא ס כלען ^ י 
בדרך ?עו ד ככרת-א ס לב א אפךת ה ואקכרך ׳ שם ' 
?דרך אפר ת ך.ו א בי ת לחם : יר א וש׳ס ל את-? ד e 
יוסף יאמ ר מתןלד. : יאמ ר יוס ף אל־אבי ו מ י ד ם S 
אשר-נתךליאלך.ים בזך . יאמ ר קחם-נ א אל י ואברכם : 
ועיני ישךא ל כ?ד ו מזק ן ל א יוכ ל לראו ת דג ש אתב ש י 
אליו דש ק לה ם רחב ק להם : ישךא ל אל־יוס ף  €1 

ךאד. פני ך ל א פללת י וד.נד , דדאד . את י אלך.י ם נ ם 
אתץדעך: ויוצ א יוס ף את ם מע ם ?ךכ;י ו וישת ת לא^ ר  12 
א^ה: רק ח יוס ף את־שנק ם את-אפךי ם בימינ ו משמינ י  13 
ישךאל ואת-מנשהיכשמאל ו מימ ץ ישרא ל יג ש אליו : 
דשלח יישקא ל אתקמינ ו ויש ת על-רא ש אפרי ם וך.ו א  14 
ד.^דר ואת־שמאל ו על־לא ש מנשך . שכ ל את-ליי ו כי , 
מנשר. תן:כור : רבק י את-יוס ף יאמ ר האלדד ם אש ר ט 1 
ךך1ד.לכו א?ת י לפנ י אברד ם ו^ח ק ך.אלך.י ם דדעד ה 
אתי מעוד י עד-ד.;ו ם תך. : ד.מל % תא ל את י מכיל -  16 
רע י^ ק אתההנצד ם ויקר א בד. ם שמ י וש ם א^ י 
א?ךך.ם ותנח ק רךג ו לל ב ?קר ב הארץ : ויר א יוס ף כי -  17 
ישית אבי ו ד־ימינ ו על-ךא ש אפרי ם דר ש בעינ ך יתמן י 
t אבי ו לך.םי ר אתר . מע ל ךאש^1פךי ם על־רא ש מנשר. : 
יאמר יוס ף אעץ:בי ו לא־כ ן אב י כתד , ה?כ ד שי ם י^;ץ ך  18 
על־לאשו: ועא ן אבי ו יאמ ר;מת י ?נ י לשת י גם־־ד-ו א. 19 
:ך.,יד.-לעם וגם-ך.ו א ךד ל ואול ם אחי ו הקט ן שי ל ממנ ו 
[ipi .:ך.ךי.מ6מעדם : יבךכ ם ?;ו ם ד.ת א לאמו ר ב ך כ 
:ברך:קל־א ל לאכ( ר :שמ ך אלדד ם ?אפרי ם וכמנשד . 

^ם את^ןפת ם לס5; י מנשי ת ו!א^ י ישרא ל אל־יוס ף 1 ג 

ד,3ך. אצק י  rip והק . אא־ד ם עמכ ם ודיקי ב אתל ם אל ־ 
$ךץ א?נתקם : ואנ י נתת י ל ך ש? ם אח ד ^וחי ך אש י ? 2 
^^1יהי ל^^י י ר^לשךי : ם 
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GENESIS. 


SECTION  XII.  VAYECHEE. 

And  Jacob  lived  in  the  land  of  Egypt  seventeen  2t 
years:  and  the  days  of  Jacob,  the  years  of  his 
life,  were  one  hundred  forty  and  seven  years.  And  2> 
when  the  time  of  Israel  drew  near  that  he  was 
to  die,  he  sent  to  call  his  son  Joseph,  and  said 
unto  him.  If  now  I have  found  grace  In  thy  eyes, 
put,  I pray  thee,  thy  hand  under  my  thigh;  and 
deal  with  me  in  kindness  and  truth;  bury  me  not, 

I pray  thee,  in  Egypt.  But  when  I shall  lie  SO 
with  my  fathers,  thou  shalt  carry  me  out  of  Egypt 
and  bury  me  in  their  burying-place.  And  he  said, 

I will  do  as  thou  hast  said.  And  he  said.  Swear  31 
unto  me;  and  he  swore  unto  him;  and  Israel  bowed 
himself  upon  the  head  of  the  bed. 
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And  it  came  to  pass  after  these  things,  that  1 
some  one  said  to  Joseph,  Behold,  thy  father  is 
sick;  and  he  took  his  two  sons  with  him,  Menas- 
seh  and  Ephraim.  And  some  one  told  Jacob,  and  2 
said.  Behold,  thy  .son  Joseph  is  coming  unto  thee; 
and  Israel  strengthened  himself,  and  sat  upcm  the 
bed.  And  Jacob  said  unto  Joseph,  God,  the  Al-  3 
mighty,  appeared  unto  me  at  Luz  in  the  land  of 
Canaan,  and  blessed  me.  And  he  said  unto  me,  4 
Behold,  I will  make  thee  fruitful,  and  multiply 
thee,  and  I will  make  of  thee  a multitude  of 
people;  and  I will  give  this  land  to  thy  seed  after 
thee  for  an  everlasting  possession.  And  now  thy  5 
two  sons,  who  were  born  unto  thee  in  the  land 
of  Egypt,  before  I came  unto  thee  into  Egypt, 
shall  be  mine;  Ephraim  and  Menasseh  shall  be 
unto  me  as  Reuben  and  Simeon.  And  thy  issue,  S 
which  thou  begettest  after  them,  shall  be  thine, 
after  the  name  of  their  brothers  shall  they  be 
called  in  their  inheritance.  And  as  for  me,  when  7 
I came  from  Padan,  Rachel  died  by  me  in  the 

land  of  Canaan  on  the  way,  when  yet  there  was 
some  distance  to  come  unto  Ephrath:  and  I buried 
her  there  on  the  way  of  Ephrath,  the  same  is 
Beth-lechem.  And  Israel  perceived  the  sons  of  8 
Joseph,  and  said,  Who  are  these?  And  Joseph  9 

said  unto  his  father.  They  are  my  sons,  whom 

God  hath  given  me  in  this  place.  And  he  said. 
Bring  them,  I pray  thee,  unto  me,  and  I will  bless 
them.*  Now  the  eyes  of  Israel  were  dim  through  10 
age,  he  could  not  see;  and  he  brought  them  near 
unto  him,  and  he  kissed  them,  and  embraced 
them.  And  Israel  said  unto  Joseph,  To  see  thy  11 

face  I had  not  hoped;  and,  10,  God  hath  shown 

me  also  thy  seed.  And  Joseph  brought  them  out  12 
from  between  his  knees,  and  he  bowed  himself 
with  his  face  to  the  earth.  And  Joseph  took  18 
them  both,  Ephraim  in  his  right  hand  toward 
Israel’s  left,  and  Menasseh  in  his  left  hand  toward 
Israel’s  right,  and  brought  them  near  unto  him. 
And  Israel  stretched  out  his  right  hand,  and  laid  it  14 
upon  Ephraim’s  head,  who  was  the  younger,  and 
his  left  hand  upon  Menasseh’s  head;  he  laid  his 
hands  wittingly;  although  Menasseh  was  the  first- 
born.  And  he  blessed  Joseph,  and  said.  The  God,  15 
before  whom  my  fathers  Abraham  and  Isaac  did 
walk,  the  God  who  fed  me  from  my  first  being 
unto  this  day.  The  angel  who  redeemed  me  from  18 
all  evil,  bless  the  lads;  and  let  my  name  be 
called  on  them,  and  the  name  of  my  fathers  Abra- 
ham  and  Isaac;  and  let  them  grow  Into  a multi- 
tude  in  the  midst  of  the  earth.*  And  when  Jo-  17 
seph  saw  that  his  father  would  lay  his  right  hand 
upon  the  head  of  Ephraim,  it  displeased  him:  and 
he  took  hold  of  his  father’s  hand,  to  remove  it 
from  the  head  of  Ephraim  unto  the  head  of 
Menasseh.  And  Joseph  said  unto  his  father.  Not  II 
so,  my  father;  for  this  is  the  first-born,  put  thy 
right  hand  upon  his  head.  And  his  father  re-  19 
fused,  and  said,  I know,  my  son,  I know,  he  also 
shall  become  a people,  and  he  also  shall  be  great; 
but  truly  his  younger  brother  shall  be  greater 
than  he,  and  his  seed  shall  become  a multitude  of 
nations.  And  he  blessed  them  that  day,  saying,  20 
With  thee  shall  Israel  bless,  saying,  God  make 
thee  as  Ephraim  and  Menasseh:  and  so  he  set 
Ephraim  before  Menasseh.  And  Israel  said  unto  21 
Joseph,  Behold  I die;  but  God  will  be  with  you, 
and  bring  you  again  unto  the  land  of  your  fathers. 
Moreover  I have  given  unto  thee  one  portion  above  22 
thy  brothers,  which  I took  out  o fthe  hand  of  the 
Emorite  with  my  sword  and  with  my  bow.* 


3 Pharaoh.  And  Pharaoh  said  unto  his  brothers. 
What■  is  your  occupation?  And  they  said  unto 
Pharaoh,  Thy  servants  are  shepherds,  both  we,  as 

4 also  our  fathers.  They  said  moreover  unto  Pha- 

roah.  To  sojourn  in  the  land  are  we  come;  be- 

cause  there  is  no  pasture  for  the  flocks  of  thy 
servants,  for  the  famine  is  sore  in  the  land  of 
Canaan;  and  now  let  thy  servants  dwell,  we  pray 

5 thee,  in  the  land  of  Goshen.  And  Pharoah  said 
unto  Joseph,  thus.  Thy  father  and  thy  brothers 

6 are  come  unto  thee:  The  land  of  Egypt  is  before 

thee;  in  the  best  of  the  land  let  thy  father  and 

brothers  dwell;  let  them  dwell  in  the  land  of 
Goshen;  and  if  thou  knowest  that  there  are  among, 
them  men  of  activity,  then  appoint  them  rulers 

7 over  my  cattle.  And  Joseph  brought  in  Jacob 

his  father,  and  placed  him  before  Pharaoh;  and 

8 Jacob  blessed  Pharaoh.  And  Pharaoh  said  unto 

9 Jacob,  How  old  art  thou?  And  Jacob  said  unto 
Pharaoh,  The  days  of  the  years  of  my  pilgrimage 
are  one  hundred  and  thirty  years:  few  and  evil 
have  been  the  days  of  the  years  of  my  life,  and 
have  not  attained  unto  the  days  of  the  years  of 
the  life  of  my  fathers  in  the  days  of  their  pll- 

10  grimage.  And  Jacob  blessed  Pharaoh,  and  went 

11  out  from  before  Pharaoh.*  And  Joseph  assigned 

places  of  residence  for  his  father  and  his  brothers, 
and  gave  them  a possession  in  the  land  of 
Egypt,  in  the  best  of  the  land,  in  the  land  of 

12  Ra’meses,  as  Pharoah  had  commanded.  And 
Joseph  supplied  his  father,  and  his  brothers,  and 
ali  his  father’s  househoid,  with  bread,  in  proper- 

13  tion  to  their  families.  And  there  was  no  bread  in 
all  the  land;  for  the  famine  was  very  sore;  and 
the  land  of  Egypt  and  the  land  of  Canaan  fainted 

14  by  reason  of  the  famine.  And  Joseph  gathered 

up  all  the  money  that  was  found  in  the  land  of 
Egypt,  and  in  the  land  of  Canaan,  for  the  corn 

which  they  bought;  and  Joseph  brought  the  money 

15  into  Pharoah’s  house.  And  when  the  money  failed 
in  the  land  of  Egypt,  and  in  the  land  of  Canaan, 
all  the  Egyptians  came  unto  Joseph,  and  said. 
Give  us  bread;  for  why  shouid  we  die  in  thy  pres- 

16  ence,  since  the  money  is  all  gone?  And  Joseph 

said.  Give  up  your  cattle;  and  I will  give  you 

17  for  your  cattle,  if  the  money  be  all  gone.  And 
they  brought  their  cattle  unto  Joseph;  and  Joseph 
gave  them  bread  in  exchange  for  horses,  and  for 
the  flocks  of  sheep,  and  for  the  herds  of  cattle, 
and  for  the  asses;  and  he  supplied  them  with  bread 

18  for  all  their  cattle  for  that  year.  And  when  that 
year  was  ended,  they  came  unto  him  in  the  sec- 
ond  year,  and  said  unto  him.  We  will  not  hide 
it  from  my  lord,  now  that  our  money  with  our 
herds  of  cattle  hath  entirely  passed  into  the  pos- 
session  of  my  lord;  there  is  naught  left  in  sight 

19  of  my  lord,  but  our  bodies,  and  our  land.  Where- 

fore  shall  we  die  before  thy  eyes,  both  we  and  our 
land?  buy  us  and  our  land  for  bread;  and  we 
and  our  land  will  be  servants  unto  Pharoah;  and 

give  us  seed,  that  we  may  live,  and  not  die,  and 

20  that  the  land  be  not  rendered  desolate.  And 

Joseph  bought  all  the  land  of  Egypt  for  Pharaoh; 
for  the  Egyptians  sold  every  man  his  field,  because 

the  famine  prevailed  over  them:  so  the  land  be- 

21  came  Pharaoh’s.  And  as  for  the  people,  he  re- 
moved  them  to  the  cities,  from  one  end  of  the 
borders  of  Egypt  even  to  the  other  end  thereof. 

22  Only  the  land  of  the  priests  bought  he  not;  for 

the  priests  had  a portion  assigned  them  by  Pha- 

raoh,  and  they  ate  their  portion  which  Pharaoh 

gave  them:  therefore  they  did  not  sell  their  land. 

23  Then  said  Joseph  unto  the  people.  Behold,  I have 

bought  you  this  day  and  your  land  for  Pharaoh: 

10,  here  is  seed  for  you,  and  sow  ye  the  land, 

24  And  it  shall  come  to  pass  in  the  harvest  times, 

that  ye  shall  give  the  fifth  part  unto  Pharaoh; 

and  four  parts  shall  be  your  own,  for  the  seed  of 

the  field,  and  for  your  food,  and  for  those  be- 
longing  to  your  households,  and  for  food  for  your 

25  little  nes.*  And  they  said,  Thou  hast  saved  our 
lives:  let  us  but  find  grace  in  the  eyes  of  my  lord, 

26  and  we  will  be  Pharaoh’s  servants.  And  Joseph 
made  it  a statute  unto  this  day  over  the  land 
of  Egypt,  that  Pharaoh  should  have  the  fifth  part; 
except  the  land  of  the  priests  alone  became  not 

27  Pharaoh’s.  And  Israel  dwelt  in  the  land  of  Egypt, 
in  the  country  of  Goshen;  and  they  had  posses- 
sions  therein,  and  were  fruitful,  and  multiplied 
exceedingly. 


בראיטית ויח י פ ט נ 


*-  25  — 


CAP.  49.  r>0. 


מט . Cap.  XLIX 

k רקר א מגר| ב אל־בד ו.דאמ ר דאקפ ו ואגיד ה לכ ם א ת 
׳2 ־אשתוקר א אתכ ם באחרי ת תמים : ד-ר־ןבצ ר ף;ז^ ו פנ י 

3 יעלן ב ושמ ש א^ישיא ל >1ביכ ם : ראו ק בכד י את ה כח י 

4 וראשי ת אונ י;ת ר שא ת ית ר עז : פח ז כמי ם אל־תי.ת ד 
כי עלי ת ^זכב י אבין ד א ז חלל ת יצש י עלד. : 

י־ שפעו ץ ולו י אחי ם בל י חמ ם מכךתתב : בסך ם אל־תב א 
^ נפש י בקהל ם אל־תח ד כבד י כ ' באפ ם דזת ר אי ש יברצנ ם 

7 עקרדשו ר את ר אפ ם כ י ע ז לעברת ם כ י קשת ה אחלק ם 
בקנקב ואפיצ ם בישראל : ^ _ ' פ 

8 ןהוד ה את ה יוך־ו ך אדויף • יז ^ בער ף איביף • "טקח ר ל1 י 

9 ב ד אבקד : נו ר ארי ה;הודי ה מטר ף בנ י עלי ת כר ע ךק״ ן 
י כאתך ׳ וכלבי א מ י יקימנ ו : לא־;סו ר שיב ט מיהודר . ומחק ק 

ס^ץ״תלו ע ד כ״יב א שיל ה •ול ו יקה ת עמים : אבר י 
לגפן עיר ה ולשרק ה בנ י אתנ ו כב ס כ!* ן לתש ו ובלם ־ 

12 ענבי ם םותה : חכליל י עיני ם מ;^ ק רלבךשני ם מחלב : פ 
3! ^^מי ם ישכ ן והו א לחו ף אדתקרכתועל־צידן : פ 

לששכר חמ ד נד ם לב ץ בי ן הבלשפתיס : דר א מנח ה 
כי טו ב ואת־האך ץ כ י נעמ ה ד ט שכמו ' לבב ל רה י למם ־ 
®{לבד: ס די ן ת ץ עמ ו כאח ד שכמ י ישךאל : יהי ־ 

דן'נח ש עלי־זיק י שפש ן עלי־אל ח הנשך י ערןב^סו ס 
1\ לכב ו אחור : לישוצת ף קולת י יהיה : ם ג ד נדר ד 
.כיבדנו והו א ע ד עקב : ם מאש ל ש^ ה לחמ ו ות א 

יתן*מעדיני־מ^ןי: י ס נפתל י אילד . שלח ה ד׳נר ח אמרי • 

2s שפד : ם p פו־ ת יוס ף ב ן פרי ת ע^ע ץ בנו ת ^ד ה 
g עלי־שור : וימדרה ו ולב ו לשממ ת בעל י חצים : ותש ב 
באיתן קשתו"רפז ו זלע י תי ו מי ת אבי ר לערן ב מש ם 
כי־ יש ה אב ן לשךאל : מא ל אבין ד ויעןך־ ך וא ת שך־ י רבךכ ך 
^כת שמל ם מע ל ברכ ת תת ם רבצ ת תח ת ברכ ת 
.26 תחם : ברכ ת אביןז י גברי ו על־בדכ ת תר י עדי - 
נות נבל ת עול ם תד ק ללא ש יוםףולקך־לן ד די ר אחיו : פ 

27 מ;מ ץ ןא ב ימל ף בבק ר;אכ ל ע ך ולער ב יחל ק שלל * 

28 כל־אל ה שבט י לשךא ל שינ; ם עש ר ^א ת אשר־ך־ב ר 
להם אביה ם ויברן י אות ם אי ש אש ר בברכת ו ברן י 

29 אתם : וע ו אות ם לאמר י אלה ם א ד.נאס ף אל־־עמ י קבר ו 
■אתי א^בת י אל־המעריד . אש ר בשד ה עפריו ן החתי : 

ל ב^ר ה אש ר בשדר . המכפל ה אשר־על־־פנ ; ממר א 
כנען אש ר קנ ה אברה ם את־יהשד ה מא ת עפל ן 
,31 החת י לאחזתי־קבר : שמ ה קבר ו את־אבךד ט וא ת שר ה 
אשו^ו שמד . קברי ו את^ז ק וא ת לבק ה אשת ו ^^מד ת 
32 קברתאת־לאה : מקנך . ד.שךהחדמער ה אשר־ב ו מא ת 
י׳" בנתיחת ; ולכ ל תק ב לצ; ת את־בני ר יא? ר תלי י 
•:.מטה לנל : לאס ף אלת^ד ו : - 


נ . Cap.  L 

;.לטל יוס ף לל־־פ ד א?י ו לב ך צלי ו דשק־לו : ויצ ו לס ף 2 א 
;.rpprw את־ך.ל^<י ם את־אבי ו רחנט ו דרפאי ס 
את־ישהאל: .למלאו־ל ו ארבעי ם יו ם כ ' P ימלא ו ימ י 3 
!ל־תקים לבב ו אתו׳״כד^נךי ם שבצי ם לם : רע^־ ו ימ י 4 
:בביתו ללב ד לס ף אל-קי ת פp■ד^לאמר י אם־נ א מצאת * 
חן ^עינע:םך0־ידנאבאז; י פרער . לאמר : אב י השביענ י ה 
לאפור הנך . אצכ י מ ת בק^י י ^^י ר בדית י ל באר ץ תע ן 
שמהתקברנירעתד. אעלדרנ א ואקבר ה את־אב י ואשובד. : 
וף«מל פןתד . ^לך . ול^ ר את־יאבץ י ס>0יר'השבתןז־ : 6 
רעל יו^ ^ לקב ר את־אבי ו ^ ו את ו במעבד י ^על . ל 
זק;י בית י זקנ ; אתךפשרלם : וכ ל בי ת יוס ף ואחי ו 6 
ובית אבי ו ר ק מפ ם וצאע £ ובקר ם עזב ו ^ p גשן : 
תנל עמ ו גבדרכ ב גם־פךשי ם לה י המחנך . כב ד מאדי : 9 
לבאו עזתר ץ דאט ד אש ל בעב ר תרי ץ לספדתש ם י 
.מספד גדו ל ובק ר %־.^ ש לאבי ו אב ל שבע ת;מים : 
ללא ילט ב לבנענ י אתחש!זב ל בגר ן רא^ ־ לאמר ו 1 ‘ 
אבל־כבד וך . לכשרי ם על־כ ן קר א שמד . אב ל מצרינ ם 
אשר בעב ר הירדן : לעש ו בני ו ל ו כ ן כאש ך צום :  12 
לשאו >ך1 ו בני ז ארשד . בנ ק לקבר ו את ו ב^ר ת ש^ .  13 
למבפלד. אש ר קנל . אבךך. ם את־יד.שך ה לאהזת־קב ר 
מאת ע^ל ן דלת י על־פנ י מכךא : לש ב יוס ף מביימ ה  14 
הוא ףלזי ו ובל־ד.עלי ם את ו לקב ר אתתלבי ו אחר י קבר ו 
את־אבל: ללא ו אחי־יוס ף כי־־מ ת אביה ם לאמר ו ל ו ט ו 
ושממד יוס ף וך.ש ב;שי ב ל ד א ת כ^ד-ךשי . אש ר גמלנ ו 
אתו: .^ ו א^יוס ף לאמ ד אבי ך קד . לפנ י מות ו לאמר :  16 
בדדתאמךו ^ ף א3 א ^ א נ א פש ע אחי ך ודזטאת מ ד 1 
כי־^ך. גמלו ך ועוזר . ש א נ א לפש ע עבד י אלה י אבי ך 
לבך לק ף בדברי ם אליו : ללב ו נם־אחי ו לפל ו לפנ ץ  18 
לאמת דגנ ו  rfp לעבךם: * n^מ ר ^ד ם יוס ף אל •  19 
תיראו כ י רתח ת אלץ.י ם אני : ואת ם חעז^ ם על י ך^ד . כ 
אלד.ים חשב ה לטבד . למע ן עשר . כל ם לי!ר • לקדיר ת 
עבדךב: ועת ה א^רזירא ו אצכ י אכלכ ל אתכ ם וארת ־  21 
טפכם רנה ם אלז ם ךדב ך על־^בם : תט ב יוס ף ב^יי ם  22 
ך\א ובי ת אבי ו רה י לס ף מא ה ועש ר שנים : רר א  23 
לסף ^פת ם מ י שלקי ם נ ם מ י מכי ר בן־מנשד י ילדי י 
על*בךמ לסף : לאמ ר יוסףאל־^זי ו אנכ י מתוא^-י ם  24 
פקד לפק ד ארזכ ם והעלי . אתכ ם  p»Tp דלא ת אל ־ 
ך^ן אש ר נשב ע איבךךו ם ליאח ק וללצקל : לעזב ע כ ה 
לסף ארדב; י לשיא ל לאמ ר פכן ד לפק ד אלך.י ם אתכ ם 
^:לתם את״צאמת י מןךי ג י? ח לס ף.ק־־מאד . תעז ך 6 ג 
שנים למט ו אא ו תש ס באי ^ במצרים : 


ח ז ק 


— 25—  CHAPTKK  XI. IX,  L.‘ 


GPNKSIS. 


Heth.  And  when  Jacob  had  made  an  end  of  33 
commanding  his  sons,  he  gathered  up  his  feet  into 
the  bed:  and  he  departed  this  life,  and  was  gathered 
unto  his  people. 

* CHAPTER  h. 

And  Joseph  fell  upon  his  father's  face,  and  wept  1 
upon  him,  and  kissed  him.  And  Joseph  commanded  2 
his  servants  the  physicians  to  embalm  his  father: 
and  the  physicians  embalmed  Israel.  And  they  3 
fulfilled  for  him  forty  days;  for  so  they  fulfil  the 
days  of  those  that  the  embalmed:  and  the  Egyp- 
tians  wept  for  him  seventy  days.  And  when  the  4 

days  of  those  that  are  embalmed:  and  the  Egyp- 

the  house  of  Pharaoh,  saying.  If  now  I have  found 
grace  in  your  eyes,  speak,  I pray  you,  in  the 
ears  of  Pharaoh,  saying.  My  father  made  me  ii 

swear,  saying,  Lo,  I die;  in  my  grave,  which  I 
have  dug  for  me  in  the  land  of  Canaan,  there 

Shalt  thou  bury  me:  now  therefore  let  me  go  up, 

1  pray  thee  and  I will  bury  my  father,  and  return 
again.  And  Pharaoh  said.  Go  up,  and  bury  thy  0 
father,  as  he  hath  made  thee  swear.  And  Joseph  7 
went  up  to  bury  his  father,  and  there  went  up  with 
him  all  the  servants  of  Pharaoh,  the  elders  of 
his  house,  and  all  the  elders  of  the  land  of  Egypt, 
And  all  the  house  of  Joseph,  and  his  brothers,  8 
and  his  father’s  house;  only  their  little  ones,  and 
their  flocks,  and  their  herds,  they  left  behind  in 
the  land  of  Goshen  And  there  went  up  with  him  9 
both  chariots  and  horsemen;  and  the  encampment 
was  very  great.  And  they  came  to  the  thrashing-  10 
floor  of  Atad,  which  is  beyond  Jordan,  and  they 
held  there  a great  and  very  sore  lamentation;  and 
he  made  for  his  father  a mourning  of  seven  days. 
And  when  the  inhabitants  of  the  land,  the  11 
Canaanites,  saw  the  mourning  at  the  thrashing- 
floor  of  Atad,  they  said.  This  is  a grievous 
mourning  to  the  Egyptians;  wherefore  the  name  of 
it  was  called  Abel-mizrayim,  which  is  beyond  the 
Jordan.  And  his  sons  did  unto  him  according  as  12 
he  had  commanded  them;  And  his  sons  carried  him  13 
into  the  land  of  Canaan,  and  buried  him  in  the 
cave  of  the  field  of  Machpelah,  which  field  Abra- 
ham  bought  for  a possession,  as  a burying-place, 
of  Ephron  the  Hittite  before  Mamre.  And  Joseph  14 
returned  unto  Egypt,  he,  and  his  brothers,  and 
all  that  were  gone  up  with  him  to  bury  his  father, 
after  he  had  buried  his  father.  And  when  Joseph’s  15 
brothers  saw  that  their  father  was  dead,  they  said. 
Peradventure  Joseph  may  now  hate  us;  and  then 
he  would  certainly  requite  us  all  the  evil  which 
we  have  done  unto  him.  And  they  sent  word  16 
Unto  Joseph,  saying.  Thy  father  did  command 
before  his  death,  saying.  So  shall  ye  say  unto  17 

Joseph,  O forgive,  I pray  thee,  the  trespass  of 
I by  brothers,  and  their  sin;  for  evil  have  they 
done  unto  thee:  and  now,  we  pray  thee,  forgive 
tlie  trespass  of  the  servants  of  the  God  of  thy 
father:  and  Joseph  wept  when  they  .spoke  unto 
him.  And  his  brothers  also  went  and  fell  down  18 
before  him:  and  they  said.  Behold,  we  will  be 

tliy  servants.  And  Joseph  said  unto  them,  Fear  19 
not:  for  am  I in  the  place  of  God?  Buf  as  for  20 
you.  though  ye  thought  evil  against  me,  God 
meant  it  unto  good;  in  order  to  bring  to  pass,  as 
it  is  this  day,  to  save  alive  a numerous  people.* 
Now  .therefore  fear  ye  not,  I will  support  you,  21 
and  your  little  ones:  and;  he  comforted  them, 

and  spoke  kindly  unto  them.  And  Joseph  dwelt  22 

in  Egypt,  he,  and  his  father’s  house;  and  Jo- 
seph  lived  one  hundred  and  ten  years.*  And  23 
Joseph  saw  of  Ephraim  children  of  the  third  gen- 
eration:  the  children  also  of  Machir  the  son  of 
Menasseh  were  brought  up  upon  Joseph’s  knees. 

And  Joseph  said  unto  his  brothers,  I shall  die;  24 

but  God  will  surely  visit  you,  and  bring  you  up 
out  of  this  land  unto  the  land  which  he  hath 
sworn  to  Abraham,  to  Isaac,  and  to  Jacob.  And  25 
Joseph  caused  the  children  of  Israel  to  swear, 
saying,  God  will  surely  visit  you,  and  then  shall 
ye  carry  up  my  bones  from  here.  So  Joseph  26 
died,  being  one  hundred  and  ten  years  old;  and 
they  embalmed  him,  and  he  was  put  in  a coffin 
in  Egypt, 


CHAPTER  XLIX. 

1  1 ז  And  Jacob  called  unto  his  sons,  and  said. 
Gather  yourselves  together,  that  I may  tell  you 
that  which  shall  befall  you  in  the  last  days. 

2 Gather  yourselves  together,  and  hear,  ye  sons  of 
Jacob;  and  hearken  unto  Israel  your  father. 

3 Reiiben,  thou  art  my  first-born,  my  might,  and 
the  beginning  of  my  strength:  the  excellency  of 
dignity,  and  the  excellency  of  power  (should  be 

4 thine).  Unstable  as  W'ater,  thou  shalt  not  have 

the  excellence;  because  thou  wentest  up  to  *thy 
father’s  bed:  then  defiledst  thou  the  one  who 

5 ascended  my  couch.  H Simeon  and  Levi  are 

brethren : w׳eapons  of  violence  are  their  swords. 

6 Itito  their  secret  shall  my  soul  not  come:  unto 
their  assembly  my  spirit  shall  not  be  united;  for 
in  their  anger  they  slew  the  man,  and  in  their 

7 .self-will  they  lamed  the  ox.  Cursed  be  their 

anger,  for  it  is  fierce;  and  their  wrath,  for  it  is 
cruel:  I will  divide  them  in  Jacob,  and  scatter 

8 them  in  Israel.  H Judah,  thou  art  the  one  thy 
brothers  shall  praise,  thy  hand  shall  be  on  the 
neck  of  thy  enemies:  thy  father’s  children  shall 

9 bow  down  unto  thee.  Like  a lion’s  whelp,  O 
Judah,  from  the  prey,  my  son,  thou  risest:  he 
.stoopeth  down,  he  croucheth  as  a lion,  and  as  a 

10  lioness,  who  shall  rouse  him  up?  The  sceptre 

shall  not  depart  from  Judah,  nor  a lawgiver 
from  between  his  feet;  until  Shiloh  come,  and 
unto  him  shall  the  gathering  of  the  people  be. 

11  He  bindeth  unto  the  vine  his  foal,  and  to  the 

vine-branch  his  ass’s  colt:  he  washeth  his  gar- 

ments  in  wine,  and  in  the  blood  of  grapes  his 

12  clothes.  His  eyes  shall  be  red  from  wine,  and  his 

13  teeth  white  from  milk.  H Zebulum  shall  dwell 

at  the  margin  of  the  seas:  and  he  shall  be  at  the 
haven  of  ships:  and  his  border  shall  be  near  to 

14  Zidon.  H Issachar  is  a strong-boned  ass,  crouch- 

15  ing  down  between  the  stables.  And  when  he  saw 
the  resting-place  that  it  was  good,  and  the  land 
that  it  was  pleasant,  he  bent  his  shoulder  to 

16  bear,  and  became  a servant  unto  tribute.  U Dan 
shall  judge  his  people,  as  one  of  the  tribes  of 

17  Israel.  Dan  shall  be  a serpent  by  the  way,  an 
adder  on  the  path,  that  biteth  the  horse  in  the 

18  heels,  so  that  his  rider  falleth  backward.  For 

19  thy  salvation,  I hope,  O Lord.*  U Gad,  troops 
will  band  against  him:  but  he  shall  wound  their 

20  heel.  H Out  of  Asher  cometh  fat  bread,  and  he 

21  shall  yield  royal  dainties.  H Naphtali  is  (like)  a 

22  fleet  hind:  he  bringeth  pleasant  words.  II  Joseph 
is  a fruitful  bough,  a fruitful  bough  by  a spring: 

23  the  branches  of  which  run  over  the  wall.  And 
they  embittered  his  life,  and  they  shot  at  him, 

24  and  they  hated  him,  the  men  of  the  arrows.  But 
his  bow  abode  in  strength,  and  his  arm  and  his 
hands  remained  firm;  from  the  hands  of  the  mighty 
God  of  Jacob,  from  there  thou  becamest  the 

25  shepherd,  the  stone  of  Israel.  From  the  God  of 
thy  father,  who  will  help  thee;  and  from  the 
Almighty,  who  will  bless  thee,  with  blessings  of 
heaven  above,  with  blessings  of  the  deep  that 
coucheth  beneath,  with  blessings  of  the  brea.«t.«, 

26  and  of  the  womb;  With  the  blessings  of  thy 

father  that  have  excelled  the  blessings  of  my 
progenitors  unto  the  utmost  bound  of  the  ever- 
lasting  hills;  these  shall  be  on  the  head  of 

Joseph,  and  on  the  crown  of  the  head  of  him 

27  that  was  separated  from  his  brothers.*  Benjamiii 
shall  be  as  a wolf  that  rendeth:  in  the  niorning 
he  shall  devour  the  prey,  and  at  evening  he 

28  shall  divide  the  spoil.  All  these  are  the  trib  s 

of  Israel,  twelve  in  number;  and  this  is  what 
their  father  spoke  unto  them,  and  wherewith 
he  blessed  them;  every  one  according  to  his 

29  proper  blessing  blessed  he  them.  And  he  charged 
them  and  said  unto  them  I am  to  be  gathered 
unto  my  people;  bury  me  near  my  fathers  in 
the  cave  that  is  in  the  field  of  Ephron  the  Hittite, 

30  In  the  cave  that  is  in  the  field  of  Machpelah, 
which  is  before  Mamre,  in  the  land  of  Canaan, 
whic^h  field  Abraham  bought  of  Ephron  the  Hit- 

31  tite,  for  a possession  as  a burying-place,  (There 
they  buried  Abraham  and  Sarah  his  wife:  there 
they  buried  Isaac  and  Rebekah  his  wife;  and 

32  there  I buried  Leah,)  Purchasing  the  field  and 
the  cave  that  is  therein  from  the  children  of 
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א . Cap.  I 

n ואל ה שמ1 ת ?; י ^ך^1 ל הבאי ם ^מ ה א ת ^ל) ב ^£ ז 
3 ובית ו באו ; ךאוב ן שמ^ו ] לו י ויהודה . ^שכ ר זכול ן 
^ ו^;מן : ד ן ונפתל י נ ד ואשד : ויד ו כה^פע ז,^יא י י^ ־ 

6 :על! ב שבעי ם נפ ש ויוס ף הד ז במגרים : דמ ת יוס ף וכל ־ 

7 ארזי ו וב ל הדו ד ההוא : וב ד ^ךא ל פך ו.רשתג ו דרב ו 

דצ^ימו במא ד מ>מ “ ותמל א אתם : פ 

8 דק ם מלךדזד ש על־מצרי ם ^מ ד ל>י^ צ את־יוסף : 

9 ^אמ ר אל־^ ו הנ ה ע ם ב; י ישרא ל רי ב ^ו ם ממנו : 
י הב ה נתחבמ ה ל ו פךלב ה ודר ה כי־תקראנ ה מלדומז־ ז 

ונוסף גם־הו א ע^\?^י ד ונלדום־בנ ר ^ל ה מ^יארץ : 

!1 דשימ ו עלי ו שר י מסי ם למ ק צנת ו בסבלת ם ויב ן ער י 
2! מסבנו ת לפךיע ה את־פת ם ואת^הגמסם : וכאש ר יענ ו 
3! את ו כ ן ירב ה וכ ן:^ p דקצ ו מפנ י מ י ישך>ןל : דבבד ו 
4! מצרי ם את־בנ י יש^ ל בפרך : וימרר ז את7ץ.ידיב ם 
בעבדה לןש ה בד^מ ר ובלבני ם ובכל־עיבד ה בשדה^א ת 
טיכל^בךתם א^ויי^ב ת בה ם בפרך : ויאמ ר מל ך 
כערים למולד ת העברי ת אש ר ש ם האדז ת שפרי ה וש ם 
6! השני ת פועה : ויאמ ר מלךל ן אוז^עבתו ת ודאית ן על ־ 
האבנים אם־־ב ן דו א והמת ן אר1 ו ואם־יב ת הו א וחןדה : 

ז! ותיראןהמולדתאת^אלר.יםולאע^ ו כאש ר דב ר אליה ן 
8! מל ך מצרי ם.™י ן את־ד.ילךים : ויקר א מלךכשריי ם 
למולדת ראמר ־ לה ן מרו ע עשית ן הדב ר ה]!ד י -יהמ ץ 
9! את־ה:לךים : ותאמר ן ד-מ:לר ת אל־פךב ה כ י ל א כנשי ם 
המצרית העבר; ת כי־דז;ו ת הנ ה בטר ם ת?ו א אלה ן 
כ המולד ת רלדו : ר;טבאלהי ם למולד ת ויר ב העסרעצמ ו 

21 מאד : ויה י כיק^ ו המולד ת את־האלהי ם ווע ש לה ם 

22 בתי ם : ויצ ו פך^! ה לכל־עמ ו לאמ ר ^^הבןדדליו ד דדאר ה 

תשליכהו וכל־הב ת תחק : פ 

ב . Cap.  n 

א ויל ך אי ש מקי ת לו י ויק ח את־־בת־לוי : ותר ד האש ח 
* ותל ד בןותראאתובי־טו ב לן א ות:יפנהוש^ש ה ירחים : 

3 ולא־ןכל ה עו ד הצפינ ו ותלןרדל ו תב ת iמ א }תחמדד־ , 
בהמר ומפ ת ותש ם ב ה אתTצל ד ותש ם בסו ף על ־ 

4 שפ ת היאר : ורןתצ ב אהת ו  phnp לד&ד . rw־. nw 
ה לו : ! pri בת״פרע ה לרה ץ על־ה^־ י ונעו^ק . הלכ ת 

על־וך היא ר ותר א את־ההב ה ב ^ הסו ף וחש^ ו את ־ 

6 אמת ה ותקחה . ותפת ח ותו^ה ו את־הול ד והנה־נע ר 
ז בכד . ותדזמ ל עלי ו ור1אמ ר מו^־ י העברי ם זה : ותאמ ר 
אחתו אל־בת־פדעל* • ליאל ד לקראת י ל ך אק ה מינק ת 
*ז מ ן העבק ת ותינ ק ^ ך א^לך : ותאמר־ל ה בת״פמי ה 


לכי הקל ך מ!למ ה ותקר א אהדא ם הןלד ; ^וו;1אם ד לה ׳ י 
בת־^־ה היליב י את־־ה^ל ד הזד , וד.ינקד \ לי * ואנ י >ןי[ ן 
את־שיכדך ותק ח ד.אשד , הול ד ותניקדיו : דנדלידצל ד י 
ותבאד^ לבת־פרע ה p׳^ . לב ן ותקר א ש % ^ ה 
ותאמר כ י מ^^י ם משיתהו נ דה י 1 ממי ם הה ם דנד ל  11 
משד, דצ א א^חי ו יר א בסבלת ם יח ל אי ש ^־ י 
מכד. :ןישהגבר י מאחיו : דפ ן בד , וב ה דר א כתןי ן אי ש  12 
p אתTיTO• י דטמנד ג בדזול : ויצ א מו ם השנ י ודג ה  13 
שני־אנשים עברי ם נצי ם ראמ ר ל^ ע למ ה תכך , 
^אמר מ י שמ ך לאי ש ש ר לשיפ ט עלי ד ד.לדדג ד את ה  14 
אמר כאש ר דדנ ת את^,מצר י היר א משד , ףאמ ר אכ ן 
דדע הדבר : דשמ ע פ^ד , את־הך־ב ר הז ה יבק ש ^,ר ג ט ו 
את־משה יברד ז מש ה מפנ י פרער . רש ב באךךממ ן 
וישב על־ד׳באר : ולכה ן מה ן שב ע כנו ת ותבאנ ה י» 1 
נתךלנה נתמלאנד , את-ד^גזי ס להשקו ת צא ן אביד.ן : 
;יבאו דמי ם ויגרשו ס רק ם משד , רושיג ן וש ק אה ־  17 
צאנם: ותב1אנ ה אל־^וא ל אב ^ דאמ ר מדיר ע מהדת ן  18 
בא היום : ותאמ,־ ץ אי ש כשר י הצילנ ו כד ךדדק םוגם ־  19 
דלדי, ךלד , ל ד וש ק את ה,צאן : האמ ר אל־בנת ד וא^ ו ב 
למד, זד , קבת ן אתהא ש קמ ץ ל ו דאכ ל לחם : דוא ל  21 
משד, לשב ת אתה־א ש וית ן את־־צפר ה בת ו למש!־־, : 
ותלד ב ן ויקר א את־שמ ו גךש ם כ י אמ ר ג ך הלית י  22 
באף נבהד. : ^ ^ ם ^ ^ 

^.י בימי ם דדבי ם הד, ם וימ ת מל ך מצרי ם ויאנחי י בנ ך  23 
לשךאל מךד,עבה , ומק ו ותע ל שמת ם אלה־.אא;.י ם מ ך 
ד.?בגךהנ וישמ ע אלהי ם את־נאקתםדןכ ר אלך־.י ם את ־  24 
בריתו את־אבוה ם את־יצח ק ואת^.קב : א^,י ם כ ה 

את־מי לשרא ל ויד ע אל ד,ים . ם 

נ . Cap.  m 

ומשד, היך , רעך . אתשא ן יתר ו חתנ ו בה ן מך ך דנד ג א 
אתT.צאן אח ר המךב ד דב א אל־ה ר ד.אלך.י ם חרבה : 
והא מלא ך יד.ו ה אלי ו בלבת^ג ש מתו ך ד,מד , 2 

וך.3ך, דמ ה כע ך בא ש המד , איננ ו אכל : לאמו ־ משד . a 
אסרה־־נא ואראד , אתהמ^ ה הנד ל ריזך , מךו; י לא ־ 
לבער ד.מד, : וה א הוד , כ י ס ר לךאו ת ויקר א אלי ו 4 
א^־דם מתו ך ד.מד , דאמ ר משד , משה . ראמ ר הני : 
לאמר אל־תלןר ב ך.ל ם של־נעל ך מע ל.ת^ ך כ י המקו ם ה 
אשר אתד , עומ ד עלי ו אךמת־קך ש הוא : לאמראנכ י 6 
אלך.י אבי ך אלה י אברך. ם אלה י שנהי ו ואלה י it - 
גיסתר מש ה פני ו כ י ה א מדיבי ט אל־ך־.אלד־,ים : לאמ ר ד 
rrp תנ ה ^ית י אתה; י עמ י אש ר בכשה ם לאת ־ 
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that  she  may  nurse  for  thee  the  child  And  8 
Pharaoh’s  daughter  said  to  her,  Go;  and  the 
maiden  went  and  called  the  mother  of  the  child. 
And  Pharaoh’s  daughter  said  unto  her.  Take  away  9 
this  chiid,  and  nurse  him  for  me,  and  I will  give 
thee  wages:  and  the  woman  took  the  child,  and 
nursed  him.  And  the  child  grew  up,  and  she  10 
brought  him  unto  Pharaoh’s  daughter,  and  he  be- 
came  to  her  a son;  and  she  called  his  name  Moses; 
and  she  said.  Because  out  of  the  water  have  I drawn 
him.*  And  it  came  to  pass  in  those  days,  when  11 
Moses  was  grown  up,  that  he  went  out  unto  his 
brethren,  and  looked  on  their  burdensome  labors; 
and  he  saw  an  Egyptian  man  smiting  a Hebrew 
man,  one  of  his  brethren.  And  he  looked  this  way  12 
and  that  way,  and  when  he  saw  that  there  was  no 
one  by,  he  smote  tlje  Egyptian,  and  hid  him  in  the 
sand.  And  when  he  went  out  the  second  day,  be-  13 
hold,  two  Hebrew  men  were  striving  together;  and 
he  said  unto  him  that  was  in  the  wrong.  Wherefore 
smitest  thou  thy  fellow?  And  he  said.  Who  made  14 
thee  a chief  and  a judge  over  us?  intendest  thou  to 
kill  me,  as  thou  hast  killed  the  Egyptian?  And 
Moses  feared,  and  said.  Surely  the  thing  is  become 
known.  And  Pharaoh  heard  this  thing,  and  he  15 
sought  to  slay  Moses:  but  Moses  fled  from  the  face 
of  Pharaoh,  and  tarried  in  the  land  of  Midian,  and 
he  sat  down  by  a well.  Now  the  priest  of  Midian  16 
had  seven  daughters:  and  they  came  and  drew 

water,  and  filled  the  troughs  to  water  their  father’s 
flock.  And  the  shepherds  came  and  drove  them  17 

away:  but  Moses  arose  and  helped  them,  and 
watered  their  flock.  And  when  they  came  to  18 
Reiiel  their  father,  he  said.  Wherefore  are  ye  come 
home  s•  soon  to-day?  And  they  said,  An  Egyp-  19 
tian  man  delivered  us  out  of  the  hand  of  the  shep- 
herds;  and  he  also  drew  water  for  us,  and  watered 
the  flock.  And  he  said  unto  his  daughters.  And  20 
he  said  unto  his  daughters.  And  where  is  he? 
wherefore  have  ye  left  the  man?  call  him,  that  he 
may  eat  bread.  And  Moses  was  content  to  dwell  21 
with  the  man;  and  he  gave  Zlpporah  his  daughter 
to  Moses.  And  she  bore  a son,  and  he  called  his  22 
name  Gershom;  for  he  said,  I have  been  a stranger 
in  a foreign  land,  f And  it  came  to  pass  in  this  23 
long  time,  that  the  king  of  Egypt  died:  and  the 
children  of  Israel  sighed  by  reason  of  the  bondage, 
and  they  cried;  and  their  complaint  came  up  unto 
God  by  reason  of  the  bondage.  And  God  heard  24 
their  groaning,  and  God  remembered  his  covenant 
with  Abraham,  with  Isaac,  and  with  Jacob.  And  25 
God  looked  upon  the  children  of  Israel,  and  God 
took  cognizance  of  them.*  « 

CHAPTER  III. 

II  And  Moses  was  keeping  the  flock  of  Jithro  his  1 
father-in-law,  the  priest  of  Midian;  and  he  led  the 
flock  far  away  into  the  desert,  and  came  to  the 
mountain  of  God,  to  Choreb.  And  an  angel  of  the  2 
Lord  appeared  unto  him  in  a flame  of  fire  out  of 
the  midst  of  a thorn-bush;  and  he  looked,  and, 
behold,  the  thorn-bush  was  burning  with  fire,  but 
the  thorn-bush  was  not  consumed.  And  Moses  said,  3 
I must  turn  aside,  and  see  this  great  sight,  why  the 
thorn-bush  is  not  burnt.  And  when  the  Lord  saw  4 
that  he  turned  aside  to  see,  God  called  unto  him 
out  of  the  midst  of  the  thorn-bush,  and  said  Moses, 
Moses;  and  he  said.  Here  am  I.  And  he  said,  6 
Draw  not  nigh  hither:  put  off  thy  shoes  from  off 
thy  feet;  for  the  place  whereon  thou  standest  is 
holy  ground.  And  he  said,  I am  the  God  of  thy  S 
father,  the  God  of  Abraham,  the  God  of  Isaac,  and 
the  God  of  Jacob:  and  Moses  hid  his  face;  for  he 
was  afraid  to  look  up  to  God.  And  the  Lord  said,  7 


CHAPTER  I. 

1 ז Now  these  are  the  names  of  the  children  of 
Israel,  that  came  into  Egypt;  with  Jacob  were  they 

2 come,  every  man  and  his  household.  Retiben, 

3 Simeon,  Levi,  Judah,  Issachar,  Zebulun,  and  Ben- 

4-5  jamin,  Dan,  and  Naphtali,  Gad,  and  Asher.  And 

all  the  souls  that  came  out  of  the  loins  of  Jacob 
were  seventy  souls;  together  with  Joseph  who  was 

6 already  in  Egypt.  And  Joseph  died,  with  all  his 

7 brothers,  and  all  that  generation.  And  the  children 
of  Israel  were  fruitful,  and  increased  abundantly, 
and  multiplied,  and  waxed  exceedingly  mighty;  and 

8 the  land  was  filled  with  them.  ? Now  there  rose 
up  a new  king  of  Egypt,  who  fciew  not  Joseph. 

9 And  he  said  unto  his  people,  Behold-  the  people  of 
the  children  of  Israel  is  more  numerous  and 

10  mightier  than  we;  Come  on,  let  us  deal  wisely 
with  it:  lest  it  multiply,  and  it  come  to  pass,  that, 
when  there  happen  to  be  a war.  it  join  also  unto 
our  enemies,  and  fight  against  us,  and  depart  out 

11  of  the  land.  And  they  thereupon  did  set  over  it 
taskmasters,  to  afflict  it  with  their  burdensome 
labors;  and  it  built  treasure  cities,  for  Pharaoh, 

12  Pithom  and  Raamses.  But  in  the  measure  that  they 
afflicted  the  same,  so  it  multiplied  and  so  it  spread 
itself  out:  and  they  felt  abhorrence  because  of  the 

13  children  of  Israel.  And  the  Egyptians  compelled 

14  the  children  of  Israel  to  labor  with  rigor:  And 
they  made  their  lives  bitter  with  hard  labor,  in 
mortar,  and  in  bricks,  and  in  all  manner  of  labor 
in  the  field;  besides  all  their  own  service,  wherein 

15  they  made  them  labor  with  rigor.  And  the  king 
of  Egypt  said  to  the  Hebrew  midwives,  of  whom 
the  name  of  the  one  was  Shiphrah.  and  the  name 

16  of  the  other  Puah;  And  he  said.  When  ye  do  the 
offlce  of  a midwife  to  the  Hebrew  women,  ye  shall 
have  due  regard  upon  the  birth;  if  It  be  a son,  then 
shall  ye  kill  him:  but  if  it  be  a daughter,  then 

17  may  she  live.  But  the  midwives  feared  God,  and 
they  did  not  as  the  king  of  Egypt  had  commanded 

18  then,  but  saved  the  men-children  alive.*  And  the 
king  of  Egypt  called  for  the  midwives,  and  he  said 
unto  them.  Why  have  ye  done  this  thing,  and  have 

19  saved  the  men-children  alive?  And  the  midwives 
said  unto  Pharaoh,  Because  the  Hebrew  women  are 
not  as  the  Egyptian  women;  for  they  are  lively; 
ere  the  midwife  cometh  in  unto  them  they  are  de- 

20  livered.  And  God  dealt  well  with  the  midwives; 
and  the  people  multiplied,  and  waxed  very  mighty. 

21  And  it  came  to  pass,  because  the  midwives  feared 

22  God,  that  he  made  them  houses.  And  Pharaoh 
charged  ali  his  people,  saying.  Every  son  that  is 
born  ye  shall  cast  into  the  river,  and  every  daughter 
ye  shall  save  alive, 

CHAPTER  II. 

1 And  there  went  a man  of  the  house  of  Levi,  and 

2 look  a daughter  of  Levi.  And  the  woman  conceived, 

and  bore  a son;  and  when  she  saw  him  that  he 

was  a goodly  child,  she  hid  him  three  months. 

3 And  when  she  could  no  longer  hide  him,  she  took 
for  him  a box  of  bulrushes,  and  daubed  it  with 
slime  and  with  pitch:  and  she  put  the  child  there- 
in,  and  laid  it  amidst  the  flags  by  the  brink  of  the 

4 river.  And  his  sister  placed  herself  afar  off,  to 

6 ascertain  what  would  be  done  to  him.  And  the 

daughter  of  Pharaoh  came  down  to  wash  herself  at 
the  river:  and  her  maidens  walked  along  by  the 
side  of  the  river:  and  when  she  saw  the  box 

among  the  flags,  she  sent  her  maid  and  fetched  it. 

6 And  she  opened  it,  and  saw  the  child,  and,  behold, 
it  was  a weeping  boy;  and  she  had  compassion  on 
him,  and  said.  This  is  one  of  the  Hebrews’  children. 

7 Then  said  his  sister  to  Pharaoh’s  daughter.  Shall 
I go  and  call  thee  a nurse  of  the  Hebrew  women. 
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CAP.  4.  5. 


צעקתם שמעת י מפנ י צ1;ע"י ו כ י את־מ5^ב;ץ : 

« ואר ד להציל ו 1 מ; ד מ^נרץ ם ולהעלתוימך7«ד ן ההו א 
אל־ארץ טוב ה ורהב ה אל־אר ץ זב ת הל ב ודב ש אל י 
מקום הכנע ד וההת י ודאמר י והםד| י והח ד ודדבוסי : 

9 ועת ה הנ ה צעק ת בני־ישרא ל בא ה אל י וגם־ךא^ת י את - 
י הלה׳ן אש ר מצרי ם לחצי ם אתם : ועת ה לכ ה ואש^1[ י 
!! אל־פרע ה והוצ א את־עמ י בני*ישךאלממצךם : דאמ ר 
משה אל־האלהי ם מ י אנכ י כ י אל ך אל־פרע ה וכ י 
2! אוצי א את־בנ ; ישרא ל ממצרי ם : ויאמ ר כי-אהדר ת 
עמן וןה־ל ך האו ת כ י אנכ י שילחתי ך בהוציא ך ארת • 
העם ממצרי ם תעברו ץ את־האלה* ם ע ל הד ר הזה : 

3! דאמ ר מש ה אל־האלהי ם דג ה אנכ י ב א אל־5; י יש־רא ל 
ואמרתי לה ם אלה * אבותיכ ם שלחנ י אליכ ם ואמררלי י 
n מה^זמומהאמראלהם : ויאמ ר אלהיםאל־מש ה אוד ה 
אשך אהי ה דאק ר כ ה תאמ ר לבניי.שךא ל אהי ה שלחנ י 
טו אליכם : ויאמ ר עו ד אלהי ם אל־מש ה כ ה תאמראל ־ 
ב;י:שרא ל יהוד , אלה י אבתיכ ם אלד ד אברה ם אלה י 
יצחקיואלהיישקב שלחנ י‘אליכם''ןה־שמ י’לעל ם m 
יי! זכר י לד ר ךר : ל ך ואספ ת אתץקנ י :שרא ל ואמר ת 
אלדם יהוד , אלה י אבתיכ ם נראה ׳ א 4 אלה י אבךד, ם 
וצחק ויעקב ^ לאמ ר פק ד פקדת ' אתכ ם ואת־העשיו י 
ל! לכ ם במצרים : ואמ ר אעלה , אתכ ם מע; י מצר־ו ם אל ד 
ארץ הכנענ י ןדחת י וד,אמר י והפח י ודחו י וד.יבר ^ אל - 
8! אר ץ ןב ת חל ב וךבש : ושמע ו לקל ך ובא ת את ה וזקני * 
ישךאל אל־מל ך מצרי ם ואמרת ם אלי ו והוד , אלה י 
ד׳עברוים נקר ה עלינ ו ועתר , נלכדיץ א יר ך שלש ת;מי ם 
9! במךב ר ונןבהד , ליהוד , אל ך,*נו : וא ך ידעת י כ י לא־ית ן 
אתכם מל ך מצרי ם ל ך,ל ך ול א בי ך חזרך, : ושלחת י 
אתקיד והכית י את־מצרו ם ככ ל נפלאת י אש ר אעש־ד־ ו 
!2 בקרב ו ואהדי־כ ן ישל ח אתכם : ונתת י את-ח ץ העם ־ 
הזה בעינ ו מצרי ם וך,;ד , כ י תלכו ן ל א תלכ ו ריקם : 

22 ושאל ה אש ה משכנת ה ומגר ת בית ה כלי־בס ף וכל י 
זך.ב ושמל ת ושמת ם על־־בניכ ם ועל־כנתיכ ם ונצלתב ם 
את־מצרים: 

ד . Cap.  rv 

» דע ן משד . !ץאמ ר וד, ן לא־ואמינ ו ל י ול א ישמעי ו בקל י 

2 כ י;אמר ו לא־נרא ה אלי ך י^ה : דאמ ר אלי ו יהוך , מ[ר . 

3 כח ך ו;אמ ר מטד. : ויאמ ר השליכה ו ארש ה וושלכ ת 
^ אךצד , ויד ו לנח ש דנ ם מש ה מפניו : ראמ ר יד,וד . א4 - 

משה של ח ;ך ך ואח ז בזנב ו דקזל ח ;ד ו ויחז, ק ב ו ויה ־ 

ה למטד . בכפו : למע ן ואמינ ו כיתרא ה אלי ך;הוך , אלך, י 

6 אבת ם אלה י אברה ם אלה ; יצח ק ואלה י:עקב : דאמ ר 
יהיד, ל ו עו ד הבאת א ;דל ־ בדילן ך מב א ;ח * בחיק ו 

7 דוצאד , והנך , ;ד ו מצרע ת כשלג : דאמ ר הש ב;דל ־ אל ־ 
חיקך ו;ש ב ;ד ו אל־חיק ו דוצאד . מחיק ו וד׳נה־שבד ה 

8 כבשרו : וה: ה אסיל א.יאמינ ו ול א:ש^נ ו לק ל ד^־ ן 

9 ך,ראש1 ץ ןהאמינ ר לק ל ך,>ד 1 ד,אךורץ : וה;ד\אםל א 
:אמינו ; ם לשל י דאתו ת דאל ה ול א לכמעו ן לקלף • 


.׳לקחת ה;>< ר לשפכ ק ד,!בשך , ודי ר דמי ם אש ר 
תקח מךח;א ר ודי ר לד ם כ:בשת : דאמ ר כישד , אל - י 
דלה ב י אלנ י ל א אר ב דברי ם א5כ י ג ם מתמ-ו ל ג ם 
מעזלשם מא ז דבר־ ך אל־עבךף י כ י כבדייפ ה וכב ד 
^זץ אצכי : דאמ ר יודד . אלי ו מ י ש ם פ ה ^ד ם א ו  11 
מיקשום אל ם א ו חר ש א ו פק ח א ו עו ך הל א אנכ י n,T־ , : 
רעתה ל ך ואנכ י אדי-ך , עבדפ ל ליריתי ך אש ר תדבר :  12 
דאמר ב י אדינ י שלדדס : ב:ד-תשלח : ויחר־א ף ירוד- , 3 ] 
?^מד, דאמ ר ך.ל א אדח ץ אח ל הל ף לעת י כי-דב ד ^ 
יד־כר ת א ל ם הנד.־ד.וי א יצ א לקראת ך ורא ך ושמ ח 
ןל13! n־ rn3 ^־ ו את^ילרי ש י^ ו'ואצ^ ' ט י 

^?■rי,ו?נ^tדvומדתי^:;co א ת אש ר וןד:ז־ין ; 
רדם־-תא ל ך אליחע ם וה;ד , דמ! ו:ך,:תלןז ־ לפ ה ואת ה  16 
תך,;דדלו 6גלך,ים : ואת^,מטד , ת ה תק ח ב;דן ד אש ר  17 
ותעשדדכו את-האתת : פ 

וילך ^וד . רעז ב 1 אלקת ר חתנ ו דאמ ר לו ' אלכד . נ א  18 
1>:שובה ^אח׳ ‘ ^זר־במצת ם ואראד . ך.עוך ם תי ם 
ו;אמר'ירזר ו ל^ ה ל ך לשלום : ראמ ר;דל . אל־מימד .  19 
במול ל ך שב^םירי ם כי־מ1 ש כללאנשי ם ך.מבי,ש' ם 
אתמפ^י; ' רק ח מש ה את-אשת ו ואת־בני ו ו1ךבבב£ ' כ 
עלחץהמר ^ ב ארצר . מצת ם דק ח מ^מ ה את־מטת , 
ך.אלה.ים ב;ךו : דאמ ר ידל , אל-משר . בלכתף ־ לשו ב  21 
מצדמה  rin כלדביפתיםאשר־שמת י בל ך ועשית ם 
לפ;י פרעד . ^ י  ppf את־לב ו ן־ל א ;של ז את־ד.עם : 
ואמךת אל-פךע ה כד . אמ ר ידליבנ י קברי י לשרא^ :  22 
ואמראלןדשלח את־בנ'יךעכדניוחמאץל:זל ו הנד.אנכ י  23 
דחג את־כנ ך בכךיןד : רך. י בדר ך במל ץ דפנש ת יה ל  24 
ויבקש ך,מיתו : ותק ח צפרה . צ ר לתכר ת את־ערל ך בנ ה כ ה 
רתגע לרגלי ו ותאמ ר כ י תתךדמי ם את ה לי : דל ף ממ ב  26 
אז אמרה , הת ן דמי ם למולת : פ 

דאמר: m א^־אך,ר' ץ ל ך לקרא ת מש ה המךבר ה ו:ל ך ד 2 
דפקמהר ב ך, ר ך,אלהי ם וישק-לו ; דנ ה :.לבד , לאדך־ ן  28 
את כל־דבר י יהוד . אש ר שלה ו וא ת כלת־,את ת אש ר 
:מת:דלך^מימד .ואהר ןדאספ ו את־כל־־זקנ;בנ יישראל : 9־, ‘ 
:ידבר אך,ר ץ א ת כיךחז-ברי ם אשר״דב ר יהוך , אל - ל 
משד, !;עש ’ ך.את ת לע־נ י ך.עם : ךאמ1«ך.ע ם וישימע י כי ־  31 
פקד יד,ודי . את־בנ י :שךא ל וכ י ראד . את־עד ם דקר ו 
.ךצתתו: 

ה . Cap.  V 

ו^זר בא ו משד . ןאךר ץ ו;אמך ו אל־פךעד - כה־אמ ר א 
;דוד. אלה י ושךא ל שלל ! אתתמ י ויהג י ל י במךב^ : 
יאס־י פךעד , מ י יהוד . אש ר אשמ ע בקל ו לשל ה א,־ת ־ 2 
לשראל ךיעת י את־יהוד . וג ם את-לשרא ל ל א אשילה : 
קאמח אלה י העברי ם נקי א עצנ ו נלכ ה ף דך ך 3 
שלשת;מי ם במד־ב ר ונןבחד . ליהיר . אלך.ש י פךפגעג י 
?דבר ^ בהךב : דאמ ר אלד ס מל ך מצרל ם למד . משך , 4 
ואדחן ^תפריע ו את7-ע ם ממעשי ו לכ ר לסבלתיבם : 
.תנמר פךע־ד , הךרבי ם עתד . ע ם ד>1ך ן ךומבת ם את ם ה 
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EXODUS. 


hearken  to  the  voice  of  the  first  sign,  that  they 
will  believe  the  voice  of  the  latter  sign.  And  it  9 
shall  come  to  pass,  if  they  wi״l  not  believe  also 
these  two  signs,  and  will  not  hearken  unto  thy 

voi»e,  that  thou  shalt  take  of  the  water  of  the 

river,  and  pour  it  upon  the  dry  land:  and  the 

water  which  thou  shalt  take  out  of  the  river  shall 
become  blood  upon  the  dry  land.  And  Moses  said  10 
unto  the  Lord,  Pardon,  O Lord,  I am  not  a man  of 
words,  neither  yesterday,  nor  the  day  before,  nor 
since  thou  hast  spoken  unto  thy  servant;  for  I am 
neavy  of  speech,  and  heavy  of  tongue.  And  the  11 

Lord  said  unto  him.  Who  hath  given  a mouth  to 
man?  or  w’ho  makeih  him  dumb,  or  deaf,  or  seeing, 
or  blind?  is  it  not  I the  Lord?  Now  therefore  go,  12 
and  1 will  be  with  thy  mouth,  and  I will  teach  thee 
what  thou  shalt  speak.  And  he  said.  Pardon,  O 12 
Lord,  send,  I pray  thee,  by  the  hand  of  him  whom 
thou  wouldst  send.  And  the  anger  of  the  Lord  14 
was  kindled  against  Moses,  and  he  said.  Is  there 
not  Aaron,  thy  brother,  the  Levite?  I know  that  he 
can  speak  well;  and  also,  behold,  he  cometh  forth 
to  meet  thee;  and  when  he  seeth  thee,  he  will  be 
glad  in  his  heart.  And  thou  shalt  speak  unto  him,  15 
and  put  the  words  in  his  mouth:  and  I will  be  with 
thy  mouth,  and  with  his  mouth,  and  I will  teach 
you  what  ye  shall  do.  And  he  shall  speak  for  16 

thee  unto  the  people;  and  he  shall  be,  yea  he  shall 
be  to  thee  as  a mouth,  and  thou  shalt  be  to  him 
as  a god.  And  this  staff  shalt  thou  take  in  thy  17 
hand,  wherewith  thou  shalt  do  the  signs.*  H And  18 
Moses  went  and  returned  to  Jether  his  father-ln- 
law,  and  said  unto  him.  Let  me  go,  I pray  thee, 
and  return  unto  my  brethren  that  are  in  Egypt,  and 
.see  whether  they  be  yet  alive;  and  Jithro  said  to 
Moses,  Go  in  peace.  And  the  Lord  said  unto  19 
Moses  in  Midian,  Go,  return  into  Egypt:  for  all 
the  men  are  dead  who  sought  thy  life.  And  Moses  20 
took  his  wife  and  his  sons,  and  set  them  upon  an 
ass,  and  he  returned  to  the  land  of  Egypt;  and 
Moses  took  the  staff  of  God  in  his  hand.  And  the  21 
Lord  said  unto  Moses,  When  thou  goest  to  return 
into  Egypt,  regard  well  all  the  wonders  which  I 
have  put  in  thy  hand,  and  do  them  before  Pharaoh; 
but  I will  harden  his  heart,  and  he  will  not  let  the 
people  go.  And  thou  shalt  say  unto  Pharaoh,  Thus  22 
hath  said  the  Lord,  My  son,  my  first-born,  is  Israel. 
And  I said  unto  thee.  Let  my  son  go,  that  he  may  23 
serve  me;  and  thou  refusest  to  let  him  go:  so,  be- 
hold,  I will  slay  thy  son,  thy  first-born.  And  as  24 
he  was  on  the  journey  in  the  inn,  the  Lord  met 
him,  and  sought  to  kill  him.  Then  took  Zipporah  25 
a sharp  instrument,  and  cut  off  the  foreskin  of  her 
son,  and  cast  it  at  his  feet,  and  said.  Surely  a 
bloody  relative  art  thou  to  me.  And  then  he  with-  26 
drew  from  him:  when  she  said,  A bloody  relative, 
but  only  in  respect  of  the  circumcision.  ן[  And  the  27 
Lord  said  to  Aaron,  Go  to  meet  Moses,  into  the 
wilderness:  and  he  went  and  met  him  by  the  mount 
of  God,  and  kissed  him.  And  Moses  told  Aaron  28 
all  the  words  of  the  Lord  wherewith  he  had  sent 
him,  and  all  the  signs  which  he  had  commanded 
him.  And  Moses  and  Aaron  went  and  assembled  29 
all  the  elders  of  the  children  of  Israel:  And  Aaron  30 

spoke  all  the  words  which  the  Lord  had  spoken 
unto  Moses;  and  he  did  the  signs  before  the  eyes 
of  the  people.  And  the  people  believed;  and  when  31 
they  heard  that  the  Lord  had  visited  the  children  of 
Israel,  and  that  he  had  looked  upon  their  affliction, 
then  they  bowed  their  heads  and  worshipped.* 

CHAPTER  V. 

And  after  that  Moses  and  Aaron  went  In,  and  1 
said  unto  Pharaoh,  Thus  hath  said  the  Everlasting 
One,  the  God  of  Israel,  Let  my  people  go,  that  they 
may  hold  a feast  unto  me  in  the  wilderness.  And  2 
Pharaoh  said,  Who  is  the  Everlasting,  whose  voice 
I am  to  obey,  to  let  Israel  go?  I know  not  the 
Everlasting,  nor  will  1 let  Israel  go.  And  they  3 
said.  The  God  of  the  Hebrews  hath  met  with  us: 
let  us  go,  we  pray  thee,  a three  days’  journey  into 
tne  desert,  and  sacrifice  unto  the  Lord  our  God: 
lest  he  fall  upon  us  with  the  pestilence,  or  with 
the  sword.  And  the  king  of  Egypt  said  unto  them.  4 
Wherefore  do  ye,  Moses  and  Aaron,  hinder  the 
people  from  their  works?  get  you  unto  your  own 
affairs.  And  Pharaoh  said,  Behold,  the  people  of  5 
(he  land  now  are  many,  and  ye  disturb  them  in  the 


1 have  truly  seen  the  affliction  of  my  people  that  is 
in  Egypt  and  have  heard  its  cry  by  reason  of  its 

8 taskmasters:  yea,  I know  its  sorrows;  And  I am 
come  down  to  deliver  it  out  of  the  hand  of  the 
Egyptians,  and  to  bring  it  up  out  of  that  land 
unto  a land,  good  and  large,  unto  a •land  flowing 
with  milk  and  honey;  unto  the  place  of  the  Canaan- 
Ites,  and  the  Hitiites,  and  theEmorites,  and  the 
Perlzzitcs,  and  the  Hivites,  and  the  Jebusitrs. 

9 Now  therefore,  behold,  the  cry  of  the  children  of 
Israel  is  come  unto  me:  and  1 have  also  seen  the 
oppression  wherewith  the  Egyptians  oppress  them. 

10  And  now  then  go,  and  1 will  send  thee  unto 

Pharaoh,  and  thou  shalt  bring  forth  my  people  the 

11  children  of  Israel  out  of  Egypt.  And  Moses  said 

unto  God,  Who  am  I,  that  1 should,  go  unto 

Pharaoh,  and  that  I should  bring  forth  the  children 

12  of  Israel  out  of  Egypt?  And  he  said.  Because  I 

will  be  with  thee;  and  this  shall  be  unto  thee  the 
token,  that  I have  sent  thee:  when  thou  hast 

brought  forth  the  people  out  of  Egypt,  we  shall 

13  serve  God  upon  this  mountain.  And  Moses  said 

unto  God,  behold,  if  I come  unto  the  children  of 
Israel,  and  say  unt  them.  The  God  of  your  fathers 
hath  sent  me  unto  you;  and  they  then  say  to  me. 
What  is  his  name?  what  shall  1 say  unto  them? 

14  And  God  said  unto  Moses,  I will  be  that  I will  be: 
and  he  said.  Thou  shalt  thou  say  unto  the  children 

15  of  Israel,  I will  be  hath  sent  me  unto  you.  And 
God  said  moreover  unto  Moses,  Thus  shalt  thou 
say  unt  the  children  of  Israel,  The  Everlasting  One, 
the  God  of  your  fathers,  the  God  of  Abraham,  the 
God  of  Lsaac,  and  the  God  of  Jacob,  hath  sent  me 
unto  you:  this  is  my  name  for  ever,  and  this  is  my 

16  memorial  unto  all  generations.*  Go,  and  assemble 
the  elders  of  Israel,  and  say  unto  them.  The  Ever- 
lasting  One,  the  God  of  your  fathers,  the  God  of 
Abraham,  of  Isaac,  and  of  Jacob,  hath  appeared 
unto  me,  saying,  1 have  surely  taken  cognizance  of 
you  and  of  that  which  is  done  to  you  in  Egypt: 

17  And  I have  said,  1 will  bring  you  up  out  of  the 
affliction  of  Egypt,  unto  the  land  of  the  Canaanites 
and  the  Hittites  and  the  Emorites  and  the  Periz- 
zltes,  and  the  Hivites,  and  the  Jebusites,  unto  a 

18  land  flowing  with  milk  and  honey  And  they  will 
hearken  unto  thy  voice:  and  thou  shalt  come,  thou 
and  the  elders  of  Israel:  unto  the  king  of  Egypt, 
and  ye  shall  say  unto  him.  The  Everlasting  One. 
the  God  of  the  Hebrews  hath  met  with  us:  and  now 
let  us  go,  we  beseech  thee,  a three  days’  journey 
into  the  wilderness,  that  we  may  sacrifice  to  the 

19  Lord  our  God.  But  I am  sure  that  the  king  of 
Egypt  will  not  let  you  go,  unless  it  happen  through 

20  a mighty  hand.  And  I will  stretch  out  my  hand, 
and  smite  Egypt  with  all  my  wonders  which  I 
will  do  in  the  midst  thereof:  and  after  that  he  will 

21  let  you  go.  And  I will  give  this  people  favor  in 
the  eyes  of  the  Egyptians:  and  it  shall  come  to 
pass,  that,  when  ye  go,  ye  shall  not  go  empty: 

22  But  every  woman  shall  ask  of  her  neighbor,  and 
of  her  that  sojourneth  in  her  house,  vessels  of 
silver,  and  vessels  of  gold,  and  garments;  and  ye 
shall  put  them  upon  your  sons,  and  upon  your 
daughters;  and  ye  shall  empty  out  Egypt. 

CHAPTER  IV. 

1 And  Moses  answered  and  said,  But,  behold,  they 
will  not  believe  me,  nor  hearken  unto  my  voice; 
for  they  will  say,  The  Lord  hath  not  appeared  unto 

2 thee.  And  the  Lord  said  unto  him.  What  is  that 

3 in  thy  hand?  and  he  said,  A staff.  And  he  said, 
Cast  it  on  the  ground;  and  he  cast  it  on  the 
ground,  and  it  became  a serpent:  and  Moses  fled 

4 from  before  it.  And  the  Lord  said  unto  Moses, 
Put  forth  thy  hand,  and  grasp  it  by  the  tail:  and 
he  put  forth  his  hand,  and  laid  hold  of  it,  and  it 

6 became  a staff  in  his  hand.  In  order  that  they 
may  believe  that  there  hath  appeared  unto  thee 
the  Everlasting  One,  the  God  of  their  fathers,  the 
God  of  Abraham,  the  God  of  Isaac,  and  the  God 

6 of  Jacob.  And  the  Lord  said  farthermore  unto  him. 
Do  put  thy  hand  into  thy  bosom:  and  he  put  his 
hand  into  his  bosom:  and  when  he  took  it  out, 

7 behold,  his  hand  w׳as  laprous,  white  as  snow.  And 
he  said.  Put  thy  hand  again  into  thy  bosom:  and 
he  put  his  hand  again  into  his  bosom:  and  when 
he  pulled  it  out  of  his  bosom,  behold,  it  was 

8 turned  again  as  his  other  flesh.  And  it  shall  come 
to  pass,  if  they  will  n«t  believe  thee,  neither 
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CAP.  6,  7. 


6 ממנלתם : וש ו פןץ ה ביו ם ד.דץ א מ ס 

׳י ואתתצטרי ו 6< nb ל א תאספר ן לת ת תבן'^ ם ללב ן 
,הלבנים כתמו ל ש^ ט די ם.יק^עז ו לדםרןבן : 

» ואת־מתכנ ת הלבני ם אש ר ה ם עק\י ם תמו ל ^ןז^כ ש 
תקימו עליה ם ל א תנרע ר ממנ ו כי־נרפי ם ה ם ?ל־ב ן 
9 ה ם צעקי ם לאמ ר נלכ ה נזבחד^לא^דל : תכב ד העבדה , 

י על7,אנקי ם ויעשרב ה וא^:^ ו 5ד?ר^?זל ח י ו& י 
צגקי הע ם ושטרי ו לאמר ו אי^הצ ם לאמ ר בד , א^ • 

!! פרע ה א;ננ י נת ן לכ ם תבן : את ם לב ו קח ו לכ ם! pr 
*! ?5אש ך תמצא ו כ י א ץ ננר ע מעבדתכ ם לכר : דפ ץ הע ^ 
ג! בכ^אר ץ מצר: ם לקש ש ק ש לתבן : ןהננקיי ם ^’י ם 
לאמר כל ו מעשיכ ם ךבר־ןו ם ביומ ו כאש ר כהיו ת 
4! התבן : .רכ ר שמר י ב ד ישרא ל אקר-שמ ו עלד ט( yi 
ברעה לאמ ר סדו ע ל א כלית ם חקכ ם ללב ן כתמו ל 
טי שלשי ם גםי־תמו ל גם־הלום : רצא ו שמ ד כנ, ל לשרא ל 
רבצרןו אל־פרע ה לאמ ר למ ה תעש ה כ ה לעבדיך : תב ן 
אין נת ן לעבדי ך ולבני ם אמרי ם לנ ו עש ו והנך , עבדי ך 
ז! מכי ם וחטא ת עמך : ראמ ר נרפי ם את ם נרבי ם ע^כ ן 
8! את ם אמרי ם נלכד , נןבחד , ליהוד, : ועתר , לכ ו עבד ו 
19 ותב ן לא־עת ן לכ ם ותכ ן לבני ם תתד : וירא ו שטר י בגן • 
לשראל את ם בר ע לאמ ר לא־תנמ ו מלבניכ ם דברץו ם 
כ ביומו : ויפנע ו את־משד , ואת־אררי ן ניצבי ם לקראי ם 

21 בצאת ם מא ת פךעה : ולאמר ו >5לה ם.יר א יהוך , עלים: ם 
ולש^ט אש ר הבאשת ם את־ריחנ ו בעינ ל פרע ה יכע 7 

22 עבדי ו לתת־חך ב ביד ם להרגד : ויש ב משד , אל־להוד , 
ויאמר אלל י למד , הרז^תד . לע ם ת ה למד , ז ה שלחתני : 

23 ו^ ז באת י אל־פרעד . איב ר בשמ ך דר ע לע ם ת ה יח^ ל 
לא־ד,צלת את־עמך : 

ו. Cap.  VI 

א לאמ ר יהו ה אל־מש ה עתד . תךאד , אש ד אע.שד , ל^ד . 
כי ב ך חוקר , לשלחם , וב ך תרך , ינרען ם קאישו : 

ם ם ס י ד  14 י 

3 ולדב ר אל ד,י ם אל-משד , לאמ ר אלי ו א ד להך, : ^ך א 
אל־אבו־דם אל-^נח ק וא^.ל! ב בא ל ^ י ושמ י למדי , 

4 ל א נודעת י לד.ם : וג ם דקמת י את־ברית י את ס לק ת 
לר.ם את־אל ץ מע ן א ת מךץל. ם אשר־ג ת כד, : 

n ונ ם 1 א ד שמעת י את־נאק ת בנ י ישסנ ל אש ר מצרי ם 

6 מעבדי ם את ם ואזכ ר את־בריתי : לכ ן אמ ר לבנךשךאל ■ 
אנל ך,וד , וד,וצאת י אתכ ם מת ^ סב^ ז ^יל ם ך,צלת י 
אתכם׳ מעבדת ם וגאלת י אתכ ם בזרו ע נטול ה יבשפקי ם 

7 גללים : ולקחת י אתכ ם ל י לע ם וד,ילת י לק ם לאלהי ם 
ו^יתם כ י אנ י יהוד ( אלדדכ ם חמת5* א אקכ ם מקח ת 

8 סבלו ת ^נרלם : להבאת י אתכ ם אל־תא ס אש ר נעואת י 
את־לדי לת ת אתר , לאבתל- ם לתיח ק ולמגרן ב ונקת י אק ה 

9 לכ ם מוךשד,אניךך, : ודכדמשר , ק ן אל־־בנ ל לשרא ל 
ולא שמעויאל־מ^ . מקצ ר רז ח וקעבד ה ^ך, : פ 
וך?ך ך.ך . אל־משד , לאמר : ב א ד^ ר א^^ד . מל ך 

נ!?שדי ם דעזל ח קאר^ו : מדכ י משת . 


לפ;י לתך , לאמ ר די ן בנרלשךא ל לא-קמצ ו אל י וא ך 
לשמעני ־פרער , ואנ י ער ל שפתים : י' פ 

והבר לתר , אל־משד , ואל־אדד ן ויצו ם אל־כ; י לש^ ל  43 
ואל־פ^ד, מל ך מ^גך: ם לתצי א את־מי־לשךאל * מאר ץ 
מצרלם: ם אל ה ראש י בית־אבת ם בנ י ^ר ק  14 

בכי לשךא ל חנו ך ופלו א תנל ן וט־־מ י אל ה משפח ת 
ראובן: .ובנ ל שמצ ץ ימוא ל ולמ ץ ואד ה ולכ ץ וצחרט ו 
ושאיל בךד־מעני ת א^י . משפח ת שמצץ : האל ה שמו ת  16 
מי־לד לתלדתם.נךש ץ וקר ת ומך־ר י וש ד חי ל לך • שב ע 
ושלשים ומא ת שנד. : מ י נךש ץ לב ד לש^ י למשפט ם : 17 
ובנן קד ח עמר ם רצד־ ה וחבר ץ וצזיאלושנ י ת י קד ח 8 : 
שלש ושלשי ם ומא ת שנה : ובנ ל מר ך מה ^ ומוש י אלד ,  19 
משפחת חלו י לתלדתם : ר.ק ח עמר ם את־־יוכב ד ^ת ו כ 
לו לאקד , ותל ד ל ו את־ארר ן ואת־מש ה וש ל ת י עמר ם 
שבע ושלשי ם ימא ת שנד, : ובנ ן לצד ה לך ח ונפ ג חמיי :  21 
ובנן עזיא ל מישא ל ואלצפ ן וסתרי : ויק ה אדה־ ן את ־  22 
אלישבילשת־עמינדב אחו ת נהש ץ ל ו לאשר , ותל ד ל ו 
את־־נרב ואת־אביד,ו א את־אלעז ך ואת־איתמר : ומ י קר ח  24 
אסיר ^^לרןנדעאביאס ף אלד , משפח ת ד,5ךחי : ^לעןרכ ה 
בךארהן לקח־ל ו ממו ת פוטיא ל ל ו ל^צ ה ותלד * ל ו ' 
את־פינחס. אל ד.ראש י אבו ת הלו ע למשפחתם ! הל א  26 
אחהן ומקר , א^ז ר אמ ר ך,ך , לר ש ד\צ'יאו " .את־־בנ י 
לשךאל מא p נדירי ם על־צבאתם : ה ם דשדבדי ם א'^ ־  27 
פךעיה מלךמצר־ל ם לת^גי א את־ב;ךשך>ן ל ממצרל ם 
תא 1^01.p : ויר- י ביו ם דב ר יהוד . אל־־משד . בא ^ 28־ ■ 

מצרלם: ס וךם ־ ךך , אל־מ^י . לאמ ר אנ י ךך .  28 
דבר ^^פךעד.מלךעשרוםאתכ^ש ר א ד דמ י אלך 4 
מאמר משד , למ י ך.ו ה p א ד ^ד ל שפר1 » ^ ך ושק ע ל 
אלי פרעד. : ם ’ ’ 

1  Cap.  VH 

יאמר ך,ו1 , אל־־משד . דא ה נתת ך אלהי ם ל^ר . ואדהן ’ K 
אחך והד • נביאך : את ה הדכרא ת כ^ש ר אצו ך 2 
ןאדה־ן אח ך הב ר אל־פרעד • ^ז^נ^יתגל ' 
מא^ו: ואנ י אקשר . את־ל ב פךע'די'ך,ךבית י'אתתןל^י' , 3 
ואת־מופתי בא ^ ^:ר:ם : ולא־ושק ע אלכ ם פרע ה 4 > 
ונתתיי את־וד י ב^די ם וליוצאת י את־צבאת י את־עמ י 
בנ.י־ושךאל מאר ץ מצדו םבשפטי ם גרלים : רדע ו כקרו ם ה 
בי־אני ך.וד , בנטת י את־־ד י על־מצרי ם וליוצאת י'את ; 
בנדושךאל מתוכם : רע ש משד . ואלה ן כאש ר צך • והו ך » 
אתם כ ן עשו : ומשר . בךשמ;י ם שצד , ואל.ר ן כןרנזלע ו ד 
ושמנים שנך , בלבך ם אל־פרעיד, : ' פ ’ י ‘ 

דאמר ך.וד . אל־מש ה וא^־אד,ר ן לאמר : כ י ךבד ' I 
אלכם פרעד . לאמ ר תנ ו לכ ם מופ ת ואמך־ ת א^ר ^ 
קח את־מט ך ךישל ך למי־פרעד , ך, י לתנין : לב א משד . • 
ואדהן אל־פךעד . רעשי ו כ ן כאש ר צך , ךוך • וושל ך 
אל.ר'ן את־מטד ע ^; י פלער . ולמ י עבדי ו רה י לתנץ : 
ולקת< גם־פךעד , לחכמי ם ולמכשפי ס רעשיו ' נם־ד. ם  11 
חךטמי מצרו ם בלטיה ם.כן : ._רשלי מ אי ש  12  \1p1p 
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EXODUS. 


dren  of  Israel  have  not  hearkened  unto  me:  how 
then  shall  Pharaoh  hear  me,  whereas  I am  of  un- 
circumcised  lips?  K And  the  Lord  spoke  unto  Moses  13 
and  unto  Aaron,  and  gave  them  a charge  unto  the 
children  of  Israel,  and  unto  Pharaoh,  the  king  of 
Egypt,  to  bring  forth  the  children  of  Israel  out  of 
the  land  of  Egypt  * H These  are  the  heads  of  their  14 
family  divisions:  The  sons  of  Reliben  the  first-born 
of  Israel:  Chanoch,  and  Pallu,  Chezron,  and  Carmi; 
these  are  the  families  of  Reuben,  And  the  sons  of  15 
Simeon:  Yemuel,  and  Yamin,  and  Ohad,  and  Yachin, 
and  Zochar,  and  Shaiil  the  son  of  the  Canaanitish 
woman:  these  are  the  families  of  Simeon.  And  16 
these  are  the  names  of  the  sons  of  Levi  according 
to  their  generations:  Gershon,  and  Kehath,  and 
Merari:  and  the  years  of  the  life  of  Levi  were 
one  hundred  and  thirty  and  seven  years.  And  17 
the  sons  of  Gershon:  Libini,  and  Shimi,  accord- 
ing  to  their  families.  And  the  sons  of  Kehath:  18 
Amram,  and  Yizhar,  and  Chebron,  and  ׳Uzziel;  and 
the  years  of  the  life  of  Kehath  were  one  hundred 
and  thirty  and  three  years.  And  the  sons  of  19 
Merari:  Machli  and  Mushi;  these  are  the  families 
of  Levi  according  to  their  generations.  And  Amram  20 
took  himself  Yochebed  his  aunt  for  wife;  and  she 
bore  unto  him  Aaron  and  Moses;  and  the  years  of 
the  life  of  Amram  were  one  hundred  and  thirty  and 
seven  years.  And  the  sons  of  Yizhar:  Korach,  21 

and  Nepheg,  and  Zichri.  And  the  sons  of  ’Uzziel:  22 
Michael,  and  Elzaphan,  and  Sithri  And  Aaron  23 

took  himself  Elisheba,  daughter  of  Amminadab, 
sister  of  Nachshon,  for  wife;  and  she  bore  unto  him 
Nadab,  and  Abihu,  Elazar,  and  Ithamar.  And  the  24 
sons  of  Korach:  Assir,  and  Elkanah,  and  Ablas- 
saph;  these  are  the  families  of  the  Korchites.  And  25 
Elazar  the  son  of  Aaron  took  himself  one  of  the 
daughters  of  Putiel  for  wife;  and  she  bore  unto  him 
Phinehas:  these  are  the  heads  of  the  divisions  of 
the  Levites  accordoing  to  their  families.  These  26 
are  Aaron  and  Moses,  to  whom  the  Lord  said.  Bring 
forth  the  children  of  Israel  out  of  the  land  of 
Egypt  according  to  their  armies.  These  are  they  27 
that  spoke  to  Pharaoh  the  king  of  Egypt,  to  bring 
forth  the  children  of  Israel  out  of  Egypt:  these  are 
Moses  and  Aaron.  And  it  came  to  pass  on  the  day  28 
when  the  Lord  spoke  unto  Moses  in  the  land  of 
Egypt,* 1 ן  Then  spoke  the  Lord  unto  Moses,  saying,  29 
I am  the  Lord:  speak  thou  unto  Pharaoh  the  king 
of  Egypt  all  that  I speak  unto  thee.  And  Moses  30 
said  before  the  Lord,  Behold,  I am  of  uncircum- 
cised  lips,  and  how  shall  Pharaoh  hearken  unto  me? 
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f And  the  Lord  said  unto  Moses,  See,  I have  made  1 
thee  a god  to  Pharaoh;  and  Aaron  thy  brother  shall 
be  thy  prophet.  Thou  shalt  speak  all  that  I 2 
shall  command  thee;  and  Aaron  thy  brother  shall 
speak  unto  Pharaoh,  that  he  send  away  the  chil- 
dren  of  Israel  out  of  his  land.  And  I will  harden  3 
the  heart  of  Pharaoh,  and  I will  multiply  my  signs 
and  my  wonders  In  the  land  of  Egypt.  And  Pha-  4 
raoh  will  not  hearken  unto  you,  and  I will  lay  my 
hand  upon  Egypt,  and  bring  forth  my  armies,  my 
people,  the  children  of  Irael,  out  of  the  land  of 
Egypt  by  means  of  great  judgments.  And  the  5 
Egyptians  shall  know  that  I am  the  Lord,  when  I 
stretch  forth  my  hand  over  Egypt,  and  bring  out 
the  children  of  Israel  from  the  midst  of  them. 
And  Moses  and  Aaron  did  so;  as  the  Lord  com-  6 
manded  them,  so  they  did.  And  Moses  was  eighty  7 
years  old,  and  Aaron  eighty  and  three  years  old, 
when  they  spoke  unto  Pharaoh.*  And  the  Lord  8 
said  unto  Moses  and  unto  Aaron,  saying.  If  Pha-  9 
raoh  shall  speak  unto  you,  saying.  Show  a miracle 
for  yourselves:  then  shalt  thou  say  unto  Aaron, 
Take  thy  staff  and  cast  it  down  before  Pharaoh; 
it  shall  become  a serpent.  And  Moses  and  Aaron  10 
went  in  unto  Pharaoh,  and  they  did  so,  as  the 
Lord  had  commanded;  and  Aaron  cast  down  his 
staff  before  Pharaoh,  and  before  his  servants,  and 
it  became  a serpent.  Then  Pharaoh  also  called  11 
for  the  wise  men  and  the  sorcerers;  and  they  also, 
the  magicians  of  Egypt,  did  with  theip  secret  arts 


6 pusuit  of  their  labors.  And  Pharaoh  commanded 
on  the  same  day  the  taskmasters  of  the  people, 

7 and  its  officers,  say.  Ye  shall  no  more  give  the 
people  straw  to  make  the  bricks,  as  yesterday  and 
the  day  before;  they  themselves  shall  go  and  gather 

8 themselves  straw.  And  the  number  of  the  bricks, 

which  they  did  make  heretofore,  ye  shall  impose 

upon  them,  ye  shall  not  diminish  aught  thereof: 
for  they  are  idle;  therefore  they  cry,  saying.  Let 

9 us  go  and  sacrifice  to  our  God.  Let  the  work  be 
made  to  lie  heavily  upon  the  men,  that  they  may 
have  enough  to  do  therein;  and  that  they  may  not 

10  pay  attention  to  false  words.  And  the  taskmas- 

ters  of  the  people  and  its  ofiBcers  went  out,  and  they 

said  to  the  people,  saying.  Thus  saith  Pharaoh,  I 

11  will  not  give  you  any  straw.  Go  ye  get  yourselves 

straw  from  wherever  ye  can  find  it;  yet  not 

12  the  least  shall  be  taken  off  from  your  work.  And 
the  people  scattered  themselves  abroad  throughout 
all  the  land  of  Egypt  to  gather  stubble  instead  of 

13  straw.  And  the  taskmasters  were  urgent,  saying. 
Fulfil  your  works,  every  day  its  due  portion,  just 

14  as  when  there  was  straw.  And  the  officers  of  the 
children  of  Israel,  whom  the  taskmasters  of  Pha- 
raoh  had  set  over  them,  were  beaten,  as  these 
said.  Wherefore  have  ye  not  fulfilled  your  task  in 
making  brick  as  heretofore,  both  yesterday  and  to- 

15  day?  And  the  officers  of  the  children  of  Israel 

came  and  cried  unto  Pharaoh,  saying.  Wherefore 

16  dealest  thou  thus  with  thy  servants?  Straw  is  not 

given  unto  thy  servants,  and.  Make  bricks,  say 

they  to  us;  and,  behold,  thy  servants  are  beaten, 

17  and  thy  people  are  treated  as  sinners.  But  he 
said.  Idle  are  ye,  idle;  therefore  say  ye.  Let  us  go 

18  and  sacrifice  to  the  Lord.  And  now  go,  work,  and 

straw  shall  not  be  given  you;  yet  the  required 

19  number  of  bricks  shall  ye  deliver.  And  the  officers 
of  the  children  of  Israel  saw  themselves  in  the 
evil  necessity  to  say.  Ye  shall  not  diminish  aught 

20  form  your  bricks,  every  day  of  its  task  And  they 
met  Moses  and  Aaron,  standing  in  their  way,  as 

21  they  came  forth  from  Pharaoh.  And  they  said 

unto  them.  May  the  Lord  look  upon  you,  and 

judge;  because  ye  have  made  our  savor  to  be  ab- 
horred  in  the  eyes  of  Pharaoh,  and  the  eyes  of  his 
servants,  to  put  a sword  in  their  hand  to  slay 

22  us.*  And  Moses  returned  unto  the  Lord,  and  said. 

Lord  wherefore  hast  thou  let  so  much  evil  come 
upon  this  people?  why  is  it  that  thou  hast  sent  me? 

23  For,  since  I came  unto  Pharaoh  to  speak  in  thy 

name,  he  hath  done  more  evil  to  this  people;  but 
thou  hast  in  nowise  delivered  thy  people. 
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1 Then  said  the  Lord  unto  Moses,  Now  shall  thou 
see  what  I will  do  to  Pharaoh;  for  with  a strong 
hand  shall  he  send  them  away,  and  with  a strong 
hand  shall  he  drive  them  out  of  his  land. 

SECTION  XIV.  VAAYRAH. 

2 U And  God  spoke  unto  Moses,  and  said  unto  him, 

3 I am  the  Lord;  And  I appeared  unto  Abraham, 
unto  Isaac,  and  unto  Jacob,  by  the  name  of  God, 
the  Almighty,  but  by  my  name  The  Eternal  was 

4 I not  made  known  to  them.  And  as  I did  also 
establish  my  covenant  with  them,  to  give  unto 
them  the  land  of  Canaan,  the  land  of  their  pil- 

6  grimage,  wherein  they  sojourned:  So  have  I also 

heard  the  groaning  of  the  children  of  Israel,  whom 
the  Egyptians  compel  to  labor:  and  I have  re- 

6 membered  my  covenant.  Therefore  say  unto  the 
children  of  Israel,  I am  the  Eternal,  and  I w׳ill 
bring  you  out  from  under  the  burdents  of  the  Egyp- 
tians,  and  I will  release  you  from  their  bondage, 
and  I will  redeem  you  with  an  outstretched  arm, 

7 and  with  great  judgments:  And  I will  take  you 

to  me  for  a people,  and  I will  be  to  you  for  a 
God;  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord  your 
God,  who  bringeth  you  out  from  under  the  burdens 

8 of  the  Egyptians.  And  I will  bring  you  in  unto 
the  land,  concerning  which  I did  lift  up  my  hand 
to  give  it  to  Abraham,  to  Isaac,  and  to  Jacob;  and 
I w'ill  give  it  you  for  an  heritage:  I am  the  Lord. 

9 And  Moses  spoke  thus  unto  the  children  of  Israel; 
but  they  hearkened  not  unto  Moses  for  anguish  of 

10  spirit,  and  for  cruel  bondage.  And  the  Lord 

11  spoke  unto  Moses,  saying.  Go  in,  speak  unto 
Pharaoh  the  king  of  Egypt,  that  he  shall  let  the 

12  children  of  Israel  go  out  of  his  land.  And  Moses 
spoke  before  the  Lord,  saying.  Behold,  the  chil- 
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3! ףה; ו לתדנ ם ויבל ע מטדראהך ן את־מטתם : 0ן ק ל ב 
nin’sju ול א שמ ע אלה ם כאש ר דב ר להוך, : ס ראמ ר 
bו יהוד . אל־מ׳ש ה כב ד ל ב 5ךע ה מא ן לשל ח העם : ל ך 
אל־פרעיה בבק ר ה3 ה ^צ א המימ ה ונצב ת לקראת ו על * 
שפתהיאר והמטר . אש^הפ ך לנה ש תק ח ביקי : 

6! ואמר ת אלי ו יהוד , אלה י העברי ם שלה ד אל ץ לאמ ר 
שלה את־עמ י ויעבדנ י במךב ך והנך . לא־שקע ת עד־כה : 
n כ ה אמ ר יהוד . ב(א ת תד ע כ י א; י ץ,וך , הנד , אנכ י מכד . I 
במטה אשיי־ביד י על־המי ם אש ר ביא ר ונך.פכ ו לדם : 

8! והתר , אשד־ביא ד תמו ת ובא ש ד,יא ר ונלא ו מצרי ם 
9! לשתו ת מי ם מךד,יאר : ם ראמ ר ;ד,וד . אל־משד . 

אמר אל־אךר ן ק ח מט*ן ן ונטה״יד ך ע^־מימ י מצד ם 
על־נהרתם 1 ע^־יאדיה ם ועל־אנמיה ם וע ל כל־מקוך . 
מימיהם ויהיו-ך ם ודר ה ך ם בכל־אר ץ מצרי ם ובעיצי ם 
כ ובאבנים : וועשו־כ ן מיטד . ואהר ן כאש ד 1 צוך , :הוד־י . 
ר ד ם במט ה ר ך את־למי ם אש ר ביא ר לעינ י פךלד,ולעת י 

21 עבדי ו רך.פכ ו כלד.מי ם אשר־ביא ר לדם : והתד . אשר ־ 
ביאר מתר . רבא ש היא^לאקכל ו מצרי ם לשתו ת מי ם 

22 מן־היא ר ךך. י הד ם בכל־אל ץ מצרים : רעישדכ ןהדגימ י 
מצדים בלטיך.םךהז ק לב־פךצ ה ול»דשמעאלה.םכאש ר 

23 ך^; ר יד,וד. : .רפ ן פדעד . .רב א אל־בית ו ולא-ש ת לב ו 

24 גם־לזאת : גיך.פךוכל־מצך: ם סביב ת ד.יא ר מי ם לשתו ת 
כי. כ י ל א יכל ו לשינ ת ממימ י היאר : רמל א שבע ת;מי ם 

אך!ךי הכות־:ד,וך־ . אתדיאר : ■ פ 

25 ראמ ר יהוד . אל־משT . ב א אל־פרצ ה ךאמך ת אלי ו כ ה 

27 אמ ר יהוד . של ח את-עמ י רעבדני : ואם־־מא ז אתך , לשיל ה 

28 הנד* . אנכ י נג ף את־כל־גבול ך בצפרדעים : ושיר ץ ד.יא ר 
צפרדעים ועל ו ובא ו בבית ך ובדןד ר משכב ך ועל־מטת ך 

29 ובבי ת עבך־י ך ובעמ ך ובתנורי ך ובמשיארותץ : ובכר , 
־יבצמך ובכל־עבדי ך:על ו הצפרךעי ם : 

ח . Cap.  vm 

א ראמ ר יהו ה אל־משד . אמ ר אל-אך, ק נטך , אתקד ך 
במטך על־ך,נך,ר ת על־ד־דאךי ם ועל-ך.אגמי ם וך,ע ל את ־ 

2 ך.צפךךצ ש על־אך ץ מצרים : ר ט אך.ד ן אתקידי ו ע ל 
מימי כקיךי ם ותע ל הצפףד ע ותכ ם ^^■אר ץ מצרים : 

3 רעשדכ ן ך.חךטמי ם בלטיה ם רלנל י ארזד׳צפתיעי ם 
* עיל־אר ץ מצרים : ויקל א פרער . למשד , ולאך.ר ן דאמ ר 

העתירו אל־יהוד , ךםרך.צפךךעי ם ממניומעימי;אשילד!ה . 

ה את־העי ם ויןבח ו לידה : ראמ ר משד . לפרער . התפ>(־ • 
על למת י 1 אעתי ר ל ך ולעבדי ץ ולע^ י לד.בריר ת 
5 ך.צפךך;יי ם ממ ך ומבתי ך ר ק ביא ר תשארנד. : תאמ ר 
למחר ראמ ר כדבך ץ למע ן תד ע בי־אי ן כיהודי , אלך.ינו : • 

^ ופרי ו ך.צפךךעי ם מ ^ ומבת ץ ומעבד ץ ומעמ ך ר ק 
« ביא ר תשארנה : ויצ א משד . וא ך,ל ן מע ם פרעד . רצע ק 
מעלי, אלץד.וד . על־ד־ב ר ך!צפךדיעןםאשדשםלפ^ד. : 

.9 רע ש :ד,ח־ . כךב ר משד . רמת ו ך.צפךךע'־ ם מךדי.בתי ם 
•מךך,חצךת ומךך.שילת : רצברי ו את ם חמר ם חמר ם 
‘‘ נתבא ש ך,ארץ : רר א פרלד . כ י ך.ך!־הד . וך־גכ ד 


את״לכו ול א שמ ע אלה ם כאש ר דבי ־ •הרי, : ס ראמ,י*' 19 
;הוד, אל־מש-ד . אמ ר אל־אדר ן נגך , את־מגיף ־ וך, ך 
את־עיפך ך«ך ץ .ריך , לבנ ם בכל־אך ן מצךם : רעש ר 3 « 
כן וי ט א ך,ר ן את־:ך ו במטה • ר ך אתדפ ך לאר ץ ות ד ■ 
ך.םם כאד ם ובב ד,מר , כל־עפי * ך,א ^ ך,רי . כני ם בכל ־ 
ארץ מצהים:ךשטרכץך,הךגימיםבלטיך. ם להוצי א את ־  14 
הכנים ול א :כל ו יתד, • הבנ ב באד ם ובבלי-מד, : ראמ ת מ י 
ך,חךטמם אלפרער - אצבע • אלך,י ב הו א ךה; ק לב־פדעד . 
ול^דגימע אלה ם כאש ר דב ר יר,ד. : ס ר:אמ, ד דך .  15 
אל־דלור, השכ ם כבק ר וד.ת:צ ב לפנ : פרלד , לגך . י:יצ א 
המימר, ואמר ת אלי ו ב ה אמ " דרי . ש*ל ח עמיו!עבךני : 
בי אם־אינ ך מש-ל ח אח־עמ • הננ י מש-ל ד ב ך ובעבד ץ ז 1 
ובעמך ובבתי ך את־העך ב וללא ו בת י מצהי ם אד ־ 
הערב וג ם האדמ ה אש*ר־ך, ם י-’ל7־ ז דיפלית י כיו ם  18 
הר-וא את־ארי ן גש ץ אש ד עמ י עמ ד עילד . לבלת י ך,;ות - 
שים ;•ר ב למעי ן תך; י כ * א: • ך,וך , בקר ב האר ץ : ייממת •  19 
פרת ב־ ן עמ • וב ץ עמך * למח " ך,ך• . הא ת הזך, : רע ש כ 
:ד,•ר , כ ן.;יב א ;יד ב כב ד בית ה פרעה , וב ד עבדי ו ובכל • 
אר*ן מצרי ם השד ת הא־י ן מפ; • ך,;7ב : ויקר א פ,־־עד .  21 
אל־משד■ ולאך,ך ן ראמ ר לכ ו זבח ו לאלך.*כ ם כארץ* : 
ויאמר משיד , ל א נכי ן לעישו ת כ ן כ י תיע-ב ת מצרי ם  22 
נזבח לדד , אלד-ינ ו ך, ן ניב ה את־ך.ועיב ת מצדי ם לעע7, ם 
ולא יסקלנו : דר ך ש*לש* ת ;מי ם נל ך כמדב ר הבחנ ו  23 
לירך, אל ך,*נ ו כא.ש ד יאמ ר אלינו : ראמ ר פדנד , אנכ י  24 
אש-לה אתכ ם וזבהת ם לדד . אלהיכם ' במךב ר ר ק 
הרהר, לא־תן7,יק ו ללכ ת העתיר ו בעדי : ראמ ד בדגד . = ה 
ר,נד . אנכ י יוצ א מעמ ך ד,עתרת י אל־יד7 , וכ ר ך,ער ב 
מפךער, מ;:בךי ו ומעמ ו מח ר רי ק אל־יס ף פרעה , הת ל 
לבלתי שיל ח אתדל ם לזב ה ליד,וך. : ויצ א משך . מע ם  26 
פרעיד. ויעת ר אל־ד,ד׳ : גיעש ־ יד,וד . כדב ר משד , ךסר 27 
ך,על ב מפרעד . מע.בךי ו ומעט ו ל א נשיא ר אהד : ו:כב ך  28 
פרעה, אר^ב ו גם^בפע ם הזא ת ול א של ה את־ך,;ים : פ 
ם . Cap.  IX 

ראמר ד,וד , אל־מיגזד . ב א אל-פרע ה דבר ת אלי ו כד ר א 
אמד יה^ , אלה י העכלי ם של ח את־עימ י;7בךני : כ י 2 
אם־מאןיאתד. לש-לך* . וע1ך ך מתי ק בם : הך־ . ד-דוד . 3 : 
הוחי*׳ במקנ ך אש ר בשדיד , כסוסי ם בךמרי ם בגמלי ם 
בבקר ובצא ן דב ר כ^ ־ מאד : דפל ה ידל ה ב ץ מקנ ה 4 
ישתנל וב ץ מקנ ה מצךי ם ול א;מו ת מכל־לב ד ישר ^ 
דבר: רש ם ד1ך , מועד־לאמ ר מה ר:שמד , ך,ך . ך,ךב ר ד . 
תר, בארץ : רע ש  rr\rr אהדדב! “ ד,זד , ממך־ר־ ת רמ ת 6 
כל מרןנך . מצד ם וממךןנך - בנךייטךא ל לא-ק ת אהד ו 
וישלח פרע ה"ו ך,נר . לא־מ ת ממקנד . ישת1 ל עדאח ך ד 
רכבה ל ב פי^ד , ול א ש-^ ז את-ך.עם : ^ פ 
רא^ר ד,1 ה אל־משדי , וא^-'אך, ק קה ו לכ ם מל א הפניכ ס e 
פד כבש ן הדק ו מ^השמירי ־ פרעה : דיד . 9 
לאבק ע ל ב^ד ן מצד ם ד ך על־ך.אד־ ם וע^ך.בהמ ר 
^ פח ח אבעבעת"בכ^.ך ץ ^ךים : הק ת את ־ י 
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EXODUS. 


and  out  of  the  fields.  And  they  gathered  them  10 
together  in  many  heaps;  and  the  land  stank.  But  11 
when  Pharaoh  saw  that  there  was  a respite,  he 
hardened  his  heart,  and  hearkened  not  unto  them;  ' 
as  the  Lord  had  spoken.  f And  the  Lord  said  12 
unto  Moses,  Say  unto  Aaron,  Stretch  out  thy  staff, 
and  smite  the  dust  of  the  earth,  and  it  shall  be- 
come  lice  throughout  all  the  land  of  Egypt.  And  13 
they  did  so;  and  Aaron  stretched  out  his  hand  with 
his  staff,  and  smote  the  dust  of  the  earth,  and  the 
lice  were  thus  on  man,  and  on  beast;  all  the  dust 
of  the  land  became  lice  throughout  all  the  land  of 
Egypt.  And  the  magicians  did  so  with  their  secret  14 
arts  to  bring  forth  the  lice,  but  they  could  not;  so 
were  the  lice  upon  man  and  upon  beast.  Then  said  15 
the  magicians  unto  Pharaoh,  This  is  a finger  of 
God;  but  Pharaoh’s  heart  remained  hardened,  and 
he  hearkened  not  unto  them:  as  the  Lord  had 
spoken. ן ן  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Rise  up  16 
early  in  the  morning,  and  place  thyself  before 
Pharaoh;  10,  he  goeth  forth  to  the  water;  and  say 
unto  him.  Thus  hath  said  the  Lord,  Let  my  people 
go,  that  they  may  serve  me.  For  if  thou  wilt  11 
not  let  my  people  go,  behold,  I will  send  against 
thee,  and  against  thy  servants,  and  against  thy  peo- 
pie,  and  into  thy  houses  various  wild  beasts;  and 
the  bouses  of  the  Egyptians  shall  be  full  of  the 
wild  beasts,  and  also  the  ground  whereon  they  dwell. 

And  I will  distinguish  on  that  day  the  land  of  18 
Goshen,  in  which  my  people  abideth,  so  that  no 
wild  beasts  shall  be  there;  to  the  end  thou  mayest 
know  that  I am  the  Lord  in  the  midst  of  the 
earth.♦  And  I will  put  a distinction  between  my  19 
people  and  thy  people;  to-morrow  shall  this  sign 
be.  And  the  Lord  did  so;  and  there  came  a grlev-  20 
ous  multitude  of  beasts  into  the  house  of  Pharaoh, 
and  into  the  house  of  his  servants;  and  in  all  the 
land  of  Egypt,  the  land  was  laid  waste  by  reason 
of  the  wild  beasts.  And  Pharaoh  called  for  Moses  21 
and  for  Aaron,  and  said.  Go  ye,  sacrifice  to  your 
God  In  the  land.  And  Moses  said.  It  is  not  proper  22 
to  do  so;  for  the  abomination  of  the  Egyptians  must 
we  sacrifice  to  the  Eternal  our  God;  10,  if  we 
should  sacrifice  the  abomination  of  the  Egyptians 
before  their  eyes,  would  they  not  stone  us?  A 2b 
three  days’  journey  will  we  go  Into  the  wilderness, 
and  sacrifice  to  the  Lord  our  God,  just  as  he  may 
say  unto  us.  And  Pharaoh  said,  I will  surely  let  24 
you  go,  that  ye  may  sacrifice  to  the  Eternal  your 
God  in  the  wilderness;  only  do  not  go  very  far 
away:  entreat  for  me.  And  Moses  said,  Behold,  1 25 
am  going  out  from  thee,  and  I will  entreat  the 
Lord,  and  the  wild  beasts  shall  depart  from  Pha- 
raoh,  from  his  servants,  and  from  his  people,  to- 
morrow;  only  let  not  Pharaoh  deal  deceitfully  any 
more,  so  as  not  to  let  the  people  go  to  sacrifice 
to  the  Lord.  And  Moses  went  out  from  Pharaoh,  26 
and  entreated  the  Lord.  And  the  Lord  did  accord-  27 
ing  to  the  word  of  Moses;  and  he  removed  the 
wild  beasts  from  Pharaoh,  from  his  servants,  and 
from,  his  people;  there  remained  not  one.•  But  28 
Pharaoh  hardened  his  heart  at  this  time  also,  and 
he  did  not  let  the  people  go. 

CHAPTER  IX. 

H And  the  Lord  said  unto  Moses,  Go  in  unto  1 
Pharaoh,  and  speak  to  him.  Thus  hath  said  the 
Eternal,  the  God  of  the  Hebrews,  Let  my  people 
go,  that  they  may  serve  me.  For  if  thou  refusest  2 
to  let  them  go,  and  still  boldest  on  to  them.  Be-  3 
hold,  the  hand  of  the  Lord  will  be  sent  against 
thy  cattle  which  is  in  the  field,  against  the  horse.s, 
against  the  asses,  against  the  camels^  against  the 
oxen,  and  against  the  sheep;— a very  grievous  pesti- 
lence.  And  the  Lord  will  distinguish  between  the  4 
cattle  of  Israel  and  the  cattle  of  Egypt;  and  not 
one  head  shall  die  of  all  that  belongeth  to  the  chil- 
dren  of  Israel.  And  the  Lord  appointed  a set  5 
time,  sajing,  Ta-morrow  will  the  Lord  do  this 
thing  in  the  land.  And  the  Lord  did  this  thing  S 
on  the  morrow,  and  all  the  cattle  of  Egypt  died; 
but  of  the  cattle  of  the  children  of  Israel  there 
died  not  one.  And  Pharaoh  sent,  and,  behold,  7 
there  had  not  died  of  the  cattle  of  the  Israelites 
even  one;  but  the  heart  of  Pharaoh  remained 
hardened,  and  he  did  not  let  the  people  go.  If  And  8 
the  Lord  said  unto  Moses  and  unto  Aaron,  Take 
unto  yourselves  your  hands  full  of  soot  of  the  fur- 
nace,  and  let  Moses  throw  it  heavenward  before 
thA  eyes  of  Pharaoh,  And  it  shall  become  smaP  9 
du^  over  all  the  land  of  Egypt,  and  shall  become 
upon  man  and  beast  an  inflammation,  producing 


12  in  like  manner.  And  they  cast  down  every  man  his 
staff,  and  they  became  serpents;  but  Aaron’s  staff 

13  swallowed  up  their  staves.  But  the  heart  of  Pha- 
raoh  was  hard,  and  he  hearkened  not  unto  them; 

14  as  the  Lord  had  spoken.  if  And  the  Lord  said 
unto  Moses,  The  heart  of  Pharaoh  is  obdurate,  he 

15  refuseth  to  let  the  people  go.  Get  thee  unto  Pha- 
. raoh  in  the  morning;  10,  he  goeth  out  unto  the 

water;  and  thou  shalt  place  thyself  opposite  to  him 
by  the  brink  of  the  river;  and  the  staff  which  was 
turned  to  a serpent  shalt  thou  take  in  thy  hand. 

16  And  thou  shalt  say  unto  him.  The  Eternal,  the 
God  of  the  Hebrews,  hath  sent  me  unto  thee,  say- 
ing,  Let  my  people  go,  that  they  may  serve  me 
in  the  wilderness:  and,  behold,  thou  wouldst  not 

17  hear,  up  to  this  time.  Thus  hath  said  the  Lord, 
By  this  thou  shalt  know  that  I am  the  Lord:  be- 
hold,  I will  smite  with  the  staff  that  is  in  my 
hand  upon  the  waters  which  are  in  the  river,  and 

IS  they  shall  be  turned  to  blood.  And  the  fish  that 
is  in  the  river  shall  die,  and  the  river  shall  stink; 
and  the  Egyptians  shall  loath  to  drink  water 

19  from  the  river ן ן  And  the  Lord  said  unto  Moses, 
Say  unto  Aaron,  Take  thy  staff,  and  stretch  out 
thy  hand  over  the  waters  of  Egypt,  over  their 
streams,  over  their  rivers,  and  over  their  ponds, 
and  over  all  their  pools  of  water,  that  they  be- 
come  blood!  and  there  shall  be  blood  throughout  all 
the  land  of  Egypt,  also  in  vessels  of  wood,  and 

20  in  vessels  of  stone.  And  Moses  and  Aaron  did  so, 
as  the  Lord  had  commanded;  and  he  lifted  up  (his 
hand)  with  the  staff,  and  smote  the  waters  that 
were  in  the  river,  before  the  eyes  •f  Pharaoh, 
and  before  the  eyes  of  his  servants;  and  all  the 
waters  that  were  in  the  river  were  turned  to  blood. 

21  Anci  the  fish  that  was  in  the  river  died;  and  the 
river  stank,  and  the  Egyptians  could  not  drink 
water  from  the  river;  and  the  blood  was  throughout 

22  all  the  land  of  Egypt.  And  the  magicians  of 
Egypt  did  so  with  their  secret  arts:  and  the  heart 
of  Pharaoh  remained  hardened,  and  he  did  not 

23  hearken  unto  them;  as  the  Lord  had  spoken.  And 
Pharaoh  turned  away  and  went  intto  his  house,  ; 
and  he  did  not  set  his  heart  to  this  thing  also. 

24  And  all  the  Egyptians  dug  in  the  neighborhood 
of  the  river  for  water  to  drink;  for  they  could 

25  not  drink  of  the  water  of  the  river.  And  full  seven 
days  elapsed,  after  that  the  Lord  had  smitten  the 

26  river.  ן|  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Go  in 
unto  Pharaoh,  and  say  unto  him.  Thus  hath  said 
the  Lord,  Let  my  people  go,  that  they  may  serve 

27  me.  And  if  thou  refuse  to  let  them  go,  behold,  I 

28  will  smite  all  thy  borders  with  frogs:  And  the 
river  shall  bring  forth  frogs  abundantly,  and  they 

. shall  go  up  and  come  into  thy  house,  and  into  thy 

i  sleeping  chamber,  and  upon  thy  bed,  and  into  the 
house  of  thy  servants,  and  among  thy  people,  and 
into  thy  ovens,  and  into  thy  kneeding-troughs; 

29  And  upon  thee,  and  upon  thy  people,  and  upon  all 
thy  servants,  shall  the  frogs  come  up. 

CHAPTER  VIII. 

1 And  the  Lord  said  unto  Moses,  Say  !into  Aaron, 
Stretch  forth  thy  hand  with  thy  staff  over  the 
streams,  over  the  rivers,  and  over  the  ponds,  and 
cause  the  frogs  to  come  up  over  the  land  of 

2 Egypt.  And  Aaron  stretched  out  his  hand  over  the 
waters  of  Egypt;  and  the  frogs  came  up,  and 
the  frogs  came  up,  and  covered  the  land  of  Egypt. 

3 And  the  magicians  did  so  with  their  secret  arts, 
and  brought  up  the  frogs  over  the  land  of  Egypt. 

4 Then  did  Pharaoh  call  for  Moses  and  Aaron,  and 
said.  Entreat  the  Lord,  that  he  may  take  away 
the  frogs  from  me,  and  from  my  people;  and  I will 
let  the  people  go,  that  they  may  sacrifice  unto  the 

5 Lord.  And  Moses  said  unto  Pharaoh,  Arrogate  thy- 
self  glory  over  me:  for  what  time  shall  I entreat 
for  thee,  and  for  thy  servants,  and  for  thy  people, 
to  destroy  the  frogs  from  thee  and  from  thy  houses, 

6 that  they  may  remain  in  the  river  only?  And  he 
said,  For  (o-morrow;  and  he  said.  Be  it  accordt 
ing  to  thy  word;  in  order  that  thou  mayest  know 
that  there  is  none  like  unto  the  Lord  our  God.* 

7 And  the  frogs  shall  depart  from  thee,  and  from 
thy  houses,  and  from  thy  servants,  and  from  thy 

8 people;  only  in  the  river  shall  they  remain.  And 
Mosrs  and  Aaron  went  out  from  Pharaoh;  and 
Moses  cried  unto  the  Lord  on  account  of  the 

9 frogs  which  he  had  inflUted  on  Pharaoh.  And 
the  Lord  did  according  to  the  word  of  Moses;  and 
the  frogs  died  out  of  the  houses,  out  of  the  courts, 
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CAP.  10. 


rrs ד.כ?ש ן דצמד ו לפ ד ^; ה וץר ק אח ו משת , 
השמימה ולי י שח ץ אכצכ^ ת &ך ח באך ם רלמה^ודח ; 

!! ולאץכל ר ד,חךפמי ם לעמ ד לפנ י ^ז ה מפנ י השח ץ בי • 
^ ה?־ . העלז ץ בחרטמ ם ופכל־כשךים : וןחזך ! מזו ה את - 
לב פך^! ה ול א שמז ג אלח ם כאש ר דב ר ןהו ה אל • 

3! משה : ס ראמ ר ידוו ה איל־^צ ה דישכ ם בפר ך 

והת.י£נב לפנ י פ^ ה ואמך ת אלי ו פה־אמ ר דו ה אלה י 
4! הצברי ם של ח את^ק י ויצבךני : ב י 1 בפע ם ד,זא ת א ל 
שלח את־בל־מג^ת י אל־לבף * ובעלידי ף ובנעמ ף בעבו ר 
3זו תד ע ב י א ץ בכינ י פכל-האךן : כ י עת ה שלחת י אחי י 
די וא ן אות ^ ואתr^ ־ ברב ר ותבח ר מלהאס : 

16 ואול ם בעבו ר ’וא ת העמךתי ן בצבו ר הראתן : את־פח י 
/־! ולמ ק ספ ר שמ י בכל־הא^ : עוךן י מסתול ל בעמ י 

18 לבלת י שלחם : ה?; י ממפי ר בע ת ^ו ר בר ד בב ד מא ד 
א^ר לא־ה ד כמ ת במ:?די ם למךה;ו ם הופד ה ועד - 

19 צתה : ועת ה של ח הע ז את־מקנף ־ ןא ת פלץ<^ ר לן ד 
בשדה ^י^האד ם וה?המ ה אשר־ומצ א בשד ה ול א ואפ ף 

כ הכית ה וור ד עלה ם הבר ד ומתו : תות < את־דפ ר דף ? 

קעבדי פו־ע ה ה;י ם את־עבדי ו ואת־מקנה ו אל־הבתים : 

!2 ואש ר ל^ ם לב ו אל־זיב ר דו ה דצו ב את־עבך ו ואת - 
מקנהו 5שךה : פ 

22 דאמ ר דו ה אל־מש ה נט ה את־ד ן על־השמי ם וד י 
^דד בכיל־^^ר ץ ^:רי ם עילדאד ם ועלדבהמ ה וצ ל בל - 
28 עש ב השד ה פאר ץ פמנרים : ר ט מש ה את־מט ת על־ י 
^זמלם ויה ד נת ן קל ת ובךדותהל^^:ש ' אך^הדמט ר 
24 יד ד בר י על־אל ץ מצרלם : וד י בר ד וא ש מתלקה ת 
^1וך הבר ד בב ד מא ד ^ש ר לאד ד כנד ו פכ^ר ץ 
כה ?שרי ם היתד . לגוי : ד ך הבח ־ 5כל^^ר ץ כשלי ט 
את כג^גש ה בשדר . מאד ם ןעד־בד.מד . ה< ת ב^צש ב 
26 השןד . הבד . דבר ד ואת־בלת ץ ד.שד ה ש^ד : ד ק פאר ץ 
<2 אשתש ם 3-? י ^דא* ל ל א מד ׳ ?גרד * : לש^ ז פתו ה 
דרךא למשד . ולאד.ל ן דאמ ר אלח ם חטאת י ד.פע ם דו ה 

28 ד,%י ק ואנ י ועמ י דךשעים ז ד,עתיד ו אל־להוד . וד ב מד.; ת 
קלת אלקי ם ובר ד ^זלחד . אר1כ ם ו6 י ר1פפ ץ ^מד ; 

29 יאמ ר אל ל ^ ה מאת י אתד,עי ר אפל ש את־בפ י אל • 
לחך, ד,קלו ת דדלו ן והבו ד ל א ד,דהנו ד ל^ע ן הד־ ע 

י* כ י ליחך , ד,ארץ : ןאתד,ועבךץ ד ללעת י כ י •טר ם תדא ץ 
*3 מ?נ ל לד,יך.אלול.ים ♦ ^ש^ד,וד,^נךד.נב;תהפיהשעוד , 
*3 אפי ב וד,^ףןד . גפע ל : והחט ה ודי.^;סמ ת ל א נכ ו כ י 

33 אפיל ת ך,ןד, : מ א ^ ה מע ם פרלד . אתד.^ך ד דפרי ש 
5ןיו' איליזץך . דחדיל ו ד,קלו ת ןד^ ד ^^ ד ל^רנת ך 

34 irw-, : ניר א פרלד . ק^־ ל ד^ ־ יל^ל ד ולירןלו ז 

ל?ו ליר א ףח1ק<ב^!ד • 

^אשל1ז את־? ע לקו^ ל פא^ ד ד^ ־ ד,1ך . פלד-משה : 

י . Cap.  X 

פ פ פ טו .  15 

י ^ומ ד ד^ 1 איל־מש ה כ א אל־פד^ ה פי-א5 י דיפפךת י 
ןאת-לכ ?הל־י ו לה ק ש^ י ^תוז י אל ה פלך?ו : 


לפיק תפפ ד מאןג י כנף ־ ובךמף ־ א ת אש ר דתצללת י 2 
.??קנדים ^.ואת־אתס י אש^מת י ב ם .דדערןם ' ק^; י 
לחדיונייד^א מש ה ואד-ל ן אל־פרעד . דאמר ו אלי ו ?!ד ד 3 
א^־י ך־^־ . אלה י ד,עברי ם ?לי״הת ן ^? ת מפנ ן 
שלה ע^ י ךעפךני : ^ י אבדמא ן אתר . לעזל ת אתש ^ 4 
מני מבי א כד ר ארב ה בנבלן : ובכ ה אתת ץ דאר ץ י 
ולא יוכ ל לרא ת איז־מ^ ח ואכ ל 1 את־קת ר דפל^ ת 
ה?שאדת ל? ם מךד.בךדךאכ ל את־בל־ד־ע ץ הצמ ה לכם . 
מךד,שךד.: ומלא ו בת ץ רבת י כל־עבדי ן ובת י כיל־' 6 
כעדלם ^• ר לא־רא ו אבת ך ואבו ת אםל ך מיוט ! 
ך,יותם עלד,אךמד־ , ע ך חו ם ד.זך,ךפ ן דצ א מע ם פדעד, : 
ולאמדו צבן־ י פתו ה אלי ו עד־מת י דך־ , .וך־ , לנ ו למוק ש 7 ׳ 
שלח את־האנשי ם,;יעבד ו אתץד, ד אלד.ך ם רטר ם תר ע 
קי אברד . מצר־לם : רש ב את־משד , ואת־אהר ץ אל ־ 8 ! 
פ^־ד,ךאמדאלל,ם לכ ו עבךואת־יחך,אלד,יקםמ י ומ י 
ד,הלכי.ם: יאמ ר .מש ה בנע.ר־ינ ו ובזקנלנ ו נ?| י בבנינ ו 9 ן 
ובפנדסנו מלאננ ו ובכלןרנ ו נ^ י ב י חג־ך,וך־ . לנו : ולאמ ר י ■ 
אלד.ם ך ־, י כ ן ךו ה עמכ ם כאש ר אשל ח אתכ ם ואת ־ 
טפכם ךא ו ב י מד , נג ד פניכם : ל א כ ן לכ ו; א הנבת ם  II 
יעבדו את־ך ^ ה ב י אתך . את ס מבקשי ם ויגמ ז את ם מא ת 
פניפתנד,: ם ^ד,וד . אל־משד , נטד^^ ־ על־אד ץ 2 ‘ 
מצר:ם בארבד ׳ דינ ל ע^אר ץ מצח ם ויאכ ל את־בל • 
עשב ד־־.אך ץ א ת בל־אש ר ד.שאי ר ד,ברד : ד ט משד . את -  13 
מטר? עש־אר ץ מצח ם וד.וד.’נה ג רוח-קדי ס כאר ץ כל - 
ר-לום ד,ד־,ו א וכל־דלילד , הבק ר ד,י ה ורו ח ד.רןדי ם נשא ־ 
את־ר־ארבד,: דע ל ך.אךבד . ע ל כל־אר ץ מצרי ם לנ ח בכ ל  14 
נכול מצד ם כב ד מא ד לפני ו לא-ד,ך . כ ן אךב ח כמז ץ 
ואחדיר ל א ד ד,־קן : ויכ ם ארזמ' ן כלד׳אך ץ ותחש ך כז ו 
הארfדאכל את־כל־צש ב ד,אר ץ ואתכל־פר־ידע ץ ^ ר 
ר,ו1ץיר ד,בר ד ןלא־־נוה ר בל־,ד ק בצ ץ ובעש ב ד,שד ה 
בכל־אדץ מצחם : ךמה ר פחנד , לקר א למש ה ולאר ס  16 
ויאמר חטאת י ליחד . אלדדכ ם ולכ ם : ועתהשאנאהטאת י  17 
אך ד,פע ם וד.עתי ת ליחוך , אלחכ ם דס ר מעלירקאת ־ 
המות הזד. : דצ א מע ם פרעיד , ולעת ר אל-דוד. : וך-פ ך 1 \ 
,יהד רודדל ם חז ק מא ד יש א את־ד.אדב ה רתקע ח ;מ ה 
סיף ל א ?שאר ־ אדבר , אח ד בכ ל נבו ל מצרי ם : וךז. ק ך,וך , כ 
את־לב פרע ה ול א ש^ ז את־בנ י ישרא ל : פ 

ויאמר ך,ו ה א^־משד , נטך , ד ך צלד,שמי ם וך, י חש ך על ־  21 
ארץ מצדי ם,;ימ ש חשך : ני ט משד . את־ך ו על-ד,שמ: ם  22 
ויהי השך־אפל ה בלל״אר ץ מצרי ם שלש ת;מי ם : לא־רא ו  23 
איש את-אחיוולא-לןמ ו אי ש מתחתי ו שלש ת למי ם ולכל - 
ב.;' לשרא ל ך־ך , או ר במושכת ם : וילך א פחנ ה אל־מש ח  24 
ויא^־י לכ ו צבך ו את-דודי , ד ק צאנכ ם וללךכ ם;צ ג נם־ י 
טיפכם יל ך עמכם : ראמ ר משד,גם־אתדיתת ן בדנ ו ןבחי ם כ ה 
יעלת ועיינ ו ליהח • אלהינו ; וגם־מקננ ו י.ל ך צמנ ו ל א 6י ־ 
תשאר'פך־סד , ב י ממנ ו נק ח לעב ד את-דוד , אלהינ ו 
נאנחנו ל^־נד ע מה-נצב ד אתץהוו־־ . עד־באנ ו שמד , : ודז ק  27 
m־, את^ל ב פדעד.1ל א אבד . ^זלחס ^ 5א9ר־ל ו ^־ע ח  28 


EXODUS.  —30—  CHAPTER  X. 


my  signs  in  the  midst  of  them:  “Andi  in  order  2 

that  thou  mayest  tell  in  the  ears  of  thy  son,  and 

of  thy  son’s  son,  the  wonders  which  I have  wrought 
in  Egypt,  and  my  signs  which  I have  shown  among 
them;  and  ye  shall  know  now  that  I am  the  Lord. 
And  Moses  and  Aaron-  came  in  unto  Pharaoh,  and  i 
said  unto  him.  Thus  saith  the  Eternal,  the  God  of 
the  Hebrews,  How  long  yet  wilt  thou  refuse  to 
humble  thyself  before  me?  let  my  people  go,  that 
they  may  serve  me.  For,  if  thou  refusetst  to  let  4 

my  people  go,  behold,  I will  bring  to-morrow  10- 

custs  into  thy  boundary.  And  they  shall  cover  5 
the  face  of  the  earth,  so  that  one  shall  not  be 
able  to  see  the  earth;  and  they  shall  eat  the  residue 
of  that  which  escaped,  which  hath  been  left  unto 
you  from  the  hail,  and  they  shall  eat  off  every 
tree  which  groweth  for  you  out  of  the  field:  And  6 

thy  houses,  and  the  houses  of  all  thy  servants,  and 
the  houses  of  all  the  Egyptians  shall  be  full  of 
them;  such  as  neither  thy  fathers,  nor  thy  fathers’ 
fathers  have  seen,  since  the  day  of  their  being  upon 
the  earth,  until  this  day;  and  he  turned  himself, 
and  went  out  from  Pharaoh.  And  the  servants  of  7 
Pharaoh  said  unto  him.  How  long  shall  this  man 
be  unto  us  for  a snare?  let  the  men  go,  that  they 
may  serve  the  Lord  their  God:  knowest  thou  not 
yet  that  Egypt  is  destroyed?  And  Moses  was  8 
brought  back  with  Aaron  unto  Pharaoh;  and  he 
said  unto  them.  Go  ye,  serve  the  Lord  your  God:׳ 
who  all  are  they  that  shall  go?  And  Moses  said,  9 
With  our  young  and  with  our  old  will  we  go;  with 
our  sons  and  with  our  daughters,  with  our  ־flocks 
and  with  our  herds  will  we  go;  lor  we  are  to 
hold  a feast  unto  the  Lord.  And  he  said  unto  10 

them.  So  be  the  Lord  with  you,  as  I will  let  you 
go,  together  with  your  little  ones:  look,  surely 
your  intentions  are  evil.  Not  so;  go  now  ye  men,  11 
and  serve  the  Lord,  for  this  you  desire:  and  they 
were  driven  out  from  Pharaoh’s  presence.♦ 1 ן  And  12 
the  Lord  said  unto  Moses,  Stretch  out  thy  hand 
over  the  land  of  Egypt  for  the  locusts,  and  they 
shall  come  up  over  the  land  of  Egypt,  and  eat  every 
herb  of  the  earth,  all  that  the  hail  hath  left.  And  13 
Moses  stretched  forth  his  staff  over  the  land  of 
Egypt,  and  the  Lord  urged  an  east  wind  over  the 
land  all  that  day,  and  all  the  night:  when  it  was 
morning,  the  east  wind  bore  along  the  locusts.  And  14 
the  locusts  went  up  over  all  the  land  of  Egypt 
and  rested  in  all  the  boundaries  of  Egypt;  in  very 
large  masses;  before  them  there  were  no  such 
locusts  as  they,  and  after  them  there  will  not 
be  any  such.  And  they  covered  the  face  of  the  15 
whole  earth,  so  that  the  earth  was  darkened;  and 
they  ate  every  herb  of  the  land,  and  all  the  fruit 
of  the  trees  which  the  hail  had  left:  and  there  was 
not  left  any  green  thing  on  the  trees,  or  on  the 
herbs  of  the  field,  throughout  all  the  land  of  Egypt. 
Then  made  Pharaoh  haste  to  pal!  fop  Moses  and  16 
Aaron;  and  he  said,  I have  sinned  against  the 
Lord  your  God,  and  against  you.  And  now  for^  17 
give,  I pray  thee,  my  sin  only  this  once,  and  en- 
treat  the  Lord  your  God,  that  he  may  take  away 
from  me  only  this  death.  And  he  went  out  from  18 
Pharaoh,  and  entreated  the  Lord.  And  the  Lord  19 
turned  a very  strong  west  wind,  which  bore  away 
the  locusts,  and  cast  them  into  the  Red  Sea;  there 
was  not  left  one  locust  in  all  the  boundary  of 
Egypt.  But  the  Lord  hardened  Pharaoh’s  heart,  20 
so  that  he  did  not  let  the  children  of  Israel  go. 

11  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Stretch  out  thy  21 
hand  toward  heaven,  and  there  shall  be  darkness 
over  the  land  of  Egypt,  and  it  shall  be  a darkness 
of  tl)fi  Bight.•  And  Mos.es  stretched  forth  his  hand  22 
toward  ijoavpp;  and  there  was  a thick  darkness  in 
all  the  land  pf  Egypt  three  days;  ׳fhey  saw  not  23 
pne  aupther,  peftlier  did  they  pise,  any  one  from  bis 
place,  for  three  days;  b9t  for  gll  the  ,children  pf 
Israel  there  was  light  ip  thpir  dwellings.♦  Apd  24 
Phapaoh  called  for  Moses,  gpd  said,  Go  yet,  serye 
the  Lord;  only  your  flocks  and  your  herds  shall 
remain  behind:  alsp  your  little  opes  may  go  With 
yop.  And  Moses  said.  Even  thou  also  must  give 
into  ohr  hand  s.acrifices  and  burnt-offerings,  that 
we  may  sacrifice  (them)  unto  the  Eternal,  our  God. 

And  also  pur  cattle  must  go  with  us,  there  shall  26 
not  be  left  behind  a single  hoof,  for  thereof  must 
we  take  to  serve  the  Lord  pur  God;  and  we  canr 
not  know  with  wfiat  we  must  serve  the  Lord,  until 
we  come  thither,.  But  the  Lprd  hardened  Pha-  27 
raoh’s  heart,  asd  be  would  pot  let  them  gp. 


10  bolls,  throughout  all  the  land  of  Egypt.  And  they 
took  the  soot  of  the  furnace,  and  stood  before 
Pharaoh:  and  Moses  threw  it  up  heavenward;  and 
it  became  an  inflammation,  producing  boils,  upon 

11  man,  and  upon  beast.  And  the  magicians  could  not 
stand  before  Moses  because  of  the  inflammation; 
for  the  inflammation  was  upon  the  magicians,  and 

12  up  all  the  Egyptians.  And  the  Lord  hardened  the 
heart  of  Pharaoh,  and  he  hearkened  not  unto 
them;  as  the  Lord  had  spoken  unto  Moses. 

13  H And  the  Lord  said  unto  Moses,  Rise  up  early  in 
the  morning,  and  place  thyself  before  Pharaoh, 
and  say  unto  him.  Thus  hath  said  the  Eternal,  the 
God  of  the  Hebrews,  Let  my  people  go,  that  they 

14  may  serve  me.  For  at  this  time  I send  all  my 
plagues  against  thy  heart,  and  against  thy  servants, 
and  against  thy  people;  in  order  that  thou  mayest 
know  that  there  is  none  like  me  on  all  the  earth. 

16  For  even  now  I might  have  stretched  out  my  hand, 
and  I might  have  smitten  thee  and  thy  people  with 
the  pestilence;  and  thou  wouldst  have  been  cut  off 

16  from  the  earth;  But  for  this  cause  have  I allowed 
thee  to  remain,  in  order  to  show  thee  my  power; 
and  in  order  that  they  may  proclaim  my  name 

17  throughout  all  the  earth  * If  thou  dost  yet  wan- 
tonly  oppress  my  people,  so  as  not  to  let  them  go: 

18  Behold,  then  will  I let  rain,  about  this  time  to- 

morrow,  a very  grievous  hail,  the  like  of  which 
hath  not  been  in  Egypt  since  the  day  of  its  founda- 

19  tion  even  until  now.  And  now  send,  and  bring 

under  shelter  thy  cattle,  and  all  that  thou  hast  in 
the  field;  (for)  every  man  and  beast  that  shall  be 
found  in  the  field,  and  shall  not  be  brought  into 
the  house,  upon  them  shall  the  hail  come  down, 

20  and  they  shall  die.  He  that  feared  the  word  of 
the  Lord  among  the  servants  of  Pharaoh  made  his 

21  servants  and  his  cattle  flee  into  the  houses:  And 

he  that  regarded  not  the  word  of  the  Lord  left 

22  his  servants  and  his  cattle  in  the  field.  If  And 

the  Lord  said  unto  Moses  Stretch  forth  thy  hand 
toward  heaven,  and  there  shal  be  hail  in  all  the 
land  of  Egypt,  upon  man,  and  upon  beast,  and 

upon  every  herb  of  the  field  in  the  land  of  Egypt 

23  And  Moses  stretched  forth  his  staff  toward  heaven; 
and  the  Lord  sent  thunder  and  hail,  and  the  fire 
ran  down  to  the  ground;  and  the  Lord  rained  hail 

24  upon  the  land  of  Egypt.  And  there  was  hail,  and 
fire  was  flaming  up  amidst  the  hail,  very  grievous, 
the  like  of  which  had  not  been  in  all  the  land  of 

25  Egypt,  since  it  had  become  a nation.  And  the 
hail  smote  throughout  all  the  land  of  Egypt  all 
that  was  in  the  field,  both  man  and  beast;  and 
every  herb  of  the  field  did  the  hail  smite,  and 

26  every  trte  of  the  field  did  it  break.  Only  in  the 
land  of  Goshen,  where  the  children  of  Israel  were, 

27  there  was  no  hail.  And  Pharaoh  sent,  and  called 
for  Moses  and  Aaron,  and  he  said  unto  them,  I 
have  sinned  this  time;  the  Eternal  is  the  righteous, 

28  and  I and  my  people  are  the  wicked.  Entreat  the 
Lord  that  there  may  be  no  more  of  the  thunders  of 
God,  and  hail:  and  I will  let  you  go,  and  ye  shall 

29  no  longer  stay  here.  And  Moses  said  unto  him. 
As  soon  as  I am  gone  out  of  the  city,  I will  spread 
out  my  hands  untp  the  Lord:  the  thunders  shall 
cease,  and  the  hail  shall  not  be  any  more;  in  order 
that  thou  mayest  know  how  that  to  the  Lord  be- 

so  longeth  the  earth.  But  as  for  thee  and  thy 
servants,  I know  that  ye  are  not  yet  afraid  before 

31  the  Lord  God.  And  the  flax  and  the  barley  were 
smitten;  for  the  barley  was  in  the  ear,  and  the  flax 

32  was  boiled..  But  the  wheat  and  the  miHgt  were 

S3  not  smitten;  for  they  are  late-ripening.♦  And 

Moses  went  away  from  Pharaoh  out  of  the  city,  and 
spread  out  his  hands  unto  the  Lord:  and  the 
thunders  and  hall  ceased,  and  the  rain  was  not 

34  poured  out  upon  the  earth,  And  when  Pharaoh 
saw  that  the  rain,  and  the  hail,  and  the  thunders 
had  ceased,  he  sinned  yet  farther,  and  hardened  bis 

35  heart,  he  and  his  servants.  And  the  heart  of 
Pharaoh  remained  hardened,  and  he  did  not  let 
the  children  of  Israel  go;  as  the  Lord  had  spoken 
by  the  band  of  Moses. 

gECTION  XV.  BO, 

CHAPTER  X. 

'1  ן And  the  Lord  said  unto  Moses,  Go  In  unto  Pha- 
raoh;  for  I have  hardened  his  heart,  and  the  heart 
pf  his  servants,  in  order  that  I might  display  these 
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CAP,  11.  12. 


לך מצל י ה^ן ר אל^1ם ף דאו ת פנ י כ י ב;ו ם 
29 דאתן ד פנ י תמו ת : האמ ד מש ה כ ן ך5;ד ת לא־אס ף עו ד 
ךאות פנןך : פ 

יא . Cap;  XI 

א דאמ ד יהוד . אל־^|ו ה עו ד ^ג ע אח ד אבי א על־פרלד . 

ועל־מ£ירים אח.ד־כ ן ןשל ח >^;זכ ם מך • ב^^זלח ו ן:ל ה 
י- גר ש יגר ש אתכ ם מןה ; דלי^ א באן.; י  asri ול;וזאל ר 
איש 1 ^ ת ^ה ו ו^^וד , ^ ת רעותד . כר^^ס ף ובל י 
י: ןך. ב : דת ן יהוד . את־ח ן מי; י ^די ם ; ם 1 דאי ש 
מ^ה גדו ל בא ד באר ץ בע/ י עבך־פךץד . ובעינ י 

> הע ם : ם.דאמ ר מעזד , בד . אמ ר יתד . קחצ ת דלילד . אנ י 
י■ יוצ א בתו ך ^תם : רנ^ ת כל־בכו ר ^ס־ ם 
מבכור פרבד . ד.י^;^ז ב על־ב^ ו ע ד בכו ר השפדזד . ^ז ר 
ט אח ר דךדזי ם וכ ל בכו ר בד.מד . : וך.ית ה ^ך,ך^ג^ ה 
בכל־ארץ מצרי ם אש ר כ6ד. ו ל א נתת ה וכנל־. ו  vh 
ל תסף : ולב ל ו בנ י ישרא ל ל א •חתךבל ב לשנ ו ל^י ש 
ועד״בהמה למע ן תמ ק אש ר .י5לר • להור • ? T מאירי ם 
ובין ישראל : ויךד ו כל־צבך ך אלד . אל י ו^!זתךו^ל י 
לא6ר צ א אתד . וכל־ך.ע ם אשתברגלי ך ואחת־כ ן 
? ד?י א מעם־פךצ׳ד . בחרי־אף : _ ם .דאמ ר אל־^ו ה 
לא־־ישמע אליכ ם פ^׳ד . למ ק ^ו ת מופת י בא ^ 

י מצרי ם : ומשד , ואך.ר ן עש ו את־כל־דמפתי ם האל ה 
לפני פ^י ה ויחזר ! יד.ו ה את־ל ב פרבד . ולא־של ח את ־ 
בני־ישראל מארצ ו : ס 

יב . Cap.  XU 

א ו:אמ ר יהוד . אל־משד . ואל־אלל ן ?אל ץ מצרי ם לאמר : 

2 החל ש תך , לכ ם רא ש חלשי ם ראש ך ת א לכ ם לחדש י 

3 דשנה : דבר ו אי^כלתד ת יש־לא ל לאמ ר בעש ר לחל ש 

4 ד.זך. ' ויקח ו לה ם אי ש שד . לבית־אב ת ש־ד . לבית : ואם ־ 
ימעט לבי ת מתו ת משד . ולק ח ת א ושכנ ו הלןל ב אל ־ 
ביתו במבס ת נפש ת אי ש לפ י אבל ו תבס ו על־ת^ד. : 

ה שד , תמי ם }כ ר בךשנד . יד.ד . לכ ם מךלבבשי ם ומ ך 

6 ד.עך ם תקהו : והד . לכ ם למשמל ת ע ך אלבע ה ^ש ד 
י\ם'לחדש תד . ושדזט ו את ו כ ל קה ל עלת־יש^ ל  rp 

7 ד.עלבי ם : ולקח ו מךד.ל ם ונתנ ו על־שת י ד.מזו( ת ועל ־ 

& ד.משקו ף ע ל דבלי ם אשדיאבל ו את ו בד.ם : ואבל ו 

את־הבשר בלילד . הד . צלי־א ש ומבו ת עיל״מדרי ם 
9 :אבלהו : אל־תאכל ו מטנ ו נ א ובק ל מבש ל במי ם כ י 
י אם״צלי־א ש ראש ו על־כתגי ו תנל־קלבו : ולא־־תותי ת 
“ ממנ ו עד־בק ר וד,נת ר ממנ ו עד־בר ך מג ש תשרפו : וככ ה 
תאכלו את ו מלניכ ס לגרי ם נעליכ ם בלגליכ ם ומקלכ ם 
בזלכם ואכלת ם את ו בלפזו ן פס ח ת א ליד.1ד. : תבלת י 
באלךמצרים בלילד , תך . רל.כית י כל־בכו ר באל ץ 
מ?גרים מאד ם וצד־־בדמ ה ובכל־אלה י בשרי ם אצשד . 

3!שפטי ם אנ י:ד.וד. : והיד , ך,ך ם לכ ם לא ת ע ל ד.בתי ם 
אשר את ם ש ם ולאית י אתד,ך ם ופסחת י בלכ ם ולא ־ 

4! יד.ד . בכ ם גג ף למשחי ת ב ל,כת י באל ץ מצרים : ןד. ד 
תום הזך , ל ^ לזכר ך וחגת ם ח ג לדוך , לדרתיכ ם 


חרף עול ם תהג ת : שבע ת:מי ם מצו ת תאבל ו א ך ביו ם גנ י 
לד^זך תשבית ו שא ר מבליכ ם ב י I בל־יאק ל 
ינב^ה ה^פ ש הד^ נ מישלא ל מל ם הראש ן עד-ל ם 
לשבקי: ובל ם דראש ך מקר*מןל ש וביו ם השבשי» 1 
מקלא־קדש לדד . לב ם כל-מלאכד . לא־מןשד . בה ם 
אך אש ר :אבל ' לכ^פ ש הו א לבל ו יעשד , לבם : 
ושמלתם את־המצ ד כ י ^צ ם הל ם הזד . ד^את י את ־ ד ז 
^נבאותיכם מאל ץ מצרי ם ושמ^ ם ארדתו ם הד . 
לדלת־כם חק ת עך;*ם : בראש ן באלבצ ה ^ ר ל ם ללך־ ש  18 
^רב. תאבל ו ביצ ת ע ד ל ם האד. ד וקברי ם ^־ ש 
בקלבג שבק־ ז ימי ם שא ר ל א ימ^ א בבתיכ ם ב י I כל -  19 
אבל מחמצ ת ונכחד ה הנפ ש ההי א מעד ת יש^ ל בג ל 
ובאזרח ל-אל ץ : בל־מחמצ ת ל א תאכל ו בכ ל מישבתש ם כ 
תאכלו מצו ת : פ 

דקרא משד . לכל־־זקנ י ישלא ל דאמ ר אלה ם משכ ו ו^ן ו  21 
לכם צא ן למשפחתיב ם ושלוט ו ליפב ח : ולקחת ם אגד ת  22 
אזוב וטב ^ כד ם אשר־בס ף וד,געת ם אל־דםשקו ף 
ואל־שתי המזל ת מךד,ד ם אש ר כס ף ואת ם ל א ר.צא ו 
איש מפתח־כית ו עד־בר ך : ועב ר יהו ה לנג ף את־מצלי ם  23 
ולאדי. אתד.ך ם על־המשקו ף וע ל שת י ד.מןו{ ת ופס ח 
יהוד, על־הפת ח ול א ית ן ה^לזי ת לב א אל־בתיכ ם אג ף : 
ושמלתם אתד,ךב ר הזך , לח^ ך ולבני ך עד־עולם :  24 
והיר, כדתסג ו אאלאל ץ ^ ר לת ן יתך , לכ ם כאש ר =י ■ 
דבר אזמלת ם את־דועבךד , תאת : ד.?* . ־כי־^מךו 26 
אליכם בני ט מד , ד.עבך ה חזא ת לכ ם ז ואמלת ם זבח ־ ז 2 
פסח ת א ליתד . אש ר פס ח ע^-כת י בנ״לשילא ל במצרי ם 
מגפו את־מצרי ם ואת־בתינ ו הצי ל רק ד הע ם דשתהדו : 
דלכו דקנז ר כנ י ישרא ל כאש ד צוך , דדי . את־משד .  28 
ואלא ב ן עש ו : ס לדל. י 1 בלוצ י דאלד . רתד . הכד . כלי־בכו ר  28 
ב^|לץ מצלל ם מבב ר פלצר . היש ב על־כסא ו ע ד ככו ר 
השבי אש ך בבי ת הבו ר'^ ל בכו ר בד.מד . : רק ם פלעד . ל 
לילד. ת א וכל־עבך ו וכל־מצרי ם ותה י צערך , גללד . 
כמצרלים כי׳־א ך בי ת ^ ר אך־ש ם מת : רלך א למשד .  31 
ולאדהן ליאי . לאמ י קומ ו צא ו מתו ך עמ י גם־את ם גם ־ 
בני ישלא ל ולכ ו עבל ו אתץת ה בדבוייכם : ג^ככ ם  32 
נם־יברךכם קח ו כאש ר לבלת ם ולכ י ובלבת ם גבדאתי : 
ותחזי! מצרי ם ^דא ם למד ד לשלח ם מץ־האל ץ כ י  33 
אמלו בלנ ו מתים : דש א ך.ע ם אתייבצק ו טר ם לחמ ץ  34 
משאלתם צלל ת בשמלת ם ע^שבמם : ובני־יש^ללד • 
עשו כדב ר ^ ה לשאל ו ממצרי ם בא־כס ף וב א ד ב 
ושמלת: רתדי . ןת ן את־ח ן הע ם כעינ ל ^לי ם ^אלר ם  36 
וינצלו את־מצללם : פ 

לטעו כני־ישלא ל מרעמס ם מכתר • בשש־^«ו ת אל ף  37 
רגלי הגבריי ם לב ד מט ף : ^ער ב ר ב עלד . את ם עא ן  38 
וברך מקנך . כב ד מאד : לאפ ו אוידד^ ק אשי י תציא ר  39 
ממצרלם א ת מצו ת כ י ל א חמ ץ כאואז ו מ^יל ם ול א 
:כלו לת־!מך.מד . ונם־צך ה ^צש ו לד.ם : ומוש ב ב; י ם 
:ש^^אשר:שב ו במצרל ם ש^י ם שנ ה ^ואלב ע ^ו ת 
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Exor^rs. 


ye  shall  celebrate  it  as  a feast  unto  the  Lord ; 
throughout  your  generations,  as  an  ordinance  for 
ever  shall  ye  celebrate  it.  Seven  days  shall  ye  15 
eat  unleavened  bread;  but  on  the  first  day  ye  shall 
have  put  away  leaven  out  of  your  houses;  for  who- 
soever  eateth  leavened  bread,  that  soul’  shall  be 
cut  off  from  Israel,  from  the  first  day  until  the 
seventh  day.  And  on  the  first  day  there  .shall  be  1C 
a holy  convocation,  aivd  on  the  seventh  day  there 
shall  be  a holy  convocation  to  you;  no  inaiiner  of 
work  shall  be  done  on  them,  save  what  is  eaten  by 
every  man,  that  only  may  be  prepared  by  you. 
And  ye  shall  observe  the  unleavened  bread;  for  on  17 
this  selfsame  day  have  I brought  forth  your  armies 
out  of  the  land  of  Egypt;  therefore  shall  ye  observe 
this  day  in  your  generations  as  an  ordinance  for 
ever.  In  the  first  month,  on  the  fourteenth  day  of  18 
the  month,  at  evening,  shall  ye  eat  unleavened 
bread,  until  the  one  and  twentieth  day  of  the 
month  at  evening.  Seven  days  no  leaven  shall  be  19 
found  in  your  houses;  for  whosoever  eateth  that 
which  is  leavened,  even  that  soul  shall  be  cut 
off  from  the  congregation  of  Israel,  whether  he  be 
a stranger,  or  one  born  in  the  land.  Nothing  that  20 
Is  leavened  shall  ye  eat;  in  all  your  habitations 
shall  ye  eat  unleavened  bread.*  ן!  And  Moses  called  21 
for  the  elder.s  of  Israel,  and  said  unto  them. 
Draw  out  and  take  for  yourselves  lambs  accord- 
Ing  to  your  families,  ami  kill  the  pas.sover  .sacrifice. 
And  ye  shall  take  a bunch  of  hyssop,  and  dip  in. 22 
the  blood  that  is  in  the  basin,  and  strike  the 
lintel  and  the  two  side-posts  with  the  blood  that 
is  in  the  l)asin;  and  none  of  you  shall  go  out  from 
the  door  of  his  house  until  the  morning.  And  the  23 
Lord  will  pass  through  to  smite  the  Egyptians;  and 
when  he  seeth  the  blood  upon  the  lintel,  and  on 
the  two  side-posts,  the  Lord  will  pass  over  the 
door,  and  will  not  suffer  the  destroyer  to  come  in 
unto  your  houses  to  smite.  And  ye  shall  observe  24 
this  thing,  as  an  ordinance  for  thee  and  for  thy 
sons  for  ever.  And  it  shall  come  to  pass,  when  25 
■ye  be  come  into  the  land  which  the  Lord  will  give 
you,  according  as  he  hath  promised,  that  ye  shall 
keep  this  service.  And  it  shall  come  to  pass,  26 
w'hen  your  children  shall  say  unto  you.  What  mean 
ye  by  this  service?  That  ye  shall  say.  It  is  the  27 
sacrifice  of  the  passover  unto  the  Lord,  who  passed 
over  the  houses  of  the  children  of  Israel  in  Egypt, 
when  he  smote  the  Egyptians,  and  our  houses  he 
spared;  and  the  people  bent  the  head  and  bowed 
themselves.  And  the  children  of  Israel  w׳ent  away,  28 
and  did  as  the  Lord  had  commanded  Moses  and 
Aaron,  so  did  they.*  H And  it  came  to  pass  at  29 
midnight,  that  the  Lord  smote  every  first-born  in 
the  land  of  Egypt,  from  the  first-born  of  Pharaoh 
that  was  to  sit  on  his  throne  unto  the  first-born 
of  the  captive  that  was  in  the  dungeon;  and  all 
the  first-born  of  cattle.  And  Pharaoh  rose  up  30 
in  the  night,  he,  and  all  his  servants,  and  all  the 
Egyptians;  and  there  was  a great  cry  in  Egypt;  for 
there  was  not  a house  where  there  was  not  some 
one  dead.  And  he  called  for  Moses  and  Aaron  31 
by  night,  and  said.  Rise  up,  get  you  forth  from 
among  my  people,  both  ye  and  the  children  of 

Israel;  and  go,  serve  the  Eternal,  as  ye  have 
spoken.  Also  your  floclis  and  your  herds  take,  as  32 
ye  have  spoken,  and  be  gone;  and  bless  me  also. 
And  the  Egyptians  were  urgent  upon  the  people,  33 
to  make  haste  to  send  them  away  out  of  the  land; 
for  they  said.  We  are  all  dying.  And  the  people  34 
took  up  their  dough  before  it  was  yet  leavened, 
their  kneading-troughs  being  bound  up  in  their 
clothes  upon  their  shoulders.  And  the  children  35 
of  Israel  had  done  according  to  the  word  of  Moses; 
and  they  had  asked  of  the  Egyptians  vessels  of 
silver,  and  vessels  of  gold,  and  garments.  And  36 

the  Lord  had  given  the  people  favor  in  the  eyes  of 
the  Egyptians,  so  that  they  gave  unto  them  what 
they  required;  and  they  emptied  out  Egypt.  H And  37 
the  children  of  Israel  journeyed  from  Ra’meses  to 
Succoth,  about  six  hundred  thousand  men  on  foot, 
beside  children.  And  a mixed  multitude  also  went  38 
up  with  them;  and  flocks,  and  herds,  a very  large 
amount  of  cattle.  And  they  baked  of  the  dough,  39 

which  they  had  brought  forth  out  of  Egypt,  unleav- 

ened  cakes,  for  It  was  not  leavend ; because  they 
were  thrust  out  of  Egypt,  and  could  not  tarry, 
neither  had  they  prepared  any  provisions  for  them- 
selves.  Now  the  time  of  the  residence  of  the  chil-  40 
dren  of  Israel,  which  they  dwelt  in  Egypt,  was 


28  And  Pharaoh  said  unto  him.  Get  thee  away  from 

j me;  take  heed  to  thyself,  see  my  face  no  more: 

^ for  on  the  day  thou  seest  my  face  thou  shaft  die. 

29  And  Moses  sakl.  Thou  hast  spoken  ■well,  I will  not 
see  ihy  face  again  any  more. 

CHAPTER  XL 

1  1 ן  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Yet  one  plague 
more  will  I bring  upon  Pharaoh,  and  upon  Egypt: 
after  that  he  will  let  you  go  hence:  when  he  doth 
let  you  go.  he  shall  surely  thrust  you  out  alto- 

2 gethcr  from  here.  Speak  now  In  the  ears  of  the 

people,  and  let  them  ask  every  man  of  his  neigh- 

bor,  and  every  woman  of  her  neighbor,  vessels  of 

3 silver,  and  vessels  of  gold.  And  the  Lord  gave 
the  people  favor  In  the  eyes  of  the  Egyptians;  also 
the  man  Moses  was  very  great  in  the  land  of 
Egypt,  in  the  eyes  of  Pharaoh’s  servants,  and  in 

4 the  eyes  of  the  people.♦  j[  And  Moses  said.  Thus 
hath  said  the  Lord,  About  midnight  will  I go  out 

5 In  the  midst  of  Egypt:  And  there  shall  die  every 

first-born  in  the  land  of  Egypt,  from  the  first- 
born  of  Pharaoh  that  Is  to  sit  upon  his  throne, 
even  unto  the  first-born  of  the  maid-servant  that  is'■ 
behind  the  mill;  and  every  first-born  of  cattle. 

*e  And  there  shall  be  a great  cry  throughout  all  the 
land  of  Egypt,  the  like  of  which  hath  never  been, 

7 and  the  like  of  which  will  not  be  any  more.  But 
against  any  of  the  children  of  Israel  not  a dog  shall 
move  his  tongue,  neither  against  man  or  beast; 
In  order  that  ye  may  know  how  that  the  Lord  doth 

8 distinguish  between  the  Egyptians  and  Israel.  And 
all  these  thy  servants  shall  come  down  unto  me, 
and  bow  themselves  down  unto  me,  saying.  Get 
thee  out,  and  all  the  people  that  followeth  thee; 
and  after  that  I wWl  go  out:  and  he  went  out 

9 from  Pharaoh  in  a burning  anger.  H And  the  Lord 
said  unto  Moses,  Pharaoh  will  not  hearken  unto 
you;  in  order  that  my  wonders  may  be  multiplied 

10  in  the  land  of  Egypt.  And  Moses  and  Aaron  did 
all  these  wonders  before  Pharaoh;  and  the  Lord 
hardened  Pharaoh’s  heart,  and  he  did  not  let  the 
children  of  Israel  go  out  of  his  land. 


CHAPTER  XII, 

1 H And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  Aaron  in 

2 the  land  of  Egypt,  saying.  This  month  shall  be 
unto  you  the  chief  months:  the  first  shall  it  be 

3 unto  you  of  the  months  of  the  year.  Speak  ye 
unto  all  the  congregation  of  Israel,  saying.  On 
the  tenth  day  of  this  month  they  shall  take  to 
themselves  every  man  a lamb  for  every  family,  a 

4 lamb  for  every  house:  And  if  the  household  be 

too  small  for  a lamb,  then  shall  he  take  it  with 
his  neighbor  who  is  next  unto  his  house,  according 
to  the  number  of  the  souls;  every  man  according  to 
what  he  eateth  shall  ye  make  a count  lor  the 

5 lamb.  A lamb  without  blemish,  a male  of  the 
first  year  shall  ye  have:  from  the  sheep,  or  from 

6 the  goats  may  ye  take  it.  And  ye  shall  have  it 
in  keeping  until  the  fourteenth  day  of  the  same 
month;  and  then  the  whole  assembly  of  the  con- 
gregation  of  Israel  shall  kill  it  toward  evening. 

7 And  they  shall  take  of  the  blood,  and  put  it  on 
the  two  side-posts  and  on  the  upper  door-post, 

8 in  the  houses,  wherein  they  shall  eat  it.  And  they 
shall  eat  the  flesh  in  that  night,  roasted  by  the 
fire,  with  unleavened  bread;  together  with  bitter 

9 herbs  shall  they  eat  it.  You  shall  not  eat  of  it 
raw,  nor  in  any  wise  sodden  with  water;  but 
roasted  by  the  fire:  its  head  with  its  legs,  and  with 

10  its  entrails.  And  ye  shall  not  let  any  thing  of  it 
remain  until  morning:  and  that  which  remalneth 

11  of  it  until  morning  ye  shall  burn  with  fire.  And 
thus  shall  ye  eat  it.  With  your  loins  girded,  your 
shoes  on  your  feet,  and  your  staff  in  your  hand; 
and  ye  shall  eat  it  In  haste,  it  is  passover  unto 

12  the  Lord.  And  I will  pass  through  the  land  of 
Egypt  in  this  ”night,  and  I will  smite  every  first- 
born  in  the  land  of  Egypt,  both  man  and  beast; 
and  against  all  the  gods  of  Egypt  will  I execute 

13  judgments:  I am  the  Lord.  And  the  blood  shall  be 
to  you  for  a token  upon  the  houses  where  ye  are; 
and  when  I see  the  blood,  I will  pass  over  you: 
and  there  shall  be  no  plague  against  you  to  destroy. 

14  when  I smite  (others)  In  the  land  of  Egypt.  And 
this  day  shall  be  unto  you  for  a memorial;  and 
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CAP.  13,  14. 


!* ^;זנה : ול ד 5:ןר! ץ ואר5; ע ה׳א1 ת קז^הולי ד 

5צצם ד\1 ם ה ל:צא ^ ^ל־צ5א1 ת  pj</3  r!rr ?׳צרים ז 
ג4 לי ל שמרי ם הו א ליה ל להוציא ם סאד ץ ס^יךז ם הוא ־ 
הלללה'הזדי ליהוד י ^^^<רי ם לכל־ם; י לאריא ל לדלת ם : C 
ג4 ולאמ ר להוד . אל־מש ה ואהר ן זא ת חלן ת ה§ס ח קל־|! ך 
^;כ ר לא־־אכ ל בו • ו?ל^מ ד אי ש מקמז־^ס ף ומלת ה 
®1 את ו א ז לא5 ל בו : תוש ב ושכי ר לא״לאנ ל בו : ב^י ת אדז ד 
. יאכ ל לא-תו^י א מן־יהב^י ת מן־ד־יבש ר חוצ ה מ;צ ם 
18 תשברדב ו : כל־?ך ת ישירא ל ^ש ו >לו : וקי־לגו ר אף:ן י 
;ר ועשר . פס ח ליהוד י יימו ל ל ו קל־ןק ך וא ז לקר ב 
49 לעשת וודילד יכאןר ייאד ץ'i?ל^ד ל לאץאכ ל בו : תור ה 
נ אח ת יהין . לאזרל ח ולג ר הג ד בתוככם • ייימ ו ^ל־בג ן 
ישךאל קאש ר צור י \ m את־מש ה ואת־אווליר ן p עשו : 

!5^״ ס ולי ד בעצ ם דילו ם דיז ה הוצי א להוד י את־בנ י ’ישרא ל 
♦ 'מאר ץ מצרי ם ^יל-צבאתם 1;פ ; 

/יג .Cap.  xm ׳ , 

'א וידג; ר להוך . אל־משד י לאמר : קדש־לל״כל־בכו ר פט ר 
3 כל־ךח ם בבנ י לשךא ל באד ם ובבדימ ה ל י ד־יוא : דאמ ר 
משדי אל־דיע ם זכו ר אתT.לו ם הז ה א^ ר לצאת ם ממצרי ם 
מבית עבדי ם כ י בחז ק ל ד הוגיי א להוד י אתכ ם מז ה ול א 
5ל.יאבל קמץ : דילו ם את ם לצ^י ם בדך ש דיאביב : והל ה 
בי־לביאןן לה^ ז אל־אר ץ הבנענ י ודהת י חלליאמר י וקל ל 
ודילבוסי אש ר נקזב ע ^אבת ץ לה ת ל ך א ^ זק ת חל ב 
>» ודיב ש ועבך ת את-דליעב!ך ה דיוא ת בהך ש ליזךי : שבע ת 
ל למי ם האכ ל מב ת וביו ם דישבמג י ח ג לידיודי : מצו ת 
.יאכל ^ ת שבע ת הימי ם ולא־ירא ה ל ך חמ ץ ולאדריא ה 
8 ל ך שא ר בכלץבלך : ח־ייגך ת למ ך בלו ם דדיו א ^אמ ר 
יי ב§בו ר ז ה עש י לד^י • ל י בצאת י ממצךלם : וריק ה ל ך 
לאות על־לד ך ולזכרו ן ב ץ עיני ך למ ק תהי ה ^ך־ ת לד!ו ה 
•בפיך כ י בל ך חזק ה דיוצא ך להו ה ממצריים : ושמולי ק 
את־ההקה דיןא ת למועדלד י מלמי ם למימה : , . פ y 

u ןז־ד ה כיץבא ך לד^י י אל^ר ץ לימצ ד בא^בי י נשב ע לןז י 
ג! ולאבתי ך ונתנד . לך : (העבר ת כלייפטר־רח ם ליהו ה 
וקלייפטר 1 שג ר בדימד י אש ר להלד י ל ך דיזכריי ם ליחך. : 

3! וכל־פט ר ח^ י תבד ה בשד . ואם-ל>ןתפךהוערםףןוו5 ל 
u בכו ר אול ם בבנל ך תב.ךד . : והך . כחשאל ך בנ ך קח ר 
לאמר מד .ץא ת ואמר ת א^יי ו בדז ק י ך דיוציאנ ו לח ה 
טי ממצרי ם מק ה עבדים : ולל. י כי־ליקשד י פרעי ה לשלחנ ו 
דרדיג לד1ד ׳ מל־בכו ר באר ץ מצרי ם מבכ ד אד ם ועד י 
בדימד. על־כ ן אנ י וב ח בל־^ט ר דח ם 
,•!ה^־ים וכל־בכו ר בנ י אפדד. : והה . לאו ת עלץלדק ה 
ולטוטפת בי ן ע;ני ך כ י בד!ז ק ל ד דיוציאנ ו יהוך ׳ ממצרלם : 

ם ס ם 

■י* רל " בשל ח פרעד . את7־.ע ם ולא־־נח ם אלד.י ם דר ך אר ץ 
פלשתים כ י קרו ב דיו א ק י 1 אמ ר א^־.י ם בךיגח ם ח?( ם 
» בךאת ם מלחמד . ושב ו מצרימד., : רסבאאלייםואתה״ע ם 
דרך דיטךק ר :ם־סו ף וח^י ם ?ל ו בני־^^ ל ^ץ , 
?!מצריים: רלן ח ס^ר , :ן»^גמו ת יוק ף עמ ו ב י ד.ש^נ , 


לשב^ את^; י ישרא ל לא6 ר פר| ד לפק ד אלהי ם אתכ ם 
וד.^יקם אחיעצי^ן י מןך . ארזכם : .ר? f מקבת * רחנ ו כ 
ב5ל1ם בקצך . ד-מדבר : ולד.וד . דלןללפנל ם יוק ם בע^ד י 1 « 
קן. לנהת ם הךד ך ^ל ה בעמו ד א ש לדאי ר לדי ם 
ללעת יומ ם ולל^י. : ^־למי ש עמו ד דיק ן יו^ ט ג ג 

ד^ז2!זלהלפנלקןםז ” פ 
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דד^ילקך.אל-^י.לאמד: ד^אל־«:לשראלמזב ו ? 
(לחנו לפג י ^ י חזירי ת ?י ן כעד ל וק ץ לצ ב לפ ד בע ל 
צפן נבדו 1 קחן ו על־־ללם : לאמי * למ ל לשךא ל 6 
?בבים ך. ם ^* ץ ממ ־ עליד^ ש למרב ד : ודעלה י את־לב ־ # י 
פך־עהןךךף אחריד ם ואבמלד . בפז^־ י ובכ^רדל ו חץ ו 
מצרים לד.וה ^ דעשדקן: ’ ולג ל ל^ ך מצרל ם כ י ה 
ברח הע ם ללפ ך לב ב ועבך ו אחך.ע ם דאמר ו 
מד.יץאה ק^י ט כי־שלחנ ו אתלש^ג ‘ מעבלט : ראב ר 6 
את־־רבבו ואת־עמ ו לק ח עמו : ויק ח עדנדמאו ת לכ ב ד 
^חור ^ ל רכ ב מצרלי ם ושלש ם עיל־כלו : ויחקיח ה & 
אתיילב פךע ה מל ך מצרל ם י^ ף ^^ל י ב ד לשלא ל ובנ ל 
לשךאל לצאי ם ב ה ךמה : וירדפ ו ^ל־י ם אדון־ילי ם יעדנ ו 9 
אותם הני ם על־דיי ם בל־סו ם רכ ב פותה . רפ^זי ו וחיל ו 
ע^פי דהיר ת לפנ ל בע ל צפן : ו^ד . דקךי ב רקזיא ר י 
בגךישח<ל את־יעינלי- ם (לינדי . מצרל ם 1 נק ע אהר־ידי ם 
יצעקו ב;השךא ל ^־לדצד. : יאמר ו אל ־  11 
משל. המבל י איךקבדי ם כמצרי ם לקחתנ ו למר ת במךב ך 
מהיאת עשי ת לנ ו לדייוציאנ ו ממצרים : הלא־זך . הדב ר  12 
אשי דבךנ ו אלי ך ב^־י ם לאל ה חד ל ממ ט ונעבךד . 
את־מצר־ם ב י טו ב לנ ר עב ד את־מצרי ם ממת ט במךבר : 
ראמד משד . אל־ד.עי ם אל-תידא ו התלצב ו ורא ו את ־  13 
לשועת יחדיאשתלעשר . לכ ם ד.לו ם כ י ^ז ר ראית ם את ־ 
מצרים חו ם ל א הספ ו לראת ם ע ה עד־עיולם : להוך .  14 
ללחם לב ם ואת ם תחותזו ן : פ 

ולאמד להה . אל־^ד . מחתצע ק אל י לבר ־ אל־בנ ך ט ו 
לשךאלויפעו: ואתה . חיי ם את־מט ך ונקה . אתקה ך על ־  16 
חם ובקעה ו ו^א ו בניילשלא ל בתו ך ח ק ב:בשה : 
ואני ליב י מחז ק אה־ל ב מצר־ל ם ולבא ו אחריה ם לאבבדד .  17 
בפךלל• ובכ^חיל ו בלבב ו ובפרשיו : ויךע ו ^ריכ ש  18 
קי-אני לח ה בד.כבל י בפרה1 ה בלבב ו ובפרשיו : ויפ ע  19 
מלאך דיאלדיי ם לפנ י מחנך ׳ לש,^ ל 1יל ך מ>ההה ם 

רקע עמו ד דיענ ן מפנהי ם יעמ ד מאחריהם : ולב א ק ץ I כ 
מח^ה מצרל ם וכי ן ^!נך . ישריא ל וידלי י הע ק ודדש ך לא ר 

^^ו־רךב ז ה אלהי . קל־זדיל^די : ד ם מקה .  21 
את־הו על־הל ם חל ך לחך . 1 את־היל ם קרו ח קדי ם ק ה 
בל־ד.לל^־..^\ם את-הי ם ^ב ה מב^: ו לקים : יבא ו ^ 
בנ״שהאלבתוך ח ם ביבש ה הימי ם לד ם חמד . מימינ ב 
ומשמאלם. והדפ ו מצרי ם ולבא ר אחריה ם ב ל סו ס  H3 
^דירבבור^שלו א^ו ך חם• * נה י קאשמר ת לבק ר  24 
ישלף tW? . אל־מחנ ה מ^נרל ם בעמו ד ומ ן ולד ם א ת 
מקריס: יס י >ז ח אק ן מרקבקי ר ולנקג ח בכקח ת כ ה 
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EXODUS. 


went  up  armed  out  of  the  land  of  Egypt.  And  19 
Moses  took  the  bones  of  Joseph  with  him;  for  he 
had  caused  the  children  of  Israel  to  swear,  saying, 
God  will  surely  visit  you,  and  ye  shall  then  carry 
up  my  bones  away  hence  with  you.  And  they  took  20 
their  journey  from  Succoth,  and  encamped  in  Etham, 
at  the  edge  of  the  wilderness.  And  the  Lord  went  21 
before  them  by  day  in  a pillar  of  cloud,  to  lead 
them  the  way;  and  by  night  in  a pillar  of  fire,  to 
give  light  to  them;  that  they  might  go  by  day  and 
by  night:  He  took  not  away  the  pillar  of  cloud  22 

by  day,  nor  the  pillar  of  fire  by  night,  from  before 
the  people. 

CHAPTER  XIV. 

H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying.  1 
Speak  unto  the  children  of  Israel,  that  they  turn  2 
back  and  encamp  before  Pi-hichiroth,  between  Mig- 
dol  and  the  sea;  in  front  of  Baal-zephon;  opposite 
to  this  shall  ye  encamp  by  the  sear  And  Pharaoh  3 
will  say  of  the  children  of  Israel,  They  are  en- 
tangled  in  the  land,  the  wilderness  hath  shut  them 
in.  And  I will  harden  the  heart  of  Pharaoh,  that  4 
he  shall  follow  after  them;  and  I will  get  myself 
honor  of  Pharaoh,  and  on  all  his  host;  and  the 
Egyptians  shall  know  that  I am  the  Lord;  and  they 
did  so.  And  it  was  told  to  the  king  of  Egypt  that  5 
the  people  had  fled;  and  the  heart  of  Pharaoh  and 
of  his  servants  was  changed  with  respect  to  the 
people,  and  they  said.  What  is  this  which  we  have 
done,  that  we  have  let  Israel  go  from  serving  us? 
And  he  made  ready  his  chariot,  and  took  his  people  6 
with  him.  And  he  took  six  hundred  chosen  chariots,  7 
and  all  the  chariots  of  Egypt,  and  captains  over 
every  one  of  them.  And  the  Lord  hardened  the  8 
heart  of  Pharaoh,  the  king  of  Egypt,  and  he  pur- 
sued  after  the  children  of  Israel;  and  the  children 
of  Israel  went  out  with  a high  hand.*  And  the  9 
Egyptians  pursued  after  them,  and  they  over- 
took  them  encamping  by  the  sea,  all  the  horses  and 
chariots  of  Pharaoh,  and  his  horsemen,  and  his 
army,  beside  Pi-hachiroth,  before  BaSl-zephon. 
And  when  Pharaoh  drew  nigh,  the  children  of  10 
Israel  lifted  up  their  eyes,  and,  behold,  the  Egyp- 
tians  were  marching  after  them,  and  they  were 
greatly  afraid:  and  the  children  of  Israel  cried  out 
unto  the  Lord.  And  they  said  unto  Moses,  Is  it  11 
because  there  were  no  graves  in  Egypt,  that  thou 
hast  taken  us  away  to  die  in  the  wilderness?  what 
is  this  which  thou  hast  done  to  us,  to  bring  us 
forth  out  of  Egypt?  Is  not  this  the  word  that  we  12 
spoke  unto  thee  in  Egypt,  saying.  Let  us  alone,  that 
we  may  serve  the  Egyptians?  for  it  is  better  for  us 
to  serve  the  Egyptians  than  that  we  should  die  in 
the  wilderness.  And  Moses  said  unto  the  people,  13 
Fear  ye  not,  stand  still,  and  see  the  salvation  of 
the  Lord,  which  he  will  do  for  you  to-day;  for  as 
ye  have  seen  the  Egyptians  to-day.  ye  shall  not  see 
them  again  any  more  for  ever.  The  Lord  will  fight  14 
for  you,  and  ye  shall  hold  your  peace.  H And  the  15 
Lord  said  unto  Moses,  Wherefore  criest  thou  unto 
me?  speak  unto  the  children  of  Israel,  that  they  go 
forward;  But  do  thou  lift  up  thy  staff,  and  stretch  16 
out  thy  hand  over  the  sea,  and  divide  it:  and  the 
children  of  Israel  shall  go  through  the  midst  of  the 
sea  on  dry  ground.  And  I,  behold,  I will  harden  17 
the  heart  of  the  Egyptians,  and  tbev ־ ־hall  follow 
them:  and  I will  get  myself  honor  on  Pharaoh,  and 
on  all  his  host,  on  his  chariots,  and  on  his  horse- 
men.  And  the  Egyptians  shall  know  that  I am  18 
the  Lord,  when  I have  got  myself  honor  on  Pha- 
raoh,  on  his  chariots,  and  on  his  horsemen.  And  19 
the  angel  of  God,  that  went  before  the  camp  of 
Israel,  removed  and  went  behind  them:  and  the  pil- 
lar  of  cloud  removed  from  before  them,  and  stood 
behind  them:  And  it  came  between  the  camp  of  20 

the  Egyptians  and  the  camp  of  Israel;  and  it  was 
a cloud  and  darkness  (to  the  first){  but  it  gave  light 
by  night  (to  these);  and  the  one  came  not  near 
unto  the  other  all  the  night.  And  Moses  stretched  21 
out  his  hand  over  the  sea:  and  the  Lord  drove  back 
the  sea  with  a strong  east  wind  all  that  night,  and 
made  the  sea  dry  land,  and  the  waters  were  di- 
vided.  And  the  children  of  Israel  went  Into  the  22 
midst  of  the  sea  upon  the  dry  ground:  and  the 
waters  were  a wall  unto  them,  on  their  right  hand 
and  on  their  left.  And  the  Egyptians  pursued,  23 
and  went  in  after  them,  all  Pharaoh’s  horses,  his 
chariots,  and  his  horsemen,  to  the  midst  of  the  sea. 
And  it  came  to  pass  in  the  morning  watch,  that  24 
the  Lord  looked  unto  the  camp  of  the  Egyptians 
with  the  pillar  of  fire  and  of  the  cloud,  and  brought 
into  confusion  the  camp  of  the  Egyptians:  And  he  25 

took  off  the  wheels  of  their  chariots,  and  caused 


41  four  hundred  and  thirty  years.  And  it  came  to 

pass  at  the  end  of  the  four  hundred  and  thirty 

years,  and  it  happened  even  on  the  selfsame  days, 
that  all  the  armies  of  the  Lord  went  out  from 

42  the  land  of  Egypt.  A night  to  be  observed  was 

this  unto  the  Lord  to  bring  them  out  from  the  land 

of  Egypt:  this  is  that  night  holy  to  the  Lord,  to 
be  observed  by  all  the  children  of  Israel  in  their 

43  generations.  j|  And  the  Lord  said  unto  Moses  and 
Aaron,  This  is  the  ordinance  of  the  passover:  No 

44  stranger  shall  eat  thereof.  But  every  man’s  serv- 

ant  that  is  bought  for  money,  when  thou  hast 

45  circumcised  him,  then  shall  he  eat  thereof.  A 
resident  foreigner  and  a hired  servant  shall  not  eat 

46  thereof.  In  one  house  shall  it  be  eaten:  thou  shalt 
not  carry  forth  aught  of  the  flesh  abroad  out  of  the 

47  house:  and  no  bone  shall  ye  break  in  It.  All  the 

48  congregation  of  Israel  shall  prepare  it.  And  when 
a stranger  sojourneth  with  thee,  and  will  prepare 
the  passover  to  the  Lord,  let  his  males  be  cir- 
cumcised,  and  then  let  hi:n  come  near  and  pre- 
pare  it,  and  he  shall  be  as  one  that  is  born  in 
the  land:  but  no  uncircumciscd  person  shall  eat 

49  thereof.  One  law  shall  be  to  him  that  is  home- 
born,  and  unto  the  stranger  that  sojourneth  among 

60  you  And  all  the  children  of  Israel  did  so:  as 
the  Lord  had  commanded  Moses  and  Aaron,  so  did 

61  they. 1 ן  And  it  came  to  pass  on  the  selfsame  day, 
that  the  Lord  did  bring  forth  the  children  of 
Israel  out  of  the  land  of  Egypt  by  their  armies.♦ 

CHAPTER  XIII. 

1  ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying. 

2 Sanctify  unto  me  all  the  first-born,  whatsoever 

openeth  the  womb  among  the  children  of  Israel, 

3 both  of  man  and  of  beast:  it  is  mine.  And  Moses 

said  unto  the  people.  Remember  this  day,  on 
which  ye  came  out  from  Egypt,  out  of  the  house 
of  slavery;  for  by  strength  of  hand  the  Lord 

brought  you  out  from  here:  and  no  leavened  bread 

4 shall  be  eaten.  This  day  go  ye  out,  in  the  month 

6  of  Abib.  And  It  shall  be,  when  the  Lord  doth 

bring  thee  into  the  land  of  the  Canaanites,  and 
the  Hittites,  and  the  Emorites,  and  the  Hivltes, 
and  the  Jebusites,  which  he  hath  sworn  unto  thy 
fathers  to  give  unto  thee,  a land  flowing  with  milk 
and  honey,  that  thou  shalt  perform  this  service  in 

6 this  month.  Seven  days  shalt  thou  eat  unleavened 
bread,  and  on  the  seventh  day  shall  be  a feast  to 

7 the  Lord.  Unleavened  bread  shall  be  eaten  these  seven 
days;  and  there  shall  not  be  seen  with  thee  any 

8 leavened  bread,  neither  shall  there  be  seen  with  thee 

any  leaven  in  all  thy  boundaries.  And  thou  shalt 
tell  thy  son  on  that  day,  saying.  This  is  done  for 
the  sake  of  that  which  the  Lord  did  unto  me 

9 when  I came  forth  out  of  Egypt.  And  it  shall  be 

unto  thee  for  a sign  upon  thy  hand,  and  for  a 
memorial  between  thy  eyes,  in  order  that  the  law 
of  the  Lord  may  be  in  thy  mouth:  for  with  a 

strong  hand  hath  the  Lord  brought  thee  forth  out 

10  of  Egypt.  And  thou  shalt  keep  this  ordinance  in 

11  Its  season,  from  year  to  year. 1 ן  And  it  shall  her 
when  the  Lord  doth  bring  thee  into  the  land  of 
the  Canaanites,  as  he  hath  sworn  unto  thee  and  to 

12  thy  fathers,  and  giveth  it  to  thee.  That  thou 

shalt  set  apart  all  that  openeth  the  womb  unto 
the  Lord:  and  every  firstling  that  cometh  of  a 
beast  which  thou  shalt  have,  the  males,  shall 

13  belong  to  the  Lord.  And  every  firstling  of  an  ass 
shalt  thou  redeem  v.־ith  a lamb;  and  if  thou  wilt 
not  redeem  it,  then  shalt  thou  break  its  neck: 
and  all  the  first-born  of  man  among  thy  children 

14  shalt  thou  redeem.♦  And  it  shall  be,  when  thy  son 
asketh  thee  in  time  to  come,  saying.  What  is  this? 
that  thou  shalt  say  unto  him.  By  strength  of 
hand  the  Lord  brought  us  forth  out  of  Egypt,  out 

15  of  the  house  of  slavery:  And  it  came  to  pass,  when 

Pharaoh  obstinately  refused  to  let  us  go,  that 
the  Lord  slew  all  the  first-born  in  the  land  of 
Egypt,  both  the  first-born  of  man,  and  the  first- 
born  of  beast:  therefore  do  I sacrifice  to  the  Lord 
all  that  openeth  the  womb,  being  males:  but  all 

16  the  first-born  of  my  children  must  I redeem.  And 
it  shall  be  for  a sign  upon  thy  hand,  and  for  front- 
lets  between  thy  eyes:  that  by  strength  of  hand 
the  Lord  brought  us  forth  out  of  Egypt. 

SECTION  XVI.  BESHALLACH. 

17  And  it  came  to  pass,  when  Pharaoh  let  the  people 
go.  that  God  did  not  lead  them  the  way  through 
the  land  of  the  Philistines,  because  it  was  near; 
for  God  said.  Lest  peradventure  the  people  repent 

18  when  they  see  war,  and  return  to  Egypt.  But 
God  led  the  people  about,  by  the  way  of  the  wll- 
demeBS,  to  the  Red  Sea:  and  the  children  of  Israel 
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CAP.  15.  16.־■ 


ראמר מאגרי ם אנוס ה ?׳?; י ^זך;>< ל כ י ןד.ו ח נלח ם לה= * 
כמ?נךםי פ 

26 חאמ ר יה1ד . אל־^^זהנט ה איז״נח ל על־הנ? £ ו.ישב ו המ* ם 
2v על־ס¥ד.י ם לל־דלב ו ועל־־^^יו : ^זה ' את^ד ו 

על־ה;ם דל ם לפנו ת כ:ר ך לא7.נ 1 ומצדל ם 5םי ם 
8^ לקלא^ ו דנע ר  rrrr את־^רי ם jira ■ הים : ^ב ו 
הסלם רה ® איז^דכ ב ראת־דפף5זי ם לכ ל חי ל פרע ה 
<!2 ה^י ם ^ךו.ריה ם ? qr ל1ר^א ר 9דת<חד : רמ י 
ישיראלהלכרסלב^. ?ת1ן י הל q ודסד ם להסחמ ה מיסין ם 
לי ומ^סאלם : ו^ ע לד׳ו ה כיו ם חהר א את־יעזרא ל מל ך 
!3 ה^רל ם רד א ישךא ל ארד^די ם מ ת עי^עופ ת הל ס * יר א 
^ח^ל את7.ל ך מלל ה לוע ה 5^!ד ם רוהא ר 

העם אתץהוך . מסמינ ר בידל ה וכמש ה עכךו : פ 
טו . Cap.  XV 

א ^n^לאתT.שיךההואתליהודJולאמ ת 

לאמר •א^ירד . ליהוד . כתא ה נאה* * ’ : ’ סו ם 

2 ורכב ו רמ ה כלם : עזלוזמךתלד,ו7,^ל י 

לישועה י זך.אליוא5וד \ ’ ” ’ "אלח י 

3 אביואלממהו " ^^^ ה אי ש מלחמ ה להגי • 

4 ערמו : מלככ ת פ^־ד . 7יל/7ד . מ ם רמבח ד 

י ^לשי ו טכעוכלם־מוף : תה^־1לכסלמויר7וכמצול ת ?מ ר 
6 אבן : ימץן ד ^-ל־־^ארדי י ככ ה י למינן ד 

י לחוד . הרע ץ אול ב : ובל ב נאונ ך תדל ם 

« קמיף ־ תש^ ו חך? ף לאכלמ ו כרןש : וברו ח 

אפץ ^עךמדמ* ם נ?ב ו כמרנ ך 

9 ללי ם קפא ו תהמ ת כלב־ים . אמ ר 

אולב אךד ף אשי ג י אהל ק של ל תמלאמ ו 

י נפש י ׳ ארי ק חרכ י תורישמ י לך : נשפ ת 

?לוחך כסמ ו ל ם צלל ו כעופר ת במי ם 

u אדירים : מי־כמכ ה באל ם לד. 7 מ י 

כמכה נאד ר כלר ש נור א תד.ל ת עשד ר 

13 פלא : נטי ת ימינ ך תבלעמ ו א^ : נחי ת 

! כחסד ך עם־ז ו גאל ת נהל ת כעז ך אל־גוז ז 

4! קדשך ♦ שמע ו;ימי ם ית!ו ן חייל י 

טו אח ז לשב י פלשית • א ז נכך.ל ו אלופ י 

אדום איל י מ^1 ב לאח,זמ ו רע ד נמנ ו 

6! כ ל לשב י מען : תפ ל עליה ם אימתל . 

ופחד י כנד ל זךועך ^ כאב ן ;יד • 

חגבד עמ ך יד,רי , עד־לעכ ר עם־ז ו 

לבקנית: תבאט ו ותטעמ ו כד ך נחלת ך מכו ן 

לשבתך פעל ת יהודי . מקד ש אדנ י כוננ ו 

15 ןדיך : יהודי . עימל ך לעל ם כ י 

בא סו ם ©הנד . ברכב ו ובפדש ל מ ם עעז ב ח־,וך , עלה ם 
את־מי הי ם ובנ י ישירא ל ך.לכ ו מבערדי . בתו ך דדק : פ 
כ ותק ח מך; ם ד.?כיאד . אחו ת אדל ן את7.ת ף כןדד . ותצא ן 
«ן-• כי^ד.נשי ם אחך7 . בהפי ם וכמהלת : חח ק לה ם מוך ם 
שית להוד . כי־גאד . גאדי . סו ס ולכב ו רמד . מם : . ם 
22 ס? ע מוטדי . אתלישרא' ^ מם־סו ף רצא ו אל־מךכר־^ןו ר 


דלכו שלשתךמי ם כמך־^ ר ולא־מ?בא ו מים : דכא ו  23 
כל־תד. ו6 <:כל ו לקזת ת מי ם ^י ה ל י ^יי ם ה ם על ־ 
p רןרא׳שמד . מרד, : 'דלנ ו ד.ע ם על־משד . 'לא^ י מד ד  24 
?שתה: .^יע ק אלץד״ודי . ףוךד, ו לתד , עץרשל ך אל -כד . 
ד.מים רמתק ו המי ס ש ם ש ם ל ו ד1 ק ומשפ ם וש ם נסת : 
לאמר אם־שמו ע תשמ ע לקול וה,וך,א6^,יךת.ש רבשני ו 26 • 
מעשר, והאזנ ת למתנותי ו ושמך ת כל-חקי ו כ^דיבהל ה 
אשר-שמתי במצרי ם ל:ייאשי ם עלי ך כ י אנ י הי ה 
לפאך: ס דכא ו אילמ ה ושי ם שתי ם עשרד . עיל ת מל ם  27 
ושבעים תמרי ם והנרש ם על־<:מים : 
טז . Cap.  XVI 

ויטעו מאיל ם ולכא ו כל־עד ת בני־ישדא ל אל־מךבתס ץ א 
אשר כץ־־איל ם ובי ן סינ י בחבליה . ;יש ר יו ם לחד ש 
השני לצאת ם מאר ץ מצרים : וללינוכל־עךתכנךישת? ל 2 
על־משד, ועל-אהל ן במךבר : ולאמר ו אלה ם בנ י ישתל ל 3 
מי־יתן מותנ ו בלתה-ד י באת ן מצרל ם בשבתנ ו על־סי ר 

ד. בשר באכלנ ו לח ם לשב ע בי־ך.וצאת ם ^נ ו א^ ־ 
ל,מךבר הזד , לך.מי ת את־יכל-ך.קה ל ד.זך , בריעב : ס 
ולאמר הו ה אל־משד , הננ י ממטי ר לכ ם לה ם מךד,שמל ם 4 
ולצא הע ם ולקט ו ךבת;ו ם ביומ ו למע ן אנסנ ו ד׳לל ך 
בתורתי אם־לא : ת,לד . כיו ם ד,שעז י והכינ ו א ת אש ת ד . 
לביאו והל ה משנד . ע ל אשיתילקט ו לו ם 1 לום : ולאמ ר € 
מ^י, ואהר ן אל־כל׳־מ י ישרא ל ער ב ויהית ם כ י יד ה 
הוציא אתכ ם מאר ץ מצרים : ובק ר וךאיח. ם את־כב ה ז 
ידה. בשמ;י ו את־תלנתיכ ם ;יל־ה.ו ה ונחנ ו מ ה כ י תלונ ו 
עלינו: ולאמ ר מעז ה בת ת הוד . לכ ם ב;יך ב בש ר לאכ ל 8 
ולהם בבק ר לשבי ע כשמ ע הוד , את־תלנתיכ ם אעז ת 
אתם מלינ ם עלי ו ונחנ ו מ ה לא־;ילינ ו תלנתיכ ם כ י על ־ 
הוה: ולאמו ־ משד , א^-אדרי ן אמ ר אל־כל־עד־ ת כנ י 9 
לשראל קרב ו לפנ י הה . כ י שמ ע א ת תלנתיכם : ולד, י י 
כדבר אך. ק אל־־כל־עדל ת בתשרא ל ויפנ ו אל-המךב ר 

ה. נה ככ ה הוד . נרא ה בענן : פ 

ולדבר הה , אל־מעזד . לאמד : שמעת י את־תלונ ת בנ ל 1 \ 
ישךאל דב ר אלח ם לאמ ד בי ן הערבי ם תאכל ו בש ר 
ובבקר תשבעדלח ם וה;ית ם כ י אנ י לד ה אל ד,יכם ; 
ךך.י בער ב ותע ל ד.עזל ו ותכ ם אתהמהנך - ובבק ר זל ל,הד ,  13 
שבבת הט ל סבי ב למחנך, : ות;י ל שיבב ת ד,ט ל הנת ,  14 
על־פנל המדב ר ד ק מהספ ם י ק ככפ ר על-ד,אךץ : 
והאו כני־לשרא ל ייאמר ו אי ש אל־אחי ו מ ן הו א כ י 6 : ט ו 
העו מה־הו א ולאמ ר משה , אלה ם הו א הלח ם אש ר נת ן 
הה, לכ ם לאכלד. : ,זך . הדב ר אש ר צוך , הה . לקט ו  16 
ממנו איע ז לפ י אכל ו עמ ר לגלגל ת מספ ר נפשתיכ ם 
איש לאש ר כאדיל ו תקחו : ויעשדכ ן כנ י ישרא ל רלקט ו  17 
ד.מךבד, והממעיט : ולמד ו בלמ רול א העדיי ף המרבד־י .  18 
רד,ממעי ט ל א החסי ר איע ז לפי־אלל ו לקטו : ךאמד 19 
משה אלדל. ם איע ז אל־יות ר ממנ ו עתבקר : ו6רעזמע ו כ 
אל־מיגזה רותר ו אנשי ם ממ ל עתבלק ר ו^ר ם תולעי ם 
ףבאשף^ף;ילדל.םמשד.: רלקטואה ו בבררבב־רךאיע ז  21 


CHAP'l'lOli  XV.  XVI. 


EXODUS. 


the  wilderness,  and  found  no  water.  .\1״ז  tliey  23 
cainc  to  Marali;  hut  they  could  not  drink  the 
waters  of  Marah,  for  they  were  liittcr;  therefore 
they  called  its  name  lUarah.  And  tlie  people  mur-  2׳t 
mured  against  Moses,  sayiitg,  What  shall  we  drink? 
And  he  cried  unto  the  Lord;  and  the  Lord  showed  25 
him  a tree,  which  he  cast  into  the  waters,  and  the 
waters  were  made  sweet;  there  he  made  for  them  a 
statute  and  an  ordinance,  and  thrre  he  proved  them. 
And  he  said,  If  thou  wilt  diligently  hearken  to  the  26 
voice  of  the  Lord  thy  God,  and  wilt  do  that  which 
is  right  in  his  eyes,  and  wilt  give  ear  to  his  com- 
mandments,  and  wilt  keep  all  his  statutes:  I will 
put  none  of  those  diseasrs  upon  thee,  which  I have 
brought  upon  the  Egyptians;  for  I the  Lord  am  thy 
physician.* 1 ן  And  they  came  to  Elim,  and  there  27 
were  twelve  wells  of  water,  and  seventy  palm-trees: 
and  they  encamped  there  by  the  water. 

CHAPTER  XVI. 

And  they  took  their  journey  from  Elim,  and  all  1 
the  congregation  of  the  children  of  Israel  came 
unto  the  wilderness  of  Sin,  which  is  between  Elim 
and  sinai,  on  the  fifteenth  day  of  the  second 
month  after  their  departing  out  of  the  land  of 
Egypt.  And  the  whole  congregation  of  the  children  2 
of  Israel  murmure<l  against  Moses  and  Aaron  in  the 
wilderness:  And  the  children  of  Israel  said  unto  3 
them,  Would  to  God  that  we  had  died  by  the  hand 
of  the  Lord  in  the  land  of  Egypt,  when  we  sat  by 
the  flesh-pot,  when  we  ate  bread  to  the  full:  for  ye 
have  brought  us  forth  into  this  wilderness,  to  kill 
this  wliole  a.ssernbly  with  hunger. 1 ן  Then  .said  the  4 
Lord  unto  Moses,  Behold,  I will  let  rain  for  you 

bread  from  heaven:  and  the  people  shall  go  out  and 

gather  a certain  portion  every  day,  in  order  that 
I may  prove  it,  whether  it  will  walk  in  my  law, 
or  not.  And  it  shall  come  to  pass,  on  the  sixth  5 
day,  when  they  prepare  what  they  shall  have 

brought  in,  that  it  shall  be  twice  as  much  as  they 
shall  gather  , daily.  And  Moses  and  Aaron  said  6 

unto  all  the  children  of  Israel,  At  evening,  then 
shall  ye  know  that  it  is  the  Lord  who  hath  brought 
you  out  from  the  land  of  Egypt:  And  in  the  morn-  7 

ing,  then  shall  ye  see  the  glory  of  the  Lord:  since 
he  heareth  your  murmurings  against  the  Lord;  and 
what  are  we,  that  ye  should  murmur  against  us? 
And  Moses  said.  When  the  Lord  giveth  you  in  the  8 
evening  flesh  to  eat,  and  bread  in  the  morning  to 
the  full:  since  the  Lord  heareth  your  murmurings 
which  ye  murmur  against  him: — what  are  we  then? 
not  against  us  are  your  murmurings,  but  against 
the  Lord.  And  Moses  said  unto  Aaron,  Say  unto  9 
all  the  congregation  of  the  children  of  Israel, 
Come  near  before  the  Lord;  for  he  hath  heard  your 
murmurings.  And  it  came  to  pass,  as  Aaron  was  10 
speaking  unto  the  whole  congregation  of  the  chil- 
dren  of  Israel,  that  they  turned  round  toward  the 
wilderness,  and,  behold,  the  glory  of  the  Lord  ap- 
peared  in  the  cloud  * jf  And  the  Lord  spoke  unto  11 
Moses,  saying,  I have  heard  the  murmurings  of  12 
the  children  of  Israel:  speak  unto  them,  saying: 
Toward  evening  ye  shall  eat  flesh,  and  in  the  morn- 
ing  ye  shall  be  filled  with  bread;  and  ye  shall 
know  that  I am  the  Eternal  your  God.  And  It  13 
came  to  pass,  that  at  evening  the  quails  came  up, 
and  covered  the  camp;  and  in  the  morning  there 
was  a layer  of  dew  round  about  the  camp.  And  14 
when  the  layer  of  dew  was  gone  up,  behold,  there 
was  upon  the  face  of  the  wilderness  something  fine 
in  grains,  small  as  the  hoar-frost,  on  the  ground. 

And  when  the  children  of  Israel  saw  it,  they  said  15 
one  to  another.  It  is  manna,  for  they  knew  not 
what  it  was;  and  Moses  said  unto  them.  This  is  the 
bread  which  the  Lord  hath  given  you  to•  eat.  This  10 
is  the  thing  which  the  Lord  hath  commanded. 
Gather  of  it  every  man  according  to  his  eating; 
an  omer  for  every  head,  according  to  the  niimber 
of  your  persons  that  every  man  hath  in  his  tent, 
shall  ye  take.  And  the  children  of  Israel  did  so;  17 
and  they  gathered,  some  much,  some  little.  And  18 
when  they  measured  it  with  an  omer,  he  that  had 
gathered  much  had  nothing  over,  and  he  that  had 
gathered  little  had  no  lack:  every  man  according  to 
his  eating,  had  they  gathered.  And  Moses  said,  19 
Let  no  man  leave  of  it  till  the  mornong.  But  they  20 
hearkened  not  unto  Moses:  but  some  men  left  of  it 
until  morning,  and  it  bred  worms,  and  stank:  and 
Moses  was  wroth  with  them.  And  so  they  gathered  21 
it  every  morning,  every  man  according  to  hl3 


them  to  move  onward  with  difficulty:  and  the  Egyp- 
tians  s.aid.  Let  us  flee  from  the' face  of  Israel;  for 
the  Lord  fightetli  for  them  against  the  Egyptians.♦ 

1ז 6 ג  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Stretch  out  thy 
hand  over  the  sea,  and  the  waters  sliall  return  ovei 
the  Egyptians,  over  their  chariots,  and  over  their 

27  horsemen.  And  Moses  stretched  forth  his  hand  over 
the  sea,  and  the  sea  returned,  when  the  morning 
appeared,  to  its  strength;  while  the  Egyptians  were 
fleeing  against  it;  and  the  Lord  overthrew  the 

28  Egyptians  in  the  midst  of  the  sea.  And  the  wat«(-s 
returned,  and  covered  the  chariots,  and  the  horse- 
men  with  all  the  host  of  Pharaoh  that  came  after 
them  into  the  sea:  there  remained  of  them  not  even 

29  one.  But  the  children  of  Israel  walked  upon  dry 
ground  in  the  midst  of  the  sea;  and  the  waters 
were  unto  them  a wall  on  their  right  hand,  and  on 

30  their  left.  Thus  the  Lord  saved  Israel  on  that 
day  out  of  the  hand  of  the  Egyptians;  and  Israel 
saw  the  Egyptians  dead  upon  the  shore  of  the  sea. 

31  And  Israel  saw  that  great  power  which  the  Lord 
had  shown  on  the  Egyptians:  and  the  people  feared 
the  Lord,  and  then  believed  in  the  Lord,  and  in 
Moses  his  servant. 

CHAPTER  XV. 

1 1i  Then  sang  Moses  and  the  children  of  Israel  this 

song  unto  the  Lord,  and  thus  did  they  say,  I will 

sing  unto  the  Lord,  for  he  hath  triumphed  glorl- 

ously;  the  horse  and  his  rider  hath  he  thrown  into 

2 the  sea.  My  strength  and  song  is  the  Lord,  and 
he  is  become  my  salvation:  he  is  my  God,  and  I 
will  declare  his  praise,  the  God  of  my  father,  and 

3 1 will  exalt  him.  The  Eternal  is  the  lord  of  war; 

4 the  Eternal  is  his  name.  The  chariots  of  Pharaoh 

and  his  host  hath  he  hurled  into  the  sea;  and  the 
chosen  of  his  captains  are  sunk  in  the  Red  Sea. 

6 The  depths  have  covered  them:  they  went  down  to 

6 the  bottom  as  a stone.  Thy  right  hand,  O Lord, 

is  become  glorious  in  powers  thy  right  hand,  O 

7 Lord,  hath  dashed  in  pieces  the  enemy.  And  in  the 

greatness  of  thy  excellency  hast  thou  overthrown 
those  that  rose  up  against  thee;  thou  didst  send 

8 forth  thy  wrath,  it  consumed  them  as  stubble.  And 

with  the  breath  of  thy  nostrils  the  waters  were 
heaped  up  together,  the  floods  stood  upright  as  a 
wall;  congealed  were  the  depths  in  the  heart  of 

9 the  sea.  The  enemy  said,  I will  pursue,  I will 
overtake,  I will  divide  the  spoil;  my  desire  shall 
be  satisfied  upon  them;  I will  draw  my  sword,  my 

10  hand  shall  destroy  them.  Thou  didst  blow  with 
thy  wind,  the  sea  covered  them:  they  sunk  as  lead 

jl  in  mighty  waters.  Who  is  like  unto  thee,  O Lord, 
among  the  mighty?  who  is  like  unto  thee,  glori- 
ous  in  holiness,  fearful  in  praises,  doing  wonders? 

J2  Thou  didst  stretch  out  thy  right  hand,  the  earth 

13  swallowed  them.  Thou  leadest  forth  in  thy  kind•■ 
ness  the  people  thou  hast  redeemed;  thou  guidest  it 
in  thy  strength  unto  the  habitation  of  thy  holiness. 

14  Nations  hear  it  and  tremble:  sorrow  seizeth  the 

15  inhabitants  of  Palestine.  Then  were  troubled  the 
dukes  of  Edom:  the  mighty  men  of  Moab,  trembling 
seizeth  them:  faint-hearted  become  all  the  inhabi- 

16  tants  of  Canaan.  Fear  and  dread  shall  fall  upon 
them:  by  the  greatness  of  thy  arm  they  shall  be 
still  as  a stone;  till  thy  people  pass  over,  O Lord, 

- till  this  people  pass  over,  which  thou  hast  pur- 

17  chased.  Thou  wilt  bring  them,  and  plant  them  on  the 
mountain  of  thy  inheritance,  the  place,  O Lord,  which 
thou  hast  wrought  for  thy  residence,  the  sanctuary, 

18  O Lord,  which  thy  hands  have  established.  The 

19  Lord  will  reign  for  ever  and  ever.  For  the  horse 
of  Pharaoh  went  in  with  his  chariots  and  with  his 
horsemen  into  the  sea,  and  the  Lord  brought  again 
upon  them  the  waters  of  the  sea:  but  the  children 
of  Israel  went  on  dry  ground  through  the  midst 

20  of  the  sea.  H Then  took  Miriam  the  prophetess, 
the  sister  of  Aaron,  a timbrel  in  her  hand:  and  all 
the  women  went  out  after  her  with  timbrels  and 

21  with  dances.  And  Miriam  began  her  song  to 
them.  Sing  ye  to  the  Lord,  for  he  hath  triumphed 
gloriously:  the  horse  and  his  rider  hath  he  thrown 

22  into  the  .sea.  K And  Moses  caused  Israel  to  depart 
from  the  Red  Sea,  and  they  went  out  into  the 
wilderness  of  Shur;  and  they  went  three  days  in 
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CAP.  17,  18. 


•2 pj • אכ א וח ם ה^זמ ש ונמס : וןהי . 1 5י ם לר^ ו 
לחם'משנ ה שן( ^ ה^מ ד ל^ח ד ו;£ ^ כל-נ^וסן י ה^ ת 
21 רגא ו למישד. : };אמ ר >^לך ם ך^ א ך9 ־  n\T 
שבתיץ ש3ח-לןך ש לידזד ׳ מח ד א ת א © 

ואת אשד־תסשל ו ^»ל ר וא ת  VTH ל^ ם 

24 למשמר ת עד־ד-לרך : ראז ו את ו עד־דגל ך ^אש ר ^;ו ה 
בה מש ה ול א ר-האי ש אמד . ל>ר7רתד . כ1 : ראמי ־ ^;ז ה 
אכלד.ו היו ם כי־שב ת דרי ם ליחא . ך.ר ם ל א תמצאה ו 
24 בשךה : שש ת;מי ם תלרןנךי ו ו^ו ם השביע י שב ת ל א 

27 י_הא,־בו : וא. י ב;ו ם השביע י שא ו סךהע ם ללל! ט ול א 

28 מצאו : ס דאמ ר אא . אל־מש ה צד־אנ ה מא^ת ט 

29 לשמ ר מצא י ותורתי : רא ו כי־יהו ה נת ן לכ ם השב ת 
על־כן א א נת ן לכ ם בל ם השש י לח ם יומים . שב ו I אי ש 

ל תחתי ו אל־;צ א אי ש ממקמ י בי\ ם השביצי : ויש?א ו הע ם 

31 בל ם השבצי : וילךא ר ^ית־ישךא ל את־שמ ו מ ן וד־״ו א 

32 כזר ע ג ד לב ן וטעמ ו כצפיח ת בךבש : וןאמ ר משהז ה 
דרבי אש י צ;ד , א ה מל א הצמ ר ממנ ו למשמי־ ת 
לדלתיכס למע ן 1 ירא ו את-ד,לה ם אש ר האכלת י אתכ ם 

•3 במא ר בך״וציאיאתכ ם מאא י מצךי ם : ויאמ ר אז ה אל ־ 
אך,ר ן ק ח צנצנ ת אח ת ותךשמ ה מלא־העמ ר מ ן ןהנ ח 
34 את ו לפנ י א ה למשמר ת לדרתימם : כאש ר צא . ;הא . 
1ה אל־משד.:יניהדראךרןלפ:יהעך ת למשמרת : ומיישא ל 
אכלו את^מ ן ארבעי ם שנד , עד־בא ם אל״א א נושב ת 
»3 את־המ ן אכל ו עד־א ם אל־קצ ה אר ץ כנען : וד־.עמ ר 
ןגשךית ד.אפ ה הוא : פ 

יז . Cap.  xvn 

a וי.9צ ו כל־עד ת בנן־ישרא ל ממךבר־סי ן למסעיה ם על ־ 
2 פ י יהא . דח ל ברפידי ם ואי ן נזי ם לשת ת העם ; ד ר ב 
ד.עם עם־משד . .לאמר ו תנו־לנ ר מי ם ונשתד.דאמ ר לה ם 
'3 משד . מדו־תריבו ן עמד י מה־תנפו ן את־יהא : ויצמ א ש ם 
ך.עם למי ם דל ן ד.ע ם על־משד . דאמ ר למד . זד . ך.עליתנ ו 
4 ממצרי ם להמי ת את י ואת־בניואת־מרנ ן כצמא : דצע ק 
משד, אל־יה א לאמ ר מד . אעשד . לע ם הזך . עו ד מע ט 
ד רסיןלני : דאמ ר ;הוד . אל־מש ה עב ר לפ; י ך.ע ם וךן ח 
אתך מזקנ י ישךא ל ומט ר אש י הכי ת בואתT^ארק ח 
« בא ך והלכת : הנ; י עמ ד לפני ך ש ם « על^-צו ר כחר־ ב 
א.כית בצו ר לצא ו ממנ ו מי ם ושת ה העםדע ש כ ן משד , 

ז לעינ ן זק; י ישךאל : ויקר א ש ם המקו ם מסד . ומריבו־ . 
על־ריב 1 כנ. ל לשא ל וע ל ;סת ם את־א. א לאמ ר ך.יע ז 
א.א. כקרבנ ו אם־א ץ פ 

® דב א עמל ק וילח ם עם־ישךא ל כרפאם : דאמ ר משד , 
אל־ידרשע כחר־לנ ו אנשי ם וצ א הלח ם כעמל ק מק ר 
י אנכ י;צ ב על־לא ש הגכע ה ומנ1ן ה ך,אלך.י ם כאי ; דע ש 
אושע כאש ר אמר־ל ו מעז ה לד-לח ם כעמל ק ומש ה 
u אדא ן וחו ר על ו רא ש הנכעד, ; א.א , כאש ר ירי ם משד , 
«! א ו וגב ר ישךא ל וכאש ר לנ א א ו וגב ר עמלק ; וא י 
משה ככרי ם.ויקהדאב ן.;ישימ ו תהתי ו לש ב עלא , ואדר ! 
וחור תמכ ו באי ו מא , אח ד ומזך , אח ד דה י אי ו אמונך . 


עד-כא דשמש: . .נאל ש א׳יש ע איזךצמל ק ואת־עמ ו 3 ג 
לפי־חדב!^ ^ ^ " פ 

דאמר  mT אל־מ^ז ה ^נ ב{א ת זכרי ז כןפ ך ישי ט כאן; י * I 
אושע כי־מהד . אמחד . אתאכ ר עמל ק השמים ; 
דבן מש ה מןמ ת דקי א שמ ו אא.ונסי : ט ז 

כס א . מלחמ ה לאא י כעמל ק מד ר דר : 
יח .ap.  xvin € 

פ פ פ  17 י ז 

לשמע יתר ו כדי ן מזל ן דת ן א ת כל־אש ר עשר־־ , ^ 
אלך.ים למעזד . וליש^^ ל עמ ו כן-ד.וצן א אא . את־ישךא ל 
’ממצרים: רק ח יתר ו חת ן משד . את־צפרד . אש ת משד . 2 
אדך שלאא. : וא ת שג ל בנא . אש ר ק ם האח ד גרשי ם 3 
כי אמ ר ג ך ד,:ית י באר ץ נכרא. : וש ם האח ד אליעז ר * 
כי־אלהי אב י כעץר י דצלנ י מחר ב פתיר. : דב א יתר ו 
התן משד . ובנ ל ואשת ו אלחמשי . אלדכאב ר אעזר-ך,ו א 
הנך, ש ם ד ר ד.אלך,ים : ויאמ ר אל־משד . אנ י התנ ך 6 
ארו ב א אל א יאשת ך ושנ י בנא . עמדי : ויצ א משד־־ , ז 
לקראת חתנ ו וישת ^ וישאל ו וישאל ו איש־לרעד ו 
לשלום ויבא ו ד,אד.לה : ויספ ר משד . לחתנ ו א ת כל ־ 8 
אשר עשר , אאי , לפרשר . ולמצרי ם ע ל אור ת ישרא S 
את כל־דיתלאד . אש ר מצאת ם כדר או!צל ם:הא : ויה ד S 
ארו ע ל כ^ד,טובד . אשר־עש ה אא . ל:שךא ל אש ר 
הצילו מ א מצרים : לאמ ר א ח ברו ך יהא , אש ר הצי ל י 
אתכם מי ד מצרי ם ומ א פרעה . אש י הצי ל אתא.ע ם 
מתחתא־מצךים: עתה . ןלעת י כי־נדו ל יד.א . מכי4 ־  11 
האלהים כ י כדב ר אש ר ן ת עלא.ם : ויק ה אר ו חת ן  12 
משד. עלד . וזבחי ם לאאן.י ם דב א אך.ר ן!? ל ! זקנ. י ישרא ל 
לאכל־קחם עם־חתןמשד־.לפניך,אלך.ים ; ויך. י ממהר ת ג 1 
וישב מש ה לשס ט אתא.ע ם דעמ ד ך.ע ם על-משר . מ ך 
הבקר עד־ך.עךב : ויר א חת ן משד . א ת בל־אשחח א  14 
עשר. לע ם ויאמ ר מדיארב ר הזד . אעז ר אתר . עישר . לע ם 
מלוע אתד . יוש ב לבד ך וכל־ד־ע ם נצ ב עלי ך מן־בק ר 
עד־ערב: לאמ ר משד . לדאנ ו כאיב א אל י ך.ע ם לך־ר ש ט ו 
אלך.ים: כי־.יך.:ד . לך. ם דב ר ב א אל י ושפטת י בי ן אי ש  16 
ובין דע ח אאעת י אתאק י ך.אלך.י ם ואת־תורתיו : 
לאמרי הת ן משד . אלי ו לא־טו ב הדב ר אש ר אתך . עשה. ;  17 
נבל תב ל גם־את ה נם־הע ם הזך , אש ר'עמךיביאב ד  18 
ממך ד.ךב ד לא־־תוכ ל עש ח לבדך : עתה'שמל י בקל י  19 
איעצף־ ו7\אלך.י ם עמ ך חיך . אתד . לעם'מול'האלל,יכ £ 
א,בא ת אתד . אתא.ךבךי ם אלץ:.אלך.ים ; אןד.ךתח, כ 
אתל.ם אתאחלןי ם ואתחתור ת ךץדע ת לד, ם אתאילר ך 
ילכו בד . ואת־המעשד , אש ר ועעזיון ; ואת ה תהזך . מ^ - 1 נ 
ך,עם אנשחחי ל יך>ן י אלך,י ם ^?ש י א^ ת שנא י בצ ע 
ושמת עלך. ם ש ח אלפי ם שי י מאו ת שחחמשי ם ושד י 
עעאת ; ושפט ו אתח־.ע ם ככיל־ע ת ח.:די . כיאדרב ר הגד ל  22 
:ביאו ^*יך ־ וכל־ד־ךב ר הלןט ן'לעזפטרה ם ח.ק ל מעל־ ך 
אךך; א ם אתא.ךב ר הז ה ת^ז ה וצו ך אלל.*מ 23 
דבלת עמ ד ונ ם כל־ך.ע ם ד.ךי , על־מקמ ו:ב א כשלו מ ; 
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the  sun.  And  Joshua  discomfited  Amalek  and  his  II 
people  with  the  edge  of  the  sword.*  H And  the  14 
Lord  said  unto  Moses,  Write  this  for  a memorial 
in  the  book,  and  rehearse  it  in  the  ears  of  Joshua: 
for  I will  utterly  blot  out  the  remembrance  of 
Amalek  from  under  the  heavens.  And  Moses  built  15 
an  altar,  and  called  its  name  Adonay  Nissy  [The 
Lord  is  my  Banner].  And  he  said.  Because  the  16 
Lord  hath  sworn  on  his  throne,,  that  the  Lord  will 
have  war  with  Amalek  from  generation  to  genera- 
tion. 

SECTION  XVII.  YITHRO, 

CHAPTER  XVIII, 

If  And  Jlthro,  the  priest  of  Midian,  Moses’  father-  1 
in-law,  heard  all  that  God  had  done  for  Moses, 
and  for  Israel  his  people,  that  the  Lord  had  brought 
forth  Israel  out  of  Egypt.  Then  took  Jithro,  the  2 
father-in-law  of  Moses,  Zipporah,  the  wife  of 
Moses,  after  he  had  sent  her  back,  And  her  two  3 
sons;  of  whom  the  name  of  the  one  was  Gershom; 
for  he  said,  I have  been  a stranger  in  a foreign 
land:  And  the  name  of  the  other  was  Eliezer;  for  4 
the  God  of  my  father  was  my  help,  and  delivered 
me  from  the  sword  of  Pharaoh.  And  Jithro,  the  5 
father-in-law  of  Moses,  came  with  his  sons  and 
his  wife  unto  Moses,  unto  the  wilderness,  where  he 
was  encamped  at  the  mount  of  God.  And  he  sent  6 
word  unto  Moses,  I thy  father-in-law  Jlthron  am 
coming  unto  thee,  with  thy  wife,  and  her  two 
sons  with  her.  And  Moses  went  out  to  meet  his  7 
father-in-law,  and  bowed  himself,  and  kissed 
him;  and  they  asked  each  other  after  their  welfare; 
and  they  w’ent  into  the  tent.  And  Moses  told  his  8 
father-in-law  all  which  the  Lord  had  done  unto 
Pharaoh  and  to  the  Egyptians  on  account  of  Israel; 
all  the  hardship  which  had  come  upon  them  by  the 
way,  and  how  the  Lord  had  delivered  them.  And  9 
Jithro  rejoiced  over  all  the  goodness  which  the 
Lord  had  done  to  Israel,  that  he  had  delivered  it 
out  of  the  hand  of  the  Egyptians.  And  Jithro  said,  10 
Blessed  be  the  Lord,  who  hath  delivered  you  out 
of  of  the  hand  of  the  Egyptians,  and  out  of  the 
hand  of  Pharaoh,  who  hath  delivered  the  people 
from  under  the  hand  of  the  Egyptians.  Now  11 
I know  that  the  Eternal  is  great  above  all  gods; 
for  by  the  very  thing  wherein  they  sinned  pre- 
sumptuously  was  punishment  brought  upon  them. 
And  Jithro,  the  father-in-law  of  Moses,  offered  a 12 
burnt-offering  and  sacrifices  unto  God;  and  Aaron 
came,  with  all  the  elders  of  Israel,  to  eat  bread 
with  the  father-in-law  of  Moses,  before  God.*  And  13 
it  came  to  pass  on  the  morrow,  that  Moses  sat  to 
judge  the  people;  and  the  people  stood  around 
Moses  from  the  morning  unto  the  evening.  And  the  14 
father-in-law  of  Moses  saw  all  that  he  did  to 
the  people;  and  he  said.  What  is  this  thing  that 
thou  doest  to  the  people?  why  sittest  thou  thyself 
alone,  and  all  the  people  standing  around  thee 
from  morning  until  evening?  And  Moses  said  15 
unto  his  father-in-law.  Because  the  people  cometh 
unto  me  to  inquire  of  God.  When  they  have  a 15 
matter  of  dispute,  they  come  unto  me:  and  I judge 
between  one  and  the  other,  and  I make  them  know 
the  statutes  of  God,  and  his  laws.  And  the  father-  17 
in-law  of  Moses  said  unto  him.  The  thing  that 

thou  doest  is  not  good.  Thou  wilt  surely  wear  away  18 

both  thou,  and  this  people  that  is  with  thee;  for 
the  thing  is  too  heavy  for  thee:  thou  wilt  not  be 
able  to  perform  it  by  thyself  alone.  Now  hearken  19 
unto  my  voice,  I will  give  thee  counsel,  and  may 
God  be  with  thee.  Be  thou  for  the  people  a medi- 
ator  with  God,  that  thou  mayest  bring  the  causes 
unto  God.  And  thou  shall  explain  to  them  the  20 

statutes  and  the  laws:  and  thou  shall  make  them 
know  the  way  wherein  they  must  walk,  and  the 
work  that  they  must  do.  Moreover,  thou  shall  21 

select  out  of  all  the  people  able  men,  such  as  fear 
God,  men  of  truth,  hating  (their  own)  gain : and 
place  these  over  them,  as  rulers  of  thousands, 
rulers  of  hundreds,  rulers  of  fifties,  and  rulers  of 
tens.  And  let  them  judge  the  people  at  all  times:  22 
and  it  shall  be,  that  every  great  matter  they  shall 
bring  unto  thee’  but  every  small  matter  they  shall 
judge  themselves;  so  shall  it  be  easier  fpr  thee, 
when  they  shall  bear  with  thee.  If  thou  wilt  do  23 
this  thing,  and  God  commandeth  it  thee,  then  wilt 
thou  be  able  to  endure;  and  also  the  whole  of  this 


eating;  and  when  the  sun  waxed  hot,  it  melted. 

ii  And  it  came  to  pass  on  the  sixth  day,  that  they 
gathered  twofold  bread,  two  omers  for  every  one; 
and  all  the  rulers  of  the  congregation  came  and 

23  told  it  to  Moses.  And  he  said  unto  them.  This 
is  what  the  Lord  hath  spoken,  A rest,  i holy  rest 
is  unto  the  Lord  to-morrow:  that  which  ye  will 
bake,  bake  to-day,  and  what  ye  will  seethe,  seethe 
to-day;  and  all  the  remaining  lay  jp  for  you  to 

24  be  kept  until  the  morning.  And  they  laid  it  up 
till  the  morning,  as  Moses  had  bidden;  and  it  did 

25  not  stink,  nor  was  there  any  worm  therin.  And 
Moses  said.  Eat  it  to-day;  for  a sabbath  Is  this 
day  unto  the  Lord;  to-day  ye  will  not  find  it  in 

26  the  field.  Six  days  shall  ye  gather  it;  but  on  the 
seventh  day,  the  sabbath,  on  it  there  shall  be 

27  none.  And  it  came  to  pass  on  the  seventh  day, 
that  there  went  out  some  of  the  people  to  gather; 

28  but  they  found  nothing.  ן|  And  the  Lord  said 
unto  Moses,  How  long  refuse  ye  to  keep  my  com- 

29  mandments  and  my  laws?  See,  that  the  Lord  hath 
given  you  the  sabbath,  therefore  he  giveth  you 
on  the  sixth  day  bread  for  two  days:  remain  ye, 
every  man  in  his  place,  let  no  man  go  out  of  his 

30  place  on  the  seventh  day.  So  the  people  rested  on 

31  the  seventh  day.  And  the  house  of  Israel  called 
the  name  thereof  Manna,  [Man]:  and  it  was  like 
coriander‘-seed,  white,  and  its  taste  was  like  wafers 

32  made  with  honey.  And  Moses  said.  This  is  the 
thing  which  the  Lord  hath  commanded.  One  omer- 
full  of  it  is  to  be  kept  for  your  generations;  in 
order  that  they  may  see  the  bread  which  I gave 
you  to  eat  in  the  wilderness,  when  I brought  you 

33  forth  out  of  the  land  of  Egypt.  And  Moses  said 
unto  Aaron,  Take  a flask,  and  put  therein  an 
omer-full  of  manna,  and  lay  it  up  before  the  Lord, 

34  to  be  kept  for  your  generations.  As  the  Lord 
had  commanded  Moses,  so  did  Aaron  lay  it  up 

35  before  the  Testimony,  to  be  kept.  And  the  chil- 
dren  of  Israel  ate  the  manna  forty  years,  until 
they  came  to  an  inhabited  land;  the  manna  they 
did  eat,  until  they  came  unto  the  borders  of  the 

36  land  of  Canaan.  But  the  omer  is  a tenth  part  of 
an  ephah.* 

CHAPTER  XVII. 

1 [[  And  all  the  congregation  of  the  children  of  Israel 
journeyed  from  the  wilderness  of  Sin,  after  their 
journeyings,  by  the  order  of  the  Lord;  and  they 
encamped  in  Rephidim,  and  there  was  no  water  for 

2 the  people  to  drink.  And  the  people  quarreled 
with  Moses,  and  said.  Give  us  water  that  we  may 
drink;  and  Moses  said  unto  them.  Why  will  ye 
quarrel  with  me?  why  will  ye  tempt  the  Lord? 

3 And  the  people  thirsted  there  for  water;  and  the 
people  murmured  against  Moses,  and  said.  For 
what  purpose  is  it  that  thou  hast  brought  us  up 
out  of  Egypt,  to  kill  me  and  my  children  and 

4 my  cattle  with  thirst?  And  Moses  cried  unto 
the  Lord,  saying,  What  shall  I do  unto  this  people? 
but  little  is  wanting  and  they  will  stone  me. 

5 And  the  Lord  said  unto  Moses,  Pass  on  before 
the  people,  and  take  with  thee  some  of  the  elders 
of  Israel;  and  thy  staff,  wherewith  thou  smotest 

6 the  river,  take  in  thy  hand,  and  go.  Behold,  1 will 
be  standing  before  thee  there  upon  the  rock  at 
Horeb;  and  thou  shall  smite  the  rock,  and  there 
shall  come  out  from  it  water,  and  the  people  shall 
drink;  and  Moses  did  so  before  the  eyes  of  the 

7 elders  of  Israel.  And  he  called  the  name  of  the 
place  Massah  and  Meribah:  because  of  the  quar- 
rolling  of  the  children  of  Israel,  and  because  they 
tempted  the  Lord,  saying.  Is  then  the  Lord  among 

8 us,  or  not?  H Then  came  Amalek,  and  fought  with 

9 Israel  in  Rephidim.  And  Moses  said  unto  Joshua, 
Choose  for  us  men,  and  go  out,  fight  with  Amalek: 
to-morrow  I Will  stand  on  the  top  of  the  hill  with 

10  the  staff  of  God  in  my  hand.  And  Joshua  did  as 
Moses  had  said  to  him,  to  fight  with  Amalek;  and 
Moses,  Aaron,  and  Chur  went  up  to  the  top  of  the 

11  hill.  And  it  came  to  pass,  when  Moses  held  up 
his  hand,  that  Israel  prevailed:  and  when  he  let 

12  down  his  hand,  that  Amalek  prevailed.  But  when 
the  hands  of  Moses  became  heavy,  they  took  a 
stone  and  put  it  under  him,  and  he  sat  thereon: 
and  Aaron  and  Chur  supported  his  hands,  one  on 
one  side,  and  the  other  on  the  other  side:  and 
his  hands  were  steady  until  the  going  down  of. 
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24 ורממ ע מש ה לק1 ל ז^נ ו  t73?h ב ל אמר : ד5ח ר 
משה א^ש^זי ל מכ^ק\ךא ל דת ן ^1ם'^»י ם ע^ ־ 

כה הע ם ^ר י אלפי ם מאו ת שר י ח^י ם ^ר י 5ק\ךת : 
6צ ושפט ו את־הע ם 5כל־ע ת את-הךב ר דגןש ה ןב^ר ן אל • 
27 משי ה וכל־הך9י ־ דגן^ ן רצפוט ר הם : וישל ח ^ ה את • 
ךחנו ויל ך ל ו אל־־אחנו : פ 
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א 5חך ט השליש י לצא ת ב;י־^\ךא ל מאר־ ץ מצרי ם 5ך ם 
2 ד| ה בא ו מך־ב ר סעי : רסע ו מךפיד־י ם ילא ו מז־כ ר 
^ סע ■ ניחנ ו במך^ ר רח^ ם יש,ת1 ל נג ד ההר : ו^טד־• , 
rhv אל־ך.אלךך ם ףלך־ א אלי ו יהוד . מך־הה ר לאמ ר בד . 

^ תאמ ר ל?;י ת מגל ב רת3ן ד למ י:שות<ל : את ם ראית ם 
־אשר עשיית י למצרי ם ואש א ^כ ם על־ב?פ נ ?שרי ט 
ה ואב א »זמועתש?^?קלי0זמךת ם 

את־5דיר}י וך.יית ם ל י סגלד . מבל־העמי ם בי־ל י בל ־ 

6 !*^p : ואת ם ממלכ ת בדגי ם וגו י רןךושאל ה 
י הדברי ם אש ר הדב ר אל־פנ י יש־דאל : רפ א ^די , ויקר א 
לוק^י הע ם רש ם לפניה ם א ת בל־הדברי ם ד.אלד,אש ר 

8 צותי^זיי. : רענ ו כל־ד,ע ם .יחד ו ו;אמר ו ב ל אשר־דב ר 

9 :זץך . נשפד . רש ב ^ו ה אתTבר י ד.ע ם אלץהוה : ויאמ ר 
לה^י. א^משד . תד . אנכ י ב א אלי ך ^ ב ד.« ץ מגמ ר 
רפמע הע ם ב.^ר י עמז י ונם־ב ך :אנדנ ו לעול ם רנ ד 

י משדי . אתTלך י ד.ע ם אלץהוך. : ראמ ר יהוד . אל־משה' , 
u ל ך אל־־דד ם וקדשת ם דד ם ומח ר וכבס ו שמלת ם : וד.ל ו 
נבנים לע ם לשלש י ב י 1 בלו ם לשלש י,:ר ד יהוד . לעינ י 
2! כ^ד.ע ם על־ד ך סעי : ן^5ל ת את־ד.ע ם סבי ב לאמ ר 
לשמרו לכ ם עלו ת בד ך וע ע ?^;ד. ו ב^גנ ע בה ד 
3! מו ת יומת : לא־תנ ע ב ו ל ד בי־סקו ל לסק לאדל^ , ילד ה 
אס׳יבדמד. אםייאי ש ל א:דדך . ב^ז ך.דיב ל דמ ה ^ל ו 
4! בדד : ך^משד י מךהה ד אל־הע ם רקד־ ש את^-ע ט 
טודיכבסו שמלתם : ויאמ ר איל־הע ם ה; ו נבנל ם לש^ו ת 
6! למי ם אל־חנש ו אל־־אשד. : ויל י כיו ם לשללצ י בדילר ע 
לבקר ולד. י קל ת וםיירך ט בכ ד על־הד־ ד ןל! ל שפ ר 
ל! חן ק מאד י  pm בל־הע ם כ^ל ^ יוצ א ^זד- . 

את^-עם לקרלא ת ך.^ך.י ם ה1p.Tpחנך . ה־דבכ ו כתחתי ת 
8! הדד : ודל ד סי ר עש ן ?ל ו מפנ י ^ ר לר ד קלי ו ידד ה 
באש רע ל בשנ ו ?עש ן דבכש ן רחרי ד בל7,ך ד %־ : 

9! וד. י קו ל לשפ ר הול ך וח; ק מא ד משד . יך־כ ר דאאזי ם 
כ:ע.מ כקול : וי ^ ידך־ . על־ד ך סע ל אל־רא ש ך.ך ך 

21 רקר א להוד . לבשד . א^רא ש הד ד רלו ל משד. : ולאמ ר 
יה־ה אל־משד . ר ד ד ל,ע ד בע ם פךלדךס י אלץד־ך < לראו ת 

22 ונפ ל ^נ ו רב : ונ ם דגקלגי ם הנגבי ם ^*־להלד ׳ יתקדלשי ו 

23 פךיפ ח בה ם לדידי. : ראמ ר ^וד . ^־לדדדי״^וב ^ 
מם לעל ת אלדך י ס/ י קי־את ה העלהל . ?נ ו ^< ר 

24ל:3ל את^ה י וקלשתו : ראמ ר ^ו*לד.וד . לךר־ ד 
ועלית אתך , ואהר ן ע^ ך !ד-בדגי ס ומ ם’אילמדיס ר 
כדילעלת א^לדיוך . פךםךץ-בם : ר ^ ^ד ה 
ולאמר אלהם « י ם 
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לידבך אלד.י ם א ת בל־דדבר־י ם האלד , לאמר : ס אנכ י א 
לד.וך. אד^גיף י:לב ך ך,וצאת* ך מאד ן מצרי ם מבל ת עבדי ם : ^ 
לא־יךיך. ל ך אל ך,י ם אהרי ם עיל־מי : לא־תיגשד . ל ך I 
פסל 1 וכלייתמדו־ . ^ט ר בשימי ם 1 ממע ל ואש ר באךץ • 
מתחת ואש ד כמי ם 1 מתהתלארץ : לא־תשתהוך , לך, ם ה 
ולא תע?ך ם ב י אנכ י ך,וד . אלך. ך א ל קנ א פק ד עו ן 
אכת עלי־בני ם על־שלשי ם ןעל־דבעי ם לשנאי : ועשד־־ - G 
חסד לאלפי ם לאלב י ולשמר י מצרתי : פ ל א תש א 7 

את-שם־יהודי, אלך,י ך לשו א ב י ל א ינקה , יהוד . א ת _איטר ־ 
יי^א את־שמ ו לשוא : פ 

זכור את־יו ם ד-שב ת לקךשו : שש ת ;מי ם תעכ ד וששי ת I 
כל־מלאבתף־: ויו ם השביע י שב ת 1 לד,ד , אלהי ך לא ־ 
תזרטד. כל־מלאכ ה אתך . 1 ובנך־ובת ך צב ^ ואמת ך 
וכך.מהך וגר ך אש ר בשעליך : כ י ששת־;מי ם עיטר־ .  11 
:ד,וד, את־ד,שמי ם ואתד־אר ץ אתדד ם ואת־כל־אשר־ב ם 
ךנח בע ם ד.שביעי י על־כ ן כר ך ידגד . את־;ו ם ד.שב ך 
ויקךשד-ו: ם כב ך אמאב^ואמאמ ך למע ן.יארכו ן  12 
;מץ ע ל ך.אךמ ה אשר־ד,וד . אלך,י ך נת ן לך : ס ל א  13 
תמת: ם ל א תנאף : ם לאתנצב : ס לא ־ ס ו 

ת«ה בך?5 ך ע ך שקר : ס ל א תחמ ד בי ת .מף ־  17 

ם ל א תחמ ד אש ת מ ך ועבד ו ואמת ו ושור ו וחנל־ ו 
וכל אש ר לרעך : פ 

וכל7־,עם ראי ם אתדקול ת ואתד,לפיך ם וא ת קו 18  S 
ד.שפר ואתמד ך עש ן רר א מ ם ועע ו רעמד ו מרחק : 
ראמת אל־ימשדי , דבר־־אהד . עמ ט ונשמעו ־ , ואל־ידב ר « 1 
עמנו אלהי ם פךנמות : ראמ ר מש ה אל־מ ם אל־־תירא ו כ 
בי לבעבו ר נסו ת אתכ ם ב א דאלד־,י ם וכעבו ר תד.יד־ . 

r•' : ••  r A*  v;  IT  1.T  V : V j r ; 

ור^תו־ צל־פניכ ם לבלת י תחטאו : ממ ד מ ם מרח ק  21 
ומשיו ננ ש אל־ך,?ךפ ל אשר־ש ם ך,אלך.ים : ם 
ראמד* יחוד . אל־משד־ . ב ה תאמ ר אל־כנ י ישרא ל את ם  22 
ראיתם ב י מ^.שמי ם דברת י עמכם : ל א תעשו ן את י  23 
אלדיד כס ף ואלה י ^־. ב ל א תעש ו לכם : מןב ח אךמ ה  24 
תעשה־4 וזבח ת עלי ו את־עילתי ך ואת־שלמי ך את ־ 
צאנך ואת־כקר ך ככל־דמקו ם אש ר אןבי ר את־שמ י 
אבוא אלי ך ובר?תיך : ואם־מןב ח אבני ם תעשה־ל י כ ה 
לא־תכנד. אתה ן טי ת כ י חךכ ך הנפ ת עליך . ותהללד. : 
ףלא־י־תעלד. כמננל ת עיל־מזכח י אש ר לא־־תנל ה  26 
צרותןייעליו: ’ ״ ^כ א . cIp.’xxi 

פ פ a י ח  18 

המשפטים אש ר תשי ם לפניך.ם : ב י תקנ ה עב ד א 
צללי ש ש שנןםמנב ד ובשב? ת לחפשיחנם : אם ־ 3 
בג^ בגפ ו.יא א אם־כע ל אשדי . ד.ו א ויצאה . אשת ו 
עמו: אס^^ ע לתךל ו אשד . ךלךד.־ל ו בנן ם א ו בנור ת 4 
ך.אשד. ^־יד . תהך . לאדנד . וך,ו א .יצ א כנפו : ואבם ־ ה 
אמרי ^אמ ר מב ד אלכת י את־אדנ י את־אקזת י ואת־בנ י 
לא חפשי : ודגיש ו אדני ו אל־ך.אלד.יםדגיש ו אל ־ 6 


CHAPTER  XIX,  XX,  XXI. 


— 3. 


EXODUS. 


CHAPTER  XX. 

1ז  And  God  spoke  all  these  words,  saying.  1 
H I am  the  Lord  thy  God,  who  have  brought  thee  2 
out  of  the  land  of  Egypt,  out  of  the  house  of  Slav- 
ery.  Thou  shalt  have  no  other  gods  before  me.  3 
Thou  shalt  not  make  unto  thyself  any  graven  4 
image,  or  any  likene.ss  of  any , thing  that  is  in 
heaven  above,  or  that  is  on  the  earth  beneath,  or 
that  is  in  the  water  under  the  earth.  Thou  shalt  5 
not  bow  thyself  down  to  them,  nor  serve  them;  for 
I the  Lord  thy  God  am  a jealous  God,  visiting  the 
iniquity  of  the  fathers  upon  the  children,  unto  the 
third  and  fourth  generation  of  them  that  hate סו ת: 
And  showing  mercy  unto  the  thousandth  genera-  6 
tion  of  them  that  love  me,  and  keep  my  t■omnנand- 
ments.  If  Thou  shalt  not  take  the  name  of  the  Lord  7 
thy  God  in  vain;  for  the  Lord  will  not  hold  him 
guiltless  that  taketh  his  name  in  vain,  li  Remem-  8 
ber  the  sabbath  day  to  keep  it  holy.  Six  days  9 

shalt  thou  labor,,  and  do  all  thy  work.  But  the  10 
seventh  day  is  the  sabbath  in  honor  of  the  Lord 
thy  God;  on  it  thou  shalt  not  do  any  work,  neither 
thou,  nor  thy  son,  nor  thy  daughter,  thy  man- 
servant,  nor  thy  maid-servant,  nor  thy  cattle,  nor 
thy  stranger  that  is  within  thy  gates;  For  in  six  11 
days  the  Lord  made  the  heavens  and  the  earth,  the 
sea,  and  all  that  is  in  them,  and  rested  on  the  sev 
enth  day;  therefore  the  Lord  blessed  the  sabbath 
day,  and  hallowed  it.  ff  Honor  thy  father  and  thy  12 
mother;  in  order  that  thy  days  may  be  prolonged 
upon  the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee, 
ff  Thou  shalt  not  kill,  ff  Thou  shalt  not  commit  13-14 
adultery.  If  Thou  shalt  not  steal.  If  Thou  shalt  15-16 
not  bear  false  witness  against  thy  neighbor.  If  Thou  17 
shalt  not  covet  thy  neighbor’s  house.  If  Thou 
shalt  not  covet  thy  neighbor’s  w׳ife,  nor  his  man- 
servant,  nor  his  maid-servant,  nor  his  ox,  nor  his 
ass,  nor  any  thing  that  is  thy  neighbor’s.*  if  And  18 
all  the  people  perceived  the  thunders,  and  the  light- 
nings  and  the  sound  of  the  cornet,  and  the  moun- 
tain  smoking;  and  when  the  people  saw  it,  they 
removed  trembling,  and  stood  afar  off.  And  they  19 
said  unto  Moses,  Speak  thou  with  us,  and  we  will 
hear;  but  let  not  God  speak  with  us,  lest  we  die. 
And  Moses  said  unto  the  people.  Fear  not;  for  in  20 
order  to  prove  you,  did  God  come,  and  in  order 
that  his  fear  may  be  before  your  faces,  that  ye 
sin  not.  And  the  people  stood  afar  off,  and  Moses  21 
drew  near  unto  the  thick  darkness  where  God  was.* 
if  And  the  Lord  said  unto  Moses.  Thus  shalt  thou  22 
say  unto  the  children  of  Israel,  Ye  have  seen  that 
from  heaven  I have  spoken  with  you.  Ye  shall  not  23 
make  any  thing  with  me;  gods  of  silver,  and  gods 
of  gold  ye  shall  not  make  unto  yourselves.  An  24 
altar  of  earth  shalt  thou  make  unto  me,  and  shalt 
sacrifice  thereon  ■thy  burnt-offerings,  and  thy  peace- 
offerings,  thy  sheep,  and  thy  oxen:  in  every  place 
where  I shall  permit  my  name  to  be  mentioned,  I 
will  come  unto  thee,  and  I will  bless  thee.  And  25 
if  thou  wilt  make  me  an  altar  of  stone,  thou  shalt 
not  build  it  of  hewn  stone:  for  if  thou  lift  up  thy 
tool  upon  it,  thou  hast  polluted  it.  Neither  shalt  26 
thou  go  up  by  steps  upon  my  altar,  that  thy 
nakedness  be  not  laid  open  thereon. 

SECTION  XYIII.  MISHPAHTIM. 

CHAPTER  XXL 

if  And  these  are  the  laws  of  justice  which  thou  1 
shalt  set  before  them.  If  thou  buy  a Hebrew  2 
servant,  six  years  shal  he  serve;  and  in  the  sev>- 
enth  he  shall  go  out  free  for  nothing.  If  he  came  3 
in  by  himself,  he  shall  go  out  by  himself;  if  he 
was  the  husband  of  a woman,  then  shall  his  wMfe 
go  out  with  him.  If  his  master  should  give  him  4 
a wife,  and  she  bear  him  sons  or  daughters:  the 
w׳ife  and  her  children  shall  belong  to  her  master, 
and  be  shalt  go  out  by  himself.  And  if  the  servant  5 
should  plainly  say,  I love  my  master^  my  wife,  and 
my  children;  I will  not  go  out  free;  Then  shall  6 
his  master  bring  him  unto  the  judges,  and  he 
shall  bring  him  to  the  door,  or  unto  the  door-post; 


24  people  will  come  to  its  place  in  peace.♦  And  ?*loses 
hearkened  to  the  voice  of  his  father-in-law,  and  did 

25  all  that  he  had  said.  And  Moses  chose  able  men 
out  of  all  Israel,  and  placed  them  as  heads  over 
the  people,  rulers  of  thousands,  rulers  of  hundreds, 

26  rulers  of  fifties,  and  rulers  of  tens.  And  they 
judged  the  people,  at  all  times;  any  difficult  cause 
they  brought  unto  Moses,  but  every  small  cause 

27  they  judged  themselves.  And  Moses  dismissed  his 
father-in-law;  and  went  his  way  unto  his  ow'h  land.• 

CHAPTER  XIX. 

1 I In  the  third  month,  after  the  children  of  Israel 
wpie  gone  fortli  out  of  the  land  of  Egypt,  the  same 

2 day  they  came  into  the  wilderness  of  Sinai.  For 
they  had  departed  from  Rephidim,  and  they  came 
to  the  desert  of  Sinai,  and  encamped  in  the 
wildernc.*;s : and  Israel  encamped  there  opposite  the 

3 mount.  And  Moses  w׳ent  up  unto  God,  and  the 
Lord  called  unto  him  from  the  mount,  saying.  Thus 
shalt  thou  say  to  the  house  of  Jacob,  and  tell 

4 the  children  of  Israel:  Ye  have  yourselves  seen 

What  I have  done  unto  the  Egyptians,  and  how  I 
bore  you  on  eagles’  wings,  and  brought  you  unto 

5 myself.  Now  therefore,  if  you  will  truly  obey 
my  voice,  and  keep  my  covenant,  then  shall  ye  be 
unto  me  a peculiar  treasure  above  all  nations;  for 

6 all  the  earth  is  mine;  And  yet  shall  be  unto  me 
a kingdom  of  priests,  and  a holy  nation:  these  are 
the  words  W'hich  thou  shalt  speak  unto  the  children 

7 of  Israel.  And  Moses  came  and  called  for  the 
elders  of  the  people,  and  laid  before  them  all  these 

8 words  which  the  Lord  had  commanded  him.  And 
all  the  people  answered  unanimously,  and  said.  All 
that  the  Lord  hath  spoken  will  we  do;  and  Moses 
returned  the  words  of  the  people  unto  the  Lord. 

9 And  the  Lord  said  unto  Moses,  Behold  I will  come 
unto  thee  in  a thick  cloud,  for  the  sake  that  the 
people  may  hear  when  I speak  with  thee,  and  that 
also  in  thee  they  shall  believe  for  ever:  and  Moses 

10  told  the  words  of  the  people  unto  the  Lord,  And 
the  Lord  said  unto  Moses,  Go  unto  the  people,  and 
sanctify  them  to-day  and  to-morrow,  and  let  them 

11  wash  their  clothes.  And  they  shall  be  ready  against 
the  third  day:  for  on  the  third  day  will  the  Lord 
come  down,  before  the  eyes  of  all  the  people,  upon 

12  mount  Sinai.  And  thou  shalt  set  bounds  unto 
the  people,  round  about,  saying.  Take  heed  to  your- 
selves,  that  ye  go  not  up  into  the  mount,  nor  touch 
the  border  of  it;  whosoever  toucheth  the  mount 

13  shall  surely  be  put  to  death.  Yet  not  a hand 

shall  touch  him,  but  he  shall  surely  be  stoned, 
or־  shot  through;  whether  it  be  beast  or  man, 
it  shall  not  live;  w׳hen  the  trumpet  soundeth  long, 

14  they  may  come  up  to  the  mount.  And  Moses 

went  down  from  the  mount  unto  the  people,  and 
sanctified  the  people:  and  they  washed  their  clothes. 

15  And  he  said  unto  the  people.  Be  ready  against 

16  the  third  day;  approach  not  unto  a woman.  And 
it  came  to  pass  on  the  thjrd  day  when  it  was 
morning,  that  there  were  thunders  and  lightnings, 
and  a heavy  cloud  was  upon  the  mount,  and  the 
voice  of  the  cornet  was  exceedingly  loud:  so  that 
all  the  people  that  were  in  the  camp  trembled. 

17  And  Moses  brought  forth  the  people  out  of  the 

camp  to  meet  with  God:  and  they  placed  them- 

18  selves  at  the  foot  of  the  mount.  And  mount 
Sinai  smoked  in  every  part,  because  the  Lord 
had  descend  upon  it  in  fire;  and  the  smoke  thereof 
ascended  as  the  smoke  of  a furnace,  and  the  whole 

19  mount  quaked  greatly.  .\nd  the  voice  of  the  cornet 

went  on,  and  waxed  louder  and  louder:  Moses 

spoke,  and  God  answered  him  with  a loud  voice.♦ 

20  ..\nd  the  Lord  came  down  upon  mount  Sinai,  on 
the  top  of  the  mount;  and  the  Lord  called  Moses 
up  to  the  top  of  the  mount,  and  Moses  went  up. 

21  .\nd  the  Lord  said  unto  Moses,  Go  down,  charge 

the  people,  lest  they  break  through  unto  the  Lord 

22  to  gaze,  and  many  of  them  might  perish.  And 

the  priests  also,  who  come  near  to  the  Lord,  shall 
sanctify  themselves:  lest  the  . Lord  break  forth 

23  among  them.  And  Moses  said  unto  the  Lord,  The 
people  cannot  come  up  to  mount  Sinai:  for  thou 
hast  charged  us,  saying.  Set  bounds  about  the 

24  mount  and  sanctify  it.  And  the  Lord  said  unto 

him.  Go.  get  thee  down,  and  then  shalt  thou  come 
up.  thou,  and  Aaron  with  thee;  but  the  priests  and 
the  people  shall  not  break  through  to  come  up  unto 

25  the  Lord,  lest  he  break  forth  among  them.  So 

Moses  ■Rent  down  unto  the  people,  and  spoke  unto 
them. 


^^»מות מ<טפטי ם כ ב כ ג —  36 — 


CAP.  22,  23. 


1.ךלת א ו אל־ה^זוז ה ו^ ע אדני ו את־אןנ ו  Vtp'i 
r מ5בך ו לעלם : ס וכי־יקוב ר אד צ אתד^: 1 לאמ ה 
8 ל א תצ א ?צא ת העבדים : אם־רע ה 5עינ י ^נ7,^םד • 
לא ^ד ה וה?ד ה ^ ם נ?נ ך לא־יכדב ל למכר ה ב^ד ד 
® הבנו ת לעעזודלה : אם ־ 

u אהד ת ילןדרל ו קאר ה ?סות ה ועמז ה ל א ינרע : ואכ ד 
שלשת^לה ל א מנש ה ל ה ^א ה חנ ם אי ן כסף : כ 

2{ מכ ה אי ש ומ ת מו ת יומת : ל א צד ה ד;;,אלהי מ 

מקום אש ר עו ם שמה : ס וכי ־ 

;זך אי ש עיל־תנה ו לדת ו בערימ ה בע ם מזבח י תקחנ ו 
למות: ’ ס רמ? ה אבי ו ואמ ו מו ת יומת : ם וננ ב 

ל! אי ש ומכר ו ונמ; א ב;ך ו מו ת יו^ת : ס ומקל ל אבי ו 
» ואמ ו מו ת יו^ת : ס לכי־ידב ן אנשי ם והכה־אי ש 

™־־^נהו באב ן א ו באנך ף ולא י;מו ת ונפ ל למשכב : 
אםקקום רך־תהל ך בדזו ץ על־־משענת ו ונק ה המכ ה ר ק 
ב ש5ק; ו;ת ן ורפ א ירפא : ם ;?r?!־ . אי ש אתתבד ו 
!2 א ו את־אמת ו מצב ט ומ ת תח ת;ך־ ו נק ם ינקם : א ך אכ ד 
^2 ;ו ם א ו יומי ם ^מ ד ל א ן5ן ם כ י כספ ו דזא : ס וכי ־ 
;עו ^שי ם וננפ ו ^ ה rn־ , ^א ו;לדי ה ול א T.T . אסו ן 
ענוש.^נשכ^ר,^י ת על ל בע ל ד^זהונתןבפללים : 

^ ואבדאם ^;הר ז וטתת ה נפ ש תח ת נפש : עי ן תלז׳ ^ ? r ^ ן 
ני־ תל׳ו ז  x IF תח ת; ד ת ל תח ת תל : כד ה תח ת כד ה 
;26 פצ ע תח ת פצ ע חבור ה תח ת חבורה : ם וכידכ ה אי ש 
אתrץ עבך ו אדאתת ץ אמת ו וקוחת ה לחפש י ישקלזנ ו 
.P תח ת עינו : וא^ןעבך ו ארתצןאמתדפי ל לחפש י:שלחנ ו 
תחת שנו : ■ פ 

28 וכי־ינ ח שו ר את^י ש א ו את^צ ה ומ ת סקו ל יסק ל 

29 השו ר ול א מכ ל את־בש־ד ו ובע ל השו ר נקי : מ ם שו ר 
נגח הו א כך1מ ל שלש ם ודמ ך בבעל ל ול א מצכל־נ ו 
והמית אי ש א ו ^ז ה השוד ־ ;סק ל ונם־בעלי ר יומת : 

ל אם־כפ ר ^ז ת עלי ו ונת ן פדל ן נפש ו ?כ ל ^צתידצ ת 

31 עליו : אדב ן יג ח ארב ת יג ח ?^פ ט הזך , משי ה לו : 

32 אם־עב ד ינ ח לשו ר א ו אמד . כס ף 1 קז^צי ם שקלי ם ית ן 

33 לאדני ו להשו ר יסקל : ס וכי־;פת ח א ש בו ר א ו כי - 
יכרה א ש ב ר ללא ' יכסנ ו ונפ^מד , שו ר א ו חמור : 

34 בע ל הבו ר תצל ם כס ף ;שי ב לבעלי ו וד,מ ת יך.:ד.־לו : 
לי• ס וכי־יג ף שורמ ש אתשו ר תה ו ומ ז ומכד ו את ־ 
36 לשו ר הח י,^ ו את־כסב ו וג ם את־־המך ! מוצון : א ו נוד ע 

כי שו ר נג ח דו א בתמו ל ש^ז ם ול א תצמךנ ו בעלי ו 
ל3 של ם של ם שו ר תל ת לעזו ר ולפ ת;ך,;דדלו : ' ם כ י 
יגנב־אש שו ר א^ד . ובבח ו א ו מכר ו חמצר . בר ך:של ם 
החת ל:זו ר וארב^א ן תל ת לשה : 

כב - Cap.  XXTI 

א־אם־כמחתךת 'יבעז א לג^ ב וך.כד , וק ת אי ן ^דמימ ד 
אם־ורחד. לשמ ש עלי ו ךמי ם ל ו של ם מצל ם אם־־־אי ן 
3 ל י ונמכר . בגנבתו : אם־למצ א ת^: א ב;ד ו לגנבד־ , 
»'^ז1ר עד־חמו ר עד־שי ה חל ם שני ם מצלם: ■ ס כ י 
^יבער־^ שד ה אשר ם ושר^ ! את־בעילד־ , וכע ך בשד ה 


אדר מיק ב קזךה ו ומיק ב כרמ ו קצלם : ס 

ו^אד, קצי ם ונןאק ל ן^ ש א ו לקמר , א ו ^דד ת 
שלם קצל ם למבע ר את־הכעי־ד. : ם כי״ית ן איע ז 6 

אל־ריעהו קס ף אישל ם לשכ ר מקי ת ד»{י ש אב ד 
'?ממ לג? ק :של ם שנים : א^ א י^ ן תנ ב ונרך ב י 
כעל-הבית אל־דא^ ם ^ל א של ח ;ד ו במלאכר ת 
רעד\: צל־־קל־ךכר־פש ע ע^זו ד ע^ן^ ־ ע^וד . 8 
על-שלקד. כל־בלתןןבךד . אש ר יאמ ר כי־ת א זד , ע ד 
ך.אלל.ים ;ב א ךבר־שניך ^ אש ר רשמ ן ^זי ם:של ם 
שנים לרעהו : ם כי־יה ן אי ש אל־חצד. ו חמו ד ארשו ד 9 
ארשד. וכל־בלמד • לשמ ר וק ת אדנשב ד אדנשב ה א ץ 
לאה ז שבע ת ויולד , תד ת ב ץ שנת ם א^* א של ח לי ו י 
במלאכת'רעו ע ולק ח בעלי ו ול א ;שלם : ואם־־גצ ב n 
יגנב מעמ ו;של ם לבעליו : אמיטל ף ;טר ף :באד, ו ע ך  12 
לטרפה ל א;שלם : י פ 

ןכידשאל אי ש מע ם תנ ת רנשיכ ר ארק ת בצל ו א 7  13 
עמו של ם ישל ם נ אם־בעלי ו עמ ו 6 < ישל ם אם־שכיר 14 
תא ב א בשכרו : ם וכיץפת ה אי ש בתרלד . אשדיט ו 

לא־אךשה ושכ ב עמד , מה ר:מהדמיי • ל ו לאשל : אב ד  16 
מאן;מא ן אביך , לתתד , ל ו כס ף ישק ל במדי ר הבתולת : 
ס מכשפד . ל א החיך־, : כל־שכ ב עם־־בדימ ה מותי { 
יומת: ם תר ם בלת י ליתה'לבךו: 19 

וגר לא־תונ ה ול א ת^נ ו כי־גרי ם דרת ם ב^ת ן מצרים : כ 
כל־אלמנה רתו ם תענץ : אם־ענ ה תענך . את ו כ י * 2 
אם־צעק תנע ק אל י של ע אשמ ע ^קתו : וחרד י אפ י  23 
וךד1:תי אתכ ם בחך ב ןד־,; ו צשיכ ם אלמנו ת ובניכ ם יתמים : פ 
אם־כסף 1 תלו ה את־עמ י את־־הענ י על ך לרתליד י ל  24 
בנשד• לא־תשימ ץ עלי ו נשך : אם־חב ל תחבלשללזבד . 
^ך עד־ב א לשמ ש השיבנ ו ל ז כ י ת א כסותר . לבל ד  26 
דיוא שמלת ו ^ר ו במך • ישכ ב וך,ת , כ^יצע ק אל י ןשמעת י 
כי־חנץ אני : * ם אלך.י ם ל א תקל ל ונשי א בעמ ך ל א  27 
תארנ מלאת ך וד^ןז ־ ל א לאח י בכו ר בני ך תתךלי :  28 
כךתעשה ^זר ך ^ננ ך שבע ת;מי ם:ד ת עם־אמ ו ב:ו ם  29 
לישמיני תתנרלי : ואצשי־קך ש תך.; ץ ל י ובש ר בשדד . ל 
קרפדיילא תאכל ו לבל ב תשלכ ץ אתו : ס 

כג . Cap.  xxm 

ל< תש א שמ ע שו א אל־תש ת ר ץ עם־־רש ע לה: ת ע ד ' K 
חמס: ^^רדרבי ם ל^י ת ו6רתענדיעיל־ד ב 2 

לטת אךו.ךי.רבי ם ללטת : ל ל ל א תהד ר בדבו : ס 3 

כי תפג ע עזו ר >ניב ך א ו חמר ו תע ה העז ב תשיבנ ו ל : 4 
ס כי׳־ת^ד י חמור י שנא ך רב ץ תלי ז וחדל ה ד • 
^(כ ל ל ב תל ב עמו : ס לאתטהמעזפטאבץ ך 6 
כתבו:* ^יכרתצר ך תרח ק ונק י וצרי ק אל־־ההר ג ז 
כי לראצל ק ^יע : ^זח ד ל א תק ח ק י העזל ד ;עו ר » 
פ^זים ךסל ף דקק י ^־יקים : וג ר ל א תלח ץ ו^ם' 9 
;וץתם את־תפ ש ד1 ד כתת ם לרת ם ב>1 ץ מצרים : 
לקש שני ם תןר ע אתיא^ ך ואספ ת את־־תב^הח : י 
^זב^ת לשמקןד י ונטשלי . ^בל י אכי; י כמ ך ^ן: ם ׳ 
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EXODUS. 


restitution.  H If  a fire  break  out,  and  meet  with  5 
thorns,  so  that  stacks  of  corn,  or  the  standing 
corn,  or  the  field,  be  consumed  thereby,  he  that 
kindled  the  fire  shall  surely  make  restitution,  If  6 
a man  do  deliver  unto  his  neighbor  money  or  ves- 
sels  to  keep,  and  It  be  stolen  out  of  the  man’s 
house:  if  the  thief  be  found,  he  shall  pay  double. 

If  the  thief  be  not  found,  then  shall  the  master  7 
of  the  house  be  brought  unto  the  judges,  (to 
swear)  that  he  have  not  stretched  out  his  hand 
against  his  neighbor’s  goods.  For  all  manner  of  8 
trespass,  for  ox,  for  ass,  for  lamb,  for  raiment,  or 
for  any  manner  of  lost  thing,  of  which  he  can  say. 
This  is  it,  before  the  judges  shall  come  the  cause 
of  both  parties,  and  he,  whom  the  judges  may  con- 
demn,  shall  pay  double  unto  his  neighbor.  H If  9 
a man  deliver  unto  his  neighbor  an  ass,  or  an  ox, 
or  a lamb,  or  any  beast,  to  keep;  and  it  die,  or  be 
hurt,  or  drven  away,  no  man  seeing  it:  Then  10 

shall  an  oath  of  the  Lord  be  between  them  both 
that  he  have  not  stretched  out  his  hand  against  his 
neighbor’s  goods:  and  the  owner  of  it  shall  accept 
this,  and  he  shall  not  make  it  good.  But  if  it  be  11 
stolen  from  him,  he  shall  make  restitution  unto  the 
owner  thereof.  If  it  be  torn  in  pieces,  then  let  him  12 
bring  it  as  evidence:  that  which  was  torn  he  shall 
not  make  good.  If  And  if  a man  borrow  aught  of  13 
his  neighbor,  and  it  be  hurt,  or  die,  the  owner 
thereof  not  being  with  it,  he  shall  surely  make  it 
good.  But  if  the  owner  thereof  be  with  it.  he  14 
shall  not  make  it  good:  if  it  be  a hired  thing, 
the  loss  is  included  in  its  hire.  If  And  if  a man  15 
seduce  a virgin  that  is  not  betrothed,  and  lie  with 
her,  he  shall  surely  endow  her  to  be  his  wife. 

If  her  father  refuse  to  give  her  unto  him,  he  sha  l 16 
pay  money  according  to  the  dowry  of  virgins,  jf  Thou  17 
Shalt  not  suffer  a witch  to  live.  Whosoever  lieth  18 
with  a beast  shall  surely  be  put  to  death,  j]  He  19 
that  sacrificeth  unto  any  god,  save  unto  the  Lord 
only,  shall  be  utterly  destroyed.  And  a stranger  20 
thou  shalt  not  vex,  and  shalt  not  oppress  him:  for 
strangers  ye  were  in  the  land  of  Egypt.  Ye  shall  21 
not  afflict  any  widow,  or  fatherless  child.  If  thou  22 
afflict  him  in  any  wise:  (for  if  he  cry  at  all 

unto  me,  I will  surely  hear  his  cry:)  My  wrath  23 
shall  wax  hot,  and  I will  slay  you  with  the  sword; 
and  your  wives  shall  be  widows,  and  your  children 
fatherless,  jf  If  thou  lend  money  to  my  people,  to  24 
the  poor  by  thee,  thou  shalt  not  be  to  him  as  a 
lender  of  money:  thou  shalt  not  lay  upon  him 
usury.  If  thou  take  at  all  thy  neighbor’s  raiment  25 
in  pledge,  thou  shalt  restore  it  unto,  him  by  the 
time  the  sun  goeth  down:  For  it  is  his  only  cov-  26 

ering,  it  is  his  raiment  for  his  skin:  wherein  shall 
he  sleep?  and  it  shall  come  to  pass,  when  he  crieth 
unto  me,  that  I will  hear:  for  I am  gracious.* 

If  The  judges  thou  shalt  not  revile;  and  a ruler  27 
among  thy  people  thou  shalt  not  curse  The  first  28 
of  thy  ripe  fruits,  and  of  thy  liquors,  shalt  thou 
not  delay  to  offer:  the  first-born  of  thy  sons  shalt 
thou  give  unto  me.  In  like  manner  shalt  thou  do  29 
with  thy  ox,  with  thy  sheep:  seven  days  it  shall 
be  with  its  dam:  on  the  eighth  day  thou  shalt  give 
it  me.  And  holy  men  shall  ye  be  unto  me:  and  30 

flesh  that  is  torn  of  beasts  in  the  field,  shall  ye  not 
eat;  to  the  dogs  shall  ye  cast  it. 

CHAPTER  XXIII. 

If  Thou  shalt  not  receive  a false  report:  put  not  1 
thy  hand  with  the  wicked  to  be  an  unrighteous  wit- 
ness.  If  Thou  shalt  not  follow  a multitude  to  do  2 
evil;  neither  shalt  thou  speak  in  a cause,  to  incline 
after  many,  to  wrest  judgment.  Neither  shalt  thou  3 
countenance  a poor  man  in  his  cause.  If  If  thou  4 
meet  thy  enemy’s  ox  or  his  ass  going  astray,  thou 
shalt  surely  bring  it  back  to  him  again.  If  If  thou  5 
see  the  ass  of  him  that  hateth  thee  lying  under  his 
burden,  and  wouldest  forbear  to  unload  him,  (thou 
must  not  do  so,  but)  thou  shalt  surely  unload  with 
him.♦  If  Thou  shalt  not  wrest  the  judgment  of  6 
thy  poor  in  his  cause.  Keep  thyself  far  from  a 7 
false  speech;  and  him  who  hath  been  declared  inno- 
cent  and  righteous  thou  shalt  not  slay;  for  I will 
not  justify  the  wicked.  And  thou  shalt  take  no  8 
bribe:  for  the  bribe  blindeth  the  clear-sighted,  and 
perverteth  the  words  of  the  righteous.  And  a 9 
stranger  shalt  thou  not  oppress;  for  ye  know  well 
the  spirit  of  the  stranger,  seeing  ye  yourselves 
were  strangers  in  the  land  of  Egypt.  And  six  years  10 
shalt  thou  sow  thy  land,  and  shalt  gather  in  the 
fruits  thereof;  But  the  seventh  year  shalt  thou  11 
let  it  rest  and  lie  still;  that  the  needy  of  thy 
people  may  eat  (of  it):  and  what  they  leave  the 
beasts  of  the  field  shall  eat:  in  like  manner  shalt 
thou  deal  with  thy  vineyard,  and  with  thy  olive  tree. 


and  his  master  shall  bore  his  ear  through  with  an 
awi;  and  he  shall  serve  him  till  the  jubilee, 

7 If  And  if  a man  sell  his  daughter  for  a maid- 
servant,  she  shall  not  go  out  as  the  men-servants 

8 go  out.  If  she  please  not  her  master,  to  whom 

he  hath  assigned  her,  then  shall  he  aid  her  to 

be  redeemed;  unto  a strange  nation  he  shall 
have  no  power  to  sell  her,  seeing  he  hath  dealt 

9 faithlessly  with  her.  And  if  he  should  assign 

her  unto  his  son,  then  shall  he  do  unto  her  after 

10  the  right  of  the  daughters.  If  he  take  himself 
׳Another  wife,  her  food,  her  raiment,  and  her 

11  duty  of  marriage,  shall  he  not  diminish.  And  if 
he  do  not  these  three  things  unto  her,  then  shall 

12  she  go  out  free,  without  money.  |f  He  that 
smiteth  a man,  so  that  he  die,  shall  surely  be 

13  put  to  death.  And  if  he  did  not  lie  in  wait,  but 
God  let  it  come  into  his  hand,  then  will  I appoint 

14  thee  a place  whither  he  shall  flee.  |f  But  if  a 
man  come  presumptuously  upon  his  neighbor,  to 
siay  him  with  guilt,  from  my  altar  shalt  thou 

15  take  him,  that  he  may  die.  |f  And  he  that  smit- 
eth  his  father,  or  his  mother,  shall  surely  be  put 

16  to  death.  |f  And  he  that  stealeth  a man,  and 
selleth  him,  and  he  be  found  in  his  hand,  shall 

17  surely  be  put  to  death.  If  And  he  that  curseth  his 
father,  or  his  mother,  shall  surely  be  put  to  death. 

18  If  And  if  men  strive  together,  and  one  smite  the 
other  with  a stone,  or  with  the  fist,  and  he  die 

19  not,  but  keepeth  his  bed:  If  he  rise  again,  and 

walk  abroad  upon  his  crutch,  then  shall  he  that 
smote  him  be  quit  only  he  shall  pay  for  the  loss 
of  his  time,  and  shall  cause  him  to  be  thoroughly 

20  healed  * If  And  if  a man  smite  his  servant  or  his 
maid,  with  a rod,  and  he  die  under  his  hand,  it 

21  shall  be  surely  avenged.  Nevertheless,  if  he  con- 
tinue  alive  a day  or  two,  it  shall  not  be  avenged: 

22  for  he  is  his  money.  H If  men  strive,  and  hurt  a 
woman  with  child,  so  that  her  children  depart  from 
her,  and  yet  no  farther  mischief  follow:  he  shall 
be  surely  punished,  (with  a fine,)  according  a*3  the 
husband  of  the  woman  will  lay  upon  him;  and  he 

23  shall  pay  this  by  the  decision  of  the  judges.  And 
if  any  mischief  follow,  then  shalt  thou  give  life 

24  for  life.  Eye  for  eye,  tooth  for  tooth,  hand  for 

25  hand,  foot  for  foot.  Burning  for  burning,  wound 

26  for  wound,  bruise  for  bruise.  |f  And  if  a man 
smite  the  eye  of  his  servant,  or  the  eye  of  his 
maid,  that  it  perish,  he  shall  let  him  go  free  for 

27  the  sake  of  his  eye.  And  if  he  strike  out  his 
man-servant’s  tooth,  or  his  maid-servant’s  tooth, 
he  shall  let  him  go  free  for  the  sake  of  his  tooth. 

28  |ן  If  an  ox  gore  a man  or  a woman,  that  he  die: 
then  shall  the  ox  be  surely  stoned,  and  his  flesh 
shall  not  be  eaten:  but  the  owner  of  the  ox  shall 

29  shall  be  quit.  But  if  the  ox  were  wont־  to  gore 
in  time  past,  and  warning  have  been  given  to  his 
owner,  and  he  hath  not  kept  him  in,  and  he  killeth 
a man  or  a woman:  the  ox  shall  be  stoned,  and  his 

30  owner  also  should  of  right  be  put  to  death;  But 
there  shall  be  laid  on  him  a sum  of  money  in 
atonement,  and  he  shall  give  the  ransom  of  his 

31  life  whatsoever  may  be  laid  upon  him.  If  he  gore 
a son,  or  gore  a daughter,  according  to  this  judg- 

32  ment  shall  be  done  unto  him.  If  the  ox  gore  a 

man-servant  or  a maid-servant,  thirty  shekels  of 
silver  shall  he  give  to  his  master,  and  the  ox  shall 

33  be  stoned.  H And  if  a man  open  'a  pit,  or  if  a 

man  dig  a pit,  and  do  not  cover  it,  and  an  ox  or 

34  an  ass  fall  therein:  The  owner  of  the  pit  shall 

make  it  good,  he  shall  make  restitution  In  money 
unto  the  owner  thereof;  and  the  dead  beast  shall 

35  be  his.  H And  if  one  man’s  ox  hurt  the  ox  of 

another,  that  he  die:  then  shall  they  sell  the  live 
ox,  and  divide  his  movey;  and  the  dead  ox  also 

36  they  shall  divide.  But  If  it  be  known  that  the 
ox  was  wont  to  gore  in  time  past,  and  his  owner 
hath  not  kept  him  in:  he  shall  surely  pay  ox  for 

37  ox:  and  the  dead  shall  belong  to  him.  H If  a man 
steal  an  ox  or  a sheep,  and  kill  it,  or  sell  it:  five 
oxen  shall  he  restore  for  one  ox,  and  four  sheep 
for  one  sheep. 
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1 If  a thief  be  found  while  breaking  In,  and  be 
smitten  so  that  he  die,  there  shall  no  blood  be 

2 shed  for  him.  If  the  sun  be  risen  upon  him,  there 
shall  be  blood  shed  for  him:  he  shall  make  full 
restitution:  if  he  have  nothing,  then  shall  he  be 

3 sold  for  his  theft.  If  the  thing  stolen  be  actually 
found  In  his  hand  alive,  whether  it  be  ox,  or  ass, 

4 or  sheep,  he  shall  restore  double.*  H If  a man 
cause  a field  or  vineyard  to  be  eaten  off,  and  he 
let  his  beasts  enter,  and  they  feed  in  another 
man’s  field:  with  the  best  of  his  own  field,  and 
with  best  of  his  own  vineyard,  shall  he  make 
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u האכ ל ח: ת הי^ד ה ^^ןצעו ה לכר ^ לדחף : נמ ס 

ה;^ר. ^י ך ו5;ו ם ה^זכיע י ת^זל ת לק ק עו ח עזוך־ ף 
3! וח4־ן ד'רנפע ז ודגך : ר^ ל ^ר-אקףת י 

אליכם ת^צקר ר רצ ם אלהי ם אחרי ם תןצי ת ל א 
^ ישמ ע על־פיך : 'עזל ש רגלי ם תח ג ל י ^זנה : א ת ח נ 

טו ■ ״* י י ' י י * ״ י * ^ 9 י^ ■ I ׳ ’ י י ' . י - 

המצ1ת תשמ ר שבע ת ימי ם האכ ל מצו ת 9<שרצריתןז ־ 
למועל חך מ האלי ב כי־ב ו עא ת מבדחי ם 
.ir פ ד דך, ם : m : הקצי ^ בכור י מעשיך ־ תןר ע בשד ה 
ן’חנ דאס ף בצא ת השנ ה באסכ ך את־מזנשץ ד מךהשד־ד. : 

״ של ש פעמי ם בשנ ה יר^ד . כל־זבר^ ־ אל־פנ י דאל ן I 
»! יהרה : לא־תזב ח על־דזק״ ן דברזבה י ולאץל ץ חלב־חנ י 
u עד״בקר : ר>דבי ת בכרר י אדמתך ־ תבי א בי ת  rrrp 
אלהץד לא־תבש ל גך־ י בחל ב אמו־ : ם 

: ת ה אצכ י שלד ז ל^?ז י ^דירך * ^;ר ך ולהביאן ד 
!>. אל־ך,מרןו ם אש ר הכנתי : לשמ ר מ^י ו'ושמ ע 5קל 1 
22■ אל־תמ ר ב ו כ י ל א י^ א לפ^כ ם כ י שמ י בלךב1 : כ י 
אפלךמוע תשימע י בקל ו ^י ת ב ל אש ר אדב ר ראלבת י 
$.<• את^איביך ־ וצרת י אתתרריך : כrל ך מלאכ י ל^י ך 
רך.ביאך אל־־האמר י וה^ח י והכנענ י החו י והיבוס י 
24 וד-כחךתיו : לא־־תשתךלר • לאלל׳יה ם ול א תעבד ם ול א 
ת^\ה במעשיה ם כ י ד־ד ם תהלט ם ושבו־ ־ תשב ר 
כד.מצל.תיהם: ועבדת ס א ת יר,ו ח אלהיכ ם ובp ־ את ־ 
26 לחמך ־ ואת־מימי ך!ד.םלת י מדולר . מרךבך : ם ל א 

תה^־י משכלד . וערןך־ד י ?אחנך ־ את־ימבפ ר ימp י אמלא : 

דג־ את־אימת י אשל ח לפני ך והמת י את־כ^־וע ם אק ר 
»׳-־ תל א בה ם ונתת י את־־כל־איביך ־ אלי ך ערף : ושלחת י 
אתתצתד. לפני ך וגו־שד . את־ך.חו י אתתבנענ י ואת - 
י:’" ד.חת י מלפניך : ל א אגלשנ ו מפני ך בשנד , אח ת פ ך 
ל תדוך . ל^ד ן שממ ה ולבד . עלי ך ח; ת ד.שךד. : מע ט 
מעט אגרשנ ו מפני ך ע ת אש ר תפך־ד . ונחל ת את־ךאp : 

:יי• ושת י את־גבלף ־ מיכדסו ף ועדל־ ם פלשיתי ם וממדב ר 
עד־הנהר כ י 1 את ן בתכ ם א ת מצב י 1;־־« p רגרשתמ ו 
S מפנץ : לא-תבל ת לה ם ולאל ה,יה ם ברית : ל א שב ו 
מךיחטיאו את ך ל י כ י תעב ד את־אלך.יד ט כי ־ 

תך־. לך ־ למוקש : ״ ׳ ’ פ 

כד . Cap.  XXIV ׳ 

א ואל־משת . אמ ר עלד . אל־ת.וד . אתד . ואך.ל ן נד ב ואבידו א 
ג■ ושבעי ם מזק ך ישרא ל ולישתחוית ם מרחק : ונג ש משד . 
י; לבד ו אלץהוד . וה ם ל א ינש ו וך.ע ם ל א :על ו עמו : הב א 


לזרק על׳תיעי ם.דאמ ד ה:ך . ךםת:ך־י ת אש ר כר ת ; ד, ת 
עימכם עי ל כליתךברי ם האלה : וש ל מש ה ןאך.ך ןנד ב 9 
ואביחיא ושבעי ם מזקנ ן שרא ל : חש י ^ ^ה י יקרא ל י 
ותחת רגלי ו כקעש ה לבנ ת ד^!י ר ובעצ ם השקי ם 
לטד־ד: ואל־אצי ל ב ך יש^ ל ל א של ח ת ו רחז ר אר ד U 
הארל־־ום ראכל י רשתו : ם ראמ ר ךדד , אל־^זד־־ ,  12 

עלה אל • הה^ . תתש ם ואתנה . לך ־ את־לח ת האב ן 
ודהולדי. תמצת . אש ר סתכת י להורתם : הק ם ^זת־ .  43 
ותשע משתת י וש ל משד . אל־ד ך האלדדם : ןאי4 ־  14 
הזקדם אמ י שבו־לנ י ב1 ה ע ד אשר-נשו ב אליב ם ^ ה 
אהרן תו ר עמב ם מי־בע ל ךבך־י ם :: ש אלדם : תע ל ט ו 
משה אל־הה ר ויכ ם ד.ע: ז אתתדר : רשכ ן בבודקדת ,  16 
ע^תר סיצ י רכסה ו הענ ן קש ת :מי ם ויקר א אל־משד . 
כ;ום דשבש י מתו ך הענן : ומךא ה בב ת תת . כ^ג ז  17 
אכלת בלא ש ההי ־ לעינ י בנ ן ישראל : הב א ^רי .  16 
בתוך המ ן.רע ל אל־תד ד דלי ' ^י ־ ארבעי ם יו ם 
!ארבעים לילה : 

כה . Cap.  XXV 

פ פ פ י ט  10 , 

ויז־־בך ידת . אל-מיגת . לאמר : רב ד אל־בג : שראל א 
ןיקהרלי תרומד . מא ת כל־א ש אש ר תבנ ו לב ו תקח י ' 
את־תרומתי: וןיא ת התרומד . אש ר תקח ו קאת ם זד ב » 
וכסף רגחשת : ותקל ת ואתמ ן ותולע ת שנ י וק ש וערם : 4 
וערת איל ם מאדימי ם ועד ת תזךצי ם תמ ך שטים : שמ ן 3 ־ 
למאי בשמי ם לשמ ן ה^^תד־ . ולקמר ת ד-סמים : אבני ־ 7 
שהם ואבנ י מלאי ם 6<פ ד ולחשן : !עש ו ל י מקד ש 6 
ושכנתי בתוכם : בכ ל אשי ר אנ י מר־אד . אותך ־ א ת תבני ת 9 
המשכן וא ת תבני ת כל־כלי ו וכ ן קעשו : ם W י 

ארון עצ י שטי ם אפחי ם וחצ י ארכ ו ואקד . ^ רחב ו 
ואמה תצ י קמתו : וצפי ת את ו זד־ ב טד1 ר מבי ת ומהו ץ  11 
תצפנו ועשי ת על ל ז ך ןד־ ב סביב : רצק ת ל ו אךב ע  12 
ט^ת זה ב ונתת ה ע ל ארמ ג פעמתי י רשת י טמג ת על ־ 
צלע) ד^לז ת ישת י טבע ת על־צלע ו השנת : ועשי ת כר י  13 
עצי שטי ם וצפי ת את ם זד ב : והבא ת אתת.ברי ם כטמנ ת  14 
על צ^1תד.א ח לשא ת את־דאר ן בדב : בטבע ת ד,א ק ט י 
r־.? ד.בך־י ם ל א:ס ת ממנו : ונת ת אל־ך,אר ן א ת ך.ק־ ת  16 
אשר את ן ^יך־ : ועשי ת כפר ת זה ב טהו ר אמתיםרז׳צ י  17 
ארילה ואמדי , וחצ י רחבד־. : ועקי ת שני ם בריבי ם זד ב  18 
מך^־. ת^זד . את ם מש ך קצו ת הכפרת : הנשר . ^־ו ב  19 


משד. ויספ ר לע ם א ת כבדבר י rtr־־־ . וא ת כל־ד־.משפטי ם 
ושן כל־ך־ע ם קו ל אח ד.לאמ ת כל־דהבר־י ם אשר־זיב ר 
!■ יהו ה נעשה : ויבת ב משד . א ת כל־זיבך־ י:ד.ו ה גישכ ם 
■בבקר לב ן מןק ח תח ת ך,ך. ר לצתי ם עשרה . מצבו ת 
ה לש:יםעש רשבנן י ישראל : וישל ח את־נע ד ב ך ישהא ל 
» העל ו על ת ויןבח ו זבחי ם שלמי ם ליהוד . פרים : רק ח 
משד. חצ י הר ם ויש ם באננ ת וחצ י הד־ ם זך־ ק ע^ ־ 

7 המזבח : ויק ה ספ ר דבר־י ת לקר א באןנ י ד.ע ם לאמ ת 
« ב ל אשתך־ב ר ןהוך , נעשד . ונשמע : הק ה משד . את ת,ר ם 


אחד מקצה . מ ה וכתב־אח ד מקצר . מוך . מ^כפו- ת 
תעשו אתתברבי ם על־־שנ י קצותיו : רד ו הבך־בי ^ כ 
פ^יי בנפי ם Vמעלד . סבבי ם בכנפת ב על־דבפרו ת 
ופניהם אי ש אל-אח ל אל־ד־בפר ת :ל. ל פ ך הכרבים : 
אתתבפךתVל■7אדן מלקעל ה ^ pici תק ן 
.אתת,^*ת אש ר את ן ^ך : ונועךת י ^ ש ם ודבךה • 2 ג 
אתך’מע ל הכנ^ר ת מבי ן שנ ן דיבךבי ם אש ר עלץ^רו ן 
הערת כ^ק ר אצרך . אות ך אל־ב ך ישתול : פ 

תלזית שלח ן שטי ם אמקי ם ארכ ו ^מד . רחב י ואק ה 3 ג 
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KXODITS. 


ul)py.  Ami  Moses  took  the  blood  and  sprinkled  it  8 
on  the  people,  and  sai<l,  Ftcliold  the  V)100d  of  the 
covenant,  which  the  Lord  hath  inade  with  you  con- 
ceriiing  all  these  words.  Then  went  up  Moses,  with  9 
Aaron,  Nadab,  and  Abihu,  and  seventy  of  the  el- 
ders  •of  Israel.  And  they  saw  the  God  of  Israel;  10 
and  the  place  under  his  feet  was  like  a paved  work 
of  brilliant  sapphire,  and  like  the  color  of  heaven 
in  clearness.  And  against  the  nobles  of  the  chil-  ll 
dren  of  Israel  he  stretched  not  forth  his  hand;  and 
they  saw  (the  glory  of)  God,  and  did  eat  and 
drink.  If  And  the  Lord  said  unto  Moses,  come  up  12 
to  me  to  the  mount,  and  remain  there:  and  I will 
give  thee  the  tables  of  stone,  with  the  law,  and  the 
commandment  which  I have  written,  to  teach  them. 
And  Moses  rose  up,  and  his  servant  Joshua;  and  13 
lUoses  went  up  to  the  mount  of  God.  And  unto  the  14 
elders  he  said,  Tarry  ye  for  us  here,  until  the  time 
we  come  again  unto  you;  and,  behold,  Aaron  and 
Chur  are  with  you,  whoever  may  have  any  cause  to 
be  decided,  let  him  come  unto  them.  And  Moses  15 
went  up  to  the  mount,  and  the  cloud  covered  the 
mount.*  And . the  glory  of  the  Lord  abode  upon  16 
mount  Sinai,  and  the  cloud  covered  it  six  days; 
and  he  called  unto  Moses  on  the  seventh  day  out 
of  the  midst  of  the  cloud.  And  the  appearance  of  17 
the  glory  of  the  Lord  was  like  a devouring  fire  on 
the  top  of  the  mount,  before  the  eyes  of  the  chil- 
dren  of  Israel,  And  Moses  went  into  the  midst  of  18 
the  cloud,  and  ascended  the  mount;  and  Moses  wa.s 
on  the  mount  forty  days  and  forty  nights. 

SECTION  XIX.  TERUMAH. 

CHAPTER  XXV, 

If  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  1 
Speak  unto  the  children  of  Israel,  that  they  may  2 
bring  me  an  offering;  from  every  man  whose  heart 
prompteth  him  therjeto  shall  ye  take  my  'offering. 
And  this  is  the  offering  which  ye  shall  take  from  3 
them:  gold,  and  silver,  and  copper.  And  blue,  and  4 
purple,  and  scarlet  yarn,  and  linen  thread,  and 
goats’  hair.  And  rams’  skins  died  red,  and  badgers’  5 
skins,  and  shittim  wood.  Oil  for  lighting,  spices  6 
for  the  anointing  oil,  and  for  the  incense  of  spices. 
Onyx  stones,  and  stones  for  setting,  for  the  ephod,  7 
and  for  the  breastplate.  And  they  shall  make  me  a 8 
sanctuary;  and  I will  dwell  in  the  midst  of  them. 

In  accordance  with  all  that  I show  thee,  the  pat-  9 
tern  of  the  tabernacle,  and  the  pattern  of  all  the 
instruments  thereof,  even  so  shall  ye  make  it. 

If  And  they  shall  make  an  ark  of  shittim  wood;  two  10 
cubits  and  a half  shall  be  its  length,  and  a cubit 
and  a half  its  breadth,  and  a cubit  and  a half  its 
height.  And  thou  shalt  overlay  it  with  pure  gold,  11 
within  and  without  shalt  thou  overlay  it:  and  thou 
shalt  make  upon  it  a crown  of  gold  round  about; 
And  thou  shalt  cast  for  it  four  rings  of  gold,  and  12 
put  them  on  the  four  corners  thereof;  namely,  two 
rings  shall  be  on  the  one  side  of  it,  and  two  rings 
on  the  other  side  of  it.  And  thou  shalt  make  13 

staves  of  shittim  wood,  and  overlay  them  with 
gold.  And  thou  shalt  place  the  staves  into  the  14 
rings,  upon  the  sides  of  the  ark,  that  the  ark  may  be 
borne  with  them.  In  the  rings  of  the  ark  shall  15 
the  staves  remain;  they  shall  not  be  removed  there- 
from.  And  thou  shalt  put  into  the  ark  the  test!-  16 
mony  which  I will  give  unto  thee.*  And  thou  shalt  17 
make  a cover  of  pure  gold:  two  cubits  and  a half 
shall  be  its  length,  and  a cubit  and  a half  its 
breadth.  And  thou  shalt  make  two  cherubim  of  18 
gold,  of  beaten  work  shalt  thou  make  them,  on 
the  two  ends  of  the  cover.  And  make  one  cherub  19 
on  the  one  end,  and  the  other  cherub  on  the  other 
end;  from  the  cover  itself  shall  ye  make  the 
cherubim  on  the  two  ends  thereof.  And  the  cheru-  20 
bim  shall  be  spreading  forth  their  wings  on  high, 
overshadowing  the  cover  with  their  wings,  with 
their  faces  turned  one  to  the  other;  toward  the 
cover  shall  the  faces  of  the  cherubim  be  directed.  And  21 
thou  shalt  put  the  cover  above  upon  the  ark;  and 
in  the  ark  shalt  thou  put  the  testimony  which  I 
will  give  unto  thee.  And  I will  meet  with  thee  22 
there,  and  I will  speak  with  thee  from  above  the 
cover,  from  between  the  two  cherubim  which  are 
upon  the  ark  of  the  testimony,  all  that  which  I will 
command  thee  unto  the  children  of  Israel.  H Thou  23 
shalt  also  make  a table  of  shittim  wood;  two 
cubits  shall  be  its  length,  and  a cubit  Us  breadth. 


12  Six  days  shalt  thou  do  Ihy  work,  and  on  the 
seventh  day  slialt  thou  rest;  tliat  thy  ox  and  thy 
ass  may  repose,  and  tlio  son  of  thy  hand-maid, 

13  and  the  stranger,  may  be  refreslied.  And  in  all 

things  that  I have  said  unto  you  be  on  your  guard; 
and  of  the  name  of  other  gods  ye  shall  make  no 
mention,  it  shall  not  be  heaid  out  of  thy  mouth. 

14  Three  times  shalt  thou  keep  a feast  unto  me  in 

15  the  year.  The  feast  of  unleavened  bread  shalt  thou 
keep;  seven  days  shalt  thou  eat  unleavened  bread, 
as  I commanded  thee,  in  the  time  appointed  of 
the  month  of  Abib;  for  in  it  thou  catnest  out  froin 
Egypt:  and  none  shall  appear  before  me  empty■ 

16  And  the  feast  of  harvest,  of  the  first-fruits  of  thy 
labors,  which  thou  ha.^t  sown  in  thy  field:  and  the 
feast  of  ingathering,  a'  the  coiulusion  of  the  year, 
when  thou  gatherest  in  thy  laliors  out  of  the  field. 

17  Three  times  in  the  year  shall  all  thy  iiiales  appear 

18  before  the  Lord,  the  Eternal.  Thou  shall  not  offer 

the  blood  of  my  sacrifice  with  leavened  bread: 

neither  shall  the  fat  of  my  festive  sacrifice  remain 

19  until  morning.  The  first  of  the  first-fruits  of  thy 
land  shalt  thou  bring  unto  the  house  of  the  Lord 
thy  God.  Thou  shalt  not  seethe  a kid  in  its 

20  mother’s  milk.*  H Behold,  I send  an  angel  before 
thee?  to  keep  thee  on  the  way,  and  to  bring  thee  unto 

21  the  place  which  I have  prepared.  Beware  of  him, 

and  obey  his  voice,  disobey  him  not;  for  he  will 

not  pardon  your  transgression,  because  my  name 

22  is  in  him.  But  if  thou  wilt  carefully  hearken  to 
his  voice,  and  do  all  that  I shall  speak:  then  will 
1 be  an  enemy  unto  thy  enemies,  and  afflict  those 

23  that  afflict  thee.  For  my  angel  shall  go  before 
thee,  and  bring  thee  in  unto  the  Emorites,  and  the 
Hittites,  and  the  Perizzites,  and  the  Canaanites, 
the  llivites,  and  the  Jebusites;  and  I will  cut  them 

24  off.  Thou  shalt  not  bow  down  to  their  gods,  nor 
serve  them,  nor  do  after  their  deeds:  but  thou 
shalt  utterly  overthrow  them,  and  completely  break 

25  down  their  statuary  images.  And  ye  shall  serve 
the  Lord  your  God,  and  he  will  bless  thy  bread, 
and  thy  water;  and  I will  remove  sickness  from 

26  the  midst  of  thee.* 1 ן  There  shall  be  no  one  casting 
her  children,  nor  a barren  woman,  in  thy  land; 

27  the  number  of  thy  days  I will  make  full.  My  ter- 
ror  will  I send  before  thee,  and  will  bring  in  con- 
fusion  all  the  people  to  which  thou  shalt  come; 
and  I will  make  all  thy  enemies  turn  their  back 

28  unto  thee.  And  I will  send  hornets  before  thee, 
and  they  shall  drive  out  the  Hivite,  the  Canaanite, 

29  and  the  Hittite,  from  before  thee.  I will  not  drive 
them  out  from  before  thee  in  one  year;  lest  the 
land  become  desolate,  and  the  beast  of  the  field 

30  multiply  against  thee.  Little  by  little  will  I drive 
them  out  from  before  thee,  until  thou  be  increased 

21  and  canst  possess  the  land.  And  I will  set  thy 
bounds  from  the  Red  Sea  unto  the  sea  of  the  Phil- 

I  istines,  and  from  the  desert  unto  the  river;  for  I 

r will  deliver  into  your  hand  the  inhabitants  of  the 
land,  and  thou  shalt  drive  them  out  before  thee. 

32  Thou  shalt  not  make  a covenant  with  them,  nor 

33  with  their  gods.  They  shall  not  dwell  in  thy  land, 
lest  they  cause  thee  to  sin  against  me;  for  thou 
mightest  (be  led  to)  serve  their  gods,  and  this 
would  surely  be  a snare  unto  thee. 

CHAPTER  XXIV. 

1 H And  unto  Moses  he  said,  Come  up  unto  the  Lord, 
thou,  and  Aaron,  Nadab,  and  Abihu,  and  seventy 
of  the  elders  of  Israel;  and  ye  shall  bow  your- 

2 selves  down  afar  off.  And  Moses  alone  shall  come 
near  unto  the  Lord,  but  they  shall  not  come  nigh; 

3 and  the  people  shall  not  go  up  with  him.  And 

\ Moses  came  and  told  the  people  all  the  words  of 

’ the  Lord,  and  all  the  laws  of  justice;  and  all  the 

people  answered  with  one  voice,  and  said.  All  the 
words  which  the  Lord  hath  spoken  will  we  do. 

4 And  Moses  wrote  down  all  the  words  of  the  Lord, 
and  he  rose  up  early  in  the  morning,  and  built  an 
altar  at  the  foot  of  the  mount,  and  twelve  pillars, 

5 according  to  the  twelve  tribes  of  Israel.  And  he 

1 then  sent  the  young  men  of  the  children  of  Israel, 

and  they  offered  burnt-offerings,  and  sacrificed 

6 peace-offerings  unto  the  Lord,  of  oxen.  And  Moses 
took  the  half  of  the  blood,  and  put  it  in  basins: 
and  the  (other)  half  of  the  blood  he  sprinkled  on 

7 the  altar.  And  he  took  the  book  of  the  covenant, 

V and  read  in  the  hearing  of  the  people;  and  they 

said,  All  that  the  Lord  hath  spoken  will  we  do  and 
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CAP.  26,  27. 


וךצי ל!מתו : וצפי ת את ו וה ב כזהו ר ועידי ת ל ו.ז ך ןדי כ 
כיי ^יב : ןיך;וי ת ל ו מטגר ת טפ ה סבי ב ועעןי ת זך־ןה ב 
למטנךתו סביב : ועשי ת ל ו ארב ע טבעי ת זה ב ונ^ [ 
את־הטבעת ע ל ארבע י הפא ת אש ר לארב ע רגלי ו : לצט ת 
דג המסגר ת תדר ן הטיבעי ת לבתי ם לבדי ם לע\א ת את ־ 
8ג השלחן : רעשי ת את־הברי ם עצ י שטי ם וצפי ת את ם 
29 ןה ב ונשא־ב ם את־רשלהן : ועשי ת קערתי ו וכפתי ו 
וקשותר ומנקיתי ו אש ר;ס ך בה ן [ה ב טהו ר קעשי ה את ם : 

ל ונת ת על־דשלח ץ לה ם ^נ; ם לפ ך תמיר : פ 

31 ועשיי ת מצר ת זה ב טרן ר מקש ה תיעש ה המנור ה ירכ ה 
וקנה צביעד . כפתדי ה וסרדי ה ממנ ה :דור : ^ז ח 
קנים ^אי ם מצדד י שלש ה 1 ק ד מנר ה מצזי ה ה^ו ד 
^ ק; י מצרד .מצד ההשני : ש^הגבעים^קך־ ם 
מלןנה ך,אח ד כפת ר ופרד ו וש^ך . גבעי ם מעזקדי ם 
מקנה האח ד כפת ר ופר ח כ ן לשש ת הקני ם השאי ם 
^ מן־המצרה : ובמצד ה ארבעד י נבעי ם משקלי ם כפתרי ה 
לי׳ ופרחיה : לכפרצ ר תה ת שנ י הקני ם ממנ ה וכפת ר תח ת 
ש.;י הקני ם משנד י ^כפתרתחT1שך י הקני ם ממנ ה לשש ת 
^ הקני ם התנאי ם מךד,מצךה : כפתריה ם וקצת ם ממנד ז 
דוו סל ה מקש ה אח ת זה ב טהור : ועשי ת את־נרתי ה 
^ שב^י , ד,על ה את־ינלתי ה דאי ר על^ב ר פנד י : ומלקחי ה 
ומדזתתדי זך, ב טד,ור : ככ ר ןה ב טך.ו ר;עש ה את ה א ת 
ם בל־דבלי ם ד,אלה : וךאד , ןעש ה ?תכנירז ם ^זר-א^ ה 
מראה בדד : ם 
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יי ואתד-משכ ן ת^ש ה עש ר יריזצ ת שע ז משז ר והכלר ת 
ואתמן ותלע ת שנ י כרבי ם ^:ש ה חש ב ת?נש ה אתם : 

ג אר ך 1 דו^ך י ך,אח ת שכ1נך י ועשיירי ם באמ ה וריח ב 
ארבע באמ ה דורש ה ך,אח ת מך ה אח ת לכלהדיידשת : 

« חמת ז דוריו ת תדוי ן לכרי ת אש ה אל־אהת ה וחמ ש יריצ ת 
* לכר ת אש ה או^אלתה : ועשיי ת ללא ת תכל ת ע ל שפ ת 
לורשה ד,אל ת מקצ ה בלבר ת וכ ן תכשיר • השפ ת דורש ה 
ה לק^ ה במחבר ת ד.שנית : חמשי ם ללא ת ת^י ל 
כדיעה ד,אח ת וחמשי ם ללא ת ת^י ה בקצ ה הירשו ה 
^זר בפדבר ת לשני ת מקביל ת הללא ת אש ה אל־י ־ 

» אלתה : י ם קלס י זה ב דבל ת את^ו^נ ת 

י ^י . אל־אלת ה בקלסי ם וד,ך . למשכ ן אחד : ועשיר ! 
;דכת ע|י ם לא ד, ל על־־ד,משק ן עשתי־עשרד י ירש ת 

8 קעשי ה אתם : אל ך 1 ליריע ה ך.אה ת שלשי ם כאמ ת 
ורהב אלב ע באמ ה ד.;ריע ה ד,אח ת מד ה אח ת לעשת י 

9 עשר ה ולשית : ולבלר ! את־למ ש ליליעי ת לב ד ואת ־ 
^ש לילינצ ת לב ד וכפל ת את־דוריעד . לששי ת אל־מו ל 

י פג ; ך,א ל,ל : ועשיי ת חמשי ם ללא ת ע ל שפ ת דורש ה 
ד,»דת ד,קיצנך י בלבל ת וחמשי ם ללא ת ע ל שפ ת 
!! ליליעד . ד,לבך ת דשנית : ועשי ת קלס י נחש ת המשי ם 
ודבאת ארד ד,קרסי ם בללא ת וחבר ת את-האל׳ל־ולו ה 
ג! אחד : וסר ח ד,;ד ף בילשי ת ד.אד,ללצ י היריע הד,ע'דפ ת 
3! תסל ח כ ל אלל י המשכן : וד,אמ ה מז ה וד,אמ ה מז ה 


כעדף כאל ך יריע ת ד.אה ל ת ת קרו ח על־־צד י ד^ןזכ ן 
מך. ומד . לכמתו : לעשיר ! מקס ה ל^ד ל על ת אילם4 נ 
מאךמים ומכקד . על ת תחקי ם מלמעלדי : פ 

ועשית אתת,קלשי ם ל^זכ ן ^שקי ם עמליס * כשר " 
אמות אל ך הקלע ז ואמד . .^ י דאמד . לח ב ד.%£ ז 
ך,אחד: שת י דו ת לקל ש דאח ד מ^זלבצ ת אשד . א^־ l7 
אלתד. קןת^צד י לכליןלשילמשכן : ועשי ת אתיידקרשי ם  18 
למשכן עשרי ם קלע ז לקא ת נ;ב ה הימןד. : ןאלכעים 18 
אלגי־כסף תכש ה תח ת עשרי ם ד-רךי ש שג י אולי ם 
הקלש ד.אח ד לשק י ללר!י ו ו^ז; י אתי ם תלתתקל ש 
האחד לשת י;לתיו : ר^ל ע המ^זכ [ לשני ת לפ>ך ! כ 
עשרים ק^ז : ואלבעי ם אךנ,יד. ם ש ך אדגי ם קח ת  21 
ד.קרעז ד,^ו ד וש; י אדני ם תח ת דד^ ז דאחד : ולולכק י  22 
למשכן;מד . תעש ה שעוד . רןלשים : יש^ י קלעד ם תכקז ה  23 
למקצעת למשכ ן בולכתים : וד־ ל תאמ ם מל^־ . דדזד ו  24 
תיו תמי ם ע^־לאש ו אל־לטבע ת ד.אד ת כ ן ד.י ת 
לשנך,ם לשנ י למקצע ת דוו : וד. ^ שמךד . ר^דםכד . 
ואלניהם כס ף ששד . עש ר אלני ם שג ל ^י ם קל ת 
הקלש ד,אח ד וש; י אדני ם תחר ! דקל ש ד״אחד : לעשיר !  26 
כליחם מג י ששיםח^ד • לי1ש י כלע־דימשכןדאחד : 
וחמשד. בללז ם לקלש י צלע־למקזק ן לש;י ת וח^ת .  27 
כליחם לקלש י ^ל ע ד^^זכ ן לולכקי ם למד. : וד־כרי ח  28 
לתיטן כתו ך ד,קךשי ם ^:ל ח מן־ד׳קצך . א^דןצת. : 
ואת־הקלשים תצפ ה ןד. ב ואתי*ט?נעתד. ם תעשר . ך ב  28 
בתים לכליח ם יזגפי ת אתדעריח ם ןך.ב : ודק ^ את ־ h 
למשכן כמשפט ו אש ר ךד:!ך ת בדד : ם ועשי ק  31 

פ^־^כת תכל ת לאלגמ ן לתולע ת ש? ן לש ש משז ר מעש ת 
חשב י.^ד . :<ת ח כרבים : ז{ך!תד . אתד . ^־ארבעד ת  32 
עמודי שטי ם מצפי ם ןך. ב ורח ם זד ב על־ארבע ה אךני ־ 
כסף: ונתתד . אתתפלכ ת תח ת לקלסי ם והכא ת שמד .  33 
מבית לפלכ ת א ת אר ל ד.עךו ת ללכדלד . דפלכ ת לכ ם 
בין לקך ש ו^?י ן לו^ ו לקרשים : לנק ת אתהכנ^ר ת ע ל  34 
אלון ך,עך ת כקך ש הק^ים : לשמ ת את־לשלחןהךזו ץ לד ! 
לפלכת ואת־למצרד . צכ ח לשלדז ן ע ל צל ע ל^ןזכ ן תימנ ה 
וד.שלחן תת ן עי^צל ע צפח : לעשי ת מ< % לפת ח ך.אה ל  36 
ת^׳ת ואלגמ ן ותולע ת שנ י ^: ש משן־ ך ^שי . לקם : 
ועשית למס ך חמעזד . עמוד י שטי ם לגפי ת >4! ם לה ב ודד. ם  37 
זהב רצק ת ל ך, ם חמשה . אלנ י להעזת : ם 
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ועשית את-למזב ל עצ י שטי ם המע ז אמו ת  jik ^: ז י 
אמות לח ב רבו ע :די ך למןב ל ושלע ז ל^ור!ו : 
לעשית רלצתי י כ ל אד^ ע ^י ו ^נ ו תלל ן 2 
וצפית ^תונחשת : .מיתסי^ל^נו^ ו ומזלל^ ד 3 
ומןלצתיו ומחי^פי ו לכ^יכלזיתעש ל ג^ת : ועשי ת 6 
ולו מכב! ר מעשד . דש ת!עשי ק ע^דדש ת אלכ ע 
טכעת נלש ת ע ל ארב ע קצותד : ונתת ה ^!ד . תל ת  ff 
כרכב למןב ח מלמטד . והלתד . ד^ ת עך ^ המלכל ז 
ועשית בדי ם למןכ ל P ש^[י ם וצפי ת ^םמ1(ך! 5 
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EXODUS. 


tabernacle.  And  the  cubit  on  the  one  side  and  13 
the  cubit  on  the  other  side  in  the  excess  of  the 
length  of  the  curtains  of  the  tent,  shall  be  hang- 
ing  down  over  the  sides  of  the  tabernacle  on  this 
side  and  on  that  side,  to  cover  it.  And  thou  shalt  14 
make  a cover  for  the  tent  of  rams'  skins  dyed  red, 
and  a cover  of  badgers’  skins  above.*  H And  thou  15 
Shalt  make  the  boards  for  the  tabernacle  of  shit- 
tira  •wood,  standing  up.  Ten  cubits  shall  be  the  16 
length  of  each  board,  and  a cubit  and  a half  shall 
be  the  breadth  of  each  one  board.  There  shall  be  17 
two  tenons  for  every  board,  fitted  in,  one  against 
the  other:  the  like  shalt  thou  make  for  all  the 
boards  of  the  tabernacle.  And  thou  shalt  make  18 
the  boards  for  the  tabernacle:  twenty  boards  for  the 
south  side,  on  the  right.  Ana  forty  sockets  of  19 
silver  shalt  thou  make  under  the  twenty  boards; 
two  sockets  under  the  one  board  for  its  two  tenons, 
and  two  sockets  under  the  other  board  for  its  two 
tenons.  And  for  the  other  side  of  the  tabernacle,  20 
for  the  north  side,  there  shall  be  twenty  boards; 
And  their  forty  sockets  of  silver;  two  sockets  under  21 
the  one  board,  and  two  sockets  under  the  other 
board.  And  for  the  back  wall  of  the  tabernacle,  22 
westward,  thou  shalt  make  six  boards.  And  two  23 
boards  shalt  thou  make  for  the  corners  of  the 
tabernacle  in  the  back  wall.  And  they  shall  be  24 
closely  fitting  together  beneath,  and  they  shall  be 
closely  joined  together  on  the  top  by  means  of 
one  ring:  thus  shall  it  be  for  both  of  them;  for  the 
two  corners  shall  they  be.  And  so  they  shall  be  25 
eight  boards,  and  their  sockets  of  silver,  sixteen 
sockets:  two  sockets  under  the  one  board,  and  two 
sockets  under  the  other  board.  And  thou  shalt  26 
make  bars  of  shittim  wood:  five  for  the  boards  of 
the  one  side  of  the  tabernacle;  And  five  bars  for  27 
the  boards  of  the  other  side  of  the  tabernacle,  and 
five  bars  for  the  boards  of  the  side  of  the  taber- 
nacle,  for  the  back  wall,  westward;  And  the  mid- 
die  bar  in  the  midst  of  the  boards,  passing  from  28 
the  one  end  to  the  other  end.  And  the  boards  29 
thou  shalt  overlay  with  gold,  and  their  rings  thou 
shalt  make  of  gold,  as  receptacles  for  the  bars; 
and  thou  shalt  overlay  the  bars  with  gold.  And  30 
thou  shalt  rear  up  the  tabernacle,  according  to 
the  fashion  thereof,  which  thou  hast  been  shown 
on  the  mount.*  If  And  thou  shalt  make  a vail  31 
of  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn,  and  twisted 
linen,  of  weavers’  work  shall  it  be  made,  with 
cherubim.  And  thou  shalt  hang  it  upon  four  pillars  32 
of  shittim  wood  overlaid  with  gold:  their  hooks 
also  shall  be  of  gold;  upon  four  sockets  of  silver. 
And  thou  shalt  hang  up  the  vail  under  the  hooks;  33 
and  thou  shalt  bring  ip  thither  within  the  vail  th« 
ark  of  the  testimony;  and  the  vail  shall  divide 
unto  you  between  the  holy  place  and  the  holy  of 
holies.  And  thou  shalt  put  the  cover  upon  the  ark  34 
of  the  testimony  in  the  holy  of  holies.  And  thou  35 
shalt  set  the  table  without  the  vail,  and  the  candle- 
stick  over  against  the  table  on  the  side  of  the  taber- 
nacle,  toward  the  south;  and  the  table  thou  shalt 
put  on  the  north  side.  And  thou  shalt  make  a 36 
hanging  for  the  door  of  the  tent,  of  blue,  and  pur- 
pie,  and  scarlet  yarn,  and  twisted  linen;  the  work 
of  the  embroiderer.  And  thou  shalt  make  for  the  37 
hanging  five  pillars  of  shittim  wood,  and  overlay 
them  with  gold,  their  hooks  also  shall  be  of  gold; 
and  thou  shalt  cast  for  them  five  sockets  of 
copper.* 
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f And  thou  shalt  make  the  altar  of  shittim  1 
wood:  five  cubits  long,  and  five  cubits  broad,  a 
foursquare  shall  the  altar  be,  and  three  cubits 
shall  be  its  height.  And  thou  shalt  make  its  2 
horns  on  its  four  corners,  from  itself  and  shall  its 
horns  be;  and  thou  shalt  overlay  it  with  copper. 
And  thou  shalt  make  its  pots  to  receive  its  ashes,  3 
and  its  shovels,  and  its  basins,  and  its  forks,  and 
its  fire-pans;  all  its  vessels  thou  shalt  make  of 
copper.  And  thou  shalt  make  for  it  a grating,  of  a 4 
network  of  copper;  and  thou  shalt  make  upon  the 
net  four  rings  of  copper,  on  its  four  corners.  And  5 
thou  shalt  put  it  under  the  compass  of  the  altar 
beneath,  and  the  net  shall  reach,  even  to  the  half 
of  the  altar.  And  thou  shalt  make  staves  for  the  6 
altar,  staves  of  shittim  wood,  and  overlay  them 


24  and  a cubit  and  a half  its  height.  And  thou  shalt 
overlay  it  with  pure  gold,  and  make  thereto  a 

25  crown  of  gold  round  about.  And  thou  shalt  make 
unto  it  a rim  of  a hand’s  breadth  round  about; 
and  thou  shalt  make  a golden  crown  on  its  rim  round 

26  about.  And  thou  shalt  make  for  it  four  rings  of 
gold,  and  thou  shalt  put  the  rings  on  the  four 

27  corners  that  are  on  its  four  feet.  Close  under  the 
' rim  shall  the  rings  be;  as  receptacles  for  the  staves, 

28  to  bear  the  table.  And  thou  shalt  make  the 
slaves  of  shittim  wood,  and  overlay  them  with 
gold;  and  the  table  shall  be  borne  with  them. 

29  And  thou  shalt  make  its  dishes,  and  its  spoons, 
and  its  supporters,  and  its  purilying  tubes,  where- 
with  (the  bread)  is  to  be  covered:  of  pure  gold 

30  shalt  thou  make  them.  And-  thou  shalt  set  upon 

31  the  table  show-bread  befoie  me  always.*  ן[  And 
thou  shalt  make  a candlestick  of  pure  gold:  of 
beaten  work  shall  the  candlestick  be  made;  its 
shaft,  and  its  branches,  its  bowls,  its  knobs,  and 

32  its  flowers,  shall  be  out  of  one  piece  with  it.  And 
six  branches  shall  come  out  of  its  sides;  three 
branches  of  the  candlestick  out  of  the  one  side, 
and  three  branches  of  the  candlestick  out  of  the 

33  other  side.  Three  bowls,  almond-shaped,  shall  be 
pn  one  branch,  with  a knob  and  a flower;  and 
three  bowls,  almond-shaped,  on  the  other  branch, 
with  a knob  and  a flower:  so  on  the  six  branches 

34  that  come  out  of  the  candlestick.  And  on  the 
candlestick  itself  shall  be  four  bowls,  almond- 

35  shaped,  (with)  its  knobs  and  its  flowers.  And  there 

shall  be  a knob  under  the  two  branches  that  come 
out  of  the  same,  and  a knob  under  the  two 

branches  that  come  out  of  the  same,  and  a knob 

under  the  two  branches  that  come  out  of  the  same; 
for  the  six  branches  that  proceed  out  of  the  can- 

36  dlestick.  Their  knobs  and  their  branches  shall  be 
. out  of  one  piece  with  it  ; all  of  it  shall  be  one 

37  piece  of  beaten  work  of  pure  gold.  And  thou  shalt 
make  its  seven  lamps:  and  when  they  light  its 
lamps,  it  shall  give  light  toward  the  body  of  it. 

38  And  its  tongs,  and  its  snuff-dishes  shall  be  of  pure 

39  gold.  Out  of  a talent  of  pure  gold  shall  he  make 

40  it,  with  all  these  vessels.  And  look  that  thou 

make  them  after  their  pattern,  which  thou  wast 
shown  on  the  mount.* 
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1 H The  tabernacle  also  shalt  thou  make  of  ten  cur- 
tains,  of  twisted  linen  thread,  and  blue,  and  pur- 
pie,  and  scarlet  yarn,  with  cherubim,  of  weaver’s 

2 work  shalt  thou  make  them.  The  length  of  each 
curtain  shall  be  eight  and  twenty  cubits,  and  the 
breadth  of  each  curtain  four  cubits,  there  shall  be 

3 one  measure  for  all  the  curtains.  Five  of  the  cur- 
tains  shall  be  coupled  together,  one  to  another; 
and  the  other  five  curtains  shall  be  coupled,  one  to 

4 another.  And  thou  shalt  make  loops  of  blue  on 
the  edge  of  the  one  curtain  which  is  on  the  out- 
side  in  the  (one)  coupling;  and  the  like  shalt  thou 
make  on  the  edge  of  the  curtain  which  is  the  out- 

5 most  in  the  second  coupling.  Fifty  loops  shalt  thou 
make  on  the  one  curtain,  and  fifty  loops  shalt  thou 
make  on  the, edge  of  the  curtain  that  is  in  the  sec- 
ond  coupling;  the  loops  shall  be  fixed  opposite 

6 each  other.  And  thou  shalt  make  fifty  hooks  'of 
gold;  and  thou  shalt  couple  the  curtains  together 
one  unto  the  other  with  the  hooks,  and  the  taber- 

7 nacle  shall  thus  be  one  piece.  And  thou  shalt 
make  curtains  of  goats’  hair  for  a tent  over  the 
tabernacle;  eleven  curtains  shall  thou  make  the 

8 same.  The  length  of  each  curtain  shall  be  thirty 
cubits,  and  tbe  breadth  of  each  curtain  four 
cubits  there  shall  be  one  measure  for  the  eleven 

9 curtains.  And  thou  shalt  couple  five  of  the  cur- 
tains  by  themselves,  and  six  of  the  curtains  by 
themselves;  and  thou  shalt  double  the  sixth  curtain 

10  toward  the  front  side  of  the  tabernacle.  And  thou 
shalt  make  fifty  loops  on  the  edge  of  the  one  curtain 
that  is  the  outmost  in  the  (one)  coupling,  and  fifty 
loops  on  the  edge  of  the  curtain  of  the  second 

11  coupling  And  thou  shalt  make  fifty  hooks  of  cop- 
per;  and  thou  shalt  put  the  hooks  into  the  loops, 
and  couple  the  tent  together,  that  it  may  be  one 

12  piece.  And  tbe  part  hanging  over  in  the  excess  of 
the  curtains  of  the  tent,  the  half  curtain  which  is 
over,  shall  hang  down  over  the  back  part  of  the 


שמ(\ז תצו ה כ ח 


— 39 


CAP.  28. 


ז ךהוב א אח־^י ו בט^ ז וד, ץ ד^־י ם ע^ת י 
» המץבד ו בק\א ת אתו : ?בר ב  nrfp ת^ ה  irK ?־^ז ר 
9 ד,ךא ה אך1ן י בה ר כ ן לעק\ו : ם ^שי ת א ת דו^; ר 

המשכן לטא ת נגב־דויקונ ה קלעי ס לחצ ר ^ טש( ר 
י מ^. ה באמה'>1ק י לטא ה דאדו ת : ועמךי ו עז;\ר*י ם ואד?7 ם 
«! עשרי ם ?דושתר י העמדי ם רחשקיה ס כסף : וכ ן לפא ת 
צפון כ>ג.ר ך קלעי ם מא ה אר ך ועמד ו עשרי ם ואך־ניה ם 
ל! עשרי ם נרשתריהע5ך־יםוחשק7 & כסף : ורח ב החצ ר 
לפאת־ים קלעי ם המשי ם אמהעמך7; ם עשר ה זאךניד ם 
3! עשרה : ורח ב החצ ר לפא ת קךמ ה מזרח ה חמשיכ ם 
u אמה : וחמ ש מן\ר ה אמה , ק^י ם לכת ת עמדייה ט 
טי שלש ה ואךניה ם שלשה: ' ולכת ף השני ת קמ ש עש׳ר ה 
קלעים עמד7ן ם שלש ה ואךניה ם ש^צה : ולשע ר ה^ ד 
מסך 1 עשרי ם אמ ה תכל ת וארגמ ן ןתולע ת עזנ י לש ש 
משזר מ^שך . רק ם עמדיהםארבש• . ואךנ.יק ם אךבעה : 

7! כל־־עמוד י החצ ר סבי ב מחשקי ם כס ף וויה ם כס ף 
8! ואךניהם?חשת : אר ך החצ ר מא ה באמ ה ורחב1תמשי ם 
כהמעזים וקמ ה חמ ש אמו ת ש ש משז ר ואךניה ם ?חש ת : 

־־! לכ ל בל י לימשכ ן בכ ל עברת ו וכל-יתהיתי ו וכל־יתד ת 
הקצר ?חשת ♦ ס ס ם כ  20 
כ לאת ה תצו ה 1 את־בנ י ישרא ל ויקח ו אלי ך שמ ן 1י ת ז ך 
21 כתי ת למאו ר להעל ת נ ך תמיד : באה ל מוע ד מח ^ 
לפרכת אש ר על־ד.עך ת:ע ^ את ו אהל ן ובנ ר מער ב עד ־ 
בקר לבנ י יהו ה הק ת עול ם לדרא ס מא ת ב ד יש־ראל : ס 
כח . Cap.  XXVIII 

א ואת ה הקר ב אלי ך את־אה ק ^זי ך ואת־בני ו אתי ־ מתו ך 
מי לשרא ל לכהנרל י אהל ן נד ב יאב7\ א אלעז ר ואיתמ ר 

2 בנ י אהרן : ועשי ת בגד־קדי ש לאהר ן אחי ך לעו ד 

3 ^בראל־כל־חכ^לב^זרמלאק ץ 
רוח הבמ ה ועע\ ו את־בנדי ־ אהר ן ל^ ו לכדעו־לי : 

* ואל ה חבגדי ם אש ר מ!ש ו חש ן וא^ ־ ו^י ל ובתנר ת 
תשבץ מצנפ ת ואב; ט מד׳־לןך ש לאדך ן אחי ך 

י• ולבני ו לכחנרלי : וד ם יקח ו את־הזדי ב ואת־התכלר ת 
ןאת7.אתמן ואת־תולע ת השנ י ואת־השש : פ 

^ ושמ ו את־האט ר זה ב תכל ת וארגמ ן תולצ ת שנ י וש ש 
י מעזז ך מעשי ה חשב : שת י  r®rq לבל ת:הח־דל ו אל ־ 
» שנ י קצותי ו 1דזבר : וחש ב אפךת ו ^יעלי ־ במעשה ו 
ממנו יה ח זה ב תכל ת וארגמ ן ותולצ ת עזנ י ש ש 
? משןך : ולק^ נ אתשזת י אבניה ם ופתה ק עליה ם 

* שמו ת ב ד ^יא ל . ^ז ה ^ז^״ ם ע ל האב ן ד.אח ת 
ואתהממות השש ה הנותרי ם ^־האבןש2זנן ת כתולהתם : 

י! מעש ה חר ש אב ן פתוח י תת ם תפת ח את^זת י האבני ם 
ע^זמת ^ךא ל מ™ ! ^צבצו ת זד ב תעשיד ח 
12 אתם : ושמ ת אתהמת י האבני ם ע ל כתפ ת האפ ר אמ י 
זכרן למ י ^רא ל ונש^ : אדל ן אתחמ^ ם לפ? ן יהוך . 

3! עללמת י בתפי ו לזכרן : ס הישיי ת ^זבצ ת והב: , 


ישתי שרשר ת ןד ב טהו ר מנבל ת תעש ה את ם מעש ה 14 ' 
צ^ת [?תת ה את־שרשר ת העבת ת עלל־י<ש:זמ^ת : 0 
^זיק חעז ן משפ ט מעש ה חש ב במעעך* - אפ ד תעשנ ו מ ו 
ןד־ב קבל ת ואחמ ן ותולע ת ש; י [ש ש ^ משז ר תננשד ה 
אתו: רבו ע :דד ה כפו ל זר ת ארכ ו וזר ת ךהכ1 : ומלא ת יין ] 
מ מלא ת אב ן אךבעך . טורי ם אב ן טי ר אל ם פטדד . ׳ 
וברקת דבו ר האחד : חטו ר השנ י נפ ך ספ ח וחלם :  JS 
חטור השל^ י לש ם שב ו ואהלמה : והטו ר הי־ביעי'' ! 
תרשיש ןשה ם רשפ ה משבצי ם זה ב ידי ו במלואת ם : ׳ 
והאבנים תה;י ן על־עזמ ת מי־ישרא ל שתי ם ששר ה ;יל ־  21 
שימתם פתוח י חית ם אי ש ע^שמ ו תה; ץ לש ח עש ר 
שיבט : ועשיי ת על־החש ן שרש ת נבל ת ^ ה עב ת זה ב <- צ 
טהור : ועשי ת על־החש ן שית י טבעו ת ןד ב ונת ת את ־  23 
שיתי הטבעו ת על־שנ י קצי ת ההשן : ונתת ה את־שיתי 24 
עבתת הזד ב על־שית י הטיבע ת אל־קצו ת הח*שן : וא ת כ ה 
שיתי קצו ת שת י העבת ת תת ן ע^זת י המשימו ת ונתת ה 
;יל־כתפות האפ ר אל־מו ל פניו : ועשיי ת שית י טבעו ת זד־ ב  26 
ושימת את ם על־שש י קצו ת החש ן על־שפת ו ^ ר אל ־ 
עב^האפח כיתה : ועשי ת שית י טבעו ת וה ב ונתתה 27 
אתם על־שית י כרזפו ת האפי ר מלמטד י ממו ל פנ ר לעמ ת 
מחברתו ממע ל לחש ב האפו ד ז דדב מ את־ד־חשץ 28 
מטבעתו אל־טבע ת דאפי ד בפת־־ ל תכל ת ^יוו ת על ־ 
חשיב ד,אפו ד ולא־יז ח החשי ן מע ל דאפוד : ונש א אדרן- 29 
את־שימות בנדישירא ל בהשןהמשיפטעל־לבובבא ו אל - 
ד,קדש• לזכר ן לפני־חק ה תמי ד : ^^ץד^יפ ט ד 

את־ד,אורים ואת־ד,תמי ם וה ל על־ל ב אדר ן ^ ו לפד י 
יהח ונשי א ^חד ן את־משפ ט כדחשראל ' על־לב ו לפנ י 
חוד. תמיד : פ לעשיי ת את־מעי ל רא פ, ה כלי ל תכלת :  31 
ודרי־. פ-ראעז ו בתוכ ו עזיפד . חח , לפי ו סבי ב ■^ ה  32 
ארג כפ י תחר־ א יך.ח.־ל ו ל א .יקרע : ועשי ת עלv:r^‘יו 33 
רמד ^^לעתעזניעל-שוליוסביברמעמ י 

ןדב בתוכ ם סביב : פעמ ן זד ב ורמו ן פעמ ן ןד ב חנ ק ^ 
עלהטרלי ד.מי ל סביב : ^ד־ר ן ^צר ת ונשמ ע ל ה 

קולו בבא ו אל־ד.ר;ךש'לפנ • ח.ו ה ובצאת ו ו6 : ;מית : ס 
ועשית צי ץ ח ב טד.ו ר ופתח ת על ל פתוח • הה ם קח ט  36 
ליהוד.: ושמ ת את ו על־פתי ל תכל ת חיך . עלחמנפ ת ד 3 
אל־מרליפני־ד-מצגפת חח. : ורד ה על־כע ה אלדן ׳ ונשי א  38 
אדרץ את־עוי ן הקךשיי ם אש ר וקדישי ־ מ י ושרא ל לכל ־ 
מתנת קחטיה ם והח . על־מצהו'תמ, ח לרע ץ לד. ם למ י 
יהר־.: ושיבצ ת ך,כתנ ת ש ש ועשיי ת ממפ ת שש • ואבנ ט  39 
תעשה■’מעשר , רקם : ולבנ י אך־ר ן תעש ה כתנ ת ועשי ת מ 
להם אבנטי ם ומגבעו ת תעשיר . לד ט לכבו ד ולתפארת : 
והלבשת את ם את־אדר ן אדזי ך ואת־בד ו את ו ומשח ת  41 
’אתם ומלא ת את־ח ם וקד־ש ת את ם וכהגי־לי : רעש ה  42 
^.ם מכנם־־ב ד לכסו ת בש ר ערוד . ממר.;י ם ועד-־רכי ם 
ח;ו: ול ץ על־אלר ן ועל־מי ו בכא ם 1 א^ל ל מש ד א ו  43 
בנשתם אל-ד.מןבה ’לשיר ת ב^ ש ולא־ישא ו;יו ן ומח ו 
הקת של ם ל ו ולזלצ ו אחריו : ם 
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EXODUS. 


work;  after  the  work  of  the  ephod  thou  shalt  make 
it:  of  gold,  of  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn, 
and  of  twisted  linen  shalt  thou  make  It.  Four-  16 
square  shall  it  be,  double:  a span  in  length,  and  a 
span  in  breadth.  And  thou  shalt  set  in  it  settings  17 
of  stones,  even  four  rows  of  stones;  the  first  row 
a sardius,  a topaz,  and  an  emerald:  this  shall  be 
the  first  row.  And  the  second  row,  a carbuncle,  18 
a sapphire,  and  a diamond.  And  the  third  row,  19 
an  opal,  a turquoise,  and  an  amethyst.  And  the  20 
fourth  row,  a chrysolite,  and  an  onyx,  and  a jas- 
per:  they  shall  be  fitted  in  golden  casings  when 

they  are  set  in.  And  the  stones  shall  be  according  21 

to  the  names  of  the  children  of  Israel,  twelve,  ac- 
cording  to  their  names:  (engraved)  with  the  en- 
graving  of  a signet,  every  one  according  to  his 
name,  shall  they  be  for  the  twelve  tribes.  And  22 

thou  shalt  make  on  the  breastplate  chains  with 

knots  at  the  ends,  (f  wreathed  work,  of  pure  gold. 
And  thou  shalt  make  on  the  breastplate  two  rings  2״ 
of  gold,  and  shalt  put  the  two  rings  on  the  two 
ends  of  the  breastplate.  And  thou  shalt  put  the  24 
two  wreathed  chains  of  gold  in  the  two  rings,  on 
the  ends  of  the  breastplate.  And  the  (other)  two  25 
ends  of  the  two  wreathed  chains  thou  shalt  fasten 
on  the  two  casings,  and  put  them  on  the  shoulder- 
pieces  of  the  ephod  on  the  outside  thereof.  And  26 
thou  shalt  make  two  rings  of  gold,  and  thou  shalt 
put  them  on  the  two  ends  of  the  breastplate  on  its 
border,  which  is  on  the  opposite  side  of  the  ephod, 
inward.  And  thou  shalt  make  two  more  rings  of  27 
gold,  and  shalt  put  then>- on  the  two  shoulder-pieces 
of  the  ephod  underneath,  toward  its  front  part, 
close  by  its  seam,  above  the  girdle  of  the  ephod. 
And  they  shall  fasten  the  breastplate  by  its  rings  28 
unto  the  rings  of  the  ephod  with  a lace  of  blue, 
that  it  may  remain  on  the  girdle  of  the  ephod,  and 
that  the  breastplate  be  not  loosed  from  the  ephod. 

And  Aaron  shall  bear  the  names  of  the  children  29 

of  Israel  in  the  breastplate  of  judgment  upon  his 
heart,  when  he  goeth  in  unto  the  holy  place,  for  a 
memorial  before  the  Lord  continually.  And  thou  30 
shalt  put  into  the  breastplate  of  judgment  the 
Urim  and  the  Thummim,  and  they  shall  be  upon 
Aaron’s  heart,  when  he  goeth  in  before  the  Lord: 
and  Aaron  shall  bear  the  judgment  of  the  children 
of  Israel  upon  his  heart  before  the  Lord  continu- 
ally.*  If  And  thou  shalt  make  the  robe  of  the  31 

ephod  altogether  of  blue  woollen  yarn.  And  there  32 
shall  be  an  opening  in  the  top  of  it,  in  the  midst 

thereof:  it  shall  have  a binding  of  woven  work, 

round  ab^  ut  its  opening,  as  it  is  on  the  opening 
of  an  habergeon,  so  shall  it  be  thereon,  that  it 
be  not  rent.  And  thou  shalt  make  on  its  lower  33 

hem  pomegranates  of  blue,  and  purple,  and  scarlet 
yarn,  round  about  its  lower  hem:  and  bells  of 

gold  between  them  round  about:  A golden  bell  3.4 

and  a pomegranite,  a golden  bell  and  a pome- 

granate,  on  the  lower  hem  of  the  robe  round 
about.  And  it  .shall  be  upon  Aaron  when  he  S.j 

ministereth:  and  his  sound  shall  be  heard  when  he 
goeth  in  unto  the  holy  place  before  the  Lord,  and 
when  he  cometh  out,  that  he  die  not.  II  And  thou  36 
shalt  make  a plate  of  pure  gold,  and  grave  upon  it, 
like  the  engraving  of  a signet.  Holy  unto  the 

Lord.  And  thou  shalt  fasten  it  on  a lace  of  blue,  37 
and  it  shall  be  upon  the  mitre:  upon  the  front  of 
the  mitre  shall  it  be.  And  It  shall  be  upon  Aaron’s  38 
forehead:  and  Aaron  shall  atone  for  the  iniquity 
of  the  holy  things,  which  the  children  of  Israel 
shall  hallow  in  all  their  holy  gifts:  and  it  shall  be 
upon  his  forehead  always,  that  they  may  be  re- 
celved  in  favor  before  the  Lord.  And  thou  shalt  39 
make  the  coat  of  linen  checkered,  and  thou  shalt 
make  a mitre  of  linen,  and  a girdle  shalt  thou 
make  of  embroiderer’s  work.  And  for  Aaron’s  sons  It) 
.shalt  thou  make  coats,  and  thou  shalt  make  for 
them  girdles:  and  bonnets  thou  shalt  make  for 

them,  for  glory  and  for  ornament.  And  thou  shalt  41 
clothe  therewith  Aaron  thy  Wrother,  ar•’  his  son־ 
with  him:  and  thou  shalt  anoint  them,  that  conse- 
crate  them,  and  sanctify  them,  that  they  may  be 
priests  unto  me.  And  thou  shalt  make  them  linen  42 
breeches  to  cover  their  nakedness;  from  the  loins 
even  unto  the  thighs  shall  they  reach.  And  they  43 
shall  be  upon  Aaron,  a,nd  upon  his  sons,  when  thev 
come  In  unto  the  tabernacle  of  the  congregation,  or 
when  they  come  near  unto  the  altar  to  minister 
in  the  holy  place;  that  they  bear  not  iniquity, 
and  die;  a statute  for  ever  shall  it  be  for  him 
and  for  his  seed  after  him.* 


7 with  copper.  And  the  staves  shall  be  put  into  the 
rings,  and  the  staves  shall  be  upon  the  two  sides 

8 of  the  altar,  when  they  bear  it.  Hollow,  of  boards, 
shalt  thou  make  it;  as  it  was  shown  to  thee  on  the 

9 mount,  so  shall  they  make  it.*  H And  thou  shalt 
make  the  court  of  the  tabernacle:  for  the  south 
side,  on  the  right,  the  hangings  tor  the  court,  of 
twisted  linen,  shall  be  a hundred  cubits  in  length, 

10  for  the  one  side.  And  its  pillars  shall  be  twenty, 
with  their  twenty  sockets  of  copper;  the  hooks  of 
the  pillars  and  their  fillets  shall  be  of  silver. 

11  And  likewise  for  the  north  side  in  the  length  there 
shall  be  hangings  one  hundred  cubits  in  length,  and 
its  pillars  twenty  with  their  twenty  sockets  of 
copper;  the  hooks  of  the  pillars  and  their  fillets 

12  shall  be  of  silver.  And  (for)  the  breadth  of  the 
court  on  the  west  side  shall  be  fifty  cubits  of  hang- 
ings;  their  pillars  shall  be  ten,  and  their  sockets 

13  ten.  And  the  breadth  of  the  court  on  the  front 

14  side,  eastward,  shall  be  fifty  cubits.  And  fifteen 

cubits  of  hangings  shall  be  on  the  one  wing;  their 

15  pillars  shall  be  three  and  their  sockets  three.  And 
on  the  other  wing  shall  be  fifteen  cubits  of  hang- 
ings:  their  pillars  shall  be  three,  and  their  sockets 

16  three.  And  for  the  gate  of  the  court  shall  be  a 
hanging  of  twenty  cubits,  of  blue,  and  purple,  and 
scarlet  yarn,  and  twisted  linen,  the  work  of  the 
embroiderer;  with  four  pillars  for  the  same,  and 

17  their  four  sockets.*  All  the  pillars  round  about  the 
court  shall  be  filleted  with  silver;  their  hooks 
shall  be  of  silver,  and  their  sockets  of  copper. 

18  The  length  of  the  court  shall•  be  one  hundred  ctibits, 
and  the  breadth  fifty  by  fifty,  and  the  height  five 
cubits,  of  twisted  linen,  and  the  sockets  for  the 

19  same  of  copper.  All  the  vessels  of  the  tabernacle 
in  all  the  service  thereof,  and  all  its  pins,  and 
all  the  pins  of  the  court,  shall  be  of  copper. 


SECTION  XX.  TETZAWEH. 


20  If  And  thou  shalt  command  the  children  of  Israel, 
that  they  bring  thee  pure  olive  oil,  beaten  out,  for 

21  the  lighting,  to  cause  a light  to  burn  always.  In 
the  tabernacle  of  the  congregation,  without  the 
vail,  which  is  before  the  testimony  shall  Aaron 
with  his  sons  arrange  it  (for)  from  the  evening 
to  the  morning,  before  the  Lord:  as  a statute  for 
ever  unto  their  generations,  on  behalf  of  the  chil* 
dren  of  Israel. 


CHAPTER  XXVIII. 


1  1 ז  And  thou  shalt  let  come  near  unto  thee  Aaron 
thy  brother,  and  his  sons  with  him,  from  among  the 
children  of  Israel,  that  he  may  be  a priest  unto 
me:  Aaron,  Nadab  and  Abihu,  Elazar  and  Itha- 

2 mar,  the  sons  of  Aaron.  And  thou  shalt  make 
holy  garments  for  Aaron  thy  brother,  for  glory  and 

3 for  ornament.  And  thou  shalt  speak  unto  all  that 
are  wisehearted,  whom  I have  filled  with  the  spirit 
of  wisdom,  that  they  may  make  garments  for  Aaron, 
to  sanctify  him,  that  he  may  be  a priest  unto  me. 

4 And  these  are  the  garments  which  they  shall 
make;  a breastplate,  and  an  ephod,  and  a robe,  and 
a checkered  coat,  a mitre,  and  a girdle:  and  they 
shall  make  holy  garments  for  Aaron  thy  brother, 

5 and  for  his  sons,  to  be  a priest  unto  me.  And 
they  shall  take  the  gold,  and  the  blue,  and  pur- 

G pie,  and  scarlet  yarn,  and  the  linen,  if  And  they 
shall  make  the  ephod,  of  gold,  of  blue,  and  of 
purple,  of  scarlet  yarn,  and  twisted  linen,  of 

7 weaver’s  work.  Two  shoulder-pieces  shall  it  have 
joined  at  the  two  edges  thereof;  by  which  it  shall 

8 be  joined  together.  And  the  belt  for  girding,  which 
is  upon  it,  shall  be  of  the  same  make,  out  of 
the  .same  piece  with  itself;  of  gold,  of  blue,  and 

9 purple,  and  scarlet  yarn,  and  twisted  linen.  And 
thou  shalt  take  two  onyx  stones,  and  engrave  on 

10  them  the  names  of  the  children  of  Israel:  Six 

of  their  names  on  the  one  stone,  and  the  names 
of  the  remaining  six  on  the  other  stone,  according 

11  to  the  order  of  their  birth.  With  the  work  of  an 
engraver  in  stone,  like  the  engraving  of  a signet, 
shalt  thou  engrave  the  two  stones  with  the  names 
of  the  children  of  Israel;  fitted  In  settings  of  gold 

12  shalt  thou  make  them.  And  thou  shalt  put  the 
two  stones  upon  the  shoulder-pieces  of  the  ephod 
as  stones  of  memorial  unto  the  children  of  Israel: 
and  Aaron  shall  bear  their  names  before  the  Lord 

13  upon  hi's  two  shoulders  for  a memorial.*  H And 

14  thou  shalt  make  casings  of  gold;  And  two  chains 
of  pure  gold,  with  knots  at  the  ends,  of  wreathed 
work  shalt  thou  make  them,  and  thou  shalt  fasten 

15  the  wreathed  chains  to  the  casings.  if  And  thou 
shalt  make  the  breastplate  of  judgment,  of  weaver’s 
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^טמות כ י ת^ע א כ ט 5 


כם . Cap.xxdc 

i» ז| ה לדיב ר אש^עקזי ה לה ם לקד ש את ם לכה ן ל י קיק ח 
י* פ ד אח ד בךכק ר וא־ל ם שני ם תמימם : ו^ו ם סצו ת 
וחלת מצ ת כליל ת בשמ ן ורקיק י 5;צ1 ת סשחי ם 
!י סל ת הטי ם ת?נש ה אתם : ונת ת אות ם על־ס ל אח ה 
* והקרב ת את ם כס ל ואת־הפ ר וא ת שנ י דאיל ם : ואת" ‘ 
אהלן ’ואת־כנ ל תקרי ב אל־פת ח אה ל מוע ך וךד^: ת 
י• את ם במ־ם ; ולקח ת את־דבנלי ם והלבש ת את־אהל ן 
את־הכלנת וא ת מעי ל האפ ר ואת־האפ ד ואתT.ח<;ו ן 
^ ה<5ך ת ל ו בחש ב האפ ר : ושמ ת המצנפ ת על־רא^ןז ו ו^ז ל 
י את־נזרהקד ש על־המצנפת : ולקח ת את־שנו ן המשח ה 
0ןןציקת עיל״ראש ו ומשח ת אתו:. . ואת־בד ו תקרי ב 
9 והלבשת ם כתצ ת : והגר ת את ם אבנ. ט אהלן ■ י^ד י 
והבשית לה ם מנכע׳ ת והיתד , לה ם ?דע ה ^ז.ק ת עול ם 
׳' ומלא ת ^־אהל ן ויד־בני ו: . והקרב ת אתaTר 'לפנ י אד. ל 
מועד וסמ ך אד.ל ן ובני ו אתץךיה ם ע^לא ש ך.פד : 

}•] ףבהב ת את־הפ ך לפ; י פת ה אה ל מועד : ולקח ת 
;ודם הפ ל ונתת ה על־קרנ ת המזכ ה באצבעףיואת־כל ־ 

13 הד ם תשפי ך אלקסו ד המזבה : ולקה ת את־?לT,חל כ 
המכסה את־הקל ב וא ת היתד ת על־הכב ד וא ת שית י 
n הבל^ ת ן־את^הל ב אש ר עליה ן והקטד ת ד,מןבחה : ואת ־ 
בשר הפ ד ואת־ער ו ואת־פףב ו תשל ף בא ש מחו ץ למהנד • 

.טי חטא ת הו א : ואת־ד־׳אי ל האח ד תק ח וסמכ ו א ך,ל ן ובני ו 
6! אתץדיה ם על־לאש י האיל : ושחט ת את־דיאי ל ולקח ת 
י! את־ךמ ו לרק ת על־המזב ח סבי ב : ^ת־ך,איל ' תנת ח 
לנתחיו ורחצ ת קרבו ' וכךצי ו ונת ת על־נתחי ו ועל ־ 

18 ראשו : את־כל־לאל ל המזכההעלד , ך.וא.ל^ו; ה 

19 רי ח נ.לזו ח אש ה ליהוד , ך.ו א : ולקה ת א ת האי ל השנ י 
,כ וסמ ך אך.ל ן ובני ו את־יד־יה ם על־לא ש האיל : ושיחט ת 

את־האיל ןלקך, ת מדמ ו ונתת ה על־תנו ך אז ן אך,ד ן ועל ־ 
חנוך אז ן בני ו הימני ת ועל־בה ן ך־ ם ד.ימנית.ועל־בך, ן 
־21 רנל ם הימני ת וזרק ת את־הך ם על־יד-מז^ ח סבי ב : ולקחת י 
מךך.ךם אש ד על־המזכ ה ומשמ ן ׳המשחר , וך,!י ת על " 
אדלז ועל־בנדי ו ועל־בני ו ועל־בגד י בני ו את ו ומד ש 

^ I . . - .. . ־ - • , / 

,/;2 הו א ובגךי ו ובני ו ו?נך י בנן ו את ו : ולקח ת ־מךהאי ל 
ך.הלב וך,אלן ה ואת־ההל ב !.המכס ה את־דקד ב וא ת 
ייתרת הכב ד וא ת 1 שת י חכלי ת ואת־ההל ב אש ד עליה ן 
,23 וא ת שו ק ה;מי ן כ י א* ל מלאי ם הו א : וככ ר לה ם אח ת , 
' וחל ת לה ם שימ ן אח ת וריקי ק אח ד •מס ל המצו ת •אש ר 
;24לפ;י להך. : ושימ ת הכ ל ע ל כפ י אהל ן וע ל ב^ י בני ו 
כה והנפ ת אק ם תנופד , לפנ י לד.וךי,: . ולקה ת את ם ^ל־ ם 
ולקטךת המזבח ה עלתדעלד . לריי ח ניה׳י ח לפ ד ןד,וז ק 
ו26אשה ך1־ א ליהוד, : ולקה ת את־החז ה מאי ל המלאי ם 
^ר לאדךי ן והנפ ת את ו ר:נופ ה לפנ י יחד , וה; ה לך ! 

ז2 למנה : וקלש ת א ת 1 ח.זך , התנופ ה וא ת שו ק לחויירמה ' 
אשל חנ ף ואש ד הור ם מאי ל המלאי ם מאש ר לאהל ן 
20ומא^ר לבניו : ודוד . לאדר ן ולבטי ו לחק־עול ם מא ת 
. בנ י!שחן ל ■ק י הרומד . ת א T  rgrrii־. rr ^א ת ב^י־ ' ^ 


לשיראל מזבח י שלמל־י ם תחכת ם ליחד, : ובגד ידגןת » מ 
אשר לאך־ל ן די ר לבני ו אד־רי ו למומח ה בד ם ולמלא ־ 
בם אaץךם : עזבע ת ימי ם ללק;ן ם הכה ן תחתי ו מב ח ל 
^מגד^דתברך־ש:ואתאילהמלאים ג י 
תקה ובשל ת את־בש־ ח במק ם קלש : וא? ^ אך־ר ן ובנ ע ג ג 
את-^ר לאי ל ואתחלה ם ^ ד בס ל פת ח אך, ל מוע ד : 
ואכלו ^ז ד בפ ר בך. ם למל א אתקד ם לקד ש את ם  33 
וזר 6חאכ ל כי־לןך ש ך,ם : ואם־קת ד מבש ר המלאי ם  34 
ומךד.לחם עד־דבר ך רקורפ ת אתחגורז ר בא ש ל א יאכ ל 
בי־קדיש תא : ח^טיי ת לאדר ן ולבנ ל ככ ה ב? ל ל ה 
צוןתי אתכה^ןזבע ת ימי ם תמל א דים : ופ ר ^א ת ת^ ה  36 
^\u ע^הכפר־י ם וחט^[^עלT־.מזב ח בכפר ך עלי ו 
ומשחת שבע ת ;מי ם תכפ ר על־ד,מןב ח ז י 

ו^זת את ו לתך , המזבל ו קד ש קך?י ם כל־ר< ע במזב ת 
יקדש: ם ^^\העלתד,מןבחכבקויםבניי 38 

^ד, שנל ם ל;ו מ תמיד : אתחבב ש ך™ ־ ת^ה 89 
בברך ! w הכב ש ^נ י ת^ר , ק ן הצרבים : ם 

ב6ל ^מ ן כתד ז רב ע הך, ץ לנס ך ךב^ ת ההי ן 
לץ לכב ש ך.אחד י : לא ת הכב ש השנ י ת^יד , ^ ן ךגךב: ם י 4 
'במנחת דבר ך ובנסכד . תעשחלד . לרד ? נד1 ח אש ה 
ליהוך,: על ת תמי ד לרדתיכ ם ©ת ח א׳דל־־^ ך לפני » 
ידי^ ^ ר אוע ך לכ ם שמד . לדקי י א^ ך ש ם : לנ^ת י  43 
למי לש־ךא ל ונקד ש בכפך : וקזהלת י את־אהל 44 
מתך לאתח.מן^ ן לאת־אהל ן לאת־בנ ך א^ ו לכך. ן 
לי:' ^וכ^ י בתו ך מ י לשירא ל לדרת י לך. ם לאלךל,ים:ם ה 
כי אנ ן לדך , אלך,7, ם ^־ ר דמ^את י את ם ^ר ץ  46 
^דלם ^כנ ל בתוכ ם אנ י לדך . אלהח-ם : " פ " 
ל . Cap.  XXX 

ועשית מןב ח מקט ר קטד ת עצ י שטי ם ק^ ה א׳תו : א 
אמה’^ך^ו' ואמד , ךד!ב ו ךבוע ’ לך,ךי , 'לאמקל ם ך^ 1 ג 
מקנו קרינתיו : לצפי ת את ו זד ב טד,1 ר את־גנ ו ואת ־ ג 
קיר־תיו סבי ב לאת־קרנתי ו ועשי ת.ל ו ז ר ןדן ? סבי ב : 
ושח טבע! ת זך, ב תעשד.^ ו 1 מתח ת לזר ו ע ל שי^ י 4 
צלעתיו ותעש ה על־שנ ל צדלי ו להלד . לבתי ם לבדי ם לע^א ת 
אתו בך.מד , לעשיי ת אתחבדלי ם עצ י שטי ם וצפי ת את ם ה 
ןהב : ונתתד , את1'לפ ד דפר־כ ת על־אל ן ך,עך ת לפנ י  fi 

ד,כפר ת אש ר ע^1עך ת ^ז ר אועךלךשמד.:'ךקקי ר ד 
עליו אךד ן רקד ת סמי ם בבר ך בבר ך בהיטיב ו אתחך ח 
לקטירנה•* ובך,על ת א ך,ל ן אתח,נך ת ב ץ הערקי ב לקטדלנ ה » 
קטלת תמי ר לפנ י ידך , ללךיתיכ ם : לא־תעל ו עלי ו ^ט.ך ת S 
:,;t, לעל ה ומנח ה ונס ך ל א תסב ו עליו : לכפ ר אהל ן " י 
רךנתיו אח ת בשנך , ^ ם הטא ת הכפרי ם אח ת בשנ ה 
;?p־ על ץ להלתיב ם לןךעדקךשי ם הו א לילגל׳ " 

* ' ” * פ פ י פ כ א  21 

’ולדבר יהך , אל־מש ה לאמי : ב י ת^ א את־לא ש בנך5 ; 
לשח<ל לפ^יק ב ל^תנ ו אי ש ^פ ל נפש ו ב^ י 
^ם ^חך\בך.ם/ננ\בפק ר ^תם : ך , I ךצ ו J8 
^ית ^קל^ק ל דקד־ע ז בקול ם 
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EXODUS. 


sons  after  him.  to  anoint  them  therein,  and  to  con- 
secrate  them  therein.  Seven  days  sha״l  that  one  of  30 
his  sons  put  them  on  who  18  to  oe  priest  in  his 
place,  who  18  to  go  into  the  tabernacle  of  the  con- 
gregatlon  to  minister  in  the  sanctuary.  And  the  31 
ram  of  the  consecration  shalt  thou  take,  and  seethe 
his  flesh  in  a holy  place.  And  Aaron  with  his  32 

sons  shall  eat  the  flesh  of  the  ram,  and  the  bread 
that  is  in  the  basket,  by  the  door  of  the  tabernacle 

of  the  congregation.  And  they  shall  eat  those  33 

things  wherewith  the  atonement  was  made,  to  con- 
secrate  them  and  to  sanctify  them;  but  a stranger 
shall  not  eat  thereof,  because  they  are  holy.  And  34 
if  aught  of  the  flesh  of  the  consecration  sacrifice,  or 
of  the  bread,  remain  unto  the  morning,  then  shalt 
thou  burn  the  remainder  with  Are;  it  sha.l  not 

be  eaten,  because  it  is  holy.  And  thou  shalt  do  35 
unto  Aaron,  and  to  his  sons  thus,  all  as  I have 
commanded  thee;  seven  days  shalt  thou  consecrate 
them.  And  a bullock  shalt  thou  offer  every  day  36 
for  a sin-offering  as  an  atonement:  and  thou  shalt 
c eanse  the  altar,  in  as  much  as  thou  makest  an 
atonement  upon  it;  and  thou  shalt  anoint  it,  to 
snctify  it.  Seven  days  shalt  thou  make  an  atone-  37 
ment  upon  the  altar  and  sanctify  it;  and  the  altar 
shall  be  most  holy;  whatsoever  toucheth  the  altar 
shall  be  hoiy.*  if  And  this  is  what  thou  shalt  offer  38 
upon  the  altar:  Two  sheep  of  the  first  year  for 

every  day,  continually.  The  one  sneep  sha  t thou  39 
offer  in  the  morning;  and  the  other  sheep  shalt  thou 
offer  toward  evening.  And  a tentn  part  of  fine  40 
flour  mingled  with  the  fourth  part  of  a hin  of 
beaten  oil,  and  the  fourth  part  of  a hln  of  wine  for 
a drink-offering,  shall  be  for  the  one  sheep.  And  41 
the  other  sheep  shalt  thou  offer  toward  evening; 
according  to  the  meat-offering  of  the  morning,  and 
according  to  its  drink-offering  shalt  thou  do  unto 
it.  for  a sweet  savor,  an  offering  made  by  fire 
unto  the  Lord.  A continual  burnt-offering  through-  42 
out  your  generations  (shall  this  be)  at  the  door  of 
the  tabernacle  of  the  congregation  before  the  Lord ; 
where  I will  meet  with  you,  to  speak  unto  thee 
there.  And  I will  meet  there  with  the  children  of  43 

Israel,  and  it  shall  be  sanctified  by  my  glory.  And  44 

I will  sanctify  the  tabernacle  of  the  congregation, 
and  the  altar:  and  both  Aaron  and  his  sons  will  I 

sanctify:  that  they  may  be  priests  unto  me.  And  45 

I will  dwell  among  the  children  of  Israel,  and  I 
will  be  to  them  for  a God.  And  they  shall  know  46 
that  I am  the  Eternal,  their  God,  who  brought  them 
forth  out  of  the  land  of  Egypt,  that  I might  dweli 
among  them:  I am  the  Lord  their  God. 


CHAPTER  XXX. 


ז[  And  thou  shalt  make  an  altar  to  burn  incense  1 , 
upon,  of  shittlm  wood  shalt  thou  make  it..  A cubit  2 
shall  be  its  length,  and  a cubit  its  breadth,  four- 
square  shall  it  be:  and  two  cubits  shall  be  its 
height:  from  itself  shall  its  horns  be.  And  thou  3 
shalt  overlay  it  with  pure  gold,  its  top,  and  its 
sides  round  about,  and  its  horns:  and  thou  shalt 
make  unto  it  a crown  of  gold  round  about.  And  4 
two-rings  of  gold  shalt  thou  make  for  it  beneath 
its  crown,  on  its  two  corners  shalt  thou  make 
them,  upon  both  its  sides:  and  they  shall  be  as 
receptacles  for  the  staves  to  bear  it  by  means  of 
them.  And  thou  shalt  make  the  staves  of  shit-  5 
tim  wood,  and  overlay  them  with  gold.  And  thou  6 
shalt  put  it  tbefore  the  vail  that  is  before  the  ark 
of  the  testimony,  before  the  mercy-seat  that  is 
over  the  testimony,  where  I will  meet  with  thee. 
And  Aaron  shall  burn  thereon  incense  of  spuies;  7 
every  morning  when  he  dresseth  the  lamps,  shall  he 
burn  it.*  And  when  Aaron  lighteth  the  lamps  to-  8 
ward  evening,  shall  he  burn  it:  a perpetual  in- 
cense  before  the  Lord,  throughout  your  generations. 

Ye  shall  not  offer  thereon  any  strange  incense  or  9 
burnt-sacrifice,  or  meat-offering;  and  a drink-offer- 
ing  shall  ye  not  pour  thereon.  And  Aaron  shall  10 
make  an  atonement  upon  its  horns  once  in  a year; 
with  the  blood  of  the  sin-offering  of  the  day  of 
atonement,  once  in  the  year  shall  he  make  atone- 
ment  upon  it.  throughout  your  generations:  it  is 
most  holy  unto  the  Lord. 

SECTION  XXL  KI  TISSAH. 

H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  11 
Wh4  thou  takest  the  sum  of  the  children  of  12 
Israel  of  those  who  are  to  be  numbered  of  the™• 
then  shall  they  give  every  man  a ransom  for  his 
«,oul  unto  the  Lord,  when  they  number  them,  that 
there  be  no  plague  among  them,  when  they  number 

This  shall  they  give  every  one  that  passeth  1״ 
among  those  ״!at  are^^u^mbered.  I^lf  a shekel  after 
sLkel  of  the  sanctuary;  twenty  gerahs  to  the 
shiklf;  the  half  of  the  shekel  shall  be  the  tribute 


CHAPTER  XXIX. 

1 1[  And  this  is  the  thing  thou  shalt  do  unto  them 

to  hallow  them,  to  become  priests  unto  me:  Take 

one  young  builock,  and  two  rams  without  blem- 

2 ish.  And  unleavened  bread,  and  unleavened  cakes, 
mingled  with  oil,  and  unleavened  wafers,  anointed 
with  oil;  of  fine  wheaten  flour  shalt  thou  make 

3 them.  And  thou  shalt  put  them  into  one  basket, 
and  bring  them  near  in  the  basket  with  the  bullock 

4 and  the  two  rams.  And  Aaron  and  his  sons  shalt 
thou  bring  near  unto  the  door  of  the  tabernacle  of 
the  congregation,  and  shalt  wash  them  with  water. 

6  And  thou  shalt  take  the  garments,  and  clothe  Aaron 
with  the  coat,  and  the  robe  of  the  ephod,  and  the 
ephod,  and  the  breastplate,  and  gird  him  with 

6 the  girdle  of  the  ephod:  And  thou  shalt  put  the 

mitre  upon  his  head,  and  thou  shalt  fasten  the 

7 holy  crown  upon  the  mitre.  Then  shalt  thou  take 
the  anointing  oil,  and  poUr  it  upon  his  head,  and 

8 anoint  him.  And  his  sons  shalt  thou  bring  near, 

9 and  clothe  them  with  coats.  And  thou  shalt  gird 
them  with  the  girdles,  Aaron  and  his  sons,  and  bind 
the  bonnets  on  them;  and  the  priest’s  office  shall 
be  theirs  for  a perpetual  statute:  and  thus  shalt 

10  thou  consecrate  Aaron  and  his  sons.  And  thou  shalt 
cause  the  bullock  to  be  brought  before  the  taber- 
nacle  of  the  congregation:  and  Aaron  and  his  sons 
shall  lay  their  hands  upon  the  head  of  the  bu’lock. 

11  And  thou  shalt  kill  the  bul.ock  before  the  Lord, 
by  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation, 

12  And  thou  shalt  take  of  the  blood  of  the  bullock, 
and  put  it  upon  the  horns  of  me  altar  w,th  thy 
finger,  and  all  the  remaining  blood  shalt  thou 

13  pour  out  beside  the  bottom  of  the  altar.  And 
thou  shalt  take  all  the  fat  that  covereth  the  in- 
wards,  and  the  midriff  above  the  liver,  and  the 
two  kidneys,  and  the  fat  that  is  upon  them,  and 

14  burn  them  upon  the  altar.  But  the  flesh  of  the 
bullock,  and  his  skin,  . and  his  dung,  shalt  thou 
burn  with  fire,  without  the  camp:  it  is  a sin-offer- 

15  ing.  And  the  one  ram  shalt  thou  take:  and  Aaron 
and  his  sons  shall  lay  their  hands  upon  the  head 

16  of  the  ram.  And  thou  shalt  slay  the  ram.  and 
thou  shalt  take  his  blood,  and  sprinkle  it  upon 

17  the  altar  round  about.  . And  the  ram  shalt  thou 
cut  in  pieces,  and  wash  his  inwards,  and  his  legs, 
and  put  them  with  his  pieces,  and  with  his  head. 

18  And  thou  shalt  burn  the  whole  ram  upon  the  altar, 
it  is  a burnt-offering  unto  the  Lord;  it  is  a sweet 
savor,  an  offering  made  by  fire  unto  the  lord.* 

19  And  thou  shalt  take  the  other  ram;  and  Aaron  and 
his  sons  shall  lay  their  hands  upon  the  head  of 

20  the  ram.  Then  shalt  thou  kill  the  ram,  and  take 
of  his  blood,  and  put  it  upon  the  tip  of  Aaron’s 
right  ear,  and  upon  the  tip  of  the  right  ear  of 
his  sons,  and  upon  the  thumb  of  their  right  hand, 
and  upon  the  great  toe  of  their  right  foot,  and 
sprinkle  the  blood  upon  the  altar  round  about. 

21  And  thou  shalt  take  of  the  blood  that  is  upon  the 
altar,  and  of  the  anointing  oil,  and  sprinkle  them 
upon  Aaron,  and  upon  the  garments,  and  upon  his 
sons,  and  upon  the  garments  of  his  sons  with  him; 
and  he  shall  be  hallowed,  together  with  his  gar- 
ments,  and  his  sons,  and  the  garments  of  his  sons 

22  with  him.  And  thou  shalt  take  from  the  ram 

the  fat  and  the  rump,  and  the  fat  that  covereth  the 
Inwards,  and  the  midriff  above  the  liver,  and  the 
two  kidneys,  and  the  fat  that  is  upon  them,  and  the 
right  shoulder;  for  it  is  a ram  of  consecration; 

23  And  one  loaf  of  bread,  and  one  cake  of  the  oiled 
bread,  and  one  wafer,  out  of  the  basket  of  the 

24  unleavened  bread  that  is  before  the  Lord.  And 

thou  shalt  put  all  this  upon  the  hands  of  Aaron, 
and  upon  the  hands  of  his  sons;  and  thou  shalt 

25  make  with  them  a waving  before  the  Lord.  And 

thou  shalt  then  take  them  from  their  hands,  and 

burn  them  upon  the  altar  upon  the  burnt-offering; 
for  a sweet  savor  before  the  Lord,  It  is  an  offer- 

26  ing  made  by  fire  unto  the  Lord.  And  thou  shalt 
take  the  breast  of  the  ram  of  the  consecration  that 
belongeth  to  Aaron,  and  make  therewith  a waving 
before  the  Lord:  and  it  shall  belong  to  thee  as  thy 

27  portion.  And  thou  shalt  sanctify  the  breast  which 
hath  been  waved,  and  the  shoulder  which  hath  been 
lifted  up,  which  was  waved,  and  which  was  heaved 
up.  of  the  ram  of  the  consecration,  of  that  which 
belongeth  to  Aaron,  and  of  that  which  belongeth  to 

28  his  sons:  That  they  shall  belong  to  Aaron  and 

to  his  sons,  as  a statute  forever,  from  the  chil- 
dren  of  Israel:  for  it  Is  a heave-offering:  and  a 
heave-offering  it  shall  remain  from  the  children  of 
Israel,  from  the  sacrifices  of  their  peace-offerings, 

29  as  their  heave-offering  unto  the  Lord.  And  the 
holy  garments  belonging  to  Aaron  shall  be  for  his 
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« י:ר ה השק ל מ־צ־ ת השק ל תרומ ה ל'ה; ה : כ ל העב ד 
על־הפקךיב מב ן עשרי ם שנ ה ומע^ ה ית ן תרומ ת יהרה : 
טי־העלמיר' לאהרב ה וד,ד ל ל א :מעי ט ממהצי ת השק ל 
0^ לת ת את־קרומ ת יהו ה לכפ ר על־נפשתיכ ם : ולקח ת את ־ 
כסף הכפרי ם מא ת מ י לשרא ל ונת ת את ו עלהגב;ד ת 
אד, ל מועד * וד.י ה לבנ י ישרא ל לזכרו ן לפנ י יד( ה לכפ ר 
על־נפשתיכם : פ 

18 ולדב ר להו ה אל־מש ה לאמר : ועשי ת מו ר נחש ת וכנ ו 
נחשת לךקזצ ה ונת ת את ו ביךאה ל מוע ד וב ץ המזב ח 
9! ונת ת שמ ה מי ם : ורחצ ו אהר ן ומי ו ■ממנ ו את־לך־יה ם 
כן־את־מליהם: בבא ם אל־אה ל מוע ד יךחצרמי ם ול א 
;מתר א 1 בגשת ם אל־המןב ח ^טר ת להקטי ר אש ח 
21 ליהוד . : ור^ ו ידיה ם ורגליה ם ול א למת ו והית ה לק ם 
חק־עולם ל ו ולז^ ו לדרת ם : פ 

23 וידב ר יד.ר* . אל־משד . לאמר : ואת ה קח־לך ־ כשמי ם 
ראש מר־ךרו ר חמ ש מאו ת וקגמךבש ם מחצית ו המשי ם 
24ומאתי ם וקנדד^ש ט חמשי ם ומאתים : וקד ה המ ש 
כי-מאו ת בשק ל ד.קך ש הטמ ן זי ת ד.ץ : תישי ת את ו שמ ן 
מקזחת־קדש רק ח מרקח ת מעשר . רק ח שמ ן משחת ־ 

26 קד ש יהלך. : ומשח ת ב ו את־אד. ל מוע ד וא ת ארו ן ד.עד־ת : 

27 ואת־השילח ן ואת־כל־כלי ו ואת־רמגרד . ואת־כל7 י וא ת 

28 מזב ח הקכ1ך ת : ואת־מןב ח ך.?גלד . ואת־כל־כלי ו ואת ־ 

29 המ ר ואת־כנו : וקיש ת את ם והי ו קד ש ק^י ם כל - 
-ל הננלנ בה ם יקדיש : ואת־אדך ן ואת־בנל ו תמש ח וקזהגז ח 

31 את ם לכה ן לי : ואל־כנ י יש־רא ל תדב ר לאמ ר שמ ן 

32 משחת־קד ש יך.;ך . זך . ל י לדרתיכס : על־יבש׳ ר אד ם 
לא ייס ך ובמתכגת ו ל א ת^ש ו כמד. ו קדמ ט.ך.ו א קד ש 

33 ;הלך . לכם : אי ש אש ר ירק ח כבו ת.^וז ר ית ן ממנ ו על ־ 

34 ז ך ונקר ת מעמיו : ם דאמר ־ יד-וד* . אל־־מש ה קח־לן ד 
סמים נט ף 1 ^חל ת וחלבנ ה סמי ם ולבנך . זכד . ב ד בב ד 

לד׳7.יך.: ועשי ת אתד* . קטך ת רק ח מיעשד . רוק ח ממל ח 

36 טך,ו ר קדש : ושחק ת ממנדי . הר ק ונתתד . ממנ ה לפנ ל 
ד,עךת באך. ל מוע ד אש ר אוע ך לןז י שמ ה קד ש ק^זי ם 

37 תהלך . לכ ם : והקטך ת אש ר תעש ה כמתכנתד . ל א 

38 ת^יש ו לכ ם קך ש ת ך,לך . לןי ־ ליהוד . : אי ש אשרריעשד , 

■כמוך,-להרי ח בד . ונכר ת מעמיו : . ם 
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א• וידב ר יהוד . אל־משד . לאמרי : ךאד . קראת י בש ם בצלא ל 

3 בךאור י בךחו ר למטד . יד.וךה : ואמל א את ו ךר ח אאלד ם 

4 בחכמ ה רבתמנד . ובדע ת ובכל־מלאכד . : לחש ב מחעזב ת 
ה לעשו ת בזך. ב ובכס ף ובנחעזת : ובהוחט ת אב ן למלא ת 

6 ובהרש ת ע ץ לעשו ת בכ^־מלאכ ה : ואנ י ך.נך . נתת י את ו 
־ א ת אך.ליא ב כךאחיסמך ־ למטדי־ל ן ובל ב כל־־חכם־ל ב 

7 נתת י חכמד . ועש ו א ת כל־אש ר צרית ך : א ת 1 אך. ל מוע ד 
ראת־ךואל( לעד ת ראתT.כפר ת אש ר עלי ו וא ת כל־כל י 

8האך.ל: ואת־דש^ו ן ואת־כלי ו ואת־דמנרד . הטדךד . 

ע ראת־כל־כל^ . וא ת מזב ח ד.ר^ך ת : ולאת־מזב ח ך.על ה 
י ואת-כל״כליוואת־הבלורראת־כ ך : וא ח בגדל י השח ר ואת - 


בגדי לקד ש לאדל ן הכה ן ואת־בקך י בנ ך לכהן : וא ת  11 
שמן ד.מיטח ה ואתמלי^ר ת הסמי ם ל^ ז ככ ל 5רטר - 
צרתך.;עשו : י ם * 

יאמר;דעך . אל־משד . לאמר : ך^ד . דב ר אל־בנ ל לשרא ל  13 
לאמר ^ ך את־שבחת י תעזמר ר ב י או ת ד־.ו א בינ י ובינ^ ז 
לדרתיכס לדע ת כ י אנ י ידעך . מקוחטכ ם : ה?זמ ^ את ־  14 
השבת כ י קד ש דע א ^ ^ליך ! מו ת רמ ת כ י קל ־ 
ך.עשד.ב ה מל^ד ! ונבךתד . תפ ש ההו א מקל־ ב עמיד. : 
ששת;מי ם.יעש ה מלאכ ה ובר ם השביע י שב ת שבת ץ ט ו 
קתט ליהוך . כל־הי^ ה מלאכד . בך ם השב ת מו ת רמת : 
ושמף בנךישתן ל את־השב ת לעש!י ת את־השכ ת  16 
לררתם ברי ת שלם : בינ י וב ץ מ י לש^ ל או ת הי א  17 
לעילם כית^ט ת;מי ם ^ד . יתד . את^כד ם וארדדיאך ץ 
וברם השביע י שב ת הנפש : ס דת ן ^־מש ה בכ^ ל  18 
לדבר את ו בד ך סינ י שנ י לד1 ת העד ת לך ת אב ן כקבי ט 
ב^:בעאלך.ים: 
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ררא ך.ע ם כי־בש ש משד . לרד־ ת מךך־ר ר רקד. ל הע ם K 
על־אדרן לאמו־ ו אלי ו קו ם 1 עשדדלנ ו אלך.י ם אש ר 
.ילכו לפנינ ו כי־זך . 1 משד . לאי ש ^ ר העלנ ו מאך ץ 
מצדים ל א ;דענ ו מדדהך . ל ו : ראמ ר ^ד. ם אהל ן 2 
פךקו נןמ י ד.ךי. ב אש ר באוג. ; נשיכ ם בניכ ם וקנתיכ מ 
ןך.ביאו אלי : רתפלק ו כל־ך.ע ם את־נןמ י הזה ב אש ר 3 
באןנתם דביא ו אלתנךךן : רק ח מלי ם תנו * את ו בחר ט 4 
רעשת עג ל מסכך . ו;אמר ו אל ה ^*!! 7 ש^ ל ^ ר 
?יאס מצדל ם : רר א אך.ר ן רב ן מןכ ח לפנ ך רקר א ה 
אד־.רן לאמ ר ח ג  nxrh מהר : רשכימ ו מכדד־ ת ^ל ו על ת 6 
ו!גשו שלמי ם וקט ב ך.ע ם לאכ ל ושת י ו;קמ ו לצחק : ם 
רךבר יהוך . אל־משד . לןד־.ך ד כ י שח ת עמןז י ^ ר העל- ת 7 
מארץ נקירי ם : ס ח מל ר מךהך ^ אש ר צרת ם עש ו 8 
לך.ם עג ל מסכך . רשתהותנ׳ו ' רזבחדל ו וףגכל ז ^די , 
אלך.ץד ישרא ל ^ט ר העלו ך ^ד ץ מעוך ם : ראמ ר דע ך 9 
אל־משד. ךאית י אתתע ם הך־־ . ות ה עבדקשדדער ף חוא : 
ועתה הנת ה ל י ותר־אפ י בה ם ואכל ם ואעש־ד . אית ך י 
לגוי גתל : ויח ל משד* . אתשנ י יד,ודי . אללי ו לאמ ר למד .  11 
תוד, ;חר ה אפ ך בעמ ך אש ר ד״וצא ת מאך ץ מצרי ם בכ ח 
גדול וב ך ךזךך. ו למ ה לאמ ת מצר־י ם לא6 ר ב!ךעז־*, 12 
הוציאם לד,ר ג את ם בהרי ם ולכלת ם מע ל פנ י האדמד . 
שוב מדוך ץ א^ ך ך,נה ם על־דךעך . לעמף• : זכ ר לאב^ ם  13 
ליצחק ולושךא ל עבדי ך אש ר נשבע ת לד ם ^ ותדב ך 
אל{־,ם אךבד . אתחךעכ ם ככוכב י השמ: ם וכל-ךאך ץ 
ד,ואת אש ר אמרת י את ן לןו־קנכ ם ונ^ ו לעלם : רנחם 14 
^^זךעת, אש ר דבר ־ לעשו ת אמו : פ 

רפן ו יר ד משד . מךך.ה ר ושנ ן לח ת העד ת בך ו לח ת ט ו 
כתב^ מש; * עבריד־ ם מך . ומזך . ך, ם כתבי ם : והיאן ת  16 
מעשך. אלך.י ם דמד . ךמכת ב מכת ב אלד.י ם ת א חת ת 
על־הלחת : רשמ ע ך.ש ע את־קי ל ך.ע ם ברעד . ויאמ “  17 
-אל־משד. קו ל מלחמ ה כמחנך. : יאמ ר א ץ קי ל ע;י ת  18 
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holy  garments  for  Aaron  the  priest,  and  the  gar- 
ments  of  his  sons,  to  minister  therein:  And  the  11 

anointing  oil,  and  the  incense  of  spices  for  the  holy 
place:  all  as  I have  commanded  thee  shall  they  do. 

If  And  the  Lord  said  unto  Moses  as  followeth,  12 
And  thou  Shalt  speak  unto  the  children  of  Israel,  13 
saying,  Above  all,  my  sabbaths  shall  ye  keep:  for  a 
sign  it  is  between  me  and  you  throughout  your 
generations;  that  ye  may  know  that  I am  the  Lord 
who  doth  sanctify  you.  And  ye  shall  keep  the  14 
sabbath,  for  it  is  holy  unto  you;  every  one  that  do- 
flleth  It  shall  surely  be  put  to  death;  for  whoso- 
ever  doeth  any  work  thereon,  that  soul  shall  bo 
cut  off  from  among  his  people.  Six  days  may  work  15 
be  done;  but  on  the  seventh  is  the  sabbath  of 
rest,  holy  to  the  Lord:  whosoever  doeth  any  work 
on  the  sabbath-day,  shall  surely  be  put  to  death. 
And  the  children  of  Israel  shall  keep  the  sabbath,  Ifi 
to  observe  the  sabbath  throughout  their  generations, 
for  a perpetual  covenant.  Between  me  and  the  17 
children  of  Israel  it  shall  be  a sign  for  ever;  for 
In  six  days  the  Lord  made  the  heavens  and  the 
earth,  and  on  the  seventh  day  he  rested,  and  was 
refreshed.*  ן[  And  he  gave  unto  Moses,  when  he  18 
had  finished  speaking  with  him  upon  mount  Sinai, 
the  two  tables  of  the  testimony,  tables  of  stone, 
inscribed  with  the  finger  of  God. 
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And  when  the  people  saw  that  Moses  delayed  to  1 
come  down  from  the  mount,  the  people  assembled 
themselves  together  around  Aaron,  and  they  said 
unto  him.  Up,  make  us  gods,  that  shall  go  before 
us;  for  of  this  man  Moses,  who  hath  brought  us 
up  out  of  the  land  of  Egypt,  we  know  not  what  is 
become  of  him.  And  Aaron  said  unto  them.  Take  2 
out  the  golden  ear-rings,  which  are  in  the  ears  of 
your  wives,  of  your  sons,  and  of  your  daughters, 
and  bring  them  unto  me.  And  all  the  people  took  3 
out  the  golden  ear-rings,  which  were  in  their  cars, 
and  brought  them  unto  Aaron.  And  he  took  them  4 
from  their  hand,  and  fashioned  it  in  a mould,  and 
he  made  of  it  a molten  calf;  and  they  said. 
These  are  thy  gods,  O Israel,  that  have  brought 
thee  up  out  of  the  land  of  Egypt.  And  when  5 
Aaron  saw׳  this,  he  built  an  altar  before  it;  and 
Aaron  called  out,  and  said,  A feast  unto  the  Lord 
is  to-morrow.  And  they  rose  up  early  on  the  mor-  6 
row,  and  offered  burnt-offerings,  and  brought  near 
peace-offerings;  and  the  people  sat  down  to  eat  and 
to  drink,  and  rose  up  to  play. 1 ן  And  the  Lord  7 
spoke  unto  Moses,  Go,  get  thee  down:  for  thy 
people,  which  thou  hast  brought  up  out  of  the  land 
of  Egypt,  hath  become  corrupt:  They  have  turned  8 

aside  quickly  from  the  way  which  I have  com- 
manded  them;  they  have  made  themselves  a molten 
calf;  and  they  have  bowed  themselves  to  it,  and 
have  sacrificed  unto  it,  and  have  said.  These  are 
thy  gods,  O Israel,  that  have  brought  thee  up  out 
of  the  land  of  Egypt.  And  the  Lord  said  unto  9 
Moses,  I have  seen  this  people,  and,  behold,  it  is  a 
stiffnecked  people.  And  now  let  me  alone,  and  my  10 
wrath  shall  wax  hot  against  them,  and  I will  make 
an  end  of  them;  and  I will  make  of  thee  a great 
nation.  Thereupon  Moses  besought  the  Lord  his  11 
God,  and  said.  Why,  O Lord,  shall  thy  wrath  wax 
hot  against  thy  people,  that  thou  hast  brought 
forth  out  of  the  land  of  Egypt,  with  great  power 
and  with  a mighty  hand?  Wherefore  should  the  12 
Egyptians  say  thus.  For  mischief  did  he  bring 
them  out,  to  slay  them  in  the  mountains,  and  to 
destroy  them  from  the  face  of  the  earth?  Turn 
from  thy  fierce  w׳rath,  and  repent  thee  of  the  evil 
decreed  against  thy  people.  Remember  Abraham,  13 
Isaac,  and  Israel,  thy  servants,  to  whom  thou  did.=:t 
swear  by  thy  own  self,  and  speak  unto  them,  I will 
multiply  your  seed  as  the  stars  of  heaven:  and  all 
this  land  that  I have  spoken  of  will  I give  unto 
your  seed,  and  they  shall  inherit  it  for  ever.  And  14 
the  Lord  bethought  himself  of  the  evil  which  he 
had  spoken  to  do  unto  his  people. ז ן  And  Moses  15 
turned  about,  and  went  down  from  the  mount  with 
the  two  tables  of  the  testimony  in  his  hand:  tables 
inscribed  on  both  their  sides:  on  the  one  side  and 
on  the  other  were  they  Inscribed.  And  the  tables  16 
were  the  work  of  God,  and  the  writing  was  the 
writing  of  God,  engraved  upon  the  tables.  And  17 
Joshua  heard  the  noise  of  the  people  In  its  shout- 
ing,  and  he  said  unto  Moses.  There  is  a noise 
of  war  in  the  camp.  And  he  said.  It  is  not  the  IS 
voice  of  a shout  for  mastery,  neither  is  it  the  voice 
of  a cry  for  defeat;  the  noise  of  singing  do  I hear. 


11  to  the  Lord.  Every  one  that  passeth  among  those 
that  are  numbered,  from  twenty  years  old  and 

15  above,  shall  give  the  tribute  unto  the  Lord.  The 
rich  shall  not  give  more,  and  the  poor  shall  not  give 
less  than  the  half  of  a sheckel,  as  a tribute  unto 
the  Lord,  to  make  an  atonement  for  your  souls. 

16  And  thou  shalt  take  the  money  of  the  atone- 
ment  from  the  children  of  Israel,  and  shalt  employ 
it  for  the  service  bf  the  tabernacle  of  the  congre- 
gation;  and  it  shall  be  unto  the  children  of  Israel 
as  a memorial  before  the  Lord,  to  make  an  atone- 

17  ment  for  your  souls.  H And  the  Lord  spoke  unto 

18  Moses,  saying.  Thou  shalt  also  make  a laver  of 
copper,  with  its  foot  of  copper,  to  wash  withal: 
and  thou  shalt  set  it  between  the  tabernacle  of 
the  congregation  and  the  altar,  and  thou  shalt  put 

19  therein  water.  And  Aaron  and  his  sons  shall  wash 

20  out  of  it  their  hands  and  their  feet.  When  they 

go  into  the  tabernacle  of  the  congregation,  shall 
they  wash  themselves  with  water,  that  they  die 

not;  or  when  they  conie  near  to  the  altar  to  min- 
ister,  to  burn  an  offering  made  by  fire  unto  the 

21  Lord.  And  they  shall  wash  their  hands  and  their 
feet,  that  they  die  not;  and  it  shall  be  to  them  a 
statute  for  ever,  even  to  him  and  to  his  seed 

22  throughout  their  generations.  11  And  the  Lord 

23  spoke  unto  Moses,  saying.  And  thou,  take  unto 

thyself  principal  spices:  of  pure  myrrh  five  hun- 
dred  shekels,  and  of  sweet  cinnamon,  its  half 

shall  be  two  hundred  and  fifty  shekels,  and  of 

sweet  calamus  two  hundred  and  fifty  shekels. 

24  And  of  cassia  five  hundred  shekels,  after  the 
shekel  of  the  sanctuary,  and  of  olive-oil  one  hin. 

25  And  thou  shalt  make  of  it  an  oil  of  holy  anoint- 
ing,  a mixture,  compounded  after  the  art  of  the 
apothecary:  an  oil  of  holy  anointing  shall  it  be. 

26  And  thou  shalt  anoint  therewith  the  tabernacle  of 
the  congregation,  and  the  ark  of  the  testimony. 

27  And  the  table  and  all  its  vessels,  and  the  candle- 

stick  and  its  vessels,  and  the  altar  of  incense, 

28  And  the  altar  of  burnt-offering  with  all  its  vessels, 

29  and  the  laver  and  its  foot.  And  thou  shalt  sane- 
tify  them,  and  they  shall  be  most  holy;  whatso- 

30  ever  toucheth  them  shall  be  holy.  And  Aaron  and 
his  sons  shalt  thou  anoint,  and  consecrate  them  to 

31  be  priests  unto  me.  And  unto  the  children  of 

Israel  shalt  thou  speak,  saying.  An  oil  of  holy 
anointing  shall  this  be  unto  me  throughout  your 

32  generations.  Upon  the  flesh  of  man  shall  it  not 
be  poured,  and  after  its  proportion  shall  ye  not 
make  any  thing  like  it;  it  is  holy,  and  holy  shall 

33  it  be  unto  you.  Whosoever  compoundeth  the  like 
of  it,  or  whosoever  putteth  any  of  it  upon  a 

34  stranger,  shall  be  cut  off  from  his  people. 1 ן  And 
the  Lord  said  unto  Moses,  Take  unto  thee  spices, 
balm,  and  onycha,  and  galbanum,  spices,  w׳ith 
pure  frankincense:  of  each  shall  there  be  an  equal 

35  weight.  And  thou  shalt  make  it  an  incense,  a 
mixture  after  the  art  of  the  apothecary,  well 

36  mingled  together,  pure  and  holy.  And  thou  shalt 
pour  some  of  it  fine,  and  offer  of  it  before  the 
testimony  in  the  tabernacle  of  the  congregation, 
Avhere  I will  meet  with  thee:  most  holy  shall  it  be 

37  unto  you.  And  as  for  the  incense  which  thou 
shalt  make,  according  to  its  proportion,  shall  ye 
jiot  make  any  unto  yourselves;  holy  shall  it  be 

38  unto  thee  for  the  Lord.  Whosoever  shall  make  the 
like  of  it,  to  smell  thereon,  shall  be  cut  off  from 
his  people. 

CHAPTER  XXXI. 

1  ז ו  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 See,  I have  called  by  name  Bezalel  the  son  of 
Uri,  the  son  of  Chur,  of  the  tribe  of  Judah: 

3 And  I have  filled  him  with  the  spirit  of  God,  in 
wisdom,  and  in  understanding,  and  in  knowledge, 

4 and  in  all  manner  of  workmanship.  To  devise 
works  of  art,  to  work  in  gold,  and  in  silver,  and 

5 copper.  And  in  the  cutting  of  stones,  to  set  them, 
and  in  the  carving  of  wood,  to  work  in  all  man- 

6 ncr  of  workmanship.  And  behold,  I have  also 
given  with  him  Aholiab.  the  son  of  Achissamach, 
of  the  tribe  of  Dan,  and  in  the  heart  of  all  that 
are  w׳ise-hearted  have  I put  wisdom;  and  they 

7 shall  make  all  that  1 have  commanded  thee;  The 
tabernacle  of  the  congregation,  and  the  ark  of  the 
testimony,  and  the  cover  that  is  thereupon,  and  all 

8 the  vessels  of  the  tabernacle:  And  the  table  and 

Us  vessels,  and  the  pure  candlestick  with  all  its 

9 vessels,  and  the  altar  of  incense:  And  the  altar  of 

burnt-offering  with  all  its  vessels,  and  the  laver 

10  and  its  foot;  And  the  cloths  of  service,  and  the 
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CAP.  33,  34. 


9! ?כרךד ז ו>ן ץ קו ל עגו ת חלד^ן ה קו ל ?גו ת אצ? \ שמע ^ מ!יז י 
רךב א^ה^חנ ה דד־ א את^-עג ל וקותל ת ו״ד " 

אף מ^ ה ג^ול ך מ:ך ו ו;<;ז?; ר את ם ^ח ת 

כ הדד ; דק ח איז־לעג ל ^עו י מעול ף ע ד 

^זר־־דק ד^ ר על־־ם; י הם: ם דעז ק את־מ י ה^וראל ז 

21 לאמר’מ^ . א^אהל ן מדדעעז ה ל ף הע ם ת ה קי־הבא ק 

22 ^לי ו ^א ה גללה ; לאמ ר אדל ן אללס ל א ף אל^ ; את ה 

23 ^עת ' את־ד.?ן ם כ י ^־ ע ת א ; ל^אמל ו ל י עקוה־^ר^אלדו ם 
א^^זל ילכ ו לפנינ ו כי׳־ז ה 1 מ^ ה האי ש אש ר העלנ ו םאר ץ 
מ^דם' לא י;דענ ו מה־־הלי . לו ; ואמ ר לה ם למ י ןל. כ 
לי<ז9לר\ דק^־ל י ו^צלכ ת קא ש רצ א העג ל ה!ה ; 

בהדדאימשה את^ ם כ י פר ע הו א כי*פח1 ז אהל ן 
«ג אןז^וצ ה בקמ^-ם ; דעמ ד מ^ ה כשע ר למחצ ה דאמ ר 
3r מ י ליהוה ' אל י יאספו ‘ אלי ו ^ל־כ; י לל ; לאמ ר לה ם 
^^יד^א^יי^ראל ^ימ ו אלנדלר^ ו 
ע^יו לצוב ו ^!$ ר ל<5ז§ ר כמלצ ה.רדך^ ו איעד^ת^אחי ו 
28 ןאל צ את־־^הו}איע ז את־־קלכו ^ ^עו ו כגךיל ל כדב ר 
^1 nj!& ל מךד.ע ם כ;ו ם לת א כ^זלעז ת אל^ י איעז ; 
1?<מי ^|ו ה מלא ו,^כ ם ליו ם למל ה ^ י איע ז ככנ ו 
ל וכאחי ו ולרן ת עליכ ם ל;ו ם ברכה : ו;ל י ^חל ת ו;אמ ר 
^ד! א^העם״את ם ^את ם לטא ה גללד ׳ ? hiRV ^לך . 

81 אלקהודי . ^ י אכ^ ה הטאלכם ; ג;^ כ מען ה אל ־ 
יהוך, ויאמ ר א^ < ^ א הע ם.ת ה לטא ה גלל ה ^עו ו 

82 לד ם א^ י ןד3 ; ועת ה אם־ה^ א ^את ם וא^ ץ מחג ? 
38 ^א'ממ*ךן ד א^ז ר כתכל ; לאמ ר.יד,ו ה אליימעו ה מ י ?0ז ר 
34 חטא־־ל י אמלנ ו מסמרי ; תל ה ל ך 1 ^לך . את־ה^ ס א ל 

א^זר־דיכריתי ל ך לד י מלאכ י "יל ך לפנ:ך ־ וכ;ו ם פק ד 
'להופקךתי ן3לה ם ^אתם ; לג ף יהו ה את־־לע ם ^ ל אעז ר 
עשו ^־דה^ ל אש ר עעו ה אזזלן ; ס 
לג . Cap.  xxxm 

א״מדכר ;ת ה אל־כל^ז ה ל ך §ל ה מןה^אל ה ןהע ם אשר ' 
לעליל ^רי ץ מצדי ם אדלא ח ^צ ר נ^^ת י לאבךד. ם 
2 ו^ק ב לא6 ר ל!ךע ך אתננה ; ^ללל י לפני ך 
מלאך ן^זת י אתT.כ3.ענ י הא^י י וללת י וד.פר( י החו ן 
8 ^^1^ןקת^בדבשכילא^^וכקרמ ך 

4 כ י עם־קשדתיך ף אל ה פך־אכל ך בדרך ; ו^^ ע הע ם 
את־לדבר לר ע לז ה לתאבל ו ול^ת ו אי ש עדי ך ^ליו ; 

ה ראמ ר  rrtr אל־ימש ה אמ ר אל־כני־י^ותן ל את ם עם • 
י^צדתצךף רג ע את ־ כקךב ך וכליקי ך תל ה הור ד 

4עךןד מעלי ך ואזת ה מ ה א^ץה־לך ז לתנ¥לו^כ.נ ד 
ז ישרא ל אתייעןץ ם מד ד חורב ; ומש ה;לן ח את־האהל־ י 
מ^לו 1 מחו ץ למדזנ ה לדל ק מךלג^זנ ה וקר א ל ו 
^.ל מוע ך ולק ה כל-מכק ש ;היד , ;צ א אל־אה ל מתד . 
יאשר מתץילמהנך, ; ודוד . כצא ת משד , אל־דאד 4 
יר^ כל-ה?ם " ונצב ר יך ש פל ח אד.ל ו והביט ו אהר ' 

« מ^^זד , עד-כז ך לאללה ; ןד,;ד , ?כ א משד , האהל ה.יר ד 
י כטי ד הענ ן פל ח לא ד, ל ודב ך ?ם־משד, ; וריא ת 
כל־העם אתתמו ד ך.ק ן עק ד פל ח האלי ל ו״ק ם כל־ל.ענ ן 


ודשתלוו אי ש פת ח אך.לו : רךב ד יהר ה אל־כיט ה פנים!‘ ’ 
אל־פנים כ^^י ר ןד־ב ר אי ש אלירעד- ו,ישי ב אל-דמךגד > 
ושבירתו;תש ע בךנו ן צע ר ל א ;מי ש מתו ך האהל : פ ' 
ויאמר משד . אל -;הוד , ריאד , אתד . אמ ר אל י הע ל את ־2‘ ' 
העם ך|ד , ואלד , ל א הודעתנ י א ת אשר־רד^יל ח ;ימ י ואתד , 
אמרת;דעתי ך כש ם וגם־מצא ת ח ץ בעינ ת תלד . אם -3 ‘ 
.נא מצאת י ל ן כעיני ך היד־ענ י נ א את-ךךכ ך ואדתל י למ; ץ 
אמצא־חן כעתי ך וראד , כ י עמ ך הגו י תה : דא^ ד פנ יI־ ‘ 
.ילכו וד׳נהת י לך : ו;אמ ר אלי ו אם־אי ן פנץ ־ הלכי ם א^ •ט ו 
תעלנו מזד. : ובמ ה 1 יוד ע אפו א כי־מצאת י ח ן אנ י 
ועמך ללו א בלכל ך ;ימנ ו ונפלי ם א; י לימ ך מבל;ד.ע ם 
אשר על־פנ י האדימה : פ 

דאמר אל־מש ה ג ם את-הךב ך תד , אש ר דבר ת 7 ‘ 
אעקזד. כי-מצא ת ח ן בעי ל נאלע ך ש^ים : לאמ ך הראנ י  18 
נא את־ככדך : לאמ ר אנ י אעבי ר כל־טיו ^ על־פניך3 « 
וקראתי בש; ם ;הוך . לפ;י ך וחנת י את־>ר;; ר אדז ן,;רחמת י 
את־אשר א.להם : לאמר י ל א תרכ ל לרא ת אח־פנ י כ י כ 
ל>דיךאני ך,אד ם וחי : לאמו ־ ידך־ , הנך , מקו ם את י ונצב ת  21 
עלT,צור: ^והיד , ב;יב ר כבל י ושמתי ך בנקר ת ד,צור 22 
ושכרך' כפ י עלי ך עד־תיכריי : ,:הסרת י את־כפ י 1ךאית 23 
את^;חך י ופג ; ל א;ראר : פ 

'לד־ . Cap.  XXXIV 

לאמד ?־,ויד , אל־י^ ה פסל״ל ך שנךלח ת אבני ם כראשני ם א 
וכתבתי על-ד־,לדז ת את^ךברי ם ;רש ר ך.; ו על־ד,לח ת 
הראשנים אש ר שבדל : ,וך,.־:- . נכ ל לבק ר ועלי ת ב^ק ר 2 
אל-דד סינ י ונצב ת ל י ש ם ;יל-רא ש ך.ךד : ואי ש לא ־ 3 
:עלד־, עמןר י וג^^ ש אל־יר א ככל־ך,ה ר גכחדצא ן ודבר ך 
א^יילעו אל־מו ל הד ד ד,ד\א : לפס ל ש!ו י ^( ת אבני ם 4 
כריאשנים פשכ ם משד . בב;ק ר ות ל אל־ה ך סינ י כ^ ר 
צוד, יתד , את ו ויק ה ביד ו שינ י לח ת אבנים : ויר ד יתת , ת 
בענן לת.יצ ב עמ ו ש ם לקר א בש ם יהוד. : ותגב ר יתך .  6 1 ' 
על־פניו לקר א ;ד,וך , 1 ;ד־,ו ה א ל רחו ם וחנ ך אר ך אפי ם 
ורב־חסד ואמת : ^צ ר ךום ד לאלפי ם צ^ א עו ן ופש ע י 
ןחטאד, ונקד , ל א ינקד , פק ד 1 עו ן אבו ת עלי־בני ם ועל - 
כני בני ם על־שלשי ם ועל־רבעים : למד ד משד , ויק ד » 
א־־צה לשלחו : לאמ ר אם־נ א ^:את י ה ן כעינ, ך אדנ י 9 
;^־נא את י בקרבנ ו כ י עם־קשד,-עך ף ת א ום ^ 
לעוננו ולחטאתנ ו לחלתנו : ויאמ ר ת ה אג ל ברר ת • 
כרית.נג ד כל־עמ ך אעש ה צפלא ת >לש ר לא־נכרא ר בכל • 
האךץ ובכל־דגל ם וראד , כל־־הע ם אש^1 ה בקרב ו 
את־מעשד, ןתד , כי־נור א ת א אנ י  nW עמך : 
שמר־לך א ת אש ד אנכ י קצו ך תו ם תנ י צר ש מפני ך  F1 
את-דאמרי וד.?נענ י רך,חת י וד,פר| י ודת י ודדבוסי : 
השמד ל ך פךתכר ת כרי ת ליוש ב ך,א ^ אל ה ב א  12 
עליך, פךיה ך למוק ש כרךבך : כ י את־מןבהל ם תתצו ן  13 
ואת־־מצכתם תשבר ך ואת-אשרי ו תכרתרן : כ י 6 < 4 ‘ 
תשיתלוך- לא ל א־ ר כ י;ד,וד . קנ א שמ ו א ל קנ א ך,וא : 
פךתכרת ברי ת ליושי ב ך,א p וזנ ו 1 אחר י אלך-ךםסו . 
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EXODUS. 


door  of  his  tent.  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  11 
face  to  face,  as  a man  speaketh  unto  his  friend; 
and  then  he  returned  into  the  camp;  but  his 
servant,  Joshua  the  son  of  Nun,  a young  man, 
departed  not  out  of  the  tent,  j[  And  Moses  said  12 
unto  the  Lord,  See,  thou  sayest  unto  me,  Bring 
up  this  people;  but  thou  hast  not  let  me  know 
whom  thou  wilt  send  with  me;  and  yet  thou  hast 
said,  I have  chosen  thee  by  name,  and  thou  hast 
also  found  grace  in  my  eyes.  Now,  therefore,  13 
1 pray  thee,  if  I have  found  grace  In  thy  eyes 
do  make  me  know  thy  way,  that  I may  know 
thee,  in  order  that  I may  find  grace  in  thy  eyes; 
and  consider  that  this  nation  i.  thy  people.  And  14 
he  said.  My  presence  shall  go  in  advance,  and  I 
will  give  thee  rest.  And  he  said  unto  him,  15 

If  thy  presence  go  not  (with  us,)  carry  us  not  up 
from  here.  For  wherein  shall  it  be  known  in  16 
any  wise  that  I have  found  grace  in  thy  eyes, 

I  with  thy  people?  is  it  not  in  that  thou  goest 
with  us?  so  shall  we  be  distinguished,  I and  thy 
people,  from  all  the  people  that  are  upon  the 
face  of  the  earth.*  If  And  the  Lord  said  unto  17 

Moses,  Also  this  thing  that  thou  hast  spoken 
will  I do;  for  thou  hast  found  grace  in  my  eyes, 

and  I have  chosen  thee  by  name.  And  he  said  18 

Let  me  see,  I beseech  thee,  thy  glory.  And  he  19 
said,  I will  cause  all  my  goodness  to  pass  before 
thy  face,  and  I will  proclaim,  by  name,  the  Lord 
I will  cause  all  my  goodness  to  pass  before  thy 
face,  and  I will  proclaim,  by  name,  the  Lord 

before  thee;  and  1 will  be  gracious  to  whom  I 

will  be  gracious,  and  I will  show  mercy  to  whom 
I will  show  mercy.  And  he  said.  Thou  canst  20 
not  see  my  face;  for  no  man  can  see  me,  and 
live.  And  the  Lord  said.  Behold,  there  is  a 21 
place  by  me,  and  thou  shalt  stand  upon  the  rock; 
And  it  shall  come  to  pass,  while  my  glory  22 
passeth  by,  that  I will  put  three  In  the  cleft 

of  the  rock,  and  I will  cover  thee  with  my  hand, 
until  I have  passed  by.  And  then  I will  take  23 

away  my  hand,  and  thou  shalt  see  my  back 
parts;  but  my  face  shall  not  be  seen.♦ 

CH. AFTER  XXXIV. 

זן  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Hew  thyself  1 
two  tables  of  stone  like  unto  the  first;  and  I will 
write  upon  these  tables  the  words  which  were  on 
the  first  tables,  which  thou  didst  break.  And  2 
be  ready  by  the  morning,  and  come  up  in  the 
morning  unto  mount  Sinai,  and  present  thyself 
there  to  me  on  the  top  of  the  mount.  And  3 
no  man  shall  come  up  with  three,  neither  let 
any  man  be  seen  throughout  all  the  mount; 
neither  let  the  flocks  or  herds  feed  near  this 
mount.  And  he  hewed  two  tables  of  stone  like  4 
unto  the  first,  and  Moses  rose  up  early  in  the 
morning,  and  went  up  unto  mount  Sinai,  as  the 
Lord  had  commanded  him;  and  he  took  in  his 
hand  the  two  tables  of  stone.  And  the  Lord  5 
descended  in  a cloud,  and  stood  with  him  there, 
and  proclaimed,  by  name,  the  Lord.  And  the  6 
Lord  passed  by  before  him,  and  proclaimed.  The 
Lord  is  the  immutable,  eternal  Being,  the  om- 
nipotent  God,  merciful  and  gracious,  long-suffer- 
ing  and  abundant  in  beneficence  and  truth; 
Keeping  mercy  unto  the  thousandth  (generation),  7 
forgiving  iniquity  and  transgression  and  sin,  but 
who  will  by  no  means  clear  the  guilty;  visiting 
the  iniquity  of  the  fathers  upon  the  children,  and 
upon  the  children’s  children,  unto  the  third  and 
to  the  fourth  generation.  And  Mos'-s  made  haste,  8 
and  bowed  his  head  toward  the  earth,  and  pros- 
trated  himself.  And  he  said,  if  now  I have  9 
found  grace  in  thy  eyes,  O Lord,  let  the  Lord, 

I pray  thee,  go  among  us:  even  because  it  is  a 
stiffnecked  people;  and  pardon  thou  our  iniquity 
and  our  sin,  and  take  us  for  thy  heritage.*  And  10 
he  said.  Behold,  I make  a covenant:  before  all 
thy  people  will  I perform  wonders,  such  as  have 
not  been  done  on  all  the  earth,  nor  in  any 
nation;  and  all  the  people  amongst  whom  thou 
art  shall  see  the  work  of  the  Lord:  for  it  is  a 
terrible  thing  that  I will  do  with  thee.  Observe  11 
thou  that  which  I command  thee  this  day:  be- 
hold,  I will  drive  out  before  thee  the  Emnrite, 
and  the  Canaanite,  and  the  Hittite,  and  the 
Perizzite,  and  the  Hivite,  and  the  Jebusite.  Take  12 
heed  to  thyself,  lest  thou  make  a covenant  with 
the  inhabitants  of  the  land  against  which  thou 
goest  up.  lest  it  be  for  a snare  in  the  midst  of 
thee:  But  their  altars  shall  ye  destroy,  and  18 

their  statues  shall  ye  break,  and  their  groves 
shall  ye  cut  down.  For  thou  shalt  worship  no  14 
other  god;  for  the  Lord  whose  name  is  Watchful, 
is  a watchful  God.  Make  thou  then  no  covenant-15 
with  the  inhabitants  of  the  land:  lest  that,  If 

they  go  astray  after  their  gods,  and  sacrifice 


19  And  it  came  to  pass,  when  he  came  nigh  unto 

the  camp,  and  he  saw  the  calf,  and  the  dancing; 

that  the  anger  of  Moses  waxed  hot,  and  he  cast 

from  his  hands  the  tables,  and  broke  them  at 

20  the  foot  of  the  mount.  And  he  took  the  calf 
which  they  had  made,  and  burnt  it  in  fire,  and 
ground  it  to  a powder,  and  he  strewed  it  upon 
the  water,  and  made  the  children  of  Israel  drink 

21  of  it.  And  Moses  said  unto  Aaron,  What  hath 
this  people  done  unto  thee,  that  thou  last  brought 

22  upon  it  so  great  a sin?  And  Aaron  said.  Lot 

not  the  anger  of  my  lord  wax  hot:  thou  know- 

23  est  the  people,  that  it  is  bent  on  mischief.  And 
they  said  unto  me.  Make  us  gods  that  shall  go 
before  us;  for  of  this  man  Moses,  who  brought 
us  up  out  of  the  land  of  Egypt,  we  know  not 

24  what  hath  become  of  him.  And  I said  unto 
them.  Who  hath  any  gold?  They  took  it  off 
themselves  and  gave  it  to  me,  and  I cast  it  into 

26  the  fire,  and  there  came  out  this  calf.  And 
Moses  saw  the  people  that  it  had  become  unruly; 
for  Aaron  had  made  it  unruly  for  a disgrace 

26  among  their  opponents.  Moses  then  placed  him- 
self  in  the  gate  of  the  camp,  and  said.  Whoso- 
ever  is  on  the  Lord’s  side,  let  him  come  unto 
me!  and  there  assembled  themselves  unto  him 

27  all  the  sons  of  Levi.  And  he  said  unto  them. 
Thus  hath  said  the  Eternal,  the  God  of  Israel, 
Put  ye  every  man  his  sword  by  his  side,  and 
go  ye  hither  and  thither,  from  gate  to  gate  in 
the  camp,  and  slay  ye  every  man  his  brother, 
and  every  man  his  companion,  and  every  man 

28  his  relative.  And  the  children  of  Levi  did  ac- 
cording  to  ihe  word  of  Moses:  and  there  fell  of 
the  people  on  that  day  about  three  thousand  men. 

29  And  Moses  said.  Consecrate  yourselves  to-day 
to  the  Lord,  yea  even  every  man  on  his  son, 
and  on  his  brother:  and  to  bestow  upon  you  this 

30  day  a blessing.  And  it  came  to  pass  on  the 
morrow,  that  Moses  said  unto  the  people.  Ye 
have  sinned  a great  sin:  and  now  I will  go  up 
unto  the  Lord;  peradventure  I may  obtain  an 

31  atonement  for  your  sin.  And  Moses  returned 
unto  the  Lord,  and_  said.  Oh,  this  people  hath 
sinned  a great  sin,  and  they  have  made  them- 

32  .selves  gods  of  gold.  Yet  now,  if  thou  wilt 

torglve  their  sin—;  but  if  not,  blot  me  out,  I 
pray  thee,  from  thy  book  which  thou  hast  writ- 

33  ten.  And  TIfe  Lord  said  unto  ־Moses,  Whoso- 
ever  hath  sinned  against  me,  him  will  I blot 

34  out  from  my  book.  And  now  go,  lead  the 
people  unto  the  place  of  which  I have  spoken 
unto  thee;  behold,  my  angel  shall  go  before 
thee;  but  on  the  day  when  I visit  I will  visit 

35  their  sin  upon  them.  And  the  Lord  sent  a 

plague  among  the  people,  because  that  they  had 
made  the  calf  which  Aaron  made. 

CHAPTER  XXXIII. 

1  ז ז  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Depart,  go 

up  from  here,  thou  and  the  people  that  thou 

hast  brought  up  out  of  the  land  of  Egypt,  unto 
the  land  which  I swore  unto  Abraham,  to  Isaac, 
and  to  Jacob,  saying.  Unto  thy  seed  will  I give 

2 it; — And  I will  send  before  thee  an  angel; 

and  I will  drive  out  the  Canaanite,  the  Emorite, 
and  the  Hittite  ,and  the  Perizzite,  the  Hivite, 

3 and  the  Je^ubite; — Unto  a land  flowing  with 

milk  and  honey;  for  I will  not  go  up  in  the 

midst  of  thee,  because  thou  art  a stiffnecked 

4 people;  lest  I consume  thee  on  the  way  And 

when  the  people  heard  these  evil  tidings,  they 
mourned:  and  no  man  did  put  his  ornaments  on 

5 him.  For  the  Lord  had  said  unto  Moses,  Say 

unto  the  children  of  Israel,  Ye  are  a stiffnecked 
people;  should  I go  up  one  moment  in  the  midst 
of  thee,  I would  consume  thee;  now  therefore 
put  off  thy  ornaments  from  thee,  and  I shall 

6 know  what  I will  do  unto  thee.  The  children 
of  Israel  then  stripped  themselves  of  their  orna- 
ments  (they  wore)  from  (the  time  they  were  at) 

7 mount  Horeb.  And  Moses  took  the  tent,  and 

pitched  it  without  the  camp,  afar  off  from  the 
camp,  and  called  it.  Tabernacle  of  the  congrega- 
tion:  and  it  came  to  pass,  that  every  one  who 
sought  (Instruction  of)  the  Lord  went  out  unto 
the  tabernacle  of  the  congregation,  which  was 

8 without  the  camp.  And  it  came  to  pass,  that 

when  Moses  went  out  unto  the  tent,  all  the 
people  would  rise  up,  and  stand  every  man  at 
the  door  of  his  tent,  and  look  after  Moses,  until 

9 he  was  gone  into  the  tent.  And  it  came  to  pass, 

that  as  Moses  entered  into  the  tent,  the  pillar 
of  cloud  descended,  and  stood  at  the  door  of 

10  the  tent,  and  spoke  with  Moses.  And  when  all 

the  people  saw  the  pillar  of  cloud  stand  at  the 
door  of  the  tent:  then  all  the  people  rose  up 
and  prostrated  themselves,  every  man  at  the 
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C’AT. 


ויי׳! לובר ד לאלהיה ם וקק א קיף ־ ואכקי ח מיזב־י : ולי ק  nr 
מבנת-ו לבנ^ף * ון: ו בצתי ו אהר י אלדי-יל׳ ן .מ־,ז ל אות - 
י; כל ך אהק י אליתהן : אלה י 9פכך . ל א תצקוה־לך : את ־ 
חג המצו ת תשמ ר שפע ת;מי ס תאב ל סצל ת אל;ז ר צית ף 
למועד חך ב האבי ב כ י בחר ש האבי ב;צא ת ממצרים : 

גי! כל־פט ר רח ם ל י רכל־מקנ ף תזכ ר פט ר שו ר ושדח : 
כ ופט ר חמו ר תפר ה בש ח ואם־ל א תפדה ׳ וערפת י כ ל 
1־- בכי ר בני ק תפר ה ולא־ירא י פ: ; ריקם : ישש ת ;מ*:מ ' 
ת;יבד לב;ו ם הש־ביע י תשיב ת בחך ש ובקצי ר תשבת : 

2•^ וה : שבע ת תעש ה בכיר י קצי ר חטי ם וח ג האסי ף 

23 תקיפ ת השנה : שירי ש פעימי ם בשנ ה ירא ה כל־זכירן ד 

24 את־פג ; האד ן 1 יה; ה אלה י ישראל : כי-אורי ש גוי = 

, מפנין ד ורתחבת י אתהבלף י וריא־יהמ ד אי ש את־ארצ ל 
בעליתףי ליראו ת אה־פנ י יר,;ך < אלהי ף של ש פעמי ם בשנ ה : 

גי■ לא־תשה ט על-המ ץ הםץבה י ולא“;ל: ן לכר ך זב ח ה ג 
^20 הפסח : ראשי ת בכיר י אהמת ל תבי א בי ת יהי ה אייהי ף 
ליא־תבשל גר י בחל ב אמו : פ 

27 יאמ ר יהי ה אל־מש ה כתב־ל ף את-הךברי ס האל ה כ * 
על־פי 1 הךברי ם האלי ה כדת י את ף ברי ת ואת־״ש^ל : 

28 רהי-ש ם עם־יהו ה ארבעי ם יו ם וארבעי ם לילי ה ליה = 
ליא אכ ל ומי ם לי א שת ה ויכת ב עיל־ייהלח ת א ת דבר י 

29'הברי ת עשר ת הךבנרים : ויה י ברר ת מש ה מר ך סל י 
ושיני ליח ת העה ת ב:ה־מש ה בלהת ו מךדה ר ומש ה לא ־ 

;דע כ י קר ן עו ר פני ו בדברקאתי : רר א אהר ן וכל־בנ י 
ישראל את־מש ה והנך , קר ן עו ר פנ; ו ויןותג ו מנשו ת , 

•31אליו : /ויקר א אלה ם משי ה וישב ו אלי ו אה.ך ן וכ^־ : 
32 הנשאי םבעדה - ידב ר מש ה אלי ה,ם : ואחרי“5ןנגשוכל־ י ■ 
J ; י ישרא ל ויצו ם א ת כלי־אש ר הב ר יהו ך את ו בך, ר 
סיני: ויכ ל מיט ה מדב ר את ם דת ן על־פנירמסרה : ובב א 
משה ליפ; י יהי ה לרב ך את ו;סי ר אתT•מסוד' . עה-צאת ו ! 
'לד.ו;צא והב ל אל־ב ד ישקא ל א ת אש ר יציה : ורא ו בני ־ 
ישיךאל את-פג ; מש ה ב י קי ץ עו ר פ ד מש ת,יל^טי ב משד . 
את־המסיר. עיל־פלי ו עד־בא ו לדב ר אתי : 

לד. . Cap.  XXXV 

ם ס ס כ ב  22 

א ו_יקה ל מש ה את־כל־עך ת ב ד ייטךא ל ראמ ר אלה ם 

2 אל ה ההבלי ם אשתכיה . ;ת ה לעש ת אתם : שש ת;מי ם 
תעשה מלאכ ה וב;ו ם השביע י יה ת לכ ם קד ש שב ת 

3 שיבתי ן ליהל ה כ:ל-ד.עש ה מ מלאכ ה יומת : לא-תבער ו 

אש בכ ל משבתיכ ם ב;ו ם השבת : פ 

4 האמ ר מש ה אל־כל־עיד־ ת בנן־ישרא ל לאמ ר ןך . הדב ר 
ד• אשיר־צוד . ;דדי־-לאמר : קח ו מאתכ ם תרומ ה לידך־ . כ ל 

נייב לב ו יביאה . א ת תרומ ת יתך . וה ב וכס ף ההשת: . 

5 "תכל ת ואתמ ן ותולע ת שנ י וש ש ושים : ןעל ת איל ם 
8 ניאךמי ם וער ת תתטי ם ועצ י שטים: . ^־מ ן למאור - 
ה ובשמים לשמ ן למעיז ה ולקטך ת לסמים : ואבניהסל ט 
י ואבג ; מלאי ם לאפו ד וללשן : וכל־חבם־ל ב בכ ם ;בא ו 
!! רעש י א ת כלקלט ר צוך . ;הד־. : אתת.מש^ ן את-אד.ל ו 


ןאת־מבסה-י את״לר9י ו יאתתךש־ ו את־בריח ו אתת^הי ו 
ואת־אךנית ^^את־בךיואת־לבפרת^תפר־ב ת ג 1 

?וזיל^לק! !^ית״מד י מ ת לח ם  13 

לבלם: ואת־מנר ת למאו ר ואת־בלידי . ואת־ןחץידי . 0ך ת U 
קזמן למ>לר : ואת־^ב ח ד.ר^ר ת ואת־בלי ו.וא ת * 
למשיחה וא ת קסל ת לסמי ם ואת־מס ך הפת ח לפת ח 
למשכן: א ת 1 מןב ח העלד־ . ואת־מכב ר דעחש ת אש:י - 
לו את־בהיוואת־כנל־כלי ו את־הכ ך ואת-כנו : א ת קלע י n 
ד,הצ ר את־צמת ו ואת־אתת . וא ת מס ך שוע ר דהצד : 
את-יתלת ל^לב ן ואת״יתל ת ד.חצ ר ואת־מיתרידס :  18 
את־בגדיי ד,שר ד לשר ת בקדי ש את־^י^ה י ל^ ז ^הר ן 
לכלן ואת״^ ל בני ו לכהן : כ^ד ח בג.ידש^ ל כ 

מלפנן משה : ו;בא ו כ^יי ט איטר־נשא ו לב ו וצ ל אש ר  21 
נדבה ריח ו את ו ויביא ו את־תר־ומ ת;ד.וד . למלאכ ת אה ל 
מועד ולכל-עבךת ו ולבגך י להךש : רבא ו דאנשי מ  22 
על-ל,דטים כ ל 1 נדי ב ל ב דביאוח ח ונזםוסבעת}כומו ' 
כל-בלי ןד ב וכל־א״ ט ^ט ר הגי ף תניפ ת ןד ב ליתדח : 
וכל־איש אשר״נמצ א את ו תכל ת וארגמ ן ותו^! ת שנ י  23 
רטש וש; ם וער ת איל ם מאדמי ם וער ת תתישי ם דביאר : 
בל־מרים תרומ ת כס ף ונחש ת הביא ו א ת וזרומ ת ;הו ה  24 
יכל אש ר נ^: א את ו עצ י שביי ם לכל־^^איב ת העבדה . 
לביאי: ^ וכל־איט ה לכמת־ל ב כזדל . טוו/ביאו״מ^דח^י ־ 
את־לתכלת ואת־האתמ ן את־תילע ת השנ י 
וכל־הךטים איטי ר נש א לב ן אתנ ה בחכמ ה ארת ־ 
־,שים: ולנשא ם הביא ו א ת אבנ ; השל ם וא ת אבנ י ז ג 
למלאים לאפו ד ולהשן : ואת־לכש ם ייאהT.שמ ן ל»*ו ר  28 
ולשמן המטחד . ולקבל ת הסמים : כל־א״ ט ^ד,אש ר  28 
נדב לב ם את ם ללבי א לכל־ל-מלאכ ה אש ר צרך , ;הור. ׳ 
לעשות ב;ד־משד . ד-כיא ו בנו־ייטרא ל נדב ה ליהיה, : פ 
ראמר מש ה אל־ב; י ;שלא ל רא ו קר א ;ד,; ה בשב ם י י 
בצלאל בךאיר י בךחו ר למטר. ';הידד : וימל א את-.1 צ 
ךוח אלך.י ם בחכמ ה בתבינד . ובלע ת ובכל־מלאבד־.: , 
ולחשב מחישבת^ש ת מךבובכסףרב^ת : רבסךש ת  33 
אבן למליא ת ובלךשתש ן ^"ותבכל־מ6נכתמח'שבת: ^ 
ולד,וךת נת ן בלב ו ד,ו א ואה.ליא ב בן-אחיסמ ך למטדדה־ן :  34 
מלא את ם חבמת־ל ב לעישו ת כל־מלאב ת הול ט I ^ט ב ל י 
ולקם בתכל ת וכאלגמ ז בתיא-י ת הש? ; ,ובשש , ואר ג 
לשי כל־מלאכד , וחשב י מדלטבת * ^ י 

לו .1\ Cap.  XXX 

ועשה, בצלא ל ואד,ליא ב ש ל 1 אי ש חכם־ל ב אש ר נת ן א 
;ד^ד. חכמה . ותבונה , בלמר , לדע ת לעש ת את-ב^ • 
מלאכת עבד ת דקל ש לכ ל אשר-צח־ . ידדה. : ררך א מש ה צ 
אל־בצלאל וא^ך.ליא ב וא ל כ^>ך ש חכם־ל ב ^ ר 
1נתן;ד.וך , הבמ ה בלב ו כ ל אש ר גי^וא ו לכולרךבד . איל ־ 
ה^אכד• ^\ ת אתד. : רקח ו מלפנ י ™־ . א ת כ^ - 3 
ד-תרומד, ^ ד הביא ו ?נ ; ;ש,^ ל למלאכ ת עבד־ ת לקל ש 
לעש־ת אתך . וד, ם דגיא ו ^י ו עו ד נדבה . בבר ך בבקה : 
כל־ך,חכמי ם ך.עעוי ם א ת כל־^נכ ת לקל ש א־ט ־ * 
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bieas' plate.  And  all  the  wise-hearted  amont;  10 
.vou  shall  come,  and  make  all  that  which  the 

Lord  hath  commanded;  The  tabernacle,  its  tent,  11 

and  its  covering,  its  hooks,  and  its  boards,  its 

bars,  its  pillars,  and  its  sockets;  The  ark,  and  12 

its  staves  (with)  the  mercy-seat,  and  the  vail  of 
the  separation;  The  table,  and  its  staves,  and  all  13 
its  vessels,  and  the  showbread;  And  the  candle-  14 
stick  for  the  lighting,  and  its  vessel,  and  its 

lamps,  with  the  oil  for  the  lighting;  And  the  15 

altar  of  incense,  atid  its  staves,  and  the  anoint- 
oil,  and  the  incense  of  spices,  and  the  hanging 
for  the  door  at  the  entrance  of  the  tabernacle; 

The  altar  of  bnrnl-offering,  with  It.s  grating  of  1C 

copper,  its  staves,  and  all  its  vessels,  the  laver 
and  Its  foot;  The  hangings  of  the  court,  its  17 

pillars,  and  its  sockets,  and  the  hanging  f(׳r  the 
door  of  the  court;  The  pins  of  the  tabernacle  18 

and  the  pins  of  the  court,  and  their  cords;  The  19 
cloths  of  .service,  to  do  service  therewith  in  the 

holy  place,  the  holy  garments  for  Aaron  the 
priest,  and  the  garments  of  his  sons,  to  minster 

in  as  priests.  And  all  the  congregation  of  the  20 

children  of  Israel  departed  from  the  presence  of 

Moses.*  And  they  came,  every  man  whose  heart  21 
stirred  him  up;  and  every  one  whom  his  spirit 

made  willing,  brought  the  Lord’s  offering  for  the 
work  of  the  tabernacle  of  the  congregation,  an<l 
for  all  its  service,  and  for  the  holy  garment.  And  22־ 
they  came,  the  men  with  the  wojnen;  whoever 

was  willing-hearted,  brought  bracelets,  and  tar- 
rings,  and  flnge1׳-rings,  and  tablets,  all  kinds  of 
ornaments  of  gold,  and  every  man  that  offered  an 
offering  of  gold  unto  the  Lord.  And  every  man  23 
with  whom  was  found  blue,  and  purple,  and 
Scarlet  yarn,  and  linen  thread,  and  goats’  hair, 
and  rams’  skins  dyed  red,  and  badgers’  skins, 
brought  them.  Every  one  that  did  offer  an  offer  - 24 
ing  of  silver  and  copper  brought  it  as  the  Lord's 
offering;  and  every  one  with  whom  was  found 

shittim  wood  for  any  work  of  the  service,  brought 
it.  And  all  the  women  that  were  w׳ise -hearted  25 
spun  w'ith  their  hands,  and  they  brought  that 
which  they  had  spun,  of  the  blue,  and  of  the 
purple,  and  of  the  scarlet  yarn,  and  of  the  linen 
thread.  And  all  the  women  whose  heart  stirred  2fi 
them  tip  in  wisdom  spun  the  goats’  hair.  And  27 

the  princes  brought  the  onyx  stones,  and  the 
stones  for  setting,  for  the  ephod,  and  for  the 
breastplate:  And  the  spice  and  the  oil,  for  28 

lighting,  and  for  the  anointing  oil,  and  for  the 
incense  of  spices.  Every  man  and  woman,  whose  29 
heart  made  them  willing  to  bring  for  all  manner 
of  work,  which  the  Lord  had  commanded  to  be 

made,  by  the  hand  of  Moses,  even  that  brought 

the  children  of  Israel  as  a free-will  offering  unto 
the  Lord.* 1 ן  And  Moses  said  unto  the  children  ! f 30 
Israel,  See.  the  Lord  hath  called  by  name  Bezalel 
the  son  of  IJri,  the  son  of  Chur,  of  the  tribe  of 
Judah:  And  he  hath  filled  him  with  the  spirit  31 

of  God,  in  ' W’isdom,  in  understanding,  and  in 

knowledge,  and  in  all  maniter  of  workmanship; 
And  to  devise  works  of  art,  to  work  in  gold,  and  32 
in  silver,  and  in  copiier.  And  in  the  cutting  of  33 

stones,  to  set  them,  and  in  the  carving  of  wood, 
to  make  any  manner  of  work  of  art.  And  to  34 

teach  hath  he  put  in  his  heart,  both  to  him,  and 
to  Aholiab,  the  son  of  Achissamach,  of  the  tribe 
of  Dan,  of  Dan.  He  hath  filled  them  with  wis-  35 
dom  of  heart,  to  execute  all  manner  of  work,  of 
of  the  engraver,  and  of  the  designing  weaver, 

and  of  the  embroiderer,  in  blue,  and  in  purple. 

In  scarlet  yarn,  and  in  linen  thread,  and  of  the 
weaver,  of  those  that  do  every  species  of  work, 
and  of  those  that  devise  works  of  art. 

CHAPTER  XXXVI. 

And  Bezalel  and  Aholiah,  and  very  wise-hearted  1 
man,  in  whom  the  Lord  hath  put  wisdom  and 
understanding  to  know  how  to  do  every  manner 
of  work  for  the  service  of  the  sanctuary,  shall 
make  all.  Just  as  the  Lord  hath  commanded.  And  2 
Moses  called  for  Bezalel  and  Aholiab,  and  every 
wise-hearted  man'  in  whose  heart  the  Lord  had 
put  wisdom,  every  one  whose  heart  stirred  him 
up  to  come  near  unto  the  work  to  do  it:  And  .3 

they  received  from  Moses  the  whole  of  the  offer- 
ring,  which  the  children  of  Israel  had  brought 
for  the  work  of  the  service  of  the  sanctuary,  to 
make  it:  and  these  brought  unto  him  yet  more 
free-will  offerings  morning  after  morning.  And  4 
then  came  all  the  wi.se  men,  that  wrought  all 


unto  their  gods,  any  one  call  thee,  and  thou  eat 

It;  of  his  sacrifice;  And  lest  thou  take  of  his  daugh- 
ters  unto  thy  sons;  and  when  his  daughters  go 
astray  after  their  gods,  they  make  thy  sons  also 

17  go  astray  after  their  gods.  Thou  shalt  not  make 

18  unto  thyself  any  molten  gods.  The  feast  of  un- 

leavened  bread  shalt  thou  keep;  seven  days  shalt 
thou  eat  unleavened  bread,  as  I have  commanded 
thee,  in  the  time  of  the  month  of  Abib;  for  in 
the  month  of  Abib  thou  wenlst  forth  out  of 

IS  Eg,vj)t.  All  that  ()!)eneih  the  womb  is  mine;  and 

t very  firstling  that  is  a mule  among  thy  cattle, 

20  whether  ox  or  lamb.  But  the  firstling  of  an  ass 

.shalt  thou  redeem  with  a lamb;  and  if  thou 

redeem  him  not,  then  shalt  thou  break  his  neck, 

all  the  first-born  of  thy  sons  shalt  thou  re- 

deem,  and  none  shall  appear  belore  me  empty. 

21  Six  days  thou  mayest  work,  but  on  the  seventh 
(lay  shalt  thou  rest:  even  in  ploughing  time  and 

22  in'  harvest  shalt  thou  rest.  And  the  feast  of 

weeks  shalt  thou  observe,  with  the  first-fruits 
of  the  wheat  harvest:  and  the  fes't  of  ingather- 

23  ing  at  the  closing  of  the  year.  Thrice  in  the 

year  shall  all  thy  males  appear  before  the 

24  Lord,  the  Eternal,  the  God  of  Israel.  For  I will 
cast  cut  nati(יns  before  thi-ce.  and  enlarge  thy 
holders;  yet  shall  mi  man  desire  thy  land,  when 
thou  goest  up  to  appear  in  the  presence  of  the 

2.5  Lord  thy  God  thrice  in  the  y»a1־.  'I'hou  shalt  not 
olfer  the  blood  of  my  sacrifice  with  leaven; 
neither  shall  be  left  unto  the  morning  the  sacrifice 

20.  of  the  feast  of  the  passever.  '!־he  first  of  the  first- 
fruits  of  thy  land  shalt  thou  bring  unto  the 
house  of  the  Lord  Ihy  God־  thou  shalt  not  seethe 

27  a kid  in  his  mother’s  milk.*  H And  the  l.ord 
said  unto  Moses,  Write  thee  down  these  words: 
for  after  the  tenor  of  these  words  have  I made 

25  with  thee  a covenant  and  with  Israel  And  he 

lemained  there  with  the  Lord  forty  days  and 
forty  nights:  bread  he  did  not  eat,  and  water 

lie  did  not  drink;  and  he  wrote  upon  the  tables 
ז lie  words  of  the  covenant,  the  ten  command- 

29  nients.  And  it  came  to  pass,  when  Moses  came 
down  from  mount  Sinai,  with  the  two  tables  of 
the  testimony  in  Moses’  hand,  when  he  came 
dov,m  from  the  mount,  that  Moses  knew  not  that 
the  skin  of  his  face  shone,  because  he  had  spoken 

30  with  him.  And  Aaron  and  all  the  children  of 
Israel  saw  Moses,  and,  behold,  the  skin  of  his 
face  shone:  and  they  were  afraid  to  come  nigh 

31  unto  him.  But  Moses  called  unto  them,  and  then 
returned  unto  him  Aaron  and  all  the  princes  of 

32  the  congregation:  and  Moses  spoke  to  them.  And 
.afterward  all  the  children  of  Israel  came  nieh: 
.׳ind  he  commanded  them  all  that  which  the  Lord 

33  had  spoken  with  him  on  mount  Sinai.*  And 

when  Moses  had  done  speaking  with  them,  he 

34  put  a vail  over  his  face.  But  when  Moses  went 

in  before  the  Lord  to  speak  with  him,  he  took 
the  vail  off,  until  he  came  out:  and  then  he 

came  out,  and  spoke  unto  the  children  of  Israel 

35  that  which  he  had  been  commanded.  And  the 

chiklron  of  Israel  saw  the  face  of  Moses,  that 
the  skin  of  .Moses’  face  shone:  and  Moses  put 

the  vail  again  over  his  face,  until  he  went  in 
to  speak  with  nlm. 

SECTION  XXII.  VAYAKHEL. 

CHAPTER  XXXV. 

1  ז י  And  Moses  gathered  together  all  the  congrega- 

tioii  of  the  children  of  Israel,  and  said  unto 

them,  These  are  the  thingh  which  the  Lord  hath 

2 commanded,  that  ye  should  do  them.  Six  days 

shall  work  he  done,  but  on  the  seventh  day 
there  shall  be  to  you  a holy  day,  a sabbath  of 

rest  to  the  Lord:  whosoever  doth  work  thereon 

3 shall  be  put  to  death.  Ye  shall  not  kindle  any 

fire  throughout  your  habitations  upon  the  sab- 

4 bath  day.  H And  Moses  said  unto  all  the  con- 

gregation  of  the  children  of  Israel,  as  fnlloweth, 
This  is  the  thing  which  the  Lord  hath  com- 

( manded,  saying.  Take  ye  from  among  you  an 
offering  unto  the  Lord:  whosoever  is  of  a willing 
heart,  let  him  bring  It,  an  offering  of  the  Lord: 

C Gold,  and  silver,  and  copper.  And  blue,  and 

purple,  and  scarlet  yarn,  and  linen  thread,  and 

7 goats’  hair.  And  rams’  skins  dyed  red,  and 

5 badgers  ’skins,,  and  shittim  wood.  And  oil  for 
th“  lighting,  and  spices,  for  the  anointing  oil. 

9 and  for  the  incense  of  spices.  And  onyx  stones, 
and  stones  for  setting,  for  the  ephod,  and  for  the 
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ה ^ ממלאכת ו אשר־המ ה עשים : ראמר ו אאמק ה 
לאמר מרבי ם הע ם להבי א מזךהעב ^ למלאל ה אשר-- 
® צוה ןהו ה לשב ת אתה : וחומש ה  1Ti!n קו ל כמחנ ה 
לאמר אי ש ואש ה אל־.יעשרצו ד מלאכ ה לתרומ ת הקדע ז 
ל ויכל א ר,צ ם מר.בי א : ר ה,מלאכ ה הית ה  an לכל־ד־-מלאכ ה 
8 לעשו ת אק ה ך.ותר : ם ויעש ו כ^ז^כם־ל ב ב^זי י 

ד,מלאכה את־המובכ ן עש ר יריע ת ש ש מש ך ותכל ת 
ואךגמן ותולע ת שנ י ?רבי ם מעשר . חש ב עש ה אתם : 

8 אר ך הךיער . ד,אח ת שמנ ה ועשרי ם באמ ה ורח ב ארב ע 
י ^אמ ה היריע ה ר,אח ת מר ח אח ת לכלת־יריעת : ו^ ר 
את־חמש היריעי ת אח ת אל־אה ת לחמ ש יריע ת ח| ר אדך ו 
u אל־אחר* : .רע ש ללא ת תכל ת ע ל שפ ת היריע ה ר,אח ת 
מרןצה במחבר ת כ ן עשה . בשפ ת היריע ה ד,רןיצונ ה 
במחברת ר.שנית : חמשי ם ללא ת עש ה ביריעך - ד,אה ת 
וחמשים ללא ת עשר , בקצר . ך,יריע ה אש ר במהברר ת 
3! ר,ש;י ת מקביל ת רללא ת אח ת אל־אחת : רעש י המשי ם 
קרסי ןה ב ויהכ ד את־ררריע ת אח ת אל־אח ת בקךסי ם 
ויך,י ר.משבןאהר : פ 

לעיש יריע ת עזי ם לאר, ל ;יל־ד,משכ ן עשרי־עשךד . ירש ת 
טו עשר . אתם : אר ך רירשר.ד,אה ת שלשי ם באמ ה וארב ע 
אמות רח ב היריעד . ד,אח ת מדר . אח ת לעשת י עשרד ת 
6! יריעת : ויח5; ר את־חמ ש דוריעי ת לב ר ואת־ש שחירש ת 
ל! לבד : רעש ' ללא ת תמשי ם ע ל שיפ ת היריע ה ד.קיצנ ה 
במחברת וחמשיםללא ת עש ה על־שפ ת ד׳יריע ה ד,חבר ת 
8! ד.שנית : רע ש קרק י נחש ת רמשי ם לחכ ך אתך־,^ד. ל 
9! לה ך אחר : רע ש מכסד . לאר. ל ער ת איל ם מאדמי ם 
כ ומכסך . ער ת תחשי ם מלמעלה : ס רע ש את־ד,קרשי ם 
!2 למשכ ן ששי ם עמדים : עש ר אמ ת >{ר ך הקר ש 
22‘ ואמד.וה:נ י ך,א^זד.ךח כ ד׳ר1רשך.אחד : שק י;ל ת לקר ש 
ד,אח ד 5׳שלב ת אח ת אל־אה ת כ ן ^יש ה לכ ל קרש י 

23 המשכן : רע ש אתי־ד,רןרקיש 'למשכ ן עשרי ם ךרשי ם 

24 לפא ת תימנה, : ואךבעי ם אךנייככ ף עשה . תה ת 
עישרים רקישי ש ש3 י אתי ם תהת־הקר ש ך,אה ד לשת י 
ידתיו ושנ י אתי ם תהת־הקר ש האח ד לשת י ידתיו : 

נד■ ולצל ע ד,משכ ן ד.שני ת לפא ת צפו ן עקוד , עישרי ם קרשי ם : 

26 ואךבעי ם אתיה ם כס ף ש; י אתי ם תה ת הקר ש ך,אח ד 

27 ושנ י אתי ש תר ת הקר ש ד,אחד : ול:רכי| י המשכ ן ;מ ה 

28 עש ה ששד , קרשי ם : שנ ן קדשי פ עש ה למקצע ת המשכ ן 

29 ביךכתים : ות ו תואמ ם מלמטד . ו:הך ו יק ר תמי ם אל ־ 
ראשו אלח?טקע ת ר,אח ת כ ן עשר . לשניה ם לש3 ן 

ל ל.מקצעת : וה ל שלנך , קרשי ם ואךניה ם כס ף שש ה עש ר 
!3 אתי ס ^זנ ן אךני ם שנ י אדל ם תח ת ך.קד ש האחד : רע ש 
כתדןי עציש13י ש רמשד , לקרש י צלעת־!,משכ ן ד,אח ת : 

32 וחמש ה ברלז ס לקרש י צלע־ד,משכ ן ד,שנן ת וח.משד . 
^3 בריח ם לקרש י ?,משק ן ל^רקתי ם;מד , : רע ש אתך.כרי ח 
^3 התשןלכר ח ?קו ך הקרשי ם מךד.קצ ה אל־ך.קצ ה : ואת ־ 
הקדשים ^ן ד ןל׳ ט ואתיטכע׳ת ם עשד . ך ב בתיפלבריה ם 
אתת.^ריחס ןד< : ר^אתך,פרכתתכלתואךנמ ן 


ותולעת שנ י וש ש משז ר קעשד . חש ב עש ה אתר . כרבים : 
רעש לד , ארבעד , עמוד י שטי ם .^פ ם ך.ב*}וך. ם 'ןך. ב  36 

ו^ק לד, ם ארשע ה אתי־כס ף ״ יג ^ לפת ח ד.אה ל  37 

תכלת ואתמ ן ותולע ת W וק ש 9^ ־ ?ו?כך , רק ם : 
ואתתמודיו ח^־ . ואת־וויד׳ ם יצפה . ךאשיד ט וחשקיח ם  38 
ןהב ואד־נת ט חמשה . נחשת : ם 

לו  Cap  xxxm 

רעש בצלא ל את7« ק עצ ן שטי ם אמתי ם ךוצ י ארכ ו » 
ואמה, והצ י ךך־וב ו ואמה . והצ י קמתו : רצפך\ך. ב טד.1 ר 2 
מקית ומחו ץ רע ש ל ו ך ך.ב ' קוביב: ’ ^:־ ק ל ו ארכ ע 3 
טבעת זד- ב ע ל ארב ע פעמתי ו ושת י טמ ת ע^ע ^ 
ד.אהת ושת י טבע ת על־צלע ו השנית : רע ש כד י עצ י 4 
שטים ויצ ף את ם זך.ב : רב א את7.בךי ם בטבע ת על ה 
צלעת האר ץ לשא ת אתך-ארץ : רעש ־ כפר ת וד. ב מת ר 6 
אמתים והצ י ארכה . ואמדי , והצ י רחבה . : רע ש שנ י כרבי ם ז 
זהב מקשיה . עשה . את ם משנ י קצו ת הכ^ ת : ^ו ב ^ז ד 8 
מקצד. מ{ד . וכרוב־אח ד מק^־ י מך* . מך־הכ^ ת ^ ה 
את־דקרבים משנ י קצרתו : רלי ו הכרבי ם פתכ י כנפי ם 9 
למעלה. סככי ם ?כ?פיד, ם על־־דיכפך ת ופניה ם אי ש אל ־ 
אחיו אל-ד.כפר ת הי ו פנ י הכרכי ם : י פ 

רעש את־ד׳שלח ן עצ י שטי ם אמתי ם ארכ ו ואמר , רחב ו י 
•אמה וחע י קמת ו : ויצ ף את ו ןד ב טד.ו ר דש ט ל ו ז ך ך. ב  11 
סביב: רע ש ל ו מסנר ת טפ ח סקי ב רע ש ן^.ב 12 
למסגרתו סביב : .^ ק ל ו ארב ע ט?ע ת זד ב רת ן אר ד 13 
השקעת ע ל ארב ע הפא ת אש ך לארב ע תליו : לעמ ת  14 
המשגרת די ו הטבע ת בתי ם לבדי ם לשא ת אתךשלחן : 
ו.יעש את־ה.5די ם עצ ן שטי ם וע ף את ם ןח ב לש;א ת את ־ ט י 
השלחן: .רע ש אתיהכלי ם י אש ך על־דישלח ן את־קעריתי ו  16 
ואת־כפךד וא ת מנרןתי ו ^ת7.קשו ת אש ר ;ס ך בה ן 
זהב טד,ור : פ י 

ויעש את־דקצך ה ןה ? טהו ר ?ש ה את7ימנךד . ל 1 
ירכך. וק?ד . ^ביעיהיכפר^ך ק ופךחיך ן מימנ ה וששה .  18 
קנים עאי ם מצדי ק שלש ה, ן ק ר מנלח״מצדד , ד,אח ד 
ושלשל, ק ד מני ה מצי ה העז^ ן ז ש^ן ה |בעי ם משקדי ם  19 
בקנה. ד,אח ד ספת ר ופר ה ושלש ה 5כעי ם משקדי ם 
כקנה. אח ד פפל ף 3פר ה כ ן לשש״ ת הקני ם העאי ם מ ך 
המנדה.: וכמנל ה אדקע ה נבעי ם משקדי ם כפתרך . כ 
ופרחך.: ופפת ף 1תה ל של י הקני ם ממנה . וכפה ר תה ת  21 
ש;י הקני ם ממנך , וכפת ר תחת־שנ י הקני ם ממנז־ . 
לששל הקני ט ה^!אי ם ממנד, : פפר/ריד ס וקנת ם ממנ ה 22 
דיו כלד . מקשה ' אח ת ןד. ב טד.ור : יע ש את־נרתך 23 
שכעה״ומלקחיה ומחה^ץ . זה ב טד.וף : 3ן ף ןד. כ ^.ו ר  24 
עשה, אתהי^ ת כ^כ^ד.: ’ ׳ © 

רעש את־מוב ה הקשל ת עצ ן ש^י ס אמד . ארכו 'ואמ ה כ ה 
רחבו ךבו ע ואמלי ט קמל ו ממנ ו ק ך לךנתיו : .^ ף את ו  26 
זד.ב טהו ר אקי/ן ו וארדקידהי ו ואת־רךנתי ו רע ש 
לו ז ך ןך. ב ?ימיב ן ועזר ד ט^ ת ןל 2 קשיד^ ו ן מתח ת מ 
ארו ע ל ש^ י ^;לעלי ו ע ל ^גיי ו לקרןי ם 
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with  their  hooks:  and  he  overlaid  their  tops  and 
made  their  fillets  with  gold;  and  their  five  socket■ 
were  of  copper. 

CHAPTER  XXXVII. 

זז  And  Bezalel  made  the  ark  of  shittim  wood:  1 
two  cubits  and  a half  was  it  slength,  and  a cubit 
and  a half  its  breadth,  and  a cubit  and  a half  its 
height.  And  he  overlaid  it  with  pure  gold  within  2 
and  without,  and  made  for  it  a crown  of  gold 

round  about.  And  he  cast  for  it  four  rings  of  3 

gold,  for  the  four  corners  thereof;  even  two  rings 
on  the  one  side  of  it,  and  two  rings  on  the  other 
side  of  it.  And  he  made  staves  of  shittim  wood,  4 
and  overlaid  them  with  gold.  And  he  put  the  5 

staves  into  the  rings  upon  the  sides  of  the  ark, 
to  bear  the  ark.  And  he  made  a cover  of  pure  4 
gold:  two  cubits  and  a half  was  its  length,  and 
one  cubit  and  a half  its  breadth.  And  he  made  7 

two  cherubim  of  gold,  of  beaten  work  made  he 

them,  on  the  two  ends  of  the  cover;  One  cherub  8 
was  on  the  one  end,  and  the  other  cerub  on  the 
other  end;  out  of  the  cover  itself  made  he  the 
cherubim  on  the  two  ends  thereof.  And  the  t 

cherubim  were  spreading  forth  their  wings  on 
high,  overshadowing  with  their  wings  the  cover, 
with  their  faces  one  to  the  other;  toward  the 
cover  were  the  faces  of  the  cherubim  directed. 

ןן  And  he  made  the  table  of  shittim  wood;  two  10 
cubits  was  its  length,  and  a cubit  its  bredth, 
and  a cubit  and  a half  its  height;  And  he  over-  11 
laid  it  with  pure  gold,  and  made  thereto  a crown 
of  gold  round  about.  And  he  made  unto  it  a 12 
rim  of  a hand’s  breadth  round  about,  and  made  a 
golden  crown  on  its  rim  round  about.  And  he  13 

cast  for  it  four  rings  of  gold,  and  he  put  the 

rings  on  the  four  corners,  that  were  on  the  four 
feet  thereof.  Close  under  the  rim  were  the  rings,  14 
as  receptacles  for  the  staves  to  bear  the  table. 
And  he  made  the  staves  of  shittim  wood,  and  15 
overlaid  them  with  gold,  to  bear  the  table.  And  16 
he  made  the  vessels  which  were  upon  the  table, 
its  dishes,  and  its  spoons,  and  its  purifying  tubes, 
and  the  supporters  wherewith  (the  bread)  was 
covered,  of  pure  gold.*  )[  And  he  made  the  17 
candlestick  of  pure  gold:  of  beaten  work  made  he 
the  candlestick,  its  shaft,  and  its  branches.  Its 
bowls,  its  knobs  ,and  its  flowers,  were  out  of 
one  piece  with  it.  And  six  branches  were  coming  18 
out  of  its  sides:  three  branches  of  the  candlestick 
out  of  its  one  side,  and  three  branches  of  the 
candlestick  cut  of  the  other  side  thereof.  Three  1» 
bowls,  almond-shaped,  were  on  one  branch,  with 
a knob  and  a fiower;  and  three  bowl•,  almond- 
shaped,  were  on  the  other  branch,  with  a knob 
and  a flower:  so  on  the  six  branches  that  were 
coming  out  of  the  candlestick.  And  on  the  candle-  20 
stick  itself  were  four  bowls,  almond-shaped,  with 
its  knobs,  and  its  flowers:  And  a knob  was  21 

under  two  branches  that  came  out  of  the  same, 
and  a knob  under  two  branches  that  came  out  of 
the  same,  and  a knob  under  two  branches  that 

came  out  of  the  same,  for  the  six  branches  that 

proceeded  out  of  it.  Their  knobs  and  their  22 

branches  were  out  of  one  piece  with  it:  all  of  it 
was  one  piece  of  beaten  work,  of  pure  gold.  And  23 
he  made  its  seven  lamps,  and  its  snuffers,  and  its 
snuff-dishes,  of  pure  gold.  Of  a talent  of  pure  24 
gold  made  he  It,  and  all  its  vessels.  (I  And  he  25 
made  the  altar  of  incense  of  shittim  wood:  its 

length  was  a cubit,  and  its  breadth  a cubit:  It 
was  foresquare,  and  two  cubits  was  its  height; 
from  itself  were  its  horns..  And  he  overlaid  it  26 
with  pure  gold,  its  top,  and  its  sides  round  about, 
and  its  horns:  and  he  made  unto  it  a crown  of 
gold  round  about.  And  two  rings  of  gold  he  made  27 

for  it  beneath  its  crown,  on  its  two  corners,  upon 

both  its  sides,  as  receptacles  for  the  staves  to 

bear  it  by  means  of  them.  And  he  made  the  28 


the  work  of  the  sanctuary,  every  man  from  his 

5 own  work  which  they  were  doing.  And  they  said 
unto  Moses,  thus.  The  people  bring  more  than 
is  required  for  the  service  of  the  work,  which 

6 the  Lord  hath  commanded  to  make.  And  Moses 
gave  the  command,  and  they  caused  it  to  be  pro- 
claimed  throughout  the  camp,  saying,  Let  neither 
man  nor  woman  do  any  more  work  for  the  offer- 
ing  of  the  sanctuary:  so  the  people  were  re- 

7 strained  from  bring  (more).  And  the  stuff  pre- 
pared  was  sufficient  for  all  the  work  to  make  it, 

8 and  ihere  was  some  over.*  |1  And  all  the  wise- 

hearted  man,  among  those  who  wrought  the  work, 
made  the  tabernacle  of  ten  curtains;  of  twisted 
linen  thread,  and  blue,  and  purple,  and  scarlet 
yarn:  with  cherubin,  of  weaver’s  work,  made 

9 he  them.  The  length  of  each  curtain  was 
tw׳enty-eight  cubits,  and  the  breadth  of  each 
curtain  four  cubits:  there  was  one  measure  for 

10  all  the  curtains.  And  he  coupled  together  five 
of  the  curtains  one  to  another:  and  the  other  five 

11  curtains  he  coupled  one  to  another.  And  he  made 
loops  of  blue  on  the  edge  of  the  one  curtain, 
which  was  the  outside  in  the  coupling:  the  like 
he  made  on  the  border  of  the  curtain,  which  was 

12  the  outmost  on  the  second  coupling.  Fifty  loops 
made  he  on  the  one  curtain,  and  fifty  loops 
made  he  on  the  edge  of  the  curtain  which  was 
in  the  second  coupling:  the  loops  were  fixed  op- 

13  posite  to  each  other.  And  he  made  fifty  hooks 
of  gold:  and  he  coupled  the  curtains  together  one 
unto  the  other  with  the  hooks,  and  the  taber- 

14  nacle  became  thus  one  piece.  j[  And  he  made 
curtains  of  goats’  hair  for  a tent  over  the 
tabernacle;  eleven  curtains  made  he  the  same. 

15  The  length  of  each  curtain  w׳as  thirty  cubits, 
and  four  cubits  was  the  breadth  of  each  curtain: 
there  was  one  measure  for  the  eleven  curtains. 

16  And  he  coupled  five  of  the  curtains  by  them- 
selves,  and  six  of  the  curtains  by  themselves. 

17  And  he  made  fifty  loops  on  the  edge  of  the  cur- 
tain  that  was  the  outmost  in  the  coupling,  and 
fifty  loops  made  he  on  the  edge  of  the  curtain 

18  of  the  second  coupling.  And  he  made  fifty  hooks 
of  copper,  to  couple  the  tent  together  that  it  might 

19  be  one  piece.  And  he  made  a covering  for  the 
tent  of  rams’  skins,  dyed  red,  and  a covering  of 

20  badgers’  skins  above.*  H And  he  made  the  boards 
for  the  tabernacle,  of  shittim  wood,  standing  up. 

21  Ten  cubits  was  the  length  of  each  board,  and 
one  cubit  and  a half  was  the  breadth  of  each  one 

22  board.  There  were  two  tenons  for  every  board, 
fitted  in,  one  against  the  other;  the  like  made  he 

23  for  all  the  boards  of  the  tabernacle.  And  he 

made  the  boards  for  the  tabernacle:  twenty 

24  boards  for  the  s<  uth  side,  on  the  right.  And  forty 
sockets  of  silver  made  he  under  the  twenty 
boards;  two  sockets  under  the  one  board  for  its 
two  tenons,  and  two  sockets,  under  the  other 

25  board  for  its  two  tenons.  And  f(T  the  other  side 
of  the  tabernacle,  for  the  north  side,  he  made 

26  twenty  boards  And  their  forty  sockets  of  silver; 
two  sockets  under  the  one  board,  and  two  sockets 

27  under  the  other  board.  And  for  the  back  wall 
of  the  tabernacle,  westward,  he  made  six  boards. 

28  .\nd  two  boards  made  he  for  the  corners  of  the 

29  tabernacle  in  the  back  wall.  And  they  were 
closely  fitting  beneath,  and  they  were  closely 
joined  together  on  the  top.  by  means  of  one 
ring:  thus  he  did  to  both  of  them,  for  both  the 

30  corners.  And  so  there  were  eight  boards,  and 
their  sockets  of  silver,  sixte^^n  sockets,  two 

31  sockets  under  every  board.  And  he  made  bars 
of  shittim  wood;  five,  for  the  boards  of  the  one 

32  side  of  the  tabernacle;  And  five  bars  for  the 
boards  of  the  other  side  of  the  tabernacle,  and 
five  bars  for  the  boards  of  the  tabernacle  for  the 

33  back  wall  ,westward.  And  he  made  the  middle 

bar  to  pass  through  the  midst  of  the  boards 

34  from  the  one  end  to  the  other  end.  And  the 
boards  he  overlaid  with  gold,  and  their  rings  he 
made  of  gold,  as  receptacles  for  the  bars,  and 

35  he  overlaid  the  bars  with  gold.  And  he  made 

the  vail  of  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn, 
and  twisted  linen;  of  weaver’s  work  made  he  it, 

■ 36  with  cherubim.  And  he  made  thereunto  four 

pi'lars  of  shittim  wood,  and  overlaid  them  with 
gold,  their  hooks  also  were  of  gold;  and  he  cast 

37  for  them  four  sockets  of  silver.  And  he  made 

a hanging  for  the  door  of  the  tabernacle,  of  blue, 
and  purple,  and  scarlet  yarn,  and  twisted  linen; 

38  the  work  of  the  embroiderer.  And  its  five  pillars 
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»גאתר בדם : דגנ ש שנןי ם ויצ ף את ם 

29 זה ב : ו^ ש את^מ ן ד^^זד . 3|ך ש ואת־ל^ת ! ה9מי ם 
"טהדר מ^ד!ז ה רקח : ס ' 

לח . Cap.  XXXV1U 

א י;ע ש את־מזב ח העל ה עצ י שטי ם ^זמ ש אמו ת ארכ ו 
2 יהמ ש אמו ת ךךוב ו רבו ע ’ועןלזן ז אמו ת קמתו : רע ש 
קרנותיו על ' ארב ע פנתי ו ממנ ו הי ו קרצתי ו.^ ף א ^ 

ו. גהשת : רעי ש את־כל־כל י המזב ח את־הסיד ת ואת־המגי ם 
•את־־המזדקת את־המזלג ת וארדד.מ^ ת בל־בלי ו עש ה 
! :השת : ויע ש לטזבל ו מכב ר מעש ה ^ ת ™ש ת קח ת 
ה ברכב ו מלמט ה עד-חצ;ו : ויצ ק ארב ע טבע ת בארק ע 
6 הקצו ת למכב ר ה;חעז ת בתי ם לבדי ם : רע ש את־־הבדי ם 
י עצ י שטי ם ו;ת; ף את ם נ^זת : יב א את^בדי ם בבבע ת 
bv צלעי ת המזב ח לשא ת את ו בה ם ?בו ב  rth ^ ה 
,8 אתו : ס ניע ש א ת הכר ר נחש ת וא ת כנ ו ™ש ת 
במראת הצבא ת אש ר צבא ו פת ח אה ל מועד : ס ׳ 

9 גיעי ש את־ד,חצ ך לפא ת 1 נג ב תימנ ה קל ש החצ ר ש ש 
י משז ר מא ה באמה : עמודיה ם עשירי ם ואדיניה ם ^רי ם 
!!:השת ר י העמודי ם וחשקיה ם כסף : ולפא ת צפו ן ^ ה 
באמה עמודיה ם עשירי ם ואך־ניד׳ ם עשירי ם ™ש ת ו ר 
12העימודים וחשקיה ם כסף : ולפאתל ם קלעי ם חמשי ם 
באמה עמודיה ם עשיר ה ואד־ניה ם עשיר ה ו ר העמדי ם 
1.3 יחשוקיה ם כסף : ולפא ת קדמ ה מןדח ה חמשי ם אמה : 
u קלעי ם חמעדעש־ר ה אמ ה אלתתכת ף עמודיה ם של^ו ה 
טוואדניה ם שלשה : ולכת ף השני ת מז ה רמז ה ^ר ־ 
החצר קלעי ם חמ ש עשר ה אמ ה עמד־יה ם שלש ה 

16 ואדניה ם שלשה : כל־קלע י החצ ר סבי ב ש ש משזר : 

17 והאדני ם לעמדי ם נהש ת וו י העמודי ם וחשוקיה ם כס ף 
וצפוי ראשיה ם כס ף וה ם מחשקי ם כס ף כ ל עמד • 

18 החצ ר : ומס ך שע ר החצ ר מ^ז ה רק ם תכל ת ואתמ ן 
ותולעת ש ד וש ש משן ך ועשרי ם אמ ה אר ך וקומ ה ברה ב 

9! חמ ש אמו ת לעמ ת קלע י החצר* : ועמד־יה ם ארבע ה 
ואך־ניהם ארבע ה נהש ת וויה ם כס ף וצפו י ראעדה ם 
כ והשקיה ם כסף : רתדתלמשכןולחצרסביבנהש*ת : 

ס ס , ס כ ג  23 

21 אל ה בקוד י המשכ ן משכ ן העלי ת אש ר פק ד על־פ י 

22 מש ה ^^לדםב: ד איתמ ר בךאדר ן הכה ן : ובצלא ל 

בךאורי בךהו ר למט ה יהוד ה עשיר . א ת כל־אשר־צו ה 

23 יהו ה את־משה : ואת ו אהליא ב בךאחיסמ ך למטה־ד ן 
חרש וחש ב ורק ם בתכל ת ובאךגמן ’ ובתולע ת השנ י 

24 ובש ש : ס כל־הזה ב העשי ר למלאכ ה בכ ל מלאכ ת 
הקדש ויה י 1 זה ב התנופ ה תש ע לעשד ם כב ר ושב ע 

כי■ מאו ת ושלשי ם שיק ל בשק ל הקדש * : וכס ף בקוד י העד ה 
מאת בכ ר ואל ף ושב ע מאו ת וחמש ה ושבנד ס שק ל 

26 בשק ל הקלש : בק ע לנאל ת מחצי ת השק ל ^ק ל 
דגךיש לב ל העב ר על־דפקדי ם ^ ן עשד ם שנ ה ומעל ה 
^עדמאות אל ף וש^^ז ת אלבי ם וחמ ש מאו ת וחמשים : 

27 ויד ו ?א ת ככ ר חבס ף ^:ר ף א ת אדנ ן ד.ק־ ש וא ת אדי ר 


הפרכת מא ת אדני ם למא ת חככ ר ככ ר לאךן : ואת ־  28 
דאלף דנזבע י המאו ת והמיט ה ושיבעי ם עש ה ור ם לעימודי ם 
וצפה ראשיה ס ,יהש ק אתם : תהשי ת לתנופ ה י שבעי ם  29 
ככר ואלפי ם וארבע־מאו ת ש*קל ז ■:עש י ב ה את־אד ד ל 
פתח אה ל מוע ד וא ת מזב ח לנדדטי ת ואת־מכב ר הנהש ת 
אשר־לו וא ת כל־כל י למזבה : ואת־אלנ : החצר ־ סבי ב  31 
ואת־אדנ; ש;י ר החצי ־ וא ת כל־יתרי ת המשכ ן ואת־כל ■ 
לתרת ההצרי-סביב : 

לט . Cap.  XXXIX 

ומךהתכלת ודיארנמ ן ותולע ת השנ י גיש ו בגרי־שר ד K 
לשידת בקד ש רעשי ו את־־מד י הקד ש אשי ר לאר,ר ן כא*^ ר 
צוה יהוד . את־משיה : ’ פ 

IV  V J /f  ' 

רעש את־ד.אפ ד זד. ב תכל ת ואףנמ ן ותולע: ת שנ י וש ש 2 
משזר: לרקע ו את־פח י הזד ב וקצ ץ פתיל ם ^טות3 . 
בתוך לתל^! , ובתו ך ד.אדגמ ן ובתו ך תולע ת השנ י 
ובתוך ^ז ש מעקלי .לשב : בלפ ת עעזי^ ולבריי ת עיל־שנ י 4 
קצוותו חבר : וחש ב אפדת ו אש ר עלי ו ממנ ו דת< ה 
במעשד^ זד ב תקל ת ואךנמ ן ותולעית.שנ ן וש ש משז ר 
כאשרצוך,יד.1ך. את־משל : ס רעעזיואת־אמ י לשל ם » 
מסבת משמ ת זד. ב מפת^ 1 פתוח י חות ם ע^זמו ת 
בד:שראל : רש ם את ם ע ל כר1פ ת ד.אב ד אבנ י זכרי ץ ד 
להני לשרא ל כאש ד צר ה:ד(ד־ . את־מש ה : פ 

רעשי את־לחש ז במעשד . אב ד זד ב תכל ת 8 

ואךגמן ותו^ ת ש דרק ש משזר : ךבו ע ד.ר ז כפו ל עש ו 0 ׳ 
אתT.חשן זר ת ארב ו חר ת ^^ ו כפו ל : וימלארב ו י 
אךבעך.טורי אב ן טו ר אד ם פטידד . וברק ת הטו ר ד.אחד : 
והטור לשנ י ^פ ך ספי ר ןלך.לם : ודטו ר לשליש י לש ם  12 
שבו ואחלמה : וו־.טו ר דרביע י תו־שי ש של. ם גישיפד ה  13 
מוסבת משמ ת זה ב במלאתם ♦ ולאבני ם ע^קזמ ת K 
בני־לש^ל ת ה שתי ם עשייר ה על־שימת ם פתוה י הת ם 
איש ^שמ ו לשני ם עשי ר שב ט : רעש ו על־דחש ץ ט ו 
שיךשךת גבל ת עב ת זה ב טדיורי : דעעזי ו שית י  16 
משיבצת זך. ב ושת י טיבע ת זה ב יתנ ו את־שח י לטבעית ׳ 
על־שד קצו ת החשן : רתנ ו שת י ד.עבת ת ד.זל ב ע^ - 17 
שתי הטבל ת על־קצו ת החשן : וא ת שת י,קצו ת שת י  18 
חעבתת נתנ ו ^מת י דימשמ ת רת; ם עיל־כתפn ’ 
^דאפד א^ימו ל פניו : רעש ו שת י טבע ת דד ב ולשייימ ו יעל ־  19 
!שד קצו ת החש ן על־שיפת ו אש ר א^עב ר דאפ ד בית ה : 
רעשו שת י טבע ת זך ב רחנ ם ע^ת י בתפ ת האפ ר = 
מלמטה ^!ו ל פני ו לעמ ת מלברת ו ^יע ל לחש ב ד,אפד : 
'דרכסו את^ןש ן מטבעת ל אל־טמי ת דאפ ד בפתי ל  21 
תבלת לדיר ת על־חש ב דאב ד ולאילז ח תזש ן מע ל ד.אפ ל 
באשר צר ה לדרך . את־משד . : פ 

תש את־מעי ל דאפ ד מעש ה א ת ׳בלי ל חבלת : ופי ־ 
!לימשל בתוכ ו בפ י תחר א שיפד , לפי ו סבי ב ל א 
רעשיו על־שול י ד^ד ל רמונ י חבל ת וארגמ ן ותולעו ת  24 
שני משזר : רעש ו פעמנ י ןה ב ג7,ו ר ויתנ ו את^,פעמני םכ ה 
בתוך דרמני ם ע^שול י ל,מעיי ל סבי ב בת:י ך הרמנים ; 
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EXODUS. 


hundred  talents  of  silver  served  to  cast  the 
sockets  of  the  sanctuary,  and  the  sockets  of  the 
vail;  one  hundred  .sockets  to  the  hundred  talents, 
a talent  for  every  4)cket.  And  of  the  thousand  28 
seven  hundred  and  seventy  and  five  shekels  he 
made  hooks  for  the  pillars,  and  overlaid  their  tops 
and  fllletted  them.  And  the  copper  of  the  offer-  29 
ing,  was  seventy  talents,  and  two  thousand  and 
four  hundred  shekels.  And  he  made  therewith  30 
the  sockets  of  the  door  of  the  tabernacle  of  the 
congregation,  and  the  altar  of  copper,  and  the 
grating  of  copper  for  it,  and  all  the  vessels  of  the 
altar:  And  the  sockets  of  the  court  round  about,  31 

and  the  socket  of  the  court  gate,  and  all  the  pins 
of  the  tabernacle,  and  all  the  pins  of  the  court 
round  about. 


CHAPTER  XXXIX. 

And  of  the  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn,  1 
they  made  the  cloths  of  service,  to  do  the  service 
in  the  holy  place;  and  they  made  the  holy  gar- 
ments  which  were  for  Aaron,  as  the  Lord  had 
commanded  Moses.♦  f And  he  made  the  ephod,  2 
of  gold,  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn,  and 
twisted  linen;  And  they  did,  beat  the  gold  into  3 
thin  plates,  and  cut  it  into  wires,  to  work  it  in 
the  blue,  and  in  the  purple,  and  in  the  scarlet 
yarn,  and  in  the  linen,  with  weaver’s  work.  They  4. 
made  shoulder-pieces  for  it,  joined  on;  on  both 
its  edges  was  it  thus  joined  together.  And  the  5 
belt  for  girding  it  on,  that  was  upon  it,  was  of 
the  same  piece  with  Itself,  of  the  same  make; 
of  gold,  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn,  and 
twisted  linen;  as  the  Lord  had  commanded  Mo.ses. 

1ז  And  they  wrought  the  onyx  stones  enclosed  in  6 

casings  of  gold,  engraved  with  the  engraving  of  a 
signet,  after  the  names  of  the  children  of  Israel. 
And  he  put  them  on  the  shoulder-pieces  of  the  7 
ephod,  as  stones  of  memorial  to  the  children  of 

Israel:  as  the  Lord  had  commanded  Moses,  And  8 

he  made  the  breastplate  with  weaver’s  work,  like 
the  work  of  the  ephod:  of  gold,  blue,  and  purple, 
and  scarlet  yarn,  and  twisted  linen.  It  was  four-  9 
.square,  double  did  they  make  the  brea.stplate : 

it  was  a span  in  length,  and  a span  in  breadth, 
double.  And  they  set  in  it  four  rows  of  stones:  10 
the  first  row,  a sardius,  a topaz,  and  an  emerald: 
this  was  the  first  row.  And  the  second  row,  a 11 
carbuncle,  a saphire,  and  a diamond.  And  the  12 
third  row,  an  opal,  a turquoise,  and  an  amethyst. 
And  the  fourth  row,  a chrysolite,  an  onyx,  and  a 13 
jasper:  they  were  fitted  in  golden  casings  when 
they  were  set  in.  And  the  stones  were  according  14 
to  the  names  of  the  children  of  Israel,  twelve, 
according  to  their  names,  (engraved!  with  the 
engraving  of  a signet,  every  one  according  to  his 
name,  for  the  twelve  tribes.  And  they  made  15 
upon  the  breastplate  chains  with  knots  at  the 
ends,  of  wreathed  work,  of  pure  gold.  And  they  16 
made  two  casings  of  gold,  and  two  golden  rings; 
and  they  put  the  two  rings  on  the  two  ends  of 
the  breastplate.  And  they  put  the  two  wreathed  17 
chains  of  gold  in  the  two  rings  on  the  ends  of 
the  breastplate.  And  the  two  ends  of  the  two  18 
wreathed  chains  they  fastened  on  the  two  casings, 
and  they  put  them  on  the  shoulderpieces  of  the 
ephod,  on  the  outside  thereof.  And  they  made  19 
two  golden  rings,  and  put  them  on  the  two  ends 
of  the  breastplate,  on  its  border,  which  was  on 
the  opposite  side  of  the  ephod,  inward.  And  they  20 
made  two  more  golden  rings,  and  put  them  on 
the  two  shoulder-pieces  of  the  ephod  underneath, 
tow'ard  its  front  part,  close  by  its  seam,  above 
the  girdle  of  the  ephod.  And  they  fastened  the  21 
breastplate  by  its  rings  unto  the  rings  of  the 
ephod  with  a lace  of  blue,  that  it  might  remain 
on  the  girdle  of  the  ephod,  and  that  the  breast- 
plate  might  not  be  loosed  from  the  ephod:  as  the 
Lord  had  commanded  Moses.*  H And  he  made  22 
the  robe  of  the  ephod  of  woven  work,  altogether 
of  blue  woolen  yarn.  And  there  was  an  opening  23 
in  the  midst  of  the  robe,  as  the  opening  of  an 
ahbergeon,  with  a binding  round  about  the  open- 
ing,  that  it  should  not  be  rent.  And  they  made  2׳l 
upon  the  lower  hem  of  the  robe  pomegranates  of 
blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn,  twisted.  And  2.ל 
they  made  bells  of  pure  gold;  and  they  put  the 
bells  between  the  pomegranates  upon  the  lower 
hem  of  tlie  robe,  round  about,  between  the  pome־ 


staves  of  shittim  wood,  and  overlaid  them  with  1 
29  gold.  And  he  made  the  holy  anointing  oil,  And 
ihe  pure  incense  of  spices,  according  to  the  work 
of  the  apothecary.* 
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1 ן!  And  he  made  the  altar  of  burnt-offering  of 
shittim  wood;  five  cubits  was  its  length,  and  five 
cubits  its  breadth:  it  was  foursquare,  and  three 

2 cubits  was  its  height.  And  he  made  its  horns 

on  its  four  corners,  from  itself  were  its  horns: 

3 and  he  overlaid  it  with  copper.  And  he!  made 

all  the  vessels  of  the  altar,  the  pots,  and  the 
shovels,  and  their  basins,  and  the  forks,  and  the 
fire-pans:  all  its  vessels  made  he  of  copper. 

4 And  he  made  for  the  altar  a grating,  a net- 
work  of  copper,  under  its  compass  beneath, 

5 even  unto  the  half  of  it.  And  he  cast  four  rings 
on  the  four  corners  of  the  grating  of  copper,  as 

6 receptacles  for  the  staves.  And  he  made  the 
staves  of  shittim  wood,  and  overlaid  them  w׳ith 

7 copper.  And  he  put  the  staves  into  the  rings  on 

the  sides  of  the  altar,  to  bear  it  by  means  of 

8 them;  hollow,  of  boards  made  he  it  H And  he 

made  the  laver  of  copper,  and  its  foot  of  cop- 

per,  of  the  mirrors  of  the  as.sembled  women,  who 
had  assembled  in  troops  at  the  door  of  the 

9 tabernacle  of  the  congregation.  t!  And  he  made 
the  court:  on  the  south  side,  on  the  right,  the 
hangings  of  the  court  were  of  twisted  linen,  of 

10  one  hiindred  cubits;  Their  pillars  were  twenty, 
with  their  twenty  sockets  of  copper;  the  hooks 
of  the  pillars  and  their  fillets  were  of  silver. 

11  And  for  the  north  side  one  hundred  cubits;  their 
pillars  were  twenty,  with  their  twenty  sockets  of 
copper;  the  hooks  of  the  pillars  and  their  fillets 

12  were  of  silver.  And  for  the  w׳est  side  were 
hangings  of  fifty  cubits:  their  pillars  were  ten, 
and  their  sockets  ten;  the  hooks  of  the  pillars 

13  and  their  fillets  w'ere  of  silver.  ,And  for  the 

14  front  side,  eastward,  fifty  cubits.  Hangings,  of 
fifteen  cubits,  were  on  the  one  wing:  their 

15  pillars  were  three,  and  their  sockets  three.  And 
for  the  other  wing,  on  both  sides  of  the  gate  of 
the  court,  were  hangings  of  fifteen  cubits;  their 

16  pillars  were  three,  and  their  sockets  three.  All 
the  hangings  of  the  court  round  about  were  of 

17  twisted  linen.  And  the  sockets  for  the  pillarfc 
were  of  copper:  the  hooks  of  the  pillars  and  their 
fillets,  of  silver;  and  the  overlaying  of  their  tops 
was  of  silver;  and  all  the  pillars  of  the  court 

18  were  filleted  with  silver.*  And  the  hanging  for 

the  gate  of  the  court  was  the  work  of  the  em- 
broiderer.  of  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn, 
and  twisted  linen:  and  twenty  cubits  was  the 

length,  and  the  height,  in  the  breadth,  was  five 
cubits,  answering  to  the  hangings  of  the  court. 

19  And  the  pillars  for  the  same  were  four,  with 
their  four  sockets  of  copper;  their  hooks  were  of 
silver,  and  the  overlaying  of  their  tops  and  their 

20  fillets,  of  silver.  And  all  the  pins  of  the  taber- 
nacle,  and  of  the  court  round  about  were  of 
copper, 

SECTION  XXIII.  PEKUDAY. 

21  II  These  are  the  accounts  (of  the  articles  furnished) 
for  the  tabernacle,  even  of  the  tabernacle  of  the 
tertimony,  which  were  counted  according  to  the 
order  of  Moses,  the  service  of  the  Levites,  by 
the  hand  of  Ithamar,  the  son  of  Aaron,  the 

22  priest.  And  Bezalel  the  son  of  liri,  the  son  of 
rhur,  of  the  tribe  of  .Judah,  made  all  that  the 

23  Lord  had  commanded  Moses.  And  with  him  was 
.Aholiab  the  son  of  Achissamach,  of  the  tribe  of 
Dan,  an  engraver,  and  a skilful  weaver,  and  an 
embroiderer  in  blue,  and  in  purple,  and  in  scar- 

24  let  yarn,  and  in  linen  thread.  II  All  the  gold 
that  was  applied  to  the  work  in  all  the  work  of 
the  sanctuary^  to  wit,  the  gold  of  the  offering, 
was  twenty  and  nine  talents,  and  seven  hundred 
and  thirty  shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctu- 

25  ary  And  the  silver  cf  those  that  were  numbered 
of  the  congregation  was  one  hundred  talents,  and 
a thousand  seven  hundred  and  seventy  and  five 

26  shekels,  after  the  shekal  of  the  sanctuary:  A 
bekah  for  every  head,  that  is,  half  a shekel,  after 
the  shekel  of  the  sanctuary,  for  every  one  that 
went  to  be  numbered,  from  twenty  years  old  and 
iipward,  for  six  hundred  thousand  and  three 

27  thousand  and  five  hundred  and  fifty.  And  the 
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26 ^פ( ן רךמ ץ פעמ ן ודפי ן על־שרל י הבמנן ל סבי ב לשרו ת 

27 צר ה יתך . את־^ה : ם ^דש ו את־הכתנו ת 

28 ק ש מזגמו ה אר ג לא ד,ר ץ ולבדו : ואת * המצנפ ת'^: ז 
ואת־פארי המגבע ת ש ש ואת־מכנס י הב ד ש ש משז ר t 

29 ואוז־האמנ ט ש ש מקז ך ותכל ת וארגמ ן ותולע ת שנ י 
ל מעשר , ררן ם כאש ד צוך . ןד,וד , את־משדי . : ם רעש ו את ־ 

ציץ נז1־*־ד,ר1ך ש וה ב טד,ו ר ויכתב ו עלי ו מכת ב פתוח י 

31 חות ם קד ש לי^ד י • * ויתני י עלי ו כתי ל תכל ת לת ת ע^ ■ 

32 ^נפתמלמערלי . כאש ר צוד , יהוד . את־ימשה : ס ותכ ל 

כלקבדת משכ ן אה ל מוע ך רעש י כנ י יש^ ל ככ 4 
•אשר  rm ירוד . את־מש ה כ ן עשו : ם 

33 רביא ו את^משכ ן א^־מש ה אתיהאה ל ואת־כל־כלי ו 

34 קדסי ו קרשי ו כריח ו ועמךי ו ואדדו:'ואת-מכס ה ע^ ת 
‘דאילם ד,מאדימי ם ואת־מכקד . על ת דחחשי ם וא ת פרכ ת 

0י*המסןי: את-אך ץ ד,עד ת ואת-ביי ו וא ת ד,כפךת : אר; ־ 
37ד,ש^חן את־כל־כלי ו וא ת לח ם ד,פנים : את^מנרד־ ן 
דמדך־ה את־נרתי ה נר ת למערכ ה ואת־כל־כליד , ואו ת 
׳38 שמ ן למאור : וא ת מןב ח ד,ןד, ב ו^ 1 שמ ן דמקח ה וא ת 
39ר^רת הסמן ם וא ת מס ך פת ח ד,אד.ל : 1 מןב ח 

'לגחשת ואת״מככ ר ד,?חש ת אשר־ל ו את-בדי ו ואת־כל ־ 

ם כלי ו את־הכי ר ואת־כנ ו : א ת קלע י החצ ר אתתמדיד ז 
ואתT,מסךלשצרהחצראת־מיתךיו רתדת ת 
41^ת כ^כל י עכד ת למשכ ן לאד. ל מועדי : את־^ד י 
ד.שךד ^ר ת בקל ש את־0;ד י'הכ|ךע ז לאל-ר ץ הכלי- ן 

42 ואת־בגד י ג;נן י לכה ן : כל ל אשו-צו ה יהו ה אוד־משד . 

43 כ ן עש ו ב ד ישרא ל א ת כל־ד.עכךד, : רד א מש ה את ־ 
^כלחתמלאכה ול,3ד , עש ו אתר . קאש ד צו ה ןד,ו ה כ ן עש ו 
לבקי ארז ם_משה : . ׳ י ׳ * ם ^ * י * ' " י * 

Cap.  XL.  t 

א וילקו ־ ידי,ו1י . אל־מקד . לאמר : ?;™,חל ש דדאש ץ 

3 באח ד ^ול ש תקי ם את־משכ ן אד ל מועך : וש ^ ש ם 

4 א ת אל ץ העהו ת וסכ ת על־דאר ן את^כרכת : והכא ת 
את^ש^זן וערכ ת אתתלכ ו וד,בא ת אתTמ^־ ה והעלי ת 

ה את־נרתי ה : ונתתד . את־מןב ח ל,זד, ב לקפל ת לפנ י אל ץ 

6 ד,עד ת ושמ ת את-מק ך הפת ח למשכן : ונתת ה או ת 

7 מזם־ ז הע^־־ י לפנ י פת ח מש־כ ן אהל־מועדי : וסת ת את ־ 

8 לכ^׳ ר קילאה ל מועד ־ ובי ן למזכ ה ונ ^ ש ם מי ם ; וש ^ 

9 אתי־ד,חצ ר סבי ב ו;תר : את־מס ך שע ר החצר : ול ^ 
את־שמן ל,מ^ן ה ומשל ת את^משכ ן ואת־קל־אשר־ב ו 

• ןקלש ת את ו ואת־כל־יכלי ו וה; ה קלש ♦ ומשל ת את ־ 


p^p העל ה ואת־כל־כלי ו וקלש ת אתTמן^ ל והת ה 
ל^קל ל!ל ש קלשי ם : ו^ח ת אתTכן ר ואת־כנ ו וקרש ק 1 1 
אתו: ך-רךכ ת את־אה ק ואת־בני ו אל־פת ח אה ל מוע ך 12 
ורלצת את ם במים : ,והלכש ת את־אדד־ ן א ת כגד י לקל ש  13 
ומשדזת את ו וקדשי ת ארז ו וכה ן לי : ואח־־כד ו תרליב " 
והלבשת את ם כתנ ת : ומשל ת ארז ם כאש ר ^זח ת את " כז ו 
אביד,ם וכלג ו ל י וד,ית ה ללי ת ל ד, ם משתת ם לכד-טת ׳ 
עולם ללרת ם : ויע ש משד . ככ ל אש ר צוך . ידי ת'את ו  16 
כן עשרי : ס ויד. י בחלש י הראש ץ כמנך . ל,שנירתז « 

כאחד ללדי ש הוק ם המשכן : רק ם מימ ה אתתביכיכן 18 
ויתן את״אלני ו וךמ ם את־רךכי ו חת ן את־בריחי ו דק ם 
את־עמודיו: ויפל ש את-דאד, ל ע^י-משכ ן ריש ם א\ת ־  19 
מכסה ד,אד. ל עלי ו מלמעל ה כ>רמ ר צו ה ידעך־ . את־משה : 
ס ויק ח וית ן את-ד,על ת אל-הא ק רש ם אתתבךי ם על ־ כ 
ר,ארן וית ן אתתכפר ת על־ליאי ץ מלמעלה : רב א את ־  21 
רארן אל־המשכ ן רש ם א ת פלכ ת למס ך רס ך ע ל אל ץ 
רעלות כאש ר צוד . תת . את־נרגך . : ס דה ן ארת ־  22 

לשלחן כאד. ל מת ה ע ל ;ל ך למשכ ן צפנ ה מדזו ץ לפרכ ת : 
רערך עלי ו ערל י לח ם לפ; י תוז־ . כאש ר צ;ד . תוז־ . ארז ־  23 
משדי. : ם רש ם את־המנלד . כאד. ל מוע ד נכ ח ^ח ן  24 

על ;ל ך למשכ ן נגבד. : רע ל הנד ת לפנ י תוך . כאש ר כ ד 
}יוה תו ה את־משה : ס רש ם את־rnpתד.בכאד. ל  26 
מועך לפנ ן ל.פרכרז : רקט ר עלי ו ר^ח ת סמי ם כאש ר  27 
צוה ת.ו ה את־־משד, : פ רש ם ארז־מסן י ל.פרזח 28 

למשכן: ואר ז מוק ח העל ה ^ ם פת ח משכ ן אדל־מועד 29 
רעל עלי ו אתתעקל־ י ואת־־למנה ה כאש ר צרדי . תיד ה 
את־משה ס רש ם אתתב^ ר ^לץתזד ל מ.יע ך וב ץ ל 
למזבח וית ן שמד . ^ ם לוהזצד. : ולדזצ ו ממנ ו משדתנ 3 
ואד.לן ובנ; ו אתץו־ת ם ואות־רגלת ם : ככא ם א^ד- ל  32 
וכקר־בתם ^ל^5 ת יךתצ ו ^כאש ר צל ז וחך . 
את־משה: ם " רק ם אות־תחצ ר מכי ב למשכ ן ולpכ ח  33 
רתן את־מס ך שערד.ח} ך רכ ל ^ ה אתת^אכה : פ ' 
ויכם ך.ענ ן את־אדיי ל מוע ד וכבו ד תח ת מל א את ־  34 
למשכן: ולאלכ ל מש ה לבו א אי^-אד ל ^T ־ קך ־ ל ה 
שכן  vjw הענ ן וכב ת ת ת ארז־למשקן : וכהעלו ת  36 
הענן מע ל המשכ ן יסע ו כ; י :שלא ל ככ ל ^דם : 
ו^אם־לא .ת:^ ת הענ ן ול א יסננ ו עד־לו ם מלרזו : ל 
ח־־,ח ת עלייהמשכ ן יומ ם וא ש ^דק ה לןל ה ב ו לעיג ; כל־*־ , 
קירדלשלאל כקליימסעתם : 


CHAPTER  XL. 


— 46  — 


EXODUS. 


burnt-offering,  and  all  its  vessels;  and  thou 
Shalt  sanctify  the  altar,  and  the  altar  shall  be 

most  holy.  And  thou  shalt  anoint  the  laver  with  11 
its  foot,  and  sanctify  it.  And  thou  shalt  bring  IS 
near  Aaron  and  his  sons  unto  the  door  of  the 
tabernacle  of  the  congregation,  and  wash  them 
with  water.  And  thou  shalt  clothe  Aaron  with  IS 

the  holy  garments;  and  thou  shalt  anoint  him, 
and  sanctify  him,  that  he  may  be  a priest  unto 
me.  And  his  sons  shalt  thou  bring  near,  and  14 
clothe  them  with  coats;  And  thou  shalt  anoint  15 
them,  as  thou  hast  anointed  their  father,  that 
they  may  be  priests  unto  me;  and  this  shall  be, 
that  their  anointing  shall  be  unto  them  for  an 
everlasting  priesthood  throughout  their  genera- 
tions.  And  Moses  did  so;  all.  Just  as  the  Lord  16 
had  commanded  him,  so  did  he.♦  ן And  it  came  17 
to  pass  in  the  first  month  in  the  second  year,  on 
the  first  of  the  month,  that  the  tabernacle  was 

reared  up.  And  Moses  reared  up  the  tabernacle,  18 

and  placed  its  sockets,  and  set  up  its  boards,  and 
put  in  its  bars,  and  reared  up  its  pillars.  And  19 
he  spread  the  tent  over  the  tabernacle,  and  put 
the  covering  of  the  tent  over  it  above;  as  the 
Lord  had  commanded  Moses.  If  And  he  took  and  20 
put  the  testimony  into  the  ark,  and  placed  the 
staves  on  the  ark;  and  he  put  the  mercy-seat 
upon  the  ark  above.  And  he  brought  the  ark  into  21 
the  tabernacle,  and  set  up  the  vail  of  the  separa- 
tion,  and  made  therewith  a separation  for  the  ark 
of  the  testimony;  as  the  Lord  had  commanded 
Moses.  tl  And  he  put  the  table  in  the  taber-  22 
nacle  of  the  congregation,  upon  the  side  of  the 
tabernacle,  northward  without  the  vail.  And  he  23 
arranged  upon  it  the  order  of  bread  before  the 
Lord;  as  the  Lord  had  commanded  Moses,  if  And  24 
he  placed  the  candlestick  in  the  tabernacle  of  the 
congregation,  opposite  the  table,  on  the  side  of 
the  tabernacle,  southward.  And  he  lighted  the  25 
lamps  before  the  Lord;  as  the  Lord  had  com- 
manded  Moses.  If  And  he  placed  the  golde'n  altar  26 
in  the  tabernacle  of  the  congregation  before  the 
vail.  And  he  burnt  thereon  the  incense  of  spices;  27 
as  the  Lord  had  commanded  Moses.♦  if  And  he  28 
put  up  the  hanging  at  the  door  to  the  tabernacle. 
And  the  altar  of  burnt-offering  he  placed  by  the  29 
door  of  the  tabernacle  of  the  tent  of  the  congre- 
gation:  and  he  offered  upon  it  the  burnt-offering 
and  the  meat-offering:  as  the  Lord  had  com- 

manded  Moses.  If  And  he  set  the  laver  between  30 
the  tabernacle  of  the  congregation  and  the  altar, 
and  put  water  there,  for  washing.  And  Moses  31 
and  Aaron  and  his  sons  washed  therefrom  their 
hands  and  their  feet.  When  they  went  in  unto  32 
the  tabernacle  of  the  congregation,  and  when  they 
came  near  unto  the  altar,  they  washed  themselves; 
as  the  Lord  had  commanded  Moses.  ן[  And  he  33 
reared  up  the  court  round  about  the  tabernacle 
and  the  altar,  and  put  up  the  hanging  of  the 
gate  of  the  court;  and  so  did  Moses  finish  the 
work.* 1 ן  And  the  cloud  covered  the  tent  of  the  34 
congregation,  and  the  glory  of  the  Lord  filled  the 
tabernacle.  And  Moses  was  not  able  to  enter  into  35 
the  tent  of  the  congregation:  because  the  cloud 
abode  thereon,  and  the  glory  of  the  Lord  filled 
the  tabernacle.  And  when  the  cloud  was  taken  36 
up  from  over  the  tabernacle,  the  children  of 
Israel  were  wont  to  go  onward  in  all  their  jour- 
neyings.  But  if  the  cloud  was  not  taken  up,  37 
then  they  journeyed  not  till  the  day  that  it  was 
taken  up.  For  the  cloud  of  the  Lord  was  upon  3S 
the  tabernacle  by  day,  and  a fire  was  by  night  on 
it,  before  the  eyes  of  all  the  house  of  Israel, 
throughout  all  their  Joumeyings. 


26  granates;  A bell  and  a pomegranate,  a bell  and 
a pomegrante,  round  about  the  lower  hem  of  the 
robe,  to  minister  therein;  as  the  Lord  had  com- 

27  manded  Moses.  U And  they  made  the  coats  of 
linen,  of  woven  work,  for  Aaron  and  for  his 

28  sons.  And  the  mitre  of  linen,  and  the  goodly 
bonnets  of  linen,  and  linen  breeches  of  twisted 

29  linen  thread.  And  the  girdle  of  twisted  linen, 
and  blue,  and  purple,  and  scarlet  yarn,  the  work 
of  the  embroiderer;  as  the  Lord  had  commanded 

30  Moses. 1 ן  And  they  made  the  plate  of  the  holy 
crown  of  pure  gold  ,and  wrote  upon  it  a writ- 
ing,  like  the  engraving  of  a signet.  Holy  to  the 

31  Lord.  And  they  put  on  it  a lace  of  blue,  to 

place  it  upon  the  mitre  above;  as  the  Lord  had 

32  commanded  Moses.  f Thus  was  finished  all  the 

work  of  the  tabernacle  of  the  tent  of  the  con- 

gregation;  and  the  children  of  Israel  had  made 
it  in  accordance 111נז3 ו.  all  that  the  Lord  had  com- 

33  manded  Moses,  so  had  they  made  it.*  11  And  they 

brought  the  tabernacle  unto  Moses,  the  tent,  and 
all  its  vessels,  its  hooks,  its  boards,  its  bars, 

34  and  its  pillars,  and  its  sockets.  And  the  cov- 

ering  of  ram’s  skins  dyed  red,  and  the  cover- 
ing  of  badgers’  skins,  and  the  vail  of  the  sepa- 

35  ration;  The  ark  of  the  testimony,  and  its  staves, 

36  and  the  mercy  seat;  The  table,  and  all  its  ves- 

37  sels,  and  the  showbread ; The  pure  candlestick, 
with  its  lamps,  the  lamps  to  be  set  in  order 
thereupon,  and  all  its  vessels,  and  the  oil  for 

38  the  lighting.  And  the  golden  altar,  and  the 

anointing  oil,  and  the  incenes  of  spices,  and 

39  the  hanging  for  the  door  of  the  tabernacle;  The 
copper  altar,  and  the  grating  of  copper  which 
belonged  to  it,  its  staves,  and  all  its  vessels,  the 

40  laver  and  its  foot;  The  hangings  of  the  court, 

its  pillars  and  its  sockets,  and  the  hanging  for 

the  courtgate,  its  cords,  and  its  pins,  and  all 
the  vessels  of  the  service  of  the  tabernacle,  for 

41  the  tent  of  the  congregation;  The  cloths  of 
service  to  do  the  service  in  the  holy  place,  and 
the  holy  garments  for  Aaron  the  priest,  and  the 

42  garments  of  his  sons,  to  minister  therein.  All, 
just  as  the  Lord  had  commanded  Moses,  so  had 

43  the  children  of  Israel  done  all  the  work.  And 

Moses  did  look  over  all  the  work,  and,  behold, 
they  had  done  it  as  the  Lord  had  commanded, 

even  so  had  they  done  it:  and  Moses  blessed 

them.♦ 

CHAPTER  XL. 

1  ז ן  And  tne  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 On  the  first  day  of  the  first  month  shalt  thou 
set  up  the  tabernacle  of  the  tent  of  the  con- 

3 gregation.  And  thou  shalt  put  therein  the  ark 

of  the  testimony,  and  separate  the  ark  with  the 

4 vail.  And  thou  shalt  bring  in  the  table,  and 
arrange  the  order  of  the  showbread  upon  it: 
and  thou  shalt  bring  in  the  candlestick,  and  light 

'5  the  lamps  thereof.  And  thou  shalt  set  the  altar 
of  gold  for  the  incense  before  the  ark  of  the 
testimony:  and  thou  shalt  put  up  the  hanging 

6 at  the  door  of  the  tabernacle.  And  thou  shalt 
set  the  altar  of  burnt -offering  before  the  door  of 
the  tabernacle  of  the  tent  of  the  congregation. 

7 And  thou  shalt  set  the  laver  between  the  taber- 
nacle  of  the  congregation  and  the  altar,  and 

8 thou  shalt  put  water  therein.  And  thou  shalt 
set  up  the  court  round  about,  and  put  up  the 

9 hanging  at  the  gate  of  the  court.  And  thou 
shalt  take  the  anointing  oil,  and  anoint  the 
tabernacle,  and  all  that  is  therein;  and  thou 
shalt  hallow  it,  with  all  its  vessels,  and  it  shall 

1ס  be  holy.  And  thou  shalt  anoint  the  altar  of 


ספר ויקר א 

LEVITICUS. 


.א ^. Cap.  I 

א דקר א אל־מעזדרו;דב ד;הוד , אל ץ הע>*ה ל מו« - לאכד : 
2 אל־־^די^רא ל ואמר ת אלזז ם >לי ם כידקרי ב מב ם 
יןךבן ליתד־ . מךהמהמ ה מן-הבר ך ומךהצא ץ תקוךב ו 
3•־ את־קרבנבם : אם־על ה קרב ^ מךהבל ך זכ ר תמי ט 
:קריבנר אל־פת ח אה ל מועד ־ יקרי ב את י לרתינ ו לפנ י 
4 ך,וה ; וסמ ך;ד ו ע ל ראע ז העלך . ו^ד . ל ו לכפ ר עליו : 
י• ועזח ס את-ב ן הבק ר לפנ י יהוך , ודקריב ר מ י אהל ן 
הכהנים את־הד ם וזרק ו את־הר ם על־המזבד ו סלי ב 
6 אשר־־פת ה אה ל מועד : והפשי ט את־ד.על ה ונת ח את ה 
ל לנתהיה : ונתנ ו מ י אהך ן הכה ן א ש על^מןב ח ^^ךכ ו 
8 עצי ם על־האש : וערכ ו מ י א ך,ר ן הכדגי ם א ת הנתחי ם 
את־ךלאשי ואת־יהפד ר על-ך.עצי ם אש ר ע^דא ש }לט י 
עלךמןבח: וקרב ו וכרעי ו ירח ץ במי ם והקטי ר הכה ן 
את*הבל המזבה ה על ה אש ה ךידדנ*חו ח ליהרח ז # ם 
-י ואם־מךד,צא ן קרבנ ו מ ן הכשבי ם א ו מךלישן ם לעלד- . 
m ןכ ר תמי ם.יקריבנו : ועדז ט את י ע ל;ר ך המזב ח צפנ ה 
לפר יהוך . וזרק ו בנ י אדר ן הכ ד,ני ם את־דימ ו עליד,מןכ ח 
2! סביב : ונת ח את ו לנתחי ו ואת־ראעז ו ואת־פךר ו תירך • 
הכהן את ם על־זדעצי ם אשי ר על־ד־׳או ט ^;ז ך ;י^י.מזבח : 

3! ודיקר ב והכרעי ם ירח ץ במי ם ך,רןיי ב הכה ן אתךכ ל 
וד,קטיר המזבח ה עלד , ד.ו א אש ה ריי ח ניח ח ליהוד . : ם 
u וא ם מךד-עו ף על ה קרבנ ו ליחך . וד.קךי ב מן־דתרי ט 
טי א ו מלמ י חרך . את-קלבנו : והקריב ו הכה ן אל-ד.מזל ח 
ומלק את־ראעז ו וד.קטי ר המזבח ה ונ^די , ךמ ו ע ל קי ר 
6! המןבח : וד,סי ר ארדמלאת ו מצתד . וך־שליךאתד . ^ ל 
ל! המןב ח קךמ ה אל־מקו ם הדך;זן : ושס ע את י במפ ץ ל א 
לבדיל והקטי ר את ו הכ ק המזכח ה ע^ך,עצי ם א^ ר 
על־ך״אש עלד , ח א ^ז־י . רי ח נילל ז ל'תדי• * ס 
‘ ב . Cap.  n • : ן 

,א ונפ ש כי־תקרי ב קקב ן מנהר . ליהוד . טל ת  rr.T ילבנ ו 

2 רצ ק עליך . שמ ן ונת ן עלקי . לבנה : ודביא ה אל־ב ד 
אדרן ד.כך,ני ם וקמ ץ מש ם טל א קמצ ו מסלתד . ומשמנד . 

על כל־למתד . ור.קטי ר ד,כד. ן את-אןכךת ה ד.מןבחד . 

3 אשד . רי ח ניח ח לחוד. : ו ד,נותר ת מךד,מנחד . אך־ל ן 

4 ולבד ו רל ש קדשי ם מאש י לחה : ס וכ י תרל ב 

ילבן מנחד , מאפ ה תנו ר סל ת חלו ת מ ^ בלול ת ^מ ן 

י־ וריןי ן מצו ת משהי ם כשמ ן : ס ואם־מנח ה על • 

c המחב ת קרב נ ך סל ת בלולד . כשמ ן מצד . תהלך . : פתו ת 
ל אתד . פתי ם ולצק ת עלי ה שמ ן מנה ה היא : ס ואם־ ' 
« מנה ת מךח:ז ת רלבנ ך סל ת בשמ ן תעש ה : והבאו ת 


את־הכינחה.^די'«!ןל ה לימד - וך?ךבד . א^ ־ 
דבהן. וךגר;לי , ^ד.מן^ח : ודרי ם ד.טהן ' מךלמהז־ ת 9 
את־אןכרתד. ודי.קקי ד ד.מזpן ה >^5זד , רי ח ניח ח ליד,וה : 
רהנותרד! מךל^זד , לאךל ן ולבנ ץ קרע ז קךשי ם מאעז י י 
כל־דמהדי. אש ר תקרי מ לח,וד . ל א תעשלד־י .  11 
חגךן כ י כל־שא ר ןכל־ךכ ש לא־תקטיר ו ממנ ו איטחי . 
ללי־חה: רל ק ראשי ת תרליב י את ם ^הוך.ואל-ד,מזב ח  12 
^3לו לוק ח;rtr : וכ^רלכ ן מנחתף ־ במל ח תמל ח  18 
ת^^זבית מל ח ברי ת אללך ־ מע ל מחת ך ע ל כול ־ 
רלבנך הקרי ב מל ח : ם ואם־תרלי ב מח ת בכורי ם  14 
ל־חה אבי ב ק^ י ^ גך־ ש כרמ ל תקריב^א ת מח ת 
ככוךיך: ונת ת ^יך־ . שמ ן ושמ ת עליך־ , לבנ ה מחד־ י ט ו 
חא: ודקפי ר ד.כה ן ארדאזכח1ה _מגרשד־ , ומשמנד. 18 
על כ^לבנתד ■ ^ד . ליחה : י ' פ^ ' י 

, ׳ . נ  Cap.  IIL 

ואם־קבח קזלקי ם קר־־בנ ן א ם טךדבק ר ח א מקרי ב אם ־ א 
ןכראם־ץו־^ד, תמי ם לרליבנ ו למ ; ;חד, : וסמ ך ח ו 2 , 
על־ראש קלב^ י ושחט ו פת ח אה ל מוע ך תלק ו ב ד 
אקרן לבחי ם את־הד ם עליזלמכ ח סביב : ודקח ב 3 
מבח ח£זלמי ם >0זד , ליחך , אתחחל ב המכסד . את ־ 
דל־לב וא ת כל־חזל ב ^ ר על־דיל ב : וא ת שת י הכלי־ ת 4 
ואת־החלב ^ט ר ^ז ר ע^ך־,כסלי ם ואת־חתל ת 
על־דבבד ע^הקליו ת ;סירנד. : וד.קטיר ו את ו בני ־ ה 
אך־רן דמבחד , ע^ועל ה ^ ר על־ך.עצי ם :ימז ר על ־ 
ך.אש ^ד , רי ח ניח ח ליהוד - פ _ 

ואם־מן־ה^אן רלבנ ו לזב ח קזלמי ם ליחך . זכ ר א ו נקב ה 6 
תמים;רךבנו : אם־כש ב ך,וא־מרלי ב את־ילמ ו וד,קךי ב ^ 7 
אתו לפנ י;חדי, : וסמ ך את־ך־ ו על־רא ש קרבנ ו ושח ט 8 , 
^תו למ ; אך־. ל מוע ך הך ^ כנ י אדר ן את־ז־מ ו hv • 
דימבח סבי ב : ח־קר־י ב מזב ח השלמי ם אשד . rrn'h ' 
חלבו' ך.אליךי . תמימד . לעמ ת ך.עצך . ;סירנ ה ואתח,הל ב 
דמכסה  Tax,רל ב וא ת כל־הד־ול ב אש ר על־ך,קר ב ; 
הל: שת י לבלי ת ואתח,ח' ב אש ר עלר. ן אש ר ע*י4 ־ י י 
ל.כ^ם ואודדותר ת ע^י^ו ד על־הכל ת ;סירנח. : 
וד^ח־יו הכך. ן למזבחד , לדז ם אשד . ליהך.: . פ ל .  11 
ןאבדש קרכנ ו ח־לךב ו לפנ י יחד ל וסמך^את־־ח־ ו על ־ I ] 
רא^זו ושח ט את ו לפג ; אך ־, ל מוש ־ וזרק ו בנ י אחץאת ־ 
דמועלח־מ3; ח סביב: ' ודללי ב מ^נ ו רלקנ ו ^ד . לח.וך .  14 
^חדזלב רמכמד . אתחל־ל ב כל־דדןל ב על ־ 
הך־לב:'^ י לבלי ת וארדהחל ב ^ ר עלה ן אש ר ט ו 
םה(ת־ך\חךיתעל־די.5בד על־ד־,כל; ת יסירנה : 
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baked  in  the  deep  pan,  it  shall  be  made  of  fine 
flour  with  oil.  And  thou  shall  bring  the  meat-  8 
offering,  which  shall  be  made  of  these  things,  unto 
the  Lord;  and  the  offerer  shall  present  it  unto  the 
priest,  who  shall  bring  it  near  unto  the  altar.  A d 9 
the  priest  shall  take  up  from  the  meat-offering  its  ‘ 
memorial,  and  shall  burn  it  upon  the  altar;  it  is  an 

offering  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the 
Lord.  And  that  which  is  left  of  the  meat-offering  10 
shall  belong  to  Aaron  and  his  sons:  it  is  a most 
holy  thing,  from  the  fire-offerings  of  the  Lord. 

-N'o  meat-offering,  which  ye  shall  bring  unto  the  11 
Lord,  shall  be  prepared  leavened:  for  of  whatever 
is  leaven,  or  of  any  honey,  ye  shall  not  sacrifice  an 
offering  made  by  fire  unto  the  Lord.  As  an  obla-  12 
tion  of  the  first-fruits  shall  ye  offer  them  unto  the 
Lord:  but  on  the  altar  shall  they  not  come  for  a 
sweet  savor.  And  every  oblation  of  thy  meat-offer-  13 
ing  Shalt  thou  season  with  salt;  and  thou  shalt  not 
suffer  the  salt  of  the  covenant  of  thy  God  to  be 
lacking  from  thy  meat-offering:  with  all  thy  offer- 
ings  shalt  thou  offer  salt  fl  And  if  thou  offer  a 14 
meat-offering  of  the  first-fruits  unto  the  Lord:  of 
ripe  ears  of  corn  dried  by  the  fire,  of  pounded  corn 
out  of  full  ears,  shalt  thou  offer  the  meat-offering 
of  thy  first-fruits.  And  thou  shalt  put  upon  it  oil,  15 
and  lay  thereon  frankincense:  it  is  a meat-offering. 
And  the  priest  shall  burn  its  memorial,  from  its  16 
pounded  corn,  and  from  its  oil,  with  all  its  frank- 
incense;  it  is  an  offering  made  by  fire  unto  the 
Lord.* 

CHAPTER  III. 

1ן  And  if  his  oblation  be  a sacrifice  of  peace-  1 
offering,  if  he  offed  it  of  the  herds,  whether  it  be 
a male  or  female,  he  shall  offer  it  without  blem- 
ish  before  the  Lord.  And  he  shall  lay  his  hand  2 
upon  the  head  of  his  offering,  and  kill  it  at  the 
door  of  the  tabernacle  of  the  congregation:  and 
the  sons  of  Aaron  the  priests  shall  sprinkle  the 
blood  upon  the  altar  round  about.  And  he  shaP  3 
offer  the  sacrifice  of  the  peace-offering,  as  a fire- 
offering  unto  the  Lord,  the  fat  that  covereth  the 
inwards,  and  all  the  fat  that  is  upon  the  inwards. 

And  the  two  kidneys,  and  the  fat  that  is  on  them,  4 
which  is  on  the  flanks,  and  the  midriff  above  the 
liver,  with  the  kidneys,  shall  he  remove  it.  And  5 
Aaron’s  sons  shall  burn  it  on  the  altar,  upon  the 
burnt-offering,  which  is  upon  the  wood  that  is  on 
the  fire;  it  is  an  offering  made  by  fire,  of  a sweet 
savor  unto  the  Lord  H And  if  of  the  flocks  be  is  6 
offering  for  a sacrifice  of  peace-offering  unto  the 
Lord,  male  or  female,  w-ithout  blemish,  shall  he 

offer  it.  If  he  offer  a sheep  for  his  offering,  then  7 
shall  he  bring  it  near  before  the  Lord.  And  he  8 

shall  lay  his  hand  upon  the  head  of  his  offering, 
and  kill  it  before  the  tabernacle  of  the  congrega- 
tion:  and  the  sons  of  Aaron  shall  sprinkle  its 

blood  upon  the  altar  round  about.  And  he  shall  9 

offer  the  sacrifice  of  the  peace-offering,  as  a fire- 
offering  unto  the  Lord,  the  best  part  thereof,  the 
whole  rump,  hard  by  the  backbone  shall  he  take 
it  off:  and  the  fat  that  covereth  the  inw׳ards,  and 
all  the  fat  that  is  upon  the  inwards:  And  the  two  10 

kidneys,  and  the  fat  that  is  upon  them,  which  is 
on  the  flanks,  and  the  midriff  above  the  liver,  wdth 
the  kidneys,  shall  he  remove  it.  And  the  priest  11 

shall  burn  it  upon  the  altar:  it  is  the  food  of  the 

offering  made  by  fire  unto  the  ■Lord.  11  And  if  a 12 
goat  be  his  offering,  then  shall  he  bring  it  near  be- 
fore  the  Lord.  And  he  shall  lay  his  hand  upon  its  13 
head,  and  kill  it  before  the  tabernacle  of  the  con- 
gregation:  and  the  sons  of  Aaron  shall  sprinkle  its 
blood  upon  the  altar  round  about.  And  he  shall  14 
offer  thereof  his  offering,  as  a fire-offering  unto 
the  Lord,  the  fat  that  covereth  the  inwards,  and 
all  the  fat  that  is  upon  the  inwards  And  the  15 
two  kidneys,  and  the  fat  that  is  upon  them,  w’hich 
is  on  the  flanks,  and  the  midriff  above  the  Hver. 
with  the  kidneys  shall  he  remove  it  And  the  nriest  16 

shall  burn  them  upon  the  altar;  as  the  food  of  the 


CHAPTER  I. 

1 H And  the  Lord  called  unto  Moses,  and  spoke  unto 
him  out  of  the  tabernacle  of  the  congregation,  say- 

2 ing.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say 
unto  them,  If  any  one  of  you  wish  to  bring  an 
offering  unto  the  Lord:  of  the  cattle,  either  of  the 
herds,  or  of  the  flocks,  shall  ye  bring  your  offer- 

3 ing  If  his  offering  be  a burnt-sacrifice  of  the 
heids,  then  shall  he  offer  a male  without  blemish: 
unto  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation 
shall  he  bring  it,  that  it  may  be  favorably  re- 

4 reived  for  him  before  the  Lord.  And  he  shall  lay 
his  hand  upon  the  head  of  the  burnt-ofl’ering ; and 
it  shall  be  accepted  for  him  to  make  atonement 

5 for  him.  And  he  shall  kill  the  young  steer  before 
the  Lord:  and  the  sons  of  Aaron  the  priests  shall 
bring  near  the  blood,  and  they  shall  sprinkle  the 
blood  lound  about  upon  the  altar  that  is  by  the 

6 door  of  the  tabernacle  of  the  congregation.  And 
he  shall  flay  the  burnt-offering,  and  cut  it  into 

7 its  pieces.  And  the  sons  of  Aaron  the  priest 
shall  put  fire  upon  the  altar,  and  lay  the  wood  in 

8 order  upon  the  fire;  And  the  sons  of  Aaron  the 
priests  shall  lay  in  order  the  parts,  the  head,  and 
the  fat,  upon  the  wood  that  is  on  the  fire  which 

9 is  upon  the  altar:  But  Us  inwards  and  its  legs 

shall  he  wash  in  water;  and  the  priest  shall  burn 
the  whole  on  the  altar,  as  a burnt-sacrifice,  an 
offering  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the 

10  Lord.  H And  if  his  offering  be  of  the  flocks,  of  the 
sheep,  or  of  the  goats,  for  a burnt-sacrifice:  then 
shall  he  offer  a male  without  blemish  as  the  same 

11  And  he  shall  kill  it  on  the  side  of  the  altar,  north- 
ward,  before  the  Lord ; and  the  sons  of  Aaron  the 
priests  shall  sprinkle  its  blood  upon  the  altar  round 

12  about.  And  he  shall  cut  it  into  its  pieces,  with 
its  head  and  its  fat:  and  the  priest  shall  lay  them 
in  order  on  the  wood  that  is  on  the  fire  which  is 

13  upon  the  altar:  But  the  inwards  and  the  legs  shall 

he  wash  with  water:  and  the  priest  shall  bring 
near  the  whole,  and  burn  it  upon  the  altar;  it  is  a 
burnt-sacrifice,  an  offering  made  by  fire,  of  a 

14  sweet  savor  unto  the  Lord.*  H And  if  of  fowls  be 
the  burnt-sacrifice  for  his  offering  to  the  Lord; 
then  shall  he  bring  his  offering  of  turtle-doves,  or 

15  of  young  pigeons  And  the  priest  shall  bring  it 
near  unto  the  altar,  and  pinch  off  its  head,  and 
burn  it  on  the  altar:  and  the  blood  thereof  shall 

16  be  wrung  out  on  the  wall  of  the  altar.  And  he 
shall  remove  its  crop  with  its  feathers,  and  cast  it 
beside  the  altar  on  the  east  part,  at  the  place  of  the 

17  ashes.  And  he  shall  cleave  it  by  its  wings,  but 
shall  not  divide  it  asunder:  and  the  priest  shall 
burn  it  upon  the  altar,  upon  the  wood  that  is  on 
the  fire:  it  is  a burnt-sacrifice,  an  offering  made 
by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the  Lord. 

CHAPTER  II. 

1 If  And  when  any  person  wish  to  offer  a meat- 
offering  unto  the  Lord:  then  shall  his  offering  be. 
of  fine  flour:  and  he  shall  pour  upon  it  oil,  and 

2 put  thereon  frankincense:  And  he  shall  bring  it  to 

one  of  the  sons  of  Aaron  the  priest:  and  he  shall 
take  therefrom  his  handful  of  its  flour,  and  of  its 
oil,  with  all  its  frankincense;  and  the  priest  shall 
burn  the  memorial  of  it  upon  the  altar,  as  an  offer- 
Ing  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the  Lord. 

3 And  what  is  left  of  the  meat-offering  shall  belong 
to  Aaron  and  to  his  sons;  it  is  a most  holy  thing. 

4 from  the  fire-offerings  of  the  Lord.  If  And  if  thou 
bring  an  oblation  of  a meat-offering  baked  in 
the  oven,  it  shall  be  of  fine  flour,  unleavened  cakes 
mingled  with  oil,  or  unleavened  wafers  anointed 

6 with  oil.  If  And  if  thy  oblation  be  a meat-offering 
baked  in  a pan.  it  shall  be  made  of  fine  flour 

6 mingled  with  oil,  unleavened.  Thou  shalt  break 
it  in  pieces,  and  pour  thereon  oil;  it  is  a meat- 

7 offering.*  H And  if  thy  oblation  be  a meat-offering 
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»! והיןס־־ד ם הכ^ה ן  crh  rn^pn אשד . לרי ח ?^ח^ל־חל צ 
17 ליהוה : ^פן ת עול ם לרךתילם ' הכ ל מ^כנחי^ ט 
והל־דם'ל א חא?;לו. * ם 

ד . Cap.  IV 

א וידיק ר ;ד.1ד . אל־משד . לאהר ן דה ר אל־ה( י י^דא ל 
^ לאה ד נפ ש כי-תחט א הקזעד . הכ ל דל ה אקז ך 

3 ל א תעשינ ה ת:י:\ד . מאח ת סהנד. : א ם לה ק ה^צי ח 
;חטא לאשמ ת הע ם והקרי ה ע ל ^את ^ ^ז ר  N^n 

4 פריהךהק ר תמי ם ליד1־ ה לחטאת : וההי א את־־לפ ר 
אל־פתח אה ל מיע ך לפ; י;הוך . וסמ ך אתץז ל על־לא ש 

ד. דפ ר ושח ט את^פ ר לפנ י יהוד. : ללק ח ל.הה ן המש fT 

6 מד ם ד.פ ר ודבי א אתואל-אה ל מוצד : וטקלד,כהןאת ־ 
אצהעו הד ם ודך , מך־ד,ך ם שה ע פעמי ם לפנ י חיוד . 

7 את־פנ ן פרכ ת ד,קךש : ונתןלפה ן מךד־ד ם על־רךה ת 
מוכח קש־ ת ד.םמ* ם לם; י יד.וד . אש ר האד. ל מיש ד וא ת 1 
כל־־דם ד.פ ר ישפך • אל־לסר ד מלכ ה ד.עלד . אשר־־־פת ח 

8 אד.למ^ד : ^^^כל-חל ב פ ד החטא ת;רי ם ממנ ו את ל 

ד.חלב המכסי י,קר ה וא ת,חל ב אש ר על־ י 

9 ד,רןךכ : וא ת שת י הכלי ת ואת7.חל ה אשריעל7, ן אש ר 
על־ד,כםלים ואת־דרתר ת על־ד,ככ ד על־ד-הליו ת;סירנדי.; ; 

• קאש ר יוך ם משי ר ןה ה השלמי ם והקטיר ם ד,הד. ן ? b 
!! מזה ה ד,עלד, : לפ ר ואת־כ^השה ועל־לאש ו 

2! ועל־כרעי ו וקרב ו י^״שי־* * דיוצי א את^ל־די׳פ ר א^ • 
מחוץ למהנ ה אלימקו ם טהו ר אל־שפ ך הדשי ן.ושרי ף 
אקו על־עצי ם הא ש על־שפ ך הרש ץ ישרף : פ 

3ג וא ם כלהגד ת ישךא ל יש ט ונעל ם ךה ר מעינ י הקה ל 
^שו אח ת מכל־מהל ת ידקד . אש ד לא־רנעשינ ה יאשמו : 

4! ןנוך7ד , ה,חטא ת אש ד חמא ו עילי ה ^.קריב ו לקד, ל פ ר 
טו כךהק ר לחטא ת לדב־א ו את ו לפנ י אלי ל משד : לסמכ ר 
זקני ד,עדה . את־^^ ם עיל-רא ש הפ ר לפ ע יהו ה ושח ט 
»! את7,פ ך לפ ד 77 : רבי א הכה ן המשי ח מד ם הפ ד 
n אל־אה ל מ^ד : וטב ל הכה ן אטהע ו מךל.ד ם 7,זד ת 
8: שב ע פעמי ם לפ; י יה,וד . את־פ; י הפרכת : ומן־יהד־ ם 
לתן 1 על־קדנ ת המןה ח אשר י לפ; י  Ht אש ד האד. ל 
מועך ואת'כל־ד,ך ם:שפ ל אל־יסו ד מןה ח ד.;נלד . אשר • 
סתת א ד, ל מועד : וא ת כליחלב ו לרי ם ממ ט 7קטי ד 
כ למןבחד. : ועשה . לפ ר כאש ר עישה , לפ ר ך,חטא ת ק ן 
!2 תלשה־ל ו וכפ ר עלך, ם הפד. ן ונפל ח לד.ם : וה,וצי א את • 
הס• אל־מחו ץ למהנ ה ושר־ ף את ו כאש ר שר ף א ת ל^• ־ 
דראשץ חטא ת הקה ל ך,וא : ם 

22 אש ר נשי א יחט א ועש ה אה ת מכלימטו ת לתר . אלך, ת 

23 אש ר לא־תעשינד , בשננד , ואשי ם : אדהוד ע אלי ו חטאת ו 
אשר חט א כל - 7,ביאאת־קרבנ 1 שעי ר עיזי ם זי ר תמים : 

24 וסמ ך יד ו על-לא ש השעי ר ושיח ט את ו במרןו ם אשו “ 
בה ישק ט את7של ה לפנ י יהוד . חטא ת תא : ולק ח לכלי ן 

מק־םקחטאת באצמוונת ן על־קרנ ת מןב ח ^!ך . ואחי י 
26 ך^ ו ישפ ך אלץס 7 מזב ח העלד־. : ואת־כל-חלםילקטי ד 
לימןבחד. בחלב[ב ח לשלקד ם וכפ ר עלי ו ל.בה ן 
ונקלח לו ז ' ם 


CAP.  4,  5. 


ואס-נפש אח ת תדק א בשגג ה מע ם  pja קעשת ה ז ג 
‘אחת ממק ת תדך . אשי * ^תזשיך . יאשם : א ו הת ע 8 * 
אליו חטאת ו אשריח^ א ולבי א יךבג ו שעיד ת על ם 
תמי^ה נקב ה עלהתקאת ו אש י חטא : ו^ ־ את־לי ו « 
^ לא^ ז ^א ת ושלו ט אתיידדוקא ת בקקו ם תנלד־י. : 
^ןח ל.לה ן מלימ ה ?א:גבע ו ו;א ן  ppp ד^^לד • ל 

ואת^ל־יךמד• לשפ ך אל־לקו ר למןקח : ואת־קל־חלק ה 1 » 
לסיר ק^ז ר תק ר חל ב מק ל ;ב ח ^למי ם ולקטי ד 
לדלז דמןהחד . לדיד ז נ7 ח לייג ה ובק ר עלי ו לבה ן 
ונפלח לו : 0 

וא^ככש;קי א קרקנ ו לחפןא ת ^קבד . תמיק ה לביאגה :  S3 
ום^"את־7ו ^ רא ש חחקא ת ושח ט אר; ה לחקא ת  S3 
במקום אש ר לשק ט אתייד-עלך. : ולק ת לבל ן מל ם  34 
הח^ על־רר 17 מזק ח ד.עלך . ואת־קל ־ 

דמה לש^ ך אל־־יקו ד ל.טןקח : דאת־בל־חלבד , ,^י ר  rh 
כא^ר יזס ך ^ ב לבש ב מ[ב ל לשלמי ם ולר^י ר ל.בל. ן 
אתם ל^בח ה ע ל אש י זתד • ו^ ר זל ו ל^ מ 
לטאתו אשר־חט א ונסל ח לו : & 

ה . Cap.v 

ן;פש כי־ת^ א וש^ ה ר!1 ל אל ה וך\ א ע ר א ו ראך- . י 
לדע א^וא.ק 7 ןנש א קינו : א ו נפ ש אש ר רע ע קקל ־ a 
w קמ א ^ בנבל ת  rm ט^ ד א ו קנבל ת בלמד־• . 
טמאי׳ ^: ו קנבל ף שר ץ קמ א ונעל ש ^נ ו ולן א ט^ < 
^ם: א ו כ י י3 ע בטמא ת ^ ם לב ל טמאת ו אש ל וט« נ 3 
בד.'ונעל ם ־^ א 7 ע *ואשם : 'א ו נפע ז ק י תשב ע 4 

לבטא בשפתי ם לד-כ ע 1 א ו ללדטי ב לב ל אש ר יב^ ו 
ך,אדלם בשבע ה ונעל ם הקנ ו ודץאץח ג ^נז ם ^ ת 
מאלה: וך,^ . כ״לאש ם לאח ת מאלד . וך־תלי ה אש ד ו■ • 
הקא עליד־.:’ " והביא י את־יאשמ ו ליתד , ע ל לטאתראש י 6 
חטא נקבר - מן7ז^!אן*בשבד.'אדשעיר ת עןל ם לדקאו ת 
ןכפר'^י ו ל.בך. ן מחטאתו : וא^ל א לגי ע  fr .ד י שד . ז 
ולגיא אתייאשמ ו אש ר חט א של י לריי ם אותןזנ י ב ק 
יונך, לד.1ך . m - ק7טא ת ואח ד מלה : ולבי א את ם » 
אל־ילבאן ול.ק־ןריבאת־אש ר לחטא ת ראשונך . ומלר ! את ־ 
לאשו ממו ל ערפ ו ול א לבליל : וד|ד . מל ם ד.חטא ת על ־ 9 
!קיר ד.מן^ ח ^נשאר י'^ ם למיד , אליילסו ד המןב ח חטא ת 
|די,וא: תש ה עלד , כמשפ ט וכפ ר עלי ו לבה ן י 

אשר־חקא״ונפמולו : ‘ p ןאכדלאתע1ג« ג 
'4 לשתי״וליי ם א1 י לש ד בני־יונ ה ולבי א את־־רךקנ ו 
|אשר חק א עשיר ת ל.אפ ה ^ ת לחטא ת ^יזשי ם עלד• . 
^שמן ולא־לת ן עליד , לבנ ה כ י חטא ת תא : ולביאד . א ^ 2 « 
1ד,בק ’וקמ ץ לבה ן 1 ממנ ה מלו א ג 1% את־אןטדסי • 
תקטיר למזבחד . ע ל אש י לתך . חטא ת דיוא ז והפ ר 43 
עליז לב ל, ן על־חטאת ו אשדדוט א מאח ת מאלה , ונטלוי ז 
לו וד.יתך , לבה ן במנחה. : ם ולדם ־ לוץך . אל־משד , 

,לא^^,נפ ש קי-תמל ל מע ל וחטא ת בשננ ה מקלשיט : 
מ־ןד.>1ילתמים^אן מדב^ י 
^^שקלים ^קל־לקו־ב ז לאשם : וא 7 אש ר 
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LEVITICUS. 


committed,  come  to  his  knowledge:  then  shall  he 
. bring  as  his  offering,  a goat,  a female,  without  blem- 
ish,  for  his  sin  which  he  hath  committed;  And  he  29 
shall  lay  his  hand  upon  the  head  of  the  sin-offer- 
ing,  and  slay  the  sin-offering  on  the  place  of  the 
burnt-offering.  And  the  priest  shall  take  some  of  the  30 
blood  thereof  with  his  finger,  and  put  it  upon  the 
horns  of  the  altar  of  burnt-offering;  and  all  the 
(remaining)  blood  thereof  shall  he  pour  out  at  the 
bottom  of  the  altar.  And  all  the  fat  thereof  shall  he  31 
remove,  as  the  fat  is  removed  from  off  the  sacrifice 
of  peace-offering;  and  the  priest  shall  burn  it  upon 
the  altar  for  a sweet  savor  unto  the  Lord;  and  the 
priest  shall  make  an  atonement  for  him,  and  it 
shall  be  forgiven  unto  him.  t[  And  if  he  bring  a 32 
sheep  for  a sin-offering,  a female  without  blemish 
shall  he  bring  it.  And  he  shall  lay  his  hand  upon  33 
the  hegd  of  the  sin-offering,  and  slay  it  for  a sin- 
offering  on  the  place  where  they  kill  the  burnt- 
offering.  And  the  priest  shall  take  some  of  the  34 
blood  of  the  sin-offering  with  his  finger,  and  put  it 
upon  the  horns  of  the  altar  of  burnt-offering;  and 
all  the  (remaining)  blood  thereof  shall  he  pour 
out  at  the  bottom  of  the  altar:  And  all  the  fat  35 

thereof  shall  he  remove,  as  the  fat  of  the  sheep 
is  removed  from  the  sacrifice  of  the  peace-offering; 
and  the  priest  shall  burn  the  same  upon  the  altar, 
upon  the  offerings  made  by  fire  unto  the  Lord;  and 
the  priest  shall  make  an  atonement  for  him  for 
him  for  his  sin  that  he  hath  committed,  and  it 
shall  be  forgiven  unto  him 

CHAPTER  V. 

זן  And  if  any  person  sin,  because  he  heareth  the  1 
voice  of  adjuration,  and  he  is  a witness,  since 
he  hath  either  seen  or  knoweth  something;  if  he  do 
not  tell  it,  and  thus  bear  his  iniquity;  Or  if  there  2 
be  a-  person  who  toucheth  any  unclean  thing, 
whether  it  be  the  carcass  of  an  unclean  beast,  or 

the  carcass  of  unclean  cattle,  or  the  carcass  of  an 

unclean  creeping  thing,  and  it  escape  his  recol- 

lection;  but  (he  becometh  aware  that)  he  is  un- 
clean,  and  hath  (thus)  incurred  guilt;  Or  if  he  3 
touch  the  uncleanness  of  man,  whatsoever  un- 
cleanness  of  the  kind  it  be  by  which  he  can  be 
defiled,  and  it  escape  his  recollection;  but  he  be- 
cometh  aware  of  it,  and  (that)  he  hath  (thus) 
incurred  guilt;  Or  if  any  person  swear,  by  pro-  4 
nouncing  with  his  lips  to  do  evil,  or  to  do  good 
(to  himself),  in  whatsoever  it  be  that  a man  pro- 
nounceth  with  an  oath,  and  it  escape  his  recol- 

lection,  but  he  becometh  aware  of  it  that  he  hath 
incurred  guilt  by  any  one  of  these:  And  it  shall  6 

be,  if  he  have  incurred  guilt  by  any  one  of  these 
(things,)  that  he  shall  confess  that  concerning 
which  he  hath  sinned;  And  he  shall  bring  his  tres-  6 
pass-offering  unto  the  Lord  for  his  sin  which  he 
hath  committed,  a female  from  the  fiocks,  a 
sheep  or  a goat,  for  a sin-offering;  and  the  priest 
shall  make  an  atonement  for  him  concerning  his 
sin.  And  if  his  means  be  not  sufficient  for  a 7 
sheep,  then  shall  he  bring  as  his  offering  (for  the 
trespass)  which  he  hath  committed,  two  turtle- 
cloves,  or  two  young  pigeons,  unto  the  Lord;  one 
for  a sin-offering,  and  the  other  for  a burnt-offer- 
ing.  And  he  shall  bring  them  unto  the  priest,  and  8 
he  shall  offer  that  which  is  for  the  sin-offering  first, 
and  pinch  off  its  head  by  the  back  of  its  neck,  but 
shall  not  divide  it  asunder;  And  he  shall  sprinkle  2 
some  of  the  blood  of  the  sin-offering  upon  the  wall 
of  the  altar:  and  the  rest  of  the  blood  shall  be 
wrung  out  at  the  bottom  of  the  altar;  it  is  a sin- 
offering.  And  the  second  shall  he  prepare  as  a 10 
burnt-offering,  according  to  the  prescribed  order; 
and  the  priest  shall  make  an  atonement  for  him 
for  his  sin  which  he  hath  committed,  and  it  shall 
be  forgiven  unto  him.* ז ן  But  if  his  means  be  not  11 
sufficient  for  two  turtle-doves,  or  two  young  pigeons, 
then  shall  he  bring  as  his  offering  for  that  which 
he  hath  sinned,  the  tenth  part  of  an  ephah  of  fine 
flour  for  a sin-offering;  he  shall  not  put  upon  It 
any  oil,  nor  shall  he  put  thereupon  any  frankln- 
cense;  for  it  is  a sin-offering  And  he  shall  bring  12 
it  to  the  priest;  and  the  priest  shall  take  from  it 
his  handful,  as  its  memorial,  and  burn  it  on  the 
altar,  upon  the  fire-offerings  of  the  Lord:  it  is  a 
sin-offering.  And  the  priest  shall  make  an  atone-  13 
ment  for  him  concerning  his  sin  that  he  hath  com- 
mitted  in  one  of  these,  and  it  shall  be  forgiven 
unto  him:  and  it  shall  belong  to  the  priest,  as  the 
meat-offering.  ז And  the  Lord  spoke  unto  Moses  14 
saying.  If  any  person  commit  a trespass,  and  sin  IS 
through  ignorance,  against  the  holy  things  of  the 
Lord;  then  shall  he  bring  as  his  trespass-offering 
unto  the  Lord  a ram  without  blemish  out  of  the 
flocks,  in  va’ue  of  two  shekels  of  silver,  after  the 
shekel  of  the  sanctuary,  for  a trespass-offering. 


offering  made  by  fire  for  a sweet  savor,  is  all  the 

17  fat  unto  the  Lord.  A perpetual  statute  shall  it 
be  for  your  generations  throughout  all  your  dwel- 
lings:  no  fat  nor  blood  shall  ye  eat.* 

CHAPTER  IV. 

1  ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  the  children  of  Israel,  saying.  If  any 
person  do  sin  through  ignorance  against  any  of  the 
prohibitons  of  the  Lord  which  ought  not  to  be  done, 

3 and  do  any  of  them;  If  the  anointed  priest  do  sin 
to  bring  guiltiness  on  the  people:  then  shall  he 
bring  near  for  his  sin,  which  he  hath  committed, 
a young  bullock  without  blemish,  unto  the  Lord, 

4 for  a sin-offering.  And  he  shall  bring  the  bullock 
unto  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation 
before  the  Lord;  and  he  shall  lay  his  hand  upon 
the  head  of  the  bullock,  and  kill  the  bullock  be- 

6  fore  the  Lord.  And  the  anointed  priest  shall  take 
some  of  the  bullock’s  blood,  and  bring  it  into  the 

6 tabernacle  of  the  congregation:  And  the  priest  shall 

dip  his  finger  in  the  blood;  and  he  shall  sprinkle 
of  the  blood  seven  times  before  the  Lord,  before 

7 the  vail  of  the  sanctuary.  And  the  priest  shall  put 
some  of  the  blood  upon  the  horns  of  the  altar  of 
the  incense  of  spices  before  the  Lord,  which  is  in 
the  tabernacle  of  the  congregation;  and  all  the 
(remaining)  blood  of  the  buliock  shall  he  pour  out 
at  the  bottom  of  the  altar  of  burnt-offering,  which 
is  at  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congrega- 

8 tion  And  all  the  fat  of  the  bullock  of  the  sin- 
offering  shall  he  take  off  from  the  same:  the  fat 
that  covereth  the  inwards,  and  all  the  fat  that  is 

9 upon  the  inwards,  And  the  two  kidneys,  and 
the  fat  that  is  upon  them,  which  is  on  the  flanks, 
and  the  midriff  above  the  liver,  with  the  kidneys, 

10  shall  he  remove  it;  As  it  is  taken  off  from  the 
bullock  of  the  sacrifice  of  peace-offering;  and  the 
priest  shall  burn  the  same  upon  the  altar  of 

11  burnt-offering  And  the  skin  of  the  bullock,  and 
all  his  flesh,  with  his  head,  and  with  his  legs, 

12  and  his  inwards,  and  his  dung.  Even  the  whole 
bullock,  shall  he  carry  forth  without  the  camp, 
unto  a clean  place,  to  where  the  ashes  are  poured 
out,  and  burn  him  on  the  wood  WJth  fire;  upon 
where  the  ashes  are  poured  out  shall  he  be  burnt. 

13  ן|  And  if  the  whole  congregation  of  Israel  sin 
through  ignorance,  and  a thing  be  hidden  from 
the  eyes  of  the  assembly,  and  they  do  any  one 
Of  all  the  prohibitions  of  the  Lord  which  ought 

14  not  be  done,  and  they  become  guiltv;  When  now 
the  sin  becometh  known,  through  which  they  have 
sinned:  then  shall  the  congregation  offer  a young 
bullock  for  a sin-offering,  and  shall  bring  him 

15  before  the  tabernacle  of  the  congregation.  And 

the  elders  of  the  congregation  shall  lay  their 
hands  upon  the  head  of  the  bullock  before  the 

Lord;  and  they  shall  kill  the  •bullock  before  the 

16  Lord.  And  the  anointed  priest  shall  bring 
some  of  the  bullock’s  blood  unto  the  tabernacle 

17  of  the  congregation;  And  the  priest  shall  dip  his 
finger  in  some  of  the  blood,  and  sprinkle  it  seven 

18  times  before  the  Lord,  before  the  vail  And  some 

of  the  blood  shall  be  put  upon  the  horns  of  the 
altar  which  is  before  the  Lord,  that  is  in  the 

tabernacle  of  the  congregation;  and  all  the  (re- 
maining)  blood  shall  he  pour  out  at  the  bottom 
of  the  altar  of  burnt-offering,  which  is  at  the 

19  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation.  And 

all  his  fat  shall  he  take  from  him.  and  burn  it 

20  upon  the  altar  And  he  shall  do  with  the  bul- 

lock  as  he  did  with  the  bullock  of  the  sin- 

offering:  so  shall  he  do  with  this:  and  the  priest 
shall  make  an  atonement  for  them,  and  it  shall 

21  be  forgiven  unto  them.  And  he  shall  carry  forth 
the  bulock  to  without  the  camp,  and  burn  him  as 
he  burnt  the  first  bullock:  it  is  a sin-offering  of 

22  the  congregation.  ן|  If  a ruler  should  sin,  and  do 
any  one  of  the  pro.hibitions  of  the  Lord  his  God 
which  ought  not  to  be  done,  through  ignorance, 

23  and  become  guilty:  If  now  his  sin,  wherein  he 
hath  sinned,  come  to  his  knowledge:  he  shall  bring 
as  his  offering,  a goat,  a male,  without  blemish; 

24  And  he  shall  lay  his  hand  upon  the  head  of  the 
goat,  and  kill  it  on  the  place  where  they  kill  the 

* burnt-offering  before  the  Lord;  it  is  a sin-offering. 

25  And  the  priest  shall  take  some  of  the  blood  of  the 
sin-offering  with  his  finger,  and  put  it  upon  the 
horns  of  the  altar  of  burnt-offering:  and  (the  re- 
mainder  of)  its  blood  shall  he  pour  out  at  the  bot- 

26  tom  of  the  altar  of  burnt- offering.  And  all  its  fat 

shall  he  burn  upon  the  altar:  as  the  fat  of  the 
sacrifice  of  peace-offering:  and  the  priest  shall 

make  an  atonement  for  him  concerning  his  sin, 

27  and  it  shall  be  forgiven  unto  him.*  H And  if  any 
person  of  the  common  people  should  sin  through 
ignorance,  by  his  firing  any  one  of  the  prohibi- 
tions  of  the  I.,ord,  which  ought  not  to  be  done, 

28  and  become  guilty.  If  now  his  sin,  which  he  hath  ! 


ויקרא צ ו ו ז 
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CAT.  G,  7. 


מך־דגןדש ק^זל ם ואת־חקקןזת ו יו?? ף עלי ו ו^ת ן את ו לכה ן 
והכהן ןכ?6 ר עלי ו 3אי ל דאי׳צ ם!זסלד ז לו : t 

n ואם־נפיל ז כ י תחט א ^קות ה אח ת מכל־^יו ת יהוד , 
8! ל א ת^ד^^יאץדעי^ ם .ץ^ א עונו : ^ד.כי א אי 4 
תמים מךה^!א ן כערכ ^ איל־חיה ן וכפ ר עלי ו דבה ן 

9! ע ל עזגגת ו אעזרהצג ג ות א ^ד ע וןס^־ ן לו : א^ ם הו א 
^;זם א^ ם ליהוד, : ם 

?2 ידב ר ’:הוד , אל־^ד , לא?^ר : נפ^: ז ^ י תחמ א ומצלר ה 
מל פיד^־ ז ןכ^ צ ממית ו כפרןדו ן או־כת^ומ ת T א ו 
22כג1ל א ו עש ק את^מיתו : אדמצ א א5ךד , וכח ש כד . 

' ונשב ע ע^זר ך עי^ח ת מכ ל ^זמשד . ד.:ןד־ ם לחט א 
23בהנד.: ת,; ה כי־:חטא^15ש ם וה^ד ב את־ה?ן$ד . אש ר 
%'W את־ד.3^זק"^י ר עש ק א ו ^ ד הפק ד 

24 את ו א ו את7,אבךד . אש ר מצא : א ו מכ ל אשדץשב ע 
עליו ^וק ר ושל ם את ו כלאש ו והמשתי ו"ס ף ע ל ,'ול^^יד . 

כה הו א ל ו יתננ ו כ;ו ם אשמתו : ואת־אשמ ו:כי א ליהוד . אי ל 
26 תמי ם ?י^צ^כערכן ד לאש ם אלT.כהן : וכפ ר עלי ו 
ד.כהן לפנ י יהודי , ונק^ ו ל ו על-אח ת מכ ל אשד־הלשד , 
לאשמה פה : י 

ו . Cap.  VI 

פ פ פ כ ד.' 25 

א וידב ר:הוד* . אל־מש ה לאמר : צ ו את־אד-ל ן ואת־מי ו 
^ לאמ ד [א ת תור ת העלד . הי א ד.על ה ע ל מו^די , על ־ 
ד.מןבח כל־־ד,ליל ה עד־המק ר וא ש ד-מזם ח-תוק ד 

3 ולב ש דב ל, ן מד ו ב ד ומכ?ם^־ב ד יל^ ש עיל־־בשר ו 
והרים אתT.^ ז אשי ר האכ ל ד.א ש אתיח׳עלך . על^ * 

4 ד.םןב ח ושמ ו ^ ל המןבח : ופש ט את־כגד־י ו ולב ש 

בגד־־ים אחרי ם וד.וצי א אל־מח ק לפלחנד . אל-- 

ה מקום טד,ור : וד־-א ש על־ד.מץב ח תוקד־יב ו ל א חככ ה 
ובער עלד , דבה ן עצי ם כבק ר בכק ר: ipv עליד . העיל ה 

6 וד.קטי ר עלי ה חלב י השלמים : א ש תור ך עיל ־ 

7 ד.מןם ח ל א תכבד. : ס ו(א ת תור ת ד.מגחד , הקר ב 

8 ><ת ה כני־אה ק לפ; י ;ד.ו ה אליפק י ד,מןבח : והרי ט 
ממגר ?קמצ ו מפל ת ד-מנחד . ומשמלד . וא ת כ^זלכ; ה 
אשר על־המ;חד . וך.קטי ר המזב ח רי ח נית ח אזכרת ה 

9 ליהוד, : וד.נ1תך ת ממגד . :אכל ו אד.ל ץ ובני ו כעו ת תאכ ל 
י במקו ם קה ש בקצ ר אד.ל־מ1ע ך :אכלוד. : ל א תאפד ח 

חמץ חלק ם נתת י אתל , מאש י קל ש קדשי ם דד א כחגיא ת 
u ןכאש ם : כלזכ ר בכנ י א ל,ר ן:אכלנל . חק־עיול ם לללתיכ ם 
מאשי:הוך , ב ל אשר־יג ע בה ם:קדיש : פ 

1\ וידב ר :הו ה ’א^־משד . לאמר : זד , קרב ן אד.ר ן ובני ו 
אשדלקריבו ליה,^ד . כיו ם המש ח את ו ?שיר ת האפר־ , 
כלת מ^חדי , 2nןr ר מלצית ה כבק ר ומחציתד . בערב : 

4! עיל־מחב ת ^זמ ן קעשד . מרבב ת תכיאנ ה תפ ל מנח ת 
טו פתי ם תקרי ב רידדניל ח ליהוד, : ול,כה ן המשי ח תחתי ו 
6! מכני ו מנשד , אתה , ח^עול ם ליהוד . כלי ל תקטר : וכל- • 
מ;חת כ ד, ן קלי ל תדדה , לא *תאכל : פ 

1\ רלכ ך :דגי . אל־מ^י . לאמר: ' דק ר אליאי ח ראל - 


י מיו לאמר^א ת תור ת י החטא ת כמקו ם אש ר ר\שה ט 
!זזע^ד■ תשח ט ההטיא ת לפנ י:ד.ו'ד , קד ש קדשי ם היא : 
ד.מןן ד׳מחט א אתד , :אכלנ ה כמקו ם קד ש תאכ ל  19 
אד,ל מועד : כ ל אשר-יג ע בכשרד . יקד ש כ 
ואלד ?ך . מלמד , עיל-דלג ד אש ר יזך . עליד . תכב ס במר^ ם 
קלשז וכי^חר ש אש ר תבשילי־בוישב ר ואם־־בכלי 21 
?חשת בשלד . ומד ק ושטי ף במים : כל־זכ ך בכד.ניבם 22 
ייאכל אתה , קל ש קדשי ם הוא : וכ^חטא ת אש ד 23 
יובא מךמ ה אל־אה ל מוע ך לכפ ר בקד ש ל א תאכ ^ 
באש ה זיל ף י פ 

ז . Cap.  vn 

:(את תור ת ך.אש ם קל ש קךש־ ם הוא : כמקי ם אש ד א 
ה^זחטר אתיהעל ה ישקט ו את־ד-אש ם ואת-ךמ ו יןי ק 
עלת,מזבח סביב : וא ת כל־חלב ו :קרי ב ממנ י א ת 3 
ד-אלה ואת־־החל ב ד-מבפך . את־הקרב : וא ת שת י« ■ 
הכלת,־את־החל ב אש ר עליד. ן אש ד על־לכםליםואת ־ 
ל\תךת עיל־הכב ד על־הכל ת יסירנה : ך,קטיי ר את ם ה 
ד.כל.ן המןבק ה אשד , ליהוד , אש ם היא : כל־-ןכ ר 6 
בלקניס:אכלנ ו כמקו ם קדו ש יאכ ל קל ש קךטי ם ד\א : 
כחטאת כאש ם תורד , אח ת לה ם הכך. ן אש ר יכפר־ב ו 7 
לויהתי: ולכ ד, ן המקרי ב את־על ת איש • עו ר ד,עלד.אשר י 8 
הקליב לכה ן ל ו:לדך. : וכל־מנק ה אש ר תאפר , בתנו ר 9 
ןכל־נעשה במרהש ת ועיל־מהב ת לכה ן המקרי ב את ה 
לו תהד־. : וכל־מנהד . בלולה־בשמ ן והרבה , לכל־כנ י י 
אך,ו ץ תזדד.^י ש כאחיו : פ 

רואת תור ת ע ח לשלמי ם אש ר:קרי ב לרדד, : א ם על ־ 
תוד־ה:קריבנ ו וד,קךי ב 1 עילקב ח התידד , חלו ת מצי ת 
כלולת בשמ ן וךקיק י מצו ת משחי ם בשמ ן וסל ת מרככ ת 
חלת כלול ת בשמן : עיל־הל ת לח ם המ ץ :קרי ב קךבנ ו  13 
עלקבח תוד ת שלמיו : והקלי ב ממנ ו אח ד מכל־קרב ן  14 
תרומה לתוך . לכ ל, ן הז-ר ק את־ד ם השלמי ם ל ו תה : 
ובשרי,זכ ה תוד ת שלמי ו ביו ם קרבנ ו יאכ ל לא־לני ח ט ו 
’ ממנ ו עת־כקר : ואם־נך ר 1 א ו נךבד^זב ה קרבנ ו כ;ו ם  16 
דקריבו אתץכק ו,יאכ ל וממחר ת ולנות ר ממנ ו יאכ^ : 
ודי-נותר מבש ר לזב ה ביו ם השליש י בא ש ישרף ; וא ם  58 
ך,אכ ל :אכ ל מבש־ 1 —זב ח שלמי ו ב:ו ם לשל ^ ל א 
;רשד, למקרי ב את ו ל א תש ב ל ו פגו ל t.t־ , והנפ ש 
ד,אכלת ממנ ועונד , ת^א : ^ודכשתי^ז ר יגע י בכל־־־טמ א  19 
לא :אכ ל בא ש :שר ף ולבש ר כל־טד ת ייאכ ל בשר : 
ולנפש אשהתאכ ל בש ר מע ח לשלמי ם אש ד לתת , כ . 

. יטמאת ו עילי ו ונכדת ה ל[פ ש לך,ו א מעמיה : ונפ ש כי ־  21 
תנע בכל״כמ א בטמא ת אזיי ם א ו 1 בבלמ ה ?*מאד , א ו 
בכל-שקץ טמ א ואכ ל מבשהזב ח לשלמי ם אש ר לת ת 
ונכרתה תפ ש ד,הו א מעימתי : קדיב ד תת , אל־משד־י , 22 ' 
לאמר: ד? ר א^יב? : ישרא ל לאמ ר כל־חל ב שו ר וכש ב  23 
ועז ל א תאכלו : וחל ב ?בלד , וחל ב טרפד , .תשר , לכל ־  24 
מלאכך! ואכ ל ל א לאכלת : כ י כל־־אכ ל קל ב מ ך כ ה 
דכדמה אש ר יהדי ב ממיר , ^נזד • לת,ת , ונכרתה . תפ ש 

•  1  T - • ' ־•־1 < • '-< ■ : y : ג  j£T ■י/ " 


LEVITICUS.  — 49 — CHAPTER  VI,  VTT. 


Lord  spoke  unto  Moses,  saying.  Ppoak 11110 ו  Aaron  18 
and  to  liis  sons,  saying.  This  is  the  law  of  tlie  sin- 
offering:  On  the  place  where  the  burnt-offering  is 

killed  shall  the  sin-offering  be  killed  before  the 
Lord;  It  is  most  holy.  The  priest  who  maketh  19 
atonement  with  its  blood  shall  eat  it:  in  a ho  y 
place  .shall  It  be  eaten,  in  the  court  of  the  taber- 
naele  of  the  congregation.  Whatsoever  may  touch  20 
the  flesh  thereof  shall  be  holy:  and  if  there  should 
be  sprinkled  any  of  its  blood  upon  a garment,  what- 
ever  it  hath  been  sprinkled  on  shalt  thou  wash  out 
in  a holy  place.  And  any  earthen  vc.ssel  wherein  21 
it  may  have  been  boiled  shall  be  broken:  and  if  it 
have  been  boiled  in  a copper  vessel,  it  shall  be 
both  scoured  and  rinsed  with  water.  Every  male  22 
among  the  priests  may  eat  thereof:  it  is  most  holy 
And  every  sin-offering  whereof  any  of  the  blood  23 
is  brought  into  the  tabernacle  of  the  congregation 
to  make  atonement  therewith  in  the  holy  place, 
shall  not  be  eaten;  it  shall  be  burnt  in  fire. 

CHAPTER  VII. 

H And  this  is  the  law  of  the  trespass-offering:  It  1 

is  most  holy.  On  the  place  where  they  kill  the  2 

burnt-offering  shall  they  kill  the  trespass-offering; 
and  the  blood  thereof  shall  be  sprinkled  upon 
the  altar  round  about.  And  all  its  fat  shall  be  3 

offered  up  from  it;  the  rump,  and  the  fat  that  cover- 
eth  the  inwards,  And  the  two  kidneys,  and  the  4 

fat  that  is  on  them,  which  is  on  the  flanks,  and 

the  midriff  above  the  liver,  with  the  kidneys  shall 
he  remove  the  same:  And  the  priest  shall  burn  5 
them  upon  the  altar  for  an  offering  made  by  fire 
unto  the  Lord;  it  is  a trespass-offering.  Every  6 
male  among  the  priests  may  eat  thereof;  in  a holy 
place  shall  it  be  eaten:  it  is  most  holy.  As  the  7 
sin-offering  is,  so  is  the  trespass-offering;  there 
is  one  law  for  them:  the  priest  that  maketh  atone- 
ment  therewith,  his  shall  it  be.  And  the  priest  8 
that  offereth  any  man’s  burnt-offering, — the  skin  of 
the  burnt-offering  which  he  hath  offered  shall  be- 
long  to  this  priest  alone.  And  every  meat-offering  9 
that  is  baked  in  the  oven,  and  all  that  is  dressed 
in  the  deep  pan,  and  in  the  flat  pan,  shall  belong 
to  the  priest  that  offereth  it  alone.  And  every  IQ 
meat-offering  which  is  mingled  with  oil,  or  dry, 
shall  belong  to  all  the  sons  of  Aaron,  to  one  as 
much  as  the  other.*  U And  this  is  the  law  of  the  11 
sacrifice  of  peace-offering,  which  one  may  happen 
to  offer  unto  the  Lord.  If  he  offer  it  for  a thanksgiv-  12 
ing,  then  shall  he  offer  with  the  sacrifice  of  thanks- 
giving  unleavened  cakes  mingled  with  oil,  and  un- 
leavened  wafers  anointed  with  oil,  and  fine  flour, 
well  sodden,  made  into  cakes  mingled  with  oil. 
Together  with  cakes  of  leavened  bread  shall  he  13 
bring  his  offering,  with  the  sacrifice  of  his  thanks- 
giving  peace-offering.  And  he  shall  offer  thereof  14 
one  out  of  every  oblation  for  a heave-offering 
unto  the  Lord;  to  the  priest  that  sprinkleth  the 
blood  of  the  peace-offering — to  him  shall  it  belong. 
And  the  flesh  of  the  sacrifice  of  his  thanksgiving-  15 
peace-offering  shall  be  eaten  the  same  day  that  it 
is  offered;  he  shall  not  leave  any  of  it  until  the 
morning.  But  if  the  sacrifice  of  his  ofi'ering  be  1C 

a vow,  or  a voluntary  offering,  it  shall  be  eaten 
the  same  day  that  he  offereth  his  sacrifice:  and  on 
the  morrow  also  shall  what  is  left  thereof  be 

eaten.  But  what  is  left  of  the  fiesh  of  the  sacrifice,  17 
on  the  third  day  shall  it  be  burnt  with  fire.  And  18 
if  the  intention  was  to  eat  of  the  fiesh  of  the  sac- 
rifice  of  his  peace-offering  on  the  third  day,  it 
shall  not  be  favorably  received:  to  him  who  offer- 
eth  it  shall  it  not  be  accounted;  it  shall  be  an 
abomination,  and  the  person  that  eateth  of  it  shall 
bear  his  iniquity.  And  the  flesh,  that  toucheth  19 
any  unclean  thing,  shall  not  be  eaten,  with  fire 

shall  it  be  burnt:  and  as  for  the  flesh,  every  one 

that  is  clean  may  eat  thereof.  But  the  person  that  20 
eateth  the  flesh  of  the  sacrifice  of  peace-offering, 
that  pertaineth  unto  the  Lord,  having  his  unclean- 
ness  upon  him,  even  that  person  shall  be  cut 
off  from  his  people.  And  any  person  that  toucheth  21 
any  unclean  thing,  as  the  uncleanness  of  man,  or  • 
any  unclean  beast,  or  any  abominable  unclean 
thing,  and  eateth  of  the  fiesh  of  the  sacrifice  of 
peace-off’ering,  which  pertaineth  unto  the  Lord, 
even  that  person  shall  be  cut  off  from  his  people. 

And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  22 
Speak  unto  the  children  of  Israel,  saying.  Every  23 
manner  of  fat,  of  0.x,  or  of  sheep,  or  of  goat  shall 
ye  not  eat.  And  the  fat  of  a beast  that  dieth  of  24 
itself,  and  the  fat  of  that  which  is  torn  by  beasts, 
may  be  used  for  any  manner  of  work,  but  ye  shall 
in  no  wise  eat  of  it.  For  whosoever  eateth  the  fat  25 
of  the  cattle,  of  which  one  can  offer  an  offering 
made  by  fire  unto  the  Lord,  even  the  person  thaj. 


16  And  that,  in  which  he  hath  sinned  against  the  holy 
thing,  shall  he  pay,  and  shall  add  its  fifth  part 
thereto,  and  give  it  unto  the  priest;  and  the  priest 
shall  make  an  atonement  for  him  with  the  ram 
of  the  trespass-offering,  and  it  shall  be  forgiven 

17  unto  him.  H And  if  any  person  sin,  and  commit 
any  one  of  the  prohibitions  of  the  Lord  which 
ought  not  to  be  done;  and  he  know  not  whether 
he  have  incurred  guilt,  and  so  bear  his  iniquity: 

18  Then  shall  he  bring  a ram  without  blemish  out 
of  the  flocks,  of  the  usual  value,  for  a trespass- 
offering,  unto  the  priest;  and  the  priest  shall 
make  an  atonement  for  him  concerning  his  sin 
of  Ignorance,  wherein  he  hath  erred  and  know- 

19  eth  it  not,  and  it  shall  be  forgiven  unto  him.  It 
is  a trespass-offering:  he  hath  in  trespassing  tres- 

20  passed  against  the  Lord.  \\  And  the  Lord  spoke 

21  unto  Moses,  saying.  If  any  person  sin,  and  com- 
mit  a trespass  against  the  Lord;  if  he,  namely, 
lie  •unto  his  neighbor  in  that  which  was  dellv- 
tied  to  him  to  keep,  or  in  a loan,  or  in  a thing 
taken  away  by  violence,  or  if  he  have  withheld 

22  the  wages  of  his  neighbor;  Or  if  he  have  found 
something  which  was  lost,  and  lie  concerning 
it,  and  swear  falsely;  in  any  one  of  all  these 

23  which  a man  can  do,  to  sin  thereby:  Then  shall 

It  be,  when  he  hath  sinned  and  is  conscious  of  his 
guilt,  that  he  shall  restore  what  he  hath  taken 
violently  away,  or  the  wages  which  he  hath  with- 
held,  or  that  which  was  delivered  to  him  to  keep, 

24  or  the  lost  thing  which  he  hath  found,*  Or  any 
one  thing  about  which  he  may  have  sworn  falsely; 
and  he  shall  restore  it  in  its  principal,  and  the 
fifth  part  thereof  shall  he  add  thereto;  unto  him 
to  whom  it  appertaineth  shall  he  give  it,  on  the 

25  day  when  he  confesseth  his  trespass.  And  his 
trespass-offering  shall  he  bring  unto  the  Lord,  a 
ram  without  blemish  out  of  the  flocks,  of  the 
usual  value,  for  a trespass-offering,  unto  the  priest: 

26  And  the  priest  shall  make  an  atonement  for  him 
before  the  Lord,  and  it  shall  be  forgiven  unto 
him,  for  any  one  thing  of  all  that  he  may  have 
done  to  trespass  thereby. 

SECTION  XXV.  TZAV, 

CHAPTER  VI. 

1 1[  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Command  Aaron  and  his  sons,  saying.  This  is  the 

law  of  the  burnt-offering:  It  is  the  burnt-offering, 

which  shall  be  burning  upon  the  altar  all  night 

unto  the  morning,  and  the  lire  of  the  altar  shall 

3 be  burning  on  it.  And  the  priest  shall  put  on 

his  linen  garment,  and  linen  breeches  shall  he  put 
upon  his  flesh,  and  he  shall  lift  up  the  ashes  which 
the  fire  hath  made  by  consuming  the  burnt-offering 
on  the  altar,  and  he  shall  place  them  beside  the 

4 altar.  And  he  shall  take  off  his  garments,  and 

put  on  other  garments,  and  carry  forth  the  ashes 

5 to  without  the  camp,  unto  a clean  place.  And 

the  fire  upon  the  altar  shall  be  burning  on  it,  it 
shall  not  be  put  out,  and  the  priest  shall  burn 
wood  on  it  every  morning;  and  he  shall  lay  in 
order  upon  it  the  burnt-offering,  and  he  shall 

6 burn  thereon  the  fat  of  the  peace-offerings.  A per- 
petual  fire  shall  be  burning  upon  the  altar;  it  shall 

ד not  go  out.  H And  this  is  the  law  of  the  meat- 
offering:  (one  of)  the  sons  af  Aaron  shall  bring  it 

8 near  before  the  Lord,  in  front  of  the  altar.  And  he 
shall  lift  up  from  it  his  handful,  of.  the  fiour  of 
the  meat-offering,  and  of  its  oil,  and  all  the  frank- 
incense  which  is  upon  the  meat-offering,  and  he 
shall  burn  it  upon  the  altar,  for  a sweet  savor,  as 

9 its  memorial,  unto  the  Lord.  And  what  is  left 
thereof  shall  Aaron  and  his  sons  eat:  unleavened 
shall  it  be  eaten  in  a holy  place;  in  the  court  of 
the  tabernacle  of  the  congregation  shall  they  eat 

10  it.  It  shall  not  be  baked  leaven;  as  their  por- 
tion  have  I given  it  from  my  offerings  made  by 
fire;  it  is  most  holy,  as  is  the  sin-offering,  and  as 

11  is  the  trespass-offering.  All  the  males  among  the 

children  of  Aaron  shall  eat  of  it,  as  a fixed  por- 
tion  for  ever  in  your  generations  from  the  fire- 
offerings  of  the  Lord:  every  one  that  toucheth 

12  the  same  shall  be  holy.*  1[  And  the  Lord  spoke 

13  unto  Moses,  saying.  This  is  the  offering  of  Aaron 
and  of  his  sons,  which  they  shall  offer  unto  the 
Lord  on  the  day  when  he  is  anointed,  the  tenth 
part  of  an  ephah  of  fine  flour  for  a meat-offering 
perpetually;  half  of  it  in  the  morning,  and  the 

14  other  half  of  it  in  the  evening.  In  a pan,  with 
oil,  shall  it  be  made,  well  sodden  shalt  thou 
bring  it;  twice  baked,  a meat-offering  of  broken 
pieces,  shalt  thou  offer  it  for  a sweet  savor  unto 

15  the  Lord.  And  the  priest  that  shall  be  anointed 
in  his  stead  among  his  sons  shall  offer  it;  it  is  a 
statute  for  ever,  unto  the  Lord;  it  shall  be  wholly 

16  burnt.  And  every  meat-offering  of  a priest  shall 

17  be  wholly  burnt,  it  shall  not  be  eaten.  JI  And  the 
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CAP.  8.  9. 


26 האק^ל ת ^מיה : וכל־די ם ל א תאכל ו בנ ל מרצ^תיכ ם 

27 ^ו ף ול5המה : כל־^פע ז אשר־ר^אכ ל כ^ ם ו?כרת ה 

דעפש ההו א מעמ7. : ם 

®2 ידב ר ןהו ה א^ען1צ ה לאבוד : דב ר אל־־כ ד 
לאבוד המקרי ב אתתב ח עזלמץליה) ה,יבי א את-יןרבנ ו 
ל ליהו ה מ[ב ח שלמיו :  vt תביאינ ה א ת אעז י יד-ו ה את ־ 
החלב ע^^תז ה יביאנ ו א ת החז ה לדגי ף את ו תנרפד ה 
!3 לפנ י ןה1ה : והקטי ר הכה ן את־החל ב המזבח ה ןד.ץ־ ז 
32 הדזו ה לאהר ן ולבניו : וא ת עזו ק דדמי ן תקנ ו תרומד־ ן 
ג3 לפה ן מזבח י וצלמיקם : המקרי ב אתתן ם ה^למיטואת ־ 
34 החל ב מב ד אהר ן ל ו תהי ה עזו ק הימי ן למנה : כ י 
את-דוזה התדפ ה וא ת  1 1טו ק התרומ ה לקחת י מאר ת 
בנ^ראל מזבח י שלמיה ם ואת ן את ם לאדר ן הכה ן 
לה ולבנ ל להק־עול ם מא ת כנ י יש־ראל : [א ת משח ת אל־ר ן 
ו^זחת בני ו מאש י יהו ה כיו ם הקרי ב את ם לכה ן 
^3 ליהוד . : אש ר צו ה יהו ה לת ת לה ם ביו ם מ1צד! ו אר1 מ 
■37 מא ת בנ י ישרא ל חק ת עול ם לדרתם : {א ת דתורד־ , 
לעלר. למנח ה ולחטא ת ולאעז ם ולמלואי ם ו6ב ח 
3a ד,ו;זלמים : אש ר צוך , יד(ד , את־מעזד . בה ר סינ י ביובם - 
צותו את־־ב ד ישרא ל לד.קרי ב את־קרבניה ם ליהוד־ , 
במךבר סיני : פ 

ח . Cap.  \TU 

א וידב ר והר ה אל־־מש ה לאמר : .ק ח את־אל ח ואת־מי ו 
אתו וא ת הבגדי ם וא ת שמ ן ד.משח ה וא ת 1 פ ך ד.חטא ת 
« וא ת ש; י האילי ם וא ת ס ל המצות : וא ת כל־־ד.עדד־ . 

^ הקה ל אל־פת ח א ד, ל מועד : רעע ו מש ה כאש ר צור ה 
י־ יהוד , את ו ותרןד. ל ד,עד ה אל־פת ה אד. ל מועד : ראמ ר 
משה אל־העד ה ז ה הדב ר אשר־צרד , יהוד . לעשות : 

r : Jj•  V T*  JV  AT  -ri  V V.V : ־ I 

» גיקר ב מש ה את־אחר ן ואת־בני ו ויךד1 ץ את ם במים : 

. ’ רת ן עלי ו את־ד,כתנ ת וי.חג ר את ו באכנ ט ו:לב ש את ו 
את־ד׳מעיל וית ן עלי ו את־ד,אפ ד ו!תגר . את ו בחש ב 
» ד,אפ ד ראפ ד ל ו בו : י דשי ם עלי ו את־החעז ן וית ן א^ ־ 

- « החש ן את־ ד,אורי ם ואת־ד,תמי ם : רש ם את־ד,מצנפ ת על ־ 
^ראשו ויש ם עיל־המצנפ ת אל־מו ל פני ו א ת צי ץ הזה ב 
׳•' ^ט ר ד,קד ש כאש ר צוד , יהוד . את־משדי : רק ח מש ה 
את־שמן ד,משחד . וימש ח את ה,משכ ן ואת־כל־אשהב ו 
“ רקד ש אתם : ג; ז ממנ ו על־המןב ה שב ע פעמי ם וימש ח 
אתהימןבח ואת־כל־כלי ו ואת־הכ ך ואת־כנ ו לקוישם : 
^^ויצק משמ ן המשח ה ע ל ךאש'אד,ר ן רמש ח א׳ת ו 
3^ לקדשו : .רקרי ב מש ה את־כ; י אר-ר ן רלב^י מ כתל ה 
ו_^ר את ם אבנ ט רקב ש ללז ם מלבעו ת כאש ר צרה , 
־^ךיהרך. את־משד. : רג ש א ת פ ר דחטא ת רטב1ן י אד,ר ן 
•טי ובני ו את־־:דיד, ם על־רא ש פ ר החטאת : וישדז ט ויק ח 
משה את־הד ם וית ן על־קרנו ת המזב ח סבי ב כ^יבע ו 
רה^ןא את־־המןב ח ואת־ד.ך ם :כ ק אל־וסו ד המןל: ח 
ויקדשהו לכפ ר עליו : ' רק ח את־כל־החל 3 אש ר 
ר,קרב וא ת יתר ת ד.כב ד ןאת־שת י הבל; ת ואתהולבה ן 
י‘י^ ר ^ ה המזבןחה : ואת־ער ^ 0!1ת־בנשר ו 


ואת־פךשו שר ף בא ש מחו ץ ל^!נך . ^ ה זתה . 
את־משד.; רקר ב א ת אי ל ד,ע6“ • ויסמכ ו אדר ן רבני ו  18 
את־ידה.ם על־רא ש ד׳איל : ושוזח ט רןר ק מימד* . ארת ־  19 
ד,ךם על־ד-מןב ח סביב : ואוזה^:י ל נת ח לנתחי ו רקט ר ע 
משד. את־דרא ש ואתה,נתחי ם ואתה.פךר : ואתהיקר ב  21 
ןאתה,כרעי ם רח ץ במי ם רקט ר משד . את־כלה^ייד ‘ 
דימןבחה על ה ך,ר א לרידד־נית ח ^ ה ד\ א לי!ץה . 
כאשר צוד , ןהוד . את־משד. : רקר ב אתה׳אל ל דיש ד  22 
איל דימלאי ם ויסמכ ו אדד ן ובני ו את־היד- ם על־ררא ש 
ד,איל: רשח ט 1 רק ח משד י מךמ ו רת ן על־־תנו ן אז ך  23 
אדדץ דדמני ת וע^־בד. ן ה ו ד,ימני ת ועל־־־בד- ן רנל ו 
ד.ימנית: רקר ב את־ב ד אדד ן רת ן משד . מךד.ך ם על ־  24 
קנוןי אץנ ם ד,ימני ת ועל־כד. ן ה ם ד,ימני ת ועל־־בה ן רנל ם 
דדמנית ויןל ק משד , אתה.ד ם על־ד.מזב ח סביב : רק ח כ ה 
אתה,חלב ואת־ה.אלה . ואת־כל־ד.חל ב אשרעל־ד,קך ב 
ןאת יתר ת ד,ככ ד ואתהזת י ד׳כל; ת ואת־־חלכה ן ואו ת 
שוק ד.ימין : ומפ ל ד,^ו ת אש ר 1 לפנ י ה,וד , לק ח חל ת  26 
^ד, אח ת וחל ת לח ם שמ ן  rm ורקי ק אח ד ויש ם 
עלה.חלבים וע ל שו ק הימין : וית ן את־־דב ל ע ל כפ י  27 
אדרן וע ל כפ י בני ו רנ ף את ם תדפ ה לפ; י הוד, : רק ח  28 
משד, את ם מע ל כפיד, ם רק^ ר ד.מזבחד , על־־־ד.עלה . 
מלאים ד, ם לרי ח ניד? ח >0זד , ד,ו א ליהוד. : רק ח מש ה  29 
את־־הח|ד. רניפה ו תנופד י ל?3 ו למד י מאי ל דימלאי ם 
למשד, ד.ה , למנד , כאש ר ^יוך , ידה . את־משל, : רק ח ל 
משה משמ ן דימשח ה ומךד.ך ם אש ר על־דימזב ח ס על ־ 
אדרן על-בגרי ו ועל־בני ו ועל־מד י בני ו את ו רקד ש 
את־אכרן את־־־כגךי ו ואת־בני ו ואת־בכד י קני ו אתו : 
ראמר מש ה אל־אד.ד ן ואל־בני ו כשל ו אתה^ ר פק ח  31 
אד.ל מוע ד וש ם תאכל ו את ו ואת ה,לח ם אש ר כס ל 
ד.מלאים כאש ך צוית י לאמ ר אןה ן ובני ו:'אכלד^ : הגות ך  32 
כבשר ובלח ם בא ש תש־רפו : ומפת ח אד, ל מוע ד ל א  33 
תכאושכעת ימי ם ע ד;ו ם מלא ת ימ י מלאיכ ם כ י שכע ת 
למים:מל א את־הכם : כאק ר עשד . ביו ם דה . צורי ,הה־ ,  34 
לעשת לכפ ר ננליכס : ופת ח אד. ל מוע ד תשב ו יו^ ם ל ו 
ולי^*, שכע ת :מי ם ^מרת ם את־מש^־ ת הה־ , ול א 
תמותו כי־כ ן ^יויתי : רע ש אל.ר ן ובנ ע א ת כ^י־בר־י ם» ג 
אשהצוה ה.וד . ביהמשד, : 

ט . Cap.  IX 

ס ם ם כ ו  26 

וידיי מו ם ד.שמינ י קר־ א משד , לאדול ן ולבנ ד ולןק3 : א 
ישראל: ראמ ר אל־אדר ן קח-ל ף עג ל כדבי ר ^א ת 2 
ןא:ל לעל ה תמימ ם ה־קר בלכלההי : ואל־כנ י לש^ ל 3 
תדבר לאמ ר קח ו ש־עיהעזי ם לחטא ת מג ל וכב ש כני ־ 
שנךי תמימ ם לע־ל ח : ושו ר וא: ל לשלמי ם לןכ ח ל^_ י 4 
:הוד, ומנחד י כלולד י כשמ ן כ י ד.יו ם :תך . נראה , 
אליכם : רקח ו א ת אש ר  7m מש ה אל־0נ : אד־. ל ח 
ויקרבו כילהי^ה . רעמד ו לפנ י :תר, : ראמ ר ^!־־־, 6 
זך. ד,ךב ר אשהצח־־ , הה , תעש ו ררי א ^כ ם כבו ד 
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LEVITICUS. 


Moses  And  he  brought  near  the  ram  of  the  burnt-  18 
offering;  and  Aaron  and  his  sons  laid  their  hands 
upon  the  head  of  the  ram.  And  some  one  killed  19 
him;  and  Moses  sprinkled  the  blood  upon  the  altar 
round  about.  And  the  ram  he  cut  into  the  proper  20 
pieces;  and  Moses  burnt  the  head,  and  the  pieces, 
and  the  fat.  And  he  washed  the  inwards  and  the  21 
legs  in  water;  and  Moses  burnt  the  whole  ram  upon 
the  altar:  it  was  a burnt-sacrifice  for  a sweet 

savor,  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord;  as 
the  Lord  had  commanded  Moses.*  And  he  brought  22 
near  the  other  ram,  the  ram  of  consecration;  and 
Aaron  and  his  sons  laid  their  hands  upon  the  head 
of  the  ram.  And  some  one  slew 'him;  and  Moses  23 
took  some  of  his  blood,  and  put  it  upon  the  tip  of 
Aaron’s  right  ear,  and  upon  the  thumb  of  his  right 
hand,  and  upon  the  great  toe  of  his  right  foot. 
And  he  brought  near  Aaron’s  sons,  and  Moses  put  24 
some  of  the  blood  upon  the  tip  of  their  right  ear, 
and  upon  the  thumb  of  their  right  hand,  and  upon 
the  great  toe  of  their  right  foot;  and  Moses  sprinkled 
the  blood  upon  the  altar  round  about.  And  he  25 
took  the  fat,  and  the  rump,  and  all  the  fat  that  was 
upon  the  inwards,  and  the  midriff  of  the  liver, 
and  the  two  kidneys,  and  their  fat,  and  the  right 
shoulder;  And  out  of  the  basket  of  unleavened  26 
bread,  that  was  before  the  Lord  he  took  one  un- 
leavened  cake,  and  one  cake  of  oiled  bread,  and 
one  wafer,  and  he  put  them  on  the  fat,  and  upon 
the  right  shoulder;  And  he  placed  the  whole  upon  27 
the  hands  of  Aaron,  and  upon  the  hands  of  his 
sons,  and  made  with  them  a waving  before  the 
Lord.  And  Moses  then  took  these  things  from  off  28 
their  hands,  and  burnt  them  on  the  altar  upon  the 
burnt-offering:  they  were  a consecration-offering 

for  a sweet  savor,  a fire-offering  were  they  unto 
the  Lord.  And  Moses  took  the  breast,  and  made  29 
therewith  a waving  before  the  Lord;  from  the 
ram  of  consecration  was  it  given  to  Moses  as  his 
portion:  as  the  Lord  had  commanded  Moses.*  And  30 
Moses  took  some  of  the  anointing  oil,  and  of  the 
blood  which  was  upon־  the  altar,  and  sprinkled  the 
same  upon  Aaron,  and  upon  his  garments,  and  upon 
his  sons,  and  upon  the  garments  of  his  sons  with 
him;  and  he  sanctified  Aaron,  his  garments,  and 
his  sons,  and  the  garments  of  his  sons  with  him. 
And  Moses  said  unto  Aaron  and  to  his  sons.  Boil  31 
ye  the  flesh  at  the  door  of  the  tabernacle  of  the 
congregation;  and  there  shall  ye  eat  it  with  the 

bread  that  is  in  the  basket  of  the  consecration:  as  I 
have  commanded,  saying,  Aaron  and  his  sons  shall 
eat  it.  And  that  which  is  left  of  the  flesh  and  of  32 
the  bread  shall  ye  burn  with  fire.*  And  from  the  33 
door  of  the  tabernacle  of  the  congregation  shall  ye 
not  go  forth  seven  days,  until  the  days  of  your 
consecration  be  at  an  end;  for  seven  days  shall 
your  consecration  last.  As  they  have  done  this  34 

day,  so  hath  the  Lord  commanded  to  do  farther, 
to  make  an  atonement  for  you.  And  at  the  door  35 
of  the  tabernacle  of  the  congregation  shall  ye 
abide  day  and  night  seven  days,  and  keep  the 
charge  of  the  Lord,  that  ye  die  not;  for  so  have  I 

been  commanded.  And  Aaron  and  his  sons  did  36 

all  the  things  which  the  Lord  had  commanded  by 
the  hand  of  Moses. 

SECTION  XXVI,  SHEMINEE. 

CHAPTER  IX. 

1ז  And  it  came  to  pass  on  the  eighth  day  that  1 
Moses  called  Aaron  and  his  sons,  and  the  elders  of 
Israel;  And  he  said  unto  Aaron,  Take  unto  thy-  2 
self  a 'young  calf  for  a sin-offering,  and  a ram  for 
a burnt-offering,  without  blemish,  and  bring  them 
near  before  the  Lord.  And  unto  the  children  of  3 
Israel  shalt  thou  speak,  saying.  Take  ye  a he-goat 
for  a sin-offering;  and  a calf  and  a sheep,  both  of 
the  first  year,  without  blemish,  for  a burnt-offering; 
Also  a bullock  and  a ram  for  peace-offerings,  to  4 
.sacrifice  before  the  Lord,  and  a meat-offering 
mingled  with  oil;  for  this  day  the  Lord  will  appear 
unto  you.  And  they  brought  that  which  Moses  5 
had  commanded  before  the  tabernacle  of  the  con- 
gregatlon:  and  all  the  congregation  drew  near  and 
stood  before  the  Lord.  And  Moses  said.  This  thing  6 
which  the  Lord  bath  commanded  shall  ye  do;  and 
men  will  tlib  glory  of  the  I/)rd  appear  unto  you. 


26  eateth  it  shall  be  cut  off  from  his  people.  More- 
over  ye  shall  eat  no  manner  of  blood,  in  any  of 
your  dwellings:  whether  it  be  of  fowl  or  of  cattle. 

27  Whatsoever  person  it  be  that  eateth  any  manner 
of  blood,  even  that  person  shall  be  cut  off  from 

28  his  people.  ן!  And  the  Lord  spoke  unto  Moses, 

29  saying.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  say- 
ing.  He  that  offereth  the  sacrifice  of  his  peace- 
offering  unto  the  Lord  shall  bring  his  oblation 
unto  the  Lord  from  the  sacrifice  of  his  peace- 

30  offering.  His  own  hands  shall  bring  it,  as  the 
fire-offerings  of  the  Lord:  the  fat  with  the  br^east 
shall  he  bring,  the  breast  that  it  may  be  waved 

31  for  a wave-offering  before  the  Lord.  And  the 
priest  shall  burn  the  fat  upon  the  altar;  but  the 
oreast  shall  belong  to  Aaron  and  to  his  sons, 

32  And  the  right  shoulder  shall  ye  give  unto  the 
priest  for  a heave-offering,  of  the  sacrifices  of  your 

33  peace-offerings.  The  one  that  offereth  the  blood 
of  the  peace-offerings  and  the  fat,  among  the 
sons  of  Aaron,  shall  have  the  right  shoulder  for 

34  his  part.  For  the  breast  which  hath  been  waved 
and  the  shoulder  which  hath  been  lifted  up  have  I 
taken  from  the  children  of  Israel  from  the  sacri- 
flees  of  their  peace-offerings;  and  I have  given 
them  unto  Aaron  the  priest  and  unto  his  sons  as  a 
fixed  portion  for  ever  from  the  children  of  Israel. 

35  This  is  the  portion  of  the  anointing  of  Aaron,  and 
of  the  anointing  of  his  sons,  from  the  fire-offerings 
of  the  Lord,  on  the  day  when  he  brought  them 

36  near  to  become  priests  unto  the  Lord;  Which  the 
Lord  commanded  to  give  unto  them,  on  the  day 
that  he  anointed  them,  from  the  children  of 
Israel,  as  a fixed  portion  for  ever  throughout  their 

37  generations.  This  is  the  law  of  the  burnt-offering, 
of  the  meat-offering,  and  of  the  sin-offering,  and 
of  the  trespass-offering,  and  of  the  consecration- 
offering,  and  of  the  sacrifice  of  the  peace-offering; 

38  Which  the  Lord  commanded  Moses  on  mount  Sinai, 
on  the  day  that  he  commanded  the  children  of 
Israel  to  offer  their  oblations  unto  the  Lord,  in 
the  wilderness  of  Sinai.* 

CHAPTER  VIII. 

1 H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Take  Aaron  and  his  sons  with  him,  and  the  garments, 
and  the  anointing  oil,  and  the  bullock  for  the  sin-of- 
fering,  and  the  two  rams,  and  the  basket  of  unleav- 

3 ened  bread:  And  all  the  congregation  shalt  thou 

assemble  together  unto  the  door  of  the  tabernacle 

4 of  the  congregation.  And  Moses  did  as  the  Lord 
had  commanded  him;  and  the  assembly  came  to- 
gether  unto  the  door  of  the  tabernacle  of  the  con- 

5 gregation.  And  Moses  said  unto  the  congregation. 
This  is  the  thing  which  the  Lord  hath  commanded 

6 to  do.  And  Moses  brought  near  Aaron  and  his 

7 sons,  and  washed  them  with  water.  And  he  put 
upon  him  the  coat,  and  girded  him  with  the  girdle, 
and  clothed  him  with  the  robe,  and  put  upon 
him  the  ephod,  and  he  girded  him  with  the  belt 
of  the  ephod,  and  bound  it  unto  him  therewith. 

8 And  he  put  on  him  the  breastplate:  and  he  put  in 

9 the  breastplate  the  Urim  and  the  Thummim.  And 
he  put  the  mitre  upon  his  head;  and  he  placed  upon 
the  mitre,  toward  the  front  thereof,  the  golden 
plate,  the  holy  crown;  as  the  Lord  had  commanded 

10  Moses.  And  Moses  took  the  anointing  oil,  and 

anointed  the  tabernacle  and  all  that  was  therein, 

11  and  sanctified  them.  And  he  sprinkled  thereof 

upon  the  altar  seven  times;  and  he  anointed  the 
altar  and  all  its  vessels,  aiso  the  laver  and  its 

12  foot,  to  sanctify  them.  And  he  poured  of  the 

anointing  oil  upon  Aaron’s  head,  and  he  anointed 

13  him,  to  sanctify  him.  And  Moses  brought  near  the 

sons  of  Aaron,  and  clothed  them  with  coats,  and 
girded  them  with  girdles,  and  bound  the  bonnets 

on  them;  as  the  Lord  had  commanded  Moses.* 

14  And  he  brought  near  the  bullock  of  the  sin-offering: 
and  Aaron  and  his  sons  laid  their  hands  upon  the 

15  head  of  the  bullock  of  the  sin-offering.  And  some 
one  slew  him;  and  Moses  took  the  blood,  and  put 
it  up*n  the  horns  of  the  altar  round  about  with  his 
finger  and  purified  the  altar,  and  the  (remaining) 
blood  he  poured  out  at  the  bottom  of  the  altar, 
and  sanctified  it,  to  make  henceforth  atonement 

16  upon  it.  And  he  took  all  the  fat  that  was  upon 
the  inwards,  and  the  midrff  of  the  liver,  and  the 
two  kidneys,  and  their  fat,  and  Moses  burnt  them 

17  upon  the  altar.  But  the  bullock,  and  his  hide, 

and  his  flesh,  and,  his  dung,  he  burnt  with  fire 
without  the  camp;  as  the  Lord  had  commanded 
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CAP.  10,  11. 


ז r־rn : ראמ ר ^ז ה קר ב אל־ההיזה ח 

את^ץאתןד וא^לת ף וכנן ר בעדץ ד וקע ד הע ם .^ ה 
3 את־קרב ן הע ם וכפ ר ב^־ ם r  rm־rn : רקר ב 
^,ק אל־המןב ח ד^ח ט אתהנג ל החטא ת אעז^לו : 
j דל^יב ר כנ י אד-ר ן את־הד ם אלי ו ויטכ ל ^:בע ו 
ויתן על־קרנן־ ת המזב ח ואת־הד ם ^קאל־ים1רהמן5;ח : 

י ^ת־ד־.חל ב מךהכבד ■ מ ד 

רהטאת דקטי ר המן^ ז כאעז ר צ; ה יהו ה את ־ 

!! מש ה :ואתaTעו ר ואת־העו ר עור ף ברז ק למחנה : 

ולמחט אוז־־הע'^־■ • ימצא ו ב ד אליר ץ אל ל אתTד ם 
3! וץרקה ר על־המןב ח סבי ב : ואת־העל ה המציא ו אלי ו 
4! לנתחי ה ואת־דדא ש יקט ר ע^יהמןבח : ,ירח ץ את ־ 
טי לקר ב ואת־הכרעי ם יקט ר על־דעילההמץבחה : יקר ב 
את קרב ן הע ם יק ה את־שעי ר החטא ת אש ר לע ם 
6! וימחטה ו ילטאה ו כראש^ : ו!קר ב את־העל ה נלמוד ח 
ז! כמ^^זפט : יקר ב את־־המנח ה וימל א כפ ו ממנ ה יקט ר 
8! על־המןב ח מלב ר בל ת הבקר : וי^ח ט את־השו רואת ־ 
הא:ל jב ח לשלמי ם >0ו ר לע ם ימצא ו בנ י אלר ן אות - 
י-! הדם אלי ו רןרקה ו ע^ל-מזב ה סביב : ןאת־החלבי ם 
מן־השור ומךד^:: ל האל ת והמכס ה ולכ^ ת יתר ת 
כ הכבד : והשימ ו את-החלביםעל7חןו ת יקט ר החלבי ם 
!2 המזבחה : ^וא ת החזו ת וא ת שו ק הימ ץ הני ף אהל ן 

22 לנופ ה למ; י יה1 ה כ^צ ר צו ה משה : ויש א אלר ץ את ־ 
¥־ו אל־הע ם ויברכ ם יר ד מעש ת ה^א ת והעלו ת 

23 והשלמי ם : י^ א מש ה ואלר ן אל־אה ל מוע ד יצא ו לברכ ו 

24 את־הע ם יר א כבוד־תו ה אל־כל־העם : ותצ א א ש 
מלפני קקוהור1אכ ל עי^המןב ח את־העל ה ואת-החלבי ם 
ירא כי^הע ם ילנ ו יפל ו על־פניהם : 

י . Cap.  X 

א ויקח ו בני־תןדר ן נד ב ואביהו א אי ש מחתת ו ויתנ ו בה ן 
אש ישימ ו עליד־ . קטל ת גיקדיב ו לפ ד ידך־ . א ש זר ה 

2 אש ר ל א צד , אתם : ותצ א א ש מלפנ י יהוד . ותאכ ^ 

3 אות ם וי^ת ו לפנ י יהור, : יאמ ר מש ה אל־אל ח הו א 
אשר-דבר יהוך . 1 לאמ ר בקרב י אקל ש ועל־פנ י כל-ד.ע ם 

t אכב ד יד ם אדרן : יקר א משר.אל־מישאלוא ל אלצפ ן 
בני עזיא ל ד ד אל־ח ן יאמראלד־ ם קך־ב ו שא ו את-אחיכ ם 
׳־- מא ת פנלהקד ש אל־מחו ץ למדונה : יקר־ב ו וישא ם 

8 ככנתנת ם אל־־מח ק למלנך . כאש ר לב ר משד, : יאמ ר 
משר. א^דד ן ולאלעז ר ולאיתמ ר 1 בני ו ראשיכ ם 
תפרעו! ועדיכ ם לא־תפרמ ו ו6 < תמת ו וע ל כ^ד.עד ה 
יקצף ואחיכ ם כל־בי ת ישרא ל יכמ’אתד.שרפר . אש ר 

י שר ף יר.וה : ומפת ח אל. ל מ^ ד ל א תצא ו פךתמת ו כי - 
שמן משח ת ירך . עליכ ם ^ש ו כך9 “ משר . * י ם 

9 יד:; י יד^י ׳ אל^רלן ' לא^־ : יץ"ח;ןז^ * אל־תש ת I 
אתה 1 וב;ץז י את ך כבאכ ם אל־אה ל ול א ת^ת ו 

י הק ת עול ם לדחזיכם : ולהבד ל כי ן ל^־ ש וב ץ ’הח ל 
!!ובץ הטמ א וב ץ ךג1ךד : ולרד ת את־ב; י ש0ן ל א ת 
כ^זדזקים ^ ר דב ר דך . אליד, ם בד־^ ה : * פ 


ידבר fo- . אל־אדל ן וא ל א^ז ר ואל־איתק ך 1 בני ו  12 
דגותרים קד ץ אתד-מנחדי , הנדי ת מ>ל;ן1 י ד ך ואכ^ד . 
^ות ^ ל ד.מןבך ו כ י קד ש קישי ם תא ; ואכלת ם  13 
אתה במקו ם קדו ש כ י ^ן ך ןחק־בנ ך ד א מאעזייידך . 
בי׳־כן צדתי : וא ת לון ה לתנופ ה וא ת 1 שו ק ל.תרומ ה  14 
לאבלו במקו ם טד\ ר את ה ובני ך ובנתיף ־ את ך כי־־חק ך 
וחק־בנך נתנ ו מזבח י שלמ י מ י ישראל : שו ק לתרומ ה ט ו 
וחד. לתנופ ה ע ל אש י ד.חלבי ם יביא ו לדגי ף תנופר , 
למי דך . ך,ך . ^ ־ ולבני ך את ך לחקrול ם כאש ר 
צרד־. ;דך. : וא ת 1 שעי ר החטא ת דר ש ך־ר ש מש ה דך ,  16 
שרף יקצ ף על־אלעז ך וצל־איתמ ר בנ י אד ך לנותר ם 
לאנ5[ר: מד־ו ע לא־אכלת ם את-החטא ת במקו ם לקי ש  17 
כי קד ש קדשי ם ד.ו א ואתד,_ 1 נת ן לכ ם לשא ת את־ש ן 
ר,ש־ה לכפ ר עליד ם לפנ י ך,ך, : ך, ן לא-דוב א את - 18 
דמה אל־־דיקד ש מימד , אכו ל לאבל ו את ה בקל ש כאש ר 
ציתי: ודב ר אלד ן אל-משד , ד, ן ר־.יו ם רקריב ו את -  18 
חטאתם ו־אתישלת ם למ י;דך . ותקראנד . את י כאל ה 
ןאכלתי חטא ת ליו ם לייט ב בעיג ; ידך. : וישמ ע מש ל כ 
ריטב בעיניו : ם 

יא . Cap.  XI 

נדבר דך . אל־מש ה ואל־אלל ן לאמ ר אל ד,ם : דבר ו 2 א 
אל־בני ישךא ל לאמ ר (א ת ד.ח ך אש ר לאבל ו מבל - 
לבלמד. אש ר על־ד.ארץ : כ ל 1 מפר־ס ת פלס ה ושפע ת 3 
^סע םך6 ת מעל ת גרד . בב ל,מד־ . אתך , תאכלו : א ך את - 4 
ד. ל א לאבל ו ממעל י לגרד . וממפרס י לפךסד . אות ־ 
הגמל כי-מעלד . גרד , ד.ו א ופרסה . איננ ו מ^יי ם טמ א הו א 
לכם: ואת-לשפ ן כי-מעלד , גרד , ד.ו א ופרס ה ל א:פדי ם ר ■ 
טמא ד־.5 א לכם ; ואת-ד.אךנב ת כי־מעל ת גרד , ד,ו א 8 
ופךסה ל א לפר־יס ה ט^וך , ד,ו א לכם : ואת-לןלזי ר כי - ד 
מפרים פך9ד , דע א ושס ע שס ע פרסד , ך,ו א נרד , לא - 
ינך טמ א הו א לכם : מבשר ם ל א תאכל ו ובנבלת ם ל א 8 
תגעו טמאי ם ה ם לכם : את־ן הלאבל ו מבלאש ר במי ם 8 
כל אשדלו ’ סנפי ר וקשקש ת במ: ם כ:מי ם ובנחלי ם 
אתם תאכלו : וכ ל אש ר איךל ו סנפי ר וקשקש ת בימי ם ' 
ובנחלים מכ ל ש ^ דמי ם ומכ ל נפ ש ד,חך , אש ר במי ם 
שקץ ה ם לכם : ושק ץ די ו לכ ם מבשר ם ל א תאכל ו " 
ואת־נבלתם לשקצו : כ ל אש ר אךל ו סנפי ר וקשקש ת  12 
במ;ם שק ץ ד.ו א לכם : ואת־אל ל תשקצ ו מךד,עו ף ל א  13 
יאכלו שק ץ ד ם אתדגש ר ואתדפר ם ף< ת ר.עןנך. : 
וארד-הסנד, לאת-דיאדי . למינך. : א ת כל-ער ב למינו : ט ו 
ואת  rp הענד . ואת־־התח^ ם ואת-ד.שח ף ואת-ת ץ» 1 
למינחו: ואתדבו ס ואתTשל ך ןאת־הי-נשיף : ואה ״  18 
הת?שמת וארדדיקא ת רארדד,ךדום : וא ת ד,הסדר . ר.אג,?^ ה 
למינה ^ת-הךוכיפ ת ואת-העטלף : ש ח העו ף ר 

החלך על-אךב ע שק ץ ד.ו א ׳^ם : א ך אתת ה לאבל ו  21 
מבל שך ץ ד,עו ף היל ך אשד־ל א ב^־ ם 

ממעל'לרגלי ו לנת ר ב ק על-ד,אךץ : את-אלד . מד ם  22 
לאבלו 'את־האך^־ . למיצ ו ואתד-פלפ ם לפדנך, ו וך. ־ 
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T.EVITICUS. 


the  statutes  which  the  Lord  hath  spoken  unto 
them  by  the  hand  of  Moses.♦  ן[  And  Moses  spoke  12 
unto  Aaron,  and  unto  Elazar  and  unto  Ithamar  his 
sons,  that  were  left.  Take  ye  the  meat-offering  that 
IS  left  of  the  flre-offerings  of  the  Lord,  and  eat 
It  unleavened  beside  the  altar:  for  it  is  most  holy. 
And  ye  shall  eat  it  in  a holy  place,  because  it  13 
IS  thy  fixed  portion,  and  the  fixed  portion  of  thy 
sons,  from  the  fire-offerings  of  the  Lord;  for  so 
have  I been  commanded.  And  the  breast  which  14 
hath  been  waved  and  the  shoulder  which  hath  been 
lifted  up,  shall  ye  eat  in  a clean  place,  thou,  and 
thy  sons,  and  thy  daughters  with  thee;  for  as  thy 
fixed  portion,  and  the  fixed  portion  of  thy  sons 
have  they  been  given  from  the  sacrifices  of  peace- 
offerings  of  the  children  of  Israel.  The  shoulder  15 
which  IS  waved  and  the  breast  which  is  lifted  up 
shall  they  bring  with  the  fat  of  the  fire-offering,’ 
to  make  therewith  a waving  before  the  Lord;  and 
then  shall  it  be  thine,  and  thy  sons  with  thee,  as  a 
fixed  portion  for  ever;  as  the  Lord  hath  commanded.* 
And  the  goat  of  the  sin-offering  Moses  sought  dili-  16 
gently,  and  behold,  it  was  burnt  and  he  was  angry 
with  Elazar  and  Ithamar,  the  sons  of  Aaron  who 
had  been  left,  and  said.  Wherefore  have  ye  not  17 
eaten  the  sin-offering  in  the  holy  place,  seeing  that 
it  is  most  holy,  and  that  he  hath  given  it  to  you 
to  bear  the  iniquity  of  the  congregation,  to  make 
atonement  for  them  before  the  Lord  Behold,  its  1? 
blood  was  not  brought  within  the  holy  place;  ye 
should  then  have  eaten  it  in  the  holy  place,  as  I 
commanded.  And  Aaron  spoke  unto  Moses,  Behold.  1» 
this  day  have  they  offered  their  sin-offering,  and 
their  burnt-offering  before  the  Lord;  and  things  as 
these  have  befallen  me:  and  if  I had  eaten  the 
sin-offering  to-day,  would  it  have  been  pleasing  in 
the  eyes  of  the  Lord  And  when  Moses  heard  this,  20 
it  was  pleasing  in  his  eyes.* 


CHAPTER  XI. 

II  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  to  Aaron,  1 
saying  unto  them.  Speak  unto  the  children  of  2 
Israel,  saying.  These  are  the  beasts  which  ye  may 
eat  among  alt  the  beasts  that  are  on  the  earth. 
What-soever  divideth  the  hoof,  and  is  cloven-footed,  3 
and  cheweth  the  cud,  among  the  beasts,  that  may 
ye  eat.  But  these  shall  ye  not  eat,  of  those  that  4 
chew  the  cud,  or  of  those  that  divide  the  hoof:  the 
camel;  because  he  cheweth  the  cud,  but  divideth 
not  the  hoof;  he  is  unclean  unto  you.  And  the  5 
cony;  because  he  cheweth  the  cud,  but  divideth  not 
the  hoof:  he  is  unclean  unto  you.  And  the  hare;  6 
because  he  cheweth  the  cud,  but  divideth  not  the 
hoof;  he  is  unclean  unto  you.  And  the  swine:  be-  7 
cause  he  divideth  the  hoof,  and  is  cloven-footed, 
but  he  cheweth  not  the  cud;  he  is  unclean  unto 
you.  Of  their  flesh  shall  ye  not  eat,  and  their  car-  8- 
cass  shall  ye  not  touch;  they  are  unclean  unto  you. 
These  may  ye  eat,  of  all  that  are  in  the  waters;  9 
All  that  have  flns  and  scales  in  the  waters,  in  the 
seas,  and  in  the  rivers,  them  may  ye  eat.  But  all  10 

that  have  not  flns  and  scales  in  the  seas,  and  in 

the  rivers,  of  whatever  moveth  in  the  waters,  and 
of  any  living  thing  which  is  in  the  waters,  shall 
be  an  abomination  unto  you:  And  an  abomination  11 

shall  they  remain  unto  you;  of  their  flesh  shall  ye 
not  eat,  and  their  carcasses  ye  shall  have  in 
abomination.  Whatsoever  hath  not  flns  and  scales  12 
in  the  waters,  shall  be  an  abomination  unto  you. 
And  these  shall  ye  have  in  abomination  among  13 

the  fowls:  they  shall  not  be  eaten,  they  are  an 

abomination;  The  eagle,  and  the  ossi^rage,  and  the 
osprey.  And  the  vulture,  and  the  kite  after  his  14 
kind;  Every  raven  after  his  kind;  And  the  os-  15-16 
trlch,  and  the  night-hawk,  and  the  cuckoo,  and  the 
hawk  after  his  kind:  And  the  little  owl,  and  the  17 

cormorant,  and  the  great  owl.  And  the  swan,  and  18 
the  pelican,  and  the  gier-eagle.  And  the  stork,  13 
the  heron  after  his  kind,  and  the  lapwing,  and  the 
bat.  All  flying  insects  that  walk  upon  four  feet,  shall  20 
be  an  abomination  unto  you.  Yet  these  may  ye  eat,  21 
among  all  the  flying  Insects  that  walk  on  four  feet, 
which  have  spring-legs  above  their  feet,  to  leap 
therewith  upon  the  earth.  These  of  them  may  ye  22 
eat:  The  locust  after  its  kind,  and  the  sol’am 

after  Us  kind,  and  the  cargcl  *Iter  its  kind,  and 


7 And  Moses  said  unto  Aaron,  Draw  near  unto  the 
altar,  and  prepare  thy  sin-offering,  and  thy  burnt- 
offering,  and  make  an  atonement  for  thyself,  and 
for  the  people:  and  prepare  the  offering  of  the 
people,  and  make  an  atonement  for  them;  as  the 

8 Lord  commanded.  And  Aaron  drew  near  unto  the 
altar;  and  he  slew  the  calf  of  the  sin-offering, 

9 which  was  for  himself.  And  the  sons  of  Aaron 
brought  the  blood  unto  him:  and  he  dipped  his 
finger  in  the  blood,  and  put  it  upon  the  horns 
of  the  altar:  and  the  (remaining)  blood  he  poured 

10  out  at  the  bottom  of  the  altar.  And  the  fat,  and 
the  kidneys,  and  the  midriff  from  the  liver  of  the 
sin-offering,  he  burnt  upon  the  altar:  as  the  Lord 

11  had  commanded  Moses,  And  the  flesh  and  the  hide 

12  he  burnt  witl!  fire  without  the  camp.  And  he 
slew  the  burnt-offering;  and  the  sons  of  Aaron  pre- 
sented  unto  him  the  blood,  and  he  sprinkled  it 

13  upon  the  altar  round  about.  And  the  burnt-offer- 
ing  they  presented  unto  him,  in  its  proper  pieces, 
together  with  the  head:  and  he  burnt  them  upon 

14  the  altar.  And  he  washed  the  inwards  and  the 
legs;  and  he  burnt  them  upon  the  burnt-offering 

15  on  the  altar.  And  he  brought  near  the  people’s 
offering;  and  he  took  the  goat  of  the  sin-offer- 
ing  which  belonged  to  the  people,  and  slew  it, 
and  made  atonement  with  its  blood,  as  the  first. 

16  And  he  brought  near  the  burnt-offering,  and  of- 

17  fered  it  according  to  the  prescribed  manner.*  And 
brought  near  the  meat-offering,  and  he  filled  his 
hand  thereof,  and  burnt  it  upon  the  altar,  beside 

18  the  burnt-sacrifice  of  the  morning.  He  slew  also 
the  bullock  and  the  ram.  the  sacrifice  of  peace- 
offering  which  belonged  to  the  people:  and  the  sons 
of  Aaron  presented  unto  him  the  blood,  and  he 

19  sprinkled  it  upon  the  altar  round  about.  Also 
the  fat  of  the  bullock,  and  of  the  ram,  the  rump, 
and  that  which  covereth  the  inwards,  and  the  kid- 

20  neys,  and  the  midriff  of  the  liver;  And  they  put 
these  pieces  of  fat  upon  the  breasts,  and  he  burnt 

21  the  fat  upon  the  altar:  And  with  the  breasts  and 

the  right  shoulder  Aaron  made  a waving  before  the 

22  Lord;  as  Moses  had  commanded.  And  Aaron  lifted 
up  his  hands  toward  the  people,  and  blessed  them: 
asd  came  down  after  he  had  offered  the  sin-offer- 
ing,  and  the  burnt-offering,  and  peace-offerings. 

23  And  Moses  and  Aaron  went  into  the  tabernacle  of 
the  congregation,  and  came  then  out,  and  blessed 
the  people;  and  the  glory  of  the  Lord  appeared 

24  unto  all  the  people.*  And  there  came  forth  a 
fire  from  before  the  Lord,  and  consumed  upon  the 
altar  the  burnt-offering  and  the  fat:  and  when  all 
the  people  saw  this,  they  shouted,  and  fell  on  their 
faces. 

CHAPTER  X. 


1 And  Nadab  and  Abihu,  the  sons  of  Aaron,  took 
each  his  censer,  and  they  put  therein  fire,  and 
put  thereon  incense:  and  they  brought  near  before 
the  Lord  a strange  fire,  which  he  had  not  com- 

2 manded  them.  And  there  went  out  a fire  from 
before  the  Lord,  and  consumed  them,  and  they  died 

3 before  the  Lord.  Then  said  Moses  unto  Aaron, 
This  is  what  the  Lord  hath  spoken,  saying.  On 
those  who  are  near  unto  me  will  I be  sanctified, 
and  before  all  the  people  will  I be  glorified:  and 

4 Aaron  held  his  peace.  And  Moses  called  unto 
Mishael  and  Elzaphan,  the  sons  of  'Uzziel,  the 
uncle  of  Aaron,  and  said  unto  them.  Come  near, 
carry  your  brethren  from  before  the  sanctuary  to 

5 without  the  camp.  And  they  came  near,  and  car- 
Tied  them  in  their  coats  to  without  the  camp:  as 

6 Moses  had  spoken.  And  Moses  said  unto  Aaron, 
and  unto  Elazar  and  unto  Ithamar,  his  sons.  The 
hair  of  your  head  you  shall  not  let  grow  long,  and 
your  garments  you  shall  not  rend,  that  ■v^  die 
not,  and  that  he  be  not  wroth  upon  the  whole 
congregation;  but  your  brethren,  the  whole  house 
of  Israel,  may  bewail  the  burning  which  the  Lord 

7 hath,  kindled.  And  from  the  door  of  the  taber- 
nacle  of  the  congregation  shall  ye  not  go  out,  lest 
ye  die;  for  the  anointing  oil  of  the  Lord  is  upon 
you;  and  they  did  according  to  the  word  of 

8 Moses.  II  And  the  Lord  spoke  unto  Aaron,  saying, 

9 Wine  or  strong  drink  shalt  thou  not  drink, 

, neither  thou,  nor  thy  sons  with  thee,  when  ye 

I go  in  unto  the  tabernacle  of  the  congregation. 

׳ lest  ye  die:  It  shall  be  a statute  for  ever  through- 
10  out  your  generations.  So  that  ye  may  be  able 

to  distinguish  between  the  holy  and  the  unholy, 

II  and  between  the  unclean  and  the  clean ; And  that 
ye  may  be  able  to  teach  the  children  of  Israel  all 
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;23החךצל למעה י יאיזTיל? ^ ל?׳'3ד*י * ^!ר ץ 

_24־^זתלו אךב ע תלי ם ש ר, ץ ת א לכם: ’ולאל ה תטמא ו 
כה כל־ד!5ג ע ?נכלת ם וטמ א צד־הער ב : וכל־ה5ש א מנכלת ם 
26 וכב ס מדי ו ןטמ א עז-הצרב : לכל-דיכהמ ה אש ר ת א 
מפרסת פרפ ה ושט ע 1 איננ ה שסצ ת הר ה אמ ה מ?לד, ■ 

ל2 טמאי ם ה ם לכ ם כל־הה ע בה ם וטמא ; וכ ל 1 הול ך על־ ן 
כפיו בכל־הת ה הד1לכ ת ע^יארכ ע טמאי ם ה ם לכ ם 
;28 כל־ד.נג ע בנבלת ם וטמ א עתהעךב : והנש א את־ע:לר1 ם 
.יכבס בגדי ו ןט?ן א צד־הערי ב טמאי ם דמ ה לכם: " י ס 
■  29 וזך . לכ ם הטמ א לי^-ל ץ ??ל^?!ר ץ החל ד והצכב ך 

ל ןד,צ כ למינך, ו : וך,אנרןד . והכ ה וד.ךמשת.תנשמ ת : 

!3 אלד . הטמאי ם לכ ם בכל^זר ץ כל־הנג ע בנך & במת ם 
32 וטמ א עד-ד,צרב : וב ל אשרדפ ל עלי ו מך. ם 1 במת ם 
יטמא מכל־בלי־צ ץ א 1 בג ד אדעו ר א 1 ק־ ק כל־בל י 
^צמשה מלאכך . בה ם ב^ו ם יוב א וטמ א צד־ד.ער ב 
33וטךד: וכל־כליתזך ש אשר־ופ ל מה ם אל-תוכויב ^ 
34^ר בתוכ ו יטמ א ואת 1 תשברו : מכ^ך.אכל'אש ר 
"^^5ל א^ י ובו א עלי ו מי ם וטמ א וכל־משך! ה אש ר ^זתד . 
ילהבכל־כלי וטמא : וכ ל אשר־יפ ל מנבלת ם 1 עליו " לטמ א 
׳36 תנור * וכירי ם ית ץ טמאי ם ה ם וטמאי ם ות ו לכם : א ך 
־מזנ;ן ובו ר מקך־מי ם יהוך* . טת ר ונג ע בנבלת ם וטמא : 

ל3 וכ י ו % מנבלת ם ע^כל־^ר ע זר־ו ע אש ך ^;ו ? טת ד 

38 תא : וכ י ןתךמו ם על־4ר ע ונפ ל י מנבלת ם עלי ו טמ א 

39 ת א לכ ם : ם וכ י ומו ת מךד.בד.מד . אשר־ך.י א לכ ם 

מ ^^תהוטמא?נתך.עדב:ת.אכלמנבלת ה 

'ןכבס בגדי ו וטמ א צד*7.עך ב והנש א את־נבלתד . וכב ס 

!4 בגדי ו וטמ א עד־ך.צרב : וכל־ד.שך ץ ד.שך ץ על־ד^ך ץ 
43 שק ץ ת א ל א .לאכל : כ ל תלך״^צל־גחן ן וב ל I תל ך 
על־אךבע צ ד כל־מךבהתלי ם לכל־דשר ץ ד.שר ץ על " 

43 הא ^ ל א תאכלו ם בי־הטק ץ ך.ם נ א^־תשקצ ו את - 
נפשהיכם בכל־דשר ץ ד.שך ץ ול א תטמא ו בה ם ונטמת ם 

44 בם : כ י אנ י והוד ל אלד.יכ ם וד׳תקזהטת ם ודדית ם ^ד ם 
כי קדו ש אנ י ול א תטמא ו את־נפשהיכ ם 

מד.ך.רימש צ^ל׳אדץ : כ י 1 א; י והוד . המעל ה אתכ ם ^ך ץ 
מצליס לד־ו ת לכ ם לאלך.י ם וך.יית ם קדשי ם פ • קדו ש 
46 אני : {א ת תור ת הבהמד . וד*.עו ף וב ל נפ ש דהודי . דדמש ת 
ל4במום ולכל־נפ ש ד.שךצ ת על־־ל׳אךץ : להבדי ל ב ץ 
ד.טמא ובי ן דטד; ר וב ץ החז ז דגאכל ת וב ל לדויד , אש ר 
לא תאכל ג 
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א וידב ר יהוך . אל־מש ה לאמר נ דב ר אל־בנ י .ישךא ל 
לאמר אש ה כ י תןרי צ ך^ד . זכר • וטמאד . שבצ ת ימי ם 

3 כימ י נד ת תת ה תטימא : וביו ם ^זמינ י ומו ל בש ר 

4 ע^ית ת ^ז^י ם יו ם ושלש ת למי ם תש ב ^מ י טדר ה 
בכל-דיןדש ל^תג ע וא^ד.מ<% צ ל א ר!ט א'^־מלא ת 

ר. ינ^ י טדך־ד. : ואם־ינקב ה תל ד וט^ ה שבצל ם בגדת ה 

^?^ןערם ושש ת ללי ס תש ב על־דק י טתךד,:'_וכ^׳^אי ז י 


למי טדרד . לב ן א 1 לב ת תבי א כב ש בךשנת ו לצל ה וב ך 
יונך. ארת ד לחטא ת אל־פת ח אדל־נ^ ד א^די.בד.ן : 
ןדךךיבו לפ ד  hvr וכפ ר עליה . וטך־ר ה ממל ך ךמי ה ד 
{את תוך ת תלח ת לזכ ר א ו לנקכדי : ואם־ל א תמס : 6 
לךה ד י שד . ולקח ה שתי־תרי ם א ו שג י בג ל יונ ה אח ד 
לעלך. ואח ד לחטא ת וכפ ר עליך . הכך. ן וטת־די : פ 
יג . Cap.  xm 

ודבי ך.וד . א;ל־משד . ואל־את ץ לאכד : אד ם כיךדד ה » 
בעוריבשרו שא ת ארספ^ ז א ו בדיר ת והלך . בעוד־^ר ו * 
לנגע צרצ ת יהוב א אל־אזל־ר ן הכדי. ן א ו אל-אח ד מבנ ך 
הכך.נים: וךאד־ . דכה ן את־תג ע בעוי-הכש ר 3 
ב*גע ך.פ ך לב ן ומךאך . הנג ע עמ ק מעוךבשד ו נג ע צרע ת 
הוא וךאד. ו הבלי ! וטמ א אתו : ואם־בדר ת לבגד . ת א 4 
בעור בש ת תמ ק א'ךמךא ה מ^נו ר ושער ה לא־דיפ ך 
לבן 1ד.םגי ר הכך. ן אתT.נג ע שבע ת למים : ודא ת לכה ן ד • 
בלום השבי ש ול-נך . תג ע Vמ ד בעיני ו לא-פשד . דכ ע 
בעור !!*.םגיד ו הכה ן שבע ת למי ם שגלת : ולא ה הבל ן 6 
אתו בלו ס השבי ד שני ת ולגד . כהד . דכ ע ולא־פש ה 
תנע בעו ר וטהר ו הכד. ן מספח ת ת א וכב ס מד ד וטדר: ^ 
ואם־פשה תפשה . המספח ת בעו ר אדר י הראת ו אל ־ י 
ד.כהן לטהךת ו ונראה . שני ת אל־הכך.ן : ו^ ה ד.בה ן 6 
ולגד. פשתד . ד.מםפח ת בעו ר וטמא ו הכד ע צרע ת תא : פ 
נגע צרע ת כ י תתד . באךםותבאאל־רכהן : ^:ד . לימו ן • 
דל.נה שאת^לבנד־ . בצו ר ול.י א ך.פכד . שע ד לב ן וכדדר ו 
בשר ח י בשאת : צרע ת נושנ ת הי א בעו ר בשר ו וטמא ו  11 
ל.כד.ןלא.יםגךנו כ י טמ א ל.וא : ואם־־ברו ח תפר ח לצרע ת  12 
בצור ובבת ה לצרע ת א ת קל-עו ר תג ע מראש ו ועד - ' 
ןרנלוו לכל־מראד . עיג ל לכהן : וךאד׳ . ל.כל. ן ולגד . בבת ה  13 
לצרעת את־כ^־בש ח וטל ך אתימגנ ג בל ו ד.פ ך לב ן 
,טתר תא : וביו ם ך.^ו ת ב ו בש ר ח י לטמא : וךאד ר ט ו 
יןדי.בדץ אתTבש■ ר לח י וט^ ו לכש ר הח י ד.ו א 
צרעת תא : א ו כ י לשו ב מש ר מ י ונדפ ך ללב ן ו^ א  16 
א^ל.בך.ן: תא ת ל.בל. ן ח־־ג ה נדפך * הנג ע ^ב ן וטר ד  IT 
ד.כך.ן אתמנג ע טת ר תא : פ 

יבשר בילה; ה בלכער ו שח ץ וגלבא : והדי . במקוב ם  J9 
דישחץ שא ת לבגד . א ו ברר ת לבגד , אדמדמ ת ונתד* . 
אל־לכך.ן: וראד , לכל. ן ולנ ה מתר , שפ ל מךדיצו ר כ 
ישערה לי? ! ל 15 וטמא ו ד.כך. ן ננע-צרע ת ת א ^זחי ן 
פרהד,: וא ם 1 יךאנד.ל.כל. ן ודגדי . אילבד . שע ר לב ן ושפל ה  21 
אענך, מל ך,צו ר וד.י א כהד • ולבגיר ו לכה ן שב^ ז למים : 
,ןאכדפש־ד, תפש ה בעו ר וטמ א הכך. ן את ו נג ע תא : ואם ־  23 
סהתיד, תעמ ד הבהר ת ל א פשת ה צרב ת השח ץ הו א 
וטהרו ל,בך.ן : ם א ו בש ר כי-והל ה בע ת מכות־אע ז  24 
דהיתה מת ת למכר ה בדר ת לבנד.אןימךמ ת א ו לבנה : 
ריאד. את ה ל.כד־. ן ולגל . נלכ ך שע ד לב ן בבת־ ח ו^ל . כר • 
במק מךך־.עו ר צרע ת ת א במכור , פרלד י וטמ א את ו לכהן ! 
^נע צרע ת ד\א : מ ם 1 ולאנד , ליכ ק וחדי , אץ־ב^־ר ת 
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young  pigeon,  or  a turtle-dove,  for  a sin-offering, 
unto  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congrega- 
tion,  unto  the  priest.  And  he  shall  bring  it  near  7 
before  the  Lord,  and  make  an  atonement  for  her 
and  she  shall  be  cleansed  from  the  issue  of  her 
blood;  this  is  the  law  for  her  that  hath  given 
birth  to  a male  or  to  a female.  And  if  her  means  8 
will  not  suflacle  for  a lamb,  then  shall  she  take 
two  turtle-doves,  or  two  young  pigeons,  the  one  for 
a burnt-offering,  and  the  other  for  a sin-offering; 
and  the  priest  shall  make  an  atonement  for  her, 
and  she  shall  be  clean. 

CHAPTER  XIII. 

ןן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  unto  Aaron,  1 
saying.  If  a man  shall  have  in  the  skin  of  his  2 
flesh  a swelling,  a rising,  or  a bright  spot,  and  it 
might  become  in  the  skin  of  his  flesh  the  plague 
of  leprosy:  then  shall  he  be  brought  unto  Aaron 
the  priest,  or  unto  one  of  his  sons  the  priests. 
And  if  the  priest  shall  see  the  plague  in  the  skin  S 
of  the  flesh,  and  the  hair  in  the  plague  be  turned 
white,  and  the  appearance  of  the  plague  be  deeper 
than  the  skin  of  his  flesh:  it  is  a plague  of 

leprosy;  and  (so  soon  as)  the  priest  shall  see  him, 
he  shall  pronounce  him  unclean.  But  if  it  be  a 4 
white  bright  spot  in  the  skin  of  his  flesh,  and  ita 
appearance  be  not  deeper  than  the  skin,  and  the 
hair  be  not  turned  white:  then  shali  the  priest 
shut  up  the  plague  seven  days.  And  the  priest  S 
shall  see  him  on  the  seventh  day:  and,  behold,  if 
the  plague  have  remained  unchanged  in  its  appear- 
ance,  the  plague  have  not  spread  in  the  skin:  then 
shall  the  priest  shut  him  up  seven  days  more.• 
And  the  priest  shall  see  him  again  on  the  seventh  4 
day;  and,  behold,  if  the  plague  be  somewhat  pale, 
and  the  plague  have  not  spread  in  the  skin:  then 
shall  the  priest  pronounce  him  clean:  it  is  a 
rising,  and  he  shall  wash  his  clothes,  and  be 
clean.  But  if  the  rising  should  spread  abroad  in  T 
the  skin,  after  he  hath  been  seen  by  the  priest  for 
his  cieansing,  he  shall  be  seen  again  by  the  priest. 
And  if  the  priest  see  that,  behold,  the  rising  have  8 
spread  abroad  in  the  skin,  then  shall  the  priest 
pronounce  him  unclean;  it  is  leprosy.  ^ If  the  9 
plague  of  leprosy  happen  to  be  on  a man,  then 
shall  he  be  brought  unto  the  priest;  And  the  10 
priest  shall  see,  and,  behold,  if  there  be  a white 
swelling  in  the  skin,  and  the  hair  in  it  have 
turned  white,  or  there  be  a trace  of  healthy  flesh 
in  the  swelling:  It  is  an  Inveterate  leprosy  in  the  11 

skin  of  his  flesh,  and  the  priest  shall  pronounce 
him  unclean:  he  shall  not  shut  him  up,  for  he  13 
unclean.  And  if  the  leprosy  break  out  abroad  12 
in  the  skin,  and  the  leprosy  cover  all  the  skin 
of  (him  that  hath)  the  plague  from  his  head 
even  to  the  feet,  so  far  as  the  eyes  of  the  priest 
can  see:  If  now  the  priest  should  see,  that,  be-  13 

hold,  the  leprosy  have  covered  all  his  flesh,  he 
shall  pronounce  the  plague  clean:  it  is  all  turned 
white,  he  is  clean.  But  on  the  day  that  healthy  14 
flesh  appeareth  therein,  he  shall  be  unclean.  And  15 
the  priest  shall  see  the  healthy  flesh,  and  pronounce 
him  to  be  unclean;  the  healthy  flesh  is  unclean, 
it  is  leprosy.  Or  if  the  healthy  flesh  turn  again,  14 
and  be  changed  unto  white,  he  shall  come  unto 
the  priest:  And  if  the  priest  see  him,  and,  be-  17 

hold,  the  plague  be  turned  into  white:  then  shall 
the  priest  pronounce  the  plague  clean,  he  is  clean.• 

ן|  And  if  there  be  a person  who  hath  had  in  his  18 
skin  an  inflammation,  and  hath  been  healed,  And  18 
if  there  be  on  the  place  of  the  inflammation  a 
white  swelling,  or  a white  and  dark  red  bright 
spot,  he  shall  be  shown  to  the  priest;  And  if  20 
the  priest  see,  and,  behold,  its  appearance  be 
lower  than  the  skin,  and  the  hair  thereof  have 
been  turned  white:  then  shall  the  priest  pronounce 
him  unclean,  it  is  the  plague  of  leprosy  broken 
out  in  the  inflammation.  But  if  the  priest  see  it,  21 
and,  behold,  there  be  no  white  hair  therein,  and 
if  It  be  not  lower  than  the  skin,  and  it  be  pale: 
then  shall  the  priest  shut  him  up  seven  days. 
And  if  it  now  spread  abroad  in  the  skin,  then  22 

shall  the  priest  pronounce  him  unclean:  it  is  the 

plague  (of  leprosy).  But  if  the  bright  spot  re-  28 
main  in  its  place,  and  spread  not,  it  is  a scar  of 
the  *inflammation:  and  the  priest  shall  pronounce 
him  clean.*  H Or  if  there  be  a person  in  whose  24 

skin  there  is  a place  burnt  by  fire,  and  the  mark 

of  the  burning  become  the  bright  spot,  white  and 
dark  red,  or  white;  And  if  the  pries־,  see  it,  and,  25 
behold,  the  hair  in  the  bright  spot  have  been 
turned  white,  and  its  appearance  be  deeper  than 
the  skin;  it  is  leprosy,  broken  out  in  the  Are- 
wound;  and  the  priest  shall  pronounce  him  un- 
clean,  it  is  the  plague  of  leprosy.  But  if  the  ■ 
priest  see  it,  and,  behold,  there  be  in  the  bright 
spot  no  white  hair,  and  it  be  not  lower  than  the 
skin,  and  It  be  pale:  then  ■hall  the  prleat  ■hut 


23  the  chagab  after  its  kind.  But  all  flying  insects, 
which  have  four  feet,  shall  be  an  abomination  unto 

24  you;  And  through  these  shall  ye  be  rendered 
unclean;  whosoever  toucheth  the  carcass  of  them 

25  shall  be  unclean  until  the  evening;  And  whoso* 
ever  beareth  aught  of  their  carcass  shall  wash  his 

26  clothes,  and  be  unclean  until  the  evening.  Every 
species  of  beast,  which  divideth  the  hoof  and  is 
not  cloven-footed  nor  cheweth  the  cud,  is  unclean 
unto  you:  every  one  that  toucheth  the  same  shall 

27  be  unclean.  And  all  that  walk  upon  their  paws, 
among  all  manner  of  beasts  that  walk  on  four  feet, 
are  unclean  unto  you;  whosoever  toucheth  their 

28  carcass  shall  be  unclean  until  the  evening.  And 
he  that  beareth  their  carcass  shall  wash  his  clothes, 
and  be  unclean  until  the  evening;  unclean  shall 

29  they  be  unto  you.  f And  these  shall  be  unclean 

unto  you  among  the  creeping  things  that  creep 
upon  the  earth : The  weasel,  and  the  mouse,  and 

30  the  tortoise  after  its  kind.  And  the  hedgehog,  and 
the  chameleon,  and  the  lizard,  and  the  snail,  and 

SI  the  mole.  These  shall  be  unclean  to  you  among 
all  that  creep:  whosoever  doth  touch  them,  when 
they  are  dead,  shall  be  unclean  until  the  evening. 

32  And  every  thing  upon  which  any  part  of  them, 
when  they  are  dead,  doth  fall,  shall  be  unclean; 
whether  it  be  any  vessel  of  wood,  or  raiment,  or 
skin,  or  sack,  every  vessel  wherewith  any  work 
can  be  done,  must  be  put  into  water,  and  it  shall 
be  unclean  until  the  evening,  when  it  shall  be 

33  clean.*  And  every  earthen  vessel  whereinto  any 
part  of  them  falleth,  whatsoever  is  in  it  shall  be 

34  unclean;  and  itself  shall  ye  break.  All  kinds  of 
food  which  may  be  eaten,  on  which  water  cometli, 
shall  be  unclean:  and  all  drink  that  may  be  drunk, 

35  shall  be  rendered  unclean  in  every  vessel.  And 

every  thing  whereupon  any  part  of  their  carcass 

falleth,  shall  be  unclean;  an  oven,  or  ranges  for 
pots,  shall  be  broken  down,  they  are  unclean; 

36  and  unclean  shall  they  be  unto  you.  Neverthe- 

less,  a fountain,  or  pit,  receptacles  for  water, 
shall  be  clean;  but  he  that  toucheth  their  carcass 

37  shall  be  unclean.  And  if  any  part  of  their  carcass 

fall  upon  any  sowing-seed  which  hath  been  sown, 

38  it  shall  be  clean.  But  if  any  water  be  put  upon 
the  seed,  and  any  part  of  their  carcass  fall  there- 

39  on,  it  shall  be  unclean  unto  you.  ן|  And  if  any 
cattle  die,  which  is  allowed  to  you  as  food:  he 
that  toucheth  its  carcass  shall  be  unclean  until 

40  the  evening.  And  he  that  eateth  of  its  carcass 
shall  wash  his  clothes,  and  be  unclean  until  the 
evening:  he  also  that  beareth  its  carcass  shall 
wash  his  clothes,  and  be  unclean  until  the  evening. 

41  And  every  creeping  thing  that  creepeth  upon  the 
earth  is  an  abomination,  it  shall  not  be  eaten. 

42  Whatsoever  goeth  upon  the  belly,  and  whatso- 
ever  goeth  upon  four  feet,  down  to  whatsoever  hath 
many  feet  among  all  creeping  things  that  creep 
upon  the  earth,  shall  ye  not  eat;  for  they  are  an 

43  abomination.  Ye  shall  not  make  yourselves  abom- 
inable  with  any  creeping  thing  that  creepeth;  and 
ye  shall  not  make  yourselves  unclean  with  them, 

44  that  ye  should  be  defiled  thereby.  For  I am  the 
Lord  your  God;  ye  shall  therefore  sanctify  your- 
selves,  and  ye  shall  be  holy;  for  I am  holy: 
neither  shall  ye  make  yourselves  unclean  with 
any  manner  of  creeping  thing  that  creepeth  upon 

45  the  earth.*  For  I am  the  Lord  that  have  brought 
you  up  out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God: 

46  ye  shall  therefore  be  holy,  for  I am  holy.  This 
is  the  law  of  the  beasts,  and  of  the  fowl,  and 
of  every  living  creature  that  moveth  in  the  waters, 
and  of  every  creature  that  creepeth  upon  the  earth: 

47  To  distinguish  between  the  unclean  and  the  clean, 
and  between  the  beast  that  may  be  eaten  and  the 
beast  that  may  not  be  eaten. 

SECTION  XXVII.  TAZREEANG, 

CHAPTER  XII. 

1  ז ן  And  the  Lord  Spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  the  children  of  Israel,  saying.  If  a 
woman  have  conceived  seed,  and  borne  a male 
child:  then  shall  she  be  unclean  seven  days,  even 
in  the  days  of  the  separation  for  her  infirmity 

3 shall  she  be  unclean.  And  on  the  eighth  day  shall 

4 the  flesh  of  his  foreskin  be  circumci»ed.  And 
thirty  and  three  days  shall  she  then  continue 
In  the  blood  of  her  purification;  any  thing  hal- 
lowed  shall  she  not  touch,  and  into  the  sanctu- 
ary  shall  she  not  come,  until  the  days  of  her 

6 purification  be  at  an  end.  But  if  she  bear  a fe- 
male  child,  then  shall  she  be  unclean  two  weeks, 
as  in  her  separation:  and  sixty  and  six  days  shall 

6 she  continue  in  the  blood  of  the  purification.  And 
at  the  completion  of  the  days  of  her  purification, 
for  a son,  or  for  a daughter,  she  shall  bring  a 
■beep  of  the  first  year  for  a burnt-offering,  and  a 
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OAF.  4 נ. 


ל2 הכה ן שבע ת יביט : וראה ו הבה ן ביו ם העזהיע י אב ד 
פשה תפש ה כעו ר וטמ א הכה ן את ו נ; צ ^ע ת KV1 : 

28 ואם־תחתי ה תענו ד הבהר ת לא־פקות ה בש ר וד\ א בה ה 
שאת המכוך , הו א וטך. ח הכה ן כ^רב ת המבוך . הוא : B 
^ ואי ש א ו איט ה כי־יה; ה ב ו נג ע בלא ש א ו בןקן : ו,^ד . 
הכהן את-הנג ע וד,נ ה מראה ו עמ ק מךהצו ר וב ו שע ר 
צהב ד ק וטמ א את ו הכה ן נת ק ד\ א צלע ת הלא ש א ו 
!ייתקן הוא : וכ^יךא ה הכה ן אתמג ע הנת ק וד,גד . אי ך 
מךאד\  pbv מד7.^!ו ר ושיע ר שח ל א ץ ב ו והטגי ר הכך. ן 
2י את־נג ע הנת ק שבע ת;מים : וךא ה הכה ן את־הנג ע םו ם 
השביעי והנד , לא־פשי ה הנת ק ולא־הי ה ב ו שע ר צה ב 
ומךאה הנת ק אי ן ענ? ק מךל׳עול : ודך!יל ח ואתT.?ת ק 
לא יגל ח ול-בגי ר הכה ן את-תת ק שבע ת;^י ם שנירת : 
וךאה הכה ן את־הנת ק ב;ו ם השביע י והנד . לא-פש ה 
הנתק בעו ר ומלאה ו איjנ ו עמ ק מךד,עו ר וטה ר אח \ 

לה הכה ן וכב ס בגדי ו וטהר : ואם־פש ה יפש ה הנת ק בעו ד 
®י אחר י טהרתו : וראד \ הכ ת והנ ה פשיד , הנת ק בעו ר 
לא־יבקד הכה ן לשע ל הצה ב טמ א הוא : ואם־בעיני ו 
עמד הנת ק ושיע ר של ר צמח־ב ו נלפ א הנת ק טת ר דן א 
»^וטרירו הכהן : ס ואי ש אראש ה בי-יך,; ה בעותבשר ם 
39 בהר ת בהל ת לבגת : ורא ה הכה ן והנ ה בעור־בישר ט 
בהלת כהו ת לבנ ת ב!ה ק הו א פר ח בעו ר טד,ו ר דןא : ם 
!?ואיש כ י;מל ט לאש ו קר ח הו א טד,ו ל ד״יא : וא ם מפא ת 
2^ פני ו;מר ט ראש ו נב ח הו א טד,ו ר הוא : וכי-יה; ה בקרח ת 
.או בנבח ת נג ע לב ן אדמד ם צרע ת פלה ת הו א בקרחת ו 
^^או בגבחתו : ולא ה את ו הכה ן והנ ה שיאת־דנג ע לבנ ח 
אדמדמת בקרחת ו א ו בגבחת ו כמלא ה צרע ת עו ר בשיד : 
איש־צלוע הו א טמ א הו א טמ א יטמאנ ו הכה ן בראש ו 
:זי־ נגעו : והצרו ע אשר־ב ו הנג ע בגדיי ו.;ת ו פלמי ם וריאש ו 
6^ ;הר . פרו ע ועל״שפ ם.^יטר . וטמ א 1 טמ א;קרא : בללמ י 
אשל הב ע ב ו יטמ א טמ א הי א בד ד.יש ב מחו ץ למחנ ה 
מושיבו: ס והבג ד כי-ידלד . ב ו נג ע צרע ת בבג ד צמ ל 
8^ א ו בבג ד פשתים : א ו בשת י א ו ביעל ב לפשתי ם ולצמר - 
®^ א ו ב^ו ד א ו בכל־מלאכ ת עיור : וד.; ה לרג/ י;רקר ק 1 א ו 
אדמדם בבג ד א ו בעו ל אלבשת י ארבעל ב א ו בכל-כלי - 
: עול נג ע צדע ת ת א והלאד . את ר,כהן : ולא ה הכה ן את - 
תגע וד.טגי ל את ר,נג ע שבעי ת ;מים : ולאד . את-הנג ע 
ב;ום השביע י כי-פשי ה הנג ע בבג ד ארבשית י אדבעל ב 
או בעו ר לכ ל ^שרלעש ה העו ל למלאכד . צדע ת ממאל ת 
2^׳׳ הנג ע טמ א הוא : ושר ף אתרבג ד א ו את ר,שת י I א ו את - 
הערב בצימ ר א ו בפשתי ם א ו את־כל-כל י ד.עו ר אשר - 
68 ;ה;ך . ב ו תג ע כי־צרעי ת ממאר ת ד,ו א בא ש תשרף : וא & 
ילאה הכה ן והנ ה לא־פשי ה הנג ע בבג ר א ו בשת י א ו 
54 בעל ב א ו בכל-כלי-;יור : וצוד . הכל ן ולבס ר א ת אשר - 
נה ב ו!,נג ע ו ל,בגיל ו שיבעתקימי ם שנית : ולאד . הכ ד, ן אחר י I 
ד,כבס א,ת־הלג ע.והנ ה לאתיפ ך הנג עאת־עינורנג עלא ־ 
פשיה טמ א ד.ו א בא ש תשילפני י פחת ת ה* א בקורת ו א ו 
56 בגבחתו : וא ם לא ה הכה ן ולנד . כהי ׳ הנג ע אחר י ריבק ס 


אתו וקר ע ^1 ו מן-דע ר א ו מךד.עו ר א ו מךד.שת י א ו 
מךהעדב: ןאם-חךאד . עו ד בבנ י אלבשת י ארבעד ב  67 
או גנכל־בל־עו ר פדח ת ת א כא ש תשלפנ ו א ת אשר - 
בו דגגע : ר.בנ ד אדהשת י אדהעל ב אדכל־בל י ד.עו ר  68 
^טל תבב ם וס ר מה ם ד.נ,ג ע !ב^ ם שני ת וטדך• : 'זיאר ת  69 
תורת ננע־ערע ת בג ר ד,צמ ל 1 א ו הפשתי ם א ו לישת י א ו 
ד,על ב א ו בל-בלריו ר לבל-ר ו א ו לט^:ו : 

יד . xiv .־! Ca פ פ פ כ ח 

לדברי יתך , אליימש ה לאמר : (א ת תהיד , תור ת ד^־ ע 2 א 
ביום טדדת ו ךןב א אל-ד,כהן : ^ א הבד. ן אל-מחר ץ 3 
לאדונך. ודא ה הכה ן ול^י . גוי־פ א נגע-ד.צרע ת מךד,צלוע : 
וצוה הכד. ן ולק ח למטד ד שתי-צפרי ם תו ת טרדו ת 4 
תץ ^די ז ושנ י תולע ת ו>לב : ^־ , הכ'ד, ן ושח ט את - ה 
לצפור האח ת אל־כלי־חדש ' ^-קי ם ח;ים : אתר.צפ ר 6 
הדדה;ק ח אתד . ואת-ע ץ ת!ו ח ^ואת־שנ י התולע ת ואת - 
ד.א5ב וכ^ ל אות ם  irno הצפ ר  rm בד ם ד.צפ ר השהט ה 
על ד«; ם זרדים : ולז ה ע ל המטד ך מך ־,צרע ת שב ע ד 
פעמים וטדרי ו ושל ח אתר,צפ ר החר . על־פנ י השח־־. : 

׳ י ^ 0 • ׳-ז * ^ ^ ^ V ״ ■ J - י - ־ ; - IV  T 

וכבס המטל ד את־בגך ו וגל ח את־כל־ישיער ו ורח ץ במ; ם » 
וטדד ואחר ־;בו א אל-ד.^חנך , ד^ ב מחו ץ לאליל ו שבע ת 
;מים: ות ה דו ם לשבת ו;גל ח את-כ^ער ו אתראש ו 9 
ואתץקנו וא ת ג?! ת עע ? ואת-כל־שער ו יגל ח וכב ס את - . 
ב^דיו חרז ץ אה״לש ח ^י ם וטד׳י ז ובל ם השמינ י יק ח י 
שנ.^קלם תמימ ם וכבשד , אח ת בת־שנת ה תמי^י* . 
ושלשל עשלגי ם ס^ 1 ^ח ה בלול ה בשמ ן ול ב אח ד 
שמן: והעמי ד הכה ן ד׳מטד ד א ת דאי ש המטד ד ואת ם  11 
לפ;י;חד . פת ח אד ־, ל מועד : ולק ח דבד־- ן אתרבב ש  12 
ד,אחד רקרי ב את ו לאש ם ואת־ל ג לשמ ן ותי ף אתב ש 
תנופה לפנ י ר,וד. : ושח ט אתר-בב ש במקו ם אש ר  13 
;שחטאתרחטאת ואתריעלד ׳ במקומלקד ש כ י כחטא ת 
דאשם דמ : לכד ־, ן קד ש קדשי ם תא : ולק ח הבל ן מד ם  14 
ד,אשם הת ן דביה ן על־תנו ך אז ן המטר ד ה;מנ; ת ועל ־ 
בהן ר ו דדמני ת ועל־בה ן דגל ו לימנית : ולק ח לבד ן ® 
מלג הקזמ ן יצ ק על־כ ף הכה ן לשמאלית : וטק ל הכה ן  16 
את-אצבעו ד.;^י ת מךלשמ ן אש ר על־בפ ו השמאו ת 
וד.ןה באןגמנ ו שב ע פעמי ם לפנ י ךוד, : ומית ר  17 

ה^מן אש ר ^-כפ ו יח ן הכד, ן על־תנון י אז ן המטד ד 
ה;^ית ועל-בה ן רוילימגי ת ועל־בל ן דגל ו ה;מנ; ת צ ל 
^ים האשם : וד,נות ר בשמ ן אש ל צל־כףהכד, ן ית ן עיל ־  18 
ראש ל-מטד ד וכפ ר על ר לכה ן לפנ י;תד. : ועשד.ד,בד. ן  19 
את-דלטאת וב^ ־ ע^המטך ד מטמאת ו ואח ר ישח ט 
אתרעלהז את^גלד.וא,רהמנהד.המזבחד . כ 

ובנך עלי ו הכה ן וטדך : ם ואם־ד ל ת א וא ץ ;ד ו  21 

משגת ולק ח כבש י אח ד אש ם לתנופד . לכפ ר עלי ו ועשר ץ 
6לת ™ ד ב^ ל למגחד , ול ג שמן : רשת י תלי ם  22 
או ש ד בג ; יולד . אש ר ת^ ג ר ו ריך־ . אה ד ^ןאת1ד,אח ד 
עלד,: וך־-בי א את ם בלב ו מזמינ ן לטךדת ו אלר־,כה ן  23 
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LEVITICUS. 


And  if  tlic  priest  see,  and,  behold,  the  plague  5t 
have  become  pale  after  its  having  been  washed: 
then  shall  he  tear  it  out  from  the  garment,  or 
from  the  skin,  or  from  the  warp,  or  from  the 
woof.*  And  if  it  appear  again  on  the  garment,  57 
either  on  llie  warp,  01•  on  tlie  woof,  or  on  any  in- 
strument  of  skin;  it  is  a growing  piague:  with  tire 
Shalt  thou  burn  that  ■whereon  the  plague  is.  And  58 
the  garment,  either  the  warp  or  the  woof,  or  every 
instrument  of  skin,  which  thmi  shalt  wash,  and  the 
plague  depart  therefrom,  shall  be  washed  the  sec- 
ond  time,  ■\vhen  it  shall  be  clean.  This  is  the  59 
law  of  the  plague  of  leprosy  on  a garment  of  wool- 
len  or  linen,  either  in  the  warp,  or  the  woof,  or 
any  article  of  skin,  to  pronounce  it  clean  or  un- 
clean. 

SECTION  XXVIII.  METZORANG. 

CHAPTER  XIV. 

H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  1 
This  shall  be  the  law  of  the  leper  on  the  day  of  2 
his  being  cleansed:  He  shall  be  brought  unto  the 

priest.  And  the  priest  shall  go  forth  to  without  3 
the  camp:  and  if  the  priest  see,  and,  behold,  the 
plague  of  leprosy  be  healed  on  the  leper:  Then  4 

shall  the  priest  command  to  take  for  him  that  is 
to  be  cleansed  two  healthy,  clean  birds,  and 
cedar  wood,  and  a string  of  scarlet  yarn,  and  hys- 
sop.  And  the  priest  shall  command  that  one  of  the  5 
birds  be  killed  in  an  earthen  vessel  over  running 
water.  As  for  the  living  bird,  he  shall  take  it  6 
and  the  cedar  wood,  and  the  string  of  scarlet  yarn, 
and  the  hyssop,  and  he  shall  dip  these  and  the  liv- 
ing  bird  into  the  blood  of  the  bird  that  was  killed 
over  the  running  water:  And  he  shall  sprinkle  7 
upon  him  that  is  to  be  cleansed  from  the  leprosy 
seven  times:  and  when  he  hath  cleansed  him,  he 
shall  let  the  living  bird  fly  forth  into  the  open 
field.  And  he  that  is  to  be  cleansed  shall  wash  his  8 
clothes,  and  shave  off  all  his  hair,  and  wash  him- 
self  in  water,  and  he  shall  be  clean,  and  after 
that  he  may  come  into  the  camp;  but  he  shall 
tarry  outside  of  his  tent  seven  days.  And  it  shall  9 
be  on  the  seventh  day,  that  he  shall  shave  off 
all  his  hair,  his  head,  and  his  beard,  and  his  eye- 
brows,  even  all  his  hair  shall  he  shave  off;  and 
he  shall  wash  his  clothes,  he  shall  also  wash  his 
flesh  in  water,  when  he  shall  be  clean.  And  on  10 
the  eighth  day  he  shall  take  two  sheep  without 
blemish,  and  one  ewe  of  the  first  year  without 
blemish,  and  three-tenth  parts  of  fine  flour  for  a 
meat-offering,  mingled  with  oil.  and  one  log  of 
oil.  And  the  priest  who  cleanseth  shall  cause  11 

the  man  that  is  to  be  made  clean,  and  these 
things,  to  stand  before  the  Lord,  at  the  door  of 
the  tabernacle  of  the  congregation:  And  the  priest  12 

shall  take  the  one  sheep,  and  offer  the  same  for 
a trespass-offering,  with  the  log  of  oil:  and  he 
shall  make  with  them  a waving  before  the  Lord.* 
And  he  shall  slay  the  sheep  on  the  place  where  13 
the  sin-offering  and  the  burnt-offering  are  killed, 
in  the  holy  p'ace:  for  as  the  sin-offering  so  doth 
the  trespass-offering  belong  to  the  priest:  it  is 

most  holy.  And  the  priest  shall  take  some  of  the  14 
blood  of  the  trespass-offering:  and  the  priest  shall 
put  it  upon  the  tip  of  the  right  ear  of  him  that 
is  to  be  cleansed,  and  upon  the  thumb  of  his  right 
hand,  and  upon  the  great  toe  of  his  right  foot. 
And  the  prie.st  shall  take  some  of  the  log  of  oil,  15 
and  pour  It  into  the  palm  of  his  own  left  hand. 
And  the  priest  shall  dip  his  finger  of  the  right  1C 
hand  in  the  oil  that  is  in  his  left  hand,  and  he 
shall  sprinkle  of  the  oil  with  his  finger  seven 
times  before  the  Lord.  And  of  the  rest  of  the  oil  17 
that  is  in  his  hand  shall  the  priest  put  upon  the 
tip  of  the  right  ear  of  him  that  is  to  be  cleansed, 
and  upon  the  thumb  of  hight  hand,  and  upon  the 
great  toe  of  his  right  foot,  upon  the  blood  of  the 
trespass-offering.  And  what  is  left  of  the  oil  that  18 
is  in  the  priest’s  hand,  he  shall  put  upon  the  head 
of  him  that  is  to  be  cleansed;  and  the  priest 

shall  (thus)  make  an  atonement  for  him  before 
the  Lord,  And  the  priest  shall  prepare  the  sin-  19 

offering,  and  make  an  atonement  for  him  that  is 
to  be  cleansed  from  his  uncleanness:  and  afterward 
shall  he  kill  the  burnt-offering;  And  the  priest  20 

shall  offer  the  burnt-offering  and  the  meat-offer- 
ing  upon  the  altar:  and  the  priest  shall  (thus) 

make  an  atonement  for  him,  and  he  shall  be 

clean.*  f But  if  he  be  poor,  and  his  means  do  21 

not  suffice,  then  shall  he  take  one  sheep  for  a 

trespass-offering  to  be  waved,  to  make  an  atone- 
ment  for  him:  and  one-tenth  part  of  fine  flour 

mingled  with  oil  for  a meat-offering,  and  a log 

of  oil;  And  two  turtle-doves,  or  two  young  22 
Pigeons,  for  which  his  means  suffice:  and  one  shall 
be  a sin-offering,  and  the  other  a burnt-offering. 


27  him  up  seven  days.  And  the  priest  shall  sre  him 
on  the  seventh  day;  if  now  it  have  spread  abroad 
in  the  skin,  then  shall  the  prie.st  pronounce  him 

28  unclean:  it  is  the  plague  of  leprosy.  And  if  the 

bright  spot  remain  in  its  place,  (and!  it  have 

not  spread  abroad  in  the  skin,  and  it  be  pale:  it  is 
a swelling  of  the  flre-wound;  and  the  priest  shall 
pronounce  him  clean;  for  it  is  a scar  of  the  fire- 

29  wound.*  H And  if  there  be  a man  or  woman  on 
whom  there  arise  a plague,  on  the  head  or  on 

30  the  beard;  Then  shall  the  priest  see  the  plague; 
and,  behold,  if  its  appearance  ’be  deeper  than 
the  skin,  and  there  be  in  it  a yellow  thin  hair: 
then  shall  the  priest  pronounce  him  unclean,  it  is  a 
dry  scall,  it  is  the  leprosy  of  the  head  or  of  the 

31  beard.  And  if  the  priest  see  the  plague  of  the 
scall,  and,  behold,  its  appearance  be  not  deeper 
than  the  skin,  and  there  be  no  black  hair  in  it: 
then  shall  the  priest  shut  up  the  plague  of  the 

32  scall  seven  days.  And  the  priest  shall  see  the 

plague  on  the  seventh  day:  and,  behold,  if  the 
scall  have  not  spread,  and  there  be  in  it  no  yel- 
low  hair,  and  the  appearance  of  the  scall  be  not 

33  deeper  than  the  skin:  Then  shall  he  be  shaved, 

but  the  scall  he  shall  not  shave;  and  the  priest 

34  shall  shut  up  the  scall  seven  days  more.  And 

the  priest  shall  see  the  scall  on  the  seventh  day; 
and,  behold,  if  the  scall  have  not  spread  in  the 
skin,  and  its  appearance  be  not  deeper  than  the 
skin;  then  shall  the  priest  pronounce  him  clean, 
and  he  shall  wash  his  clothes,  and  be  clean. 

35  But  if  the  scall  should  spread  abroad  in  the 

36  skin  after  his  being  pronounced  clean;  Then  shall 

the  priest  see  him;  and,  behold,  if  the  scall  have 

spread  in  the  skin,  the  priest  shall  not  seek  for 

37  the  yellow  hair:  he  is  unclean.  But  if  the  scall 

have  remained  stationary  in  its  color,  and  black 

hair  have  grown  up  therein:  the  scall  is  then 

healed,  he  is  clean:  and  the  priest  shall  pro- 

38  nounce  him  clean.  (f  And  If  there  be  a man  or 
a woman  having  in  the  skin  of  their  flesh  bright 

89  spots,  white  bright  spots:  And  if  the  priest  do 

' see,  and,  behold,  there  are  in  the  skin  of  their 

flesh  bright . spots,  pale  and  white:  it  is  a freckly 

40  eruption  grown  in  the  skin;  he  is  clean.*  f And 

if  there  be  a man  whose  hair  of  the  head  fall  off, 

41  he  is  a bald  head;  he  is  clean.  And  if  from 

the  side  of  his  face  his  hair  fall  off,  he 

42  is  forehead-bald;  he  is  clean.  But  if  there  be  on 
the  bald  head,  or  the  bald  forehead,  an  eruption, 
white  and  dark  red:  it  is  the  leprosy  sprung  up 

43  on  his  bald  head,  or  his  bald  forehead.  And  the 
priest  shall  see  him:  and,  behold,  if  che  swelling 
of  the  eruption  be  white  and  dark  red  on  his  bald 
head,  or  on  his  bald  forehead,  like  the  appearance 
of  the  leprosy  on  the  (other  parts  of  the)  skin 

44  if  the  flesh;  He  is  a leprous  man,  he  is  unclean; 
the  priest  shall  pronounce  him  unclean:  his  plague 

45  is  on  his  head.  And  the  leper  on  whom  the  plague 
is,  his  clothes  shall  be  rent,  and  his  head  shall 
be  bare,  and  he  shall  cover  himself  up  to  his 
upper  lip,  and.  Unclean,  unclean,  shall  he  call 

46  out.  All  the  days  whereon  the  plague  which 
rendereth  unclean  is  on  him,  he  shall  be  unclean: 
alone  shall  he  dwell:  without  the  camp  shall  his 

47  habitation  be.  if  And  if  there  be  a garment  on 
which  there  arise  a plague  of  leprosy,  whether  it 
be  on  a woollen  garment,  or  a linen  garment; 

48  Whether  it  be  on  the  warp,  or  on  the  woof;  of 
linen,  or  of  woollen;  whether  on  a skin,  or  on  any 

49  thing  made  of  skin;  And  the  plague  be  dark 
green  or  dark  red,  on  the  garment,  or  on  the  skin, 
or  on  the  warp,  or  on  the  woof,  or  on  any  article 
made  of  skin:  it  is  the  plague  of  leprosy;  and 

60  it  shall  be  shown  unto  the  priest.  And  the  priest 
shall  see  the  plague,  and  shut  up  the  plague  seven 
51  days.  And  if  he  see  the  plague  on  the  seventh 
day,  that  the  plague  have  spread  in  the  garment, 
either  in  the  warp,  or  in  the  woof,  or  in  the  skin, 
or  in  any  article  that  is  made  of  skin;  the  plague 
£2  is  a corroding  leprosy:  it  is  unclean.  And  he 
shaM  then  burn  that  garment,  whether  warp  or 
woof,  in  woollen  or  in  linen,  or  any  article  of 
skin,  whereon  the  plague  is;  for  it  is  a corroding 
63  leprosy,  in  fire  shall  it  be  burnt.  And  if  the  priest 
shall  see,  and,  behold,  the  plague  have  not  spread 
on  the  garment,  either  on  the  warp,  or  en  the 
54  woof,  or  on  any  article  of  skin:  Then  shall  the 
priest  command  that  they  wash  the  thing  where- 
on  the  plague  is,  and  he  shall  shut  it  up  seven 
65  days  more.*  And  if  the  priest  see,  after  the 
plague  hath  been  washed,  and,  behold,  the  plague 
have  not  changed  its  color,  and  the  plague  have 
not  spread:  it  is  unclean,  in  fire  shalt  thou  burn 
it;  It  Is  a decay  on  its  Inside  or  on  its  outside 
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** ^ת ח אדל־מוע ד ל®; ' מ־לה : ,^רן ח הכה ן את־־כ^ ש 
^;זמן ןה3י ף את ם הכ^ ן תנוקו ה לם; י 
כד. riyr : ^וד ע את־^בע ו ד^ו ם ולרן ח דצה ן  ajz 

^תנוך אןך־המםד ך דד^ד ת ^־ tt  ]rb זדנמי ת 
26 ^־b? [ הימנית ; ו^^זמ ן  pT הכ ס 
?2 הקולית : והך , הכה ן ^בע ו הימי ת מךה^מ ן 
26 ^כפ ו העזמאלןו ז 59 ע מעמי ם למ י יהוה : ונת ן 
ד.להן מךה^^מ ן 1 ^כפ ו ע^נר ך אז ן המטה ר 
מ^נית ^־טה ן  Vr הימני ת ועל־כה ן תל ו הימי ת על ־ 

« מקו ם ד ם ד^ם ; והנות ר מ^מ ן ע^; ף הלה ן 
ל.ית ן ^־ראע ז המטד ך לכו״ ר לפנ י יהוה : הדמד . 

ארו7,אחד מךהרליי ם TP( " לי*ו5ד • מאש ר תשי נ rr : 

!3 א ת >0זר־תשי נ  it את׳דאח ד דקא ת ואת^אח ד על ה 
36 על־דימח ה ו^ ר הטהןע ל ד־.מטד ך לפנ י ידעך. : {א ת תוד ת 
^זר-בו ט ע צרע ת אש ר לא־תשי ג ןד ר 5?זלרתו : ם 
U יד^־ י  rw א^ימ^מ ה ^^>3ך ן לאמר : כ י תבא ר אל - 
. ^־ץ מל ק ^ז ד אנ י צת ן לכ ם ל^!ז ה ונתתי ' ע ע צרע ת 
ליימקית אר ץ אחזתכם : וב א >0זו־־^ ו דבל ת  Trn לכה ן 
36 לאמ ר ^נ ע נדא ה ל י בבית . ™ לילד- ן יפנ ו 
מסרס לל א ד.כה ן לראו ת את־תנ ע ול א:טמ א כל־אש ר 
32 ב5ל ת כ ן לב א הכה ן לראו ת את־ד־בית : וך־אד . את ־ 
ר•( נ ע x-n . הננ ע בקיר ת רבי ת שקעתר ת ירקרק ת א ו 
^הןשפלמך־הקיר: ^אהבהןמךהב: ח 
32 ^פה ח ד^ ת והטני ר את־המי ת שבע ת למים : ^ ב 
לי*!ץ כלי ם ל׳ש T5 ^ד . והנך . פש ה הנג ע בקיר ת רבד ת : 

0 וצו ה ר.בה ן רך־לצו ' את־האבלי ם ^ט ר כה ן תנ ע והשליכ ו 
a אתה ן אל־־מחו ץ ^י ר א^מקו ם טמא : ואת־המל ת לקצ ע 
מ^לת סבי ב ושפכ ו את^פ ד אש ר הק^ ז אל־־־מחר ץ 
» אל־מקוע ז טמא : ולקח ו אבני ם אחרו ת לדביא ו 
a א^ח ת האבני ם ועפ ר אח ר לק ח וט ח אתT.בית : ןאם - 
:שוב דגנ ע ופר ח 3ב״ ת חלץ"איי7אבנל ם ואת ך 
a דגןצו ת ארדר-קל ת ואחר י ר4ח : וב א ג^ ה ורק ז 
הננע ב^ז ז ^5 ת ^^ך ת ת א בקי ת טמ א תא : 

פד.י3תץ או־דרבל ת את־־אבנ ל ואת^י ו וא ת בלס^ י ד^ל ת 
46 Wn < אל־מדוו ץ לע 4 אל־מקו ם טמא : ודיב א אל־־הבל ת 
?4 מל־ל ^ המי ד את ו לטמ א ^־־ד.ערב : ודשכ ב בבי ת 

48 .ץמ ם את־־בנך ו תאכ ל בבל ת יכב ס את־־בגךיו : ואם־ב א 
:בלא ד.בה ן לראהןה ת 6רםש ה ר.נג ע בבי ת אך.ך י הט ח 

49 או־דר^ ת וטר ד ד.בהן ' את־הבי ת פ ך נרפ א תנע : ולק ח 

^:זקא ^^^:יםתץ^תושניתו^:תהא{ב : 

ג ישח ט את-דשנפ ר דאח ת אל^^ריש ' על־^ ם חךם : 
m את־קךזלא ת ואת־־ד-או ב ואת" ! שנ י התולעת’ת! ת 
לאפר החלד . וטב ל את ם בד ם ר.צפ ר מזחוט ה ובמל ם 
ג3 התל ם pi־* . אל־־הבי ת שב ע פעמים : וחט א את־רגד ת 
9דם' הצפו ר יבמל ם התל ם יבצפ ר החל ה ובע ץ תד ז 
« יבאו ב ובשנ ל התולעת : לשל ח את־הצפ ר התך , 
4• מחו ץ לעי ר אל־פנ ל השרד . וכפ ר על־יהבל ת וטהר : {א ת 
וד.^עלהל?^ע^:זתולמזק: ^;־זתדמד״ול^ת : 


ז9שאר^ט?ןחת ולבדלרת : י^תר ת בלו ם ה^זמ א ובלו ם  55 
דטךר(א ת תורל ת הקל־עת : י D 

טו . Cap.  XV 

רדמר  ruT אל־משי־ • ואל־־אהל ן לאמי : רב ת אל־־בניג ^ 
לש^ל ואמרט ם ™ ם אי ש >וי ש ב י T־.T ? [ ב מבש ת 
׳יילי ל^א י הליד י " w ב י בשר ו 3 

אתתובו ארהחתי ם בשרו'"מזוב ו טמאת ו תא : כ^ ־ 4 
המשבב ^^ ר ישכ ב על ר הז ב וכלת־בל י ^ר - 
לשב עלל ו יטמא : ^י ש אשר י ו^עבמשבבולבק ס מת ו ד 
ח-חץ במי ם וטמ א עד־העךב : .והיש ל ^זר ־ 6 

לשב ?;לל ו הז ב לכב ס בנדי ו ורח ץ בטל ם וט^ נ ?ד-הש־ב : 
"וד.ננ^ בבש ר ת ב לבכ ם ?צת ו וךדז ץ בקי ם ו^ < עד • ך 
ד.עךב. ולסל ק הז ב בטת ר ובב ס מת ו וךח ץ במל ם e 
לטמא עד7.^־ב : וכ^מרב ב ^ ר לרכ ב עקל ו ת ב 9 
לטמא: ןכל־הל ע בב ל ^ ר ת.לך . רקותי ו יטמ א י 
ד.ערב ורגוק א אחת ם לבק ס מת ו ורח ץ בקל ם יטק א עד - 
ר,ערב: ול ל אש ר לנע־ מ הז ב וור י ל^?זט ף במי ם  II 
וכבס ב?די י וךח ץ במי ם וטמ א עד-הערב : ובלי-דך ש  12 
אשר־יגע־בו הז ב לשב ר ןכ^ב^ ץ ישט ף במים : וכי ־  13 
לטדך ת ב מזוב ו לטפ ר ל ו שבע ת למי ם לטררת ו וכב ס 
מתו ןךח ץ בשר ו במל ם חלל ם וטהר : ובלו ם השמינ י  14 
יקדד^'שר[י תרי ם א ו שנ ל בנ ל יונך , וב א 1 לפנ ל לתר , אל - 
פתה אה ל w * ונתנ ם אל־דלבהן : לעשר , את ם ר.כד. ן ט ו 
אחד חטא ת ודאח ד ע׳לך , ובפר • ע^ ו ר,בה ן לפנ ל לת ה 
מזובו: ס ה^י ש כי-תצ א ממנ ו ש?בת־זר ע ורח ץ  16 

במלם את-כל־בשר ו וט^ < עד-ד,ערב : ןכל-מ ד וכל -  17 
עור אשר־לד,ל ה עלי ו שבבת־זד ע וכב ס במי ם וטמ א עד - 
ד.עךב♦ ואשד , ^ ר לשב ב אי ש את ה שבבת־ץר ע ו^ ו  ifc 
במים וטמא ו עד-העךב : D 

ו^־, כי־תהלך . ןב:ד , ד ם לתך , זב ה בבשר ה שבע ת למי ם  19 
תך.לה בנ^ ה וכל־הב ע ב ה לטמ א עז-ך.ערב : וב ל ^ ר כ 
השבב ע^ ו בניתי •.יט» < לב ל אשר־הש ב עללולטמא : 
ב^זבבה לכב ס ב;זלי ו ורח ץ במי ם וב 19 עת ־  21 
הערב: וטל-הנ^עבכל-כקלאשר-תשבעלי ו לבק ס מת ו  22 
ורחץ במל ם וט« < עתה^־ב : וא ם על-ד^כ ב הו א א ו  23 
ע^ד־.?^' אשר־ת א ^בתת^ ו בעעו־ב ו לט« נ,עד - 
העךב: וא ם של ב לשב ב איע ז אתר , ותד. י נרת ה עלי ך  24 
וט^< שבע ת למי ם וכ^דומשכ ב אשר־לשב ב עלל ו לטמא : 
ס כי-לור ב זו ב דמד . למי ם רבי ם בל א ערת^ד־ , כ ה 

או כי-תזו ב על-נךתד , כל-למ י ןו ב טמאת ה בימ י נדתי . 
תהיה טמאד , תא : ב ל’המשכ ב אשתתשכ ב על ל טל ־  26 
למי זובד , כ^ ב ניתר , לך.לדדל ה וכל־דיבל^ך ־ הש ב 
^?*יי ?טמא ת נךתד, : לכל־רמ ע ב ם לט» נ  27 

ובקס מךי ו וו-ח ץ במל ם וט^ < עזי-ך,ערב : ואם־טולרה 28 
מזו^י, ו^־ד , לזי , שבע ת למי ם ^ח ר תטדד : ■ובל ס  23 
השמיני תקדדל ה שר1 י רל־י ם א ו שנ ל ?ב ל יו^ך , רדב^ד , 
אותם ^־ה?6 ן ^־© nr אד ל מועד : ^ד , ר.בה | ל 
את־7^ןד לל ה ^:ד • W 
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of  a house,  And  for  a swelling,  and  for  a rising,  56 
and  for  a bright  spot;  To  teach  on  the  day  when  57 
something  is  unclean,  and  on  the  day  whfen  it  is 
clean;  this  is  the  law  of  the  leprosy. 

CHAPTER  XV. 

1ו  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  to  Aaron.  1 
saying  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  2 
unto  them.  When  any  man  have  a running  issue 
out  of  his  flesh:  because  of  his  issue  is  he  unclean. 
And  this  shall  be  his  uncleanness  in  his  issue:  3 

whether  his  flesh  run  with  his  issue,  or  his  flesh 
be  stopped  from  his  issue,  it  is  his  uncleanness. 
Every  bed,  whereon  he  may  lie  that  hath  the  issue,  4 
shall  be  unclean:  and  every  vessel,  whereon  he 
may  sit,  shall  be  unclean.  And  any  man  that  6 

toucheth  his  bed  shall  wash  his  clothes,  and  bathe 
himself  in  water,  and  be  unclean  until  the  even- 
ing.  And  he  that  sitteth  on  any  vessel  whereon  6 

he  that  hath  the  issue  may  sit,  shall  wash  his 
clothes,  and  bathe  himself  in  water,  and  be  un- 
clean  until  the  evening  And  he  that  toucheth  7 
the  flesh  of  him  that  hath  the  issue  shall  wash  his 
clothes,  and  bathe  himself  in  water,  and  be  unclean 
until  the  evening.  And  if  he  that  hath  the  issue  8 
spit  upon  him  that  is  clean:  then  shall  this  one 

wash  his  clothes,  and  bathe  himself  in  water,  and 
be  unclean  until  the  evening.  And  what  saddle  9 
soever  he  that  hath  the  issue  may  ride  upon  shall 
be  unclean.  And  whosoever  toucheth  any  thing,  10 
that  may  be  under  him,  shall  be  unclean  until  the 
evening:  and  he  that  beareth  any  of  these  things 
shall  wash  his  clothes,  and  bathe  himself  in  water, 
and  be  unclean  until  the  evening.  And  whomso-  11 
ever  he  that  hath  the  issue  may  touch,  and  he 
have  not  rinsed  his  hands  in  water,  shall  wash  his 
clothes,  and  bathe  himself  in  water,  and  be  unclean 
until  the  evening.  And  an  earthen  vessel  that  he  li 
who  hath  the  issue  may  touch,  shall  be  broken; 
and  every  vessel  of  wood  shall  be  rinsed  in  water. 
And  when  he  that  hath  an  issue  becometh  clean  IS 
of  his  issue:  then  shall  he  number  to  himself  seven 
days  for  his  cleansing,  and  wash  his  clothes,  and 
bathe  his  flesh  in  running  water,  and  then  shall  he 
be  clean.  And  on  the  eighth  day  shall  he  take  14 
unto  himself  two  turtle-doves,  or  two  young 
pigeons,  and  come  before  the  Lord,  unto  the  door 
of  the  tabernacle  of  the  congregation,  and  give 
them  unto  the  priest:  And  the  priest  shall  offer  15 

them,  the  one  for  a sin-offering,  and  the  other  for 
a burnt-offering:  and  the  priest  shali  make  an 

atonement  for  him  before  the  Lord  for  his  issue.* 
And  if  any  man’s  seed  of  copulation  go  out  from  16 
him,  then  shall  he  bathe  all  his  flesh  in  water,  and 
be  unclean  until  the  evening.  And  any  garment,  17 
and  any  ^kin,  whereon  the  seed  of  copulation  may 
be,  shall  be  washed  with  water,  and  be  unclean 
until  the  evening.  And  if  a man  should  lie  with  a 18 
woman  with  seed  of  copulation,  then  shall  they 
bathe  themselves  in  water,  and  be  unclean  until 
the  evening. ן ן  And  if  a woman  have  an  issue,  19 
so  that  blood  flow  from  her  flesh:  then  shall  she 
be  in  her  state  of  separation  seven  days:  and 

whosoever  toucheth  her  shall  be  unclean  until  the 
evening.  And  every  thing  that  she  may  lie  upon  20 
in  her  separation  shall  be  unclean:  and  whatever 
she  may  sit  upon  shall  be  unclean.  And  whosoever  21 

toucheth  her  bed  shall  wash  his  clothes,  and  bathe 

himself  in  water,  and  be  unclean  until  the  evening. 
And  whosoever  toucheth  any  vessel,  that  she  may  22 
sit  upon,  shall  wash  his  clothes,  and  bathe  himself 
in  water,  and  be  unclean  until  the  evening.  And  23 
if  something  be  on  the  bed,  or  on  any  thing 
whereon  she  may  sit,  when  he  toucheth  it,  he  shall 
be  unclean  until  the  evening.  And  if  any  man  24 

should  lie  with  her,  and  the  uncleanness  of  her 
separation  come  upon  him,  he  shall  be  unclean 
seven  days;  and  every  bed  whereon  he  may  lie 
shall  be  unclean.  And  if  a woman  have  an  issue  25 
of  her  blood  many  days  out  of  the  time  of  her 
separation,  or  if  it  run  beyond  the  time  of  her 
separation:  all  the  days  of  the  issue  of  her  un- 
cleanness  shall  she  be  as  in  the  days  of  her  sep- 
aration;  she  shall  be  unclean.  Every  bed  where-  26 
on  she  may  lie  all  the  days  of  her  issue  shali  be 
unto  her  as  the  bed  of  her  separation;  and  what- 
ever  vessel  she  may  sit  upon  shall  be  unclean, 
as  the  uncleanness  of  her  separation.  And  whoso-  27 
ever  toucheth  these  things  shall  be  unclean:  and 
he  shall  wash  his  clothes,  and  bathe  himself  in 
water,  and  be  unclean  until  the  evening.  And  28 
when  she  becometh  clean  of  her  issue,  then  shall 
she  number  to  herself  seven  days,  and  after  that 
shall  she  be  clean.*  And  on  the  eighth  day  shall  29 
she  take  unto  herself  two  turtle-doves,  or  two 
young  pigeons,  and  bring  them  unto  the  priest, 
to  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation. 

And  the  priest  shall  offer  the  one  for  a sin-offering,  80 
and  the  other  for  a burnt-offering:  and  the  priest 
makp  an  atonement  for  hex  before  the  Lord 


23  And  he  shall  bring  them  on  the  eighth  day  of  hl3 
being  cleansed  unto  the  priest,  unto  the  door 
of  the  tabernacle  of  the  congregation,  before  the 

24  Lord.  And  the  priest  shall  take  the  sheep  of  the 
trespass-offering,  and  the  log  of  oil;  and  the  priest 
shall  make  with  them  a waving  before  the  Lord. 

25  And  he  shall  kill  the  sheep  of  the  trespass-offer- 
ing;  and  the  priest  shall  take  some  of  the  blood 
of  the  trespass-offering,  and  put  it  upon  the  tip 
of  the  right  ear  of  him  that  is  to  be  cleansed, 
and  upon  the  thumb  of  his  right  hand,  and  upon 

26  the  great  toe  of  his  right  foot.  And  some  of  the 
oil  shall  the  priest  pour  into  the  palm  of  h#s  own 

27  left  hand:  And  the  priest  shall  sprinkle  with  his 

Anger  of  the  right  hand  some  of  the  611  that  is 
in  his  left  hand,  seven  times  before  the  Lord; 

28  And  the  priest  shall  put  of  the  oil  that  is  in  his 
hand  upon  the  tip  of  the  right  ear  of  him  that 
is  to  be  cleansed,  and  upon  the  thumb  of  his  right 
hand,  and  upon  the  great  toe  of  his  right  foot; 
upon  the  place  of  the  blood  of  the  trespass-offer- 

29  ing;  And  what  is  left  of  the  oil  that  is  in  the 
priest’s  hand  he  shall  put  upon  the  head  of  him 
that  is  to  be  cleansed,  to  make  an  atonement  for 

30  him  before  the  Lord.  And  he  shall  offer  the  one 
of  the  turtle-doves,  or  of  the  young  pigeons,  from 

31  what  his  means  enable  him  (to  bring);  Even  what 

his  means  enable  him,  the  one  for  a sin-offering, 
and  the  other  for  a burnt-offering,  with  the  meat- 
offering:  and  the  priest  shall  (thus)  make  an 

atonement  for  him  that  is  to  be  cleansed,  before 

32  the  Lord.  This  is  the  law  of  him  on  whom  is  the 
plague  of  leprosy,  whose  means  are  not  suflicient 

33  when  he  is  cleansed.*  1[  And  the  Lord  spoke  unto 

34  Moses  and  unto  Aaron,  saying.  When  ye  come 
into  the  land  of  Canaan,  which  I give  to  you  for 
a possession,  and  1 put  the  plague  of  leprosy  on 

35  a house  of  the  land  of  your  possession:  Then 

shall  he  that  owneth  the  house  come  and  tell  the 
priest,  saying.  Something  like  a leprosy  hath  shown 

36  itself  to  me  in  the  house.  And  the  priest  shall 
command  that  they  clear  out  the  house,  before 
the  priest  go  into  it  to  see  the  plague,  that  all 
be  not  made  unclean  that  is  in  the  house:  and 
after  this  shall  the  priest  go  in  to  see  the  house. 

37  And  he  shall  view  the  plague,  and,  behold,  if  the 
plague  be  in  the  walls  of  the  house,  in  depres- 
sions,  dark  green  or  dark  red,  and  their  appear- 

38  ance  be  deeper  than  the  wall:  Then  shall  the 

priest  go  out  of  the  house  to  the  door  of  the 
house,  and  lock  up  the  house  seven  days. 

39  And  the  priest  shali  come  again  on  the  sev- 

enth  day;  and  if  he  see,  that,  behold,  the 

plague  have  spread  in  the  walls  of  the  house: 

40  Then  shall  the  priest  command  that  they  •break 
out  the  stones  on  which  the  plague  is:  and  they 
shall  cast  them  forth  without  the  city  oa  an  un- 

41  clean  place.  And  the  house  he  shall  cause  to  be 
scraped  within  round  about;  and  they  shall  pour 
out  the  rubbish  that  they  have  scraped  off  without 

42  the  city  on  an  unclean  place.  And  they  shall  take 
other  stones,  and  put  them  into  the  place  of 
these  stones:  and  other  mortar  shall  he  take,  and 

43  shall  plaster  the  house.  And  if  the  plague  come 
again,  and  break  out  in  the  house,  after  he  hath 
taken  away  the  stones,  and  after  the  house  hath 
been  scraped,  and  after  it  hath  been  plastered: 

44  Then  shall  the  priest  come;  and  if  he  see  that, 
behold,  the  plague  have  spread  in  the  house,  it  is 
a corrosive  leprosy  in  the  house;  it  is  unclean. 

45  And  he  shall  break  down  the  house,  its  stones, 
and  the  timbers  thereof,  and  all  the  mortar  of  the 
house;  and  he  shall  carry  them  forth  to  without 

46  the  city,  unto  an  unclean  place.  And  he  that 
goeth  into  the  house,  all  the  days  that  It  is 
locked  up,  shall  be  unclean  until  the  evening. 

47  And  he  that  lieth  in  the  house  shall  wash  his 
clothes;  and  he  that  eateth  in  the  house  shall 

48  wash  his  clothes.  But  if  the  priest  should  come 
in,  and  see,  and,  behold,  the  plague  have  not 
spread  In  the  house,  after  the  'house  was  plas- 
tered:  then  shall  the  priest  pronounce  the  house 

49  clean,  because  the  plague  is  healed.  And  he 
shall  take,  to  atone  for  the  house,  two  birds,  and 
cedar  wood,  and  a string  of  scarlet  yarn,  and  hys- 

50  sop:  And  he  shall  kill  the  one  bird  in  an  earthen 

61  vessel  over  running  water:  And  he  shall  take 

the  cedar  wood,  and  the  hyssop,  and  the  scarlet 
yarn,  and  the  living  bird,  and  dip  them  in  the 
blood  of  tbe  slain  bird,  and  in  the  running  water, 

62  and  sprinkle  on  the  house  seven  times:  And  he 

shall  atone  for  the  house  with  the  blood  of  the 
bird,  and  with  the  running  water,  and  with  the 
living  bird,  and  with  the  cedar  wood,  and  with  the 

63  hyssop,  and  with  the  string  of  scarlet  yarn:  But 

he  shall  let  fly  forth  the  living  bird  out  of  the 
city  into  the  open  field,  and  make  (thus)  an  atone- 

54  ment  for  the  house,  and  It  ehall  be  clean.*  This 
is  the  law  for  all  manner  of  plague  of  leprosy, 

55  and  scall.  And  far  the  leprosy  of  a garment  and 
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י1ו לפ ד ןהו ה מזר ב טמאת ה : וד1ךת ם את־5ניץעוךאל ־ 
מטמאתם ול א;טתו'כטמאת ם טטמא ם את־משכנ ן אש ר 
־-•3 בתוכם : (א ת תיר ת הז ב ואש ר תצ א ממנ ו שטבתתר ע 
33 לטמאד.־בד. ; ודרור . בנדת ה וד.ז ב אתתוכ ו לזכ ר ולנקב ה 
ולאיש אש ר יש? פ עם־טמאד,: ■ 

טז . Cap.  XVI 

פ פ P כ ט  29 

א וידב ר ידןד . אל־משד . אחר י מו ת שנ י 5נ י אהל ן 5קךבת ם 
2 לבני-ןהו ה רמתו : ויאמ ר והוד . אל־משהדהראל־אדל ן 
אחיל ואל־וב א ?מלהג ת אלT.ניJך ש מבי ת לפרכ ת אל - 
פני הכפר ת אש ר עיל-ד,אר ן ול א ימו ת כ י בענ ן ארא ה 
3עיל-ד,כםךת: ב(א ת ןב א א ד,ל ן אלT.קךע ז בפ ר מ ך 
'4 בק ר לחטא ת ואי ל לעיל ה : בתנת־ב ד ר|ך ש ילכ ש וממסי ־ 
בד t-' \ עיל־בשר ו ומאבנ ט בדךז'נ ר ובמבנפ ת ב ד תיצ ף 
י• בנדי־לל ש לי ם 1ךח ץ במי ם את־כשל ו ולבשים : ומא ת 
עדת בנ י ישרא ל יק ח עזני־שעיר י עזי ם א:זטא ת ואי ^ 

6 אה ד לע׳לד, : רד.קריי ב אדל ן את־פ ר החטא ת אשר-ל ו 
ל וכפ ר בעד ו ובע ד ביתו : ולק ח את־שנ י דישעיר ם 

8 את ם לפ; י יהוד . פת ח אה ל מועד : ונת ן אד.ך ן על־ש; י 
השעירם גרלו ת גור ל אח ד ליד.וד . וגור ל אה ד לעזאזל' ’ 

9 וד.קרי ב אד. ק אתT,^י ר אש ד עלד . עלי ו ד.גוך ל ליהוד ׳ 

י ועשד, ו חטאת : וד־,^י ר אשר/ילד . עלי ו ד,גוך ל לעזאז; ל 

יכימד־ה* לבג י יהוך ! לכש - עלי ו לשל ח את ו לעזאז ל 
נ! המךבדד. : וד,קרי ב אד,ר ן את־פ ד דחטא ת אשר-ל ו 
וכפר בעד ו ו^ ד בית ו ושח ט את־פ ר החטא ת אשד-לו : 
ולקח מלא־הכדזתד , גהלי־א ש מעי ל ד.מץבד ו 
ומלא חפלי ו קטך ת סמי ם דק ה והבי א מבי ת לפרכרת : 

3! ונת ן אתT.קטר ת על־ד,אש • לפ; י יהוד , וכסד , 1 ענ ן הקטר ת 
את־הכפרת אש ר על־ד-ערו ת ול א;מות : ולק ח מד ם 
ד,פ ר ח־.ז ה באצבע ו על־פנ י ד,כפך ת קךמ ה 1לפנ ; הב^ך ת 
טו:זך ■ שבע־פעקי ם מךהד ם באציבעו : ושח ט את־שעי ר 
ד,חטאת אש ר לעי ם והבי א את־דימ ו אל־ממי ת לפרכר ת 
ועשדי את־ךמ ו כאש ר עשיד . לד ם דפ ר ול,זך . את ו על ־ 

6! ד,כפר ת ילפנ : ד-בפךת : וכפרעל־ד,קד ש מטמא ת ב; י 
ישךאל ומפשעיה ם לכל־חטארן ם וכ ן ששיד , לאד. ל מ^ ד 
n ך,שכ ן את ם בתו ך טימאתם : וכל־אדי ם לא־ידדך . I באד, ל 
טיעד בבא ו לכפ ר בקך ש עדתנאת ו וכפ ר בעד ו ובע ד 
18 בית ו ובע ד כל-קה ל ישךאל : ו;צ א א^המןב ח אש ד 
לפגי־יד,וה וכפ ר עלי ו ולק ח מד ם ד,פ ר ומד ם ד,^י ר 
9! ונת ן על־קרנו ת המןבד ו סביב : וד.ז ה מלי י מךד,ך ם 
בא^נכעו שב ע פעמי ם והדיר ו וקזהלז ו מט^ ת ב3 ; :שדאל : 

כ וכלד־ . מ?פ ך אתT.קך ש ואת־אלי ל מו^ ך ל^i-המןב b 
!2 וד,רךי ב אתT.שעי ר ד,חי : ן9מ ך אהר ן את־שת י לדועל ־ 
לאש ד.שעי ר ד.ח י ודחודד . עלי ו את-כ^וג ת מג : 
ואת־מל־פשעיהם למל-חטאהן ם ן^ת ן אר1 ם על־לא ש 
1^ w:י ר ישל ח מד־־אי ש עת י המן־מךה : מקו א ’^ T 
,עליו את־כל־ע.1שז ם אל־אד ץ גןר ה לשל ח ארד־הש^ו ר 
,23 3מךבר : וב א אדר ן א^ד׳ ל מוע ל ופש ט ארד?5 י 


רבד אש ר לב ש ב3א ו אל־ה?|ר ש וז־עיח ם שם : וו־דף ן 4 ג 
את־משר במי ם ממקו ם קד^ ט ולב ש את־בנדי ז ^ rs 
ועשר. את־עילת ו ו^־עיל ת ד.ע ם ל?^ ־ מעל ו ובע ד העם : 
ו^ז חל ב ד.חטא ת :קטי ר ד.מלבחד. : 'דמןשל4 ז אות ־  26 
ד.שעיי לקאז ל :ככ ס מגדי ו 1ךח ץ את־כש ף במי ם 
לאחרי־כן :בו א איל־ד.מדעה : לא ת פ ר ה^א ת וא ת 27 1 
שעיר החטא ת ^ז ר ד.וכ א ארדיך־כ ס לכפ ר בקד ש יעי א 
אל־מחוץ למחנ ה ושרפ ו ^ ש ארדערת ם לאתייבשרם . 
ואת־פךשם: והשר ף את ם:כמ ס מך־יור־דךןאת־בשר ו  28 
במים ואחריתכ ן:בו א אל־־ד.מחנה : ור.יתדי . לכ ם לחרן ת  29 
עולם בלר^ ז בעעוו ר ?^די ש תענ ו את־נפשתיכ ם 
לכל-מלאכה ל א תעשי ו דאזד ח ודע ך דג ר מתוככם : 
מי־־ביום רך־ . :כפ ר עליכ ם לטד ך אתכ ם מכ ל ד^אתיכ ם ל 
לפני:הוך . תטלרו : שב ת שבתו ן הי א לכ ם וענית ם  31 
אתמפשתיכם חק ת עולם. ’ לכפ ר ד,כד. ן אשיר־ימש ה  32 
אתו ואש ר:מל א אתקל־ ו לכה ן תח ת אבי ו ולב ש א1^ ־ 
בגדך הב ד בגד י הקלש. ’ לכפ ר את־מקד ש לקד ש לאת ־  33 
אד.ל מועד ־ ואתT.מןב ח :כפ ר וע ל ד.כד,נ: ם ועל־כ^ע ם 
הקד, ל:כפר : ^.יתדדזא ת לכ ם לחק ת עול ם לכפ ר על -  34 
מג: ישרא ל מכ^חטאת ם אח ת בשגך , רע ש כאש ר צר ה 
T1.T. את-משדי. : ם 

יז . Cap.  xvn 

ודבר:הוד . אל-משד , לאמר : דב ר אל-אד. ק לאליימליו,2 א 
?ל“?ע ישךא ל ןאמך ת אליה ם .ז ה הדב ר אשר * 

צוה rrr־ . 6<מר : אי ש אי ש מבי ת ישות^ ל ^ז ר.^מ!ח ט 3 
שור ארכש ב א^ ז כמחנך . א ו אש ר ךמח ט מחו ץ 
ל^הנד.: ואל-פת ח אד. ל מוע ד ל א דיביאו ׳ לד.קךי ב 4 
קרבן לדוד י לפנ ל משכ ן ד.וך . ד ם.יחש ב לאי ש ד.ד,ו א 
דם ^פ ך ונכר ת ד.אי ש ד.ך.ו א מקר ב עמו : למע ן א^ ר ה 
י?יאיי כ; י ישרא ל אתתמחד. ם אש ר ה ם (בחי ם על - 
פ;י ד.שךד , וך־ביא ם לדוד־ , אל-פת ח אה ל מועד ־ אל - 
הכהן וןבח ו זבח י שלמי ם לדוך , אותם : וזר ק ד,כה ן 6 
אתד.ךם על-מןב ח ךלד , פת ח אד. ל מוע ד והקטי ר דחל ב 
לרד  rtrj לדד, : ן6ד.ץבח ר עו ד אתתבחיד ט לשעיר ם 7 
אשר ד, ם !ני ם אחריה ם חר ף עול ם תד.ד.קא ת לד ם 
לךרתם: ואלח ם תאמ ר אי ש אי ש מבי ת ישרא ל ומ ך 8 
דגר אשדיגו ר מתוכ ם אשר-מגלד . עלך , ארזבח : ןאל - 9 
פתח א ד, ל מוע ד ל א יביאנ ו ^ו ת את ו לד,ד . ונכר־ו ד 
ד^יש ד.ך.ו א מעמיו : ^^י ש ארג ז מבי ת :שךא ל ומ ך י 
לער הג ר מתו?נ ם אש ר ייאכ ל כל-ך ם ונתת י פנ י בנפ ש 
ך.אכלת את-הד ם וך־.בו־ת י אתר , מקר ב עמד. : כי -  11 
נפש דימשי ר בד ם  ka ואנ י ?התי ר לכ ם על־המזב ח 
לכפר על־נפשתיכ ם כי־דד ם ד־יר א בנפ ש:בפר : על־־כ ן  12 
אמלתי למע י ישרא ל כל־תפ ש מכ ם 6ודאכ ל ר ם ולג ר 
ליגר בתיממ ס לאלאכ ל דם : ואי ש איע ז מבע י לשידא ל  13 
ומךלעד לג ך מתוכ ם:צ ד צ ד הד , אדץו ף 
יאקל ושי ^ את־דמ ו וכקך. ו בעפר : כי-נפ ש כל-בש י  14 
ךמו בנפש ו הו א ואמ ר לבע י יש^ ל ר ם מל־בש ר ל א 
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goac  into  the  wilderness.  And  Aaron  shall  then  23 
go  into  the  tabernacle  of  the  congregation,  and 
he  shall  take  off  the  linen  garments,  which  he 
had  put  on  when  he  went  into  the  holy  place,  and 
he  shall  leave  them  there;  And  ho  shall  bathe  his  24 
flesh  With  water  in  a holy  place,  and  put  on  his 
garments;  and  come  then  forth,  and  offer  his 
burnt-offering,  and  the  burnt-offering  of  the  people, 
and  make  an  atonement  for  himself,  and  for  the 
people.*  And  the  fat  of  the  sin-offering  shall  he  25 
burn  upon  the  altar.  And  he  that  carrieth  the  26 
goat  to  ׳Azazel  shall  wash  his  clothes,  and  bathe 
his  flesh  in  water,  and  afterward  he  may  come  into 
the  camp.  And  the  bullock  for  the  sin-offering,  27 
and  the  goat  for  the  sin-offering,  the  blood  of 
which  w'as  brought  in  to  make  atonement  in  the 
holy  place,  shall  one  carry  forth  without  the  camp; 
and  they  shall  burn  in  fire  their  skins,  and  their 
flesh,  and  their  dung.  And  he  that  burneth  them  28 
shall  wash  his  clothes,  and  bathe  his  flesh  in 
water,  and  afterward  he  may  come  into  the  camp. 
And  it  shall  be  unto  you  a statute  for  ever:  in  23 
the  seventh  month,  on  the  tenth  of  the  month,  ye 
shall  aflaict  yourselves  (by  fasting),  and  no  work 
shall  ye  do,  whether  it  be  one  of  your  own  coun- 
try,  or  the  stranger  that  sojourneth  among  you; 
For  on  that  day  shall  (the  high-prlest)  make  an  30 
atonement  for  you,  to  cleanse  you;  from  all  your 
sins  before  the  Lord  shall  ye  be  clean.  It  shall  31 

be  a sabbath  of  rest  unto  you,  and  ye  shall  afflict 

yourselves  (by  fasting),  as  a statute  for  ever. 
And  the  priest,  who  shall  be  anointed,  and  who  32 

shall  be  consecrated  to  minister  as  priest  in  his 
father’s  stead,  shall  make  the  atonement;  and  he 
shall  put  on  the  linen  clothes,  the  holy  garments. 
And  he  shall  make  an  atonement  for  the  holy  of  33 
holies;  and  for  the  tabernacle  of  the  congregation, 
and  for  the  altar  shall  he  make  an  atonement;  and 
also  for  the  priests,  and  for  all  the  people  of 

the  congregation  shall  he  make  an  atonement.  And  34 
this  shall  be  unto  you  as  a statute  for  everlasting, 
to  make  an  atonement  for'  the  children  of  Israel 
for  all  their  sins  once  a year:  and  he  did  as  the 
Lord  •had  commanded  Moses.* 

CHAPTER  XVII. 

H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  1 
Speak  unto  Aaron,  and  unto  his  sons,  and  unto  all  2 
the  children  of  Israel,  and  say  unto  them.  This  is 
the  thing  which  the  Lord  hath  commanded,  saying. 
Any  man  whatsoever  of  the  house  of  Israel,  that  3 
killeth  an  ox,  or  a sheep,  or  a goat,  in  the  camp, 
or  that  killeth  it  out  of  the  camp,  And  brlngeth  it  4 
not  to  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congrega- 
tion,  to  offer  it  as  an  offering  unto  the  Lord  before 
the  tabernacle  of  the  Lord:  as  blood-guiltiness 

shall  it  be  imputed  unto  that  man,  blood  hath 
he  shed:  and  that  man  shall  be  cut  off  from 
among  his  people.  In  order  that  the  children  of  5 
Israel  may  bring  their  sacrifices,  which  they  slay 
in  the  open  field  ,and  bring  them  unto  the  Lord, 
to  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation, 
unto  the  priest,  and  slay  them  as  sacrifices  of 
peace-offerings  unto  the  Lord.  And  the  priest  shall  6 
sprinkle  the  blood  upon  the  altar  of  the  Lord  at 
the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation;  and 
he  shall  burn  the  fat  for  a sweet  savor  unto  the 
Lord.  So  that  they  shall  offer  no  more  their  sacri-  7 
fices  unto  evil  spirits,  after  w'hich  they  have  gone 
astray:  a statute  for  ever  shall  this  be  unto  them 
throughout  their  generations.*  And  unto  them  shalt  8 
thou  say.  Whatsoever  man  there  be  of  the  house  of 
Israel,  or  of  the  strangers  who  may  sojourn  among 
them,  that  offereth  a burnt-offering  or  a sacrifice. 
And  brlngeth  it  not  unto  the  door  of  the  taber-  9 
nacle  of  the  congregation,  to  offer  it  unto  the  Lord: 
even  that  man  shall  be  cut  off  from  among  his 
people.  And  if  there  be  any  man  of  the  house  of  10 
Israel,  or  of  the  strangers  that  sojourn  among  them, 
that  eateth  any  manner  of  blood:  I will  set  my 
face  against  the  person  that  eateth  the  blood,  and 
I will  cut  him  off  from  among  his  peoole.  For  11 
the  life  of  the  flesh  is  in  the  blood;  and  I have 
appointed  it  for  you  upon  the  altar  to  make  an 
atonement  for  your  souls;  for  the  blood  it  is  that 
maketh  an  atonement  for  the  soul.  Therefore  have  12 
I said  unto  the  children  of  Israel,  No  one  of  you 
shall  eat  blood,  and  the  stranger  that  sojourneth 
among  you  shall  not  eat  blood.  And  if  there  be  13 
any  man  whatsoever  of  the  childr,gn  of  Israel,  or 
of  the  strangers  that  sojourn  among  them,  who 
catcheth  by  hunting  any  beast  or  fowl  that  may 
be  eaten : then  shall  he  pour  out  the  blood  thereof, 
and  cover  it  up  with  dust.  For  the  life  of  all  14 
flesh  is  its  blood,  on  which  Its  life  dependeth; 
therefore  have  I said  unto  the  children  of  Israel, 


31  for  the  issue  of  her  unclcanness.*  And  ye  shall 
separate  the  children  of  Israel  from  their  uu* 
clcannes.s;  that  they  may  not  die  in  their  unclean- 
ness,  when  they  defile  my  tabernacle  that  is  In 

32  their  midst.  This  is  the  law  of  him  that  hath 
an  issue,  and  of  him  whose  seed  goeth  from  him, 

33  and  is  defiled  therewith;  And  of  her  that  is  suf- 
fering  in  her  separation,  and  of  him  that  hath 
an  Issue,  of  the  man,  and  of  the  woman,  and  of 
him  that  lieth  Vvfith  her  that  is  unclean. 

SECTION  XXIX.  ACHARAY  MOTH, 
CHAPTER  XVI. 

1  ז ו  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  after  the  death 
of  the  two  sons  of  Aaron,  when  they  had  come 

2 near  before  the  Lord,  and  died;  And  the  Lord 
said  unto  Moses,  Speak  unto  Aaron  thy  brother, 
that  he  came  not  at  all  times  into  the  holy 
place  within  the  vail,  before  the  mercy-seat, 
which  is  upon  the  ark,  that  he  die  not;  for  in  the 

3 cloud  will  I appear  upon  the  mercy-seat.  With 
this  shall  Aaron  come  into  the  holy  place:  with 
a young  bullock  for  a sin-offering,  and  a ram  for 

4 a burnt-offering.  A holy  linen  coat  shall  be 
put  on,  and  linen  breeches  shall  he  have  upon 
his  flesh,  and  with  a linen  girdle  shall  he  gird 
himself,  and  a linen  mitre  shall  he  bind  on  his 
head;  these  are  holy  garments;  therefore  shall  he 
wash  his  flesh  in  water,  and  then  put  them  on. 

5 And  from  the  congregation  of  the  children  of 
Israel  shall  he  take  two  goats  for  a sin-offering, 

6 and  one  ram  for  a burnt-offering.  And  Aaron  shall 
bring  near  the  bullock  of  the  sin-offering,  which  is 
for  himself,  and  make  an  atonement  for  himself, 

7 and  for  his  house.  And  he  shall  take  the  two 
goats,  and  place  them  before  the  Lord  at  the  door 

8 of  the  tabernacle  of  the  congregation.  And  Aaron 
shall  put  lots  upon  the  two  goats;  one  lot  “for 

9 the  Lord,”  and  the  other  lot  “for  ’Azazel.’׳  And 
Aaron  shall  bring  near  the  goat  upon  which  fell 
the  lot  “for  the  Lord,’’  and  offer  him  for  a sin- 

10  offering.  But  the  goat  on  which  fell  the  lot  “for 
’Azazel,’’  shall  be  placed  alive  before  the  Lord, 
to  make  an  atonement  with  him,  by  sending  him 

11  away  to  ’Azazel  into  the  wilderness.  And  Aaron 
shall  bring  near  the  bullock  of  the  sin-offering, 
which  is  for  himself,  and  he  shall  make  an  atone- 
men  for  himself,  and  for  his  house;  and  he  shall 
kill  the  bullock  of  the  sin-offering  which  is  for 

12  himself.  And  he  shall  take  a censer  full  of  burn-  • 
ing  coals  of  fire  from  off  the  altar  before  the  Lord, 
and  both  his  hands  full  of  incense  of  spices, 

13  pounded  fine,  and  bring  it  within  the  vail;  And 

he  shall  put  the  incense  upon  the  fire,  before  the 
Lord;  that  the  cloud  of  the  incense  may  envelop 
the  mercy-seat  that  is  upon  the  testimony,  that 

14  he  die  not.  And  he  shall  take  of  the  blood  of 
the  bullock,  and  sprinkle  it  with  his  finger  above 
toward  the  mercy-seat,  eastward;  and  before  the 
mercy-seat  shall  he  sprinkle  seven  times  of  the 

15  blood  with  his  finger.  And  he  shall  kill  the  goat 
of  the  sin-offering,  that  is  for  the  people,  and 
bring  his  blood  to  within  the  vail,  and  do  with 
that  blood  as  he  did  with  the  blood  of  the  bullock, 
and  sprinkle  it  above  the  __  mercy-seat,  and  before 

16  the  mercy-seat.  And  he  sfiall  make  an  atonement 

for  the  holy  place,  because  of  the  uncleanness 

of  the  children  of  Israel,  and  because  of  their 
transgressions  in  all  their  sins;  and  so  shall  he  do 
for  the  tabernacle  of  the  congregation,  that  abideth 
among  them  in  the  midst  of  their  uncleanness. 

17  And  there  shall  not  be  any  man  in  the  tabernacle 
of  the  congregation  when  he  goeth  in  to  make 
an  atonement  in  the  holy  place,  until  he  come  out; 
and  so  shall  he  make  an  atonement  for  himself, 
and  for  his  household,  and  for  the  whole  congre- 

18  gation  of  Israel.*  And  he  shall  then  go  out  unto 
the  altar  that  is  before  the  Lord,  and  make  an 
atonement  upon  it;  and  he  shall  take  of  the  blood 
of  the  bullock,  and  of  the  blood  of  the  goat,  and 
put  it  upon  the  horns  of  the  altar  round  about. 

19  And  he  shall  sprinkle  upon  it  of  the  blood  with 
his  finger  seven  times;  and  he  shall  cleanse  it.  and 
hallow  it  from  the  uncleanness  of  the  children  of 

20  Israel.  And  when  he  hath  made  an  end  of  aton- 
ing  for  the  holy  place,  and  the  tabernacle  of  the 
congregation,  and  the  altar;  then  shall  he  bring 

21  near  the  live  goat.  And  Aaron  shall  lay  both  his 
hands  upon  the  head  of  the  live  goat,  and  confess 
over  him  all  the  Iniquities  of  the  children  of 
Israel,  and  all  their  transgressions  in  all  their 
sins,  putting  them  upon  the  head  of  the  goat,  and 
he  shall  send  him  away  by  the  hand  of  a man  ap- 

22  pointed  thereto  into  the  wilderness;  And  the  goat 
shall  bear  upon  him  all  their  iniquities  unto  a 

\ land  not  inhabited;  and  so  shall  he  send  away  the 
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חאכלו כ י נפע ז כל־בקו ר ךמ 1 לן א ^ל־אכלי ו יכררת : 

סי וכל־^פע ז אש ר תאכ ל;בל ה וכלפ ה באזר ח וכג ך וכ5 ס 
בגדיו ורח ץ במי ם וטמ א עד־ד,עך ב וטרד : וא ם ל א יכב ס 
וב^^זלו ל א ירח ץ ונ^ א עונו : פ 

יח . Cap.  X\TH 

א2רלבר ןה1 ה אל־מש ח לאמר : דב ר אל־ב ד: hvrp 

3 ואמר ת אלח ם אנ י יהוהאלהיכם : במ^ ה אדךמברי ם 
אשר ישבתם־ב ה ל א תעש ר וכמעש ה ארץ־־כנ ק אש ר 
אני מבי א ארזכ ם שמ ה ל א תעש ו רבחרןתיה ם ל א תלכו : 

4 את־מקזפט י תעש ו ואת־חקת י תשימד ו ללכ ת בה ם אנ י 
ה יהוד . אלהיכם : ושמרת ם את-חלת י ואת־משפטי י א^ו ר 
6 :עשל , את ם האד ם וח י בה ם אנ י יהוד. : ס אי ש איע ז 

אל־כל־שאך בשר ו ל א תקרב ו לגלו ת ערוך . אג ן יד,וך. : 
v ם עלו ת אבי ף לערו ת א ^ ל א תגל ה אטן ד ל,ו א ל א 

8 תגלד , עירותה : ם ערו ת אשת־אביף * ל א תגל ה 

9 עלו ת א^י ך ד־,וא : ס ערו ת אחות ל בת־אבי ף א ו 

בת־אמל מולד ת בי ת א ו מולד ת חו ץ ל א תגלר . עלותן : 

י ס עלו ת בת־בנ ל א ו בת־בתןז י ל א ת;לד . עלות ן כ י 
!! עלות ל הנה : ם עלו ת בת-אש ת אבץ י מולד ה 

2! אבי ל אחות ל ד.י א ל א תגל ה עלותה : ם עת ה 

3! אחות־אבי ל ל א תגל ה שא ר אבי ל ד.וא : ס עדו ת 

4! אחות־אמ ל ל א תגל ה כי־שא ר אב ל ד.וא : ם עלו ת 

אהי־אביל ל א תגלך . אל־אשת ו ל א תקר ב דלת ל תא : 

טי ם עלו ת כלת ל ל א תגלד . אש ת בנ ל ת א ל א'הגל ה 
6! עלותה : ס ערו ת אשת-אחי ל ל א תגלד . ערו ת 

n אחי ל ד.וא : ס עלו ת אשד . ובת ה ל א הגל ה את ־ 

בת־בנה ואת־בת־בתד . ל א תק ח לגלו ת עלותד . שאר ה 
8! הנד . זמד.ד.וא : ואשד.אל־אהתד . ל א תק ח לבר ר לגלו ת 
9! עלות ה עליד . בתיד . : ואלייאש ה בנד ת סבאתד . ל א תקלי ב 
כ לגלו ת עילותה : ואל־אש ת עמית ל ק׳א־־הת ן שכבה ל 

21 לזר ע לטמאדרבה : ומזלע ל לא־תת ןלד.עבי ר למל ך ול א 

22 תחל ל את־ש ם אלהי ל אנ י ןד.וד. : ואת־זכ ד ל א תשכ ב 

23 משכב י אשך . תועבד.תא : ובכל־בד,מד.לא־תת ן עזכבת ל 
לטמאה־בד. ואשד . לא־תעמ ד לפ ד בהמד . לרבעך . תב ל 

24 תא : אל־תטמא ר בכל־אלד.כ י בכל־אל ה נטמא ו תוי ם 
בה אשהאנ י משל ח מפניכם : ותטמ א האל ץ ואפק ד עונך . 

26 עליד.ותקאד.אלץיאתץשיביה : ושמלתםאתםאת־הקת י 
ואת־משפטי ול א תעש ו מכ ל. ד,תועב ת האלד . האזרי ח 

27 והג ל ת ך בתוככ ם : כ י את־כל־דתועב ת הא ל עש ו אנשיי ־ 

28 האל ץ אשי ר לפניכ ם ותטמ א האלץ : ולא־תקי א האל ץ 
אתכם בטמאכ ם אתד , כאש ר קאד , את~הגו י אש ר 

29 לפניכם : ^ יעש ה מכ ל דתועבתהאלד . ונכלה ו 

ל הנפשו ת ד.עש ת מקר ב עמם : ושמלת ם את־משימרק י 

לבלתי עשיו ת מחקו ת התועב ^ אש ר נעש ו לפניכי ם ול א 
תטמאו בה ם אנ י יתד , אלד.יכם : 

יט  cap.  xix פ פ פ ל  30 
א2דךכר ך.וך . אלי־משד . לאבר : דב ר אל-כע^ד ת ב3 ך 


יקזלאל ואבל ת אלד ם ?דשי ם הת ו ק י קדת : >מ ן ומד • 
אלדדכם: אי ש אמ ו ואבי ו תיראו . ואת־שבתה י תש^^ ז 3 
אגן לץך.אלד,יקם : ^יתפנ ר אל7,אלילםואלך. י מבכ ה 4 
לא קעש ו לק ם אנ י ך.ול . אלדוכם : וק י תזב ת ןב ח ד . 
שלקים לידיך־ . לךש;כ ם תןכהת : בל ם זבחכ ם יאק ל 6 
וממחרת ןזי-גיה ד עדת ם ^הן ד כא ש לשריף : וא ם ד 
ד.אבל.יאקל בלו ם העזליעז י מו ל ד.ו א ל א י^ד, : ואכלי ו 8 
שיג! הןז א בי־את־יקד־ ש תךיי . חל ל,ונכלת ה תפ ש הדד א 
בעמיד.: וב^ו־כ ם את־קצי ר אחגכ ם ל א תכל ה פא ת 9 
שךןד לק^דולק ט קציל ך ל א ת^ןט : ונלימ ך ל א תע^ ל י 
ופרט 5למן ד ל א תלי, ט ^נ ן ולג ר תעז ב את ם אנ י לתל . 
אלד.יקם: ל א תגנב ו ו6חזקהש ו ולא־תשקרי ו איע ז  11 
קעמיתו: ולאי־תשבע ו בקזמ י לשק ר וחלל ת ארדש ם  12 
אלד.ץ אנ י להוד־. : לא־^ ק ארדחנ ך ול א תש ל 6 ר  13 
ת^ןפעלתק\כיר אתךעד־ברןי : לא־תקללחרשולפ; י  14 
עור ל א הת ן מכש ל דדאתמאלהךא; י תיל. : לא־ת^ ו ט ו 
עירל בבשפ ט לא־^ א ?ני־ד ל לל א תהד ר פנ י נח ת 
בצל־ק השפ ט עמיתך : לא־תל ך רכי ל בעמ ך ל א תעב ד  16 
ע^זלם רץ ך אנ י לתה : לאיזז^’? א בלבק ך  IT 

הוכח תוכי ח את־עמית ך ולא־־תש א עלי ו חטא : לא ־  18 
תקם ולא־תט ר את־בנ ל עמ ך ואהב ת לרע ך כמו ך אנ י 
להוד.: את־חקת י תשבר ו בל-מת ך לא-תרבי ע כלאי ם  19 
שךך לא־תןר ע כ^־ ם ובג ד כלאי ם שעטנ ז ל א לעלת . 
עלץ: ;^אי ש בי־^טכ ב א^צדי.שכבר;ץר ע והו א שפח ה כ 
נחרפת לא^ ז והפל ה ל א נפדת ה א ו חפשדי . ל א נת ך 
לד. בקר ת תד.ץ . ל א לרמת ו בי־לארזפעזד. : ך־בי א את ־  21 
אשמו ליהוד . אל־פת ח אד. ל מועזי י אי ל אשם : וכפ ר  22 
עליו לכה ן באי ל דא^ז ס לפנ ל להוד . על־חטאת ו 
חטא ונכל־ ו ל ו מחטאת ו אש ר חטא : ם . 

לכי־־תבאו אל-דאר ץ ונטעת ם כליע ץ מאכ ל ועו־לת ם  23 
עללתו את־פרי ו של ש שני ם ץ.ץ.לכ ם ערלי ם ל א לאכל : 
ובשנד, ד.לביע ת להץ . כל־פלל ו קלע ז דלולי ם יליתדה :  24 
ובשנד, ד,חב^ז ת האכל ו את־פלי ו לד.וםי ף לכ ם תבואת ו כ ה 
אני ך.ץ . אלד.יכם : ל א תאכל ו ע^.ך ם ל א תנדןש ו  26 
ולא תעוננו : ל א תקפ ו פא ת לאשכ ם ול א תשלוי ת א ת  27 
פאת זקנך : ושר ט לנפ ש ל א תתנ ו בבשרכ ם וכתב ת  28 
קעקע ל א תתנ ו בכ ם אנ י להורי. : .אל־יתחל ל אתייבת ך  29 
להןנותד. ולא־תןנד . ד.א ^ ומלאו־ . זמד. : א1ת ־ ל 
שבתהי תשכ(ר ו ובקדש י תירא ו אנ י להודי. : אל־־תפנ ו  31 
אל7,אבת ואל־ד.ץעני ם אל־תבקש ו לטבאד . בה ם אנ י 
ך.וד. אלך־דכם : מפ; י שיבר . תקו ם ולידר ס ?? 32  TOlPr 

באלך.ץא;י לדך־. : ם וכיי־לגו ר את ך נך ־ בא^כ ם ל א  33 
תונו אתו:"באןך ח בכ ם ץ,לד . לכ ם דך ־ ות ר אתכ ם  34 
ואדי-בת h כמו ך קי־גרי ם ד ל,יית ם בא ^ מצרל ם אנ ל לתר . 
אלד.יכם: לא־תעש ו עו ל ב^זפ ט בכלד , במשק^לר , 
ובבשוריד.: באזנ י צדי ק אבנ^ר ק >ןיפ ת ^י ק ןך. ץ »־ ק  36 
להץ. לק ס אנ י להוה’אלד.יכ ם אשר־הו};;את י אתכטמאך ץ 
מצריים: ושמרית ם את־כ^י־חקז י ןאת־־כ^׳י^נזפט י  37 
^שיתםאתםאנן^ד.: & 
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baths  shall  ye  keep:  I am  the  Lord  your  God.  Ye  4 
shall  not  turn  unto  the  idols,  and  molten  gods 
shall  ye  not  make  to  yourselves:  I am  the  Lord 
your  God.  And  if  ye  offer  a sacrifice  of  peace-  S 
offering  unto  the  Lord,  ye  shall  offer  it  so  that  it 
may  be  favorably  received  from  you.  On  the  same  6 
day  ye  offer  it  shall  it  be  eaten,  and  on  the  mor- 
row:  and  whatever  is  left  until  the  third  day,  shall 
be  burnt  with  fire.  And  if  the  intention  was  that  7 
it  should  be  eaten  on  the  third  day,  it  is  an 
abomination,  it  shall  not  be  favorably  received. 
And  whoever  eateth  it  shall  bear  his  iniquity;  be-  8 
cause  he  hath  profaned  the  hallowed  thing  of  the 
Lord:  and  that  soul  shall  be  cut  off  from  among 
his  people.  And  when  ye  reap  the  harvest  of  your  9 
land,  thou  shalt  not  wholly  reap  the  corners  of 
thy  field,  neither  shalt  thou  gather  up  the  gleanings 
of  thy  harvest.  And  thou  shalt  not  glean  thy  10 
vineyard,  and  the  single  grapes  that  drop  in  thy 
vineyard  shalt  thou  not  gather  up;  for  the  poor  and 
the  stranger  shalt  thou  leave  them:  I am  the  Lord 
your  God.  Ye  shall  not  steal;  neither  shall  ye  11 

deny  (another’s  property  in  your  hands),  nor  lie 
one  to  another.  And  ye  shall  not  swear  by  my  12 
name  falsely,  and  thou  shalt  not  thus  profane  the 
name  of  thy  God:  I am  the  Lord.  Thou  shalt  not  13 
withhold  any  thing  from  thy  neighbor,  nor  rob 
him:  there  shall  not  abide  with  thee  the  wages  of 
him  that  is  hired,  through  the  night  until  morning. 
Thou  shalt  not  curse  the  deaf,  nor  put  a stumbling-  14 
block  before  the  blind;  but  thou  shalt  be  afraid  of 
thy  God:  I am  the  Lord.*  Ye  shall  do  no  un-  15 

righteousness  in  judgment;  thou  shalt  not  respect 
the  person  of  the  poor,  nor  honor  the  person  of 
the  great;  in  righteousness  shalt  thou  judge  thy 

neighbor.  Thou  shalt  not  go  up  and  down  as  a 16 
talebearer  among  thy  people;  thou  shalt  not  stand 
(idly)  by  the  blood  of  thy  neighbor:  I am  the  Lord. 
Thou  shalt  not  hate  thy  brother  in  thy  heart:  thou  17 
shalt  indeed  rebuke  thy  neighbor,  and  not  bear  sin 
on  account  of  him.  Thou  shalt  not  avenge  nor  18 

bear  any  graduge  against  the  children  of  thy  people; 
but  thou  shalt  love  thy  neighbor  as  thyself:  I am 
the  Lord.  My  statutes  shall  ye  keep;  thy  cattle  19 

shalt  thou  not  let  gender  with  a diverse  kind;  thy 
field  shalt  thou  not  sow  with  mingled  seeds;  and 
a garment  of  mingled  kinds,  of  linen  and  woollen, 
shall  not  come  upon  thee.  And  if  a man  lie  earn-  20 
ally  with  a woman,  that  is  a bond-maid,  betrothed 
to  a man,  but  who  hath  neither  been  redeemed, 
nor  hath  her  freedom  been  given  her:  there  shall  a 
scourging  be  decreed;  they  shall  not  be  put  to 
death,  because  she  was  not  free.  And  he  shall  21 
bring  his  trespass-offering  unto  the  Lord,  unto  the 
door  of  the  tabernacle  of  the  congregation:  a ram 
for  a trespass-offering.  And  the  priest  shall  make  22 
an  atonement  for  him  with  the  ram  of  the  tres- 
pass-offering  before  the  Lord  for  his  sin  which 
he  hath  done;  and  he  shall  be  forgiven  for  his 
sin  which  he  hath  committed.* ן ן  And  when  ye  23 
come  into  the  land,  and  plant  any  kind  of  tree 
bearing  edible  fruit,  then  shall  ye  count  the 
fruit  thereof,  as  uncircumcised:  three  years  shall 
it  be  as  uncircumcised  unto  you,  it  shall  not  be 
eaten.  But  in  the  fourth  year  shall  all  its  fruit  24 
be  holy  for  praise-giving  unto  the  Lord.  And  in  25 
the  fifth  year  shall  ye  eat  of  its  fruit,  in  order 
that  it  may  increase  unto  you  its  productiveness:  I 
am  the  Lord  your  God.  Ye  shall  not  eat  upon  26 
the  blood;  nor  shall  ye  use  enchantment,  nor  oh- 
serve  times.  Ye  shall  not  cut  round  the  corners  27 
(of  the  hair)  of  your  head  neither  shalt  thou  de- 
stroy  the  corners  of  thy  beard.  And  for  the  dead  28 
shall  ye  not  make  any  Incision  in  your  flesh;  and 
any  etched-in  writing  shall  you  not  fix  on  your- 
selves;  I am  the  Lord.  Do  not  profane  thy  29 
daughter,  to  cause  her  to  be  a prostitute;  lest  the 
land  fall  to  prostitution,  and  the  land  become  full 
of  incest.  My  sabbaths  shall  ye  keep,  and  my  30 
sanctuary  shall  ye  reverence:  I am  the  Lord.  Turn  31 
not  unto  them  that  have  familiar  spirits  and  unto 
wizards;  seek  (them)  not,  to  be  defiled  by  them:  I 
am  the  Lord  your  God.  Before  the  hoary  head  32 

shalt  thou  rise  up,  and  honor  the  face  of  the  old 
man;  and  thou  shalt  be  afraid  of  thy  God:  I am 
the  Lord.*  H And  if  a stranger  sojourn  wi*h  thee.  33 
in  your  land,  ye  shall  not  vex  him.  As  one  born  34 
in  the  land  among  you,  shall  be  unto  you  the 
stranger  that  sojourneth  with  you,  and  thou  shalt 
love  him  as  thyself;  for  ye  were  strangers  in  the 
land  of  Egypt:  I am  the  Lord  your  God.  Ye  shall  35 
do  no  unrighteousness  in  judgment,  in  meteyard, 
in  weight,  or  in  measure.  .Tust  balances,  just  36 

weights,  a just  ephah,  and  a just  hin,  shall  ye 
have:  I am  the  Lord  your  God,  who  have  brought 

you  forth  out  of  the  land  of  Egypt.  Ye  shall  37 
therefore  observe  all  my  statutes,  and  all  my  or- 
dinances,  and  do  them:  I am  the  Lord.* 


The  blood  of  every  manner  of  flesh  shall  ye  not 
eat;  for  the  life  of  a.l  fiesh  is  its  blood,  every  one 

.15  who  eateth  it  shall  be  cut  off.  And  every  person 
that  eateth  that  which  hath  died  of  itself,  or  that 
which  was  torn  by  beasts,  be  this  one  born  in 
your  own  country,  or  a stranger,  shall  both  wash 
his  cloihes,  and  bathe  himself  in  water,  and  be 
clean  until  the  evening,  when  he  shall  be  clean. 

16  But  if  he  wash  (them)  not,  nor  bathe  his  fiesh, 
then  shall  he  bear  his  iniquity. 

CHAPTER  XVIII. 

1 1ז  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  unto 

3 them,  I am  the  Lord  your  God.  After  the  doings 
of  the  Land  of  Egypt,  wherein  ye  have  dwelt, 
shall  ye  not  do;  and  after  the  doings  of  the  land 
of  Canaan  whither  I am  bringing  you,  shall  ye 
not  do;  and  in  their  customs  shall  ye  not  walk. 

4 My  ordinances  shall  ye  do,  and  my  statutes  shall 
ye  keep,  to  walk  therein;  I am  the  Lord  your 

5 God.  And  ye  shall  keep  my  statutes,  and  my 
ordinances,  which  if  a man  do,  he  shall  live  in 

6 them;  I am  the  Lord.*  !1  None  of  you  shall  ap- 
proach  to  any  that  are  near  of  kin  to  him,  to 

7 uncover  their  nakedness:  I am  the  Lord.  K The 
nakedness  of  thy  father,  or  the  nakedness  of  thy 
mother,  shalt  thou  not  uncover:  she  is  thy  mother, 

8 thou  shalt  not  uncover  her  nakedness.  H The  naked- 
ness  of  thy  father’s  wife  shalt  thou  not  uncover;  it 

9 is  thy  father’s  nakedness. 1 ן  The  nakedness  of  thy 
sister,  the  daughter  of  thy  father,  or  the  daughter 
of  thy  mother,  whether  she  be  born  at  home,  or 
born  abroad,— even  the  nakedness  of  any  of  these 

10  shalt  thou  not  uncover.  H The  nakedness  of  thy 
son’s  daughter,  or  of  thy  daughter’s  daughter, — 
even  the  nakedness  of  any  of  these,  shalt  thou  not 

11  uncover;  for  theirs  is  thy  own  nakedness,  f The 
nakedness  of  thy  father’s  wife’s  daughter,  be- 
gotten  of  thy  father,  she  is  thy  sister, — thou  shalt 

12  not  uncover  her  nakedness.  IJ  The  nakedness  of 
thy  father’s  sister  shalt  thou  not  uncover:  she  is 

13  thy  father’s  near  kinswoman.  If  The  nakedness 
of  thy  mother’s  sister  shalt  thou  not  uncover;  for 

14  she  is  thy  mother’s  near  kinswoman.  ff  The 
nakedness  of  thy  father’s  brother  shalt  thou  not 
uncover;  his  wife  shalt  thou  not  approach,  she  is 

15  thy  aunt,  ff  The  nakedness  of  thy  daughter-in-law 
shalt  thou  not  uncover,  she  is  thy  son’s  wife,' 

16  thpu  shalt  not  uncover  her  nakedness.  ff  The 
nakedness  of  thy  brother’s  wife  shalt  thou  not 

17  uncover,  it  is  thy  brother’s  nakedness.  If  The 
nakedness  of  a woman  and  her  daughter  shalt  thou! 
not  uncover:  her  son’s  daughter,  or  her  daughter’s 
daughter  shall  thou  not  take,  to  uncover  her  naked- 
ness;  for  they  are  near  kinswomen:  it  is  incest. 

18  And  a woman  together  with  her  sister  shalt  thou 
not  take,  to  vex  her,  to  uncover  her  nokedness,' 

19  beside  the  other,  in  her  lifetime.  And  a woman 
in  the  separation  of  her  nakedness  shalt  thou  not 

20  approach,  to  uncover  her  nakedness.  And  with  thy 
neighbor’s  wife  shalt  thou  not  lie  carnally,  to 

21  uncover  thyself  with  her.  And  any  of  thy  seed 
shalt  thou  not  let  pass  through  (the  fire)  to  Molech. 
and  thou  shalt  not  profane  the  name  of  thy  God:  I 

22  am  the  Lord.*  And  with  a man  shalt  thou  not  lie,  as 

23  with  a woman:  it  is  an  abomination.  And  with  any^ 
beast  shalt  thou  not  lie  to  defile  thyself  therewith ; 
neither  shall  any  woman  stand  before  a beast  to  lie 

24  down  thereto;  it  is  confusion.  Do  not  defile  your- 
selves  through  any  of  these  things;  for  through  all| 
these  have  become  defiled  the  nations  which  I cast 

25  out  before  you:  And  the  land  became  defiled:] 
wherefore  I have  visited  its  iniquity  upon  it,  and! 

26  the  land  Itself  vomited  out  its  inhabitants.*  Ye| 
shall  therefore  keep  my  statutes  and  my  ordi- 
nances,  and  ye  shall  not  commit  any  of  these 
abominations;  neither  any  of  your  own  nation,  nor 

27  the  stranger  that  sojourneth  among  you.  (For  all 
these  abominations  have  the  men  of  the  land  done, 
who  were  before  you,  and  the  land  hath  become 

28  defiled;)*  That  the  land  may  not  vomit  you  out 
also,  when  ye  defile  it,  as  it  hath  vomited  out  the 

29  nations  that  were  before  you.  For  whosoever 
shall  commit  any  of  these  abominations. — even 
the  souls  that  commit  them  shall  be  cut  off  from 

30  among  their  people.  Therefore  shall  ye  keep  my 
charge,  so  that  ye  commit  not  any  one  of  these 
abominable  customs,  which  were  committed  be- 
fore  you,  and  that  ye  do  not  defile  yourselves 
therewith;  I am  the  Lord  your  God. 

SECTION  XXX.  KEDOSHIM. 

CHi>f».TER  XIX.  I 

1  ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying., 

2 Speak  unto  all  the  congregation  of  the  children  of 
Israel,  and  say  unto  them.  Ye  shall  be  holy;  for 

3 I the  Eternal  your  God  am  holy.  Ye  shall  fear, 

^ every  man  his  mother  and  his  father,  and  my  sab- 
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א וידב ר יהוך . אל־מס ה לאכ(רי * ואל־5נ י וק\ךא ל תאמ ר 
^ א ^ אי ש מבנ י יק\ךא ל ומךד,נ ך 1 הנ ך ב^^ ל 
ותן מז^ ו למל ך מו ת יומ ת ע ם  phLn יתנ^ד ע באבן : 

3 ואנ י את ן את־פנ י באי ש ההו א וד,ברת י את ו מלןר ב עמו , 
כי מזרע ו נת ן למל ך למ ק את־מ^ז ־ ולהל ל את • 

4 ש ם קרשי : וא ם העל ם :עלימו " ע ם האר ץ את־עוניה ם 
מךד,איש הלו א בתת ו מזוץ ו למל ך לבלת י המי ת אתו : 

יי ףממת י אנ י את־פנ י באי ש ההו א וממשפחת ו וה^ י 
אתו וא ת 1 כל-הזני ם אחרי ו לזנו ת ^־ י לעיל ך מךך ב 
6 עמם : וד,נפ ש אש ר תפנ ה אל־האמ ת ואל־הך־עני ם 
לןנת אדחריה ם ונתת י את־פנ י ב^פ ש הת א וחמלת י את ו 
י מקר ב עמו : !דחקדשת ם והיית ם קדשי ם ב י אנ י ןתך. ’ 

8 אלהיכם : ושמרת ם את־חקת י ועשית ם את ם אנ י ית ה 
« מק^זכם : כי^י ש אי ש אש י יקל ל איזהאבי ו ואת־אמ ו 
י מו ת יומ ת אבי ו ואמ ו קל ל ךמי ו בו : ףני ש אש ר עא ף 
אתיאקזת אי ש אש ר ץא ף את־אש ת רעד. ו מות־יומר ת 
u הנא ף והנאפת : ואי ש אש ך ישכ ב את־אש ת אצי ו ערו ת 
2! אבי ו גל ה מותקיומת ו שניה ם דמיה ם בם : '^י ש אש ר 
.^כב את־כלת ו מו ת,יומת ו שנ^ ם תב ל עש ו ךמ7, ם 
3! בם : ואי ש אש ר ישכ ב אתתכ י משבב י ^ ה תועב ה 
4! עש ו שניה ם מו ת יומת י ךמ7, ם בם : ואי ש ^ז ר יק ח 
את־אשה ואת־אמד . זמ ה הו א בא ש ישךפ ו א ת ואההן : 

טו ולא־תהיך . זמ ה 5תו?כם : ואר ט אש ר •ית ן שכ^ו י 
בבהמה מו^יומ ת ואתתבהמ ה תלרנו ^ ^ ה אש ר 
תקרב אל־כל־בדמו ה לרבע ה אתי ׳:והלנ ת את־האש ה 
ל! ואתתיבהמ ה מו ת יו^ת ו דמ^ ם בם : ואי ש אשו־דק ח 
את־אחתו בת־אבי ו אדבתת^מ ו ורא ה את־ערות ה והי א 
תראה את־ערו ת חיט ד לו א ונכרת ו לעינ ו בנ ו עמ ם 
8! ערו ת אחת ו ג^־ . עונו •:ש א נ ואי ש אשידשכ ב את־א<| ה 
ךוה וגל ה את-עתת ה את־מקר ה ך,^זד..רת א גלתה . את ־ 
מקור דמי ה ונכרת ו שניה ם מקר ב עמם : ועול ת אחו ת 
אמך ואחו ת אבי ך ל א הגל ה כ י את-שאך ו הער ה עוט ט 
כ לש^ : ^^י ש אש ר לשכ ב את-ח־ית ו ערו ת דד ו נ% ז 
!2 חטא ם ישא ו ערירי ם ןמתו : ואי ש אש ר יק ח אתת!1ש ת 

22 אחי ו נד ה הו א ערו ת אחי ו גל ה ערירי ם יהיו : ושמרת ם 

I • ; 1•  J‘  '1  <.T  • T J~  :•/  A•  JT•  ».•  t ״ ^ 

את־כל-חקתי ואת־בל־משפט י ועשית ם את ם ולא־תקי א 
אתכם א^ ר אנ י מבי א אתכ ם שמ ה לשב ת בה : 

23 ול א תלכו ' בהק ת הiו י אשר־אנ י משל ח מפניכ ם כ י 

24 את־כל־אל ה עיש ו ואק ץ בם : ואמ ר לכ ם את ם תירש ו 
את־אדמתם ואנ י אתננ ה לכ ם לרש ת את ה > pi זבו ת 
חלב ולב ש א ל להו ה אלהיכ ם אשר־הבדלת י אתכב ש 

כי׳ מךד,עמים : והבדלת ם ביךהבהמ ה הטלר ה לט^ד ת 
וביךהעוף הטמ א לטד ר ולא־־־־תשקצ ו את־־נפשתיע ם 
בכרמהובעוףוככלאשר תךמשהאדמהאשתתבךלת י 
2s לכ ם לטמא : .וה;ית ם ל י קדשי ם כ י קדו ש אנ י להוז־ ז 
27 ואבד ל אתכ ם מך־העמי ם לדדו ת לי : ואי ש א^הבי - 
לדלה'בד ם או ב א 1 ^ענ י מי־ ת יונקת ו עאב ן יתמ ו אק ם 

ךמ7םבט3 ׳ ׳ . ׳ 


כא . Cap.  XXI 

פ פ פ לא 31 

■נלאמר לד,ו ה אל־־משד . אמ ד אל־דבהנן ם בנ ל אז־ר ן M 
ואמרת אלד ם לנפ ש לא־לטמ א בעמיו : כיאם־אצאר ו 2 
,לירלב אלי ו לאמו ^ ולאבי ו ןלכנ ו ול^ז ו ולאז־זיו : ולאהת ו 3 
•הבתולה הקרוב ה אל ץ אש ר לא־הית ה לאי ש ל ה יטמ א : 
לא לטמ א בע ל בעימי ו לההלו : לא־יק^דףלזהבראש ם 
ופאת ןקנ ם ל א יגלת י ובבשיר ט ל א ישירט ו שרגירי. : 
קדשים יך, ץ לאלד,יד, ם ול א 7לל ו ש ט אלה^ ם כ י 6 
'^ת־אש* יהוד , לח ם אלזלי-^ ם ה ם מרךיב ם והי ו קדש: ־ 
אשה זנ ה רןלל ה ל א לקה ו ואש ה ןרוש ה 'מאיש־ה'ל א ד 
וקחו כי־קד ש הי א לאלהיו : ולןדשה ו כ י את־לח ם אלה״ ד 8 


ו 


כי ר,הי ש אנ י  rn,T מקדשיכ ; 


היא מקרי ב קד ש 
ובת איש י כח ן כ י תה ל לןנו ת את־אבי ה הי א מהללו ת S 
באש תשרף : ס . והכד. ן תדו ל מ>לזי ו אשר־יע ק י 

על־־ראשו 1 שמ ן ד,משח ה ומל א את־ל־ ו ללב ש ארת ־ 
הבנדלים את־ראש ו ל א יפת ג ובגדי ו ל א יפרם : וע ^  11 
כל־נפשת מ ת ל א לב א לאבי ו ולאמ ו ל א יטמא : ומ ך  12 
חמקך^יל אלצ אול א 7ל ל אתמקד שא^ייי ו ב י נז ר 
שימן משר ת אלהי ו עלי ו אנ י 77 : ודד א אש ה בבתול 7  13 
וקח; אלמנ ה וגרוש ה 7ללך . זנ ה אתתןל ה ל א יק ה  14 
5;י אם־־גנתול ה מעמי ו וק ח ^^7־ ‘ ל^־ץחל ל בעמי ו ט ו 
כ^ א ל  77 מקךשו : . ם וירב ך  7.7 אל-משו ת  16 

לאמו־•: דברא^אדר ן לאמו ־ אי ש מ^ע ך לדריות ם ^ ר ז 1 
77 ב ו מו ם ל א יקר־ ב ^.קרי ב לה ם אל ך,יו : כ י כל ־  18 
איש אשר־ב ו מו ם ל א לקר ב אי ש עו ר א ו פס ח א ו הר ם 
^ךל?• א ל אש*ר״7; ה ב ו שב ר ת ל א ו שבו י  19 
7: ארד ק א ו תבל ל'בעינ ו א 1 נך ב א ו:לפ ת כ ' 

5יו מך 7 אשיך : בל־אי ש אשתב ו מו ם מ.ןר ע אקר ז  21 
גזכהן ל א וג ש להקרי ב  77 מו ם ב ו א ת ^! ם 
.אלחז..לא.וגש לד.קריב : לה ם א^ד ו מקדש י ד,קךשי ם  22 

ומן־־ד^־שים ^אכל : א ך אל־הפרכ ת 6 : יצ א וא^ ־  23 
וד,מןבח ל א יג ש כי־מי ם ב ו ול א תל ל את־מקדש י ב י 
־אל  77 מקדישם ז ךדם־־-׳מש ה אלתךל.ךן _ ואל־מי ו  24 
ןאל־על־בגיושתןל; י' ■ * ם'* ' * 


כב . Cap.  XXII 

5ל?ר 77 . אל־מש ה לאמי : רב ד אל־אך. ק ^^:ל־בני ו ^ 
ועזיו מקך^ \ בנךושרא ל ול א וסלל ו את־עז ם ק^ י 
^ר ה ם מבישי ם ל י א ל תורי. : .אמ ר אל ד, ם לדרתיכ ם 3 
1 אשרללך ב מכלץרעכ ם אל־ד,קדש’* ם אש ר 
:ק^צו 55ך.^זיךא ל ליהוד־ . יטמאת ו עלי ו ונכרת ה הנפ ש 
לד־יוא מלפ; ו א ל תוו־,: ’ א^ ז אי ש מזר ע א ך,ר ן 7,י א 4 
^וע א ו זב י צ^־שי ם ל א יאכ ל ע ד אש ר יטה ר 7,:ג ע 
צעלייט^־נפש א ו ?<י ש אשר־ת:מ < ממנ ו שכבתתרע : 
אראיש אש ר וג ע בכל־ש p אש ר לטמא־ל ו א 1 באדי ם ה 
׳אשי וטמא־־ל ר לכ ל טמאתו : נפ ש אש ר תגע־ב ו וטמא ה 6 
,^הערב ול א 0:כ ל מךך.קךשי ם כ י אבד־ר־ח ץ כשר י 
.צ^דם: השמ ש וטי ר ואח ד יאכ ל מן־הקךשי ם ר 

!g♦ ?^ז^ ו דדא^^:^־ . וטרפ ה ל א יאכ ל לטמאדדב ה « 
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LEVITICUS. 


SECTION  XXXI.  EMORE. 

CHAPTER  XXI. 

H And  the  Lord  said  unto  Moses,  Speak  unto  1 
the  priests  the  sons  of  Aaron,  and  say  unto  them, 
None  (of  them)  shall  defile  himself  on  the  dead, 
among  his  people;  But  on  his  kin,  that  is  near  2 
unto  him,  (that  is,)  on  his  mother,  and  on  his 
father,  and  on  his  son,  and  on  his  daughter,  and 
on  his  brother.  And  on  his  sister  that  is  a 3 
virgin,  that  is  night  unto  him,  who  hath  had  no 
husband:  on  her  may  he  defile  himself.  The  4 

chief  man  among  his  people  shall  not  defile  him- 
self,  to  be  profaned  thereby.  They  shall  not  make  5 
any  baldness  upon  their  head,  and  the  corner  of 
their  beard  shall  they  not  shave  off,  and  in  their 
flesh  shall  they  not  make  any  incision.  Holy  6 

shall  they  be  unto  their  God,  and  they  shall  not 
profane  the  name  of  their  God:  for  the  fire- 
offerings  of  the  Lord,  the  bread  of  their  God,  do 
they  offer,  they  shall  therefore  be  holy.  A 7 
woman  that  is  a harlot,  or  one  profaned,  shall 
they  not  take;  and  a woman  put  away  from  her 
husband  shall  they  not  take;  for  holy  is  he  unto 
his  God.  And  thou  shalt  sanctify  him;  for  the  S 
bread  of  thy  God  doth  he  offer:  holy  shall  he  be 
unto  thee:  for  I the  Lord,  who  sanctify  you,  am 
holy.  And  if  the  daughter  of  any  priest  profane  I 
herself  by  committing  incest,  her  father  doth  she 
profane:  with  fire  shall  she  be  burnt.  And  the  10 
priest  that  is  highest,  among  his  brethren,  upon 
whose  head  the  anointing  oil  hath  been  poured, 
and  who  hath  been  consecrated  to  put  on  the  gar- 
ments,  shall  not  let  the  hair  of  his  head  grow 
long,  and  his  garments  shall  he  not  rend: 
Neither  shall  he  go  in  to  any  dead  body:  even  on  11 
his  father,  and  on  his  mother  shall  he  not  defile 
himself.  And  out  of  the  sanctuary  shall  he  not  12 
go,  that  he  may  not  profane  the  sanctuary  of  hi* 
God ; for  the  crown  of  the  anointing  oil  of  hi* 
God  is  upon  him;  I am  the  Lord.  And  he  shall  IS 
take  a wife  in  her  virgin  state,  A widow,  and  14 
a divorced  woman,  and  one  profaned,  (and)  a 
harlot,  these  shall  he  not  take:  but  a virgin  of 
his  own  people  shall  he  take  for  wife:  So  that  1» 

he  may  not  profane  his  seed  among  his  people: 
for  I,  the  Lord,  do  sanctify  him.*  H And  the  14 
Lord  spoke  untb  Moses,  saying,  Speak  unto  17 
Aaron,  saying.  Whosoever  of  thy  seed  in  their 
generations  it  be  on  whom  there  is  any  blemish, 
shall  not  approach  to  offer  the  bread  of  his  God. 
For  whatsoever  man  it  be  on  whom  there  is  a IS 
blemish,  shall  not  approach:  a blind,  or  a lame 
man,  or  one  that  hath  a flattened  nose,  or  a man 
one  of  whose  limbs  is  too  long.  Or  a man  who  IS 
hath  a broken  foot,  or  a broken  hand.  Or  a 20 
crookbacked,  or  a dwarf,  or  one  that  hath  a 
blemish  in  his  eye,  or  the  itch,  or  the  scurvy,  or 
the  testicles  broken.  Every  man  on  whom  there  21 
is  a blemish,  of  the  seed  of  .4aron  the  priest, 
shall  not  come  nigh  to  offer  the  fire-offerings  of 
the  Lord:  there  is  a blemish  on  him:  he  shall  not 
come  nigh  to  offer  the  bread  of  his  God.  The  22 
bread  of  h's  God.  both  of  the  most  holy,  and  of 
the  holy  things  he  may  eat.  Only  unto  the  vail,  23 
and  unto  the  altar  shall  he  not  come  nigh,  be- 
cause  there  is  a blemish  on  him:  that  he  profane 
not  my  holy  things:  for  I the  Lord  do  sanctify 
them.  And  Moses  spoke  thus  unto  Aaron,  and  24 
to  h's  his  sons,  and  unto  all  the  children  of 

Israel. 

CHAPTER  XXII. 

ןן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  *aylng,  1 
Speak  unto  Aaron  and  to  his  sons,  that  they  keep  2 
themselves  away  from  the  holy  things  of  the  chll- 
dren  of  Israel,  (so  that  they  profane  not  my  holy 
name)  which  they  hallow  unto  me:  I am  the 

Lord.  Say  unto  them,  In  your  generations.  If  8 

there  be  any  man  of  all  your  seed,  that  ap- 
proacheth  unto  the  holy  things,  which  the  chll- 
dren  of  Israel  hallow  unto  the  Lord,  having  his 
nneleanness  upon  him,  that  soul  shall  be  cut  off 

from  my  presence:  I am  the  Lord.  Any  man  4 
whatsoever  of  the  seed  of  Aaron,  that  is  a leper, 
or  hath  a running  issue,  shall  not  eat  of  the  holy 
things,  until  he  be  clean:  and  whoso  toucheth 

any  thing  that  is  unclean  by  the  dead,  or  a man 
wh■  se  seed  goeth  from  him:  Or  a man  who  5 

toucheth  any  creeping  thing,  whereby  he  may  be 
made  unclean,  or  a man  through  whom  he  can 
be  rendered  unclean,  through  any  kind  of  un- 

cleanliness  which  he  hath:  The  person  that  C 

toucheth  any  such  shall  be  unclean  until  the 
evening,  and  he  shall  not  eat  of  the  holy  things, 
unle.ss  he  have  bathed  his  flesh  in  water.  And  7 

when  the  sun  hath  set.  he  shall  be  clean;  and 
afterward  he  may  eat  of  the  holy  things;  b׳'caus״ 
it  is  his  food.  That  w'hich  dieth  of  itsolf.  or  It 

i.s  torn  by  blasts,  shall  he  not  eat,  to  defile  him- 
self  therewith:  I am  the  Lord  And  they_  *hall  2 


CHAPTER  XX. 

1 !1  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  saying, 

2 And  to  the  children  of  Israel  shalt  thou  say, 
whatsoever  man  of  the  children  of  Israel,  or 
of  the  stangers  that  sojourn  in  Israel,  that  giveth 
any  of  his  seed  unto  Moleck,  shall  surely  be  put 
to  death;  the  people  of  the  land  shall  stone  him 

3 with  stones.  And  I will  set  my  face  against 
that  man,  and  I will  cut  him  off  from  among 
his  people;  because  of  his  seed  hath  he  given 
unto  Molech,  in  order  to  defile  my  sanctuary, 

4 and  to  profane  my  holy  name.  And  if  the  peo- 

pie  of  the  land  should  in  any  way  hide  their  eyes 

from  that  man,  when  he  giveth  of  his  seed  unto 

5 Molech,  so  as  not  to  kill  him;  Then  will  I set 

my  face  against  that  man,  and  against  his 

family,  and  I will  cut  him  off,  and  all  that  go 
a.stray  after  him,  to  go  astray  after  Molech,  from 

6 among  their  people.  And  the  person  that  turneth 
unto  such  as  have  familiar  spirits,  and  unto 
wizards,  to  go  astray  after  them, — then  will  I 
set  my  face  against  that  person,  and  will  cut 

7 him  off  from  among  his  people.  Sanctify  your- 
selves  therefore,  and  be  ye  holy;  for  1 am  the 

8 Lord  your  God.*  And  ye  shall  keep  my  statutes, 
and  do  them;  I am  the  Lord  who  sanctify  you. 

9 For  every  one  whatever  that  curseth  his  father 
or  his  mother  shall  be  put  to  death:  his  father 
or  his  mother  hath  he  cursed,  his  blood  shall  be 

10  upon  him.  And  if  there  be  a man  that  com- 
mitteth  adultery  with  a man’s  wife,  (whoever  it 
be)  that  committeth  adultery  with  his  neighbor’s 
wife;  then  shall  the  adulterer  be  put  to  death,  to- 

11  gether  with  the  adulteress.  And  a man  that  lieth 
with  his  father’s  wife,  hath  uncovered  his 
father’s  nakedness:  both  of  them  shall  be  put  to 

12  death  their  blood  shall  be  upon  them.  And  if 
a man  lie  with  his  daughter-in-law,  both  of  them 
shall  be  put  to  death:  they  have  committed  an 
unnatural  deed;  their  blood  shall  be  upon  them. 

13  And  If  a man  lie  with  a male,  as  they  lie  with 
a woman,  both  of  them  have  committed  an  abomi- 
nation;  they  shall  be  put  to  death:  their  blood 

14  shall  be  upon  them.  And  if  a man  take  a woman 
and  her  mother,  it  is  incest;  in  fire  shall  they 
burn  him  and  them:  that  there  be  no  incest  among 

15  you.  And  a man  that  lieth  with  a beast  shall 
be  put  to  death:  and  the  best  also  shall  ye  slay. 

16  And  if  a woman  approach  unto  any  beast  to  He 
down  thereto,  then  shalt  thou  kill  the  woman, 
and  the  beast:  they  shall  be  put  to  death;  their 

17  blood  shall  be  upon  them.  And  if  a man  take 

his  sister,  the  daughter  of  his  father,  or  the 
daughter  of  his  mother,  and  he  see  her  naked- 
ness,  and  she  see  his  nakedness;  it  is  a dis- 
graceful  deed;  and  they  shall  be  cut  off  be- 

for  the  eyes  of  their  people:  the  nakedness  of  his 

• sister  hath  he  uncovered;  his  iniejuity  shall  he 

18  bear.  And  if  a man  lie  with  a woman  suffering 

of  her  separation,  and  uncover  her  nakedness, 
and  he‘  lay  open  her  fountain,  and  she  uncover 
the  fountain  of  her  blood:  then  shall  both  of 

them  be  cut  off  from  the  midst  of  their  people. 

19  And  the  nakedness  of  thy  mother’s  sister  or  of  thy 

father’s  sister  shalt  thou  not  uncover;  for  his 

near  of  kin  he  uncovereth:  their  iniquity  shall 

20  they  bear.  And  the  man  that  lieth  with  his 

uncle’s  wife,  hath  uncovered  his  uncle's  naked- 
ness:  their  sin  shall  they  hear:  childless  .shall 

21  they  die.  And  if  a man  do  take  his  brother’s 

wife,  it  is  an  abominable  act:  the  nakedness  of 
his  brother  hath  he  uncovered:  childless  shall 

22  they  remain.  And  keep  ye  all  my  statutes,  and 
all  my  ordinances,  and  do  them:  that  the  land, 
whither  I bring  you  to  dwell  therein,  may  not 

23  v«  mit  you  forth.*  And  ye  shall  not  walk  in 

the  customs  of  the  nation  which  I cast  0!1t  be- 

fore  you;  for  all  the.se  things  they  committed, 

24  and  therefore  I felt  loathing  for  them.  And  I 

said  unto  you,  Ye  shall  possess  their  land,  an^ 

I will  give  It  unto  you  to  possess  it,  a land 
flowing  with  milk  and  honey:  I am  the  Eternal 
your  God,  who  have  separated  you  from  the 

25  nations.*  Ye  shall  therefore  make  a difference 
between  the  clean  beast  and  the  unclean,  and 
between  the  unclean  fowl  and  the  clean:  and  yc 
shall  not  make  your  souls  abominable  by  the 
beast,  or  by  the  fowl,  or  by  any  manner  of  thing 
that  creepeth  on  the  ground,  which  I have  sepa- 

26  rated  from  you  as  unclean.  And  ve  shall  be  holy 

unto  me,  for  I the  T.ord  am  bo'ly : and  I have 
separated  you  from  the  nations,  that  ye  should 

27  he  mine.  And  if  there  be  among  men  or  women 
one  that  hath  a familiar  spirit,  or  that  Is  a wl7- 
ard.  they  shall  be  put  to  death:  with  stones  shall 
they  stone  them:  their  blood  shall  be  upon  them. 


ויר!רא אמו ר כ ג 
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CAP.  23. 


« אנ י ןדגה : ר^זמר ו אר״־גד:זמךת י ולא־ישיא ו עלי ו ד!ס א 
י ונות ו ב ו כ י יחללד ן אנ י;הו ה מקזל;זם : וכלץר ־ לא ־ 
n ;;אכ ל קך ש תוש ב כה ן ושכי ר לאקאכ ל קדש : וכה ן 
כי־וקנה נפ ש קד ן כבנ5 ו הו א ^^אכ ל ב ו וילי ד בית ו ה ם 
2! ;יאכל ו בלחמו : רבת־כה ן כ י תהי ה לאי ש ז ך הו א בסרו^ ת 
3! הך,ךשי ם ל א תאכל : ובת־כהןכיתרד ה אלמנ ה ונדוש ה 
אין ל ה ושב ה אל־בי ת אבי ה ^עוך־י ה מלה ם 
4! אבי ה האכ ל וכל־זךלאלאכלבו : ואי ש כ^אכ ל קך ש 
טו ב^עג ה וןס ף חמשית ו עלי ו ונת ן לכהןאת־הקךש. * ול א 
יחללו את־קל^נז י ב; י ישךא ל א ת אשר־;ךימ ו ליהוד־־. : 

6! ןד.שיא ו אות ם ש ן אשמ ה באכל ם את־ךךשיך. ם כ י אנ י 

rn,T סקדש־ם • ם 

וידבר :הוד . אל־משך . לאקר : דב ר אל^נדד ן ואל־בני ו 
ואל כל־בנ י ישרא ל ואמר ת אלה ם אי ש איע ז מביר ת 
ושךאל ומךהג ך בי.שרא ל אש ר :קרי ב קרבנ ו לכ^ ־ 
נךריהם ולכ^נךבורז ם אשר-י.קךיב ו ליהוך , לעלן־ו : 
לרצנכם תמי ם זכ ר בבק ר בבשבי ם ובעזי ם : כ ל אשיד ־ 

21 ב ו מו ם ל א תקריב ו כי-ל א לרשו ן,יד־.:ך . לכ ם : ואי ש כי ־ 
!קריב זבדדשלמי ם ליהוד . לפלא-נד ר א ו לנדבר . בבק ר 

22 א ו בצא ן תמי ם יהד , לרצו ן כל־מו ם ל א ידודרב ו : שר ת 
»ו עזבו ר אדהוךו ץ או־נבל ת א ו גר ב א ו:לפ ת לא ־ 
תקריבו אל ה ליהו־ך . ואשד . לא־תהנ ו מה ם על־המןב ח 

23 ליהוד , : ושו ר ושר , שרו ע ה־ןלו ט נךבד , תעשר . את ו ולנד ר 

24 ל א.:רצ ה : ומעו ך וכתו ת ונתו ק וכרו ת ל א תקר־יב ו ליהוך . 
כהובאדבכם ל א תיגשו : ומ; ד בךנכ ר ל א תקריב ו את־לה ם 

אלדדכם מכל־אל ה כ י משחת ם ב ד, ם מו ם ב ם ל א ירצ ו 

25 לכ ם \ ם ךדב ר יהוד . א^־מש ה לאב ר : שו ר אדכש ב 
אוהז' כ י יול ד וך,:ך , שבע ת :מי ם תה ת אמ ו ומ:ו ם 

28 השמינ י וד,לאד , ירצר , לקרב ן אשד , ליהוך. : ןשו ר א ד 

29 ש ה את ו ואת־בנ ו ל א תעזחט י ב:ו ם אחד : וכי־תץבח ו 
.ל זבדדתוךד . ליהוד , לרצנכ ם תןבחו : ב:ו ם ך,ה.ו א :אכיר ‘ 

31 לא־תותיר ו ממנ ו עהבק ר אנ י יהוה : ושמרת ם מבות י 
32וגנשיתם את ם אנ י :הוד. : ול א תחלל ו את־ש ם קדשי י 
ונק^זתי בתו ך ב ך ישירא ל אנ י :ד,וך , מקדשכם : 

33 המוצי א ארזכם,מאך ץ מצה ם להו ת לכ ם לאלהי ם 
אני י ד,וד י « פ 

כג . Cap.  xxm 

א2ךדבר יהוך . אל״משה . לאמד : דב ר אר־ב; י ישדא 45 
ואמךת אל ד, ם מועד י:הוד , אש.״־־תקךא ו את ם מקרא י 

3 קד ש אל ה ה ם מועך * : ששי ת;מי ם תעשה . קלאכד . וב:ו ם 

השביעיי שב ת שבהו ן מקרא-לד ש כל-קלאכד . ל א תעש ו 
שבת ד,ו א ליהוד . בכ ל מושבתיכ ם : י פ 

4 אל ה מהנד י יהוד , מקרא י קדע ז אשהתקךא ו את ם 
י-במועדם : בחד ש דראש ח באךבע ה ע^ ר לחד ש ב ץ 
6 ך.עךבי ם פס ח ליהוד , : ובדומי ה עש ר יו ם לחך ש ה| ה 
^ ח ג המצו ת לה.וך . שבע ת ;מי ם מצו ת תאכלו : ביו ם 

הראשp מקרא-קד ש יהד , לכ ם כל־מלאכ ת לגבד ה ל א 
8 תעש ו : ודקרבת ס אשד , ליהו ה שיבע ת ;מי ם'ב;ו ם 


לישב^ מקרא-קד ש כל־מלאכ ת עבד ה ל א תעש ר : פ 
ךך־בר יד־,וד . אל־משד . לאמר־ : דב ר אל־בג : :שיראל־ ‘ ? 
ואמךת אלד. ם >רב ר אנ י נת ן לכ ם 

וקצךתם את-קצירד . והבאת ם את־עמ ר ראשי ת קציךכ ם 
אל-ד־,כך,ן: ודגי ף אa-ד־.יiמ ר לפ; י ;היך , לךצנכם 11 
ממחרת לשיב ת ;ניפנ ו ד.כך. ן : ועשית ם ב;ו ם ך.נינ?פ ם  42 
את־ד.עמר כב ש תמי ם בךשנת ו לעל ה ליהד. : ומנהתו ’ 13 ■ 
שגי עשירני ם סל ת בלולך , בשמ ן >דשה , ליהך , רי ח 
נרח ונסכ ה ל ן רביע ת ד,ד,ץ : ולח ם וקל י וכרכ י,ל ■ ל א  14 
תאכלו ע ו —עצ ם הו ם הז ה ע ד ד.ביאכ ם את-רך ^ 
אלד,יכם הק ת עול ם לדרתיכ ם בב ל משבתיכ ם : ם 

רספךתם לכ ם ממחר ת השב ת מיו ם דביאכ ם את^מ ר ט ו 
התנופד. ש־ב ע שבתו ת תמימ ת תהינ ה : ע ד ממהרו ת  16 
השבת לשביע ת תספר ו המשי ם ;ו ם וך־,קרבת ם מנחה , 
חדשד, ליהוד. : ממוקזבתיכ ם תביא ו 1 לח ם תנופה , 17 
שיתים שנ י עשרני ם סל ת תהינ ה המ ץ תאפינד . בכוךי ם 
ליהוך,: וד.קרבת ם על־ר,לח ם שבע ת ?בשי ם תמימ ם  18 
בני שנד , ופ ר בךבק ר אח ד ואיל ם שני ם היו ו עלה , 
ליהוד, ומנחת ם ונסכיד, ם אשיד . ריח-ניח ח ליהה, : 
ועשיתם שעי 1 —עזן ם אח ד ק^וטא ת ושנ י ?בשי ם בנ י  19 
שנד, לזב ח שלמים : וד,ני ף ד,כד, ן 1 את ם ע ל לח ם כ 
ד.ב?רים תנופד , לפנ י יד,וד , על־קזג ; ?בשי ם קד ש יה ר 
ליהוך. ל?הן : וקראת ם בעצם ! הו ם תך . מקךא-קד ש  21 
הה, לכ ם ?ל־־מלאכ ת עבדד . ל א תעשי ו הק ת עול ם 
בכל־מוש־בתיכם לדךתיכ ם : ובקצרכ ם את־קצירארצכ ם  22 
לא־תכלה פא ת ש ^ בקצךןז־'ולק ט קציר ך ל א תלק ט 
לעי;י ולג ד תע( ב את ם אנ י יד־-וך־ , אלך.יכ ם : ם 

ךדבר ;הרך , אל־משד . לאמד : דב ר אל־בנ י יש׳ותל ^  24 
לאמר בחלש * דשיביע י ?אה ד לה־ש י יך־ה , לכ ם שבת ק 
ן?ךון תרוע ה מקדא־קדשי : בל־מלאכ ת עבדד . ל א תעש ו כ ה 
ולקרבתם אשד , ל^ד. : ס הדב ר T־n־־ . אל־משה ,  26 

לאמר:"אך בעשו ר לחה ב לשביע י תד , יו ם ה?פרי ם  27 
הא מקרא־־קר ש :הה , לכ ם וענית ם את־נסשתיכ ם 
והקרבתם אשד , לה,וד, : וכיל־מ׳לאכד , לאת^י ו בעצ ם  28 
ל,;ום תך , ? י;ו ם ?ברי ם ה א ל?פ ר עליכ ם לסנ ; הוד , 
אלדדכם: ? י ?^?נפ ש אש ר לא־תעינ ה ?עצ ם הו ם  29 
תה. וגכרתד . מעמיה : וכי^ל,נפ ש אש ד תעש ה ?S - ל 
מלאכדי בשנ ם הו ם ד,זך . והאבךת י אתה,;פ ש ההו א 
מקרב עמד, : כל־־מלאכד , ל א תעיש ו הק ת עול ם  31 
לדרתיכם בכ ל משבתיכ ם : שב ת שיבתו ן הי א לכ ם  32 
ועניתם את־נפשתיכ ם בתעזעך . לחל ש בער ב מער ב ע ה 
עירב תשיבת ו שיבתכ ם : פ 

וילבד הוד , אל־י^ה , לאמר : דב ר אל־בג :  II 

לאמד בהמשד , ע^זי ר יו ם להלש י השביע י הזר , ח ג הסכו ת 
שיבעת :מי ם להיהי : בי ם דראש ח מקןרא־קלש י כ^־ל ר 
מלאכת עיבדד , ל א תעש־ו : שבע ת ;מי ם תקריב ו אש ה  36 
להודי, ב;ו ם לשמינ י מקרא־קדש י ה,הי , לכ ם ולילןרבת ם 
^מדי, לה,ה־ . עצר ת ל,ו א כל־ימלאכ ת עבדד , ל א תעשו: . 
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shall  be  a holy  convocation  into  you;  no  servile 
work  shall  ye  do  thereon.  And  ye  shall  offer  an  8 
offering  made  by  fire  unto  the  Lord  seven  days; 
on  the  seventh  day  is  a holy  convocation;  no 
servile  work  shall  ye  do. 1 ן  And  the  Lord  spoke  9 
unto  Moses,  saying.  Speak  unto  the  children  of  10 
Israel,  and  say  unto  them,  When  ye  shall  have 
come  into  the  land  which  I give  unto  you,  and 
reap  the  harvest  thereof:  then  shall  ye  bring  an 
omer  full  of  the  first  of  your  harvest  unto  the 
priest;  And  he  shall  wave  the  omer  before  the  11 
Lord,  that  it  may  be  favorably  received  for  you; 
on  the  morrow  after  the  holy  day  shall  the  priest 
wave  it.  And  ye  shall  offer  on  the  day  when  ye  12 
wave  the  omer,  a male  sheep  without  blemish  of 
the  first  year  for  a burnt-offering  unto  the  Lord, 
and  the  meet-offering  thereof  shall  be  two  tenth  13 
parts  of  fine  flour  mingled  with  oil,  as  an  offering 
made  by  fire  unto  the  Lord,  for  a sweet  savor; 
with  its  drink-offering  of  wine,  the  fourth  part  of 
a hin.  And  neither  bread,  nor  parched  corn,  14 
nor  green  ears,  shall  ye  eat,  until  the  self-same 
day,  until  ye  have  brought  the  offering  of  your 
God:  it  shall  be  a statute  forever  throughout  your 
generations  in  all  your  dwellings. 1 ן  And  ye  shall  15 
count  unto  you  from  the  morrow  after  the  holy 
day,  from  the  day  that  ye  bring  the  omer  of  the 
wave-offering,  (that)  it  be  seven  complete  weeks: 
Even  unto  the  morrow  after  the  seventh  week  16 

shall  ye  number  fifty  days;  and  ye  shall  then  offer 
a new  meat-offering  unto  the  Lord.  Out  of  your  17 
own  habitations  shall  ye  bring  two  wave-loaves 
of  two  tenth  parts;  of  fine  flour  shall  they  be; 
leavened  shall  they  be  baked;  they  are  the  first- 
fruits  unto  the  Lord,  And  we  shall  offer  with  18 

the  bread  seven  sheep  without  blemish  of  the  first 
year,  and  one  young  bullock,  and  two  rams:  they 
shall  be  for  a burnt-offering  unto  the  Lord,  with 
their  meat-offering,  with  their  drink-offerings,  an 
offering  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the 
Lord.  And  ye  shall  sacrifice  one  he-goat  for  a 19 

sin-offering,  and  two  sheep  of  the  first  year  for 

a sacrifice  of  peace-offering.  And  the  priest  shall  20 
make  with  them  together  with  the  bread  of  the 
first-fruits  a waving  before  the  Lord,  together 
with  the  two  sheep;  holy  shall  they  be  to  the 
Lord  for  the  priest.  And  ye  shall  proclaim  on  21 
the  self-same  day,  that  it  may  be  a holy  convo- 
cation  unto  you;  no  servile  work  shall  ye  do:  it 
shall  be  a statute  for  ever  in  all  your  dwellings 
throughout  your  generations.  And  when  ye  reap  22 

the  harvest  of  your  land,  thou  shalt  not  cut 

away  altogether  the  corners  of  thy  field  when  thou 
reapest.  and  the  gleaning  of  thy  harvest  shalt 
thou  not  gather  \1p,  unto  the  poor,  and  to  the 
stranger  shalt  thou  leave  them;  1 am  the  Lord 
your  God.*  If  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  23' 
saying;  Speak  unto  the  children  of  Israel,  say-  24 
ing.  In  the  seventh  month,  on  the  first  day  of  the 
month,  shall  ye  have  a rest,  a (day  of)  memorial 
month,  shall  ye  have  a rest,  a (day  of)  me- 
of  sounding  the  cornet,  a holy  convocation.  No  25 
servile  work  shall  ye  do:  and  ye  shall  offer  an 
offering  made  by  fire  unto  the  Lord.  If  And  the  26 
Lord  spoke  unto  'Moses,  saying.  But  on  the  tenth  27 
day  of  this  seventh  month  is  the  day  of  atone- 
ment,  a holy  convocation  shall  it  be  unto  you, 
and  ye  shall  fast:  and  ye  shall  offer  an  offering 
made  by  fire  unto  the  Lord.  And  no  manner  28 
of  work  shall  ye  do  on  this  same  day;  for  it  is 
a day  of  atonement,  to  make  an  atonement  for 
you  before  the  Lord  your  God.  For  whatso-  29 

ever  person  it  be  that  fasteth  not  on  this  same 
day,  shall  be  cut  off  from  among  his  people.  And  30 
if  there  be  any  person  that  doth  any  work  on 
this  same  day,  then  will  I destroy  the  same  per- 
son  from  among  his  people.  No  manner  of  work  31 
shall  ye  do:  it  shall  be  a statute  for  ever  through- 
out  your  generations,  in  all  your  dwellings.  A 32 
sabbath  of  rest  it  shall  be  unto  you,  and  ye 
shall  fast:  on  the  ninth  day  of  the  month  at 

evening  (shall  ye  begin),  from  evening  unto  even- 
ing  shall  ye  celebrate  your  sabbath.*  ff  And  33 
the  Lord  spoke  unto  Moses  saying.  Speak  unto  34 
the  children  of  Isreal,  saying.  On  the  fifteenth 
day  of  this  seventh  month,  shall  be  the  feast 
of  tabernacles  for  seven  days  unto  the  Lord.  On  35 
the  first  day  shall  be  a holy  convocation;  no  ser- 
vile  work  shall  ye  do.  Seven  days  shall  ye  of-  36 
fer  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord:  on 
the  eighth  day  shall  be  a holy  convocation  unto 
you;  and  ye  shall  offer  an  offering  made  by  fire 
unto  the  Lord,  it  is  a solemn  assembly;  no  ser- 


keep  my  charge,  that  they  may  not  bear  sin 
through  it,  and  die  therefore,  if  they  profane  it: 

10  I am  the  Lord  who  sanctify  them.  And  no 

stranger  shall  eat  of  a holy  thing:  a sojourner  of 

a priest,  or  a hired  servant,  shall  not  eat  of  a 

11  holy  thing.  But  if  a priest  buy  a person  with 

his  money,  then  may  he  eat  of  it;  and  those 

that  are  born  in  his  house,  may  eat  of  his 

12  bread.  And  if  the  daughter  of  a priest  be  mar- 

ried  unto  a stranger,  she  may  not  eat  of  the 

13  offered  part  of  holy  things.  But  the  daughter 

of  a priest,  if  she  be  a widow,  or  divorced,  and 

have  no  child,  and  is  returned  unto  her  father’s 

house,  as  in  her  youth,  may  eat  of  her  father’s 

14  bread;  but  no  stranger  shall  eat  thereof.  And 
if  a man  eat  a holy  thing  unwittingly,  then 
shall  he  add  the  fifth  part  thereof  unto  it,  and 
he  shall  make  good  unto  the  priest  the  holy 

15  thing.  And  they  shall  not  profane  the  holy 
things  of  the  children  of  Israel,  which  they 

16  offer  unto  the  Lord;  And  load  on  themselves 

the  iniquity  of  trespass,  when  they  eat  their 
holy  things:  for  1 am  the  Lord  who  sanctify 

17  them.*  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  say- 

18  ing.  Speak  unto  Aaron,  and  unto  his  sons,  and 
unto  all  the  children  of  Israel,  and  say  unto 
them.  If  there  be  any  man  of  the  house  of 
Israel,  or  of  the  strangers  in  Israel,  that  offereth 
his  oblation,  be  it  for  any  manner  of  vows,  or 
for  any  manner  of  free-will-offerings,  which  they 
may  offer  unto  the  Lord  for  a burnt-offering: 

19  Then  shall  it  be,  that  it  may  be  favorably  re- 
ceived  for  you,  a male  without  blemish,  of  the 

20  oxen,  of  the  sheep,  or  of  the  goats.  Whatso- 
ever  on  which  there  is  a blemish  shall  ye  not 
offer;  for  it  will  not  be  favorably  received  for 

21  you.  And  when  a man  offereth  a sacrifice  of 

peace-offering  unto  the  Lord  as  a vow,  or  a free- 
will-offering  of  the  herds  or  of  the  flocks:  it 

shall  be  without  blemish  to  be  favorably  received; 

22  no  kind  of  bodily  defect  shall  be  thereon.  A 
blind,  or  broken-limbed,  or  maimed  animal,  or  one 
having  a wen,  or  itch,  or  scurvy, — ye  shall  not 
offer  these  unto  the  Lord,  and  a fire-offering 
shall  ye  not  make  of  them  upon  the  altar  unto 

23  the  Lord.  And  an  ox  or  a lamb  that  hath  a 
limb  too  long  or  too  short,  that  mayest  thou 
offer  for  a freewill-offering;  but  for  a vow  it 

24  shall  not  be  favrrably  received.  And  one  that  is 
bruised,  or  crushed,  or  broken,  or  cut  in  the 
testicles,  shall  ye  not  offer  unto  the  Lord;  and 

25  in  your  land  shall  ye  not  make  the  like.  And 

ffrom  a stranger’s  hand  shall  ye  not  offer  the 
bread  of  your  God  from  any  of  these;  because 
their  corruption  is  on  them,  a bodily  defect  is 
on  them:  they  shall  not  be  favorably  received 

26  for  you.  H And  the  Lord  spoke  unto  ’Moses, 

27  saying.  When  a bullock,  or  a sheep,  or  a goat, 
is  brought  forth,  then  shall  it  remain  seven 
days  by  its  mother;  and  from  the  eighth  day 
and  thenceforth  shall  it  be  favorably  received  for 

28  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord.  And 
whether  it  be  ox  or  sheep,  ye  shall  not  kill  it 

29  and  its  young  both  in  one  day.  And  when  ye 
offer  a sacrifice  of  thanksgiving  unto  the  Lord, 
offer  it  so  that  it  may  be  favorably  received  of 

30  you.  On  the  same  day  shall  it  be  eaten  up;  ye 

shall  leave  none  of  it  until  the  morning;  I am 

31  the  Lord  And  ye  shall  keep  my  commandments 

32  and  do  them:  I am  the  Lord.  And  ye  shall  not 
profane  my  holy  name:  so  that  I may  be  sancti- 

33  the  Lord.  And  ye  shall  keep  my  commandments 

34  who  sanctify  you.  That  brought  you  out  of  the 
land  of  Egypt,  to  be  unto  you  a God:  I am  the 
Lord.* 

CHAPTER  XXIII. 

1  1 ז  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  unto 

them.  The  feasts  of  the  Lord,  which  ye  shall 

proclaim  to  be  holy  convocations, — these  are  my 

3 feasts.  Six  days  may  work  be  done;  but  on  the 

seventh  day  is  the  sabbath  of  rest,  a holy  con- 

vocation;  no  kind  of  work  shall  ye  do  thereon; 
it  is  the  sabbath  (holy)  unto  the  Lord  in  all 

4 y01\r  dwellings.  1[  These  are  the  feasts  of  the 

Lord,  the  holy  convocations,  which  ye  shall  pro- 
claim  in  their  seasons:  On  the  fourteenth  day  of 
the  first  month,  toward  evening,  is  the  passover- 

6 lamb  to  be  offered  unto  the  Lord.  And  on  ■ the 
fifteenth  day  of  the  same  month  is  the  feast  of 
unleavened  bread  unto  the  Lord;  seven  days  must 

7 ye  eat  unleavened  bread.  On  the  first  day  thefe 
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ז? אל ה מת7 ' ןת ה >ד^ר־וזקךא ו את ם מרךא י ר־ןד ש להלןד ב 
^ה ^דל ה על ה ומ?ח ה ;ב ח ר?9כי ם דםpו ם 5יומו : 

38 מל5 ך ש5ת ת ןהו ה רסלבדסהנותיכםומלבדכל־נרריכ ם 

39 ומלב ד קל־נדגתיכ ם תהנ ר ליד.וה : א ך 

יום ’^זך ש הקזב^ י םאסםכ ם את־הבוא ת ךאך־ ץ 
תלגו את־חגץדד ה עזמ ת ימי ם בך ם דרא^ז ק עז^תר ן 
מ וביו ם ה^מע י עזבתון : ולקחת ם לכ ם ביו ם 
פרי ע ץ ך.ך ר כפ ת תמרי ם -^נ ף עץ־עב ת ועךבי-נח ^ 

!4 ושמחת ם לפנ י יהו ה אלהיכ ם שבע ת;מי ם : והנת ם את ו 
חג ליהו ה שבע ת ;מי ם בשנ ה חק ת עול ם לדךתש ם 

42 בל^ ו ל׳שבמ ך תחנ ו אתו : בבכ ת תשב ו שבע ת;מי ם 

43 כ^ראזרד ו בישרא ל.ישב ו בסכת : למ ק.?ש ו הרתי ע 
כי בסכו ת ההמבת י את־בנ ; . לשרא ל בדתגיא י אותב ש 

** ?שך־י ם אנ י ;חך . אלהיכם : ידב ר מש ה את • 
מעדי יהוך . אל-בנ ; ישרא ל : ם 

כד . Cap.  XXIV 

א וחב ר ךח . אל־מש ה לאנך : צ ו את־ב:; י;שהא ל ייקח ו 
^ שמ ן זי ת ז ך כתי ת ל^ו ר להעל ת נ ך תמח : 

3 מח ץ לפרכ ת הש־ ת באה ל to ־ ח^ י  1m אהר ן 
מערב עד־בר ך לפ ד יחך . תמי ד חק ת עול ם לדרתיכם : 

4 ע ל המנר ה ד^הרז־ . ;ער ך את־הנח ת לפנ י יהו ה תמח : פ 
ה ולקח ת מלת , מפי ת את ת שתי ם עשרד , חלו ת ש ל 
^^?ש^ים .?הח־ " החל ה ד.אך!ת : לעזמ ת אות ם ש!תי מ 

מערחת ^: ז המערכ ת עליח^ז^ו ן הטה ר לבג ; ךוך . : 

7 ונת ת על־הטערכ ת למר . זכר . וד.יתר . ללח ם לאןכר ה 

8 אש ה ליחה : ביו ם השב ת בלו ם השב ת חרכנ י לפנ ; 

3 ך.וך . המי ר מאר ז מרלשלא ל בריי ת עול ם : והיתד . לאהר ן 

^ולבניו מכלה ו במקו ם קדיע ז כ י קחג ו ^י ם ד^ א ל ו 
י'מאש י יחו ה חק־עולם : ם . fe בן־אשד . לשראלי ת 
וד־מ בךאי ש מצל י בתו ך ב ד לשלא ל חצ ו במהנד ה 
!!בן ד-יקזףאלי ת מי ש הישלאלי : ויק ב בך7.אשד־־ . 

הישראלית אתח ^ רקל ל דביא ו את ו אל־משד . וש ם 
2! אמ ו שלמי ת בתTבר י למטד,ץץ : ולניח ח במשמ ר 
לפרש לה ם על־פ י ך,וך. : פ 

I] חיב ר יהח . אל־ימשר . לאמרי : חש : את־המקל ל אל ־ 
מחח למהנר . וסמכ ו כליזל.שמעי ם אתךז־יה ם ע ל ראש ו 
פזי ותמ ו את ו כל־העדד! : ואל־בנ י לעזי^ ל תדב ר לאמ י 
6! איע ז איע ז כי־ייקל ל אלך.י ו ונש א חטאו : ונק ב שם־קהר ה 
מות יומ ז ךגו ם לתמדב ו כלחל-עדל ה בנ ר כאזר־ ח בנקב ו 
15 ש ם יומ ת : מיע ז כ י;כד , כל־נפ ש אד ם מו ת יומת : ומכ ה 
«! נפש־־בד,מד . לשלמנד . נפ ש תח ת נפש : ואיע ז כי־לת ן 
כ מו ם ממית ו.כאש ר'fe־ . כ ן חשד־ . לו : שב ר תח ת 
שבר ע ץ תה ת עי ן ק ן תח ת ש ן כא^ ר לת ן מו ם ב^י ם 
!2.כ ן ינת ן בו : ומכ ה בהמ ה ישלמנד . ומכ ה אד ם רמות : 

22 משפ ט אה ד ח ח לכ ם יכ ך’כאןרד ן חח . כ י אנ י 

23 וחד־ . אלז־.יכם : ךדנ!;ר• ' מ^ י'א^יב ד לשךא ל יוציא ו 
’אחחימקלל אל־מח ק למהנ ה יתמ ר את ו ובני ־ 
;^זךאל- עש ו ^:ש ר צח ' ח^י . את־משד י ^ 


CAP.  21.  2r>. 


כד, . Cap.  XXV 

פ פ 5 ל ב  32 

רד^־ יחד . איל־מש ה בד ך סינ ן לאמר : לב ר » 
ןשתזל ממך־ ת אלח ם P אל־האד ן ^ י ■ 
נתן ל^ ם תועד . ^־ ץ ש^ 1 לחוד • * שני ם תזר ע 3 • 
^זי ^ שני ם תזמ ר בדמ ך ואספ ת את־תבואתד. : 
ובשנך. השבש ת שב ת שבתו ן ח ח ^ר ץ ש^ ת לחח . 4 
שדך ל א תזל ע וכלמ ך ^ rtjpp  m קצח ך ח 
לא תק1נו ר ואתחנק י נדך־ ך ל א ^ ר ש^ ת שגתו ן חחי . 
לא^: וד.ית ה שב ת האל ץ ^?^ • ל ך ^דז ו » 
י16בתך^זביחי ולתיש^ * ה?רי ם ^ך : ולבהבתן י ד 
ו^־, אש ר באלצ ך תמר • ב^ביאץ ה ^נל : D 
עפיית ל ך שב ע שבת ת ^;זני ם שס ע שנ ע ?עבד ם 8 
ול׳נייי^* ונ ל שב ע שבת ת חןזני ם קש ע ואדיקמל ס ש;ד, : 
וד.?^ל1 שו^ ר תרוע ה ההילז ו השמ י ^וו ד ^• ש » 
ברם דבורי ם תעבי ח שופ ר בכל־אלצק ם : וקלשת ם י ■ 
nt שנ ת ד,המשי ם שנד . ו^־את ם דר־ו ר לכ4 • 
^זבח, יוב ל הו א תד,;וי . לצ ם ^זבת ם איע ז א^הלז ו 
^ אל־^;ז5חת ו תשבו : יוב ל ח א שנ ת החמשים! ! 
שנך. תד.לך . לב ם ל א תןלע ו תקצ ח את־ספחח־י . 
מיא המר י $יזץזרד׳״ * ב י יוב ל ח א קד ש תחך , לב ם 2 ! 
0ךר.שלדי יתאבל ו את־תבואתד. : בשנ ת היב ל הוא ת  13 
0^בי ^ ובי־המכר ז ממכ ר ^מיה1ך4 « 

או קנ ה מ ח עמית ך אל־תת ר אי ש ארדאחיו : בכקפרמ ו 
שנים אח ר היוב ל תקנך . מא ת עמית ך במספ ך שני ־ 
תבואת למכר־ל ך : לפ י 1 ר ב ^י ם תךב ה מר^ז ו ולפי '  16 
מעט השלי ם ת^י ט מקנת ו ב י מם®־ ־ תבוא ת ח א 
מט־־ לך : ול א ת ח אי ש ארז^TO ו ונלא ה באלהי ך ב י 17 : 
אני חוד , אלדלוכם : חשית ם את־חקת י ואת־־משפטי 18 
תעזמרו ועשית ם את ם רשבת ם על־־דאר ץ לבט ח : ונרזנ ה 9 ! 
האחן פרלד . ואכלת ם ^יב ע ריעזבת ם לבמ ח עלח. : 
וכי תאנך ו מדרנאכ ל ^זנך . השכח ת ך. ן ל א נןד ע כ 
ולא נאס ף את־תבואתנ ו : לצוית י את־ברכת י לכ ם  21 
בשנך. הששי ת ועש ת אתחתבוא ה לשל ש השנים : 
הרעתם א ת השנד , השמינ ת ואכלת ם מן־חתבואדי . ;ש ן  22 
עדו השנד . התשיע ת עחכו א תבואת ה האכל ו חץ : 
ודא^ ל א תמ? ח לצמת ת כי-ל י הא ^ כי־־־נרי ם  23 
ותחזבים את ם עמך : ובל ל א ס ?חזתכ ם נאל ה תתנ ו  24 
לאס : ס כי־;מו ך >חי ך ומכ ר מאייזה ו וב א כ ח 

הקרב אלי ו ו^ ל א ת ממכ ר אחיו : ואי ש כ י ל א לך.ח ד  26 
לו גא ל ח.שיגד־ , יר ו ומצ א כ ח גאלתו : וחל ב ארת ־ ז 2 
שד ממכר ו והשי ב את־־העד ף לאח ז אש ר מכר־־־ל ו 
ושב לאחזתו : ^ ם לא־^ד . ליו ' ח ד.שי ב לו * חח .  28 
ממכרז ב ח הקנד ׳ ^ י עך * שנ ת היוב ל דב ל ^ז ב 
לאחזתו : ס ואי ש כד™ ' ביתgfvrז ב עי ר חמ ה  29 
וד.יתד. ם:לת ו עד־ת ם שנ ת ממכר ז;קי ם ה ד,ח . נאלתו : 
ואם 6רינא ל עד-מלא ת לו״^ ה תמיגח , וק ם הבי ת ל 
^ר-בדר אשח־ל א ד1מד . אזמית ת לקנך . את ו לדרה ? 
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SECTION  XXXII.  BEHAR. 

CHAPTER  XXV. 

1ז  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  on  mount  1 
Sinai,  saying.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  2 
and  say  unto  them.  When  ye  come  Into  the  land 
which  I give  unto  you;  then  shall  the  land  keep 
a sabbath  unto  the  Lord.  Six  years  shalt  thou  3 
sow  thy  field,  and  six  years  shalt  thou  prune  thy 
vineyard,  and  gather  in  the  fruit  thereof;  But  4 
in  the  seventh  year  there  shall  be  a sabbath  of 
rest  unto  the  land,  a sabbath  (in  honor)  of  the 
Lord:  thy  field  shalt  thou  not  sow,  and  thy  vine- 
yard  shalt  thou  not  prune.  That  which  groweth  5 
of  its  own  accord  of  thy  harvest  shalt  thou  not 
reap,  and  the  grapes  of  thy  undressed  vine  shalt 
thou  not  gather;  a year  of  rest  shall  it  be  unto 
the  land.  And  (the  product  of)  the  sabbath  of  6 
the  land  shall  be  unto  you  for  food,  for  thee,  and 

for  thy  man-servant,  and  for  thy  maid-servant, 

and  for  thy  hired  laborer,  and  for  thy  stranger, 

that  sojourn  with  thee;  And  for  thy  cattle,  and  for  7 

the  beasts  that  are  in  thy  land  shall  aU  its  prod- 
ucts  be  (left)  for  food. ן ן  And  thou  shalt  number  8 
unto  the  seven  sabbaths  of  years,  seven  years 
seven  times:  and  the  space  of  the  seven  sabbaths  of 
years  shall  be  unto  thee  forty  and  nine  years. 
And  then  shalt  thou  cause  the  sound  of  the  cornet  9 
to  be  heard,  in  the  seventh  month,  on  the  tenth 
day  of  the  month:  on  the  day  of  atonement  shall 
ye  sound  the  cornet  throughout  all  your  land. 
And  ye  shall  hallow  the  fiftieth  year,  and  pro-  10 
claim  freedom  throughout  the  land  unto  all  the 
inhabitants  thereof:  it  shall  be  a jubilee  unto 

you;  and  ye  shall  return,  every  man,  unto  his 
possession,  and  ye  shall  return,  every  n.an,  unto 
his  family.  A jubilee  shall  this,  the  fiftieth  year,  11 
be  unto  you:  ye  shall  not  sow,  nor  reap  that 
which  groweth  of  itself  in  it,  nor  gather  in  it 
the  fruit  of  the  undressed  vines.  For  it  is  the  12 
jubilee;  holy  shall  it  be  unto  you:  from  the  field 
shall  ye  eat  the  products  thereof.  In  this  year  13 
of  the  jubilee  shall  ye  return,  every  man.  unto 
his  possession.*  And  if  thou  sell  aught  unto  14 
thy  neighbor,  or  buy  aught  of  thy  neighbor's 
hand,  ye  shall  not  overreach  one  the  other;  Ac-  15 
cording  to  the  number  of  years  after  the  jubilee 
shalt  thou  buy  of  thy  neighbor,  according  unto 
the  number  of  harvest  years  shall  he  sell  unto 
thee;  According  to  the  multitude  of  years  shalt  16 
thou  Increase  the  price  thereof,  and  according  to 
the  fewness  of  years  shalt  thou  diminish  the  price 
thereof:  for  a number  of  harvests  doth  he  sell  unto 
thee.  And  ye  shall  not  overreach  one  the  other;  17 
but  thou  shalt. J3e  afraid  of  thy  God:  for  I am  the 
Lord  your  God.  And  ye  shall  do  my  statutes,  18 
and  my  ordinances  shall  ye  keep  and  do  them: 
and  then  shall  ye  dwell  in  the  land  In  safety.* 
And  the  land  shall  yield  its  fruit,  and  ye  shall  19 
eat  your  fill,  and  dwell  in  safety  therein.  And  20 
if  ye  should  say.  What  shall  we  eat  in  the 
seventh  year?  behold,  we  are  not  permitted  to 
sow,  and  we  cannot  gather  in  our  harvest:  Then  21 

will  I command  my  blessing  unto  you  in  the 
sixth  year,  and  it  shall  bring  forth  a harvest  for 
three  years.  And  when  ye  sow  in  the  eighth  22 
year,  then  shall  ye  eat  yet  of  the  old  harvest; 
until  the  ninth  year,  until  its  harvest  come  in, 
shall  ye  eat  of  the  old  store.  And  the  land  23 
shall  not  be  sold  for  a permanence  (to  the  pur- 
chaser);  for  the  land  is  mine;  for  strangers  and 
sojourners  are  ye  with  me.  And  in  all  the  land  24 
of  yoTir  possession  ye  shall  grant  a redemption 
for  the  land.* ן ן  If  thy  brother  become  poor,  and  25 
sell  away  some  of  his  possession;  then  may  his 
nearest  of  kin  come  and  redeem  what  his  brother 
hath  sold.  And  if  the  man  have  none  to  redeem  26 
it,  and  he  acquire  the  means,  sufficient  to  be 
able  to  redeem  it  himself:  Then  let  him  reckon  27 

the  years  since  his  sale,  and  restore  the  overplus 
unto  the  man  to  whom  he  sold  it:  and  so  shall  he 
return  unto  his  possession.  But  if  his  means  do  28 
not  suffice  to  enable  him  to  restore  it  to  him: 
than  shall  that  which  he  hath  sold  remain  in 
the  hand  of  him  that  hath  bought  it  until  the  year 
of  the  jubilee:  and  it  shall  be  freed  in  the  jubilee, 
and  he  shall  return  unto  his  possession.*  And  29 

if  a man  sell  a dwelling-house  in  a walled  city: 
then  shall  the  time  of  redemption  last  till  the  end 
of  the  year  of  his  sale:  a full  year  shall  his  time 
of  redemption  last.  And  if  it  be  not  redeemed  SO 
within  the  expiration  of  a full  year:  then  shall 
the  house  which  is  in  the  walled  city  remain  as 
a permanence  to  him  that  bought  it  throughout 
his  generations;  it  shall  nut  become  freed  In  thv 


37  vile  work  shall  ye  do.  These  are  the  feasts  of 
the  Lord,  which  ye  shall  proclaim  to  be  holy 
convocations,  to  offer  an  offering  made  by  fire 
unto  the  Lord,  burnt-offering,  and  meat-offering, 
sacrifice,  and  drink-offering,  every  thing  upon 

38  its  day:  Beside  the  sabbaths  of  the  Lord,  and 

beside  your  gifts,  and  beside  all  your  vows, 
and  beside  all  your  freewill-offerings,  which  ye 

39  may  give  unto  the  Lord.  But  on  the  fifteenth 
day  of  the  seventh  month,  when  ye  have  gath- 
ered  in  the  fruit  of  the  land,  shall  ye  keep 
the  feast  of  the  Lord  seven  days:  on  the  first 
day  shall  be  a rest,  and  on  the  eighth  day  shall 

40  be  a rest.  And  ye  shall  take  unto  yourselves 
on  the  first  day  the  fruit  of  the  tree  hadar, 
branches  of  palm-trees,  and  the  boughs  of  the 
myrtle-tree,  and  willows  of  the  brook;  and  ye 
shall  rejoice  before  the  Lord  your  God  seven 

41  days.  And  ye  shall  keep  it  as  a feast  unto 
the  Lord  seven  days  in  the  year;  it  shall  be  a 
statute  for  ever  throughout  your  generations; 

42  in  the  seventh  month  shall  ye  celebrate  it.  In 
booths  shall  ye  dwell  seven  days:  all  that  are 

43  Isrealltes  born  shall  dwell  in  booths.  In  order 
that  your  generations  may  know,  that  I caused 
the  children  of  Isreal  to  dwell  in  booths,  when 
1 brought  them  forth  out  of  the  land  of  Egypt: 

44  I am  the  Lord  your  God.  And  Moses  declared 
the  feasts  of  the  Lord  unto  the  children  of  Israel.* 

CHAPTER  XXIV. 

1 jl  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Command  the  children  of  Israel,  that  they  bring 
unto  thee  pure  beaten  olive-oil,  for  the  lighting, 

3 to  cause  the  lamp  to  burn  continually.  Without 
the  vail  of  the  testimony,  in  the  tabernacle  of 
the  congregation,  shall  Aaron  put  it  in  order  (for) 
from  evening  unto  morning  before  the  Lord  con- 
tinually;  as  a statute  for  ever  in  your  genera- 

4 tlons.  Upon  the  pure  candlestick  shall  be  put 
in  order  the  lamps,  before  the  Lord,  continu- 

5 ally.  ן|  And  thou  shalt  take  fine  flour,  and  bake 

thereof  twelve  cakes:  of  two  tenth  pjrts  shall 

6 each  one  cake  be.  And  thou  shalt  place  them  In 
two  rows,  six  in  a row,  upon  the  pure  table 

7 before  the  Lord.  And  thou  shalt  put  upon  each 

row  pure  frankincense,  that  it  may  be  unto  the 

bread  lor  a memorial,  as  a fire-offering  unto  the 

8 Lord.  071  every  and  each  sabbath  day  shall  he 
place  it  in  order  before  the  Lord  continually, 
(obtained)  from  the  children  of  Israel  as  an  ever- 

9 lasting  covenant.  And  it  shall  belong  to  Aaron 

and  to  his  sons;  and  they  shall  eat  it  in  a holy 

place:  for  it  is  most  holy  unto  him,  from  the 

fire-offerings  of  the  Lord,  as  a perpetual  fixed 

10  portion. ן ן  And  there  went  forth  a son  of  an 

Israelitish  woman,  but  who  was  the  son  of  an 
Egyptian  man,  among  the  children  of  Israel; 

and  there  quarreled  together  in  the  camp  this 
son  of  the  Israelitish  woman  and  an  Israelitish 

11  man.  And  the  son  of  the  Israelitish  woman  pro- 

nounced  the  (holy)  Name,  and  blasphemed;  and 
they  brought  him  unto  Moses:  (and  his  mother’s 
name  was  Shelomith,  the  daughter  of  Dibri,  of 

12  the  tribe  of  Dan:)  And  they  placed  him  in  ward, 
until  the  decision  of  the  Lord  could  be  explained 

13  to  them. ן ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses, 

14  saying,  Lead  forth  the  blasphemer  to  without 
the  camp:  and  all  that  have  heard  him  shall  lay 
their  hands  upon  his  head:  and  all  the  congre- 

15  gation  shall  stone  him.  And  unto  the  children 
of  Israel  shalt  thou  speak,  saying.  Whatsoever 
man  that  blasnhemeth  his  God  shall  bear  his  sin. 

16  But  he  that  pronounced  the  name  of  the  Lord 
(with  blasphemy)  shall  be  put  to  death,  all  the 
congregation  shall  stone  him;  be  he  a stranger 
<־r  be  he  one  that  is  born  in  the  land,  when 
he  pronounceth  the  (holy)  Name  (with  blasphemy,) 

17  he  shall  be  put  to  death.  And  he  that  taketh  the 
life  of  any  man  shall  surely  be  put  to  death. 

18  And  he  that  taketh  the  life  of  a beast  shall  make 

19  it  good:  beast  for  beast.  And  if  a man  cause  a 
bodily  defect  in  his  neighbor,  as  he  hath  done, 

20  so  shall  it  be  done  to  him.  Breach  for  breach,  eye 
for  eye,  tooth  for  tooth:  in  the  manner  as  he  hath 
caused  a bodily  defect  in  a man,  so  shall  it  be 

21  done  to  him.*  And  he  that  killeth  a beast,  shall 
make  restitution  for  it;  and  he  that  killeth  a 

22  man,  shall  be  put  to  death.  One  manner  of 
judicial  law  shall  ye  have,  the  stranger  shall  be 
equal  to  one  of  your  own  country:  for  I am  the 

23  Lord  your  God.  And  Moses  spoke  to  the  children 

of  Israel;  and  they  led  forth  the  blasphemer  to 
without  the  camp,  and  they  stoned  him  with 
stones:  and  the  children  of  Israel  did  as  the 

Lord  had  commanded  Moses. 
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־31 ל א :צ א ביבל : ובת י החצד ם אי^ ר א7לק ם רי^י י 
קביב^צל-שדד. ך,א ^ :הש ב נא^י . תהיה־ל ו ו5יב 4 

32 :צ א : וער י ד.לף ם בת י ער י אחזת ם גא?| ת עול ם תלי^ד • 

33 ללרם 7 ואש ר יגא ל מךהלר ם ^ א ממכר־־בן ת ועי ר 
אחזתו דב ל כ י בת י ער י הלר ם הו א אהזת ם כתו ך 

4גבד ישךאל : מע; ש ער^ ם ל א ימכ ך כי־אחז ת 

לי עול ם ד\ א לה ם ס וכדמי ך אח' ף ומסד .  1T ע^ ך 
36 והחזק ת ב ו; ר ותרש ב וח י עמך : אל־תלן ח ^את ו ;ש ך 
ל3ותךדת ררא ת מאלה ץ וח י אחי ך עמך : 
38 לא־תת ן ל ו כנש ך ובמרבי ת לא־תת ץ אכלך : א: י W־ . 
אלד־דכם אשרת־.וצאת י אר1כ ם מאר ץ מצרי ם לת ת לכ ם 
?;ען לה;ו ת לכ ם לאללי ם : ס וכי־ץמר ך 
אהיף• עמ ך לנמב ^ —ל ך לא-תעב ד ב ו עבד ת עבד : 

ם קנעוכי ר כתוש ב;חי ה עמ ך עד־ש; ת חיב ל :עב ד עמך : 
41 ^^ א י מעמ ך חר א ובני ו עמ ו וש ב אל־־משפחת ו ואל־* ־ 
ג4 ןמש ת אבתי ו לשו ב : כי-עבד י ה ם אשר-העאת י את ם 
49 ^ר ץ ^:י ם ל א ימכ ת ממכר ת עבד : לא־תן־יך ה ב ו 
44 בפר ך דרא ת מ^להץ : לעדך ך ואמת ך אש ר :חיו״ל ך 
^ת הגל ם אש ד מביכתיב ם מה ם תקנ ו עב ד ואמד־ז : 

מי• וג ם מבל י התושבי ם תך ם עמכ ם מה ם תקל ו רממשדזת ם 
אשד עמכ ם ^צ ד הוליד ו כ^כ ם וה; ו לכ ם לאהז ה : 

46 והתנחלת ם את ם לבניכ ם אהריכ ם ל^ ת אח| ה לעל ם 
בהם תעבד ו וכאחיכ ם בני־ישךא ל אי ש באחי ו לא • 

ז4 תרד ה ב ו כפרך : ס וכ י תשי ג t ג ר ות^ ב עמ ך 
דמך אחי ך עימ ו ונמכ ר לג ך תוש ב עמ ך א ו ^ק ר 

48 דשפח ת גך : אקד י נמכ ר גאל ה תחח־ל ו אח ד מאחי ו 

49 לגאלנ י : אדדיד ו א ו בךלד ו יגאלנ ו אדמשא ד כשך ו 
!ממשפחתו קאלנ ו אדהשיג ה :די ו ונגאל : והש ב עם ־ 

כ]נהר מישנ ת המכד ו ל י ע ד שנ ת היב ל!הי ה כס ף ממכרו ' 
‘*במספך שיני ם כימ י שכי ר יה; ה צמו : אםישו ד רבו ת 
ג־־צ^ינים לפיה ן:ישי ב גאלת ו מכס ף מקנתו : ואם־מע ט 
לשאר דשני ם עידיישע ת היב ל והשב־ל ו כפ י שני ו:שי ב 
ג&את־נאלתו: כשכי ר ש; ה בשינ ה יה ח עמ ו לא-ירדנ ו 
^ ב^ר ך לעיניך : ואם־ל א שא ל באל ה וע א בשנ ת דדב ל 
גי• הו א ובני ו עמו : כי־ל י בני-:שךא ל עבדי ם עבנד י ה ם 
אשר־הוצאתי אות ם מאך ץ מצרי ם אנ י יהו ח אלהיכם : 

כו . Cap.  XXVI 

א לא־תעש ו לכ ם אליל ם ופס ל ומצב ה לא־תקי ד לכ ם 
ואבן משכי ת ל א תת ל בארצכ ם להשתהו ת עלי ה כ י 

2 אנ י:דוהאלהיכם : את־שבתת י תשמר ו ומקדיש י תירא ו 
אני:הוח: 

פ פ פ לג33 . 

3 אם־כחקת י תלפ ו ואת־מצות י תשמ ת ועשית ם אתם : 

4 ונתת י גשמיכ ם בעת ם ונת; ה האר ץ יבול ה ןע ץ השד ה 
ר. p פרץו : ח.שי ג לכ ם דלש ' את־בצי ר ומי ר:שי ג אר; ־ 

^רע ואכלת ם לחמכם 'לש־ב ע וישבת ם לבט ח בארשכם : 

» לןח ת שלו ם דאר ץ ושד;:ת ם ף^ ץ מחרי ד יתשבתיח^ ה 
? וץהגךדאך ץ וחוי ב לא־־סעננ ד באר^כס : ’ורדפת ם 


את^::ביכבc ונפל ו לפניכ ם לחרב : וך־ד־ס ו מכ ם חמש ה 8 
^ה ומא ה מכ ם רבב ה ירדפ ו ונפל ו א:ביכ ם לפניט ם 
^־ב: "ופנ^יה י ^‘שנ ם והפרית י אתכ ם ולךביח י אתכ ם 9 
ודקימתי את־יבדית י אתכם : ואכלת ם :ש ן ^ש ן ^ן י 
מם!;י חד ש תוציאו : ונתת י משכנ י בתוככ ם ולא־תגצ ל  11 
נפשיאתכם: והתהלכת י בתוככ ם וה:ית י לכ ם לאאני ם  12 
ואקם תהירל י לעם : אנ י חו ה אלהיכ ם א^ ד התנאת י  13 
אתכם סא.ר ץ מ^ל־י ם מל ת לר ם עכדי ם ^שב ר מט ת 
עלכם ואול ך אתכ ם קומדותי * פ 

ואם־לא תשמע ו ל י ול א רזעיש ו א ת כלחמצו ת האלה :  14 
ואם־בחרןןי תמאס ו ^ ם את־משפט י תנע ל נפשכ ם סז י 
לבלתי עשות ' את־כל־מצות י לדפרכ ס את־כריתי : אף ־  16 
אני אעשה־וא ת לכ ם והפקדת י עליכ ם בהלל . את ־ 
ה€חפתף<(תחקדחתמכלות עיני ם ומדיב ת נפ ש מרעת ם 
לריק ןחנכ ם.;אכלה ו אןביכם : ונתת י פני ' ככםונגפת ם  17 
לפני איביכ ם ורד ו בכם ' שנאיכ ם ונסת ם ואץ־רד ף 
אתכם: מם־ע^ל ה ל א תשמע ו ^ יספת י ל:פר ה  18 
אתכם שב ע על־חטאתיכם : ושכךת י את־־גא ץ עזכ ם  19 
ונתתי את־שמיכ ם כבת ל ואת־>רשכ ם כדזשה : ות ם כ 
לריק כהכ ם ולא־תת ן אךצכם'אתץבול ה האר ץ ל א 
יתן פן־יך : ואם־תלכ ו עמי ' ר ך ול א תאב ו ^זמ ע ל ־  21 
יספתי עליכ ם מכ ה שב ע כחטאתיכם : ודישלחת י בכ ם  22 
את־חח השך ה ^זכל ה אתכ ם וד-כריתהאת־בד^^ ם 
והביטה אתכ ם ונשמ ו דךכיכם : ^בד^ל ה 6^תו,^ 23  r 
לייחלכתם עמ י ירך־ : והלכת י אף־אנ י ע^; ם ברך*י 24 
והכיתי אתכם ' ^נ י שב ע עלחטאתיכם : והבאת י כ ה 
עלים! חר ב נקמ ת נקד־ברי ת ונאספת ם אל־עדכב ם 
ןש6ץתי דב ר בתוככ ם ונתת ם בח־איב : בשכר י לכ & 6 ג 
מטדדלחם.^!פ ו עש ר נשי ם לתמכ ם כתנו ר ^ז ד והשיב ו 
לחמכם במשק ל ואכלת ם ול א תשבעו : ס ואם ־ 

כלאת ל א תש^: ו ל י חלבת ם ^עמ י בלךי : והלכת י 28 ‘ 
עמכם בחמת־קר י רסך־ת י אתכ ם אף־אנ י שיב ע עע־* ־ 
חטאתיכם: ואכלת ם בש ר בניכ ם ובש ר בנתיכ ם תאקלו : 29 . 
ותעזמד^י את־במתיכ ם חברת י את־חמניכ ם ונתתי'את • ל 
פגריכם על־־פנר י גלוליכ ם וגעל ה נפש י אתכם : ונףת י 31 ' 
את^דכם חרב ה ודישמות י את־מקדשיכ ם ול א ארי ת 
ברח ניתדגם: ’ והשמת י א ד אתחאר ץ ושממ ו עלי ה  32 
איביכם הישבי ם בה : '^תכ ם אזר ה בגו-: ם ורדיות' “ 
אחדכם ^י ב חית ה ארצכ ם שממ ה ועריכ ם ח ך דוךבה : 
אז' ^^^^אךן 'אתלצב^י ה כ ל :מ י השמ ה ואת ם  34 
בא.דן איביכ ם א ז תשב ת האר ץ וד^ ז את־שבתתח : 
כ^:מי השמד . תשב ת א ת אש ר לא־שבת ח ^מבתתיכ ם ל ר 
כשם!כם עלח : והנשארי ם בכ ם ודבאת י פך ך בלבב ם  36 
בא^ת איבח ם וךד ף את ם ^^ ל על ה נד ף ונס ו מנ_כת ־ 
חרב ונפל ו!חף : וכשל ו איש־באחי ו כמפני־חר ב  37 
ורדף ולא-תד.ח . לכ ם תקומד . לפג : א:ביכם : ראבךת ם 
בגרם'ואכל ה את7 ם א ^ >דביכם : ןד.נשארי ם בכב ס ז 
ומק־' כעונ ם ?א^ ח אזכיכ ס וא ף כעונ ת אבת ם אתנ ם 
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in  safety  in  your  land.♦  And  I will  give  peace  6 
in  the  land,  and  ye  shall  lie  down,  with  none  to 
make  you  afraid;  and  I will  remove  evil  beasts 
out  of  the  land,  and  the  sword  shall  not  pass 
through  your  land.  And  if  ye  shall  chase  your  7 

enemies,  and  they  shall  fall  before  you  by  the 

sword.  And  five  of  you  shall  chase  a hundred,  8 

and  a hundred  of  you  shall  chase  ten  thousand; 
and  your  enemies  shall  fall  before  you  by  the 

sword.  And  I will  turn  myself  unto  you,  and  make  9 
you  fruitful,  and  multiply  you;  and  I will  establish 
my  covenant  with  you.*  And  ye  shall  eat  very  10 

old  store,  and  the  old  shall  ye  remove  away  be- 
cause  of  the  new.  And  I will  set  my  dwelling  11 

among  you;  and  my  soul  shall  not  loath  you.  And  12 

I  will  walk  among  you,  and  I will  be  to  you  a 

God,  and  ye  shall  be  to  me  a people.  I am  the  13 
Eternal  your  God,  who  have  brought  you  forth  out 
of  the  land  of  Egypt,  that  ye  should  not  be  their 
bond-men;  and  I have  broken  the  bands  of  your 
yoke,  and  caused  you  to  walk  upright,  it  But  if  14 
ye  will  not  hearken  unto  me,  and  will  not  do  all 
these  commandments;  And  if  my  statutes  ye  de-  15 
spise,  and  if  my  ordinances  your  soul  loath,  so  as 
not  to  do  all  my  commandments,  in  that  ye  break 
my  covenant:  Then  will  I also  do  this  unto  you,  16 

and  I will  inflict  on  you  terror,  consumption,  and 
the  burning  ague,  that  consume  the  eyes,  and  cause 
sorrow  of  heart:  and  ye  shall  sow  in  vain  your 
seed,  for  your  enemies  shall  eat  it.  And  I will  set  17 
my  face  against  you,  and  ye  shall  be  struck  down 
before  your  enemies:  and  they  that  hate  you  shall 
bear  rule  over  you;  and  ye  shall  flee  while  there 
is  no  one  pursuing  you.  . And  if  with  these  things  18 
even  ye  will  not  yet  hearken  unto  me:  then  will 
I chastise  you  yet  more,  sevenfold  for  your  sins. 
And  I will  break  the  pride  of  your  power:  and  19 
I will  make  your  heaven  as  iron,  and  your  earth  as 
copper:  And  in  vain  shall  your  strength  be  spent;  20 

for  your  land  shall  not  yield  her  products,  and  the 
tree  of  the  land  shall  not  yield  its  fruit.  And  if  21 
ye  walk  yet  contrary  unto  me,  and  if  you  refuse  to 
hearken  unto  me:  then  will  I bring  more  plagues 
upon  you,  sevenfold  according  to  your  sins.  And  I 22 
will  send  out  against  you  the  beasts  of  the  field, 
which  shall  rob  you  of  your  children,  and  destroy 
your  cattle,  and  diminish  yourselves:  so  that  your 
roads  shall  be  desolate.  And  if  notwithstanding  23 
these  things  ye  will  not  be  reformed  by  me.  and 
walk  contrary  unto  me:  Then  will  I also  walk  24 

contrary  unto  you,  and  I also  will  punish  you, 

sevenfold  for  your  sins.  And  I will  bring  over  25 

you  the  sword,  avenging  the  quarrel  of  my  coy- 
enant,  so  that  ye  shall  be  gathered  together  within 
your  cities;  and  then  will  I send  the  pestilence 
among  you,  that  ye  shall  deliver  yourselves  into 
the  hand  of  the  enemy;  When  I break  unto  you  26 
the  staff  of  bread;  and  ten  women  shall  bake  your 
bread  In  one  oven,  and  they  shall  deliver  your 

bread  again  by  weight:  and  ye  shall  eat,  and  not 
be  satisfied.  !1  And  if  notwithstanding  this  ye  27 
will  not  hearken  unto  me,  but  walk  contrary  unto 
me:  Then  will  I also  walk  contrary  unto  you  28 

in  fury:  and  I,  even  I.  will  chastise  you  seven- 
fold  for  your  sins.  And  ye  shall  eat  the  "9 

of  your  sons,  and  the  flesh  of  y.our  daughters  shall 
ye  eat.  And  I will  destroy  your  high-places,  30 
and  cut  down  your  sun-images,  and  cast  your 

carcasses  upon  the  carcasses  of  your  idols;  and 
my  soul  shall  loath  you.  And  I will  render  your  31 
cities  a waste  and  I will  make  desolate  your  sanct- 
uaries,  and  I will  not  smell  the  savor  of  your 

sweet  odors.  And  I will  surely  make  desolate  the  3- 
land:  and  your  enemies  who  dwell  therein  shall  be 
astonished  at  it.  And  you  will  I scatter  among  33 
the  nations,  and  I will  draw  out  after  you  the 

sword;  and  your  land  shall  be  a desolate  wild,  ana 
your  cities  shall  be  a waste.  Then  shall  the  land  34 
satisfy  Its  sabbaths,  all  the  days  of  its  desolation, 
when  ye  are  in  the  land  of  your  enemies:  then 

shall  the  land  rest,  and  satisfy  its  sabbaths.  All  35 
the  days  of  its  desolation  shall  it  rest,  the  time 
which  it  did  not  rest  in  your  sabbaths,  when  ye 
dwelt  upon  it.  And  regarding  those  that  are  36 

left  of  you,  I will  send  a faintness  into  their 

hearts  in  the  lands  of  their  enemies;  and  the  sounti 
of  a leaf  shaken  shall  chase  them;  and  they  shall 
flee,  as  fleeing  from  the  sword:  and  they  shall 

fall  with  none  pursuing.  And  they  shall  stumble  87 
one  over  the  other,  as  before  the  sword,  without 
one  pursuing:  and  ye  ^all  have  no  power  to  stand 
up  before  your  enemies.  And  ye  shall  be  lost  38 

among  the  nations,  and  the  land  of  your  enemies 
shall  consume  you.  And  they  that  are  left  of  39 

you  shall  pine  away  in  their  iniquity  in  the  land 
of  your  enemies;  and  also  through  the  Iniquities 
of  their  fathers  shall  they  pine  away,  with  them 


31  Jubilee.  But  the  houses  of  the  villages  which 
have  no  wall  round  about  them  shall  be  counted 
as  the  fields  of  the  country:  they  shall  have  the 
right  of  redemption,  and  they  shall  become  freed 

32  in  the  jubilee.  And  (respecting)  the  cities  of 
the  Levites,  the  houses  of  the  cities  of  their  pos- 
session,  a perpetual  right  of  redemption  shall 

33  belong  to  the  Levites.  And  if  a man  of  the 
Levites  redeem  something;  then  shall  the  house 
that  was  sold,  and  the  city  of  his  possession, 
become  freed  in  the  jubilee;  for  the  houses  of 
the  cities  of  the  Levites  are  their  possession 

34  among  the  children  of  Israel.  And  a field  of  the 
suburbs  of  their  cities  shall  not  be  sold;  lor  a per- 

35  petual  possesMon  is  it  unto  them.  H And  if  thy 

brother  become  poor,  and  fall  in  decay  with 

thee:  then  shall  thou  assist  him,  (yea)  a stranger, 
or  a sojourner,  that  he  may  live  with  thee. 

36  Thou  Shalt  not  take  of  him  any  usury  or  in- 
crease;  but  thou  shall  be  afraid  of  thy  God: 

37  that  thy  brother  may  live  with  thee.  Thy  money 
Shalt  thou  not  give  him  upon  usury,  nor  lend 

38  him  thy  victuals  for  increase.  I am  the  Lord 
your  God,  who  have  brought  you  forth  out  of 
the  land  of  Egypt,  to  give  unto  you  the  land  of 

39  Canaan,  to  be  unto  you  a God.♦  H And  if  thy 

brother  become  poor  near  thee,  and  be  sold 

unto  thee:  thou  shall  not  compel  him  to  work 

40  as  a bond-servant.  But  as  a hired  laborer,  as 

a sojourner,  shall  he  be  with  thee;  until  the 

year  of  the  Jubilee  shall  he  serve  with  three; 

41  And  then  shall  he  depart  from  thee,  he  and  his 

children  with  him:  and  he  shall  return  unto 

his  own  family,  and  unto  the  possession  of  his 

42  fathers  shall  he  return.  For  my  servants  are 

they,  whom  I brought  forth  out  of  the  land  of 
Egypt:  they  shall  not  be  sold  as  bond-men  are 

43  sold.  Thou  shall  not  rule  over  him  with  rigor; 

44  but  thou  Shalt  have  fear  of  thy  God.  But  thy 
bond-man,  and  thy  bond-woman  that  shall  remain 
thine,  shall  be  of  the  nations  that  are  round 
about  you:  of  them  may  ye  buy  bond-man  and 

45  bond-woman.  And  also  of  the  children  of  the 

strangers  that  sojourn  with  you,  of  them  may  we 
buy,  and  of  their  families  that  are  with  you, 
which  they  have  begotten  in  your  land:  and  they 

46  shall  remain  to  you  as  a possession.  And  ye  may 
transfer  them  as  an  inheritance  for  your  chil- 
dren  after  you,  to  inherit  them  for  a possession: 
you  may  hold  them  to  service  for  everך  but  over 
your  brethren  the  children  of  Israel,  one  over  the 

47  other,  ye  shall  not  rule  with  rigor.*  ן[  And  if  a 
stranger  or  sojourner  wax  rich  near  the.e,  and  thy 
brother  become  poor  near  him,  and  he  sell  him- 
self  unto  the  sojourning  stranger  near  thee,  or  to 

48  a descendant  of  a stranger’s  family:  After  he 

hath  sold  himself  shall  he  have  the  right  of  re- 
demption:  one  of  his  brethren  may  redeem  him 

49  Either  his  uncle,  or  his  uncle’s  son,  may  redeem 
him,  or  any  that  is  near  of  kin  unto  him  of  his 
family  may  redeem  him;  or  if  he  obtain  the  means. 

50  he  may  redeem  himself.  And  he  shall  reckon  with 
him  that  bought  him  from  the  year  that  he  sold 
himself  to  him  unto  the  year  of  the  jubilee:  and 
the  price  of  his  sale  shall  be  according  to  the 
number  of  years,  as  the  time  of  a hired  laborer 

51  shall  he  have  been  with  him.  If  there  be  yet 
many  years,  according  to  them  shall  he  return 
the  price  of  his  redemption  out  of  his  purchase- 

52  money.  And  if  there  remain  but  few  years  unto 
the  year  of  the  jubilee:  then  shall  he  reckon  with 
him;  according  to  his  years  shall  he  return  the 

53  price  of  his  redemption.  As  a laborer  hired  from 
year  to  year  shall  he  be  with  him:  he  shall  not 

54  rule  over  him  with  rigor  before  thy  eyes.  And 
if  he  be  not  Redeemed  by  (one  of)  these  means: 
then  shall  he  go  out  in  the  year  of  the  jubilee, 

55  both  he,  and  his  children  with  him.♦  For  unto 
me  are  the  children  of  Israel  servants,  my  ser- 
vants  are  they,  whom  I have  brought  forth  out  of 
the  land  of  Egypt:  I am  the  Eternal  your  God. 

CHAPTER  XXVI. 

1 Ye  shall  not  make  yourselves  any  idols,  and  a 
graven  Image,  or  a standing  image  shall  ye  not 
rear  up  unto  you,  and  any  carved  stone  shall  you 
not  place  In  your  land,  to  bow  down  upon  it! 

2 for  I am  the  Eternal  your  God.  My  sabbaths  shall 
ye  keep,  and  •my  sanctuary  shall  ye  reverence:  I 
am  the  Lord. 

SECTION  XXXIII.  BECHUCKOTAY. 

3  ז ז  If  in  my  statutes  ye  walk,  and  if  my  com- 

4 mandments  ye  keep  and  do  them:  Then  will  I 

give  to  you  rains  in  their  due  season,  and  the 
earth  shall  yield  her  products,  and  the  tree  of 

5 the  field  shall  yield  its  fruit.  And  the  threshing 
shall'  reach  with  you  unto  the  vintage,  and  the 
▼intag•  •hall  reach  unto  sowing-time:  and  ye  shall 
•at  your  bread ' to  the  full,  and  ye  shall  dwell 


cAr.  27.  — 61  —  ויהר א בהקת י כ ז 

וך,רזודו את־עונ ש ואח־׳נו ן אבח ש ?^*יל ם אש ר  ;pry  מ 


n מעלדב י וא ף אשר־הל מ עמ י שרןרי : אףלאנ י אל ן עמ ם 
כקרי וד׳באת י את ם ?: px 'א;ביד ם ארא ז יבצ ע לבב ם 
43 הער ל וא ז יו^ ר את^ונם : וזנרת י את־בדית י :ערןו ב 
ואף את־ברית י ל^ח ק את־בדית י אבר^ ם אזל ר 

43  pKpi אןכר ; וד.אך ץ תעז ב מה ם ותר ץ את־<&זב^י ה 
בל^שמה בה ם וה ם _י^ ו את^וינ ם ; ק וביע ן הסשפקי ־ 

44 מאס ו ואת^קת י נע^־י . נפשם : וא ף גבד^א ת בהיות ם 
בארץ א ; ביל ם לא־באבתי ם ולאץעלתי ם לכלרז ם לר.נ ך 

מה ברית י את ם כ י אנ ל להודי , אלהיהם : וזכרת י לה ם ברי ת 
ראש;ים אש ר הוצאתי־את ם ^^ p כמ^רל ם לעינ ל הגל ם 
46 לד,יו ת לה ם לאלהי ם אנליד,1ד. : 'אלד , ר.חרןי ם רר.מעזםטי ם 
ןד.תולת אעז ר נת ן להוד , בינ ו ו^ ץ ב; י:שלא ל בה ר סינ י 
ביד-משה: פ 

כז  Cap.  xxm 

א 2 ודב ר יהו ה אל-משה , לאבר : דב י אל־בנ ל ישרא ^ 
ואמךת אלל, ם אי ש כ י לפל א נד ר בצרבן ; נפש ת ליהוך. : 

,3 ־ והל ה עךכ ך ד,זכ ר מב ן ^זרי ם עזנ ה וע ד בך^י ם שנד , 
4 וד,לך־ , ערב ן למשי ם שק ל כס ף בשלן ל ד,קךעז : ואם ־ 
ר. נקב ה הו א ^,לד , ערכ ן שלשי ם שקל : וא ם מבך־חמע ז 
שנים וע ד בךעשרי ם שנד , ןד,ל ה עלב ל ד,זכ ר עשרי ם 
g שקלי ם ולנקב ה עשך ת שקלים : וא ם מבך־תז־ ש וע ד 
בףחמש שני ם וד,לך , עיךכ ן ד,זכ ר חמשד י שקלי ם כס ף 
ז ולנקב ה עךכף ־ שלש ת שקלי ם כסף : וא ם מבךששי ם 
ש;ד, ומעלה , אםקכ ר יהלך . ערכ ן המשה . עש ר שק 4 

8 ולנקב ה עשר ה שקלים : ואם־מ ך ד,ר א מערכ ן רל,עמי ח 
לפנל ד,כך. ן וך,עךי ך את ו הלה ן ע^־פ י אש ר תשי ג ל ך הנד ר 

9 לעליכנ ו הכך,ן : ס ואם־בהמד , א^ ר לקריב ו ^נ ה 

י קלב ן ליהוך , כ ל אש ר ית ן ממנ ו ליהוד , לל^רקלש : ל א 

לחליפנו ולא־למי ר את ו טו ב בר ע אד ^ בטו ב ואם^.ם ר 
לימיר בד,מ ה בבהמ ה !דל,ד.7,ו א ותמולת ו להד־קךש : 
n וא ם כל־בך,מ ה טמאד , אשרילא־לקריב ו במנד , קלב ן 
2! ליהד , וך,עמי ד את^,בל,מ ה ללי^ר ן ל.כה ן 


אתד. ב ץ טו ב וב ץ p כעלכ ן ד,בך, ן כ ן ל ך,לך־, : ואפ ד 3 ז 
^אל לנאלנד , ולס ף ך,מ^שת ו על^ילכן : ^דא״ ש כידקל ש  44 
את־כיתו  ipp לד.וד , ודל.עליכ ו ד.בדי ן ב ך טו ב וב ץ רל ע 
^ש-ר לע^ ך את ו הבך, ן ק ן:pם : י^! ל ט י 

את־ביתו'ולם ף חמישי ת כסף־עךכ ן עלי ו והלדי . לו : וא ם  16 
משדד, אחזת ו לקדי ש אי ש לידך־ . ןך.;ך,'עךכ ן לק י'!ר ש 
,3nj ד1מ ר שעלי ם בדומשי ם שק ל כסף : אם־^זנך ת  17 
דבל לקדי ש שךד. ר כערכ ן לקום : ואם־אח ר  18 
ל^יש שדד \ ^ב־ל ו ד, ^ אתTבם ף על־פ י השני ם 
הנותלת ע ד שנ ת דק ל ונגר ע מעלקן ד ואברע^ל ' קא ל  19 
T^.Tnx־. ך.פוקדי ש את ו ו;ם ף תבישי ת כפף־עלב ן על ך 
ולןם לו : ואם־ל א לנא ל אתT^.T־ . ואם־מכ ר אתT,שדT־ . כ 
לאיש אד ך לא־־לגא ל עוד : וך,לד , ד.שךד־ , בצאת ו דב ד  21 
לךש ליהו ה כש^ . ד,חר ם לכה ן תך.לך . אחזתי : וא ם  22 
את־ש.ךה מק^ת ו אש ר ל א משך־ד , אחזת ו:^2 ז לידעה : 
^שב־לו ך,כד, ן א ת מכס ת הצלכ ן ע ד שנ ת דב ל ונת ן  23 
את־ד׳עךכן בלו ם ך,ד.ו א קל ש ליזעה : בשנ ת היב ל לשו ב  24 
ך.על־ד, לאש ר קנדעמאת ו לאשר־ל ו אחז ת ך.אלץ : וכל - כד , 
עךכן ידל ה בשק ל ד^ ש עשרי ם ^ rn לך,לד־ , דישק^ : 
אך־בכור א^ ר לבק ר ליד׳ד י בבד.מד . 6רלקךי ש אי ש  26 
אתו אבדשו ר אם־ש ה לידך , חרא : וא ם בבהמ הדיטסאד ,  27 
וק^י בערכ ן דס ף חמשת ו עלל ו ואם־ל א יגא ל ונמכ ר 
בעלכן: א ך בגדול ם ^ ר לחר ם אי ש לידך־ , מכיד‘ ־ 8 י 
אשר-לו מאד ם ובד.מד , ומשולח , אחזת ו ל א למכ ך ול א 
יגאל כל־דור ם קךש־קךשי ם ך^ א ךהוך. : כ^ר ם אש ר  29 
ד!ךם'מךךאךם ל א:&ךך ז מו ת יומת : וכל־מעש רדאל ץ ל 
מ7לע דאל ץ מפר י ך.ע ץ ליתך . ת א קד ש לד.וך, : ואם ־  31 
גאל לגא ל אי ש ממעשר וח^שיתויק ףעלי ו : וכל־מעש ר  32 
בקר תיא ן כ ל אשל־לעב ר תח ת ד,שכ ט העישיל י יהלו ד 
ך,ד־ש לד.1 ה : ל א יבר ך קיךטו ב  Tp ול א למירנ ו ואם -  33 
ך,:ך ימירנ ו ודל.לו־.־ך.ר א ותמורת ו :ךלדדקך־ ש ל א יעאל : 
אלד, המציי ת אש ד צוך ,  rnT את־מש ה אל־ב ע לשרא ל " 
3ךר ביני : 


ח ז ק 
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man  sanctify  his  house  as  holy  unto  the  Lord, 
then  shall  the  priest  value  it,  whether  it  be  good 
or  bad;  as  the  priest  may  value  it,  so  shall  it 
stand.  And  if  he  that  sanctified  it  will  redeem  his  15 
house,  then  shall  he  add  the  fifth  part  of  the 

money  of  the  estimated  value  unto  it,  and  it  shall 
remain  his.*  And  if  a man  sanctify  some  part  16 
of  a field  of  his  possession  unto  the  Lord,  then 
shall  the  estimation  be  in  proportion  to  its  required 
seed:  the  seed  of  a chomer  of  barley  at  fifty 
shekels  of  silver.  If  immediately  after  the  year  17 
of  the  jubilee  he  sanctify  his  field,  according  to 
this  estimation  shall  it  stand.  But  if  after  the  18 
jubilee  he  sanctify  his  field,  then  shall  the  priest 
reckon  unto  him  the  money  in  proportion  to  the 

years  that  remain,  until  the  year  of  the  jubilee,  and 
it  shall  be  deducted  from  the  estimation.  And  if  19 
he  that  sanctified  the  field  will  redeem  it,  then 
shall  he  add  the  fifth  part  of  the  money  of  the 
estimated  value  unto  it,  and  it  shall  be  assured 

to  him.  But  if  he  will  not  redeem  the  field,  or  if  20 
he  have  sold  the  field  to  another  man,  it  shall 
not  be  redeemed  any  more.  But  the  field,  when  21 
it  is  freed  in  the  jubilee,  shall  be  holy  unto  the 
Lord,  as  a devoted  field:  to  the  priest  shall  it 
belong  as  his  possession.♦  And  if  a man  sanctify  22 
a field  which  he  hath  bought,  which  is  not  of 
the  fields  of  his  possession,  unto  the  Lord.  Then  23 
shall  the  priest  reckon  unto  him  the  amount  of 
the  estimated  value  to  the  year  of  the  jubilee;  and 
he  shall  give  this  estimation  on  that  day,  as  a 
holy  thing  unto  the  Lord.  In  the  year  of  the  24 

jubilee  the  field  shall  return  unto  him  of  whom 
he  bought  it,  to  the  one  to  whom  belongeth  the 
possession  of  the  land.  And  all  estimations  of  25 
value  shall  be  according  to  the  shekel  of  the 
sanctuary:  twenty  gerahs  shall  be  the  shekel. 

Only  the  first-born  which  shall,  by  being  first  .born,  26 
be  sacred  unto  the  Lord  among  cattle,  no  man 
shall  sanctify:  whether  it  be  ox,  or  lamb,  it  is 
the  Lord’s.  And  if  it  be  an  unclean  animal,  27 
then  shall  he  redeem  it  according  to  the  estimated 
value,  and  he  shall  add  its  fifth  part  thereto;  and 
if  it  be  not  redeemed,  then  shall  it  be  sold  accord- 
ing  to  the  estimated  value  But  any  devoted  28 

thing,  which  a man  may  devote  unto  the  Lord  of 

all  that  he  hath,  both  of  man  and  beast,  and  of  the 
field  of  his  possession,  shall  not  be  sold  nor  re- 
deemed:  every  devoted  thing  is  most  holy  unto 
the  Lord.♦  Any  one  condemned,  who  shall  be  con-  29 
demned  to  death  among  men,  shall  not  be  re- 
deemed:  he  shall  be  put  to  death.  And  every  30 
tithe  of  the  land,  of  the  seed  of  the  land,  or  of 
the  fruit  tree,  belongeth  to  the  Lord:  it  is  holy 

unto  the  Lord.  And  if  a man  will  redeem  any  31 

part  of  his  tithe,  its  fifth  part  shall  he  add 
thereto.♦  And  concerning  the  tithe  of  the  herds.  32 
or  of  the  flocks,  whatsoever  passeth  under  the  rod. 
the  tenth  shall  be  holy  unto  the  Lord.  He  shall  33 
not  search  whether  it  be  good  or  bad,  neither  shall 
he  change  it:  and  if  he  should  change  it,  then 
both  it  and  the  exchange  thereof  shall  be  holy;  it 
shall  not  be  redeemed.  These  are  the  command-  34 
ments,  which  the  Lord  commanded  Moses  for  the 
children  on  mount  Sinai. 


40  And  they  shall  then  confess  their  iniquity,  and 
the  iniquity  of  their  fathers  (that)  through  their 
trespass  which  they  trespassed  against  me,  and 
also  that  (because)  they  had  walked  contrary  unto 

41  me:  I also  had  to  walk  contrary  unto  them,  and 

to  bring  them  into  the  land  of  their  enemies; 
and  then  shall  their  uncircumcised  heart  be  hum- 
bled,  and  then  shall  they  satisfy  their  iniquity. 

42  And  I will  then  remember  my  covenant  with 
Jacob,  and  also  my  covenant  with  Isaac,  and  also 

my  covenant  with  Abraham  will  I remember: 

43  and  the  land  will  I remember.  For  the  land  shall 
be  forsaken  by  them,  and  shall  satisfy  its  sabbaths, 
while  it  lieth  desolate  without  them,  and  they 
shall  satisfy  their  iniquity;  because,  even  because 
my  ordinances  thev  desoised.  and  mv  statutes  their 

44  soul  loauiea.  And  yet  for  all  that,  though  they 

be  in  the  land  of  their  enemies,  will  I not  cast 

them  away,  neither  will  I loath  them,  to  destroy 
them  utterly,  to  break  my  covenant  with  them; 

45  for  I am  the  Lord  their  God.  But  I will  re- 

member  for  their  sakes  the  covenant  of  their 
ancestors,  whom  I brought  forth  out  of  the  land 

of  Egypt  before  the  eyes  of  the  nations,  that  I 
might  be  unto  them  a God;  I am  the  Lord. 

46  These  are  the  statutes  and  ordinances  and  laws, 

which  the  Lord  made  between  him  and  the  children 
of  Israel  on  mount  Sinai,  by  the  hand  of  Moses.* 

CHAPTER  XXVII. 

1  1 ו  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  unto 

them.  If  a man  make  a particular  vow,  (to  give) 

the  estimated  value  of  persons  in  honor  of  the 

3 Lord:  If  the  estimated  value  concern  a male 

from  twenty  years  old,  and  unto  sixty  years  old, 
then  shall  the  estimation  be  fifty  shekels  of  silver, 

4 after  the  shekel  of  the  sanctuary.  And  if  it  be 

a female,  then  shall  the  estimation  be  thirty 

5 shekels.  And  if  (the  person  be)  from  five  years 

old  and  unto  twenty  years  old.  then  shall  the 

estimation  of  the  male  be  twenty  shekels,  and  for 

6 the  female  ten  shekels.  And  if  (the  person  be) 

from  a month  old  and  unto  five  years  old,  then 

shall  the  estimation  of  the  male  be  five  shekels 
of  silver,  and  for  the  female  the  estimation  (shall 

7 be)  three  shekels  of  silver.  And  if  (the  person  be) 
from  sixty  years  old  and  upward,  if  it  be  a male, 
then  shall  the  estimation  be  fifteen  shekels,  and 

8 for  the  female  ten  shekels.  But  if  he  be  too  poor 
for  this  estimation,  then  shall  he  present  himself 
before  the  priest,  and  the  priest  shall  value  him; 
according  to  the  ability  to  pay  him  that  hath 

9 vowed  shall  the  priest  value  him.  H And  if  it  be 
a beast,  whereof  men  can  bring  an  offering  unto 
the  Lord,  all  that  a man  giveth  of  such  unto  the 

10  Lord  shall  be  holy.  He  shall  not  alter  it,  nor 
change  it,  a good  for  a bad  one,  or  a bad  for 
a good  one:  and  if  he  should  change  beast  for 
beast,  then  shall  it  together  wMth  its  exchange  be 

11  holy.  And  if  it  be  any  unclean  beast,  of  which 
they  cannot  offer  a sacrifice  unto  the  Lord,  then 

12  shall  he  present  the  beast  before  the  priest.  And 
the  priest  shall  value  It,  whether  it  be  good  or 
bad:  as  the  priest  valueth  it,  so  shall  it  be. 

13  And  if  he  will  redeem  it.  then  shall  he  add  a fifth 

14  part  thereof  unto  the  estimated  value.  And  if  a 
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,א . Cap.  I 

א וידב ר והוד ! אל־־מער ! במךב ר סי ד ב^הי י מי־ע ך 
לחלש השנ י בשנ ה השני ת לצאת ם מאר ץ מצרי ם 
2 לאמר : שא ו את־רא ש כל־עד ת בני־ישך ^ למשפדלז ם 
י• ל5;י ת אבת ם במספ ר שמו ת כל־זכ ר לנלגלתם : מב ן 
עשרים שנ ה ומצל ה כל־"צ א צב א בישרא ל תפקד ו את ם 
* לצבאת ם את ה ואהרן : ואתכ ם יהי ו אי ש אי ש למטר ה 
י. אי ש רא ש לבית־אבת ר הוא : ןאל ה שמו ת האנשי ם 
6 ^ ר שמ ת אהב ם לראוב ן אליצו ר בךבליאור : לשכדצו ן 
י שלמיא ל בך־צורישדי : ליהוד ה נחשי ץ בך־עמינ^דב : 

I ^ושכ ר ?תנא ל בך־צוצד : אבול ן אליא ב בך־חלן : 

' לבנ ו יוס ף לאפרי ם אלישמ ע בךעמתר ־ למנש ה נמליא ל 
1\ בךפדהצוד : לבנומ ן אביר ן בךנךע5.י : לד ן אחשז ד כ ך 
14 עמי^זרי • לאש י ^-^'א ל בךעכס : א ד אליס ף ב ך 
לעואל: אפתל י אחיר ע בךעען : אל ה רךיא י העד ה 
ז« נשי>ן י מטו ת אבות ם לאש י אלפ י יקולא ל הם : רין ח 
משה ואהר ן א ת האנשי ם האל ה אש ר נקב ו בשמורת : 

8! וא ת כל־ד^צד ה הקהיל ו באח ד לחל ש השנ י רר1;ל ך 
על־משפחתם לבי ת אבת ם במספ ר שמו ת מב ן עשרי ם 
19 שנ ה ומעלה . לגאלתם : כאש ר צו ה יהו ה את־משד ה 
כ רפקך ם במלב ר סעי : ם ויה: ו בנ.ללאוב ן בב ר 

ישלאל תוללת ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במ^ ר 
שמות אאלת ם כל־זכ ד מב ן עשירי ם שנ ה ומ^ ה כ ל 

21 ייצ א צבא : פקליה ם למט ה לאוב ן שש ה ואלבש ם אל ף 

וחמש מאות : פ 

22 לבנ י שמצ ץ תוללת ם למשפלת ם לבי ת אבת ם פקלי ו 
במספר שמו ת אלגלת ם כילץכ י מב ן עשרי ם שנ ה 

23 ומעל ה ב ל ייצ א צבא : פקדיה ם למסר ׳ ש^ ץ השער ת 

וחמשים אל ף ושל ש מאות : פ 

24 לבנ ו ג ד תוללת ם למשפחת ם לביתאבתםבמםפלשמו ת 
פה מב ן עשלי ם שנ ה ומעלד . כ ל יצ א צבא : פקך־יה ם למט ה 

נך חמש ה ואלבעי ם אל ף וש ש מאו ת וחמשים : ם 

26 לב י והוד ה תוללת ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במספ ר 

27 שמ ת מב ן עשרי ם שנ ה ומעל ה כ ל צבא : פקדיח ם 
למטה יהוד ה אלבע ה ושבעי ם אל ף לט ש מאות : פ 

28 לבנ ו יששכ ר תוק^^ת ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במספ ל 

29 שמ ת מכ ן עשלי ם שנ ה וכשל ה ל ל ^ א צבא י ^ןדיה ם 
למטה יששכ ר ארבע ה וח^י ם אל ף ואלמ ג מאות : י ם 

h לבנ ו זבול ן תולדת ם למשפחת ם לבי ת אלה ם במספ ד 
!3 שכ( ת ^: ן עשר־י ם שנ ה ומעל ה כ ל י^ א צ?;א : פקלידן ם 
למכר• שבע ה וחמשי ם אל ף ואךב ע ^ת : ם 


לבני לס ף לבנ י אפד ם דןולדית ם למשפחת ם לביר ת ו ? 
אבתם כמספ ד שמ ת מב ן ששרי ם שנ ה ומעל ה 
יצא צבא : פקליה ם לכק ה אפרי ם אלבש ם אל ף  83 
:המש מאות : פ 

לבד מנש ה תולדת ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במספ ר  34 
שמות מב ן עשרי ם שנ ה ומעל ה כ ל יע א צבא : פקדיד ם ל ה 
למטה מנשר . שעי ם לבלשי ם אל ף ומאתים : פ 

לבך בנ:מ ן תוללת ם ל^זפחת ם לבי ת אסת ם במספ ר  36 
שמת מב ן עשרי ם שנ ה וכשל ה ב ל ש א צבא : פקליך 0  37 
למטה בנ;מ ן חמש ה יש^י ם אל ף וארב ע מאות : פ 
לבך די ן תולדת ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במספך 38 
שמת מב ן עשרי ם שנ ה ו^ ה ב ל יש א צבא : פקליד ע  39 
למטה ד ן שני ם וששי ם אל ף רשב ע מאות : פ 

לבך אש ד תולדת ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במספ ר ם 
שמת מכ ן ^ד ם שנ ה וכשל ה ב ל ש א צבא : פקן־יד ם  41 
למטה אש ר אח ד ואךבש ם אל ף וחמ ש מאות : פ 
בך נפתל י תו^ ם למשפחת ם לבי ת אבת ם במספ ר  42 
.שמת ^ ן עק־די ם ^?זני • נ?של ה ב ל ש א צבא : פקזיייד ב  43 
למטה נפה ל שלש ה וחמשי ם ^ו׳ ף ואריב ע מאות : פ 
אלה הפקדי ם אש ר פק ד מש ה ראד־ ח יש^ ^  44 
שךים עש ר אי ש איש־אח ד לבית־אבת ע הך : דהףכל-מ ה 
פקילי בנלישרא ל לבי ת אבת ם מב ן עשלי ם שנ ה ו^נל ה 
כ^נ,א צב א כשראל : רה ל כ^הפקרי ם שעדימאו ת  46 
אלף ישלש ת אלפי ם וחמ ש מאו ת וחמשים : והאי ם 
למטה אבת ם ל א התפקד ו בתוכם : _ פ 

וילבר יהו ה אליימש ה לאמ ר : א ך את־מט ה ל ד ל א תפל| ד ? { 
ואת־^ים ל א ת^ ^ בתו ך מ י שושל : ןאת ה ד^ו ך נ 
את־הלדם על־משב ן ^ ת וע ל כל־כלי ו וע ל כל־אשד ־ 
לו דמ ה שא ו אתייהמשן ן ואת־של־בלי ו וה ם ישת־ןד ן 
וסביב למשכ ן קחנו : ומס ע ד^זכ ן יוריד ו את ו ד.לף ם  31 
ובחנת המשכ ן יקימ ו את ו הלד ם והז ך הקר ב יומרת : 
וחנו בנ י ש^ ל ^ ש על־מחנה ו וא ש ^זתלואנבאתס :  32 
והללם :חנ ו סבי ב למשכ ן העל ת ו6ריהרי י קצ ף ע^ ־ גי ׳ 
עדת בנ י ישלא ל ושמ ת הלד ם ^!־ימשמר ת משפ ן 
העלות: רעש ו ב ך ישךא ל כב ל א^ ר צון• ״ ך,ן ח ארת -  34 
משה כ ן עשו : ם 

׳ ^ - ב ] ם . Cap 

לדיברי  rfvr אליימש ה ואל־אחל ן ^ר ; אי ש עלידנל ו » 
באתת לבי ת אבת ם:חנ ו ב ך שרא ל מ3נ ד סבי ב לאהל ־ 
מועך:חנו : והחני ם קלפי ה מןרדז ה דנ ל מחנ ה  3 rnvT 

^^^^^נלב;ייד.וךד. נחשו ן בךעפיעדב : ^ו 4 
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that  were  able  to  go  forth  to  war.  Those  that  33 
were  numbered  of  the  tribe  of  Ephraim,  were 
forty  thousand  and  five  hundred,  fl  Of  the  children  34 
of  Menasseh  by  their  generations,  after  their  fam- 
ilies  by  the  descent  from  their  fathers,  by  number- 
ing  the  names,  from  twenty  years  old  and  upward, 
all  that  were  able  to  go  forth  to  war;  Those  that  35 
were  numbered  of  the  tribe  of  Menasseh,  were 
thirty  and  two  thousand  and  two  hundred.  If  Of  36 
the  children  of  Benjamin,  by  their  generations, 
after  their  families,  by  the  descent  from  their 
fathers,  by  numbering  the  names,  from  twenty 
years  old  and  upward,  all  that  were  able  to  go 
forth  to  war;  Those  that  were  numbered  of  the  37 
tribe  of  Benjamin,  were  thirty  and  five  thousand 
and  four  hundred.  Of  the  children  of  Dan,  by  38 
their  generations,  after  their  families,  by  the  de- 
scent  from  their  fathers,  by  numbering  the  names, 
from  twenty  years  old  and  upward,  all  that  were 
able  to  go  forth  to  war;  Those  that  were  num-  39 
bered  of  the  tribe  of  Dan,  were  sixty  and  two 

thousand  and  seven  hundred,  ff  Of  the  children  of  40 

Asher,  by  their  generations,  after  their  families, 
by  the  descent  from  their  fathers,  by  numbering 
the  names,  from  twenty  years  old  and  upward,  all 
that  were  able  to  go  forth  to  war;  Those  that  41 

were  numbered  of  the  tribe  of  Asher,  were  forty 

and  one  thousand  and  five  hundred.  H Of  the  42 

children  of  Naphtali,  by  their  generations,  after 
their  families,  by  the  descent  from  their  fathers, 
by  numbering  the  names,  from  twenty  years  old 
and  upward,  all  that  were  able  to  go  forth  to  war; 
Those  that  were  numbered  of  the  tribe  of  Naphtali,  43 
were  fifty  and  three  thousand  and  four  hundred. 

ן[  These  are  those  that  were  numbered,  whom  44 
Moses  numbered  with  Aaron,  and  the  princes  of 
Israel,  being  twelve  men;  one  man  each  for  his 
family  division  were  they  Thus  were  all  those  46 
that  the  number  of  children  of  Israel,  by  the 
descent  from  their  fathers,  from  twenty  years  old 
and  upward,  all  that  were  able  to  go  forth  to  war 
in  Israel, — Even  all  they  that  were  numbered,  46 
were  six  hundred  thousand  and  three  thousand  and 
five  hundred  and  fifty.  But  the  Levltes,  after  47 
the  tribe  of  their  fathers,  were  not  numbered 
among  them.  H For  the  Lord  had  spoken  unto  48 
Moses,  saying.  Only  the  tribe  of  Levi  shalt  thou  49 
not  number,  and  their  sum  shalt  thou  not  take, 
among  the  children  of  Israel;  But  thou  shalt  50 
appoint  the  Levites  over  the  tabernacle  of  the 
testimony,  and  over  all  its  vessels,  and  over  all 
things  that  belong  to  it:  they  shall  carry  the 
tabernacle,  and  all  its  vessels;  and  they  shall  min- 
ister  unto  it;  and  round  about  the  tabernacle  shall 
they  encamp.  And  when  the  tabernacle  is  to  be  51 
carried  forward,  the  Levites  shall  take  it  down; 
and  when  the  tabernacle  is  to  be  pitched,  the 
Levites  shall  set  it  up:  and  the  stranger  that 
cometh  nigh  shall  be  put  to  death  And  the  chll-  52 
dren  of  Israel  shall  pitch  their  tents,  every  man 
by  his  own  camp,  and  every  man  by  his  own 
standard,  according  to  their  armies.  But  the  53 
Levites  shall  encamp  round  about  the  tabernacle 
of  the  testimony,  that  there  be  no  wrath  upon  the 
congregation  of  the  children  of  Israel:  and  the 
Levites  shall  keep  the  charge  of  the  tabernacle  of 
the  testimony.  And  the  children  of  Israel  did  60:  54 
all,  just  as  the  Lord  had  commanded  Moses,  so  d.d 
they.* 

CHAPTER  II. 


ן|  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  unto  1 
Aaron,  saying.  Every  man  by  his  own  standard,  2 
by  the  ensigns  of  their  family  division,  shall  the 
children  of  Israel  pitch  their  tent;  at  some  distance 
round  about  the  tabernacle  of  the  congregation 
shall  they  encamp.  And  they,  who  encamp  on  the  3 
east,  toward  the  rising  of  the  sun,  shall  be  (those 
who  belong  to)  the  standard  of  the  camp  of  Judah 
according  to  their  armies:  and  the  prince  of  the 
children  of  Judah  shall  be  Nachshon  the  son  of 
’Ammlnadab.  And  his  host,  and  those  that  were  4 
numbered  of  them,  were  seventy  and  four  thousand 


CHAPTER  I. 

1 U And  the  Lord  spoke  unto  Moses  in  the  wilder- 
ness  of  Sinai,  in  the  tabernacle  of  the  congrega- 
tion,  on  the  first  day  of  the  second  month,  in  the 
second  year  after  their  going  out  of  the  land  of 

2 Egypt,  saying.  Take  ye  the  sum  of  all  the  con- 
gregation  of  the  children  of  Israel,  after  their 
families,  by  the  descent  from  their  fathers,  by 
numbering  the  names,  every  male  according  to 

3 their  polls:  From  twenty  years  old  and  upward, 

all  that  are  able  to  go  forth  to  war  in  Israel: 
these  shall  ye  number  according  to  their  armies, 

4 thou  and  Aaron.  And  with  you  there  shall  be  one 
man  each  of  every  tribe;  a man  who  is  the  head 

5 of  his  family  division.  And  these  are  the  names 
of  the  men  that  shall  stand  with  you;  of  Reuben: 

6 ENzur  the  son  of  Shedetir  Of  Simeon;  Sheiumiel 

7 the  son  of  Zurishaddai.  Of  Judah;  Nachshon  the 

8 son  of  ׳Amminadab  Of  Issachar:  Nethanel  the 

9 son  of  Zuar  Of  Zebulun;  Elia  the  son  of  Chelon. 

10  Of  the  children  of  Joseph,  of  Ephraim;  Elishama 
the  son  of  ’Ammihud;  of  Menasseh:  Gamliel  th* 

11  son  of  Pedahzur  Of  Benjamin:  Abidan  the  son 

12  of  Gidoni.  Of  Dan:  Achiezer  the  son  of  'Ammi- 

13  shaddai.  Of  Asher:  Pagiel  the  son  of  ׳Ochran. 

14  Of  Gad:  Elyassaph  the  son  of  Deiiel 

15  Of  Naphtali;  Achira  the  son  of  ׳Enan. 

16  These  were  the  selected  of  the  congregation,  the 
princes  of  the  tribes  of  their  fathers;  the  heads  of 

17  the  thousands  of  Israel  were  they.  And  Moses 
and  Aaron  took  these  men  who  are  expressed  by 

18  name.  And  all  the  congregation  they  assembled 
together  on  the  first  day  of  the  second  month, 
and  they  were  enrolled  in  the  lists  of  their  pedi- 
grees  after  their  families,  by  the  descent  from 
their  fathers,  by  numbering  the  names,  from 
twenty  years  old  and  upward,  according  to  their 

19  polls.  As  the  Lord  had  commanded  Moses,  so  did 

20  he  number  them  in  the  wilderness  of  Sinai.*  f And 

there  were  of  the  children  of  Reuben  the  first- 
born  of  Israel,  by  their  generations,  after  their 

families,  by  the  descent  from  their  fathers,  by 
numbering  the  names  according  to  their  polls, 
every  male  from  twenty  years  old  and  upward,  all 

21  that  were  able  to  go  forth  to  war;  Those  that 

were  numbered  of  the  tribe  of  Reuben,  were  forty 

22  and  six  thousand  and  five  hundred.  H Of  the  chil- 

dren  of  Simeon,  by  their  generations,  after  their 

families,  by  the  descent  from  their  fathers,  those 
that  were  numbered  of  them,  by  numbering  th• 
names  according  to  their  polls,  every  male  from 
twenty  years  old  and  upward,  all  that  were  able 

23  to  go  forth  to  war;  Those  that  were  numbered 
of  the  tribe  of  Simeon,  were  fifty  and  nine  thous- 

24  and  and  three  hundred.  H Of  the  children  of  Gad, 
by  their  generations,  after  their  families,  by  the 
descent  from  their  fathers,  by  numbering  the 
names,  from  twenty  years  old  and  upward,  all 

25  that  were  able  to  go  forth  to  war;  These  that 
were  numbered  of  the  tribe  of  Gad,  were  forty 

26  and  five  thousand  six  hundred  and  fifty. ן ן  Of  the 

children  of  Judah,  by  their  generations,  after  their 
families,  by  the  descent  from  their  fathers,  by 
numbering  the  names,  from  twenty  years  old  and 
upward,  all  that  were  able  to  go  forth  to  war, 

27  Those  that  were  numbered  of  the  tribe  of  Judah, 
were  seventy  and  four  thousand  and  six  hundred, 

28  1ז  Of  the  children  of  Issachar,  by  their  generations, 

after  their  families,  by  the  descent  from  their 
fathers,  by  numbering  the  names,  from  twenty 

years  old  and  upward,  all  that  were  able  to  go 

29  forth  to  war;  Those  that  were  numbered  of  the 
tribe  of  Issachar,  were  fifty  and  four  thousand 

30  and  four  hundred,  f Of  the  children  of  Zubulun, 

by  their  generations,  after  their  families,  by  the 
descent  from  their  fathers,  by  numbering  the 
names,  from  twenty  years  old  and  upward,  all 

31  that  were  able  to  go  forth  to  war;  Those  that 
were  numbered  of  the  tribe  of  Zebulun,  were  fifty 

32  and  seven  thousand  and  four  hundred.  (f  Of  the 

children  of  Joseph,  namely,  of  the  children  of 

Ephraim,  by  their  generations,  after  their  families, 
by  the  decent  from  their  fathers,  by  numbering  j 
the  names,  from  twenty  years  old  and  upward,  all 
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ד. רפיזדה ם ארבע ה ושמעי־ ם אל ף וש ש מאיית : 1ד,ד1;י ם 
עליו מט ה:ששכ ר ונשי א לבנ י יששכ ר;ת?א ל בךצוצר : 
g ר^?;א 1 ומקרי ו ארבע ה רחמשי ם אל ף וארב ע מאות : 
j מט ה ןבול ן לנשי א לקנ י זבול ן אליא ב בךחלן ז ^בא ו 
9 ומקרי ו שבצ ה תמשי ם אל ף לארק ע מאות : כ4 ־ 
הפקד־ים למח; ה ןהוד ה מא ת אל ף ושמני ם אל ף ו^ות ־ 

י אלפי ם וארבע־־מאו ת לצקאת ם ראשנ ה :סעו : ם דג ל 
מסנה ראוב ן תי^ ה לצבאת ם ונשי א לבנ ל ראוב ן אליצו ר 
u בךשדיארר : וצבא ו ומקרי ו שש ה וארבעי ם אל ף וחמ ש 
צ! מאות : לדחונ ם עלי ו מט ה שמעו ן ונשי א לב; י שמעו ן 
13 שלמיא ל בךצורישךי : וצבא ו ומקרת ס תשע ה וחמשי ם 
u אל ף ושל ש מאות : ומט ה ג ד ונשי א לבנ י ג ד אל:ס ף 
טובךרעואל: וצבא ו ומקליה ס סמש ה וארבעי ם אל ף 
u לש ש מאו ת וחמשים : בל־הפקד־י ם למחנ ה ראוב ן מא ת 
אלף ואח דלחמשי ם אל ף וארבע־מאו ת יחמשי ם לצבאת ם 
17 ושמ ם לפעו : ם אהל־מוע ך מסנ ה הלר ם בתו ך 
המחצת כאש ר:חנ ו כ ן:^ ו אי ש עלקד ו לרגליהם : ס 
דגל מסנ ה אמרי ם לצבאת ם ימ ה ונשי א לבג : אמ-ריב ם 
9! אלישמ ע בן־עמיהוד : וצבא ו ופקדיה ם ארבעי ם אל ף 
כ וחמ ש מאות : לעלי ו מט ה מנש ה לנשי א לב ע מנשד־י . 

21 גטליא ל בן־פדהצור : וצבא ו ופקדיה ם שני ם ושלשי ם 

22 אל ף ומאתים : ומט ה בנימ ן ונשי א לבנ י מימ ן אביר ן 

23 בךגךעני : וצבא ו ומקריה ם חמש ה ושל^ ם אל ף וארב ע 

24 מאות : כלתפקד־י ם למסנ ה אמרי ם'מא ת אלףרטמנת־ י 
כי• אלפי ם ומא ה לצבאת ם ושלשי ם יסעו : ” ס ' דגל־ י 

מחנה ד ן צפנ ה לצבאת ם ונשי א למ י ר ן אחיצז^ב ך 
26 ?מישדי : וצבא ו ופקדיה ם שני ם לששי ם אלף 'ושב ע 
ז2מאות: והחני ם עלי ו מט ה אש ר'ונשי א למ י אש ר 
28 מנעיא ל בךעכלן : וצבא ו ומקריה ם ^ ד וארבש ם אל ף 
«2 וחמ ש מאות : ומט ה נפתלי 'לנשי א לב; י נמתל י אחיר ע 
ל בךצינן : וצבא ו ומקריה ם שלש ה רסמשי ם אל ף וארב ע 

31 מאות : כל־סמקרי ם למחנ ה ח טא ת אל ף ושמר ה 
וחמשים אל ף וש ש מאו ת לאסרינ ה יסע ו לתליהם : " ם 

32 אל ה מקול י בני־לשךא ל לבי ת אבק ם כ^־מקרד י המסצ ת 
לצבאתם קש־מאו ת אל ף ושלש ת אלפי ם וחמ ש מאו ת 

33 תמשים : להללי ם ל א התפקד ו בתו ך מ י:שרא ל כאש ר 

34 צל ה:הו ה את־־משה : רעש ו מ י ישלא ל בכ ל אשר־צו ה 

להוד. את־מש ה כךחנ ו לרגליה ם לכןנסע ו אי ש למשפהתי ו 
על־בית אבתיו : ^ פ 

ג . Cap.  ni 

א ואלד . תולר ת א ד,ר ן ומשל ׳ ביו ם רב ך.יהו ה את־משד־י ז 
2 בה ר סיני : לאל ה שמו ת בני־־אהל ן סבה ר וינד ב ואביל״ו א 
3אלעןך ואיתמר : אל ה שמו ת בנ^אהל } הכהני ם 
4 סטשהי ם אש^מל א לד ם לכד.ן : רמ ת נד ב ואביהר א 
למי להוד . בהקרב ם א ש ודד י למג י להוה״במרב ר"סי מ 
ומים לא־הל ו לה ם ויכה ן אלעז ר ואיתכ ה על-פ ד אדר ו 
אביד.ם: ׳י”^--י י 

6וירבד יד,וך . אל־משד , לאמר : הקר ב את־מטד , ל ר 


ןד.עמךת את ו למ י א ד,ר ן הכר ז יה*ר^ ׳ ל^זמר ו t 
את־משמךתו ואת-משמר ת כל-העד ה למ י אדי ל מוצ ד 
לעבי־ את־עבד ת המשכן : וש?ד ז את־כ^ 4 אד־. 4 8 
מוצד ואת־משמרי ת בנילשךא ל לעבדאתתכד ת המשכן : 
ונתתד. את“־ד,לר ם לאסר ן ולמי ו נתונ ם נתונ ם דמ ה 9 
לו מא ת מ י ישראל : ואת־אסל ן וא ת מ ל תמק ד ושמד ו י 
את־כהנתם והז ך הקר ב יומת : פ 

ויד־כר יהוך . אל־^ ה לאמו־־ : ואנ י הנ ה לקחת י אר־[ ־ “ 
ר.לרם מת^ ־ מ י:ש^ ל תס ת כל־בכו ר קט ר רח ם ממ י 
:ש1תן<ודל.יוליהלרם: כילי?ל־בכורביו ם ד.כת י ^  13 
בכור באר ץ מצרי ם הקרשת י ל י כל־בכו ר בלש^ 4 
מאולם עד־בד,מ ה ל י היו ו אנ י יהו ה : ם ’ ’ 

וידבר יד.וד . אל־משד . ^ב ר סינ י לאמר : מק ד את ־ 
בנ: לו י לבי ת אבת ם לנלשמסת ם ק^ןכ ך מבךך1ך ש 
ומעלד. תפקדם : רמק ד את ם נדבה . על־־פ י T־ 16  rn 
כאשי צ!׳ ‘ בדלו י בשמת ם גרה^ ץ ו^ ח  17 

ומררי: ואל ה שמו ת כני-נו־ש ץ למשמחת ם למ י  18 
!שמעי: ומ י קד ח למשפחת ם עמר ם ^־.ו ־ חברו ן  19 
^זיאל: ומ י מרד י למשפחת ם מחל י ומוש י א^ . ה ם כ 
משפחת הלו י לבי ת אבסס *^ל“?רש. ץ משיפר ת'חלבנ י  21 
ומשפחת השמע י אלד . ד. ם משפח ת לגרשני : פקדיד־ ם  22 
במטפר כלץכר ־ מבךסך ש ומעל ה פקדיה ם שבעו ת 
אלפים וחמ ש מאות : מטפח ת ל^זנ י.אסך־ י ה^כ ן  23 
הנו ימד. : ונשי א בית־א ב לגרשנ י'אללס ף בך^ל : 24 ■ 
ומשמרת בני־גרשו ן באד־ ל מ^דד.משכן 'והאה ל מב6ה ר כ ר 
ומסך פת ח אד. ל מועד : וקלע י ה^ ה ואת־מס ך פת ח  26 
החצר אש ר צל־יהמשכ ן ןע'^המןב ח סבי ב ואר ז מיתרי ו 
לכל עבלתו : ם ולקה ת משפח ת הצמרמ י ומשפס ת  27 
ריצהדי ומשפח ת ד.חברנ י ומשפח ת ה^ל י אלוי . ך. ם 
משפחת הקך.תי : במספ ר כ^ק ר ^ךהד ש }מצלו ת  28 
שמנת אלפי ם ועז ש מאו ת שמד י משמח ת הקדש : 
משפחת מי-קה ת הנ ו ע ל ה ך סמשכזיתימנד. : ונשיא ' ל 
קית־אב למשפה ת הקדח י אליצפןבןמנזיא ל : ומשבד^ז ם  31 
האלן והש^ ן והמצר־ ה והמןבח ת מל י ’ הקד ש אש ר • 
ןשלתו בה ם 1ד־.מם ך וכ ל עבךתו : ו?שי א נשיא י ד.ל ר  32 
אלצה בךאלל ן הב ^'פקד ת שערי י משמח ת ד־.קךש : 
למרדי משפח ת המחלי 'ומשפח ת ד^ ־ אל ה ה ם  33 
משפסת מך־רי : ופקדיה ם במם©־ ־ כלץכ ר מבךדך־ ש  34 
ומע^־. שש ת אלפי ם ומאת:ם : ונשי א למשפח ת ל ה 
מךיי צור^ז ל בךאביחי ל על^יך־ ך המשכן ’ הנ ו צקנה : 
ופקדת משמך־ ת בנ י מר ה קרשי ' המשכן ' וברית ו  36 
רעמדיו ואו־ני ו ולל־כלי ו וכ ל עבדתו : ועמד י m^ ־  37 
סביבואךניהםויתלתםומיתרה־-ם: ה־.ו/יםלפנידמ(שכ ן  38 
.קרמה לפנ י אהל־־מועו ־ 1 ^ה ה rcto־ . 1 ואד׳ר ץ רבני ו 
שמרים משמך־ ת המקך ש למשמי ת מ י יש^: * ןהז ך 
ד,קר ב יומת : כ^פpר י ד.לף ם אש ר פק ד מ’^ ז 39 . 
ע^־פי יהו ה למשפחת ם כ?ץכ ר מבךתר ש ו^רי . 
שנים ועשר־י ם אלף : פ ראמ י יהוד . אל־^היפק ד פ 
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the  lil'e-lime  of  Aaron  their  fatln  r.  H And  the  0 

Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  Bring  the  tribe  6 
of  Levi  near,  and  present  the  same  before  Aaron 
the  priest,  that  they  may  serve  him.  And  they  7 
shall  keep  his  charge,  and  the  charge  of  the  whole 
congregation  before  the  tent  of  the  congregation, 
to  do  the  service  of  the  tabernacle.  And  they  S 
shall  keep  all  the  vessels  of  the  tent  of  the  con- 
gregation,  and  the  charge  of  the  children  of  Israel, 
to  do  the  service  of  the  tabernacle.  And  thou  9 
Shalt  give  the  Levites  unto  Aaron  and  to  his  sons: 
as  associates  are  they  given  unto  him  out  of  the 
children  of  Israel.  And  Aaron  and  his  sons  shalt  10 
thou  instruct,  that  they  shall  guard  well  their 
priest's  office;  and  the  stranger  that  cometh  nigh 
shall  be  put  to  death. 1 ן  And  the  Lord  spoke  unto  11 
Moses,  saying.  And  I,  behold,  I have  taken  the  12 
Levites  from  the  midst  of  the  children  of  Israel 
instead  of  every  first-born  that  openeth  the  womb 
among  the  children  of  Israel;  and  the  Levites 
shall  be  mine.  Because  mine  is  every  fir.st  born;  12 
on  the  day  when  I smote  every  first-born  in  the 
land  of  Egypt  I hallowed  unto  me  every  first-born 
in  Israel,  both  man  and  beast:  mine  shall  they  be: 

I  am  the  Lord.*  1[  And  the  Lard  spoke  unto  14 
Moses  in  the  wilderness  of  Sinai,  saying.  Number  10 
the  children  of  liCvi  after  their  divisions,  by  their 
families;  every  male  of  them  from  a month  old 

and  upward  shalt  thou  number.  And  Moses  nuni-  16 
bered  them  according  to  the  order  of  the  Lord, 
as  he  had  been  commanded.  And  these  were  the  17 
sons  of  Levi  by  their  names:  Gershon,  and  Kehath. 
and  Merari,  And  these  are  the  names  r.f  the  son.-  18 
of  Gershon  after  their  families:  Libni,  and  Shimi. 
And  the  sons  of  Keliath  after  their  families:  ’Am-  19 
ram,  and  Vi’.ltar,  (thebron,  and  ’Uzziel,  And  the  20 
sons  of  Merari  after  their  families;  .vfachi,  and 
Mushi:  these  are  the  families  of  the  !,evites  ae- 
cording  to  their  family  divisions.  Of  Gershon;  21 

the  family  of  the  Libnites,  and  the  family  of  the 
Shimites:  these  are  the  families  of  the  Gershu- 

nites.  Those  that  were  numbered  of  them,  by  the  22 
numbering  of  all  the  males  from  a month  old  and 
upward,  even  those  that  were  numbered  of  them, 
were  seven  thousand  and  five  hundred.  The  fam-  23 
ilies  of  the  Gersluinites  used  to  encamp  behind  the 
tabernacle,  westward.  And  the  prince  of  the  fam-  24 
ily  division  of  the  Gershunites  was  Elyassaph  the 
son  of  Lael.  And  the  chai’ge  of  the  sons  of  2.5 

Gershon  in  the  tabernacle  of  the  congregation  was 
the  tabernacle  and  the  tent,  its  covering,  and  the 
banging  for  the  door  of  the  tabernacle  of  the  con- 
gregation.  And  the  hangings  of  the  court,  and  26 
the  curtain  for  the  door  of  the  court,  which  is  by 
the  tabernacle  and  by  the  altar,  round  about,  and 
its  cords  for  all  the  service  thereof.  ||  And  cf  27 

Kehath;  the  family  of  the  Amram'tes,  and  the 
family  of  the  Yizharites,  and  the  family  of  the 
^hebronites,  and  the  family  of  the  ’Uzzielites: 
these  are  the  families  of  the  Kchathites.  By  the  28 
numbering  of  all  the  males,  from  a month  old  and 
upward,  they  were  eight  thousand  and  six  hun- 
dred,  keepit'g  the  charge  of  the  sanctuai'y.  The  29 
families  of  the  sons  of  Kehath  used  to  encamp  on 
the  side  of  the  tabernacle,  southward.  And  th  30 י 
prince  of  the  divsion  of  the  families  of  the 
Kehathites  was  Elizaphan  the  son  of  ’Uzziel.  And  31 
their  charge  was  the  ark.  and  the  table,  and  the 
candlestick,  and  the  altars,  and  the  vessels  of  the 
sanctuary  which  are  used  for  the  service,  and  the 
vail,  and  all  belonging  thereto.  And  the  chief  32 
over  the  princes  of  the  Levites  was  Elazar  the  son 
of  Aaron  the  priest,  having  the  oversight  of  those 
that  kept  the  charge  of  the  sanctuary.  Of  Merari:  33 
the  family  of  the  Machlites,  and  the  famOy  of  the 
Miishites:  these  are  the  fam’lies  of  Merari.  And  34 
those  that  were  numbered  of  them,  by  the  num- 
bering  of  all  the  males,  from  a month  old  and 
upward,  were  six  thousand  and  two  hundred.  And  35 
the  chief  of  the  division  of  the  families  of  Merari 
was  Zuriel  the  son  of  Abichayil;  they  used  to 
encamp  on  the  sMe  of  the  tabernacle,  northward. 

And  under  the  custody  and  charge  of  the  sons  of  36 
Merari  were  the  boards  of  the  tabernacle,  and  its 
bars,  and  its  pillars,  and  its  sockets,  and  all  its 
vessels,  and  all  that  belongeth  thereto.  And  37 
the  pillars  of  the  court  round  about,  and  their 
sockets,  and  their  p׳ns.  and  their  cords.  But  3? 
those  that  encamped  before  the  tabernacle  toward 
the  east,  even  before  the  tabernacle  of  the  con- 
gregation  toward  the  rising  of  the  sun,  were 
Moses,  and  Aaron,  and  his  sons,  keeping  the  char.ge 
of  the  sanctuary  for  the  charge  of.  the  children  of 
Israel;  and  the  stranger  that  came  nigh  was  to  be 
put  to  death.  All  that  were  numbered  of  the  39 
Levites.  whom  Moses  numbered  with  Aaron,  at  the 
order  of  the  Lord,  according  to  their  families,  all 
the  males  from  a month  old  and  upward,  were 
twenty  and  two  thousand.*  1[  And  the  Lord  said  40 


5 and  sl.v  hundred.  And  those  that  encamp  next 
unto  him  shall  be  the  tribe  of  Issachar;  and  the 
prince  of  the  children  of  Issachar  shall  be  Nethanel 

6 the  son  of  Zuar  And  his  host,  and  those  that 
were  numbered  thereof,  were  fifty  and  four  hous- 

7 and  and  four  hundred.  (Then)  the  tribe  of  Zebu- 
lun;  and  the  prince  of  the  children  of  Zebulun 

8 shall  be  Eliab  the  son  of  Chelen.  And  his 
host,  and  tho.se  that  were  numbered  thereof,  were 

9 fifty  and  seven  thousand  and  four  hundred.  All 
that  were  numbered  of  the  camp  of  Judah  were 
one  hundred  thousand  and  eighty  thousand  and  six 
thousand  and  four  hundred,  according  to  their 

10  armies:  they  shall  first  set  forward. ן ן  The  stand- 
ard  of  the  camp  of  Reuben  shall  be  on  the  south 
side,  according  to  their  armies;  and  the  prince  of 
the  children  of  Reiiben  shall  be  Ellzur  the  son  of 

11  Shedeiir  And  his  host,  and  those  that  were  num- 
hired  thereof,  were  forty  and  six  thousand  and 

12  five  hundred.  And  those  that  encamp  by  him 
shall  be  the  tribe  of  Simeon;  and  the  prince  of 
the  children  of  Simeon  shall  be  Shelumiel  the 

13  son  of  Zurishaddai.  And  his  host,  and  those  that 
were  numbered  of  them,  were  fifty  and  nine  thous- 

14  and  and  three  hundred.  Then  the  tribe  of  Gad: 
and  the  prince  of  the  sons  of  Gad  shall  be  Elyas- 

15  saph  the  son  of  Reiiel.  And  his  host,  and  th־se 
who  were  numbered  of  them,  w'ere  forty  and  five 

16  thousand  and  six  hundred  and  fifty.  All  that 
were  numbered  of  the  camp  of  Reuben  were  01!e 
hundred  thousand  and  fifty  and  one  thousarid  and 
four  hundred  and  fifty,  according  to  their  armies; 

17  and  as  the  second  shall  they  set  forw'ard. ן ן  Then 

shall  the  tabernacle  of  the  congregation,  the  camp 
of  the  Levites,  set  forward  in  the  midst  of  the 

camps:  as  they  encamp,  so  shall  they  set  forward, 

18  every  man  in  his  place  after  their  standards,  The 

standard  of  the  camp  of  Ephraim  shall  be  on  the 
west  side,  according  to  their  arm׳es;  and  the 

prince  of  the  sons  of  Ephraim  shall  be  Elishama 

19  the  son  of  ’Ammihud.  And  his  host,  and  those 
that  were  numbered  of  them,  were  forty  thousand 

20  and  five  hundred.  And  by  him  shall  be  the  tribe 
of  Menasseh;  and  the  prince  of  the  children  of 
Menasseh  shall  be  Gamliel  the  son  of  Pedahzur. 

21  .\nd  his  host,  and  those  that  w'ere  numbered  of 

them,  were  thirty  and  two  thousand  and  two 

23  hundred.  Then  the  tribe  of  Benjamin:  and  the 
prince  of  the  sons  of  Benjamin  shall  be  Abidan 

23  the  son  of  Cidoni.  And  his  host,  and  those  that 

were  numbered  of  them,  were  thirty  and  five 

24  thousand  and  four  hundred.  All  that  were  num- 
bered  of  the  camp  of  Ephraim  were  one  hundred 
thousand  and  eight  thousand  and  one  hundred, 
according  to  their  armies;  and  as  the  third  shall 

25  they  set  forward,  j!  The  standard  of  the  camp  of 
Dan  shall  be  on  the  north  side,  according  to  their 
armies:  and  the  prince  of  the  chUdren  of  Dan 

26  shall  be  Achiezer  the  son  of  ’ Ammishaddai.  And 
his  host,  and  those  that  were  numbered  of  them, 
were  sixty  and  two  thousand  and  seven  hundred. 

27  And  those  that  encamp  by  him  shall  be  the  tribe 
of  .׳\sher.  and  the  prince  of  the  children  of  Asher 

28  shall  be  Pagiel  the  son  of  ’Ochran.  And  his  host, 
and  those  that  were  numbered  of  them,  were  f!  rty 

29  and  one  thousand  and  five  hundred.  Then  the 
tribe  of  Naphtali;  and  the  prince  of  the  children 
of  Naphtali  shall  be  Achira  the  son  of  ’Enan. 

so  And  his  host,  and  those  that  were  numbered  of 
them,  were  fifty  and  three  thousand  and  four 

31  hundred.  All  those  that  were  numbered  of  the 
camp  of  Dan  were  one  hundred  thousand  and  fifty 
and  seven  thousand  and  six  hundred;  the  hind- 
most  shall  they  set  forward  according  to  their 

32  standards.  jj  These  are  those  that  were  num- 

bered  of  the  children  of  Israel  according  to  their 
family  divisions;  and  all  those  that  were  num- 
bered  of  the  camps,  according  to  their  armies, 
were  six  hundred  thotisand  and  three  thousand 

33  and  fifty.  Btit  the  Levites  were  not  numbered 

among  the  children  of  Israel;  as  the  Lord  had 

34  commanded  Moses.  And  the  children  of  Israel 

did  all  just  as  the  Lord  had  commanded  Moses, 
so  d'd  they  encamp  by  their  standards,  and  so 

■ did  they  set  forward  every  one  after  his  family, 
by  his  division.* 

CHAPTER  III. 

1 H And  these  are  the  generations  of  Aaron  and , 
Moses,  on  the  day  that  the  Lord  spoke  with  Mose, 

2 on  mount  Sinai.  And  these  are  the  names  the 
sons  of  Aaron:  the  first-born  Nadab,  and  Auihu, 

3 Elazar,  and  Ithamar.  These  are  the  names  of  the 
sons  of  Aaron:  the  first-born  Nahab  and  Abihu, 

4 who  were  consecrated  to  minister  as  priests.  And 
Nadab  and  Abihu  died  before  the  Lord,  when  they 
offered  a strange  fire  before  the  Lord,  in  the 
wilderness  of  Sinai,  and  they  had  no  children: 
and  Elazar  and  Ithamar  ministered  as  priests  in 
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CAP.  4. 


כל־בבר ןכ ר לבנ י ישרא ל מבךחך ש ומעל ה וש א א ת 
u■ מספ רשמחם : ולקח תאת^.לו; ם ליא;י;הו ה תחתכל • 
בבד בבני 'ישרא ל וא ת בהמ ת הלר ם תח ת כל־בבו ר 
42 בבהמ ת בנ י ישראל : ךפק ד משד . כאש ר צוד .  mT 
^את־כל־בכור במ י י^ראל : ויך. י כל־בכו ר ןכ ר 
כמספר שמ ת מבךחד ש ומעל ה לפקדיה ם שני ם רע^^רי ם 
אלף קלשד . ושבעי ם ומאתי ם : 

מד. וידב ר;ה^ד . אל־מיב ה לאמר : ק ח את־ד.לף ם תח ת כל־ • 
בבור בב; י ישרא ל ואת־בד,ק ת ד.לר ם תח ת בהבת ם 

46 וד.ירל י ד.לוי ם אנ י יהוד. : וא ת פדר ; דשל^^ד . ןדש^י ם 

47 ו ד,מאתי םד.ע־ןפיםעל־ד.לר ם מבכו ר מ י ישראל : ולקח ת 
חמ'שת קמ^ב ת שקלי ם לגלגל ת בשק ל ד,קדש ־ תר| ח 

48 עשרי ם ג^־.ד.שקיל : ונתתד , הכס ף לאדחןולמי ו פיר י 
49הע’דפים בהם : רק ח משד . א ת כס ף הפך;ו ם מא ת 
נ ד,ע־ךפ'י ם ע ל פדו; י הלרם : מא ת בכו ר ב ד ישרא ל לק ח 

אתT.כםף חמש ה וש^זי ם ושל ש מאו ת ואל ף בשק ל 
!5 ך.קךש : רת ץ משד , את־כס ף הפךי ם לא ד,ר ן ולבני ו על - 
פי יד,וד . כאש ר צוד , יהוד . את־משד. : פ 

i-  At  I : ־  V V : J1  ' -V • 

ד . Cap.  IV 

א 2 וידב ר יד,וד , אל-משד , ואל־אר.ד ן לאמר : נש א את־רא ש 

3 מ י קר ת מתו ך מ י לו ן למשפחת ם לבי ת אבתם : מב ן 
שלשים שנד . ומעל ה וע ד בךטמשי ם שנד , כל־ב א לצב א 

4 לעשו ת מלאכ ה בא ד, ל מועד : (א ת עבד ת מי־קה ת 
י■ באד. ל מוע ד קד ש ד.קךשים : וב א אדד ן ומ ר מס ע 

ד,מדןנד, ודיורד ו א ת פרכ ת ד.מם ך וכסדבד , את _ אר ן 

6 ך.עד־ת : ונתנ ו עלי ו בסו י עו ר תח ש ופךש ו מד־בלי ת 

7 תכל ת מלמעל ה ושמ ו בדיו : וע ל 1 שלח ן הפני ם יפך ^ 
מד תכל ת ןנ,תנ ו עלי ו אתT.קער ת ואת־ד.כפ ת ואת - 
המנקדת וא ת קשו ת ד,נם ך ולח ם ד,תמי ד עלי ו יהירי * 

8 ופךש־ ו עליד. ם מ ד תולע ת של י וכפ ו אר ו במכסד , עו ר 

9 תח ש ושמ ו את־בדיו : ולקח ו 1 בג י תכל ת וכ״ס ו את ־ 
מגרת ד,מאו ר ואת־נרת7 . ן־את־מלקחיד . ואת־מחתתי ה 

י וא ת כ^־בל י שמל ה אש ר;שךתו־לך . בהם : ונתנ ו את ה 
ואת־כל־כליך. אל־מבסד , עו ר תח ש ונתנ ו עלT,מוט ; 

!! !ע ל 1 מןב ח הןדי, ב יפרש ו מ ד תבל ת וכס ו את ו במכס ה 
2! עו ד תח ש ושמ ו את־בדיו : ולקח ו את־כל־כל י ד.שר ת 
אשר ;שדתדב ם בקר ש ונתנ ו אל־^ג ד הכל ת וכס ו 
3! אות ם במכסד . עו ר תח ש ונתנ ו על-דימוט : ולשנ ו את - 
4! ד,מזב ח ופרש ו עלי ו מ ד ארגמן : ונתנ ו §,לי ו את־כ4 - 
■כליו אש ר ושרת ו עלי ו בה ם את^,מחת ת אתT,מןלצ ת 
ןאת^ים ואת־המןרק ת כ ל כל י ד,מןב ח ופרש ו עלי ו 
טי כסו י עו ר תח ש ושמ ו בדיו : וכלך , אד,ר ן ובני ו לככ11־ נ 
אתT,קךש ואת־כ^כל י ד-קל^ ז בגסעד־מחנריואחד־כ ן 
;באו בד-קד ח לשא ת ולא־וגע ו אל־ד,לןד ש ומת ו אלד ה 
6! מש א בנו־-קד, ת באד, ל מועד : ופקד ת אלש ד I ב ך 
אל,ךן ד.כה ן שמ ן ד,מאו ר וקטר ת ד.סמי ם ומנח ת דתמי ד 
^מן המשק ה פקד ת כל־המשכ ן וכל־אשר־־יכ ו בקל ש 
ולגל־ו; ' ' פ " 


;תה אל־מי^ד . ואל־אךד ן לאגד : אל־־הלדתיין ! 
את־שבט משפח ת ד.קהת י מתו ך ד,לרם : לא ת I עיש ו  19 
לל,ם ורזי ו ול א ןמת ו בגשת ם את-קל ש דקלש־ ם אהל ן 
ובניו;בגא ו ושמ ו אות ם אי ש אי ש על״עבלת ו ואל־משאו : 
ולא־;באו לראו ת כבל ע את-הקל ש ומתו : כ 

^ ^ פ לד, 35 

ו־לבר;הוך . אל־מש ה לאמר : נש א את־לא ש מ י גרש מ  22 
גם־הם לבי ת אבת ם למשפחתם : מב ן שלישי ם שנ ה  23 
ומעלה ע ד כךהמשי ם שנ ה תפקדאית ם כל־הב א לצב א 
צבא לעב ד עבד ה באד. ל מועד: ■ [א ת עבל ת מש־פר ת  24 
הגרשנן לעב ד ולמשא : ונשא ו אתלליע ת המשכ ן ואת-כד • 
אד,ל מוע ד מככדי ו ומבקד , ד.תח ש אשד־עלי ו מלמעלד . 
ואת־מסך פת ח אד, ל מועד : וא ת קלע י’ד,חצרואת־מם ך  26 
פתח 1 שע ר ד,הצ ר אש ר על־המשב ן ועל־דימןבד ו סבי ב 
ואת מיתן:־יך, ם וארדכל־כליעבךתםואתבל־*אשר;עש ה 
להם ועבדו : על־פ י אלד ן ובני ו תד.;ד . כל־עבל ת בנ ן  27 
ד,גרשנ י לכל־משא ם ולכ ל עבלת ם ופקדת ם עלד. מ 
במשימרת א ת כל־משאם : (א ת עבד ת משפח ת בג ;  28 
הגלשני באל, ל מוע ד ומשמרת ם ב: ד איתמ ר בךאל,ר ן 
לבד,ן : ס ^נ ; מר ד למשפחת ם לבית־־אבת ם תפק ד  29 
אתם: מב ן שלשי ם שנד . ומעלה , וע ך בךחמשי ם שנד . ל 
תפקדם כל־ד,ב א לצב א לעב ד את־עבד ת א ד, ל מועד : 
וואת משמר ת משא ם לכל־־עבךת ם באל. ל מיעד ־ קרש י  31 
המשכן ובריחי ו ועמודי ו ואדניו : ועמוד י ל,דוצ ר סבי ב  32 
ואךניהם ויתדת ם ומיתדיד־, ם לכל־כליד. ם ולכ ל עכלת ם 
ובשמת תפקד ו את־בל י משימר ת משאם : (א ת עבד1 ת  33 
משפחת ב; י מדל י לכ^יעבדת ם באה ל מוע ךב: ד >(יתמ ר 
בן־אלרן ד,כהן : רפל ד משד , ואד,ך ן בשיא י ך.עךד־ , את ־  34 
בני ד,קלח י למשפחת ם ולבי ת אבתם : מב ן שילשיב ם ל ה 
שנה ומעלד , וע ד בךתמשי ם שנד , כל־־ד.ב א לצב א 
לעבדה באה ל מועד : ו;ל,; ו פקליה ם למשפחת ם אלפי ם  36 
שבע מאותוהמשים : אלהפקול י משפח ת ד,קלח י כל ־  37 
ד,עבד באה ל מוע ך א^ ר פק ד משד , ואל,ר ן על־פ י ידוך , 
ב^ד־משד.: ם ופקוד י ב; י,נלש ל למשפחות ם ולבי ת  38 
אבתם: מב ן שלשי ם שנד , ־ומעילד • וע ל בן־המשי ם  39 
שנך. כל-ד,ב א לצב א לעבד ה בא ד, ל מועד : רך,ץ ם 
פקליל,ם למשפחת ם לבי ת אבת ם אלפי ם וש ש מאור ת 
ושלשיים: אל ה פקוד י משפח ת בג ; גלשו ן כל־־ד.?גב ד  41 
באליל מוע ך אש ר פק ד משד , ואך,ר ן ע^פ י ירעך, : 
ופקודי משפח ת בנ ן מדל י למשפהת ם לבי ת אבתם :  42 
מבן שלשי ם שנד . ומעלד , וע ל בךםמשי ם שנד , כל־הב א  43 
לצבא לעבד ה באד, ל מועד : ד ך,; ו פקליד- ם למשפחת ם  44 
שלשת אלפי ם ומאתים : אל ה בקיד י משפח ת בנ י מד , 
מרירי אש ר פק ד.מש ה ואדך ן על־פ י;הוד . בT־משה : כל ־  46 
ל,פקדי ם אשי ר פק ד מש ה ואך,ר ץ ו?שיא י ושךא ל אות י 
ד,לדם למשפחת ם ולבי ת אבת ם : מב ן שלשי ם שנד , ומעל ה  47 
ועד בךךזמשי ם שנך . כלתב א לע5 ד עבד ת עבדד , תיבד ת 
משא באל. ל מועד : ויד.י \ פקדיה ם שמנ ת אלפי ם והמ ש 48 - 
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Aaron,  saying,  Do  ye  not  cause  the  trible  of  the  18 
families  of  the  Kehathites  to  be  cut  off  from  among  19 
the  Levites:  But  thus  do  unto  them,  that  they 

may  live,  and  not  die,  when  they  approach  unto 
the  most  holy  things:  Aaron  and  his  sons  shall  go 
in,  and  appoint  them,  every  one,  to  his  service  and 
to  his  burden:  That  they  may  not  go  in  to  see  20 

when  the  holy  things  are  covered,  and  die. 

SECTION  XXXV.  NAHSSO. 

1ז  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  21 
Take  also  the  sum  of  the  sons  of  Gershon,  by  their  22 
divisions,  after  their  families:  From  thirty  years  23 

old  and  upward  until  fifty  years  old  shalt  thou 
number  them:  all  that  are  fitted  for  the  service, 
to  do  work  in  the  tabernacle  of  the  congregation. 
This  shall  be  the  service  of  the  families  of  the  24 
Gershunites,  to  serve,  and  to  carry:  They  shall  25 

carry  the  curtains  of  the  tabernacle,  and  of  the 
tent  of  the  congregation,  its  covering,  and  the  cov- 
ering  of  the  badgers’  skins  that  is  over  it  above, 
and  the  hanging  for  the  door  of  the  tabernacle  of 
the  congregation.  And  the  hangings  of  the  court,  26 
and  the  hanging  for  the  door  of  the  gate  of  the 
court,  which  is  by  the  tabernacle  and  by  the  altar 
round  about,  and  their  cords,  and  all  the  vessels 
of  their  service:  and  all  that  is  delivered  to  them 
shall  they  perform.  By  the  order  of  Aaron  and  27 
h's  sons  shall  be  all  the  service  of  the  sons  of  the 
Gershunites,  in  all  their  carrying,  and  in  all  their 
service:  and  ye  shall  designate  unto  them  in  charge 
all  which  they  have  to  carry.  This  is  the  service  28 
of  the  families  of  the  sons  of  the  Gershunites  at 
the  tabernacle  of  the  congregation:  their  charge 
shall  be  under  the  supervision  of  Ithamar  the  son 
of  Aaron  the  priest.  H The  sons  of  Merari,  shalt  29 
thou  number  after  their  families,  by  their  divi- 
sions;  From  thirty  years  old  and  upward,  even  30 
until  fifty  years  old,  shalt  thou  number  them, 
every  one  that  is  fitted  for  the  service,  to  do  the 
work  of  the  tabernacle  of  the  congregation.  And  31 
this  is  what  is  confided  to  them  to  carry,  re- 
garding  all  their  service  at  the  tabernacle  of  the 
congregation:  The  boards  of  the  tabernacle,  and 

its  bars,  and  its  pillars,  and  its  sockets.  And  32 
the  pillars  of  the  court  round  about,  and  their 
sockets,  and  their  pins,  and  their  cords,  with  all 
their  instruments,  and  all  which  belongeth  there- 
to:  and  by  name  shall  ye  designate  (to  them)  the 
vessels  which  are  confided  to  them  to  carry.  This  33 
is  the  service  of  the  families  of  the  sons  of  Merari, 
regarding  all  their  service,  at  the  tabernacle  of  the 
congregation,  under  the  supervision  of  Ithamar  the 
son  of  Aaron,  the  priest.*  And  Moses  with  Aaron  34 
and  the  princes  of  the  congregation  numbered  the 
sons  of  the  Kehathites  after  their  families,  and 
after  their  divis  ons  From  thirty  years  old  and  35 
upward,  even  until  fifty  years  old,  every  one  that 
was  fitted  for  the  service,  for  the  work  at  the 
tabernacle  of  the  congregation.  And  those  that  36 
were  numbered  of  them  after  their  families  were 
two  thousand  seven  hundred  and  fifty.  These  were  37 
they  that  were  numbered  of  the  families  of  the 
Kehathites,  all  that  could  do  service  at  the  taber- 
nacle  of  the  congregation,  whom  Moses  with  Aaron 
numbered  by  the  order  of  the  Lord  through  the 
hand  of  Moses  * H And  those  that  were  numbered  38 
of  the  sons  of  Gershon.  after  their  families,  and 
after  their  divisions  From  thirty  years  old  and  39 
upward,  even  until  fifty  years  old.  every  one  that 
was  fitted  for  the  service,  for  the  work  at  the 
tabernacle  of  the  congregation.  Even  those  that  40 
were  numbered  of  them,  after  their  families,  after 
th׳^ir  divisions,  were  two  thousand  and  six  hundred 
and  thirtv  These  are  thev  that  were  numbered  41 
of  the  families  of  the  sons  of  Gershon,  all  that 
could  do  service  at  the  tabernacle  of  the  congre- 
gation,  whom  Moses  with  Aaron  numbered  by  the 
order  of  the  Lord  And  those  that  were  numbered  42 
of  the  families  of  the  sons  of  Merari,  after  their 
families,  after  their  divisions  From  thirty  years  43 
old  and  upward,  even  until  fifty  years  old,  every 
one  that  was  fitted  fcr  the  service,  for  the  work 
at  the  tabernacle  of  the  congregation.  Even  those  44 
that  were  numbered  of  them  after  their  families, 
were  three  thousand  and  two  hundred  These  are  45 

those  that  were  numbered  of  the  families  of  the 

sons  of  Merari,  whom  Moses  with  Aaron  numbered 
by  the  order  of  the  Lord  through  the  hand  of 
Moses.  All  those  that  were  numbered  of  the  46 
Levites,  whom  ׳Moses  with  Aaron  and  the  chiefs  of 
Israel  numbered,  after  their  families,  and  after  their 
divisions.  From  thirty  years  old  and  upward,  even  47 

until  fifty  years  old,  every  one  that  came  to  do 

the  service  cf  the  ministry,  and  the  service  of 
the  carrying  at  the  tabernacle  of  the  congregation. 
Even  those  that  were  numbered  of  them,  were  48 
eight  thousand  and  five  hundred  and  eighty.  By  49 


unto  Moses,  Number  all  the  first-born  males  ef 

the  children  of  Israel  from  a month  old  and  up- 

41  ward,  and  take  the  number  of  their  names.  And 

thou  shalt  take  the  Levites  for  me,  I am  the  Lord, 

instead  of  all  the  first-born  among  the  children 

of  Israel:  and  the  cattle  of  the  Levites  Instead 

of  all  the  first-born  among  the  cattle  of  the 

42  children  of  Israel.  And  Moses  numbered,  as  the 
Lord  had  commanded  him,  all  the  first-born  among 

43  the  children  of  Israel.  And  all  the  first-born 

males,  by  the  numbering  of  the  names,  from  a 

month  old  and  upward,  of  those  that  were  num- 
bered  of  them,  were  twenty  and  two  thousand  two 

44  hundred  and  seventy  and  three.  And  the  Lord 

45  spoke  unto  Moses,  saying,  Take  the  Levites  in- 

stead  of  all  the  first-born  among  the  children  of 
Israel,  and  the  cattle  of  the  Levites  instead  of 
their  cattle:  and  the  Levites  shall  be  mine:  I 

46  am  the  Ijord.  And  (for)  those  that  are  to  be 

redeemed,  the  two  hundred  and  seventy  and  three 
of  the  first-born  of  the  children  of  Israel,  who 

47  are  more  than  the  Levites.  Thou  shalt  take  five 
shekels  apiece  for  the  poll:  after  the  shekel  of  the 
sanctuary  shalt  thou  take,  twenty  gerahs  to  the 

48  shekel  And  thou  shalt  give  unto  Aaron  and  to  his 
sons  the  money,  (for)  those  who  are  to  be  redeemed 

49  of  those  that  are  over  the  number  of  them.  And 
Moses  took  the  redemption-money  of  those  that 
were  over  in  number  above  those  who  were  re- 

50  deemed  by  the  Levites:  Of  the  first-born  of  the 

children  of  Israel  did  he  take  the  money:  a 

thousand  three  hundred  and  sixty  and  five  shekels, 

51  after  the  shekel  of  the  sanctuary.  And  Moses  gave 
the  money  of  those  who  were  redeemed  unto 
Aaron  and  unto  his  sons,  by  the  order  of  the 
Lord:  as  the  Lord  had  commanded  Moses.* 


CHAPTER  IV. 

1 f And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  unto  Aaron, 

2 saying.  Take  the  sum  of  the  sons  of  Kehath  from 
among  the  sons  of  Levi,  after  their  families,  by 

3 their  divisions.  From  thirty  years  old  and  up- 
ward  even  until  fifty  years  old,  all  that  are  fitted 
for  the  service,  to  do  work  at  the  tabernacle  of 

4 the  congregation.  This  shall  be  the  service  of 
the  sons  of  Kehath  at  the  tabernacle  of  the  con- 

5 gregation:  Thy  most  holy  things.  And  Aaron  shall 
come  with  his  sons,  when  the  camp  setteth  for- 
ward,  and  they  shall  take  down  the  vail  of  the 
separation,  and  cover  therewith  the  ark  of  the 

6 testimony:  And  they  shall  put  over  it  a covering 

of  badger’s  skins,  and  they  shall  spread  over  all 
a cloth  wholly  of  blue  (woollen  yarn),  and  they 

7 shall  put  in  its  staves.  And  ever  the  table  of  the 
showbread  shall  they  spread  a cloth  of  blue,  and 
put  thereon  the  dishes,  and  the  spoons,  and  the 
tubes,  and  the  staves  of  the  covering:  and  the 

8 continual  bread  shall  be  thereon:  And  they  shall 

spread  over  them  a cloth  of  scarlet,  and  cover 
the  same  with  a covering  of  badgers’  skins:  and 

9 they  shall  put  in  its  staves.  And  they  shall  take 
a cloth  of  blue,  and  cover  the  candlestick  of  the 
lighting,  and  its  lamps,  and  its  tongs,  and  its 
snuff  dishes,  and  all  the  oil-vessels  thereof,  where- 

10  with  they  minister  by  it:  And  they  shall  put  it 
and  all  its  vessels  within  a covering  of  badgers’ 

11  skins,  and  they  shall  put  it  upon  a barrow.  And 
over  the  golden  altar  shall  they  spread  a cloth  of 
bbie,  and  cover  it  with  a covering  of  badgers’ 

12  skins:  and  they  shall  put  in  its  staves.  And  they 

shall  take  all  the  vessels  of  the  service,  where- 
with  they  minister  in  the  sanctuary,  and  put  them 
in  a cloth  of  blue,  and  cover  them  with  a covering 

of  badgers’  skins:  and  they  shall  put  them  on  a 

13  barrow.  And  they  shall  take  away  the  ashes 
from  the  altar,  and  spread  over  it  a cloth  of 

14  purple:  And  they  shall  put  upon  it  all  its  ves- 
sels,  wherev.'ith  they  minister  upon  it,  the  fire- 
pans,  the  forks,  and  the  shovels,  and  the  basins, 
all  the  vessels  of  the  altar:  and  they  shall  spread 
ever  it  a covering  of  badgers’  skins,  and  put  in 

15  its  staves.  And  when  Aat'on  and  his  sons  have 

thus  made  an  end  of  covering  the  sanctuary, 
when  the  camp  is  to  set  forward:  then  sha’l, 

after  that,  the  sons  of  Kehath  come  to  carry  it: 
but  they  shall  not  touch  any  holy  thing,  lest  they 
d'e:  these  are  the  things  whmh  the  sons  of 

Kehath  are  to  carry  at  the  tabernacle  of  the  con- 

16  gregation.  And  under  the  supervision  of  Elarar 

the  son  of  Aaron  the  priest  shall  be  the  oil  for 

the  lighting,  and  the  incense  of  spices,  and  the 

daily  meat-offering,  and  the  ano׳nting-oil : the 

supervis’on  of  all  the  tabernacle,  and  of  all  that 
is  therein,  over  the  sanctTiary.  and  over  its  ves- 

17  .sels.* ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  unto 
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CAP.  5,  6. 


מאותתוזםנים:,ראות ם5:^מ^זהא^*אש ז 
אש^צך.ןהוהאת־משה: ם 

Cap.  V.  'n 

אדדבר ;ד,ו ה אל־מעוד . לאכ1ר : צ ו את-ב; י יק\ךא 4 
וישלחו מךהמחנ ה כל־צד־ו ע וכ^ץ ב וט ל טמ א לנפש : 

יז מזכ ר עT-ורןב ה תשלח ו אל־מהו ץ ל^ונהסשלחו ם ול א 
^ יטמא ו את־מחניה ם אש ר אנישכןכתוכם ; רן?שרכן5נ י 
ישראל ולשלח ו אות ם אל־מחו ץ למהנ ה כא^ז ר דב ר 
ל1ץה אל-מ^ז ה כ ן עש ו מ י ישראלי * פ 
3׳ וידב ר להוהאל־משהלאמר : דבראל־מ י ישרא ל אי ש 
אראשה כ י.יעש ל מכל1Tטא ת האד ם למע ל מע ל ביהו ה 
ז ואשמ ה הjפ ש הד-וא : והולזוד ו את־חטאת ם אש ר עש י 
והשיב את־אשמובראשרוסמישת ו"ס ף עלי ו ונת ן לאש ר 
8 אש ם לו : ואם־איןלאי ש נאללהשלי ב האש ם אלי ו האש ם 
ד-מושב ליהוד . לכה ן מלב ד אי ל הכפרי ם אש ר לכפר - 
*' ב ו עליו : וכל־תרומד . לכל-לןךש י מי-לשרא ל אש ^ 

י לר,ר־יב ו לכה ן ל ו יהלדי ‘ ואי ש ל ו יןלינ י 

אשר־לתן לכך. ן ל ו.להלך. : פ 

JJ ולדב ר יהוך . אל־משד . לאמר : דב ר אל־מ ל לשךא4 . 

ואמךת אלה ם אי ש אי ש כי־תשט ה אשת ו ומעלך . ב ו 
3! מעל : לשכ ב אי ש אתד . שכבת־זח ג ונעל ם מעינ ל איש ה 
לנסתדה להי א נטמא ה לע ר אי ן בד . והו א ל א ?תפשדה : 
u לעב ר עלי ו תדד^א ה לקנ א את־אשת ו ולהו א ?טמאד , א ר 
עבד עלי ו רוח-קנא ה וקנ א את־אשת ו והי א ל א נטמאז־־ו : 

טו לד.בי א ד.אי ש את־אשת ו אל-ד,כה ן לד.בי א את-רןרבנ ה 
עליד, עשיר ת ד,איפ ה קמ ח שערי ם לא־יצ ק עלי ו שמ ן 
ללא־לתן על ל ל^ד , כי־מנה ת קנא ת ד.ו א מנח ת זכרו ן 
16 מלכר ת עלן : לד,קךי ב אתר . הכה ן וד.עמך ה לטנ ל לד,וך. : 
7! ולק ח ד,כך. ן מי ם קדשי ם בכלי־הר ש ומךהעפ ר אש ר 
3! לך,לד » בקךר, ע ד.משכ ן ילן ח ד,כה ן ונת ן אל־המים : לד,עמי ד 
ד,כה ן את־זלל.אש ה לפנ ל להו ה ופר ע את־לא ש ד.אשד . ונת ן 
על־כפיד. א ת מנח ת ד,ןכרו ן מנח ת קנא ת הו א וב; ד ד.כך. ן 
9! יך,י ו מ י המרי ם ך,מאךךים : לד.שיבי ע את ה ד,בד, ן לאמ ך 
אל־דל.אשד. אם־ל א שכ ב אי ש את ך ואם־ל א שטיר ת 
טמאד, תח ת אישל ך ד,נלן י ממ י ד,מרי ם דןמאךךיםך,אלד. : 

כ לא ת כ י שטי ת תח ת אישל ך לכ י נטמא ת וית ן אי ש ב ך את ־ 

21 שכ?ת ו מבלעד י אישך : והשיבי ע ד.טה ן את־ך,אשד ? 
בשבעת "^לר י יכי ז ל,^^ש י יי ן ויו ה אות ך לאלי י 
ללשבעה בתו ך עמ ך בת ת להלך , את־לרכ ך נפל ת וא1־ת ־ 

22 במליצבה : יובא ו ד,מי ם ךמאךרי ם ך,אלד . במעי ך לצבו ת 

23 בט ן ללנפ ל לר ך לאמר ה ד,אשד , אמ ן 1 אמן : וכת ב את - 

24 ד,אל ת ך,אלד , ד,כה ן בספ ר ומחד . אל-מ י ד,מךי ם : וד,שרן ה 
את־ולל,אשה את־מ י ד,מרי ם המאדרי ם ובא ו בד , המי ם 

כה ד-מאךרי ם למרים : ללר, ח הכה ן מ; ד ך,אשד , א ת מנח ת 
ד.רןנאת וד,נל ף את־המנחד , לפנ י לד,וד , 1לך,קךי ב אתד . אל ־ 

י2 ד.מןבח : וקמ ץ ד,בה ן מךד-מנח ה את־אןכרתד . לד.קטי ר 
ד2 המזבח ה לאה י נשקר , את-ך.אשד , את T,מי ם : וך,שקד , 
את־המים ודל,יתד , אם־נטמא ה ותמע ל מעילבאישל , ובא ו 


בה. ד.מים^«ךדי ם לכל*י ם וצבת ה בטנ ה לנפל ה לדכד . 
י1ד,לתד, ד.אשד , ^ל ה ברןרב_עמד. : לאכדל א נטמאד ת  28 
'^שד. וטדיריד . ך,ו א לנקת ה'לנלר^ד , זרע : (א ת תוךרז' 59 

ד. ר,^ת ^ז ר תשטד . אשד . תח ת אישה . לנטמאה : א ו ל 

איש איט ר תעב ר עלי ו רו ת קנאד , לקנ א את”אש.ת ו 
ודל,עמי ד אתהל,^ה . לפנ י להוד .  nm לד . ד,כה ן א ת כל־ ־ 
התורד, ד,(את : ונרך . דאי ש מעל ן חלל,איטד . ד.ד.ו א תש א  31 
אתץ:ו?ד׳♦ _ ם 

ו . Cap.  VI 

וידבר לד,וך , אל־משד , לאבוד : דב ר אל־בנ ל לשךא 4 2- א 
לאמךת אלה ם אי ש אדאש ה כ י לפל א לנד ר נד ר נזי ר 
לדוזלר להוה : מ; ץ ושכ ר ולי ד הבק י;י ן וחמי ן שכ ר ל א S 
לשתה, לכל־משר ת ענבי ם ל א ישת ה וענבי ם להי ם ויבשי ם י 
לא ייאכל : כ ל למ י נלר ו מכ ל אש ר .יעיש ה מגפ ן ד.: ץ 4 
כןחךצנים ועד־ז ג ל א ^אכל : כל־ימ י נד ר ניר ו תע ר לא ־ ה 
לעבר על־דיאש ו עד־מלא ת ד.למ ם אשירהי ר ליהר ה קד ש 

ה, ל ה גד ל פר ע שע ר ראשו : כל־למ י ד,זיר ו ליהוד . על ־ C 

;פש מ ת ל א יבא : לאבי ו ולאמ ו לאחי ו ולאהת ו לא ־ 7 
לטמא לדל. ם במת ם כ י מ ר אלהי ו על־ראשיו : כ ל למ י P 
נןרו קך ש ך\ א ליהודי. : וכי־למו ת מ ת עיליובפתעיפתא ם 9 
וטמא לא ש נןר ו וג^־ ז ראש ו בלו ם טך,רת ו בלו ם השביע י 
ןנלחנוז השמינ י לב א שית י תרי ם א ו שת י בנ ל יונך , י 
אל־ל.כך.ן אל־פת ח אך, ל מועד : חישלה , הכ ד, ן אח ד  11 
לחטאת ואחד ־ לעלד . וכפ ר גילי ו מאשי ר הט א עיל ה,נפ ש 
וקדש את־ראש ו בלו ם ד,ד,וא : וד,ז ה ליהו ה את־למ י נזר ו  12 
ודביא כב ש בן־שנת ו לאש ם וד.למי ם ד,ראשני ם לפל ו כ י 
טמא נזרו : ו(א ת תור ת ד,נןל ר ביו ם מלא ת ימ י נזר ו לבי א  13 
אתו אל־פת ח אך. ל מועד : וך,קךי ב את־קרבנ ו ליד,וז־־ ,  14 
בבשי בן־שנת ו תמי ם אח ד לעל ה וכבשה . אה ת ברת ־ 
שנתה תמימה , לחטא תואיל־אח ד תמי ם לשלמים : ופ ל ט ו 
מצרת סל ת הל ת בלרל ת בשמ ן וךרןירן י.מצו ת משחי ם 
בשמן ומנחת ם ונסכך.ם : הקרי ב ד,בה ן לפנ ל לד.וך , ו^ד .  16 
אתחלענאתו ואת־עלתו : ואת־ד-אי ל ^זד . ;ב ח שילמי ם  17 
לה.ךי.לל ס ל ד^ו ת 1לעש ה ד,כד. ן את־מנחת ו ואת־נסכו : 
ונלח ד,נןי ר פת ח אך, ל מוע ך את־רא ש נןר־ ו ולק ח אוח ־  18 
שער לא ש נזר ו ונת ן על־ס^ ש אשר־תחתזבחד.שלמים : 
ולקח ד,בה ן אתה.זך ע קשל ה ק־ה.אי ל הול ת מצך , אח ת  19 
מךד.סל וךר,י ק ^די , אח ד ונת ן על־כפ י דגזי ר אה ד 
ך.תגלח1 אתמזךו : ותי ף אות ם ד.כה ן 1 תנופה , לפנ ל לד ה כ 
קך־ש ת א לבל. ן ע ל חך . דקנופד . וע ל שור , דקרומד ה 
ואחר לשתד , תזל ר לץ : (א ת תווי ת ד,נז ה אש ר הררךבנ ו  21 
ליוץד. עול־נןר ו מלב ד אשהתשי ג ה ו כפ י נךר ו אש ר 
ילר כ ן ^ד . ע ל ^ר ת נזה : י ט  22 

והבר הה . א^ימשד . לאמר : רב ד אל־אך.ר ן ^ל־בני י  23 
לאנ^ר ’בד . תבך־כו״את־ם י לשהא ל אמו ר להם : ם 

לבו־בך יתך , ולשמרך : ם לא ר יהדר . 1 פ;י ו אליןיכי . 

ו^ןל: ’ ס ^ץך.ופנ ץ א0 ־ רשל ם ל ך שלום : ם  26 
ושמו את־שמ י עי^בנ י:שלא ל מנ י אברכ ם נ ס ז 2 
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NUMRPRS. 


I'all  away;  and  tbe  woman  shall  become  a curse 
among  her  people.  And  if  the  woman  have  not  2S 
been  defiled,  but  be  clean:  then  shall  she  remain 
unharmed,  and  she  shall  conceive  seed.  This  29 
is  the  law  of  jealousies,  when  a woman  goeth  aside 
behind  her  husband,  and  hath  been  defiled;  Or  30 
when  the  spirit  of  jealousy  cometh  over  him,  and 
he  be  jealous  of  his  wife;  and  he  shall  place  the 
woman  before  the  Lord,  and  the  priest  shall  do 
unto  her  altogether  according  to  this  law.  And  31 

the  man  shall  be  guiltless  from  iniquity;  but  this 
woman  shall  bear  her  Iniquity. 

CHAPTER  VI. 

H And  the  Lord  spoke  unto  'Moses,  saying,  1 

Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  i ly  unto  2 
them.  When  either  man  or  woman  pronovince  an 
especial  vow,  the  vow  of  a Nazarlte,  to  be  abstin- 
ent  in  honor  of  the  Lord;  Then  shall  he  abstain  3 
from  wine  and  strong  drink,  vinegar  of  wine,  or 
vinegar  of  strong  drink  shall  he  not  drink,  and 
any  infusion  of  grapes  shall  he  not  drink,  and 
grapes,  fresh  or  dried,  shall  he  not  eat.  All  the  4 
days  of  his  abstinence  shall  he  eat  nothing  that 

is  m.ade  of  the  grape-vine,  from  the  kernels  even 

to  the  husk.  All  the  days  of  the  vow  of  his  5 
abstinence  no  razor  shall  pass  over  his  head;  until 
the  days  be  completed,  in  which  he  abstaineth 
in  honor  of  the  Lord,  shall  he  be  holy,  letting 
grow  untouched  the  hair  of  his  head.  All  the  days  6 
of  his  abstinence  in  honor  of  the  Lord  shall  he  not 
come  near  any  dead  body.  On  his  father,  on  hi.s  7 
mother,  on  his  brother,  or  on  his  sister,  shall  he 
not  make  himself  unclean,  when  they  die;  because 
the  consecration  of  his  God  is  upon  his  head.  All  8 
the  days  of  his  abstinence  's  he  holy  unto  the 
Lord.  And  If  some  one  die  very  suddenly  by  him, 
and  he  thus  defile  his  consecrated  head:  then  shall 
he  shave  his  head  on  the  day  of  his  being  cleansed, 
on  the  seventh  day  shall  he  shave  it.  And  on  the  10 
eighth  day  shall  he  bring  two  turtle-doves,  or  two 
young  pigeons,  to  the  priest,  to  the  door  of  the 
tabernacle  of  the  congregation;  And  the  priest  11 
shall  prepare  the  one  for  a sin-offering,  and  the 
other  for  a burnt-offering,  and  make  an  atonement 
for  him,  because  he  hath  sinned  through  the  dead; 
and  he  shall  hallow  his  head  on  that  same  day. 
And  he  shall  consecrate  unto  the  Lord  (again)  12 
the  days  of  his  abstinence,  and  he  shall  bring  a 
sheep  of  the  first  year  for  a trespass-offering;  but 
the  prior  days  shall  not  be  counted,  because  his 
consecration  hath  been  defiled.  And  this  is  the  13 
law  of  the  Nazarlte;  On  the  day  when  the  days 
Of  his  abstinence  are  completed,  shall  he  present 
himself  at  the  door  of  the  tabernacle  of  the  con- 
gregation;  And  he  shall  bring  his  offering  unto  14 
the  Lord,  one  male  sheep  of  the  first  year  without 
blemish  for  a burnt-offering,  and  one  ewe  of  the 
first  year  without  blemish  for  a sin-offering,  and 
one  ram  without  blemish  for  a peace-offering.  And  15 
a basket  of  unleavened  bread,  cakes  of  fine  flour 
mingled  with  oil,  and  iinleavened  wafers  anointed 
with  oil;  and  their  meat-offering,  and  their  drink- 
offerings.  And  the  priest  shall  bring  them  near  before  1C 
the  Lord  ,and  he  shall  prepare  his  sin-offering,  an.l 
his  burnt-offering:  And  the  ram  shall  he  prepare  for  17 
a sacrifice  of  peace-offering  unto  the  I^ord,  with 
the  basket  of  unleavened  bread;  and  the  priest 
shall  prepare  his  meat-offering  and  his  drink- 
offering.  And  the  Nazarite  shall  shave  at  the  door  18 
of  the  tabernacle  of  the  congregation  his  conse- 
crated  head:  and  he  shall  take  the  hair  of  his 
consecrated  head,  and  put  It  on  the  fire  which  is 
under  the  sacrifice  of  the  peace-offering.  And  the  19 
priest  shall  take  the  shoulder  of  the  ram  when  it 
is  cooked,  and  one  unleavened  cake  nut  of  the 
basket,  and  one  unleavened  wafer,  and  he  shall 
put  them  upon  the  hands  of  the  Nazarite,  after 
he  hath  shaved  his  consecrated  (head).  And  the  20 
priest  shall  make  with  them  a waving  before  the 
Lord;  it  is  a holy  gift  for  the  priest,  together 
with  the  breast  that  was  waved  and  the 
shoulder  that  was  lifted  uo;  and  after  that  may 
the  Nazarite  drink  wine.  This  Is  the  law  of  the  21 
Nazarite  who  hath  vowed:  his  offering  unto  the 
Lord  for  his  abstinence,  besides  that  which  he  may 
be  able  to  give:  according  to  his  vow  which  he 
may  vow,  so  must  he  do  in  addition  to  what  is 
required  by  the  law  of  his  abstinence.  H And  the  23 
Lord  spoke  unto  Moses,  saying.  Speak  unto  23 
Aaron  and  unto  his  sons,  saying.  Thus  shall  ye 
bless  the  children  of  Israel,  saying  unto  them. 
HThe  Lord  bless  ’thee,  and  preserve  thee;  24 
The  Lord  make  his  face  shine  unto  thee,  and  be  25 
gracious  to  thee;  fl  The  Lord  lift  up  his  counte-  20 
nance  unto  thee,  and  give  thee  peace.  H And  they  27 
shall  put  my  name  upon  the  children  of  Israel;  and 
I will  bless  them  ♦ 


ilie  order  of  the  Lord  through  the  hand  of  Moses, 
did  he  appoint  them,  every  one  to  his  proper 
service,  and  to  his  proper  carrying;  and  they 
were  numbered,  as  the  L<>rd  had  commanded 
Moses.* 

CHAPTER  V. 

1  ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Command  the  children  of  Israel,  that  they  send 
out  of  the  camp  every  leper,  and  every  one  that 
hath  an  issue,  and  whosoever  is  defiled  by  the 

3 dead:  Both  male  and  female  shall  ye  send  out, 

to  without  the  camp  shall  ye  send  them;  that 
they  defile  not  their  camps,  in  the  midst  whereof 

4 I dwell.  And  the  children  of  Israel  did  so,  and 
they  sent  them  out  to  without  the  camp:  as  the 
Lord  had  spoken  unto  Moses,  so  did  the  children 

5 of  Israel.  ן!  And  the  Lord  spoke  unto  Moses, 

6 saying.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  If 
any  man  or  woman  commit  any  sin  against  a fel- 
low-man,  thereby  doing  a trespass  against  the 

7 Lord,  and  this  person  thus  become  guilty:  Then 

shall  they  confess  their  sin  which  they  have  com- 
mitted;  and  he  shall  make  restitution  for  his 
trespass  with  the  principal  thereof,  and  its  fifth 
part  shall  add  thereto,  and  give  it  unto  him 

8 against  whom  he  hath  trespassed.  But  if  the 
man  has  no  kinsman  to  whom  restitution  could 
be  made  for  the  trespass,  then  shall  the  trespass 
which  is  restored  unto  the  Lord,  belong  to  the 
priest;  besides  the  ram  of  the  atonement,  whereby 

9 an  atonement  shall  be  made  for  him.  And  every 
offering  of  all  the  holy  things  of  the  children  of 
Israel,  which  they  bring  unto  the  priest,  shall  be 

10  his.  And  every  man’s  hallowed  things  shall  be 
his;  whatsoever  any  man  giveth  to  the  priest, 

11  shall  belong  to  him.*  ן And  the  Lord  spoke  unto 

12  Moses,  saying.  Speak  unto  the  children  of  Israel, 
and  say  unto  them.  If  the  wife  of  any  man  go 

13  aside,  and  commit  a trespass  against  him.  And 

a man  lie  with  her  carnally,  and  it  be  hidden 

from  the  eyes  of  her  husband,  because  she  hath 
been  secretly  defiled;  and  there  be  no  witness 
against  her,  and  she  have  not  been  detected  in  the 

14  fact;  And  the  spirit  of  jealousy  come  over  him, 

and  he  be  jealous  of  his  wife,  and  she  have  been 

defiled:  or  the  spirit  of  jealousy  come  over  him, 

and  he  be  jealous  of  his  wife,  and  she  have  not 

16  been  defiled;  Then  shall  the  man  bring  his  wife 
unto  the  priest,  and  he  shall  bring  her  offering 
for  her,  the  tenth  part  of  an  ephah  of  barley- 
meal;  he  shall  not  pour  any  oil  upon  it,  nor  put 
any  frankincense  thereupon;  for  it  is  a meat- 
offering  of  jealousy,  a meat-offering  of  memorial, 

16  bringing  iniquity  to  remembrance.  And  the  priest 
shall  bring  her  near,  and  place  her  before  the 

17  Lord.  And  the  priest  shall  take  holy  water  in  an 
earthen  vessel;  and  of  the  dust  that  is  on  the 
floor  of  the  tabernacle  the  priest  shall  take,  and 

18  put  into  the  water;  And  the  priest  shall  place 
the  woman  before  the  Lord,  and  uncover  the 
womans’  head,  and  put  upon  her  hands  the  meat- 
offering  of  memorial,  it  is  the  meat-offering  of 
jealousy;  and  in  the  hand  of  the  priest  shall  be 

19  the  bitter  waters  that  bring  the  curse.  And  the 
priest  shall  charge  her  by  an  oath,  and  he  shall 
say  unto  the  woman.  If  no  man  have  lain  with 
thee,  and  if  thou  hast  not  gone  aside  to  un- 
cleanness  behind  thy  husband:  then  be  thou  free 

20  from  these  bitter  waters  that  bring  the  curse.  But 
if  thou  hast  gone  aside  behind  thy  husband,  and  it 
thou  hast  been  defiled,  and  some  man  have  lain 

21  with  thee  besides  thy  husband; — And  the  priest 
shall  charge  the  woman  with  an  oath  of  impre- 
cation,  and  the  priest  shall  say  unto  the  woman. 
The  Lord  then  make  thee  a curse  and  an  oath 
among  thy  people,  when  the  Lord  doth  cause  thy 

22  thigh  to  fall  away,  and  the  woman  shall  say, 
these  waters  that  bring  the  curse  shall  go  into 
thy  bowels,  to  cause  the  belly  to  swell,  and  the 
thigh  to  fall  away;  and  the  woman  shall  say, 

23  Amen,  amen.  And  the  priest  shall  write  these 
curses  on  a roll,  and  he  shall  blot  them  out  with 

24  the  bitter  waters.  And  he  shall  cause  the  woman 

to  drink  the  bitter  waters  that  bring  the  curse: 
and  the  waters  that  bring  the  curse  shall  enter 

25  Into  her  for  bitterness.  And  the  priest  shall  take 

out  of  the  woman’s  hand  the  meat-offering  of 

jealousy,  and  he  shall  wave  the  meat-offering  be- 
fore  the  Lord,  and  bring  it  near  to  the  altar: 

26  And  the  priest  shall  take  a handful  from  the  meat- 

offering  as  its  memorial,  and  burn  it  upon  the 
altar,  and  after  that  shall  he  cause  the  woman 

27  to  drink  the  water.  And  when  he  hath  made  her 

drink  the  water,  then  shall  it  come  to  pass,  if  she 
have  been  defiled,  and  have  committed  a trespass 
against  her  husband,  that  the  waters  that  bring 
the  curse  shall,  enter  into  her,  for  bitterness, 
and  her  belly  shall  swell,  and  her  thigh  shall 
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CAP.  7. 


ז . Ca1>.  VII 

» דה י מיו ם ??*ו ת מש ה ^ורן ם ד^ ח 

ר^ציאתו ואתי^ל־כ^׳י ר ^ת^.מןג^ ח ואתיעל־כ^ ו 

2 וימשח ם אתם ^ הקריבו ' גע\יא י לק\,^ ל ,^ז י 
בית אבת ם ה ם הב^תדםהע!מךיםעל־ה?קךים : 

3 יביא ו את־קרבנ ם לב ד ןה1 ה ^ע1;ל ת צ ב ה^ז ר 
בקד עג^י , ע^־^ןזנ י ה?ע\אי ם ^1 ר לאח ד הקריב ו אות ם 

*. לב^ י המ^^זכן : יאמ ר יהו ה אל־־מב ה לאב<ר : ק ח מאת ם 
■]דור את^בד ת אה ל ונתת ה אות ם אי4 ז 
6 הלי ם אי ש כפ י ^בךך1ו : ויק ח ^ ה את^ל ת רארת ־ 
י הבק ר ית ן אות ם אי^הלוים : א ת 1 שת י המלו ת ואר ת 

8 ארבע ת דבק ר p לב ד בפ י ?!בך־תם : ואר ת I 
ארבע המל ת וא ת קמנ ת דבק ר נת ן לב ד מדר י בפ ' 

9 עבדת ם ב: ד איתמ ר ב^דר ן הכהן : ולב; י קה ת ל א 
■י נת ן כי־עבד ת ד4?ך ש עלה ם בכת ף ושאו : יקריב ו 

חנשאים א ת חנכ ת המזב ח ביו ם דמש ח את ו יקריב ו 
י: חנשיא ם את־קרבנ ם לפנ י המןבח : .יאמ ר יד,ו ה א^ ־ 
משה נשי א אחד , לו ם נשי א אה ד לו ם י.קדי מ את ־ 

2! קךבנ ם להנב ת חמןבדו : ס ויה י המקרי ב ביו ם היאש ק 
3! את־קךבנ ו נחש ר בךעמינד ב למט ה ;הודה : וקרבנ ו 
קערת־כםף'אח ת ש^זי ם ומא ה משקל ? מזר ק אח ד 
כסף שבצי ם שק ל בשק ל הקד ש שניהם ! מלאי ם סלר ת 
4! בלול ה בשמ ן למנחה : כ ף אה ת עשר ה זה ב מלא ה 
&זו קטרת : פ ר אח ד בךבק ר א; ל אח ד כבש־אח ד ב^זנת ו 
5; לעלה : ש־עיהשי ם אח ד לחטאת : ולב ה השלמי ם בק ר 
שנים איל ם חמעז ה עיתודי ם חמש ה כבשי ם בנקעזנ ה 
חמשר, .; ה קךב ן נחשו ן בךעמינדב : פ 

19 ביו ם דשנ י הקרי ב נתנא ל בךצוע ר נשי א;ששכר : הקר ב 
את־קרבנו קערת־כס ף אה ת שלשי ם ו^ ה משקל ה 
מזרק אח ד בס ף שבעי ם שק ל בשק ל הקד ש שניה ט 1 
כ מלאי ם סל ת בלול ה בשמ ן למנחה : כ ף אח ת עשר ה 
!2 זה ב מלא ה קטרת : פ ר אח ד בן־בק ר אי ל אה ד כבש ־ 
H אח ד בךשנת ו לעלה : שעייהעד ם אח ד לחטאת : ולזב ח 
השלמים בק ר שנ: ם איל ם חמש ה עתדי ם חמעזד י כבשי ם 
כניהזנה חמש ה ז ה קרב ן נתנא ל בךצוער : פ 

כיום לשליש י נשי א לבנ י זבול ן אליא ב בךחלן : קרבנ ו 
קערת־כסף אח ת שלשי ם ומא ה משקל ה מזר ק אח ד 
כסף שבעי ם שק ל בשק ל הקד ש שניה ם 1 מלאי ם סל ה 
26 בלול ה בשמ ן למנחה : כ ף אח ת עשר ה זה ב מלא ה 
27קטרת: פ ר אח ד בךבק ר אי ל אח ד כבש־אח ד ב ך 
g עזנת ו לעלה : שעיהצז; םאח דלחטאת : ולזב חחשלמי ט 
בקר קזני ם איל ם חמז§ז ה עקדי ם חמש ה כבשי ם בנקשנ ה 
חמשה ז ה קרב ן אליא ב בךחלן : פ 

ל ביו ם לדביע י נשי א לב ד ראוב ן אליצו ר בךשזהנו ה 
31רךבנו קערת־כס ף אח ת עזלשי ם ומא ה משקל ה מןר ק 
אחד כס ף שמי ם שק ל בשק ל הקד ש שניה ם!מ^ ם 

32 סל ת בלול ה בשמ ן למנחה : כ ף אח ת עשר ה זד ב מלא ה 

33 קפלת : אחזי • ^־י^ק ר א; ל אח ד קכ^^'^ד1 ו 


לעלה: שעיהעך ם אח ד ל^את : ולןב ח השלמי ם כר ך לן , 
שנים איל ם חמ^^ז ה עתה ם חמלז ה כקשי ם בנ^נ ה 
חמשה ן ה רךק ן אלעו ר ב^זדיאור : י פ 

ביוסדןחמי^מי נשי א לבג ; שמע ל שלמיא ל בךצורישדי :  36 
קרבנו קננרת־קס ף אח ת שלשי ם ומאד\משק^ 1 מזר ק  37 
אחד כס ף שבעי ם ^;זק ל בשק ל חקל ש ^ניה ם I מלאי ם 
סלת בלול ה בשמ ן למנחה : כ ף אח ת ^ר ה זה ב מלא ה  38 
קברת: פ ר ^ו ד בן־בק ר אי ל ^ח ר כבש־אח ד בלשנת ו  39 
לעלה: שציהעל ם אח ד לחטא ת : ולזב ח חשלמי ם בק ר  41 
שנים איל ם ח^ ה עתדי ם ^ש ה כבשי ם קנלש^ ה 
חמשה ל קרב ן שלמיא ל בךצורי^נחיי : י ם 
ביום חשש י נשי א לבדי^ ד אל;ס ף לדדעו>!!ל : קרב ד 
קערת־קסף אח ת ש^זי ם ומא ה משקל ה מזר ק אח ד 
כסף שבצי ם שק ל קשק ל חקד ש שנ.יהם ו מלאי ם טל ת 
בלולה בשמ ן למנח ה : כ ף אח ת עשר ה ל ב מלא ה קטר ת : 44 
פר אח ד בן־בק ר אי ל אח ד כבש־אח ד בךשנת ו לעלה : מד . 
שציר־ע;ים אח ד לחטאת : ולזב ח העזלמי ם בק ר שני ם  J5 
אילם ח^ז ה עתדי ם חמש ה כבשי ם בנךשנ ה חמשי־ . 
זה קרב ן אל;ם ף בךך־עואל : פ 

ביום השב^ י נשי א לב ד אפרי ם אלישמ ע קךעמיתד :  48 
קךבד קערתייכפ ר אח ת שלשי ם ומאד ל משקל ה מזר ק  49 
אחד כס ף שבעי ם שק ל בשק ל הקד ש שניהם ! מלאי ם 
סלת בלול ה בשמ ן למנח ה : כ ף אח ת עשיר ה זה ב מלא ה נ 
קטרת: פ ר אח ד בן־בק ר אי ל אח ד כבש־אח ד בן־שנת ו  61 
לעלה: שעיר־ניזי ם אח ד לחטאת : ^זב ח חשלמי ם בק ר  II 
שנים' איל ם חמש ה עתדי ם חמש ה כבשי ם בני־שנ ח 
חמשה ז ה קרב ן אלישמ ע בךעמיהT• : פ 

ביום חשמל י נשי א לבנ י מנש ה גמליא ל בךפךהצור :  64 
קרבנו קערת־כס ף אח ת שלשי ם ומא ה משקל ה מןר ק נד . 
אחד כס ף שבעי ם שק ל כשק ל הקד ש שניה ם ! מלאי ם 
סלת בלול ה בשמ ן למנחה : כ ף אח ת עשיר ה זה ב מלא ה  66 
קטרת: פ ר אח ד בךבקראילאח ד כבשי־אח ד בדשנת ו  67 
לעלה: ש'עיר־עז; ם אח ד לחטאת : ול^בחחשלמיםבק ר  II 
שנים איל ם חמלז ה צתדי ם חמש ה כבשי ם בני־שנד־ . 
חמשה ך • קרב ן גמליא ל בן־פךהצור : פ 

ביום התשיע י נשיי א למ י ?הדנ^ני ז קרבנ ו ם 

קעדת־כסף אח ת שלשי ם ומא ה משקל ה מןר ק אח ד 
כסף שבעי ם שק ל בשק ל חקר ש שניה ם ! מלאי ם סל ת 
בלולה בשימ ן למנחה : כ ף אה ת עשייר ה זה ב מלאו ה  62 
קמקת: פ ר אה ד בךבק ר אי ל אה ד כבשי־אה ד בךשנת ו  63 
לעלה: שציר^ןי ם אח דלחטאת : ואב ה חשלמי ם בק ר 
שנים' איל ם חמש ה עתדי ם חמעז ה כבשיי ם בנךשנד־־ . 
חמשה ז ה רךב ן אביד ן בן־גדעינן : פ 

כיום העשייר י נשי א לבנ;דןאחיעזרבך;ימישדי‘ * קרבנ ו 
קעדת־כסף אח ת שילשי ם ומא ה משיקו י מזר ק אח ד 
כסף שבעי ם שק ל בשק ל לקד ש שנ.יהם ! מלאי ם סל ת 
בלולה בשמ ן למנחה : כ ף אח ת עשרד . ןה ב מלא ה » 
קטרת: פ ר אח ד בךבר ך א; ל אחד י כבש-אח ד בךשינת ו  69 
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peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five  he-goats, 
five  sheep  of  the  first  year;  this  was  the  offering 

of  Eiizur  the  son  of  Shedeiir.  jf  On  the  fifth  day  36 

Shelumiel  the  son  of  Zurishaddai,  the  prince  of  the 
chiidren  of  Simeon,  (did  offer):  His  offering  was  37 

one  siiver  charger,  the  weight  whereof  was  a hun- 
dred  and  thirty  shekels,  one  silver  bowl  of  seventy 
shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary;  both 

of  them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for  a 
meat-offering;  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  38 

full  of  incense;  One  young  bul’ock,  one  ram,  one  39 
sheep  of  the  first  year,  for  a burnt-offering;  One  40 
he-goat  for  a sin-offering;  And  for  a sacrifice  of  41 
peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five  he-goats, 
five  sheep  of  the  first  year;  this  was  the  offering 
of  Shelumiel  the  son  of  Zurishaddai.*  f On  the  42 
sixth  day  Elyassaph  the  son  of  Deiiel,  the  prince  of 
the  children  of  Gad,  (did  offer) ; His  offering  was  43 
one  silver  charger,  the  weight  whereof  was  a hun- 
dred  and  thirty  shekels,  one  silver  bowl  of  seventy 
shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary;  both 
of  them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for  a 
meat-offering;  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  44 
full  of  incense;  One  young  bullock,  one  ram,  one  45 
sheep  of  the  first  year,  for  a burnt-offering;  One  46 
he-goat  for  a sin-offering:  And  for  a sacrifice  of  47 

peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five  he-goats, 
five  sheep  of  the  first  year;  this  was  the  offering 
of  Elyassaph  the  son  of  Deiiel. 1 ן  On  the  seventh  48 
day  Elishama  the  son  of  ’Ammihud,  the  prince  of 
the  children  of  Ephraim,  (did  offer);  His  offering  49 
was  one  silver  charger,  the  weight  whereof  was  a 
hundred  and  thirty  shekels,  one  silver  bowl  of 
seventy  shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary; 
both  of  them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil 
for  a meat-offering;  One  spoon  of  ten  shekels  of  50 
gold,  full  of  incense;  One  young  bullock,  one  51 

ram,  one  sheep  of  the  first  year,  for  a burnt- 

offering;  One  he-goat  for  a sin-offering;  And  52-53 
for  a sacrifice  of  peace-offering,  two  oxen,  five 
rams,  five  he-goats,  five  sheep  of  the  first  year; 

this  was  the  offering  of  Elishama  the  son  of 
’Ammihud.  If  On  the  eighth  day  Gamliel,  the  son  54 
of  Pedahzur,  the  prince  of  the  children  of  Menas- 
seh,  (did  offer):  His  offering  was  one  silver  55 

charger,  the  weight  whereof  was  a hundred  and 

thirty  shekels,  one  silver  bowl  of  seventy  shekels, 
after  the  shekel  of  the  sanctuary:  both  of  them  full 
of  fine  flour  mingled  with  oil  for  a meat-offering; 
One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  full  of  incense;  56 
One  young  bullock,  one  ram,  one  sheep  of  the  first  67 
year,  for  a burnt-offering;  One  he-goat  for  a sin-  58 
offering;  And  for  a sacrifice  of  peace-offering,  59 
two  oxen,  five  rams,  five  he-goats,  five  sheep  of 
the  first  year;  this  was  the  offering  of  Gamliel 
the  son  of  Pedahzur.  H On  the  ninth  day  Abidan  60 
the  son  of  Gidoni,  the  prince  of  the  children  of 
Benjamin,  (did  offer);  His  offering  was  one  silver  61 
charger,  the  weight  whereof  was  a hundred  and 

thlry  shekels,  one  silver  bowl  of  seventy  shekels, 
after  the  shekel  of  the  sanctuary;  both  of  them 
full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for  a meal- 

offering.  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  full  62 

of  incense;  One  young  bullock,  one  ram,  one  63 
sheep  of  the  first  year,  for  a burnt-offering:  One  64 

he-goat  for  a sin-offering:  And  for  a sacriflce  of  65 

peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five  he-goats, 
five  sheep  of  the  first  year;  this  was  the  offering 
of  Abidan  the  son  of  Gidoni.  H On  the  tenth  66 
day  Achiezer  the  son  of  ’ Ammishaddal,  the  prince 
of  the  children  of  Dan,  (did  offer) : His  offering  67 
was  one  silver  charger,  the  weight  whereof  was  a 
hundred  and  thirty  shekels,  one  silver  bowl  of 
seventy  shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary; 
both  of  them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for 
a meat-offering;  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  68 
full  of  incense;  One  young  bullock,  one  ram,  69 
one  sheep  of  the  first  year,  for  a burnt-offering; 


CHAPTER  VII. 

1 U And  it  came  to  pass  on  the  day  that  Moses  had 
finaliy  set  up  the  tabernacle,  and  had  anointed, 
and  sanctified  it,  and  all  its  vessels,  as  also  the 
altar  and  all  its  vessels,  and  had  anointed  them, 

2 and  sanctified  them:  That  the  princes  of  Israel, 

the  heads  of  their  family  divisions,  who  were  the 
princes  of  the  tribes,  the  same  who  had  super- 

3 intended  the  numbering,  offered.  And  they  brought 

their  offering  before  the  Lord,  six  covered  wagons, 
and  twelve  oxen;  a wagon  for  two  princes,  and 

an  ox  for  each  one;  and  they  presented  them 

4 before  the  tabernacle.  And  the  Lord  spoke  unto 

5 Moses,  saying.  Take  it  from  them,  that  they  may 
be  used  to  do  the  service  of  the  tabernacle  of  the 
congregation;  and  thou  shall  give  them  unto  the 
Levites,  to  every  man  according  to  his  service, 

6 And  Moses  took  the  wagons  and  the  oxen,  and 

7 gave  them  unto  the  Levites.  Two  of  the  wagons 

and  four  of  the  oxen  he  gave  unto  the  sons  of 

8 Gershon,  according  to  their  service:  And  four  of 

the  wagons,  and  eight  of  the  oxen  he  gave  unto 
the  sons  of  Merari,  according  to  their  service,  under 
the  supervision  of  Ithamar,  the  son  of  Aaron  the 

9 priest.  But  unto  the  sons  of  Kehath,  he  gave  none; 
because  the  service  of  the  sanctuary  belonged  to 
them,  they  were  to  bear  upon  their  shoulders. 

10  The  princes  also  offered  for  the  dedicating  of  the 
altar  on  the  day  that  it  was  anointed;  and  the 
princes  presented  their  offering  before  the  altar. 

11  And  the  Lord  said  unto  Moses,  One  prince  each 
on  a given  day,  shall  they  offer  their  offering, 

12  for  the  dedication  of  the  altar.*  And  he  that 
offered  his  offering  on  the  first  day  was  Nachshon 
the  son  of  ’Amminadab,  of  the  tribe  of  Judah: 

13  And  his  offering  was  one  silver  charger,  the 
weight  whereof  was  a hundred  and  thirty  shekels, 
one  silver  bowl  of  seventy  shekels,  after  the 
shekel  of  the  sanctuary;  both  of  them  full  of 
fine  flour  mingled  with  oil  for  a meat-offering; 

14  On  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  full  of  incense; 

15  One  young  bullock,  one  ram,  one  sheep  of  the  first 

16  year,  for  a burnt-offering:  One  he-goat  for  a sin- 

17  offering;  And  for  a sacriflce  of  peace-offering, 
two  oxen,  five  rams,  five  he-goats,  five  sheep 
of  the  first  year;  this  was  the  offering  of  Nach- 

18  shon  the  son  of  ’Amminadab.  H On  the  second 
day  Nethanel  the  son  of  Zuar,  the  prince  of  Issa- 

19  char,  did  offer:  He  offered  for  his  offering  one 

silver  charger,  the  weight  whereof  was  a hundred 
and  thirty  shekels,  one  silver  bowl  of  seventy 
shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary;  both 
of  them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for 

20  a meat-offering;  One  spoon  of  ten  shekels  of 

21  gold,  full  of  incense;  One  young  bullock,  one  ram, 

22  one  sheep  of  the  first  year  for  a burnt-offering;  One 

23  he-goat  for  a sin-offering;  And  for  a sacrifice  of 
peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five  he-goats, 
five  sheep  of  the  first  year;  this  was  the  offering 

24  of  Nethanel  the  son  of  Zuar.  On  the  third  day 
Eliab  the  son  of  Chelon,  the  prince  of  the  chil- 

25  dren  of  Zebu(un,  (did  offer):  His  offering  was  one 

silver  charger,  the  weight  whereof  w׳as  a hundred 
and  thirty  shekels,  one  silver  bowl  of  seventy 
shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary:  both 
of  them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for  a 

26  meat-offering;  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold, 

27  full  of  incense;  One  young  bullock,  one  ram,  one 

28  sheep  of  the  first  year,  for  a burnt-offering:  One 

29  he-goat  for  a sin-offering;  And  for  a sacrifice  of 
peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five  he-goats, 
five  sheep  of  the  first  year;  this  was  the  offering 

30  of  Eliab  the  son  of  Chelon  H On  the  fourth  day 
Eiizur  the  son  of  Shedeur,  the  prince  of  the  chil- 

31  dren  of  Reuben,  (did  offer);  His  offering  was  one 
silver  charger,  the  weight  whereof  was  3l  hundred 
and  thirty  shekels,  one  silver  bawl  of  seventy 
shekels,  after  the  shekel  of  the  sanctuary;  both  of 
them  full  of  fine  flour  mingled  with  oil  for  a meat- 

32  offering:  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  full  of 

33  incense;  One  young  bullock,  one  ram,  one  sheep 

34  of  the  first  year,■  for  a burnt-offering:  One  he- 

35  goat  for  a sin-offering;  And  for  a sacrifice  of 


?7 לן^לה : שעיר־ע;י ם אח ד לחטאת : ול;ב ח ה^^מיסיבר ך 
שניב: איל ם חטש ה עתך ם ח^ז ה כבשי ם 
חבלטח ז ח ך,ך^ ן אחיען ר ^ךעמישדי : פ 

נז^יום עשת י עש ר י1 ם נשי א ^מיאשרפגעיאלבךעכרן : 
73 קרבנ ו.קערת-כס ף  rm שלשי ם יטא ה טשקל ה מןד ק 
אחד כס ף שבצי ם שק ל בשק ל ד.קךע ז שניה ם ^ טלאי ם 
4ל םל ת בלול ה'בשמ ז לטנחה : כ ף אח ת עשר ה ןד ב טלא ה 
להקטרת: פ ר אוח ד בךבק ר אי ל ^ו ד כבש־אח ד בךשנת ו 
^לעלהזשעיר^ז'^םאחדאזטאת: ואב ח השלטי ם בק ר 
שנים איל ם חמש ה עתדי ם חטש ה כבשי ם בנךשנך . 
חטשה ןך • קרב ן פ?עיא ל פ 

78 ביו ם שניגדעשריו ם נשי א לב ד נ^ול י אחיר ע בןחנינן : 

79 קרבנ ו קצרת־כס ף אח ת שלשים . וטא ה טשקלד ^ מןר ק 

אחד כס ף שבעי ם שק ל בשק ל שניה ם 1 טלאי ם 

b סל ת בלול ה בשמ ן לטנחה : כ ף אח ת עשר ה ןד ב טלא ה 
81קטךת: פ ר אח ד בךכק ר אי ל אח ד כבש־אח ד בךשנת ו 
§לעלה^ שציר־־ןנזיםאחדלסטאת : ולזב ח השלטי ם בק ר 
שדם איל ם חטש ה עתדי ם חמש ה כבשי ם בני־שנ ה 
זחמשד. ן ה רךב ן אחיר ע בךעינן : * י י פ ” י " 

84 (א ת 1 חנכ ת הטןבד ן ביו ם המש ח את ו טא ת נשיא י ישרא ל 
קערת כס ף שתי ם עשר ה טזךקי־כס ף עזד ם ^ז ר כפו ת 
פהזהב שתי ם עשרה : שלשי ם ומא ה הקער ה האח ת כס ף 
ושבעים הטןר ק האח ד ק ל כס ף ה^יס״אלפו ם ואךבע ־ 

86 מאו ת בשק ל דקדש : כפו ת זה ב שתים־צשר ה מלא ת 
קטךת ^1יר ה עשר ה הכ ף בשק ל הקך ש כל־ץה ב הכפו ת 
.־8 עשרי ם ומאה : כל־הבק ר לעיל ה שד ם עש ר פרי ם איל ם 
שדם־עשר כבשי ם בד־שנ ה שד ם עש ר ומנחת ם ושעיר י 
88 עזי ם ש;י ם עש ר לחטא ת : וכ ל בק ר 1 זב ח השלמי ם עשרי ם 
ואךיבעה פרים ' איל ם ששי ם עתדיי ם ששי ם כבשי ם בד - 
?8 שנ ה ששי ם(א ת תכ ת הטזב ח אחר י המש ח את ו ז ובל א 
משה אל־אדו ל מוע ד לדב ר אתו 'וישמ ע את־הקו ל מרב ר 
אליו טע ל ה ב^ר ת אשי ר על־ארי ן הער ת מכי ן עז; י ד-כךבי ם 
^דבראליוג 

ח .11ד ג . Cap 

פ י פ פ ל ו  5G 

וידבר ;ת ה אל״מש ה לאמי־ : יב ד אל־אד א ואטך ת 
י אליובהעלת ך:as־הנד ת אל־מו ל פנ י המנור ה יאירושבע ת 

3 הנרות : ^ל־מולסדהטנוריההעלהנריתי ה 

4 באש־ ר צו ה יהי ה אתי־משיה : וז ה מעש ה המצ,^־ . מקש ה 

ןהבעיד-ירכה ער־פךה ה מקש ה הו א כמרא ה א^ז ר הרא ה 
יה;ה את־משי ה כ ן עש ה את־ד-טצחד : פ 

v וידב ר ית ה אל־משהילאטר ; ק ח את-ד.לר ם מתו ך ב ד 

7 ישרא ל וטהר ת אתם : וכה־תעש ה לה ם לטהר ם  nn 
עליהם מ י הטא ת וד.עקיר ו תע ר על־כל־בשיר- ם וכבס ו 

8 בגדיה ם והטהר ו ; ולקח ו פ ר בךבק ר ומנחת ו כל ת בלול ה 
8 בשמ ן ופר־שנ י בךבק ר תק ח להטא ת : ’ ודקרב ת את ־ 

הללם לפ ד אה ל .מועך • והקהל ת את־כ^עד ת בנ י 
* :׳?יאל ! ימ1ן ת ?3 ״ 


עבדת mT : והלוי ם יסמכ ו את־יךיה ם צ ל רא ש הפ-י ם < v 
ועשה את-תלו ד חטיא ת ואת-האה ד על ה לידרי . לכפ ך 
על-ד,לרם: ו ד,עמד ת אתT;לוי ם לפ; י אדרי ן ולפנ י בנ ע  13 
והנפת את ם תנופ ה ליהוה : והבדל ת את־־דלר ם טתין י  14 
כנן ישרא ל והי ו ל י הלרם : ןאךורי־כ ן;בא ו  c^ri « ו 
לעבד את־אה ל מוע ך וטהךי ת את ם והנפ ת אית ם תנופה : 
כי נתני ם נתני ם המ ה ל י מתו ך בנ י רקדא ל תח ת פטר ת  16 
כל-רדום בכו ר כ ל מבנ י שרא ל לקחת י את ם לי : כ י  17 
׳לי כיליבכו ר בכ ע יש^ ל באד ם ובבהמ ה ביו ם הכת י 
יכל־בכור ?אר ץ מצרי ם הקור^זת י את ם לי : ואק ה את ־  18 
ר-לרם תח ת כל־בכו ר ?כנ י שיךאל : ואתנ ה את ־  19 
הלרם נתני ם 1 לאהךי ן ולבני ו מתי ך בנ ן יקזירא ל לעב ד 
את־עבדת כני־ישךא ל באיה ל מת ר ולכפ ר ע^ב ד 
שהאל ןל א יהן ה כב; י ישירא ל נג ף בגש ת ?נדשרא ל 
אל־הקךעז: רעש י מש ה ואהר ן וכל־עד ת בני־ישךאי ל כ 
ללרם ככ ל אשר־צו ה יהו ה את־משי ה ללר ם כך־יש ו 
להם בנ י שלאל : רתחטא ו הלר ם ויכב ^ בגדייה ם  21 
לנף אך.ך ן את ם תנופ ה לסנ ן יהוד . ו;כפ ר עליה ם אהר ץ 
לטהרם : ואחרי־כ ן בא ו הלר ם לעב ד את־עבדת ם באה ל  22 
.מועד לפנ י אדך ן ולפנ י בני ו כאש ר צוד־ . יהה־ . את־מעז ה 
על־הלרם כ ן עעזי ו להם : ם וידב ר יהוד . אל־משת .  23 
לאטד: (אתאשרללר םחמ ש וצשךסעזנד . ומעל ה  24 
;בוא לצכ א צב א בעבד ת אך. ל מועד : ומב ן הטשיב ם כר - 
עזנה. ,שו ב מצב א הע?דד ׳ 41 < :עב ד צוד : שר ת את ־  26 
אחיובאד.ל מוע ד לשמ ר 0ימך ת ועכדד . ל א:צבי ד ככ ה 
קעשיה ללר ם במשטרתם : י פ 

ט . Cap.  IX 

ולדבר;ז־.וה ' אל־מש ה במךבר־־־סי ד בשנך . השנית ' א 
לצאקם מאר ץ מצרי ם בתדע ז דדאש ץ לאמר : רעשי ו 2 
מי־ישראל אתT|ס ח במועדו : בארבעך . עשתיו ם 3 
בד1ךש הז ה ב ץ הערבי ם ^עש ו את ו במעד־ ו ככ^הקתי ו 
וכבל־־טשפיטיו ^עש ו אתו : ויד5; ר מש ה אל־בנ ןיש-ירא ל 4 
^שת הפטה : רעש ו את־הפס חבלא^ ץ באךבע ה ^וי ר ה 
;ום לרל ש בי ן ך,ערבי ם במךב ר סינ ן ככ ל אע־ ר צוד . יזץ ה 
את־משד . כ ן עש ו בנ י שיראל : ויה י אנשי ם אש ד ך.; ו 6 
טמאים לנפ ש אדי ם ולא־לכל ו לעשיית־הפס ח בלר ם ד,ךן א 
רקדבו לפנ י משד . ולפנ ן אך.ך ן בלו ם הך,וא : ולאמ ה 7 
ד,אנשי ם להמר . אלי ו אנך.נ ו טמאי ם לנפ ש אד ם למת . 
נגדע לבלת י הקרי ב את־קרב ן יהוד . בטצד ו בתו ך בנ ן 
ישראל: ולאמ ר אלה ם מש ה עמד ו ואש־ט׳ע ה מד־יצוז־ . 8 
^תוך, לכם : פ 

וידבר יהוד . אל־מיטד . לאמר : דבראל־״בנ ן שראי ל 8 
לאמר א ש אי ש כי־יד.יך . טמ א 1 לנפ ש א ו בה־ ך ךיחקד . 
לכם א ו לדרתיכ ם ועש ה פט ה ליהוד. : בחר ש השנ י  11 
בארבעיד. עש ר לו ם בי ן ד,עךבי ם תיש י את ו על־מצו ת 
ומלרים לאכלת : לא־שאיד ו טמנ ו עד־בק ר ועלצ ש ל א  12 


בכידבר בד.ערת ר ח ט 


67 
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לשךאל את־לדיה ם על־ד.לולם ; והיי ף ארד ן את־הלר ם  11 
תנופד. לפ ד ת.ו ה מא ת בנ י יש-רא ר ו־. ץ לעיב ד את ־ 
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the  heads  of  the  bullocks:  and  thou  shalt  prepare 
the  one  as  a sin-offering,  and  the  othej  as  a burnt- 
offering,  unto  the  Lord,  to  make  an  atonement  for 
the  Levites.  And  thou  shalt  place  the  Levites  13 
before  Aaron  and  before  his  sons,  and  make  with 
them  a waving  before  the  Lord.  Thus  shalt  thou  14 
separate  the  Levites  from  the  midst  of  the  chil- 
dren  of  Israel:  and  the  Levites  shall  be  mine* 
And  after  that  shall  the  Levites  go  in  to  do  the  15 
service  of  the  tabernacle  of  the  congregation:  after 
tltou  shalt  have  cleansed  them,  and  made  with 
them  a waving.  For  they  are  wholly  given  un'o  H 
me  from  the  midst  of  the  children  of  Israel:  in- 
stead  of  every  one  that  openeth  the  womb,  of 
every  first-born  of  the  children  of  Israel,  have  I 
taken  them  unto  me.  For  mine  are  all  the  first-  17 
born  of  the  children  of  Israel,  both  of  man  and׳ 
beast:  on  the  day  that  I smote  every  first-borit  in 
the  land  of  Egypt  did  I sanctify  them  unto  mvself. 
And  I have  taken  the  Levites,  instead  of  all  the  IS 
first-born  among  the  children  of  Israel.  And  I have  19 
given  the  Levites  as  a gift  to  Aaron  and  to  his 
sons  from  the  midst  of  the  children  of  Israel,  to 
do  the  service  of  the  children  of  Israel  in  the 
tabernacle  of  the  congregation,  and  to  make  an 
atonement  for  the  children  of  Israel;  that  there  be 
hp  plague  among  the  children  of  Israel,  when  the 
children  of  Israel  come  night  unto  the  sanctuary. 
And  so  did  Moses,  and  Aaron,  and  all  the  congre-  20 
gation  of  the  children  of  Israel,  to  the  Levites:  ac- 
cording  unto  all  that  the  Lord  had  commanded 
Moses  concerning  the  Levites,  so  did  the  children 
of  Israel  unto  them.  And  the  Levites  purified  21 
themselves,  and  they  washed  their  clothes;  and 
Aaron  made  with  them  a waving  before  the  Lord: 
and  Aaron  made  an  atonement  for  them  to  cleanse 
them.  And  after  that  went  the  Levites  in  to  do  22 
their  service  in  the  tabernacle  of  the  congregation 
before  Aaron,  and  before  his  sons:  as  the  Lord  had 
commanded  Moses  concerning  the  Levites.  so  did 
they  unto  them.  il  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  23 
saying,  This  shall  be  the  rule  for  the  Levi'^es:  21 
From  twenty  and  five  years  old  and  upward  shall 
he  go  Into  the  ranks  to  do  the  service  of  the 
tabernacle  of  the  congregation;  And  from  the  25 
age  of  fifty  years  shall  he  go  out  of  the  ranks  of 
the  service,  and  he  shall  serve  no  more;  But  he  26 
shall  wait  on  his  brethren  in  the  tabernacle  of  the 
congregation,  to  keep  the  charge,  but  the  service 
shall  he  not  perform;  thus  shalt  thou  do  unto  the 
Levites  In  the  discharge  of  their  office.* 


CHAPTER  IX. 

ןן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  in  the  wilder*  1 

ness  of  Sinai,  in  the  second  year  after  their  com 

ing  out  of  the  land  of  Egypt,  in  the  first  month, 
saying.  That  the  children  of  Israel  shall  prepare  2 
the  passover-lamb  at  its  appointed  season.  On  the  3 
fourteenth  day  of  this  mon*h,  toward  evening, 
shall  ye  prepare  it  at  its  appointed  season:  accord- 
ing  to  all  its  ordinances,  and  according  to 

all  its  prescribed  rules,  shall  ye  prepare  it.  ־ 

And  Moses  spoke  unto  the  children  of  Israel,  that  4 
they  should  prepare  the  passover-lamb.  And  they  5 
prepared  the  passover-lamb  on  the  fourteenth  day 
of  the  first  month  toward  evening  in  the  wilder- 
ness  of  Sinai:  according  to  all  that  the  Lord  had 
commanded  Moses,  so  did  the  children  of  Israel. 

But  there  were  certain  men,  who  had  been  de-  6 
filed  by  the  dead  body  of  a man.  and  they  could 
not  prepare  the  passover-lamb  on  that  day:  and 
they  came  before  Moses  and  before  Aaron  on  that 
day.  And  these  men  said  unto  him.  We  are  de-  7 
filed  by  the  dead  bodv  of  a man:  wherefore  shall 
we  be  kept  back,  so  as  not  to  offer  the  sacrifice  of 
the  Lord  at  its  appointed  season  in  the  midst 
of  the  (other!  children  of  Israel  •\nd  Moses  said  8 
unto  them.  Wait  ye,  and  I will  hear  what  the 
Lord  will  command  concerning  you.  11  And  the  J 
Lord  spoke  unto  Moses,  saying.  Speak  unto  the  10 
children  of  Israel,  saying.  If  any  man  whatever 
should  be  unclean  by  reason  of  a dead  body,  or  ^ 
be  on  a distant  journey,  among  you  or  your  pos- 
terity;  vet  shall  he  prepare  the  passover-lamb  unto 
the  Lord:  In  the  second  month  on  the  fourteeth  11 

day  toward  evening  shall  they  prepare  it.  wiMi  un- 
leavened  bread  and  bitter  herbs  shall  they  eat  it 
They  shall  leave  none  of  it  until  morning,  ami 
no  bone  shalt  they  break  on  it;  ?‘^^o^ding  to  the 
whole  ordinance  of  the  passover-lamb  shall  they 


70-71  Uiic  lie-goat  for  a sin-oft'ering ; And  for  a 

sacrifice  of  peace-offering,  two  oxen,  five  rams,  five 
he-goats,  five  sheep  of  the  first  year;  this  was 
the  offering  of  Achiezer  the  son  of  ׳ Ammishaddai.* 

72  If  On  the  eleventh  day  Pagiel  the  son  of  'Ochran, 
the  prince  of  the  children  of  Asher,  (did  offer); 

73  His  offering  was  one  silver  charger,  the  weight 
whereof  was  a hundred  and  thirty  shekels,  one 
silver  bowl  of  seventy  shekels,  after  the  shekel 
of  the  sanctuary;  both  of  them  full  of  fine  flour 

74  mingled  with  oil  for  a meat-offering;  One  spoon 

75  of  ten  shekels  of  go.d,  full  of  incense;  One  young 
bullock,  one  ram,  one  sheep  of  the  first  year  for 

76  a Inirnt-offering;  One  he-goat  for  a sin-offering; 

77  And  for  a sacrifice  of  peace-offering,  two  oxen, 

five  rams,  five  he-goats,  five  sheep  of  the  first 
year  ; this  was  the  offering  of  Pagiel  the  sou 

78  of  ׳Ochran.  H On  the  twelfth  day  Achira  the  son 

of  ’Enan,  the  prince  of  the  children  of  Naphtali, 

79  (did  offer):  His  offering  was  one  silver  charger, 

the  weight  whereof  was  a hundred  and  thiry 
shekels,  one  silver  bowl  of  seventy  shekels,  after 
the  shekel  of  the  sanctuary:  both  of  them  full  of 
fine  flour  mingled  with  oil  for  a meat-offering: 

80  One  spoon  of  ten  shekels  of  gold,  full  of  incense: 

01  One  young  bullock,  one  ram,  one  sheep  of  the  first 

82  year,  for  a burnt-offering;  One  he-goat  for  a 

83  sin-offering;  And  for  a sacrifice  of  peace-offering, 
two  oxen,  five  rams,  five  he-goats,  five  sheep  of  the 
first  year:  this  was  the  offering  of  Achira  the  son  of 

84  ’Enan.  H This  was  the  dedication-offering  of  the  altar, 

on  the  day  when  it  was  anointed,  from  the  princes 
of  Israel:  Twelve  silver  chargers,  twelve  silver 

85  bowls,  twelve  golden  spoons:  A hundred  and  thirty 

shekels  was  the  wmight  of  each  silver  charger,  and 
seventy  of  each  bowl;  the  silver  of  all  the  ves- 
sels  was  two  thousand  and  four  hundred  shekels, 

86  after  the  shekel  of  the  sanctuary:  Twelve  golden 

spoons,  full  of  incense:  ten  shekels  was  the  weight 
of  each  spoon,  after  the  shekel  of  the  sanctuary; 
all  the  gold  of  the  spoons  was  a hundred  and 

87  twenty  shekels  * AIT  the  oxen  for  the  burnt-offer- 
ing  were  twelve  bullocks.,  the  rams  were  twelve, 
the  sheep  of  the  first  year  twelve,  w'ith  their  meat- 
offering;  and  the  he-goats  for  sin-offering  were 

88  twelve.  And  all  the  oxen  for  the  sacrifice  of  the 
peace-offerings  were  twenty  and  four  bullocks,  the 
rams  were  sixty,  the  he-goats  sixty,  the  sheep  of 
the  first  year  sixty:  this  was  the  dedication-offer- 

89  ing  of  the  altar,  after  it  had  been  anointed.  And 
when  Moses  went  into  the  tabernacle  of  the  con- 
gregation  to  speak  with  Him.  then  heard  he  the 
voice  speaking  unto  him  from  off  the  mercy-seat 
that  was  upon  the  ark  of  testimony,  from  between 
the  two  cherubim;  and  thus  he  spoke  unto  him. 

SECTION  XXXVI.  BEHANGALOTECHA. 

CHAPTER  VIII. 


1 H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  Aaron,  and  say  unto  him.  When  thou 

lightest  the  lamps,  then  shall  the  seven  lamps  give 

3 light  toward  the  body  of  the  candlestick.  And 
Aaron  did  so:  tow׳ard  the  body  of  the  candlestick 
did  he  light  its  lamps;  as  the  Lord  had  commanded 

4 Moses.  And  this  was  the  workmanship  of  the 

candlestick:  It  was  of  beaten  gold,  from  the 

shaft  thereof,  unto  the  flowers  thereof,  it  was 
beaten  work;  according  unto  the  pattern  which  the 
Lord  had  shown  Moses,  so  made  he  the  candlestick. 

5 H And  the  Lord  spoke  unto  Moses.  saying, 

6 Take  the  Levites  from  the  midst  of  the  children 

7 of  Israel,  and  cleanse  them.  And  thus  shalt  thou 


do  unto  them,  to  cleanse  them:  Sprinkle  upon 

them  water  of  purification,  af^er  they  have  let  the 
razor  pass  over  all  their  flesh,  and  then  let  them 
wash  their  clothes,  and  so  shall  they  be  clean. 

8 And  they  shall  take  a young  bullock  with  his  meat- 
offering,  fine  flour  mingled  with  oil:  and  pother 
^־oung  bullock  shalt  thou  take  for  a sin-offering. 

9 And  thou  shalt  bring  near  the  Levites  before  the 
tabernacle  of  the  congregation;  and  thou  shalt 
assemble  together  the  whole  congregation  of  the 

10  children  of  Israel.  And  when  thou  hast  wrought 
near  the  Levites  before  the  Lord,  then  shall  the 
children  of  Israel  lay  their  hands  upon  the  Levites: 

11  And  Aaron  shall  make  with  the  Levites  a waving 
before  the  Lord  from  the  children  of  Israel,  that 
they  may  be  ready  to  execute  the  service  of  the 

12  Lord.  And. the  Levites  shall  lay  their  hands  upon 


CAP.  10,  11.  . — 08  —  במדב ר בהעצת ף י י א 


3! י<;ז?רדב ו ?כ^דזר ף הפס ח  fz'T את1 : והא" ^ !^ש ר 
ד.וא טד.ו ר וכדר ך לא־ה; ה והדר*ל?ש'ו ת הפס ח ונכדת ה 
ה;פש ד.ך.ו א מצמיד . כי 1 קך ^ יהוד . ל א הלך ב כ^נד ו 
u חטא ו יש א ד,אי ש ד.הוא : וכי־^גו ר אתכ ם ג ר ^עוד ה 
טסה ליהודי . כח ך, ת ך,פס ח וכמשפט ו כ ן י^^ו ה  nf5n 
טו אח ת יתד . לכ ם ולג ך ולאןר ח דיי,אךץ : ס וביו ם 

ך,קים את״ה^טכ ן ככד , ך,ענ ן את־ד,מ<טכןלאה ל ך,צךר ז 
6! ובער ב צלT-טקזכ ן כמךאד,־א ש עתכין^/כ ן  iT,T 
ל! תמי ד ך.ענ ן .יכסנ ו ומראה־א ש לילד. : ולפ י ך,עלו ת 
ד,ענן מע ל ד,אד. ל ואחל י כ ן יבצ ו כנ י ישרא ל ובמקו ם 
8! אש ר ישכן״ש ם ד,ענ ן ש ם :חנ ו כנ י יע\ךאל : ע^־פ י 
ןהוד. יסע ו כנ י ישרא ל ת:ל־פ י ןד,ו ה .יחנ ו כל־לס י ^ ר 
9! ישכ ן ד,ענ ן על־ד,משכ ן.יחנו : ד,ארי ך ד,ע נ ן עילדי^זכ ן 
ןמים רבי ם ושטל ו כנךישלא ל את־^טמר ת יחוד . ול א 
כ יסעו : ד ש אש ר י.חיך , ד,ענ ן ןמי ם מספ ר על־ד^טכ ן על ־ 
!2 פ י ןהוד , .ןחנ ו ועל־פ י יד,וך . יפעו : וי ש ^ז ר t־.t־ , ד,צנ ן 
מערב עתב:ק ר ונעלו ־ , ד.ענ ן בכק ד ונסע ו א ו יומ ם ולל^י . 

22 ונעלד . ד.ענ ן ונסעו : אלימי ם אדד1ךשאתמי ם כד.ארי ך 
ך,צ ג ן לשכ ן עלי ו.יחנ ו כנ^רא ל ול א לסע ו 

ג*ו'ובד,עלתו יטעו : על־פ י לתד . לחנ ו וצעיפ י להל־ . יסע ו את ־ 
pשמרת להודי . שמר ו על־פ י לדיוך . כלד־משד. : פ 

י . Cap.  X 

יי*וידכ ר לד,וך . אל־משדי . לאטד : לף ־ שת י חןיואל ת 

כסף טקש ה תעשר . את ם והל ו לף ־ לטקר א ד־,על־ד . ולמס ע 
^ את־ך.מחנות : אלץ ד כלחד^די . את ־ 

* פת ח א ך, ל מועד : ואם־י־כאח ת ימקע י אלי ך 
י• תשיאי ם ראש י אלפ י ישךאל : ותק?גת ם ת^ד . מסע י 
» ד,מךונו ת ך,חני ם קךמד. : והקעת ם תל ™ שני ת נ^ס ש 
האזנות החנל ם תימנ ה חר^די . יתקע ו למסשדל.ם : 

8 ובדקהי ל אתת-קה ל תתקע ו ול א תד־צו : וכנ י אך־ל ן 
ד,כך,צים יתקע ו בחברו ת חליו ו לכ ם לחק ת עול ם 
^ ללרהיכ ם : וכי־־תבא ו ^חמ ה ?אוקיכ ס צל9« ר ח»3 ר , 
אתכם וולדלת ס בדובר ת ונזכרת ם לפ ך יהו ד אלך.יכם ' 

' ונו־שעת ם ' מאיכיכם : וכיו ם שמחתכ ם וכמדריכ ם 
ובראשי הךשכ ם ותקעת ם כחצאל ת על׳כ^תיכ ם ת ל 
זכחי שלטיכ ם וד.י ו לכ ם לוכרו ן לפנ ל ^‘1ל.יכ ם אנ ל 
ךדד. אלרירכם • י ’ ם י י " י 
" ךד. י כשנ ה השני ת כחד ש השנ י ככשרי ם כחד ש נ^לד . 
2! ד׳ענ ן טע ל משכ ן ך.עדית : ויסצ ו כנל־^והא ל ^מסעיה ם 
3! טמךב ד סינ י וישכ ן דומ ן כמך9 ־ פ!אךן ; רסע ו בראשנ ה 
על־פי ל ד,ודי . בלד־משו־. : ויס ע דג ל מזלזנ ה כנך־לתרר" . 

טי בדאשנ ה לצכאת ם ^ל־־אבא ו נחש ך בךצמינדב : תל • 
0! צב א טשי • כנ ל יששכ ר נתנא ל בךצוער : וע^עבנ א טט ח 
” כנ י זבול ן אליא ב בךהלן : ותר ד ד^כ ן ונמ ו בני - 
8! ;דשו ץ ובנ י מרד י ?ש>ןיד.משכן : מס ע דגל^מתדותיוכ ן 
^או^יצורכךשך־יאוד: ף^^ א TOP• . 

^כשוןשלט^לבך}יוךישךי': ו־על־כב א טס ה כני - 
" נך ^;ס ף 9ךייי5ןל » וןוןע ו תןליז־ ם ^קיע , 


וד.קימו אתת,כךככ ן עד־באם : ונס ע דנ ל טך!;ד . כני •  22 
אפרים לצב»ת ם רעל־צבא ו אלישמ צ כךצכדהת : ועל ־  23 
אכא מטד . כנ ל מנשר . גטליא ל כךפךד.כיד : ועל־אב א  24 
מכי• כנ י כנלמ ן אכת ן כן־גךשנל : ונסצךג ל טחנך . כני ־ בד . 
דץ טאך ף לכל־המחנ ת לצכאת ם ו(י?ץיבא ו אחיעז ר 
בך־צכשךי: תל־צכ א מט ה כנ ל >ךכ ר פנציא ל כך ־  26 
עכךן: תל־אב א מטלד , בנ י נפתל י אלזל' ^ לד<?ז • אלי ׳  23 
טסצי כנ.י״יש;־א ל לצכאת ם ויסעו : ס ךאמר 29 

משד. לחב ב כדרעוא ל הטרינ י חת ן מש ה צסעי ם I 
אנחנו אל־דמקו ם אש ר אמ ר לולד . את ו את ן לכ ם לכד . 
אתך וד.טבנ ו ל ך כי־להוך . דבר־טיו ב צל^ישךאל : דאמ ר י • 
אליו ל א אל ך כ י אם־אל־ארצ י ואל־מולדת י אלך : 
ו^אמר אל־נ א תע( ב אתנ ו כ י 1 על־כ ן ימתחנהנוכטךב ר  31 
וך.;ית לנ ו לעיתים : ןך.;ך . כי־תל ך עמנ ו וך,לך . 1 הטי ב  32 
ד,דעא א^ ר לטי ב לד.וך\^ימנ ו וד.טכנ ר לך : ויסצ ו מד ר  33 
לו־די דר ך ש^ז ת למי ם ואר ק כךית־לד.וד . צס ע לפניה ם 
דרך שלש ת למי ם לתו ר לך. ם מנוחה * ג?•? [ ni't • 
עלידם יומ ם כנסצ ם מךלשחנד. : C ס ולד- י כנס ע ל ה 
ך,אךן ולאמ ד משד . קומד . 1 לה^ד . ולפצ ו >:יכי ך ולנס ו 
משנאיך טפנ.ך : וכנז4 . יאמ ר שובד . לד.וד . לכבו ת  36 
אלפי לשיראל : C פ 

יא . Cap.  XI 

רידל.י הע ם כמתאנני ם ר צ כאןנ ל להל ה ישמ ע לד.ו ה רח ר א 
אפו ותכער־־ב ם אשילד^ . ותאכ ל כקצ ה ד,מחנ.ח : 
ניאעק לע ם אל־משד . דחפל ל משד . א^ל ה ות'ש.ק ע 2 
ר,אש: רקר א שםלמקו ם דליו א הכערל ה כי־ב5ר־ד.'ב ם 3 
אש להוד. : ודאספס ףאש רכקרכ ו התאו ו תאוך , ולשננ ו 4 
מככו ג. ם בנ ל:שלא ל יאמר ו מ י לאכלנ ו בשר : זכרנ ו ה 
אתT,דג ה ^צר־נאכ ל במכרל ם חנ ם א ת ד^ני ם וא ת 
ר.אבטדוים ואת^חצי ר ואתT.בצלי ם ואתT.שומים : 
ועתה נפ*שנ ו לבש ה אי ן ל ל כלת י אל־המ ן עינינו : והמ ן 5 
כזרע־גד ת א רעע ו כעי ן לכללח : שט ו מ ם ^קט ו 8 
ןטחנו ברדול ם א 1 לס י כטלכ ה ובשל ו כפדו ר ועש ו את ו 
עגות להלך . טעמ ו כטע ם לש ד השמן : וכיל ת ד,טיד ‘ 9 
על־המחנה לילד . לר ד לימ ן עליו : דשימ ע מישד . את • י 
ד.עם ככד . למשפחתי ו אי ש לפת ח אד,ל ו רחד־א ף לד.ו ה 
מאד וכעינ ל משד . רע : ויאמ ר משד . אל־לתד . למת .  11 
ה^ת לעכל ך ולמד . לא־מצת י ח ן כעינל ך לשו ם את ־ 
משא כ^ד.צ ם הזך . עלי : ד,אלכ י הלית/א ת כל־דע ם  12 
תה אם־אצכ י לללתי ת בי־־תאמ י אל י שא ת בחיר ך 
באיטר לש א ד.אמ ן אתT^ ק ע. ל ד-אלמ ה אש ד נשבע ת 
לאכתיו: מא ץ h כש ר לת ת לכ^יהע ם תך . כי־לבכ ו 13 ־ 
עלי לאמ ר תנה־לנ ו בש ר וצאכלה : לא־איכ ל אצ ל  14 
לכרי לשא ת את־כלרי-ע ם הזו־ , כ י כב ד ממד : ואם ־ ט י 
ככד. 1 את־עשד . ל י לדגנ י נ א ד,ל ג אם־מצאת י ח ן בעע ך 
ואל-אראה כרצתי * פ 

ראטר להוד . א^־משד . אספתל י שכצי ם אי ש מזקנ ל  16 
לשלאליאשר לדע ת כי־יד-סזקנ י הע ם ושטרי ו ולקח ת 
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tht  .ל  h And  over  the  host  of  19> 

Lnn  the  children  of  Simeon  was  Shelumie.  the 

of  fhe  tr.be  20 

. f the  children  of  Gad  was  Elyassaph  the  son  of  Deuel 
And  then  set  forward  the  Kehathues.  the  b.ar^rs  of  21 
the  sanctuary;  and  the  others  set  up  the  tabernacle 

sfct  forward  the  standard  22 
ot  the  camp  of  the  children  of  Ephraim  according 
to  their  armies;  and  over  their  host  was  Elishania 

?1  Ammihud.  And  over  the  host  of  the  2J 
tube  of  the  chi.dren  of  .Me;1asseh  was  Gamliel  the 

*י  of  the  tribe  24r 

ot  the  children  of  Benjamin  was  Abidau  the  son  of 
״f  ?n‘■  forward  the  standard  of  the  camp  25 

of  the  children  of  Dan,  the  rereward  of  all  the 
camps,  according  to  their  hosts:  and  over  their 
host  was  Achiezer  the  son  of  ׳ Ammishaddai.  And  26 
over  the  host  of  the  tribe  of  the  children  of  Asher 

׳Ochran,  And  over  the  host  27 
A*  children  of  Naphtali  was 

Achira  the  son  of  ׳Enan.  In  this  order  were  the  28 
journeyings  ef  the  children  of  Israel  according  to 
their  armies,  when  they  set  forward.  If  And  Moses  29 
said  unto  Chobab,  frhe  son  of  Reiiel  the  Midianite, 
the  father-in-law  of  Moses,  We  are  Journeying  unto 
the  place  of  which  the  Lord  hath  said.  This  will  I 
give  unto  you;  come  thou  with  us,  and  we  will  do 
thee  good;  for  the  Lord  ha*:h  spoken  (to  bring) 
good  upon  Israel.  And  he  said  unto  him,  I wi.l  30 
not  go;  but  to  my  own  land,  and  to  my  birthplace 
will  I go.  And  he  said.  Do  not,  I pray  thee,  leave  31 
us;  since  thou  dist  find  out  the  places  where  we 
were  to  encamp  in  the  wiiderntss,  and  thou  hast 
been  to  us  instead  of  eyes.  And  it  shall  be,  if  32 
thou  go  with  us.  yea.  it  shall  be.  that  the  same 
goodness  which  the  Lord  may  do  unto  us,  will  we 
do  unto  thee.  And  they  set  forward  from  the  33 

mount  of  the  Lord  a three  days'  journey,  and  the 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord  went  before  them 
in  the  threp  days’  journey,  to  search  out  for  them 
resting-place.  And  the  cloud  of  the  Lord  was  34 
over  them  by  day,  when  they  set  forward  from 
the  camp  • ff  And  it  came  to  pass,  when  the  ark  35 
set  forward,  that  Moses  said.  Rise  up.  Lord,  and 
let  thy  enemies  be  scattered;  and  let  those  that 
hate  thee  flee  before  thy  face.  And  when  it  36 
rested,  he  said.  Return.  O Lord,  among  thy  myriads 
of  the  thousands  of  Israel. 

CHAPTER  XL 

ff  And  it  came  to  pass  as  the  people  complained  1 

in  a manner  displeasing  in  the  ears  of  the  Lord, 

the  Lord  heard  it,  and  his  anger  was  kindled,  and 
the  Are  of  the  Lord  burnt  among  them,  and  con- 
sumed  at  the  uttermost  part  of  the  camp.  And  the  2 
people  then  cried  unto  Moses;  and  Moses  prayed 
unto  the  Lord,  and  the  fire  disappeared.  And  he  3 
called  the  name  of  the  place  Tab'erah;  because  the 
fire  of  the  Lord  had  burnt  among  them.  And  the  4 
mi.xed  multitude  that  was  among  them  felt  a lustful 
longing:  and  the  children  of  Israel  also  wept 

again,  and  said.  Who  will  give  us  flesh  to  eat 
We  remember  the  fish,  which  we  couid  eat  in  5 

Egypt  for  naught:  the  cucumbers,  and  the  melons, 
and  the  leeks,  and  the  onions,  and  the  garlic:  But  6 
now  our  soul  is  faint;  there  is  nothing  at  all,  only 
to  the  manna  are  our  eyes  (directed).  But  the  7 
manna  was  like  coriander-seed,  and  its  color  as  the 
color  of  the  bdellium.  The  people  went  about  and  8 
gathered  it.  and  ground  it  in  a mill,  or  pounded  it 
in  a mortar,  and  boiled  it  in  a pot,  or  made  cakes 

of  it:  and  its  taste  was  as  the  taste  of  cakes  mixed 

with  oil.  And  w'hen  the  dew  fell  upon  the  camp  9 
in  the  night,  the  manna  feii  upon  it.  And  Moses  10 
heard  the  people  weep  according  to  their  families, 

every  man  at  the  door  of  his  tent:  and  the  anger 

of  the  Lord  was  kindied  greatly;  and  in  the  eyes  of 
Moses  also  was  it  displeasing  And  Moses  said  11 
unto  the  Lord.  Wherefore  hast  thou  done  evil  to 
thy  servant?  and  wherefore  have  I not  found  favor 
in  thy  eyes,  that  thou  layest  the  burden  of  all  this 
people  upon  me?  Was  it  I who  have  conceived  all  12 
this  people?  or  was  it  I who  have  begotten  them? 
that  thou  shouldst  say  unto  me.  Carry  them  in  thy 
bosom,  as  a nursing  father  beareth  the  sucking 
child,  unto  the  land  which  thou  hast  sworn  unto 
their  fathers?  Whence  shall  I obtain  flesh  to  give  IS 
unto  all  this  people?  for  they  weep  around  me, 
saying.  Give  us  flesh,  that  we  may  eat.  I am  not  14 
able  by  myself  alone  to  bear  all  this  people,  be- 
cause  it  is  too  heavy  for  me.  And  if  thou  wilt  16 
thus  deal  with  me.  then  slay  me,  I pray  thee,  at 
once,  if  I have  found  favor  in  thy  eyes;  that  I may 
not  see  my  wretchedness.  f And  the  Lord  said  16 
unto  Moses,  Gather  unto  me  seventy  men  of  the 
elders  of  Israel,  whom  thou  knowest  to  be  the 
elders  of  the  people,  and  its  officers;  and  take  them 
unto  tbe  t«bero»cl•  of  tb•  coDgresation,  ond  tbey 


13  piepare  it.  But  the  man  that  is  cl  an, 
not  on  a jouriivy,  and  forbeareth  to  prepare  the  pasa 
over-lamb,  even  that  same  soul  shall  be  cut  off 
from  his  people;  because  the  offering  of  the  Lord 
hath  he  not  brought  at  its  appointtd  season,  his 

14  sin  shall  that  men  bear  And  if  a stranger  so 
journ  among  you.  and  will  prepare  the  passover- 
lamb  unto  the  Lord:  according  to  the  ordinance 
of  the  passover-lamb.  and  according  to  the  pre 
scribed  rule,  so  shall  he  prepare  it;  one  statute 
shall  be  for  you,  both  for  the  stranger,  and  for 

15  the  native  born  in  the  land  • ([  And  on  the  day 

that  the  tabernacle  was  reared  up  the  cloud  cov 
ered  the  tabernacle  of  the  tent  of  the  testimony, 
and  in  the  evening  there  was  upon  the  tabernacle 
as  it  were  the  appearance  of  fire,  until  morning. 

16  So  it  used  to  be  always:  the  cloud  covered  it  (by 

17  day),  and  the  appearance  of  fire  by  night.  And 

as  the  cloud  was  taken  up  from  the  tabernacle, 
then  after  that  did  the  children  of  Israel  journey 
forward:  and  in  the  place  where  the  cloud  halted 

18  there  did  the  children  of  Israel  encamp.  At  the 
order  of  the  Lord  did  the  children  of  Israel  journey 
forward,  and  at  the  order  of  the  Lord  they  en- 
camped:  all  the  days  that  the  cloud  abode  upon 

19  the  tabernacle  did  they  remain  in  camp.  And 

when  the  cloud  tarried  upon  the  tabernacle  many 

days,  then  did  the  children  of  Israel  keep  the 

charge  of  the  Lord,  and  journeyed  not  forward. 

20  And  at  times  it  was,  that  the  cloud  remained  but 
a few  days  upon  the  tabernacle;  at  the  order  of 
the  Lord  they  abode  in  camp,  and  at  the  order 

21  of  the  Lord  they  journeyed  forward.  And  at  times 
it  was,  that  the  cloud  remained  from  evening  until 
morning;  and  when  the  cloud  was  taken  up  in 
the  morning,  they  journeyed  forward:  or  a day 
and  a night,  and  when  the  cloud  was  taken  up, 

22  they  journeyed  forward;  Or  two  days,  or  a 
month,  or  a year;  so  long  as  the  cloud  tarried  upon 
the  tabernacle,  to  remain  thereon,  did  the  chil- 
dren  of  Israel  remain  encamped,  and  journeyed  not 
forward:  but  when  it  was  taken  up.  they  journeyed 

23  forward.  At  the  order  of  the  Lord  they  remained 
in  camp,  and  at  the  order  of  the  Lord  they  jour- 
neyed  forward:  the  charge  of  the  Lord  they  kept, 
at  the  order  of  the  Lord  by  the  hand  of  Moses. 

CHAPTER  X. 

1 11  And  the  Lord  spoke  unto  Moses.  saying, 

2 Make  unto  thyself  two  trumpets  of  silver,  beaten 
out  of  one  piece  shalt  thou  make  them;  and  they 
shall  serve  thee  for  the  calling  of  the  congrega■ 
tion,  and  for  the  setting  forward  of  the  camps 

3 And  when  they  shall  blow  with  both,  all  the  con- 
gregation  shall  assemble  themselves  unto  thee  at 
the  door  of  the  tabernac'e  of  the  congregation. 

4 And  if  they  blow  with  hut  one.  then  shall  as- 
semble  themselves  unto  thee  the  princes,  the  heads 

5 of  the  thousands  of  Israel.  And  when  ye  blow 
an  alarm,  then  shall  set  forward  the  camps  that 

6 encamp  on  the  east  side.  And  when  ye  blow  an 
alarm  the  second  time,  then  shall  set  forward  the 
camps  that  encamp  on  the  south  side:  an  alarm 

7 shall  they  b’ow  for  their  setting  forward.  But  at 
the  assembling  of  the  assembly,  ye  shall  blow,  but 

8 ye  shall  not  sound  an  alarm.  And  the  sons  of 
Aaron,  the  priests,  shall  blow  with  the  trumpets: 
and  they  shall  be  to  you  for  an  ordinance  for  ever 

9 throughout  your  generations.  And  if  ye  go  to  war 
in  your  land  against  the  oppressor  that  oppresseth 
you.  then  shall  ye  blow  an  alarm  with  the  trum- 
pets:  and  ye  shall  be  remembered  before  the  Lord 
your  God,  and  ye  shall  be  saved  from  your  enemies. 

10  And  on  the  day  of  your  gladness,  and  on  your  ap- 
pointed  festivals,  and  on  the  beginnings  of  your 
months,  shall  ye  blow  with  the  trumpets  over  your 
burnt-offerings,  and  over  the  sacrifices  of  your 
peace-offerings:  and  they  shall  be  to  you  for  a 
memorial  before  your  God:  I am  the  Lord  your 

11  God.  H And  it  came  to  pass  in  the  second  year,  in 
the  second  month,  on  the  twentieth  day  of  the 
month,  that  the  cloud  was  taken  up  from  off 

12  the  tabernacle  of  the  testimony.  And  the  children 
of  Israel  set  forward  on  their  journeys  from  the 
wilderness  of  Sinai,  and  the  cloud  halted  in  the 

13  wilderness  of  Paran.  And  thev  set  forward  for  the 
first  time  at  the  order  of  the  Lord  by  the  hand  of 

14  Moses.  And  the  standard  of  the  camp  of  the  chil- 
dren  of  Judah  set  forward  at  the  first,  according  to 
their  armies;  and  over  their  host  was  Nachshon 

15  the  son  of  'Amminhadab.  And  over  the  host  of  the 
tribe  of  the  children  of  Issachar  was  Nethanel  the 

16  son  of  Zuar.  And  over  the  host  of  the  tribe  of  the 
children  of  Zebulun  was  Eliab  the  son  of  Chelon. 

17  And  (in  the  mean  time)  the  tabernacle  was  taken 
down;  and  then  set  forward  the  sons  of  Gershon 
and  the  sons  of  Merari,  the  bearers  of  the  taber- 

18  nacle.  Then  set  forward  the  standard  of  the  camp  of 

Reiiben,  according  to  tbeir  armies:  and  over  tbeir  best 
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n את ם אל־אה ל ב־יעדוהתנצבושמעמך ; ררדתיורברת י 
ע??ף ^ 6 ואצלת י םךד,ךו ח אש ר עלי ך וי;\מת י על7; = 

8! ונע^א ו את ך במש א הע ם ולא־תק א את ה לבדך : ואל ^ 
העם ר^אמ ר ההקךש ו למה ר ואכלת ם בש ר מ בכית ם 
באזני יהו ה לאמ ד מ ' :אכלנ ו ביש ר כי־טו ב לנ ו במצרי ם 
9! ונת ץ יהו ה לכ ם ביט ר ואכלתם : ל א יו ם אח ד תאכלו ן 
ולא יומי ם ול א 1 המש ה ;מ* ם ול א עשר ה ימי ם ול א 
כ עשריי ם;ום : ע ד 1 חד ש ;מי ם ע ד אשי־־יצ א מאפכ ם והי ה 
לכם לזר א :ע ן ש־מאכת ם את־ידד ה אש ד בקרבכ ם 
21■ ותבכ ו לפני ו לאמ ר למ ה ז ה ;צאנ ו במצרים : ויאמ. ^ 
משה שש־מאו ת אל ף רגל י הע ם אש ר אנכ י בקרב ו 

22 ואת ה אמר ת ביש ל את ן לה ם יאכל ו חד ש ;מים : הצא ן 

ובקר ישיח ט לה ם ומצ א לה ם א ם את־בל־ת י ה;ם.יאם ף 
להם ומצ א להם : פ 

23 ראמ ר :הו ה אל־ימש ה ה; ד יהו ה תקצ ר עת ה תראד־ . 

24 היקר ך ךבר י אם־לא : ויצ א בלכי ה וידב ר אל־ד,ע ם א ת 
דברי יהוך , ו;אם ף שבעיי ם אי ש מזק; י הע ם רעמ ד את ם 

כי- טביש ת קאהל : לר ד יהי ה 1 בענ ן ו:דב ר אלי ו /ראצ ^ 
מן־הרוח אש ר עלי ו וית ן על־שבעי ם אי ש הזקני ם ו;ה י 

26 בנו ח ?גליה ם הרו ח .דקנבא ו ול א ;ספו : וישאר ו ש*ני ־ 
.אנשים 1 במחנ ה ש ם האח ד 1 אלד ד וש ם השל י ביל ד 
ותנה ?גל ד, ם ך,רו ח והמל , כבתבי ם ול א ;צא ו האהלד־ ז 

27 ויתנבא ו במסנד, : דר ץ ך,נעי ר רג ך למש ה ויאמ ר אלד ד 
^ ומיל ד מתנבאי ם במחנך, : וי ק ;הוש ע בךנו ן מש ^ 
29 משד,מבחךיוףאמ ר אלנ י משד . כלאם : ו:אמ ר ל ו משד , 

ך,בק;א אתד־,לירמיית ן כלהנם^יהוד , ?בי^גי ם כי־לת ן;ד,וך . 

ל את־ירוח ו על7,ם : ו.יאס ף מש ה אל^בןהנ ה ת א וזקנ ; 
!3 ישראל : ולו ח נס ע 1 מא ת יהוד . דגזשלוי ם מךד,; ם רט ש 
עלד!נךונד. כדר ך;ו ם כ ה וכדר ך יו ם כ ה טביבו ת ד,מחנ ה 

32 וכאמתי ם ^־בנ ; ד,ארץ : רק ם ך,;י ם כל־ז־,יו ם דת א וכל-- 
ל,לילה וכ ל 1 ר ם המחר ת ראטפ ו אתT.של ו הממעי ט •אס ף 
:נשרה חמדי ם וישטח ו לד, ם שטו ח טביבו ת ד,מחנו־י, : 

33 הבש ר עולנ ו בי ן ש?יל, ם טר ם יכר ת וא ף יד,ול , חרד . ב^ ם 

34 ע ך;ד,ול . בע ם מכ ה רב ה מאד : ויקר א את־שם^.מקו ם 
ד,ך\א קברו ת התאוך-כי־ש ם ר^־ואת7.ע ם המתאוים : 

■להמקברות דתאוך , נטע ו ך.ע ם חצרו ת ו:ך.; ו בחצך־ות : ם 
יב . Cap.  xn 

!׳< ותדב ר מת ם ואך,ר ן במש ה על־אדו ת ך.^ך* . הכשי ח 

2 אש ר לק ח כי־אש ה קשי ת לק ח : לאמל ו ל,ר ק אךבמשד , 

3 דב ר יתל , ד.ל א גם־בנ ו לב ר וישש ע ידית, : וך,אי ש 
משה ענ ו מא ד מכ ל האדי ם אש ר ע^פנ ; ך.אךמה : י ם 

4 לאמ ר יתד , פתא ם אל־מש ה ו^־אך,ר ן ואל־^ל ם 

^ בא ו שלשתכ ם אל“אל׳ ל שלשת ם : חת ־ 

תול. כעמו ד ענ ן ך?מ ד פת ח ך,אך, ל ויקר א א ך,ל ן ומויל ם 
6 ויצא ו שניך,ם : ראמ ר שמערנ א ךבר י אכדתיל , נביאכ ם 
י יהלי . במרא ה אלי ו אתול ע בךולו ם אדבתבו : 6רכ ן 
« עבד י מש ה בכיל־בית י נאמ ן ך,וא : פד . אל־פ ה ארבת י 
כו ומרא ה _ול א בחיל ת ותמנ ת;ד־.וך . :בי ט ומדו ע ל א 


יר^1ם לדכ ד בעט ך כמישד. : ו,;חת־א ף ;חך . כ ט • 
וילך: וד-ענ ן ס ר מע ל ד^ד ל ולינ ה מך; ם כשל ג י 
ו;פן אד-ל ן אל־מךי ם ול-נך • מצרעת : ראמ ד אדל ן אל ־ " 
משל. כ י אלנ י א^ א תק ת עלי ל ^א ת אש ר גיאלנ ו 
ואשר חטאנו : אל־נ א תך. י כמ ת אש ך בצאת ו מרח ם  12 
אמו ויאב ל ללבשל ח רצע ק בישל . אלץדת־ י לאריא ל  13 
נא קפ א נ א לד, : ■ ׳ 'פי " 

ויאמר ;תר . אל־־מש ה לאכת , ת ק יר ק בפניך . הל א U 
תכלם שבע ת ;מי ם תסנ ר ש*בע ת ;מי ם מחו ץ למחנד־יי ■ 
ואחר תאםף ז ותסג ך מת ם מח ק למחנך ׳ שבע ת;מי ם ט ו 
ןד־.עם ל א ןס ע עד־ד-אס ף מך; ם : ואח ר נסע ו ך,ע ם מהצרו ת  16 , 
גיח״י במדב ר פארן : 

יג . Cap.  xm 

פ פ פ ל ו  37 

ויוי־כר ;הודי . אל־משד . לאמר ז שלדדל ך אנשי ם ךתרו2 א 
את־אח כנע ן אשתאנ י נת ן לבנ י לשרא ל אי ש אחד , 
איש ^ו ד למטד , אבת ע תשלח ו כ ל נ^י א בך,ם : .^ל ח 3 
אתם משד ׳ ממו־ב ר פא ק על־פ י ;תך . כל ם אנשי ם 
בני־ושראל ך.מד׳ : ^ד ׳ שמות ם ?‘מטד . ראוב ן 4 
שמרע בך1כור : למ^ד ׳ ש^ ץ שפ ט בךחורי : למטד . J 
;דל־ד, כל ב בך;טנדי : לממד . יששכ ר .שא ל בךוסף : 7 
למטד׳ אפת ם דלש ע בךנרן : למטד ׳ בנ;מ ן פלט י ב ך I 
רפוא: למטד ׳ זבול ן גךיא ל בךטולי : למטר , יוסף " 
למטד׳ מנשר . גד י כךסוסי : למטד , די ן עמיא ל בןץ^י :  12 
למטד׳ אש י טתו ר בךמיכאל ז למטד . נפתל י נחבי^ { 
לך־ופסת למטר , ג ד גאוא ל בךמכי. * א^* ׳ שמורת? ־ 
ך,אנשי ם אש ! —של ח משד . לתו ר אהT^^ר ץ ויקד^י * 
משד. להוש ע בק ץ יד^זע : ישל ח את ם משיד , ^1ו ר  17 
את־ארץ בנ ק דאמ ר אלך. ם ?גל ו ך . טב ב תלית ם 
את־ך.ךרנ תאית ם את״דגאר ץ מד.-ך,ו א ואת־ך.ע ם תש ב  18 
עליה ך,חז ק הו א ך,ךפד . ך,מע ט ך,ו א אעירב : ומד . ד^ר ץ  19 
אשר־ד.וא יק ב בד , ך.טוכד . הו א אם־רעך . ומד . הערים ׳ 
אשר־תא יוש ב בקד , ך.במזיזנ; ם א ם במ^ג.ו־יים : ומד . כ 
דישמנד. ד.ו א אבדרןד . תש־־בך . ע ץ א^י ן 
.^תחןקתם ולקחת ם מפר י ך.א ^ וך.י.מי ם ;מ ן בכור י 
?גנבים : והגל ו ךתר\את־ד׳א ח ממךכר־צ ן עד-רת ב לב א  21 
חמת: דעל ו בב ב ר^ א עד־חבול ן ^וש ם _אךוימ ן שש י  22 
ותלמי;ליד י ך,ענ ק וחברי ץ שב ע שני ם נבנתה . לפנ י צען ׳ 
מקןןם: וילאו/^נח ל אשצ ל ויכךת ו מש ם ןמוך ה  23 
ן^כול ענבי ם ^ו ד דשאד ד במו ט בשני ם ומךך-רמנ;ם ־ 
ו^־תאנים: למקו ם ך.ד1י א קר א נח ל אשבו ל ע ל אדו ת  24 
ך.אשכ:ול אשתכרת ו מש ם בנ י ישךאל : ^ב ו מתורכי . 
האח מק ^ ארבעי ם ;ום : וילכ ו ו;באו'אל־^ד . ואל ־  26 
אדלין ואל־כל-עד ת בנדשךא ל א^מדב ך פאר ן קדש ה 
ף?שיבו’ את ם דב ר ואת־כל־ך.עךד ׳ רראו ם את־פר י הא ח : 
דספרדלו' ^?מרו׳באנ ו אלתך-אך ץ אש ך שלחתנ ו וג ם  27 
ז^ת חל ב תב ש הו א וזתפתך. : אפ ם כי־ע ז הע ם ד.יש ב  28 
!;ארץ וד.ערי ם בצ-ותנלל ת ^ו ד ו?םךא;- י הענקחי ט 


CHAPTER  XIT,  XTTT. 


— C9  — 


NUMBERS. 


I speak  with  liini,  even  evidently,  and  not  in 
dark  speeches;  and  similitude  of  the  Lord  doth 
he  behold;  wherefore  then  were  ye  not  afraid  to 
speak  against  my  servant,  against  .Moses?  And  9 
the  anger  of  the  Lord  was  kindled  against  them, 
and  he  went  away.  And  the  cloud  departed  from  10 
off  the  tabernacle;  and,  beliold,  iliriam  became  lep- 
rou.s,  (white)  as  snow;  and  Aaron  turned  toward 
Miriam,  and,  behold,  she  was  leprous.  Then  said  11 
Aaron  unto  Moses,  Alas,  my  lord,  do  not,  1 be- 
seech  thee,  account  to  us  as  sin  that  wherein  we 
have  done  foolishly,  and  wherein  we  have  sinned. 
Let  her  not  be  as  a dead-born  child,  of  which  half  12 
the  flesh  is  consumed,  when  it  cometh  out  of  its 
mother’s  womb.  And  Moses  cried  unto  the  Lord,  13 
saying,  O God!  do  thou  heal  her,  I beseech  thee.* 

II  And  the  Lord  said  unto  Moses,  If  her  fa׳ her  had  14 
spit  in  her  face,  would  she  not  be  ashamed  seven 
days?  let  her  be  shut  up  seven  days  outside  of  the 
camp,  and  after  that  let  her  be  brought  in  again. 
And  Miriam  was  shut  up  outside  of  the  camp  seven  1.5 
days;  and  the  people  did  not  set  forward  till 
.Miriam  w׳as  brought  in  again.  And  afterward  the  IG 
people  removed  from  Chazeroth,  and  encamped  in 
the  wilderness  of  Paran. 


SECTION  XXXVII.  SHELACH  LECHA. 

CHAPTER  XIII. 

f And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  1 
Send  thou  out  some  men  that  they  may  spy  out  2 
the  land  of  Canaan,  which  I give  unto  the  children 
of  Israel;  one  man  each  of  every  tribe  of  their 
fathers  shall  ye  send,  every  one  who  is  a prime 
among  them.  And  Moses  sent  them  ■ out  from  the  3 
wilderness  of  Paran  by  the  order  of  the  Lord;  they 
all  were  men,  (who)  were  heads  of  the  children  of 
Israel.  And  these  are  their  names;  Of  the  tribe  of  4 
Reuben,  Shammua  the  son  of  Zaccitr.  Of  the  tribe  5 
of  Simeon,  Shaphat  the  son  of  Chbri.  Of  the  tribe  6 
of  Judah,  Caleb  the  son  of  Yephunneh.  Of  the  7 
tribe  of  Issachar,  Yigal  the  son  of  Joseph.  Of  8 
the  tribe  of  Ephraim.  Hoshea,  the  son  of  the  Nun. 

Of  the  tribe  of  Benjamin.  Palti  the  son  of  Rapliu.  9 
Of  the  tribe  of  Zebulun,  Gaddiel  the  son  of  Sodi.  10 

Of  the  tribe  of  Joseph,  of  the  tribe  of  Menasseh,  11 

Gaddi  the  son  of  Sussi.  Of  the  tribe  ־ of  Dan.  12 
’Ammiel  the  son  of  Gemalli.  Of  the  tribe  of  Asher.  13 
Sethur  the  son  of  Michael.  Of  the  tribe  •of  Naph-  14 
tali,  Nachbi  the  son  of  Vophsi.  Of  the  tribe  of  15 

Gad,  Geiiel  the  son  of  Michi.  These  are  the  names  16 
of  the  men  whom  Moses  sent  to  spy  out  the  land; 
and  Moses  called  Hoshea  the  son  of  Nun,  Joshua 
fYehoshua׳].  And  Moses  sent  them  to  spy  out  the  17 
land  of  Canaan,  and  he  said  unto  them.  Go  you  up 
this  way  at  the , south  side,  and  go  up  into  the 

mountain;  And  see  the  land,  what  it  is:  and  the  18 
people  that  dwell  therein,  whether  they  be  strong 
or  weak,  whether  they  be  few  or  many;  And  what  19 
the  land  is  on  which  they  dwell,  whether  it  be 
good  or  bad;  and  what  the  cities  are  in  which  they 
dwell,  whether  in  open  places,  or  in  strongholds; 
And  what  the  land  is,  whether  it  be  fat  or  lean,  20 
whether  there  be  trees  therein,  or  not;  and  take 
ye  courage,  and  take  away  some  of  the  fruit  of  the 
land.  Now  the  time  was  the  season  of  the  first 
ripening  of  grapes.*  And  they  went  up,  and  spied  21 
out  of  the  land  from  the  wilderness  of  Zin  unto 
Rechob,  on  the  road  to  Chamath.  And  they  22 

ascended  on  the  south  side,  and  came  unto  Hebron: 
and  there  were  Achiman,  Sheshai,  and  Talmai,  the 
children  of  ׳Anak;  (now  Hebron  had  been  built 
seven  years  before  Zoan  in  Egypt  ) And  they  came  23 
unto  the  valley  of  Eshcol,  and  they  cut  down  from 
there  a branch  with  one  cluster  of  grapes,  and  they 
bore  it  upon  a barrow  between  two;  and  (they 
took  some)  of  the  pomegranates  and  of  the  figs. 
That  place  w׳as  called  the  valley  of  Eshcol,  on  ac-  24 
count  of  the  cluster  which  the  children  of  Israel 
cut  down  from  there.  And  they  returned  from  spy-  25 
ing  out  the  land  at  the  end  of  forty  days.  And  26 
they  went  and  came  to  Moses,  and  to  Aaron,  and 
to  all  the  congregation  of  the  children  of  Israel, 
unto  the  wilderness  of  Paran,  to  Kadesh;  and  they 
brought  back  word  unto  them,  and  unto  all  the 
congregation,  and  showed  them  the  fruit  of  the 
land.  And  they  told  him,  and  said.  We  came  unto  27 
the  land  whither  thou  didst  send  us.  and  truly  doth 
it  flow  with  milk  and  honey:  and  this  is  its  fruit. 
Nevertheless  the  people  are  strong  that  dwell  in  22 
the  land,  and  the  cities  are  very  strongly  walled, 
and  great:  and  the  children  of  ’Anak  also  have  we 


17  shall  stand  there  with  thee.  And  I will  come 
down  and  speak  with  thee  there;  and  I will  take 
some  of  the  spirit  which  is  upon  thee,  and  I will 
put  it  upon  'hem;  and  they  shall  bear  with  thee 
the  burden  of  the  people,  and  thou  shall  not  bear 

18  it  by  ihyse.f  alone.  And  unto  the  people  shall 
thou  say.  Hold  yourselves  ready  against  to-morrow, 
that  ye  may  eat  flesh;  for  ye  have  wept  in  the 
ears  of  the  Lord,  saying.  Who  shall  give  us  flesh 
to  eat?  for  it  was  be׳  ter  with  us  in  Egypt: 
thus  will  the  Lord  give  you  flesh,  and  ye  shall 

19  eat.  Not  one  day  shall  ye  eat,  uor  two  days,  nor 

20  five  days,  nor  ten  days,  nor  twenty  days;  But 
up  to  a full  month,  until  it  come  out  at  your  nos- 
trils,  and  it  become  loathsome  unto  you;  because 
that  ye  have  despised  the  Lord  who  is  in  the 
mid.st  of  you,  and  ye  have  wept  before  him, 
saying.  Why  did  we  come  forth  out  of  Egypt? 

21  .\nd  ,Moses  said,  Si.x  hundred  thousand  men  on 
loot  is  the  people,  in  the  midst  of  whom  I am; 
and  yet  thou  hast  said.  Flesh  will  I give  them, 

22  that  they  may  eat  a whole  month.  Shall  flocks  and 
herds  be  slain  for  them,  that  they  may  suffice  for 
them?  or  .shall  all  the  fish  of  the  sea  be  gathered 
together  for  them,  that  they  may  suffice  for  them? 

23  tl  And  the  Lord  said  unto  Moses,  Should  the  Lord’s 
hand  be  too  short?  now  shall  thou  .see  ■whether 
my  word  shall  come  to  pass  unto  thee  or  not. 

24  And  Moses  went  out,  and  spoke  to  the  people  the 
words  of  the  Lord;  and  he  assembled  seventy  men 
from  the  elders  of  the  people,  and  placed  them 

25  round  about  the  tabernacle.  And  the  Lord  came 
down  in  a cloud  and  spoke  unto  him;  and  he 
took  some  of  the  spirit  that  was  upon  him,  and 
put  it  upon  the  seventy  men,  the  elders:  and  it 
came  to  pass,  that,  when  the  spirit  rested  upon 
them,  they  prophesied,  but  they  did  not  so  any 

26  more.  And  there  remained  two  men  in  the  camp, 
the  name  of  the  one  w&s  Eldad,  and  the  name 
of  the  other  Medad;  and  the  spirit  rested  upon 
them;  and  they  were  of  those  that  were  written 
down,  but  they  had  not  gone  out  unto  the  taber- 

27  nacle;  and  they  prophesied  in  the  camp.  And 
there  ran  a young  man,  and  told  to  Moses,  and 
said.  Eldad  and  Medad  are  prophesying  in  the 

28  camp.  And  Joshua  the  son  of  Nun,  the  servant  of 
Moses  from  his  youth,  answered  and  said,  My 

29  lord  Moses,  forbid  them.  And  Moses  said  unto 
him.  Art  thou  zeaious  for  my  sake?  And  oh  that 
one  might  render  all  the  people  of  the  Lord 
prophets,  that  the  Lord  tvould  put  his  spirit  upon 

30  them!*  And  Moses  retired  back  into  the  camp,  he 

31  with  the  elders  of  Israel.  And  a wind  went  forth 
from  the  Lord,  and  drove  up  quails  from  the  sea, 
and  scattered  them  over  the  camp,  about  a day’s 
Journey  on  this  side,  and  about  a day’s  journey 
on  the  other  side,  round  about  the  camp,  and  about 

32  two  cubits  high  over  the  face  of  the  earth.  And 
the  people  arose  all  that  day,  and  all  that  night, 
and  all  the  following  day,  and  they  gathered  the 
quails:  he  that  had  taken  the  least,  had  gathered 
ten  chomers:  and  they  spread  them  out  for  them- 

23  selves  round  about  the  camp.  The  flesh  was  yet 
between  their  teeth,  it  was  not  yet  chewed:  when 
the  wrath  of  the  Lord  was  kindled  against  the 
people,  and  the  Lord  smote  among  the  people  a 

34  very  great  plague.  And  he  called  the  name  of 
that  place  Kibroth-hattaavah : because  there  they 

35  buried  the  people  that  had  lustfully  craved.  From 
Kibroth-hattaavah  the  people  journeyed  unto 
Chazeroth;  and  they  remained  at  Chazeroth. 


CHAPTER  XII. 

1  ז ז  And  Miriam  and  Aaron  spoke  against  Moses,  on 
account  of  the  Ethiopian  woman  whom  he  had 
married;  for  an  Ethiopian  woman  had  he  married. 

2 And  they  said.  Hath  then  only  with  Moses  the 
Lord  spoken?  hath  he  not  also  spoken  with  us? 

'■  3 And  the  Lord  heard  it.  (But  the  man  Moses  w׳as 
very  meek,  more  so  than  any  man  who  w׳as  upon 

4 the  face  of  the  earth.)  II  And  the  Lord  said  sud- 
denly  unto  Moses,  and  unto  Aaron,  and  unto 
Miriam,  Go  out  ye  three  unto  the  tabernacle  of  the 

e congregation:  and  these  three  went  out.  And  the 
Lord  came  down  in  a pillar״  of  cloud,  and  stood 

at  the  door  of  the  tabernacle;  and  he  called  Aaron 

6 and  Miriam,  and  both  of  them  went  out.  And 

he  said.  Hear  now  my  words:  If  there  be  a 

prophet  of  your  kind,  I.  the  Lord,  do  make  myself 

־ known  unto  him  in  a vision,  in  a dream  do  I 

7 speak  with  him.  Not  so  is  my  servant  Moses,  in 

.V•  8 all  my  house  Is  he  faithful.  Mouth  to  mouth  do 
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CAP.  14,  15. 


» ^;ןם ; ןנקןק[ ק יו^ז ב  ps3 הנג ב והחת י וה;בוס י והאמר י 
ל יד;ןז ב ןד׳55ע ד ידןז ב ע^ד.; ם וע ל t הי.ךדץ : ^. ם 
3לב את־ד.ע ם אל־מש ה דאמ ר על ה;על ה דרשנ ו את ה 
«8 קי־יט ל נוכ ל לה : ^«נשי ם אשי־על ו עמ ו אמר ו ל א 
33 נו^ ל ^לו ת אל7,ע ם כי־ח[ ק ד״ו א ממנו : .דציא ר ד5 ת 
ד^רץ אש ר תר ו ^: ה אל־ב ד לשר!>!: ל לאמ ר 

עלךנו ב ה לתו ר ^1 ה > pi אכל ת יד^זבי ה הו א 
33ןלל^עם אשר־^ינ ו בתוכ ה אנ<^{ י מךות : וש ם ראינ ו 
את^נפילים בנ י ענל ן מ^.?פלי ם ונה י געינינ ו כס^בי ס 
וקן היןנ ו מ?.י;7ם : י 

Ca1>.  XIV.  T 

» ותז;ז א קל־דןקד־ ה ז^נ ו את־קול ם ויבכ ו הע ם בליל ה 
2 ל.הוא : ויל ל על־מש ה ועל^די ח כ ל בעלשרא ל דאמר ו 
^הם כל־די^ד . לרמת ל באר ץ מ^נלל ם א ו במז־יב ר 
« לזך. ■ לד^זנו : ולמד . יהוד . מבי א אתנ ו אל־האר ץ הוא ת 
לנ&לבחךב נשינ ו וטפנ ו יד.י \ לב ז ד.לו א טו ב לנ ו שו ב 
4 ^:רלמה : לאברי ו אי ש אל־אחי ו נלנד . לא ש ונשובד ה 
ה לפ ל משד , ^:ד,ך ן על־־פנ^ ם לפ; י כ.ל־־קד. ל 

6 $ד1 ז מ י לאוראל : ויהוש ע בךמ ן וכל ב בןץפ? ה מ ך 
ז!^!ר־י ם את^אר ץ רן^ ו בנדיל.ם : לאמר ו אל־כל־ננד ת 
ב;^ךאל לאב ר ד.אך ץ א^צ ר עברנ ו ב ה לתו ר את ה 
» טובד ,! p^r בא ד באד : אם^פ ץ בנ ו לר,וד , וד-בי א 
™נו לזא ת ו;תנך , לנ ו אר ץ ^זד־הו א זב ת חל ב 

« וךבש : א ך ביהו ה אלייתבלר ו ואת ם אל־־תירא ו את^ ם 
pwi כ י ללמנוד ם ס ר צל ם מעל7םויד.וך , ™נ ו אל - 
י לאברו כל7.עד ה ל^ ם את ם באבני ם וכבו ד 

ip, נדא ה באה ל מוע ד אל־כ^־בני ■ ישראל : פ 

!! לאמ ר ידע ה אל־משד . עד“אנך.'ינ^; י ד,ע ם הז ה ועד - 
■ א;ה לא־זאמינ ו צ י בכ ל ד.>14ו ת ^ ך עשית י בקלבו : 

*! אכנ ו בדב ר ואולשנ ו ואעשד . אלך״לגוי־גדו ל ועצו ם 
י! במנו : לאמ ל מש ה אל־ןוע ה ושמע ו בפנלי ם כי־העלי ת 
בכחןן את7.ע ם ד,ז ה בקךבו : ואמרי ו אל־יוש ב ל־,אך ץ 
לזאת שבע ו כי־את ה ^ול , ברןך ב ד,ע ם הזדי , אשו^י ן 
בעין נלא ה 1 את ה 7וד . ועננ ך כמ ד עלד. ם ובעמ ד ענ ן 
טי את ה הל ך לפניה ם יומ ם ובעמו ד א ש לילה י י 7בתד• , 
את־ד.עם ת ה באי ש אח ל ^אבדולגויםאשר^זבעואת ־ 

6! שבע ך לאבר : .בבלה י ןכל ת 7,וו־ . לך.ב0 נ את־7,ע ם 
it הזי ׳ אל^אל ץ אשל־נשב ע להם.לעזחט ם במךבל : וי^ ה 
18י;ד^נא כ ה אדנ י כאש ל דבל ת לאבד :'7.וה’אך ך 
אפים ורב־חס ד צש א עד ן ופש ע ונקד . ל א ינקד , פק ד עד ן 
0! אבו ת על־בני ם על־שלשי ם ועל־לבעים : סלדדנ א לע( ן 
ך.עם ת ה מך ל חסד ך וכאש ר נשאתד . לע ם ד.ז ה בבבת ם 
?ג ועד־ד.נה : לאמ ר לד.ןד . סלחת י כךב^ : ואול ם ח^^נ י 
גגלמלא כבוד־ץדעך , את-כל־ד,אp : כ י כל7.אנשי ם 
דלאים את־־בצ ת ואת^תת י אשל^שית י בבבך־י ם 
ובמך־בך ר;ס ו את/ז ה ^^ ל פע^י ם ול א שמע ו בקולי : 

« אם־לרא ו  p^prw אש ר נשבעת י לאבי^ ם וכל־בנאצ י 
^ ^ ףקדי י כל ב עק ב ת^ ה רו ם אדו.ת 1 עפ ^ 


ויבלא אחר י ודביאתי ו אל*ד^ך ץ :>לבר*ב א שבי , ת^ ו 
לרשנר.: והעבלק י והמענ ן י^ ב קיעמקימה ר פנ ו'וסע ו כי f 
לכם ד.מךכ ך דר ך :ם־סוף : * ״ פ ’ ■ 

ךדבר ip , אל־מקז ה M 

ך,ךעד. ד.זא ת אש ר ד^ ה בליני ם על ן אתייתלנו ת בנ י 
;שךאל איב ר המ ה מליני ם על י שמעת : אב ר אלך. ם ח ~  38 
אני נאבדןד.וד . אם־ל א כאש ר דברת ם באזנ י כ ן אעשל , 
לכם: במרב ר ד.זר . יפל ו פ^כ ם וכל־פקדכ ם לב^־ •  29 
מספרכם בב ן עשלי ם שנד . ומעל ה'^ז ר הלינת ם עלי : 
אם־אתם ל^א ו אל־לא p אש ר נעזאת י אתץ ד לשכ ן S 
אתכם כד . כ י אם־כל ב כךפנר . ויהה?ז ע PTP : וטפכ ם  31 
אשר אבךה ם לב ז יד׳ד • תביאת י ™ ם  Vn את־דאך ן 
אשר מאסת ם כד. : ופנליכ ם את ם י^ ו במדים ־’הד־, :  32 
ובניכם יך. ל רעי ם בבלב ר ארקעי ס שנ ה השא ו ארז ־  33 
(נותיכם עד*ת ם פנליכ ם כמלבר : במספ ר תמי ם אסזד ־  34 
תלתם אתת׳אךן * ארבעי ם יו ם ;ו ם לשנ ה ;ו ם לשנתי • 
תשאו את־עונתיכ ם ארבעי ם שנד . רדעת ס את^נ^תי : 
אני 7.ור ל דברל ד אם־ל א 1 . א ת אעשל . לכל-ך.עך ה התו ה ל ה 
הזאת ד.:תדי ם על י במלב ר תר , יתמ ו וש ם ןמתו : 
ת,אנעזים אש^ ^ —של ח משד . לתי ר את^־אר ץ .^*ב ו  36 
רלונו על ל את״כלת^יד . לד.,יצי א דבד • על־־־דארץ : 
רמתו האנעזי ם מוצא י רבת7,א p רע ה במנפד . לפנ י  37 
pד,: רד^ז ע בךנו ן וכל ב בךפנך . חי ו בן־דיאנישי ם ד ־,ד ם  38 
ר,ד,לכים לתו ר אתTאp : ^ב ד מעזד . את7.ךברים 39 
דאלד. אל־כל־מ י:שלא ל יתאבל ו ד.ע ם באד : רעזכמ \ ם 
בבקר יעל ו אל-ראש-הד ר לאב ר ד.ננ ו ועליג י אל־המקי ם 
אשר־אמר 7.וך . כ י הטאנו : לאמר י משד . למד . זך . את ם  41 
לברים את־פ י rp* , ודז א ל א ת^ילח : אלתןעל ו כ י א ץ  42 
7!ה בקלבכ ם ול א תג ם לפנ י איביכם : כ י העמלק י  43 
7בנע;י ש ם לפניכ ם ונפלת ם בהר ב כ^ל־כ ן שבת ם 
מאךו.ךי  ip ולא־ךהת • תוך . עמכם : רעפל ו לעלו ת  44 
לאש ד־,ך ך וארו ן בר־ית^.ו ה ו^ד . לאי־־מש ו ברדיב ' 
המדעך.:  pjn ך,עמלק י והכנענ י ד.^ ב בד ל הך־\ א לכו ם סד . 
לכתום עתיהחדמד, : ם 

טו'. Cap.  XV 

’ךד1ש־’ת,וך, אל־^צד . לאבר : דב ר אלי־ב ד 
ואמלת אלח ם כ י תצא ו א^ך ץ כ^זבתע ם אש ר אנ ; 
צתן לכם : ועשית ם אשד , לתד . ל^ ז אולב ח לפלא ־ 3 
1ךד א ו מלצר . א ו במעדיכ ם לעש־ור 4 ךי ח m ל^ד . 
מךדביך א ו בךז!י.:צאן : ודקדי ב ד.מקךי ב רךבנ ו ^Tp־ , 4 
מדדי. סלו ז ^י ח צלו ל בףבעי ת הך, ץ שמן : ר ץ ה 
לנסך ךביעי ת ד.הי ן 1ץעשד , על־ך.לל ה א ו לזב ח לכב ש 
ד,אךודי: א ו ^ד ל תעש ה בנחדי . סל ת שנ י עשל;י ם בלולך . 6 
בשמן ש^י ת ההץ : ל ץ לנס ך ^מי ת הת ן תקרי ב ד 
^1;ipi rtT־. : ופתרן^־ . בךבק ר ללך . אות ^ 8 
לפלזרג^ ™שלגך ם לpה : ודק^יי ב • 

בנחה פלתי^ ה ?שו/י ם צלו ל כשב ן ו^נ י ך!הץ : 
רץ חן ך מת ן אשי .  rprtn יצד״־ה ג 
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another  spirit  with  him,  and  followed  me  fully  — 
therefore  will  I bring  him  into  the  land  wherelnto 
he  went;  and  his  seed  shall  possess  it.  And  the  25 
Amalel^ites  and  the  Canaanites  dwell  in  the  val- 
ley:  to-morrow  turn  you,  and  set  forward  into  the 
wilderness  by  the  way  to  the  Red  Sea.*  f And  the  26 
Lord  spoke  unto  Moses  and  unto  Aaron,  saying. 
How  long  (shall  indulgence  be  given)  to  this  evii  27 
congregation,  that  murmur  against  me?  the  mur- 
murings  of  the  children  of  Israel,  (which  they  mur- 
mur  against  me,  have  I heard.  Say  unto  them.  28 
As  truly  as  I live,  saith  the  Lord,  as  ye  have 
spoken  in  my  ears,  so  will  I do  to  you:  In  this  29 

wilderness  shall  your  carcasses  fall,  and  all  that 
were  numbered  of  you,  according  to  your  whole 
number,  from  twenty  years  old  and  upward;  ye 
who  have  murmured  against  1*:  Truly  ye  shall  30 

not  come  into  the  land,  concerning  which  I have 
lifted  up  my  hand  to  let  you  dwell  therein:  save 
Caleb  the  son  of  Yephunneh,  and  Joshua  the  son 
of  Nun.  But  your  little  ones  of  which  ye  said,  31 
They  would  become  a prey,  them  will  I bring  In, 
and  they  shall  know  the  land  which  ye  have  de- 
spised.  But  as  for  you,  your  carcasses  shall  fall  in  32 
this  wilderness.  And  your  children  shall  wander  33 
about  in  the  wilderness  forty  years,  and  bear  your 
backslidings,  until  your  carcasses  be  spent  in  the 
wilderness.  After  the  number  of  the  days  in  which  34 
ye  spied  out  the  land,  forty  days,  yea,  each  one 
day  for  a year,  shall  ye  bear  for  your  iniquities, 
forty  years;  and  ye  sljall  experience  my  with- 
drawal  (of  protection).  I the  Lord  have  spoken  35 

it,  surely,  this  will  I do  unto  all  this  evil  con- 
gregation  that  have  assembled  against  me:  in  this 
wilderness  shall  they  be  spent,  and  therein  shall 
they  die.  And  the  men  whom  Moses  had  sent  to  36 
spy  out  the  land,  and  who  returned,  and  caused  all 
the  congregation  to  murmur  against  him,  by  bring- 
up  an  evil  report  against  the  land.  Even  these  37 
men  that  had  brought  up  the  evil  report  of  the 

land,  died  by  the  plague  before  the  Lord.  But  38 
Joshua  the  son  of  Nun,  and  Caleb  the  son  of  Yep- 
hunneh,  remained  alive  of  those  men,  who  had 
gone  to  spy  out  the  land.  And  Moses  spoke  these  39 
words  unto  all  the  children  of  Israel;  and  the 
people  mourned  greatly.  And  they  rose  up  early  40 
in  the  morning,  and  went  up  to  the  top  of  the 

mountain,  saying,  Lo,  here  we  are.  and  we  will 
go  up  unto  the  place  of  which  the  Lord  hath 

spoken;  for  we  have  sinned.  And  Moses  said,  41 
Wherefore  now  do  ye  transgress  the  order  of  the 
Lord?  and  it  will  not  prosper.  Do  not  go  up,  for  42 
the  Lord  is  not  among  yon;  that  ye  may  not  be 
smitten  before  your  enemies.  For  the  Amalekites  43 
and  the  Canaanites  are  there  before  you,  and  ye 
will  fall  by  the  sword;  since,  because  ye  are 
turned  away  from  the  Lord,  the  Lord  also  will  not 
be  with  you.  Yet  they  persisted  to  go  up  unto  44 
the  top  of  the  mountain:  but  the  ark  of  the  cove- 
nant  of  the  Lord,  and  Moses,  iid  not  move  out 
of  the  camp.  Then  came  down  the  Amalekites,  45 
and  the  Canaanites  that  dwelt  on  that  mountain, 
and  smote  them,  and  discomfited  them,  even  unto 
Chormah., 

CHAPTER  XV. 

U And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  1 

Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  unto  2 
them.  When  ye  shall  have  come  into  the  land  of 
your  habitations,  which  I give  unto  you.  And  ye  3 
will  prepare  a fire-offering  unto  the  Lord,  a burnt- 
offering,  or  a sacrifice,  in  performing  a pronounced 
vow,  or  as  a freewill-offering,  or  on  your  solemn 
feasts,  to  prepare  a sweet  savor  unto  the  Lord,  of 
the  herds  of  the  flocks:  Then  shall  he  that  bring-  4 

eth  his  offering  unto  the  Lord,  bring  as  a meat- 
offering  a tenth  part  of  fine  flour  mingled  with  the 
fourth  of  a hin  of  oil.  And  wine  for  a drink-offer-  5 
ing,  the  fourth  of  a hiti,  shalt  thou  prepare  with 
the  burnt-offering  or  sacrifice,  for  each  one  sheep. 

But  for  a ram,  shalt  thou  prepare  as  a meat-offer-  6 
ing  two  tenth  parts  of  fine  flour  mingled  with  the 
third  of  a hin  of  oil.  And  wine  for  the  drink-  7 
offering,  the  third  of  a hin,  shalt  thou  bring,  tor  a 
sweet  savor  unto  the  Lord.*  And  when  thou  pre-  8 
parest  a bullock  for  a burnt-offering,  or  for  a sacrl- 
fice,  in  performing  a pronounced  vow,  or  a peace- 
offering  unto  the  Lord:  Then  shall  he  bring  with  9 

the  bullock  as  a meat-offering,  three  tenth  parts  of 
fine  flour  mingled  with  half  a hin  of  oil.  And  10 
wine  shalt  thou  bring  for  a drink-offering,  half  a 
hin,  as  a fire-offering  of  a sweet  savor  unto  the 


29  seen  there.  The  Amalekites  dwell  in  the  southern 
country;  and  the  Hittites,  and  the  Jebusites,  and 
the  Emorites,  dwell  in  the  mountains;  and  the 
Canaanites  dwell  by  the  sea,  and  by  the  margin 

30  of  the  Jordan.  And  Caleb  stihed  the  people  to 
ward  Moses,  and  he  said.  We  can  easily  go  up, 
and  take  possession  of  it;  for  we  are  well  able  to 

31  overcome  it.  But  the  men  who  had  gone  up  with 
him  said.  We  are  not  able  to  go  up  against  the 

32  people;  for  they  are  stronger  than  we.  And  they 
brought  up  an  evil  report  of  the  land  which  they 
had  spied  out  unto  the  children  of  Israel,  saying. 
The  land  through  which  we  have  passed  to  spy  it 
out,  is  a land  that  consumeth  its  inhabitants;  and 
all  the  people  that  we  saw  in  it  are  men  of  a great 

33  stature.  And  there  we  saw  the  giants,  the  sous 
of  ’Anak,  of  the  giants’  (family):  aud  we  were  in 
our  own  eyes  as  grasshoppers,  and  so  were  we 
in  their  eyes. 

CHAPTER  XIV. 

1 And  all  the  congregation  lifted  up  their  voice,  and 

2 cried  aloud;  and  the  people  wept  that  night.  And 
all  the  people  murmured  against  Moses  and  against 
Aaron;  and  the  whole  congregation  said  unto  them. 
Oh  who  would  grant  that  we  had  died  in  the  land 
of  Egypt!  or  that  we  might  but  die  in  this  wilder- 

3 ness!  And  wherefore  doth  the  Lord  bring  us  unto 
yonder  land,  to  fall  by  the  sword?  that  our  wives 
and  our  children  may  become  a prey?  is  it  not 

4 better  for  us  lo  return  to  Egypt?  And  they  said 
one  to  another.  Let  us  appoint  a chief,  and  let 

5 us  return  to  Egypt.  Then  fell  Moses  and  Aaron  on 
their  faces  before  all  the  assembly  of  the  congre- 

6 gallon  of  the  children  of  Israel.  And  Joshua,  the 
son  of  Nun,  and  Caleb  the  son  of  Yephunneh,  of 
those  that  had  spied  out  the  land,  rent  their 

7 garments.  And  they  said  unto  all  the  congrega- 
tion  of  the  children  of  Israel,  as  followeth.  The 
land,  through  which  we  have  passed  to  spy  it  out, 

8 this  land  is  exceedingly  good.*  If  the  Lord  have 
delight  in  us,  then  will  he  bring  us  into  this  land, 
and  give  it  to  us:  a land  which  is  flowing  with 

9 milk  and  honey.  Only  against  the  Lord  do  ye  not 
rebel;  and  then  ye  need  not  fear  the  people  of  the 
land:  for  they  are  our  bread:  their  shadow  is  de- 
parted  from  them,  while  the  Lord  is  with  u8; 

10  fear  them  not.  But  all  the  congregation  said  to 

stone  them  with  stones:  when  the  glory  of  the 

Lord  appeared  in  the  tabernacle  of  the  congrega- 

11  tion  unto  all  the  children  of  Israel.  |I  And  the  Lord 

said  unto  Moses,  How  long  yet  shall  this  people 
provoke  me?  and  how  long  yet  will  they  not  be- 
lieve  in  me,  with  all  the  signs  which  I have 

12  shown  in  the  midst  of  them?  I will  smite  them 

with  the  pestilence,  and  root  them  out,  and  I will 
make  of  thee  a nation  greater  and  mightier  than 

13  they.  And  Moses  said  unto  the  Lord,  But  when 

the  Egyptians  hear,  from  the  midst  of  whom  thou 

14  bast  brought  up  in  thy  might  this  people; — And 

when  they  tell  to  the  inhabitants  of  this  land,  who 
have  heard  that  thou.  Lord,  art  in  the  midst  of 

this  people,  that  face  to  face  thou.  Lord,  art  seen, 

and  that  thy  cloud  standeth  over  them,  and  that 
in  a pillar  of  cloud  thou  goest  before  them  by  day 

15  and  in  a pillar  of  fire  by  night:—  That  thou  hast 

killed  this  people  as  one  man:  then  will  the 

nations  that  have  heard  thy  fame,  say  in  this 

16  manner.  That  because  the  Lord  was  not  able  to 

bring  this  people  into  the  land  which  he  had 

sworn  unto  them,  hath  he  slain  them  in  the  wilder- 

17  ness.  And  now,  I beseech  thee,  let  the  great- 

ness  of  the  power  of  the  Lord  be  made  manifest, 

18  as  thou  hast  spoken,  saying.  The  Eternal  is 

lonpsuffering.  and  abundant  in  beneficence,  for- 
giving  iniquity  and  transgression:  but  who  will 

by  no  means  clear  the  guilty,  visiting  the  iniquity 
of  the  fathers  upon  the  children,  upon  the  third 

19  and  upon  the  fourth  generation.  Pardon,  I be- 
seech  thee,  the  iniquity  of  this  people,  according 
to  the  greatness  of  thy  beneficence,  and  as  thou 
hast  been  indulgent  to  this  peopie,  from  Egypt 

?0  even  until  hitherto.  And  the  Lord  said,  I have 

21  pardoned  according  to  thy  word.  But  as  truly 

as  I live,  and  as  all  the  earth  is  fiiled  with  the 

22  glory  of  the  Lord; — That  all  the  men  who  have 

seen  my  glory,  and  my  signs,  which  I have  dis- 
played  in  Egypt  and  in  the  wilderness,  and  have 
tempted  me  these  ten  times,  and  have  not  hark- 

23  ened  to  my  voice.  Shall  surely  not  see  the  land 

which  I have  sworn  unto  their  fathers,  yea  all 
those  that  have  provoked  me  shall  not  see  it. 

24  But  my  servant  Caleb,  as  a reward  that  he  had 
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n בכ ה .^ד , אזו ר ך%ו ר א 1 לאי ל ד.אח ד 
12 בבב^ם ' א ו בעזןם : כמספ ר אש ר ת^ ו בב ה ת^ ו 
3! לאח ד במספרים : ^ל7«ןר ח מנשה־בכ ה את^ןל ה 
4! אקרי ב ^6זדי . דיח־5^1 ח לילודי, : וכיץנו ר אתכ ם 5 ך א ו 
אש^כתוככם אלתיכ ם ^ע^ ה ^!ז ה.רידתיח ח ליזיי׳ו ה 
גיו 5;אש ר תאז־ ו ב ן.^יה : הקה ל חק ה אח ת לכ ם וא ך הג ר 
6! ח ך, ת עול ם לללתיל ם בכ ם בגר י יה:ך . למנ י יד.וך. : תוד ה 
אחת ומ^זפ ט אח ד t־,t . לכ ם ולג ר דג ר אתכם : פ 

וידבר ידג ה אל־משד . לאמר : דב ר אל־כ ד י^רא א 
ואמדת אלה ם במאכ ם אל־ל^ר ץ ^ ר אנ י מבי א אתכ ם 
9! ^מה \ והי ה באכלכ ם מלח ם האר ץ תרימ ו תרומו ח 
כ ליהוךי : ראשי ת ?אתכ ם חל ה תרימ ו תרומ ה כתרומ ת 
!2  pj כ ץ תרימ ו אתה : מראשי ת ?אתיך ם תתנ ו לא ח 

22 תרומ ה ללךתיכם : ם וכ י ת?זנ ו ול א תעלו ו א ת 

23 בל־ה^; ת ד.אל ה ^צחדיבר * אך . אאמשה : א ת כ א 
א^ד צו ה ד.וךי . אליכ ם בוחמ^ז ה מךד.יו ם אש ר צוח . 

24 אך .'והלא ה לדךתיכם :  rm א ם מ?ינ י ך.עך ה נעאז ה 
אזגגל\מ^ו כל־ד.עךד , ^ ר בךבק ר אל ד לע־לד . לרי ח 
;ילח ליד.וד . ומנחת ו ונקכ ו כנ^זפ ט אעיחעד ם אח ד 

:ה לחטת: ' וכפ ר ד.לד. ן עאכלאד ת ב; י אךא ל ונסא ז 
^ם כי־שעגך . ך,ו א ח, ם דביא ו את־קךב^ ם אש ה ליד^ ז 

26 וחטאת ם לפנ י וחד . על־שגגתם : ונמל ח לכללגדי ת ב ך 

וקוראל ולנ ר הנר " בתוכ ם ב י לכל־ך.ע ם בשננח : ם 

27 ואם<פ ש אח ת תחט א בשנגד , ח.קךיב ה ע ז בת־שנת ה 

28 ל^את : ,וכפ ר ד.ב ^ עאד-נפ ש ך.שנג ת בחט:! ׳ בשננך . 

29 לפ; י יהוך , לכפ ר עלי ו ונסל ח לו : ך,אזר ח בבנ י לקזא ל 
ולנר ת ך בתוכ ם תורד . אח ת יך.:ך , לכ ם לעישל ׳ בשנגה : 

ל אפ ש אשחתעש ה 1 בי ד ךמד . מךך.אןך ח ומךדג ר את־ י 
יהח, ת א מנד ף ונכךתד . תפע ז הת א מקך ב עמה : 

יג ב\דבר־וד.ול , בזר , ואת־מצות ו ד.ם ר הבר ת 1 תבר ת ד.נפ ש 
ד.הואעלך.בד.: ^ פ 

ג3 וא ו באשרא ל במךב ר וומ^יא ו אי ש מקש ש עצי ט 

33 ביו ם ד,שבת : רקריב ו את ו ד,טצאי ם את ו מקש ש עצי ם 

34 אל־משד,ואל־אד׳לןוא ל כל־ך,עךד. : גיני ת את ו במשימ ר 
לד. כ י ל א פר ש מדריעעזד . לו : ס דאמ ר ;הי ה אלי־מדטד . 

מות יומ ת ך,אי ש ךנו ם את ו באבני ם כל־העד ה מחו ץ 

35 למחנך, : ויציא ו את ו כל־ך,עדד , אל־מחו ץ למחנר , ויתמ ו 

אתו באבני ם וימ ת כאש ר צוך , ;הוד . את-משה : פ 

38 דאמ ר יתך , אל־משך , לאמר : דב ר אל־בג ; ישירא ^ 
ואמרת אלל. ם ועעז ו לה ם ציצ ת עיליימפ י ^דיה ם לךרת ם 

39 ונתנ ו ^^צ ת ל,כנ ף פת ל תכל ת : ותד . לכ ם לציצ ת 
וראיתם את1^חכךתםאתr^םצו ת יד.וד , מנשית ם את ם 

: ולא־תתור ו אחר י לבבכ ם ואסר י עיניצ ם אשחאת ם 
ס^נים אחריהם: ' למ ק תזכל ו ועשית ם את־כל־מצות י 
!4 וך.;ית ם ’ ק^י ם לאלך,יכם : ’אנ י ןד,וך , אלך.ל ם אש ר 
הו;!;אתי אתכ ם מאר ץ מצרי ס לתו ת לכ ס לאלקי ם אג ן 
;הוד. אלקיכס : 
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lb פ Q ל ח  38 

דקח לך ח ב^ך. ר בךקד ת בך־ל ך ודית ץ דאביר ם ב ך א 
^יאב ןא ץ בך^ ת בנ י ךאובן : רקמ ו לפ ך משיח , 2 
מינוים מכנדדק^חנ ל חמש־י ם ומאתי ם נשיא י עדז ח 
קו־יאי מו? ך אנשי־־קם : רקך.ל ו על־בד^י ה וצל־אהרץ 3 
ראמת אלד־. ם רב־לכ ם ב י כל־ייר,עדר . כל ם קדשיג ם 
ובתוכם ;ת ה ומדו ע רקזנקא ו על־קה ל ידח, : וישמ ע 4 
מקד, ר^ ל על־פניו : וחב ר איליקר ח ואל־כילק־ת ו ד . 
לאמר בר ך ויד ע יד.וך , את־אשחל ו ואתח,קךרנ ז ח.קךי ב 
אליו וא ת אק ר יבחחב ו.יקרי ב אליו : זא ת ?ש־ ו קח ר 6 
לכם מתזו ת לך ח וכל־־־ק־־תו : ותנ ו בך. ן 1 א ש ושימ ו ז 
עליד־.ןוקפ1ךת לפנ ; ית ה מדד י וך,ח , ך.אי ש אשיחיבח ר 
;דיח, ת א הקך־ו ש רב־לכ ם בנ י לוי : ראמ ר מקד , אל ־ 8 
קרח שמעדנ א בג ; לוי : המע ט מכ ם כי־ד^די ל אלך, י 9 
יקךאל אתכ ם מעד ת יקירא ל לד,קךי ב אתכ ם אלי ו ל?5 ד 
את־עבדת מקכ ן יד.וד . ולעמ ד לפ; י ך,עךד . ^ךתם : 
ו!קרב את ך ואת־כל־אהיף י בנלל י את ך ובקשת ם נם ־ י - 
בך.נד.: לכ ן אתד . וכ^דת ך תעדיי ם עלקתך . ואך ^  11 
מד,־ד־.וא כ י תלו ט עליו : ויקיל ח מקח , לקר א לךת ן  12 
ולאבירם בנ י אליא ב .ראמר ו ל א נעלד. : המע ט כ י  13 
ך.עליתט מא ^ זב ת הל ב חב ש להמיתנ ו במד־ב ר בי ־ 
תקתר־ר עלןנ ו נם-ד.קתךר : א ף ל א א^או ץ זב ת הל ב  14 
יי חב ש ך,קיאתנ ו ותתך־לנ ו נחל ת שדד , וכר ם ך,עת י 
ך,אנשים ך.ה ם תנק ר ל א נעלך. : רה ר למשד , מא ד ט י 
ראמר אלץהוך , אל־תפ ן אל־מנהת ם ל א סמו ר אח ד 
מדם נשאת י ול א תקת י את־אה ד מהם : ו;אמ ר מש ה 6 ׳ 
אל־לרח אתד . וכל־צלת ך הי \ לפג ; יתד . את ה וה ם 
ואך.ךן מחר : וקח ו 1 אי ש מחתת ו ונתת ם עלח, ם קבר ת ז 1 
■ודקרבתם לפנ ; :הוד , אי ש מהתת ו חמשי ם ומאתי ם 
מחתת ואתד . ואהר ן איע ז מהתתו : ויקח ו אי ש מחתת ו  18 
ויתנו עליד, ם אש י ;ישימ ו עליה ם קטך ת רעמ ת פת ח 
אד,ל מוע ד ומש ה וא ך,רן : רקר, ל עליה ם קר ח את־כל ־  19 
העדד, אל־פת ח אך. ל מוע ד ויר א כבוה־יהח , אל־כ^ ־ 
ך,עךד,: ם וחב ר יתד , אל־משד , ואל־אך,ךןלאמד : כ 

ר.בךלו מתו ך ך,עךד , תא ת ואכלד . את ם כרגע : . ויפל ו  II 
על־פניהםיראמרו א ל אלה י ך,רוח ת לכל־בש ר ך,אי ש 
אחד חט א וע ל כל־ך,עך ה תקצף : ם וידב ר יהח ,  23 

אל־משד. לאמר : דב ר אל־ך,עך ה לאמ ר העל ו מסבי ב  24 
למשיכךלךה ךת ן ואבירם : רק ם מק!־־ . ר ל ך את ־ כ ד 
ךתן ואביר ם וילכ ו אחרי ו זקנ י יקךאל : רב־ב ר את ־  26 
ך,עךד, לאמ ר סור ו נ א מע ל אך,ל י ך,אנשי ם הרשעי ם 
האלה ואל“תנע ו בכת־אש ר לה ם פן־־תספ ו בכת ־ ׳ 
סטאתם: ניעיל ו מע ל משיכךקר ח ךת ן ואביר ם מסבי ב  27 
חתן ואבירי ם ;צא ו נצבי ם פת ה אהליר, □ ונשיה ם 
רבניהם וטפם : ראמ ר משה , בזא ת תהשךכי־חח . שלחנ י  23 
לעשות א ת כתר,מעשי ם ך,אלה.כי־ל א מלבי : אם־כמו ת  29 
כל־האךם ;מתו ן אל ה ופקד ת כל־האד ם ;פק ד עיליד ט 
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SECTION  XXXVIII.  KORACH. 

CHAPTER  XVI. 

f Now  Koracli,  the  son  of  Yizhar,  the  son  of  1 
Kehath,  the  son  of  Levi,  was  presumptuous,  to- 
gether  with  Dathan  and  Abiram,  the  sous  of  Eliab, 
and  On,  the  son  of  Peleth,  sons  of  Reuben:  So  that  2 

they  rose  up  before  Moses,  with  certain  men  of 
the  children  of  Israel,  in  number  two  hundred  and 
fifty;  (who  were)  princes  of  the' congregation,  called 
to  the  assembly,  men  of  renown.  And  they  as-  3 
sembled  themsel.ves  against  Moses,  and  against 
Aaron,  and  said  unto  them.  Ye  assume  too  much; 
for  the  whole  of  the  congregation  are  all  of  them 
holy,  and  the  Lord  is  among  them;  wherefore 
then  ■w'ill  you  lift  yourselves  up  above  the  congre- 
gation  of  the  Lord?  And  when  Moses  heard  it,  he  4 
fell  upon  his  face:  And  he  spoke  unto  Korach  and  5 

unto  ail  his  company,  saying,  To-morrow, — then  will 
the  Lord  make  known  who  is  his.  and  who  is  holy, 
that  he  may  cause  them  to  come  near  unto  him: 
and  him  whom  he  shall  choose  will  he  cause  to 
come  near  unto  him.  This  do  ye:  Take  yourselves  6 
censers,  Korach  and  all  his  company:  And  put  7 

therein  fire,  and  put  upon  them  incense  before  the 
Lord,  to־morrov/:  and  it  shall  be  that  the  man 
whom  the  Lord  will  choose,  he  shall  be  the  holy 
one:  you  assume  too  much,  ye  sons  of  Levi.  And  8 
Moses  said  unto  Korach,  Hear,  I pray  you,  ye  sons 
of  Levi:  It  is  too  little  for  you  that  the  God  of  9 

Israel  hath  separated  you  from  the  congregation  of 
Israel,  to  bring  you  near  unto  himself,  to  do  the 
service  of  the  tabernacle  of  the  Lord,  and  to  stand 
before  the  congregation  to  minister  for  them? 
And  he  hath  brought  thee  near,  and  all  thy  10 
brethren  the  sons  of  Levi  with  thee:  and  now  will 
ye  seek  the  priesthood  also?  For  which  cau.se  (be-  11 
ware),  thou  and  all  thy  company  that  are  gathered 
together  against  the  Lord:  for  Aaron,  what  is  he, 
that  ye  should  murmur  against  him?  And  Moses  12 
sent  to  ca  1 Dathan  and  Abiram,  the  sons  of  Eliab; 
but  they  said,  We  will  not  come  up:  Is  too  little  13 

that  thou  hast  brought  us  up  out  of  a land  flowing 
with  milk  and  honey,  to  kill  us  in  the  wilder- 
ness,  that  thou  wilt  assume  to  make  thyself  also  a 
prince  over  us?*  Moreover  thou  hast  not  brought  14 
us  into  a land  flowing  with  milk  and  honey,  and 
thou  hast  not  given  us  inheritance  of  fields  and 

vineyards;  wilt  thou  bore  out  the  eyes  of  these 
men?  we  will  not  come  up.  And  this  displeased  15 

Moses  greatly,  and  he  said  unto  the  Lord,  Have  no 
respect  unto  their  offering:  I have  not  taken 

away  an  ass  of  any  one  of  them,  nor  have  I done 
wrong  to  any  one  of  them.  And  Moses  said  unto  16 

K'orach.  Thou  and  all  thy  company,  be  ye  before 

the  Lord,  thou,  and  they,  and  Aaron,  to-morrow: 
And  take  ye  every  man  his  censer,  and  put  incense  17 
upon  them,  and  bring  ye  near  before  the  Lord 
every  man  his  censer,  two  hundred  and  fifty  cen- 
sers•'  thou  also,  and  Aaron,  each  his  censer.  And  18 
they  took  every  man  his  censer,  and  put  fire  on 
them,  and  laid  incense  thereupon:  and  they  stood 
at  the  door  of  the  tabernacle  of  the  congregation 
with  Closes  and  Aaron.  And  Korach  assembled  19 
against  them  all  the  congregation  unto  the  door 
of  the  tabernacle  of  the  congregation;  and  the 
glorv  of  the  Lord  then  appeared  unto  all  the  con- 
gregation.*  1!  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  20 
unto  Aaron,  saying.  Separate  yourselves  from  the  21 
midst  of  this  congregation,  and  I will  make  an  end 
of  them  in  a moment.  And  they  fell  upon  their  22 
faces,  and  said,  O God,  the  God  of  the  spirits  of 
all  flesh,  this  one  man  doth  sin,  and  with  all  the 
congregation  wouldst  thou  be  wroth?  And  the  23 
Lord  spoke  unto  Moses  saying.  Speak  unto  the  21 
congregation,  saying.  Get  you  away  from  about  the 
dwelling  of  Korach,  Datham,  and  Abiram.  And  25 
Moses  rose  up  and  went  unto  Dathan  and  Abiram  ־. 
and  there  went  after  him  the  elders  of  Israel. 
And  he  spoke  unto  the  congregation,  saying.  De-  26 
part,  I pray  you,  from  the  tents  of  these  wicked 
men,  and  touch  nothing  which  belongeth  to  them, 
lest  ye  be  destroyed  through  all  their  sins  So  27 
they  got  away  from  the  dwelling  Korach,  Dathan. 
and  Abiram,  on  every  side:  and  Dathan  and 

Abiram  came  out,  standing  (boldly)  at  the  door  of 
their  tents,  with  their  wives,  and  their  sons,  and 
their  little  ones.  And  Moses  said.  Through  this  28 
shall  ye  know  that  the  Lord  hath  sent  me  to  do  all 
these  deeds:  that  (I  have)  not  done  them  out  of  mv 
own  heart.  If  these  men  die  as  all  men  die.  and  19 
if  the  visitation  of  all  men  be  visited  on  them: 


11  Lord.  Thus  shall  it  be  done  for  each  one  bullock, 
or  for  each  one  ram,  or  for  a lamb,  be  it  of  the 

12  sheep  or  Of  the  goats.  According  to  the  num- 
her  that  ye  may  prepare,  so  shail  ye  do  to  every 

13  one  according  to  their  number.  All  that  are  born 
in  the  country  shall  do  these  things  after  this 
manner,  in  ottering  a fire-oftering  of  a sweet  savor 

14  unto  the  Lord.  And  if  a stranger  sojourn  with 
you,  or  whosoever  may  be  among  you  in  your  gen- 
erations,  and  wiil  make  an  offering  made  by  fire,  of 
a sweet  savor  unto  the  Lord:  as  ye  do,  so  shall 

15  he  do.  Congregation!  one  statute  shall  be  for  you, 
and  for  the  stranger  that  sojourneth:  a statute  for 
ever  in  your  generations;  as  ye  are,  so  shall  the 

16  stranger  be  before  the  Lord.  One  law  and  one  code 
shall  be  for  you,  and  for  the  stranger  that  sojourn- 

.17  eth  with  you.♦  H And  the  Lord  spoke  unto  Moses, 

18  saying.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and 
say  unto  them.  When  ye  come  into  the  land 

19  whither  I bring  you:  Then  shall  it  be,  that,  when 
ye  eat  of  the  bread  of  the  land,  ye  shall  set  aside 

20  a heave-offering  unto  the  Lord.  As  the  first  of 
your  doughs  shall  ye  set  aside  a cake  for  a heave- 
offering:  like  the  heave-offering  of  the  threshing- 

21  floor,  so  shall  ye  set  this  aside.  * Of  the  first  of 
your  doughs  shall  ye  set  aside  a cake  for  a heave- 

22  offering,  in  your  generations.  H And  if  ye  err, 
and  do  not  observe  all  these  commandments,  which 

23  ihe  Lord  hath  spoken  unto  Moses.  All  that  the 
Lord  hath  commanded  you  by  the  hand  of  Moses, 
from  the  day  that  the  Lord  commanded  (the  same) 

24  and  thenceforward,  among  your  generations:  Then 

shall  it  be,  if  through  inadvertence  of  the  congre- 
gation,  it  was  committed  by  ignorance,  that  all  the 
congregation  shall  prepare  one  young  bullock  for 
a burnt-offering,  for  a sweet  savor  unto  the  Lord, 
with  his  meat-offering,  and  his  drink-offering,  ac- 
cording  to  the  prescribed  manner,  and  one  he-goat 

25  for  a sin-offering.  And  the  priest  shall  make  an 

atonement  for  all  the  congregation  of  the  children 
of  Israel,  and  it  shall  be  forgiven  unto  them;  for 
it  is  ^a  sin  of)  ignorance:  and  they  have  brought 
their  offering,  a sacrifice  made  by  fire  unto  the 

Lord,  and  their  sin-offering  before  the  Lord,  for 

26  their  (sin  of)  ignorance:  And  it  shall  be  for- 

given  unto  all  the  congregation  of  the  children  of 
Israel,  and  unto  the  stranger  that  sojourneth  among 
them;  for  by  all  the  people  (was  it  done)  in 

27  ignorance.*  !ן  And  if  any  person  sin  through  ig- 
norance,  then  shall  he  bring  a she-goat  of  the  first 

28  year  for  a sin-offering.  And  the  priest  shall  make 

an  atonement  for  the  person  that  hath  erred,  in 

his  sinning  through  ignorance  before  the  Lord: 
to  make  an  atonement  for  him,  that  it  may  be  for- 

29  given  unto׳  him.  For  the  native  born  among  the 
children  of  Israel,  and  for  the  stranger  that  so- 
journeth  among  them;— one  law  shall  be  for  you. 

30  for  him  that  acteth  through  ignorance.  But  the 

person  that  doth  aught  with  a high  hand,  be  he 
one  born  in  the  land,  or  a stranger,  the  same  dis- 
honoreth  the  Lord:  and  that  person  shall  be  cut 

31  off  from  among  his  people.  Because  the 

word  of  the  Lord  hath  -he  despised,  and  his  com- 
mandment  hath  he  broken;  that  person  shall  be 

32  cut  off.  his  iniquity  is  upon  him.  H And  while 
the  children  of  Israel  were  in  the  wilderness,  they 
found  a man  gathering  sticks  upon  the  sabbath- 

33  day.  And  they  that  found  him  gathering  sticks 
brought  him  for  judgment  unto  Moses  and  Aaron, 

34  and  unto  all  the  congregation.  And  they  put  him 
in  ward;  because  it  had  not  been  declared  what 

35  should  be  done  to  him.  And  the  Lord  said  unto 
Moses,  The  man  shall  be  put  to  death;  all  the  con- 
gregation  shall  stone  him  with  stones  without  the 

36  camp.  And  all  the  congregation  brought  him  forth 
to  without  the  camp,  and  they  stoned  him  with 
stones,  and  he  died:  as  the  Lord  had  commanded 

37  Moses.*  And  the  Lord  said  unto  Moses,  as  fol- 

38  loweth.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and 
sav  to  them,  that  they  shall  make  themselves 
fringes  on  the  corners  of  their  garments  through- 
out  their  generations,  and  that  they  shall  put  upon 

39  the  fringe  of  the  corner  a thread  of  blue;  And  it 
shall  be  unto  you  for  a fringe,  that  ye  may  look 
upon  it,  and  remember  all  the  commandments  of 
the  Lord,  and  do  them:  and  that  ye  seek  not  after 
(the  inclination  of)  your  own  heart  and  (the  de- 
light  of)  your  eyes,  in  pursuit  of  which  ye  have 

40  been  led  astray.  In  order  that  ye  may  remember, 
and  do  all  my  commandments,  and  be  holy  unto 

41  your  God.  I am  the  Lord  your  God,  who  brought 
you  out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God: 

42  i am  the  Lor^  your  God. 


במדבר קר ח י ז י ח 


CAP.  17,  18. 


"ל ל א ןהו ה שלחד : ואם־בדיא ה .יבר א  rftr ופ^ד־ ן 
האךמה את־פלי , ובלע ה את ם ואתח;?ץ^^ ר לך. ם רר ח 
דדןם'שאלה ו^ת ם כ י נאצ ו ה^^נשי ם האל ה את • 

31 יהוה : ויה י ככלת ו לדב ר א ת כל־דדברי ם האל ה וח^1ה ע 

32 דאךמ ה אש ר תחתיהם : ^^אךןאת־־פ7.וף[?ל ע 

אתם ואת־בתיה ם וא ת כל־האד ם אש ר ללד ח וא ף ^:ל ־ 

33 דרכוש : ויר ח הם ' וכל־אש ד לה ם ח;ים^;זאלהותכ ס 
.8 עליה ם האר ץ לאבר ו'מתו ך הלןהל : וכל־^רא ל 

סמבתיהם נס ו לל!ל ם כ י אמל ו פךתבלצנו^מןךץ ; 

לד. וא ש יצא ה מא ת;הוה"ותא?<א ת תח^י ם ומאתי ם אי ע 
מקריב^י ה?ןטדת* < ״ P 

Cap.  xm  r 

א2ניד5;ר ח.וך . אל־־משד . לאמר : אמ ד ^ל־אלע ך בךאהל ן 
המך־, ן רר ם אתT.מחף h מב^ ץ השרפ ה ואיז־האע ז ןח־ ד 
3 הלא ה"^ י קך־שו : א ת מחתו ת החטאי ם ך.אל ה 33מ*שת ם 
to) ארנ ם ררןע י פחי ם צפו י ל^ב ח קי־ליקדמ ם לפג ך 
a י־חך , ויקדש ו ו:דד ו לאו ת לב; י המוראל : ףלן ח אל?1 ר 
ד.כך,ן א ת מחתו ת הנחיו ת אש ר ך.קךיבו ^ ד.^ך<ןי ם 
י. ניךקעו ם צפו י למז^ח : זכר ץ לכ; י קמ^ ל למ ק ^ ר 
ל>ר־לקרב אי ש ך אש ר ל א מזר ע אך־ח ן ת א לדלו^י ר 
קטךת לפ; י להו ה ולא:לך,י ה קר|ר ח וקעדת ו קא^ז ר לק ר 
ןתהב:חמשהלו: ' ם 

6 רלנ ו כל־עד ת בני־לשךא ל ממחר ת על־־^ט ה!?ל־אלל ן 
ז לא^ו ר את ם המת ם אתת ם יד.וה : וןד. י בתיןה ל ד.עךד ת 
על־משה ןעל-אל ח דפנ ו אל־אד ל מ^ ד והנ ה כס ת 
8 הענ ן רר א כבו ד יתה : ^^אד.לןאל־פ5יאה ל 

® מועד : ם ו^־ברןדיוך־ואל־־מעןהלאמר : הלמ ו מתו ך 
n העד ה ד1א ת ואכל ה את ם ביג ע ויפל ו ^ל־־פניהם : ףאמ ר 
משה אל־־אלל ן.ק ח את^:טחת ה וסךעליד ׳ אע ז ^ ל 
המזבח ושי ם קטל ת והול ך מהר ה א^.עך ה וכפ ר 
2! עליה ם כיקצ א הקצ ף מלנ5; י ןהו ה ד.ח ל תגף : לק ח 
אד,רן כאשר ! דב ר משדי . רת ן אל־תו ך ד.לןל. ל ות ה הח ל 
13 ד.Jג ף בע ם וית ן את־הקנ^ר ת ויב® ־ ע^ד.עם : ^מ ד 
4! בין־המתי ם דבי ן ד,חץ ם ותעצ ר המגפה : ךד.י ו למתי ם 
כמגפה ארבעך . עש ר אל ף ושב ע מאו ת מלב ד ממסי ם 
טו על-ךבד־לןדח : רש ב את־ ץ אל־מש ה אל־פת ח אד. ל 
מועד והמנפ ה נעתרה : פ 

?{ ויך־ב ר ןה1ך . אל־משד י לאמר: " דברואל־־בנ י לשרא ^ 
■וקח מאת ם מטר . מט ה לבי ת א ב מא ת כל־־גשיאד ס 
לבית אמת ם שנ; ם עש ר את־שמ ו תכת ב על • 

8! מקת : ןא ת ש ם אהקתכתכעיל-מטהלו^ י כ י מטר , אח ד 
19 לרא ש בי ת אכותם : והנחת ם באר.למוע ך לפ ל העדו ת 
■ב אש ר ארע ד לכ ם שמד. : • וד.; ה ד.אי ש אש ד אבמד־ב ו 
מטד.ו יפד ה וך.שכת י מעל י את־תלני ת ב; י לשרא ל אש ר 
21 ה ם מלינ ם עליכם : וידב ר מש ה אל־בנ י ר^וח< ל ויתנ ו 
אליו! כלעשיאיה ם מ^־ . לנשי א אחדמטד . לנשי א ^! ד 
לבית אבח ם שני ם עש ר מ^ו ח ומקר , אהד ן בתוךמטוך1ם ז 
רנח משד . את־זי.מט ת לט ל ותל . באה ל הערת : ):ה י 1 


ממת־ת ו:ב א מ^י י אל־אד. ל ך.עדו ת ותך־ . פר ח מטה ־ 
אך,ר ן לקי ת לו י.;ת א פר^ 1 וע ץ:גי ץ.חמ ל שקדים : רצ א ^ 
משד, את־כל־ד,מט ת מלפנ י ית ה א^כל־בג : לש'ךא ^ 
ויראו ולרוח ו אי ש מטד\ : ' ם 

ויאמר לתר , אל־משד . ך.ש ב ™*מטה ' אדר ן לפנ ל ך.עח ת נ ה 
למשמרת לאו ת לבני־מר י ותכ ל תלונת ם מעל ן ול א 
למתו: ^: ש משד . כ^ש ר צרך , יד{ד . את ו כ ן עשר. : ם  26 

לאמח בנללשראלאל־משד.לאמ ר ך. ן גועג י אבדנ ו כלנ ו  27 
אבךנו: ב ל הקר ב 1 ך־.קך ב אל־משכ ן להוך־ . למו ת דאב ם  28 
תמנו לנוע : , ס 

^ . 'י ח *.] Cap!  XTO 

ולאמר להוד , אל־אךר ן את ה ובני ך ובית־אבי ך את ך תשא ו 
את־ע.ון המקד ש ואתר . ובנל ך אתךתשא ו את־עו ן כך,;תכם : 
וגם את״אמי ך מ| ה לו י שב ט אכיף ־ דקר ב את ך וילו ו נ 
ע^־ וישרתו ך ואת ה ומי ך את ך לפנ ן אלי ל העדית ! 
ושמרו משמךתף ־ ומשמר ת כל־ד,אדל ^ א^כל י דקד־ע ז 3 
ה<ל־המץבח ל א לקך־ב ו ולא־למת ו גם־ך. ם גם־אתם : ונלו ו 4 
עלץ ושבל־ ו את־משמך ת אה ל מוש׳ י לב ל עבד ת ד^ד ל 
טר לא־לקד ב אליכם : ושמךת ם א ת משמר ת לקדי ש ר 
ואת משמל תד,מןב ח ולא־לל.לך .עודקצ ף על־בנללשיראל : 
ואל' תך . לקחת י את־אחיכ ם הלר ם מת ץ ב; י לשלא ל » 
3ם מתנ ה ?תני ם לי ד,לד , לעב ד את־עבד ת א ד, ל מועדי : 
ואתר,ובניך^נתךתשמרואת־כתתכ ם לכל־דב רד.מןב ח ד i 
ולכעית לפרכ ת ועבלת ם עבד ת מתנד , את ן את־כתתכ ם 
וך־.ךד.קרב יומת ז ט ; 

וידבר לחך־ . אל־אדר ן ה; ה נתת י ^ ־ את־משמרי ת 8 ז 
תרומתי לכל־קרש י בנ^שחו ל נתתי ם למשחד ה ; 
ולבנץ לחק־עולם : זך . יד.לך , ל ך מקל ש ד.קדשי ם מ ך 9 
ל.אעז כל־קךבנ ם לכל־מנחת ם ולכל־חטאת ם Sto - • 
אשמם אש ר לשיב ו ל י קל ש קךשי ם ל ך ח א ולבנץ : 
בקרש ד,רןלשי ם לאבלנ ו כל־זכ ר יאכ ל את ו קל ש חיה ־ י 
חה־^ תריומ ת מתנ ם לכל־תטפ ת ?; י לשךא ל ל ך 
נ^:ים ולבנ ץ ולבנתי ך את ך לחק־עול ם כל־טח ר 
בביתך יאכ ל אתו : כ ל חל ב של ר וכשהל ב תירו ש  12 
וך־גן.לאשית ם אשחיתנ ו ליח ה ל ך נתלים: 'בכור י כל ־  13 
אשד בארש ם אשר־לביא ו לחוד , ל ך לד.לך . כל־טד,ו ר 
בביתך:אכלנו : כל־חד ם בלשךא ל ל ך חיך. : כל-פט ר 
ו־הם לכל־יכש ר אשרדקריב ו לח^ד . באדי ם ובבד,מד ה 
להיחלך א ך 1 פלד . תפך־ ה א ת בכו ר דאך־ ם וא ת בכוד ־ 
הבד,מה. ד,טמאר . תפדה : ופדר ו מבךד1ך ש תפח־־־ ,  16 
5עדכ1 ^° ף לשש ת שקלי ם בשק ל הקלע ז עשרי ם 
גרד. הוא : א ך בכור־שי ד א ו בכו ר כש ב ארבכו ר ש  17 
לא תפךד . קך ש ה ם את־ךמ ם תןר ק ^־די.מןב ח ואת ־ 
חלבם תקטי ר אש ה לרי ח ניח ח ליחיד. : ובשר ם,?־.יה ־  18 
לך כךו.ןך , ד.לנופ ה ובשו ק חמ ץ ל ך יחד. : בלולרומ ת  19 
ר.רן^ים א^ ר ןרימ ו בנללשירא ל ל ח,ו ה נתת י ל ך ולבני ך 
ולכצתיך אל ך לחקתול ם ברי ת מל ח עול ם ח א לפ ד 
^ןהוד.לץרלן^ך אתך : ראמ ר ןהוד , א^ך,ר [ באךש ם כ 
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and  it  brought  forth  buds,  and  produced  blossoms, 
and  yielded  ripe  almonds.  And  Moses  brought  out  24 
all  the  staves  from  before  the  Lord  unto  all  the 
children  of  Israel;  and  they  looked  (at  them),  and 
took  away  every  one  his  staff.*  j!  And  the  Lord  25 

said  unto  Moses,  Carry  back  the  staff  of  Aaron, 
before  the  testimony,  to  be  kept  as  a token  against 
the  children  of  rebellion,  that  there  may  be  an 
end  of  their  murmurings  from  around  me,  and  they 
die  not.  And  Moses  did  so;  as  the  Lord  had  com-  26 
manded  him,  so  did  he.  H And  the  chiidren  of  27 

Israel  said  unto  Moses,  thus.  Behold,  we  perish, 
we  are  lost,  we  are  all  lost.  Every  one  that  com-  28 
eth  near  at  all  unto  the  tabernacle  of  the  Lord 

must  die:  shall  we  totally  perish? 

CHAPTER  XVIII. 

1ז  And  the  Lord  said  unto  Aaron,  Thou  and  thy  1 
sons  and  thy  father’s  house  with  thee  shail  bear 
the  iniquity  of  the  sanctuary;  and  thou  and  thy 
sons  with  thee  shall  bear  the  iniquity  of  your 
priesthood.  And  also  thy  brethren,  the  tribe  of  2 

Levi,  the  tribe  of  thy  father,  bring  thou  near  with 
thee,  that  they  may  be  joined  w'ith  thee,  and 

minister  unto  thee;  while  thou  and  thy  sons  with 
thee  shall  be  before  the  tabernacle  of  the  testimony. 
And  they  shall  keep  thy  charge,  and  the  charge  of  3 
all  the  tabernacle:  only  unto  the  vessels  of  the 
sanctuary  and  unto  the  altar  shall  they  not  come 
near,  that  they  may  not  die,  either  they  or  you. 
And  they  shall  be  joined  unto  thee,  and  keep  the  4 

charge  of  the  tabernacle  of  the  congregation,  re- 

spectinng  all  the  service  of  the  tabernacle:  and 
a stranger  shall  not  come  nigh  unto  you.  And  ye  5 
shall  keep  the  charge  of  the  sanctuary,  and  the 
charge  of  the  altar:  that  there  be  not  any  more 

wrath  upon  the  children  of  Israel.  And  I,  behold,  6 
I have  taken  your  brethren  the  Levites  from  the 
midst  of  the  children  of  Israel;  unto  you  dre  they 
given  as  a gift  for  the  Lord,  to  perform  the  service 
of  the  tabernacle  of  the  congregation  And  thou  7 

and  thy  sons  with  thee  shall  keep  your  priesthood 
concerning  every  matter  of  the  altar,  and  for  that 
within  the  vail,  where  ye  shall  serve:  as  a service 
of  gift  do  I give  you  your  priesthood;  and  the 
stranger  that  cometh  nigh  shall  be  put  to  death. 

H And  the  Lord  spoke  unto  Aaron,  And  I,  behold,  8 
I give  thee  the  charge  of  my  heave-oiferings ; of  all 
the  hallowed  things  of  the  children  of  Israel, 
unto  thee  have  I given  them  as  an  official  portion, 
and  to  thy  sons,  as  a fixed  right  for  ever.  This  9 
shall  belong  to  thee  of  the  most  holy  things,  from 
the  fire-(offerings) : every  oblation  of  theirs,  name- 
ly,  every  meat-offering  of  theirs,  and  every  sin- 
offering  of  theirs,  and  every  trespass-offering  of 
theirs,  which  they  shall  render  unto  me,  shall,  as 
most  holy  things,  belong  to  thee  and  to  thy  sons. 

In  a most  holy  place  shalt  thou  eat  it:  every  male  10 
shall  eat  it:  holy  shall  it  be  unto  thee.  And  this  11 
shall  be  thine,  as  the  heave-offering  of  their  gift, 
of  all  the  wave-offerings  of  the  children  of  Israel: 
unto  thee  have  I given  them,  and  to  thy  sons  and 
to  thy  daughters  with  thee,  as  a fixed  portion  for 
ever:  every  one  that  is  clean  in  thy  house  may 
eat  thereof.  All  the  best  of  oil,  and  all  the  best  12 
of  wine,  and  of  corn,  the  first-fruits  thereof  which 
they  shall  offer,  unto  the  Lord,  to  thee  have  I 
given  them.  The  first  ripe  fruit  of  whatsoever  is  13 
in  their  land,  which  they  may  bring  unto  the 
Lord,  shall  be  thine:  every  one  that  is  clean  in  thy 
house  may  eat  thereof.  Every  thing  devoted  in  14 
Israel  shall  be  thine.  Whatever  openeth  the  15 
womb  of  all  flesh,  which  they  bring  unto  the  Lord, 
be  it  of  men  or  of  cattle,  shall  be  thine;  neverthe- 
less  thou  shalt  redeem  the  flrst-born  of  man.  and 
the  firstling  of  the  unclean  cattle  shalt  thou  re- 
deem.  And  those  that  are  to  be  redeemed  from  a 16 
month  old  shalt  thou  redeem,  according  to  the 
usual  estimation  of  five  shekels  of  silver,  after  the 
shekel  of  the  sanctuary,  which  is  twenty  gerahs. 

But  the  firstling  of  an  ox,  or  the  firstling  of  a 17 

sheep,  or  the  firstling  of  a goat,  thou  shalt  not 
redeem:  they  are  holy:  their  blood  shalt  thou 

sprinkle  upon  the  altar,  and  their  fat  shalt  thou 
burn  as  a fire-offering,  for  a sweet  savor  unto  the 
Lord.  And  their  flesh  shall  be  thine:  as  the  18 
breast  that  is  waved  and  as  the  right  shoulder 
shall  it  be  thine.  All  the  heave-offerings  of  the  19 
holy  things,  which  the  children  of  Israel  set  apart 
unto  the  Lord,  I have  given  to  thee,  and  to  thy 

sons  and  to  thy  daughters  with  thee,  as  a fixed 

portion  for  ever:  it  is  a covenant  of  salt  for 
ever  before  the  Lord  for  thee  and  for  thy 
seed  with  thee.  And  the  Lord  said  unto  Aaron,  29 

In  their  land  shal^  thou  have  no  inheritance,  and 


30  then  hath  the  Lord  not  sent  me.  But  if  the  Lord 
do  create  a new  thing,  and  the  earth  open  her 
mouth,  and  swallow  them  up,  with  all  that  ap- 
pertaineth  unto  them,  and  they  go  down  alive  into 
the  pit;  then  shall  ye  understand  that  these  men 

31  have  provoked  the  Lord.  And  it  came  to  pass, 

when  he  had  made  an  end  of  speaking,  all  these 
words  that  the  ground  that  was  under  them  was 

32  cloven  asunder;  And  the  earth  opened  her  mouth, 
and  swallowed  them  up,  and  their  houses,  and  all 
the  men  that  appertained  unto  Korach,  and  all 

33  their  goods.  And  they  went  down,  they,  and  all 
they  that  appertained  to  them,  alive  into  the  pit; 
and  the  earth  closed  over  them,  and  they  disap- 

34  peared  from  the  midst  of  the  congregation.  And  all 
Israel  that  were  round  about  them  fled  at  their 
cry;  for  they  said.  Perhaps  the  earth  may  swallow 

35  us  up  (also).  And  there  came  out  a fire  from  the 
Lord,  and  consumed  the  two  hundred  and  fifty 
men  that  had  offered  the  incense. 

CHAPTER  XVII. 

1 1[  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Speak  unto  Elazar  the  son  of  Aaron  the  priest, 
that  he  lift  up  the  censers  out  of  the  burning, 
and  throw  out  the  fire  far  away;  for  they  have  been 

3 hallowed:  The  censers  of  these  sinners  against 

their  own  lives;  and  they  shall  make  of  them 
broad  plates  for  a covering  for  the  altar;  for  they 
brought  them  near  before  the  Lord,  and  they  have 
thus  become  hallowed;  and  they  shall  serve  for 

4 a sign  unto  the  children  of  Israel.  And  Elazar  the 
priest  took  the  copper  censers,  which  they  that 
were  burnt  had  brought  near;  and  they  beat  them 

6  out  for  a covering  unto  the  altar:  As  a memorial 

unto  the  children  of  Israel,  in  order  that  no 
stranger,  who  is  not  of  the  seed  of  Aaron,  should 
come  near  to  burn  incense  before  the  Lord:  that 

he  become  not  as  Korach,  and  as  his  company: 

as  the  Lord  had  spoken  to  him  by  the  hand  of 

6 Moses.  II  And  all  the  congregation  of  the  children 
of  Israel  murmured  against  Moses  and  Aaron,  on 
the  morrow,  saying.  It  is  you  who  have  caused 

7 the  people  of  the  Lord  to  die.  And  it  came  to 

pass,  when  the  congregation  assembled  against 
Moses  and  against  Aaron,  that  they  looked  to- 

ward  the  tabernacle  of  the  congregation,  and,  be- 

hold,  the  cloud  covered  it;  and  the  glory  of  the 

8 Lord  appeared.  And  Moses  came  with  Aaron  be- 

9 fore  the  tabernacle  of  the  congregation.*  If  And 

10  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying.  Remove  your- 
selves  from  the  midst  of  this  congregation,  that  I 
may  consume  them  in  a moment.  And  they  fell 

11  upon  their  faces.  And  Moses  said  unto  Aaron, 

Take  the  censer,  and  put  therein  fire  from  off 

the  altar,  and  put  on  incense,  and  carry  (it) 
quickly  unto  the  congregation,  and  make  an  atone- 
ment  (or  them:  for  the  wrath  is  gone  froth  from 

12  the  Lord;  the  plague  hath  begun.  And  Aaron 
took  as  Moses  had  commanded,  and  he  ran  into  the 
midst  of  the  assembly;  and,  behold,  the  plague 
had  begun  among  the  people:  and  he  put  on  the 
incense,  and  made  an  atonement  for  the  people. 

13  And  he  stood  between  the  dead  and  the  living: 

14  and  the  plague  was  stayed.  And  those  who  died 
in  the  plague  were  fourteen  thousand  and  seven 
hundred,  besides  those  that  had  died  about  the 

15  matter  of  Korach.  And  Aaron  returned  unto 
Moses,  to  the  door  of  the  tabernacle  of  the  con- 
gregation,  after  the  plague  had  been  stayed* 

16  II  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

17  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  take  from 
them  one  staff  each  for  a family  division,  from 

' all  their  princes,  according  to  their  family  divi- 
sions,  twelve  staves;  the  name  of  each  man  shalt 

18  thou  write  upon  his  staff.  And  the  name  of 
Aaron  shalt  thou  write  upon  the  staff  of  Levi: 
for  there  shall  be  but  one  staff  for  the  head  of 

19  their  family  division.  And  thou  shalt  lay  them 
down  in  the  tabernacle  of  the  congregation  before 
the  testimony,  where  I usually  meet  with  you. 

20  And  it  shall  come  to  pass,  that  the  staff  of  the 
man  whom  I shall  choose,  shall  blossom:  and  I 
will  allay  from  around  me  the  murmurings  of  the 
children  of  Israel,  which  they  murmur  against  you. 

21  And  Moses  spoke  unto  the  children  of  Israel,  and 
all  their  princes  gave  him  each  a staff,  one  for 

[ every  prince,  according  to  their  family  divisions, 
twelve  staves:  and  the  staff  of  Aaron  was  among 

22  their  staves.  And  Moses•  laid  down  the  staves 
before  the  Lord  in  the  tabernacle  of  the  testimony. 

23  And  it  came  to  pass  on  the  morrow,  that  as  Moses 

V went  into  the  tabernacle  of  the  testimony,  behold, 

\the  staff  of  Aaron  for  the  house  of  Levi  had  budded; 
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לא תנח ל וחל ק לא־ץדד ה לן י 5ת1כ ם לזלק ר 

21 ונחלת ך 5ת^ י מ י יקוראל : ס ול?; י לו י הנך , נתת י 

כל־מי-גשי 5'שרא ל לנהלד , חל ף ;!בךת ם אשר־הב ם 

22 עיבדי ם את־עבד ת אד י, ל מועד : ולא־יקרב ר עו ד בנ י 

23 ישרא ל אל־אד ל מוע ד לשא ת הס א למות : ועב ד ד,לו י 
ד,וא את־עבד ת אדי. ל מו^ ד וה ם ישא ו עונ ם הק ת עול ם 

24 לדרתיכ ם וםתו ך ?; י ישרא ל ל א ינחל ו נחלד, : כיאת ־ 
מעשר בני־־ושךא ל ^שי ר ירימ ו ליהו ד תרומ ה נתת י 
ללוים לנחלד , על־כ ן אמדת י לה ם קתו ך ב ך ישראי ^ 

לא תחל ו נתלה, : פ 

ii' ךדב ר ןהיך , אל־מש ה לאמר : ואל־הלר ם תדב ר ואמר ת 
אלהם כי־תקח ו מא ת בנך:שרא ל את־ד,מעש ר אש ר 
נתתי לכ ם מאת ם בנחלתכ ם והרמת ם ממנ ו רנרומר ז 

27 יהוד , מעש ר מךד,מזנשר : ונחש ב לכ ם תךומתכ ם כת ץ 

28 מךד,גך ן וכמלא ה מךהיקב : כ ן תרימ ו גם־את ם תרומ ת 
יהויד, מכ ל מעשריתיכ ם אש ר תקח ו מא ת מ י ןשראל־ ‘ 

29 ונתת ם ממנ ו את־תרומ ת יהור , לאך,ר ן ד,כך,ן : מב ^ 
מתנתיכם תרימ ו א ת כל־תרומ ת ית ה מכל־חלב ו את - 

ל מקרשו ממנו : ואמך ת אל ך, ם בךרימכ ם את“־חל מ 
ממנו ונהש ב ללר ם כתבוא ת גוי ץ וכתבוא ת יקב : 

31 ואכלת ם את ו בכל־מקו ם את ם וביתכ ם כיישכ ר הו א 

32 לכ ם חל ף עבדתכ ם באד, ל מועד : ולא־תשא ו על ר 
חסא בך,רימכ ם את־חלב ו ממנ ו ואת־קך?ן י בנ^רא ל 
לא תחלל ו ול א תמותו : 

ים . Cap.  xrx 

פ פ פ ל ט  39 

אז וידב ר יהוד , אל־מש ה ואל־אד,ך ן לאמר : [א ת חקר ז 
התורה אשר־צו ה יד,וד , לאמ ר דב ר 1 אל־בנ י ישרא ^ 
ויקחו אלי ך פרד . אךמ ה תמימ ה אש ך איךבר , מוב ם 

3 אש ר לא^לד , עלי ה על : תתת ם את ה אל־אלעז ך ד,כה ן 

4 ןדי.וצי א אתר , אל־מחו ץ למחנ ה ושח ט את ה לפניו : ולק ח 
אלעור ד,כך, ן מרמד . באכבע י ותר , אל־נכ ח פנ י א ד,ל - 

ה מועד מר^ך . שב ע ?עמים : ושר ף את־־ד.פךד . לעינ ך 
c את־ער ה ואת־?שךד , ואת־רמ ה ע^יפ^^זד , ישר ף : ולק ח 
ד,כר.ן ע ץ אר ז ■ואזו ב ושינ י תולע ת והשלי ך אל־תו ך 
7 שרפ ת הפר ה ז וכב ס מדי ו ד,כד, ן ורח ץ בש ח במל ם 
a ואח ר לב א אליד,מחנד . וטמ א ד.כה ן עד־יך,ערב : וד.שך ף 
אתה יכב ס מך ל במי ם ורדז ץ קשר ו ב^י ם וטק א עד־ י 
« ד.עךב : ואס ף 1 אי ש טד.ו ר א ת אפ ר הפר ה והני ח 
מחוץ למהנ ה במקו ם טך.ו ר ח,יתד , לעד ת בנךישרא ^ 

י למשמר ת למ י נרד . חטא ת ך,וא : וכב ס ך.אם ף את־אפ ר 
הפרה את־מךי ו וטמ א עיחהער ב ח^ ה לב ך ישרא ל 
!! ולג ר ד,ג ר בתוכ ם לחק ת עולם : ד,נג ע במ ת לכלמפ ש 
12 אדל ם וטמ א שבע תלמים : ד,ו א לתחטא־בומו ם ד,שליש י 
וכלום השביע י יטך ר ואם־ל א לתחט א מו ם השליש י 
3! ומו ם השביע י ל א יטדלר : כל-ד,נג ע במ ת בנפ ש האד ם 
אשחלמות ול א יתחט א את־משיכ ן יהוד , טמ א ונכרת ה 
ל.נפש הך.ו א מלשרא ל כ י מ י נרד . לא־ויר ק עלי ו טמא ! 


יהלה עו ד טמאת ו בו : [א ת ד.תוךד.אך ם כי־למי ת באד,? '  14 
כל־דבא אל־־ד־,^ד, ל וכל־אשי ר באדל. ל יטמ א שבע ח 
;מים: לכ ל כל י פתו ח ^ט ר אץ־צמי ד פתי ל עלי ו טמ א ט ו 
ר,וא: וכלאשחיג ע על־־מי^ד , בחל^חרבאובמ ת  16 
ארבעצם אד ם א ו בקב ר לטמ א שכע ת למים : ולק ח  17 
לטמא מעפ ר שרפ ת ך,חטא ת ונרן ן ץלי ו מי ם חיל ם אל ־ 
כלי : ולק ח אזו ב וטב ל במל ם אי ש טהו ר והזך . על7.אד- ל  18 
ועל־כלהכלים נע^הגפשו ת אש ר ד ל,ירש ם וע^דינג ע 
בעצם א ו בחל ל א ו במ ת א ו בקבר : וד.מ־ ! דעזד ר ע ^  19 
דטמא ב;ו ם השליש י ובלו ם השכ^ י יהטא ^ בלו ם השבש י 
ובכם מדי ו ורח ץ במי ם וטר ד בעך ב : ואי ש אשהיטמ א כ 
ולא לתחש א לנכדת ה הנפ ש הח א מקו ך ד.רןה ל כ י את ־ 
מקדש לד,וד , טמ א מ י נדיר . לא-וך ק עלי ו ט^ א ך\ א : וול,ית ה  21 
להם להק ת עול ם ומזך , מי־ד,נך ה לכ{; ס מרי ו והגנ ע במ י 
ד.נךה לטמ א עד־ך.ערב : וכ ל אשהלנע־ב ו ד,טמ א יטמ א  22 
לתפש מגע ת תטמ א עהך,ערכ ♦ פ 
כ . Cap.  XX 

ולבאו בנךישךאלכל־ד,עך ה מךברהנ ן בחד ש דראעזו ן » 
וישב ך,ע ם בקד ש ותמ ת ש ם מ1ךל ם ותר^ ר שם : ולא - 0 
היד, מל ם לער ה ויקדל ו על־משד , ועל־־אדלךן : הר ב 3 
!העט עם־מש ה ולאמר ו לאט ד ול ו גרענ ו בגו ע אחינ ו למ י 
ןיד,יד,: ולמ ה הבאת ם את-קה ל לה^ ה אל-דמדב י  4 ryi 
למות ^ז ם אנחנ ו ובנעירנו : ולמ ה העליתנ ו מכשרל ם ה 
לד,ביא אתנ ו אל-דמקו ם ך,רל ע הז ה ל א 1 מקו ם זר ע ותאח. , 
וגפן והמו ן ומי ם אי ן לשתות : ולב א משי ה ואדלר ן ממ י 6 
הקהל אל־פת ח אך,למועחדפלועל־יפניהםויךאכב1 ה 
להוד. אל7,םז . פ 

וידבך לדיו ה אל־משד , לאמה : ק ח אתה.מטד . וד,קד. ל J 
את^ידל.עךד. את ה ואד,ר ן אדז ץ ורברת ם אליי-ד,םל ע 
לעיניהם ונת ן מימי ו והוצא ת לה ם מ־ ם מךד,םל ע והשקי ת 
את־ך,עךה ואת־בעירם : דק ת משד , את ה,מט ה מלפ ך 9 
יהוד. כאש ר צוך,ו : ו_יקדל,ל ו מעז ה ואהר ן אתה,קד. ל י 
אל־פך'ך,סל;י ולאמ ה לר, ם שמעדנ א המרי ם ך.מךר־.פל ע 
ד.|:ד. נוציא"לכםמים : ולד ם מעזה . את-לדוךךאתה,פל ע  11 
- במטה ו פעמי ם ולצא ו מי ם רבי ם ותש ת ד,עד ה ובעירי ם : ם 
ולאמה יהו ה אל־משד , ואל־אדר ן ךע ן לא־ד,אמ;ת ם ב י  12 
להקדי^ני לעינ ל כנ ל לשירא ל לכ ן ל א תביא ו את־סקה ל 
ה|ה אל״האר ץ אשר־נתת י לד.ם : ך.מד , מ י מריבה , אעז ח  13 
רבו כנךישראל ' את־יהוך , ויקד ש בם : ם ^ולשל ח a 

משד, מלאכי ם מקד ש אל־מל ך אדו ם ב ה אמ ר אחי ך 
לשראל' את ה לרע ת א ת כל־התלא ה אש ר מצאתנו : 
ולרךו אבתינ ו מצר־למ ה ונש ב כמבךי ם למי ם רבי ם ט ו 
ולרעו לנ ו מ:גךי ם ולאבתינו : ונצע ק אל־יהו ה וישמ ע קלנ ו  16 
ויעזלח מלאךולצא ך ממצרלל ם ןד.נ ה אנחנ ו כקד ש נןי ר קצך , 
נבולך: נעיכרה־נ א כארצ ך ל א נעכ ר כשד ה וככר ם ול א ז 1 
נשתה מ י בא ך דר ך המל ך נל ך ל א נטה . למי ן ושמאו ל 
;י־י אשר־נעב ר נבלך : ולאמ ר אלי ו אדו ם ל א תעב ר  18 
בי פן־בחר ב אצאלרךאתך : !לאמד ו אלי ו בגךלשךא ל  19 
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Every  one  that  cometh  into  the  tent,  and  all  that 
׳s  in  the  tent,  shall  be  unclean  seven  days.  And  15 
every  open  vessel,  on  ־which  there  is  not  a closely 
fitting  cover,  is  unclean.  And  whosoever  toucheth  16 
in  the  open  field  one  that  hath  been  slain  with 
a sword,  or  a dead  body,  or  a bone  of  a man,  or  a 
grave,  shall  be  unclean  seven  days.  And  they  17 
shall  take  for  the  unclean  person  some  of  the  ashes 
of  the  burnt  purification-offering,  and  they  shall 
put  thereupon  running  water  in  a vessel.♦  And  a 18 
clean  person  shall  take  hyssop,  and  dip  it  in  the 
water,  and  sprinkle  it  upon  the  tent,  and  upon 
all  the  vessels,  and  upon  the  persons  that  have 
been  there,  and  upon  him  that  hath  touched  the 
bone,  or  the  one  :?lain,  or  the  dead,  or  the  grave; 
And  the  clean  person  shall  sprinkle  upon  the  Vj 
unclean  on  the  third  day  and  on  the  seventh  day; 
and  when  he  hath  purified  him  on  the  seventh  day, 
then  shall  he  wash  his  clothes,  and  bathe  himself 
in  water,  and  shall  be  clean  at  evening.  But  a 20 
man  that  is  unclean,  and  doth  not  purify  himself, 
that  soul  shall  be  cut  off  from  among  the  congrega- 
tion;  because  the  sanctuary  of  the  Lord  hath  he  de- 
filed;  the  water  of  sprinkling  hath  not  been 
sprinkled  upon  him;  he  is  unclean.  And  it  shall  21 
be  unto  them  for  a perpetual  statute;  and  he  that 
sprinkleth  the  water  of  sprinkling  shall  wash  his 
clothes;  and  he  that  toucheth  the  water  of  sprink- 
ling  shall  be  unclean  until  the  evening.  And  what-  22 
soever  the  unclean  person  may  touch  shall  he 
unclean;  and  the  person  that  touches  him  shall 
be  unclean  until  the  evening. 

CHAPTER  XX. 

H And  the  children  of  Israel,  the  whole  congre-  1 
gation,  came  into  the  desert  of  Zin  in  the  first 
month,  and  the  people  abode  in  Kadesh;  and 
Miriam  died  there,  and  was  buried  there.  And  2 
there  was  no  water  for  the  congregation;  and  they 
assembled  themselves  together  against  Moses  and 
against  Aaron.  And  the  people  quarreled  with  3 
Moses,  and  said  thus.  Oh  that  we  had  but  perished 
when  our  brethren  perished  before  the  Lord!  And  4 
why  have  ye  brought  the  congregation  of  the  Lord 
into  this  wilderness,  to  die  there,  we  and  our  cat- 
tie?  And  wherefore  have  ye  caused  us  to  come  up  5 
out  of  Egypt,  to  bring  us  in  unto  this  evil  place? 
it  is  no  place  for  sowing,  or  of  figs,  or  of  vines,  or 
of  pomegranates;  and  water  even  there  is  none 
to  drink.  And  Moses  and  Aaron 'went  from  the  6 

presence  of  the  assembly  unto  the  door  of  the  fab- 
ernacle  of  the  congregation,  and  they  fell  upon  their 
faces:  and  the  glory  of  the  Lord  appeared  unto 
them.*  1[  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  7 
Take  the  staff,  and  gather  the  assembly  together,  8 
thou,  with  Aaron  thy  brother,  and  ye  shall  speak 
unto  the  rock  before  their  eyes,  that  it  shall  give 
forth  Its  water:  and  thou  shalt  bring  forth  for 

them  water  out  of  the  rock,  and  give  drink  to  the 
congregation  and  their  cattle.  And  Moses  took  the  9 
staff  from  before  the  Lord,  as  he  had  commanded 

him.  And  Moses  and  Aaron  assembled  the  congre-  10 

gation  together  before  the  rock,  and  he  said  unto 
them.  Hear  now,  ye  rebels!  shall  we  out  of  this 
rock  bring  forth  water  for  you?  And  Moses  lifted  11 
up  his  hand,  and  he  smote  the  rock  with  his  staff 
twice:  and  there  came  out  much  water,  and  the  con- 
gregation  drank,  together  with  their  cattle.  H And  12 
the  Lord  said  unto  Moses  and  Aaron,  Because  ye 
have  not  confided  in  me.  to  sanctify  me  before  the 
eyes  of  the  children  of  Israel:  therefore  shall  yp 
not  bring  this  congregation  into  tire  land  which  I 
have  given  to  them  These  are  the  waters  of  Meri-  13 
bath:  where  the  children  of  Israel  quarreled  with 
the  Lord,  and  through  which  he  was  sanctified.* 

II  And  Moses  sent  messengers  from  Kadesh  unto  14 
the  king  of  Edom,  Thus  hath  said  thy  brother 
Israel,  Thou  knowest  all  the  hardship  that  hath 
befallen  us.  How  our  fathers  went  down  into  15 
Egypt,  and  we*  dwelt  in  Egypt  many  days;  and 
the  Egyptians  did  evil  to  us,  and  to  our  fathers: 

And  we  cried  unto  the  Lord,  and  he  heard  our  16 
voice,  and  he  sent  a messenger,  and  caused  us  to 
go  forth  out  of  Egypt;  and,  behold,  we  are  in  Ka- 
desh,  a city  at  the  outmost  end  of  thy  border. 

Let  us  pass,  we  pray  thee,  through  thy  country:  17 
we  will  not  pass  through  field,  or  through  vineyard, 
and  we  will  not  drink  the  water  of  the  wells;  by 
the  king’s  highway  will  be  go,  we  ..will  not  turn  to 
the  right  hand  nor  to  the  left,  until  we  have 
passed  thy  border.  And  Edom  said  unto  him.  Thou  18 
Shalt  not  pass  through  my  land,  lest  I come  against 
thee  with  the  sword.  And  the  children  of  Israel  19 
said  unto  him.  We  will  go  by  the  highway:  and 


I  am  thy  portion  and  thy  inheritance  among  the 

21  children  of  Israel.♦  ן!  And  to  the  children  of  Levi, 
behold,  I have  given  every  tithe  in  Israel,  for  an 
inheritance,  in  lieu  of  their  service  which  they 
render,  the  service  of  the  tabernacle  of  the  congre- 

22  gation.  And  the  children  of  Israel  shall  not 
henceforth  come  nigh  unto  the  tabernacle  of  the 

23  congregation,  to  bear  sin,  to  die  thereby.  But 

they  of  the  tribe  of  Levi  themselves  shall  perform 
the  service  of  the  tabernacle  of  the  congregation, 
and  they  shall  bear  their  iniquity:  a statute  for 
ever  shall  it  be  throughout  your  generations;  and 

among  the  children  of  Israel  shall  they  not  possess 

24  any  inheritance.  But  the  tithes  of  the  children 
of  Israel,  which  they  offer  as  a heave-offering  unto 
the  Lord,  have  I given  to  the  Levites  for  an  in- 
heritance:  therefore  have  I said  urito  them.  Among 
the  children  of  Israel  shall  they  obtain  no  in- 

25  heritance.  H And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  say- 

26  ing.  And  unto  the  Leviies  shalt  thou  speak,  and 

say  unto  them.  When  ye  take  from  the  children 
of  Israel  the  tithes  which  I have  given  you  from 
them  for  your  inheritance;  then  shall  ye  separate 
therefrom  a heave-offering  of  the  Lord,  the  tenth 

27  part  of  the  tithe.  And  your  heave-offering  shall  be 
reckoned  unto  you,  like  the  corn  of  the  threshing- 

28  floor,  and  as  the  fulness  of  the  wine-press.  Thus 
shall  ye  also  offer  a heave-offering  unto  the  Lord 
from  all  your  tithes,  which  ye  may  receive  from 
the  children  of  Israel:  and  ye  shall  give  thereof 
the  heave-offering  of  the  Lord  to  Aaron  the  priest. 

29  From  all  your  gifts  shall  ye  set  apart  every  heave- 
offering  of  the  Lord,  from  every  best  part  thereof, 

SO  its  hallowed  portion  therefrom.♦  And  thou  shalt 
say  unto  them.  When  ye  have  separated  the  best 
thereof  from  it;  then  shall  (the  remainder)  be 
counted  unto  the  Levites  as  the  produce  of  the 
threshing-floor,  and  as  the  produce  of  the  wine- 

31  press.  And  ye  may  eat  it  in  every  place,  ye  and 
your  households;  for  it  is  your  reward  in  lieu  of 
your  service  at  the  tabernacle  of  the  congrega- 

32  tion  And  ye  shall  not  bear  any  sin  by  reason  of 
it,  when  ye  have  separated  its  best  part  from  it: 
and  the  holy  things  of  the  children  of  Israel  shall 
ye  not  profane,  lest  ye  die. 

SECTION  XXXIX.  CHUCKATH. 

CHAPTER  XIX. 

1 ן[  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  and  unto  Aaron, 

2 saying.  This  is  the  statute  of  the  law  which  the 
Lord  hath  commanded,  saying.  Speak  unto  the  chil- 
dren  of  Israel,  that  they  bring  unto  thee  a com- 
pletely  red  cow,  on  which  there  is  no  blemish, 

3 upon  which  no  yoke  hath  ever  come.  And  ye 

shall  give  her  unto  Elazar  the  priest,  and  he  shall 
lead  her  forth  to  without  the  camp,  and  some  one 

4 shall  slay  her  before  his  face:  And  Elazar  the 

priest  shall  take  some  of  her  blood  with  his 

finger;  and  he  shall  sprinkle  in  the  direction  of  the 
front  of  the  tabernacle  of  the  congregation  of 

5 her  blood  seven  times.  And  some  one  shall  burn 

the  cow  before  his  eyes:  her  skin,  and  her  flesh, 
and  her  blood,  with  her  dung,  shall  he  burn. 

6 And  the  priest  shall  take  cedar-wood,  and  hyssop, 
and  a scarlet  string,  and  cast  it  into  the  midst 

7 of  the  burning  of  the  cow.  And  the  priest  shall 
v;ash  his  clothes,  and  he  shall  bathe  his  flesh  in 
water,  and  afterward  may  he  come  into  the  camp; 
and  the  priest  shall  be  unclean  until  the  evening. 

8 And  he  that  burneth  her  shall  was  his  clothes 
in  water,  and  bathe  his  flesh  in  water:  and  he 

9 shall  be  unclean  until  the  evening.  And  a man 
that  is  clean  shall  gather  up  the  ashes  of  the 
cow,  and  lay  them  up  without  the  camp  in  a clean 
p'ace;  and  it  shall  be  kept  for  the  congregation  of 
the  children  of  Israel  for  a water  of  sprinkling: 

10  it  is  a purification-offering.  And  he  that  gathereth 
up  the  ashes  of  the  cow  shall  wash  his  clothes, 
and  be  unclean  until  the  evening;  and  it  shall  be 
unto  the  children  of  Israel,  and  unto  the  stranger 
that  sojourneth  among  them,  for  a statute  for  ever 

n He  that  toucheth  the  dead  body  of  any  human 

12  person  shall  be  unclean  seven  days.  Such  a one 
shall  purify  himself  with  it  on  the  third  day  and 
on  the  seventh  day,  when  he  shall  be  clean,  but  if 
he  purify  himself  not  on  the  third  day,  and  on 

13  the  seventh  day,  he  shall  not  be  clean.  Who- 

sover  toucheth  the  dead  body,  the  person  of  any  man 
that  is  dead,  and  purifieth  himself  not,  hath  de- 
filed  the  tabernacle  of  the  Lord:  and  that  soul 

shall  be  cut  off  from  Israel:  because  the  water  of 
sprinkling  was  not  sprinkled  upon  him,  he  shall 
he  unclean;  his  uncleanness  is  yet  upon  him. 

14  This  is  the  law,  when  a man  dieth  in  a tent: 
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CAP.  21,  22. 


^ס0לד.5עלדז ואם־הי^יך־דשזת ה אנ י ומק ד ו;תת י מנ;ר ם 
פ ל ק אילדב י ?לגל י אעב:ךה : ו;אמ ר 6 < תעק; ר 
21אדו ם לקראת ו בע ם וב ך חזקה : רמ>ןןואד1 ס נל ן 
אתץעזך^ל עק ר בגבל ו 1; ט לק\ךא ל מעליו : ם 

22 ויקע ו מקד ש רבא ו בני־לעזךא ל כל־ד.עד ה ל ד הדד : 

23 לאמ ר ;הו ה אל־מש ה ואל־אהל ן בל ד הד ך על־־גבו ^ 

24 ארץ־אדו ם לאמר : יאס ף אדד ץ אל^מ ע כ י ל א;כנא'אל ־ 
דארץ אש ר נתת י לבנ י רקרא ל ע ל אשר־?׳דת ם את־פ י 

כה למ י מליבה : ק ח את־אך׳ל ן ואת-א^ן ך בנ ו רה^ ל את ם 
2e ל ד הדד : והקש ט את^ןדל ן ארדבנלי ו והלבשת ם את ־ 

27 אלעזרבנ ו ואךד ן.יאס ף ומ ת שם : ^? ש מש ה כאש ר 

28 צו ה הרו ה דעל ו אל־ל ד הד ד לעינ י כל ־העדה : דפ^צ ט 
•משה את-אד-ל ן את־םגךי ו דל^ ט את ם את־אלען ל בל ו 
rm אד־ד ץ ש ם קלא ש דד ד דל ד משד . ואלעז ך מךד,דד : 

׳29 .^*א ו כל-ד ™ כ י נה ג אהל ן לבב ו את־אד^ ן שלשי ם 
, יו ם כ ל קי ת ישראל : ם 

, ״ כא ' . Cap:  XXI 

א ו^זמ ע ה?נע; י מלךהנר ד יש ב תנ ב כ י ב א לשרא ^ 

2 ךל ך לאתרי ם וילח ם כלשלא ל קש ב 1 ממנ ו שבי : דד ר 
.ישראל נד ר לדך־ . לאמ ל אכדנו^ ן תת ן את-הע ם הז ה 

3 בד־ י והללטק ' 'ישט ע יזיעד . בקו ל לשלא ^ 

דתן אתT.בנענ י ודר ם ^ד ם ואת^ליד ם לקר א שם ־ 
ד.מקום חרמד, : ’ ־ ׳ פ 

4 רקע ו מל ד דד ד דיךןיילכדסו ף לסב ב את־אל ץ אדיו ם 
ה ותקצ ר נפ^נדהע ם בדלך : וידב ר הע ם באלדד ם ובמש ל 

למד. העליתנו ' ממ^נרי ם למו ת במך־ב ר ל ?*ל ט 

6 וא ץ מי ם ונפשנ ו קצ ה בלח ם דקלקל : ורטל ח ןד.וד־ . 
בעם א ת הנחשי ם השרפי ם וינשכ ו אתי־ד-ע ם דמתעם־ י 

7 ר ב מלשלאל : .דב א הע ם א^מש!־־ . דאמל ר חטאנ ו כי ־ 
לבלנו ביחד . וב ך התפל ל א^דלד . דס ר ^לינ ו את ־ 

8 הנח ש ויתפל ל ’מש ה בע ד ד.עם : ויאמ ר ל־ךי . א4 ־ 
משד. ?שד . ל ך של ף ושי ם'את ו על־נ ס והד . כלחגשו ך 

•9 ולאד . את ו וחי : וץ? ש משד , נח ש נחש ת וןשמד, ו ע4 ־ 
ד,נס ד,ד , אםץש ך דגח ש אתתןני ש לד.בי ט אל־נח ש 
'!דגחשת/וחי: דסע ו קנ י ?שלא ל לסנ ו נןאכת : רקע ו 
מאבת ורצ ו בע ץ העברי ם במלב ד אש ר על־פ^ י מוא ב 
2{מ^ךח הש^ז: " ^ ם נסע ו דחנ ו ב;ח ל זרד : מש ם 
נקעו' דח ט מעב ר ^־נו ן אש ף במדכ ר דיש; א p׳^ S 
דא^’ כ י אלנו ן ^בו ל ^ ב ק ץ מוא ב וק ץ לאמרי : 

4! על־ב ן _יאמ ר בספר * מלחמ ת ד\ד . אתץד ב בסופד . ראת - 
הו הנחלן ם ארנץ: ' מש ד ל^י ם ^ ר נ^ד , לשב ת ^_ ר 
®!ונ^ן לנבו ל מואב : ומש ם ^ rn ח א דקא ר אש ל 
C־rn למשד* . אמ ף את־ד׳ע ם ראוןצ ה לד ם קים : ס 
7« א ז לטי ר ישח!< ל אתT.שידד , חא ת ?ל י בא ־ ענרילד. : 
8! בא ר תפלרד , שלי ם ^*רד ! נדק י ד,ע ם קמשע^ן ם 

"!וממלבר מתנד. : וממתנך . 3^א ל ומנחליא ל קמות : 
פ ומקמו ת לק א אש ל ^ד . לאש.דיפ9^ד ׳ ל^שקק ה 
על־ם!;י לר^זיב ן : ׳ פ 


^זלח לשלא ל מלאכי ם אל־םד1 ן מלןד-דאמר י לאמר :  21 
אעברה באמן י ל א נטד . בשדד . ובכר ם ל א נשקד , מ י  22 
באר בדל ך דמל ך;ל ך ע ד אשר־נעב ר נבלך : ולא־נת ן  23 
םד1ן את־ישלא ל ?ב ר ^בל ו ךא6 ף סל ץ את־כל־עמ ו 
ד.צא. לקרא ת שרא ל ד-מלברד . דב א ד,צד . רלח ם 
ב^שלאל: דכ ת !שלא ל לפי־דזל ב דיל ש את-ארצ ו  24 
מאלצןיעד־לבק עד-ב ד עמ ץ כ י ע ז נמ ל בנ;?מץ : דק ת כ י 
מ;ז^ול א ת כל-ד,ערי ם דאלד . לש ב לשלא ל בכ^ר י 
דאמלי בחשבו ן 1בכל-בנתד, : כ י חשבו ן עי ר סד1 ן  26 
^לך דאמר י הו א ןד.ו א נלח ם במל ך מוא ב ד^^ז ץ 
לקח את־כל־אלצ ו מד ו עד־-אלנ ן : על־־כ ן יאמר ו המשלי ם  27 
באו חשב ץ 'לבנד , ותכונ ן עי ר סיחץ : כ^ ז עא ה  28 
?ןחשבון ^יבד . מקר; ת פיה ן אב^ , ? ך ^; ב ק?ל י 
קמות אלצן : "א^ ל מוא ב אבל ת ?ם־כמו ש ^ת ן כני ו  29 
^יטם וקנתי ו בשלי ת למל ך אמ ד סדון : ונד ם אב ד ל 
חעזבץ ^׳יב ן ונשי ם ^־צפ ח אש ר עד-מידיבא : לש ב  81 
שלאל באר ץ דאמלי : ישל ח משד , ללג ל אתד?זר 32 
ללכת בנתד , ויןו־ ש את־דאמ ך אשר־שם : לפנ ו דעל ו  33 
דלךידבשן עו ג מ^דק^ז ן לרל^ ם ד.ו א וב^ ־ 
?מו ל^חמד , אךך?י : לאמ ר ת-^ך . אל־משד , אל־תיר א W 
אתו כ י ק ^ נתת י  1m ואת־כ^?מ ו ואת־אר ש ועשי ת 
לו ^ט ר ?שי ח למיל } מל ך דאמל י אש ר יוש ב קחשב ץ : 
ניבו" את ו ואת־קני ו ואת־כ^מ ו עד־יב^ י ד.?זאיר־לול מ 
שרד וללש ו את־ארצו : 

כב . Cap.  xxn 

לקננו ק ד שלא ל דחנ ו בערבו ת י י 

:דחו* " 

ם ם ס מ  40 

^גפוראתבל־אשתעשה^ח<ל^^רז f 
לגר מוא ב מ©;י*ד.ע ם מאי ־ ב י לבדדן א דק ץ ^ ב מפנ ן 8 
בני שריאל : ^אמ ר מ^ ב אאק ד מזל ן ^ ה :לחכ ו 4 
ז־־קד־ל את־כ^ינ^1ינ ו כלדן ך השו ד m ;ר ק ד-שד ה 
ובלק בןיתנפו ר מלן? ־ למוא ב בע ת הד,רא : לשל ח מלאכי ם H 
א^בלעם בל^נו ר פתולד.’אש ר ע^הלתי ־ אל ץ ב ק 
עמו לרך־אייל ו לא6 ר ד,נד , ע ם תנ א ממצלי ם הנך , כס ת 
^חjץ דאך ן 1ד.ו א י^ ב כשל ת ועתדןלכדדנ א ארזיה־ י י י 
•לי אתד,ע ם הזו־ , כי־עצו ם ד.ו א ממנ י אול י אוכ ל;כד־ ד 
^ו.^ג^זנ ו מל ה,אר ץ כ י חעת י א ת ^;זר־תבר ץ מ^י ך 
^טרתאו־ייואר: דלכוןקנ ן מואבתק ד ^וקסמיםב:ל ם ♦ 
ל^אר אל־בלע ק וילבד ו אלי ו לקו ל בלק : דאמ ר אלד ם 8 
ליד פד , ד,לי^ד , וד.שבת י אתכ ם דב ר כאש ר ילב ר ך,ו ה 
א^ לשיב ר שרי״מוא ב עם״בלעם : דב א אלהי ם א^ " ® 
בל/ם'ו^אמר מ י ד,אנשי ם דא^י , ?מך : דאמ ר בלע ם י 
אלד.אלהים קל ק בךצפ ד מל ך מוא ב של ח אלי : הנ ה י ‘ 
ד.עם ד־,^צ א ממצר: ם לכ ס אתשי ן ד,ארץ'עתד . לכ ה ל1לי/ . 
ל אול י אוכ ל להלח ם ב ו וגרשתיו : דאמ ר אלדד ם  12 
אלב^ם ל א תל ך עמה ם ל א תא ר את־ל,ע ם כ י ברז ל 
ד,וא: רק ם בלע ם בבק ר לאמ ר אל־שר י בל ק לכ ו א ל  13 
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loward  the  desert.*  J And  Israel  sent  messengers  21 
unto  Sichou  the  king  of  the  Emorites,  saying,  Let  22 
me  pass  through  thy  land;  we  will  not  turn  aside 
into  field,  or  into  vineyard;  we  will  not  drink  the 
water  of  a well:  by  the  king’s  highway  will  we  go 
along,  until  we  have  passed  thy  border.  But  Sichon  23 
would  not  suffer  Israel  to  pass  through  his  border; 
and  Sichon  assembled  all  his  people  together;  and 
went  out  against  Israel  into  the  wilderness;  and 
he  came  to  Yahaz,  and  fought  against  Israel.  And  24 
Israel  smote  him  with  the  edge  of  the  sword,  and 
took  possession  of  his  land  from  Arnon  unto  Yab- 
bok,  even  unto  the  children  of  ’Ammon;  for  the 
border  of  the  children  of  ’Ammon  was  strong.  And  25 
Israel  took  all  these  cities;  and  Israel  dwelt  in  a־l 
the  cities  of  the  Emorites,  in  Cheshbon,  and  in  all 
the  villages  thereof.  For  Cheshbon  was  the  city  26 
of  Sichon  the  king  of  the  Emorites;  and  he  had 
fought  against  the  former  king  of  Moab,  and  taken 
all  his  land  out  of  his  hand,  up  to  the  Arnon. 
Therefore  said  the  poets.  Come  into  Cheshbon,  let  27 
the  city  of  Sichon  be  built  and  established.  For  a 28 
fire  is  gone  out  of  Cheshbon,  a flame  from  the  city 
of  Sichon:  it  hath  consumed  ’Ar-Moab,  the  men  of 
the  high  places  of  the  Arnon.  Wo  to  thee,  Moab!  29 
thou  art  lost,  O people  of  Kemosh:  he  hath  suf- 
fered  his  sons  to  become  fugitives,  and  his  daugh- 
ters  to  go  into  captivity,  unto  the  king  of  the 
Emorites,  Sichon.  We  have  thrown  them  down;  30 
lost  is  Cheshbon  even  unto  Dibon,  and  we  have 
laid  waste  (all)  up  to  Nophach,  which  reacheth  unto 
Medeba.  Thus  Israel  dwelt  in  the  land  of  the  Em-  31 
orites.  And  Moses  sent  to  spy  out  Ya’zer,  and  32 
they  captured  the  villages  thereof,  and  drove  out  the 
Emorites  that  were  there.  And  they  turned  and  33 
went  up  by  the  way  to  Bashan ; and  ’Og,  the  king 
of  Bashan,  went  out  against  them,  he,  and  all  his 
people,  to  the  battle  at  Edrei'.*  And  the  Lord  said  34 
unto  Moses,  Fear  him  not;  for  into  thy  hand  have 
I delivered  him,  and  all  his  people,  and  his  land; 
and  thou  shalt  do  unto  him  as  thou  hast  done 
unto  Sichon,  the  king  of  the  Emorites.  who  dwelt 
at  Cheshbon.  And  they  smote  him  and  his  sons,  35 
and  all  his  people,  until  there  was  none  left 
unto  him  that  escaped;  and  they  took  possession  of 
his  land. 

CHAPTER  XXII. 

And  the  children  of  Israel  set  forward,  and  en-  1 
camped  in  the  plains  of  Moab,  on  this  side  of  the 
Jordan,  opposite  Jericho. 


SECTION  XL.  • BALAK. 

זז  And  Balak  the  son  of  Zippor  saw  all  that  Israel  2 
had  done  to  the  Emorites  And  Moab  was  greatly  3 
afraid  of  the  people,  because  it  was  numerous;  and 
Moab  was  horrified  because  of  the  children  of  Israel. 
And  Moab  said  unto  the  elders  of  Midian,  Now  will  4 
this  assemblage  devour  all  that  is  round  about  us,  as 
the  ox  devoureth  the  grass  of  the  field;  and  Balak  the 
son  of  Zippor  was  king  of  Moab  at  that  time.  And  5 
he  sent  messengers  unto  BiTam  the  son  of  Beor 
to  Pethor,  which  is  by  the  river,  in  the  land  of 
the  children  of  his  people,  to  have  him  called; 
saying.  Behold,  there  is  a people  come  out  from 
Egypt;  behold,  it  covereth  the  surface  of  the  earth, 
and  it  is  abiding  opposite  to  me:  And  now  do  6 

but  come,  curse  me  this  people;  for  it  is  too 
mighty  for  me;  peradventure  I may  be  able  to 
smite  it,  that  I may  drive  it  out  of  the  land:  for  I 
know  that  he  whom  thou  blessest  is  blessed,  and 
he  whom  thou  cursest  is  cursed.  And  the  elders  7 
of  Moab  and  the  elders  of  Midian  departed  with  the 
rewards  of  divination  in  their  hand:  and  they 
came  unto  Bil’am.  and  spoke  unto  him  the  words 
of  Balak.  And  he  said  unto  them.  Remain  you  8 
here  this  night,  and  I will  bring  you  word  again, 
as  the  Lord  may  speak  unto  me;  and  the  princes  of 
Moab  abode  with  BiTam.  And  God  came  unto  9 
BiTam,  and  said.  Who  are  these  men  with  thee? 
And  BiTam  said  unto  God,  Balak,  the  son  of  Zip-  10 
por,  the  king  of  Moab,  hath  sent  unto  me.  (saying.) 
Behold,  there  is  the  people  that  is  come  out  of  11 
Egypt,  and  covereth  the  face  of  the  earth : now 
come,  denounce  it  for  me:  peradventure  I shall  be 
able  to  fight  against  it,  and  drive  it  away.  And  12 
God  said  unto  BiTam,  Thou  sha’t  not  go  with 
them:  thou  shalt  not  curse  the  people:  for  it  is 
blessed.*  And  BiTam  rose  up  in  the  morning,  and  13 
said  unto  the  princes  of  Balak,  Go  back  to  your 
land;  for  the  Lord"  refuseth  to  give  me  leave  to 


I  if  we  drink  of  thy  water,  I and  my  cattle,  then 
will  I pay  its  value,  I will  do  thee  no  Injury,  only 

20  on  foot  will  I pass  through.  And  he  said.  Thou 
shalt  not  pass  through;  and  Edom  came  out 
against  him  with  much  people,  and  with  a strong 

21  hand.  And  as  Edom  thus  refused  to  permit  Israel 
to  pass  through  his  border,  Israel  turned  away 

22  from  him.♦  f And  they  set  forward  from  Kadesh; 
and  the  children  of  Israel,  the  whole  congregation, 

23  came  unto  mount  Hor.  And  the  Lord  said  unto 
ג!oses  and  Aaion  at  mount  Hor,  by  the  boundary 

24  of  the  land  of  Edom,  as  followeth,  Aaron  shall 

be  gathered  unto  his  people;  for  he  shall  not  enter 

into  the  land  which  I have  given  unto  the  chil- 

dren  of  Israel,  because  ye  rebelled  against  my 

25  order  at  the  waters  of  Meribah.  Take  Aaron  and 
Elazar,  his  son,  and  cause  them  to  go  up  unto 

26  mount  Hor:  And  cause  Aaron  to  take  off  his  gar- 

ments,  and  clothe  therewith  Elazar  his  son;  and 
Aaron  shall  be  gathered  in,  and  he  shall  die  there. 

27  And  Moses  did  as  the  Lord  had  commanded;  and 
they  went  up  to  mount  Hor  before  the  eyes  of  all 

28  the  congregation.  And  Moses  caused  Aaron  to 

take  off  his  garments,  and  he  clothed  therewith 

Elazar  his  son;  and  Aaron  died  there  on  the  top 
of  the  mount;  and  Moses  and  Elazar  then  came 

29  down  from  the  mount.  And  when  all  the  congre- 
gation  saw  that  Aaron  was  departed,  they  wept  for 
Aaron  thirty  days,  even  all  the  house  of  Israel. 


CHAPTER  XXI. 


1 H And  when  the  Canaanite,  the  king  of  *Arad,  who 
dwelt  in  the  south,  heard  that  Israel  was  coming 
by  the  way  of  the  spies:  he  made  an  attack  on 

2 Israel,  and  took  from  them  some  prisoners.  And 
Israel  made  a vow  unto  the  Lord,  and  said,  if  thou 
wilt  but  deliver  this  people  into  my  hand,  then 

3 will  I devote  their  cities.  And  the  Lord  hearkened 
to  the  voice  of  Israel,  and  he  delivered  up  the 
Canaanites;  and  they  devoted  them  and  their  cities; 
and  they  called  the  name  of  the  place  Chormah. 

4 II  And  they  set  forward  from  mount  Hor  by  the 
way  to  the  Red  Sea.  to  go  round  the  land  of  Edom: 
and  the  spirit  of  the  people  became  impatient  be- 

6  cause  of  the  way.  And  the  people  spoke  against 
God,  and  against  Moses,  Wherefore  have  ye  brought 
us  up  out  of  Egypt  to  die  in  the  wilderness?  for 
there  is  no  bread,  and  there  is  no  water;  and  our 

6 soul  loatheth  this  miserable  bread.  And  the 
Lord  let  loose  against  the  people  poisonous  ser- 
pents,  and  they  bit  the  people;  and  there  died  much 

7 people  of  Israel.  And  the  people  then  came  to 
Moses,  and  they  said.  We  have  sinned,  for  we 
have  spoken  against  the  Lord,  and  against  thee; 
pray  unto  the  Lord,  that  he  take  aw'ay  from  us  the 

8 serpents.  And  Moses  prayed  for  the  people.  And 
the  Lord  said  unto  Moses,  Make  thyself  a serpent, 
and  set  it  upon  a pole;  and  it  shall  come  to  pass, 
that  whoever  is  bitten  shall  look  at  it,  and  he  shall 

9 live.  And  Moses  made  a serpent  of  copper,  and  put 

it  upon  a pole:  and  it  came  to  pass,  that,  when  a 

serpent  had  bitten  any  man,  and  he  looked  up 

10  to  the  serpent  of  copper,  he  remained  alive.*  And 
(he  children  of  Israel  set  forward,  and  encamped 

11  in  Oboth.  And  they  journeyed  from  Oboth,  and 

encamped  at  ’lyeha’abarim,  in  the  wilderness,  which 
is  before  Moab,  toward  the  rising  of  the  sun. 

12  From  there  they  set  forward  and  encamped  in  the 

13  va’ley  of  Zered.  From  there  they  set  forward, 

and  encamped  on  the  other  side  of  Arnon,  which  is 
in  the  wilderness,  and  which  ccuneth  out  of  the 
boundary  of  the  Emorites:  for  Arnon  is  the  border 
of  Moab,  between  Moab  and  between  the  Emorites. 

14  Therefore  mention  is  made  in  the  book  of  the  wars 
of  the  Lord,  of  Vaheb  in  Supha,  and  of  the  brooks 

15  of  Arnon,  And  the  descent  of  the  brooks,  that 

turneth  toward  Shebeth-’Ar,  and  leaneth  upon  the 

16  border  of  Moab:  And  from  there  to  the  well;  this 

is  the  well  where  the  Lord  said  unto  Moses,  Assem- 

17  ble  the  people  and  I will  give  them  water.  H Then 
did  Israel  sing  this  song,  Come  up,  O well:  sing 

18  ye  unto  it:  Well,  which  the  princes  have  dug, 

which  the  nobles  of  the  people  have  hollowed  out 
with  the  sceptre,  with  their  staves; — and  from  the 

19  wilderness  of  Mattanah:  And  from  Mattanah  to 

20  Nachaliel:  and  from  Nachaliel  to  Bamoth:  And 

from  Bamoth  to  the  valley,  which  is  in  the  fields 
of  Moab,  to  the  top  of  Pisgah,  which  looketh 


בנידבר בי ה כו . כ ר 


CAP.  2.T,  21 


u ארצכ ם כ י  rfirT לתת י ^'לןי-עמכם : רקומ ו ק\. ל 
מואב רב!א ר אל־־בל ק יא^־ ז סא ן 5^ ם הק י עמצ : 

סו וןס ף בלר־ ! קזל ח קודי ם רבד ם ונכבדי ם ^ה : 
16 ויכא ר אל־בלע ם דאמר ו ל 1 כ ה אמ ר בל ק כןח5םו ר אל י 
u נ א תמנ ע קה^ * אלי : כי־כב ד א^ךן ד«< ד ^ ל אקוד י 
18 תאמ ר אל י ^"קו ה ולכדדנ א ר!בה־ 4 א ת הע ם הך,ז_^ ן 
ב^ם לאמ ר אל־עבך י בל ק אנדיתךל י בל ק  UT5 
כסף ןןד ב ל א אוכ ל לעב ר את־פ י!דו ה אללדי^קוו ת 
9! קסנ ה א ו גדולה : ועת ה קזב ו; א בן ה נכדאת ם הליל ה 
כ ואו־fד^מזp4 ף יב ך ע4 : ו:ל א א^י ם I א4־ ־ 
ב^ם ליל ה ראמ ר ל ו אם־לקל א ^ בא ו ד^קזי ם קו ם 
לך את ם את־הדב ר אקזד־אדב ר אל ץ את ו ת^יה : 

!2 רק ם בל^ ם בב!רךרחבק ז את־אתנ ו דל ך ע^יר י מ1^ןב : 
n ויחר־א ף אלהי ם כי-דול ך דו א. w^ ב מ^ ך ד.ו ה בדךך ■ 

23 לעוט ן ל ו וד ^ ר?נ ב ע^תנ ו ??ד י W ^ -יתך א 

דאתון את־מלא ך דוד • ^דנ ץ וחרב ו קולופ ה בד י 
נתט דאתו ן מך14נ 4 לתל י ^* ה ע ך ב^ ם אתי־האת ק 

24 ?4!בת ה רךרך : ^מ ד מ^ ך דו ה ?^:ו ל הכרמי ט 
כה ^ד ד מך , ונד ד מך, : ותר א דאתו ן אררמ^ ך דוא־ ה 

ותלחץ אלדקי ר ותלח ץ את־־רג ל בלע ם אי^הק ד רס ף 
98 להכתה : רופ ף מלאךץדוך , עבו ר רעמ ד במקו ם צ ר 
^?!י 5^7לח י לנ^זו ת למ ץ וקומאול : ותד א ך,אתו ן את - 
^ך ך4 , ותךק ץ תח ת •בלע ם רחרתג ף בלע ם ר ך 

28 את־־האתו ן במקל : רפת ה דוך , את־פ י האתו ן ותאמ ר 
לבלעם מה^ית י כ י הכיתנ י ך , ^ל ש ךקלים : 

29 ^:מ ר בלע ם ^!ת ץ כ י התעלל ת ב י ל ו ר2דדך כ בך • 
.ל כ י עתד • הרנתיך : ו^אמ ר ד^ ץ אל־^ ט הלו א אצכ י 

את^ך ^רד־קב ת על י מע^ ־ עדדוו ם הך , ההסכ ן 
!3 הסכנת י לעשו ת ל ך כ ה ו^אמ ר לא : ויג ל דוד , את־עי ע 
בלעם רר א את־מלא ך יהוד , נצ ב בדר ך וחרב ו שלבד־• , 

32 בד ו ויק ד רשתח ו לאפיו : ו^אמ ר אלי ו מלא ך דוד • על * 
מד, הכי ת את־אתנ ך זך , שלו ש ךנלי ם הנך , אנכ י ^את י 

33 לשר ץ כי׳־ך ט הדד ך לנגך : ותראנ י ד.את1 ן ות ם לפנ י 
ך, של ש רגלי ם אול י נטתד . מפנ י כ י עתד , נם־אתכד ח 

34 ודנת י ואות ה ך,דוי.;תי : לאמר י בלע ם אל־מלא ך יהוד ה 
חמאתי כ י ל א דיעת י כ י את ה נצ ב לקראת י בזך ך ועת ה 

לד אם־יד ע בעינ ך אשוב ה לי : ראמ ל מלא ך ידך , איל - 
בלעם ל ך עם־האנשי ם ואפ ס אתדדב ר אשר־אךק ך 
36 אל ץ את ו תךב ך ויל ך בלע ם עבדשר י בלק : ךשמע ' 
בלק כי־ב א בלע ם ולצ א לרךאת ו אל־ע ד מוא ב אש ד 
!3 ע4נבו ל אך־נ ן אש י בקע“ • הנבול : ראמרבל ק איל • 
ב4ם ך.ל א של ח שלחת י אל ץ לקלא־ל ך למד , לא • 

38 ד.לכ ת אל י האמנ ם ל א אוכ ל כבד־ןלי : לאמר,בלע ם אל • 
בלק הנדרבאת י אל ץ עת ה דוכ ל אוכ ל ךק ך מאומד ה 

39 הדב ר א^ ר לשי ם אלדד ם בפ י את ו אד־בד : ויל ך,בלע ם 
ם עם־בל ק ולבא ר קך; ת חצות : ולזב ה בל ק בק ר עא ן וישל ח 
!4 לבלע ם ולשרי ם א^ ־ אתו : ודי • בבק ר רק ח בל ק את • 

כ^ים ךעי4, ו במו ת בע ל רר א מש ם קצך , העם : 


בג . Cap.  xxm 

נלאמר בלע ם אל־בל ק בנה־ל י מך • שבעך , מןבח ת ך,כ ן א 
לי מה , שבעד , פרי ם ושיבעד , אילי ם י * נמג ש בל ק כאש ר 2 
ךבר בלע ם רע ל בל ק ובלע ם פ ר ואל ל במןכח : .לאמ ר 3 
בלעם לבל ק לחלצ ב ע4עלת ך ואלכד , אול י לקרד־י , 
ןהוהלקדאתי ולב ר מדדרהלנ י ולגדת י ל ך וללו י שפי : 
רקד אלך,י ם אל־כ^ ם.ראמ ר אלי ו את־שבע ת המזבה ת 4 
ערכתי ואע ל פ ר ואי ל במןבח : רש ם דך־ , דב ר בפ י ר . 
בלעם _ךאמ ר שו ב אל־כל ק וכד , תלבר : ויש ב אלי ו 6 
ול,נך, נצ ב על-ע־לת ו ך,ו א וכדישר י מואב : מש א משל ו 7 
ראמך מךאר ם :נחנ י בל ק מלך־מוא ב מךךרי־קךב ם 
לכד. ארדדלייעלן ב ולבד . (עמד . ישיראל : מד . אק ב ל א 6 
קבה א ל ומ ה אזע ם ל א זע ם ד.ור. : כי־מר־יא ש צךי:£ י 9 
אךא:ו ומגבעו ת אשורנ ו ד,ךע ם לבד ד ישכ1 ן ובנו; ם ל א 
לתחשיב: מ י מנד , עפ ר:עק ב ומספ ר את־ךבע'זשךא ל י 
תמת נפש י מו ת ישרי ם ותה י אוזרית י כמה : ■יאמ ר  II 
בלק אל־בלע ם מ ה עשי ת ל י לק ב איב י לקדזתי ך דעך . 
ברכת בךך : גיעי ן לאמ ך ך,ל א א ת אש ר לשי ם להוד , צ 1 
כפי את ו אקזמ ר לדבר : לאמ ר אלי ו בל ק לןד־נ א את י  13 
אל־מקום אח ר אש ר תךא: ו מש ם אפ ם קצה י תרא ה 
וכלו ל א תראד • וקבנהל י כדמם : ויקהד- ו שדד , צפי ט  14 
איל־ךיאש הפסג ה .לב ן שבעד . מןבד[ ת רע ל פ ר ואי ד 
במזבח: לאמ ר אל־בל ק לתלצ ב סד , עלהצלת ך ואנכ י ט ו 
אקרה, כה : ויק ר יהוד . אל־־-ב4: ם רש ם דב ר בפי ן  16 
נלאמד עזו ב אל־־בל ק וכ ה תדבר : ;יב א אלי ו והנ ו נצ ב  17 
ע4עלתו ושד י מוא ב את ו ולאמ ר לו ' בל ק מדדדיכ ד 
דך:' .לש א ??של ו ו^אמ ר קו ם בל ק רעזמ ע ד-אזלנד־ י  18 
?ל בנ ו צפר : ל א אי ש א ל רכזב״ובךאד ם לתנח ם  19 
ד־,דןא אמ ל לל א .;עש ה דב ר ולאלקימנד. : דעך , בר ד כ 
לקחתי'ובר ך ןל א אשיבנד ^ לא־דכי ט אר ן ביעק ב ו6 ד  21 
ךאה עמ ל בישרא ל יד,וך , אלך,י ו עמ ו ותרוע ת מלך ' בו : 
אל מיציא ט ממצךל ם סתיעפ ת דא ם לו : כ י לא־נחש ' g 
בלעלך 4א־קפ ם בלשךא ל ^עתלאמ ר ליעק ב רללעז־ך?1 ל 
מדרפל^ אל : ך.ךע ם בלבי א לקר ם וכאר י :תנש א ל א  24 
ישכב עדלאכ ל טר ף דם־חללי ם לעזתד, : ראמ ר בל ק כ ה 
א4בלעם גם־ק ב ל א תקבנ ו גם־־בך ך ל א תברכנ ו i נץ ן  26 
בלצים ראמ ד אל־־בל ק הל א דברת י אל ץ לאל ד כ ל 
אשר־דבד :הך , את ו אעש־ד, : ולאמ ר בל ק אל“בלע ם  27 
לכדרנא אקה ך אל־מקו ם אח ר אול י ייש ר בעי; י ך,אלך.י ם 
וקסתו' לי״ממים : ויק ה בל ק את־בלע ם לא ש הפעו ר  28 
דעשקף על־פנ ; הישימן : ולאמ ר בלע ם אל־בל ק בנה ־  29 
לי בז ה שבעד־ . מזבח ת דב ן ל בזד • שבעד , פרי ם 
ועזבגך. אילם : רע ש בל ק כאש ר אמ ד בלע ם רע ל פ ר ל 
וא*ל.במןבח: 

כד . Cap.  XXIV 

ערא בךל ס כ י טו ב בעינ י דך , לברן י אתדש^ ל ולא ־ K 
ך,ל ך בפעם־בפע ם לקרא ת נחשי ם רש ת אלחדמךכ ר 
פניו: וייעז א בלע ם את־־עיני ו ךות < את־יש^ ל ש ק 2 
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CHAPTER  XXIII. 

And  Bil’ara  said  unto  Balak,  Build  me  here  1 
seven  altars,  and  prepare  me  here  seven  bullocks 
and  seven  rams.  And  Balak  did  as  Bil’am  had  2 
spoken;  and  Balak  and  Bii’am  offered  a bullock 

and  a ram  on  every  altar.  And  Bil’am  said  unto  3 
Balak,  Place  thyself  by  thy  burnt-offering;  and  1 
will  go.  peradventure  the  Lord  will  come  to  meet 
me,  and  whatsoever  he  may  show  me  I will  tell 
thee:  and  he  went  thoughtfully  alone.  And  God  4 

met  Bil’am:  and  he  . said  unto  him.  The  seven 
altars  have  I made  ready,  and  1 have  offered  a bul- 
lock  and  a ram  upon  .every  altar.  And  the  Lord  r» 
put  a word  in  Bil’am’s  mouth,  and  said.  Return 

unto  Balak,  and  thus  shall  thou  speak.  And  he  6 
returned  unto  him,  and,  10,  he  was  standing  by  his 
burnt-offering,  he,  and  all  the  princes  of  Moab. 
And  he  took  up  his  parable,  and  said.  From  Aram  7 
did  Balak  send  for  me,  the  king  of  Moiib,  out  of 
the  mountains  of  the  east.  Come,  curse  me  Jacob, 
and  come,  defy  Israel.  How  shall  I denounce,  8 
w'hom  God  hath  not  denounced?  and  how  shall  I 

defy,  whom  the  Lord,  hath  not  defied?  P’or  from  9 
the  top  of  rocks  I see  him,  and  from  hills  I behold 
him;  10,  it  is  a people  that  shall  dwell  alone,  and 
among  the  nations  it  shall  not  be  reckoned.  Who  10 
can  count  the  dust  of  Jacob,  and  number  the 

fourth  part  of  Israel?  May  my  soul  die  the 
death  of  the  righteous,  and  may  my  last  end  be 
like  his!  And  Balak  said  unto  Ril’am,  what  hast  11 
thou  done  unto  me?  to  denounce  my  enemies  did  I 
lake  thee,  and,  behold,  thou  hast  even  blessed 
them.  And  he  an.swered  and  said,־  Must  1 not  take  12 
heed  to  speak  that  only  which  the  Lord  may  put 
in  my  mouth?*  And  Balak  said  unto  him.  Come.  13 
I pray  thee,  with  me  unto  another  place,  from 
where  thou  canst  see  them;  nevertheless  a portion 
of  them  only  wilt  thou  see.  but  the  whole  of 
them  thou  wilt  not  see:  and  denounce  them  for 
me  from  there.  And  he  brought  him  to  the  field  14 
of  the  watchmen,  on  the  top  of  Pisgah,  and  he 
built  seven  altars,  and  offered  a bullock  and  a 
ram  on  every  altar.  And  he  said  unto  Balak,  15 
Place  thyself  here  by  thy  burnt-offering,  while  I 
will  repair  to  yonder  place  And  the  Lord  met  16 
Ril’am,  and  put  a word  in  his  mouth,  and  said. 
Return  unto  Balak,  and  thus  ahalt  thou  speak. 
And  he  came  to  him,  and,  behold,  he  was  stand-  17 
ing  by  his  burnt-offering,  and  the  princes  of  Moab 
with  him;  and  Balak  said  unto  him.  What  hath 
the  Lord  spoken?  And  he  took  up  his  parable,  18 
and  said.  Rise  up,  Balak,  and  hear;  bend  hither 
thy  ear  unto  me,  son  of  Zippor!  God  is  not  a 19 
man,  that  he  should  lie;  nor  a son  of  man,  that 
he  should  repent:  hath  he  said,  and  shall  he  not 
do  it?  and  hath  he  spoken,  and  shall  he  not  fulfil 
it?  Behold,  to  bless  I have  received  (the  word);  20 
and  he  hath  blessed,  and  I cannot  reverse  it.  He  21 
hath  not  beheld  any  wrong  in  Jacob,  nor  hath  he 
seen  perverseness  in  Israel:״  the  Lord  his  God  is 
with  him.  and  the  glory  0(  the  king  dwelleth  . 
among  him.  God,  who  brought  them  out  of  Egypt,  22 
is  to  them  like  the  heights  of  the  reem.  For  there  23 
is  not  enchantment  in  Jacob,  nor  is  there  any 
divination  in  Israel:  at  the  proper  time  shall  it 
be  said  to  Jacob  and  to  Israel,  what  God  doth 
work.  Behold,  it  is  a people,  that  shall  rise  24 
up  as  a lioness,  and  as  a lion  shall  it  raise  itself: 
it  will  not  lie  down  until  it  have  eaten  the  prey, 
and  have  drunk  the  blood  of  the  slain.  And  25 
Balak  said  unto  Bil’am.  Neither  shalt  thou  de- 
nounce  them,  nor  shalt  thou  any  wise  bless  them. 
But  Bil’am  answered  and  said  unto  Balak,  Have  I 26 
not  spoken  unto  thee,  saying.  All  that  the  Lord 
will  speak,  that  must  I do?*  And  Balak  said  unto  27 
Bil’am,  Come,  I pray  thee,  I will  take  thee  unto 
another  place,  peradventure  it  may  be  pleasing  in 
the  eyes  of  God  that  thou  inayest  denounce  them 
for  me  from  there.  And  Balak  took  Bil’am  unto  28 
the  top  of  Pebr,  that  looketh  toward  the  desert 
and  Bil’am  said  unto  Balek,  Build  me  here  seven  29 
altars,  and  prepare  me  here  seven  bullocks,  and 
seven  rams.  And  Balak  did  as  Bil’am  had  said,  30 
and  he  offered  a bullock  and  a ram  on  every  altar. 

CHAPTER  XXIV. 

And  when  Bil’am  saw  that  it  was  pleasing  in  1 
the  eyes  of  the  Lord  to  bless  Israel,  he  went  not, 
as  at  other  times,  to  seek  for  enchantments,  but 
he  set  his  face  toward  the  wilderness.  And  Bil’am  2 
lifted  up  his  eyes,  and  when  he  saw  Israel  en- 
camped  according  to  their  tribes,  there  came  unto 


14  go  with  you.  And  the  princes  of  Moiib  rose  up, 
and  they  went  unto  Balak,  and  said,  Bil’am  re- 

15  fuseth  to  come  with  us.  And  Balak  sent  yet  again 
princes,  more  in  number,  and  more  honorable  than 

16  those.  And  they  came  to  Bil’am,  and  said  to  him. 
Thus  hath  said  Ba!ak  .the  son  of  Zippor,  Do  not 
suffer  thyself,  I pray  thee,  to  be  prevented  from 

17  coming  unto  me;  For  1 will  honor  thee  greatly, 
and  whatsoever  thou  mayest  say  unto  me  will  1 
do;  and  only  come,  I pray  thee,  denounce  me  this 

18  people.  And  Bil’am  answered  and  said  unto  the 
servatits  of  Balak,  If  Balak  would  give  me  his 
house  full  of  silver  and  go.ld,  I could  not  trans- 
gress  the  order  of  the  Lord  my  God,  to  do  a small 

19  (jr  a great  thing.  And  now,  1 pray  you,  tarry 
ye  also  here  this  night,  that  I may  know  what 

20  the  Lord  w'ill  farther  speak  with  me.  And  God 
came  unto  Bil’am  at  night,  and  said  unto  him.  If 
to  call  thee  the  men  have  cotne,  rise  up,  go  with 
them;  but  only  the  word  which  I shall  speak  unto 

21  thee,  that  shalt  thou  do.*  And  Bil’am  rose  up 
in  the  morning,  and  saddled  his  ass,  and  went 

22  with  the  princes  of  Moiib.  And  the  anger  of  God 
was  kindled,  because  he.  went:  and  an  angel  of  the 
Lord  placed  himself  in  the  way  to  be  a hindrance 
10  him;  and  he  was  ridiiig  upon  his  ass.  and  his 

23  two  servants  were  with  him.  And  the  ass  saw 

the  angel  of  the  Lord  standing  in  the  way,  with 
his  sword  drawn  in  his  hand;  and  the  ass  turned 
aside  out  of  the  way,  and  went  into  the  field:  and 
Bil’am  smote  the  ass,  to  make  her  turn  in'o  the 

24  way.  But  the  angel  of  the  Lord  stepped  into  a 
path  between  the  vineyards,  (with)  a wall  on  this 

2.5  side,  and  a wall  on  that  side.  And  when  the  ass 
saw  the  angel  of  the  Lord,  she  forced  herself 
against  the  wall,  and  pressed  Bil’am’s  foot  against 

21;  the  wall:  and  he  smote  her  again.  And  the  angel 
(׳f  the  Lord  went  yet  farther,  and  stood  in  a nar- 
row  place,  where  there  was  no  way  to  turn  either 

27  to  the  right  or  to  the  left.  And  when  the  ass 
saw  the  angel  of  the  Lord,  she  lay  down  under 
Bil’am;  whereupon  Bil’ani’s  anger  was  kindled. 

28  and  he  smote  the  ass  with  a stick.  And  the  Lord 
opened  the  mouth  of  the  ass.  and  she  said  unto 
Bil’am,  What  have  I done  unto  thee,  that  thou 

29  hast  smitten  me  these  three  times?  And  Bil’am 
said  unto  the  ass.  Because  thou  hast  mocked  me; 
had  I but  a sword  in  my  hand,  I would  as- 

30  suredly  have  now  killed  thee.  And  the  ass  said 
unto  Bil’am,  Am  not  I thy  ass,  upon  which  thou 
hast  ridden  from  thy  commencement  unto  this  day? 
was  I ever  wont  to  do  so  unto  thee?  and  he  said, 

31  No.  Then  the  Lord  opened  the  eyes  of  Bil’am,  and 
he  .saw  the  angel  of  the  Lord  standing  in  the  way. 
with  his  sword  drawn  in  his  hand:  and  he  bowed 
down  his  head  and  prostrated  himself  on  his  face. 

32  And  the  angel  of  the  Lord  said  unto  him.  Where- 
fore  hast  thou  smitten  thy  ass  these  three  times? 
behold,  I went  out  to  be  a hindrance;  because 
Die  journey  which  is  odious  to  me  was  too  quickly 

33  begun.  And  the  ass  saw  me,  and  turned  aside 
before  me  these  three  times:  if  she  had  not  turned 
aside  from  me,  I would  surely  now  not  only  have 

34  slain  thee,  but  saved  her  alive.  And  Bil’am  said 
unto  the  angel  of  the  Lord,  I have  sinned:  for  I 
knew  not  that  thou  wast  standing  against  me 
in  the  way:  but  now,  if  it  be  evil  in  thy  eyes, 

35  I will  return  home  again.  And  the  angel  of  the 
Lord  said  unto  Bil’am,  Go  with  the  men;  how- 
ever,  only  the  word  which  I wiU  speak  unto  thee, 
that  shalt  thou  speak:  and  Bil’am  went•  with  the 

36  princes  of  Balak.  And  when  Balak  heard  that 
Ril’am  was  come,  he  went  out  to  meet  him  unto 
’Ir-Moab,  which  is  on  the  border  of  Arnon,  which 

37  is  at  the  outmost  end  of  the  boundary.  And  Balak 
said  unto  Bil’am,  Did  I not  earnestly  send  unto 
thee  to  have  the  called?  wherefore  earnest  thou  not 
unto  me?  in  truth,  am  I not  able  to  honor  thee? 

38  And  Bil’am  said  unto  Balak,  Lo,  I am  come  unto 
thee:  have  I now  any  power  whatever  to  speak  the 
least  the  word  that  God  may  put  in  my  mouth. 

39  that  alone  must  I speak.*  And  Bil’am  went  with 

40  Balak,  and  they  came  unto  Kiryath-chuzoth.  And 
Balak  slew  oxen  and  sheep,  and  sent  to  Bil’am, 

41  and  to  the  princes  that  were  with  him.  And  it 
came  to  pass  in  the  morning,  that  Balak  took 
Bil’am,  and  brought  him  up  into  the  high  places 
of  Bafil,  and  he  saw  thence  a portion  of  the  peoplj. 
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CAP.  26,  26. 


ג לשבטי ו ותה י ^לי ו ךר ח אלד.ים : .^א'^;זל ו ויאנן ל 

* נא ם בלע ם בנ ו בע ר ונא ם הגב ר ל.עין : 
ש?ןצ אטרי־א ל א^^ ר ^חן ה  rrtix צ^ ל ו(ל ד 

5 nי;ים : בו־ד־בב ו אהלי ך :צלן ב משכנתיף • ישראיד‘ ; 
יי בגחלי ם צטי ו בגנ ת על י נד ר כאהלי ם נט ע  njrr כארזי ם 
י ^ל-^/ים : ^־־מו ם מדלי ו ון^ ו כמי ם רבי ם רל ם 
» קאג ג מלכ ו ותנש א מלכתו : א ל מיעיא ו ט^רל ם 
ראם ל ו ייאכ ל גוי ם צלי ו י;גרב ם 

« ^י ו למחץ : ^ ע שכ ב כאר י וכלבי א מ י ;קימנ ר 
בברכיף־ ^־ו ך ואררי ף ארור : ולחר־א ף בל ק אל־־בל| ם 
ר^קאת־כ^יולאמר בל ק אל־בלעםלק ב אלביקראתק ד 
!! ולב ה כלכ ת ברן י זך . של ש פעמים : ועת ה ברח־־לן י 
אל־־■מpמןד אמךת י כב ד אכבך ף ותדי . מנען ד T^־ . 

ג! מכבוד : ולאמ ר בלע ם אל־בל ק ך.ל א ג ם א^־מלאכי ך 
3! ^זר־שלח ת אל י דברת י לא^־ : אם־יתך ^ בק5 ק מ6 * 
ביתו כס ף וזד. ב ל א אוכ ל לעב ר את־פ י לחוד . ^ו ת 
ניבי׳ א י חך • מלב י אשר־־ץדב ך יז־זך . את ו >^דבר : 

4! מתר . דגנ י הול ך לעמ י לכד . א^ף ־ אש ר ^זד . הע ם 
טו ת ה לעמ ך באחרי ת הימים : ו^ א משל ו ו^<מ ר ?א ם 
6! בלע ם בנ ו בע ר ו?א ם דגב ר שת ם ד.עין : נא ם שימ ע 
אמרת:ל דע ת עלל ץ מחז ה ש ^ לחזר . נפ ל וגלו י 
17 עינים : ארא ^ ול א עתד . אשורנ ו ול א קרו ב כוכ ב 
מלער|ב וק ם ^4ב ט מלשךא ל ומח ץ פאת י ^ ב וקרר ך 
בל־בני־שת: וד.לד . אדו ם ל^ד . וה; ה ולהשעי ר>1יבי ו 
9! רשךא ל עשד . חלל : ניר י מלעק ב והאבי ד שרי ד מעיר : 
כ איז־ע^יל ק _^ א משל ו דאמ ר ראשי ת גד ם עמל ק 

21 !ארדית ו עד י אבד : ולר א אתT.קינ י דש א משל ו!^לקר ' 

22 אית ן מושב ך ושי ם בסל ע קנך : כ י אםלהלך . לבע ר קי ן 

23 עד־מד . ^גוו ר ה^?1ןל ♦ דש א משל ו דאמר י א ד ק י.לתך , 

24 משמ ו אל : וצי ם מ!ך ’ ^זי ם וענ ו אשו ר וענרע ^ ונם " 
.כה הי א עד י אבד : דק ם בלע ם ולל ך.דש ב למקמ ו וגם • 

בלקד.ל ךלדרכו : " 

כד. . Cap.  XXV 

א ךש ב ישלא ל בשטי ם ולח ל הע ם לזנו ת אל־בנו ת מואב : 

2 ותקרלא ? ^ ם לזבח י אלד.יה ן ולאכ ל הע ם דשתחו ו 

3 6<לד.*הן ז ^מ ד ישרא ל לבע ל פעו ר ויחרדאף־יתך• , 

* כישךאל : ו’^אמ ר ^;וד.אל־משד,קחאתכל־ראשיד.ע ם 
ותקע אות ם ל^וך . נג ד ד.שמ ש ומצ ב חר ץ אף^לתך־י , 

ה מלשראל : דאמ ר משד . א^שפט י לשרא ל דר ט אי ש 
6 אנשי ו תצמד־י ם לבע ל פעור : והנד . איש י מבנ י יש^ ל 
בא דקד ב אל־אחי ו אתT.מךלני ת לשנ ל משד . ולעינ ל כל ־ 

ז עדל ת בני־לשךא ל והמד . בכי ם פת ח אד. ל מועד : רך ^ 
פינחס בךאלעז ר בךאד,ר ן ד,כדל. ן(יק ם מתו ך ^*ד . ויק ח 

8 למ ח בלך־ו : דב א אח ר איש־ישךא ל אל־ד.קבד . דךל ך 
את־־־שניד״ם א ת אי ש ישרא ל ואתתל.אשד . אל־קבתד , 

9 ותעצ ר למגפ ה מע ל בנ ל לשראל : דך.י ו המתי ם במגפ ה 
אךבעה ועשרי ם אלף : י 
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לדבר לד^ך . אל־מ.ש ח לאקר : קינח ם בדאלמ ד ב ך " 
אדרן ד.טא ן השי ט אודלומת' ^ בר^ ו 

את־ק^»י ו^רכליח י את״מתשרא ל בקנאךי : 
לכן אק ר ד.?? ^ צס ן ל ו את־בריק י שלום : ^יזה-^ 13 
ולזךעו ^י ו בךי ת כך< ז של ם ךדו ת אש ר ק? א 6<לת י 
דכבר ע^יב ב ^ראל : וש ם אמ: ז לשרא? ‘ רקכד . ^ ר  14 
ר.כל. אתתמךללי ת זמר י כן־־קלו א נשי א בית־א ב לש^צ;י : 
ושם ך.אשד . למכ ה לי^יתנל ת ?זב \ בתתגו ר לא ש אמו ת ט ו 
בית־אב במדל ן ך\א : D 

ולדבר לתך . א^־מש ה לאקר : צרו ר את־המךלנל ם ול.כיר1 ם 5 ] 
אותם: כ י צררי ם ל. ם לכ םב?כליד. ם אשר׳ינכלולכם^ ־  18 
דבר פעור^^-דבר י כזב י בת־נשי א מדלן^ז ם למכ ה 
כי^־המגפד.ע^־דבר־פעור: דל.יאחרילמ?פד. : ״ 19  D 
כו .Cap. XXVI ״ 

ולאמר לתד , אל־משד . וא ל אלעז ר כךאדר ן ל.כדל. ן לאמרי : א 
שאו את־לא ש 1 כל־עד ת ב^^רא ל מב ן עשךי ם שנד . 9 
ומעלד, לבי ת אבת ם בי^ס : צב א בישראל : וידב ר 5 
משד. ואלעז ר הכה ן את ם בערב ת מוא ב על־לךד ן לח ץ 
לאמר: מב ן עשריי ם שנך.ומעלד , כאש ר צוד , לתך , את ־ 4 
משה ובנ ל לשךא ל הלצאי ם מאך־ ץ מ:ירלם : ראוב ן בכו ר » 
לשךא*ל בצ ל ראוב ן משפח ת ךחנכ י לפלו א משפח ת 
ל.פלאי: ^נ ק משפח ת דודמידונ י לכרמ י משפדו ת » 
לכרמי: אל ה משפל ת ךראובנידלל ו פקדת ט ש^ד , ז 
וארבעיס אל ף ושב ע מאו ת ושלשים : וב; י פלו א אליאב : e 
וב;י אליא ב ?מחן ל וךתן}אביר ם ד^תתן/מב:יר ם קחא י • 
ד.עךד. א^ ר הצ ו על־־מ^ ! וע^ל^ ן בעהת־קח ח 
בל.צתם על־לתד, : ותפת ח 7« p את־פ^ . ותבלצ.את ם י 
ואת־קרח במו ת ד.עד ה באכ ל דא ש א ת למשי ם ומאתי ם 
איש וידיד ו לנם : ובני-קח ת ^־קתו : ם בנישמעוץג { 
למשפלתם לנמוא ל משפת ! הנמואל י לימי ן משפח ת 
תמי;י ליכ ץ משיפח ת תכיני : לזר ח ׳משפח ת ל3-חי 13 
לשאול משפח ת השאולי : אל ה משפת ת השמעניש^י ם  14 
ועשרים אל ף ומאתי ם : ס בנ י ג ד לטשפתר ט לצפו ן פ י 
משפחת הצפונ י לחג י משפח ת החנ ל ^דנ י משפח ת 
לשוני: לאןנ י ^?זפח ת האןנ י לער י ^ת ת העד : 
^־וד משפח ת הארול י לאראל י משקל ת תדאלי : " 
^לה משפל ת בנת ך לפקדיה ם ארבעי ם אל ף וחק ש  18 
^1ת: י ם י מ י יתדד . עוי • ואונ ן למ ת y ואונ ן ^ר ן  19 
כנען: דהי ו בנךץתד ת למשפלת ם לשלד , ^®ת ת כ 
לשלל ל1ר ץ משפח ת לפףצ י לזר ה משפח ת הךדד : 
רהד בני־פ ^ לח!^ ן משפח ת ללבלנ י ^ו ל משקח ת  11 
החמולי: אל ה משפל ת תודד , לפקדיה ם ששד . ושבעי ם  22 
אלף וחמ ש מאות : י ם ^זכדלמש^!םתול ע  23 
משפחת תתולע י לפוד . משפח ת הפונ י : ל^ו ב מש^ח ת  24 
ד.;שבי ^מר ן משפדו ת תצמלני : אלד , משפל ת לששכ ר כד . 
לפקדיהב ארבע ה וששי ם אל ף ישל ש מאות : ם ב; י  2C 

לאלון םש^ר ח 
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NUMBERS. 


SECTION  XLI.  PINECHAS. 

זז  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying,  10 
Phinehas,  the  son  of  Elazar,  the  son  of  Aaron  the  11 
priest,  hath  turned  away  my  wrath  from  the  chil- 
dren  of  Israel,  while  he  was  zealous  in  my  stead 
in  the  midst  of  them,  that  I consumed  not  the 
children  of  Israel  in  my  indignation.  Therefore  12 

say.  Behold,  I give  unto  him  my  covenant  of  peace; 
And  it  shall  be  unto  him  and  unto  his  seed  after  13 
him  a covenant  of  an  everlasting  priesthood;  be- 
cause  he  was  zealous  for  his  God,  and  made  an 
.atonement  for  the  children  of  Israel.  Now  the  14 
name  of  the  man  of  Israel  that  was  slain,  who 

was  slain  with  the  Midianitish  woman,  was  Zimri, 
the  son  of  Sahlu,  a prince  of  a family  division 
among  the  Simeonites.  And  the  name  of  the  Midi-  16 
anitish  woman  that  was  slain  was  Cozbl,  the 

daughter  of  Zur:  he  was  head  of  tribes,  of  a family 
division  in  Midian.  1[  And  the  Lord  spoke  unto  16 
Moses,  saying.  Attack  the  Midianites  and  smite  17 
them;  For  they  are  enemies  unto  you  with  their  18 
wiles,  wherewith  they  have  beguiled  you  in  the 
matter  of  Peor,  and  in  the  matter  of  Cozbi,  the 
daughter  of  a prince  of  Midian,  their  sister,  who 
was  slain  on  the  day  of  the  plague  for  the  sake  of 

CAPTER  XXVI. 

And  it  came  to  pass  after  the  plague,  f That  1 
the  Lord  spoke  unto  Moses  and  unto  Elazar  the 

son  of  Aaron  the  priest,  saying.  Take  ye  the  sum  2 
of  all  the  congregation  of  the  children  of  Israel, 
from  twenty  years  old  and  upward,  by  the  de- 
scent  from  their  fathers,  all  that  are  able  to  go 
forth  to  war  in  Israel.  And  Moses  witli  Elazar  3 
the  priest  spoke  with  them  in  the  plains  at  Moab 
by  the  Jordan  opposite  Jericho,  saying,  (Take  the  4 
sum  of  the  people,)  from  twenty  years  old  and  up- 
ward;  as  the  Lord  commanded  Moses  and  the  chll- 
dren  of  Israel,  who  went  forth  out  of  the  land  of 
Egypt.*  Reuben,  the  eldest  son  of  Israel:  the  5 
children  of  Reuben, , of  Chanoch,  the  family  of 
the  Chanochites;  of  Pallu,  the  family  of  the  Pal- 
luites;  Of  Chezron,  the  family  of  the  Chezronites;  6 
of  Carmi.  the  family  of  the  Carmites.  These  are  7 
the  families  of  the  Reiibenites;  and  those  that  were 
numbered  of  them  were  forty  and  three  thousand 
and  seven  hundred  and  thirty.  And  the  sons  of  8 
Pallu:  Eliab  And  the  sons  of  Eliab:  Nemuel,  and  2 
Dathan,  and  Abiram.  These  are  Dathan  and 
Abiram,  men  called  to  the  assembly,  who  quar- 
reled  against  Moses  and  against  Aaron  in  the 
company  of  Korach,  at  the  time  they  quarreled 
against  the  Lord:  When  the  earth  opened  her  10 

mouth,  and  swallowed  them  up  together  with  Kor- 
ach,  while  that  company  died,  when  the  fire  de- 
voured  the  two  hundred  and  fifty  men:  and  they 
became  a sign.  But  the  sons  of  Korach  did  not  11 
die.  1ז  The  sons  of  Simeon  after  their  families:  12 
of  Nemuel.  the  family  of  the  Nemuelites:  of  Ya- 
min,  the  family  of  the  Yaminites:  of  Yachin,  the 
family  of  the  Yachinites;  Of  Zerach.  the  family  of  13 
the  Zerachites:  of  Shaiil,  the  family  of  the 
Shaulites.  These  are  the  families  of  the  Simeonites.  14 
twenty  and  two  thousand  and  two  hundred.  H The  15 
children  of  Gad  after  their  families:  of  Zephon,  the 
family  of  the  Zephonites:  of  Chaggi,  the  family 
of  the  Chaggites:  of  Shuni.  the  family  of  the 

Shunites:  Of  Ozni,  the  family  of  the  Oznites:  of  16 
’Eri,  the  family  of  the  *Erites:  Of  Arod.  the  17 

family  of  the  Arodites:  of  Areli,  the  family  of  the 
Arelites:  These  are  the  families  of  the  children  of  18 

Gad  according  to  those  that  were  numbered  of  them, 
forty  thousand  and  five  hundred.  The  sons  of  19 

Judah  were  ’Er  and  Onan;  and  *Er  with  Onan 
died  in  the  land  of  Canaan.  And  the  sons  of  20 
Judah  after  their  families  were:  of  Shelah.  the 
family  of  the  Shelanites;  of  Perez,  the  family  of 
the  Parzites:  of  Zerach,  the  family  of  the  Zarch- 
ites.  And  the  sons  of  Perez  were:  of  Chezron,  21 
the  family  of  the  Chezronites:  of  Chamul,  the  fam- 
ily  of  the  Chamulites.  These  are  the  families  of  22 
Judah,  according  to  those  that  were  numbered  of 
them,  seventy  and  six  thousand  and  five  hundred 
זן  The  sons  of  Issachar  after  their  families:  of  23 

Tola',  the  fami’y  of  the  Tola'ltes:  of  Puva.  the 

family  of  the  Punites;  Of  Yashub,  the  family  of  24 
the  Yashubites;  of  Shimron,  the  family  of  the 
Shimronites.  These  are  the  families  of  Issachar  26 
according  to  those  that  were  numbered  of  them, 
sixty  and  four  thousand  and  three  hundred, 
if  The  sons  of  Zebulun  after  their  families:  of  26 

Sered,  the  family  of  the  Sardites;  of  Elon,  the 

family  of  the  Elonites;  of  Yachleel,  the  family  of 


3 him  the  spirit  of  God.  And  he  took  up  his  par- 
able,  and  said.  Thus  saith  Bil’am  the  son  of 
Bebr,  and  thus  saith  ihe  man  whose  eyes  are  open; 

4 Thus  saith  he  who  heareth  the  sayings  of  God, 
who  seeth  the  vision  c'.  the  Almighty,  falling  down, 

B with  unvaiied  eyes:  How  beautiful  are  thy  tents, 

6 O Jacob,  thy  dwellings,  O Israel!  As  streams  are 
they  spread  forth,  as  gardens  by  the  river's  side, 
as  aloe-trees,  which  the  Lord  hath  planted,  as 

7 cedar-trees  beside  the  waters.  Water  runneth  out 
of  His  buckets,  that  his  seed  may  be  moistened 
by  abundance  of  water;  and  exalted  above  Agag 
shall  be  his  King,  and  raised  on  high  shall  be 

8 his  kingdom.  God,  who  brought  him  forth  out 
of  Egypt,  is  to  him  like  the  heights  of  the 
reem;  he  will  devour  nations,  his  oppressors,  and 
their  bones  wiil  he  break,  and  pierce  (them) 

9 through  with  his  arrows.  He  coucheth,  he  lieth 
down  as  a lion,  and  as  a lioness:  who  shall  make 
him  rise  up?  They  that  bless  thee  be  blessed, 

10  and  they  that  curse  thee  be  cursed.  And  the 
anger  of  Balak  was  kindled  against  Bil’am,  and  he 
struck  his  hands  together:  and  Balak  said  unto 
Bll’am,  To  denounce  my  enemies  did  I call  thee, 
and,  behold,  thou  hast  even  blessed  them  these 

11  three  times.  And  now  flee  thou  to  thy  place:  I 
thought  to  honor  thee  greatly;  but,  10,  the  Lord 

12  hath  kept  thee  back  from  honor.  And  Bil'am  said 
unto  Balak,  Did  I not  already  speak  to  thy  mes- 

13  sengers,  whom  thou  sentest  unto  me,  saying.  If 
Balak  would  give  me  his  house  full  of  silver  and 
gold,  I could  not  transgress  the  order  of  the  Lord, 
to  do  good  or  evil  out  of  my  own  heart:  what 

14  the  Lord  will  speak,  that  must  I speak?*  And 
now,  behold,  I am  going  unto  my  people:  come, 
I will  advise  thee  against  what  this  people  will 

15  do  to  thy  people  in  the  end  of  days.  And  he 
took  up  his  parable  and  said.  Thus  saith  Bil’am 
the  son  of  Beor,  and  thus  saith  the  man  whose 

16  eyes  are  open;  Thus  saith  he  who  heareth  the 

sayings  of  God,  and  knoweth  the  knowledge  of  the 
Most  High,  who  seeth  the  vision  of  the  Almighty. 

17  falling  down,  with  unvaiied  eyes:  I see  him, 

but  not  now;  I behold  him,  but  not  nigh;  there 
steppeth  forth  a star  out  of  Jacob,  and  there 
ariseth  a sceptre  out  of  Israel,  and  he  pierceth 
the  chiefs  of  Moab,  and  destroyeth  all  the  chil- 

18  dren  of  Sheth.  And  Edom  shall  be  a conquest, 
and  Sei'r  shall  be  a conquest  for  his  enemies:  and 

19  Israel  shall  do  valiantly.  And  there  shall  rule  the  one 
from  Jacob,  and  he  shall  destroy  whatever  escapeth 

20  out  of  the  city.  And  he  looked  on  Amalek;  and  he 
took  up  his  parable,  and  said.  The  first  of  nations  is 
Amalek;  but  his  latter  end  shall  be  destruction 

21  for  ever.  And  he  looked  on  the  Kenites,  and  took 
up  his  parable,  and  said.  Strong  is  thy  dwelling- 

22  place,  and  placed  on  the  rock  is  thy  nest.  Never- 
theless  the  Kenite  shall  be  wasted:  whither  will 

23  Asshur  carry  thee  away  captive?  And  he  took  up 

his  parable,  and  said,  Alas,  who  shall  live  when 

24  God  doth  appoint  this  one?  But  ships  will  come 

from  the  coast  of  Kittim,  and  will  afflict  Asshur, 
and  will  afflict  ’Eber;  and  he  also  will  be  given  to 

25  destruction  for  ever.  And  Bil’am  rose  up,  and 

went  and  returned  to  his  place;  and  Balak  also 

went  his  way. 

CHAPTER  XXV. 

ןן ן  And  Israel  abode  in  Shittim,  and  the  people 
began  to  commit  incest  with  the  daughters  of 

2 Moab.  And  they  called  the  people  unto  the  sac- 
riflces  of  their  gods:  and  the  people  did  eat,  and 

3 bowed  themselves  down  to  their  gods.  And  Israel 
joined  themselves  unto  Baal-pebr:  and  the  anger 

4 of  the  Lord  was  kindled  against  Israel.  And  the 
Lord  said  unto  Moses,  Take  all  the  heads  of  the 
people,  and  (cause  them  to)  hang  the  (guilty)  up 
before  the  Lord,  in  the  face  of  the  sun,  that  the 
fierce  anger  of  the  Lord  may  be  turned  away  from 

5 Israel.  And  Moses  said  unto  the  judges  of  Israel, 
Slay  ye  every  one  his  men  that  have  been  joined 

6 unto  Baal-peor.  And,  behold,  one  of  the  children 
of  Israel  came,  and  brought  unto  his  brethren  a 
Midianitish  woman,  before  the  eyes  of  Moses,  and 
before  the  eyes  of  all  the  congregation  of  the  chil- 
dren  of  Israel,  and  these  were  weeping  by  the 

7 door  of  the  tabernacle  of  the  congregation.*  And 
when  Phinehas,  'the  son  of  Elazar,  the  son  of 
Aaron  the  priest,  saw  it.  he  rose  up  from  the 
midst  of  the  congregation,  and  took  a javelin  in 

8 his  hand:  And  he  went  after  the  man  of  Israel 

into  the  tent,  and  thrust  both  of  them  through, 
the  man  of  Israel,  and  the  woman  through  her 
body:  and  the  plague  was  stayed  from  the  children 

9 of  Israel.  And  those  that  died  in  the  plague  were 
twenty  and  four  thousand. 
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ז2 האלנ ן ללזלא ל מקזפח ת ה^זלאלי : אל ה כד^זפיןו ת 

28 קבול ל ל?קדיה ם ^י ם אל ף ודק ש מא1ת : ם 5נ י 

29 יוס ף למ^פ^ז ם כנש ה ואכר־ים : כ ד מנש*ד . למכי ר 
^?זפחת דמכיר י ומכי ר ד^ל T את־ג^ל ־ לגלע T מכפה ת 

יל הג^לי ז ^אל ה בנ י גלעד ־ איעז ר משפח ר ^זל ק 

31 משפח ת החלרן . ו^דא ל כקזפה ת ד׳אקז־ראלי^כ ם 

32 ^זפח ת השכמ י : ושמיד ע סשפח ת העזמתהנ י והפ ר 

33 מ^זפח ת ^לכח ד בךדזפ ר לא־הי ו ל ו בני ם כ י 

אבד־בנות וש ם כנו ת צלפדז ד מחל ה וגע ה חגל ה מלכ ה 

34 ותרצה : אל ה ^זפל ת כנשר . וכרןליה ם שני ם המשי ם 
לה אל ף ושב ע מאות : ם אל ה מךאםד ם ל^כפהת ם 

׳ לשותל ח ^;זפדז ת השתלח י לבכ ר משפח ת הבכר י 

36 לתח ן משכח ת התחד : ואלד -כ ד שותל ה לעק^זפה ת 

37 הערני : אל ה משפח ת כנך־־אפדי ם לכ^־- ם עזני ם 
ושלשים אל ף רח^£ ז כאו ת אל ה בני־יוס ף למשפחתם : ם 

38 בנ י בדמ ן ל^זכתת ם לבל ע ^צפח ת הכלע י ^שב ל 

39 משפח ת האשבל י לאחיך־ ם משפח ת האחהמי : ^זפופ ם 
מ משפח ת השופמ י לחופ ם ^?זפח ת הדזופמי : דה ף בני ־ 

בלע אר ך ונעימ ן משפדז ת דאו־ל־ י לנעמ ן משפח ת ד^נמי : 

!4 אל ה כני־בדמ ן למשפחת ם ופרןךיה ם המש ה וארבעי ם 

42 אל ף וש ש ° א.לד ׳ ?? IT למשפחת ם לשוח ם 
משפחת השודזמ י אל ה משפח ת ר ן למשפחתם : כל * 
משפתת השוחמ י לפרןךיה ם ארכעך . .יששי ם אל ף וארב ע 

44 מאות : ס כ; י איש ר למשפחת ם לימנ ה משפהר ז 

הימנה ליש ר משפח ת הישרלברש ה משפח ת דבריעי : 

מה למ י בדעה^זב ר משפח ת החבר י למלכיא ל משפח ת 
15 המלכיאלי : וש ם כת־אש ך ש־רח : אל ה משפד( ת ?ני ־ 
אשר לג?יןךיה ם שלש ה רסמשי ם אל ף ואךב ע מ<ות : ם 
»4 כ; י נפתל י ל^זפחת ם ללזצא ל משפח ת הודזצאל י לדנ י 

43 משפדז ת דדני : לע ר משפח ת היצר י לשל ם משפחו ת 
נ השלמי : אל ה משפח ת נפתל י למשפ^ן ם ופלןדיה ם 

תמשה ןאך־^ש ם אל ף ואךב ע מאות : אל ה פקו ד בנ י 
^^ל שש־מאו ת אל ף ואל ף שב ע ^ו ת ^*שים : ם 
3^ וידב ר הו ה אל־^י ה לאמר : לאעל ז תחל ק הארי ץ 
4& בנחל ה במבפ ר שמות : לר ב הךל ה נחלת ו ול^ ט 
נה ת^י ט ל?? ' י? [ נ,תלר1ו : אך־בגוך־ ל 

p^’TT אתT^ר ץ אןזמו ת מטותתןבת ם ינחלו : ע^פ י 
57 דדר ל תדזל ק נחלת ו ב ץ ר ב לכמט : ם ואל ה פקוד י 
הלד למשפהת ם לגחצי ן משפח ת הג^וזנ י לקה ת 
משפחת רקדת י למךיר י משפח ת ליטל ר : אל ה I משפדו ת 
לר משפדו ת הלבנ י משפח ת החברינ י משפח ת ד-מח ^ 
משפחת המ^ז י משפח ת ה ר,דח י וקה ת הול ד א ת rמרם : 

59 וש ם 1 אש ת עבר ם יוכב ד בת־־ל ר .^ ד ;לדי ה ^ך , 
ללוי במצרי ם ותל ד לעמר־ ם אתת1ד.ר ן ואת־מש ה ^־ ז 
ס  q7p אד^זם : .^ל ך ^הל ן את־נד ב ראתתזביהו א m ־ 
64 ^ז ך ואת^יתמר ; רמ ת נד ב .^בידץ א בהרךיב ט 
62 אשתר ה לפנ י 1JT׳ ♦ רלי ר פיןדד- ם שלש ה ועשרי ם איל ף 
כל־ןכד ^ד1ך ש ו^ל ה ? י 1 ל א דחפקל ו בת^*ב; י 


.ישראל כ י לא־נת ן לד ־, ם נחל ה מ1ו ך כנ י:שךאל : אל ה  63 
פקודי מש ה ואלעז ך הכה ן אש ר פקד ו את־כנ : לשךא ל 
בערכת מוא ב ע ל :לר ן ירחו : ומל^ ; לא־ה ת אי ש  64 
מפקודי מש ה ואהר ן הכה ן אש ד פקך ו את־בנ י:שךא ל 
כמדיבר סיני ; כתזמ ר ידי תלד־. ם מו ת ןמת יב^ב רולוא ־ ס ה 
ט־תר מד ם:אי ש כ י אם־כל ב בךפנ ה ותש ע בךנון : ס 
כ! . Cap.  xxvn 

תקרכנה בו;ו ת צלפח ד ■בךחפ ר בךגלע ד בךמכי ר כ ך K 
?ינשה למשפד1 ת מנשד.בךוס ף האל ה שמו ת בנתיומחל ה 
^זה וחגל ה ומלכ ה ותרצה : ותעמדנ ה לפנ י מש ה ולפנ י 2 

? : ד 1-  - IT  ; • : S.T  : ^ /f  I ; ־ : T • ; ־ V J 

^זר הכל- ן ולפנ י משיא ם וכל־העד ה פת ח אהל־מוש ־ 
לאפל־: אבי ד מ ת במךב ר וד״ו א לא-הל־ ׳ בתון י העד ה 3 
הנגדיים עלץהו ה בעדת־ל,ר ח כי־בחמא י מ ת ובני ם לא ־ 
הץ לו : לבי ה י4ל ע שמהאבי ד מתק י משפדזת ו כ י >ך ן 4 
לו ב ן תנה־ל ד >)דז| ה כתו ך אח י אבינו : רר,ר ב מש ה את ־ ד . 
משפק לפנ י יהוה : פ 

לאמר יהו ה אל־מש ה לאמרי : כ ן כנו ת צלפה ד דבל ת 5 
נתן תת ן'^־ ם אחז ת נחל ה כתו ך אח י אביה ם והעיבר ת 
את־נחלת אביה ן לה ן : ואל־בנ י:שךא ל תדב ר לאמ ר 8 
איש כ^^ימו ת וב ן א ץ ל ו והעברת ם אתי־נחלת ו לבתו : 
ף:כדאץ ל ו ק ת ונתת ם את־נחלת ו לאחיו : ואםתאי ן ל ו f 
:אחים י ונתת ם אתמדזלת ו ^ י ^:ביו : ואכדא ץ אחי ם ע 
לאביו ונתת ם את־נח^ צ לשיאד ו ה ר,ר ב אלי ו ממשיפהת ו 
ו;ךש את ה והיתד . לבנ י ישרא ל לה ר, ת משפט ־ כאשי ר 
צוה תו ה את־משT. : ■ פ 

דאמד ת ה אל־מש ה על ה אל־ה ר העבריי ם הז ה ודא ה  12 
את־ך,ילךץי אש ר נתת י לב ד ישראל : וראית ה את ה  13 
ונאספת א^עמי ך גם־את ה כאשי ר נאס ף אל־ל ז אל׳ץ " 
^שר״מריתם פ י במךב^: ן במריב ת העדיהלהקדישנ י  11 
במים לעיניה ם ה ם מי־־מריב ת ר ־,דש י מךבר-צן : ם 

נריבר משהאל־תהלאמר : יפ ר, ד ת ה אלה י הריח ת 6! י 
לכל־בשר אי ש ע^העדדי : אשיתצ א לפנל־. ם ואש ר  17 
יבא לפניה ם ואש ר;וציא ם ואש ר:ביא ם ול א תהל־ . עד ת 
יהוד. כ:צא ן אש ד א^לד ם רעד, : ראמ ר יהוד . אל־משר־ .  18 
קדד% את־T.וש ע בךנו ן אי ש ^ט־ר־רו ח ב ו וסמכ ת אר ד 
ידך עליו : וך.עמך ת את ו לפ ד אלע ך ד,כד. ן ו־לפנ י כל ־  19 
ד,עךד, וצוית ה את ו לעיניהם : ונתת ה מהוך ך עילי ו ל9'׳ ח ^ 
ישמעו כרעיד ת בנ י ןשראל : ולפנ י אלעז ר הכה ן ש־מ ד  21 
ושאל ל ו במשפ ט האור־י ם לפ.; י תך . על־פי ו ";צא ו ועל ־ 
^ד־ישךאלאת;וכל-ד.עדד׳: רעשמ^שד ,  22 
כי<שר צך , תד , את ו רכ־, ח את־יהוש ע גי;ימךד. ו לפנ י 
אלע[רד,כר-ן1לפדכל־ד.עךד,: ו־םמךאת;7־ועליוויצ;ד. ו  23 
כאשיר דב ר יהוד , בןד-משה : ם 

כח  Cap.  xx\m 

וידבר יד,יך , אל־משי ה לאמר : ^צ ו את־בנ י ישךא ל ואמד ת K 
אלהם את־ר,ךבנילדש י לאשיתד ז דדלז י תשמרולהקח ב 
לי במועדיו : ואמך ת ל ך, ם זד .האשד , אש ר תקריב ו לתך . 3 
כבשיים בנךש־נד - תמימם-שני ם לר ם עלד . תמיד : ארז ־ 4 
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I among  th**  chllrjrcn  of  Isra*‘!.  These  are  those  that  63 
were  numbered  by  Moses  and  Klazar  the  priest, 

who  numbered  the  children  of  Israel  in  the  plains 
of  Moab  by  the  Jordan,  opposite  Jericho.  And  64 

among  these  there  was  not  one  man  of  those  whom 

Moses  and  Aaron  the  priest  had  numbered,  who 
numbered  the  children  of  Israel  in  the  wtlderness 
of  Sinai,  For  the  Lord  had  said  of  them.  They  65 
shall  surely  die  in  the  wilderness;  and  there  was 
not  left  of  them  one  man,  save  Caleb  the  son  of 
Yephunneh,  and  Joshua  the  son  of  Nun. 

CHAPTER  XXVII 

זז  And  there  came  night  the  daughters  of  Zeloph-  1 
chad  the  son  of  Chepher,  the  son  of  Gil’ad,  the 

son  of  Machir,  the  son  of  Menasseh,  of  the  families 
of  Menasseh  the  son  of  Joseph:  and  these  are  the 
names  of  his  daughters,  Machlah,  No’ah,  and  Chog- 
lah,  and  Milcah,  and  Tirzah.  And  they  stood  before  2 
Moses,  and  before  Elazar  the  priest,  and  before  the 
princes,  and  all  the  congregation,  by  the  door  of 
the  tabernacle  of  the  congregation,  saying,  Our  3 
father  died  in  the  wilderness;  but  he  was  not  among 
the  company  of  those  that  gathered  themselves  to- 
gether  against  the  Lord  in  the  company  of  Korach; 
but  in  his  own  sin  he  died,  and  sons  he  had  not. 
Why  should  the  name  of  our  father  be  done  away  4־ 
from  the  midst  of  his  family,  because  he  hath  no 
son?  Give  unto  us  a possession  among  the  broth- 
ers  of  our  father.  And  Moses  brought  their  cause  5 
before  the  Lord.*  f[  And  the  Lord  spoke  unto  6 

Moses,  saying.  The  daughters  of  Zelophchad  speak  7 
rightly:  thou  shalt  indeed  give  them  a possession 
as  an  inheritance  among  the  brothers  of  their 
father;  and  thou  shalt  cause  the  inheritance  of  their 
father  to  pass  unto  them.  And  unto  the  children  8 

of  Israel  shalt  thou  speak,  saying.  If  a man  die, 

and  have  no  son.  then  shall  ye  cause  his  inheritance 
to  pass  un*^o  his  daughter.  And  if  he  have  no  9 

daughter,  then  shall  ye  give  his  inheritance  unto 
his  brothers.  And  if  he  have  not  brothers,  then  10 
shall  ye  give  his  inheritance  unto  his  father’s 
brothers.  And  if  his  father  have  not  brothers.  11 

then  shall  ye  give  his  inheritance  unto  his  kins- 

man  that  is  next  to  him  of  his  family,  and  he  shall 
inherit  it;  and  it  shall  be  unto  the  children  of 

Israel  a statute  of  justice,  as  the  Lord  hath  com- 
manded  Mosrs.  jl  And  the  Lord  said  unto  Moses.  12 
Go  thou  up  unto  this  mount  of  ’Abarim,  and 
see  the  land  which  I have  given  unto  the  children 
of  Israel.  And  when  thou  hast  seen  it,  then  13 

shalt  thou  also  be  gathered  unto  thy  people,  as 
Aaron  thy  brother  hath  been  gathered.  Because  ye  14 
rebelled  against  my  order  in  the  desert  of  Zin,  at 
the  quarreling  of  the  congregation,  to  sanctify  me 
through  the  waters  before  their  eyes:  these  are 

the  waters  of  Meribah  in  Kadesh,  in  the  wilder- 
ness  of  Zin.  If  And  Moses  spoke  unto  the  Lord,  1.5 
saying.  Let  the  Lord,  the  God  of  the  spirits  of  all  It 
flesh,  appoint  a man  over  the  congregation.  Who  17 
may  go  out  before  them,  and  who  may  come  in  be- 
fore  them,  and  who  may  lead  them  out,  and  who 
may  bring  them  In:  that  the  congregation  of  the 
Lord  be  not  as  a flock  which  have  no  shepherd. 

And  the  Lord  said  unto  Moses,  Take  to  thyse'f  18 
Joshua  the  son  of  Nun,  a man  in  whom  there  is 
a spirit,  and  thou  shalt  lay  thy  hand  upon  him: 

.And  thou  shalt  cause  him  to  stand  before  Ela-  19 
zar  the  priest,  and  before  all  the  congregation:  and 
thou  shalt  give  him  a charge  before  their  eyes. 

And  thou  shalt  put  some  of  thy  greatness  upon  20 
him:  in  order  that  all  the  congregation  of  the  chil- 
dren  of  Israel  may  be  obedient.  And  before  Elazar  21 
the  priest  shall  he  stand,  and  he  shall  ask  of 
him  after  the  Judgment  of  the•  Urim  before  the  . 
Lord;  at  h's  direction  shall  they  go  out,  and  at 
his  direction  shall  they  come  In,  he,  and  all  the 
children  of  Israel  with  him.  and  all  the  congrega- 
tion.  And  Moses  did.  as  the  Lord  had  commanded  22 
him:  and  he  took  Joshua,  and  caused  him  to  stand 
before  Elazar  the  priest,  and  before  a’l  the  congre- 
tion:  And  he  laid  his  hands  upon  him.  and  gave  21 

him  a charge:  as  the  Lord  had  commanded  by  the 
hand  of  Moses.* 

CHAPTER  XXVIII. 

זז  And  the  T^ord  spoke  unto  Moses,  saying,  1 
Command  the  children  of  Israel,  and  say  unto  them  2 
My  offering,  my  bread  for  my  sacrifices  consumed 
by  fire,  for  a sweet  savor  unto  me,  shall  ye  observe 
to  offer  unto  me  In  its  due  season.  And  thou  3 
shalt  say  unto  them.  This  is  the  offering  -made  - 
bv  fire  which  ye  shall  bring  unto  the  Lord;  Sheep 
of  the  first  year  without  blemish,  two  on  every  dav. 
as  a continual  burnt-offering.  The  one  sheep  shalt  4 
thou  prepare  in  the  morning,  and  the  other  sheep 


27  the  Yaeh  celi’cs.  These  are  the  families  of  the 
Zebulonites  according  to  those  that  were  num- 
beiid  of  them,  sixty  thousand  and  five  hundred. 

28 1 ז  The  sons  of  Joseph  alter  their  families  are  Me- 

29  nasseh  and  Ephraim.  The  sons  of  Menasseh:  of 
Machir,  the  family  of  the  Machirites;  and  Machir 
begat  Gil’ad;  of  Gil’ad,  the  family  of  the  Gil׳- 

30  adius.  These  are  the  sons  of  Gii’ad:  of  I’ezer, 
the  family  of  the  I’ezerites;  of  Chelek,  the  family 

31  of  the  Chelkites:  A;1d  of  Assriel,  the  family  of  the 

Assrielites;  and  of  Shechem,  the  family  of  the 

32  Shichmites;  And  of  Shemida',  the  family  of  the 
Sheniida’itis;  and  of  Chepher,  the  family  of  the 

33  C'hephiites.  And  Zelophchad  the  .son  of  Chepher 
had  no  sons,  but  only  daughters;  and  the  names  of 
the  daughters  of  Zelophchad  were  Machlah,  and 

34  No’ah,  Choglah,  Milcah,  and  Tirzah.  These  are 

the  families  of  Menasseh:  and  those  that  were 

numbered  of  them  were  fifty  and  two  thousand  and 

35  seven  hundred,  ii  These  are  the  sons  of  Ephraim 

after  their  families:  of  Shuthelach,  the  family  of 

the  Shuthalchites ; of  Becher,  the  family  of  the 
Bachrites;  of  Tachan,  the  family  of  the  Tachan- 

36  ites.  And  these  are  the  sons  of  Shuthelach:  of 

37  ’Eran,  the  family  of  the  ’Eranites.  These  are 

the  families  of  the  sons  of  Ephraim  according  to 
those  that  were  numbered  of  them,  thirty  and 

two  thousand  and  five  hundred:  these  are  the  sons 

38  of  Joseph  after  their  families.  The  sons  of 

Benjamin  after  their  families:  of  Bela’,  the  family 
of  the  Bal’ites;  of  Ashbel,  the  family  of  the  Ash- 
belites;  of  Achiram,  the  family  of  the  Achiramites: 

39  Of  Shephupham,  the  family  of  the  Shuphamites; 
of  Chupham,  the  family  of  the  Shuphamites. 

40  And  the  sons  of  Bela’  were  Ard  and  Na’aman:  of 
Ard,  the  family  of  the  Ardites;  and  of  Na’aman, 

41  the  family  of  the  Na’amites.  Thes?  are  the  sons 
of  Benjamin  after  their  families;  and  those  that 
were  numbered  of  them  were  forty  and  five  thou- 

42  sand  and  six  hundred.  jl  These  are  the  sons  of 
Dan  after  their  families;  of  Shucham.  the  family 
of  the  Shuchamites;  these  are  the  families  of  Dan 

43  after  their  families.  All  the  families  of  the  Shu- 
chamites,  according  to  those  that  w'ere  numbered 
of  them,  were  sixty  and  four  thousand  and  four 

44  hundred.  11  The  children  of  Asher  after  their 
families:  of  Yimnah,  the  family  of  the  Yimnites; 
of  Yishvi,  the  family  of  the  Yishvites;  of  Beri’ah, 

45  the  family  of  the  Beri’ites.  Of  the  sons  of  Beri’ah; 
of  Cheber,  the  family  of  the  Chebrites;  of  Malkiel, 

46  the  family  of  the  Makielites.  And  the  name  of 

47  the  daughter  of  Asher  was  Serach.  These  are  the 

families  of  the  sons  of  Asher  according  to  those 

that  were  numbered  of  them,  fifty  and  three  thou- 

48  sand  and  four  hundred.  f The  sons  of  Naphtali 
after  their  families:  of  Yachzeel,  the  family  of  the 
Yachzeelites : of  Guni,  the  family  of  the  Gunites: 

49  Of  Yezer,  the  family  of  the  Yizrites:  of  Shillem, 

50  the  family  of  the  Shillemites.  These  are  the 

families  of  Naphtali  according  to  their  families: 

and  those  that  were  numbered  of  them  were  forty 

51  and  five  thousand  and  four  hundred.  These  were 

the  numbered  of  the  children  of  Israel,  six  hun- 
dren  thousand,  and  one  thousand,  seven  hundred 

62  and  thirty.*  IJ  And  the  Lord  spoke  un*o  Moses. 

53  saying.  Unto  these  shall  the  land  be  divided  for 
an  inheritance  according  to  the  number  of  the 

54  names.  To  the  large  tribe  shalt  thou  give  the 

more  inheritance,  and  to  the  small  shalt  thou  give 
the  less  inheritance:  to  each  according  to  those 

that  were  numbered  thereof  shall  its  inheritance 

55  be  given.  Nevertheless,  through  the  lot  shall  the 

land  be  divided:  according  to  the  names  of  the 
tribes  of  their  fathers  shall  they  obtain  their  in- 

56  heritance  By  the  decision  of  the  lot  shall  the 

inheritance  of  each  be  divided,  according  as  they 

57  are  many  or  few.  And  these  are  those  that  were 
numb'^red  of  the  Levites  after  their  families:  of 
Gershon.  the  family  of  the  Gershunites:  of  Kehath, 
the  family  of  the  Kehathites:  of  Merari,  the  family 

68  of  the  Merarites.  These  are  the  families  of  Levi: 
the  family  of  the  Libnites,  the  family  of  the  Cheb- 
ronites,  the  family  of  the  Machlites,  the  family 
of  the  Mushites,  the  family  of  the  Korchites:  and 

59  Kehath  begat  ’Amram.  And  the  name  of  ’Amram’s 
wife  was  Yochebed,  the  daughter  of  Levi,  whom 
(her  mother)  bore  to  Levi  in  Egypt:  and  she  bore 
unto  Amram,  Aaron  and  Moses,  and  Miriam  their 

60  sister.  And  there  were  born  unto  Aaron,  Nadab. 

61  and  Abihu.  Elazar,  and  Ithamar.  And  Nadab  and 
Abihu  d’'ed.  when  they  offered  a strange  fire  before 

62  the  Lord.  And  those  that  were  numb'red  of  them 
were  twf'^ty  and  fhr׳^e  thou'^and.  a'l  the  males 
from  a month  old  and  unward;  for  they  were  not 
numbered  among  the  children  of  Israel,  because 
there  was  not  given  unto  them  any  inheritance 
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CAP.  29. 


ה^לש אה ד תי-גש ה לבק ר וא ת הכ;בע \ ת^( ה 
ח לי ן הערלי ם : והשירי ת ד״איפ ה למןח ה  rtts 
» ל^מ ן כתי ת ךביע ת ההץ : על ת תלד ד לד ך סיצ י 
ו קי^י ח ;יח ח אש ה ליייוה : ונלכו ' רכיע ת הרי ץ ללב ש 
» ללןך־ ש דלן ך נס ך שכ ד ליהלדי : לא ת ללב ש השנ י 
רן^ה p הערבי ם כמנח ת ד.לר ך וכנסכ ו ת^ ה  rrpH 
rlT5  rn ליהוה : ; ם 

« וליו ל השל ת שני־ללשי ם מלחלנ ה תמימ ם רל ד עשמי ם 
י ^י ת מנח ה בלול ה בשמ ן ונסכו : על ת של ת לשמן ו 
עלחללת  Tpm ונסכה : פ 

!ג וללאש ^ חךשיכ ם תקריב ו עלי י להוד ׳ ^די ם ל.נ,י-בל ך 
שנים מי ל אח ד ?לשי ם ?נךשנד י שבע ה תמימם : 

נ! ושלשד • בשלני ם סל ת מנחד ׳ בלולי י כשמ ן'לפ ר האח ד 
יש;י צשר?י ם כל ת מנח ה ?לולד י כ#מ ן 6ןי ל האחד : 

3! ועשל ן עשדו ן סל ת מנח ה ללו^’ . ^מ ן לכב ש דאד ך 
u ל ih ריד ז נחץ ח אש ה ליהוד׳ : וללכיה ס למ ר ההי ן:;הח־* • 
לפר ושליש ת הה ץ לאי ל וךסיש־ ! הד׳ ץ לכל ש,; ץ(א ת 
טי על ת ^ כ^ז י ^;:זלש י ד׳שנד׳ ן ושעי ר עד ם אח ד 
^את ליהו ה עלתלל ת לתמי ד ::?שד ׳ ונסלו : ס 

»! ובחד ש דד^ו ן לארלעד ׳ ^ ר;ו ם ללדי ש ©ש ח ליהו ד : 
ז! ולח^ ה לש ר ;ו ם לחל ש לי!ד י V נמי ם מצור ת 
8! .יא?ל : כך ם דךאש ץ מקךא־ר|ד ש כל־מלאכ ת עכד ה ל א 
9! תעשו : והקר^/ ם אשד , על ה ^הו ה פדי ם לנך־לר ך 
שנ:ם ואי ל אח ך ושלעד , ללשי ם מ י שלד . תמימ ם יד ע 
כ לכם : ומנדת ם סל ת ללולד ׳ םש9 ן ^^ו ה ש^ולני ם 
!2 לפ ר ושנ י עשרני ם לאי ל תעשו : ?שך ץ עשר ל ומעשר ו 
22 ללב ש דאח ד לשלע ת הכבשים : ושעי ר חטא ת אח ד 
2s לכל ר עליכ ם ז מלב ד על ת הלר ך אש ר לעל ת דתמו ד 
2j1 תעש ו את־אלה : ,כאאתעש ו א ם שםער ז נמי ם לח ם 
אשד, ר־יח־־ניח ח ליהוד , על־עול ת דתמי ד :?שד ׳ ונסלו : 

כי• וכיו ם השביע י מקר־א־קך ש:דק־־ , לל ם לאמאכ ת עבד ה 

88 ל א תעשו : ם ומו ם ד,לכא ם להקרילכ ם מנח ה 

לאד. לשלעתיכ ם מקךאייר|ךע ז:זי,?־ . לכ ם כ א 
!9 מלאכ ת עבדד . לא 'תעשו : ודיהרמ^ ם עולד ילד חניח ח 
לידך־. פרי ם לני־־לרן ר שני ם אי ל אח ד שבע ה כבשי ם ל.; י 
** שנה : ומנדזת ם סל ת בלוא . בשמ ן שלשו־־ . עשלני ם לפ ר 

89 ז;:,>א ד ש ל עשאי ם לא: ל ך.אחד : עשרו ן עש א לכב ש 
?י ך.אח ד לשלע ת הלבשי ם : שעידשיםאחוי־לכפרעליכם : 
!3 מלכ ד על ת הה;מ ד ומנדת ו רןעש ו תמימ ם ידדרלכ ט 

זנססילטי פ 

כט . Cap.  XXIX 

א וכתד ש השביע י לאח ד אך ש מקראאך ש נהיז־ . לכ ם 
לאמלאכת עבדו־ . ל א תע^ ו יו ם תרועד־ . יך.יך . לככם : 

2 !ןנשית ם ע א לרי ח ניח ח לאד , ^ ר לןייבק ר אח ד אי ל 
s אח ד כלשי ם לג,י־שנד ׳ שלעד ׳ תמימם : ומנחת ם סל ת 
ללולך׳ כשמ ן ש^די , עשלני ם לפ ל שנ י עשלני ם לאיל : 

*j ועשךו ן אח ד לכל ש דאח ד לשלע ת הלבשים : ^:יר ־ 
» עזן ם אח ד חטא ת לכפ ר עליכם : מלכ ל ע א ד.ד1ך ש 


[ומנאד.ועלת דיתמידומןדת ה ונסכיה ם כנישלט ס לריי ח 
ניחח אשד . לידדה : ס ובעשו ר אtד ש השב א ה(ד , ז 
מקך>ר־לןדש t.?־ ׳ לכ ם וענית ם את^נפשתיכם ' לא ־ 
ללאכד. ל א רןעשו : וללןדלת ם עא . אהוד . .מ ה ניהל ו 8 
פך בך־לר ך אח ד אי ל אח ד כל^ ם מלשנ ה שבעד ת 
תמימם;ך.; ו לסם : ומנא ם קל ת לאלד . בשמ ן שלשד . 9 
עשלנים לפ ר שנ י עשלל ם לאי ל ד^ : ^ו ן ^ו ן י 
לכלשדאחד לשלע ת לבלשי ם : שעיר־עזי ם אח ד דקא ת ־ 11 
מאד חטא ת לבפרי ם ועל ת התמי ד ומנחתד ׳ לנסכידם : 
ס ״ ־ ולחמש ה עש ל יו ם לחד ש לשכש י מקר־איירןךיש '  12 
:ך?*. לכ ם לאמלאכ ת עבדד . א תעש ו וחגת ם ח ג אדדך . 

תנמים./וד,קרבתםעלד־.:אד,ך?ז א1ליד\ז־.םמ ם  13 
לנךלרך שלשו־ , עש ל איל ם שני ם כלש־ ם לנ^?י . 
אללעה ע^ ר תמיק ם ידיז : ומנחת ם סל ת ל^ י כשמ ן  14 
שאד׳ עשלני ם לפ ר ך,אח ד עש ר פרי ם 

עשלניסלאיל ד^זדלשג ן תאיל ם י * ^נשריו ן עאז ן לכל ש ט ו 
ר,אחד לאךבעד.עש ר ללשים : ושעיד־עד ם אח ד ^א ת» 1 
מלכד על ת לתמי ד מנחקד , ונסכד. : ם וכז ם ^ י  17 
לרים לנךלר ך ש;י ם עש ר אל ם שני ם בלשי ם לנ ך 
שנד׳ אךלעד ׳ עש ל דמימם : ומנחת ם.ונסכד ס לפרי ם  18 
לאילם ולכלאי ם למספרי ם כמשפט : ושעיר־־עזי ם אח ד  19 
מלכד עלתלתמ ד ומנלתד י ונסכי ם : ם וכל ס כ 
זאלישי פדי ם עשקי־עש ל איל ם שני ם לבשיםלנ^נ_ד . 
אללעה ^ ל דמימם : ימנ^ ם ונסכיד ם לפרי ם אל ם  31 
ולכבשים למספר ם כמשפט : ושעי ר חטא ת אח ד  22 
מלכד על ת דת^י ד ומנחרןד י ונסכד. : ס וביב ם  23 

דלכיעי פריי ם עשרד . איל ם שנן ם כבשי ם לנן־ישנ ה 
ארלעד־. א ל תמימם : מנחת ם ונסכלי- ם לפרי ם איל ם  24 
ולכבשים במספר ם כמשפט : אח ד ח^נ ת כ ה 

מלכד על ת דתמ ד מנהתד . ונסכד, : ס ובי ם החמיש י » 
פרים תשען , איל ם שני ם כלשי ם לג,י־ש5_ד ׳ ארלעד ת 
ארתמימם: ^מדדןםונסכ7־םלפדםלאלםולללשי ם  27 
למספרם כמשפט : ושעי ר חטא ת אחד ־ מלכ ד על־ ת  20 
דתמד ומנחת ה ונסכד. : ם ובי ם חשש י פרי ם שמנ ה  29 
אילם שני ם ללשי ם לניי־שנד ׳ אר־לעדי , עש ר תמימם : 
וא^ם^נסכאם^לפלים לאיל ם אכלשי ם למקפר ס ל 
כמשפט: ושעי ר חטא ת אח ד מלכ ד על ת לתמי ד  31 
מנחתד, ונסכדי : ס וכי ם השביע י פרי ם שלעך־י ׳  32 

אילם שני ם כבשי ם בנלשנד ׳ אךלעדי ׳ עש ר תמימכם : 
^חתם^נסכהם לפ א לאיל ם ולללשי ם למספך ם  S3 
כמשפטם: n?־? T חטא ת אח ד מלבד י על ת לתמי ד  34 
מנחתדי ונסכדי : ם כי ם השמינ י מזי ת תל.?• , לק ם ל י 
כ^ימלאא עכדל , 6 < תעשו : ול.קרלת ם עלד . אטד־יי .  36 
ליח ניל ח לא . ™ ד אי ל אח ד לבשי ם לנךש;ד , 
שלעד־, תמילם : מנחת ם ונסכיה ם א ר לא: ל וללבשי ם  37 
למספךם במשלט : ישעי ר חטא ת אח ד מלבד י עלו ת  38 
לתמיד ומנחת ה ונסכד. : אלד־ , תעש ו אודי . למועדכ ם  39 
לבד מנדץ־יכ ם ונדלתיכ ם לעלתיל ם ולמןה:1ילג ש 
ול1;קןיכם ראלמילס : 
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NUMBERS. 


and  their  drink-offerings,  according  unto  their  pre- 
scribed  manner;  for  a sweet  savor,  a sacrifice  made 
by  fire  unto  the  Lord.  J And  on  the  tenth  day  oi 
this  seventh  month  shall  ye  have  a holy  convoca- 
tion;  and  ye  shall  afflict  your  persons;  no  manner 
of  work  shall  ye  do.  And  ye  shall  bring  as  a 
burnt-offering  unto  the  Lord  for  a sweet  savor,  one 
young  bullock,  one  ram,  seven  sheep  of  the  first 
year;  without  blemish  shall  they  be  unto  you. 

And  their  meat-offering  shall  be  of  fine  flour 

mingled  with  oil,  three  tenth  parts  for  the  bullock, 
two  tenth  parts  for  the  one  ram,  A tenth  part 

each  for  every  sheep,  of  the  seven  sheep:  One  he- 

goat  for  a sin-offering:  besides  the  sin-offering  of 
the  atonement,  and  the  continual  burnt-offering, 

and  the  meat-offering  thereof,  and  thair  drink-offer- 
ings.*  H And  on  the  fifteenth  day  of  the  seventh 
month  shall  ye  have  a holy  convocation;  no  servile 
work  shall  ye  do:  and  ye  shall  keep  a feast  unto 
the  Lord  seven  days.  And  ye  shall  bring  as  a 
burnt-offering,  a sacrifice  made  by  fire,  for  a sweet 
savor  unto  the  Lord,  thirteen  young  bullocks,  two 
rams,  and  fourteen  sheep  of  the  first  year:  without 
blemish  shall  they  be.  And  their  meat-offering 
shall  be  of  fine  flour  mingled  with  oil,  three  tenth 
parts  for  every  bullock  of  the  thirteen  bullocks, 
two  tenth  parts  for  each  one  ram  of  the  two  rams. 
And  a tenth  part  each  for  every  sheep  of  the  four- 
teen  sheep.  And  one  he-goat  for  a sin-offering; 
besides  the  continual  burnt-offering,  its  meat-offer- 
ing  and  its  drink-offering.  !1  And  on  the  second 
day,  twelve  young  bullocks,  two  rams,  fourteen 
sheep  of  the  first  year  without  blemish:  And  their 

meat-offering  and  their  drink-offerings  for  the 
bullocks,  for  the  rams,  and  for  the  sheep,  shall  be 
according  to  their  number,  after  the  prescribed 
manner:  And  one  he-goat  for  a sin-offering:  be- 

sides  the  continual  burnt-offering,  and  the  meat- 
offering  thereof,  and  their  drink-offerings.  H And 
on  the  third  day  eleven  bullocks,  two  rams,  four- 
teen  sheep  of  the  first  year  without  blemish;  And 
their  meat-offering  and  their  drink-offerings  for 
the  bullocks,  for  the  rams,  and  for  the  sheep, 
shall  be  according  to  their  number,  after  the  pre- 
scribed  manner:  And  one  goat  for  a sin-offering: 

besides  the  continual  burnt-offering,  and  its  meat- 
offering,  and  its  drink-offering.  ^ And  on  the 
fourth  day  ten  bullocks,  two  rams,  fourteen  sheep 
of  the  first  year  without  blemish:  Their  meat- 

offering  and  their  drink  offerings  for  the  bullocks, 
for  the  rams,  and  for  the  sheep,  shall  be  accord- 
ing  to  their  number,  after  the  prescribed  manner; 
And  one  he-goat  for  a sin-offering:  besides  the 
continual  burnt-offering,  its  meat-offering,  and  its 
drink-offering.  ן And  on  the  fifth  day  nine  bul- 
locks,  two  rams,  fourteen  sheep  of  the  first  year 
without  blemish:  And  their  meat-offering  and  their 

drink-offerings  for  the  bullocks,  for  the  rams,  and 
for  the  sheep,  shall  be  according  to  tnelr  number, 
after  the  prescribed  manner:  And  one  goat  for  a 

sin-offering:  besides  the  continual  burnt-offering, 

and  its  meat-offering,  and  its  drink-offering.  % And 
on  the  sixth  day  eight  bullocks,  two  rams,  four- 
teen  sheep  of  the  first  year  without  blemish:  And 

their  meat-offering  and  their  drink-offerings  for 
the  bullocks,  for  the  rams,  and  for  the  sheep,  shall 
be  according  to  their  number,  after  the  prescribed 
manner;  And  one  goat  for  a sin-offering;  besides 
the  continual  burnt-offering,  its  meat-offering,  and 
its  drink-offerings,  And  on  the  seventh  day  seven 
bullocks,  two  rams,  fourteen  sheep  of  the  first  year 
without  blemish:  And  their  meat-offering  and  their 

drink-offerings  for  the  bullocks,  for  the  rams,  and 
for  the  sheep,  shall  be  according  to  their  num- 
ber,  after  their  prescribed  manner:  And  one  goat 

for  a sin-offering;  besides  the  continual  burnt-offer- 
ing,  its  meat-offering,  and  its  drink-offering  • 1 On 

the  eighth  day  shall  ye  have  a solemn  assembly: 
no  sen-lie  work  shall  ye  do.  And  ye  shall  bring 

as  a burnt-offering,  a sacrifice  made  by  fire,  for 
a sweet  savor  unto  the  Lord,  one  bullock,  one  ratp׳ 
seven  sheep  of  the  first  year  without  blemish. 
Their  meat-offering  and  their  drink-offerings  for  the 
bullock,  for  the  ram,  and  for  the  sheep,  shall  be 
according  to  their  number,  after  the  prescribed  man- 
ner:  And  one  goat  for  a sin-offering;  besides  the 
continual  bumt-offerlng,  and  its  meat-offering,  and 
its  drink-offering.  These  shall  ye  prepare  unto  the 
Lord  on  your  appointed  festivals:  besides  your 

vows  and  your  freewill-offerings,  consisting  of  your 
burnt -offerings,  and  of  your  meat-offerings,  and  of 
your  drink-offerings,  and  of  your  peace-offerings. 


6  Shalt  thou  prepare  toward  evening;  And  a tenth 
part  of  an  ephah  of  fire  flour  for  a meat-offering, 
mingled  with  the  fourth  part  of  a hin  of  beaten  oil. 

6 It  is  a continual  burnt-offering,  as  it  was  prepared 
at  mount  Sinai,  for  a sweet  savor,  a sacrifice  made 

7 by  fire  unto  the  Lord  And  the  drink-offering 
thereof  shall  be  the  fourth  part  of  a hin  for  the 
one  sheep:  in  the  holy  place  shalt  thou  cause  the 
strong  wine  to  be  poured  out  as  a drink-offering 

8 unto  the  Lord.  And  the  other  sheep  shalt  thou 

prepare  toward  evening:  as  the  meat-offering  of 

the  morning,  and  as  the  drink-offering  thereof, 
shalt  thou  prepare  it;  an  offering  made  by  fire,  for 

9 a sweet  savor  unto  the  Lord.  H And  on  the  sab- 
bath-day  two  sheep  of  the  first  year  without  blem- 
ish,  and  two  tenth  parts  of  fine  flour  for  a meat- 
offering,  mingled  w-ith  oil,  and  the  drink-offering 

10  thereof.  This  is  the  burnt-offering  of  the  sab- 
bath,  on  every  sabbath,  besides  the  continual  burnt- 

11  offering,  and  its  drink-offering.  ן!  And  on  the  begin- 
ning  of  your  months  shall  ye  bring  as  a burnt-offer- 
ing  unto  the  Lord,  two  young  bullocks,  and  one  ram, 

12  seven  sheep  of  the  first  year  without  blemish.  And 
three  tenth  parts  of  fine  flour  for  a meat-offering, 
mingled  with  oil,  for  each  one  bullock;  and  two 
tenth  parts  of  fine  flour  for  a meat-offering,  mingled 

13  w'ith  oil,  for  the  one  ram;  And  a tenth  part  of 
fine  flour  mingled  with  oil  for  a meat-offering  for 
every  sheep:  as  a burnt-offering  for  a sweet  savor, 

14  a sacrifice  made  by  fire  unto  the  Lord.  And  their 
drink-offerings  shall  be  half  of  a hin  of  wine  for 
each  bullock,  and  the  third  part  of  a hin  for  the 
ram,  and  a fourth  part  of  a hin  for  every  sheep: 
this  is  the  burnt-offering  of  the  new  moon  for 
every  month  throughout  the  months  of  the  year. 

15  And  one  he-goat  for  a 'sin-offering  unto  the  lx)rd; 
beside  the  continual  burnt-offering  shall  It  be 

16  prepared  with  its  drink-offering.*  II  And  in  the 
first  month,  on  the  fourteenth  day  of  the  month, 
the  passover-lamb  (must  be  offered)  unto  the  Lord. 

17  And  on  the  fifteenth  day  of  this  month  is  the  feast; 

18  seven  days  shall  unleavened  bread  be  eaten.  On 
the  first  day  is  a holy  convocation;  no  manner  of 

19  servile  work  shall  ye  do:  And  ye  shall  bring  as 
a sacrifice  made  by  fire  for  a burnt-offering  unto 
the  Lord,  tw׳o  young  bullocks,  and  one  ram,  and 
seven  sheep  of  the  first  year;  without  blemish  shall 

20  they  be  unto  you:  And  their  meat-offering  shall 

be  of  fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenth  parts 
for  each  bullock,  and  two  tenth  parts  for  the  ram 

21  shall  ye  offer:  A tenth  part  each  shalt  thou  offer 

22  for  every  sheep,  of  the  seven  sheep;  And  one 
goat  for  a sin-offering,  to  make  an  atonement  for 

23  you.  Besides  the  burnt-offering  of  the  morning, 
which  is  for  a continual  burnt-offering,  shall  ye 

24  prepare  these.  After  this  manner  shall  ye  pre- 
pare  daily,  throughout  the  seven  days,  the  food 
of  the  sacrifice  made  by  fire,  for  a sweet  savor 
unto  the  Lord:  besides  the  continual  burnt-offering 

25  shall  it  be  prepared  with  its  drink-offering.  And 
on  the  seventh  day  shall  ye  have  a holy  convoca- 

26  tion;  no  servile  work  shall  ye  do.  f And  on  the 
day  of  the  first-fruits,  when  ye  bring  a new  meat- 
offering  unto  the  Lord,  after  your  weeks  are  out, 
shall  ye  have  a holy  convocation:  no  servile  work 

27  shall  ye  do.  And  ye  shall  bring  as  a burnt-offering 
for  a sweet  savor  unto  the  Lord,  two  young  bul- 

28  locks,  one  ram,  seven  sheep  of  the  first  year;  And 
their  meat-offering  of  fine  flour  mingled  with  oil. 
three  tenth  parts  for  each  one  bullock,  two  tenth 

29  parts  for  the  one  ram.  A t^^nth  part  each  for 

30  every  sheep,  of  the  seven  sheep;  One  he-goat  to 

31  make  an  atonement  for  you;  Besides  the  con- 
tinual  burnt-offering  and  its  meat-offering  shall 
ye  prenare  them;  without  blemish  shall  they  be 
unto  you  together  with  their  drink-offerings. 
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1 V And  in  tne  sevenin  uiuuui,  ua  lac 

the  month,  shall  ye  have  a holy  convocation:  no 
servile  work  shall  ye  do:  a day  of  blowing  the 

2 cornet  shall  it  be  unto  you.  And  ye  shall  pre- 
pare  as  a burnt-offering  for  a sweet  savor  unto  the 
Lord,  one  young  bullock,  one  ram.  seven  sheep  of 

3 the  first  vear  without  blemish.  And  their  meat- 
offering  of  fine  flour  mingled  with  oil.  three  tenth 
parts  for  the  bullock,  and  two  tenth  parts  for  the 

4 ram.  And  one  tenth  part  for  every  sheep,  of  the 

5 seven  sheep : And  one  he-goat  for  a sin-opnng.  to 

6 make  an  atonement  for  you;  Besides  the  burnt- 
offering  of  the  newmoon,  and  its  meat-offering, 
and  the  daily  burnt-offering,  and  its  meat-offering. 
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CAP.  SO,  31. 


ל . Cap.  XXX 

k לאמ ר מש ה אל־ב ד ושרא ל כב ל אשר־צו ה ןד,;י ה את ־ 
משה:■ 

3 2 2 מ ב  42 

2 וידב ר מש ה אל-ראש ־ המטו ת למ י ישרא ל לאמ ך ו ה 

5 הךב ר אש ר צו ה יהיה : אי ש כי־־יד ר נד ר ל?ל ה אר ־ 
השבע שבצ ה לאפ ר אפ ר צל־נפש ו ל א תח ל דבר ו בכל ־ 

4 היצאמפיויצשה : ^^תד ר נד ר ליד\ ה ואטךד־י . 

ה אפ ר בבי ת אבי ה בנצריה : ושמ ע אהי ה את־־^ ה 
ואפרה אש ך אפר ה על־נפיש ה והחריש * ל ה אבי ה וך ^ 

6 כל־נךדי ה ^^^^אפדהצל־נפישדךקום : ןא0 • 

הניא אבי ה את ה ביו ם עזמיש ' כלתךרי ה ואפרך . אשר ־ 
אברה על־נפש ה ל א;קו ם ויהו ה יטלה־ל ה כי־הני א אביך . 

7 אתה : ואם־הי ו תהי ה לאי ש ונךרי ה צלי ה א ו מבט ^ 

8 ש׳פרד ה אש ר אםךד^:ל־נפש ה : ושמ צ איש ה בוי ם  ter 
וך,ךך־יש ל ה וקמ ו נדליי ה ואפר ה אש1^<םךהצליינםשד . 

9 ;קמו : 'וא ם ביו ם שמ ע איש ה;ני א אות ה וד& ר את־נךרד . 
אשר צלי ה וא ת מבט א שפתי ה אש ר אסר ה ע^י;פשד , 

י ויהו ה יפלח־לה : ונד ר אלמנ ה ^שד^מ ל אש^אבר ה 
!! צל״נמש ה;קו ם צליה : ואם־3;י ת א^ ה'נדךהא^^די , 
־•‘! אפ ר ^־נבש ה בשבעה : וש^ ע איש ה והחר ש ל א 
הניא את ה וקמ ו כ^*נךךי ה וכלי־אס ר אשר־אסך ה עצי־ • 

ג! נמש ה;קום : ואם־הפ ר ^^ ר את ם 1 איש ה מו ם שמע ^ 
כל־מוצא שפתיל ׳ לנךרי ה ולאפ ך נפש ה ל א;קו ם א^ד . 
h ךפד ם ויהו ה יסלח־לה : מרוכל־־שבצתאקרל& ת 

שו ^פ ש איש ה יקימנ ו ואיש ה יפרנו : ^^^מהחחטדזרישלד • 
אישה מ;ו ם א^יו ם והקי ם את־כל־־נךרי ה אויאת־כ^ ־ 
אפריד. אש ר עלי ה הקי ם את ם כי-החר ש ל ה ב;ו ם שמעו : 
ואם7»פר;פ ר את ם אחר י שמע ו ונש א את^\?ך. : אל ה 
דחקים אש ר צוך . יהו ה את־מש ה בי ן אי ש לאשת ו בי ך 
אב לבת ר בנערך . בי ת אביה : י פ 

לא . Cap.  XXXI 

א וידב ר י1ץך . אל־מש ה לאמר : נל ם נקמ ת מ;לשות<ל־ ‘ 

3 מא ת ד.מך;ני ם אח ר תאפ ף אל־עמיף : ויד^־־־משל״אל - 
העם לאמ ר ד.חלצ ו מאקכ ם אנשי ם לצ^ א רהי ו ?S • 
מך;ן לת ת נקמתץהוך • במתן : אל ף למט ה אלףלמ^ך . 

ה לב ל מטו ת ישרא ל תשלח ו ^*בא : וימ^י ו 5ןאלנו י 
® ישרא ל אל ף למט ה שנ; םךש ר אל ף חלוןג י צב א : רשל ח 
אתם משד . אל ף למטר . לצב א את ם ואת־פינל ס ב ך 
אלעזך ד.כה ן לצבנ א ובל י דקל ש וחצצךו ת החרועך־ ז 
ל בך ת ועבא ר על־־מךי ן כאש ר צחי* . ;תך . את־־־^ר־י , 

8 גידדג ו כל־ץכר : ואת־^כ י מך; ן ך.ךג ו ע^חלליך. ם את - 
אר ואתךק ס ואתישו ר ואת־חו ר ואתי־ךב ע חמש ת מלע^ י 
^ 'י?׳ך: ן וא ת בלע ם כךבעו ר דח^ ר בחלב : רשב ו בנן - 
לשךאל אתץש י מד; ן ואת-טפ ם ך^ ת כל-בך^ק ס ואת - 
/ כל־־מקנהם ואת־־כנל-־חיל ם ^הנרד ס 

11. במושבת ם וא ת בל-טירת ם שרפ ו באש : ו; ^ א^ל - 
ד׳שלל וא ת כל־ד.מלקו ח באד ם ובבהמה : ו;בא ו א<די - 


משד. ואל־אלען ר דבה ן ואל־עד ת בנךשךא ל את־השב י 
ןאתךמלר^ח ןאת־סש ^ א^דמחנך . אלתךב ת מוא ב 
א^ר עלץרד ן;חץ : ם te־* . וא^ז ך הכה ן  13 

ןיכלעשיאי העד ה לקך>דן ם אל־ימח ק למחנך. : ר^ ף 4 י 
.משי• ע ל פקוד י ך.חי ל שק י דאלפי ס ושר י דבאי ם 
׳מאבא ד.מ^ד. : ראמ ר א^; ם משד . דחיית ם כלל - ט י 
נקבה: ך.ןדג ה לי ל למ י ישחמ * בךב ר בלע ם למסר ־ 6 : 
^ל בימך . עילזיבר־פעו ר ולה י ד.מ3פ ה בעד ת ידך, : 
^ד. ד,ת ו בלץכ ר ^ ף וכ^זד . ^ ת אי ש למשב ב ז י 

^קזחו משכבןכ ר  18 

^;ו^לכם: ^ ם ת ו מחו ץ למחנך . שבע ת;מי ם כ ^  X9 
קרנ נפ ש וכ ל ו צנ ע בחל ל תתחטא ו בד ם ת^ש י וביו ם 
לזשכמי >^ ם ישביקב : וכל-בג ד וכל־כליחו ר וכ4 ־ כ 
^rtp עד ם וכלמלי־ע ץ תת^או : ם דאמ ר אלעו ך  21 
^קאל־אנשי^א ^איםלמלחמד* . !א ת חר ף התור ה 
5<ש^ך. ;דך . את-משד. : א ך אתח.ך ב ואת־ד,כס ף  22 
||®b^Tr את-הבח ל אתחבדי ל ואת־ך,עפרת : כל ־  23 
ר$י ^־/ל א בא ש תעבי ח ב^ ט ובל ת א ך במ י נד ה 

ןתח<5א ן3 ל אש י ^חב א ^ ש ק^קי ת במי ם : ו^:םת ם  84 
5ים תשבמ י וטדרת ם ואח ר תבא ו אל־דמחדי : 
q .דאמ ר;דדך . אל־־משד . לאמר : ש א א ת לא ש מלרןו ח  Sf 
^5' ב>*ך ם ובבלמך . אתד . ואלעז ך ד.כד. ן וךאש י אבו ת 
^עדד.: וחצר ! את-המלקו ח בי ן תפשי י המ^וד־־ , ד 2 
ן1ד.;צאים ^ב א וק ץ כל־העדד, : ודך ^ מכ ם לימד־ז 28 
מאת >גש י ד.מ^לד . השאי ם לצב א אח ד נפ ש מחמ ש 
רמאות מךך.אך ם ומךהבק ר ומךדיחמךי ם ומךהצאן : 
ממחציתם תקח ו ונתתד . לאלש ר הכה ן תרומ ת יתך-, :  29 
וממחצת mדו^^ן’מףf,חteי ם ל 

מךהאךם טךחבל ך מךהחמרי ם ומךד.צא ן מכל־דיבהמד , 
ןנרןתה את ם ללר ם שמר י משמר ת משכ ן יהוד, : רע ש  31 
משר,־ ןאלעז ך ד.כה ן ’כאש ר צך . ;תך . את־משד. : רד י  32 
למלרףז;ת ר לג ז אש ר בזז ו ע ם ד.^; א צא ן שיש-מאו ת 
ואלף וקזבעי ם ^* ף.^ש ת אלפים : ובק ר שני ם ^ושבעי ם  33 
^לף : וחג4י ם אח ד ^שי ם אלף : ונפ ש אך־ ם מךד.נשי ם ^ 
לאלמו ^כ ב זכ ר כ^ינפ ש שני ם ושלשי ם אל ף : 

!תת ד^ד . חל ק ד.^אי ם בצב א מספ ל הצא ן קלע ך  36 
מאות ^שי ם אל ף ושבע ת אלפי ם וחמ ש מאות : 
ו;הי מ5ב ס ^־דך . מן־הצא ן ש ש מאו ת חמ ש }ש־בצים :  3T 
ד.בקר ששד . ^שי ם אל ף ומבס ס ליתךישני ם ושבעי ם t 
;למריס ^*שי ם ^ ף וחמ ש מאו ת ומכס ם ליהו ה אח ד  33 
־ששים: ונב ש $ך 0 ששד . עש ר אל ף ומכק ם ליהוד־־ . ג * 
!<ןז;ים רש^י ם נפש : דת ן משד.את־מכ ס תרומ ת ך.וד . 
^עןך ד.כל ן ^:ש ר ^ד . ךך , את־משד. : וממחצי ת'2 ^ 
5;י ^!תי ל אש ר ^ד . ite־ . מךידאנשי ם הצבאיבם : 
לוד לערד . מ^!א ן שלש-מאו ת אל ף ושלשי ם  43 
i ^ל ף שב^ ת ^י ם ודק ש מאות : ובל ל ששד . וש^י ם ^ 
;^לף: הןכלי ם ^י ם »;י ף וחנ^ ש מאות : "ונפ ש ^־ ם M 
!^^1*. ^ ן^לף ^ מן ח סש ה ממדע ת בני־לשךא ל את - 
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and  of  i.altlo.  And  Uu־y  Ijrouglit  unto  Atoscs,  and  13 
to  Elazar  the  priest,  and  unto  the  congregation  of 
the  children  of  Israel,  the  captives,  and  the  boots־, 
and  the  spoil,  unto  the  camp,  to  the  plains  of 
Moab,  which  are  by  the  .lordon  opp.site  Jericho.* 
li  And  Aloses,  and  Elazar  the  priest,  and  all  the  13 
princes  of  the  congregation,  went  forth  to  meet 
them,  to  without  the  camp.  And  Moses  was  wroth  14 
with  the  officers  of  the  host,  the  captains  over  the 
thousands,  and  the  captains  over  the  hundreds, 
who  had  come  from  the  war-campaign.  .And  .Moses  U 
said  unto  tlicm.  Have  ye  allowed  ail  the  females 
to  live?  Hehold,  tiiese  chiefly  were  the  cause  unto  1C 
the  children  of  Israel,  through  the  counsel  of 
Hiram,  to  commit  the  gross  tresspass  against  the 
Lord  in  the  matter  of  Peor;  through  which  there 
was  the  plague  among  the  congregation  of  the 
Lord.  .And  now  kill  ye  every  male  among  the  17 
little  ones,  and  every  ■ft'oman  that  hath  known  man 
by  lying  with  him  shall  ye  kill.  But  all  among  18 
the  women-children,  that  have  not  known  a man 
by  lying  with  him,  keep  alive  for  yourselves.  But  19 
ye, — you  must  abide  without  the  camp  seven  d־ays: 
all  ye  who  have  killed  any  per.son,  and  all  who 
have  touched  any  one  slain,  shall  purify  yourselves 
on  the  third  day,  and  on  the  seventh  day;  b.th 
you  and  your  captives.  And  every  garmeut,  and  20 
whatever  is  made  of  skins,  and  every  wyrk  of 
goats’  hair,  and  every  vessel  made  of  wood,  shall 
ye  purify  unto  yourselves.  H And  Elazar  the  priest  21 
said  unto  the  men  of  the  army  who  had  gone  to 
the  battle.  This  is  the  ordinance  of  the  law־  w'hich 
the  Lord  hath  commanded  Moses:  Nevertheless  the  22 

gold,  and  the  silver,  the  copper,  the  iron,  the  tin, 
and  the  lead.  Every  thing  that  cometh  into  the  23 

fire  shall  ye  make  gp  through  the  fire,  and  it  shall 

be  clean:  only  it  shall  be  purified  with  the  w׳aters 
of  sprinkling:  and  whatsoever  doth  not  come  into 
the  fire  shall  ye  cause  to  go  through  _the  water. 

And  ye  shall  wash  your  clothes  on  the  'se%־enth  24 

day.  and  ye  shall  be  clean,  and  after  that  may  ye 

come  into  the  camp.*  ן!  And  the  Lord  said  unto  25 
J.Ioses,  as  followeth:  Take  the  sum  of  the  bo׳  ty  26 
of  the  captives,  both  of  man  and  of  cattle,  thou, 
with  Elazar  the  priest,  and  the  chiefs  of  the  . 
families  of  the  congregation:  And  thou  shalt  27 

divide  the  booty,  between  those  that  carried  on 
the  w׳ar,  w־ho  w׳ent  out  to  the  army,  and  between 
all  the  congregation.  And  thou  shalt  levy  a tribute  28 
unto  the  Lord  from  the  men  of  war  who  went  out 
to  the  army,  one  individual  from  every  five  hun- 
dred,  of  the  persons,  and  of  the  . beef-cattle,  and 
of  the  asses,  and  of  the  sheep:  From  their  half  29 

shall  ye  take  It:  and  thou  shalt  g've  it  unto 
Elazar  the  priest,  for  a heave-offering  of  the 
Lord.  And  from 'the  half  of  the  children  of  Israel,  30 
shalt  thou  take  one  individual,  as  it  may  come, 
from  any  fifty,  of  the  persons,  of  beef-cattle,  of 
the  asses,  and  of  the  flocks,  of  all  manner  of 
cattle;  and  thou  shalt  give  the  same  unto  the 
Levites,  w׳ho  keep  the  charge  of  the  tabernacle  rf 
the  Lord.  And  Moses  with  Elazar  the  priest  did,  31 
as  the  Lord  had  commanded  Meses.  .And  the  33 
booty,  being  the  rest  of  the  spoil  which  the  men 
of  the  army  had  taken,  w׳as  of  sheep  and  goats, 
six  hundred  thousand  and  seventy  thousand  and 
five  thousand.  And  of  beef-cattle,  seventy  and  33 
two  thousand.  And  of  asses,  sixty  and  one  thous-  34 
and.  And  of  human  persons,  of  women  that  had  35 
not  known  man  by  lying  w'ith  him,  in  all  thirty 
and  two  thousand.  And  the  half,  the  portion  of  36 
those  who  had  gone  out  in  the  army,  was,  in  the 
number  of  sheep  and  goats,  three  hundred  thous- 
and  and  seven  and  thirty  thousand  and  five  hun- 
dred.  And  the  tribute  unto  the  Lord  of  the  flocks  .37 
was  six  hundred  and  seventy  and  five.  .And  the  38 
beef-cattle  were  thirty  and  six  thousand  and  the 
tribute  thereof  unto  the  Lord  was  seventy  and 

two.  And  the  asses  w־ere  thirty  thousand  and  five  39 
hundred  and  the  tribute  thereof  unto  the  Lord  was 
sixty  and  one.  And  the  human  persons  were  six-  40 
teen  thousand  and  the  tribute  thereof  unto  the 
Lord  was  thirty  and  two  persons.  And  Moses  gave  41 
the  tribute,  the  Lord’s  heave-offering,  unto  Elazar 
the  priest,  as  the  Lord  had  cdirtmanded  ־Moses.* 

And  from  the  half  of  the  children  of  Israel, ׳ ־which  42 
Moses  divided  off  from  the  men  that  had  gone 
forth  in  the  army, — (Now  the  half  of  the  con-  43 

gregation  was,  rf  sheep  and  goats  three  hundred 
thousand  and  thirty  thousand,  seven  thousand  and 
five  hundred.  .And  beef-cattle,  thirty  and  s׳x  44 

thousand.  .And  asses  thirty  thousand  five  hun- 
dred.  And  human  persons  Sixteen  thousand:!  46 
And  ׳.Moses  took  from  this  half  of  the  children  of  47 
Israel,  as  it  came,  one  from  every  fifty,  of  man 
and  of  cattle,  and  gave  the  same  unto  the 


CHAPTER  XX.\. 

1 And  Moses  said  to  the  children  of  Israel  accord- 
Ing  to  all  that  the  Lord  had  commanded  Moses. 

cECT-ON  XLII.  MATT.9TH. 

2  ז ן  And  Moses  spoke  unto  the  heads  of  the  tribes 
of  the  children  of  Israel,  saying,  This  is  the 

3 thing  which  the  Lord  hath  commanded.  If  a man 
make  a vow  unto  the  Lord,  or  he  swear  an  oath 
to  bind  his  soul  with  an  obligation:  he  shall  n(וt 
profane  his  word;  according  to  all  Ilia'  pro- 

4 ceedeth  out  of  his  mouth  shall  he  do.  And  if  a 
woman  make  a vow  unto  the  Lord,  and  bind  her- 
self  by  an  obligation,  being  in  her  father’s  bouse 

5 in  her  youth;  And  her  father  hear  her  vow,  and 

her  obligation  wherewith  she  hath  bound  her  soul, 
and  her  father  be  silent  to  her;  then  she.ll  her 

vows  stand,  and  every  obligation  wherewith  she 
hath  bound  her  soul  and  her  father  be  silent  to 
her:  then  shall  all  her  vows  stand,  and  ev־{״ 

obligations,  wherewith  she  hath  bound  her  soul, 

6 shall  stand.  But  if  ,her  father  disallow  her  on 
the  day  that  he  heareth  it:  all  her  vows  or  her 
obligations,  wherewith  she  hath  bound  her  soul, 
shall  not  stand:  and  the  Lord  will  forgive  her, 

7 because  her  father  hath  disallowed  her.  And  if 

she  is  given  to  a man,  and  have  vows  upon  her, 
or  what  she  may  have  uttered  with  her  lips, 

8 wherewith  she  hath  bound  her  soul;  And  her 
husband  hear  it,  and  be  silent  to  her  on  the  day 
that  he  heareth  it:  then  shall  her  vows  stand, 
and  her  obligations,  wherewith  she  hath  bound 

9 her  soul,  shall  stand.  But  if  on  the  day  of  her 

husband’s  hearing  it,  he  disallow  her:  then  doth 
he  annul  her  \׳ow  which  is  upon  her,  and  that 

which  is  upon  her,  and  that  which  she  hath  ut- 

tered  with  her  lips,  wherewith  she  hath  bound 

10  her  soul;  and  the  Lord  will  forgive  her.  But  re- 
garding  the  vow  of  a widow,  or  of  her  that  is 
divorced,  all,  wherewith  she  hath  bound  her  soul, 

11  shall  stand  for  her.  And  if  she  had  vowed  in 
her  husband’s  house,  or  had  bound  her  soul  by 

12  an  obligation  with  an  oath;  And  her  husband 
heard  it,  and  was  silent  to  her,  and  disallowed 
her  not:  then  all  her  vows  shall  stand,  and  every 
obligation,  wherewith  she  hath  bound  her  soul, 

13  shall  stand.  But  if  her  husband  hath  annulled 
them  on  the  day  he  heard  them:  then  whatsoever 
proceeded  out  of  her  lips,  concerning  her  vows,  or 
concerning  the  obligation  of  her  soul,  shall  not 
stand:  her  husband  hath  annullel  them:  and  the 

14  Lord  will  forgive  her.  Every  vow,  and  every 
binding  oath  to  afflict  the  person,  her  husband 
may  confirm  it,  or  her  husband  may  annul  it. 

15  But  if  her  husband  should  be  silent  to  her  from 
day  to  day:  then  hath  he  confirmed  all  her  vows, 
or  all  her  obligations,  which  are  upon  her;  he 
hath  confirmed  them,  because  he  was  silent  to  her 

16  on  the  day  that  he  heard  them.  But  if  he  should 
annul  them  after  (the  day)  that  he  hath  heard 

17  them:  then  shall  he  bear  her  iniquity.  These  are 
the  statutes,  which  the  Lord  commanded  Moses, 
between  a man  and  his  wife,  between  the  father 
and  his  daughter,  being  yet  in  her  youth,  in  her 
father’s  house.* 

CHAPTER  XXXI. 

1  ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying, 

2 Execute  the  vengeance  of  the  children  of  Israel 
on  the  Midianites,  after  whicn  thou  shalt  be 

8  gathered  unto  thy  people.  And  Moses  spoke  unto 
the  people,  saying.  Arm  from  yourselves  some 
men  for  the  army,  and  let  them  go  against  the 
Midianites,  to  execute  the  vengeance  of  the  Lord 

4 on  Midian.  A thousand  each  for  every  tribe,  of 
all  the  tribes  of  Israel,  shall  ye  send  to  the 

5 army.  And  there  were  levied  out  of  the  thous- 
ands  of  Israel,  a thousand  of  every  tribe,  twelve 

6 thousand  armed  for  the  army.  And  Moses  sent 
them,  a thousand  of  every  tribe,  to  the  army; 
them  and  Phinehas  the  son  of  Elazar  the  priest, 
to  the  army,  with  the  holy  vessels,  and  the 

7 trumpets  for  blowing  the  alarm  in  his  hand.  And 
they  marched  out  against  the  Midianites,  as  the 
Lord  had  commanded  Moses;  and  they  slew  every 

8 male.  And  the  kings  of  Midian  they  slew,  besides 
the  rest  of  their  men  that  were  slain;  namely, 
Evi,  and  Rekem,  and  Zur,  and  Chur,  and  Reba, 
the  five  kings  of  Midian;  and  Bil’am  the  son  of 

9 Bear  they  slew  with  the  sword.  And  the  chil- 
dren  ef  Isra°l  took  captives  the  women  of  Midian, 
and  their  little  ones;  and  all  their  rattle,  and 
all  their  flocks,  and  all  their  goods,  they  to•  k as 

10  spoM.  And  all  their  cities  wherein  they  dwelt, 

11  and  all  their  castles  they  burnt  w th  fire.  And  they 
took  all  the  spoil,  and  all  the  booty,  both  of  men 
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irwi אח ד טך7.חט^י ם טן7.אך ם ומךד^הט ה דת ז 
אתם לקיר ם ט^^זמר ת יך.1ד , 9}^;ז ר ^ 
a ך);ף . את־^;ך, ן דקרב ו ^ל-^ז ה ד^רןדי ם ^ז ר לאל<ן י 
49 ל^;; א ז;!ן ך ד^ל^י ם וקז ך ל.ט>גות : דאלד ז אל־מ^ ה 
^^דיך;^יא ו את’־לאע ז אן^ ־ ד^סמי • ?:דנ ו ל^ ר 
ג נן8.ק ד ט^(נ ו ונקר ב את־רך?; ן i.T . אי ^ 
לליץדביאצעדד, עםי ד ם5;ע ת ע;י ל וטמ ז לבנ ך ע^ - 
נ6 נ^שתינ ו לם; י rtyr : רק ח מ^ ה ואלעו ך הבח ן את^ןד ג 
!!6 מארן ם ב ל ?ל י 5<^ה : ו:ך ד 1 כילץד ב ד.ר;רו^ ה אש ר 
לדי^ ליד\ ה ש^ז ה עש ר אל ף שבע־מאו ת 1דו^י ם עזק ל 
^ סא ת ש,וך י ד-אלבי ם ומא ת שר י לסאות : אנש י הצ? א 
4^ ?ןז ו אי ש לו : וילן ח מישר . וא^:ז ך הבח ן אתT,זה ב מא ת 
שרי האלפי ם והמאו ת ו:בא ו  hn אל־אה ל מ1? ד pj־ p 
למדושדאל לפ; י:הוף : ם 

לב . Cap.  xxxn 

א ומקנה ו ר ב ה; ה לב; י ראוב ן ולכני־ג ד עצו ם מא ד וירא ו 
את־אךץ ^ז ר ראת־אר ץ נ^ ד והנ ה המקו ם מקו ם מקנה : 

2 ו:בא ו ?ני־ג ך וב; י ראו? ן ראמר ו א^־מש ה ואל־אלצ ך 
ג הבה ן ואל־נשיא י העד ה לאמר : עטרו ת ודי? ן ל-יעז ד 
4 ונמר ה וחשכו ן ואלעל ה ושב ם ו?ב ו ובען: • הא ^ א^ןז ר 
הכה, kr לפנ י ?ד ת ישרא ל אר ץ מק? ה הייאולןנבדק ד 
י׳ מקנה : ס ו;אמר ו אבדמצאנ ו ח ן ?עץץ י;ת ן אות • 

ךארץ ה;א ת לעבדי ף לאחז ה אל־־תעברנ ו את־ה!חלן : 

6 ראמ ר מש ה לבני־^ ך 5לראובןהאחיכם;^>ללמ^< ה 
ד ואק ם תשב ו בה : ולמ ה תן0: ץ את־ל ב ?נ ; ישלא ל 

8 מעב ר אליל^ר ץ אשי־נת ן לה ם יהו ה : ב ה ^ ו אבתיב ם 

9 בשלח י את ם מקד ש בת ? ללאו ת אוזידארץ ז תנל ו 
עד־נחל אשכו ל ררא ו את־ת^ר ץ ו;ניא ו את-ל ? 
ישלאל לבלתי־ג א אל־לאר ץ אשת־ןת ן לה ם rnT : 

״ ויחר־־א ף ;ד-מי ז ב:ו ם הד.ו א ו^^ק ע לא?^* : . אם־־לרא ו 
דאנעזים העלי ם ממצרי ם מב ן עשיי ם שנ ה ו^!ל ה א ת 
דאלמה אש ר נש?עת י לאברה ם ליצח ק ול:עק ב ביילא • 

2! מלא ו אחך : בלת י ?ל ב בליפנ ה הקנ ל רדיוש ע בך; ק 
18 כ י מלא ו אלו ל ;ד.וה : ויחר־א ף יהר ה ?:שלא ל ו:נע ם 
במדבר ארבעי ם שנ ה עד־־ת ס ?6יד,דו ד ה^שי י לל ע 
4! בעל ; יד.וה : וד< ה קמת ם לח ת אבתיכ ם תרבו ת אנשי ם 
טו חטאי ם לספו ת עו ד ק ל חרו ן אף־יהו ה אליישלאל : ק י 
תשו?ן מאחלי ו ו;ס ף עו ד להניח ו במרב י ושתק ם ל? ^ 

»! הע ם הזה : ם ינש ו אלי ו ראמי ו נדל ת צא ן;?נד־ ז 

ז! למקנ^ ט פ ה וערי ם לטפט : ואנחנ ו נחל ץ חשי ם לפ ד 
?;י:שלא ל ע ד אש ר אם־הביאנ ם איל־מקומ ם ו;ש ב 
8! טפ ט ?ער י המ?? ד מ?נ ; :שק י הארץ . ל א ?שו ב אלי י 
9! בקי ט ע ד התנח ל ?נ ; ישלא ל אי ש נחלתו : ק י ל א ננח ל 
אתם מע? ר לירד ן והלאד . כ י קא ה נחלת ט אלי ט מ?? ר 
תלדן מץדחה ג פ 

כ דאמ ר אליה ם מעז ה אם־תעש ץ את־דדק ר ל1ן ה אם ־ 
!2 תחלצ ו לפ; י יד( ה למלחמה : ועב י לק ם ?ל־חל ק את ־ 
2s תחד ן לפ.; י לע ה ק ד הודש ו את־א;?י ו מ?נ;ו : ו;??^ו ד 


ל^ט־ץ לפנ : r־ M ואח ר תעוב ו יהתן ם נקי ם עהוך . 
ימישלאל רתת ה דאר ץ הזא ת לכ ם לפ; י:תה : 
ואבדלא קעש ץ p דע ה ח?את ם לית ה ולע ו חטאת?ב ם 3 י 
אשו/תעשא את?ם : ^־ל ^ עדי ם לט?? ם קדדר ת 4 * 
לצנאקם ^ ^ךק ש ומיכי ז 

דאוק אלימשי • לא?י י מרןי?מ£ז ו קאשיאלנומצוה : 

מקנו נ^ד ט בקנ ט ו?ל־?ד^ןנ ו יהיי־ש ם ?עו ל הג^ד :» » 
ו??ךןד .^■־ו ‘ ?^לוץ'אק א ל?(; ' ^:ד(ך . ל^ו ח ז ג 
קאשי אל; י לקר : לה ם א ת אלעןלתבה ן« ג 

ו»ז להיש ע  prp וארללאש י אבו ת המטו ת ל?; י לשלאל : 
לאמו־ ^ ה אלה ם אםה?? ת ?ני-^ י ו?נלךאר ק ון<ת? ם  29 
את־הדדן ?ל־דולו ץ ל^ן ה ל? ע  rrvr ו;??ש ה ^־ ץ 
לפניקם ונתת ם לד ם את־־אד ץ ^רקה : ^ל א י • 
!??ת ^י ם >»כ ם באר ץ מק : ה3ן ו 

בני־^ד ו?.; י לאוק ן לאקי ר א ת א^ ר דק ר ;תד .»S - 
ע?דיל ^ p ;עשה : ;ח ט ;?? ר חלתר ם לפ; י:הל ה אר ץ 
?;קואקט אדזן ת עחלת ט מעב ר ^רדן : ^ןלדםומש ה 3 ג 
למי־קד ולקנ י לאו ק ולה ד 1 ש? ט 1 מש ה ^יוס ף את ־ 
ממל?ת םיח ן מל ך דאהלי י ^ת־ממלכ ת עו ג מל ך ה?ש ן 
7«p לעלי ה קגקל ת ער י האר ץ ?ביב : ף? ט ?ני־נ ד 4 ג 
אתTיבן ואת־עטר ת וא ת ערער : ואתתטל ת שוק ן ואת ־ ל ה 
:עזך ךו;?הה : ואת־^ ת נמר ה וארדקי ת ת ץ ער י ^ ר 6 ג 
ונלדת ^אן : ו?; י ראוב ן ק ט ארדדזעזכו ן ^ו־דאלעל א  37 
ןאת קהתים : וארדןכ ו וארדקע ל מעו ן מוטב ת ש ם ואר ד  38 
ש?מ•• דקלא ו ?של( ת אתי^וזמות * הערי ם ^ ד קט : 
רלכו ?; י ?קי ר ׳בך?3^ • נ^ד , ף^ולד , דור ש ארת ־ " 
דאכל אשד־־קר׳ ♦ דפ ו ®? rn ארדמ^ ד למכי ר P ־ ם 
^^להלךףל?דאת־חות7ם  41 
לללא אתה ן לזו ת:אT : וצב ח הל ך ללכ ד את־ק^ ת ואר ד  42 
ק^ת לקר א ל ה נק ח ^זמו : 

לג  CAP.xxxm 

פ פ מ 43 

אלד. מ? ל ?נילשחז ל אש ר:צא ו מאחמןנדיםלצ?אפ ם » 
?:תמשד. ואהלן : ר^1 ב משי . את־^א7 ם למסעיד ם 2 
על־^ ידי^וך . ואלז־ . מטעיד ם לתאיהם : דמע י מרעמס ם 3 
ב^ז לראש ץ קתמש ה עש ר ;ו ם לד1ז־ ש הראשו ן 
ממחרת ל^ם ח . W מדשלא ל ?r ־ ךמד . לעינ י ?ל - 
מצרים: ומצלי ם מקבל־י ם או ? ^ ר רק ה :חו ה ?חכ ם 4 ־ 
?ויקבור וקאלך.ידי. ם עש ה ית ה שק?ים : לקע ו ?נ ל ד . 
:שלאל מרעמס ם רה ט ?ס? ת : ר?ע ר מ?כ ת לח ד באת ם 4 
^ר בקצ ה הימךקד : לסצ י מאל ם לש ב על־יפ י לחיד ת ד 
אשד עד׳פג ן קע ל צפ ץ לל^ ו לפ; י מדל : ל ^ מ?; * 8 
הח־רת לעבר ו בתוךד.: ם ד׳מל^ ה וילכ ו לח י שלש ת 
:מים במלק ר אר ס לל ט ?מלד, : לסע ו ^־ ה לבא ר 9 
אילמה )?איל ם שתיסיעשר ה קצ ת קי ם ושבעי ם תמלי ם 
לחנדשם: ל?ע ו קאיל ? לה^ י עלדס-?וף : ל? ש מ!ם ־  11 
‘?וף לח ד ?מךבד״ימץ : לטע ו ממל^ ח w בלפקה :  42 
ל?ןו מךב2ך . לח^ ו קאלו^ז : ל?ע ו ^לו ש ^ U 
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will  not  do  so,  behold,  ye  have  sinned  against  the 
Lord;  and  ye  shall  experience  the  punishment  of 
your  sin  which  will  overtake  you.  Build  your-  24 
selves  cities  for  your  little  ones,  and  folds  fcr 
your  flocks:  and  that  which  hath  proceeded  out  of 
your  mouth  shall  ye  do.  And  the  children  of  25 

Gad  and  the  children  of  Retiben  said  unto  Moses, 
as  followeth.  Thy  servants  will  do  as  my  lord 

commandeth.  Our  little  ones,  our  wives,  our  flocks  26 
and  all  our  cattle,  shall  remain  there  in  the  cities 
of  GU’ad;  But  thy  servants  will  pass  over,  every  27 
one  that  is  armed  for  the  army,  before  the  Lord, 
to  the  war,  as  my  lord  speaketh.  And  Moses  28 
commanded  concerning  them  . Elazar  the  prleet, 
and  Joshua  the  son  of  Nun,  and  the  chiefs  of  the 
families  of  the  tribes  of  the  children  of  Israel: 

And  Moses  said  unto  them.  If  the  children  of  29 

Gad  and  the  children  of  Reuben  do  pass  with  you 
over  the  Jordan,  every  one  that  is  armed  for  the 
war,  before  the  Lord,  and  the  land  shall  be  sub- 
dued  before  you:  then  shall  ye  give  to  them  the 
land  of  Gil’ad  for  a possession;  But  if  they  should  30 
not  pass  over  armed  with  you,  they  shall  take 
possessions  among  you  in  the  land  of  Canaan.  And  31 
the  children  of  Gad  and  the  children  of  ReUben 
answered,  saying.  That  which  the  Lord  hath 
spoken  concerning  thy  servants,  even  so  will  we 
do.  We  will  Indeed  pass  over  armed  before  the  32 
Lord  into  the  land  of  Canaan,  while  ours  re- 
maineth  the  possession  of  our  inheritance  on  this 
side  of  the  Jordan.  And  Moses  gave  unto  them,  33 
to  the  children  of  Gad,  and  to  the  children  of 
Reuben,  and  to  half  the  tribe  of  Menaseeh  the 
son  of  Joseph,  the  kingdom  of  Sichon,  the  king  of 
the  Emorites,  and  the  kingdom  of  ׳Og,  the  king 
of  Bashan,  the  land,  with  Its  cities  within  the 
boundaries,  the  cities  of  the  country  round  about. 
And  the  children  of  Gad  built  Dibon,  and  *Ataroth,  34 
and  ’Aro’er,  And  ’ Atroth-shophan,  and  Ya’zer,  35 
and  Yogbehah,  And  Beth-nlmrah,  and  Beth-haran,  36 
fortified  cities,  and  folds  for  flocks.  And  the  chil-  37 
dren  of  Reuben  built  Chesbon,  and  El’aleh,  and 
Kiryathaylm,  And  Nebo,  and  Ba'al-me'on  (their  38 
names  being  changed),  and  Shibmah:  and  they 
gave  the  former  names  unto  the  cities  which  they 
built.  And  the  children  of  Machlr  the  son  of  39 
Menasseh  went  to  Gil’ad,  and  conquered  It,  and 
dispossessed  the  Emorites  who  were  in  it.*  And  4• 
Moses  gave  Gil'ad  unto  Machlr  the  son  of  Me- 
nasseh:  and  he  dweK  therein.  And  Yalr  the  son  41 
of  Menasseh  went  and  conquered  the  small  towns 
thereof,  and  called  them  Chavoth-yalr.  And  42 

Nobach  went  and  conquered  Kenath,  and  the  vll- 
!ages  thereof,  and  called  it  Nobach,  after  his  own 
name. 

SECTION  XLIII.  MASSAY. 

CHAPTER  XXXIII. 

f These  are  the  journeys  of  the  children  of  Israel,  1 
who  went  forth  out  of  the  land  of  Egypt  accord- 
ing  to  the  armies,  under  the  guidance  of  Moses  . 
and  Aaron.  And  Moses  wrote  their  departures  2 
according  to  their  Journeys  by  the  order  of  the 
liOrd:  and  these  are  their  journeys  according  to 

their  departures.  And  they  set  forward  from  3 
Ra’meses  in  the  first  month:  on  the  fifteenth  day 
of  the  first  month,  on  the  morrow  after  the  pass- 
over-secrifice  the  children  of  Israel  went  out  with  a 
high  hand  before  the  eyes  of  all  the  Egyptians. 

And  the  Egyptians  were  burying  all  the  first-born,  4 
whom  the  Lord  had  smitten  among  them;  and 

upon  their  gods  also  did  the  Lord  execute  Judg- 

ments.  And  the  children  of  Israel  removed  from  5 
Ra’meses,  and  encamped  •in  Succoth.  And  they  6 
removed  from  Succoth,  and  encamped  in  Etham, 
which  is  on  the  edge  of  the  wilderness.  And  they  7 
removed  from  Etham,  and  returned  unto  Pl-hachi- 
roth,  which  is  before  Ba’al-zephon ; and  they  en- 
camped  before  Migdol.  And  they  removed  from  8 
before  Pihachiroth,”  and  passed  through  the  midst 
of  the  sea  into  the  winderness:  and  they  went  a 
three  days’  journey  in  the  wilderness  of  Etham, 
and  encamped  in  Marah.  And  they  removed  from  9 
Marah,  and  came  unto  Elim;  and  in  Ellm  there 
were  twelve  springs  of  water,  and  seventy  palm- 
trees;  and  they  encamped  there.  And  they  re-  10 
moved  from  the  wilderness  of  Sin,  and  encamped 
And  they  removed  from  the  Red  Sea,  and  en-  11 
camped  in  the  wilderness  of  Sin.  And  they  re-  12 
moved  fro  mthe  wilderness  of  Sin,  and  encamped 
in  Dophkah  And  they  removed  from  Dophkah,  13 
and  encamped  in  Alush.  And  they  removed  from  14 
Alush,  and  encamped  at  Rephldlm,  and  there  was 
no  water  for  the  people  to  drink.  And  they  re-  15 


Iievltes,  who  kept  the  charge  of  the  tabernacle  of 
the  Lord;  as  the  Lord  had  commanded  Moses. 

48  And  there  came  near  unto  Moses  the  officers  who 
had  been  over  the  thousands  of  the  army,  the 
captains  of  the  thousands,  and  the  captains  of  the 

49  hundreds.  And  they  said  unto  Moses,  Thy  serv- 
ants  have  taken  the  sum  of  the  men  of  war  who 
have  been  under  our  command,  and  there  lacketh 

50  not  one  man  of  us.  We  have  therefore  brought 
an  oblation  unto  the  Lord,  each  what  he  hath 
gotten  of  vessels  of  gold,  chains,  and  bracelets, 
finger-rings,  ear-rings,  and  tablets,  to  make  an 

51  atonement  for  our  souls  before  the  Lord.  And 
Moses  with  Elazar  the  priest  took  the  gold  from 

62  them,  all  kinds  of  wrought  articles.  And  all  the 
gold  of  the  offering  that  they  offered  up  to  the 
Lord,  was  sixteen  thousand  seven  hundred  and 
fifty  shekels,  from  the  captains  of  the  thousands, 

63  and  from  the  captains  of  the  hundreds.  The  men 
of  the  army  had  taken  spoil,  every  man  for  him- 

64  self.  And  Moses  and  Elazar  the  priest  took  the 
gold  from  the  captains  of  the  thousands  and  of 
the  hundreds,  and  they  brought  it  Into  the  taber- 
nacle  of  the  congregation,  as  a memorial  for  the 
children  of  Israel  before  the  Lord.* 

CHAPTER  XXXII. 

1 jf  Now  the  children  of  Reuben  and  the  children  of 
Gad  had  a very  great  multitude  of  cattle;  and 
they  saw  the  land  of  Ya’zer,  and  the  land  of 
Gil’ad,  that,  behold,  the  place  was  a place  for 

2 cattle.  And  the  children  of  Gad  and  the  children 

of  Reuben  came,  and  said  unto  Moses,  and  unto 

Elazar  the  priest,  and  unto  the  princes  of  the 

3 congregation,  as  followeth,  ’Ataroth,  and  Dibon, 
and  Ya’zer,  and  Nlmrah,  and  Cheshbon,  and 

4 El’aleh,  and  Sebam,  and  Nebo,  and  Be’on.  The 
country  which  the  Lord  hath  smitten  before  the 
congregation  of  Israel,  is  a land  for  cattle;  and 

6  thy  servants  have  cattle.  H And  they  said.  If  we 
have  found  grace  in  thy  eyes,  let  this  land  be 
given  unto  thy  servants  for  a possession:  do  not 

6 compel  us  to  go  over  the  Jordan.  And  Moses  said 

unto  the  children  of  Gad,  and  unto  the  children 
of  Reuben,  Shall  your  brethren  go  to  the  war, 

7 and  will  ye  sit  here?  And  wherefore  will  you 

turn  aside  the  heart  of  the  children  of  Israel 
from  going  over  into  the  land  which  the  Lord 

8 hath  given  them?  Thus  did  your  fathers,  when  I 
sent  them  from  Kadeshbarnea’  to  see  the  land. 

9 For  they  went  up  as  far  as  the  valley  of 

Eshcol,  and  they  saw  the  land,  and  then  they 
turned  aside  the  heart  of  the  children  of  Israel, 

so  that  they  would  not  go  into  the  land  which 

10  the  Lord  had  given  them.  And  the  anger  of  the 
Lord  was  kindled  on  that  day,  and  he  swore,  say- 

11  ing.  Surely  none  of  the  men  that  came  up  out 

of  Egypt,  from  twenty  years  old  and  upward,  shall 
see  the  land  which  I swore  unto  Abraham,  unto 
Isaac,  and  unto  Jacob;  because  they  have  not 

12  wholly  followed  me:  Save  Caleb  the  son  of 

Yephunneh  the  Kenizzite,  and  Joshua  the  son  of 
Nun;  for  they  have  wholly  followed  the  Lord. 

13  And  the  anger  of  the  Lord  was  thus  kindled 

against  Israel,  and  he  made  them  wander  about 
in  the  wilderness  forty  years,  until  all  the  gen- 

eration  was  spent,  that  had  done  the  evil  in  the 

14  eyes  of  the  Lord.  And  now,  behold,  ye  are  risen 
up  in  your  father’s  stead,  a new  race  of  sinful 
men,  to  augment  yet  more  the  fierce  anger  of  the 

15  Lord  toward  Israel.  For  if  ye  turn  away  from 
after  him  ,he  will  yet  longer  leave  them  in  the 
wilderness;  and  ye  will  thus  be  destruction  to  all 

16  this  people.  H And  they  came  near  unto  him,  and 

17  said,  Sheepfolds  will  we  build,  until  that  we  have 
brought  them  unto  their  place;  and  our  little 
ones  shall  dwell  in  the  fortified  cities,  because  of 

18  the  inhabitants  of  the  land.  We  will  not  return 
unto  our  houses,  until  the  children  of  Israel  have 
acquired  for  themselves  every  man  his  inherit- 

19  ance.  For  we  will  not  take  possession  with  them 
on  the  other  side  of  the  Jordan,  and  further  on: 
when  our  inheritance  hath  come  to  us  on  this 

20  side  of  the  Jordan  eastward.*  And  Moses  said 
unto  them.  If  ye  will  do  this  thing,  if  ye  will 

21  arm  yourselves  before  the  Lord  for  the  war;  And 
every  armed  man  of  you  will  go  over  the  Jordan 
before  the  Lord,  until  he  have  driven  out  his 

22  enemies  from  before  him.  And  when,  only  after 
tne  land  hath  been  subdued  before  the  Lord,  ye 
will  return,  and  ye  be  thus  guiltless  before  the 
Lord,  and  before  Israel:  then  shall  this  land  be 

23  yours  for  a possession  before  the  Lord.  But  if  ye 
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®י 5ךםד ם ולא-ה^ ה לע ם ^^זת1ת : דסע ו  DTDTp 
»! דחנ ו במד^ ד סיני : רסע ו ממדב ר סע י נתחנ ו ?ק5לר־ 4 
JJ ד^לרה : ד^ ר מקסל ת ד^לו ה דחנ ו ^רת : דק^ ו 
9! ^חצל ת דחנ ו ם־־המה : ויסצ ו מ^מד , ויחנ ו סדמ ן פרץ : 
!? מסע ו ?ךמ ן  pj יחנ ו בלבנה : ף?ע ו מלבנ ה רחנ ו 

23 ברסה : רקע ו מלס ה דחנ ו בקהלתה : מסע ו מקהלת ה 

24 רחנ ו בהר־^זפר : רסצ ו מ ח —צזפ ר רחנ ו בחרדה : 
?^’ויסצו מחרד ה תחנ ו במקהלת : ויסצ ר ממקהל ת רחנ ו 

25 בתחת : ויסצ ו ■מתדח ת יחנ ו בתרח : ויסצ ר מתר ח תחנ ו 

במתקה• ממתק ה תחנ ו בחשמנה : ויסצומח^ומ ™ 

31ח־זנו במסרות : מסצ ו ממסרו ת יחנ ו בבנ י :צקן : 
g ויסצ ו מבנ/^ק ן תזנ ו בל ר הגתד : יסצ ו מד1 ר הגת ד 
34 תחנ ו ביטבתה : רסצ ו מיטבת ה תחנ ו בצבלנדח : 
S־ דמ ו מצבלנ ה m ןבר : יסצ ו קמ ץ גכ ר 
37 תחנ ו במךברתנ ן הו א קדש : דסצ ו מקדע ז  ym בל ר 
38הד ר בקצ ה אר ץ אדום : דצ ל הכה ן אל־־ד ד 
ההר צל־פ י דו ה רמ ת ען ם בשע ז הארמי ם אגאר ז 
בני־^ךאל מאר ץ מצרי ם בלך ש הדומיש י באח ד לחדש : 

39 ואהר ן בךשל ש תשרי ם ומא ת שנ ה במת ו בל ר הדר : 
מ ם וישמ צ הבנצ ר מל ך צד ד והוא־^ ב בנג ב ?^ p 
!4 מ ק ב^ א ? ד ישיר% : יסצ ר מלרההררחנובצלמנה : 
H מסצ ו מצלמנ ה w בפונן : לסצ ו מפע ן תונ ו ב^ת : 
^{^רסצו מאב ת רחנ ו בצי י הצברי ם מבו ל מואב : רסצ ו 

46 מצ;י ם רסנ ו בדיב ן גד : רסצ ו מדיב ן ג ך m בצלכ^ ן 

47 דבלתימה : יסצ ו קצלם ן דבלתימ ה ודנ ו בד ת הצארי ם 

48 לפנ ן ?בו : רסצ ו מהר י הצברי ם חמ ל ?:צרב ת ^ ב ע ל 

49 ורד ן יודחו : יחנ ו צל־ה!ךד ן מב ד הלבבו ת צ ך! Sps 

נ השטי ם בצרב ת מואב : ם .^גי ר יהוד . אל־־מש ה 

!6 בצרב ת מוא ב צל־־ו^ ן ן^ ו לאמר : רב ד אל־בנ י 
־ ישךאל1ץלמ^אלהםכ י $» ם צבת ם אתדזוח ח 

62 אר ץ בנק : וד.ורשת ם את־כללשב י קאד ץ מפניב ם 
יאבךתם א ת כל־משכד ם וא ת ^למימסכרז ם תאב ת 

53 וא ת כל־במות ם תשמידו : והורשת םת?זבתם־ ־ 

54 בד . כ י לכ ם נתת י את־האר ץ לול2ז ת אתד, : דיתנחלת ם 
את־האלץ בגור ל למשפלתיכ ם לר ב הך־ב ו אתמחלו ל 
ולמצט תמצי ט את־נחלת ו א ל ^זר־־עא^ ־ ש?ןד,רהנוד ל 

נה ל ו יך.ך . למטו ת אלתיכ ם התנהלו : ואם־6 : תוריש ו 
אתץשבי 7-^. p מפניכ ם וד.ד . אש ר תותיר ו מה ם לשכי ם 
בציניכם ולצנע ם בצדיכ ם עך־ך ו אתכ ם צל■חא p ^ ר 
56 את ם ןש״בי ם בד. : וד.ך , ^ ד דמית י ^\ו ת לדב ם 
אצשר. לכם : פ 

לד . Cap.  XXXIV 

א2נידבדדיוך• אל־־ימשד . לאמר : צ ו את־־ב ע ^ראל ‘ 
ואמרת אלה ם כי־את ם באי ם ^ pia^j כ? ק ןא ת דאר ץ 

3 א^ז ר תפ ל לכ ם בנדחלד* . ^ p ?נ ק לגקלתיה : והיד" • 
לכם פאת־נג ב ממלבור ן עלחד י אדיו ם לד.ך . לכ ם 

4 ?בו ל נג ב מקןד . קדימד ^ ונק ב לכ ם ^6־?־ • 

מנ?ב לקצל ה צקלבי ם יועב ר'^־ד . וד1די . תתיאת ע 


לקדש בת ע וע א הצ ו —אד ר ועב ר קימנה : ונה ב ה 
מבול מצצמ ץ ?חלד . ^רי ם וד-עיית^אתי ו ת^־, 5 
וגבול.י ם ודי.ד . לכ ם הי ם תדו ל וגבו ל T-PP־ . לכב: ! 6 
?בול ים : וה־דד.יך . לכ ם ?בו ל צפ ץ גץד-י ם מלל־ ‘ 7 
תתאר לכ ם ד ר הדר : מד ר הד ר תתא ו לב א המ ת רה; ו 8 
תתיאת תב ל צחד : ו^ א מב ל זפרנד , ודד ו הוצאתי ו ו * 
הצר עינ ן זד. ^,ך . לב ם ?בו ל צפץ : והתאויק ב לכב ס י 
לנבולקךמד . מך!צ ר צינ ן שפמה : !.יר ד הנב ל משפ ם  11 
ררבלה מקך ם לצ ץ .;; p הנב ל ומח ה צל־כת ף ים ־ 
כנרת קדמה :  P'l הנבו ל תמינד . וה; ר תיצאת־ ו; ם  12 
המלוח ]’אתתהד* . לכ ם הא p לנבלתיד . סביב : .^־ 13 
משד. את־מ י יש^ ל לאמ ר(א ת האד ן ^וש ר תתנחל ו 
אתה בגוד ל אש ר צוד־ . יהיד . לת ת לתשיצ ת המטור ת 
וחצי המטה : ל^ י מט ה ב; י הדאוב ד לבי ת א^[ ם  14 

ומטה בני-תד י לבי ת אבת ם וחצ י מט ה מנשד . לק ת 
נהלתם: ש; י המטו ת והצ י המט ה לק ת נחלת ם מעם־ ־ ט ו 
.ל:ךךן m קךמד . מן^ד. : פ 

^בר דוד . איל־מש ה לאמר : אל ה שמ ד האנשי ם  17 
אשר־ונהלו לכ ם אתדא p אלקרהכה ן ויהוש ע בךנץ : 
ןנשיא אח ד נשי א אחדממטד . תקת י לנח ל ^ 18  :*p.spn 
ןאלה שמו ת ד.אנשי ם למטר . יתיר ה כל ב בךיפנד. :  19 
ולמטה מ י שמצ ץ שמיא ל בן־צימדוד : למט ה בדמ ן  21 
אלי^ בךכסלץ : ולמט ה בנ^ ן נשי א בק י בךעלי :  22 
למי יוס ף למט ה מי־מנשד . נש' א הניא ל בךאפד :  23 
ולמטה בנךאפרו ם נקי א קמוא ל בךשפטן : ולמטד , 
בנדבולן נשי א אל^פ ן בךפתך : ולמט ה בנהיששב“ •  26 
^שיא פלטיאלבךקן : ולמטר . בנן־אש י נשי א אחד ד  27 
בך־שלמי: ^^^^פתלינשיאפמ־,אלבךצמית־י :  23 

אלד. אש ר צרך . יד.וך.לנח ל את־בנ.דדש;^ ל באר ץ מ ק : פ  29 
לד. . Cap.  XXXV 

^בר דוד . אל־מש ה בצרב ת מ1א כ צלר^ ן :־ Ip א 
לאמר: צ ו את־מ י לשרא ל ונתנ ו ללר ם מדל ת אתת ס 2 
ערים לשב ת ומנך־ ש לצד ם סביבתיד־. ם תתנ ו ללרם : 
ודיר ד,ערי ם לה ם ^:ב ת ומנרשיד״ ם ד ע לבהמת ם 3 
ולדבשם ולצ ל תתם : ומנלש י הערי ם אש ר תתנ ו 4 
ללרם מקי ר הצי ר.^ד , אל ף אמדי , סביב : "ומדת ם ה 
מחוץלציר את־פאת־קךמד , ^פיםבאמד , ואת־פאת־נג ב 
אלפים באמד , ואת־פאת־ק ם 1 אלפי ם באמד , וא ת פא ת 
צפון אלפי ם באמד , ד,עי ר בתו ך 1 ה דד , לדז ם מ^ן י 
ר,צרים : "וא ת העל ם אש ר תתנ ו ללל ם >אר * ^־צ ד 6 
המקלט אשר י תתנולנ ם שמד ,  npn תלד ם תתל ו 
ארבעים ושתי ם ציר : כל־הצרי ם אש ר תת ד ללרב ם 7 
ארבעים ישמנך , ק ר אתר. ן ואת־־מנךשיד.ן : והצרי ם 8 
אשר תת ד מאח ד מדשךא ל מא ת לר ב תרב ו ומא ת 
ד.מצט תמעיט ו אי ש כפ י נהלת! ’ אש ר ונהל ו לת ן 
קעריו ללרם : ם 

ולדיבך להוד . אל־משד . לאמר : דב י אל־־בנ ל ישרא ל 
^מרי} אלה ם כ י את ם צברי ם את-הד ל אר^י ה מצי : 
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hini,  and  pass  on  to  Zin:  and  its  terminating 
point.s  sliall  be  to  the  south  of  Kadesh-barnea’, 
and  shall  go  o nto  Chazar-adder,  and  pass  on  to 
’Azmon:  And  the  border  shall  turn  from'  ’Azmon  5 
unto  the  river  of  Egypt,  and  its  terminating  points 
shall  be  at  the  sea.  And  as  the  western  ־'bordbr.  6 
shall  ye  have  the  Great  Sea  for  a border:  this  .shall 
be  your  western  border.  And  this  shall  be  unto  7 
you  the  northern  border:  from  the  Ortat  Sea  shall 
ye  mark  out  for  you  (the  boundary  to)  mount 
Hor;  From  mount  Hor  shall  ye  mark  out  (the  8 
boundary)  unto  the  entrance  of  Chamath:  and  the 
terminations  of  the  border  shall  be  toward  Zedad ; 
And  the  border  shall  go  on  to  Ziphron,  and  its  9 
terminating  points  shall  be  at  Cbazar’-enan : this 
shall  be  unto  you  the  northern  border.  And  ye  10 
shall  turn  yourselves  to  the  eastern  border,  from 
Chazar’-enan  to  Shepham;  And  the  boundary  shall  11 
go  down  from  Shepham  to  Riblah,  to  the  eastward 
of  ’Ayin:  and  the  boundary  .shall'  descend,  and 

shall  touch  upon  the  coast  of  the  sea  of  Kin- 
nereth,  eastward:  And  the  border  shall  go  down  12 
to  the  Jordan,  and  its  terminating  points  shall  be 
at  the  Salt  Sea:  this  shall  be  your  land  after  its 
boundaries  round  about.  And  Moses  commanded  13 
the  children  of  Israel,  saying.  This  is  the  land 
which  ye  shall  divide  among  yourselves  by  lot, 
which  the  Lord  hath  commanded  to  give  unto  the 
nine  tribes,  and  to  the  half  tribe.  For  the  tribe  14 
of  the  children  of  Reuben  according  to  their  fam- 
ily  divisions,  and  the  tribe  of  the  children  of  Gad 
according  to  their  family  divisions,  have  received, — 
and  the  half  of  the  tribe  of  Menasseh  have  re- 
ceived  their  inheritance:  The  two■  tribes  and  the  15 

half  tribe  have  received  their  inheritance , on  th  s 
side  of  the  Jordan  opposite  Jericho  eastward,  to- 
ward  the  rising  of  the  sun.* ן ן  And  the  Lord  16 
spoke  unto  Moses,  saying.  These  arc  the  names  17 
of  the  men  who  shall  parcel  out  unto  you  the 

land:  Elazar  the'  priest,  and  Joshua  the  son  of 

Nun.  And  one  prince  each , from  eveby  tribe  shall  18 
ye  take  to  parcel  out  the  land.  And  these  are  19 
the  names  of  the  men;'  Of  the  tribe  of  Judah. 
Caleb  the  son  of  Yephunneh:  And  of  the  tribe  of  20 
the  children  of  -Simeon,  ShemuSl  tlie  .son  of 
’Ammihud:  Of  the  tribe  of  Benjamin,  Elidah  the  21 

son  of  Kissloh;  And  of  the  tribe  of  the  children  22 
of  Dan  the  prince,.  Bukki  the  son  of  Yogli:  Of  23 

the  children  of  Joseph,  for  the  tribe  of  the  chil- 
dren  of  DIenasseh  the  prince,  Chantiiel  the  son  of 
Ephod:  And  of  the  tribe  of  the׳  children  of  Eph-  24 
raim  the  prince,  Kemuel  the  son  of  Shiphtan:  And  25 
of  the  tribe  of  the'  children  of  ''Zebulun  the  prince, 
Elizaphan  the  son  of  Parnach:  And  of  the,  tribe  26 
of  the  children  of  Issachar  the  prince,  .Pkltiel  the 
son  of  ’.\zzan:  And  of  the  tribe  of  the  children  of  27 
Asher  the  prince.  •Achihud  the  'son  of  ’Shelomi: 
And  of  the  tribe  of  the  children  of  Naphtali  the  28 
prince,  Pedahel  the  son  of  ’ Ammihud.  These  are  29 
they  whom  the  Lord  hath  commanded  to  divide 
out  ■the  inheritance  unto  the  children  of  Israel  in 
the  land  of  Canaan.* 

CHAPTER  XXXV. 

1ז  And  the  Lord  spoke־  unto  Moses  in  the  plains  1 
of  Moab  by  the  Jordan  opposite  Jericho,  saying. 
Command  the  children  of  Israel,  that  they  give  2 
unto  the  Levites  from  the  inheritance  of  their 
possession  cities  to  dwell  in:  and  an  open  space 

for  the  cities  round  about  them  shall  ye  give  (also) 
unto  the  Levites.  And  the  cities  shall  serve  3 

them  to  dwell  in:  and  their  open  spaces  shall 
be  for  their  cattle,  and  for  their  goods,  and  for 
all  their  requirements.  And  the  open  spaces  of  4 

the  cities,  which  ye  shall  give  unto  the  Levites, 
shall  reach  from  the  wall  of  the  city  and  out- 
ward  a thousand  cubits  round  about.  And  ye  shall  '5 
measure  from  without  the  city  on  the  east  side 
two  thousand  cubits,  and  on  the  south  side  two 

thousand  cubits,  and  on  the  west  side  two  thousand 
cubits,  and  on  the  north  side  two  thousand  cubits, 
with  the  city  in  the  midst:  this  shall  be  to  them 
the  open  spaces  of  the  cities.  And  the  cities  6 

which  ye  shall  give  unto  the  Levites  shall  be  the 
six  cities  of  refuge,  which  ye  shall  appoint  that 
the  manslayer  may  flee  thither:  and  in  addition 
to  them  shall  ye  give  forty  and  two  cities.  All  7 
the  cities  which  ye  shall  (thus)  give  to  the  Le- 
vites  shall  be  forty  and  eight  cities,  they  with 

their  open  spaces.  And  the  cities  which  ye  shall  8 
give  of  the  possession  of  the  children  of  Israel, 
from  the  tribe  that  hath  many  shall  ye  give  many: 
but  from  the  one  that  hath  few  shall  ye  g’ve 
few:  every  one  according  to  its  inheritance  which 
It  may  inherit  shall  give  of  its  cities  unto  the 
Levites.*  If  And  the  I.ord  spoke  unto  Moses,  say-  9 
ing.  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  10 
unto  them.  When  ye  have  passed  over  the  Jordan 


moved  from  Repidim,  and  encamped  in  the  wilder- 

16  ness  of  Sinai.  And  they  removed  from  the  wilder- 
ness  of  Sinai,  and  encamped  in  Kibroth-hatta- 

17  iivah.  And  they  removed  from  Kibroth-hattaavah, 

18  and  encamped  in  Chazeroth.  And  they  removed 

19  from  Chazeroth,  and  encamped  in  Rithmah.  And 
they  removed  from  Rithmah,  and  encamped  in 

20  Rimmon-perez.  And  they  removed  from  Rim- 

21  mon-perez,  and  encamped  in  Libnah.  And  they 
removed  from  Libnah,  and  encamped  in  Rissah. 

22  And  they  removed  from  Rissah,  and  encamped 

23  in  Kehelathah.  And  they  removed  from  Kehela- 

24  thah,  and  encamped  in  Mount  Shapher.  And 
they  removed  from  Mount  Shapher,  and  en- 

25  camped  in  Charadah.  And  they  removed  from 

26  Charadah,  and  encamped  in  Makheloth.  And  they 
removed  from  Makheloth,  and  encamped  in  Ta- 

27  (hath.  And  they  removed  from  Tachath,  and 

28  encamped  in  Tarach.  And  they  removed  from 

29  Tarach,  and  encamped  in  Mithkah.  And  they 
removed  from  Mithkah,  and  encamped  in  Chash- 

30  monah.  And  they  removed  from  Chashmonah, 

31  and  encamped  in  Mosseroth.  And  they  removed 
from  Mosseroth,  and  encamped  in  Ben^ya’akan. 

32  And  they  removed  from  Ben€-ya’akan,  and  en- 

33  camped  in  Chor-hagidgad.  Tnd  they  removed  from 

34  Chor-hagidgad,  and  encamped  in  Yotbathah.  And 
they  removed  from  Yotbathah,  and  encamped  in 

35  ’Abronah.  And  they  removed  from  ’Abronah,  and 

36  encamped  at  ’Ezyon-geber.  And  they  removed  from 
’Ezyon-geber,  and  encamped  in  the  wilderness  of 

37  Zin,  which  is  Kadesh.  And  they  removed  from 
Kadesh,  and  encamped  at  mount  Hor,  on  the 

38  edge  of  the  land  of  Edom.  And  Aaron  the  priest 

went  up  on  mount  Hor  by  the  order  of  the  Lord, 

and  died  there,  in  the  fortieth  year  after  the 
going  out  of  the  children  of  Israel  from  the  land 
of  Egypt,  in  the  fifth  month,  on  the  Jirst  of 

39  the  month.  And  Aaron  was  a hundred  and  twen- 
ty  and  three  years  old  when  he  died  on  mount 

40  Hor. ז ן  And  the  Canaanite  the  king  of  ’Arad, 

who  dwelt  on  the  south  side  in  the  land  of  Ca- 
naan,  heard  of  the  coming  of  the  children  of 

41  Israel.  And  they  removed  from  mount  Hor, 

42  and  encamped  in  Zalmonah.  And  they  removed 

43  from  Zalmonah,  and  encamped  in  Punon.  And 
they  removed  from  Punon,  and  encamped  in 

44  Oboth.  And  they  removed  from  Oboth,  and  en- 

camped  in  ’lye-ha’abarim,  on  the  border  of  Moab. 

45  And  they  removed  from  lyim,  and  encamped  in 

46  Dlbon-gad.  And  they  removed  from  Dibon-gad, 

47  and  encamped  in  ’ Almon-diblathaymah.  And  they 
removed  from  ’Almon-diblathaymah,  and  en- 
camped  on  the  mountains  of  ’Abarim,  before 

48  Nebo.  And  they  removed  from  the  mountains 
of  ’Abarim,  and  encamped  in  the  plains  of  Moab 

49  by  the  Jordan  opposite  Jericho.  And  they  en- 
camped  by  the  Jordan,  from  Beth-hayeshimoth 
even  unto  Abel-hashittim  in  the  plains  of  Moab.* 

.50 ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses  in  the  plains 
of  Moab  by  the  Jordan  opposite  Jericho,  saying, 

51  Speak  unto  the  children  of  Israel,  and  say  unto 

them.  When  ye  pass  over  the  Jordan  into  the 

52  land  of  Canaan:  Then  shall  ye  drive  out  all  the 

inhabitants  of  the  land  from  before  you,  and 
ye  shall  destroy  all  their  statues,  and  all  their 
molten  images  shall  ye  destroy,  and  devastate 

53  all  their  high  places.  And  ye  shall  drive  out 

(the  inhabitants  of)  the  land,  and  ye  shall  dwell 
therein : for  unto  you  have  I given  the  land 

64  to  possess  it.  And  ye  shall  divide  the  land  by 
lot  for  an  inheritance  among  your  families:  to  the 
numerous  shall  ye  give  the  more  inheritance, 
and  to  the  small  in  number  shall  ye  give  the 
le.ss  inheritance:  there,  where  the  lot  designateth 
it  for  him,  shall  every  one’s  possessions  be:  ac- 
cording  to  the  tribes  of  your  fathers  shall  ye  di- 

55.  vide  it  among  yourselves.  But  If  ye  will  not 

drive  out  the  inhabitants  of  the  land  from  before 
you:  then  shall  it  come  to  pass,  that  those  whom 
ye  will  let  remain  of  them  shall  be  as  thorns  in 
your  eyes,  and  as  stings  in  your  sides,  and  they 
shall  trouble  you  in  the  land  wherein  ye  dwell. 

56  And  it  shall  come  to  pass,  that  as  I purposed  to 
do  unto  them,  will  I do  unto  you. 

CHAPTER  XXXIV. 

1  ז ן  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying. 

2 Command  the  children  of  Israel,  and  say  unto 

then.  When  ye  come  into  the  land  of  Canaan,  shall 

this  be  the  land  that  shall  fall  unto  you  for  an 
Inheritance:  The  land  of  Canaan  according  to 

3 its  boundaries.  And  the  southern  side  shall  be 
unto  you  from  the  wilderness  of  Zin  along  by  the 
boundary  of  Edom,  and  your  southern  border 
shall  commence  at  the  outmost  edge  of  the  Salt 

4 Sea  on  its  east  side.  And  the  border  shall  turn 
for  you  from  the  south  of  the  ascent  of  ’Akrab- 
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CAP.  36. 


u ודגיךת ם לכ ם ערי ם ער י מקל ט רןדדנ ה לכ ם ונ ם 
2!  n2p מכה^פ ש םשגגהרוד־ד ו לק ם הערי ם למקל ט 
מנאל ול א:מו ת הרצ ח עד^מד ו למ5 ; העדר . ל^ז1;ןט : 

3! ןד.ערי ם אש ר תתנ ו שש־ע ך מקל ט תדרנ ה לכם : 
u ^!!של שהערי ם תתנ י מעברלוךד־ ן וא ת של ש.הערי ם 
סו תתנ ו באר ץ ?נע ן ער י מקל ט תהתה : לב ל לש^יר ‘ 
ולנך ולתוש ב בתוכ ם תדהנ ה שש-ר׳^רי ם האל ה למקל ט 
6! לנו ם שמ ה כל־מבה־נפ ש בשגגה : לאם־־בבל י  iSjp 
ל! הכה ו רמ ת רצד ו הו א מו ת יומ ת הלצה : ^ ם ^לב ן: ד 
אשרץמות ?; ה הכה ו רמ ת ^ ת דן א מ1 ת יומ ת ר^דו : 

8! א ו ? TT אשרקמו ת ב ו הכ ת רמ ת הו א 
«! מו ת יומ ת הלצה : גא ל הה ם ת א :מי ת את־דיח^ ח 
כ בפגעדב ו ת א ימתנו : ואם־בשגא ה:חדפנ ו אדה^ ץ 
!2 עלי ו בהגדל ה ולמת : א ו באיב ה הכ ת בלה^ירמ ת שות ־ 
יומת המכ ה רצ ת ת א גא ל הה ם למי ת אח״ל^ל ח במגע ה 

22 כ^ : ואם־בפת ע בלא-איב ה דלפ ו אדהשיל ץ עלי ו כל ־ 

23 כל י בל א:ידיה : א ו בכ^ב ן אשל-למו ת ב ה בל א ^1 ח 
רפל עלריולמ ת הד א לא־אר ב ל ו ול א מבק ש רעתו : 

24 ושפט ו הש־ ה בי ן המכ ה וב ץ גא ל הה ם המשפטי ם 
כה האלה : והציל ו העד ה את־רלצ ח מל ה ט;; ל הה ם והשיב ו 

את העד ה אל-עי ר מקלט ו אשר־נ ם שמ ה ו^^ ב ^ ה עה ־ 

26 מו ת הכה ן תה ל אשר-מש ח את ו בשמ ץ הקהש : ואם ־ 
תא לצ א דלצ ח אתתכו ל עי ר מקלט ו אש ר לנו ס שמה : 

27 ומצ א את ו גא ל הה ם מחו ץ לגבו ל עי ר מקלט ו ו^ ח 

28 גא ל הה ם את־דל,רצ ח אי ן ל ו הם : כ י בעי ר מקלט ו לש ב 
עד־־מות הכהןתךלואדזרי י מו ת הכה ן הגל ל לשו ב הרש ת 

29 אל־ארץאהזתו : והי ו אל ה לכ ם להק ת משפ ט להרהיכ ם 
ל בב ל מושבתיכם : כל־מכה־נפ ש לפ י עלי ם ל^^ ת את ־ 
!3 הרת ח וע ד אח ד לא־לענה • בנפ ש למות : ולא־תקח ו כגפ ר 
?3 לןןפ ש רצ ח אשר־ת א ךש ע למו ת כי־מו ת יומת : ולא ־ 

;חקת כפ ר לנו ם אלתי ר מקלט ו לש־ו ב לשב ת באר ץ 


ער־מות רבהן : ולא־תחניפ ו אוז^5ד ץ אש י את ם קו ד , 3 « 
פ• הר ם ת א fTני ף אתת׳אר ץ ול^ ץ לא־לכפ ר לה ם 
אשי שפך־ב ה כי־א ם בה ס שטכו : ול א ת^9 < את ־  34 
האךץ אש ר את ם לשבי ם ^ ה אנ ן ש ק בתו^ ה ^ י 
אני לת ה שב ן בתון י כ ע לשראלי * ט 

לו  Cap.  XXXVL 

דר^כו ךאש י דאבו ת לסש^ח ת ?;ת^ ה כך?!קי ר ב ך י 
מנשה ממשפח ת ב; י יוק ף ולדבר י לטג ל משל . ולטג ן 
הנשאים ^ י אבו ת לבג י ^לאל : האמ ת את־אהג י * 
^ער. לתה . לרז ת את־־לאד ץ כג^' • ^ ל ל?ב ל לשהן!1 ל 
ואהל ^יר • בהל ה לא ת ארד;^ ת ^פח ר אחינ ו לבגרן? ; 
ןר.יו ^ ר מב ל ^ןיבק י בדיש^י״^^ ם וברעה- . « 
גדולתן מנ.ךול ת אבאינ ו ונוס ף .^ ל 3ךל ח ר^ ה אש י 
תד.ללנד. תל ם ומגד ל ;חלתנ ו יגריע : ואםדךולך . תב ^ 4 
למי לש^ ל !שקטה . ^ת ן נ^ ת ד^ ה אש י 
תד.תה. להםימןךול ת מ^ד . אבא ש .יןח נ מ י י 

^י. את־בנ י ^^ ל ^־־פ י לתך . ^ ר p בק ה בנ ך 
יוקף הברים : זך . הדיב ר א^-־צוך.לתד . לבנו ת בלטח ד » 
לא^ לטו ב בעינ.יד ם תל.ת ה לנשי ם א ך למשבח ת 
מטה אבש- ם תלללן ה ל;שים : ^רתק ב לב!; י ז י 
.biw ממט ה אל־^ד • ? י ^ ב^ ת מטה . 
.7?ר!י ב; י ^\ךאל : .וכל־ב ת ורש ת נחל ה ממטו ת ב ע 8 
ושךאל לאח ד ממשטח ת מקי ׳ ^?7 ׳ אלילד ז לאש ה למע ן 
ללשו בנ י לשלא ל אי ש אבתה : ^זט ב ^^ד . « 
מpה למק ה אא ל 7בק ו מטו ת מ; י 

ושלאל : קאש ר ^ד • 7וך . את־מש ה p ^וובנותצלטרעי : י 
ותהלינד, בחלד.^ד . וחגלך.ו^כד . ןגעד . מות^טח ה  11 
לבד הדיה ן לנשים : ממשטhתבני־^ד.כךה rp ^ ט 
לןשים תל. י גדולת ן עתעק ה משקת ת אביהן : % נ 1 
ל^־!ית והמשפטי ם י7*7י 7 בנ^ט^־ . א?^ו ע 
לשלאל בעלב ת ^א ב ע ל ה7 ן 7חו : 
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money  for  him  that  hath  fled  to  the  city  of  his 
refuge,  that  he  should  come  again  to  dwell  In  the 
land,  until  the  death  of  the  priest.  And  ye  shall  33 
not  defile  the  land  wherein  ye  are:  for  the  blood 
it  is  which  defileth  the  land:  and  no  atonement 
can  be  made  unto  the  land  for  the  blood  which 
hath  been  shed  therein,  except  through  the  blood 
of  him  that  hath  shed  it.  And  ye  shall  not  render  34 
unclean  the  land  which  ye  inhabit,  in  the  midst  of 
which  I dwell:  for  I the  Lord  dwell  in  the  midst 
of  the  children  of  Israel.• 


CHAPTER  XXXVI. 

ן|  And  there  came  near  the  chiefs  of  the  divisions  t 
of  the  family  of  the  children  of  Gil’ad,  the  son  of 
Machir.  the  son  of  Menasseh,  of  the  families  of  the 
sons  of  Joseph:  and  they  spoke  before  Moses,  and 
before  the  princes,  the  chiefs  of  the  divisions  cf 
the  children  of  Israel:  And  they  said,  The  Lord  2 

hath  commanded  my  lord  to  give  the  land  for  an 
inheritance  by  lot  to  the  children  of  Israel:  and 
my  lord  hath  been  commanded  by  the  Lord  to 
give  the  Inheritance  of  Zelophchad  our  brother 
unto  his  daughters.  And  if  they  become  the  wives  3 
of  any  of  the  sons  of  the  (other)  tribes  of  the 
children  of  Israel:  then  will  their  inheritance  be 

taken  from  the  inheritance  of  our  fathers,  and  be 
added  to  the  inheritance  of  the  tribe  whereamong 
they  may  be  married:  and  from  the  lot  of  our  in- 
heritance  will  it  be  taken  away.  And  whenever  4 
the  jubilee  shall  be  to  the  children  of  Israel:  then 
will  their  inheritance  be  added  unto  the  inheritance 
of  the  tribe  whereamong  they  may  be  married:  and 
from  the  inheritance  of  the  tribe  of  our  fathers 

will  their  inheritance  be  taken  away.  And  Moses  5 
commaruled  the  children  of  Israel  by  the  order  of 
the  Lord,  saying.  The  tribe  of  the  sons  of  Joseph 
have  spoken  well.  This  is  the  thing  which  the  6 
Lord  hath  commanded  concerning  the  daughters 

of  Zelophchad,  saying.  To  those  who  are  pleasing 

!!״  V...״1״ ״ ״״״״״ 

!children  of  Israel  shall  not  pass  from  tribe  to 

tribe:  but  the  children  of  Israel  shall  adhere  every 
lone  to  the  Inheritance  of  the  tribe  of  his  fathers. 
lAnd  every  daughter  that  inherlteth  any  possession  8 
iout  of  any  tribe  of  the  children  of  Israel,  shall 
‘become  the  wife  unto  one  of  the  family  of  the 
tribe  of  her  father:  in  order  that  the  children  of 
Israel  may  inherit  every  one  the  Inheritance 
of  his  fathers.  And  no  inheritance  shall  pass  9 
from  one  tribe  to  another  tribe:  but  the  tribes  of 
the  children  of  Israel  shall  adhere,  every  one,  to 
his  own  inheritance.*  Even  as  the  Lord  had  10 
commanded  Moses,  so  did  the  daughters  of  Zeloph- 
ehad:  And  Machlah,  Tirzah,  and  Choglah,  and  11 

Milcah,  and  No’ah,  the  daughters  of  Zelophchad  be- 
come  the  wives  of  the  sons  of  their  uncles.  (To  12 
persons)  of  the  families  of  the  sons  of  Menasseh 
the  son  of  Joseph  did  they  become  wives,  and  their 
inheritance  remained  in  the  tribe  of  the  family  of 
their  father.  These  are  the  commandments  and  IS 
the  ordinances,  which  the  Lord  commanded  by  the 
hand  of  Moses  unto  the  children  of  Israel,  in  the 
plains  of  Moab  by  the  Jordan  opposite  Jericho. 


11  into  the  land  of  Canaan:  Then  ye  shall  appoint 
unto  yourselves  proper  cities,  that  they  be  cities 
of  refuge  for  you:  and  thither  shall  flee  the  man- 

12  slayer  who  killeth  any  person  at  unawares.  And 
these  cities  shall  be  unto  you  for  a refuge  from 
the  avenger:  that  the  manslayer  die  not,  until 
he  have  stood  before  the  congregation  for  trial. 

13  And  the  cities  which  ye  shall  give,  shall  be  six 

14  cities  of  refuge  unto  you:  Three  of  these  cities 
shall  ye  give  on  this  side  of  the  Jordan,  and  the 
three  other  cities  shall  ye  give  in  the  land  of 

16  Canaan;  cities  of  refuge  shall  they  be.  For  the 
children  of  Israel,  and  for  the  stranger,  and  for 
the  sojourner  among  them,  shall  these  six  cities 
be  for  a refuge;  that  every  one  may  flee  thither 

16  that  killeth  any  person  at  unawares.  And  if  he 
have  smitten  him  with  an  instrument  of  iron,  so 
that  he  die,  he  is  a murderer:  the  murderer  shall 

17  surely  be  put  to  death.  And  if  he  have  smitten 
him  with  a stone  which  one  can  take  in  the 
hand,  wherewith  he  may  die,  and  he  die,  he  is 
a murderer;  the  murderer  shall  surely  be  put  to 

18  death.  Or  if  he  have  smitten  him  with  an  article 
of  wood,  which  one  can  take  in  the  hand,  where- 
with  he  may  die,  and  he  die,  he  is  a murderer; 

19  the  murderer  shall  surely  be  put  to  death.  The 
avenger  of  the  blood  himself  shall  slay  the  mur- 
derer;  when  he  meeteth  him,  shall  he  slay  him. 

20  And  if  he  push  against  him  out  of  hatred,  or 
he  have  hurled  at  him  (any  thing)  by  lying  in 

21  wait,  that  he  die:  Or  if  in  enmity  he  have 

smitten  him  with  his  hand,  that  he  died,  he  that 
smote  him  shall  surely  be  put  to  death:  (for)  he 
is  a murderer:  the  avenger  of  the  blood  shall  slay 

22  the  murderer,  when  he  meeteth  with  him.  But 
if  he  have  pushed  against  him  accidentally  with- 
out  enmity,  or  have  cast  upon  him  any  thing 

23  w’ithout  lying  in  wait,  Or  with  any  stone  where- 
with  a man  may  die,  without  seeing  him,  and  he 
have  let  it  fall  upon  him  that  he  died;  whereas 
he  was  not  his  enemy,  and  did  not  seek  his 

24  harm:  Then  shall  the  congregation  judge  between 
the  slayer  and  the  avenger  of  the  blood  accord- 

25  ing  to  these  institutions;  And  the  congregation 
shall  deliver  the  manslayer  out  of  the  hand  of 
the  avenger  of  the  blood,  and  the  congregation 
shall  restore  him  to  the  city  of  his  refuge,  whither 
he  had  fled:  and  he  shall  abide  in  it  until  the 
death  of  the  high-priest,  who  hath  been  anointed 

26  with  the  holy  oil.  But  if  the  manslayer  should 
at  any  time  pass  the  boundary  of  the  city  of  his 

27  refuge,  w'hither  he  may  have  fled:  And  the 

avenger  of  the  blood  should  find  him  beyond  the 
boundary  of  the  city  of  his  refuge,  and  the 
avenger  of  the  blood  should  kill  the  manslayer: 

28  he  shall  not  be  guilty  of  blood:  Because  in  the 

city  of  his  refuge  shall  he  remain  until  the  death 
of  the  high-priest:  but  after  the  death  of  the  high- 
priest  the  manslayer  may  return  unto  the  land 

29  of  h's  possession.  And  these  things  shall  be  unto 
you  for  a statute  of  justice  throughout  your  gen- 

30  erations,  in  all  your  dwellings.  Whoever  it  be  that 
killeth  a person,  according  to  the  testimony  of 
witnesses  shall  the  murderer  be  put  to  death:  but 
one  witness  shall  not  testify  against  any  person 

31  to  cause  him  to  die.  Moreover  ye  shall  take  no 
redemption  money  for  the  person  of  a murderer, 
who  is  guilty  of  death;  but  he  shall  surely  be 

32  put  to  death.  And  ye  shall  take  no  redemption 
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» אל ה דך^רי ם אש ר דם־ " ^ז ה אל־כ^רא ל כעב ר 
’ תו־ד ץ כמז־ב ר בעריב ה מיי ל סי ף ?ד^אר ץ ובץ־תם ^ 

» ןלב ן וח^ר ת ןד־ י והב : אח ד עש־ ר יו ם מהר ב דר ך דד ־ 
« שעי ר ע ך קד ש בו־נ ע : רה י כארבעי ם שנ ה בעשתי־עש ר 
'ך1ךש םאח ד ^י ש דב ר מש ה אל־ב ד יש־ר־א ל בכי ^ 

4 אש ד ?נר ה ^יהו ה את ו אלהם : אקרי י הבת ו א ת סיח ן ?5^f ־ 
האמרי א^ ר יוש ב בחשבו ן וא ת עו ג מל ך הבש ן אשר - 
ה י^ב ב^1ך ת באדרעי י בעב ר הירד ן באר ץ מוא ב 
6 הואי ל מש ה באי ־ את־התור ה הוא ת לאמר : יהוך־ . 

אחיינו דב ר אלינ ו בחר ב לאמר י רב־לכ ם שב ת בה ר 
ל'תה : בנ ו 1 וסע ו לכ ם ובא ר ד ך האמר־ י ואל־כ^כנ ל 
בעריבה בה ר ובשפל ה ומג ב ובהר ף ה; ם אר ץ דיבנע ד 

8 זהלבנ ץ עד־הנד ר הגל ל נה ר פרת : דא ה נתת י לפניכ ם 
את־־האלץ בא ר ולש ר את־דאר ץ אש ר נשב ע י ד,וד ה 
־לא6תיכם לאברה ם ל^ח ק וציעק ב לת ת לה ם ולזרע ם 

9 אחריהם : ואמ ר אלכ ם בע ת ההו א לאמ ד לא־אוכי ^ 
י לבד י שא ת אתכם : יהו ה אלהיכ ם הרב ה אתכ ם והנכ ם 
ע היו ם בכוכב י השמי ם לרב : יהו ה אלה י אבותכ ם יס ף 

עליכם ככ ם אל ף פעמי ם ויבר ך אתכ ם כאש ד דב ר 
2! לכם : איכ ה אש א לבד י טרחכ ם ומשאכ ם וריבכם : 
13 הב ו לכ ם אנשי ם חכמי ם ונמי ם וידעי ם לשבטיכ ס 
4! ואשימ ם בריאשיכם : ותענ ו את י ותאמר ו טוב־ך.ךב ר 
&ו אשר־דיבך ת לעשיות : ואק ח את־דאש י שיבטיכ ם אנשי ם 
׳הכמים וידעי ם ואת ן אות ם ראשי ם עליכ ם שר י אלפי ם 
ושר־ימאותושרי המשי ם ושר־ י עשירי ת ושטרי ם לעזבטיכם . 

6! ואצל־ . את^פטיכ ם בע ת ההואלאמ ר שימ ע בץ־יאחיכ ם 
7! ועזפטת ם צזיי ק ביךאי ש וביךאחי ו ובי ן גרו : לא־תכיר ו 
פנים במשפ ט כקט ן כגד ל תשמעו ן ל א תגור ו מפנ^י ש 
כי המשפ ט לאלהי ם הו א והדב ר אש ר יקש ה מכ ם 
8! תקרב ץ אל י ושמעתיו : ואצר ה אתכ ם בע ת ההו א או ת 
9! כלהךבדי ם אש ר תעשירן : ונס ע מחר ב ונל ך א ת כל ־ 
ד^־בר הגדו ל והנור א ההו א אשי ר י־אית ם דר ך ה ר 
דאמרי כאש ד צו ה ד.ו ה אלהינ ו אתנ ו ונב א ע ד מר ש 

./ ft:n / ץ•• ־ *t  V*  T-  AT  V| / 

כ ברנע : ואמ ר אלכ ם באת ם שיתץ ד האמר י אשר-ןהוד ח 
!2 אלהינ ו נת ן לנו : רא ה נת ן יהו ה אלהי ך לפני ך אn ־ 
'הארץ על ה ר ש כאש ר לב ר ןד,ו ה אלה י אבת ץ ל ך 

22 אל־תיראואלתחת : ותקרבץאלכלכם/:תאמריונש^ ה 
אנעזים לבנינ ו ו:חפרדלנ ו את־האל ץ ולגזב י את ל דב ר 
את3T^י אש ר נעלה־ב ה וא ת הערי ם אש ר נב א אליהן : 

23 דינן ב עעיר ־ הך:^ ר ואק ח מע ם עזנ; ם ^י^ ד אלשי ם אי ש 


אחד לץזבט : לם ל ויעל ו דדי ה ו;בא ו ^;ח ל «לשכל' 24 
ו^לו אתה : רקח ו ביד ם מםר י רורי ח אלינ ו ב ה 
יעזבו אתנ ו ךב ר יאמר ו טוב ה האר ץ אשיר-יהד . אלהי ט 
צתן לנו : ול א אבית ם לעל ת ותמר ו את־פ י יד־,י ה אלהיכם :  26 
ותךננו באהליכ ם ותאמר ו בשנא ת יה; ה את ט הוציאנ ו  27 
מאp מ:נךי םלת ת את טב; ד האמר־ י להעימידגי : אנה !  28 
אנחט עלי ם אחינ ו המס ו את־לבב ט לאמ ר ע ם גדו ל וד ם 
ממט ערי ם גיל ת ובצור־י ת בשימי ם וגם־בנ י ענקי ם ראיג י 
עזם: ואמ ר אלכ ם לא-תעי^ ץ ולא־־תי^ ץ מהם :  29 
ד,ן־ה אלהיכ ם ההל ך לפניכ ם הו א ילח ם לכ ם ככ ל אשי ר ל 
עשה אתכ ם כמצרי ם לעיניכם : וכמדב ר אש ר ראי ת  31 
אשר נשיא ך יהו ה אליי ך כאש ר ישא־אי ש את־בנ ו בכל ־ 
הדרך הלכת ם עד־באכסעד־המקו ם הז ה : רכךב ר  32 
הזה אינכ ם מאמינ ם כיהו ה אלהיכם : הד1לן י לפניכ ם  33 
בדרך לתי ר לכ ם מקו ם לחצתכ ם כא^ ש 1 לילהלראתכ ם 
בדךך אשי ר הלכרב ה ובענ ן יומם : ויעזמ ע יהו ה ארה ־  34 
קול דבריכ ם ויקצ ף ויטב ע לאמר : אם־״יךא ה אי ש לד . 
באישים האל ה הדו ר דר ע ת ה א ת הא p הסיב ה אש ר 
נעזבעיתי לת ת לאבתיכם : ןולת י כל ב כךיפנ ה ת א  36 
יךאנה ולדאת ן את־ד,אר ץ אש ר דרך־ב ה ולבני ו:;י ן אשי ר 
מלא אחר י ידיך־.: ’ גם ^ התאנ ף יתד - כנללכ ם לאמ ר  37 
נם־אתה לא־תכ א שים : יהיש ע בךנו ן העמ ד לפניף־הי א  38 
;בא שמ ה את ו ח| ק כי־ד-ו א ונחלנך . את־ושיךאל : וטפכ ם  39 
א^זר אמרת ם לב ו ידדד . ובניכ ם אלז ר ל^ר־י־ע ו היו ם 
סיוב ור ע המ ה;בא ו שמ ה ולה ם אתלנך . וה ם ;ירשיודה ו 
יאתם פנ ו לכ ם וקע ו המךברד . דר ך ום־סוף : ותעגי' . < a 
ויאמרו אל י חטא ט ליהוד - אנח ט נעלד . ונלהמג י ככ? ל 
אשיר־צוגי יד,וך , אלהינ ר ותחגר ו אי ש את־כל * מלחמר ט 
ותך.ינו לעל ת ד.הךד. : ראמ ר יתד . אל י אמ ר לה ם ל א  42 
תעלו ולא־תלחמ ו כ י איננ י בקרבכ ם ול א תטע י לפנ י 
א;ביכם: ואד־ב ר אליכ ם ול א שימעת ם ותמר ו את־פ י יח ת 3 > 
ותות ותעל ו ד.הךד. : ויצ א האמר י היעז ב בה ר ההי א  44 
לקראתכם ולרדפ ו אתצ ם כאש ר תעשינ ה הדברי ם הכה ו 
אתכם כשיעי ד עד־חרמה : ותשיב ו ותבכ י לפנ ל יד.וך-,םד . 
ולא־עזמע יחיד . בקלכ ם ול א האזן ן אליכם : ־תשיב י בקר ש  46 
למים רבי ם כלמי ם אשי ר ישיבתם : , 
ב . Cap.  n 

ונפן ונב ע המךברד . דר ך לם־־םי ף כאש י דב ר לת ה א 
אלי ונס ב את־הר־שיעל־ ר למי ם רכים : ם ^ ולאמ ר 2 . 

יד,וך. אל י לאמר : רם־לכ ם כ ם אתהה ר הו ד פנ ו לכ ם 3 
צפנה: ואת־ד.י׳>י ש צ י לאמ ד אק ם עיביי ש בנבי ל אחיכ ם 4 
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one  man  for  every  tribe.  And  they  turned  and  24 
went  up  into  the  mountain,  and  came  unto  the 
valley  of  Kshcol,  and  spied  it  out.  And  they  took  2r> 
in  their  hand  some  of  the  fruit  of  the  land,  and 
brought  it  down  unto  us:  and  they  brought 
us  word  again,  and  said.  The  land  which 
the  Lord  our  God  doth  give  us  is  good.  But  you  2S 
would  not  go  up,  and  ye  rebelled  against  the  order 
of  the  Lord  your  God:  And  ye  murmured  in  your  27 

tents,  and  said.  On  account  of  the  hatred  of  the 
I, Old  toward  us,  hath  he  brought  us  forth  out  of 
the  land  of  Egypt,  to  deliver  us  unto  the  hand  of 
the  Emorites,  to  destroy  us.  Whither  shall  we  go  2S 
up?  our  brethren  have  made,  faint  our  heart,  say- 
ing.  The  people  is  greater  and  taller  than  we; 
the  cities  are  great  and  fortified  up  to  heaven:  and 
moreover  the  sons  of  the  ׳Anakim  have  we  seen 
there.  And  I said  unto  you,  Have  no  dread,  nor  2!) 
be  ye  afraid  of  them.  The  Lord  your  God  who  30 
goeth  before  you,  he  it  is  who  will  fight  for  you: 
all  just  as  he  did  for  you  in  Egypt  before  your 
eyes;  And  in  the  wilderness  which  thou  hast  seen,  31 
where  the  Lord  thy  God  bore  thee,  as  a man 

doth  bear  his  son,  on  all  the  way  that  ye  have 
gone,  until  ye  came  unto  this  place.  Yet  in  th  s 32 
thing  do  ye  not  believe  in  the  Lord  your  God, 
Who  goeth  before  you  on  the  way  to  seek  out  for  33 
you  a place  for  your  encamping,  in  fire  by  night, 
to  cause  you  to  see  on  the  way  in  which  ye  are 
to  go,  and  in  a cloud  by  day.  And  the  Lord  34 
heard  the  vo'ce  of  your  words:  and  he  was  wroth, 
and  swore,  saying.  Surely  there  shall  not  one  of  35 

these  men  of  this  evil  generation  see  that  g od 
land,  which  I have  sworn  to  give  unto  your 
fathers:  Save  Caleb  the  son  of  Yephunneh,  he  36 

shall  see  it,  and  to  him  will  I give  the  land  upon 
which  he  hath  trodden,  and  to  his  children:  be- 
cause  he  hath  wholly  followed  the  Lord.  Also  37 

with  me  was  the  Lord  angry  for  your  sakes. 

saying.  Also  thou  shalt  not  go  in  thither.  Joshua  38 
the  son  of  Nun,  who  standeth  before  thee,  he 
shall  go  in  thither:  him  encourage:  for  he  shall 
cau.se  Israel  to  inherit  it.*  And  your  little  ones.  39 
of  whom  ye  said.  They  will  become  a prey,  and 
your  children  who  know  not  this  day  either  good 
or  evil,  these  shall  go  in  thither:  and  unto  them 
will  I give  it,  and  they  shall  possess  it.  But  as  40 
for  you,  turn  you,  and  take  your  journey  into  the 
wilderness  by  the  way  of  the  Red  Sea.  And  ye  41 
answered  and  said  unto  me,  We  have  sinned 
against  the  Lord:  we  Indeed  will  go  up  and  we 
will  fight,  according  to  all  that  the  Lord  our  God 
hath  commanded  us:  and  ye  girded  on  every  man 
his  weapons  of  war,  and  ye  insisted  to  go  up  into 
the  mountain.  And  the  Lord  said  unto  me.  Say  42 
unto  them.  Go  not  up,  and  do  not  fight:  for  I am 
not  among  you:  lest  ye  be  smitten  before  your 
enemies.  And  I spoke  unto  you:  but  ye  would  43 
not  hear:  and  ye  rebelled  against  the  order  of  the 
Lord,  and  you  were  presumptuous,  and  went  up 
into  the  mountain.  And  the  Emorites,  who  dwelt  44 
in  that  mountain,  came  out  against  you,  and  they 
pursued  you,  as  the  bees  do,  and  they  overthrew 
you  in  Sei'r,  as  far  as  Chormah.  And:  ye  returned  45 
and  wept  before  the  Lord : but  the  Lord  harkened 
not  to  your  voice,  nor  gave  ear  unto  you.  And  46 
ye  tarried  in  Kadesh  many  days,  according  unto 
the  days  that  ye  tarried  there. 

CHAPTER  II. 

Then  we  turned,  and  took  our  journey  into  the  1 
wilderness  by  the  way  of  the  Red  Sea,  as  the  Lord 
had  spoken  unto  me:  and  we  traveled  around  mount 
Seir  may  days  * And  the  Lord  said  unto  me.  2 
as  followeth.  Ye  have  traveled  long  enough  around  3 
this  mountain:  turn  yourselves  northward.  A״d  the  4 
people  command  thou,  saying.  Ye  are  passing  by 
the  border  of  your  brethren  the  children  of  Esau, 
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CHAPTER  I. 

1 jIThese  are  the  words  which  Moses  spoke  unto  all 
Israel  on  this  side  of  the  Jordan,  in  the  Wll- 
derness,  in  the  plain  opposite  Suph,  between  Paran, 
and  Tophel,_  and  Laban,  and  Chazeroth,  and  Di- 

2 zahab.  It  is  a journey  of  eleven  days  from 

Horeb  by  the  way  of  mount  Seir  unto  Kadesh- 

3 barnea’.  And  it  came  to  pass  in  the  fortieth  year, 
in  the  eleventh  month,  on  the  first  day  of  the 
month,  that  Moses  spoke  unto  the  children  of 
Israel,  according  to  all  that  the  Lord  had  com- 

4 manded  him  concerning  them:  After  he  had 

smitten  Sichon  the  king  of  the  Emorites,  who 

dwelt  in  Cheshbon,  and  ’Og  the  king  of  Bashan, 

5 who  dwelt  at  ’Ashtaroth  in  Edre’l.  On  this  side 
of  the  Jordan,  in  the  land  of  Moab,  began  Moses 

6 to  explain  this  law,  saying.  The  Lord  our  God 

spoke  unto  us  in  Horeb,  saying.  Ye  have  tarried 

7 long  enough  at  this  mount:  Turn  you,  and  tak^ 

your  journey,  and  go  to  the  mountain  of  the 
Emorites,  and  unto  all  its  neighboring  places,  in 
the  plain,  in  the  mountain,  and  in  the  lowlands, 
and  in  the  southern  country,  and  by  the  coast  of 
the  sea,  to  the  land  of  the  Canaanites,  and  unto 

the  Lebanon,  up  to  the  great  river,  the  river 

8 Euphrates.  Behold,  I have  given  up  the  land 

before  you:  go  in  and  take  possession  of  the  land 
which  the  Lord  hath  sworn  unto  your  fathers,  to 
Abraham,  to  Isaac,  and  to  Jacob,  to  give  it  unto 

9 them  and  to  their  seed  after  them.  ' And  I said 

unto  you  at  that  time,  as  followeth,  I am  not 

10  able  alone  to  bear  you:  The  Lord  your  God  hath 

multiplied  you,  and,  behold,  ye  are  this  day  as 

11  the  stars  of  heaven  for  multitude.  May  the  Lord 
the  God  of  your  fathers  make  you  a thousand 
times  as  many  more  as  ye  are:  arid  bless  you,  as 

12  he  hath  spoken  unto  you.*  How  can  I by  myself 
alone  bear  your  cumbrance,  and  your  burden,  and 

13  your  strife?  Furnish  for  yourselves  wise  and  un- 
derstanding  men,  and  those  known  among  your 
tribes,  and  I will  place  them  as  chiefs  over  you. 

14  And  ye  answered  me,  and  said.  The  thing  which 

15  thou  hast  spoken  is  good  to  do.  And  I took  the 
chiefs  of  your  tribes,  wise  and  known  men,  and 
I set  them  as  heads  over  you,  captains  over 
thousands,  and  captains  over  hundreds  and 
captains  over  fifties,  and  captains  over  tens 

16  and  as  officers  for  your  tribes.  And  I com- 

manded  your  judges  at  that  time,  saying. 

Hear  the  causes  between  your  brethren,  and 
judge  righteously,  between  a man  and  his  brother, 

17  and  between  his  stranger.  Ye  shall  not  respect 
persons  in  judgment:  the  small  as  well  as  the 
great  shall  ye  hear;  ye  shall  not  be  afraid  of  any 
man;  for  the  judgment  belongeth  to  God:  and  the 
cause  that  is  too  hard  for  you  shall  ye  bring  unto 

18  me,  and  I will  hear  it.  And  I commanded  you  at 

19  that  time  all  the  things  which  ye  should  do.  And 
we  departed  f,rom  Horeb,  and  we  went  through  all 
that  great  a!fd  terrible  wilderness,  which  ye  have 
seen,  by  the  way  of  the  mountain  of  the  Emorites, 
as  the  Lord  cur  God  had  commanded  us:  and  we 

20  came  as  far  as  Kadesh-barnea’.  And  I said  unto 
you,  Ye  are  come  unto  the  mountain  of  the  Emo- 
rites,  wh'ch  the  Lord  our  God  doth  give  unto  us. 

21  Behold,  the  Lord  thy  God  hath  given  up  the  land 
before  thee:  go  up  and  take  possession  of  it,  as 
the  Lord  the  God  of  thy  fathers  hath  spoken  unto 

22  thee:  do  not  fear,  and  be  not  discouraged.*  And 
ye  all  came  near  unto  me  and  said.  Let  us  send  out 
men  before  us,  that  they  may  search  out  for  us 
the  land,  and  bring  us  word  again  concerning  the 
way  by  which  we  must  go  up,  and  the  cities  to 

23  which  we  shall  come.  And  the  thing  was  pleas- 
ing  in  my  eyes:  and  I took  of  you  twelve  men, 
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CAP.  3. 


כני^עזו דד^זבי ם מוורי ד דירא ו מכ ם ונעזמךת ם מאד : 

י- אל-תתנל ר W כ י לא־אתןילכ ם מ^ ם w ־ מ7ן י כף ־ 

6 מ ל קד^ז ה ^תת י את־הרמזעיר : אללח^^זכר ר 
^אתם בכס ף ואכלת ם וגם־מי ם תכר ו ^את ם ככס ף 

7 ^זתיתם :' V ך.וד , אלד.י ך ברכ ך ככ ל מ^^ד ׳:ל ד.7 ע 
לכתך" את^מדב ר דגדל . הזך , ןך . 1 ארבנד ם של ה  7TVT 

8 אלל,י ך עמ ך ל א חסר ת דבר : ו3ע5 ר מא ת אחינ ו כני ־ 
עלזו דדעזבי ם'בש^י ר מדר ך ך,ערב ה מאיק^ ז וקע^י ן 

9 Jב ר • י ם תס ן ונעכ ד דר ך סךב ר מואב : יאמ ר 
rUT אל י אל־־תצ ר את־מוא ב ואל־תתג ר ב ם סלחמו־ . 

^י’ לא־את ן ל ך מאךצ 1 ל^זד , כ י לכני־לו ט נתת י אתהג ר 
ירשר.: האמי ם ל^נן ם ;שב ו בר , ע ם גדו ל ור ב ור ם 

״ כענר־ןם ^ רפאי ם ;חשב ו אף־־ה ם כענp ם ודמאבי ם 
נ! יקרא ו לך,ם'אמים : ובשעי ר ;שב ו הדודי ם לפני ם וכנ י 
עשוי;ירשו ם  bTp:jr1 מכניד ט ישב ו תחת ם כאש ר 
3! עשר , לשרא ל לאר ץ לרשת ו אשר־נת ץ להודי , להם : עת ה 
קמו ועבר ו לכ ם את־נךו ל ןר ד ונעב ר את־־נח ל זרד : 
u וד.למי ם אשר־הלכנוומקד ש בךנעע ך אשד־עבך ^ את - 
נהל [ר ד שלשי ם ושבנ ה שנך , עד־־ר1 ם כל־־דרו ר אנש י 
®ו למלחמ ה מקר ב המדונ ה כאשי ד נשב ע לד;ך , להם : וג ם 
:ד־לתה היתד . ב ם ל ד,מ ם מקר ב ד,5ןסנ ה ע ך תמם : 

16 ולך. י כאשיד-תמ ו כל־אנש י ד,מלחמ ה למו ת מקר ב ד,עם : 
JJ ס ולדב ר לד.וך , אל י לאמר : את ה עב ר ד,לו ם את־נבו ל 
ל1 מוא ב את־ער : וקרב ת מו ל בנ י עמו ן אל־ת^יר ם וא^ ־ 
תתגך ב ם ק י ל^ות ץ מאר ץ בני-עמו ן ל ך ל^ד־ . כ י לבני ־ 

ב לו ט נתת7 , לרשד. : ארץ־רפאי ם תחש ב אף־הו א ר^אי ם 
!2 לשבדב ה לפני ם ^,עבלי ם יקרא ו לך. ם ןמזמים : ע ם גדו ל 
ורב ור ם כענקי ם ו!שמ7 ם  h;,T בפניד. ם ייךשי ם וישב ו 

22 תחתם : קאש ר עש ה לבנ י ^זי ו הלשבי ם בשעל ר א^ ר 
השמT את7,ד1ד י מפנל־, ם רירש ם ישב ו תחת ם ע ך הלו ם 

23 ד,זך. : 7,ע;י ם הלש־בי ם בלצרי ם עד־עזד . כפתךייםהלצאי ם 

24 מכפר1 ר השמיך ם ישב ו תחתם : קומ ו סע ו ועב ח את - 
נהל אףנ ן ךאד , נתת י בלדץז י את־םיד1 ן מלןי-דזשבו ן האבר י 

כה ואת-אךצ ו ד,ח ל ר ש 7,תג ר ב ו מלחמה : היו ם ד,זד , אה ל 
תת פחי ץ ויךאת ך צל־פנ י העמי ם תח ת כ^,שמיכ י 
28 אש ר ישמצו ן שמע ך וךנ ך וחל ו מפניך : ואשל ח מלאכי ם 
ממדבר קדמו ת אלי־סיחו ן מל ך חשב ץ לבול י שלו ם 
ז? לאמר : אעבר ה בא^ ך בדר ך כרך ך אלן: • ל א אפו ר 
28 ;מי ן ישמאול : אכ ל בכס ף תשברינ י ואכלת י ומי ם בכס ף 
?2 תתךל י ושתית י ר ק אעבר ה בתלי : כ^ז ר עשרל י בנ ל 
^יו ל,לשבי ם בשעי ר ת,מואבי ם הלשבי ם בע ר ע ד אשר - 
אעבר את-היךל ץ אל־ד.אך ץ אשד-לד׳ו ה אלהינ ו נתי ן לנו : 

ל ול א אב ה סיח ן מל ך לשב ץ ד-עבר־נ ו ב ו כי-ל,קש ה יתד , 
אלד,יך את-רוח ו ואמ ץ את-לבב ו לק ק תת ו בלך־ ך כלו ם 

81 הז ה : , ס יאמ ר 7,וד , אל י ^ד , ד,חלת י ת ת לפני ך 

82 את-םיל ן ואת-אךש ו ד,ח ל ר ש לרש ת את-ארצו : יצ א 
»  frv לקראתנ ו ך,ו א לכל-עמ ו למלחמ ה;הצה : יתנד, ו 

לתה אלהינ י לסנלנ ו ו; ך את ו ואת״בן ו ואת״כל־יעמו : 

^ מ^ ד את-כ^־י י קע ת ל,לן א ונחר ם את־ן^י ד 


ןדעקים ת^ן ף ל א השארנ ו שליי : י ק לבל-ק ה ^זנ ו לה ־ 
■לנו ה^זל ל ד,עךי ם אש ר לקלנו : מע^ ד אש ד צ^שפת -. 38 
נחל אך^ ן והעי ר אשתכנל ל ועד־לגק^ ד'ל א ד.יר1ד . קת ה 
אשי־ שנב ה ממנ ו אתת,כ ל נת ן ut־ • ^נ ו ל19{;תו : 
לק אל־אד ץ בנן-עמי ז ל א קרב ת נח ל נב ק תד י  37 
ללי ו9 ל אשתצת . ;תך . אלד.ינו : 

נ . c>p.  in 

מפן ננע ל דר ך לבש ן יצ א עוג ’ ?!לדל׳ק # לקראת ט י 
תא וכל-עמ ו למללמד , אלדעי : יאמ ר ומר י ^ אל ־ נ 
תירא את ו כ י ב^ ד נתת י את ו ואת-כל-עמ ו ואת-אךש ו 
^ןןיר1 ? V קאש ד עשי ת לסת1 ן מל ך דאמר י ^ ר יו^ ב 
5לשכץנ דת ן ;הו ה אלל-ינ י בתנ ו נ ם את-עו נ 3 
הבשן ואת-כל-עמ ו ונכ ת עד-בלת י השאי ^ שליד : 
וגלכד את-כל-ער ל בע ת הד.ו א ל א ד.תד .  rrp אש ר 4 
ל^לקלני מאת ם ששי ם עי ר כל־חב ל או־נ ב מ^כ ת 
עוג בבשן : כ^אלד . ערי ם כצר ת תמ ה נבחר , ^תי ם ד . 
(ובריח לב ד קער י הפרן ; הךב ה מאד : ונחר ם אות ם » 
כאשר עשינ ו לסתו ן מל ך חשב ץ הלר ם כ^י ד מת ם 
הנשים ת,טף : וכל־הבל,מ ה ושל ל העדי ם בךנ ו לנו : ז 
זנקח בע ת הת א אהמי^ר ץ מ י ש ל מלב ; ד.אמר י 8 
מבר תרר ן מנח ל את ן עד-ד ר חךמון : צידנ; ם 9 
^ןרמץ שת ן תאםר י;ק־אדל ו שניר : בל ו עד י י ■ 

המישר וכ^לגלע ד וכל ■ לבש ן עד-סלכ ה ואחדע י עד י 
ממלכת עו ג ב?שן : כ י רק-עו ג מל ך הבש ן נשא ר גרת ר  11 
דדיפאים הנך . ערעז ו ער ש קיז ל ך,ל ה ד,ו א ברהך : ב; י 
עמץ תש ע אמו ת ארכ ה ואךק ע אמו ת רח?ך ז באמרת - 
איעז: ואת-ד.א p ך,זא ת ;תמנ ו בע ת ל,ת א מערעו- 12 
אשתעל־נחל אךנ ן תצ י הר-דגלע ד ^יי ו נתת י ^־אוב ד 
(לגדי: ית ר לגלע ד וכל-לבש ן ממלכ ת ^נו ג נתת י לתא י 
שבט המנשר , כ ל חב ל ך.אךג ב ל;ל-ד^ ק הדג א יקר א 
איץ רבאים : ;אי ר בךמ;ש ה לק ח את-כל-חב ל ארנ ב M 
עד־נבול לגשוד י ודקעבת י יקר א ^ ם ע^זמ ו ארת ־ 
דבשן ת ת;אי ר ע ך תו ם הז ה : ולעק ת נקת י את-לגלעד : ® 1 
ולראובני ולגד י י נתת י מךדגלע ד ועת;ח ל אלצ ן תץד 16 
ל,נח ל קב ל וע ד יב ק הנח ל גבו ל ב ך עמץ : ת,קיב ח  17 
ול.!ךךן וגב ל מבנר ח ת ר ; ם ד.ערכ ה ; ם למא ז תחר ת 
■אשלת ל,פםג ה מןךדוה ז ואצ ו אתכ ם בע ת הת א לאמי י  18 
תת, אל ד,יכ ם ןת ן לב ם את-תת ץ הזא ת לרשת ה ^תן ם 
תעברו לפג ; אחיכ ם ?גד^רא ל בל־־בנ^חיל : ר ק " 
נצזיבם וטפכנ ש ומקנכ ם תעת י קי-מקנ ה ר ב לכ ם נשב ו 
בעתכם אש ר נתת י לכם * אש^ני ח;ת ך, Iלאחיכ ם כ 

בכם רךש ו גם-ל. ם אתתאך ץ אש ר;תך , ^ל.יכ ם נת ן 
^;.ם בעב ר תרד ן וש^ ם אי ש לירשת ו אש ד נקת י 
^ם: ואת־ץדןשו ע צרת י מנ ת הת א לאמו ־ עיךי ך 1 * 
ד^את א ת בל־אש ר עשי ׳ ומד י אלה^ ם לשנ י המלכי ם 
תנלה ^דמש ה ומי • לב^־הממלצו ת אש ר אתד ה 
pi•■ שמדיי : לאיתיךאו ם ומך • אלהיב ם MT1 » 
•!=9i>on1pj3 


CHAPTER  ill. 


DEUTERONOMY. 


of  Yahaz.  And  the  Lord  our  God  gave  him  up  33 
before  us;  and  we  smote  him,  and  his  sons,  and 
all  his  people.  And  we  conquered  all  his  cities  34 
at  that  time,  and  devoted  every  inhabited  city, 
and  the  women,  and  the  little  ones;  we  left  none 
that  escaped.  Only  the  cattle  we  took  as  booty  35 
unto  ourselves,  and  the  spoil  of  the  cities  which 
we  had  captured.  From  ׳Aro’er,  which  is  by  the  36 
bank  of  the  brook  of  Arnon,  and  the  city  that  is 
in  the  brook,  even  unto  GU’ad,  there  was  not  one 
city  which  was  too  strong  for  us;  the  whole  did  the 
Lord  our  God  give  up  before  us.  Only  unto  the  37 
land  of  the  children  of  ׳Ammon  didst  thou  not 
come  nigh,  unto  the  whole  margin  of  the  brook 
Yabbok,  and  the  cities  in  the  mountains,  and 
unto  whatsoever  the  Lord  our  God  had  forbidden  us. 


CHAPTER  III. 

And  we  turned,  and  went  up  the  way  to  Bashan;  1 
and  *Og  the  king  of  Bashan  came  out  against  us, 
and,  all  his  people,  to  the  battle  at  Edre’i.  And  2 
the  Ix)rd  said  unto  me.  Fear  him  not;  for  into  thy 
hand  have  I given  him,  and  all  his  people,  and  his 
land;  and  thou  shalt  do  unto  him  as  thou  hast 
done  unto  Sichon,  the  king  of  the  Emorites,  who 
dwelt  at  Cheshbon.  And  the  Lord  our  God  gave  3 
into  our  hands  also  'Og  the  king  of  Bashan,  and 
all  his  people;  and  we  smote  him  until  none  was 
left  to  him  who  escaped.  And  we  conquered  all  4 
his  cities  at  that  time,  there  was  not  a city  which 
we  took  not  from  them,  sixty  cities,  all  the  region 
of  Argob,  the  kingdom  of  ’Og  in  Bashan.  All  these  5 
were  fortified  cities,  with  high  walls,  gates,  and 
bars;  besides  the  unwalled  towns,  which  were  a 
great  many.  And  we  devoted  them,  as  we  had  6 
done  unto  Sichon  the  king  of  Cheshbon,  devoting 
every  inhabited  city,  the  women,  and  the  little 
ones.  But  all  the  cattle,  and  the  spoil  of  the  7 
cities,  we  took  as  booty  to  ourselves.  And  we  8 
took  at  that  time  out  of  the  hand  of  the  two  kings 
of  the  Emorites  the  land  w'hich  is  on  this  side  of 
the  Jordan,  from  the  river  of  Arnon  unto  mount 
Chermon;  (The  Sidonians  call  Chermon  Slryon;  9 
and  the  Emorites  call  it  Senir;)  All  the  cities  10 

of  the  plain,  and  all  Gil'ad,  and  all  Bashan,  unto 
Salchah  and  Edre’i,  the  cities  of  the  kingdom  of 
’Og  in  Bashan.  For  only  ’Og  the  king  of  Bashan  11 
had  been  left  of  the  remnant  of  the  Rephalm;  be- 
hold,  his  bedstead  was  a bedstead  of  Iron;  10!  it  is 
in  Rabbah  of  the  children  of  ’Ammon:  nine  cubits  Is 
its  length,  and  four  cubits  its  breadth,  after  the 
arm  of  a man.  And  of  this  land,  of  which  we  12 
took  possession  at  that  time,  from  ’Aro’er,  which  is 
by  the  river  Arnon,  and  half  mount  Gil’ad,  and  the 
cities  thereof,  I gave  unto  the  ReUbenites  and  to 
the  Gadites.  And  the  rest  of  Gil’ad,  and  all  13 
Bashan,  the  kingdom  of  ’Og,  I gave  unto  the  half 
tribe  of  Menasseh;  all  the  region  of  Argob,  with 
all  Bashan,  this  is  called  the  land  of  Rephalm. 

Yair  the  son  of  Menasseh  took  all  the  region  of  14 
Argob  up  to  the  border  of  the  Geshurites  and  the 
Ma’achathites;  and  he  called  them  the  (land  of) 
Bashan,  after  his  own  name,  the  villages  of  Yair, 
unto  the  day.*  And  unto  Machir  I gave  Gil’ad.  15 
And  unto  the  Reiibenltes  and  unto  the  Gadites  I 16 
gave  from  Gil’ad  even  unto  the  brook  Arnon,  the 
land  within  the  river  and  that  adjoining,  even 
unto  the  brook  Yabbok,  the  border  of  the  children 
of  ’Ammon;  The  plain  also,  and  the  Jordan,  and  17 
the  adjoining  land,  from  Kinnereth  even  unto  the 
sea  of  the  plain,  the  Salt  Sea,  under  the  de- 

clivities  of  Pisgah,  eastward.  And  I commanded  18 
you  at  that  time,  saying.  The  Lord  your  God  hath 
given  you  this  land  to  possess  it:  armed  shall  ye 
pass  over  before  your  brethren  the  children  of 

Israel,  all  that  are  fit  to  bear  arms.  But  your  19 

wives,  and  your  little  ones,  and  your  cattle.  (I 

know  that  ye  have  much  cattle,)  shall  abide  in 

your  cities  which  I have  given  you;♦  Until  that  20 
the  Lord  have  given  rest  unto  your  brethren,  as 
well  as  unto  you,  and  they  also  have  taken  pos- 

session  of  the  land  which  the  Lord  your  God 

glveth  them  beyond  the  Jordan:  then  shall  ye 

return  every  man  unto  his  possession  which  I have 
given  you.  And  Joshua  also  I commanded  at  that  21  1 

time,  saying.  Thy  own  eyes  have  seen  all  that  the  ' 

Lord  your  God  hath  done  unto  these  two  kings:  j 

thus  will  the  Lord  do  unto  all  the  kingdoms 
whither  thou  passest.  Ye  shall  not  fear  them;  22  1 

for  the  Lord  your  God  it  is  who  fighteth  for  you. 


V who  dwell  in  Seir:  and  they  will  be  afraid  of  you; 

5 therefore  take  ye  good  heed  unto  yourselves!  Do 

ץ not  contend  with  them;  for  I will  not  give  unto 

you  of  their  land,  even  so  much  as  a foot’s 
breadth;  because  unto  Esau  have  I given  mount 

6 Seir  for  an  inheritance.  Food  shall  ye  buy  of  them 
for  money,  that  ye  may  eat;  and  water  also  shall 
ye  buy  of  them  for  money,  that  ye  may  drink. 

7 For  the  Lord  thy  God  hath  blessed  thee  in  all 

the  works  of  thy  hand;  he  hath  provided  for  thy 
wandering  through  this  great  wilderness:  these 

forty  years  the  Lord  thy  God  hath  been  with  thee; 

8 thou  hast  lacked  nothing.  And  we  passed  away 
from  our  brethren  the  children  of  Esau,  who 
dwell  in  Seir,  from  the  way  through  the  plain, 
from  Elath,  and  from  ’Ezyon-gaber.  H And  we 
turned  and  passed  the  way  of  the  wilderness  of 

9 Moab.  And  the  Lord  said  unto  me,  Do  not  at- 
tack  the  Moabites,  nor  contend  with  them  in 
battle;  for  I will  not  give  thee  from  their  land 
any  inheritance;  because  unto  the  children  of  Lot 

10  have  I given  ’Ar  for  an  inheritance.  The  Emim 
in  times  past  dwelt  therein,  a people  great,  and 

11  numerous,  and  tall  as  the  ’Anakim;  As  Rephaim 
were  also  they  accounted,  equally  with  the  ’Ana- 

12  kim;  and  the  Moabites  called  the  Emim.  And  in 

Seir  dwelt  the  Chorim  in  times  past;  but  the 
children  of  Esau  drove  them  out,  and  they  de- 

stroyed  them  from  before  them,  and  dwelt  in  their 
stead;  as  Israel  hath  done  unto  the  land  of  his 
inheritance,  which  the  Lord  hath  given  unto  them. 

13  Now  rise  up,  and  get  you  over  the  brook  Zered; 

14  and  we  passed  over  the  brook  Zered.  And  the 

time  which  we  came  from  Kadesh-barnea’,  until 
we  had  passed  over  the  brook  Zered,  was  thirty 

and  eight  years;  until  all  the  generation  of  the 
men  of  war  were  spent  from  out  the  midst  of 

15  the  camp,  as  the  Lord  had  sworn  unto  them.  And 
also  the  hand  of  the  Lord  was  against  them,  to 
destroy  them  from  the  midst  of  the  camp;  until 

16  they  were  spent.  So  it  came  to  pass,  when  all 

the  men  of  war  were  spent  by  dying  from  the 

17  midst  of  the  people,  f That  the  Lord  spoke  unto 

18  me,  saying.  Thou  art  passing  this  day  by  the 

19  border  of  Moab,  by  ’Ar,  And  thou  comest  nigh 

opposite  the  children  of  ’Ammon:  do  not  attack 

them,  nor  contend  with  them;  for  I will  not  give 
unto  thee  of  the  land  of  the  children  of  ’Ammon 
any  inheritance;  because  unto  the  children  of  Lot 

2ס  have  I given  it  for  an  inheritance.  As  the  land 
of  Rephaim  was  it  also  accounted:  Rephaim  dwelt 
therein  in  times  past:  and  the  ’Ammonites  called 

21  them  Zamzummim:  A people  great,  and  numer- 

ous,  and  tall,  as  the  ’Anakim:  but  the  Lord  de- 
stroyed  them  before  them ; and  they  drove  them 

22  out,  and  dwelt  in  their  stead:  As  he  hath  done 

to  the  children  of  Esau,  who  dwell  in  Seir,  from 

before  whom  he  destroyed  the  Chorim:  and  they 
drove  them  out  and  ^elt  in  their  stead,  even  unto 

♦ 23  this  day.  And  the  ’Avvim,  who  dwelt  In  open 
towns,  as  far  as  unto  Gazzah, — the  Caphtorim, 
who  came  forth  out  of  Chaptor,  destroyed  them, 

24  and  dwelt  in  their  stead.  Rise  ye  up,  set  for- 

ward,  and  pass  over  the  brook  Arnon ; behold  I 
have  given  into  thy  hand  Sichon  the  king  of 
Cheshbon,  the  Emorite,  and  his  land:  begin  to 

drive  him  out  and  contend  with  him  in  battle. 

25  This  day  will  I begin  to  put  the  dread  of  thee 
and  the  fear  of  thee  upon  the  nations  that  are 
under  the  whole  heaven;  whoever  will  hear  the 
report  of  thee,  shall  tremble,  and  shall  quake  be- 

26  cause  of  thee.  And  I sent  messengers  out  of  the 
wilderness  of  Kedemoth  unto  Sichon,  the  king  of 

27  Chesbon,  with  words  of  peace,  saying:  Let  me 

pass  through  thy  land:  always  by  the  highway 

will  I go  along:  I will  not  turn  unto  the  right 

28  hand  or  unto  the  left.  Food  shalt  thou  sell  me 

for  money,  that  I may  eat:  and  water  for  money 
shalt  thou  give  me,  that  I may  drink:  only  let 

29  me  pass  through  on  foot;  (As  the  children  of 

Esau  who  dwell  in  Seir  and  the  Moabites  who 

dwell  in  ’Ar,  have  done  unto  me:)  until  that  I 
shall  pass  over  the  Jordan  into  the  land  which 

36  the  Lord  our  God  glveth  us.  But  Sichon,  the 
king  of  Cheshbon,  would  not  suffer  our  passing 

by  him;  for  the  Lord  thy  God  had  hardened  his 
spirit,  and  had  made  obstinate  his  heart,  that  he 
might  deliver  him  into  thy  hand,  as  (hath  hap- 
031  pened)  this  day.♦  If  And  the  Lord  said  unto  me. 
Behold,  I have  begun  to  give  up  Sichon  and  his 
land  before  thee;  begin  to  drive  him  out,  that 

32  mayest  inherit  his  land.  And  Sichon  came  out 

s^galnat  us,  be  and  all  bis  people,  to  tbe  battle 
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CAP.  '1. 


ם ס ס מ ה  45 

23 ואתה : ן אל־יד-ו ה בע ת ההו א לאמר : ;;ד-ו ה ארן ה 

ההלת להראו ת את־ע5^ ־ את־גך^ ־ ואתץד ץ הח^ק ה 
אשר מי־־א ל בעזמי ם ובא ^ m \ —:עע; ה 
כהו^בוריתר: אע5רדרנ א וארא ה את־האר ץ הטוב ה >דש ר 
»2 בעב ר דורד ן הד ך הטו ב הז ה והלבנן : ויתעה ד ןהו ה ב י 
למענכם ול א שמ ע אל י לאמ ר;הו ה אלירב-ל ך א^ ־ 

27 תוס ף ד5 ך אל י עו ד בדב ר תה : ?6־־ . 1 לא ש ה9סג ה ^^ א 
עיניןד ;מ ה ^פנ ה ותימנ ה ומןרח ה ורא ה ?עינ;;ן ד בי־ל א 

28 ת?ב! ר אתT^רד ץ תה : וצ ו את־יהוש ע וחזךן ת ואכמיך ן 
כ^־תא.יעצ ר ל^נ י הע ם ה| ה ודן א.ץחי ל אות ם r1K־ pK7 

29 ^י ר תלאה : ונש ב פל א מו ל בי ת פעור : ם 

•ד . Cap.  IV 

» ועת ה לשירא ל שמ ע אל־ד-חקי ם ואל־ ד,משפטי ם א^י ר 
אנכי סלמ ד אהת^ ם לעשו ת למע ן תחי ו ובאת ם וירשת ם 
a את־האר ץ אש ר יד.וך , אלה י אכתיכ ם נת ן לכם : ל א 
תספו על־דדל ר אש ר אנכ י בעו ה אתכ ם ול א תנות ו 
^נו לש6 ר את־מ:ל ת יהוך , אלהיכ ם ^ז ר אנכ י מצל ה 

3 אתכם : עיניכ ם דראו ת א ת אשר־עשד . יתד . בבע 4 

-J-  ; ; >T  T V •;  y■‘  IT  •/  ••  1“  IV  : V 

פעור כ י כל־ד,אי ש אש ר ה ^ אחר י בעל־פעו ר השמיד ז 

4 יהוך . אלהי ל מקרבןי : ואת ם דדבקי ם בת,וך . אלהיכ ט 
ה ח;י ם כלכ ם ד,לום : דא ה 1 למדת י אתכ ם הקי ם ומשפטי ם 

כ^זר צת י לד,וך , אלה י לנשיו ת כ ן כקר ב ד^.ר ץ אש ר 

6 את ם באי ם שמד . לרשתה : ושמרת ם ועשית ם כ י ד.ו א 
חכמתכם ובינתכ ם לעע י ד,עמי ם אש ר ישמעו ן אר ת 
כל־־ד,חרןים האלד , ואמר ו ר ק עם־־־חכ ם ונכו ן ^ו י 

7 ד,גךו ל יתד, : כ י מי־גו י גדו ל אשר־ל ו אלהי ם לךבי ם 

8 אלי ו כיתד , אלר.ינ ו ככל־קראנ ו אליו : ומ י ג ר גדו ^ 
אשר־לו הקי ם ומשפטי ם צךיק ם ?כ ל דתורד , ך,יןאר ת 

9 אנכ י נת ן לפניכ ם ד,יום : ר ק ד.שמ ר ל ך ישב ד 
נפשל מא ד פך־תשכ ה את-ך,ךברי ם אשר־ךא ר עינק ד 
ופךלסורו מלבבן ד כ ל למ י תין ד וד,1ותת ם לבנק ד ולכ!; י 

י בניף־ : יו ם אש ר עמל ת לפנ י יהוד . אלר.ין ד ^■ך ב בא6 ־ 
יד.ור, אל י ד,קד,^ליאת^,ע ם ואשמע ם אתTב ת ^ ר 
ללמדון ליראד . את י כ^הלמי ם א^ ר ד & תי ם ע^ ־ 

!1 ד,אךכ!ד . ואת־כניה ם ילמדון : ותלךבו ן ותעמדז ן תחר ת 
הדך להה ר כע ך  m2 עתל ב השמל ם חש ך מ ן תדפל ; 
12^ר יד,וך , אליכ ם מתו ך ד,א ש קו ל ך9די ם אף; ם 
שמעים ח־1מתד , אינכ ם ראי ם זולת י קול : ת ד ל?ב ש 
את־־כריתו ^ז ר צת , >ק1כ ם ^ו ת ^ע^ר ת הדבריב ם 
יכתבם על־שנ י לת ת אבנים : ו^ג י צל ה ית ה 
ד,הו א ללמ ד אתכ ם הקי ם ומשפדי ם לעשתק ם 
טי אש ר אק ם לכרי ם שמד , ^שתד, ז ונשמו^ ט 
מאד לנפשתיכ ם כ י ל א ראיה ט כל־ת^ד , כל ם דב ר 
6! יד,וך , אליכ ם כחר ב מתו ך דאש : פףזשחתר ן תשית ם 
ז! לכ ם פס ל תמונ ת כל־סמ ל תבד ת זכ ר א ו נקבה : תב^^ ^ 
כל־כד,מד, אש ך ?^ p תכצי ת כל־צפו ר כנ ף תעו ף 
8! ^ממי ם : תכני ת כ^ר׳מ ש באדמ ה תכני ת כלהת ה ^ר - 


מים מתח ת לארץ : וםךתש א עיני ך דשמלקד , וראי ת  19 
את^מעז ואת־תר ח ואתT.כוככי ם כ ל ^ א ^זמי ם 
רהשתתית לך. ם ועכךת ם א^י ר חל ק ידך־ . 

^ם לכ ל העמי ם תח ת כ^־דשמים : ואתכ ם לק ח יד^־ , כ 
רעא את? ם מכו ר ד׳בת ל ממצרי ם לתלו ת ל ו ^" ם נחלד , 
כלום תך, : רתד . התאנף־ק י עאיכרימ ש ו^זב ע לבלת י  21 
עכת את־ה.ד ח רלבלתי־כ א אל־ד,אר ץ הטוב ה אש ל 
לתך, אלהי ך נת ן ל ך נחלד. : כ י אנכ י מ ת כאר ץ הןיא ת  22 
5^י לנ ך את־ה^ת ז ואת ם עברי ם וירשת ם את־ד.א p 

ל,טו?ך, תאוז * ^מ ת לל ם פךתשכ ת את־ברי ת לד־,ו ה  23 
אלד.יכם >0 ר ?ח ת עמכ ם ועשית ם ל? ם פק ל ת^נו ת 
צל אש ר צו ך לתך . אלד-יך : כ י יד\ך . אלריי ך א ש אכלך ,  24 
תא^י^א: ם 

?י־תוליד ?ני ם ובנ ל ?לי ם ונושנת ם ?>! ץ ודישחת ם כ ה 
ועשיתם פס ל תמונ ת פנ ל ועשת ם לל ע כעינ י לתד־ ד 
אלהיך להכעיסו : חעיהת י בכ ם את־־השמי ם מת ־  26 
ד^־ץ כ^נ ד תאכת ץ מד, ר מע ל דא p ^ז ר 
עכרים את־הלות־ ן שמדי , לו^זתד , ^תאריכ ן לכד ם 
עלך, ? י השמ י תשמךיץ : וד.ק ק יתד . אתכ ם בעמי ם  27 
ןנשאךתם מת י מם?ו ־ כגל ם ^ז ר ינד ג להוד י אתכ ם 
שמד,: רעבךתס^ז ם ^י,י ם ?יעשד . לדל י אד ם ע ץ מב ן  28 
אשר 6ד־יראי ן ול א לשמצ ץ ח* א לאכל ץ ול א לריחן : 
יכ^טתם מש ם אתץתד י אלהיף • ו?צא ת כ י תדרשנ ו  29 
?כ^ילבבךוככל־נפעזףי: ^רי^ י ומצאוןז י כ ל הדברי ם ל 
האלדי, ^חת ת תמי ם לש ^ עד־־לתך . אלד־,י ך ושמע ת 
כקלו: כ י א ל רחו ם לתך־ י א^־׳יף־ל א יךפ ך ול א:שחית ך  31 
ולא יש? ח את־כרי ת א^זין ד אש ר נ.שב ע לד,ם : כ י  32 
שאל־נא' ללכד ם ראשני ם אשר-דיל ו לפני ך למ^.יו ם אכז ר 
?רא אלהי ם 1 אך־ ם על־ד^ P ולמ^ד , השמי ם ןעד־קצד . 
^זמים ך.נד,לדי , כדב ר הגדו ל ד.ןד ׳ א ו דינשמ ע ?מד.ו : 
לישקע ע ם קו ל אלד,י ם מרב ך מתוך־ד^ ט כאשתשמע ת  33 
אתד,ךחי: אווד׳נקד ו אלד.יםלבו א לקח ת ל ו גו י מקר ב  34 
נר כמס ת כאה( ת ובמופתי ם רבמלחצד ׳ וכ ך חזקת , 
ובזרוע נטולד י וכמודאי ם גללי ם ?כ ל אשרה^יד , לכ ם 
לתך, ^ד',י? ם ?מצרי ם לעיניןזי : אתד . דרא ת לדע ת כיל ה 
להלך. ת א ד.אלהי ם אי ן עו ד מלבדו : מ^.שמי ם השמיע ך  86 
את־־קלו לי.כו;ל ך ועrtלא p דך ^ את־־אש ו הגדול ה 
וך?ריו_ןזקעת מתו ך האעז : ותח ת כ י אד ב אתייא^^יף ־  37 
ף?חר* כןרע ו ^יותצא ך ?פנ ר ?כ ת הגל ל ממצוןיים : 
לתל־יעז גתןי ם תצמי ם ממ ך מ?נץ ד ^:ביאף ־ לתת ־  38 
לך את־את ם 5,דןלל , כלו ם תד, : רד־ע ת תו ם וך,שב ת  39 
א^*??ף• ?ילדך . ך,ו א דלא^־ו ם ^;זמי ם ממע ל וע^ ־ 
ך.אךץ מתח ת א ץ עודי : ושמרי ת אתךקי ו ואת־מצותי ו ם 
^זר אצכ י מצ ך תו ם אש ר ייט ב ^ י ול?נץ ד אדוריף * 
^מק תארי ך למי ם על־דאךמד . אש ר לתד , אלהי ך נת ן 
לך ?^הלמים : ם 

אז:?די ל של ש ערי ם ?עב ר הירד ן מזחלזד , שכיב :  41 
^קד. אש י יתמ ח את־רע ת בבל^עיר ;  42 
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DEUTERONOMY. 


that  thou  lift  not  up  thy  eyes  unto  the  heavens, 
and  thou  see  the  sun,  and  the  moon,  and  the  stars, 
all  the  host  of  heaven,  and  be  misled  to  bow  down 
to  them,  and  to  serve  them,  those  which  the  Lord 
thy  God  hath  assigned  unto  all  nations  under  the 
whole  heaven.  But  you  did  the  Lord  take,  and  he  20 
brought  you  forth  out  of  the  iron  furnace,  out  of 
Egypt,  to  be  unto  him  a people  of  inheritance, 
as  ye  are  this  day.  Fartherinore  the  Lord  was  21 
angry  with  me  for  your  sakes,  and  he  swore  that 
I should  not  go  over  the  Jordan,  and  that  I should 
not  go  in  unto  that  good  land,  which  the  Lord 
thy  God  giveth  unto  thee  for  an  inheritance;  For  22 
I must  die  in  this  land:  I ,shall  not  go  over  the 
Jordan;  but  ye  will  go  over  and  take  possession  of 
this  good  land.  Take  heed  unto  yourselves,  that  ye  23 
do  not  forget  the  covenant  of  the  Lord  your  God, 
which  he  hath  made  with  you,  and  make  yourselves 
a graven  image,  the  likeness  of  any  thing,  which 
the  Lord  thy  God  hath  forbidden  thee.  For  the  24 
Lord  thy  God  is  a consuming  fire,  yea,  a watchful 
God. ז ן  When  thou  begettest  children,  and  chil-  25 
dren’s  children,  and  ye  shall  have  remained  long 
in  the  land,  and  ye  become  corrupt,  and  make  a 
graven  image,  the  likeness  of  any  thing,  and  do 
the  evil  in  the  eyes  of  the  Lord  thy  God,  to 
provoke  him  to  anger:  I call  this  day  the  heavens  26 

and  the  earth  to  witness  against  you,  that  ye  shall 
soon  perish  from  off  the  land  whereunto  ye  go 
over  the  Jordan  to  possess  it:  ye  shall  not  remain 
many  days  upon  it,  but  ye  shall  surely  be  de- 
stroyed.  And  the  Lord  will  scatter  you  among  27 
the  nations  and  ye  will  be  left  few  in  number 
among  the  nations,  whither  the  Lord  will  lead  you. 
And  ye  will  serve  there  gods,  the  work  of  man’s  28 
hands,  wood  and  stone,  which  neither  can  see,  nor 
hear,  nor  eat,  nor  smell.  But  thou  wilt  seek  from  29 
there  the  Lord  thy  God,  and  wilt  find  him,  if  thou 

apply  to  him  with  all  thy  heart  and  with  all  thy 

soul.'  When  thou  art  in  tribulation,  and  all  these  3ס 
things  have  overtaken  thee,  in  the  latter  end  of 
days;  then  wilt  thou  return  to  the  Lord  thy  God, 
and  be  obedient  unto  his  voice.  For  a merciful  31 
God  is  the  Lord  thy  God;  he  will  not  forsake  thee, 
nor  destroy  thee;  and  he  will  not  forget  the  cove- 
nant  of  thy  fathers  which  he  hath  sworn  unto 
them.  For  do  but  ask  of  former  days,  which  were  32 

before  thee,  since  the  day  that  God  created  man 

upon  the  earth,  and  from  the  one  end  of  the 
heavens  unto  the  other  end  of  the  heavens,  w'hether 
there  hath  been  the  like  of  this  great  thing,  or 
whether  the  like  of  it  hath  been  heard?  Hath  33 

ever  a people  heard  the  voice  of  a god,  speaking 

out  of  the  midst  of  the  fire,  as  thou  hast  heard, 

and  remained  alive?  Or  hath  a god  essayed  to  go  34 

to  take  himself  a nation  from  the  midst  of  a nation, 
by  proofs,  by  signs,  and  by  wonders,  and  by  war, 
and  by  a mighty  hand,  and  by  an  outstretched 
arm,  and  by  great  terrors,  like  all  that  which  the 
Lord  your  God  hath  done  for  you  in  Egypt  before 
thy  eyes?  Unto  thee  it.  was  shown,  that  thou  35 
mightest  know,  that  the  Eternal  is  the  God:  there 
is  none  else  besides  him.  Out  of  the  heavens  he  ?6 
caused  thee  to  hear  his  voice,  to  correct  thee;  and 
upon  the  earth  he  caused  thee  to  see  his  great  fire : 
and  his  words  didst  thou  hear  out  of  the  midst  of 
the  fire.  And  therefore,  because  he  loved  thy  37 
fathers,  he  chose  their  seed  after  them,  and  brought 
thee  out  in  his  presence  with  his  mighty  power 
out  of  Egypt:  To  drive  out  nations  greater  and  .?8 

mightier  than  thou  art,  from  before  thee,  to  bring 
thee  In,  to  give  unto  thee  their  land  for  an  inherit- 
ance,  as  it  is  this  day.  Know  therefore  this  day,  39 
and  reflect  in  thy  heart,  that  the  Eternal  is  the 
God  1■  the  heavens  above,  and  upon  the  earth  be- 
neath;  there  is  none  else.  And  thou  shalt  keep  his  40 
statutes,  and  his  commandments,  which  I command 
thee  this  day,  that  it  may  go  well  with  thee,  and 
with  thy  children  after  thee:  and  that  thou  mayest 
live  many  days  upon  the  land  which  the  Lord  thy 
God  g'veth  thee,  for  all  times.*  f Then  Moses  set  41 
aside  three  cities  on  this  side  of  the  Jordan,  toward 
the  rising  of  the  sun:  That  thither  might  flee  42 

the  manslayer,  who  should  kill  hi•  neighbor  un- 
a wares,  when  he  had  not  been  an  enemy  to  him  in 


SECEION  XLV.  VAETCHANNAN, 

23  II  And  I besought  the  Lord  at  that  time,  saying, 

24  0 Lord  Eternal,  thou  hast  begun  to  show  thy 

servant  thy  greatness,  and  thy  mighty  hand;  for 
what  god  is  there  in  heaven  or  on  earth,  that 

can  do  aught  like  thy  works,  and  like  thy  mighty 

25  deeds?  Let  me  go  over,  I pray  thee,  that  I may 
see  the  good  land  which  is  on  the  other  side  of 
the  Jordan,  this  goodly  mountain,  and  the  Leba- 

26  non.  But  the  Lord  was  wroth  with  me  for  your 
sakes,  and  he  would  not  hear  me:  and  the  Lord 
said  unto  me.  Let  it  suffice  thee;  do  not  conti'.iie 

27  to  speak  unto  me  any  more  of  this  matter.  Get 
thee  up  unto  the  top  of  Pisgah,  and  lift  up  thy 
eyes,  westward,  and  northward,  and  southward, 
and  eastward,  and  behold  it  with  thy  eyes:  for 

28  thou  shalt  not  pass  over  this  Jordan.  And  do  thou 

charge  Joshua  and  strengthen  him,  and  encour- 
age  him:  for  he  shall  go  over  before  this  people, 

and  he  shall  divide  out  to  them  the  land  which 

29  thou  shalt  see.  And  we  abode  in  the  valley  op- 
posite  Beth-peor, 


CHAPTER  IV. 

1 ז And  now,  0 Israel,  hearken  unto  the  statutes 

and  unto  the  ordinances  which  I teach  you  to  do; 
in  order  that  ye  may  live,  and  go  in  and  take 

possession  of  the  land  which  the  Lord,  the  God 

2 of  your  fathers,  giveth  unto  you.  Ye  shall  not 

add  unto  the  word  which  I command  you.  nor 

shall  ye  deminish  aught  from  it:  that  ye  may 

keep  the  commandments  of  the  Lord  your  God 

3 which  I command  you.  Your  own  eyes  have  seen 
that  which  the  Lord  hath  done  because  of  Baal- 
peor:  for  every  man  that  followed  Baal-peor,  him 
the  Lord  thy  God  hath  destroyed  from  the  midst 

4 of  thee.  But  ye  that  did  cleave  unto  the  Lord 

your  God,  are  alive,  every  one  of  you,  this  day.* 

5 See,  I have  taught  you  statutes  and  ordinances, 

just  as  the  Lord  my  God  commanded  me;  that 

ye  may  do  so  in  the  midst  of  the  land  whither 

6 ye  go  to  take  possession  of  it.  Keep  therefore  and 

do  them;  for  this  is  your  mew  wisdom  and  your 
understanding  before  the  eyes  of  the  nations,  that 
shall  hear  all  these  statutes,  and  they  will  say. 

Nothing  but  a wise  and  understanding  ptople  is 

7 this  great  nation.  For  what  gr-iat  nation  is  there 
that  hath  gods  so  nigh  unto  it.  as  Is  the  Lord 
our  God  at  all  times  that  we  call  upon  him? 

8 And  what  great  nation  is  there  that  hath  statutes 
and  ordinances  so  righteous  as  is  811  this  law, 

9 which  I lay  before  you  this  day?•  Only  take  heed 

to  thyself,  and  guard  thy  soul  all  the  days  of 

thy  life;  but  thou  shalt  make  them  known  unto 

10  thy  sons,  and  unto  thy  sons’  sons:  The  day  that 

thou  stoodest  before  the  Lord  thy  God  at  Horeb, 
when  the  Lord  said  unto  me.  Assemble  for  me 

the  people  ,and  I will  cause  them  *0  hear  my 
words,  which  they  shall  learn,  to  fear  me  all  the 
days  that  they  shall  live  upon  the  earth,  and 

11  which  they  shall  teach  their  children.  And  ye 

came  near  and  stood  at  the  foot  of  the  mount; 
and  the  mount  was  burning  with  fire  unto  the 

midst  of  the  heaven,  (from  amidst)  darkness, 

12  clouds,  and  thick  darkness.  And  the  Lord  spoke 
unto  you  out  of  the  midst  of  the  fire;  the  sound 
of  words  ye  heard,  but  any  similitude  ye  saw  not; 

13  there  was  nothing  but  a sound.  And  he  told  unto 

you  his  covenant,  which  he  commanded  you  to 
perform,  the  ten  commandments:  and  ho  wrote 

14  them  upon  two  tables  of  stone..  And  me  the  Lord 
commanded  at  that  time  to  teach  you  statutes  and 
ordinances,  that  ye  might  do  them  in  the  land 

15  whither  ye  go  over  to  possess  it.  Take  ye  there- 

fore  good  heed  of  your  souls:  for  ye  saw  no 

manner  of  similitude  on  the  day  that  the  Lord 
spoke  unto  you  at  Horeb  out  of  the  midst  of  the 

16  fire:  That  ye  become  not  corrupt,  and  make  your- 
selves  a graven  image,  the  similitude  of  any 
idol-figure,  the  likeness  of  a male  or  of  a female. 

17  The  likeness  of  any  beast  that  is  on  the  earth, 
the  likeness  of  any  winged  fowl  that  flieth  in  the 

18  air  of  heaven.  The  likeness  of  any  thing  that 
creepeth  on  the  ground,  the  likeness  of  any  fish 

19  that  is  in  the  waters  beneath  the  earth:  And 
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CAP.  6,  <J. 


וד\א לא־שנ א ל ו מחמ ל שלש ם ונ ס אל-אח ת מ^רי ם 
#5 דא ל 'והי : את־בצ ר במךב ר ^ר ץ ד^ז ד לו^<רבנ י 
44 ואת־ךאבו ת בגלע ד לגד י ואת־גול ן בבש ן ל?:ן5^;ר : לא ת 
8ך.תי־3ה אשר-ש ם מש ה ל5נ ; ב; י יקוראל : אל ה העל ת 
והחיןים והמשפטי ם אש ר דב ר מש ה אל־ב; י 
46 בצאת ם מ^יר־ו ם : בצב ר הורד ץ מי א מו ל ב מ ^1 ר 
בארץ סיח ן מל ך האמי י 

41 הכ ה מישר . וב ד יש^ ל בצאת ם ^רים :  Terrn 
את־אךצו ואת־א ^ 1 עו ג מלך־הב^י ן ש ד מלק י דאמל י 
4s אש ר בעב ר הירד ן מןר ח שמש : ^ד^ ר ע^ • 
49שפת־נחל את ן ועד-ה ר שיא ן הו א חרכק :  •Sdi 
הערבה עב ר ה:ךד ן מןרח ה וע ד ; ם ה?3ךב ת תח ת 
אשדת הפסגה : פ 

ה . Cap.  V 

■ דקר א מש ה אל־כל-ישךא ל ראמ ר אלה ם שק ע ^ךא 5 
את־החר]ים ואת-המשפטי ם א^ ר אצכ י דקר • ^ןגיקב ש 
8 היו ם ולמךת ם אל ם ושמרת ם אשתם : התך , אלדזעו , 
3 קר ת עמנ ו בך־י ת בת;*ב : ל א את־אבתינ ו כר ת  nyr 
את-הקרית הןא ת כ י אתנ ו אנחנ ו אל ה ס ה היו ם כלנ ו 
> חיים : פני ם 1 בפני ם דב ר יהו ה עמכ ם בד ך מתו ך 
ה האש : אצכ י עמ ד ביךיהוך ! וביניכ ם בע ת הד.ו א לדק T 
לכם את-דב ר יהוד . כ י ללאת ם מפנימ^ ש ולא־עלית ם 
6בך,דלאמר: ם אצכ י יתך , אלחי ך אשרדדצאתיף ־ 

7 מאר ץ מצדי ם מבל ת עבדים : לאץה ת ^ אלהי ם 

8 אחרי ם על־םנ.י : לא־תעשה־ל ך פס ל ן כל־חמונד . אש ר 
בשמים 1 ממע ל ואש ר באר ץ מתח ת ^ש ר במיכ ם I 

9 בךח ת לאp : לא־תשתח^ד.לדב ן ול א תעבד ם ק י אנכ י 
להוך, אלה ך א ל קנ א יפק ד ע ץ אבו ת ע^־ב;י ם וע^ י 

י שלשי ם ועל־רבעי ם לשנאי : ^ש ה חק ד לאלפי ם 
1נ לאדב י ולשמר י מצותו : ס ל א תש א את־שסץהוד . 

אלד.יך לשו א כ י ל א ינקד . יד,וד.א ת אשר-לש א את־־שמ ו 
u לשו א : ס שמור • את ־ לו ם השב ת לק^ ו קא^ז ר צו ך \ 
3! יהוד . אלך.יףי : שען ת למי ם תע^ ד ועשי ת כל־מ6^בתך : 
ויום השביע י שב ת 1 ליהוד . א^יף ־ ל א תעשד . כיד• ^ 
מלאכה א^ ה ובנ ך ובת ך ועבדי ך ואמתך . ושו ^ וח^ • 
וכל בד.עך ך ו ^ ^ ר בשערי ך למע ן לנו ח עבד ך 
טו ואמת ך כמך : וזם־ ת כי־עק ד דר ת 1 באר ץ ^רל ם 
, .דצא ך יד״וך־ . אלה ך מש ם בי ד חזק ה ובזל ע נטולך . ע^ ־ 

8ג ב ן צו ך לד.ו ה א^. ך ^:שו ת אתקו ם השב ת : ס בב ך אוד י 
אבך ואת־^י ך כאש- ר צו ך להוד , אלה ך לקצ ן I לאדק ן 
למיך ולמע ן ;יט ב ע ל זלל,אךמז- . אשר־לת ה א^ן! • 

7! נת ן לך : ס ל א תרצח : ס ול א תנאף : ס 
8! ^נב : ס . ולא־תענ ה ברע ך ע ד שלא : ם 

תחמד אש ת דע ך ס ול א תתאו ה קל ת ר^ ך ^ VT 
ועבדו ואמת ו שוול־ ו ודזמל ו וכ ל ^ ר ^ך : ם אר ד 
הדברים ד,אל ה אל־כלח!ןד.לכ ם מדמתו ך 

דל.אש דל.ענ ן והערפ ל קו ל גדו ל ול א לס ף ד^ ם ע^ • 

ב ב^ן^£.^י : ??;קםיאתזל^ד * 


מתוך החש ך ווליך ר בע ר קא ש ותרךבו ן אל י כל־ראש י 
שבטיכם וזקניכם : ותאמר ו ה ן ד^נ ו לד.1ך . אלד.י ט  71 
אם־ל^ד ואוז^ל ו ראוז״לן?‘' ’ שמענ ו מתו ך ד.א ש הלו ם 
חך, ות<ינ ו קיקדקראלךל.י ם את־דאדל ם וחי : ועתד . למ ה  72 
ןמות ק י האכלנ ו ך.א ש ד^לל ה ח\א ת אם־לטפי ם 1 אנחנ ו 
?*שבע את־קו ל להוד , אלהינ ו עו ד ומחד : ק י ק י Sp - ג 2 
כ^ר אש ר שק ע קו ל א^־.י ם ח^־ ם מדק ר מתוך־דא ש 
כמנו דחי : קרל ב את ה ושמ ע א ת כל־אש ר יאק ר לד.וך ה  24 
אלחש וא ת 1 תדק ר אל ש א ת כ^ט ר ידב ר ידר־ ז 
אלהינו אלי ך ישקענ ו ועשש : .^זמ ע לד,וד , את־קו ^ כ ה 
דבו־יכם בדברכ ם אל י דאמ ר יהוד • אל י שמעת י אות־ ■ 
קול דבר י ד־,ע ם ^י , אש ר דקר ו אל ך היטיב ו כ^ןש ר 
דקרו: קי־לת ן והש . לבב ם זד^לך־. ם ליראד , אתיו^קמ ר  26 
את־כל־מךתי כל־ד.למי ם למ ק ייט ב לד ם ולבניהם ' 
לעלם: ל ך אמ ר לה ם שוב ו לכ ם ^ך.ליכם : ^ד , פד ,  II 
עקד עמ ל ואדבר ה אל ך א ת כ^ךל.מצך . והחקי ם 
וחמשפקים אש ד תלמד ם ועש ו באר ץ אש ר אנכ י נת ן 
לדם ^ישתה : ושמרת ס לעשיו ת כאש ר צוך , לתך־־ ,  29 
אלדדקם אתק ם ל א תס ת לק ץ ושמאל : בכ^לד ך ל 
קה לדך , אלד.יכ ם אתכ ם תלכ ו לק ק תחיו ן וטו ב 
לכם רהארקת ם למי ם באר ץ אש י תי^זץ : 

ו . Cap.  VI 

ן(את המצוד , החקי ם יהםשסטי ם אש ר ציד , לדידי " 
ארf־־^5ם ללק י אתק ם לעשו ת בא p אש ר את ם לברי ם 
^ןקי׳ לישתה : למ ק תיר א את־לד.וךי.'אלד,י ך לשמ ר ג 
את־קלחלזקרןד ומצית ל אש ר אנכ י ^ אתד . ו^ך ' 

י^דבנך ק ל וה י מו ר ילק ק -^י?ד ן וש ^ 5 

^יאל ושמי ת לק^\ו ת א^^ז ר דק ב ואש ר תיב ץ 
מאד ק^^ז ר יק ר לד ך אלת י אבתץ ' ?? * אי ץ{ n 
חלב ויקש : פ 

^יקע ישיא ל ומ ה אלקינ י ומך • י אחד : ואחק ת א ת ו • 
שרז א^ ך קקל־לקב ך ובקל־נבש ך ובכ^^ך : 
והיו הךקדי ם ד,אלד . ^ז ר אנק י מק ך חלו ם על־לבבך : » 
ושננתם לקל ך ויבי ק ב ם בשבת ך בבית ך ובלכת ך 7 
בדרך וקשכל ך ובקומך : וקש!ת ם לאו ת צל־לד ך והל ו » 
לבקפת ק ץ עינך : וקת^ ם על־^ןו ת בית ך ובשערקד / • 
ס ^ד.ךאל־ד^דן^זרנשק צ י 

^תך ^־ד ם ^ח ק ולדגל ק לת ת "^ • ערי ם 
נילת ובב ת אש ר 6רבנית : ובתי ם מלאי ם כל־טר ב  41 
אשר לא־־מלא ת ובר ת חצובי ם אש ר לא־דזצק ת ברמי ם 
־ץתים אש ר לאעטע ת ואכל ת ושבעת : חשק ר ל ך פ ך ט 
השקת אוזימי • ^ ר הוציא ך מא p מצרי ם מבי ת 
עבךםי* אתלח ה אלד. ך ^ ו הןעב ד ובשמ ו  13 
תשקע: 6 < תלכו ן אחר י אל י,י ם אחרי ם מאלד. י העמי ם  14 
סביבומיכם: כי י ^ קן א לד ת א^. ך בקרק ך כ » 

9תסרדי אר־למ ה ^ייךל ך רי^?יהומ י ^ פנ ן 

האךקה: ם "ל א תנס ו אתלד ת אלתיק ם כאש ר  16 

נטירןם במקת ג שקי י השקת ! לדת , אלד.יכ ם  17 


CHAPTER  V,  VI, 


DEUTERONOMY. 


came  near  unto  me,  even  all  the  heads  of  your 
tribes,  and  your  elders:  And  ye  said,  Behold,  the  21 

Lord  our  G<od  hath  caused  us  to  see  his  glory  and 
his  greatness,  and  his  voice  have  we  heard  out 
of  the  midst  of  the  fire:  this  day  have  we  seen 
that  God  can  speak  with  man,  who  nevertheless 
may  live.  But  now  why  should  we  die?  for  this  22 
great  fire  may  consume  us:  if  we  continue  to  hear 
the  voice  of  the  Lord  our  God  any  more,  then 
shall  we  die.  For  where  is  there  any  flesh,  that  23 
hath  heard  the  voice  of  the  living  God  speaking  out 
of  the  midst  of  the  Are,  like  us,  and  hath  remained 
alive?  Do  thou  approach,  and  hear  all  that  the  24 
Lord  our  God  may  say:  and  thou  shalt  speak  unto 
us  all  that  the  Lord  our  God  may  speak  unto  thee: 
and  we  will  hear  and  do  it.  And  the  Lord  heard  25 
the  voice  of  your  words,  while  ye  were  speaking 
unto  me;  and  the  Lord  said  unto  me,  I have  heard 
the  voice  of  the  words  of  this  people,  which  they 
have  spoken  unto  thee:  they  have  done  well  in  all 
that  they  have  spoken.  Who  would  grant  that  29 
this  their  heart  might  remain  in  them,  to  fear  me, 
and  to  keep  all  my  commandments  at  all  times: 
in  order  that  it  might  be  well  with  them,  and 
with  their  children  for  ever!  Go,  say  to  them,  27 
Return  you  unto  your  tents.  But  as  for  thee,  re-  28 
main  thou  here  by  me,  and  I will  speak  unto  thee 
all  the  commandments,  and  the  statutes,  and  the 
ordinances,  which  thou  shalt  teach  them,  that  they 
may  do  them  in  the  land  which  I give  them  to 
possess  it.  Observe  ye  then  to  do  as  the  Lord  29 
your  God  hath  commanded  you;  ye  shall  not  turn 
aside  to  the  right  or  to  the  left.  Altogether  in  36 
the  way,  which  the  Lord  your  God  hath  com- 
manded  you,  shall  ye  walk;  in  order  that  ye  may 
live,  and  that  it  may  be  well  with  you,  and  that 
ye  may  remain  many  days  in  the  land  which  ye 
will  possess. 


CHAPTER  VI. 

And  this  is  the  commandment,  with  the  statutes,  1 
and  the  ordinances,  which  the  Lord  your  God  hath 
commanded  to  teach  you,  to  do  them  in  the  land 
whither  ye  are  passing  over  to  possess  it;  In  order  2 
that  you  mayest  fear  the  Lord  thy  God,  to  keep 
all  his  statutes  and  his  commandments,  which  I 
command  thee,  thou  and  thy  son,  and  thy  son's 
son,  all  the  days  of  thy  life:  and  in  order  that 
thy  days  may  be  prolonged.  Hear,  therefore,  O 2 
Israel,  and  observe  to  do  them ; that  it  may  be  well 
with  thee,  and  that  ye  may  Increase  greatly,  as 

the  Lord  the  God  of  thy  fathers  hath  spoken  to 
thee,  (in)  the  land  flowing  with  milk  and  honey.• 

ןן  Hear,  O Israel!  The  Lord,  our  God,  is  the  One  4 
Eternal  Being.  And  thou  shalt  love  the  Lord  thy  6 
God  with  all  thy  heart,  and  with  all  thy  soul,  and 
and  with  all  thy  might.  And  these  words  which  I 6 
command  thee  this  day.  shall  be  in  thy  heart: 

And  thou  shalt  teach  them  diligently  unto  thy  7 

children,  and  thou  shalt  speak  of  them  when  thou 
sittest  In  thy  house,  and  when  thou  walkest  by  the 
way.  and  when  thou  liest  down,  and  when  thou 

rirest  up.  And  thou  shalt  bind  them  -for  a sign  8 

upon  thy  hand,  and  they  shall  be  as  frontlets  be- 
tween  thy  eyes.  And  thou  shalt  write  them  upon  9 
the  door-posts  of  thy  house,  and  upon  thy  gates. 

ז And  it  shall  be,  when  the  Lord  thy  God  shall  10 

bring  thee  into  the  land  which  he  hath  sworn  unto 
thy  fathers,  to  Abraham,  to  Isaac,  and  to  Jacob, 

to  give  'unto  thee,  great  and  goodly  cities,  which 
thou  didst  not  build.  And  houses  full  of  all  good  11 
things,  which  thou  didst  not  All,  and  wells  hewed 
out  which  thou  didst  not  hew,  vineyards  and  olive- 
trees,  which  thou  didst  not  plant:  and  thou  hast 
eaten  and  art  satisfied:  Then  beware  that  thou  do  12 

not  forget  the  Lord,  who  hath  brought  thee  forth 
out  of  the  land  of  Egypt,  from  the  house  of 

slavery.  The  Lord  thy  God  shalt  thou  fear,  and  IS 
him  shalt  thou  serve,  and  by  his  name  shalt  thou 
swear.  Ye  shall  not  go  after  other  gods,  of  the  14 
gods  of  the  nations  which  are  round  about  you:  For  15 
the  Lord  thy  God  is  a watchful  God  among  you: 
so  that  the  anger  of  the  Lord  thy  God  may  not  be 
kindled  against  thee,  and  he  destroy  thee  from  off 
the  face  of  the  earth.  il  Ye  shall  not  tempt  the  16 
Lord  your  God,  as  ye  tempted  him  in  Massah.  Ye  17 
shall  diligently  keep  the  commandments  of  the  Lord 
your  God,  and  his  testimonies,  and  his  statutes, 
which  he  hath  commanded  thee.  And  thou  shalt  18 


times  past;  and  that  he  should  flee  unto  one  of 

43  these  cities  and  live.  Bezer  in  the  wilderness,  in 
the  plain  country,  for  the  Reiibenites;  and  Ramoth 
in  Gil’ ad  for  the  Gadites;  and  Golan  in  Ba.‘^han 

44  for  the  Menassites.  And  this  is  the  law  which 

45  Moses  set  before  the  children  of  Israel;  These 
are  the  testimonies,  and  the  statutes,  and  the 
ordinances,  which  Moses  spoke  unto  the  children 
of  Israel,  when  they  came  forth  out  of  Egypt, 

46  On  this  side  of  the  Jordan,  in  the  valley  opposite 
to  Beth-peor,  in  the  land  of  Sichon  the  king  of  the 
Emorites  who  dwelt  at  Cheshbon,  whom  Moses 
and  the  children  of  Israel  smote,  after  they  were 

47  come  forth  out  of  Egypt;  And  they  took  possession 
of  his  land,  and  of  the  land  of  ’Og  the  king  of 
Bashan,  the  two  kings  of  the  Emorites,  who  were 
on  this  side  of  the  Jordan  toward  the  rising  of 

48  the  sun;  From  ׳Aro’er,  which  is  on  the  bank  of 
the  river  Arnon,  even  unto  mount  Sion,  which  Is 

49  Chermon,  And  all  the  plain  on  this  side  of  the 
Jordan  eastward,  even  unto  the  sea  of  the  plain, 
under  the  declivities  of  Pisgah.* 


CHAPTER  V. 

1 1[  And  Moses  called  all  Israel,  and  said  unto  them, 
Hear,  0 Israel,  the  statutes  and  the  ordinances 
which  I speak  in  your  ears  this  day,  that  ye  may 
learn  them,  and  that  ye  may  observe  to  do  them. 

2 The  Lord  our  God  made  a covenant  with  us  in 

3 Horeb.  Not  with  our  fathers  did  the  Lord  make 
this  covenant,  but  with  us,  we  who  are  here  all 

4 of  us  alive  this  day.  Face  to  face  did  the  Lord 
speak  with  you  on  the  mount,  out  of  the  midst  of 

5 the  fire,  (I  was  standing  between  the  Lord  and 
between  you  at  that  time,  to  announce  to  you  the 
word  of  the  Lord ; for  ye  were  afraid  by  reason 
of  the  fire,  and  ye  went  not  up  into  the  mount;) 

6 saying,  H I am  the  Lord  thy  God,  who  have 
brought  thee  out  of  the  land  of  Egypt,  from  the 

7 house  of  slavery.  Thou  shalt  have  no  other  gods 

8 before  me.  Thou  shalt  not  make  unto  thyself  any 
graven  image,  any  likeness  of  any  thing  that  ts  in 
the  heavens  above,  or  that  is  on  the  earth  beneath, 

9 or  that  is  in  the  water  under  the  earth:  Thou 

shalt  not  bow  thyself  down  unto  them,  nor  serve 
them;  for  I the  Lord  thy  God  am  a jealous  God, 
visiting  the  iniquity  of  the  fathers  upon  the  chil- 
dren,  and  upon  the  third  and  upon  the  fourth 

10  generation  of  them  that  hate  me.  And  showing 

kindness  unto  the  thousandth  generation  of  them 

11  that  love  me,  and  keep  my  commandments.  H Thou 
shalt  not  take  the  name  of  the  Lord  thy  God  in 
vain:  for  the  Lord  will  not  hold  him  guiltless  that 

12  taketh  his  name  in  vain,  li  Keep  the  sabbath-day 
to  sanctify  it,  as  the  Lord  thy  God  hath  com- 

13  manded  thee.  Six  days  shalt  thou  labor,  and  do 

14  all  thy  work;  But  the  seventh  day  is  the  sabbath 

in  honor  of  the  Lord  thy  God:  on  it  thou  shalt 
not  do  any  work,  neither  thou,  nor  thy  son,  nor 
thy  daughter,  nor  thy  man-servant,  nor  thy  maid- 
servant,  nor  thy  ox,  nor  thy  ass,  nor  any  of  thy 
cattle,  nor  thy  stranger  that  is  within  thy  gates: 
in  order  that  thy  man-servant  and  thy  maid- 

15  servant  may  rest  as  well  as  thou.  And  thou  shalt 
remember  that  thou  hast  been  a servant  in  the 
land  of  Egypt,  and  that  the  Lord  thy  God  brought 
thee  out  from  there  by  a mighty  hand  and  by 
an  outstretched  arm;  therefore  hath  the  Lord 
thy  God  commanded  thee  to  observe  the  sab- 

16  bath  day.  jl  Honor  thy  father  and  thy  mother, 
as  the  Lord  thy  God  hath  commanded  thee; 
in  order  that  thy  days  may  be  prolonged,  and 
In  order  that  it  may  go  well  with  thee, 
in  the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee. 

17 1 ז  Thou  shalt  not  kill.  U Neither  shalt  thou 
commit  adultery.  f Neither  shalt  thou  steal. 
ןן  Neither  shalt  thou  bear  false  witness  against 

18  thy  neighbor.  H Neither  shalt  thou  covet  thy 

neighbor’s  wife.  H Neither  shalt  thou  desire  thy 
neighbor’s  house,,  nor  his  field,  nor  his  man- 

servant,  nor  his  maid-servant,  nor  his  ox,  nor  his 

19  ass,  nor  anything  that  is  thy  neighbor’s.♦  H These 

words  did  the  Lord  speak  unto  all  your  assembly 
on  the  mount  out  of  the  midst  of  the  fire,  of 
the  cloud,  and  of  the  thick  darkness,  with  a 

great  voice,  but  he  did  so  no  more;  and  he  wrote 
them  on  two  tables  of  stone  and  he  gave 

20  them  unto  nae.  And  it  came  to  pass,  when  ye 

heard  the  voice  out  of  the  midst  of  the  darkness, 
while  the  mount  was  burning  with  Are,  that  ye 


דברי 
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CAP.  7,  8. 


8! ןעלתי ו ^^ןי ו אש ר צוך• :  nm הדצ ר ודשו ב כע/ י 
nyr למ ק ;יס ב איז־ד׳אך ץ ד.טבד־ « 

9! אשר־נשב ע לד.ו ה לאבתיך : לך.ך ף את־כל־איבץ ד מפנ^ץ ד 
כ קאש ר דב ר יד־ןה : ם כי־.ל;זאלן ד בנן ך מח ר לאס ר 

מה הצר ת ודחקי ם והמ^ספטי ם אש ר צר ה יד,1ך . אלקינ ר 

21 ^כם : ואמך ת ל^ך ־ עבדי ם ה;ינ ר לפךע ה סמ^רי ם 

22 ומיאנ ו תו ה ממהרי ם סר ־ חזלןה : וית ן ידל ה אורג ת 
ומפתים ?ללי ם ותני ם 1 פמצרי ם 5פלץ' ה רסכל־כית ו 

23 לעידנו : ואותנ ו העי א מק ם למ ק הבי א אתנ ו לת ת 

24 לנ ו את*דו^.ך ץ אש ר; vpp לאפתינ ו : ויצאנ ו יד.רד . 
אתייכלת-חרןים ד*1ל ה לי^ ה אתץהו ה אלהינ ו לטו ב 

־כה לנ ו כלחד;מי ם לתתנ ו ?תו ם תה : וצךךך . תהת־לנ ו כי - 
נקמר לצעוו ת את־־כל־ה^ווך . הזא ת לפ; י ח־יוך ׳ אלהינ ו 
כאשר צונו ; ם 

ז . Cap.  vn 

יי ? י יעי ׳ אליהאר ץ אשיתאת ה בא-שמ ח 
ל^זתה ונש ל גדם־רביםומפנק ד החת י ודגרגש י תאמל י 
וד׳בנעני ודיפח י והחו י והיבוס י ש?ע ה גל ם רבי ם ועצומי ם 

2 ממך : תתנ ם יהו ה אלהי ך לפניף • והכית ם ההר ס 

3 תךורי ם את ם לא־תכר ת לה ם ?רי ת ול א תחנם : ול א 
תתחתן ב ם בת ך לא־תת ן לבנ ו ובת ו לא־תךן ח לבנןד : 

* כיקסי ר את־ב? ך ^תר י ןע?ך ו אלהי ם אחרי ם וחרד ה 
ה אףץהו ה בכםוהקמיך ך מהר : כי־אם־כ ה תקפ ו לה ם 
מזבלתיהם תרגצ ו ומצ^ ם תשבר ו ואשירה ם תגדעו ן 

6 רפסיליה ם תק־רפו ן באש : כ י ע ם קד^ ז את ה לתוד ה 
א^ןיך ? ך בח ר 1 יהו ה א^! ץ לה;ו ת ל ו לע ם סגל ה 

7 מכ ל העמי ם אש ר על־פנ י ת<ךמה : ל א מך?כ ם מכל - 
העמים חק ק תו ה בכ ם ויבח ר בכ ם כי־את ם המע ט 

■» מכל־העמים : כ י מאהב ת י ד,י ה אתכ ם ומשמר ו את ־ 
השבעה אש ר גקב ע לאבתק ם הוצי א ית ה אתכ ם בי ך 
תךןהרפ^ מבי ת עבדי ם מ ת פרע ה מלך־מצרים : 

9 רדע ת כי-ןהו ה אלהי ך הי א האלהי ם הא ל תאמ ן עזמ ר 
לבריית ודחס ד לאהבי ו ולשמר י מצית ן ל^,ל ף די • 

י ומקל ם לקנאי ו אל־פנן ו להאכיל ו ל א יאח ר לקנא ו אל • 

" פני ו ישלם־לו : ושמר ת את־המצו ה ואתתחקן ם ואת • 
המשיפטים אש ר אנכ י מצי ך היו ם לעשותם : ־ 

^ ^ ^ מ ו  4G _ ^ 

2! ת ת 1 עק ב תשמעיו ן א ת המשפטי ם האל ה ^זמךת ם 
ועשיתם את ם ושימ ר;־הו ה אלהי ך לף ־ את־הלד ת ואת ־ 

3! החס ד אש ר נקב ע לאבתיך : ואהב ך ובד? ך והרכ ך 
וברך פדי־בסנך'ופרי-^אךמת ך דגנ ך ותירקי ך ותהד ך 
קגר־אלפיך ועשתל ת צאנ ך ע ל האדמ ה אשר־נשיב ע 
4! לאפתי ך לת ת לך : בח ך תה ת מכל-העמי ם לא־יה ת 
טי ב ך עק ר ועקר ה ובבהבתך : והסי ר:ה ת ממ ך כלתל י 
וכל-מלוי מצח ם הרעי ם אש ר תע ת ל א ישימ ם ב ך 
6! ונתנ ם בכל־שנאיך : ואכל ת את־כל־העמי ם אש ר תוך . 

אלליך ות ן ל ך לא־תח ם עינ ך עליה ם (ל ^ תעב ד את ; 

11 אלהלז ם כי־מוק ש הו א לך : ס כ י תאמ י בלבב ך 


רבים דגוי ם לאל ה כשנ י איכ ה אוכ ל לתרישים : לאג ן 
תירא מד ם ז? ר תזכ י ^ אשרתשה ' ’תיו ה אלס ד 
לפ^ה ולכל־מצלו ם : ד^1 ת דעדל ת אשחחל ו עיני ך  19 
והאלת ולופתי ם וה ת החזקד . והזל ע הנטל ה ^ז ך 
הוצאך;תל . אלהי ך כךק^ ה ןת ה אלה ץ לכל־העכיי ם 
למחאתה ת א מפניהם : וג ם את־הצרצ ה ^ל ח יהו ה ־ 
אלהיך ב ם עחאבנ ד הנשארי ם והנסתח ם מפניזד : ל א 
. תצל ץ מפנ.ית ם כי-קת ה אלד.י ך בקריב ך א ל : Sn 
ונורא: ךק ל הלר . א^י-י ך אתתעד ם ד.א ל מפניף י מע ט  C2 
מעט ל א תוכ ל כלת ם מה ר פךתרב ה על ץ ת ת השדה : 
ונתנם ת ת אלה ץ לפנ ץ ורש ם מחמ ה גלל ה צ ך 3 
^זמדםג תמ^^דת^בדתאתהממ ם מתח ת i■ ‘ 
השמים 6דית.יצ ב איש?« ץ עדהשמדךאת ם : פסיל י פ 
אלהתם תשלפ ק בא ש ^תחמ ד כס ף וזד ב עלת- ם 
ולקחת ל ך פ ן תוק ש ב ו כ י תהנב ת ת ת אלק ץ הוא : 
ולא-תביא תוע? ה אל־ביא ך ודל ת חר פ כמ ח שק ץ  5 1 ' 
תשלןצנר יתע ב !’תתעבנ ו כי־ח־ ם הוא : פ 

ח . Cap.  vm 

כל־תמצת אשי ר אנכ י מצו ך תו ם תשמח ן לעשור ת א 
למען תת ץ וךבית ם ובאת ם וירשת ם את•ידא ^ אש ח 
נשבע תת . לאבתיכם : הכל ת את־כל־הלר־ך י ^• ר 2 
הולי^־ ת ת אלה ץ ןך . אלבעי ם שנ ה במךכ ר למע ן 
קתך לנסת ך לדיע ת את־אש ר בלבבן י התשמ ל מצו ת 
אם־לא: ויענ ך רלעב ך ראבל ך אתתמ ן אשי ר לא - 3 
לדעת ול א תעו ן א?ת ץ למע ן ד^ ץ כ י 6 : על־הלח ם 
לבדו ת ת ך.אך ם כ י ע^^י^ א פי־תת . ת ת האדם : 
לא בלת ה ורגל ך 6 : בצק ה ז ה אךבעי ם 4 

קנה: דדיע ת עם־לבב ך כ י כ^ו ר לס ר א ^ את־בנ ו ה 
תת. אלה ץ מ.יסדך : ושמר ל את־מצו ת תת־ . אלה ץ » 
ללכת בךרכי ו וליחוד . אתו : כ י תת . אלה ץ מביא ך ד 
א^אלץ טוב ה אר ץ נחל י מי ם קצ ת ותלס ת ;צאי ם 
בבקעה ובדת : א ^ חסל • ישערת . ןנפ ן ותאנך . ולמי ז 8 
^ץת קמ ן תבש : ל א במסכנ ת האכל ־ 9 

בד, ^ז ם לא־תח^ ר כ ל בד . א p אש ר אבנת י בךזל־ ‘ 
ומךתךתי תז־ש ב נחשת : ואכל ת!שבע ת ובלכ ת את ־ י 
ןחה אלד־. ץ על־ד^ר ץ לטקד . ^ב ל נתךלך : לשמ ר  11 
לר פךתשכ ח אתץד־גך . אלה ץ לבלת י שמ ל כעיתי ו 
ו^ןזפטיו וחקהיו^;ז ל אצכ י קצו ך חום : פךתאכ ל ושבע ת  12 
ולתים״טלם'תבן ה ובלח י וצ־מ ף  f,3T ןרק ף ’ י 

m מיי^ ר ו ל »י־ח י  snjT ור ם מה י ^ " 

את^גך. אלדי ץ ^ך ץ איריי ם מבי ת עבחם : 

המוליכך במך־ב ר 1 חל ל ודעוךי א ;ח ש 1 של ף ^וערך ב ט ו 
וצמאץ ^ ר אץ^ןןי ם ל^|י א ^ מי ם מצו ר החלמיש : 
ר־^כלך מ ן במך^־ י ל־א־יזחו ן.אברן ץ למ ק עצת ך  18 
ולמען;^! ך להיסב ך ?אחריתך: ' ואמר ת בלבב ך ב ח ד 1 
ועצם ת י עשי . 'ל ־ את־ת^ד ל הת : J1 ^ את־ידל־־ . U 
אלל-^ ק י ל^ א ל.צו5 ן ’ל ך(} ה לד ל למ ק הקי ם 
את-בליתו אשיתש? ע בי ס הןה : פ 
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shouldst  say  in  tliy  heart,  These  nations  are  more 
numerous  than  1:  how  shall  I be  able  to  dispossess 
them?  Thou  shalt  not  be  afraid  of  them;  (but)  18 
thou  shalt  well  remember  what  the  Lord  thy  God 
did  unto  Pharaoh,  and  unto  all  Egypt;  The  great  19 
proofs  which  thy  eyes  have  seen,  and  the  signs,  and 
the  wonders,  and  the  mighty  hand,  and  the  out- 
stretched  arm,  whereby  the  Lord  thy  God  brought 
thee  out:  In  this  wise  will  the  Lord  thy  God  do  un- 
to  all  the  people  of  whom  thou  art  afraid.  Moreover  20 
the  hornet  will  the  Lord  thy  God  send  out  against 
them,  until  they  that  are  left,  and  hide  themselves 
from  thee,  be  destroyed.  Thou  shalt  not  be  af-  21 
frighted  at  them;  for  the  Lord  thy  God  is  in  the 
midst  of  thee,  a mighty  and  terrible  God.  And  22  . 

the  Lord  thy  God  will  chase  out  these  nations  before 
thee,  little  by  little;  thou  shalt  not  be  able  to 

make  an  end  of  them  speedily,  lest  the  beasts  of 
the  field  increase  upon  thee.  And  the  Lord  thy  23 
God  will  give  them  up  before  thee,  and  he  wilt 
bring  among  them  a mighty  confusion,  until  they 
be  destroyed.  And  he  will  give  their  kings  into  24 

thy  hand,  and  thou  shalt  destroy  their  name  from 

under  the  heavens:  no  man  shall  be  able  to  stand 
up  before  thee,  until  thou  have  destroyed  them. 

The  graven  images  of  their  gods  shall  ye  burn  25 
with  fire;  thou  shalt  not  covet  the  silver  or  gold, 
that  is  on  them,  so  that  thou  wouldst  take  it  unto 
thyself,  lest  thou  be  ensnared  thereby;  for  it  is  an 
abomination  to  the  Lord  thy  God.  And  thou  shalt  26 
not  bring  an  abomination  into  thy  house,  lest  thou 
become  accursed  like  it;  thou  shalt  utterly  detest  it. 
and  thou  shalt  utterly  abhor  it;  for  it  is  accursed. 

CHAPTER  VIII. 

11  All  the  commandment  which  I command  thee  1 
this  day  shall  ye  observe  to  do;  in  order  that  ye 
may  live,  and  multiply,  and  go  In  and  take  pos- 
session  of  the  land  which  the  Lord  hath  sworn  unto 
your  fathers.  And  thou  shalt  remember  all  the  2 
way  which  the  Lord  thy  God  hath  led  thee  these 
forty  years  in  the  wilderness,  in  order  to  afflict 
thee,  to  prove  thee,  to  know  what  is  in  thy  heart, 
whether  thou  wouldst  keep  his  commandments,  or 
not.  And  he  afflicted  thee,  and  suffered  thee  to  3 
hunger,  and  he  gave  thee  manna  to  eat.  which  thou 
knewest  not.  and  which  thy  fathers  had  not  known; 
in  order  that  he  might  make  thee  know  that  not 
by  bread  alone  man  doth  live,  but  by  every  thing 
that  proceedefh  out  of  the  mouth  of  the  Lord  doth 
man  live.  Thy  garment  did  not  fall  worn  out  from  4 
thee,  and  thy  foot  did  not  swell,  these  forty  years. 

And  thou  shalt  consider  in  thy  heart,  that,  as  a 5 
man  chasteneth  his  son,  so  doth  the  Lord  thy  God 
chasten  thee.  And  thou  shalt  keep  the  command-  6 
ments  of  the  Lord  thy  God,  to  walk  in  his  ways, 
and  to  fear  him.  For  the  Lord  thy  God  bringeth  7 
thee  into  a good  land,  a land  of  brooks  of  water, 
of  fountains  and  depths  that  spring  out  of  valleys 
and  mountains;  And  land  of  w'heat,  and  barley.  8 
and  of  the  vine,  and  the  fig-tree,  and  the  pome- 
granate:  a land  of  the  oil-olive,  and  of  honey; 

A land  w^herein  thou  shalt  eat  bread  without  scarce-  9 
ness,  wherein  thou  shalt  not  lack  any  thing;  a land 
the  stones  whereof  are  iron,  and  out  of  the  moun- 
tains  of  which  thou  canst  hew  copper.  And  when  10 
thou  hast  eaten  and  art  satisfied,  then  shalt  thou 
bless  the  Lord  thy  God  for  the  good  land  which  he 
hath  given  thee.*  Take  heed  unto  thyself  that  thou  11 
forget  not  the  Lord  thy  God,  so  as  not  to  keep  his 
commandments,  and  his  ordinances,  and  his  statutes, 
which  I command  thee  this  day:  That  when  thou  12 

hast  eaten  and  art  satisfied,  and  hast  built  goodly 
houses,  and  dwelt  therein:  And  when  thy  herds  13 

and  thy  flocks  multiply,  and  thy  silver  and  thy 
gold  are  multiplied,  and  all  that  thou  hast  is 

multiplied;  Thy  heart  be  then  not  lifted  up,  and  14 
thou  forget  the  Lord  thy  God,  who  hath  brought 
thee  forth  out  of  the  land  of  Egypt,  from  the  house 
of  slavery:  Who  hath  led  thee  through  the  great  15 

and  terrible  wilderness,  wherein  are  snakes, 

poisonous  serpents,  and  scorpions,  and  drought, 
where  there  is  no  water;  who  hath  brought  forth 
thee  water  out  of  the  flinty  rock:  VTio  hath  fed  16 

thee  in  the  wilderness  with  manna,  which  thy 
fathers  knew  not:  in  order  to  afflict  thee,  and  in 
order  to  prove  thee,  to  do  thee  good  at  thy  latter 
end:  And  thou  say  in  thy  heart.  My  power  and  17 

the  strength  of  my  hand  have  gotten  me  ' this 
wealth.  But  thou  shalt  remember  the  Lord  thy  18 

God;  for  it  is  he  that  giveth  thee  power  to  get 

wealth:  in  order  that  he  might  fulfil  his  covenant 
whi«fh  he  !rafh  ewnm  unto  thy  fathers,  as  it  is  this 


do  that  which  is  right  and  good  in  the  eyes  of 
the  Lord;  in  order  that  it  may  be  well  with  thee, 
and  that  thou  mayest  go  in  and  take  possession 
of  the  good  land  which  the  Lord  hath  sworn  unto 

19  thy  fathers.  To  cast  out  all  thy  enemies  from 

20  before  thee;  as  the  Lord  hath  spoken,  f When  thy 
son  should  ask  thee  in  time  to  come,  saying. 
What  mean  the  testimonies,  and  the  statutes,  and 
the  ordinances,  which  the  Lord  our  God  hath 

21  commanded  you?  Then  shalt  thou  say  unto  thy 
son.  We  were  bondmen  unto  Pharaoh  in  Egypt; 
and  the  Lord  brought  us  out  of  Egypt  with  a 

22  mighty  hand;  And  the  Lord  let  come  signs  and 
wonders,  great  and  sore,  on  Egypt,  on  Pharaoh, 

23  and  on  all  his  household,  before  our  eyes;  And 
us  he  brought  out  from  there:  in  order  to  bring 
us  in,  to  give  us  the  land  which  he  had  sworn 

24  unto  our  fathers.  And  the  Lord  commanded  us 

to  do  all  these  statutes,  to  fear  the  Lord  our 
God;  that  it  might  be  well  wTth  us  at  all  times, 
and  that  he  might  preserve  us  alive,  as  it  is  at 

25  this  day.  And  it  shall  be  accounted  righteousness 
unto  us,  if  we  observe  to  do  all  this  command- 
ment  before  the  Lord  our  God,  as  he  hath  com- 
manded  us. 

CHAPTER  VII. 

1  1 ן  When  the  Lord  thy  God  shall  bring  thee  into 

the  land  whither  thou  goest  to  possess  it,  and 
cast  out  many  nations  before  thee,  the  Hittites, 

and  the  Girgashites,  and  the  Emorltes.  and  the 
Canaanites,  and  the  Perizzites,  and  the  Hivites, 
and  the  Jebusites,  seven  nations,  greater  in  num- 

2 ber  and  mightier  than  thou:  And  when  the  Lord 

thy  God  shall  give  them  up  before  thee,  and  thou 
dost  smite  them:  thou  shalt  utterly  destroy  them: 
thou  shalt  not  make  any  covenant  with  them,  nor 

3 show  mercy  unto  them.  Neither  shalt  thou  make 

marriages  with  them;  thy  daughters  shalt  thou 
not  give  unto  his  son,  and  his  daughter  shalt 

4 thou  not  take  unto  thy  son.  For  he  would  turn 

away  thy  son  from  following  me,  so  that  they 
might  serve  other  gods:  and  the  anger  of  the 

Lord  would  be  kindled  against  you,  and  he  would 

5 destroy  thee  speedily.  But  thus  shall  ye  do  unto 

them:  their  altars  shall  ye  pull  down,  and  ׳ their 
statues  shall  ye  break,  and  their  groves  shall  ye 
cut  down,  and  their  graven  images  shall  ye  burn 

6 with  fire.  For  thou  art  an  holy  people  unto  the 

Lord  thy  God:  of  thee  the  Lord  thy  God  hath  made 
choice  to  be  unto  himself  a special  people,  above 
all  the  nations  that  are  upon  the  face  of  the  earth. 

7 Not  because  ye  are  more  in  number  than  all  the 
nations,  did  the  Lord  desire  you  and  make  choice 
of  you:  for  ye  are  the  fewest  of  all  the  nations: 

8 But  on  account  of  the  love  of  the  Lord  for  you, 

and  because  he  keepeth  the  oath  which  he  hath 

sworn  unto  your  fathers,  hath  the  Lord  brought 
you  out  with  a mighty  hand,  and  redeemed  you 
out  of  the  house  of  bond-men,  out  of  the  hand 

9 Pharaoh  the  king  of  Egypt.*  Know  then  that 
the  Eternal  thy  God,  is  the  God,  the  faithful  God. 
who  keepeth  the  covenant  and  the  mercy  with 
those  that  love  him  and  with  those  that  keep  his 

10  commandments  to  the  thousandth  generation:  And 
repayeth  those  that  hate  him  to  their  face,  to  de- 
stroy  them;  he  will  not  delay  to  him  that  hateth 

11  him.  he  will  repay  him  to  his  face.  Therefore 
shalt  thou  keep  the  commandment,  and  the  statutes, 
and  the  ordinances,  which  I command  thee  this 
day,  to  do  them. 

SECTION  XLVI.  AYKEB. 

12  ן;  And  it  shall  come  to  pass  in  reward  for  that 
ye  will  hearken  to  these  ordinances,  and  keep, 
and  do  them,  that  the  Lord  thy  God  will  keep  unto 
thee  the  covenant  and  the  kindness  which  he  hath 

13  sworn  unto  thy  fathers:  And  he  will  love  thee,  and 
bless  thee,  and  multiply  thee;  and  he  will  bless 
the  fruit  of  thy  womb,  and  the  fruit  of  thy  land, 
thy  corn,  and  thy  wine,  and  thy  oil,  the  Increase 
of  thy  cattle,  and  the  young  of  thy  flocks,  in  the 
land  which  he  hath  sworn  unto  thy  fathers  to 

14  give  unto  thee.  Blessed  shalt  thou  be  above  all 
the  nations;  there  shall  not  be  a barren  male  or 

T5  female  among  thee,  nor  among  thy  cattle.  And  the 
Lord  wTll  take  away  from  thee  all  sickness:  and 
all  the  evil  diseases  of  Egypt,  which  thou  knowest, 
will  be  not  put  upon  thee:  but  he  will  lay  them 

16  upon  all  those  that  hate  thee.  And  thou  shalt 
consume  all  the  nations  which  the  Lord  thy  God 
giveth  unto  thee:  thy  eye  shall  not  look  with  pity 
upon  them;  and  thou  shalt  not  serve  their  gods; 

17  for  that  would  be  a snare  unto  thee,  f If  thou 


דברים עק ב ט י 


CAP.  9,  10. 


*! והא־־ . אם־שכ ח תעזכ ח אתלהו ה אלר.ין ד והל?ר ז אח ת 
אלהים אחרי ם תנבדרן ם ^ז ם העלס י ^כ ם 

כ היו ם כ י אכ ד ואאבדק : כגול ם אש ך מדד . ^אבי ד 
מכניכם כ ן'תאבדו ן עק ב ל א וזעזכוצ ץ לקו ל למד י 
אלהיכם: ^ ^ ם 

ט . Cap.  IX 

א שמ ע ישרא ל את ה עב ר היו ם את־הלךד ן לב^ א לידז ת 
גלם גללי ם ועצמי ם מלןל י ערי ם גדל ת וכצד ת כשלים : 

2 עם־גךו ל ור ם כנ י ענקי ם א^ו י אתר . לדע ת ואתת . 

3 שמע ת מ י יסיצ ב לכנ ל בנ י ענק : ולדע ת תו ם כ י להות . 
אלהיף הו א העב ר לפנ ך א ש אכל ה הו א ד^זמת ט 
להוא לכניע ם לפנל ף והורשת ם והאכדת ם כה ר כאש ד 

4 דב ר לדי,וד , לך : אל־תאמ ר בלבכ ך כ ד,ד ף לד.ו ה אלהי ף 
אתם 1 מלפני ך לאכ ל כצךקת י הביאנ י ידלד . ל^ז ת 
את האר ץ ד1א ת וברשע ת דגוי ם ד.אל ה להוד . מוידז ם 

י־ מפניך : ל א בצללןק ך וביש ר לבב ך אתך . ב א לתצ ת את־ י 
ארצם כ י בותזע ת 1 הגוי ם ד,אל ה יתד . אלהי ך מורישי ם 
מפניך ולמע ן ד,קל ם אתתדב ד אש ר נקזמ ג ך.וד . לאכתי ך 
e לאברה ם לי^נח ק וליעקב : ומת ת כ י לאכצךקתךיה1 ה 
אלד,יך נת ן ל ך את־האך ץ ד,ט1ב ה הןא ח לותזת ה כ י 

7 עם־קשה-עך ף אתד, : ןכ ר אל־תשכ ח א ת אשתד.קצפ ת 
את־לתה אלהי ך כמךב ר למךתו ם אשתלצאתומאר ץ 
מצרים עתבאכ ם עת ר,מקום , ד,| ה ממר־י ם ד.יית ם עט ־ 

8 יד,וה : וכלר ב הקצפת ם את־לת ה ויתאנ ף יהוך . בכ ט 
« ללשמי ד אתכם : בעלת י ד,הרד , לקח ת לוח ת ד״אבני ם 

לחחת הכרי ת אשתכר־ ת יהוד . עמכ ם ואש ב בדיך ־ ארבעי ם 
יום וארבעי ם לילד . לח ם ל א אכלת י ומי ם ל א שתיתי : 

י וית ן יהוד . אל י את־שנ י לוח ת האבני ם כקבי ם כאצב ע 
. אלד.י ם תגליד. ם ככל־דךברי ם אש ר דב ר ת.וד . צמכ ט 
!! בה ר מתו ך ד־,א ש כ;ו ם ד,קד,ל : ויה י מק ץ ארבעי ם יו ם 
וארבעים ליל ה נת ן להו ה אל י את־שנ י לה ת ד-אבני ט 
12 לחו ת הכרית : לאמ ר יהוד . אל י קו ם ר ד מה ד מ^ת . 

כי שח ת ע^ ־ אש ר הוצא ת ממצרי ם סד ו מה ד מדהדר ך 
u אש ד צוית ם עש ו לה ם מככד. : דאמ ר לד,וך . אל י לאמ ר 

4! ראית י את־הע ם מי י ורי^ד ׳ ^®“לו^י׳מר ף לוא ♦ לד ף 

ממני" ואשמיר ם ואמח ה את״שמ ם מתח ת השמי ט 
«יואעש ה אות ך לגו^ו ם ו^ר ב ממני : ואפ ן ואר ד מ ך 
ד־ד,ר ור.ד, ר בע ר כא ש ושני . לוח ת הכרי ח ע ל שת י תי : 

6! ואר א וד,נך , חטאת ם ליתד , אלדרכ ם עשית ם לכ ם עג ל 
מסכך, סרת ם מד ר מךהך־ד ך אשר־צו ה ןהו ה אתכט : 

ז! ואתפ ש כשנ י הלל ת ואשלכ ם מע ל שת י ת י ואשכר ט 
8! לעיניכם : ואתנפ ל לפנ י יד,וד , כדאשנד . ארבעי ם יו ם 
ואךבעים ללד . לח ם ל א אכלת י ומי ם ל א שתית י ע 4 
כי^חטאתכם אש ד חטאת ם לעשו ת דל ע ?ד ל למ ד 
להכעיסו: כ י לדת י מפנ י ד,א ף ןהחמד , א^ ר קצ ף ?דך . 
עאכם להשמי ד אתכ ם  mr אל י ג ם כפע ם 
כ התא : וכאהל ן התאנ ף יהוך ! מא ד לר׳שםד ו ואתפל ל 
21 נם־כע ד אד.ל ן בע ת התא : ראת־־חטאתכם^ו^שית ם 


ארדדמןל לקליז 'מיזיל ף!<ת ו I ואו^ ת את ו ?חו ן 
וזי?כ ע ד ??יר״ילי ו ^5רו!*<ןולן י את־?םא ■ 
תרד מךדוהר : וכהכעדד . יכמס ה וכקכל ת התאו ה  22 
מקצפים הדת ם את-יתה : יכשל ח יתהאתכ ם מקד ש  25 
כרגע לאכ( ר וליי ' א^תא ס'^ס ר נתת י לכ ם 
ותמרו את־־פ י קתר . אלדדכ ם ול א האמנת ם ל ו ול א 
ש^ם כקלו : ממדיי ם ד,יית ם עםץד,ו ה כדו ם דעת י  24 
אתכם: ואת15 ל לכ; י ית ד א ת אך?7 ם ד.;ו ם ואת ־ כ ה 
אךבעים הללד . אש ר דךנפלת י כי־אמ ר ית ה להשמ ת 
אתקם: ^תכל ל אללדיול • ואמ ר אדני^ת^ ה א^תשד ח  26 
עג% ו5,^ת ך אש ר פדי ת כגךל ך אשר־תצאר ! ממצת ם 
בך חןקדו : ^ןב ל לעבדי ך לאברה ם ליצחק^ולתק ב אל ־ ז 2 
תפן אל־קשי ' ך.ע ם ה^ ו ואל־^: ו ואל־חטאתו : ^לאמר ו  28 
ד.אךץ אש ד תצאתנ ו מש ם ובלו ז יתד־ . לדב^1 ם 
אימליאךץ אשר־דיב ר לה ם ומשנאת ו אות ם דמרא ם 
להמתם כמדבר : וה ם עמ ך ונחלת ך אש ר בקח ך  29 

ליולל י?זרען י ת^■־, : י פ 

י Cap.  X 

התא אמ ר וד,1 ה אל י פסלד^ * שנךלרה ת אבני ם » 
כדאשלים ^nj־ . אל י ד־,הךד . ועשיר ! ל ך אר ץ עץ : ואכת ב 2 
על־ד.להרו את ת,דברי ם ת ו ע^דלחר ז דדאשנן ם 

אשר שברי : ושמת ם בארץ : ואע ש ארו ן עצ י ש^ ש ג 
ואפסל שנךלת ז אמ ש כר־אשני ם ואע ל הדך ה וש; י 
הלהת מדי : דכר! ב על־ד,לד1 ת כ^ ב דראש ץ א ת 4 
עשרת הדברי ם אש ר דב ר תך־ . ^יכ ם כד ך מתו ך הא ש 
מום דקה ל רתנ ם יתך.^־ : ואפןוארת^דך־ ד ^?י ם ד . 
אתT.לל^ו^ כאר ץ ^ ר עשית י ניך־.י ו ש ם ^ ד ^ י 
ך,וך,: ובנ ן ^^רא ל נ^ ו ^אל ת מתעק ן מו^־ ה ש ם 6 
מת אד.ל ן רקב ר ש ם ויכה ! ^ע ך כנ ו תחתיו : מש ם ז 
2מ!ו ל^תך ה ומךדע^דל ׳ ומכתד . >ך ץ נ;^־מים : כע ת 8 
ד.תא ד^וי ל תור . את־־שכ ט ה% ־ ^;א ת ארד־את ן 
כרית־וו־ווך. לעמ ד לפנ י ותך־ . לשחת י ילסל ך כשמ ו ע ך 
ךדום הך. : על־כ ן לאי ד,T . לל ד חל ק ונ^ד . עם־אס־ ו 9 
ך־.וה ליר א . נחלת ו כאש ר דב ר ותך . א^ ך לו : ואנכ י י 
למחתי בד־־ ד ממי ם דלאשני ם ארכעי ם יו ם ואך־^י ם 
לילד. ^זמ ע וד,וד . אל י נ ם כפע ם הת א לא־^ד . ך־,וךי . 
השחיתך: דאמ ר להוד . ^ י קו ם ל ך לפנ י  11 
ך־.עם דב ^ תרש ו את־־ד־א ^ אשד־נשבעת י ^כת ם 
לתת לדם : פ 

^לי׳ לש^ ל מד . וד.1 ה אלהיף ־ שא ל מעמ ך כ י אם ־  12 
ליראד. את־ץתד . אלד־י ץ ל^ ז ככל־־ךריכ ל ולאהב ה 
אתו ולעב ד איזלהו ה אלליף ־ ככל־לבכ ך ובכלתפשף־ : 
לשכ(ר ארדמצלו ז יתד . וארז־חלך ר אש ר אנכ י מצו ך הלו ם  13 
לטוב לך : ה ן לתך־ , אלהי ך לשמי ם ושמ י לשמי ם  14 
ד.אךן וכ^בד־כד, : ר־ ק באכתך ־ חש ק יהו ה לך־בד . « ו 
אורןם יכח ד כןרע ם אקךיד ם בכ ם מעלהעמי ם כלו ם 
לך,: ו^1 ם א ת ^ ת לכככ ם תךפכ ם ל א תקש ו  16 
עוד: ב י לתד . אלהיכ ם ת א ^ י ד^י ם ואלנ ל ד^נל ם ז 1 


Deuteronomy.  chapter  ix,  x. 


as  dust:  and  I cast  the  dust  thereof  into  the  brook 
that  descendeth  from  the  mount.  And  at  Taberah,  22 
and  at  Massah,  and  at  Kibroth-hat-taavah,  have 
ye  been  provoking  the  Lord  to  wrath.  And  when  23 
the  Lord  sent  you  from  Kadesh-barnea׳,  saying, 

Go  up  and  take  possession  of  the  land  which  I have 
given  you:  then  rebelled  ye  against  the  order  of  the 
Lord  your  God,  and  ye  believed  not  in  him,  and 
ye  hearkened  not  to  his  voice.  Rebellious  have  24 
ye  been  against  the  Lord,  from  the  day  that  I have 
known  you.  And  I threw  myself  down  before  the  2( 
Lord  those  forty  days  and  forty  nights,  which  I 
threw  myself  down;  because  the  Lord  had  said 
that  he  would  destroy  you.  And  I prayed  unto  the  24 
Lord,  and  said,  O Lord  Eternal,  destroy  not  thy 
people  and  thy  heritage,  which  thou  hast  re- 
deemed  through  thy  greatness,  which  thou  hast 
brought  forth  out  of  Egypt  with  a mighty  hand. 
Think  of  thy  servants,  of  Abraham,  of  Isaac,  and  21 
of  Jacob:  turn  not  unto  the  stubbornness  of  this 
people,  nor  to  its  wickedness,  nor  to  its  sin;  Lest  2i 
(the  inhabitants  of)  the  land  when  thou  hast 
brought  us  out  say.  Out  of  want  of  ability  in  the 
Lord  to  bring  them  into  the  land  which  he  had 
promised  them,  and  out  of  his  hatred  to  them,  hath 
he  brought  them  out  to  slay  them  in  the  wilderness. 
Whereas  they  are  thy  people  and  thy  heritage,  2t 
whom  thou  hast  brought  out  by  thy  mighty  power 
and  by  thy  outstretched  arm.* 


CHAPTER  X. 

II  At  that  time  the  Lord  said  unto  me.  Hew  for  1 
thyself  two  tables  of  stone  like  unto  the  first,  and 
come  up  unto  me  into  the  mount;  and  make  thy- 
self  an  ark  of  wood.  And  I will  write  on  the  3 
tables  the  words  that  were  on  the  first  tables  which 
thou  hast  broken;  and  thou  shalt  put  them  In  the 
ark.  And  1 made  an  ark  of  shittim-wood,  and  3 
hewed  two  tables  of  stone  like  unto  the  first:  and 
I went  up  into  the  mount,  with  the  two  tables  in 
my  hand.  And  he  wrote  on  the  tables,  like  the  4 
first  writing,  the  ten  commandments,  which  the 
Lord  had  spoken  unto  you  on  the  mount  out  of 
the  midst  of  the  fire  on  the  day  of  the  assembly: 
and  the  Lord  gave  them  unto  me.  And  I turned  6 
myself  and  came  down  from  the  mount,  and  I put  i 
the  tables  in  the  ark  which  I had  made:  and  they  | 
have  remained  there,  as  the  Lord  hath  commanded 
me.  And  the  children  of  Israel  took  their  journey  S 
from  the  wells  of  the  children  of  Ya’akan  to 
Mosserah;  there  Aaron  die.d,  and  he  was  burled 
there;  and  Elazar  his  son  became  priest  in  his 
stead.  From  there  they  journeyed  unto  Gudgodah:  7! 
and  from  Gudgodah  to  Yotbatha,  a land  of  brooks 
of  waters.  At  that  time  did  the  Lord  separate  S 
the  tribe  of  Levi,  to  bear  the  ark  of  the  covenant 
of  the  Lord,  to  stand  before  the  Lord  to  minister 
unto  him,  and  to  bless  in  his  name,  unto  this  day. 
Therefore  was  not  assigned  unto  Levi  any  portion  9 
or  inheritance  with  his  brethren:  the  Lord  is  his 
inheritance,  as  the  Lord  thy  God  hath  spoken  to 
him.  And  I stayed  on  the  mount,  like  the  first  14 
days,  forty  days  and  forty  nights:  and  the  Lord 
hearkened  unto  me  also  at  that  time,  the  Lord 
would  not  destroy  thee.  And  the  Lord  said  unto  11 
me.  Arise,  go  on  the  journey  before  the  people, 
that  they  may  go  In  and  take  possession  of  the 
land,  which  I have  sworn  unto  their  fathers  to  give 
unto  them.*  U And  now,  Israel,  what  doth  the  Lord  IJ 
thy  God  require  of  thee,  but  to  fear  the  Lord  thy 
God,  to  walk  in  all  his  ways,  and  to  love  him, 
and  to  serve  the  Lord  thy  God  with  all  thy  heart 
and  with  all  thy  soul.  To  keep  the  commandments  11 
of  the  Lord,  and  his  statutes,  which  I command 
thee  this  day,  for  thy  own  good?  Behold,  to  the  14 
Lord  thy  God  belong  the  heavens  and  the  heavens 
of  heavens,  and  the  earth  with  all  that  is  thereon: 
Yet  only  in  thy  fathers  had  the  Lord  delight,  to  15 
love  them:  he  chose,  therefore,  their  seed  after 
them,  namely  you,  from  all  the  nations,  as  it  13 
this  day.  Remove  therefore  the  obduracy  of  your  14 
heart,  and  be  no  more  stiff-necked.  For  the  Lord  11 
your  God  is  the  God  of  gods,  and  the  Lord  of 


19  day.  H And  it  shall  come  to  pass,  that,  if  thou 
shouldst  forget  the  Lord  thy  God,  and  walk  after 
other  gods,  and  serve  them,  and  bow  thyself  down 
to  them,  I testify  against  you  this  day  that  ye 

20  shall  surely  perish;  Like  the  nations  which  the 
Lord  destroyeth  from  before  you,  so  shall  ye 
perish,  in  recompense  of  that  ye  would  not  hearken 
unto  the  voice  of  the  Lord  your  God. 


CHAPTER  IX. 

1 11  Hear,  O Israel:  Thou  art  to  pass  this  day  over 
the  Jordan,  to  go  in  to  drive  out  nations  greater 
and  mightier  than  thou,  (to  conquer)  cities  great 

2 and  fortified  up  to  heaven.  A people  great  and 
tall,  the  children  of  the  ׳Anakim,  whom  thou 
knowest,  and  of  whom  thou  hast  heard  say.  Who 

3 can  stand  before  the  children  of  ’Anak!  Under- 
stand  therefore  this  day,  that  the  Lord  thy  God 
it  is  who  goeth  over  before  thee,  he  is  a consum- 
ing  fire;  he  will  destroy  them,  and  he  will  subdue 
them  before  thy  face;  and  thou  wilt  drive  them 
out.  and  destroy  them  quickly,  as  the  Lord  hath 

4 spoken  unto  thee.*  Thou  must  not  say  in  thy 
heart,  when  the  Lord  thy  God  doth  cast  them  out 
from  before  thee,  as  followeth.  For  my  righteous- 
ness  hath  the  Lord  brought  me  in  to  possess  this 
land;  and  that  for  the  wickedness  of  these  nations 
the  Lord  doth  drive  them  out  from  before  thee. 

5 Not  for  thy  righteousness,  nor  for  the  upright- 
ness  of  thy  heart,  dost  thou  go  in  to  possess  their 
land;  but  for  the  wickedness  of  these  nations 
doth  the  Lord  Ihy  God  drive  them  out  from  be- 
fore  thee,  and  in  order  that  he  may  fulfil  the 
word  which  the  Lord  hath  sworn  unto  thy  fathers, 

6 to  Abraham,  to  Isaac,  and  to  Jacob.  And  thou 
shalt  know,  that  not  for  thy  righteousness  doth 
the  Lord  thy  God  give  unto  thee  this  good  land 
to  possess  it;  for  thou  art  a stiff-necked  people. 

7 Remember,  do  not  forget,  how  thou  didst  provoke 
the  Lord  thy  God  to  wrath  in  the  wilderness:  from 
the  day  that  thou  wentest  out  of  the  land  of 
Egypt,  until  ye  came  unto  this  place,  have  ye 

8 been  rebellious  against  the  Lord.  Also  at  Horeb 
ye  provoked  the  Lord  to  wrath,  60  that  the  Lord 

9 was  angry  with  you  to  destroy  you.  When  I was 

gone  up  into  the  mount  to  receive  the  tables  of 
stone,  the  tables  of  the  covenant  which  the  Lord 
had  made  with  you,  and  I abode  on  the  mount 

forty  days  and  forty  nights,  bread  did  I not  eat, 

10  and  water  did  I not  drink.  And  the  Lord  gave 

unto  me  the  two  tables  of  stone  inscribed  by  the 
finger  of  God;  and  on  them  (was  written)  ac- 
cording  to  all  the  words,  which  the  Lord  had 

spoken  with  you  on  the  mount  out  of  the  midst 

11  of  the  fire  on  the  day  of  the  assembly.  And  it 
came  to  pass  at  the  end  of  forty  days  and  forty 
nights,  that  the  Lord  gave  unto  me  the  two 

12  tables  of  stone,  the  tables  of  the  covenant.  And 

the  Lord  said  unto  me.  Arise,  get  thee  down 
quickly  form  here:  for  thy  people  which  thou 

hast  brought  forth  out  of  Egypt  have  become 
corrupted:  they  have  quickly  turned  aside  out  of 
the  way  which  I have  commanded  them:  they 

13  have  made  themselves  a molten  image.  And  the 
liOrd  said  unto  me,  thus,  I have  seen  this  people, 

14  and,  behold,  it  is  a stiff-necked  people;  Let  me 
alone,  and  I will  destroy  them,  and  blot  out  their 
name  from  under  the  heavens:  and  I will  make 
of  thee  a nation  mightier  and  more  numerous  than 

16  they.  And  I turned  and  came  down  from  the 
mount,  and  the  mount  was  burning  with  fire;  and 
the  two  tables  of  the  covenant  were  upon  my  two 

16  hands.  And  I looked,  and,  behold,  ye  had  sinned 
against  the  Lord  your  God,  ye  had  made  yourselves 
a molten  calf:  ye  had  turned  aside  quickly  out 
of  the  way  which  the  Lord  had  commanded  you. 

17  And  I took  hold  of  the  two  tables,  and  cast  them 
out  of  my  two  hands,  and  I broke  them  before 

18  your  eyes.  And  I threw  myself  down  before  the 
Lord,  as  at  the  first,  forty  days  and  forty  nights; 
bread  did  I not  eat,  and  water  did  I not  drink: 
on  account  of  all  your  sins  which  ye  had  com- 
mittcd,  in  doing  what  is  evil  in  the  eyes  of  the 

19  Lord,  to  provoke  him  to  anger.  For  I was  afraid 

of  the  anger  and  the  Indignation,  wherewith  the 
Lord  was  wroth  against  you  to  destroy  you;  but 
the  Lord  heakened  unto  me  also  at  that  time. 

20  And  with  Aaron  was  the  Lord  very  angry  to  destroy 

him:  and  I prayed  also  for  Aaron  at  the  same 

31  time.  And  your  work  of  sin,  which  ye  had  made, 

the  calf,  I took  and  burnt  it  in  fire,  and  stamped 

it,  grinding  It  very  small,  until  it  was  as  fine 
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CAP.  11, 


ך«ל הגל ל דגנג ר והנבר א אש ר לא־י^ א פני ם ול א ור־ן ח 
8! שחד : לש ה מ^;1פ ט ;תו ם ואקי;ונד . ואה ב ג ר לת ת ל ו 
9! לח ם ישטלה : ה^הגנת ם את־מ ך כי־גרי ם היית ם 5אך ץ 
כ מ^רים : אתץהו ה אלהי ך תיר א את ו תעל ד וב ו תרב ק 

21 ובשמ ו תשבע : הו א תהלתן י ותיאאלהי ף אשר־עש ה 
אתך את־חנדל ת ואת־הנוךא ת האל ה אש ר רא ו עיניך : 

22 כשבעי ם נפ ש רד ו אבתין ד מביימ ה ועת ה שימ ך ;הוד , 
אלליף.בכוכב י השמי ם לל ב : 

יא . Cap.  XI 

א ואהב ת א ת יהוד . אלתי ך ר^זמר ת משמרת ו ר;ול,רןי ו 

2 רמשפט ל ימבותי ו כלחרדמים. ‘ לדעת ם היו ם כ י I ל א 
את־בניכם אש ר לא־;ךע ו.:אש ר לא--ךא ו את־מום ר;דע ה 

3 אלהיכ ם אתמךל ו את־;ד ו החזק ה וןרע ו ה?טו;ה : ואת • 
אתתיו ואת־מעש־י ו אש ר עש ה בתו ך מצרי ם לפ^ד ת 

4 מלךמצרי ם ו^כל־ארצו : ואש ר עשר . לחי ל ^רי ם 
לסוסיו ולרכב ו א^ז ר הצי ף את־מ י:ם־סו ף על־פנ.^. כ 

ז ברלפ ם אחריכ ם ויאבד ם ;הוד . ע ד היו ם תה ג 
6 עשר . לכ ם במלב ר עד־באכ ם עה־המקו ם ת ה ז ואלז ר 
ע&ה, לדת ן ולאביר ם בנ י אליא ב בךראוב ן אש ר פצת ה 
הארץ את-פיד . ותבלע ם ואת־בתיד. ם ואת-אהליה ם 
י ןא ת כל־דדקו ם אש ר בדגליד. ם ברןל ב כל־;שךאל : כ י 
עיניכם הלא ת א ת כל־מעש ה;הוך.־הנל ל אש ך ^ד־. : 
s רשמרח ם את־כל־המצוה . אנכ י מצ; ך ד.;ו ם למע ן 
תחזקו ובאת ם לךעזת ם את־האל ץ אש ר את ם עיברי ם 
« שמ ה ללעזתה : ולמע ן תאריכ ו;מי ם עלחהאדמ ה אש ר 
לשיבע יד,וך . לאבתיכ ם לת ת לה ם ולזרע ם אר ץ זבר־ ז 
י דך| ב יךבש : ם כ י ד,אר ץ א^ש ר את ה בא־עזמד ח 

לרשתה."ל א באר ץ מצרי ם ת א אש ר ש:את ם מש ם 
»! אשדתדר ^ את־ןותף * וה.עזל,י ת בתל ך כג ן הרק : וה^ד ץ 
אשר את ם לברי ם ^מד . ללעזת ה אר ץ דרי ם ובקער ת 
2! למט ר ד,שקי ם תעזתדדמים : אר ץ אעזר־יהו ה אלני* ר 
דרש אתד . תמ ר עינ י ר.וך* . אלד.י ך בד , מרשיי ת ד.עזנ ה 

13 וע ד אחרי ת ?;זנך. : ס ןד.;ד . אם־עזמ ע תלזמצ ו אל • 

מחנותי-אש ר אנכ י מצ.ו ה אחכ ם תו ם לאד.ב ה את־רך . 

14 אלד.יכ ם ולעבד ו בכל־לבבכ ם ובכל־נבשיכם : ונתת י 
מטר־ארצכם בעת ו יורד , ומלקו ש ואם? ת תנ. ך ותירעז ך 

טו ויצדרך : ונתת י שב ב בשד ך לבהמת ך ואכל ת וש־בעת : 
<>! השמ ת לכ ם פךיבת ה לבבכ ם ןסדת ם ועבךת ם אלהי ם 
17 אחרי ם והלזתחוית ם לד.ם : והרי ה אף־יה; ה בכ ם ועצ ר 
אתר,^;זמים ולא־ידר ה מט ר והאךמ ה ל א תת ן את־ובולך . 
ואבךתם מהר ה מע ל ד,אך ץ ד.טב ה אש ר רוד . נתן ■ 

8! לכם : ושמת ם את-דבר י אל ה על־לבבכ ם ועל־נבלזכ ם 
וקשרתם את ם לאו ת על־רכ ם וד.; ו לטוטפ ת בי ן עיניכם : 

9! ולמזי־ת ם את ם את־בניכ ם לדב ר ב ם בשבת ך בבית ך 
כ ובלט^ ך בדר ך וב<;זכב ך ובקומך : וכתבת ם על־מזיזו ת 
!2 בית ך ובלזעליך : למע ן ירב ו ימיכ ם וימ י בניכ ם ע ^ 
ד.אךמה ^ז ר נלזב ע רוך . לאבתיכ ם לת ת לה ט כימ י 
»» ליזמי ם עלר.א^ : ם כי'אםישכ( ר תעזמרו ן את • 


כל-די^שזד, ה1א ת א^ ר אנכ י אתכ ם ^שת ה 
לאהבה אתץמד • אלחיק ם ל^ ת בכלררכי ו לרבקוד י 
בו: וועריל ז ך< ה את־בל־דגוי ם ליא^* • מלטניכ ם דח^זת ם  23 
גלם גללי ם.^מי ם מכם : כלי־דמקו ם ^ב ל תהל ך כף ־  24 
רגלכם ב ו לכ ם יך. ך מךד.מךב ר וד.לבנ ץ מךד,נד ר נד.ר ־ 
פלת וע ד ת ם ד.אחרו ן ר ך גבלכם : לא־יתתנ ב אי ש כ ת 
בכגיכם פחדכ ם ומוראכ ם ;תן' 1 ר ך אלהיכ ם ?^ל־מ ד 
כל^דאתן אש ר תדרכלב ה כאש ר דבר י לכם ; 
ס ס 5 מ ז 47 " 

ךאד. אנכ י נת ן לפניכ ם תו ם ברכ ה וקללה : אתרברכד ,  26 
אשרתעזמעו אל־מצו ת ךוך . אלד.יכ ם אשי ר אנכ י nW־־ . 
אתכם ד.;ום : רקלל ה א^ל א תעזמע ו א^'מצוח 28 
ך.1ך. אלדוכ ם וסרת ם מךרדל ך אש ר אניכ י מצח ר 
אתכם תו ם ללכ ת אחד י אלד.י ם אח.ריי ם אשי ר לא ־ 
לדעתם: ם ך,ך . כ י;ביא ך ך,וד . אלת ך אל־דאר ץ 

אעז^ —את ה בא־־שמ ה לו^זת ה ונתת ה את~ד,בךכ ה 
על־רר גחי ם ואת־ד.קללך . עלי ך, ר עיבל : הלארמת . ל 
בעבר תרד ן אחר י דר ך מבו א תשמ ש באר ץ הכנענ י 
תשב כערב ה מו ל הגלג ל אצ ל אלונ י מרד. : כ י את ם  31 
עבריים את־תרל ן לב א לרקז ת את־האל ץ אשר־יהוז ר 
אלד.יכם נת ן לכ ם וירעזת ם את ה וישבתם־ב ה : וקזמרת ם  32 
לעשות א ת כל־ךןחךןי ם ואתר-משיפטי ם אש ר אנכ י נת ן 
לפניכם תום : 

יב . Cap.  xn 

אלד. דחלןי ם והמעזפטי ם אש ר תשמלי ץ לעעזו ת באח ץ ^ 
אשר נת ן רער . אלך. י אבתי ך ל ך לרקזת ה כלר.;מינ ם 
אשזר-אתם תי ם עלראדמד. : אב ל תאבד ץ את־כ^ ־ 2 
המקמות אש ל עברדש ם הנוי ם אש ל את ם;לשי ם את ם 
את-אלד.ך,ם ע^דדךי ם ד,דמי ם!עליד׳גבעו ת ותח ת כל ־ 
עץ.^^נן : ונתצת ם את־מןבחת ם ושיברת ם את־מצבת ם 3 
ואשריד,ם תשלפו ן בא ש ובסיל י אלהיה ם תגדצו ן ואבדת ם 
את־־עזמם מךיהמקו ם התא : לא“תעשו ן כ ן ליהוך־י . J 
אלדויכם: כ י אנראלרמקו ם אעזר־יבח ר יתד , אלהיכ ם ^ 
מכל-שבטיכם לשו ם את־שמ ו ש ם לשכנ ו תךלעז ר 
ובאת שמד. : ודבאת ם ^מד , עלתיכ ם וזבחיכ ם וא1 ת S 
מעשלהי^ס וא ת תריו^ ת רכ ם ונךריכ ם ונךבתיכ ט 
יב^ת בקרכ ם.^<נכם : ואכלתכד־שי ם לפנ י ך,ות . ז 
^;*דיולם ושמחת ם בכ ל ^;זל ח רב ם את ם ובתיכ ם אשי ר 
^;רבך רך . אלהיך : ל א ת^ ץ בכ ל אשי ר אנחנ ו עשי ם 8 
בה תו ם אי ש כ^חד.;ש ל בעיניו : כ י לא־־באת ם ע ו — 9 
עתה, אליך.מנוחד . ואי^הנחל ה אעזתיר ר אלהי ך נת ן 
לך: ועברת ם את־ה!לד ן וישבת ם באר ץ אעזרךהוך . י 
אלד.יכם מנחי ל אתכ ם והגי ח לכ ם מכל־איביכ ם מסבי ב 
דשבתם־בטח: והך . המקו ם אשר־יבח ר ך,ך . אלדדכ ם  11 
b ^זכ ן עזמ ו שי ם שמ ה תביא ו א ת כ^<ש ל אנכ י 
מצוך. אחכ ם עולתיכ ם !זבחיכ ם ^:שלתיכ ם ותרימר ח 
^ם וע ל מבר ך גךריכ ם אש ל תהר ו לרך : ושמחת ם  12 
לפל רך . אלז:י.יכ ם את ם ובניכ ם ובנחיכ ם ועבדכ ם 
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commandment  which  I command  you.  in  order  to  do 
it,  to  love  the  Lord  your  God,  to  walk  in  all  his 
ways,  and  to  cleave  unto  him:  Then  will  the  23 

Lord  drive  out  all  these  nations  from  before  you, 
and  ye  shall  supplant  nations  greater  and  mightier 
than  yourselves.  Every  place  whereon  the  sole  of  24 
your  foot  may  tread  shall  be  yours:  from  the  wil- 
derness  and  the  Lebanon,  from  the  river,  the  river 
Euphrates,  even  unto  the  Western  Sea  shall  be  your 
boundary.  There  shall  no  man  be  able  to  stand  25 
up  before  you;  the  dread  of  you  and  the  fear  of 
you  will  the  Lord  your  God  lay  upon  all  the  land 
which  ye  may  tread  upon,  as  he  hath  spoken  unto 
you. 


SECTION  XLVII.  REAY. 


ןן  Behold,  I lay  before  you  this  day  a "blessing  26 
and  a curse:  The  blessing,  if  ye  will  hearken  27 

unto  the  commandments  of  the  Lord  your  God, 
which  I command  you  this  day;  And  the  curse,  if  28 
ye  will  not  hearken  unto  the  commandments  of  the 
Lord  your  God,  and  ye  turn  aside  out  of  the  way 
which  I command  you  this  day,  to  go  after  other 
gods,  which  ye  know  not.  H And  it  shall  come  to  29 
pass,  when  the  Lord  thy  God  shall  have  brought 
thee  in  unto  the  land  whither  thou  goest  to  possess 
it,  that  thou  shalt  put  the  blessing  upon  mount 
Gerizzim,  and  the  curse  upon  mount  ’Ebal.  Behold,  30 
they  are  on  the  other  side  of  the  Jordan,  far  away 
in  the  direction  of  the  going  down  of  the  sun.  in 
the  land  of  the  Canaanites,  who  dwell  in  the  plain 
opposite  Gilgal,  near  the  grove  of  Moreh.  For  ye  31 
are  about  to  pass  over  the  Jordan  to  go  in  to  take 
possession  of  the  land  which  the  L ird  your  God 
giveth  you;  and  ye  shall  possess  it,  and  dwell 
therein.  And  ye  shall  then  observe  to  do  all  the  32 
statutes  and  ordinances  which  I set  before  you  this 
day. 


CHAPTER  XII. 


These  are  the  statutes  and  ordinances,  which  ye  1 
shall  observe  to  do,  in  Ihe  land  which  the  Lord, 
the  God  of  thy  fathers,  giveth  unto  thee  to  possess 
it,  and  all  the  days  that  ye  live  upon  the  earth. 

Ye  shall  utterly  destroy  all  the  places  whereon  the  2 
nations  which  ye  are  about  to  drive  out  served 
their  gods,  upon  the  high  mountains,  and  upon  the 
hills,  and  under  every  green  tree;  And  ye  shall  3 
overthrow  theii•  altars,  and  break  their  statues,  and 
their  groves  shall  ye  burn  with  fire;  and  the  ,graven 
images  of  their  gods  shall  ye  hew  down:  and  ye 
shall  destroy  their  name  out  of  the  same  place. 

shall  not  do  so  unto  the  Lord  your  God:  4 
But  unto  th״  p’aee  which  the  Lord  your  God  may  5 
choo.se  out  ׳. f all  your  tribes  to  put  his  name  there, 
even  unto  h's  habitation  shall'  ye  repair,  and  thitbei 
shalt  thou  come:  And  ye  shall  bring  thither  your  6 

burnt-offerings,  and  your  sacrifices,  and  your  tithes, 
and  the  h■  ave  offering  of  your  hand.'  and  your 
vows,  and  yenir  freewill-offerings,  and  the  first- 
born  rf  your  herds  and  of  your  flocks:  And  ye  7 

shall  eat  there  before  the  Lord  your  God,  and  ye 
shall  rejoice  with  all  the  acquisition  of  your  hand, 
ye  and  your  households,  wherewith  the  Lord  thy 
Gdd  may  have  blessed  theo.  Ye  shall  not  do  8 
after  alt  the  manner  that  we  do  here  this  day.  every 
one  whatsoever  is  right  in  his  own  eyes.  For  ye  9 
are  not  as  yet  come  to  the  rest  and  to  the  inherit- 
ance.  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee.  But  10 

ye  will  go  over  the  Jordan,  and  dwell  in  the  land 
which  the  Lord  your  God  causeth  vou  to  inherit, 
and  he  will  give  you  rest  from  all  your  enemies 
r׳  und  about,  so  that  ye  may  dwell  in  safety.♦  And  11 
then  shall  it  be.  that  the  place  which  the  Lord 
yo1וr  God  will  choose  to  cause  his  name  to  dwell 

there.  — (even)  thither  shall  ye  bring  all  th׳at  f 

command  you:  your  burnt-offerings,  and  your  sac- 
rifices.  your  tithes,  and  the  heave-offering  of  your 
hand,  and  all  your  choice  vows  which  ye  may  vow 
unto  the  Lord;  And  y׳e  shall  rejoice  before  the  12 

Lord  yoiir  God,  ye,  and  your  sons  ,an!  you־׳  da  ugh- 
ter.s,  and  your  men-servants,  and  your  maid-serv- 


lords,  the  great,  the  mighty,  and  the  terrible  God, 
who  hath  no  regard  to  persons,  and  taketh  no 

18  bribe;  ־Who  executeth  justice  for  the  fatherless 
and  the  widow,  and  loveth  the  stranger,  to  give 

19  him  food  and  raiment.  Love  ye  then  the 

stranger;  for  you  have  been  strangers  in  the  land 

20  of  Egypt.  The  Lord  thy  God  shalt  thou  fear:  him 

shalt  thou  serve,  and  to  him  shalt  thou  cleave, 

21  and  by  his  name  shalt  thou  swear.  He  is  thy 
praise,  and  he  is  thy  God,  who  hath  done  for  thee 
these  great  and  fearful  things,  which  thy  own 

22  eyes  have  seen.  ■With  seventy  persons  did  thy 

fathers  go  down  into  Egypt;  and  now  the  Lord 

thy  God  hath  made  thee  like  the  stars  of  heaven 
in  multitude. 


CHAPTER  XI. 


1 Thou  shalt  therefore  love  the  Lord  thy  God,  and 
keep  his  charge,  and  his  statutes,  and  his  ordi- 

2 nances,  and  his  commandments,  all  the  days.  And 

ye  shall  know  this  day,  that  (1  speak)  not  with 

your  children  who  have  not  known,  and  who  have 
not  seen  the  chastisement  of  the  Lord  your  God, 
his  greatness,  his  strong  hand,  and  his  out- 

3 stretched  arm;  And  his  signs,  and  his  acts, 
which  he  displayed  in  the  midst  of  Egypt,  unto 
Pharaoh  the  king  of  Egypt,  and  unto  all  his  land: 

4 And  what  he  did  unto  the  army  of  Egypt,  unto 

its  horses,  and  to  its  chariots;  over  whom  he 

caused  the  water  of  the  Red  Sea  to  flow,  as  they 

pursued  after  you,  and  whom  the  Lord  destroyed 

5 unto  this  day;  And  what  he  did  unto  you  in  the 

6 wilderness,  until  ye  came  unto  this  place;  And 

what  he ' did  unto  Dathan  and  Abiram,  the  sons 
of  Eliab,  the  son  of  Reuben;  how  the  earth 

opened  her  mouth,  and  swallowed  them  up,  and 
their  households,  and  their  tents,  and  all  the 
living  substance  that  followed  them,  in  the  midst 

7 of  all  Israel;  But  it  is  your  own  eyes  which 
have  seen  all  the  great  acts  of  the  Lord  which 

8 he  hath  done.  Ye  shall  therefore  keep  all  .the 
commandment  which  I command  you  this  day,  that 
ye  may  be  strong,  and  go  in  and  take  possession 
of  the  land,  whither  ye  go  over  to  possess  it; 

5 And  in  order  that  ye  may  live  many  days  in  the 
land,  which  the  Lord  hath  sworn  unto  your 
fathers  to  give  unto  them  and  to  their  seed,  a 

10  land  flowing  with  milk  and  honey.♦  H For  the 
land,  whither  thou  goest  in  to  possess  it,  is  not 
like  the  land  of  Egypt,  from  where  ye  came  out. 
where  thou  sowest  thy  seed,  and  waterest  it  with 

11  thy  foot,  as  a garden  of  herbs;  But  the  land, 

whither  ' ye  go  over  to  possess  it,  is  a land  of 
mountains  Snd  valleys,  from  ־ the  rain  of  heaven 

12  doth  it  drink  water.  A land  which  the  Lord  thy 

God  careth  for:  always  are  the  eyes  of  the  Iv  rd 

thy  God  upon  it,  from  the  beginning  of  the  year 

13  even  unto  the  end  of  the  year. ן ן  And  it  shall 

come  to  pass,  if  ye  will  hearken  diligently  unto 

my  commandments  which  I command  you  this 

day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  him 

14  with  all  your  heart  and  with  all  your  soul.  That 
I will  send  rain  for  your  land  in  due  season,  the 
first  rain  and  the  latter  rain,  that  thou  mayest 

15  gather  in  thy  corn,  and  thy  wine,  and  thy  oM.  And 
I will  give  grass  in  thy  field  for  thy  cattle:  and 

16  thou  shalt  eat  and  be  satisfied.  Take  heed  to 

yourselves,  that  your  heart  be  not  deceived,  and 
ye  turn  aside,  and  serve  other  gods,  and  worship 

17  them:  (For)  then  the  Lord’s  w׳rath  w׳ill  be  k'ndled 

against  you,  and  he  will  shTit  up  the  heav<^ns 
that  there  be  no  rain,  and  the  land  will  !!ot 

yield  her  products:  and  ye  shall  perish  quickly 

from  off  the  good  land  which  the  Lord  g’vcth  unto 

18  you.  Therefore  shall  ye  lay  up  these  my  words 

in  your  heart  and  in  your  soul:  and  ye  shall  bind 
them  for  a sign  upon  your  hand,  and  they  shall 

19  be  as  frontlets  between  your  eyes.  And  ye  shall 
teach  them  to  your  children,  to  speak  of  them 
when  thou  sittest  in  thy  house,  and  when  thou 
walkest  by  the  way,  and  when  thou  liest  down, 

20  and  when  thou  risest  up.  And  thou  shalt  write 
them  upon  the  door-posts  of  thv  housf'.  and  unon 

21  thy  gates.  In  order  that  your  days  may  be  mu’ti- 
plied,  and  the  days  of  your  children,  in  the  land 
which  the  Lord  swore  unto  your  fathers  to  give 
unto  them,  as  the  days  of  the  heavens  over  the 

22  earth.*  H For  if  ye  will  diligently  keep  all  this 
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CAP.  13,  14. 


ואסלתיכס והל ר אש ר 5ש;ידיכ ם כ י אי ן ל ו חל ק ונחל ה 
נ! אקכם : השמ ר ל ד פךתעל ה ע׳לתי ף ??:ל-מקו ס 
u תראה : כ י אם־במקו ם אשר־־יבח ר יחו ה כאח ד ^בטין ד 
שם תעל ה עלתי ך ושי ם ת?גע\ ה כ ל אש ר אצכ י קמ;וך : 

טי ר ק ככ^או ת נפשין ל תןב ח 1 ואכל ת בש ר כבךכ ת ןהו ה 
אללד ?.לדל! ? ל׳9?5 א והטהו ר זאכלנ ו 

16 כצב י וכא;ל : ר ק הד ם ל א האכל ר לשככנ ו 

n כמים : לא־תוכ ל לאכ ל ב^^זעיריף ־ מ??ש ר דגנ ך ותירשן ד 
וקידדך ובלר ת בקר ך וצאנ ך וכל־צרר ץ אש ר תד ר 
ונדטתיך ותרומ ת ןךןד : כ י אם־לפנ י ןהו ה אלח ץ תאכלג ר 
במקום אש ר :בח ר יד,ו ה אלה ץ ב ו את ה ובנ ך ובת ך 
ועבך־ך ואכח ך והל ך ^ב ר כ^ר ץ ושמח ת לפנ י  rryr 
י‘ אל^-י ך בכ ל משי ^ :דך : השמ ר ל ד פךקע{ ב את • 
כ ה^ י כ^ימי ך על־־אך^ןתך : ם כי־דרחי ב  hyr 

אלד,יך את־נבל ד כ^ב ר דבר־ל ך ואמך ^ אבל ה 
קי־תאוך. נפש ך לאכ ל בש ר בכל־א; ת נפש ך האבך־ י 
!2 בשר : כי־יךלז ק ממ ך המקו ם אש ר יבס ר:ד^־ואלדזץ ^ 
לשים שמ ו ש ם ^׳^לוח י י^אנ ך ^ב ר נר1 ן 
ד(י׳ ^ לא5לי 1 בשערי ך בב ל או ת 

22 נפשיך : א ך כא^ ר.יאכ ל את־־הצב י ואתייהא^ ל כ ץ האכלנ ו 

23 הטמ א והטהו ר תחד ו :אכלנו : ך־ ק ח! ק לבלת י א^ד י 
הדם כ י הד ם הו א הנפ ש ולא־תאכ ל הנפ ש עם־הבשר : 

לא תאכלנ ו ע^האר ץ תשפכנ ו כמים : ל א האכלנ ו למ ק 
ייטב ל ך ולבני ך אחרי ך כי־תעש ה ה;ש ר בעי; י nvr : 

26 ר ק קךשי ך אשר־־;ה: ו ל ך ונלרי ך הש א ובא ה א^ י 
ז2 המקו ם אשר־יבח ר:הוה : ועקי ת ^לת ץ הבש ר ודד ם 
ע^־מןבח :הו ה א^זי ך וז־־ם־ץבחי ך לשפ ך על־־־מזב ח 
28 יהו ה אלה ץ והבש ר האכל. * שמר • ^מע ת א ת S9 - 
הךברים דאל ה אש ר אנק י מצ ו ך למ ק ייט ב ^ • ולבנ^י ך 
אחרץ שדעול ם כ י תעש ה דטו ב רה^ ר מי ד להוז ת 
29אלהיך: ס ^^^כריתלהוהאל1^ץאתTגד ם אש ר 

אתה בא־שמ ה לךש ת אות ם מפנל ך ךרק ת את ם לשמ ן 
ל בארעם : השמ ר ל ך פךתנק ש אחריד ם אחל י ^ן(מך ם 
מפנ:ך ופךתךר ש לאלהיה ם לאכ( ר איב ה מ?בד ז דימ ם 
!3 דאל ה אתייאלך־-יד ט סנעשהתב ן נם־אני : לא־ה^ש ה 
כן לתוך . אלהי ך ב י בל־תובב ת לוע ה אש ר שנ א בש ו 
לאלדת-ם כ י ^ ם את־?נ ^ ואוזיב^היד- ם לשייפ ו 
לאלד.ת&: 

Cap.  xm.  r 

א א ת בל־לדב ר אש ר אגי י ?מ;לך . את ו השמ ח 
לעשות prmh^ ^ בלי ו ול א תגר ע ממנו : פ 

2 בי־לקו ם בקך ^ א ו הל ם חל11 ם מת ן אלל ך או ת 

3 א ו מופת : וב א האו ת ודלמופ ת אשר־דיב ך אלי ך לא^ ד 
נלכד. ^׳ י ^י ם אחךי ם אש ר לא־לתת ם.ונעבדם : 

* ל א תשמ ע אל־ד ^ דגבי א ההו א א ו א^זול ם דחלו ם 
הדל\א כ י מנסר , יהוד . א^לוכ ם אתכ ם לדע ת הישכ ם 
אלבע אתי־ח־זך . אלד־ייב ם בבל־לבבכםובכיל*נפשכם : 

ה להוד . אלול.י5 ס תלכ ו ואת ו תיןדא ו ואת־בעות ז 


תשכורו רבקל ו תשמער.ואת ו תעבד ו וב ו תךכקץ : לדיןבי א » 
דד.וא א ו הל ם ההלו ם ההו א יומ ת מ דבר-סרד . עי׳־* ־ 
להוד. אלדויכ ם דמ^י א אר1כ ם 1 מאר ץ מל־ל ם .וד ^ 
מבית עבד ם להדיח ך םדלדח י אש י P " דיר י ?^לל]י ך 
לקת בך . ובער ת הרי ע מקרבך : ס כ י לסית ך ^ין ד ז 
ב^:מך ארבנ ך ארבת ך א ו 1 אש ת דדק ך א ו ס?ן ד 
בנפשך בסת ר לאמ ר נ^ ה ונעבוד ! אקי ם אדליי ם 
אשיר ל א לד־ע ת אתד . ואבתיך : מאק י העמי ם אש ל 8 
פביבתיכם הקרבי ם אלי ך א ו ךךחק: ם ממן; * מקצד־ . 

וער-קצד. דאס : לא־תאבד . ל ו ולא . תשמ ע אל ל » 
ולא־תחום קנ ך עלי ו ולא־תחמ ל ולאתזכפ ה עלר : כ י י 
ך,רג תדךגנ ו ד־ך י תך.לד.־ב ו בראשונך . לה^ת ו ר ך 
ך.עם באחרנד. : וסקלת ו באבנל ם ומ ת כ י בק ש להליס ך 
מעל להוך , אקי ך המעיא ך מא p מצדי ם מבי ת בבדי ם : 
וכקשהאל לשימ ו רךא ץ ןלא־יופפ ר ^וו ת כדב ר  12 
הרע הזך . בקךבך : ם כי־תשמ ע באח ת ערי ך אשי ר  13 
להוד. אק.י ך צת ן ק לשב ת ש ם לאמר : ך^ ו אנשי ם  14 
בנדבללעל מקריב ך רדחת ו את־לשיב י עיר ם לאמר י 
ונעבדה אק.י ם אחרי ם :!ד^י ר לא-ידבתם : וחלש ת מ ו 
וחקךת ישאל ת היט ב והנך , אמ ת נכ ץ לק ר נ^ת^ . 
התועבה דא ת בקרקד : הכ ה תבד . את-לשב י וקי ר  16 
ההוא לפי7!ך ב הלר ם אתר . ואת־כ^אשדיכ ה ^ז ־ 
בהמתד. לפי-חרב : ואת־כ^וללד* . תקב ץ א^ו ך " 
להבה ושרפ ת בא ש את^ק ר ואת־כל־של ק כליל ‘ 
ליהוך. אלהי ך רך.יתד , ת ל עול ם ל א תבנ ה עוד : 'ולא ־  18 
ץ־־בק ביד ך מאומד , מךההר ם למע ן לשו ב להוד . מדדו ן 
אפו בתק ך רהמי ם ,וךחמן ך ודיק ך באש ך נש מ 

לאבתץ: כ י תשמ ע ?קי ל רר ׳ אלריי ך לשמ ר א ^  18 
כל־מקתיו אש ר אנק ך מצר ך ל;ו ם לעשו ת ללש ר ?עינ ן 

ררי ^לליד * ס 

Cap.  XTV.  T 

בנים את ם ליהוד , אלהיכ ם ל א תתצק ו ולא־תשימ ו ♦ י 
קרחד, כ ץ עיניכ ם למת : כ י ע ם קד ^  nm לד!וה . ג 
א^ץ וב ך בח ר לדלד , ק.לו ת ל ו לע ם טגלד . מכל ‘ 
העמים אשי ר עלפנ י האךכד : ם ל א האכ ל כיל ־ ג 
תועבר.: (א ת לבהמד . אש ד האכל ו שו ר שד , כשבי ם * 
ושד. קים : אל ל תנב י ולחמו ר ואק ו ולמ ק ור1א ו חמר : וכ ל J 
בלמד. מפרס ת פקד , ושמ ת שיס ע שת י פרסו ת מל ת 
rnr בבלמד . אתר , האכלו : א ך את־ז ה ל א תאב ^ ל 
,ממעלי תר ה ימפ^דס י לפרס ה לשסוע ל אתידעמ 4 
ואת־ך,ארנב ת ואתדיק ן כי־מע ק m למד , ופרסד ל 
לא הפריס ו ממי ם ה ם לכם : ואתידןחזי ר כי־מק־י ס 8 
פלפל ת א ול א: rn טימ א ת א לכ ם מבשר ם ל א תאכל ו 
ובנבלתם ל א תגעו : ם אתץד , תאכל ו מכ ל אש ר י י 

במים ל ל אשר״ל ו סנפי ר לקשקש ת תאכלו : וכ ל אש ר ' 
אין־לו סנפי ר וקשקש ת ל א תאכל ו טמ א הי א לכם : ס 
כל־צפור טדדד . האכלו : \ nf אש ר לא־תאכל ר מד ם  55 

תשר וד־,פך ס ודקנדי, : ^,ךק,ואת^אד^ךד.למד. : ג ג 
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DEUTERONOMY. 


and  unto  him  shaM  ye  cleave.  And  that  prophet,  • 
or  that  dreamer  of  dreaitis,  Shall  be  put  to  death־  f 
because  he  hath  spokeil  revolt  against  the  Lora 
your  God,  whb  hath  brought  ybu  out  of  the  land  ; 
of  Egypt,  and  who  hath  redeemed  you  out  of  the 
house  of  bond-tttenj  to  mislead  thee  from  the  Way  1 
which  the  Lord  thy  God  commanded  thee  to  walk 
therein;  and  thdli  shalt  put  the  evil  away  from 
the  midst  bf  thee.  If  thy  brother,  the  son  of  7 \ 
thy  mother,  or  thy  son,  or  thy  daughter,  or  the 
wife  of  thy  bosom,  or  thy  friend,  who  is  (dear  to  : 
thee)  as  thy  own  soul,  should  entice  thee,  in  secret,  < 
saying.  Let  us  go  and  serve  other  gods,  which  thou 
dost  not  know,  either  thou,  or  thy  fathers;  Some  8 
of  the  gods  of  the  nations  which  are  round  about 
you,  that  are  nigh  unto  thee,  or  that  are  far  off  | 
from  thee,  from  one  end  of  the  earth  even  unto 
the  other  end  of  the  earth:  Then  shalt  thou  not  9 

consent  unto  him,  nor  shalt  thou  hearken  unto  him; 
nor  shall  thy  eye  look  with  pity  on  him,  nor  shalt 
thou  spare,  nor  shalt  thou  conceal  it  for  him;  But  10 
thou  shalt  surely  kill  him;  thy  hand  shall  be  the 
first  upon  him  to  put  him  to  death,  and  the  hand 
of  all  the  people  afterward.  And  thou  shalt  stone  11 
him  with  stones,  that  he  die;  because  he  sought 
to  mislead  thee  from  the  Lord  thy  God,  who  hath 
brought  thee  out  of  the  land  of  Egypt,  from  the 
house  of  bond-men.  And  all  Israel  shall  hear  it,  12 
and  they  shall  be  afraid,  and  they  shall  not  do 

any  more  such  a wicked  deed  as  this  is  in  the 

midst  of  thee. ן ן  If  thou  shouldst  hear  concern-  IS 
ing  one  of  thy  cities,  which  the  Lord  thy  God 
hath  given  thee  to  dwell  there,  saying.  There  14 
have  gone  forth  men,  children  of  worthlessness, 
from  the  midst  of  thee,  and  have  misled  the  in- 
habitants  of  their  city,  saying.  Let  us  go  and  serve 
other  gods,  which  ye  have  not  known:  Then  shalt  15 

thou  Inquire,  and  make  search,  and  ask  diligently; 
and,  behold,  if  it  be  true,  the  thing  is  certain,  such 
abomination  hath  been  wrought  in  the  midst  of 
thee:  Then  shalt  thou  smite  the  Inhabitants  of  16 

that  city  with  the  edge  of  the  sword,  devoting  it 
utterly,  and  all  that  is  therein,  and  the  cattle 
thereof,  to  the  edge  of  the  sword.  And  all  its  17 

spoil  shalt  thou  gather  into  the  midst  of  the 
market-place  thereof,  and  thou  shalt  burn  with  fire 
the  city,  and  all  its  spoil  entirely,  unto  the  Lord 
thy  God;  and  it  shall  be  a ruinous  heap  for  ever: 
it  shall  not  be  built  again.  And  there  shall  not  If 
cleave  to  thy  hand  aught  of  the  devoted  things:  in 
order  that  the  Lord  may  turn  from  the  fierceness  of 
his  anger,  and  grant  thee  mercy,  and  have  mercy 
upon  thee,  and  multiply  thee,  as  he  hath  sworn 

unto  thy  fathers:  When  thou  wilt  hearken  to  the  19 

voice  of  the  Lord  thy  God,  to  keep  all  his  com- 
mandments  which  I command  thee  this  day.  to 
do  what  Is  right  in  the  eyes  of  the  Lord  thy  God.• 


CHAPTER  XIV. 

1ז  Ye  are  the  children  of  the  Lord  your  God;  ye  1 
shall  not  cut  yourselves,  nor  make  any  baldness 
between  your  eyes  for  the  dead.  For  a holy  people  2 
art  thou  unto  the  Lord  thy  God,  and  the  Lord  hath 
made  choice  of  thee  to  be  unto  himself  a peculiar 
nation  above  all  the  nations  that  are  upon  the  face 
of  the  earth.  |[  Thou  shalt  not  eat  any  abominable  3 
thing.  These  are  the  beasts  which  ye  may  eat;  4 
The  og,  the  sheep,  and  the  goat.  The  hart,  and  D 
the  roebuck,  and  the  fallow  deer,  and  the  chamois, 
and  the  gazelle,  and  the  wild  ox,  and  the  antelope. 
And  every  beast  that  hath  parted  hoofs,  and  whose  6 
feet  are  cleft  into  two  claws,  and  eheweth  the  cud 
among  the  beasts— that  alone  may  ye  eat.  Never-  7 
theiess  these  shall  ye  not  eat  of  those  that  chew 
the  end,  and  of  those  that  possess  the  divided 
cloven  hoof;  The  camel,  and  the  hare,  and  the 
coney:  for  they  chew  the  cud,  but  divide  not  the 
hopf:  unpiean  are  they  unto  you:  And  the  swine,  t 

hepause  if  divideth  the  hoof,  yet  eheweth  not  the 
cud,  it  18  unclean  unto  you:  of  their  flesh  shall 
ye  not  eat,  and  their  dead  carcass  shall  ye  not 
touch-  ![  This  may  ye  eat  of  all  that  is  in  the  i 
waters:  All  that  hath  fins  and  scales  may  ye  eat: 

And  whatsoever  hath  not  fins  and  scales  shall  ye  Id 
not  eat:  it  16  unclean  unto  you.  fl  Every  clean  11 
bird  may  ye  eat.  But  these  are  they  which  ye  12 
shall  not  eat  of  them:  The  eagle,  and  the  ossl- 

frage,  and  the  osprey.  And  the  glede,  and  the  13 
kite,  and  the  vulture  after  bis  kind.  And  every  14 


ants,  and  the  Levite  who  is  within  your  gates; 
because  he  hath  not  any  portion  nor  inheritance 

13  with  you.  Take  heed  to  thyself  that  thou  offer 
not  thy  burnt-offerings  in  every  place  which  thou 

14  mayest  see;  But  in  the  place  which  the  Lord 
will  choose  in  one  of  thy  tribes*  there  shalt  thou 
offer  thy  burnt-offerings,  and  there  shalt  thou  do 

15  all  that  I command  thee.  Notwithstanding,  accord- 
ing  to  all  the  longing  of  thy  goul*  mayest  thou 
kill  and  eat  flesh,  according  to  the  blessing  of  the 
Lord  thy  tirid  which  he  hath  given  thee,  in  all 
thy  gales;  the  unclean  and  the  clean  may  eat 
thereof,  as  of  the  roebuck,  and  as  of  the  hart. 

16  Only  the  blood  shall  ye  not  eat:  upon  the  earth 

17  shall  ye  pour  it  out  as  water.  Thou  mayest  not 
eat  within  thy  gates  the  tithe  of  thy  corn,  or  of 
thy  wine,  or  of  thy  oil,  nor  the  first-born  of  thy 
herds  or  of  thy  flocks,  nor  any  of  thy  vows  which 
thou  mayest  vow,  nor  thy  freewill-offerings,  and 

18  the  heave-offering  of  thy  hand:  But  before  the 

Lord  thy  God  must  thou  eat  them  in  the  place 
which  the  Lord  thy  God  may  choose,  thou,  and 
;ihy  son,  and  thy  daughter,  and,  thy  man-servant, 
and  thy  maid-servant,  and  the  Levite  who  is  within 
thy  gates;  and  thou  shalt  rejoice  before  the  Lord 
thy  God  wit  hall  the  acquisition  of  thy  hand. 

19  Take  heed  to  thyself  that  thou  forsake  not  the 
Levite  as  long  as  thou  livest  upon  thy  land. 

20  il  When  the  Lord  thy  God  will  enlarge  thy  border, 
as  he  hath  spoken  unto  thee,  and  thou  dost  say,  I 
wish  to  eat  flesh,  because  thy  soul  longeth  to  eat 
flesh:  then  mayest  thou,  according  to  all  the  long- 

21  ing  of  thy  soul,  eat  flesh.  If  the  place  which  the 
Lord  thy  God  may  choose  to  put  his  name  there 
be  too  far  for  thee:  then  mayest  thou  kill  of  thy 
herds  and  of  thy  flocks,  which  the  Lord  hath 
given  thee,  as  I have  commanded  thee:  and  thou 
shalt  eat  in  thy  gates  according  to  all  the  longing 

22  of  thy  soul.  But  as  the  roebuck  and  the  hart  are 
eaten,  so  shalt  thou  eat  the  same:  the  unclean  and 

23  the  clean  may  eat  thereof  together.  Only  be  firm 
so  as  not  to  eat  the  blood;  for  the  blood  is  the 
life;  and  thou  shalt  not  eat  the  l*fe  with  the 

24  flesh.  Thou  shalt  not  eat  it:  upon  the  earth  shalt 

25  thou  pour  it  out  like  water.  Thou  shalt  not  eat 
it;  in  order  that  it  may  go  v.'cll  with  thee,  and 
with  thy  children  after  thee,  when  thou  wilt  do 

26  what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord.  Neverthe- 
less  thy  holy  things  which  thou  mayest  have,  and 
thy  vows,  shall  thou  take,  and  go  unto  the  place 

27  which  the  Lord  may  choose;  And  thou  shalt  offer 
thy  burnt-offerings,  the  flesh  and  the  blood,  upon 
the  altar  of  the  Lord  thy  God;  and  the  blood  of  thy 
sacrifices  shall  be  poured  out  upon  the  altar  of 
the  Lord  thy  God,  and  the  flesh  shalt  rhou  eat. 

28  Observe  and  hear  all  these  words  which  I com* 
mand  thee:  in  order  that  it  may  go  well  with 
thee,  and  with  thy  children  utter  thee  for  ever, 
when  thou  wilt  do  what  is  good  and  right  in  the 

29  eyes  of  the  Lord  thy  Qod••  f When  the  Lord  thy 
God  will  cut  off  the  nations,  whither  thou  goest 
to  drive  them  out  from  before  the#,  and  thou 

30  suceeedest  them,  and  dwellest  in  their  land:  Then 
take  heed  tO  thyself  that  thou  he  not  snared  by 
following  them,  after  they  have  been  destroyed 
from  before  thee;  and  that  thou  Inquire  not  after 
their  gods,  saying,  How  did  these  nations  serve 

31  their  gods?  even  ,30  wlU  I do  likewise.  Thou 
shalt  not  do  so  unto  the  Lord  thy  God:  for  every 
abomination  fo  the  Lord,  which  he  hateth,  have 
they  done  unto  tljelr  gods:  for  even  their  sons 
and  their  daughters  hav#  they  burnt  In  the  Are 
to  their  gods. 

CHAPTER 

1 What  thing  soever  I command  yOH,  even  thst  *Ihftll 
ye  observe  to  do;  thou  shalt  riot  add  thereto,  and 

2 thou  shall  not  diminish  therefrom-  H If  there  arise 
in  the  midst  Pf  thee  a prophet,  or  a dreamer  of 
dreams,  and  he  givetli  thee  a sign  or  a token, 

3 And  the  sign  or  th®  token  COriie  to  pass,  whereof 
he  spoke  unto  thne,  saying.  Let  us  gp  after  other 
gods,  which  thou  dost  not  kn0W>  and  let  US  serve 

4 them:  Then  shalt  thou  net  hearken  unto  the 

words  of  that  prophet,  or  unto  that  dreamer  of 
dreams:  for  the  Lord  your  God  proveth  you,  to 
know  whether  ye  indeed  love  the  Lord  y ur  God 

'5  with  all  your  heart  and  with  all  your  soul.  After 
the  Lord  your  God  shall  ye  walk,  and  h m shall  ye 
fear,  and  his  commandments  shall  ye  keep,  and 
his  voice  shall  ye  obey,  and  him  shall  ye  serve, 
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*י וא ת ?ל־ער ב ק׳סיןר ז וא ת ?ר ז ר.^{ ה ואת^דזמ ס ואת ־ 
6! ל,עזח ף ואת־־־רג ץ להד3ך\ : ארדד.כו ם ואת־־דדןשר ף 
7ן ןר^ש^ז ז ^ןהואתץ:שלך : והחסידד י 

19 והאנ^ ז ל?ןינ ה מיוכי©־ ! : וכ ל שי ץ דיעו ף 
הואלכס לא^יאכלו : כ^:וף^־,ו ד תאכלו : ל א רזא?ל ו 
^ לג ר ^;ז^ב^^ך־י ף תתנ3 ה ואכלי ׳ א ו 9כ ר 
לנכרי כ י צ ם קד^ ו את ה ליריוך ׳ ^:׳ ך לא־ר1כ?8ז ל 
?מלב אמו : פ 

22 צ^ ר תצ^ ר א ת כל־־תבו^־ ז ד^צ א השדי ׳ קזגל ז 

23 שנה : ואכל ת לפ ד 1 ןה1 ה אלהק ד במרןו ם ^2זר־ל?דן ל 
לשכן שמ ו ש ם מצש ר ךג? ך תיךשן ד ועהר ף וככתר־ ז 
כר-ןר^ וצאנ ף למ ק תלמ ד ל:ר^ך . אתץהו ה אלה ץ ?ל ־ 

24 הימ״ם : וכי־ירב ה מ^ ־ הדר ך ? י ל א תו5 ^ שאת ן 
כ״־ירחק ממ ך המלו ם אש ר יבח ר ?־־.ר ה אלהיף ־ לשו ם 

כר■ שמ ו ש ם כ י יברכ ך יהוד , אלהיך : ונתת ה בכס ף וצך־ ס 
הכסף’ ב^ ־ והלכ ת א^־המקו ם אש ר לבד ך ןד,ו ח 
26 אלהי ך בו : ונחתד - הכס ף ככ ל אשר־תאוהנפ< % בבר ך 
ובצאן ובלי ן ובשכ ר יככ ל אש ך תשאל ך נפש ך ואכ^ : 

שם לפ ד להוך , אלך. ץ ושמח ת אתר . וכיתך : ודיל ך 
אשר־בשצריך ל א תצובנ ו כ י א ץ ל ו חל ק ונחל ה כמך ; 

28 ס מקצך . 1 של ש שני ם תוצי א את־כ^־מכש ר הבואת ך 

29 בשנד , הך,ואוד,נח ת כשצריך : וב א חל ף כ י איך־לויחל ק 

ונחלד. צמךוהג ר והיתו ם ןהאלמנ ה אש ר כשצרי ך ואכל ו 
ושבצו למצ ן יבך ^ יהוך - אלד׳י ך ככל־מעש ה 
תכשך.: ס 

טו . Cap.  XV 

א 2 מק ץ שבצ-שנל ם ת?ש ה שמטד. : ווך , דב ר לישמט ה 
שמוט כל־כצ ל משד , לד ו אש ר לש ה כרצד ו לא־ינ ש 

3 את:רצד \ ואת־אהי ו כי־קר א שמטד , ליהוד׳ : אתT׳נכר י 

4 תנ ש ואש ד לך,;ד . ל ך את־אחי ך השמט.^7ך : אפ ס כ י 
לא לךדד׳־כ ך אבל ץ כיי־בר ך לברכ ך יהוד . בא ^ אש ד 

ה יתד , אלד,י ך צת^ ך נחלך ׳ לרשתד. : ד ק אם־־ש ^ 
תשמע כקו ל להו ה אלהי ך לשמ ר לצשו ת את־כלתד^נוד . 

6 חזיא ת אק ר אצכ י ^ו ך חלוט : כי־יהו ה א^. ץ בר^ י 
כאשלר דבר־ל ך רדיי^כט ת גו; ם רבי ם ואתר , ל א ר1צכ ט 
ל ומשל ת כגויסר^י ם י^ל א ימשלו : י ס 'כיךד,ך ה 
לר אל ח ^לי ד ^?!י ך כא^ ־ אשר • 
להוד׳ אלד׳י ך צת ן ל ך ל א תאמ ץ את־לבכ ך ול א תקפ ץ 
® את^ ך מאחי ך דיאכלץ : כי־פת ח תפת ח את־לד ך ל ו 
« ווץ,לנב ט תצכיטנוד י מחסר ו אש ר לוץק ר לו : השמ ד ^ 
פך.לל.ץ־ו ךב ר צם־־לבכ ך כ^ * 6ז6 ר רך?ד , ^ז ־ 
ד.שכצ ש; ת ל׳שמט ה ןן^ך ׳ ציצ ך סלד ך האכל ן 
י תתןל ו וקר א צל ך אלקהי ז והלך ׳ כ ך חמא : נת ץ תת ן 
לו ו6ךיר צ לבכ ך כתת ך ל ו כ י ^ל ל ן הד? ר 
י! לביל ר לתד י אלליךככל־^ ך וככ ל ^חמץד : 9 * 
לאךחיל אכ: ץ מקר ב דאדי ץ כ^ן'אצכי’^וךלא6 ר 
פתח תפת ח אתךך ך לאח ץ ל? ני ך ולאבינ ך מיהקי : ס 
12 כי־ימכ ר לף י אח ד העכרי י א ו ^קה'^ ך ש ש שגל ם 


וכקגד. הקביצ ת תשלחנ ו חפש י מצמך : וכי־תשלהנ ו  13 
חפשי מעמ ך ל א תשלחנ ו ריקם : דל.?3נל ק העני ק ל ו  14 
מצאנף־ ומגרנ ך ומיקב ך אש ר ברכ ך דד י אלק ד תתן ■ 
לו: ח,כר ת כ י צב ר היי ת באל ץ מי^ירי ם ויפד ך דלר־ , ט ו 
אלייד על־כ ן אנכ י מצו ך את־הךבו י הזך . היום : יך,;ד ה  16 
כי-יו:יך אלי ך ל א מעמ ך כ י אדב ך ואת־ביתך ■ 
כי־טוב ל ו עמןי : ולקח ת אתדמדצ ע ונתתד . באז: •  17 
יכדלת והלך . ל ך עב ד עול ם וא ף לאמת ך תצשדרכן : 
6רלקשד׳ בעינ ך כשלח ך את ו חפש י מעמ ך כ י מש־נד ז  18 
שיכר שצי ר ?בך ך ^ שד ם וברכ ך לחל ה אליד ד בכ ל 
אשר תכשר, : פ 

כל־חככור אש ר יול ד ככרןר ך עצאנ ך הזכ ר תקדי ש  19 
ליתד׳ אליי ד ל א תיעצ ר כככ ר שור ך ול א תג ז ככו ר 
זפזנך: לפנ י יזי־ד ׳ אליי ד תאכל ד עזנד . בשנ ה כמקו ם כ 
אשר־לכחר לתך , את ה וכיתך : וכי־רזי ה ב ו מו ם פס ח  21 
או צו ר כ ל מו ם ד ע ^ תן^זנ י ליה!ך י אלסד : כשער ד  22 
תאכלנו ד^מ א ןד.טד,ו ר לחך־ ו כצב י וכאלל : ד ק את־ד־מ ו  23 
6« תאכ ל על־האך ץ תשפכנ ו כמים : פ 
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שמור את־תך ש ד׳אבי ב ועשי ת פס ח ליהו ה ^לס ד כ י א 
כדןדשד׳אביב ד^י^ * להד י אללי ד מ^רי ם לילד־, : 
חבדזת פס ח ליהוד . אללי ד צא ן ובק ר במקו ם אש ר יכחר ־ 2 
לתדי. לשכ ן שמ ו שם : 6דיתאכ ל עלי ו חמ ץ שכע ת למי ם 3 
תאכ^שליו בעו ת לה ם לנ י כ י בחפזו ן עא ת מא p 
^רלם למ ק תןכ ר אתץו ם צאת ך מאר ץ מצרי ם כי 4 
למי חלד : ולאקראד ׳ ל ך שא ר ככל־גבל ך ש־בע ת למי ם 4 
ולא־ללץ מךד־.בש ר א^ז ר תוב ח כער ב כלו ם הראש ץ 
לבקר: ל א תוכ ל לןב ח את־הפס ח ?את י קצר ד אשד - ד • 
להוה ?^ל1י ד נת ן לך : כ י אם־אל־המקו ם אשר־לכח ר 6 
למדי א^ילי ד ^כ ן שמ ו ש ם תוכ ח את־הפס ח בער ב 
כבוא חשמ ש מוקי ־ צאת ך ממזירים : וכשל ת ,^כל ת ד 
במקום אק ר דל י דיור ׳ אללי ד ב ו ופני ת בצר ך והלכ ת 
לאד׳ליך: שש ת למי ם תאכ ל מצו ת וכלו ם השכק י עצר ת 8 
לימר׳ אללי ד ל א ת?נשד ׳ מלאכד. : ם שכעד , שכע ת 9 
תספר־לך מד־.ח ל ת־מ ש כקמד . תח ל לספ ר שכצך־ ו 
שבעות: תקי ת ח ג שכעו ה ?|ימ ד א^ ד מס ת נדב ת י 
לדץ אש ר תת ן כאש ר יברכ ך דירל ׳ אלל׳ד : ושמח ת  11 
לפנל 1 ידיד ׳ אלל ד את ה ובנ ך ובת ך וצבך ך ואמת ך 
ולילד אש ר כקמל ד ודג ר וד.לתו ם ת,אלמנך . אש ר 
כרךבך במקו ם אש ר לכח ד למד י אללי ד ^זכ ן שמ ו 
שם: תכך ת כיתב ד ד.ץ ת כמצרל ם ושמר ת ועשי ת את ך  12 
ר,חקים ד.אלד. : פ 

חג הסכ ת תעשר . ל ך שבע ת למי ם כאספף י ^ר־נך 13 
ומלקבך: ושמח ת בחג ך אתר . ובנ ך ו^ ך תבר ך וא^ ך  14 
דילל וזעו ־ וו־.לתו ם ודל.אלמ?ך ׳ א? ה ^לד : שבעו ת ט ג 
למים ת^ נ לימד ׳ אלל׳ ד במקו ם אשר־יכח ר דיד , כ ר 
לברכך. hp ^לי ד כב ל ^^ןת ך וככ ל 
ודיילת א ך ש5ןח : שלת1 ז פעמי ם 1 כקנד . .להאד י כל־ץכור ץ  19 
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him  liberally  out : of  thy  flocks,  and  out  of  thy 
threshing-flour,  and  out  of  thy  wine-press:  where- 
with  the  Lord  thy  God  hath  blessed  thee,  that  shall 
thou  give  unto  him.  And  thou  shalt  remember  that  16 
thou  hast  been  a bond-man  in  the  land  of  Egypt, 
and  that  the  Lord  thy  God  hath  redeemed  thee; 
therefore  do  I command  thee  this  thing  to-day.  And  1« 
it  shall  be,  if  he  say  unto  thee,  I will  not  go 
away  from  thee:  because  he  loveth  thee  and  thy 
house,  because  he  is  well  with  thee;  Then  shalt  lY 
thou  take  an  awl,  and  thrust  it  through  his  ear 
unto  the  door,  and  he  shall  be  unto  thee 

a servant  for  ever;  and  also  unto  thy  maid- 

servant  shalt  thou  do  likewise.  It  shall  not  18 
seem  hard  unto  thee,  when  thou  sendest  him  away 

free  from  thee,  that  for  double  the  wages  of  a 

hired  laborer  hath  he  served  thee  six  years;  and 
the  Lord  thy  God  will  bless  thee  in  all  that  thou 
doest.*  H All  the  first-born  males  that  come  of  thy  19 
herds  and  of  thy  flocks  shalt  thou  sanctify  unto  the 
Lord  thy  God:  thou  shalt  do  no  work  with  the 
first-born  of  thy  bullock,  and  not  shear  the  first- 
born  of  thy  sheep.  Before  the  Lord  thy  God  shalt  20 
thou  eat  It  year  by  year,  in  the  place  which  the 
Lord  will  choose,  thou  with  thy  household.  And  if  21 
there  be  any  blemish  thereon,  if  It  be  lame,  or 
blind,  or  have  any  (other)  ill  blemish,  thou  shalt 
not  sacrifice  it  unto  the  Lord  thy  God.  Within  22 
thy  gates  shalt  thou  eat  it,  the  unclean  and  the 
clean  together,  as  the  roebuck,  and  as  the  hart. 
Only  the  blood  thereof  shalt  thou  not  eat:  upon  23 
the  ground  shalt  thou  pour  it  ous  as  water. 

CHAPTER  XVI. 

ז Observe  the  month  of  Abib,  and  prepare  the  pass-  1 
over-sacrifice  unto  the  Lord  thy  God:  for  In  the 
month  of  Ablb  did  the  Lord  thy  God  bring  thee 
forth  out  of  Egypt  by  night.  And  thou  shalt  sac-  2 
riflce  the  passover-offering  unto  the  Lord  thy  God 
of  sheep  and  oxen,  in  the  place  which  the  Lord 
will  choose  to  let  his  name  dwell  there.  Thou  3 
shalt  not  eat  therewith  any  leavened  bread:  seven 
days  shalt  thou  eat  therewith  unleavened  bread,  the 
bread  of  affliction:  for  in  haste  didst  thou  go  forth 
out  of  the  land  of  Egypt;  in  order  that  thou 
mayest  remember  the  day  of  thy  going  forth  out 
of  the  land  of  Egypt  all  the  days  of  thy  life.  And  4 
there  shall  not  be  seen  with  thee  any  leaven  in  all 
thy  borders  seven  days:  neither  shall  there  any  of 
the  flesh,  which  thou  sacrlficedst  in  the  evening, 
on  the  first  day,  remain  all  night  until  the  morn- 
ing.  Thou  mayest  not  slay  the  passover  within  5 
any  of  thy  gates,  which  the  Lord  thy  God  giveth 
thee:  But  a(  the  place  which  the  Lord  thy  God  6 

will  choose  to  let  his  name  dwell  In,  there  shalt 
thou  slay  the  passover  at  evening,  at  the  going 
down  of  the  sun,  at  the  season  that  thou  earnest 
forth  out  of  Egypt.  And  thou  shalt  roast  and  eat'7 
it  in  the  place  which  the  Lord  thy  God  will  choose: 
and  thou  shalt  turn  in  the  morning,  and  go  unto 
thy  tents.  Six  days  shalt  thou  eat  unleavened  8 

bread;  and  on  the  seventh  day  shall  be  a solemn 
assembly  to  the  Lord  thy  God:  thou  shalt  do  no 
work. 1 ז  Seven  weeks  shalt  thou  number  unto  9 
thyself;  from  the  time  thou  beginnest  to  put  the 
sickle  to  the  corn,  shalt  thou  begin  to  number 
seven  weeks.  And  thou  shalt  keep  the  feast  of  10 
weeks  unto  the  Lord  thy  God  with  a tribute  of 
a freewill-offering  of  thy  hand,  which  thou  shalt 
give:  according  as  the  Lord  thy  God  shall  have 
blessed  thee.  And  thou  shalt  rejoice  before  the  11 
Lord  thy  God,  thou,  and  thy  son,  and  thy  daughter, 
and  thy  man-servant,  and  thy  maid-servant,  and 
the  Levlte  that  is  within  thy  gates,  and  the 
stranger  and  the  fatherless,  and  the  widow,  that 
are  in  the  midst  of  thee,  in  the  place  which  the 
Lord  thy  God  will  choose  to  let  his  name  dwell 
there.  And  thou  shalt  remember  that  thou  hast  12 
been  a bond-man  in  Egypt:  and  thou  shalt  observe 
and  do  these  statutes.*  If  The  feast  of  tabernacles  13 
shalt  thou  hold  for  thyself  seven  days,  when  thou 
hast  gathered  in  the  produce  of  thy  threshing-floor 
end  of  thy  wine-press.  And  thou  shalt  rejoice  on  14 
thy  feast,  thou,  and  thy  son,  and  thy  daughter, 
and  thy  man-servant,  and  thy  maid-servant,  and  the 
Levite,  and  the,  stranger,  and  the  fatherless,  and 
the  widow,  that  are  within  thy  gates.  Seven  days  15 
shalt  thou  keep  a solemn  feast  unto  the  Lord  thy 
God  in  the  place  which  the  Lord  will  choose: 
because  the  Lord  thy  God  will  bless  thee  in 

all  thy  product,  and  in  all  the  work  of 

thy  hands.  and  thou  shalt  only  rejoice. 

Three  times  in  the  year  shall  every  one  16 

of  thy  males  appear  before  the  Lord  thy  God  In 
the  place  which  he  will  choose:  on  the  feast  of 


15  raven  after  his  kind.  And  the  ostrich,  and  the 
night-hawk,  and  the  cuckoo,  and  the  hawk  after 

16  his  kind.  The  little  owl,  and  the  great  owl.  and 

17  the  swan  And  the  pelican,  and  the  gier-eagle, 

18  and  the  cormorant.  And  the  stork,  and  the  heron 

19  after  his  kind  ,and  the  lap-wing,  and  the  bat.  And 
every  winged  insect  is  unclean  unto  you:  it  shall 

20-21  not  be  taten.  All  clean  fowls  may  ye  eat.  Ye 
shall  not  eat  any  thing  that  dieth  of  itself;  unto 
the  stranger  that  is  in  thy  gates  canst  thou  give  !t. 
that  he  may  eat  it;  or  thou  mayest  sell  it  unto 

an  alien;  for  thou  art  a holy  people  unto  the 

Lord  thy  God:  thou  shalt  not  seethe  a kid  in  its 

2ל  mother’s  milk.*  II  Thou  shalt  truly  tithe  all  the 
produce  of  thy  seed,  which  the  field  bringeth 

23  forth  year  by  year.  And  thou  shalt  eat  before  the 
Lord  thy  God,  in  the  place  which  he  will  choose 
to  cause  his  name  to  dwell  there,  the  tithe  of  thy 
corn,  of  thy  wine,  and  of  thy  oil,  and  the  first- 
born  of  thy  herds  and  of  thy  flocks;  in  order  that 
thou  may  learn  to  fear  the  Lord  thy  God  all  the 

24  days.  And  if  the  way  be  too  long  for  thee,  so 

that  thou  are  not  able  to  carry  it;  because  the 

place  is  too  far  from  thee,  which  the  Lord  thy 
God  will  choose  to  set  his  name  there,  because 

25  the  Lord  thy  God  will  bless  thee;  Then  shalt  thou 
turn  it  into  money,  and  bind  up  the  money  in  thy 
hand  and  thou  shalt  go  unto  the  place  which  the 

26  Lord' thy  God  will  choose;  And  thou  shalt  lay  out 
that  money  for  whatsoever  thy  soul  longeth  after, 
for  oxen,  or  for  sheep,  or  for  wine,  or  for  strong 
drink,  or  for  whatsoever  thy  soul  asketh  of  thee; 
and  thou  shalt  eat  it  there  before  the  Lord  thy 
God,  and  thou  shalt  rejoice,  thou,  and  thy  house- 

27  hold.  And  the  I.evite,  who  is  within  thy  gates, 
him  shalt  thou  not  forsake;  for  he  hath  no  por- 

28  tion  nor  inheritance  w׳ith  thee.  If  At  the  end  of 
three  years  shalt  thou  bring  forth  all  the  tithe 
of  thy  produce  in  the  same  year,  and  thou  shalt 

29  lay  it  down  within  thy  gates:  And  then  shall  come 

the  Levite,  because  he  hath  no  portion  nor  in- 
heritance  with  thee,  with  the  stranger,  and  the 
fatherless,  and  the  widow,  that  are  within  thy 
gates,  and  they  shall  eat  and  be  satisfied:  in 

order  that  the  Lord  thy  God  may  bless  thee  in 
all  the  work  of  thy  hand  which  thou  doest.* 

CHAPTER  XV. 

1 If  At  the  end  of  (every)  seven  years  shalt  thou 

2 make  a release.  And  this  is  the  manner  of  the 

release:  Every  creditor  shall  release  the  loan 

which  he  hath  lent  to  his  neighbor;  he  shall  not 
exact  it  of  his  neighbor,  or  of  his  brother:  be- 

cause  the  release  year  in  honor  of  the  Lord  hath 

3 been  proclaimed.  Of  a foreigner  thou  mayest  exact 

(payment);  but  that  which  is  thine  with  thy 

4 brother  shall  thy  hand  release.  Although  indeed 

there  should  be  no  needy  man  among  thee;  for 

the  Lord  will  greatly  bless  thee  in  the  land  which 
the  Lord  thy  God  giveth  thee  for  an  inheritance 

5 to  possess  it.  Yet  only  if  thou  wilt  carefully 

hearken  unto  the  voice  of  the  Lord  thy  God,  to 
observe  to  do  all  this  commandment  which  I 

6 command  thee  this  day.  For  the  Lord  thy  God 

blesseth  thee,  as  he  hath  spoken  unto  thee;  and 

thou  shalt  lend  unto  many  nations,  but  thou  shalt 

not  borrow;  and  thou  shalt  rule  over  many  na- 

7 tions,  but  over  thee  shall  they  not  rule.  H If  there 

be  among  thee  a needy  man,  any  one  of  thy 

brethren  within  any  of  the  gates  in  the  land  which 
the  Lord  thy  God  giveth  thee:  thou  shalt  not 

harden  thy  heart,  nor  shut  thy  hand  from  thy 

8 needy  brother.  But  thou  shalt  open  wide  thy 

hand  unto  him,  and  thou  shalt  surely  lend  him 

sufficient  for  his  need,  which  his  want  requireth. 

9 Beware  that  there  be  not  a wicked  thought  in  thy 

heart,  saying,  The  seventh  year,  the  year  of  re- 

lease,  is  at  hand:  and  thy  eye  be  thus  evil  against 
thy  needy  brother,  so  that  thou  wouldst  give  him 
nought:  and  if  he  cry  concerning  thee  unto  the 

10  Lord,  it  will  be  sin  in  thee:  Thou  shalt  surely 

give  him,  and  thy  heart  shall  not  be  grieved  when 
thou  givest  unto  him;  for  because  of  this  thing 
the  Lord  thy  God  will  bless  thee  in  all  thy  work, 

11  and  in  all  the  acquisition  of  thy  hand.  For  the 
needy  will  not  cease  out  of  the  land:  therefore  do 
I command  thee  saying.  Thou  shalt  open  wide 
thy  hand  unto  thy  brother,  to  thy  poor,  and  to 

12  thy  needy,  in  thy  land,  jf  If  thy  brother,  the  Hebrew 

or  a Hebrew  w'oman,  be  sold  unto  thee,  he  shall 

serve  thee  six  years;  and  in  the  seventh  year 

13  shalt  thou  let  him  go  free  from  thee.  And  when 
thou  lettest  him  go  out  free  from  thee,  thou  shalt 

14  not  let  him  go  away  empty:  Thou  shalt  furnish 
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את־פד דהר ה אלהיף ־ סמקו ם >^ש ר.י^חרגנחגהסצי ת 
וכחג הנשבעו ת רכח ג הסכו ת ול א.ירא ה את־55 י  niT 
7! רי ר,ם : אי^שכמת; ת;ד ו כברכ ת יהו ה אלהץן^ןשמהך^־ : 
ם , ס ס מ ה  48 

8! ש?טי ם ושארי ם תתן־לן י ככל־שעריף • א^ ר;הוך . אלהין ד 
נתן לן ד לשבטי ף ושפט ו את־תע ם מ^פט־צדק : לא ־ 
תטה מ^זפ ט ל א תכי ר פ;י ם ולא־תרן ח ^דו ד p דדשח ד 
כ;עו ר עינ י חכמי ם ויסל ף דקר י צדיקם : צדל ן צד־ ק 
תךרף למע ן תחי ה ויורד ת אתידי^ר ץ אקזר-ןהו ה אלהי ף 

21 גת ן לך : ם לא־תט ע לן ד אעזר ה כל־ע ץ אצ ל מזב ח 

22 ;תך , אלהי ך אש ר תעשה־לך : ולא־ר;ק; ם ל ך מצב ה 

אעזר ש־; א;ד,וך , אלהיך : ס י 
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א לא־־תןכ ה ליהוד , אלך,י ך עזו ר ועוד , אש ר;תך , b מו ט 
2 כ ל דב ר ר ע כ י וזועק ת;הוד , אלך,י ך ך.וא : ם כי־;מצ א 
לקר3ף ?אח ד ^ א׳עזרץהד ׳ 6  l.ttיל » 
א1־א#ז אשר.^ד • איזידי ע כד ד ?;?כ ר 

a קרית ו : ו.:ל ך דעכ ד אלקי ם אחרי ם.דשר.ח ו לה ם ו^מע ז I 
4 א ו ליר ח א ו לכל־צב א ד,^שמי ם אעז ר לא־צו,יתי : וה^ד ־ 
לך ועזמע ת ודרעז ת ד.יט ב והנ ה אמ ת נק ק ד,ךב ר נ^־תד . 

ר. התועב ה הן|א ת כ:עוךאל : וך,וצא ת את7,איע ז ד,ת א א ^ 
את־ך,אעזה הד.ו א אוק ר ^עו ו את-ד,ךב ר דל ע הך > אל ־ 
עזעךיךאת7,איעז א ו את־7,אעז ה וסקלת ם כאבני ם ומתר : 

6 על־־פ י 1 עזנ; ם עדי ם א ו עזלשד , עדי ם יומ ת הק ת ל א יומ ת 

7 על־פ י ע ד אחד : ; ך ך,עךיםתה7.־ב ו בראשנד , להמית ו 

ול־ כל־ך,ע ם באהלנ ה ובער ת הר ע מקדקך : פ 

8 כ י יפל א ממ ך דק ר למעזפ ט ^ז7 ם י ?ד ^ 3ןיךדי ן לדי ן 
ובין נג ע ללג ע דבל י דב ת בש?כ ץ ועלי ס א4 ־ 

9 המקו ם אש ר יבח ר;הוד , אלדד ך בו : ובאל ! אל־־הבל-ני ם 
הלוום ואל־ד,עזפ ט אש ר t,t , בימי ם ד,ה ם ודרעז ת 

י 7<ידו^־אתךברהמעזפט:' י ^ויר 1 
א^ר.יגיד ו מךהמקו ם ד,ד,ו א אעז ר לקח ר;ת ה וישמר ת 

11 לעעז־ו ת ככ ל אעז ך יורוך : על־־פ י התור ה א^ ר יורו ך 
ועל־המעזפט אעזר־;אמך ו ל ך לעשיר , ל א ר1סו ר מךל,ךב ר 

12 אשר־וגיד ו ל ך;מי ן ועזמאל : ודאיע ז אעזרךעעו ה בןל. ץ 
לבלתי עזמ ע אלT.כה ן העמ ד לשר ת ^ש ם את־ןהוך־ ו 
אלד׳יך א ו אלT.שפ ט ומ ת האיע ז הד^ א ובער ת ד,ר ע 

J{ מישראל : וכל־ד,ע ם יעזמע ו ו;רא ו ול א; pTi עוד : "י ם כי׳ * 
תבא אל־ד׳אר ץ אעז ר 7.ו ה אללי ^ צרז ן ל ך ו.ידשת ה 
ו;שבתך. כ ה ואמר ת אשימד , על י מל ך ככלזד.גך ם אש ר 
טו סביבתי : שוםתשיי ם על^מל ך אשרלבח ר ד.ו ה אלהי ך 
בו מקר ב אחי ך תשי ם על 7 מל ך ל א תוכ ל לרז ת עלי ך 
6! אי ש נכר י אש ר לא־אחי ך הוא : ר ק לא-לרכה^ ו סוסי ם 
ןלאךשיב את7.ע ם מצר;מ ה למע ן הרבו ת סו ט ההודי. ' 

7! אמ ר לכ ם ל א תספו ן לשו ב בדר ך הזך , עוד : ולאלרקד ר 
לו נ^ןזי ם ול א;סו ר לב^ ^ וכס ף וןדי ב ל א;דבה^ ו קאד : 

8! ןת ה קשבת ו ע ל כס א ממלכת ו וכוז ב ל ו את־^ןז3ד . 
«! סזוךד • ה1א ת על־ספ ר מלק3 ; הקדקי ם הלהם י להלהי • 


י<יי1רא ? י ?לז־ ז ח״ י ל5׳? ן'לצ׳דלור?האתדה[ו ז 
אלדידו מזמ ר את־כל־ד^־ י לתור ה ה(א ת ואתתזחקי ם 
לו>![לד.לעשו1ם: לבלת י רום־לק ם ^חי ו ולבלקיסו ד 0 
מדד?קמד>ו9ץ וש$יאו ל למ ק!ארי ך;קי ם על־מ^ןלש ץ 
ד\אוקןןוקרךכ!שךאלג ס 
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לאץד,:ה לבל.ני ם ד.לר ם כל^קב ט לו י חל ק ונחל ה עם • א 
ושךאל.אשי;הו ה;נחלת ו זאבלח : ונ.הלד , לאזז?ךדל ו 2 
^ע.7וה ת א נחלת ו כ^קרד^לו : ם 3 
;ד.:ה משפ ט לבהני ם מא ת ד.ע ם מא ת(בח י מק ח אפ - 
שור אם־שד , ונת ן לבה ן הןר ע וד,לתי ם ןד,ק; ה : ^י ת i 
ךג?^ חי^ ך ויצת־ ך לראשי ת קאנך־תתךלו : ק י ב ו ה 
קוך;הו ה אלה ץ מקל-שבטיך׳לע ^ ^זר ת בשם ־ 
;הוה הו א וקנ; ו כל־ד,:מים : ם (?דל א הלוי . קיאח ד » 
׳שעךיך מכל־;שךא ל ^זי^י-ו א ש ם וב k בקל״ימן : 
־גפשו אל־־דמקו ם אשרלקח ר;דלה : ;שר ת קש ם; nji ך 
^אלהיו בכל-אחי ו ללר ם ד,עמדי ם ^ ם לפ; י;חד. :  a P79 
כחלק יאקל ו לבדממקרי ו ע^דאקות : ס בי'^*.^ ( 9 
^ל׳אח אשרץהוד • אאיי ך צלז ן לא־חלק ד לעשו ת 
ד,דם:ל>דמקא^־,מעבTקןQrl;ןו בא ש 1 
קסם קסמי ם מעבן־ומנק ש ומבקף : וחק ר חב ר;שא ל " 
אוב רדענ י ולר ש אל-המקי ם : בי־סועק־ ז;ד(ך . ב^שה . ט 
^א^לד. ומל ל לתועב ת ך,אלד . ;תך . אלריי ך מוריע ז 
'מפניך: המי ם ת ך,ד . ע ם;תך . אלדייך : קיזהגי ם לאלד . S 
אשר אלד . יור ש אות ם ^מענני ם ואל־־קסמי ם;שקע ו 
ואהי. 6 : p נף ן ל ך;הוך . אלך.יך : נבי א מלךב ך ^י ך מ י 
^מני;קי ם ל ך;תך . אלל,יך'אליו.תשמעק : כ5 ל ^ר ־ 
^;זאלך ^ם'ד,ד . אללי ד ב^־ ב ביו ם הקה ל לאמ ר 
לא אס ף לשמ ע את־־קו ל;ד׳וך • אלד י ואת7׳^ ז לע^ן ה 
ל.(את לא-אךאד . עו ד ול א אמות : לאפ ך ;תך ,  17 
תקיבו אש ר דבר ו : ?ביא < אקי ם לד ם מקר ב אחידב ש  18 
,?סיך ד? ד  V1P5 יד^ ■ אליל ם  1s^9  m ־ 
אצונו: וך.?- . לאי ש אש ר לא־דשמ ע אל־ד^ י אש ר« 1 

ב^זקי אנכ י אד־ר ש קעקו : א ך דגבי א אש ד; V1 כ 
לדבר דב ר ?שמ י א ת אש ר לאתגית ל לרצ ד ^ש; י 
:רבר ^ןז ם ^י ם אחדי ם ומ ת ד.?בי א התא : וק י » 
תאקד, בלבב ך'איקד . נד ע את־הךב ר אש ר *ר־ד^ ו 
למך.: א ^ ;דב ר הנבי א ?ש ם ijr־ . ^יתד . הךב ד » 
ולא יבנ א ת א לדב ר אש י ^רד^ ז;תך . מדו ז דבר ו 
הוביאלאמורממגו: י ם 
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קת^ית ד׳^ . אלדי ץ את־הל ם אש ר ;תך . אלדוי ך י 
צתן ל ך את־ארצ ם יח^זת ם ישב ת בעריה ם ובבתיהם : 
שלוש ערי ם הבלי ל ל ך בתו ך ארק ד אעז ל;תך , ארל,י ך 2 
צרזן ל ך לח^זתה ז תכ ץ ^ הדר ך ועז^ז ך את־נבי ל 8 
^צך אש ר:נחיל ך tyr־ . אללד ך ^.;ד . לנו ם שמד . בל • 
ישה: ‘וך . ד^ י ךח5 ה אשרקנו ם שמ ה וח י נכד , 4 
את7עת ב?לי7ע ת ות א לא־שנ א ל ו ^ ל שלשם : 
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DEUTERONOMY. 


Levites;  And  it  shall  be  with  him,  and  he  shall  19 
read  therein  all  the  days  of  his  life;  in  order  that 
he  may  learn  to  fear  the  Lord  his  God,  to  keep  all 
the  words  of  this  law  and  these  statutes,  to  do 
them.  So  that  his  heart  be  not  lifted  up  above  his  20 
brethren,  and  so  that  he  turn  not  aside  from  the 
commandment,  to  the  right,  or  to  the  left:  in  order 
that  he  may  live  many  days  in  his  kingdom,  he, 
and  his  children,  in  the  midst  of  Israel.*  ־ 

CHAPTER  XVIII. 

H The  priests,  the  Levites,  and  all  the  tribe  of  1 
Levi,  shall  have  no  portion  nor  inheritance  with 
Israel:  the  fire-offerings  of  the  Lord:  and  his  in- 
heritance  shall  they  consume.  But  any  inheritance  2 
shall  he  not  have  among  his  brethren:  the  Lord; 
in  his  inheritance,  as  he  hath  spoken  unto  him. 

זז  And  this  shall  be  the  priests'  due  from  the  people,  3 
from  them  that  slay  an  animal,  whether  it  be  ox 
or  Iamb:  then  shall  each  one  give  unto  the  priest 
the  shoulder,  and  the  two  cheeks,  and  the  maw. 
The  first-fruit  of  thy  corn,  of  thy  wine,  and  of  thy  4 
oil,  and  the  first  shearing  of  thy  sheep,  shalt  thou 
give  him.  For  him  the  Lord  thy  God  hath  chosen  5 
out  of  all  thy  tribes,  to,  stand  to  minister  in  the 
name  of  the  Lord,  he  and  his  sons  all  the  days.♦ 

זז  And  if  the  Levite  come  from  any  one  of  thy  6 

gates  out  of  all  Israel,  where  he  sojourneth,  and 
come  with  all  the  longing  of  his  soul  unto  the 
place  which  the  Lord  will  choose:  Then  can  he  7 

minister  in  the  name  of  the  Lord  his  God,- like  all 
his  brethren  the  Levites,  who  stand  there  before  the 
Lord.  They  shall  have  like  portions  to  eat,  besides  8 
that  which  cometh  of  the  sale  of  his  patrimony. 

זז  When  thou  comest  into  the  land  which  the  Lord  9 
thy  God  giveth  thee,  thou  shalt  not  learn  to  do 

after  the  abominations  of  those  nations.  There  10 

shall  not  be  found  among  thee  any  one  who  causeth 
his  son  or  his  daughter  to  pass  through  the  fire, 
one  who  useth  divination,  one  who  is  an  observer 
of  times,  or  an  enchanter,  or  a conjurer.  Or  a 11 

charmer,  or  a consulter  with  familiar  spirits,  or 
a wizard,  or  who  inquireth  of  the  dead.  For  an  12 
abomination  unto  the  Lord  are  all  that  do  these 
things:  and  on  account  of  these  abominations  the 
Lord  thy  God  doth  drive  them  out  from  before  thee. 
Perfect  shalt  thou  be  with  the  Lord  thy  God.*  13 
For  these  nations,  which  thou  art  about  to  dispos-  14 
sess,  hearken  unto  observers  of  times,  and  unto 
diviners:  but  as  for  thee,  the  Lord  thy  God  hath 
not  assigned  the  like  unto  thee.  A prophet  from  15 
the  midst  of  thee,  of  thy  brethren,  like  unto  me, 
will  the  Lord  thy  God  raise  up  unto  thee:  unto  him 
shall  ye  hearken:  According  to  all  that  thou  didst  16 

desire  of  the  Lord  thy  God  at  Horeb  on  the  day 
of  the  assembly,  saying,  I wish  no  more  to  hear 
the  voice  of  the  Lord  my  God,  and  this  great  fire 
I wish  not  to  see  again,  that  I die  not.  And  the  17 
Lord  said  unto  me.  They  have  done  well  in  what 
they  have  spoken.  A prophet  will  I raise  up  unto  18 
them  from  among  their  bretl\ren,  like  unto  thee: 
and  I will  put  my  words  in  his  mouth;  and  he 
shall  speak  unto  them  all  that  I may  command  him. 
And  it  shall  come  to  pass,  that  if  there  be  a man  19 
who  will  not  hearken  unto  my  words  which  he  shall 
speak  in  my  name.  I myself  will  require  it  of  him. 

But  the  prophet,  who  may  presume  to  speak  a word  20 
in  my  name,  which  I have  not  commanded  him  to 
speak,  or  who  may  speak  in  the  name  of  other  gods 
— even  that  prophet  shall  die.  And  If  thou  shouldst  21 
say  in  thy  heart.  How  shall  we  know  the  word 
which  the  Lord  hath  not  spoken?  That  which  the  22 
prophet  speaketh  in  the  name  of  the  Lord,  and  the 
thing  do  not  happen  and  come  not  to  pass— this 
is  the  word  which  the  Lord  hath  not  spoken:  in 
presumption  hath  the  prophet  spoken  It;  thou  shalt 
not  be  afraid  of  him. 

CHAPTER  XIX. 

If  When  the  Lord  thy  God  shall  have  cut  off  the  1 
nations,  whose  land  the  Lord  thy  God  giveth  thee, 
and  thou  hast  driven  them  out,  and  dwellest  In 
their  cities,  and  in  their  houses;  Then  shalt  thou  2 
set  apart  three  cities  for  thyself.  In  the  midst 
of  thy  land,  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee 
to  possess  It.  Thou  shalt  put  in  order  for  thyself  3 
the  (way  to  them),  and  divide  into  three  parts  the 
territory  of  thy  land,  which  the  Lord  thy  God  will 
give  thee  to  Inherit,  and  It  shall  serve,  that  every 
man-s'ayer  may  flee  thither.  And  this  Is  the  case  of  4 
tb?  moT-slayer  who  shall  flee  thither,  that  he  may 
live:  Whoso  smiteth  his  neighbor  without  knowl- 

edge,  when  he  hath  not  been  an  enemy  to  him  in 


unleavened  bread,  and  on  the  feast  of  weeks,  and 
on  the  feast  of  tabernacles;  and  no  one  shall 

17  appear  before  the  Lord  empty;  Every  man  ac- 
cording  to  what  his  hand  can  give,  according  to 
the  blessing  of  the  Lord  thy  God  which  he  hath 
given  thee. 

SECTION  XLVIII.  SHOPHETIM. 

18  11  Judges  and  officers  shalt  thou  appoint  unto  thy- 
self  in  all  thy  gates,  which  the  Lord  thy  God 
giveth  thee,  throughout  thy  tribes:  and  they  shall 

19  judge  the  people  with  a just  judgment.  Thou 
shalt  not  wrest  judgment;  thou  shalt  not  respect 
persons,  and  thou  shalt  not  take  a bribe;  for  the 
bribe  blindeth  the  eyes  of  the  wise,  and  per- 

20  verteth  the  words  of  the  righteous.  Justice,  only 
justice  shalt  thou  pursue;  in  order  that  thou  may- 
est  live,  and  retain  possession  of  the  land  which 

21  the  Lord  thy  God  giveth  thee.  ן|  Thou  shalt  not 
plant  unto  thyself  a grove,  any  tree,  near  the  altar 
of  the  Lord  thy  God,  which  thou  shalt  make  unto 

22  thyself.  Neither  shalt  thou  set  thee  up■  any 
. statue,  which  the  Lord  thy  God  hateth. 

CHAPTER  XVII. 

1  ז ו  Thou  shalt  not  sacrifice  unto  the  Lord  thy  God 
any  bullock,  or  lamb,  whereon,  there  is  a blemish, 
any  thing  evil;  for  it  is  an  abomination  unto  the 

2 Lord  thy  God. 1 ן  If  there  be  found  in  the  midst 
of  thee,  within  any  one  of  thy  gates,  which  the 
Lord  thy  God  giveth  thee,  a man  or  a woman, 
that  doth  the  wickedness  in  the  eyes  of  the  Lord 

3 thy  God,  to  transgress  his  covenant.  And  he  hath 
gone  and  served  other  gods,  and  worshipped  them, 
either  the  sun,  or  the  moon,  or  any  of  the  host 

4 of  heaven,  which  I have  prohibited;  And  it  be 
told  thee  and  thou  hearest  of  it:  then  shalt  thou 
inquire  diligently;  and,  behold,  if  it  be  true  the 
thing  is  certain,  such  abomination  hath  been 

5 wrought  in  Israel:  Then  shalt  thou  bring  forth 

that  man  or  that  woman,  who  have  committed  this 
wicked  thing,  unto  thy  gates,  the  man  or  the 
woman,  and  thou  shalt  stone  them  with  stones  till 

6 they  die.  Upon  the  evidence  of  two  witnesses,  or 
of  three  witnesses,  shall  he  that  is  worthy  of  death 
be  put  to  death;  he  shall  not  be  put  to  death  upon 

7 the  evidence  of  one  witness.  The  hand  of  the  wit- 
nesses  shall  be  first  upon  him  to  put  him  to  death, 
and  the  hand  of  all  the  people  at  the  last:  and 
thou  shalt  put  the  evil  away  from  the  midst  of 

8 thee. ז י  If  a matter  be  unknowm  to  thee  for  de- 
cision,  between  blood  and  blood,  between  plea  and 
plea,  and  between  bodily  Injury  and  injury,  (or) 
matters  of  controversy  within  thy  gates:  then  shalt 
thou  arise  ,and  get  thee  up  unto  the  place  which 

9 the  Lord  thy  God  will  choose;  And  thou  shalt 
come  unto  the  priests,  the  Levites,  and  unto  the 
judge  that  may  be  in  those  days,  and  thou  shalt 
inquire,  and  they  shall  inform  thee  of  the  sentence 

10  of  the  case;  And  thou  shalt  do  according  to  the 
sentence,  which  they  may  tell  thee  from  that 
place  which  the  Lord  will  choose,  and  thou  shalt 
observe  to  do  according  to  all  that  they  may 

11  instruct  thee:  In  accordance  with  the  instruction 

which  they  may  instruct  thee,  and  according  to 
the  decision  which  they  may  say  unto  thee,  shalt 
thou  do;  thou  shalt  not  depart  from  the  sentence 
which  they  may  tell  thee,  to  the  right,  or  to  the 

12  left.  And  the  man  that  wull  act  presumptuously, 
so  as  not  to  hearken  unto  the  priest  that  standeth 
to  minister  there  before  the  Lord  thy  God,  or  unto 
the  judge,  even  that  man  shall  die;  and  thou 

13  shalt  put  away  the  evil  from  Israel.  And  all  the 
people  shall  hear,  and  be  afraid,  and  not  act 

14  presumptuously  any  more.♦  H When  thou  art  come 

unto  the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee, 
and  thou  hast  taken  possession  of  It,  and  dwellest 
therein,  and  thou  sayest,  I wish  to  set  a king  over 

me,  like  all  the  nations  that  are  round  about  me; 

15  Then  mayest  thou  indeed  set  a king  over  thee,  the 

one  whom  the  Lord  thy  God  will  choose:  (but) 

from  the  midst  of  thy  brethren  shalt  thou  set  a 
king  over  thee:  thou  mayest  not  set  over  thee  a 

16  stranger,  who  is  not  thy  brother.  Only  he  shall 

not  acquire  for  himself  many  horses,  so  that  he 
may  not  cause  the  people  to  return  to  Egypt,  In 
order  to  acquire  many  horses:  whereas  the  Lord 

hath  said  upto  you.  Ye  shall  henceforth  not  re- 

17  turn  on  that  way  any  more.  Neither  shall  he  take 
to  himself  many  wives,  that  his  heart  may  not 
turn  away;  nor  shall  he  acquire  for  himself  too 

18  much  silver  and  gold.  And  it  shall  be,  when  he 

sitteth  upon  the  throne  of  his  kingdom,  that  he 
shall  write  for  himself  a copy  of  this  law  In  a 

book  out  of  (that  which  is)  before  the  priests,  the 


דברים תצ א כ כ א 


— 93  — 


CAP.  20,  21. 


ה ואיט ר ; si את״־רעד ן ^זט ב מני ם {;T  nm ? 
בגוץן לצל ת הצ ץ ונש ל הכתי־ ‘ מךד׳ע ץ ומצ א את • 

6 תנה ו ומ ת הי א עו ס אל־אה ת הערייבד7.אל ה וחי ; פ ך 
ירדל' נא ל הד ם אחר י הל^ד ז ק י יח ם ל1;כ ו והשע ו 
כי־.יךבה הדך ך והכד \ נ^© ש ול ו א ץ משפנדמו ת כ י 

ל ל א שנ א הו א ל ו מתמו ל שלשום ; על־^ ן אצכ י כצו ך 
8 לאט ל של ש ער־י ם תכלי ל לך ; ואם־-:ךחי ב ידןך־ ל 
אלה^ את־נבלף * כאש ר ^שב ע לאנ^תי ך ונת ן את־ י 
^ אש ר דב ר לת ת לא^תץ ; כי־תשמ ר את • 

כל־יהבשוה הוא ת לצשת ה אש ד אנכ י טצ^היו ם לאדג ה 
את־יהוך. אלהי ך ןללל ת בךרכי ו כנרדמי ם ד״סכ ת ל ך 
י עו ד של ש עלי ם ע ל השל ש האלה ; ול א לשפ ך ד ם;ל י 
כריןריב אחי ך אש ר  fflrr אלדי.י ך לת ן ל ך 3חלד ׳ והלו ת 
עליך דמים : פ 

a וכי-להל ה אי? צ שנ א לרצה ו ואר ב ל ו ול, ם עלי ו והכה ו 
a נפ ש ומ ת ונ ס אל־אח ת הערי ם האל ; ושלח ו ןק; י שר ו 
3! ולקח ו את ו מש ם ונתנ ו את ו כל ך לא ל הד ם ומת : לא • 
חחוס עיל ך עלי ו ובע ^ דכדהנק י משרא ל וטו ב לך : 

4! ס ל א תסי ג לבו ל.חצף * אש ר גבל ו ך־אשנל ם בנחלת ך 
אשד תנח ל באר ץ אש ר  im אלהי ך לת ן ל ך לדשתד. ! 

«ו ם לא־ץקו ם ע ד אח ד באי ש לכל־ע ל ולכל־־חטאו־ ת 
^כי^חטא אש ר לחט א על־־פ י 1 ש; י עדיי ם א ו על־־־פי • 
שלשה־עדים לקו ם דבר : כי־לקו ם עד7ומ ס באי ש לענו ת 
7! ב ו סרה : ועמלי ו שניתדאנשי ם אשר־לה ם הרי ב לפנ י 
לזזוך• לפנ י הבהני ם לה^פטי ם אש ר להל ו בלמי ם ההם ; 

18 ותחז ו ה^^פטי ם היט ב והל ה ^צק ר הצ ד שק ר « ח 
a באחיו : ועשית ם ל ו כאש ר זמ ם ^\ו ת לאחי ו ובערו ) 
כ הר ע מרךבך : והנשאךי ם לקזמע ו וירא ו ול^דיספ ו ^2יו ת 
נגעוד כךב ר הר ע הזך . בקרבך ; ול א תחו ס עינ ך נפ ש 
,בנפש עד ן בע ץ ש ן כש ן ל ך בל ך דג ל ברגל : ס 

Cap.  XX.  D 

א כי־תצ א למלחמ ה על־איב ך וראי ת סו ס ורכ ב ע ם ר ב 
במף* ל א תיר־ א מה ם כי-להו ה אלד. ^ ע^ ך המעל ך 
2 מא ^ מכרים : והלד . כר,ריבכ ם א^ידמלחמד . לב ש 
5 הבה ן לדב ר אלהלועם : ואמ ר אלך. ם שמ ע לש־ראל^ פ 
קרבים הלו ם למלחמי • עלי־איביכ ם אל־יר ך לבבכ ם 
4 אלי־תירא ו ואליהחפז ו ואליחעו^ ו מפנ7.ם : כ י יד.1ד » 
אלד.יכם ההל ך עמכ ם להלח ם לכ ם עבדיאלביכ ם לד^י ע 
ה אתכם : ^^טדיםאל־זלי.עםלאמרמי7.אישא& ר 

כ;ד, בית-חך^ ט ול א הנכ ו לל ך ולש ב לבית ו פן־למו ת 
.6 במלחמד . ^י ש אד ך לרעכנו : ומי־הא ש ^ ר נט ע 
כרם ול א חלל ו.יל ך ללש ב לבית ו פךקמו ת במ^ד ה 

7 ואי ש אה ד לחללנו : ומי-הא ש ^ז ר אד ש ^י . ול א 
ל^זד. ול ך ולש ב לבית ו פךימו ת במלחמ ה וא ש אח ר 

8 יקחנד. : ולספ ו השטרי ם לדב ר אל־7.ע ם ואמר ו מי • 
ד.אש הלרי א וד ך הלב ב ול ך לש ב לבית ־ ול א ימ ם את • 

9 לב ב אחי ו כלבב ת לד.לך.'ככל ת ד.שטךים'לד0־ ־ אל - 
י העם יפקזיי ו שרי י צבאו ת בלא ש זלי-עם : י ם 'כתתקר ב 


אל־עיר להלח ם עלי ה וקראר ! אלי ה לשלום : והלד ה  11 
אבדשלום תענף ־ ופתחד . ^ וזליל ה כל־־ד-ע ם הנ^־צ ה 
יה;ו לןי ־ לגל ם ועבךך : ואם־ל א תשלי ם עפ ך ועשת ה  12 
עמך מלחמד . תירי ת עלחל־. : ונתנ ה יהוד . אלהי ך כלד ך  13 
והכית את-כל-ןכירד . לפ-חרב ז י ק הג^ ם ודבף 14 
והבדמד. וכ ל אש ר יזל־-לך . בעי ר כ^־של^יי . תב ז ל ך 
ןאכלת את־של ל אלביף ־ אק ר נת ן יהוד . אלד.י ך לך : כ ן מ ו 
העשר. לכל^הצרי ס הרחק ת ממןל ־ מא ד אש ל 6רמער י 
הגדםז:אלד. תר. : ר ק מער י זלל.עמי ם דאלדי .אש ד לד\ ה  ift 
אלל.יך צת ן ל ך נחלך . ל א תחלך . כלעשמה : כי־דזתד ם  17 
תחרימם החת י והא ^ הכנענ י ורפת י דוח ר וד.יבוס י 
כאשר צוןז ־ ת.וך . אלדל.יך : למ ק אש ד 6רללמךזאתכ ם  18 
^ש־ות כל ל תועבת ם אש ר עש ו ל^היה ם וחטאת ם 
ליהוה ^היכם ז ם כתזצו ר א^עי ר ;מי ם רבי ם  19 
להלחם עלת . לתפשד . לא־תשץ.י ת את^ ה לנל ח עלי ו 
5רןן כ י ממנ ו תאכ ל ואת ו ל א תכר ת כ י האד ם ע ץ השד ה 
לבא מפנל ך במצור : ר ק ע ץ ^־־תד־ ע כ י ^; ץ כ 
מאכל ד.ו א את ו תשחי ת וכד ת וב;י ת מצו ד ע ל " יהעי ר 
אשתדזא צשד . עמ ך מלהמד . ע ד רךתד. נ £ 
כא . Cap.  XXI 

כי־דגמיא חל ל באדיבד . אש ר יד.וד . אלהיף ־ נת ן ^ K 
לרשתד. נפ ל בשדד . ל א נילל ע מ י הכהו : ולצא ו ^לף ־ 2 
ושפטיןל־ ומדד ו אל־העלי ם אש ר בביב ת החלל : והלך . 3 
ר.דר הקרבד . אל־־החל ל ול^ן ו זקנ י העי ר הלו א ענ^1 . 
ברך אש ר לאשב ד ב ה אשרל^רמשכ ה בעל : והורדו , 4 
זקני העי ר ההו א את־הענילד . אלמח ל אית ן אש ר לא - 
^בד ב ו ול א רר ע ועךפדש ם את־ד־.עגל ה בנחל : וננש ו ה 
דבדגים בנ ל לו י כ י ב ם בד ד יהוד . אלהי ך לשרת ו ולבול ך 
בשם יד.ד , ועל־פיה ם יך,ד . כאל־י ב וכל־ננע : וצ ל זקנ י b 
ד.קר דל־ד א הקלבי ם א^החל ל יךחצ ו את-לדד־,םע^ ־ 
דיענלה ד,ערופד ׳ בנד.ל : וענ ו ואמר־ ו לדינ ו ל א שפכד ז 7 
את-הדם הזד , ועינלנ ו ל א ראו : כפ ר לעמןז ־ ■לשךאל־ ‘ 8 
אשר־פך־ת לד.וד . ואלדנת ן ד ם נק י ברך ב עמ ך שרא. ל 
ונכפר לה ם הד־ם : ואתר , תבע ר הד ם הנק י מלךב ך 9 
כי-תעשד. הש ר בעינ ל יד.וך. : 
^ . □ □ ס מ ט  49 

כי־-תצא למלזלומד . על־אלבי ך ונתנ ו יד.וך . אלדי ץ בלד ך י 
ושבית שבלו:’ותני ת בשבלד,.אש ת יפת־תא ר 
'בה ולק^יל ך ל>0ןד ^ וך.באתך . אל־תוךביתךוגלחד .  12 
את־ר^ד ו^זתד . אתתנפרנד. : והסירד . את־שמלר ת  13 
שבלה מצלד . וחזב ה בבית ך ובכת ה את־אבד . וארת ־ 
^־. ,לל ח ימי ם ואח ר כ ן תבו א אלד . ובעלתד ׳ וליתי" ‘ 
^ לאשר. : ‘וד.ך־ . אבדל א לקצ ת בד . ושלחתד . לנפ^זד .  14 
ומכר לאתתמכתד . בכס ף'לא־תךעמ ל בד , תח ת אש ר 
עניתד.:' סי ' כי־תד.לי ן לאי ש שת י ;שי ם  rmi ט ו 
אד.יבד. חללאח ת שנואד . ר^דל ו בל ם ק,אד\בד . .לד.שנואד . 
והיה הכ ן הבכ ר ^זניאד. : ןד.ך . ביו ם דרתל ו את־בני ו  16 
m ^?זתיהד . ל ו ל א יוכ ל לבכ ר את־בךהאתב ח צל * 
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it  with  words  of  peace.  And  it  shall  be,  if  it  make  11 
thee  an  answer  of  peace,  and  open  (Its  gates)  unto  , 
thee:  then  shall  it  be,  that  all  the  people  that  are  ' 

found  therein  shall  be  tributaries  unto  thee,  and  I 

they  shall  serve  thee.  But  if  It  will  not  make  peace  12 
with  thee,  and  wageth  war  against  thee:  then  shalt 
thou  besiege  it:  And  when  the  Lord  thy  God  hath  13 

delivered  it  into  thy  hands,  thou  shalt  smite  every 
male  thereof  with  the  edge  of  the  sword;  But  the  14 
women,  and  the  little  ones,  and  the  cattle,  and  all 
that  may  be  in  the  city,  all  the  spoil  thereof,  shalt  [ 

thou  take  as  booty  unto  thyself:  and  thou  shalt 
enjoy  the  spoil  of  thy  enemies,  which  the  Lord  thy 
God  hath  given  thee.  Thus  shalt  thou  do  unto  all  15 
the  cities  which  are  very  far  off  from  thee,  which 
are  not  of  the  cities  of  these  nations.  But  of  the  16 
cities  of  these  people,  which  the  Lord  thy  God  , 

doth  give  thee  for  an  inheritance,  shalt  thou  not 
let  live  a single  soul.  But  thou  shalt  utterly  de-  17 
vote  them:  namely,  the  Hittites,  and  the  Emorites, 
the  Canaanites,  and  the  Perizzites,  and  the  Hivites,  | 
and  the  Jebusites:  as  the  Lord  thy  God  hath  com- 
manded  thee:  In  order  that  they  may  not  teach  18 

you  to  do  in  accordance  with  all  their  abominations, 
which  they  have  done  unto  their  gods:  and  ye 
would  thus  sin  against  the  Lord  your  God.  ji  When  19 
thou  besiegest  a city  a long  time,  to  make  war 
against  it  to  capture  it,  thou  shalt  not  destroy  the  i 

trees  thereof  by  forcing  an  axe  against  them:  for  | 

of  them  thou  mayest  eat,  and  thou  shalt  not  cut 
them  down,  (for  man  liveth  of  the  trees  of  the 
field,)  to  employ  them  in  the  seige:  Only  those  20 

trees  of  which  thou  knowest  that  they  are  not  fruit- 
trees,  thou  mayest  destroy  and  cut  down:  and  (thus) 
thou  canst  build  bulwarks  against  the  city  that 
wageth  war  with  thee,  until  it  be  subdued.  , 

CHAPTER  XXL 

I  If  there  be  found  a slain  person  in  the  land  1 
which  the  Lord  thy  God  giveth  thee  to  possess  it, 
lying  in  the  field,  (and)  it  be  not  known  who  hath 
slain  him;  Then  shall  thy  elders  and  thy  judges  2 
go  forth,  and  they  shall  measure  unto  the  cities 
which  are  round  about  the  one  that  is  slain.  And  3 
it  shall  be,  that  the  city  which  is  the  neare.st  unto 
the  slain  person,  even  the  elders  of  that  city  shall 
take  a heifer,  W'hich  hath  not  been  wrought  with, 
which  hath  not  drown  in  a yoke:  And  the  elders  4 

of  that  city  shall  bring  down  the  heifer  unto  a 
rough  valley,  which  is  neither  tilled  nor  sown, 
and  they  shall  break  there  the  neck  of  the  heifer  in 
the  valley:  And  the  priests  the  sons  of  Levi  shall  5 

come  near:  for  them  the  Lord  thy  God  hath  chosen 
to  minster  unto  him.  and  to  bless  in  the  name  of 
the  Lord:  and  after  their  decision  shall  be  done  (at) 
every  controversy  and  every  injury.  And  all  the  6 
elders  of  that  city  who  are  nearest  unto  the  slain 
person  shall  wash  their  hands  over  the  heifer,  the 
neck  of  which  is  broken  in  the  valley.■*  And  they  7 
shall  commence  and  say.  Our  hands  have  not  shed 
this  blood,  and  our  eyes  have  not  seen  it.  Grant  8 
pardon  unto  thy  people  Israel,  whom  thou  hast  re- 
deemed,  O Lord,  and  lay  not  innocent  blood  in  the 
midst  of  thy  people  Israel:  and  the  blood  shall  be 
forgiven  unto  them.  And  thou  shalt  put  away  the  9 
(guilt  of)  the  innocent  blood  from  the  midst  of 
thee,  when  thou  wilt  do  what  is  right  in  the  eyes 
of  the  Lord. 

SECTION  XLIX.  KI  TETZAY. 

f ■When  thou  goest  forth  to  war  against  thy  en-  10 
emies,  and  the  Lord  thy  God  delivereth.  them  into 
thy  hands,  and  thou  takest  captives  of  them:  And  11 

thou  seest  among  the  captives  a woman  of  handsome 
form,  and  hast  a desire  unto  her,  that  thou  wouldst 
take  her  to  thee  for  wife:  Then  shalt  thou  bring  12 

her  home  to  thy  house:  and  she  shall  shave  her 
head,  and  let  gro^w  her  nails;  And  she  shall  put  13 
off  the  raiment  of  her  captivity  from  her,  and  she 
shall  remain  in  thy  house,  and  weep  for  he־•  father 
and  her  mother  a full  month:  and  after  that  tho\1 
mayest  go  in  unto  her.  and  be  her  husband,  that 
she  may  become  thy  wife.  And  it  shall  be,  if  thou  14 
have  no  delight  in  her,  then  shalt  thou  let  her 
go  whither  she  will:  but  thou  shalt  nowise  sell  her 
for  money:  thou  shalt  not  make  a servant  of  her. 
because  thou  hast  humbled  her.  H If  a man  have  15 
two  wives,  one  beloved,  and  the  other  hated,  and 
they  bear  him  children,  both  the  beloved  and  the 
hated:  so  that  the  first-born  son  be  hers  that  is 
hated;  Then  shall  it  be,  when  he  divideth  as  in-  16 
herltance  among  his  sons  what  he  hath,  that  h״ 
shall  not  institute  the  son  of  the  beloved  a.s  the 
first-born  before  the  son  of  the  hated,  the  flr.st- 


6  time  passt:  And  he  that  goeth  into  the  forest  with 

his  neighbor  to  hew  wood,  and  his  hand  fetcheth 
a stroke  with  the  axe  to  cut  down  the  tree,  and 
the  iron  slippeth  from  the  helve,  and  striketh  his 
neighbor,  that  he  die:  this  one  shall  flee  unto  one 

6 of  these  cities,  and  live:  That  the  avenger  of  the 

blood  pursue  not  the  manslayer,  while  his  heart  is 
hot,  and  overtake  him,  because  the  way  is  long, 
and  smite  him  dead:  whereas  he  deserveth  not  a 
judgment  of  death,  inasmuch  as  he  was  not  an 

7 enemy  to  him  in  time  past.  Therefore  do  I com- 
mand  thee,  saying,  Three  cities  shalt  thou  set  apart 

8 for  thyself.  And  if  the  Lord  thy  God  enlarge  thy 
boundary,  as  he  hath  sworn  unto  thy  fathers,  and 
give  thee  all  the  land  which  he  hath  spoken  to  give 

9 unto  thy  fathers:  Because  thou  dost  keep  all  this 

commandment  to  do  it,  which  I command  thee  this 
day,  to  love  the  Lord  thy  God,  and  to  walk  in  his 
ways  all  the  days:  then  shalt  thou  add  for  thyself 

10  three  cities  more,  unto  these  three:  That  inno- 

cent  blood  be  not  shed  in  the  midst  of  thy  land, 
w'hich  the  Lord  thy  God  giveth  thee  for  an  inherit- 
ance,  and  blood-guiltiness  be  brought  upon  thee. 

11  H But  if  any  man  be  an  enemy  to  his  neighbor,  and 
he  lie  in  wait  for  him,  and  rise  up  against  him,  and 
smite  him  mortally  so  that  he  die,  and  he  flee 

12  unto  one  of  these  cities:  Then  shall  the  elders  of 

his  city  send  and  fetch  him  thence,  and  they  shall 
deliver  him  into  the  hand  of  the  avenger  of  the 

13  blood,  that  he  may  die.  Thy  eye  shall  not  look 
with  pity  on  him:  but  thou  shalt  put  away  the 
(shedding  of)  innocent  blood  from  Israel,  that  it 

14  m.ay  go  well  with  thee.*  j!  Thou  shalt  not  remove 
the  landmark  of  thy  neighbor,  which  they  of  old 
time  have  set,  in  thy  inheritance  which  thou  shalt 
inherit,  in  the  land  that  the  Lord  thy  God  giveth 

15  thee  to  possess  it.  ii  There  shall  not  rise  up  one 

single  witness  against  a man  for  an  iniquity,  or 
for  any  sin,  in  any  sin  that  he  sinneth:  upon  the 
evidence  of  two  witnesses,  or  upon  the  evidence 

of  three  witnesses,  must  a case  be  established. 

16  If  a witness  of  violence  rise  up  against  any  man 

17  to  testify  against  him  for  any  wrong:  Then  shall 

both  the  men,  who  have  the  controversy,  stand 
before  the  Lord,  before  the  priests  and  the  judges, 

18  who  shall  be  in  those  days:  And  the  judges  shall 

inquire  diligently:  and,  behold,  if  the  witness  be 
a false  witness,  he  hath  testified  a falsehood 

19  against  his  brother;  Then  shall  ye  do  unto  him, 

as  he  had  purposed  to  do  unto  his  brother:  and 
thou  shalt  put  away  the  evil  from  the  midst  of 

20  thee.  And  those  who  remain  shall  hear,  and  be 

afraid,  and  shall  henceforth  commit  no  more  any 

21  such  evil  thing  in  the  midst  of  thee.  And  thy  eye 
shall  have  no  pity:  but  life  (shall  go)  for  life,  eye 
for  eye,  tooth  for  tooth,  hand  for  hand,  foot  for 
foot. 

CHAPTER  XX. 

1 7 When  thou  goest  out  to  battle  against  thy 

enemies,  and  thou  seest  horse,  and  chariot,  people 
more  in  number  than  thou;  be  not  afraid  of  them: 
for  the  Lord  thy  God  is  with  thee,  who  brought 

2 thee  up  out  of  the  land  of  Egypt.  And  it  shall 

be,  when  ye  come  nigh  unto  the  battle,  that  the 
priest  shall  approach  and  speak  unto  the  people: 

3 And  he  shall  say  unto  them.  Hear,  0 Israel,  ye 
come  nigh  this  day  unto  the  battle  against  your 
enemies:  let  not  your  hearts  faint,  fear  not,  and 
be  not  downcast,  and  do  not  tremble  because  of 

4 them;  For  the  Lord  your  God  it  is  who  goeth 
you,  to  fight  for  you  against  your  enemies,  to  help 

5 you.  And  the  officers  shall  speak  unto  the  people, 
saying.  What  man  is  there  who  hath  built  a new 
house,  and  hath  not  dedicated  it?  let  him  go  and 
return  unto  his  house,  lest  he  die  in  the  battle, 

6 and  another  man  dedicate  it.  And  what  man  is 
there  ■«׳ho  hath  planted  a vineyard,  and  hath  not 
redeemed  it?  let  him  go  and  return  unto  his  house, 
lest  he  die  in  the  battle,  and  another  man  redeem 

7 it.  And  what  man  is  there  that  hath  betrothed  a 
wife,  and  hath  not  taken  her?  let  him  go  and 
return  unto  his  house,  lest  he  die  in  the  battle, 

8 and  another  man  take  her.  And  the  officers  shall 
speatc  yet  farther  unto  the  people,  and  they  shall 
say.  "What  man  is  there  that  is  fearful  and  faint- 
hearted?  let  him  go  and  return  unto  his  house, 
that  the  heart  of  his  brethren  become  not  as  faint 

9 as  his  heart.  And  it  shall  be,  when  the  officers 
have  made  an  end  of  speaking  unto  the  people,  that 
they  shall  appoint  captains  of  the  armies  at  the 

10  brad  of  the  people.* ן ן  When  thou  comest  nigh 
\1nto  a city  to  make  war  against  it,  then  summon 
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w פנ י בךד.י^נוא ה ד.?כר : כ י את1T:כ ר כך ד,שנוא ה:כי ד 
לתת ל ו פ י שלל ם בב ל אשר־ימצ א ל ו כי־הו א ראשי ת 
8! אנ ו ל ו משפ ט הבכרד, : ס כי־יך-י ה לאי ש ב ן סור ר 

ומורד*, אי;נ ו שמ ע בקי ל אבי ו ובקו ל אמ ו ולסר ו את ו ול א 
לשמע אליהם : ותפשי ו ב ו אבי ו ואמ ו וד,וציא ו את ו אל ־ 

כ זק; י עיר ו ואל־שע ר מקמו : ואמר ו אל־זקנ י עיר ו בננ ו 
21 ך . סור ר ומר ה איננ ו שמ ע בקלנ ו זול ל ובבא : ורגבד ן 
כל־ארשי עיר ו באבני ם ומ ת ובער ת ך,ר ע מקרבן י וכל ־ 
22לשךאל ישימע ו ויר־או : ס ןכי־יקלר י קאי ש 

23משפט־־מות וד,ומ ת ותלי ת את ו על־יעץ : לא־־תל ץ 
נבלתו על־ד,עי ץ כי־קבו ר תקברנ ו בלו ם ד,ד,ו א בי־קלל ת 
אלד,ים תלו י ול א תטמ א את־אךמתף ־ אש ר לז/ר , אלד־דן ד 
jrt לןל ־ נחלר. : ס 

כב . Cap.  XXII 

a לא־תר־א ה את־שיוו • אה-ן ד א ו את־שי ו נךסי ם ודתעלמ ח 

2 מה ם ד,ש ב תשיב ם לאחיף : ואם־ל א קךו ב אהיףאלי ך 
ולא־ לדעת ו ואספת ו אל־תו ך בית ך וד׳לזיי , עטן י ע ד די ש 

3 אחי ך את ו ודל-שבת ו לו : וכ ן תעש ה לחטר ו וכ ן תעש ה 
לשמלתו וכ ן תעש ה לכל־־אבד ת אחי ך אשר־־תאב ד 

4 ממנ ו ובצאת ה ל א תוכ ל להתעלם : ם לא־תדא ה 

את־המור אחיף ־ א ו שור ו נפלי ם בדר ך וד״תעלמ ת מה ם 

ה דק ם תקי ם עמו : ם לא־מ־-ל ה כל^ב ר על־^ד־ ו 

^‘א־ילבש גב ר שמל ת אש ה כ י תועב ת לד,וך , אלרי ך 
9לץשה אלדי : פ 

6 כ י לקר א קךנגפו ר 1 לפני ך בדר ך בכל-ע ץ I א ו עי4 " 
דארץ אפרחי ם א ו ביצי ם וך.א ם רבצ ת על־האפרחיכ ם 
ל א ו על־דבשי ם לא-תק ח ך,א ס על־דבנים : שיל ה תשל ה 
את^אם ואת^,בנן ם תקח־?5 ך למ ק ;יט ב ל ך והארכ ת 

8 למים : ם כ י תבנד , בי ת חד ש ועשיי ת מעקר , לו ג ך 

9 ולא־תשי ם דמי ם בבית ך כי־יפ ל ד.נפ ל ממנו : לא ־ 
תןרע כרמ ך כלאי ם פן־תקד ש המלאד , ד,ור ע אשל ר תןר ע 

י ותבוא ת דברם : ם לא־תחר ש בשיור־וב^ו ד יהך־י ה 
לא תלב ש שעטנ ז צמ ר ופשתי ם יחדו : ם גדלי ם 

תעשה־לך על־ארב ע כנפו ת כסות ך אשל ר תככה-בד, : 

ס כי־לר ף אי ש אשד . וב א אליד . ושנאד. : וש ם ל ה 
עלילת ךבלי ם והוצ א עלי ה ש ם רל ע ואמ ר את־ד,אשד ח 
ד,וא ת לקחת י ואקר ב %יד , ולא־מצאת י לד , בתולימ : 

- ־ ללק ח אב י ד,נע ר ואמ ה והוציא ו את־יקתול י ד,נע ר איר‘ ־ 
׳י ןקנ ל ד,עי ר דשערה ז ואמ ר אב י ך,נע ר א^יד,זקני ם את - 
- בתי נתת י לאי ש ת ה לאש ה וישינאה : והנד“ד,ו א 
עיש עליל ת ד^־י ם לא6 ד לא־מצאת י לבת ך בתולי ם 
,אלה בתול י בת י ופך ^ ד,שמל ה לפנ ל זקנ י ד,עיר : 
,לקחו זקנ י ד,עיר־ד,הו א את־דאי ש דבר ו אתו : תינש ו 
אתו מא ה כס ף ונתנ ו לאב י ד.נעך ה כ י הוצי א של ם ר ע 
על בתול ת לשראל ' ולרתת ה לאש ה לא־יוכ ל לשלה ה 
ג כ^מיו : ס מ ת דל,יד , הדב ר ד,זך , ל>רנמצא ר 

ו2 בתולי ם לנער : והוציא ו את־ד.נע ר אל־פת ח בית־אבת , 
י9לןליל׳ ^ש י עיר ה באבני ם ו^ ה כיתשת ה נבלר ח 


בלשךאל לןנ1 ת בי ת א^י ה ובער ת ד,ך ע מקרבך : ם 

עי־למצא איע ז שכ ב 1 עם־איש ה בעלת־בצ ר ומת ו גט ־  22 
שניד,ם דאי ש ד.שכ ב עם־דאש ה ודאיש ה ובער ת ד.ר ע 
מישראל: ם כ י י ד,לד . נע ר בתולד , מארש ה לאק ש  23 

ומ,צאה אי ש בעי ר ושכ ב עמה : וד.וצאת ב את^;זניר, ט  24 
אלישער 1 ד,עי ר הד,ו א וסקלת ם את ם באבני ם ומת ו את ־ 
ד,נער עלתיב ר אש ר לא־צעק ה בעי ר ואת^ר,אי ש ע4 ־ 
ךבר אשיר־ענ ה את־אש ת רע ת ובער ת ד,ר ע מקרבך : 
ס ואם״בשדד . ימצ א דאי ש את־־ד,נע ר המארש ח כ ה 
והחזלק־בה דאי ש ושיכ ב עמ ה ומ ת ד,אי ש אשר־שב ב 
עמה לבדו : ולנע ר לא־תעש ה ךב ר אי ן לנע ר הט א מו ת  26 
כי כאש ר לקו ם אי ש על־רעדי ו ורצח ו נפ ש כ ן דדב ר 
דיזר,: כ י בשדל ה מצאד , צעק ה ד,נע ר ד-מארש ה לאי ן ז 2 
מושיע לדי : ס כי־ימצ א אי ש נצ ר בתילד , אש ד ל> ר 8^ ‘ 
ארשה ותפש ה ושכ ב עמ ה ונמצאו : ונת ן דאי ש ד.שכ ב 
עמה לאב י תע ר חמשי ם כפ ף ולו־תדיל ה לאי;ז ה ר^ח ת 
אשר ענד , לאי־יוכ ל שלה ה כל-למיו : ס 

,^־ ־ ־ כ ג . Cap.  xxin 

א׳^^ייקח אי ש את־אש ת אבי ו ול א יגל ה כנ ף אביו : ס K 
לא־לבנא פצוע־־דכד , וכרו ת שפכ ה בקה ל להוה : ם 2 

לא־־לבא ממז ר בקה ל להוך , ג ם דו ר עשיר י לא־לב א ל ו 3 
בקהל להוד, : ם לא־־לב א עמונ י ומואב י בקהל־ * 4 

לד.וך, ג ם דו ר עשיר י ל׳א־לב א לה ם בקה ל יד,וך , עד ־ 
צולם: אש ר לא־קדמ ר אתכ ם בלח ם ובמי ם ה 

בדרך בצאתכ ם ממצרל ם ואש ד שב ר עלי ך את־בלע ם 
כךבעור מפתו ר אר ם נד,ךי ם לקללך : ולא^אב ה לת ה 6 
אלך,יך לשמ ע אל־בלע ם ר ך,פ ך יהוד , אלהי ך ל ך את ־ 
ד,קלל ה לברכ ה כ י אד-ב ך יד.וך , אלהיך : לא־תדר ש ז 
שלמם וטבת ם כל־למי ך לעולם : ס לא־־תתע ב 8 

אדמי כ י אחי ך ד-ו א לא״תתע ב מ^יר י כי־־ג ד ך.;יר ן 
באךצו: בני ם אשר-יולד ו לה ם דו ר שלישל י;ב א לה ם 9 
בקך.ל להוד, : ם כי־תצ א מחנך . על־איבי ך ונשמר ת י 
מכל דב ר רצ : כי־־לל׳ל ה ב ך אי ש אש ר לא־־־להזך ׳ “ 
ט7,ור מקח־תליל ה ולצ א אל־־מחו ץ למךונ ה ל א 
אל־־תוך ד,מחנד. : וך.י ה לפנות־־ער ב י1״ח ץ במי ם  12 
וכבא'ד,שמש ;ב א אל־־תו ך ד,מחנד, : ול ד תהי ה 
מחוץ למתד , ולצא ת שמ ה הוץ : ו;ת ד תדרך , ל ך ע4 ־  14 
אז.נך 1די.; ה כשבת ך חו ץ והפרת ה ב ה ושב ת וכסי ת 
את־־צאתך: כ י יתד . אלת ך מתל-ל ך 1 בר^ל־ ב מחנ ך ט ו 
לד׳צילך ולת ת איבי ך לפני ך וד.יד . מחני ך קח ש ולא ־ 
לראה כ ך עת ת ךב ר וש ב מאמריף־ : ס ל^ד 16 

תסגיר עב ד אל-אדנל ו אשר־־ימ ל אלי ך מע ם אדניו : 
עמך לש ב בקרב ך במקו ם אש ! —יבח ר כאח ד שיערי ך 
בטוב ל ו ל א תוננו : ס לא־תדל ה קדש ה מבנור ת  18 

ישראל ולא־יד,; ח קד ש ממ ן ישךאל : לא־תבי א אתנ ן  19 
זונד. ומחי ר כל ב בי ת ^.וך , אלהי ך לכל-נד ר כ י תועק ת 
;תה אלהי ך גם־שניד-ם : ם לא־־תשי ך לאחי ך כ 

נשך כס ף נש ך אכ ל נש ך כל־דב ר אש ד;שך : לנבד י  21 
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shall  they  lead  out  the  damsel  to  the  door  of  her 
father’s  house,  and  the  men  of  her  city  shall 
stone  her  with  stones  that  she  die;  because  she 
hath  wrought  a disgraceful  deed  in  Israel,  to  com- 
mit  incest  in  her  father’s  house;  and  thou  shalt  put 
away  the  evil  from  the  midst  of  thee.  H If  a man  22 

be  found  lying  with  a woman  married  to  a hus- 

band:  then  shall  both  of  them  die,  the  man  that 
lieth  with  the  woman,  and  the  woman;  and  thou 
Shalt  put  away  the  evil  from  Israel.  H If  a dam-  23 
sel  that  is  a virgin  be  betrothed  unto  a man,  and 
a man  find  her  in  the  city,  and  lie  with  her: 
Then  shall  ye  lead  them  both  out  unto  the  gate  24 
of  that  city,  and  ye  shall  stone  them  with  stones 
that  they  die;  the  damsel,  because  she  cried  not 
(for  aid)  in  the  city;  and  the  man,  because  he 

hath  done  violence  to  his  neighbor’s  wife;  and 
thou  shalt  put  away  the  evil  from  the  midst  of 

thee.  ן But  if  in  the  field  the  man  should  find  2H 

the  betrothed  damsel,  and  the  man  take  held  of  her 
by  force,  and  lie  with  her:  then  shall  the  man 
that  lay  with  her  die  alone;  But  unto  the  dam-  26 
sel  shalt  thou  not  do  any  thing;  there  is  in  the 
damsel  no  sin  worthy  of  death;  for  as  when  a man 
riseth  against  his  neighbor,  and  striketh  him  dead, 
even  so  is  this  matter;  For  in  tne  field  did  he  27 

find  her;  had  the  betrothed  damsel  even  cried,  there 
would  have  been  none  to  aid  her.  If  a man  2* 
find  a damsel  that  is  a virgin,  who  is  not  betrothed, 
and  lay  fast  hold  on  her,  and  lie  with  her,  and 
they  be  found:  Then  shall  the  man  who  lieth  with  29 
her  give  unto  the  father  of  the  damsel  fifty  shekels 
of  silver;  and  she  shall  become  his  wife,  because 
he  hath  done  violence  to  her,  he  shall  not  be  at 
liberty  to  put  her  away  all  his  days. 

CHAPTER  XXIII. 

H A man  shall  not  take  his  father’s  wife,  and  he  1 

shall  not  uncover  his  father’s  skirt.  He  that  is  2 

wounded  in  the  testicles,  or  hath  his  privy  member 
cut,  shall  not  enter  into  the  congregation  of  the 
Lord. ז ן  One  born  from  prohibited  connections  8 
shall  not  enter  into  the  congregation  of  the  Lord; 
even  the  tenth  generation  of  him  shall  not  enter 
into  the  congregation  of  the  Lord.  H An  ’Ammo-  4 
nite  and  a Moabite  shall  not  enter  into  the  con- 
gregation  of  the  Lord;  even  the  tenth  generation 
of  him  shall  not  enter  into  the  congregation  of 
the  Lord,  for  ever;  For  the  reason,  that  they  5 
met  you  not  with  bread  and  with  water  on  the 
way,  when  ye  came  forth  out  of  Egypt;  and  be- 
cause  he  hired  against  thee  Bil’am  the  son  of  Bcor 
of  Pethor  in  Mesopotamia,  to  curse  thee;  But  the  6 
Lord  thy  God  would  not  hearken  unto  Bil’am:  and 
the  Lord  thy  God  changed  unto  thee  the  curse 
into  a blessing,  because  the  Lord  thy  God  loved 
thee.  Thou  shalt  not  seek  their  peace  and  their  7- 
welfare  all  thy  days,  for  ever.*  f Thou  shait  8 
not  abhor  an  Edomite:  fer  he  is  thy  brother;  thou 
shalt  not  abhor  an  Egyptian:  because  thou  wast 
a stranger  in  his  land.  The  children  that  are  9 
born  unto  them  in  the  third  generation,  may  enter 
of  them  into  the  congregation  of  the  Lord.  11  When  10 
thou  goest  forth  into  camp  against  thy  enemies, 
then  keep  thyself  from  every  evil  thing.  If  there  11 
be  among  thee  any  man.  that  is  not  clean  by  reason 
of  an  occurrence  by  night;  then  shall  he  go  abroad 
to  without  the  camp,  he  shall  not  come  within  the 
camp;  But  it  shall  be,  that  toward  evening  he  12 
shall  bathe  himself  in  water;  and  when  the  sun 
goeth  down,  he  may  come  into  the  midst  of  the 
camp.  And  a place  shalt  thou  have  without  the  13 
camp,  whither  th^u  shalt  go  forth  abroad:  And  14 
a spade  shalt  thou  have  with  thy  weapons:  and  it 
shall  be,  when  thou  sittest  abroad,  that  thou  shalt 
dig  therewith,  and  shalt  afterw׳ard  cover  that  which 
cometh  from  thee;  For  the  Lord  thy  God  walketh  15 
in  the  midst  of  thy  camp,  to  deliver  thee  and  to 
give  up  thy  enemies  before  thee:  therefore  shall  thy 
camp  be  holy:  that  he  see  no  unseemly  thing  in 
thee,  and  turn  away  from  thee.  ([  Thou  shalt  not  16 
deliver  unto  his  master  the  servant  who  may  escape 
unto  thee  from  his  master;  W th  thee  shall  he  17 
dwell,  in  the  midst  of  thee,  in  the  place  which  he  ■ 
may  choose  in  any  one  of  thy  gates,  where  it  seem- 
eth  best  to  him:  thou  shalt  not  oppress  him. 

H There  shall  not  be  a prostitute  of  the  daugh-  IS 
ters  of  Israel,  and  there  shall  not  be  a sodomite  of 
the  sons  of  Israel.  Thou  shalt  not  bring  the  hire  19 
rf  a harlot,  or  the  price  of  a dog,  into  the  house 
of  the  Lord  thy  God  for  any  vow:  for  both  of 
these  are  equally  an  abomination  unto  the  Lord 
thy  God.  ן!  Thou  shalt  not  take  interest  from  thy  20 
brother,  interest  of  money,  interest  of  victuals,  in- 
terest  of  anything  that  18  lent  upon  interest:^ 


17  born;  But  the  first-born,  the  son  of  the  hated 
woman,  shall  he  acknowledge,  to  give  him  a 
double  portion  of  all  that  is  found  in  his  pos- 
session;  for  he  is  the  beginning  of  his  strength: 
to  him  belongeth  the  right  of  the  first  birth. 

18  il  If  a man  have  a stubborn  and  rebellious  son, 

who  hearkeneth  not  to  the  voice  of  his  father, 
or  the  voice  of  his  mother,  and  they  chastise 

19  him,  and  he  will  not  hearken  unto  them:  Then 

shall  his  father  and  his  mother  lay  hold  on 
him,  and  bring  him  out  unto  the  elders  of  his  city, 

20  and  unto  the  gate  of  his  place;  And  they  shall 
say  unto  the  elders  of  his  c.ty.  This  our  son  is 
stubborn  and  rebellious,  he  will  not  hearken  to 

21  our  voice:  he  is  a glutton,  and  a drunkard.  And 

all  the  men  of  his  city  shall  stone  him  with  stones, 
that  he  die;  and  thou  shalt  put  away  the  evil 

from  the  midst  of  thee;  and  all  Israel  shall  hear, 

22  and  be  afraid.*  J And  if  a man  have  committed 

a sin  for  which  there  is  a punishment  of  death, 
and  he  be  to  be  put  to  death,  and  thou  hang 

23  h;m  on  a tree:  Then  shall  his  body  not  remain 

all  night  on  the  tree,  but  thou  shalt  surely  bury 
him  on  that  day;  (for  he  that  is  hanged  is  a 
dishonor  of  God;)  and  thou  shalt  not  defile  thy 

land,  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee  for  an 
inheritance. 

CHAPTER  XXII. 

1  1 ן  Thou  shalt  not  see  thy  brother's  ox  or  his  lamb 
go  astray,  and  withdraw  thyself  from  them:  thou 
shalt  surely  bring  them  back  again  unto  thy 

2 brother.  But  if  thy  brother  be  not  nigh  unto 

thee,  or  thou  know  him  not:  then  shalt  thou 

take  it  unto  thy  own  house,  and  it  shall  remain  with 
thee  until  thy  brother  inquire  after  It,  and  then 

3 shalt  thou  restore  it  to  him.  In  like  manner 

shalt  thou  do  wTth  his  ass;  and  in  like  manner 
shalt  thou  do  with  his  raiment;  and  in  like  man- 
ner  shalt  thou  do  with  every  lost  thing  of  thy 
brother’s,  which  may  have  been  lost  to  him,  and 
which  thou  hast  found:  thou  art  not  at  liberty 

4 to  withdraw  thyself.  if  Thou  shalt  not  see  thy 
brother’s  ass  or  his  ox  fallen  down  by  the  way, 
and  withdraw  thyself  from  them:  thou  shalt  surely 

5 help  him  to  lift  them  up  again,  ff  A woman  shall 
not  have  upon  her  the  apparel  of  a man,  and  a 
man  shall  not  put  on  a woman’s  garment;  for  an 
abomination  unto  the  Lord  thy  God  are  all  who 

6 do  this.  ff  If  a bird’s  nest  chance  to  be  before 

thee  in  the  way,  on  any  tree,  or  on  the  ground, 

with  young  ones,  or  with  eggs,  and  the  mother 

be  sitting  upon  the  young,  or  upon  the  eggs: 
thou  shalt  not  take  the  mother  with  the  young; 

7 But  thou  shalt  surely  let  the  mother  go,  and  the 
young  thou  mayest  take  to  thyself;  in  order  that 
it  may  be  well  with  thee,  and  that  thou  mayest 

8 live  many  days.*  ff  When  thou  buildest  a new 
house  ,thou  shalt  make  a battlement  for  thy  roof; 
that  thou  bring  not  blood  upon  thy  house,  if 

9 any  one  were  to  fall  from  there.  Thou  shalt 

not  sow  thy  vineyard  with  divers  seeds:  that  the 
ripe  fruit  of  thy  seed  which  thou  hast  sown, 
and  the  fruit  of  the  vineyard,  be  not  defiled. 

10  ז Thou  shalt  not  plough  with  an  ox  and  an  ass 

11  together.  Thou  shalt  not  wear  a garment  of  div- 

12  ers  sorts,  of  woolen  and  linen  together.  ff  Thou 
shalt  make  thyself  fringes  upon  the  four  cor- 
ners  of  thy  vesture,  wherewith  thou  coverest  thy- 

13  self.  ff  If  any  man  take  a wife,  and  go  in  unto 

14  her,  and  hate  her.  And  he  lay  an  accusation 
against  her,  and  spread  abroad  an  evil  name  upon 
her,  and  say.  This  woman  I took  (for  wife),  and 
when  I came  near  to  her,  I found  no  tokens  of 

15  virginity  in  her:  Then  shall  the  father  of  the 

damsel,  and  her  mother,  take  and  bring  forth  the 
tokens  of  the  damsel’s  virginity  unto  the  elders 

16  of  the  city,  to  the  gate.  And  the  father  of  the 
damsel  shall  say  unto  the  elders,.  My  daughter 
I gave  unto  this  man  for  wife;  but  he  hath  con- 

17  ceived  hatred  toward  her:  And,  10,  he  hath  laid 
an  accusation  (against  her),  saying,  I have  found 
no  tokens  of  virginity  in  thy  daughter;  and  yet 
these  are  the  tokens  of  my  daughter’s  virginity; 
and  they  shall  spread  the  cloth  before  the  elders 

18  of  the  city.  And  the  elders  of  that  city  shall 

19  take  that  man  and  chastise  him:  And  they  shall 

amerce  him  in  a hundred  shekels  of  silver,  and 
give  them  unto  the  father  of  the  damsel;  because 
he  hath  spread  abroad  an  evil  name  upon  a vir- 
gin  of  Israel;  and  she  shall  remain  his  wife:  he 
shall  not  be  at  liberty  to  put  her  away  all  his 

20  days.  H But  if  this  thing  was  true,  there  have  not 

21  been  found  tokens  of  virginity  in  the  damsel:  Then 
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תעזיך ולאחי ף ל א תקי ך למ ק יבך5ן ד אלהק ד 3כ ^ 
משלח;דף ־ אשר-את ה בא־קמ ה לרקתה : 

22 ס V״תך ר נד ר ליהו ה א^־. ץ ל א תאר ך לשלקן ו p - 

23 ךר ש ידרשנ ו יהו ה אלח ץ מעפל ך 5  rriTjף ־ חקא : וכ י 

24 ת^ ל לנדי ר לא־יהך • 5ן ד חטא : מוצ א שפתיף ־ תשכו ר 
הנשית כאש ר נך־ר ת ליד.וד . אלהי ף נךב ה אש ר רpך ת 

!הבפיןד: ם כ י תב א ככר ם ואכלר ן מבי ם 

2c כנפשף ־ ש^ן ד ואל־כלי ^ לא־תתן : ם כ י תב א 

כקמת רע ף ורןטפ ת מליל ת כ;דף י וחרמ^ ז ל א תני ף 
על קמ ת רקד : ׳ ם 

כד . Cap.  XXIV 

א כי-וק ח אי ש אש ה ובעל ה r1־. rf אם־ל א תמצא־־ח ן 
מיניו כי־מצ א ב ה ערו ת דב ר וכת ב ל ה ספ ר כרית ת 

2 ! p כיד ה ושלח ה מביתו : ן,יצא ה מבית ו וד.לכ ה והית ה 

3 לאיש־אח ר : ושינא ה האי ש הו^חרו ן וכת ב ל ה ספ ר בר־ית ת 
תתן כל־ ה ושלח ה מכית ו א ו כי;מות^ישהאסרוןאשר ־ 

4 לקח ה ל ו לאשה : לא־יוכ ל מל ה הראשו ן אשר־״שלח ה 

לשוב לק^ ה לדדו ת ל ו לאשי • אל! ד אש ר דיטמאד ה 
כי־תועבה הו א לכנ י יד.ו ה יל א תזחטי א אש ל 

י• יהוך . אלד.י ף נת ן ל ף נחלדי. : ס כי-וק ח אי ש אשד . 
הד־־שה ל א יצ א בצב א ולא־כעכ ר עלי ו לכל-דב ר נק י 
נלידי לבית ו ש^די . אח ת ושמ ח את־אשת ו אשר־לקח : 

7 לא^!זiד ל רחי ם ורכ ב כי־ינפ ש דד א חבל : ס כי ־ 

ימצא אי ש גנ ב נ^ ש מאח ל מכ ע :ש^ ל ודקעמ^ב ו 

8 ^כר ו וכל ! הע ב הת א ומר ת הר ע מרךבף : ם השמ ר 
כנ5ע־ד־.צרעת לשמ ר מא ד ולעשו ת ככ ל אשר־יור ו אתכ ם 

9 הכד.נן ם הלוי ם כאש ר צוית ם תשמר־ ו לעשיות : זכו ר א ת 
אק^ —עשד . יהוך . אלהין ד למר; ם בדק י מאתכ ט 

י ממצריי ם : ס כי־תשד . כתנ ף מקא ת מאומד . 6«־^ א 
!! אלייבית ו לעכ ט עבטו : כחו ץ תעכו ד ודאי ש אש ר אתד ל 
2! נש ה ב ו יוצי א אלי ף את־העבו ט החוצה : ואבדאי ש ענ י 
3! ת א ל א תשכ ב מכטו : הש ב תשי ב ל ו את־ד.ע.בו ט 
כבוא ך.שמ ש ושק ב כשלמות ו וברכ ך ול ף תד.ץ־ , צדיק ה 
4! לפנ ן;תד . אלהיף : ם לא־תעש ק שיכי ר ענ י ואמ ץ 

טו מאחי ף א ו מנוק ד אק ר כאךצ ף בשעריף :  Wp תת ן 
שכרו ולא־תבו א עלי ו השמ ש « י ע ל ת א ואלי ו ת א נק א 
את־נטשו ולא־יקד א עלי ך אל־יהוד . ודיד ה כ ף חטא : ם 
לאתמתו אבו ת על־יבלי ם ובני ם לאקומת ו עיל^אבו ת אי ש 
י! כליטא ו יומתו : ם ל א תט ה משפ ט ג ך;תו ם ול א תסכ ל 
8! בנ ד אלמנה : תכר ת כ י עב ד היי ת במצרי ם רפ^י^די . 

אלהץימשם על־כןאנכימצ ^ ^:שזי ת את-תיב ר הזך. : 

ג! ס כ י תקצ ר קצירף ־ בשיד ף.ושכח ת למ ר בשדד . לא ־ 
תשוב לקחת ו לג ד ל;תו ם ולאלמנ ה למ ק יברכ ך 
^^ה אלל-^ י ככ ל מישד . ;דיך : ס כ י תחכ ט ז.;תף י ל א 
24 תפא ר אחדיף י לג ד ל;תו ם ולאלמנד . יך.;וי־. : כ י תכצי ר 
כרמך ל א תעול ל אחרין ד לג ד ל;תו ם ולאלמנד . ידדךח : 

22 הכר ת כי־עב ד תי ת באר ץ מצדי ם ע^יכ ן אנכ י מצר ך 
לעשות את־הך מ הזך. : ס 
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כ-הל־• ר־ ב ב ץ אנ,שי ם ונגש י אל־דימש^ ט ,ישפטונ ם . . 
והצדיקו אתT.^יי ק ךרשיע ו אוד־ךךשע \ ר־-רי . אבם ־ 2 
בן חכו ת הת^עוהפיל ו ך.כתVפדכדי'רשעת ל 
במספר: ארבד ם W ל א' nP ^דטי ף לך.כת ו ע^ - 3 
מכך. רבד . ונק^י.אח\לשנוך : לא־תרמםשו ר 4 
בדישי: ם כ־־לכב ו אחי ם:דדי ו ומ ת אח ד כלי ם ו ק ד . 

איךלו לא־תה; ה אשירדידי-מתהתצד . לאי ש ן ך;במד . ;כ א 
עליך. ולקהד . ל ו ל^שד . דכמד. : וך.; ה ד^כי ד אש ר תל ד 6 
;קום עתי ם ^^מתול>ךלמחהשמומישיךאל : ואכז י ז 
לא;חפ ץ דאי ש לקח ת אתךבמת ו ועקל1 ה;כמת ו Twfc־ . 
אל־ד.ןקנים ואמר ה מא ן יבמ י קלי.קי ם ^<חי ו ש ם ?;שהא ל 
לא אב ה;כמי : ורךארל י !דברי ו אל ך ועמ׳ י 8 

ואמר ל א חפצת ' לקחתה : ונגשד . יבמת ו לע 7 9 
הזקנים וחלצד* . נ.על ו מע ל רגל ו ררקד . כפד ו ומת ה 
ראמריה ככד , .;עשד.לאיע ז אש ד לא־דכנד . את־בי ת אחיו : 
ונלךא שמ ו כמצך^ ‘ קי ת סלד ן הגעל : ם י כי-יטמ י  11 
אנשים;ח ת אי ש ^זי ו וקךב ה אק ת ך.אה ד להצי ל את ־ 
אישה מ ך מקד ד ושלחד . ;ך ה רהחדק ה במכשיו : וקצתד ,  12 
את־כפד״לא תחוםעינ.ך : ם ^ץ־יך י ל ך ככיט ף אב ן  13 
ואבן גדול ה וקטנה : לאת־׳ך • ל ף כבית ף איפד . ואיפ ה U 
^דולד. וקטיגה : אב ן שלמ ה עךק;תדדל ך איפר . שלמד . ט ו 
רצדק יד״ךדל ך למע ן.;אתכ ו;מי ך ע ל ך.אךמ ה אשר ־ 
דודי, אלהיף ־ נת ן לך : ע י תועב ת יתך , ^ך,יף ■ כל־עשיד ,  16 
ואלה ב ל עשד . עול : ם 

ןכד א ת אש^ז ה ל ך עמל ק ב!יךן י בצאתכ ם ממצרים :  17 
:אשר יןי ך כד־ד ץ קנ ב כף ־ בל׳ידעחשלי ם >ךךיף י ואת ה 8 נ 
פ;ף רג ע ול א יר א אלדדם : ד.;ד ! כתי ח ידזך , ^חי ך  9 1 נ 
מכל־איביך מסצי ב מך ) אש ר ד.ד.^לך.י ך k [ 

לף־ נהלד,לרשתד,תע1זד . אתתכרעמלקמקחתד-שמי ם 
׳לא תשכח : 

כו . Cap.  XXVI 

פ פ פ נ 50 

ןדי.;ד. כי־תבו א אש ר יהו ה אלהי ך נת ן ל ך א 

נ.ה|ה דרשת ה ו:שב ת בד. : ולקחו : מראשי ת!כל־פ ך 2 
ך.אךמד. אש ר תבי א מאחק ן אש ד ךדך , אלך.י ך נת ן ל ך 
ףש^ כטנ א והלכ ת ^ךי.מקו ם אש ר;בח ר ך.וך . אלדי.יף י 
לשכן שמ ו שי ם : ובא ת אל־ד־כה ן אש ר ך»; ה כ;מי ם הה ם ו 
ואמרת אלי ו ה^ י היו ם לידדך . אלך.י ך כי־באת י איל ־ 
-ך«רץ אק ר נשב ע ךדך , לאכתינ ו לת ת לנו : ולק ח 4 
הכהן ד,טנ א מת ך וך.נר; ו לפנ י מז? ך למך ׳ אלה׳ך ♦ 
וענית ואמר ת לפג ; 1’יה,ך . אלל. ך אר ^ אב ד אב י רד ד י • 
מצר־ימד, דג ר ש ם כמת י מע ט ה,*־ש* ם לגו י גדו ל עצו ם 
וריב: דרע ו אתנ ו המ^יך ם דעגרנ ו דתנ ו עלינ ו ^דז” י ® 
קקך,: וג^ ק אל־ךדך . אלה י אכתינ ו ך,וד . את ־ 7 
קלנו דד א את־ענ;נ ו ואת־עמלנ ו ואת־לדזצנו : רוצאנ ו 8 
;דדד. ממצרי ם כץ ־ חןקד . וכז ^ נטר ה ובטל א 
.\באתות ובבתים : ך0<נ ו אלחד.מק1 ם הז ה דתדל ט S 
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the  land  of  Egypt;  therefore  do  I command  thet 
to  do  this  thing. 

CHAPTER  XXV. 

U If  there  he  a controversy  between  men,  and  1 
and  they  come  nigh  unto  a court  of  justice,  and 
they  judge  them:  and  they  justify  the  righteous, 
and  condemn  the  wicked:  Then  shall  it  be,  if  2 

the  guilty  man  deserve  to  be  beaten,  that  the 
judge  shall  cause  him  to  lie  down,  and  to  be 
beaten  before  his  face,  according  to  the  degree  of  his 
fault,  by  a (certain)  number.  Forty  stripes  may  he  3 
give  him.  not  more;  so  that  he  shall  not  exceed  to 
have  him  beaten  above  these,  with  too  many 
stripes,  and  thy  brother  be  thus  rendered  vile  be- 
fore  thy  eyes.  Thou  shaft  not  muzzle  the  ox  when  A 
he  thresheth  out  the  corn.  ן!  If  brothers  dw׳ell  to-  5 
gether,  and  one  of  them  die,  and  11a ve  no  child: 
then  shall  the  wife  of  the  dead  not  be  married 
abroad,  unto  a stranger;  her  husband's  brother 
shall  go  in  unto  her,  and  take  her  to  himself 
for  wife,  and  perform  the  duty  of  a husband’s 
brother  unto  her.  And  it  shall  be,  that'  the  first-  C 
born  whom  she  may  bear  shall  succeed  in  the 
name  of  his  brother  who  is  dead;  so  that  his  name 
be  not  blotted  out  of  Israel.  And  if  the  man  7 
have  no  desire  to  take  his  sister-in-law:  then  shall 
his  sister-in-law  go  up  to  the  gate  unto  the  elders, 
and  say.  My  husband’s  brother  refuseth  to  raise 
up  unto  his  brother  a name  in  Israel,  he  will  not 
perform  on  me  the  duty  of  a husband’s  brother. 
Then  shall  the  elders  of  his  city  call  him,  and  S 
speak  unto  him:  and  if  he  persist,  and  say,  I have 
no  desire  to  take  her:  Then  shall  his  sister-in-law  9 

come  nigh  unto  him  in  the  presence  of  the  elders, 
and  pull  his  shoe  from  off  his  foot  and  spit  out 
before  him,  and  shall  commence  and  say.  Thus 
shall  be  done  unto  that  man  that  will  not  build  up 
his  brother’s  house.  And  his  name  shall  be  called  10 

in  Israel,  The  house  of  the  barefooted.  H When  11 

men  strive  together  one  with  the  other,  and  the 

wife  of  the  one  draweth  near  to  deliver  her  hus- 

band  out  of  the  hand  of  him  that  smiteth  him, 
and  putteth  forth  her  hand,  and  taketh  him  by 
the  secrets:  Then  shalt  thou  cut  off  her  hand,  thy  12 

eye  shall  not  have  pity.  j]  Thou  shalt  not  have  13 
in  thy  bag  divers  weights,  a great  and  a small. 
Thou  shalt  not  have  in  thy  house  divers  measures,  14 
a great  and  a small.  A perfect  and  just  weight  15 
shalt  thou  have,  a perfect  and  just  measure  shalt 
thou  have;  in  order  that  thy  days  may  be  pro- 
longed  in  the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth 
thee;  For  an  abomination  of  the  Lordthy  God  isevery  16 
one  that  doth  such  things,  every  one  that  acteth  un- 
righteously.*  H Remember  what  ׳Amalek  did  unto  17 
thee,  by  the  way,  at  your  coming  forth  out  of  Egypt; 
How  he  met  thee  by  the  way,  and  smote  the  hind-  18 
most  of  thee,  all  that  were  feeble  behind  thee, 
when  thou  was  faint  and  weary;  and  he  feared  not 
God.  And  it  shall  come  to  pass,  when  the  Lord  19 
thy  God  giveth  thee  rest  from  all  thy  enemies  round 
about,  in  the  land  which  the  Lord  thy  God  giv- 
eth  thee  for  an  inheritance  to  possess  it,  that  thou 
shalt  blot  out  the  remembrance  of  ’Amalek  from 
under  the  heavens:  thou  shalt  not  forget. 

SECTION  L.  KI  TAHBO. 

CHAPTER  XXVI. 

זן  And  it  shall  come  to  pass,  when  thou  art  come  1 
in  unto  the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth 

thee  for  an  inheritance,  and  thou  hast  taken  pos- 

session  of  it,  and  dwellest  therein:  That  thou  2 

shalt  take  of  the  first  of  all  the  fruit  of  the  soil, 
which  thou  shalt  bring  in  from  thy  land  which 
the  Lord  thy  God  giveth  thee,  and  shalt  put  it  in 
a basket:  and  thou  shalt  go  unto  the  place  which 
the  Lord  thy  God  will  choose  to  let  his  name  dwell 
there.  And  thou  shalt  come  unto  the  priest  that  3 
may  be  in  those  days,  and  thou  shalt  say  unto 
him,  I give  thanks  this  day  unto  the  Lord  thy 
God,  that  I am  come  into  the  land  which  the  Lord 
swore  unto  our  fathers  to  give  to  us.  And  the  4 
priest  shall  take  the  basket  out  of  thy  hand,  and 
set  it  down  before  the  altar  of  the  Lord  thy  God. 
And  thou  shalt  commence  and  say  before  the  5 

Lord  thy  God,  A Syrian,  wandering  about,  was  my 
father,  and  he  went  down  into  Egypt,  and  so- 
journed  there  with  a family  few  in  number,  and  he 
became  there  a nation,  great,  mighty,  and  numer- 
ous.  And  the  Egyptians  treated  us  ill,  and  afflicted  i 
us,  and  laid  upon  us  hard  labor;  And  then  we  7 
cried  unto  the  Eternal,  the  God  of  our  fathers; 
and  the  Lord  heard  our  voice,  and  looked  on  our 
affliction,  and  our  trouble,  and  our  oppression:  And  8 
the  Lord  brought  us  forth  out  of  Egypt  with  a 
mighty  hand,  and  with  an  outstretched  arm,  and 
with  great  terror,  and  with  signs,  and  with  wonders: 
And  he  brought  us  unto  this  place,  and  gave  unto  9 
. us  this  land,  a land  flowing  with  milk  and  honey. 


21  From  an  alien  thou  mayest  take  interest;  but 

from  thy  brother  thou  shalt  not  take  interest; 
in  order  that  the  Lord  thy  God  may  bless  thee  in 
all  the  acquisitions  of  thy  hand,  in  the  land 

22  whither  thou  goest  to  possess  it.  1[  When  thou 

makest  a vow  unto  the  Lord  thy  God,  thou  shalt 
not  delay  to  pay  itf  for  the  Lord  thy  God  will 

surely  require  it  of  thee;  and  it  would  be  sin 

23  in  tnee.  But  if  thou  forbear  to  vow,  it  shall  be 

24  no  sin  in  thee.  What  is  gone  out  of  thy  lips  shalt 

thou  keep  and  perform  as  thou  hast  vowed  unto 
the  Lord  thy  God  voluntarily,  as  thou  hast  spoken 

25  with  thy  mouth.*  When  thou  comest  into  thy 
neighbor’s  vineyard,  thou  mayest  eat  grapes  at 
thy  own  pleasure,  till  thou  have  enough;  but  Into 

26  thy  vessel  shalt  thou  not  put  any.  When  thou 
comest  into  the  standing  corn  of  thy  neighbor,  thou 
mayest  pluck  ears  with  thy  hand:  but  a sickle 
shalt  thi.u  not  move  over  thy  neighbor’s  standing 
corn. 

CHAPTER  XXIV. 

1 tl  When  a man  hath  taken  a wife,  and  married 
her,  and  it  come  to  pass,  that  if  she  find  no 
favor  in  his  eyes,  because  he  bath  found  some 
scandalous  thing  in  her,  he  may  write  her  a bill 
of  divorcement,  and  give  it  in  her  hand,  and 

2 send  her  away  out  of  his  house;  And  she  shall 
depart  out  of  his  house;  and  if  she  go  and  be- 

3 come  another  man’s  wife;  And  the  latter  hus- 
band  hate  her,  and  write  her  a bill  of  divorce- 
ment,  and  give  it  in  her  hand,  and  send  her  away 
out  of  his  house:  or  if  the  latter  husband,  who 

4 took  her  as  his  wife,  should  die;  Then  shall  her 
former  husband,  who  had  sent  her  away,  not  be 
at  liberty  to  take  her  again  to  be  his  wife,  after 
she  hath  been  defiled;  for  it  is  abomination  be- 
for  the  Lord:  and  thou  shalt  not  bring  sin  upon 
the  land,  which  the  Lord  thy  God  g veth  thee  for 

5 an  inheritance.*  U When  a man  hath  taken  a 
new  wife,  he  shall  not  go  out  to  war,  neither 
shall  he  be  charged  with  any  public  business:  he 
shall  be  free  for  his  house  one  year,  and  shall 

6 cheer  up  his  wife  whom  he  hath  taken.  No  man 

shall  take  to  pledge  the  nether  or  the  uppרr  mill- 
stone:  for  he  taketh  a man’s  life  to  pledge. 

7 ן!  If  a man  be  found  stealing  any  one  of  his 
brethren  of  the  children  of  Israel,  and  he  treat- 
eth  him  as  a slave,  and  selleth  him:  then  shall 
That  thief  die:  and  thou  shalt  put  the  evil  away 

8 from  the  midst  of  thee. 1 ן  Take  heed  of  the 
plague  of  leprosy,  to  observe  diligently,  and  to  do 
according  to  all  that  the  priests,  the  Levites,  may 
instruct  you:  as  I have  commanded  them,  so  shall 

9 ye  observe  to  do.  Remember  what  the  Lord  thy 
God  did  unto  Miriam  on  the  journey,  at  your  com- 

10  ing  forth  out  of  Egypt.  H When  thou  dost  lend 
thy  brother  any  thing  as  a loan,  thou  shalt  not 

11  go  into  his  house  to  take  his  pledge.  In  the  street 
shalt  thou  stand,  and  the  man  to  whom  thou  dost 
lend  shall  bring  out  unto  thee  the  pledge  into 

12  the  street.  And  if  he  be  a poor  man,  thou  shalt  not 

13  lie  down  with  his  pledge:  Thou  shalt  punctually 

deliver  him  the  pledge  again  when  the  sun  gocth 
down,  that  he  may  lie  under  his  own  cover,  and 
bless  thee;  and  unto  thee  shall  It  be  as  righteous- 

14  ness  before  the  Lord  thy  God.*  ן Them  shalt  not 
withhold  the  wages  of  a hired  man,  of  the  poor 
and  needy  (whether  he  be)  of  thy  brethren,  or  of 
ihy  strangers  that  are  in  thy  land  within  thy 

16  gates.  On  the  same  day  shalt  thou  give  him 
his  wages,  that  the  sun  may  not  go  down  upon 
it;  for  he  is  poor,  and  his  soul  longeth  for  it; 
so  that  he  may  not  cry  against  thee  unto  the 

16  Lord,  and  it  be  sin  in  thee.  U Fathers  shall  not 
be  put  to  death  for  the  children,  neither  shall 
children  be  put  to  death  for  the  fathers:  for  h s 
own  sin  shall  every  man  be  put  to  death. 

17 ז ן  Thou  shalt  not  pervert  the  cause  of  the  stranger, 
or  of  the  fatherless;  and  thou  shalt  not  take  in 

18  pledge  the  raiment  of  a widow;  But  thou  shalt 

remember  that  thou  wast  a band-man  in  Egypt, 
and  that  the  Lord  thy  God  redeemed  thee  thence; 
therefore  do  I command  thee  to  do  this  thing. 

19  11  When  thou  cuttest  down  thy  harvest  in  thy  field, 

and  forgettest  a sheaf  in  the  field,  thou  shalt  not 
go  back  to  fetch  it;  for  the  stranger,  for  the 
fatherless,  and  for  the  widow  shall  it  be:  in 

order  that  the  Lord  thy  God  may  bless  thee  in  all 

20  the  work  of  thy  hands.  H When  thou  beatest  thy 
olive-tree,  thou  shalt  not  go  over  the  boughs  again; 
for  the  stranger,  for  the  fatherless,  and  for  the 

21  widow  shaU  it  be.  When  thou  gatherest  the  grapes 

of  thy  vineyard,  thou  shalt  not  glean  the  small 
fruit  afterward;  for  the  stranger,  for  the  father- 

22  less,  and  for  the  widow  shall  i1  be.  And  thou 

shalt  remember  that  thou  wast  a bond  man  in 
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יאת־7,אךץ תא ת ארץןב ת הל ב ודבש : ועת ה הנ ה 
הבאתי את־ראשי ת פר י האךמ ה אשר־נתת ה ל י ידו ה 
ןך.:התו לבנ י יהו ה אלהין ד והשתחוי ת לבנ י ידו ה אלהיןד : 

!! ושמה ת בכל^טו ב אשרנתךלן ד ידו ה אלה ץ ולבית ך 
2! את ה והלו י ות ר אש ר בקרבןי : ס כ י תכל ה לעש ר 
את־כל־מעשר תבואתן ר בשת ה דשליש ת שנ ת המעש ר 
ונתתה ללו י לג ר ליתו ם ןלאלמנ ה ואכל ו בשער־י ף 
3! ושבעו : ואמר ת לפ ד יהו ה אלהי ך בערת י הקד ש מ ך 
לבית וג ם ^תתי ו לל ר ולג ר ליתו ם ולאלמנ ה ככ^ • 
מציתןי אש ר צויתנ י לא־עברת י ממניות ^ ול א שכחתי ז 
u לא־אכלת י באנ י ממנ ו ולא־בערת י ממנ ו בטמ א ולא ־ 
נתתי ממנ ו למ ת שימעת י בקו ל;הו ה אלה י עשיית י כל ל 
פי אש ר צרתני : השקיפ ה ממעו ן קדכ ץ מךהשמי ם ובר ך 
את־עמך את־ישרא ל וא ת האלמ ה אש ר נתת ה לנ ו כאש ר 
^^^בעית לאבתינ ו א,ךץ י זב ת הל ב ולבש : ס תו ם ת ה 
תוה אלהי ך מצו ל לעשו ת את־החקי ם האל ה ואת " 
המשיפטים ישמר ת ועשי ת אות ם בכל־לב$ ך ובכ^ י 
" נפשך : את־לה ת האמר ת תו ם לליו ת ל ך לאלהי ם 
'^לכת בדרכ׳יוולשימ ר הקי ו ומעות ר ומש־פטי ו ולש־מ ע 
8^ ?קלו : ויהו ה האמיר ך היו ם לתו ת ל ו לע ם פנל ה כאש ד 
דבר־לך ולכימ ר כל־מצותיו : ולתת ך עליו ן ע ל כל־הגוי ם 
אשר עשיי ה לתהל ה ולשי ם ולתפאר ת ולה:ת ך עם־קל ש 
ליהוהאלהיך כאש ר דבר י \ 

כז . Cap.  XXVII 

א ויצ ו מש ה וזק; י ושרא ל את־הע ם לאמ ר שימ ר את־כל י 

2 המצוד . אש ר אנכ י מצו ה אלכ ם תום : והי ה ביו ם אש ר 
תעקלו את־ד,יךך ן אל-האד ץ אשיר-להו ה אלהי ך נת ן ל ך 

3 והקמ ת ל ך אבני ם נדלו ת ושייל ת את ם כשיד : ובתב ל 
עליקן את־כל־ך?ר י התיר ה תא ת בעבר ך למע ן אש ר 
תבא אלייהאר ץ אעזרקיהו ה אלהי ך 1 נת ן ל ך אר ץ זב ח 

* הל ב וךב 0 כאשי ר דב ר ןמד י ןל;ד ׳ 

בעי?ךכם את־הורד ן תקימ ו את־האבני ם האל ה אשי ר 
אנכי מצוד . אתכ ם תו ם בה י עיב ל ושיד ת אית ם בשיד : 

ר ובד ת עז ם מזב ח לית ה אלהי ך מיב ח אבני ם לא־תד ף 
ם עליה ם ברזל : אבד ם שלמו ת תבנ ה את־־מזב ח ;ת ת 
י אלהי ך והעלי ת עיל ץ עול ת ליהיר . אלהיך : וזבה תש־למי ם 
8 ואכל ת ש ם ושמח ת לפנ ן יתך . אלהיך : ובתב ת על־‘ ־ 
האבנים את־כל־דבר י התורד . תא ת בא ר היטיב : ם 

« וידב ר מש ה והכהני ם הלר ם אל^ ל ישרא ל לאמ ר 
לבכתוושימע יקזיראלתו ם תד . נת; ת לע ם ליתד . אלהיך : 

' וגומע ת בקו ל ;תך . אלהי ך ועשיי ת את־מצית ו ואת־חקי ו 
אשיר אנכ י מצוךתום : ס !יצ ו משי ה את־ך.;י ם ב;ו ם 
2! ד.ת א לאמד : ’‘אלד.הימד ו לבר ך את־דע ם על-ה ר ^תי ם 
בעברכם את־הירך ן שמעו ן ולו י ויהודה . וישישכ ר ףוכ ף 
3! ובדמן : ואל ה.יעמד ו עלT.קלל ה בה ר עיב ל ראוב ן; ך 
4! ואשי ר וןבול ן ד ן ונפתל י : וענ ו ך.לוי ם ואמר ו א^יכל־איע ז 
טי ישךא ל קו ל ר ם : ס את ר ד.אי ש אש ר .יעשי ה פס ל 


כל־ך.עם ואמר ו אמן : ס ארו ר מקלד . אבי ו ואמ ו  16 

ואמר כלת-ע ם אמן : ס יאת ר מכי ג נבו לךי^. ו ואמ ר  17 
כל־ך.עם אמן : ם ארו ר מעזגד . עו ך בדר ך ואמ ר  18 

כיליך.עם אמן : ס ארו ר מטד . מי;זפ ט גר־;תו ם  19 

ואלמנה ואמ ר קל־ך.ע ם אמן : ארו ר שכ ב עם־אעז ת אבי ו כ 
כי גלד . כנ ף אבי ו ואמ ר כל7.ע ם אמן : ס ארו ר שיכ ב  21 
עם־כל־בד.מד. ואמ ר כלתיע ם אמן : ס ארו ר שכ ב  22 
עים־אדדזו כתי־אבי ו א ו בת־אמ ו ואמ ר כילה.ע ם אמן : ם 
^חתנתו ואמ ר כל־ך.ע ם אמן : ס ארו ר 
מכה רעד. ו בסת ר ואמ ר כל-ך.ע ם אמן : ס אהי ר כ ה 

לקח שח ד לד.כו ת נפ ש די ם נק י ואמ ך כלייהע ם אמן : ס 
^יור אש ר לאי־ןקי ם א ת דקר י ד.תוךדדהוא ת לעעזיו ח  26 
אותם ואמ ר כ^ד.ע ם אמן : פ 

כח . Cap.  xx\th 

ןך.;ד. אבד־שמו ע תשזמ ע בקו ל הוד* . אלך.י ך לשימ י א 
לעשות את־כל־מצותי ו אש ר אנכ י מצו ך תו ם ונתנ ך 
ה.וך. א^. ך עלי ץ ע ל כל־גוי ; ך.אךץ : ובא ו עלי ך כל ־ 2 
ד.בךכות ד.אל ה ודישיג ך כ י תש־מ ע בקו ל ;ד.וד , אלך.יך : 
בתך את ד.בעי ר ובת ך אתד . בשדר. : בךוךפךי־בקנ ך I 
וקרי אךמת ך וקר י קהמת ך ש־ג ך אלפי ך ועשיתרו ת צאנך : 
קתך טנא ך ומשארת ^ בת ך את ה קבא ך וברו ך את ה J 
בצאתך: ^לת ן לתך . את־איבי ך הקמי ם עלי ך נגפי ם ז 
לפנך כדר ך אח ד:צא ו אלי ך וקש^ד . ךרכי ם :נוס ו 
לפניף־: יצ ו יד.ו ה את ך את־ד.קךכד . באסמי ך ובכ ל משילד ו 8 
קקזי וברכןז • באר ץ אשתילד ה א^זי ך נת ן לך : ;frp ’ ^ 
הוד. ל ו לע ם קדו ש כאש ר נשבע־ל ך כ י תקזמ ר ארת ־ 
מצות יהוה״אלה ץ הלק ת כדרכיו : וך ^ כל־עמ י ך.א ק י 
כי ש ם יד.וך . נקר א עלי ך והא ר ממך : וד.ותך ך לד.1 ה  11 
לטולד. בקר י בטנ ך ובקר י בל־מת ך ובקרי י אךמת ך ע. ל 
ך.אךמה א^ ר נשב ע להל* . לאבק ך לת ת לך : לקת ה  12 
ןה1ד, 1 ל ך את־א ™ ך,טו ב את־ד-עזמי ם לת ת מטתא ^ 
בעלו ולבר ך א ת כל־מע^ ה לד ך ך,לוי ת ג1; ם רבי ם 
ןאתה ל א תלוד. : ונתנ ך יד.1ך , לר'אע 1 ול א לןנ ב והיי ת ר ק 
למעלה ול א תתד . למטה , כי־תשמ ע אל־מצות1יד.וך־־ . 
אלך,ץד אעז ר אנכ י מצו ך תו ם לשמ ד ולעשיות : ול א תסי ר  14 
מקל-ד־,ךברים א^ ר אנכ י מצל ה אתכ ם ד.לו ם למ ץ ועזמאו ל 
ללכת אהר י אל ך,י ם אחרי ם לעקדם : פ 

וך,יד, אם־ל א תשזמ ע קקו ל יהוד . אלך.י ך לשזמ ר לעשו ת ט ו 
את־כל־־מצוקיו וחקתי ו אש ר אנכ י מצו ך תו ם ובא י 
כלתד,קללות ך.אלד . וד.שיגרך : את ר אתד.קעיר 16 
'ואתר אתד , בעזדה : את ר טנא ך ומשזארתך : את ר קרי ־  II 
בטנך ^^רי י אלמת ך שזג ראלפי ך ^ושגזתרי ת צאנך : את ר  19 
אתד, ?בא ך ואת ר את ה קצאתך : לשזלחה1ך,וקךאת ־ כ 
המארה אתהמדומד . ואתהמגלד ת קכל־מעזל ח לך־ ך 
אשר" תעש ה ע ד לשמך ך ועתאבנ^ ־ מד ד מפנלל ע 


ומכבה תועב ת לת ה מעשיה , יד י הר ש וש; ם בסת ר וע; ו 


קועלליך אש ר עזקתני : לךק ק לד.1 ה ק ך את־הדב ר ע ד  21 
כלתו את ך מעלך.אךמד , אשזר־את ה בא־שמ ה לרשזתד. : 
לקכד, ידך־ , ?שחפ ת וכקדיח ת ו?ךלק ת ובחרד ה ובחר ב  22 
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DEUTERONOMY. 


father  or  his  mother;  and  all  the  people  shall  say, 
Amen.  !ן  Cursed  be  he  that  removeth  the  land-  17 
mark  of  his  neighbor;  and  all  the  people  shall  say, 
Amen,  j]  Cursed  be  he  that  causeth  the  blind  to  18 
wander  out  of  the  way;  and  all  the  people  shall  say. 
Amen.  j!  Cursed  be  he  that  perverteth  the  cause  19 
of  the  stranger,  of  the  fatherless,  and  of  the 
widow;  and  all  the  people  shall  say.  Amen.  Cursed  2D 
be  he  that  heth  with  his  father’s  wife;  because 
he  uncovereth  his  lather’s  skirt;  and  all  the  peo- 
pie  shall  say.  Amen.  ף Cursed  be  he  that  lieth  21 
with  any  manner  of  beast;  and  all  the  people  shall 
say.  Amen.  |j  Cursed  be  he  that  lieth  with  his  sis-  22 
ter,  the  daughter  of  his  father,  or  the  daughter 
of  his  mother;  and  all  the  people  shall  say.  Amen. 

51  Cursed  be  he  that  lieth  with  his  mother-in-law;  23 
and  all  the  people  shall  say.  Amen.  H Cursed  be  24 
he  that  smiteth  his  neighbor  secretly;  and  all  the 
people  shall  say.  Amen.  ן Cursed  be  he  that  tak-  25 
eth  a bribe  to  slay  a person,  an  innocent  blood; 
and  all  the  people  shall  say.  Amen,  Cursed  be  26 
he  that  executeth  not  the  words  of  this  law  to• 
do  them;  and  all  the  people  shall  say.  Amen. 

CHAPTER  XXVIII. 

55  And  it  shall  come  to  pass,  if  thou  wilt  hearken  1 
diligently  unto  the  voice  of  the  Lord  thy  God,  to 
observe  to  do  all  his  commandments  which  I com- 
mand  thee  this  day,  that  the  Lord  thy  God  will 
set  thee  highest  above  all  nations  of  the  earth; 
And  all  these  blessings  shall  come  upon  thee,  2 
and  overtake  thee;  because  thou  wilt  hearken  unto 
th-e  voice  of  the  Lord  thy  God.  Blessed  shalt  thou  3 
be  in  the  city,  and  blessed  shalt  thou  be  in  the 
field.  Blessed  shall  be  the  fruit  of  thy  body,  and  4 
the  fruit  of  thy  ground,  and  the  fruit  of  thy 

cattle,  the  increase  of  thy  cattle,  and  the  young 
of  thy  flocks.  Blessed  shall  be  thy  basket  and  5 
thy  kneading-trough.  Blessed  shalt  thou  be  at  6 
thy  coming  in,  and  blessed  shalt  thou  be  at  thy 
going  out.■״  The  Lord  will  cause  thy  enemies  that  7 
rise  up  against  thee  to  be  smitten  before  thy 
face:  on  one  way  shall  they  come  out  against  thee, 
and  on  seven  ways  shall  they  flee  before  thee. 

The  Lord  will  command  upon  thee  the  blessing  8 

in  thy  store-houses,  and  in  all  the  acquisitions  of 
thy  hand;  and  he  will  bless  thee  in  the  land 

which  the  Lord  thy  God  giveth  thee.  The  Lord  9 
will  raise  thee  up  unto  himself  as  a holy  people, 
as  he  hath  sworn  unto  thee;  if  thou  wilt  keep  the 
commandments  of  the  Lord  thy  God,  and  walk  in 
his  ways.  And  all  the  nations  of  the  earth  shall  10 
see,  that  thou  art  called  by  the  name  of  the 

Lord;  and  they  shall  be  afraid  of  thee.  And  the  11 
Lord  will  make  thee  pre-eminent  for  good,  in  the 
fruit  of  thy  body,  and  in  the  fruit  of  thy  cattle, 
and  in  the  fruit  of  thy  ground,  in  the  land  which 
the  Lord  swore  unto  thy  fathers  to  give  unto  thee. 

The  Lord  y.'ill  open  unto  thee  his  good  treasure,  12 
the  heaven,  to  give  the  rain  of  thy  land  in  its  sea- 
son,  and  to  bless  all  the  work  of  thy  hand;  and 
thou  shalt  lend  unto  many  nations,  but  thou  shalt 
not  borrow.  And  the  Lord  will  constilu-te  thee  13 
the  head,  and  not  the  tail;  and  thou  shalt  only  be 
uppermost,  and  thou  shalt  not  be  beneath;  if  thou 
wilt  hearken  unto  the  commandments  of  the  Lord 
thy  God,  which  I command  thee  this  day  to  ob- 
serve  and  to  do;  And  thou  wilt  not  go  aside  from  14 
all  the  words  which  I command  thee  this  day, 
to  the  right,  or  to  the  left,  to  go  after  strange 
gods,  to  serve  them.  55  But  it  shall  come  to  pass,  15 
if  thou  wilt  not  hearken  unto  the  voice  of  the 
Lord  thy  God,  to  observe  to  do  all  his  command- 
ments  and  his  statutes  which  I command  thee 
this  day:  that  all  these  curses  shall  come  upon 
thee,  and  overtake  thee.  Cursed  shalt  thou  be  16 
in  the  city,  and  cursed  shalt  thou  be  in  the  field. 
Cursed  shall  be  thy  basket  and  thy  kneading-  17 
trough.  Cursed  shall  be  the  fruit  of  thy  body,  and  18 
the  fruit  of  thy  land,  the  increase  of  thy  cattle, 
and  the  young  of  the  flocks.  Cursed  shalt  thou  be  19 
at  thy  coming  in,  and  cursed  shalt  thou  be  at 
thy  going  out.  The  Lord  will  send  out  against  20 
thee  misfortune,  confusion,  and  failure,  in  all 
the  occupation  of  thy  hand  which  thou  mayest  en- 
gage  in;  until  thou  be  destroyed,  and  until  thou 
perish  quickly:  because  of  the  wickedness  of  thy 
doings,  that  thou  hast  forsaken  me.  The  Lord  21 
will  cause  the  pestilence  to  cleave  unto  thee,  un- 
til  it  have  consumed  thee  from  off  the  land, 
whither  thou  goest  to  possess  it.  The  Lord  will  22 
smite  thee  with  consumption,  and  with  fever,  and 
with  inflammation,  and  with  extreme  burning,  and 
with  drought,  and  with  blasting,  and  with  mildew; 
and  they  shall  pursue  thee  until  thou  be  lost. 


10  Aid  now,  behold,  I have  brought  the  first  of  the 
fruits  of  the  soil,  which  thou  hast  given  me, 
O Lord;  and  thou  shalt  set  it  down  before  the 
Lord  thy  God,  and  prostrate  thyself  before  the 

11  Lord  thy  God;  And  thou  shalt  rejoice  with  every 
good  thing  which  the  Lord  thy  God  hath  given 
unto  thee,  and  unto  thy  house,  thou,  with  the 
Levita,  and  the  stranger  that  is  in  the  midst  of 

12  thee.*  5]  When  thou  hast  made  an  end  of  giving 
away  all  the  tithe  of  thy  produce  in  the  third  year, 
the  year  of  the  tithing,  and  hast  given  it  unto 
the  Levite,  to  the  stranger,  to  the  fatherless,  and 
to  the  widow,  and  they  have  eaten  it  within  thy 

13  gates,  and  are  satisfied;  Then  shalt  thou  say  be- 
fore  the  Lord  ihy  God,  I have  removed  away  the 
hallowed  things  out  of  the  house,  and  I have  also 
given  them  unto  the  Levite,  and  unto  the  stranger, 
to  the  latherless,  and  to  the  widow,  according  to 
all  thy  commandment  which  thou  hast  commanded 
me;  1 have  not  deviated  from  thy  commandments, 

14  and  I have  not  forgotten;  I have  not  eaten  thereof 
in  my  mourning,  neither  have  I removed  away 
aught  thereof  in  an  unclean  state,  nor  have  I 
given  aught  thereof  for  the  dead;  I have  heark- 
ened  to  the  voice  of  the  Lord  my  God,  I have 

15  done  all,  just  as  thou  hast  commanded  me.  Look 
down  from  the  habitation  of  thy  holiness,  from 
the  heavens,  and  bless  thy  people  Israel,  and  the 
soil  which  thou  hast  given  unto  us,  as  thou  hast 
sworn  unto  our  fathers,  a land  flowing  with  milk 

16  and  honey.*  55  This  day  the  Lord  thy  God  com- 

mandeth  thee  to  do  these  statutes  and  ordinances; 
and  thou  shalt  keep  and  do  them  with  all  thy 

17  heart,  and  with  all  thy  soul.  Thou  hast  this  day 

acknowledged  the  Lord,  that  he  is  thy  God,  and 

that  thou  wilt  walk  in  his  ways,  and  keep  his 

statutes,  and  his  commandments,  and  his  ordi- 

18  nances,  and  hearken  unto  his  voice;  And  the 
Lord  hath  acknowledged  thee  this  day,  that  thou 
art  unto  him  a peculiar  people,  as  he  hath  spoken 
unto  thee,  and  that  thou  shouldst  keep  all  his 

19  commandments;  So  that  he  may  set  thee  highest 
above  all  nations  that  he  hath  made,  in  praise, 
and  in  name,  and  in  honor;  and  that  thou  may- 
est  be  a holy  people  unto  the  Lord  thy  God,  as 
he  hath  spoken.* 

CHAPTER  XXVII. 

1 55  And  Moses  with  the  elders  of  Israel  commanded 
the  people,  saying.  Keep  the  whole  commandment 

2 which  I command  you  this  day.  And  it  shall  be 
on  the  day  when  ye  pass  over  the  Jordan  unto 
the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee, 
that  thou  shalt  set  up  for  thyself  great  stones, 

3 and  cover  them  with  plaster;  And  thou  shalt 
write  upon  them  all  the  words  of  this  law,  so 
soon  as  thou  art  passed  over;  in  order  that  thou 
mayest  go  in  unto  the  land  which  the  Lord  thy 
God  giveth  thee,  a land  flowing  with  milk  and 
honey;  as  the  Lord,  the  God  of  thy  fathers,  hath 

4 spoken  unto  thee.  And  it  shall  be  so  soon  as  ye 
are  gone  over  the  Jordan,  that  ye  shall  set  up 
these  stones,  which  I command  you  this  day,  on 
mount  ׳Ebal;  and  thou  shalt  cover  them  with 

5 plaster.  And  thou  shalt  build  there  an  altar 
unto  the  Lord  thy  God,  an  altar  of  stones:  thou 

6 shalt  not  lift  up  any  iron  tool  upon  them.  Of 
whole  stones  shalt  thou  build  the  altar  of  the  Lord 
thy  God;  and  thou  shalt  offer  thereupon  burnt- 

7 offerings  unto  the  Lord  thy  God;  And  thou  shalt 
slay  peace-offerings,  and  eat  (them)  there;  and 

8 thou  shalt  rejoice  before  the  Lord  thy  God.  And 
thou  shalt  write  upon  the  stones  all  the  words  of 

9 this  law,  very  plainly.  55  And  Moses  with  the 
priests,  the  Levites,  spoke  unto  all  Israel,  saying. 
Be  attentive,  and  hearken,  O Israel!  this  day 
art  thou  become  a people  unto  the  Lord  thy 

10  God.  Thou  shalt  therefore  hearken  to  the  voice  of 
the  Lord  thy  God,  and  do  his  commandments  and  his 

11  statutes,  which  I command  thee  this  day.*  55  And 
Moses  commanded  the  people  on  the  same  day,  saying, 

12  These  shall  stand  upon  mount  Gerizzim  to  bless 
the  people,  when  ye  are  come  over  the  Jordan; 
Simeon,  and  Levi,  and  Judah,  and  Issachar,  and 

13  Joseph,  and  Benjamin.  And  these  shall  stand  for 
the  sake  of  the  curse  upon  mount  ’Ebal:  Reuben, 
Gad,  and  Asher,  and  Zebulun,  Dan,  and  Naphtali. 

14  And  the  Levites  shall  commence,  and  say  unto 

15  all  the  men  of  Israel  with  a loud  voice,  55  Cursed 
be  the  man  who  maketh  a graven  or  molten  image, 
the  abomination  of  the  Lord,  the•  work  of  the  hands 
of  the  craftsman,  and  putteth  it  in  a secret  place; 
and  all  the  people  shall  answer,  and  say,  Amen. 

16  55  Cursed  be  he  that  holdeth  in  light  esteem  his 
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CAP.  29. 


23 ר5^}זךם^רכיךר,ו ן ררךפץצד ־ א1;:ךך : ןד־.; ו שמ ץ ^:ז ר על ־ 

24 ךאימן ד ןח^זי ז!7א^אשר־ר1חת\ ך ברןל : לרן ן;ד.1 ה את ־ 
מ^ר אוקק ד אב ק וצפ ר מךהשמי ם.יר ד עלין י ש־ ־ ^ומד ך : 

כי׳ וס? ך יד^ ה 1 ^ לפן; י איב ץ ?דר ך אח ד אלי ו 
ובעזבעהיךרכים תנו ס לפנ ע והיל ת ^ו ה לכ ל ממלכו ת 
26 ךא^^יוהית ה נקלת ך למאכ ל לכל־צו ף ה^מי ם ולבהמ ת 
ל2 האר ץ וא ץ מזץ־יד 1 י.?כ ה יהוד . בשח ץ מצרל ם רכצפלי ם 
2p וpך ב ובחר ם אעז ר לא־תיכ ל להרפא : :?כד ,  ni.T 
29 מ^ע ץ ו?עוך ץ ו?תמד»ו ן לבב : והיי ת מ^^וע ז בצךר: ם 
כאשר :מש ש העו ר באפל ה ול א ת?לי ח את־ךר^ ץ 
ל והיי ת א ך עשו ק וגזו ל כלד־דטי ם וא ץ מר?י ע : ^ד , תאר ש 
ואיש אח ר ישגלנ ה בי ת תבנ ה ולא־תק ב ב ו ?ר ם תט ע 
! 3 ול א תהללנ ו : שור ך טבו ח לעינ ץ ול א תאכ ל ממ ^ ךומך ך 
מול מלפנ ץ ול א ^צא;ך?^ותלאיב ץ וא ץ ל ך 

32 מרשיע : בני ך ו?נתי ך נתני ם לע ם אח ר וצינ ץ ראו ת 

33 ^כלו ת אליה ם כל^ר ם וא ץ לא ל לד ך : פדיאדימתךוכל ־ 
יגשך"אכ ל ע ם אש ר לא־ל^ ת וךו.י ת ר ק עשו ק ורצו ץ 

34 כל־דדמים : והיל ת מש^ ע ממרא ה עעי ך >0ז ר תראה : 
לי■:ככ ה יהוד , בשח ץ ר ע על-הבךכי ם ^ל־השקי ם אש ר 

^30 לא־תוכ ל להי־פ א מכ ף תל ך וע ך קךקדך : יול ך T.T - 
אתך ואת־מלכ ך אש ר תקי ם על ץ אל־־גו י אשר • לא ־ 
העת את ה ואבת ץ ועבך ת ש ם אל ה,י ם אחדי ם ע ץ ואב ן : 

!<■ וך,;י ת לשמ ה לץש ל ולשנינ ה בכ ל העמ״ ם אשר־:נה: ך 
3.s :הוד . שמד, : זר ע ר ב תוצי א דשהד , ומע טחא6 ף כ י:הטלנ ו 
33 דארבה : כךמי ם תטי ע ועבד ת די ן לא־־תשתד , ול א 
ם תאג ד כ י תאכלנ ו התלעת : זיתי ם ה ך ל ך ?כל־גבול ך 
"■ ושימ ן ל א תכו ך כ י יש ל זיתך : בני ם ומו ת תולי ד ולא ־ 

2!■ יך,י \ ל ך כ י:לכ ו בשבי : כל־צצ ך ופרי ' אךמת ך יה ש 
׳ * ד,צלצל : הג ר אש ר בקרב ך:עלך . על ץ מעלד . ^ל ה 
44 ואת ה תר ד מטד , מטה : הו א :ל ץ ואתר . ל א תל^נ ו 
:nt ך,ו א יך,:ך , לרא ש ואתך . תד־דך , לזנב : ובא ו על ץ כ^ ־ 
הקללות ך,אל ה ורךפו ך ה,שיג ץ ע ך ד,שמד ך כי־ל א 
עזמעת בקו ל יהה . אלל- ץ לשמ ר מ?ותי ו רזקתי ו אש ר 
צץ: ודד ו ?ף • לאו ת ולמופ ת ו?זךע. ך עהעולם : תח ת 
אשד לא־עבך ת את־יהו ה אלהי ך בשמח ה ו?טו ב לב ב 

48 מר ב כל : ועבך ת את־איבי ך אקז ר ישלחנ י ץ.וד , ב ך 
בךצב ובצמ א ובציר ם ובחס ר כ ל ונת ן צ ל בת ל עה י 

49 צוא!ך ד ע ד השמיד ו אתך : ייש א יהוד י על ץ גו י מרת ק 
מקצד. האה ן כאש ר ידאד , ד,נש ד גו י אש ד לא־תשמ ע 

נ לשנו : גו י ע ז פני ם אש ר לא־יש: א פני ם לזק ן ונע ר ל א 
!א:חן : ואכ ל פר י בהמת ך ופרי־אךמת ך ע ץ ד,שמך ך אש ר 
לא־:שאיר ל ך דל ן תירו ש ךצד־. ר שג ר אלפץוש;זתך ת 

62 צאנ ך ע ד ד,אביך ו את ך : והצ ר ל ך בכל־שצרץע ך רדי ת 
חמתץ הגבה ת והבנגרו ת אש ר אתה ־ בט ח בה ן בכיל ־ 
אךצך ץ,צ ר ל ך בכל־שעד ץ ?כ^^ך^ ־ אש ר נת ן ץ,ץ , 

63 אלה ץ לך : ואכל ת פרי־בטנ ך ?ש ר בנ ץ ובנת ץ אש ר 
נתך־לך :הוד . אלהי ך במצו ר ובמבו ק אשר־־עי ק ל ך 

54 איבך : האי ש הר ך בף • והעצ ג מא ד תד ע עינ ל באחי י 


ובאשת די'ק ו ו?:ת ר ?נ ך אש ר יותיר : מת ת 1 לאה ד נד . 
מלט מבש ר בני ו אש ר "אכ ל מבל י השאיר־ל ו ? S 
?מצור ו?מצו ק אש ר ך< ק ל ך איב ך בכ^שערץ : 
ד.ת:ה ב ך ה.קג ה אשי ר לא־נםת ה כף־רגלד . הצ ג;’ 56  -S 

ד. ארץ מליתע^ ג ומר ץ תר ע עינד י ?אי ש ד.יק ה ובבנך . 
ובבתדיז יבשליתד . הידצ ת 1 מב ץ רנלה י ובבני ה אש ר  67 
ר1לד כי־תאבל ם בחסר־ב ל בסת ר במצו ר ובמצו ק א^ ר 
עיק ל ך א:ב ך בשצרץ. * א^ל א תשבו ר ל?דשי ת'את -  68 
כל־דבה התורד . ד.ןיא ת הבתבי ם בספ ר הץ . לידאד ה 
אתהישם הנבב ד ץ,נוך א הז ה א ת הוד . אלך.ץ• : 'וד.פל א  59 

ה. וה את־מכתף * וא ת מכו ת זח ץ מכו ת גדל ת ונאמנו ת 
רחלים ךעי ם ונאמנים : ץ.שי ב א ת כל־מך ה מצדי ם ם 
אשר:נד ת מפניה ם ה?ק ו בך : ג ם כלה!ל י וכל־מכ ה  61 
אשד ל א כתו ב ?ספ ד התורד . הזא ת :על ם ה.ו ה על ץ 
עך השמדך : ונש*;ד־ת ם במת י מע ט תח ת אש ר ד.יית ם  62 
?כוכבי ד.שמי ם לר ב כ״לאשמעית?קול:ההאלך.ץ : 
והה, כאשר־ש ש ץ1ד , יעליכםלד.יטיבאתכם^ולדךבו ת  63 
אתכם כ ן:שיש ־ הץ . צליב ט להאבי ד אתכ ש ולד^במי ד 
אתכם ונסחת ם מע ל ך,אךמ ה אשר־־אתד . בא*יש:מד ת 
לדשתדי : ודיפיצ ך הה , ?כל־העמי ם מקצר . האר ץ ו;יד ־  64 
קצך. דאד ץ ו;יבך ת ש ם אלהי ם אחרי ם לא-הע ת 
אתר. ואבת ץ ע ץ ואבן : רבגוי ם הה ם לא״תרנשולא־יב ה 
ה.;ד. מנו ח לכף־רגל ך ונת ן ץ,ה . ל ך שי ם ל ב ר| ז וכל: ת 
עינים האבו ן נפש : ה. ך ח: ץ תלאי ם ל ך מנג ד ופהך ת  66 
ל:לד, המ ם ול א תאמ ץ ?חיץ : בבק ר תאמ ר מי־ית ן 37 ׳ 
ערב ובער ב תאמ ר מי־:ת ן בק ר מפח ד לבב ך אש ר 
^^חדוממךאד.עעץ אש ד תראה : ה״שייב ך ההיומ?די ם  68 
באניות בדר ך אש ד אמךת י לךלא־תסי ף ע ה לראת ה 
ץ.תמכרתם ש ם לא:ב ץ לצבדי ם ולשפחו ת וא ץ קנד, : 

ס אל ה דבר י הכרי ת אשר־צה י,ץ. ה את־משד . לכר ת  69 
את־?נ: לשרא ל ?אר ץ מוא ב מלב ך ד,כרי ת אשיר־כר־ ת 
אתם בדרב : ם 

כט . Cap.  XXIX 

ךקרא מש ה א^כל־:ש־ךא ל דאמ ר אלה ם את ם ראית ם : 
^ת״כ^^זר ^ז ה ץה , לעיגיכ ם ?>( p מצדי ם לפדעיד , 
ולכל־??דיו ולכ^אתנו : ד-מסי ת הגדל ת אש ר רא ו 2 
עינץ האת ת והבפתי ם דגדלי ם ך.ך.ם : ולא־־נת ן ה: ה ג 
לכם ל ב S־® r ועיני ם ל^ו ת ואןנ:. ם לשמ ע ע ך הלו ם 
p־.: ואול ך אתכ ם אדבעי ם שנד , במךב ר לא־בל ו 4 
שלמתיכם מעליכ ם ונצל ך לא־בלת ה מצ ל רג^ד : לח ם ה 
לא אכלת ם ד ץ ושכ ר ל א שתית ם למע ן קז^ ו כ י אנ י 
ץ.ה, אלד.יכם : ותבא ו אל ה,מקו ם הז ה ו!צ א ב*לי ז ® 

חשיבץ הו ג מ^דבש ן לקראתנ ו למלחמד . ונכ ם : ונק ח ז 
את־יא^ם ינתנד , לנהלד . לךא־יבנ י ולגד י ולחצ י שב ט 
ך.מנשיז ישימךת ם אתהב ה הכריי ת הזא ת ועשית ם את ם 8 
למק תשכיל ו א ת כל־אשי ר תעש־ץ : 

י פ פ ׳ פ ’ נ א  51 

אתם נצכי ם ד.יו ם כלב ם לפ ך להה . אלך.יכ ם ראשיכ ם י 
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DEUTERONOMY. 


tprs,  whom  the  Lord  thy  Cod  hath  given  thee,  in 
the  siege,  and  in  the  straitness,  w’herewith  thy 
enemy  will  distress  thee.  The  man  that  is  the  54 
most  tender  among  thee,  and  who  is  very  delicate 
— his  eye  shall  look  enviously  toward  his  brother, 
and  toward  the  wife  of  his  bosom,  and  toward  the 
remnant  of  his  children  whom  he  may  spare: 

So  as  net  to  give  to  any  of  them  of  the  flesh  of  55 
his  children  which  he  may  eat;  because  there  is 
nothing  left  unto  him,  in  the  siege,  and  in  the 
straitness,  wherewith  thy  enemy  will  distress  thee 
in  all  thy  gats.  The  woman,  the  most  tender  56 
among  thee,  and  the  most  delicate,  who  hath  never 
adventured  to  set  the  sole  of  her  fi.ot  upon  the 
ground  for  delicateness  and  tenderness,— ncr  eye 
shall  look  enviously  toward  the  husband  of  her 
bosom,  and  toward  her  son,  and  toward  her 
daughter.  And  toward  her  young  one  that  is  come  57 
from  between  her  feet,  and  toward  her  children 
which  she  hath  born;  for  she  shall  eat  them  for 
want  of  every  thing  secretly,  in  the  siege  and  in 
the  straitness,  wherewith  thy  enemy  will  distress 
thee  in  thy  gates.  If  thou  wilt  not  observe  to  58 
do  all  the  words  of  this  law  w׳hich  are  written  in 
this  book:  to  fear  this  glorious  and  fearful  name, 
the  Lord  thy  God.  Then  will  the  Lord  render  pe-  59 
culiar  thy  plagues,  and  the  plagues  of  thy  seed, 
plagues  great,  and  of  long,  continuance,  and  sick- 
nesses  sore,  and  of  long  continuance.  And  he  will  60 
bring  back  upon  thee  all  the  diseases  of  Egypt,  of 
which  thou  wast  afraid:  and  they  shall  cleave  unto 
thee.  Also  every  sickness,  and  every  plague  61 
which  is  not  written  in  the  book  of  this  law,  will 
the  Lord  bring  upon  thee,  until  thou  be  destroyed. 
And  ye  shall  be  left  but  few  in  number,  instead  62 
of  that  ye  once  w׳ere  as  the  stars  of  heaven  for 
multitude:  because  thou  didst  not  hearken  unto  the 
voice  of  the  Lord  thy  God.  And  it  shall  come  to  63 

pass,  that,  as  the  Lord  rejoiced  over  you  to  do  you 

good,  and  to  multiply  you,  so  will  the  I.ord  re- 

joice  over  you  to  bring  you  to  nought,  and  to 
destroy  you:  and  ye  shall  be  plucked  from  off  the 
land  whither  thou  goest  to  possess  it.  And  the  64 

Lord  will  scatter  thee  among  all  the  nations,  from 
one  end  of  the  earth  even  unto  the  other  end 
of  the  earth;  and  there  wilt  thou  serve  strange 
gods,  which  neither  thou  nor  thy  fathers  have 
known,  even  wood  and  stone.  And  among  these  65 

nations  shall  thou  find  no  ease,  and  there  shall 

not  be  any  rest  for  the  sole  of  thy  foot:  and  the 
Lord  will  give  thee  there  a trembling  heart,  and 
a failing  of  eyes,  and  a faintness  of  soul.  And  66 
thy  life  shall  hang  in  doubt  before  thee;  and  thou 
Shalt  be  in  dread  day  and  night,  and  thou  shall 

have  no  confidence  of  thy  life:  In  the  morning  67 

thou  wilt  say.  Who  would  but  grant  that  it  were 
only  evening!  and  at  evening  thou  w׳ilt  say.  Who 
would  but  grant  that  it  were  only  morning!  from 
the  dread  of  thy  heart  which  thou  wilt  experience, 
and  from  the  sight  of  thy  eyes  w'hich  thou  wilt 
see.  And  the  Lord  will  bring  thee  back  to  Egypt  68 
in  ships,  by  the  way  whereof  I have  spoken  unto 
thee.  Thou  shall  no  more  see  it  again;  and  there 
will  ye  offer  yourselves  for  sale  unto  your  enemies 
for  bond-men  and  bond-women,  without  any  one  to 
buy  you.  U These  are  the  words  of  the  covenant,  69 
which  the  Lord  commanded  Moses  to  make  with 
the  children  of  Israel  in  the  land  of  Moiib,  besides 
the  covenant  which  he  had  made  with  them  in 
Horeb.* 

CHAPTER  XXIX. 

1ז  And  Moses  called  unto  all  Israel,  and  said  unto  1 
them.  Ye  yourselves  have  seen  all  that  the  Lord 
hath  done  before  your  eyes  in  the  land  of  Egypt 
unto  Pharaoh,  and  unto  all  his  servants,  and  unto 
all  his  land;  The  great  proofs  which  thy  eyes  2 

have  seen,  those  great  signs,  and  miracles:  Yet  3 

the  Lord  gave  you  not  a heart  to  perceive,  and 
eyes  to  see,  and  ears  to  hear,  until  this  day.  And  4 
I have  led  you  forty  years  in  the  wilderness;  your 
clothes  did  not  fall  worn  out  from  off  you,  and  thy 
shoe  did  not  fall  worn  out  from  off  thy  foot. 

Bread  have  ye  not  eaten,  and  w׳ine  or  strong  6 
drink  have  ye  not  drunk:  in  order  that  ye  might 
understand  that  I am  the  Lord  your  God.♦  And  6 
when  ye  came  unto  this  place,  Sichon  the  king  of 
Cheshbon,  and  ׳Og  the  king  of  Bashan  went  out 
against  us  unto  battle,  and  w׳e  smote  them:  And  7 

we  took  their  land,  and  gave  it  for  an  inheritance 
unto  the  Reuben ites,  and  to  the  Gadites,  and  to 
the  half  tribe  of  the  Menassites.  Keep  ye  there-  * 

for  the  words  of  this  covenant,  and  do  them,  that 

ye  may  prosper  in  all  that  ye  do. 

SECTION  LI.  NITZABIM. 

ץ Ye  are  standing  this  day,  all  of  you,  before  9 
the  Lord  your  God:  your  heads  of  your  tribes,  your 
elders,  and  your  ofllcers,  all  the  men  of  Israel. 


22  .\nd  thy  heavens  that  are  over  thy  head  shall 
be  copper,  and  the  earth  that  is  under  thee  shall 

24  be  iron.  The  Lord  will  give  as  the  rain  of  thy 
land  powder  and  dust;  from  heaven  shall  it  come 

25  down  upon  thee,  until  thou  be  destroyed.  The 
Lord  will  cause  thee  to  be  smitten  before  thy 
enemies:  on  one  way  shall  thou  go  out  against 
them,  and  on  seven  ways  shall  thou  flee  before 
them;  and  thou  shall  become  a horror  unto  all 

26  the  kingdoms  of  the  earth.  And  thy  carcass  shall 
become  food  unto  all  the  fowls  of  the  heavens, 
and  unto  the  beasts  of  the  earth,  but  with  no  one 

27  to  scare  them  away.  The  Lord  will  smite  thee 
with  the  inflammatory  disease  of  Egypt,  and  with 
the  hemorrhoids,  and  with  the  scab,  and  with 
the  itch,  whereof  thou  shall  not  be  able  to  be 

28  healed.  The  Lord  will  smite  thee  with  madness, 
and  with  blindness,  and  with  confusion  of  heart; 

29  And  thou  shall  grope  about  at  noonday,  as  the 
blind  gropeth  about  in  the  darkness,  and  thou 
shall  not  prosper  in  thy  ways;  and  thou  shall  be 
only  oppressed  and  robbed  all  the  days,  but  w׳ith 

30  no  one  to  help  A wife  wilt  thou  betroth,  and 

another  man  shall  He  with  her:  a house  wilt 

thou  build,  and  thou  shall  not  dwell  therein:  a 
vineyard  wilt  thou  plant,  and  thou  shall  not  re- 

31  deem  it.  Thy  ox  shall  be  slain  before  thy  eyes, 
and  thou  shall  not  eat  thereof;  thy  ass  shall  be 
violently  taken  away  from  before  thy  face,  and  shall 
not  be  brought  back  to  thee;  thy  sheep  shall  be  given 
unto  thy  enemies,  without  any  one  to  help  thee. 

32  Thy  sons  and  thy  daughters  shall  be  given  unto 
another  people,  and  thy  eyes  shall  look  on,  and 
fall  with  longing  for  them  all  the  day  long: 

33  but  without  any  power  in  thy  hand.  The  fruit  of 
thy  soil,  and  all  thy  exertion,  shall  a nation  which 
thou  knowest  not  eat  up:  and  thou  shall  only  be 

S4  oppressed  and  crushed  all  the  days.  And  thou 

shall  become  mad  from  the  sight  of  thy  eyes 

35  which  thou  wilt  see.  The  Lord  will  smite  thee 
with  a sore  inflammation  upon  the  knees,  and 
upon  the  legs,  of  which  thou  shall  not  be  able 
to  be  healed,  from  the  sole  of  thy  foot  unto  the 

36  top  of  thy  head.  The  Lord  will  drive  thee,  and 
thy  king  whom  thou  wilt  set  over  thee,  unto  a 
nation  which  neither  thou  nor  thy  fathers  have 
knowm:  and  thou  wilt  serve  there  strange  gods, 

37  of  wood  and  stone.  And  thou  shall  become  an 
astonishment,  a proverb,  and  a by-word,  among 
all  the  nations  whither  the  Lord  will  lead  thee. 

38  Much  seed  wilt  thou  carry  out  into  the  field,  yet 
but  little  shall  thou  gather  in:  for  the  locust  shall 

39  consume  it.  Vineyards  wilt  thou  plant  and  dress; 
but  wine  shall  thou  not  drink  nor  lay  up;  for 

40  the  worms  shall  eat  them.  Olive-trees  wilt  thou 
have  throughout  all  thy  borders;  but  with  the  oil 
Shalt  thou  not  anoint  thyself:  for  thy  olive  shall 

41  cast  the  fruit.  Sons  and  daughters  wilt  thou  be- 
get:  but  they  shall  not  remain  thine;  for  they 

42  shall  go  into  captivity.  All  thy  trees  and  the 
fruit  of  thy  land  shall  the  cricket  strip  bare. 

43  The  stranger  that  is  in  the  midst  of  thee  shall  get 
up  above  thee  higher  and  higher;  but  thou  shall 

44  come  down  lower  and  lower;  He  shall  lend  to 
thee,  and  thou  shall  not  lend  to  him:  he  shall 
become  the  head,  and  thou  shalt  become  the  tail. 

45  And  there  shall  come  upon  thee  all  these  curses, 
and  they  shall  pursue  thee,  and  overtake  thee, 
till  thou  be  destroyed:  because  thou  didst  not 
hearken  unto  the  voice  of  the  Lord  thy  God,  to 
keep  his  commandments  and  his  statutes  w'hich  he 

46  hath  commanded  thee:  And  they  shall  remain  on 

thee  for  a sign  and  for  a token,  and  on  thy  seed, 

47  for  ever.  For  the  reason  that  thou  didst  not  serve 

the  Lord  thy  God  with  joyfulness,  and  with  glad- 
ness  of  heart,  while  there  was  an  abundance  of 

48  all  things:  Therefore  shalt  thou  serve  thy  enemies 

whom  the  Lord  will  send  out  against  thee.  In 
hunger,  and  in  thirst,  and  in  nakedness,  and  in 
want  of  every  thing:  and  they  will  put  a yoke 

of  iron  upon  thy  neck,  until  they  have  destroyed 

49  thee.  The  Lord  will  bring  up  against  thee  a na- 
tion  from  afar,  from  the  end  of  the  earth,  as  the 
eagle  rusheth  down;  a nation  whose  tongue  thou 

50  wilt  not  understand:  A nation  of  a fierce  counte- 

nance,  that  will  not  have  respect  for  the  old, 

51  nor  show  favor  to  the  young;  And  it  will  eat  the 

fruit  of  thy  cattle,  and  the  fruit  of  thy  soil,  until 

thou  be  destroyed:  so  that  it  will  not  leave  unto 

thee  corn,  wine,  or  oil,  the  increase  of  thy  cattle, 
or  the  young  of  thy  flocks,  until  it  have 

52  ruined  thee.  And  it  will  besiege  thee  in  all  thy 
gates,  until  thy  high  and  strong  walls  come  down, 
wherein  thou  trustest,  throughout  all  thy  land; 
and  It  will  besiege  thee  in  all  thy  gates  through- 
out  all  thy  land,  which  the  Lord  thy  God  hath 

53  given  thee.  And  thou  shalt  eat  the  fruit  of  thy 
own  tody,  the  flesh  of  thy  sons  and  of  thy  daugh- 
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י שבטיכ ם ןקניכ ם ^טליכ ם ט ל אי ש לשהאל : ט9כ ם 
?שיכם ו:ךן י אש ר ב ר,ר ב מחנל ף  nphp ^י ך p ך שא ב 
!! מימיך : לעב^ י בברי ת ידינר י אלפ ד ובאלת ו אעז ר ?מד * 
2! אלהי ך כר ת עמ ך הרם : למ ק הרןים־את ך סיו ם ל 1 
לעם וך.ו א להיה־ל ך לאלסי ם כאש ר דבד־ל ך וכאש ר 
3! נשב ע ל*אכל1י ך לאבר ך, ם ללבחר , ול:עלןב : ול א אלכ ם 
לבדכם אנכ י כל ת את^בך־י ת הוא ת ואת־דלןאלר . הזיאת : 

4! כ י את־אש ר לשנ ו פ ה עמנ ו עמ ד היו ם לבנ ן ידךהאלהינ ו 
טו וא ת אש ר איננ ו פ ה עמנ ו הלו ם : כי־את ם לדעת ם א ת אשר ־ 
ל^זבנו באר ץ מבלי ם וא ת אשר־עבלנ ו ברןל ב הגוי ם אש ר 
6! עבלתם : ותך ^ את־שרןוציה ם וא ת גלליה ם ע ץ ואב ן 
7! כס ף וןה ב אש ר עמדל,ם : פךל ש בכ ם אי ש אדא^ ה א ו 
משפחה אלשב ט אש ר לבב ו פנ ה היו ם מע ם יהוד ה 
א^־דנו ללכ ת ^כ ד את־אלה י הנוי ם הה ם פךל ש בכ ם 
8! של ש פר ה רא ש ולעןה : והי ה בשמ ^ אתTבל י האל ה 
ה!את והוזבי ך בלבב ו לאמ ר שילו ם יהיה־־ל י כ י 
בשללות לב י אל ך למע ן כפו ת הרו ה את־הבמאדה : 

9! לא־יאב ה יהו ה כל ח ל ו כ י א ן לקט ן אףלרך ה ו^את ו 
באיש הדזו א ורבצ ה ב ו כ^האל ה הכתוב ה בספ ר הןך • 

כ ומח ה יר,וד . את־שמ ו מתח ת השמים : ודיכדיל ו יר.וד ה 
לרעה מכ ל שבט י ישרא ל ככ ל אלו ת הכלי ת הכתוב ה 
!2 בספ ר התור ה הזה : ואמ ר הדיו ר האחרו ן בניכ ם אש ר 
לקומו מאחריכ ם וד.נכר י אש ר לב א מאר ץ לחורן ה ןלא ו 
את־מכות האל ץ ההו א ואת־תחלאי ה אשר-ח^ ז יד,וך־ ו 

22 בה : גבלי ת ומל ח שלפ ה כל-אלצ ה ל א תזל ע ול א 
ת?ימח ולא־יעל ה ב ה כ^עש ב כמהפכ ת'םס ם ועמל ה 

23 אלמר • וצביי ם אש ר הפ ך להוד • באפ ו ובחמתו : ואמר ו 
כל־הגלם על־מ ה עש ה יהו ה ככ ה לאל ץ הזא ת מ ה הר י 

24 הא ף הגדו ל תה : וא^י ו ע ל אש ר עזבואתי־בריתיהו ה 
אלהי אכת ם אש ר כר ת עמ ם.בהוציא ו את ם מאר ץ 

כהמצלים: וילכ ו רעכ ת אלהי ם אחדי ם לפ ם 

26 אלהי ם אש ר לא־יךש ם ול א דולר , להם : ויחר^ןףיהו ה 
בארץ ההו א להבי א עלי ה את־כל-הלןלל ה הכתובד ה 

27 בספ ר תה : וילש ם יהו ה מע ל אךמת ם בא ף ובחמד ז 

28 וברןצ ף גךו ל גיש^כ ם אל־אל ץ אהד ת כל ם הזה : הנפתל ת 

ליהוד. אלהינ ו והנגל ת לנ ו ולבדנ ו עד־עול ם ^יו ת 
את־כל־דברי הת1ו״ד . הזאת : ס 
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א ןד,ןד . כי־,יב1א ו עלי ך כל-די.ךבךי ם האלד . דיבלכ ה והלןלל ח 
אשר נתת י לפנן ך רד.שכ ת אל־לבבנ ך בכל^נוי ם אש ר 
2 ך,דיח ך יד,וד . אלהי ך שמד. : ושב ת עדץהוך . אלד. ^ 
ושמעת בל,ל ו ככ ל אשר־אצכ י מצו ך תו ם אתד . ובני ך 
ג בכ^לכב ך ובכלתפשן^ י : ^ ב יד,וך , אלהי ך את־שב1ך1 ך 
ורחמך וש ב וקב^ ־ מכל־העמי ם אש ר ד.פיצ ך ןהוד ה 
4 אלך.י ך שמד. : אם־וד.:ך . נדח ך ברןצד . השמי ם מש ם 
n יקבצ ך יד.וך . אלד־.י ך ומש ם י ל,חך : והב % ןד.וך . אלד.י ך 
אל־ד.אלץ אשר־ןרש ו אבתי ך וילשתד . ודייטב ך ח־דב ך 
» מאכתיך : ומ ל יהוך , ^הק * את־לבכ ך ואת־דןי^ב!^ • 


לאד.בדי אתלמר • אלה ץ בכל־לבב ך ובכליינפש ך למ ק 
תיך: ונת ן יד.וך , א%.י ך א ת כ^ך.אלו ת ך.א^* . עי^ ־ י 
איביך ועל־שינאי ך אש ר לךפרך : ואתד . תשו ב ושמע ת » 
כל,ול יד.וך . ו^\י ת את־כ^מצותי ו אש ד אצכ י מצו ך 
תום: ותתי ^ ך.וד . אלד׳י ך בכ ל 1 מעשך . ל־ף ־ כפל י » 
בבנך וכפל י בהמת ך ובפרי י אד־מת ך לטבד . כ י 1 ושו ב 
יהוד. לשו ש עלל י לטו ב כאשר־ש ש ע^יאכתיך : כ י י 
תשמע בל,ו ל וד.וד . אלדיי ך לשמ ר מקתי ו וחל,תי ו הכתוב ה 
בספר התורד . הזר . כ י תשל ב אל־ודווך י אלד.י ך בכי^ ־ 
לבבך ובכל־נפשך : ס כ י המצוד . ד׳זא ת אש ר  11 

אנכי טצו ך תו ם לא־נפלא ת ד,ו א ממ ך ולא־ךחלך . תא : 
לא בשמ: ם הו א לאמו ־ מ י יעלדרלנ ו דשימימ ה ףלןח ה  12 
לנו רש־מענ ו את ה ונעשנד. : ולאי־מעב ר לי ם ת א לאמר י  13 
מי:;:בר־לנ ו אל־עב ר הי ם ד ל,חך . לנ ו ךישמענ ו את ה 
ונעשנה: כי־קרו ב אלק ־ ד.ךב ר מא ד בפיף ־ ובלבב ך H 
לעשתו: ס לאד . ;תת י לפני ך תו ם את־התיבםט ו 

ואת־־הטוב ואת־־דימו ת ואתתו־רע : אשיר־אצכ י מצ ^  16 
ר.יום לאדב ה אתליתד . אלד. ך ללכ ת בךרכי ו ולשמ ר 
כקנורניו מל,ר1י ו ומשפטי ו 1דו;י ת וךבי ת וברכ ך יהוד ה 
אלד.יך כאר ץ אשד-אתד . בא־שמד . לרשתד- : ואם ־  17 
יפנד. לבב ך לל א תשמ ע ונדח ת והשתהוי ת לאלך.י ם 
אחדים ^בךתם : לגלת י לכ ם דדו ם כ י אב ד תאבדו ן  18 
לא־־תאליכן למי ם על-האךמד . אש ר את ה עמ ד את - 
ר,!רלץ לבו א שמד • ללשתה : ך.עדת י בכ ם היו ם ארה ־  19 
ל.שמלם לאת־האר ץ ך,חיי ם ולמו ת נתת י לפניף ־ הבדכד . 
ןל,ל,ללה ובחר ת בתי ם למ ק תחך , את ה לז^ ך : לאהב ה כ 
את־לדךה א^^י ך לשק ע בלןל ו ולךבל,ד.־ב ו כ י הו א תי ך 
וארך למי ך לשב ת עי^האד־מ ה אש ר נשב ע יד.יך . לאבתי ך 
לאבנךהם ל^נח ק ול;ער, ב לת ת להם : 
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פ פ פ נ ב  52 

רלך משד . grn • אתT,ךברי ם ך.אל ה אל־כל־ושךאל : א 
דאמר אלה ם בלמא ה ועשרי ם שנד . אנכ י היו ם לא ־ 2 
אוכל עו ד לצא ת ^בו א ויהו ה אמ ד אל י ל א תעבוי י את ־ 
הירדן..הזז־. : ך.וד , אלד.י ך ת א ו עב ר לפני ך תא־נשמי ד 3 
את^ים האל ה מלפנץ י רלשת ם יתש ע דד א עב ר 
לפניך כאש ך דב ר יד,וך. : ועשל . ך,וד . לל. ם כאש ר עש ה * 
לסיחץ ולעו ג מלכ י האמר י ולארצ ם אש ר ל^שמ ת אתם : 
תתנם ך.וך . לפניכ ם ועשית ם לל. ם ככל־ל,מצוד . אש ר ה 
צרתי אתכ ם : חןק ו ואמ ש אל־תיךא ר ואל־תעויע ו מפניה ם » 
^י 1 ןהו ה אלל,יף ־ הו א ד,הל ך עמ ך ל א:רפ ך ול א:קבך : 
ם דקר א ^זד , ליד,וש ע ויאמ ר אלי ו לעי; ן כל־ישרא ל י 
תזר־) ואמ ץ כי’את ה תבו א אתת-ע ם הזד ׳ א^ליא ח ^ז ר 
נש^ע ך.וך , לאבת ם לת ת לה ם לאתה • הנחילנך . אותם : 
רד.ך־, ל,ו א 1 הד־ל ך לפלין ד ת א t,t־ . עמ ך ל א:לפ ך ול א e 
תזכך ל א תי״ר א ול א תחת : ר?נת ב מ % אתתהודד ז 9 
r^ri’ יתנה״^־לכלגי ם בנ, י לו י תשאי ם את־אר ץ 
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the  heart  of  thy  seed,  to  love  the  Lord  thy  God 

with  all  thy  heart,  and  with  all  thy  soul,  in  order 

that  thou  mayest  live.*  And  the  Lord  thy  God  will  7 

put  all  these  denunciations  upon  thy  enemies,  and 
on  those  that  hate  thee,  who  have  persecuted  thee. 
And  thou  wilt  return  and  hearken  unto  the  voice  S 
of  the  Lord,  and  thou  wilt  do  all  his  command- 
ments  which  1 command  thee  this  day.  And  the  9 
Lord  thy  God  will  make  thee  pre-eminent  in  every 
work  of  thy  hand,  in  the  fruit  of  thy  body,  and 
in  the  fruit  of  thy  cattle,  and  in  the  fruit  of  thy 
land,  for  good;  for  the  Lord  will  again  rejoice 
over  thee  for  good,  as  he  rejoiced  over  thy  fath- 
ers:  If  thou  wilt  hearken  unto  the  voice  of  the  10 
Lord  thy  God  to  keep  his  commandments  and  his 
statutes  which  are  written  In  this  book  of  the  law; 
if  thou  wilt  return  unto  the  Lord  thy  God  with 
all  thy  heart,  and  with  all  thy  soul.*  jl  For  this  11 
commandment,  which  I command  thee  this  day,  is 
not  hidden  from  thee,  nor  is  it  far  off.  It  is  not  12 
in  heaven;  that  thou  shouldst  say.  Who  will  go  up 
for  us  to  heaven,  and  fetch  it  down  unto  us,  and 
cause  us  to  hear  it,  that  we  may  do  it?  Neither  13 
is  it  beyond  the  sea;  that  thou  shouldst  say.  Who 
will  go  over  the  sea  for  us,  and  fetch  it  unto  us, 
and  cause  us  to  hear  it,  that  we  may  do  it?  But  14 
the  word  is  very  nigh  unto  thee,  in  thy  mouth,  and 
in  thy  heart,  that  thou  mayest  do  it.*  See,  I 15 
have  set  before  thee  this  day  life  and  the  good, 
death  and  the  evil;  In  that  I command  thee  this  15 
da.r  to  love  the  Lord  thy  God,  to  walk  in  his  ways, 
and  to  keep  his  commandments  and  his  statutes׳ 
and  his  ordinances;  that  thou  mayest  live  and 
multiply:  and  that  the  Lord  thy  God  may  bless 
thee  in  the  land  whither  thou  goest  to  possess  it. 

But  if  thy  heart  turn  away,  so  that  thou  wilt  not  17 
hearken,  and  thou  sufferest  thyself  to  be  drawn 
away,  and  thou  bowest  down  to  other  gods,  and 
servest  them:*  I announce  unto  you  this  day,  1$ 
that  ye  shall  surely  perish;  ye  shall  not  remain 
many  days  upon  the  land,  whither  thou  passest 
over  the  Jordan  to  go  thither  to  possess  it.  I 19 
call  heaven  and  earth  as  witnesses  against  you 
this  day,  that  I have  set  before  you  life  and  death, 
the  blessing  and  the  curse:  therefore  choose  thou 
life,  in  order  that  thou  mayest  live,  both  thou  and 
thy  seed;  To  love  the  Lord  thy  God,  to  hearken  20 
to  his  voice,  and  to  cleave  unto  him:  for  he  is 
thy  life,  and  the  length  of  thy  days;  that  thou 
mayest  dwell  in  the  land  which  the  Lord  swore 
unto  thy  fathers,  to  Abraham,  to  Isaac,  and  to 
Jacob,  to  give  unto  them. 
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זן  And  Moses  went  and  spoke  these  words  unto  1 

all  Israel.  And  he  said  unto  them,  I am  a hun-  2 
dred  and  twenty  years  old  this  day;  I am  not 

able  any  more  to  go  out  and  come  in:  for  the  Lord 

hath  said  unto  me.  Thou  shalt  not  go  over  this 

Jordan.  The  Lord  thy  God  it  is  who  goeth  over  3 
before  thee;  he  will  destroy  these  nations  from  be- 
fore  thee,  and  thou  shalt  dispossess  them:  Joshua 

it  is  who  goeth  over  before  thee,  as  the  Lord  hath 
spoken.*  And  the  Lord  will  do  unto  them  a!  4 

he  hath  done  to  Sichon  and  to  ’Og,  the  kings  of 
the  Emorites,  and  unto  their  land,  whom  he  hath 
destroyed.  And  the  Lord  will  give  them  up  be-  5 

fore  you;  and  ye  shall  do  unto  them  according 
unto  the  whole  of  the  commandment  which  I have 
commanded  you.  Be  strong  and  of  a good  ceur-  6 
age,  be  not  afraid  and  be  not  dismayed  on  ac- 

count  of  them ; for  the  Lord  thy  God  it  is  that 

goeth  with  thee:  he  will  not  let  thee  fail,  nor 

forsake  thee.*  II  And  Moses  called  unto  Joshua,  7 

and  said  unto  him  before  the  eyes  of  all  Israel,  Be 
strong  and  of  a good  courage;  for  thou  must  go 

with  this  people  unto  the  land  which  the  Lord 
hath  sworn  unto  their  fathers  to  give  unto  them: 
and  thou  shalt  divide  it  for  them  as  a possession. 
And  the  Lord  it  is  that  goeth  before  thee:  he  S 
will  be  with  thee,  he  will  not  let  thee  fail,  nor 

will  he  forsake  thee:  fear  not,  nor  be  thou  dls- 

couraged.  And  Moses  wrote  down  this  law,  and  de-  f 
livered  it  unto  the  priests  the  sons  of  Levi,  who 
bore  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord,  and 
unto  all  the  elders  of  Israel.♦  And  Moses  10 


10  Your  little  ones,  your  wives,  and  thy  stranger  that 
Is  in  the  midst  of  thy  camp,  from  the  hewer  of 

11  thy  wood  unto  the  drawer  of  thy  water:  That 

thou  shouldst  enter  into  the  covenant  of  the  Lord 
thy  God,  and  into  his  oath  of  denunciation,  which 
the  Lord  thy  God  maketh  with  thee  this  day.* 

12  In  order  to  raise  thee  up  to-day  unto  himself  for 

a people,  and  that  he  may  be  unto  thee  a God, 
as  he  hath  spoken  unto  thee,  and  as  he  hath 

sworn  unto  thy  fathers,  to  Abraham,  to  Isaac,  and 

13  to  Jacob.  And  not  with  you  alone  do  I make 

14  this  covenant  and  this  oath:  But  with  him  that 

is  standing  here  with  us  this  day  before  the  Lord 
our  God,  and  with  him  that  is  not  here  with  us 

15  this  day.*  (For  ye  know  how  we  dwelt  in  the 

land  of  Egypt;  and  how  we  passed  through  the 

16  nations  through  which  ye  have  passed;  And  ye 

saw  their  abominations,  and  their  idols,  of  wood  and 
stone,  silver  and  gold,  which  they  had  with  them;) 

17  So  that  there  may  not  be  among  you  a man,  or  a 

woman,  or  a family,  or  a tribe,  whose  heart  turn- 

eth  away  this  day  from  the  Lord  our  God,  to  go 
to  serve  the  gods  of  these  nations;  that  there  may 
not  be  among  you  a root  that  beareth  abundantly 

18  poison  and  wormwood.  And  it  might  come  to 
pass,  when  he  Iiearelh  the  words  of  this  denunci- 
ation,  that  he  would  bless  himself  in  his  heart, 
saying,  There  will  be  peace  unto  me,  though  I 
walk  in  the  stubbornness  of  my  heart:  in  order 
that  the  indulgence  of  the  passions  may  appease 

19  the  thirst  (for  them):  The  Lord  will  not  par- 

don  him;  but  then  the  anger  of  the  Lord  and  his 
jealousy  will  smoke  against  that  man,  and  there 
shall  rest  upon  him  all  the  curse  that  is  written 
in  this  book;  and  the  Lord  will  blot  out  his  name 

20  from  under  the  heavens.  And  the  Lord  will  single 
him  out  unto  evil  out  of  all  the  tribes  of  Israel, 
according  to  all  the  denunciations  of  the  covenant 

21  which  is  written  in  this  book  of  the  law.  And 
the  latest  generation,  your  children  that  will  rise 
up  after  you,  and  the  stranger  that  will  come 
from  a far  land,  will  say,  when  they  see  the 
plagues  of  that  land,  and  its  sufferings  with  which 

22  the  Lord  hath  smitten  it:  (That)  the  whole  soil 

thereof  is  brimstone,  and  salt,  and  a burning 
waste,  which  is  not  sown,  and  beareth  not.  and 
in  which  no  kind  of  grass  springeth  up,  like  the 
overthrow  of  Sodom,  and  Gomorrah,  Admah,  and 
Zeboyim,  which  the  Lord  overthrew  in  his  anger, 

23  and  in  his  wrath; — Even  all  the  nations  will  say. 
Wherefore  hath  the  Lord  done  thus  unto  this 

24  land?  whence  the  heat  of  this  great  anger?  Then 
shall  men  say.  Because  they  had  forsaken  the 
covenant  of  the  Lord,  the  God  of  their  fathers, 
which  he  made  with  them  when  he  brought  them 

25  forth  out  of  the  land  of  Egypt:  And  they  went 

and  served  other  gods,  and  bowed  down  to  them, 
gods  which  they  knew  not,  and  which  he  had  not 

26  assigned  unto  them:  And  the  anger  of  the  Lord 

was  kindled  against  this  land,  to  bring  upon  it 
the  entire  curse  that  is  written  in  this  book: 

27  And  the  Lord  plucked  them  out  of  their  land  in 
anger,  and  in  wrath,  and  in  great  indignation,  and 
he  cast  them  into  another  land,  as  it  is  this  day. 

28  The  secret  things  belong  unto  the  Lord  our  God: 
but  those  things  which  are  publicly  known  belong 
unto  us  and  to  our  children  for  ever,  to  do  all 
the  words  of  this  law.* 


CHAPTER  XXX. 

1  ז ן  And  it  shall  come  to  pass,  when  all  these  things 
are  come  upon  thee,  the  blessing  and  the  curse, 
which  I have  set  before  thee,  and  thou  reflectest 
on  them  in  thy  heart  among  all  the  nations, 

2 whither  the  Lord  thy  God  hath  driven  thee.  So 

that  thou  returnest  unto  the  Lord  thy  God,  and 
hearkenest  unto  his  voice  according  to  all  that  I 
command  this  day,  thou  and  thy  children,  with 

3 all  thy  heart,  and  with  all  thy  soul:  That  then 

the  Lord  thy  God  will  restore  thy  captivity,  and 
have  mercy  upon  thee:  and  he  will  again  gather 
thee  from  all  the  nations,  whither  the  Lord  thy 

4 God  hath  scattered  thee.  If  thy  outcasts  be  at  the 

outmost  parts  of  heaven,  from  there  will  the 

Lord  thy  God  gather  thee,  and  from  there  will 

5 he  fetch  thee:  And  the  Lord  thy  God  will  bring 

thee  into  the  land  which  thy  fathers  possessed, 
and  thou  shalt  possess  it;  and  he  will  do  thee 

6 good,  and  multiply  thee  above  thy  fathers.  And 
the  Lord  thy  God  will  circumcise  thy  heart,  and 
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CAP.  32. 


1;נרית ןהוך , ואל-^ל־־זקנ י •ע\רא.ל : רצ ו מש ה אות ם 
לאטד’מק ץ 1'ש5 ע <לצי ם לטק ־ ^5 ת השמט ה לח ג 
u הסכות. ♦ בבו א כל־יעז^^ ל לראו ת את־־פ ל nVT ; 

אלהיף במקו ם אש ר ילח ך תקרי א את־התור ה ה;ארת ! 

2! נג ד כל-ישרא ל לאזנידי-ם : הקה ל את־הע ם האנעזי ם 
והנשים והטף'וגךןז ־ אש ד ב^ריף ־ למ ק ^זמע ר ולמע ן 
ילמדו ררא ו את־;הו ה אלהיכ ם רצטך ר לק^וו ת ארת ־ 

3! כל-דיבך י התוד ה הזאת : ובני ך, ם אש ר ל>רי;ך ש יש ^ 
ולמדו לוךא ה את-יהו ה אלהיכ ם כ^רדמי ס אש ר את ם 
חיים על־ך.אךמ ה אש ר את ם עלרי ם את*ה!ךך ץ שמד ת 
לרשתה: ם 

u דאמ ר יהוד , אל־מש ה ה ן ר־ןךב ו;מ ץ למו ת קר א את • 
יהושע ודתלצב ו לאה ל מוע ך ת<צוגורל ך מש ה ויהרש ע 
טורקלצבו לאה ל מועד : ויד א יהו ה באה ל לעמו ד ענ ן 
16 ולעמ ד עמו ד הענ ן על־פת ח האהל : ו^אמ ר ןהו ה א^ ־ 
משה הנןל י שכ ב עסיא^סיף ־ וק ם הע ם , ת ה חנ ה I אסל י י 
אלהי נכר־ד׳אך ץ אש ר ת א ב^^י . לקריב ו ועזבנ י 
7! והפ ר את-לרית י אש ד כרת י אתו : והר ה אפ י ב ו בלום ־ 
ההוא וקלתי ם והלתרת י פנ ל מד ם והל ה לאצ ל ומצא ת 
רעות דלו ת וצרו ת ואמ ר בלו ם הדמ < הל א עלכי ־ 

18 אי ן אל ת לקרב י מצאונ י הרק ת האלה ז ואנכ י הלת ר 
אלתיד פנ י בלו ם ההו א ע ל כ^־ה^ ה אש ר עשד ת 
9! כ י פנ ה אל־־אלהי ם אחרים : ועת ה כר1ב ו לכ ם את ־ 
השידה הזא ת ולמד ה את־לני־ישךא ל שימ ה לפיה ם 
כ למע ן תהידרל י השיר ה תא ת לע ד בלנ י ישרא ל : כי ־ 
אביאנו אל-האדמ ה 1 אשת־נשבעת י לאלתי ו זב ת חל ב 
וךבש ואכ ל ושב ע וז־ש ן ופנ ה אל־־אלהי ם אחרי ם 
!2 ועבדו ם ונאצונ י והפ ר את-לדיתי : והל ה כיי־תטצא ן 
אתו ךעו ת רבו ת תירו ת לענת ה השירי ה הזא ת לפ ת לע ד 
כי ל א השכ ח W ? י תצוז י את־־לצרי ו אי^ ר 
הוא עש ה תו ם לטר ם אב^נ ו אל־האך ץ אשי ר נשבעתי : 

22 ויכת ב משד . את־השיך ה הזא ת בלו ם הת א וילמד ה 

23 את־־בנ ל ישךאל ז ויצ ו את־להוש ע בךנו ן ראמ ר הזך , 
ואמץ כ י אתד , תבי א את־כג ' 'שר^נ ל אל7,אר ץ אשר - 

!  5 נשבעת י לה ם ואצכ י אתך . עמך : ךדל. י 1 לכלו ת משד ר 
כ" לכת ב את־דלך י התורה^א ת על־־ספ ר ע ך תמם : ויצ ו 

26 משד . אתת.לף ם נשא י ארו ן לךית־לד.וך . לאטר : לל ח 
את ספ ר התיר ה ת ה ושמת ם את ו מצ ד אר ץ לרירת ־ 

27 ת,וד , אלדדכ ם והלדרש ם ל ך לעד : כ י אנכ י לדעת י את ־ 
מריך ואת־עךפ ך ך.קשד . ך. ן לעודנ י ה י עמכ ם תו ם ממרי ם 

28 ה:ת ם עם־להוד . וא ף כיי-אחך י מותי : ך,קך.יל ו אל י את ־ 
כל־זקנל שבטיכ ם ושלריכ ם ואד־לךד . לאןנ7־. ם או ת 
הךברים האלד . ןאעיך־ר . ב ם אתת.שמי ם ואת-הארץ : 

29 כ י לדעת י אדזר י מות י כיתד.עךו ת תלדתו ן וסרת ם מ ך 
הדרך אש ר צוית י אתכ ם וקרא ת אר1כ ם דרע ה לאחרי ת 
הלמים כי־תעש ו אתתל־ת ע לעינ ל לד.וד . להכעיס ו למעש ה 

ל תיכם : וידב ר מעזד . לאןנ י כל־יקה ל לשרא ל את-דלד י 
השירד, תא ת ע ד תמם : 

• ־ ^ • 4 \ n 
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פ פ 

האןינו השמי ם ואדלר ה 
.יעלף כלט ר לקח י 
כשעירם עלי־־דש א - 
כי ק ם לתך . אקרל א 
ך.צור תמי ם פעל ו 
אל אמונדי , ואי ן עו ל 
שתז ל ו ל א בנל ו מומ ם 
ד,לת.וד. תגמלרזא ת 
ך,תא־ד.רא אבי ך הק ד 
זכר למו ת % ם 
שאל אבי ך ך|ךן ד 
לדעחל עליו ן גד ם 
לצב נבל ת עמי ם 
כי חלו ק להוך . עמ ו 
למצאת לא ^ כד־ב ר 
לסלבנת לבוננד. ו 
לנשר לעי ר קנ ו 
ללרעז לנפ ל לקח ת 
להוך. בד ד.ץחנ ו 
לרכבת ע^במווז י אר ץ 
ךנ.רךן דב ש מסל ע 
ח^ת בק ר וחל ב צא ן 
ואילים בנ^בש ן ועתל־י ם 
ןדים־ענב השתתחמי־ : 
שמ?ת עבי ת כשי ת 
דנבל צו ר לשעתו : 
לתועלת:כעיסת : 
א^.ים ל א ^•ו ם 
לא שעת ם אלתיכם : 
ותשכח א ל מהללך : 
מכעס בני י ולנתיו : 
אראה מ ה אחרית ם 
לנים לא־אמ ן בם : 
לעסוני בדלליה ם 
ללי נב ל אכעילם : 
לוציקד עד-שאו ל תחויןי ת 
:תלהט מוכדל י הרים : 
^י אכלדדבם : 
וקטב מרי ת 
עם־חמת זהליעפר : 
ומחד־רים אימ ה 
יהקימשחאי^ז שיבד. : 
^זליחד,"מאנו ש זכרם : 
פךנלר־ו צרימ ו 
ו16 לתך . פע ל כללאת : 
0ןין ל ד, ם תמד. : 


^ נ ג  53 

ויזשלע ל׳אר ץ אמרי־פי : 
תך־‘ כט ל אמרת י 
וכרביביט-ע^שב: 
ד.בו נד ל לאלך.ש : 
כי כל־זיךכי ו ^זפ ט 
צתק ויש ר תא : 
תר עק ש ופתלהל : 
עם נב ל ול א חכ ם 
תא לש ך וימנך : 
כינו שנו ת די׳זל ר 
ז^לך ולאמרד^־ : 
לד.פר־ידו לנ ל אד ם 
?‘מלפך לנ ל ישראל : 
:עקב חבל ‘ נחליתו : 
ולתת ילל ‘ לשמ ן 
יצתדן לאיש ץ עעו : 
ע^־נוזליו ירח ף 
.ישאד.ו על־אברתו : 
מץ עמ ו א ל נכר : 
דאכל תנול ת שד י 
ושמן מחלמי ש ציר : 
עם־חלב כרי ם 
עכח־זלב כללו ת ת1ד . 
ישמן לשירו ן דלע ט 
ויטש אלוך . ^ז ת 
:קנאהו לזרי ם 
:ןלחו ^ך־ ם ל א אלך , 
חךשים מקר ב בא ו 
צוד ילך ך תש י 
ררא להוד־ . וינא ץ 
דאמר אסתי,ךד . פנ י מה ם 
כי דו ר תך.פכ ת דשיד , 
ך, ם קנאונ י ל6ת1 ל 
ואל אקניא ם ללאהנ ם 
כי־־אש קחלזד , לאפ י 
ותאכל אר ץ דללד . 
אלפד, עלימ ו רעו ת 
מך רלחמ י רלש ף 
ך^להמת' אשלח־ב ם 
מחוץ תשכל-הר ב 
נם“בחירגם-לתילד. 
אמרתי אפאיה ם 
לולי כע ם או: ב אגו ר 
פךלאמרו לדנ ו ך־מד . 
כי־גר אב ד עצו ת המד . 
לו חלל ו ישכיל ו זא ת 
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DEUTERONOMY. 


SECTION  LIII.  HAAZEENU. 

CHAPTER  XXXII. 

t[  Give  ear,  0 ye  heavens,  and  I will  speak;  and  1 
let  the  earth  hear  the  words  of  my  mouth.  ׳My  2 
doctrine  shall  drop  as  the  rain,  my  speech  shall 
distil  as  the  dew,  as  heavy  rains  upon  the  grass, 
and  as  showers  upon  herbs.  TVhen  I call  on  the  3 
name  of  the  Lord,  ascribe  ye  greatness  unto  our 
God.  He  is  the  Rock,  his  work  is  perfect;  for  4 
all  his  ways  are  just;  the  God  of  truth  and  without 
iniquity,  just  and  upright  is  he.  The  corruption  5 
is  not  his,  it  is  the  defect  of  his  children,  of  the 
perverse  and  crooked  generation.  Will  ye  thus  re-  6 
quite  the  Lord,  O people,  worthless  and  unwise? 
is  he  not  thy  father  who  hath  bought  thee?  is  it 
not  he  who  hatl:  made  thee,  and  established  thee?* 
Remember  the  days  of  old,  consider  the  years  of  7 
former  generations;  ask  thy  father,  and  he  will 
tell  thee;  thy  elders,  and  they  will  say  it  unto 
thee:  When  the  Most  High  divided  to  the  nations  S 

their  inheritance,  when  he  separated  the  sons  of 
man:  he  set  the  bounds  of  the  tribes  according  to 
the  number  of  the  sons  of  Israel.  For  the  por-  9 
tion  of  the  Lord  is  his  people;  Jacob  is  the  lot 
of  his  inheritance.  He  found  him  in  a desert  land,  10 
and  in  the  waste  of  the  howling  of  the  wilderness; 
he  encircled  him,  he  watched  him,  he  guarded  h'm 
as  the  apple  of  his  eye.  As  an  eagle  stirreth  up  11 
his  nest,  fluttereth  over  his  young,  spreadeth  abroad 
his  wings,  seizeth  them,  beareth  them  aloft  on  his 
pinions:  So  did  the  Lord  alone  lead  him,  and  12 

there  was  not  with  him  a stranger  god.*  He  caused  13 
him  to  stride  on  the  high  places  of  the  earth, 
and  he  ate  the  products  of  the  fields;  and  he  made 
him  to  suck  honey  out  of  the  rock,  and  oil  out  of 
the  flinty  stone:  Cream  of  cows,  and  milk  of  14 

sheep,  with  fat  of  lambs,  and  rams  of  the  breed 
of  Bashan,  and  goats,  with  the  fat  of  the  kidneys 

of  wheat:  and  of  the  blood  of  the  grape  th  u 

drankest  unmixed  wine.  Thus  did  Yeshurun  grow  15 
fat,  and  he  kicked;  (thou  art  grown  fat,  thick, 

fleshy;)  and  then  he  forsook  the  God  who  made 
him,  and  lightly  esteemed  the  Rock  of  his  salva- 
tion.  They  incensed  him  with  strange  gods,  with  16 
abominations  they  provoked  him  to  anger.  They  17 
sacrificed  unto  evil  spirits,  things  that  are  not 
god,  gods  that  they  know  not,  new  ones  lately 

come  up,  which  your  fathers  dreaded  not.  Of  the  18 
Rock  that  begat  thee  thou  wast  unmindful,  and 
forgottest  the  God  that  had  brought  thee  forth.* 
And  the  Lord  saw  this,  and  he  was  angry;  because  19 
of  the  provoking  of  his  sons  and  of  his  daughters. 
And  he  said,  I will  hide  my  face  from  them,  I 20 
will  see  what  their  end  will  be;  for  a perverse 
generation  are  they,  children  in  whom  there  is  no 
faith.  They  have  moved  me  to  wrath  with  things  21 
that  are  not  god:  they  have  provoked  me  to  anger 
with  their  vanities:  and  I too  will  move  them  to 
jealousy  with  those  which  are  not  a people:  I 
will  provoke  them  to  anger  with  a worthless  na- 

tion.  For  a Are  is  kindled  in  my  anger,  and  it  22 

burneth  unto  the  lowest  deep;  and  it  cimsumeth 
the  earth  with  her  products,  and  it  setteth  ou  fire 
the  foundations  of  the  mountains.  I will  heap  23 
upon  them  miseries:  all  my  arrows  will  I spend 

upon  them.  They  shall  be  wasted  with  hunger.  24 

and  devoured  with  burning  heat,  and  with  bitter 
deadly  disease:  also  the  tooth  of  beasts  will  I 

let  loose  against  them,  with  the  poison  of  serpents 
that  crawl  in  the  dust.  Without  shall  the  swonl  23 
destroy,  and  terror  within  the  chambers,  both  the 
young  man  and  the  virgin,  the  suckling  with  the 
man  of  gray  hairs.  I said,  I would  drive  then!  26 
into  one  corner,  I would  cause  their  remembrance 
to  cease  from  among  men;  AV'ere  it  not  that  I 27 
feared  the  wrath  of  the  enemy,  lest  the׳r  oppres- 
sors  should  mistake  the  truth,  lest  they  should  say. 
Our  hand  is  high,  and  the  Lord  hath  not  wrought 
all  this.  For  a nation  void  of  counsel  are  th^v,  28 
and  there  is  no  tmderstanding  in  them.*  If  th״y  29 
were  but  wise,  they  would  understand  this,  they 
would  consider  their  latter  end;  How  ,should  5♦ 


commanded  them,  saying.  At  the  end  of  (every) 
seven  years,  at  the  fixed  time  of  the  year  of 

11  release,  on  the  feast  of  tabernacles.  When 

all  Israel  come  to  appear  before  the  Lord  thy 

God  in  the  place  which  he  will  choose,  shalt  thou 
read  this  law  in  the  presence  of  all  Israel  in  their 

12  hearing.  Assemble  the  people  together,  the  men, 
and  the  women,  and  the  children,  and  thy  stranger 
that  is  within  thy  gates;  in  order  that  they  may 
hear,  and  in  order  that  they  may  learn  how  they 
are  to  fear  the  Lord  your  God,  and  observe  to 

13  do  all  the  words  of  this  law;  And  that  their  chil- 

dre;),  who  have  not  yet  any  knowledge,  may  hear, 
and  learn  to  fear  the  Lord  your  God,  all  the  days 

which  ye  live  in  the  land  w'hither  ye  go  over  the 

14  Jordan  to  possess  it.*  H And  the  Lord  said  unto 
Moses,  Behold,  thy  days  approach  that  thou  must 
die;  call  Joshua,  and  place  yourselves  in  the  taber- 
nacle  of  the  congregation,  that  I may  give  him 
a charge;  and  Moses  and  Joshua  went,  and  placed 
themselves  in  the  tabernacle  of  the  congregation. 

15  And  the  Lord  appeared  in  the  tabernacle  in  a pil- 
lar  of  cloud:  and  the  pillar  of  cloud  stood  at  the 

16  door•  of  the  tabernacle.  And  the  Lord  said  unto 
Moses,  Behold,  thou  shalt  sleep  with  thy  fathers: 
and  then  will  this  people  rise  up,  and  go  astray 
after  the  gods  of  the  strangers  of  the  land, 
whither  they  go  to  be  in  the  midst  of  them,  and 
they  will  forsake  me,  and  break  my  covenant 

17  which  I have  made  with  them.  And  my  anger 
shall  be  kindled  against  them  on  that  day,  and 
I will  forsake  them,  and  I will  hide  my  face  from 
them,  and  they  shall  be  given  to  be  devoured,  and 
many  evils  and  troubles  shall  overtake  them:  and 
they  will  say  on  that  day,  Is  it  not,  because  my 
God  is  not  in  the  midst  of  me,  that  these  evils 

18  have  overtaken  me?  But  I will  assuredly  hide 
my  face  on  that  day  on  account  of  all  the  evils 
which  they  have  wrought,  because  they  have  turned 

19  unto  other  gods.  Now'  therefore  write  ye  for 
yourselves  this  song,  and  teach  it  the  children 
of  Israel,  put  it  in  their  mouth:  in  order  that  this 
song  may  become  for  me  a witness  against  the 

20  children  of  Israel  * For  when  I shall  have  brought 
them  into  the  land  which  I have  sworn  unto  their 
fathers,  that  floweth  with  milk  and  honey:  and 
they  shall  have  eaten  and  filled  themselves,  and 
grown  fat:  then  will  they  turn  unto  other  gods, 
and  serve  them,  and  provoke  me,  and  break  my 

21  covenant.  And  it  shall  come  to  pass,  when  many 
evils  and  troubles  have  befallen  them,  that  this 
song  shall  testify  against  them  as  a witness;  for 
it  shall  not  be  forgotten  out  of  the  mouth  of  their 
seed;  for  I know  their  inclination  which  they  have 
shown,  even  this  day.  before  I have  brought  them 

22  into  the  land  which  I have  sworn.  And  Moses 
wrote  dow'n  this  song  on  the  same  day,  and  taught 

23  it  the  children  of  Israel.  And  he  gave  a charge 
unto  Joshua  the  son  of  Nun,  and  said.  Be  strong 
and  of  a good  courage;  for  thou  shalt  bring  the 
children  of  Israel  into  the  land  which  I have  sworn 

24  unto  them;  and  I w'ill  be  with  thee.  And  it  came 
to  pass,  when  Moses  had  made  an  end  of  writing 
the  words  of  this  law  in  a book,  until  they  w'ere 

25  finished,*  That  Moses  commanded  the  Levites,  the 
bearers  of  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord, 

26  saying.  Take  this  bock  of  the  law.  and  put  it  at 
the  side  of  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord 
your  God.  that  it  may  remain  there  against  thee 

27  for  a witness.  For  I know  thy  rebellion,  and  thy 
stiff  neck:  behold,  while  I am  yet  alive  with  you 
this  day,  have  ye  been  rebellious  against  the  Lord, 

28  and  how  much  more  after  my  death?*  Assemble 
unto  me  all  the  elders  of  your  tribes,  and  your 
officers:  and  I will  speak  in  their  ears  these  words, 
and  I will  call  as  witnesses  against  them  the 

29  heavens  and  the  earth.  For  I know  that  after  my 
death  ye  will  to  a surety  become  corrupt,  and 
turn  aside  from  the  way  which  I have  commanded 
you;  and  that  the  evil  will  befall  you  in  the  lat- 
ter  days,  when  ye  do  the  evil  in  the  eyes  of  the 
Lord,  to  incense  him  through  the  work  of  your 

3 ' bands.  And  Moses  spoke  in  the  ears  of  all  the 
( ongregation  of  Israel  the  words  of  this  song, 
until  they  were  ended. 
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'ל עינ ו לאהדתם : 
הצ;'ם,';יס ר רבב ה 

31 רהו ה הסגירם : 

32 ואיבינ ר סלילים : 
וכלגזךסת עיסר ה 

33 אשכל ת מרר ת למו : 

34 ורא ש פתני ם אמר ג 
לה חתו ם באערתי : 

לעת תמוכדדגל ם 

36 וה ש ;יתל ת למר : 
ועל-עבדיו יתנח ם 

1 - i ־ At  V ; • V?  t 

37 ךאפ ם ^ו ר המוב : 

38 צו ר חסי ן בו : 
ישתו י^ ן;סיכ ם 

39 לה י עלכ ם םר1ךה : 
ואיןא^ים עמד י 
^!^גמירארפא■ 

P סי־־ א^ א אבזמי ם ד י 
!4 אומנות י בר ק חרב י 
«שיב נק ם לצר י 

42 ^זכי ר חצ י מל ם 
מדם חל ל לנזבי ה 

43 התינ ו גר ם עמ ו 
ונקם ה?זי ב לצך־ ץ 


איכה דל ף אח ד אל ף 
אכדלא־כי־־צדם מכר ם 
כי ל א כצורנ ו צור ם 
כי־מגפן סל ם גפנ, ם 
ענב^ ענכי־רל:! ז 
למת תנינ ם מ ם 
הלא דין א במ ס עמד י 
לי נק ם למל ם 
5י רןיו ב יו ם אד ם 
כי־דץ דוהעמ ו 
כי לרא ה כסדל ת ד 
ואמריאי א^מ ו 
אשר חל ב ץבנחימ ו ^אכל ו 
;קו^ רעזרכ ם 
ךאו1עתהכיאניאניד\א 
'אני אמי ת ואח: ה 
ואין מד י מציל : 
ואמרתי ת י אצכ י לעלם : 
ותאחז ב^צפ ט ד י 
ולמ^?אי ^מלם : 
וחרבי תאכ ל ^ו ר 
מלאעז פרשו ת אוד : 
כיד^בדיולקום 
וכפר אךמת ו עמו: . 
פ 


44 רמ א מ^ז ה וידב ר את־כלדבר י השירה־־הזא ת באזנ י הע ם 
מההוא ןהוע ש ?ך;ון : ויכ ל מש ה.ל.לג ך את־־כל־הדברר ם 

46 האל ה אל־כל־ישךאל : לאמ ר אלה ם שימ ו לבבכ ם 
לכלדךבדים אש ר אנכ י מעי ד בכ ם דו ם ^ ר תצו ם 
את־בניכם לשמ י לש^ו ת את־כל־דבר י התוד ה לזאת : 

47 כ י לא־ך־ב ר ר ק הו א מכ ם בי־דו א דיכ ם ובדב ר די ה 
תארים,ימיםיעל־האדמ ה ^ז ר את ם עב^י ם את־סנלד ז 

׳שמהלולמתה: _ פ 

וילבך דו ה אל־מש ה בעצ ם דו ם הז ה לאמר : על ה 
אל־הר העבדי ם הז ה הדנבו ■ אש ר באר ץ מוא ב אש ר 
על־פג! זדליי ' יד^י * איז^יר ץ בצ ק אש ר אנ י נת ן לבנ י 
נ ישרא ל לאחז ה : ומ ת בה ר אש ר את ה על ה שמ ה דאס ף 
אל־עמיך כאשר־מ ת אהל ן אח ^ בל ד הה ר לאס ף אל ־ 

!5 עמי ו : ע ל אש י מעלת ם ב י בת ^ ב ד יש^ ל ב5ךמריב ת 
קדש מלבר-צ ן ע ל אש ר לא־קלשת ם אווז י בתו ך בנ י 
ישראל: כ י מב ד תרא ה את־האר ץ ושמהלאתכו א אל ־ 
הארץ אשר־אנ י נת ן לבנ י לשךאל : 

לג . Cap.  xxxm 


^ ^ נ ד  54 

א וזא ת הברק ה אש ר בקןל ־ מש ה אי ש האלהע״אדב ד 
2 ישרא ל לפ; י מותו : ויאמ ר ד ד מסינ י ב א וזר ח משעי ר 
למו הופי ע מד ר פאר ן ואת ה מרבב ת קךע ז מימינ ו א^י ת 
« למו : א ף חב ב עמי ם כל־קדשיובידף ־ וה ם תכ ו לרגלף ־ 


לשא מלבר^יןי : ™ r צוודלנ ו מש ה ^;ך . קהל ת • 
לעקב" סלי?שוזלוןמלן י בלהא ^ ראש י ע ם ד ד שבט ' ד 
ללי לאו? ! ואל־נ?יי ז יל י?קי ו מספר : ם 5 
לד^. לאמ ר ^מ ע ד־^י , קו ל דרד . ^־עמ ו ת5י>ןנ ו 
דיו ר ב ל ו ועו ר ^י ו תהד : פ 

וללוי אמ ר תמי ך ואוך ך לאי ש חסדן ד אש ר נסיו ^ 8 
במסה תריבך \ עלנ ד מריבה : האמ ר ^ז ■ 9 

לא ראיתי ו ואת־אחי ו ל א הכי ר ואת־ב; ו ל א ד ע כ י שמ ת 
אמתזןי ובריתן י ינצרו : יו ת מש^י ך לער] ב ותורקן י י 
^יראל ישימו'קט1־ך ה באפ ך וכלי ל ^מןבחןד : בר] י  11 
לדד. חיל ו ופע ל די ו ^ ה מח ץ מר1;י ם קמי ו ומשנאי ו 
מךקומון: ם לבנלמ ן אמ ר ד ד דו ה ל?זכ ן לבט ח  12 
^ליו לפ ף על ל כלדדו ם וק ץ בתפי ו שכן : ם וליוס ף  13 
אמר מברכ ת יה ד ארעוממ^ ד שמ:םמטלומתהוםלבצוז . 
סהת: וממג ד תבוא ת שמ ש וממג ד נר ש ירחים : ומרא ש ^ 
רררךקדם וממג ד גבעו ת שלם : וממג ד א ס ומלאד .  18 
ירעץ שכנ י סנך . תכואתד . ללא ש יוס ף ולקרק ד נזל ר 
אחיו: בכו ר שור ו הד ר ל ו ןרךנ ל רא ם קךני ו בה ם עמי ם  17 
לבח.דזד ו אפסי־אד ץ וה ם רבבו ת אפרי ם וח ם אלק י 
מנשה:''כ1 ולןבול ן אמ ר שמ ח ןמל ן בצאת ך יששכ ר  18 
באהליך: עמי ם דר־ללןרא ו ש ם ץבדו ו זבח^ר ק כ י שפ ע « ו 
למים יינק ו ושפנ ל טמונ י חו^ : ם ול ד אמ ר בךו ך כ 

מרחיב ג ד כלבי א שכ ן וטר ף ןריו ע אף־קרקד : יך א  21 
ראשית ל ו כ^ ם מלק ק ספו ן ית א ראש י ע ם 
צדקת ד^ד , ומשפטי ו עם־ישסל : ס ול ק אמ ר  22 
דין גו ר אתל . יזנ ק מן־דבשן : ולנסרזל י אמ ר נפתל י שב ע  23 
^ון ומל א ברכ ת דוך . ; ם ןזירו ם לרשד. : ם ולאש ר  24 
א?׳י 9ךו ך מבני ם אש ר לד ד ס י ™י ו וטב ל בשמ ן רגלו : 
בך־ןל וגחש ת מנעל ך ובלמי ך לבאך : א ^ כא ל ישךו ן  26 
לבב שמי ם בקר ך ובגאות ו שחקי ם ז מענד . אלל. י קד ם  27 
ומתחת זלע ת עול ם תר ש מפני ך אי ב לאמ ר השמד : 
רשק לש^ ל בט ח בד ד ע ץ ^^עקבאלץד ץ ךג ן ותירו ש  28 
אף־שמיו שרפרטל : אשרי ך לשתו ל מ י כמו ך ע ם נוש ע  29 
כיתד. מג ן עץך־ ך ואשתחר ב גאות ך רכחש ו אלב ץ ל ך 
ןאתד. על־במותימ ו תךרך : ס 
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יעל ^די . מערכ ת מוא ב אל־ד י נב ו לא ש דפסגד . אש ך א 
על־פנל [ rn יךא ת יהוד . את־ביתיאר ץ אתדגלע ך עי - 
דן: וא ת כאפתל י ואתיא ח אפיי ם ומנשי . וא ת קל ־ 2 
px לוא ה א ת ם תדרץ : ואתאג ב ואת־הבק ר 3 
בקעת m עי ר התמרי ם ע^:ר : ויאמ ר דוד . אלי ו 4 
(את האר ץ אש י נשבעת י לאבא ם ל^ח ק ואל ^ 
לאמי אא ך אתננ ה לד^ייתיך ' בעיני ך ושמד , ל א תעכר : 
ולמת &ז ם משדי , צבדךת ה ^ת ן עאפ י להור ^ ד 
ףר^!ר את ו בג י בא ס ^ו ב מו ל בי ת פעו ר ולא־ד ע 6 
^ את־קקרת ו ע ך תו ם תד. : ומשר , בן־־מא ה ועשרי ם 7 
^גד, ב^ ו ^רכהתד\עינ ו ולא־נ ס לחד, : רב ט בנ י 8 
^דאל קעויכ ת מוא ב שלשי ם לו ם רתמ ו לנ ך 
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not  acknowledge  his  brothers,  nor  regarded  his 
own  children;  for  they  observe  thy  word,  and  thy 
covenant  they  keep.  They  shall  teach  thy  ordi-  10 
nances  unto  Jacob,  and  thy  law  unto  Israel:  they 
shall  put  incense  before  thee,  and  whole  burnt- 

sacrifice  upon  thy  altar.  Bless,  O Lord,  his  sub-  11 
stance,  and  receive  favorably  the  work  of  his 

hands:  crush  the  loins  of  those  that  rise  up 

against  him,  and  those  that  hate  him,  that  they 
cannot  rise  again.  ן|  And  of  Benjamin  he  said,  12 
The  beloved  of  the  Lord  (is  he),  he  shall  dwell  in 
safety  by  him:  he  will  shield  him  all  the  day  long, 
and  between  his  shoulders  will  he  dwell.*  H And  13 
(T  Joseph  he  said.  Blessed  of  the  Lord  be  his  land, 
through  the  precious  gift  of  heaven,  through  the 
dew,  and  through  the  deep  that  coucheth  beneath, 
And  through  the  precious  fruits  brought  forth  by  14 
the  sun,  and  through  the  precious  things  put  forth 
by  the  moon.  And  through  the  best  things  of  15 
the  ancient  mountains,  and  through  the  precious 
things  of  the  everlasting  hills,  And  through  the  16 
precious  things  of  the  earth  and  its  fulness,  and 
through  the  goodwill  of  him  that  dwelt  in  the 

thornbush:  may  this  blessing  come  upon  the  head 
of  Joseph,  and  upon  the  crown  of  the  head  of  him 
that  was  separated  from  his  brothers.  His  first-  17 
born  steer  is  adorned  with  glory,  and  his  horns 
are  like  the  horns  of  reem:  with  them  shall  he 

push  nations  together  to  the  ends  of  the  earth: 
and  'they  are  the  myriads  of  Ephraim,  and  they 
are  the  thousands  of  Menasseh.*  K And  of  Ze-  18 

bulun  he  said,  Rejoice,  Zebulun,  in  thy  going  out: 

and,  Issachar,  in  thy  tents.  They  will  call  the  19 

tribes  unto  the  mountain;  there  will  they  offer 
sacrifices  of  righteousness;  for  they  will  suck  the 
abundance  of  the  seas,  a'hd  the  treasures  hid  in 
the  sand.  H And  of  (lad  he  said,  Blessed  be  he  20 
that  enlargeth  Gad:  like  a lioness  lieth  he  down, 
and  teareth  off  the  arm  with  the  crown  of  the 
head.  .\nd  he  provided  the  first  part  for  him-  21 

self,  because  there  is  the  field  of  the  law-giver,  of 
the  hidden;  and  he  went  forth  at  the  head  of  the 
people:  he  executed  the  justice  of  the  Lord,  and 
his  judgments  with  Israel.*  H And  of  Dan  he  said,  22 
Dan  is  a lion’s  whelp,  that  leapeth  forth  from 
Bashan.  And  of  Naphtall  he  said,  O Naphtali,  23 
satisfied  with  favor,  and  full  of  the  blessing  of 
the  Lord,  take  ihou  possession  of  the  west  and 
the  south. 1 ז  And  of  Asher  he  said.  More  than  24 
(all)  the  children  be  Asher  blessed:  he  shall  be 
the  most  favored  of  his  brethren,  and  bathe  h s 
foot  in  oil.  Iron  and  copper  shall  be  thy  bolts;  25 
and  as  thy  (younger)  days  so  shall  thy  old  age 
be.  There  is  none  like  unto  the  God  of  Ye-  26 
shurun,  who  rideth  to  help  thee  upon  the  heavens, 
and  in  his  excellency  upon  the  skies.*  Thy  refuge  27 
is  the  eternal  God,  and  here  beneath,  the  ever- 
lasting  arms;  and  he  thrust  out  the  enemy  from 
before  thee;  and  he  said,  Destroy.  And  then  28 
dwelt  Israel  in  safety,  alone,  the  foundation  of 
Jacob;  in  a land  of  corn  and  wine;  also  its 
heavens  shall  drop  down  dew.  Happy  art  thou.  29 
O Israel!  who  is  like  unto  thee,  O people,  saved 
by  the  Lord,  the  Shield  of  thy  help,  and  who  is 
the  Sword  of  thy  excellency!  and  thy  enemies 
shall  fawn  upon  thee;  and  thou  shalt  tread  upon 
their  high-places.* 

CHAPTER  XXXIV. 

זן  And  Moses  went  up  from  the  plains  of  Moab  1 
unto  the  mount  of  Nebo,  to  the  top  of  Pisgah, 
that  is  before  Jericho:  and  the  Lord  showed  him 
all  the  land  (from)  Gil’ad  unto  Dan.  And  all  Naph-  2 
tali  and  the  land  of  Ephraim,  and  Menasseh,  and 
all  the  land  of  Judah,  unto  the  western  sea.  And  3 

the  south,  and  the  plain,  the  valley  of  Jericho, 

the  city  of  palm-trees,  unto  Zoar.  And  the  Lord  4 
said  unto  him.  This  is  the  land  which  I swore  unto 
Abraham,  unto  Isaac,  and  unto  Jacob,  saying.  Unto 
thy  seed  will  I give  it:  I have  let  thee  see  it  with 
thy  eyes,  but  thither  shalt  thou  not  go  over.  And  5 
Moses  the  servant  of  the  Lord  died  there  in  the 
land  of  Moab,  according  to  the  order  of  the  Lord. 
And  he  buried  him  in  the  valley  in  the  land  of  6 

Moab,  opposite  Beth-peor;  but  no  man  knoweth 

of  his  sepulchre  unto  this  day.  And  Moses  was  7 
a hundred  and  twenty  years  old  when  he  died; 
his  eye  was  not  dimmed,  and  his  natural  force  had 
not  abated.  And  the  children  of  Israel  wept  8 
for  Mcses  in  the  plains  of  Moab  thirty  days;  and 
then  were  indeed  the  days  of  weeping  and  mourn- 
ing  for  Moses.  And  Joshua  the  son  of  Nun  was  full  9 


one  chase  a thousand,  and  two  put  ten  thou- 
sand  to  flight,  unless  their  Rock  had  sold  them, 

31  and  the  Lord  had  delivered  them  up?  For  not 
as  our  Rock  is  their  rock,  even  our  ene- 

32  mies  themselves  being  judges.  For  from  the 
vine  of  Sodom  is  their  vine,  and  from  the  fields 
of  Gomorrah;  their  grapes  are  grapes  of  gall,  they 

33  bear  bitter  clusters.  The  poison  of  serpents  is 

34  their  wine,  and  the  deadly  venom  of  asps.  Be- 
hold!  this  is  laid  up  in  store  with  me,  it  is 

35  sealed  up  among  my  treasures!  Mine  are  ven- 
geance  and  recompense,  at  the  time  that  their 
foot  shall  slip;  for  nigh  draweth  the  day  of  their 
calamity,  and  the  future  speedeth  along  for  them. 

36  For  the  Lord  will  espouse  the  cause  of  his  peo- 
pie,  and  bethink  himself  concerning  his  servants: 
when  he  seeth  that  their  power  is  gone,  and  the 

37  guarded  and  fortified  are  no  more.  Then  will  he 
say.  Where  are  their  gods,  the  rock  in  whom  they 

38  trusted.  They  that  ate  the  fat  of  their  sacri- 
fices,  and  drank  the  wine  of  their  drink-offerings? 
let  them  arise  and  help  you,  let  them  be  a pro- 

39  tection  over  you.  See  now  that  I,  even  I,  am 

he,  and  there  is  no  god  with  me:  I alone  kill, 
and  I make  alive:  I wound,  and  I heal;  and 

40  no  one  can  deliver  out  of  my  hand.*  For  I 
lift  up  my  hand  to  heaven,  and  say,  I live  for 

41  ever.  When  I whet  my  glittering  sword,  and  my 

hand  taketh  hold  on  judgment:  I will  render 

vengeance  unto  my  enemies,  and  those  that  hate 

42  me  will  I requite.  I will  make  my  arrows  drunken 
with  blood,  and  my  sword  shall  devour  flesh: 
from  the  blood  of  the  slain  and  of  the  captives, 

43  from  the  crushed  head  of  the  enemy.  Speak  aloud, 

0 ye  nations,  the  praises  of  his  people;  for  he 
will  avenge  the  blood  of  his  servants,  and  ven- 
geance  will  he  render  to  his  adversaries,  and  for- 

44  give  his  land,  and  his  peopie.*  H And  Moses  came 

and  spoke  all  the  words  of  this  song  in  the  ears 

of.  the  people,  he,  and  Hoshea  the  son  of  Nun. 

45  And  when  Mcses  had  made  an  end  of  speaking 

46  all  these  words  to  all  Israel:  He  said  unto  them. 

Set  your  hearts  unto  all  the  words  which  I testify 
against  you  this  day,  so  that  ye  may  command 
them  your  children,  to  observe  to  do  all  the  words 

47  of  this  law.  For  It  is  not  a vain  word  for  you: 
on  the  contrary  it  is  your  life;  and  through  this 
word  shall  ye  live  many  days  in  the  land,  whither 

48  ye  go  over  the  Jordan  to  possess  it.  If  And  the 

Lord  spoke  unto  Moses  on  that  self-same  day, 

49  saying.  Get  thee  up  into  this  mountain  ai 
’Abarim,  unto  mount  Nebo,  which  is  in  the  land 
of  Moab,  that  is  in  front  of  Jericho;  and  be- 
hold  the  land  of  Canaan,  which  I give  unto  the 

50  children  of  Israel  for  a possession;  And  die  on 
the  mount  whither  thou  goest  up,  and  be  gath- 
ered  unto  thy  people;  as  Aaron  thy  brother  died 
on  mount  Hor,  and  was  gathered  unto  his  people: 

51  Because  ye  trespassed  against  me  in  the  midst 
of  the  children  of  Israel  at  the  waters  of  conten- 
tion  at  Kadesh,  in  the  wilderness  of  Zin;  because 
ye  sanctified  me  not  in  the  midst  of  the  children 

52  of  Israel.  For  from  afar  shalt  thou  see  the  land: 
but  thither  shalt  thou  not  go  unto  the  land  which 

1 give  the  children  of  Israel. 

SECTION  LIV.  VEZOTH  HABERACHAH. 

CHAPTER  XXXni. 

1  ז ן  And  this  is  the  blessing,  wherewith  Moses,  the 
man  of  God.  blessed  the  children  of  Israel  be- 

2 fore  his  death.  And  he  said.  The  Lord  came 

from  Sinai,  and  rose  up  from  Seir  unto  them:  he 
shone  forth  from  mount  Paran,  and  he  came  from 
among  myriads  of  saints:  from  his  right  hand 

3 he  gave  a fiery  law  unto  them.  Yea,  thou  also 
lovedst  the  tribes;  all  their  saints  were  in  thy 
hand;  and  they,  prostrate  before  thy  feet,  received 

4 thy  words.  “The  law  which  Moses  commanded  us, 
is  the  inheritance  of  the  congregation  of  Jacob.’’ 

5 Thus  became  he  king  in  Yeshurun,  when  the  heads 
of  the  people  were  assembled,  as  one  the  tribes  of 

6 Israel.  May  Reuben  live,  and  not  die:  and  may 

7 not  his  men  be  few.  ;ז  And  this  is  (the  blessing) 
of  Judah,  and  he  said,  Hear,  Lord,  the  voice 
of  Judah,  and  bring  him  unto  his  people:  let  the 
power  of  his  hands  contend  for  him:  and  be  thou 

8 a help  to  him  from  his  adversaries.*  f And  of 
Levi  he  said.  Thy  Thummim  and  thy  Urim,  are 
with  thy  holy  man,  whom  thou  didst  prove  at 
Massah,  and  with  whom  thou  didst  strive  at  the 

9 waters  of  Meribah:  Who  said  of  his  father  and 

of  his  mother,  I have  not  seen  him;  and  who  did 
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9 בכ י אב ל מקה : ויה1ימ צ בן־נ ק מל א רו ח חכמ ה כי־סמ ך 
משה את־;די ו עלי ו !^;זכ׳ע י אלי ו בנךדקרא ל רעש י 
י כאש ר אוד . ;חו ה את־מעןה : ולא־ק ם נבי א עו ד ב:מ;\ךא ל 
u כמש ה ^0ז ד ידע ו ןדל ה נ5נ; ם א^-פדם : לכ^4.^ז(ר ת 


וד^יפתיס שלח ו תע ה ^קןו ת מארל ם 
לפו־לה ול?;ל־^9די ו ול?;ל־אךאו ן ולכ ל m־ * )^וןרןד •  li 

ול?ל לימול א ל!ומ ל!יש ל ?ש ה מ^ןז ה למ ן 9לדשח!ןל : 


חזה. 


נשלמו חמש ה חומש י תורה . תהל ה לא ל גדו ל ינור א 


סכום הפסולןי ם ש ל כ ל התור ה חמש ת אלפ־י ם ושימנ ה מאו ת וארבעי ם וחמש ה ואו ר 
החמה יהי ה שבעתי ם סימ ן : וחציו . רש ם עי״י ו א ת החש ן וית ן א א החש ן א ת רואורי ם 

ואת התמי ם : מניי ן פתוחו ת ש א כ א התור ה מאתי ם ותשיעי ם יב א דוד י אגנ ו ויאכ ל פר י 

מגדי^ סימ ן : והסתומו ת שלש י מאו ת ושבעי ם ותשע ה א ו אסר ה אס ר ע א נפ׳ם ה בשבע ה 

סימן : נמצא ו מניי ן כ א הפתטיו ת פתוחו ת וסתומו ת שש י מאו ת וששי ם ותשעה . ל א תחס ר 

כא ב ה סימ ן : 
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to  face.  la  respect  to  all  the  signs  and  the  won*  11 
ders,  which  the  Lord  had  sent  him  to  do  in  the 
land  of  Egypt  to  Pharaoh,  and  to  all  his  servants, 
and  to  all  his  land.  And  in  respect  to  all  that  12 
mighty  hand,  and  in  all  the  great  terrific  deeds 
which  Moses  displayed  before  the  eyes  of  all  Israel. 


of  the  spirit  of  wisdom;  for  Moses  had  laid  his  hands 
upon  him:  and  the  children  of  Israel  hearkened  unto 
him,  and  did,  as  the  Lord  had  commanded  Moses. 
10  And  there  arose  not  a prophet  since  then  In 
Israel  like  unto  Moses,  whom  the  Lord  knew  face 


נביאים ראשוני ם 

THE  EARLIER  PROPHETS 


JOSHUA 

יהושע 

JUDGES 

שופטים 

1.  SAMUEL 

שמואל א ׳ 

II.  SAMUEL 

שמואל ב ׳ 

1.  KINGS 

מלכים א ׳ 

II.  KINGS 

מלכים ב ׳ 
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ספר יהוש ע 

JOSHUA. 


א . Cap.  I 

א וז ך, י אחד י מי ת עב ד דד ה יאמרןה1 ה 
ג בךנו ן משר ת מים ה לאמד : מש ה עבד י מ ת ועת ה קו ם 
עבד את־ה.יךך ן הז ה את ה וכל-ך-ע ם הז ה אל־ד^ר ץ אש ד 

3 אנכ י גת ן לה ם לב; ' ישראל : כל־מקו ם ^ ר תךל ך 
כף־רנלכם ב ו לכ ם ?תתי ו כאש ר ד^רת י אל־משדה ז 

4 ^המךב ר!הלבנו ן הז ה וע^הנה ר הגדו ל ^הר־מך ת כ ל 
א^ החתי ם ועד־ה; ם הגדו ל מבו א השמ ש t.t־ j גבולכם : 

ר׳-לא־ירזתנב א ^ לפניןז ־ כ ל ימ י חז; ך כאש ר דדת י עט ־ 
» מש ה אה; ה עמ ך ל א או־פן ד ול^עןבך : ח1 ק ואמ ץ 
כי את ה תנחי ל את־הע ם הז ה את־ד־אר ץ >^שד־Jשבעת י 
ל לאננת ם לת ת להם : ר ק ח1 ק ואמ ץ iko -^מ רל:הנזו ח 
ככל-התולד. אש ר מש ה עמד י אל־ק;סו ר ממנ ו!מי ן 
8 ושמאו ל למע ן ת^5י ל כ^ ל אש ר תלך : לא־ימ^ ם ספ ר 
התורה הז ה מפי ך חרגי ת b יומ ם ולילד ׳ למע ן תשמ ר 
לעשות ככל־הכתו ב ב ו כי־א ז ת:נל7 ז אתץ־רכ ך וא ז 
« תשכיל : הלו א ^ואמץאליתערץוא^־תהתכ י 

י עמ ך יהו ה אלהי ך ככ ל אש ר תל ך : ^; ו!ד^ו ע את - 

" שמרי הצ ם לאמד : עכת ו כקך ב המחנהוצוואת7־.ע ם 
לאמר הכינ ו לכ ם צדז ה כ י כעו ד 1 שלש ת!מי ם את ם עברי ם 
את^זררן הז ה לבו א לרש ת אח־האר ץ אק ר !הוד ה 
2! אלהיכ ם נת ן לכ ם לרשתה : ולראובנ י ולגל י ולסצ י 

3! שכ ם המנש ה אמ ר יר.וש ע לאמר : ןכוראת T,דב ר אש ר 
צוה אתכ ם משד . עב^להוך . לאמ ר זהןך . אלר.יכםמנ7 ו 
" לכ ם!נתןלכםאת־די,ארץד,זאת : נשיכ ם טפכ ם ומקניכ ם 
לשבו באר ץ אעז ר נת ן לכ ם משד . בעב ר ד.!רך ן ואת ט 
תעכרו המשי ם לפ; י אחיכ ם כ ל גבור י ך.חי ל הנזךת ם 
טו אותם : ע ד אשר-לני ח ?־.וך . 1 לאח'כםככ ם ררש ו גם ־ 
ד,מ ה את־האר ץ אשר־זהו ה אלד.יכ ם נת ן לה ם ושכת ם 
לארץ ירשתכ ס לרשת ם אותר . אש ר 1 נת ן לכ ם משר . 

»« עכ ר !!־,ו ה כעב ר היר ק •מזר ה ד,שמש : רצנואת־זד.וש ע 
לאמר כ ל אשר-צוית ל נע^ ה ואל־כ^ש ר תשלחנ ו 
" נלן : ככ ל אשר־ש^נ ו אל-מש ה כ ן נשמ ע אלי ך ר ק 
יהיר, !הוך . אלך.י ך עמ ך כאש ר ד,;ך . עבדמשה : כל-אי ש 
אשר-:מרה את-פי ך ולא־לצמ ע אתץיברי ך לכ ל אשיר ־ 
תצשעמח ר ק to ' 

ב ־ • • , ב . Cap.  U 

א רשל ח להוש ע בךנו ן מךך.שטי ם שני ם אנשי ם מרגלי ם 
חד^ז לאמ י רא י ארז־הא^ י ואתץר7. ו.רלכ ו ולבא ו 
2 כי ת אשר . זונד . ושמ ה רה ב ר^זכבר־שמד, ; ראמ ר למל ך 
לר־הו לאמ י ר,:־אנש* ם כא ו הנ ה רליל ה מכנ י ישרא ל 


לחפר את7,ארץ : ויש^ ז מל ך לריה י אל־רקז ב לאמ ד 3 
ל.וציא' דיאנ^זי ם ד,באי ם אלי ך אשר־בא ו לבית ך כ י 
לחפר את־כל־ך.ארץכאו : ותק ח ך.אשד . אתהנזנ י ך,אנשי ם 4 
ותצפנו'ור{אמד’^5 ן בא ו א ל דאנשי ם ול א לדעת י מא ץ 
ך,מה: רד. י השע ר למגו ר כחש ך 7,אנשי ם ,^^ ו ל א ד י 
לדעתי אנד . ד.לכ ו !:,אנשי ם רדפ ו מהר ־ אלריה ם כ י 
תשיגום: והי א העלת ם הגגד . ותטמנ ם כפשת י ד.ע ץ 6 
הערכות ל ה עלהגג : והאנשי ם רך? י אסי'ס = לדר . ^ 
ררררן ע ל ד,מעכרו ת 7,שצ ר סגר ו אהר י כאשל ר ;צאי ' 
ך,ךדפים אחר7.ם : ^,מ ה טר ם ישכבו ן וך.י א עלתד־י . 8 
עליך.ם עלך,גג : ותאמ ר אל-1לל,אנשיי ם לרעת י כי־נת ן 9 
:ד.וה לכ ם את־ד,ארץ י וכי־נפלר . אימתכ ם צל ש וכ י 
נמגי כל־לשיב י ד.ארץ י מפניכם : כ י שמצנ ו א ת אשר • 
הוביש לתז* . את־מ י לם־ס ל מפניכ ם כצאתכ ם ממצוללי ם 
ואשר עשית ם לשנ י מלכ י דיאכל־ י אש ד כעב ר הירך ן 
לסיד1ן ולעו ג אש ר החרמת ם יאותם : ונשמ ע רמס “ 
לבבנו ולא־קמ ה עו ד רו ח כאי ש מפניכ ם כ י 7.7־ . 
אלדדכם ך.ו א אלד-י ם כשמי ם ממע ל ועל־דיאר ץ מתחת : 
ועתר. ד.שכעד־; א ל ביד.וד . כי־־ע־שית י עמכ ם 
ועשיתם גבדאת ם עכדבי ת אב י חס ד ונ^ ם ל י או n 
אמתי 7,ךןית ם את־אב י ואת־אמ י ואת־אח י ואת־אהות י  13 
ואת כל־אש ר לה ם וד,צלת ם את-נפשתינ ו ממות : דאמר ו  14 
לה 1ל ל,אנשי ם נפשנ ו תחתיכ ם למו ת א ם ל א 1שש ו את ־ 
דברנו זך . וך.ל ה כת ת יהלך . לנ ו את־ד,אך ץ ועשינ ו עמ ך 
חסד ואמת : ותורד ם כהב ל כע ש ך,הל ץ כ י כיתר . כקי ר ט ו 
ך,חומר. ובתמד . ך,י א יושיבת : ותאמ ר לך, ם ך,הךד . לכ ו  16 
פךפגעו בכ ם לררפי ם ונהבת ם שמד • שלש ת למי ט 
עד ש ב הרךפי ם ואח ר תלכ ו לדרככם : ולאמר ו אליך . ד 1 
ך,אנשים נקי ם אנחנ ו משבעת ך ך.ז ה אש ר ד-שכעתנו : 
הנך, אנחנ ו באי ם בא p את־תקו ת חו ט לשנ י הז —  18 
תקשרי ^בחלון^אש ר הורךקנ ו ב ו ואת־אבי ך ואת־אמ ך 
ואת־אליך וא ת כל־בי ת אבי ך תאספ י אלי ך לביתר-. : 
ש.לד. כ ל אשר־ל ^ מדלת י בית ך לחוצ ה רמ ו כראשי ו  19 
וא;חגו ?קי ם וכ ל אשי ר יך,ש . את ך כבי ת דמ י בראשי: ; 
אם*7 תל^רבו : ואם־תגיך י את^ברנ ו זך , וך,;ינ ו נקי ם כ 
משבעתך אש ר דשכעתנו : ותאמ ר כדכריכ ם כךל־ו א  21 
ותשלחם ו;לכ ו ותקש ר את־תק; ת לש ר בחלון : ויל מ  22 
ולכאו הד,ך ה לשב ו ש ם שלשי ת למי ם ערשב ו הרךפי ם 
^7קשו ד.ך^י^בכי^ל,ךר־ך ^ ול א מצאו : ולשב ו שנ י  23 
דאנשים ויר ת מהז^י ר רעכ ת ויכא ו אל-לד^jf ע כקנו ן 
רספדרלו א ת כ^-דימציאו ת אותם : ולאמ ת אלקד^ז ע  24 


THE  BOOK  OF  JOSHUA. 


CONTAINING  THE  EVENTS  OF  JOSHUA’S  LIFE  AFTER  THE  DEATH  OF  MOSES. 


And  the  king  of  Jericho  sent  to  Rachab,  saying,  S 
Bring  forth  the  men  who  are  come  to  thee,  who 
came  to  thy  house;  for,  to  search  out  all  the  coun- 
‘ try  are  they  come.  But  the  woman  had  taken  the  i 
two  men,  and  hidden  them;  and  she  said.  It  is  true, 
the  men  came  unto  me,  but  1 knew  not  whence 
they  were.  And  it  came  to  pass,  about  the  time  5 
of  shutting  the  gate,  when  it  was  dark,  that  the 
men  went  out;  I know  not  whiihei׳  the  men  are 
gone:  pursue  (juickiy  after  lliem.  for  ye  can  over- 
take  them.  But  she  had  brought  them  up  to  the  G 
roof,  and  had  hidden  them  among  the  stalks  of 
flax,  which  she  had  laid  in  order  upon  the  roof. 
And  the  men  pursued  after  them,  by  the  way  to  7 
the  Jordan  unto  the  fords;  and  the  gate  was  closed, 
as  soon  as  those  wlio  pursued  after  them  were  gone 
out.  But  they  liad  not  yet  laid  themselves  down,  8 
when  she  came  up  unto  them  upon  the  roof.  And  9 
she  said  unto  tlifm,  1 know  that  the  Lord  hath 
given  you  the  land,  and  that  the  tern  r of  you  hath 
fallen  upon  us,  and  that  all  the  inhabitants  of  the 
land  are  become  faint-hearted,  because  of  you. 
For  we  have  heard,  how  that  the  Lord  dried  up  10 
the  w'aters  of  the  Red  Sea  before  you.  when  ye 
went  forth  out  of  Egypt:  and  what  ye  have  done 
unto  the  two  kings  of  the  Emorites,  who  were  on 
the  יther  side  of  the  Jordan,  unto  Sichon  and  ’Og, 
whom  ye  have  utterly  destroyed.  And  when  we  11 

heard  this,  our  heart  melted,  and  there  remained 

not  any  more  courage  in  any  man,  because  of  you: 
for  the  Lord  your  God  is  alone  God  in  the  heavens 
above,  and  upon  the  earth  beneath.  And  now  12 
swear,  I piay  you,  unto  me  by  the  Lord,  because 
I have  show'll  you  kindness,  that  ye  will  also,  for 
your  part,  show  kindness,  unto  my  father’s  house; 
and  give  me  a sure  token.  That  ye  will  preserve  13 
the  life  of  my  father,  and  my  mother,  and  my 

brothers,  and  my  sisters,  and  all  that  they  have, 
and  deliver  our  lives  from  death.  And  .the  men  14 

said  un*o  her.  Our  life  shall  be  (doomed)  to  death 
instead  of  yours,  if  ye  tell  not  this  our  busi- 
ness;  and  it  shall  be,  when  the  Lord  giveth  us  the 
'and,  that  we  will  show  thee  kindness  and  truth. 
Then  she  let  them  down  by  a chord  through  the  15 
window׳;  for  her  house  was  within  the  town  wall, 
and  within  the  wall  she  dwelt.  And  she  said  IG 

unto  them.  Get  you  to  the  mountain,  lest  the  pur- 
suers  meet  with  you:  and  hide  yourselves  there 

three  days,  until  the  pursuers  be  returned;  and 

afterward  ye  may  go  your  way.  And  the  men  said  17 
unto  her,  We  will  be  blameless  of  this  thy 
oath  which  thou  hast  caused  us  to  swear.  Be-  18 

hold,  when  we  come  into  the  land,  this  line  of  scar- 
let  thread  shalt  thou  bind  in  the  window  by  which 
thou  has  let  us  down:  and  thy  father,  and  thy 
mother,  and  thy  brothers,  and  all  thy  father’s  house- 
hold,  thou  must  bring  together  unto  thee  into  the 
house.  And  it  shall  be,  that  whosoever  will  go  out  19 
of  the  doors  of  thy  house  into  the  street,  his 
blood  shall  be  upon  his  head,  and  we  will  be 
guiltless;  and  whosoever  will  remain  with  thee 
in  the  house,  his  blood  shall  be  on  our  head,  if 
a hand  be  laid  upon  him.  And  if  thou  tell  this 
our  business,  then  will  we  be  free  of  thy  oath  w'hich 
thou  hast  caused  us  to  swear.  And  she  said,  Ac-  21 
cording  unto  your  words,  so  be  it:  and  she  dis- 
missed  them,  and  they  departed:  and  she  bound  the 
scarlet  line  in  the  window.  And  they  went,  and  22 
came  unto  the  mountain,  and  they  remained  there 
three  days,  until  the  pursuers  were  returned:  and 
the  pursuers  sought  throughout  all  the  way,  but 
found  nothing.  And  the  two  men  returned,  and  2;ו 
descended  from  the  mountain,  and  passed  over, 
and  came  to  Joshua  the  son  of  Nun,  and  related 
to  him  all  the  things  that  had  befallen  them.  And  24 
they  said  unto  Joshua,  Truely  the  Lord  hath  given 
up  into  our  hand  all  the  country:  for  all  the  Inhab- 


CHAPTER  I. 

1 II  And  it  came  to  pass  after  the  death  of  Moses, 
the  servant  of  the  Lord,  that  the  Lord  spoke  unto 
Joshua  the  son  of  Nun,  the  minister  of  Moses,  say- 

2 ing,  Moses  my  servant  is  dead;  now  therefore 
arise,  pass  over  this  Jordan,  thou,  and  all  this 
people,  unto  the  land  which  I do  give  to  them,  to 

3 the  children  of  Israel.  Every  place  that  the  sole 
of  your  foot  shall  tread  upon,  that  have  I given 

4 unto  you,  as  I said  unto  Moses.  From  the  wilder- 
ness  and  this  Lebanon  even  unto  the  great  river, 
the  river  Euphrates,  all  the  land  of  the  Hittites, 
and  unto  the  great  sea  toward  the  going  down 

5 of  the  sun,  shall  be  your  boundary.  No  man  shall 
be  able  to  stand  up  before  thee  all  the  days  of  thy 
life;  as  I was  with  Moses,  so  will  I be  with  thee; 

G I will  not  let  thee  fall,  nor  forsake  thee.  Be 

strong  and  of  a good  courage;  for  thou  shalt  divide 
for  an  inheritance  unto  this  people  the  land,  which 

7 I swore  unto  their  fathers  to  give  to  them.  Only 
be  thou  strong  and  very  courageous,  to  observe  to 
do  according  to  all  the  law,  which  Moses  my 
servant  hath  commanded  thee:  turn  not  from  it  to 
the  right  hand  or  to  the  left;  in  order  that  thou 

8 mayest  prosper  whithersoever  thou  goest.  This 
book  of  the  law  shall  not  depart  out  of  thy  mouth; 
but  thou  shalt  meditate  therein  day  and  night,  in 
order  that  thou  mayest  observe  to  do  according 
to  all  that  is  written  therein;  for  then  shalt 
thou  make  thy  way  prosperous,  and  then  shalt 

9 thou  have  good  success.  Behold,  I have  com- 

manded  thee.  Be  strong  and  of  good  courage;  be 
not  dismayed,  neither  be  thou  discouraged:  for 

the  Lord  thy  God  is  with  thee  whithersoever  thou 

10  goest.  H Then  Joshua  commanded  the  officers  of 

11  the  people,  saying.  Pass  through  the  midst  of  the 
camp,  and  command  the  people,  saying.  Prepare 
yourselves  provisions;  for  after  only  three  days 
more  ye  shall  pass  over  this  Jordan,  to  go  in  to 
possess  the  land,  which  the  Lord  your  God  giveth 

12  you.  to  possess  it.  H And  to  the  Reiibenites,  and 
to  the  Gadites,  and  to  half  the  tribe  of  Menasseh, 

13  ■spoke  Joshua,  saying,  Remember  the  word  which 
Moses  the  servant  of  the  Lord  cammanded  you, 
saying.  The  Lord  your  God  hath  granted  you  rest, 

14  and  hath  given  you  this  land;  Your  wives,  your 
little  ones,  and  your  cattle,  shall  remain  in  the 
land  which  Moses  gave  you  on  this  side  of  the 
Jordan:  but  ye  shall  pass  over  armed  before  your 
brethren,  all  the  mighty  men  of  valor,  and  help 

15  them;  Until  the  Lord  shall  have  granted  your 
brethren  rest,  as  he  hath  done  to  you,  and  they 
also  have  taken  possession  of  the  land  w'hich  the 
Lord  your  God  giveth  them:  then  shall  ye  return 
unto  the  land  of  your  possession,  and  possess  it. 
which  Moses  the  servant  of  the  Lord  gave  you 
on  this  side  of  the  Jordan,  toward  the  rising  of  the 

16  sun.  H And  they  answered  Joshua,  saying.  All 
that  thou  hast  commanded  us  will  we  do,  and 

17  whithersoever  thou  wilt  send  us  will  we  go.  En- 
tirely  so  as  we  have  hearkened  unto  Moses,  thus 
will  we  hearken  unto  thee:  only  the  Lord  thy 

IS  God  be  with  thee,  as  he  was  with  Moses.  Every 
man  that  doth  rebel  against  thy  order,  and  will 
not  hearken  unto  thy  words  in  all  that  thou  mayest 
command  him,  shall  be  put  to  death;  only  be 
strong  and  of  a good  courage. 


CHAPTER  II. 

1 II  And  Joshua,  the  son  of  Nun,  had  sent  out  from 
Shittlm  two  men  as  spies,  secretly,  saying,  Go  ye, 
view  the  land  and  especially  Jericho;  and  they 
went,  and  came  unto  the  house  of  a woman,  a 
'harlot,  whose  name  was  Rachab,  and  they  lodged 

2 there.  And  it  was  told  unto  the  king  of  Jericho, 
saying.  Behold,  men  came  in  hither  this  night,  of 
the  children  of  Israel,  to  search  out  the  country. 
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CAP.  3,  4,  5. 


כי־נתן .יהוך , 5:ךנ ו את־(;ל־ה>ןך ץ ו;ם־נ?יג ו ?ל־ושגנ י 

ל׳ארץ מ^דנו : 

נ . Cap  III 

א רשכ ם יהו^ז ע 55ר ך ףסע ו ^ד\:זטי ם רנ^א ו עד־ד-:^ ן 

2 הו א וכל־בנ י ישרא ל רלנ ו ^ז ם טר ם:עטת : דד- י מקצ ה 

3 שלש ת :מי ם רעבך ו השטרי ם בקר ב ד.5;יחנה : ויצו ר 
את־דעם לאמ ר כראתכ ם א ת ארו ן ברית״יד^ ה אלהיכ ם 
ןהבהנים הלר ם נשאי ם את ו ואת ם תסע ר טמקומככ ם 

4 והלכת ם אחריו : א ך ודחו ק יהת . ביניכ ם ובץ ו כאלפי ם 
אמה במר ה אל־תקרב ו אלי ו למעןאשר־תךע ו את־הך־ר ך 
אשר תלכו־ב ה כ י ל א עברת ם כדר ך מתמו ל שלשום : 

ה ראמ ר :תש ע אל־הע ם התקדש ו כ י מח ר :עשד־ ו 
6 :הר ה בקרבכ ם נכלאות : ראמ ר :הוש ע אל^כלגי ם 
לאכ;ר שא ר את-ארו ן לברי ת ועב ת לכנ י הע ם וישא ו 
ד את־איו ן לכרי ת וילכ ו לפ ד העם : . ראמ ר יהוד ז 
אל-קהול^ע תו ם ת ה אחל י 3דל ך כע 7 כל־־־ישךאל ל 
אשד תעו ן כ י כאש ר לקית י ע^־מש ה אה; ה עמך : 

8 ואת ה לצו ה את^כלני ם נשא י אר^ל,בדי ת לאמ ר 
» כבאכ ם עד־־קצ ה מ י הירד ן בירד ן תעבדו : .ראמ ר 

:הושע אל־ב; י ישרא ל גש ו הנ ה ושמ^ ו אתTבר י :תה , 

י אלהיכם : לאמ ר:תש ע בוא ת תדעו ן כ י א ל ה י כקדבק ם 
ןהורש יורי ש מפניכ ם את־לכנע ד ואת־החת י ואn ־ 
n דהו י ואת־הכח י ואת־דקרלש י והאבד י והיבוסי: ’ הנ ה 
12 את ן לברי ת את ן קל־האר ץ עב ד לכנ;יכ ם ב:רדן : ועת ה 
קחו לכ ם שנ.:־עש ר אי ש משב^ י ישךא ל איש־אח ד 
3! איש־אח ד לשבט : וה: ח כנו ח כפו ת תל י לכלני ם 
לשאי אר ץ :ת ה את ן כל־לאר ן במ י לנרל ן מ י לירד ן 
4! יכלתו ן למי ם ה:ךךי ם מלמעל ח ו:עמך ו נ ד אחד : ות י 
שנסע הע ם מאהליל. ם לע ^ את־לדרד ן ולכהני ם נשא י 
טי האת ן לבלי ת לכ; י העם : וכבו א ^שא י האת ן עד ־ 
ה!דח ותל י לכלני ם נשא י האי ח נככל ו בקצ ה למי ם 
6! והירד ן מל א על־כליינדותי ו ב ל :מ י קציר : רעמ ת 
למים תרדי ם מלמעל ה קמ ר נך־־אח ד הרח ק מא ד 
באדם העי ר אש ל מצ ד צלת ן ותררי ם ע ל: ם הערב ה 
י! :ם־דמל ח תמ ו נכרת ו והע ם עב ת ^ ד :ריחו : רעמ ת 
הבלנים ^שא י האדו ן ברית־יהו ה בחרב ה בתו ך תלד ן 
הק וכל־ישרא ל בברי ם בחךב ה ע ד אשתיתמ ו בל־לגו י 
לעבור את־תרדן : 

ד . Cap.  IV 

א ו:ה י כאשתתמ ו כל-תו י לעבו ר אתJTיךך ן * לאמ ר 

2 :הוי ה אל־ת^עלאמר : קח ו לכ ם מךהע ם שנ.: ם עש ר 

3 אנשי ם איש־אח ד איש־אח ד משבט : וצו ו אות ם לאמ ר 
שאו־לכם מז ה מתו ך ל:רד ן ממצ ב תל י לבלני ם הכי ן 
שתים־עשרה אבני ם והעברת ם אות ם עמכ ם והנחת ם 

4 אות ם במלו ן אשתתלינ ו ב ו ללילה : ויקר א :תש ע 
• אל־ש;י ם העש ר אי ש אש ד לכ ץ מבנ י ישךא ל איש - 
ה אחד איש-אח ד משבט : !:אמ ר לה ם יד-ו^ז ע עב ת לפנ י 

ארץ :הו ה אלה־כ ם אל־תו ך תרד ן ודרימ ו לכ ם אי ש 


אבן אל ת עלהככמ ו למספ ר שקט י בנ:־תירא ל : למע ן 6 
תה;ה(א ת או ת כקרבכ ם כי־ועז^^י ח בניכ ם מח ר לאמר י 
מה האבני ם דאל ה לכם : ואמרת ם לד. ם אש* ר נכרת ו ז 
מימי היק ח מפי י את ן כרית1■Tז־ י בעבר ו ב!ות ן נט:ית ו : 
מי תרד ן והי ו האבני ם דאל ה לזכרו ן לבנ י ישרא ל עדי - : I 
עולם: רעשרכ ן בני־ישךא ל כאש ר צח־־ , :!־.וש ע רשיא ו 8 - . 
שתי־עשרד. אבני ם מתו ך תתי ן כאש ר דב ר ידך־ . אל - י 
יד״ושע למספ ר שבט י בנ:־ישרא ל רעבת ם עמ ם א4 ־ 
למלך גינחו ם שם : ושתי ם עש;רד , אבני ם לקי ם :ד׳וש ע 9 ן 
בתוך תרך־ ן תח ת מצ ב רגל י לבלני ם נשא י י<ד ן 
לברית רל-י ו ש* ם y תו ם קך. : ולקהני ם נשא י דאר ץ י 
עימדים בתי־ ך תח ק עז—ת ם כ^־לךב ר אש ^ —צות , ! 

:הוד. את־:היש ע לרק ר אל-דע ם ככ ל אשרתמ ה משד , 
את־:ד.ישע וימד,ך ו ד,ע ם רעברו : ויך. י כאשתת ם כל ־  11 
העם.לעב ר דעב ר ארוךת ה ולכלק ם לפנ:'העכמ : 
רעברו םני־לאוב ן ובני־ג ד וחצ י שיב ט למנשל־ . המשיי ם  12 
לפני בנ י ישרא ל כאש ר דב ר אליה ם משה : כארבעי ם  13 
אלף חלת י לצב א עכר ו לפנ י תך . למלחמ ה א ל עלבו ת 
יריית: בד ם הת א גד ל תו ה את-יד^ ע בעיג : כל -  14 

לשלאל וילא ו את ו כאש ך:רא ו את-משד.^כלץמ י ח:;־ו : ] 

ראמר יתד . אל-:תש ע לאמר : צו ה אתתכהני ם  16 
נשאי אלו ן ד,עךוו ז ו-.?ל י ^ו^יתש ע אות -  17 ׳ 

לבלגים לאמ ר על ו מךד־.ללדן : וייה י בעלו ת לבהני ם  18 
נשאי'אר ץ כרית-ית ה מתו ך היח־ ץ נתק ו כפו ת רגל י 
לכלנים א ל החלב ה ולשב ו מי־תלד ן למקומ ם וילכ ו 
כתמל-ש^זום על־כל-גדותיו : והעי ם  hv מךלירד ן 
בעשיור לחל ש דךאשץתונ ו בגלג ל בקצד . מזר ח:ריחו : 
ןאת שתי ם עשרדי . דאבני ם ד.אל ה אש ר לקח ו מ ך כ 
הלרדן לקי ם :ד־-^ו ע בגלגל : לאמ ר את־בנ ; ישלאת! 2 
6:מרי אש ר ישאלו ן קניכ ם קח ר את-אבות ם לאמ ר 
מד. האבני ם דאלה : ותךעת ם את־־בניכ ם לאמ- 22 
בעשד־. עב ר ישלא ל את־-תלךןלוה : אש ^ —ד ־,ובל ט  23 
:דך־, אלד.יכ ם את-מ י הירד ן מפניק ם עד־-עבלכ ם 
כאשד עש ה תו ה את־ד^ ם ל:ם-סו ף אשר-תבי ש 
מפנש עד־עבדנו: ־ למעןד־ע ת כלי־עמ י ד־את ן אתדך 24 
Hyr כ י חזקד , הי א למ ק :לאת ם אתלת ה אלדוככ ש 
כל-דרמים: 

ה . Cap.  V 

ו:הי כשמ ע כל-מלכ י האכל־ י אק ר בעב ר ל^ ץ:מדיי . א 
וכל־מלכי לכנע ד אש ר על-ל.: ם א ת אשרח־יובי ש ית ה 
את-מי הילד ן מפג : ב;י־:^ךא ל עתעברנ ו וימ ס לבב ם 
ולא-ד־ת. ב ם עו ד רו ח מפנ י בנלישלאל : •בער ת 2 

לך־דא אמ ר יד,וד , אל־חיי-ועז ע עשד , לן: ־ ללבו ת צרי ם 
ל^זוב מל 'את־בני־:שלא ל שינית : רעש-ל ו ת^־ ע הלבו ת 3 
צרים ו:מ ל את־ב ד ישלא ל אל־נבע ת הערלות : 4 

הדבר אש 1 —מ ל יד־,וש ע כל־דע ם ליצ א ממצרי ם 
לןכך־ים כ ל 1 אנש י למלחמ ה מת י במז־יב ר בדר ך בצאת ם 
ממצרים: קי־מלי ם דר ו כתד־ע ם לןצא* ס וכל־דקי ם ה 
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JOSHUA. 


cording  unto  the  number  of  the  tribes  of  the  chil- 
dren  of  Israel;  In  order  that  this  may  be  a sign 
among  you,  when  your  children  ask  in  time  to 
come,  saying,  What  mean  ye  by  these  stones?  That  7 
ye  shall  answer  them.  That  the  waters  of  the  Jor- 
dan  were  cut  oft  before  the  ark  of  the  covenant 
of  the  Lord;  when  it  passed  over  the  Jordan,  the 
waters  of  the  Jordan  were  cut  off;  and  these  stones 
shall  be  for  a memorial  unto  the  children  of  Israel 
for  ever.  And  the  children  of  Israel  did  so  as  8 
Joshua  had  commanded;  and  they  took  up  twelve 
stones  out  of  the  midst  of  the  Jordan,  as  the 
Lord  had  spoken  unto  Joshua,  according  to  the 
number  of  the  tribes  of  the  childreil  of  Israel;  and 
they  carried  them  over  with  them  unto  the  place 
where  they  lodged,  and  laid  them  down  there. 
Twelve  stones  also  did  Joshua  set  up  in  the  midst  9 
of  the  Jordan,  on  the  spot  where  the  feet  of  the 
priests  who  bore  the  ark  of  the  covenant  had 

stood:  and  they  have  remained  there  unto  this  day. 
But  the  priests  who  bore  the  ark  stood  in  the  10 
midst  of  the  Jordan,  until  every  thing  was  finished 
that  the  Lord  had  commanded  Joshua  to  speak 
unto  the  people,  according  to  all  that  Moses  had 
commanded■  Joshua;  and  the  people  hastened  and 
passed  over.  And  it  came  to  pass,  when  all  the  11 
people  had  finished  passing  over,  that  the  ark 
of  the  Lord  passed  over  with  the  priests  in  the 

presence  of  the  people.  And  the  children  of  12 
Reuben,  and  the  children  of  Gad,  and  the  half  tribe 
of  Menasseh,  passed  over  armed  before  the  children  of 
Israel,  as  Moses  had  spoken  unto  them:  About  13 

forty  thousand  ready  armed  for  war,  did  they  pass 
over  before  the  Lord  unto  battle,  to  the  plains  of 
Jericho,  On  that  day  the  Lord  made  Joshua  great  14 
in  the  eyes  of  all  Israel;  and  they  feared  him,  as 
they  had  feared  Moses,  all  the  days  of  his  life. 

^ And  the  Lord  said  unto  Joshua,  as  followelh,  15 

Command  the  priests  that  bear  the  ark  of  the  testl-  16 
money,  that  they  come  up  out  of  the  Jordan.  And  17 
Joshua  commanded  the  priests,  saying.  Come  ye 
up  out  of  the  Jordan.  And  it  came  to  pass,  when  18 
the  priests  that  bore  the  ark  of  the  covenant  of 
the  Lord  were  come  up  out  of  the  midst  of  the 
Jordan,  the  soles  of  the  feet  of  the  Priests  were 
lifted  up  unto  the  dry  land,  that  the  waters  of 
the  Jordan  returned  unto  their  place,  and  flowed 
over  all  its  banks,  as  on  the  preceding  days.  And  19 
the  people  came  up  out  of  the  Jordan  on  the  tenth 
day  of  the  first  month,  and  encamped  in  Gilgal,  on 
the  extreme  eastern  border  of  Jericho.  And  those  20 
twelve  stones,  which  they  had  taken  out  of  the 
Jordan,  did  Joshua  set  up  in  Gilgal  And  he  said  21 
unto  the  children  of  Israel,  thus.  When  your  chil- 
dren  shall  ask  in  time  to  come  their  fathers, 
saying,  what  mean  these  stones?  Then  shall  ye  22 
let  your  children  know,  saying.  On  dry  land  did 
Israel  pass  over  this  Jordan:  That  the  Lord  your  23 

God  dried  up  the  waters  of  the  Jordan  from  be- 
fore  you,  until  ye  were  passed  over,  as  the  Lord 
your  God  did  to  the  Red  Sea,  which  he  dried  up 
from  before  us,  until  we  were  gone  over;  In  order  24 
that  all  the  nations  of  the  earth  may  know  the 
hand  of  the  Lord,  that  it  is  mighty:  in  order  that 
ye  may  fear  the  Lord  your  God  all  the  days. 


CHAPTER  V. 


זן  And  It  came  to  pass,  when  all  the  kings  of  the  1 
Emorites,  who  were  on  the  side  of  the  Jordan 
westward,  and  all  the  kings  of  the  Canaanites,  who 
were  by  the  sea,  heard  that  the  Lord  had  dried 
up  the  waters  of  the  Jordan  from  before  the  chil- 
dren  of  Israel,  until  they  were  passed  over,  that 
their  heart  melted,  and  there  remained  no  more 
any  courage  in  them,  because  of  the  children  of 
Israel.  tl  At  that  time  the  Lord  said  unto  Joshua.  2 
Make  thee  sharp  knives,  and  circumcise  again  the 
children  of  Israel  the  second  time.  And  Joshua  3 
made  himself  sharp  knives,  and  circumcised  the  chil- 
dren  of  Israel  at  the  hill  of  ’Araloth.  And  this  is  4 
the  cause  why  Joshua  did  circumcise:  All  the  peo- 

pie  that  came  out  of  Egypt,  the  males,  all  the 
men  of  war,  died  in  the  wilderness  on  the  way, 
after  their  going  forth  out  of  Egypt.  For  all  the  5 
people  that  came  out  were  circumcised;  but  all 
the  people  that  were  born  in  the  wilderness  on  the 


itants  of  the  country  are  already  become  faint- 
hearted  because  of  us. 


CHAPTER  III. 

1  ז ז  And  Joshua  rose  early  in  the  morning:  and  they 
broke  up  from  Shittlm,  and  came  close  to  the 
Jordan,  he  and  all  the  fchildren  of  Israel;  and 

2 they  lodged  there  before  they  passed  over.  And 
it  came  to  pass  at  the  end  of  three  days,  that 
the  officers  passed  through  the  midst  of  the  camp. 

3 And  they  commanded  the  people,  saying.  When 
ye  see  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord  your 
God,  and  the  priests  the  Levites  bearing  it,  then 
shall  ye  break  up  from  your  place,  and  go  after 

4 it.  Nevertheless  there  shall  be  a space  between 

you  and  it,  of  about  two  thousand  cubits  by  meas- 
ure:  come  not  near  unto  it,  in  order  that  ye  may 
know  the  way  by  which  ye  must  go;  for  ye  have 

6  not  passed  this  way  heretofore.  ן[  And  Joshua 

said  unto  the  people.  Sanctify  yourselves;  for  to- 
morrow  will  the  Lord  do  wonders  in  the  midst  of 

6 you.  And  Joshua  said  unto  the  priests,  as  fol- 

loweth.  Take  up  the  ark  oj  the  covenant,  and  pass 
over  before  the  people.  And  they  took  up  the 

ark  of  the  covenant,  and  went  before  the  people. 

7 H And  the  Lord  said  unto  Joshua,  This  day  will  I 

begin  to  make  thee  great  in  the  eyes  of  all  Israel, 

that  they  may  know  that,  as  I was  with  Moses,  so 

8 will  I be  with  thee.  And  thou  shalt  command 

the  priests  that  bear  the  ark  of  the  covenant, 
saying.  When  ye  are  come  to  the  brink  of  the 

waters  of  the  Jordan,  ye  shall  stand  still  in  the 

9 Jordan.  And  Joshua  said  unto  the  children  of 
Israel,  Approach  hither,  and  bear  the  words  of  the 

10  Lord  your  God.  And  Joshua  said.  Hereby  shall  ye 

know  that  the  living  God  is  in  the  midst  of  you, 

and  that  he  will  without  fail  drive  out  from  before 
you  the  Canaanites,  and  the  Hittites,  and  the 
Hivites,  and  the  Perizzites,  and  the  Girgashites, 

11  and  the  Emorites,  and  the  Jebusites.  Behold,  the 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord  of  all  the  earth 

12  passeth  over  before  you  into  the  Jordan.  And  now 
take  yourselves  twelve  men  out  of  the  tribes  of 

13  Israel,  one  man  each  out  of  every  tribe.  And  it 
shall  come  to  pass,  that  as  soon  as  the  soles  of  the 
feet  of  the  priests  that  bear  the  ark  of  the  Lord, 
the  Lord  of  all  the  earth,  shall  rest  in  the  waters 
of  the  Jordan,  the  waters  of  the  Jordan  shall  be 
cut  off,  namely,  the  waters  that  come  down  from 

14  above;  and  they  shall  stand  up  as  a wall.  ן!  And 
it  came  to  pass,  when  the  people  broke  up  from 
their  tents,  to  pass  over  the  Jordan,  and  the  priests 
the  bearers  of  the  ark  of  the  'covenant  were  before 

15  the  people:  And  as  they  that  bore  the  ark  were 

come  up  to  the  Jordan,  and  the  feet  of  the  priests 
that  bore  the  ark  were  dipped  in  the  edge  of 
the  water,  (the  Jordan, , however,  had  overflowed 

16  all  its  banks  all  the  time  of  harvest,)  That  the 
waters  which  came  down  from  above  stood  still 
and  rose  up  as  a wall,  very  far  from  the  city 
Adam,  which  is  beside  Zarethan : and  those  that 
ran  down  toward  the  sea  of  the  plain,  the  salt  sea, 
failed,  were  cut  off;  and  the  people  passed  over  op- 

17  posite  to  Jericho.  And  the  priests  that  bore  the 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord  stood  firm  on  dry 
ground  in  the  midst  of  the  Jordan,  and  all  the 
Israelites  passed  over  on  dry  ground,  until  all  the 
people  had  finished  passing  over  the  Jordan. 


CHAPTER  IV. 


1 And  it  came  to  pass,  when  all  the  people  had  fin- 
ished  passing  over  the  Jordan,  f That  the  Lord 

2 said  unto  Joshua,  as  followeth.  Take  yourselves 
twelve  men  out  of  the  people,  one  man  each  out 

3 of  every  tribe.  And  command  ye  them,  saying. 
Take  yourselves  hence  out  of  the  midst  of  the 
Jordan,  oXit  of  the  place  where  the  priests’  feet 
stood  firmly,  twelve  stones,  and  ye  shall  carry 
them  over  with  you,  and  leave  them  in  the  lodg- 

4 ing-place,  where  ye  will  lodge  this  night.  H Then 
did  Joshua  call  the  twelve  men,  whom  he  had  ap- 
pointed  out  of  the  children  of  Israel,  one  man  each 

5 out  of  every  tribe:  And  Joshua  said  unto  them. 
Pass  over  before  the  ark  of  the  Lord  your  God 
into  the  midst  of  the  Jordan,  and  take  yourselvee 
up  every  man  one  stone  upon  his  shoulder,  ac- 


יהו׳טע ו ז 
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CAP.  C 


6 הילדי ם במךב ר בדר ך בצאת ם ממצרי ם לא-מלו : בי ו 
אךבעים שנ ה הלכ ו בני־יעזךא ל במד־ב ר עד־ת ם Sp ־ 
לגוי אנ^מ י המלחמ ה היצאי ם ממצרי ם ! T01 לא־שםצו י 
בקול יהו ה א^ז ר נשב ע ;דג ה לד ם לבלת י ה;“אותכ ם 
את־הארץ אש ר נקב ע ;דג ה לאבות ם לת ת לנ ו אר ץ 
ל ןב ת חל ב ון־בק : ןאת־בניד ם ד.רן ם תחת ם את ם מ ל 
t יהוש ע כי־^רלי ם הי ו כ י לא־מל ו אות ם בדרך : לה י 
כאקר־תמו כל־הגו י להמו ל רקב ו ת^ ם במחנ ה עד - 
י! חיותם : ראמ ד ;דג ה אל־;דגש צ היו ם גלות י ארת ־ 

חךפת מצרי ם מוליכ ם ויקר א ק ם המקו ם הדג א גלג ל 
י ע ך לגו ם הזה : רחנ ו בני־יקךא ל בגלג ל רעש ו» np|-Tr 
!! בארבע ה עש ר;ו ם לחל ש בער ב בערבו ת;ד7זו : לאבל ו 
מעבור האר ץ ממחר ת הפס ח מצו ת וקל י בעצ ם לגו ם 
2! הזה : ויקב ת המ ן ממ^־ ת באבל ם מעבו ר האר ץ ולא ־ 
דגה צו ד לב ד יקלא ל מ ן.לאבל ו מתבוא ת אר ץ בנ ק 
3! בשנ ה ההיא : ויה י בדגו ת;דגעז ע ביריח ו ויש א צינ ל 

לרא והנה־אי^ צ במ ד לנגד ו וחרב ו קלופ ה ב7 ו רל ך 
u יד^ ב אל ל ראמ ר ל ו ללנ ו את ה אם־לצרינו : 1;אמ ר I 
לא כ י אנ י שרקבאקיוץך . עת ה באת י רפ ל 7^ז צ 
אל־פניו ארצ ה ויקתה ו ראמ ר ל ו מ ה אד ד מדב ר אל - 
טו עבךו : ראמ ד קר־צב א;הוד . אל־ןה^ ב קל־נע^ י מצ ל 

כי ל.מקו ם אש ר את ה צמ ד עלי ו קל ש ד.ו א ו^ \ 

^ ״ ^ י י 

ו . Cap.  VI 

א רריח ו בגד ת ומסנר ת מפנ י קנ ; .יקךא ל א ץ יזצ א ואי ן 

2 בא : ד . אלץדג^ז ע ךאד , נתת י ב^ ־ את ־ 

3 יריח ו ואת־מלכ ה גבור י ד.חיל : וסבת ם את-ד.עי ר כ ל 
אגקי ד.מלך!מד . ד.ק; ף את-דוק ר פע ם אח ת כ ה תצשד . 

4 שש ת ;מים : וק^ד . בד.ני ם ישאו ' קבע ה שופרו1 ת 
דרבלים לפ ד הארו ן וביו ם ל.שביצ י תסב ו את־דצי ר 

ה שב ע פעמי ם ול.בדגי ם יתקעו • בשופרו ת : ולגהבמקןד ו 
בקרן דייוב ל בשמעכ ם את־קו ל ל.שופ ר ;ריצ ו כ^ע ם 
תרוצד, גדולד . ונפל ה חומ ת הצי ר תחתיד . וצל ו ד.ע ם 
ג• אי ש נגדו : וירך א ;דגש ע בך־נו ן אל-ד.כהני ם ראמ ר 
אלדזם קא ו את־ארו ן לברי ת וקבצד . בדגי ם ישא ו קבעד . 

ל שופרו ת ;ובלי ם לפנ י ארו ן ;הוד. : ראמר ו אלד־-ע ם 
עברו וסב ו את־ד־צי ר והחלו ץ מנ6־ ־ לפנ י אר ץ ירידי ‘ 

8 ךד. י כאמו *;הוש ע אל־דיע ם וקבעד . לבךגי ם נקאי ם 
קבעה שופרו ת דגובלי ם לפג ; ;ד^ד . עבר ו ותק ק 

9 בשופרו ת וארו ן ברי ת 7.T־ . הל ך אחריהם: ' והחלו ץ 
הלןי לפ ד לבהני ם תקע ו השופרו ת ןד.מאס ף הל ך אלל י 

י הארו ן דילו ך לתקו ע בשופרות : ואת-ד.ע ם צוד . ;הוק- ע 
לאמר ל א תריע ו ולא־תקמיע ו את־קולכ ם ולא־דצ א 
מפיכם דב ר ע ד ;ו ם אמר י אליכ ם הריע ו ו ל,ריצת ם : 

!! רס ב אךוך;הו ה את־העי ר לק ף פע ם אח ת רבא ו למלנ ה 
2•! דלינ ו במלג ה ז ו:קכ ם דגש ע בבק ר רקא ו לבלגי ם 

3 ! את־ארו ן יהוך . : וקבעך . לכדגי ם נקאי ם קבצד . שופרו ת 
דגבלים לפ ל אר ץ ידגד . הלכי ם הלץז ־ ות^ז ו בשופרו ת 


ןד.הלוץ לל ך לפניד־ ם והמאס ף ה^ י אח ד ארו ן רג ה 
הולך ותר ^ בקופדות : ד6ב ו את־־דצי ר ב;ו ם לש ל 
פעם אח ת ^זב ו למלנך . בד . עק ו עזק ת ;מים : 
ו;הי 1 ב;ו ם לקבי^ י 7?זכמ ו בעלו ת לקל ד רסבוט ו 
את־7־,קר כמשפ ט תזי* . שב ע פעפד ם ד ק ב;ו ם לדגןא ן 
סבבו את־דצי ר ש5 ע פעמים : דל י בפע ם לקבקיר ת  16 
דבךגים בשופריו ת יאמ ר ד^ז ע אל־-הע ם 
דידיעו קי-־נרן ן דגזיי . לכ ם את־־הציר : ודגתד . ד.עי ר ז 1 
דוךם ד.י א וכי^ת^צר—בר . ^ית ה ר ק ךח ב לזונד־־ . 
תחד. ך.י א וכל־ץ1ש ר את ה כבי ת כ י הלבאת ה ארת ־ 
למלאכים אש ר שלחנו : ורק-את ם קמל ו מךד,חך ם 
פךתחרימו ולקחת ם מך־דהר ם ושמת ם את־מהנך־ . 
יקלאל  trfh ועברת ם אותו : וב ל 1 כס ף ץד. ב ובל י  19 
נ^זת וכול ל ל,ל ש ד.ו א לידגך . אע ר דגך . ;בוא : ר ר ע ב 
ד.עם ויתקע ו בשופרו ת וד ג בק^ ע ד.צ ם את־קו ל לשופ ר 
דריש תר^ ה גדול ה ות^ ל החומ ה דע ^ 
ד.עם ך<^ך ה א^ צ נגר ו דלבל ו את־ד.ציר : רחרי ^ את ־  21 
כל־אשר'כצי ר מאי ש וצד-אש ה מנע ר וק-ץק ן וצ ד שו ר 
ושה והמו ר לפי־חרב : ולקני ם ד-אנשי ם דמרגלי ם את - צ 2 
ד.אךן' אמ ד דגק ע בא ו בית-ד.אשד . לזונך . ודגציא ו 
משם את־ד.אשד\ואת־כל-אשר^ר . כ?0 ר נקבעת ם 
frb ךב1או " לנצרי ם דמרגלי ם והניא ו את־וד ב ואוד ־ 3 צ 
אביר, ו^־אמר . }את־אחי ה ואת־כל־אקיר-לר . וא ת כל ־ 
מקפלותד. ד.וקיאו ' דנרקםמחקלמל;ד,יקךאל : וד,ש ר  24 
שלפו בא ש וכל־אשר־בר . ר ק 1 הכס ף ולזד ב ובל י 
דגחקת'7׳בחל נ,ת מ אוצ ר ביתלהוד. : ואת־לחבלזונד , כר ׳ 
ואת־בית אבד . ואת־כל־אשר־לל . דהד .  vfpr ו# ב 
כקרב.ישרא V עך ־ לל ם הזך ׳ כ י ד,הביא ה אתד׳מלאכי ם 
אשי^ב^ז;הוש ע לרג ל אתלד7ו : יקב ע  26 

בעת דדג א לאמ ר את ר דאי ש לפנ י 5.7ד , אש ר ; pp 
ובנד. את־דעי ר לוא ת את־ירלז ו בבבח י ל^יג ה ובצעי ת 
:ציב ךלתיה : ויד ג דגל , אתץד^ז ע וד ג ל « 

בכל־ד^" 

ן . Cap.  vn 

וימעלו בני־־יקחא ל מע ל בחר ם רק ח עב ן בלכלמ י י 
בךזברי בלזר ח למטר , דגלדי . מל ל,דור ם יחר-א ף;הול , 
בבני יקלאל : ■ ת^ ע אנ^י ם מידלז ו ץ^ י 2 

אשד עם־בי ת או ן מקד ם לבית^ ל ראמ ר 
לאמר על ו ורגל ו את^׳א ס יעל ו מלנקי ם ירגל ו את ־ 
ד.צי: ישב ו אל-דגש ב יאמר ו אל ד אלדע ל כ^דצ ם 3 
באלפים'אי ש א ו בקליק ת אלפי ם איש י.^ל ו יכ ו את ־ 
דיעי אל־־תש צ קמ ה את־כ^דע ם כ י מע ט המרי : ג^ל ו 4 
מךד,עם שימ ה בקלק ת אלפי ם איש * ינס ר לפג ; אנש י 
העי: ו;כ ו מד. ם אנש י הע י בקלשיי ם ושישי ה ^י ש יתיפו ם ד . 
לפנן ^ע ר עד־לקבריםניכר ט במור ד ימ ס לבב^ ם 
וידגלמים: ^^^ק ע קמלתי ו יפ ל על־פני ר ארקד ׳ 6 

לפני אר ץ 7.7 , עת־ך־צר ב הי א לקנ ; יקילא ל רעל ן צפ ר 
על־ראשם : יאמ ר תגק ע אהד . 1 ארג ; ;דגד . למ ה תעבר ת ז 
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JOSHUA. 


went  before  them;  and  the  roroward  came  after 
the  ark  of  the  Lord,  going׳  on,  and  blowing  with 
the  cornets.  And  they  compassed  the  city  on  the  14 
second  day  once,  and  returned  into  the  camp:  so 
did  they  six  days.  And  it  came  to  pass  on  the  15 
seventh  day,  that  they  rose  early  about  the  dawning 
of  the  day,  and  compassed  the  city  after  this  man- 
ner  seven  times;  only  on  that  day  they  compassed 
the  city  seven  times.  And  it  came  to  pass  at  the  16 
seventh  time,  when  the  priest  blew  with  the  cor- 
nets,  that  Joshua’  said  unto  the  people,  Shout;  for 
the  Lord  hath  given  you  the  city.  And  the  city  17 

shall  be  devoted,  it,  and  all  that  is  therein,  to 

the  Lord:  only  Rachab  the  harlot  shall  live,  she 
and  all  that  are  with  her  in  the  house;  because 
she  did  hide  the  messengers  that  we  sent.  But  18 
ye,  keep  yourselves  from  the  devoted  things,  lest 

ye  devote  and  yet  take  of  the  devoted  things,  and 
make  the  camp  of  Israel  a curse,  and  trouble  it. 
And  all  the  silver,  and  gold  and  vessels  of  copper  19 
and  iron,  shall  be  holy  unto  the  Lord:  into  the 

treasury  of  the  Lord  shall  they  come.  So  the  20 
people  shouted,  when  they  blew  with  the  cornets; 
and  it  came  to  pass,  when  the  people  heard  the 
sound  of  the  cornet,  that  the  people  uttered  a great 
shout,  and  the  wall  fell  down  flat,  and  the  people 
went  up  into  the  city,  every  man  straight  before 

him,  and  they  captured  the  city.  And  they  utterly  21 
destroyed  all  that  was  in  the  city,  both  man  and 
woman,  young  and  old,  and  ox,  and  lamb,  and 
ass,  with  the  edge  of  the  sword.  But  unto  the  22 

two  men  that  had  spied  out  the  country,  Joshua 
said.  Go  into  the  house  of  the  woman,  the  harlot, 
and  bring  out  thence  the  woman,  and  all  belong- 
ing  to  her,  as  ye  have  sworn  unto  her.  And  the  23 
young  men,  the  spies,  went  in,  and  brought  out 
Rachab,  and  her  father,  and  her  mother,  and  her 
brothers,  and  all  belonging  to  her;  and  they 
brought  out  all  her  kindred,  and  they  left  them 
without  the  camp  of  Israel.  And  the  city  they  24 
burnt  with  fire,  and  all  that  was  therein;  only  the 
silver,  and  the  gold,  and  the  vessels  of  copper 
and  of  iron,  they  put  into  the  treasury  of  the  house 
of  the  Lord.  And  Rachab  the  harlot  did  Joshua  25 

save  alive,  and  her  father’s  household,  and  all  be- 

longing  to  her;  and  she  dwelt  in  the  midst  of 
Israel  even  unto  this  day;  because  she  had  hidden 
the  messengers,  whom  Joshua  had  sent  to  spy 
out  .Tericho.  H And  Joshua  adjured  (the  people)  at  26 
that  time,  saying.  Cursed  be  the  man  before  the 
Lord,  that  will  rise  up  and  build  this  city  Jericho: 
with  his  first-born  shall  he  lay  its  foundation,  and 
with  his  youngest  shall  he  set  up  its  gates.  ![  And  27 
the  Lord  was  with  Joshua;  and  his  fame  was 
spread  throughout  all  the  country. 


CHAPTER  VII. 


But  the  children  of  Israel  committed  a trespass  1 
on  the  devoted  things;  for  ’Achan,  the  son  of 
Carmi,  the  son  of  Zabdi,'the  son  of  Zerach,  of  the 
tribe  of  Judah,  took  of  the  devoted  things:  and 
the  anger  of  the  Lord  was  kindled  against  the 
children  of  Israel,  f And  Joshua  sent  men  from  2 
Jericho  to  ’Ai.  which  is  beside  Beth-aven,  on  the 
east  side  of  Beth-el,  and  said  unto  them,  thus. 
Go  up  and  spy  out  the  country.  And  the  men  went 
up  and  spied  out  ’Ai.  And  they  returned  to  3 
Joshua,  and  said  unto  him.  Let  not  all  the  people 
go  up;  but  let  about  two  or  three  thousand  men 
go  up  and  smite  ’Ai:  do  not  fatigue  all  the  people 
(to  go)  thither;  for  they  are  but  few.  So  there  4 
went  up  thither  of  the  people  about  three  thousand 
men;  and  they  fled  before  the  men  of  ’Ai.  And  the  .ר 
men  of  ’Ai  smote  of  them  about  thirty  and  six 
men;  and  they  chased  them  from  before  the  gate 
unto  the  stone-quarries,  and  smote  them  on  the 
declivity  (of  the  hill);  wherefore  the  heart  of  the 
people  melted,  and  became  as  water.  And  Joshua  6 
rent  his  clothes,  and  fell  upon  his  face  to  the 
earth  before  the  ark  of  the  Lord  until  the  even- 
ing,  he  with  the  elders  of  Israel,  and  they  put 
dust  upon  their  head.  And  Joshua  said.  Alas.  7 
O Lord  Eternal,  w'hereforc  hast  thou  caused  this 
people  to  pass  over  the  Jordan,  to  deliver  us  Into 


way  at  their  going  forth  out  of  Egypt,  they  had 

6 not  circumcised.  For  during  forty  years  the  chil- 
dren  of  Israel  wandered  in  the  wilderness,  till 
there  was  an  end  of  all  the  people,  the  men  of 
war,  who  were  come  out  of  Egypt,  who  had  not 
obeyed  the  voice  of  the  Lord;  unto  whom  the 
Lord  had  sworn  that  he  would  not  let  them  see 
the  land,  which  the  Lord  had  sworn  unto  their 
fathers  that  he  would  give  unto  us,  a land  flow- 

7 ing  with  milk  and  honey.  But  their  children  he 
raised  up  in  their  stead:  these  did  Joshua  circum- 
cise;  for  they  were  uncircumcised,  because  they 

8 had  not  circumcised  them  on  the  way.  And  it 
came  to  pass,  when  the  whole  people  had  all  been 
circumcised,  that  they  abode  in  their  places  in  the 

D camp  till  they  were  healed,  if  And  the  Lord  said 
unto  Joshua,  This  day  have  1 rolled  away  the 
reproach  of  Egypt  from  off  you.  And  he  called 

10  the  name  of  the  place  Gilgal  unto  this  day.  And 
the  children  of  Israel  encamped  in  Gilgal,  and 
they  prepared  the  passover-offering  on  the  four- 
teenth  day  of  the  month  at  evening  in  the  plains 

11  of  Jericho.  And  they  ate  of  the  corn  of  the  land 
on  the  morrow  aft-er  the  passover-offering,  unleav- 
ened  cakes  and  parched  corn,  on  the  selfsame  day. 

12  And  the  manna  ceased  on  the  morrow  after  they 
had  eaten  of  the  corn  of  the  land;  and  the  chil- 
dren  of  Israel  had  not  any  more  manna;  but  they 
did  eat  of  the  product  of  the  land  of  Canaan  dur- 

13  ing  that  year.  ff  And  it  came  to  pass,  when 
Joshua  was  by  Jericho,  that  he  lifted  up  his  eyes 
and  looked,  and,  behold,  a man  was  standing  over 
against  him  with  his  sword  drawn  in  his  hand; 
and  Joshua  went  unto  him,  and  said  to  him.  Art 

14  thou  for  us,  or  for  our  adversaries?  And  he  said. 
No;  for  I am  a captain  of  the  host  of  the  Lord: 
now  am  I come.  And  Joshua  fell  on  his  face  to 
the  earth,  and  bowed  himself,  and  said  to  him, 

15  What  doth  my  lord  speak  unto  his  servant?  And 
the  captain  of  the  Lord’s  host  said  unto  Joshua, 
Put  off  thy  shoe  form  off  thy  foot;  for  the  place 
whereon  thou  standest  is  holy.  And  Joshua  did 
so. 


CHAPTER  VI. 

1 Now  Jericho  was  shut  up,  and  barred  up,  because 
of  the  children  of  Israel:  no  one  went  out,  and 

2 no  one  came  in.  1[  And  the  Lord  said  unto  Joshua, 
See,  I have  given  into  thy  hand  Jericho  and  its 

3 king,  even  the  mighty  men  of  valor.  And  he  shall 
compass  the  city,  all  the  men  of  war,  going  round 
about  the  city  once.  Thus  shalt  thou  do  six  days. 

4 And  seven  priests  shall  bear  before  the  ark  seven 
cornets  of  rams’  horns;  and  on  the  seventh  day 
shall  ye  compass  the  city  seven  times,  and  the 

5 priests  shall  blow  with  the  cornets.  And  it  shall 
come  to  pass,  that,  when  they  blow  a long  blast 
with  the  ram’s  horn,  when  ye  hear  the  sound  of 
the  cornet  all  the  people  shall  utter  a great  snout: 
and  the  wall  of  the  city  shall  fall  down  flat,  and 
the  people  shall  ascend  up  every  man  straight  be- 

6 fore  him.  And  Joshua  the  son  of  Nun  called  the 
priests,  and  said  unto  them,  Take  up  the  ark  of  the 
covenant,  and  lei.  seven  priests  bear  seven  cornets 

7 of  rams’  horns  before  the  ark  of  the  Lord,  And 
he  said  unto  the  people,  Pass  on,  and  compass  the 
city,  and  let  the  armed  men  pass  on  before  the 

8 ark  of  the  Lord.  And  it  came  to  pass,  when 

Joshua  had  spoken  unto  the  people,  that  the  seven 
priests,  bearing  the  seven  cornets  of  rams|  horns 
before  the  Lord,  passed  on  and  blew  with  the 

cornets:  and  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord 

9 followed  them.  And  the  armed  men  went  before 
the  priests  that  blew  the  cornets,  and  the  rereward 
came  after  the  ark,  going  on,  and  blowing  with  the 

10  cornets.  And  Joshua  had  commanded  the  people, 
saying.  Ye  shall  not  shout,  nor  let  your  voice  be 
beard,  neither  shall  any  word  proceed  out  of 
your  mouth,  until  the  day  I bid  you.  Shout;  and 

11  then  shall  ye  shout.  So  the  ark  of  the  Lord  com- 

passed  the  city,  going  round  it  once;  and  they 

came  into  the  camp,  and  lodged  in  the  camp. 

12  if  And  Joshua  rose  early  in  the  morning,  and  the 

13  priests  took  up  the  ark  of  the  Lord.  And  the  seven 

priests  bearing  the  seven  cornets  of  rams  horns 
before  the  ark  of  the  Lord  went  on  continually, 

and  blew  with  the  cornets;  and  the  armed  men 
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CAP.  8. 


העביר את־7.ע ם ד,[ ה את־ה!רד ן לת ת אתנ ו  t5 ד^.כ<ר י , 

8 ^ד.אבידנ ו ול ו הואלנ ו ו|ש ב בע? ר ה!ךדן : ב י מ ה 

9 אמ ר אחן־י י א^ ר הפ ך ישרא ל ער ף לפנ י איבייו. * דשקמ ו 
הכנעני ו^ ל.ישב י האר ץ ונקב ו עלינ ו והכרית ו ארת ־ 

י שמנ ו מך7,אך ץ ומררתעש ה לשמ ך ר^חל ; ^^מ ר 
ןד,ךי, אל־ןהוש ע  Dp ל ך למ ה |ד • אתד י על״^ניך : 

!1 חט א ישרא ל וג ם עב ת את־ברית י אש ר צוןת י א1תב 1 
ןבש לקח ו מןת,חך ם ונ ם ע ם וג ם כהש ו וג ם שג ע 
12 בכלתם : ול א יכל ו בנ י ישרא ל לקו ם לפנ י איבת ט 
(^רף יפנ ו לפ; י איביה ם כ י ת ו לחר ם ל א אוסי ף לר-יו ת 
3! עמכ ם אם־ל א תשמיר ו החר ם מרךככם : ק ם קד ש את ־ 
ך.עם ואמר ת החקךש ו למח ר כ י כד . אמ ר יהוד . אלה י 
.שראל חר ם בקך5 ך ישרא ל ל א תוכ ל לקו ם לפנ י 
4! איבי ך עתהסירכ ם החר ם מקרבכם : ונקדבת ם כבק ר 
£6זכטיכם וך,^ ה לישב ט אשר־־ילכדנ ו יתד , יקר ב 
למשפחות והמשפח ה אשר־ללכדך . להוד . תקר ב לבתי ם 
מו ודבי ת אש ר ילכדנ ו לד.וד , יקר ב לגבר־ים : וך.לד . דגלכ ד 
5דזךם ישר ף בא ש את ו ואת־כל־אשר־ל ו כ י עב ד את - 
16' קרי ת ידך־־ , ןכ^ץשד . ?בל ה כישראל : ישכ ם יד׳ושע ' 

כבקר ולקר ב את־ישרא ל לשבטי ו וללכ ד שב ט לתח־, : 
n ולקר ב את־משקדו ת לתדד , רלכ ד א ת משפח ת תדח י 
8! ולקר ב את־משפח ת תדח י לגדיי ם וילכ ד!בת : ולקר ב 
את־ביתו לנבר־י ם וילכ ד צכ ן בךכרמ י בך[כך י בךזר ח 
9! למטד , להודד, : ראמ ר להוש ע אל־עכ ן בנ י שים־נ א כבו ד 
ליהודי אלה י שרא ל ותךלו ' תודד . וד־,נת; א ל י מ ה עשית ־ 

כ אל־תכחד^ממנ ת עכ ץ אתריש ע דאמ ר אמנת , 
אנכי חטאת י ליהוד , אלה י ישרא ל וכ(אתוכ(א ת עשית י : 

21 ואר־אד , בשלליאדך ת ש?ע ר אח ת טובד . ומאקי ם שקלי ם 
כסף ו^ו ן זה ב אחד ־ המשי ם שקלי ם משקל ו ואחמד ם 
ואקחם והנ ם טמני ם באל ץ כתו ך ך.אך,ל י וד־,קס ף תחתיך , : 

2^ לתש ע מלאכי ם ולותנ ו ך.אך.לד , וך,נ ה טמונך־י ־ 

23 כאך,ל ו וד,כם ף תחתיך. : ולקת ם מתו ך ך.אד. ל ויכאו ם 
א^־לת^ וא ל כל־בנ ל לשרא ל דצרן ם לפ ר להוך. : 

24 ויק ה לתש ע את־עכ ן בך4ר ח ואתת,כם ף ואת־ך.אךך ת 
ואתי־לשון ד,זך, ב ואת־בני ו ואת־כנךי ו לאת־שות " וארת ־ 
הבליו ואת־צאנ ו ואת-אדיל ו ואת־־כל־אשתי־ל ו וק^ ־ 

כיילשראל עמ ו ולעל ו את ם עמ ק עכור : ולאמ ר לתש ע מ ה 
עכדתנו לעכוץז ־ לתד י כלו ם הזך , וירגמ ו כל־ל*^רא ל 
26 אכ ן ולשרפ ו את ם בא ש ויסקל ו את ם באב?ים : ולקימ ו 
עליו ני^אבני ם נד־ו ל ע ד ד,לו ם ד.{ד , ולעז ב לד.וך . מהר ץ 
אפו על־כ ן קר א ש ם המקו ם ך,ת א עמ ק עכור ־ ע ך 
תום תך. : 

ח . Cap.  vni 

א ויאמ ר לתד , אל־יד,ו ^ אל־תיר א ואל־תח ת ק ח ע^־ _ 
את כל־ע ם המלחמד־ . וקו ם עלד , ך.ע י רא ה 1 נתת י כלך ך 
2'את־מלך הע י ואת־עמ ו ואת־עי ת לאת-אר^נו : ועשי ת 
לעי ולמלכד , כאש ך ע^י ת ליריח ו ולמלכד , דק־־שללר . 

3 וכהמתד . תכז ו לכ ם שים־ל ך אר ב לעי ר מאחריך׳ : רק ם 


לתשע וכלת ם ד,מלחמ ה לעלו ת ך.ע ל רכח ר לדיוש ? 
ש^צים אל ף ^ ?בור י החי ל וישלח ם לי״לרי : ולצ ו * 
אתם לאל; " רא ו את ם אךבי ם לעי ר מאחרי י ך,עי ר אל - 
תרתקי גן-ךצירמא ד וך.יית ם כלכ ם ?כנים : ואנ י וכל ־ ד ־ 
העם אש ר את י נקר ב אל־ך.עי ר וך.ך . כי־וצא ו לקריאתנ ו 
כאשר בראשנ ה ונסנ ו לפנידם : ללצא ו אהר־ינ ו ע ד 6 
לתיקנו אות ם מךד־,עי ר כ י לאמר ו נסי ם לפנינ ו כאש ר 
בראשנך.ונסנ ולפניהם : ואת םתקמ\כךל.א1ר בוך1־רשת ם ל 
אתתעיר ו?תנד , להוד . אלך.יט ם בלדכם : ד־.יד י כתפשכ ם 8 
את־־ך.עיר תצית ו את־ך.עי ר בא ש בדב ר יד״לך . תעש ו ךא ר 
צךתיאתכם: שלח ם ך*ןש צ רל מ אללד־מאר ב ךשכ ו 9 

בץ בית״?? ל  rp הע י מל ם לע י ויל ן ך.וש צ בלילה , הת א 
בתוך ך.צם : תכב ס יד-וש ע בכק ד ויפק ד אתת-צ ם י 

ותל ת א יזקנ ל שלא ל לפנ י ך.ע ם ת;י : וכל־זלייע ם  11 
המלחמה. אשל ר את ו על ו וינש ו ;^א ו נג ד העי ר גיחנ ו 
מצפון לצ י והג י כינ ו ובי ן ך.צי : ויק ה כחמש ת אלפי ם  12 
איש ולש ם אות ם אור ב כ ץ בית־א ל ובי ן הע י מ;םלעיר : 
רעזימו הע ם את־בל־ד־-מחנ ה אש ר מצפו ן לעי ר וארז ־  13 
עקבוי מל ם לעי ר רל ך לתש ע כלילה , ההו א כתו ך ד.עמק : 
ויד.י כראו ת מלךד-ע י וימך, ת גישכימ ר שא ו אנשrל י,עי ר  14 
לקךאת־?שךאל למלחמד . ך^ א וכלתמ ו למועד ־ לפ; י 
ך,ערבד,ותאלאתעכי־אוךב ל ו מאהר י ך,עיר : רנגעוס י 
יז־,ושע ןכל־ישרא ל לפניה ם ולנס ו דק י ד,מךכר : רזער ^  16 
‘כל־ך,עם אש ר בעי ר לרח ף אחריה ם רר־דפ ו אחול י לד־^ ע 
וינתקו מךך.עיר : ולא־נשא ך א ש בעי • ובי ת א ל אש ר  17 
לא־־יצאו אךוך י לשרא ל רעןב ו את־ך,עי ר •פתךוד , וירדפ ו 
אךוךי ישךאל ; ’ .ראמ ר להוד . אל-יתש ע;טד . בכת ץ  18 
אשר־בלזץז־ אל־ד־׳ע י כ י כלךןז ־ אתננה , ר ט לתש ע בכת ץ 
אש^ —ביד ו א^העיר : וך.אור־ ב ק ם מהדד , ממקומ ו  19 
;יחש כ?טו ת ל־ ו ולכא ו העי ר וילכךוך , רמדר ו ועית ו 
את־ך.עיר ב^צ : יפנ ו אנש י ך׳ע י אחרזל, ם וירא ו וך־<ד־י , כ 
עלה, עש ן ך.עי ר ך,שמלמד . ו^-הלר , בה ם ידי ם לנו ס הנד , 
והך, וך,ע ם ת ם ד,מךב ר נהפ ך א^דדךלף :  21 

וכל־ישךאל ת: ו כי־לכ ך ך.אר ב את־ך.עי ר ו ל 
עקן העי ר ולשב ו רב ו את־־אנש י ך,עי : ראלד.לצא ו מ ך  22 
העיר לרךאה ם ויד ־,ל ו לישרא ל בתו ך אלד ׳ מזך , ואלד ה 
מזך. רכ ו אות ם עד־בלת י ד׳שאיר־^ז ם שר ת ופליט : 
ואת־מלך הע י תפש ו ח י רקרב ו את ו אי^יתשע : .דלי י  24 
ככלות ישרא ל לך־ד ג את־כ4לשב י הע י בשח־־ . במו־ב ר 
אשד רךפו ם ב ו ויפל ו כל ם לפי־חד ב עתתמ ם • 
ולשבו כ^־ישרא ל ך,ע י ו!כ ו את ה לפי־חרב : ויה י כל - כ ח 
הנפלים כלו ם ד.ת א מאי ש ועתאשד ׳ שני ם 
כל אנש י ך׳עי : ויתש ע לאת,שי ב לד ו אש ר נטדי י ככתו ן  26 
צד אש ר החרי ם א ת כל־לשב י העי : ר ק הכלימ ה ושל ל  27 
ך.עלר ך,ך.י א מז ו לה ם ישרא ל כדב ר יתד , אש ר 
את־יתשע: רשך ף יהוש ע איז־ל^ע י ולשימך , תל־עול ם  28 
שממד, ש ־ היו ם הזד. : ואת־מ?^ ־ ך׳כלתלד , על־ך,עץעד־. 29 
עת הער ב וכבו א דישמשי׳^ז־ , לד^עתרי ח אה״^?ליןי,׳ \ 
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and  Joshua  chose  out  thirty  thousand  mighty  men 
of  valor,  and  sent  them  away  by  night.  And  he  4 
cammanded  them,  saying.  Behold,  ye  shall  lie  In 
wait  against  the  city,  in  the  rear  of  the  city:  go 
not  very  far  from  the  city;  and  be  ye  all  ready; 
And  I,  and  all  the  people  that  are  with  me,  will  5 
approach  unto  the  city;  and  it  shall  come  to  pass 
that,  when  they  come  out  against  us,  as  at  the  first 
time,  we  will  flee  before  them;  And  they  wi״l  6 
come  out  after  us,  till  we  have  drawn  them  from 
the  city;  for  they  will  say.  They  flee  from  us  as  at 
the  first  time;  and  we  will  flee  before  them.  And  7 
then  shall  ye  rise  up  from  the  ambush,  and  take 
possession  of  the  city;  and  the  Lord  your  God 
will  deliver  it  in  into  your  hand.  And  it  shall  be,  8 
that  as  soon  as  ye  have  seized  the  city,  ye  shall 
set  the  city  on  fire;  according  to  the  word  of  the 
Lord  shall  ye  do:  see,  I have  commanded  you. 
And  Joshua  sent  them  off:  and  they  went  to  He  9 
in  ambush,  and  remained  between  Beth-el  and  'Ai, 
on  the  west  side  of  ׳Al;  but  Joshua  lodged  that 
night  among  the  people.  If  And  Joshua  rose  up  10 
early  in  the  morning,  and  numbered  the  people, 
and  went  up,  he  and  the  elders  of  Israel,  before 
the  people,  toward  ’Al.  And  all  the  people  of  war  11 
that  were  with  him  went  up,  and  drew  nigh,  and 
came  opposite  the  city,  and  encamped  on  the  north 
side  of  ’Ai;  and  the  valley  was  between  them  and 
’Ai.  And  he  took  about  five  thouand  men,  and  12 
set  them  as  an  ambush  between  Beth-el  and  ’Ai, 
on  the  west  side  of  ’Al.  And  the  people,  all  the  13 
camp  that  was  on  the  north  of  the  city,  and  its 
ambush  on  the  west  of  the  city  got  ready;  and 

Joshua  went  that  night  into  the  midst  of  the 

valley.  And  it  came  to  pass,  when  the  king  of  14 

’Ai  saw  this,  the  men  of  the  city  hastened  and 

rose  up  early,  and  went  out  against  Israel  to  bat- 
tie,  he  and  all  his  people,  at  the  time  appointed, 
before  the  plain;  but  he  knew  not  that  there  was 
an  ambush  against  him  in  the  rear  of  the  city.  And  15 
Joshua  and  Israel  feigned  themselves  beaten  be- 
fore  them,  and  fled  by  the  way  of  the  wilderness. 
And  all  the  people  that  were  in  ’Ai  were  called  16 

together  to  pursue  after  them:  and  they  pursued 

after  Joshua,  and  were  drawn  away  from  the  city. 
And  there  was  not  a man  left  in  ’Ai  or  Beth-el,  17 
that  went  not  out  after  Israel;  and  they  left  the 

city  open,  and  pursued  after  Israel.  jf  And  the  18 

Lord  said  unto  Joshua,  Stretch  out  the  spear  that 
is  in  thy  hand  toward  ’Ai:  for  into  thy  hand 

will  I give  it.  And  Joshua  stretched  out  the  spear 
which  was  in  his  hand  toward  the  city.  And  the  19 
ambush  arose  quickly  out  of  their  place,  and  they 
ran  as  soon  as  he  stretched  out  his  hand;  and  they 
entered  into  the  city,  and  took  possession  of  it,  and 
hastened  and  set  the  city  on  fire.  And  the  men  20 
of  ’Ai  turned  (and  looked)  behind  them,  and  they 
saw,  and,  behold,  the  smoke  of  the  city  ascended 
up  to  heaven;  and  they  had  no  power  to  flee  this 
way  or  that  way;  and  the  people  that  had  fled 
to  the  wilderness  turned  back  upon  the  pursuers. 

For  when  Joshua  and  all  Israel  saw  that  the  am-  21 
bush  had  seized  the  city,  and  that  the  smoke  of  the 
city  ascended:  they  turned  back,  and  smote  the 
men  of  ’Ai.  And  the  others  issued  out  of  the  city  22 
against  them;  so  that  the  Israelites  had  them  in  the 
middle,  some  on  this  side,  and  some  on  that  side: 
and  they  smote  them,  until  there  was  not  left  of 
them  one  that  remained  or  escaped.  And  the  king  23 
of  ’Al  they  caught  alive,  and  brought  him  to 
Joshua.  And  it  came  to  pass,  that,  when  Israel  24 
had  made  an  end  of  slaying  all  the  inhabitants  of 
’Ai  in  the  field,  in  the  wilderness  wherein  they 
had  pursued  them,  and  when  they  were  all  fallen־ 
by  the  edge  of  the  sword,  until  they  were  con- 
sumed.  t[  All  the  Israelites  returned  unto  ’Ai,  and 
smote  it  with  the  edge  of  the  sword.  And  (the  25 

number  of)  all  that  fell  in  that  day,  both  of  men 

and  women,  was  twelve  thousand,  all  the  people 
of  ׳Ai.  And  Joshua  drew  not  back  his  hand,  26 

wherewith  he  had  stretched  out  the  spear,  until  he 
had  utterly  destroyed  all  the  inhabitants  of  ’Ai. 
Only  the  cattle  and  the  spoil  of  that  city  Israel  27 
took  as  booty  unto  themselves,  according  to  the 
word  of  the  Lord  which  he  had  commanded  Joshua. 

And  Joshua  burnt  ’Ai,  and  made  it  a ruinous  heap  28 
of  desolation  for  ever,  even  unto  this  day.  And  29 

the  king  of  ׳Al  he  hanged  on  a tree  until  even- 
tide;  and  at  the  going  down  of  the  sun,  Joshua 


the  hand  of  the  Emorites,  to  destroy  us?  and 
oh!  that  we  had  been  content,  and  dwelt  on  the 

8 other  side  of  the  Jordan!  I pray  thee,  O Lord, 
what  shall  I say,  since  Israel  have  turned  their 

9 back  before  their  enemies?  And  when  the  Canaan- 
ites  and  all  the  inhabitants  of  the  land  wiil  hear 
of  it,  they  will  environ  us  round,  and  cut  off  our 
name  from  the  earth;  and  what  wilt  thou  do  for 

10  thy  great  name?  (I  And  the  Lord  said  unto  Joshua, 
Get  thee  up:  wherefore  Best  thou  upon  thy  face. 

11  Israel  hath  sinned,  and  they  have  also  transgressed 
my  covenant  which  I have  commanded  them;  and 
they  have  also  taken  of  the  devoted  things,  and 
have  also  stolen,  and  have  also  dissembled,  and 
they  have  also  put  it  into  their  own  vessels. 

12  Therefore  will  the  children  of  Israel  not  be  able 
to  stand  up  before  their  enemies;  their  back  will 
they  turn  before  their  enemies,  because  they  have 
become  accursed:  I will  not  be  any  more  with  you, 
except  ye  destroy  the  accursed  from  among  you. 

13  Rise  up,  sanctify  the  people,  and  say.  Sanctify 
yourselves  against  to-morrow;  for  thus  hath  said 
the  Lord  the  God  of  Israel,  An  accursed  thing  is  in 
the  midst  of  thee,  O Israel;  thou  shall  not  be 
able  to  stand  up  before  thy  enemies,  until  ye  have 

14  removed  the  accursed  from  among  you.  And  ye 
shall  be  brought  near  in  the  morning  accord- 
ing  to  your  tribes:  and  it  shall  be,  that  the  tribe 
which  the  Lord  will  seize  shall  come  near  accord- 
ing  to  its  families;  and  the  family  which  the 
Lord  will  seize  shall  come  near  by  households; 
and  the  household  which  the  Lord  shall  seize  will 

15  come  near  by  its  men.  And  it  shall  be,  that  he 
that  is  seized  with  the  accursed  thing  shall  be 
burnt  with  fire,  he  and  all  that  he  hath:  because 
he  hath  transgressed  the  covenant  of  the  Lord,  and 
because  he  hath  wrought  wickedness  in  Israel. 

10  11  So  Joshua  rose  up  early  in  the  morning,  and 
brought  Israel  near  by  their  tribes,  and  the  tribe  of 

17  Judah  was  seized;  And  he  brought  near  the  fam- 

ily  of  Judah,  and  he  seized  the  family  of  the 
Zarchites:  and  he  brought  near  the  family  of 

the  Zarchites  by  its  men,  and  Zabdi  was  seized; 

18  And  he  brought  near  his  household  by  its  men, 
and  ’Achan,  the  son  of  Carmi,  the  son  of  Zabdi, 
the  son  of  Zerach,  of  the  tribe  of  Judah,  was 

19  seized.  And  Joshua  said  unto  ’Achan,  My  son, 
give,  I pray  thee,  glory  to  the  Lord,  the  God  of 
Israel,  and  make  confession  unto  him;  and  tell 
me,  I pray  thee,  what  thou  hast  done:  hide  noth- 

20  ing  from  me.  And  ’Achan  answered  Joshua,  and 
said.  Truly!  I have  indeed  sinned  against  the  Lord 
the  God  of  Israel,  and  thus  and  thus  have  I done: 

21  I saw  among  the  spoil  a handsome  Babylonish  man- 
tie,  and  two  hundred  shekels  of  silver,  and  a 
wedge  of  gold  of  fifty  shekels  in  weight,  and  I 
coveted  them,  and  took  them;  and,  behold,  they 
are  hidden  in  the  earth  in  the  midst  of  my  tent, 

22  with  the  silver  beneath  the  same.  Joshua  there- 
upon  sent  messengers,  and  they  ran  unto  the  tent; 
and,  behold,  it  was  hidden  in  his  tent,  and  the 

23  silver  beneath  it.  And  they  took  them  out  of  the 
midst  of  the  tent,  and  brought  them  unto  Joshua, 
and  unto  all  the  children  of  Israel,  and  they  laid 

24  them  out  before  the  Lord.  And  Joshua  took  ’Achan 
the  son  of  Zerach,  and  the  silver,  and  the  mantle, 
and  the  wedge  of  gold,  and  his  sons,  and  his 
daughters,  and  his  ox,  and  his  ass,  and  his  sheep, 
and  his  tent,  and  all  that  he  had,  and  all  Israel 
were  with  him,  and  they  brought  tifem  up  unto 

25  the  valley  of  ’Achor.  And  Joshua  said,  How  hast 
thou  troubled  us!  so  shall  the  Lord  trouble  thee 
this  day.  And  all  Israel  stoned  him  with  stones, 
and  burnt  them  with  fire,  after  they  had  stoned 

26  them  with  stones.  And  they  raised  over  him  a 
great  heap  of  stones  (which  is)  unto  this  day;  and 
the  Lord  turned  from  the  fierceness  of  his  anger. 
Wherefore  the  name  of  that  place  was  called.  The 
valley  of  ’Achor,  unto  this  day. 

CHAPTER  VIII. 

1 1[  And  the  Lord  said  unto  Joshua,  Fear  not,  neither 
be  thou  discouraged:  take  with  thee  all  the  people 
of  war,  and  arise,  go  up  to  ’Ai;  see,  I have  given 
into  thy  hand  the  king  of  ’Al,  and  his  people,  and 

2 his  cityj  and  his  land.  And  thou  shalt  do  to  ’Ai 
and  to  its  king  as  thou  hast  done  unto  Jericho  and 
its  king;  only  its  spoil  and  its  cattle  shall  ye 
take  for  booty  unto  yourselves;  but  lay  thee  an 

Z ambush  for  the  city  in  its  rear.  So  Joshua  arose, 
and  all  the  people  of  war,  to  go  up  against  ׳Ai:' 


יהרטע ט י 


06ו — 


CAP.  ‘ 10 .י. 


טךל-ע׳ן ו:שליכ ר אית ה אל-פת ח שצ ר מי ד ררןמ ו עק׳י ו 
ל גל־אבד ם גדו ל ע ד ה;ו ם הזה : א ן יג;;נך , יה1שע 1 מןב ח 

31ליה1ה אלה י יקראל^בח ־ דבל ; ?אק ר :גר ה 
צבד-;הוד. את־ב ד ישךא ל ככתו ב בספ ר תור ת משזך . 
מזבח אבני ם שלמו ת אש ר לא^ד ף עליה ן בךןי: * דצלי ו 
צ3 עלי ו עלו ת ליהוהרזבח ו שלמים : ויבתב־שםצל־ד.אבד ם 
^:3 א ח משנ ה תורי ת מלז ה אש ר כת ב לפנ ן בג ; :שראל : וכל ־ 
.ישראל וזקני ו ושטרי ם 1 רשפטי ו עמדי ם מז ה 1 רמזך־ . I 
לארון נג ד הפך.ני ם הלר ם נשא י 1 ארו ן ברייתקהו ה כנ ר 
כאזריח חצי ו א^ימו ל הר־גחי ם והחצי ו אל־־מו ל הר-עיב ל 
כאשר צוד . מש ה עבד־ןד,ו ה לבר ך את־הע ם .ישךא ל 
34, בריאשנה ז ואהריי-כ ן קרי א את־כל-דבך י התור ה הברכ ה 
לד. וד.קלל ה ?כל־יד-כתו ב בספ ר דתורד. : לא־ד.;ד . דב ר מ? ל 
אשר־צוה משד . אש ר לא־קך־ א ןד״לש ע נג ד כל־קך. ל 
ישראל וד.נשי ם וד,ט ף והגרך.הל ך בקרבם : 

ט . Cap.  DC 

אויד.י כשמ ע כל־ד-בלכי ם אעז ר בעב ר הירד ן בד ך 
ובשפלה ובכ ל חו ף ד.; ם דגדו ל אלי־מו ל ד.לבנו ן ל.הת י 

2 והאכיל י הבנע ד ד.פרז י ך.הו י ךהיבוסי : ויתקבצ ו:חל ו 

3 להלח ם עם־יד.וש ע געם־ישרא ל פ ה אחד : וושב • 

4 גבעו ן שמע ו א ת א^ש ר עש ה יהוש ע ליריח ו ולעי : רעש י 
גם־ל.מד. בערמ ה וילכ ו (יצט;ר ו ויקח ו שקי ם בלי ס 

ה לחמוריה ם ונאקו ת ני ן בליםובבקעיי ם ומצררים : ונעלו ת 
בלות ומסלאו ת ברגליה ם ושלמו ת בלו ת עליה ם וכ ^ 

6 ^ו ם ציזז־ ם יב ש היד . נקדים : וילכ ו אלקיהוש ע א^ ־ 
דמחנד. ד.גלג ל ראמר ו אלי ו ואל־אי ש .ישרא ל מאר ץ 
דךחוקה באנ ו ועתד . כרתו־לנ ו ברית : דאמר ו איש ־ 
:שראל אל־החו י אול י בקרב ־ את ה יוש ב ואי ך אכדות ־ 

8 ל ך בדי ת : לאמר ו אל־יהוש ע עבדי ך אנחנ ו ויאמ ר 

9 אליה ם T.וש ע , מ י את ם ומ>ןי ן תבא ת וואמק ו אלי ו 
מאקץ דחוקד . מא ד בא ו ניבךי ך אצ ם יהוד . אלהי ך כי-- 

י עזמענו עזמע ו וא ת כל־אש ר עש ה במצרים : ואו ת I 
כל־אשר עשד . לשנ י מלכ י ד.אמר י אש ר בעבר ־ ה!רך ן 
לםיחו{^מלך חעזבו ן ולעולמלךהבש ן אש ר בעעזתךות : 
!!ו^אמת אלינ ו ןקינינ ו וכ^“:שב י אקצנ ו לאמ ר קח ו 
בךכם צידלי . לדר ך ולכ ו לקראת ם ואמרת ם אליד. ם 
12 עבדיכ ם אנחנ ו ועתך . כרתו־לנ ו בלית : זך. ! לחמנ ו ח ם 
דצטידנו א ^ מבתינ ו ב;ו ם צאתנ ו ללכ ת אליכ ם ועתל . 

3! הנך . יב ש וד.ך . נקדים : ׳ ואל ה נאדו ת ל.:י ן אש ר מלאנ ו 
חךשים והנך . ל,תבקע ו ואל ה שלמותינ ו ונעלינ ו בל ו 
14מךב ד,ךרןז • מאד ; רקח ו ך,אנשי ם מציד ם ואת״פ י 
טויהוך. ל א שאלו : ויע ש לד ם יד״וקז ע עזלו ם ויכר ת לה ם 
16 בדי ת לחיות ם וישבע ו לך. ם נשיא י ך.עךד. : ויל. י מקצד . 

שלשית :מי ם אחד י אשד־כדת ו לה ם ברי ת רשמע ו כי ־ 
"קרבים ד, ם אלי ו ובקךב ו ה ם :עזבים : ויסע ו ב ך 
ישראל ו:בא ו אל־עריך. ם ביו ם ד.שליש י 1עריך. ם גבעו ן 
8! והכפיר ה ובארו ת רקר; ת :עדים : ול א הכו ם בג : :שרא ל 
בי־נשבעו לך. ם נשיא • ך,עךד . ביהוך . אלה י :שרא ^ 


וילנו,כל-העד ה על־־ה;שיאיס : ויאמר ו כל-ה:שיאי מ  19 
אל־כל־העךה אנקנ ו נשבענ ו לה ם ביהי ה אל־ י ישרא ל 
ועתה ל א ניכ ל לק ע ב ך, ם : זא ת נעש ה לה ם וך,ה;ר־ . כ 
איתם ולאךדדך . עלינ י קצ ף על־דש-מצד . אשיר־נשבצנ ו 
להם: ראמר ו אליה ם ה?שיא- ם:ח ך רהי ו הבב י עצי ם  21 
ושאבי״מים לכל־העך־ ה כאש ר דבך ו לה ם הנשיאים : 
ויקרא ל ד, ם יהר;ז ע וידב ר אלי ך, ם לאמי • למ ה רמית ם  22 
אתנו לאמ ד ךהוקי ם אנ ך,ג י מכ ם מא ד ואת ם בקרבנ ו 
:קזבים: וצתד . אדירי ם את ם ולא־לכר ת מכ ם עב ד  23 
וחטבי עצי ם ‘ ושאבי“מי ם לבי ת אלה ת <^ל ו אות •. 2 
:הושע ראמר ו ש הי ד הנ ך לעבד ך א ת אעז ר:ל ה יה; ה 
אלהיך את־־מש ה עבד ו לק ת לכ ם את־כל־־האר ץ 
ולהשמיד את־־כל־:עזב י האך־ ן מפניכ ם וניר א מא ד 
לנפשתינו מפניכ ם ונעשד . את־הדב ר הזך. : ועת ה ך.ננוכר . 
ב:ךך כטו ב וכ:ש ר בעינ ך לעשו ת לנ ו עשה : רע ש לה ם  26 
כן ו.יצ ל אית ם מי ד בנךישךא ל ול א ך,ךגום : רתנ ם:ה^ז ע  27 
ב:ום ד,ד.י א היטיב י עצי ם!שאבי־מי ם לערה , ולמזב ח:דך. , 
עד־ה;ום.הזה אל־המקו ם אש ר יבחר: \ 
י . Cap.  X 

ויה־ בשימ ע אדני־צך ק מל ך יךועזל ם בי״לב ד :היש ע א 
את־הש רהרימ ה כאש ר עש ה ליריח ו ולמלכ ה כ ך 
עשה לע י ולמלכ ה וי־ י השלימ ו:שב י גבעו ן את״שךא ל 
ויה:ובקךבם: ולרא ו מא ד כ י עי ר גדול ה גבעו ן כאה ת 2 
ערי ד,ממלכה . וכ י הי א גדולד . מךך.ע י וכל־־אנשיוך . 
גברים: וישל ה אךני־צך ק מל ך:ררטיל ם אל־היה ם מל ך 3 
הברון ואל־פךא ם מלךירמו ת ואלץפי ע מלךלכי ש 
יאל־דביר םלךr;ל r לאמר : עלדאל י וקרנ י ונכד ה 4 
את־גבעון כיT.ש•לימד . את־יהרש ע ואת־בנ י ישךא4 : 
ראקפו רעל ו המשתומלכ י דאמל י מלךירושיל ם מל ך ר ■ 
חברון מלך־ירמו ת מלךלכי ש מלךצגלו ן ה ם וכ^י י 
מחניהם רהנ ר עאבעו ן ויל^ן ר עליך. : וישילה ו אנש י » 
גבעון אל־יהוש־ ע אל־ד,מך.נד . דגלגלד . לאמ ר אל־תי ף 
דיך מעבדי ך עלך . אליג י מד,ךד . והיש:תיד . ל ל תמרנ ו 
כי נקבצ ו אלינ ו כל־מלב י ך,אמר י:שיב י ךך.ר : -לעיל . ל 
:הוש־ע מךד.גלג ל הו א וכלת: ם ד.מלהמ ה עמ ו::■ S 
גבורי ההיל : ■ףאמ ר:דך , אלךהוש־ ע אל־תיר א מד. ם 8 
כי ב י,ל ך נחתי ם לא־.:עמ ד איש י מך. ם בפניך : ו:ב! א 9 
אליהם :ד,וש ע פתא ם כל־-ד.ל:לד . ;ילד . מךדעלגל : 
ויך,מם לד.וד\לפנ : .ישא ל דכ ם מכדדגדולד . בגבע ץ י 
וירךפםךרך מעלך , בית־חוקגיכ ם עד-ע_זרך . ועד־מקדד. : 
א.י בנכ ם 1 מפ ד ישא ל ד, ם במור ד בית־חור ן ךי.וד . n 
השליך עליד. ם אבני ם גדלו ת מךד.שמי ם עד־קקד -;ימת ו 
אים אעזר־מתו ' באבג : ד.ב א מאש ר הרג ו בנ י:שרא ל 
בחרב: א ז ידב ר יהלנו ע לידל . ביו ם ת ת ד.ו ה את ־ 2 < 

ך.אמרי לפ ג"בנ י ישךא ל ראמ ר 1 לעינ;.ישא ל שמ ש 
בגבעון דו ם ו:ך ח בעמ ק א:לון : א ם דשמ ש ;יר ח עמ ד 3 » 
עאקם גו י אשי ו הלא7.י א בתובד . על־ספ ר ד.:ש ר דע?ד ־ 
ך,שמ ש יך,צ י ד-שימי ם ולא־א ץ לבי א כ;ו ם תמים : ול א U 
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murmured  against  the  princes.  And  all  the  princes  19 
said  unto  all  the  congregation,  We  have  sworn 
unto  them  by  the  Lord  the  God  of  Israel:  and  now 
we  cannot  touch  them.  This  will  we  do  to  them,  20 
and  we  will  let  them  live,  that  there  be  no  wrath 
upon  us,  on  account  of  the  oath  which  we  have 
sworn  unto  them.  And  the  princes  said  unto  21 
them,  Let  them  live:  and  they  became  hewers  of 
wood  and  drawers  of  water  unto  all  the  congre- 
gation,  as  the  princes  had  spoken  unto  them. 

זז  And  Joshua  called  for  them,  and  he  spoke  unto  22 
them,  saying.  Wherefore  have  ye  deceived  u.s,  say- 
ing,  We  are  veiy  far  from  you:  whereas  ye  dwell 
in  the  midst  of  us?  And  now  be  ye  cursed,  and  23 
there  shall  not  cease  to  be  of  you  servants  and 

hewers  of  wood  and  drawers  of  water  for  the  hou.se 
of  my  God.  And  they  answered  Joshua,  and  said,  24 
Because  it  was  certainly  told  thy  servants,  how 
that  the  Lord  thy  God  had  commanded  _his  serv- 
ant  Moses  to  give  unto  you  all  the  land,  and  to 
destroy  all  the  inhabitants  of  the  land  from  before 
you;  wherefore  we  were  sore  afraid  for  our  lives 
because  of  you,  and  we  have  done  this  thing. 

And  now,  behold,  we  are  in  thy  hand;  as  it  seem-  23 
eth  good  and  right  in  thy  eyes  to  do  unto  us,  so 
do.  And  he  did  unto  them  thus;  and  he  deliv-  26 
ered  them  out  of  the  hand  of  the  children  of 

Israel,  and  they  slew  them  not.  And  Joshua  ap-  27 
pointed  them  on  that  day  hewers  of  wood  and 
drawers  of  water  for  the  congregation,  and  for  the 
altar  of  the  Lord,  even  unto  this  day,  for  the  place 
which  he  should  choose. 

CHAPTER  X. 

H Now  it  came  to  pass,  when  Adoni-zedek,  the  1 

king  of  Jerusalem  heard  that  Joshua  had  captured 
׳Ai,  and  had  utterly  destroyed  it:  (that)  as  he  had 

do!1e  to  Jeiicho  and  its  king,  so  had  he  done  to 

'Ai  and  its  king;  and  that  the  inhabitants  of 

Gib’on  had  made  peace  with  Israel,  and  were  in 

the  midst  of  them:  That  they  were  greatly  afraid;  2 

because  Gib’on  was  a great  city,  like  one  of  the 
royal  cities,  and  because  it  was  greater  than  ׳Ai. 
and  all  the  men  thereof  were  mighty.  Therefore  3 
Adoni-zedek  the  king  of  Jerusalem  sent  unto  Ho- 
ham  the  king  of  Hebron,  and  unto  Piram  the  king 
of  Yarmuth.  and  unto  Yaphia’,  the  king  of  Lachish. 
and  unto  Debir  the  king  of  ’Eglon,  saying.  Come  4 
up  unto  me,  and  help  me,  that  we  may  smite 
Gib’on:  for  it  hath  made  peace  with  Joshua  and 
W'ith  the  children  of  Israel.  And  the  five  kings  of  5 
the  Emoritea,  the  king  of  Jerusalem,  the  king  of 
Hebron,  the  king  of  Yarmuth,  the  king  of  Lachish, 
the  king  of  'Eglon,  assemlbed  themselves  together, 
and  went  up,  they  and  all  their  camps,  and  en- 
camped  before  Gib’on,  and  made  war  against  it. 

And  the  men  of  Gib’on  sent  unto  Joshua  to  the  6 
camp  to  Gilgal,  saying.  Do  not  withdraw  thy  hand 
,from  thy  servants:  come  up  to  us  quickly,  and 
save  us,  and  help  us;  for  all  the  kings  of  the 
Emorites  that  dwell  in  the  mountains  are  assem- 
bled  together  against  us.  And  Joshua  went  up  7 
from  Gilgal,  he,  and  all  the  people  of  war  with 
him,  and  all  the  mighty  men  of  valor.  If  And  the  8 
Lord  said  unto  Joshua,  Be  not  afraid  of  them; 
for  into  thy  hand  have  I delivered  them;  there 
shall  not  stand  a man  of  them  before  thee.  And  9 
Joshua  came  unto  them  suddenly:  the  whole  night 
he  went  up  from  Gilgal.  And  the  Lord  brought  them  10 
in  confusion  before  Israel,  and  they  smote  them 
with  a great  slaughter  at  Gib’on,  and  pursued  them 
by  the  way  of  the  ascent  to  Beth-charon,  and  smote 
them  up  to  'Azekah,  and  up  to  Makkedah.  And  it  11 
came  to  pass,  as  they  fled  from  before  Israel,  while 
they  were  in  the  declivity  of  Beth-choron,  that  the 
Lord  cast  down  upon  them  great  stones  from 
heaven,  up  to  'Azekah,  and  they  died;  there  were 
more  who  died  by  means  of  the  hailstones  than 
those  whom  the  children  of  Israel  had  slain  with 
the  sword.  1[  Then  spoke  Joshua  to  the  Lord  on  12 
the  day  when  the  Lord  delivered  up  the  Emorites 
before  the  children  of  Israel,  and  he  said  before 
the  eyes  of  Israel.  Sun,  stand  thou  still  upon 
Gib’on;  and  thou.  Moon,  in  the  valley  of  Ayalon. 

And  the  sun  stood  still,  and  the  moon  stayed,  until  13 
the  people  had  avenged  themselves  upon  their  ene- 
mies.  Is  not  this  written  in  the  book  of  Yashar? 

And  the  sun  stood  still  in  the  midst  of  the  heavens, 
and  hastened  not  to  go  down  about  a who’e  day. 

And  there  w׳as  no  day  like  that  before  it  or  after  14 
It,  that  the  Lord  hearkened  unto  the  voice  of  a 


commanded,  and  they  took  his  carcass  down  from 
ihe  tree  and  cast  it  at  the  entrance  of  the  city 
gate,  and  they  raised  over  him  a great  heap  of 

30  stones,  (which  is)  even  unto  this  day.  j[  Then 
did  Joshua  build  an  altar  unto  the  Lord,  the  God 

31  of  Israel  on  mount  'Ebal,  As  Moses  the  servant 
of  the  Lord  had  commanded  the  children  of  Israel, 
as  it  is  written  in  the  book  of  the  law  of  Moses, 
an  altar  of  whole  stones,  over  which  no  one  had 
lifted  up  any  iron  tool:  and  they  offered  thereon 
biirnt-ofterings  unto  the  Lord,  and  .sacrificed  peace- 

32  offerings.  And  he  wrote  there  upon  the  stones 
a copy  of  the  law  of  Moses,  which  he  wrote  in  the 

33  presence  of  the  children  of  Israel.  And  all  Israel, 
and  their  elders,  and  the  officers,  and  their  judges, 
stood  on  this  side  and  on  that  side  of  the  ark, 
opposite  the  priests  the  Levites,  who  bore  the  ark 
of  the  covenant  of  the  Lord,  the  stranger  no  less 
than  the  native  born:  half  of  them  turned  toward 
mount  Gerizzim,  and  the  other  half  of  them  turned 
toward  mount  ’Ebal:  as  Moses  the  servant  of  the 
Lord  had  commanded,  to  bless  the  people  of  Israel 

34  at  first.  And  afterward  he  read  all  the  words  of 
the  law,  the  blessing  and  the  curse,  all.  just  as  it 

33  is  written  in  the  book  of  the  law.  . There  was  not 
a word  of  all  that  Moses  had  comanded,  which• 
Joshua  did  not  read  before  all  the  congrega- 
tion  of  Israel,  with  the  women,  and  the  little 
ones,  and  the  stranger  that  walked  in  the  midst  of 
them. 

CHAPTER  IX. 

1 II  And  it  came  to  pass,  when  all  the  kings  that 
were  on  this  side  of  the  Jordan,  in  the  mountain, 
and  in  the  lowlands,  and  in  all  the  coast  of  the 
great  sea  opposite  Lebanon,  the  Hittites,  and  the 
Emorites,  the  Canaanites,  the  Perizzites,  the  Hiv- 

2 i‘es,  and  the  Jebusites,  heard  this.  That  they 

assembled  themselves  all  together,  to  fight  with 

3 Joshua  and  with  Israel,  with  one  accord.  II  And 
when  the  inhabitants  of  Gib’on  heard  what  Joshua 

4 had  done  unto  Jericho  and  unto  ’.\i.  They  also 

dnl  work  wilily,  and  went  and  feigned  to  be  mes- 
sengers,  and  took  old  sacks  for  their  asses,  and 

5 wine-bottles,  old,  and  ren',  and  bound  up:  And 

(put)  o’d  and  patched -up  shoes  upon  their  feet,  and 
old  garments  upon  themselves;  and  all  the  bread 

6 of  their  provision  w׳as  d:y  and  mouldy.  And  they 
went  to  Joshua  unto  the  camp  of  Gilgal,  and  said 
unto  him,  and  to  the  men  of  Israel,  We  are  come 
from  a far-ofi!  country;  and  now  make  ye  a cove- 

7 nant  with  us.  And  the  men  of  Israel  said  unto 
the  Hivites,  Peradventure  ye  dw־ell  in  the  midst 
of  us;  and  how  can  we  make  a covenent  with  you? 

S And  they  said  unto  Joshua,  We  are  thy  servants. 
.\nd  Joshua  said  unto  them.  Who  are  ye?  and 

9  whence  come  ye?  And  they  said  unto  him.  From 
a very  far-off  country  are  thy  servants  come,  be- 
cause  of  the  name  of  the  Lord  thy  God;  for  we 
have  heard  his  fame,  and  all  that  he  hath  done  in 

10  Egypt;  And  all  that  he  hath  done  to  the  two 
kings  of  the  Emorites,  that  were  beyond  the  Jor- 
dan,  to  Sichon  the  king  of  Cheshbon,  and  to  'Og 
the  king  of  Bashan,  who  was  at  'Ashtaroth. 

11  Wherefore  our  elders  and  all  the  inhabitants  of 

our  country  said  to  us,  as  followeth.  Take  provl- 
sions  with  you  for  the  journty,  and  go  to  meet 
them,  and  say  unto  them,  Yo^ir  servants  are  w׳e: 

12  and  now  make  ye  with  us  a covenant.  This  our 
bread  we  took  hot  for  our  provision  out  of  our  houses 
on  the  day  we  came  forth  to  go  unto  you:  and 
now,  behold,  it  is  dry,  and  it  is  become  mouldy: 

13  .\nd  these  wine-bottles,  w’hich  we  filled,  w׳hen 

new, — but  behold,  they  are  now  become  rent:  and 
these  our  garments  and  our  shoes  are  become 
worn  out  by  reason  of  the  very  long  journey. 

14  .And  the  men  took  of  their  provisions,  but  the  de- 

15  cision  of  the  Lord  they  did  not  ask.  And  Joshua 

made  peace  with  them,  and  made  a covenant  with 
them,  to  let  them  live:  and  the  princes  of  the 

16  congregation  swore  unto  them.  And  it  came  to 
pass  at  the  end  of  three  days  after  they  had  made 
a covenant  with  them,  that  they  heard  that  they 
were  their  neighbors,  and  that  they  dwelt  in  the 

17  midst  of  them.  And  the  children  of  Israel  broke 

up,  and  came  unto  their  cities  on  the  third  day; 
and  their  cities  were  Gib’on,  and  Kephirah,  and 

18  Beeroth,  and  Kiryath-ye’arim  And  the  chi'dren 
of  Israel  smote  them  not:  because  the  princes  of 
the  congregation  had  sworn  unto  them  by  the 
Lord,  the  God  of  Israel:  but  all  the  congregation 
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Tn, כיו ם ההי א לפד ר וארזרי ו לשמ ע ;הו ה כקו ל איי: ז 
טו כ י יד^י ה נלה ם לישראל• * ;יש ב יהוש ע וכל־ישרא ל 
6! עמ ו אל־המהנ ה הגלגלה : תם, י המש ת המלכי ם האל ה 
ז! ויחבא ו במער ה במקרה : רג ך ליהוש ע לאמ ר נמצא ו 
8! חמש ת המלכי ם נחבאי ם במי-^ ה ב^׳קרה : ו;אמ ר;הוש ע 
גלו אבני ם נרלו ת אל־פ י המער ה והפקיר ו עלי ה אלמ־ ם 
»! לשמר ם : ואת ם אל־תעמר ו ררפ ו אהר י איביכ ם וןנבת ם 
איתם אל־תתנו ם לבו א אל־עריה ם כ ־ נתנ ם;הוך , אלדרכ ^ 

כ ב^7כם♦ *ככלו ת;הוש ע וב; י ישרא ל להכת ם מכ ה 
גדולדימאד עד״תמ ם והשרירי ם שרד ו מה ם ו;בא ו אי4 ל 
!2 ער י ד־מבצר : רשיב ו כל־הע ם אלT.מחנ ה אלקהושי ע 
מקדה בשילו ם לא־הר ץ לבנ ן ישרא ל לאי ש את־לשני : 

22 לאמ ר יהוש ע פתה ו את־פ י המער ה והוציא ו אל י אה ־ 

23 חמש ת המלכי ם האל ה מן־המעךה : רעש ו כ ן ויציא ו 
אליו את־חמש ת המלכי ם האל ה מךהמער ה א ת I מל ך 
;תשילם את־מל ך הברו ן את־מל ך ירמו ת את־מל ך לכי ש 

24 את־מלך ־ מלק : ויה י כהוציא ם את־המלכי ם האלד ח 
אלקהו^ ויקר א ;הוש ע אלייכל־אי ש ישרא ל ויאמ ר 
אל־־־קציני א^ש י המלחמ ה ההלכו א את ו קרב ו שימ ר 
את־מליכם על־צואר י המלכי ם האל ה רקרב ו ו;שימ ר 

כהאת־תליהם על־צואריהם : ראמ ר אליה ם;הוש ע א^ ־ 
תיראו ואל־תחת ו חןק ר ואמצ ו כ י ככ ה יעש ה ;הוד ה 

26 לכ^־א;ביכ ם אש ר את ם נלחמי ם אותם : ויכ ם ;הוש ע 
אחרי־לן וימית ם רר1ל ם ע ל חמש ה עצי ם ויהי ו תלוי ם 

27 על־העצי ם עד-הערב : ו;ה י לע ת 1 בו א השימ ש צור ת 
;ד.וש3י מע ל העיצי ם רשליכ ם אל־ד׳מער ה אש ך 
נחכארשם ו;^מ ו אבני ם גדלו ת על־פ י המער ה עד ־ 

28 עצ ם ה;ו ם הזה : ואת־מקךד ׳ לכ ד ;הושיע י כ;ו ם 

ההוא רכ ה לפי־חר ב ואת־מלכ ה החר ם אות ם ואת־כל ־ 
הנפש אשר־ב ה ל א השאי ר שרי ד רעי ש למל ך מקד ה 

29 כאש ר עש ה למל ך ;ריחו : ושיב ר יהוש ע וכל־ישרא ל 

ל עמ ו ממקד ה לכנ ה וילח ם עים־לבנה : ויתן';הו ה :מ - 

אותה כ; ד ישרא ל ואת־מלכ ה ו.יכ ה לפי־הךבואת־כל ־ 
תפש אשר־ב ה לא-ד.ש*אי ר ב ה שרי ד רע ש למלכ ה 

31 כאש ר עשי ה למל ך ;ריהו : רעב ר יהוש ע וכ4 ־ 

32 ישרא ל עמ ו מלכנך . לכיש ה ויח ן עליך , וילח םבה : דת ן 
;הוד. את־לכי ש כי ד ישרא ל וילכך ה ב;ו ם השנ י גיכ ה 
לפ^ודב ואת־כ^ד.נפ ש אשיר־ב ה ככ ל אשר־עשד ה 
ללכנה: ’ א\עלד\ד;ך ם מל ך גז ר לש ר את־לכי ש 
רכך, ו יהוש ע ואת־עמ ו עד־כלת י השאיר-ל ו שיוי־יד : 

34 גיעכ ר;ד׳וש ע וכל־ישרא ל עמ ו מלקי ש ענלנ ה גיחנ ו עלי ה 
להר^1מו עליה : וילכדו ה ב;ו ם ד.ד,ו א ו!כוך . לפי־הר ב 
ואת כל־ד־,?פ ש אשר־ב ה כ;ו ם הך.ו א החרי ם ככ ל אשיר ־ 

36 ^ד . ללכיש : רע ל יהוש ע וכ^י;שךא ל עמ ו מעגלונ ה 

37 חכךונ ה וילחמ ו עליה : רלכךו ה גיכוך,־לפי־חך כ ואת ־ 
מללד, ואת־כלישיריך , ואת־כלTגפ ש אשיר־ב ה לאי י 
השאיר שרי ד ככ ל אשדיעש ה לעשל ק רחר ם אותד . ואת ־ 

38 כי^ד־גפ ש אשריבה ; רש ב ;הוש ע וכל״ישךא ל עמ ו 


דברד־, וילח ם עליך. : רלכל ה ןאת־מלכ ה ואת־כל־עךיך ,  39 
גיכום לפי-חר ב רת־ימ ו את־כל־נפ ש אשרייב ה ל א 
השאיר שךי ד כ,אש ר עש ה לח^־ ק כךעש ה לדכךת . 
ולמלכה וכאש ר שש ה ללכנך . ולמלכה : רכד . ;הרש ע ם 
את־כלידיארץ ך,ך. ר וד־-נג ב והשפל ה,וך-אשדו ת וא ת כל ־ 
מלכיך,ם ל א השאי ר שרי ד וא ת כלT.נשמ ה החרי ם 
כאשר צוד . ;הוך . אלה י ישראל : דיכ ם ;הרש ע מקד ש  41 
ברנע ועד־עז ה וא ת כ^־אך ץ גש ץ,ועד־גבעק : וא ת כל - 2 * 
המלכים ך,אל ה ואת־ארצ ם לכ ד;תש ע פע ם אח ת כ י 
ך(ד, אלה י יש'ךא ל נלח ם ל^זךאל : רש ב ;תש ע וכל •  43 
לשךאל עמ ו אל־המחנך . דגלגלה : 
^יא . Cap.  XI 

ו;ת בשמ ע;בי ן מלך־חצו ר וישל ח אל“יוב ב מלן י מד־ ק א 
ןאל־מלך שמרו ן ןאל־מל ך אכשף : ואל־לשילכי ם אש ר 2 
מצפק בד ר ובערב ה נג ב כנרו ת ובשפל ה ובנפו ת דו ר 
מים : ד.כנענ י ממןר ח ומ; ם וד-אכדי י רך.חת י ודפרז ; ןד.;בום י ■ 3 
בדר וד-ח ר תח ת דרמ ק כארק י ד,מצפה : ותא ו ל ש וכל ־ 4 
מחנירם עמ ם עם־ר ב כחו ל ^ ר על*שפתT.; ם לר ב 
וסום ורכ ב רב־מאד־ : ויועד ו כ ל המלכי ם ךאלד . ו;בא ו ד • 
גיחנו :ח ך אל־מ י מרו ם לד.לח ם עם־ישראל : 
לאמר ך.וך . אל־;הוש ע אל־תיר א מפנך. ם כ י מח ר כע ת » 
ד,זיאת אנכ י נת ן את־כל ם חללי ם לכג ; ישרא ל אn ־ 
סוסיהם תעק ר ואת־מרכבתיך, ם תשיו־ ף באשי : ויב א ד 
;הושע וכל־ע ם ד.מלךמ ה עמ ו עיליה ם על־מ י מרו מ 
פתאם ויפל ו בהם : ויתנ ם יתד . כ:ד~יישךא ל רכו ם 8 
וירדפום עתצית ן רבד . וע ד משרפו ת מי ם ועיתבקע ת 
מ^יפה מזרה ה ו_יכ ם עת־בלת י השאיתלה ם שריד : 
רעש לך ם ך^ז ע כאשי ר אמר־ל ו ך,וך , את־סוסיה ם על ך 9 
ואת־מרכבתיהם שר ף באש : רשי ב ך.ושי ע בע ת • 

ר.ד.יא וילכ ד את־חצורואת־מלכד.הכך.בךך ב כי־דעו ר 
לפנים ד,י א רא ש כל-ד.ממלכו ת ך,אלד. : רכ ו את־כל ־  11 
הנפשי אשיר־בד . לפ-הך ב החר ם ל א נות ר כל־נשימד ת 
ואת־דזצור שר ף באש : ראת־כל-ער י חמלכי ס ד ־,אל ה  12 
ואת־כל־מלכיהם לכ ך ; ד,יש ע גיכ ם לפי־חך ב ך.הךי ם 
אותם כאש ר צוד . מש ה עב ד ;הוך. : ר ק כל־ך,ערי מ  13 
ךעמדות על־תל ם לא־שרפ ם ישרא ל ןולת י את־ךצו ר 
לבדד. שר ף יתשע : וכ ל שיל ל ך.ער* ם ךאלד . וד,בדמד .  14 
בןך להם"בנ ; ישךא ל ר ק את־כל-ך.אך ם הכולפי־הר ב 
עתד.שמךם אות ם ל א השאי ח כל־נשימד. : כ,אש ר צוך , ט ו 
;הוד. אתיימשך . עבד ו כךצ; ה משד . את־ך.וש ע וכ ן עשר . 
;!־.ושיע לא־ד.םי ר ךב ר מכ ל אשיתצוד . יהוז־י . את־משד. : 
רקח יד,וש ע את־כל-ךאר ץ ד.זא ת ך,ד ך ואת־כל־דגג ב  16 
ןאת כליארץ • ךגש ן ואת־השפל ה ואת־ך.עךב־ד . ואת־ד ר 
ישראל ושפלתד. : מךך.ך ר ך.חל ק העלך . שעי ר וע ת  17 
סעל / ד בבקע ת הלבנ ק תח ת לתהרמו ן וא ת כיל ־ 
מלכיהם לכ ד רכ ם וימיתם : ;מי ם רבי ם עי^י ה;ד.ושי ע  18 
את־כל־דימלכים ךאל ה מלחמד. : לא-ך.ית ה עי ר אש ר  19 
השלימה אל־בנ ן ישךא ל כלת י הת ; ל^זב י גבע ק אר ד 
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JOSHUA 


to  Debir;  and  fought  against  it;  And  he  captured  39 
It,  and  its  king,  and  all  its  cities;  and  they  smote 
them  with  the  edge  of  the  sword,  and  devoted 
all  the  souls  that  were  therein;  he  left  none  that 
escaped:  as  he  had  done  to  Hebron,  so  did  he  to 
Debir  and  to  its  king;  and  as  he  had  done  to  Lib- 
nah  and  to  its  king.  ן[  And  Joshua  smote  all  the  40 
country,  the  mountain,  and  the  south,  and  the  low- 
lands,  and  the  declivities,  and  all  their  kings;  he 
left  none  that  escaped;  and  all  that  breathed  he 
utterly  destroyed,  as  the  Lord,  the  God  of  Israel 
had  commanded.  And  Joshua  smote  them  from  41 
Kadesh-barnea’  even  unto  Gazzah,  and  all  the  coun- 
try  of  Goshen,  even  up  to  Gib’on.  And  all  these  42 
kings  and  their  land  did  Joshua  capture  at  one 
time;  because  the  Lord,  the  God  of  Israel  fought 
for  Israel.  And  Joshua  returned,  and  all  Israel  43 
with  him,  unto  the  camp  to  Gilgal. 


CHAPTER  XI. 

f And  it  came  to  pass,  that,  when  Yahin  the  king  1 
of  Chazor  heard  these  things,  he  sent  to  Yobab 
the  king  of  Madon,  and  to  the  king  of  Shimron, 
and  to  the  king  of  Achshaph,  And  to  the  kings  2 
that  were  at  the  north,  on  the  mountains,  and  in 
the  plains,  south  of  Kinneroth,  and  in  the  low- 
lands,  and  in  the  district  of  Dor  on  the  west.  To  3 
the  Canaanites  on  the  east  and  on  the  west,  and 
to  the  Emorites,  and  the  Hittites,  and  the  Periz- 
zites,  and  the  Jebusites  in  the  mountains,  and  to 
the  Hlvites  under  Chermon  in  the  land  of  Mizpah. 
And  they  went  out,  they  and  all  their  camps  with  4 
them,  much  people,  even  as  the  sand  that  13  upon 
the  sea-shore  in  multiude,  and  with  very  many 
horses  and  chariots.  And  all  these  kings  as-  6 

sembled  themselves  together,  and  they  came  and 
encamped  together  at  the  waters  of  Merom,  to 
fight  against  Israel.  f And  the  Lord  said  unto  6 
Joshua,  Be  not  afraid  because  of  them;  for  to-  , 
morrow  about  this  time  will  I give  all  of  them 
up  slain  before  Israel:  their  horses  shalt  thou  ham- 
string  and  their  chariots  shalt  thou  burn  with  fire. 
And  Joshua  and  all  the  people  of  war  with  him  7 
came  upon  them  by  the  waters  of  Merom  suddenly; 
and  they  fell  upon  them.  And  the  Lord  delivered  8 
them  into  the  hand  of  Israel,  who  smote  them,  and 
pursued  them  unto  great  Zidon,  and  unto  Missre- 
phothmayim,  and  unto  the  valley  of  Mizpeh  east- 
ward;  and  they  smote  them,  until  they  left  them 
none  that  escaped.  And  Joshua  did  unto  them  9 
as  the  Lord  had  said  unto  him:  their  horses  he 
hamstringed  and  their  chariots  he  burnt  with  fire, 
it  And  Joshua  at  that  time  turned  back,  and  cap-  1(> 
tured  Chazar,  and  its  kings  he  smote  with  the 
sword;  for  Chazor  aforetimes  was  the  head  of  all 
these  kingdoms.  And  they  smote  all  the  souls  that  11 
were  therein  with  the  edge  of  the  sword,  and  de- 
voted  them;  there  was  not  left  any  one  having 
breath;  and  Chazor  he  burnt  with  fire.  And  all  the  12 
cities  of  these  kings,  and  all  their  kings,  did 
Joshua  capture,  and  he  smote  them  with  the  edge 
of  the  sword,  and  he  devoted  them,  as  Moses  the 
servant  of  the  Lord  had  commanded.  But  as  for  13 
the  cities  that  had  been  left  standing  in  their 
strength,  these  did  Israel  not  burn:  save  Chazor 
only  did  Joshua  burn.  And  all  the  spoil  of  these  14 
cities,  and  the  cattle,  did  the  children  of  Israel 
take  as  booty  unto  themselves:  but  all  the  men 
they  smote  with  the  edge  of  the  sword,  until  they 
had  destroyed  them:  they  left  not  any  one  having 
breath.  As  the  Lord  had  commanded  Moses  his  15 
servant,  so  did  Moses  command  Joshua,  and  so  did 
Joshua:  he  left  nothing  undone  of  all  that  the 
Lord  had  commanded  Moses.  And  Joshua  took  all  16 
that  land,  the  mountain,  and  all  the  south  country, 
and  all  the  land  of  Goshen,  and  the  lowlands, 
and  the  plain,  and  the  mountain  of  Israel,  and  its 
lowlands;  From  the  l־.ld  mountain  that  goeth  17 
up  to  Sei'r,  even  unto  Baal-gad  in  the  valley  of 
Lebanon  under  mount  Shermon;  and  all  their  kings 
he  captured,  and  smote  them,  and  slew  them.  A 18 
long  time  did  Joshua  make  war  with  all  these 
kings.  There  was  not  a city  that  made  peace  with  19 
the  children  of  Israel,  save  the  Hivltes  the  in- 
habitants  of  Gib'on:  the  whole  they  took  by  war. 


16  man;  for  the  Lord  fought  for  Israel.  K And  Joshua 
returned,  and  all  Israel  with  him,  unto  the  camp 

16  to  Gilgal.  But  these  five  kings  fied,  and  hid  them- 

17  selves  in  the  cave  at  Makkedah.  And  it  was  told 
to  Joshua,  saying.  The  five  kings  have  been  found 

18  hidden  in  the  cave  at  Makkedah.  And  Joshua  said. 
Roll  great  stones  to  the  mouth  of  the  cave,  and 

19  set  men  over  it  to  guard  them;  But  you,  do  ye 
not  stay,  pursue  after  your  enemies,  and  smite 
the  hindmost  of  them:  suffer  them  not  to  enter 
into  their  cities;  for  the  Lord  your  God  hath  de- 

20  livered  them  into  your  hand.  And  it  came  to  pass, 
when  Joshua  and  the  children  of  Israel  had  made 
an  end  of  smiting  them  with  a very  great  defeat, 
till  they  were  all  spent,  and  those  that  escaped 
had  fied  from  them  and  entered  into  the  fortified 

21  cities.  That  all  the  people  returned  to  the  camp 
to  Joshua  at  Makkedah  in  peace:  no  one  pointed 
against  any  man  of  the  children  of  Israel  his 

22  tongue.  Then  said  Joshua,  Open  the  mouth  of  the 
cave,  and  bring  out  unto  me  those  five  kings  out 

23  of  the  cave.  And  they  did  so,  and  brought  forth 
unto  him  those  five  kings  out  of  the  cave,  the 
king  of  Jerusalem,  the  king  of  Hebron,  the  king 
of  Yarmuth,  the  king  of  Lachish,  the  king  of 

24  'Eglon.  And  it  came  to  pass,  when  they  brought 
out  those  kings  unto  Joshua,  that  Joshua  called 
for  all  the  men  of  Israel,  and  said  unto  the  chiefs 
of  the  men  of  war  who  had  gone  with  him.  Come 
near,  put  your  feet  upon  the  necks  of  these  kings. 
And  they  came  near,  and  put  their  feet  upon  their 

25  necks.  And  Joshua  said  unto  them.  Fear  not, 
nor  be  disheartened,  be  strong  and  of  good  cour- 
age;  for  thus  will  the  Lord  do  unto  all  your 

26  enemies  against  whom  ye  fight.  And  Joshua  smote 
them  afterward,  and  slew  them,  and  hanged  them 
on  five  trees;  and  they  remained  hanging  upon 

27  the  trees  until  the  evening.  And  it  came  to  pass 
at  the  time  of  the  going  down  of  the  sun,  that 
Joshua  commanded,  and  they  took  them  down 
from  the  trees,  and  cast  them  into  the  cave  wherein 
they  had  been  hidden:  and  they  placed  great 
stones  upon  the  mouth  of  the  cave,  (which  remain) 

28  even  until  this  very  day.  H And  Joshua  captured 
Makkedah  on  that  day,  and  smote  it  with  the  edge 
of  the  sword,  and  its  king  he  devoted,  them,  and 
all  the  souls  that  were  therein;  he  left  none  that 
escaped;  and  he  did  to  the  king  of  Makkedah  as 

29  he  had  done  unto  the  king  of  Jericho.  (I  Then  did 
Joshua,  and  all  Israel  with  him,  pass  from  Mak- 
kedah  unto  Libnah ; and  he  fought  against  Llbnah; 

30  And  the  Lord  delivered  it  also  into  the  hand  of 
Israel,  with  its  king;  and  he  smote  it  with  the 
edge  of  the  sword,  and  all  the  souls  that  were 
therein;  he  left  none  in  it  that  escaped;  and  he 
did  unto  its  king  as  he  had  done  unto  the  king  of 

31  Jericho,  if  And  Joshua,  and  all  Israel  with  him, 
passed  from  Llbnah  unto  Lachish,  and  encamped 

32  against  it,  and  fought  against  it;  And  the  Lord 
delivered  Lachish  into  the  hand  of  Israel;  and  he 
captured  it  on  the  second  day,  and  smote  it  with 
the  edge  of  the  sword,  and  all  the  souls  that 
were  therein:  just  as  he  had  done  to  Libnah. 

33  if  Then  came  up  Horam  the  king  of  Gezer  to  help 
Lachish:  and  Joshua  smote  him  and  his  people, 

34  until  he  had  left  him  none  that  escaped.  And 
Joshua  and  all  Israel  with  him  passed  from  Lachish 
unto  ׳Eglon;  and  they  encamped  against  it,  and 

35  fought  against  it;  And  they  captured  it  on  that 
day,  and  smote  it  with  the  edge  of  the  sword: 
and  all  the  souls  that  were  therein  he  devoted  on 

36  that  day:  just  as  he  had  done  to  Lachish.  if  And 
Joshua  and  all  Israel  with  him  went  up  from 
׳Eglon  unto  Hebron;  and  they  fought  against  it; 

37  And  they  captured  it,  and  smote  it  with  the  edge 
of  the  sword,  and  its  king,  and  all  its  cities,  and 
all  the  souls  that  were  therein;  he  left  none  that 
escaped,  just  as  he  had  done  to  ’Eglon;  and  he 
devoted  it,  and  all  the  souls  that  were  therein. 

38  ז And  Joshua  and  all  Israel  with  him  returned 
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כ הכ ל ק^קח ו בם^ון;וה : כי־5׳א ת יה*הודדת ה ^חזר ן אר ד 
לבם לקרא ת המלזחמ ה את־יק־רא ל ל^ ק החד־מ ם 
לבלתי הר ת לה ם תהנ ה ל י לקקליעזמ^ ם 

!2 יהר ה את־מ^ה : דב א .יה^ ע כע ת ההי א דלרר ז 

את־הענקים מךד.ה ר מךלובח ץ מץץ־ב ר ^נ ב רמל ^ 
הר ך.רך ה ימכ ל ה ר ישךא ל עם־עריה ם החרימ ם ז 

22 לא־־נרת ר ענקי ם ?> pj ב; י ^ך׳^ ' ר ק לעז ה בגו ת 

23 ובאשדו ד נשאר ו : רק ח ר־-^ז ע את־כל־ד^ר ץ בכ ל אי^ ר 
דבר :הוד . אל-משההתנד { ר־־^ז ע לנחלד • 
כמחלרןנם לשבטיה ם וד.אר ץ שר^ז ה ממלדוכך. ; 

יב Cap.  m 

א־ואלד . 1 מלכ י  pja אש ר הכ ו בני־ישרא ל ר^ ר את " 
ארצם בעב ר ד.!רד ן מזרח ה ד.שמ ש מ;ח ל אךנ1 ן עדי ־ 

2 ה ר חרמו ן לכל־ד.ערלד . מןרחה : סיח ל מל ך ד.אמר י 
ך.יושב בחשלו ן מש ל ^ע ר אש ר עלחלפת־נח ל ארל ק 
ותוך הנח ל וח^ י דג^ ד וע ד.יל ק דגה ל גבו ל לנ י עמון : 

3 וד.עךב ה עדץ ם כנרו ת מןרח ה וע ד ; ם ד,ערב ה :מ - 
המלח מורח ה דר ך בי ת הישמו ת ומתימ ן תח ת ^דו ת 

4 ד.פסגד. : קבו ל .עו ג מל ך דבש ן מ:ת ר דךפאי ם דדהט ב 

ד- לעשתרו ת ולאךרעי : ומש ל בד ד חרמו ן ולסלכ ה ובכל ־ 

ד.בשץ עד־־־גבו ל ד.גשוך י ודמננכת י וחל • דגלע ד גבול־ ‘ 

6 סיהו ן מל ך חשבון : משד . עבדץהו ה וב ד ישרא ל הכו ם 
דקנד. משד . ^מיולגד־יולדעישב ט 

ז דלנשה : אש ר דלד . ר־^ מ ול; י 

ישראל לעל ר ד.:רד ן:מד־ . מ^ ל ג ד ללקע ת ד.לבנ ר 
ועד-ד.ד.ר ד.חל ק דללד . שעירד , רתנד , :ד^ו ע לשל?ן י 

8 ישרא ל •ךשד . למחלקתם ; בה י ובשפלד . ובערבו ה 
ובאשדות ובמךב ך ובנג ל ד.הת י ד.אמר י לד.בנ!? ד הפר ד 


ד,חו ן וד־ובוסי : 

« 9ל ך:ר^ן ו אח ד 

מלך ד.ע י ^ר-לןי ד לית־#ן ל אזחד : 

י מל ך:ר^ל ם אחד . 

מלך חלרו ן ^ד * 

ללך:קמו ת אדז ד 

מלך לכי ש א]חד 5 

2! מל ך עגלו ן ^ח ד 

?לוסי, 'אסי " 

3 י מל ך דב ר אה ד 

מלןי גד ר אסד * 

! ! מל ך חךמד , אח ד 

מלך ערן; - אזחד ג 

טי מל ך לבנד . 

מלך עךל ם אסי • 

8! מל ך מרךד , אח ד 

מלך לית־א ל אסי • 

ז! מל ך תפד ו אח ד 

מלך חפ ר אחד * 

8! מל ך אפ ק ^ח ד 


אחדי; 

« " \ 

9ל1ילשךמ 

אחד*  19 

םלןי?<דוז 

אחד־:^ 

מלך ^ו ר 

^ר.ד כ 

מקד שמרו ן מרא ל 

אחד: 

מלן;• תענ ך 

אחד  21 

אחדי: 

אחד  22 

9קילר» . 

אחד:' 

?!ל1ידק?;ם ל5ימ ל 

אהד  23 

9לך דו ר ל?פ ת דו ר 

אחד:'' 

מלךגרם לגלג ל 

אחד  24 

מלןד ^ד . 

כל־קלכים של^^י ם ואחד : 

^ ^ ( ( י ג . Cap.  xni 

ןקן ב א ל;מי ם לאמ ר יד.^י . אלי ו אתך . זקגתר . א 
באר;’ בימי ם ודאר ץ נשאדד . דרבח־מאד ־ לרשתה : ןא ת 2 
^:־תכ^־גלילות הפלשתי ם וכלח:.גשורי : מ ך 3 
השיחור אש ר 1 על־פג : מברי ם רע ד גבו ל עקרו ן ^פו ק 
לכנמי קח^; ב ^ז ת 1 סו־ ד פלשתי ם ד.עזת י וד׳אשד ^ 
ל׳אשקלו^י הגה י וד.עקרוג ן וד,ערם : מתימ ן כל־־אד ץ * 
הכ^יו^רד ,אש ר לצילד ם ע^גפק הע ך גבו לד.אמרי : . 
p»7j דיגבל י וכל־ד,לבנו ן מןר ח ד.שמ ש מבע ל ג ד תח ת ה 
רד־חךמון שי ־ לבו א חמת : כלקשב י ד,ד ד מך ד,לבנו ן 6 
עד־־^ןזךפת מי ם כ^צידני ם אג ל אוריש ם מפ ד ב ד 
ישראל ר ק הפלך . אשרא ל בנחלד , כאש ר צויתי ך : ועת ה ל 
חלק את׳האד ץ ד1א ת בנחלד . לתשיע ת השבטי ם וחצ י 
לשבט דמנשדי. : בלו ו דדאוב ד ודגך־ י לקח ו נקלת ם אש ר 8 
נתן לד ־, ם'מש ה כעב ר ד.:רד ן מןרחד , כאש ל נת ן לה ם 
משה עב ד :חדי. : מקרוע ר א^על־שפת־נח ל אךנק & 
וך.עד אש ד בתוךתח ל וכ^ד.מיש ר מהב א עד־דיבק : 
וצל ע ח סיחו ן מל ך ד.אמר י אש ר מל ך כחשב ח עדי ־ י 
גבול כנךעמק : ודגלעד ־ קבו ל הגשו ך והמעכת י: 11  SS 
דד חרמו ן וכל־ד־בש ן עחטלכ ה : כל־ממלכו ת עו ג בבש ן  12 
אשר־מלך בעשתויו ת יבאלרע י הו א נשא ל מ:ת ד דדפאי ם 
רכם מש ה ו:רשם : ול א הוריש ו ב ד ישךא ל אתח׳גשור י  13 
לשב גשו ר ומעכ ת בקר ב ישרא ל עד ־ ה;ום , 

חד.: ר ק לשב ט ד,לו י ל א נת ן נחלך , אימ י יהיד . אלה י H 
ישראל ח א נחלת ו כאש ך לבר־לו : וית ן מישד־י . ט י 

למ^ה בנ.י־ףאוב ן למשפחותם : ויד. י לד- ם הגבו 4  16 
מער^ר אש ל ע^שיפת־נח ל אךנו ן וד,עי ר אשי ר בתוך ־ 
ך.נחל וכל־ד׳מש ר על־מהבא : השב ק וכל־ערי ה אימ ך n 
במישור דיבו ן עמו ת בע ל ובי ת בע ל מעון ; ו:ך,צד־־ . 8 ■ 
וקלמת ומפעת : וקך:תי ם ישכמד . תיר ת השח ר בד ד  19 
ד.עמק: ובי ת פעו ר ואשךו ת ד,פםג ה ובי ת הישימורז : = 
^^^לעריהמישרוכל־ממלכותסהוז מל ך ד.אמר י אש ר 
מלך'בחשבו ן אשי ר הכד , משד , את^ ו ו^־נשיא י מד: ן 
את־אוי ואת-לק ם ואת־צו ר ואת־חו ל ואת־רב ע נסיכ י 
שיהץ':שב י ד,ארץ : ואת־בלע ם בךבעו ר ד,קיס ם דרנ ו 2 ? 


CHAPTER  XII,  XIII. 
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JOSHUA 


Sharon,  one;  The  king  of  Madon,  one;  the  king  of  19 
Chazor,  one;  The  king  of  Shimron-meron,  one;  20 
the  king  of  Achshaph,  one;  The  king  of  Ta’anach.  21 
one:  the  king  of  Meglddo,  one;  The  king  of  22 
Kedesh,  one;  the  king  of  Yokne'ara  on  Carmel, 
one;  The  king  of  Dor  In  the  district  of  Dor,  one;  23 
the  king  of  Goylm  In  Gilgal,  one;  The  King  of  24 
Tirzah,  one;  in  all  thirty  and  one  kings. 


CHAPTER  XIII. 

זז  Now  Joshua  was  old,  well  stricken  in  years;  1 
and  the  Lord  said  unto  him.  Thou  are  old,  stricken 
in  years,  and  of  the  land  there  remalneth  yet 
very  much  to  be  taken  possession  of.  This  is  the  2 
land  that  yet  remaineth:  All  the  circles  of  the 
Philistines,  and  all  (the  land  of  the)  Geshurites, 
From  the  Shlchor,  which  runnfth  before  Egypt,  3 
even  unto  the  boundary  of  ’Ekron  northward,  is 
counted  to  the  Canaan  Ites;  the  five  lords  of  the 
Philistines;  the  Gazzathites,  and  the  Ashdodites, 
the  Eshkelonites,  the  Gittites,  and  the  ׳Ekronites; 
also  the  ’Avvim;  On  the  south,  all  the  land  of  4 
the  Canaanites,  and  Me’arah  that  belongeth  to  the 
Zidonians:  these  will  I drive  out  from  before  the 
Emorites;  And  the  land  of  the  Giblites,  and  all  S 
Lebanon,  toward  the  rising  of  the  sun,  from  Ba’al- 
gad  under  mount  Chermon  up  to  the  entrance  of 
Chamath.  All  the  inhabitants  of  the  mountain  8 
from  Lebanon  unto  Missrephoth-mayim,  all  the 
Zidon-ans:  these  will  I drive  out  from  before  the 
children  of  Israel;  only  divide  thou  it  by  lot 
unto  the  Israelites  for  an  inheritance,  as  I have 
commanded  thee.  And  now  divide  this  land  for  an  7 
inheritance  unto  the  nine  tribes,  and  the  half 
tribe  of  Menasseh.  With  him  the  Retibenites  and  8 
the  Gadltes  have  received  their  inheritance,  which 
Moses  gave  unto  them,  beyond  the  Jordan  eastward, 
as  Moses  the  servant  of  the  Lord  hath  given  them; 
F'rom  'Aro’er,  that  is  upon  the  bank  of  the  brook  9 
Arnon,  and  the  city  that  is  in  the  midst  of  the 
brook,  and  all  the  plain  of  Medeba  up  to  D'bon ; 
.\nd  all  the  cities  if  Sichon  the  king  of  the  Emor-  1C 
ites,  who  reigned  over  Cheshbon,  up  to  the  border 
of  the  chi’dren  of  ’Ammon;  And  Gil’ad  and  the  11 
territory  of  the  Qe.shurites  and  Ma’achathites,  and 
all  mount  Chermon,  and  all  Ba.»han  up  to  Salchah; 

All  the  kingdom  of  ’Og  in  Bashan,  who  reigned  in  12 
’Asbtaroth  and  in  Edre’i;  who  had  been  left  of 
the  remnant  of  the  Rephaim:  and  Moses  smote 
them,  and  cast  them  out.  Nevertheless  the  chil-  13 
dren  of  Israel  expelled  not  the  Geshurites  and  the 
Ma’achathites:  but  the  Geshurites  and  the  Ma’a- 
chathites  continued  to  dwell  in  the  midst  of  the  Is- 
realites  until  this  day.  Only  unto  the  tribe  of  Levi  he  14 
gave  no  inheritance:  the  fire-offerings  of  the  Lord, 
the  God  of  Israel,  are  their  inheritance,  as  he 
hath  spoken  unto  them.  H And  Moses  gave  unto  15 
ihe  tribe  of  the  children  of  Reuben  according  to 
their  families;  And  their  territory  was  from  16 
’Aro’er,  that  is  on  the  bank  of  the  brook  Arnon. 
and  the  city  that  is  in  the  midst  of  the  brook,  and 
ail  the  plain  by  Medeba;  Cheshbon,  and  ail  its  17 
cities  that  are  in  the  plain;  Dibon  and  Bamothba’al, 
and  Beth-ba’al-me’an,  And  Yahza,  and  Kede-  18 
moth,  and  Mepha’ath,  And  Kiryathayim,  and  Sib-  19 
mah,  and  Zereth-hashachar  on  the  mount  of  the  val- 
ley.  And  Beth-pe’or,  and  the  declivities  of  Pis-  20 
gah,  and  Beth-hayeshimoth,  And  all  the  cities  of  the  21 
plain,  and  all  the  kingdom  of  Sichon  the  king  of  the 
Emorites,  who  reigned  in  Cheshbon,  whom  Moses 
smote  with  the  princes  of  Midian;  Evi,  and  Rekem, 
and  Zur,  and  Chur,  and  Reba’,  the  dukes  of  Sichon, 
the  dwellers  of  the  country.  And  Bil’am  the  son 
of  Be’pr,  the  soothsayer,  did  the  children  of  Israel 


20  For  of  the  Lord  it  was  to  harden  their  h־״art,  that 
they  should  come  against  Israel  In  baule,  in  order 
to  destroy  them  utterly,  that  they  might  obtain 
no  favor:  but  in  order  that  he  might  exterminate 

21  them,  as  the  Lord  had  commanded  Moses.  H And 
Joshua  came  at  that  time,  and  cut  oft  the 
’Anakim  from  the  mountains,  from  Hebron,  from 
Deblr,  from  ’Anab,  and  from  the  whole  mountain 
of  Judah,  and  from  the  whole  mountain  of 
Israel;  with  their  cities  did  Joshua  destroy 

22  them  utterly.  There  was  none  of  the  ’Anakim 
left  in  the  land  of  the  children  of  Israel:  only 
in  Gazzah,  in  Gath,  and  in  Ashdod,  there  re- 

23  mained  some.  And  Joshua’  took  the  whole  land, 
all  just  as  the  Lord  had  spoken  unto  Moses:  and 
Joshua  gave  it  for  an  inheritance  unto  Israel, 
according  to  their  divisions  by  their  tribes.״  And 
the  land  rested  from  war. 

CHAPTER  XII. 

1  ז ז  And  these  are  the  kings  of  the  land  whom  the 

children  of  Israel  smote,  and  whose  land  they  took 
possession  of  on  the  other  side  of  the  Jordan, 
toward  the  rising  of  the  sun,  from  the  river 

Arnon  unto  mount  Chermon,  and  all  the  plain  on 

2 the  east:  Sichon  the  king  of  the  Emorites,  who 

dwelt  In  Cheshbon,  and  ruled  from  ’Aro’er,  which 
is  upon  the  bank  of  the  brook  Arnon,  and  over 
the  land  in  the  middle  of  the  brook,  and  from 

half  Gil’ad,  even  unto  the  brook  Yabbok,  the 

3 boundary  of  the  children  of  ’Ammon;  And  over 

the  plain  up  to  the  sea  of  Kinneroth  on  the 
east,’  and  up  to  the  sea  of  the  plain,  the  salt  sea 
on  the  east,  on  the  way  to  Beth-hayeshimoth:  and 

4 at  the  south,  under  the  declivities  of  Pisgah:  And 

the  territory  of  ’Og  the  king  of  Bashan,  who  was 
of  the  remnant  of  the  Rephaim,  that  dwelt  at 

5 ’Ashtaroth  and  at  Edre’i,  And  reigned  over  mount 
Chermon,  and  over  Salchah,  and  over  all  Bashan, 
under  the  border  of  the  Geshurites  and  the  Ma’a- 
chathites,  and  half  Gil’ad,  (to)  the  boundary  of 

6 Sichon  the  king  of  Cheshbon.  These  did  Moses 
the  servant  of  the  Lord  and  the  children  of  Israel 
smite;  and  Moses  the  servant  of  the  Lord  gave  it 
for  a possession  unto  the  Reiibenltes,  and  the 

7 Gadites,  and  the  half  tribe  of  Menasseh.  jl  And 
these  are  the  kings  of  the  country  whom  Joshua 
and  the  children  of  Israel  smote  on  this  side  of 
the  Jordan  on  the  west,  from  Baal-gad  in  the 
valley  of  Lebanon  as  far  as  the  bald  mountain, 
that  goeth  up  to  Seir;  and  Joshua  gave  it  unto 
the  tribes  of  Israel  for  a possession,  according  to 

8 their  divisions;  In  the  mountains,  and  in  the  low- 
lands,  and  in  the  plain,  and  in  the  declivities,  and 
in  the  wilderness,  and  in  the  south  country:  the 
Hittites,  the  Emorites;  and  the  Canaanites,  the 

9 Perizzites,  the  Hlvites,  and  the  Jebusites.  II  The 
king  of  Jericho,  one;  the  king  of  ’Al,  which  was 

10  beside  Bethel,  one;  The  king  of  Jerusalem,  one; 

11  the  king  of  Hebron,  one;  The  king  of  Yarmuth, 

12  one:  the  king  of  Lachish,  one;  The  king  of 

13  ’Eglpn  one;  the  king  of  Gezer,  one;  The  king  of 

14  Debir,  one:  the  king  of  Geder,  one;  The  king  of 

15  Chormah,  one;  the  king  of  ’Arad,  one;  The  king 

16  of  Libnah,  one;  the  king  of  ’Adullam,  one;  The 
king  of  Makkedah,  one;  the  king  of  Beth’el,  one: 

17  The  king  of  Tappuach,  one;  the  king  of  Chepher, 

18  one;  The  king  of  Aphek,  one;  the  king  of  La- 
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CAP.  14,  16. 


'23 בני־ישךא ל בחר ב אל^זלליהם : ויה י ?בו ל ב ד ראוב ן 
הךדן וגבו ל וא ת נחל ת בני־ךאוב ן למיבפחות ם הערי ם 
4נ וח£נר־7-ן : דת ן מיטד . למט ה ג ד לבנ ן ג ד למיבבחהבם : 

בה ו;ה י לה ם ד^בו ל ^ז ר וכל־ער י הגלע ד וחצ י אר ץ בנ י 

26 עמ ץ עד־־ערוע ר אש ר צל־בנ ן לבה : * רמחימבו ן עד ־ 

27 רמ ת המצפ ה ובט;יםוממדוניםעד־גבוללךבר : ובעמ ק 
בית הר ם 'ובי ת נמר ה ובכו ת וצפו ן.ית ר ממלכוד ת 
םיחוץ מל ך השב ץ ה!ךדן'וגב ל עד-לןצ ה ;כד־כנר־ר ת 

28 עב ר ה:ךך ן מןרדוה : (א ת נחל ת מי-ג ך למשבחת ם 

29 הערי ם להצריהס נ וית ן מש ה לדיצ י שב ט מנש ה 
ל ו:ד. י להצ י מט ה בני־מנש ה למשפחותם : ויה י גבולנ ם 

ממחנים כ^הבש ן כל־־־־ממלכו ת 1 עו ג מלך־־הבש ן 
!3 וכליו ת ;אי ר אש ר בבש ן ששיי ם עיר : וחצ י הגלע ד 
ועשתרות ואלרע י ער י ממלכו ת עו ג בבש ן לב ד מבי ר 
33 בךמנש ה להצ י בנ.י־מכי ר למשפחיתם : אל ה אשר - 
• נחל מש ה בערבו ת מוא ב מעב ר לירד ן יריה ו מןרהה : 
33 ולשב ט הלו י לא־נת ן מש ה נחל ה וד,ו ה אלה י;שךא ^ 
^היא נחלת ם כאש ר הב ר להם : ׳ ׳ 

. Cap.  XIV.  T 

א ןאל ה ^שי־נהל ו בנלישלא ל באל ץ בנע ן אש ר נחל ו 
אותם אלעז ל הבה ן ויהוש ע בן־נו ן ולאש י אבו ת המטיור . 

2 לבנ י ישראל : בגור ל נחלת ם כא^ראו ה יהו ה ב:ד ־ 

3 מש ה לתשיע ת המטיו ת והצ י המטה : כי־נת ן מש ה 
נחלת שנ ; המטו ת וחצ י המטה ' מעב ר ל:רך ן וללר ם 

4 לא־נת ן נחל ה בתוכם : כי־ה; ו בני־יוס ף שנ י מטו ה 
מנשה ואברל ם ולא־נת ד חל ק ללר ם באר ץ כ י אמ - 

ה ערים לשב ת ומגרשיה ם למקניה ם ולקנעם : כאש ש 
צוך*. יהוד . את־מש ה כ ן עש ו ב ד ישלא ל ניחלק ו אה ־ 

י♦ האלץ : וץש ו בני־יהוד ה אל־ןד״וש ע בגלג ל ו;אמ ר 

אליו כל ב בך;פ:ד . הקנ ך את ה;ל^ ת אתהלב ר אש ה 
דבר ;הוד . א^משד . 1 אי ש האלהי ם ע ל אדות י וע5ל - 

7 אדותי ך בקדי ש ברנע : בן־אלבעי ם שנ ה אצכ י בשל ח 
משד. עבההו ה את י מקד ש בת ע ללג ל את־האל ץ 

8 ואש ב אור 1 דב ר כאשי ר עם־לבבי : ואח י אש ר על ו 
עמי המסי ו את־ל ב ד.ע ם ואצכ י מלאת י אחר י יהוך ׳ 

? אלד.י : וישב ע מש ה ב;ו ם הד.ו א לאמ ר אם־ל א האר ץ 
אשר דרכ ה לגל ך בד . ל ך תהיך . לנחל ה ולבנ; ך עיד ־ 

* עול ם כ י מלא ת אחרי י ידדר . אלד.י : ועת ה הנ ה הה;ד ה 
יהוה אות י כאש ר דב ר ז ה ארבעי ם וחמ ש שנ ה מא ז 
דבר;הוד . את־הדב ר הזד . אל־מש ה אעזר־הל ך ישרא ל 
במךבך ועתד , הנך . אנכ י ד.יו ם בן־חמ ש ועזמני ם עזנד". : 

!! עודינ י היו ם חז ק כאשי ר ביו ם שיל ח אות י משי ה ^כח י 
2! א ז וככח י עת ה למלחמד . ולצא ת ולבוא : ועת ה תנה-ל י 

ד, : ז * ז - • : T ״ = ז ^ = י י ■ ־ ז = י ■ , 

את־ך,ךר הזד . אעזר־דב ר;הו ה ב;ו ם ההו א כי־את ה ש*מ;י ת 
ביום ד.ד.ו א כי־ענקי ם ^ו ם ועלי ם גדלו ת בצרו ת אול י 
3! ^^תד . אות יוך,ולעזחיםכאשי ר דב ר לד.וך. : ולברכ ת יד.וש ע 
4! וית ן את־הבך ץ לכל ב בךיכנד . לנהלד. : על־כ ן ך.יתד ר 
חברון לכל ב בן־יפנ ה הקנו י לנחל ה עי ד ד.;ו ם תד . ש ן 


אשר מל א אחל י;ד.וך . אלה י יש־ראל : ך;ז ם הבלו ן לפני ם נ.- ו 
קתת אלב ע האד ם תדוי3בענרןי ם ת א וד.אךץ י שקטד . 
ממלחמה:. ך י " 

^'טו . Cap ^ 

וילרהגוריל למטה ־ בג ; ;ד״ודד . למ^זבחת ם א^מל־ ‘ ” א 
אדום מךבר־צ ן נגקד . ממצד . תימן : ויה י לה ם גבו ל לג ב 2 
מקצה ; ט ד.מל ח מךדלש ן הפנד . נגבד. : וךצ א א4 ־ 3 
מנגב למע.ל ה עקלבי ם ועב ר צנד . ועל ה מנג ב לקד ש 
^צדון ועלך . אלרד , הס ב ד.קרקעד, : ועב ר 4 
עצמונה ן;צ א נח ל מצל; ם r.;n־ i תצאו ת ד.גבי ל ,;מ ה 
זהקלדה לכ ם גבו ל נגב : וגבו ל קלמד . ; ם ד.מל ח עד־ _ ה 
קצה הירד ן וגבו ל לבא ת צפונד . מלעז ץ ת; ם מקצר־. ' 
תלדן: ועל ה תבו ל בי ת הגלד . ועב ר מצפו ן לביר ת 6 
הערבד. ועלד . ד-גבו ל אב ן ב ד, ן בךראובן : ועלד . תבו ל 1 7 
דברד. מעמ ק שכו ר תפונד . פנ ה אלתגלג ל אשר־לכד ז 
למעלה אךמי ם אש ר מנג ב לנח ל הנב ל ד.?ם ל אל־מ י 
עי^זמש'וך.;ו תצאתי ו אל־עי ן רגל : תלד . תבו ל ג ו 8 
בךר.נם א^יכת ף ד-יבוס י מנג ב ך.י א יךדצל ם ועלתי . 
ד,גבו ל א^ילא ש ך,ד ד אש ר על־פ ד גךד.נ ם ימ ה אש ר 
בקצד. ^מק־רפ^י ם ^ו5ה נ ותא ר תבו ל מרא ש ך,ך ד 9 
אל־מעץ מ י נפר:ו ח ו;צ א אל־ער י ה^??ר ח ותא ר תבו ל 
בעלה הי א קך; ת ;ערים : ונס ב תבו ל מבעלד . ;מד ת י 
^^הר שעי ר שב ר אל־כת ף דד־שרי ם מי^יפונד . ך,י א 
כסלץ דר ד ביתחטמ ש שב ר תמנד. : וש: א תבו ל אל ־  11 
כתף עקרי ! ^®יי^ ה ותא ר תבו ל שכרונד . שב ר דד ־ 
ד,בעלה . ;יצ א נכגא ל וך.; ו תצאוי ז ומד. : וגבו 4  12 
;ם תמר . תדו ל וגבו ל זד . גבו ל כני-ץד,וךד י סבי ב 
למשפחתם: ולכל ב בךיפ|ד . נת ן הל ק כתו ך כנ ך  13 
ךןדד. אל־פ י לד־,וך . לת.וש ע אa־קך; ת ארב ע אב י ך.ענ ק 
היא חכלון : רל ש משם ' כל ב את־שלושד . כ ד ך,ענך ,  14 
את־ששי ואתח<חימ ן ואת־־תלמ י ילת י ך,ענק : ט י 

כשים אל־;שב י דב ר ושם־ךב ר לפני ם קתת-ספר : 
ראמר כל ב אשרלכר . את־קךית־פפ ר ולכדד . ונתת י ל ו: 1 
אתשכסה כת י לאשד. : ו!לכךד . עקניא ל בךקנ ן אל! י 
כלב ויתךל ו אתשכסך . בת ו לאשה : ו;ה י 1 כבוא ה  13 
ולסיתת לשאו ל מאת־אבי ה שלד . ותהינ ה מעלההמו ר 
ראמר־לד. כל ב מה־לך : ותאמ ר תנה־ל י כרכה . כ י ט 1 
ארץ ד,נג ב נהלנ י ונתת ה ל י גל ת מ;םויתךלד . א ת גל ת 
עליבות .וא ת גל ת חלתות : ' זא ת נחל ת מטד , כנ ך כ 
יהודד, למשפחתת : וך־ד ו ך,ערי ם מקצד . למטה . כ5; ־  21 
;תלד, אל־־גבו ל את ם כנגב ה קבצא ל ועד ר ושיר : 
וקינה, ודימונך . ושזשךה : ;קד ש והצו ר ו:תנן : זי ף וטל ם  23 
ובעלות: תוצו ר 1 חלתד , וקתו ת חצר ץ ך,י א הצור : כ ד 
אמם ו^מ ע *ומולדה, : וחצ ר גדד . וחעזמו ן ובי ת פלט :  17 
וחצר שש ל וכא ך ^:כ ע ובן;ות;ך. : בעילה . ושי ם ועצם :  29 
ואלתולד''וכסי ל !דזךמה : וצקל ג ומךמנך . וסנסנה : 
ולבאות ושלחי ם ש ץ ורמ ץ כל־עיריי ם עקזרי ם ותש ע  32 
וחצריס!♦ ^זתאו ל וצ^די , ואעזנד ^ חנו ח  34 
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And  the  name  of  Hebron  was  aforetimes  Kiryath-  15 
arbV,  who  was  the  greatest  man  among  the  'Ama- 
kim.  And  the  land  had  rest  from  war. 

CHAPTER  XV. 

1ז  And  the  lot  for  the  tribe  of  the  children  of  1 
Judah  after  their  families  came  by  the  border  of 
Edom,  with  the  wilderness  of  Zin,  southward,  as 
the  uttermost  southern  boundary.  And  their  south-  2 
ern  boundary  was  from  the  end  of  the  salt  sea, 
from  the  bay  that  bendeth  southward;  And  it  went  3 
out  to  the  south  to  the  heights  of  ’Akrabbim,  and 
passed  along  to  Zin,  and  ascended  up  on  the  south 
side  unto  Kadesh-barnea׳,  and  passed  along  to 
Chezron,  and  went  up  to  Adar,  and  fetched  a com- 
pass  to  Karka’ ; And  it  passed  on  toward  ’Azmon,  4 
and  went  out  unto  the  river  of  Egypt;  and  the 
terminations  of  the  boundary  were  at  the  sea:  this 
shall  be  your  southern  boundary.  And  the  east  5 
boundary  was  the  salt  sea,  unto  the  end  of  the 
Jordan.  And  the  boundary  in  the  north  quar- 

ter  was  from  the  bay  of  the  sea  at  the  end  of  the 
Jordan:  And  the  boundary  went  up  to  Beth-  6 
choglah,  and  passed  along  by  the  north  of  Beth’- 
arabah;  and  the  boundary  went  up  to  Ebenbo- 
han  the  son  of  Reuben;  And  the  boundary  went  up  7 
toward  Debir  from  the  valley  of  ’Achor,  and  at 
the  north  it  bent  toward  Gilgal,  that  is  opposite 
the  heights  of  Adummin,  which  is  on  the  south 
side  of  the  valley;  and  the  boundary  passed  to- 
ward  the  waters  of.  ’En-shemesh,  and  its  termina- 
tions  were  at  ’En-rogel;  And  the  boundary  went  8 
up  to  the  valley  of  the  son  of  Hinnom  unto  the 
south  side  of  the  Jebusite,  the  same  is  Jerusalem: 
and  the  boundary  went  up  to  the  top  of  the 
mount  that  lieth  before  the  valley  of  Hinnom 
westward,  which  is  at  the  end  of  the  valley  of 
Rephaim  northward;  And  the  boundary  extended  9 
from  the  top  of  the  mount  unto  the  spring  of  the 
waters  of  Nephtoach,  and  went  out  to  the  cities 
of  mount  ’Ephron;  and  the  boundary  extended  to 
Ba’alah,  which  is  Kiryath-ye’arim ; And  the  10 
boundary  compassed  from  Ba’alah  westward  unto 
mount  Sei'r,  and  passed  along  unto  the  side  of 
mount  Ye’arim,  which  is  Kessalon,  on  the  north 
side,  and  went  down  to  Beth-shemesh,  and  passed 
on  to  Timnah:  And  the  boundary  went  out  unto  11 

the  side  of  ’Ekron  northward;  and  the  boundary 
extended  to  Shikron,  and  passed  along  to  the 
mount  of  Ba’alah,  and  went  out  unto  Yabneel;  and 
the  terminations  of  the  boundary  were  at  the  sea. 
And  the  west  boundary  was  by  the  great  sea,  and  12 
the  coast  thereof.  This  is  the  boundary  of  the 
children  of  Judah  round  about  according  to  their 
families.  If  And  unto  Caleb  the  son  of  Yephunneh  13 
he  gave  as  a portion  among  the  children  of 
Judah,  according  to  the  order  of  the  Lord  of 
Joshua,  Kiryath-arba’  the  father  of  ’Anak,  which 
is  Hebron.  And  Caleb  drove  out  from  there  the  14 
three  sons  of  ’Anak,  Sheshai,  and  Achlman,  and 
Talmai,  the  children  of  ’Anak.  And  he  went  up  15 
from  there  to  the  inhabitants  of  Debir;  and  the 
name  of  Debir  before  was  Kiryath-sepher.  And  Caleb  16 
said.  He.  that  will  smite  Kiryath-sepher,  and  cap- 
ture  it,  to  him  will  I give  ’Achsah  my  daughter  for 
wife.  And  ’Othniel  the  son  of  Kenaz,  the  brother  17 
of  Caleb,  captured  it;  and  he  gave  him  ’Achsah 
his  daughter  for  wife.  And  it  came  to  pass,  as  she  18 
came  thither,  that  she  persuaded  him  to  ask  of  her 
father  a field:  and  she  lighted  from  her  ass;  and 
Caleb  said  unto  her,  What  aileth  thee?  And  she  19 
said.  Give  me  a blessing:  for  a dry  land  hast  thou 
given  me:  give  me  then  also  springs  of  water. 
And  he  gave  her  the  upper  springs  and  the  lower 
springs.  If  This  is  the  inheritance  of  the  tribe  29 
of  the  children  of  Judah  according  to  their  fami- 
lies.  And  the  cities  on  the  boundary  line  of  the  21 
tribe  of  the  children  of  Judah  toward  the  border 
of  Edom,  on  the  south,  were  Kabzeel,  and  ’Eder, 
and  Yagur,  And  Kinah,  and  Dimonah,  and  ’Ad’-  22 
adah,  And  Kedesh,  and  Chazor,  and  Yithnan,  23 
Zlph,  and  Telem,  and  Be’aloth,  And  Chazor-  24-25 
chadattah,  and  Keriyoth-chezron,  which  is  Chazor, 
Amam,  and  Shema’,  and  Moladah,  And  Chazar-  26-27 
gaddah,  and  Cheshmon,  and  Beth-palet,  And  28 
Chazar-shual,  and  Beer-sheba,  and  Bizyotheyah. 
Ba’alah,  and  ’lyim,  and  ’Azem,  And  Eltolad,  29-30 
and  Kessil.  and  ChormaH;  And  Zlklag,  and  Mad-  31 
mannah,  and  Sansannah,  And  Lebaoth,  and  Shil-  33 
chim,  and  ’Ayin,  and  Rimmon:  in  all  twenty  and 
nine  cities,  with  their  villages.  H And  in  the  33 
lowlands,  EshUpl,  and  ZOr’ah,  and  Ashnah,  And  34 
Zainaoch,  and  ’Dn-gannini,  Tapjlilach,  and  ’Enam, 


23  slay  with  the  sword  among  their  slain.  And  the 
boundary  of  the  children  of  Reuben  was  the  Jor- 
dan,  and  its  bordering  territory.  This  was  the 
inheritance  of  the  children  of  Reuben  after  their 

24  families,  the  cities  and  their  villages.  H And 
Moses  gave  unto  the  tribe  of  Gad,  unto  the  chil- 

25  dren  of  Gad  according  to  their  families;  And 
their  territory  was  Ya’zer,  and  all  the  cities  of 
Gil’ad,  and  half  the  land  of  the  children  of  ’Am- 

26  mon,  up  to  ’Aro-er  that  is  before  Rabbah;  And 
from  Cheshbon  unto  Ramath-mizeph,  and  Betonim; 
and  from  Machanayim  up  to  the  border  of  Debir; 

27  And  in  the  valley,  Beth-haram,  and  Beth-nimrah, 
and  Succoth,  and  Zaphon,  the  rest  of  the  king- 
dom  of  Sichon  the  king  of  Chesbon,  the  Jordan 
and  its  bordering  territory,  up  to  the  edge  of  the 
sea  of  Kinnereth  on  the  other  side  of  the  Jordan 

28  eastward.  This  is  the  inheritance  of  the  children 
of  Gad  after  their  families,  the  cities  and  their 

29  villages.  !1  And  Moses  gave  unto  the  half  tribe 
of  Menasseh;  and  it  belonged  to  the  half  tribe 
of  the  children  of  Menasseh  after  their  families; 

30  And  their  territory  was  from  Machanayim,  all 
Bashan,  all  the  kingdom  of  ’Og  the  king  of 
Bashan,  and  all  the  villages  of  Ya’ir,  which  are 

31  in  Bashan,  sixty  cities;  And  half  Gil’ad  and  ’Ash- 
taroth,  and  Edre’i,  the  cities  of  the  kingdom  of 
’Og  in  Bashan,  (belonged)  unto  the  children  of 
Machir  the  son  of  Menasseh,  even  to  the  one  half 
of  the  children  of  Machir  after  their  families. 

32  These  are  they  to  whom  Moses  did  distribute  an 
inheritance  in  the  plains  of  Moab,  on  the  other 

33  side  of  the  Jordan,  by  Jericho,  eastward.  But 
unto  the  tribe  of  Levi,  Moses  gave  not  any  in- 
heritance:  the  Lord  the  God  of  Israel  is  himseif 
their  inheritance,  as  he  hath  spoken  unto  them. 

1 

CHAPTER  XIV. 

1 f And  these  are  the  countries  which  the  children 
of  Israel  obtained  as  an  inheritance  in  the  land 
of  Canaan,  which  Elazar  the  priest,  and  Joshua  the 
son  of  Nun,  and  the  heads  of  the  divisions  of  the 
tribes  of  the  children  of  Israel,  distributed  for 

2 an  inheritance  unto  them.  By  the  lot  as  their 

inheritance;  as  the  Lord  had  commanded  by  the 
hand  of  Moses,  for  the  nine  tribes,  and  the  half 

3 tribe.  For  Moses  had  given  the  inheritance  of  the 
two  tribes  and  the  half  tribe  on  the  other  side  of 
the  Jordan;  but  unto  the  Levites  he  had  given 

4 no  inheritance  among  them.  For  the  children  of 

Joseph  were  two  tribes,  Menasseh  and  Ephraim; 
therefore  they  gave  no  portion  unto  the  Levites 

in  the  land,  save  cities  to  dwell  in,  with  their 
open  spaces  for  their  cattle  and  for  their  substance. 

5 As  the  Lord  had  commanded  Moses,  so  did  the 
children  of  Israel,  and  so  divided  they  the  land. 

6 U And  the  children  of  Judah  came  near  unto  Joshua 

in  Gilgal;  and  Caleb  the  son  of  Yephunneh  the 
Kenizzite  said  unto  him.  Thou  well  knowest  the 

word  which  the  Lord  spoke  unto  Moses  the  man 
of  God  concerning  me,  and  thyself  in  Kadesh- 

7 barnea’.  Forty  years  old  was  I when  Moses  the 
servant  of  the  Lord  sent  me  from  Kadesh-barnea’ 
to  spy  out  the  land;  and  I brought  him  word  again 

8 as  it  was  in  my  heart.  But  my  brethren  who 

had  gone  up  with  me  caused  the  heart  of  the 

people  to  be  faint:  but  I wholly  followed  the 

9 Lord  my  God.  And  Moses  swore  on  that  day, 

saying.  Surely  the  land  whereon  thy  foot  hath 
trodden  shall  belong  to  thee  for  an  inheritance, 

and  to  thy  children  for  ever;  because  thou  hast 

10  wholly  followed  the  Lord  my  God.  And  now, 

behold,  the  Lord  hath  kept  me  alive,  as  he  hath 
spoken:  it  is  now  forty  and  five  years  since  the 
Lord  spoke  this  word  unto  Moses,  while  Israel 
wandered  in  the  wilderness;  and  now,  behold,  I 

11  am  this  day  eighty  and  five  years  old.  I am  yet 
this  day  as  strong  as  I was  on  the  day  that 
Moses  sent  me:  as  my  strength  was  then,  even  so 
is  my  strength  now,  for  war,  and  to  go  out,  and 

12  to  come  in.  Now  therefore  give  me  this  moun- 
tain,  whereof  the  Lord  spoke  on  that  day*  for 
thou  didst  hear  on  that  day  that  the  ’Anakim  were 
there,  and  great  fortified  cities:  perhaps  the  Lord 
will  be  with  me,  and  I shall  drive  them  out,  as 

13  the  Lord  hath  spoken.  And  Joshua  blessed  him, 
and  gave  Hebron  unto  Ca'eb  the  son  of  Yephunneh 

14  for  an  inheritance.  Therefore  did  Hebron  become 
the  inheritance  of  Caleb  the  son  of  Yephunneh 
the  Kenizzite  unto  this  day;  for  the  cause  that  he 
had  wholly  followed  the  Lord  the  God  of  Israel. 
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ל-, ועי ן גצי ם תפו ה והע״נם. * :ך־מו ת ועד?‘ □ ע\ו^ ה ^ן^קה : 
3^ לםערי ם ועדיתי ם והגדר ה וגדרתי ם ערי ם אריבי׳דעקזיר ה 
^ והצריהן : צנ ן תחךש ה ומ^דל־גד : חיי^ן ן וה^פ ה 

דקתאל: לכי ש ובצק ת ועגלון : וכבו ן ולחמ ס וכר1ללצ : 

41 וגךרו ת בית־־דגו ן ונעימ ה ומקד ה ערי ם קש־־עי^״ר^־ , 
J5 והצריהן : לבנ ה ועת ר ועשן : ויפת ח ואוזנ ה ונציב : 

!•4 ו ר,עייל ה ואכזן ב ומראש ה עירי ם תש ע וה^רידין ^ 
עיקתן ובנתי ה וחצריה: . מער,רו ן רמ ה ב ל אעזרה^י^ י 
47 ; ד אשזיו ד וחצריהז 5 ;לשדו ד בנותי ה rim : ק ה 
בנותיה וחצרר : עד־נח ל משרי ם והי ם הגבו ל וגבול : 

2 ובדד ־ שמי ר ו:תי ר ושיוכה : ודנ ה ויןתית־סנל . הי א דבר־ : 
!5 וענ ב ואזשתמ ה וענים : וגש ן והל ן וגל ה ערי ם אחרת ־ 

5 עישר ה וחשריהן : אר ב ודומ ה ואשען : ו;ני ם ובית ־ 

34 תפו ח ואפר־ןה : וחבט ה ור,ך.י ת ארב ע היאחמ־־ו ן וצש: ר 
נה ערי ם תש ע וחבדיהן. ‘ מע ץ 1 כרמ ל ו[_י ף ךוטד־. : 
ך1 חךעא ל רקךע ם התוה : הלןי ן גבע ה ותבנ ה ערי ם עשי ר 
^ וחצדיהן : חלחו ל בית־צו ר ונךור : ומער ת ובירת ־ 

ס ענו ת ואלתל, ן ערי ם ש ש.^:ריהן : ■קך:ת־5ע ל הי א , 

!6 קר; ת יערי ם והלבנ ה ערי ם שתי ם וח^ריהןז * כבדב ר 
02 בי ת הערב ה בדי ן וסככה : והנכעןןועי^ד^לחוע ץ גד י 
63 ערי ם וחבריהן : ואת־הזבוס י לעוב י ןר^ל ם לא ־ 

לבלו בני־ןהוד ה להוריש ם ויש ב ד.:בום י את־בג : לדל ה 
בירועזלם ע ד היו ם הזה : ־ 

׳ ץ ׳ י ‘ ט ו. Cap.  XVI 
א ^ א הגור ל לבנ י יוס ף מירד ן ןדידז ו למ י.ידיח ו מןרחו־־ ■ 
2 דמךב ר על ה מיריח ו בד ד בית־אל : ןע א מבית^ן ל 
י־ לוז ה ועב ר אלץבו ל הארכ י עטלות : רל ד ימ ה א4 ־ 
גבול דרפלט י בית־חר ץ תחתו ן ועד־גז ר ודר י 

ך. תי^נאת ו ימה : וערל ו בני־יוס ף בנש ה ואפרים : ויה י 
גכולבני־אפרים למשפלת ם רה י גבו ל נחלת ם בזררז ה 

6 עטרו ת אד ר עיד־בי ת דרוןעללן : וע א הגבו ל דרמד ה 
המכמתת מצפו ן ונס ב הגבו ל בורח ה תאנתשל ה ועב ד 

^ אות ו ממןרחעוחה : רר ד מינוח ה עטרו ת ןנערת ה ופג ע 

8 בירידז ו.;יצ א הךדן : בתפו ח י״ל ד לגבו ל;מ ה נח ל קנ ה 
ודרו תשאתי ו ה;מ ה זא ת נחל ת מק ה בנ.י־אפריב ם 

9 למשפחתם : ותערי ם הבבדלו ת לב ע אפר־י ם בתוך ־ 

י נהלתבנדבנשהכל־העריםוהשריהן : ול א הורישי ו את * 

הכנעני היוש ב בגז ר ויש ב הכנענ י בקל ב אפרי ם ער ־ 
דרום ה| ה ויה י לבם־עיבד : 

. ; ' V י ז .Cap.  XVII ^ 

א ניה י הגול ל לבט ה בנש ה כי־הו א מו ר •יוס ף למכי ר 
בכור בלש ה אב י הגלע ד כ י הו א דר ה אי ש מלחמ ה 
2 יהי־־ל ו הגלע ד והבשן : רה י לבנ י מנ^י , הנותדי = 
למשפחתם לבנ י אביעז ר ולבנ^1ל ק ולבנ י אשליא ^ 
ולבני־שכם ולבני־חפ ר ולמ י שמיד ע אל ה בג י בגש ה 
2 בן־יוק ף הזכרי ם למשפחתם : ולשלפח ד בלחפ ר ב ך 
גלעיד בלמכי ר בן־מנש ה לא־הי ו ל ו בנ; ם כ י אם־בנו ת 
ואלה שמו ת בנתי ו בחל ה ונלההגל ה מלכ ה ותרצד־י : 


ותקרבנה לפנ י אלעז ר ד.כה ן ולפ; י 1 יהלש ע כךנ ץ ולפ ד * 
הגשיאים לאמ ר;ד..;ד . שוך . את־^ז ה לתת־לנ ו נחלד־־ . 
בתוןד אהינ ו דה ן לד ם אל־פ י לירד , נחל ה בתו ך אה י 
אביהן: דפל ו חב^־מגש ה ?שרד . לב ד מאר ץ הג ^ ה 
ןהבשן אש ר מעב ר ל!ךדן : כ י בנו ת מנשד . נחל ו נהלך . 6 
בתוך מי ו ואך ץ דג^ ־ ד.ית ה להנרבנשד . תותרים : 
וידר גביל־מנשד . מאש ר המכמת ת ^ש ר על־פג : שכ ם ז 
והלך תבו ל אל־דרמי ן א^?זנ; י עי ן תפוח : למנש ה 8 
דרתד, אל ץ תפו ח ותפו ח אל־גבו ל מנש ה למ י אפרים : 
וגת* תבו ל נח ל ר^ה ' נגבד . ל|ח ל ערי ם לא?ל־ • לאפרי ם 9 
כתרך ער י מנשד . וגבו ל מנשד . ^:פ ץ לנח ל ויה י תצאתי ו 
תמר.: נגבד . לאפרי ם רשפונד . למנשר . רד ר לר ם גבול ו י 
ובאישד יפגע ץ מצפו ן ובישישכ ל ממןרח ז ויה י למנש ה n 
ביששכר ובאש ר בית״שא ן יבנותת . רבקיע ם ובנותיד ך 
ואת־ץש^ד לא ר י^יסי ה ךשב י עץ־ד ר ובנותד . ך.שב י 
תענך יב^יך . וןשב י מגל י יל^יסי ה שלעז ת תפרת : 
ולא:כ ^ בג ; מנשד\להרךיע ז את־הערי ם ד.אלד . רואיד*צ 1 
הכנעני ^ב ת ^ל ץ asli : רד ר כ י חןר \ ב ד ישירא ל  13 
דתו אתתבנענ י למ ם והור ש ל א היל־ישו : רלבר ו  14 

מי יוס ף את־;ד.1ש ע ^:מ ר מדיד ע נתת ה ל י נחלה . גור ל 
אהד וחב ל אח ד ’וא ד ע ם ר ב ע ך אעזר־עד־בד . ברכנ י 
יהוד.: ויאמ ר א^;־. ם יה^ז ע אםתם־ר ב את ה עלדיט ו 
?)ך' ה^ר ה ובלא ת ^ ש ם דפלז י והרפאי ם 
כ^ץ ל ך הטפרים : דאמר ו ב ד יוס ף לא־״מצ א ל ד 16 
הדד ורכ ב ?ב^־-מע ד ד,יש ב באךך-ד.עמ ק 
^שד בבית־־שא ן וב-^י ה ולאש ר בעמ ק .ץרעאיד‘ : 
דאמר .יתעז ע אל־בי ת יוס ף לאפרל ם ולמנשך . לאמ ר ז 1 
עם־־רב אתד . וכ ה גדו ל 6תך,ץ־ . ל ך גור ל אחד י 
ל;י ד ד ^,ךדל ך ב^ ר הו א ובלאת ו ודר ה ל ך ^:אהיר 18 
כי־תולש את־דיבנענ י ב י רכ ב בח ל ל ו כ י הזר , הוא : 

Cap.  X\m  PT 

וירןך.לו ב^ ת בנדשלא ל של ה ו!שכי ד ש ם ארת ־ א 
אהל מוע ך  pjcn נכבש ה לפניהם : רות ח כב ד צ 
לשילאל אשריל^הלקו ' את-נהלת ם שקעה . שבט*ם : 
דאמד ןה^ ע אל־ב;י ' ישירא ל ^:^ ה את ם מתרפי ם 3 
לבוא ל^ז ת ארדל^ל ץ אש ר גק ן לב ם לתך . אלה י 
אבותיכם:' ך.ב ו לכ ם שלשה , אנשי ם לעב ט ואשילח ם 4 
ךל,נש ךתד.ל מ ^ר ץ דבתב ו אותה . לפ י נהלת ם דכא ו 
אלי: והתפק ר ןלקהילשבעך . דולרי ם ןד.תד . :עמדי • 
על־גבולויכ^ב ו^ ת יוס ף מ3מך ו על^בול ם מצפון : 
ךאתם תקתב ו ארד7»ד ז שבע ה חללןי ם חדבאת ם אל י 6 
ה3ד.ךריתי לכ ם גור ל 6ד . לפנ ;  mr אלהינו ז ב י א 7 ד 
חלר. ללד ם בקר^ ם כי־בדש ת :הןך .; iWp ונ ד וראוב ן 
Vn ^ב ט למנש ה לכך ש נחלת ם מעב ר ל!ך!י ן מזרדז ה 
אשר ^ ן לד ם משד . ע ד:תך. : דר,מ ו ת!!5שי ם ^כ ד  fi 
^1 ת^ ע את־יהל-לבי ס ארדדאךץ^לא6 ר'ל מ 
רדתד.לם 9<ר ץ וכתב ו אות ה ישו מ אל י ופ ה אשלי ך 
לכם דד ל לפ ל ידע ה בשלד. : מלכ ו האנשי ם חגבל ו 9 
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JOSHUA 


son  01'  Xii.i,  a •J  la  lull.■  the  !׳l  inces,  saying.  The 
Lord  coinmandtd  Closes  to  give  unto  us  an  inheril- 
ance  among  our  brethren.  And  he  gave  them, 
according  to  the  order  of  the  Lord,  an  inheritance 
among  the  brethren  of  their  father.  And  there  feii  5 
ten  portions  of  Menasseh,  beside  the  lands  of  Gil’ad 
and  Bashan,  which  were  on  the  oth(r  .side  of  the 
Jordan;  Because  the  daughters  of  Menasseh  ob-  6 
lained  an  inheritance  among  his  sons:  and  tlie  land 
of  Gii’ad  belonged  to  the  rest  of  the  sons  0(  .Men- 
asseli.  And  tlie  boundary  of  Menasselt  wa.s  from  7 
Asher  to  Michmelliath,  that  lieth  before  Shecliein ; 
and  the  boundary  went  along  on  the  right  had  unto 
the  inhabitants  of  ’En-tappuach.  To  Menasseh  be-  8 
longed  the  land  of  Tappuach;  but  Tappuach  on  tlie 
borders  of  Menasseh  belonged  to  the  children  of 
Epliraini;  And  the  boundary  descended  unto  the  9 
brook  Kanah,  southward  of  the  brook;  these  cities 
beionging  to  Ephraim  are  in  the  midst  of  the  citi  s 
of  Menasseh ; and  the  boundary  of  Menasseh  was 

on  the  north  side  of  the  river,  and  its  terminations 
were  toward  the  sea:  Southward  it  was  Ephraim’s,  10 

and  northward  it  was  Menasseh’ s,  and  the  sea  was 
Ghere)  his  boundary;  and  on  Asher  they  touched 
on  the  north,  and  on  Issachar  on  the  east.  And  11 

to  Menasseh  belonged  in  Issachar  and  in  Aslicr 

Beth-shean  and  its  towns,  and  Yible’am  and  its 
towns,  together  with  the  inhabitants  of  Dor  and 
its  towns,  and  the  inhabitants  of  ’En־dor  and  Us 
towns,  and  the  inhabitants  of  Ta’anach  and  its 
towns,  and  the  inhabitants  of  Megiddo  and  its 
towns,  namely,  the  three  districts.  Yet  the  chil-  12 
dren  of  Menasseh  could  not  drive  out  the  inhabi- 
tants  of  these  cities;  but  the  Canaanites  succeeded 
to  dwell  in  this  land;  Yet  It  came  to  pass,  when  13 

the  children  of  Israel  were  become  strong,  that 

they  put  the  Canaanites  to  tribute;  but  they  did 
not  drive  them  out.  H And  the  children  of  Joseph  14 
spoke  unto  Joshua,  saying.  Why  hast  thou  given  me 
but  one  lot  and  one  portion  as  an  inheritance,  see- 
ing  I am  a numerous  people,  to  which  extent  the 
Lord  hath  hitherto  blessed  me?  And  Joshua  15 
said  unto  them.  If  thou  art  a numerous  people, 
then  get  thee  up  to  the  wood  country,  and  cut 
down  (a  space)  for  thyself  there  in  the  land  of 

the  Perzzites  and  of  the  Rephai'm,  if  the  mountain 
of  Ephraim  be  too  narrow  for  thee.  And  the  chil-  1» 
dren  of  Joseph  said,  The  mountain  will  not  be 

enough  for  us;  and  chariots  of  iron  are  belonging 
to  all  the  Canaanites  that  ^well  in  the  land  of 
the  valley,  to  those  who  are  at  Beth-shean  and 
its  tow’ns,  and  to  those  who  are  in  the  valley  of 
Yizre’el.  And  Joshua  said  unto  the  house  of  17 
Joseph,  to  Ephraim  and  to  Menasseh,  as  follow- 
eth.  Thou  art  a numerous  people,  and  hast  great 
power;  thou  shalt  not  have  one  lot  only;  But  the  18' 
mountain  shall  be  thine;  it  is  indeed  a wood,  yet 
thou  canst  cut  it  down;  and  the  terminations 

of  it  shall  be  thine;  for  thou  shalt  drive  out  the 
Canaanites,  though  they  have  iron  chariots,  though 
they  be  strong, 

CHAPTER  XVIII. 

1ז  And  the  whole  congregation  of  the  children  1 
of  Israel  assembled  together  at  Shiloh,  and  set  up 
there  the  tabernacle  of  the  congregation.  And 
the  land  was  subdued  before  them.  H And  there  2 
remained  among  the  children  of  Israel,  that  had 
not  yet  received  their  inheritance,  seven  tribes. 

And  Joshua  said  unto  the  children  of  Israel,  How  3 
long  will  ye  show  yourselves  slack  to  go  to  take 
possession  of  the  land,  which  the  Lord  the  God  of 
your  fathers  hath  given  to  you?  Furni.sh  for  4 
yourselves  three  men  for  each  tribe;  and  I will 
send  them  out,  and  they  shall  arise,  and  walk 
through  the  land,  and  describe  it  according  to 
their  inheritance,  and  come  again  to  me.  And  5 
they  shall  divide  it  into  seven  parts:  Judah  shall 
remain  on  his  boundary  at  the  south,  and  the  house 
of  Joseph  shall  remain  on  their  boundary  at  the 
north.  But  you  shall  make  a description  of  the  6 
land  in  seven  parts,  and  bring  it  hither  to  me: 
and  I will  cast  the  lot  for  you  here,  before  the 
Lord  our  God.  For  to  the  Levites  there  is  no  por-  7 
tion  among  you:  for  the  priesthood  of  the  Lord  is 
their  inheritance:  and  Gad.  and  Reuben,  and  half 
the  tribe  of  Menasseh  have  already  received  their 
inheritance  beyond  the  Jordan,  at  the  east,  which 
Moses  the  servant  of  the  I^rd  gave  to  them. 

And  the  men  arose,  and  went  away:  and  Joshua  8 
charged  those  that  went  to  describe  the  land,  say- 
ing.  Go  and  walk  through  the  land,  and  describe 
it.  and  return  again  to  me;  and  here  will  I cast 
the  lot  for  you  before  the  Lord,  in  Shiloh.  And  9 
the  men  went  and  passed  through  the  land,  and 


3.7  Vannulli,  and  ׳Adnllam,  Soc.hrdi,  and  ’.\/.ekah, 

36  And  Sha’arayim,  and  ’Adiihayirn,  and  Gederah, 
and  Gederothayim : fourteen  cities  with  their  vll- 

37  !ages.  H Zenan,  and  Chadashah,  and  .Migdalgad. 
38-39  And  Dil’an,  and  Mizpeh,  and  Yoktheel,  Lacliish, 

40  and  Bozkath,  and  ’Eglon,  And  Cabbon,  and  Lach- 

41  mass,  and  Kithlish,  And  Gederoth,  Betli-dagon, 

and  Ne’amah,  and  Makkedah;  sixteen  cities  with 

42  tlieir  villages.  H Libnah,  and  'Ether,  and  ’Ashan, 
43-44  And  Yiphtach,  and  Ashnah,  and  Nezib,  And 

Ke’ilah,  and  Achzib,  and  Mareshah:  nine  cities 

4.׳)  with  their  villages.  H ’Ekron,  with  its  towns 
40  and  Us  villages:  From  ׳Ekron  even  unto  tlie  sea, 

all  that  lay  along  side  of  Aslidod,  with  their 

47  villages.  1[  Ashdod  w'ilh  its  towns  and  its  villages, 

Gazzah,  with  its  towns  and  its  villages,  1׳p  to 
the  brook  of  Egypt,  and  the  great  sea,  and  its 

48  territory.  H And  in  the  mountains,  Shamir,  and 

49  Yittir,  and  Sochoh,  And  Dannah  and  Kiryath- 

f.0  sannah,  which  is  Debir,  And  ׳Anab,  and  Eshte- 
01  moh,  and  ’Anim.  And  Gosnen,  and  Cholon,  and 

52  Giloh:  eleven  cities  with  their  villages.  Arab, 

53  and  Dumah,  and  Esh’an,  And  Yanum,  and  Beth- 

54  tappuach,  and  Aphekah,  And  Chumtah,  and  Klry- 

ath-arba’,  which  is  Hebron,  and  Zi’or:  nine 

55  cities  with  their  villages.  H Ma’on,  Carmel,  and 

56  Ziph,  and  Yutah,  And  Yizre’el,  and  Yokde’am, 

57  and  Zanoach,  Kayin,  Gib’ah  and  Timnah:  ten 

68  cities  with  their  vilages.  י!  Chatchul,  Beth-zur, 
59  and  Gedor,  And  Ma’arath,  and  Beth-anoth,  and 
00  Eltekon:  six  cities  wi*h  their  villages.  H Kiry- 

ath-badl,  which  is  Kiryath-ye’arlm,  and  Rabbah; 
Cl  two  cities  with  their  villages,  f In  the  wilderness, 

62  Beth-ha’arabah,  Middin,  and  Sechachah,  And  Nib- 
Shan,  and  ’Ir-hammelach,  and  ׳En-gedi;  six  cities 

63  with  their  villages.  H As  for  the  Jebusites  the 

inhabitants  of  Jerusalem,  the.se  the  • children  of 
Judah  could  not  drive  out:  but  the  Jebusites 

dwelt  with  the  children  of  Judah  at  Jerusalem, 
even  unto  this  day. 

CHAPTER  XVI. 

1 H And  the  lot  of  the  children  of  Joseph  fell  from 
the  Jordan  by  Jericho,  unto  the  waters  of  Jericho 
on  the  east,  to  the  wilderness  that  goeth  up 

2 from  Jericho  by  the  mount  Beth-el,  And  (the 
boundary)  went  out  from  Belh-el  to  Luz,  and 
passed  along  unto  the  boundary  of  the  Arkites 

3 to  ׳Ataroth,  And  went  down  westward  to  the 
boundary  of  the  Yaphleti  unto  the  border  of 
Bethchoron  the  lower,  and  to  Gezer;  and  its  term- 

4 !nations  were  toward  the  sea.  This  did  the  children 
of  Joseph,  Menasseh  and  Ephraim,  take  as  their 

5 Inheritance,  t[  And  (this)  was  the  boundary  of  the 
children  of  Ephraim  according  to  their  families: 
and  the  boundary  of  their  inheritance  on  the  east 
.side  was  ’ Atroth-addar,  up  to  Beth-choron  the 

6 upper;  And  the  boundary  went  out  toward  the 
sea  to  Michmethath  on  the  north;  and  the  bound- 
ary  fetched  a compass  eastward  unto  Taanathshiloh, 

7 and  passed  by  it  on  the  east  to  Yanochah;  And 
it  went  down  from  Yanochah  to  ׳Ataroth,  and  to 
Na׳arath,  and  touched  on  Jericho,  and  went  out 

8 at  the  Jordan.  From  Tappuach  westward  the 
border  went  out  unto  the  brook  Kanah;  and  its 
terminations  were  toward  the  sea.  This  is  the 
inheritance  of  the  tribe  of  the  children  of  Eph- 

9 ralm  after  their  families:  And  (in  addition  to  this) 

the  cities  which  were  separated  for  the  children 
of  Ephraim  in  the  midst  of  the  inheritance  of  the 
children  of  Menasseh,  all  the  cities  with  their 

10  villages.  And  they  drove  not  out  the  Canaanites 
that  dwelt  in  Gezer;  but  the  Canaanites  dwelt 
among  the  Ephraimites  until  this  day,  and  became 
tributary  servants 

CHAPTER  XVII. 

1  ז ן  And  then  came  the  lot  for  the  tribe  of  Menas- 
seh;  for  he  was  the  first-born  of  Joseph:  to  wit,  for 
Machir  the  first-born  of  Menasseh,  the  father  of 
Gil׳ad;  because  he  was  a man  of  war,  therefore 

2 he  obtained  Gil׳ ad  and  Bashan.  There  was  also 
a lot  for  the  rest  of  the  children  of  Menasseh 
after  their  families:  for  the  children  of  ׳Abl׳ezer, 
and  for  the  children  of  Chelek,  and  for  the  chil- 
dren  of  Assriel,  and  for  the  children  of  Shechem, 
and  for  the  children  of  Chepher,  and  for  the 
children  of  .Shemida׳ : these  were  the  ma’e  children 
of  Menasseh  the  son  of  Joseph  after  their  families. 

3 But  Zelophchad.  the  son  of  Chepher,  the  son  of 
Gil’ad,  the  son  of  Machir,  the  son  of  Menasseh, 
had  no  sons,  but  only  daughters,  and  these  are  the 
names  of  his  daughters,  Machlah,  and  No׳ah, 

14  Ghoglah.  Milcah,  and  Tirzah.  And  they  came  near 
before  Elazar  the  priest,  and  before  Joshua  the 
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CAP.  19,  20. 


בארץ ויעבוד . לערי ם לשבע ה חלרן ם על־ס^ ר.רבא י 

• ^;ג־ד,1'ש ע אל^ד^השלה ־ מל ך לד ם "?ז ע ני ר 
5שלה"לפ ד זד,וך , !;חלקמ ם ״ש ע ™ HS'T למ י 
""טראל ממחלקתם : לע ל גור ל מטר , גני־מז? ! 

למשפחתם ’רצ א נבו ל 13ךל ם מ ן ?נ י t.״־ ׳ יק ץ |5 ו ■ 

!v עקף : !'4, ' לך, ם דגבו ל לפא ת צפוני • מדךי^רי ן לעלך ; 

דעכול אל־מן ף ןר4 ו מצפו ן ועלי י ?ל׳ר ' י^ד ׳ וריד ׳ 

גי תצאת־ ו מרכרר . מ ת און : וצב ר מש ם משיי * יייזי" ’ 
אל־כתף לו4 . ננבר . ך,־ א מ ת א ל וירו • דעמ ל עפךו ^ 
u אדי ר על־ר,ך ר אש ר ^נ ב למת־ד־ פ תךותון : ותא ר 
הגבולי ונלו ב לפאתל ם ננבר • מךךד, ר א^ ר על־־פנ ן 
מת־חהן ננכ ה וה4 , תצאת־ ו אל-קדת-בע ל ד.י^ ן 
טי קדי ת יערי ם עי ר ב ך יחידר , וא ת פאת־ןם : ופאת־לנבר ו 
«דצר, קרי ת 4ר־ ם ו,יצא * דעמ ל ;מר , וע א אל־מע;ןמ י 
נפ^וח: nV- 'מבו ל אל־קצר . ך, ך, ר אש י עלךפ ך נ : 
בך־דיצם אש ר בעמ ק רפאי ם צפץד . וןך ד ג י דינ ם 
7י אל־1:0 ף דייבוסי ' נ׳נבר , ויר ר ע ק רגל : ןתא ר 
ו^א ע ץ שמ ש רצ א אל־גלילו ת אשר־־־נכ ח מ?לך* • 

18 אדמי ם וןר ד אב ן בדי ן בךראובן : ועב ך אל״ן^ ף 
a! ד,ערב ה צפונ ה דר ד דיןנךבתה . ועב ר ד׳גבו ל אל־‘־ ־ 
כתף בית־חגל ה צפונד י וד־,;ד , 1 תובאותי ו דיגבו ל 
ל^זון:ם־ה^לד ז צ4נ ה אל־קצ ה הירי ז  1  mד • ?^ 7 
כ נגב : והירד ן יגבול־את ו לפאת־קךמ ה ןא ת נחל ת ב ד 
!2 בדמ ן לגבולת^סביבלמעזפהתם : !דיי ו ד,ערי ם למט ה 
בד י בדמ ן למשפהותיה ם יריה ו ובית״*ח^לד ׳ 

H קציץ : ובי ת דיערבד י וצמרי ם ובית~אל : וד׳עי ט 
24 ודיפרד . ועפרד.:“'ובפ ר דיעמונ י וד,עפנ ן תב ע ?לי ט 
כי־ ^^תי״ם^^ר ה וחצלחהן : גבעו ן ודרמד י וקאףת^המ^^פד . 
וד׳בפירדי ודימצד, : ורקםוירפא ל ותראלדי : וצל ע האל ף 
ודייבוצוי הי א יך־ושל ם גבע ת קך: ת עדי ם אךבע־עקז־רד ה 
וחצריהן(א ת נחל ת בני־בדמ ן למשפחתם : 

יט . Gap  XIX 

א ויצ א דיגור ל דיש ד לשמעו ן למט ה בדחצמעקלמשפהות ם 

2 ויה י נהלת ם בתו ך נחל ת בג; ־—ידיוך־ה : ויה י לה ט 

3 בנחלת ם בא ^ —שב ע ושב ע ומולךדי : וחצ ר ש^ ^ 
^,ובלד^ועצם : ואלתול ך ובתו ל וחרמדי : וצקל ג ובירת - 
ה דימרככת וחצ ר סופד. : ובי ת לבאו ת ושרוח ן על״ ט 

7 שלש ־^שרד ^ והצריד,ן : עי ן רמ ץ ועת ר רעע ז ערי ט 

8 ארב ע וחצריד,ן : "וכל- ך,הצרי ם אש ך סביבו ת דיערי ט 
האלדי עד־בעיל ת בא ר ראמ ת ד ב *ןא ת נחל ת מטד , בנ י 

^ שמע ץ למשפחתם : מלב ל ב ד ך,1ךד י נחל ת בדשסע ץ 
כ^יד. הל ק בנ״ץד.וךד , ר ב מדי ם וץחל י בנן־שמע ץ 
' בתו ך נחלתם : י י רע ל דייגור ל די^ליש י לבנ י זבול ן 
n למשפחת ם וי ד, י גבו ל נחלת ם עד־שריד : מ^ל ה 
לימד.*ומרעלה'ופגע בדבש ת ופג ע אל־דינח ל אשרעל ־ 

2! פ ד ;קנעם : לש ב משרי ד קדמד , מןר ח השומשעאבו ל 
כסלת תב ר ויצ א אל־ד,ךבך ת וע6־ י ןפיע : ו^ז ם עס־ ־ 

• קךמד . מזרהה״גת ה חפ ר עת ה קצ ץ ו^ א רמ ץ המתא ר 


I 

דינעה: ונס ב את ו ד;בו ל מ*^ו ן חנת ן וך. ל ת״פיאתי ו I U 
:פתח־אל:' וקט ת ונדיל ל וש?:הו ן וךאלך . ובי ת לחכ ם ט ו 
ערים ^זתי^זר ה וחצרילןן : ( as נחל ת בנךןמל ן  16 I 
למש^ותם הערי ם דאל ה חחבריהן : למ?ושכ ר ע א 7 נ { 

^^מי רמיטכ ך לכישפחותס ג ךה^מלם8 י 
ץףעאלה' רדיכסלו ת ףשונם : וחפר־י ם ףשיא ץ ואנקרת :  19 ] 

וד־,רב^ וקשי ץ ואבץ : ורמ ת וע,ךג;י ם וע ץ חדד ■ ו5;י ת ? 2 , 

פצץ: ופג ע ד,ג6 ל בתבו ר ושחצומד . ובי ת שמי ם ודד ו  22 ! 

ת^נאות גבול ם ה!ךך ן עך ם שעדעש.ךד . וחצרידין : זא ת  23 
נחלת מטד."בנל-י^זכ ך למשפחת ם ך,עךי ם 
^-"ויצא' ד,ג1ך ל ך,חמי15 י למטד.בנל-אשךלמשפחותם :  24 
דד, י גבול ם חלק ת והל י ובט ן ואבשף : ואלמלן י ועמע ר  26 
ומשאל ופג ע בכךמ ל הןמד ■ ובשיחו ר לבנת : וש ב מזר ח  27 
ד,שמ ש בי ת דג ן ופג ע בזבל ץ יבג י יפתדדא ל צפוגר ה 
בית דיעמ ק ונע/ ל ויצ א אל־כבו ל משמאל : מבק ן ורח ב  28 
וחטון וקנ ה ע ד ציד ץ רבד, : וש ב חנבו ל דדמ ה ועד *  29 
עיר־ מב^ ר וש ב מבו ל חס ה m תבאתי ו הלמד ה 
מחבל ^אכזיבד, : 'ועמד . ואפ ק ורח ב ער־י ם עש־רי ם ושתי ם ל 
וד^רה.ן:י ץא ת 'נחל ת מטר • בנ•:r:ש ך למשפתת ם 1 * 
דערים האלד . ןחצריד.ן : לבנ י נפתל י ש א ^ 32  S'Ti 

ה^נזי לבנ י נפתל י למשפחתם : ךד, י גבול ם מהלף^ ^ 
מאלץ בצענני ם ’ואךמ י ד,נך ב ךבךא ל עד-לקו ם ךך. י 
תבאתי^הירדן : ו^ ב הגבו ל ימ ה אזנו ת תבו ר ויצ א  34 
משם חלןרך . ופג ע מבל ץ מ^ ב ובאש ר פ; ע מי ם ובידהי ה 
מרדן מןר ח ד*.שמש : וער י מבצ ר הצדי ם צ ר והמיתלד • 
רקת וכנרת : ואדמ ה ודרמ ה וחצוד : וקד ש ואךךע' 37 ■ 
ועץ חצור : רדא ל ומ/דל-א ל חר ם וביתמנ ת ובי ת שמ ש  38 : 

ער־ים תשע־־עש.ךד , וחצרידי ן : זיא ת נחל ת מטד־ - בנךנפתל י  39 
למשפחתם הערי ם וחצ,-יהן : למטד . בני־־-ד ן ט 

למשפ^^ם ;צ א דיגור ל לשביעי : ויה י גבו ל נחלתנם! ^ 
צךעד*י ואשכו ל מי ד שמש : וש?לב ץ ואןל ץ ויתלה * • 
ואילץ Vתמנתד , ועקרץ : ואלתקך . וגבת ץ וב^ילוה* 44 
’רהד ובני־בר ק לגת־רמץ : ומ י הירק ץ ודרק ץ עם־ד^: ל  46 
מול יפו ! ותנ א גם ל בני־־ד ן מדי ם יעל ו מח ץ ףלחמו 47 
עבד^נזם דלבד ו ^אותד . 1 רק ו אוק ה לפהחך ב הרש י 
אותר. וישב ו בד , דקרא ו ללש ם ל ץ בש ם ד ן אבירים * 
זאת נחל ת ^ד . בני־־ד ן למשפחת ם דיערי ם ד,אלה 48 
רכלו לנח ל את־דאר ץ לגבולתי ל רק ד 49 
בני־ישו־יאל נחלד , *ליד״וש ע בךנ ץ בתוכם : על־פ י ך,וד . נ 
נתד ל 1 את־־העי ר אש ר שא ל את־תמנת־ק- ח בד ר 
אפרים רבנד , את-ד.ש ר ךש ב בד. : אלד , הגחל ת אשר ־  51 
^^^לו׳אלעזרהבקוומשעיבךנץ וראש י דאבו ת למטו ת 
בנ-ישדאל 1 בדר ל 1 ^לד . לפ ד יד1ך , ®ז ח אדי ל מוע ך 
ויכלו מחל ק את־דיארץ : 

כ . Cap.  XX 

ןמבר ידיוד . אל־יד^יש ע לאמר : דב ר אל־ב ד ישרא^2 א 
לאמר ת ד לכ ם את־ער י למקל ט אשר־דברת י אליב ם 
בך־משד־,: לנו ס שמ ה רוצ ח מכדד^פ ש ^ ־ ^ 
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JOSHUA 


its  terminations  •were  in  the  valley  of  Yiph-thach-el : 
And  Kattath,  and  Nahallal,  and  Shimron,  and  Yid-  16 
alah,  and  Eeth-lechem:  twelve  cities  with  their 
villages.  This  is  the  inheritance  of  the  children  16 
of  Zehulun  according  to  their  families,  these 
cities  with  their  villages. 1 ן  For  Issachar  came  out  17 
the  fourth  lot,  for  the  children  of  Issachar  accord- 
ing  to  their  families.  And  their  boundary  went  18 
to  Yizre’el,  and  Kessulloth,  and  Shunem;  And  19 
Chapharayim,  and  Shion,  and  Anacharath,  And  20 
Rabbith,  and  Kishyon,  and  Abez,  And  Remeth,  21 
and  ’En-gannim,  and  ׳En-chaddah.  and  Beth-paz- 
zez;  And  the  boundary  touched  on  Tabor,  and  22 
Shachazimah,  and  Beth-shemesh ; and.  the  term- 
illations  of  their  boundaries  were  at  the  Jordan; 
sixteen  cities  with  their  villages.  This  is  the  23 
inheritance  of  the  tribe  of  the  children  of  Issachar 
according  to  thir  families,  the  cities  and  the  vil- 
!ages.  !1  And  then  came  out  the  fifth  lot  for  24 

the  tribe  of  the  children  of  Asher  according  to 
their  families.  And  their  boundary  was  Chelkath,  25 
and  Ohali,  and  Beten,  and  Achshaph,  And  Allam-  26 
melech,  and  'Am’ad,  and  Mishal;  and  it  touched 

on  Carmel  at  the  sea,  and  on  Shichor-libnath ; And  27 
it  turned  toward  the  rising  of  the  sun  to  Beth- 
dagon,  and  touched  on  Zebulun,  and  on  the  valley 
of  Yiphthach-el  at  the  north,  on  Beth-ha’emek, 
and  Ne’iel,  and  went  out  to  Cabul  on  the  left. 

And  ’Ebron,  and  Rechob,  and  Chammon,  and  Ka-  28 
nah,  up  to  Zidon  the  great  city.  And  then  the  29 

boundary  turned  back  to  Ramah,  and  to  the  city 
of  Rfifizar-zor:  ana  then  the  boundary  turned 
back  to  Chossah;  and  the  terminations  were  by  the 
sea  in  the  district  toward  Achzib;  And  ’Ummah  30 
and  Aphek,  and  Rechob:  twenty  and  two  cities 

with  their  villages.  This  is  the  inheritance  of  31 
the  tribe  of  the  children  of  Asher  according  to  their 
families,  these  cities  with  their  villages.  If  Unto  32 

the  children  of  Naphtali  came  out  the  sixth  lot, 
for  the  children  of  Naphtali  according  to  their 
families.  And  their  boundary  was  from  Cheleph,  33 
from  Allon-beza-’anannim,  and  Adami-hanekeb,  and 
Yabneel,  as  far  as  Lakkum:  and  its  terminations 
were  at  the  Jordan : And  then  the  boundary  turned  34 
westward  to  Aznoth-tabor,  and  went  out  from 
there  to  Cbukok,  and  touched  on  Zebulun  on  the 
south,  and  touched  on  Asher  on  the  west,  and  on 
Judah  upon  the  Jordan  toward  the  rising  of  the 
sun  And  fortified  cities,  Ziddim,  Zer,  and  Cham-  35 
ma*h,  Rakkath,  and  Kinnereth,  And  Adamah,  and  36 
Ramah,  and  Chazor.  And  Kedesh,  and  Edre’i,  37 
and  ’En-chazor,  And  Yiron,  and  Migda!-el,  Cho-  38 
rem,  and  Beth-’anath,  and  Beth-shemesh:  nine- 

teen  cities  with  their  villages.  This  is  the  in-  39 
herifance  of  the  tribe  of  the  children  of  Naphtali 
according  to  their  families,  the  cities  and  their 
vil’ages.  ff  For  the  tribe  of  the  children  of  Dan  40 
according  to  their  families  came  out  of  the  seventh 
lot.  And  the  boundary  of  their  inheritance  was  41 

Zor’ah,  and  Eshtaol,  and  'Ir-shemesh,  And  Sha’-  42 
a'abbin.  and  Ayalon,  and  Yithlah,  And  Elon,  and  43 
Thiinnathah,  and  ׳Ekron,  And  Eltekeh,  and  Gib-  44 
bethon,  and  Ba’alath,  And  Yehud,  and  Bend-  45 
berak,  and  Gathrimmon.  And  Me-hayarkon,  and  46 
Rakkon,  with  the  boundary  before  Yapho.  And  the  47 
territory  of  the  children  of  Dan  went  out  beyond 
these:  for  the  children  of  Dan  went  up  and  fought 
against  Leshem,  and  captured  it,  and  smote  it  with 
the  edge  of  the  sword,  and  took  possession  of  it, 
and  dwelt  therein,  and  they  called  Leshem,  Dan 

after  the  name  of  Dan  their  father.  This  is  the  48 

inheritance  of  the  tribe  of  the  children  of  Dan  ac- 
cording  to  their  families,  these  cities  with  their 
villages,  j[  And  they  made  an  end  of  dividing  the  49 
land  for  inheritance  after  its  boundaries;  and  the 
children  of  Israel  gave  an  inheritance  to  Joshua 
the  son  of  Nun  among  them:  By  the  order  of  the  60 

Lord  did  they  give  him  the  city  which  he  had 
asked,  Timnathserach  on  the  mountain  of  Ephraim: 
and  he  built  the  city,  and  dwelt  therein,  if  These  51 
are  the  inheritances,  which  Elazar  the  priest,  and 
Joshua  the  son  of  Nun,  and  the  heads  of  the 

divisions  of  the  tribes  of  the  children  of  Israel, 
divided  for  an  inheritance  by  lot,  at  Shiloh  before 
the  Lord,  at  the  door  of  the  tabernacle  of  the 
congregation.  So  they  made  an  end  of  dividing  the 
country. 

CHAPTER  XX. 

1[  And  the  Lord  spoke  unto  Joshua,  saying,  1 

Speak  to  the  children  of  Israel,  saying.  Appoint  2 

for  yourselves  the  cities  of  refuge,  whereof  I have 
spoken  unto  you  by  the  hand  of  Moses;  That  i 

thither  may  flee  the  manslayer  that  kllleth  any 


described  it  according  to  the  cities  in  seven  parts 
in  a book;  and  they  came  again  tל  Joshua  to 

10  the  camp  at  Shiloh.  And  Joshua  cast  the  lot  for 
them  in  Shiloh  before  the  Lord;  and  Joshua  di- 
vlded  there  the  land  unto  the  children  of  Israel 

11  according  to  their  divisions.  And  the  lot  of  the 

tribe  of  the  children  of  Benjamin  came  up  ac- 
cording  to  their  families:  and  the  boundary  of 

their  lot  came  forth  between  the  children  of  Judah 

12  and  the  children  of  Joseph.  And  their  boundary 
was  on  the  north  side  (starting)  from  the  Jordan; 
and  the  boundary  went  up  to  the  side  of  Jericho 
on  the  north,  and  went  up  through  the  mountains 
westward;  and  its  terminations  were  at  the  wilder- 

13  ness  of  Beth-aven  And  the  boundary  went  over 

from  there  toward  Luz,  to  the  south  side  of  Luz, 
which  is  Beth’el;  and  the  boundary  descended  to 
'Atroth-addar,  upon  the  mount  that  is  on  the 

14  south  side  of  the  lower  Beth-choron,  And  the 
border  extended  (thence),  and  fetched  a compass 
to  the  west  side,  to  the  south  of  the  mount  that 
is  before  Beth-choron  at  the  south;  and  its  term- 
!nations  were  at  Kiryath-ba’al,  which  is  Kiryath- 
ye’arim,  a city  of  the  children  of  Judah:  this  was 

15  the  west  side.  And  the  south  side  commenced 

from  the  end  of  Kiryath-ye’arim,  and  the  boundary 
went  out  on  the  west,  and  went  out  to  the  spring 

16  of  the  waters  of  Nephtoach;  And  the  boundary 
went  down  to  the  end  of  the  mountain  that  is 
before  the  valley  of  the  son  of  Hinnom,  and  which 
is  in  the  valley  of  Rephaim  at  the  north  and 
descended  to  the  valley  of  Hinnom,  to  the  side 
of  the  Jebusi  on  the  south,  and  descended  to  ’En- 

17  rogel,  And  *extended  northwardly,  and  went  forth 

to  ׳Enshemesh,  and  went  forth  toward  Geliloth, 

which  is  opposite  to  the  ascent  of  Adummim,  and 

18  descended  to  Eben-bohan  the  son  of  Reuben,  And 
passed  along  on  this*  side  opposite  to  ’Arabah 

19  north'vslard ; and  went  down  unto  ’Arabah;  And 

the  boundary  passed  along  to  the  side  of  Beth- 

choglah  northward:  and  the  terminal  ions  of  the 
border  were  at  the  north  bay  of  the  Salt  Sea 

at  the  south  end  of  the  Jordan:  this  waS  the  south 

20  boundary.  And  the  Jordan  bounded  it  on  the  east 
side.  This  was  the  inheritance  of  the  children  of 
Benjamin, by  its  boundaries  round  about,  accord- 

21  ing  to  their  families.  Now  these  were  the  cities 
of  the  tribe  of  the  children  of  Benjamin  according 
to  their  families,  Jeiicho,  and  Beth-choglah,  and 

22  ’Emekkeziz,  And  Beth-ha’arabah,  and  Zemarayim, 

23  and  Beth-el,  And  Avvim.  and  Parah,  and  ’Oph- 

24  rah.  And  Kephar-ha’ammonah,  and  ’Ophni,  and 

25  Geba’ : twelve  cities  with  their  villages.  Gib’on, 

26  and  Ramah,  and  Beeroth,  And  Mizpeh,  and  Ke- 

27  phirah,  and  Mozah,  And  Rekem,  and  Yirpeel,  and 

28  Taralah,  And  Zela’,  Eleph,  and  Jebusi,  which  is 

Jerusalem,  Gib’ath,  and  Kiryath:  fourteen  cities 

with  their  villages.  This  is  the  inheritance  of  the 
children  of  Benjamin  according  to  their  families. 

CHAPTER  XIX 

1 II  And  then  came  forth  the  second  lot  for  Simeon, 
for  the  tribe  of  the  children  of  Simeon  accord- 
ing  to  their  families;  and  their  inheritance  was 
within  the  inheritance  of  the  children  of  Judah. 

2 And  they  obtained  in  their  inheritance  Beer-sheba’, 

3 (or)  Sheba’,  and  'Moladah,  • And  Chazar-shu’al,  and 

4 Balah,  and  ’Ezem,  And  Eltolad,  and  Bethul,  and 

5 Chormah,  And  Ziklag,  and  Beth-hamarcaboth,  and 

6 Chazar-sussah,  And  Beth-lebaoth,  and  Sharuchen; 

7 thirteen  cities  and  their  villages.  ’Ayin,  Rimmon, 
and  ’Ether,  and  ’Ashan;  four  cities  and  their  vil- 

8 !ages.  And  all  the  villages  that  were  round  about 
these  cities  up  to  Ba’alath-beer,  South  Ramah. 
This  is  the  inheritance  of  the  tribe  of  the  children 

9 of  Simeon  according  to  their  families.  Out  of  the 
portion  of  the  children  of  Judah  was  the  inherit- 
ance  of  the  children  of  Simeon:  for  the  portion  of 
the  children  of  Judah  was  too  much  for  them; 
therefore  the  children  of  Simeon  obtained  their 

10  Inheritance  within  their  inheritance.  f And  then 
came  up  the  third  lot  for  tne  children  of  Zebulun 
according  to  their  families;  and  the  boundary  of 

11  theii  inheritance  extended  up  to  Sarid:  And  their 

boundary  went  up  toward  the  sea,  and  Mar’alah, 
and  touched  on  Dabbesheth,  and  touched  on  the 

12  brook  that  is  before  Yokne’am;  And  turned  from 
Sarid  eastward  toward  the  rising  of  the  sun  unto 
the  border  of  Kisloth-tabor,  and  then  went  out 

13  to  Daberath,  and  went  up  to  Yaphia’ ; And  from 
there  it  passed  on  in  front  to  the  east  unto  Gath• 
Chepher,  to  ’Eth-kazin,  and  went  out  to  Rimmon, 

14  whence  it  extended  to  Ne’ah;  And  this  boundary 
turned  about  on  the  north  side  to  Channathon;  and 
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CAP.  21, 


> ףד ד למקל ט מ0ן ל הדם : ונ ס אל-אחו ת I 
^;.צרים ד^1ל ה לעמ ד . פת ח עוע ר העי ר ךב ר סזזן ן 
ןק;י העיר־ההי א ,^ספ ו את ו העיר ח אללז ם 

ה ונתנדל ו מקו ם ו,^ ב'עמם : וכ י ירד ף גא ל דד ם אחלי ו 
ך6רי.םגךר את־התמ ח כלד ו כ י בבלי־דע ת הכ ה את־מה ו 
» ילא-שינ א הו א ל ו מתמו ל שלשום : רש ב 1 בעל ר ההי א 
עד־עמדו לפנ י העך־ ה ל^טפ ט ע^מו ת הכה ן הגדו ^ 
אשר יהר־' • כימי ם הה ם א ז 1 ^זו ב הרוצ ח וב א א^עי ^ 

י ואל־־בית ו אל־העי ר משם : גיקדש ו את־קד ש 

כגליל כך ד נטתל י ואתדטכ ם כד ך א?רי ם ואת־קדל ת 

8 ארב ע הי א הכל ה כד ר להודה : ומעב ר לידזל ז לדי ת 
מןרחה נתנ ו את־בצ ר כמדב ר במ^ז ר ממט ה ראוב ן 
ואת־־דאמות כגלע ד מפש ה ג ד !^ת־גלי ] ב^ז ן ממטד ד 

9 מנשה : אל ה הי ו ער י המועד ה לכ ל 1 כ; י יקזךא ל ולג ר 
1ןך כתוכ ם לנו ם שמ ה כל־מכה־נפ ש כשגג ה ול א למו ת 
ביד נא ל הד ם עד־עמד ו לכנ י העדה : 

כא . Cap  XXI 

א ניגש ו ךאש י אבו ת הלול ם אל־אלעז ד הכדז ן ^ואל־להוש ע 

2 בךנו ן ואל-ראש י אבו ת המטו ת למ ל ^ךאל : ולדגי ו 
אליהם כשל ה ?אר ץ כנע ן לאמ ד יהוד . צו ה כלד־^זו- • 

3 לתת־לנ ו ערי ם לשב ת ומחציה ן לכל׳מתנו : דתנ ו כני ־ 
.ישראל ללר ם מנחלת ם אל־פ י יד.ודי . את7־.ערי ם ך.אלח ■ 

* ואת־מנךשיד.ן : ות; א הגול ל למשכח ת הקדת י ויה י 

לבני אדד ץ הכה ן מך-ד.לוי ם ממטד . להוד ה וממטר ת 
השמעני וממט ה מלמ ץ כגור ל עלי ם של ש עשרד. : , 

י־ ולכנ י קד ת הנותרי ם ממשפח ת מטדראטדי ם וממטרת-- 
® דן ומחצ י מ3ך ׳ מנש ה כגור ל ערי ם עשר : ולבני י 

גרשץ ממשפח ת מטה־יששכ ד וממטה^ש ר וממטר ת 
נפתלי ומחצ י מט ה מנש ה כבש ן כגור ל ערי ם של ש 
ז עיש.לד־ : • לכנ י מלר י למשפחת ם ממטר . ראוב ן 

® וממטדרג ד וממט ה ןבול ן,עדי ם שתי ם עשרה : • ויתנ ו 
כנ*־־:שךאל ללוי ם את~ד.צךים ' האלד . ואת״מנלשיה ן 
;9 כאש ר צוד . למד . ביד־מש ה כגולל : - ניתנ ו ממטר ת 
כני;הוד ה וממט ה כנ ל שמע ץ א ת דלערי ם ד^לד . אשר - 
י יקרא אתה ! כשם : ולד^ י ל?5 ל אהרץמ0־פחותד.רךת י 
" מבנ י ל; י כ י לה ם ך.;ד , הגור ל ראתצנד. : יתנ ו לד. ם את ־ 
קמת אלכ ע אב י ך.ענו ק ד־.י א חבל ה כה ר ?־.ודד . ואות - 
^•* מגדשד - טביבתיה : ואת־שדד . ד־.עי ר ואת־חצךד . נתנ ו 
3! לכל ב בךיפ.3 ה באחזתיר : ולכנ ל 1 אדל ץ הכה ן נ,תנ ) 

את־עיר מקל ט דדצ ה את״חבר ץ ואת־מנרשיך . וארת - 
«« לבנ ה ואתד־מנךשמ. : ואת־דת ר ואת־י׳מנ^^ך . וארת ־ 
טי אשתמו ע ואת־מגרשיך, : ואת-הלן ’ ואת-^וחצד־ . ואת - 
®! דב ר ואת-נברשה : ואת־מ ץ ואת־מ^זד . נאת-יטמ . 

ואת־מ^זך. את-בי ת שמ ש ואת־מגדשך . ערי ם תש ע 
יי מא ת שנ י השבטי ם ליא^ז : ■ וממט ה כנלמ ץ אות - 
8« גבע ץ ואת-מגרשד . אתמב ע ואת־מנרשך. : אתמנתו ת 
ואת-מנ^זד. ואת-עלמו ן ואת״־מנךשלך . ערי ם ארב ע : 

י! כל־ער י בני־אדד ןהקמי ם שלש-עישרד .עדי ם ופעמטיה ן : 


רלמ^^זפחות כני-קדת י הלר ם הנוברי ם’מכנ ל קה ת כ 
ולהי ער י נוךל ם ממטך . אפילם : רת ט להםאת־ציר 21 
מקלט דדצ ח אתללשכ ם ואת־מגךש ה כר ך אפרי ם ואת ־ 
גזר ואת־מגךשד. : ואד־קבצי ם ףאת-מגמשד . ואת-בית 29 
מ־ון ואת-מנו־שדי . ע־רי ם ארבע : וממטד.-ך ן אי־! -  23 

אלתר^< ואת־מגרשד . את-גכת ץ ואת־מנרשה : את-א;ל ץ  24 
ואת-מנתשדל. את-גת־רמ ץ ואת־מנרשד . עדי ם ארבע : ' 

וממחצית מט ה משש ה את-תענ ך ואת־מנךשד . ואת־ג ת כ ה 
רמץ ואת־מנרשד . ערי ם שתים : כל-ערי ם עש ר  26 
ומגח?זיהן למשפדזו ת כני-קד ת מותרי ם : ולבנ ל גרש ץ ז2 ־ 
ממשפחת הלול ם מחצ י מט ה מלשד . אתמי ר'מקל ט 
^:חאת-נלוןבבשן/ואת־מנרשד. ואת־כצשךדד . ואת־ ( 
מגרעה עריי ם קזתים : וממט ה ישישכ ר את־קשל ץ  28 

ואת-בכךשה את־דיכר ת ואת־מגךשדי. : ארדירמי ת ואת -  29 
מגךשה אתמי ן גני ם ואת־מנךשד־ . ערי ם אךבע : 
וממטה. איש ר את־משא ל ואת־מגרשד־ . ארדעיכדו ץ ואת ־ ל 
מגרשה : את־דזלר ף ואת־מגרעזד . ואת־רח ב ואת־מגךשדי , 3 1 
עריים ארבע : . וממטד . נפתל י את־עי ר 1 מקלט י דרצ ה  32 
את־קדש כגלי ל לאת־מגרעזד . ואת־חמ ת דא ר וארת ־ 
מ^ד. ואת-קךת ן ואת־מגרשד . עדי ם שילש : כל־ער י  33 
ד^זני למשפחת ם שלש־עשר ה עי ר ומגךשייהן : 
ולמ^זפלת כנךמרר י ך.לוי ם הנותרי ם מא ת מטך . זבול ן  34 
את-לל^צם ואת־מגךשך . את-קדת ה ואת־מגךשך. : את ־ ל ה 
דמנה ואת־מגךש ל אד־נדיל ל ואת־מגךשד . ערי ם ארבע : 
י « וממטדרג ד את־עי ר מקל ט הרצ ה את־ךמ 36  n 
בגלעד ואת־מגךשך . ואת-מה.ני ם ואת־־מגךשד־, : אר־; -  37 
משבץ ואת־מגךשד . את־נעז ך ואת־מגרשך . כל־ערי מ 
אוייבע: כל־דעריי ם למ י מלר י למש־פמנ ם הנותרי ם  38 
ממשפחות ך.לוי ם ולה י גורל ם ע־רי ם שיתי ם עישדד. : ב ל  39 
ערי ד.לד. ם כתו ך אחז ת כני-שךא ל ערי ם ארבעי ם וש־מנך , 
וכעחשיהן: תמינד . ך.עךי ם האלד . עי ר עי ר ומגךשד . ם 
טביכתיה כ ן לכל-ך.עךי ם ך.אלד . : הת ן יהו ה לושךא ל  41 

את־כלTאp ^ש ר נשב ע לת ת לאבות ם הרעזוד ■ וישיב ו 
בה: הנ ח למד־ . לך. ם מסבי ב ככ ל אשר-נשכ ע לאבות ם' 42 
ו6ר־צמד :§י ש כפניד ם מכל->|לכיה ם א ת כל־איכיד- ם 
נתן למך . כלדם : לא-נפ ל דב ר מכ ל הדב ר הט? ב אשיך •  43 
דבויי למך . אל-בי ת ישותי^ ל הכ ל בא : 
כב . Cap.  xxn 

אז לקר א יה^ ע לראוכנ י ללגד י ולחצ י מטך . מנשר ־ א 
יאמר אליך. ם את ם שמךת ם א ת כל־אש ד צו ה אתכ ם 2 
משד. עב ד לד.ו ה ותשמע ו בקול י לכ ל אש־ר-צוית י אתכם : 
^עזבתם את-אחיכ ם זך . למי ם רבי ם ; t הלו ם הזך־ . 3 
י^זמךתם את־משמר ת מצו ת למד . אלך.יכם : ועת ח הני ח 4 
לד,וך־, אלדדכ ם לאחיכ ם כאשי ר ךב ר לה ם ועת ה פ ט ולכ ו 
לכם לאך.ליכ ם אל־אך ץ אח־תל ם אשיר ! נת ן לכ ם מש ה 
עבד למי • כעב ר מרךן : ר ק 1 שמר ו מא ד לעישו ת את ־ ה 
המצות ואת־דתוךד . צוך . אתכ ם משל ה עבד־יד.וד ח ■ 
לאהבה את־ךך־ . אלל.יכ ם וללכ ת ככל-ךדכי ו ולשימ ד 
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JOSHUA 


the  families  of  the  children  of  Kehath,  the  Levites, 
who  remained  of  the  children  of  Kehath,  obtained 
the  cities  of  their  lot  from  the  tribe  of  Ephraim. 
And  they  gave  to  them  the  city  of  refuge  for  tlie  21 
manslayer,  Shechem  with  its  open  spaces  in  the 
mountain  of  Ephraim,  and  Gezer  with  its  open 
spaces.  And  Kibzayim  with  its  open  spaces,  and  22 
Beth-choron  with  its  open  spaces:  four  citie.s. 

זז  And  from  the  tribe  of  Dan,  Eltekd  with  its  open  23 
spaces,  Glbbethon  with  its  open  spaces,  Ayalon  24 
with  its  open  spaces,  Gath-rimmon  with  its  open 

spaces:  four  cities.  ן!  And  from  the  half  tribe  of  25 
Menasseh,  Ta’nach  with  its  open  spaces,  and  Gath- 
rimmon  with  its  open  spaces:  two  cities.  All  the  26 
cities  were  ten  with  their  open  spaces  for  the 
families  of  the  children  of  •Kehath  that  remained. 
tl  And  unto  the  children  of  Gershon,  of  the  families  27 
of  the  Levites,  (they  gave)  from  the  other  half 
tribe  of  Menasseh  the  city  of  refuge  for  the  man- 
slayer,  Golan  In  Bashan  with  its  open  spaces,  and 
Be’eshterah  with  its  open  spaces:  two  cities.  |[  And  28 
from  the  tribe  of  Issachar,  Kishyon  with  its  open 
spaces,  Daberath  with  its  open  spaces,  Yarmuth  29 
with  its  open  spaces,  ’En-gannim  with  its  open 

spaces:  four  cities.  H And  from  the  tribe  of  Asher  30 

Mishal  with  its  open  spaces,  Abdon  with  its  open 

spaces.  Chelkath  with  its  open  spaces,  and  Rechob  31 
with  its  open  spaces:  four  cities.  H And  from  the  32 

tribe  of  Naphtali,  the  city  of  refuge  for  the  man- 

slayer,  Kedesh  in  Galilee  with  its  open  spaces,  and 
Chammothdor  with  its  open  spaces,  and  Karthan 
with  its  open  spaces:  three  cities.  All  the  cities  of  33 
the  Gershunites  according  to  their  families  were 
thirteen  cities  with  their  open  spaces.  H And  unto  34 
the  families  of  the  children  of  Merari,  the  re- 
mainder  of  the  Levites,  (they  gave)  from  the  tribe 
of  Zebulun,  Yokne’am  with  its  open  spaces,  and 

Karthah  with  its  open  spaces,  Dimnah  with  its  35 

open  spaces,  Nahalal  with  its  open  spaces:  four 
cities.  And  from  the  tribe  of  Gad,  the  city  of  36 

t'efuge  for  the  manslayer,  Ramoth  in  Gil’ad  with 
its  open  spaces,  and  Machanayim  with  its  open 

spaces,  Cheshbon  with  its  open  spaces,  Ya’zer  with  37 
its  open  spaces:  four  cities  in  all.  All  the  cities  38 
for  the  children  of  Merari  after  their  families, 

they  who  were  remaining  of  the  familes  of  the  Le- 
vites,— even  their  lot  was  twelve  cities.  All  the  39 

cities  of  the  Levites  in  the  midst  of  the  possession 
of  the  children  of  Israel  were  forty  and  eight 
cities  with  their  open  spaces.  These  cities  w'ere  40 
every  one  with  their  open  spaces  round  about  them: 
thus  it  was  with  all  these  cities.  II  And  the  Lord  41 
gave  unto  Israel  all  the  land  which  he  had  sworn 
to  give  unto  their  fathers:  and  they  possessed  it, 
and  dwelt  therein.  And  the  Lord  gave  them  rest  42 
round  about,  all  Just  as  he  had  sworn  unto  their 
fathers:  and  there  stood  not  up  before  them  a man 
of  all  their  enemies:  all  their  enemies  the  Lord 
delivered  into  their  hand.  There  failed  not  aught  43 
of  all  the  good  thing  which  the  Lord  had  spoken 
unto  the  house  of  Israel:  it  all  came  to  pass. 


CHAPTER  XXII. 

1ז  Then  did  Joshua  call  the  Reilbenites,  and  the  1 
Gadites,  and  the  half  tribe  of  'Menasseh,  And  he  2 
said  unto  them.  Ye  have  indeed  kept  all  that 
Moses  the  servant  of  the  Lord  commanded  you,  and 
ye  have  obeyed  my  voice  in  all  that  I commanded 
you:  Ye  have  not  forsaken  your  brethren  these  2 
many  days,  until  this  day:  but  ye  have  kept  the 
obligation  of  the  commandment  of  the  Lord  your 
God.  And  now  the  Lord  your  God  hath  given  4 
rest  unto  your  brethren,  as  he  promised  them : 
therefore  now  turn  yourselves,  and  get  you  unto 
your  tents,  unto  the  land  of  your  possession,  which 
Moses  the  servant  of  the  Lord  gave  unto  you  on 
the  other  side  of  the  Jordan.  Only  take  diligent  5 
heed  to  practise  the  commandment  and  the  law, 
which  Moses  the  servant  of  the  Lord  hath  com- 
manded  you,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to 
walk  In  all  his  ways,  and  to  keep  his  command- 


person  unawares,  without  knowledge:  and  they 

shall  be  unto  you  for  a refuge  from  the  avenger 

4 of  the  blood.  And  he  shall  flee  unto  one  of 
those  cities,  and  he  shall  stand  at  the  entrance 
of  the  gate  of  the  city,  and  speak  in  the  ears 
of  the  elders  of  that  city  his  words:  and  they  shall 
take  him  into  the  city  unto  them,  and  give  him 

5 a place,  that  he  may  dwell  among  them.  And  if 

the  avenger  of  the  blood  should  pursue  after 

him,  then  shall  they  not  deliver  the  manslayer  up 
into  his  hand:  because  without  knowledge  did  he 
smite  his  neighbor,  and  he  was  not  an  enemy  to 

6 him  in  time  past.  And  he  shall  dwell  in  that 
city,  until  he  shall  have  stood  before  the  congre- 
gation  for  judgment,  (and)  until  the  death  of  the 
high-priest  that  may  be  in  those  days:  then  shall 
the  manslayer  return,  and  come  unto  his  own 

7 house,  unto  the  city  whence  he  hath  fled.  And 

they  appointed  Kedesh  in  Galilee  in  the  mountain 
of  Naphtali,  and  Shechem  in  the  mountain  of 
Ephraim,  and  Kiryath-arba*,  which  is  Hebron,  in 

8 the  mountain  of  Judah.  And  on  the  other  side 
of  the  Jordan  by  Jericho  eastward,  they  appointed 
Bezer  in  the  wilderness  in  the  plain  from  the 
tribe  of  Reuben,  and  Ramoth  in  Gil’ad  from  the 
tribe  of  Gad,  and  Golan  in  Bashan  from  the  tribe 

9 of  Menasseh.  These  were  the  cities  assigned  for 

all  the  children  of  Israel,  and  for  the  stranger 
that  sojouriieth  among  them,  that  thither  might 
flee  whosoever  killeth  any  person  at  unawares, 
and  that  he  should  not  die  by  the  hand  of  the 
avenger  of  the  blood,  until  he  have  stood  before 

the  congregation. 


CHAPTER  XXI. 

1  ז ז  Then  came  near  the  heads  of  the  divisions  of  the 
Levites  unto  Elazar  the  priest,  and  unto  Joshua 
the  son  of  Nun,  and  unto  the  heads  of  the  divi- 
sions  of  the  tribes  of  the  children  of  Israel: 

2 And  they  spoke  unto  them  at  Shiloh,  in  the  land 
of  Canaan,  saying,  The  Lord  commanded  by  the 
hand  of  Moses  to  give  unto  us  cities  to  dwell  in, 

3 with  the  open  spaces  thereof  for  our  cattle.  And 
the  children  of  Israel  gave  unto  the  Levites  from 
their  inheritance,  at  the  order  of  the  Lord,  these 

4 cities  and  their  open  spaces.  (1  And  the  lot  came 
out  for  the  families  of  the  Kehathites:  and  the 
children  of  Aaron  the  priest,  who  were  of  the  Le- 
vites,  obtained  from  the  tribe  of  Judah,  and  from 
the  tribe  of  Simeon,  and  from  the  tribe  of  Ben- 

5 jamin,  by  lot,  thirteen  cities.  And  the  rest  of 
the  children  of  Kehath  obtained  from  the  families 
of  the  tribe  of  Ephraim,  and  from  the  tribe  of  Dan, 
and  from  the  half  tribe  of  Menasseh,  by  lot,  ten 

6 cities.  ן And  the  children  of  Gershon  obtained 
from  the  families  of  the  tribe  of  Issachar,  and 
from  the  tribe  of  Asher,  and  from  the  tribe  of 
Naphtali,  and  from  the  half  tribe  of  Menasseh  in 

7 Bashan,  by  lot,  thirteen  cities.  Jf  The  children  of 
Merari  after  their  families  obtained  from  the  tribe 
of  Reilben,  and  from  the  tribe  of  Gad,  and  from 

8 the  tribe  of  Zebulun,  twelve  cities.  t And  the 
children  of  Israel  gave  unto  the  Levites  these 
cities  with  their  open  spaces,  as  the  Lord  had  com- 

9 manded  by  the  hand  of  Moses,  by  lot.  And  they 

gave  from  the  tribe  of  the  children  of  Judah,  and 
from  the  tribe  of  the  children  of  Simeon,  these 

10  cities  which  are  called  by  name.  And  the  chil- 
dren  of  Aaron,  of  the  families  of  the  Kehathites, 
of  the  children  of  Levi,  obtained  them: — for  they 

11  had  the  first  lot.  And  they  gave  unto  them 

Kiryath-arba’,  (the  father  of  ’Anak,)  which  Is 

Hebron,  in  the  mountain  of  Judah,  with  the  open 

12  spaces  thereof  round  about  it:  But  the  fields  of 

the  city,  and  its  villages,  they  gave  to  Caleb  the 

13  son  of  Yephunneh  for  his  possession.  H And  to  the 
children  of  Aaron  the  priest  they  gave  the  city 
of  refuge  for  the  manslayer,  Hebron  with  its  open 

14  spaces,  and  Libnah  with  its  open  spaces.  And 
Yattir  with  its  open  spaces,  and  Eshtemoa׳  with 

15  its  open  spaces.  And  Cholon  with  Its  open  spaces, 

16  and  Debir  with  its  open  spaces.  And  ’Ayin  with 
its  open  spaces,  and  Yuttah  with  its  open  spaces, 
and  Beth-shemesh  with  its  open  spaces;  nine  cities 

17  from  those  two  tribes.  H And  from  the  tribe  of 
Benjamin,  Gib’on  with  its  open  spaces,  Geba’  with 

18  its  open  spaces,  *Anathoth  with  its  open  spaces, 

and  *Almon  with  its  open  spaces:  four  cities. 

19  All  the  cities  of  the  children  of  Aaron,  the  priests, 

20  were  thirteen  cities  with  their  open  spaces,  t And 
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?קנויתיו ולךבקה־ב ו ולעבד ו ?כל־לבבכ ם ובכל־נ?';זכ ם t 
• רבר^ ם ץ־״וש ע וישלח ם.רלכ ו אל־אהליהם : ולחצי ! 

שבט הסנש ה נת ן משד ל בבש ן ולהצי ו נת ן יהוי^ י עט - 
אחיהם מעב ר היך,ד ן ןמ ה וג ם כ י שלח ם :חדט ע א4 ־ 

8 אהליה ם ויברכם : .דאמ ר אליה ם לאמ ר בנכסי ם רבי ם 
שובו אל־אהליכ ם ובמקנ ה רב ־ מא ד בכס ף ובזה ב 
ו^חשת ובבת ל ובשלמו ת הרב ה מא ד חלרן י של ^ 

9 א;ביכ ם עם־אחיכם ! רשבו . וילכ ו בנל״רארב ן ובני ־ 
נד וחצ י 1 עב ט המנשר . מא ת ב ל ישרא ל משל ה אשר - 
בארץ ב^ע ן ללכ ת אל־אר ץ הגלע ד אל־אף ץ אחזת ם 

י אש ר ^אחזו־־בר . על־־פ י;מד . ב:ד־*משד, : ר^אוא^־ • 
;לילות דורר ן אש ר באק ץ כנע ן רבנ ו בני־ראוב ן ובני ־ 

נד וחצ י שב ט המלשד . ש ם מ ! ב ה על־ד.:ךדןמזב ח גדו ל 
n למרא ה : רשמע ו בני־ישרא ל לאמ ר הנדרבנ ו בני־ראוב ן 
ובגי־גד וחצ י שב ט המנשר . את־המזב ח אל־מו ל אר ץ 
2! בנ ק אל־גלילו ת ה!רד ן אל־עב ר בנ ל ישלאל : רשמע ו 
ב;י ישרא ל ררןך.ל ו כל־עד ת בני־ישרא ל שלד . לעקיו ת 
13 עליה ם לצבא : ישלח ו בני־ישרא ל א;ל־בנ;־ךאוב ן 

ואל־בני־נד ואל־חצ י שבט־מנש ה אל־אר ץ ך.גלע ד את ־ 
14'פינחם בן־אלע ך הכהן : ועשר ה נשאי ם עמ ו ןשי א ^ ד 
נקיא אח ד לבי ת א ב לכ ל מטו ת ישרא ל ואי ש רא ש 
טיבית־אבותם המ ה לאלפ י ישראל : יבא ו אל־בגדראוב ן 
ואל־בגי־גד ואל־חצ י שבט־בנש ה א^־ארץד.גלעדוידבך ו 
.^1 את ם לאמרי : כ ה אבר ו ב ל 1 ?נד ת ;הוד . מד.־ד.מעה ל 
הזה אש ר מעלת ם באל ע ישרא ל לשו ב היו ם מאחר י 
;מדי. בבנותכ ם לכ ם מןב ח למרךכ ם מו ם ביהוך־. : 
ל1ד.מעט־למ אוז־ק ן בעו ר אש ר לא־דיטדך ^ ממנ ו ק ד 
18ז!.;ום ד.זך , ו;ד. י ד,Jג ף ב^ד ת ;הוד. : ואת ם תשב ו מו ם 
סאהדי ימך . וד.;ד . את ם תמרד ו ד.יו ם ביד.^י* . ומח ר אל ־ 
19ק:ל־עךת ישרא ל יקצף : ןאךאם־במא ה אר ץ אמתכ ם 
בברו לכ ם אל־אך ץ אמ ת ;הוד . אש ר שכךש ם משכ ן 
, ;חך . והאמ ו בתוכנ ו ובימד . אל־תמלד ו ואותנ ו א^ י 
-'הקןלדר בבלקכ ם לכ ם מןבד ו מבלעד י מןב ח ;מך . 
כ,אלך.ינו: ך.לו א! , עק ן בךזר ח מע ל מ?5 ל בחך ם וע^־ י 
'ןל־עךת ;שךא ל ה;ד . ך!צ ף ומ א אי ש אח ד ל א נו ע 
2t בלנו : יענ ו בנךךאוב ן ובנמ ד ורוצ י שב ט ך.מנשד . 

22 רדבר ו את־ראש י אלפ י ישראל : א ל 1 אלהי ם 1 ;ד.וד־ . 

אל 1 אלךי ם 1 ;מ ה מ א ל ע ו:שךא ל ך,ו א ;ד ע אם ־ 

יל במדדואם־במע ל קיד.מ . אל־תושיענומוםהזך. : לבנו ת 
לנו מזב ח לשו ב מאחר י;ד.וך . ואם־לדקלו ת עלי ו עולד . 
ו?ונחד. ואם־לעשו ת עלי ו זבח י שלמי ם;די.וך . מ א;בקש ; 

24 ואם־ל א מךאג ה מדב ר עשינ ו אתלא ת לאמ ר מד ד 
;אמדו בניכ ם לבנינ ו לאכ? ר מה־־לכ ם וליד.וך . אלה י 
כי' ישראל : יגבו ל נתךימ ה ביננ ו וביניכ ם בנךראוב ן ובני - 
^־" אתמ.!רך ן איךלכ ם חל ק בימך . ולישבית ו בניכ ם 
26 את־בנינו ■ לבלת י;ל א את־;מך. : ונאמ ר נעשה־נ א לנ ו 
ל2 לבנו ת את־דמזב ח ל א לעולך . ול א לזבח : ב י ע ד מ א 
^ב/ינ\ וקי;יכ ם וקי ן רורווזי מ אחלינ ו לעב ד אתמבד ת 


CAP.  21 


;ד.וד. לפני ו בעלותינ ו ובזבחינ ו יבשילמינ ו ולאלאמר ו 
בניכם מח ר לבנינ ו איךלכ ם הל ק בימה. : וואמ ה והי ה 8 > 
כי־־;אמךו אלינ ו ואל-דרת־נ ו מת • ואמרנ ו רא י ארת ־ 
תבנית מזב ח ;ד.וד . אשר־עש ו אבותינ ו ל א לעולד . ול א 
לזבח כי־ע ך מ א בינ;נ ו וביניכם : הליל ה לנ ו ממג י  29 
למרד בימה . ולשו ב ד.יו ם מאהר י ידיול . לבנו ת מזב ח 
לעלך- למנח ה ולזב ח מלב ד מזב ח ;ד.ו ה אלר.ינ ו אש ר 
לפג; מש־כני■ . וישמ ע פינח ס ד,בד. ן ונשיא ־ העדר־ . ל 
וךאשי אלפ י ישרא ל אש־ ר את ו את“ה,ךברי ם אש; ר 
דברו בנךראוב ן ומי־נ ך ובג ; מנש ה וייטי ב בעינ־הם : 
ו;אמר פ־נה ס בךאלעז ר ד.כד. ן אל־בנ י ראוב ן וא^ ־  31 
בני־־גד ואל״־בנ י מנש ה היו ם מענ ו כי־־בתוכג י ;הח־ . 
אשר לא־מעלת ם ביהוד . המע ל הז ה א ז הצלת ם את - 

:- ־. / , JV  I - : t ״ I ־ ־ - - ־  V • T AV 

בני.ישךא ל מי ד ;הוך. : 1;עז ב פינח ס בךאלעז ך הכה ן  321 
וד.?שיאים מא ת בנךראוב ן ומא ת בני־נ ד מאך־ ן תלע ד 
אל־ארץבנען אל־בנ י ישרא ל ;ישב ו אות ם דבר : וייט ב  33 
הדבר בעי ר מ י ישרא ל ו;בךכ ו אלך.י ם מ י ישרא ל ול א 
אמרו לעלו ת עליה ם לצב א לשח ת את־ך.אך ץ אש ר בנ ך 
ראובן ובני־ג ד;שבי ם בר. : ויקרא ו בנךראוכ ן ובני־נ ד  34 
למןבס ב^ ד מ א בינתינ ו כ י;ד,וך . ך.אלך.ים : 
מ . Cap.  xxin י 

ו;ד.י מימי ם רבי ם אחר י אשתמי ח;הוד . לישרא ל מכל ־ א 
א;ביהם מסבי ב ויחש ע זק ן ב א בימים : ויקר א ;רוש ע 2 
לכל־ישראל לןקני ו ללרא^זי ו ולש^קי ו ולשטךי ו ראמ ר 
אלך.ם אנ י זקנת י באת י בימים : וא1^ ם ראית ם א ת כל ־ 3 
אשר עשר . ;ד;ד . אלהיכ ם לכל־ד.גו; ם דאל ה מפניכ ם 
כי;הוך . אלך.יכ ם דן א הנלח ם לכם : .רא ו דפלת י לכ ם 4 
את־דגוים הנשארי ם האל ה בנהלד . לשבט־־כ ם מךד.:ךד ן 
וכל־הגוים אש ר ך.כרת י וח ם דגדו ל מבו א ד.שמש : 
ויחד. אלד.יכ ם הו א ,יךרפ ם מפניכ ם ך.וךי ש אתם ה 
מלפניכם וירשת ם את־ארצ ם כאעז ר דב ר;הוך . אלד־.יכ ם 
לכם: וחזקת ם מ^: ר לש־מ ר ולעשו ת א ת כ^ד,כתו ב 6 
בספר תור ת משך . לבלת י סו ר ממנ ו ;מי ן ושמאול : 
לבלתי־־בוא בגוי ם ך.אלד . הנשארי ם דאלד . אתכ ם 7 
ובעזם אלך.יך, ם לא־תזכי ח ול א תשביע ו ול א תעבדו ם 
ולא תשתח ו להם : כ י אם־ביהוד . אלדדכ ם תךבק ו 8 
כאשר עשית ם ע ד ד.;ו ם הזה : ו;וך ש ;דך • מפניכ ם 9 
נו;ם גדלי ם ועצומי ם ואת ם לא־עמ ד אי ש בפניכ ם ע ך 
חום הזה : איש־־אה ד מכ ם יררף־אל ף כ י I ;דיוה. ' 
אלדדכם הו א הנלח ם לכ ם כאש ר דב ר לכם : ונשמרת ם 1 י 
מאד לנפשתיכ ם לאך,בד . את־;ד.וך . אלך.יכם : כ י I אם ־  12 
שוב תש־וב ו וךבקת ם ביתרדגוי ם ך,אל ה ד.נשאךי ם 
האלה אתכ ם ודתחתנת ם בה ם ובאת ם בה ם וה ם בכם : 
¥־וע תךלו״כי ' ל א יוסי ף יחד . אלה־כ ם לחרי ש א.י7 - 3 י 
רגוים האל ה מלפניכ ם וח ו לכ ם לפ ח ולמוק ש ולשט ט 
כצר^םיולצננןם בעיניכ ם ע ך אבךכ ם מע ל הארקח . 
הטובד תא ת אש ר נת ן לכ ם  nyv אלך.יכם : וד.נח. 11 
jjg־ תל ך הד ם בדי ץ ?ל־^^ר ץ;3  caivT?ל־ל5גכ ס 


CHAPTER  XXIII. 


-113  — 


JOSHUA 


us,  and  you,  and  our  generations  after  us,  that  we 
may  perform  the  service  of  the  Lord  before  him 
with  our  burnt-offerings,  and  with  our  sacrifices, 
and  with  our  peace-offerings;  and  that  your  chil- 
dren  may  not  say  in  time  to  come  to  our  children. 

Ye  have  no  portion  in  the  Lord.  And  we  said.  28 

that  it  shall  be  when  they  should  say  this  to  us 
and  to  our  generations  in  time  to  come,  that  we 
may  say.  Behold  the  pattern  of  the  altar  of  the 
Lord,  which  our  fathers  made,  not  for  burnt-offer- 
ing,  nor  for  sacrifice;  but  it  is  a witness  between 
us  and  you.  Far  be  it  from  us  that  we  should  re-  20 
bel  against  the  Lord,  and  turn  away  this  day  from 
following  the  Lord,  to  build  an  altar  for  burnt- 
offering,  for  meat-offering,  or  for  sacrifice,  beside 
the  altar  of  the  Lord  our  God  that  is  before  his 

dwelling.  ן!  And  when  Phinehas  the  priest,  and  the  30 

princes  of  the  congregation  and  the  heads  of  the 
thousands  of  Israel  who  were  with  him,  heard  the 
words  which  the  children  of  Reuben  and  the  chil- 
dren  of  Gad  and  the  children  of  Menasseh  had 
spoken,  it  was  pleasing  in  their  eyes.  And  Phine-  31 
has  the  son  of  Elazar  the  priest  said  unto  the  chil- 
dren  of  Reiiben,  and  to  the  children  of  Gad,  and  to 
the  children  of  Menasseh,  This  day  do  we  know 
that  the  Lord  is  in  our  midst,  because  ye  have 
not  committed  this  trespass  against  the  Lord: 
now  have  ye  delivered  the  children  of  Israel  out  of 

the  hand  of  the  Lord.  H And  Phinehas  the  son  of  32 

Elazar  the  priest,  and  the  princes,  returned  from 
the  children  of  Reuben,  and  from  the  children  of 
Gad,  out  of  the  land  of  Gil’ad,  unto  the  land  of 
Canaan,  to  the  children  of  Israel,  and  they  brought 
them  word  again.  And  the  thing  was  pleasing  33 
in  the  eyes  of  the  children  of  Israel;  and  the  chil- 
dren  of  Israel  blessed  God;  and  they  did  not 
speak  any  more  to  go  up  against  them  to  battle, 
to  destroy  the  land  wherein  the  children  of  Reuben 
and  Gad  dwelt.  And  the  children  of  Reiiberi  and  34 
the  children  of  Gad  called  the  altar  (“’Ed”);  for 
(they  said)  it  is  a witness  between  us  that  the 
Eternal  is  God. 

CHAPTER  XXIII. 

1[  And  it  came  to  pass  after  many  days,  after  the  1 
Lord  had  given  rest  unto  Israel  from  all  their 
enemies  round  about,  and  Joshua  had  grown  old 
and  was  well  stricken  in  age.  That  Joshua  called  2 
for  all  Israel,  for  their  elders,  and  for  their  heads, 
and  for  their  judges,  and  for  their  officers,  and 
said  unto  them,  I am  become  old  and  well  stricken 
in  age;  And  ye  have  yourselves  seen  all  that  the  3 
Lord  your  God  hath  done  unto  all  these  nations, 
because  of  you ; for  the  Lord  your  God  it  is  th'at 
hath  fought  for  you.  Behold,  I have  divided  unto  4 
you  by  lot  those  nations  that  yet  remain,  to  be 
an  inheritance  according  to  your  tribes,  from  the 
Jordan,  with  all  the  nations  that  I have  cut  off, 
as  far  as  the  great  sea,  toward  the  setting  of  the 
sun.  And  the  Lord  your  God  will  indeed  expel  5 
them  from  before  you,  and  drive  them  out  from 
before  you;  and  ye  shall  possess  their  land,  as 

the  Lord  your  God  hath  spoken  unto  you.  But  be  6 
ye  very  steadfast  to  keep  and  to  do  all  that  is 
written  in  the  book  of  the  law  of  Moses,  so  as  not 
to  turn  aside  therefrom  to  the  right  or  to  the 
left;  So  as  not  to  come  among  these  nations  7 

those  that  are  left  remaining  near  you;  and  of 
the  name  of  their  gods  shall  ye  not  make  men- 
tion,  nor  cause  any  to  swear  thereby,  neither 
shall  ye  serve  them,  nor  bow  yourselves  down  unto 
them;  But  unto  the  Lord  your  God  shall  ye  8 

cleave,  as  ye  have  done  unto  this  day.  And  the  9 
Lord  drove  out  from  before  you  great  and  mighty 
nations;  but  as  for  you,  no  man  hath  been  able 

to  stand  up  before  you  unto  this  day.  One  man  10 

of  you  can  chase  a thousand;  for  the  Lord  your 
God  it  is  that  fighteth  for  you,  as  he  hath  spoken 
unto  you.  Take  good  heed  therefore  for  your  souls’  11 
sake,  to  love  the  Lord  your  God.  For  if  ye  12 
do  in  any  wise  turn  back,  and  cleave  unto  the 
remnant  of  these  nations,  those  that  are  left  re- 
maining  near  you,  and  make  marriages  with  them, 
and  come  in  among  them,  and  they  among  you: 
Know  for  a certainty  that  the  Lord  your  God  13 
will  no  more  drive  out  these  nations  from  before 
you;  but  they  shall  be  snares  and  traps  unto  you, 
and  scourges  In  your  sides,  and  stings  in  your 
eyes,  until  ye  perish  from  off  this  good  land  which 
the  Lord  your  God  hath  given  you.  And,  behold,  14 
I am  going  this  day  the  way  of  all  the  earth; 
and  ye  knoV  with  all  /ddr  heart  and  with  all  your 


ments,  and  to  cleave  unto  him,  and  to  serve  him 

6 with  all  your  heart  and  with  all  your  soul.  And 
Joshua  blessed  them,  and  sent  them  away;  and 

7 they  went  unto  their  tents.  H Now  to  the  one 
half  of  the  tribe  of  Menasseh  Moses  had  given 
possession  in  Bashan;  but  unto  the  other  half 
thereof  gave  Joshua  with  their  brethren  on  this 
side  of  the  Jordan  westward;  and  when  Joshua 
sent  them  also  away  unto  their  tents,  he  blessed 

8 them;  And  he  said  unto  them,  as  followeth.  With 
much  riches  return  unto  your  tents,  and  with  very 
much  cattle,  with  silver,  and  with  gold,  and 
with  copper,  and  with  iron,  and  with  very  many 
garments:  divide  the  spoil  of  your  enemies  with 

9 your  brethren.  H And  the  children  of  Reuben  and 
the  children  of  Gad  and  the  half  tribe  of  Menas- 
seh  returned,  and  departed  from  the  children  of 
Israel  from  Shiloh,  which  is  in  the  land  of 
Canaan,  to  go  unto  the  country  of  Gil’ad,  to  the 
land  of  their  possession,  whereof  they  were  pos- 
sessed,  according  to  the  order  of  the  Lord  by  the 

10  hand  of  Moses.  And  when  they  came  unto  the 

districts  of  the  Jordan,  that  are  in  the  land  of 
Canaan,  the  children  of  Reuben  and  the  children 
of  Gad  and  the  half  tribe  of  Menasseh  built  there 
an  altar  by  the  Jordan,  a great  altar  for  d show. 

11  And  the  children  of  Israel  heard,  as  followeth. 

Behold,  the  children  of  Reuben  and  the  children  of 
Gad  and  the  half  tribe  of  Menasseh  have  built 
an  altar  in  the  front  of  the  land  of  Canaan,  in 

the  districts  of  the  Jordan,  at  the  side  belonging 

12  to  the  children  of  Israel.  And  when  the  children 
of  Israel  heard  it,  the  whole  congregation  of  the 
children  of  Israel  assembled  themselves  together 

13  at  Shiloh,  to  go  up  against  them  to  war. 1 ן  And 

the  children  of  Israel  sent  unto  the  children  of 

Reuben,  and  to  the  children  of  Gad,  and  the  half 
tribe  of  Menasseh,  into  the  land  of  Gil’ad,  Phine- 

14  has  the  son  of  Elazar  the  priest.  And  ten  princes 

with  him.  one  prince  each  for  every  division  of 

all  the  tribes  of  Israel;  and  each  one  was  a head 
of  their  family  divisions  among  the  thousands  of 

15  Israel.  And  they  came  unto  the  children  of  Reuben, 
and  to  the  children  of  Gad,  and  to  the  half  tribe 
of  Menasseh,  unto  the  land  of  Gil’ad,  and  they 

16  spoke  with  them,  saying.  Thus  have  said  the 
whole  congregation  of  the  Lord,  What  trespass  is 
this  that  ye  have  committed  against  the  God  of 
Israel  to  turn  away  this  day  from  following  the 
Lord,  in  that  ye  have  built  yourselves  an  altar, 
that  ye  might  rebel  this  day  against  the  Lord? 

17  Have  we  had  too  little  in  the  iniquity  of  Peor,— 
from  which  we  are  not  yet  cleansed  until  this  day, 
— when  there  was  a plague  in  the  congregation  of 

18  the  Lord?  And  will  ye  turn  away  this  day  from 
following  the  Lord?  and  it  will  be,  that  when  ye 
will  rebel  this  day  against  the  Lord,  to-morrow 
he  will  be  wroth  with  the  whole  congregation  of 

19  Israel.  But,  notwithstanding,  if  the  land  of  your 

possession  be  unclean,  then  pass  ye  over  unto 
the  land  of  the  possession  of  the  Lord,  wherein 

dwelleth  the  tabernacle  of  the  Lord,  and  take  pos- 
session  in  the  midst  of  us;  but  rebel  not  against 
the  Lord,  and  against  us  do  not  rebel,  in  building 
yourselves  an  altar,  beside  the  altar  of  the  Lord 

20  our  God.  Did  not  ’Achan  the  son  of  Zerach  com- 
mit  a trespass  of  the  devoted  things,  and  wrath 
fell  on  all  the  congregation  of  Israel?  and  he, 
though  but  one  man,  perished  not  alone  in  his 

21  iniquity.  ן!  But  the  children  of  Reuben  and  the 

children  of  Gad  and  the  half  tribe  of  Menasseh 

answered,  and  they  spoke  unto  the  heads  of  the 

22  thousands  of  Israel,  The  God  of׳  gods,  the  Eter- 

nal,  the  God  of  gods,  the  Eternal,  he  knoweth, 

and  Israel  also  shall  know:  if  it  be  in  rebellion, 

or  if  in  transgression  against  the  Lord,  (aid  us 

23  not  this  day,)  That  we  have  built  us  an  altar 

to  turn  away  from  following  the  Lord;  or  if  to 
offer  thereon  burnt-offering  or  meat-offering,  or  if 
to  offer  thereon  peace-offerings,  may  the  Lord 

24  himself  require  it;  Or  whether  we  have  not  done 
it  for  fear  of  this  thing,  saying.  In  time  to  come 
your  children  might  say  unto  our  children,  as  fol- 
loweth.  What  have  ye  to  do  with  the  Lord,  the 

25  God  of  Israel?  For  the  Lord  hath  made  a 

boundary  between  us  and  you,  ye  children  of 
Reuben  and  children  of  Gad, — the  Jordan;  ye  have 
no  part  in  the  Lord:  thus  might  your  children 

make  our  children  cease  so  as  not  to  fear  the 

26  Lord.  Wherefore  we  said.  Let  us  now  act  for 
ourselves  to  build  this  altar,  not  for  burnt-offering, 

27  nor  for  sacrifice;  But  it  shall  be  a witness  between 
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CAP.  24. 


וכבי‘ נפשכ ם כ י לא־נפ ל דב ר אח ד מכ ל 1 הדברי ם 
הםיכ-ב אש ר דב ר אלהיכ ם עליכ ם ד^ ל בא ו לכ ם 
טי לא־נפ ל מגע ו ךב; ר אחד : וד.ן ח כאשר־ב א ?ליכ ם ^ל * 
ד.ךבר הטו ב דב ר ןח1 ה אלהיכ ם אליכ ם כ ן;בי א 
;rfrr עדי^ ם >ן ת כל־ד,ךב ר דר ע ?נד־השמ^ ו אותכ ם 
מעל האדמ ה הטוב ה ל1א ת ;לש ר נת ן ל?: ם ;חוך . 

6! אלהיכם : כעברכ ם את־ברי ת ןהו ח אל9.יכ ם זלש ר צו ה 
ארזכם והלכת ם ועבדת ם אלהי ם אחרי ם והשתהדת ם 
להם והד ה אף־ןהו ה בכ ם ואבךת ם מהר ה מע ל האר ץ 
הטובה אש ר נוץ ן לכם : ;־• - י 

כד  Cap.  XXIV 

א דאמ ף ןה^ ע את־י־כל־שבט י ישרא ל שכמ ה דקר א 
לןקני ישרא ל ולרא^וי ו ולשפטי ו ולשטרי ו ו!תלצבו.לפ^ י 
«5 האלהי ם : .דאמ ר יהוש ע א^־כל־הע ם כה־אמ ר TiT־* . 

אלהי ישרא ל בעב ר הנדדןשב ו אבותיכ ם מעול ם תר ח 
3 אב י אבחד ם ואב י נחו ר ויעבד ו אלהי ם אחרים : ואל ף 
את־אביכם את-אבדה ם מעב ר הנד ר ואולךאות ו בכל ־ 

> אר ץ כנע ן ואר ב את־זרע ו ואתךל ו אד^עחק : ואק ל 
ל^דוק את־של, ב ואת־עש ו ואת ן לי^ ו את־־ד ר ^צי ר 
יי ל^ז ת אות ו רער| ב ובני ו ירד ו מצד:ם : ואשל ח אתי ־ 
משה ואת־אהד ן ואנףאת־מצרי ם כאש^שית י בקךב ו 
e ואח ר הוצארז י אתכם : ואוצי א את־אבותיכ ם מ^נלו ם 
ותבאו הןמ ה דרדפ ו מצדי ם אתר י אבותיכ ם ברכ ב 
ל ובפרשי ם נם־־סוף : ויצערן ו אל־ןהו ה דש ם מאפ ^ 
עיניכם 1 ובי ן המצרי ם דב א עלי ו את־-הי ם ויכבה ו 
ותך־אינה עיניכ ם א ת אש ו —עשית י במצרי ם ותשב ו 

8 במךב ד;מי ם רבים : ואביא ה אתכםאל־אר ץ האב ^ 
היושל בעב ר הךוי ן דלחמ ו אתכ ם ואת ן אות ם בר־כ ם 

9 ותיךש ו את־ארצ ם ואשמי ם מפניכם : דלן ם כל ק ב ך 
צפור מלן י מוא ב דלח ם בישרא ל וישל ח ויקר א לב^ ם 

י בךבעו ר לקל ל אתכ ם : ןל א אבית י לשמ ע לבלע ם ויבר ך 
!!בד^ אתכ ם ואצ ל אתכ ם מריו : וקעבר ו את־הי-ילד ן 
ותבאו אל־ץריחו ' וילחמ ו בכ ם בעל^דיח ו האמרי ■ 
ודיכרזי והכנענ י והחת י והנרגש י החו ן והיבוס י ואתן ' 

12 אות ם בידכם : ואשל ח לפניכ ם את־הצרע ה ותגל ב 
אותם מפניכ ם שנ ן מלכ י דאמר י ל א בהרב ^ ול א 
3! בקשיתףי : ואת ן לכ ם א ^ ן אש ר לאקתע ת כ ה ועידי ט 
אשר לא־בנית ם ותשיב ו בה ם כרמי ם וזיתי ם אש ר לא ־ 

4! נט־נת ם את ם אכלים : ועת ה ירא ו את־יהו ה ועבד ו את ו 
כתמים ובאמ ת והסי ת את־א^יר ם אעזדעבד ו אבותיכ ם 


בע;בר תה ל ובמצרי ם ועיבד ו את~ןתה : .וא ם רעט ו 
בעיניכם לעב ד את־:ד,ו ה בתר ו לכ ם היו ם את-מ י 
קעבתן א ם את־־אי4.י ם אשד־עבך ו אבותיכ ם אש ר 
בעבר הל ר וא ם את־אלה י דאמל־ י אש ר את ם:שבי ס 
בארצם ואנכ י ובית י נעב ד אתץהוה : ניע ן הע ם דאמ ר  16 
חלילה לנ ו מש ב אתקהו ה לעב ד אלהי ם אחר־ים : כ י 
;הוה אלהינ ו ת א המעל ה א^נ ו ואת-אבותינ ו מאר ץ 
מצרים מבי ת עבדי ם ואש ר עש ה לצעינ ו את-ד,את ת 
לגדלות דאל ה וישמרנ ו בכילהד^ ־ אשיר־הלכנ ו ב ה 
ובבל העמי ם ^ט ר צברנ ו בקרבם : ויגרש • •הו ה את ־  10 
כל־העמים ואת־דאמר י יוש ב 7- ps מפדנ ו גם־אנח מ 
נעבד אתקהו ה כי־הי א אלהינו : ויאמ ר :הושע י אל־הע ם  19 
לא תוכל ו לעב ד את־ידל־ . כי־אלהי ם קדיטי ם הו א אל ־ 
הוא לא־וש א לפשעכ ם ולחטאותיכם : כיתצז ת ר 
את־יתה ועבךת ם אלה י ■נ.כ ר,^ ב ולר ע לכ ם וכלד ח 
אתכם א^יאשתהיטי ב לכם : .ראמ ר הצ ם אל־:ה^ט צ  21 
^א כ י אתלהו ה נעבד : לאמ ד :ד^ז ע אל־דע ם עדיכ ש  22 
אתם בכ ם כ^את ם בחרף ם לכ ם את־והו ה לעב ד אות ו 
דאמך־ו עדים : ועת ה הסיר ו את־־אלה י תכ ך אש ר  23 
?קלבכם והט ו את״לבבכ ם אל־להו ה אלה י ישראתי : 
דאמרו^העם אל־־ןהוש ע אתקיתד . אלהינ ו נעב ד ובקול ו ^ 2 
נשמעג.ויכל ת בריי ת לע ם בר ם ההו א דש ם ל ו כד - 
לק ומשפ ט בשכם. * ויכל ב:ד״רט ע את־הדברי ם דאל ה  26 
בספר תור ת אללי ם דק ח אב ן ןתל ח דקימך . שי ם תח ת 
לאלה אש ך במקד ש :תה : דאמ ר ת^ו ע א^ ־  27 

כל־העם ת ה לאב ן הוא ת תהתתבנ ו לעדי ה כי־הי א 
ש^ה א ת כליאמל י :ת ה אש ר דב ר עמנ ו ודדתת • 
בכם אד ה פך־תכחש ץ באלהיכם : דשל ח :הוש ע  28 
אתתעם אי ש לנחלת ו : נא י אלר י הדברי ם ה^ל ה  29 

דמת יהרט ע בך־נ ץ עב ד :ת ה בךמא ה תש ר שנים : 
דקברו אות ^ בנמ ל נחלת ו בתמנת־סד ח אש ד בלר ־ ל 
אפתם מצפ ץ לדר־געש : ותב ד ישרא ל אתךת ה כ ל  31 
:מ־’':הושע'וכל 1 :מ י הזקני ם ^ ר דארי ט :מ־ ם 
^:!רי ה^י ע'ואש ד :לע ו א ת כל־מעש ה ך,ו ה אש ד 
עשה לישךאל : ואת־עצמו ת יוס ף אשית־העל ו בני ־  32 
תזך־אל ממצרי ם קבר ו בשכ ם בחלק ת השד ה אש ר 
קנה ת ל, ב מא ת בנתחמו ד ’אבקשכ ם במאד . קשיטת . 
ותיו לבנךיוס ף לנחלה ; ואלעז ד בףאדל ן מ ת דקבר ו  33 
5ןי3חס בנ ו בהדאפריס י 
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JOSHUA 


planted  not  do  j e eat.  Now  tlierrfore  fear  I lie  11 
Lord,  and  serve  him  in  sincerity  and  truth;  and 

put  away  the  gods  which  your  fathers  served  on 
the  other  side  of  the  river  and  in  Egypt,  and 

serve  the  Lord.  And  if  it  be  displeasing  in  your  13 
eyes  to  serve  the  Lord,  choose  for  yourselves  this 
day  whom  ye  will  serve;  whether  the  gods  which 
your  fathers  that  were  on  the  other  side  of  the 
river  served,  or  the  gods  of  the  Emorites,  in  whose 
land  ye  dwell:  but  as  for  me  and  my  house,  we  will 
serve  the  Lord.  11  And  the  people  answered  and  said.  16 
Far  be  it  from  us  to  forsake  the  Lord,  to  serve 
other  gods:  For  the  Lord  our  God  it  is  that  hath  17 
brought  us  and  our  fathers  up  out  of  the  land  of 
Egypt,  from  the  house  of  slavery,  and  who  hath 
done  those  great  signs  before  our  eyes,  and  preserved 
us  upon  all  the  way  whereon  we  have  gone,  and 

among  all  the  people  through  the  midst  of  whom 

we  Lave  passed:  And  the  Lord  hath  driven  out  18 

all  the  nations,  and  the  Emorites  who  dwelt  in  the 
land,  from  before  us:  therefore  also  will  we  serve 
the  Lord:  for  he  is  our  God.  And  Joshua  said  19 
unto  the  people.  Ye  will  not  be  able  to  serve  the 
Lord:  for  he  is  a holy  God:  he  is  a watchful  God; 
he  will  not  have  any  Indulgence  for  your  trans- 
gresslons  and  for  your  sins;  If  ye  forsake  the  20 
Lord,  and  serve  strange  gods,  then  will  he  again 
do  ye  evil,  and  consume  ye.  after  that  he  hath 
done  you  good.  And  the  people  said  unto  Joshua.  21 
No;  nevertheless  the  Lord  will  we  serve.  And  22 
Joshua  said  unto  the  people.  Ye  are  witnesses 
against  yourselves  that  ye  yourselves  have  chosen 
for  you  the  Lord,  to  serve  him.  And  they  said.  We 
are  witnesses.  And  now  put  away  the  strange  gods  23 
which  are  in  the  midst  of  you.  and  incline  your 
heart  unto  the  Lord  the  God  of  Israel.  .\nd  the  24 
people  said  unto  Joshua,  The  Lord  our  God  will 
we  serve,  and  his  voice  will  we  obey.  And  Joshua  23 
made  a covenant  with  the  people  on  that  day,  and 
set  them  a statute  and  an  ordinance  in  Shechem. 

And  Joshua  wrote  these  words  in  the  book  of  the  26 

law  of  God : and  he  took  a great  stone,  and  set  it 
up  there  under  the  oak,  that  was  by  the  sanctuary 
of  the  Lord.  H And  Joshua  said  unto  all  the  peo-  27 
pie.  Behold,  this  stone  shall  be  among  us  as  a wit- 

ness;  for  it  hath  heard  all  the  words  of  the  Lord 

which  he  spoke  unto  us:  it  sltall  be  therefore  as  a 
witness  against  you,  that  ye  may  not  deny  your 
God.  And  Joshua  let  the  people  depart,  every  28 
man  unto  his  inheritance.  H And  it  came  to  pass  29 
after  these  things,  that  Joshua  the  son  of  Nun.  the 
servant  of  the  Lord,,  died,  one  hundred  and  ten 
years  old.  And  they  buried  him  on  the  bofder  of  3יי 
iiis  inheritance  at  Timnath-serach,  which  is  on  the 
mountain  of  Ephraim,  on  the  north  side  of  motint 
Ga’ash.  And  Israel  served  the  Lord  all  the  days  ."1 
of  Joshua,  and  all  the  days  of  the  elders  who  lived 
many  days  after  Joshua,  and  who  had  known  all 
the  deeds  of  the  Lord,  that  he  had  done  for  Israel. 

.And  the  bones  of  Joseph,  which  the  children  of  32 
Israel  had  brought  up  out  of  Egypt,  they  buried  in 
Shechem,  in  a parcel  of  the  field  which  Jacob  had 
bought  of  the  sons  of  Chamor  the  father  of  Shechem 
for  one  hundred  kessitah:  and  it  remained  the 

inheritance  of  the  children  of  Joseph.  And  Elazar  33 
the  son  of  Aaron  died;  and  they  buried  him  on  the 
hill  of  Phinehas  his  son,  which  was  given  him  in 
the  mountain  of  Ephraim. 


soul,  that  not  one  thing  hath  failed  of  all  the 
good  things  which  (he  Lord  your  God  spoke  con- 
cerning  you;  all  are  come  to  pass  unto  you,  not 

15  one  thing  thereof  hath  failed.  But  it  shall  come 
to  pass,  that  as  every  good  thing  is  come  upon 
you,  which  the  Lord  your  God  spoke  Onto  you: 
so  will  the  Lord  bring  upon  you  every  evil  thing, 
until  he  have  destroyed  you  from  off  this  good 
land  which  the  Lord  your  God  hath  given  unto  you. 

16  When  ye  transgress  the  covenant  of  the  Lord  your 
God,  which  he  hath  commanded  you,  and  go  and 
serve  other  gods,  and  bow  yourselves  down  to 
them;  then  will  the  anger  of  the  Lord  be  kindled 
against  you,  and  ye  shall  perish  quickly  from  off 
the  good  land  which  he  hath  given  unto  you. 


CHAPTER  XXIV. 

1 .ןן  And  Joshua  assembled  all  the  tribes  of  Israel 
to  Shechem;  and  he  called  for  the  elders  of  Is- 
real,  and  for  their  heads,  and  for  their  judges, 
and  for  their  officers,  and  they  presented  themselves 

2 before  God.  And  Joshua  said  unto  all  the  peo- 

pie.  Thus  hath  said  the  Lord  the  God  of  Israel, 

On  the  other  side  of  the  river  did  your  fathers 
dwell  in  old  time,  even  Terach,  the  father  of 

Abraham,  and  the  father  of  Nachor:  and  they 

3 served  other  gods.  And  I took  your  father  Abra- 
ham  from  the  other  side  of  the  river,  and  I led 
him  throughout  all  the  land  of  Canaan;  and  I 

4 multiplied  his  seed,  and  gave  him  Isaac.  And 

I gave  unto  Isaac,  Jacob  and  Esau;  and  I gave 

unto  Esau  mount  Seir.  10  possess  it;  but  Jacob  and 

6  his  children  went  down  into  Egypt.  And  I sent 
Moses  and  Aaron,  and  1 plagued  Egypt  in  the  man- 
ner  as  I have  done  among  them;  and  after  that 

6 I brought  you  out.  And  I brought  your  fathers 

out  of  Egypt;  and  ye  came  untg  the  sea;  and 

the  Egyptians  pursued  after  your  fathers  with 

7 chariots  and  horsemen  unto  the  Red  Sea.  And 

they  cried  unto  the  Lord,  and  he  put  darkness 
between  you  and  the  Egyptians,  and  he  brought 

the  sea  over  them,  and  covered  them:  and  your 

eyes  saw  what  I had  done  on  Egypt:  and  ye  dwelt 

8 in  the  wilderness  many  days.  And  I brought  you 

into  the  land  of  the  Emorites,  that  dw’elt  on  the 
other  side  of  the  Jordan;  and  they  fought  with 

you:  and  I gave  them  into  your  hand,  and  ye 

took  possession  of  them  land:  and  1 destroyed 

9 them  from  before  you.  Then  Balak  the  son  of 

Zippor,  the  king  of  Moab,  arose  and  warred 
against  Israel:  and  he  sent  and  called  Bil'am 

10  the  son  of  Beor  to  curse  yoii : And  I would  not 

hearken  unto  Bil’am;  but  he  had  to  bless  you 

instead:  and  I delivered  you  out  of  his  hand. 

11  And  ye  passed  over  the  Jordan,  and  came  unto 

Jericho:  and  then  fought  the  men  of  Jericho 

against  you,  the  Emorites.  and  the  Perizzites,  and 
the  Canaanites,  and  the  Hittites,  and  the  Girga- 
shites,  the  Hivites,  and  the  Jebusites;  and  I gave 

13  them  up  into  your  hand.  And  I sent  before  you 
the  hornet  which  drove  them  out  from  before 
you,  even  the  two  kings  of  the  Emorites:  not  with 

13  thy  sword,  and  not  w'ith  thy  bow.  And  I gave 
you  a land  for  which  ye  had  not  toiled,  and 
cities  which  ye  had  not  built,  and  ye  dwell  in 
them:  of  vineyards  and  olive-yards  which  ye 
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א : 1 : Cap 

א ויה י אסר י מ1 ת וי^זאל ו ב ד:ק\ךא ל ביהוד ׳ לא?י \ 

2 סי־ןעלו־דלנ ו אל^בנענ י בתחל ה להלח ם בו : 

3 ץ-,וך , יד.וךד . ת:ל ה הנך , נתת י את־ה^גר ץ ב;ךו : .ראמר ^ 
?־,וךד, לשמעו ן אחי ו ?לד , את י בגרל י ונלחמ ה בבנענ י 

4 וך,לבת י גם־אנ י אתן י בדרל ף ו;ל ך את ו שמעון : ה^ל־ ‘ 
ttlt, דת ן וד.וך , את־הבנענ י וד׳בח י ביד ם ו!בו ם בבז ק 

ה עשר ת אלפי ם איעז : רמבא ו את־אד ד בז ק ?בז ק וילסמו י 

6 ב ו ן!כ ו את־הבנענ י לאת־הפחן : וע ם אלנ י בז ק וירדפו . 

7 אחרי^ךאחז ו אות ו ויקבצ ו את־בלגותידי ו ורנליו : ראמ ר 
אלני-בלק שבעי ם 1 מלכי ם בהנו ת ידיה ם ורנליד, ם 
מקצצים דד ו מלקטי ם תח ת שלחנ י כאש ר עשית י כ ן 

e שלם־ל י אלד,י ם דביאד׳ ו ותשל ם המ ת שם : וילחמ ו 

בני־ת\ךה ביתשל ם וילב ת אות ה הבת , לפי־חר ב לאד " 

יי ד,עי ר שלח ו באש : ו^ן ר תה ו ב; י ל ד,ודד , ל ד,לח ם 
' בבנ?ני . יוש ב ד.ך ר וד,נג ב ןלשפלה : .הל ך יהוד־ד , אל ' 
הבנעני תוק ב בחברו ן ןשם־חבךו ן לפני ם קת ת 
!! גיכו י את־שש י לאת־אחימ ן ןאת־תלמי : הל ך מש ם אל ־ 
2! ^ י דביללשם־דביללפני ם קך.ית־םפר : ראמרכל ב 
אשל לכד , את־קך ל קפ ר ולכחד , ונקת י ל ו את־עבסד . 

3! בת י לאשד, : וילבךד , עתניא ל בךקנ ז אח י כל ב ד,קב ן 
4! ממנ ו ’ויתךל ו את-עכם ה בת ו לאשה : ליך. י בבוא ה 
ותסיתד^ לשא ל מאת־אביך,^ד,שחד,1תבנ ח מע ל ך,קמו ר 
טי האמתלה , כל ב מה־לך : וףiאמ ר ל ו הבדרל י בדכד“ ׳ 
כי אך ץ ך.נג ב נתתנ י וגתת ה ל י נל ת מי ם ו:תךלד , כל ב 
6! א ת גל ת עלי ת וא ת נל ת תחתית : ובנ ו קינ י חת ן 

מ^ד, על ו מעי ר ד,תמרי ם את^ ד ודל ה מךב ר וך׳וךד ׳ 

7! אש ר בנג ב ער ד ול ך ולש ב את־ך,עם : ויל ך להוך ה את - 
שמעון אחי ו גיכ ו את־דכנענ י יוש ב צפ ת החקימ ו אלד , 

8! ויקר א את־שם־ך,עי ר חרמה : וילכ ד וד,וךד , את־עזך־ ו 
ואתץבולה ואת־אשקלו ן וא תץבל ה ואת״^לןרי ן ואת " 

9! נבולד. : ויה י תו ה את־־והוך ה לרע ז את״ל׳ס י 
כ ל א להורי ש אתקשב י ך,^מ ק כי־־רכ ב בת ל לקם : ולתנ ו 
לכלב את־חברו ן כאש ר דב ר משד , הור ש מש ם אות ־ 

!2 שלש ה בנ י ד,ענק : ואת־ד,יבוס י יש ? וךושל ם ל א הוריש ו 
?;י בנלמ ן הש ב ד,;בום י את־־בנ י ?;ימ ן בירושל ם ע ד תו ם 
צ2 הזך, : ולעל ו בית־יוס ף גם־ה ם בית־א ל ויד,וך , עמם : 

5 ;יתיר ו בית־יוס ף בבית־א ל ושם־דעי ר לפני ם לו זוירא ו 
ר,שמדי ם אי ש יוצ א מן־דיעי ר ולאמ ת ל ו הראנ ו נ א את - 

הה מבו א ך,עי ר ועשינ ו עמ ך דוםד : ולרא ם את־מבו א ך,עי1 ן 
גיכו את־ד־עי ר לפי־חר ב ואת־ך,אי ש לאת־כל־משפחת ו 


שלהו: הל ך ך,אי ש אר ץ ך,חתי ם הב ן עי ר ויקר א שמד ,  26 
לוז' ל-ו א שמ ה ע ד הה ם ד.זה : ^ ולא־תרי ש מנש ה  27 

את־בית״שאן ואת״בנותי ה ואת־תענ ך ואת־בנתיד . ואת ־ 
.ישיב דו ר ואת־בנותיד , ואת־;וש? י יבלע ם ואת־בנתת . 
ואת־:וש?י מגד ו ואת-בנותיד , ויוא ל הכנענ י לשבו ת 
בארץ הזאת : ויד ו כי־חז ק ישרא ל הש ם את־־ד,?נע.נ י  23 
למם להורי ש לא־־־לתישו : ואפת ם ל א תרי ש  29 

את־־ד,כנענ י היוש ב בגז ר הש ב הכנענ י בקרכ ו בגזר : 
זבולון ל א תרי ש את־:ושב י קטירו ן ואתדושב י ל 
נהלל הש ב הכנענ י בקךב ו ההי ו למם : t ■ אשי ר ל א  31 
הוריש אתץשיביעכ ו ואתץושביציד ץ ואת־אחל ב ואת - 
אכזיב לאת־חללד . ואת־אפקואת־ךדוב : הש ב ך.אשר י  32 
בקרב הכנענ י.ישב י ד,אר^כ י ל א הורישו : נפתל י  33 

לא־הורייש אתלשב י בית^מ ש ואתקשב י ביתת.; ת 
השב בקר ב הכנענ י ;שב י ד,אר ץ ישב י בית־־ש־מ ש 
ובית ע^ ת ך,י ו לה ם למם : נילסצ י ד,אמך י את־?5־ת ח ^ 
ך,הר ה כי־לא ' נתנ ו לרך ת לעמק : הוא ל ד.אמר י לשב ת לד ■ 
בהתהרס ?אלו ן ובשעלבי ם נתכב ד יך * בית-יוס ף 
ההיו למם : וגבו ל האמרי , ממעלך, ' עקרבי ם מה,פלעל ^ 
ומעלד־י 

ב . Cap.  U 

העל מלאך־יתד י מךהגלג ל אל־הבכים ‘ ^ - v ראמ ר 
אעלה אתכ ם ממצרי ם ואבי א אתכ ם אל־ך,אך ץ אש ר 
נשבעתי לאבתיכ ם ואמ ר לא־־אפ ר ברית י אתכ ם 
לעולם: •ואת ם לא־תכרת ו ברי ת ל:ש ם ך,אר ץ ה: ™ 2 
מזבחותיהם תתצו ן ולא־־עזמעת ם בקול י מד,־-(אר ז 
עשיתם: /ת ם אמרת י לא־אגר ש אות ם מפניכ ם רי,; ו _ 3 
לכם לצדי ם ואלתה ם יך,; ו לכ ם למוקש : וי ד, י ?דבר" ^ 
מלאך יהוד , את־ך,ךבךי ם ך,אלר , אל־כל־?; : ישרא ל _ 
ףשאו ך,ע ם את־קול ם ויבכו : ויקרא ו שם T,מקו ם הך,ו א ד ׳ 
בכים הזבת־ש ם ליחוד, : ;.השל ח יד,וש ע את־ד,ע ם 3 

וילכו בני-ישראל ' אי ש לנחלת ו לרש ת את־ד-ארץ : 
העבת ד,ע ם את־:ד,ו ה כ ל ימ י יד,וש ע וכ ל 1 למ י הזקני ם • ד 
אשר ך.אריכ ו;מי ם אזח ת יתשו ע אש ר רא ו א ת כל- ' 
מעשר, להו ה הגדי ל אש ר עשר , לישרא ל המ ת יתש ע » 
בךנון עבד י יהוך , בךמאד . ועש ר שנים : *ולקבר ו או ת 9 ־ 
בגבול נחלרז ו בתמנת־הר ם בד ך אפרי ם מצפו ן להת ־ 
געש: ו ם כל־הךו ר הת א נאקפ ו אל־אבותי ו ו;ק ם דו ר י 
אחר אחריה ם א^ז ר לא־לדע ו אתץד,וד , וג ם את־ד,מעש ה 
■אשר עשר , ללשראל : רעש ו בנךישךא ל את־הר ע 1 ג 

[^עיגי;ד,וך , העב ת אתת,בעל.ים:ןהעזבואתץתד,1אלה י  12 
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^HE  BOOK  OF  JUDGES 


CONTAINING  THE  HISTORY  OF  ISRAEL  FROM  THE  DEATH  OE  JOSHUA  TO 

THE  BIRTH  OF  SAMUEL. 


I 


And  the  man  went  into  the  land  of  the  Hittites,  26 
and  built  a city,  and  called  its  name  Luz:  this 
is  its  name  unto  this  day.  H Neither  did  Menasseh  27 
drive  out  (the  inhabitants  of)  Beth-shean  and  Its 
towns,  nor  Ta’anach  and  its  towns,  nor  the  inhabi- 
tants  of  Dor  and  its  towns,  nor  the  inhabitants  of 
Yible’am  and'  its  towns,  nor  the  inhabitants  of 
Megiddo  and  its  towns;  but  the  Canaanites  sue- 
ceeded  to  remain  in  this  land.  And  it  came  to  28 
pass,  when  Israel  became  strong,  that  they  put 
the  Canaanites  to  tribute;  but  they  did  not  drive 
them  out  entirely.  jj  Neither  did  Ephraim  drive  29 
out  the  Canaanites  that  dwelt  in  Gezer;  and  the 
Canaanites  dwelt,  in  the  midst  of  them  at  Gezer. 

II  Zebulun  did  not  drive  out  the  inhabitants  of  30 
Kitrori,  nor  the  inhabitants  of  Nahalol;  and  the 
Canaanites  dwelt  in  the  midst  of  them,  and  be- 
came  tributary.  |I  Asher  did  not  drive  out  the  in-  31 
habitants  of  ’Akko,  nor  the  inhabitants  of  Zidon, 
nor  of  Achlab,  nor  of  Aehzib,  nor  of  Chelbah,  nor 
of  Aphik,  nor  of  Rechob;  And  the  Asherites  dwelt  32 
in  the  midst  of  the  Canaanites,  the  inhabitants 
of  the  land;  for  they  did  not  drive  them  out. 

H Naphtali  did  not  drive  out  the  inhabitants  of  33 
Beth-shemesh,  nor  the  inhabitants  of  Beth-’anath; 
and  he  dwelt  in  the  midst  of  the  Canaanites,  the 
inhabitants  of  the  land;  nevertheless  the  inhabi- 
tants  of  Beth-shemesh  and  of  Beth-’anath  became 
tributary  unto  them.  And  the  Emorites  forced  the  34 
children  of  Dan  into  the  mountain;  for  they  would 
not  suffer  them  to  come  down  into  the  valley; 
And  the'  Emorites  succeeded  to  remain  on  mount  35 
Chores,  in  Ayalon,  and  in  Sha’albim;  but  when  the 
hand  of  the  house  of  Joseph  prevailed,  they  became 
tributary.  And  the  territory  of  the  Emorites  was  36 
from  the  ascent  of  ’Akrabbim,  from  the  Rock  up- 
ward. 

CHAPTER  II. 

H And  a messenger  of  the  Lord  came  up  from  1 
Gilgal,  to  Bochim.  And  he  said,  I caused  you  to 
go  up  out  of  Egypt,  and  I brought. you  unto  the 
land  which  I had  sworn  unto  your  fathers;  and 
I said,  I will  not  break  my  covenant  with  you  for 
ever.  But  ye  for  your  part  shall  make  no  cove-  2 
nant  with  the  inhabitants  of  this  land;  their  altars 
shall  ye  throw  down;  but  ye  have  not  obeyed  my 
voice:  what  is  this  ye  hav;  done?  And  I also  have  3 
said,  I will  aot  drive  them  out  from  before  you; 
but  they  shall  be  evil  neighbors  to  you,  and  their 
gods  shall  become  a snare  unto  you.  And  it  came  4 
to  ■pass,  when'  the  messenger  of  the  Lord  spoke 
these  words  unto  all  the  children  of  Israel,  that 

the  people  lifted  up  their  voice,  and  wept.  And  5 

they , called  the  name  of  that  place,  Bochim;  and 
they  sacrificed  there  unto  the  Lord.  H And  when  6 
Joshua  had  let  the  people  go,  the  children  of 

Israel  went  every  man  unto  his  inheritance  to  take 
possession  of  the  land.׳״  And  the  people  served  7 
the  Lord  all  the  days  of  Joshua,  and  all  the 
days  of  the  elders  that  lived  many  days  after 
Joshua  who  had  seen  all  the  great  deeds  of  the 
Lord,  which  he  had  done  for  Israel.  Then  died  8 

Joshua  the  son  of  Nun,  the  servant  of  the  Lord, 
being  one  hundred  and  ten  years  old.  And  they  9 
buried  him  on  the  border  of  his  inheritance  in 
Timnath-cheres,  in  the  mountain  of  Ephraim,  on 
the  north  side  of  mount  Ga’ash.  And  also  all  that  10 
generation  were  gatherecU,  unto  their  fathers;  and 
there  arose  another  generation  after  them,  who 
knew  not  the  Lord,  and'  likewise  not  the  deeds 
which  he  had  done  for  Israel.  |J  And  the  children  11 
of  Israel  did  the  evil  in  the  eyes  of  the  Lord, 
and  served  the  Be’alim:  And  they  forsook  the  12 

Lord  the  God  of  their  fathers,  who  had  brought 


CHAPTER  I. 

1 H And  it  came  to  pass  after  the  death  of  Joshua, 
that  the  children  of  Israel  asked  the  Lord,  say- 
ing,  "Who  shall  go  up  for  us  against  the  Canaanites 

2 at  the  first,  to  fight  against  them?  And  the 
Lord  said,  Judah  shall  go  up;  behold,  I have  de- 

3 livered  the  land  into  his  hand.  And  Judah  said 
• unto  Simeon  his  brother.  Come  up  with  me  into 

my  lot,  and  we  will  fight  against  the  Canaanites; 
and  I likewise  will  go  with  thee  into  thy  lot.  So 

4 Simeon  went  with  him.  And  Judah  went  up:  and 
the  Lord  delivered  the  Canaanites  and  the  Periz- 
zites  into  their  hand ; and  they  smote  (of)  them 

5 in  Bezek  ten  thousand  men.  And  they  found 
Adoni-bezek  in  Bezek;  and  they  fought  against 
him,  and  they  smote  the  Canaanites  and  the 

6 Perizzites.  But  Adoni-bezek  fled;  and  they  pur- 
sued  after  him,  and  caught  him,  and  cut  off  his 

7 thumbs  and  his  great  toes.  And  Adoni-bezek 
said.  Seventy  kings,  having  their  thumbs  and  their, 
great  toes  cut  off,  gathered  food  under  my  ta,ble: 
as  I have  done,  so  hath  God  requited  me.  And 
they  brought  him  to  Jerusalem,  and  he  died,  there. 

8 II  And  the  children  of  Judah  fought  against  Jeru- 
Salem,  and  captured  it,  and  they  smote  it  with 
the  edge  of  the  sword,  and  the  city  they  set  on 

9 fire.  And  afterward  did  the  children  of  Judah  go 
down  to  fight  against  the  Canaanites,  that  dweit 
in  the  mountain,  and  in  the  south,  and  in  the 

10  lowlands.  And  Judah  went  against  the  Canaanites 
that  dwelt  in  Hebron;  (now  the  name  of  Hebron 
was  formerly  Kiryath-arba’ ;)  and  they  smote  Shes- 

11  hai,  and  Achiman,  and  Talmai.  And  he  went 
from  there  against  the  inhabitants  of  Debir;  and 
the  name  of  Debir  was  formerly  Kiryath-sepher : 

12  And  Caleb  said.  He  that  will  smite  Kiryath-sepher. 
and  capture  it,  to  him  will  I give  ’Achsah  my 

13  daughter  lor  wife.  And  ’Othniel  the  son  of  Kenaz, 

Caleb’s  'younger  brother,  captured  it:  and  he 

14  gave  him  ’Achsah  his  daughter  lor  wife.  And  it 

came  to  pass,  when  she  came  to  him,  that  she  per- 
suaded  him  to  ask  of  her  father  a field:  and  she 
alighted  from  off  her  ass:  and  Caleb  said  unto 

15  her.  What  aileth  thee?  And  she  said  unto  him. 

Give  me  a blessing;  for  thou  hast  given  me  a 
dry  land:  give  me  also  springs  of  water.  And 

Caleb  gave  her  the  upper  springs  and  the  nether 

16  springs.  H And  the  children  of  the  Kenite,  the 
father-in-law  of  Moses,  went  up  out  of  ^e  city 
of  palm-trees  with  the  children  of  Judah  into  the 
wilderness  of  Judah,  which  is  at  the  south  of 
’Arad:  and  they  went  and  dwelt  with  the  people. 

17  And  Judah  went  with  Simeon  his  brother,  and 
they  smote  the  Canaanites  that  inhabited  Zephath, 
and  devoted  it.  And  the  name  of  the  city  was 

18  called  Chormah.  And  Judah  captured  Gazzah  with 
its  territory,  and  Ashkelon  with  its  territory,  and 

19  ’Ekron  with  its  territory.  And  the  Lord  was  with 
Judah;  and  he  took  possession  of  the  mountain; 
but  could  not  drive  out  the  inhabitants  of  the 

20  valley,  because  they  had  chariots  of  iron.  And 
they  gave  Hebron  unto  Caleb,  as  Moses  has  spoken : 
and  he  drove  out  thence  the  three  sons  of  ’Anak. 

21  And  the  Jebusites  that  inhabited  Jerusalem,  the 
children  of  Benjamin  did  not  drive  out;  but  the 
Jebusites  dwelt  with  the  children  of  Benjamin 

22  in  Jerusalem  until  this  day.  H And  the  house  of 

Joseph,  these  also,  went  up  against  Beth-el;  and 

23  the  Lord  was  with  them.  And  the  house  of  Jo- 
seph  sent  to  spy  out  Beth-el:  now  the  name  of 

24  the  city  formerly  was  Luz.  And  the  watchers 

saw  a man  coming  forth  out  of  the  cit^,  and  they 

said  unto  him.  Show  us,  we  pray  thee,  the  entrance 
Into  the  city,  and  we  will  show  thee  kindness. 

25  And  he  showed  them  the  entrance  into  the  city, 
and  they  smote  the  city  with  the  edge  of  the  sword; 
but  the  man  and  all  his  family  they  let  go  free. 
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Cap.  3.  1. 


אברהם המוצי א א!־ת ם מאך* ן טמירי ם ו־־לכ ו אלוריואלהי ם 
אחרים מאלה י העמי ם א\:ז ר סביבותיה ם ?^ז ם 

13 את-ןהוה ג הצןב ו את־ץהוך .  n?5n לןיעל־ י 
u ולעעזהרות : ויחר-א ף יהר ה 5יק\ךא ל התג ם עסי ס 
רשפו אות ם ה.^!?ר ם סי ר אהביה ם םמ:י ב ונתקל ו ?גו ד 
טו לעמ ר לפ; י אויבי ם : בב ל 1 אשי ר עא ו:1p־ rn הןתד ר 
בם ל^ר . כאש ר דב ר יהוד . וכא^ןן ר ?שב ע r־ m 
6! הצ ר לה ם מאר : רלן ם יהד* . שבטי ם רושיבו ם הד ך 
ז! שסיה ם : וג ם א^בט7, ם ל א ^;זמע ו כ י זנ ו אחרי ' אלדד ם 
אחרים וישתחו ו לה ם סר ו מה ר מךד,ךךן י אש ר ד^(; ר 
8! אבות ם לשמ ע מצות-T,ור . 6רעש ו בן : וכי־הקי ם יר.ור . I 

• ; V ־ • : י י• '  11”  jr ; • • • • • ן jt  I 

לד.ם שבטי ם וד.?־־ . יהור . עם־ד.שב ט וד.ושיע ם מ! ך איביד־ ם 
כל ימ י ד,שופ ט כי־ינח ם ןד.וד . מנאקת ם מבנ י לדמי^ ס 
10^קיהם: ודור ו במו ת ד.שוב ט;^זב ו וד^שחית ו מאבות ם 
ללכת אדחר י אל ד,י ם אחרי ם לעבד ם ולרשתחו ת לפ ם 
כ ל א ל^יל ו ממעלליד, ם ומךרכ ם הקשה• * דריי־א ף דינד ׳ 
כישלאל לאמ ר :ע ן אש ר עבר ו דגו י ד| ה את־קרית י 
21^טך בוןת י את־אבות ם ול א שכ^ ו ל^לי : נב0<נ י 6 < 
אוסיף לד.ורי ש איב ז מבניה ם מךדג1; ם אש^; ב יד^ ע 
22רמת : למ ק נסו ת ב ם את־ישר>; ל דישמרי ם ה ם ארת ־ 
ךךך ןדוד . ללכ ת ב ם כאש ר שמר ו אבות ם אם־לא : 
רנח ןהוד , את-ד,גוי ם ד,אל ה לבלת י הוריש ם מר ך ול א 
נמם ב: ך ידושע : 

ג . Cap.  III 

א ואל ה הגוי ם אשר־ךי.;י ח יד,ו ה לנסו ת ב ם את־ישךא ^ 

2 א ת כל־אש ר לא^לצ ו א ת כל־מלחמו ת בנק : ר ק למ ק 
רעת דרו ת ב;י־-ישךא ל ללמד ם מלחמ ה ר ק ^סר - 

3 לפני ם ל א ידעום : חמש ת 1 סל ד ב^זתי ם ןכ^ל.כנע ד 
וד,צידני וה^ י רט ב ד ך הלבנ ל מ׳לר ' מ ל חרב ק ע ד 

4 לבו א למת : רך,י ו לנסו ת ב ם את־ישךא ל לדע ת הישמע ו 
ה ארדמצו ת ידק ה אשר־בו ה את־אבות ם בלך־משה : ובנ י 

ושבו בקר ב הכנענ י ד.חת י וד-א ^ וד.פרל י 
6 וד.חו י וד.יבוםי : רקח ו את־בנותיה ם לל ם לנשי ם וארת ־ 
ז בנותיה ם נתנ ו לבניה ם ר^ד ו את־אלד,יד.ם : רעש ו 

בני־:שךאל את-דרע ' בעי ר דלד , רשבח ו את־ץד,וך ה 

8 אלל,יה ם רצבל ו את־הבעלי ם ואת-האשלות : רחר^ז ף 
;ד,וה בישל^ז ל וימבר ם ב: ד כוש ן רשעתי ם ^ולן י אר ם 
נדרים ג^בל ו בנךישלא ל את־טש ן ^קל ם שמנד ה 

9 שנים : רןעק ו בנלישלא ל אללחדי . רק ם יהו ה ^י ע 
לבד ישלא ל ולשיע ס א ת עתניא ל בלקנ ז אח י כל ב 

־ הקט ן ממנו : ותד. י עלי ו לודדיחז ? רשב ט אתלשלאי ^ 
רצא למלחמ ה רת ן יד,וד , בל־ ו את^ ק לשעתי ם מל ך 
!! אר ם ות ק ןד ו ע ל בוש ן לשעתים : ותשק ט  PK7 
2! ארבעי ם שנד , ו;מ ת עתניא ל בלקנז : רס ^ מ 

•שלאל לעשו ת הר ע בעינ י יד.וך , ו^! ן יד1ך . את־עגלו ן 
מלך־מואב על־ישלא ל ע ל כי־עש ו את־דר ע בעינ ו ללך. : 

3! ויאס ף אלי ו את־בני־עימו ן ועמל ק רלן י 3 ך את^ז^זיד ' 
4! רילט ו את־עי ד התמרים : רעבל ו בנלישלא ל את־ענלו ן 


מקל־מואב שמונ ה עשר ה שנה ז ומעק י מ.rקל ^ ט ו 
אללד.וח רק ם לד ט מה;זי ע את^ע ד'בךנר א ב ך 

^ ישלח ו כנrש, ^ 

מגחד. ^כלו ן מו>^ב :  fe ל ו אד% ד חר ב ול ה  16 
ש;י בל ת(מ ד אלקה , ולע ר אות ה ^ח ת ל ™ ע ל ;ר ך 
:מינו: רלך ב ארדמכח ה ^לו ן מל ך מוא ב  17 
איש ברי א כאד :  rn ^^ק ר בל ה להלךי ב « 18  rr1:^Tr 
ישלח את^-ע ם ^^א י ד^חה : וד.ו א ש ב מךהפסילי ם  19 
אשר את;דגלן ל ראמ ר ל^ישת ר ל לי^ל ך ^^מ ר 
חש ^או ' ^י ו כל־הכמדי ם כליו : ואחז ־ io  I אלי ו כ 
ודמ ^ש ב למקר ה אשר־ל ו לבל ו דאמ ר >ל*\ ד 
לבר־אלהים ל י ^ף ־ רק ם ^ ל הכסא : .^ל ח אד,ו ד  21 
ארדוד־ שמאל ו רקח ' את־החר ב מע ל ג!ד ך ימינ ו רת^ד ׳ 
^טנו: ^בימנריד^ ב  22  •TO 

הלהב כ י ל א החל ב מבטנ ו  ion דטלשלנר־, : 
ר0< אד,ו ד ד-מסדלק ה יטנ ר ^ו ת העל?־ . ^ד ו ונעל :  23 
!היא:ב א ועבד ץ בא ו חלא ו והנ ה ^ו ת'קצלד־ , נעלו ת  24 
יא™ א ך מס ץ הו א את^^לי ו בחד ר המר^. : רחיל ו 3ד . 
עד־בוש ודקי . איננ ו ®ז ח דלתו ת העליל . רקח ו'אות " 
ד.מפתח' ויבתח ו והנ ה!ן^ךניד. ם נ^ ל אלצ ה מת : ראדץ ד  26 
נמלט ע ל ההמהמד ם לד.וא ' עב ר את־הבטילי ם רמל ט 
לישקרתה: דה י בב^ ו יהק ע בשוב ל בד ר אבריכ ם  27 
לרדז עט ו בנילשלא ל מךהדר ־ והי א לבנידם : ראמ ר  28 
^דם דלפ י ^* י ק^ה ן לד(ד . א־דאיביכ ם את־מוא ב 
בללכם ררד ז אחלי ו רלבד ו את־מעבולו ת ל,!חי ן למוא ב 
^א־שזנו אי ש לעבר : רכ ו את־^ז ב בע ת ל.ד.י א כעשר ת  29 
אלפים ^ <;^שמ ז!בלתני ש חי ל נמל ט tti'V : 
נתכנע ^ו ם הלו א תח ת: ל לש^ ל ותשק ט  pjn ל 
שמונים שנד, : ^דרי ו הי ה שמנ ך בלענ ת ר ך את ־  31 

פלשתים שש-^ו ת אי ש במלמ ד לבי ך ויש ע נם־הו א 
אתדשלאל: 

ד . Cap 

:יט'®' מ י ישת^ ל לעשיו ת דר ע בצי; י:!־.ודי . ואדע ה מרת : א 
רמברם לע ה בל ד :ב ץ מל^־־־בצ ק אש ר מל ך בחצו ר 2 
!*שר־צבאו' קי^־ א ול׳י א יוק ב בחלש ת הגרם : וייצק ו 3 
מ.^“לשו^ל כ י תש ע ^ו ת רכב־־בלז ל ל ו 

ןד׳יא את־בנ : לשו0< ל בחזק ה עשרי ם שנה. : 
ודבורה אש ה (בזע ה ^;ז ת לפילו ת ד,י א שבטה .  4 -ns 
לשוסנל בע ת ההיא : והי א לשב ת תחת־תמ ר דבולד ת ה 
?ז ירמהיוב ק ביוזת< ל בד ר אפר: ם רעל ו אלי ה בנ י 
:ש^ל למעזפט : ורזשל ח ותקר א לבר ק בךאביצע ם 6 
מקלעז נפתל י ^אע ר אלי ו ד.לא־־צר ה 1 :דקל , אלד ר 
ומש^ בד ר תבו ר ולקח ת עמ ך עשלר ז 
אלפים' אי ש סב ק נבהל : רמב; י זבלון : ומשבת י אלי ך 7 
אל־נחל קה2זו ן אוז־קיטל א ש^ב א :בנ ץ ואתTבב ו 
ןאת-למו^ו וןהקיה ו מךך : לאמ ר אליד . ^־ ק אם־ה^ י 8 
עמי ןק^ה י ואכדל א הלכ י עק י 6 < אלך : ותאמ ר דל ך « 
אלך ^ י ב י ל א תד.: ה ^ל־ד1ו ד 
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JUDGES 


Lord.  And  he  gathered  unto  him  the  children  01'  1.־! 
’Ammon  and  ’Amalek,  and  they  went  and  smote 
Israel,  and  took  possession  of  the  city  of  palm- 
trees.  And  the  children  of  Israel  served  ׳Eglon  the  14 
king  of  .Moah  eighteen  years.  But  the  children  of  15 
Israel  cried  then  unto  the  Lord;  and  the  Lord 

raised  up  unto  them  a deliverer,  Ehud  the  son  of  ן 
Gera  a Benjamite,  a man  who  was  lamed  in  his  ן 
right  hand;  and  the  children  of  Israel  sent  by  him  - 
a present  unto  ׳Eglon  the  king  of  .Moab.  But  16 

Plhud  made  himself  a sword  which  had  two  edges, 
of  a cubit  length;  and  he  girded  it  under  his  gar- 
ments  upon  his  right  thigh.  And  he  brought  the  17 'i 
present  near  unto  ’Egl<<n  the  king  of  Moab;  now  ׳ 
'Eglon  was  a very  fat  man.  And  it  came  to  pass  1S| 
when  he  had  made 'an  end  to  offer  the  present,  that 
he  sent  away  the  people  who  had  borne  the  pres- 
cut.  But  he  himself  returned  again  from  the  quar-  191 
ries  that  were  by  Gilgal,  and  said,  I have  a secret  ! 

word  unto  thee,  0 King.  And  he  said.  Keep  silence.  | 

And  thereupon  went  out  from  his  presence  all  that  . 
stood  by  him.  And  Ehud  came  in  unto  him;  and  2C| 
he  was  sitting  in  the  summer  upper  chamber,  which  I 
was  for  himself  alone.  And  Ehud  said,  I have  a ; 
word  of  God  unto  thee.  And  he  arose  out  of  his 
chair.  And  Ehud  stretched  forth  his  left  hand,  211 
and  took  the  swor-d  from  his  right  thigh,  and  thrust  t 
it  into  his  body.  And  the  halt  also  went  in  after  2ij 
the  blade;  and  the  fat  closed  upon  the  blade;  for  1 
he  did  not  draw  the  sword  out  of  his  body,  and  it  { 
passed  into  the  fundament.  And  Ehud  went  forth  2tj 
into  the  ante-room,  and  shut  the  doors  of  the  upper 
chamber  after  him,  and  locked  them.  He  was  just  24 
gi.ne  out,  when  his  servants  came;  and  they  saw,  ] 
behold,  the  doors  of  the  upper  chamber  were 
locked;  and  they  said,  Surely  he  coveretli  his  feet 
in  the  summer  chamber.  And  they  tarried  till  2.'' 
they  were  ashamed;  and  behold,  he  opened  not  the 
doors  of  the  upper  chamber;  wherefore  they  look 
the  key  and  opened  them;  and,  behold,  their  lord 
was  lying  dead  on  the  floor.  And  Ehud  had  es-  2( 
caped  while  they  were  tarrying,  and  passed  beyond 
the  quarrites,  and  escaped  unto  Se’irah.  And  it  2'| 
came  to  pass,  when  he  was  come,  that  he  blew׳  the  ! 
cornet  on  the  mountain  of  Ephraim,  and  the  chil-  ] 
dren  of  Israel  went  down  with  him  from  the  moun- 
tain,  and  he  before  them.  And  he  said  unto  them.  21| 
Pursue  after  me;  for  the  Lord  hath  delivered  your 
enemies,  the  Moabites,  into  your  hand.  And  they 
went  down  after  him,  and  seized  on  the  fords  of  the  ! 
Jordan  toward  ־Moab,  and  suffered  not  a man  to 
pass  over.  And  they  smote  of  Moab  at  that  time  2f 
about  ten  thousand  men,  all  lusty,  and  all  men  of 
valor;  and  there  escaped  not  a man.  And  Moab  3( 
was  humbled  that  day  under  the  hand  of  Israel 
And  the  land  had  rest  eighty  years.  tl  And  after  31, 
him  was  Shamgar  the  son  of  ’Anath,  who  smote  of 
the  Philistines  six  hundred  men  with  an  0x- 
goad;  and  he  also  delivered  Israel. 


CHAPTER  IV. 


1ז  And  the  children  of  Israel  again  did  the  evil  1 
in  the  eyes  of  the  Lord,  when  Ehud  was  dead. 
And  the  Lord  sold  them  into  the  hand  of  Yabin  2 
the  king  of  Canaan,  that  reigned  in  Chazor;  and 
the  captain  of  his  army  was  Sissera,  who  dwelt 
in  Charosheth-hagoyim.  And  the  children  of  Israel  3 
cried  unto  the  Lord;  for  he  had  nine  hundred 
chariots  of  iron;  and  he  oppressed  the  children  of 
Israel  with  might  twenty  years.  And  Deborah,  4 
a prophetess,  the  wife  of  Lapidoth, — she  judged 
Israel  at  that  time.  And  she  held  hbr  setting  5 
under  the  palm-tree  of  Deborah  between  Ramah 
and  Beth-el  on  the  mountain  of  Ephraim:  and  the 
children  of  Israel  came  up  to  her  for  judgment. 
And  she  sent  and  called  Barak  the  son  of  Abino’am  6 
out  of  Kedesh-naphtali : and  she  said  unto  him,  Be- 
hold,  the  Lord  the  God  of  Israel  hath  commanded. 
Go  and  lead  on  toward  mount  Tabor,  and  take 
with  thee  ten  thousand  men  of  the  children  of 
Naphtali  and  of  the  children  of  Zebulun.  And  I 7 
will  draw  unto  thee,  to  the  brook  Kishon,  Sissera. 
the  captain  of  Yabin’s  army,  and  his  chariots  and 
his  multitude;  and  I will  give  him  up  into  thy 
hand.  And  Barak  said  unto  her,  If  thou  wilt  go  8 
with  me,  then  will  I go;  but  if  thou  wilt  not  go 
with  me,  I will  not  go.  And  she  said,  I will  In-  9 
deed  go  with  thee;  nevertheless  it  will  not  be  for 


them  out  of  the  land  of  Egypt,  and  they  went  after 
other  gods,  of  the  gods  of  the  nations  that  were 
round  about  them,  and  they  bowed  themselves 

13  unto  them,  and  incensed  the  Lord.  And  they 

forsook  the  Lord,  and  served  Baal  and  ׳Ashta- 

14  roth.  And  the  anger  of  the  Lord  was  kindled 

against  Israel,  and  he  delivered  them  into  the 
hand  of  spoilers  who  spoiled  them,  and  he  sold 
them  into  the  hand  of  their  enemies  round  about, 
and  they  were  not  able  any  longer  to  stand  be- 

15  fore  their  enemies.  Whithersoever  they  went  out, 
the  hand  of  the  Lord  was  against  them  for  evil, 
as  the  Lord  had  spoken,  and  as  the  Lord  had 
sworn  unto  them;  and  they  were  greatly  disiressed. 

16  And  the  Lord  raised  up  judges,  and  they  deliv- 

ered  them  out  of  the  hand  of  those  that  spoiled 

17  them.  But  also  unto  their  judges  they  did  not 

hearken;  but  they  went  astray  after  other  gods, 

and  bowed  themselves  unto  them:  they  turned 

quickly  out  of  the  way  which  their  fathers  had 

walked  in,  to  obey  the  commandments  of  the 

IS  Lord:  they  did  not  so.  And  when  the  Lord 

raised  them  up  judges,  then  was  the  Lord  with 
the  judge,  and  he  delivered  them  out  of  the  hand 
of  their  enemies  all  the  days  of  the  judge:  for  the 
Lord  bethought  himself  because  of  their  groaning 
by  reason  of  those  that  oppressed  them  and  ill- 

19  treated  them.  And  it  came  to  pass,  when  the 

judge  died,  that  they  returned,  and  became  more 
corrupt  than  their  fathers,  in  going  after  other 

^ods  to  serve  them,  and  to  bow  down  unto  them, 
they  omitted  nothing  from  their  doings,  and  from 

20  their  stubborn  way.  And  the  anger  of  tlm  Lord 
was  kindled  against  Israel:  and  he  said.  For  the 
cause  that  this  people  have  transgressed  my  cove- 
nant  which  I commanded  their  fathers,  and  have 

21  not  hearkened  unto  my  voice:  So  will  I also  tor 

my  part  not  drive  out  henceforth  any  man  trorn 
before  them  out  of  the  nations  which  Joshua  lelt 

22  when  he  died;  In  order  to  prove  through  them 
the  Israelites,  whether  they  will  keep  the  way 
of  the  Lord,  to  walk  therein,  as  their  fathers 

23  did  keep  it,  or  not.  And  thus  did  the  Lord  leave 
these  nations,  so  as  not  to  drive  them  out  speedily; 
and  he  delivered  them  not  into  the  hand  of  Joshua. 


CHAPTER  III. 

1  ז ן  Now  these  are  the  nations  that  the  Lord  left, 
to  prove  by  them  the  Israelites,  namely,  all  those 
who  had  not  experienced  all  the  wars  of  Canaan : 

2 Only  in  order  that  the  future  generations  of  the 
children  of  Israel  might  obtain  knowledge,  to 
teach  them  war;  but  only  such  as  before  had 

3 learned  nothing  thereof:  Namely,  the  five  lords 

of  the  Philistines,  and  all  the  Canaanites,  and  the 
Zidonians,  and  the  Hivites  that  dwelt  on  mount 
Lebanon,  from  mount  Ba’al-chermon  unto  the  en- 

4 trance  of  Chamath.  And  they  were  left  to  prove 
by  them  the  Israelites,  to  know  whether  they 
would  hearken  unto  the  commandments  of  the 
Lord  which  he  had  commanded  their  fathers  by 

5 the  hand  of  Moses.  And  the  children  of  Israel 
dwelt  in  the  midst  of  the  Canaanites,  the  Hittites, 
and  the  Emorites,  and  the  Perizzites,  and  the  Hi- 

6 vites,  and  the  Jebusites;  And  they  took  their 
daughters  to  themselves  for  wives,  and  their 
daughters  they  gave  to  their  sons:  and  they  served 

7 their  gods.  11  And  the  children  of  Israel  did  (thus) 
the  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  and  forgot  the 
Lord  their  God,  and  served  the  Be’alim  and  the 

8 groves.  ־Wherefore  the  anger  of  the  Lord  was 
kindled  against  Israel,  and  he  sold  them  into  the 
hand  of  Cushan-rish’athayim  the  king  of  Mesopo- 
tamia:  and  the  children  of  Israel  served  Cushan- 

9 rish’athayim  eight  years.  And  the  children  of 
Israel  cried . then  unto  the  Lord,  and  the  Lord 
raised  up  a deliverer  to  the  children  of  Israel, 
who  delivered  them,  namely,  ’Othniel  the  son  of 

10  Kenaz,  the  younger  brother  of  Caleb.  And  the 
spirit  of  the  Lord  came  over  him,  and  he  judged 
Israel,  and  went  out  to  battle:  and  the  Lord  de- 
livered  Cushan-rish’athayim  the  king  of  Mesopo- 
tamia  into  his  hand;  and  his  hand  prevailed  over 

וו  Cushan-rish’athayim.  And  the  land  had  rest  forty 
years-  and*  then  died  ׳Othniel  the  son  of  Kenaz 

12 ז ז  And  the  children  of  Israel  did  again  the  e-vil 
in  the  eyes  of  the  Lord;  and  the  Lord  strength- 
ened  ’Eglon  the  king  of  Moab  against  Israel, 
because  they  had  done  the  evil  in  the  eyes  of  the 
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CAP.  5. 


אתד. ה^ל ך כ י 5: ך אשד , יסב ר ןהו ה את־קיסר א ורןק ם 
י דבורד , ות^ י עם־בר ק ר־ןךשה : רןע ק בר ק אתץבול ן 
ואת־נסת^ קךשד , דע ל 5ר1;לי ו ^ר ת אלפ ן אי ש ותע ל 
1! עמ ו ךבורה : וחב ר ד.קינ י נפר ד מק ץ מ?:נ י תב ב ד1ת ן 
»ג1 משד , וי ט אד.ל ו עד־אלו ץ מצעני ם ^ז ר את־קרעז : .דנד ר 
3! לסיסר א כי ־ עלד , בר ק בךאבינע ם דר־תבור: • נץע ק 
קיסךא את־־כל־רקב^תש ע מאו ת רכ ב 3ך[ ל ואת־5 ^ 
14ד,עם אש ר את ו מהרש ת ד,גו; ם אל־נח ל קישץ : וו^אמ ר 
ךב;רד’ אל־בר ק ל־ו ם כ י זך , ד,יו ם אש ר;ת ן TLT , את ־ 
קיסרא ב;ך ך ך,ל א ;הוך , יצ א לפנץ ד ררד^בר ק מל ך 
טותבור ועשר ת אלפי ם אי ש אחריו : ר ך, ם ןד,וד , א1ת ־ 
קיסדא ואת־כל־הרכ ב ואת־כלT,מדונד , לפי־־חר ב לפנ י 
6! בר ק ויר ד םיםךא"מע ל ך,מרכב ה רנ ם בדנליו : ובל ה 
אחרי הלכ ב ואתר י ד,מחנד , ע ד חרש ת ד,גו; ם ויפ ל 
7! כל־מח; ה סיסר אלפי־דזר ב ל א נשא ר עד־אחד : וסיסר א 
נם ברגלי ו אל־אח ל;ע ל אש ת חב ר ד,קינ י כ י שלו ם{יי ן 
is יבי ן מלךח:יו ר ו£י ן בי ת חב ר ד.קיני : ותצ א;ע ל לקרא ת 
סיסר^ ותאמ ר אלי ו סורר , אדנ י סורד , אל י אל־תיר א 
®!רסר אליך , ך.אך,לד . ותכס ת בשמיכד, : ראמ י אלך . 

דשקיני־נא מעט־מי ם כ י צמת י ותפת ח את־נאודך,חל ב 
כ ■ותשקד, ו ותכסהו : ראמ ר אליך , עמ ד פתר י לי^לי ל T71 ׳ 
אם^יש ;ב! א ושאל ך ואמ ר ךדש־פ ה אי ש וא^לין ^ אין ♦ 

!2 ותק ח יע ל אשת־חב ר את־;ת ד ך,אך. ל ותש ם אתך.מלו^ ת 
בילד. "ותבו א אל ל בלא ט ותתק ע את־ד,ית ד מ־קת ו 

22 ותצנ ח באר ץ וך,וא־נךך ם רע ף ו;מת : וך.נך , בר ק רד ף 
את־סיסרא ותצ א ;ע ל לקראת ו ותאמ ר ל ו ל ך ואלא ל 
אתך־-איש אש^את ה מבקע ז ו;ב א אליך , ןך,נך._סיםר א 

23 נפ ל מ ת וד,;ת ד ברקת ו ז ו!כ; ע אלדו ם ב;ו ם ד,ד\ א א ת 

24 ;בי ן מלך־כנע ן לפנ י 5נ ; ישראל : ותל ך; ך 5נך;שרא ל 
הלוך^קשה ע ל ;ב ץ מלך־כ^ ק ע ד אש ר הכרית ו אר ת 
ןבץמלך5נק♦ 

ה . Cap.  V 

א ותש ר רבורד, ■ ובר ק בך־-אבינע ם מו ם ך,ך,ו ^ 

2 'לאמר: ־ ■ בפד ע פרעו ת בישר^נ ל בדתנר ב 

3 ע ם ברכ ו;דך, : שמע ו מלכי ם ך,אןינ ו 

ר־ןנים י ’ " אנכ י ליהוד , אנכ י אשיר ה אזמ ר 

4 לך.ך , אלל י לשיאל ז ידך , כצאת ך 

משעיר י בצער ך משרד , ^־ו ם אל ץ 
רעשה גם־שמי ם נטפ ו גם־עבי ם נטפ ו 

ה מים : ’ י ך,רי ם נזל ו מפ; י ידך , ^ זך • 

«» סינ י מפנ י ך,ך , אלה י יקזלאל ז בימ י שמג ר ב ך 
ענת י בימ י;ע ל חךל ו ארחו ת ך;לכ י 

^ נתיבו ת.ילכ ו ארחו ת עקלקלות : חלל ו פלז ץ ב^׳לא ל 
חדלו ע ך ^קמת י ךבוך־ ה ^צרןמת י 

« בישלאל : • ' לבח ר אלך.י ם 

ח^וים א ז לח ם שערי ם מג ן 

אם־יראה ולמ ח ’ באלבעי ם אל ף 

יבלשלאל:' לב י לחוקק י:שלא ל המתנרבי ס 


5;ןבררד 
ברגליי J 


בצמה של ח 


חקרףלב: 


י בפלגו ת לאוב ן ; גדלי ם 

למד, ;שב ת בי ן  16 
לפלגות 


צמלים * ז וך.למ ה סיסר א מחקך . ראש ו ומחצ ה 


וחלפה רהתו : 


שכב צ בי ן רגלי ה כר ע נפ ל 


באשר 


כלע ש ם נ^ ל שלו ה : בע ד לחלו ן נשקפד ,  28 

ותיבב א ם סיסר א בע ד האשינ ב מדו ע 

כשעז רכב ו לבו א י ״ מדו ע אהר ו פעמ י 

מלכביתיי: לכמו ת שרותי ה תיענגך . ^ אף ־  29 

ד,יא תשי ב אמרי ה לד : הל א ומצא ו ^ללו י ’ י 

שלל’ ^ לה ם לחמתי ם לרא ש גב ר של ל ־ 

צבעים לסיבר א של ל צבעך ! 

רקמד. ’ צב ע רקמתי ם לצואר י שלל • כף ^ 
’’אבךו כל־אויבי ך ;ד ך ואך,ב* י כצא ת ד.שמ ש 

לתש־קט ד^ר ץ ארבעי ם שינד, : 


בעם בדס י;הוד. : ךכב י אתנו ת י 

צהלות ;שב י על־מל ץ והל?צ י 

^ל־דקי שייחו ! v,  I מקו ל מחצצי ם כ ץ a 
משאבים י ש ם;תנ ו צךקו ת;דך . צךק ת 

®חינו לישרא ל ^ ^;ולי ו לשערי ם עס ד \ 

;ד.וה: ; י עורי י עור י ךבולד , _ עוד ־ ס - 
עודי רברי׳־קי ר קו ם בר ק ושיבר , שהני ך ב ך 

אבינעם: “ א ז;ר ד שלי ד לאדירי ם ע ם ;דך ,  13 
;רד״לי בגבורים : מ; י אפלי ם ^;זרשי ם  14 

בעמלק אחרי ך בנ;מי ן בעממי ך ’ מ ך 

מכיר ךד י מחקקי ם " י ומןבנול ן משיכי ם בשב ט 
ספר: ' ^ ושר י בי.ששכ ל עם־ךבלד . ויששיכ ר ט ו 


ד׳משפתים לשמ ע שרקו ת עךרי ם 

ראובן גדולי ם חקרי־לב ז נלע ד בעב ר ד,ךך ן ׳ 

שיכן ■^40:: ^ וד ן למד , ;נו ר אדו ם אשי ר 

•י ^ ’ ןעל־מפךצי ו 

•ישכץ: % ץבלו ן ע ם הר ף נפש ו למו ת ונפתל י  18 ; 

צל מרומ י שךה : בא ו מלכי ם  19 ; 

נלחמו יי־־'־ ־ א ז נלחמ ו מלכ י כג- ק ^ בךעג ך ^ 

ע^ימימנדו ’ “ בצ ע כס ף * ן ‘ 

לקמ: ’מךשימי ם נלחמ ו ד.כוכבי ם כ 

ממסלךם נלחמ ו ע ם סיקרא : נךן ל קישו ן  21 

נךפם (־* r נח ל קדומי ם נח ל קישי־ ו / הדר ל 

י ־ ׳ ־ ^ א ז ך.למ ו עקבי ־  22 

סוס 7מרדחו ת דדרו ת אבירו : או ת  23 

מלוז אמ ר מלא ך ;חול • . ^ד י ^ריי ר 

;שיביך. י . ^ כ י לא־בא ו לעןר ת ;הוד . _ v לעזר ת 
;דך• בגכוךים:^. . __ _ , תבר ך מנשי ם  24 

\hv ^ ~ ‘ " אש ת הב ר הקינ י מנשי ם 

באד, ל תגי ד: / C-P שא ל הלב־ " 

נתנה %' ' בספ ל אךיךי ם הקריב ה המאה : . ;ך ה  26 

ליתד תשילהנ ה וימינ ה להלמו ת 


ביז רנליד . כר ע נפ ל  27 


בגבךתו 
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JUDGES 


was  there  a shield  seen  or  a speai  among  forty 
thousand  in  Israel?  My  heart  (belongeth)  to  the  9 
governors  of  Israel,  that  offered  themselves  willingly 
among  the  people:  praise  ye  the  Lord.  Ye  that  10 
ride  on  white  asses,  ye  that  sit  in  judgment,  and 
ye  who  walk  on  the  way,  utter  praise!  (Urged  on)  11 
by  the  voice  of  those  who  divide  (the  flocks)  be- 
tw'een  the  watering  wells,  there  shall  they  rehearse 
the  benefits  of  the  Lord,  the  benefits  toward  his 
open  towns  in  Israel;  (for)  now  go  down  (again)  to 
the  gates  the  people  of  the  Lord.  Awake,  awake,  12 
Deborah!  awake,  awake,  utter  a song!  up,  Barak, 
and  lead  away  thy  captives,  son  of  Abino’am. 
Then  obtained  dominion  a few  that  had  escaped  13 
for  the  nobles  among  the  people — the  Lord  gave 
me  dominion  over  the  mighty.  They  whose  root  is  14 
out  of  Ephraim  were  against  ’Amalek;  after  thee,  ■ 
Benjamin,  with  thy  armies;  out  of  Machir  came 
down  lawgivers,  and  out  of  Zebulun  they  that 
handle  the  pen  of  the  writer.  And  the  princes  of  15 
Issachar  were  with  Deborah;  yea  Issachar,  the  sup- 
port  of  Barak;  into  the  valley  he  hastened  down 
in  his  train;  (but)  at  the  streams  of  Reuben  there 
were  great  thoughts  of  heart.  Why  didst  thou  sit  16 
among  the  sheepfolds  to  hear  the  bleatings  of  the 
flocks?  At  the  streams  of  Reuben  there  were  great 
searchings  of  heart.  Gil’ad  abode  beyond  the  Jor-  17 
dan;  and  Dan— why  would  he  tarry  in  ships?  Asher 
remained  on  the  seashore,  and  abode  near  his  bays.  • 
Zebulun  is  a people  that  jeoparded  its  life  unto  18 
death,  and  Naphtali— on  the  high  places  of  the 
(battle)  field.  There  came  kings,  (and)  fought,  19 
then  fought  the  kings  of  Canaan,  in  Ta’anach  by 
the  waters  of  'Megiddo:  gain  of  money  they  took 
not  away.  From  heaven  they  fought— the  stars  in  20 
their  courses  fought  against  Sissera.  The  stream  21 
of  Kishon  swept  them  away,  that  ancient  stream, 
the  stream  of  Kishon:  step  along,  O my  soul,  in 
victorious  strength.  Then  were  crushed  the  hoofs  22 
of  the  horses,  through  the  prancings,  the  prancings 
of  their  mighty  ones.  Curse  ye  Meroz,  saith  the  23 
messenger  of  the  Lord,  yea,  curse  ye  bitterly  its 
inhabitants;  because  they  came  not  to  the  help  of 
the  Lord,  to  the  help  of  the  Lord  among  the 
mighty.  Blessed  above  (other)  women  shall  be  24 
Ja’el  the  wife  of  Cheber  the  Kenite,  above  (other) 
women  (dwelling)  in  the  tent  may  she  be  blessed. 
Water  he  asked,  rnilk  she  gave  (him):  in  a lordly  25 
dish  she  brought  him  cream.  Her  hand  she  put  26 
forth  to  the  nail,  and  her  right  hand  to  the  labori- 
ous  workmen’s  hammer;  and  she  hammered  Sissera, 
she  struck  his  head,  and  crushed  and  smote 
through  his  temple.  Between  her  feet  he  bent,  he  27 
fell,  he  lay;  between  her  feet  he  bent,  he  fell: 
w'here  he  had  bent,  there  he  fell  down,  bereft  of 
life.  Out  of  the  window  looked  and  moaned  the  28 
mother  of  Sissera,  through  ■the  lattice.  Why  tar- 
rieth  his  chariot  so  long  in  coming?  why  lag 
the  wheels  of  his  chariot?  The  wise  among  her  29 
ladies  answered  her,  she  also  returned  a reply  to 
herself.  Will  they  not  find, — divide  booty?  one  30 
maiden,  two  maidens  for  every  man,  a booty  of 
colored  garments  for  Sissera,  a booty  of  colored 
embroidered  garments,  colored,  double-worked  gtr- 
ments  round  the  necks  of  the  captives?  Tnus  may  31 
perish  all  thy  enemies,  0 Lord;  but  may  those  that 
love  him  be  as  the  rising  of  the  sun  in  his  might. 

And  the  land  had  rest  forty  years. 


thy  honor,  on  the  way  which  thou  goest;  for 

into  the  hand  of  a woman  will  the  Lord  de- 

liver  Sissera;  and  Deborah  arose,  and  went  with 

10  Barak  to  Kedesh.  And  Barak  called  Zebulun  and 
Naphtali  together  to  Kedesh;  and  there  went  up 
in  his  train  ten  thousand  men;  also  Deborah 

11  went  up  with  him.  Now  Cheber  the  Kenite  had 

severed  himself  from  the  Kenites,  from  the  chil- 
dren  of  Chobab  the  father-in-law  of  Moses;  and 

he  had  pitched  his  tent  as  far  as  Elon-beza’anan- 

12  nim,  which  is  near  Kedesh.  And  they  told  Sis- 

sera  that  Barak  the  son  of  Abino’am  was  gone  up 

13  to  mount  Tabor.  And  Sissera  called  together 

all  his  chariots,  nine  hundred  chariots  of  iron, 
and  all  the  people  that  were  with  him,  from 

14  Charosheth-hagoyim  unto  the  brook  Kishon.  And 

Deborah  said  unto  Barak,  Up!  for  this  is  the  day 
on  which  the  Lord  hath  given  Sissera  into  thy 

hand;  behold,  the  Lord  is  gone  out  before  thee: 
so  Barak  went  down  from  mount  Tabor,  with  ten 

15  thousand  men  after  him.  And  the  Lord  con- 

founded  Sissera,  and  all  his  chariots,  and  all  his 
arm.y.  with  the  edge  of  the  sword  before  Barak; 
and  Sissera  alighted  from  his  chariot,  and  fled 

16  away  on  foot.  And  Barak  pursued  after  the  char- 
iots,  and  after  the  army,  unto  Charosheth-hagoyim: 
and  all  the  army  of  Sissera  fell  by  the  edge  of 

17  the  sword;  there  was  not  left  even  one.  But 

Sissera  had  fled  away  on  foot  to  the  tent  of  Ja’el 
the  wife  of  Cheber  the  Kenite;  for  there  was 

peace  between  Yabin  the  king  of  Chazor  and  the 

18  house  of  Cheber  the  Kenite.  And  Ja’el  went  out 

to  meet  Sissera,  and  said  unto  him.  Turn  in,  my 
lord,  turn  in  unto  me,  fear  not:  and  he  turned 

in  unto  her  into  the  tent,  and  she  covered  him 

19  with  a blanket.  And  he  said  unto  her,  Give  me 

to  drink,  I pray  thee,  a little  water;  for  I am 

thirsty:  and  she  opened  a bottle  of  milk,  and  gave 

20  him  to  drink,  and  covered  him  up.  And  he  said 

unto  her,  Stand  at  the  door  of  the  tent;  and  it 

shall  be,  that,  when  any  man  should  come  and 

ask  of  thee,  and  say.  Is  there  any  man  here?  thou 

21  Shalt  say.  No.  And  Ja’el  the  wife  of  Cheber  took 

thereupon  the  nail  of  the  tent,  and  placed  a 

hammer  in  her  hand,  and  went  softly  unto  him, 
and  struck  the  nail  into  his  temple*  and  It  be- 
came  fastened  in  the  ground;  but  he  w’as  fast 

22  asleep  and  weary;  so  he  died.  And,  behold,  Barak 

came  in  pursuit  of  Sissera,  and  Ja’el  came  out  to 
meet  him,  and  said  unto  him,  Come,  and  I will 
show  thee  the  man  whom  thou  art  seeking:  and 
he  came  to  her,  and  behold,  Sissera  was  lying 

23  dead,  with  the  nail  in  his  temple.  So  did  God 
humble  on  that  day  Yabin  the  king  of  Canaan  be- 

24  fore  the  children  of  Israel.  And  the  hand  of  the 

children  of  Israel  became  constantly  heavier  upon 
Yabin  the  king  of  Canaan,  until  they  had  de- 

stroyed  Yabin  the  king  of  Canaan. 

CHAPTER  V. 

1 ז Then  sang  Deborah  with  Barak  the  son  of  Abi- 

2 no’ am  on  that  day,  saying,  When  depravity  had 

broken  out  in  Israel,  then  did  the  people  offer 
themselves  willingly;  (therefore)  praise  ye  the 

3 Lord.  Hear,  O kings;  give  ear,  O princes;  1 — 

unto  the  Lord  will  I sing;  I will  sing  praise  to 

4 the  Lord,  the  God  of  Israel.  Lord,  at  thy  going 

forth  out  of  Seir,  at  thy  marching  along  out 

of  the  field  of  Edom,  the  earth  trembled,  also 
the  heavens  dropped,  also  the  clouds  dropped 

5 water.  The׳  mountains  melted  away  because  of 
the  presence  of  the  Lord,  yonder  Sinai,  because  of 

6 the  presence  of  the  Lord,  the  God  of  Israel.  In 
the  days  of  Shamgar  the  son  of  ’Anath,  in  the 
days  of  Ja’el.  the  highways  were  unoccupied,  and 
those  who  travelled  on  roads  walked  through 

7 crooked  by-paths.  Desolate  were  the  open  towns 
in  Israel,  they  were  desolate,  until  that  I arose, 

8 Deborah,  that  I arose  a mother  in  Israel.  They 
chose  new  gods,  then  was  there  war  in  the  gates: 
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CAP.  6,  7. 


ו . Cap.  VI 

א רעש ו ב;י־יי׳4יךא ל הר ע 5עי ד :הו ה רת^ ם ;ה1 ה כנד - 
2 מת ן שב ע עזנים : ותע ז:ד־־מד^ ן על־:שךא ל מפנ י מך; ן 
עעזד־להם 1 ב ד י^רא ל ^ת-המנדת ת ^ ר בהרי ם 
ג ואת־-המערו ת ואת־־ד.^ךות : וד!; ה אם-זר ע:קז־רא ל 
i הזל ה מדי ן ועמל ק ובני-לןך ם ^ל ו עליו : רחנ ו עליה ם 
רקזחיתו אתקבו ל האר ץ עד־כואןז ־ עז ה ולא־נשאיר ו 
יי^מל- קישראל י וש ה לשו ר וחמור : כ י ה ם ומקניה ם 
.יעילו ואהליה ם יבא ו כדי-ארב ה לל ב ולה ם ולגמליה ם 
6 א ץ מקפ ר רבא ו באר ץ לעזחתה : ות ל ושרא ל מא ה 
י מפ ד מך; ן ויזעק ו בני־נקזר^^ ל אלילד׳וך ^ ויה י כי ־ 
8 [עק ו בני-יעזרא ל אל-תוד* . ע ל ארו ת מךי,ן : וישל ח,יהוד . 
איעז נבי א אל־בנ ן:קזרא ל לאמ ר לד. ם בד.־אמ ר;חוך . I 
אלהי לשרא ל אנכ י העלית י אתכ ם ממברי ם ואוצי א 
« אתכ ם מבי ת עבדים : ואצ ל אתכ ם מל ך מצרי ם ומל ך 
כל־לחביכם ו^.גר^ ש אות ם מפניכ ם ואתנך . לכ ם את - 
י א^ם: ואמר ה לכ ם אנ י לת ה אלהיכ ם ל א תירא ו את * 
אלהי האמל י אעז ר את ם לושבי ם בארצ ם ול א עזמעת ם 
בקולי: רב א מלא ך לת ה ר^ ב תח ת האלד , א^ ר 

מפלה א^ש ר ליוא^ ש ^ב י הען ת וגךע ץ בנ ו לב ט חטי ם 
12 בג ת לך.ני ם מפ; י מדץ : ויר א אלי ו מלא ך לת ה ולאמ ד 
3! אלי ו לת ה עמ ך גבו ר ך,חיל : ראמ ר אלי ו גךעו ן ב י 
אלני ד^ ש להו ה עמנ ו ולמ ה מצאת ד כל־־וא ת ואיך ! 
כל־־נפלאותיו אעז ר ספרדלנ ו אבותינ ו לאכ( ר חל א 
ממצרים ך,עלנ ו להודי , ועתה . נטעזנ ו להוד , ויתננ ו בכ ף 
4! מדלן : ויפ ן אל ל לתה , לאמ ר בכח ך | ה ותשע ת 
טיאת-ישראל מכ ף מת ן הל א שלחתיך : ראמ ר אל ץ ב י 
אלך במד , אושי ע את־ישךא ל הנך . אלפ י הל ל במנש ה 
6! ואנכ י ד.צעי ר בבי ת אבי : ולאמ ר אלי ו יהוד , כ י אתת , 
ז! עמ ך וה,כי ^ את־מךל ן באי ש אחד : ולאמ ר אלי ו אםת א 
מצאתי ח ן בעינלף ־ ועשי ת ל י או ת שאת ה מדב ר עמי : 

8! אל־נ א תמ ש מזר , עתבא י אלי ך ולצאת י את־מנחת י 
12וך.נחתי לפני ך.לאמ ר אנכ י אש ב ע ד שובך : וגךעו ן ב א 
ולעיש גדי־עזי ם ואיפת־קמ ח מצו ת ד.בש ר ש ם בפו ל 
וד,מךק ש ם בפרו ר ויוצ א אלי ו אל־תח ת ך,אלך , ולנש : 

כ לאמדאלי ו מלא ך ך,אלד.יםקחאתת,בשרואת־ך.מצו ת 
21וה.נח אל ת,סל ע ד.ל ן ואת-ד,מך ק שפו ך ולע ש כן : וישל ח 
מלאך יהוד . את־קצד . המשענ ת אש ר ב;ד ו ויג ע בבש ר 
ובמצות ותע ל ך,א ש מךד,צו ר ותיאכ ל את-הבש ר ואת ־ 

22 ד.מצו ת ומלא ך יתד , ך,ל ך מעיניו : ךךאגךעוןכי־מלא ך 
יתד. ך,ו א .ראמ ר גךעו ן א ך,ד . אלנ י יהוד , כי־־על־כ ן 

23 דא ^ מלא ך יתד . פני ם אל־פנים : ויאמ ר ל ו לד^ת ! 

24 שלו ם ל ך אל־תיר א ל א תמות : ויב ן ^י ם גדע ץ מזב ח 
ליתד, ו־קרא־־ל ר ך,ת,,ו;שלו ם עי ד ד,־ו ם תך , עודנ ו 

כהיבעפךת אק י ך.עזת : ול ת בליל ה ה.ת א לאמ ר 

h להור , .ק ח את־פ^ ^ —ד.שו ד אש ך לאבי ך ופ ר ד.ש ד 
שבע שנל ם והלפ ת אח־מןp ^ הבע ל אש ר לאכי ך ואת ־ 
^שיהגליו תבלת : ?בני ך מזכ ס  ryrjj אל ך, ץ 


על לאי ש ד,מעו ז הז ה במערכה , ולקח ת אתת,פ ר ד.שנ י 
ןך.עילית עול ה בעצ י האשךד , אש ר תכלת : וי_ק ח נךעץ7 י 
עלשךה אנשי ם מעבלי ו רע ש קאש ר דב ר אלי ו ך.ות , 
רדל,י כאש ר יר א את־בי ת אבי ו ואת־אלש י מי ר מ^יו ת 
יומם רע ש ללל ה : ולשכימ ו אנש י העי ל ב^ק ר וך,;ת ,  28 
נתץ מזב ח הבע ל וך,אשךד , אשתעלי ו כרת ה וא ת הפ ר 
ד^י ך!ע.לד , על־המזב ח הבנוי : לאמ ת אי ש אל־תך.י 23 
מי עשר . ד,ךב ר ד.זך , ותרש ו.לבקש ו'לאמ ת גדעו ן ב ך 
יואש עש ה הדב ר ך,זד, : לאמ ת אנש י העי ר אל־־ירא ש h 
הוצא את־^ ך ולמ ת כ י נת ץ את־מןב ח הבע ל לכ י כר ת 
ך,אשךה אשי־־עליו : ולאמ ר יוא ש לב ל אשיר־עמד ו עלי ו  91 
ך,אתם 1 תריב ץ לבע ל אם־את ם תושיש ץ אות ו אש ר ירי ב 
לו יומ ת עתד׳פק ל אם-אלך.י ם ת א ;ר ב ל ו כ י נת ץ את ־ 
מןבחו: ויקרא־ל ו בלום־דהו א תבע ל לאמ ר ;ר ב ת  32 
ד,בעל כ י נת ץ את־מזבת : וכל־מת ן ועמל ק ובני -  33 

קדם נאספ ו לח ת רעב ת תחנ ו בעמ ק יןרעאל : ורו ח  34 
תות לבש ה את“?ךעו ן ויתק ע בשופ ר והע ק אבתז ר 
אחריו: ומלאכי ם שיל ח בכל־מנשת , ו?ע ק גם־־תא ת 
אחריי ומלאכי ם של ח באש ר ובזבלו ן ובנפתל י ולעל ו 
לקראתם: לאמ ר גךע ץ אל־ך.אלהי ם אם־יש ך מושי ע  36 
בידי את־לשרא ל כאשי ר דב’ךת : הנד , אנכ י מצי ג את־ג; ת  37 
ד.צמר בנר ן א ם ט ל יתד , עתתגזד . לבדד , וע ל כתך.אר ץ 
ולדעתי כי-תושיעבת י את־לשךא ל כאשירדברת : 
ות,י־כן ולשכ ם ממחר ת ר ך את־ד,נזך 1 ולמ ץ ט ל מךד,גת ,  38 
מלוא ד.ספ ל מים : ולאמ ד גךעו ן אל־האלד,י ם אליילחר 39 
אפך ב י ואדברת • א ך ד,פע ם אנקת^ א דק-דפע ם בג{ד , 
תךנא חיי ב ^ל־ד,גזד , לבדד . 'ןעל־כל-ך.א ח לךת־טל : 
^ש אלך,י ם כ ן בלילד , ד,ת א ות,ית1ר ב אל־ד,גזד , לבד ה מ 
^'ל־כל-הארץ ך. ת טל : י 

ז Cap.  m • 

לשכם תבע ל דן א גךעו ן וכל־י־ת.ע ם אש ר את ו רדג ו א 
על-עין חר ד ומתנך , מדי ן ך,יך,־ל ו מצפ ץ מגבע ת ד.מורד . 
בעמק: י * ולאימ י ת^וד , אל־גמו ן ר ב הע ם אש ר את ך 2 
מתתי את־מך; ן ביד ם פךתפא ר על י.ץרא ל לאמ ר ת י 
הושיעדי, לי: ' }עת ה קרי א נ א באןנ ל ך,ע ם לאגו ר מי־י^ל א 
וךולד’לשב ו.^פ ר מד ד לגלע ד רש ב מךך,ע ם עש.רי ם 
ושדם ^ל ף ועשר ת אלפי ם נשארו : ראמ ר ת.וד , 4 

א^גדעון עו ד הע ם ר ב תו ת אות ם אל־ידמל ם ואצרפני ‘ 
לך ש ם וך,ת , אש ר אמ ר אלי ך ת . 1 "יל ך את ך ת א נל ך 
אתך ו5 ל אשר־אמ ר אלי ך ת , לא־נ^‘ ^ עמ ך ת א 
ולך: י תר ד את-ך.ע ם אלית,מי ם ראמ ר לת ה אל - ד • 
גדעון כ ל אשתיל ק בלשונ ו מךד.מי ם כאש ר לל ק הכל ב 
תציג אות ו לב ^ וכ ל אשתיכך ע על־בךכי ו לשיתורת : 
נללד מספ ר המלקקל ם בת ם אל־פיה ם של ש מאור ז 6 
>ךש רכל ' ;תר ’ ך .5 ם כרת ו על־בך5יך. ם לשתו ת מי ם : 
3^צמר להוד . א^־גךעו ן בשל ש ^:ו ת ך^ ש הבללוקי ט י 
אושיע ונתת י את־מל; [ ^ד ך וכל-ך.ע ם נלכ ו 
למל^1;  T0 ^ת־צךד(^ ם ביד ם שופךתת & e 
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JUDGES 


.shall  cut  down.  And  Gid’on  look  icii  men  of  his  27 
servants,  and  did  as  the  Lord  had  spoken  unto 
liim;  but  it  came  to  pass,  because  he  feared  his 
father’s  household,  and  the  men  of  the  city,  to  do 
it  by  day,  that  he  did  It  by  night.  And  when  28 
the  men  of  the  city  arose  early  in  the  morning,  be- 
hold,  the  altar  of  Baal  was  overthrown,  aitd  the 
grove  that  was  around  it  was  cut  down,  and  the 
second  bullock  was  offered  upon  the  altar  which 
had  been  built.  And  they  said  one  to  airother,  2& 

Who  hath  done  this  thing?  And  they  inquired 

and  searched,  and  then  said,  Gid’on  the  son  of 
Joash  hath  done  this  thing.  Thereupon  said  the  30 

men  of  the  city  unto  Joash,  Bring  out  thy  son, 

that  he  may  die:  because  he  hath  overthrowm  the 
altar  of  Baal,  and  because  he  hath  cut  down  the 
grove  that  was  around  it.  But  Joash  said  unto  all  21 
that  stood  around  him.  Will  ye  indeed  contend  for 
Baal?  will  ye  assist  him?  he  that  will  contend  for 
him,  shall  be  put  to  death;  (wait)  until  morning: 
if  he  be  a god,  let  him  contend  for  himself,  be- 
cause  one  hath  overthrown  his  altar.  And  the  peo-  32 
pie  called  him  on  that  day  Yerubba’al,  saying. 
Let  Baal  contend  against  him,  because  he  hath 
overthrown  his  altar.  H And  all  the  Midianites  and  33 
’Amalekites  and  the  children  of  the  east  assembled 
together,  and  went  over  and  encamped  in  the 
valley  of  Yizre'el.  But  the  Spirit  of  the  Lord  en-  34 
dued  Gid’on,  and  he  blew  the  cornet:  and  Abi’ezer 
assembled  and  followed  him.  And  he  sent  mes- 
sengers  throughout  all  Menasseh,  who  also  assem- 
bled  and  followed  him.  And  he  sent  messen-  35 

gers  throughout  all  Menasseh,  who  also  assembled 
and  followed  him:  and  he  sent  messengers  through 
Asher,  and  through  Zebulun,  and  through  Naph- 
tali,  and  they  came  up  to  meet  them.  And  Gid’on  36 
said  unto  God,  If  thou  wilt  save  Israel  by  my 

hand,  as  thou  hast  spoken.  Behold,  I set  up  this  37 
fleece  of  wool  in  the  treshing  floor:  if  now  there 
be  dew  on  the  fleece  alone,  and  it  be  dry  upon  all 
the  ground,  then  shall  I know  that  thou  wilt 
save  Israel  by  my  hand,  as  thou  hast  spoken.  And  38 

it  was  so;  and  when  he  rose  up  early  on  the  mor- 

row,  he  squeezed  the  fleece  together,  and  wrung 
dew  out  of  the  fleece,  (making)  a bowl  full  of 
water.  And  Gid’on  said  unto  God,  Let  not  thy  39 
anger  be  kindled  against  me,  and  I will  speak  but 
this  once  (more) : let  me  have  a proof,  I pray  thee, 
but  this  once  more  with  the  fleece;  let  it,  I pray, 
be  dry  upon  the  fleece  alone,  and  upon  all  the 
ground  let  there  be  dew.  And  God  did  so  that  4ז) 
night;  and  it  was  dry  upon  the  fleece  alone,  and 
on  all  the  ground  there  was  dew. 

CHAPTER  VII. 

ן|  Then  Y^erubba’a!,  who  is  Gid’on,  and  all  the  1 
people  that  were  with  him,  rose  up  early,  and 
encamped  beside  the  spring  of  Charod;  and  the 
camp  of  the  Midianites  was  on  the  north  side  of 
them  by  the  hill  of  Moreh,  in  the  valley.  (1  And  2 
the  Lord  said  unto  Gid’on,  The  people  that  are 
with  thee  are  too  many  for  me  to  give  the  Midlan- 
ites  into  their  hand:  lest  Israel  should  vaunt 
themselves  against  me,  saying.  My  own  hand  hath 
saved  me.  Now,  therefore,  do  proclaim  in  the  3 
ears  of  the  people,  saying,  Whosoever  is  fearful 
and  afraid,  let  him  return  and  depart  early  from 
mount  Gil’ad.  And  there  returned  of  the  people 
twenty  and  two  thousand;  and  ten  thousand  re- 
mained.  ן!  And  the  Lord  said  unto  Gid’on,  The  4 
people  are  yet  too  many:  let  them  go  down  unto 
the  water,  and  1 will  try  them  for  thee  there: 
and  it  shall  be,  that  of  whom  I will  say  unto 
thee.  This  one  shall  go  with  thee,  the  same  shall 
go  with  thee:  and  of  whomsoever  I will  say  unto 
thee.  This  one  shall  not  go  with  thee,  the  same 
shall  not  go.  H So  he  caused  the  people  to  go  5 
down  unto  the  water:  and  the  Lord  said  unto 

Gido’n,  Every  one  that  lappeth  of  the  water  with 
his  tongue,  as  the  dog  lappeth,  him  shall  thou 
set  by  himself;  likewise  every  one  that  bendeth 
down  upon  his  knees  to  drink.  And  the  number  6 
of  those  that  lapped,  putting  their  hand  to  their 
mouth,  was  three  hundred  men:  but  all  the  rest 
of  the  people  bent  down  upon  their  knees  to  drink  ^ 
water.  And  the  Lord  said  unto  Gid’on,  By  the  1 
three  hundred  men  that  lapped  will  I save  you. 
and  deliver  the  Midianites  into  thy  hand:  and  let 
all  the  other  people  go  every  man  unto  his  place. 
And  they  took  the  provision  of  the  people  in  S 
their  hand,  and  their-  cornets:  and  all  the  rest  of 
Israel  he  dismissed,  every  man  unto  his  tent;  but 


CHAPTER  VL 

1  1 ז  And  the  children  of  Israel  did  the  evil  in  the 

eyes  of  the  Lord:  and  the  Lord  delivered  them 

2 into  the  hand  of  Midian  seven  years.  And  the 

hand  of  Midian  prevailed  over  Israel;  and  be- 
tause  of  the  Midianites  the  children  of  Israel  made 
for  themselves  the  passes  which  are  in  the  moun- 

3 tains,  and  the  caves,  and  the  strongholds.  And  it 
was,  when  Israel  had  sown,  that  the  Midianites 
came  up,  and  the  ’Amalekites,  and  the  children  of 

4 the  east,  and  they  went  up  against  them;  And 
they  encamped  against  them,  and  destroyed  the 
products  of  the  earth,  as  far  as  Gazzah,  and  they 
left  no  sustenance  for  Israel,  neither  lamb,  nor  ox, 

5 nor  ass.  P'or  they  came  up  with  their  cattle  and 
their  tents,  and  came  as  locusts  in  multitude;  and 
both  they  and  their  camels  were  without  number: 

6 and  they  came  into  the  land  to  destroy  it.  And 
Israel  was  greatly  impoverished  because  of  the 
Midianites:  and  the  children  of  Israel  cried  unto 

7 the  Lord,  li  And  it  came  to  pass,  when  the  chil- 
dren  of  Israel  had  cried  unto  the  Lord  because  of 

8 the  Midianites,  That  the  Lord  sent  a prophet  unto 
the  children  of  Israel,  and  he  said  unto  them. 
Thus  hath  said  the  Lord  the  God  of  Israel,  1 led 
you  forth  out  of  Egypt,  and  brought  you  out  of  the 

9 house  of  slavery;  And  1 delivered  you  out  of  the 
hand  of  the  Egyptians,  and  out  of  the  hand 
of  all  that  oppressed  you,  and  I drove  them 
out  from  before  >ou,  and  gave  you  their  land: 

10  And  I said  unto  you,  I am  the  Lord  your  God:  ye 
shall  not  fear  the  gods  of  the  Emorites,  in  whose 
land  ye  dwell;  but  ye  have  not  obeyed  my  voice. 

11  11  And  there  came  an  angel  of  the  Lord,  and  sat 

down  under  the  oak  which  was  in  *Ophrah,  fj^at 
pertained  unto  Joiish  the  Abi’ezrite:  and  Gid’on 

his  son  was  beating  out  wheat  in  the  wine-press, 

12  to  hide  it  fiom  the  Midianites.  And  the  angel  of 
the  Lord  appeared  unto  him,  and  said  unto  him. 
The  Lord  is  with  thee,  thou  mighty  man  of  valor. 

13  And  Gid'on  said  unto  him.  Pardon,  my  lord,  if  the 
Lord  be  indeed  wdth  us,  why  then  hath  all  this 
befallen  us?  and  where  are  all  his  wmnders  of 
which  our  fathers  have  told  us,  saying.  Did  not 
the  Lord  bring  us  up  from  Egypt?  But  now  the 
Lord  hath  forsaken  us,  and  delivered  us  into  the 

14  hand  of  Midian.  And  the  Lord  turned  toward 
him,  and  said.  Go  in  this  thy  might,  and  thou 
Shalt  save  Israel  from  the  hand  of  the  Midianites: 

15  behold,  I have  sent  thee.  And  he  said  unto  him. 

Pardon  my  Lord,  wherewith  sliall  I save  Israel? 
behold,  my  family  is  the  weakest  in  Menasseh, 
and  1 am  the  youngest  of  my  father’s  house. 

16  And  the  Lord  said  unto  him.  Because  I will  be 
with  thee,  and  thou  shall  smite  the  Midianites 

17  as  one  man.  And  he  said  unto  him.  If  now  I 
have  found  grace  in  thy  eyes,  then  give  me  a 
sign  that  thou  hast  been  speaking  with  me; 

18  Depart  not  hence.  I pray  thee,  until  I come  unto 

thee,  and  bring  forth  my  present,  and  set  it  be- 
fore  thee.  And  he  said,  I will  tarry  until  thy 

19  return.  And  Gid’on  went  in,  and  made  ready 
a kid,  and  unleavened  cakes  of  an  ephah  of  flour: 
the  flesh  he  put  in  a basket,  and  the  broth  he 
put  in  a pot,  and  brought  it  out  unto  him  under 

20  the  oak,  and  presented  it.  And  the  angel  of  God 

said  unto  him.  Take  the  flesh  and  the  unleavened 
cakes,  and  lay  them  upon  this  rock,  and  the 

21  broth  pour  out.  And  he  did  so.  Then  the  angel 

of  the  Lord  put  forth  the  end  of  the  staff  that  was 
in  his  hand,  and  touched  the  flesh  and  the  un- 
leavened  cakes:  and  there  rose  up  fire  out  of  the 
rt.ck,  and  consumed  the  flesh  and  the  unleavened 
cakes  And  the  angel  of  the  Lord  departed  out 

22  of  his  sight.  And  when  Gid’on  perceived  that  it 

was  an  angel  of  the  Lord,  Gid’on  said,  Alas,  O 

Lord  Eternal!  because  I have  surely  seen  an  angel 

23  of  the  Lord  face  to  face.  And  the  Lord  said 
unto  him.  Peace  be  unto  thee;  fear  not:  thou  shall 

24  nrt  die.  And  Gid’on  built  there  an  altar  unto 
the  Lord,  and  called  it  Adonay-shalom  [the  Eler- 
nal  of  Peace:!  unto  this  day  it  is  yet  in  Ophrah 

20  of  the  Abi’ezrites.  ז And  it  came  to  pass  in  the 
same  night,  that  the  Lord  said  unto  him.  Take 

thy  father’s  young  bullock,  and  the  second  bullock 
of  seven  years  old,  and  throw  down  the  altar  of 
Baal  which  belongeth  to  thy  father,  and  the 

grove  that  is  around  it  shall  thou  cut  down. 

26  And  build  an  altar  unto  the  Lord  thy  God  upon 
the  top  of  this  rock,  on  the  level  place,  and 

' take  the  second  bullock,  and  offer  (it  as)  a burnt- 
sacrifice  with  the  wood  of  the  grove  which  thou 
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CAP.  S. 


ואת כל־אי ש ישרא ל שלד ו אי ש לאהלי ו ובקלי:דנו׳אוו 1 
האיש הח^י ק ומחנ ה מד ק ה; ה ל ו מתח ת בעמק : 

9 ויה י בליל ה הד\ א ראמ ר אל ד ןהו ה קו ם במחנד ת 
י כ י נתתי ו בידך : ואם־יר א את ה לת־ ת,ר ד את ה ופר ה 
u נעך ך אל־־המחנה : ושמע ת מהקדבר ו ואה ר הסנקנר ^ 
¥*יך דלך ת במת ה ויר ד הו א ופר ה נער ו אל־יקצד ה 
12 החמשי ם אש ר במחנה : ומת ן ועמל ק וכל־מי־קד ם 
לפלים בעמ ק כארב ה לך־ ב ולנמליה ם אי ן מקפרכחו ל 
3! שעל־שפ ת ת ם לרב : רב א גךע1 ן והנה-אי ש מספ ר 
לרעת חלו ם ראמ ר המ ר חלו ם הלמת י ות ה ^לו ל לח ם 
שעדים מתהפ ך ממת ה מךי ן.רב א עתהאה ל ניכה ו דפ ל 
u גיהפכ ת למעל ה ונפ ל האהל : רע ן רע ת לאמ ר אי ן 
!יאת בלת י אם־חך ב נךעו ן בךיוא ש אי ש לשרא ל נות ן 
טו ךאלד.י ם ביד ו את־מת ן ואת־כל־המתה : רה י כשמ ע 

גחגון את-מקפ ר החלו ם ואת*ש?ך ו רשתח ו ויש ב אל ־ 
מתה ושרא ל ויאמ ר קומ ו כי־־נת ן ית ה בידכ ם את־מת ה 
6! מתן : רח ץ את־שלש־מאו ת האי ש שלש ה ראשי םרת ן 
שופרות בלתכל ם וכדי ם ריקי ם ולפדי ם בתו ך הכדים : 

ז! ראמ ר אליה ם ממנ י תרא ו וכ ן תעש ו והנ ה אצכ י ב א 
8! בקצ ה חמת ה ות ה כאש ר אעש ה כ ן תעשון : ותקעת י 
בשובר אנכ י וכ^־אש ר את י ותקעת ם בשופרו ת גם ־ 
אתם סביבו ת כל־־המחנד . ואמרת ם ליהוד . ולגדעון : 

2! רב א גךעו ן ומאתאי ש אשתאת ו בקצר . המת ה 
ראש האשמר ת התיכונד . א ך הק ם הקימ ו את־ד.שמרי ם 
כ ררזקע ו בשופרו ת ונפו ץ הכדי ם אש ר מדם : יתקע ו 

שלשת הראשי ם בשופדו ת רשב ת הכדי ם גיחןלק ו בל ת 
שמאולם בלפלי ם ומתלמינ ם השופרו ת לתקו ע לקרא ו 

21 חר ב ליהוד . ולגדעון : רעמד ו אי ש תחתי ו סבי ב למתך . 

22 רר ץ כל-המתד . רריע ו רניסו : ולתקע ו שלש־־מאו ת 
השופרות ’רש ם יהור . את-הר ב אי ש ברע ת ובכ^ ־ 
המחנד. וינ ם חמתד . עת־מ ת השט ה ברדת ה ע ד שפת ־ 

23 אב ל כזהולד . על־טב ת : ויצע ק >ןיש־־ושרא ל מנפתלי ־ 

24 ומן־אש ר ומךכל־מנשד . וירזיפ ו אחר י מתן : ומלאכי ם 
ש^ גדע ץ בכל־ח ־ אפרי ם לא6 ר ךד־ ו לקרא ת מך־ ץ 
ולכת לה ם את־חמי ם עך ־ בי ת ברד . ואת־תרד ן ו^ ק 
כל־איש אפרי ם וילכד ו את־המי ם ע ד בי ת ברד . ואת ־ 

כחתרדן: וילכד ו שנ י שר י מת ן את־־ער ב ואת־־־זא ב 
ודיו־יגו את־עור ב במר־עור ב ואת־ןא ב הת ו מקב־ןא ב 
וירדפו אל־מד ץ וראש־-ער ב וןא ב הביא ו אל־גךעו ן 
מעבר ל:ךדז : 

ח . Cap.  VIU 

א יאמר ו אלי ו אי ש אפרי ם מהתדב ר תך . עשי ת לנ ו 
לבלתי קראו ת לנ ו כ י הלכ ת להלח ם במת ן ויתבו ן 

2 את ו בחןקדי : יאמ ר אליה ם מה־עשית י עת ה ככ ם ר.ל א 

3 טו ב עלילו ת אפרי ם מבצי ר אביעזר : בלדכ ם נת ן אלד־ד ם 
את־שרי מדי ן את־ער ב ואת־ןא ב ומדתכלת י עשו ת ככ ם 

4 א ז רפתד . רודז ם מעלי ו בדבר ו הךב ר ד,זה : רב א גדעו ן 
תךדנד. עב ר דיי א ושלש־מאו ת ד.אי ש אש ר את ו ענפי ם 


ורדפים: ויאמר ־ לאנש י בכי ת תנרנ א ככרו ת לה ם לע ם י • 
אשי לרגל י כי-ע^י ם ה ם ואנכ י רד ף אחר י 
יצלמנע מלק י מדין : ויאמ ר ש ת קכו ת הכ ף זב ח 6 
יצלמנע עתי . בדף ־ כי־נת ן לצבו: ך להם : ראמ ר גדע ץ י 
לכן בת ת יד.וך . אתקב ח ואת־צלמנ ע מד י ודשת י את ־ 
בשרכם את־קוצ י המדב ר ואת^ברקניס : רע ל מש־ מ 8 
פנואל ודב ר אליה ם לנא ת ויענ ו אות ו אנש י פניא ל 
כאשר ענ ו אנש י בכות : ראמ ד נם־לאנש י פנוא ל לאמ ר 9 
בשובי בשלו ם את ץ את־חמגד ל הזך. : וזב ח וצלמ׳נ ע ־ 

כקךקר ומהניה ם עמ ם כהמש־ ת עש ל אל ף כ ל דניננ^־י ם 
;^כל מחנך - בני־־־קך ם ודגפלי ם מא ה ועשרי ם אל ף איי ש 
’טלף חרב : גיע ל גךעו ן דר ך השיכונ י בא ד,לי ם מקד ם  11 
לנבח תבדד . ו ^ את-ד,מתד . ודקתד . הד . בט־ה : 
;ינסו!ב ה וצלמנ ע וירך ף אחריה ם וילכ ד אתישי ד I מלכ י  12 
מרק אתקב ח ואת־־צלמנ ע וכל־ד־-מתך . ך,חרד : תש ב  13 
נךעון בךוא ש מךד׳מ^זמד . מלמעלד־ , ד,הךם : וילכ ד  14 
:עד מאנש י סכו ת וישאל ת ויכת ב אלי ו את־ש־ד י סכו ת 
ואתץק75׳ שבעי ם !שבעד . איש : ויב א אל־אנש י סכו ת ם ו 
יאמר הנך . זב ח וצלמנ ע אשי ר הרפת ם אות י לאמ ר ד-כ ף 
מה תנלמנ ע עתד . בליף ־ כ י נת ן לאנשיף ־ היעפי ם להם : 
ויקה אתץק; י ד,עי ר ואת־רןת י המדבר י ואתת׳בליועם® ^ 
רדע בך. ם א ת אנש י סכות : ואת־מגד ל פנוא ל נת^ ^ 
רדדג את־אנש י ד.עיר : ויאמ ר אל־זב ח ואלקצלמנע 18 
איפה ד-אנשי ם אש ר דדנת ם בתבו ר ראמר ו כמו ך 
כמת־,ם אך. ד כתא ר מ י המלך : ראמ ד אח י בני-אמי 19 
הם היקהוד . ל ו ד-תת ם אור ם ל א דרגת י אתלם : ראמ ד כ 
ליתר בכור ו קו ם ך.ך ג אות ם ולא-של ף הנע ר ת־־ב ו ב י 
:רא כ י עודנ ו נער : ויאמ ר ןב ח וצלמנע ^קו ם את ה ופגע ־  21 
בנו כ י כאי ש גבורת ו רק ם גדעו ן רך,ר נ את־זב ח ואת ־ 
צלמנע ויק ה את־ד.עד,7י ם אש ר בצואד י נמלי ך, ם : 
ראמרו איש־ישרא ל אל־גדעו ן משיל־בנ ו גם־אתד , נכם־ •  22 
בנך ג ם בךב.נךכ י הושיעתנ ו מ ד מדק : ונאמ ר אלי ך, ם  23 
גךלון לא־אמש ל אנ י בכםולא־ימשי ל לנ י בכ ם ירו ה ימש ל 
בכם: ראמראלךםנדעיוןאשיאלד,מלםשאלד.ות:רליאי ש  24 
מ.ם שלל ו כי־נןמ י זך, ב לה ם כ י ישימצאליבד-ם : ונאכךיוכד ׳ 
נתון נת ן ויפרש ו אתד,שמל ה ו.ישליכ ו שילד . אי ש נז= פ 
שללת ויד-ימשיק ל נזמ י רדבאשדשא ל אק*ף^ישיבדי 26 
מאות זה ב"לב ד מךד-שךרני ם וד-נטייפו ת ■ובנך • הארנמ ן 
שעל מלכ י מת ן ולב ד מך־ך,עינקו ת אש ד בציא ת 
נמליך,ם : רע ש אות ו גדעו ן לאפו ד רצ ג אית ו בעיר ו ל 2 
בעפרד, וקנ ו לל־ישרא ל אהרי ו ש ם וד, י לגדעו ן ולבית ו 
למו,קש: וימע י מך; ן לפ ד בנ י ישרא ל ול א :ספ ו לשא ת 8 * 

ראשם ותשק ט ל׳אד ץ איב ש ם * 9 ג 
רלך• נרבע ל בן־יואש י ת;ז ב בביתו : ולגדעו ן הי ו ש־בע־ ם S 
בנים יצא י ירכ ו כי־נשיי ם רמת^היולי : ופילגשי ו אש ר 31 ־ 
כשכם ילךה־ל ו גמהי א מו:שםאת-שמואממלך : 
;ימת גךעו ן בךיואש י בשיבד.^טובד . ויקב ר בקב ר יואש * ^ 
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JUDGES 


And  he  said  unto  the  men  of  Succoth,  Give,  I pray  5 
you,  a few  loaves  of  bread  unto  the  people  that 
are  in  my  train:  for  they  are  faint,  and  I am  pur- 
suing  after  Zebach  and  Zalmunna’,  the  kings  of 
Midian.  And  the  princes  of  Succoth  said.  Is  the  6 
sole  of  the  foot  of  Zebach  and  Zalmunna’  now  al- 
ready  in  thy  hand,  that  we  should  give  unto  thy 
army  bread?  And  Gid’on  said.  Therefore  when  7 
the  Lord  hath  delivered  Zebach  and  Zalmunna’  into 
my  hand,  then  will  I thresh  your  flesh  with  the 
thorns  of  the  wilderness  and  with  briers.  And  he  8 
went  up  thence  to  Penuel,  and  spoke  unto  them  in 
the  same  manner:  and  the  men  of  Penuel  answered 
him  as  the  men  of  Succoth  had  answered.  And  9 
he  said  also  unto  the  men  of  Penuel  thus.  When 
I return  again  in  peace,  I will  break  down  this 
tower.  II  Now  Zebach  and  Zalmunna’  were  in  10 
Karkor,  and  their  camps  with  them,  about  fifteen 
thousand  men,  all  that  had  been  left  of  all  the 
camp  of  the  children  of  the  east:  but  those  who 
had  fallen  were  one  hundred  and  twenty  thousand 
men  that  drew  the  sword.  And  Gid’on  went  up  by  11 
the  way  of  those  that  dwelt  in  tents,  to  the  east  of 
Nobach  and  Yogbehah,  and  smote  the  camp:  but 
the  camp  thought  itself  secure.  And  Zebach  and  12 
Zalmunna’  fled:  but  he  pursued  after  them,  and 
captured  the  two  kings  of  Midian,  Zebach  and  Zal- 
munna’,  and  all  the  camp  he  discomfited.  And  13 
Gid’on  the  son  of  Joash  returned  from  the  battle 
before  the  rising  of  the  sun.  And  he  caught  a 14 
young  man  of  the  people  of  ^ccoth,  and  inquired 
of  him:  and  he  wrote  down  for  him  the  princes  of 
Succoth,  and  the  elders  thereof,  seventy  and  seven 
men.  And  he  came  unto  the  men  of  Succoth,  and  15 
said.  Behold  here  are  Zebach  and  Zalmunna’,  with 
whom  ye  derided  me,  saying,  Is  the  sole  of  the  foot 
of  Zebach  and  Zalmunna’  now  already  in  thy 
hand,  that  we  should  give  unto  thy  wearj  men 
bread?.  And  he  took  the  elders  of  the  city,  and  16 
the  thorns  of  the  wilderness  and  briers,  and  chas- 
tised  with  them  the  men  of  Succoth.  And  the  17 
tower  of  Penuel  he  beat  down,  and  slew  the  men  of 
the  city.  And  he  said  unto  Zebach  and  Zalmunna’,  18 
What  kind  of  men  were  those  whom  ye  slew  at 
Tabor?  And  they  answered.  As  thou  art,  so  were 
they:  one  was  in  form  like  that  of  the  children 
of  a king.  And  he  said.  They  were  my  brothers,  19 
the  sons  of  my  mother:  as  the  Lord  liveth,  if  ye 
had  spared  them  alive,  I would  not  slay  you.  And  20 
he  said  unto  Yether  his  first-born.  Rise  up,  and 
slay  them.  But  the  youth  drew  not  his  sword: 
for  he  was  afraid,  because  he  was  yet  a youth. 
Then  said  Zebach  and  Zalmunna’,  Rise  thou,  and  21 
fall  upon  us:  for  as  the  man  is,  so  is  his  strength. 
And  Gid’on  arose,  and  slew  Zebach  and  Zalmunna’: 
and  he  took  away  the  crescent  ornaments  that 
were  on  the  necks  of  their  camels.  And  the  men  22 
of  Israel  said  unto  Gid’on,  Rule  thou  over  us, 
both  thou  and  thy  son,  and  thy  son’s  son  also: 
for  thou  hast  delivered  us  out  of  the  hand  of 
Midian.  And  Gid’on  said  unto  them,  I will  not  23 
rule  over  you,  neither  shall  my  son  rule  over 
you:  the  Lord  shall  rule  over  you.  And  Gid’on  24 
said  unto  them,  I would  ask  one  request  of  you, 
that  ye  should  give  me  every  man  the  ear-ring  of 
his  booty:  for  they  had  had  golden  ear-rings, 

because  they  were  Ishmaelites.  And  they  answered,  25 
We  will  willingly  give.  And  they  spread  out  a 
garment,  and  they  cast  therein  every  man  the  ear- 
ring  of  his  booty.  And  the  weight  of  the  golden  26 
ear-rings  that  he  had  requested  was  a thousand 
and  seven  hundred  shekels  of  gold:  besides  the 
crescent  ornaments,  and  ear-drops,  and  purple  gar- 
ments  that  were  on  the  kings  of  Midian,  and  be- 
sides  the  chains  that  were  about  their  camels’ 
necks.  And  Gid’on  made  thereof  an  ephod,  and  27 
set  it  up  in  his  city,  in  ’Ophrah:  and  all  Israel 
went  astray  after  it  thither:  and  it  became  a 
snare  unto  Gid’on,  and  to  his  house.  And  Midian  28 
was  humbled  before  the  children  of  Israel,  so  that 
they  lifted  not  up  their  head  any  more.  And  the 
country  was  quiet  forty  years  in  the  days  of 
Gid'on. 1 ן  And  Yerubba’al  the  son  of  Joash  went  29 
and  dwelt  in  his  own  house.  And  Gid’on  had  sev-  39 
enty  sons  begotten  of  his  body:  for  he  had  many 
wives.  And  his  concubine  that  was  in  Shec-  31 

hem,  she  also  bore  him  a son,  and  he  gave  him 
the  name,  Abimelech.  And  Gid’on  the  son  of  32 
Joash  died  in  a good  old  age,  and  was  buried  in 
the  sepulchre  of  Joash  his  father,  in  ’Ophrah  of 
the  Abi’ezrites.  H And  it  cam©  to  pass,  when  33 


those  three  hundred  men  he  retained:  and  the 

camp  of  Midian  was  beneath  him  in  the  valley. 

9  I And  it  came  to  pass,  during  the  same  night, 
that  the  Lord  said  unto  him.  Arise,  get  thee 
down  into  the  camp:  for  I have  delivered  it  into 

10  thy  hand.  And  if  thou  fear  to  go  down,  then 
go  thou  down  with  Purah  thy  servant  to  the 

11  camp.  And  thou  shalt  hear  what  they  will  say; 
and  after  that  shall  thy  hands  be  strengthened, 
and  thou  wilt  go  down  unto  the  camp.  And  he 
went  down  with  Purah  his  servant  unto  the  out- 
side  of  the  armed  men  that  were  in  the  camp 

12  And  the  Midianites  and  the  ’Amalekites  and  all 
the  children  of  the  east  lay  along  in  the  valley 
like  the  locusts  for  multitude;  and  their  camels 
were  without  number,  as  the  sand  which  is  by 

13  the  seaside  for  multitude.  And  when  Gid’on  was 
come,  behold,  a man  was  telling  a dream  unto 
his  fellow,  and  said.  Behold,  I have  dreamed  a 
dream,  and,  10,  a baked  cake  of  barley  bread  was 
rolling  round  through  the  camp  of  Midian,  and 
came  unto  the  tent,  and  struck  against  it  so 
that  it  fell,  and  it  turned  it  bottom  upward,  and 

14  the  tent  thus  tumbled  down.  And  his  fellow  an- 
swered  and  said.  This  is  nothing  else  save  the 
sword  of  Gid’on  the  son  of  Joash,  a man  of 
Israel:  into  whose  hand  God  hath  delivered  Midian, 

15  and  the  whole  camp.  IJ  And  it  was,  when  Gid’on 
heard  the  narration  of  the  dream,  and  its  in- 
terpretation,  that  he  prostrated  himself,  and  re- 
turned  unto  the  camp  of  Israel,  and  said.  Arise; 
for  the  Lord  hath  delivered  into  your  hand  the 

16  camp  of  Midian.  And  he  divided  the  three  hun- 
dred  men  into  three  companies,  and  he  put  cor- 
nets  in  the  hand  of  all  of  them,  with  empty 

17  pitchers,  and  torches  in  the  pitchers.  And  he  said 
unto  them.  What  you  see  me  do,  do  ye  likewise; 
and,  behold,  when  I am  come  to  the  edge  of  the 
camp,  it  shall  be  that,  as  I do,  so  shall  ye  do. 

18  When  I blow  the  cornet,  I and  all  that  are  with 
me.  then  shall  ye  blow  the  cornets  also  on  every 
side  of  all  the  camp,  and  say.  For  the  Lord,  and 

19  for  Gid’on.  H And  Gid’on,  and  the  hundred  men 
that  were  with  him,  came  unto  the  edge  of  the 
camp  in  the  beginning  of  the  middle  watch:  when 
they  had  but  newly  set  the  sentinels;  and  they 
blew  the  cornets,  and  broke  the  pitchers  that 

20  were  in  their  hand.  And  the  three  companies  blew 
the  cornets,  and  broke  the  pitchers,  and  seized 
with  their  left  hand  the  torches,  and  with  their 
right  hand  the  cornets  to  blow:  and  they  cried, 

21  The  sword  for  the  Lord,  and  for  Gid’on.  And  they 
remained  standing  every  man  in  his  place  round 
about  the  camp:  and  all  (in)  the  camp  ran,  and 

22  shouted,  and  fled.  And  as  the  three  hundred  cor- 
nets  sounded,  the  Lord  set  every  man’s  sword 
against  his  fellow,  even  throughout  all  the  camp; 
and  (those  in)  the  camp  fled  as  far  as  Beth- 
hashittah  to  Zererah,  up  to  the  border  of  Abel- 

23  mecholah,  near  Tabbath.  And  the  men  of  Israel 

were  called  together  out  of  Naphtali,  and  out  of 
Asher,  and  out  of  all  Menasseh,  and  they  pursued 

24  after  the  Midianites.  And  Gid’on  sent  messengers 
throughout  all  the  mountain  of  Ephraim,  saying. 
Come  down  against  the  Midianites,  and  seize  from 
them  the  waters  as  far  as  Beth-barah  and  the 
Jordan.  And  all  the  men  of  Ephraim  assembled 
themselves,  and  seized  on  the  waters  as  far  as 

25  Beth-barah  and  the  Jordan.  And  they  captured 
two  princes  of  the  Midianites.  ’Oreb  and  Zeeb: 
and  they  slew  ’Oreb  upon  the  rock  ’Oreb,  and  Zeeb 
they  slew  at  the  winepress  of  Zeeb,  and  pursued 
the  Midianites:  and  the  heads  of  ’Oreb  and  Zeeb 
they  brought  to  Gid’on  from  the  other  side  of  the 
Jordan. 

CHAPTER  VIII. 

1 And  the  men  of  Ephraim  said  unto  him.  What  is 
this  thing  that  thou  hast  done  unto  us,  not  to  call 
for  us,  when  thou  wentest  to  fight  with  the 
Midianites.  And  they  quarrelled  with  him  ve- 

2 hemently.  And  he  said  unto  them.  What  have  I 
done  now  in  comparison  with  you?  Is  not  the 
gleaning  of  Ephraim  better  than  the  vintage  of 

3 Abi’ezer?  Into  your  hand  God  delivered  the 
prices  of  Midian,  ’Oreb  and  Zeeb:  and  what  have  I 
been  able  to  do  in  comparison  with  you?  Then 
was  their  anger  abated  from  him,  when  he  had 

4 spoken  this  speech.  And  Gid’on  came  to  the  Jor- 
dan,  and  passed  over,  he,  and  the  three  hundred 
men  that  were  with  him,  faint,  and  in  pursuit. 
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CAP.  9. 


ר^ום־ ט י ישרא ל ויןנ ו אלחר י ה?עלי ם ו;ש'ימ ו לה ט 
34 בע ל ברי ת לאלהים : ול א ןכ ת ב ד לקזךא ל אתץה1ך־ , 
להאלהךם המצי ל אות ם מ ך כל־איביה ם ^ביב : ו6 ד 
עשו חסדעם־ביתירבע ל גדעו ן הכל־ך־-טובהאשרעש־ ה 
עם־.יע\ךאל; י ' ט ! Cap!  ix 
א רלן? י אבימל ך בךירבע ל שכמ ה אל^ח י אמ ו וידב ר 

2 אללז ם ואל־כל־משפח ת בית־אב י אמ ו לאמר : דבר ר 
נא באזנ י כ^־מל י שכ ם מה־טו ב לכ ם המ^ ל בכ ם 
שבעים אי ש כ ל ט י יךבע ל אם־מי ^ בכ ם אי ש אח ד 

3 וןכרת ם כי״עצמכ ם ובשדכ ם אני : וידבר ו אחי־אמ י 
עליו ?אןנ י כל־כע.ל י שכ ם א ת בל־הדברי ם האל ה ר ט 

4 לב ם אדר י אבימל ך ב י אמר ו אחינ ו הוא : דתנדל ו 
שבעים כס ף מבי ת בע ל ברי ת וישכ ר בה ם אבימל ך 

ה אנשי ם דיקי ם ופחוי ם וילכ ו אחריו : רט א בית־אב ל 
^ברתה רהר ג את־־אחי ו בנן־ץרבע ל שבעי ם אי ש על־י • 
אבן אח ת ויות ר יות ם בךירבע ל הלןט ן ? ד נח^א : 

» ^ספ ו כל־בעל י שכ ם וכל־בי ת מלו א דלכ ו דמלי ט 

7 את־אבימל ך למל ך עם“^^!י?* ח אש י בשכם : דגד ו 
ליותם דל ך רעמ ד ברא ש דד־נה־י ם דש א קול ו דקר א 
ראמר לל ם שקע ו אל י ב?ל י שכ ם ו:שמ ע אלכ ם 

8 אלהים : הלו ך הל ט העצי ם למש ה עליה ם מל ך דאמר ו 

9 לזי ת מלוכ ה עלינו : דאמ ר לה ם ה{י ת החדלת י ארת • 
זלני אשר־ק י ןכב ת אלי ם ואנשי ם והלכת י לנו ע ע ל 

י העצים : וןאקר ו העצי ם לתאנ ה לכי־א ת מלכ י עליד : 
“ ותאמ ר לה ם התאנ ה החדלת י את־מתק י ואתתן1נובת י 
י! הטוב ה והלכת י לו ע על־העצים : דאקר ו ^י ם לגפ ן 
לכי־את מלוכ י עלינו : ותאמ ר לה ם דגפ ן ^לתיאת • 
ו!1יר^י המשמ ח אלהי ם ואנשי ם והלכת י לנו ? על - 
4! העצים : דאמר ו כלהעצי ם אלהאט ד ל ך את ה קל ך 
«ו עלינו : דאמ ר האט ד אלזעצי ם א ם באמ ת את ל משחי ם 
אתי למל ך ?ליכ ם כא ו חס ו בצל י ואםהא ץ תצ א ^ 

8! מךהאט ד ותאכ ל את־אך־ז ז הלבנון : ועת ה אם־באק ת 
ובתמים עשית ם ותמלי ט את־אבימל ך ואם־טוב ה עשית ם 
7! עמץרבע ל ועם־בית ו ואם־טמו ל רי ו עשית ם לו : אשר ־ 
אבי עליכ ם דשל ך את־נפש ו מנג ד דצ ל אתכ ם 
מך מדץ : ואת ם קקת ם עלבי ת א ט לו ם ותהרג ו את - 
בניו שבעי ם אי ש על־אב ן אה ת ותבלי ט את־אבימל ך 
בךאמתו עלבעל י של ם כ י אחיכ ם הוא : ואם־באמו ת 
ובתמים עשית ם עם־ידבע ל ועם־בית ו ה;ו ם הז ה שב ל 
כ באטמל ך דשמ ח גם־הו א בכם : ואם־א ץ תצ א אש י 
מאבימלך ותאכ ל את־בעל י שכ ם ואת־בי ת מלו א ותצ א 
אש מבעל י שכ ם ומבי ת מלו א ותאכ ל את־אבימלך : 

21 דנ ם יות ם ויבר ח ויל ך באר ה דש ב ש ם מפנ י אבימל ך 

22 אחיו : ר;ז ר אבימל ך עלישסן ל של ש שנים : 

23 דשל ח אלהי ם רו ח ך? ה ק ץ אבי^ל ך וק ץ בעל ו שכ ם 
24דטךו בעלירבכ ם כאבימלך : לבו א חמ ס שבעי ם בני - 


-י* כעל י שכ ם א^מר-דץק י את־ך־ ו להר ג את־אך!•• : 

י דשימ י ל ו בעל י של ם מארבי ם ע ל ראש י הדל ם רגזל ו כ ה 
את כל־אשד־ועב ר עליד ם בדר ך רג ך לאטמלך : ” 
דלא נע ל ^ב ד ואחי ו רעטל ו בשכ ם דיבטחי־כ ו בעל י  26 

שכם: ^בצר ו את״כךמך ם ידרכ ו ג;עץ;? י  27 

הלולים רלא 1 בי ת אלהיה ם לאכל ו ישתורקלל ו א^ה ־ 
אבימלך: דאמ ר 1 גע ל ^ב ד מי־אבימ^ ־'ומי־שכ ט  28 
כי נעבדנ ו הל א בךךבע ל ץב ל בקך ו עבדי ו את־אנש י 
חמור אב י של ם ומדו ע נעבדנ ו אנחנו : ומ י.ית ן אר־. -  29 
העם הז ה בך י ואסיר ה את־אבימלןז ־ לאמ ר לאבילל ך 
דבה צבא ך תגאד. : ויטמ ע זב ל ש ר העי ר אתTבר י ל 
נעל כן־עב ד ויה ר אפו : רקל ח מלאכי ם א^אבימל ך  31 
בתרמה לאמ ר הנ ה נע ל בן־עב ד ואח ר באי ם שלמד ה 
!ד.נם צרי ם את־העי ר עליך : ^ועתדי . קו ם ל^ל ה את ה  22 
וד.עם אשרי־את ך 'ואר ב בשדד.: ' וד. ך בבר ך כור ח  33 
^קש תשכי ם ופשט ת על־העי ר והנה־הו א והצ ם אשר־ ־ 
^לך ועש ך ל ו כאש ר תמצ א ךך : 
pp אבימל ך וכלךע ם אשר־עמ ו ליל ה יארב ו ע4 -  34 
שלם ארבע ה דאקים : יצ א  bpj בן^בד״^ י פת ח ל ה 
שער העי ר יק ם אבימל ך ^ ם אשר־את ו ק־דמארב : 
רךא־־־געל את־־הע ם דאמ ר א^ץב ל הנה־־ע ם יודי ד  36 
קדאשן הדרי ם יאמ ר אל ר זל ל א ת צ ל הדרי ם אתר ה 
לאה כאנשי ם וייס ף עו ד גע ^ ^ב י'ו^אמ ר תה^ ם  37 
ךל־ים ^ ם טבור י האר ץ וךאש־אח ד ב א''מדר ך אל ץ 
מעוננים: לאמ ר אלי ו זב ל»ר ה איפו א פ ך אש ך תאמ ר  38 
מי אביקל ך כ י נעקדנ ו הל א ז ה הע ם אשר־מאכת ה ב ו 
צא־נא עתה ' וה^ח ם ט : וץנ א נע ל לבג ן כעל י שכ ם  39 
ילחם קאבימ^ : ירדפה ו אבילל ך ינ ס מפני ו יפל ו מ 
ח^ים דקי ם עד־טן ח השער : ו^ו ב אבימל ך בארומ ה 1 > 
ויגרש ןב ל אתיעע ל ואת-אחי ו משב ת בשיכם : יד־ ג  42 
ממדלית ^ א הע ם השד ה ינד ו לאבימלך : יק ה את ־  43 
העם וךוצ ם לעז^צ ה ^לי ם י^ ב בשד ה יר א והנו ה 
■העם מך־העי ר רק ם עליה ם יכם : ואטמל ך  44 
והראשים אש ר עמ ו פשט ו יעכלי ו פת ח שע ר הע ר 
הטי דראש^ ם פשט ו על־י־כל־־אש ר בשד ה יטט : 
ואכי%ןי נלח ם בעי ר כ ל הי ם ההי א וילכ ד את־־הע ר מ ה 
; ואת־הע ם אשד־ב ה הר ג רת ץ את־ך.ע ר וירע ה מלח : 
ישמעו כל״כעל י מגי ל שכ ם יבא י אל-צרי ה  46 
בית אל י ברית : יג ך ^בימל ך כ י התקבצ ו כל־בעל י  47 
מגדד^בכם: יע ל אבימל ך דר־צלמ ץ הו א וכל־הע ם  48 
אש^ —את ו יקד < אבי^ ך את־הרךדמו ת בך ו יכרו ת 
שוכת עצי ם ^ ה יש ם על־שכמ ו יאמ ר אלךע ם 
אשר־עמו מ ה ךאית ם עש־ית י מהר ו עש ו כמוני : יכרה י  49 
נם־כל־העם אי ש שול ה ילכ ו אדר י אבימל ך ישימ י 
על-לצריח י:^ית ו עליה ם את־הצרי ח בא ש ימת ו ג ם 
כל״אנעזי מגדלרמכ ם כאל ף אי ש ^זה : ויל ך נ 

אבימ^ א^תק ץ ך? ן קתבץילכדה : ומגדל־ע ז ה; ה  51 
קתך־העיר ינטלזמ ה כלךאנשי ם ותשיי ם וכ ל כעל י 
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JUDGES 


set  pers<׳ns  to  lie  in  ■a־ait  for  him  on  the  tops  of 
the  mountain.s,  and  they  robbed  all  that  passed  by 
them  on  that  way:  and  it  was  told  unto  Abimelech. 

1י  And  there  came  Ga’al  the  .son  of  ׳Ebed  with  his  26 
brothers,  and  passed  through  Shechem:  and  the 
men  of  Shechem  put  their  confidence  in  him.  And  27 
they  went  out  into  the  field,  and  gathered  their 
vinegards,  and  trod  (the  grapes),  and  made  joyful 
feasts,  and  went  into  the  house  of  their  god,  and 
ate  and  drank,  and  cursed  Abimelech.  And  Ga’al  28 
the  son  of  ’Ebed  said.  Who  is  Abimelech,  and  who 
is  Shechem,  that  we  should  serve  him?  is  not  he 
the  son  of  Yerubba’al?  and  Zebul  his  superin- 
tendent  serve  the  men  of  Chamor  the  father  of 
Shechem;  for  why  indeed  should  we  serve  him? 
And  O that  some  one  would  put  this  people  into  29 
my  power!  and  I would  remove  Abimelech.  And 
he  let  it  be  said  to  Abimelech,  Increase  thy  army, 
and  come  out.  And  when  Zebul  the  ruler  of  the  30 
city  heard  the  words  of  Ga’al  the  son  of  ’Ebed,  his 
anger  was  kindled.  And  he  sent  messengers  unto  31 
Abimelech  privately,  saying.  Behold,  Ga’al  the  son 
of  ’Ebed  and  his  brothers  are  come  to  Shechem: 
and,  behold,  they  incite  the  city  to  enmity  against 
thee.  And  now  rise  up  by  night,  thou  and  the  32 
people  that  are  with  thee,  and  lie  in  wait  in  the 
field:  And  it  shall  be,  in  the  morning,  the  mo-  33 

ment  the  sun  shineth,  that  thou  shalt  rise  early, 
and  set  upon  the  city;  and,  behold,  when  he  and 
the  people  that  are  with  him  come  out  against 
thee,  then  mayest  thou  do  to  him  as  thy  means 
may  let  thee.  tl  And  Abimelech  rose  up,  and  all  Ct 
the  people  that  were  with  him,  by  night,  and 
they  lay  in  wait  against  Shechem  in  four  com- 

panics.  And  Ga’al  the  son  of  ’Ebed  went  out,  and  35 
stood  in  the  entrance  of  the  city-gate:  and  Abi- 
melech  rose  up,  and  the  people  that  were  with 

him,  from  the  ambush.  And  when  Ga’al  saw  the  36 
people,  he  said  to  Zebul,  Behold,  people  are  coming 
down  from  the  tops  of  the  mountains.  And  Zebul 
said  unto  him,  Thou  regardest  the  shadow  of  the 
mountains  as  men.  And  Ga’al  spoke  again  and  37 

said.  See  people  are  coming  down  from  the  highest 
point  of  the  land,  and  one  company  is  coming 

along  by  the  way  of  the  grove  of  Me’onenim. 

Then  said  Zebul  unto  h'm.  Where  is  now  thy  38 
mouth,  wherewith  thou  saidst,  Who  is  Abimelech, 
that  we  should  serve  him?  is  not  this  the  people 
that  thou  hast  despised?  go  out  iiow,  I pray, 

and  fight  with  them.  .׳\nd  Ga’al  went  out  before  39 
the  me?1  of  Shechem,  and  fought  with  Abimelech. 
And  Ab’melech  pursued  him,  and  he  fied  before  40 

him,  and  many  fell  slain,  even  as  far  as  the  en- 

trance  of  the  gate.  And  Abimelech  remained  at  41 
Arumah:  and  Zetml  banished  Ga’al  and  his  broth- 
ers,  that  they  should  not  remain  in  Shechem.  And  42 
it  came  to  pass  !  נ ז  the  morrow,  that  the  people 
went  out  into  the  field;  and  it  was  told  to  Abi- 
melech.  And  he  took  the  people,  and  divided  them  43 

into  three  companies,  and  lay  in  wait  in  the  field; 

and  as  he  saw,  and,  behold,  that  the  people  were 

coming  forth  out  of  the  city,  he  rose  up  against 

them,  and  sim  te  them.  And  Abimelech,  and  the  44 
companies  that  were  with  him,  spread  forward,  and 
took  pos.tion  in  the  entrance  of  the  city-gate:  and 
the  two  other  companies  spread  over  all  that  were 
in  the  fields,  and  smote  them.  And  Abimelech  45 
foiight  against  the  city  all  that  day:  and  he  cap- 
tured  the  city,  and  the  people  that  were  therein 
he  slew;  and  he  beat  down  the  city,  and  sowed 
it  with  salt.  ii  And  whe*  all  the  men  of  the  46 
tower  of  Shechem  heard  this,  they  entered  into 
the  stronghold  of  the  house  of  the  god  Berith. 
And  it  was  told  unto  Abimelech,  that  all  the  men  47 
of  the  tower  of  Shechem  were  gathered  together. 

And  Abimelech  went  thereupon  up  to  mount  Zal-  48 
nion,  he  and  all  the  people  that  were  with  him: 
and  Abimelech  t>  ok  an  axe  in  his  hand,  and  cut 
down  a bough  from  a tree,  and  bore  it,  and  laid 
it  on  bis  shoiilder:  and  he  .said  unto  the  people 
that  were  with  him.  What  ye  have  seen  that  I 
have  dine,  make  haste,  and  do  like  me.  And  all  49 
the  people  also  cut  down  every  man  his  bough, 
and  followed  Abimelech,  and  put  the  same  •to  the 
stronghold,  and  set  the  stronghold  over  them  on 
fire:  and  thus  died  also  all  the  people  of  the  tower 
of  Shechem,  about  a thousand  men  and  women. 

זז  And  Abimelech  went  then  to  Thebez,  and  en-  50 
camped  against  Thebez,  and  captured  it.  But  51 
there  was  a strong  tower  within  the  city,  and 
thither  fled  all  the  rnen.  and  the  women,  and  all 


Gid’on  was  dead,  that  the  children  of  Israel  turned 
again,  and  went  astray  after  the  Be’alim,  and 

34  made  themselves  Ba'al-berith  for  a god.  And  the 
children  of  Israel  remembered  not  the  Lord  their 
God,  who  delivered  them  out  of  the  hand  of  all 

35  their  enemies  on  every  side.  Neither  showed  they 
kindness  to  the  house  of  Yerubba’al,  namely, 
Gid’ou,  in  accordance  with  all  the  good  which  he 
had  done  unto  Israel. 


CHAPTER  IX. 

1 !j  And  Abimelech  the  son  of  Y'erubba’al  went  to 
Shechem  unto  his  mother’s  brothers,  and  spoke 
unto  them,  and  unto  all  the  family  of  the  house 

2 of  his  mothers’  father,  saying.  Speak,  I pray 
you,  in  the  ears  of  all  the  men  of  Shechem, 
What  is  better  for  you,  either  that  there  should 
rule  over  you  seventy  men,  all  the  sons  of  Yerub- 
ba’al,  or  that  there  reign  over  you  one  man? 
and  remember  that  I am  your  bone  and  your  flesh. 

3 -And  his  mother’s  brothers  spoke  concerning  him 
in  the  ears  of  all  the  men  of  Shechem  all  these 
words;  and  their  heart  became  inclined  after 

4 Abimelech;  for  they  said,  He  is  our  brother.  And 
they  gave  him  seventy  pieces  of  silver  out  of  the 
house  of  Ba’al-berith;  and  Abimelech  hired  there- 
with  idle  and  heedless  persons,  who  followed  him. 

5 And  he  came  unto  his  fathers’  house  at  ’Ophrah, 
and  slew  his  brothers  the  sons  of  Yerubba’al,  sev- 
enty  persons,  upon  one  stone;  and  there  was  yet 
left  Yotham  the  youngest  son  of  Y’erubba’al;  for 

6 he  had  hidden  himself. ז ן  And  all  the  men  of 
Shechem  and  all  Beth-millo  assembled  together, 
and  went,  and  made  Abimelech  king,  by  the  oak 

7 of  the  pillar  that  was  by  Shechem.  And  they 
told  it  to  Y’otham:  and  he  went  and  stood  on 
the  top  of  mount  Gerizzim,  and  he  lifted  up  his 
voice,  and  cried;  and  he  said  unto  them.  Hearken 
unto  me,  ye  men  of  Shechem,  so  that  God  may 

8 hearken  unto  y.ou.  The  trees  went  once  forth  to 

anoint  a king  over  them;  and  they  said  unto 

9 the  olive-tree.  Reign  thou  over  us.  But  the  olive- 
tree  said  unto  them.  Should  1 give  up  my  fat- 
ness,  wherewith  through  me  they  honor  God  and 
men,  and  shall  I go  to  be  promoted  over  the 

10  trees?  And  the  trees  said  to  the  fig-tree.  Come 

11  thou,  reign  over  us.  But  the  fig-tree  said  unto 
them.  Should  1 give  up  my  sweetness,  and  my  good 
productiveness,  and  go  to  be  promoted  over  the 

12  trees?  Then  said  the  trees  unto  the  vine.  Come 

13  thou,  reign  over  us.  But  the  vine  said  unto 

them.  Should  I give  up  my  fresh  wine,  which 
rejoiceth  God  and  men,  and  go  to  be  pronn-ted 

14  over  the  trees?  Then  said  all  the  trees  unto  the 

15  bramble.  Come  thou,  reign  over  us.  And  the  bram- 
ble  said  unto*  the  trees.  If  in  truth  ye  anoint 
me  as  king  over  you,  then  come  seek  protection  in 
my  shadow:  and  if  not,  then  let  fire  come  out  of 
the  bramble,  and  devour  the  cedars  of  the  Lebanon. 

16  And  now,  if  ye  have  acted  in  truth  and  sincerity, 
when  ye  made  Abimelech  king,  and  if  ye  have 
dealt  well  with  Yerubba’al  and  his  house,  and  have 
done  unto  him  according  to  the  merit  of  his 

17  hands:  (In  that  my  father  fought  for  you,  and 

cast  his  life  far  away,  and  delivered  you  out  of 

18  the  hand  of  Midian;  While  ye  are  risen  up  against 
my  father’s  house  this  day,  and  have  slain  his 
sons,  seventy  men,  upon  one  stone,  and  have 
made  Abimelech,  the  son  of  his  maid-servant, 
king  over  the  men  of  Shechem,  because  he  is  your 

19  brother;)  If  ye  have  thus  acted  in  truth  and  sin- 

cerity  with  Yerubba’al  and  with  his  house  this 

day:  then  rejoice  ye  in  Abimelech,  and  let  h׳m 

20  also  rejoice  in  you.  But  if  not,  let  fire  come 

cut  from  Abimelech,  and  devour  the  men  of 
Shechem  and  Beth-millo:  and  let  fire  come  out 
from  the  men  of  Shechem,  and  from  Beth-millo. 

21  and  devour  Abimelech.  And  Yotham  ran  away, 

and  fled,  and  went  to  Beer,  and  dwelt  there,  for 

22  fear  of  Abimelech  his  brother.  1ז  .And  Abimelech 

23  ruled  over  Israel  three  years;  And  then  d'd 

God  send  an  evil  spirit  between  Ab  melech  aiid 
the  men  of  Shechem;  and  the  men  of  Shechem 

24  became  unfaithful  toward  Abimelech:  So  that  the 

violence  (done)  to  the  seventy  sons  of  A’erubba’al 
might  come,  and  their  blood  be  laid  upon  Abime- 
lech  their  brother,  who  had  slain  them:  and  upon 
the  men  of  Shechem,  who  had  strengthenc»d  his 

25  hands  to  slay  his  brothers.  And  the  men  of  Shechem 
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CAP.  10,  11. 


צ5 הצי ר ויבןר ו בצד ם רצ א צל־ג ג המ;ךל : דל א אבימל ך 
עד־ד,מגךל וילח ם ב 1 ויג ש צד־פת ח המגד ל לשרפ ו 

63 בא^ז : ואמל ך אש ה אח ת פל ח רכ ב צארא ש אבימל ך 

64 ותר ץ את־גלגלתו : יקר א מהר ה אל־הנערונש א כלי ו 
ו^אמר לו ' של ף חך5 ך ו^תנ י פך^אמר ו ל י אש ה הרגתד ן 

נה ויךקרד ד נער ו;ימ ת : וירא ו איצדישרא ל כי־מ ת אבימל ך 

66 ויל ם אי ש למקמו : דש ב אלל-י ם א ת ^ ת אבימל ך 

67 ^ש ה לאבי ו לדל ג את־שמעי ם אחיו : וא ת כל־רצ ת 
אנשי שכ ם השי ב אלהי ם בלאש ם ותב א אליה ם קלל ח 
יותם בךירבצל : 

י . Cap.  X 

א ויק ם אחר י אבימל ך לה1שי צ את־ישרא ל תול ע בךפואד . 

בן־דודו אי ש ^ש^^ ר והרא־יש ב משמי ר מה ר אמרים : 

ג ויצזפ ט את־ישדא ל עשרי ם ושל ש שנ ה רמ ת ויקב ר 

3 משמיר : רלן ם אדד־י ו;אי ר הגלעד י נישפ ט את-יארא ל 

4 עשרי ם ושתי ם שנה : רהי־ל ו שלשי ם בני ם לבמי ם צל ־ 
שלשים צ:רי ם ושלשי ם צ;רי ם לה ם לה ם יקרא ו I חו ת 

ה ;אי ר ע ד ה;ו ם ה[ ה אש ר מאר ץ הגלעד : רמ ת ;אי ר 

6 ויקב ר מקמץ : רסיפ ו 1 בנ. י ישךא ל ^שו ת הר ע 

מציג; ;הו ה רעמד ו את ^,בעלי ם ואת־העשתרו ת ואת ־ 
אלהי אר ם ואת־אלה י ציד ץ וא ת 1 אלה י מוא ב וא ת אלה י 
בדצמון וא ת אלה י פלשתי ם רשב ו את־להו ה ול א 

7 עבךוהו : .רחר־א ף;הו ה מישרא ל רמכר ם 5: ך פלשתי ם 

8 וב.י ך מנ י צמץ : * ^צואת־מ ד ישרא ל משנ ה 
ההיא שמנ ה עשרד . שנ ה אירכל־מנ ; ישרא ל אשרמעב ר 

9 הירד ן מאר ץ ד,אמר י אש ר מגלעד. * יעפר ל מנ.דצמו ן 
את־דיךדן לד,לח ם גם־ביהוד ה ומ^;מי | ומבי ת אפרי ם 
ותצר לישךא ל מאד : ויןעק ו מ י ישרא לאל־;ה;הלאמ ר 
^<נו ל ך וכ י ע1מ מ את־אלריינ ו.רעב ד א^מעלים : 

!1 ראמ ר ;ד,ו ה א^מ י ישרא ל הל א ממצרל ם ומ ך 
ג! האמר י מדמ י צםו ן ומךפלשתים : וצידוני ם ועמל ק 
ומצץ לחצ ו אתכ ם ותצעק ו אל י ואושיע ה אתכ ם מ;ךם : 

3! ואת ם שמת ם אות י ותצמד ו אלהי ם אחרי ם לכ ץ לא ־ 
4! אוסי ף לד,ושי צ אתכם : לכ ו וזעק ו אל־ד,אלך,י ם אש ר 
טי מחרת ם ב ם המ ה יושיע ו לכ ם בע ת צרתכם : ראמ ת 
מךישראל אל־יד,וד . הפזאנ ו עשדראת ה לנ ו מכ ל ד,טו ב 
6! בעעי ך א ך ד,צילנ ו נ א ד,;ו ם ד,זד. : ו;םי ת את־־אלה י 
ד,נכר מקרב ם ר,צמך ו את־;ד,ו ה ותקצ ר נפש ו בצמ 4 
לשראל: ויצצק ו מ י צמ ץ ניחנ ו בגלע ד ויאספ ו מנ י 

“ ישרא ל ניחנ ו במצפה : ראמר ו ד,;י ם שר י גלך * אי ש 
אל־רעד-ו מ י ך,אי ש אש ר;ח ל להלח ם במ י צמו ן יך.;ך , 
לראש לכ ל לעזב י גלעד : 

יא  Cap.  XL 

א ויפת ח ד,גלעד י ך,;ד , גבו ר דוי ל וד,ו א בךאש ה זונ ה ולול ד 

2 גלע ד את־יפתח : ותל ד אשת־נלע ך ל ו בנ; ם ולנךל ו 
בני־ך.אשה רגדש ו את־יפת ה יאמר ו ל ו לא־רצח ל מבית - 

3 אבינ ו כ י ^iri׳::!־־ , אחר ת אתדי : וי.מר ח יפת ח מפנ ; 
אחיו ויש ב בץן־ ץ טו ב ויתלקט ו אל־יפת ח אנשי ם ריק־ מ 


יצאו עמו : וידי י מלמי ם וילחמ ו בנךצמ ץ צם־לשראל : 4 

וירד כאשר־נלחמ ו מ״צמץצמישךאלרלםזקניגלצ ד ה 
לקחת את״לפק ח מאר ץ טוב : יאמר ו ליפת ח לכד־ , 6 
ןד־.;יתה לנ ו לקצ ץ ונלחמ ה במ י עמון : יאמ ר לפת ח י 
לזקנ; גלצ ד ד,ל א את ם שנאת ם אות י ותגרשונ י מביר ת 
אבי ומדו ע באת ם אל י עת ה כאש ר צ ר לכם : יאמ ת 6 
זקני גלע ד אל־יפת ח לכ ן צתד , שמנ ו אלי ך וד׳לכ ת עמנ ו 
ונלחמת במנ י עמו ן והיל ת לנ ו לרא ש לכ ל לשב י גלעד : 
לאמר לפת ח אל־זקנ ל גלע ד אם־משיבי ם את ם אות י 9 
להלחם במ; י עמו ן ונת ן;דע ה אות ם לפנ ל אנכ י אך,;ד־ ו 
לכם לראש : ולאמר ו זקני־גלע ד אל־יפת ח להלד , יהלך , י 
שמע בינותינ ו אם־ל א כךבר ך כ ן נעשרי : יל ך יפת ה  11 
עםתקנל ג^ ד ולשיימ ו הע ם אות ו עליה ם לרא ש ולקצ ץ 
ידמר יפת ח את־כלת־ברי ו לפנ י ידיוך ׳ ממצפה : 
ישלח לפת ח מלאכי ם אל־מל ך מי־צמו ן לאמ ר מדדל י  12 
ולך מי־בא ת אל י לך.לה ם מארצי : יאמ ר מל ך מנ ך  13 
עמון אל־מלאכ י יפת ח כי־לק ח ישרא ל את־ארצ י ב^ות ו 
ממצרלם מאתו ן ועד-דוב ק וצד־ד,!רך ן ועתד , ד־דשיבד־ , 
אתהן משלום : ולוס ף עו ד יפת ח ישי ^ מלאכי ם א^ ־  14 
מלך מ י צמץ : יאמ ר ל ו כד . אמ ר יפת ח לא-ללן ח ט ו 
לשראל את־אר ץ מו^ ב ואת^ר ץ מניעמץ : כ י בעלות ם  16 
ממצרלם רל ך לשרא ל במךב ר עדרם־םו ף ו;מ א קדשה : 
יש6ח לשרא ל מלאכי ם 1 אל־מ ^ אדו ם לא6 ד אעמךד ר  17 
^א בארצ ך ול א שמ ע מל ך ^יו ם וג ם אל־מל ך מוא ב 
שלח ול א אב ה וישי ב ישךא ל בקדש : יל ך במדב ר  18 
;יספ את־אר ץ אדו ם ואת־אר ץ מוא ב יב א ממןרח^זמש י 
לארץ מו^1 ב נית ץ בעב ר את ץ ולא־בא ו מגבו ל מוא ב 
כי אתו ן ?בו ל מואב : ישל ח ישךא ל מלאכי ם  19  -Ss 
סיחץ מלך־ד,אמר י מל ך השב ץ יאמ ר ל ו ישרא ^ 
נצמךדרנא מארצ ך עד־מקומי : ו6רהאמי ן סיח ץ את ־ כ 
לשראל עב ר מגמל ו ויאס ף סיח ץ את״כל־עמ ו החנ ו 
ב7,צה וילח ם עם־לשךאל : דת ן יתד , אלהי־ישרא ^  21 
את־סיהון ואת־כל-עמ ו מל ך לשת:לניכוםיירעזישת: ל 
את כל־אר ץ ד,אמר י יוש ב ך«ך ץ ח ך,יא : וי;ךש ו אר ז  22 
כל־גבול ך,אמך י מארנו ן רצד־־דילל ק ומךד,מךב ר ועד ־ 
הירדן: ועתד . ;הוך , 1 אלך. י ישר^ ל הוךי ש את־האמר י  23 
מפני עמ ו ישרא ל ואת ה תיךשנו : ך.ל א א ת אש ר יורישן ד  24 
כמוש אלה ץ אות ו תיר ש וא ת כל־אש ר דערי ש יד,וך , 
אלהינו מפנ;נ ו אות ו נירש : ועתד . ך,טו ב טו ב אתד־,כד , 
מבלק בךצפו ר מל ך מוא ב חר ב ר ב עם־ישךא ל אם ־ 
נלחם נלח ם בם : משב ת ישרא ל בחשבו ן ובמנותיך .  26 
ומעךעור ובבנותי ה ובכל־ד,ערי ם אשי ר על־;ך י אךנו ן 
שלש מאו ת שנך . ומדו ע לא־ד,צלך ם בע ת ד,ד,יא : ואנ ל  27 
לא־חטאתי ל ך ואתד , עשד , את י תך , דל ־,לח ם ב י ישיפ ט 
לד,ת ד,שםט’היו ם ב ץ מנ י ישרא ל וב ץ מנ י עמון : ול א  28 
ש6ע מל ך מ; י עמו ן אל־זימר י יפת ח אש ר של ח אליו : 
ותד.י ע^־י^ ח רו ח ידר־ . דעמ ר אתת.גלע ך ואת ־  29 
מנשך, דעב ר את־מצפ ה ג^ ד וממצ5ןד . ג^ ד עב ר מנ י 
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so,  when  the  children  of  ׳Ammon  made  war  against 
Israel,  that  the  elders  of  Gil’ ad  went  to  fetch  / 

Yiphthach  out  of  the  land  of  Tob.  And  they  said  6 f 

unto  Yiphthach,  Come,  and  become  a leader  unto  , 
us,  that  we  may  fight  with  the  children  of  ’Ammon.  < 
And  Yiphthach  said  unto  the  elders  of  Gil’ad,  Did  7 . 
ye  not  hate  me,  and  drive  me  away  out  of  my  fath-  < 

er’s  house?  and  why  are  ye  come  unto  me  now,  ' 
when  ye  are  in  distress?  And  the  elders  of  Gil’ad  8 
said  unto  Yiphthach,  Therefore  are  we  now  come  • 
back  to  thee,  that  thou  mayest  go  with  us,  and 
fight  against  the  children  of  ’Ammon;  and  th׳m  ! 

Shalt  become  unto  us.  a head,  unto  all  the  inhabi-  ' 

tants  of  Gil’ad.  And  Yiphthach  said  unto  the  9 

elders  of  Gil’ad,  If  ye  bring  me  home  again  to  1 

fight  against  the  children  of  ’Ammon,  and  the  Lord 
give  them  up  before  me,  shall  1 remain  your  head?  ' 
And  the  elders  of  Gil’ad  said  unto  Yiphthach,  The  10 
Lord  shall  be  a hearer  between  us,  if  we  do  not 
so  according  to  thy  word.  Then  went  Yiphthach  11 

with  the  elders  of  Gil’ad,  and  the  people  appointed 
him  over  them  as  head  and  as  leader;  and  Yiph-  I 

thach  spoke  all  !•s  words  before  the  Lord  in  Mitz- 
pah. 1 ן  And  Yiphthach  sent  messengers  unto  the  12 
king  of  the  children  of  ’Ammon,  saying.  What  have 
I to  do  with  thee,  that  thou  art  come  unto  me 
to  fight  against  my  land?  And  the  king  of  the  13 

children  of  ’Ammon  said  unto  the  messengers  of 
Yiphthach,  Because  Israel  took  away  my  land, 

when  they  came  up  out  of  Egypt,  from  the  Arnon 
even  unto  the  Yabbok,  and  unto  the  Jordan:  and 
now  restore  these  (lands)  again  in  peace.  And  14 

Yiphthach  again  sent  messengers  unto  the  king  of 
the  children  of  ’Ammon;  And  he  said  unto  him,  15 
Thus  hath  said  Yiphthach,  Israel  did  not  take 
away  the  land  of  Moab,  nor  the  land  of  the  chil- 
dren  of  ’Ammon;  For  when  they  came  up  out  of  16 
Egypt,  Israel  walked  through  the  wilderness  unto 
the  Red  Sea,  and  came  to  Kadesh;  And  Israel  17 
then  sent  messengers  unto  the  king  of  Edom,  say- 
ing.  Let  me  pass,  I pray  thee,  through  thy  land; 
but  the  king  of  Edom  would  not  hearken;  and 
also  to  the  king  of  Moab  they  sent;  but  he  would 
not  consent;  and  Israel  remained  in  Kadesh.  Then  18 
they  wandered  through  the  wilderness,  and  traveled 
round  the  land  of  Edom,  and  the  land  of  Moab, 
and  came  from  the  rising  of  the  sun  to  the  land  of 
Moab,  and  encamped  on  the  other  side  of  the  Ar- 
non;  but  they  came  not  within  the  border  of 
Moab;  for  the  Arnon  is  the  boundary  of  Moab. 

And  Israel  sent  messengers  unto  Sichon  the  king  19 
of  the  Emorites,  the  king  of  Cheshbon;  and  Israel 
said  unto  him.  Let  us  pass,  we  pray  thee,  through 

thy  land  unto  my  place.  But  Sichon  trusted  not  20 

Israel  to  (let  them)  pass  through  his  territory; 
and  Sichon  assembled  all  his  people,  and  encamped 
in  Yahaz,  and  fought  against  Israel.  And  the  Lord  21 
the  God  of  Israel  delivered  Sichon  and  all  his! 
people  into  the  hand  of  Israel,  and  they  smote 
them;  and  Israel  took  possession  of  all  the  land 
of  the  Emorites,  the  inhabitants  of  that  country. 

And  they  took  possession  of  all  the  territory  of  22 

the  Emorites,  from  the  Arnon  even  unto  the  Yab- 
bok,  and  from  the  wilderness  even  unto  the  Jor- 
dan.  So  now  the  Lord  the  God  of  Israel  ha*h  23 

dispossessed  the  Emorites  from  before  his  peop  ? 
Israel,  and  shouldst  thou  possess  it?  Truly!  that  24 
which  Kemosh  thy  god  may  give  thee  to  pos- 
sess,  even  that  canst  thou  possess;  but  whatso- 
ever  the  Lord  our  God  hath  driven  out  from  be- 
fore  us,  even  that  will  we  possess.  And  now  art  25 
thou  then  any  better  than  Balak  the  son  of  Zip- 
por,  the  king  of  Moab?  did  he  ever  strive  against 

Israel,  or  did  he  ever  fight  against  them?  (And)  26 

while  Israel  hath  dwelt  in  Cheshbon  and  in  its 

towns,  and  in  ’Ar’or  and  in  its  towns,  and  in  all 

the  cities  that  are  along  the  margins  of  the  Arnon, 

three  hundred  years:  why  did  ye  not  recover  them 
within  that  time?  Whereas  I myself  have  not  27 

sinned  against  thee,  and  thou  doest  m?  wrong  to 
war  against  me:  may  the  Lord,  the  Judge,  decide 
this  day  between  the  children  of  Israel  and  the 
children  of  ’Ammon.  Nevertheless  the  king  of  28 
the  children  of  ’Ammon  hearkened  not  unto  the 

words  of  Yiphthach  which  he  had  sent  to  him. 

1ן  Then  came  upon  Yiphthach  the  spirit  of  the  29 
Lord,  and  he  passed  through  Gil’ad  and  Menasseh, 
and  passed  through  Mitzpeh  of  Gil'ad,  and  from 
Mitzpeh  of  Gil’ad  he  passed  over  unto  the  children 
of  ’Ammon,  And  Yiphthach  made  a vow  unto  30 

the  Lord,  and  said.  If  thou  wilt  indeed  deliver  the 
children  of  ’Ammon  into  my  hand.  Then  shall  it  31 


the  chief  persons  of  the  city,  and  shut  the  doors 
behind  them,  and  went  up  to  the  roof  of  the 

52  tower.  And  Abimelech  came  up  to  the  tower,  and 
fought  against  it,  and  approached  as  far  as  the 

63  door  of  the  tower  to  burn  it  with  fire.  But  a 
certain  woman  cast  a piece  of  an  upper  millstone 
upon  Abimelech’s  head,  and  crushed  his  skull. 

54  Then  called  he  hastily  unto  the  y<jung  man  that 

bore  his  armor,  and  said  unto  him.  Draw  thy 

sword,  and  slay  me,  that  people  may  not  say  of 
me,  A woman  hath  slain  him.  And  his  young 

55  man  thrust  him  through,  and  he  died.  And  when 
the  men  of  Israel  saw  that  Abimelech  was  dead, 

56  they  departed  every  man  to  his  place.  Thus  did 
God  compensate  the  evil  of  Abimelech,  which  he 
had  dune  unto  his  father,  in  slaying  his  seventy 

67  brothers;  And  all  the- evil  of  the  men  of  Shechem 
did  God  bring  back  upon  their  own  head:  and 

there  came  upon  them  the  curse  of  Yotham  the 

son  of  Yerubba’al. 

CHAPTER  X. 

1 If  And  there  arose  after  Abimelech  to  deliver 
Israel  Tola’  the  son  of  Puah,  the  son  of  Dodo, 
a man  of  Issachar;  and  he  dwelt  in  Shamir  in 

2 the  mountain  of  Ephraim.  And  he  judged  Israel 
twenty  and  three  years,  and  then  died,  and  was 

3 buried  in  Shamir.  ff  And  after  him  arose  Yair, 
the  Gil’adite,  and  judged  Israel  twenty  and  two 

4 years;  And  he  had  thirty  sons  that  rode  on  thirty 
ass-colts,  and  they  had  thirty  cities,  which  are 
called  Chavvoth-yair  unto  this  day,  which  are  in 

6  the  land  of  Gil’ad.  And  Yair  died,  and  was  buried 

6 in  Kamon.  ff  And  the  children  of  Israel  repeated 
to  do  the  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  and  they 
served  the  Be’alim,  and  ’Ashtaroth,  and  the  gods 
of  Syria,  and  the  gods  of,  Zidon,  and  the  gods  of 
Moab,  and  the  gods  oi  the  children  of  ’Ammon, 
and  the  gods  of  the  Phil.stines,  and  they  forsook 

7 the  Lord,  and  served  not  him.  And  the  anger  of 
the  Lord  was  kindled  against  Israel,  and  he  sold 
them  into  the  hand  of  the  Philistines,  and  into 

8 the  hand  of  the  children  of  ’Ammon.  And  they 
afflicted  and  oppressed  the  children  of  Israel  that 
year:  (and)  for  eighteen  years  all  the  children  of 
Israel  that  were  on  the  other  side  of  the  Jordan  in 
the  land  of  the  Emorites,  which  is  in  Gil’ad. 

9 And  the  children  of  ’Ammon  passed  over  the  Jor- 
dan  to  fight  also  against  Judah,  and  against  Ben- 
jamm,  and  against  the  house  of  Ephra.m;  so  that 

10  Israel  was  sorely  distressed.  And  the  children  of 
Israel  cried  unto  the  Lord,  saying.  We  have  sinned 
against  thee,  because  we  have  forsaken  our  God, 

11  and  have  served  the  Be’alim.  D And  the  Lord  said 
unto  the  children  of  Israel,  Behold  (I  delivered 
you)  from  the  Egyptians,  and  from  the  Emorites, 
from  the  children  of  ’Ammon,  and  from  the  Phili- 

12  Stines.  And  when  the  Zidonians,  and  the  ’Amalek- 
ites,  and  the  Ma’onites  did  oppress  you,  and  ye 
cried  to  me,  I delivered  you  also  out  of  their 

13  hand.  And  yet  ye  have  forsaken  me,  and  served 
other  gods;  wherefore  1 will  deliver  you  no  more. 

14  Go  and  cry  unto  the  gods  which  ye  have  chosen; 
let  these  deliver  you  in  the  time  of  your  tribula- 

15  tion.  And  the  children  of  Israel  said  unto  the 
Lord,  We  have  sinned:  do  thou  unto  us  entirely  as 
it  seemeth  good  in  thy  eyes;  only  deliver  us,  we 

16  pray  thee,  this  time.  And  they  put  away  the 
strange  gods  from  their  midst,  and  served  the 
Lord:  and  his  soul  was  grieved  for  the  trouble 

17  of  Israel.  j[  And  the  children  of  ’Ammon  were 
called  together,  and  they  encamped  in  Gil’ad. 
And  the  children  of  Israel  also  assembled  them- 

18  selves  together,  and  encamped  in  Mizpah.  And 
the  people,  the  princes  of  Gil’ad,  said  one  to  an- 
other.  Whatever  man  it  be  that  will  begin  to  fight 
against  the  children  of  ’Ammon,  shall  become  the 
head  over  all  the  inhabitants  of  Gil’ad. 

CHAPTER  XL 

1  ן ן  Now  Yiphthach  the  Gil’adite  was  a mighty 
man  of  valor,  but  he  was  the  son  of  a harlot; 

2 and  Gil’ad  had  begotten  Yiphthach.  And  the 
wife  of  Gil’ad  also  bore  him  sons:  and  when  the 
sons  of  the  wife  were  grown  up,  they  drove  away 
Yiphthach,  and  said  unto  him.  Thou  shalt  not 
inherit  in  the  house  of  our  father;  for  the  son 

3 of  another  woman  art  thou.  And  Yiphthach  fled 
away  from  is  brothers,  and  dwelt  in  the  land  of 
Tob;  and  there  gathered  themselves  to  Yiphthach 

4 idle  men,  and  they  went  out  with  him.  H And 
it  came  to  pass  after  some  time,  that  the  children 

6 of  .’Ammon  made  war  against  Israel.  And  it  was 
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ל עמון : רד ר יפת ח נד ר ליהוד . יאמ ר אבדנת ץ.תת ן את ־ 

31 מ י עב ק מדי : וד.;ך . ד.יע א 1ע א סדלת י כית י 
לקראתי בימוב י בעזלו ם מב ד עמו ן וד-ל ? ליהוד" ׳ 

132ד,ייגליתיה ו עולד. : יעב ר יפת ח אל־מ י עמו ן ^־.לח ם 

33 ב ם ףתנ ם ןד׳ו ה מדו : רכ ם מצרוע ר ועד־בוא ף מני ת 
עשרים עי ר וע ד אב ל כרמי ם מכ ה נדולך . מא ד דמ ^ 

34 מ י ממ י בני ^ ישראל : דב1 א יפת ח המ^פ ה 

אל־ביתו וך.נך . בת ו ייצא ת לקדאתי ־ בתפי ם רבמחלור־ . 

:יה ור ק ד.י א ;חידד . איךל ו ממנ ו ב ן אדבת : וןה י כך־אות ר 
אותה ויקר ע את־מדי ו ויאמ ר אהד . בת י הכר ע ד.כד־עת: י 
ןאק ד.;י ת בע־כר י ואנכ י פצית י פיאל־ןדל ה ול א אובי ל 

36 לשוב : ותאמ ר אלי ו >נב י פצית ה את־פ ^ אלי־ןה^ ה 
עשד. ל י כאש ר ;צ א מפי ך את ד אע י ?ש ה ל ר למר ׳ 

37 נקמו ת מאיבין ד ממ י עמון : ותאמ ר א^אביד . יעשד־י . 
לי הדב ר תך . הרפ ה ממנ י שני ם חךשי ם ואלכ ל ררך־ת י 

38 על־הדי,רי ם ואכב ה על־בתול י אנכ י ורש^י : ו;אמ ר לכ י 
וישלח אות ה שנ ; ךוךשי ם ותל ך ד.י א ורעורניד • ותכ ך 

39 ע^בתול7 . ע^ך.ך.ךים : ויד. י מק ץ 1 שד ם חז־שי ם 
ותשב אל־אביד . גיע ש לד . את־נךר ו אש ר נד ר והי א 

ט לא־לךע ה אי ש ותל.י״תל1 ק בלשראל : ממי ם I ;מי^ ה 
תלמד. מו ת ישרא ל לתנו ת לבת־לפת ח מלעד י אךבע ת 
למים בשנד. : 

יב Cap.  m 

א ויצע ק אי ש אפרל ם דעכ ר צפונ ה ולאמר ו ליפר1 ח מרו ע i 
עברת 1 ל ך,לח ם במי־עמו ן ול ד ל א קריא ^ ללכ ת עמ ך 

2 בית ך נשר ף עלי ך באש : ראמ ר ופולנ ח אלי ך, ם אי ש רי ב 
תיתי אנ י לעמ י ובנל־עמו ן מא ד ואזע ק אתכ ם ולא־הושעת ם 

3 אותי ^ מידם : ואראד . כי־את ך מושי ע ובזימ ה נפש י 
בכפי ואעבר ה א^־מ י עט ץ ולתנ ם לד.וך . בלד י ולמד־ . 

4 עלית ם אל י הלו ם תך . לה^! ם בי : ו??ןמ ץ יפת ח את ־ 
כל־אנשי גלע ד וללח ם אתץפדי ם ד מ אנש י גלע ד את ־ 
אפרלם כ י אמר ו פליט י אפרל ם את ם נלע ד בתו ך אפרי ם 

יי בתו ך מנשה : וילכ ד גלע ד את־מעברו ת ה!^ ן לאפרי ם 
n;־.T. כ י לאמר ו פליט י אפרל ם אע^ד . לאמר ו ל ו אנשי ־ 

6 גלע ד האפרת י את ה ולאמ ר לא : ולאמר ו ל ו אמר־נ א 
שבלת ולאמ ־ סבל ת לל א ;כ ץ לדב ר כ ן ולאחז ו אות ו 
וישדזטוד.ו אל־מעברו ת הירד ן ולפ ל בע ת ך.ד.י א מאפר־ ם 

7 ארבעי ם ושני ם אלף : וישפ ט לפת ח את־ישרא ל ש ש 
שנים רמ ת יפת ח דגלעך־ י ויקב ר בער י גלעדז ^ 

I וישפ ט אחר ל את־ישךא ל אכצ ן מבי ת לחם : ו^ד־ל ו 
שלשים מי ם ושלשי ם בנו ת של ח החע ה ושלשינב ■ 
בנות הבי א לבני ו מךהחו ץ ו^זפ ט את־ישדא ל שב ע 
'^שנים: רמ ת אבצ ן •ויקב ר כבי ת לח ם:^^פ ט אחרי ו 
את-ישךאל אילו ן הזבולנ ל רשפ ט את־־לשךא ל עש־ ד 
-״! שנים : רמ ת אילו ן תבואת י רק^ ־ באלל ץ באר ץ זםלן. ‘ 
3! ו^כפ ט אקרי ו ארדישרא ל עקדו ן בךד.ל ל דיפרעתוני : 
4! רד״י־ל ו ארבעי ם אי ם ושלשי ם ב ד בני ם לכבי ם ע^ ־ 
טי שבעי ם ע;ך ם ורמפ ט אתדשךא ל עימד • ^ןן;ים " פ^ר ז 


עבךח כךד.ל ל ד׳פרעתונ ן רקכ ד כפרעתו ז בא ח אפר־ו ם 
יג . Cap.  xm 

ואיפו מ י ישךא ל ל^ו ת ל.ך ע בעי ד;תך , רתנב ];תך , א 
בלד־פלשתים ארבעי ם שנדי : ויה י אי ש ™ מ^ד . 2 

ממוטפחת הדנ י ^מ ו מנו ח ואשת ו עקת ־ . ול א יל^־. : 
רלא מלאך־לדת . אל-ךאשד . ראמ ר ^r־ . תה־נאיאת ־ 3 
עקרה ול א ;לך ת ודרי ת ו,ילך ת p : ועת ה השמר * צ א ^ 
ואל־תשתי ג ץ ושב * ^^־תאכל י כל־טמא : כ י הנ ך ח 
ך.ךדי. וילד ת ב ן ומור ה לא־קעלד , על-ראלצ ו כי־־די ר 
אלהים יך.;ך . ד.נע ר מךדבט ן ןד.ו א ;ח ל לדיוש• ^ את ־ 
לשלאל מלך־־פלשתים : ותכ א ד^ז ה ותאמ ר לאישד • e 
לאמר אי ש ך.אלך.י ם ב א אל י ומךאד״ י כמרא ה מלא ך 
ך.אלך.ים נור א מא ד ול א שאלתי ת אי־מז ה ת א ואת־שימ ו 
לא־תיד לי : ראמ ר ל י הנ ך ך.ךד . וילד ת ב ן ועת ה אל * י 
תשתי 1 לן. ן ושכ ר ואל־תאבל י כל־טמ^ ה ? Tjr אלך.י ם 
יך,יך. תע ר מךך.כ ^ עד־־יו ם מותו : ולער ך מנויד ! אל - 6 

לתך. לאמ ר ב י אדונ י אי ש ך.אלהי ם אש ר שלדז ת;בוא ־ 
;א עו ד אלנ ו דור ד מדת^ד . לדע ר דייולד : רשמ ע 9 
ך.אלך.ים ^רן ל מנו ח ו;כ א מל ^ ך.אלהי ם עו ד א?ל ־ 
ך.אשד. ןר.י א י^צב ת בשדד . ומנו ח אי ן עמד. : 
ותמדל ג^ד י  re נתג ך לאישד . ותאמ ר אלי ו תו ת י 
נראה. א ל ד^י ש אשתב א בלו ם אלי : רק ם ויל ך מנו ח  11 
אחרלי אשת ו ו;כ א אללאי ש ולאמ ר ל דאתה , האי ש 
אשתךברך אל7,אש ה.ראמר י אני : ;יאמ ר מנו ח עת ה  12 
;בא דבר ץ מתלת ה משפ ט תע ר ומעשית : ולאמו ־  13 
מלאך;תך . אלמנו ח ^?זת־אמרת י אלד^זד־ , 
תשמר: מכ ל אשתך ^ מגפ ן הל ץ ל א תאכ ל ר ץ,ושכ ר  14 
א^השת וכל*ממא ה אלתאכ ל כ ל אשת־צויתיך . 
תשמר: נ;אמ ר מנו ח אלמלא ך לתך־ . נעצךדדנ א אות ך ט ו 
ונעשיר. לפני ך נד י עזים : ויאמ ר מלא ך יהוד , אלמ׳ד ח  16 
אם־תעצרד לא־אכ ל בלחמ ך ואם־תעשי ה עלד י לידיוד ׳ 
תעלנה כ י לא־ד ע מני ח כי־מלא ך יתד , תא : ראמ ר  17 
מנוח אלמלא ך לתך . מ י שמ ך כיקכ א ךבל ל וככךנוך : 
ראמר למלא ך יתד . למד . ז ה תשא ל לשמ יוך,ו א פלאי :  18 
ויקה מנו ח אתץ־ י ך.עד ם ;^n!;;aTn . רע ל על־ד־,צו ר  19 
ליתד, ומפל א לעשיו ת ומנו ח ואשת ו ריאים : ו;ה י בעלו ת כ 
הלד,ב מע ל המןב ה השמלמד . רע ל מלאךיהוך ׳ בל־ ב 
ך.מזבח ומנו ה ואשת ו ראי ם רפ ל על־פניה ם א^ו־־־, : 
ולא־לסף ע ד מלא ך יהל . לדראד . אלמנו ח ואלאשת ו  21 
’אז;דע י מנו ח כי־מלא ך יהוד . תא : ראמ ר מנו ח אל ־  22 
אשתו מו ת נמו ת ב י אלהי ם דאינו : ותאמ ר ל ו אקזת ו  23 
לו חפ ץ יהו ה לחמיתנ ו לא־לק ח מד ד עילד . ומנחד ה 
ןלאידראנו את־בל^נלד . וכע ת ל א לשמיענ ו כזאת : ותל ד  24 
דאשה כ ן ותקר א את־שמ ו שמשו ן וץד ל הנע ר רברכ ת 
ירד,: ורנהלירר ח ;ת ה לפ^עמ ו ב9ך<ד.־ד ן ^י ן ^ך 7 כ ה 

קץאשקאל: 
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JUDGES 


CHAPTER  XIII. 

1ז  And  the  children  of  Israel  did  again  the  evil  1 
in  the  eyes  of  the  Lord:  and  the  Lord  delivered 
them  into  the  hand  of  the  Philistines  forty  years. 
And  there  was  a certain  man  of  Zor’ah,  of  the  2 

family  of  the  Danites,  whose  name  was  Manoach ; 
and  his  wife  was  barren,  and  did  not  bear.  A'nd  3 

there  appeared  an  angel  of  the  Lord  unto  the 

woman,  and  he  said  unto  her.  Behold,  thou  art 
barren,  and  hast  not  born:  but  thou  wilt  con- 
ceive,  and  bear  a son■.  And  now  do  beware,  and  4 
drink  neither  wine  nor  strong  drink,  and  eat  not 
any  thing  unclean.  For,  10,  thou  wilt  conceive.  5 

and  bear  a son:  and  no  razor  shall  come  on  his 
head;  for  a Nazarite  of  God  shall  the  lad  be  from 
the  womb:  and  he  shall  begin  to  deliver  Israel  out 
of  the  hand  of  the  Philistines.  And  the  woman  6 
came  and  told  her  husband,  saying,  A man  of  God 
came  unto  me,  and  his  appearance  was  like  the 
appearance  of  an  angel  of  God,  very  terrible; 

but  I asked  him  not  whence  he  might  be,  and  hi.s 
name  he  did  not  tell  me.  And  he  said  unto  me,  7 
Behold,  thou  wilt  conceive,  and  bear  a son ; and 
now  thou  must  drink  neither  wine  nor  strong  drink, 
and  not  eat  anything  unclean:  for  the  child  shall 
be  a Nazarite  of  God  from  the  womb  until  the 
day  of  his  death.  tl  And  Manoach  entreated  the  8 
Lord,  and  said.  Hear  me,  O Lord,  let  the  man 
of  God,  whom  thou  didst  send,  come  again  unto 
us,  and  instruct  us  what  we  shall  do  unto  the 
child  that  is  to  be  born.  And  God  hearkened  to  9 
the  voice  of  Manoach;  and  the  angel  of  God 
came  again  unto  the  woman,  as  she  was  sitting 
in  the  field:  and  ־Manoach  her  husband  was  not 
with  her.  And  the  woman  made  haste,  and  ran,  10 


be,  that  whatsoever  cometh  forGi  out  of  the  doors 
of  my  house  to  meet  me,  when  I return  in  peace 
from  the  children  of  ’Ammon,  shall  belong  to  the 
Lord,  and  I will  offer  it  up  for  a burnt-offering. 

32  if  So  Yiphthach  passed  over  unto  the  children  of 
’Ammon  to  fight  against  them;  and  the  Lord  de- 

33  livered  them  into  his  hand.  And  he  smote  them 
from  ’Aro’er,  even  till  thou  comest  to  Minnith, 
twenty  cities,  and  unto  Abel-keramin,  with  a very 
great  defeat:  and  the  children  of  ’Ammon  were 

84  humbled  before  the  children  of  Israel.  And 
Yiphthach  came  to  Mizpah  unto  his  house,  and, 
behold,  his  daughter  came  out  to  meet  him  with 
timbrels  and  with  dances:  and  she  was  his  sole 
child;  he  had  beside  her  neither  son  nor  daugh- 

35  ter.  And  it  came  to  pass,  when  he  saw  her, 

that  he  rent  his  garments,  and  said,  Alas,  my 

daughter!  thou  hast  bent  me  down  very  low,  and 
thou  art  one  of  those  that  trouble  me;  for  I have 
opened  my  mouth  unto  the  Lord,  and  I cannot  go 

36  back.  And  she  said  unto  him.  My  father,  if  thou 

hast  opened  thy  mouth  unto  the  Lord,  do  to  me 
in  accordance  with  what  hath  proceeded  out  of  thy 

mouth;  since  the  Lord  hath  taken  vengeance  for 

thee  on  thy  enemies,  on  the  children  of  ’Ammon. 

37  And  she  said  unto  her  father.  Let  this  thing  be 

done  for  me:  Let  me  alone  two  months,  that  I may 

descend  to  the  mountains,  and  bewail  my  vlr- 

38  ginity,  I with  my  companions.  And  he  said.  Go. 

And  he  sent  her  away  for  two  months:  and  she 

went  with  her  companions,  and  bewailed  her  vir- 

39  ginity  on  the  mountains  And  it  came  to  pass 

at  the  end  of  two  months,  that  she  returned  unto 
her  father,  and  he  fulfilled  on  her  his  vow 
which  he  had  vowed:  and  she  knew  no  man; 

40  and  it  became  a custom  in  Israel,  That  the 
daughters  of  Israel  went  from  year  to  year  to 
lament  for  the  daughter  of  Yiphthach  the  Gil’adite 
four  days  in  the  year. 


and  informed  her  husltand;  and  she  said  unto 

him.  Behold,  there  hath  appeared  unto  me  the 
man,  that  came  unto  me  the  other  day.  And  11 
Manoach  arose,  and  went  after  his  wife;  and  he 
came  to  the  man,  and  said  unto  him.  Art  thou 

the  man  that  spokest , unto  the  woman?  and  he 
said,  I am.  And  Manoach  said.  If  now  thy  words  13 
come  to  pass,  what  shall  be  (our)  proceeding 
with  the  child,  and  what  shall  be  done  unto  him? 
And  the  angel  of  the  Lord  said  unto  Manoach,  13 

Of  all  that  I have  said  unto  the  woman  must  she 

beware.  Of  any  thing  that  cometh  of  the  grape-  14 
vine  she  may  not  eat,  and  wine  or  strong  drink 
she  may*  not  drink,  and  any  thing  unclean  she 
may  not  eat;  all  that  1 commanded  her  must  she 
observe.  And  Manoach  said  unto  the  angel  of  15 
the  Lord,  Let  us,  I pray  thee,  detain  thee,  and 

we  will  make  a kid  ready  for  thee.  And  the  16 

angel  of  the  Lord  said  unto  Manoach,  Though  thou 
detain  me,  I will  not  eat  of  thy  bread:  but  if 
thou  wiit  offer  a burnt-ofl'ering,  thou  must  offer  it 
unto  the  Lord:  for  Manoach  knew  not  that  he  was 
an  angel  of  the  Lord.  And  Manoach  said  unto  17 

the  angel  of  the  Lord,  What  is  thy  name,  that, 

when  thy  word  cometh  to  pass,  we  may  do  thee 
honor?  And  the  angel  of  the  Lord  said  unto  him,  18 
Why  is  it  that  thou  wilt  ask  after  my  name,  see- 
ing  it  is  secret?  And  Manoach  took  the  kid  and  19 
the  meat-offering,  and  offered  it  upon  the  rock 

unto  the  Lord:  and  he  did  wondrously;  and  Manoach 
and  his  wife  looked  on.  And  it  came  to  pass.  20 
when  the  flame  went  up  from  off  the  altar  toward 
heaven,  that  the  angel  of  the  Lord  ascended  in 
the  flame  of  the  altar:  and  Manoach  and  his  wife 
looked  on,  and  they  fell  on  their  faces  to  the 
ground.  And  the  angel  of  the  Lord  was  no  longer  21 
visible  to  Manoach  and  to  his  wife:  then  knew 
Manoach  that  he  was  an  angel  of  the  Lord.  And  22 
Manoach  said  unto  his  wife.  We  shall  surely  die, 
because  a divine  being  have  we  seen.  But  his  23 

wife  said  unto  him.  If  the  Lord  were  pleased  to 
kill  us,  he  would  not  have  received  from  our  hand 
a burnt-offering  and  a meat-offering,  nor  would  he 
have  let  us  see  all  these  things,  and  at  this 
time  he  would  not  have  let  us  hear  (such  a thing) 

as  this.  And  the  woman  bore  a son,  and  called  24 

h's  name  Samson:  and  the  child  grew  up,  and  the 
Lord  blessed  him.  And  the  Spirit  of  the  Lord  25 
began  to  move  him  In  Machaneh-dan  between 
Zor’ah  and  Eshtadl. 


CHAPTER  XII. 

1  1 ז  And  the  men  of  Ephraim  were  called  together, 
and  went  northward,  and  said  unto  Yiphthach, 
Wherefore  didst  thou  pass  over  to  fight  against 
the  children  of  ’Ammon,  and  didst  not  call  for 

■ us  to  go  with  thee?  thy  house  will  we  burn  over 

2 thee  with  fire.  And  Yiphthach  said  unto  them, 
I am  my  people  were  greatly  engaged  in  strife 
with  the  children  of  ’Ammon:  and  I called  you, 

3 but  • ye  helped  me  not  out  of  their  hand.  And 
when  I saw  that  ye  helped  me  not,  I put  my  life  in 
my  hand,  and  passed  over  to  the  children  of  ’Ammon, 
and  the  Lord  delivered  them  into  my  hand;  and 
why  then  are  ye  come  up  unto  me  this  day,  to 

4 fight  against  me?  Then  Yiphthach  gathered  to- 
gether  all  the  men  of  Gil’ad,  and  fought  with 
Ephraim:  and  the  men  of  Gil’ad  smote  Ephraim, 
beeause  they  said.  Ye  are  fugitives  of  Ephraim: 
Gil’ad  is  in  the  midst,  between  Ephraim  and 

C Menasseh.  And  the  Gil’adites  seized  on  the 
passages  of  the  Jordan  before  the  Ephraimites:  and 
it  came  to  pass,  when  the  Ephraimites  who  had 
escaped  said.  Let  me  pass  over:  that  the  men  of 
Gil’ad  said  unto  him.  Art  thou  an  Ephrathite? 

6 and  if  he  said.  No:  Then  said  they  unto  him. 

Do  say.  Shibboleth:  but  when  he  said.  Shibboleth, 
and  was  not  able  to  pronounce  it  correctly,  they 
laid  hold  of  him  and  slew  him  on  the  passages 
of  the  Jordan:  and  there  fell  at  that  time  of  the 

7 Ephraimites  forty  and  two  thousand.  And  Y'iph- 
thach  judged  Israel  six  years;  and  then  died 
Yiphthach  the  Gil’adite,  and  was  buried  in  (one 

8 of)  the  cities  of  Gil’ad.  And  after  him  there 

9 judged  Israel  Ibzan  of  Beth-lechem.  And  he  had 
thirty  sons:  and  thirty  daughters  he  sent  abroad, 
and  thirty  daughters  he  brought  in  for  his  sons 
from  abroad:  and  he  judged  Israel  seven  years. 

10  Then  died  Ibzan,  and  was  buried  at  Beth-lechem. 

11 ז ן  And  after  him  there  judged  Israel  Elon  the 

12  Zebulonite:  and  he  judged  Israel  ten  years.  Then 
died  Elon  the  Zebulonite,  and  was  buried  in  Ayalon 

13  in  the  country  of  Zebulun.  H And  after  him  there 
judged  Israel  ’Abdon  the  son  of  Hillel  the  Pir’- 

14  athonite.  And  he  had  forty  sons  and  thirty 
grandsons,  that  rode  on  seventy  ass-colts;  and 

15  he  judged  Israel  eight  years.  Then  died  ’Abdon 
the  son  of  Hillel  the  Pir’athonite,  and  was  buried 
in  Pira’thon  in  the  land  of  Ephraim,  in  the  moun- 
tafn  of  the  ’Amalekites. 
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CAP.  14,  15,  16. 


יד . Cap.  XIV 

א דר ר שמשו ן תמנתד . דר־ א אשד . ^;תסנת ה מ?נו ת 

2 פלשתים : ' ויע ל גיג ד לאבי ו ולאמ ו דאמ ר אשך , ראית י 
בתמנתד. מבנו ת פלשתי ם ועתד , קחו־אותד . ל י לאשד־, : 

3 דאמ ר ל ו אבי ו ואמ ו האי ן בבנו ת אחץז י ובכל־צמ י אש ה 
כי־אתד. ד\ל ך לקח ת אשד . מבלשתי ם ך.ערלי ם דאמ ר 
שבשון אל־אבי ו אותד , קדו־ל י כי־הי א ^רי ה בעיני : 

^ ואבי ו ואמ ו ל א יךע ו כ י מיהוד . ד.י א כי־תאנך . ך-וא־בבלן ש 
מפלשתים ובע ת ההי א פלשתי ם משלי ם בישיראל : 

ה ויר ד שמשו ן ואבי ו ואמ ו תמנת ה ו;^א ו עד־כדמ י תמנת ה 
6 ך־,נ ה בפי ר אריו ת שא ג לקךאתו : ותבל ח עלי ו דוד ז 
ן־הוד. וישפעה ו בשיפ ע הנה י ומאומ ה אי ן בר־ ו ול א ד.ני ד 
ז לאבי ו ו^לאמ ו א ת אש ר עשר, : ויר ר ולדב ר לאשר־ . 

8 ותיש ר בצינ ל שמש־ון : חש ב מימי ם לקחת ה דפ ר לראו ת 
את מפל ת ד,אך;ד , והנד , עדל ת דברי ם מו!ר ז ה^דך ׳ 

9 וךבש : וירדה ו אל־כפי ו ויל ך ד.לו ך ואכ ל רל ך א^ ־ 
אביו וא^אמ ו וית ן לך. ם דאכל ו ולא־דגי ד לד, ם כ י 

' ממי ת ד.אך;ד , ךד ה ד.ךבש : ויר ד אביה ו אל־ד.אשר־ . 
n רע ש ש ם שמשו ן משת ה כ י כ ן :עש ר ד,בחוריים : ויה י 
*-־! כראות ם אותוויקח ו שלשי ם מרעי ם ךך.י \ אתו : ראמ ר 
לד, ם שמשו ן אהודהת א לכ ם חידד . אם־־דג ך תגיד ו 
אותה ל י שבע ת ימ י המשת ה ומצאת ם ונתת י לכ ם 
ג! שלשי ם פליני ם ושלשי ם הלפ ת בגדי ם : ואם־ל א תוכל ר 
להגיד ל י ונתת ם את ם ל י שלשי ם בדיני ם ושלשי ם 
חליפות בגדי ם ולאמר ו ל ו חודה . חילת ך ונשמענז“. : 

4! ולאמ ה לה ם מהאכ ל:צ א מאכ ל ומע ז :צ א מתו ק ול א 
:כלו.להגי ד החיד ה שלש ת ;מים : ו:ד, י 1 ביו ם השביע י 
טו ראמד ו לאשת־שמשו ן,פת י את־איש ך :.יגד־־לנ ו אות ־ 
החידה פן־נשר ף אות ך ואת־בי ת אב ך בא ש ד,לירשנ ו 

10 קראת ם לג ו הלא : ותב ך אש ת שמשו ן עלי ו ותאמ ר 
רק־שגאתגי ול א אהבתנ י ד.חיךד , ד!ךת ה לבג : עמ י ול י 
לא הגדת ה ו;אמ ר ל ה ד^ ה לאב י ולאמ י ל א הגדת י ול ך 

י! אגיד : ותב ך עלי ו שבע ת ה:מיםאשר־ד,;ד.להםהמשיתד . 

ויך.יוב;ום השביע י ניגד־ל ה כ י.ד,ציר1תה ו ותג ר דתידד־־ . 

8! לבנ י עמה : ולאמר ו לו י אנש י ד.עי ד בלו ם ד,שביע י בטר ם 
:בא ד,חךם ה מה־מתו ק מדב ש ומ ה ע ז מאר י ולאמ ר ל ך, ם 
19 לול א חרשת ם בעלת י ל א מצאת ם היךתי : ותבל ח עלי ו 
רוח :הוד , רר ד אש־קלו ן ר ך מה ם 1 שלשי ם אי ש ויק ה 
את־הליצותם ויתןהתליפו ת למגיד י ך,חידד , ויח ד אפ 1 רע ל 
כ בי ת אביה ו : ותך. י אש ת שמשו ן למרעד ן אש ד מ ה ל ו : 

י ט ו . 1 . Cap.  XV : 

א ולה י מימי ם בימ י קציר־חטי ם ויפל ד שמש ך את־־אש ^ 
כגדי עזי ם ראמ ר אבאר , אל־אשת י ד,הךך ה ולא־נתנ ו 

2 א^יך,לבוא : ולאמ ר אביך , אמ ר אמדת י כי־שנאשנאתד . 
ואתננה למרע ך ך,ל א אחותך , הקטנד . טוב ה ממנ ה תד,י ־ 

3 נ א ל ך תקתיה : 1לאמ ר 'לה ם שמשו ן נקית י ד,פע ם 
* מפלשתי ם כי־עש ד.אנ י עמ ם רעה : רל ך שמשו ן רלב ד 

שלש־מאות שועלי ם רק ח לפד״ ם רפ ן זנ ב א^זנ ב ולש ם 


לTB אח י ?דשנ ל תנבו ת בתיך : רבער־א ש בלפידי ם ר . ^ 
ךעזלח בקמו ת בלשתי ם ו:בע ד מגדי ש ועד־קמ ה ועד ־ i 
כרם זית : לאמר ו פלשתי ם מ י עשר . \א ת ולאמר ו שמשו ן 6 ^ 
חתן ד.תמנ י כ י לק ח את־אשת ו ויתנך . למרעך ו •רעל ו 
פלשתים וישרפ ו אות ה ואת־אבי ה באש : ולאמ ה לה ם 1 
שמשון אם־תעשו ן כלא ת כ י אם־נקמת י בכ ם ואה ד 
אהד־ל: ר ך אות ם שיו ק צל־לר ך מבד . גדול ה רר ד ויש ב 8 
בבעיף סל ע עיטים : נלעל ו פלשיתי ם רהנ ו בידןדד ת 9 

רנטשו בלחי : ולאמדו . אי ש יה-דד . למד . עלית ם עלינ ו י 
ולאמרו לאפו ר את־־ש־משו ן עלינ ו לעשיי ת ל ו כאשי ר 
עשד. לנו : ררד ו שלש ת אלפי ם אי ש מיד\ךד . אל־פעי ף « ז 
פלע עיט ם ולאמל ר לשמשו ן ך,ל א :דע ת כי־משלי ם ב מ 
פלשתים ימהרא ת עשי ת לנ ו ולאמ, ר ל ך, ם כאש ר עש ו 
לי כ ן עעל״ת י לך,ם : ולאמר ו ל ו לאסר ך :רךנ ו לתת ך 
ב:ד־פלשתים ולאמ ר לה ם שמ׳שו ן השלבע ו ל י פךתפגעו ן 
בי אתם : ולאמר ו ל ו לאמ ר ל א כי־אפ ד נאפיי ך ינתנוף י  13 
בידם וך,מ ת ל א נמית ך גיאפךד׳ ו בשני ם עבתי ם הךטיי ם 
גיעלוהו מךך,פלע : הוא־ב א עד־לח י ופלשיתי ם הריע ו  14 
לקךאתו ותכלחעלי ו רו ח יהוד , ותלוינך , ך.י1בתי ם אשר ־ 
ע^ןרעותיו כפשתי ס אשי ר בעך ו בא ש וימפ ו אמירי ו 
מעל:דיו : וימצ א לחי־חמו ר ברל ה וישל ח;ד ו רקהדך , ט י , 
רךבה אל ף איש : ראמ ר שמשו ן בלח י ך.המו ר תמו ד  13 i 
תמרתים בלח י ך,ך1מו ר הכית י אל ף איש : ויה י ככלת ו  17 
לדבר ו:שלן ד הלח י מ:ך ו ויקר א למקו ם ד.ך,ו א דמר ז ; 
לחי: ולאמ א מא ד ויקר א אל־ך,ו ה ראמ ר אתד . נת ת  18 ■ 
בלד־צב^י את־התשועך . הגדלך . ד,וא ת ועתד . אמון־ [ 
בצמא ונפלת י ב; ד הערלים : רבק ע אלד.י ם ארז ־  13 
לימבתש ן^זר־־בלח י ניצא ו.ממנ ו מי ם לשי ת ותש ב 
רוחו ויח י על־כ ן 1 קר א שמ ה עי ן הקור א אש ר בלח י 
עד ד.;ו ם הזח : וישפ ט את־ייישךא ל בימ י פלשתי ם כ 

. * , . ט ז . Cap.  XVI 

וילך שמש ך טת ה נדא־שז ם אשד . זונד , רב א אליך־־. : א 
לעזתים 1 לאמ ר ב א שמש ך ד,נד . ו:סב ו ויארבדל ו כל ־ 2 
ך,ליל ה בשע ר העי ר ויתחרש ו כל־ד,לילד , לאמ ר עד־או ר 
ד,בקר ולתנהו : וישכ ב שמשו ן עד־חצ י ד,ליל ה רק ם 3 I 
בלצי ד,ל:לד . ראח ז בדלתו ת שע ,—ך,עי ר ובשת י ד,מזוו ת 
ויפעם עם־־ד׳ברי ח השם . צלייכתפי ו רעל ם אל־רא ש 
ך.ך.ר אש ר על־פנ : חברך : וידי י אהרי־כ ן ראה ב 4 

^זח בנח ל שור ק ושמד , ךלילדי : ^רעל ו אליך . פת י ה 
פלשתים ויאמר ו לד , פת י אות ו וךא י במד . כח ו גדו ^ 
ובמד, נוכ ל ל ו ואסרנוד- ו לענות ו ואנחנ ו נתךל ך אי ש 
אלף ומאד . כפף : ותאמ ר דלילד . אל־שמש ך דג־דד־ ר 6 
נא ל י במד . בח ך גדו ל ו^ד ! תאפ ר לענותך : ראמר ד 
אליך. שלש ך אסלאפרנ י בשבעד . יתךי ם לח; ם אש ר • 
לא־תרבו וחלית י 1ך-י:ת י באח ד ך.אךם : רעלרלד . סרג : 8 
פלשליס שבער . יתרי ם לחי ם אש ר לא־תרב ו ותאבךד, ו 
בך,ם : ודיאר ב י^ ב לד , בחד ר ותאכ ד אליופלשיתים 9 
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went  and  caught  three  hundred  foxes,  and  took 
torches,  and  turned  tail  to  tail,  and  put  one 
torch  between  two  tails  in  the  midst:  And  he  set  5 
tho  torches  on  fire,  and  let  them  go  into  the  stand- 
ing  corn  of  the  Philistines,  and  burnt  up  both 
shocks  and  standing  corn,  as  also  olive-yards. 
Then  said  the  Philistines,  Who  hath  done  this?  6 
And  they  answered,  Samson,  the  son-in-law  of  the 
Thimnite,  because  he  hath  taken  his  wife,  and 
given  her  to  his  companion.  And  the  Ph^istines 
went  up,  and  burnt  her  and  her  father  with  fire. 
And  Samson  said  unto  them,  Since  ye  will  do  the  7 
like  of  this,  I will  surely  be  avenged  on  you, 

and  after  that  will  I cease.  And  he  smote  them  8 
hip  and  thigh  wjth  a great  slaughter;  and  he 
went  down  and  tarried  in  the  cleft  of  the  rock 

’Etam. ז ן  And  the  Philistines  went  up,  and  en-  9 
camped  in  Judah,  and  spread  themselves  in  Lechi. 
And  the  men  of  Judah  said,  Why  are  ye  come  up  10 
against  us?  And  they  answered,  To  bind  Samson 
are  we  come  up,  to  do  to  him  as  he  hath  done 
to  us.  Thereupon  went  three  thousand  men  of  11 

Judah  down  to  the  cleft  of  the  rock  ’Etam,  and 
said  to  Samson,  Knowest  thou  not  that  the  Phili- 
Stines  rule  over  us?  and  what  is  this  that  thou 

hast  done  unto  us?  And  he  said  unto  them.  As 
they  did  unto  me,  so  have  I done  unto  them. 
And  they  said  unto  him,  To  bind  thee  are  we  12 
come  down,  to  deliver  thee  into  the  hand  of  the 
Philistines.  And  Samson  said  unto  them,  Swear 
unto  me,  that  ye  will  not  assail  me  yourselves. 
And  they  said  unto  him,  thus.  No;  for  we  will  13 
(only)  bind  thee  fast,  and  deliver  thee  into  their 
hand;  but  we  will  in  nowise  kill  thee.  And  they 
bound  him  with  two  new  cords,  and  brought  h׳m 
up  from  the  rock.  When  he  was  come  unto  Lechi•,  14 
the  Philistines  shouted  against  him;  but  the  Spirit 
of  the  Lord  came  suddenly  over  him,  and  the 

cords  that  were  upon  his  arms  became  as  flax 
threads  that  are  burnt  with  fire,  and  h’s  bands 

melted  from  off  his  hands.  And  he  found  a fresh  15 
jaw-bone  of  an  ass,  and  put  forth  h s hand,  and 
took  it,  and  smote  therewith  a thousand  men.  And  16 
Samson  said,  With  a jaw-bone  of  an  ass,  heaps 

upon  heaps,  with  the  jaw-bone  of  an  ass  have  I 
smitten  a thousand  men.  And  it  came  to  pass,  17 

when  he  had  made  an  end  of  speaking,  that  he 
cast  away  the  jaw-bone  out  of  his  hand,  and  called 
that  place  Ramath-lechi.  And  he  became  very  18 
thirsty,  and  he  called  on  the  Lord,  and  said. 
Thou  hast  granted  through  the  hand  of  thy  ser- 
vant  this  great  deliverance;  and  now  shall  I die 
for  thirst,  and  fall  into  the  hand  of  the  unclr- 
cumcised?  But  God  clave  a hollow  place  that  19 
was  at  Lechi,  and  there  came  forth  water  out  of 
it;  and  he  drank,  and  his  spirit  came  again,  and 
he  revived;  wherefore  he  called  the  name  thereof 
’Enhakkore,  which  is  in  Lechi  unto  this  day. 

And  he  judged  Israel  in  the  days  of  the  Philistines  20 
twenty  years. 

CHAPTER  XVI. 

1ז  Then  went  Samson  to  Gazzah,  and  saw  there  1 

a harlot,  and  went  in  unto  her.  And  it  was  told  2 
to  the  Gazzites,  saying,  Samson  is  come  hither: 
and  they  compassed  him  in,  and  lay  in  wait  for 
him  all  the  night  in  the  gate  of  the  city,  and 

held  themselves  quiet  all  the  night,  saying,  By 

the  time  it  is  light  in  the  morning  will  we  kill 
him.  And  Samson  lay  till  midnight;  but  he  arose  3 
at  midnight,  and  took  hold  of  the  doors  of  the 
city-gate,  and  the  two  door-posts,  and  tore  them 
away  with  the  bolt,  and  put  them  upon  his  ghoul- 
ders,  and  carried  them  up  to  the  top  of  the  mount 
that  is  before  Hebron.  ן[  And  it  came  to  pass  4 
after  this,  that  he  loved  a woman  in  the  valley 
of  Shorek,  whose  name  was  Delilah.  And  the  5 
lords  of  the  Philistines  came  up  unto  her,  and 
said  unto  her,  Persuade  him,  and  see  wherein  his 
great  strength  lieth,  and  by  what  means  we  may 
prevail  over  him,  that  we  may  bind  him  to  sub- 
due  him:  and  we  will  give  thee  every  one  of  us 
eleven  hundred  pieces  of  silver.  And  Delilah  sa^d  6 
to  Samson.  Tell  me,  I pray  thee,  wherein  thy  great 
strength  lieth,  and  wherewith  thou  canst  be  bound 
to  subdue  thee.  And  Samson  said  unto  her.  If  they  7 
bind  me  with  seven  moist  cords  which  have  not  yet 
been  dried,  then  shall  I become  weak,  and  be  like 
any  other  of  mankind.  And  the  lords  of  the  Phili-  8 
Stines  brought  up  to  her  seven  moist  cords  which 
had  not  yet  been  dried,  and  she  bound  him  with 
them.  And  she  had  men  lying  in  wait,  sitting  9 
near  her  in  the  chamber.  And  she  said  unto  him, 


CHAPTER  XIV. 

1  ז ז  And  Samson  went  down  to  Timnathah,  and 
saw  a woman  in  Timnathah  of  the  daughters  of 

2 the  Philistines.  And  he  went  up,  and  told  his 

father  and  his  mother,  and  said,  I have  seen  a 
woman  in  Timnathah  of  the  daughters  of  the  Phili- 

3 Stines;  and  now  take  her  to  me  for  wife.  Then 

said  unto  him  his  father  and  his  mother.  Is  there 
not  among  the  daughters  of  thy  brethren,  or 

among  all  my  people,  a woman,  that  thou  art 
going  to  take  a wife  from  the  Philistines,  the  un- 
circumcised?  And  Samson  said  unto  his  father. 
This  one  take  for  me;  for  she  pleaseth  me  well. 

4 But  his  father  and  his  mother  knew  not  that 

it  was  from  the  Lord,  that  he  sought  but  an  occa- 
Sion  against  the  Philistines;  and  at  that  time  the 

5 Philistines  had  dominion  over  Israel. 1 ז  And  Sam- 

son  thus  went  down,  with  his  father  and  his 

mother,  to  Timnathah;  and  when  they  were  come 
as  far  as  the  vineyards  of  Timnathah,  behold,  a 

6 young  lion  came  roaring  toward  him.  And  the 

Spirit  of  the  Lord  came  suddenly  over  him,  and 
he  rent  him  as  he  would  have  rent  a kid,  and  he 
had  nothing  in  his  hand;  but  he  told  not  his 

7 father  or  his  mother  what  he  had  done.  And  he 
went  down,  and  spoke  unto  the  woman ; and  she 

8 pleased  Samson  well.  And  when  he  returned  after 

a time  to  take  her,  he  turned  aside  to  see  the 

carcass  of  the  lion:  and,  behold,  there  was  a swarm 
of  bees  in  the  carcass  of  the  lion  and  honey  like- 

9 wise.  And  he  took  it  out  in  his  hands,  and  went 
on,  eating  as  he  was  going,  and  came  to  his  father 
and  mother,  and  he  gave  unto  them,  and  they  did 
eat;  but  he  told  them  not  that  out  of  the  carcass 

10  of  the  lion  he  had  taken  the  honey.  And  his 

father  went  down  unto  the  woman;  and  Samson 
made  there  a feast ; for  so  used  the  young  men 

11  to  do.  And  it  came  to  pass,  when  they  saw  him, 
that  they  brought  thirty  companions,  and  they 

12  remained  with  him.  And  Samson  said  unto  them, 

I  will  now  propound  unto  you  a riddle;  if  ye 
can  in  anywise  tell  it  me  within  the  seven  days 
of  the  feast,  and  find  it  out,  then  will  I give 
you  thirty  shirts  and  thirty  changes  of  garments; 

13  But  if  ye  will  not  be  able  to  tell  it  to  me,  then 
shall  ye  give  me  thirty  shirts  and  thirty  changes 
of  garments.  And  they  said  unto  him.  Propound 

14  thy  riddle,  that  we  may  hear  it.  And  he  said  unto 
them.  Out  of  the  eater  came  forth  food,  and  out 
of  the  strong  came  forth  sweetness.  And  they 

15  could  not  solve  the  riddle  in  three  days.  And  it 
came  to  pass  on  the  seventh  day,  that  they  said 
unto  Samsons’  wife.  Persuade  thy  husband,  that  he 
may  solve  unto  us  the  riddle,  lest  we  burn  thee 
and  thy  father’s  house  with  fire:  have  ye  invited 

16  us  to  impoverish  us?  is  it  not  so?  And  Sam- 
son’s  wife  wept  before  him,  and  said.  Thou  doest 
hate  me,  and  lovest  me  not:  that  riddle  hast  thou 
propounded  unto  the  children  of  my  people,  and 
me  hast  thou  not  told  (the  solution).  And  he 
said  unto  her.  Behold,  I have  not  told  it  to  my 
father  and  to  my  mother,  and  thee  shall  I tell  it? 

17  And  she  wept  before  him  the  seven  days,  while 
their  feast  lasted;  and  it  came  to  pass  on  the 
seventh  day,  that  he  told  her,  because  she  had 
worried  him;  and  she  told  (the  solution  of)  the  rid- 

18  die  to  the  children  of  her  people.  Then  said  unto 
him  the  men  of  the  city  on  the  seventh  day  before 
the  sun  was  yet  gone  down.  What  is  sweeter  than 
honey?  and  what  is  stronger  than  a lion?  And 
he  said  unto  them.  If  ye  had  not  ploughed  with 

19  my  heifer,  ye  had  not  found  out  my  riddle.  And 
the  Spirit  of  the  Lord  came  suddenly  over  him, 
and  he  went  down  to  Ashkelon,  and  slew  of  them 
thirty  men,  and  he  took  their  apparel,  and  gave 
the  changes  of  garments  unto  the  expounders  of 
the  riddle;  but  his  anger  was  kindled,  and  he 

20  went  up  to  his  father’s  house.  And  Samson’s  wife 
was  given  to  his  companion  who  had  been  given 
him  as  his  associate. 

CHAPTER  XV. 

1 .זז  And  it  came  to  pass  after  some  time,  in  the 
time  of  wheat-hearvest,  that  Samson  visited  his 
wife  with  a kid;  and  he  said.  Let  me  go  in  to  my 
wife  into  the  chamber;  but  her  father  would  not 

2 suffer  him  to  go  in.  And  her  father  said,  I verily 

thought  that  thou  didst  utterly  hate  her;  there- 
fore  I gave  her  to  thy  companion:  is  not  her 

younger  sister  fairer  than  she?  Let  her  be  thine, 

3 I pray  thee,  instead  of  her.  And  Samson  said  to 
them.  Now  shall  I be  more  blameless  than  the 

4 Philistines,  though  I do  them  evil.  And  Samson 
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CAP.  17.  13. 


עליןך ו;3ת ק את^ןתרי ם כאש ר ינת ק S'pp ־ 

י ד^לך ת כךדיח ו אע ז ול א נוד ע ^חו : ותאמ ר ךל'ל ^ 
אל־עז?:׳^;^ ה5 ה התל ת כ י ותדב ר אל י כןבי ם  Hto 
(!הגידהמא ל י במ ה תאסר : האמ ר אלי ה אם־־אסו ר 
;אסרוני בעיתי ם חד^ןזי ם ^מ ד לא־^עש ה בד ב מלאכ ה 
12ןחליתי והיית י כאח ד האדם : ותרן ח ךליל ה עיבתי ם 
חךשים ותאכרה ו בה ם ותאמ ר אלי ו פלעזתי ם עלין ז 
עזמעזון והאר ב יש ב בהך ר.דנתרין ם מע ל ןרעיתי ו כחוט : 

13 ותאמ ר ךליל ה אל־עזמעזו ן עד־הנ ה התל ת כ י ותדב ר 
אלי כזבי ם הגיד ה ל י במ ה תאפ ר ויאמ ר אלי ה אכם ־ 

14 תארג י את־שב ע מחלפו ת ראש י עם־המסכת : ותתק ע 
ביתד ותאמ ר אלי ו ?לשתי ם עלי ף עזטעזו ן ףיק ץ משנת ו 

טו רס ע את־הית ד האר ג ואת־המסכת : ותאמ ר אלי ו אי ך 
תאמר אהכתי ך ול?:ן ד אי ן את י ז ה עזל ש ?עמי ם דחל ת 
6! ב י ולא־הגך ת ל י p ה כחן י גחל : ויה י כי־הציק ה ל ו 
בדבריה כל־הימי ם וקאלצה ו וקקצ ר נ?עז ו למורז : 

ז! רגד־ל ה את־כל־לב ו דאמר י ל ה מור ה לא-על ה hv ‘ 
לאעזי כי־נןן ר אלהי ם אנ י מבט ן אמ י אם־־גלחת י וס ר 
8! ממנ י כלו י וחלית י והקת י ככל־האדם : ותר א דליל ה 
כי־הגיד ל ה את־כל־לב ו ות^ל ח ותקר א לסרנ י ?לעזתי ם 
לאמר ?ל ו הפע ם כי־הגי ד ל ה את־כל־לב ו ועלואליד ח 
9! סרנ י ?לשתי ם גיעל ו הכס ף ביד ם ז ות:שנך ן על־ברכי ה 
ותקרא לאיע ז ותגל ח את־שב ע מחלפו ת ראעז ו ותח ^ 

כ לענות ו רס ר כח ו מעליו : ותאמ ר פאצתי ם עלי ך שמשו ן 
וירף מעזנת ו לאמ ר אצ א כפע ם בפע ם ואנע ד ודע א ל א 

21 ;ד ע כ י יהוך . ס ד מעליו : ראחןוד ^ פלעזתי ם וינקרואת ־ 
עיניו ויוריד ו אות ו עזת ה ראםרוד 1 בנחשתי ם ויה י טוח ן 

22 בבי ת האסירים : רח ל שערח־יאעז ו לצמ ח כאש ר גלח : 

23 וסרנ י ?לעזתי ם נאספ ו אב ח זבה־־ג־ו ל לדגו ן 
אלהיהם ולשמח ה ראמר ו נת ן אלהינ ו בידנ ו א ת שמקזו ן 

24 אויבנו : ויךא ו את ו הע ם ויהלל ו את־אלהיה ם כ י אמר ו 
נתן אלהינ ו ?;דנ ו את־איבנ ו וא ת מחרי ב ארצנ ו ואש ר 

כה הרב ה את־סללינו ז ויה י כי'טו ב לב ם ראמר ו קרא ו 
לשמעזון וישח ק לנ ו ויקךא ו לשמשו ן מבי ת האסירי ם 
23 ויצח ק לפניה ם גיעימיד ו אות ו בי ן העמודים : ראמ ר 
שמעזון אל־הנע ר המחזי ק ■?י ח ה;יח ה אות י והימש ד 
את־העמדים אש ר הקי ת נכו ן עליה ם ואשע ן עיליה ם : 

27 והבי ת מל א האנעזי ם והנש־ ם ושמ ה כ ל סרנ י פלשתי ם 
ועל־ד,גג כעזלשי ת אלפי ם איש י ואשד . הראי ס בשחו ק 

28 שימשיון : ויקר א שימשו ן אלקהו ה ויאמ ר אדנ י יהוד . זכרנ * 
נא וחזקנ י נ א א ך ר,פ;י ם ד.זד . ד,אלד.י ם ואנקמ ה נקם * 

29 אח ת משת י עיינ י מפלשיתים : רלפ ת שימשיו ן את־שנ י I 
עימודי ד.תו ך אש ר הבי ת נכ ק ?ליד. ם ויסמ ך עיליה ם אח ד 

ל בימינ ו ואח ד בשמאלו : ראמ ר שמשו ן תמ ת נפש י עם ־ 
פלעזתים ר ט בכחויפ ל הבי ת עלי־הסךני ם ועל־כל־דע ם 
אעזר־^בו רד.; ו המתי ם אשיר־די,מי ת במות ו דכי ם מאש ר 
נ^המית בהינו : ררדואהי ו וכל־בי ת א?יה ו וישיא ו א ^ 
רעלו 1 ויקבר ו אות ו בי ן צרעד . ובי ן אשתאו ל כקב ר מנו ח 
אביו והו א שיפ ט את־ישרא ל עשירי ם שינך. : 


יז . Cap.  XVU 

ויד.י-איעז מהר“אפרי ם ^זמ ו מ'ק;הו : ראמ ר לאמ ו א 
אלף ומא ה ד.כס ף אשי ר לק^ל ך ואת י אלי ת וג ם אקר ת ^ 
?אזני ד-נ.הT.כס ף אק י אנ י לקחקי ו ותאמר ־ אמ ו בךו ך 
p ליהוד . : רש ב את־אלף־ומאד . הכס ף לאמ ו ותאמ ר 3 
אמו ד.קך ש הקור^זת י את־־ד.כס ף מלי י ל?נ י 
ל?שות פס ל ומסכ ה ועתר . אשייבנ ו לך : לש ב ארת ־ 1 
ד.כ?ף לאמ ו!תק ח'אמו ’ מאתי ם כס ף ותףנך. ו לצור ף 
רעשת פס ל ומסכ ה ו;ד. י בכי ת מיכ;הי : וך,אי ש מיכ ה ה 
לו בי ת אלד.י ם רעע ז אפ1ד ־ ותרפי ם ולמל א את־; ד אח ד 
ממיו ויהי־ל ו לכהן : ?;מי ם ד.ה ם א ץ ?ול ך בישךאי ל 6 
איש ה;ש ר בעיני ו לעשר.: ^ ’ ויד.י־גע ר *מ?י ת ' לח ם ד 
,יהודדי ממעזפח ת לד,ודלד . ןד.ו א לו י ןד.ו א ^ם : לל ך 8 
ד־איש מהעי ר מבי ת לח ם ;הודי ה לגי ר באש ר .ימצ א 
ר?א תי־־אפךי ם ?!יי־בי ת מיכ ה לשניו ת דרכו : יאמדי ־ « 
לו מיכ ה מאי ן תבו א.ראמ ר אלי ו לוייאצכ י'מבי ת’לח ם 
ןהליה ואנכ י ולל ך לגו ר באש ר א^א : דאמ ר ל ו מיכ ה י 
קבר. עמד־ י והלה־ל י לא ב ולכה ן ואנכ י אתך ^ ?שר ת 
כסף ל;מי ם ןער ך בגדיי ם ומח;תך"רלז5 • ד.לוי : רוא ^  11 
ד.לוי לשב ת את־האי ש ךה י הנע ר ל ו כאח ד מכניו : 
ו;מלא מיכ ה אתייל ך הל ר ו;ד.^וד.גערלכה ן רה י בבי ת  12 
מיכה: דאמ ר מיכ ה עת ה;דיעת י כידיטי ב יד( ה ל י כי3 « 
ה;ה־לי הלו י לכהן : 

יח . Cap.  xvin 

?;מים הה ם א ץ מלן? * ?ישרא ל ו?;מי ם ד,ד.םשב ט ד.דנ • א 
מבקש־לונחלהלעזבת כי’לא־נפלד.ל ו עד־ד.;וםהת א 
בתץי שבטי־־ישרא ל בנחלדיי * דשלח ו'?נ^ ץ 8 1 
ממעזפחתם המש ה אנשי ם מקצות ם אנשי ם בני-חייר * 
מצרעה ומאעזתא ל לת ל את-דאר ק ולחקדד • ראמך י 
אלד-ם לכ ו חקר ו את־ד.אר ץ ך?א ו ח־־אפר־י ם עזיי־ביד־ ו 
מיכה דלינ ו שם:.ד.? ה עם־בי ת מיכ ה והמר . הכיר ו ג 
את~קול תע ר ד,לו י דסור ו <^ז ם.דאמר ו ל ו מי־דביא ך 
ך.לם ומה־את ה עשר . בז ה ומה־ל ך פד. : דאמ ר אלד. ם 4 
כור. וכך . עש ה ל י מיכ ה וישכרנ י ואהי־־ל ו לכד־.; : 
דאמרו ל ו ^אל־נ א באלך.י ם ונדע ה דתצל ח דרכנ ו י 
אשר אנחנ ו הלכי ם עליך, : דאמ ר לה ם ד.כה ן לכ ו 6 
לעזלום נכ ח ך,; ה דך?כ ם אש ר תלכדבהי * דל מ ד 
חמשת ך.אנ7?זי ם ו;?א ו ליש ה ך^ ו את-ד.ע ם אשד - 
בקרבה יושב ת לבט ח כמ?זפ ט צלני ם שק ט 1 ובט ח 
ואץ־־־מכלים דב ר ?אך ץ יורע ז ?צ ר ורחוקי ם ד.מד ה 
מציהלים וךבר י איךלה ם עם־־אדם : ךב!א ו אל־אחיך. ם 8 
^לתה ואשרנאל ' ו;אמך ו לה ם אחיה ם מ ה אתם : 
דאמרו קומד , ונעלך , עלי ך, ם כ י ראינ ו את־־ך.א ^ 9 
והך. טוב ה מא ד ואת ם מחשי ם אל־תמנל ו ללכ ת 
ל?א לך־עז ת את־ך,ארץ : ?באכ ם ת?א ו 1 אל־?_ ם בט ח י 
וך,אךץ רחב ת ;ד־: ם כי־נתך . אלך.י ם בךכ ם מקו ם אש ר 
איךשם מחסו ר כלתיב ך אש ר ?$ךץ : דסעומש ם  11 

ממשפחת ך.ך; י מצרע ה ומאשתא ל ?זש־מאו ת אי ש תו ר 
כלי מלחמה : ויעל ו ותנ ו בקך; ת ;ערי ס כיתר ה על־כ ן  12 
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CHAPTER  XVII. 

II  And  there  was  a man  of  the  mountain  of  Eph-  1 
raim,  whose  narre  was  Michayhu.  And  he  said  2 
unto  his  mother,  The  eleven  hundred  shekels  of 

silver  that  were  taken  from  thee,  about  which 
thou  cursedst,  and  spokest  of  also  in  my  ears, — 

behold,  the  silver  is  with  me:  1 took.  it.  And 

his  mother  said.  Blessed  be  my  son  unto  the  Lord. 
And  he  restored  the  eleven  hundred  shekels  of  3 

silver  to  his  mother;  and  his  mother  said,  I had 
wholly  dedicated  the  silver  unto  the  Lord  from 

my  hand,  for  my  son,  to  make  a graven  and 

molten  image;  and  now  I will  give  it  back  unto 

thee.  Yet  he  gave  the  money  back  unto  his  mother:  4 
and  his  mother  took  two  hundred  shekels  of  sil- 
ver,  and  gave  them  to  the  silversmith,  who  made 
thereof  a graven  and  molten  image;  and  it  was  in 
the  house  of  Micah.  And  the  man  Micah  had  a g 
house  of  god,  and  he  made  an  ephod,  and  teraphim, 
and  consecrated  one  of  his  sons,  who  became  his 

priest.  In  those  days  there  was  no  king  in  Israel:  6 
every  man  did  what  seemed  right  in  his  own  eyes. 

U And  there  was  a young  man  out  of  Beth-lechem-  7 
judah  of  the  family  of  Judah,  but  he  was  a Levite, 
and  sojourned  there.  And  the  man  departed  from  8 
the  city,  from  Beth-lechem-judah,  to  sojourn  where 
he  could  find  (a  place);  and  he  came  to  the  moun- 
tain  of  Ephraim  to  the  house  of  Micah,  as  he  was 
pursuing  his  journey.  And  Micah  said  unto  him,  9 
Whence  earnest  thou?  And  he  said  unto  him,  I am 
a Levite  from  Beth-lechem-judah,  and  I go  to 
sojourn  where  I may  find  (a  place).  And  Micah  10 
said  unto  him.  Remain  with  me,  and  become  unto 
me  a father  and  a priest,  and  I will  give  thee  ten 
shekels  of  silver  for  the  year,  and  suitable  ap- 
parel,  and  thy  victuals.  And  the  Levite  went  in. 
And  the  Levite  consented  to  dwell  with  the  naan:  11 
and  the  young  man  was  unto  him  as  one  of  his 
sons.  And  Micah  consecrated  the  Levite;  and  the  12 
young  man  became  his  priest,  and  remained  in  the 
house  of  Micah.  Then  said  Micah,  Now  I know  13 
that  the  Lord  will  do  me  good,  seeing  I have  ob- 
tained  a Levite  for  priest. 

CHAPTER  XVIII. 

In  those  days  there  was  no  king  in  Israel;  and  in  1 
those  days  the  tribe  of  the  Danites  were  seeking 
for  themselves  an  inheritance  to  dwell  in;  for 
there  had  not  fallen  to  their  share  up  to  that  day 
among  the  tribes  of  Israel  a (sufficient)  inheritance. 

II  And  the  children  of  Dan  sent  from  their  family  2 
five  men  from  among  themselves,  men  of  valor, 
from  Zor’ah,  and  from  Eshtaol,  to  spy  out  the 
land,  and  to  search  it;  and  they  said  unto  them. 

Go,  search  the  land.  And  they  came  to  the  moun- 
tain  of  Ephraim,  as  far  as  the  house  of  Micali, 

and  lodged  there.  They  were  just  by  the  house  3 
of  Micah,  when  they  recognized  the  voice  of  the 
young  man  the  Levite;  and  they  turned  in  thither, 
and  said  unto  him.  Who  brought  thee  hither?  and 
what  doest  thou  in  this  place?  and  what  hast 

thou  here?  And  he  said  unto  them.  Thus  and  4 

thus  hath  Micah  done  unto  me;  and  he  hired  me, 
and  I became  his  priest.  And  they  said  unto  5 
him.  Ask  counsel,  we  pray  thee,  of  God,  that  we 
may  know  whether  our  way  on  which  we  are  going 
shail  be  prosperous.  And  the  priest  said  unto  6 

them.  Go  in  peace:  before  the  Lord  is  your  way 
on  which  ye  will  go.  jl  And  the  five  men  de-  7 
parted,  and  came  to  Layjsh,  and  saw  the  people 

that  were  therein,  dwelling  in  security,  after  the 
manner  of  the  Zidonians,  quiet  and  secure';  and 
no  one  inflicted  any  wrong  in  the  land,  as  heredi- 
tary  ruler:  and  they  were  far  from  the  Zidonians, 
and  had  no  concern  with  any  man.  And  they  8 

came  unto  their  brethren  to  Zor’ah  and  Eshtaol:  and 
their  brethren  said  unto  them.  What  (news  bring) 
ye?  And  they  said.  Arise,  and  let  us  go  up  9 
against  them:  for  we  have  seen  the  land,  and, 
behold,  it  is  very  good:  and  you  keep  still?  be 
not  slothful,  to  go,  to  enter  to  take  possession 
of  the  land.  When  ye  enter,  ye  will  come  unto  a 10 
secure  people,  and  the  land  is  roomy:  for  God  hath 
given  it  into  your  hand:  a place  where  there  is 

no  want  of  anything  that  is  on  the  earth.  H A־nd  11 

there  went  from  tliere  of  the  family  of  the  Danites. 
out  of  Zor’ah  and  out  of  Eshtaol.  si-K  hundred  men 
girded  with  weapons  of  war.  And  they  went  up,  12 


The  Philistines  are  upon  thee,  Samson.  And  he 
tore  the  cords,  as  a thread  of  tow  is  torn  when 
it  toucheth  the  fire;  and  his  strength  was  not 

10  perceived.  And  Delilah  said  unto  Samson,  Behold, 
thou  hast  deceived  me,  and  told  me  lies:  now  do 
tell  me,  I pray  thee,  wherewith  thou  canst  be 

11  bound.  And  he  said  unto  her,  If  they  bind  me 

fast  with  new  ropes  that  have  never  been  used 
in  work,  then  shall  I become  weak,  and  be  like 

12  any  other  of  mankind.  And  Delilah  took  new 

ropes,  and  bound  him  therewith,  and  said  unto 
him.  The  Philistines  are  upon  thee,  Samson.  And 

the  liers  in  wait  were  sitting  in  the  chamber. 

But  he  tore  them  from  off  his  arms  like  a thread. 

13  And  Delilah  said  unto  Samson,  Hitherto  thou 

hast  deceived  me,  and  told  me  lies;  do  tell  me 
wherewith  thou  canst  be  bound.  And  he  said 

unto  her.  If  thou  weave'st  the  seven  locks  of  my 

14  head  with  the  web.  And  she  fastened  it  with  the 
pin,  and  said  unto  him.  The  Philistines  are  upon 
thee,  Samson.  And  he  awakened  out  of  his  sleep, 
and  tore  away  the  pin  of  the  loom,  with  the  web. 

16  And  she  said  unto  him.  How  canst  thou  say,  I 

love  tliee,  when  thy  heart  is  not  with  me?  these 
three  times  hast  thou  deceived  me,  ami  hast  not 

16  told  me  wherein  thy  great  strength  lieth.  And  it 
came  to  pass,  when  she  worried  him  daily  with  her 
words,  and  urged  him,  that  his  soul  became  im- 

17  patient  to  die.  And  he  told  her  all  his  heart, 

and  said  unto  her,  A razor  hath  not  passed  over 
my  head:  for  a Nazarite  of  God  have  I been  from 
my  mother’s  womb;  if  I were  shaved,  my  strength 
would  depart  from  me,  and  I sliould  become  weak, 

18  and  be  like  all  other  men.  And  when  Delilah  saw 

that  he  had  told  her  all  his  heart,  she  sent  and 
called  for  the  lords  of  the  Philistines,  saying.  Come 
up  this  once:  for  he  hath  told  me  all  his  heart. 

Then  came  the  lords  of  the  Philistines  up  unto 

19  her,  and  brought  the  money  in  their  hand.  And 

she  made  him  sleep  upon  her  knees:  and  she  called 

a man,  and  caused  him  to  shave  off  the  seven 

locks  of  his  head:  and  she  began  to  subdue  him, 

20  and  his  strength  departed  from  him.  And  she 
said.  The  Philistines  are  upon  thee,  Samson.  And 
he  awoke  out  of  his  sleep,  and  thought,  I will  go 
out  as  at  other  times  before,  and  shake  myself 
free.  But  he  knew  not  that  the  Lord  had  departed 

21  from  him.  And  the  Philistines  seized  him,  and 
put  out  his  eyes,  and  brought  him  down  to  Gaz- 
zah,  and  bound  him  with  fetters  of  copper;  and  he 

22  had  to  grind  in  the  prison-house.  But  the  hair  of 
his  head  began  to  grow  again  after  it  was  shaved 

23  off.  II  And  the  lords  of  the  Philistines  gathered 

themselves  together  to  offer  a great  sacrifice  unto 
Dagon  their  god,  and  to  rejoice;  and  they  said.  Our 
god  hath  delivered  into  our  hand  Samson  our 

24  enemy.  And  when  the  people  saw  him,  they  praised 
their  god:  for  they  said,  Our  god  hath  delivered 
into  our  hand  our  enemy,  and  the  destroyer  of  our 
country,  and  him  who  hath  slain  so  many  of  us. 

25  And  it  came  to  pass,  when  their  heart  was  merry, 

that  they  said.  Call  for  Samson,  that  he  may 
make  sport  for  us.  And  they  called  for  Samson 

out  of  the  prison-house:  and  he  made  sport  be- 
fore  them;  and  they  placed  him  between  the  pil- 

26  lars.  And  Samson  said  unto  the  lad  that  held 
him  by  the  hand.  Suffer  me  (to  go)  and  let  me 
feel  the  pillars  whereupon  the  house  is  supported, 

27  that  I may  lean  upon  them.  Now  the  house  was 

full  of  men  and  women;  and  there  were  all  the 

lords  of  the  Philistines:  and  upon  the  roof  were 
about  three  thousand  men  and  women,  that  looked 

28  on  while  Samson  made  sport.  And  Samson  called 
unto  the  Lord,  and  said,  O Lord  Eternal,  remem- 
her  me,  I pray  thee,  and  do  thou  strengthen  me 
only  this  once,  0 God,  that  I may  be  avenged  for 

29  one  of  my  two  eyes  on  the  Philistines.  And  Sam- 

son  threw  his  arms  around  the  two  middle  pillars 
upon  which  the  house  was  supported,  and  he 

leaned  on  them,  (on)  one  with  his  right  hand,  and 

30  (on)  the  other  with  his  left.  And  Samson  said.  Let 

me  die  with  the  Philistines.  And  he  bent  (them) 
with  might,  and  the  house  fell  upon  the  lords, 

and  upon  all  the  people  that  were  *therein.  So 
the  dead  whom  he  slew  at  his  death  were  more 

31  than  those  whom  he  had  slain  in  is  life.  Then 

came  down  his  brothers  and  all  the  house  of  his 
father,  and  they  took  him  up,  and  carried  him  up, 
and  buried  h׳m  between  Zor’ah  and  Eshtaol,  in 
the  burying-place  of  Manoach  his  father.  And  he 
had  judged  Israel  twenty  years. 
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רךאר למקו ם ההו א מדונדדך ן ע ד ה;ו ם ה[ ה הנ ה אחר י 
3! רך; ת יעתם : ומגב ת ד^^רי ם ףב!א ר עד־־ביר ; 
^ מיכה : דענ ו ח^ ת ד^גנשי ם הקלכי ם אחTיא ^ I 
ליש‘ דאמר ו אלת^נדות ם הלדעת ם כ י י ש בבתי ם ד^ןל ה I 
אפוד ותרפי ם ופס ל ומסכ ה ועת ה מ ו מדד־תעשו : 
טודסורו שמ ה דכא ו אל־ביתתגע ר הלו י בי ת מיכ ה 
16ו'ישאלר־לו לשלום : הצש־־מאו ת אי ש דוגודי ס כ ת 
ל! מלחמת ם נצבי ם פת ח השע ר אש ר מכנ י דן : ר?ל ו 
חמשת האנשי ם ההלכי ם לת ל אתחמאו ץ בא ו שמר ה 
לקחו את־הפס ל ואתת.אפו ר ואתתמרפי ם ואת־הממנ ה 
ודבהן נצ ב פת ח השע ר וש־ש־מאו ת ד^י ש החגו ר כל י 
8! המלחמה : ואל ה בא ו בי ת מיכ ה ליקח ו את־פס ל האפו ד 
ואת־החךפים וא^מפכ ה לאמ ר אליה ם הכה ן מ ה את ם 
#!!כשים: לאמר ו ל ו ד-ךר ש שיםקד ך ?נל־פף ־ ול ך עמנ ו 
והתדלנו לא ב ולכה ן קטו ב 1 דוות ך כה ן לבי ת א ש 
כ■ ^ז ד א ו דוות ך כה ן לשב ט ולמשפח ה ?שךאל : דיט ב 
לב דבך, ן ויק ה את־ך,אפו ד ואת ת,תרפי ם ואת־הפם ^ 
21ימא כקר ב העם : ויפנ ו דלכ ו דשימ ו את־הט ף ואות ־ 
22 המקנ ה ואת־הכבוד ה לפנידם : דמ ה הלזןיק ו מבי ת 
מיכה ו ך,אנשי ם אש ר כבתי ם אש ר ?גם־בי ת מיכ ה נןננק ו 
23גתביקו את־כני־ךן : ייקר ^ אל־כני־ד ן דסב ו פ^יה ם 
24ךאמדל למיכ ה מה־לן ד כ י נןעקת : לאמ ר את־אלה י 
אשתעשיתי לקחת ם ואת ת,כה ן ותלכ ו ומדדל י עו ד ומה ־ 
3הזה י1אמר ו אל י מה־^י נ דאמל ר אל ל מיתןאל־תשמ ע 
קולך עמנ ו פךפגע ו בכ ם אנשי ם מן־י י נפ ש ואספתת ו 
20 נפש ך ונפ ש כיתך : דלכ י כנית ן א״רכ ם רר א מיכ ה 

27 כיתוןקי ם דמ ה ממנ ו ויפ ן דש ב אל־־ביתו ; תמ ה לקח ו 
את אשרהגש ה מיכ ה ואת ת,כה ן אש ר ך,יך,־ל ו דכא ו על ~ 
ליש ?גל-ע ם שק ט וכט ח דכ ו אות ם לפיתך ב ןאת־ך,עי ר 

28 שךפ ו באש : !אי ן מצי ל כ י ךחוקד,תי א מצידו ן תב ר 
איךלך,ם עם־אד־ ם רד,י א בעמ ק אש ר לבית־ךדוו ב ויכנ ו 

29 אתתעי ר נישב ו בה : ויקרא ו שם־העי ר ח כש ם ד ן 
אכיל,ם אש ר יול ד לישרא ל ואול ם לי ש שם־תעי ר 

h לךאשנך, : .;יקימ ו ל ך, ם כנית ן אתת,פס ל ויך,ונת ן ב ך 
גרשם בךמ^שד - ך,ו א ובני ו ך, ד כך,ני ם לשב ט ד,ךנ י ?גד • 

נ3;ו ם גלו ת ך.אךץ : דשימ ו לך, ם את־פס ל מיכד , אש ר 
עשה כל-ןמ י ך,;ו ת ביתת.אלך,י ם כשלך, : 

יט . Cap  XIX ^ 

א ות. י בימי ם ה ד, ם ומל ך אי ן כישרא ל וי ד, י I אי ש ל ד 
גר כתכת י הר־אפרי ם ויקח־ל ו אשד , פילג ש מבי ת 
* לח ם ת.וךה : ותזנך , על ל פילגש ו ותל ך מאר ל אל־בי ח 
אבת, אל־בי ת לח ם ת,ודד . וקהי-ש ם ;מי ם ארבע ת 

3 חךשים : ;יק ם איש ה .דל ך אדוךיד י לדב ר על־־־לב ה 
לד׳שיבו ונער ו עמ ו!שמ ד ךומךי ם ותכלגה ו בי ת אביד , 

4 דראה ו אב י תער ה וישמ ח לקראתו : דחזק־ב ו חתנ ו 
אבי הנער ה ויש ב את ו שלש ת;מי ם דאכל ו רשת ו;ילינ ו 

י• שם : ויד, י בד ם ך,רביע י רשכימ ו כבק ר דק ם ללכ ת 
דאמל אב י ד,נערד , אל־התנ ו סע ד לב ך פת־לח ם ואח ר 


תלכו: נישב ו ;אכל ו שניה ם י.חך ו וישת ו.דאמ ר אב י 6 
ד,:עךד, אלת,אי ש ך,ואל־נ א ולי ן ויט ב לבך : דקםך-אי ש 7 
ללכת דפצר־ב ו חתנ ו ויש ב דל ן שם : דשכ ם בבק ר 8 
כיום החמיש י ללכ ת דאמ ר 1 אב י הנער ה מעתנ א לבב ך 
והתמהמהי עתנטו ת ד,ך ם.דאכל ו שני ך,ם : דק ם ך,אי ש 9 
ללכת ת א ופילגש ו ונער ו.דאמ ר ל ו חתנ ו ו::ב י הדת ה 
הנה־נא רפ ה תו ם לערו ב לתנ א תר . ה:'י ת היו ם ל ץ 
פה וייט ב ^לבכ ך והשכמת ם מח ר לרךבכ ם וך,לכ ת 
לאך,לך: ולא־אבד . האי ש ללו ן דק ם דל ך ;יכאעת י 
נכח יבו ם הי א יךושל ם רעמ ו צמ ד ךמור־ מ הבושי ם 
ופילגשו עמו : ה ם עם־יבו ס ותו ם ר ד מ,א ד נ.־-:מ ד תע ר  11 
אל-אלניו לכ ד,־נ א ונסור ה אל־עיתדדבוס י ד^א ת ונל ץ 
בר,: דאמ ר אל ד אדני ו ל א נסו ר אלעי ר נכד י אש ר  12 
לא־מכנ; יש־ךא ל הנ ה ועברנ ו עד־גכעד, : ך;:מ ד לנער ו  13 
לך ונקרב ה קאה ד המקמו ה ולנ ו בגבעך , א 1 ברמת, : 
דעברו דלכ ו והב א ל ך, ם ד,שמ ש אצ ל ד-גבע ה אש ר  14 
לבנ;מן: ;יפר ו ש ם לבו א ללוןב?בעך,ך^אדשבבו־ד! ב ט ו 
ך.עיר וא ץ אי ש מאפף־אות ם ך,ביתד , ללון : ותך , I אי ש  16 
ןקן ב א מן־מעשדי ו מךך,שךד,בעך ב וך,אי ש ב,ה ר אפרי ם 
והוא־גך בגבעך , ואנש י המקו ם מ י ימיני : ויש א עיני ו  17 
דרא את־דאי ש ך,אך ח ברחו ב ך,עי ר לאמ ר ך,אי ש  pn 
אנד. תל ך ומאי ן תבוא : דאמ ר אל ד עיבדי ם אנחנ ו מבית ־ 8 ז 
לחם;תדד , עתירקת י התאפךיםמש ם אצכ י ואל ך עד ־ 
בית־לחם יד.וךד , ואת־בי ת יד,וד , אנ י הל ך ואי ן אי ש מאס ף 
אותי ד,ביתה : וגם־תב ן גם־מםפו א י ש להמורי ט וג ם  15 
לחם די ן;ש־ל י ולאמת ך ולנע ר עם־עבדי ך אי ן מחמו ר 
כל־רבר: דאמ ר ך,אי ש תק ן שלו ם ל ך ר ק כל-מחסור ך כ 
עלי ר ק כרחו ב אל־תלן : ךביא ת לבית ו דבו ל לחמורי ם  21 
וידח^ רגליד ט.דאבל ו וישתו : ך,מ ה מיטיבי ם את־לב ם  22 
ןר,נה אגש י העי ר אנש י בנךבלנע ל נסמ י אתת,בי ת 
מתדפר־ןים עיל-ך,ךל ת ו;אמר ו א^זאי ש ב;י ל ך,בי ת הזק ן 
לאכו^תצא את־ך,אי ש אשתב א אל־בית ך ונדענו : ויצ א  23 
אליד-ם ך,אי ש בע ל ך,ב: ת דאמ ר אלך, ם אל־אח * אל ־ 
תרעו נ א אחר י אשתב א ך,אי ש ת ה אל־בית י אל־תעש ו 
את־ד.גבלה ך.זאת : הנ ה בת י הבתולד.ופילכטהואוציאה ־ 24 ■ 
דא אות ם וענ ו אות ם ועש ו ל ך, ם הטו ב בעיניכ ם רלאי ש 
תה ל א תשטי ו דב ר ד,נבל ה ד,ואת : ולא־אב ו ך,אנשי ם כ ה 
לשמע ל ו ו_יח; ק ד-אי ש בפילגשי ו וש א אליה ם ך,חי ץ 
ו;^ו אותר . ויתעללרבד . כל־ך.ליל ה עד־ד,כקר<ישלדזי ה 
בעלות ך,שחר : ותב א ך,אשד . לפנו ת ד-בק ר ותפ^ 26 
פתח בית^ך,אי ש אשתאדוניד . ש ם עתך,אור : ךקם 27 
אדניך, בבק ר ויפתר ו דלתו ת ך,ב; ת דצ א ללכ ת לדרכ ו 
וד,נך\ך.אשד, פילגש ו נפל ת פת ח ך,בי ת וידיד , עיל ת,סף : 
דאמריאליה קומ י ונלכד . ואי ן ע/ד , ויקחך . על־ך,המור 28 
דקם ך,אי ש יל ך למקמו : ;יבא^אל־־כית ו דק ה את ־  29 
המאכלת דחז ק בפילגש ו וינתחך . ל^מיך , לשד ם עו;ז ר 
נתחים''וישלדז ה בכ ל גבו ל יש־ראל : וך,;ד . כל־דרא ה ל 
ואמר לא־נדותד , ולא־נראתר . כ^א ת למד ם עלו ת בנ ך 
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way.  And  they  sat  down,  and  both  of  them  ate  6 
together  and  drank;  and  the  damsel’s  father  said 
unto  the  man,  Do  consent,  I pray  thee,  and  tarry 
all  night,  and  let  thy  heart  be  merry.  Still  the  7 
man  rose  up  to  depart;  but  his  father-in-law  urged 
him,  and  he  turned  back  and  lodged  there.  And  8 
when  he  arose  early  in  the  morning  on  the  fifth  day 
to  depart,  the  damsel’s  father  said.  Comfort  thy 
heart.  I pray  thee,  and  tarry  until  the  decline  of 
the  day:  and  both  of  them  did  eat.  And  when  9 
the  man  rose  up  to  depart,  he,  and  his  concubine, 
and  his  servant,  his  father-in-law,  the  damsel’s 
father,  said  unto  him.  Behold,  now  the  day  draw- 
eth  toward  evening,  tarry  all  night,  I pray  you: 
behold,  it  is  the  resting  time  of  day,  lodge  here, 
and  let  thy  heart  be  merry ; and  you  may  get  early 
to-morrow  on  your  way,  and  go  then  to  thy  tent. 
But  the  man  would  not  tarry  that  night,  but  he  10 
rose  up  and  went  away,  and  came  as  far  as  op- 
posite  Jebus,  which  is  Jerusalem;  and  he  had  with 
him  two  saddled  asses,  and  his  concubine  also 

was  with  him.  When  they  were  by  Jebus,  the  day  11 
was  far  spent;  and  the  servant  said  unto  his  mas- 
ter.  Come,  I pray  thee,  and  let  us  turn  in  unto 
this  city  of  the  Jebusites,  and  lodge  in  it.  And  12 
his  master  said  unto  him.  We  will  not  turn  into 
one  of  the  cities  of  the  stranger,  that  are  not  be- 
longing  to  the  children  of  Israel;  but  wt  will 
pass  on  as  far  as  Gib’ ah.  And  he  said  unto  his  13 
servant.  Come,  and  let  us  draw  near  to  one  of  these 
places;  and  let  us  lodge  all  night  in  Gib’ah,  or 
in  Ramah.  And  they  passed  on  and  went  for-  14 

ward;  and  the  sun  went  down  unto  them  by 
Gib’ah,  which  belongeth  to  Benjamin.  And  they  10 
turned  aside  thither,  to  go  in  to  lodge  in  Gib' ah; 
and  when  he  went  in,  he  sat  down  in  the  street 
of  the  city;  for  there  was  no  man  that  brought 
them  into  his  house  to  lodge  And,  behold,  an  16 
old  man  was  comnig  from  his  work  out  of  the  field 
at  evening,  and  this  man  was  from  the  mountain 
of  Ephraim,  and  he  sojourned  in  Gib’ah;  but  the 
men  of  the  place  w׳ere  Benjamites.  And  he  lifted  17 

up  his  eyes,  and  saw  the  wayfaring  man  in  the 

street  of  the  city:  and  then  said  the  old  man. 
Whither  goest  thou?  and  whence  comest  thou?  And  18 
he  said  unto  him.  We  are  passing  from  Beth- 
lechem-judah  toward  the  lower  edge  of  the  moun- 
tain  of  Ephraim;  from  there  am  I,  and  I went  as 
far  as  Beth-lechem-judah ; but  I am  going  to  the 
house  of  the  Lord;  and  there  is  no  man  that 
bringeth  me  into  his  house.  Yet  there  is  both  straw  19 
and  provender  for  our  asses;  and  there  are  also 
bread  and  wine  for  me,  .and  for  thy  handmaid,  and 
for  the  young  man  who  is  with  thy  servants; 
there  is  no  want  of  any  thing.  And  the  old  man  20 
said.  Peace  be  with  thee;  only  let  all  thy  wants 
lie  upon  me;  at  least  lodge  not  in  the  street.  So  he  21 
brought  him  to  his  house,*  and  gave  provender  unto 
the  asses:  and  they  washed  their  feet,  and  they 
ate  and  drank.  As  they  were  making  their  hearts  22 
merry,  behold,  the  men  of  the  city,  worthless  peo- 
pie,  beset  the  house  round  about,  knocking  at  the 
door;  and  they  said  to  the  master  of  the  house, 
the  old  man,  thus.  Bring  forth  the  man  that  is 
come  to  thy  house,  that  we  may  know  him.  And  23 
the  man,  the  master  of  the  house,  went  ouf  unto 
them,  and  said  unto  them.  No,  my  brethren,  I 
pray  you,  act  not  wickedly;  since  this  man  is 
once  come  into  my  house,  do  not  this  scandalous 
thing.  Behold,  here  is  my  daughter  a virgin,  24 
and  his  concubine;  let  me  bring  them  out  now, 
and  humble  ye  them,  and  do  to  them  what  seem- 
eth  good  in  your  eyes;  but  unto  this  man  do  not 
this  scandalous  thing.  But  the  men  would  not  25 
hearken  to  him:  so  the  man  took  hold  of  his  con- 
cubine,  and  brought  her  forth  unto  them  into  the 
street;  and  they  knew  her,  and  ill-used  her  all  the 
night  until  the  morning:  and  they  let  her  go  when 
the  day  began  to  dawn.  Then  came  the  woman  26 

(home)  in  the  early  part  of  the  morning,  and  fell 

down  at  the  door  of  the  man’s  house  where  her 
lord  was,  (and  lay)  till  it  was  light.  And  when  27 
her  lord  rose  up  in  the  morning,  and  opened  the 
doors  of  the  house,  and  went  out  to  go  on  his 
way;  behold,  the  woman,  his  concubine,  was  ly- 
ing  at  the  door  of  the  house,  with  her  hands  upon 
the  threshold.  And  he  said  unto  her.  Rise  up,  28 
and  let  us  be  going:  but  no  one  answered.  Then 
he  took  her  upon  the  ass,  and  the  man  rose  up, 
and  went  unto  his  place.  And  when  he  was  come  29 

into  his  house,  he  took  a knife,  and  laid  hold  on 

his  concubine,  and  divided  her,  according  to  her 
bones,  into  twelve  pieces,  and  sent  her  about  in 
all  the  territory  of  Israel.  And  it  happened,  that  St) 
whoever  saw  it  said.  There  hath  no  such  deed 
been  done  or  seen  from  the  day  that  the  children  of 


and  encamped  in  Kiryath-ye’arim,  in  Judah:  where- 
fore  they  called  that  place  Machaneh-dan  until 
this  day;  behold,  it  is  behind  Kiryath-ye’arim. 

13  And  they  passed  thence  unto  the  mountain  of 
Ephraim,  and  came  as  far  as  the  house  of  'Micah. 

14  Then  commenced  the  five  men  that  had  gone  to 
spy  out  the  country  of  Layish,  and  said  unta 
their  brethren.  Do  ye  know  that  there  are  in 
these  houses  an  ephod,  and  teraphim,  and  a 
graven  and  molten  image?  and  now  consider  what 

15  ye  have  to  do.  And  they  turned  thitherward,  and 

came  to  the  house  of  the  young  man  the  Levite, 
unto  the  house  of  Micah,  and  asked  him  after  his 

16  welfare.  And  the  six  hundred  men  who  were  of 

the  children  of  Dan,  girded  with  their  weapons 
of  war,  remained  standing  by  the  entrance  of  the 

17  gate.  And  the  five  men  that  had  gone  to  spy  out 
the  land  went  up,  and  came  in  thither,  and  took 
the  graven  image,  and  the  ephod,  and  the  tera- 
phim,  and  the  molten  image;  and  the  priest  stood 
in  the  entrance  of  the  gate  with  the  six  hundred 
men  that  were  girded  with  the  weapons  of  war. 

18  And  these  went  into  Micah’s  house,  and  took  the 
graven  image,  the  ephod,  and  the  teraphim,  and 
the  molten  image:  and  the  priest  said  unto  them, 

19  What  are  ye  doing?  And  they  said  unto  him.  Be 

still,  lay  thy  hand  upon  thy  mouth,  and  go  with 

us,  and  become  to  us  a father  and  a priest:  is  it 
better  that  thou  be  a priest  unto  the  house  of 
one  man,  or  that  thou  be  a priest  unto  a tribe 

20  and  a family  in  Israel?  And  the  priest’s  heart  be- 
came  glad,  and  he  took  the  ephod,  and  the  tera- 
phim,  and  the  graven  image,  and  came  into  the 

21  midst  of  the  people.  And  they  turned  and  went 
away,  and  placed  the  little  ones  and  the  cattle 

22  and  the  heavy  things  before  them.  When  they 

were  at  a distance  from  the  house  of  Micah,  the 

men  that  were  in  the  houses  near  to  Micah’s 

house  were  called  together,  and  they  overtook  the 

23  children  of  Dan,  And  they  called  unto  the  chil- 
dren  of  Dan,  who  turned  their  faces,  and  said 
unto  Micah.  What  aileth  thee,  that  thou  hast  called 

24  out  thy  people?  And  he  said.  My  god  which 

I made  have  ye  taken  away,  and  the  priest,  and 
are  gone  away;  and  what  have  I more?  and 

what  is  this  ye  say  unto  me,  W’hat  aileth  thee? 

25  And  the  children  of  Dan  said  unto  him.  Cause  not 
thy  voice  to  be  heard  among  us,  lest  men  of  an 
embittered  spirit  assail  thee,  and  thou,  lose  thy 

26  life,  with  the  life  of  thy  household.  And  the 
children  of  Dan  went  on  their  way;  and  when 
Micah  saw  that  they  were  too  strong  for  him,  he 

27  turned  and  went  back  unto  his  house.  And  they 
took  what  Micah  had  made,  and  the  priest  whom 
he  had  had,  and  came  over  Layish,  over  a peo- 
pie  that  were  quiet  and  secure;  and  they  smote 
them  with  the  edge  of  the  sword,  and  the  city 

28  they  burnt  with  fire.  And  there  was  no  deliverer: 
because  it  was  far  from  Zidon,  and  the  people 
had  no  business  with  any  man;  and  it  was  in  the 
valley  that  lieth  by  Beth-rechob.  And  they  re- 

29  built  the  city,  and  dwelt  therein.  And  they  called 
the  name  of  the  city,  Dan,  after  the  name  of  Dan 
their  father,  who  was  born  unto  Israel:  neverthe- 

30  less,  Layish  was  the  name  of  the  city  at  first.  And 
the  children  of  Dan  erected  for  themselves  the 
graven  image;  and  Jonathan,  the  son  of  Ger- 
shorn,  the  son  of  Menasseh,  he  and  his  sons  were 
priests  to  the  tribe  of  Dan-  until  the  day  of  the 

31  exile  of  the  land.  And  they  set  up  for  them- 
selves  Micah’s  graven  image,  which  he  had  made, 
all  the  time  that  the  house  of  God  was  in  Shiloh, 

CHAPTER  XIX. 

1  ז ן  And  It  came  to  pass  in  those  days,  when  there 
was  no  king  in  Israel,  that  there  was  a certain 
Levite  sojourning  on  the  lower  edge  of  the  moun- 
tain  of  Ephraim,  who  took  to  himself  a concu- 

2 bine  out  of  Beth-lechem-judah.  And  his  concu- 
bine  became  faithless  unto  him.  and  she  went  away 
from  him  unto  her  father’s  house  to  Beth-lechem- 
judah,  and  was  there  one  year  and  four  months. 

8 And  then  her  husband  arose,  and  went  after  her, 
to  speak  friendly  unto  her,  to  bring  her  back; 
and  he  had  his  servant  with  him,  and  a couple 
of  asses:  and  she  brought  him  into  her  father’s 
house;  and  when  the  father  of  the  damsel  saw  him, 

4 he  rejoiced  to  meet  him.  And  his  father-in-law, 
the  damsel’s  father,  detained  him:  and  he  abode 
with  h!m  three  days:  and  they  ate  and  drank, 

6 and  lodged  there.  And  it  came  to  pass  on  the 
fourth  day,  that  they  arose  early  in  the  morning, 
and  he  rose  up  to  depart;  but  the  damsel’s  father 
said  unto  his  son-in-law.  Comfort  thy  heart  with 
A morsel  of  bread,  and  afterward  can  ye  go  your 


^טופטי־ם כ כ א 
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יי^ראל מאר ץ מ^:רי ם ע ך דוו־ ם הז ה קימ״לכ ם עלן ה 

וד5;^ ' ^ ^ 

. ’ כ . Cap.  XX 

א רצא ו כל־ב ד יקדא ל והקה ל הער ה כאיינ ז אה ה למך ן 
2־ דעד־בא ר עזב ע ^אר ץ הגלע ד אלקהי ה המצפה : ויתיצב ו 
פנות כל־הע ם כ ל שבט י ישרא ל בקה ל ע ם האלהי ם 
י: ארב ע מאו ת אל ף איש י רגל י של ף חרב ; וישמע י 
ב;י בדמ ן כי״על ו בני-ישרא ל המצפ ה ראמ ת בנ י 
י ישרא ל דבר ו איכ ה נהןת ה הךע ה לאת: * ליע ן האיש י 
הלוי אי ש האש ה הנרצח ה ראמ ר הגבעית ה ?<ש ר לבדמ ן 


עד־הש־־ב ויעל ו 
בני־־שיךאל ביהודי . ושי ם ארו ן ברי ת האלהי ב בימי = 
ד.ד.ם: ’ופץה ם בךאלעז ר בןהלקר ן יעמ ך 1 לפני ו ב;מים < 
ההם לאמ ה האש ף יעי ר לצא ת למלהמ ה עם־בני־בנן ק 
אחי אם־אהד ל ו:אמ:־ ־ יר.י ה על ו ב י אתננ ו בי ד י 
לשם ישךא ל ארבי ם אלהגבע ה בביב : 
יישייאל אלבנ י 
כפעם בפעים : 


*ה רשלמי ם לפנ י יהיר. : ויש*אלו 27 


ויעל 2י» 29 

בדמן בוי ם לשליש י •ייערכ ו א^־עבע ה 
ויצאי בד־בדמ ן לקרא ת הע ם ה:תלו 31 


מךהיעיר רהל ו להבו ת מדי.ע ם הללי ם בפיע ם 1 בפע = 
במטלות אשי ר אה ת על ה בית־א ל יאה ת נבעתה . בשלה . 


ה באת י אנ י ופילגש י ללון : ;יקמ ו ע ל בעל י הגבעיד ה 
,רסבו על י את־ד.בי ת ליל ה אור ד דמ ו לד,ר' ג ואת־פילדשי י 

6 ק ו ותשת : ואח ן בפילד ל ואנתחד . ואשלח ה בכ ל 

7 שד ה נחל ת ישרא ל כ י עש ו זמר . ונבלך . בישראל : הנך . 

8 כלכ ם בנ י ישךא ל ך,ב ו לכ ם ךב ר ועצ ה הלם : ויק ט 
כלך,ע ם כאי ש אה ד לאמ ר ל א נל ך אי ש לאך.ל ו ול א 

^ נסו ר אי ש לביתו : תלד , זך , ד.ךב ר אש ר נעשי ה לגבעד , 

י עליך . בגורל : ולקחנ ו עשך ה אנ\שיי ם למאד . לכ ל 1 שבט י 
רשראל ומא ה לאל ף ואל ף לרבב ה לקה ת צדד , לעב ; 
’לעשות לבוא ם ל^ב ע בימ ן ככל־ך,נבלד . אשי ר עשר ; 

!!בישרא ל : וי.אם ף כלאיש י ישרא ל אל ך,יעי ר כאיש * אחז * 
12ךבךיב וישלח ו שיבט י יישרא ל אדשיי ם ככלשב ב 
3!בדמ ן לאמ ר מד . הרעד , לא ת אשי ר נך.ית ה בכם : ייעתר ; 
תנו את־־האנשי ם בני־־בלע ל אשי ר בגביעד . יגמ־ת ט 
)ונבערה. ךע ה מישרא ל ול א א ל Q. , בדמ ן לשמ ע בקו ל 
14אחיך,ם בך־ישראל : ניאם? ו בגי־בדמ ן מךהערי ם 

טוהגבעתה לצא ת למלחמ ה עם־בנ י ישראל : ויתפק ל 
בני בדמ ן בו ם ההו א מהערי ם עשרי ם ושש ה אל ף אי ש 
שלף חר ב לב ה מןשב י הגבע ה דהפקד ו שב ע מאו ף 
6! אי ש בחור : מכ ל 1 הע ם ד,ז ה שב ע מאו ת אי ש בהו ר 
אטר יד־ימינ ו כלור . קל ע באב ן אל T,שער ה ול א:חטא : 

7! ואי ש ישראלההנפקד י לב ד מבדמןאךב ע מאו ת 
8! אל ף אי ש של ף הר ב כלזך , אי ש מלחמה : רקמ ו הע ל 
בית־אל וישא ל באלהי ם וןאמ ל ב ד ישךא ל מ י:עלה ־ 

לנו בתד,לר . למלחמ ה עם־בק י בנןמ ן וףגמ ר יהוך . יהוד ה 
9! בתחלה : הקומ ו בנךישךא ל מק ר החנ ו עלT.גבעו־, : 
כ ויצ א אי ש לשךא ל למלחמ ה עם־בדמ ן העךכ ו את ם איש ־ 
!2 ישרא ל מלחמ ה אלדגבעד. : ויצא ו בני־בנןמ ן מןT.גבע ד 
השיהיתו בישירא ל ב;ו ם ד,ד.ו א שני ם ועשרי ם אל ף אי ש 

25 אךצד, : ויתחז ק ך.ע ם אי ש ישרא ל הספ ו לעל ך מלחמ ה 
?2 כמקו ם אש ר ערכדש ם בןו ם הראשון : העל ו בנךישךא ל 

,יבכר לפני־יד.1 ה עד־ך,ער ב וישא ל בירעד . לאמ ר האוסי ף 
לנשל למלחמ ה עם־בנ י בדמ ן אח י ויאמ ר יד,ו ה ע ל 
24 אליו : ויקרב ו בנ״ישרא ל אל־בנ ן בדמ ן בה ם ד.שני : 

;נד• ויצ א בדמ ן ; לקךאת ם מךדגבעי ה בה ם ד.ש ד השחית ! 
בבני ישרא ל עו ד שימנ ת עישי ר אל ף אי ש ארצח . כל י 

26 אל ה שלפ י חרב : הע ל ^ב ד ישלו ל וכל־ך,עי ם הבא ו 
ביתלל וי?:ל י נישב ו ש ם לפ; י:הוד . הצומ ו ב:ים־ההו > 


בשילשים אי ש בישראל : האמ ל בנ ן בדמ ן נגפי ם ה ם 32 
לפנינו בבראשנך . ובנ ן :שרא ל אמר ו ננוב ח רנתקנוה ר 
מךך.עיר אל־ך,מסלת : וב ל 1 איש י ישךא ל קמ י ממקימו 33 
י ניעירכ ר בבע ל תמ ר ואר ב ישרא ל מני ח ממקמ י ממערד. ־ 

! נבע : הבאו 'מ:: ד לגביעד . עישר ת אלפי ם איש י בחי ר 34 
מכל־ישךאל והמלחמ ה כבד ה וה ם ל א:ךע ו כי־נגןער ז 
עליהם ך.רעה : וה ף יהו ך 1 את־בדמ ן לפנ ן ישרא ל ל ה 

ישחיל בנ י ישירא ל בבדמ ן בה ם הד,ו א עשרי ם וחמש ה 
אלף ומאד . אי ש כל־אל ה של ף חרב : ויךא ו בני־בנןמ ץ  36 
בי נJפ ר ויתנ ו איש״ישרא ל מקי ם לבדמ ן כ י בט ל אל - 
! חארב אש ר שמ ו אל־ד,גביעד. : וך,אר ב החיש ו ויבשט ו  37 
אל־הגבעד. וימש ך האר ב ד ך את־כל־ךעי ד לפ״ך,ךב : 
והמועד חיך . לאי ש ישרא ל עם־האך ב דד ב לך,עלות מ  38 
משאת ד׳עש ץ מךך,עייר : וי ד,פ ך א־ש־ישרא ל במלהמד . 9 י 
ובדמן לח ל לחבי ת חללי ם באישי״ישךא ל בשילכיי ם 
אישי כ י אמר ו א ך ננו ף נג ף הו א לפנינ ו במלהמד־ . 
הראשקר.: וד.משא ת החל ה לעלו ת מךך,יעי ר עמו ד עשי ן מ 
ו:פן בדמ ן אחרי ו וד.נך , עלך . בליל־ך.עי ר דשימימד־. : 
ואיש* ישרא ל ך,פ ך ויבך, ל אי ש בגימ ן כ י רא ה בי־ננעד ,  41 
עלה ך,רעד, : ויכנ ו לבנ י אי ש ישיךא ל אל־דר ך המךב ר  42 
והמלחמה הךביקתה ו ואומ ר מהעדי ם משיהיתי ט אית ו 
ברדכו: כתר ו את־בדמ ן ד,ךד*פח ו מניחד . הךריכד, *  43 
עד נכ ח הגבעד • ממןרח־שימשי : ויפ ל מבךב ן שימנך־ ר  44 
עשיר אל ף איש י את־כל־אלר . אנשי י היל : ויפנ ו תב י מו * 
ד,מךבךה אל־סל ע הרמו ן ויעללה ו במטלו ת חמשיר ז 
אלפים איש י קדביק ו אחר ה עח-:ךנ ם גיב ו ממנ ו אלפי ם 
איש: ויל. י כלiTפלי ם מבנןמ ן עשרי ם והמשח . אל ף  46 
אישי של ף הר ב בה ם ד.ך,ו א את־כל־אלד . א?שי־הןל : 
ויפנו תס ו המךברד . אל־סל ע ךרמ1 ן ש ש מאו ת אי ש  47 
וישמ בסל ע דמו ן אדבעך . חךשי ם : ואי ש ישךאי 4  48 
שבו אל״־בנ י בדמ ן הכו ם לפי-חר ב מעי ר מת ם עד - 
ו! ב ד,מד , . ע ד כל~די.?מצ א ג ם כ^־הערי ם דגמצאור ת 
שלחו באשי : 

כא . Cap.  XXI 

ואיש ישידא ל נשיב ע במצפ ה לאמ ר אי ש ממנ ו לא־ית ן א 
בתו לבדמ ן לאשיה : הב א ך,ע ם בית־א ל וישיב ו ש ם ער - 2 
ך,עךב לכנ ן האלהי ם וישיא ו קול ם ויבכ ו בכ י גהי^ : 
האמרו למ ה ןזיי,1ד . אלה י ישרא ל היתה-וא ת בישךא ^ 3 
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wept,  and  sat  there  before  the  Lord,  and  fasted 
on  that  day  until  the  evening,  and  offered  burnt- 
offerings  and  peace-offerings  before  the  Lord. 
And  the  children  of  Israel  inquired  of  the  Lord,  27 
(for  there  was  the  ark  of  the  covenant  of  God  in 
those  days,  And  Phinehas,  the  son  of  Elazar,  the  28 
son  of  Aaron,  stood  before  it  in  those  days,)  say- 
Ing,  Shall  I yet  continue  to  go  out  to  battle  with 
the  cliildren  of  Benjamin  iny  brother,  or  shall  1 
forbear?  And  the  Lord  said,  Go  up;  for  to-mor- 
row  will  1 deliver  him  into  thy  hand.  And  Israel  29 

sent  men  to  lie  in  wait  round  about  Gib'ah.  H And  30 

the  children  of  Israel  went  up  against  the  children 
of  Benjamin  on  the  third  day,  and  put  themselves 
in  array  against  Gib’ah,  as  at  previous  times. 
And  the  children  of  Benjamin  went  out  against  3l 

the  people,  and  were  drawn  away  from  the  c.ty; 
and  they  began  to  smite  some  of  the  people,  and 
kill,  as  at  previous  times,  in  the  highways,  of 

which  one  goeth  up  to  Beth-el,  and  the  other  to 
Gib’ah  in  the  field,  about  thirty  men  of  Israel. 
And  the  children  of  Benjamin  said.  They  are  de-  32 
feated,  before  us,  as  at  the  first.  But  the  children 
of  Israel  said.  Let  us  flee,  and  draw  them  from 
the  city  unto  the  highways.  And  all  the  men  of  33 
Israel  rose  up  out  of  their  place,  and  put  them- 
selves  in  array  at  Ba’al-thamar : and  those  that 
lay  in  wait  of  Israel  rushed  forth  out  of  their 
place,  out  of  the  meadows  of  Gib’ah.  And  there  3-1 
came  against  Gib’ah  ten  thousand  chosen  men  out 
of  all  Israel,  and  the  battle  was  severe;  but  they 
knew  not  that  the  evil  was  overtaking  them.  | And  3r> 
the  Ijord  smote  Benjamin  befoi-e  Israel;  and  the 
children  of  Israel  destroyed  of  the  Benjarnites  on 
that  day  twenty  and  five  thousand  and  one  hun- 
dred  men:  all  these  we1־e  those  that  drew  the 

sword.  And  the  children  of  Benjamin  saw  that  3C 
they  wei-e  defeated : for  the  men  of  Israel  gave 
place  to  the  Benjarnites,  because  they  trusted  unto 
those  that  lay  in  wait  whom  they  had  set  against 
Gib’ah.  And  those  in  ambush  hastened,  and  spread  37 
themselves  over  Gib’ah;  and  those  that  lay  in  wait 
moved  along,  and  smote  all  the  city  with  the  edge 
of  the  sword.  Now  there  was  an  understanding  38 
between  the  men  of  Israel  and  those  that  lay  in 
wait,  that  they  should  make  an  abundance  of  col- 
umns  of  smoke  rise  up  out  of  the  city.  And  39 
when  the  men  of  Israel  turned  round  in  the  battle, 
and  Benjamin  began  to  smite  and  kill  of  the  men 
of  Israel  about  thirty  persons:  for  they  said.  Surely 
they  are  entirely  defeated  before  us,  as  in  the  first 
battle:  Then  began  the  cloud  to  arise  up  out  of  40 

the  city  as  a pillar  of  smoke;  and  when  the  Ben- 
jamites  looked  behind  them,  behold,  the  flames 
of  all  the  city  were  ascending  up  to  heaven.  And  41 
when  the  men  of  Israel  turned  again,  the  men  of 
Benjamin  were  amazed;  for  they  saw  that  the  evil 
had  overtaken  them.  Therefore  they  turned  round  42 
before  the  men  of  Israel  unto  the  way  to  the 

wilderness;  but  the  battle  overtook  them;  and 

those  who  came  out  of  the  cities  destroyed  them 

in  the  midst  of  them.  They  enclosed  the  Ben-  43 

jamites  round  about,  chased  them,  they  overtook 
them  in  their  places  of  rest,  as  far  as  opposite 
to  Gib’ah  toward  the  rising  of  the  sun.  And  44 
there  fell  of  Benjamin  eighteen  thousand  men:  all 
these  were  men  of  valor.  And  they  turned  and  45 

fied  toward  the  wilderness  unto  the  rock  of  Rim- 
mon;  and  they  gleaned  of  them  in  the  highways 
five  thousand  men:  and  they  pursued  hard  after 
them  as  far  as  Gid’om,  and  slew  of  them  two 

thousand  men.  So  that  all  who  fell  on  that  day  46 
of  Benjamin  were  tw׳enty  and  five  thousand  men 

that  drew  the  sword:  all  these  were  men  of  valor. 

But  six  hundred  men  turned  and  fled  into  the  47 

wilderness  unto  the  rock  Rimmon,  and  they  abode 
on  the  rock  Rimmon  four  months.  And  the  men  48 
of  Israel  turned  again  upon  the  children  of  Ben- 
jamin,  and  smote  them  with  the  edge  of  the  sword, 
as  well  the  men  of  every  city,  as  the  beasts,  and 
all  that  was  found:  also  all  the  cities  that  they 
came  upon  did  they  set  on  fire. 

CHAPTER  XXL 

ןן  Now  the  men  of  Israel  had  sworn  in  Mizpah,  1 
saying.  Not  any  of  us  shall  give  his  daughter 

unto  Benjamin  for  wife.  And  the  people  came  to  2 
Beth-el,  and  abode  there  till  the  evening,  before 
God,  and  they  lifted  up  their  voices,  and  wept 
with  a great  lamentation:  And  they  said.  Where-  3 
fore,  O Lord,  God  of  Israel,  is  this  come  to  pass 
in  Israel,  that  there  should  be  lacking  this  day 
out  of  Israel  one  tribe?  And  it  came  to  pass  04ךמ 


Israel  came  up  out  of  the  land  of  Egypt  until 
this  day:  reflect  well  on  it,  give  advice,  and 

speak. 

CHAPTER  XX. 

1  ן ן  Then  went  out  all  the  children  of  Israel,  and 
the  congregation  was  assembled  together  as  one 
man,  from  Dan  even  to  Beer-sheba’,  with  the  land 

2 of  Gil’ad,  unto  the  Lord  in  Mizpah.  And  there 
presented  themselves  the  chiefs  of  all  the  people, 
of  all  the  tribes  of  Israel,  in  the  assembly  of 
the  people  of  God,  four  hundred  thousand  men 

3 on  foot  that  drew  the  sword.  ן|  (And  the  chil- 

dren  of  Benjamin  heard  that  the  children  of  Lsrael 
were  gone  up  to  Mizpah.)  And  the  children  of  Is- 
real  said.  Speak,  how  did  this  wickedness  take 

4 place?  And  the  Levite,  the  husband  of  the 
woman  that  was  murdered,  answered  and  said,  I 
came  to  Gib’ah  that  belongeth  to  Benjamin,  I 

5 and  my  conclubine,  to  stay  one  night.  When  the 
men  of  Gib’ah  rose  against  me,  and  beset  the 
house  round  about  against  me  by  night;  nie  they 
intended  to  slay;  and  my  concubine  they  hum- 

6 bled,  so  that  she  died.  And  I took  hold  of  my 

concubine  and  cut  her  in  pieces,  and  sent  her 

about  throughout  all  the  fields  of  the  inheritance 
of  Israel:  for  they  had  committed  incest  and 

7 scandal  in  Israel.  Behold,  ye  are  all  here  chll- 
dren  of  Israel;  furnish  for  yourselves  here  advice 

8 and  counsel.  And  all  the  people  then  arose  as 

one  man,  saying.  We  will  not  go  any  of  us  to 
his  tent,  neither  will  we  turn  any  of  us  into  his 

9 house.  And  now  this  shall  be  the  thing  which 
we  will  do  to  Gib’ah:  We  will  go  up  against  it 

10  by  lot;  And  we  will  take  ten  men  out  of  every 

hundred  throughout  all  the  tribes  of  Israel,  and 

a hundred  out  of  every  thousand,  and  a thousand 
out  of  every  ten  thousand,  to  procure  provisions 
for  the  people;  that  they  may  do,  when  they  come 
to  Gib’ah  of  Benjamin,  in  accordance  with  all  the 
scandalous  deed  that  they  have  wrought  in  Israel. 

11  So  all  the  men  of  Israel  were  gathered  against 

12  the  city,  associated  together  as  one  man.  tj  And 
the  tribes  of  Israel  sent  men  through  all  the  divi- 
sions  of  Benjamin,  saying.  What  wickedness  is 

13  this  that  hath  been  done  among  you?  Now  there- 
fore  deliver  up  the  men,  those  worthless  people, 
who  are  in  Gib’ah,  that  we  may  put  them  to 
death,  and  remove  evil  from  Israel.  But  fhe  chil- 
dren  of  Benjamin  would  not  hearken  to  the  voice 

14  of  their  brethren  the  children  of  Israel.  ן[  And 
the  children  of  Benjamin  gathered  themselves  to- 
gether  out  of  the  cities  unto  Gib’ah.  to  go  out 

16  to  battle  with  the  children  of  Israel.  And  at  that 
time  there  were  numbered  of  the  children  of  Ben- 
jamin  out  of  the  cities  twenty  and  six  thousand 
men  that  drew  the  sword,  beside  the  inhabitants 
of  Gib’ah,  who  were  numbered  seven  hundred 

16  chosen  men.  Among  all  this  people  there  were 
seven  hundred  chosen  men  lame  in  the  right  hand: 
every  one  of  these  could  sling  a stone  at  a hair, 

17  and  would  not  miss.  H And  the  men  of  Israel,  be- 
side  Benjamin,  were  numbered  four  hundred  thou- 
sand  men  that  drew  the  sword;  all  these  were  men 

18  of  war.  And  they  arose,  and  went  up  to  Beth-el, 
and  asked  counsel  of  God:  and  the  children  of  Is- 
real  said.  Who  of  us  shall  go  up  at  first  to  the 
battle  with  the  children  of  Benjamin?  And  the 

19  Lord  said,  Judah,  at  first.  And  the  children  of 
Israel  rose  up  in  the  morning,  and  encamped 

20  against  Gib’ah.  And  the  men  of  Israel  went  out 
to  battle  with  Benjamin:  and  the  men  of  Israel 
put  themselves  in  battle-array  against  them  by 

21  Gib’ah.  And  the  children  of  Benjamin  came  forth 
out  of  Gib’ah,  and  struck  down  to  the  ground  of 
the  Israelites  on  that  day  twenty  and  two  thou- 

22  sand  men.  And  the  people  the  men  of  Israel  took 
courage,  and  set  themselves  again  in  battle-array 
in  the  place  where  they  had  arrayed  themselves 

23  on  the  first  day.  And  the  children  of  Israel  went 
up  and  wept  before  the  Lord  until  the  evening,  and 
asked  counsel  of  the  Lord,  saying.  Shall  I again 
approach  to  battle  with  the  children  of  Benjamin 
my  brother?  And  the  Lord  said.  Go  up  against 

24  him.  H And  the  children  of  Israel  came  near 
against  the  children  of  Benjamin  on  the  second 

26  day.  And  Benjamin  went  forth  against  them  out  of 
Gib’ah  on  the  second  day,  and  struck  down  to 
the  ground  of  the  children  of  Israel  again  eight- 
een  thousand  men:  all  these  were  men  that  drew 

26  the  sword.  Now  all  the  children  of  Israel,  and  all 
the  people,  went  up,  and  came  unto  Beth-el,  and 
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CAP.  21־ 


הלם מי?;\ךא ל עזב ט אחד : רה י ממחר־ר ת 
דשכימר הצ ם ויבנדש ם מזב ח דעל ו צ׳לו ת וקזלמים : 

ה ראמ ת בנ י ישרא ל מ י אש ר לא־צל ה בר־ןה ל מכל ־ 
שכטי ישרא ל אלץהו ה כ י ד-שבוצ ה הגדול ה היתר ה 
לאשר לא־צל ה אל-להו ה המכפ ה לאמ ר מו ת יומת : 

6 וינחמ ו כנ י ישרא ל אל־בדמ ן אח ל .לאמל ו נגד־ צ ה;ו ם 
י שב ט אח ד מישראל : מה־נצש ה לה ם לנותרי ם לנשי ם 
ואנחנו נשבכנ ו ביהוד . לבלת י תת־־לה ם מבנותינ ו 

8 לנשים : דאמר ו מ י אח ד משכט י ישרא ל אש ר לא ־ 
צלך. אל־להו ה המניפ ה והנ ה ל א בא־אי ש א^־המהנ ה 

9 מיבי ש גלצ ך אל־היןחל. ’ ויספרן ד ד.צ ם וה.נך . אין־ש ם 
י ^י ש מלשב י ;ב ש גלצד ג רשלחדש ם ך.צך ה שנים ־ 

צשר אל ף אי ש מכ ך ד.חי ל ויצו ו אות ם לאכ(ר ' לכ ו 
!הכיתם את־לשכ י;ב ש גלצ ד לפrrך ב והנשי ם וד.טף : 

1! וזך . ד,ךב ר אש ר תננש ו כל-וצ ר וכל־אש ה ךצ ת משכב ־ 
2! זכ ר תחרימו. * וימצא ו מחושבי !;בי ש גלצ ד ארב צ מאו ת 
נצרה כתולד . אש ר לא־;ךצ ה אי^ * למשכ ב זכ ר רבא ו 
ג! אות ם אל־המחנד . שלד . אש ר כאך ץ כנע ן ז וישלח ו 
כל־הצדה וידבר ו אל־ב ך כנ:מ ן אש ד כסל ע רמו ז וירךא ו 
4! לך. ם צזלום : רש ב בנ;מ ן בצ ת הה»י א ניחנ ו לד. ם הנבזי ם 


ולו מלנ^ י;^ ש נלצ ך ואר^ ו לה ם כן : 

?חם למנמ ן למד י כר ץ לשלכ י ישךאל: ' 

ו;אמרו זקך י העל־ד . ^־^ ה לנותרי ם לנקי ם כי -  16 
נשמדה מברמ ן אשה ז יא^־ ו :^ ת פליטד . לבנ;נ5 ן  17 
ולא־ומךה ^5זב ט מישראל : ואנחנ ו ^נוכ ל לתות ־  18 
להם ;^י ם מלנוהינ ו כי-נשב ש כני־־לשרא ל לאמ ר 
אלור נת ן אשד . לבנ;מן ז יאמר ו הנד . חגךד.5 ה כשל ו  19 
מימים 1 ;מימד . ^ ר מצפונד . לבית־א ל מןךחד.^ו^^ ז 
^:וסלד. ך.כל ה מלית־א ל שכמ ה ומנג ב ללבונך. : רצ ו כ 
^1־בני בנ;מ ן לאמ ר לכ ו וארבת ם בכרמים : וראיתב ם  21 
!ה.נד. א^א ו בנות^ילו " ללי ל במילו ת רצאת ם מ ך 
הכרמים וחט^ ם לכ ם >ני ש אשת ו מבנו ת עיל ו והלכת ם 
ארץ 7l׳T* ׳ אבות ם א ו אחיך. ם לרובואלינ ו  22 
ואמךנו אליד. ם חנונ ו אות ם כ י ל א לקחנ ו אי ש אשת ו 
במלךמה כ י ל א את ם ^ ם לה ם כע ת תאשמו : י5ש ד  23 
כן כ י בנ;מ ן וישא ו נשי ם למםפל ם מךד^ללו ת אש ר 
^זלוילכו אל־נחלת ם יבנ ו את־הערי ם ישב ו 
בך.ם : ו;ר1ד.לכ ו מש ם כנ^שרא ל בצ ת הד.י א אי ש לשבט ו  24 
ולמשפהתו תנא ו ^ ם אי ש לנהלתו : ב;מי ם הד־. ם אי ן כד . 
מלך כ^רא ל אי ש ה;ש ר בעיני ו:עשה : 
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JUDGES 


cient  for  them  in  this  ־way.  And  the  people  felt  15 
regret  for  Benjamin;  because  that  the  Lord  had 
made  a breach  in  the  tribes  of  Israel.  ן!  And  the  16 
elders  of  the  congregation  said,  What  shall  we  do 
for  those  that  remain  as  respecteth  wives;  because 
the  women  have  been  destroyed  out  of  Bnjamin? 
And  they  said,  Their  inheritance  must  be  secured  17 
for  Benjamin,  that  not  a tribe  may  be  blotted  out 
from  Israel.  Nevertheless  we  ourselves  are  not  able  18 
to  give  them  wives  of  our  daughters;  for  the  chil- 
dren  of  Israel  have  sworn,  saying.  Cursed  be  he 
that  giveth  a wife  to  Benjamin.  ן And  they  said,  19 
Behold,  there  is  a feast  of  the  Lord  in  Shiloh  from 
year  to  year  (at  a place)  which  is  on  the  north 
side  of  Beth־el,  on  the  east  side  of  the  highway 
that  goeth  up  from  Beth-el  to  Shechem,  and  on 
the  south  of  Lebonah.  And  they  commanded  the  20 
children  of  Benjamin,  saying,  Go  ye  and  lie  in 
wait  in  the  vineyards;  And  look  out,  and,  behold,  21 
if  the  daughters  of  Shiloh  go  out  to  dance  in 
dances:  then  come  ye  forth  out  of  the  vineyards, 
and  snatch  you  every  man  his  wife  from  the  daugh- 
ters  of  Shiloh,  and  go  then  to  the  land  of  Benjamin. 
And  it  shall  be,  when  their  fathers  or  their  22 
brothers  come  to  contend  with  us,  that  we  will  say 
unto  them.  Be  favorable  unto  them  for  our  sakes; 
because  we  took  not  for  each  man  his  wife  in  the 
war;  (and)  because  ye  yourselves  did  not  give  then׳, 
unto  them,  that  ye  should  at  this  time  be  guilty. 
And  the  children  of  Benjamin  did  so,  and  took  23 
themselves  wives,  according  to  their  number,  from 
the  dancers  whom  they  had  stolen  away;  and  they 
went  and  returned  unto  their  inheritance,  and  re- 
built  the  cities,  and  dwelt  in  them.  And  the  chil-  24 
dren  of  Israel  departed  thence  at  that  time,  every 
man  to  his  tribe  and  to  his  family,  and  they  went 
out  from  there  every  man  to  his  inheritance.  In  25 
those  days  there  was  no  king  in  Israel:  every  man 
did  what  was  right  in  his  own  eyes. 


the  morrow,  that  the  people  rose  early,  and  built 
there  an  altar,  and  offered  burnt-offerings  and 

5 peace-offerings,  And  the  children  of  Israel  said. 
Who  is  there  among  all  the  tribes  of  Israel  that 
came  not  up  with  the  congregation  unto  the 
Lord?  For  there  had  been  taken  the  great  oath 
concerning  him  that  came  not  up  to  the  Lord  to 
Mizpah,  saying.  He  shall  surely  be  put  to  death. 

6 And  the  children  of  Israel  felt  regret  for  Ben- 
jamin  their  brother,  and  they  said.  One  tribe  hath 

7 this  day  been  cut  down  from  Israel.  What  shall 
we  do  as  respecteth  wives  for  those  that  remain, 
since  we  have  sworn  by  the  Lord  that  we  will 
g.ve  none  of  our  daughters  unto  them  for  wives? 

8 And  they  said.  What  one  is  there  of  the  tribes  of 
Israel  that  came  not  up  unto  the  Lord  to  Miz- 
pah?  And,  behold,  there  had  not  come  to  the  camp 

9 a man  from  Yabesh-giTad  to  the  assembly.  For 
the  people  were  numbered,  and,  behold,  there  was 
not  present  a man  of  the  inhabitants  of  Yabesh- 

10  gil’ad.  And  the  congregation  sent  thither  twelve 
thousand  persons  of  the  valiant  men,  and  com- 
manded  them,  saying.  Go  and  smite  the  inhabi- 
tants  of  Yabesh-gil’ad  with  the  edge  of  the  sword, 

11  with  the  women  and  the  children.  And  this  is 

the  thing  that  ye  shall  do,  every  male,  and  every 
woman  that  hath  known  (man)  by  lying  with 

12  him,  shall  ye  devote.  And  they  found  among 
the  inhabitants  of  Yabesh-gil’ad  four  hundred 
young  virgins  that  had  not  known  man  by  lying 
with  any  male:  and  they  brought  them  unto  the 
camp  to  Shiloh,  which  is  rn  the  land  of  Canaan. 

13 ז ז  And  the  whole  congregation  sent  and  spoke  to 
the  children  of  Benjamin  that  were  on  the  rock 

14  Rimmon,  and  offered  them  peace.  And  Benjamin 
returned  at  that  time:  and  they  gave  unto  them 
the  wives  whom  they  had  saved  alive  out  of  the 
women  of  Yabesh-gil’ad;  but  they  found  not  sufiS- 


J 


ספר שמואל ' א 

SAMUEL  I. 


א • 1 . Cap 

ויהי אי ש אח ד מן^דמתי ם צ1פי ם מד ך א$דו ם ושמ ו 
אלקנה 5ךרח ם בךאVיהו א כךף1ח ו בן^:ו ף אפרתי : 
ולו קזת י נשי ם ש ם אח ת חנ ה וש ם השני ת פננך , וןה י 
לפננה ילדי ם ולחנ ך אי ן ילדים : ועל ה האי ש ההו א מע ^ 
גדמים;מימ ה להשתהו ת ולזב ח ליהו ה צבאו ת ם?ןזל ה 
ושם ש; י כנן־על י חפנ י ופנח ס כהני ם לmT : ךהיהיו ם 
דזבח אלךנ ה ונת ן ^פננך-אשתוולכ4מיהו5נ1תיה?;(נות : 
ולחנה ית ן מנ ה אח ת אפי ם כ י את־חנ ה אה ב ויתד . ם; ר 
רחמה: וכעסת ה צרת ה ^ם־כע ס בצבור . הרעמ ה כי ־ 
סגר דו ה בע ד רחמה : .ו ק .יעשד . ש;ה' ' ג:שנ ה •מד י 
עלתה בבי ת יהודי . כ ן תכעסנ ה ותבכ ה ול א תאכי4 : 
דאמר ל ה אלק; ה אישר , הנד . למ ה תבכ י ולמד . ל א 
תאכלי ולמ ה ד ע לבב ך דלו א אנכי ■ טו ב ל ך מ^רד . 
בנים: ותרין ם ה^ ה אחר י אכל ה כשלד . ואחר י שהו ד 
ועל' ד.כך. ן יש ב על־יד׳כס א על־מזוז ת ד.יכ ל דוד. : והי א 
מרת נפ ש ותתפל ל על״ידו ך ובכ ה תבכר. : ותד ר נד ר 
ותאמר ית ר צבאי ת אם~ךאד . תךא ה 1 בענ י אמת ך 
וזכרתני ולא־תשכ ה את־אמלז ך ונתת ה לאמת ך זר ע 
אנשים ונתתי ו לדו ר כל־ימ י תי ו ומור ה לא־;על ה על ־ 
ראשו: ות ה כ י הרבת ה להתפלללפנ:ןהדועלישמ ר 
את־פיד: והנ ה ךי א מדבר ת על־לבד-ך ק שפתד י נצוו ת 
וקולה ל א ישמ ע ודשבל ■ על ' לשכרד. : יאמ ר אלי ה 
עלי^עד־מתי תשתכרי ן הסיר י את־יינ ך מעליך : ותצ ן 
חנך. ותאמ ר ל א אד׳נ י אש ה קשת־רו ח אצכ י די ן ושכ ר 
לא שתית י ואשפ ך את־נפש י לפנ ; ד.וה : אל־תת ן את ־ 
אמתך לפנ ן בת־בלשי ל כ י מך ב שיח י וכעס י דברת י 
עד־ך,נה: רע ן על י דאמ ר לב י לשלו ם ואלה י ישרא ל 
יתן אתהללת ך אש ר שאל ת מעמו : ותאמ ר תמצ א 
שפחתך ח ן כציני ך ותל ך ך.אשך ■ לדךכד . ותאכ ל ופ;יך . 
לא־היו־לה עו ד רשכמ ו בבק ר רשתה ל לפנ י דות . 
ו:שבו רבא ו אל־בית ם ד.רמת ה וד ע אלקנ ה את-חנד ה 


כ אשת ו ויזכרל , יהד : ויה י לתקפו ת ל:מי ם ותה ר ל׳^ד ׳ 
ותלד ב ן ותקר א את־שמ ו שמוא ל כ י מדוד . שאלתיו : 

!2 רע ל האי ש אלקנך . וכל־בית ו לזב ח ליהוד . את־זב ח תמי ם 
22ואת־נדרו: וחנך . ל א עלתד . כי־אמר ה לאישד . עד־ייגק ל 
הנער וך.ביאותי ו ונרא ה את־פנ י יתד ■ רשי ב ש ם צד־עולם : 

23 ראמ ר ל ה אלקנד . א^ש ה עש י הטי ב בעלי ך שב * עד־גמל ך 
אתו א ך ;ק ס ;הוד . את־דבר ו ותש ב ך.אש ה ותינ ק את ־ 

*■2 בנך . עתגמלד - אתי : ותעל ת עמ ד כאש ר גמלת ו בפלי ם 
שלשה יאיפ ה אח ת קמ ה ונב ל :י ן ^יתכיאת * בית-תך . 


שלו ותע ר נער : רשךוטואת־*ד,פ ר יבא ו אתד,:ע ר אל ־ כד ■ 
עלי: ו^נמ ד ב י 1|<דנ י ת נפיש ך אדידא ל ך.א’:ז ה ד.נצב ת  20 
צמכד.בזה להתפל ל אל״דוד. : אל־תערהזך . התפללת י  27 
ניתן:הוך . ל י את־שאלת י אש ר שאלת י מעמו : וג ס א:ב '  28 
ד.שאלתית ליתד . כל־תמי ם אשי ר ך.יד . ך,ו א שיאו ל ליהוך , 
ניקתהו ש ם ליהוד. : 

^ ב . Cap  n 

ותתפלל הנד . דאמ ר על ץ לב י ביהוד . רמ ה קרנ י א 
בדד. רח ב פ י על־אויב י כי־שמהת י בישיועתך : אי ך 2 • 
קתש כדוד . כיייא ץ בלת ך ואי ן צו ר כאלך.ינו : אית ־ 3 
תרבו הדב ת גבהד . 1;בך, ה וצ א עת ק מפיכ ם כ י א ת 
דעות ך.ו'ד . ול א נתכנ ו עלילות : קשי ת גברי ם התי = 4 
ונכשלים אזר ו חיל : שבעי ם בלח ם נשכר ו ורצבי = ד 
חדלו ע ד עקרד . ילדד . שבצ ד דב ת בני ם אמללו-. : 
דוך■ ממי ת ומה ד מוד ד קזאו ל רעל : דור י מורי ש 5 
ומעשיר משפי ל אף־מרומם : מקי ם מעפ ר דילמאשפ ת 8 
דים אביו ן לד.ושי ב עם־נדיבי ם וכס א כבו ד :נהל מ 
כי ליח ד מצק י רש ת עליה ם תבל : רגל י חסי ך 9 
,יש־כד וךעזעי ם בח^ י ידמ ו כי־ל א בכ ח ינב ^ —איש : 
יתד. דת ו מריב ו על ו בשמי ם ךע ם דוך* . זךי ן אפס - 
ארץ ויתךע־ ן למלכ ו וד ם קר ן משייחו : רל ך אלקנד.1 ג 

'ך,רמת ה עתבית ו ד,נע ר ח ך משיר ת את־יהך . את־פנ ן 
עלי ד.בך.ן : ובנ י על י ב; י בל:ע ל ל א ידע ו את־יתד.: 12 
ומשפט ד.כך.ני ם את־ך.ע ם כל־אי ש זב ח זב ה וב א נע ר  13 
ך,כה ן כבש ל ד.בש ר וךי,מזל ג של ש ד,שני ם בידו : ך,כ ד. 14 
בתור א ו ^־ו ד א ו בקלח ת א ו בפרו ר כ ל אשיר־יעיל ה 
ד,מזלג יק ח ד.כה ן ב ו ככד , .יעש ו לכל־ישרא ל הבאיי ם 
שים בשלד. : ג ם בטך ם :קטרו ן את־ד.חל ב וב א 1 נע ר ט ו 
ד.כד,ן ואמ ר לאי ש הזב ח תנד . בש ר לצלו ת לכה ן ולא ־ 
יקח ממ ך בש ר מבש ל כ י אם־הי : ראמ ר אלי ו ך,אי ש  16 
קטר יקטיךו ן כי ע דחלב׳וק ה ל ך כאש ר תאור . נתגץ • 
ואמר! ל ו כ י עתד . תת ן ואם־ל א לקחת י בחזקה : ותד, י  17 
חטאת ד,נעךי ם גדול ה מא ד את־פנ י :ה ד כ י נא ת 
האנלזים את־מנח ת :תה : ושמוא ל משר ת את־פ; י  18 
דך. נע ר הגו ר אפו ד בד : ומ^;י ל קט ן תעשייל ו אמ ו  19 
ך,עלתד■ ל ו מ:מי ם 1 :מימ ה בעלות ה את־אישיד , לזב ח 
אתתבח הימים : ובר ך על י את־אלקנ ך ואת־אשיתו כ 
וא^:ש ם ית ה ל ך ד ע מן־האש ה הזא ת תח ת השאל ה 
אשר שא ל ליתד , ודלכ ו למקומו : כי־פק ד יהוד . את ־  21 
חנד. ותד, ד ותל ד שלשה־בנן ם רשת י בנו ת ויגד ל 
שמואל ;ים-תה : ועל י זק ן מא ד ושמ ע א ת כל ־  22 


THE  FIRST  BOOK  OF  SAMUEL. 

CONTAINING  THE  HISTORY  OP  ISRAEL  FROM  THE  BIRTH  OP  SAMUEL.  TO 

THE  DEATH  OP  SAUL. 


the  house  of  the  Lord  at  Shiloh:  although  the  child 
was  yet  young.  And  they  slew  a bullock,  and  25 

brought  the  child•  to  ’Eli.  And  she  said,  Pardon,  26 
my  lord,  as  thy  soul  liveth,  my  lord,  I am  the 

woman  that  stood  by  thee  here,  to  pray  unto  the 
Lord.  For  this  lad  did  I pray;  and  the  Lord  27 
hath  granted  me  my  petition  which  I asked  of  him; 
Therefore  also  have  I lent  him,  for  my  part,  to  28 

the  Lord;  all  the  days  •that  have  been  assigned  to 

him  shall  he  be  lent  to  the  Lord.  And  he  bowed 
himself  there  before  the  Lord. 


CHAPTER  II. 

1ן  And  Hannah  prayed,  and  said.  My  heart  is  glad  1 
in  the  Lord,  my  horn  is  exalted  through  the  Lord : 
my  mouth  is  enlarged  over  by  enemies;  because  I re- 
joice  in  thy  salvation.  There  is  none  holy  like  2 
the  Lord;  for  there  is  none  beside  thee;  and  there 
is  not  any  rock  like  our  God.  Talk  no  more  so  3 
exceeding  proudly;  let  not  arrogance  come  out  of 
your  mouth:  for  a God  of  knowledge  is  the  Lord,* 
and  by  him  are  actions  weighed.  The  bow  of  the  4 
mighty  is  broken,  and  tho.se  that  stumbled  are 
girded  with  strength.  They  that  were  full  hire  5 
themselves  out  for  bread;  and  they  that  were  hun- 
gry  cease  (from  labor):  while  the  barren  hath  born 
seven,  she  that  hath  many  children  fadeth  away. 
The  Lord  killeth,  and  maketh  alive;  he  bringeth  6 
down  to  the  grave,  and  bringeth  up.  The  Lord  7 
maketh  poor  and  maketh  rich:  he  bringeth  low  and 
also  llfteth  up.  He  raiseth  up  out  of  the  dust  8 
the  poor,  from  the  dunghill  he  lifteth  up  the  needy, 
to  set  them  among  nobles,  and  he  assigneth  them 
the  throne  of  glory;  for  the  Lord’s  are  the  pillars 
of  the  earth,  on  which  he  hath  set  the  world.  He  9 
ever  guardeth  the  feet  of  his  pious  ones,  and  the 
wicked  shall  be  made  silent  in  darkness:  for  not 
by  strength  can  man  prevail.  The  Lord— h׳s  ad-  10 
versaries  will  be  crushed:  out  of  heaven  will  he 
thunder  upon  them:  the  Lord  will  judge  the  ends 
of  the  earth;  and  he  will  give  strength  unto  his 
king,  and  lift  up  the  horn  of  his  anointed.  ![  And  11 
Elkanah  went  to  Ramah  to  his  house.  And  the  lad 
was  ministering  unto  the  Lord  before  ’Eli  the 
priest.  And  the  sons  of  ’Eli  were  worthless  men:  12 
they  knew  not  the  Lord.  And  the  custom  of  the  13 
priests  with  the  people  was,  that,  when  any  man 
offered  a sacrifice,  the  priests’  servant  came,  while 
(the  man)  was  seething  the  flesh,  with  a fork  with 
three  teeth  in  his  hand;  And  he  struck  it  into  14 

the  pan,  or  the  kettle,  or  the  caldron,  or  the  pot: 

(and)  all  that  the  fork  brought  up  the  priest  took 
away  with  it.  So  did  they  unto  all  the  Israelites 
that  came  thither,  to  Shiloh.  Even  before  they  had  15 
yet  burnt  the  fat,  the  priest’s  servant  would  come, 
and  say  to  the  man  that  sacrificed.  Give  flesh  to 
roast  for  the  prist:  for  he  will  not  take  from  thee 

sodden  flesh,  but  raw.  And  if  the  man  said  unto  16 

him.  They  will  surely  presently  burn  the  fat,  and 
then  take  whatever  thy  soul  may  long  for:  then 
would  he  say.  No:  but,  thou  shalt  give  it  me  now; 
and  if  not,  I will  take  it  by  force.  And  the  sin  17 
of  the  young  men  was  very  great  before  the  Lord: 
for  the  men  despised  the  offering  of  the  Lord.  But  18 

Samuel  was  ministering  before  the  Lord,  being  a 

lad,  girded  with  a linen  ephod.  Moreover  his  19 

mother  used  to  make  him  a little  overcoat  and 
brought  it  to  him  from  year  to  year,  when  she 
came  up  with  her  husband  to  offer  the  yearly 
sacrifice.  And  ’Eli  blessed  Elkanah  and  his  wife,  20 
and  said.  May  the  Lord  give  thee  seed  from  thia 
woman  instead  of  the  loan  who  is  lent  to  the  Lord. 
And  they  went  back  unto  his  place.  And  truly  the  21 
Lord  visited  Hannah,  and  she  conceived,  and  bore 
three  sons  and  two  daughters.  And  the  lad  Samuel 
grew  up  before  the  Lord.  (I  Now  ’Eli  was  very  22 

old,  and  heard  all  that  his  sons  were  in  the 
habit  of  doing  unto  all  Israel;  and  how  they  would 


CHAPTER  I. 

1 And  there  was  a certain  man  of  Rama-thayim- 
zophim,  of  the  mountain  of  Ephraim,  whose  name 
was  Elkanah.  the  son  of  Yerocham,  the  son  of 
Elihu,  the  son  of  Tochu,  the  son  of  Zuph,  an 

2 Ephrathite.  And  he  had  two  wives;  the  name  of 

the  one  was  Hannah,  and  the  name  of  the  other 
Peninnah:  Penninah  had  children,  but  Hannah 

3 had  no  children.  And  this  man  went  up  out  of 

his  city  from  year  to  year  to  prostrate  him.self 
and  to  sacrifice  unto  the  Lord  of  hosts  in  Shiloh. 
And  at  that  place  were  the  two  sons  of  ’Eli, 

4 Chophni  and  Phinehas,  priests  of  the  Lord.  And 

when  the  day  was  come  that  Elkanah  offered,  he 
gave  to  Peninrtah  his  wife,  and  to  all  her  sons 

5 and  her  daughters,  portions;*  But  unto  Hannah 
he  gave  a double  portion:  for  Hannah  he  loved 
(greatly);  but  the  Lord  had  shut  up  her  womb. 

6 And  her  rival  also  provoked  her  continually,  in 
order  to  make  her  fret;  because  the  Lord  had 

7 shut  up  her  womb.  And  he  did  so  year  by  year, 

as  often  as  she  went  up  to  the  house  of  the 
Lord,  so  did  she  provoke  her;  wherefore  she  wept, 

8 and  did  not  eat.  Then  said  to  her  Elkanah  her 

husband,  Hannah,  why  wilt  thou  weep?  and  why 
wilt  thou  not  eat?  and  why  should  thy  heart  be 
grieved?  am  rmt  I better  to  thee  than  ten  sons? 

9 And  Hannah  rose  up  after  they  had  eaten  in 
Shiloh,  and  after  they  had  drunk;  and  ’Eli  the  priest 
was  sitting  upon  a chair  by  the  door-post  of  the 

10  temple  of  the  Lord.  But  she  had  bitterness  of 
soul,  and  prayed  unto  the  Lord,  and  wept  greatly. 

11  And  she  vowed  a vow,  and  said,  O Lord  of  hosts, 

if  thou  wilt  indeed  look  on  the  affliction  of  thy 
handmaid,  and  remember  me,  and  not  forget  thy 
handmaid,  but  wilt  give  unto  thy  handmaid  a man- 
child:  then  will  I give  him  unto  the  Lord  all 

the  days  of  his  life,  and  no  razor  shall  come  upon 

12  his  head.  And  it  came  to  pass,  as  she  continued 
praying  long  before  the  Lord,  that  ’Eli  watched 

13  her  mouth.  Now  as  for  Hannah,  she  spoke  in 

her  heart:  only  her  lips  moved,  but  her  voice 

could  not  be  heard;  wherefore  ’Eli  regarded  her 

14  as  a drunken  woman.  And  ’Eli  said  unto  her, 
How  long  wilt  thou  be  drunken?  put  away  thy 

15  wine  from  off  thee.  And  Hannah  answered  and 
said.  No.  by  lord,  I am  a woman  of  a sorrowful 
spirit:  but  neither  wine  nor  strong  drink  have  I 
drunk,  and  I have  poured  out  my  soul  before  the 

16  Lord.  Esteem  not  thy  handmaid  as  a worthless 
woman:  for  out  of  the  abundance  of  my  grief  and 

17  vexation  have  I spoken  hitherto.  Then  ’Eli  an- 

swered  and  said.  Go  in  peace:  and  may  the  God 

of  Israel  grant  thy  petition  which  thou  hast  asked 

18  of  him.  And  she  said.  Let  thy  handmaid  find 
grace  in  thy  eyes.  The  woman  then  went  on 
her  way,  and  did  eat,  and  her  countenance  was 

19  no  longer  as  before.  And  they  rose  up  early  in 
tlie  morning,  and  prostrated  themselves  before  the 
Lord,  and  returned,  and  came  to  their  house  at 
Ramah:  and  Elkanah  knew  Hannah  his  wife;  and 

20  the  Lord  remembered  her.  And  it  came  to  pass, 

after  the  lapse  of  some  time,  that  Hannah  con- 

reived,  and  bore  a son:  and  she  called  his  name 
Samuel,  saying.  Because  from  the  Lord  have  I 

21  asked  him.  And  the  man  Elkanah  went  up,  with 
all  his  house,  to  offer  unto  the  Lord  the  yearly 

22  sacrifice,  and  his  vow.  But  Hannah  did  not  go 

up;  for  she  said  unto  her  husband.  So  soon  as 

the  child  shall  be  weaned,  then  I will  bring  him, 
that  he  may  appear  before  the  Lord,  and  abide 

23  there  for  ever.  And  Elkanah  her  husband  said 

unto  her.  Do  what  seemeth  gpod  in  thy  eyes:  tarry 
untB  thou  hast  weaned  him:  only  may  the  Lord 
fulfill  his  word.  So  the  woman  remained  behind, 

24  and  gave  her  son  suck  until  she  weaned  him.  And 

she  took  him  up  with  her,  when  she  had  weaned 

him,  with  three  bullocks,  and  one  ephah  of  flour, 
and  a bottle  of  wine,  and  she  brought  him  unto 
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CAP.  3,  4. 


אשר .יעשו ן בנ ל לבל־־שךא ל וא ת אשר־יקכב ץ ns ־ 

23 הנשי ם דצפאי ת פת ח אה ל מועד : .ראמ ר לד ־, ם למ ה 
תעשון כךברי ם האל ה אש ר אנכ י שמ ע את־דםריככ ם 

24 רציי ם מא ת כלהע ם אלה : א ל מ י כ י לוא־טוב ה 
בההשמעה אש ר אנכ י שמ ע מעיברי ם עם־הוה : אם־יהט א 

איש לאי ש ופלל ו אלד.י ם וא ם ליהוד . יחט א אי ש מ י 
וחפלל־לו ול א ישמע ו לרןו ל אביה ם כי־חפ ץ יהוה . 

26 להמיתם : הנע ד שמיא ל הל ך וגד ל וטו ב ג ם עם־יה^ד . 

27 וג ם עם־אלשים : דב א איש־אלדד ם אל^ל י ויאמ ר 

^יו ב ה אמ ר מ־־,וד , ך.נגלד . נגלית י אל־בי ת אבי ך בך,יות ם 

28 במיתרי ם לבי ת פךע’ד. : ובח ר את ו מכל־שבטי י.ישרא ל 
h לכד. ן לעלו ת על־מזבח י להקטי ר קטך ת לשא ת אפו ד 

לבית אבני ך את־־כל־^ןז י מ י לשךאל : למד , 

תבעטו בזבח י ובמנחת י אש ד מית י מעו ן נהכב ד את־מי ך 
ממני להבריאכ ם מראשי ת כל־מנח ת ישרא ל לעמי : 

ל לכ ן נא ם יהד . אלה י:שרא ל אמו ר אמרת י ביח ך ובי ת 
אביך לתהלכ ו לפנ י עהעול ם ועת ה נאם־יהוד . חלילד , ל י 
!3 כי־מכבך י אכבדוב1; י.;קלו : הנ ה למי ם ב^ני ם וגדעת י את ־ 

32 ןך^ ־ ואת־־ןר ע בי ת אב ץ מהיו ת זק ן בביתך : והבט ת צ• ־ 
מעון בנכ ל אשהליטיבאת־לשךא ל ולא־יהד . זק ן בבית ך 

33 כל־הלמים : ואי ש לא־אברי ת ל ך מע ם מזבח י לכלו ת את " 
עיניך ולאדי ב את־נפשךוכל־מךבי ת קית ך למות ו אנשים : 

34 וזדדל ך ד,או ת אש ר לב א אל־שנ י בני ך אלהמ י ופינח ס 
לה בלו ם אח ד למות ו שניד,ם : ו ך,קימת י ל י כה ן נאב ן כאש ר 

בלבבי ובנפש י לעשד , ובנלת י ל ו בל ת נאמ ן והתהל ך לפני ־ 

׳35 משיח י כל~ד,למים : והי ה כ^ד־,נות ר בבית ך לבו א 
להשתהות ל ו לאגור ת כס ף וככהלח ם ואמ ר בפהנ י יי^ י 
אל־אהת הבך,נו ת לאכ ל פת־לחם : 

ג . Cap.  m 

א ןד,נע ר שמוא ל משר ת את־להו ה לפ.נ ל עיל י וךבי ־ יהוה . 

2 ד,;ד , לק ר בלמי ם ד,ד, ם אי ן הוו ן נפרץ : ויד, י בלו ם ד,ד,ו א 
ועלי שכ ב במקומ ו ועי ט החל ו כד,ו ת ל א יוכ ל לראות : 

3 ונ ך אלד,י ם טר ם יכב ה ושימוא ל שכ ב בהיכ ל יהודי־־ . 

4 אשר-ש ם אךו ן אלזלל,ים : ויקר א להוך , אל־שמוא ל ולאמ ר 
י■ הנני : דר ץ אל־על י ולאמ ר ד׳ננ י כי־קדא ת ל י ולאמ ר 
6 לא־קראתי ' שו ב שכ ב ויל ך וישכב : ולפ ף להוד . קל א 

עול שמוא ל.ולק ם קזמוא ל ויל ך אל־על י דאמ ר ד,ננ י כ י 
^ קרא ת ל י ויאמ ר לא-קראת י בנ י שי ב שכב: ' ושמואל ' 

8 טר ם יד ע אתקהו ה וטר ם ינלד . אלי ו ךבר־להוד, : ויס ף 
להוה קלא־שמוא׳ ל בשליש ת ולק ם ויל ך אל־על י ולאמ ר 

9 ד^ י כ י קרלא ת ל י רב ן על י כ י והוד , קר א לנעיר : ויאמ ר 
עלי לשמוא ל ל ך שיכ ב והל ה אם־לקר א אל ץ ואמך ת 
דבר ץו ה כ י שמ ע עבד ך וי.ל ך שמוא ל וישכ ב במקומו : 

י ולב א להוד , יתוצ ב ויקר א בפעם־בפ^ ם שמיא ל I שמוא ל 
!! ראמ ר שמוא ל דב ר כ י שמ ע עבדך : ראמ ר 

ץוד. אל־שמוא ל ד,נך , אנכ י עש ה ךב ר בישלא ל אש ר 
2! כל־שמע ו תצלינ ה שת י אןניו : בלו ם ההו א אקל ם אל ־ 
13 על י א ת פנ^ש ר דבלת י אל־בית ו זל־,ח ל וכל ה ז והגדת י 


י־^ו כ^שפ ט אנ י את־בית ו עד־עול ם בעל ן אשר-לל ע כי • 
מקללים לד. ם בני ו ול א כהד , ב ם : ולכ ן נשבעת י לבי ת על י  14 
אם־יתבפר עוי ן ב^ל י ב;בהוג:מנד,ד . עד־עולם : רשב ב ט ו 
שמואל עד־ד,בק ר ולפת ה אתTלתו ת בית־לד,וך,ושימוא ל 
ללא מה,גידאתT.מראד,אל־ע.לי : ויקר א על י את־שמיא ל  16 
ולאמר שמוא ל מיראמד^ני : ראמרמד . הלב ד אש ר  17 
דבל אל ץ אל־; א תכהך ־ ממנ י בד , ^שדרל ך אלד.י ם וב ה 
יוסיף אם־תכח ד ממנ י רב ד מכל־הדב ר אשרחיב ר 
אליך: ולגד־ל ו שימוא ל את־כל־הדבלי ם ול א כה ד ממנ ו  18 
ויאמר יהוד , דע א הטו ב בעינ ולעשר, : נתך ל שמוא ל ויד.ו ה  10 
ד,;ד. עמ ו ולא־ד,פי ל מכ^דברי ו א^ה : דד ע כל־לשירא ל כ 
מדן ועד־בא ך שב ע כי־נאמ ן שמוא ל לנבי א ליהץ, : 
לסף להוד , ל ד,רא ה בשל ה כי־ננלד , ץוד . א^קזמואיד ‘  21 
,בשלו בלב י להורי ‘ 

■ ד . Cap.  IV 

ויך,י לבר-שמוא ל לכל־ושךא ל ר.?( א ישרא ל לקרא ת א 
פלשתים למלחמ ה רחנ ו על-ד.אב ן ד.ש ר ופלשתי ם . 
חנו באפק : רעלכ ו פלשתי ם לקרא ת ושרא ל ותט ש i 
המלחמה ויננ ף ישרא ל לפנ י פ^תי ם רכ ו במערכר ? 
כשלה באלבע ת אלפי ם איש : רב א ד.ע ם אל־ד,מדזנד , 3 
ולאמרו זקנ^ י ישרא ל למ ה נגפנ ו ץ,ץ , הל ם לפנ י 
פלשתים נקה ה אלינ ו משלל . את-ארקברי ת יהוד , רב א 

ולשענו מכ ף איבינו ז וישל ח ד.ע ם שלד . וישא ו 4 
משם א ת ארו ן בדית־ץץ , צבאו ת יש ב הכלבי ם וש ם 
שני בני־על י עם־ארו ן ברי ת ד.אלך.י ם הפנ י ופינחס : 
ויהי בבו א אר ץ ברית־ץ.וד־ . אלר,מחנד . ;ירע ו כיל ־ ה 
ישראל תרועד . נדולך . ותה ם האלץ : וישימע ו פל^יתי ם G 
את־קול התרוע ה ראמר ו מ ה קו ל התרועך . הגדולד־י . 
הזאת במחנך , ד,עברי ם רדע ו כ י ארו ן יהוד . ב א אל ־ 
המהנה ז וללא ו הפלשתי ם כ י’אמר ו ב א אלהיסא^ ־ ז 
המהנד. ולאמר ו או י לנ ו כ י ל א ך.יתד . כזא ת אתמו ^ 
שלשם: או י לנ ו מ י .יצילנ ו מ ץ ך,אלהי ם ך,אדירי ם 8 
האלד, אל ה ה ם האלה.י ם המכי ם את־מצר: ם בכל־מכ ה 
במלבר:. התהזק ו וך־ד ו לאנשי ם פלשתי ם פ ן תעבד ו 0 
לעבלים כאש ך עבד ו לכ ם ול,ייתםלאנשייםונלהמתם : 
ויילחמו׳ פלשתי ם ויע ף ישלא ל ;לס ו אי ש לא ד,לי ו • 
ותהי^המכד. נדולך . מא ד ויפ ל מישל^ז ל שלשי ם אל ף 
לגלי: וארו ן אלך.י ם נלק ה יש ר בני־עיל י מת י הפנ י  11 
ופינחס: רר ץ אילרבנ:מ ן מהמערב ה רב א של ה ביו ם  12 
הך,וא ומדי ו קלעי ם ואלמ ד , על־ריאשו : רבו א ץ,נך־, 13 
עלי ישי ב על־הכס א י ך ך.ל ך מצפ ה כי־ה; ה לב ו חך־ד * 
על ארו ן ד.אלך,י ם וך,איע ז ב א לד.נ ץ בעי ר ותזע ק כל ־ 
העיר: לשמ ע  hv את־קו ל ד^יעקד . לאמר י מ ה קו ^  14 
ד,ד,מון תד , וד.איע ז מדי ר דב א רנ ד לעלי : ועל י ב ך ט י 
תשעים ושמונד . שנך , ועיני ו קמד , ול א ;כו ל ללאות : 
ליאמו־י ד,אי ש אל־על י אנ ל הב א מךהמערכ ה ;אנ י מ ך ®i ' 
המערכד, נסת י היו ם לאמ ר מה־ץ־ ץ הלב ד מי; ' 
ויען המבש ר לאמו ־ נ ם ;שלא ל לפ ד פלש־תי ם הס ע 
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the  iniquity  that  he  knew  that  his  sons  •were  drair- 
ing  a curse  on  themselTes,  and  he  restrained  then 
not.  And  therefore  hare  I sworn  unto  the  bouse  14 
of  ’Eli,  that  the  iniqn;ty  of  *Eii’s  house  shall  not 
be  atoned  for  with  sacrifice  or  meai-oaering  for 
erer.  And  Samuel  lay  until  the  morning,  when  he  15 
opened  the  doors  of  the  bouse  of  the  Lord;  and 
Samuel  feared  to  tell  the  Tision  unto  ’EIL  But  15 
’Eli  called  Samuel,  and  said,  Samuel,  my  son.  And 
he  said.  Here  am  I.  And  he  said.  What  is  the  17 
word  which  he  hath  spoken  unto  thee?  do  not,  I 
pray  thee,  conceal  it  from  me:  may  God  do  to  thee 

thus,  and  continue  to  do  so,  if  thou  conceal  any 

thing  from  me  of  all  the  word  that  he  hath  spoken 

unto  thee.  Amd  Samuel  told  him  ail  the  words.  IS 

and  concealed  nothing  from  him.  And  he  said.  He 
is  the  Lord:  let  him  do  what  seemeth  good  in  h;s 
eyes.  And  Samuel  grew  up.  and  the  Lord  was  with  1$ 
him,  and  he  did  not  let  fall  any  one  of  all  his 
words  to  the  ground.  And  thus  knew  all  Israel  20 
from  Dan  even  to  Beer-sheba’  that  Samuel  was 
accredited  as  a prophet  of  the  Lord.  T -And  the  21 
Lord  continued  to  appear  in  Shiloh;  for  the  Lord 
revealed  himself  to  Samuel  in  Shiloh  by  the  word 
of  the  Lord. 


CHAPTER  IV. 

And  the  word  of  Samuel  became  known  to  all  1 
IsraeL  Now  Israel  went  out  against  the  Philistines 
to  battle,  and  encamped  beside  Eben-ha’ezer;  and 
the  Philistines  encamped  in  Aphek.  And  the  Phil-  2 
istines  put  themselves  in  battle-array  against  Is- 
rael;  and  the  battle  became  general,  and  Israel 
was  smitten  before  the  Philistines:  and  they  slew 
on  the  battle-ground,  in  the  field,  about  four  thou- 
sand  men.  And  when  the  people  were  come  back  3 
into  the  camp,  the  elders  of  Israel  said.  Where- 
fore  hath  the  Lord  smitten  us  this  day  before  the 
Philistines?  Let  us  bring  over  to  us  out  of  Shiloh 
the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord,  that  it  may 
come  in  the  midst  of  us,  and  deliver  us  out  of 
the  hand  of  our  enemies.  So  the  people  sent  to  4 
Shiloh,  and  they  brought  away  from  there  the  ark 
of  the  covenant  of  the  Lo-'d  of  h<«ts,  who  dwell- 
eth  over  the  cherubim:  and  the  two  sons  of  ’Ell. 
Chophni  and  Phinehas,  were  there  with  the  ark  of 
the  covenant  of  God.  And  it  happened  when  the  i 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord  came  into  the 
camp,  that  all  Israel  set  up  a great  shout,  so  that 
the  earth  trembled.  .And  when  the  Philistines  6 
heard  the  noise  of  the  sbonting.  they  said.  What 
meaneth  the  noise  of  this  great  s'rjfuting  in  the 
camp  of  the  Hebrews?  And  they  understood  that 
the  ark  of  the  Lord  was  come  into  the  camp. 
And  the  !*hilistines  were  afraid:  for  they  sa:d.  7 

God  is  come  into  the  camp.  And  they  said.  Wo 
unto  us:  for  the  like  of  this  hath  not  been,  yes- 
terday  or  the  day  before.  Wo  unto  usl  who  .=ha!l  3 
deliver  us  out  of  the  band  of  these  mighty  Gods? 
these  are  the  God.«  that  smote  the  Egyj^ians  with 
every  plague  in  the  wilderness.  Be  strong,  and  S 
act  like  men,  O Philistines,  so  that  ye  become  not 
servants  unto  the  Hebrews,  as  they  have  been  serr- 
ants  to  you:  therefore  act  like  men.  and  fight. 

And  the  Philistines  fought,  and  the  Israelites  10 
were  smitten,  and  they  fled  every  man  unto  h 5 
tent:  and  the  defeat  was  very  great:  and  there  fell 
of  Israel  thirty  thousand  men  on  foot.  .And  the  11 
ark  of  God  was  taken;  and  the  two  sons  of  ’Eli. 
Chophni  and  Ph’nehas.  died  also.  .And  there  ran  12 
a man  of  Benjamin  from  the  battlefield,  and  came 
to  Shiloh  on  the  .same  day,  with  his  clothes  rent, 
and  earth  upon  his  bead.  And ־* ־hen  he  came.  lo.  13 
’Eli  was  sitting  upon  a chair  by  the  wayside 
watching:  for  his  heart  was  anxious  for  the  ark 
of  God.  And  when  the  man  came  to  tell  it  in  the 
city,  all  the  city  cried  out.  And  when  ’Eli  beard  14 
the  noise  of  the  crying,  be  said.  What  meaneth 
the  noise  of  this  mnltitnde?  And  the  man  came  in 
hastily,  and  told  it  to  ’Eli.  Now  ’Ely  was  nmety  !S 
and  eight  years  old;  and  his  eyes  were  fixed,  so 
that  he  could  not  see.  And  the  man  said  unto  15 
*Eli,  I am  the  person  that  came  from  the  battle- 
field,  and  I myself  fled  from  the  battlefield  today. 
And  he  said.  What  was  it  that  took  place,  my  son? 
And  the  messenger  answered  and  said,  Israel  is  17 
fied  before  the  Philistine*,  and  there  hath  aUo 


lie  with  the  women  that  assembled  at  the  door  of 

23  the  tabernacle  of  the  congregation.  And  he  said 

unto  them.  Why  will  ye  do  such  things?  for  I 

hear  of  your  evil  dealings  from  all  this  people. 

24  No,  my  sons;  for  the  report  that  I hear  is  not 
good,  which  the  Lord’s  people  spread  abroad. 

25  If  one  man  sin  against  another,  the  judge  shall 
judge  him;  but  if  against  the  Lord  a man  should 
sin.  who  shall  pray  for  him?  Nevenheless  would 
they  not  hearken  unto  the  voice  of  their  father, 

25  because  the  Lord  desired  to  slay  them.  And  the 
lad  Samuel  was  constantly  growing  and  increasing 
In  favor  both  with  the  Lord,  and  also  with  men. 

27  ז And  there  came  a man  of  God  unto  *Eli,  and 
said  unto  him.  Thus  bath  said  the  Lord,  Did  I 

(ciOU  appear  unto  the  house  of  thy  father,  when 

2S  they  were  in  Egypt,  in  Pharaoh’s  house?  And 

did  I fnot)  choose  him  out  of  all  the  tribes  of 
Israel  to  me  as  a priest,  to  offer  upon  my  altar, 
to  bum  incense,  to  wear  an  epbod  before  me?  and 
did  I (notj  give  unto  the  bouse  of  thy  father  all 
the  fire-offerings  of  the  children  of  Israel? 

2S  Wherefore  kick  ye  at  my  sacrifice  and  at  my  meat- 
offering,  which  I have  commanded  in  (my!  habita- 
tion?  and  (why)  honoredst  thou  thy  sons  above 
me.  to  fatten  yourselves  with  the  first  of  every 

30  offering  of  Israel  my  people?  Therefore  saith  the 
Lord  the  God  of  Israel,  I had  indeed  said.  Thy 
house  and  the  house  of  thy  father,  should  walk 
before  me  for  ever;  but  now,  saith  the  Lord,  be  ^ 
far  from  me;  for  those  that  honor  me  will  I honor, 
and  those  that  despise  me  shall  be  lightly  es- 

31  teemed.  Behold,  days  are  coming,  that  I will  hew 
off  thy  arm,  and  the  arm  of  thy  father’s  house,  so 
that  there  shall  not  be  an  old  man  in  thy  house. 

32  And  thou  shalt  behold  a rival  in  my  habitation,  in 
all  that  by  which  he  will  do  good  for  Israel:  and 
there  shall  not  be  an  old  man  in  thy  house  in  all 

33  times.  And  yet  I will  not  cut  off  the  men  de- 
cended  from  thee  from  my  altar,  to  consume  thy 
eyes,  and  to  grieve  thy  soul:  and  all  the  increase 

34  of  thy  house  shall  die  as  (vigorousi  men.  And 

this  shall  be  unto  thee  the  sign,  that  shall  happen 
on  thy  two  sons,  on  Chophni  and  Phinehas:  On 

35  one  day  shall  they,  both  of  them,  die.  And  I will 
raise  up  to  me  a faithful  priest,  who  shall  do  in 
accordance  with  what  is  in  my  heart  and  in  my 
mind:  and  I will  build  for  him  an  enduring  house; 
and  he  shall  walk  before  my  anointed  in  all 

35  times.  And  it  shall  come  to  pass,  that  whoever  is 
left  in  thy  house  shall  come  to  bow  down  to  him 
for  a gera  of  silver  and  a loaf  of  bread,  and  shall 
say.  Attach  me.  I pray  thee,  unto  one  of  the 
pnestly  offices,  that  I may  eat  a piece  of  bread- 

CHAPTER  III. 

1 ז And  the  lad  Samuel  was  ministering  unto  the 
Lord  before  ’Eli.  And  the  word  of  the  Lord  was 
scarce  in  those  days;  prophecy  was  not  extended. 

2 And  it  came  to  pass  one  day,  when  ’Eli  was  lying 
down  in  bis  place,  and  his  eyes  Lad  begun  to 

2 grow  dim.  he  could  not  see;  And  the  lamp  of 
God  had  not  yet  gone  out.  while  Samuel  was  lying 
down  in  ׳the  hall  of)  the  temple  of  the  Lord, 

4 whe■ ׳ •־he  ark  of  God  was;  That  the  Lord  called 

5 Samue'.־  and  he  said.  Here  am  I.  And  he  ran 
unto  ’Eli  and  said.  Here  am  I;  for  thou  didst  call 
me.  And  he  said.  I did  not  call:  lie  down  again. 

5 .And  he  went  and  lay  down.  And  the  Lord  con- 
tinned  to  call  again.  Samuel.  And  .Samuel  arose 
and  went  to  ’Eli.  and  said.  Here  am  I;  for  thou 
didst  call  me.  And  he  ans-wered.  I d’d  not  c״all,  my 

7 son:  lie  down  again.  And  Samuel  knew  not  yet 
the  Lord,  nor  had  ׳he  word  of  the  Lord  been  as 

3 yet  revealed  unto  him.  And  the  lord  continued  to 
call.  Samuel,  the  third  Lme;  and  he  arose  and 
went  to  ’Eli.  and  said.  Here  am  I;  for  thou  didst 
call  me.  And  ’Eli  then  perceived  that  the  Lord 

9 was  calling  the  lad.  And  ’Eli  sa’d  unto  Samuel, 
Go.  lie  down:  and  it  shall  be.  if  he  call  thee,  that 
thou  shall  say.  Sp׳^ak.  Lord:  for  thy  servant  hear- 
eth.  And  Samuel  went  and  lay  down  in  his  place. 

1C•  And  the  Lord  came,  and  placed  h = mself,  and  called 
as  at  previous  times.  Samuel.  Samuel.  And  Sam- 

n uel  said.  Speak;  for  thy  servant  heareth.  T And 
the  Lord  said  to  Samuel.  Behold,  I will  do  a 
׳Ling  in  Israel,  at  which  both  the  ears  of  every 

12  one  that  heareth  it  shall  tingle.  On  that  day 
will  I fulfil  on  ’Eli  all  that  I have  =T>oken  con- 

13  ceming  bis  house:  I w=n  beg  n and  finish.  And  1 
tell  aim  that  I will  judge  his  house  fur  ever;  for 
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CAP.  5.  6,  7. 


מנפת גדו^ ה ה־ת ה בע ם וגם־־ש ד בני ך מת י ה?; י 
ופ*נהם וארו ן האלהי ם נל^ןהה : ויה י להזכיר ו I ארת ־ 
ארון האלהי ם ויפ ל מעל־הכס א אחרד ת כע ד I ; ד 
השעיר ותשב ר מפרקת ו רמ ת כי־זרן ן הא־ ש וכב ד והו א 
3! שיפ ט את־ישרא ל ארבעי ם שנה : וכלת ו אשית־פץח ס 
הרה לל ת ותשמ ע את־השימוע ה אל־ד,לק ח אר ק האלהי ם 
ומת המי ה ואיש ה ותכר ע ותיי ד כי־נהפכ ו עלי ה צריה : 

כ וכע ת מות ה וקרברנ ה הנצבו ת t'pV ■ אל־תירא י כי־ב ן 
!2;לד ת ול א ענת ה ולא־שת ה לבה : ותקר א אע ר א י 
כבוד לאמ ר ג^ ה כבו ד מישדא ל אל־הלקחארקהאלהי ם 
22 ואל־המי ה ואישית : ותאמ ר גל ה כבו ד מישרא ל כ י נל.ק ח 
אדון האלהים : 

ה . Cap.  V 

א. ו?לשתי ם לקד1 ר א ת אר ק האלהי ם יביאה ו מאב ן העז ר 

2 אשך־וךה : רקח ו ?לשתי ם את^דו ן האלהי ם יבא ו את ו 

3 בי ת דגו ן גיציג ר את ו אצ ל תון : רשכמ ו אשדודי ם 
ממחרת והג ה ך3 ק נפ ל לפני ו ארש ה לפנ ; אר ק יהו ה 

4 ויקח ו את־דג ק ;ישב ר את ו למקומו : ישכמ ו בבק ר 
ממחךת והנ ה ךג ק נפ ל לפני ו ארצ ה לפנ ן אר ק יהוך . 
וראש ךג ק ושתי ו כפו ת ליי ו כרתו ת אל־המנ5ת ן רקדגו ן 

ה נשא ר עליו : על־כ ן לא־;ךרכ ר כהנ י ת ק וכ^־הבאיב ם 
בית־ךגק על־מפת ן דגו ן כאשידו ד ע ך ה;ו ם הזה : 

*f ותכב ד:ד־יהו ה אל־האשדודיי ם ולשמ ם ד ך את ם בכפלי ם 

7 את־אעדיו ד ואת־?בול7- : י וירא ו אנשיי־אש^ו ד כי־כ ן 
ואמרו לא־לשי ב ארו ן אלה י ישרא ל עמ ד כי־ ר,שית ה;ד ו 

8 עלינ ו וע ל דגו ן אלהינו : וישלח ו יאספ ו את־כל־פך: • 
?לשתים אליה ם יאמ ת מה־נעש ה לאר ק אלה י ישרא ל 
יאמרו ג ת י& ב אר ק אלה י ישרא ל ו.יפבואת־אדוץאל ע 

9 ישראל : ו;ה י אקר י 1 הסב ו את ו ותה י :ד־;הו ה בעי ר 
מהומה גדול ה מא ד ו.י ך את־אנעז י העי ר מקט ן ועיד־גדו ל 

י וישקר ו לה ם עפלים : ישלהו'את^אךקהאלהיםעקך ק 
ויהי כבואאדק^האלדו ם עקח ץ יזעק ו חעקרני ם לאמ ־ 
הסבו אל י את־ארו ן אלה י ישלא ל להמיתנ י ואת-עמי : 

!! וישלה ר יאספ ו את-כל-פרנ ; פלשתי ם.יאמר ו שלה ו את ־ 
ארון אלה י ישרא ל יש ב למקומ ו ולא־ימ׳י ת את י ואת ־ 
עמי כי־הית ה מהימת־מו ת ככל־העי ר כבד ה מא ד T 
:! האלהי ם שם : והאנשי ם אשי ר לא־מת ו הכ ו בעפלי ם 
ותעיל שוע ת העי ר השמים : 

ו . Cap.  VI 

א ויה י אחן־יהי ה בשד ה פלשתי ם שבע ה חדשים : ויקרא ו 
פל^יתים לכה;י ם ולרןסמי ם לאמ ר מה-נעש ה לארו ן 
3 י ד,; ה הודיענ ו במ ה קשלהנ ו למר,ומו : יאמר ו אכס ־ 
משילהים את־ארקיאלה • ישרא ל אל־תשילח ו את ו ריק ם 
כי־השיב תשייב ו ל ו אשי ם א ז תקפא ו ונודי ע לכ ם למ ה 
לא־תסיר';דו מכם : יאמר ו מ ה האש ם אש ר נשיי ב ל י 
יאמל' מספ ר סרנ י ?לשתי ם המשד . עיפליזהבוהמש ה 
יי עכבר י זה ב כי־מגפ ה אה ת לכל ם ולסרניכם׳ . ועשית ם 
צלמי^ עפליכ ם וצלמ י עכבךיכ ס המשיחית ם את-ד,אד ץ 


ונתתם לאלה י ישרא ל כבו ד אול י;ר, ל את־; ת מעליכ ם 
ומיעל אלהיכ ם ומע ל אךניכ ם : ולמ ה תכבד ו את־לבככ ם 6 
כאשר ככך ו מצרי ם ופדל ה את־לב ם הלו א כא.ש ר 
התעלל בה ם ו;שלחו ם וילכו : ועת ה קח ו ועש ו עגל ה 7 
חךשה אח ת ושת י פדו ת עילו ת אשי ר לא־על ה עליה ם 
ע’ל יאסךת ם את־־הפרו ת כעגל ה והשיבת ם בניה ם 
מאחריהם הביתה : ולקהת ם את־ארו ן ;דל ה ונתתכ ש » 
אתו אל-העגל ה וא ת 1 כל י הזה ב אשי ר חשבת ם ל ו אשי ם 
תשימו באת ן מצד ו ל^חת ם את ווהלך : וראית ם אם ־ ס 
דרך גבול ו;על ה בי ת שמ ש הו א עש ה לנ ו את־הדע ה 
הגדולה הזא ת ואם־ל א ידיע ט כ י ל א;ד ו נגע ה בנומקח־־ . 
תא ה; ה לנו : רעש ו האנשי ם כ ן ו;קח ו שית י פרו ת עילו ת י 
גיאסרום בעגל ה ואת־כניה ם כל ו בקית : דש־מ ו את ־  11 
ארק ;הו ה אל-דעגל ה וא ת הארג ז וא ת עכבר י הזה ב 
ן^ת צלמ י טחריהם : ד^ת ה הפרו ת כדר ד עלת־ר ך 
בןית שמ ש במפל ה אח ת הלכ ו הל ך וגע ו ולא־פד ו;מ ץ 
ושמאול וסןנ : ?לשתי ם הלכי ם אחריה ם עד־גבו ל בי ת 
שמש: ובי ת שמ ש ל,צרי ם קציר-חטי ם בעמ ק דשא ו  13 
את־עיניהם וירא ו את־הארו ן וישמח ו לראות : והיע.גלד ה  14 
באה אל־שד ה ;תש ע בית־השסש י ותעמ ד שי ם ושי ם 
אבן גדול ה ויבקע ו את־עצ י העגל ה ואת־הפרו ת העל ו 
עלד. ליתד. : וד.לר ם הוריד ו 1 את־ארו ן יהוד . ואת־האת ז ט ו 
אשר־אתו אשר־ב ו כלי־זל ב וישמ ו אל־ד,אב ן הגדול ה 
ןאנשי בית־שמ ש ד.על ו עלו ת ויןבח ו ןקחי ם ב;ו ם הך.ו א 
ליד,וך,: וחטשד . םדנד?לשתי ם רא ו דשב ו עקד ק ב;ו ם  16 
התא: ואלד . טחר י הזד. ב אש ר השייב ו פלשתי ם  17 

אשם ליהוד . לאשדיו ד אח ד לעזר . אח ד לאש ל,ל ץ אח ד 
ל(ת אחדי׳לעקהי ז אהד • ' ״ ו^פרי ' ה%: ב מקפ ר  18 
כל־ערי ?לשתי ם לך!משי ת הסדני ם מע* ר מבצ ר ת ד 
כפר הפדז ן וע ד 1 אב ל הגדולד ו איעז ר הנ;ה ו עליד . א ת 
אדון;הו ה ע ד תו ם הז ה בשד ה יד.וש ע בית־ד.שמשי : 
רך כאנש י בית־שמ ש כ י רא ו בארו ן יד.וד . ר ך בע ם  19 
שבעים אי ש חמשיי ם אל ף אי ש ויתאבל ו ך,ע ם כי־הכ ה 
;ד.וך. בע ם מכ ה גחלד. : לאמר ו אנש; י בית־שמ ש מ י כ 
יוכל ^ש ד לפנ י;ד,וך , ד,אלך,י ם ד.ר,ךו ש הזך , ואל־מ ד 
;עלה מעלינו : ויעזלח ו מלאכי ם אל־־;^יב י קר;רת ־  21 
יערים לאמ ר ד,שב ו ?לשתי ם את־ארו ן יד,וד , רד ו העל י 
אתו אליכם : . 

V ז . Cap.  vn 

ךב1אי אנש י 1 קר; ת יערי ם רעל ו את־ארו ן יהוד־ . ו;בא ו א 
אתו אל־בי ת אבעד ב בגבע ה ואת־אלעז ד בנ ו קדש ו 
לשמר את־אר ק ;ד,וך.. ; ויד־. י מיו ם שב ת הארו ן 2 
בקתת יערי ם וירב ו ד,;מי ם וידי ך עשירי ם שנך , וינ ת כל - 
בית ישרא ל אחר י;הוד. : לאמ ר שמוא ל אל־כל־בי ת 3 
ישךאל לאמ ר אם־בכל־לבבכ ם את ם שבי ם אל־;ד,וד . 
הסירו את־־אלה י הנכ ד מתוככ ם וך.עשתרו ת והכינ ו 
לבבכם אל־־תיו ה ועבךדי ו לבד ו ו;צ ל אתכ ם מ; ך 
פלשיתים: ;יסי ת ב; י ';עזךא ל את־־ ד,בעלי ם ; 4 -ns 
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I.  SAMUEL 


lords.  Therefore  make  images  of  your  iieuiui  - 5 
ihoids,  and  images  of  your  mice  that  devastate 
the  land;  and  give  glory  unto  the  God  of  Israel: 
perhaps  he  will  lighten  his  hand  from  off  you,  and 
from  off  your  gods,  and  from  off  your  land.  And  6 
why  will  ye  harden  your  heart,  just  as  the  ligyp- 
tians  and  Pharaoh  hardened  their  heart?  D:d  not 
they,  when  he  had  wrought  wonderful  deeds  among 
them,  dismiss  them,  and  they  departed?  And  now  7 
make  a new  wagon,  and  take  two  milch-cows,  on 
which  there  hath  come  no  yoke,  and  harness  the 
cows  to  the  wagon,  and  bring  their  calves  home 
away  from  them:  And  take  the  ark  of  the  Lord,  8 

and  place  it  into  the  wagon;  and  the  articles  of 
gold,  which  ye  return  him  as  a trespass-offering, 
ye  must  put  in  a casket  alongside  of  it;  and  then 
send  it  away,  that  it  may  go.  And  then  see,  if  9 
it  go  up  by  the  way  to  its  own  boundary,  to 
Beth-shemesh,  then  hath  he  done  us  this  great 
evil;  but  if  not,  then  shall  we  know  that  not  his 
hand  hath  smitten  us;  it  is  a chance  which  hath 
happened  to  us.  And  the  men  did  so;  and  they  10 
took  two  milch-cows,  and  harnessed  them  to  the 
wagon,  and  their  calves  they  shut  up  at  home; 
.\nd  they  placed  the  ark  of  the  Lord  in  the  wagon,  11 
and  the  casket  with  the  mice  of  gold  and  images  of 
their  hemorrhoids.  And  the  cows  w׳ent  straight  12 
forward  on  the  way  on  the  road  to  Beth-shemesh: 
on  one  highway  they  did  go  along,  lowing  as  they 
went,  and  turned  not  aside  to  the  right  or  to  the 
left;  and  the  lords  of  the  Philistines  went  after 
them  as  far  as  the  border  of  Beth-shemesh.  And  13 
they  of  Beth-shemesh  were  reaping  their  wheat 
harvest  in  the  valley:  aand  when  they  lifted  up 
their  eyes,  and  saw  the  ark,  they  rejoiced  to  see 
it.  And  the  wagon  came  to  the  field  of  Joshua,  14 
the  Beth-shemite.  and  stood  still  there;  and  there 
was  a great  stone;  and  they  split  the  wood  of  the 
wagon,  and  the  cows  they  offered  as  a burnt-offer- 
ing  unto  the  Lord.  And  the  Levites  took  down  15 
the  ark  of  the  Lord,  and  the  casket  that  was  with 
it,  wherein  were  the  articles  of  gold,  and  put 
them  on  the  great  stone;  and  the  men  of  Beth- 
shemesh  offered  burnt-offerings  and  sacrificed  sacri- 
flees  on  the  same  day  unto  the  Lord.  And  when  16 
the  five  lords  of  the  Philistines  had  seen  it,  they 
returned  to  ’Ekron  on  the  same  day.  jl  And  these  17 
are  the  golden  hemorrhoids  which  the  Philistines 
returned  as  a trespass-offering  unto  the  Lord: 
For  Ashdod  one,  tor  Gazzah  one.  for  Ashkelon  one, 
for  Gath  one,  for  ’Ekron  one.  II  And  the  golden  18 
mice  were  according  to  the  number  of  all  the 
cities  of  the  Philistines  under  the  five  lords,  from 
the  fortified  city,  down  to  the  open  village,  even 
unto  the  great  stone  whereon  they  had  set  down 

the  ark  of  the  Lord,  and  which  is  unto  this  day 

in  the  field  of  Joshua,  the  Beth-shemite.  And  he  19 
smote  among  the  men  of  Beth-shemesh.  because 
they  had  looked  into  the  ark  of  the  Lord,  namely, 

he  smote  among  the  people  seventy  men  and  fifty 

thousand  men;  and  the  people  mourned  because  the 
Lord  had  caused  among  the  people  a great  slaugh- 
ter.  And  the  men  of  Beth-shemesh  said.  Who  is  20 
able  to  stand  before  the  Lord,  this  holy  God?  and 
to  wdiom  shall  it  go  up  away  from  us?  And  they  21 
sent  messengers  to  the  inhabitants  of  Kiryath- 
ye’arim,  saying.  The  Philistines  have  brought  back 
the  ark  of  the  Lord:  come  ye  down,  and  fetch  it 


CHAPTER  VII. 

And  the  men  of  Kiryath-ye’arim  came,  and  fetched  1 
up  the  ark  of  the  Lord,  and  brought  it  . unto  the 
house  of  Abinadab  on  the  hill,  and  Elazar  his 
son  they  sanctified  to  guard  the  ark  of  the  Lord. 

ןן  And  it  came  to  pass,  from  the  time  the  ark  re-  2 
mained  in  Kiryath-ye’arim,  and  the  time  was 
long,  and  it  was  twenty  years:  that  all  the  hous״ 
of  Israel  followed  anxiously  after  the  Lord.  And  3 
Samuel  said  unto  all  the  house  of  Israel,  as  fol- 
loweth.  If  with  all  your  heart  ye  do  return  unto 
the  Lord,  then  put  away  the  gods  of  the  stranger 
and  the  ’.׳\shtaroth  from  your  midst,  and  d'rect 
your  heart  unto  the  Lord,  and  serve  him  alone; 
and  then  will  he  deliver  you  out  of  the  hand  of 
the  Philistines.  Then  did  the  children  of  Israel  4 
put  away  the  Be’alim  and  the  ’Ashtaroth,  and 


been  a great  slaughter  among  the  people,  and  also 
thy  two  sons,  Chophni  and  Phinehas,  are  dead, 

18  and  the  ark  of  God  hath  been  taken.  And  it  came 
to  pass,  when  he  mentioned  the  ark  of  God,  that 
he  fell  from  off  the  chair  backward  by  the  side  of 
the  gate,  aiid  his  neck  was  broken,  and  he  died; 
for  the  man  was  old,  and  heavy.  And  he  had 

19  judged  Israel  forty  years.  And  his  daughter-in- 

law.  the  wife  of  Phinehas,  was  with  child,  near 

to  be  delivered:  and  when  she  heard  the  tidings 
concerning  that  the  ark  of  God  had  been  taken, 
and  that  her  father-in-law  and  her  hnsband  were 
(lead,  she  sank  down  and  gave  birth ; for  her 

3a  pains  came  suddenly  upon  her.  And  at  the  mo- 
ment  of  her  dying,  the  women  that  stood  around 
her  spoke  (unto  her),  Fear  not;  for  a son  hast 

tliou  born.  But  she  answered  not,  nor  did  she 

21  take  it  to  heart.  And  she  named  the  child  I-cha- 

bod,  saying.  Glory  is  departed  from  Israel;  be- 
cause  of  the  taking  away  of  the  ark  of  God,  and 
because  of  her  father-in-law  and  her  husband. 

22  And  she  said.  Glory  is  departed  from  Israel;  for 

the  ark  of  God  hath  been  taken  away. 

CHAPTER  V. 

1 II  And  the  Philistines  took  the  ark  of  God,  and 

2 brought  it  from  Eben-ha’ezer  unto  Ashdod.  And 

the  Philistines  took  the  ark  of  God,  and  brought 
it  into  the  house  of  Dagon,  and  set  it  by  Dagon. 

3 And  when  the  people  of  Ashdod  arose  early  on 

the  morrow,  behold,  Dagon  was  lying  upon  his 
face  on  the  earth  before  the  ark  of  the  Lord.  And 
they  took  Dagon,  and  set  him  again•  in  his  place. 

4 And  when  they  arose  early  on  the  morning  of 

the  following  day,  behold,  Dagon  was  lying  upon 
his  face  on  the  ground  before  the  ark  of  the  Lord ; 
and  the  head  of  Dagon  and  both  the  palms  of  his 
hands  were  cut  off  upon  the  threshold;  only  the 

5 fish  portion  was  left  on  him.  Therefore  do  the 
priests  of  Dagon,  and  all  that  come  into  Dagon’s 
house,  not  step  on  the  threshold  of  Dagon  in  Ash- 

6 bod  even  until  this  day.  H And  the  hand  of  the 
Lord  became  heavy  upon  the  people  of  Ashdod, 
and  he  destroyed  them,  and  smote  them  with 

7 hemorrhoids,  even  Ashdod  and  its  territory.  And 
when  the  men  of  Ashdod  saw  that  it  was  so,  they 
said.  The  ark  of  the  God  of  Israel  shall  not  re- 
main  with  us;  for  his  hand  is  sore  upon  us,  and 

8 upon  Dagon  our  god.  And  they  sent  and  gathered 
together  all  the  lords  of  the  Philistines  unto  them, 
and  said.  What  shall  we  do  with  the  ark  of  the 
God  of  Israel?  And  they  answered.  Let  the  ark 
of  the  God  of  Israel  be  removed  unto  Gath.  And 
they  removed  the  ark  of  the  God  of  Israel  thither. 

9 An(I  it  happened,  after  they  had  removed  it,  that 
the  hand  of  the  Lord  was  against  the  city  with  a 
very  great  confusion ; and  he  smote  the  men  of 
the  city,  both  small  and  great,  and  they  had  hem- 

•זן)  orrhoids  in  their  secret  parts.  And  they  sent 
away  the  ark  of  God  to  ’Ekron.  And  it  came  to 
pass,  as  the  ark  of  God  came  to  ’Ekron,  that  the 
’ Ekron ites  cried  out,  saying.  They  have  removed 
to  us  the  ark  of  the  God  of  Israel,  to  slay  us  and 

11  our  people.  So  they  sent  and  gathered  together 

all  the  lords  of  the  Philistines,  and  said.  Send 
away  the  ark  of  the  God  of  Israel,  that  it  may 
return  to  its  own  place,  so  that  it  may  not  slay  us, 
and  our  people:  for  there  was  a confusion  of 

death  throughout  all  the  city;  the  hand  of  God 

12  was  very  heavy  there.  And  the  people  that  did 
not  die  were  smitten  with  the  hemorrhoids:  and 
the  lamentation  of  the  city  went  up  to  heaven. 


CHAPTER  VI. 

1 H And  the  ark  of  the  Lord  was  in  the  fields  of 

2 the  Philistines  seven  months.  And  the  Philistines 

called  for  the  priests  and  the  diviners,  saying. 
What  shall  we  do  with  the  ark  of  the  Lord?  let 

us  know  wherewith  we  shall  send  off  it  to  its 

3 place.  And  they  said.  If  ye  send  away  the  ark  of 

the  God  of  Israel,  send  it  not  away  empty;  but  ye 
must  to  a certainty  return  him  a trespass-offering: 
then  will  ye  be  healed,  and  it  will  be  known  to 

you  why  his  hand  is  not  reinoved  from  you. 

4 And  they  said.  What  shall  be  the  trespass-offering 
that  we  shall  return  to  him?  And  they  answered. 
According  to  the  number  of  the  lords  of  the  Phil- 
istines,  five  golden  hemorrhoids,  and  five  golden 
mice;  for  one  plague  affected  them  all,  and  your 
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CAP.  8,  9. 


ה העי:<7.ךו ז ו:עבד ו א.ת־;ד,וך . לבדו : דאמ ר קמוא ל 

קבצו’את־כל^י?^ךאל הידצפת ה ^ואס5ל ל בצךכ ם אל - 
6 ?־,וה : דר]?צ ן ד,מ־צפר־. ה ^^^^^^אבדבדםףצז?5כוול?־נייה^ ז 
דצרמר בד ם ‘ההו א דאמד ו יט ם חטאנ ו ליהו ה ויקזפ ט 
י שמוא ל ארז־בנ י ישרא ל במצפח : דשטצ ו פלשתימכי ־ 
דחקכצו בני־ישךא ל המצפת ה יצל ו םדד-פלשתי ם אל - 
,  8 ישרא ל וישמצ ו בג : ישרא ל וירא ו מפ ד פאטת־־ם : דאמר ו 
בנ״ישךאל אל־שמוא ל אל־תחד ש ממנ ו מן?ג ק אי4 - 
9 :הוך . אלהינ ו ו;שענ ו מ; ד פלשתים : ויק ח שמוא ל טל ה 
חלב אח ד רעל ה עולה . כלי ל ליהו ה ויזע ק שמוא ל אל - 
י הוה בע ד ישרא ל רעינה ו:הוה : רה י שמוא ל מעל ה 
העולה ופלשתי ם עש ו למלחמ ה בישרא ל ררצ ם יהוה 1 
בקול-גדול ביו ם ההו א על־פלשתי ם ויהמ ם וינגפ ו לפ; י 
!! :שראל : רצא ו א;ש י ישרא ל מךהמצפ ה וירדפ ו את - 
2! פלשתי ם ויכו ם עהמתה ת לבי ת כר : ויק ה שימוא S 
אבן אח ת רש ם ביןה.מצפ ה וב ץ ל,ש ן ויקרא ■ את-שמ ה 
19 אב ן ד,ש ר ויאמ ר עההנד . עזרנ ו י ד,ו ך רמעוהכלשתי ם 
ולאקספו עו ד לבואי^בו ל ישךא ל רקלי י :ד-ןד-וד ה 
4! בפלשתי ם כ ל :מ י שמואל : ותשבנ ה ד,ערי ם אש ר 
לקהרפלשתים מא ת ישרא ל 1 לישרא ל מעקרו ן וע ה 
גת ואת-גבול ן הצ' ל ישיא ל מי ד פלשתי ם ו:ד, י שלו ם 
טי בי ן ישרא ל ובי ן האמרי : וישפטשימוא ל את-ישראלכ ל 
6! ןמ י חן;ו : וד,ל ך מד י שנ ה בשנ ה וסב ב בית־א ל והגלג ל 
וך,כשפה ,ש־פ ט את-ישךא ל א ת כל־ל-מקומו ת ד,אלד, : 
?!ולשיבתו ד.ךמת ה כי-ש ם בית ו וש ם שפ ט את-ישרא ל 
זיבךשם מןב ח ליהד. : 

ח . Cap.  vm 

א רה י כאש ר זק ן שמיא ל רש ם את-בד ו שפטי ם לישראל ; 

2 ויה י עזם־בנ ו לבכו ר יוא ל וש ם משינך, ו אבי ה שפטי ם 

3 בבא ר ש־בע : ולא-ד,לכ ו בנ ד בדרכעיט ו אלר י הבצ ע 

4 ויקהו-עזח ד רט ו משיפט : רתקבצ ו כ ל זקנ י ישרא ל 

ה רבא ו אל-עזמוא ל ד,רימתה : ראמר ו אלי ו הנ ה אתד , זקנ ת 

וב3ל ל א הל ל ?־־־ “ עת ה ש־מה־לנ ו מל ך לש?ט: י 

6 ככל ה,גרם : ר ר ע ד,דב ר בעי; י שמוא ל כאש ך אמר ו 
קנדרלנו מל ך לשפטנ ו ויתפל ל שמוא ל אל-:ד,וך, : 

7 ראמ ר ןד,ו ה אל־שמוא ל שמ ע בקו ל ד,ע ם לכ ל אשר - 
^אמף אלי ך כ י ל א את ך מאס ו כי-א ה מאס ו ממל ך 

8 עליד,ם : כבל- ד,מעשי ם אשר-עש ו מיו ם ך,עלת י אות ם 
ממצריים ועההןו ם הז ה רעןבנ י רעבד ו אלהי ם אחרי ם 

9 כ ן המד , עשי ם גם-לך : ועית ה שימ ע בקול ם א ך כי-ד.ע ך 
תעיד בך. ם ך,גך ת לך, ם משפט י ך,מל ך אש ר ימל ך עליך, ם : 

• ראמ, ר ש־מוא ל א ת כל-דבד י:הו ה אל-ד.ע ם ד.שאלי ם 
n מאת ו מלך : ראמ ר ז ה יך,: ה משיפ ט המל ך אש ר ימל ך 
ע:ליכם את־בניכ ם יק ח וש ם h במרכבתו ־ שפרשיי ו 
2!וךצו לפנ י מרכבתו : ולשו ם ל ו שר י אלפי ם ושר י 
המשיים ולחר ש ךודיש ו ולקצ ר קצירי ו ולעשו ת כלי - 
n מלחמת ו וכל י רכבו : דאת-ב:וםיכ ם יק ח לרקהור ת 
14 ולטבחו ת ולאפו ת : ואת^ךותיכ ם ואת־כךמיכ ם וזיתיכ ם 


ד,טובים יק ח ונת ן לעבדיו : וזרעיכ ם וכרמיכ ם :עימרמ ו 
ונתן לסריסי ו ולעבךו : וא^־שיפחותיכם 16 

ואת־בחודכם ד.טיובי ם ואת-חמוליכ ס יק ח ועשיר ת 
למלאקתו: צאנכ ם ’:עש ר ואת ם תדררל ו לעבדימ: 17 
וזעקתם ב;ו ם ההי א מלפנ : מלככ ם ^ ר ברדת ם לכ ם  18 
ולא-:ענך. ידד ה אתכ ם בד ם ד,ךוא : וימאנ ו ך.ע ם ליממ ע  19 
בקול שמוא ל.ראמד ו *ל א כ י אס-מל ך:הח ת עלינו : והיינ ו כ 
3ם-אנחד ככלייד״גך ם ושפטנ ו מלכנ ו ^^ א לפנינ ו ונלח ם 
את־י־מלחמתנו: נשימ ע שמייא ל א ת כלזיבר י'ך,ע ם  21 
דדבךם באן; י יד,1ך. : ראמ ר :ה ד א^זמוא ל שמ ע  22 

בקולם דמלכ ת לה ם מל ך ראמ ר שמוא ל אל-אנש י 
:שך^ל לכ ו אי ש לעירו : ׳ י ■ 

■ ־.'■•<;%־ • ט . Cap.  IX 
רהי־איש מבן':מ ץ ושימ ו קי ש בךאביא ל בךצרו ר ב ך א 
בכורת בךאפי ח בךאי ש ימע י 5בו ר ה:ל : ולדך,: ה ב ן 2 
^זמו שיאו ל בחו ר וטו ב וא ץ אי ש מבנ י:שרא ל טו ב ממנ ו 
משכמו ומעל ה גבר , מכ^,עם : דאבת ה ך,אתנור ז 3 
לקיש אב י שיאו ל ראמ ר קי ש אל־שאו ל בנ ו קהה א את ך 
את-אחד מד,נערי ם וקו ם ל ך בק ש את-ד,אתנת : ו_יעב ר 4 
בד,ר-אפךים רעב ד באר^לעז ה ול א מצא ו רעבר ו 
בארךשעלים וא: ן רעב ר באךךימינ י ול א מצאו : המ ה ד - 
כאו באר ץ צו ף ושיאו ל אמ ר לינער ו אכזר-עמ ו לכ ה 
ונשובה פךדד ל אב י מךהאתנו ת ודא ג לנו : ויאמ ר ל ו 6 
ד,נהמא איש-אלהי ם בעי ר ד-זא ת וך,אי ש נכב ד  Sb 
אעזר-ןדבך בו א;בו א עתד , נלכ ה ש ם אוי ל:ג ד לנ ו את ־ 
דרכנו אשר־הלכנ ו עליה : ויאמר י שאו ל לנער ו ודע ה ז 
נלך'ומה-נביא לאי ש כ י ד,לח ם א; ל מכלינ ו ותשורח ת 
איךלך,ביא לאיע ז ך,אלך,י ם מ ה אתנו : רס ף הנע ר לענו ת 8 
את-עזאול ראמ ר ד,נ ה נמצ א ביד י רב ע שק ל כס ף 
ונתתי לאי ש ך,אלד.י ם ודגי ד לנ ו אתהךכנו : לפניכ ם 9 1 
בישראל כה-אמ ר ד-אי ש בלכת ו לדר־ו ש אלך־ד ם לכ ו 
ונלכה עד-הרא ה כ י לנבי א ד.יו ם :קר א לפני ם דראה : 
ויאמר עזאו ל לנער ו טו ב דבר ך לכ ה 1 נלכ ה גיל ם אל ־ י 
ך,עיר אשר-ש ם אי ש ך,אלך,ים : המ ה עילי ם במעלד ת 1 ג 
ך,עיר והמ ה מצא ו ?ערו ת שיאו ת לקזא ב מ: ם לאמרי ו ל ד, ן 
ך.:שימהך,ראה: התענת ה אות ם ותאמךנ ה: ש תד.לפנ: ך  12 
מהר 1 עתד , זכ י ד,יו ם ב א לעי ר כ י זב ח הד ם לע ם בבמה : 
בבאכם ך,עי ר כ ן תמצאו ן את ו בטר ם :על ה ד,במת ה  13 
לאכל כ י לא-יאכ ל ך.;י ם לד-בא ו כי-ד,ו א יבר ך הזב ח 
אחרי-כן ;אכל ו ד,קראי ם ועת ה על ו כי-את ו כד.ך מ 
תמצאץ אתו : רעל ו ך,עי ר ד,מ ה באי ם בתו ך מי ר ודע ה  14 
קזמואל יצ א לקראת ם לעלו ת ד,במה : וך,וד , גל ה ט ו 

את-אזן שימוא ל ד ם אחדלפדבואחמאוללאמר : כע ת !  16 
מהר אשיל ה אלי ך אי ש מארץ י בנ:מ ן ימשחת ו לנג ^ 
על-עמי ישרא ל וד,ושי ע את-עימ י מ: ך פלשתי ם כ י ול:ית י 
את-עמי כ י בא ה צעקת ו אלי : ושימוא ל ראך , אתהטאו ל  17 
וחשד, ענה ו הנד , ך,אי ש אש ר אמךת י אלי ך זך . :מ ר 
בעמי: רנ ש ע«ו ל את-עזמוא ל בתץ י השע ר ראמ ר 
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I.  SAMUEL 


take  the  tenth,  and  give  (the  same)  to  his  officers, 
and  to  his  servants.  *And  your  men-servants,  and  H 
your  maid-servants,  and  your  best  young  men,  and 
your  asses  will  he  take,  and  employ  (them)  for  his 
work.  Of  your  flocks  will  he  take  the  tenth:  17 
and  ye  yourselves  will  become  his  servants.  And  ye  18 
will  cry  out  on  that  day  because  of  your  king 
whom  ye  will  have  chosen  for  yourselves;  but  the 
Lord  will  not  answer  you  on  that  day.  Neverthe-  19 
less  the  people  refused  to  listen  to  the  voice  of 
Samuel:  and  they  said.  No;  but  a king  shall  be 
over  us:  That  we  also  may  ourselves  be  like  all  20 
the  nations;  and  that  our  king  may  judge  us,  and 
go  out  before  us,  and  fight  our  battles.  And  Sam-  21 
uel  heard  all  the  words  of  the  people,  and  he 
spoke  them  before  the  ears  of  the  Lord.  H And  22 
the  Lord  said  to  Samuel,  Hearken  unto  their 
voice,  and  appoint  them  a king.  And  Samuel  said 
unto  the  men  of  Israel,  Go  ye  every  man  unto  his 


1ז  Now  there  was  a man  of  Benjamin,  whose  name  1 
was  Kish,  the  son  of  Abiel,  the  son  of  Zeror,  the 
son  of  Bechorath;  the  son  of  Aphiach,  the  son  of 
a Benjamite,  a mighty  man  of  valor.  And  he  2 
had  a son  whose  name  was  Saiil,  young  and  hand- 
some;  and  there  was  not  a man  among  the  chil- 
dren  of  Israel  handsomer  than  he:  from  his  shoul- 
ders  and  upward  he  was  taller  than  any  of  the 
people.  And  there  were  lost  the  asses  belonging  3 
to  Kish,  Saiil’s  father;  and  Kish  said  to  Saiil  hs 
son.  Do  take  with  thee  one  of  the  servants,  and 
arise,  go  seek  the  asses.  And  he  passed  through  4 
the  mountain  of  Ephraim,  and  passed  through  the 
land  of  Shalisha,  but  they  found  (them)  not:  then 
they  passed  through  the  land  of  Sha’alim,  and 
there  was  nothing  there:  and  he  passed  through 
the  land  of  Benjamin,  but  they  found  them  not. 
When  they  were  come  in  the  land  of  Zuph,  Saiil  5 
said  to  his  servant  that  w׳as  with  him.  Come,  and 
let  us  return;  lest  my  father  relinquish  the  care 
for  the  asses,  and  become  anxious  for  us.  And  the  6 
other  said  unto  him.  Behold  now,  a man  of  God  is 
in  this  city,  and  the  man  is  honored;  all  that  he 
ever  saith  will  surely  come  to  pass:  now  let  us 
go  thither:  perhaps  he  can  tell  us  our  way  that 
we  should  go.  Then  said  Saiil  to  his  servants,  7 
But,  behold,  if  we  should  go,  what  shall  we  bring 
to  the  man?  for  the  bread  is  spent  out  of  our  ves- 
sels,  and  there  is  not  a present  to  ■bring  to  the 
man  of  God:  what  have  we  with  us?  And  the  8 
.servant  answered  Saiil  again,  and  said.  Behold,  I 
have  here  in  my  hand  the  fourth  part  of  a 
shekel  of  silver:  and  I will  give  this  to  the  man 
of  God,  that  he  may  tell  us  our  way.  In  former  9 
times  it  was  custom  in  Israel,  that  when  a man 
went  to  inquire  of  God,  he  said  thus.  Come,  and 
let  us  go  as  far*  as  the  seer;  for  the  Prophet  of 
the  present  day  was  in  former  times  called  a 
Seer.  Then  said  Saiil  to  his  servant.  Thy  word  10 
is  good;  come,  let  us  go.  So  they  went  unto  the 
city  where  the  man  of  God  was.  As  they  went  up  11 
the  ascent  to  the  city,  they  found  some  maidens 
going  out  to  draw  water;  and  they  said  unto  them. 

Is  the  seer  here?  And  they  answered  them,  and  12 
said.  He  is;  behold,  he  is  before  you:  make  haste 
now,  for  this  day  came  he  to  the  city:  because 
the  people  have  a sacrifice  to-day  on  the  high- 
place;  As  soon  as  ye  are  come  into  the  city,  ye  13 
will  straightway  find  him,  before  yet  he  can  go 
up  to  the  high-place  to  eat;  for  the  people  will 
not  eat  until  he  be  come,  because  he  always  bless- 
eth  the  sacrifice:  afterward  eat  those  that  are  in- 
vited;  and  now  go  you  up;  for  just  to-day  will  ye 
surely  find  him.  And  they  went  up  into  the  city.  14 
They  were  entering  into  the  city,  when,  behold, 
Samuel  came  out  toward  them,  to  go  up  to  the 
high-place,  j[  And  the  Lord  had  revealed  to  Sam-  15 
uel’s  ear  one  day  before  Saiil’s  coming,  saying. 
About  this  time  to-morrow  will  I send  unto  thee  16 
a man  out  of  the  land  of  Benjamin,  and  thou 
Shalt  anoint  him  as  chief  over  my  people  Israel, 
that  he  may  save  my  people  out  of  the  hand  of 
the  Philistines:  for  I have  beheld  my  people,  be- 
cause  their  cry  is  come  unto  me.  And  when  17 
Samuel  saw  Saiil,  the  Lord  addressed  him.  Behold, 
the  man  of  whom  I spoke  to  thee.  This  one  shall 
rule  over  my  people.  And  Saiil  drew  near  to  18 
Samuel  within  the  gate,  and  said.  Tell  me,  I pray 
thee,  where  is  the  house  of  the  seer.  And  Samuel  19 


6  served  the  Lord  alone.  j!  And  Samuel  said. 
Assemble  all  Israel  together  at  ־Mizpah,  and 
I will  pray  in  your  behalf  unto  the  Lord. 

6 And  they  assembled  themselves  together  at  Miz- 

pah,  and  drew  water,  and  poured  it  out  be- 

fore  the  Lord,  and  fasted  on  that  day,  and  said 
there.  We  have  sinned  against  the  Lord.  And 
Samuel  judged  the  children  of  Israel  in  Mizpah. 

7 And  when  the  Philistines  heard  that  the  children 

of  Israel  had  assembled  themselves  at  Mizpah, 

the  lords  of  the  Philistines  went  up  against  Israel. 
And  when  the  children  of  Israel  heard  it,  they 

8 were  afraid  of  the  Philistines.  And  the  children 
of  Israel  said  to  Samuel,  Do  not  abstain,  so  as  not 
to  cry  for  us  unto  the  Lord  our  God,  that  he 
may  help  us  out  of  the  hand  of  the  Philistines. 

9 And  Samuel  took  one  sucking  lamb,  and  offered 

it  for  an  entire  burnt-offering  unto  the  Lord:  and 
Samuel  cried  unto  the  Lord  in  behalf  of  Israel; 

10  and  the  Lord  answered  him.  And  as  Samuel 

was  offering  up  the  burnt-offering,  the  Philistines 
drew  near  to  battle  against  Israel;  but  the  Lord 
thundered  with  a loud  noise  on  that  day  over  the 
Philistines,  and  brought  them  into  confusion,  and 

11  they  were  smitten  before  Israel.  And  the  men  of 
Israel  went  out  of  Mizpah,  and  pursued  the  Phil- 
istines,  and  smote  them,  as  far  as  below  Beth- 

12  car.  And  Samuel  took  one  stone,  and  set  it  be- 
tween  Mizpah  and  Shen,  and  called  its  name 
Eben-ha'ezer,  saying.  As  far  as  this  hath  the  Lord 

13  helped  us.  So  were  the  Philistines  humbled,  and 
they  came  no  more  into  the  territory  of  Israel; 
and  the  hand  of  the  Lord  was  against  the  Phil- 

14  istines  all  the  days  of  Samuel.  And  the  cities 
which  the  Philistines  had  taken  from  Israel  came 
again  to  Israel,  from  ’Ekron  even  unto  Gath,  and 
their  territory  did  Israel  deliver  out  of  the  hand 
of  the  Philistines.  And  there  was  peace  between 

15  Israel  and  the  Emorites.  And  Samuel  judged  Is- 

16  rael  all  the  days  of  his  life.  And  he  went  from 
year  to  year  and  traveled  in  circuit  to  Beth  el, 
and  Gilgal,  and  Mizpah,  and  judged  Israel  in  all 

17  these  places.  And  his  return  was  to  Ramah:  for 
there  was  his  house;  and  there  he  judged  Israel: 
and  he  built  there  an  altar  unto  the  Lord. 


CHAPTER  VIII. 

1  ן ן  And  it  came  to  pass,  when  Samuel  was  old,  that 

2 he  appointed  his  sons  judges  over  Israel.  And  the 
name  of  his  first-born  was  Joel;  and  the  name  of 
his  second  Abiyah;  they  judged  in  Beersheba׳. 

3 But  his  sons  walked  not  in  his  ways,  and  they 

inclined  after  their  own  advantage,  and  took 

4 bribes,  and  perverted  justice.  Then  did  all  the 
elders  of  Israel  assemble  themselves  together,  and 

5 came  to  Samuel  unto  Ramah,  And  said  unto  him. 

Behold,  thou  art  old,  and  thy  sons  have  not 

walked  in  thy  ways:  now  appoint  for  us  a king 

6 to  judge  us  like  all  the  nations.  But  the  thing 
was  displeasing  in  the  eyes  of  Samuel,  when  they 
said.  Give  us  a king  to  judge  us.  And  Samuel 

7 prayed  unto  the  Lord.  H And  the  Lord  said  unto 

Samuel,  hearken  unto  the  voice  of  the  people  in 

all  that  they  may  say  unto  thee:  for  not  thee 

have  they  rejected,  but  me  have  they  rejected,  that 

8 I should  not  reign  over  them.  In  accordance  with 
all  the  deeds  which  they  have  done  since  the 
day  that  I brought  them  up  out  of  Egypt  even 
until  this  day,  when  they  forsook  me,  and 
served  other  gods;  so  do  they  also  unto  thee. 

9 And  now  hearken  unto  their  voice;  nevertheless 
thou  must  still  solemnly  forewarn  them,  and  tell 
them  the  manner  of  the  king  that*  will  reign  over 

10  them. ז ן  And  Samuel  said  all  the  words  of  the 
Lord  unto  the  people  that  had  asked  of  him  a 

11  king. ז ז  And  he  said,  This  will  be  the  manner  of 

the  king  that  will  reign  over  you:  Your  sons  will 

he  take,  and  appoint  them  for  himself  with  his 
chariots,  and  among  his  horsemen;  and  they  will 

12  have  to  run  before  his  chariot:  And  to  Appoint 
for  himself  captains  over  thousands,  and  captains 
over  fifties:  and  to  plough  his  ground,  and  to  reap 
his  harvest,  and  to  make  his  instruments  of  war, 

13  and  the  instruments  of  his  chariots.  And  your 
daughters  will  he  take  for  ointment  makers,  and 

14  for  cooks,  and  for  bakers.  And  your  fields,  and 
your  vineyards,  and  your  olive-yards,  yea  the  best,, 
will  he  take,  and  give  them  to  his  servants.'! 

15  And  of  your  seeds,  and  of  your  vineyards  will  he 
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CAP.  10.  11. 


10הגיךרתא ל י א י ז ה בי ת הראה : רע ן י;ןמיא ל אות ־ 
שאול ראמ ר אנב י הריא ה על ה לפ ר הכמ ה ואבלת ם עמ י 
היים ושלחתי ך בכך ך וכ ל אש ר כלבב ך אגי ר לך : 

כ ולאתנו ת האבת ת ל ך היו ם שלש ת ה;מי ם אל־רןש ם 
את־לבך לה ם כ י נמצא ו ולמ י כל־חמד ת ישירא ל הלו א 
21 ל ך ולכ ל בי ת אביך : רע ן שאו ל ראמ ר הלו א ב ך 
למיד אגל י מקטנ י שכט י לשרא ל ומשפחת י הצער־ד ה 
מכל־מלפחות שבט י בנלמ ן ולמר . דבר ת אל י כדב ר 
2-2 ך.ןר. : ויק ה שימוא ל את־שאו ל ואת־נער ו ויביא ם לשכתד . 
ויתן לה ם מקו ם בריא ש ־,קרואי ם והמ ה כשלש ם איש : 

23 ראמ ר שמוא ל לטב ח תנד . את־המנ ה אש ר נתת י ל ך 

24 אעז ר אמרת י אלי ך שיי ם אתד , עמך : רר ם הטב ח את ־ 
השוק ןדעילי ה ולשי ם 1 לפנ ל שאו ל ריאמ ר הנ ה הנשא ר 

• שיים־לפנל ך אב ל כ י למוע ד שמור־ל ך לאמ ר ך,ע מ 
כה קראת י ולאכ ל שיאו ל עם־שמיא ל בלו ם ד,ך,וא : וירד ו 

26 מ ד,במר . ך,ע״ ר וידב ר עם־שאו ל על־דגג : רשכמ ו ולד, ' 
בעלות השח ר ויקר א שמוא ל אל־־שאו ל ך,ג ג לאכז ו 
קומה ואשלח ך רק ם שאו ל ויצא ו שנידל, ם הו א ושימוא ל 

27 ך.חוצ*ד, : ד,מ ה ל1רךי ם בקצר , ך,עי ר ושמוא ל אמ ר אל ■ 
שאול אמ ר לנעי ר ל:עב ר לפנלנ ו רעק ר ואת ה עמ ד לו ר 
ןאשמיעך את־ךב ר אל ך,ים : 

י . Cap.  X 

א ויק ח שמוא ל את־־פ ך ד.שמ ן ויצ ק על־ראש ו וישקה ו 

2 ראמ ר ך.לו א כי־משח ך יהלך , על־נהלת ו לנגי ד : בלכת ך 
ך,יו ם מעמד י ומצא ת שנ י אנשי ם עם־קבור ת רח ל בגבו ל 
בנלמן בצלצ ח ואמר ו אלי ך נמצא ו ך,אתנו ת אשל ר ך,לכ ת 
לבקש !הנד . נט ש אבי ך את־דכך י ך,אתנו ת ח־א ג לכ מ 

3 לאמ ה מד , אעשיד , לבני : וחלפ ת מש ם וך,לאד , ובא ת 
עד־אלון תבו ר ומצאו ך ש־ ם שלש ה אנשי ם עלי ם אל ־ 
ך,אלהים בית־־א ל אח ד נש א. 1 שלשד , גדיי ם ואח ד נשי א 

4 שלש ת ככרו ת לח ם ואח ד ניש א נבל־לין : ושאל ו ל ך 
ה לשלו ם ונתנ ו ל ך שיתי־לה ם ולקח ת מירב : אה ר כ ן 

תב1א אל־נבע ת ך,אלר,י ם אשר״ק ם פלשתי ם 
רד,י כבאךש ם ך,עי ר ופגעי ת חב ל נבאי ם ירדי ם מד,במ ה 
ולםניך,ם נב ל ות ף 'וחלי ל וכנו ר והמ ה מתנבאים : 

6 וצלח ה עלי ך רו ח ןד,ור . והקנבי ת עמ ם ונהפכ ת לאי ש 

7 אחר : ודוד , כ י תבאינד , ך,את ת האלד . ל ך עשר , ל ך 

8 אשרי־תמצ א ןד ך כ י ד,אלהי ם עמך : ררך ת לפנ״ י ד,גל3 ל 
וך,נך, אנ ל יר ד אלי ך לך,עלו ת עלו ת לןב ה זבח י שלמי ם 
שבעת ;מי ם תוח ל עד־בוא י אלי ך והודעת י ל ך א ת 

9 אש ך תעשד, : וד,;ד , כד,פנת 1 שכמ ו ללכ ת מע ם שמוא ל 
רך,פך־לו אלך.י ם ל ב אח ר .רבא ו כל־ד,את ת האל ה 

י ביו ם ד,ד,וא : רבא ו שי ם ד,גבעת ה והנך , חבליינבאי ם 

לקראתו ות^נל ח על ץ רו ח אלד,י ם ויתנב א בתוכם : 
n ויר ד כל־רךע ו מאקמו ל שלש ם וידא ו וך,נך . עם־נבאי ם 
נבא ראמ ר הע ם אי ש אל־רעה ו מה־וד , ד,;ך , לבךקי ש 
2! ת ם שאו ל בנביאי ם : רעי ן אי ש מש ם.ראמ ר ומ י אביה ם 
ג^על״־ק ך,יתר , למש ל ך,ג ם שאו ל בנבאים : רכי ל 


מדתנבית רב א ד,במה : האמ ר דו ד שאו ל אל ץ ואל ־  14 
נצרו א ן ד-לכת ם .ראמ ר לבק ש את־ך,אתנו ת ונרא ה כי ־ 
^ין ונבו א אל־שמואל : ךיאמ ר דו ד י^ו ל תיךדית א ט ו 
לי מה־אמ ר לכ ם שמואל : .ראמ ד שאו ל אל־דל ו ד,נ ך  16 
הגיד לנ ו מ נמצא ו ך,אתנו ת ואת*ךב ד ד,מלוכ ה לא־דגי ד 
לו אש ר אמ ר שימואל : דצע ק שמוא ל את־דעי ם ל 1 

אל־יתה ־,מצפה : ריאמ ר 1 אל־בנ י ייש^ ל כה־אמ ך  18 
ןד,יד. אלה י ישירא ל אנכ י ד,עלית י את־יישרא ל ממצרי ם 
ואציל אתכ ם מי. ך מצרי ם ומ ה כל- ד,ממלכו ת ד.להצי ם 
■רתכם: ואת ם היו ם מאכת ם את־אלרדכ ם אשרת־ו א  19 
מ״ישיע לכ ם מכל־ךעותיכ ם רצרתיכ ם תאמר ו ל ו כי ־ 
מלך תשיי ם עלינ ו ועתר , ד,ת:צב י לפנ י יהמיי . לשבטיכ ם 
ולאלפיבם : ווקר ב שימיא ל א ת כל־שיבט י יישרא ל וילכ ד כ 
שבט בנ;מ ן : גיקר ב את־שב ט בדמ ן למשפחת ו.יתלכ ך  21 
משיפד,ת המטר י וילכ ד שאו ל בךקי* מ ויבקשד- ו ול א 
נמצא: וישאלו־עו ד ביתד . ד,באתו ד ד.ל ם אי ש •  22 
ראמר יתד , הנתת א נחב א אלהכלים : ררצ י רקך,ת 23 
משם ולתיצ ב בתי ך הע ם ויגבד . מכל־־דש ם משכמ ו 
ומעלה: ראמ ר שמוא ל אתכל־ד,ע ם הדאיך ם אש ך 24 
בדה־בו יהוד , כ י אי ן כמ ד, ו בכל־ד,ע ם ררע ו כליד-ע ם 
ראמרו יח י המלך : וידב ר עזמוא ל אל־ד.צ ם א ת: ה 

משפט המלכ ה ויכת ב בספ ר רנ ח לפ ד יד,ו ה וישל ח 
ן ^^ואלאר־כתדב ם איש י לביתו : וגםתשאו ל הל ך לבית י  26 
! נבעתד , וילכ ו צמ ו ד.דוי ל אשהנג ע אלך,י ם בלבם : ומ י 27 
בליעל אמל ו מה-ך^נ ו ז ה ויבןד, ו ול>דד,ביא ו ל ו מנחד . 
רך, י כמחריש : 

יא . Cap.  XI 

רעל נדר ש העמונ י ויח ן על־ןבי ש גלע ד ראמר ו כת ־ M 
אנשי;בי ש אל־נך, ש בךת־לנ ו ברי ת ונעבדך : ראמ ד 2 
אליך, ם נח ש ך,עימונ י תא ת אכרו ת לכ ם בנקו ד לכ ם כל ־ 
עי^ימין ושמתיך , הדפך . על־כל־ישראל : ריאמר־ ו אל ץ 3 
זק;י;בי ש דד ף לנ ו שבע ת;מי ם ונשלח ה מלאכי ם בכ ל 
גמל ישרא ל ואם־־אי ן מושי ע אתנ ו ו;צאנ ו אליך : 
ויבאו המלאכי ם גכע ת שאו ל רדבר ו הדברי ם באז; י 4 
ד,עם ויישא ו כל־הע ם אר־קול ם ויבכו : ותד , שאו ל ב א ה 
אחרי הבק ר מךהשדד , ראמ ר שאי ל מה־לע ם כ י יבכ ו 
וי6פרו־לו אתה?ך י אנש י;ביש : ותצל ח ךודדאלד־.י ם 6 
על־שאול בשמע ו את־ ד,דברי ם ד.אל ה דה ר אפ ו to־ : 
ויקרו צמ ד בר ך וינקח ת ויעזל ח בכלכו ל ישראי ת ז 
ביך המלאכי ם 1 לאמר י אש ר איננ ו תג א אךוך י שאויר * 
ואחד שמוא ל כ ה .יעש ה לבקך ו רפ ל פהת;ת ה עית ־ 
ד.עם ויצא ו כאי ש אחד : דפקך ם במקרה ץ בנךלשרא ל * 
שזלש ^ו ת אל ף ואי ש ;הוד ה שלשי ם אל ף : ראמרי ר 9 
למלאכים הבאי ם כ ה תאמת ן לאיע ז;בי ש נ^ ד מח ר 
תהיה־לכם תשוער . בד1 ם ד,שמ ש ךיבא ו המ6:כי ם דנת ו 
לאנשי;בי ש וישמחו : ראמד ו אנש י;בי ש מר ך נצ א י 
אליכם ועשיית ם לנ ו בכל־רטו ב בעיניכ ם : רה י ממת־ ת 1 1 

וישם שאו ל את7.צ ם שתמ ה ךאשי ם רכא ו בתו ך 


CHAPTJOR  X,  XI. 


132  — 


I.  SAMUEL 


high  place.  And  Saul’s  uncle  said  unto  him  and  to  14 
his  servant.  Whither  were  ye  gone?  And  he  said, 

To  seek  the  asses;  and  when  we  saw  that  they  were 
nowhere,  we  went  to  Samuel.  And  Saiil’s  uncle  15 

said.  Do  tell  me,  I pray  thee,  what  did  Samuel 
say  unto  you  And  Saiil  said  unto  his  uncle.  He  16 
told  us  plainly  that  the  asses  had  been  found.  But 

of  the  matter  of  the  kingdom,  whereof  Samuel 

had  spoken,  he  told  him  not.  H And  Samuel  called  17 
the  people  together  unto  the  Lord  to  Mizpah;  And  18 
he  said  unto  the  children  of  Israel,  Thus  hath  said 
the  Lord  the  God  of  Israel,  I brought  up  Israel 

from  Egypt,  and  delivered  you  out  of  the  hand  of 
the  Egyptians,  and  out  of  the  hand  of  all  the 

kingdoms  that  oppressed  you;  And  ye  for  your  19 

pan  have  this  day  rejected  your  God,  he  who  hath 

saved  you  out  of  all  your  misfortunes  and  your 

tribulations;  and  ye  have  said  unto  him,  Never- 
theless,  thou  must  set  a king  over  us:  and  now 

present  yourselves  before  the  Lord  according  to 
yoitr  tribes,  and  according  to  your  thousands.  And  20 
Samuel  caused  all  the  tribes  of  Israel  to  come 

near;  and  the  tribe  of  Benjamin  was  seized.  And  21 

he  caused  the  tribe  of  Benjamin  to  come  near  ac- 

cording  to  its  families,  and  the  family  of  Matri 
was  seized,  and  then  was  seized  Saiil  the  son  of 
Kish:  and  they  sought  him,  but  he  could  not  be 
found.  And  they  inquired  again  of  the  Lord,  Is  22 
the  man  yet  come  hither?  j[  And  the  Lord  said, 
Behold,  he  hath  hidden  himself  among  the  ves- 
sels.  And  they  ran  and  fetched  him  thence,  and  23 
placed  himself  erect  in  the  midst  of  the  people, 
and  he  was  higher  than  any  of  the  people  from 
his  shoulders  and  upward.  And  Samuel  said  to  24 
all  the  people,  Have  ye  seen  him  whom  the  Lord 
hath  made  choice  of,  that  there  is  none  like  him 
among  all  the  people?  And  all  the  people  shouted, 
and  said,  Long  live  the  king,  Then  did  Samuel  2j 
speak  to  the  people  the  rights  of  the  kingdom,  and 
wrote  it  in  a book,  and  iaid  it  down  before  the 
Lord.  And  Samuel  sent  a ׳ay  all  the  people,  every 
man  to  his  house.  And  Saiil  also  went  to  his  26 
home  to  Gib’ah:  and  there  went  with  him  a large 
crowd,  whose  heart  God  had  touched.  But  the  27 
worthless  men  said.  In  what  can  this  help  us? 
And  they  despised  him,  and  brought  him  no  pres- 
ent.  But  he  acted  as  though  he  were  deaf. 

CHAPTER  XI. 

זז  Then  came  up  Nachash  the  ’Ammonite,  and  en-  1 
camped  against  Yabesh-gil’ad : and  all  the  men 

of  Yabesh  said  unto  Nachash,  Make  a covenant 
with  us,  and  we  will  serve  thee.  And  Nachash  2 

the  ’Ammonite  said-  unto  them.  On  this  condition 
will  I make  it  with  you,  that  ye  all  have  put  out 
the  right  eye,  that  I may  lay  it  as  a reproach 

upon  all  Israel.  And  the  elders  of  Yabesh  said  3 
unto  him.  Grant  us  seven  days’  respite,  that  we 
may  send  messengers  throughout  all  the  boundary 

of  Israel;  and  then,  if  there  be  none  to  save  us, 

will  we  come  out  to  thee.  And  the  messengers  4 
came  to  Gib’ah  of  Saiil,  and  spoke  the  words  in 
the  ears  of  the  people;  and  all  the  people  lifted 
up  their  voice,  and  wept.  And,  behold,  Saiil  was  5 
coming  after  the  herds  out  of  the  field;  and  Saiil 
said.  What  aileth  the  people  that  they  weep?  And 
they  told  him  the  words  of  the  men  of  Yabesh. 
And  the  Spirit  of  God  came  suddenly  over  Saiil  6 
when  he  heard  these  words,  and  his  anger  was 
kindled  greatly.  And  he  took  a yoke  of  oxen,  and  7 
cut  them  in  pieces,  and  sent  them  throughout  all 
the  boundary  of  Israel  by  the  hand  of  the  messen- 
gers,  saying.  Whosoever  goeth  not  forth  after  Saiil 
and  after  Samuel,  shall  have  his  herds  thus  treat- 
ed.  And  the  dread  of  the  Lord  fell  on  the  people, 

and  they  went  out  as  one  man.  And  he  numbered  8 

them  in  Bezek;  and  the  children  of  Israel  were 

three  hundred  thousand,  and  the  men  of  Judah 
thirty  thousand.  And  they  said  unto  the  messen-  9 
gers  that  were  come.  Thus  shall  ye  say  unto  the 
men  of  Yabesh-gil’ad,  To-morrow׳  shall  ye  have 
help,  when  the  sun  shineth  hot.  And  the  mes- 
sengers  came  and  told  it  to  the  men  of  Yabesh; 
and  these  were  glad.  And  the  men  of  Yabesh  10 
said.  To-morrow  will  we  go  out  unto  you,  and  ye 
can  do  unto  us  in  accordance  with  all  that  seemeth 
good  in  your  eyes.  j[  And  it  happened  c*1  the  11 

morrow,  that  Saul  put  the  people  in  three  com- 
panics;  and  they  came  into  the  midst  of  the  camp 
in  the  morning  watch,  and  they  smote  the  ’Ammo:!- 


answered  Satil,  and  said,  I am  the  seer:  go  up 
before  me  unto  the  high-place,  and  ye  shall 
eat  with  me  to-day;  and  I will  let  thee  go 
in  the  morning,  and  all  that  is  in  thy  heart  will  I 

20  tell  thee.  And  as  for  thy  asses  that  were  lost 
unto  thee  this  day  three  days  ago,  do  not  set  thy 
heart  on  them;  for  they  have  been  found.  And  to 
whom  belongeth  all  that  is  desirable  in  Israel? 
Is  It  not  to  thee,  and  to  all  thy  father’s  house? 

21  And  Saiil  answered  and  said.  Am  not  I a son  of 
Benjamin,  of  one  of  the  smallest  tribes  of  Israel? 
and  (is  not)  my  family  the  least  of  all  the  families 
of  the  tribes  of  Benjamin?  w'herefore  then  hast 

22  thou  spoken  to  me  such  a thing?  And  Samuel 
took  Saiil  and  his  servant,  and  brought  them  into 
ihe  apartment;  and  he  assigned  them  a place  at 
the  head  of  the  invited  guests,  who  were  about 

23  thirty  persons.  And  Samuel  said  unto  the  cook, 
Hand  here  the  portion  w׳hich  1 gave  thee,  of 

24  which  1 said  unto  thee.  Put  it  away  by  thee.  And 
the  cook  took  up  the  shoulder,  and  that  which  was 
on  it,  and  set  it  before  Saiil;  and  he  said.  Behold 
what  is  left:  set  it  before  thee,  and  eat;  for  unto 
this  time  hath  it  been  kept  from  thee,  since  I 
said,  I have  invited  the  people.  And  Satil  ate 

25  with  Samuel  on  that  day.  And  they  went  down 
from  the  high-place  into  the  city,  and  he  spoke 

26  with  Saul  upon  the  roof.  And  they  got  up  early; 
and  it  came  to  pass  when  the  morning-daw׳n  arose, 
that  Samuel  called  Saul  to  the  roof,  saying.  Up, 
that  I may  send  thee  away.  And  Saiil  arouse, 
and  they  went  out,  both  of  them,  he  and  Samuel, 

27  into  the  street.  As  they  were  going  down  to  the 
end  of  the  city,  Samuel  said  to  Saiil,  Say  to  the 
servant  that  he  pass  on  before  us,— and  he  passed 
on,— but  thou  remain  standing  a while,  and  I will 
let  thee  hear  the  word  of  God. 

CHAPTER  X. 

1 II  And  Samuel  took  a flask  of  oil,  and  poured  it 
upon  his  head,  and  kissed  him,  and  said.  Behold, 
it  Is  because  the  Lord  hath  anointed  thee  over 

2 his  inheritance  as  chief.  When  thou  goest  this 
day  away  from  me.  thou  wilt  find  two  men  who 
are  now  by  Rachel’s  sepulchre,  on  the  boundary 
of  Benjamin  at  Zelzach;  and  they  will  say  unto 
thee.  The  asses  which  thou  wentest  to  seek  are 
found;  and,  10,  thy  father  hath  given  up  the  mat- 
ter  of  the  asses,  and  is  anxious  for  you,  saying, 

3 What  shall  I do  for  my  son?  Then  shalt  thou  go 
on  forward  from  there,  and  thou  shalt  come  as 
far  as  the  grove  of  Tabor,  and  there  shall  meet 
thee  three  men  going  up  to  God  to  Beth-el,  one 
carrying  three  kids,  and  another  carrying  three 
loaves  of  bread,  and  another  carrying  a bottle  of 

4 wine.  And  they  will  ask  thee  after  thy  welfare, 
and  give  thee  tw׳o  loaves  of  bread,  which  thou 

5 must  take  from  their  hand.  After  that  shalt  thou 
come  to  the  hill  of  God,  where  the  outposts  of  the 
Philistines  are;  and  it  shall  come  to  pass,  when 
thou  art  come  thither  to  the  city,  that  thou  wilt 
meet  a company  of  prophets  coming  down  from 
the  high-place,  having  before  them  a psaltery, 
and  a tambourine,  and  a pipe,  and  a harp;  and 

C they  will  be  prophesying;  And  the  Spirit  of  the 
Lord  will  suddenly  come  over  thee,  and  thou 
shalt  prophesy  with  them,  and  thou  shalt  be 

7 changed  into  another  man.  And  it  shall  be,  that, 
when  these  signs  are  come  unto  thee,  then  do 
thou  what  thy  'and  may  be  able  to  effect:  for  God 

8 is  with  thee.  And  thou  shalt  go  down  before  me 
to  Gilgal;  and,  behold,  I will  come  down  unto 
thee,  to  offer  burnt-offerings,  (and)  to  sacrifice 
sacrifices  of  peace-offerings:  seven  days  shalt  thou 
tarry,  till  I come  to  thee,  and  then  will  I tell 

9 thee  what  thou  shalt  do.  And  it  happened,  that, 
as  he  turned  his  back  to  go  away  from  Samuel, 
God  changed  his  heart  into  another;  and  all  these 

10  signs  came  to  pass  on  that  same  day.  II  And  when 
they  came  thither  to  the  hill,  behold,  a company 
of  prophets  met  him:  and  the  Spirit  of  God  came 
suddenly  over  him,  and  he  prophesied  in  the  midst 

11  of  them.  And  it  came  to  pass,  when  all  that 

knew  him  before  saw,  that,  behold,  he  prophesied 
with  the  prophets,  then  said  the  people  one  to 
am  ther.  What  is  this  that  hath  happened  to  the 
son  of  Kish?  is  Saiil  also  among  the  prophets? 

12  And  one  of  that  place  answered  and  said.  And 
who  is  their  father?  Therefore  it  became  a proverb, 

12  Is  Saiil  also  among  the  prophets?  And  when  he 
had  made  an  end  of  prophesying,  he  came  to  the 
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CAP.  12,  13. 


ה^חנה ב^צבןר ת ד^ר ך ויכ ו את^מו ן  Dh-iv הי1 ם 
מבוארים ר^צ ו ול א ?עזאררב ם עזני ם  nir ויאמ ר הע ם 
א^^ןזמואל^קי ד^מ ר עזאו ל ומל^ * עלינ ו ו;:נ ו הא^<;זי ם 
113^מיתם: האמ ר ^זאו ל לא־יומ ת א^ ז תו ם ת ה כ י תו ם 
^!עשדריהוך. ון1עזוע ה כו^ךאל : ויאמ ר עזמוא ל אל - 

טו הע ם לכ ו ןנלכ ה הגלג ל ונהדע ז עז ם הכולוכה : וילכ ו כל ־ 
העם הגלג ל רמל ת ^ו ם את־עזאו ל לפנ י להוד . כגלג ל 
וץבחרשם ןבחי ם שלמי ם לפנ י להוד . ולעזמ ח ^ ם עזאוי,׳ ׳ 
ן^ל־אנשי יקזךא ל עד-מאד ; 

יב Cap.  m 

א דאמ ד ^זמוא ל אל־כל־־ישדא ל הנד . עזמעת י בלולכ ם לכ ל 
2 אעזד־אמרת ם ל י ואמלי ך נגליכ ם מלך : ^ת ה ך,נך ז 
ד^לך 1 מול1ד.ל ך לכניכ ם ואנ י ^ת י וערכת י ובנ ל הנכ ם 
אתכם ואנ י הולנהלכת י לפניכ ם מנער י עד־דר ם הזד־־. : 

ג תנ י ענ ו כ י נג ד לדר־ . ונג ד מעזיח ו את־עזו ל 1 מ י לקחת י 
וחמור מ י לקהת י ואת־מ י עשקת י את־מ י לצות י ומיד ־ 

> מ י לקחת י צפ ר וא;ילי ם ;יינ י ב ו ואשי ב לכם : דאמר ז 
6< עעזקתנ ו ןל א דצותנ ו ולא-לקח ת מלד־איע ז מאומה : 

ה דאמ ד אליד. ם ע ד להור . בכ ם וע ד מעזיה ו ד.לו ם ד.| ח 
» כ י ל א מצאת ם כלד־ י מאומ ה ויאמ ר עד : ולאמ ר עזמוא ל 
אל־ד.עם להוד . אש ד עשר . את־מש ה ואת־אד-ל ן ואשי ר 
ז ד.עלד . את־אבותיכ ם מאר ץ מצרים : ועתד . התלצב ו 
ואשכטד. אתכ ם לכנ י לתדי . .א ת כל־צדקו ת לד.וד־ . אשיר ־ 

8 עש ה אתכ ם ואת־^תיכם : כאעזר־ב א .יעק ב מצדיב ם 
דזעקו אכתיכ ם אל־להו ה ויעזל ה להוד . את־משד . ואת ־ 
אדרן ויוציא ו את־אבותיכ ם ממצרי ם ולשייבו ם כמקוב ם 

9 תך. : ויקזכח ו את־־יהוך . אלהיה ם ולמצ ר את ם כל ך 
סיכלא שר־צב א חצו ר וכלד־פלקזתי ם וכל ד מל ך מוא ב 

י וילחמ ו בם : ויזעק ו אל־להוד . דאמ ך חטאנ ו כ י עזבנ ו 
את־לדלד. ונעב ד את־־דיכעלי ם ואת־-ולל.עשתךו ת ועת ה 
!! דיצילנ ו מ; ד איקינ ו ונעכךך : וישל ח להו ה את־לרבע ^ 
ואת־־־כדץ" ואתיילכת ח ואת־־עזמוא ל ולצ ל אתכ ם מל ך 
2! >1יכיכ ם מסבי ב ותעזב ו בטח : ותרא ו כ י נח ש מל ך בנ ך 
עמון ב א עליכ ם ותאמר ו ל י ל א כי־םל ך למל ך עלינ ו 
3! ויהוד . אלך.יכ ם מלככם : ועת ה ד.נך . ד.מל ך אש ר 
בחר־־תם אש ר שאלת ם וך־גד . נת ן להוד . עליכ ם מל ך : 

4! אם־תירא ו את־להו ה ועבדת ם את ו וקזמעת ם כקול ו ול א 
תמריו את־פ י לתך . וך.ית ם גם־־את ם לגם^מל ך אעזר ־ 

טי מלןז י עליכ ם אה ר לתד.אלד.יכם : ואם־ל א תעזמע ו כקו ל 
לתד. ומרית ם את־־פ י לד,וך . וך.לתד . לד־־־לתך . בכ ם 
וכאבותיכם: גם־עת ה ל׳תלצב ו ורא ו את־הדב ר לגדו ל 
7! ד.ןך . אש ר לתיד . עש ה לעיניכם : ך.לו א קציר־חטי ם 
היום אקר א אל־לתד . וית ץ קלו ת ומט ר וז־ע ו וךא ו כי - 
רעתכם רב ה אש ך עשית ם בעי ד לתד ז לשיאו ל לכ ם 
8! מלך : וילןך א עזמוא ל אלץד,וד . דת ן ך.וך . קל ת ומט ך 
כלום ד.הו א וייר א כל־ך.ע ם מא ד את־להוך . ואת־עזמואל : 
19ךאמרו כל־ך.ע ם אל־עזמוא ל התפל ל בעד־עבת ך אי^ ־ 
ך\ד. אלה ץ ואל־נמו ת כי־לספנ ו על־כל־חטאתי ל רע ה 


לעזאל לנ ו מלך־ : ויאמ ר עזמוא ל אל־ך־.ע ם אל־תיך־א ו P 
אתם עשית ם א ת כל־ד״רתד . הוא ת א ך ^ת ™ מאחר - 
ת.^־־. ועבדת ם את־יתד . בכל־לבבכם : ול א תסור ו כ י 21 1 

: T ; K.T  : V T : ־ : / AT  W J r 

אתליי רת ת אש ר לא־יועיל ו ול א לציל ו כי־ת ת ךל.מת־. : 
כי לא־לט ש תגר . אתתמו ־ בעבו ר שמ ו דגדולכ י תאי ל  22 
ך,וד. לעשיו ת אתכ ם ל ו לעם : ג ם אנכ י חלילד. ^  23  sbnp 
ליתד. מתך ל לך־.תפל ל בעךכ ם למרית י אתכ ם כדר ך 
הטובד. וד.לעזךד . : א ך 1 ירא ו את־יתד . ועבדת ם את ו באמ ת  24 
ככתלבככם כ י ךא ו א ת אשר־ד־גך ל עמכם : ואם־דך ע ט ז 
תרעו גם־את ם גם־מלככ ם תספו : 
יג . Cap.  xni 

בךשנדי שאו ל כמלכ ו ועזת י שני ם מל ך על־־לשיראת : א 
ויבחר־־לו שאו ל שלש ת אלפי ם מ^רא ל ךך. ל עם ־ 2 
שאול אלפי ם ?מכמש י וכד ר כית־א ל ראל ף ד. ל עם ־ 
מתן כגבע ת כדמי ן דת ר ך.ע ם של ח איע ז לאך־.ליו : 
עך לונת ן א ת נצי ב פלקזת־ ם אש ר בג5 ע דקמע ו פלשתי ם 3 
ועזאולתקע כעזופרככל־דאך ץ לאכ ר לש^ ו העבריי ם : 
ןכל־ישךאל שמע ו לאמ ר ד.כד . שאו ל את־נצי ב פלקזתי ם 4 
רגם־נכאעז לשךא ל כפלקזתי ם.^עק ו ך.ע ם אחר י ^נו ל 
דגלגל: ופלשתי ם נאקפ ו 1 לד.לה ם עם־לשידא ל שלשי ם ה 
אלף ך־כ ב לשש ת אלפי ם פרשי ם וע ם כחו ל אש ר על ־ 
שפת^ לר ב דע ת ך0נ ו כמכ^ ש ק־מ ת בי ת און : 
שראל ךא ו כ י ^־־ל ו כ י נג ש ך.ע ם ולתחכא ו » 

^ם כ^רו ת ובחוחי ם וכסלעי ם ובצך־חי ם ובברות : 
דעכרים עברי ו את־הלרל ץ או־ ץ ג ד לגלע ד ועז^ • עודלנ ו ד 
יבגלגל וכל7.ע ם חרד ו אךד־יו : ךח ל 1 שכע ת למי ם 8 
למתך אש י שמוא ל ולא־ב א שמוא ל דגלג ל דפ ץ ך.ע ם 
קעליו: דאמ ר עז^ ל ד־גש ו אל י העלך . והשלמי ם שי ת 9 
ךועלד.: ויד־־ ד כבל ת לך־.עלו ת העלד , ול ™ שמוא ל כ א ■ י 
מגא עזאו ל לקראת ו לברכו : דאמ ר עזמוא ל מד . עשי ת n 
ךאמר עזאו ל כי־ו־אית י כתפ ץ ך.ע ם מעל י ואתד־ . 6 ר 
באת למוע ך הלמי ם ופלשתי ם נאספי ם מכמש : ואמ ר  12 
^תד..י,ךדו פלשתי ם אלי ’ דגלג ל ופנ י ך.וך . ל א חלית י 
ואתאפק ואעלד . העלד. : דאמ ר שמוא ל אל־תזאו<ת 13 
נסכלת ל א שמר ת את־מ^יו ת יחד . אלד־ ך אש ר צי ך 
כי עת ה ד.ל ץ והוך . את־ממלכתן ך אלדשךא ל עד־עולם : 
חתה ממלכתןך”6רתקו ם כק & לחז־ . ל ו אי ש כלבב ו  14 
וש^וד־ג לחך־ , לנגי ד עתעמ ו כ י ^ שמר ת א ת ^;זר ־ 
צוךי ך.וך, : רק ם ש^ ל דע ל מךדיגלג ל גכע ת ט י 

כנימן דפק ד שאו ל את־ד־.ע ם ד-נכקיאי ם עמ ו כשע ז מאו ת 
איש* והאיי ל בנ ו ןך־.ע ם דגמצ א עמ ם מזכי ם  16 
כגבע כנלמ ן ופלעזתי ם חנ ו כמכמעז' : ו!צ א המשחי ת  17 
ממחנה פ^זתיםשלשד . ראשי ם ך־רי^ל ש אחד ־ לפ^־.אל ־ 
לחי ע^לד ׳ שחל : וך־ך־יא ש אה ד יפנ ה 

בית חרו ן ודתאעז׳אח ד לפנד . לח י לגבו ל דגשר ף על ־ 
גי הצבעי ם'ד.מךבךד. : וחר ש ל א ל^; א ככ ת  19 

ארץ לשךא ל כי־אמ ך פית^זתי ם פ ן חש ו ד.עברי ם דר ב 
א1־ וחנית : גירד ו כל־שירא ל הפלשתי ם ללט ש א שאת * ק 


CHAPTER  XII,  XIII. 
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I.  SAMUEL, 


this  evil:  yet  turn  not  aside  from  following  the 
Lord,  and  serve  ye  the  Lord  with  all  your  heart: 
And  turn  ye  not  aside;  for  then  would  ye  go  after  21 
vain  things,  which  cannot  profit  nor  deliver;  be- 
cause  they  are  vain.  For  the  Lord  will  not  for-  22 
sake  his  people  for  the  sake  of  his  great  name; 
because  it  hath  pleased  the  Lord  to  make  you  a 
people  unto  himself.  Moreover  as  for  me,  far  be  23 
it  from  me  that  I should  sin  against  the  Lord  by 
ceasing  to  pray  in  behalf  of  you;  but  I will  teach 
you  the  good  and  the  right  way:  Only  fear  the  24 

Lord,  and  serve  him  in  truth  with  all  your  heart; 
for  see  what  great  things  he  hath  done  with  you. 
But  if  ye  will  in  any  wise  do  wickedly,  both  ye  25 
yourselves  as  also  your  king  shall  perish. 

CHAPTER  XIII. 

1[  When  Saiil  had  reigned  one  year, — and  two  years  1 
he  reigned  over  Israel, — Saiil  chose  for  himself  2 
three  thousand  men  out  of  Israel;  and  there  were 
with  Saiil  two  thousand  in  Michmash  and  on  the 
mountain  of  Beth-el,  and  a thousand  were  with 
Jonathan  in  Gib’ah  of  Benjamin:  and  the  rest  of 
the  people  he  sent  away  every  man  to  his  tents. 
And  Jonathan  smote  the  outpost  of  the  Philistines  3 
that  was  at  Geba’,  and  the  Philistines  heard  of  it 
And  S^aiil  blew  the  cornet  throughout  all  the  land, 
saying.  Let  the  Hebrews  hear  it.  And  all  Israel  4 
heard  it,  saying,  Saiil  hath  smitten  the  outpost  of 
the  Philistines,  and  the  Israelites  also  have  put 
themselves  in  ill-favor  with  the  Philistines.  And 
the  people  were  called  together  after  Saiil  to  Gil- 
gal.  And  the  Philistines  gathered  themselves  to-  5 
gether  to  fight  with  Israel,  thirty  thousand  char- 
lots,  and  six  thousand  horsemen,  and  people  as 
the  sand  which  is  on  the  sea-shore  in  multitude; 
and  they  came  up,  and  encamped  in  Michmash, 
eastward  from  Bethaven.  And  when  the  men  of  6 
Israel  saw  that  they  were  in  a strait,  (for  the 
people  were  oppressed),  then  did  the  people  hide 
themselves  in  caves,  and  in  thickets,  and  in  rocks 
and  in  strongholds,  and  in  pits.  And  some  of  the  7 
Hebrews  passed  over  the  Jordan  to  the  lan’d  of 
Gad  and  Gil’ad.  As  for  Saiil,  he  was  still  in 
Gilgal,  and  all  the  people  followed  him  hastily. 
And  he  tarried  seven  days,  according  to  the  set  8 
time  that  Samuel  had  appointed;  but  Samuel  came 
not  to  Gilgal:  and  the  people  were  scattering  them- 
selves  from  him.  And  Saiil  said.  Bring  hither  9 
to  me  the  .burnt-offering  and  the  peace-offerings. 
And  he  offered  the  burnt-offering.  And  it  came  to  10 
pass,  that,  as  soon  as  he  had  made  an  end  of 
offering  the  burnt-offering,  behold,  Samuel  came; 
and  Saiil  went  out  to  meet  him,  that  he  might 

greet  him.  And  Samuel  said.  What  hast  thou  11 

done?  And  Saiil  said.  Because  I saw  that  the 
people  were  scattering  themselves  from  me,  where- 
as  thou  earnest  not  at  the  appointed  day.  and  the 
Philistines  are  gathering  themselves  together  at 
Michmash:  And  I said.  The  Philistines  will  now  12 

come  down  unto  me  to  Gilgal,  and  I have  not  yet 
made  supplication  unto  the  Lord:  wherefore  I 

forced  myself,  and  offered  the  burnt-offering.  And  13 
Samuel  said  to  Saiil,  Thou  hast  done  foolishly: 

thou  hast  not  kept  the  commandment  of  the  Lord 
thy  God,  which  he  had  commanded  thee:  for  now 
would  the  Lord  have  established  thy  government 
over  Israel  for  ever.  But  now  thy  government  14 
shall  not  endure:  the  Lord  hath  sought  out  for 

himself  a man  after  his  own  heart,  and  the  Lord 
hath  ordained  him  to  be  chief  over  his  people; 
because  thou  hast  not  kept  what  the  Lord  had 
commanded  thee.  H And  Samuel  arose,  and  went  15 
up  from  Gilgal  unto  Gib’ah  of  Benjamin.  And 
Saiil  numbered  the  people  that  were  to  be  found 
with  him,  about  six  hundred  men.  And  Saul,  and  16 
Jonathan  his  son,  and  the  people  that  were  to  be 
found  with  them,  were  lying  in  Geba’  of  Benja- 
min:  but  the  Philistines  were  encamped  in  Mich- 
mash.  And  the  troop  of  freebooters  went  out  of  17 
the  camp  of  the  Philistines  in  three  companies:  one 
company  turned  into  the  way  to  ’Ophrah,  unto  the 
land  of  Shu’al;  And  another  company  turned  into  18 
the  way  to  Beth-choron;  and  the  other  company 
turned  into  the  way  to  the  frontier  that  looketh 
over  the  valley  of  Zebo’im  toward  the  wilderness. 

זז  Now  there  was  no  smith  to  be  found  throughout  19 
all  the  land  of  Israel:  for  the  Philistines  said.  So 
that  the  Hebrews  shall  not  make  themselves  swords 
or  spears.  But  all  the  Israelites  went  down  to  the  20 


ites  until  the  heat  of  the  day;  and  it  came  to 
pass,  that  those  that  remained  were  scattered, 

12  and  no  two  among  them  were  left  together.  And 
the  people  said  unto  Samuel,  Who  is  there  that 
saith.  Shall  Saul  reign  over  us?  give  up  the  men, 

13  and  we  will  put  them  to  death.  And  Saul  said. 
There  shall  not  a man  be  put  to  death  on  this 
day;  for  to-day  the  Lord  hath  wrought  deliver- 

14  ance  in  Israel.  II  And  Samuel  said  to  the . people. 

Come  and  let  us  go  to  Gilgal,  and  renew  there 

15  the  choice  of  the  king.  And  all  the  people  went 

to  Gilgal;  and  they  appointed  there  Saiil  as  king 

before  the  Lord  in  Gilgal;  and  they  sacrificed  there 

sacrifices  of  peace-offerings  before  the  Lord;  and 
Saul  with  all  the  men  of  Israel  rejoiced  there  very 
greatly. 

CHAPTER  XII. 

1  ז ז  And  Samuel  said  unto  all  Israel,  Behold,  I have 
hearkened  unto  your  voice  in  all  that  ye  said  unto 

2 me,  and  I have  set  a king  over  you.  And  now, 
behold,  the  king  is  walking  before  you;  and  I am 
old  and  gray-headed;  and  my  sons,  behold,  they 
are  with  you;  and  I have  walked  before  you  from 

3 my  youth  even  until  this  day.  Behold,  here  am  I; 
testify  against  me  in  the  presence  of  the  Lord, 
and  in  the  presence  of  his  anointed:  Whose  ox 
have  I taken?  or  whose  ass  have  I taken?  or  whom 
have  I defrauded?  whom  have  I oppressed?  or 
from  whose  hand  have  I received  any  ransom  so 
that  I withdrew  my  eyes  from  him?  and  I will 

4 restore  it  to  you.  And  they  said.  Thou  hast  not 
defrauded  us,  nor  hast  thou  oppressed  us,  and 
thou  hast  not  taken  from  any  man’s  hand  the 

5 least.  And  he  said  unto  them.  The  Lord  is  witness 
against  you,  and  his  anointed  is  witness  this  day, 
that  ye  have  not  found  in  my  hand  the  least:  and 

6 they  answered.  He  is  witness.  And  Samuel  said 
unto  the  people.  It  is  the  Lord  who  did  (wonders 
through)  Moses  and  Aaron,  and  who  brought  your 

7 fathers  up  out  of  the  land  of  Egypt.  And  now 
stand  up,  that  I may  hold  judgment  with  you 
before  the  Lord  concerning  all  the  benefits  of  the 
Lord,  which  he  hath  done  to  you  and  to  your 

8 fathers.  When  Jacob  was  come  into  Egypt,  then 
did  your  fathers  cry  unto  the  Lord,  and  the  Lord 
sent  Moses  and  Aaron,  and  they  brought  forth 
your  fathers  out  of  Egypt,  and  caused  them  to 

9 dwell  in  this  place.  And  when  they  forgot  the 
Lord  their  God,  he  sold  them  into  the  hand  of 
Sissera,  the  chief  of  the  host  of  Chazor,  and  into 
the  hand  of  the  Philistines,  and  into  the  hand  of 
the  king  of  Moab,  and  they  made  war  against  them. 

10  And  they  cried  (then)  unto  the  Lord,  and  said. 
We  have  sinned,  because  we  have  forsaken  the 
Lord,  have  served  the  Be’alimand  the  ’Ashta- 
roth:  and  now  deliver  us  out  of  the  hand  of  our 

11  enemies,  and  we  will  serve  thee.  And  the  Lord 
sent  Yerubba’al,  and  Bedan,  and  Yiphthach.  and 
Samuel,  and  he  delivered  you  out  of  the  hand  of 
your  enemies  on  every  side,  so  that  ye  dwelt 

12  safely.  But  when  ye  saw  that  Nachash  the  king 
of  the  children  of  ’Ammon  came  against  you,  ye 
said  unto  me,  No:  but  a king  shall  reign  over  us; 

13  when  the  Lord  your  God  is  your  king.  And  now 
here  is  the  king  whom  ye  have  chosen,  whom  ye 
have  asked  for!  and,  behold,  the  Lord  hath  set 

14  over  you  a king.  If  ye  will  fear  the  Lord,  and 
serve  him,  and  obey  his  voice,  and  will  not  rebel 
against  the  will  of  the  Lord;  then  shall  both  ye 
and  also  the  king  that  reigneth  over  you  continue 

15  following  the  Lord  your  God.  But  if  ye  will  not 
hearken  to  the  voice  of  the  Lord,  and  rebel  against 
the  will  of  the  Lord:  then  will  the  hand  of  the 
Lord  be  against  you,  as  it  was  against  your  fathers. 

16  And  now  stand  up  and  see  this  great  thing,  which 

17  the  Lord  is  about  doing  before  your  eyes.  Is 
there  not  wheat-harvest  to-day?  I will  call  unto 
the  Lord,  and  he  will  send  thunders  and  rain;  and 
ye  will  (thus)  perceive  and  see  that  your  wicked- 
ness  is  great,  which  ye  have  done,  in  the  eyes  of 

18  the  Lord,  to  ask  for  yourselves  a king.  And 
Samuel  called  unto  the  Lord:  and  the  Lord  sent 
thunders  and  rain  on  that  day:  and  all  the  people 

19  feared  greatly  the  Lord  and  Samuel.  And  all  the 

people  said  unto  Samuel,  Pray  in  behalf  of  thy 

servants  unto  the  Lord  thy  God,  that  we  may  not 

die;  for  we  have  added  unto  all  our  sins  yet  this 

20  evil  to  ask  for  ourselves  a king.  And  Samuel  said 
unto  the  people.  Fear  not;  ye  have  indeed  done  all 
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CAP.  14. 


n• ^ח^-ת ו ןאת־את ו ואת־קתימ ו וא ת מךו.ד:זתו : ,ודרת ה 
הפציךה 5י ם למבורשו ת ולאתי ם ול;ז^: ז קלש ץ 
22 ולהקרדמי ם ולהצי ב הדרבן : וה ל 5;ו ם מלד1?; ח ול א 
נמצא חר ב וחנ ל מ ד כל־הע ם אש ר אתהצא ל ואות ־ 
^^תת^ותמצא לשאו ל ולונת ץ מו : ויצ א מצ ב פל^זהי ם 
^ל־מ?בדמבמש: 

יד . Cap.  XIV 

א ויה י היו ם ויאמ ר ;ונת ן בךץאו ל אל־קנע ר נש; א כלי ו 
לכה ונעבר ה אל־מצ ב בלשתי ם אשי ר מעב ר הל ז ולאבי ו 

2 ל א הגיד : ושאו ל יוש ב בקצ ה תבכ ה תח ת דדמו ן 

3 אש ר במנרו ץ והע ם אש ר עמ ו כש ש מאו ת איש : ואחמ־־ . 
בן־אהטוב אה י אי־כבו ד 1 בן־־פינח פ בךעל י כה ן;ה1 ה 

4 בשל ה נ^ א אפו ד והע ם ל א ;די ע כ י הל ך ;ונתן : ובי ן 
המכבדות אש ר בק ש;ונת ן ל?ב ר עלמצ ב מלשקי ם 
שךהסלע מהעב ר מ ל ושךהסל ע מהעב ר מ! ה לש ם 

ה האח ד בוכ ץ וכז ם האח ד סנה : הש ן האח ד ^:ו ק 
» מצפו ן מו ל מכמ ש והאח ד ^ג ב מו ל נבע : ראמ ר 
יהונתן אל־ד<כ ר 1 נש א כלי ו לכ ה ונעבר ה איל־מצ ב 
הערלים ד־אל ה אול י;עש ה ;ד-ו ה לנ ו כ י אי ן ליהוד ה 
ל,מעצו ר לתשי ע בר ב א ו במעט : ראמ ר ל ג7^ א כלי ו 
כשה כ^ש ך בלבב ך נט ה ל ך ך.ננ ; כמ ך כלבבך : 

8 ויאמ ר להונ^ ן ת ה אנחנ ו כבדי ם אל*ת<נשי ם תלינ ו 

9 אליהם : אברכ ה ;יאמ ת אלינ ו למ ו עד־־הניענ ו אליכ ם 
י ועמדנ ו תקתינוול א נעל ה אליהם : ואבד־5 ה ^אמר ו 

עלו עלינ ו ועלינ ו קי־נתנ ם ;ק ח ב;ךנ ו ^סדדלנ ו האור ז : 

!גי ויגל ו שנידז ם אל־מצ ב ?לשתי ם ראמך ו כ0הי ם ה^־ ה 
2! עברי ם תאי ם מן7וחךי ם אש ר דחהב^ם : ^ע מ 
אנ^י המצב ה אהץו?ה ן 1 ואת־נש א כלי ו דאמר ו ע ל 
אלינו ונודיע ה אחכ ם דב ר ראמ ר;ונת ן אל־גש א כלי ו 
3! על ה אחר י כי־נתנ ם יהו ה ישראל : רע ל;ו^ ן ע ל 
ידיו ועל־תלי ו ונש א כל ו אךוך ו ר? ל למ י ;ונת ן 
4! ונש א כלי ו ממות ת אחריו : ותה י המכ ה דדאשנ ה 
אשר הכ ה ;ונת ן ונש א כלי ו כעשרי ם אי ש כבחצ י 
טו מענ ה צמ ד שדה : ותה י  rmn במת ה בשד ח ובכ ל 
הכם המצ ב והמשקי ת דךד ו נם־־המ ה ותרנ ו האר ץ 
6! ותד, י לחרד ת אלדדם : וירא ו הצפי ם ל#ו ל בג.בער ז 
בנ;מן'וד.נה ההמ ץ נמו ג ויל ך והלם : ראמ ר 

. שאו ל לע ם אש ד את ו פקדרנ א וךא ו מ י הל ך מכמנ ו 
8! ויפקד ו ות ה אי ן ;ונת ן ונש א כליו : ראמ ר שאו ל 
לאחל הניש ה ארו ן האלהי ם כי־הל , אר ץ ךאלה* ם 
ב;ום ההו א ובנ י ישרא ל : ו;ה י ע ד דב ר שאו ל אלד.כך. ן 
וקהמק אש ר במחנ ה ?לשתי ם רל ך הלו ך ור ב • 
כראמר שאו ל אלהכה ן אס ף ;דך : ויזע ק שאו ל וכל ל 
העם אש ך את ו רבא ו עד־המלחמ ה והנ ה ה;ת ה חר ב 
!2 אי^ ז בל ת מהומ ה נדול ה מאד : ודיעברי ם ה; ו 
ל?לשתים כאתמו ל שלשו ם אש ר על ו עמ ם במתד ז 
סביב וגם־־המד . להיו ת עם־;שרא ל אש ר כם־שאו ל 
22 ו;ונתן : וכ ל אי ש ישרא ל המתחבאי ם בה 1 —אפרי ם 


שמעו כי־־נס י ?לשתי ם וולבק ו גם־־המ ה אחריה1 ם 
במלחמה: רוש ע ;הו ה ב;ו ם הדע א את־־ישראל 23 
וד.מלחמה עמת ז את^י ת און : ו?ךנדישךא ל נגש’ביום 24 
התא רא ל שאולאת־יהע ם לא6( ר ארו ר ד^^אשר - 
^אכל לח ם עד-הער ב ונקמת י מא;ב י ולא־טע ם כי ל 
העם לזם : בא ו ב;ע ר ויה י ךב ש על־פניכ ה 

השדה: רב א הע ם אלה;ע ד וד.נ ה הל ך דב ש וא ^  20 
משיג ל אלפי ו כיץר א הע ם את־השבעה : ויונת ן לא ־  27 
שמע בדישבי ע אב ל את־ד-ע ם תבל ח את־קצך^המט h 
אשר ב ל ר?ב ל אות ה בקער ת הדב ש רש ב  1T א ל 
?יו ות^נ ה עיניו : רע ן אי ש מהעסראמ ר ל׳ש ^ השבי ע  28 
אביך ארדיהע ם לאבו ד ארו ר האי ש אשדלאכ ל לה ם 
תום רע ף העם : ראמ ר יונת ן עכ ר אב י את־תזר ץ דא ד  29 
נא כי־אר ו עינ י כ י ^מת י מע ט דב ש הזה : א ף כ י לר א h 
א5ל אכ ל היו ם ל ם ^זל ל איבי ו אש ר םנ א כיתת ה 
לא־רבתה מכ ה ??לשתים : רב ו ב;ו ם הד׳י־ א ??לשתי ם  31 
ממכמש אילנ ה רע ף ה ע ' במלה : הע ם אלשל ל  32 

ד^זו צא ן ובק ר רבנ י בק ר נישחט ו >ךצ ה ראכ ל הע ם 
עלדדם: רני ת לאו ל 6<ב1 ר  rp הע ם חטאי ם  33 
ליהוך, לא? ל כלד ם מנמ ר בגל ם נל ו אל ; תו ם אב ן 
נתלה: ראמ ר שאו ל פצ ו בע ם תנמדת ם ל ם תיש ר  34 
אל אי ש ש ל ואי ש ^?תסבזהואכלתסולב ־ 
תח^ו ליהוד . ל? ל אלייהד ם רנש ו כלהע ם איש ־ י 
שורו בר־ז ־ הל ל רשךו»ןם : רב ן שאו ל  rap ל 
ליהוד*. את ו ל ל לבנו ת מןב ח ליהוה : ראמ ר  36 

שאול נרדה . אחל י ?לזתי ם לל ה ונבז ה בה ם 1 עד^וו ־ I 
לקר למשא ר בה ם אי ש יאמר ו כלהטו ב בכינןף ־ י 
כשד. " ראמ ר הכד. ן נקרב ה חל ם אלהאלך.ים : 
^ל שאו ל באל.י ם הא ל אחר י ?לשתי ם לתתנ ם  37 
בך ;שךזל ל ול א ענ ת ב;ו ם ד,דןא : ראמ ד שאו ל גש ר  38 
ל.לם כ ל פנו ת הש ש ולע ו ול ו במ ה היתד . החטא ת 
ה{את ד.;ום : כ י חי-ץתד . המוש ת את־ישל ל כ י אם ־  39 
תזנו מונת ן בנ י כי׳־מו ת ;מר ת וא ץ כנה ר מבלהעם : 
לאמרי אלכ^זל ל את ם תך.י ו לעב ר אח ד ואנ י לונת ן פ 
בני נהיר , לעב ר אח ד למל ו הע ם אלתזאר ל הטו ב 
בעיניך עשה : לאמ ר אל־יהו ה אלה י ;שרא ל  41 
הבד, תמי ם רלכ ד ;ונת ן ושאו ל וד.ע ם ^;או : יאמ ר  42 
לול 'ליל ו בעי י רב ץ ;ונת ן בנ י רלכ ך ;ונתן : ראמ ר  43 
שאול אלונת ן דגתד . ל י מד , עש־יתד , רנתל ו ;ונת ן j 
לאמר ^ ם ^ימת י בקצ ה המטה , אשר־בך י מיע ט דב ש 
תג; אמרת : לאמ ר ש^ר ל כה־תש ה אלהי ם מ ה  44 , 
כי־מות תמו ת;ונתן : ראמ ר העי ם אל־שאו ל ה;עת ן;מותלי • 
אשר ^ד , ד,^ד־ . הנדול ה הוא ת בישרא ל חליל ה חי ־ 
^רד? אם־י^ ל ^ער ת לאש ו אות ה כי־עיס^להי ם עשר . 
תום הזך , ויפ ת הע ם את־לנת ן ולא־מת : רע ^  46 

שאול מ>!ןסך י ?לשתי ם ו?לשתי ם הלכ ו למקומם : 
ושאול לכ ד המלוכ ה על-יש^ ל וי־לה ם סבי ב 1 בכל ־  47 
אי^יו במיא ב 1 ובבנךתמו ן ובאדו ם ובמלכ י צובר ז 
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I.  SAMUEL 


athan.  And  all  the  men  ot  Israel  who  had  hidden  22 
themselves  on  the  mountain  of  Ephraim,  heard  that 
the  Philistines  had  fled;  and  they  also  followed 
hard  after  them  in  the  battle.  So  the  Lord  saved  23 
Israel  that  day:  and  the  battle  passed  over  unto 

Beth-aven.  And  the  men  ot  Israel  were  hard  urged  24 
that  day;  and  Raiil  adjured  the  people,  saying. 
Cursed  be  the  man  that  will  eat  food  until  the 
evening,  until  I have  been  avenged  on  my  enemies. 
And  the  whole  people  tasted  thus  no  food.  And  25 
(the  men  of)  all  the  land  came  to  a forest;  and 
there  was  honey  upoii  the  surface  of  the  field.  And  26 
when  the  people  were  come  into  the  forest,  behold, 
there  was  a stream  of  honey;  l)ut  no  one  put  his 
hand  to  his  mouth;  for  the  people  feared  the  oath. 

But  Jonathan  had  not  heard  his  father  charging  27 
the  people  with  the  oath:  he  therefore  put  forth 
the  end  of  the  staff  that  was  in  his  hand,  and 
dipped  it  in  a honey-comb,  and  carried  his  hand 

again  to  his  mouth;  and  his  eyes  became  clear. 
Then  commenced  one  of  the  people,  and  said.  Thy  28 
father  strictly  charged  the  people  with  an  oath, 

saying.  Cursed  be  the  man  that  will  eat  food  this 
day:  though  the  people  were  faint.  Then  said  29 

Jonathan,  My  father  hath  troubled  the  land:  see, 

I  pray  you,  how  my  eyes  become  clear,  because 
I have  tasted  a little  of  this  honey.  How  much  30 
more,  if  haply  the  people  had  eaten  freely  this 

day  of  the  spoil  of  the  r enemies  which  they  found? 
for  would  there  not  have  been  now  a greater  de- 
feat  among  the  Philistines?  And  they  smote  on  3־ 
that  day  among  the  Philistines  from  Michmash  to 
Ayalon ; and  the  people  were  very  faint.  And  the  31 
people  flew  upon  the  spoil,  and  took  sheep,  and 
oxen,  and  young  steers,  and  slew  them  on  the 
ground:  and  the  people  did  eat  upon  the  blood. 
And  they  told  Saiil,  saying.  Behold,  the  people  are  33 
sinning  against  the  Lord,  in  eating  upon  the  blood. 
And  he  (then)  said.  Ye  have  acted  treacherously: 

roll  (hither)  unto  me  this  day  a great  stone.  And  34 
Saiil  said,  D sjierse  yourselves  among  the  people, 
and  say  unto  them.  Bring  near  unto  me  every  man 

his  ox.  and  every  man  his  lamb,  and  slaughter 

here,  and  eat:  and  sin  not  against  the  Lord  in 

eating  by  the  blood.  And  all  the  people  brought 
near  every  man  h's  ox  by  his  hand  that  night, 
and  slaughtered  (them)  there.  And  Saiil  built  an  35' 
altar  unto  the  Lord:  the  same  was  the  first  altar 
that  he  built  unto  the  Lord.  H And  Saiil  said.  Let  36 
us  go  down  after  the  Philistines  by  night,  and  spoil 
them  until  the  morning-light,  and  let  us  not  leave 
a man  of  them.  And  they  said.  Do  whatsoever 
seemeth  good  in  thy  eyes,  f Then  said  the  priest. 

Let  us  draw  near  hither  unto  God.  And  Saiil  asked  37 
counsel  of  God,  Shall  I go  down  after  the  Philis- 
lines?  wilt  thou  deliver  them  into  the  hand  of 
Israel?  But  he  answered  him  not  on  that  day. 
And  Saiil  said.  Draw  ye  near  hither  all  the  chief  38 
of  the  people:  and  know  and  see  through  what  this 
sin  hath  happened  this  day.  For,  as  the  Lord  39 
liveth,  who  saveth  Israel,  that  if  it  be  in  Jonathan 
my  son,  he  shall  surely  die.  But  no  one  answered 
him  among  all  the  people.  Then  said  he  unto  all  40 
Israel,  Ye  shall  be  on  one  side,  and  I and  .Iona- 
than  my  son  will  be  on  the  other  side.  And  the 
people  said  unto  Saiil,  Do  what  seemeth  good  in 
thy  eyes.  And  Saiil  said  unto  the  Lord,  God  of  41 
Israel,  O,  show  forth  the  perfect  truth.  And  Jona- 
than  and  Saiil  were  seized;  but  the  people  came 
forth  (free).  And  Saiil  said.  Cast  the  lot  between  42 
me  and  Jonathan  my  son.  And  Jonathan  was  seized. 
Then  said  Saul  to  Jonathan,  Do  tell  me  what  43 
thou  hast  done.  And  Jonathan  told  him,  and  sa׳d. 

I did  but  taste  with  the  end  of  the  staff  that  was 
in  my  hand  a little  honey:  10,  I am  willing  to  die. 

And  Saiil  said.  May  God  do  thus  now,  and  in  41 
future  also:  for  thou  shalt  surely  die,  Jonathan. 
And  the  people  said  unto  Saiil,  Shall  Jonathan  4.5 
die.  who  hath  wrought  this  great  salvation  in  Is- 
rael?  This  shall  not  be;  as  the  Lord  liveth,  there 
shall  not  fall  one  hair  of  his  head  to  the  ground; 
for  with  God  hath  he  wrought  this  day.  So  the 
people  rescued  Jonathan,  and  he  died  not.  (I  Then  46 
went  Saiil  up  from  following  the  Philistines:  and 
the  Philistines  went  to  their  own  place.  So  Saiil  47 
strengthened  himself  in  the  government  over  Israel; 
and  he  fought  on  every  side  against  all  his  ene- 
mies,  against  Moab,  and  against  the  children  of 
’Ammon,  and  against  Edom,  and  against  the  kings 
of  Zobah,  and  against  the  Philistines:  and  whither- 
soever  he  turned  himself,  he  caused  terror.  And  he  48 


Philistines,  to  sharpen  every  man  his  plough- 
share,  and  his  coulter,  and  his  axe,  and  his  mat- 

21  took.  And  they  used  a file  for  the  mattocks, 
and  for  the  coulters,  and  for  the  three-pronged 
forks,  and  for  the  axes,  and  to  sharpen  the  goads. 

22  So  it  came  to  pass  on  the  day  of  battle,  that 
there  was  neither  sword  nor  spear  found  in  the 
hand  of  any  of  the  people  that  were  with  Saiil 
afTd  Jonathan;  but  they  were  found  with  Saiil 

23  and  with  Jonathan  his  son.  And  the  outpost  of 

the  Philistines  went  out  to  the  pass  of  Michmash. 

CHAPTER  XIV. 

1 11  Now  it  happened  one  day,  that  Jonathan  the 
son  of  Saul  said  unto  the  young  man  that  bore 
his  armor.  Come,'  and  let  us  go  over  to  the  Phili- 
Stines’  outpost,  that  is  on  the  other  side  yonder. 

2 But  unto  his  father  he  told  nothing.  And  Saiil 

tarried  in  the  lower  part  of  Gib’ah  under  the 
pomegranate  tree  which  is  by  Migron:  and  the 

people  that  were  with  him  were  about  six  hun- 

3 dred  men.  And  Achiyah,  the  son  of  Achitub,  the 

brother  of  I-chabod,  the  son  of  Phinehas,  the 

son  of  ’Eli,  the  priest  of  the  Lord  in  Shiloh, 
wore  the  ephod.  And  the  people  knew  not  that 

4 Jonathan  was  gone.  And  between  the  passes,  by 

which  Jonathan  sought  to  go  over  unto  the  out- 
post  of  the  Philistines,  there  was  a sharp  point 

of  rock  on  the  one  side,  and  a sharp  point  of 

rock  on  the  other  side;  and  the  name  of  the  one 
was  Bozez,  and  the  name  of  the  other  Seneh. 

5 The  one  point  rose  up  abruptly  northward  op- 
posite  Michmash,  and  the  other  southward  op- 

6 posite  Geba’.  And  Jonathan  said  to  the  young 

man  that  bore  his  armor.  Come,  and  let  us  go 
over  unto  the  output  of  these  uncircumcised:  it 

may  be  that  the  Lord  will  work  for  us:  for  there 
is  no  restraint  to  the  Lord  to  save  by  means  of 

7 many  or  by  means  of  few.  And  his  armor-bearer 
said  unto  him.  Do  all  that  is  in  thy  heart; 
turn  thee;  behold,  I am  with  thee  accord- 

8 ing  to  thy  heart.  Then  said  Jonathan,  Be- 
hold,  we  will  pass  over  unto  these  men,  and 

9 we  will  show  ourselves  unto  them.  If  they 
say  thus  unto  us,  Stand  still  until  we  come  to  you: 
then  will  we  remain  standing  in  our  places, 

10  and  will  not  go  up  unto  them.  But  if  they 

say  thus.  Come  up  unto  us;  then  will  we  go 
up;  for  the  Lord  hath  delivered  them  into 
our  hand:  and  this  shall  be  unto  us  the  sign. 

11  And  when  both  of  them  showed  themselves 
unto  the  outpost  of  the  Philistines,  the  Phil- 
istines  said.  Behold,  Hebrews  are  coming  forth 
out  of  the  holes  wherein  they  have  hidden  them- 

12  selves.  And  the  men  of  the  outpost  addressed 
Jonathan  and  his  armor-bearer,  and  said.  Come  up 
to  us,  and  we  will  let  you  know  something.  Then 
said  Jonathan  unto  his  armor-bearer.  Come  up 
after  me:  for  the  Lord  hath  given  them  up  into 

13  the  hand  of  Israel.  And  Jonathan  then  ascended 
upon  his  hands  and  upon  his  feet,  and  his  armor- 
bearer  after  him:  and  they  fell  before  Jonathan, 

14  and  his  armor-bearer  was  killing  after  him.  And 
that  first  defeat,  which  Jonathan  and  his  armor- 
bearer  caused,  was  about  twenty  men,  within  about 
the  half  of  a field,  which  a yoke  of  oxen  might 

15  plough.  And  there  arose  a terror  in  the  camp,  in 

the  field,  and  among  all  the  people:  the  outposts, 
and  the  free-booters,  they  also  were  terrified,  and 
the  earth  quaked:  and  it  became  a very  great 

16  terror.  And  the  w'atchers  of  Saiil  in  Gib’ah  of 
Benjamin  looked:  and,  behold,  the  multitude  be- 

17  came  scattered,  and  ran  hither  and  thither,  j[  Then 

said  Saiil  unto  the  people  that  were  with  him, 

'Muster  now,  and  see  who  is  gone  away  from  us. 
And  they  mustered,  and,  behold,  there  was  neither 

18  Jonathan  nor  his  armor-bearer.  And  Saiil  said 

unto  Achiyah,  Bring  hither  the  ark  of  God:  for  the 
ark  of  God  was  on  that  day  with  the  children  of 

19  Israel.  And  it  happened,  while  Saiil  was  speaking 

unto  the  priest,  that  the  confusion  which  was  in 
the  camp  of  the  Philistines  went  on  and  in- 
creased  more  and  more:  U And  Saiil  said  unto 

20  the  priest.  Withdraw  thy  hand.  And  Saiil  and  alt 
the  people  that  were  with  him  were  called  to- 
gether,  and  they  came  to  the  battle:  and,  behold, 
the  sword  of  every  man  was  against  his  fellow,  the 

21  disorder  being  very  great.  And  the  Hebrews  that 
were  with  the  Philistines  as  before  that  time,  those 
namely  who  had  gone  up  with  them,  were  in  the 
camp  round  about;  but  these  also  resolved  to  be 
with  the  Israelites  that  were  with  Saiil  and  Jon- 
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CAP.  15,  16. 


» ובפ^זתיי ם ובג ל אעזר־יפנ ה . t’Ti  :Tpy חי ל ר ך 
49 את^מל ק דצ ל את־ישךא ל מי ד שסהו : ויהי ר ב ד 

שאול;ונת ן וישר י ומלכישת ג וש ם שת י בצתי י ש, ם הבכיר ה 
נ מר ב ^ז ם הקטנ ה מיכל : וש ם אש ת שאו ל אחיצע ם 
בת־אחימ^ץ וש ם שכשבא ו אבינ ר בך5 ך דו ד שאול : 
וקיש אב^גזאו ל ונ ר אבי־אבנ ך בךאביאל : וקה י 

המלחמה תק ה על־פלשתי ם ג ל ומ י שאו ל ורא ה שאו ל 
כל־איש נבו ר רכל־בךהי ל יאספה ו אליו : 

טו . Cap.  XV 

א ראמ ר שמוא ל אל־שאו ל את י של ח ירו ה למשח ך למל ך 
על־עמו ינל*ישרא. ל ועת ה שכי ע לקו ל דבר י ןהוה : 

2 ג ה אמ ד וד.1 ה צבאו ת פקךת י א ת אשר־צש ה ?מל ק 
ג לישךא ל אשר־ש ם ל ו בז^ ך ב?לת ו מהידיים : עתד ת 
לך והכית ה את־צמל ק והםדמתםאת־כל־אשר־ל ו ול א 
ת^ול עלי ו ודימת ה מאי ש ?ד־אש ה מעול ל ועד־יונ ק 
♦ משו ר ועד־שד - מגמ ל ועד־דומור : ישמ ע שאו ^ 

את^גים יפקד ם בטלאי ם מאתי ם אל ף רגל י ועשר ת 
ד׳ אלפי ם את^י ש וד.וךה : נוב א שאו ל עד־עי ר עמל ק רר ב 
6 מסל : יאמ ר שאו ל אלTיקינ י לכ ר ס ח רד ו מתו ך 
עמלקי פךאספ ך עמ ו ראת ה עשיתד ׳ חס ד עם־־כל־מ י 
י :שרא ל בעלות ם ממצרי ם יס ר קינ ן מתו ך עמלק : י ך 
שאול את-עמל ק מסויל ה בוא ך שו ר אש ר על־פנ ו 
« מצריים : יספ ש את־אג ג מלךעמל ק ח י ואת־כל-הע ם 
9 החריי ם לפי-חרב : רחמ ל שאו ל וד-ע ם על־אג ג ועל־ י 
מיטב הצא ן והבק ר ודימשנו ם ועל־הכדי ם ועל־כל־דטו ב 
ולא אב ו דיסרימ ם וכלהרימלאכ ה ?מבור . ונמ ס את ה 
!!החך־ימו: ויה י דק ר tit־ . אל־שמוא ל לאמר : נחמת י 

?ת־־ימלכתי את־שאו ל למל ך כי־ש ב מאחר י ואת-רבר י 
לא הקי ם רח ר לשמוא ל רןע ק אל־והוך - כל־דילולד־' - : 
^^ישכם שמוא ל לקרא ת שאו ל בבק ר דג ר לשמוא ל 
לאכ(ר בא־שאו ל הכרמלד י ^והנ ה מצי ב ל ו ו ד ויס ב ונעב ר 
^^ונחיי הגלגל : דב א שמוא ל אל־שאו ל נואמ ר ל ו שאו ל 
ברוך את ה ליהל־ . הקימת י את־רב ר והוך . : .ראמ ר שמוא ל 
ומה קול־דיי^א ן דוןך . באז^ י וקו ל הבק ר אש ר אצכ י שמע : 
טיראמר שאו ל מעמלק י דביאו ם אש ר חמ ל הע ם ?S ■ 
מיטב הצא ן חדיבק ר למ ק ןב ח ליהוך . אלדייך י ואת^יות ר 
החרמנו: ראמ ר שמוא ל אל־שאו ל הר ף ואגיד ה ל ך 
את א^ט ר דב ר ןהו ה אל י הליל ה ראמר ו ל ו דבר : 
ויאמר שמוא ל דילו א אם־קב ן את ה בעעי ך רא ש שבט י 
יקראל את ה דמשח ך יהוך־ ו למל ך ע^ישךאל : וישלח ך 
ןהוה בדר ך ויאמ ר ל ך והסדמת ה את־החטאי ם את ־ 
עמלק ונלחמ ת ב ו עד־כלות ם אתם : ולמהלא־שמע ת 
בקול ןהו ה ותע ט אל־דישל ל ותע ש הר ע בעינ ו להוד ה : 

^ שאו ל אל־שמוא ל אש ר עזמעת י בקו ^ 

יהוד. ואל ך בדך ך ^:ר-שילהנ י ןהו ה ואבי א את־אנ ג 
21 מל ך עמל ק ואת־עמל ק ד.חרמתי : רק ח הע ם מדישל ל 
צאן וקק ר ראשי ת החרי ם לןבד ז לןמך - אלהי ך בגלגל : 

,22 ו;אמ ר שמוא ל החפ ץ ליהו ה בעלו ת וובהי ם 


?שמ? בקו ל ןתך . הנ ה קמ ע מזב ח טיו ב לד.קשי ב 
מחלב אילים : כ י חטאתי־־קס ם מר י רא ץ ותדפימ 23 
ד-פק־י לע ן את־דב ר ?־,ו ה ימאם ך ממלך : 
ויאמר שאו ל אל־שמוא ל הטאת י כי־עברית י את־פי־ 24 
ויינד׳ ואת־ךבדי ך כ י ןראת י את-ד.ע ם ואשמ ע ברךל ם : 
ועתה ש א ; א את־חטאת י רטיו ב ואשתהוך . ליהוד. : כ ה 
דאמר שימוא ל אל־שאו ל ל א אשל ב עמ ך כ י  26 
מאסהה את-זיב ר יהוד . וימאט ך יהא־י . מדדו ת מלןי י על ־ 
לשךאל: ולס ב ^א ל ללכ ת ולחז ק בכנףיימעיל ו ויקרע : ז 2 
דאמי אל' י שמוא ל קר ע ;די״ך־י , את־ממלכוות 28 
■ישראל מעלי ך דדו ם וגרי^נד . לךעך י דמו ב וג ם  29 
צצה.ישךא ל ל א ״טק ר ול א ינה ם כ י ל א אד ם הו א לד.נה ם : 
דאמרי חטאת י עת ה כבדנ י; א נגד־זקג ו עמ י בג ד ישרא ל ל 
ושוב עמ י וד.ש־תסרת י ליהוך . אלד.יך : דש ב  31 

אסלי שאו ל דשתה ו שאו ל ליהוה : ו;אמ ר שימ^ ל  32 

ד.גישו אל י את^ג ג מלן י עמל ק דלן י אלי ו מעדצ ת 
עאמר אג ג אכ ן ס ר מר־דמות : ינאמ ר שמוא ל  33 

כ^זר שבל ה נשי ם חרב ך בךתשכ ל מנשי ם אמ ך 
לש?זף שמוא ל את־אג ג לפנ י יהוך . בגלגל : ויל ך  34 

שמואל דדמתי י ושאו ל ע^ ז אל־יבית ו גבע ת שיאול־‘ : 
ולא־וסף שמ^ ל לראו ת את־שאו ל עד-;1 ם מות ו כי ־ ל ה 
התאבל שמוא ל אל־שיאו ל ויהודי . נח ם כי־דימלי ך את ־ 
שאול על־־ישראל : 

טז . Cap.  XVI 

יאמר וד-ח ה אל־ש^ ל עד־מת י את ה מתאב ל Sk ־ » 
שאול ואנ י מאסתי ו ממל ך על־־לשלא ל מל א רךנ ך שמ ן 
ולך אשלד % אל־יש י כית^.לחמ י כי־ראית י בבג ד ל י 
מלך: יאמ י שמוא ל א ץ ^ ך !שמ ע שאו ל והרגנ י 2 
• * דאמ ר ץ.ו ה עגל ת בק ד תק ח ב;ך ך ואכל ס 
אבח לT.וך־ , באתי : וקרא ת ליש י בזב ח ואצכ י אודיע ך 3 
את אשר־תעשד , ומשח ת ל י א ת אשר־אמ ר אלץ : רע ש 4 
שמואל א ת אש ר דב ר רלד . דב א בי ת אז ם  TT)m 
ןקד ך.עי ר לקראת ו ףאמ ר של ם בואך : דאמ ר 1 שלו ם ה 
לזבח לידד ה באה י דתקזיש ו ובאת ם את י בזב ח ויקד ש 
את־ישי ןאת־בלי ו ולקר א לד. ם אבח : דה י בב^ ם 6 
דרא את־אליא ב דאמ ר א ך נג ד ץ.ו ה קשץו : 
ויאמויי ץו ה אל־שמוא ל אל־תב ט אל־מר־אדי ד ואלץב! ה ד 
קומתו כ י מאם ™ כ י 1 ל א אש ר לךאד . ה>ץ ם כ י האדי ם 
לךאד. לעיצי ם ויהץ , יךא ה ללבב : ויקר א יש י אל־ז ־ 8 
אבינדיב דעברד- ו לפ; י שמוא ל דאמ ר נם־בץ , לא־בח ר 
לדדך,: דעב ר יש י שמד . דאמ ר גם־בזך . לא־בזל ך ץ,וה : 9 
ולעבר ^^ י שבע ת שמוא ל דאמ ר שמוא ל אל ־ י 

ישי לא־בה ר ץ.וך . באלה : דאמ ר שמוא ל אל־לש י רתמ ו  11 
ד.נעדים ויאמ ר עו ד שא ד לקט ן ודעך , רעך . מא ן דאמ ר 
שמואל אל־לע ר שלחה , וקחנ ו כי־ל א נס ב עד־בא ו פה : 
ולשלח ולביאד ד ץ.וא " אךמונ י עם־יפד , עיני ם וטו ב לא י  12 
י • ’ דאמ ר'י ד,ץ . קו ם משחדי ו ביק ה דדא : דק ח  13 
שמואל את־קר ן לשמ ן וימש ח את ^ בדך־ ב אחי ו ותfילח . 


i.  SAMUEL  —135—  CHAPTER  XV,  XVI. 


Behold,  to  obey  is  better  than  sacrifice,  and  to 
attend  more  than  the  fat  of  the  rams.  For  the  sin  23 
of  witchcraft  is  rebellion,  and  idolatry  and  image- 
worship,  stubbornness;  inasmuch  as  thou  hast  de- 
spised  the  word  of  the  Lord,  he  hath  also  despised 
thee  that  thou  shalt  not  be  king. ן ן  And  Saiil  said  24 
unto  Samuel,  I have  sinned;  for  I have  transgressed 
the  will  of  the  Lord,  and  thy  words;  because  I 
feared  the  people,  and  1 hearkened  to  their  voice. 
And  now,  I pray  thee,  pardon  my  sin,  and  return  25 
with  me,  that  I may  prostrate  myself  to  the  Lord. 

H And  Samuel  said  unto  Saiil,  I will  not  return  with  26 
thee;  for  thou  didst  despise  the  word  of  the  Lord, 
and  the  Lord  hath  despised  thee,  that  thou  shalt  not 
be  king  over  Israel.  And  Samuel  turned  about  27 
to  go:  and  he  lai^  hold  on  the  corner  of  his  man- 
tie,  and  it  was  rent.  H And  Samuel  said  unto  28 
him,  The  Lord  hath  rent  the  kingdom  of  Israel 
from  off  thee  this  day,  and  hath  given  it  to  thy  as- 
sociate,  who  is  better  than  thou.  And  also  the  29 
Strength  of  Israel  will  not  lie  nor  repent;  for  he 
is  not  a man,  that  he  should  repent.  And  he  said,  30 
I have  sinned;  (yet)  honor  me  now,  I pray  thee, 
in  the  presence  of  the  elders  of  my  people,  and  In 
the  presence  of  Israel,  and  return  with  me,  that  I 
may  prostrate  myself  unto  the  Lord  thy  God.  So  31 
Samuel  returned,  following  Saiil;  and  SaUl  pres- 
trated  himself  to  the  Lord.  H And  Samuel  said,  32 
Bring  ye  hither  unto  me  Agag  the  king  of  the 
’Amalekites:  and  Agag  came  unto  him  cheerfully; 
and  Agag  said.  Surely  the  bitterness  of  death  is 
past.  ן[  And  Samuel  said.  As  thy  sword-  did  make  33 
women  childless,  so  shall  thy  mother  be  ch'ldless 
among  women;  and  Samuel  hewed  Agag  in  pieces 
before  the  Lord  in  Gilgal.  ן[  Then  Samuel  went  to  34 
Ramah:  and  Saiil  went  up  to  his  house  at  Gib’ah  of 
Saiil.  And  Samuel  did  not  see  Saiil  any  more  until  35 
the  day  of  his  death;  because  Samuel  mourned  for 
Saul;  and  the  Lord  repented  that  he  had  made 
Saiil  king  over  Israel. 


CHAPTER  XVI. 


זז  And  the  Lord  said  unto  Samuel,  How  long  1 
wilt  thou  mourn  for  Saiil,  seeing  I have  rejected 
him  so  as  not  to  reign  over  Israel?  fill  thy  horn 
with  oil,  and  go,  I will  send  thee  to  Jesse  the 
Beth-lechemite;  for  I have  selected  among  his  sons 
unto  myself  a king.  And  Samuel  said.  How  shall  2 
I go?  if  Saul  should  hear  it,  he  would  kill  me. 

][  And  the  Lord  said.  Take  a heifer  with  thee,  and 
say.  To  sacrifice  unto  the  Lord  am  I come.  And  3 
invite  Jesse  to  the  sacrifice,  and  I will  let  thee 
know  what  thou  shalt  do;  and  thou  shalt  anoint 
unto  me  the  one  whom  I will  say  unto  thee.  And  4 
Samuel  did  that  which  the  Lord  had  spoken,  artd 
came  to  Beth-lechem.  And  the  elders  of  the  town 
came  hastily  to  meet  him,  and  said.  Peace  to  thee 
at  thy  coming.  And  he  said.  Peace:  to  sacrifice  5 
unto  the  Lord  am  I come:  sanctify  yourselves, 
and  come  with  me  to  the  sacrifice.  And  he  sancti- 
fied  Jesse  and  his  sons,  and  invited  them  to  the 
sacrifice.  And  it  came  to  pass,  when  they  came,  6 
that  he  saw  Eliab,  and  said.  Surely  the  Lord’s 
anointed  is  (here)  before  him.  H But  the  Lord  7 
said  unto  Samuel,  Regard  not  his  appearance,  nor 
the  height  of  his  stature;  because  ,1  have  rejected 
him;  for  not  what  man  looketh  on; — for  man 
looketh  on  the  eyes,  but  the  Lord  looketh  on  the 
heart.  Then  Jesse  called  Abinadab  and  caused  8 
him  to  pass  before  Samuel.  And  he  said,  This  one 
also  hath  the  Lord  not  chosen.  Then  Jesse  caused  9 
Shammah  to  pass  by.  And  he  said.  This  one  also 
hath  the  Lord  not  chosen.  And  Jesse  caused  seven  10 
of  his  sons  to  pass  before  Samuel:  and  Samuel  said 
unto  Jesse,  The  Lord  hath  not  made  cho'ce  of 
these.  And  Samuel  said  unto  Jesse,  Are  there  11 
not  more  young  men?  And  he  said.  There  is  yet 
left  behind  the  youngest,  and,  behold,  he  is  feeding 
the  flocks.  And  Samuel  said  unto  Jesse,  Send  and 
fetch  him;  for  we  will  not  sit  down  till  he  have 
come  hither.  And  he  sent,  and  brought  him  in.  12 
Now  he  was  ruddy,  having  withal  handsome  eyes, 
and  being  of  a goodly  appearance.  H And  the  Lord 
said.  Arise,  anoint  him;  for  this  is  he.  Then  took  13 
Samuel  the  horn  of  oil,  and  anointed  him  from 
among  his  brothers;  and  the  Spirit  of  the  Lord 
came  suddenly  upon  David  from  that  day  and 


gathered  an  army,  and  he  smote  the  'Amalekites, 
and  deiivered  Israei  out  of  the  hands  of  those 

49  that  spoiled  them.  H Now  the  sons  of  Saiil  were 

Jonathan,  and  Yishvi,  and  Malkishua’ : and  the 

names  of  his  two  daughters — the  name  of  the  first- 
born  was  Merab,  and  the  name  of  the  younger 

50  Michal.  And  the  name  of  Saiil’s  wife  was  Achino’am, 
the  daughter  of  Achima’az:  and  the  name  of  the 
captain  of  his  army  was  Abiner,  the  son  of  Ner, 

51  Saul’s  uncle.  And  Kish  the  father  of  Saiil,  and 

Ner  the  father  of  Abner,  were  each  the  son  of 

52  Abiel.  j[  And  the  war  against  the  Philistines  was 
violent  all  the  days  of  Saul:  and  when  Saiil  saw 
any  strong  man.  or  any  valiant  man,  he  took  him 
unto  himself. 


CHAPTER  XV. 


1 II  And  Samuel  said  unto  Saiil,  Me  did  the  Lord 
send  to  anoint  thee  as  king  over  his  people,  over 
Israel;  and  now  hearken  thou  unto  the  voice  of 

2 the  words  of  the  Lord.  H Thus  hath  said  the  Lord 
of  hosts,  I remember  what  Amalek  did  to  Israel, 
how  he  lay  in  wait  for  him  on  the  way,  when  he 

3 came  up  from  Egypt.  Now  go  and  smite  ׳Amalek, 
and  devote  all  that  they  have,  and  spare  them  not; 
but  slay  both  man  and  woman,  infant  and  suckling, 

4 ox  and  lamb,  camel  and  ass.  H And  Saiil  ordered 
the  people  to  assemble,  and  he  numbered  them  in 
Telaim,  two  hundred  thousand  men  on  foot,  and 

5 ten  thousand  of  the  men  of  Judah.  And  Saiil 
came  to  the  city  of  ’Amalek,  and  he  fought  in  the 

G valley.  And  Saiil  said  unto  the  Kenites, 

Go,  depart,  get  you  down  from  the  midst  of 
the  ׳Amalekites,  lest  I destroy  you  with  them: 
whereas  ye  acted  kindly  with  all  the  children 
of  Israel,  at  their  coming  up  out  of  Egypt. 
And  the  Kenites  departed  from  the  midst  of  the 

7 ׳Amalekites.  And  Saiil  smote  the  ׳Amalekites  from 
Chavilah  until  thou  comest  to  Shur,  that  is  be- 

8 fore  Egypt.  And  he  caught  Agag  the  king  of  the 
׳Amalekites  alive,  and  all  the  people  he  devoted 

9 to  the  edge  of  the  sword.  But  Saiil  together  with 
the  people  had  pity  on  Agag,  and  on  the  best  of 
the  flocks,  and  of  the  oxen,  and  of  the  fatlings,  and 
the  fat  lambs,  and  all  that  was  good,  and  they 
would  not  destroy  them;  but  all  the  cattle  that 
was  of  little  value  and  weak,  that  they  destroyed. 

10  K And  the  word  of  the  Lord  came  unto  Samuel, 

11  saying,  I repent  that  I have  set  up  Saiil  as  king: 

for  he  hath  turned  back  from  following  me,  and 
my  word  hath  he  not  performed:  and  it  dis- 

pleased  Samuel,  and  he  cried  unto  the  Lord  all 

12  the  night.  And  Samuel  rose  up  early  to  meet 
Saiil  in  the  morning;  and  it  was  told  to  Samuel, 
saying,  Saiil  came  to  Carmel,  and,  behold,  he 
set  himself  up  a monument,  and  then  went  about, 

13  and  passed  on,  and  went  down  to  Gilgal.  And 
Samuel  came  to  Saiil;  and  Saiil  said  unto  him, 
Blessed  be  thou  unto  the  Lord,  I have  performed 

14  the  word  of  the  Lord.  And  Samuel  said,  What 
is  then  this  bleating  of  the  flocks  in  my  ears, 

15  and  the  lowing  of  the  oxen  which  I hear?  And 
Saiil  said.  From  the  ׳Amalekites  have  they  brought 
them:  because  the  people  had  pity  on  the  best  of 
the  flocks  and  of  the  oxen,  in  order  to  sacrifice 
unto  the  Lord  thy  God;  and  the  rest  have  we  de- 

16  stroyed.  H And  Samuel  said  unto  Saiil,  Stay,  and 
I will  te.ll  thee  what  the  Lord  said  to  me  this 

17  night:  and  he  said  unto  him.  Speak.  H And  Sam- 
uel  said.  Is  it  not  that,  however  little  thou  wast 
in  thy  own  eyes,  thou  art  the  head  of  the  tribes 
of  Israel?  and  the  Lord  anointed  thee  as  king  over 

18  Israel?  And  the  Lord  sent  thee  on  a journey,  and 
said,  Go  and  destroy  the  sinners,  the  ׳Amalekites, 
and  thou  shalt  fight  against  them  until  they  be 

19  consumed.  Wherefore  then  didst  thou  not  hearken 
unto  the  voice  of  the  Lord,  and  didst  fly  upon 
the  spoil,  and  didst  the  evil  in  the  eyes  of  the  Lord. 

20 ז ז  And  Saiil  said  unto  Samuel,  Yea,  I have  fully 
hearkened  unto  the  voice  of  the  Lord;  and  I went 
on  the  way  which  the  Lord  had  sent  me;  and  I 
have  brought  Agag  the  king  of  ׳Amalek;  and  the 

21  ’Amalekites  have  I destroyed.  And  the  people  took 
of  the  spoil,  of  the  flocks  and  oxen,  the  chief 
of  the  devoted  things,  to  sacrifice  unto  the  Lord 

22  thy  God  in  Gilgal.  H And  Samuel  said.  Hath  the 
Lord  as  much  delight  in  burnt-offerings  and  in 
sacrifices,  as  In  obeying  the  voice  of  the  Lord? 


— 136  — 


CAP.  17. 


׳׳טפראא א י ז 


ךרחץתה אל-דו ד מה^ו ם הד״ו א ומעל ה דר־ן ם שמיא ל 
14 רל ך הרמתה : ורו ח ;הו ה סר ה מצ ם שאו ל רבעתת ו 
טי רודדרצ ה סא ת ר־;יה : .ראבך ו עבדי־שאו ל אלי ו הנר־ ר 
16 ררדדאלהי ם דצך . מבצתך : י;אמר-נ א ארננ ו עבר' ף i 
לפצץ עקש ו אי ש ייד ע מ5.ג ן במו ר והא ד בהיו ת צלי ך I 
ל! ךוח־־אלהי ם ^ ה ונג ן ב^ ו וטו ב לך : ויאמ ר שאו ל אל ־ 
8! עבדי ו ראדנ א ל י אי ש מיטי ב לנג ן והביאות ם אלי : רצ ץ 
אחד מהנערי ם ויאמ ר הנ ה 0:ית י ב ן לי ^ בי ת הלדז ל 
יידע נג ן וגבו ר הי ל ואי ש מלחמ ה ונב ק ךב ר ואי ש הא ר 
0! ויהו ה עמו : ^^^ו ל מלאכי ם אל־יש י ראמ ר שלח ה ; 

כ אל י אתתיו ד בנ ך אש ר בצאן : רק ח יש י חמו ר לח ם 
ונאד ונד י טי ם אח ר וישל ח בלי־דו ך בנ ו א^טאול : 

!2 רב א ךו ד א^זאו ל רעטד י לפני ו ראהב ת מאד י וך*.י ־ 

22 ל ו נש א כלים : •וישל ח שאי ל אל־יש י לאב ר יעמד־^ א 

23 דיי ר לפנ י בי־^ א ח ן בעיני : והך . בך.;ו ת רוח“אלד.י ם 
אל־שאול ולק ח ךרד ־ את^כנו ר ונג ן בך־ ו ורו ח לשאו ל 
וטוב ל ו וסר ה מעלי ו רו ח הדעה : 

It  T •T  - ^ T r•  T/r  I J t 

ין  Cap.  xm 

א ראספ י פלשתי ם את־מחניה ם לסלחמ ה ויאספ ו שב ה 
אשר ליהורהרת ו ביךשוב ה ובקמטק ה באפ ס דמים : 

2 ושאו ל ואיש־ישרא ל נאטפ ו גית י בעמ ק ה:,ל ה גיצר ט 
« מלחמ ה לקרא ת פלשתים : ופלשתי ם עסךי ם א?^ך.ך ר 
* מז ה וישלא ל לסךי ם אל־הד ר מז ה ותי א 5;יניהם : רצ א 
איש־הבנים ממתו ת פלשתי ם גלן ת שמ ו מ ^ גבד״ ו ש ש 
י- אמו ת תר ת : וכוב ע נהש ת על-ראש ו ושך ק קשקשי ם הי א 
לבוש ומשק ל השריו ן חמשת^לפי ם שקלי ם נחשת : 

5 ומצח ת ?חש ^ ^ליהלי ו וכיר ק נחש ת בי ן כתפיו : וח ץ 
חניתו כמנור ־ אדגי ם ולהב ת חנית ו שיש־מאו ת שקלי ם 

8 בח ל ונש א הצנ ה הל ך לפניו : רעמ ד ררך א אל־מצרב ת 
ישר><ל רא׳מ ד לה ם למ ה תצא ו לער ך מלחמ ה הלו ^ 
אנכי דפלשת י ואת ם עבדי ם לשאו ל בררלכ ם אי ש יר ד 

9 אלי : אם־״יול ל להלח ם אר ד והכנ י ■לה;ינ ו לכ ם לצב;ר- ש 
ואם־אנו אוכל־־ל ו והכיתי ו והקת ס לנ ו לעברי ם וצבדת ם ! VrV 

י אתנו : ויאמ ר הפלשת י אי י חרפת יאת־מערכו תיש.ךא ל | ממדכ ת אלהי ם חיים : 
" דרו ם הז ה תע־ל י אי ש ונלחכ? ה הזר : רשמ ע שאו ל י^לי ■ גד ר הא ^ ומי ד ה : 
ישראל את-דבד י הפלשת י האל ה ויהת ו ו;דא ו מא ד : 

2! וךר ר בךאי ש אפרת י הז ה מבי ת לח ם ןהוד* ה ישמ ו 
ישי ול ו שמנ ה בני ם והאי ש בימ י שאו ל זק ן ב א באנשים : 

ג! וילכ ו שלש ת בנ^ ^ —ש י הגרלי ם הלכ ו אחדי־־שאו ^ 1 
למלחמה וש ם ! שילש ת בני ו אש ר הלכ ו במלחמד־ : I 
‘■י אליא ב הבכי ר ומשנד ן אבינד ב והשלשי י שמה : ח־ ח 
טי הי א הקט ן ושלש ה הנהלי ם הלכ ו אחר י שאול : . רךי ך I 
הלך וש ב מצ ל שאו ל לרעו ת את^א ן אבי ו בית״לחם : I 
6! ויג ש הפלשת י השכ ם וך.ער ב רת.יצ ב ארבעי ם ק ם : י 
ז! ויאמ ר יש י לךוז ־ בנ ו קדדנ א לאח ^ א-^תהקלי א ת ה ! 
18 ועשר ה לח ם הז ה ול-יך ן המחנ ה לאחיך : וא ת עשר ת I 
הריצי החל ב דאל ה תבי א לש ר האל ף 1*את“אח ח ; 

9! תפק ד לשלו ם ואת-ער1;ת ש תקח : '^או ל והמ ה וכל - 1 


איש ישרא ל בעמ ק האל ה נלחמי ם עם־פלשתים : 
ריטכם דו ר בבק ר ויטי ש את ת,צא ן על־שמ ר רש א רל ך כ 
כאשר צו ד, ו יש י;יב א המצגל ה והחי ל ה^צ א א^המעדכ ה 
והרצו במלחמה : ותצר ך ישרא ל ופלשתי ם מצרכד ה  21 
לקראת מערכה : רט ש ךחי ־ את״הבלי ם מעלי ו ע^ ח  22 
שימי הכלי ם ך ר ץ המערכ ה רכ1 א וישא ל לאחי ו לשלום : 
והוא 1 מדב ר עמ ם וד,נך . אי ש הבני ם צול ה גלי ת לפלשת י  23 
שמי מ: ת ממערו ת פלשתי ם ךדב ר כךבר־י ם ר-אל ה 
וישמע ךך : וכ ל אי ש ישרא ל בראות ם את-האי ש רג ^ 24 • 
מפניי וללא ו מאד : ראמ ר 1 אי ש ישרא ל דראית ם דאי ש כ ה 
ד,עלה הזר , כ י לחר ף את־לשרא ל על ה רד,יך , ד.אי ש 
אשר־:כנר יצישינ ו 1 ד,מל ך 1 שט ר גדו ל ואת־בת ו ית ך 
לו וא ת בי ת אבי ו;עשיי ה חפש י ?'שלאל ז ראמ ר ^ 2 
ריא־ אל״ד,אגשי ם ך,עמךי ם ע ^ לאמ ר מהלעש ה לאי ש 
אשר:כ ה אתTפלשת י ד,ל ן וד,ס* ר הרפ ה מצ ל ישרא ל 
כי מ י הפלשת י ד,ער ל ד,ן ה כ י הר ף מערכו ת אלהי ט 
תים: ראמ ד ל ו ד־,ע ם כרכ ר ת ה 6ל'מ ר פ ה ^ש ה  27 
לאיש אש ר :בנו : דשימ ע אליא ב אחי ו תדו ל בדבל ף  28 
אל7,אנשיים רת—א ף אליא ב בךוד י ראמ ר 1 למהתתי . 
;ר*ךת ועל־מ י נטש ת מע ט ד,צא ן ך,ד,נ ה במךבר * אנ י חלצת י 
או:״ןךנך וא ת ר ע לבב ך כ י למע ץ ךא1 ת המנומר . 
:רךת: ו:אמ ר רו ד מ ה עשיית י עת ה ב,לו א דבר ־ ד,NT : ׳^ 2 
ויסב מאצל ו אל־מו ל אח ר ראמ ר ברב ר תד . דשב ת ל 
ד־,צם ךב ר כדב ר ד,ראשץ : רשמי ^ הדיברי ם אש ר  31 
דבר ךוך ־ ויגיד ו לפני־שאו ל רקחהר * .;^אמ ר רו ד א^־ ־ 2־ 3 
שיאיל אל־יפ ל לב־אך ם צילי ו עבר ך ונלח ם עכ ד 
ד,פלשתי הזך, : ראמ ר ש׳^;י ל אל־רו דל א תיבל ' ללכ ה  33 
אל־ך,פליטתי הז ה להלה ם עמ ו כי־נצ ד את ה ודע א אי ש 
מלהמד. מנצריו : ראמי־ ־ היד • א^־שאו ל רש־י ,ך,;ך . עבר ך  34 
לאביו בצא ן וב א הא ת ואת-ך,דו ב ונש א שי ה מך,;:ךר : 
.;־;;אתי אהרי ו ך,כתי ו וד,צלת ' מפי ו ךק ם על י וך,הזרף ד לז־ י 
ב:ק:ו ןד,כתי ו ת,מיתיו : ג ם אתתל,אך י ג2דך,ךו ב הכד ,  36 
וך;ה הפלשת י ך.צך ל ר,ז ה כאח ד מ ך, ם כ י חר ף 

ויאמר ך,יד י יד,ו ה אי^ ר הצלנ י  31 
ך,וא :צילנ י מי ך ך,פלשת י תד ה 
• ראמ ר שאו ל אלתי ת ל ך ויהוך . יך,: ה עמך : 
■:ילבש שאו ל את-ךו ר מ,ך ו ונת ן קוב ע נך,ש ת עיל־ראש ו  38 
ילבש את ר שתון : רהג ר ך,י ד אתתזךב ו מעי ל למך־י ו  39 
ריאל ללכ ת כ י 6:־נסד , ,ךאמ ר רר ר אל״שיאו ל לא־ארכ ל 
ללכת באל ה כי־־ל א נסיר ד ו*סך ם ךו ך מעיליו : רק ח ם 
מקלו בת ו ויבחתל ו חמש ה חלק י אבני ם 1 מךד,נח ל 
רשם את ם בבל י דרעי ם אשיי־ל ו ותלקו ט וקלעי ו בדי ו 
רגש א^־ד^פ^;זתי : רל ך הפלשת י הל ך וקר ב אל־רו ך 1 ^ 
וך,איש נשי א הצנך . לפניו : רק ט הפלשת י ויראה , את ־  42 
ךו1" ךבזך, י כי־ת׳ת , נעי ר ואךמנ י צם־־ךפ ה מראת. : 
ראמר הפלשר ל אליד־ ת ך,כל ב אנכ י כי־את ה בא־אל י  43 
במ,קלות רקל ל הפלשת י את־־ךח ר באלך.יו ; ראמ ד  44 
ד׳^לשיתי אגח־ך־ר ך לכ ה אל י ואת ',ר ׳ ל? ד 
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I.  SAMUEL 


And  these  ten  cheeses  shalt  thou  brir׳;  unto  18 
the  captain  of  the  thousand,  and  inquire  of  thy 
brothers  how  they  fare,  and  take  away  their 
pledge.  Now  Saiil,  and  they,  and  all  the  men  19 
of  Israel,  were  in  the  valley  of  Elah,  fighting  with 
the  Bhilistines.  t!  And  David  rose  up  early  in  20 
the  morning,  and  gave  up  the  flocks  to  a keeper, 
and  took,  and  went,  as  Jesse  had  commanded 
him;  and  he  came  to  the  entrenchment,  as  the  host 
was  going  forth  in  battle-array,  and  shouted  the 
battle-cry.  And  the  Israelites  and  the  Philistines  21 
put  themselves  in  battle-array,  army  against  army. 
And  David  left  the  articles  which  he  had  on  him  22 
in  the  hand  of  the  keeper  of  the  baggage,  and 
ran  into  the  array,  and  came  and  asked  of  his 

brothers  after  their  welfare.  And  as  he  was  23 

speaking  with  them,  behold,  there  came  up  the 

champion,  Goliath  the  Philistine,  by  name,  of 
Gath,  out  of  the  battle-arrays  of  the  Philis5tines, 
and  spoke  in  accordance  with  these  same  words: 

and  David  heard  it.  And  all  the  men  of  Israel.  24 
when  they  saw  the  man,  fled  from  before  him,  and 
were  greatly  afraid.  And  the  men  of  Israel  said,  25 
Have  ye  seen  this  man  that  is  coming  forth?  for 
to  defy  Israel  is  he  coming  forth:  and  it  shall 

be,  that  the  man  who  killeth  him, — him  will  the 

king  enrich  with  •great  riches,  and  his  daughter 
will  he  give  him,  and  his  father’s  house  will  he 
make  free  in  Israel.  1[  And  David  said  to  the  men  26 
that  stood  by  him,  thus,  What  shall  be  done  to  the 
man  that  may  smite  yon  Philistine,  and  take  away 
the  reproach  from  Israel?  for  who  is  this  un- 

circumcised  Philistine,  that  he  should  defy  the  ar- 
rays  of  the  living  God?  And  the  people  spoke  to  27 
him  after  this  rnanner,  saying.  So  shall  it  be  done 
to  the  man  that  may  smite  him.  And  Eliab  his  28 
eldest  brother  heard  when  he  was  speaking  unto 
the  men;  and  Eliab’s  anger  was  kindled  against 
David,  and  he  said.  Why  didst  thou  come  down 
hither?  and  with  whom  hast  thou  left  those  few 
sheep  in  the  wilderness?  I know  thy  presumption, 
and  the  wickedness  of  thy  heart:  for  in  order  to 
see  the  battle  art  thou  come  down.  And  David  29 

said.  What  have  I now  done?  It  is  nothing  but 
a word.  And  he  turned  from  him  toward  an-  30 
other,  and  spoke  after  the  same  manner;  and  the 
people  made  him  again  a reply  after  the  former 
manner.  And  the  words  which  David  had  spoken  31 
were  heard,  and  they  told  them  in  the  presence  of 
Saiil,  who  sent  for  him.  And  David  said  to  Saiil,  32 
Let  no  man’s  heart  fail  because  of  him:  thy  ser- 
vant  will  go  and  fight  with  this  Philistine.  And  33 
Saul  said  to  David,  Thou  art  not  able  to  go  unto 
this  Philistine  to  flight  with  him;  for  thou  art  but 
a lad,  and  he  (hath  been)  a man  of  war  from 
his  youth.  H And  David  said  unto  Saiii,  Thy  ser-  34 
vant  was  feeding  his  father’s  flocks,  and  there 
came  a lion,  and  a bear,  and  bore  off  a lamb  out 
of  the  drove;  And  I went  out  after  him,  and  35 
smote  him,  and  delivered  it  out  of  his  mouth:  and 
when  he  rose  up  against  me,  I caught  him  by  his 
beard,  and  smote  him,  and  slew  him.  Both  36 
the  lion  and  the  bear  did  thy  servant  smite:  and 
this  uncircumcised  Philistine  shall  become  as  one 
of  them:  because  he  hath  defied  the  arrays  of  the 
living  God.  T[  Moreover  David  said.  The  Lord  who  37 
hath  delivered  me  out  of  the  power  of  the  lion, 
and  out  of  the  power  of  the  bear,  will  also  surely 
deliver  me  out  of  the  hand  of  this  Philistine. 

זן  And  Saiil  said  unto  David,  Go,  and  may  the 
Lord  be  with  thee.  And  Saul  clothed  David  with  38 
his  garments,  and  he  put  a helmet  of  copper  upon 
his  head;  and  he  clothed  him  also  with  a  ־ ׳oat  of 
mail.  And  David  girded  his  sword  over  h’s  gar-  39 
ments,  and  he  essayed  to  go:  for  he  had  not  tried 
it.  And  David  said  unto  Saiil,  I cannot  walk  in 
these  (things) ; for  I have  never  tried  it  before. 
And  David  put  them  off  from  him.  And  he  took  40 
his  staff  in  his  hand,  and  chose  himself  five  smooth 
stones  out  of  the  brook,  and  put  them  in  the 
shepherd’s  pouch  which  he  had,  even  in  a scrip, 
with  his  sling  in  his  hand:  and  he  approached  to 
the  Philistine.  And  the  Philistine  went  and  drew  41 
nearer  and  nearer  unto  David;  and  the  man  that 
bore  the  shield  went  before  him.  And  when  the  42 
Philistine  Icok  about,  and  saw  David,  he  dis- 
dained  him:  for  he  was  but  a lad.  and  ruddy,  with 
a fair  appearance.  And  the  Philistine  said  unto  43 
David,  Am  I a dog,  that  thou  comest  unto  me  with 
sticks?  And  the  Philistine  curse!  David  by  his 
gods.  And  the  Philistine  said  to  David,  Come  to  44 
me,  and  I will  give  thy  flesh  unto  the  fowls  of  the 


forward.  And  Samuel  then  rose  up,  and  went 

14  to  Ramah.  And  the  Spirit  of  the  Lord  departed 

from  Satli,  and  there  troubled  him  an  evil  spirit 

15  from  the  Lord.  And  Saiil’s  servants  said  unto  him. 

Behold  now,  an  evil  spirit  from  God  troubleth 

16  thee.  Let  our  lord  but  say  (the  word),  and 

thy  servants,  now  before  thee,  will  seek  out 
a man,  who  is  skilful  as  a player  on  the  harp; 
and  it  shall  come  to  pass,  when  the  evil  spirit 

from  God  is  upon  thee,  that  he  shall  play  with 

17  his  hand,  that  thou  mayest  be  well.  And  Saiil 

said  unto  his  servants.  Select  for  me,  I pray  you, 

a man  that  can  play  well,  and  bring  him  to  me. 

18  Then  answered  one  of  the  servants,  and  said. 

Behold,  I have  seen  a son  of  Jesse  the  Beth- 

lechemite  who  is  skilful  as  a player,  and  a mighty 
valiant  man,  and  a man  of  war,  and  inteliigent 

in  speech,  and  a person  of  a good  form,  and  the 

19  Lord  is  with  him.  Thereupon  Saiii  sent  mes- 

sengers  unto  Jesse,  and  said.  Send  me  David 

?0  thy  son,  who  is  with  the  flocks.  And  Jesse  tcok 

an  ass  laden  with  bread,  and  a bottle  of  wine, 

and  a kid,  and  sent  them  through  David  his  son 

21  unto  Saiil.  And  David  came  to  Satil,  and  stood 

before  him;  and  he  loved  him  greatly,  and  he 

22  became  his  armor-bearer.  And  Saiil  sent  to  Jesse, 
saying.  Let  David,  I pray  thee,  stand  before  me; 

3ן  for  he  hath  found  favor  in  my  eyes.  And  it  came 
to  pass,  when  the  spirit  of  God  was  upon  Saiil, 

that  David  took  the  harp,  and  played  wih  his  hand; 
so  Saiil  became  relieved,  and  he  felt  well,  and 

the  evil  spirit  departed  from  him. 


CHAPTER  XVII. 

1 li  And  the  Philistines  gathered  together  their 
camps  to  battle,  and  they  gathered  themselves  to- 
gether  at  Sochoh,  which  belongeth  to  Judah ; and 
they  encamped  between  Sochoh  and  ’Azekah,  at 

2 Ephess-dammim.  And  Satil  and  the  men  of  Israel 
gathered  themselves  together,  and  encamped  in 
the  valley  of  Elah,  and  put  themselves  in  battle- 

3 array  opposite  to  the  Philistines.  And  the  Phili- 

stines  stood  on  a mountain  on  the  one  side,  and 
the  Israelites  stood  on  a mountain  on  the  other 

4 side:  and  the  valley  was  between  them.  And 

there  went  out  the  champion  out  of  the  camp  of 
the  Philistines,  Goliath  of  Gath  was  his  name, 

5 whose  height  was  six  cubits  and  a span.  And 

he  had  a helmet  of  copper  upon  his  head,  and 

he  was  clothed  with  a scaly  coat  of  mail;  and 

the  weight  of  the  coat  of  mail  was  five  thousand 

6 shekels  of  copper.  And  he  had  greaves  of  copper 
upon  his  legs,  and  a javelin  of  copper 

7 between  his  shoulders.  And  the  staff  of  his  spear 
was  like  a weaver’s  beam;  and  the  blade  of  his 
spear  (weighed)  six  hundred  shekels  of  iron:  and 

8 the  shield-bearer  was  walking  before  him.  And 

he  stood  and  calleth  unto  the  arrays  of  Israel, 

and  said  unto  them,  Why  will  ye  come  out  to  put 
yourselves  in  battle-array?  Behold!  I am  the 
Philistine,  and  ye  are  servants  to  Saiil!  select 
for  yourselves  one  man,  and  let  him  come  down 

9 to  me;  If  he  be  able  to  fight  with  me,  and  he 
kill  me,  then  will  we  be  unto  you  as  servants: 
but  if  I prevail  against  him,  and  kill  him,  then 
shall  ye  be  unto  us  as  servants,  and  ye  shall 

10  serve  us.  And  the  Philistine  said.  I have  de- 

fled  the  arrays  of  Israel  this  day:  give  me  a 

11  man,  and  let  us  fight  together.  When  Satil  and 

all  Israel  heard  these  words  of  the  Philistine, 

they  were  disheartened,  and  became  greatly  afraid. 

12 ז ז  Now  David  was  the  son  of  that  Ephrathite  of 
Beth-lechem-judah,  whose  name  was  Jesse;  and  he 
had  eight  sons:  and  the  man  was  old  in  the  days 
of  Saiil,  belonging  to  the  persons  (of  high  es- 

13  teem).  And  the  three  eldest  sons  of  Jesse  were 
g ne  following  Satil  to  the  battle:  and  the  names 
of  his  three  sons  that  were  gone  to  the  battle 
were  Eliab  the  first-born,  and  the  next  to  him 

14  Abinadab,  and  the  third  Shammah.  And  David 
was  the  youngest:  and  the  three  eldest  followed 

15  Satil.  But  David  kept  going  and  returning  from 

16  Saiil  to  feed  his  fathers’  flock  at  Beth-lechem.  And 
the  Philistine  drew  near  morning  and  evening,  and 

IT  presented  himself  forty  days.  And  Jesse  said  unto 
David  his  son.  Take,  I pray  thee,  for  thy  brothers 
an  ephah  of  this  parched  corn,  and  the.se  ten 
loaves,  and  run  to  the  camp  to  thy  brothers: 
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CAP.  18,  19. 


מה השמי ם ולבהמ ת השדה׳ . דא?;/ ר אל^?לשת י 
אתה ב א אל י"בחר ב ובח;י ת ובכידז ן ואצכי ־ ב;א^<ל ץ 
בשם ית ה ^באו ת אלה י לערכו ת ישך>^ ל אש ר סל?ת . 

46 ה;ו ם ת ה יסג ^ יהו ה בך י והבתי ף והקרת י את ־ 
ךאשף מעליף • ונתת י פג ר מחנ ה פל^בתי ם תו ם הז ה 
לעוף השמי ם ולת ת האר ץ ויךע ו כ; י : ש 

ל4 אלהי ם לישראל ; ויךע ו כל-הרןה ל ת ה בי־ל א בחר ב 
ובחנית יד^י ע יהוד . ב י ליהוד . הבלדזמ ה ונת ן אתכ ם 

48 םדנ ו : ןדו ה בי־ק ם הפלשת י ניל ך ויקר ב לקלאי ! רנ ד 

49 רמה ר ךו ד דר ץ המערבד . לקרא ת הפלשתי : וישל ח 
דוד אתקד ו אלT.כל י ויק ח מש ם אב ן ניקל ע רךאת ־ 
הפלשתי אל־מ^יח ו ותטב ע האב ן במ^ז ו ויפ ל על־פנ ע 

ן ארצה : ויחז ק דו ד מךהפלשת י בקל ע ובאב ן ד ך את ־ 

51 הפלשת י וימתה ו וחר ב אי ן ב:ד־ךוד : ;י ^ דו ד רצמ ד 
אל הפלשת י ויק ח את־־חרב ו,וישלפד . מת?ךד . וימתתה ו 
ויכרת־בה את־ראש ו רלא ו הפלשתי ם כי־מ ת גבור ם 

52 תסו : ויקמ ו לקזרא ל וידידי . דרע ו דרדפ ו את ־ 
הפלשתים עתבואןל ־ גי א וע ד ש?ר י עקר ץ דפל ו חלל ׳ 

53 פלשתי ם בד־ר ך שערי ם ועד־־נ ת ^ —?יקרן : ר^זבו ' 
בני ישרא ל מדל ק אחל י פלשתי ם גישס ו את־מחנ7.ם ; 

54 ויק ח דו ד את־רא ש הפלשת י ויבאר ז ירושל ם ןאת ־ 

נה כלי ו ש ם באהלו : וכראו ת שאו ל את^ ד "צ א 

לקראת היפלשת י אמ ר אל־־אבנ ר ש ר הצב א ב ך 
מי־זד. ד,נע ר אבנ ך ראמ ר אבנ ר חי־נפשן י המל ך אם ־ 

56 ידעתי ; ראמ ר המל ך שא ל את ה בךמת ה ^לם : 

57 וכשו ב ךו ד מד-כו ת את־הפלשת י דק ח את ו אבנ ר 

58 ויבאה ו לפ ד שאו ל ורא ש הפלשת י בידיו ; ראמ ד אלי ו 

שאול בך־מ י אתד . הנצ ר ויאמ ר דו ד בךעבך ך וש י 
בית ד,להמי ; י י י . 
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א ויה י ככלת ו לדב ר אל־ישאול ■ ונפ ש ןתנת ן נקשר־ד־ . 

2 כנפ ש ת ך ויאד,ב ו ך,ונת ן כנפשו : דקח ת שאו ל בר ם 
ג ההו א ול א נתל ו לשו ב 3;י ת אביו : דבר ת ןד,ו^ ן וז--ח-- 
♦ ברית באד,בת ו את ו כנפשו : ויתפש ט יתנת ן אתך,מעי ל 
:^שר עלי ו ויתנך, ו לךוד - ומדי ו ועד-חרב ו ועד־קשת ו וצד - 
די חגרו : ויצ א ח ד בב ל א^ ר ישלחנ ו שאו ל:שכי ל וושמד. ו 
־שאול ע ל אנש י המלחמ ה דימ ב בצי; י כל7,ע ם ו; ם 
6 בעינ י עבד י שאול : וך. י בבוא ם בשו ב ד ך מד,כו ת 

את־ד,פלשת י ותצאנ ה הנשי ם מכל־צר י לשךא ל ■^ו ר 
ך-מהלות לקרא ת שאו ל המל ך בת^י ם בשכךן ה 
ל ובשלשים : ותענינ ה תשי ם ד.משחקו ת ותא^ ק ד.ןד ה 

8 שאולבאלפ ו וךר־ברבכתיו ; דדזר^גו ל ם1 ד דר ע 
בעכע הדב ר ד.ז ה דיאמ ר נתנ ו לךו ד רבבו ת ול י ןתנ ו 

9 ד,אלפי ם וע ך ל ו א ך המלוכד. : ויך.ישאולעו ן את־דו ך 
י מתו ם הת א וד,לאה ^ רד. י ממת־ ת ותצל ח  hn 

אלהים 1 ip־־ , 1 א^זאו ל דתנב א בתוך־הבי ת וךו ך מ3נ ן 
״ בד ו מו ם 1 מו ם וד,תי ת בך־שאול : נש ל שאו ל את ־ 
ד,הנית ויאמ ר אבך . בך־ו ך ובקי ר דכ! ב ת ך מפנ ך פעמים : 


נירא שאו ל סל^ ל  TI ביידך . ןתך . עמ י ומע ם שאו ל  12 
סר: דמיה ו שאו ל מעמ ו ישנמד ו ל ו שר^ל ף דב א  13 
לפני העם : דד. י ת ד לכל-דד מ משכי ל רתת .  14 

עמו: וד א שאו ל אשרת־יו א משןי ל מא ד דנ י מפניו : ט ו 
ובל־ישךאל דהל־ ה אח ב ארזדי ד בי־הו א יתי א ום <  16 
לפניד.ם: דאמ ר שאו ל אלחיו ד הנד ? בת " תדדןל- .  17 

מריב את ה אתךלן י ל^ד . ^א ך היה־ ל לבךדד ל וה^ £ 
מלחמות תדי . תזאו ל אמ ר אל־תד. י ת ב ו ותה.י־ב ו ך ־ 
פלשתים : דאמ ר ת ד אל־שאו ל מ י אנכ י ומ י ת ־ משפח ת  18 
אבי בושרא ל כי־אדך . חת ן למלך : .ך־ ד בע ת ת ת את ־  19 
מריב בת־שאו ל לדו ד וד.י א ך1נ ה לעח^^ ל ה^יק י 
לאשר.: ותאה ב מיכ ל בת־שאו ל את־ך־ו ד ר; ת ^ו ל כ 
וישי ל׳ד9 “ בעיניו : ראמ ר שאו ל אתנך • ל ו ותה.י־ל ו  21 
למוקש ותד,י־ב ו ד־פ^זתי ם .דאמר ־ שאו ל אל -דו ד 
בשתים תתחת ן ב י תום : ו^ ו שאו ל את־עב ת דב ת 2 « 
אל־דוד בל ט לאכ ד ת ה חפ ץ ^ הב!ל ך וכל־עבת ו 
אד,בוך רעתה . התחת ן במלך : וידמ- ו עבד י שאו ל באן ד  S3 
תד את־ד.ךבר*י ם תאלד . !;אמ ר ת ד תקל ה בעיניכ ם 
התחתן במל ך ־ואנכ י איש־־ךשיונקלד. : דנ ת עבד י  24 
שאול ל ו לאמ ר כךברי ם דאלד . דב ר תד : 
ויאמר שאו ל כתתאמר ו לדו ד אץ־חפ ץ למל ך כלד ר כ ה 
כי במא ה ערלו ת פלשתי ם לתק ם באיב י המל ך ושאו ל ־ 
השב לד.פי ל את־דו ך ב:ד־פ^תים : דגר ו עבדי ו לדיו ר ® 2 
את־ד.ךברים האלד . ויש ר ה.דב ר בעע י ת ד לדתחת ן 
במלך ו6דמלא ו תמים : ויק ם דו ד דל ך 1 ת א ואנשי ו ז * 
ו; ך בפלשתי ם מאתי ם אי ש יב א ד ד את^רלהך. Q 
דמלאום למל ך לד״תחת ן במ^ י דתךל ו שאו ל את־מיב ל 
בתו לאשד. : וד א שאו ל נד ע כ י ד,וך . עם־דו ך ומיכ ל 
בת^אול אד.בתת : ^ס ף ^;:ו ל לל א מפ; י ח ך עו ד י ® 
וך.י שאו ל או ב את־ך! ך בל־ד־דמים : דצא ו ש ך ל 

פ^בתים דך. י I מד י צאת ם שב ל מפ ל עבד י ^ ל 
נייקר שמ ו מאד : 
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נ:דבך עזאו ל אל־רנת ן בנ ו ואל־כל־עבדי ו לדמי ת >ך2 ־ י י 
ךוך וך,ונת ן בן^יאו ל חפ ץ בךח־ י מאד : בנ ד ך.ו^ ן 2 
^יוך- לא^ ר מבלן ש שאו ל אב י לד־׳מית^ ־ ועתההשמר - 
Jא בפר ך וישב ת בסת ר ונחבאת : ואנ י אצ א ועמ^ י • 
לד^בי ^נזךד . אעזחאתד . ש ם ואנ י אדב ך ב ך אל־א^ י 
ן^יתי מד , ד.נדת י לך : נדב ר יז־.1נת ן בך־ו ד טו ב » 

אלתזאול אבי ו.;יאמ ר אלי ו אל־נחט א המל ך בעבד ו 
בדוד כ י לו א חט א ל ך וכ י מעשי ו טוב־ל ך מאדי : דש ם ה 
אתתפשו ?כפ ו ר ך אתד,^שת י.ות ש ך.ו ה תשתח . 
גדולל, לכ^^ךא ל ^י ת ותשמ ח ולמ ה תחט א בד ם 
נקי לד־מי ת את-דו ד תם : דשמ ע שאו ל ?קיי ל ^ 
נתזבע ש-או ל חי-דוז־־ . אם־יומת : רלך א :תנת ן לדו ד י 
גינחלו’יד.תתן את־כל־ך,ךבךי ם ד,אלד , דב א ך,ונת ן ארז ■ 
דוד אללצ^ו ל ויה י לפ ח כאתמו ל שלעזום : ותוס ף 8 

ד,מלחמד\לך.;1ת דצ א ח ד בלח ם בפלשתי ם ר ך ^ד ם 
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1.  SAMUEL 


And  SaUl  was  afraid  of  David;  because  the  Lord  12 
was  with  him,  and  from  Saiil  he  was  departed. 
Therefore  Saul  removed  him  from  himself,  and  13 
made  him  his  captain  over  a thousand:  and  he 
went  out  and  came  in  before  the  people.  ן!  And  14 
David  was  successful  on  all  his  ways;  and  the 

Lord  was  with  him.  And  when  Saul  saw  that  he  15 
was  very  successful,  he  was  in  dread  of  him.  But  16 
all  Israel  and  Judah  loved  David;  because  he  went 
out  and  came  in  before  them.  V And  Saiil  said  to  17 
David,  Behold,  here  is  my  eldest  daughter  Merab, 
her  will  I give  to  thee  for  wife:  only  be  thou 

unto  me  a man  of  valor,  and  fight  the  Lord’s  bat- 
ties.  And  Saul  thought.  Let  not  my  hand  be 

against  him,  but  let  the  hand  of  the  Phillst  nes  be 
against  him.  And  David  said  unto  Saul,  Who  am  18 
I?  and  what  is  my  life,  (or)  my  father’s  fam.ly  in 
Israel,  that  I should  be  a son-in-law  to  the  king? 
But  it  happened  at  the  time  when  Merab,  Satil’s  19 
daughter  should  have  been  given  to  David,  that 
she  was  given  unto  ’Adriel  the  Mecholathite  for 
wife.  And  Michal  Saiil’s  daughter  loved  David:  20 

and  they  told  it  to  Saiil,  and  the  thing  was  right 
in  his  eyes.  And  Saiil  said,  I will  give  her  to  him,  21 
that  she  may  become  unto  him  a snare,  and  that 
the  hand  of  the  Philistines  may  be  against  him. 
Wherefore  Saiil  said  to  David.  Through  the  second 
Shalt  thou  this  day  become  my  son-in-law.  And  22 
Saul  commanded  his  servants,  Speak  to  Dav'd  se- 
cretly,  saying,  Behold,  the  king  hath  delight  in 
thee,  and  all  his  servants  love  thee:  and  now  thou 
must  become  the  king’s  son-in-law.  And  the  23 

servants  of  Saiil  spoke  in  the  ears  of  David  these 
words.  And  David  said.  Doth  it  seem  so  light 
in  your  eyes  to  become  the  king’s  son-in-law, 
seeing  that  I am  a poor  man,  and  of  light  esteem? 
And  the  servants  of  Saiil  told  him,  saying,  W<^rds  24 
such  as  these  David  hath  spoken.  And  Saiil  25 

said.  Thus  shall  ye  say  to  David,  The  king  de- 
sireth  not  any  dowry,  but  a hundred  foreskins  of 
the  Philistines,  to  be  avenged  on  the  king’s  ene- 
mies.  But  Saiil  thought  to  cause  David  to  fall 
by  the  hand  of  the  Philistines.  And  when  his  26 
servants  told  David  these  words,  the  thing  was 
pleasing  in  the  eyes  of  David  to  become  the 
king’s  son-in-law:  and  the  days  were  not  complete. 
When  David  arose  and  went,  he  and  his  men,  27 
and  smote  of  the  Philistines  two  hundred  men: 
and  David  brought  their  foreskins,  and  they 
counted  them  out  in  full  to  the  king,  that  he 
might  become  the  king’s  son-in-law.  And  Saiil 
gave  him  Michal  his  daughter  for  wife.  And  28 
Saiil  saw  and  understood  that  the  Lord  was  with 
David:  and  Michal,  Saiil’s  daughter,  loved  him.  And  29 
Saiil  was  yet  the  more  afraid  of  David:  and  Saiil 
was  David’s  enemy  all  the  time,  And  the  princes  30 
of  the  Philistines  went  forth;  and  it  came  to  pass, 
whenever  they  went  forth,  that  David  was  more 
successful  than  all  the  servants  of  SaUl:  so  that 
his  name  was  highly  prized. 

CHAPTER  XIX. 

And  Saiil  spoke  to  Jonathan  his  son,  and  to  all  1 
his  servants,  that  he  would  kill  David.  But  Jona- 
than  the  son  of  Saiil  delighted  greatly  in  David. 

And  Jonathan  told  David,  saying,  Saiil  my  father  2 
seeketh  to  kill  thee:  now  therefore,  I pray  thee, 
take  heed  to  thyself  in  the  morning,  and  abide  in 
a secret  place,  and  hide  thyself:  And  I will  go  3 

out  and  stand  by  the  side  of  my  father  in  the 
field  where  thou  art,  and  I myself  will  speak 
of  thee  to  my  father;  and  I will  see  what  it  is, 
and  I will  tell  thee. 1 ן  And  Jonathan  spoke  fa-  4 
vorably  of  David  unto  Saiil  his  father,  and  said 
unto  him.  Let  not  the  king  sin  against  his  ser- 
vant,  against  David:  since  he  hath  not  sinned 

against  thee,  and  because  his  deeds  are  very  go^'d 
for  thee:  And  he  did  put  his  life  in  his  hand.  3 

and  he  slew  the  Philistine,  and  the  Lord  wrought 
a great  salvation  for  all  Israel,  thou  sawest  it, 
and  wast  rejoiced:  wherefore  then  wilt  thou  com- 
mit  sin  on  innocent  blood,  by  slaying  David  with- 
out  a cause?  And  Saiil  hearkened  unto  the  voice  6 
of  Jonathan:  and  Saiil  swore.  As  the  Lord  liveth, 
he  shall  not  be  put  to  death.  And  Jonathan  called  7 
David,  and  Jonathan  told  him  all  these  words. 

And  Jonathan  brought  David  to  Saiil,  and  he 
was  in  his  presence,  as  in  times  past.  And  8 
the  war  occurred  again:  and  David  went  out,  and 
fought  with  the  Philistines,  and  smote  them  with 
a great  defeat,  and  they  fled  from  before  him. 


45  heavens,  and  to  the  beasts  of  the  field.  ן Then 
said  David  to  the  Philistine,  Thou  comest  unto 
me  with  a sword,  and  with  a spear,  and  with 
a javelin;  but  I come  to  thee  in  the  name  of  the 
Lord  of  hosts,  the  God  of  the  arrays  of  Israel, 

46  that  thou  hast  defied.  This  day  will  the  Lord 
deliver  thee  into  my  hand;  and  I will  smite 
thee,  and  remove  thy  head  from  thee;  and  I will 
give  the  carcasses  of  the  army  of  the  Philistines 
this  day  unto  the  fowls  of  the  air,  and  to  the 
wild  beasts  of  the  earth;  and  all  the  earth  shall 

47  know  that  there  is  a God  for  Israel.  And  all  this 
assembly  shall  know  that  the  Lord  saveth  not 
through  sword  and  spear;  for  the  battle  is  the 
Lord’s,  and  he  will  give  you  up  into  our  hand. 

48  And  it  came  to  pass,  when  the  Philistine  arose, 
and  went  and  drew  nigh  to  meet  David,  that  David 
hastened,  and  ran  toward  the  battle-array  to  meet 

49  the  Philistine.  And  David  put  his  hand  into  the 
pouch,  and  took  thence  a stone,  and  slung  it, 
and  he  struck  the  Philistine  on  his  forhead,  and 
the  stone  sunk  into  his  forehead:  and  he  fell 

50  upon  his  face  to  the  ground.  So  David  prevailed 
over  the  Philistine  with  the  sling  and  with  the 
stone,  and  smote  the  Philistine,  and  slew  him; 
but  there  was  no  sword  in  the  hand  of  David. 

51  And  David  ran,  and  stood  by  the  Philistine,  and 
took  his  sword,  and  drew  it  out  of  its  sheath, 
and  slew  him,  and  cut  off  his  head  therewith. 
And  when  the  Philistines  saw  that  their  hero 

52  was  dead,  they  fled.  And  then  arose  the  men  of 
Israel  and  of  Judah,  and  shouted,  and  pursued 
the  Philistines,  until  thou  comest  to  the  valley, 
and  to  the  gates  of  ’Ekron.  And  the  slain  of  the 
Philistines  fell  down  by  the  way  to  Sha’arayim, 

53  even  as  far  as  Oath,  and  up  to  ’Ekron.  And  the 

children  of  Israel  returned  from  hotly  pursuing 
after  the  Philistines,  and  they  spoiled  their 

54  camps.  And  David  took  the  head  of  the  Phili- 
Stine,  and  brought  it  to  Jerusalem;  but  his  weapons 

55  he  placed  in  his  tent.  H And  when  Saiil  saw 
David  going  forth  against  the  Philistine,  he  said 
unto  Abner,  the  captain  of  the  army,  Abner, 
whose  son  is  this  lad?  And  Abner  said.  As  thy 

56  soul  liveth,  O king,  I know  it  not.  And  the 

king  said.  Ask  thou  whose  son  this  youth  is. 

57  II  And  as  David  returned  from  smiting  the  Phili- 

Stine,  Abner  took  him,  and  brought  him  before 
Saiil,  with  the  head  of  the  Philistine  in  his 

58  hand.  And  Saiil  said  to  him.  Whose  son  art  thou, 
young  man?  And  Davrd  answered.  The  son  of 
thy  servant  Jesse  the  Beth-lechemlte. 

CHAPTER  XVIII. 

1 And  it  came  to  pass,  when  he  had  made  an 
end  of  speaking  unto  Saiil,  * that  the  soul  of 
Jonathan  was  knit  on  the  soul  of  David;  and 

2 Jonathan  loved  him  as  his  own  soul.  And  Saiil 
took  him  on  that  day,  and  would  not  permit 

3 him  to  go  home  to  his  father’s  house.  Then 

Jonathan  and  David  made  a covenant,  because 

4 of  his  loving  him  as  his  own  soul.  And  Jona- 
than  stripped  himself  of  the  robe  that  he  had 
upon  him,  and  gave  it  to  David,  and  likewise  his 
garments,  even  to  his  sword,  and  to  his  bow. 

Sand  to  his  girdle.  And  David  went  out:  wither- 
soever  Saul  used  to  send  him,  he  was  successful; 
and  Saiil  set  him  over  the  men  of  war;  and  he 
was  accepted  in  the  eyes  of  all  the  people,  and 

6 also  in  the  eyes  of  the  servants  of  Saiil.  jf  And 
it  came  to  pass  as  they  came  home,  when  David 
returned  from  smiting  the  Philistines,  that  the 
women  came  forth  out  of  all  the  cities  of  Israel, 
singing  and  ddncing,  to  meet  king  Saiil,  with 

7 tambourines,  with  joy,  and  with  triangles.  And 

the  women  that  played  answered  one  another, 
and  said,  Saiil  hath  slain  his  thousands,  and 

8 David  his  ten‘  thousands.  And  Saiil  was  very 
wroth,  and  this  saying  was  displeasing  in  his 
eyes:  and  he  said.  They  have  given  unto  David 
ten  thousands,  and  to  me  they  have  given  the 
thousands;  and  all  that  he  lacketh  now  yet  is 

9 only  the  kingdom.  And  Saiil  looked  jealous  on 

10  David  from  that  day  and  forward.  II  And  it 

came  to  pass  on  the  morrow,  that  an  evil  spirit 
from  God  came  suddenly  over  Saiil,  and  he  spoke 
foolish  things  in  the  midst  of  the  house;  while 
David  was  playing  with  his  hand,  as  on  previous 
days:  and  the  spear  was  in  the  hand  of  Saiil. 

11  And  Saiil  cast  the  spear:  and  he  thought,  I will 

strike  David  through  even  on  the  wall.  And 

David  turned  aside  out  of  bis  presence  twice. 
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CAP.  20. 


9 מכ ה גדוקי ה ^עם ו מפדו : ו1י[ך. י רו ה יהוך . 1 רע ה איד^ י 
שאול והו א בבית ו יוש ב וחנית ו 5יד 1 ות ד מנג ן ב;ך : 

י ויבק ש שאו ל להבו ת בחני ת בנת ך ובקי ר ויפט ר מפנ י 
שאול ד ך את-התי ת בקי ר ודו ד נ ס וימל ט בליל ה הוא : 

11 וישל ח שאו ל מלאכי ם אל־בי ת דו ד לשמר ו ולהמית ו 
ב^קר ותג ך לדו ד מיכ ל אשת ו לאל? ר אם־אינ ך ממלט י 

12 את־נמש ך הליל ה מה ר את ה מומת : ותר ד מיכ לאת ־ 
u ךו ד בע ד ההלו ן ויל ך ויבר ח וימלט : ותק ה מיכ ל את ־ 

התרפים ותשי ם אל־המש ה וא ת כבי ת ה^י ם שימ ה 
4! מראשתי י ותכ ם בבגד. * וישל ח שאו ל םלאכ* ם לקח ת 
טואת־ך־ך ותאמ ר חל ה הוא : וישל ח שאו לאת־המלאכי ם 
לראות את־ךו ך לאמ ר העל ו את ו במט ה אל י להמת ו : 

6! ;י^א ו המלאכי ם והנ ה התרפי ם אל־דמט ה ובבי ר העזן ם 
ז! מראשיתיו : ויאמ ר שאו ל אל־מיכ ל למ ה ככר י רמיתנ י 
ותשלחי את־איב י וימל ט ותאמ ר מיכ ל אל־שאו ל הוא ־ 

18 אמ ר אל י שלחנ י למ ה אמיתך : לדו ד בר ח וימלט "רב א 
אל־שמואל הרמת ה ניגד־ל ו א ת כל״אש ר עשיה־ל ו שאו ל 
9! ד ל ך הו א ושמוא ל וישב ו בנ\ןת : ויג ך לש״או ל לאמ ר 
כ הנ ה ח ד מד ת ברמה : וישל ח שאו ל מלאכי ם לקה ת 
את־דוד דל א את־להק ת הנביאי ם נבאי ם ושמוא ל עימ ד 
נצב עליה ם נתה י צל־מלאכ י שאו ל רו ח אלהי ם ויתנבא ו 

21 גם־המה : ניגר ו לשאו ל וישל ח מלאכי ם אחרי ם ויתנבא ו 
'גם־המה .דס ף שאו ל וישל ח מלאכי ם שלש״י ם ויתנננא ר 

22 גם־המה : ויל ך גם־הו א הרמת ה ;יב א עחבו ר הגדו ל 
אשר בשכ ו וישא ל דיאמ ר איפ ה שמוא ל וח ד דאמ ד 

י* הנ ה מד ת ברמ ה : ויל ך ש ם אל־נד ת ברמ ה ותה י 
עליו גם־הו א רו ח אלהי ם ויל ך הלו ך ויתנב א עד־בא ו 
24 מ*ד ת ברמה. * ויפ^צ ט גם־הו א מדי ו ויתנב א גם־הו א 
לפנן שמוא ל ויפ ל ערי ם כל^ןו ם ההו א וכל־הליל ה על - 
כן ^אמר ו תג ם שאו ל בנביאים : 

כ . Cap.  XX 

א ויבר ח דו ד מנל ת ברמ ה ך5 א ויאמ ר 1 לפנ י יהונת ן מד . 
עשיתי מה־עונ ו ומה־חטאת י לפנ ו אבי ך כ י מבק ש את ־ 

2 נפשי : .דאמ ד לו ■ חליל ה ל א תמות י הנ ה לולעש ה ^ב י 
רבד גדו ל א ו דב ר קפ4ןולאתל ה את־אז ד ומדו ע וםתי ר 

3 אב י ממנ י את־הרב ר הז ה אי ן זיאת : וישב ע עו ד ח ד 
ויאמר;ל ע יד ע אבי ך כי־מצאת י ח ן בעיני ך דאמ ר אל ־ 
ידעץאת להונת ן פךי.עצ ב ואול ם חי־יחד . וח י נפש ך כ י 

4 כפש ע בינ י ובי ן המות : דאמ ד יהונת ן אל־רו ך מה־תאמ ר 
יי נפש ך ואעשיה־לך : וייאמ ר ח ד אל-להונת ן הנה־הד ש 

מלר ואנכ י ;שב-אש ב עם־המל ך לאכו ל לשלהת ל 
6 ונטתךת י בשיד ה ע ד הער ב השלשית : אם־־פק ד יפקדנ י 
אביך ואמר ת נשא ל'נשא ל ממנ י ח ד לרו ץ בית־לח ב 
ז עיר ו כי־ןב ח חמי ם שםלכל־המשפחה : אם־כ ה ייאמ ר 
טוב שלו ם לעבר ך ואם־חרי ה לחד ה ■ל ו ר ע כי־כלת ח 
8 הו־־עך . מעמו : ועשיי ת חס ד על־עבה ך כ י בברי ת יהו ד 
הבאת את־עבך ך עמ ך ואם־יש־ב י עו ן המיתניאת ה ועד - 
® אביך למה־ז ה תביאני : דאמ ר :הונת ן הליל ה ל ך כ י I 


אבקרע אד ע כי־כלת ה הר־ע ה מע ם אב י לבו א עלי ך ול א 

אהי׳ עא^ ר דיי ד V -{'י ' לי י א ו ’ 

מה־יענך אבי ך קשר, : דאמ ר יהונת ן א^-דו ד לכ ה ונצ א  11 
השידה דצא ו שניה ם השדה : ויאמ ר :הונת ן אל־ך.7 י  12 

ןהוה אלה י ישרא ל כי-אהק ר את־אב י כע ת 1 מח ר 
השלשית והנה־טו ב אל-ךו ך ולא-א ז אשל ח אלי ך וגלית י 
את־אןנך: כרד:עש ה ;הוד . ליהונת ן וכד . יסי ף קי־ויט ב  13 
אל־אבי את־הרע ה עלי ך תל'ת י את־אזל ך ושלחתי ך 
והלכת לשלו ם ויה י :הוד . עמ ך כאש ר ך.ןך . עכדיאב י : 
ולא אם־עוךנ י ה י ולא־תעשיד . עמד י הס ד יהוך . ול א אמו ת : H 
ולא־הברית את־חטד ך מע ם בית י עד-עולסול א 5ל-בר ת ט ו 
יחד, את־איב י ךודאישמעלמיך,אךמד, : ויכל ת T,ונת ן  1C 
עם־בית ח ד ובק ש :הוד . מי ך אי? ' דלד ♦ ל51 ף 'ל׳רנ,ד ן 
להשביע את״ח ד בא ך,בת ו את ו כי-אך,ב ת נפשואדמ : 
* דאמר־־ל ו לך,קת ן מח ד חל ש ונפקך ת כ י לפק ד 8 « 
מושבך.* ושלש ת תר ד מא ד ובא ת אלח,מקו ם אשד ־  19 
נפתרת ש ם בלו ם ד,מעש ה ישב ת אצ ל ך,אב ן האז4 : 
ואני שלש ת החצי ם צדד . אורד , לשלח־ל י למטרד. : כ 
והנה אשל ח את־חע ר ל ך מצ א את־דחצי ם אם־אמ ר  21 
אמר לנע ר ד,נך , החצי ם 1 ממ ך וד,נד , קחנ ו ובא ה כי־ש״לו ם 
לך ואי ן דב ר חי־יהוה : ואם־כ ה אמ ר לעל ם הנך , ך.חצי ם  22 
ממך והלא ה ל ך כ י שלת ך יד,וך, : וד,ךב ר אש ר דברנ ו  23 
אני ואת ה הנך , יחד , בינ ל ובינ ך עחעולם : ויסת ך  24 

חר בשיד ד ויה י ד,תך ש ויש״ ב המל ך על-ד,לה ם לאכול : 
ישב המל ך על־מושב ו כפע ם 1 בפע ם אל־מוש ב הקי ר ב ה 
;יקם ל ך,ונת ן ויש ב אבנ ך מצ ד שאו ל ויפק ד מקו ם דוך־ : 
ולא־דבר שאו ל מאומ ה בלו ם הך,ו א כ י אמ ר מקרח־ ,  26 
ד.וא בלת י טך,ו ר ך.ו א כי־ל א טך.ור. * ודי י ממחרל ת  27 
ד,חךש השנ י ויפק ד מקו ם ח ד ולאמ ר שאו ל אל־יך,ונת ן 
בלו מדו ע לא־ב א בן־יש י גם־תמו ל גםח.י\ ם אלח,לחם : 
רען לך,ונת ן את־שאו ל נשא ל נשא ל דו ך מעמד י עחבי ת  28 
^זם: וייאמ ר שלחנ י נ א כ י זב ח משפחד . לנ ו בעי ר וך,ו א  29 
צוחל את י ועתד , אם־מצאת י ח ן בעעי ך אמלטד י נ א ■ 
ואראה את־אח י על־כ ן לא־ב א אל־שא] ן המלך : 
ויךוחאף שאו ל ב״ך,ונת ן ראמ ר ל ו בךנש ת המחיו ת ל 
הלוא ידעת י כי־־בה ך אתד . לבךש י לבשתף * ולבש ת 
עדות אמך : כ י כל־ד,למי ם אש ר בךיש י ח י על־ד.אךמד ,  31 
לאיתכון אתד , ומלכות ך ועתד . של ח !־ק ח את ו אל י כ י 
בן־מות ך,וא : רע ן לך,ונת ן את־שאו ל אבי ו ויאמ ר אלי ו  32 

למה יומ ת ^ ה עשר, : רט ל שאו ל אתח,חני ת עלי ו  33 
לד,כתו נלד ע יד,ונת ן כי־כל ה הי א מע ם אבי ו לד־,מי ת את ־ 
חד:' ךק ם יך,ונת ן מע ם השלח ן בחיי־א ף ולא־אכ ל  34 
בל1םח,חךש השנ י לח ם כ י נעצ ב אל־דו ד כ י הכלמ ו 
אביו: ויך. י בבנק ר ויצ א יך,ונת ן ד,שרד , למוע ד דוד *לד . 

תער קט ן עמו : ולאמ ה לנער ו ר־ ץ מצא־נ א את־ההצ״ ם  36 
אשר אצכ י מורד , ד,;ע ר ך־ ץ והוא-לר ה ד.הצ י לד-עיבר־ו : 
ולבא הנע ר עחמקו ם ד,חצ י אש ר לרד , ל ך,ונת ן ויקר א  37 
ח,ונתן אהר י ך1ע ר .ריאמ ד הלו א ך,הצ י ממ ך והלאח , : 


CHAPTER  XX. 


— 1?,8  — 


T.  SAMUEL 


shall  tell  it  me?  or  what,,  if  thy  father  answer 

thee  roughly?  And  Jonathan  said  unto  David,  11 
Come,  let  us  go  out  into  the  field.  And  they  went 
out,  both  of  them,  into  the  field.  ן!  And  Jonathan  12 
said  unto  David,  May  the  God  of  Israel  (punish 

me)  if,  when  1 have  sounded  my  father  about  this 
time  to-morrow,  or  of  the  third  day,  and,  behold, 
if  he  be  good  toward  David,  1 do  not  then  send 

unto  thee,  and  inform  thee  of  it.  May  the  Lord  13 

do  •so  to  Jonathan  and  cnnUnue  so  yet  farther, 
that,  if  it  please  my  father  (to  do)  thee  evil,  1 
will  inform  thee  of  it,  and  send  thee  away, 
that  Uiou  mayest  go  in  peace:  and  may  the  Lord 
be  with  thee,  as  he  hath  been  with  my  father. 
And  wilt  thou  not,  should  1 be  yet  alive,  show  me  14 
the  kindness  of  the  Lord,  that  1 may  not  die? 
But,  surely,  thou  wilt  not  withdraw  thy  kindness  15 
from  my  house  for  ever,  not  even  when  the  Lord 
cutteth  off  the  enemies  of  David,  every  one,  from 
off  the  face  of  the  earth.  So  Jonathan  made  a 16 
covenant  with  the  house  of  David,  (saying.)  May 
the  Lord  require  it  at  the  hand  of  David’s  ene- 
mies.  And  Jonathan  caused  David  to  swear  again,  17 
by  his  love  for  him:  for  he  loved  him  as  he  loved 
his  own  soul.  !ן  Then  Jonathan  said  to  David,  To-  18 
morrow  is  the  new-moon:  and  thou  wilt  be  missed, 
because  thy  seat  will  be  left  empty.  And  when  19 
thou  hast  stayed  till  the  third  day,  then  shalt  thou 
go  down  greatly,  and  come  to  the  place  where 
thou  didst  hide  thyself  on  the  work-day:  and  thou 
shalt  remain  by  the  stone  K/.el.  And  I will  my-  20 
self  shoot  three  arrows  on  the  side  thereof,  as 
though  I were  shooting  at  a.  mark.  And,  behold,  21 
I will  send  the  lad,  saying,  fio,  find  the  arrows: 
if  I should  now  say  unto  the  lad,  Behold,  the 

arrows  are  on  this  side  of  thee:  then  take  him 
and  come;  for  there  is  peace  to  thee,  and  it  is 
nothing;  as  the  Lord  liveth.  But  if  thus  I should  22 
say  unto  the  young  man.  Behold,  the  arrows  are 
beyond  thee:  then  go  thy  way,  for  the  Lord  hath 
sent  thee  off.  And  touching  the  matter  of  which  23 
we  have  spoken,  thou  and  I,  behold,  the  Lord  is 
between  me  and  thee  for  ever.  H So  David  hid  24 

hiinself  in  the  field:  and  when  the  new-moon  was 
come,  the  king  set  himself  down  to  the  repast 
o eat.  And  the  king  sat  upon  his  seat,  as  at  25 
other  times,  upon  the  seat  by  the  w׳all:  and  when 
Jonathan  arose,  Abner  seated  himself  by  the  side 
of  Saiil,  and  David’s  place  was  left  empty. 
Nevertheless  Saiil  sp(  ke  not  the  least  on  that  day:  26 
for  he  thought.  Something  hath  befallen  him,  he 
is  not  clean:  because  he  hath  not  yet  purified 
himself.  (I  And  it  came  to  pass  on  the  morrow,  27 
the  second  day  of  the  new-moon.  that  David’s 
place  was  left  empty:  and  Saiil  said  unto  Jonathan 
his  son.  Wherefore  is  the  son  of  Jesse  not  come, 
both  yesterday  and  to-day,  to  the  repast?  And  28 
Jonathan  answered  Saiil,  David  asked  earnestly 
leave  of  me  to  go  as  far  as  Beth-lechem.  And  29 

he  said.  Let  me  go,  I pray  thee;  for  we  have  a 

family-sacrifice  in  the  city,  and  my  brother  him- 
■self  hath  commanded  it  to  me;  and  now,  if  I 
have  found  favor  in  thy  eyes,  let  me  get  away,  I 
pray  thee,  that  I may  see  my  brothers:  therefore 
is  he  not  come  unto  the  king’s  table. ן ן  And  the  30 
anger  of  Saiil  was  kindled  against  Jonathan,  and 
he  said  unto  him.  Thou  son  of  perverse  rebellious- 
ness!  do  I not  know  that  thou  hast  chosen  the 
son  of  Jesse  to  thy  own  shame,  and  to  the  shame 

of  thy  mother’s  nakedness?  For  all  the  days  that  31 

the  son  of  Jesse  liveth  upon  the  ground,  thou 
wilt  not  have  any  permanence  with  thy  kingdom: 
therefore  now  send  and  fetch  him  unto  me,  for  he 
shall  surely  die.  If  And  Jonathan  answered  Saiil  32 
his  father,  and  said  unto  him,  Wherefore  shall 
he  be  put  to  death?  what  hath  he  done?  And  33 

Saiil  cast  his  spear  at  him  to  smite  him;  and 
Jonathan  understood  that  it  was  determined  on  by 
his  father  to  put  David  to  death.  And  Jonathan  34 
arose  from  the  table  in  fierce  anger,  and  did  not 
eat  no  food  on  the  second  day  of  the  new-moon : 

for  he  was  grieved  for  David:  because  his  father 

had  made  him  feel  ashamed.  H And  it  came  t 3.') 
pass  in  the  morning,  that  Jonathan  went  out  into 
the  field  to  the  place  appointed  with  David,  and 

a little  lad  was  with  him.  And  he  sa'd  unto  his  36 
lad.  Run,  do  find  out  the  arrows  which  I shoot : 
and  the  lad  ran,  and  he  shot  the  arrow  so  as  to 

pass  beyond  him.  And  when  the  lad  was  come  37 

to  the  place  of  the  arrow  which  Jonathan  had  slio^, 
Jonathan  called  after  the  lad,  and  said,  Behold, 
the  arrow  is  beyond  thee!  And  Jonathan  called  38 


9 And  the  evil  spirit  from  the  Lord  came  upon 
Saul,  and  he  was  sitting  in  his  house  wiith  his 
spear  in  his  hand;  and  David  was  playing  with 

10  his  hand.  And  Saiil  sought  to  strike  David 

through  with  the  spear  even  to,  the  wall;  but 
he  slipped  away  from  before  Saiil,  who  struck 
the  spear  into  the  wall:  and  David  fled,  and 

11  escaped  that  night. ן ן  But  Saul  sent  messengers 

. unto  Davids’  house,  to  watch  him,  and  to  slay 

Irm  ill  tlie  morning;  and  ’Michal  his  wife  told  it 
11)  David,  saying.  If  thou  save  not  thy  life  this 
'12  niglit,  lo-morrow  thou  wilt  lie  put  to  death.  And 
.\l.chal  let  David  down  through  the  w'indow:  and 

13  he  went,  and  fled,  and  e.scaped.  And  Michal  took 
ail  image,  and  put  it  in  the  bed,  and  a pillow  of 
goats’  hair  she  put  for  its  head  to  rest  on,  and 

I t cover( d it  with  a cloth.  And  when  Saiil  sent 

15  me.s.sengers  to  take  David,  she  said,  He  is  sick.  And 
Saiil  sent  the  messengers  to  see  David,  saying. 
Bring  him  up  to  me  in  the  bed,  that  1 may  put 
Hi  him  to  death.  And  when  the  messengers  were 

come  in,  behold,  there  was  an  image  in  the  bed, 
with  a pillow  of  goats’  hair  for  its  head  to  rest 

17  ( n.  And  Saiil  said  unto  Michal,  Why  hast  thou 
thus  deceived  me,  and  sent  away  my  enemy,  that 
he  is  (seaped?  .\nd  Michal  said  to  Saiil,  He  said 
unto  me.  Let  me  go  away:  why  should  I kill 
IS  thee?  So  David  fled,  and  escaped,  and  came 
unto  Samuel  to  Ramah,  and  he  told  him  all 
that  SaOl  had  done  to  Irm.  And  he  and  Samuel 
)!»  went  and  remained  in  Nayoth.  And  it  was  told 
unto  Saiil,  saying.  Behold,  David  is  at  Nayoth 

20  near  Itamah.  And  Saiil  sent  messengers  to  take 

David;  and  when  they  saw  the  company  of  the 
Ijrophets  prophesying,  and  Samuel  standing  as 
•superintendent  ever  them:  then  came  upon  the 

messengers  of  Saiil  the  spirit  of  God,  and  they 

21  also  prophesied.  And  when  it  was  told  to  Saiil, 

he  sent  other  messengers,  and  these  prophesied 

likewise.  And  Saiii  sent  again  messengers  the 

22  th  rd  time,  and  these  also  prophesied.  Then  went 

he  himself  also  to  Ramah,  and  came  as  far  as 
the  gieat  well  that  is  in  Sechu  • and  he  asked 

and  said.  Where  are  Samuel  and  David?  And 
some  one  said.  Behold,  they  are  at  Nayoth  near 

23  Ramah. . And  he  went  thither  to  Nayoth  near 

Ramah:  and  there  came  upon  him  also  the  Spirit 
of  God,  and  he  went  on,  and  prophesied  as  he 

24  went,  until  he  came  to  Nayoth  near  Ramah.  And 

he  also  stripped  off  his  clothes,  and  he  also  prophe- 
s'ed  himself  before  Samuel,  and  lay  down  naked 
all  that  day  and  all  that  night.  Therefore  peo- 

pie  are  in  the  habit  of  saying.  Is  Saiil  too 

among  the  prophets? 

CHAPTER  XX. 

1  ז ן  And  David  fled  from  Nayoth  near  Ramah,  and 

came  and  said  before  Jonathan,  What  have  I 

done?  what  is  my  iniquity?  and  what  is  my  sin 

2 before  thy  father,  that  he  seeketh  my  life?  And 
he  said  unto  him,  God  forbid;  thou  shalt  not  die: 
behold,  my  father  is  not  wont  to  do  a great 
thing  or  a small  thing,  which  he  doth  not  in- 
form  me  of:  and  why  should  my  father  conceal 

3 this  thing  from  me?  it  is  not  so.  But  David 

swore  again,  and  said.  Thy  father  well  knoweth 
that  I have  found  grace  in  thy  eyes;  wherefore 
he  said,  Jonathan  must  not  know  this,  lest  he  be 
grieved:  nevertheless,  as  truly  as  the  Lord  llv- 

eth,  and  thy  soul  liveth,  there  was  but  one  step 

4 between  me  and  death.  Then  said  Jonathan  unto 
David,  Whatsoever  thy  soul  sayeth  will  I do  for 

5 thee.  And  David  said  unto  Jonathan,  Behold,  to- 
morrow  is  the  new-moon,  and  I should  as  usual 
sit  with  the  king  to  eat;  but  let  me  go,  that 
I may  hide  myself  in  the  field  until  the  third 

6 evening.  If  thy  father  at  all  miss  me,  then  do 
thou  say,  David  asked  earnestly  leave  of  me 
that  he  might  run  to  Beth-lechem  his  city;  for 
there  is  a yearly  sacrifice  there  for  all  the  family. 

7 If  he  should  say  thus.  It  is  well;  then  shall  thy 
servant  have  peace;  but  if  it  be  at  all  displeas- 
ing  to  him,  then  know  that  the  evil  is  deter- 

8 mined  on  by  him.  And  do  then  deal  kindly  with 
thy  servant:  for  into  a covenant  of  the  Lord  hast 
thou  brought  thy  servant  with  thee;  but  if  there 
be  in  me  any  iniquity,  slay  me  thyself:  for  why 

9 shouldst  thou  bring  me  to  thy  father?  And  Jona- 
than  said.  Far  be  it  from  thee:  for  if  I should 
know  for  certain  that  evil  were  determined  on 
by  my  father  to  come  upon  thee,  would  I not 

10  tell  it  thee?  Then  said  David  to  Jonathan,  Who 
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CAP.  21.  22,  23. 


^י: הקר א יהונח ן ^^:ע ר מהר ה חוש ה אל־תעמדדלק ט 
m ;ע ר יהונת ן את״החצ י רל א אל־אדניו : והנע ר לא־;ד ע 
מ מאומ ה א ך יהונת ן ודו ד ידע ו את^ךבר ; רת ן ןך,ונת ] 
את־־כליו אל־הנעי ר אשר־ל ו.ראמ ר ל ו ל ך הבי א העיר : 

!«■ הנע ר ב א וךודך, ם מא^י ל הנג ב ויפ ל לאפי ו ארצ ה וישתת י 
שילש פעמי ם וישק ו 1 אי ש את־רעה ו רב מ א־ש * את־רעה ו 
42 עד־ךו ך הגדיל : דאמ ר יהונת ן לדו ך ל ך לשילו ם אשי ר 
ניבבענו שינינ ו אנחנ ו בש ם יד,ו ה לאמ ר;הוד . ;הי ה I בינ י 
ובינך ובי ן ןרע י ובי ן זרע ך עד-עולם : 

כא . Cap  XXI 

d,t;2k ויל ך ויהונת ן ב א ך,עיר : ו;ב א ךו ד נב ה א4 ׳ 
אחימלך דבה ן ויחר ד אחימל ך לקרא ת דו ד דאמ ר 
^ h מדו ע אתד . לבך ך ואי ש אי ן אתך : דאמ ר דו ד 
לאחימלך הכך. ן המל ך :יונ י ךב ר ו;אמ ר אל י אי ש אל ־ 
;דע מאומ ה את־ד.ךב ר אשר־אנכ י שלוח ך ואש ר צוית ך 
-* ואת־הנעהי ם רדעתיאל־מקוםפלניאלמני : ועת ה מה ־ 
;ש תוחת;;ד ך חמשיה-לח ם תנך . ב;ך י א ו הנמצא : 

ר־ ויע ן הכך. ן את־ךו ד וייאמ ר אין־לה ם ח ל אל־־תח ת ;ד י 
כי־אם־לדזם קד ש י ש אם־נשמך ו הנערי ם א ך מאשדח : 

6 ו!ע ן ךו ד את־הכה ן.ראמ ר ל ו כ י אם־אש ה עצח־ ר 
לנו כתמ ל שלש ם בצאת י וי ד,; ו כלי־הנעךי ם קך ש והי א 
י דר ך ח ל וא ף כי־ה;ו ם יקד ש בכל י : ויתן־ל ו הכך. ן קד ש 
b לא־ך,יך . ש ם לח ם כי־אם־לח ם הפני ם המוסרי ם 
מלפני,יהוד . לשיו ם לח ם ח ם ב;ו ם הלקחו : וש ם אי ש 
מעבדי שאו ל ב;ו ם ך,דן א נעצ ר לפג ; יהוד . ושימ ו דא ג 
9 ך,אדמ י אבי ר דהעי ם אש ר לשאול : דאמ ר ךו ד 
לאחימלך ואי ן;ש־פד . תהת;;ד ך ה;י ת אדחר ב כ י גם ־ 
חרבי וגם־־כל י לא־לקחת י ב;ד י כי־ך,;ך . ךבר־המל ך 
י ׳נחוץ : דאמ ר הכד. ן חר ב גל: ת הפלשת י ^שר ־ 

הכית 1 בעמ ק ך,אלד . תנה־ד-י א לוטד ■ בשמלד . אחר י 
ך.אפוד אם־את ה תקח״ל ך ק ח כ י אי ן אחר ת [ולת ה 
^^מד. * לאמ ר ךו ד אי ן כמור . הננד . לי : !;ק ם 

ךוד ויבר ח ב;ום-ד.ך,ו א מפנ י שאו ל ו;5 א אל־-אכי ש 
^‘מלך גת : ויאמר ו עבד י אכי ש אלי ו ך,לוא־“וד . דו ך 
מלך האר ץ ך־לו א לז ה;ענ ו במחלו ת לאמרהכד . שאו ל 
^*באלפו וךו ך ברבבתו : דש ם דו ד את־־דהברי ם ך,אל ה 
*1 כלבב ו ויר א מא ד מפנ י אכי ש מלך־גת : וישנ ו ארז " 
טע^ בעיני ך, ם ;יתהל ל ביד ם וית ו עלTלתר ת השע ר 
טידורד ריר ו אל^קנו : דאמ ר אכי ש אל-עבדי ו 

16 הנך , תרא ו אי ש משתג ע למ ה תביא ו את ו אלי : הס ר 
משגעים אנ י כי־ך,באת ם את-ןד , להשתג ע V?! ' ר׳1ד ׳ 
;בואאל־ביתי: 

כב . Cap.  XXII 

א ו;ל ך דו ד מש ם וימל ט אל־מעיר ת עךל ם וישמע ו אחי ! 

2 וכל־בי ת אבי ו ךדד־ ו אלי ו שמה : ויתקבצ ו אלי ו כל־‘ ־ 
אישי מצו ק וכל־איש י אשר־ל ו נשי א וכל־איש י מרךינפ ש 

3 ויך. י עליה ם לש ך ךד,; ו עמ ו בארב ע מאו ת איש : ו;ל ך 
^ךוך מש ם מצפך . מוא ב דאמ ר 1 אל־מל ך מיא ב יצא ־ 


נא אב י ואמ י אתכ ם ע ד ?לש ר אד ע מה־דעשדד־ א 
■יאלךום: ינח ם את־פנ ; מל ך מוא ב ישב ו עמ ו כלקמ י i 
ריךתדור במצודה : יאמ ר[ ר הנבי א אל-דו ד ל א תש ב ה 
כמצודה ל ך ובא ת אר ץ יד.וךד . יל ך ךו ד יב א ;ע ד 
חךתג וישמ ע שאו ל כ י נוד ע דו ד ואנשי ם אש ר 6 
אתו ושאו? ‘ יו^ז ב בגבע ה תחת־דאש ל בך־^ . וחנית ו 
בלו וכל-עבךי ו נצבי ם עליו : יאמ ר שאו ל לעבדי ו ד 
הנגבים צל״י ו שמערנ א בנ י ימינ י נם־ק׳כליכ ם ית ן כך ־ 
;שי שדו ת וכךמי ם ילכלכ ם ^וי ם שר י אלפי ם ושר י 
מאות : כ י קשךת ם כלכ ם על י ף!ןיךגל ה את־אןנ י בכרת ־ 8 
בני עם״^די.ש י!אך-חל ה מכ ם על י וצל־־ . את־־אזנ י כ י 
ד.קים בנ י את־עבד י על י לאר ב כ;ו ם תה : ול ק י * 

לאג דאדמ י והו א נצ ב צל־־צב^צאו ל לאמ ך ראי ת 
את־־בךשיבאצבהאל־אהימלךבךאחטיב: דשאל־ל ו י 
בת^ה וצידד , נת ן לי ו וא ת ת־ ב נל; ת הפלשת י נת ן לו : 
ישלדח המל ך לקר א את־אחימ^ * בךאחיטו ב ד.כד. ן וא ת  11 
כל־בית אבי ו הכ ד,ני ם אש ר בצ ב ויבא ו כל ם אל־דמלך : 
ראמר שאו ל שמע־נ א בךאחיטו ב יאמ ר תנ י אתי :  12 
יאמר אל ו שאו ל למ ה קשרת ם על י אתהובךש י בתת ך 3 < 
לו לחםחחר ב ושאוע ‘ h באלציד ם לקו ם אל י לאר ב כ;ו ם 
הזך.: ^ ן אחימל ך אתתמל ך יאמ ר ומ י בכי^ ־  14 

עבדיך כדח־ י נאמ ן והת ן דמל ך וס ר איד׳־־משמעת ך 
ונכבד בביתך : תו ם ךחלת ילשאול־?* ובאלהי ם חלי^י . ט ו 
לי א6יש ם המל ך בעבד ו דב ר בכ6בי ת אב י כ י 16 ־ 
תע צב ^ מל-ןיא ת דב ר א ו גתל : יאמ ר המל ך  16 
^ות תמו ת אחימלךאתד.וכל־בי ת אביך : ו^<מרד^ל ך  17 
לתגים תצכי ם עלי ו בכ ו ןך.מית ו 1 כת י יתד . כ י גפד ־ 
ןד־ם עם־ך־ו ד וכ י תע ו בי־בר ס ת א ול א גל ו את־אןנ ו 
^*א־-אבו עבד י ד-מל ך לשל ח את^ ם בכת ; 
;תה: ראמ ר ד.מ^ ־ לד ת ס ב את ה ופגנ ג בבתי ם  18 
ת^ב דו ^ דןאלמ י ויפג ע ת א בבתי ם ימ ת 1 ב;ו ם 
ההוא שמד ם וחמשד . אי ש צ^ א אפו ד בד : לא ת נ ב  19 
עיר־תצד-גים הכד . לפ^זר ב מאי ש ועדשגש ה מעול 6 
^:ד־יונק ושו ר וחמו ר לפתחרב : ר^יל ט בן־אח ד כ 
לאחימ^־יבךאחטוב ושמ ו אב;רז ך יבר ח אחר י ח ד : ת ר  21 
אב;תר לד־ו ך ב י ך,ך ג שאו ל א ת כל- ד;דהי־, : ייאמ ר ת ד  22 
לאביתר דעת י בי ם ד.ד ^ בי־־ש ם די ג ך.אדמ י כי־דג ד 
יגד לשאו ל אצכ י סבת י בכ6נפ ש ב^י ת אביך : שבדי ,  23 
את אל־ת;ר א כ י אשרךבק ש את־גפש י יבק ש את־נפש ך 
כי־משמרת אתר , עמדי : 

•1 • ; // V ״  IT•  WT 

כג . Cap.  xxm 

י^דו קליו ך לאמ ד הנ ה פלשיתי ם נלחמי ם בקעיל ה א 
והמה שסי ם את־תתות : משא ל ך! ך בית ה לאמ ר 2 
רא^ך ודיבית י ^בפק׳שקי ם ד,אלד , י יאמ ר יד,וד־ . 

א^ויוד ל ך וד-כי ת בפלשתי ם לתשע ת את־־קעילד־. : 
ויא^־ו אגש י ד ך אלי ו הנ ה א;ךנ ר פ ה ביתדד . ;ראי ם 3 
ואף בתלךכןעל ה אל־־מעלקו ת פלשךים : יוק ף 4 

עוד דוד י ^לש^או ל ניד^־ . יצ.גת • ד1ך • יא^ ר ך\ ם ר ך 
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for  me.  And  he  conducted  them  to  the  preuence  of  4 
the  king  of  Moah;  and  they  remained  with  him  all 
the  time  that  David  waa  in  the  ntrong'bold.  And  6 
the  prophet  Gad  aald  unto  David,  Thou  muwt  not 
remain  in  the  atrong-hold:  depart,  and  get  thee 

into  the  land  of  Judah.  Then  David  departed, 
and  came  into  the  foreat  of  Chereth.  ii  And  Saiil  6 
heard  that  David  waa  dlacovered,  and  the  men  that 
v^ere  with  him,  (now  Sadi  was  Hitting  in  Glh'ah 
under  the  tamarlBk  on  the  hill,  with  hlH  Hpear  in 
hi8  hand,  and  all  hlH  HcrvantH  were  Htanding  about 
him;)  Then  Bald  Satil  unto  hlH  HervantH  that  7 

Ktood  about  him.  Hear,  I pray  you,  *nen  of  Den- 
Jarnln!  will  the  Bon  of  JcHHe  give,  indeed,  to 

every  one  of  you  fleldH  and  vlneyardn?  will  he 
appoint  you  all  captalna  of  thouHanda,  and  cap- 

talnB  of  hundredB?  That  ye  have  conspired,  all  8 
of  you,  agalriht  me,  and  there  in  none  that  Inform- 
eth  me,  while  my  son  hath  made  a covenant  with 
the  Bon  of  JesHe,  and  there  18  none  of  you  that  18 
concerned  tor  me,  or  Informeth  me  that  my  eon 
hath  stirred  up  my  servant  to  He  in  wait  against 
me,  a8  it  18  this  day?  1i  Then  answered  Doeg  the  3 
Edomite,  who  wa8  set  over  the  servants  of  Sadi, 
and  said,  I saw  the  son  of  Jesse  coming  to  Nob, 
to  Achlmelech  the  son  of  Achltub.  And  he  asked  10 
coun8el  for  him  of  the  Lord,  and  he  gave  him 
provision,  and  gave  him  also  the  sword  of  Goliath 
the  !-׳hlllstlne.  Then  sent  the  king  to  call  Achim-  11 
elech,  the  son  of  Achltub,  the  priest,  and  all  hl8 
father’s  house,  the  priests  that  were  in  Nob:  and 
they  came,  all  of  them,  to  the  king.  H And  Sadi  12 
said,  Hear  now,  thou  son  of  Achltub.  And  he 
said.  Here  am  I,  my  lord.  And  Kadi  said  unto  13 
him,  Why  have  ye  conspired  against  me,  thou  and 
the  son  of  Jesse,  in  that  thou  didst  give  him 
bread,  and  a sword,  and  hast  asked  counsel  for 
him  of  God,  that  he  should  rise  to  lie  In  wait 
against  me,  as  It  Is  this  day?  |I  Then  answered  14 
Achlmelech  th?  king,  and  said.  And  who  is  among 
all  thy  servants  so  trusted  as  David,  and  the 
king’s  Bon-ln-law,  and  freely  admitted  to  thy 
private  council,  and  18  honored  In  thy  bouse?  Did  15 
I this  day  then  begin  to  ask  counsel  for  him  of 
God?  far  be  It  from  me:  let  not  the  king  Impute 
any  thing  unto  his  servant,  (nor)  to  all  the  house 
of  my  father;  for  thy  servant  י w not  of  all 
this,  either  a little  or  great  thl%g.  And  the  king  16 
said.  Thou  shalt  surely  die,  Achlmelech,  thou,  and 
all  thy  father’s  house.  And  the  king  said  unto  17 
the  runners  that  stood  about  him.  Turn  round 

and  slay  the  priests  of  the  Lord:  because  their 
hand  also  is  with  David,  and  because  they  knew 
that  he  was  fleeing,  and  did  not  disclose  It  to 
me.  Hut  the  servants  of  the  king  would  not  stretch 
forth  their  hand  to  fall  upon  the  priests  of  the 
I>ord.  And  the  king  said  to  Doeg.  Turn  thou  18 

round,  and  fall  upon  the  priests.  And  DoSg  the 
Edomite  turned  round,  and  he  fell  upon  the  priests, 
and  slew  on  that  day  eighty  and  five  persons  that 

did  wear  a linen  ephod.  And  Nob,  the  city  of  19 

the  priests,  he  smote  with  the  edge  of  the  sword, 
both  men  and  women,  children  and  sucklings,  and 
oxen,  and  asses,  and  lambs,  with  the  edge  of  the 

sword.  And  there  escaped  one  of  the  sons  of  20 

Achlmelech  the  son  of  Achltub,  whose  name  was 
Ebyathar.  and  he  fled  after  David.  And  Ebyathar  21 
told  David  that  Satll  had  slain  the  priests  of  the 
Lord.  And  David  said  unto  Ebyathar,  I knew  22 
on  that  day,  because  Doi^g  the  Edomite  was  there, 
that  he  would  surely  tell  SaOl:  I have  myself 

occasioned  the  death  of  all  the  persons  of  thy 
father’s  house.  Remain  thou  with  me,  fear  noth-  23 
ing;  for  he  that  will  seek  my  life  will  seek  thy 
life;  but  thou  shalt  be  well  guarded  with  me. 

CHAPTER  XXIII. 

1[  Then  they  told  David,  saying.  Behold,  the  1 

Philistines  are  fighting  against  Ke’llah,  and  they 
are  plundering  the  threshing-floors.  Thereupon  2 
David  asked  counsel  of  the  Lord,  saying.  Shall  I 
go  and  smite  among  these  Philistines?  II  And  the 
Lord  said  unto  David,  Go  and  smite  among  the 
Philistines,  and  deliver  Ke’llah.  And  David’s  men  3 
said  unto  him.  Behold,  here  In  Judah  are  we 
afraid:  how  much  more  then  if  we  should  go  to 
Ke’llah  against  the  battle-arrays  of  the  Phllls- 
tines?  ז 'Then  David  asked  yet  again  counsel  of  4 
the  Lord.  And  the  Lord  answered  him  and  said. 
Arise,  Go  down  to  Ke’llah;  for  I (will)  deliver  the 
Philistines  Into  thy  band.  80  David  and  his  men  5 


after  the  lad.  Make  haste,  speed,  stay  not;  and 
Jonathan’s  lad  gathered  up  the  arrows,  and  came 

39  to  his  master.  But  the  lad  knew  not  the  least; 

40  only  Jonathan  and  David  knew  the  matter.  And 
Jonathan  gave  bis  weapons  unto  the  lad  who  was 
with  him,  and  said  unto  him.  Go,  carry  them  to 

41  the  city.  And  as  soon  as  the  lad  was  gone,  David 
arose  from  the  south  side  (of  the  stone),  and  fell 
on  his  face  to  the  ground,  and  bowed  himself 
three  times;  and  they  kissed  one  another,  and 
wept  one  with  another,  until  David  exceeded. 

42  And  Jonathan  said  to  David,  Go  in  peace;  what 
we  have  sworn,  both  of  us.  In  the  name  of  the 
Lord,  saying,  The  Lord  shall  be  between  me  and 
thee,  and  between  my  seed  and  thy  seed  for  ever, 
(shall  be  kept). 

CHAPTER  XXL 

1 ז And  he  arose  and  departed;  and  Jonathan 

2 went  into  the  city.  And  David  came  to  Nob  to 
Achlmelech  the  priest:  and  Achlmelech  hastened 
trembling  to  meet  David,  and  jsald  unto  him.  Why 

3 art  thou  alone,  and  no  man  Is  with  thee?  And 

David  said  unto  Achlmelech  the  priest,  The  king 
commanded  me  a business,  and  said  unto  me.  Let 
not  any  man  know  the  least  of  the  business  con- 
cerning  which  1 send  thee,  and  which  I have  com- 
manded  thee.  And  the  young  men  have  I ap- 

4 pointed  to  such  and  such  a place.  And  now  what 
hast  thou  on  hand?  put  live  loaves  of  bread  into 

5 my  hand,  or  what  else  can  be  found.  And  the 
priest  answered  David,  and  said,  I have  no  corn- 
mon  bread  on  hand,  but  there  Is  hallowed  bread; 
If  the  young  men  have  only  withheld  themselves 

6 from  women.  H And  David  answered  the  priest 

and  said  to  him.  To  a certainty  women  have  been 
denied  us  yesterday  and  the  day  before,  when  I 
went  forth,  and  the  vessels  of  the  young  men 

were  holy;  and  If  this  was  the  custom  with  un- 
holy  things,  how  much  more  will  It  remain  this 

7 day  holy  In  the  vessels.  So  the  priest  gave  him 

hallowed  bread ; for  there  was  no  bread  there  ex- 
cept  the  showbread,  that  was  removed  from  before 
the  Lord,  so  as  to  put  down  hot  bread  on  the  day 

8 when  it  was  taken  away.  Now  a certain  man  of 
the  servants  of  Saiil  was  there  on  that  day,  de- 
talned  before  the  Lord;  and  his  name  was  Doeg, 
the  Edomite,  the  chief  of  the  herdsmen  that  be- 

& longed  to  Saul.  And  David  said  unto  Achlmelech, 
Hast  thou  not  also  here  at  hand  a spear  or 
sword?  for  both  my  sword  as  also  my  other 

weapons  have  I not  brought  with  me,  because  the 

10  king’s  business  was  urgent.  II  And  the  priest 
said,  ’The  sword  of  Goliath  the  Philistine,  whom 
thou  didst  slay  In  the  valley  of  Elah,  behold,  it  Is 
here  wrapped  up  In  a cloth  behind  the  ephod;  if 
thou  wilt  take  that  for  thyself,  take  it;  for  there 
Is  no  other  save  it  here.  1!  And  David  said.  There 

31  is  none  like  that;  give  It  to  me.  ז And  David 
arose,  and  fled  on  that  day  from  before  Satil,  and 

12  came  to  Achish  the  king  of  Gath.  And  the  serv- 
ants  of  Achish  said  unto  him.  Is  not  this  David 
the  king  of  the  land?  did  they  not  of  this  man 
sing  one  to  another  In  the  dances,  saying,  Satil 
hath  slain  his  thousands,  and  David  his  ten  thou- 

13  sands?  And  David  took  these  words  to  his  heart, 
and  was  greatly  afraid  of  Achish  the  king  of 

14  Gath.  And  he  disguised  his  »־eason  before  their 
eyes,  and  played  the  madman  In  their  hands, 
and  scribbled  on  the  doors  of  the  gate,  and  let  his 

15  spittle  run  down  upon  his  beard.  H Then  said 
Achish  unto  his  servants,  Lo,  ye  see,  the  man  18 
mad;  wherefore  then  will  ye  bring  him  to  me? 

16  Have  I lack  of  madmen,  that  ye  have  brought 
this  man  to  play  his  pranks  about  me?  shall  this 
one  come  Into  my  house? 

CHAPTER  XXII. 

1 ז And  David  departed  thence,  and  escaped  to 
the  cave  'Adullarn;  and  when  his  brothers  and 
all  his  father’s  house  heard  It,  they  went  down 

2 to  him  thither.  And  there  gathered  themselves 
unto  him  every  one  that  was  in  distress,  and 
every  one  that  had  a creditor,  and  every  one 
that  had  an  embittered  spirit;  and  he  l>ecame  a 
captain  over  them:  and  there  were  with  him  about 

3 four  hundred  men.  And  David  went  thence  to 
Mixpeh  of  Mo^b;  and  be  said  unto  the  king  of  MoJib, 
I>et  my  father  and  my  mother.  I pray  thee,  go 
forth  with  you,  until  I can  know  what  God  will  do 
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י. קעיהיד , כי־אנ י נת ן את־פלי:זרדםב:דך ; רל ך ךו י ואנל ר 
קעילה וילה ם בפלבתי ם וינה ג את־מקניד ם ד ך בה ם 
6 מכ ה גדול ה ו;עז צ דו ה א ת;עזב י קעל ה : ויה י בבר ח 

א5;תר בךאחימל ך א^ךוד ' קעילה ‘ אפו ד ;רד ^ ביהי : 

ל ויג ד לעזאו ל כי־ב א ךו ד קעיל ה יאמ ר עזאו ל נכ ר את ו 
אלהים ביד י כ י נמג ך לבו א בעי ר דלתי ם ובריח : 

" ו־שמ ע עזאו ל את־כל־הע ם למלחמ ה לרך ת קעילד ה 
י־ לצו ר אל-דו ד ואל־אנעזיו ; ויד ע דו ד כ י עלי ו עזאו S 
^וחר־יש הדע ה דאמ ר אל־אכית ר ה^ה ן הגיעז ה האפוד : 
ויאמר ךו ד יהוד . אלה י ישרא ל עזמ ע עז ^ עב^ ■ 
כי־מברןש עזאו ל לבו א אל־קעיל ה לשח ת לעי ר בעבור י : 
u ך.:כגךנ י בעלי י קעיל ה כ;ד ו ה;ך ד עזאו ל כ^ש ר עזמ ע 
אלהי ישרא ל ד.ג^נ א לעכ,ך ך י דאמ ר 
ג! ;הוד , .ירד : דאמ ר ךודך.:כג ת בעל י קעיל ה את י 

ג! ואת-אנש י בי ד עזאו ל ויאמ ר יד.וך . ;סגיח : דק ם ךו ד 
[אנשיו כשערמאו ת אי ש ויצא ו מקעל ה ויתד.לכ ו באש ר 
.יר1ך.לכו ולעזאו ל הג ד כי־נמל ט ך,ו ד מרןעילד . ותחד ^ 
ל}ן;את: ויעז ב דו ך במךב ר במצדו ת ו.יש ב כה ד כמךבד ־ 

;יף ויבקשה ו עזאו ל כל־דדמי ם ולא־נתנ ו אלהי ם ב;ךו : 

טי דר א דו ד כיקיצ א עזאו ל לבקע ז את־נפעז ו וך, ך כמךבר ־ 
6! זן ף בלרעזה : ךק ם יהונת ן בך־עזאו ל ויל ך אל־ךו ך 

17 ד1ךעז ה ויח! ק אתקיד ו באלך.ים : דאמ ר אלי ו אל־תיר א 
בי ל א תמצא ך :ד־עזאו ל אב י ואת ה תמל ך על-ישרא ל 

18 ואנכ י אה:דילן י למקזנך . וגם־עזאולאב י י.ד ע כן : ויכרת ו 
עזניהם כרי ת לפנ י יהוד . וי.עז ב ד ל בחךעז ה ויהונת ן 

9! ך.ל ך לביתו : דעל ו זפי ם אל־־ה^זאו ל הנבעתד . 

לאמר ך,לו א דו ד מכתת ר עמנ ו במצ:דו ת בד1ךשד . 

ב כגכע ת ך.חכיל ה אש ר מימי ן ד.ישימון : ועתד . לכל־או ת 
!2 נפקזךהמלךל.ךך ת ר ד ולנ ו ליטמר ו כי ד ד.מלך : דאמ ר 

22 עז^ו ל כרוכי ם את ם ליהוך . כ י חמלת ם עלי : למ-נ א 
הכינו עו ד ולע ו ורא ו את־־מקו ל אש ר תך.;ך . ר;ל ו מ י 

23 ךאד. ו ש ם כ י >:מ ר אל י ער ם;ער ם הוא : וראווךע ו מכ ל 
המחכאים אש ר יתחב א ש ם ושכת ם א ל אל־־נכ ך 
1ליל?ת' אתכ ם והי ה אם־ישנ ו באדץוחפשת י את ו בכ ל 

24 אלפ י יהודה: ^ .דקומורלכ ו זיפ ה לפנ י עזאו ל ודו ד ואנשי ו 
בה כמדב ר מש ן בערב ה א ל ;מי ן ד.ישימון : ךלךשאו 4 

ואלנזיו לבק ש ו_יגך ו לךו ד ד ר ד הסל ע ו^ז ב כמדב ר 
מעיון ויקזמ ע עזאו ל וירד ף אלדי־־ךו ך מדב ר מעון : 

20 לל ך שאו ל מצ ד ך, ך, ר מזד . ודו ד ואנשי ו ^ ד ההרמז ה 
ויר.י ךו ד נחפ ז ללכ ת _מפג י שיאו ל ףוןזאו ל ואנ^זי ו ע־כרי ם 
27 אל־ץ־יו ד ואל־אנשיי ו לתפשם : ומלא ך ב א אל-עזאו ^ 
"־לאמי מ ך,ר ה ולכ ה כי־פשיט ו פל^זתי ם על־די,אךץ : ו;ש ב 
שאיל מךד ף!™ר ־ ח ד רלן י לקרא. ת ?אןת־ ם על־כ ן 
2s קרא ו למקו ם הד.ו א סל ע המחלקת : • ויצ ל ךו ך מש ם 
וישב במצח ת עיךג^ : 

כד .' Cap.  xxrv 

א ויך. י כאיגז ר ש ב עזאו ל מאהד י פלשתי ם ו;גך ו h לאמ ר 
2 הנך . ךו ד כמדב ר עי ן גךי : ו;ק ח עזאו ל שלש ח 


אלפיט א־ ש :ח- ד מבל״שךא ל ר־ל ך לבר, ש אתחו ד 
ואנשיו צל-פ ד צח י היצל־פ ! רכ א אל-נךרו ת הצא ן J 
צל־הדרך רצי = פצח־ , הב א שאוללד.5ךאה-ר:ל- ו 
וויוד ואנש ר בחכה ־ הבצד ה ;שיב־ב ; האבר ו אנש י > 
חד אלי ו הנ ה חי ם אשיר־אצ ר -דדהאליף־הנהאנב ■ 
נתן אה־איכ ץ כי.דף ׳ וצש־ר . ל ו באשי ר יט ב בצינ.׳ ־ 
הקם ך.ר ־ ויברי ח אה־בנף־המצי ל אשיחלשיאו ל בלפי : 
^ אהדי-כזי ר לכחו ך אתו׳צי ל ־לש ר בל ח אח־כנ ף י . 
אבך לשיאול : האט ה לאנשי ו הליל ה ל. ׳ מחרה , א= ־ 0 
אצשיה א.^ T,דב ר ד,ודי , לאה ל לטש ח ן ה  rf לשיל ה ח - 
מו כי־משי ח יהוך . הוא : וישיפ ע ךוךאת־אך:זי ו כדברי ם ל 
ולא נתנ ם לקו ם אל־־שאו ל ף:זאו ל ק ם מהמערד . רל ך 
בדרך: רק ם דו ד אחדי־־כ ן ויצ א מן*המערד־ . 8 

רקרא אךןךי־עזאו ל לאמ ר את י המל ך רב ט שיאו ^ 
^ייו ויק ד דו ד אפי ם אתנ ה וישיתחו : ו;אמ ר ךו ד ? 
לעזאול למ ה תשמ ע את־־דבך י אד ם לאמ ר הנ ה דו ד 
מכ.רןט רעתך : הנ,ד , היו ם הזד . רא ו עיני ך _א ת אשיו - י 
נתנךיד.וה 1 היו ם 1 ב: ד במער ה ואמ ר להרג ך ותה ם עילי ך 
ואמר לא־אשיל ח ; ת בא^ י כי^:זיחיהוך.ך.וא : ואב י H 
ךאד. ג ם דאד . את־כנףמעיל ך ביד י כ י בכרת י את־כנ ף 
מעילןז־ ול א הרגתי ך ד ע ורא ה כ י אי ן בת י רעד . ופשי ע 
ולא־הטיאתי ל ך ואת ה צדד . את־נפשי י לקחתה : ישיפ ט  12 
;הוד. בי; י ובת ך ונקמנ י יהוך . ממ ך ו;ך י ל א תך.יד.־בך : 
כאשר יאמ ר משי ל הקךמנ י מרעזצי ם ;צ א רש ע ו;ך י ל א  13 
תה.;ה-בך: אהד י מ י;צ א מל ך ישרא ל אקר י מ י אתה .  14 
רוךף אהר י כל ב מ ת אהר י פות ש אחד : וך.;ך . יהוד־ ז ט י 
לרין ועזפ ט בי ר ובינ ך ות א רר ב את־־ריב י וישפטנ י 
מתך: ויה י 1 בבלי ת דו ד לדב ר את־־ ך,דברי ם 

האלה אל־שיאו ל ו;אמ ד שיאר ל ך,קל ך ת . בנ י ך: ד יש: א 
שאול קל ו רכך : ראמ ר אל-ך ת צדי ק את ה ממנ י כ י  17 
אתה. ?מלתנ י ך.טיובד . ואנ י גמלתי ך התעה, : וא ת הגד ת » 1 
ד.יום אתייאשיר־עישיתד . את י טובך . אתאשרםתנייהת . 
כתק• ול א הרגתני : וכי־ימ׳צ א אי ש את-איב ו ושילה י  1-J 
בדרך טובה , ויהוד . ;שלמ ך טוב ה תה ת ד.;ו ם הז ה אשי ר 
עשיתה^לי: ועית ה הנ ה ;לעת י ב י מל ך תמל,י ך וקעזד" ־ ־ 
בתך ממלכ ת ישראל : ועת ה השבע ה ל י בית ה אם ־  21 
תכרית את־1רעיי>ך!ור י ואם־תשימ ת את־שימ י מבי ת אבי : 
ויעזבע ת ך לשיאו ל ו;ל ך שיאו ל אל״בית ו וךו ד ואנשי ו י- 2 
צלו על־ ד,מצוד ת. : 

כד. . Cap.  XXV 

רמת שימוא ל ויקבצ ו כל־־־ישךא ל ויםפדד־ל ו ויקברה ו א 
?ביתו בר־מד . רק ם ת ד ות ד אל־מךב ר פארן ; 
ואיש כמעו ן ומעשד. ו בכרמ ל והאי ש גדו ל מא ר ול ו צא ן 2 
קזלשית־אלפים ואל ף עד ם ו;ה י בגז ז את־צאנ ו בכ-מל : 
!שם ך.איש^נב ל וש; ם איגזת ו אבגי ל וך,אשת , טייבת ־ י ■ 
עזכל ויפ ת תא ר והאיש י ר^טיד , תע י מעללי ם וך,י א כלבי : 
רעזמע ך ת במךב ר כי־גז ז נב ל את־צאגו : וישל ה ד ת ^ 
עש־ה נערי ם ראמ ד ךו ד לנערי ם על ו כרמל ה ובאת ם 


״SAMUEL . . 
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And  he  came  to  the  sheepiolds  by  the  way,  and  3 
there  was  a cave;  and  Saiil  went  in  to  cover  his 
feetד  and  David  and  his  men  w׳ere  sitting  in  the 
lower  end  of  the  cave.  And  the  men  of  David  4 
said  unto  him,  Behold,  this  is  the  day  of  which 
the  Lord  hath  said  unto  thee.  Behold,  I will  de- 
liver  thy  enemy  into  thy  hand,  that  thou  mayest 
do  to  him  as  it  shall  seem  good  in  thy  eyes.  And 
David  arose,  and  cut  off  the  corner  of  the  robe 
which  Saiil  wore,  unperceived.  And  it  came  to  a 
pass  afterward,  that  David’s  heart  smote  him,  be- 
cause  he  had  cut  off  the  corner  of  Saul’s  (robe). 
And  he  said  unto  his  men.  Far  be  it  from  me  for  6 
the  Lord’s  sake,  that  I should  do  this  thing  unto 
my  master,  the  Lord’s  anointed,  to  stretch  forth 
my  hand  against  him;  because  he  is  the  anointed 
of  the  Lord.  So  David  restrained  his  servants  7 
with  these  words,  and  suffered  them  not  to  rise 
against  Saiil.  But  Saiil  rose  up  out  of  the  cave, 
and  went  on  his  way.  H David  also  arose  after-  1 
ward,  and  went  forth  out  of  the  cave,  and  called 
after  Saul,  saying.  My  lord,  the  king!  And  Saul 
then  looked  behind  him,  and  David  bowed  his 
face  to  the  earth,  and  prostrated  himself.  And  9 
David  said  to  Saiil.  Wherefore  wilt  thou  listen  to 
men’s  words,  saying.  Behold,  David  seeketh  thy 
injury?  Behold,  this  day  thy  eyes  have  seen  how  1( 
that  the  Lord  had  delivered  thee  to-day  into  my 
hand  in  the  cave,  and  some  one  sai״i  that  I should 
kill  thee;  but  my  soul  felt  compassion  for  thee; 
and.  I said,  I will  not  stretch  forth  my  hand 
against  niy  lord;  because  he  is  the  anointed  of  the 
Lord.  And  now,  my  father,  see,  yea,  see  the  1? 

corner  of  thy  robe  in  my  hand;  for  in  that  I cut 
off  the  corner  of  thy  robe,  and  killed  thee  not, 
know  thou  and  see  that  there  is  neither  evil  nor 
transgression  in  my  hand,  and  that  I have  not 
sinned  against  thee;  yet  thou  Best  in  wait  for  my 
soul  to  take  it.  May  the  Lord  judge  between  me  12 
and  thee,  and  may  the  Lord  avenge  me  on  thee; 

but  my  hand  shall  not  be  against  thee.  As  saith  11 

the  proverb  of  the  ancients.  From  the  wicked  pro- 
ceedeth  wickedness;  but  my  hand  shall  not  be 
against  thee.  After  whom  is  the  king  of  Israel  14 
gone  out?  after  whom  art  thou  pursuing?  after  a 
dead  dog,  after  a single  flea?  May  the  Lord  15 
therefore  be  judge,  and  decide  between  me  and 

thee,  and  see,  and  plead  my  cause,  and  obtain  me 

justice  out  of  thy  hand,  jj  And  it  came  to  pass,  16 

when  David  had  finished  speaking  these  words 
unto  Saiil.  that  Saiil  said.  Is  this  thy  voice,  my 
son  David?  And  Saul  lifted  up  his  voice,  and 
wept.  And  he  said  to  David.  Thou  art  more  right-  11 
eous  than  I;  for  thou  ha.st  done  for  me  only,  what 
is  good,  whereas  I have  rewarded  thee  only  with 
what  is  evil.  And  thou  hast  proved  this  day,  that  If 
thou  hast  dealt  well  with  me;  forasmuch  as  when 
the  Lord  had  surrendered  me  into  thy  hand,  thou 

didst  not  kill  me.  For  if  a man  find  his  enemy.  If 

will  he  let  him  go  away  on  a good  road?  so 
may  the  Lord  reward  thee  with  good  for  what  thou 
hast  done  unto  me  this  day.  And  now׳,  behold,  1 2♦ 
know  that  thou  wilt  surely  become  king,  and  that 
the  kingdom  of  Israel  will  stand  firmly  in  thy 
hand.  And  now  swear  unto  me  by  the  Lord,  that  2י 
thou  wilt  not  cut  off  my  .seed  after  me,  and  that 
thou  wilt  not  destroy  my  name  out  of  my  father’ .s 
house.  And  David  swore  unto  Saiil;  and  Saiil  21 
went  to  his  house;  but  David  and  his  men  went 
up  into  the  strong-hold. 

CHAPTER  XXV. 

U And  Samuel  died:  and  all  the  Israelites  assem-  1 
bled  themselves  together,  and  lamented  for  him. 
and  buried  him  in  his  house  at  Ramah.  And  David 
arose,  and  went  down  to  the  wilderness  of  Paran. 

י[  And  there  was  a man  in  Ma’on,  whose  business  i 
was  in  Carmel:  and  the  man  was  very  great,  and 
he  had  three  thousand  sheep,  and  a thousand  goats; 
and  he  w־as,  w׳hile  they  were  shearing  his  sheep, 
at  Carmel.  Now  the  name  of  the  man  was  Nabal.  c 
and  the  name  of  his  wife  Abigayil:  and  the  woman 
was  of  good  understanding,  and  of  a beautiful 
form;  but  the  man  was  hard-hearted  and  evil  in 
his  deeds:  and  he  was  of  the  house  of  Caleb. 

And  David  heard  in  the  wilderness  that  Nabal  w׳as  4 
shearing  his  sheep.  And  David  sent  out  ten  young  5 
men,  and  David  said  unto  the  young  men.  Get  you 
up  to  Carmel,  and  go  to  Nabal,  and  ask  him  in 
my  name  after  his  well-being.  And  ye  shall  say,  6 


wtiu  to  Ke’ilah;  and  he  fought  with  the  Philis- 
tines,  and  lead  away  their  cattle,  and  smote  among 
them  a great  slaughter.  So  David  delivered  the 

6 inhabitants  of  Ke’ilah.  ן]  And  it  came  to  pass, 
when  Ebyathar  the  sen  of  Achimelech.  fled  over 
to  David,  to  Ke’ilah,  that  the  ephod  came  down 

7 with  him.  And  it  was  told  to  Saiil  that  Da- 
vid  was  come  to  Ke’ilah.  And  Saul  said,  God 
hath  delivered  him  into  my  hand;  for  he  is  shut 
in,  by  entering  into  a town  that  hath  gates  and 

8 bars.  And  Saiil  called  all  the  people  together  to 
war,  to  go  down  to  Ke’ilah,  to  besiege  David  and 

9 his  men.  And  David  understood  that  Saiil  sec- 
retly  devised  mischief  against  him;  and  he  said 
to  Ebyathar  the  priest.  Bring  hither  the  ephod. 

10 1 ז  Then  said  David,  O Lord,  God  of  Israel,  thy 
servant  hath  heard  for  certain  that  Saiil  seeketh 
to  come  to  Ke’ilah,  to  destroy  the  city  for  my 

11  sake.  Will  the  men  of  Ke’ilah  surrender  me  into 
his  hand?  will  Saiil  come  down  as  thy  servant 
hath  heard  ? O Lord,  God  of  Israel,  I beseech  thee, 
tell  thy  servant.  H And  the  Lord  said.  He  will 

12  come  down.  tl  Then  said  David,  Will  the  men  of 
Ke’ilah  surrender  me  and  my  men  into  the  hand  of 
Saul?  And  the  Lord  said.  They  will  surrender. 

13  II  Then  arose  David  and  his  men,  about  six  hun- 
dred  men,  and  departed  out  of  Ke’ilah,  and  wan- 
dered  about  whithersoever  they  could  go.  And 
when  it  was  told  to  Saiil  that  David  was  escaped 

14  from  Ke’ilah,  he  forbore  to  go  forth.  And  David 
remained  in  the  wilderness  in  strong-hoids,  and 
abode  on  the  mountain  in  the  wilderness  of  Ziph. 
And  Saiil  sought  him  all  the  time,  but  God  de- 

15  livered  him  not  into  his  hand.  And  David  saw 
that  Saiil  was  gone  forth  to  seek  his  life:  and 
David  w׳as  in  t’ne  wilderness  of  Ziph  in  the  for- 

16  est.  And  Jonathan,  the  son  of  Saiil,  arose  and 
went  to  David  into  the  forest,  and  strengthened 

17  his  hand  in  God.  And  he  said  unto  him.  Fear 
not;  for  the  hand  of  Saiil  my  father  will  not  find 
thee:  and  thou  wilt  be  king  over  Israel,  and  I 
will  be  next  unto  thee;  and  also  Saiil  my  father 

18  knoweth  this.  And  they  made,  both  of  them,  a 
covenant  before  the  Lord:  and  David  remained  in 

19  the  forest:  but  Jonathan  went  to  his  house.  H Then 
came  up  the  Ziphites  unto  ■Saiil  to  Gib’ah,  saying. 
Behold.  David  is  hiding  himself  with  us  in  the 
strong-holds  in  the  forest,  on  the  hill  of  Cha- 
chilah,  which  is  on  the  right  of  the  desert. 

20  And  nov;  in  accordance  with  all  the  longing  of 
thy  soul,  O king,  to  come  down,  come  dow׳n:  and 
our  part  shall  be  to  surrender  him  into  the  king’s 

21  hand.  And  Saiil  said.  Blessed  be  ye  of  the  Lord: 

22  for  ye  have  pity  on  me.  Go,  I pray  you,  make 
yet  more  preparations,  and  remark  and  see  his 
place  where  his  foot  may  be,  who  hath  .seen  him 
there;  for  I am  told  that  he  dealeth  with  great 

23  subt’lty.  See’  therefore,  and  remark  every  one  of 
all  the  lurking-places  where  he  usually  hideth 
himself,  and  ccme  ye  again  to  me  with  the  cer- 
tainty,  and  I will  go  with  you:  and  it  shall  com^ 
to  pass,  if  he  be  in  the  land,  that  I will  search 
h'm  out  throug’nout  all  the  thousands  of  Judah. 

24  And  they  arose,  and  went  to  Ziph  before  Saiil: 
but  David  and  his  men  were  in  the  wilderness  of 

25  Ma’on,  in  the  plain  on  the  right  of  the  desert.  And 
Saiil  and  his  men  went  to  make  a search.  And 
they  told  it  to  David;  wherefore  he  came  down 
to  the  rock,  and  abode  in  the  wilderness  of  Ma’on. 
And  when  Saiil  heard  this,  he  pursued  after  Da- 

26  vid  into  the  wilderness  of  Ma’on.  And  Saiil  went 

on  this  side  of  the  mountain,  and  David  and  his  men 
on  that  side  of  the  mountain:  and  David  made 
haste  to  get  away  from  before  Saiil;  and  Saiil 

and  his  men  w׳ere  compassing  David  and  his  men 

27  to  seize  them.  But  a messenger  came  unto  Saiil, 

saying.  Haste  thee,  and  come:  for  the  Philis- 

28  tines  have  invaded  the  land.  Wherefore  Saiil 

returned  from  pursuing  after  David,  and  went 
against  the  Philistines:  therefore  they  called  that 

29  place  Sela-hammachlekoth.  And  David  went  up 
from  there,  and  dw׳elt  in  strong-holds  of  ’En-gedi. 


CHAPTER  XIXIV. 

1 H And  it  came  to  pass,  when  Saul  was  returned 
from  pursuing  the  Philistines,  that  it  was  told  tO 
him,  saying.  Behold,  David  is  in  the  wilderness 

2 of  ’En-gedi.  H Then  took  Saiil  three  thousand 
chosen  men  out  of  all  Israel,  and  went  to  seek 
David  and  his  men  upon  the  rocks  of  the  w׳ild  goats. 
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0 אל־נב ל למאלתם־ל ו בשמ י לשלום : ואמרת ם כד־ , 
להי ואת ה שלו ם וביתן ד שלו ם וכ ל אשר־לן׳ ־ שלוב ם : 

7 ועת ה שמעת י כ י גזזן □ ל ך עית ה ד,רעי ם ^שיר־ל ך ד.; ר 
עמנו ל א ך,כלמ;ו ם ולא־נבק ד לך, ם מאומד . כל־־ימ י 

8 ך,יות ם בכרמל : שיא ל את־נעך־י ך רגיד ו ל ך וימצאו י 
הני-יריפ ח ן בעתי ך כי־על־ךו ם טו ב בנ ו תנר.“: א אה ! 

9 אשי ר תמצ א יד ך לעבךי ך ולבנ ך לרוך : ויבא ו נער י דו ד 
והברו אל־נב ל ככ:לT,ךבךי ם האלי ■ בש ם לר ך דנוהו : 

י ויע ץ נב ל 5גת־עיבך י ךו ד ויאמ ר מ י ךו ך ומ י בך:ש י ד,יו ם 
n רב ו עבדי ם ד,מתפרצי ם אי ש מבנ י ^דניו : ולקהת י 
את־־לחמי ואת־־מימ י וא ת טבהת ־ אש ר טיבהת י לגול י 
n ונתת י לאנשי ם >^ש ר ל א לדעת י א י מזר , ך,מה : ךך.פכ ו 
נעךי־ד־ח־ לךרכ ם ו,יש מ ו;ב!א ו גיגד ו ל ו בכ ל הרבריכ ם 
3! דאלדי : ויאמ ר לו ד ל^נשיי ו הגר ו 1 s!י ש את-הרב ו 
גיחגרו אי ש את־חלב ו גיחג ר גם־לו ד את~דורב ו דעל ו I 
אהדי לו ד כארב ע מאו ת אי ש ומאתי ם יש־ב ו עה• ־ 

4! ד,כלים : ולאביגי ל אש ת נב ל הגי ד נער-אה ד מך,נעךי ם 
לאמר ך,נך . שיל ח דו ד מלאכי ם 1 מ ד,מדב ר לבר ך את ־ 

טי אדנינ ו ושי ט ב ד,ם : וד,אנשיי ם שבי ם לנ ו מא ד ול א 
הכלמע ולא־־פקלנ ו מאומ ה כל־־;מ י התהלכנ ו את ם 
6! בהיותנ ו בשדה : חומד . ד,י \ עלינ ו גם־ליל ה גם־־יומכ ם 
ז! כל־־ימ י ד.יותנ ו עמ ם רעי ם ך,צאן : ועת ה דע י ורא י 
מה־תעשי כי־כלתך , ך,לע ה אל־אדנינ ו ועל־־בל־־בית ו 
וד.וא בן־בלעי ל מדב ר אליו : ותמ ך, ר אמגי ל ומ ר, ח 
מאתיך לה ם ושיני ם נבלי־יי ן וחמ ש צא ן עשיוו ת והמש י 
סאים קל י ומא ה צמקי ם ומאתי ם דבלי ם ותשי ם ע^ ־ 
ההמדים: ותאמ ר לנעריך , עבר ו לפנ י ך,ננ ן אחדיכג ם 
כ באד . ולאישד , נב ל ל א הגילד. : וד.יד . הי א 1 רכב ת על ־ 
ך,המור וילל ת בסת ר ד,ה ר והנך , לו ד ואנשי ו ןרךי: ם 
21 לקלאתי־ - ותפג ש אתם : ולו ד אמ ר א ך לשק ר שימרת י 
את־כל־־אשר לז ה במדב ר ולא־נפק ד מכל־אש ^ —ל ו 
'22 מאומ ה דשב־ל י לער . תח ת טובד . : כה־יעש ה אלך.י □ 
לאיבילוד וכר . יסי ף אם־אשיאירמכל־אשיר־ל ו עד־או ר 
23 ך,בק ר משתי ן בקיר : ומל א אביגי ל את־־לו ד וממה ר 
ותרד מע ל לחמו ר ותפ ל לאפ י לו ד על־פני ה ותשיתח ו 
4צ ארץ : ותפ ל על־רגלי ו ותאמ ר בי־אנ י אדנ י ך.עו' ן ותלבר ־ 
כי נ א אמת ך באזני ך ושמ ע א ת דבר י אמתך : אל־נ א;שי ם 
אתי 1 אa־לב ו אל־איש י ד-בל:ע ל הז ה על־נב ל כי־כשמ ו 
כך־ד׳וא נב ל שמ ו ונבלך , יעמ ו ואנ י אמת ך לא־־לאית י 
26את־נעךי אדנ י אשי ר שילהת : ועתר . אדנ י הי־־ידגד ■ וחי ־ 
נפשך אש ר מנע ך יהל־־ . מבו א בלמי ם וד,וש ע ;ד ך ל ל 
ועתה ;ד.; ו כנב ל איבי ך וך.מבקשי ם אל־אדנ י לעיה־, : 

27 ועתר . ד,בךכך . ד,זא ת אשר־הבי א שפחת ך לאת י ונתנת , 
28לנערי ם ך.מתהלכי ם ברגל י אדני : ש א נ א לפש ע אמת ך 
כי־עשה יעשר . יהוד . לאדנ י בי ת נאמ ן כי־־מלךומור ז 
29 ה,ו ה את י נלח ם ולעד . לא־תמצ א ב ך מ;מיףי : ךק: ם 
אלם לרלפ ך ולבקש י את־־נפשי ך וך.יתד־ . נפ ש אדנ י 
•<רוךה 1 בבירו ר רחיי ם א ת ירוד . אלד-יף ־ וא ת נפ ש 


א<ביך יקלעינ ה קתו ל כ ף ך,קלע : וך.; ה כי־תש ה ידו ה ל 
לאדני ככ ל אשיר־לב ר אמ־ד,טובד . עילץלצי ך לנגי ד על ־ 
לשלאל: ולא־תתד , זא ת 1 לף ־ לפוקר , ולמבשיו ל ל ב  31 
לאדני ולשיפל־ל ם חנ ם ולהושי ע את י ל ו וד,יט ב יתד ה 
לאדני וזכל ת את־אמתך : ראמ ח דוד * לאביגל־ ‘  32 

ברול:הוד . אלה י ישרא ל אשירקזליה ל דרו ם ך,זד , לקראתי : 
ובלול טעמ ך ופרוכד י א ת אש ר פלתנ י ד,;ו ם הז ה ^ו א  33 
5ךמים וד,ש; ע ;ד י לי : ואול ם חי-יד,וד . אלה י ישלא ^  34 
אשר מנעינ י מהר ע את ל כי ו לול י מד.ל ת ותבאת י לקראת י 
כי אם־נות ר לנב ל עד־או ר לבק ר מיעזתי ן כקיר : רק ח ל ה 
דוד מיד־־ד , א ת אשירש,ביא ה ל ו ולד , אמ ר על י ?‘שילו ם 
?‘ביתלראי שימעת י בקול ך ואש א פנלל : ולכ א אביגיל !  36 
אל־נבל וד.נך,־ל ^ משית ה ככית ו במשיתד , המ?' ל !?‘ ב 
נבל טו ב עלי ו והו א שכ ר עד־מא ד ולא־הניךד , צ׳ ו לב ר 
קטן תלו ל עד־או ר הבקר : ויד י כבק ר כצא ת ה!י ן מנב ל ז ג 
ותנדדלו אשת ו את T,דברי ם האל ה ו;מ ת לב ו כקלב ו 
וך.וא דקד , לאבן : ןיך. י כעשל ת תמי ם ויג ף ידח־ , את־נב ל י * 
רטת: ויעזמ ע דו ד כי־מ ת נב ל ויאמ ר בנרו ל יהוד , אש; ר ־־ ג 
לב את־רי ב חלפת י מ: ך נב ל ואת־עכ ת חש ל מרלד ה 
ואת לע ת נב ל השי ב ;הרך י בראש ל וישל ח דו ד וידב ר 
באביגיל לקהתד , ל ו לאשד, : ו;בא ו עכך י דו ך את‘ ־ ^ 
אכיגי?‘ הכרמלד , וידענר ו אליך-לאטרךתשלהנואלש * 
לקדזתל ל ו לאשד. : ותק םותקזתה ו אפי ם אתנד . ורזאמ ר 
ה3ד, אמל ל לשפחד , לרח ץ רגל י עכל י אתי : ותמדר־י ' 
ותקם אבלי ל ותר־כ ב על-דחמו ר וחמ ש נערתיך , ההלכ ת 
ה^יגלה ותל ל אלור י מלאכ י דן־ ד ותהי־ל ו לאשד, : ואת־ " 
אחינעם לק ח דודמיןלעא ל ותתיןגם־שתיך. ן?‘ולנשים : 
שאול״נתן את־מיכ ל כת ו אש ת דו ך לפלט י בלל ש 
אשר מג ל ב כ ו . Cap.  XXVI 

רטאו ד,זפי ם א^זאו ל הגכעת ה לאמ ר ך,לו א לו ל א 
מסחתר בגכע ת דחכילד ,  hv פ; י הישיטן : רק ם שאו ל 2 
ררד אל־מלכר־וי ף ואת ו קזלשת־אלפי ם אי ש כחור י 
לשראל לבק ש את^ולכמז־כר־זיף : לה ן עזאו ל כנכע ת ג 
דחכילד. אש ר עיל־פנ י הישימ ן עלת־,ךר ל ולו ד יש ב 
במךברררא כ י ב א שאו ל אלרי ו המלבלח : וישיל ח * ■ 
לולי טרגלי ם לדע^כי־ב א שאו ל אל־־נכון : רק ם הץ ־ י ־ 
רכא אל־ד,מקו ם אש ר הנה־ש ם קאו ל רל א לו ד את ־ ׳• ־ 
ד-מקוב! אש ד ש־כב־ש ם עזאו ל ואכנ ר בך־נ ר שרשקא ו 
תזאול שכ ב במעג ל ןך,ע ם חני ם טביטתו : ו:ע ן ל ת ® 
לאמר1א^אחימלל דחת י וא^־אכתז י בלשרלד . אח י 
יואב לאמ ר מי־.יך ד את י אל־שאו ל אלי־ד-מחנד . לאמ ר 
אבישי אנ ן אח ־ עמל : רכ א לו ד ואביש י I אל־ד׳ע ם ל 
לללד. ךד<ד־־ , שאו ל שכ ב ;שןכמעי ל וחנית^מעוכדה ־ 
ואכנל וך.ל ם שבבי ם טביטתו : 

ראמר* אביש י אל־ד־ו ד טג ר אל ך,י ם תו ם אח״^'5ז ל ® 
בתך ועתד , אכנ ו נ א בחני ת ובאת ן פע ם אחת^ול א 
^נה  xh ראמר י לו ד אל־אביש ל אל־תשחית ת כ י מ י « 
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of  the  middle  of  the  sling.  And־  it  shall  come  to  30 
pass,  when  the  Lord  will  do  to  my  lord,  in  accord- 
ance  with  all  the  good  that  he  hath  spoken  con- 
cerning  thee,  and  will  ordain  thee  as  ruler  over 
Israel,  That  this  shall  not  be  unto  thee  as  a 31 
cause  of  offense  and  as  a reproach  of  heart  unto 
my  lord,  both  by  having  shed  blood  without  cause, 
and  by  my  lord  having  righted  himself;  and  when 
the  Lord  will  do  good  unto  my  lord,  then  do  thou 
remember  thy  hand-maid.  H And  David  said  to  32 
Abigayil,  Blessed  be  the  Lord,  the  God  of  Israel, 
who  sent  thee  this  day  to  meet  me;  And  blessed  33 
be  thy  intelligence,  and  blessed  be  thou,  who  hast 
prevented  me  this  day  from  coming  unto  blood- 
guiltiness,  and  from  helping  myself  with  my  own 
hand.  But  truly,  as  the  Lord  the  God  of  Israel  34 
liveth,  who  hath  withdrawn  me  from  injuring  thee, 
except  thou  hadst  hastened  and  come  to  meet  me, 
surely  the!3״  would  not  have  been  left  unto  Nabal 
by  the  morning-light  so  much  as  a dog.  And  35 
David  took  out  of  her  hand  that  which  she  had 
brought  him;  and  unto  her  he  said.  Go  up  in  peace 
to  thy  house:  see,  I have  hearkened  to  thy  voice, 
and  have  respected  thy  presence.  And  Abigayil  36 

came  to  Nabal;  and,  behold,  he  held  a feast  in 

his  house,  like  the  feast  of  a king;  and  Nabal’s 
heart  was  merry  within  him,  and  he  was  exceed- 
ingly  drunken;  wherefore  she  told  him  not  a word, 
either  little  or  great,  until  the  morning-light. 

But  it  happened  in  the  morning,  when  the  wine  37 

was  gone  out  of  Nabal,  that  his  wife  told  him 

these  things;  and  his  heart  died  within  him,  and 
he  became  as  a stone.  And  it  came  to  pass  in  38 

about  ten  days  thereafter,  that  the  Lord  struck  Na- 

bal,  and  he  died.  And  when  David  heard  that  39 

Nabal  was  dead,  he  said.  Blessed  be  the  Lord, 

who  hath  pleaded  the  cause  of  my  reproach  from 
the  hand  of  Nabal,  and  hath  withheld  his  s'er- 

vant  from  evil;  and  the  wickedness  of  Nabal  hath 
the  Lord  returned  upon  his  own  head.  And  David 
sent  and  applied  for  Abigayil,  to  take  her  to  him- 

self  for  wife.  And  the  servants  of  David  came  40 

to  Abigayil  to  Carmel,  and  they  spoke  unto  her, 
saying,  David  hath  sent  us  unto  thee,  to  take  thee 
to  himself  for  wife.  Thereupon  she  arose,  and  41 

bowed  herself  with  her  face  to  the  darth,  and 

said,  Behold,  let  thy  hand-maid  be  a servant  to 

wash  the  feet  of  the  servants  of  my  lord.  And  42 

Abigayil  hastened,  and  arose,  and  rode  upon  an 
ass,  with  her  five  damsels  that  went  in  her  train; 
and  she  went  after  the  messengers  of  David,  and 
she  became  his  wife.  David  also  took  Achino’am  43 

of  Yizre'el;  and  both  of  them  became  thus  his 
wives. 1 ן  But  Saiil  had  given  Michal  his  daugh-  44 

ter,  David’s  wife,  to  Palti,  the  son  of  Layish,  who 
was  of  Gallim. 

CHAPTER  XXVI. 

And  the  Ziphites  came  unto  Saiil  to  Gib’ ah,  say-  1 
ing.  Behold.  David  hideth  himself  on  the  hill  of 
Chachilah,  before  the  desert.  Then  arose  Saiil,  2 
and  went  down  to  the  wilderness  of  Ziph,  and 
with  him  were  three  thousand  men  chosen  out  of 
Israel,  to  seek  David  in  the  wilderness  of  Ziph. 

And  Saiil  encamped  on  the  hill  of  Chachilah,  3 
which  is  before  the  desert  by  the  way;  but  David 
abode  in  the  wilderness,  and  he  saw  that  Saiil 
was  coming  after  him  into  the  wilderness.  David  4 
thereupon  sent  out  spies,  and  understood  that 
Saiil  was  come  for  a certainty.  And  David  arose,  5 
and  came  to  the  place  where  Saiil  was  encamped; 
and  David  beheld  the  place  where  Saiil  lay, 
with  Abner  the  son  of  Ner,  the  captain  of  his 
army:  and  Saiil  was  lying  in  the  midst  of  the 

ring,  and  the  people  were  encamped  round  about 
him.  Then  commenced  David  and  said  to  Achi-  6 
melech  the  Hittite,  and  to  Abishai  the  son  of 
Zeruyah,  the  brother  of  Joab,  saying.  Who  will  go■ 
down  with  me  to  Saiil  to  the  camp?  And  Abishai 
said,  I will  readily  go  down  with  thee.  So  David  7 
and  Abishai  came  to  the  people  by  night:  and, 
behold,  Saiil  lay  sleeping  within  the  ring,  with 
his  spear  stuck  in  the  ground  by  his  head:  but 
Abner  and  the  people  were  lying  round  about  him. 

זז  Then  said  Abishai  to  David,  God  hath  sur-  8 
rendered  this  day  thy  enemy  into  thy  hand: 
and  now  let  me  strike  him  through,  I pray  thee, 
with  the  spear,  even  to  the  earth  with  one  blow, 
and  I will  not  give  him  a second  one.  But  David  9 
said  to  Abishai,  Destroy  him  not;  for  who  hath 
stretched  forth  his  hand  against  the  Lord’s  anointed 
and  remained  guiltless?  David  said  farthermore.  As  10 


May  it  thus  be  throughout  thy  life;  and  peace 
be  to  thee,  and  peace  be  to  thy  house,  and  unto 

7 all  that  thou  hast  be  peace.  And  now  have  I 

heard  that  thou  hast  sheep-shearers:  now  thy 

shepherds  have  been  with  us,  we  have  not  in- 

jured  them,  neither  hath  there  aught  been  missing 
unto  them,  all  the  time  they  were  at  Carmei. 

8 Ask  thy  young  men,  and  they  will  tell  it  thee. 

Therefore  let  the  young  men  find  favor  in  thy 

eyes;  for  on  a festive  day  are  we  come:  give,  I 

pray  thee,  whatsoever  thy  hand  is  capable  of  unto 

9 thy  servants,  and  to  thy  son,  to  David,  And 

Davids’  young  men  came,  and  they  spoke  to  Na- 
bai  in  accordance  with  all  these  words  in  the 

10  name  of  David;  and  then  they  ceased.  And  Na- 

bal  answered  the  servants  of  David,  and  said. 

Who  is  David?  and  who  is  the  son  of  Jesse? 
now-a-days  there  are  many  servants  that  break 

11  away  every  one  from  his  master.  Shall  I then 

take  my  bread,  and  my  water,  and  my  flesh  that 
1 have  killed  for  my  sheep-shearers,  and  give  it 

unto  men,  whom  I know  not  whence  they  are? 

12  And  Davids’  young  men  turned  about  on  their 

way,  and  returned,  and  came  and  told  him  in 

13  accordance  with  all  these  words.  And  David  said 
unto  his  men.  Gird  ve  on,  every  man,  his  sword. 
And  they  girded  on,  every  man,  his  sword;  and 
David  also  girded  on  his  sword:  and  there  went 
up  after  David  about  four  hundred  men,  and  two 

14  hundred  abode  by  the  baggage.  But  one  of  the 

young  men  told  Abigayj,!,  Nabal’s  wife,  saying. 
Behold,  David  sent  messengers  out  of  the  wilder- 
derness  to  greet  our  master;  but  he  hath  spoken 

16  rudely  to  them.  Whereas  the  men  have  been 

very  good  unto  us:  and  we  have  not  been  in- 
jured,  neither  have  we  missed  any  thing,  all  the 
time  that  we  went  about  with  them,  while  we 

16  were  in  the  field:  A wall  were  they  around  us 

both  by  night  and  by  day,  all  the  time  we  were 

17  with  them,  feeding  the  flocks.  And  now  know 
and  consider  what  thou  canst  do:  for  evil  is  de- 
termined  on  against  our  master,  and  against  all  his 
household;  and  he  is  too  greatly  a worthless  man 

18  for  me  to  speak  to  him.  And  Abigayil  made  haste, 
and  took  two  hundred  loaves,  and  two  bottles 
of  wine,  and  five  sheep  ready  dressed,  and  five 
measures  of  parched  corn,  and  a hundred  clus- 
ters  of  raisins,  and  two  hundred  cakes  of  figs, 

19  and  laid  them  on  asses.  And  she  said  unto  her 
young  men.  Pass  on  before  me:  behold,  I come 
after  you.  But  to  her  husband  Nabal  she  told 

20  nothing.  And  it  was  so,  as  she  was  riding  on 
the  ass,  and  coming  down  by  the  covert  of  the 
mount,  that,  behold,  David  and  his  men  came 

21  down  toward  her:  and  she  met  them.  Now  David 
had  said.  Yea,  for  naught  only  have  I guarded 
all  that  belongeth  to  this  fellow  in  the  wilder- 
ness,  so  that  not  the  least  was  missed  of  all 
that  pertained  unto  him:  and  he  hath  requited 

22  me  evil  instead  of  good.  So  may  God  do  unto 
the  enemies  of  David,  and  do  so  yet  farther, 
if  I leave  of  all  that  pertaineth  to  him  by  the 

23  morning  light,  as  much  as  a dog.  And  when  Abi- 
gayil  saw  David,  she  hastened,  and  alighted  off 
the  ass,  and  fell  down  before  David  on  her  face, 

24  and  bowed  herself  to  the  ground.  And  she  fell  at 
his  feet,  and  said.  On  me,  me,  my  lord,  is  the 
fault:  and  let  thy  hand-maid,  I pray  thee,  speak 
in  thy  hearing,  and  listen  to  the  words  of  thy 

25  hand-maid.  Let  not  my  lord,  I pray  thee,  turn 
his  heart  unto  this  v.mrthless  man,  unto  Nabal; 
for  as  his  name  is,  so  is  he:  Nabal  is  his  name, 
and  meanness  is  with  him:  but  I thy  hand-maid 
did  not  see  the  young  men  of  my  lord,  whom 

26  thou  didst  send.  And  now,  my  lord,  as  the 

Eternal  liveth,  and  as  thy  soul  liveth,  it  is  the 
Lord  who  hath  withholden  thee  from  coming 
to  blood-guiltiness,  and  from  helping  thyself  with 
thy  own  hand;  and  now  may  like  Nabal  be  thy 

enemies,  and  those  that  seek  (to  do)  my  lord 

27  evil.  And  now  this  present  which  thy  hand-maid 
hath  brought  unto  my  lord,  let  it  even  be  given 
unto  the  young  men  that  follow  in  the  train  my 

28  lord.  Pardon,  I pray  thee,  the  trespass  of  thy 

hand-maid:  for  the  Lord  will  certainly  make  for 
my  lord  an  enduring  house:  because  the  battles 
of  the  Lord  doth  my  lord  fight,  and  evil  will  not 
be  found  in  thee  all  thy  days.  And  though  a man 

is  risen  up  to  pursue  thee,  and  to  seek  thy 

soul:  yet  will  the  soul  of  my  lord  be  bound  in 
the  bond  of  life  with  the  Lord  thy  God;  and  the 
soul  of  thy  enemies  will  he  hurl  away,  as  out 
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28. 


CAP. 


שלח ;ד ו בנלמי ח ידןך , ונרןה : ויאמ ר דו ד הי-יה^ ה כ י 
אם־־יהוה :גפנ י או־־יומ ו ;ב א ומ ת א ו במלחמ ה י_ר ד 
י י ונספה : הליל ה לימיהו ה משל ח ^7 י במשי ח ;הוד ח 
ועתה קה־נ א את-הד!ני ת אעז ר מר^י^ת ו ואת־־צפהר ת 
2‘ המי ם ונלבה־לנו : ד ר, ח ךו ד את־החני ת ואת-צפהו ת 
ה:דם מד^שת י ש^:ו ל וילכ ו לה ם ואי ן רא ה ואי ן יוד ע 
ואין מקי ץ כ י כל ם ישני ם כ י תרדמ ת יהוד . נפלד : 

2! עליהם : ו:עב ר דו ד דעברדעמ ד עיל־ראש-ד,ד ד מךד1 ק 
^■׳ ר ב המקו ם ביניהם : ויקר א דו ד אל־דע ם ואלי־אבנ ך 
בךנר לאמ ר ך.לו א תענ ה אבנ ך ו!צ ן אבנ ר .דאמ ר מ י 
טי את ה קרא ת אל־־המלך : ויאמ ר ךו ד א^־אבנ ד 

הלוא־איש את ה ומ י כמו ך םממריא ל ולמ ה ל א ע^-מר ת 
אל־אלניך המל ך כי־ב א אח ר ד,ע ם לדושחי ת 
6‘ אדנ;ך : לא־טו ב הדיב ר הז ה אש ר עשי ת תי־־יד.וד י כ י 
בני־מות את ם אש ר לא־שמרת ם על־אלניכ ם עליימשי ח 
.יד,ו־ך, ועת ה 1 רא ה אי־־תי ת המל ך ואת־^:פח ת המי ם 
7‘ אש ר מר־אשתו : ויכ ך שאו ל את־קו ל דו ד דאמ ר ך,קול ך 
זה ב; י ךו ך.דאמ ר דו ד קול י אדנ י המלך : ד;אמ ר למ ה 
זך. אדנ י דד ף אחר י צבר ו כ י מ ה עשית י ומדד־ביד י 
9! רעה : ועתד , ישמע־נ א אדנ י המל ך א ת דבך י עבךואם ־ 
יהו״ד, ך,םית ך ב י;ר ה מנהר , וא ם 1 5נ ; ך,אדי ם ארורי ם 
הם לפ ך 5יעךשונ י היו ם מהםתפ ח בנחל ת ;ד,ו ה 
כ לאבו ד ל ך עב ד אלך,י ם אחרים : ועתד , אל־-יפ ל דמ י 
ארצה פנ י יהוך . כיקיצ א מל ך ישרא ל לבפ^ ש את י 
!2 פרצ ש אךו ד כאש ר:ךד ף הקר א בך,רים : ויאמ ר שאו ל 
חטאתי שו ב בני־דו ד כ י לא-אר ע ל ך עו ד תה ת אש ר 
;ךןךד, נפש י בעעי ך ד.;ו ם הז ה הנ ה הסכלת י ואשנד ה 

22 ד.ךב ה מאד : רע ן דו ד.דאמ ר הנך , ד,ך1ני ת המל ך העב ר 

23 אח ד מהנער־י ם ו;קחך. : ויהו ה ;שי ב לאי ש את־צךקת ו 
ואת־אמנתו אש ר נתנ ך ;ד^ ה 1 היו ם בי ד ול א אבית י 

24 לשל ה;ד י במשי ח;הוך־, : וד.נ ה כאש ר גדל ה נפעזךה;ו ם 
תה בעינ ן כךתגד ל נם ^ בעע י יד.וד , דצלנ י מכיל־צרד. : 

בד, ׳ האמ ר שאו ל אל־דו ד ברו ך את ה בנ י דו ד ג ם 
עשה תעש־ד . וג ם ;כ ל תוכ ל הל ך דו ד לדרכ ו ושאו 4 
שב למקומו : 

כו . Cap.  xxvn 

א ויאמ ר דו ד אל־לב ו עת ה אספ ה יום־־אח ד ב T שאוי ל 
אין־לי טו ב כי־המל ט אמל ט 1 אל־אר ץ פלשתי ם לנואי ש 
ממני שאו ל לבקשנ י עו ד בכל^בו ל ישרא ל ונמלטת י 

2 מ;ךו : רק ם ך1 ד העב ר ד,ו א ושש־מאו ת אי ש אש; ר עמ ו 

3 אל־אכי ש בךמעו ך מל ך גת : ויש ב דו ד עט־אכי ש בנ ת 
תא ואנשי ו אי ש ובית ו ךו ד ושת י נשי ו אהינע ם ד.;וךעאל ת 

^ ואביגי ל אשת־נכ ל הכךמלית : ו;ג ך לשאו ל קי־־בר ח 
ה ךוזי ־ נ ת ולאקלס ף עו ד לבקשו : ' ראמרדודא^ ־ 
אכיעז אם־נ א ^את י ח ן בעיני ך ;תנרל י מקו ם באח ת 
ערי השד ה ואשבד . ש ם ולמד , :ש ב עבד ך בעי ר 
6 הממלכך , עמך : ויתךל ו אכי ש ב;ו ם הך.ו א את־־צקל ג 
לכן היתד , צקל ג •למלכ י יהוד־יד , ע ך תו ם הזה ג 


ו;ז־.י מספ ד ד.;מי ם אש ^ —;ש ב דו ך בשל ה פלשתי ם ז . 
;מים וארבע ה התשים : תי ל ךו ד ואנשי ו ולפשיט ו א^ ־ 
דךשורי להגרק י וד.עמלר ן כ י ל.נ ה לשבו ת ד^ר ץ אשי ר 
מעולם בוא ך שורד . ועד־אר ץ מצרים : וד.כד . דו ד את ־ 9 
7.^p ^^ א יהלך . איש י ואשד . ול ^ צא ן ובר ך והמרי ם 
וגמלים ו^יי ם יש ב ו;ב א אל־־אכישי : דאמ י אכי ש י 
אל־־פשטתם תו ם ראמ • דו ד על־ננ ב ;הידר . ועל־ע ב 
הירהמאלי וא^נג ב לקני : ואי ש ו^ד . לא־;ח;ד , דו ד “ 
לדביא ג ת לאמר י פך:נ ת עללנ ו לאמי ־ בה־־עש ה ךו ד 
וכה משפט ו בל־ך.;מי ם אש; ר ;ש ב כשל ה פלשתים : 
ראמן אקי ש בדז ך לאמ ד הבאש * הכאיש י בעמ ו בישרא ל  12 
ודת ל לעב דעולם : 

כח . Cap.  XXVIII 

רהי בל^י ם ך, ד, ם ויקבצ י פלשיתי ם את־מהניה ם לצב א א 
לךי,להם בישךא ל האמר י אכי ש אל־ךו ר;ד ע תד ע כ י את י 
ת^ם^ ב^ד , אתר . ואלשיך : ראמ ר דו ד אל־אכי ש לכ | 2 
אתה תד ע א ת אשר״עשד , עבךף ־ ראמ ר אכיש י אל־די ל 
לק שמ ד לראש י אשי^ י כל־הלמים : ושמוא ל מ ת 3 

דטפרדלו כל־ישךא ל רקבךדי, ו ברבך ■ ובשר ו ושאו ל 
ר.קיר האבו ת ואתT.:ךע■ני ם מהאךץ : ויקבצ ו פלשתי ם 4 
ךקאר רחנ ו בישוג ם ויקב ץ שיאו ל את־כליישךא ל דחג ר 
בגלכע: דר א שאו ל את־מחנ ה פלשיתי ם רר־ א ותר ד ו 7 
לבו תשא ל שאו ל כרלד . ול א ע נ ד ע ^ך , ג ם 6 
^־!למת נ ם קאורי ם ג ם בנביאם : יאמ ר שאו ל לעבדי ו ז 
בקשרל ז^ש ת ^לכ ה אלת . ואךרשה־ב ה 

ראקיח עבד ת ^י ו  rp אש ת בעלת^ו ב בע ץ דור ; 
דס^ש שאו ל דל ^ ב;ךי ם אחרי ם רל ך ת א ושג ; 8 
>משים עמ ו יבא ו אל־ד״אש ה לל־ . ראמ ר קסומייס ^ ל 
באוב ^ל י ל י אשר־אמ ר אליך : לאמ ר ךיאשד . 9 
אליו ד<ד . ^ד , ^ א ת אשר־עש ה שאו ל אש ר הקריי ת 
את־תאבות ואתייתדענ י מך־ת^ ק ולמד . אתר . מתנק ש 
?נפש־ להמיקנ ת וישב ע לד . ^ו ל קתוך . לאמ ד חי ־ • 
riVT אם־ץקר ך עו ן ברקר י הזך. : ל[אמ ר דאשד , את־מ י “ 
אעלדדלך לאמ ר את־־שמוא ל העל־ל : ותד א האשל . 2 ‘ 
את־שמהאל ותןע ק בקו ל גדו ל ותאמ ר דאשד . אלתזאול ! 
לאמו־ למ ה רמיקנ י ואת ה שאו ל : ראמ ר לד , דמל ך אל ־ ג ‘ 
ףןיך>ך בי־מ ה דא ת ור1אמ ר ך^ל־־ , א^זאו ל אלך.י ם 
^יתי על ם מן־דאךץ : .^מו ־ לי . מה־־תאר ו ותאמ ר 
»ןיש ןק ן עלי , ות א עטך . קמד ל רד ע שאו ל כי־שמוא ^ 
דדא רק ד א^ל ם א־צד . .^ח ו : ראמ ר שמוא ל א ל ט ו 

למד. דרעתנ י ליןעלו ת את י ראמ ר ^ןו ל צד־ל י 
קט^ד יפלזתי ם 1 נלזמי ם ב י ראלהי ם ס ר 
עוד בתהנבאי ם גם־בסלמו ת ואקרא ה ^ לתדיענ י 
מד. אעשה ג ו!אמ ר ש^ ל ולמד . תשאלנ י רתך . ס ר  16 
בעלך ח ך ערך : רע ש ;תד . ל ו כאש ר דק ר בלד י 
דרךע r־^ . את־־מןמלכד . מל ך ויתנ ה לו^ ך לדוד * 
לישמעת בקו ל ;ת ה ^י־עשי ת חחך־אפ ו 8ג י 
^ן הדיב ר *ל ה עשרדל ך ;דו ה תו ם הזך־־. : 
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I.  SAMUEL 


a full  year  and  lour  mouths.  And  David  and  hia  8 
men  went  up,  and  invaded  the  Geshurites,  and  the 
Gizrites,  and  the  ׳Amalekites;  !•u־  these  naiions 
were  of  old  the  inhabitants  of  the  land,  till  thou 
comest  to  Shur,  and  as  far  as  the  land  of  Egypt. 
And  David  smote  the  land,  and  left  not  alive  9 
either  man  or  woman,  and  took  away  the  flocks, 
and  the  oxen,  and  the  asses,  and  the  camels,  and 
the  apparel,  and  returned,  and  came  to  Achish. 
And  Achish  said.  Whither  have  ye  made  an  inroad  10 
to-day?  And  David  said.  Against  the  south  of 
Judah,  and  against  the  south  of  the  Yerachmeeiites, 
and  against  the  south  of  the  Kenites.  And  David  11 
left  not  alive  either  man  or  woman,  to  bring 
(themi  to  Gath,  saying,  That  they  may  not  tell 
on  us,  .saying.  So  hath  David  done,  and  so  is  his 
custom  all  the  days  he  hath  dwelt  in  the  fields 
of  the  Philistines.  And  Achish  had  confidence  in  12 
David,  saying.  He  hath  surely  spoiled  his  oaor 
among  his  people,  among  Israel;  and  he  will  be- 
come  unto  me  a servant  for  ever. 

CHAPTER  XXVIII. 

li  And  it  came  to  pass  in  those  days,  that  the  1 
Philistines  gathered  their  camps  together  for  war- 
fare,  to  fight  with  Israel;  and  Achish  said  unto 
David,  Thou  must  know  that  thou  shalt  go  out 
with  me  into  the  camp,  thou  and  thy  men.  And  2 
David  said  to  Achish.  By  reason  of  this  wilt  thou 
thyself  ascertain  what  thy  servant  will  do.  And 
Achish  said  to  David,  Therefore  will  I make  thee 
the  guard  of  my  head  for  all  times.  H Now  3 
Samuel  was  dead,  and  all  Israel  had  lamented 

him,  and  buried  him  in  Ramah,  even  in  his  own 
city;  and  Saiil  had  removed  those  that  had  fa- 
miliar  spirits,  and  the  wizards,  out  of  the  land. 
And  the  Philistines  assembled  themselves  together,  4 
and  came  and  encamped  at  Shunem:  and  Saul 

assembled  together  all  Israel,  and  they  encamped 
at  Gilboa’.  And  when  Saiil  saw  the  camp  of  the  5 
Philistines,  he  was  afraid,  and  his  heart  trembled 
greatly.  And  Saiil  asked  counsel  of  the  Lord;  but  6 
the  Lord  answered  him  not,  either  by  means  of 

dreams,  or  by  means  of  the  Urim,  or  by  means 
of  the  prophets.  Then  said  Saiil  unto  his  ser-  7 

vants.  Seek  out  for  me  a woman  that  hath  a 
familiar  spirit,  that  I may  go  to  her  and  inquire  of 
her.  And  his  servants  .said  to  him.  Behold, 
there  is  a woman  that  hath  a familiar  spirit  at 
’En-dor.  And  Saiil  disguised  himself,  and  put  8 

on  other  garments,  and  he  went,  he  and  two  men 
with  him,  and  they  came  to  the  woman  by  night: 
and  he  said.  Divine,  I pray  thee,  unto  me  by  the 
familiar  spirit,  and  bring  up  for  me  the  one 

whom  I shall  say  unto  thee,  .\nd  the  woman  9 

said  unto  him.  Behold,  thou  well  knowest  that 

which  Saiil  hath  done,  that  he  hath  cut  off  those 
that  have  familiar  spirits,  and  the  wizards,  out  of 
the  land;  wherefore  then  layest  thou  a snare  for 
my  life,  to  cause  me  to  die?  And  Saiil  swore  to  10 
her  by  the  Lord,  saying.  As  the  Lord  liveth, 

there  shall  no  guilt  attach  to  thee  for  this  thing. 
Then  said  the  woman.  Whom  shall  I bring  up  11 
for  thee?  And  he  said,  Samuel  thou  must  bring 

up  for  me.  And  when  the  woman  saw'  Samuel,  she  12 
cried  with  a loud  voice:  and  the  woman  said  to 
Saiil  thus,  Whv  hast  thou  deceived  me?  since  thou 
art  Saiil.  And  the  king  said  unto  her.  Be  not  12 
afraid ; however,  what  hast  thou  seen  ? And  the 
w'oman  said  unto  Saiil,  A divine  being  have  I 

seen  ascending  out  of  the  earth.  And  he  said  unto  14 
her.  What  is  his  form?  And  she  said.  An  old 
man  is  coming  up;  and  he  is  wrapt  in  a mantle. 

And  so  Saul  perceived  that  it  w'as  Samuel,  and 

he  bowed  with  his  face  to  the  ground,  and  pros-  * 
trated  himself.  H And  Samuel  said  to  Saul,  Why  15 
hast  thou  disquieted  me,  to  bring  me  up?  And 
Satil  answered,  I am  greatly  distressed,  and  the 
Philistines  make  war  against  me,  and  God  is  de- 
parted  from  me,  and  hath  not  answered  me  any 
more,  either  by  the  agency  of  the  prophets,  or 

by  means  of  dreams;  wherefore  I have  called 
thee,  to  make  known  unto  me  what  I shall  do. 
Then  said  Samuel,  And  w׳hy  wilt  thou  ask  me,  see•  10 
ing  the  Lord  is  departed  from  thee,  and  Is  become 
thy  enemy?  And  the  Lord  hath  done  for  himself  17 
as  he  hath  spoken  through  my  agency:  and  the 
Lord  hath  rent  the  government  out  of  thy  hand, 
and  hath  given  it  to  thy  associate,  to  David; 

As  thou  didst  not  obey  the  voice  of  the  Lord,  IS 
and  didst  not  execute  his  fierce  ■ wrath  upon 
'Amalek;  therefore  hath  the  Lord  done  this  thing 
unto  thee  this  day.  .\nd  the  Lord  w'ill  deliver  1& 


the  Lord  liveth,  the  Laid  alone  shall  strike  him 
down:  either  his  day  shall  come  that  he  die;  or 

11  he  shall  go  down  into  battle,  and  perish.  Far 
be  this  from  me  for  the  sake  of  the  Lord,  that 
I should  stretch  forth  my  hand  against  the  Lord’s 
anointed;  but  now,  I pray  ihee,  take  thou  the 
spear  that  is  by  his  head,  and  the  cruise  of 

■ 12  water,  and  let  us  go  our  way.  So  David  took 
the  spear  and  the  cruise  of  water  by  the  head 
of  Saiil,  and  they  went  their  way;  and  no  one 
saw  it.  and  no  one  perceived  it.  and  no  one 
awaked;  for  they  were  all  sleeping;  because  a 
deep  sleep  from  the  Lord  was  fallen  upon  them. 

13  Then  went  David  over  to  the  other  side,  and 
stood  on  the  top  of  the  mount  afar  off,  the  space 

14  between  them  being  great.  And  David  called  to 
the  people,  and  to  Abner  the  son  of  Ner,  saying. 
Wilt  thou  not  answer,  Abner?  And  Abner  an- 
swered  and  said.  Who  art  thou  that  callest  to  the 

15  king.  11  And  David  said  to  Abner,  Art  thou  not 
» man?  and  who  is  like  to  thee  in  Israel?  why 
then  hast  thou  not  kept  guard  over  thy  lord  the 
king?  for  there  came  one  of  the  people  to  de- 

16  stroy  the  king  thy  lord.  This  thing  which  thou 
hast  done  is  not  good.  As  the  Lord  liveth,  ye 
deserve  to  die;  because  ye  have  not  kept  guard 
over  your  master,  over  the  Lord’s  anointed.  And 
now  see,  where  is  the  king’s  spear,  and  the 

17  cruise  of  water  that  was  by  his  head?  And 
Saiil  recognized  David’s  voice,  and  he  said.  Is  this 
thy  voice,  my  son  David?  And  David  said.  It  is 

IS  my  voice,  my  lord.  O king.  And  he  said.  Why  is 
this  that  my  lord  doth  pursue  after  his  servant? 
for  what  have  I done?  or  what  evil  is  in  my 

19  hand?  And  now,  I pray  thee,  let  my  lord  the 
king  hear  the  words  of  his  servant!  If  the 
Lord  have  stirred  thee  up  against  me.  then  may 
he  accept  the  savor  of  an  offering;  but  if  they 
be  the  children  of  men,  then  be  they  cursed 
before  the  Lord:  because  they  have  driven  me  out 
this  day  so  that  I cannot  attach  myself  on  the 
inheritance  of  the  Lord,  saying.  Go,  serve  other 

20  gods.  Now,  therefore,  let  not  my  blood  fall 
to  the  earth  far  from  the  presence  of  the  Lord: 
f«.r  the  king  of  Israel  is  come  out  to  seek  a 
single  flea,  as  one  doth  usually  pursue  a partridge 

21  on  the  mountains.  Then  said  Saiil,  I have  sinned; 

return,  my  son  David;  for  I will  not  do  thee 
harm  any  more,  for  the  cause  that  my  life  was 
precious  in  thy  eyes  this  day:  behold,  I have 

acted  foolishly,  and  have  erred  exceedingly  much. 

22  And  David  answered  and  said.  Behold,  here  is 
the  kings’  spear!  and  let  one  of  the  young  men 

23  come  over  and  fetch  it.  And  may  the  Lord  re* 
cempense.  to  every  man  his  righteousness  and  his 
faithfulness;  since  the  Lord  delivered  thee  into 
my  hand  to-day,  and  I would  not  stretch  forth  my 

24  hand  against  the  anointed  of  the  Lord.  And  be- 
hold,  as  thy  life  was  highly  valued  this  day  in 
my  eyes,  so  may  my  life  be  highly  valued  in  the 
eyes  of  the  Lord,  and  may  he  deliver  me  out  of  all 

26  tribulation.  If  Then  said  Saiil  to  David,  Blessed  be 
thou  my  son  David:  thou  wilt  both  do  great 

things,  and  wilt  also  surely  prevail.  And  David 
went  then  on  his  w’ay,  and  Saiil  returned  to  his 
place. 

CHAPTER  XXVII. 

1 ן|  And  David  said  in  his  heart.  Now  I may  yet 

perish  suddenly  one  day  by  the  hand  of  Saiil; 

there  is  nothing  better  for  me  than  that  I should 
escape  at  once  into  the  land  of  the  Philistines, 
when  Saiil  will  abstain  from  me,  to  seek  me 

any  more  in  all  the  territory  of  Israel:  and  so 

2 shall  I escape  out  of  his  hand.  And  David  arose, 

and  he  passed  over  himself  with  the  six  hun- 

dred  men  that  were  with  him  unto  Achish,  the 

3 son  of  Ma’och,  the  king  of  •Gath.  And  David  re- 

mained  with  Achish  at  Gath,  he  and  his  men, 

every  man  with  his  household,  also  David  with 
his  two  w'ives.  Achino’am  the  Yizre’ elites's,  and 

4 Abigayil,  Nabal’s  wife,  the  Carmelitess.  And  when 

it  W’as  told  unto  Saiil  that  David  was  fled  to 

Gath,  he  continued  no  more  to  seek  for  him. 

6  ז ן  And  David  said  unto  Achish,  If  now  I have 

found  grace  in  thy  eyes,  let  them  give  me  a 
place  in  some  one  of  the  country  towns,  that  I 
may  dwell  there;  for  why  should  thy  servant  dwell 

6 in  the  royal  city  with  thee?  Then  gave  Achish 
unto  him  on  that  day  Ziklag:  therefore  hath 
Z’klag  pertained  unto  the  kings  of  Judah  until 

7 this  day.  f And  the  number  of  the  days  that 
David  dw’elt  in  the  fields  of  the  Philistines  was 
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CAP. 


רתן ןד,ו ה נ ם את־יטרא ל עמ ך ?::ד־כזל^זתי ם ומח ר את ה 
ובניך עמ י.ג ם את־מהנ ה ישרא ל ית ן יהוך . ?:ז ־ ?לשתים : 

כ ךםה ר שאו ל רפ ל מלא־קומת ו ארצ ה  kti םא ד מדבר י 
שמואל גם־כ ח לא־הי ה  1i כ י ל א אכ ל לדו ם כל־דרנ ב 
וכל־הל^לד.: ^1בו א האשד . אל־שאו ל נהךי א כי־נכה ד 
מאד והאמ ר אלי ו הנ ה שמעך . שפחה ך בקולף ־ ואשי ב 

22 גפש י בכפ י ואשמ ע את־דבלי ך אש ר דבר ת אלי : ועת ד 
שמע־נא גם־אתד . בקו ל שפחת ך ואשמד . לפני ך פיז • 

23 לח ם ואכו ל רה י ב ך כי ח כ י תל ך בדרך : וימא ן ראמ ר 
לא אכ ל ויכךצו־ב ו ?בדי ו וגם־־האשד . דשמ ע לקל ם 

»2 ויק ם מהאר ץ ויש ב אל־המטד. : * מ|אשד . עגל־מךב ק 
■בבית ותמד ד ותזבחה ו ותקח־רןמ ח ותל ש ותפד.ומצות ; 
כיותנש לפני־־שאו ל ןלפ; י עבדי ו .ראכל ו .רקמ ו גיל ם 
*3לילהד,ד.וא:'■ 

כט . Cap.  XXIX 

דקבצו פלשתי ם את־כל־מחניה ם אפק ה וישךא ל חני ם 
2 בעי ן אש ר בץרעא ל : וסרנ ו פלשתי ם עכלי ם למאו ח 
ולאלפים וח ר ואנשי ו עכרי ם באדחלנ ה עם־־אכיש : 

« לאמ ת שיל י פלשתי ם מר , העיברי ם ד,אלד . ראמ ר אכי ש 
אל־שירי פלשתי ם ל.לוא־־ן ה ת ד עב ד 1 שאו ל מל ך 
ישראל אש ר היד . את י זד . ;מי ם או־זך . שיני ם ולא־מצ.את ' 

^ ב ו מאומד . מיו ם נפל ו עת ר,;ו ם תר. : רקצפ ו עלי ו 

שרי פלשתי ם ויאמר ו ל ו שר י פלשתי ם ד,ש ב את־האי ש 
ו;שב אל־מקומ ו אש ר הפקרת ו ש ם ולא־יר ר עמ: 1 
• במלחמ ה ולאקה;ך.־לנ ו לשט ן במלחמ ה ובמ ה יתרצ י 
י• זד . אל־אדני ו הלו א בראש י ד.אנשי ם ההם : ד,לוא־ז ך 
■ ךחי י אש ר וענו־ל ו במחלו ת לאמ ר הכ ה שאו ל באלפ ו 
® וך! ך בר־בבתו : ויקר א אכי ש אליידו ד לאמ ר אלי ו 

חי־יהוד. כי־;ש ר את ה ויטו ב בעינ י צאת ך ופא ך את ' 
במחנה כ י לא־מצאת י ב ך ויע ה מיו ם בוא ך אל י ער - 
י תום הזך . ובעי; ; הכךני ם לא־טיו ב אתה : ועתך . שו ב ול ך 

8 בשלו ם ולא־־תעשר . ל ע בעינ י פת י פלשתים : ויאמ ר 
דוד אל־אכי ש כ י מך . עשית י ומה־מצא ת בעב^ י מיו ם 
אשר ה;ית י לפני ך ע ד הל ם תד . כ י ל א אבו א ונלחמת ' 

9 באיב י אדנ י המלך : רע ן אבי ש לאמ ר אל־דו ד ל־עת י כ י 
טוב את ה בעינ י כמלא ך אלך.י ם א ך שר י פלשתי ם 

י אמר ו לאלעילר . עמנ ו במלחמה : ועתד , דישכ ם בבק ר 
ועבדי אתי ך אשתבא ו את ך והשכמת ם ב^ק ר ואו ר לכ ב 
u ולכו : רשכ ם דו ד ך,ו א וא.נשי ו ללכ ת בב!ק ר לעזו ב אל • 
ארץ פלעזתי ם ופלשתי ם על ו יזרעאל : - 
ל . Cap.  XXX ,י - 

“ רהי בל א ת ך ואנשי ו צקל ג ב;י ם השליש י הנמל ק 
פשטו אל־נג ב ואל־צקל ג.רכ ו את־־צקל ג וישרפ ו את ד 

2 בא ש ז לשב ר את T,נשי ם אשתבד . מקט ן ועדייגדו ל ל> . 

3 המית ו אי ש וינך,: ו רלכ ו לדרכם : .רל א ת ך ואנשי ה אל * 
ך,עיר ך.נד . שתפר . בא ש ונש־יך, ם ובניה ם ובנתיה ם 

* נשבו : ויש א ת ר וד,ע ם אשתאת ו את־קול ם ויבכ ו ע ד 
ה אק ר איךבה ם כ ח לבכו ת ז ושת י נשי־ךו ד נשב ו אחינע ב 


ד.ץךעלית ואביגי ל אש ת נב ל הכרמלי : ותצ ר לךוד ' 6 
מאד כי־אמר ו ך.ע ם לסקל ו כי־מר ה נפ ש כל־ך־ל ם אי ש 
על־במ.ועל־בנתי ו לתחז ק ךוז־־כיתך . אלך.יו: * 
.ראמר דו ד אל־אב;ת ר ד.כה ן בךאחימ ^ דגישית־נ א 7 
לי דאפו ד רג ש אב;ת ר את-ךאפו ד אליי־דיוך : תנזא ל 8 
, ת ך ביהוד . לאכ? ר אךך' ף אחר י ד.גךוד־־הזך , ך״אשגנ ו 
ראמר ל ו רד ף כי־ד.ש ג תשי ג וד,צ ל תציל: ' רל ך ך^ ד 9 
ך,וא ךמערמאו ת אי ש אש ר את ו רבא ו עדי־נח ל הבשו ר 
ותותרים עמת : ררך ף דו ד ך.ו א וארבדי־מאו ת אי ש י 
רעמת מאתי ם אי ש אש ל פגר ו מעכ ל את־נח ל הבשור : 
למצאו איש־מצל י בשלד , לקח ו את ו א^ו ך לתנדל ו  11 
לחם לאב ל רשק ת מי ם נ לתנדל ו פל ח לבל ה ושין; י  12 
צמקים ראכ ל ותעז ב לתז ו אלי ו כ י לא־אכ ל לה ם ולא ־ 
שתה מי ם שלשד . ;מי ם ועזלש ה לילות : ראמר ־  X3 

לו ךו ד למי־את ה וא י מזך . אתד . ראמ ר נע ר מצר י אנכ י 
עבד לאי ש עמלק י רעזבנ י את י כ י לילית י תו ם עז^זד, : 
אנחנו פ^טטנ ו נג ב הבלת י וע^־אש ר ליתרד . רצל־^ג ב  14 
כלב ואת־צקל ג שרפנ ו באש : ויאמ ר אלי ו דו ד דחורדנ י ט י 
אל־ד,גךוד תך . ראמ ר השבע ה ל י בא^.י ם אם־תמיתנ י 
ואם־תפגלני בת־אדנ י ואולח י אל־ד.גךרדהזך, : ללדד׳ ו  16 
ך,נך. נטשי ם על־פנ י כל־האר ץ אבלי ם ושתי ם ^נגי ם 
בכל השל ל הגדו ל אש ר לקח ו מאל ץ פ^זתי ם ומאר ץ 
יד,ודד. : גיכ ם דו ך מהנש ף ו־עד־־ד-על ב למחרת ם ול^ ד  17 
נמל.ט מד. ם ^י ש כ י אם־אךב ע מאו ת איעדדע ר >0זר ־ 
רכבו ע^יהנמלי ם רנסו : ניצ ל דו ד א ת כ^ש ר לקח ו  18 
עמלק ואתתזת י נשי ו הצי ל תד : ול א נצךתלדי, ם מ ך  10 
הקטן ועד־־דיגדו ל ועד־בני ם ובנו ת ו^זל ל ת ך כל^0ז ר 
לקחו לה ם הכ ל השי ב דוד : רק ח ךו ד את־כל־ד,צא ן כ 
וד.ברך נך,3 ו לפ ל המקנך . הת א דאנך־ ו זך . של ל דוד : 
;יבא ךו ד אל־מאתי ם ך.אנעזי ם אשתפגך ו 1 מלכ ת I את ת  21 
ךוד רשיב ם בנח ל הבש־ו ר ויצא ו לקרא ת ךו ד וללךא ת 
ך,עם אש ר את ו ניג ש ךו ד את־ך,ע ם נישא ל לה ם ^לום : 
רען כ^י ש 1 ר ע ובאע ל מך.אנעזי ם אשתהלכ ו  22 
עם־ךוד לאמ ת י.ע ן אש ר לא־דילכ ו עמ י לא־נת ן %, ם 
מהשלל אש־ ר הצלנ ו כ י אבדאי ש את־אעזת ו ואת־בני ו 
וינך.גו רלכו : ו;אמ ר דוד ־ לא־תעש ו כ ן אח י א ת אש ת  23 
נתן;היך . ל ל נישמ ר אתנ ו נית ן אתT,גךוד י הב א עלינ ו 
בידנו: ומ י:עזמ ע ^ ם לדב ר הזך , כ י כחל ק 1 הור ד  24 
במלחמה ובחל ק היש ב על־ה,כלי ם קזך ו נחלקו : 
ו;ד.י מתו ם הך\ א ומעבדי , רשמד־ . לה ק ולמעזפ ט ל:שךא ל כ ר 
עד תו ם הזך, : רב א ךו ד אל־צקל ג רעזל ח מהשל ל  26 

לזקני לתחד , לרע ת לאמ ר ד,נך . לכ ם ברכ ה מעזל ^ 
איבי;חוך, : ל^ט ר בבית־א ל ול^ז ר ברמות־^ג ב ולאש ר  27 
ב:תר: ולאש ר בעלע ך ול^ז ר בשפמו ת ולאש ר  28 
באשתמע: ולאש ר ברכ ל ולאש ר בער י ך,;דחמאלי 29 
ולאשר בעך־ י הקיני : ולאש ר בהרמד . ולאש ר בכו ת S 
עשן ולאש ר בעתך : ולאש ר בחבר־ ץ ולכ^דימקמו ת  31 
אשתך,תד.לךשם דו ך ת א ואנעזיו : 
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I.  SAMUEL. 


gayil  the  wife  of  Nabal  the  Carmelite.  And  6 
David  was  greatly  distressed;  for  the  people  spoke 
of  stoning  him,  because  the  soul  of  all  the  peo- 
pie  was  imbittered,  every  man  for  his  sons  and 
for  his  daughters;  but  David  fortified  himself  in 
the  Lord  his  God.  And  David  said  to  Egyathar  7 
the  priest,  the  son  of  Achimelech,  Bring  hither, 

1  pray  thee,  unto  me  the  ephod.  And  Ebyathar 
brought  the  ephod  near  unto  David.  And  David  8 
asked  counsel  of  the  Lord,  saying,  Shail  I pur- 
sue  after  this  troop?  shall  I overtake  them?  And 
he  said  to  him.  Pursue;  for  thou  wilt  surely  over- 
take  them,  and  certainly  recover  (all).  So  David  9 
went,  he  and  the  six  hundred  men  that  were  with 
him,  and  came  up  to  the  brook  Bessor,  where 
those  that  were  left  behind  stayed.  But  David  10 
pursued  on,  he  and  four  hundred  men;  and  there 
stayed  behind  two  hundred  men,  who  were  too 
fatigued  to  go  over  the  brook  Bessor.  And  they  11 
found  an  Egyptian  man  in  the  field,  and  took  him 
to  David,  and  gave  him  bread,  and  he  did  eat; 
and  they  made  him  drink  water;  And  they  gave  12 
him  a piece  of  a cake  of  figs,  and  two  clusters  of 
raisins,  and  he  ate,  and  then  his  spirit  returned 
to  him;  for  he  had  not  eaten  any  bread,  nor  drunk 
any  water,  three  days  and  three  nights.  H And  13 
David  said  unto  him.  To  whom  belongest  thou? 

and  whence  are  thou?  And  he  said,  I am  a young 

Egyptian  man,  the  servant  to  an  ׳Amalekite;  and 
my  master  left  me  behind,  because  I fell  sick, 
to-day  three  days  ago.  We  made  an  invasion  14 
upon  the  south  of  the  Kerethites,  and  upon  that 
which  belongeth  to  Judah,  and  upon  the  south  of 
Caleb;  and  Ziklag  did  we  burn  with  fire.  And  15 

David  said  to  him.  Wilt  thou  bring  me  down 

to  this  troop?  And  he  said.  Swear  unto  me  by 
God,  that  thou  wilt  not  kill  me,  and  that  thou 
wilt  not  surrender  me  into  the  hand  of  my  mas- 
ter,  and  then  will  I bring  thee  down  to  this  troop. 
And  he  brought  him  down;  and  behold,  they  were  16 
scattered  over  the  face  of  all  the  country,  eating 
and  drinking,  and  dancing  for  joy,  because  of  all 
the  great  spoil  which  they  had  taken  out  of  the 
land  of  the  Philistines,  and  out  of  the  land  of 
Judah.  And  David  smote  them  from  the  twilight  17 
even  unto  the  evening  of  the  next  day;  and 

there  escaped  not  a man  of  them,  save  four  hun- 
dred  young  men,  who  rode  upon  camels,  and  fled. 
And  David  recovered  all  that  the  ’Amalekites  had  18 
taken  away:  and  his  two  wives  also  did  David 
rescue.  And  there  was  nothing  missing  to  them,  19 
from  small  to  great,  as  also  sons  and  daugh- 
ters,  and  spoil,  down  to  every  thing  that  they  had 
taken  from  them:  the  whole  did  David  bring  back. 
And  David  took  all  the  flocks  and  the  herds:  20 
these  they  drove  before  those  other  cattl^,  and 

said.  This  is  David’s  spoil.  And  David  came  to  21 
the  two  hundred  men,  who  had  been  too  fatigued 
to  follow  after  David,  and  whom  they  had  left  to 
remain  at  the  brook  Bessor:  and  they  w'ent  forth 
to  meet  David,  and  to  meet  the  people  that  were 
with  him;  and  David  came  near  to  the  people, 
and  asked  them  after  their  well-being.  (1  Then  22 

exclaimed  every  wicked  and  worthless  man,  of 
those  that  had  gone  with  David,  and  said.  Be- 

cause  they  went  not  with  us,  we  will  not  give 

them  aught  of  the  spoil  that  we  have  recovered, 
save  to  every  man  his  wife  and  his  children,  and 
these  they  may  lead  away,  and  go.  Then  said  23 

David.  Ye  must  not  do  so,  my  brethren:  since 
the  Lord  hath  given  us  this,  and  guarded  us,  and 
delivered  the  troop  that  came  against  us  into 
our  hand.  And  who  will  hearken  unto  you  in  this  24 
matter?  but  as  is  the  part  of  him  that  went  Sown 
to  the  battle,  so  shall  be  the  part  of  him  that 
remained  with  the  baggage:  together  must  they 

share.  And  it  happened  from  that  day  and  25 
forward,  that  he  made  it  a statute  and  an  ordi- 
nance  for  Israel  until  this  day.  If  And  when  26 
David  came  to  Ziklag,  he  sent  of  the  spoil  unto 
the  elders  of  Judah,  to  his  friends,  saying.  Be- 
hold,  here  is  a present  for  you  from  the  spoil  of 
the  enemies  of  the  Lord:  To  those  who  were  27 

in  Beth-el,  and  to  those  who  were  in  south  Ra- 
moth,  and  to  those  who  were  in  Yattir,  And  to  28 
those  who  were  in  ׳Aro’er.  and  to  those  who  were 
in  Siphmoth,  and  to  those  who  were  in  Eshte- 
moa’.  And  to  those  who  were  in  Rachal,  and  29 
to  those  who  were  in  the  cities  of  Yerach-meelites, 
and  to  those  who  were  in  the  cities  of  the  Kenites. 
And  to  those  who  were  in  Chormah,  and  to  those  30 
who  were  in  Kor-’ashan,  and  to  those  who  were  in 
’Athach,  And  to  those  who  were  in  Hebron,  and  31 
to  all  the  places  where  David  himself  and  his 
men  had  wandered  about. 


' also  Israel  with  thee  into  the  hand  of  the  Phili- 
Stines;  and  to-morrow  shalt  thou  and  thy  sons 
be  with  me:  also  the  camp  of  Israel  will  the  Lord 

20  deliver  into  the  hand  of  the  Philistines.  Then 

fell  Saiil  hastily  with  his  full  length  to  the 
earth,  and  was  greatly  afraid,  because  of  the 
words  of  Samuel:  there  was  also  no  strength 

in  him;  for  he  had  not  eaten  any  food  all  that 

21  day.  and  all  that  night.  And  the  woman  came 

unto  Saiil,  and  saw  that  he  was  greatly  terri- 
fled;  and  she  said  unto  him.  Behold,  thy  hand- 

maid  hath  obeyed  thy  voice;  and  I put  my  life 
in  my  hand,  and  hearkened  unto  thy  words  which 

22  thou  spokest  unto  me.  And  now,  hearken  thou 

also,  I pray  thee,  unto  the  voice  of  thy  hand- 

maid,  and  let  me  set  before  thee  a morsel  of 
bread,  and  eat;  that  thou  mayest  have  strength 

23  when  thou  goest  on  the  way.  But  he  refused, 
and  said,  I will  not  eat.  But  his  servants  urged 
him  much,  as  also  the  woman;  and  he  hearkened 
unto  their  voice.  So  he  arose  from  the  earth,  and 

24  sat  upon  the  bed.  And  the  woman  had  a fatted 

calf  in  the  house;  and  she  hastened,  and  slaught- 

ered  it,  and  took  flour,  and  kneaded  it,  and  baked 

25  unleavened  bread  thereof;  And  she  brought  it  near 

before  Saul,  and  before  his  servants;  and  they 
ate.  Then  they  rose  up,  and  went  away  that 

night. 

CHAPTER  XKIX. 

1  ז ו  Now  the  Philistines  assembled  together  all 

their  camps  at  Aphek:  and  the  Israelites  en- 

2 camped  by  the  spring  which  is  by  Yizre’el.  And 

the  lords  of  the  Philistines  passed  on  by  hun- 

dreds,  and  by  thousands;  but  David  and  his  men 

3 passed  on  at  the  last  with  Achish.  Then  said 

the  princes  of  the  Philistines,  What  are  these 

Hebrews  to  do?  And  Achish  said  unto  the 

princes  of  the  Philistines,  Behold,  this  is  David, 

-the  servant  of  Saiil  the  king  of  Israel,  who 

hath  been  with  me  already  a year,  or  even  years, 
and  I have  not  found  the  least  in  him  (to  blame) 
from  the  day  of  his  joining  (me)  until  this  day? 

4  ז ן  And  the  princes  of  the  Philistines  were  angry 

with  him;  and  the  princes  of  the  Philistines  said 
unto  him,  Cause  this  man  to  go  back,  that  he  may 
return  to  his  place  whither  thou  hast  assigned 
him;  but  he  shall  not  go  down  with  us  to  the 

battle,  that  he  may  not  become  an  adversary  to 
us  in  the  battle:  for  wherewith  could  this  per- 
son  reconcile  himself  unto  his  master?  is  it  not 

B by  means  of  the  heads  of  these  men?  Is  not  this 
David,  of  whom  they  sang  one  to  another  in 
the  dances,  saying,  Saiil  hath  slain  his  thou- 

6 sands,  and  David  his  ten  thousands?  Then  did 
Achish  call  David,  and  say  unto  him.  As  the 
Lord  liveth,  (I  declare)  that  thou  art  upright, 
and  that  thy  going  out  and  thy  coming  in  with 
me  in  the  camp  is  good  in  my  eyes:  for  1 have 
not  found  in  thee  any  evil  from  the  day  of  thy 
coming  unto  me  until  this  day;  nevertheless  in 

7 the  eyes  of  the  lords  thou  art  not  good.  And 
now  return,  and  go  in  peace,  that  thou  mayesT 
not  do  any  evil  in  the  eyes  of  the  lords  of  the 

8 Philistines.  And  David  said  unto  Achish,  But  what 

have  I done?  and  what  hast  thou  found  in  thy 
servant  from  the  day  that  I have  been  before 

thee,  until  this  day,  that  I shall  not  go  to  fight 

9 against  the  enemies  of  my  lord  the  king?  And 
Achish  answered  and  said  to  David,  I know  that 
thou  art  good  in  my  eyes,  as  an  angel  of  God; 
nevrrtheless,  the  princes  of  the  Philistines  have 
said.  He  shall  not  go  up  with  us  to  the  battle. 

10  And  now  rise  up  early  in  the  morning  with  the 
servants  of  thy  master  that  are  come  with  thee; 
and  rise  then  up  early  in  the  morning,  and 

11  and  when  ye  have  light,  go  away.  And  David 

and  his  men  rose  up  early  to  go  away  in  the 

morning,  to  return  unto  the  land  of  the  Phili- 
Stines;  but  the  Philistines  went  up  to  Yizre’el. 

CHAPTER  XXX. 

1  ז ז  And  it  came  to  pass  when  David  and  his  men 
came  to  Ziklag  on  the  third  day,  that  the  ’Ama- 
lekites  had  invaded  the  south,  and  Ziklag,  and 

2 smitten  Ziklag,  and  burnt  it  with  fire:  And  had 

taken  captive  the  women  that  were  therein,  both 
great  and  small;  they  had  not  slain  any  one, 

but  had  led  them  off,  and  gone  on  their  way. 

3 When  therefore  David  and  his  men  came  to  the 
city,  behold,  it  was  burnt  with  fire:  and  their 
wives,  and  their  sons,  and  their  daughters,  had 

4 been  taken  captive.  And  David  and  the  people 
that  were  with  him  lifted  up  the'r  voice  and 
wept,  until  they  had  no  more  power  to  weep. 

B And  the  two  wives  of  David  were  also  taken 
captive,  Achino’am  the  Yizre’elitess,  and  Abl- 


י^tמואל בא ב 


— 144  — 


CAP.  1,  2. 


לא . Cap  XXXI 

א ופלשתי ם נלחמי ם ?יקזיא ל ר?ס ו אנש י ":זדא ל מפנ ; 
^ פלשתי ם יפל ו חללי ם כה ד הנלבע : ו!ךברן ו פלשתי ם 
את־שאול ואת־ב^י ו רכ ו פלשתי ם את-7.ץת ן ואד.־אב*נד ב 
י■ יאa־מלכישו ע כ; י שאול : ותכב ד המלחמ ה אל־שיאי ל 
־ימצאהו המורי ם אנשי ם ברןש ת דה ל מא ד מהמודים : 

4 דאמ ר שאו ל לנש א כלי ו שלף7ר^ ־ 1 וךקרנ י ב ה פ ך 
^בואו הערלי ם ד־אל ה וךקרנ י התעללדב י ול א אב ה 
צשא כלי ו כ י ;ר א מא ד ויק ה שאו ל את־החר ב ויפ ל 
ה עליה : ו;ד א נקא־כלי ו כי־מ ת שאו ל ויפ ל גם־הו א עיל • 
6 חךב ו דמ ת עמו : רמ ת שאו ל ושלש ת ^נ ד ונש א כלי ו 
^ ג ם כל־אנשי ו בד ם הך\ א :חדו : וידא ו אנשיי־ישרא ל 
אשר־בעבר העמ ק ואש ר 1 בעב ר ך,:ךד ן כה ^ אנש י 
ישראל וכי־מת ו שאו ל ובנ: ו דשב ו אתהערי ם דנס ו 

8 ך?א י ?לשלי ם וישב ו בהן : וה י ממחר ת רבא ו 

פלשתים לפש ט את־החללי ם למ^נא ו את־שאו ל ואת ־ 

9 שלש ת בני ו נפלי ם בה ד הנלבע : ויבן־־ת ו את־ראשי ו 
יפשטו את־כלי ו וישלח ו בארץ־פלשתי ם סבי ב לבש ר 

י בי ת עצביה ם ואתהעם : דשימ ו את־כלי ו בי ת עשתר־ו ת 
!!ואתץולתו תקע ו בחומ ת בי ת שן : ד^^זטע ו אלי ו לשב י 
־-•! עי ש נלע ך א ת אשר־עש ו ?לשתי ם לשאול : ולקומ ו כל ־ 
איש חי ל דלכ ו כל־הלללד . ויקח ו את־־גר ת שאו ל וא ת 
נלוז בני ו מחומ ת בי ת ש ן ולפא ו יבש ה וישךפ ו את ם שי ם : 
13ויקחואתתצטתיהם רקבך־ ו תחתתאש ל ביבש ה ולצמ י 
שבעת למע : 
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k ויה י אחר י מו ת שאו ל וד־ו ך ש ב בלהכו ת את-הע:מל ק 
ג דע^ ב דו ך בצקל ג ימי ם שינים ; ות י 1 בלו ם השליש י 
וד-נזל אי ש ב א מךהמחנ ה מע ם שאו ל ובגך ו קתי ם 
ואד^ה על־־לאש ו ולהי־בבא ו אל־־דיווי * דפ ל ארצ ה 

3 וישתחו : ולאמ ר ל ו ךוד ־ א י מזך , תבו א ראמ ר אלי ו 

4 ממחנ ה ישרא ל נפלטתי : דאמ ר אלי ו דח־ י מה־הלך־ - 
הדיבר הגדת א ל י ראמ ר אשת־נ ס הע ם מךהמלחמ ה 
וגם־ד-רבה נפ ל מךד,ע ס ולמת ו וג ם שיאו ל ותונת ץ בנ ו 

י. מתו : ולאמ ר דו ד אל־הנע ר המג ה ל ו אי ך כי ־ 

6 בל ת שאו ל וה.ות ן בנו : יאמ ר  1 isri המג ה ל ו נקר א 
נקרתי בה ד הגלב ע והנ ה שאי ל נשיע ן על־חנית ו הנ ה 

7 הרכ ב ובעל י הפרשיי ם הלביקדיו : ו;פ ן >ךןרי ו רראנ י 
a ויקר א אל י ואמ ר הנני : ולאמ ר ל י מי־את ה ייאמ ר אלי ו 
ע עמלק י אנכי : ולאמ ר אל י עמהנ א ע ל ומתתנ י כ י אתנ י 
י השב ץ כי־כלץוז ־ נפש י בי : ואעמ ד עלי ו ואמתתד ן 

קי ה־עת י כ י ל א הל ה אחר י נפל ו ואק ח הנזדואש ר על ־ 


ראשו ואצעד ה אש ר עליץרע ו ואביא ם אל־אדנ ל הנ ה : 
לחזי! יו ד בבגדי ו לרך־ע ם וג ם כלהללאלשי ם אש ר אתי : U 
לספל דבכ ו ולצמ ו עזיי־הער ב על־שאו ל ועליד\נת ן בי ו  12 
ועל־עם הו ה ועל־ב ת יש^ ל כ י נפל י בחלב : 
ללאמר דו ד אליהנע ד המגי ד ל ד א י מז ה את ה ויאמ ר ב ך 5: v 
איש ג ר עמלק י אנכי : ולאמ ר אלי ו ד ה אי ך ל א לרא ת  14 
לשלח הף י ^זה ת את־מש ה יהה : ויקר א ךו ד לאח ד ט י 
מד.נעריים ראמ ד ג ש פגע־ב י ולכה ו ולמת : דאמ ר אל ד  16 
ךודי ךפ 7 על־דאש ך כ י פי ך ענ ה ב ך לאמ ר אנכ י מתת י 
את־משה הה : וי ק נ ן דו ד את־הקינ ה הא ת על -  17 

שאול ועל־הדת ן בנו : .רא^ן ר ללמ ד בנל־יהו1לל ה קשי ת  18 
הנה כתוב ה ע^םפ ר הישר : האב י יש״א ל על־במיתי ך  19 
חלל אי ך נפל ו גבורים : אל־תגיד ו בג ת אל־תבשר ו : 
בחוצת אשקל ק פךתשמה;הבנו ת פלשתי ם פךתעלינ ה 
בנות הערלים : הך ־ בגלב ע אל־ק ל ואל־מכי ר עליכ ם  21 
ישךי תרומ ת כ י ש ם נגע ל מג ן גבורי ם מג ן שיאו ל בל י 
משיח בשמן : מדל ם חללי ם מהל ב גבורי ם קשי ת יהיגת ן  22 
לא נשו ג אחו ר וחר ב שיאו ל ל א תשי ב ריקם : שיא־ ה  23 
והותן הנאהבי ם הנעימ ם בחייה ם ובמות ם ל א נפרד ו 
מגשר־ים קל ו מאדלו ת גברו : בנו ת ישירא ל אל־שיאו ^ 24 • 
בכינה המלבשכ ם שנ י עם־עד־ני ם המעל ה עד י זה ב ע ל 
למשכן: אי ך גפל ו גברי ם בתו ך המלהמ ה יהונת ן על ־ כד • 
במותיך־ חלל : צהל י עליף ־ אח י יהונת ן נעמ ת ל י מא ד  26 
נפלאתה אהבת ך ל י מאהב ת נשיים : אי ך נפל ו גברי ם  27 
ראברו כל י מלחמד, : 
^ t f * ׳ ב . Cap.  U 
והי את־י־כ ן דשא ל ךו ד ביהי ה 1 לאמ ר האעל ה באה ת א 
עדי הה־ ה דאמ ר יה ה אלי ו עיל ה דאמ ר ךו ד אנ ה אעיל ה 
ראמד חבלנ ה : ו!ע ל שי ם דו ד ו( ם שית י נשי ו אהינע ט 2 
הץדעלית ואביגי ל אשי ת נב ל הכךמל : ואלשי ו אש ה 3 
עמו העל ה ךו ד אי ש ובית ו וישיב ו בעיר י הברון : ו;בא ו 4 
אנשי יהודי ה וימשיחרשי ם את־דו ד למל ך על־בי ת:הוד ה 
ךנדוי לךל ־ לאמ ר אנשי י ;בייכ י גלע ד אש ר קבך ו אה ד 
שאול: וישל ח ךו ד מלאכי ם אל־אנש י יבי ש גלע ד ר • 

ו;אמד אליך. ם ברכי ם את ם ליהוד , אש ר עשית ם החס ד 
הזה עם־אךניכ ם עם־שאו ל ותקבר ו אתי : 'ועית ה יעיש ־ 6 
יד,וה עמכ ם חס ד ואמ ת וג ם אנכ י אעש ה אתכ ם הטיובה . 
לאת אש ר עישית ם ד.ךברד.זה : ועת ה I תחזקנ ה ידיכ ם 7 ' 
וך־.־ו לבני־חי ל כי־מ ת אלניכ ם שא' ל וג ם את י משח ו 
ביתקהודד, למל ך עיליהם : ואבנ ר בךנ ר שהצב א 8 

אשר ליכיאו ל לק ח את־איעדבש ת בךש־אר ל 7יברד ו 
מחנ:ם; דמלכד ו אל־הגלע ד ואל־ד.אשורי י ואל־יזךעא ל 9 
ועל־אפרים ועל־בקמ ן ועל־ישיךא ל בלה : ב ך י 

ארבעים שינ ה אייש׳־בש ת בךשאי ל במל מ על־ישר־א ל 
ושיקים שני ם מל ך א ך.בי ת היח־־ , ה ו אחר י ךוד : וה. י  11 
מספר המי ם אש ר ד. ה ךח ־ מל ך בחבר־ ץ על־ביר ז 
rnrr שבע י שני ם וששז■־ , חךשים : ויצ א אבנ ך  12 

בך־נר ועיבך י איש-בש ת בךשאו ל ממחנן ם נבעיונה : 
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were  on  tlie  other  side  of  the  J׳.rdan,  saw  that 
the  men  of  Israel  had  led,  and  that  Saiil  and  his 
sons  had  died:  they  forsook  the  cities,  and  fled 
away;  and  the  Philistines  came  and  dwelt  in 
them. ז ז  And  it  came  to  pass  on  the  morrow,  that  8 
the  Philistines  came  to  strip  the  slain;  and  they 
found  Saiil  and  his  three  sons  fallen  on  mount 
Gllboa׳.  And  they  cut  off  his  head,  and  stripped  9 
off  his  armor,  and  sent  it  into  the  land  of  the 
Philistines  round  about,  to  publish  it  in  the 
house  of  their  idols,  and  among  the  people.  And  10 
they  put  his  armor  in  the  house  of  ’.\shtaroth;  and 
his  body  they  fastened  to  the  wall  of  Beth-shan. 
And  when  the  inhabitants  of  Labeshgil’ad  heard  11 
concerning  him  that  which  the  Philistines  had  done 
to  Saiil:  Then  arose  all  the  valiant  men.  and  li׳ 

walked  all  the  night,  and  took  the  body  of  Saiil 
and  the  bodies  of  his  sons  from  the  wall  of  Beth- 
Shan,  and  they  came  to  Yabesh,  and  burnt  them 
there.  And  they  took  their  bones,  and  buried  13 
them  under  the  tamarisk-tree  at  Yabesh,  and  they 
fasted  seven  days. 


CHAPTKH  XXXI. 

1  1 ז  Now  the  Philistines  fought  against  Israel:  and 
the  men  of  Israel  fled  from  before  the  Philistines, 
and  there  fell  down  (many)  slain  on  mount  Gil- 

2 boa’.  And  the  Philistines  overtook  Saiil  and  his 
sons;  and  the  Philistines  smote  Jonathan,  and 

3 Abinadab,  and  Malkishua׳,  the  sons  of  Saul.  And 
the  battle  was  heavy  against  Saiil,  and  he  was 
found  by  the  archers,  the  men  with  bows;  and 

4 he  was  greatly  in  dread  of  the  archers.  And 

SaUl  said  unto  his  armor-bearer.  Draw  thy  sword, 
and  thrust  me  through  therewith;  lest  these  un- 
circumcised  come  and  thrust  me  through,  and 
wantonly  ill-use  me.  But  his  armor-bearer  would 
not:  for  he  was  greatly  afraid:  wherefore  Saiil 

.ר  took  the  sword,  and  fell  upon  it.  And  when  his 
armor-bearer  saw  that  Saiil  was  dead,  then  fell 

he  likewise  upon  his  sword,  and  died  with  him. 

6 Thus  died  Saiil,  and  his  three  sons,  and  his  armor- 
bearer,  also  all  his  men,  on  that  same  day  to- 

7 gether.  And  when  the  men  of  Israel  that  were 

on  the  other  side  of  the  valley,  and  those  that 
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cumcised  may  not  rejoice.  0 mountains  of  Gilboa’,  21 
no  dew,  nor  rain  be  upon  you,  nor  fields  of  offer- 
ings;  for  there  the  shield  of  the  mighty  was 
stained,  the  shield  of  Saiil,  as  though  it  had  not 
been  anointed  with  oil.  From  the  blood  of  the  22 
slain,  from  the  fat  of  the  mighty,  the  bow  of  Jona- 
than  turned  never  back,  and  the  sword  of  Saiil 
never  returned  empty.  Saiil  and  Jonathan,  the  be-  23 
loved  and  the  dear  in  their  lives,  were  even  in 
their  death  not  divided:  more  than  eagles  were 
they  swift,  more  than  lions  were  they  strong.  O 24 
daughters  of  Israel,  weep  for  Saiil,  who  clothed  you 
in  scarlet,  with  beautiful  dresses,  w^o  put  on  or- 
naments  of  gold  upon  your  apparel.  How  are  the  2' 
mighty  fallen  in  the  midst  of  the  battle!  O Jona- 
than,  on  thy  high  places  slain.  I am  distressed  for  26 
thee,  my  brother  Jonathan;  very  dear  hast  thou 
been  unto  me:  wonderful  was  thy  love  for  me, 
passing  the  love  of  women.  How  are  the  mighty  27 
fallen,  and  lost  the  instruments  of  war! 

CHAPTER  11. 

II  And  it  came  to  pass  after  this,  that  David  1 

asked  counsel  of  the  Lord,  saying,  Shall  I go  up 
into  one  of  the  cities  of  Judah?  And  the  Lord 
said  unto  him.  Go  up.  And  David  said.  Whither 
shall  I go  up?  And  he  said.  Unto  Hebron.  So  2 

David  went  up  thither,  and  his  two,  wives  also, 
Achino’am  the  Yizre’elitess,  and  Abigayil,  Nabal’s 
wife,  the  Carmelite.  And  his  men  that  were  with  3 
him  did  David  bring  up,  every  man  with  his  house- 
hold;  and  they  dwelt  in  the  cities  of  Hebron. 

And  then  came  the  men  of  Judah,  and  they  4 

anointed  there  David  as  king  over  the  house  of 
Judah.  And  they  told  David,  saying.  The  men  of 
Yabesh-gil’ad  were  those  that  buried  Saiil.  f And  .6 
David  thereupon  sent  messengers  unto  the  men  of 
Yabesh-gil’ad,  and  said  unto  them.  Blessed  be  ye 
of  the  Lord,  that  ye  have  done  this  kindness  unto 
your  lord,  unto  Saiil,  and  have  buried  him.  And  6 
now  may  the  Lord  deal  with  you  in  kindness  and 
truth:  and  as  for  me  also,  I will  requite  you  this 
good  deed,  because  ye  have  done  this  thing.  And  7 

now  let  your  hands  be  strengthened,  and  be  ye 
valiant  men;  for  your  lord  Saiil  is  dead;  and  also 
me  have  the  house  of  Judah  anointed  as  king  over 
them.  H But  Abner,  the  son  of  Ner,  the  captain  S 
of  the  army  of  Saiil,  took  Ish-bosheth  the  son  of 
Saul,  and  brought  him  over  to  Machanayim:  And  9 

made  him  king  over  Gil’ad,  and  over  the  Ashur- 
ites,  and  over  Yizre’el,  and  over  Ephraim,  and 
over  Benjamin,  and  over  all  Israel.  H Forty  years  to 
old  was  Ish-bosheth  the  son  of  Saiil,  when  he  he- 
came  king  over  Israel,  and  two  years  he  reigned. 
But  the  house  of  Judah  followed  David.  And  the  11 
number  of  days  that  David  was  king  in  Hebron 
over  the  house  of  Judah  was  seven  years  and 
six  months.  H And  there  went  out  Abner  the  son  12 
of  Ner,  and  the  servants  of  Isk-bosheth  the  son 
of  Saiil,  from  Machanayim  to  Gib'on.  And  Joab  13 


CHAPTER  I. 

1 II  Now  it  came  to  pass  after  the  death  of  Saiil, 
when  David  was  returned  from  smiting  the  *Ama- 
lekites,  that  David  abode  in  Ziklag  two  days. 

2 And  it  came  to  pass  on  the  third  day,  that,  be- 

hold,  a man  came  out  of  the  camp  from  Saiil  with 
his  clothes  rent,  and  earth  upon  his  head:  and 

it  happened,  when  he  came  to  David,  that  he  fell 

3 to  the  earth,  and  prostrated  himself.  And  David 
said  unto  him.  From  where  comest  thou?  And 
he  said  unto  him.  Out  of  the  camp  of  Israel  am 

4 I escaped.  And  David  said  unto  him.  What  took 

place  there?  I pray  thee,  tell  me.  And  he  said. 
That  the  people  are  fled  from  the  battle,  and 

that  also  many  of  the  people  are  fallen  and 

have  died:  and  that  also  Saiil  and  Jonathan  his 

5 son  are  dead.  And  David  said  unto  the  young 
man  that  told  him.  How  knowest  thou  that  Saiil 

6 is  dead  as  also  Jonathan  his  son?  And  the 

young  man  that  told  him  said,  I happened  entirely 
by  chance  to  be  upon  mount  Giboa',  when,  be- 

hold,  there  was  Saiil  leaning  upon  his  spear: 

and,  10,  the  chariots  and  horsemen  had  overtaken 

7 him.  And  he  turned  round,  and  he  saw  me,  and 

8 called  unto  me.  And  I said.  Here  am  I.  And  he 
said  unto  me.  Who  art  thou?  And  I answered 

9 him.  An  ׳Amalekite  am  I.  And  he  said  unto  me. 
Place  thyself.  I pray  thee,  by  me,  and  slay 
me;  for  a mortal  tremor  hath  seized  on  me,  al- 

10  though  my  life  is  yet  whole  in  me.  So  I placed 
myself  by  him,  and  slew  him,  because  I was  sure 
that  he  could  not  live  after  his  fall:  and  I took 
the  crown  that  was  upon  his  head,  and  the  brace- 
let  that  was  on  his  arm,  and  I have  brought  them 

11  unto  my  lord  hither.  David  thereupon  took  hold 
of  his  clothes,  and  rent  them:  and  (so  did)  like- 

12  wise  all  the  men  that  were  with  him:  And  they 

lamented,  and  wept,  and  fasted  until  the  evening, 
for  Saiil,  and  for  Jonathan  his  son,  and  for  the 
people  of  the  Lord,  and  for  the  house  of  Israel: 

13  because  they  were  fallen  by  the  sword.  H And 

Dav’d  said  unto  the  young  man  that  told  him. 

Whence  art  thou?  And  he  said.  The  son  of  a 

14  stranger,  an  ’Amalekite.  am  I.  And  Davaid  said 
unto  him.  How  wast  thou  not  afraid  to  stretch 
forth  thy  hand  to  destroy  the  Lord’s  anointed? 

15  And  David  called  one  of  the  young  men,  and  said. 
Come  near,  and  fall  upon  him.  And  he  smote  him 

16  that  he  died.  And  David  said  unto  him.  Thy 

blood  is  upon  thy  own  head;  for  thy  mouth  hath 

testified  against  thee,  saying,  I myself  have  slain 

17  the  Lord’s  anointed.  H And  David  lamented  with 

this  lamentation  over  Saiil  and  over  Jonathan  his 

18  son.  And  he  said.  That  the  children  of  Judah 
should  be  taught  the  bow:  behold  it  is  written  in 

19  the  book  of  Yashar.  O beauty  of  Israel!  upon 
the  high  places  slain:  how  are  the  mighty  fallen! 

20  Tell  it  not  in  Gath,  publish  it  not  in  the  streets 
of  Ashkelon;  that  the  daughters  of  the  Philistines 
may  not  be  glad,  that  the  daughters  of  the  uncir- 
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li ^יררד ז ועבד י עא ו ר^עזו ם עא5רכ ת 
לדךו ד^^זב ו אלד , על־ד,ברכד , מך , ואל ה עד־׳ י 
4! ד.?דכ ה מך. : דאמ ר אמ ר אל־יוא ב;קומ ו נ א ה5עד □ 
טו^חקו למינ ו דאמ ר יוא ב';קמו : דקמ ו דעבר ו 
?מספר שד ם עש ר למ;מ ן ולאמגד־בעז ת ב^זאו ^ 

6! ושד ם עש ר מעבד י תר : רחז ^ אי^ ז 1 ברא ש רעה ו 
וחרבו בצ ד לע ת ויפל ו ךר ו ויקר א למקו ם ד.ד,ו א 
7! חלק ת ד.:ירי ם אש ר בנבעץ : וקה י ד.מלחמ ה קשד,עד ־ 
מאד ביו ם ההו א רמ ף אבנ ר וא;ש י ישרא ל לפ ד עבד י 
8! ךך : ר ך,י ו ש ם שלש ה מ י:ירד ה יוא ב ואביש י ועשהא ל 
9! ועשהא ל.ק ל ?תלי ו באח ד ד.צבי ם אש ר בשדה : ויתי ף 
עשר-אל אחר י אמ ך ולא־נט ה ללכ ת ע^ה;מי ן וע^־ ־ 

כ הש6א ל מאתר י אמר : רפ ן אמ ר אחרי ו ראמ ר ך.את ה 
!2 ך , עשהא ל ראמ ר אצכי : .ראמ ר ל ו אמ ד ?מ־י , ל ף 
על־ץקייך א ו ע^שמאל ך ואח ז ל ך אח ד מך,נערי ם וקד ד 
לך את־ח^ת ו ולא־אב ה עשהא ל לסו ר מאחרי ת רס ף 
עוד אמ ד לאמ ר אלמנשד.א ל סו ר ל ך מאתר י למד־ , 

23 אכבד , ארעד , וא ץ אש א פל י אל־יוא ב אחיך : דמא ן 
לסור רכה ו אבנ ר באקר י ך,חני ת אלך,ר<מ ש ותצ> ^ 
ד.חדת מאחך־י ו ויפל־ש ם רמ ת תחת ו ויד, י כל־ד,ב א אל ־ 

24 למקו ם אשר־נפ ל ש ם עשהא ל רמ ת ויעמדו : וירדפ ו 
י^ב ואביש י אלר י אמ ר וד.שמ ש בא ה וד,מד , בא ו 
עד־־גבעת אמד . אש ר על־פני-גי ח דר ך מדב ר גבעון : 

כה רלקבצ ו בנך־מ;מ ן אחר י אבנ ר ויך,י ו לאגר ה אחר ז 
26 רעמד ו על־דא ש גבעך* . אחת : ויקר א אבנ ר אל־יוא ב 
ויאמר ל,לנצ ח האכ ל לר ב ך,לו א ;דעת ה כי־־מרד ר 
תד,ץ.באלרונך,ועד־מתי לא־תאמ ־ לע ם לשו ב מאחר י 
27אחץם: ויאמ ר יוא ב ח י ד.אלך,י ם כ י לול א דבר ת כ י 
28 א ז מד^ק ר נעלד . ד.ע ם איש י מאחר י אחיו : ויתקנ ג יוא ב 
כשו^ר ^דו"כ^ך,ע ם'ולא־ירדפ ו עו ד אחר י.ישדא ^ 
29ו'לא־;ספו עו ד להלחם : ואבנ ר ואנשי ו ך.לכ ו בערבד , 
כל הליל ה ד.ך.ו א רעבר ו את-הנרד ן וילמכל־הבתר ך 
ל ;יבא ו מחנים : ויוא ב ש ב מאח ך אבל ר ויקק ץ ארת ־ 
כל־ך,עם ויפקד ו מעבד י ר ץ ת^ך.־עש ר אי ש משדאל : 
ועבך ךו ד הכ ו ממ;מ ן ובאנש י אמ ר שלש־מאו ת וששי ם 
32אי ש מתו : וישא ו את^שהא ל רקבךד׳ ו בקב ר אבי ו 
אשר בי ת לח ם רלכ ו כלך.ליל ה יוא ב ואנשי ו רא ר 
לך, ם בחברך : 

ג . Cap.  m 

א ותך, י המלחמד , ארכר . בי ן בי ת שאו ל ובי ן בן ת ר ץ 

2 ות ר הל ך ץ.ז ק ובי ת שאו ל ד,לכי ם ץלים : ר^־ ו 

לךץ מי ם בחבל ח ויה י בכור ו אמנו ן לאחיצע ם היןדעאלית : 

3 ומשנד. ו כלא ב לאביג ל אש ת נב ל הכךמל י ץישלש י 
* אבשלו ם בךמעכ ה בת־תלמ י מל ך ןשור : ודדבץ י 
ה אדנך . כךחני ת ו ך,חמיש י שפמ ה בךאביטל : והשש י 

יתרעם לעגל ה אש ת דו ד אלד , ילד ו לדו ד בחברה : 
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6 וך. י בד.יו ת המל^ןד , בי ן בי ת שאו ל וב ץ בי ת ך ץ 
ד ואכ ץ ל ץ מקחז ק כבי ת שאול : ולשאו ל פלגע ז 


חיפה בת־אץ . ראמ ר אל־־אבג ר מך־ו ע באתד , א?־* ־ 
פילגש אבי : וך. ר לאבנ ד מא ר על־רב ץ אישיבש ת 8 
ראמר ך,לא ש כל ב אנ מ אש ר לידץ ה דדו ם אעשדחי ־ 
חסד עם־קי ת 1 שאו ל אב ץ א^1חי ו ואל־מ^ד ו ול א 
המציתך ב ץ ר ץ ותפק ד על י ש ן חלגזד . ד.יום : כה ־ 9 
;עשר, אלך־ו ם לאבנ ר וכ ה יסיףיל ו כי י כאש ר נשב ע 
יד,וד, לך1 ר כי־כ ן אעשה־לו : לך.עבי ר הממלכ ה מבי ת י 
שאול ולדקי ם את־כס א ךו ד צלדשרא ל ועלדרערד . 
מרן ועד־בא ר שבע : ולאקכ ל עו ד לד.שי ב את־אב ץ  11 
דבר מיראת ו אתו : ד.של ח אבנ ר מלאקי ס I אי^ ־  12 

רץ תחת ו לאמ ר למי־^*ר ץ לאפ( ר כרת ה ברית ך את י 
והנה;ד י עמ ך להס ב אל ץ את־בלדשראל : ראמ ר טו ב  13 
אני אכל ת את ך ברי ת א ך דב ר אח ד אנכ י שא ל מאת ך 
לאמר לא־תרא ה את־פנ י כ י 1 אם־למ י ך,בי ^ א ת מיכ ל 
בת־שאול בבוא ך לראו ת את־פני : רשל ח דו ד  14 

מלאכים אל־איש־בש ת בלשאו ל לאמ ר תנך , את־אשת י 
את־מיכל אש ר אךשת י ל י במאר , ערלו ת פלשתים : 
וישלח אי ש בש ת ולקח ה מע ם אי ש מע ם פלטיא ל ב ך ט ו 
לוש: רל ך אתר , אישר , ך.לו ך ובכר , אחרץ . עד־־בחרי ם  16 
ויאמר אלי ו אבנ ך ל ך שו ב ו;שב : ץבר־אב ץ  17 

ך,;ד. עם־זקנ י ישרא ל לאמ ר גם־תמו ל גם־שלש ם ך.יית ם 
מבקשים את־ר ץ למל ך עליכם : ועתר , עש ו כ י ץ,וד .  18 
אמר אל־רו ד לאמ ר ב ץ 1 .ר ץ עבד י הושי ע את־עמ י 
ישךאל מי ך פלשתי ם ומי ד כל־איביך,ם : רדב ר גם ־  19 
אמר באן; י ב;;מי ן ויל ך גם־אבנ ר לדב ר באז; ; ךו ד 
בחברון א ת כל־אשר־טו ב כעע י ;שרא ל ובעי ד כר-ו - 
בית בנ;מן : ;יב א אבנ ך אל־ךו ד חבר ך ואת ו עשרי ם כ 
אנשים רע ש רו ך לאבנ ר ולאנשי ם אשר־את ו משתו־־, : 
ראמר אבנ ך אלץו ד אקומד . 1 ואלכ ה וארןכצ ל אל ־  21 
אדני דמל ך את־כל־ישךא ל ויכרת ו את ך בדי ת ומלכ ת 
בכל אשר־־תאוך , נפש ך ניש^ ז ר ץ את־אמ ר ו_יל ך 
ככזלום: וד.נד . עבדי י תרזיוא ב ב א מדעד־ו ד ושל ל ר ב  22 
עמם ד,ביא ו ןאב; ר אענ ו עסץו ד בחבר ך כ י של ץ 
וילך בשלום : ויוא ב וכלT,צב א אשחאת ו בא ו רג ת  23 
ליואב לאמו ־ בא־אמרבךנראלT.מל ך וישלחה ו רל ך 
בשלום : ;יבא ' יוא ב א^דמל ך.ראמ ר מד . עשית ה דגה ־  24 
בא אבנ ר אל ץ למה־ז ה שלחת ו ויל ך ך,לץ : ץ־ע ת את - כ ה 
אמר בךנ ר כ י לפתת ך ב א ולדע ת את־מ ^ ואת ־ 
מבואך ולדע ת א ת כל־אש ר אתר . עשר, : ויצ א יוא ב  26 
מעם ךו ד רשל ח מלאכי ם אחר י אבנ ר רשב ו את ו מבו ר 
ד.םךד, ץו ך ל א ץע : ;יש ב אבנ ר חבר ך רטד־ ג יוא ב  27 
אל־תץ השע ר לדב ר את ו בשל י רכד, ו ש ם ד.חמ ש רק ת 
בדם עקיהא ל אחיו : ומצמ ע דו ד ^1חר י כ ן ראמר • נק י  28 
אנכי וממלכת י מע ם ץץ , עז־־עול ם מךמיאבנרבן־ץ : 
יהל) על-רא ש י^ ב וא ל כל־־־בי ת אבי ו ואל־־וכרר ת  29 
מבית יוא ב ן ב ומצר ע ומדוזי ק בפל ך וצפ ל כחך ב ץכו - 
לחם: ויוא ב ואביש י אחי ו דת ו לאב ץ ע ל א^ז ר דמי ת ל 
אתחחזד^ ל אחיה ם ’גן:גבע ך'במלחמה : ראק ד ךו ד 
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pass,  while  the  war  lasted  between  the  house  of 
Saul  and  the  house  of  David,  that  Abner  upheld 
with  all  his  strength  the  house  of  Saiil.  And  7 
Saiil  had  a concubine,  whose  name  was  Rizpah,  the 
daughter  of  Ayah:  and  Ish-bosheth  said  to  Abner, 
Wherefore  hast  thou  gone  in  unto  my  father’s  con- 
cubine.  And  Abner  became  very  wroth  because  8 
of  the  words  of  Ish-bosheth,  and  said.  Am  I the 
chief  of  the  dogs  which  belong  to  Judah?  unto  this 
day  have  I shown  kindness  unto  the  house  of 
Saul  thy  father,  to  his  brothers,  and  to  his 
friends,  and  have  not  delivered  thee  into  the  hand 
of  David;  and  yet  thou  chargest  me  to-day  with  a 
wrong  committed  with  this  woman?  May  God  do  9 
so  to  Abner,  and  continue  to  do  yet  more  to  him, 
that,  as  the  Lord  hath  sworn  to  David,  even  so 
will  I surely  do  to  him:  To  transfer  the  kingdom  10 
from  the  house  of  Saiil,  and  to  establish  the 
throne  of  David  over  Israel  and  over  Judah,  from 
Dan  even  to  Beer-sheba’.  And  he  could  not  an-  11 
swer  Abner  a word  more  in  reply,  because  of  his 
fear  of  him.  1[  And  Abner  sent  messengers  to  David  12 
on  his  behalf,  saying.  Whose  is  the  land?  saying 
(also,)  Make  thy  covenant  with  me,  and,  behold, 
my  hand  shall  be  with  thee,  to  bring  round  unto 
thee  all  Israel.  And  he  said.  Well:  I will  indeed  13 
make  a covenant  with  thee;  but  one  thing  I require 
of  thee,  namely.  Thou  shalt  not  see  my  face,  ex- 
cept  thou  first  bring  Michal,  Saul’s  daughter,  when 
thou  comest  to  see  my  face.  H And  David  sent  14 
messengers  to  Ish-bosheth,  the  son  of  Saiil,  saying. 
Give  up  to  me  my  wife  Michal,  whom  I espoused 
to  me  for  a hundred  foreskins  of  the  Philistines. 
And  Ish-bosheth  sent,  and  took  her  from  the  man,  15 
from  Paltiel  the  son  of  Yayish.  And  her  husband  16 
went  with  her  going  along  and  weeping  behind 
her  as  far  as  Bachurim:  when  Abner  said  unto 
him,  Go,  return.  And  he  returned.  And  Abner  17 
had  used  these  words  with  the  elders  of  Israel, 
saying,  Already  yesterday  and  even  before  ye  have 
been  desiring  David  as  king  over  you;  And  now  18 
do  it;  for  the  Lord  hath  said  of  David  thus,  By 
the  hand  of  my  servant  David  will  I save  my  peo- 
pie  Israel  out  of  the  hand  of  the  Philistines,  and 
out  of  the  hand  of  all  their  enemies.  And  Abner  19 

also  spoke  in  the  ears  of  Benjamin;  and  Abner 
went  also  to  speak  in  the  ears  of  David  in  Hebron 
all  that  seemed  good  in  the  eyes  of  Israel,  and  in 
the  eyes  of  the  whole  house  of  Benjamin.  And  20 
Abner  came  to  David  to  Hebron,  and  with  him 
were  twenty  men ; and  David  made  for  Abner  and 
for  the  men  that  were  with  him  a feast.  And  21 
Abner  said  unto  David,  I will  now  arise  and  go, 
and  I will  assemble  unto  my  lord  the  king  all 
Israel,  that  they  may  make  a covenant  with  thee, 
and  that  thou  mayest  reign  over  all  that  thy  soul 
longeth  for.  And  David  dismissed  Abner;  and  he 
went  in  peace.  And,  behold,  the  servants  of  David  23 
and  Joiib  came  from  a predatory  excursion,  and 

brought  in  much  booty  with  them;  but  Abner 
was  no  more  with  David  in  Hebron;  for  he  had 
dismissed  him,  and  he  was  gone  in  peace.  When  23 
Joab  and  all  the  army  that  was  with  him  were 

come,  they  told  Joab,  saying,  Abner  the  son  of  Ner 
came  to  the  king,  and  he'  hath  dismissed  him, 

and  he  is  gone  in  peace.  Then  came  Joab  to  the  24 
king,  and  said.  What  hast  thou  done?  behold,  Ab- 
ner  came  unto  thee;  why  is  it  that  thou  hast  dis- 
missed  him,  that  he  went  freely  away?  Thou  25 
knowest  Abner  the  son  of  Ner,  that  to  deceive  thee 
did  he  come,  and  to  know  thy  going  out  and  thy 
coming  in,  and  to  know  all  that  thou  art  doing. 
And  Joab  went  out  from  David,  and  he  sent  26 
messengers  after  Abner,  who  brought  him  back 
from  the  well  of  Sirah:  but  David  knew  it  not. 

And  when  Abner  was  returned  to  Hebron,  Joab  27 
took  him  aside  in  the  gate  to  speak  with  him  in 
private:  and  he  smote  him  there  under  the  fifth 
rib,  and  he  died,  for  the  blood  of  ’Asahel  his 
brother.  And  when  David  heard  it  afterward,  he  28 
said,  I and  my  kingdom  are  guiltless  before  the 
Lord  for  ever  of  the  blood  of  Abner  the  son  of 
Ner;  May  it  rest  on  the  head  of  Joab,  and  on  29 
all  his  father’s  house:  and  may  there  not  fail  from 
the  house  of  Joab  one  that  hath  an  issue,  or  that 
is  a leper,  or  that  leaneth  on  a crutch,  or  that 
falleth  by  the  sword,  or  that  lacketh  bread.  But  30 
Joab  and  Abishai  his  brother  slew  Abner,  because 
he  had  killed  their  brother  ’Asahel  at  Gib’on  in 
the  battle.  And  David  said  to  Joab,  and  to  all  31 
the  people  that  were  with  him.  Rend  your  clothes, 
and  gird  yourselves  with  sackcloth,  and  (go) 


the  son  of  Zeruyah  and  the  servants  of  David 
also  went  out,  and  they  met  together  by  the 
pool  of  Gib’on:  and  they  sat  down,  these  on  the 
one  side  of  the  pool,  and  the  others  on  the  other 

14  side  of  the  pool.  And  Abner  said  to  Joab,  Do 
let  the  young  men  rise  up  and  play  before  us. 

15  And  Joab  said.  They  may  rise  up.  Then  they  rose 
up  and  went  over  by  number:  twelve  for  Ben- 
jamin,  and  for  Ish-bosheth  the  son  of  Saiil,  and 

16  twelv'e  of  the  servants  of  David.  And  they  grasped 

every  one  his  fellow  by  the  head,  and  thrust 
his  sword  in  his  fellow’s  side;  and  they  fell 
down  together:  wherefore  that  place  was  called 

17  Chelkath-hazzurim,  which  is  by  Gib’on.  And  the 
battle  was  exceedingly  fierce  on  that  day;  and 
Abner  with  the  men  of  Israel  was  beaten,  before 

18  the  servants  of  David.  And  there  were  at  that 
place  three  sons  of  Zeruyah,  Joab,  and  Abishai, 
and  ’Asahel;  and  ’Asahel  was  as  fleet  of  foot  as 

19  any  roe  in  the  field.  And  ’Asahel  pursued  after 
Abner;  and  he  turned  not  in  going  to  the  right 

20  hand  or  to  the  left  from  following  Abner.  And 
Abner  turned  round  and  said.  Art  thou  ’Asahel? 

21  And  he  answered,  I am.  And  Abner  said  to  him. 

Turn  thee  aside  to  thy  right  hand  or  to  thy  left, 
and  lay  hold  for  thyself  on  one  of  the  young 

men,  and  take  thyself  his  armor.  But  ’Asahel 

22  would  not  turn  aside  from  following  him.  And 

Abner  repeated  again  to  say  unto  ’Asahel,  Turn 
thee  aside  from  following  me:  wherefore  should 

I  smite  thee  to  the  ground?  and  how  should  I 

23  then  lift  up  my  face  to  Joab  thy  brother?  But 

he  refused  to  turn  aside;  and  Abner  smote  him 

with  the  hinder  end  of  the  spear  under  the  fifth 
rib,  so  that  the  spear  came  out  behind  him;  and 
he  fell  down  there,  and  died  on  the  spot:  and  it 
came  to  pass,  that  all  who  came  to  the  place 
where  ’Asahel  had  fallen  down  and  died  remained 

24  standing  still.  But  Joab  and  Abishai  pursued 

after  Abner:  and  the  sun  went  down  when  they 

were  come  to  the  hill  of  Ammah,  that  lieth  before 
Giach  on  the  way  to  the  wilderness  of  Gib’on. 

25  And  the  children  of  Benjamin  assembled  themselves 
together  behind  Abner,  and  formed  one  solid  body, 

• and  posted  themselves  on  the  top  of  a certain  hill. 

26  And  Abner  called  to  Joab,  and  said,  Shall  for 

everlasting  the  sword  devour?  knowest  thou  not 
that  it  will  be  bitter  in  the  end?  and  how  long 

shall  it  be,  ere  thou  wilt  bid  the  people  to  return 

27  from  pursuing  their  brethren?  And  Joab  said.  As 

God  liveth,  unless  thou  hadst  spoken,  surely 
then  already  is  the  morning  would  the  people 
have  gone  away  every  one  from  pursuing  his 

28  brother.  So  Joab  blew  the  cornet,  and  all  the 

people  remained  standing  still,  and  pursued  no 
more  after  Israel,  and  they  continued  no  more 

29  to  fight.  And  Abner  and  his  men  walked  through 
the  plain  all  that  night,  and  they  passed  over 
the  Jordan,  and  went  through  all  Bithron,  and 

30  they  came  to  Machanayim.  And  Joab  returned 
from  pursuing  Abner;  and  he  gathered  all  the  peo- 
pie  together:  and  there  were  missed  of  David’s 

31  servants  nineteen  men  and  ’Asahel.  But  the  ser- 
vants  of  David  had  smitten  (many)  of  Benjamin, 
and  of  Abner’s  men:  three  hundred  and  sixty  men 

32  died.  And  they  took  up  ’Asahel,  and  buried  him 
in  the  sepulchre  of  his  father,  which  was  in 
Beth-lechem.  And  Joab  and  his  men  went,  all 
that  night,  and  the  day  broke  on  them  at  He- 
bron. 


CHAPTER  III. 


1 And  the  war  lasted  a long  time  between  the 
house  of  Saiil  and  the  house  of  David;  but  David 
became  continually  stronger  and  stronger,  and  the 
house  of  Saiil  became  continually  weaker  and 

2 weaker.  H And  there  were  born  unto  David  sons 

in  Hebron:  and  his  first-born  was  Amnon,  of 

3 Achino’am  the  Yizre’elitess;  And  his  second  was 
Kilab,  of  Abigayil  the  wife  of  Nabal  the  Carmel- 
ite;  and  the  third,  Abshalom,  the  son  of  Ma’achah 

4 the  daughter  of  Talmai  the  king  of  Geshur;  And 
the  fourth,  Adoniyah,  the  son  of  Chaggith;  and  the 

5 fifth.  Shephatvah,  the  son  of  Abital;  And  the 
sixth,  Yithre’am,  by  ’Eglah,  David’s  wife.  These 

6 were  born  to  David  in  Hebron.  ן And  it  came  to 
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CAP.  4.  5,  6. 


אל״ראב ואל־כל-הע ם ;?שה־את ו רךע ו מדיכ ם רחג ת 
שרן□ וספד ו לפ ר אטנ ך וד^ל ך דו ד הל ך!™ר י המטה ; 

־-'3 דקכ ף את־אבנ ך בחבךו ן דש א המל ך את־^ל ו מט ך 
י:3 אל-ךןב ר אבנ ר דבכ ו כל־העס ג יל); ן למל ך אל • 
אבנך, ויאמ ר הכמו ת נב ל;מו ת אב^ר : ל ך לא^<סרו ח 
ורנלך לא־לנחשתי ס הגש ו כנם־ ל לפ ך בניהול ה נפל ת 
לי• ויספ ו כליהע ם לבכו ת עליו : דב א כל־הע ם להברו ת 
את־ךוד לח ם בעו ד ה;ו ם וישב ע דו ד לאמ ר כ ה.;עישה ־ 

לי אלהי ם וכ ה יסי ף כ י אם־לבנ י בוא-השמ ש אטעם ־ 

3b לח ם א ו כל־מאומה : וכל-ל.י< ם הכיר ו ףיט ב כעיניהב ם ' 
לגככל אש ר עיי^ ה המל ך בעי ך כל-ד.ע ם טוב ; דךע ו 
כל־העם וכל״שךא ל ב;ו ם ההו א כ י ל א דות ה מדמא י 

38 לדמי ת את־אבנ ך בךנר ; דאמ ר המל ך אר ־ 
עבדד ך,לו א תרצ ו כי־ש ר וגדו ל נפ ל ה;ו ם הז ה 

39 בישראל : ואנכ י דר ס ר ך ומשו ח מל ך ודאנצזי ט 

לאלה בנ י ש־וי ה קשי ם ממנ י ישיל ם יהו ה לעש ה 
ד־רעך־ כרעתו • ״ ^ ■ 

/־ 4 , r ■ . ד . Cap.  IV 

א וישמ ע בךשאו ל כ י מ ת אבנ. ר בחבלו ן וירפ ו;די ו וכל * 
* ישךא ל נבללו : ושנ י אנשי ם שדי־גדרדי ם הי ו בךשאו ל 
שם ה^ו ד בעל ה וש ם השנ י רכ ב ב ך רמ ץ הבארת י 
3 מבנ י בדמ ן כ י גם־בארו ת תחש ב צ^יבנימן ז יברח ו 
הבארתים גתימ ה דהירש ם גרי ם ע ך הד ם הזה : י ו " 
4־ולידןנתן בן^שאו ל ב ן נכ ה רגלי ם ב^ומ ש שגי ם דד ה 
בבא שמע ת שאו ל ויהונת ן מיץרעא ל ותשאה ר אמנת ו 
ותנק ויה י בחפז ה או ס ויפ ל ויפס ח ושמ ו מפיבשת : 

י•.ילכ ו בני־רמ ך דבארת י רכ ב ובעת ה ;יב ^ כל ם היו ם 
אל־כית אי ש בש ת והוא ' שכ ב א ת משכ ב הצהרינ ם : 
והנה בא ו עהתו ך הבי ת לקח י חטי ם יכה ו אל־החמ ש . 

7 ורכ ב ובענ ה אחי ו נמלטו : ילא ו הבי ת והוא־שכ ב על ־ 
מטתו בחד ר משכב ו גאה ו וימתה ו דקר ו את-ראש ו 

8 ויקח ו את־ראש ו ילכ ו דר ך הערב ה כל-הלילה : ;יבא ו 
את־ראש איש־בשי ת אל־דו ד חברו ן וןאמר ו אלתלמל ך 
הנה־ראש איש־בשי ת בךשאו ל איבף י אש ר בק ש אה ־ 
נפשך וית ן יהו ה לאינ י המל ך ;קמו ת הי ם הז ה ^זאו ל 

^ ימזלעו : ד ק לו ד את־רכ ב 1 ואת־בענ ה אחי ו ב; י רמו ן 
הבארתי דאמ ר לה ם ח״ייה ה אשהפד ה את־נבש י מכל - 
י צרד.: כ י למג ה ל י לאמ ר הנה־מ ת שיאו ל והו^ד־דד ה 
כמבשר כעמי ו ואחז ה ב ו ואדרגה ו בצקל ג אשי ר לתתי ' 

" ל ו בשה : א ף כי־אנשי ם רשעי ם הרג ו את־איש־צדי ק 
בביתו צל־משכב ו ועת ה הלו א אבק ש את־ד־מ ו מך־כ ם 
ובערתי אתכ ם מךלאיץ : ויצ ו דו ד את־הנערי ם יהרגו ם 
יקצצו את־־־ידיך ט ואת־־רגליך־ ט יתל ו על־-ד-ברכ ה 
בחברון וא ת רא ש איש־בש ת לקח ו יקבר ו בר־ןכד - 
אבנך בחברך : 

’׳'• ה Cap.  V 

*י;יבא ו כל״שכט י ישךא ל אל-דיו ך חבךונ ה יאמר ו לאמ ר 
הנני עצמף י ובשרןז י אנחנו ; גם־־אתמו ל גם-שלשוב ם 1 


בהיות שאו ל מל ך עלינ ו אל ה ה;ית ה;מיצי א ודמב י 
את^קאל ' ׳ יאמר’ןד^;'לן ד את ה תךע ה 

אתrכד את^^ ל ואת ה תה ך לנגד ־ על־ישר־אל ; 
ילאו כל־זקנ י ישלא ל אל־דמ ^ חברך ה ויכל ת לה ם 3 
למלך דו ד בלי ת בחבלו ן לם; י יהו ה וימש•ה^אתy' ך 
למלך על־ישלא ל : בן־שלשיי ם שנ ה דו ך במלכ י 4 

ארבעים שנ ה מלך : ב^רו ן מל ך על-יהילד , שב ע שני ם ד . 
וששה חלקי ס ובילושל ם מל ך שילשי ם ישל ש ש-: ה ע ל 
כל־ישךאל וידןדד. ; יל ך המל ך ואנש י’ילושל ם אל ־ 6 
ליבסי יוש ב האר ץ יאמ ר ללו ל לאמ ר לא־תבי א הנ ה 
כי אם־ד.סיר ך העודי ם ולפבחי ם לאמ ר לא־;בו א ל; ל 
הנה: ילכ ד לו ד א ת מצד ת צ: ך הי א עי ר ךוך V ויאמ ר I 
דוד בד ם ההו א כל־־מכ ה יבוס י יג ע בצנו ר וארז ־ 
הפכחים ואת־הצורי ם שנא ו נפ ש לר ך על־כ ן ;אמד י 
עול ופס ח ל א ;בו א אל־־לבי ת : רש ב לו ד במצילד . 9 
יקלא־לה קד . לו ל ויב ן לו ד סבי ב מךלמלו א וביתה ; 
דלך ד ך לל ך וגדו ל ויהוה ‘ אלה י צבאו ת עמו : ־ י 

:ישלח חירי ם מלךש ר מלאכי ם אלד־ו ד ועיצ י אלוי ם  11 
יחלשי ע ץ וחלש י אב ן קיר • ויבנדבי ת ללוד : ויד ע ■לו ד < u 
כי־דבינו ך.ו ה למל ל"על־ישלא ^ וכ י נש א ממלכת ו 
בעבור עמ ו ישלאל: ׳ ויק ח דו ד עו ד פלנשיימ 13 
ונ^ם מירושל, ם אחד י באו • מחבר ך ויולד ו עו ד להי ך 
בנים ובנות : ואל ה שימו ת הילדי ם ל ו בילושיל ב שימו ע  14 
ושובב^ונתן ושלמד ו יבח ר ואלישו ע ונפ ג דפיע:ט ו 
ואלישמע ואליד ע ואליפלט• ’ וישמעו 'פלשתיב ש 
כי־משחו את־ךו ך למל ך על-ישלא ל יעל ו כל־פלשיתי ם 
לבקש אחה י וישמ ע לו י יר י אל^מצודה : ופלשתי ם  18 
באו וינטשי ו בעמ ק רפאי ם : וישא ל לו ך ביהו ה לאמ י  19 
האעלה אל־פלשתי ם לתתנ ס ב;ד י י ראמ ד 
ך1ך\אל־ךוד' על ה כי־נת ן את ן את^פלשקי ם ב;דך : 
דבנא ל ך בבעל-0־צי ם דכ ם ש ם לוד ־ יאמ ר פר ץ נ 
דך. את־איב י לפנ י בפר ץ מי ם על־כ ן קר א שים־המרן ס 
ההוא בע ל פתני ם ; ושןבר־ש ם את־־עצביה ם וישא ם  21 
לך ואנש״ו ; דספ ל עו ד פלשתי ם לעלו ת וינש־ש• •  22 
בעמק רפאי ם : וישא ל דו ד ביהוד . דאמ ר ל א תעל ך 3^• ‘ 
הסב אל־י־אחי־יה ם ובא ת לה ם ממו ל בכאים : זייר. י  24 
.בשימ^* את־קו ל צעדד ■ בלאש; * הבכאי ם א ז תהרך * כ * 
^•’.;צא ךך'לפנך’לד.בו ת במחנך . פלשיתים : דעשכי • 
ךוד”כן כאש ד צך, ו ך.ך . ג ך את־פלשיתי ב מגב ע ער • 
באך גזר : * ׳ 


ו . Cap.  VI 

יסף עו ד לו ד את־כל־בחו ר ב*שךא ל שילשיי ם אלף : א 
רקם 1 דל ך לו ד וכל־ד-עי ם אש ר >נת ו מבעל י יהדר ז 2 
לד,עלו ת ^ מש ם א ת אדו ן ד,אלהי ם אשיר־נקר א שי ם שי ם 
יהך. צבאו ת יש; ב ל׳בלבי ם ע;ליו : גירבב ו את־א׳ל ך 
האלדום אל-עגלי - הלש ה ויש-אד. ו מבי ת אבעד ב אש י 
כגבעה ועז א ואדז־ ו כ ל אבינל ב נהך ם את־^ע^לד ח 
-ןרשה; וד;זאד^ י מבי ת אבדל ב אש ר בגבע ה ע ם ארו ן 4 ; 


CHAPTER  TV,  V,  VI, 
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II.  SAMUEL 


thou  wast  the  one  that  led  out  and  brought  In 
Israel:  !1  And  the  Lord  said  to  thee,  Thou  shalt 
indeed  feed  my  people  Israel,  and  thou  shalt  be 
a chief  over  Israel.  Thus  came  all  the  elders  of  3 
Israel  to  the  king  unto  Hebron;  and  king  David 
made  a covenant  with  them  in  Hebron  before  the 
Lord:  and  they  anointed  David  as  king  over  Is- 
real.  Thirty  years  was  David  old  when  he  be,  4 

came  king,  (and)  forty  years  he  reigned.  In  Hebron  5 
be  reigned  over  Judah  seven  years  and  six  months': 
and  in  Jerusalem  he  reigned  thirty  and  three 
years  over  all  Israel  and  Judah.  And  the  king  6 
and  his  men  went  to  Jerusalem  against  the  Jebn- 
sites,  the  inhabitants  of  the  land:  who  said  unto 
David,  as  followeth.  Thou  shalt  not  come  in 
hither,  except  thou  (first)  remove  away  the  blind 
and  the  lame:  meaning,  David  cannot  come  in 

hither.  Nevertheless  David  captured  the  strong-  7 
hold  of  Zion;  the  same  is  the  city  of  David.  And  8 
David  said  on  that  day.  Whosoever  will  smite 
the  Jebusites,  and  reach  the  aqueduct  and  the  lame 
and  the  blind,  that  are  hateful  to  David’s  soul, — 
Wherefore  people  usually  say.  The  blind  and  the 
lame  shall  not  come  into  the  house.  And  David  9 
dwelt  in  the  fort,  and  he  called  it  “The  City  of 
David.’׳  And  David  built  (it)  round  about  from 
the  Millo  and  inward.  And  David  went  on.  and  10 

became  greater  and  greater,  and  the  Lord  the  God 
of  hosts  was  with  him.  H And  Hiram  the  king  11 

of  Tyre  sent  messengers  to  David,  and  cedar-trees, 
and  carpenters,  and  stone-masons;  and  they  built  a 
house  for  David.  And  David  felt  conscious  that  12 
the  Lord  has  established  him  as  king  over  Israel, 
and  that  he  had  exalted  his  kingdom  for  the 
sake  of  his  people  Israel.  And  David  took  yet  13 
more  concubines  and  wives  out  of  Jerusalem,  after 
he  was  come  from  Hebron;  and  there  were  born 

to  David  yet  (more)  sons  and  daughters.  And  14 

these  are  the  names  of  those  that  were  born 

unto  him  in  Jerusalem:  Shammua’,  and  Shobab, 

and  Nathan,  and  Solomon,  And  Yibchar,  and  15 

Ellshua’,  and  Nepheg,  and  Yaphia’,  And  Eli-  16 

shama’,  and  Elyada’,  and  Eliphelet.  H But  when  17 
the  Philistines  heard  that  the  people  had  anointed 
David  as  king  over  Israel,  all  the  Philistines 

came  up  to  seek  David:  and  David  heard  of  it, 
and  went  down  to  the  strong-hold.  The  Phili-  IS 

Stines  also  came  and  spread  themselves  out  in 
the  valley  of  Rephaim.  And  David  asked  counsel  19 
of  the  Lord,  saying.  Shall  I go  up  against  the 
Philistines?  wilt  thoti  deliver  them  into  my  hand? 

זז  And  the  Lord  said  unto  David.  Go  up;  for  I will 
certainly  deliver  the  Philistines  into  thy  hand.  And  2'G 
David  came  to  Ba’al-peraz’m,  and  David  smote 
them  there,  and  said.  The  Lord  hath  broken  down 
my  enemies  before  me,  as  a breach  (is  made  by) 
water.  Wherefore  he  called  the  name  of  that 
place  Ba’al-perazim.  And  they  left  behind  there  21 
their  idols,  and  David  and  his  men  burnt  them. 

זז  And  the  Philistines  came  up  once  again,  and  22. 
spread  themselves  out  in  the  valley  of  Rephaim. 
And  when  David  asked  counsel  of  the  Lord,  he  23 
said.  Thou  shalt  not  go  up:  but  turn  about  and  fall 
in  the  rear  of  them,  and  come  upon  them  opposite 
to  the  mulberry-tree. 1 ז  And  it  shall  be  when  24 
thou  hearest  the  sound  of  walking  on  the  top  of 
the  mulberry-trees,  that  thou  shalt  then  bestir 
thyself:  for  then  will  the  Lf  rd  go  out  before  thee, 
to  smite  in  the  camp  of  the  Philistines.  And  David  25 
did  so,  as  the  Lord  had  commanded  him:  and  he 
smote  the  Philistines  from  Geba’  until  thou  com- 
est  to  Gezer. 


CHAPTER  VL 


And  David  assembled  again  all  the  chosen  1 
men  of  Israel,  thirty  thousand.  And  David  arose  2 
and  went  w׳ith  all  the  people  who  were  w׳ith  him 
from  Ba’al6-yehudah.  to  bring  up  fn  m there  the 
ark  of  God,  the  name  of  which  was  called  by  the 
name  of  the  Lord  of  hosts,  that  dwelleth  over  the 
cherubim.  And  they  conveyed  the  ark  of  God  in  a 3 
new  ■wagon,  and  brought  it  out  of  the  house  of 
Abinadab  that  was  on  the  hill;  and  ’Uzzah  and 
Achyo,  the  sens  of  Abinadab.  guided  the  new 
wagon.  When  they  brought  it  out  of  the  house  of  4 
Abinadab  which  was  on  the  hill,  (they  were)  near 
the  ark  of  God:  but  Ach.vo  went  before  the  ark. 


1n#urning  before  Abner.  And  king  David  walked 

32  behind  the  bier.  And  they  buried  Abnei  in  He- 
bron:  and  the  king  lifted  up  his  voice,  and  wept 
at  the  grave  of  Abner:  and  all  the  people  wept. 

33 ז ז  And  the  king  lamented  over  Abner,  and  said, 
O,  that  Abner  had  to  die,  as  the  worthless  dieth! 

34  They  hands  were  not  bound,  and  thy  feet  were 

net  put  into  fetters:  as  one  falleth  before  men  of 
wickedness  art  thou  fallen.  And  all  the  peo- 

36  pie  wept  again  over  him.  And  all  the  people 
came  to  cause  David  to  eat  food  while  it  was 

yet  day;  but  David  swore,  saying.  So  do  God 

to  me,  and  thus  may  he  continue,  if  before  the 
sun  be  down  I taste  bread,  or  the  least  else. 

36  And  all  the  people  took  notice  of  it,  and  it 

was  pleasing  in  their  eyes;  as  whatsoever  the 

king  did  was  pleasing  in  the  eyes  of  all  the  peo- 

37  pie.  And  all  the  people  and  all  Israel  under- 
stood  on  that  day  that  it  had  not  been  of  the 

38  king  to  slay  Abner  the  son  of  Ner.  II  And  the 

king  said  unto  his  servants.  Know  ye  not  that 

a prince  and  a great  man  hath  fallen  this  day 

39  in  Israel?  And  I am  this  day  yet  weak,  and 

just  anointed  king;  and  these  men,  the  sons  of 
Zeruyah,  are  too  strong  for  me:  may  the  Lord 

pay  the  doer  of  evil  according  to  his  wicked- 
ness. 

CHAPTER  IV. 

1  ז ז  And  when  Saiil’s  son  heard  that  Abner  had 

died  in  Hebron,  his  hands  became  enfeebled, 

2 and  all  the  Israelites  ■were  troubled.  And  SaiiTs 

son  had  two  men  who  were  captains  of  bands;  the 
name  of  the  one  was  Ba’anah,  and  the  name  of 

the  other  Rechab,  the  sons  of  Rimmon  the 
Beerothite,  of  the  children  of  Benjamin:  (for  Bee- 

3 roth  also  was  reckoned  to  Benjamin:  And  the 

Beerothites  had  fled  to  Gittayim,  and  remained 

4 sojourners  there  until  this  day.)  (I  And  Jona- 

than,  SaiiTs  son,  had  a son  that  was  lame  on 

both  feet.  He  was  five  years  old  ■when  the  tidings 
came  of  Saiil  and  Jonathan  from  Yizre’el,  and 
his  nurse  took  him  up  and  fled:  and  it  came  to 
pass,  in  her  haste  to  flee,  that  he  fell,  and  was 
rendered  lame.  And  his  name  was  Mephibosheth. 

5 And  the  sons  of  Rimmon  the'  Beerothite,  Rechab 
and  Ba’anah,  went,  and  came  at  the  heat  of  the 
day  to  the  house  of  Ish-bosheth,  who  was  just 

6 lying  in  bed  as  usual  at  noon.  And  they  came 

thither  into  the  interior  of  the  house,  as  buyers 

of  wheat;  and  they  smote  him  under  the  fifth 
rib:  and  Rechab  and  Ba’anah  his  brother  escaped. 

7 Namely,  they  came  into  the  house,  while  he  was 

lying  on  his  bed  in  h^s  sleeping-chamber,  and 
they  smote  him,  and  slew  him,  and  cut  off  his 

head,  and  took  his  head,  and  went  by  the  way 

8 of  the  plain  all  the  night.  And  they  brought  the 

head  of  Ish-bosheth  unto  David  to  Hebron,  and 
they  said  to  the  king,  Behold,  here  is  the  head  of 
Ish-bosheth  the  son  of  Saiil  thy  enemy,  who 
sought  thy  life;  and  the  Lord  hath  granted  to 

my  lord  the  king  vengeance  this  day  on  Saul,  and 

9 on  his  seed.  But  David  answered  Rechab  and 
Ba’anah  his  brother,  the  sons  of  Rimmon  the 
Beerothite,  and  said  unto  them.  As  the  Lord  liv- 
eth,  who  hath  redeemed  my  soul  out  of  all  ad- 

10  versitv,  ־When  one  told  me,  saying.  Behold.  Saiil 
is  dead,  and  he  was  in  his  own  eyes  as  though  he 
brought  good  tidings,  I took  hold  of  him.  and  slew 
him  in  Ziklag,  who  (thought)  that  I should  give 

11  a reward  for  his  tidings:  How  much  more,  when 

■wicked  men  have  slain  a righteous  man  in  his  own 
house  upon  his  bed?  and  now,  behold,  I will  require 
his  blood  of  your  hand,  and  I will  remove  you 

12  away  from  the  earth.  And  David  gave  the  com- 
mand  to  the  young  men,  and  they  slew  them,  and 
cut  off  their  hands  and  their  feet,  and  hanged 
them  up  by  the  pool  in  Hebron.  But  the  head  of 
Ish-bosheth  they  took,  and  buried  it  in  the  sepul- 
chre  of  Abner  in  Hebron. 


CHAPTER  V. 

1  ז ז  Then  came  all  the  tribes  of  Israel  to  David 
unto  Hebron,  and  spoke,  saying.  Behold  us,  thy 

2 bone  and  thy  flesh  are  we:  Already  yesterday, 

and  even  before,  when  Saiil  was  king  over  us. 


^טמואצ ב ז ח 
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CAP.  7,  8. 


ד. האלהי ם ואחי ו הלן י לפנ ן האדו ן : וח ד 1 וכל־ביוי ת 
לק\ךאל מי^ןחקי ם לכ; י יד\ ה בכ ל עצ י ברהטי ם ובכנרו ת 

6 ובנבלי ם ובתפי ם ובסנענעי ם ובצלצלים : ;יבא ו עד ־ 
נריץ נכו ן ולשל ח עז ה אל־־ארו ן האלהי ם .דאח ז ב ו כ י 

7 שמט ו הבךך : ו:חר־.א ף יהו ה בעז ה ולבה ו ש ם האלהי ם 

8 עלחש ל וימ ת ש ם ע ם ארו ן האלהים : דח ר לח ד ע ל 
א^ר פר ץ יה^ד , פר ץ בעזך , ויקר א למקו ם ההו א פר ץ 

9 ע! ה ע ד היו ם הזה : ויר א דו ר את־יהו ה ביו ם ההו א 

.• ץ  T  - IV  - J/ ״ V ;1•  T : ד, \ ־ J ־ A 

י דאמ ר אי ך לבו א אל י ארו ן יהוה : ולא־אב ה ח ד ל ך,סי ר 
אליו את־ארו ן יהוד , על־עי ר דו ד רטך, ו ח ד בי ת עב ח 

11 אדי ם תתי : ולש ב אדו ן יד,וד , בי ת עיב ד אד ם ד,גת י 
שלשד, חדשי ם ולבר ך יה^ד , את־עיב ד אד ם ואת־כ4 ־ 

12 בית ו : ויג ד למל ך ח ד לאמ ר בר ך להוד , את־בי ת עיב ד 
אלם ואת־בל־אש^ל ו בכבו ד ארו ן ך,אל ך,י ם ולל ך דו ד 
גיעל את־־־ארו ן ך,אלד,י ם מבי ת עיב ד אדי ם עי ר ח ד 

13בש'מחה: ויך, י כ י צכד ו גשא י ארוךיהו ך שש ה צעדי ם 
14ויןבח שו ר ומריא : ודו ד מכרכ ר בכל־עי ז לפנ ל יה.וך , 
טווך־לד חגו ר אפו ד בד : וךו ד וכל־בי ת ישרא ל מכליכ ם 
16 את־ארו ן יהוד י בתרוע ה ובקו ל שופר : והי ה ארו ן יד,5 ה 
בא עי ר דו ד ומיכ ל בת־שאו ל נשקפ ה 1 בע ד ך,חלו ן 
ותך־א אתTמל ך ח ד מפז ז ומכרכ ר לפנ ל יהוד , ותב ן 
7!ל ו בלבדי. * ולבא ו את־ארו ן יד,וד , דצג ו את ו במקומ ו 
בתוך ך,אד, ל אש ר נטדירל ו ח ד ולע ל ח ד עילו ת לפנ ל 
18יד.ודי ושלמים : ויכ ל ךו ד מלכלו ת ך.עולד י ודישלמיב ם 
9!ויבר ך את־ך,ע ם בש ם לר,וך י צבאות : ויחל קלב^־הע ם 
לכ^ד,מ'ץ לשירא ל למאי ש וכח־אשד - לאי ש חל ת לה ם 
אדות ואשפ ר אח ד ואשישד י אח ת ולל ך כל“ך,ע ם אי ש 
כ לביתו: • רש ב דו ד לבר ך את־בית ו • ותצ א 
מיכל בת־שאו ל לקרא ת דו ד ותאמ ר מדי־נכב ד היו ם 
מ^* לשרא ל אש ר נגלד , ד,יו ם לעינ י אמהו ת כבלי ו 
נ2 בלגלו ת נגלו ת אח ד דרקים : דאמ ר דו ד אל־מיכ ל לפנ י 
לד,וד, אש ר בחר־ב י מאבי ך ומכל־בירז ו לצו ת את י נגי ד 

22 על־ע ם ידיוד^על־ישךא ל ושיחקת י לפג י יחוך, : ־ ונקלת י 
עוד מזיא ת ^וךי;ית י שפ ל בעעיועם-ך,אמד,ותאשראמר ת 

23 עמ ם אכבדדי : ולמיכ ל בת־שאו ל לא־היך , לך , יל ד ע ד 
רם מותד, : 

ז Cap.  m 

א רד. י כילש ב ד,מל ך כבי־ת ו רהודי , ד,גידדל ו מסבי ב מכל ־ 
2איביו: דאמ ר ד^ל ך אל־נת ן ד,נבי א ראך , נ א אנכ י 
רשב בבי ת אחי ם וארו ן ך,אלד,י ם יש ב בתו ך דייריעדי ז 
3 ראמ ר נת ן א^חדמל ך ב ל אש ר בלבכ ך ל ך כשד , ב י 
4יד,וך,עמך: ויה י בלילד , ד,ך,ו א * ויד, י דבר - 

ה וד,ול, אל-נת ן לאמר : ל ך ואמר ת אל־כבד י אל־ךו ד 
6 כ ה אמ ר יד,וך , ך,את ה תבנה־ל י בי ת לשבתי : כ י ל א 
^בתי בבי ת למיו ם ך,כלת י את־בנ ו ישרא ל ממצרי ם 
י ןעך ־ חו ם הזך , ואהי ה מתד.ל ך באה ל ובמשכן : בכ ל 
אשר־דתהלכתי בכל־מייישךא ל ך,ךברדברתיאת־אח ד 
שבטי לשיריא ל אש ר צרת י לךעו ת את־^ימ י את־ישךא ל 


לאטד לנו ה לא־כדת ם ל ן בי ת אר״ם : ועחד , כדרתאמ ד 8 
לעבדי לח ד כ ה אט ר יהוד , צבא־ ת אנ י לקהרד ך מ ך 
הניד^מאחד הצאןילחות״נגי ד על־עמ י על־ישראח‘ : 
ואהיה ’עמ ך ככ ל אש ר ך.לב ת ואכרת ה את־כל-א;בי ך 9 
מפנלך ועשת • ל ך ש ם גח ל כש ם הגללי ם אש ר בארץ : 
ושמתי מקל ם לעיט י לישרא ל ו;ט-עת ל ישכ ן תחתי ו ול א • 
ירגז עי ד ולא־יפיפ ו בני־עולר , לענות ו כאשירבראשיונד, : 
ולמן־חום אש ר צדת י שפטי ם על־עימ י ישרא ל וך,גיחת י ת 
לך מכל״איבי ך ח,גי ד ל ך •הוד , כי־בן ת יעשה־ל ך ידילדי : 
מ 1 ימלא ו ;מי ך ושכב ת את־אבתי ך וך,קימת י אתתרכ ך 
אחך-ך אש ר יצ א ממעי ך וך,כינת י את־ממלכתו : הי א 3 < 
יבגה־בית לשמ י וכננת י את־כס א ממלכת ו כד־עולם : 
אל' אד.יה־ל ו לא ב והי א יחר-־ל י לב ן אש ר בהכות ו 
והכחתל בשב ט אנשי ם ובנגע י בנ י אדם : וחמ ח לא - ט ו 
;סור ממנ ו כאש ר הסרת י מע ם שאו ל אש ר ד,סירת י 
מלפניך: ונאמ ן בית ך וממלכת ך עד־עול ם לפנץ י כסא ך  16 
יהיך, נכו ן עחעולם : ככ ל ד,ךבךי ם דאל ה וככ ל ך,חז;ו ן ז * 
ד,זך, כ ן דב ר נת ן אל-דוד : ו;ב א המל ך ח ד ויש ב 

לפג; יהוך , ףאמ ר מ י אנכ י אדנ י;הו ה רמ * בית י כ י דבאתנ י 
עד-ד,לם: ותקטןעוד י (א ת בעיני ך אדנ י ןד,וד , ותדבך9 י 
גם אל־בית־עבד ך למרדזו ק וזא ת תור ת ך,אך ם אדגי י 
;ך,וך,: ומה־יוסי ף ח ד עו ד לדב ר אלי ך ואת ה ;דע ת כ 
את־עבדך אדנ י ח,וד, : בעבו ר ךבר ך וכלב ך עשי ת  21 
את כלT,נדולד,ד.זאתלד,וךיעאחעבךך : על־כןגךלת 22 
יהוך, אלהי ם כ י־אי ן כמו ך ואי ן אלד,י ם זולת ך ככיד ‘ 
אשחשמענו באזנינ ו : ומ י כעמ ך כישרא ל נו י אח ד 23 ' 
בארץ אש ר ך,לכו־אלהי ם לפךות־ל ו ל;; ם ולשו ם ל ו 
שם ולעשו ת לכ ם הגדולד ■ ונראו ת לארצ ך מפג ; עמ ך 
אשר פדי ת ל ך ממצרי ם גוי ם ואלדרי : ותכונ ן את ־  24 

עמך ישרא ל י ל1 ! לע ם עדיעיל ם י^ל י *מי ־ ליד " 

לאלד,ים : ועתד , יהוך , אלהי ם לדב ר אשי ר דבר ת על ־ כ ה 
כבדך ועל־בית ו ד,ק ם עד־עול ם ועשה , כאשי ר דברת : , 
ויגדל שמ ך עד־עול ם לא6 ר יהוד • צבאו ת אלהי ם על -  26 
ישראל ובי ת כבד ך ח ד; ך,;ך , נכו ן לפנ;ך : כי־אתד , יהוד ,  27 
צבאות אלה י:שךא ל גלית ה את־אז ן עבד ך לאמ ר בי ת 
אבנה־לךעל־כן מצ א עבךךאת־לב ו לד־תפל ל אלי ך את - 
ל,תפלה לזאת : ועתד , 1 אדנ י יהוד , אתד,־ד,ו א האלהי ם  28 
ולבריך יח ו אמ ת ותדב ר אל־עבךךאתח,טובד , לזא ת : 
ועתה הוא ל ובר ך את־בי ת עבד ך לך,;ו ת לעול ם לפנן ך כי ־  29 
אתה את י;הי ה דבר ת ומבלכת ך;בר ך ביתחבד ך לעולם : 

ח . Cap.  VIII 

להי אהרי־כ ן ד ך ח ד את־פלשתי ם דכניע ם ויק ח דוך ־ א 
את־מתג ד,אמד , מ; ד פלשתים : ד ך את־מוא ב וימדד ם 2 
בחבל לשכ ב אות ם ארצ ה וימד ד שנךדזבלי ם להמי ת 
ומלא לחב ל לד.חו ת ותה י מוא ב לדו ד לכבדי ם נשא י 
מנחה : ד ך ח ד את״לדךעז ר בךרח ב מלן י צוב ה בלכת ו 3 
להשיב ח ו בנלח; : ףלכ ד דו ד ממנ ו אל ף ושבע ל 
מא־ת פרשי ם ועשרי ם אל ף אי ש רגל י ויעק ר ךו ד את ־ , 
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my  people,  over  Israel;  And  I have  been  with  9 
thee  whithersoever  thou  didst  go,  and  I have  cut 
off  all  thy  enemies  from  thy  presence,  and  1 have 
made  thee  a great  name,  like  the  name  of  the 

great  who  are  on  the  earth;  And  I have  pro-  10 

cured  a place  for  my  people,  for  Israel,  and  1 

have  planted  them,  that  they  may  dwell  in  a 

place  of  their  own,  and  be  no  more  troubled; 
and  that  the  children  of  wickedness  shall  not  afflict 
them  any  more  as  aforetimes.  And  (as  it  was)  11 

since  the  day  that  I ordained  judges  to  be  over 

my  people  Israel;  and  I have  caused  thee  to  rest 
from  all  thy  enemies;  and  the  Lord  telleth  thee 

that  he,  the  Lord,  will  make  thee  a house.  When  12 
thy  days  will  be  completed,  and  thou  wilt  sleep 
with  thy  fathers:  then  will  1 set  up  thy  seed  after 
thee,  v/ho  shall  proceed  out  of  thy  body,  and  I will 
establish  his  kingdom.  He  it  is  that  shall  build  13 
a house  for  my  name,  and  I will  establish  the 
throne  of  his  kingdom  for  ever.  I too  will  be  14 
to  him  as  a father,  and  he  shall  indeed  be  to  me 
as  a son:  so  that  when  he  committeth  iniquity, 

I will  chastise  him  with  the  rod  of  men,  and 
with  the  plagues  of  the  children  of  man;  But  my  15 
kindness  shall  not  depart  from  him,  as  I caused 

it  to  depart  from  Saiil,  whom  I removed  Irom 

before  thee.  And  thy  house  and  thy  kingdom  16 
shall  be  steadfast  for  ever  before  thee;  thy  throne 
shall  be  established  for  ever.  In  accordance  17 
with  all  these  words,  and  in  accordance  with  all 
this  vision,  so  did  Nathan  speak  unto  David. 

II  Then  went  the  king  David  in,  and  sat  down  18 

before  the  Lord,  and  he  said,  Who  am  I,  O Lord 
Eternal?  and  what  is  my  house,  that  thou  hast 

brought  me  as  far  as  hitherward?  And  this  was  19 
yet  too  small  a thing  in  thine  eyes,  O Lord  Eter- 
nal;  and  thou  hast  spoken  also  of  thy  servant’s 
house  for  a distant  time.  And  is  this  the  desert 

of  man,  O Lord  Eternal?  And  what  can  David  20 
add  yet  more  to  speak  unto  thee?  since  thou,  O 
Lord  Eternal,  knowest  well  thy  servant?  For  the  21 
sake  of  thy  word,  and  in  accordance  with  thy  own 
heart,  hast  thou  done  all  this  great  thing,  so  as 
to  let  thy  servant  know  it.  Therefore  art  thou  22 
great,  O Eternal  God ; for  there  is  none  like  thee, 
and  there  is  no  god  beside  thee,  in  accordance 
with  all  that  we  have  heard  with  our  ears.  And  23 
who  is  like  thy  people,  like  Israel,  the  only  na- 
tion  on  the  earth,  which  God  went  to  redeem 

for  himself  as  a people,  and  to  acquire  for  him- 
self  a name,  and  to  do  for  you  this  great  deed, 

and  fearful  things  for  thy  land  (to  drive  out),  from 

before  thy  people  which  thou  hast  redeemed  for 
thyself  from  Egypt,  nations  and  their  gods.  For  24 

thou  hast  established  for  thyself  thy  people  Is- 
rael  as  a people  unto  thee  for  ever;  and  thou,  O 
Lord,  art  indeed  become  their  God.  And  now,  0 25 
Eternal  God,  let  the  word  that  thou  hast  spoken 
concerning  thy  servant,  and  concerning  his  house, 
stand  firm  for  ever,  and  do  as  thou  hast  spoken. 
And  let  thy  name  be  magnified  unto  everlasting,  26 

that  men  may  say.  The  Lord  of  hosts  is  the  God 

over  Israel:  and  may  the  house  of  thy  servant’ 
David  be  established  before  thee.  For  thou,  O 27 
Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  hast  revealed  to 
the  ear  of  thy  servant,  saying,  A house  will  be 
built  up  for  thee;  therefore  hath  thy  servant 
found  the  heart  to  pray  unto  thee  this  prayer. 

And  now,  O Lord  Eternal,  thou  art  the  (true)  God,  28 
and  thy  words  must  become  the  truth,  and  thou 

hast  spoken  unto  thy  servant  this  goodness:  And  29 

now  let  it  please  thee  and  bless  the  house  of  thy 
servant,  that  it  may  continue  for  ever  before  thee; 
for  thou,  O Lord  Eternal,  hast  spoken  it;  and 
from  thy  blessing  let  the  house  of  thy  servant  be 
blessed  for  ever. 

CHAPTER  VIII. 

זן  And  it  came  to  pass  after  this,  that  David  1 
smote  the  Philistines,  and  humbled  them:  and  Da- 
vid  took  Metheg-haammah  out  of  the  hand  of 
the  Philistines.  And  he  smote  Moab,  and  meas-  2 
ured  them  with  a line,  laying  them  down  on  the 
ground:  and  he  measured  with  two  lines  to  put 
to  death,  and  with  one  full  line  to  keep  alive. 

And  the  Moabites  became  David’s  servants,  bring- 
ing  presents.  David  smote  also  Hadad’ezer,  the  3 
son  of  Rechob,  the  king  of  Zobah,  as  he  w’ent  to 
extend  his  territory  at  the  river  Euphrates.  And  4 
David  captured  from  him  a thousand  and  seven 
hundred  horsemen,  and  twenty  thousand  men  on 
foot:  and  David  ham-stringed  all  the  chariot -teams, 
but  reserved  of  them  a hundred  chariot-teams. 


5 And  David  and  all  the  house  of  Israel  played  be- 
fore  the  Lord  on  all  manner  of  instruments  made 
of  fir-wood,  and  on  harps,  and  on  psalteries,  and 
on  tambourines,  apd  with  bells,  and  with  cymbals. 

6 And  when  they  came  to  the"  threshing-floor  of 
Nachon,  ’Uzzah  put  forth  (his  hand)  to  the  ark  of 
God,  and  took  hold  of  it;  for  the  oxen  shook  it. 

7 And  the  anger  of  the  Lord  was  kindled  against 
’Uzzah;  and  God  smote  him  there  for  the  error;  and 

8 he  died  there  by  the  ark  of  God.  And  it  was 
grievous  to  David,  because  the  Lord  had  suddenly 
taken  away  ׳Uzzah;  and  he  called  that  place 
Perez-’ uzzah  [Breach  of  ’Uzzah]  until  this  day. 

9 And  David  was  afraid  of  the  Lord  on  that  day, 
and  said.  How  shall  the  ark  of  the  Lord  come 

10  to  me?  So  David  would  not  allow  to  have  the 
ark  of  the  Lord  removed  unto  him  into  the  city 
of  David;  but  David  had  it  carried  round  into 

11  the  house  of  ’Obed-edom  the  Gittite.  And  the  ark 
of  the  Lord  remained  in  the  house  of  ’Obed-edom 
the  Gittite  three  months:  and  the  Lord  blessed 

12  Obed-edom,  and  all  his  household.  And  it  was 
told  to  king  David,  saying.  The  Lord  hath  blessed 
the  house  of  ’Obed-edom,  and  all  that  pertaineth 
unto  him,  because  of  the  ark  of  God:  and  David 
then  went  and  brought  up  the  ark  of  God  from 
the  house  of  ’Obed-edom  into  the  city  of  David 

13  with  joy.  And  it  happened,  that  when  the  bear- 
ers  of  the  ark  of  the  Lord  had  progressed  six 

14  paces,  he  sacrificed  an  ox  and  a fatling.  And  David 
danced  with  all  his  might  before  the  Lord;  and 

15  David  was  girded  with  a linen  ephod.  So  David 
and  all  the  house  of  Israel  brought  up  the  ark 
of  the  Lord  with  shouting,  and  with  the  sound 

16  of  the  cornet.  And  it  happened,  as  the  ark  of 
the  Lord  came  into  the  city  of  David,  that  Michal 
the  daughter  of  Saiil  looked  through  the  window, 
and  saw  king  David  leaping  and  dancing  before 
the  Lord:  and  she  despised  him  in  her  heart. 

17  And  they  brought  in  the  ark  of  the  Lord,  and  set 
it  in  its  place,  in  the  midst  of  the  tent  that  David 
had  pitched  for  it:  and  David  offered  burnt-offer- 

18  ings  before  the  Lord  and  peace-offerings.  And 
when  David  had  made  an  end  of  offering  the 
burnt-offerings  and  the  peace-offerings,  he  blessed 
the  people  in  the  name  of  the  Lord  of  hosts. 

19  And  he  dealt  out  to  all  the  people,  to  the  whole 

multitude  of  Israel,  to  both  men  and  women, 
to  every  person  one  cake  of  bread,  and  a good 
piece  of  flesh,  and  a flagon  of  wine:  and  all 

20  the  people  departed  every  one  to  his  house.  And 
David  then  returned  to  bless  his  household.  H But 
Michal  the  daughter  of  Saiil  came  out  to  meet 
David,  and  she  said.  How  honored  was  to-day 
the  king  of  Israel,  who  uncovered  himself  to-day 
before  the  eyes  of  the  hand-maids  of  his  ser- 
vants,  as  only  one  of  the  low  fellows  can  uncover 

21  himself!  And  David  said  unto  Michal,  Before  the 
Lord,  who  chose  me  before  thy  father,  and  be- 
fore  all  his  house,  to  ordain  me  ruler  over  the 
people  of  the  Lord,  over  Israel: — yea,  before  the 

22  Lord  will  I yet  farther  play.  And  should  I be 
yet  more  vile  than  thus,  and  should  I be  base 
in  my  own  eyes:  yet  among  the  maid-servants  of 
whom  thou  hast  spoken,  yea,  among  them  would 

23  I still  be  honored.  And  Michal  the  daughter  of 
Saul  had  no  child  until  the  day  of  her  death. 

CHAPTER  VII. 

1  ז ן  And  it  came  to  pass,  when  the  king  dwelt  in 
his  house,  and  the  Lord  had  given  him  rest 

2 round  about  from  all  his  enemies:  That  the  king 

sa.'d  unto  Nathan  the  prophet.  See  now,  T dwell 
in  a house  of  cedar,  while  the  ark  of  God  dwell- 

3 eth  within  curtains.  And  Nathan  said  to  the  kjng. 
All  that  is  in  thy  heart  go  and  do:  for  the  Lord 

4 is  with  thee. 1 ן  And  it  came  to  pass  during  that 

night, ז ן  That  the  word  of  the  Lord  came  unto 

5 Nathan,  saying.  Go  and  say  unto  my  servant, 

unto  David,  Thus  hath  said  the  Lord,  Wilt  thou 

6 indeed  build  me  a house  for  my  dwelling?  For 
I have  not  dwelt  in  a house  since  the  day  that  I 
brought  up  the  children  of  Israel  out  of  Egypt, 
even  until  this  day;  but  have  been  moving  about 

7 in  a tent  and  in  a tabernacle.  In  all  the  places 

where  I moved  about  among  all  the  children  of 
Israel,  did  I speak  a word  to  any  one  of  the 

tribes  of  Israel,  whom  I ordained  to  feed  my 
people  Israel,  saying.  Why  have  yet  not  built  for 

8 me  a house  of  cedar?  Now  therefore,  thus  shalt 
thou  say  unto  my  servant,  to  David,  Thus  hath  said 
the  Lord  of  hosts,  I took  thee  from  the  sheep- 
cote,  from  behind  the  flocks,  to  be  a ruler  over 
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ה כל־ד:ךכ ב ויות ר ממנ ו קא ה רכב : ! ibn א^ ם דמק\ ק 
Hvb להח־ען ך מל ך צוב ה ר ך דו ד באר־ ם עעורים ־ 

6 ושני ם אל ף איש : ויש ם דו ד ?ציבים^ך ם דמקוקוד1ה י 
ארם לדו ד לנגבדי ם נושא י מ?ח ה יהו ה את־ך־ו ד 
י בל ל אש ר הלך : ויר! ח ךו ד א ת של^ י הזד ב ^ןו ר \ rr 
e א ל עבד י סרדעו ר ויביא ם יךשלם : ומבמ ח ומבלק י 
ערי ךדד־צז ך לק ח המל ך דו ד נחש ת הריב ה מאד : 

9 דשמ ע תע י מל ך חמ ת ^5 י הב ה דו ד א ת כילדוי ל הרתןזר : 

י וישל ח תע י את~יוךם~בנ ו אל־־המל ך דו ד לשא^ל ו 
לשלום ולברכ ו ע ל אש ר נלח ם בד׳^ז ל ו1בה ר 5י ־ 
איש מלחמו ת תע י ה; ה הךךען. ר <י5ד י מ י ?ל'־כב ף וקל ך 
j ! זה ב ובל י נקש ת : גם־את ם הקדי ש דמל ך דו ד ליהוך . עם ־ 
הכסף והזה ב אש ר הקדי ש מכל־־דיגוי ם אש ר כבש : 

2! מארי ס וממוא ב ומב; י עמי־ ן ימ^לשתי ם ו^מל ק ו^ל ל 
3! הדךעז ר בן־רח ב מל ך צובה : ^ג ש דו ד ש ם ?של ו 
4! מלכות ו את־אר ם בגיא־מל ח שמונ ה עש ר אלף : לש ם 
באדיום נצבי ם בכל־אדו ם ש׳ ם נצבי ם וזה י כל־־־אד־וכ ם 
טו ?בדי ם לדו ך רוש ע יהו ה את־דו ד בב ל אש ר הלך : למל ך 
ךוך על־בל־ישרא ל ויה י ךו' ד עש ה מבזפ ט  njrw לכל ־ 

6! עמו : ויוא ב בךצרר ה על־הצב א ויהושפ ט בןץ<חילו ד 
7! מןכיר : וצדו ק בךאליטו ב ואלימל ך כדאבזת ד בהני ם 
8! ושרי ה סופר : ' ובניה ו בךיהויזל ע ולכרת י ולפלת י ומ י 
ךח־ כלני ם דדו : 

ט . Cap.  IX 

א ראמ ר דו ד הכ י זש־עו ד אש ר נוק ד לבי ת שאו ל ואעשה ! 

2 עמ ו חס ד בעבו ר יהונתן : ולבי ת עזאו ל עב ד ^מ ר 
ציבא ויקרארל ו אל־דו ך ראמ ר למל ך אלי ו דאתד ת 

3 ציבאראמ ר עבדך : ראמ ר למל ך לאפ ס עו ד איש י 
לבית שאו ל ואעש ה עמ ו חס ד אלהי ם ראמ ר ציב א 

4 אל־למל ך עו ד ב ן ליהונת ן נכ ה תלים : ראמ^ל ו למלן ד 
איפה הו א ויאמר ־ ציב א אל־למל ך לנה־הו א בי ת מכי ר 

ה בן־עמיא ל בל ו ךבר : וישל ח המל ך ת ך ויקחד׳ ו מבי ת 

6 מכי ר בךעמיא ל מל ו ךבר : רב א מפיבש ת בךץד.תת ן 
?ן״שאול אל־־ךו ד ןיפ ל על־פני ו רשתח ו ראמ ר ךו ד 

7 מפיבש ת ראמדלנ ה עבדך : ראמריל ו תזייאל-רזיר ^ 
כי עש ה אעש ה עמ ך הס ד בעבו ר ןהונת ן אבי ך והשיבת י 
לך את־כל־שך ה שאו ל אבי ך ואת ה תאכ ל לח ם ?S ־ 

8 שלת י תמיד : וישתה ו יאמ ר מ ה עבד ך כ י פני ת א^ י 

9 לכל ב למ ת אש ר כמוני : ויקר א למל ך אל־תייב א נע ר 
שאול ראמ ר אלי ו כ ל אש ר הי ה לשאו ל ולכל־בית ו נתת - 

י לבךאדניך: ועבך ת ל ו את־האדמ ה את ה ובני ך ועבך־י ך 
והכאת ןדד ה לבך־אדני ך לח ם ואכל ו ומפיבש ת ב ך 
אדניך"אכ ל תמי ד לה ם על־שלחנ י ולציב א חמש ה עש ר 
נ ! בני ם ןעש־רי ם עבדי ם : ויאמ ר ציב א אל־למל ך ככ ל אש ר 
יצוד. אדנ י המל ך את־עבד ו כ ן זעש ה עבד ך ומפיבש ת 
2! אכ לעל־שלחנ י כאח ד ממ י למלך : ולמפיבש ת בךקט ן 
ושמו מיכ א וכ ל מושי ב בית־ציב א עבדי ם ל^פיב^^זרת : 

3! ומפיבש ת יש ב בירושל ם כ י על־שלח ן למלןז * תמי ד ת א 
אקל והו א פס ח שת י רנליו : 
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י . Cap.  X 

ויהי ^ד^־־כ ן רמ ת מל ך 55 : עמו ן דמל ך דעו ן כנ ו א 
תחתד: ראמ ר ת ד אעשה־־חכז ד 1 עם־-דעו ן ’כךנת ש 2 
^;זי^וה אבי ו ע?( ד ^ 5י;זלחךוך^ל;חכיכ ת 
עקריו א^1ב ר רבא ו עבד י דו ד אק^ י עמון ^ רא ^ 4 ■ 
שתב3,י־עמון^איל7עון אך3ך. ם המבכ ה ח ך את־אבי ך 
ב׳נינך־ כיה;זל ח ?f ך מחקי ם הלו א בעבו ר ארת ־ 
לשר ולר?לד . ולד.םכ ה קזל ח ת ך אתייעבדי ו אליך : 
רקח לט ז •יל י זקל ם ^ 4 rfa 

את־מתידמ ^ י עו־־תזתותת ס ךשלחם : רנ ת ^־ו ד ה 
ך^לח לקראת ם קיתד ו דאנ^ ם נבלמ ם ^ 
רמ^ שב ו ב?¥ז ו עד־ת;מ ח זק?^ן^ושבתם : ותא ו 6 
55: עגי ! 1 ? IH דשרזזו'5נתע4 ן רש־כר ו 
אתי־ארם קיתיירחו ב רארליאר ס צוב א עשרי ם אל ף רגל י 
ואת־מלך מעכ ה אל ף אי ש ואי ש טו ב שד^י ר אל ף 
איש: רשק ע ת ך רשל ח את־־יוא ב ב^הצסי ן 7 
לגבותם: ^גא ו מ י ^לכ ו מלחמ ה פת ח לשע ר 8 
וארם צוב א ורחו ב ואיש־טו ב ומעכ ה לבד ם בשך־ת. : 
ררא י1זא ב כי־־דוית ה אלי ו פג : למלחמ ה מפ;ן ם ומאחו ר 9 
ויבחר מכ ל בחור י בישרא ל רעל ך לקרא ת ארם : וא ת י 
;תר ד.ע ם נת ן ב ך אבש י אחי ו רער ך לקרא ת ב; י עמק : 
ראמר אם־תלג ק א ^ ממנ י ודדת ה ל י לישוע ה ואם ־  11 
מי עמו ן תוןק ו ממןז • ודלכת י להוער ע לך : ת ק ונתחז ק 2 ^ 
בעך עמנ ו ובע ד ער י אלהינ ו ויתז־י . :עש ה לטו ב בעיניו : 
רגש ^ ב והע ם אש ר עמ ו למ^ ה ^ר ם רנס ו 3־ 1 
מפניו: וקנ י עמי ז • דא ו בי/ ם ארי ם רנס ו מפ5. : אביש י  14 
רבאו העי ר .^ ב מע ל ב; י עמו ן רב א יתשלם : 
וע־א אל ט ק י ננ ף לפ!; י ישךא ל רא^ ו וחר : וישל ח  16 
ךדךעד רצ א את־־־אך ם אש ר מעב ר תד ד ך5א ו 
חילם —?^9 * סל^I ר לפנידם : רג ך ^ז ד  17 
ו:אםף את־בל־ישךא ל רעב ר את־ל:רד ן רב א חלאמד־י . 
רערכו אר ם לקרא ת זל ר רלחמ ו עמו : רנ ם אך־ ם  18 
מפ;י:שראלרת ת ת ד קאר ם שב ע מאו ת רכ ב וארבעי ם 
אלף פךשי ם וא ת שוב ך ש ! —צבא ו לכד . רמ ת שם : 
ני^תגו כ^למלבי ם עבד י הךךען ר כ י נגפ ו לפ ד ישרא ל  19 
רשלמו ארדישךא ל רעבת ם ררא ו ארי ם לתשי ע עו ד 
את־ב;י עמון : 

יא . Cap.  XI 

וילד לתשוב ת לשנ ה לע ת 1  n>a למלאכי ם וישל ח א 
דוד את־יוא ב ואת־עבדי ו עמ ו ואת־כ^ורא ל רשלת ו 
ארדקנ: עמ ק רצר ו על־־רב ה ולז ך יוק ב בירושלם : 
ויהי 1 לע ת ד,ער ב רק ם דו ד מע ל משכב ו רתל ^ על ־ 2 
ק^מלך רר א אשדי , ו/זצ ת מע ל ת ג והאלי ה טוב ת 
מךאה מאד : לשל ח ת ד רך־ר ש לאעך . ראמ ר ך.לוא ־ 3 
ואתיבת־שבע בת־א^ ם אש ת אותה , ך,חתי : לשל ח 4 
תד מל^י ם רקדזד . ותבו א רשב ב עמד , רך-י א 
מת^ת מטכארך* . ותש ב אלייביתד. ! ותד ר האשת . ה 
נתעזלח וסג ך לדו ד ותאמ ר תיוי , אנכי : דשל ח ך1 ד אל ־ » . 
י1אב ש^־ ז אלי י את־אורץך , TO " לשל ח יוא ב את־אותך . 
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will  show  kindness  unto  Chanun  the  son  of 
Nachash,  as  his  father  showed  me  kindness.  And 
David  sent  to  comfort  him  by  the  hand  of  his  serv- 
ants  for  his  father.  And  David’s  servants  came 
unto  the  land  of  the  children  of  ’Ammon.  And  3 

the  princes  of  the  children  of  ’Ammt.n  said  unto 
Chanun  their  lord.  Doth  David  honor  thy  father  in 
thy  eyes,  that  he  hath  sent  comforters  unto  thee! 
hath  David  not  sent  his  servants  unto  thee,  in 
order  to  search  the  city,  and  to  spy  it  out.  and  . 
to  overthrow  it?  Chanun  thereupon  took  Dav  d’s  4 
servants,  and  shaved  off  the  one-half  of  their 
beards,  and  cut  off  their  garments  in  the  middle, 
cveu  to  their  buttocks,  and  sent  them  away.  When  .0 
they  told  it  unto  David,  he  sent  (persons)  to  meet 
them,  because  the  men  were  greatly  ashamed;  and 
the  king  said.  Tarry  at  Jericho  until  your  beard 
be  grown,  and  then  return.  And  when  the  chil-  6 
dren  of  ’Ammon  saw  that  they  were  become  in  bad 
odor  with  David,  the  children  of  ’Antmon  sent 
and  hired  the  Syrians  of  Beth-rechob.  and  the 
Syrians  of  Zoba,  twenty  th.,usand  men  on  foot, 
and  the  king  of  Ma’achah  with  a thousand  imn, 
and  of  the  people  of  Tob  twelve  thousand  men. 
And  when  David  heard  of  it,  he  sent  Joab,  and  7 
all  the  army,  (and)  the  mighty  men.  And  the  8 
children  of  ’Ammon  came  out,  and  put  themselve.s 
in  battle-array  at  the  entrance  of  the  gate:  and 
the  Syrians  of  Zoba,  and  of  Rechob,  and  the  peo- 
pie  of  Tob  and  Ma’achah,  were  by  themselves  in 
the  field.  And  now  Joab  saw  that  the  front  of  9 
the  battle  was  against  him  before  and  belt  nd, 
he  selected  from  all  the  chosen  men  of  Israel, 
and  arrayed  himself  against  the  Syrians:  Atid  10 

the  rest  of  the  people  he  delivered  in'o  the  hand 
of  Abishai  his  brother,  who  arrayed  him.self 

against  the  chiidren  of  ’Ammon.  And  he  said,  11 
If  the  Syrians  be  too  strong  for  me,  then  shalt 
thou  bring  me  help;  but  if  the  children  of  ’Am- 
mon  be  too  strong  for  thee,  then  will  I go  to 
help  thee.  Be  strong,  and  let  us  strengthen  our-  12 
selves  in  behalf  of  our  people,  and  in  behalf  of 
the  cities  of  our  God:  and  may  the  Lord  do  that 
which  seemeth  good  in  his  eyes.  And  Joab  drew  13 
nigh,  and  the  pe<  pie  that  were  with  him,  unto  the 
battle  against  the  Syrians;  and  they  fled  from 
before  him.  And  when  the  children  of  ’Ammon  14 

saw׳  that  the  Syrians  w׳ere  fled,  then  did  they  also 
fly  before  Abishai,  and  entered  into  the  city.  Joab 
then  returned  from  the  children  of  ’Ammon,  and 
came  to  Jerusalem.  And  when  the  Syrians  saw  1.5 
that  they  were  smitten  before  Israel,  they  ga׳h- 
ered  themselves  altogether.  And  Hadad’ezer  sent.  16 
and  brought  ■ out  the  Syrians  that  were  beyond  the 
river,  and  they  came  to  Chelam;  and  Shobach  the 
captain  of  (he  army  of  Hadad’ezer  went  bef(  re 
them.  And  when  it  was  told  to  David,  he  gath-  17 
ered  a'l  Israel  together,  and  passed  over  the 
Joidan,  and  came  to  Chelam.  And  the  Syrians 
set  themselves  in  battle-array  against  David,  and 
fought  with  him.  And  the  Syrians  fled  from  be-  IS 

fore  Israel;  and  David  slew  of  the  Syrians  (the 

men)  of  seven  hundred  chariots,  and  forty  thou- 
sand  horsemen;  and  Shobach  also  the  captain  of 
their  army  he  smote,  and  he  died  there.  And  19 
when  all  the  kings,  the  vassals  to  Iladad’ezer  saw 
that  they  were  smitten  before  Israel,  they  made 
peace  w׳ith  Israel,  and  served  them:  and  tlie  Syr- 
ians  feared  to  help  the  children  of  ’Ammon  any 
more. 

CHAPTER  XI. 

ןן  And  it  came  to  pass,  at  the  return  of  the  1 
same  season  of  the  year,  at  the  time  wheir  kings 
go  forth,  that  David  sent  Joab,  and  his  serv- 
ants  with  him,  and  all  Israel;  and  they  destroyed 
the  children  of  ’Ammon,  and  besieged  Rabbah. 

But  David  remained  behind  at  Jerusalem.  And  it  2 
happened  at  evening-tide,  that  David  arose  from 
ofl’  his  couch,  and  walked  upon  the  ro״f  of  the 
king’s  house:  and  he  saw  from  the  roof  a woman 
bathing  herself;  and  the  woman  was  of  a very 
beautiful  appearance.  And  David  sent  and  in-  3 

quired  after  the  woman:  and  some  one  said.  Behold; 
this  is  Bath-sheba’,  the  daughter  of  Eli’am,  the 
wife  of  Uriyah  the  Hittite.  And  David  sent  mes-  4 
sengers,  and  took  her:  and  she  came  in  unto  him. 

and  he  lay  with  her,  and  she  had  just  purified 

herself  from  her  uncleanliness;  and  she  returneil 
unto  her  house.  And  the  woman  conceived:  and  5 
she  sent  and  told  David,  and  said,  I am  w 1 11 
chMd.  And  Davio  sent  to  Joab,  Send  unto  me  0 

Uriyah  the  Hittite.  And  Joab  sent  Uriyah  to 


5 And  the  Syrians  of  Damascus  then  came  to  aid 
Hadad’ezer,  the  king  of  Zobah,  when  David  slew 
of  the  Syrians  twenty  and  two  thousand  men. 

6 And  David  put  garrisons  in  Syria  of  Damascus: 
and  the  Syrians  became  servants  to  David,  bearing 
presents.  And•  the  Lord  helped  David  whitherso- 

7 ever  he  went.  And  David  took  the  shields  of  gold 
that  belonged  to  the  servants  of  Hadad’ezer,  and 

8 brought  them  to  Jerusalem.  And  from  Betach,  and 
from  Ber(.,thai,  cities  of  Hadad’ezer,  did  king  David 

9 lake  exceedingly  much  copper. ן־ ן  And  when  To’i 
the  king  of  Chamath  heard  that  David  had  smitten 

10  all  the  host  of  Hadad’ezer,  Then  did  To’i  send 

Yoram  his  son  unto  king  David,  to  ask  him  after 
his  well-being,  and  to  bless  him,  because  that  he 
had  fought  against  Hadad’ezer,  and  smitten  him; 
for  Hadad’ezer  had  been  engaged  in  wars  with 

To’i;  and  he  had  in  his  hand  vessels  of  silver, 

11  and  vessels  of  gold,  and  vessels  of  copper.  These 

also  did  king  David  sanctify  unto  the  Lord,  with 

the  silver  and  gold  that  he  had  sanctified  from 

12  all  the  nations  which  he  subdued;  From  Syria, 
and  from  Moab,  and  from  the  children  of  ’Am- 
mun,  and  from  the  Philistines,  and  from  ’Amalek, 
and  from  the  spoil  of  Hadad’ezer,  the  son  of 

13  Rechob,  the  king  of  Zobah.  And  David  acquired 

a name  when  he  returned  from  his  smiting  the 
Syrians  in  the  valley  of  salt,  eighteen  thousand 

14  men.  And  he  put  garrisons  in  Edom:  throughout 
all  Edom  put  he  garrisons,  and  all  the  Edomites 
became  servants  to  David.  And  the  Lord  helped 

15  David  whithersoever  he  went.  And  David  reigned 
over  all  Israel:  and  David  did  what  is  just  and 

16  right  unto  all  his  people.  And  Joab  the  son  of 

Zeruyah  was  over  the  army:  and  Jehosaphat  the 

17  son  of  Achilud  was  recorder;  And  Zadok  the  son 

of  Achitub,  and  Achimelech  the  son  of  Ebyathar, 

18  were  priests;  and  Serayah  was  scribe;  And  Bana- 

yahu  the  son  of  Yehoyada’  was  over  both  the 

Kerethites  and  the  Pelethites:  and  David’s  sons 
were  officers  of  state. 

CHAPTER  IX. 

1  1 ז  And  David  said.  Is  t־i1ere  yet  any  one  that  is 
left  of  the  house  of  SaiiX  that  I may  show  him 

2 kindness  for  the  sake  of  Jonathan?  And  the  house 
of  Saiil  had  a servant  w׳hose  name  was  Ziba;  and 
they  called  him  unto  David;  and  the  king  said 
unto  him.  Art  thou  Ziba?  And  he  said.  Thy  serv- 

3 ant  (is  it).  And  the  king  said.  Is  there  no  one 
left  any  more  of  the  house  of  Saiil,  that  I may 
show  him  the  kindness  of  God?  And  Ziba  said 
unto  the  king.  There  is  yet  a son  of  Jonathan, 

4 lame  on  both  feet.  And  the  king  said  unto  him. 
Where  is  he?  And  Ziba  said  unto  the  king,  Be- 
hold,  he  is  in  the  house  of  Machir.  the  son  of 

5 ’Ammiel,  in  Lo-debar.  And  king  David  sent,  and 
had  him  taken  out  of  the  house  of  Machir,  the  son 

6 of  ’Ammiel,  from  Lo-debar.  And  .Mephibosheth, 
the  son  of  Jonathan,  the  son  of  Saiil,  came  unto 
David,  and  he  fell  on  his  face,  and  bowed  him- 
self.  And  David  said,  Mephibosheth;  And  he  an- 

7 swered,  Here  is  thy  servant!  And  David  said  unto 
him.  Fear  not:  for  I will  surely  show  thee  kind- 
ness  for  the  sake  of  Jonathan  thy  father,  and  I 
will  restore  unto  thee  all  the  land  of  Saiil  thy 
father;  and  thou  shalt  eat  bread  at  my  table 

8 continually.  And  he  bowed  himself,  and  said,  1 
What  is  thy  servant,  that  thou  shouldst  turn  thy  1 

9 regard  unto  such  a dead  dog  as  I am?  Then 
called  the  king  for  Ziba,  Saiil’s  servant,  and  said  1 
unto  him.  All  that  hath  pertained  to  Saiil  and 
to  all  his  house  have  I given  unto  thy  master’s 

10  son.  And  thou  shalt  till  for  him  the  land,  thou,  £ 

and  thy  sons,  and  thy  servants,  and  thou  shalt  1 

bring  in  (the  product),  that  thy  master’s  son  may  ! 
have  bread  which  he  can  eat:  but  Mephisbosheth  1 
thy  master’s  son  shall  eat  continually  bread  at  my  1 
table.  Now  Ziba  had  fifteen  sons  and  twenty  1 

11  servants.  And  Ziba  said  unto  the  king.  In  ac-  < 

cordance  with  all  that  my  lord  the  king  may  1 

command  his  servant,  so  will  thy  servant  do.  And  1 

Mephibosheth  (said  the  king)  shall  eut  at  my  table,  t 

12  as  one  of  the  king’s  sons.  And  Mephibosheth  had  c 

a young  son,  whose  name  was  Micha.  And  all  that  t 
dwelt  in  the  house  of  Ziba  were  servants  unto  \ 

13  Mephibosheth.  And  Mephiboshe’h  dwelt  in  Jeru-  s 

Salem;  for  he  ate  continually  at  the  king’s  table;  £ 
and  he  was  lame  rn  both  h s feet.  1 

CHAPTER  X.  i 

1  ז ן  And  it  came  to  pass  after  this,  that  the  king  s 
of  •he  children  of  ’Ammon  died,  and  Chanun  his  c 

2 son  !■eigned  in  his  stead.  Then  said  David,  I I 
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7 אל-דוד : ו;ב א ארק ה אלי ו וישא ל ךו ד לשלו ם יוא ב 
יי ולשלו ם הע ם ולשלו ם המלחמה : לאמ ר ךו ד לאוריל , 
רר לבית ך ורח ץ לגלי ך ויצ א אורי ה מבי ת המל ך ותצ א 
9 אחר־י ו משא ת המלך : וישכ ב אור; ה פת ח 3;י ת המל ך 
'אתיכל־עבךי אתי ו ול א ;ךרא^־ביתו : ניגר ו לךו ד 
לאנ<ר לא־ת ד אות ה אל־ביתו , ויאמ ר רח־ * אל־אורי ה 
u הלו א מרר ך את ה ב א מרו ע לא־תד ת אל־ביתך : ראמ ר 
אוריה אל-דו ד הארו ן ^רשדא ל ויהוד ה ל^זבי ם בסכו ת 
ואתי יוא ב וע5ך י את י על־פנ י ד.שך ה הני ם ואנ י'אבו א 
אל־ביתי לאב ל ולשתו ת ולשכ ב עם־־אשת י ת ך וה י 
3! נסש ך אם־אעש ה את־הרב ר הזה : ראמ ד רו ד איל ־ 
אותה ש ב בז ה גם־היו ם ומח ר אשלח ך רש ב אותר ה 
3! ביתשל ם מו ם ההו א וממלדת : ויקרא־ל ו ךו ד .ראכ ל 
לפניו רש ת וישסךה ו ויצ א בער ב לשכ ב סמשכב ו עם ־ 

4! ע5ך י אדני ו ואל־בית ו ל א ירך : ויה י בבךן י ישת ב רו ך ספ ר 
טי אל־יוא ב וישל ח 3; ד אותה : ויבת ב בספ ר לאמ ר רב ו 
את־אותה אל־מו ל פנ י המלהמ ה החזק ה ושבת ם מאהדי ו 
6! ונכ ה ומת : וידי ד בשמו ר יוא ב אל־העי ר רת ן את־אות ה 
n אל־המקו ם אש ר;ד ע כ י אנשי־חי ל שם : לבא ר א?ש י 
העיר־ וילתמ ו את־יוא ב ויפ ל מךך־.ע ם מעבד י ך! ך רמ ת 
8! ג ם אות ה החתי : וישל ח יוא ב ת ך לדו ד א ת כל־רבך י 
9! הבלחמה : ויצ ו את־המלא ך לאב ר ?כלו־ת ך א ת כיל ־ 

} כ רבך י המלחמ ה לדב ר אל־המלך : ורד ה אם-ת^לת ז 
ד1מת המל ך ואמ ר ק^ י מדו ע נגשת ם אלתועי ר להלח ם 

21 הלו א ידעת ם א ת אשתי ת מע ל התמה : מי־הכ ה אר ד 
אבימלך בךיךבש ת הלו א אש ה השליכ ה על ע 4ל ח 
ריכב מע ל החומ ה רמ ת בתב ץ למ ה נגשת ם אל־החומ ה 

22 ואמר ת ג ם עבך ך אות ה החת י מת : גיל ך המלא ך רס א 

23 ת רלך ת א ת כל־אש ר שלח ו יואב : ראמ ר המלאך יאל ־ 
ךוד ?תב ת עלינ ו האנשי ם נ^א ו אלינ ו השד ה ונה; ה 

24 עליה ם עתפת ח השער : ותא ו המוראי ם אל־תבד־י ך 
מעל החומ ה .רמות ו מעבד י המל ך וג ם עבר ך אות ה 

כד.ההתי מת:ראמ ר רו ד אל־המלא ך סה־תאמ ך אל־יוא ב 
אל־ירע בעליןד י את־הרב ר ל ה כי־כן ה ומ ה תאכ ל 
החרב ההז ק מלחמת ך אל־־העי ר והדס ה וחזקת : 

.20 ותשמ ע אש ת אות ה כי־מ ת אות ה איש ה ותספ ד על ־ 
27 בעלה : רעס ר האב ל וישל ח ר ת ראספ ה אל־־בי ל 
v ותהי־ל ו לאש ה ותל ד ל ו ב ן רר ע הדב ר אשהעש ה ך! ך 
בעיני ותה י ^ י ן ” 

׳ i \־' < י ב . Cap.  xn ' 

» וישל ח ידד ה את־נת ן אלרו ר רמ א אלי ו ראמ ר h ש ש 

2 אנש־ ם ה ר בעי ר אח ת אח ד עשי ר ואח ד ראש : לעשי ר 

3 ת ה צא ן ובק ר הרב ה מאד : ולר ש איך־כ ל ב י אם ־ 
כבשה אח ת קטנ ה אש ר קנ ה ויחי ה ותנך ל עמ ו ועכם ־ 

בניו:חד ו מפת ו תאכ ל רמכס ו תשת ה ובחיק ו תשכ ב 

4 ותהי־ל ו כבת : ויב א הל ך לאי ש העשי ר ניחמ ל לקח ת 
מצאנו ומבקר ו לעשו ת לאר ח הב א ל ו רק ח את־כבש ת 

ך. האי ש הרא ש רעש ה לאי ש הב א אליי : .ךסי״״א ף די ר 


באיש מא ד ויאמ ר אלנת ן הי-יהו ה כ י בן־מו ת האי ש 
הלשה(את : וא^כבש ה ישל ם אךבעתי ם לק ב ^ט ר 6 
עשה את־הרב ר לי י אש י ל^י^מל : • ראמ ר ן 
נתן אלת־ו ך את ה האי ש כה־אמ ר ידד ה אלץ * ישרא ל 
אנכי משהת ץ למל ך על־־ישךא ל ואנכ י הצלתיך ' מי ד 
שאול : ואתנ ה את־בי ת אדני ך וא ת־נש י אדנ ך בחי^ ־ 8 
ואתנה ^ אתייבי ת ישירא ל ויתר ה ואם־מע ט ואספ ה 
כהנה וכהנה : מדיו ע בזי ת 1 את-ךב ר ודדהילששי ת 9 
הות בעינ ו א ת אות ה החת י הכי ת בחר ב ואת-אשית ו 
לקחת ל ך לאש ה ואת ו לחנ ת בחר ב בנ י עמץ : ועת ה י 
6<־תסור חר ב מבית ך עהעול ם עק ב כ י בזתנ י ותק ח 
את־אשת אות ה דחת י לדדו ת ל ך לאשה : כ ה 11 1 

אמר יהוד ׳ תנ י מקי ם עלי ך רע ה מבית ך ולקחת י את ־ 
נ^ציףי לעלי ך ונתת י לרעי ך ושכ ב עם־־נשי ך לעינ י 
| ד׳שמ ש לאת : כ י אתך ׳ עשי ת בסת ר ואנ י אעשד . את ־  12 
ך.ךבר לד ׳ נג ד כלישךא ל ונג ד ד׳שמש : , ראמ ר  13 
דת אלנת ן חטאת י להוד ׳ ־ . ויאמ ר נת ן אל ־ 
ךת נם־יהוך ׳ ד׳עבי ר חטאת ך ל א תמות : אפ ס כי־נא ץ  14 
נ^נ אתח<יב י יתד ׳ ברב ר ד׳זך ׳ ג ם ד׳ב ן לדלו ד ל ך 
מות ןמות : רל ך נת ן אל־בית ו ויג ף ת׳ו ה את-דדלדט י 
א^טר;;לדד ׳ אשת־אותד , ללו ד ראנש : ויבק ש רו ך את ־  16 
ר׳אלד׳ים מ ד הנע ר ו^ ם ר ל צו ם וב א ול ן ושיכ ב 
ארצד,: רקמ ו זק ד בית ו עלי ו להקימ ו מך־ד׳אר ץ ול א  17 
אבד׳ ולא־ברד ׳ את ם לחם : ות ד בי ס לשביע י רמ ת  18 
תלד ררא ו עבר י ך ת לד׳ג^־ל ו 1 כי־־מ ת דדל ־ כ י 
אמת הנ ה בתו ת היל ד ח י רבךנ ו אלי ו ולא־־שמז כ 
בקולנו ואי ך נאמ ר אלי ו ^ ת תלד ־ ועשר . רער, : רר א  19 
ךוד כ י עבד י מתלחשי ם רב ן רו ך כי־מ ת תל ד ראמ ר 
ךוך אל־עבת ו ד׳מ ת תל ד ךאמר ו מת : רק ם דו ד כ 
מהארץ ףרח ץ רס ך ויחל ף שמלת ו ו;כ א בית־ץד׳ו ה 
וישתחו רב א אלבית ו רשא ל וישימ ו ל ו לה ם ויאכל : 
ו;אמךו עבד י אלי ו מ ה הדב ר ד,זך . אש ר עשייתה ׳  21 
בעבור תל ד ה י צמ ת לב ך וכאש ר מ ת היל ד קמ ת 
ותאכל לזם : ראמ ר בעו ד תל ד ל י צמת י ואבכה ׳  22 
כי אמרת י מ י יוד ע יחננ י הוד . וח י תלד : ועתר ׳ I מ1 ה  23 
למד׳ זד ׳ אנ י צ ם דאוכ ל לדישיב ו עוד ־ א ך הל ך אלי ! 
וד׳וא לאקשו ב אלי : וינה ם ךל,א ת בת־שב ע אשת ו  24 
רבא אליך ׳ וישכ ב עמ ה ותל ד ב ן רקר א את״שמ ו 
שלמד׳ ויהך . אהבו : לישל ח ב: ד נת ן הנבי א רקראכד ■ 
את־שמו ידידה ׳ בעבו ר יהוד׳ : וילח ם יל ב ברב ת  26 

בני עמ ץ וילכ ד את-עי ר המלוכד׳ : רשל ח יוא ב  27 
מלאכים אל-דו ד .ראמ ר נלחמת י ברבר ׳ ^־־לכרת י 
את־עיר המים : רעת ה אס ף את״ה ר העי ם רדונד . על ־  28 
העיר ולכךד ׳ פךאלכ ד אנ י את־ד־׳עי ר ונקר א שמ י עלה , : 
ראסף ך ה את־כל־ד׳ע ם רלןל ־ רבת ה ףלח ם בד . רלכךד־׳ :  29 
ו;קח אתה־יטר ת מלכ ם מע ל ראש ו ומשקל ה ככ ר ל 
וד׳ב ואב ן יקרד ׳ ותד׳ י על־רא ש דח ־ ושל ל ד׳עי ר הוצי> ? 
רחבה באדי : ה^־ד-ע ם אשהב ה ךת>י א ולשי ם במגוךד .  91 
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II.  SAMUEL 


he  said  to■  Nathan,  As  the  Lord  liveth,  surely  the 
man  that  hath  done  this  deserveth  to  die;  And  6 
the  ewe  he  shall  pay  fourfold,  for  punishment  that 
he  hath  done  this  thing,  and  because  he  had  no 
compassion.  J Then  said  Nathan  to  David,  Thou  7 
art  the  man!  Thus  hath  said  the  Lord,  the  God 
of  Israel,  It  is  I who  anointed  thee  as  king  over 
Israel,  and  it  is  I who  delivered  thee  out  of  the 
hand  of  Saiil;  And  I gave  unto  thee  the  house  of  8 
thy  master,  and  (put)  the  wives  of  thy  master  into 
thy  bosom,  and  gave  unto  thee  the  house  of  Is- 
rael  and  Judah:  and  if  this  be  too  little,  I could 
bestow  on  thee  yet  many  more  like  these  things. 
Wherefore  hast  thou  despised  the  word  of  the  9 
Lord  to  do  what  is  evil  in  his  eyes?  Uriyah  the 
Hittite  hast  thou  smitten  with  the  sword,  and  his 
wife  hast  thou  taken  unto  thee  for  wife:  but  him 
hast  thou  slain  with  the  sword  of  the  children  of 
'Ammon.  And  now,  the  sword  shall  not  depart  10 
from  thy  house  for  ever;  for  the  reason  that  thou 
hast . despised  me,  and  hast  taken  the  wife  of 
Uriyah  the  Hittite  to  be  thy  wife. 1 ן  Thus  hath  11 
said  the  Lord,  Behold,  I will  raise  up  against  thee 
evil  out  of  thy  own  house,  and  I will  take  away 
thy  wives  before  thy  eyes,  and  I will  give  them 
unto  thy  neighbor;  and  he  shall  lie  with  thy 
wives  before  the  face  of  this  sun.  For  thou  12 
hast  done  it  in  secret:  but  I will  surely  do  this 
thing  before  all  Israel,  and  before  the  sun.  f Then  13 

said  David  unto  Nathan,  I have  sinned  against 

1;he  Lord.  ן[  Ana  Nathan  said  to  David,  also  the 
Lord  hath  caused  thy  sin  to  pass  away:  thou  shalt 
not  die.  Nevertheless,  because  thou  hast  given  14 
great  cause  to  the  enemies  of  the  Lord  to  bias- 
pheme  through  this  thing,  the  child  also  that  hath 
been  born  unto  thee  shall  surely  die.  And’  Nathan  15 
went  to  his  house;  and  the  Lord  struck  the  child 
that  Uriyah’s  wife  had  born  unto  David,  that  it 
became  very  sick.  And  David  besought  God  in  16 
behalf  of  the  lad:  and  David  kept  a fast,  and 
came  home,  and  lay  over  night  upon  the  earth. 

And  the  elders  of  the  house  arose  about  him,  17 
to  raise  him  up  from  the  earth;  but  he  would 
not,  and  he  did  not  partake  of  any  bread  with 
them.  And  it  came  to  pass  on  the  seventh  day  18 

that  the  child  died:  and  the  servants  of  David 

were  afraid  to  tell  him,  that  the  child  was  dead; 
for  they  said.  Behold,  while  the  child  was  yet 
alive,  we  spoke  to  him,  and  he  would  not  hearken 
to  our  voice;  how  then  shall  we  say  to  hiih.  The 
child  is  dead!  he  might  do  (himself)  a hurt.  But  19 
when  David  saw  that  his  servants  were  whispering 
to  each  other,  David  understood  that  the  child 
was  dead;  wherefore  David  said  unto  his  servants, 

Is  the  child  dead?  and  they  said.  He  is  dead. 
David  then  rose  up  from  the  earth,  and  washed  20 
and  anointed  himself,  and  changed  his  garments, 
and  went  into  the  house  of  the  Lord  and  pros- 
trated  himself;  and  then  he  came  to  his  own  house, 
and  asked  that  they  should  set  food  before  him, 
and  he  ate.  And  his  servants  then  said  unto  him,  21 
What  is  this  thing  which  thou  hast  done?  On 
account  of  the  child  when  living  thou  didst  fast 
and  weep:  but  as  soon  as  the  child  was  dead  thou 
didst  arise  and  eat  bread!  And  he  said,  ■While  22 
the  child  was  yet  alive,  I fasted  and  wept;  be- 
cause  I said.  Who  knoweth,  but  that  the  Lord  will 
be  gracious  to  me,  that  the  child  may  live?  But  23 
now  he  is  dead,  wherefore  should  I fast  then? 
can  I restore  him  again?  I am  going  to  him:  but 
he  will  not  return  to  me.  And  David  comforted  24 
Bath-sheba’  his  wife,  and  he  went  in  unto  her,  and 
lay  with  her;  and  she  bore  a son,  and  called 
his  name  Solomon:  and  the  Lord  loved  him.  And  25 
he  sent  by  the  hand  of  Nathan  the  prophet,  and 
called  his  name,  Yedideyah  in  behalf  of  the  Lord. 

זן  And  Joab  fought  against  Rabbah  of  the  children  26 
of  ’Ammon,  and  captured  the  royal  city.  And  27 

Joab  sent  messengers  to  David:  and  said,  I have 
fought  against  Rabbah,  and  have  also  captured 
the  water-town.  And  now  gather  the  rest  of  28 

the  people  together,  and  encamp  against  the  city, 
and  capture  it:  lest  I capture  the  city  myself,  and 
it  be  called  by  my  name.  And  David  gathered  all  29 
the  people  together  and  went  to  Rabbah,  and 

fought  against  it,  and  captured  it.  And  he  took  30 

the  crown  of  Malkam  from  off  his  head,  and  its 
weight  was  a talent  of  gold,  and  (on  it  was)  a 
precious  stone,  and  it  was  set  on  the  head  of 

David:  and  the  booty  of  the  city  he  brought  out 
in  great  abundance.  And  the  people  that  were  31 
therein  he  brought  forward,  and  put  them  under 
saws,  and  under  iron  threshing-wagons,  and  under 


7 David.  And  when  Uriyah  was  come  unto  him, 
David  asked  after  the  well-being  of  Joab,  and 
after  the  well-being  of  the  people,  and  how  the 

8 war  prospered.  And  David  said  to  Uriyah,  Go 
down  to  thy  house,  and  wash  thy  feet.  And 
Uriyah  went  forth  out  of  the  king’s  house,  and 
there  followed  him  a mess  of  food  from  the  king. 

9 But  Uriyah  laid  himself  down  at  the  door  of  the 
king’s  house  with  all  the  servants  of  his  lord, 

10  and  went  not  down  to  his  house.  And  they  told 
David,  saying,  Uriyah  is  not  gone  down  unto  his 
house:  and  David  said  unto  Uriyah,  Art  thou  not 
come  from  a journey?  why  then  art  thou  not 

11  gone  down  unto  thy  own  house?  Then  said 
Uriyah  unto  David,  The  ark,  and  Israel,  and 
Judah  abide  in  booths;  and  my  lord  Joab  and  the 
servants  of  my  lord  are  encamped  in  the  open 
field;  and  should  I alone  go  unto  my  house,  to 
eat  and  to  drink,  and  to  lie  with  my  wife?  as 
thou  livest.  and  as  thy  soul  liveth,  I will  not  do 

12  this  thing.  And  David  said  unto  Uriyah,  Tarry 

here  also  this  day,  and  to-morrow  will  I send 

thee  off.  So  Uriyah  remained  in  Jerusalem  on 

13  that  day  and  the  following.  And  David  invited 

him,  and  he  ate  and  drank  before  him,  and  he 
made  him  drunken;  and  he  went  out  in  the  even- 
ing  to  lie  down  on  his  resting-place  with  the 
servants  of  his  lord;  but  to  his  house  he  did  not 

14  go־  down.  And  it  came  to  pass  in  the  morning, 

that  David  wrote  a letter  to  Joab,  and  sent  it  by 

15  the  hand  of  Uriyah.  And  he  wrote  in  the  letter, 

saying.  Set  Uriyah  in  front,  opposite  to  the  hot- 
test  fight,  and  then  withdraw  from  behind  him, 

16  that  he  may  be  smitten  and  die.  And  it  came 
to  pass,  when  Joab  was  enclosing  the  city,  that 
he  placed  Uriyah  toward  the  spot  of  which  he 

17  knew  that  valiant  men  were  there.  And  the 
men  of  the  city  went  out  and  fought  with  Joab; 
and  there  fell  some  of  the  people,  of  the  servants 
of  David,  and  there  died  also  Uriyah  the  Hittite. 

18  Then  did  Joab  send,  and  told  unto  David  all  the 

19  events  of  the  war.  And  he  charged  the  messen- 
ger,  saying,  "When  thou  hast  finished  telling  all 

20  the  events  of  the  war  to  the  king.  And  it  hap- 
pen  that  the  king’s  wrath  arise,  and  he  say  unto 
thee.  Wherefore  did  you  approach  unto  the  city 
to  fight?  knew  ye  not,  that  they  would  shoot 

21  down  from  off  the  wall?  ■^'ho  smote  Abimelech 

the  son  of  Yerubbesheth  ? did  not  a woman  throw 
down  upon  him  a piece  of  an  upper  mill-stone 

from  off  the  wall  so  that  he  died  at  Thebez?  why 
did  ye  approach  unto  the  wall?  then  must  thou 

say,  Also  thy  servant  Uriyah  the  Hittite  is  dead. 

22  And  the  messenger  went,  and  came  and  told  unto 

23  David  all  for  which  Joab  had  sent  him.  And 

the  messenger  said,  unto  David,  Because  the  men 
overpowered  us  and  came  out  against  us  into  the 
field:  but  we  set  upon  them,  as  far  as  the  en- 

24  trance  of  the  gate.  And  the  archers  then  shot 

at  thy  servants  from  off  the  wall:  and  there  died 
some  of  the  servants  of  the  king,  and  also  thy 

25  servant  Uriyah  the  Hittite  is  dead.  Then  said 
David  to  the  messenger.  Thus  shalt  thou  say  to 
Joab,  Let  this  thing  not  be  displeasing  in  thy 
eyes;  for  at  times  this,  at  other  times  the  other 
will  the  sword  devour;  continue  firmly  in  thy 
war  against  the  city,  and  overthrow  it:  and  thus 

26  do  thou  encourage  him.  And  when  the  wife  of 
Uriyah  heard  that  Uriyah  her  husband  had  died, 

27  she  mourned  for  her  lord.  And  when  the  (time 
of)  mourning  was  past,  David  sent  and  took  her 
to  his  house,  and  she  became  his  wife;  and  she 
bore  him  a son.  But  the  thing  which  David  had 
done  was  displeasing  in  the  eyes  of  the  Lord. 

CHAPTER  XII. 

1  ז ז  And  the  Lord  sent  Nathan  unto  David,  and 
he  came  unto  him  and  said  to  him.  Two  men 
were  once  in  one  city,  the  one  rich  and  the  other 

2 poor.  The  rich  man  had  flocks  and  herds,  in 

3 great  abundance.  But  the  poor  man  had  nothing, 
save  one  little  ewe,  which  he  had  bought:  and  he 
nourished  it,  and  it  grew  up  with  him  and  with 
his  children  together;  of  his  bread  it  used  to  eat, 
and  out  of  his  cup  it  used  to  drink,  and  in  his 
bosom  it  used  to  lie,  and  it  was  to  him  as  a 

4 daughter.  And  there  came  a traveler  unto  the 
rich  man:  and  he  felt  compunction  to  take  from 
his  own  flocks  and  from  his  own  herds  to  dress 
for  the  wayfarer  that  was  come  to  him;  but  he 
took  the  ewe  of  the  poor  man,  and  dressed  it  for 

5 the  man  that  was  come  to  him.  And  the  anger  of 
David  was  greatly  kindled  against  the  man;  and 
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CAP.  13.  11. 


ובסרצי הברז ל וםמגןר ת הברו ל והעבי ר אות ם כמלכ ן 
וכן מנעז ה לכ ל ער י ?:ני־עב ק ;לצ ב דו ך וכל־*ד.ע ם 
;'ךועזלט: 

יג . Cap.  XIII 

» דה י אחר־־כ ן ולאבשלו ם בן־־ך־ו ך אהו ת ;פ ה ושמ ה 
ג תמ ר ראה^ל ■ אסנו ן בח־וך : רצרלאכולו ן לדnחלו n 
כעבור תמ ר אלת ו כ י בתול ה הי א רפל א בעיג ; אמנו ן 
ג לננשו ת ל ה כשאומה : ולאשנו ן ר ע ישמ ו;ונד ב בךשמע ה 
4 אח י דו ד ו;1נך ב אי ש חכ ם ^אד : דאמ ר ל ו מרו ע את ה 
ככה ד ל בךהמל ך בבר ך בבר ך ללו א תג ^ ל י דאמ ר 
י׳ ל ו אכונו ן את־תמ ר אחו ת אבשל ם אח י אנ י אהב : דאמ ר 
לו יהונד ב שכ ב על־משכבן ד וך־,תח ל וב א א^יף ־ לךאות ך 
ואמרת אלי ו תב1 א נ א תמ ר אחות י ותברנ י לח ם ועשת ה 
לעיל את-הברי ה למע ן אש ר ארא ה ואכלת י מ;דה : 

6 דשכ ב אכונו ן ויתח ל דכ1 א המל ך לראות ו.דאמ ר אעזנו ן 
א^המלך תבוא־־נ א תמ ר אחות י ותלכ ב לעי ל שת י 

7 לבבו ת ואבר ה מידה : וישל ח דו ד אל ־ תמ ר הבית ה 

8 לאכ( ר לכ י נ א בי ת אמנו ן אחי ך ועשי־ל ו הבך;ה : ותל ך 
תמר בי ת אמנו ן אחי ה וד.ו א שכ ב ותק ח את־־הבצ ק 

? ותלו ^ ותלב ב לעיני ו ותבש ל אתהלבבות : ותך,חאת * 
המשרת ותצ ק לפני ו ו;מא ן לאכו ל ויאמ ר אמנ ק הוציא ו 
י כל־אי ש מעל י ךצא ו כל־־אי ש מעליו ; דאמ ר אמנו ן 
אל־־תמר הביא י הבך; ה החד ר ואבר ה מ;ךך'ותלן ח 
תמר את־הלבבו ת אש ר עשת ה ותב א לאמנו ן אחי ה 
n החדרה : ותג ש אלי ו לאכ ל ךחוק־בהךאמ ר ל ה בו א 
2! שכב י עמ י אחותי : ותאמ ר ל ו אי^־אח י אל־תעננ י כ י 
6רי.יעשה כ ן בישרא ל אל־תעש ה אתהנבל ה הזאה : 

3! ^נ י אנ ה אולי ך אתהרפתיואת ה תדהכאה ד הנבלי ם 
?ישךאל ועת ה דבהנ א אל־המל ך כ י ל א ימנענ י ממך : 

4! ול א אב ה לשמ ע בקול ה  pjm ממנ ה ויענ ה רשכ ב 
טי אתה : וישנא ה אמנו ן שנא ה נדול ה מא ד כינדול ה 
השנאה אש ר שנא ה מאהב ה אש; ר אהב ה ו;א מ —ל ה 
אמנון קומ י לכי : ותאמ ר ל ו אל־אוד ת הרע ה הןדול ה 
הזאת מאחר ת אשרי־יעשי ת עמ י לשלחנ י ול א אב ה 

7 י לשמ ע לה : ויקר א את־־נער ו משרת ו.ראמ ר שלחרנ א 

8 נ את־־ןא ת מעל י חהוצ ה ונע ל הדל ת אחר־יה : ועלי ה 

כתנת פסי ם כ י כ ן תלבש ן בנות־־המל ך הבתולו ת 
מעילים ויצ א אות ה משרת ו החו ץ ונע ל הדל ת אחריה : 

9! ותק ח תמ ר אפ ר עיל־ראש ה וכתנ ת הפסי ם אש ר ^לי ה 
קרעה ותשי ם ;ד ה עיל־־ראש ה ותל ך הלו ך וזעקה : 

כ ויאמ ר אלי ה אבשלו ם אחי ה האמינ ץ אחי ך ה;ד . עמ ^ 
ועיתה אחות י החריש י אחי ך דע א אל־תשית י את־־לב ך 
לדבר ת ה ותש ב תמ ר ושממ ה בי ת אבשלו ם אחיה : 

!2 ןהמל ך ךו ד שמ ע א ת כל־הדברי ם האל ה ויח ד ל ו מאד : 
*2i ולאץ־ב ר אבשלו ם עם־י־אמנו ן למר ע ועהטו ב כי-שנ א 
א ששלו ם את־אמנו ן עיל־דב ר אש ך ענ ה א ת תמ ר אחתו : 

3? ויה י לשנתל ם ;מי ם ויהי ו גןזי ם לאבשלו ם בבעיד ‘ 
חציר אש ר עם־אפך: םויקר א אבשלו ם לכל־כנ ; למלך : 


ו;בא אבשלו ם אל־ד.מל ך דאמ ר הנה־נ א גדי ם לעכק י י־ * 
;לך־נא המל ך תבדי ו עם־עבלך : ויאמ ר למלך ' אל ־ כד . 
אבשלום אל־כנ י אלת א נ ^ כלנ ו ול א נכב ך עלי ך 
דפרץ־בו ולאי־אב ה ללק ת רברקהו : יאמ ר אששלו ם  20 
ולא;^־מ א אתנ ו א^ ץ אח י יאמ ר ל ו דמל ך למה . 
נלך עקך : דפהךב ו אבשלו ם ולסל ח אתו ' את־אמנו ן  27 
ואת כל־ב; י המלך : ויצ ו אבשלו ם את״נעד־י ו לאמ ר  2S 
ךארי־נא ככיו ב לב־אמנו ן ביץ ' ואמרת י אליכ ם הכ ו אה ־ 
אמנון רך.כק ם את ו אל־־תיךא ו הלו א כ י אלכ י ציה י 
אתכם חןק ו.ורד ו לבני־־חלל : ^ש ו ^ער י אבשלו ם  23 
לאמנץ קאש ר צ ה אבשילו ם רקמ ו 1 כל־בג ; למלןל י 
וירכבו אי ש על-פחיודנסו : רל.י'ךמ ה בדר ך והש^ ה ל 
באה*אל־ךוך לאמ ר הכ ה אבשלו ם את־כל־בנ ; למלן5 י 
ולא־־נותר אחד : רר, ם למל ך ררך ע את־בגדי ו  31 
^זקב''^ד \ וכ^בדי ו נצכי ם לךע י בגהם : רע ן  32 
;ונדב 1 בףןז^ ה אחי־דו ד ראמ ר ^־ייאמ ד אד ד א־ ת 
כ^הנערים בנךד.מ ^ המית ו כי־אמנ ץ לבד ו מ ת כי - 
על־פי אבשלום ' היתד , שימ ה מיום ' ענת ו א ת תמר י אד^ו : 
ועתה אלקש ם אדנ י דמל ך אליילבו ' דב ר לאכו ר כי^ ־  33 
בני המל ך  rp כ־א ם אמנ ץ לבד ו מת : ויבר ח אבשלו ט  34 
^זא ד<ע ר תלפד , את־עיל ו ויר א רע ה עים־ר ב הלכי ט 
מדרך אחרי ו מצ ד הדר : ראמר ־;תך ב א^ילמל ך הנך .לד . 

3;או כךב ר עבד ך כ ן הה : ויה י 1 בכלת ו  36 
^בר יוחנ ה כנךידש ^ כא ו וישא ו קול ם רבכ ו ו^ ד 
וכ^ץ!בךיו בכ ו בכ י גדו ל מאד : ואבקזלו ם  37  rna 
אל־תלימי בךיעמיחו ר מל ך ג^ו ד רתאב ל על־מ ו 
כל־ה;מים: .ואבשלו ם בר ח הי ך גשו ר ד ד,הש ם של ש  38 
שנים: ותכ ל ח ך דמ^ י ^< ת א^אבשלו ם כה^ן 39 
על־אמנץ כי־מת : 

• Cap.  XIV.  T 

ו; ד ע יוא ב ב^רי ה כ^ ב דמל ך על־אכשלום : ולפל ח ג א 
יואב תקועד , רק ח ^ ם אשד , חכמד , ראמ ר אלי ה 
התאבלי־נא 1ל?^?זי“^ א ם^ב ל ואל-תסו ש ש ק ותי ת 
ב^ד,1ה ;מי ם רבי ם מתאבל ת על־מת : ובא ת א^ ־ S 
דמלך ןלבל ת אלי ו כדב ר תך , רש ם יוא ב אתה,ךבךי ם 
בפיך,: ותאמ ר ך,אשד , לתקעי ת אל־למל ך ותפ ל על • » 
אפיך, אתיד , ותשתה ו ך1אמ ר תשעד , דמלך : 
ךאכר־לה המלך 'מד,־^ ־ וו^אמ ר אב ל אשה-אלמה . אנ י ו - 
רמת אישי : ולשפחת ך שנ ; בני ם וינצ ו שניהם ' ב^י ה 6 
ואין מצי ל ביניה ם רכ ו ך.אח ד א ת— ך,אה ד ו;מ ת אתו : 
וך,נד, קמד , כשהמשפח ה עלהשפחת ך ראמ ת תנ י 7 1 
את־מכד. אחי ו תמת ת בנפ ש אחיו ' אש ר דר ג ונשמידד , 
גם את ה,יור ש וכב ר את־נחלר ד אש ד נשאר ה לבלת י 
שום־לאישי עז ם ושארי ת על״פנ י ך,אדמה : ראמ ר 8 

ד,מלך' א^-ד^ד . ל מ לבית ך ואנ י אצוך , עליך : ותאמ ר 9 • 
ך,אישה ל-תקועי ת א^המל ך על י אדנ י המל ך די^ו ן ך?ל ■ 
ב:ת אב י 1ד.מל ך לכסא ו נרן : תאמ ר ל^!ל1 י ' 

המךבך*אל\ה,באתו אל י ולא־־יסי ף עו ד לנעו ז 
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II.  SAMUEL 


to  the  king,  and  said.  Behold,  now,  thy  servant 
hath  sheep-shearers:  let  the  king,  I pray  thee, 

and  his  servants  go  with  thy•  servant.  And  the  25 
king  said  to  Abshaloni,  No,  my  son,  do  not  let  us 
all  go  now,  that  we  may  not  be  a burden  upon 
thee.  And  he  urged  him  much,  but  he  would  not 
go,  and  he  blessed  him.  And  Abshalom  said.  If  26 
not,  let,  I pray  thee,  Amnon  my  brother  go  with 
us.  And  the  king  said  to  him.  Why  should  he 
go  with  thee?  But  Abshalom  urged  him  greatly.  27 
and  he  sent  with  him  Amnon  and  all  the  sons  of 
the  king.  Now  Abshalom  commanded  his  servants,  28 
saying,  Mark  ye,  1 pray  you,  when  Amnon’s  heart 
is  merry  with  wine,  and  I say  unto  you.  Smite  Am- 
non:  then  kill  him,  fear  not;  behold,  it  is  I who 
command  it  you;  be  firm  and  show  yourselves  men 
of  valor.  And  the  servants  of  Abshalom  did  unto  23 
Amnon  as  Abshalom  had  commanded.  Then  arose 
all  the  king’s  sons,  and  they  rode  off,  every  man 
on  his  mule,  and  fled.  And  it  happened,  while  30 
they  were  on  the  way,  that  the  report  came  to 
David,  saying,  Abshalom  hath  smitten  all  the  king’s 
sons,  and  there  is  not  one  of  them  left.  Then  31 
arose  the  king  and  rent  his  garments,  and  laid 
himself  on  the  earth;  and  all  his  servants  were 
standing  by  with  their  garments  rent.  But  Yona-  32 
dab  the  son  of  Shim’ah,  David’s  brother,  com- 
menced  and  said.  Let  not  my  lord  suppose  that 
they  have  slain  all  the  young  men,  the  king’s  sons; 
since  Amnon  alone  is  dead:  for  by  the  command 
of  Abshalom  was  this  ordained  from  the  day  that 
he  violated  Thamar  his  sister.  And  now  let  not  33 
my  lord  the  king  take  the  thing  to  his  heart, 
thinking,  that  all  the  king’s  sons  are  dead;  for 
Amnon  alone  is  dead.  And  Abshalom  flew  away.  34 
And  the  young  man  that  was  watching  lifted  up 
his  eyes,  and  looked,  and  behold,  many  people 
were  coming  by  the  way  behind  him,  by  the  side 
of  the  mount.  And  Yonadab  said  to  the  king,  35 
The  king’s  sons  are  come:  according  to  the  word 
of  thy  servant,  so  hath  it  come  to  pass.  And  it  36 
happened,  as  he  had  just  finished  speaking,  that, 
behold,  the  king’s  sons  came,  and  they  lifted  up 
their  voice  and  wept;  and  also  the  king  and  all 
his  servants  wept  very  much.  But  Abshalom  had  37 
fled:  and  he  went  to  Talmai,  the  son  of  ’Ammi- 
hud,  the  king  of  Geshur:  and  (David)  mourned 
for  his  son  all  the  time.  So  did  Abshalom  fly.  38 
and  go  to  Geshur,  and  he  remained  there  three 
years.  And  (the  soul  of)  king  David  longed  to  39 
go  forth  unto  Abshalom;  for  he  was  comforted 
concerning  Amnon,  that  he  was  dead. 


CHAPTER  XIV. 

זז  And  when  now  Joab  the  son  of  Zeruyah  per-  1 
ceived  that  the  heart  of  the  king  was  (turned) 
toward  Abshalom:  Then  sent  Joab  to  Tekoa,  and  2 

he  fetched  thence  a wise  w'oman,  and  said  to  her. 
Feign,  I pray  thee,  as  though  thou  mournest,  and 
do  put  on  mourning  garments,  and  anoint  thyself 
not  with  oil;  but  be  as  a woman  that  hath  these 
many  days  been  mourning  for  the  dead.  And  3 
thou  must  come  to  the  king  and  speak  with  him 
after  these  words:  and  Joab  put  the  words  into 
her  mouth.  And  the  woman  from  Tekoa’  spoke  4 
to  the  king,  and  fell  on  her  face  to  the  ground, 
and  bowed  herself,  and  said.  Help,  O king!  j[  And  5 
the  king  said  unto  her.  What  aileth  thee?  And 
she  said.  Truly,  I am  a widow-woman;  since  my 
husband  is  dead.  . And  thy  hand-maid  had  two  6 
sons,  and  they  two  quarreled  together  in  the  field, 
anad  there  was  no  one  between  them  to  help 
(either);  so  the  one  smote  the  other,  and  slew 
him.  And,  behold,  the  whole  family  is  risen  up  7 
against  thy  hand-maid,  and  they  said.  Give  up 
the  slayer  of  his  brother,  that  we  may  have  him 
put  to  death,  for  the  life  of  his  brother  whom  he 
hath  killed;  and  we  will  destroy  also  the  heir:  and 
thus  they  will  quench  my  coal  which  is  remaining, 
so  as  not  to  allow  to  my  husband  either  name  or 
remainder  upon  the  face  of  the  earth.  II  And  the  8 

king  said  unto  the  woman.  Go  to  thy  house,  and 

I  will  issue  (my)  charge  concerning  thee.  Then  9 
said  the  woman  of  Tekoa’  unto  the  king.  On  me, 
my  lord,  O king,  be  the  iniquity,  and  on  my 
fathers’  house:  and  may  tlte  king  and  his  throne  be 
guiltless.  H And  the  king  said.  Whosoever  speak-  1C 
eth  aught  unto  thee,  bring  him  to  me,  and  he 

shall  not  touch  thee  any  more.  Then  said  she.  11 


axes  of  iron,  and  made  them  pass  through  brick- 
k ns;  and  thus  did  he  unto  all  the  cities  of  the 
children  of  ’Ammon:  and  David  returned  with 

them  with  all  the  people  unto  Jerusalem. 


CHAPTER  XIII. 

1 11  And  it  came  to  pass  after  this,  that  Abshalom 
the  son  of  David  had  a handsome  sister,  whose 
name  was  'riiamar;  and  Amnon  the  son  of  David 

2 loved  her.  And  Amnon  worried  himself  so  that 
he  fell  sick  on  account  of  Thamar  his  sister;  for 
•she  was  a virgin;  and  it  w׳as  impossible  in  the 

3 eyes  of  Amnun  to  do  her  the  least  (harm).  But 
Amnon  had  a friend,  whose  name  was  Yanadab, 
the  son  of  Shim’ah,  David’s  brother;  and  Yona- 

4 dab  was  a very  sensible  man.  And  he  said  to 
him.  Why  art  thou  so  wasted,  O prince,  morning 
after  morning?  Wilt  thou  not  tell  me?  Then  said 
Amnon  to  him,  Thamar  the  sister  of  Abshalom  my 

5 brother  do  I love.  And  Yonadab  said  to  him. 

Lie  down  on  thy  couch,  and  feign  thyself  sick: 

and  when  thy  father  cometh  to  see  thee,  thou 

must  say  unto  him,  Let,  I pray  thee,  Thamar  my 
sister  come,  and  give  me  some  food,  and  prepare 
the  refreshment  before  my  eyes,  in  order  that  I 

6 may  see  it,  and  eat  it  out  of  her  hand.  So 

Amnon  lay  down,  and  feigned  himself  sick;  and 
when  the  king  came  'to  see  him,  Amnon  said  to 
the  king.  Let,  I pray  thee,  Thamar  my  sister 

come,  and  mix  up  before  my  eyes  a couple  of 
cakes,  that  I may  enjoy  them  out  of  her  hand. 

7 Then  did  David  send  home  to  Thamar,  saying.  Do 
go  now  to  thy  brother  Amnon’s  house,  and  pre- 

8 pare  for  him  the  refreshment.  So  Thamar  went  to 
the  house  of  Amnon  her  brother,  and  he  was  lying 
down:  and  she  took  the  dough  and  kneaded,  and 
mixed  it  up  before  his  eyes,  and  baked  the  cakes; 

9 And  she  took  the  pan,  and  poured  them  out  before 

him:  but  he  refused  to  eat;  and  Amnon  said. 

Cause  every  man  to  go  out  from  me;  and  they 

10  w׳ent  out,  every  man,  from  him.  And  Amnon  said 
to  Thamar,  Bring  the  refreshment  into  the  cham- 
ber.  that  I may  enjoy  it  out  of  thy  hand.  So 
Thamar  took  the  cakes  which  she  had  made,  and 
brought  them  unto  Amnon  her  brother  into  the 

11  chamber.  And  when  she  had  brought  them  near 
unto  him  to  eat,  he  took  hold  of  her,  and  said 

12  unto  her.  Come,  lie  with  me  my  sister.  But  she 
said  to  him.  No,  my  brother,  do  not  violate  me: 
for  such  a deed  ought  not  to  be  done  in  Israel: 

13  do  not  this  scandalous  act!  And  I,  whither  should 
I carry  my  shame?  and  as  for  thee,  thou  wouldst 
be  like  one  of  the  worthless  in  Israel;  but  now, 
O speak,  I pray  thee,  unto  the  king,  for  he  will 

14  not  withhold  me  from  thee.  Nevertheless,  he 
would  not  hearken  unto  her  voice:  but  he  over- 
powered  her,  and  violated  her,  and  lay  with  her. 

15  Then  did  Amnon  hate  her  with  a very  great  hatred; 
so  that  the  hatred  with  which  he  hated  her  was 
greater  than  the  love  with  which  he  had  loved 
her:  and  Amnon  said  unto  her.  Arise,  be  gone. 

16  ■And  she  said  unio  him,  (Do)  not  add  this  yet 

greater  wrong  than  the  other  which  thou  hast  done 
with  me,  to  send  me  (now)  away!  But  he  would 

17  not  listen  to  her;  And  he  called  his  young  man, 

his  servant,  and  said,  Do  send  this  woman  away 
from  me,  into  the  street,  and  lock  the  door  behind 

18  her.  And  she  had  on  a garment  of  divers  colors: 

for  thus  were  usually  apparelled  the  king’s  daugh- 
ters  when  virgins,  in  robes;  and  his  servant 

brought  her  out  into  the  street,  and  locked  the 

19  door  behind  her.  And  Thamar  put  ashes  on  her 

head,  and  the  garment  of  divers  colors  which  was 
on  her  she  rent:  and  she  placed  her  hand  on  her 
head,  and  went  away  and  cried  as  she  went  along. 

20  Then  said  to  her  Abshalom  her  brother.  Hath  Am- 
non  thy  brother  been  with  thee?  but  now,  my 
sister,  keep  silence,  he  is  thy  brother,  take  this 
thing  not  to  thy  heart.  So  Thamar  remained,  and 
was  secluded  in  the  house  of  Abshalom  her  brother״. 

21  And  when  kmg  David  heard  all  these  things,  it 

22  displeased  him  greatiy.  And  Abshaloni  spoke  not 

with  Amnon  either  bad  or  good:  for  Abshalom 

hated  Amnon,  becau.se  he  had  violated  Thamar 

2S  his  sister.  H And  it  came  to  pass  after  two  full 
years,  that  ,Abshalom  had  sheep-shearers  at  Ba’al- 
chaz׳  r,  which  is-  near  Ephraim;  and  Abshalom 

24  invited  all  the  king’s  sons.  And  Abshalom  came 
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CAP.  15. 


נ! ותאמ ר מכר־נ א המלן י את־ח־־׳ו ה אלהץ ד מדדבד ת ^א ל 
הדם ל^ ת ול א ישמי ת את־^ ע ויאמ ר דדץד,1ד . אכם ־ 

2! ןפ ל ^נר ת 3נ ך >rn.j־, : ובאימ ה האלז ה תד ם — 
עזפחוזןי אל^^נ י המלןיךב ר האמ ר דבד : וו^א^ ר 
דא^ה’ולמה חי^פת ה כ^א ת על־ע ם א^י ם ומדגי ר 
המלך הדב ר ק ה באש ם לבלת י ה^י ב המל ך אתמדחו : 
בי־מות נמו ת וכמי ם הנגרי ם אמ ה אש ר ל א 
ן^ר^א אלהי ם נפ ש וחש ב מחשבו ת לבלת י יד ח 
®‘ממנונדח: ועת ה ^ר־באתילדב ר אל-המל ך אל ד 
אתTT’בר ה| ה כ י.ימנ י הע ם מאמ ר שפחת ך אדבךה ־ 

6! ^ א ^־ח־של ך אול י  nw ד^ל ך את״דב ר אמתו : ב י 
שמע המל ך לר,צי ל את״א^1 ו מכ ף האי ש 
אתי וא^׳־ב ד קח ד מנהל ת אלהים : וףiאמ ר שפ^! ך 
!דימחא דבר״אלנ י המל ך למנחר י כ י 1 במלא ך האעל־יי ם 
בץ אלנ י רמ ^ ^זמ ע הטו ב ןד,ך ע רהו ה אלהי ך יה י 
8! עמך : ד ק המל ך ראמ ר א^ד^ו ה אל־־־נ א 

.תקחדי ממ ד ךל ר אש ר אצכ י שא ל את ך ורiאמ ר ד^ ה 
9! יד־בר־נ א אלנ י ד.מ^ : ו^אמ ר המ^ י הח י יוא ב את ך 
בכללאת ותע ן ה^ש ח נתאמ ר ח י נב^ ־ אדנ י ה^ןו • 

־ אם־א ש 1 להמ ץ ולהקמי ל מב ל אשיר־דב ר ארנ י המל ך ^ 
כי־־עברך יוא ב הו א צ^נ י וד,ו א ש ם בפ י שפחת ך או ת 
כ כל- ד,דברי ם האל ה : לבעבי ד פב ב אתש; י הדב ר עש ח 
עבךך יוא ב את־ד,ךב ר הז.ך , ואדנ י הכ ם בחכמ ת מלא ך 

21 האלהי ם לדע ת את־־כל־אש ר בארץ : ויאמ ר 

המלך אל־יוא ב הנה־ת א עישית י את־הךב ך הז ה ול ך 

22 הש ב את־תע ד את־אבשלום : ויפ ל יואבאלשניואש ה 
וישתחו ויבר ך את־המל ך דאמ ר יוא ב היו ם ;ר ע עבך ך 
כי־מצאתי ח ן בעיעי ך אדנ י המל ך אשי ^ —;יש ה המל ך 

23 את־ש ד עבדו : רק ב יוא ב ו.;ל ך נשור־ ה .דב א את־ י 

24 אבשילו ם יחשלפ ♦ יאמ ר המל ך לב ב אל־בית ו 
ופנן ל א יךא ה ויב ב אבשילו ם אל־בית ו ופ ר המל ך ל א 

כה ראה : וכאבשלו ם לא־ך,ל ה איש־־לפ ה בכל־ישךא ל 

להלל מא ד מ5> ף הל י ו^ י לא־הל ה ב ו מום : 

28 ובגלח ו את־ראש ו והל ה מק ץ למי ם 1 ללמי ם אש ר יגל ח 
כי־ כב י [^7! X שק ל אתשע ר ראש ו מאתי ם 

27 שקלי ם באב ן המלך : ויולד ו לאבשלו ם שילוש ח בני ם 
ובת את ת ושימ ח תמ ר הי א ך,ית ה אש ה יפ ת מראך. ; 

28 ולש ב אבשלו ם בירושל ם שינתי ם ימי ם ופ;. ל 

29 המל ך ל א ךאה ; וישל ח אבשלו ם אל־יוא ב לשל ח אר ד 
אל־רמלך ול א אב ה לבו א אלי ו וישל ח עו ד שני ת ול א 

ל אב ה לבוא : ויאמ ר אל-עבל ר ךא ו חלק ת יוא ב א^ ־ 
ךיולו־שם שערי ם לכ ו וד-וציתי ה בא ש ^ת י עבד י 
אבשלום את־ךחלק ה באש : רק ם יוא ב דב א 

אל־אבשלום הבית ה ולאמ ר אלי ו לנז ה הצית ו עבדי ך 

32 את־ך,חלק ה אשר־ל י באש : ךא׳מ ד אבשלו ם אל־יוא ב 
הנה שללזת י אלי ך 1 לאמ ר ב א הנ ה ואשלח ה את ך אל ־ 
המלך לאמ ר למ ה באת י מגשיו ר טו ב ל י ע ד אניד־ש ם 

33 ךיק ה ארא ה פנ ל המל ך ואפץש־ב י עו ן רהמתד : ך^ א 


ואב אי־ד-^י ך וךד־ל ו דקר א אל־אבשילו ם דב א אל ־ 
המלך וישתח י ל ו על־אפ ך א,ש ה לפ ר המל ך דש ק 
המלך לאבשלום : 

ט ו . Cap.  XV 

דהי מאחר י ב ן דע ש ל ו אבשלו ם מןכב ה ופםי ם א 
וחמשים אי ש תגי ם לפניו : והשכי ם אבשלו ם ועמ ר 2 
על~.יך דד ך השע ר ויה י כל־האי ש > . ןזר־־־וךרח־ל ו רי ב 
לבוא אל־המל ך למשיפ ט ויקר א אבשלו ם אל ץ דאמ ר 
אי־מ־ה עי ר את ה דאמ ר מאח ד שבטי־ישירא ל עבדך : 
ו;אמר אלי ו אבשלי ם רא ה ךבדי ך טובי ם בכה־םךפמ ע 3 
איךלך מא ת המלך : דאמ ר אבשלו ם מי־ןשמג י ש^ ט 4 
??*ח ועל ':?י א ?ל־א־ ש ?*‘^זי־״״דיל ו ר־יב־ומשפ ט 
תצדקתיו: והי ה בקךב־>^י ש להשיתהו ת ל ו ושל ח את ־ ה 
;ךו והח;י ק ל ו תש ק לו : ו!ע ש אבשלו ם כדב ר הזד ח 6 
לכ^יישיר^ל אשר־־;בא ו למשפ ט אל־המל ך קננ ב 
אבשילום את־ל ב אצש י ישראל : ויה י מק ץ ארבעי ם ד 
שנה דאמ ר אבשלו ם אל־המל ך אלכ ה נ א ואשלםאת ־ 
נךריי אשר־נרךת י ליהוד • פל׳^רח : בי-נר ר נה ר עבד ך 8 
בשבתי בנשו ר באר ם לאמ ר אם־־;ש^ ב ישבנ י ך־״וד ח 
.יךושלם ועבךתיאת־יהוה : ך;אמר־ל והמל ך ל ך בשלו ם 9 
דקם דל ך חבךונה : וישל ח אבשלו ם מתלי ם י 

בכל־־שבטי ישרא ל לאמ ר בשמעכ ם את־קו ל השפ ר 
ואמרתם מל ך אבשלו ם בחברון : ואת־אבשלו ם הלג ו 
מאתים אי ^ מירושל ם קראי ם וחלבי ם לתמ ם ול א ^ ו 
^ל־חיברג דשל ח אבשלו ם את־־אחירצפ ל הג,יל ד י,יע ץ  12 
ךן־ד מביר ^ מגל ה בזבח ו את־הןבחי ם ות י הקש ר אמי ץ 
והעם הול ך ור ב את־אבשלום : דב א ה^ ת אל־־ךוך 13 
לא?ןןר הי ה ל^י ש ישרא ל אחד י אבשלום : דאמ ד דיו ד  14 
לכלתבךו אשר־את ו ביחשל ם קומ ו ונברההכיל^ ר 
י תתה־לנ ו פליטה • מבנ י אבשל ם מך,ך ו ללכ ת פךימך ת 
והשגנו וךי,ךי ח עלינ ו את־־ה^ ה וד*.כ ה העי ר לפי־ ־ 
חרב: .האמ ת עבדי־דמל ך אל־המל ך בב ל אשר־יבח ר ט ו 
אלני המל ך הנ ה עבדיך : ו.יצ א המלךוכל־בית ו בתליו 16 
גי עז ב המל ך א ת עש ר נשי ם פלגשי ם לשמ ר הבירת : 
ניצא המל ך וכל־־הע ם כתלי ו העמד ו בי ת המךחק : ז 1 
וכל־עבד־יו/^בר־ים עלקיד ו וכלTכרת י וכ^ד-פלת י וכל־3 ז 
הגתים שש־מאו ת א.י ש אשתבא ו כתל ו מג ת עברי ם 
על־פני המלך : האמ ר המל ך אל־את י ^ י למ ה תלךמ ז 
גם־אתה אתנ ו שו ב וש ב עפ ת,מל ך כי־נכך י את ה וג ם 
נלך, את ה למקומך : תמו ל 1 בוא ך והיו ם אנוע ך עמנ ו ה 
ללכת ואנ י הול ך ע ל אשתאנ י הול ך שו ב והש ב ארת ־ 
אחיך עמ ך חס ד ואמת : רע ן את י את־דטל ך האמרג ג 
חי־יהוה וה י אלנ י המל ך כ י א ם במקו ם אש ר יהח־ ד 
שם 1 אלנ י המל ך אם־למו ת אם־לחיי ם בי־ש ם יך.יד ח 
עבדך: האמ ר דו ך אל־את י ל ך ועברדע5 ר את י ר.גת י  22 
וכ^אנשיו וכשוט ף אש ר אתו : וכל־ך,א ^ בוכי ם קו ל 
גדול וכלתע ם עברי ם והמל ך עב י בנח ל קךר ץ וכך ־ 
העם עבריי ם על־־פנ י הר ך אתת,מךבר : והנ ה גם^דו ק 
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king,  and  bowed  himself  on  his  face  to  the  ground 
before  the  king:  and  the  king  kissed  Abshalom. 


CHAPTER  XV. 

ן[  And  it  came  to  pass  after  this,  that  Abshalom  1 
provided•  for  himself  a chariot  and  horses,  and 
fifty  men  who  ran  before  him.  And  Abshalom  rose  2 
up  early,  and  stood  on  the  side  of  the  way  to  the 
gate:  and  it  happened,  that  whenever  a man  who 
had  a controversy  came  to  the  king  for  judgment, 
Abshalom  called  to  him,  and  said,  From  what  city 
art  thou?  And  he  said.  Thy  servant  is  from  one 
of  the  tribes  of  Israel.  And  Abshalom  said  unto  3 
him.  See,  thy  words  are  good  and  right;  but  no 
one  listeneth  to  thee  on  the  part  of  the  king.  And  4 
Abshalom  said.  Oh,  if  there  were  but  one  to  ap- 
point  me  judge  in  the  land,  so  that  every  man* 
who  may  have  any  controversy  or  cause  might 
come  unto  me,  and  1 would  do  him  justice!  And  5 
it  happened,  that  when  a man  came  nigh  to  bow 
down  to  him,  he  used  to  put  forth  his  hand,  and 
laid  hold  of  him,  and  kissed  him.  And  Abshalom  6 
did  after  this  manner  to  all  Israel  that  came  to 
the  king  for  judgment:  and  thus  did  Abshalom 
steal  the  heart  of  the  men  of  Israel.  And  it  came  7 
to  pass  at  the  end  of  forty  years,  that  Abshalom 
said  unto  the  king.  Let  me  go,  I pray  thee,  and 
fulfill  my  vow,  which  I have  vowed  unto  the  Lord, 
at  Hebron.  For  thy  servant  vowed  a vow  while  8 
I abode  at  Geshur  in  Syria,  saying,  If  the  Lord 
will  ever  bring  me  back  again  to  Jerusalem,  then 
will  I serve  the  Lord.  And  the  king  said  unto  > 

him.  Go  in  peace:  and  he  arose,  and  went  to 
Hebron. ן ן  But  Abshalom  sent  spies  throughout  10 
all  the  tribes  of  Israel,  saying.  When  ye  hear  the 
sound  of  the  cornet,  then  shall  ye  say,  Absha- 
lorn  is  become  king  at  Hebron.  And  with  Ab-  11 

Shalom  went  two  hundred  men  out  of  Jerusalem, 
who  were  invited,  and  going  in  their  simplicity; 
and  they  knew  of  nothing  whatever.  And  Absha-  12 
lorn  sent  for  Achithophel  the  Gilomite,  David's 
counsellor,  from  his  city,  from  Giloh,  while  he 
offered  the  sacrifices.  And  the  conspiracy  became 
strong;  and  the  people  increased  continually  with 
Abshalom.  And  there  came  a news-bearer  to  Da-  13 
vid,  saying.  The  heart  of  the  men  of  Israel  is 
turned  after  Abshalom.  And  David  said  unto  all  14 
his  servants  that  were  with  him  at  Jerusalem, 

Arise,  and  let  us  flee;  for  there  will  not  (else) 

be  any  escape  for  us  from  Abshalom:  make  haste 
to  depart,  lest  he  make  haste  and  overtake  us  sud- 
denly  and  overwhelm  us  with  evil,  and  smite  the 
city  with  the  edge  of  the  sword.  And  the  king’s  15 
servants  said  unto  the  king,  In  accordance  with 
all  that  my  lord  the  king  may  choose,  are  thy 
servants  ready.  And  the  king  went  forth,  and  16 
all  his  household  in  his  train.  And  the  king  left 
behind  ten  women,  who  were  concubines,  to  guard 
the  house.  And  the  king  went  forth,  and  all  the  17 
people  in  his  train,  and  tarried  in  a place  that 
was  afar  off.  And  all  his  servants  passed  on  along-  18 
side  of  him,  and  all  the  Kerethites,  and  all  the 
Pelethites;  and  all  the  Gittites,  six  hundred  men, 
who  were  come  in  his  train  from  Gath,  passed 
on  before  the  king.  Then  said  the  king  to  Ittai  19 
the  Gittite,  Wherefore  wilt  thou  also  go  with  us? 
turn  back  and  abide  with  the  king;  for  thou  art 
a stranger,  and  also  an  exile  from  thy  place. 
Yesterday  thou  earnest;  and  to-day  should  I move  20 
thee  about  with  us  to  wander?  seeing  that  I go 
whither  I may:  return  thou,  and  take  back  thy 
brethren  with  thee,  in  kindness  and  truth.  And  21 
Ittai  answered  the  king,  and  said,  As  the  Lord 
liveth,  and  as  my  lord  the  king  liveth,  surely  in 
whatever  place  my  lord  the  king  may  be,  whether 
for  death  or  for  life,  even  there  will  thy  servant 
be.  And  David  said  then  to  Ittai,  Go  and  pass  22 
on.  And  Ittai  the  Gittite  passed  on,  and  all  his 
men,  and  all  the  little  ones  that  were  with  him. 
And  all  the  (people  of  the)  country  wept  with  a 23 
loud  voice,  as  all  the  people  passed  on:  and  the 
king  passed  over  the  brook  Kidron,  and  all  the 
people  passed  over,  along  the  way  to  the  wilder- 
ness.  And  10,  Zadok  also,  and  all  the  Levites  with  24 
him,  were  bearing  the  ark  of  the  covenant  of  God; 


Let  the  king,  I pray  thee,  remember  the  Lord  thy 
God,  so  as  not  to  suffer  the  avenger  of  the  blood 
to  cause  yet  more  destruction,  and  that  they  may 
not  destroy  my  son.  And  he  said.  As  the  Lord 
liveth,  there  shall  not  fall  one  hair  of  thy  son 

12  to  the  earth.  Then  said  the  woman.  Let  thy 
hand-maid,  I pray  thee,  speak  unto  the  lord  the 

13  king  one  word.  And  he  said.  Speak  on.  And 
the  woman  said.  Wherefore  then  hast  thou  thought 
such  a thing  against  the  people  of  God?  and  since 
the  king  doth  speak  this  thing,  he  is  a guilty 
man,  if  the  king  do  not  permit  his  banished  one 

14  to  return  home.  For  we  must  needs  die,  and  are 
as  water  which  is  spilt  on  the  ground,  which  can- 
not  be  gathered  up  again;  and  yet  doth  God  not 
take  away  life;  and  he  deviseth  thoughts,  so  that 
the  banished  one  may  not  remain  banished  from 

15  him.  And  now  that  I am  come  to  speak  unto  my 
lord  the  king  of  this  thing,  (happened)  because 
the  people  made  me  afraid;  and  therefore  thy 
hand-maid  said,  I will  still  speak  unto  the  king: 
perhaps  the  king  may  act  (in  accordance  with)  the 

16  word  of  his  hand-maid.  For  the  king  may  hear 
(me),  to  deliver  his  hand-maid  out  of  the  hand 
of  the  man  (that  desireth)  to  exterminate  me  and 
my  son  together  out  of  the  inheritance  of  God. 

17  And  thy  hand-maid  said,  'May  the  word  of  my 
lord  the  king  now  become  (the  means  of  giving) 
repose;  for  as  an  angel  of  God,  so  is  my  lord 
the  king  to  comprehend  the  good  and  the  bad: 

18  and  may  the  Lord  thy  God  be  with  thee,  jf  Then 
answered  the  king  and  said  unto  the  woman. 
Conceal  not,  I pray  thee,  from  me  a word  con- 
cerning  what  I am  going  to  ask  thee.  And  the 
woman  said.  Let  my  lord  the  king  but  speak. 

19  And  the  king  said.  Is  not  the  hand  of  Joab  with 
thee  in  all  this?  And  the  woman  answered  and 
said.  As  thy  soul  liveth,  my  lord,  O king!  none 
can  turn  to  the  right  or  to  the  left  from  all  that 
my  lord  the  king  hath  spoken;  for  it  was  thy 
servant  Joab  who  hath  bidden  me,  and  it  was  he 
that  hath  put  in  the  mouth  of  thy  hand-maid 

20  all  these  words.  In  order  to  change  the  appear- 
ance  of  the  matter  hath  thy  servant  Joab  done 
this  thing:  and  my  lord  is  wise,  according  to  the 
wisdom  of  an  angel  of  God,  to  know  all  that  is 

21  (done)  on  the  earth.  f And  the  king  said  unto 
Joab,  Behold,  now,  thou  hast  done  this  thing:  go, 

22  then,  bring  back  the  young  man  Abshalom.  And 
Joab  fell  on  his  face  to  the  ground,  and  bowed 
himself,  and  blessed  the  king:  and  Joab  said.  To- 
day  is  thy  servant  convinced  that  I have  found 
grace  in  thy  eyes,  my  lord,  0 king:  since  the 
king  hath  acted  in  accordance  with  the  word  of 

23  thy  servant.  And  Joab  arose  and  went  to  Geshur, 

24  and  brought  Abshalom  to  Jerusalem. ן ן  And  the 
king  said.  Let  him  repair  to  his  own  house,  but 
my  face  he  shall  not  see.  So  Abshalom  repaired 
to  his  own  house,  but  the  king’s  face  he  did  not 

25  see.  |ן  And  like  Abshalom  there  was  no  man  as 

handsome  in  all  Israel,  so  that  he  was  greatly 
praised:  from  the  sole  of  his  foot  up  to  the 

crown  of  his  head  there  was  no  blemish  on  him. 

26  And  when  he  shaved  off  (the  hair  of)  his  head 
(and  it  was  ac  the  end  of  every  year  that  he 
shaved  it  off:)  he  weighed  the  hair  of  his  head 

27  at  two  hundred  shekels  by  the  king’s  weight.  And 
there  was  born  unto  Abshalom  three  sons  and  one 
daughter,  whose  name  was  Thamar:  this  one  was 

28  a woman  of  handsome  appearance.  f And  Absha- 
10m  dwelt  two  full  years  in  Jerusalem,  and  the 

29  king’s  face  he  did  not  see.  Abshalom  sent  out 
therefore  for  Joab,  to  send  him  to  the  king; 
but  he  would  not  come  to  him;  and  he 
sent  again  the  second  time;  but  he  would  not 

30  come.  He  thereupon  said  unto  his  servants.  See, 

Joab’s  field  is  alongside  of  mine,  and  he  hath 
barley  there:  go  and  set  it  on  fire.  And  Ab- 

31  Shalom’s  servants  set  the  field  on  fire.  jf  Then 
did  Joab  arise,  and  he  went  to  Abshalom  unto 
his  house,  and  said  unto  him.  Wherefore  have 
thy  servants  set  the  field  belonging  to  me  on  fire? 

32  And  Abshalom  said  to  Joab,  Behold,  I had  sent 
unto  thee,  saying.  Come  hither,  that  I may  send 
thee  to  the  king,  to  say.  Wherefore  am  I come 
from  Geshur?  it  would  be  better  for  me  were  I 
yet  there:  and  now  let  me  see  the  king’s  face;  and 
if  there  be  any  iniquity  in  me,  let  him  put  me  to 

33  death.  So  Joab  went  to  the  king,  and  told  it  to 
him:  and  he  called  for  Abshalom,  who  came  to  the 
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וכל־^וקיוים את 1 ני;ואי ם את־א^י ן 5ךי ת ד״אה^־ו ם 
את^ך1ן ד^להי ם י!?5 ל אבית ר ;r־ Dh כ^העפ^בו ר 
כהמך7־,עיר: ו^אמרהמ ^ ^:דו ק הי;ןז ב אתת!5ך ^ 

האלהים העי ר אם־-אפצ א ח ן ?ע/ י  rkv וה^כ ד 

26 והראו י את 1 ואת־נוד׳ו : וא ם ב ה ייאמ ר ל א ח^צת י 

27 הנ ד יעקזה־^‘ ' באש ר טו ב בעיניו : הא ^ 

א^דוק ד.כה ץ כדואר . את ה ^ב ה העי ד ביטלו ם 
ואחיטעץ בנ ך ויד.ונרן ן בךאבית ד ^ט.; י בניכ ם אהבם : 

28 רא ו אצכ י מהמר.מד • בעברו ת ד.מךכ ך עד־בו א ךב ר 
»2מעמכם ל ד,גי ד לי : היט ב צדו ק ואב;ת ך את־־ארו ן 
ל האאזי ם יחעזל ם וי^;זב ו ^טם : _וךו ד על ה במעל ה הזיתי ם 

עלד, ! ו2וכ. ה ולא^ ט ל ו חבו י ודע א הל ך תח ף וכל־־־ד-ע ם 
31אישר־אתו ח5 ו אי ש ראעז ו ועל ו עלה ' ובב ה ז ור ד תי ד 
לאנ(ר אהירפ ל בקעורי ם עםיאב^לו ם ראמ ר דוז * סכל ־ 
32;אאת־עצת אחיהפ ל ך־.וד. : דה י דוד^ א עד־דלא^ ט 
אשו —ישתחר ה שט י לאלהי ם וד,$ ה ללךאת ו חוש י 
33האךבי קרו ע כתנת ו ואךמ ה על־לאשו : לאמ ר ל ו רו ך 
34 א ם עבר ת אתירריי ת על י למ^א : ואם־ד-עי ר תעזו ב 
ואמךית לאבשלו ם עב ^ אנ י ד^ל ך אהל־ . עב ד אבי ך 
ואד מא ז ועת ה ואנ י עבך־ ך ר ד,פרת ה ל י א ת צ^ ת 
^האחיתפל: והלו א עמ ך ^ז ם בךו ק ואב;ת ר הלתי ם 
וד,?־. כל־ד,ךב ר אש ר תשמ ע מביתד,מ^ ־ תגי ד ^דיו ק 

36 ולאבית ר ד.בך.נים : הנה־ש ם עמ ם שנ י בגיד- ם אתייע ץ 
לצדוק ויד.ונת ן לאמת ך ועזלחת ם ברי ם אל י כל־ךב ר 

37 אש ר תשמעו : דב א חוש י רעד־ , ךר ד ד,עי ר ואבשלו ם 
,יבוא ירושלם : 

טז . Cap.  XVI 

א ןךו ד עב ר מע ט מ־.לא ש וד־ינך , :ניב א נע ר מפיבש ת 
לקראתו עמ ד חםרי ם חבשי ם ועליזי ט מאהל ם לח ם 

2 ו^די . ^ימורן ם ומאד.רן^ונב ל יץ : ראמרדמלןדא^־ ־ 
ציבא מה־אל ה לן י דאמ ר ציב א החמורי ם לביתT.מל ך 
לךכ!ב ולדלח ם ודקי ץ לאכו ל ד,?ערי ם ול ס לשתור ת 

3 מע ף במךבר : דאמ ר ד.מל ך וא;ד , בך־אלני ך .דאמ ר 
ציבא אל־־דמלך 'הנד , יוש ב ביחשל ם כ י אמ ר כ,יו ם 

4 ןשי מ ל י בי ת ישרא ל א ת ממלכו ת אבי : ראמ ר ד,מל ך 
?שלא הנך . כ ל אש ר למפיבש ת ראמו ־ ציב א 

ה השתחוית י אמצא־ח ן בעעי ך אדנ י המלך : וב א ד,מל ך 
ךוך עד־־בחור־ ם וד.נ ה מש ם אי ש יוצ א ממשפח ת בית ־ 

6 שאו ל ושמ ו שמע י בך־גר א ייצ א ,יצו א ומקלל : ויסק ל 
באבנים את־־דיו ד ואת־כל־עבך י ד,מל ך ה ך וכלהע ם 
^ וכל-הגברי ם מימע ו ומשמאלו : וכדראמ ר שמע י בקלל ו 
8 צ א צ א אי ש ד,דמי ם ואי ש הבלעיל : ד,שי ב עלין ד;ד,ו ה 
כל 1 דמ י בית־שאו ל אש ר מלכ ת תחת ו וית ץ r־ m את׳ • 
המלוכה מ ד אבשלו ם בנ ך וד. ל ברעת ך כ י אי ש דמי ם 
« אתה : ויאמ ר אביש י בךצרוך , אל־דמל ך למ ה יקל ל 
הכלב המ ת ד.! ה את־אדנ י ד,מל ך אעבךדמ א ןאסירד ה 
י את־ריאשו : ויאמ ר ד,מל ך מה־־ל י ןלכ ם כ; י צמך , ל 
;קלל ל י יד,ו ה אמ ר ל ו קל ל את־־ד ל ימ י ^אמ י מרו ע 


עש־יתד. ק : ראמ ר רי ד אל־אבייט י ואל־כל־עמייותד^ י 
בני אשר־.יצ א ממע י מבק ש את־נפש י וא ף קי־עתד , כן ־ 
הלמיני ד.מ־ז ו ל ו ויקל ל כי־אמ ר ל ו ך.וך. : אולי'.יךאד־, 12 
יתד. בעו; י ןד.שי ב לת ה h טוב ה תח ת קללת ו הלו ם 

תך, נ ׳.דל ד דו ד י־^?^ר י הבר ך ״ י ושמע י  13 

הלך בצל ע ך.ך ד לעמת ו ך.לך ־ רקל ל ויסק ל באבני ם 
לעמתו ועפ ר בעפר : ולב א ה^י ך וכל-דל,עם« ז 

אשר-אתו עיפי ם ועפ ש ’שם : ואבשלו ם וכל־4.ע ם אי ש ס ו 
ישךאל קא ר לרושל ם ואח־תפ ל אתו : ויך. י כאשד־בא 16 
חושי דארכ י.רצ ה די ך אל״אבשלו ם דאמ ר תש י א4 ־ 
אמטלום לח י המל ך לח י המלך : ראמ ר אבשלו ם אל ־ n 
חושי זך , ךוסך ך את־־דצ ך למד , לא־־לילב ת את־רעך ; 
ולאמר ח^לא^אבשי ^ ל א מ א^ ר בד ך לד״לך , והצ ם 8 ו 
תך. וכל־אי ש ישרא ל ל א אך.לך . ואת ו אשב : והשני ת  19 
למי אנ ל אעב ד הלו א לפנ. ל בנ ו באש י צבךת י לפנ י אביך • 
p אהלז־ , לפניך : ראמ ר אבשלו ם אל־אחיתפ ל ך, מ ב 

לכם עצ ה מה־נעשד, : ראמ ר אחירצפ ל א^אבשל ם ב א  21 
אל־פלנשי אלי ך אש ד תי ח לשמו ר לבי ת ושמ ע כל " 
ישראל בי־נבאש ת אתי־אלי ך רתק ו לול י כל־אשראתך ; 
־:־¥ לאבעזלו ם דאד, ל על־ז־ג ג ולל א אבשלו ם אל־פלגש י  22 
אבר לשנ ל כ^זראל : ועצ ת אחיאפ ל אש ר לע ץ בי,קי ם  23 
ד,דם לאש ר יעזאל־ ; בךבר ־ דלאלהי ם כ ן ב^צ״ ת 
אחיאפל גם־לדו ך נמלאבשלם : 
יז . Cap.  XVII 

ראמד אחית^ ל אל־אבשל ם אבחח־דנ א שנים־עשר א 
אלף אי ש ואקומ ה וארדייפ ה אחרי־ךו ך הלללה : ואבו א 2 
עליו ודע א לג ע ורפד . לד־י ם וד.ך,רךת י את ו ונ ם Sd ־ 
ך.עם אשר־את ו וליבית י אתך.מלךלבךו : ואשיבד,כל ־ 3 
ך.עם אלי ך בעזו ב ד,ב ל דאי ש אשר־את ה מבק ש כ^־ • 
ך.עם יך.לך , שלום : וייש ר ד,דב ר בעי ד אבשל ם ובעינ י 4 
כל־זקנל לשראל : ראמ ר אבשלו ם קר א נ א ג ם ד • 

לתשי דארכ י ונשבע ה מה־בפי ו גם-ד.וא : ולל א תעז י 6 
אל־אבשלום לאמ ר אבשלו ם אלי ו לאמ ר כךב ר תר ה 
דבר אחיאפ ל דונעש ה את־־דבך ו אם־־אי ן אתד . דבר : 
לאמר חו^ י אל־אבשלו ם לא־טוב ה ד,^ד , אשר ־ ד 
לעץ אחיאפ ל בפע ם הזא ת : ולאמ ר ת^ט י אתד , לדע ת 8 
את־אביך ואת־אנצזי ו כ י גבריכ ז למ ה ומר י נפ ש למד ת 
5ךוב שכו ל כשדה , ואב ך אי ש מלחמ ה ול א לל ץ את ־ 
ד.עם: תד , עתה , דדא־נהב א באח ת דפחאי ם א 1 באהד ־ 9 
ל-מקומת וך,לד . כנפ ל ב ד, ם בתחלד . ועזמ ע השמ ע ואמ ר 
תתד. מנפ ה בע ם אש ר אחר י אבשל ם : והו א גבדב ך י 
חיל אש ר לב ו בל ב דאך.יך , המ ס ימ ס בי־ידל ע בי4 ־ 
ישךאל כי־גבו ר אבי ך ובני־חי ל אשי ר אתו : כ י לעצת י  11 
ד.אסף לאס ף עלל ך כל־־ישךא ל מד ן ועת־־בא ך שב ע 
כתל אשד־ע^ד ם לל ב ופנל ך הלכי ם בקרב : ובאנ ו  12 
אליו באה ת ד-מקומ ת אש ר נמצ א ש ם ונחנ ו עלי ו כאש ר 
יפל ד-ב ל עלתלאד־מך , ןלאץות ר ב ו ובכל-ד,אנשי ם אשר ־ 
אתו ^אהד : ואם־אל־עי ר:אס ף וך,שיא ו כל־לשרא ^  13 
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^’•?erefore  hast  thou  done  so?  And  David  said  to  11 
Abishai,  and  to  all  his  servants,  Behold,  my  son, 
who  hath  come  forth  out  of  my  own  body,  seeketh 
my  life:  how  much  more  now  this  Benjamite?  let 
him  alone,  and  let  him  curse;  for  the  Lord  hath 
said  it  to  him.  Perhaps  the  Lord  will  look  on  my  12 
affliction,  and  the  Lord  will  requite  me  good  in- 
stead  of  his  cursing  this  day.  ן!  And,  David  and  13 

his  men  went  (thus)  on  the  way.  FAnd  Shim’i 

went  on  the  side  of  the  mount  opposite  to  him, 

and  cur.sed  as  he  went,  and  threw  stones  toward 
him,  and  cast  dust.  If  And  the  king,  and  all  the  H 
people  that  were  with  him,  arrived  weary,  and  re- 
freshed  themselves  there.  And  Abshalom,  and  all  15 
the  people  the  men  of  Israel,  came  to  Jerusalem, 
and  Achithophel  (also)  with  him.  And  it  came  16 

to  pass,  when  Chushai  the  Arkite,  David’s  friend, 
was  come  unto  Abshalom.  that  Chushai  said  unto 
Abshalom,  Long  live  the  king!  Long  live  th?  king! 
And  Abshalom  said  to  Chushai,  Is  this  thy  kind-  17 

ness  for  thy  friend?  why  art  thou  not  gone  with 

thy  friend?  And  Chushai  said  unto  Abshalom,  18 
No;  but  whom  the  Lord,  and  his  people,  and  all 
the  men  of  Israel  have  chosen,  his  will  I be,  and 
with  him  will  I remain.  And  secondly,  who  is  it  19 
whom  I shall  serve?  is  it  not  in  the  presence  of  his 
son?  as  I have  served  in  thy  fathers’  presence, 
so  will  I be  in  thy  presence.  ff  Then  said  Ah-  20 

shalom  to  Achithophel,  Hold  counsel  among  your- 
selves  as  to  what  we  shall  do.  And  Achithophel  21 
said  unto  Abshalom,  Go  in  unto  thy  father’s  con- 
cubines,  whom  he  hath  left  to  guard  the  house; 
and  all  Israel  will  hear  that  thou  art  in  bad  odor 
with  thy  father:  and  then  will  the  hands  of  all 
that  are  with  thee  become  strong.  So  they  spread  22־ 
for  Abshalom  a tent  upon  the  roof:  and  Abshalom 
went  in  unto  his  father’s  concubines  before  the 
eyes  of  all  Israel.  And  the  counsel  of  Achitho-  23 
phel,  which  he  counseled  in  those  days,  was  as 
if  a man  had  asked  advice  of  the  word  of  God: 
so  was  all  the  counsel  of  Achithophel  both  with 
David  and  with  Abshalom. 


CHAPTER  XVII. 

זז  Moreover  achithophel  said  unto  Abshalom,  Do  1 
let  me  now  select  twelve  thousand  men,  and  I 
will  arise  and  pursue  after  David  this  night;  And  2 
I will  come  upon  him  while  he  is  weary  and  weak- 
handed,  and  will  terrify  him;  so  that  all  the 
people  that  are  with  him  will  flee:  and  I will 
smite  the  king  alone;  .And  I will  bring  back  all  3 

the  people  unto  thee:  when  all  return  (except)  the 

man  whom  thou  seekest,  all  the  people  will  be  in 
peace.  And  the  thing  was  plasing  in  the  eyes  of  4 
■Abshalom,  and  in  the  eyes  of  all  the  elders  of 

Israel.  ff  Then  said  Abshalom,  Do  call  now  also  5 

riinshai  the  A!l;ite,  and  let  us  hear  what  he  like- 
w'se  beareth  in  his  mouth.  And  when  Chushai  6 

was  come  to  .Abshalom,  Abshalom  said  unto  him, 
as  followelh,  Pnch  words  as  these  hath  Achitho- 
phel  spoUen:  shall  we  do  after  his  words?  if  not, 
do  thou  speak.  If  And  Chushai  said  unto  Abshalom,  7 
The  counsel  that  Ach'thoptiel  hath  given  at  this 
♦ime  is  not  good.  And  Chushai  sa׳d,  •Thou  well  8 
k'owest  thy  father  and  his  men,  that  they  are 
]nighty  men,  and  are  of  an  embittered  spirit,  as  a 
bear  robbed  of  her  whelps  in  the  field:  and  thy 

father  is  also  a man  of  war,  and  will  not  lodge 
w th  the  people.  Behold,  he  is  now  hidden  in  9 
soTue  one  of  the  pits,  or  in  some  one  of  the  (other) 
niaces;  and  it  will  come  to  pass,  when  some  of  ־ 

thein  shoiild  fall  at  the  first  0]1set,  that  whoso- 
ever  heareth  it  would  say.  There  hath  been  a 

slaughter  among  the  people  that  follow  Absha- 

lorn.  And  he  also  that  is  inost  valiant,  whose  10 

heart  is  as  the  heart  of  the  lion,  would  become 

quite  discouraged:  for  all  Israel  knoweth  that  thy 
father  is  a ni'ghty  man,  and  they  who  are  with 

him  are  valiant  persons.  But  I counsel  that  all  11 
Israel  be  gathered  together  unto  thee,  from  Dan 
even  to  Beer-sheba’,  like  the  sand  that  is  by  the 
sea  in  multitude;  while  thou  in  thy  own  person 
״ est  into  the  fight.  And  when  we  come  upon  12 
him  in  some  one  of  the  places  where  he  may  be 
found,  we  will  encamp  around  him  as  the  dew׳ 
falleth  on  the  earth;  and  there  shall  not  be  left 
of  him  and  of  all  the  men  that  are  with  him  so 
much  as  one.  And  if  he  should  withdraw  into  a 13 


and  they  set  down  the  ark  of  God;  and  Ebyathar 
went  up,  until  all  the  people  had  finished  passing 

25  out  of  the  city,  ff  And  the  king  said  unto  Zadok, 
Carry  bapk  the  ark  of  God  into  the  city:  if  I 
shall  find  favor  in  the  eyes  of  the  Lord,  he  will 
bring  me  back  again,  and  show  me  both  it,  and 

26  his  dwelling:  But  if  he  should  thus  say,  I have 
no  delight  in  thee:  here  am  I,  let  him  do  to  me 

27  as  seemeth  good  in  his  eyes.  ff  The  king  said 

also  unto  Zadok  the  priest.  If  thou  see  the  justice 
of  this,  return  to  the  city  in  peace:  and  your 
two  sons,  Achima’az  thy  son,  and  Jonathan  the 

28  son  of  Ebyathar,  are  with  you.  See,  I w'ill  tarry 

in  the  plain  of  the  wilderness,  until  there  come 

29  word  from  you  to  bring  me  news.  Zadok  there- 
fore  and  Ebyathar  carried  the  ark  of  God  again 

SO  to  Jerusalem:  and  they  remained  there.  And 

David  went  up  by  the  ascent  of  the  mount  of 

Olives,  w'eeping  as  he  went  up,  and  had  his  head 
covered,  and  he  was  walking  barefoot:  and  all  the 
people  that  were  with  him  covered  every  man  his 
head,  and  they  went  up,  weeping  as  they  w׳ent  up. 

31  And  some  one  told  David  saying,  Achithophel  is 
among  the  conspirators  with  Abshalom.  And  Da- 
vid  said,  I pray  thee,  turn  into  foolishness  the 

32  counsel  of  Achithophel,  O Lord!  And  it  came  to 
pass,  that,  when  David  was  come  to  the  top, 
where  he  used  to  bow  himself  down  to  God,  be- 
hold  Chushai  the  Arkite  came  to  meet  him  with 

33  his  coat  rent,  and  earth  upon  his  head.  And  Da- 
vid  said  unto  him.  If  thou  passest  on  with  me, 

34  thou  wouldst  be  a burden  unto  me;  But  if  thou 
shouldst  return  to  the  city,  and  say  unto  Absha- 
10m,  Thy  servant  will  I be,  O king;  thy  father’s 
servant  have  I been  this  long  time  past,  and  now 
will  I also  be  thy  servant;  then  mightest  thou 

35  defeat  for  me  the  counsel  of  Achithophel.  And, 
behold,  thou  hast  with  thee  there  Zadok  and  Eby- 
athar  the  priests;  therefore  shall  it  be,  that  what 
thing  soever  thou  mayest  hear  out  of  the  king’s 
house,  shalt  that  tell  to  Zadok  and  Ebayathar  the 

36  priests.  Behold,  they  have  there  with  them  their 
two  sons,  Achima’az  for  Zadok,  and  Jonathan  for 
Ebyathar:  and  ye  shall  send  by  means  of  them 

37  unto  me  whatever  thing  ye  can  hear.  So  Chushai, 
David’s  friend,  came  into  the  city,  as  Abshalom 
had  just  resolved  to  enter  into  Jerusalem. 


CHAPTER  XVI. 

1 And  when  David  was  passed  a little  beyond  the 
top  (of  the  mount),  behold,  Ziba  the  servant  of 
Mephibosheth  came  toward  him,  with  a couple  of 
asses  saddled,  and  upon  them  two  hundred  loaves 
of  bread,  and  a hundred  bunches  of  rais’ns,  and 
a hundred  (cakes)  of  dried  figs,  and  a bottle  of 

2 wine.  And  the  king  said  unto  Ziba,  What  meanest 
thou  with  these?  And  Ziba  said.  The  asses  are 
for  the  king’s  household  to  ride  on;  and  the  bread 
and  the  dried  figs  for  the  young  men  to  eat:  and 
the  wine  to  drink  for  such  as  may  be  faint  in  the 

3 wilderness.  And  the  king  said.  And  where  is  thy 
master’s  son?  And  Ziba  said  unto  the  king.  Be- 
hold,  he  remaineth  at  Jerusalem:  for  he  said. 
To-day  will  the  house  of  Israel  restore  unto  me 

4 the  kingdom  of  my  father.  Then  sa׳d  the  k-‘ng 

to  Ziba,  Behold,  thine  shall  be  all  that  pertaineth 
unto  Mephibosheth.  And  Ziba  said,  I prostrate 
myself:  let  me  but  find  grace  in  thy  eyes,  my 

5 lord,  0 king.  And  when  King  David  came  as  far 
as  Bachurim,  behold,  there  came  out  thence  a 
man  of  the  family  of  the  house  of  Saiil,  whose 
name  was  Shim’i,  the  son  of  Gera,  com’ng  forth, 

6 and  cursing.  And  he  cast  stones  at  David,  and  at 
all  the  servants  of  king  David:  and  all  the  people 
and  all  the  mighty  men  were  on  his  right  and  on 

7 his  left.  And  thus  said  Shim’i  as  he  cursed. 
Away,  away,  thou  man  of  blood.  a]1d׳thou  worth- 

8 less  man!  The  Lord  hath  brought  back  upon  thee 
all  the  blood  of  the  house  of  Saiil,  in  whose  stead 
thou  didst  reign:  and  the  Lord  hath  placed  the 
kingdom  into  the  hand  of  Abshalom  thy  son:  and, 
behold,  thou  art  now  in  thy  misfortutte.  because 

9 a man  of  blood  art  thou.  Then  said  .Mi'shai  th״ 
son  of  Zeruyah  unto  the  king.  Whv  shon'd  this 
dead  dog  curse  my  lord  the  king?  let  me  go  over, 

10  I pray  thee,  and  remove  his  head.  .And  the  king 
said.  What  have  I to  do  with  you,  ye  s ns  of 
Zeruyah?  so  let  him  curse;  because  the  Lord  hath 
said  unto  him.  Curse  David.  Who  shall  then  say. 
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CAP.  18. 


אל־דועיר ההי א חבלי ם וםח5נ ו את ^ עז־־־־־הנח ל ע ד 
לא־־נ^צא ש ם נ^יך־ור : דאמ ר אבעזלו ם וכ^י^^ ז 

יש־ראל״טובה עצ ת ח^ י הארכ י מצצ ת אחיתפ ל • 
צרה להפ ר אתתנצ ת אחיתפ ל הטוב ה לבעבו ר 
טי הבי א מ־יו ה א^־אבשלו ם את^מו ה : דאמ ר חרש י 

א^וק ו^־אמת ר הכהצי ם כ[א ת וכ׳וא ת ^; ץ אחיתפ ל 
את־אבשלם וא ת זק; י יקורא ל וכ(א ת וקוא ת ^נת י אני : 

6! ,^1 ה שלה ר מהות ה והגיד ו לךו ד לאנל ־ אל־תל ן הל;ל ה 
בערבות י ד-מדב ד וגנ ש עבו ר ת?בו ר פןלבל ע למל ך 
ז! לכל־הע ם אש ר אתו : דהונת ן ואחימ^ ץ עמדי ם ב??י ך 
ל^ל ת.לכ ה השבח ה ודגלך ה 'לל. ם ןד. ם ילכ ו ותל ת 
8! למל ך ח ך כ י ל א לרכל י להראו ת לבו א העיךה ז רר א 
אתם לע י יג ך לאבשל ם ר.ל מ שניה ם מהר ה רבא ו I 
אל־בלת־איש בבחרי ם ול ו בא ר בחצר ו ררד ו ^ם : 

9! ותק ח ך^ך ז ות^ ש את־המס ך על־פנלהב^ ר ותשט ח 
בדדפו ת ול א נוד ע דבר : ולכא ר עכ ד אב^ןזלו ם אל - 
ה^ה הבית ה ולאמ ת אי ה אחימע ץ רד״ו^ ן ורצאמ ר 
לך^ האשד . עבר ו מיכ ל המי ם ניברןעז ר ול א ^א ו ף§ ם 
51 לרדצלם. * ויה י 1 אחר י ל^ ם הלבא ר רלכ ו 
דגרו למל ך רו ך ולאמ ת א^יזיו ד קומ ו ועבר ו ™* h 
22את^ים כי־ככ ה לע ץ עליכ ם אחיתפל : רק ם רו ד 
וכל־העם ^ ר את ו תגבר ו את־הי.רך ן עד־־או ר דב!ר ך 

23 עד־־אח ד ל א נ^י ר אש ר לאתב ר את־הלרדלן : ואחיתפ ל 
ראה כ י לא־נעקותד י ^תו*רךב ש את־החמו ד רק ם רל ך 
אל־ביתו'א^!ירו וש ו אל־בית ו ויחנ ק למ ת ויקב ל בקב ר 

24 אביו : ודו ה ב א מחנימד . ואבשל ם צב ר ארת ־ 

כה מרד ן הו א וכי4אי5 ז ד;וךא ^ עמו : ואתת^י א ^ ם 

אבשלם תחת ־ יוא ב ע^,צב א תמש א בןת< ^ וש ^ 
תראי הלשךאל י אשר־ב א אל־אביג ל בת-נח ש אחו ת 
26צרולך. א ם יואב : רדו ן ישרא ל ואבשל ם אר ץ ת^ד : 
ל2 ויה י כבו א דו ד מדונימד . ושב י בךנחע ז מלכ ת 
בני־־עמץ ומכי ר בךעמיא ל מל א דב ר ובחל י תלע ת 
28 מתלי ם * משכ ב וספו ת וכל י יוצ ר וח^י ם תוערי ם וקמ ח 
29וק^ ופו ל תרשי ם לקלי : ודב ש לח^ד • וצ׳א ן תזפו ת 
בלך תןש ו לד ך ולע ם אשר־את ו לאכו ל ב י אמר ו הע ם 
,לעב תל ף ממ א במרבד : 

יח . Cap.  xvin 

n רבק ד דו ד את־הע ם אש ר את ו רש ם כליד ט שר י אלפי ם 

2 ושל י מאות : וישל ח ךו ד את־הע ם דיש^י ת בלד־יוא ב 
והשלשית ב ד אביש י בךשרוך . אח י יוא ב לדישלש ת 
בה את י הגת י " ראמ ר דמל ך אל־הע ם ת א 

3 אצ א גם־אנ י עמכם : ויאמ ר הע ם 6 < תצ א כ י אם־נו ס 
ננוס לא־לשימ ו אלינ ו ל ב לאם־למת ו חצי מ לאץשימ י 
אלינו ל ב כי־עתד . כמנ ו עשר ה אלפי ם לעת ה טו ב כי ־ 

4 תההרלנ ו מעי ר לשיר : .ראמ ר אליה ם המל ך אש ת 
ייטב בעיניכ ם אעש ה רע^ ־ המל ך אל־ ה השע ר וכל - 

ה העם יצא ו למאו ת ולאלפי ם : ויצ ו המל ך את־־י}א ב 
ואת־אבישי ואת־את י לאב ר לא^ל י לנע ר לאבשלו ם 


וכל־ד.צם שמע ו בצו ת המל ך את־כל-השרי ם ע^זיב ר 
אבשלום: ותנ א הצ ם השד ה לקרא ת ישרא ל ותה י 6 
המלחמד׳ בה? ר אפדל ם : ויבפ ו ש ם צ ם ישךא ל לפנ ל ד 
עבדי דו ך נתדתש ם למגפ ה גדולך ׳ ב;ו ם ההו א צשת ם 
אלף: ותהי־ש ם המלחמד . נפצו ת על־פ;י/תהאך ץ 8 
והב ה!צ ר לאב ל בכ ם מאשי ד אכל ה החר ב בר ם הדן א : 
רקרא אבשלו ם לפנ ן עבד י ד ה ואבשלו ם רכ ב עית ־ ס 
הפרד* רב א הפר ד תח ת שוב ך ד׳אלד ׳ ל^דו^* ׳  pro 
לאשו באל ה רת ן ב ץ השמי ם וב ץ האר ץ תפר ה אש ת 
תחתיו עבר : רך א אי ש אח ד גיג ך ליוא ב ראמ ר הנ ה י 
ךאיתי את־אבשל ם תלו י באלה : ראמ ד יוא ב לאת ז ע 
המגה ל ו ה,נ ה ראי ת ומדו ע לא־הכית ו ש ם ארצ ה 
וצלי לת ת ל ך עשר ה כס ף והגר ה אחת : ראמר י ד.איש 12 
אל־יואב ול א אנכ י שק ל עתכפ י אל ף כס ף לא־אשל ח 
הי אל־בךהמל ך כ י באןנינ ו צו ה דמל ך את ך ואת ־ 
אבישי ואת־את י לאמ ר עזמרדמ י בנע ר באבשילוכם : 
ארעשייתי בנפש ו שק ר וכל־הב ר לא־יכה ך מךד,מל ך 3 ז 
ואתד׳ תת.יצ ב מנגל : ראמ ר יוא ב לא־כ ן אהיל ה לפד ך  14 
וי^ח שלש ה שבטי ם בכפ ו ויתקע ם בל ב אבשלום * 
עודנו ח י בל ב האלה : ר6ב ו עישר ה נערי ם נשא י ט י 
כלי יוא ב רכואת־אבשלוםוימתדיו : ויתק ע יוא ב בשפ ר  16 
רשב הע ם מרל ף אחר י:שרא ל כי־חש ך יוא ב את־הצם : 
ויקחו את״אבשלו ם נישלכ ו את ו ב:ע ר אל־־הפח ת  17 
הגדול נ^ב ו עלי ו גל-אבני ם גדו ל מא ד וכל־ישךא ל נס ו 
איש לאליל ת ראבשל ם לק ח רצב־ל ו בדו ל את־מצב ת  18 
אשה בצמק־דמל ך כ י אמ ר אךל י ב ן בצבו ר הןכי ר 
שמי ויקר א למצב ת על־שמ ו ויקר א ל ה ה אבשלו ם 
עד ה;ו ם הזה : ואחימע ץ בךעדו ק אמ ר א^ ה  19 

נא ואבשרה . אתהמל ך כי־שפט ו דיוך . מ ה איביו : 
ראמר ל ו יוא ב ל א אי ש בשר ה את ה היו ם ה^ ה ובשר ת כ 
ב;ום אחר ־ ת;ו ם הז ה ל א תבש ר כ י על ־ בךד,מל ך 
מת: .ראמ ר יוא ב לכוש י ל ך הג ך למל ך אשי ר  21 

ראיתד. ישתה ו כוש י ליוא ב להץ : ויס ף עיו ר אהימצ ץ  22 
בךצדוק יאמ ר א^-יוא ב ;יה י מ ה ארצדתנ א גם־אנ י 
אחרי הכוש י יאמ ר יוא ב למ ה זד , את ה ר ץ בל י ולכ ת 
איךבשודה מצא ת : יהי־מד . אל ק יאמ ר ל ו רו ץ יר ץ  23 
אחימעץ דר ך הככ ר ;יעב ד את ה,כושי : ח-ו ד יוש ב  24 
ביךשי השערי ם יל ך הצפר . אל־^ ג השע ר איל־החומ ה 
וישא את־־עינ י יר א ה,נד,-אי ש ר ץ לבך ו : ויקר א כ ה 
הצפר, ;יג ד למלן י יאמ ר דמל ך אם־לבד ו בשורה . בפי ו 
ילך ד,לו ך וקרב : יר א הצפר , איש־אח ר ר ץ ויקר א  26 
הצפר, אל־־השע ר יאמ ר הנדראי ש ר ץ לבד ו יאמ ר 
המלך גם־זך . מבשר : יאמ ר הצפ ה אנ י ראד . את ־  27 
מרוצת דדאשו ן כמ^ ת אחימעי ץ בךצדו ק יאמ ר המל ך 
איש־טוב |ד . ואל־בשזרד , טוב ה יבוא : ויקר א אהימע ץ  58 
יאמר אל־דמ ^ שלו ם ישתה ו למל ך לאפי ו אלצת . 
ויאמר ברו ך ןד,וך , אלד,י ך אש ר סג ר את־האנשי ם אש ת 
נשאו את־־ה ם באדנ י המלך : יאמ ר דמלך 59 
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Abshalom.  And  all  the  people  heard  when  the 
king  charged  all  the  captains  with  respect  to  Ah-  ( 
Bhalom.  So  the  people  went  out  into  the  field  6 
against  Israel:  and  the  battle  took  place  in  the 
•forest  of  Ephraim.  And  the  people  of  Israel  were  7 
smitten  there  before  David’s  servants,  and  the  i 
slaughter  was  great  there  on  that  day — twenty 
thousand  men.  And  the  battle  became  extended  8 
there  over  the  face  of  all  the  country:  and  the 
forest  devoured  yet  more  of  the  people  than  the  . 
sword  had  devoured  on  that  day.  And  Abshalom  9 
happened  to  come  before  the  servants  of  David.  , 
And  Abshalom  was  riding  upon  a mule,  and  the  : 
mule  came  under  the  thick  boughs  of  a great  oak,  I 
and  his  head  caught  hold  of  the  oak,  and  he  was 
left  hanging  between  the  heaven  and  the  earth: 
and  the  mule  that  was  under  him  passed  on.  And  10 
a certain  man  saw,  and  told  it  to  Joab,  and  said. 
Behold,  I have  seen  Abshalom  hanging  on  an  oak. 

And  Joab  said  unto  the  man  that  told  him.  And,  11 
behold,  thou  sawest  him:  why  then  didst  thou  not 
smite  him  there  to  the  ground?  and  it  would  have 
been  obligatory  on  me  to  give  thee  ten  shekels 
of  silver  and  a girdle.  And  the  man  said  unto  12 
Joab,  And  though  I should  weigh  on  my  hands  a 
thousand  shekels  of  silver,  I would  not  stretch 
forth  my  hand  against  the  king’s  son:  for  before 
our  ears  did  the  king  charge  thee  and  Abishai 
and  Ittai,  saying.  Take  heed,  whoever  it  be,  of 
the  young  man,  of  Abshalom.  Or  should  I even  13 
have  acted  with  falsehood  against  my  own  life, 
since  there  is  no  matter  which  can  be  hidden 
from  the  king:  thou  wouldst  surely  have  placed 
thyself  aloof.  Then  said  Joab,  I will  not  wait  thus  14 
before  thee.  And  he  took  three  darts  in  his  hand, 
and  thrust  them  into  the  heart  of  Abshalom,  who 
was  yet  alive  in  the  midst  of  the  oak.  And  ten  15 
young  men,  Joab’s  armor-bearers,  encompassed 
and  smote  Abshalom,  and  slew  him.  And  Joab  16 
blew  the  cornet,  and  the  people  returned  from 
pursuing  after  Israel : for  Joab  restrained  the  peo- 
pie.  And  they  took  Abshalom,  and  cast  him  17 
down  in  the  forest,  into  the  large  pit,  and  erected 
upon  him  a very  great  heap  of  stpnes:  and  all 
Israel  fled,  every  one,  to  his  tents.  Now  Ab-  18 
Shalom  had  taken  and  reared  up  for  himself  in 
his  lifetime,  the  pillar,  which  is  in  the  king’s 
dale;  for  he  said,  I have  no  son,  so  as  to  keep 
my  name  in  remembrance:  and  he  called  the 
pillar  after  his  own  name:  and  it  was  called  Ab- 
Shalom’s  monument,  even  until  this  day.  H And  19 
Achima’az  the  son  of  Zadok  said.  Do  let  me  run, 

I  pray  thee,  and  bear  the  king  tidings,  that  the 
Lord  hath  done  him  justice  from  the  power  of 
his  enemies.  And  Joab  said  unto  him.  Thou  20 

art  not  the  man  to  bear  (good)  tidings  this  day, 
and  thou  shalt  bear  tidings  another  day;  but  this 
day  thou  shalt  bear  no  tidings,  because  the  king’s 
son  is  dead,  jf  Then  said  Joab  to  the  Cushi,  Go  21 
tell  the  king  what  thou  hast  seen.  And  Clushi 

bowed  himself  unto  Joab,  and  ran.  Then  said  22 

Achima’ab  the  son  of  Zadok  yet  again  to  Joab, 

Be  it  as  it  may,  let  me,  I pray  thee,  run  also 
after  the  Cushi.  And  Joab  said.  Wherefore  is  it 
that  thou  wilt  run,  my  son,  seeing  that  thou  hast 
no  profitable  tidings?  But  be  it  as  it  may,  let  23 
me  run.  And  he  said  unto  him.  Run.  And 

Achima’az  ran  by  the  way  of  the  plain,  and 

passed  the  Cushi.  And  David  was  sitting  be-  24 

tween  the  two  gates:  and  the  watchman  went  up 
to  the  roof  of  the  gate,  upon  the  wall,  and  as  he 
lifted  up  his  eyes,  he  saw,  and  behold  a man  was 
running  alone.  And  the  watchman  cried,  and  25 

told  it  to  the  king.  And  the  king  said.  If  he 

be  alone,  there  are  tidings  in  his  mouth.  As  he 
came  nearer  and  nearer  continually.  And  the  26 
watchman  saw  another  man  running:  and  the 

watchman  called  unto  the  gate-keeper,  and  said. 
Behold,  here  is  a man  running  alone.  And  the 
king  said.  Also  this  one  bringeth  tidings.  And  27 
the  watchman  said,  I regard  the  running  of  the 
foremost  as  the  running  of  Achima’az  the  son  of 
Zadok.  And  the  king  said,  That  is  a good  man, 
and  with  good  tidings  must  he  come.  And  Achi-  28 
ma’az  called,  and  said  unto  the  king,  Peace. 

And  he  prostrated  himself  to  the  king  with  his 
face  to  the  earth,  and  said.  Blessed  be  the  Lord 
thy  God,  who  hath  surrendered  the  men  that  had 
lifted  up  their  hand  against  my  lord  the  king. 


city,  then  shall  all  Israel  bring  ropes  to  that  city, 
and  we  will  drag  it  into  the  stream,  until  there 

14  be  not  found  there  even  one  small  stone,  jf  And 
Abshalom  and  all  the  men  of  Israel  said.  The  coun- 
sel  of  Chushai  the  Arkite  is  better  than  the  counsel 
of  Achithophel.  H But  the  Lord  had  ordained  to 
frustrate  the  good  counsel  of  Achithophel,  to  the 
intent  that  the  Lord  might  bring  the  evil  upon 

15  Abshalom.  H Then  said  Chushai  unto  Zadok  and 
to  Ebyathar  the  priests,  Thus  and  thus  did  Achi- 
thophel  counsel  Abshalom  and  the  elders  of  Is- 

16  rael;  and  thus  and  thus  have  I counseled.  Now 
therefore  send  quickly,  and  tell  David,  saying. 
Lodge  not  this  night  in  the  plains  of  the  wilder- 
ness,  but  rather  pass  over  at  once;  lest  the  king 
be  entirely  ruined,  and  all  the  people  that  are 

17  with  him.  Now  Jonathan  and  Achima’az  were 
staying  by  ’En-rogel;  and  a maid-servant  had  to 
go  and  tell  them,  that  they  should  go  and  tell 
king  David:  for  they  dared  not  be  seen  to  come 

18  into  the  city.  Nevertheless  a lad  saw  them,  and 
told  it  to  Abshalom;  but  they  went,  both  of  them, 
quickly  away,  and  came  to  the  house  of  a man  in 
Bachurim,  who  had  a well  in  his  court:  and  they 

19  went  down  thither.  And  the  wife  took  and  spread 
a covering  over,  the  well’s  mouth,  and  scattered 
ground  corn  thereupon:  so  that  nothing  was  per- 

20  ceived.  And  Abshalom’s  servants  came  to  the 
woman  into  the  house,  and  they  said.  Where  are 
Achima’az  and  Jonathan?  And  the  woman  said 
unto  them.  They  are  passed  over  the  brook  of 
water.  And  they  sought,  but  could  not  find  them; 

21  and  they  returned  to  Jerusalem.  And  it  came 
to  pass,  after  they  were  gene,  that  they  came  up 
out  of  the  well,  and  went  and  told  it  to  king 
David,  and  they  said  unto  David,  Arise,  and  pass 
quickly  over  the  water;  for  thus  hath  Achithophel 

22  counseled  against  you.  Then  did  David  arise,  and 
all  the  people  that  were  w׳ith  him,  and  they 
passed  over  the  Jordan:  by  the  time  the  morning 
was  light,  not  even  one  was  lacking  who  had  not 

23  pas.sed  over  the  Jordan.  And  when  Achithophel 
saw  that  his  counsel  was  not  followed,  he  sad- 
died  the  ass,  and  arose,  and  went  home  to  his 
house,  to  his  city,  and  gave  his  charge  to  his 
household,  and  hanged  himself;  and  he  died,  and 

24  was  buried  in  the  sepulchre  of  his  father.  H Then 
came  David  to  Machanayim:  and  Abshalom  passed 
over  the  Jordan,  he  and  all  the  men  of  Israel 

25  w'ith  him.  And  Abshalom  placed  ’Amassa  instead 

of  Joab  as  captain  over  the  army:  and  ’Amassa 

was  the  son  of  a man,  whose  name  was  Yithra 
the  Israelite,  who  had  gone  in  to  Abigal  the 
daughter  of  Nachash,  the  sister  of  Zeruyah  Joab’s 

26  mother.  And  Israel  and  Abshalom  encamped  in 

27  the  land  of  Gil’ad.  And  it  came  to  pass,  when 

David  was  come  to  Machanayim,  that  Shobi  the 
son  of  Nachash  of  Rabbah  of  the  chiidren  of 
’Ammon,  and  Machir  the  son  of  ’Ammiel  of  Lo- 
debar,  and  Barzillai  the  GiTadite  of  Rogelim, 

28  Brought  beds,  and  bowls,  and  earthen  vessels,  and 

wheat,  and  barley,  and  flour,  and  parched  corn, 

29  and  beans,  and  lentils,  and  parched  pulse.  And 

honey,  and  cream,  and  sheep,  and  cow’s  cheese, 

for  David,  and  for  the  people  that  were  with 
him,  to  eat:  for  they  said.  The  peopie  are  hun- 
gry,  and  weary,  and  thirsty,  in  the  wilderness. 


CHAPTER  XVIII. 

1 And  David  numbered  the  people  that  were  with 
h’m,  and  he  set  over  them  captains  of  thousands 

2 and  captains  of  hundreds.  And  David  sent  forth 

the  people  a third  part  under  the  command  of 

Joab,  and  a third  part  under  the  command  of 

Abishai  the  son  of  Zeruyah,  Joab’s  brother,  and 
a third  part  under  the  command  of  Ittai  the  Git- 
tite. ז ז  And  the  king  said  unto  the  people,  I 

myself  also  will  without  fail  go  forth  with  you. 

3 But  the  peopie  said.  Thou  shalt  not  go  forth:  for 

if  we  should  have  to  flee  away,  they  will  not 

care  for  us;  and  if  half  of  us  die,  they  will  not 
care  for  us:  for  now  thou  art  worth  ten  thousand 
of  us:  therefore  now  it  is  better  that  thou  shouldst 

4 be  a succor  to  us  out  of  the  city.  And  the  king 

said  unto  them,  What  seemeth  good  in  your  eyes 
will  I do.  And  the  king  placed  himself  by  the 

side  of  the  gate,  and  all  the  Mople  went  out  by 

5 hundreds  and  by  thousands.  A*d  the  k'ng  com- 

manded  Joab  and  Abishai  and  Ittai,  saying.  Deal 
gently  for  my  sake  with  the  young  m^, , with 
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CAP.  10. 


שלום לנע ר לאסשלו ם ו^אמ ר אח'6ע ץ ראית י ההמי ן 
ד-נדול ״0ל ח את־עב ד ד^ל ך יוא ב wת^^־ן ד 
ל ^ץת י מ ה : ו^אמ ר ד^לן י ס ב הת:צ ב ב ה רם ב ת!םד : 
31 רד^ ה ה^ י ב א האמ ר המ^ןז י יתבש ר זנלנ י דבול ך 
כיהצפסן!־ י!ץ ה היו ם מי ך כלחדלןמי ס עליןד : 

1־3 לאמ ר המל ך אל־הכוש י השלו ם לנע ר לאבשלו ם ^«מ ר 
ה^זי ידו ו כנ? ך איכ י אלנ י ד^ל ך וב ל אשר־־רןמ ו 
עליך ל^ ה : 

ים . Cap.  XIX 

א רת ו המל ך רע ל על^נלי ת ^צע ר יב ך וב ה I אמ ר 
בל^1ו בנ י אבשלו ם בנ י בנ י אבשלו ם מי־ית ן מות י אנ י 

2 תחתי ך אבשלו ם בנ י בני : רנ ד ליוא ב הג ה המל ך בכ ה 

3 ויתאב ל ע^אבשלום : ותה י הת^ ה ב^ו ם ההו א לאב ל 
לכל-ך.עם כ^מ ע הע ם ביו ם הדמ נ לאכ( ר נעצ ב המל ך 

^ על־־בנו : ויתננ ב הע ם ביו ם ההו א לבו א הלדר ־ כ^צ ר 
י. יתננ ב הע ם הנבלמי ם בנוס ם במלחמה : ודמןלך ' לא ט 
את־פניו וץע ק המל ך קו ל גלו ל בנ י אבשלו ם אבשלו ם 
6 בנ ן בנ י : רב א יוא ב א^דבל ך הבי ת ראמ ר חבש ת 

היום את־פנ ן כל־ןגבלי ך הממלטי ם את־נם ^ היוב ש 
ואת נפ ש בני ך ובצת ץ ונפ ש נשי ך ונפ ש פלנשיך : 

ל לאהב ה את־שנאי ך ן^:\נ א את^גהכי ך ב י 1 דגל ת היו ם 
כי א ץ ל ך שדי ם הנבלי ס כ י 1 רלנת י היו ם כ י ל א 
אבשלום ח י וכלנ ר היו ם מתי ם כי־תמ ז לצ ר בעיניך : 

» ועת ה קו ם צ א ולכוי י על־ל ב עבדי ך כ י בד,ו ה נשבעת י 
כ״אינך יוצ א אבדןל ץ איע ^ אל ר ל׳לזלי י!TT • ל1 ו זיא ת 
מכל־הרעה אשר-בא ה עלי ך מנעול ך עד־־עתה : 

9  ap למל ך ולצ ב בשע ר רלכל־הע ם ל<י ת"לאכ( ר הנז- , 
ד^^י ילצ ב בשע ר רב א כל-הע ם לפ; י דמל ך לש^ ל 
• נ ם אי ש לאהליו נ ו:ה י כל־הע ם ד ץ בכל־שבט י 
ישךאל לאמ י דמלך , הצילנ ו 1 מכ ף איבנ ו והו א מלטנ ר 
מכף פלשחי ם ועת ה בר ח מךהאל ץ מע ל אבשלום : 

.•! ואבשלו ם אש ר משחנ ו עלינ ו מ ת במלחמ ה ועת ה למ ה 
is את ם מלרשי ם להשי ב את־המלך : להמל ך לל־ ־ 

^זלח אל־צדו ק וא^אבית ר הברגי ם לאמ ד לבר ו איל ־ 
זקנן יהול ה לאמ ר למ ה תלי ו אהרני ם לדלצי ב ארת ־ 
המלך אל״בית ו ודב ר כ^ישלא ל ב א א^המל ך אל • 

י! בילו : אח י את ם עצמ י ובשר י את ם ולמ ה תלד ו אחרני ם 
4! ללשי ב את״המל ך : ולעמש א ר:מר ו הלו א עצמ י ובשר י 
אתה כ ה:עשדדל י אלהי ם וב ה יוסי ף אם־־ל א שרתיב א 
טותהיה לפנ י כל־יהימי ם תח ת יואב : ר ט את־לב ב כל ־ 
איש־יהודה כאי ש אח ד ^ולח ו אלחרמלן י שו ב את ה 
6! וכלמובדי ך : רש ב המל ך ;יב א עד־דןרר ן רד^־ ה ב א 
דגלנלה ללכ ת לקרא ת המלך י להעבי ר את-ד^ ך 
יג א^“לינרר ן : וימל ר שמע י בך־נך א בך־דומינ י ^ ר 
מבחורים רר ד ע^י ש י ד,וד ה לקרא ת המל ך ד1ך : 
ת:לף אי ש עמי ו מברמ ן!ציב א נע ר בי ת שאו ל רח^ ת 
^ר בני ו ^זרי ם עבדי ו את ו ךצלחוחולד ן לפ ד המלןיי : 

9! ^ועברד . ד-עבךד - לעבי ר את־ב־ ת המל ך ולי^וו ת לטו ב 


בעינו !שמע י בלנל א נפ ל לפנ י המל ך בעבר ו ב!ךל ] . 
לאמר אל־־דמל ך אל־דךצב־ל י אלנ^ " ע ץ ואל־תןכ ר כ 
את ^צ ר העו ה עבל ך ביו ם אשר־ץצ א אלני־דמל ך 
מיתשלם לשו ם המל ך אל־לכו : כ י קר ע עבדלייכ י  91 
אני חטאת י ודגדרבאת י היו ס ראשו ן לכל־בי ת יוס ף 
לדלת לקרא ת אלנ י המל ך : ר ק אביש י כך־צו־ירד־ ? n 
ו^אמר לתח ת וא ת ל א יומ ת שמע י כ י קל ל את־משי ח 
'הר־.: ,קאמ ר דו ד מה־ל י ולכ ם כנ י צתי ה כי־תלדדל י  23 
דרום לשט ן היו ם י\מ ת אי ש בישרא ל כ י ל,לו א ^:ת י 
כ• לדי ם אני־מל ך על־ישלאל : ראמ ר המ^ייאל־שמע י  2-1 
לא תמו ת רטב ע ל ו המלך : ומפכש ת בלשאולכ ה 

;רד לקרא ת המלן י ולא־עש ה לגלי ו ול>רץש ה שפמ ו 
ואת־בגלל ל א כב ס למךל,יו ם לכ ת למל ך עד־לןו ם 
אשר־בא בשלום : דך. י כי־ב א יל^זל ם לקרא ת המל ך  26 
לאמר ל ו המל ך למ ה לא־דלכ ת עמ י מפיבשת : ראמ ר 27 ■ 
אדני ד-מל ך עבד י למנ י כי־אמ ר עבד ץ אחבשדרל י 
דך־ןמור וארכ ב עלי ה ואל ך אתT.מל ך כ י פס ה עבדך : 
יידגל כעבל ך אל־את י המל ך ט<דנ י המ^* ’ כמלא ך  28 

ד, אלד,ים ועשד . לטו ב בעיניך : כ י ל א ד,י ה כל־כיח• .  29 

אבי כ י אם־אנשי־מו ת לאלנ ן המל ך ותשי ת את־עבךל * 
באבלי שלחנ ך ומד׳לש־ל י עו ד צלקד . ולזע ק עוד י S.S ־ 
המלך: ראמ ר ל ו המל ך למ ה הלב ד ער * דברי ך ל 

אמרתי את ה וציב א תדזלק ו את-השרד, : ראמרמפיבשי ת  81 
אל־ל-מלך ג ם אתT,כ ל יק ח אחר י אש^כ א אלנ ן המל ך 
בשלום אל־בית ו : וברזל י הגלע;ל י יר ד מךנלי ם  82 

רעבר א^מל ך לן^ ץ לשלח ו את־5-רדן ז ובדז 4 זק ן 3 י 
מאד בךשמנן ם שנד , וד.וא־כלכ ל אתTמל ך בשיבת ו 
במלנים כ י אייצ-גדו ל ד״ו א מא ד : ראמ ד למל ך א4 ־  34 
ברזלי אתד , עב ר את י וכלכלת י את ך עמד י בילושל ם : 
ראמר בלזל י אל־דמל ך כמ ה ;מ י שנ ן ח: י כי־אעלהלו ל 
את־המלך ;רושלם : בךשמנן ם שינך , אנכ י היו ם דאד ע 36 1 
ביךטוב לרע י אס-יטע ם עבל ך את־אש ך אכ ל ואת־אש ר 
אשתה אם־אשמ ע עו ד בקו ל שרי ם לצרו ת ולמ ה;ל,ר• , 
עבדך עי ד למש א אל־אלנ י המל ך : כמעי ט:עב ר עיבך ך  37 
א^לדץ אתT.מל ך ולמ ה יגמלנ י דמל ך הגמולך־ . 
ד1את: ןשב־־נ א עבל ך ואמ ת בעיר י ע ם קב ר אב י ואמ י  88 
וד.נל, 1 עבד ך כמד ם :עב ר עם־אדנ ן המל ך ועשדד-ל ו 
את אשר־טו ב בעינץזי : ראמ ר דט^־אתי:עברכמד, ם  99 
ואד אעשה־ל ו אתT.טו ב בעינץז י וכ ל אשר־תבח ך על ן 
אעישה־לך: רעב ר כל-ד,ע ם א^רד ן ודמל ך עב ר ^ ק ם 
המלך לברזל יךבךכד. ו רש ב למקמו : רעברהמל ך  11 

'הגלגלד, וכמך, ן עב ך עמ ו וכל־ע ם יד,וך ה רעביר ו א1ת ־ 

ה, מ^ ונ ם ^ י ע ם ישרא ל : ודקי , כ^י ש יש0< ל  42 

באים אל־ז־,מל ך ראמ ת אל־־ה^ל ך מ ^ ננבוף • אחי ד 
איעז רדדד י ניעבר ו את-המ^ י ואת־־ביתו ' את־־־הורד ן 
וכל־אנשי דו ך עמו : גיע ן כל^ני ש ;תדד , ע^י ש  43 

ישראל כי-קרו ב למל ך אל י ולמדי . זך , חד ה לף " 
ד,ךבר תך , האכו ל אכלנ ו מךדמל ך אם־נשא ת נש א לד ; 
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And  Sliim’i  the  son  of  Gera  fell  down  before  the 
king,  as  he  was  passing  over  the  Jordan:  And  he  20 
said  unto  the  king.  Let  not  my  lord  impute  it 
unto  me  as  iniquity,  neither  do  thou  remember 
that  in  which  thy  servant  acted  perversely  on  the 
day  that  my  lord  the  king  went  forth  out  of 
Jerusalem,  so  that  the  king  shculd  lay  it  to  his 
heart.  For  thy  servant  doth  know  that  I have  21 
indeed  sinned;  and.  behold,  I am  come  his  day  the 
first  of  all  the  house  of  Joseph  to  go  down  to 
meet  my  lord  the  king  But  Abishai  the  son  of  22 

Zeruyah  spoke  out  and  said.  Shall  Shim’i  for 
this  not  be  put  to  death,  !)ecause  he  cursed  the 
Lord’s  anointed?  And  David  said.  What  have  I 2?, 
to  do  w׳ith  you,  ye  sons  of  Zeruyah.  that  ye  should 
become  a hindrance  this  day  unto  me?  shall  this 
day  any  man  be  put  to  death  in  Israel?  for  do  I 
not  know  that  this  day  I am  king  over  Israel? 
And  the  king  said  unto  Shim’i,  Thou  shalt  not  24 
die.  And  the  king  swore  unto  him. 1 ן  And  Mephi-  25 
bosheth  the  (grand)  son  of  Saiil  came  down  to 
meet  the  king,  and  he  had  not  dressed  his  feet, 
nor  trimmed  his  beard,  nor  washed  his  clothes, 
from  the  day  that  the  king  departed  until  the 
day  that  he  came  home  in  peace.  And  it  came  26 
to  pass,  when  he  was  come  to  Jerusalem  to  meet 
the  king,  that  the  king  said  unto  him,  Wherefore 
didst  thou  not  go  with  me,  Mephibosheth  ? And  27 
he  answered,  'My  lord,  O king,  my  servant  deceived 
me:  for  thy  servant  said,  I will  saddle  for  me 
the  ass,  that  I may  ride  thereon,  and  go  with  the 
king:  because  thy  servant  is  lame.  And  he  slan-  28 
dered  thy  servant  unto  my  lord  the  king;  but  my 
lord  the  king  is  like  an  angel  of  God:  do  then 
what  is  good  in  thy  eyes.  For  all  of  my  father’s  29 
house  were  nothing  but  men  deserving  death  with 
my  lord,  the  king;  and  yet  didst  thou  set  thy 
servant  among  those  that  eat  at  thy  own  table. 
What  other  merit  herefore  have  I,  and  what  to 
complain  of  yet  farther  unto  the  king? ן ן  And  the  30 
king  said  unto  him.  For  what  purpose  speakest 
thou  yet  thy  words?  I have  said.  Thou  and 
Ziba  shall  divide  the  field.  And  Mephibosheth  31 
said  unto  the  king.  Yea,  let  him  take  the  whole, 
since  that  my  lord  the  king  is  come  (back)  in 
peace  unto  his  own  house.  (I  And  Barzillai  the  32 
Gil’adite  came  down  from  Rogelim:  and  he  passed 
over  the  Jordan  with  the  king,  to  accompany  him 
over  the  Jordan.  Now  Barzillai  was  very  aged,  33 
eighty  years  old:  and  he  had  sustained  the  king 
while  he  lay  at  Machanayim;  for  he  was  a very 
great  man.  And  the  king  said  unto  Barzillai,  34 
Come  thou  over  with  me,  and  I will  sustain  thee 
near  me  in  Jerusalem.  But  Barzillai  said  unto  3.5 
the  king.  How  many  yet  are  the  days  of  the 
years  of  my  life,  that  I should  go  up  with  the 
king  to  Jerusalem?  I am  eighty  years  old  this  36 
day:  cpn  I discern  between  good  and  evil?  or  can 
thy  servant  taste  what  I eat  or  what  I drink? 
or  can  I listen  yet  to  the  voice  of  singing  men 

and  singing  women?  wherefore  then  should  thy 
servant  become  yet  a burden  unto  my  lord  the 
king?  Thy  servant  will  pass  a little  way  over  37 

the  Jordan  with  the  king:  and  why  should  the 
king  recompense  me  with  this  reward?  Let  thy  38 

servant,  I pray  thee,  turn  back  again,  that  I may 

die  in  my  own  city,  by  the  sepulchre  of  my 
father  and  of  my  mother.  But,  behold,  thy  serv- 
ant  Kimham  will  pass  over  with  my  lord  the  king; 
and  do  to  him  what  is  good  in  thy  eyes.  And  39 
the  king  said,  Kimham  shall  pass  over  with  me. 
and  I will  do  to  him  that  which  shall  seem  good 
in  thy  eyes:  and  whatsoever  thou  wilt  desire  of 
me,  will  I do  for  thee.  And  all  the  people  passed  40 
over  the  Jordan,  after  the  king  had  passed  over: 
and  the  king  kissed  Barzillai,  and  blessed  him: 
and  he  returned  unto  his  own  place.  H Then  did  41 
the  king  pass  on  to  Gilgal,  and  Kimham  passed 
on  w׳'th  him:  and  all  the  people  of  Judah  con- 
ducted  the  king,  and  also  half  the  people  of  Israel. 
And,  behold,  all  the  men  of  Israel  came  to  the  42 
king,  and  said  unto  the  king.  Why  have  our 
brethren  the  men  of  Judah  stolen  thee  away,  and 
have  conducted  the  king  and  his  household  over 
the  Jordan,  and  all  David’s  men  with  him?  H And  43 
all  the  men  of  Judah  replied  to  the  men  of  Is- 
rael.  Because  the  king  is  near  of  kin  to  us: 
wherefore  then  are  ye  so  angry  for  this  matter? 
have  we  eaten  the  least  from  the  king?  or  hath 
he  given  us  any  gift?  1[  And  the  men  of  Israel  44 


29  H And  the  king  said.  Is  the  young  man  Ab- 
Shalom  safe?  And  Achima’az  answered,  I saw 
the  greatest  crowd  when  Joab  sent  off  the  king's 
servant,  and  thy  sei-vant : but  I know  imt  what 

30י  hath  happened.  And  the  king  said.  Turn  aside, 
place  thyself  here.  And  he  turned  aside,  and 

31  remained  stand. ng.  And,  behold,  the  Cushi  came 
(next);  and  the  Cushi  said.  Let  my  lord  the  king 
receive  the  tidings,  that  the  Lord  hath  done  thee 
justice  this  day  from  the  power  uf  all  those  that 

32  had  risen  up  against  thee.  jl  And  ihe  king  said 
unto  the  Cushi,  Is  the  young  man  Abshalom  safe? 
And  the  Cushi  answered.  May  like  the  young  man 
be  the  enemies  of  my  lord  the  king,  and  all  that 
have  risen  up  against  thee  for  evil. 

CHAPTER  XIX. 

1  ן ן  And  the  king  was  much  moved,  and  he  went 
up  to  the  upper  chamber  of  the  gate,  and  wept: 
and  thus  he  said  as  he  went,  O my  son  Abshalom, 
my  sen,  my  son  Abshalom!  who  would  grant  that 
I had  died  in  thy  stead.  O Abshalom,  my  son, 

2 my  son!  And  it  was  told  unto  Joab,  Behold,  the 
king  is  weeping  and  he  mourneth  for  Abshalom. 

f And  the  victory  on  that  day  was  turned  into 

'mourning  unto  all  the  people;  for  the  people 
heard  it  said  on  that  day,  that  the  king  was 

4 grieved  for  his  son.  And  the  people  repaired  by 
stealth,  on  that  day  when  coming  into  the  city,  as 
usually  steal  away  the  people  who  are  ashamed 

5 when  they  flee  in  battle.  But  the  king  covered 

his  face,  and  the  king  cried  with  a loud  voice, 

O my  son  Abshalom,  O Abshalom,  my  son,  my  son! 

6  ז ז  And  Poab  came  to  the  king,  into  the  house, 

and  said.  Thou  hast  covered  with  shame  this  day 
the  faces  of  all  thy  servants,  who  have  saved 

thy  life  this  day,  and  the  life  of  thy  sons  and 

of  thy  daughters,  and  the  life  of  thy  wives,  and 

7 the  life  of  thy  concubines:  Since  thou  lovest  thy 

enemies,  and  hatest  thy  friends;  for  thou  hast 
declared  this  day,  that  thou  hast  neither  princes 
nor  servants:  for  I perceive  this  day,  that  if 

.Abshalom  were  but  alive,  and  we  all  were  dead 
this  day,  that  then  it  would  have  been  just  right 

8 in  thy  eyes.  And  now  arise,  go  forth,  and  speak 

to  the  heart  of  thy  servants:  for  by  the.  Lord 
have  I sworn,  that  if  thou  go  not  forth,  there 
shall  not  remain  one  man  with  thee  this  night: 
and  this  would  be  worse  unto  thee  than  all  the 

evil  that  hath  befallen  thee  from  thy  youth  until 

9 now. ן ן  Then  the  king  arose,  and  sat  in  the  gate. 
And  they  told  it  unto  all  the  people,  saying.  Be- 
hold,  the  king  is  sitting  in  the  gate.  And  all 
the  people  came  before  the  king;  but  Israel  fled, 

10  every  man־  to  his  tents.  jf  And  all  the  people 

were  contending  throughout  all  the  tribes  of  Is- 

rael,  saying.  The  king  hath  saved  us  out  of  the 
hand  of  our  enemies,  and  he  it  was  that  hath 
delivered  us  out  of  the  hand  of  the  Philistines: 
and  now  he  is  fled  out  of  the  land  from  before 

11  Abshalom.  And  Abshalom,  whom  he  had  anointed 
over  us,  died  in  battle:  and  now  ־why  are  ye 

12  silent  about  bringing  the  king  back?  If  And  king 
David  sent  to  Zadok  and  to  Ebyathar  the  priests, 
saying.  Speak  ye  unto  the  elders  of  Judah,  say- 
ing.  Why  will  you  be  the  last  to  bring  the  king 
back  to  his  house?  seeing  the  speech  of  all  Israel 

13  is  already  come  to  the  king,  to  his  house.  My 
brothers  are  ye,  my  bone  and  my  flesh  are  ye; 
wherefore  then  will  you  be  the  last  to  bring 

14  back  the  king?  And  to  ’Amassa  shall  ye  say. 
Art  thou  not  my  bone  and  ־my  flesh?  May  God 
do  so  to  me,  and  may  he  thus  continue  to  do,  if 
thou  shalt  not  he  captain  of  the  army  before  me 

1.5  continually  in  the  ro  m of  Joab.  And  he  turned 
the  heart  of  all  the  men  of  Judah,  as  of  one 
man;  and  these  sent  unto  the  king,  Return  thou, 

16  with  all  thy  servants.  So  the  king  returned,  and 
came  as  far  as  the  Jordan;  and  Judah  came  to 
Gilgal,  to  go  forth  to  meet  the  king,  to  conduct 

17  the  king  over  the  Jordan.  Then  hastened  Shim’i 
the  son  of  Gera,  the  Benjamite,  who  was  of 
Bachur'm,  and  went  down  w׳th  the  men  of  Judah 

18  to  meet  king  David.  And  there  were  w'th  him  a 
thousand  men  of  Benjamin,  and  Ziba  the  servant 
of  the  house  of  Satil,  and  his  fifteen  sons  and 
his  twenty  servants  with  him:  and  they  set  hastily 

19  over  the  Jordan  before  the  king.  And  there  went 
׳'■ver  the  ferry-boat  to  carry  over  the  king’s 
household,  and  to  do  what  was  good  In  his  eyes. 
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44  pn אי^:1־י?;\ךאל ' את־א^: ז  rim-r דאמ ר עי:ור ־ 
;ד;ית ל י במל ך ■וגם־5ךו ד א ד מסןדר^ועהקלתנץל^ ר 
היה ךבר י ראשו ן ל י להשי ב את־מלכ י ףךן^ ז ךבר^[מ1 ז 
:הוך־ה מדב ר איע ז ישראל : 

כ . Cap.  XX 

א וש ם נקר א איע ז באע ל ושמ ו שב ע בךבבר י איע ז יכוינן ' 
ויהיןע בשופ ר 'ראמ ר אין־ל ד חל ק בךו ד ול א נחלד־ ד 
2 ל ד בבךי^מיאישלאהללישראל : רעלכל־איעז^\ךא ל 
מאחרי לו ד אחר י שב ע בךבבד י ואי ש ןהרד ה לבק ר 
^ במלכ ם מךסי.ךד ן ועד־ירושלם : ;יב1 א לו ך אל־בי ^ 
יררבלס ויק ה המל ך א ת עשר־נשי ם 1 פלאשי ם אש ר 
הניח לשמ ר לבו ת .לתנ ב בית־־משמד ת מלבלב ם 
ואליהם לא־ב א ותדוינ ה בררו ת עד־ל ם מת ן אלמנו ת 
4 דוןו ת : ראמ ר המל ך אל־עמש א הזעק־ל י את־איש ־ 

ה יהוד ה שלש ת ;מי ס ואת ה פ ה עמד : ויל ך עמש א 
6 להןעי ק אתץדןד ה ריח ר מךד.מוע ד אש ר יעלו : לאמ ר 
לוד אל־אביש י עת ה יר ע ל ד שב ע בךבבי י מךאבשלו ם 
^ה ק ח את־־עבל י אדנ ץ ודל ף אחלי ו פך־מצ א ל ו 
^ ערי ם בצרו ת והצי ל עינד : דצא ו אחרי ו אנש י יוא ב 
ודיברתי והפלת י וכל^נברי ם ויצא ו מירושל ב לרד ף 

8 אחר י שב ע בך־בבלי : ה ם עם־־האב ן הנדולד . אש ר 
בנבעק ועמש א ב א לפניה ם ויוא ב חד ר 1 מד ו ל^ש ו 
ועלו לנו ר חר ב בצמר ת על-מקני ר בתעל ה והו א ^ א 

9 ותפל : ראמ ר יוא ב לעמש א השלו ם את ה אח י וונח ו 
י:ד־ימ ץ יוא ב בןק ן עמש א לנשק־לו : וע^ א 6רנשמ ר 

בחרב 1 אש ר ב:ד־יוא ב רכד \ ב ה ^־הלמ ש וישפ ך 
מעיו אלש ה ול^נ ה ל ו רב ת דוא ב ואביש י אחי ו 
1! רד ף אדזר י שב ע בלבנברי נ ואיע ו עמ ל עלי ו בנער י ^ ב 
.ראמו־י מ י אש ר חפ ץ ביוא ב ומ י אשר׳־לדד ד אסר י יואב : 

־צ! תנמש א בתנל ל בד ם בתו ך דיבסל ה רר א דאי ש בי - 
עמד כל־הע ם ו!ס ב את־עמ^ א בךהבס^ ז השל ה ^ ך 
3! על ל בג ד כאש ר רא ה כל־הב א עלי ו וע,מד : 
הגלי בך־דיבסלך . עב ר כל־־אי ש אחר י י^ ב לרל ף 
u אחד י שב ע בלבברי : ו_יע5 ר בכל־שבט י ושלאלאבל ה 
ובית מעכ ה וכ^-דיברי ם ויקלד ן ;יבא ו אף־־אחרי ת 
טי רבא ו ;יצר ו עלי ו באבלד־ י בי ת המעב ה נישפכ ו סלל ה 
אל־־העיר ותעמ ד בח ל וכל־־הע ם אש ר את־יוא ב 
בשחיתם להפי ל החומה : ותקר א אש ה סכמ ה ב ך 
העיר שמע ו שבע ו אברד; א א^יוא ב קר ב ע^ד.נד ה 
ז! וארבל ה אליך : ויקר ב אלי ה ותאמ ר האש ה האת ה 
יואב ראמ ר אנ י והאמ ד ל ו שמ ע דבר י *אמת ך ראמ ר 
8! שמ ע אנכי : ותאמ ר לאב ר דב ר ידבר ו בדאשנ ה לאב ר 
9! שאו ל ישאל ו באב ל וכ ן דתמר : אנכ י שלמ י אמונ י 
ישלאל את ה מבק ש להמי ת עי ר וא ם בלשלא ל למר ה 
כ תבל ע נחל ת להוה : רע ן יוא ב ראמ ר חליל ה חליל ה 

!2 ל י אם־אבל ע ואכדאשחית : לא־כ ן הדב ר כ י אי ש מה ר 
אפרלם שב ע בךבכר י שמ ו נש א ל־ ו במל ך בלו ד תנ ר 
אתו לבד ז ןאלכ ה בע ל העי ר ו^אמ ר ה^ ה אל־לא ב 


הנה ר>ש ו משל ך אלי ך בע ד החומה : ותבו א האשד , 2 ע 
אל־כל־ד־עם בחכמת ה ניכלת ו את־ראששבעכךב ^ 
ישלבו אל־י^: ב יתק ע בשפ ר דפצ ו מעל־־העי ר אי ש 
לאהליו ויוא ב ש ב ילושל ם אלת :,מלך : ך^ ב אל ־  23 

כי^־דצבא :שלא ל ובדד , בך־־ידןלי ע על־־ד׳בך ; רעל ־ 
הפלתי: ואלר ם על־דמ ם ו7.ושםטבךאחילו ד למזכיר :  24 
וילא בפ ר וצלו ק ואב^^ ר כהנים : ונ ם עיל א התל י הר ז 20 ׳ 
כקן ללוד : 

כא . Cap.  XXI 

רהי לע ב בימ י ל ל של ש שני ם שנר . אקר י שנדיוובק ש א 
רוך את־פנ י  rnT " ראמ ר א^או ל 
ואל־בית הלמי ם ע ל אשר־המי ת את7עכענים : רקל א 2 
המלך לגבע׳ני ם יאמ ר אליה ם 7,נבעני ם ל א מבנ י ישלא ל 
ל,מ ה כ י אם־ב;ת ר דאמ ל ובג ; ישלא ל נשיבע ו לדב ש 
ויבקש שאו ל לל.כה ם בקנאת ו לבגרישלא ל רד,ודד, : 
יאמר ד ל אל־הגבעני ם מד , אעשד , לכ ם ובמד , אכפ ר 3 
וברכו את־־נחל ת 7,וך, : יאמר ו ל ו לגבמי ם איך־ל י 4 
כסף וז ד, ב עבדשאו ל ועם־בית ו וא^ל ד אי ש לדמי ת 
בישראל דאמ ר מה־את ם אמרי ם אעשד , לכם : ראמ ל ז ז 
אלT.מלך ד,אי ש אש ר כלנ ו ואש ר דמה־ל ד נשמךנ ו 
מלת:צב בכלגב ל ישראל : ינתךל ד שבעד , אנש־יבם ' 6 
מבניו ך,וקעד ם ליהוד י בגבע ת שאו ל בהי ר יהוך , 
• ראמ ר למל ך אנ י אתן : רחמ ל המל ך עלמפיבש ת 7 
בךץך,ונתן בךשאו ל ע^שבע ת יהל , אש ר בינת ם בי ן 
ךל וב ץ ^,ונת ן בךשאול : רק ח המלן י את־שנ י בנ י 8 
וקנפד, בת־א;ד . אש ר ;לדד . לשאו ל את־אלמנ י וארז ־ 
מפבשת ואת־המש ת ב ד מיכ ל בת־שיאו ל אש ר;לדד . 
לעדריאל בן־בהל י למחלתי : וותנ ם ב 7 הגבעני ם 9 
רקיעם בלי ל לםנ י 7יל י ויפל ו שבעתי ם;ח ד ל, ם דימת ו 
בימי קצי ר בראשלי ם ־תחל ת קצי ר שערים : • 

רצפה בת־אל . את־הש ק ותטד, ו ^י , אל*ל,צו ר מתהל ת 
קציר ע ד נתך־מי ם עליד, ם מךל,שמי. ם ולא־נתנ ה עו ף 
השמים לנו ח על7 ם יומ ם ואת־־הי ת השד ה לילד־־, : 
רגד לךו ך א ת אשיד־עשתד י רצפ ה בת־א;ך־, 11 
פלגש שאול : רל ך דו ד רק ח את־עצמו ת שאו ל ואת ־  12 
עצמות יהונת ן בנ ו מא ת בעל י;בי ש גלע ך אש ר גנב ו 
אתם מלח ב בית־ש ן אש ר תלו ם ש ם ד־י.פלשתי ם ביו ם 
לכות פלשתי ם את־שאו ל בגלבע : רע ל מש ם את ־  13 
עצמות שאו ל ןאת־עצמו ת 7,ונת ן מ ו ו!אםפ ו את״עשמו ת 
המוקעים: ויקבר ו את־עצמות־שאו ל ו7,ונת ן בנ ו באךן •  14 . 

בנ;מן בצל ע בקב ר קי ש אבי ו רעש ו כ ל אשיר־צוך־ ו 
המלך רעיק ר אלד.י ם לאר ץ אהרי־כן : ותך,^יו ד ט י 

מלחמה לפלשיתי ם את־ישרא ל רר ד דו ד ועבדי ו עמ ו 
רלחמו את־פלשתי ם רע ף דוד : רשב ו בנ ב אש ך 1 ■ 

בילידי הרפ ה ומשק ל קינ ו של ש מאו ת משק ל נדזש ת 1 ! 

וד,וא חגו ר !^־־שד י ראמ ר לד,כו ת את־לד : רשיד־לו 17 1 ׳ 
אם'שי בךצרו; ה ר ך את^פלשת י רימתה ר א ז נשב ש 
אנשי־ךוד ל ו לא^ ־ לא־תצ א עו ד אתנ י למלהמ ה ול א 
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II.  SAMUEL 


Behold,  his  head  shall  be  cast  down  10  thee  over 
the  wall.  And  the  woman  came  unto  all  the  22 
people  with  her  wisdom;  and  they  cut  off  the  head 
of  Sheba’  the  son  of  Bichri,  and  cast  it  down  to 
Joabt  and  he  blew  the  cornet,  and  they  scattered 
themselves  from  the  city,  every  man  to  his  tents. 
And  Joab  returned  to  Jerusalem  unto  the  king. 

זז  Now  Joab  was  over  all  the  army  of  Israel;  and  23 
Benayah  the  son  of  Yehoyada’  was  over  the  Kere- 
thites  and  over  the  Pelethites;  And  Adoram  was  24 
over  the  tribute;  and  Jehoshaphat  the  son  of 
Achilud  was  recorder.  And  Sheva  was  scribe;  25 
and  Zadok  and  Ebyathar  were  priests;  And  ’Ira  26 
also  the  Yairite  was  an  officer  of  state  unto  David. 


CHAPTER  XXI. 

זן  And  there  was  a famine  in  the  days  of  David  1 
three  years,  year  after  year;  and  David  besought 
the  presence  of  the  Lord.  ן[  And  the  Lord  said. 

On  account  of  Safil,  and  on  account  of  the  house 
of  blocd,  is  this:  because  he  hath  slain  the  Gib’ on- 
ites.  And  the  king  called  for  the  Gib’onites,  and  2 
said  unto  them;  (now  the  Gib’onites  are  not  of 
the  children  of  Israel,  but  of  the  remnant  of  the 
Emorites;  and  the  children  of  Israel  had  sworn 
unto  them;  but  Saiil  had  sought  to  slay  them  in 
his  zeal  for  the  children  of  Israel  in  Judah;) 

Wherefore  David  said  unto  the  Gib’onites,  What  3 
shall  I do  for  you?  and  wherewith  shall  I make 
the  atonement,  that  ye  may  bless  the  inheritance 
of  the  Lord?  And  the  Gib’onites  sa’d  unto  him,  4 
We  have  no  concern  of  silver  or  gold  with  Saiil 
and  with  his  house;  nor  do  we  wish  to  kill  any 
man  in  Israel;  And  he  said,  What  ye  say,  will  I 
do  for  you.  And  they  said  to  the  king.  The  man  5 
that  consumed  us,  and  that  devised  against  us 
that  we  should  be  destroyed,  so  +hat  we  should 
have  no  footing  in  all  the  boundaries  of  Israel. 

Let  there  be  delivered  unto  us  seven  men  of  his  6 

sons,  and  we  will  hang  them  up  unto  the  Lord 
in  Gib’ah  of  Saiil,  the  chosen  of  the  Lord.  H And 
the  king  said,  I will  give  them.  But  the  king  7 

had  pity  on  Mephibosheth,  the  son  of  Jonathan  the 
son  of  Saiil,  because  of  the  Lord’s  oath  that  was 
between  them,  between  David  and  Jonathan  the 
son  of  Saiil.  And  the  kiai;  took  the  two  sons  of  8 
Rizpah  the  daughter  of  Ayah,  whom  she  had  born 
unto  Saiil,  Armoni  and  Mephibosheth;  and  the  five 
sons  of  Michal  the  daughter  of  Saiil,  whom  she 
had  brought  up  for  ’Adriel  the  son  of  Barzillai 
the  Mecholathite:  And  he  delivered‘  them  into  9 

the  hand  of  the  Gib’onites,  and  they  hanged  them 
on  the  mount  before  the  Lord;  and  they  fell, 
these  seven,  together;  and  they  were  put  to  death 
in  the  first  days  of  harvest,  in  the  beginning  of 
the  barley-harvest.  And  Rizpah  the  daughter  of  10 
Ayah  took  sackcloth,  and  spread  out  it  for  her- 
self  upon  the  rock,  from  the  beginning  of  the 
harvest  until  water  dropped  down  upon  them  out 
of  heaven,  and  she  suffered  neither  the  b'rds  of 
heaven  to  rest  on  them  by  day,  nor  the  beasts  of 
the  field  by  night.  And  it  was  told  to  David  11 
what  Rizpah  the  daughter  of  Ayah,  the  concubine 
of  Saiil,  had  done.  And  David  then  went  and  12 
took  the  bones  of  Saiil  and  the  bones  of  Jona- 
than  his  son  from  the  men  of  Yabeshgil’ad,  who 
had  stolen  them  from  the  market-place  of  Beth- 
shan,  where  the  Philistines  had  hanged  them  up, 
at  the  time  the  Philistines  had  smitten  Saiil  at 
Gilboa’:  And  he  brought  up  from  there  the  bones  13 
of  Saiil  and  the  bones  of  Jonathan  his  son;  and 
they  gathered  up  the  bones  of  those  that  had  been 
hanged.  And  they  buried  the  bones  of  Saiil  and  14 
Jonathan  his  son  in  the  country  of  Benjamin  at 
Zela’,  In  the  sepulchre  of  Kish  his  father;  and 
they  performed  all  that  the  king  had  commanded. 
And  after  that  God  was  entreated  for  the  land. 

זז  And  the  Philistines  had  again  a war  w^h  Is-  15 
rael;  and  David  went  down,  and  his  servants  with 
him,  and  fought  against  the  Philistines:  and  David 
became  fatigued.  And  Yishbi  at  Nob,  who  was  16 
of  the  children  of  the  Raphah,  the  weight  of 
whose  spear  was  three  hundred  shekels  of  copper, 
he  being  girded  with  a new  armor,  thought  to  slay 
David.  But  Abishai  the  son  of  Zeruyah  succored  17 
him,  and  smote  the  Philistine,  and  killed  h^m. 
Then  swore  the  men  of  David  unto  him,  saying. 
Thou  shalt  go  out  no  more  with  us  to  battle, 
that  thou  mayest  not  quench  the  lamp  of  Israel. 


answered  the  men  of  Judah,  and  said.  Ten  parts 
have  we  in  the  king,  and  also  in  David  have  we 

more  right  than  ye:  why  then  did  ye  esteem  us 

lightly?  and  was  not  our  word  the  very  first  to 
bring  back  our  king?  And  the  words  of  the  men 
of  Judah  were  fiercer  than  the  words  of  the  men 
of  Israel. 

CHAPTER  XX. 

1  ז ז  And  there  happened  to  be  a worthless  man, 

whose  name  was  Sheba’,  the  son  of  Bichri,  a 

Benjamite;  and  he  blew  the  cornet,  and  said. 

We  have  no  part  in  David,  nor  have  we  any  in- 
heritance  in  the  son  of  Jesse:  every  man  to  his 

2 tents,  O Israel!  So  every  man  of  Israel  went 
off  from  David,  following  Sheba’  the  son  of 
Bichri;  but  the  men  of  Judah  adhered  unto  their 

3 king,  from  the  Jordan  even  to  Jerusalem.  And 
David  came  to  his  house  at  Jerusalem;  and  the 
king  took  the  ten  women,  the  concubines,  whom 
he  had  left  to  guard  the  house,  and  put  them 
in  a guard-house,  and  provided  for  them,  but 
went  not  in  unto  them.  So  they  were  confined 
until  the  day  of  their  death,  liveth  in  widowhood. 

4  ז ז  Then  said  the  king  to  ’Amassa,  Call  together 
for  me  the  men  of  Judah  within  three  days,  and 

5 thou  present  thyself  here  (then).  So  ’Amassa 
went  to  call  Judah  together;  but  he  remained  out 
longer  than  the  set  time  which  he  had  appointed 

6 him.  And  David  said  to  Abishai,  Now  will  Sheba’ 
the  son  of  Bichri  do  us  more  harm  than  (did)  Ab- 
Shalom:  take  thou  the  servants  of  thy  lord,  and 
pursue  after  him,  lest  he  succeed  in  reaching 
fortified  cities,  and  withdraw  himself  from  our 

7 eyes.  And  there  went  out  after  him  Joab’s  men, 
and  the  Kerethites,  and  the  Pelethites,  and  all 
the  mighty  men:  and  they  went  forth  out  of  Je- 
rusalem,  to  pursue  after  Sheba’  the  son  of  Bichri. 

8 They  were  close  by  the  great  stone  which  is  at 
Gib’on,  as  ’Amassa  came  before  them.  And  Joab 
was  girded  with  his  coat,  his  (usual)  garment, 
and  upon  it  the  girdle  of  the  sword  which  was 
fastened  upon  his  loins  in  its  sheath;  and  as  he 

9 went  forth  it  fell  out.  And  Joab  said  to  ’Amassa, 
Art  thou  in  health,  my  brother?  And  Joab’s  right 
hand  took  hold  of  ’Amassa’s  beard  to  kiss  him. 

10  And  ’Amassa  did  not  guard  himself  against  the 
sword  that  was  in  Joab’s  hand:  so  he  smote  him 
therewith  in  the  fifth  rib  and  shed  out  his  bowels 
to  the  ground,  and  struck  him  not  again;  and  he 
died.  But  Joiib  and  Abishai  his  brother  pursued 

11  after  Sheba’  the  son  of  Bichri.  And  one  man  of 
Joab’s  people  remained  standing  by  him,  and  said. 
He  that  favoreth  Joab,  and  he  that  is  for  David, 

12  follow  Joiib.  And  ’Amassa  was  wallowing  in  his 
blood  in  the  midst  of  the  highway.  And  when 
the  man  saw  that  all  the  people  stood  still,  he 
put  ’Amassa  aside  out  of  the  highway  into  the 
field,  and  threw  a garment  over  him,  when  he 
saw  that  every  one  that  came  by  him  stood  still. 

13  When  he  w׳as  removed  out  of  the  highway,  every 
man  passed  on  after  Joab,  to  pursue  after  Sheba’ 

14  the  son  of  Bichri.  And  this  one  passed  through 

all  the  tribes  of  Israel  unto  Abel,  which  is  of 
Beth-ma’achah,  and  all  the  Berim:  and  they 

assembled  themselves  together,  and  went  also  after 

1’5  him.  And  they  came  and  besieged  him  in  Abel 
of  Beth-ma’achah,  and  they  cast  up  a trench 
against  the  city,  and  it  stood  enclosed  by  the 
troops:  and  all  the  people  that  were  with  Joab 

16  were  battering  to  throw  dowm  the  wall.  Then 
called  a wise  woman  out  of  the  city.  Hear,  hear: 
say,  I pray  you.  unto  Joab,  Come  near  as  far  as 

17  hither,  that  I may  speak  with  thee.  And  when 
he  was  come  near  unto  her,  the  woman  said.  Art 
thou  Joab?  And  he  said,  I am.  Then  said  she  unto 
him.  Hear  the  words  of  thy  hand-maid.  And  he 

18  said,  I do  hear.  Then  said  she,  thus.  They  ought 
surely  first  to  have  spoken,  saying,  “Let  them 
ask  at  least  in  Abel.’’  and  so  would  they  have 

19  come  to  an  end.  I am  one  of  the  peaceful  and 

faithful  (cities)  in  Israel;  thou  seekest  to  over- 
throw  a city  and  a metropolis  in  Israel:  why 

wilt  thou  destroy  the  inheritance  of  the  Lord? 

20 ז ז  And  Joab  answered  and  said.  Far  be  it,  far  be 

21  it  from  me,  that  I should  destroy  or  ruin.  The 
master  is  not  so:  but  a man  from  the  mountains 
of  Ephraim,  Sheba’  the  son  of  Bichri  is  his  name, 
hath  lifted  up  his  hand  against  the  king,  against 
David:  give  him  up  alone,  and  I will  withdraw 
from  the  city.  And  the  woman  said  unto  JoSb, 
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CAr. 


s• קיב ה את־: י :טראל : ו;ה י אקד^כ ן וסהי־עו ד 

הבלח^ה ?ג ב עם־פילנזלי ם א ז לכ ה סבכ י החשת י את - 
®. ס ף יאש ר קיל ה דד^ה : ותלמו ד המלחמ ה 

בגוב עכדפל^זתי ם ר ך אלחנןבך% י אךגי ם בי ת הלחמ י 
כ א ת 5ל: ת הנק י וע ץ ח^ית ו כמנו ר ארגים : ותהי ־ 

עוד מלחמ ה כג ת ויה י 1 אי ש מת ן וא^ב^ ת די ו ואככעו ת 
רגליו ש ש ויב ש ^זרי ם ואלב ע מכפ ר וגם־הו א ;ל ר 
!? להדפר, : ויחר ף את־:שרא ל רכר. ו T,ונת ן בךשמע \ אח י 
22 ךה : את־ארבע ת אל ה ;ל ח לחרפ ה כג ת ויכל ו כי ה 
דוד וב ה עבדיו : 

« ; - ע ?  IT 

כב  Cap.  xm 

א • והב ר דו ד לה,ו ה אתהכר י השיר ה ך{א ת כיו ם לצי ל 
יד,וה את ו מכ ף כל־אןבי ו ומכ ף שאול : 

^ לאמ ך ד,ו ה סלע י ומצד־ת י ומפלטי־לי : אלהי ■ 

צוריאחסה־בו מגנ י לרןר ן:?;זע י'משגב י 

^ ומנוס י משע י מחמ ס משצני ז מך,ל ל 

י־ אקכ א די ה ומאיב י אד!זע : כ י אפפנ י משכדי ־ 

6 מו ת נחל י כליע ל יבעתני ♦ הבל י 

שאול סבנ י קלמנ י מקשי - 

? מות: בצהל י אקר א:הל־ . ואל ־ 

אלהי אקר א וישמ ע מליכל ו 


8 קול י 


לשועתי באןניו : 


ו:תנעש 

ותלעש האר ץ מוסדו ת השמי ם 

9 •לגז ו ולתגעש ו כי־חר ה לו : על ה 

באפו וא ש מפי ו 

י תאכ ל גחל ם בער ו ממנו : ר ט 

שמים רר ד וערפ ל תח ת 

! י רגליו : * וירכ ב על־כרו ב ;יע ף ויר א 

2! ^^כנפי-רוח : ^ רש ת חש ך סביכתי ו 

3! סכו ת חשרת־מי ם עב י שחקי ם י מנג ה 

h נגד ו בער ו גחלי־אש : :רע ם מךשמי ם 

טי יחו ל ' ועל ץ ית ן קולו : 

6! חצי ם ויפיצ ם ברק ';יחמם : 
-ים יגל ו מכדו ת תב ל כגער ת 

^ יהה . מנשמ ת רו ח אפו : ישל ח ממרו ם 

8« יקדןנ י :משנ י ממי ם רבים : :צילנ י 

מאיבי ע ז י י משנא י כ י אמצ ו 


וישלח 
ויראו אפר ן 


יקךמני כ:ו ם איד י 


ויהי 

־5 

ויצא למךה ב 
יגמלני 
בכר יד י ישי ב 


19 ממני : 

כ :ד,ו ה משע ן לי : 

21 את י :חלצנ י כי־חפ ץ ב 

ד,וך, כצךקת י 

22 לי: ' כ י עזמרת י דרכ י יהוך , ול א 

23 רשעת י טאלד, ת כ י כל־משפט ו 

24 לנגד י וחקתי ו לא-אסו ר ממנה : ואהי ה 

בד■ תמי ם ל ו ואשתמד ה מע\ני : רש ב יד.וך . ל י 

20 כצדקת י ככר י לנג ד עיבו : עם ־ 

חסיד תתחס ד עם־גבו ר תמי ם 

?2 תתמם : עם־נכ ר תתב ר ועם - 


עקש תת^ל : ואתח ם ענ ן 8 * 

תוי;ןזיע ועיגן ך על־רקי ם תש?יל : כי ־  29 

אתי׳ גד י ד ד ^ רד(ך י עיי ׳ 

חשקי: ? י ככ ה ארו ץ ןח ד כאלה י ל 

אדלג־עזור: דא ל למי ם  31 

דךכו אמר ת דה . צרופ ה מג ן 

ד,וא לכ ל ד,חסי ם ב ת ? י מי־א ל מבלנד י  32 

יהוך. ומ י צו ר מכלעד י אלהינו נ דא ל  33 

מעוזן חי ל רת ר תמי ם 

דרכו: משי ה רגל ו כאי,לו ת ^^ל ־  34 

'במתי:עמהנ ת מלמד ־ ה י לד ־ 

למלחכד• ונח ת קשת-גחוש ה ןרצתי : וקת ך  36 

לי מג ן:שע ך ה?נת ך תך־בנ ת תרחי ב צעד י ל י 

תחתני ול א מעד ו קךיקל ת אךד־פד .  38 

איבי ואשמה מ ול א אשו ב ע ה 

כלתם.* ,^כל ם ואמחצ ם ול א יקומו ן רפל ו  39 

תחת רגלי : ותזרג י חי ל ט 

למלחמה תכזן־י ע קמ י תחקני : ואןב י  11 

תתה ל י ער ף משנא י ואצמיתם : דזע ו  42  fw 

משיע אל-יהוך . ל א ענם : ו>0זחק ם  43 

כלנפר־^רץ כטיט־חוצו ת אדירJ ם 

ארקעם: ותפלטנ י מחב י עמ י ^ז^ינ י  44 

לראש גל ם ע ם לא-העת י 

-יעכדני: כנ י נכ ך ית?העזרל י ל^זמו ע מ ה 

אזן ישמע ו לי : . * כנ ן גכ ך יכל ו  16  rm 

ממסגרותם: חי־־להוך . וברו ך צור י דר ם  17 

אלהי צו ר:שעי : ד־א ל הנת ן נקמ ת  16 

לי ומרי ד עמי ם תחתני : ׳ ומוציא י  49 

מאיבי ומקמ י תרוממג י ^י ש חמסי ם 

תצילני: על־כ ן אהן ן יהוך . בגו; ם ולשמךאז^ר : מגל ל  61 
:שועות מלכ ו ןעשה־חס ד 

למשיחו י לדהול^ ו עד־עולם : 

כג . Cap.  xxm 

ואלה לכרי י ח ד ך,אחרנן ם נא ם ך ה בךיש י ונא ם לגב ר א 
הקם ע ל משי ח אלה י:עק ב ונעי ם [מריו ת יש^ל : רו ח 2 
יד,וך. דבהב י ומלת ו על-לשוני : א^י׳ י אל ד ג 

לי דב ר צו ר :שרא ל מוש ל באד ם צדי ק מוש ל יךא ת 
אלך.ים : וכאו ר בק ר יןרדרשמ ש בק ר ל א עבו ת מנגד . 4 
ממטר דש א מארץ : כי־ל^-כ ן בית י עםr ל bכריי ת ה 
עולם ש ם ל י ערוכד , בכ ל ושמרזיי . כי־כיל-^זע ן וכל - 
חפץ כ^ל א .יצמיח : ובליע ל כקו ץ מנ ך כלך. ם כי-ל א ג ' 
ביך :קח : * ואי ש יג ע בד, ם ימל א ברז ל ת ז לע:ר ע " 
ובאש שרו ף ישרפ ו בשב ת : אלד . שמו ת הגברי ם 8 

אשר לח ד יש ב בעזב ת תחכמנ י 1 רא ש השלש י ח א 
עדינו ך,עצנ ו על-שמנד י מאו ת חל ל כפע ם אחד : 
ואחרו ^לע ח בךדד י בךאד.ה י בשלש ה :גכרי ם עם ־ 9 
ך'וד" בחרפ ם כפל^זתי ם נאספר-ש ם למלחמ ה 
איש:שראל : ך^ א ק ם גי ך כפלשתי ם ע ד י ?דר־ד ׳ ד י ' 
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II.  SAMUEL. 


down.  For  thou  art  my  lamp,  O Lord!  and  the  29 
Lord  will  enlighten  my  darkness.  For  (aided)  by  3) 
thee  I run  through  a troop:  (helped)  by  my  God 
I leap  over  a wall.  As  for  God— his  way  is  per-  31 
feet;  the  word  of  the  Lord  is  tried;  he  is  a shield 
to  all  that  trust  in  him.  For  who  is  god,  save  the  32 

Lord?  and  who  is  a rock,  save  our  God?  God  is  3:1 

my  strength  and  power;  and  he  rendereth  free 
from  obstruction  my  way.  He  maketh  my  feet  34 
like  those  of  the  hinds,  and  upon  my  high  places  ך 
he  causeth  me  to  stand.  He  teaches  my  hands  for  30 
the  war,  so  that  a brazen  bow  is  bent  by  my  arms.  ^ 
And  thou  gavest  me  the  shield  of  thy  salvation ; 3ft  , 
and  thy  assistance  hath  made  me  great.  Thou  37  ‘ 
enlarges!  my  steps  under  me,  so  that  my  joints  do  I 
not  slip.  .1  pursue  my  enemies  and  destroy  them;  3S  f 
and  I return  not  again  until  I have  made  an  end  » 
of  them.  And  I make  an  end  of  them,  and  1 391 

crush  them,  that  they  cannot  rise;  and  they  fall  J 
under  my  feet.  For  thou  hast  girded  me  with  40 

strength  for  the  war;  thou  subduest  my  opponents  t 
under  me.  And  my  enemies  thou  causes!  to  turn  41( 
their  back  to  me;  those  that  hate  me,— that  I may  | 
destroy  them.  They  look  about,  but  there  is  none  42  : 
to  help;  unto  the  Lord— but  he  answereth  them.  1 
not.  And  I beat  them  small  as  the  dust  of  the  ^ 
earth;  as  the  mire  of  the  street,  I stamp  them,  I \ 
tread  them  down.  Thou  hast  also  delivered  me  44 
from  the  contests  of  my  people:  thou  preserves!  me  t 
to  be  the  head  of  nations,  a people  which  I know 
not  shall  serve  me.  The  children  of  the  stranger  45 
shall  utter  flattery  unto  me;  as  soon  as  their  ear 
heareth  they  shall  be  obedient  unto  me.  The  chil-  46 
dren  of  the  stranger  shall  fade  away,  and  ceme 
forth  tottering  out  of  their  close  places.  The  47 
Lord  liveth,  and  blessed  be  my  Rock;  and  exalted 
be  the  God,  the  Rock  of  my  salvation;  The  God,  48 
that  granteth  me  vengeance,  and  bringeth  down 
nations  under  me;  And  that  bringeth  me  forth  4£ 
from  my  enemies:  also  above  my  opponents  thou 
liftest  me  up,  from  the  man  of  violence  thou  de- 
liverest  me.  Therefore  will  I give  thanks  unto  5C 
thee,  O Lord,  among  the  nations,  and  unto  thy 
name  will  I sing  praises;  (To)  the  tower  of  sal-  51 
vation  of  his  king,  and  who  showeth  kindness  to 
his  anointed,  to  David  and  to  his  seed  forever. 

CHAPTER  XXIII. 

1ן  And  these  are  the  last  words  of  David.  Thus  1 
saith  David  the  son  of  Jesse,  and  thus  saith  the 
man  who  was  raised  up  on  high,  the  anointed  of  1 
the  God  of  Jacob,  and  the  sweet  singer  of  Israel: 

The  Spirit  of  the  Lord  spoke  through  me,  and  2 

his  word  was  upon  my  tongue.  (Thus)  said  the  3 

God  of  Israel,  concerning  me  spoke  the  Rock  of 

Israel,  That  (I  should  be)  ruler  over  men,  be 
righteous  ruling  in  the  fear  of  God;  and  as  in  4 
the  light'  of  morning  the  sun  riseth,  in  a morning 
without  clouds,  with  more  than  the  brightness 
(reflected)  by  rain  on  the  herbs  that  spring  from 
the  earth.  Truly  is  not  so  my  house  with  God?  5 
since  he  hath  made  with  me  an  everlasting  cove- 
nant,  firm  in  all,  and  sure?  yea,  will  he  not 

cause  to  grow  all  my  salvation,  and  all  my  de- 

sire?  But  the  godless  are  all  of  them  as  waving  6 
thorns,  which  cannot  be  taken  in  the  hand:  But  7 
the  man  that  will  touch  them  must  protect  his 
hand  with  iron  and  the  staff  of  a spear:  and  they 
will  be  utterly  burnt  with  Are  in  the  dwelling, 
f These  are  the  names  of  the  mighty  men  whom  8 
David  had:  Yosheb-bashebeth,  the  Thachkemonite. 

the  chief  among  the  captains,— the  same  as  *Adino 
the  ’Eznite,— because  of  eight  hundred  slain  at 
one  time.  H And  after  him  was  El’azar  the  son  • 

of  Dodo,  the  son  of  Achochi,  one  of  the  three 
mighty  men  with  David,  when  they  defied  the 

Philistines  that  were  there  gathered  together  to 
battle,  and  the  men  of  Israel  had  withdrawn 

themselves;  He  then  arose,  and  smote  the  Philis-  lU 
tmes  until  his  hand  was  weary,  and  his  hand  did 
cleave  unto  the  sword:  and  the  Lord  wrought  a 


18  H And  it  came  to  pass  after  this,  that  there  was 
again  a battle  at  Gob,  with  the  Philistines:  then 
smote  Sibbechai  the  Chushathite  Saph,  who  was 

19  of  the  children  of  the  Raphah.  And  there  was 

again  a battle  at  Gob  with  the  Philistines,  when 

Elchanan  the  son  of  Ya’are-oregim,  the  Beth- 

lechemite,  slew  Goliath  the  Gittite,  the  staff  of 

20  whose  spear  was  like  a weavers’  beam.  H And 

there  was  again  a battle  in  Gath,  where  was  a 

man  of  (great)  stature,  that  had  on  every  hand 

six  fingers,  and  on  every  foot  six  toes,  (in  all)  four 

and  twenty  in  number;  and  he  also  was  born  to 

21  the  Raphah.  And  he  defied  Israel;  but  Jonathan 
the  son  of  Shim’ ah,  the  brother  of  David,  slew 

22  him.  These  four  v/ere  born  to  the  Raphah  in 

Gath;  and  they  fell  by  the  hand  of  David,  and  by 
the  hand  of  his  servants. 

CHAPTER  XXII. 

1  1 ן  And  David  spoke  unto  Lord  the  words  of 

this  song,  and  on  the  day  that  the  Lord  had 

delivered  him  out  of  the  hand  of  all  his  enemies, 

2 and  out  of  the  hand  of  Satil.  And  he  said.  Lord, 

3 my  rock,  my  fortress,  and  my  deliverer;  God, 
my  rock,  in  whom  I trust;  my  shield,  and  the 
horn  of  my  salvation,  my  high  tower,  and  my 
refuge,  my  saviour!  from  violence  dost  thou  save 

4 me!  Praised,  I cried,  be  the  Lord,  and  from  my 

5 enemies  was  I saved.  For  the  waves  of  death 
encompassed  me,  the  floods  of  destruction  made 

6 me  afraid;  The  bonds  of  hell  encircled  me,  the 

7 snares  of  death  seized  on  me:  (When)  in  my  dis- 
tress  I called  upon  the  Lord,  and  to  my  God  I 
cried;  and  he  heard  from  his  temple  my  voice, 

8 and  my  complaint  (entered)  into  his  ears.  Then 
shook  and  trembled  the  earth;  the  foundations  of 
the  heavens  were  moved;  and  they  shook,  because 

9 he  was  wroth.  Smoke  went  up  in  his  anger,  and 
consuming  fire  out  of  his  mouth,  coals  flamed  forth 

10  from  him.  And  he  bent  the  heavens,  and  came 

11  down,  and  thick  darkness  was  under  his  feet.  And 
he  rode  upon  a cherub,  and  flew  along,  and  he 

12  was  seen  upon  the  wings  of  the  wind.  And  he 

made  darkness  round  about  him  into  pavilions, 

heavy  masses  of  waters,  thick  clouds  of  the  skies. 

1,3  From  the  brightness  before  him  flamed  forth 

14  coals  of  fire.  The  Lord  thundered  from  heaven, 

15  and  the  Most  High  uttered  forth  his  voice.  And 
he  sent  out  arrows,  and  scattered  them;  lightning, 

16  and  discomfited  them.  And  then  were  seen  the 

channels  of  the  sea,  there  were  laid  open  the 

foundations  of  the  world;  at  the  rebuke  of  the 
Lord,  through  the  blast  of  the  breath  of  his  nos- 

17  trils.  He  stretched  out  from  above  (his  hand), 
he  took  me;  he  drew  me  out  from  the  mighty 

18  waters.  He  delivered  me  from  my  enemy,  the 
strong,  from  those  that  hated  me,  when  they 

19  were  too  mighty  for  me.  They  overcame  me  on 
the  day  of  my  calamity;  but  the  Lord  became  my 

20  stay;  And  he  brought  me  forth  into  a large  space: 
he  delivered  me,  because  he  had  delight  in  me. 

21  The  Lord  rewarded  me  according  to  my  righteous- 
ness:  according  to  the  purity  of  my  hands  did  he 

22  recompense  me.  For  I had  kept  the  ways  of  the 
Lord,  and  had  not  wickedly  departed  from  my  God. 

23  For  all  his  ordinances  were  before  me,  and  from 

24  none  of  his  statutes  did  I depart.  I was  also 
upright  toward  him,  and  I guarded  myself  against 

25  my  iniquity.  Therefore  did  the  Lord  recompense 
me  according  to  my  righteousness,  according  to 

26  my  purity  before  his  eyes.  With  the  kind  thou 
wilt  show  thyself  kind:  with  the  upright  mighty 

27  man  thou  wit  show  thyself  upright.  With  the 
pure  thou  wilt  show  thyself  pure;  and  with  the 

28  perverse  thou  wilt  wage  a contest.  And  the  af- 
flicted  people  thou  wilt  save;  but  thy  eyes  are 
lipon  the  haughty,  (that)  thou  mayest  bring  (them! 
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לתלבק : ח אל-החך ב דצ ש :וש ה תשוע ה ו;דזל ה ב;ו ם 
“ ד.הו א והצ ם ;שב ו אהר ד א ך לפשט 1 י ' ואחר ו 
דמה כךאג א הרר י לאספו ' פלשתי ם לח; ה ותה״ש ם 
ןזלקת השדה 'מלא ה צדשי ם חך.ע ם נ ס מפנ י פלשתים : 
ויתלצב בתוך־ההלק ה רציל ה ע ך את-פלשתי ם רע ש 
^ יהו ה תשוע ה נתלה : וירד ו שלשי ם מדישלשי ם רא ש 
רבאו אל־קצי ר אל־רו ד אל־מער ת עדל ם ודו; ת פלשתי ם 
חנה בעמ ק רפאים : וח ד א ז כמצוד ה ומ^ ב פלשיתי ם 
טו א ז בי ת לח ם : ויתאח , ח ד דאמ ר מ י ישרןנ י מל ם 
מבאר בית־לח ם אש ר בשער : ויבקע ו קזלעז ת הגברי ם 
במחנה פלשתי ם וישאבו־מי ם מבא ר בית-לח ם אש ד 
כשער וישא ו ויבא ו אל-ךו ד ול א אבה • לשתות ם גיס ך 
ד! את ם ליהוד , : ראמ ר חלילד . ל י יהוד . מעשת י זא ת 
ך,ךם ך,אנשי ם הך,לכי ם כנפשת ם ול א אבד . לשתות ם 
5! אל ה עש ר שלש ת דגברים : ואביש י אח י I רא ב 

בן־צררה הו א רא ש ד,שלש י וד,ו א עור ר את־-חנית ו 
19 עלתזל ש מאו ת חל ל ולובי ם בשלשד. : מךדי^שד ח 
ך,כ י נקב ד ויך, י לה ם לש ד וצחהשלש ה לא־־בא : 

: ובני ח בך־;ך,ו;די ע בךאיעד־ח י רב-פעלי ם 

מקבצאל הו א הכ ה את־שנ י ארא ל מ^ ב ,^ד.ו א גל ד 
!2 וד.כ ה את״ד-ארייד . בתו ך הבא ר ב;ו ם ד.שלג : וח א 
ד,כד . את־אי ש מצר י אש ר מרא ה רבל ך המצר י ח|י ת 
וירד אלי ו בשב ט דג( ל ארז־הך!ני ת מי ד המצר י רהת ח 

22 בחניתו : אל ה עש ה בדך. ו בךיחיד ע ולדש ם בשלש ה 

23 ד,:ברים : מךד.עזלשי ם נבב ד ואלT■שלשד־־ . לא־־ב א 

24 וישמ ח ח ך אל־י־מש^תו : צשד.א ל אחי־יוא ב 

כה כשלשי ם אלחנ ן בךדו ח בי ת לחם : • שמ ה 
»2 הדחרל־ י אליק א ך,חרלי י חל ץ הפלמ י עיר א 

27 ברצק ש ליר^עי ז אביעז ר הע?^!ז י מבג ; דהשתי : 
H י ־ צלמו ן ד.אלח י מך,ך י ד.?טפתי : ' חל ב כ ך 

בענך. ד.נטפת י את י בךריב י מנבע ת מ י מ;מן : 

1.-; ב(ח. ו פךעתל י ד.ך י מנחל י־געש : י אבי־־־־עלבו ן 

32 ך.עךבת י עןמו ת ד,בךהמי . אלתב א ד.שעלכנ י 
בני;ש ן יך.קתן : ^ שמ ה ך.דךר י אחיא ם בךשר ר 

^ ליאררי * אליפל ט בךאחפב י בךדימעכת י אלש ם 
גיד־ בךאחיתפ ל ד.גלני : לצר ו הכךמל י פער י הארבי : 

35 ;גא ל בךנת ן מצב ה בנ י לגדי : צל ק ך.עמו; י 

38 נח ח לבאלת י צעזא י בל י יוא ב בךצרויה ז עיר א 

39 ליתר י נר ב ד.יתדי . אור;ד , ד.חת י ב ל עזלקי ם 

ושמ?ד•• י י ' י י 

כד ’, Cap,  XXIV 

א רס ף אף־יהו ה ללרו ת ב;שךא ל ו;ס ת את־־ךו ך בד. ם 
2 לאב( ר ל ך מנד . את־ישרא ל ואת־יחךד, : ויאמר • דמל ך 
אל־יואב 1 ש ^ — ד,חי ל אעזהאת ו שוט־נ א בכל־־־צזבט י 
יישלאל מי ץ ו ש —בא ך שב ע ופק ח את־־ד.ע ם חחת • 

« א ת מ^ ד ד.עם : ראמ ר יוא ב א^־־ד,מל ך ךו.ם ף לח ה 
אלד.יך א^ד.ע ם בה ם 1 וכד. ם מא ה פעמי ם ועינ י אך;?! ו 


ד.מלך לאו ת ואלנ י מול ך למד . חפ״ ן בלב ד ד.זך•,: ’ 
ךח;ק דבר־דשל ך א^-יוא ב וצ ל שר י ך.חי ל רצ א יוא ב 4 
ושרי להי ל לפנ י ד.מל ך לפק ד את־ד.ע ם את־ישךאל : 
רצבלו את-ד.!רד ן גיחג י בערח ר ימ ץ לשי ר אש ד ה 
בתוך־דצחל לג ד ואל־לעזך : ךב!א ו דגלצךד , ואל־אח ן e 
תחתים חלש י;יבנא ו תד . :ע ן וסבי ב אי^־צחץ : 7 

מבצHיד וכ^ר י ד.חו י וד.בנע; י הצא ר אל־ננ ב יחדדי ד 
באר שבע : ו;שט ו בכליד־אך ץ ר^א ו מקצ ה תשע ה 8 
ח^יסועשרים ;ו ם יתשלם : דת ן יוא ב את~מבפ ך 9 
מפקההעם אל־למל ך ותה י יישלא ל שמנד . מאו ת אל ף 
איש־חיל של ף חל ב ואי ש יחדיד , חמש־מאו ת אל ף 
איעז: ל ך לב־זיודאת ו אתרי־כ ן ספ ר את*ד.ע ם • י 
ויאמר ךו ד אל־יד,וד . חטא״ת י מא ד אש ר עשית י רצת ה 
יהוד׳ מבהנ א אה^יו ן צב^ י כ י נפבלת י מאד : ךקם 11 
חד כבק ר * ולבהיחד . ד,;ד . אל־ג ך תבי א 
חןך. דח ־ לאמר : ד.לו ך!דבל ת אל־ךו ד בד . אמ ר ?ל ה  12 
שלש אנכ י נוט ל עליךבחר־ל ך אחת־ימהםואעשדרלןו• : 
דבא־גד אל־דו ך רגהל ו דאמ ר ל ו דתכו א ל ך שבע ־  13 
שנ;ם 1 מ_ ב 1 באלצ ך ואם־עזלשדי . חדשי ם נס ך לפג ך 
צרץ וד.ו א לךפ ך ואם־ד.יו ת ש^ז ת ימי ם דבר 'בארצ ך 
עתה ד ע ות:ד . מה־אשי ב שלה י דבר : ^ דאמ ר H 
ךוך אל־ג ד צהל י מא ד נפלה־נ א בהלח ה כי־לבי ם 
הזמו וב? ־ אד ם אל־אפלה : וית ן ידיגדי , דב ר בישרא ל ט ו 
מ^קר ועד־ע ת מוע ד רמ ת מךד.ע ם מך [ ועיה־בא ך 
שבע שבעי ם אל ף איש : לש ^; ח המלא ך I ילוישל ם  16 
לשחתד. וינח ם;הוד . אל־ד^ ה"דאמ ר למק?ז ך דמשיחי ת 
בעם רי ב עתד . דל ף ה ך ומלא ך ;חד , ד.;ד . עם־־גו ץ 
ך.אותה ד-יבסי : .דאמ ר דוד י אלץד.וד . בראת ו I ל 1 

את־למלאך 1 המכ ה בעי ם ויאמ ר הנד . אצב י הלזאת י 
ואנכי ך.עוית י ואל ה ד.צא ן מ ה עש ו תד. י נ א ;ד ך ב י 
ובבית אבי : • ויבא־ג ך אל־דו ך ב;ו ם ד.ךג א דאמ ר & י 

לו צלד . דק ם ליהו־ד י מןב ח בנד ן ארלך . ה:ב^ :  19 

ךו?י בךב 1 —ג ד כאש ר צה . יהוה : ו!שר ף אחנ ה. כ 
ללא את־המל ך ואת־עבך ? צברי ם עלי ו רצ א אחנ ה 
וישתחו למל ך אפי ו א^ה : ^ דאמ ר אלונך . מדיו ע  21 

בא אתי־־ד,מלן ד אל־עיב ח ויאמ ר דו ד לקנו ת מעמ ך 
את־דגלן לבנו ת מןב ח לה.וז־ , ותעצ ר ד.מנפד . מעיד * 
ד,עם: דאמ ר אלונד , אל־דיו ד וק ח וץ5 ל אלנ י ד.מל ך  22 
ד,טוב בעינ ו לא ה ד.בק ר לעל ה ודמלני ם וכל י דבק ר 
לעצים: ד.ב ל נת ן אחנ ה דמל ך למלן י ■ * ו;אמ ר  23 
אדונד. אל־ד־מל ך ה,וד . אלר׳י ך ומןזי : לאמ ד דמל ך  24 
אל־אחנה ל א כי־קנ ו אקנך . מאות ך במחי ר ול א אע^־ . 
ליהוה אלק י עלו ת חנ ם לק ן דו ך אתTגל ן ואתהגק ר 
בכסף שקלי ם המשים : רב ן עז ם דו ך מזב ח ליחד-.מ ל 
חנל צלו ת ועזלמי ם ויצת ר ה.ו ה ל^ל ץ נתעצ ל ד-מגפ ה 
מעל ישראל : 
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thing?  Nevertheless  the  king’s  word  remained  firm  4 
against  Joab,  and  against  the  captains  of  the  army: 
and  Joab  and  the  captains  of  the  army  went  out 
from  the  presence  of  the  king,  to  number  the  peo- 
pie  of  Israel.  And  they  passed  over  the  Jordan,  5 
and  encamped  in  ’Aro’er,  on  the  right  side  of  the 
city  that  lieth  in  the  midst  of  the  valley  of  Gad, 
and  toward  Ya’zer:  Then  they  came  to  Gil’ad,  and  6 
to  the  land  of  Tachtimchodshi ; and  they  came  to 
Dan-ya'an,  and  about  to  Zidon;  And  they  came  .7 
to  the  strong-hold  of  Tyre,  and  to  all  the  cities 
of  the  Hivites,  and  of  the  Canaanites;  and  they 
went  out  to  the  south  of  Judah,  up  to  Beer-sheba’. 
And  so  they  traversed  all  the  land,  and  they  came  8 
at  the  end  of  nine  months  and  twenty  days  to 

Jerusaiem.  And  Joab  gave  up  the  sum  of  the  num-  9 
ber  of  the  peopie  unto  the  king:  and  there  were  in 
Israel  eight  hundred  thousand  valiant  men  that 
drew  the  sword;  and  the  men  of  Judah  were  five 
hundred  thousand  men.  And  David’s  heart  smote  10 
him  after  that  he  had  numbered  the  people.  ן!  And 
David  said  unto  the  Lord,  1 have  sinned  greatiy  in 
what  I have  done;  and  now,  I beseech  thee,  O 

Lord,  cause  the  iniquity  of  thy  servant  to  pass 

away;  for  I have  acted  very  foolishly.  And  when  11 
David  was  arisen  in  the  morning,  H The  word  of 
the  Lord  came  unto  Gad  the  prophet,  David’s  seer, 
saying.  Go  and  speak  unto  David,  Thus  hath  said  12 
the  Lord  came  unto  Gad  the  prophet,  David’s  seer, 
for  thyself  one  of  them,  and  I will  do  it  unto  thee. 

So  Gad  came  to  David,  and  told  it  unto  him;  and  13 
he  said  unto  him,  Shall  there  come  unto  thee 
seven  years  of  famine  in  thy  land?  or  three 

months,  that  thou  flee  before  thy  enemies,  while 
they  pursue  thee?  or  that  there  be  for  three  days 
a pestilence  in  thy  land?  now  consider  and  see 
what  word  I shall  bring  back  to  him  that  hath 
sent  me.  f And  David  said  unto  Gad,  I am  in  a 14 
great  strait;  let  us  fall  then  into  the  hand  of  the 
Lord,— for  his  mercies  are  great;  but  let  me.  not 
fall  into  the  hand  of  man.  And  the  Lord  sent  a 15 
pestilence  in  Israel  from  the  morning  even  to  the 
time  appointed:  and  there  died  of  the  people  from 
Dan  even  to  Ber-sheba’  seventy  thousand  men.  And  16 
when  the  angel  stretched  out  his  hand  over  Jeru- 
Salem  to  destroy  it,  the  Lord  bethought  himself 
of  the  evil,  and  said  to  the  angel  that  destroyed 
among  the  people.  It  is  enough;  now  stay  thy  hand. 
And  the  angel  of  the  Lord  was  by  the  threshing- 
floor  of  Aravnah  the  Jebusite.  And  David  spoke  17 

unto  the  Lord  when  he  saw  the  angel  that  smote 
among  the  people,  and  said,  Lo,  I have  indeed 
sinned,  and  I have  truly  done  wickedly;  but  these 
sheep,  what  have  they  done?  let  thy  hand,  I pray 
thee,  be  against  me,  and  against  my  father’s 

house, ז ן  And  Gad  came  to  David  on  that  day,  and  18 

said  unto  him.  Go  up,  erect  an  altar  unto  the 
Lord  on  the  threshing-floor  of  Aravnah  the.  Jebu- 
site.  And  David  went  up,  according  to  the  word  19 
of  Gad,  as  the  Lord  had  commanded.  And  Arav-  20 
nah  looked  up,  and  saw  the  king  and  his  servants 
coming  on  toward  him:  and  Aravnah 

went  out,  and  bowed  himself  before  the 

king  with  his  face  to  the  ground. ז ן  Arid  Aravnah  21 

said.  Wherefore  is  my  lord  the  king  come  to  his 

servant?  And  David  said.  To  buy  from  thee  the 
threshing-floor,  to  build  an  altar  unto  the  Lord, 
that  the  plague  may  be  stayed  from  the  people. 
And  Aravnah  said  unto  David,  Let  my  lord  the  22 
king  take  and  offer  up  what  seemeth  good  in  his 
eyes;  behold,  the  oxen  are  here  for  burnt-offerings, 
and  the  threshing  rollers  and  the  harness  of  the 
oxen  for  wood.  All  these  things  did  Aravnah,  the  23 
king,  give  unto  the  king. ן ן  And  Aravnah  said 

unto  the  king.  May  the  Lord  thy  God  receive  thee 
favorably.  And  the  king  said  unto  Aravnah,  No;  24 

but  I will  surely  buy  it  from  thee  at  the  value; 

for  I will  not  offer  burnt-offerings  unto  the  Lord 
my  God  without  paying  therefor.  So  David  bought 
the  threshing-floor  and  the  oxen  for  fifty  shekels 
of  sBver.  And  David  built  there  an  altar  unto  25 

the  Lord,  and  offered  burnt-offerings  and  peace- 
offerings:  and  the  Lord  was  entreated  for  the  land, 
and  the  plague  was  stayed  from  Israel. 


great  victory  on  that  day;  and  the  people  re• 

11  turned  after  him  only  to  strip  (the  slain). ז ן  And 
after  him  was  Shammah  the  son  of  Ag€  the  Harar- 
ite.  The  Philistines  were  gathered  together  into 
a troop,  and  there  was  a piece  of  ground  full  of 
!entiles;  and  the  people  had  fled  from  the  Philis- 

12  tines;  But  he  placed  himselt  in  the  midst  of  the 
ground,  and  delivered  it,  and  smote  the  Philis- 

13  tines:  and  the  Lord  wrought  a great  vistory.  And 
these  three,  the  chiefs  of  the  thirty,  went  down, 
and  came  to  David  at  harvest-time  unto  the  cave 
of  ’Adullam:  and  the  troop  of  the  Philistines  was 

14  encamped  in  the  valley  of  Repha'im.  And  David 
was  then  in  the  strong-hold,  and  an  outpost  of 

15  the  Philistines  was  then  in  Beth-lechem.  And 
David  longed,  and  said,  O that  one  would  bring 
me  water  to  drink  out  of  the  well  at  Beth-lechem, 

10 ־ ־’hich  is  by  the  gate!  And  the  three  mighty 
men  broke  through  the  camp  of  the  Philistines; 
and  drew  water  out  of  the  well  of  Beth-lechem, 
that  was  by  the  gate,  and  took  it,  and  brought 
it  to  David;  but  he  would  not  drink  thereof,  and 

17  poured  it  out  unto  the  Lord.  And  he  said.  Far 
be  it  from  me,  O Lord,  that  I should  do  this;  (is 
not  this)  the  blood  of  the  men  that  went  at  the 
risk  of  their  life?  and  thus  he  would  not  drink  it. 

18  These  things  did  the  three  mighty  men.  And 
Abishai.  the  brother  of  Joab,  the  son  of  Zeruyah, 
was  the  chief  of  these  three;  and  he  lifted  up 
his  spear  against  three  hundred  slain,  and  had  a 

19  name , among  the  three.  Although  he  was  the 

most  honored  of  the  three,  wherfore  he  became 
their  captain:  he  nevertheless  attained  not  unto 

20  the  three  (in  prowess). 1 ן  And  Benayahu  the  son 
of  Yehoyada’,  the  son  of  a valiant  man,  great  In 
many  acts  of  Kabzeel ; he  it  was  that  smote  the 
two  lion-like  heroes  of  Moab;  he  also  went  down 
and  slew  a lion  in  the  midst  of  a pit  on  a day 

21  when  it  snowed;  And  he  slew  an  Egyptian,  a man 
of  good  appearance;  and  the  Egyptian  had  a spear 
in  his  hand;  but  he  went  down  to  him  with  a 
staff,  and  he  snatched  the  spear  out  of  the 
Egyptian’s  hand,  and  slew  him  with  his  own  spear. 

22  These  things  did  Benayahu  the  son  of  Yehoyada’, 
and  he  had  a name  among  the  three  mighty  men. 

23  He  was  more  honored  than  the  thirty;  but  he  at- 
tained  not  to  these  three.  And  David  appointed 

24  him  in  his  private  council ז ן  ’Asahel  the  brother 
of  Joab  was  one  of  the  thirty;  Elchanan  the  so.n 

25  of  Dodo  of  Bethlechem, 1 ן  Shammah  the  Charodite, 

26  Elika  the  Charodite, ן ן  Chelez  the  Paltite,  ’Ira  the 

27  son  of  ’Ikkesh  the  Teko’ite, ז ן  Abi’ezer  the  ’Ane- 

28  thotite,  Mebunnai  the  Chushathite, ז ן  Zalmon  the 

29  Achochite,  Maharai  the  Netophathite, ן ן  Cheleb  the 
son  of  Ba’anah,  the  Netophathite,  Ittai  the  son  of 
Ribai  of  Gib’ah  of  the  children  of  Benjamin, 

30 ז ן  Benayahu  the  Pir’athonite,  Hiddai  of  Nachal6- 

31  Ga’ash, ז ן  Abi-’albon  the  ’Arbathite,  ’Azmaveth  the 

32  Barchumite,  ן|  Elyachba  the  Sha’albonite,  Bne- 

33  yashen,  Jonathan,  f Shammah  the  Hararite,  Achiam 

34  the  son  of  Sharar  the  Ararite,  f Eliphelet  the  son 
of  Achasbai,  the  son  of  the  Ma’achathite,  Eli’am 

35  the  son  of  Achithophel  the  Gilonite,  ן|  Chezrai  the 

.36  Carmelite,  Pa’arai  the  Arbite, ז ן  Yigal  the  son  of 

37  Nathan  of  Zobah,  Bani  the  Gadite,  Zelek  the 
’Ammonite,  Nacharai  the  Beerothite,  the  armor- 

38  bearer  of  Joab  the  son  of  Zeruyah, ז ן  ’Ira  the 

39  Yithrite,  Gareb  the  Yithrite, ז ן  Uriyah  the  Hittite: 
in  all  thirty  and  seven, 

CHAPTER  XXIV. 

1 ^And  again  was  the  anger  of  the  Lord  kindled 
against  Israel,  and  he  incited  David  against  them 

2 to  say.  Go,  number  Israel  and  Judah.  And  the 
king  said  to  Joab  the  captain  of  the  army,  who 
was  with  him.  Traverse,  I pray  thee,  all  the 
tribes  of  Israel,  from  Dan  even  to  Beer-sheba’,  and 
number  ye  the  people,  that  I may  know  the  num- 

3 ber  of  the  people.  Then  said  Joab  unto  the  king. 
Now  may  the  Lord  thy  God  add  unto  the  people, 
how  many  soever  they  be,  a hundred-fold  more, 
and  may  the  eyes  of  my  lord  the  king  see  it: 
but  why  doth  my  lord  the  king  find  delight  in  this״ 
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א Cap  t 

וה|לך ךו ד !ה ן ב א בימי ם ויכסד ן במךי ם ול א יח ם ל׳־ : 

צ ראמר ו מ עבדי ו ןבקש ר לאל; י דמל ך נעה ה כתולד ה 
ןעמךה לפנ י המל ך ותהי־ל ו סכנ ת ושבב ה כחיקן ד וח ם 

3 לאדנ י המלך : 1;כלןש ו נלנר ה;פ ה ככ ל ?בו ל ישךאר ‘ 

4 דמכא ו את־אביש ג השונמי ת ו;בא ו את ח ל^ך : והנער ה 
;פה עד״מא ד ותה י למל ך ככנ ת ותשרתה ו והמל ך ל א 

ה יךעה : ואלמ ה בךחני ת מתנש א לאמראנ י אמלךנ!ע ש 
6 מ ב ופר^ויםותמשי ם אי ש רצי ם לפני ו : ולא־עצב ו 
אביו מ;מ ד לא^ ר מדו ע ככ ה עשי ת וגם־דד א טוב־תא ר 
י מא ד ואת ו;לד ה אחרי י אכשלום : ךה; ו ךבריוע ם יוא ב 
» בןתירר ה וע ם אכ;ת ר הכה ן ו!ען ת אתר י אלדה ; רצדו ק 
הבה! וכניה ו בךיהויל־ צ ונת ן הנבי א ושמע י ורע י והנבורי ם 
« אש ך לח ד ל א ה; ו עם-אלמהו : וץב ח אדלה ו צא ן ובק ר 
ומריא צ ם אב ן הזיחל ת אשר־אצ ל צ ץ ה!; ל ויקר א את ־ 
כל־אחל מ י המל ך ולכל־אנש י ;הוד ה עבד י המלך : 

י ואתתת ן הנבי א וכנ; ח ואת-הנב1רי ם ואת^זלמ ה אחי ו 
^ ל א קרא : ו;אמ ר נת ן אל־בת־שכ ע אם־שלמ ה לאמ ר 
הלוא שמצ ת כ י מ^ י אלר ח בךחגי ת ואלנינ ו לל ך ל א 
2! ;דע : ועת ה לכ י איצצ ך נ א צצ ה ומלט י את־נפש ך ואות ־ 
3! נפ ש כנ ך של^ה : לכ י וכאי1אל־ד.מל ך ח ד ואמל ת אל ה 
הלא־אתה אלנ י המל ך ?שכע ת לאמת ך לאמר י כחצלמ ה 
כנך ימל ך אחר י ולו א :ש ב עיל-ככא י ומדו ע מל ך 
u אלדח : הנ ה עוד ך מדבר ת ש ם עם־המל ך וא ד אבו א 
טי אחרי ך ומלאתיאת־דבריך : ותב א כת־שכצאלח.מ? ^ 
ההדרה והמל ך זק ן מא ד ואכיש ג השונמי ת משר ת את ־ 

6! המלך : ותק ד כת^־כ צ ותשתה ו למל ך לאמ ר המל ך 
ז! מה־לך : ותאמ ר ל ו אלל י את ה נקזבצ ת ביהוך , אלהי ך 
לאמתך כי־שלמ ה כנ ך ימל ך אהר י וח א:ש ב על־כסאי : 

8! ועת ה הנ ה אלד ה מל ך ועת ה אלנ י המל ך ל א ;דעית : 
19 וץב ח שו ר ומךי>ר־וצא ן לר ב ויקר א לכל־־כנ ; המל ך 
ולאביתר הכה ן וליא ב ש ר הצב א ולשלמ ה עיכדן ד ל א 
כ קרא : ואת ה אלנ י המל ך עינ י כל־ישרא ל עלי ך להנ ח 
21 לה ם מ י :ש ב צל־י־כס א אלני־״המל ך אחריו : וה; ה 
כשכב אלני־המל ך עם־אכתי ו וליייית י אנ י ומ י שלמד־ . 

^•2 חטאים : והנ ה עודנ ה מלבל ת עכדד.מל ך ונת ן ד.נבי א 
«2 בא : ויגיד ו למ^ י לאמ - הנ ה נת ן דגבי א ויב א לפנ י 
24 המל ך וישתח ו למלןז י על־־אפי ו ארצה : לאמ ר נת ן 
אלני המל ך את ה אמר ת אלנ; ח ימל ך אחר י וד.ו א 
כיי:ש ב צל־כסאי : כ י 1 יר ד חו ם ויזב ח שי ר ומ־יא־־וצא ן 
ללב ויקר א לכל־־בנ י המלך • ולשר י ל.צב א ולאב;ד ־ 


הכך.ן וזע ם אכלי ם למתי ם לפני י לאמר י יח י דכיל ד 
אלדח: ול י אני־־עבדץז ־ ולצדי ק הכה ן ולמך־- ו בד» 2 
;הו;דצ ולשלמ ה עבד ך ל א קרא : א ם ^ניהמל ך  27 
נד.;ך, הךם ־ הזך , ול א חלצ ת את־יצב^ ׳ מ י:ש ב ע^י * 
כסא אלני־המלן ד אד1ריו : ד ק המל ך דו ד לאמ ר רךאר ־  28 
לי לכתלצכ צ ותכ א לפנ י למל ך ותעמ ד לפנ : למלך : 
^ובע המל ך לאמ ר חי־ןהך־ . ?לטחפךד - את־־נפשךמ ! 
מכלתירה: כ י כאש ר נשבעית י לךב*דןד . אלה י ישרא ל ל 
לאכד כייישלמ ה כנ ך ימל ך אחרי י ^ודצ א.:ש ב צל־כסא י 
תלתי כ י כ ן אעשד , ה;ו ם תל : ות5!) ד כת־לצכ ע אפי ם  31 
ארץ ותשתה ו למל ך ותאמ ר לז י אלנ י המל ך ח ך לעל ם : • 
לאמר 1 המלן י ח ד קראויי־ל י ^ח ק לכ ק ולטז ן  32 
הנכיא ללמ,יה ו בךדרד ע ו;בא ו למ י דמלןזי : ראמו ־  33 
דמלןזי לד, ם קח ו עימכ ם את^כ ח אלניכ ם ודלבכת ס 
את־שלמד. כנ י על־הפרדד . אשר־ל י וד1דךת ם אתואל ־ 
גחון: ומש ח את ו ש ם צח ק דבה ן ונת ן הנבי א למל ך  34 
צ^ישךאל ותקעת ם כשופ ר וא^נ ם יח י ד^ ך שלמד. : 
וציליתם אדוךי ו ו ^ ן^ז ב על־־כטא י וד\ א ימל ך תחרן י ל ה 
ואתו צוית י לדיר ת נגי ד על־ץשסנ ל ועלקתרד. : ד ק  36 
בנ;ך,ר בןךזץ;ד צ את־דמל ך לאמר ו אמ ן כ ן יאמ ר;ד\ד . 
אלהי אלנ י ד.מ^ : כאש ר החי . לחד . עם־את : ך^ ך  37 
בן:דדע^זלמד , ויגד ל את־כסא ו מכס א את י דמל ך 
ךוד: דרי ד צח ק ד־כה ן ולז ן הנבי א ומ;ד. ו בךץד.דך ע  S8 
והכר^ והפלת י דרכ־ מ את־שלמד . על־־פרד ת המל ך 
רוך.ללב ו את ו על־גחון : .לק ח צח־ ק הכה ן את״^ןי ז 
השמן מך־ל^ה ל למש ה את־הכלמד . לתקע ו כשופ ר 
לאמרו כל־ד.ע ם :ח י דמלן י שלמד. : ך?ל ו כל־הצ ם 0 
אחדיו והע ם מחללי ם בהללי ם ושמחי ם שמחד . נדולד . 
ותבקע ד^־ ץ כקולם : ול?זמ ע אלנל ח ןכ^חדךאי ם  41 
אשר ^: ו וד ם כל ו לאכ ל לשמ ע יוא ב את־קו ל השופ ר 
דאמר מדו ע קול־דקרי ה חמד. : עודנ ו מדכ ר וך.נך,;ונת ן  42 
בךאביתר הכך. ן ב א לאמ ר אלנל ח ב א כ י אי ש חייד " 
אתד. וטו ב תכשר : ל ק :ונת ן לאמ ר ^ךנ; ח ^:3  h * 
אלנינו המלדץ ץ המל ץ את־־שלמד. : ^ל ח את י  44 
ד.מלןי את^דו ק הכה ן ואת־נת ן הנבי א ובנ;ד \ ב ך 
ץ.וץע וד.כרת י,וד*.פלת י ללבב ו את ו ע ל פרד ת ד,מלןי. י 
וימשחו את ו צדו ק הכה ן ונת ן תבי א ל%ן י בגד.קט ת 
לצלו'מש ם ש^זי ם ותל ם הקחך . ד,ו א הקו ל ^ ר 
שמעתם: ונ ם;ש ב שלמ ה צ ל כ^ : המלוכד. : ךנם־כא י  17 
צכח המל ך לבו ץ את־אלנ ח דמלןז • דו ד לאמ ר דט ב 
א%־.ץ את־ש ם של^־ . משמף • ד;ך ל את־כסא ו מכטא ך 
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tered  oxen  and  fatted  cattle  and  sheep  in  abun- 
dance,  and  hath  invited  all  the  king’s  sons,  and 
the  captains  of  the  army,  and  Ebyathar  the  priest: 
and,  behold,  they  are  eating  and  drinking  before 
him,  and  they  .say,  Long  live  king  Adoniyah.  But  26 
as  for  me,  me  thy  servant,  and  Zadok  the  priest, 
and  Benayahu  the  son  of  Yehoyada’,  and  thy  serv- 
ant  Solomon,  hath  he  not  invited.  Can  it  be  that  27 
this  hath  been  done  by  order  of  my  lord  the  king, 
and  thou  hast  not  informed  thy  servant,  who 
should  .sit  on  the  throne  of  my  lord  the  king  after 
him?  Then  answered  king  David,  and  said.  Call  28 

me  Bath-sheba’ ; and  she  came  into  the  king’s 
presence,  artid  sto  d before  the  king.  And  the  29 
king  swore  and  said.  As  the  Lord  liveth,  that  hath 
redeemed  my  soul  out  of  all  distress.  Even  as  I .20 
have  sworn  unto  thee  by  the  Lord  the  God  of 

Israel,  .saying.  Assuredly,  Solomon  thy  son  shall 

1*eign  after  me,  and  only  he  shall  sit  upon  my 
throne  in  my  stead;  even  so  will  I certainly  do 

this  day.  Then  did  Bath-sheba’  bow  herself  with  31 
her  face  to  the  earth,  and  prostrate  henself  unto 
the  king;  and  she  said.  May  my  lord,  the  king 

David,  live  for  ever!  if  .And  king  David  said,  32 

Call  unto  me  Zadok  the  priest,  and  Nathan  the 
prophet,  and  Benayahu  the  son  of  Yehoyada’.  And 
they  came  before  the  king.  And  the  king  said  33 

unto  them.  Take  with  you  the  servants  of  your 

lord,  and  cause  Solomon  my  son  to  ride  upon  my 
own  mule,  and  c>  nduct  him  down  to  Gichon : 
And  let  Zadok  the  priest  with  Nathan  the  prophet  34 
anoint  him  there  as  king  over  Israel;  and  blow 
ye  with  the  cornet,  and  say.  Long  live  king  Soio- 
mon.  Then  shall  ye  go  up  after  him,  and  he  3.5 

shall  come  and  sit  upon  my  throne;  and  he  shall 
be  king  in  my  stead;  and  him  have  I ordained 

to  be  ruler  over  Israel  and  over  Judah.  And  36 
Benayahu  the  son  of  Yehoyada’  answered  the  king, 
and  said.  Amen:  May  thus  say  the  Eternal  the 
Gcd  of  my  lord  the  king.  As  the  Eternal  hath  37 
been  with  my  lord  the  king,  even  so  may  he  be 
with  Solomon,  and  may  he  make  his  throne 
greater  than  the  throne  of  my  lord  the  king  David. 
Thereupon  Zadok  the  priest,  and  Nathan  the  38 
prophet,  and  Benayahu  the  son  of  Yehoyada’,  and 
the  Kerethites,  and  the  Pelethites,  went  down,  and 
caused  Solomon  to  ride  upon  king  David’s  mule, 
and  conducted  him  to  Giihon.  And  Zadok  the  39 
prie.st  took  the  horn  of  oil  out  of  the  tabernacle, 
and  anointed  Solomon.  And  they  blew  with  the 
cornet:  and  all  the  people  said,  Long  live  king 
Solomon.  And  all  the  people  went  up  after  him,  40 
and  the  people  blew  on  flutes,  and  rejoiced  with 
great  joy,  so  that  the  earth  was  rent  at  their  noise. 
And  Adoniyah  and  all  the  guests  that  were  with  41 
him  heard  it  as  they  had  just  finished  eating;  and 
when  Joab  heard  the  sound  of  the  cornet,  he  said. 
Wherefore  is  this  noise  of  the  city  in  an  uproar? 
And  while  he  was  yet  speaking,  behold,  Jonathan  42 
the  son  of  Ebyathar  the  priest  came  in:  and 
.Adoniyah  sa’d  (unto  him).  Come  in:  for  thou  art 
a worthy  man,  and  must  bring  good  tidings.  And  43 
Jonathan  answered  and  said  to  Adoniyah,  Alas, 
no;  our  lord  king  David  hath  made  Solomon  king: 

And  the  king  hath  .sent  with  him  Zadok  the  priest,  44 
and  Nathan  the  prophet,  and  Benayahu  the  son  <>f 
Yehoyada’,  and  the  Kerethites,  and  the  Pelethites, 
and  they  have  caused  him  to  ride  upon  the  king’s 
mule:  And  Zadok  the  priest  and  Nathan  the  45 
prophet  have  anointed  him  as  king  on  the  Gichon: 
and  they  are  come  up  from  there  rejoicing,  and 
the  city  hath  been  set  in  eommoCon.  This  is  the 
noise  that  ye  have  heard.  .And  Solomon  hath  also  46 
sat  on  the  kingly  throne.  And  also  the  king’s  47 
servants  are  come  to  bless  our  lord  king  David, 
saying.  May  God  make  the  name  of  Solomon 
more  famous  than  thy  name,  and  make  his  throne 
greater  than  thy  throne:  and  the  king  hath  bowed 
b mself  upon  the  bed.  And  also  thus  hath  the  king  48 


CHAPTER  I. 

1 Now  king  David  was  old,  stricken  in  years:  and 
they  covered  him  with  clothes,  but  he  could  not 

2 become  warm.  Wherefore  his  servants  said  unto 
him.  Let  them  seek  out  for  my  lord  the  king  a 
young  virgin,  and  let  her  ,stand  before  the  king, 
and  let  her  be  an  attendant  on  him;  and  let  her 
lie  in  thy  bosom,  that  my  lord  the  king  may  be- 

3 c me  warm.  So  they  sought  for  a l^ir  maiden 
throughout  all  the  territory  of  Israel:  and  they 
found  Abishag  the  Shunammite,  and  brought  her 

4 to  the  king.  And  the  maiden  was  exceedingly  fair; 
and  she  became  an  attendant  on  the  king,  and 
ministered  to  him;  but  the  king  knew  her  not. 

5 And  Adoniyah  the  son  of  Chaggith  exalted  him- 
self,  .saying,  I . shall  be  king:  and  he  procured 
himself  a chariot  and  horsemen,  and  fifty  men  who 

6 ran  before  him.  And  his  father  had  never  grieved 
him  in  all  his  life  by  saying.  Why  hast  thou  done 
so?  and  he  also  was  of  a very  goodly  form;  and 

7 his  mother  had  born  him  after  Abshalom.  And 
he  had  conferences  with  Joab  the  son  of  Zeruyah, 
and  with  Ebyathar  the  priest;  and  they,  follow- 

8 ing  Adoniyah,  helped  him.  But  Zadok  the  priest, 
and  Benayahu  the  son  of  Yehoyada’,  and  Nathan 
the  prophet,  and  Shim’i,  and  Re’i,  and  the  mighty 
men  hat  belonged  to  David,  were  not  with  Adoni- 

9 yah.  And  Adoniyah  slaughtered  sheep  and  oxen 
and  fatted  cattle  by  the  stone  Zocheleth,  which  is 
by  ’En-rogel:  and  he  invited  all  his  brothers  the 
king’s  sons,  and  all  the  men  of  Judah  the  king’s 

10  servants;  But  Nathan  the  prophet,  and  Benayahu, 
and  the  mighty  men,  and  Solomon  his  brother,  he 

11  invited  not.  And  Nathan  spoke  unto  Bath-sheba’ 
the  mother  of  Solomon,  saying.  Hast  thou  not 
heard  that  Adoniyah  the  son  of  Chaggith  is  be- 
come  king,  and  (that)  David  our  lord  knoweth  it 

12  not?  And  now  come,  let  me,  I pray  thee,  give 
thee  counsel,  that  thou  mayest  save  thy  own  life, 

13  and  the  life  of  thy  son  Solomon.  Go  and  get 
thee  in  unto  king  David,  and  say  unto  him. 
Didst  not  thou,  my  lord,  O king,  swear  unto  thy 
hand-maid,  saying.  Assuredly,  Solomon  thy  .son 
shall  reign  after  me,  and  only  he  shall  sit  upon 
my  throne?  why  then  is  Adoniyah  become  king? 

14  .And,  10,  while  thou  shalt  be  yet  speaking  there 
with  the  king,  I myself  will  come  in  after  thee, 

15  and  confirm  thy  words.  And  Bath-sheba’  went  in 
unto  the  king  into  the  chamber,  and  the  king  was 
very  old:  and  Abi.shag  the  Shunammite  was  min- 

16  istering  unto  the  king.  And  Bath-sheba’  bowed, 

and  prostrated  herself  unto  the  king:  and  the 

17  king  said.  What  wouldst  thou?  And  she  said 
unto  him.  My  lord,  thou  thyself  didst  swear  by 
the  Lord  thy  God  unto  thy  hand-maid.  Assuredly, 
Solomon  thy  son  shall  reign  after  me,  and  only 

18  he  shall  sit  upon  my  throne.  And  now,  behold, 
.Adoniyah  is  become  king;  and  now,  my  lord,  O 

19  king,  thou  knowest  it  not:  And  he  hath  slaugh- 

tered  oven  and  fatted  cattle  and  sheep  in  abun- 

dance,  and  hath  invited  all  the  sons  of  the  king, 
and  Ebyathar  the  priest,  and  Joab  the  captain  of 
the  army;  but  Solomon  thy  servant  hath  he  not 

20  invited.  And  as  for  thee,  my  lord,  O king,  the 
eyes  of  all  Israel  are  upon  thee,  to  tell  them, 
who  shall  sit  on  the  throne  of  my  lord  the  king 

21  after  him.  Otherwise  it  would  come  to  pa.ss, 

when  my  lord  the  king  sleepeth  with  his  fathers, 
that  I and  my  son  Solomon  may  be  counted  of- 

22  lenders.  And,  10,  while  she  was  yet  speaking  with 

23  the  king,  Nathan  the  prophet  also  came  in.  And 
they  told  the  king,  saying.  Behold,  here  Is  Nathan 
the  prophet:  and  when  he  was  come  in  before  the 
king,  he  prostrated  himself  before  the  king  with 

24  his  ■ face  to  the  ground.  And  Nathan  said,  My 
lord,  O king,  hast  thou  then  said,  .Adoniyah  shall 
reign  after  me,  and  he  shall  sit  upon  my  throne? 

25  For  he  13  gone  down  this  day,  and  hath  slaugh- 

— IE 


מ5כים א ב 


— 159  — 
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48 ד.מל ך ' tH,משכ ב : וגם־ככ ה אמ ר ד.מל ך ברו ך 
ןהוה אלת י ישרא ל אש ר נת ץ ה;ו ם ■־ימ ב על־כסא י ועיינ י 

49 ראות : רחרד ו.רקמ ו כל- ד,קראי ם אש ר לאך־דה ו וילכ ו 
נ אי ש לדךכו : ואדלה ו:ר א מ^ ד שלכ( ה רק ם ו!ל ך דסזר ן 

51 בקתו ת ד,מןכח : ויג ך לשלמ ה לאכו ר ך.נ ה אךניהו;ר א 
את^מלך שלמ ה'וד,נ ה אח ו בקרנו ת ד,מןב ח לאנ^ ר 
^בע־לי כיו ם המל ך ^;זלמ ה אם־ימי ת אתתקד ו בחרב : 

52 ראמ ר שלכ? ה א ם יהי ה לבךדז״ ל לא־יפ ל משערית ו ארצ ה 

53 ואם־ךצ ה תמצא־ב ו ומת : ולשל ח המל ך שלמ ה ךרל־ה ו 
מצל המזב ח ךב! א וישתת י למלןי י ^זלב? ה ראמ ^ —ל ו 
שלמה ל ך לביתך : 

ב׳. Cap.  II 

א " דקרב ו ןמי־דו ך למו ת וש: ן את־שלמ ה ת ו לאמר ל 

3 אצכ י ךךכיל7,אךץתזק^וד;יתלאיש : ושמר ת 
את־משמרת1יד.וה אלהיף * ללכ ת בדרכ ל לש^ ר חקתי ו 
מצותיו ומשפטי ו ועדותי ו ככתו ב כתור ת מש ה למ ק 
תקוכיל^את כל־אש ר תעש ה וא ת כל־ץ^רתת ה שם : 

4 למע ן לקי ם לת ה את־־־דבר ו אש ר דב ר על י לאמ ר אבם ־ 
ישמרו בני ך אתTךכ ם ללכ ת לפנ י כאמ ת ככל־לבב ם 
ובכל־נפשם לאמ ר לא־לכרתל ך אי ש מע ל כס א ישר־אל : 

ד. וג ם את ה לדיע ת א ת אש^ש ה ל י יוא ב כךכרולר . אש ר 
עשה לשני־שר י צבאו ת ישרא ל לאבנ ר בך־נ ר ולצמש א 
בך־לתר רך,רג ם רשי ם דמי־״מלחמ ה בשל ם רת ן דמ י 
מלחמה בחגרת ו אש ר במתל־ ו ובנעל ו אש ר כתליו : 

0 ועשיי ת בחכמת ך ולא-תורל ד שיבת ו בשל ם שאל : 
ז ולבנ י ברןל י הגלעד י תעשה־חפ ד והי ו באכל י של ת ך 

8 כי־כ ן קךב ו אל • בברה י מפנ י אבשלו ם אחיך : ' וד.נד ח 
עמך שמעיבך-גר א בך־ד-למינ י מבחד ם וד.ו א רןלל. ד 
קללה נמרצ ת בי\ ם לכת י מחני ם והוא־לר ד לקראת י 
ד.יךדן ואש־ב ע ל ו בית ה לא^ ר אבד־אמית ך בחרב : 

9 לעת ה אל־תנקה ו כ י אי ש חכ ם את ה ולחנ ת א ת אש ר 
י תעשידרל ו ות-ד ת את-שייבת ו בד ם שאול : וישה ב דו ך 
11 עם־אבתי ו ויקב ר בע* ר דוד : והימי ם אש ר מל ך ךו ד 

על־ישיראל ארבעיי ם שנ ה בחקד ח מל ך שב ע שלי ם 
2! וביתשל ם מל ך שלשי ם ושל ש שנים : תזלמ ה לש ב 
3! על־כס א דו ך אבי ו ותכ ן מלכת ו מאד: • ’ ויב א 
אלדת בך־חגי ת אל־בת־המב ע אם־דמלמ ה תאמ ר 
4! ד.שלו ם בא ך.ראמ ר שלום : ראמ ר דב ר ל י אלי ך תאמ ר 
מודבר: וייאמ ר א ת ;דע ת כי־ל י ד.ית ה המלוכ ה ועל י 
שמו כל־־.ישרא ל פניה ם למל ך ותב ב המלוכ ה ותה י 

16 לאח י כ י מיהוד . רדת ה לו : ועת ה שאל ה אח ת אנכ י 

17 שא ל מאת ך אל־תשב י את־פנ ל תאמ ר אלי ו דבר : ריאמ ר 
אע׳יי־נא לש*למ ה המל ך כ י לא־ישי ב ארז^ני ך ותדל י 

8! את־אביש ג השונמי ת לאישד. : תאמ ר בת^ב ע טו ב 
3! אנכיאדב ך עלי ך אל־המלך : ותב^אבת־שבעאל־דמל ך 
שלמד. לדבר־־ל ו על־אך'נת ^ רק ם ד.ללץלקראת ה 
דשתחו לד . 0 ב על־כסא ו רשי ם כס א לא ם המל ך 
כ ותשב 'לימינו : ותאמ ר ש*אל ה אח ת קטנד . אנכ י שאל ת 


מאתך אל־תש- ב אתrנ : ניאמ ר לד . ד.מל ך שא.ל י אמ י 
כי לא־>ישי ב את־פניך : ווצאמריתןאת־אברשנדש־נמי ת  21 
לאדמת אחי ך לאשה : ד. ק W שלנוד . ראמ ר לאמ ו  22 
ולמה א ת ^ל ת אח^ביש ג דשינמי ת לאד־נד- ו ושאלי - 
לו א ^,מלוכד . כ י ת א אח י תלו ל ממנ י ולו'ולאב;ת ר 
ד,כד.ן וליוא ב ^רות- : ^ י ’ךשבצ"ד,מל ך של^לו ח  23 
ביהוך. לא^ ר כ ה .יעשה־־־ל י אלד.י ם וכד . יוס- ף כ י 
בנפשו דב ר אדינת ן את־הדב ר הזך. : ועת ה חי-ןהן^ .  24 
אשר הכיננ י יושילינ י על־בס א ךו ך אל י;>0ז ר ששד־. ־ 
לי בי ת כאש ר דב ר כ י תו ם יומ ת אדנת\ : תמל ח בד . 
ד-מלך שלמ ה ב ת במ ת בךץל^ ע ויפנע־־־ב ו רמרת : 
ולאב;תר ד.בה ן אנך ־ ד.מ ^ ענת ת ל ך עד^זידי ך  26 
כי אי ש מו ת אתר . ובל ם הז ה ל א אמית ך כי־־נלזא. ת 
את־ארון אלנ י תו ה למג י דו ד אב י וכ י לתעל ת  h'Di 
^לנזרתתענך. אב ת יגרע ז שלמד . את־אב;ד\מך.יו ת  27 
בהן ליד1ו ה למל א את־לב ר ’תודי . אש ר לב ד על־ביר ת 
עלי ב^ד. ת ודישמעד . באד . ע ו —ו^ ב כ י יוא ב  28 
נטר. אחר י אלנת . לאחת 'אבשלו ם ל א נטד . ר נ ס ידא ב 
א^ד^ ידלד , רחזך ! בקך־נ ת ד-מןבח : רנ ד למל ך  29 
שלמד. כ י נ ס יוא ב אל־אה ל יד.ול . וך.נך . אצ ל המןם: ן 
:!שלח של6ד . אוז״ל^גי׳ ו להליות ע לאמ ר פגע־בו : 
ר^א בנ; ת א^ד. ל;ד.ת . ראמ ר אלי ו ב^מ ר דמל ך ל 
צא דאמ ד 1  vh כי־־פד . אמו ת רש ב במר ע את-ד.מל ך 
רבד 6גמ ר כתלב ר יוא ב וכד . ענני : לאמ ר ל ו המל ך  31 
עשה ^^ש ר לב ר ובנע־כ ו וקברת ו וך.סיך' ת 1 דמ י הנ ם 
אשך שפ ך ידא ב מעל י ומעי ל ב ת אבי : ור.ש״ ב יהוד ,  32 
את־־דמו על־לאש ו אש ר ^ג ע בשנ^גנשי ם צדקי ם 
ןטבים ממ ש רך.ךנ ם בחר ב ואב י ך1 ך ל א ת ע את ־ 
אבנר בןr ר ש1^:באיש;^לואת־עמש'אבךת ר שיר ־ 
צבא;תרד. : ושב ו למי ד, ם בך־יאע ז יוא ב וברא ש 1רץ ו  33 
לעילם ולדו ד ולורע ו ולבת ו ולכסא ו תיך , שלו ם עד ־ 
עולם מע ם ;תך, : חצ ל במ ת בךץך,ךד ע ךפגע־־ב ו  34 
וימתת רקב ר בבית ו במד־בר : ות ן המל ך את־בנת- ר לד . 
בןךתתע תחתי ו צל־הצב א ואתתךוקהבה ן נת ן דמל ך 
תחת אב;תר נ וישל ח המל ך רקר א לשמע י ראמ ר  36 
לו בנת ^ ב ת בירושל ם ו;שב ת ש ם ולא־תצ א מש ם 
אנד. ואנה. : ודת . 1 ביו ם צאת ך ןעיבר ת ^1-;ח ל ל,ךל ח  37 
;דעתךע כי־־מו ת תמי ת דמ ך להיך . בריאישך : ךאמד 38 
שמעי למל ך טו ב הדב ר קאש ר לב ר אדינ י דמל ך כ ן 
^ישח עבך ך רש ב שמצ י בירושל ם;מי ם רבים : 
ויהי מקץ’של ש שני ם רבלח ו שנךעבת ם לשמ ש א^ ־  39 
אביש בן־מעכך . מל ך ל ת רגיד ו לשמע י לאמ ר הנך . 
עבדיך בנת : רק ם ש^: י רחב ש את־חמר ו רל ך נתר ה מ 
אל^^כיש לבק ש ,את־עבדי ו רל ך שמע י רב א את ־ 
צבתו מגת : רנ ד לשלמה . כי-ך.ל ך שמע י מירושל ם  41 

_נת רשיב : ו!של ח ד,מל ך ר^לי א לשמע י ריאמ ר אלי ו הלו א  42 
השבעתיך בתוד , ואע ד ב ך לאמ ר בל ם צאת ך רדלב ת 
אנה ואנה , ת ע תד ע בי־־מו ת תמו ת 1רiא5 ד אל י טו ב ^ 


CHAPTER  IT. 


_ 59 נ _־ ־ 


T.  KINGS 


me  away.  And  the  king  said  unto  her,  Ask  on.  my 
motlier;  for  I will  not  turn  thee  away.  And  she  21 
said,  Let  Abishag  the  Shunammlte  be  given  to 
Adonlyah  thy  brother  for  wife.  And  king  Solo-  22 
inon  an^^wered  and  said  unto  hts  mother.  And  why 
dost  thou  ask  Abishag  the  Shunammlte  for  Adonl- 
yah?  rather  ask  for  him  the  kingdom;  for  he  is 
my  elder  brother  :—even  for  him,  and  for  Ebya- 
thar  tlie  priest,  and  for  .loiib  the  soti  of  Zeruyah. 

11  Then  swore  king  Solomon  by  the  Lord,  saying,  23 
.May  God  do  so  to  me,  and  may  110  tlius  eonlinue,  if 
Adoniyah  have  not  spoken  this  word  against  his 
own  life.  And  now,  as  the  Lord  liveth,  who  hath  21 
established  me,  and  seated  mo  on  the  throne  of 
David  my  father,  and  who  hath  made  mo  a house, 
as  he  hath  s!)0ken,  this  very  day  shall  Adoniyah 
bo  put  to  death.  And  king  Solomon  sent  by  the  25 
hand  of  Henayahu  the  son  of  Yehoyada’ : and  ho 
fell  upon  him  so  that  ho  died.  H And  unto  Ebya-  2G 
thar  the  priest  said  the  king.  Go  to  ׳Anathoth, 
unto  thy  own  fields : for  thou  art  a man  worthy  of 
death;  but  on  this  day  will  I not  juit  thee  to 
death:  because  thou  hast  borne  the  ark  of  the 
Lord  Eternal  before  David  my  father,  and  because 
thou  was  aldieted  in  all  wherein  my  father  was 
atllieted.  So  Solomon  banished  Ebyathar  that  he  27 
should  not  be  priest  unto  the  Lord,  to  fullll  the 
word  of  the  Lord,  which  he  had  spoken  eoneerning 
the  house  of  ׳Eli  in  Shiloh.  H And  the  report  28 
came  to  Joab:  for  Joilb  had  turned  after  Adoniyah. 
though  he  had  not  turned  after  Abshalom.  Ami 
Joiib  fled  unto  the  tabernacle  of  the  Lord,  and 
caught  hold  on  the  horns  of  the  altar.  And  it  29 
was  told  to  king  Solomon  that  Joilb  had  fled  unto 
the  tabernacle  of  the  Lord:  and  that,  behold,  he 
was  close  by  tho  altar.  Then  sent  Solomon  Ilena- 
yahu  the  son  of  Yehoyada,’  saying.  Go,  full 
upon  him.  And  Benayhu  came  to  tho  tabernacle  of  30 
the  Lord,  and  said  unto  him.  Thus  hath  said  tho 
king.  Come  forth.  And  he  said.  No:  but  here  will 
I die.  And  Benayahu  brought  tho  king  word 
again,  saying.  Thus  hath  Joilb  spoken,  and  thus 
hatl;  he  answered  me.  Then  said  the  king  unto  31 
him.  Do  as  he  hath  spoken,  and  fall  upon  him. 
and  bury  him:  and  remove  (thus)  tlie  innoermt 

blood,  which  Joilb  hath  shed,  from  me,  and  from 
tho  house  of  my  father.  And  may  the  Lord  bring  32 
back  his  blood-guiltiness  upon  his  own  head,  be- 
cause  ho  fell  u!)0n  two  men  more  righteous  and 
better  than  ho,  and  slew  them  with  the  sword, 
while  my  father  David  knew  it  not,  At)ner  the 
son  of  Ner,  the  captain  of  tho  army  of  Israel, 
and  ׳Amassa  tlie  son  of  Ycther,  tho  e,a1)tain  of 
tho  army  of  Judah.  And  tliclr  blood  shall  return  33 
upon  tlie  head  of  Joiib,  and  upon  the  head  of  his 
seed  for  ever;  but  unto  David,  and  unto  his  seed, 
and  unto  his  house,  and  unto  his  throne,  may 
there  be  peace  for  ever  from  the  Lord.  So  Benn-  34 
yahu  the  son  of  Yehoyada’  went  up,  and  fell  upon 
him,  and  slew  him:  and  he  was  buried  in  his  own 
house  in  tho  wilderness.  And  the  king  appointed  36 
Benayahu  the  son  of  Yehoyada’  in  his  !ilace  over 
the  army:  and  Zadok  the  priest  did  tho  king  ap- 
point  in  the  place  of  Ebyathar.  j|  And  the  king  36 
sent  and  called  for  Shim’i,  and  said  unto  him. 
Build  thee  a house  in  Jerusalem,  and  dwell 
there,  and  thou  shalt  not  go  forth  from  there 
hither  or  thither.  And  it  shall  bo,  that  on  tho  37 
day  thou  goest  out,  and  passest  over  the  brook 
Kidron,  thou  shalt  know  for  certain  that  thou 
shalt  surely  die:  thy  blood  shall  be  upon  thy  own 
head.  And  Shim’i  said  unto  tho  king.  It  is  well;  38 
as  my  lord  the  king  hatli  spoken,  so  will  thy 
servant  do.  And  Shim’i  dwelt  In  Jerusalem  many 
days.  II  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  three  39 
years,  that  two  servants  of  Shim’i  ran  away  unto 
Achlsh  the  son  of  Ma’aohah  the  king  of  Gath: 
and  they  told  unto  Shim’i,  saying.  Behold,  thy 
servants  are  in  Gath.  And  Shim’i  arose,  and  sad-  40 
died  his  ass,  and  went  to  Gath  to  Achlsh  to  seek 
his  servants:  and  Shim’i  wont,  and  brought  his 
servants  from  Gath.  H And  it  was  told  to  Solo-  41 
mon  that  Shim’i  had  gone  from  Jerusalem  to 
Gath,  and  had  returned.  And  the  king  sent  and  42 
called  for  Shim’i,  and  said  unto  him.  Did  I not 
make  thee  swear  by  tho  Lord,  aiid  warned  thee, 
saying.  On  that  day  tliou  goest  out,  and  walkest 
abroad  hither  or  thither,  know  for  certain  that 
thou  shalt surcly_die?_  and  thou  saldst  unto  me, 


said.  Blessed  be  tho  Lord  the  God  of  Israel,  who 
hath  given  (me)  this  day  one  who  sitteth  on 

49  my  throne,  while  my  eyes  see  it.  And  all  the 
guests  that  were  with  Adoniyah  were  terrified,  and 
rose  up,  and  went,  every  man,  on  his  own  way. 

50  And  Adoniyah  was  afraid  bceavise  of  Solomon:  and 
he  arose,  and  went,  and  caught  hold  on  the  horns 

61  of  the  altar.  And  it  was  told  unto  Solomon,  say- 
ing.  Behold,  Adoniyah  feareth  king  Solomon;  and, 
behold,  ho  hath  caught  hold  on  the  horns  of  the 
altar,  saying.  Let  king  Solomon  swear  unto  mo 
to-day  that  he  will  not  slay  his  servant  with  the 

62  swor(l.  And  Solomon  sai<l.  If  he  will  become  a 
worthy  man,  there  shall  not  a hair  of  his  fall  to 
the  earth;  but  if  any  wrong  shall  be  found  on 

63  him,  then  shall  he  die.  So  king  Solomon  sent, 
and  they  brought  him  down  from  the  altar;  and 
he  came  and  bowed  himself  to  king  Solomou;  and 
Solomon  said  unto  him.  Go  to  thy  house. 


CHAPTER  II. 

1 f And  when  the  days  of  David  drew  near  that 
he  should  die,  he  charged  Solomon  his  son,  saying, 

2 I am  going  the  way  of  all  the  earth;  but  be  thou 

3 strong,  and  beci  ine  a man;  And  keep  tho  charge 
of  the  Lord  thy  God,  to  walk  in  his  ways,  to 
keep  his  statutes,  his  commandments,  and  his 
ordinances,  and  his  testimonies,  as  it  is  written 
in  the  law  of  Moses;  in  order  that  thou  mayest 
prosper  in  all  that  thou  doest,  and  whithersoever 

4 thou  turncst  thyself:  In  order  that  the  Lord  may 
fulfil  his  word  which  he  hath  spoken  concerning 
me,  saying.  If  thy  children  take  heed  to  their 
way,  to  walk  before  me  in  truth  with  all  their 
heart  and  with  all  their  soul,  there  shall  never  fail 
thee,  said  he,  a man  on  the  throne  of  Israel. 

5 And  thou  also  knowest  well  what  Joilb  the  son 
of  Zeruyah  hath  done  to  me,  what  he  did  to  the 
two  captains  of  the  armies  of  Israel,  unto  Abner 
the  son  of  Ner,  and  unto  ’Amassa  the  son  of 
Yether,  whom  he  slew,  and  shed  the  blood  of 
war  in  peace,  and  put  the  blood  of  war  upon  his 
girdle  that  was  about  his  loins,  and  on  his  shoes 

6 that  were  on  his  feet.  Do  therefore  according  to 
thy  wisdom  and  let  not  his  hoary  head  go  down 

7 in  peace  to  the  grave.  H But  unto  the  sons  of 
Barzillai  the  Gil’adite  show  thou  kindness,  and 
let  them  be  of  those  that  eat  at  thy  table;  for  so 
they  came  near  to  mo  when  I lied  from  before 

8 Abshalom  thy  brother.  And,  behold,  thou  hast 
with  thee  Shim’i  the  son  of  Gera,  the  Benjamite 
of  Bachurim,  who  cursed  me  with  a grievous  curse 
on  the  day  when  I went  to  Machanayim;  but  who 
came  down  to  meet  me  at  the  Jordan,  and  I swore 
to  him  by  the  Lord,  saying,  I will  not  put  thee 

9 to  death  with  the  sword.  13ut  now  leave  him  not 
unpunished;  for  thou  art  a wise  man;  know  then 
what  thou  oughtest  to  do  unto  him,  and  bring 
thou  down  his  hoary  head  with  blood  to  the  grave. 

10  And  David  slept  with  his  fathers,  and  was  buried 

11  in  the  city  of  David.  And  tho  days  that  David 
reigned  over  Israel  were  forty  years:  in  Hebron 
he  reigned  seven  years,  and  in  Jerusalem  he 

12  reigned  thirty  and  three  years.  Then  sat  Solo- 
mon  upon  the  throne  of  David  his  father;  and 

la  his  kingdom  was  established  greatly.  U And 
Adoniyah  the  son  of  Chaggith  came  to  Bath- 
Sheba’  the  mother  of  Solomon;  and  she  said, 
is  thy  coming  for  peace?  And  he  said.  For  peace. 

14  Ht  said  moreover,  I have  a word  for  thee.  And 

15  she  said.  Speak.  And  he  said.  Thou  well  know- 
est  that  mine  was  the  kingdom,  and  that  on  mo 
all  Israel  had  set  their  faces,  that  I should  reign; 
nevertheless  the  kingdom  was  turned  about,  and 
became  my  brother’s,  for  from  tiie  Lord  was  it 

16  (made)  his.  A!ul  now  there  is  one  petition  I am 
going  to  ask  of  thee,  do  not  turn  me  away.  And 

17  she  said  unto  him.  Speak.  And  he  said.  Speak, 
I pray  thee,  unto  Solomon  the  king,  (for  he  will 
not  turn  thee  away,)  that  be  may  give  me  Abls- 

IS  hag  tho  Shunammite  for  wife.  And  Bath-sheba’ 
said.  Well:  I will  apeak  for  thee  unto  tho  king. 

19  Bath-slieba’  thereupon  went  unto  king  Solomon, 
to  speak  unto  him  for  Adoniyah:  and  the  king 
rose  up  to  meet  her,  and  bowed  himself  unto  her, 
and  then  sat  down  on  his  throne,  and  placed  a 
chair  for  the  king’s  mother:  and  she  sat  on  his 

20  right  hand.  Then  said  she.  There  is  one  small 
petition  I am  going  to  ask  of  thee:  do  not  turn 


מצנים אגד ה 


— 160  — 


CAP.  3,  4,  5, 


» הך1; ך קז^תי : רסד־ר ע 6 ז שמרר ז אר ז  rnr וארד ' 
׳44 ה^יר ה ^ר־־צרית י עלץד : ^^רך^(לךאלהצמ?ךאת ה 
:לעת ץ־ ז כל־דמה^צ ר ח־ ע לבםך ־ ^יר ז 
מהאבי והעץי ב ןה1 ה אוז״רערזן י הלאעוך : prn^ ־ ^למד . 
»4בךרך וכק א ךר ד t־.t . נכ ח ל9 ד י;הו ה עד־עולם : ו^ י 
המלך את־^נ:ף 1 בךהיך־ ע.^ א דפנע-בודמ ת והכימלכד . 
נכונה בת ־ ^?זלמה : 

ג .ב ם . Cap 

» .ףתחת ן ^זלכ< ה את־פו־ע ה מל ך כעדי ם רלן ח ארז־כרז־ י 
פךעהי;ב^ה אל־צי ר זל ד ע ך כלת ו לבנו ת את־־ביד ^ 

צ ^ת־בי ת ,ידל ה ואת־־חומ ת ירדןזל ם סביב : ר ק הע ם 
מזבחים כבמו ת כ י לא־גבנך ׳ בלר ו לש ם r־ m ע ך ד.;מי ם 
« ההם : דאה ב ^זלג^ד ׳ איזץהוד ׳ לדקוו ז ד ד 

* אבי ו.ר ק בבמו ת הו א מן5! ז ומקטיר : דק י דמל ך 
גבלנה לןב ח ?ז ם כי־הי א הב^ ה מדול ה  hhs 
י- לע^י . ^זלמ ה ע ל המןם־ ץ הל׳ו א : כגבעו ן נה>ן ה p־ rn 

אי^גזלמה ^זלו ם התהיל ה ראמ ד ^*.י ם ^! ל 
» אתךל ך : ראמ ר ^;זל6 ה את ה עקזק ז עס^בד ך ך! ך אב י 
חסד גדו ל כאש ד הל ך לפני ך באמ ת וכ^ליקד ! ובגזר ת 
לבב עט ך ותשמר־ל ו ארז־־החס ד דגדו ל ה^די . ורזתךל ו 
י ב ן על־ככא ו כלו ם הזך. : ןעתד . לתך . אלו^ י ^־ ז 
המלכת אתתב^ י תח ת ח ך א? י ואצכ י נע ר ר^ ן 
s אד ע צא ת וב1א ז תב^ ־ כתו ך עמ ך ^ ד בחח ת כם ־ 

י! ר ב אש ר לא־־ימנד . ול א ים® ־ מלב : ונתו ^ לעבךךל ב 
שמע לשפ ט אתת^ י להב ץ ביך־טו ב לר ע מ י מ י יוכ ל 
' לשב ט הכב ד תד, : ריט ב הדם " בעיג י אדנ י 
ע כ י שא ל שלמר . אתT.דב ר הך.:" " ת<מר'^.י ם אלי ז 
לען אש ד שאלר ז את־הדב ר ה!ד . ולאך;זאל ך % למי ם 
רבים ול^אלר ז ^;ן ר ו6 < ^י 1 ;ב ש איבי ך 
2! ושאל ת ל ך ד.ב ץ לשב ע ^פט : ה3ך . ^יוז י כךברל ך 
המיי. 1 נתת י ל ך ל ב חכ ם ונבו ן אש ר כ^ ך לא־־ד.;ך* . 

3! לפני ך ואךורי ך לא־לקו ם מפקד : וג ם ^ך ־ ^רהןז4ליו ^ 
נתתי ל ך גםתש ר גם־כבו ד ל^יימי ׳ במו ך אי ש 
4! במלכי ם כל־למץ : וא ם 1 תל ך בז־ךכ י לשמ ד  pn וכעסת י 
טי כ^צ ר הל ך ךר ד אבי ך וד׳ארבת י את־למיך ז •דק ץ 
שלמד׳ והנך ׳ הלו ם ולבו א יךושל ם מ_עמ ד 1 לסג ל 1 אךו ן 
בדית־אלני ^י ל עלו ת שלמי ם ^ ש בשתד . לבל ־ 

6! עבדיו : א ן תצאד ׳ שתי ם ^שי ם ונו ת אלידב/ל ך 

7! ותעבךנד . ל^נ״יו : ורזאמ ד ד.אשד . ד״אד ת ב י אלג י א ד 
18 ודאשד . ד.וא ת לשב ת בבי ת אח ד ואל ד עמד ׳ כבית : רד. י 
בלום השליש י ל^־ת י ותל ד גכדד.אשד . תא ת ואנחנ ו:חד ו 
9! איך^ ד את ^ כבי ת זולת י שתי ם אנחנ ו בבית : ולמ ת בן ־ 
כ האשד ׳ תאר ! לללד . אש ר שכבד . עליו : ותק ם כתר ך 
הלללד. ותק ח את־בנ י ^יל י ואמרז ך לשנה ׳ ותשכיקת , 

!2 בהיקד • לארז־בנך . ד^ ת דישכיכד ׳ בחיקי : ואק ם כבק ר 
לד.י;יק את־לנ י רהגה־p ת וארזבונ ן אלי ז ^ק ר חרעך . 

כנן^אשר ללדתי : והאמ ר ד^וד . דל^ל ת 
לא כ י בנ י ^ וכ; ך למ ת דא ת אבדל ז 6 < כ י כ^ ך הכד ז 


וכ;י הד ך ותר^נד ׳ לפנ ל המלך : ולאמ ר המל ך 5א 23  n 
אמך־ת ןה־כנ י הח י ובנ ך המ ת ולא ת אמר ת ל א כ י כנ ך 
הכדז וב; י החי : דאמ ר המל ך קחדל י הר ב דביא ו החר ב  24 
'לכ.;י המלך : ולאמר י דמל ך נץה י את^;ל ד הח י לטני ם כ" • 
ותנו ארדד,חצ י לאח ת ואת־ד,ד1צ י לאחת : ותאמ ר ד-אשד ־  26 
אשר־בנד׳ לח י אלחד׳מל ך כי־־נכמד ו רחמוד י על־כנ ל 
לתאמר 1 ב י אלנ י תנו־לד . את^.ללר ־ הח י והמ ת איד‘ ־ 
חמיתת לא ת אמל ת נם־ל י גם־ל ך ל א דלך ׳ נורו : ו^ ץ  27 
ל^־דאמד ת^לי ח את־הללו ד הח י והמתלאתמיתד \ 
דזיא אמו : ישמע ו כ^שךא ל את^מפ ט אש ר שפ ט  28 
דכילך רלא ו מפ; י המלן י כ י ךא ו כי־חכמ ת אלדד ם 
)שקרבי ^וו ת משפט : 

ד . Cap.  IV 

יהי המל ך שלבד , מל ך על־כל־ןשךאל : ואלד־ . א 

ד׳שךים אע^ ‘ —ל י ?ננידי ו 3ךצדו ק הבק : אליחך ף 3 
לאהד׳ כנ י שלט א בפרי ם:די׳ושפ ט בךאחילו י המזכיר : 
ובנ;ד.ו בךדרד ע ע^־לצב א וצדו ק ואבית ר כד.נים : 4 
נעןרח־ז בךנת ן על־־ד־גצבי ם וזבו ד בן־נת ן כה ן .דע ה ד ־ 
למלך: ואחיש ר על־הבי ת ואךניךםבךעבךאעל-למס ; 6 
ולשלמה שניםץש ר נצכי ם על־כ^יש^ ל וכלכל ו 7 
!את־המלך ואת־בית ו ד1ךע ז בשנך . יהרי , על־;אח ד לכלכל : 
ןאלד. שמה ם בךחו ר כר ד אפרים : בך־ךק ר במק ץ 9 
יבשעלבים ובי ת שמ ש ואילו ן בית־חנ ן : בך7זס ד בארבו ת י 
לו שכד , חפר : בךאבינך־ ב כל־־נפ ת ךא ר טפ ת  14 

כת־שלכ(ד, ך.ירזד . ל ו לאשד, : בצנ א בךאחילו ד  12 

ותענך ומגד ו ןכל־־בי ת ^! ן אש ר אצ ל צךתנ ה מתחר ז 
^*.ץתאל מקי ת שא ן ע ד אב ל מחול ה ע ך מעב ר ליק^ ם : 
בןץבר כרמ ת גלע ד ל ו חות/יאי ר בךמנ^ד י אש ר  13 
כגלעד ל ו חב ל אךג ב אש ר כבש ן שעזי ם ערי ם גדלו ת 
חו^ד. וברי ח ^^זת : אחינד ב בלער א כחנימד־. : 4 ז 

אחיקעץ כגפתל י גם־דד א לק ח ארז־בשמ ת בת ־ ט ו 
^זלמד, ל^ד. : בענ א בךחר^ י באש ר ובעלורת : 6 < 

ך׳ושפט כךפרו ח כיששכ ר נ שמע י ב ך 1 \ 

אלא ככנ:מן: " יגב ר בךאר י כא p גלעד 'ארח י  19 
1 fiirp מל ך דאמר י וע ג מל ך הכעז ן וגצי ב אח ד אש ר 
^־ץ: ך.ודד ׳ ישרא ל רכי ם כחו ל ^;זר־ע6ד. ע לר ב כ 
אכלים ושתי ם ושמחים : 

ה . Cap.  V 

ושלמד, הר־ . מוש ל ככל־־דממלכו ת מך־ד.נד. ד אר ץ א 
פלשתים וע ך גבו ל בערי ם מגשי ם מנדך . רעכדי ם ארת ־ 
שלמד. כ^־.ימ י חייו : וך ד לחכ^זלבד . ל;ו ם אח ד 2 

שלשים כ ר 6ל ת וששי ם כ ר קמח : עשרד , בק ר כראי ם 3 
ועשרים בק ר ומאד , צא ן לב ד באי ל וצ ^ יחמי ר 
ובדכרים אבוסים : כ^־דן א רדד ׳ 1 ככל־־־עב ר הגד ר 4 
מףזפסח/ועד־עזד׳ ככל־מלב י עכ י הנד ר,ושלו ם  rvji 
לומכל־עבדיו מסביב : ויש ב pT־ . דשח^ ל לבטחד ■ 
איש תח ת גפנ ^ ותח ת רזאנת ו מד ן ועד־כא ר שב ע  Sb 
.ימי שלבד. : וח י לשלמ ה ארבעי ם אל ף אר(ר ז 6 


r'T[Ap׳n׳j1t  HI,  IV,  V. 
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T.  KINGS 


S1,n  is  the  living  one,  and  thy  son  is  the  dead: 
and  this  one  said.  It  is  not  so:  thy  son  is  the 
dead,  and  my  son  is  the  living:  thus  they  spoke 
before  the  king.  Then  said  the  king.  This  one  23 
saith.  This  is  my  soil  that  liveth,  and  thy  son  is 
dead;  and  the  other  saith.  It  is  not  so;  thy  son  is 
the  dead,  and  my  son  is  the  living.  And  the  king  24 
said.  Fetch  me  a sword:  and  they  brought  the  sword 
before  the  king.  And  the  king  said,  Hew  the  liv-  25 
ing  child  in  two,  and  give  the  one  half  to  one, 
and  the  other  half  to  the  other.  Then  spoke  the  2C 
woman  whose  son  was  the  living  unto  the  king,  for 
her  love  had  become  enkindled  for  her  son, 
and  she  said,  O pardon,  my  lord,  give  her  the 
living  child,  and  only  do  not  slay  it;  but  the 
other  said.  Neither  mine  nor  thine  shall  it  be, 
hew  it  asunder.  The  king  then  answered  and  27 
said.  Give  her  the  living  child,  and  do  not  slay  it: 
she  is  its  mother.  And  when  all  Israel  heard  of  28 
the  judgment  which  the  king  had  given,  they 
feared  the  king:  for  they  saw  that  the  wisdom 
of  God  was  in  him,  to  exercise  justice. 


CHAPTER  IV. 

Thus  was  king  Solomon  king  over  all  Israel.  1 
1!  And  these  were  the  princes  whom  he  had:  ’Aza-  2 
ryahu  the  son  of  Zadok  the  priest;  Elichoreph  and  3 
Achiyah,  the  sons  of  Shisha,  scribes;  Jehoshaphat 
the  son  of  Achilud,  the  recorder;  And  Benayahu  the  4 
son  of  Yehoyada’  over  the  army:  and  Zadok  and 
Ebyathar  priests;  And  Azaryahu  the  son  of  Na-  5 
than  was  over  the  superintendents;  and  Zabud 
the  son  of  Nathan  was  an  officer  of  state  and  the 
king's  friend;  And  Achishar  was  over  the  house-  C 
hold:  and  Adoniram  the  son  of  'Abda  was  over  the 
tribute.  ן!  And  Solomon  had  twelve  superintend-  7 
ents  over  all  Israel,  who  provided  for  the  king  and 
his  household:  one  month  in  the  year  had  the  par- 
ticular  one  to  procure  provisions.  And  these  are  8 
their  names:  Ben-chur  on  the  mountain  of  Eph- 

raim:  Ben-deker,  in  Makaz,  and  in  Sha’albim,  and 
Beth-shemesh,  and  Elon-beth-chanan : Ben-chessed,  10 

in  Arubboth;  to  him  pertained  Sochoh  and  all  the 
land  of  Chepher;  Ben-abinadab,  in  all  the  district  11 
of  Dor:  he  had  Taphath  the  daughter  of  Solomon 

for  wife;  jl  Ba’ana  the  son  of  Achilud  in  Tha’-  12 

anach  and  Megiddo,  and  all  Beth-shean,  wiiich  is 

by  Zarethananh  beneath  Yizre’el,  from  Beth-shean 
to  Abel-mecholah,  as  far  as  beyond  Yokme’an: 

זז  Ben-geber,  in  Ramoth-gil'ad ; to  him  pertained  the  13 
villages  of  Ya’ir  the  son  of  Menasseh,  w'hich  are 

in  Gil’ad:  to  him  also  pertained  the  region  of 

Argob,  which  is  in  Bashan,  sixty  great  cities 
with  walls  and  brazen  bars;  H Achinadab  the  son  14 
of  'Iddo  in  Machanayim:  II  Achima’az  in  Naph-  15 

tali:  he  also  took  Bahsemath  the  daughter  of  Solo- 
mon  for  wife;  H Ba’anah  the  son  of  Chushai  in  16 
Asher  and  in  Be’aloth:  H Jehoshaphat  the  son  17 

of  Paruaeh,  in  Issachar:  II  Shim’i  the  son  of  Ela,  18 

in  Benjamin:  H Geber  the  son  of  Uri  in  the  coun-  19 

try  of  Gil’ad,  the  country  of  Sichon  the  kidg  of 
the  Emorites,  and  of  'Og  the  king  of  Bashan: 
besides  the  one  superintendent  who  was  in  the 
land.  Judah  and  Israel  were  numerous,  as  the  20 
sand  which  is  by  the  sea  in  multitude;  and  they 
ate  and  drank,  and  made  merry. 


CHAPTER  V. 

And  Solomon  was  ruling  over  all  the  king-  1 
doms  from  the  river  unto  the  land  of  the  Philis- 
tines,  and  as  far  as  the  boundary  of  Egypt,  which 
brought  presents,  and  served  Solomon  all  the  days 
of  his  life.  H And  Solomon’s  provision  for  one  2 
day  was  thirty  kors  of  fine  flour,  and  sixty  kors 
of  meal.  Ten  fatted  oxen,  and  twenty  pasture  3 
oxen,  and  a hundred  sheep,  besides  harts,  and  roe- 
bucks,  and  fallow-deer,  and  fatted  fowl.  For  he  4 
had  dominion  over  all  the  region  on  this  side  the 
river,  from  Thiphsach  even  to  Gazzah,  over  all 
the  kings  on  this  side  the  river:  and  he  had 
peace  on  all  sides  round  about  him.  And  Judah  5 
and  Israel  dwelt  in  safety,  every  man  under  his 
vine  and  under  his  fig-tree,  from  Dan  even  to 
Beer-sheba*,  all  the  days  of  Solomon.  H A.nd  Solo-  6 
mon  had  forty  thousand  stalls  for  the  horses  for 
his  chariots,  and  tw׳elve  thousand  horsemen.  And  7 


■13  It  is  well,  I have  heard?  Why  then  hast  thou 

not  kept  the  oath  of  the  Lord,  and  the  com- 

44  mandment  with  which  I charged  thee?  The  king 

said  moreover  to  Shim’i,  Thou  well  know'est  all 
the  wickedness  of  which  thy  heart  is  conscious, 
that  thou  hast  done  to  David  my  father:  'nd  the 
Lord  bringeth  back  thy  wickedness  upon  thy  ow׳n 

45  head;  But  king  Solomon  will  be  blessed,  and 
the  throne  of  David  will  be  established  before 

46  the  Lord  for  ever.  So  the  king  commanded  Bena- 

yahu  the  son  of  Yehoyada’,  who  went  out,  and 

fell  upon  him,  so  that  he  died.  And  the  kingdom 
was  established  in  the  hand  of  Solomon. 


CHAPTER  III. 

1 And  Solomon  intermarried  with  Pharoah  the 
king  of  Egypt,  and  took  the  daughter  of  Pharoah, 
and  brought  her  into  the  city  of  David,  until 
he  had  finished  building  his  own  house,  and  the 
house  of  the  Lord,  and  the  wall  of  Jerusalem 

2 round  about.  But  the  people  sacrificed  still  on 
the  high-places;  because  there  was  no  house  built 
unto  the  name  of  the  Lord,  until  those  days. 

3 H And  Solomon  loved  the  Lord,  walking  in  the 
statutes  of  David  his  father;  only  that  he  sacrificed 

4 and  burnt  incense  on  the  high-places.  And  the 

king  v/ent  to  Gib’on  to  sacrifice  there:  for  that 
was  the  great  high-place:  one  thousand  burnt- 

5 offerings  did  Solomon  offer  upon  that  altar.  H In 

Oib’on  the  Lord  appeared  to  Solomon  in  a dream 
of  the  night;  and  God  said.  Ask  what  I shall 

6 give  thee.  And  Solomon  said.  Thou  hast  shown 

unto  thy  servant  David  my  father  great  kindness, 
just  as  he  walked  before  thee  in  truth,  and  in 

righteousness,  and  in  uprightness  of  heart  with 
thee;  and  thou  hast  kept  for  him  this  great  kind- 
ness,  and  thou  hast  given  him  a son  who  sitteth 

7 on  his  throne,  as  it  is  this  day.  And  now,  O 

Lord  my  God,  thou  hast  made  thy  servant  king 

in  the  place  of  David  my  father:  and  I am  but 
a young  lad:  I know  not  how  to  go  out  or  come  in. 

8 And  thy  servant  is  in  the  midst  of  thy  people 

which  thou  hast  chosen,  a great  people,  that  can- 

9 not  be  numbered  nor  counted  for  multitude.  Give 
therefore  thy  servant  an  understanding  heart  to 
judge  thy  people,  to  discern  betw'een  good  and 
bad;  for  who  would  (otherwise)  be  able  to  judge 

10  this  thy  great  people?  And  the  speech  was 

pleasing  in  the  eyes  of  the  Lord,  that  Solomon 

11  had  asked  this  thing.  And  God  said  unto,  him. 

Because  thou  hast  asked  this  thing,  and  hast 
not  asked  for  thyself  long  life:  and  hast  not 

asked  for  thyself  riches,  nor  hast  asked  the  lif« 
of  thy  enemies;  but  hast  asked  for  thyself  discern- 
ment  to  understand  (how  to  give)  judgment: 

12  Behold,  I have  done  according  to  thy  word:  10, 
I have  given  thee  a wise  and  a discerning  heart: 
so  that  like  unto  thee  there  was  none  before 
thee,  nor  after  thee  shall  any  one  arise  like 

13  unto  thee.  And  also  what  thou  hast  not  asked 
have  I given  thee,  both  riches  and  honor:  so  that 
like  unto  thee  there  shall  not  have  been  any  one 

14  among  the  kings  aP  thy  days.  And  if  thou  wilt 
walk  in  my  ways,  to  keep  my  statutes  and  my 
commandments,  as  thy  father  David  did  walk,  then 

15  will  I lengthen  thy  days.  And  Solomon  awoke, 

and,  behold,  it  was  a dream:  and  he  went  to 

Jerusalem,  and  stood  before  the  ark  of  the  cove- 
nant  of  the  Lord,  and  offered  up  burnt-offerings, 
ana  prepared  peace-offerings,  and  made  a feast  to 

16  all  his  servants.  (I  Then  came  there  two  women, 
that  were  harlots,  unto  the  king,  and  placed  them- 

17  selves  before  him.  And  the  one  woman  said.  Par- 

don,  my  lord,  I and  this  woman  dwell  in  one 

house;  and  I was  delivered  of  a child  with  her  in 

18  the  house.  And  it  came  to  pass  on  the  third  day 

after  I was  delivered,  that  also  this  woman  was 

delivered:  and  we  were  together,  there  was  no 

stranger  with  us  in  the  house,  only  we  two  were 

19  in  the  house.  And  this  woman’s  son  died  in 

20  the  night;  because  she  had  overlaid  him.  And  she 

arose  in  the  midst  of  the  night,  and  took  my  son 
from  beside  me,  while  thy  hand-maid  slept,  and 
laid  him  in  her  bosom,  and  her  dead  son  she 

21  laid  in  my  bosom.  And  when  I rose  in  the  morn- 

ing  to  give  my  son  suck,  behold,  he  was  dead; 
))lit  when  I looked  at  him  carefully  in  the  morn- 
Ing,  behold,  It  was  not  ray  son,  whom  I had 

22  born.  And  the  other  woman  said,  It  13  not  so;  my 


מלכים א ו 
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CAP.  6.. 


י־ סוסי ם למרכב ו אל ף פרשים : וכל5ל ? 

הנצבים האל ה את־המל ך שלמ ה וא ת כל־הקר ב אל ־ 
שלחן המל^זלמ ה אי ש חלש ו ל א ןעך ת דבר : 

8 ודשצרי ם והתב ן לסוקי ם ולרכ ש ;בא ו ^^ u\prfy 
« אש ר יה;ה־ש ם אי ש כמשפטו : דת ן אלהי ם חכמ ה 

לשלמה ותבונ ה דךב ה מא ד ורח ב לבכהו ל אש ר צל - 
' שפת ה;ם : ותר ב חכמ ת שלמ ה מחכמ ת כל־־בני;רןך ם 
ומכל חכמ ת מצרים : דחכ ם מכל־דאד ם מאית ן האןרח י 
והימן וכלכ ל ולרד ע בנ י מהו ל רהי־שמ ו בכ^דצר ט 
2! סביב : רלב ר שלש ת אלפי ם מש ל ו;ה י שיר ו למשד ה 
ג/ואלף: וידב ר צלרהצצי ם מן־האתאש ר בלבל ל וצ ד 
האזוב אש ר ^ א בp ר לדב ר צל-הבהמ ה וצ^הצו ף 
וצל-הלמש וצל־הדגים : לי^א ו מכלץזצמי ם לש ^ א ת 
הכמת שלכ< ה מא ת כל־מלכ י ד^ד ץ אש ר שמצ ו ארת ־ 

טי חכמתו : דשל ח ח;ר ם מל^ו ר א^בדי ו א4 ־ 

שילמה כ י שמ צ ב י את ו משח ו למל ך תח ת אביה ו כ י 
6! אד ב ה; ה חיר ם ללו ד כל־ד.;מי ם : י דש^ ז שלמ ה 
ו! אלי־חיר ם לאמר : את ה;דצ ת את־דו ך אב י כ י ל א;כ ל 
לבנות ב; ת לש ם ;הו ה אלליי ו מפ; י המלחמ ה אש ר 
8! סבבה ו צד־ת ת יהך־ , את ם תח ת כפו ת תלו : וצת ה 
הניח יהוד . אלה י ל י מס^י ב אי ן שט ן וא ץ פג ע ר־צ : 

19 והגנ י אמ ר לבנו ת בי ת לש ם יהו ה אלה י כאש ר 1 דב ר 
;הן־ה אל־ךו ך אב י לאמ ר בגף ־ איש ר את ן תהת ץ hv • 

כ בכא ל הוא־יבנ ה לבי ת לשמי : וצתי י דכדתר־ל י 
אחים מלהלבנו ן וצבל י;ה ל עםתבלץ י ושכ ר עב ^ 
אתן לף ־ בכ ל אש ר תאמ ר כ י 1 את ה ;דע ת כ י א ץ בנ ו 

21 אי ש ייד ע לכרת־צצי ם כצדנים : לה י כש^1 צ היר ם 

אתTבח שלמ ה לשמ ח מא ד דאמ ר ברוף •;הו ה היו ם 

22 אעז ר נת ן לדו ד ב ן חכ ם צל־ד־^ ם הר ב חזה : לשל ח 
ח;רם אל־־שלמ ה לאמ ר שמעת י א ת אשר־שלח ת אל י 
אני א^י . את־כל־חסבף ־ בעצ י אךן; ם ובעצ י ברושים : 

23 |בד י יירד ו מךהלבנו ן;מ ה וא ד אשימ ם דברו ת בי ם 
צד־־דמ5־ןום אשר־תשל ח אל י ונפצתי ם ש ם ואת ה תש א 

24 ואת ה תעיש ה את־חפצ י לת ת לח ם ביתי : לה י חירו ם 
כי■ נת ן לשל6 ה צצ י ארזי ם וצצ י ברושי ם כל־חפצו : ושלמ ה 

נתן לחיר ם עשרי ם אל ף כ ר חטי ם מכל ת לבית ו 
ועשרים כ ר שמ ן כתי ת כה־ית ן שלמ ה 'לחיר ם שנ ח 

26 בשנה : יויהו ה נת ן חכמ ה לשלמ ה כאש ר דב ח 

לו לה י של ם בי ן חיל ם ובי ן שלמ ה לכלת ו בריו ת 

27 שניהם : לע ל המל ך שלמ ה מ ס מכלחישלא ל ו;ה י 

28 המ ס שלשי ם אל ף איש : וישלח ם לבנונ ה עשר ת אלפי ם 
^ןלעז חליפו ת חל ש יה; ו בלבנו ן שני ם חדשי ם בבית ו 

29 ואלדר ם על־המם : ו;ה י לשלמ ה שבעי ם אל ף צש א 

ל סב ל ושמני ם אל ף חצ ב בהר : לב ד משר י הנצבי ם 

לשלמה אש ר על־ד׳מלאכ ה עזלש ת אלפי ם ושל ש מאו ת 
31 החיי ם בצ ם הצשי ם במלאכה : ויצ ו המל ך רסצ ו אבני ם 
32גדלו ת אבני ם יקרו ת ל:ס ד הבי ת אבנ י גזית : ויפסל ו 
בג; שלמ ה ובנ י חיר־ו ם והגבלי ם רכינ ו העצי ם והאבני ם 
לבצות הכית : 


Cap. 

נחי בשמונים ''ש ח ‘וארב ע מאו ת 'ש3ה^צ^: ‘ כני ־ א 
ישראל מאדךמצד ם בשנ ה הרביעי ת בחך ש ז ו הו ^ 
החיש חש ד לסל ך שלמ ה ע^זך>( ל רב ן הבי ת לח ח : 
ולביוז ליפל ד לח>ו ח ששים־אמ ה 2 

ארכו ןעשר־י ם ךחב ו ^זלשי ם אמ ה קומתו : והאול ם על ־ 3 
בני היכ ל דבי ת עשרי ם אמ ה אלכ ו ע^־בנ ; לח ב הב; ת 
עשר באמ ה ךחב ו על־פנ ; הבית : רע ש לב; ת ך0וג ; 4 
שקפים אטמים : רב ן עלייקי ר הבי ת ^ סבי ב את ־ ה 
קירות ד^: ת סבי ב להיכ ל ולדבי ר רע ש צלעו ת סביב : 
העוע התחחנ ה חמ ש באמ ה רחב ה ודתיכנ ה ש ש 6 
באמה רחב ה והשלישי ת שב ע באמ ה רחב ה כ י מגרעו ת 
נתן לבי ת סבי ב חוצ ה לבלת י אל ז בקברו ת הבירת : 
והבית בהב^ ו אב ן שלמ ה מס ע נבנ ה ומקבו ת ודונח ן ז 
כל־בלי בחי ל לא־נשמ ע בבי ת בהבצתו : פת ח הצל ע 8 
התיכנה אלי־־כת ף הבי ת ה;מ;י ת ובלולי ם :על ו ע^ ־ 
התיכלה ומךדמיכנ ה אל־־דישלשים : רב ן את־־ד^ל ת 9 
ו;כלהו רקפ ן אתחבי ת גבי ם ושדל ת כאחים : רב ן י 
את־הלצוע עלייכלחבלתחמ ש אמו ת קומת ו ראח ז את ־ 
חבלת בעצ י אךז.ים : וח י דבר־;ד^ 1 אג^עזלמ ה  11 

לאמר: הבי ת חז ה אשחאת ה כנ ה אם־מל ך בחקת י  12 
ואת־משפטי תעש ה ושמר ת את־כל־מצות י ללכ ת בה ם 
והקמתי את־דב ח את ך אש ר דברת י אל־ך־ו ך אביך : 
לשכנתי בתו ך בנ י ישלא ל ול א אעו ב אתחמ י'ישראל: ״  13 
רבן שלמ ה את־הבי ת ולכלהו: ' רב ן את ־ 

קיר־ות הבי ת מב;ת ה בצלעו ת אתיםמקךקצהביתעח ־ 
קיןות ד.ס| ן צפ ה ע ץ מבל ת ו;צ ף את־קלק ע דבלר ת 
בצלעות ברושים : רב ן אתחשר־י ם אמ ה מלדכות י חבי ת 16 
בצלעות אאי ם מךהקרק ע עד־דקירו ת רב ן יל ו מבלו ת 
לךביר לקל ש חקךשים : ואךבעי ם באמ ה ה;ך , ה^יתז ! 
הוא ההיכ ל לפנן : וא ח אל־הבי ת פצימ ה מקלעות 18 
פקעים ופטור י צצי ם הכ ל א ח א ץ אב ן נו־יאה : וךביר 19 
בתוך־־לבית מפנימ ה חכ ץ לתת ן  up את־ייארו ן בריי ת 
יהוה: ולפ; י הךבי ר עשרי ם אמ ה אל ך ועשלי ם אמ ה כ 
רחב ועשר־י ם אמ ה קומת ו ולצפ ת זה ב סד ר ולצ ף מןב ח 
ארז: ויצ ף שלמ ה את־חבל ת מפנימ ה זה ב סגי ר ולעב ר  21 
ברתיקות ןה ב לפג ; ד,דבי ר ולצפת ־ זדב : ואת־כ^־ 22 
חבית צפד . זה ב עחת ם כל־ד,בי ת וכלחמזב ח אש ח 
לדביר צפ ה זדב : רע ש בךבי ך שג ; כרובי ם עצי־שימ ן  23 
עשר אמו ת קומתו : וחמ ש אמו ת כנ ף חכרו ב האח ת  24 
וחמש אמו ת כ ג ף הכרו ב השני ת עש ר אמו ת מקצו ת 
כנפיו ועד־קצו ת כנפיו : ועש ר באמדי . חכרו ב השנ יכד . 
מחי, אח ת וקצ ב אח ד לשנ י חכרבי ם : קוכ ת חברו ב  26 
האדזד עש ר באמ ה וכ ן הכת ב דשני : נית ן את־חכרובי ם  27 
בתוך 1 ל ־,בי ת הפנימ י רפך־ש ו את־כגפ י הם־בי ם ומ ע 
כנף ד״אח ד בקי ר וכנ ף חכרו ב השנ י צנע ת בקי ר חש ד 
ןכנפיד־.ם אל־תו ך דבי ת צנע ת כנ ף אל־כנף : ולצ ף את ־  28 
הכרובים זדל ב : ואח ! בל־קירו ת חבי ת מס ב 1 קל ע פתוח י  29 
מקלעות ^ובי ס ותמל ת צ^^י ם מל9ג; ם ו^ח ; 
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CHAPTER  VI, 

ןן  And  it  came  to  pass,  in  the  four  hundred  and  1 
eightieth  year  after  the  going  forth  of  the  chil- 
dren  of  Israel  out  of  the  land  of  Egypt,  in  the 
fourth  year,  in  the  month  Ziv,  which  is  the 
second  month,  of  the  reign  of  Solomon  over  Israel, 
that  he  built  the  house  unto  the  Lord  And  the  2 
house  which  king  Solomon  built  unto  the  Lord, 
was  sixty  cubits  in  length,  and  twenty  in  breadth, 
and  thirty  cubits  in  height.  And  the  porch  be-  3 
fore  the  temple  of  the  house,  w׳as  twenty  cubits  in 
length,  in  front  of  the  breadth  of  the  house;  and 
ten  cubits  in  breadth  at  the  east  side  of  the  house. 
And  he  made  for  the  house  windows  wide  with-  4 
out  and  narrow  within.  And  he  built  on  the  wall  5 
of  the  house  a gallery  round  about,  on  the  walls 
of  the  house  round  about,  of  the  temple  and  of 
the  most  holy  place:  and  he  made  side-chambers 
round  about.  The  nethermost  gallery  was  five  6 

cubits  in  breadth,  and  the  middle  was  six  cubits 
in  breadth,  and  the  third  was  seven  cubits  in 
breadth;  for  projections  had  he  made  to  the  house 
round  about  on  the  outside,  so  as  to  fasten  noth- 
ing  in  the  walls  of  the  house.  And  the  house,  I 
when  it  was  in  building,  was  built  of  entire  stones 
as  they  had  been  prepared  at  the  quarry:  so  that 
neither  hammer,  nor  axe  nor  any  tool  of  iron  was 
heard  in  the  house,  while  it  was  in  building.  The  8 
door  for  the  middle  (gallery)  sidechamber  was  in 
♦ he  right  side  of  the  house:  and  with  winding 
stairs  they  went  up  into  the  middle  chamber,  and 
out  of  the  middle  into  the  third.  So  he  built  the  9 
house,  and  finished  it;  and  covered  the  house  with 
hollow  tiles,  and  with  boards  of  cedar.  And  he  10 
built  the  gallery  against  all  the  house,  (each) 
five  cubits  in  height;  and  it  was  fastened  on  to  the 
house  with  timber  of  cedar.  jl  And  the  word  of  11 
the  Lord  came  to  Solomon,  saying.  This  house  12 
which  thou  art  building— if  thou  wilt  walk  in  my 
statutes,  and  execute  my  ordinances,  and  keep  all 
my  commandments  to  walk  in  them:  ‘hen  will 
I perform  my  word  with  thee,  which  I have  spoken 
unto  David  thy  father.  And  I will  dwell  in  the  13 
midst  of  the  children  of  Israel,  and  I will  not 
forsake  my  people  Israel,  j[  So  did  Solomon  build  14 
the  house,  and  finish  it.  And  he  built  the  walls  15 
of  the  house  within  with  boards  of  cedar;  from 
the  floor  of  the  house  to  where  the  walls  touched 
the  ceiling  did  he  overlay  it  on  the  inside  with 
wood:  and  be  overlaid  the  floor  of  the  house  with 
boards  of  fir  And  he  built  the  twenty  cubits  on  16 
the  lower  side  of  the  house  with  boards  of  cedar, 
from  the  floor  to  the  battlements;  and  he  built  it 
within,  for  the  debir,  for  the  holy  of  holies  And  17 
the  house,  that  is.  the  temple  before  it,  was  forty 
cubits  long.  And  the  cedar  on  the  house  within  18 
was  carved  with  colocynths  and  opening  flowers: 

-.11  was  cedar  no  stone  was  seen.  And  the  debir  19 
in  the  house  within  did  he  prepare,  to  set  therein 
the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord.  And  the  20 
interior  of  the  debir  was  twenty  cubits  in  length 
and  twenty  cubits  in  breadth,  and  twenty  cubits 

was  its  height:  and  he  overlaid  it  with  nure  gold; 
and  he  overlaid  the  altar  with  cedar-wnod.  And  21 
Solomon  overlaid  the  house  within  with  pure  gold; 
and  he  barred  by  means  of  chains  of  gold  the 
front  of  the  debir;  and  he  oyerlaid  it  with  gold. 
And  the  whole  house  he  overlaid  with  gold,  until  22 
all  the  house  was  finished:  also  the  whole  altar  that 
was  before  the  debir  did  he  overlay  with  gold 

And  within  the  debir  he  made  two  cherubims  of  23 

oleasterwood,  each  ten  cubits  high.  And  five  cubits  24 

was  the  one  wing  of  the  cherub,  and  five  cubits 

the  other  wing  of  the  cherub:  (there  were)  ten 

cubits  from  the  uttermost  part  of  the  one  wing 
unto  the  uttermost  part  of  the  other  And  the  25 
other  cherub  was  also  ten  cubits:  both  the  cheru- 
bim  were  of  one  measure  and  one  form.  The  26 
height  of  the  one  cherub  was  fen  cubits,  and  so 
that  of  the  other  cherub.  And  he  set  the  cheru-  27 
bim  within  the  innermost  part  of  the  house:  and 
they  spread  forth  the  wings  of  the  cherubim,  so 
that  the  wing  of  the  one  touched  the  one  wall,  and 
the  wing  of  the  other  cherub  touched  the  other 
wall:  and  their  wings  toward  the  middle  of  th? 
house  touched  one  another.  And  he  overlaid  the  28 
cherubim  with  gold.  And  on  all  the  wall  of  the  29 
house  round  about  he  sarved  figures  of  cherubim 


those  superintendents  provided  for  king  Solomon, 
and  for  all  ‘that  came  near  unto  king  Solomon’s, 
table,  every  man  in  his  month;  they  let  nothing 

8 be  wanting.  The  barley  also  and  the  straw  forj 
the  horses  and  the  runners  did  they  bring  unto: 
the  place  where  he  might  be,  every  man  accord- 

9 ing  to  his  prescription.  jl  And  God  gave  unto 
Solomon  wisdom  and  understanding  exceedingly[ 
much,  and  largeness  of  heart,  even  as  the  sand^ 

10  that  is  on  the  seashore.  And  Solomon’s  wisdom 
excelled  the  wisdom  of  ali  the  children  of  the 

11  east  country,  and  all  the  wisdom  of  Egypt.  And 
he  was  wiser  than  all  men;  than  Ethan  the  Ezra-, 
chite,  and  Heman,  and  Kalkol,  and  Darda׳,  the 
sons  of  Machol;  and  his  name  was  (spread)  among 

12  all  the  nations  round  about.  And  he  spoke  three^ 
thousand  proverbs;  and  his  songs  were  a thou-j 

13  sand  and  five.  And  he  spoke  concerning  the 
trees,  fiom  the  cedar-tree  that  is  on  the  Lebanon 
even  unto  the  hyssop  that  springeth  out  of  the 
wall;  he  spoke  also  concerning  the  beasts,  and  con- 
cerning  the  fowl,  and  concerning  the  creeping  things, 

14  and  concerning  the  fishes.  And  men  came  from  all[ 
the  people  to  hear  the  wisdom  of  Solomon,  from! 
all  the  kings  of  the  earth,  who  had  heard  of 

15  his  wisdom.  II  And  Hiram  the  king  of  Tyre  sent! 

his  servants  unto  Solomon;  for  he  had  heard  that[ 
they  had  anointed  him  king  in  the  room  of  hia 

father;  for  Hiram  had  all  the  time  been  a lover  of! 

16  David.  H And  Solomon  sent  to  Hiram,  saying, I 

17  Thou  well  knowest  of  David  my  father,  that  he 
was  not  able  to  build  a . house  unto  the  name  of 
the  Lord  his  God,  on  account  of  the  war  where-j 
with  his  enemies  encompassed  him,  until  the  Lord! 

18  had  put  them  under  the  soles  of  his  feet.  But  now! 

hath  the  Lord  my  God  given  me  rest  on  every' 
side,  there  is  neither  adversary  nor  evil  hinder׳־ 

19  ance.  And.  behold,  I purpose  to  build  a house! 

unto  the  name  of  the  Lord  my  God,  as  the  Lord 

hath  spoken  unto  David  my  father,  saying,  Thy 

son,  whom  I will  place  in  thy  room  upon  thy 
throne,  he  it  is  that  shall  build  the  house  unto  my 

20  name.  And  now  command  thou  that  they  hew  me; 
cedar-trees  out  of  Lebanon;  and  my  servants  shall! 
be  with  thy  servants;  and  the  wages  of  thy  ser- 
vants  will  I give  unto  thee  in  accordance  with 
all  that  thou  wilt  say;  for  thou  well  knowest 
that  there  is  not  among  us  a man  that  hath  the 

21  skill  to  hew  timber  like  unto  the  Zidonians.  H And 
it  came  to  pass,  when  Hiram  heard  the  v/ords  of! 
Solomon,  that  he  rejoiced  greatly;  and  he  said,! 
Blessed  be  the  Lord  this  day,  who  hath  given, 
unto  David  a wise  son  over  this  numerous  people. 

22  And  Hiram  sent  to  Solomon,  saying,  I have  heard 
what  thou  hast  sent  to  me  for;  I will  gladly 
execute  all  thy  desire  in  respect  of  timber  of 

23  cedar,  and  in  respect  of  timber  of  fir.  My  ser- 
vants  shall  bring  them  down  from  the  Lebanon 
unto  the  sea:  and  I will  convey  them  by  sea  in 
floats  unto  the  place  of  which  thou  wilt  send 
me  word,  and  I will  cause  them  to  be  taken  apart' 
there,  and  thou  shalt  take  them  away:•  and  thou‘ 
Shalt  accomplish  my  desire,  in  giving  the  food  for^ 

24  my  household.  So  Hiram  gave  Solomon  cedar- 

20  trees  and  fir-trees,  all  his  desire.  And  So  omon 

gave  Hiram  twenty  thousand  kors  of  wheat  as 
provision  for  his  household,  and  twenty  kors  of 
beaten  oil:  thus  did  Solomon  give  to  Hiram  year 

26  by  year.  (1  And  the  Imrd  gave  wisdom  unto 
Solomon,  as  he  had  spoken  to  him:  and  there, 
was  peace  between  Hiram  and  Solomon:  and  they 

27  made  a covenant  with  each  other.  And  king  Solo- 
mon  raised  a levy  out  of  all  Israel;  and  the  levy 

28  was  thirty  thousand  men.  And  be  sent  them  into 
the  Lebanon,  ten  thousand  in  each  month  by  turns: 
one  month  they  used  to  be  in  the  Lebanon,  two 
months  at  home;  and  Adoniram  was  over  the 

29  levy.  H And  there  belonged  to  Solomon  seventy 
thousand  bearers  of  burdens,  and  eighty  thousand 

30  stone-cutters  in  the  mountains:  Besides  the  chiefs 

who  were  appointed  by  Solomon  over  the  work, 
three  thousand  and  three  hundred,  who  ruled  over 

31  the  people  that  wrought  on  the  work.  And  when 
the  king  commanded,  they  quarried  out  great 
stones,  heavy  stones,  to  lay  the  foundation  of  the 

32  house,  and  hewn  stones.  And  the  builders  of  Solo- 
men,  and  the  builders  of  Hiram,  and  the  Giblites 
hewed  them;  and  so  they  prepared  the  wood  and 
the  stones  to  build  the  house. 
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CAP.  T. 


^3 ןאת־קרק ע הבי ת צפ ה זה ב לפדמהולחיצץ : וא ת פת ח 
הךביר עש ה דלתו ת עצ^במ ן האי ל גזוזו ת חמעזי ת : 

^:3 ושתי ' דלתו ת עצי^זמ ן וקל ע עליה ם מקלעו ת כתבי ם 
ותמרת ופטור י צצי ם וצפ ה זד ב דר ד על-הכתבי ם ועל ־ 

33 התגרו ת'את־הזדב : וכ ן עעז ה לפת ח ההיכ ל טזוןו ת 
3 t עיצי־עזמ ן מא ת רבעית ז ושת י דלתו ת ע^ ר ברושי ם שנ י 
צלציים הדל ת האח ת גלילי ם ועזנ י קלעי ם הדל ת השנן ת 
;'ד.נלילים: וקל ע כרוכי ם ותמרו ת ופטד י צצי ם עפ ה זה ב 
^•3 מיש ר על-המחלןה : ויכ ן את־החצ ר הפנימי ת לזלש ה 
/•3 טור י מי ת וטו ר ?רת ת ארזים ; כשנ ה דרכעי ת ןס דבי ת 
»3יהוה כיר ח זר ; ובשנ ה האח ת עשר ה ב;רחכו ל W 
ההלש השמע י כל ה לבי ת לכל־ךברי ו ולכל־משפט י 
ויבנהו שב ע שניס : 

ז . caf.  vn 

» ואת^כית ר ב; ה שלמ ה של ש עשר ה ש^ך , רב ל את^כל י 

2 ביתו ; ויכ ן אתייבי ת 1 :צ ר הלבנו ן מא ה אמ ה אך ^ 
והמשים אמ ה רחב ו ישלשי ם אמ ה קומת ו ע ל ארבע ה 

3 ׳טו ת עמוד י אחי ם וכרתו ת ארזי ם עתדןעמודים : ןם?£ ן 
בארז ממע ל על־הצלע ת אש ר על־ד.כימךי ם ארבעי ם 

! וחמש ה חמש ה עש ר הטור ; ושקפי ם שלש ה טורי ם 
ה ומח ה אל־ימח ה של ש פעמים ; וכל־הפתחי ם וד,מזל ת 
5 רבעי ם שק ף ומו ל מח ה אל־מח ה של ש פעמים : ע ת 
אולם העמודי ם ^ז ה המשי ם אמ ה ארכ ו ושלשי ם אמ ה 
1 להב ו ואול ם על־פניה ם ועמלי ם וע ב עיל־פניד-ם : ואול ם 
הכסא אש ר ישפט־ש ם אל ם המשפ ט עש ה וספ ן באר ז 
e מהקרקע י עד-הקדקע: 'וביתו 'אשר־י־לש ב ש ם חצ ר 
האחלת מבי ת לאול ם כמעש ה ח ה ח ה ובי ת :עש ה 
^ לבת־פרע ה אש ר לק ה שלמ ה כאול ם הזה : כל־אל ה 
אבנים :קל ת כמלו ת גזי ת מגררו ת במגר ה מבי ת ומהו ץ 
וממסד צר־־הטפחו ת ומחו ץ ע ו —החצ ר הנדולד־־. ; 

י ומיס ד אבני ם יקרו ת אב;י ם ?דלו ת אבנ י עשר ' אמו ת 
ואבני שמנ ה אמות ; ומלמע^יי - אבני ם יקרו ת כמלו ת 
2! גזי ת וארז : וחצ ר הגדול ה סבי ב שלש ה טורי ם ג}י ת 
וטור ?לתו ת אקוי ם ולהצ ר כיתלהול . הפנימי ת ולאל ם 
3 י הבית ; *וישל ח המל ך של6 ה רק ה את^yr ם 

מצר: בךאש ה אלמנ ה הו א ממט ה נפתל י ואבי ו אלמ י 
צרי הר ש ?חש ת וימל א את־ד,חכמ ה ואת^תבונדי ז 
ואתח,דיעת לעשו ת כל־מלאכ ה ב?חש ת רבו א אל ־ 

טי המל ך שלמ ה רע ש את־כל־מלאכתו : .;ע ר את־שנ י 
העמודים ?חש ת שמנ ה עשל ה אמ ה ר\מ ת העמו ד 
האחד וחו ט שתיכדעשר ה אמ ה;ס ב את־הצמו ד השני : 

6! ושת י כתר ת עעו ה לת ת על־־ראש י העמודי ם מצ: ק 
?חשת חמ ש אמו ת קומ ת הכתל ת דאח ת והמ ש אמו ת 
j7 קומ ת הבתל ת השנית ; שבכי ם ^?ש ה שבכ ה גדלי ם 
מע.שה שרשרו ת לבתל ת אשרעל־רא ש העמודי ם שבע ה 
13 לבתל ת האח ת לשבע ה לכתד ת השנית ; ^ ש ארת ־ 
העמודים וש? י טורי ם סבי ב על־לשבכ ה האח ת לכסו ת 
ץאת־הבקלת אש ל על־רא ש דךמ?י ם לכ ן ^ז ה לבקר ת 


דישנית; וכתר ת אש ר עארא ש העמודי ם מעשהש-ישן 19 
באולם אך3; ע אמות ; לבתל ת על־ש ל העמידי ם גם ־ כ 
ממעל מלץמ ת דבט ן אש ר לעב ר :שבכ ה ולדמבי ם 
מאתים ן1ך ם סבי ב ע ל הכתר ת השנית ; רק ם את ־  21 
הע?:דים לאל ם ההיכ ל רק ם את־ד.עמו ד הימנ י דקר א 
א^־שמו' יל ץ רק ם את־־ד.עמו ר השמאל י רקר א את־ ־ 
ש^ו בעז ; ע ל לא ש העמודי ם מעש ה שלמ ן ותת ם  22 
מלאכת העמודי ם ; רע ש את־־הל ם מע ק עש ר  23 
כאמה משפת ו עד־שפת ו ענ ל 1 סבי ב לחמ ש באמ ח 
קומתו לקוד . שלשי ם באמ ה יכ ב את ו סביב ; רפקעי ם  21 
מתחת לשפתו ן סבי ב סבבי ם את ו עש ר באמ ה מקפי ט 
את״הלם סבי ב ש? : טולי ם הפקעי ם עקל ם ביצקתי : 
למר ע^שנ י עי^ ר בק ר שלש ה פ?ל ם 1 צפונ ה שלשו=״ ז נ ת 
פנים :מ ה ושלשי . 1 פנל ם נ?ב ה ושלש ה פני ם מזר־הר . 
יד.לם עליה ם מלמעל ה לכל^זחריה ם ביחד• ; רעב ? טפ ח 
ישפתו כמעשי . שפת־כו ס פר ח שוי^ ן אלפי ם ב ת לבי ל ; • 
^ש את־המבנו ת עש ר נחש ת ארב ע באמ ה ז 2 
ארך המכונה . האח ת וארב ע באמד.חזב ה לשל ש באמד . 
קומתד.; וזך . מעשר . המכונך . מסגר ת י^ ם ומסגר ת  28 
בץ השלבי ם ; לע^ ד,מסגרו ת אש ר 1 בי ן השלבי ם אר:ו ת 29 1 
בקר וברוכי ם ועל־השלבי ם כ ן ממע ל ומתח ת לאחו ת 
ולבלך ליו ת מעשר . מורד ; וארבע ה אופנ י ?חש ת ל 
למכונה ד.אךו ת לסך; י ?חש ת וארבע ה פעמתי ו בתפ ת 
להם מתח ת לכיי ר הבתפו ת יצקו ת מעב ר אי ש ל:ו ת : 
ופיהו מבי ת לכתד ת ומעל ה באמ ה ופי ה עג ל מעשה ־  31 
כן אמד , .^נ י ד.אמד , וגם־על־פיד , מקלעו ת ומסגרתיה ם 
מרבעות לא^!גלות ; וארבע ת ד.אופני ם למתחח 32 
למסנר־ות ח־ו ת האופני ם במכונה . וקומ ת האופ ן ד^ן ד 
אמד. ודע י האמ ה ; ומעש ה האופני ם במעשה . אופ ן  33 
דימרכבה לדות ם לגביך, ם לחשקיה ם לחשריה ם דכ ל מוצ ק : 
וארבע בתפו ת א ל ארב ע פגו ת המכנך , האה ת מ ך  34 
המב?ה בתפיה ; ובלא ש המכונה , חצ י ד,אמד , קומ ה ל ה 
עגל סבי ב וע ל לא ש המכנ ה ילתיד . ומסגלתי ה ממנך, ; 
ולפתח על־־ד,לה ת ילתך , וע ל ומסגריקי ה ברובי ם  36 
אחות ותכל ת במער־אי ש לללו ת סבי ב ; כ(א ת עש־ד ,  37 
את עש ר ד,מבנו ת ממ ק אח ד מד ה אה ת קצ ב אח ד 
לבלתדי; רע ש עשר ה בירו ת נחש* ת אךבעים 38 
בת לכי ל 1 הכלו ר ד.^ו ד ארבע י באמ ה ד.ב;ו ר האח ד 
כלור אח ד ע^דימכונך , האח ת לעש ר המכנות ; רתן 39 
אתT.מבנות חמ ש על־כת ף הכל ת מלמי ן וחמ ש ע^ ־ 
כתף הבי ת משמאל ו ואתח.; ם נת ן מכת ף הבי ת ד,ימ?; ת 
רןד*מד. כשו ל ננב ; • רע ש דדרו ם את־ ד,כילו ת ם 
ןאתT.לעלם ואתת.מזרקו ת ולכ ל חיר ם לעשו ת את־כל ־ 
דבולאכה ^ ר עשר . למל ך שלמד . כי ת יד,וה ; עמח ם  41 
שנים וגל ת ־דבתר ת אשחעל־לא ש ד.עמוךי ם שתי ם 
והשבכות שתל ם לכסו ת את־שת י ^לו ת דבתר ת אש ר 
מ^אש ד,עמרדים ; ואת־ת־ימני ם אר^ ג מאו ת לשת י  42 
^גל־טוךים למני ם לשבכה . ד״אדז ת לכפו ת את ־ 
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I.  KINGS 


lar.s;  seven  for  the  one  capital,  and  seven  for  tlie 
oUier  capital.  And  he  made  the  pillars,  so  that  18 
two  rows  of  pomcRranates  were  round  about  upon 
the  one  net-work,  to  cover  the  capitals  that  were 
upon  the  top:  and  the  same  he  made  for  th< 
other  capital.  And  the  capitals,  that  were  upon  10 
the  top  of  the  pillars,  furnished  with  lily-work, 

(as)  those  in  the  porch,  were  four  cubits.  And  20 
the  capitals  upon  the  two  pillars  rose  also  above, 
close  by  the  rounding  which  was  on  the  side  of 
the  net-work:  and  the  pomegranates  were  two 

hundred,  in  rows  round  about,  upon  either  cap- 
ital.  And  he  set  up  the  pillars  for  the  porch  of  21 
the  temple;  and  he  .set  up  the  right  pillar,  and 

called  its  name  Yachin;  and  he  set  up  the  left  pil- 
lar,  and  called  its  name  Boiiz.  And  upon  the  top  22 
of  the  pillars  there  was  lily-work:  and  so  was 
finished  the  work  of  tlie  pillars.  H And  he  n)ade  23 
the  molten  sea,  ten  cubits  from  the  one  brim  to 
tlie  other,  rounded  all  about,  and  it  was  fiv־׳ 

cubits  in  height:  and  a line  of  thirty  cubits  did 
encompass  it  round  about.  And  colocynth-shaped  24 

knobs  were  under  its  brim  round  about  encompass- 
ing  it,  ten  in  a cubit,  encircling  the  sea  round 

about:  the  colocynths  were  in  two  rows,  and  were 
cast  (with  it)  when  it  was  cast.  It  was  standing  25 
upon  twelve  oxen,  three  looking  toward  the  north, 
and  three  looking  toward  the  west,  and  three 
looking  toward  the  south,  and  three  looking  to- 
ward  the  east:  and  the  sea  was  resting  above 

upon  them,  and  all  their  hinder  parts  were  in- 

ward.  And  its  thickness  was  a hand’s  breadth,  26 

and  its  brim  was  wrought  like  the  brim  of  a cup, 
with  lily-buds:  it  could  contain  two  thousand 

baths. 1 ז  And  he  made  ten  bases  of  copper:  four  27 

cubits  was  the  length  of  each  one  base,  and 

four  cubits  its  breadth,  and  three  cubits  its 

height.  And  this  w׳as  the  workmanship  of  the  28 
bases:  They  had  borders,  and  the  borders  were 
between  the  corner  ledges;  And  on  the  borders  29 
that  were  between  the  ledges  were  lions,  oxen, 
and  cherubim:  and  upon  the  corner  ledges  it  was 
thus  also  above:  and  likewise  beneath  the  lions 
and  oxen  were  pendant  wreaths  of  plated  work. 
And  every  base  had  four  copper  wheels,  and  30 
axles  of  copper;  and  its  four  corners  had  under- 
setters;  under  the  laver  were  the  undersetters 
cast  on;  at  the  side  of  each  were  pendants.  And  31 
its  mouth  was  within  the  capital  and  above  a 
cubit  in  height;  but  the  mouth  of  this  was  round- 
ed  after  the  work  of  the  base,  a cubit  and  a half 
cubit:  and  also  upon  its  mouth  were  carvings: 
and  their  borders  were  square,  not  rounded.  And  32 
the  four  wheels  were  under  the  borders;  and  the 
axle-trees  of  the  wheels  were  joined  to  the  base: 
and  the  height  of  each  one  wheel  was  a cubit  and 
a half  cubit.  And  the  workmanship  of  the  wheels  33 
was  like  the  workmanship  of  a chariot-wheel: 
their  axletrees,  and  their  naves,  and  their  fcl- 
loes,  and  their  spokes,  were  all  cast.  And  there  34 
were  four  undersetters  to  the  four  corners  of  each 
one  base;  the  undersetters  were  of  one  piece  with 
the  base  itself.  And  on  the  top  of  the  base  was  35 
a rounded  compass  of  half  a cubit  high:  and  on 
the  top  of  the  base  were  its  side-ledges;  and  its 
borders  were  of  one  piece  with  itself.  And  he  36 
engraved  on  the  plates  of  its  side-ledges  and  on 
its  borders,  cherubim,  lions,  and  palm-trees:  and 
in  the  open  space  of  every  one  were  pendant 
wreaths  round  about.  After  this  manner  did  he  37 
make  the  ten  bases:  one  casting,  one  measure, 
one  form,  was  there  for  all  of  them.  1[  Then  made  38 
he  ten  lavers  of  copper:  forty  baths  could  each 
one  laver  contain;  every  laver  was  four  cubits: 
each  one  laver  was  upon  each  one  base  of  the 
ten  bases.  And  he  put  the  bases,  five  on  the  39 
right  side  of  the  house,  and  five  on  the  left  side 
of  the  house:  and  the  sea  he  set  on  the  right 
side  of  the  house  eastward  opposite  the  south. 

זן  And  Hiram  made  the  lavers,  and  the  shovels,  40 
and  the  basins:  so  Hiram  made  an  end  of  doing 
all  the  work  that  he  made  for  king  Solomon  for 
the  house  of  the  Lord.  The  two  pillars,  and  the  41 
two  bowl-shaped  capitals  that  were  on  the  top 
of  the  two  pillars;  and  the  two  net- works,  to 
cover  the  two  bowl-shaped  capitals  wh’ch  were 
upon  the  top  of  the  pillars;  And  the  f׳  ur  hun-  42 
dred  pomegranates  for  the  two  net-works,  two 
rows  of  pomegranates  for  each  one  net-work,  to 
cover  the  two  bowl-shaped  capitals  that  were  upon 
the  front  of  the  pillars:  And  the  ten  bases,  and  43 


and  palm-trees  and  opening  flower.s,  in  the  debir 

30  and  in  the  temple.  And  the  floor  of  the  house 
he  overlaid  with  gold  lor  tlie  debir  and  for  the 

31  temple.  And  for  the  entrance  of  the  debir  he 

made  doors  of  oleaster- wood:  tho  lintel  with 

32  the  side-posts  forming  five  sides.  And  also  upon 
the  two  doors  of  oleaster-wood  he  carved  figures 
of  cherubim  and  palm-treds  and  opening  flowers, 
and  overlaid  them  with  gold,  and  spread  the  gold, 
by  beating,  upon  the  cherubim,  and  upon  the  palm- 

33  trees.  So  also  made  he  for  the  entrance  of  the 

temple  door-posts  of  olea,ster-wood  in  shape  of 

34  a square;  And  two  doors  of  fir-wood:  the  one  door 
having  two  leaves  which  were  folding,  and  the 
othe!•  door  having  two  leaves  which  were  folding. 

35  And  he  carved  tliercon  cherubim,  and  palm-trees 
and  opening  flowers:  and  he  overlaid  them  with 

36  gold  fitting  upon  the  carved  work.  And  he  built 
the  inner  court  of  three  rows  of  hewn  stone,  and 

37  one  row  of  cedar  beams.  In  the  fourth  year  was 

the  foundation  of  the  house  of  the  Lord  laid,  in 

38  the  month  Ziv ; And  in  the  eleventh  year,  in 

the  month  Bui,  which  is  the  eighth  month,  was 
the  bouse  finished  throughout  all  its  parts,  and  ac- 
cording  to  all  Its  requirements.  So  was  11c  build- 
ing  it  seven  years. 


CHAPTER  VII. 

1 But  his  own  house  was  Solomon  building  thij*- 
teen  years,  and  then  he  finished  all  his  house. 

2 He  built  also  the  house  of  the  forest  of  Lebanon: 
a hundred  cubits  was  its  length,  and  fifty  cubits 
was  its  breadth,  and  thirty  cubits  was  its  height, 
upon  four  rows  of  cedar  pillars,  with  cedar  beams 

3 upon  the  pillars.  And  it  was  covered  with  cedar 
above  over  the  beams,  that  lay  on  the  forty-five 

4 pillars,  fifteen  in  a row.  And  there  were  window- 
.spaces  in  three  rows,  and  windows  were  opposite 

5 each  other  in  three  ranks.  And  all  the  entrances 

and  door-posts  formed  a square  in  shape:  and 

windows  were  opposite  windows  in  three  ranks. 

6 And  he  made  a porch  of  pillars:  fifty  cubits  was 
its  length,  and  thirty  cubits  its  breadth:  and  the 
porch  was  before  them:  and  the  other  pillars  with 

7 all  entablature  before  then.  Then  he  made  a 

porch  for  the  throne  where  he  might  judge,  the 

porch  of  judgment:  and  it  was  covered  with  cedar 

S from  one  side  of  the  floor  to  the  other.  And 
his  house  where  he  dwelt  in  another  court  within 
the  porch,  was  of  the  like  work:  and  Solomon 
made  also  a house  for  Pharaoh’s  daughter,  whom 

מ he  had  taken  for  wife,  like  unto  this  porch.  All 
these  were  of  heavy  stones,  hewn  after  a fixed 
measure,  sawed  with  the  saw  inside  and  out- 
side,  even  from  the  foundation  unto  the  coping, 

10  and  from  the  outside  unto  the  great  court.  And 

the  foundation  was  of  heavy  stones,  large  stones, 
stones  of  ten  cubits,  and  stones  of  eight  cubits. 

11  And  above  were  heaA'y  stones,  hewn  after  a fixed 

12  measure  and  cedars.  And  the  great  court  round 

about  was  of  three  rows  of  hewn  stones,  and  one 
row  of  cedar  beam.s,  both  for  the  inner  court  of 
the  house  of  the  Lord,  and  for  the  porch  of  the 

13  house.  II  And  king  Solomon  sent  and  fetched 

14  Hiram  out  of  Tyre.  He  was  the  son  of  a widow 
of  the  tribe  of  Naphtali,  and  his  father  was  a 
man  of  Tyre,  a worker  in  copper:  and  he  was 
filled  with  wisdom,  and  understanding,  and  knowl- 
edge,  to  make  every  work  in  copper;  and  he 
came  to  king  Solomon,  and  did  all  his  work. 

In  And  he  cast  two  pillars  of  copper,  eighten  cubits 
was  the  height  of  the  one  pillar:  and  a line  of 
twelve  cubits  did  encompass  the  second  pillar. 

16  And  he  made  two  capitals,  to  set  upon  the  tops 
of  the  pillars,  of  molten  copper:  five  cubits  was 
the  height  of  the  one  capital,  and  five  cubits 

17  ־was  the  height  of  the  other  capital:  And  nets 
of  checker-work,  and  wreaths  of  chain-work,  for 
the  capitals  which  were  up  )n  the  top  of  the  pil- 
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» תר ת אש ר על־? ד העמודי ם : 

44 ואת־הכיל ת עשר ה על^?^כנ1ת : ואת־ה;םד.אח ד 
מי■ ^ואת־הברן ר שנןם־עש ר תח ת דום : ^ת־הסירו ת ואת־ י 
רועים ואת־המוךקו ת וא ת כל־די5לי ם ד־^ה ל אש ר ע^ ה 

46 חיר ם למל ך קזל^ ה בי ת יה1ך , ?ח^ז ת ממדט : בככ ר 
דוררן ;צק ם המל ך במסיב ה האדמ ה ב ץ סכו ת ובי ן 

47 צרתן : ד; ח ^זלמ ה את־כל־הכלי ם מר ב מא ד מא ד ל א 

48 נחק ר מ^;זק ל ה?דושת : דעע ו שלכל ה א ת כל־הכלי ם 
אשר בי ת להוד . א ת מזב ח קר ב ואת־העולח ן אש ר עלי ו 

49 לח ם הפני ם זך. ב : ואת־ד.מצרו ת המ ש מימי ן ןדזמ ש משמא ל 
לפני הדבי ר זה ב סגו ר וד,פד ח ד,נך ת וד.מלקחל ם זהב : 

ג והספו ת והמזמרו ת והמזךקו ת והכפו ת ודלמחתו ת זה ב 
סגור וד.פתו ת לרלתור ו דבל ת ד-פנימ י לקד ש ד.יןךשי ם 
«^*^־לתי הבי ת לרוכ ל זהב : * ותקזל ם כל־דמלאכ ה 
אשר/ש ה ד-מל ך שלמ ה בי ת ןהוך . ;יב א עזלמ ה את ־ 
קךשי 1 דו ד אבי ו את־הכסףואת־תה ב ואת^.כלי ם נת ן 
בגזרות בי ת יהוד. : 

ח . Cap.  vm 

א א ז לקה ל שלמד . את־זקנ י ישרא ל ואת-כל-ראש י דמטו ת 
נשיאי האבו ת למ י ישרא ל אל־ד,מל ך שלמ ה יךקזל ם 
,לד.עלות את־־ארו ן ברית־להוך . מש ר ךו ך דו א :ילק : 

2 "דקד.ל ו אל־־המל ך של^ד . כל־־אי ש לשה^ ל ב;ר ח 

3 ד.אתני ם בח ג דו א ד.חך ש השביעי : דלא ו כ ל זקנ ל 
^ ישד5מ ‘ נישא ו הכדגי ם את־דארון : ולעל ו את־ארו ן יד.ו ה 

ואת־אדל מוע ד ואת־כל־כל י ד.קך ש אש ר באה ל ג^ל י 
יי את ם ד.כך.גי ם והלולם : וד-מל ך שלמד . וכל/ד ת ושךא ל 
הנועדים עלי ו את ו לפנ י הארו ן מזבחי ם צא ן ובק ר 
» אש ר לא־לספר ו ול א ימנ ו מרב : דבא ו ד.כדל.ני ם ארח ־ 
ארק ברית־להוך . אל־מקומ ו אל-דבי ר הבי ת אל־קד ש 
י הקךשי ם אל־תח ת כנפ י הכרובים : כ י הכרובי ם פרשי ם 
כנפים א^־מקו ם האר ק ולסכ ר הכרבי ם עיל־ד.אר ק ועל - 
® בך? מלמעל ה ז ניאר מ הבדי ם ולר ^ ראש י הבדי ם 
מךדל״לך^ על־פנ ל הדבי ר ול א ירא ו החע ה וידו ו ש ם 
^ ש־ ־ דוו ם הזד. : אי ן באר ק ר ק ש ל לחו ת דל.אבצי ם ^ ר 
הנח ש ם משד י בהר ב אש ר כר ת ידו ה לשרא ל 
י ?צאת ם מאר ץ מצרים : ויד ו בצא ת ד.כד.ני ם מךד.קךע ז 
1ב ודיענ ן מל א את־בי ת .יהוד י ז ולאקיכל ו ד,?הני ם 'לעמ ד 
לשרת מפנ י ד.ענ ן כי־מל א כבוד־:ד,וך . את־בי ת ידוך. : 

» ?ימ י שלמד . ןד.ו ה אמ י לש? ן בערפל : בצ ח 

4! בנית י בי ת ןב ל ל ך מכ ק לשכח ך עולמים : דס ב המל ך 
את־פניו ויבר ך או ז ?ל״קרי ל לשךא ל וכל־קד / ישרא ל 
טי עמד : ראמ ר ברק; • לד.ו ה לשרא ל אש ר דב ר בפי ו 
6! א ת דו ד אב י ובלד ו מל א לאמר : מךדוו ם אש ר הוצאת י 
אתהנםי ישרא ל ממצרל ם לא־־בחרת י ?עי ר מכ ל ש?ט י 
ישראל לבנו ת ב: ת ללוו ת שמ י ש ם ואבח ר ?דל ד לדוו ת 
י‘ עלקמ י ישראל : דד ו עם־לב ב דוד ־ אב י לבנו ת בי ת 
8! לש ם ידוד י אלה י ישראל : דאמ ר ןדוד , אל־דו ך אב י:ע ן 
אשד דוד י עם“^?? ר ״ ל׳5* • 


?בדל??ןי:ר־ק אר1ד , ל א ת?נך . ד^! ת כ י אם־בנ ך  19 

ד.וא־ל?נה ד.כ;י ת לשמי : דק ם ידוד . את־־ךבר ז כ 
^ר ך? ר ואק ם תחו < דל ד ואש ב 1 על־כס א יש^ ל 
?אשר לכ ר,יהוד , ואמד . ליבי ת ^ ם ןד.וך . אלה י לשראל : 
וא^ס ש ם מקו ם ^־ ק §0זר־ש ם ?רי ת ח־וך , אש ר  21 
כלת עבדא?תינ ו בדוציא ו ^ן ם מאר ץ כקנדים : " 

לעמד של6ד . לפנ י מזב ח לדיד י 5.5 י ^ל/ןה ל ישראך ‘  22 
לפרש כפי ו השמים : לאמ ר דד י אלפ י ישרא ל אי ך  23 
כמוך אלדו ם ?שמי. ם ^2 ל ^ל־ד^ד ץ כמח ת ש^ ־ 
הברית והחס ד לעבדי ך ההלכי ם לפני ך ?כל־־לבם : 
אשר שפד ת לעב ^ דו ד אכי י א ת '^;זר־דבר ת ל ו  24 
ותד?ד בפי ך ובקק י מלא ת ?ר ם תלי : ועת ה ותך־ . ן כ ה 
'אל?י יש^. ל ^ומר ' לעגו ד ד ד אכ י H אש י ד^־י ת 
׳לו לא6 ר לא־לכר ת ל ך אי ש מלפנ י יש ב על־כס א 
לשראל ך־ ק אם־לשכד ו בנל ך אתדר־כ ם ללכ ת ל?נ י 
כ^ר דילכ ת לפ ג,י : ועתל , אלה י /זרא ל  pic נ א  26 
דב^י אש ר ד?ך ת לעבד ך ח ך אבי : ? י לאמנ ם:ש ב  27 
אלקים ^^מןל ץ לינל . דשמי ם ושמ י השמי ם ל א:כלכלו ך 
?י־יהקלת ק ה אש ל כנ.יתי : ופני ת אל־תפל ת ע?ך ך  J8 

דיוה ^ה י ^זמ ע >^7רן ה וא^דך!^* . 

אקר עבד ך עךנפל ל לפנ: ך חום : לד,יוד < עינ ך פר1ד? ת 9 » 
איל־־הבלת ק ה ללל ה רו ם אל־ל^קו ם אש ר אמךתד.י ה 
^ז^ אלחקזפלד . אש ר:תפל ל עמי ך א 4 
ד^ןום הח. : ^מע ת אלח1חט ח מ לש^ ^ י י 
אשד יתפלל ו אלרימלןו ם הח , ואת ה תעזמ ע ^־־מקו ם 
ש^ך אל-השלד ם ^מער ן וסלחת : א ת אש ל :חט א  31 
א^  vsnb ונשא־־כ ו אלד , לד.אלה( ו וב א אל ה ל^ י 
קבחך ?ב: ת הזד*, : ואת ה 1 תשמ ע השמי ם רעשיר ן  32 
.!שפטת אח^9ל T לרירשי ? רש ע לת ת דרכ ו כלאש ו 
ולה?דיק ^*י ק לת ת ל ו כןיד־־רןזו ז בל^ ף עמ ך  33 
ישראל לפ; י אד ב אש י ד^לל ך ישב ו אל ך וח ח 
אהדש^יד דיפ^לל ו ד,ר1ח3נ ו אלי ך בבי ת חך, : ואתח ,  34 
תשמע חנזכד ם וס^ : לחטא ת עט! ו שרא ל דישבל ט 
אל־־ד״אךמד, אש ר נק ת לאבותם ז ?הע? ר ש^ ם לד . 
ולארריד• מ^ ד ? י:חמ>ל־ל ך ודתפלל ו אל־דמקו ם חד . 
דיוך אתשמ ך ומז^זאת ס :שוב ק ק י תענם : ואתח , 36 1 
חש^נ השכד ם וקן ^ לחטא ת עב^ * ועמ ך שק1 ל 
?י תור ם את־הדד־ ך הטו?ד , אשר.:לכר־בד , ,^תתד , ^1 ר 
על־או/ך אשר־נתת ה לעמ ך לנ^ה . כי -  37 

rr7v דב ר כי־דיד , עזד־פ ק ליק ק אךבד , ח?־ ל ? י 
T,?׳־, ? י:צדל ו איב ו ?א ס שעו ח כלתג ע כל־־מחלד, : 
כל־תפ^ו כ^־תחנז־* , אש ר תהידי , לכל-סח מ לכ ל עמ ך  50 
שחלל אש ר דע ק אי ש ננ ע לבב ו ופר ש ??י ו א4 ־ 
דבלת ל,זך*, : ואתר , תשמ ע השמי ם מכ ק ש ^ וסלח ת  89 
ועשיר! ונת ת לא ש ככל־דרכי ו אש ר תד ע את־לבב ו 
?י־אתד, דע ת לבד ך את־לב ב כל־בנ י ך/דם : למ ק ם 
,:דאוך כל־ד,;מי ם אשר־ה ם חק ם על־פנ ל ך,אךמ ה אשי ־ 

^קיני* אל־מ ^ אר^^*ש^ל,נ 4 
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house  unto  my  name  thou  didst  well  that  it  was 
in  thy  heart:  Nevertheless,  thou  shalt  not  thyself  19 

build  the  house;  but  thy  son  that  shall  come  forth 
out  of  thy  loins,  he  shall  build  the  house  unto  my 
name.  And  the  Lord  hath  fulfilled  his  word  that  20 
he  hath  spoken : and  I am  risen  up  in  the  room 
of  David  my  father,  and  I sit  on  the  throne  of 
Israel,  as  the  Lord  hath  spoken,  and  I have  built 
the  house  for  the  name  of  the  Lord  the  God  of 
Israel.  And  I have  assigned  there  a place  for  21 
the  ark,  wherein  is  the  covenant  of  the  Lord, 
which  he  made  with  our  fathers,  when  he  brought 
them  forth  out  of  the  land  of  Egypt.  11  And  Sol-  22 

omon  now  placed  himself  before  the  altar  of  the 

Lord  in  the  presence  of  all  the  congregation  of 
Israel,  and  spread  forth  his  hands  toward  heaven; 
And  he  said,  O Lord,  the  God  of  Israel,  there  Is  23 
no  god  like  thee,  in  the  heavens  above,  and  on 
the  earth  beneath,  thou  who  keepest  the  cove- 

nant  and  the  kindness  for  thy  servants  that  walk 
before  thee  with  all  their  heart;  Who  hast  kept  24 
for  thy  servant  David  my  father  what  thou  hadst 
promised  him;  and  thou  spokest  with  thy  mouth, 
and  hast  fulfilled  it  with  thy  hand,  as  it  is  this 
day.  And  now,  0 Lord,  the  God  of  Israel,  keep  25 

for  thy  servant  David  my  father  what  thou  hast 
spoken  concerning  him,  saying.  There  shall  never 
fail  thee  a man  in  my  sight  who  siiteth  on  the 
throne  of  Israel;  if  thy  children  but  take  heed  to 
their  way  to  walk  before  me.  as  thou  hast  walked 
before  me.  And  now,  O God  of  Israel,  I pray  thee,  26 
let  thy  word  be  verified,  which  thou  hast  spoken 
unto  thy  servant  David  my  father.  For  in  truth  27 
will  God  then  dwell  on  the  earth?  behold,  the 
heavens  and  the  heavens  of  heavens  cannot  con- 
tain  thee;  how  much  less  then  this  house  that  I 
have  built!  Yet  wilt  thou  turn  thy  regard  28 

unto  the  prayer  of  thy  servant,  and  to  his  suppli- 
cation,  O Lord  my  God,  to  listen  unto  the  entreaty 
and  unto  the  prayer,  which  thy  servant  prayeth 
before  thee  to-day;  That  thy  eyes  may  be  open  29 

toward  this  house  night  and  day,  toward  the 

place  of  which  thou  hast  said.  My  name  shall  be 
there;  that  thou  mayest  listen  unto  the  prayer 

which  thy  servant  shall  pray  at  this  place.  And  30 
listen  thou  to  the  supplication  of  thy  servant,  and 
of  thy  people  Israel,  which  they  will  pray  at  th’s 
place:  and  oh,  do  thou  hear  in  heaven  thy  dwell- 
ing-place;  and  hear,  and  forgive.  If  any  man  31 
trespass  against  his  neighbor,  and  an  oath  be  laid 
upon  him  to  cause  him  to  swear,  and  the  oath 

come  before  thy  altar  in  this  house:  Then  do  thou  32 
hear  in  heaven,  and  act,  and  judge  thy  servants, 
by  condemning  the  wicked,  to  bring  his  way  upon 
his  head:  and  by  justifying  the  righteous,  to  give 
him  according  to  his  righteousness.  H When  thy  33 
people  Israel  are  struck  down  before  the  enemy, 

because  they  have  sinned  against  thee,  and  they 
return  then  to  thee,  and  confess  thy  name,  and 
pray,  and  make  supplication  unto  thee  in  th^s 
house:  Then  do  thou  hear  in  heaven,  and  forgive  34 
the  sin  of  thy  people  Israel,  and  cause  them  to 
return  unto  the  land  which  thou  hast  given  unto 
their  fathers.  1[  When  the  heavens  be  shut  up,  35 
and  there  be  no  rain,  because  they  have  sinned 
against  thee,  and  they  pray  toward  this  place, 

and  confess  thy  name,  and  turn  from  their  sin, 
because  thou  hast  afflicted  them:  Then  do  thou  36 
hear  in  heaven,  and  forgive  the  sin  of  thy  servants, 
and  of  thy  people  Israel:  for  thou  wilt  teach  them 
the  good  way  wherein  they  should  walk;  and 

give  then  rain  upon  thy  land,  which  thou  hast 
given  to  thy  people  for  an  inheritance.  H If  there  37 
be  a famine  in  the  land,  if  there  be  pestilence, 
blasting,  mildew,  or  if  there  be  locust,  cater- 
pillar,  if  their  enemy  besiege  them  in  the  land  of 
their  gates:  at  whatsoever  plague,  whatsoever  sick- 
ness:  What  prayer  and  supplication  soever  be  made  38 
by  any  man,  of  all  thy  people  Israel,  when  they 
shall  be  conscious  every  man  of  the  plague  of  h's 
own  heart,  and  he  then  spread  forth  his  hands 
toward  this  house:  Then  do  thou  hear  in  heaven  39 
the  place  of  thy  dwelling,  and  forgive,  and  act, 
and  give  to  every  man  in  accordance  with  all 

his  ways,  as  thou  mayest  know  his  heart:  for  thou, 

thyself  alone,  knowest  the  heart  of  all  the  children 
of  men;  In  order  that  they  may  fear  thee  all  40 

the  days  that  they  live  on  the  face  of  the  land 

which  thou  hast  given  unto  our  fathers.  But  41 
also  to  the  stranf׳־^  who  is  not  of  thy  people 
Israel,  but  cometh  out  of  a far-off  country  for 
the  sake  of  thy  name;  For  they  will  hear  of  thy  42 


44  the  ten  layers  upon  the  bases;  And  the  one  sea, 

45  and  the  twelve  oxen  under  the  sea;  And  the  pots, 

and  the  shovels,  and  the  basins;  and  all  these 

vessels,  which  Hiram  had  made  for  king  Solomon 
for  the  house  of  the  Lord,  were  of  polished  cop- 

46  per.  In  the  plain  of  Jordan  did  the  king  cast 

them,  in  the  clay-ground  between  Succoth  and 

47  Zarethan.  And  Solomon  set  down  all  the  vessels 
(un weighed),  because  they  were  exceedingly  many; 
the  weight  of  the  copper  was  not  inquired  into. 

48  And  Solomon  made  all  the  vessels  that  pertained 

unto  the  house  of  the  Lord:  The  altar  of  gold, 

and  the  table  whereupon  the  show-bread  was,  of 

49  gold.  And  the  candlesticks,  five  on  the  right  side, 
and  five  on  the  left,  before  the  debir,  of  pure 
gold,  with  the  flowers,  and  the  lamps,  and  the 

50  tongs  of  gold.  And  the  bowls,  and  the  knives,  and 
the  basins,  and  the  spoons,  and  the  censers  of 
pure  gold;  and  the  hinges,  for  the  doors  of  the 
inner  house,  for  the  holy  of  holies,  for  the  doors 
of  the  house,  and  for  the  temple,  (were)  of  gold. 

51  H And  so  was  ended  all  the  work  that  king  Solo- 
mon  made  for  the  house  of  the  Lord:  and  Solomon 
brought  in  the  things  sanctified  by  David  his 
father,  the  silver,  and  the  gold,  and  the  vessels, 
(and)  he  placed  (these)  in  the  treasuries  of  the 
house  of  the  Lord. 


CHAPTER  VIII. 

1 H Then  did  Solomon  assemble  the  elders  of 
Israel,  and  all  the  heads  of  the  tribes,  the  princes 
of  the  divisions  of  the  children  of  Israel,  unto 
king  Solomon  in  Jerusalem,  to  bring  up  the  ark 
of  the  covenant  of  the  Lord  out  of  the  city  of 

2 David,  which  is  Zion,  And  all  the  men  of  Israel 
assembled  themselves  unto  king  Solomon  at  the 
feast  in  the  month  Ethanim,  which  is  the  seventh 

3 month.  And  all  the  elders  of  Israel  came,  and 

4 the  priests  took  up  the  ark.  And  they  brought 

up  the  ark  of  the  Lord,  and  the  tabernacle  of 

the  congregation,  and  all  the  holy  vessels  that 
were  in  the  tabernacle:  even  these  did  the  priests 

5 and  the  Levites  bring  up.  And  king  Solomon,  and 

all  the  congregation  of  Israel,  that  were  assem- 

bled  unto  him,  were  with  him  before  the . ark, 
sacrificing  sheep  and  oxen,  that  could  not  be  told 

6 nor  numbered  for  multitude.  And  the  priests 
brought  in  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord 
unto  its  place,  into  the  debir  of  the  house,  into 
the  most  holy  place,  under  the  wings  of  the 

7 cherubim.  For  the  cherubim  spread  forth  their 
wings  over  the  place  of  the  ark,  and  the  cheru- 
him  covered  the  ark  and  its  staves  from  above. 

8 And  they  had  made  the  staves  so  long,  that  the 
ends  of  the  staves  were  seen  out  in  the  holy 
place  in  the  front  of  the  debir,  but  they  were 
not  seen  without;  and  they  have  remained  there 

9 until  this  day.  There  was  nothing  in  the  ark 
save  the  two  tables  of  stone,  which  Moses  had 
placed  therein  at  Horeb,  where  the  Lord  made  a 
covenant  with  the  children  of  Israel,  when  they 

10  came  out  of  the  land  of  Egypt.  And  it  came  to 
pass,  when  the  priests  were  come  out  of  the  holy 
place,  that  the  cloud  filled  the  house  of  the  Lord: 

11  And  the  priests  were  not  able  to  stand  to  minister 
because  of  the  cloud;  for  the  glory  of  the  Lord 

12  had  filled  the  house  of  the  Lord.  If  Then  said 
Solomon,  The  Lord  said  that  he  would  dwell  in 

13  the  thick  darkness.  I have  indeed  built  a dwell- 
ing-house  for  thee,  a settled  place  for  thy  abode 

14  for  ever.  And  the  king  turned  his  face  about, 
and  blessed  all  the  congregation  of  Israel;  and 

15  all  the  congregation  of  Israel  was  standing;  And 

he  said.  Blessed  be  the  Lord,  the  God  of  Israel, 

who  spoke  with  his  mouth  unto  David  my  father, 
and  hath  with  his  hand  fulfilled  it,  when  he  said, 

16  Since  the  day  that  I brought  forth  my  people 

Israel  out  of  Egypt,  I did  not  make  choice  of 
any  city  out  of  all  the  tribes  of  Israel  to  build 

a house,  that  my  name  might  be  therein : but  I 

made  choice  of  David  to  be  over  my  people  Israel. 

17  And  it  was  in  the  heart  of  David  my  father  to 
build  a house  for  the  name  of  the  Lord,  the  God 

18  of  Israel.  But  the  Lord  said  unto  David  my 

father.  Whereas  it  was  ia  thy  heart  to  build  a 
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42 הו א וב א מאר ץ ךח;ק ה למע ן י4*מןד : כ י ל*^?לעו ן את ־ 
עזמןד ו::גדו ל ואת־קך ך החזק ה תלזק ד ה?טר ה וב א 

43 וד,ת1ל ל אל־ד,בי ת הזה : את ה תקמ ע ^מי ם מכו ן 
עזבתןד ^י ת ?כ ל אשר־יקר א אלץ ד הנכר י למע ן 
:דצון כל־־צמ י האר ץ את־^זמ ך לירא ה ^ר1 ך ?עמן ד 
לק\^(ל ו^ ת כיהצמן ך נקר א על־הבי ת הז ה ^ ר 

44 בניתי : כי-ל.צ א ע^ן ד למלחמ ה ע^יב ו כדד ך 

אשר תעזלח ם והקפלל ו אל־־לד,ו ה דד ך העי ר א^ ר 

מה בחך ת ב ה וד^י ת אצזר־בנת י לי^ממןי ז ^מ?נ ת העזמי ם 

46 את־קפלת ם ואת־קחנת ם משיי ת מקזפטם : כ י ^א ד 
לך כ י א ץ אך ם אש ר לא־לחט א ואנפ ת צ ם ונתת ם לבנ ל 
אויב מזבו ם שביה ם אל־אר ץ האל ב רחוק ה א ו רךובה : 

47 והשי ם אל־לב ם ^ר ץ אש ך למבו־ש ם מזב ו 1 והתחננ ו 
אלץ מאר ץ שביה ם לאמ ר חטאנ ו ודעולנ ו ^נו : 

48 ו^ב ו אל ץ בכל־־לבב ם ובנכלתפ^י ם באר ץ איבידב ם 
אעז^טבו את ם ץתפלל ו אל ץ דר ך ארמ! ם אעזו - 
נתתה לאבות ם העי ר אש ר בחך ת והבי ת אשר־בני ת 
לשמך♦ ^מ?3 ת השמי ם מכ ץ עזברנ ך את-ותפלת ם 

נואת־־־תחנתם ועשי ת מעזפטס ז וסלח ת ^מ ך ^ ר 
חטאדלך ולכיל*פשעץ. ם אש ד פקזעדב ך ונתת ם לרחמי ם 
לפנל שבח ם ורחמום : כי־עט ך!נחלת ך ל ם אש ר ד^א ת 
2^ מ^יל ם מק ץ כו ר הבחל : להיו ת עינ ץ פתח ת איל - 
תחנת עב^ • ואל־תחנ ת עמ ך ישךא ל אזמ ע אלחב ם 
3^ בב ל קרא ם אלץ : כי־את ה דבוילת ם ^ לנחל ה מכ ל 
עמי ך־אך ץ כא^ ד דבר ת ב ח 1 מש ה עבד ך בד^יא ך 
m את־אצקינ ו ממבךי ם א לנ י ^יהח : וח י 1 ככלו ת 

של6ה להתפל ל י אל־־חו ה א ת כל־דתפ^־־ ן חיתתנדה ׳ 
הואת ק ם מלפנ י מזכ ה חו ה מבל ע על־סךכ ד וכפי ו 
נה פ^\ו ת השמים : ו!ע6 ד ויבר ך א ת כל־קה ל !שךא ל 
56 קו ל גח ל לאמד : בר ץ ח ח א^ז ר נת ן מנח ה לעמ ו 
יש,^ל בב ל אש ר דב ר לא־נפ ל דב ר ^ז ד מכ ל ךבך 1 
ל6 ד^ו ב אש ר דב ר ב ח מש ה עבדו : יה י יהו ה ארזינ ו 
עמנו כאש ר ה ח עם־אבתינ ו אל-מנןבנ ו ואל־לטשנו : 

58 ^־.טו ת'לבבנ ו אלי ו ללכ ת בכ^חרכי ו ולשכי ר מזנות ה 
?ל* והק ל ומשפטי ו אש ר צ ח את־־אבתינו : וחי ו ךבר י 
אלה אש ר התחננת י לפנ י ח ח לךבי ם אל־ח- ח אלהינ ו 
יומם ולהיל ה ל^שו ת 1 משפ ט עבד ו ומשפ ט עמ ו ישרא ל 
ם דס־ץו ם ביומו : למ ק דע ת כ^עמ י  pki כ י ח ח ך\ א 
61 האלהי ם א ץ עח : ח ח לבבכ ם של ם ע ם ח ח אלהי ט 
׳■6 ללכ ת בחקי ו ולשמ י מצויתי ו מו ם הח : חמל ך וכל ־ 
ר-6 ישרא ל עמ ו!בחי ם זב ח ל?^ ו חח : .חב ה של6 ה את ־ 
זבח השלמי ם אש ר זב ח לח ח בק ר עשרי ם ושני ם אל ף 
עאן מא ה ועשרי ם אל ף יחנכ ו את־בי ת ח ח המל ך 
64 וכל־בנ י ישראל : מו ם ההו א קד ש ד^ ך את־ת ץ 
החצר אש ל לפ י בית־חו ה כי^ש ה ^נז ם את־העל ה ואת ־ 
ד.מנדזה !א ת חלב י השלמי ם כי־מןב ח ד-נחש ת אש ר 
לפני חו ה קט ן מהכי ל את־העל ה ואתחמנח ה וא ת חלבי ! 

מה השלמי ם ד י גיע ש שלמ ה בעתחהו א 1 ארדהחי , וק^• ' 


ישראל עמו 'קה ל גדו ל מלבו א המ ת 1 עז—נח ל ;עריכ ם 
לפני ח ח ^:.י ט שבע ת ;קי ם ^זבק ת ;מי ם אך^ ח 
עשר ;ום : מו ם השמינ י של ח את^ ם את ־  66 
המלך ילכ ו 6חלח ם שמחי ם וטוב י ל ב ע ל כלחטוב ה 
^ר עש ה ח-ו ה ^ו ך עבד ו ^^ ל עמו: • 

ט . Cap.  IX 

ויהי בכלו ת שלמ ה לבנו ת את־;; ח ח ח ואת־כד ת המל ך M 
ואת כל-חש ק שלמ ה אש ר חפ ץ ^שיות : יר א 2 

חץ, אה^;זלמ ה שני ת כאש ר נך^< ה אלי ו בנבעץ : 
יאמר';הוד , אלי ו שמעת י את־־תפלת ך ואת־־תרעת ך 3 
אשר־התחננתה לפ ט הקדשת י את־הב ח הזד . אש ר 
מתד,. לשו ם שמי׳־ש ם עד־עול ם ח,י ו עינ י ולב י ש ם בל - 
חמים : ואתר . אם־תל ך לפנ י כאש ר ך.^ י ח ח >ל ץ 4 
בתבדלבב וביב ר לעשו ת בב ל אש ר צויתץחק י ומשפט י 
תש^ר: ודקמת י את־כס א ממלכת ך ^לשחן!ן ל לעל ם ה 
כאשד דבךת י על-ד ץ אב ץ לאמ ר לא־יכר ת ^ אי ש 
מעל כס א ישראל : אם־שו ב תץבר ן את ם ובניכ ם מאחר י 6 
ול^: תשמר ו מצות י ח^ת י אש ר נתת י לפניכ ם חלבת ם 
ועבךתם אלך,י ם אחרי ם חשתתית ם לדם : חברת י 7 
את־לשךאל ^ ל פ; י דאדמ ה אש ר נתת י לד ם וארת - 
דבלת אש ר הקדשת י לשמ י אשל ח מע ל « י חח־• " 
ישראל^משל ולשנע ה בכל־ך.עמים : וד״בי ת חך . ח ח 8 
עליץ*כל־עבר עלי ו ^ ם ושר ק ואמר ו על־מ ה ^ד ה 
יהח. ככ ה לא ס ה^א ת ולבי ת תד, : ואב א ע ל ^ ר 9 
קבו אתץה ח אלך,ח ם אש ר העי א את־אבת ם מאר ץ 
מצרים יחזק ו באלהי ם אחרי ם ישת א לד ם יעבדז ם 
עאכן הבי א ידע ה עליד ם א ת כ ל ךורעך . אאת : 
וחי מקצ ה עשח ם ש)ד . אשר־־בנ ה שלמי • את־־שנ ן ♦ ־ 
הבתים את־בי ת ץח . ואת־בי ת דמלך : חיר ם מלךת ח  11 
נשא את-שלב1ד.’בע % אחי ם ובע: ל ברושי ם ובןה ב 
לכל־חפצו א ז לת ן דמל ך שלמ ה ^rr־ b ק;ורי ם עי ר 
באp דעליל : יצ א חיר ם מ: ח לח<ו ת אתניי ם 2 י 
אשר נת|־ל ו שלכח . ול א רביי י ?עקך : חימ ר ■מז ח 3 « 
העחם"ךאלד, אשרחתתה . לי י אח י יקר א לד ם אל־ ץ 
כבול היו ם ד.ח, : .^ ח חיר ם למל ך מאד . 4 נ 

לעשחם ככ ד זד ם : ת ה ךבר־המ ס אשרח,עלד . 1 דמל ך ט ו 
לזלמה לבנו ת את־בי ת ץח . וארדביי ד וארדהמלו א ^ ת 
חומת יתשל ם ואתחצר ־ וארדמנד־ ז וארדגזר : פות ח  16 
מלןד־^רלם״עלד ילב ד אתתז ר ישרפ ה באע ז וארת ־ 
הכנמי היש ב בעי ר דדל ג יתנד . שלחי ם ל^1 ו אש ת 
שלמה: רב ן שלמד , אתתז ר ואת־מי ת הר ן תחתון : ואת ־  18 
בעלת ואת־ת׳מ ר במדב ר באר ץ : וא ת רמספט ת  19 

אשר ה י לשלמד , וא ת ע ח ^־ב ב  rto ערל י ד^־שי ם 
ואת י שלמד , אש ר ^ ק לבנו ת ביתשל ם ובלפנו ן 
ובבל  px ממשלתו : ^עםד^רמךהאמריהחתי כ 
הפיח הח י!הלבוט י אש ר 6דמ©; י לשחי ל המד־, : 
בנידם אש ר נותר ו אחרח ם פאר ץ אש ר 6א^;^ ו בן; י  e1 
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I.  KINGS 


that  time  the  feast,  and  all  Israel  with  him,  a 
great  assembly,  from  the  entrance  of  Chamath  unto 
the  river  of  Egypt,  before  the  Lord  our  God,  seven 
days  and  seven  days,  even  fourteen  days.  On  the  66 
eighth  day  he  dismissed  the  people,  and  they 
blessed  the  king;  and  they  went  unto  their  tents 
joyful  and  glad  of  heart,  because  of  all  the  good 
that  the  Lord  had  done  for  David  his  servant,  and 
for  Israel  his  people. 


CHAPTER  IX. 

And  it  came  to  pass,  when  Solomon  had  finished  1 
building  the  house  of  the  Lord,  and  the  king’s 
house,  and  all  Solomon’s  desire  which  he  was 
pleased  to  execute:  ן!  That  the  Lord  appeared  to  2 
Solomon  the  second  time,  as  he  had  appeared  unto 
him  at  Gib’on.  And  the  Lord  said  unto  him,  I 3 
have  heard  thy  prayer  and  thy  supplication,  that 
thou  hast  offered  before  me;  I have  hallowed  this 
h(׳use,  which  thou  hast  built,  to  put  my  name 
there  for  ever;  and  my  eyes  and  my  heart  shall 
be  there  at  all  times.  And  as  for  thee,  if  thou  4 
wilt  walk  before  me,  as  David  thy  father  walked, 
in  integrity  of  heart,  and  in  rectitude,  to  do  in 
accordance  with  all  that  I have  commanded  thee, 
(and)  wilt  keep  my  statutes  and  my  ordinances: 
Then  will  I establish  the  throne  of  thy  kingdom  '5 
over  Israel  for  ever;  as  I have  spoken  concerning 
David  thy  father,  saying.  There  shall  never  fail 
thee  a man  upon  the  throne  of  Israel.  But  if  ye  6 
will  at  all  turn  away,  ye  or  your  children,  from 
following  me,  and  will  not  keep  my  commandments 
(and)  my  statutes  which  I have  set  before  you, 
and  go  and  serve  other  gods,  and  bow  down  to 
them.  Then  will  I cut  off  Israel  from  the  face  of  7 
the  land  which  I have  given  them;  and  the  house, 
which  I have  hallowed  unto  my  name,  will  I cast 
away  from  my  sight;  and  Israel  shall  be  a proverb 
and  a by-word  among  all  the  nations;  And  at  this  8 
house,  (which)  should  be  so  exalted,  every  one 
that  passeth  by  it  shall  be  astonished,  and  shall 
hiss:  and  men  will  say.  Why  hath  the  Lord  done 
thus  unto  this  land,  and  unto  this  house?  And  9 
they  shall  say.  For  the  cause  that  they  forsook 
the  Lord  their  God,  who  had  brought  forth  their 
lathers  out  of  the  land  of  Egypt,  and  took  hold 
of  other  gods,  and  bowed  down  to  them,  and 
served  them:  therefore  hath  the  Lord  brought  upon 
them  all  this  evil.  And  it  came  to  pass  at  the  10 
end  of  twenty  years,  when  Solomon  had  built  the 
two  houses,  the  house  of  the  Lord,  and  the  king’s 
house,  (Now  Hiram  the  king  of  Tyre  had  sup-  11 
plied  Solomon  with  cedar-trees  and  fir-trees,  and 
with  gold,  according  to  all  his  desire,)  that  king 
Solomon  then  gave  to  Hiram  twenty  cities  in  the 
land  of  Galilee.  And  Hiram  came  out  from  Tyre  12 
to  see  the  cities  which  Solomon  had  given  him: 
but  they  were  not  right  in  his  eyes.  And  he  said,  13 
What  kind  of  cities  are  these  which  thou  hast 
given  me,  my  brother?  And  he  called  them.  The 
land  of  Cabul,  until  this  day.  If  And  Hiram  sent  14 
to  the  king  one  hundred  and  twenty  talents  of 
gold.  And  this  is  the  manner  of  the  levy  which  15 
king  Solomon  raised,  to  build  the  house  of  the 
Lord,  and  his  own  house,  and  the  Millo,  and  the 
wall  of  Jerusalem,  and  Chazor,  and  Megiddo,  and 
Gezer.  (Pharaoh  king  of  Egypt  had  gone  up,  and  16 
captured  Gezer,  and  burnt  it  with  fire,  and  slain 
the  Canaanites  that  dwelt  in  the  city,  and  given 
it  as  a marrfaga-present  unto  his  daughter, 
Solomon’s  wife.  And  Solomon  built  Gezer,  and  17 
lower  Beth-choron,  And  Ba’alath,  and  Thadmor  18 
in  the  wilderness,  in  the  land.  And  all  the  treas-  19 
ure-cities  that  Solomon  had,  and  the  cities  for  the 
chariots,  and  the  cities  for  the  horsemen,  and  the 
(other)  desire  of  Solomon  which  he  desired  to 
build  in  Jerusalem,  and  in  Lebanon,  and  in  all  the 
land  of  his  dominion.)  All  the  people  that  were  20 
left  of  the  Emorites,  the  Hittltes,  the  Perizzites. 
the  Hivites,  and  the  Jebusites,  who  were  nut  of 
the  children  of  Israel,  Their  children  that  were  21 
left  after  them  in  the  land,  whom  the  chit  Iren  of 


great  name,  and  of  thy  strong  hand,  and  of  thy 
outstretched  arm:  when  he  will  come  and  pray 

43  at  this  house:  ’Mayest  thou  listen  in  heaven  the 

place  of  thy  dwelling,  and  do  according  to  all 

that  the  stranger  will  call  on  thee  for;  in  order 

that  all  the  nations  of  the  earth  may  know  thy 
name,  to  fear  thee,  as  (do)  thy  people  Israel: 

and  that  they  may  understand  that  this  house, 

44  which  I have  built,  is  called  by  thy  name,  ff  If 

ihv  people  go  out  to  battle  against  their  enemy, 
on  the  way  on  which  thou  mayest  .tend  them, 
and  they  do  pray  unto  the  Lord  in  the  direction 

of  the  city  which  thou  hast  chosen,  and  of  the 

45  house  that  I have  built  for  thy  name:  Then  hear 

thou  in  heaven  their  prayer  and  their  suppli- 

46  cation,  and  procure  them  justice.  If  they  sin 

against  thee,  (for  there  is  no  man  that  may  not 
sin,)  and  thou  be  angry  with  them,  and  give 

tliem  up  before  t’ae  enemy,  so  tliat  their  captors 

carry  them  away  captive  unto  the  land  of  the 

47  enemy,  (be  it)  far  or  near:  And  if  they  then  take 

it  to  their  heart  in  the  land  whi’her  they  have 

beeen  carried  captive,  and  repent,  and  make  sup- 
plication  unto  thee  in  the  land  of  their  captors, 
saying,  tVe  have  sinned,  and  have  committed  in- 

48  iquity,  we  have  acted  wickedly:  And  they  return 

unto  thee  with  all  their  heart,  and  with  all  their 
soul,  in  the  land  of  their  enemies,  who  liave  led 
them  away  captive,  and  they  pray  unto  thee  in 

the  direction  of  their  land,  which  thou  hast  given 
unto  their  fathers,  of  the  city  which  thou  hast 

chosen,  and  of  the  house  which  I have  built  for 

49  thy  name:  Then  hear  thou  in  heaven  the  place 

of  thy  dwelling  their  prayer  and  their  supplica- 

50  tion,  and  procure . them  justice:  And  forgive  thy 

people  for  what  they  have  sinned  against  thee, 

and  all  their  transgressions  whereby  they  have 
transgressed  against  thee,  and  cause  them  to  find 
mercy  before  their  captors,  that  they  may  have 

51  mercy  on  them:  For  they  are  thy  people,  and  thy 
heritage,  whom  thou  hast  brought  forth  out  of 

52  Egypt,  from  the  midst  of  the  iron  furnace;  That 
thy  eyes  may  be  open  unto  the  supplication  of 
thy  servant,  and  unto  the  supplication  of  thy 
people  Israel,  to  listen  unto  them,  in  all  for  which 

53  they  call  unto  thee;  For  thou  hast  separated  them 
unto  thee  as  a heritage  from  all  the  people  of 
the  earth,  as  thou  spokest  by  the  hand  of  Moses 
thy  servant,  when  thou  broughtest  forth  our  fathers 

54  out  of  Egypt,  O Lord  Eternal.  H And  it  hap- 
pened,  that,  when  Solomon  had  made  an  end  of 
praying  all  this  prayer  and  supplication  unto  the 
Lord,  he  arose  from  before  the  altar  of  the  Lord 
from  kneeling  on  his  knees,  with  his  hands 

55  spread  out  toward  heaven.  And  he  stood  up,  and• 
blessed  all  the  congregation  of  Israel  with  a loud 

56  voice,  saying.  Blessed  be  the  Lor(J.  who  hath  given 
rest  unto  his  people  Israel,  in  accordance  with 
all  that  he  hath  spoken:  (so  that)  there  hath  not 
failed  one  word  of  all  his  good  promise,  which 

57  he  spoke  by  the  hand  of  Moses  his  servant.  The 
Lord  our  God  be  with  us,  as  he  was  with  our 
fathers:  oh  may  he  not  leave  us,  nor  forsake  us; 

58  That  he  may  incline  our  heart  unto  him,  to  walk 
in  all  his  ways,  and  to  keep  his  commandments, 
and  his  statutes,  and  his  ordinances,  which  he 

59  commanded  our  fathers.  And  may  these  my  words, 

wherewith  I have  made  supplication  before  the 
Lord,  be  nigh  unto  the  Lord  our  God  day  and 

night,  that  he  may  maintain  the  cause  of  his 

servant,  and  the  cause  of  his  people  Israel  in 

60  their  daily  requirements:  In  order  that  all  the 

nations  of  the  earth  may  know  that  the  Lord  is 

61  the  (true)  God,  and  none  else.  Let  your  heart 

therefore  be  entire  with  the  Lord  our  God,  to 
walk  in  his  statutes,  and  to  keep  his  command- 

62  ments,  as  at  this  day.  And  the  king,  and  all 
Israel  with  him,  offered  sacrifices  before  the  Lord. 

63  And  Solomon  offered  (as)  the  sacrifice  of  peace- 
offering  which  he  offered  unto  the  Lord,  two  and 
twenty  thousand  oxen,  and  a hundred  and  twenty 
thousand  sheep.  And  thus  did  the  king  and  all 
the  children  of  Israel  dedicate  the  house  of  the 

64  Lord.  On  the  same  day  did  the  king  hallow  the 

interior  of  the  court  that  was  before  the  house 

of  the  Lord:  for  he  prepared  there  the  burnt- 

offerings,  and  the  meat-offerings,  and  the  fat  of 
the  peace-offerings;  because  the  copper  altar  that 
was  before  the  Lord  was  too  small  to  contain  the 
burnt-offerings,  and  the  meat-offerings,  and  the 

65  fat  of  the  peace-offerings.  And  Solomon  held  at 
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CAP.  10,  11. 


לד.חדמם דן?ל ם לסם־ע5 ד ע ד דדו ם 
«? הך.: ' ומ5 ד יע\^ ל 6ר;תן.^1לכ( ה עג; ד כי־ד ם א?^}ו י 
דגןלחמה מכלי ו ת;\ך ו לצ^זי ו ושר י לכ^ ו ופוד^יו : 
n אל ה 1 שר י הנצבי ם ^;ז ר על־דבןלאכ ה ^זלכ( ה 
ד^ןזים ודון^ ש מאו ת הלדי ם בע ם העשי ם במלאכה : 
u א ך כת־פתדי . עלת ה מעי ר לו ד אל־בית ה אש ר בנד ד 
כי. לד . ^ בנך . את־המלוא : והעל ה של^הש ^ פעמי ם 
כשנד. עלו ת ושלמי ם עי^ד-מזכ ח אש ר בנך . לי1ץד ה 
26 ולוקטי ר את ו אש ר למג; י לד.1ך־ . !של ם אתTבית : מנ י 
עשה ד.מלן י של6ד . מ^ןוךנב ר אק ר אתמלו ת עיד* ־ 

?2' שפ ת:ם־סו ף באר ץ אז־ום. * וישל ח חיר ם באניאתתנבדי ו 
28 אנעז י אניו ת ל־ע י ד.; ם ע ם עבר י שלשה : ר^א ו אופירד . 
רקחו מש ם [ל ב אלבע־מאו ת משךי ם כפ; ך ;קא ר אל " 
ד«לןי שללד. : 

י . Cap.  X 

א ומלבת־שב א שמע ת את־שמ ע שלמד . לש ם יתך . ותך א 

2 לנםת ו בחךות : ותב א ירושלמ ה בחי ל כב ד מאדנמלי ס 
צשאים בשמי ם וזה ב רב“מא ד מב ן יקרר . ותמ א אל ־ 

3 שלמד . והדב ר אל ע א ת כ^ש ר החך . עם־לבבר, : רגד ־ 
ליי שלמד . את־כלץיבר7 , לא־הך . דב ר נעל ם מךדמל ך 

* אש ר  ih הגך • לה : ותר א מלכת־שב א א ת ?ל־חבמ ת 
י• שלמד . והפיו ז לדי ♦ שלחנ ו ומוש ב עבך ו 
ומעמד משרת ו ומלבשך ם ומשקי ו ועלת ו אש ר מל ה 
» בי ת יתד . ולאTrp . ב ה עו ד רוח : ויזאמ ר אל־־המל ך 

; «v  V - V V - - I ^ gr  rjT  : a | 

אמת ך.ד , הדב ר אש ר שמעת י בארש י על־ךב ךיף ־ ועל-- 
ז חכמתך: ולא־האמנת י ^^בדי ם ע ך אשתבאת י ותראינ ה 
עיני וד.נך . לא־דגתל י החצ י הוספ ת חכמ ה וט1 ב איל • 

« לש^ך . אש ר שמעתי : אשל י א?שץז י אשך י עבדי ך 
« אלד . ד.ע'מךי ם לפני ך תמי ד דישמעי ם את־חכמתך : יר. י 
יתדי. אלד. ^ ^־ו ך אש ל חפ ץ בף ־ לתה ^ על־כס א ישךא ל 
באך.בת ןתך . את־ישךאללעל ם רשימ ך למל ך לעשו ת 
י משפ ט עדיןדי : ותת ן למל ך מאד ׳ ועשךי ם 1 ככ ר זך. ב 
ובשמים הרבד . מא ד מב ן יקרד . ל א ב א כבנש ם הך.ו א 
!! עו ד לר ב אשתנתנד . מלכת״שב א ל^ל ל שלמד. : וג ם 
אנ_י חיר ם אשר-נש א זה ב מאופי ר הבי א מאפי ר עצ י 
ג! אלמגן ם דרבד . מא ד ואב ן יקרד. : רע ש ד.מלךאתתצ י 
דאלמגים מבע ד לבית־־יהו ה ולבי ת המל ך וכנח ת 
ונבלים לשרי ם לא־ב א כ ן עצ י אלמגי ם ול א נראד . ע ד 
תום הז ה : ודימל ר שלמד . נת ן למלכת־שב א את־כל - 
חפצד. אש ר שאלד ׳ מלב ד אש ר נתך־לד י כי ד ך.מל ך 
*^שלמר. ותפ ן ותל ך לא^ד . הי א ועבל7׳ : ולך. י 

משקל הזה ב אשר־ב א לשלמד ׳ בשנ ה אח ת ש ש מאו ת 
טי ששי ם וש ש ככ ר זהב : לב ד מאנש י התרי ם ומטה ר 
16הךכלים וכל־מלכ י הער ב ופחו ת הארץ : ויע ש דמל ך 
שלמד. מאתי ם צנך . זה ב שחו ט שש־מאו ת זה ב וע^י . 
’!ע^ד׳צנהיךאחת: ושלש־־מאו ת מגני ם זה ב ^וו ט 
שלשת מני ם ןך׳ ב :עלך . עילד. מ ג ן האד ת רתנ ם המלך ׳ 
•*ב^ית ^ ר ד.לבנץ : רע ש ר׳מל ך בסא־ש ן ^ס ל ווצפ ת 


ןדב מופז : ש ש מעלו ת לכטד . ולא ש עגו ל לבטו ח  19 
מאהליו דל ת מך . ומזך . א^מר־ןו ם העב ת *^ןז;י ם אריו ת 
למדים אצ ל התות : ישנ; ם עש ר אתי ם עמת ם ע ם כ 
על־שש למעלו ת מזך . ו^ך . ^;עש ה כ ץ לכל-ממלכות : 
•י^ל ?ל י 5׳?קד י ל^ל1 י שלמד . ןך. ב וצ ל בל ן ביתור י  t1 
הלבנון ןד ב סגו ר א ץ כס ף ל א נחש ב בינ ך שלמד־ . 
למאומד.: כי " א ד תרשי ש למל ך בן ם ע ם אנ י תרנ ם  22 
שנים תבו א 1 אנ י תךשי ש ?שא ת ןד ב עס ף 
שנדבים וקפי ם ותכיים * ד^ל ד שלמ ה  23 
מלכי האל ץ לעש ר ולחבמה : וכליל׳אר ץ מבקעי ם את ־  24 
?גי שלמד ׳ לשמ ע את־חכבת ו אעתנת ן אלהי ם בלבו : 
והמו־. מביאי ם איש־מנחת ו כלי^כס ף וכל י ןה ב ושלמו ת כ ה 
ן;שק ובשמי ם םוסי ם ופרדי ם ךבתשנ ה ^נד. : 
ך,אםף עלמ ה רכ ב ופרשי ם דך.י־ל ו אל ף ואךבע־־מאו ת  26 
רכב ושנים־עש ר אל ף פרשי ם מנח ם מר י דרכ ב ועם ־ 
למלך ביך^זלם : ויל ן המל ך אתTי9I ף ב^לנ ם  27 
כאבנים ןא ת ד׳אחי ם נת ן בשקמי ם אשר׳־בשפלך . לל ב : 
ומוצא לסוקי ם לשלמ ה ממצרי ם ומר^י . מחךי 28 
למלך לקח י מקר ה במליר : ותעלד . ותצ א מרכבו ת  29 
מ^־לם בעש־מאו ת בס ף וסו ס בחמשי ם ומאך . וכ ן 
לכל־מלקי החתי ם ול^יכ י אר ם כד ם ^או : 
יא . Cap.  XI 

ורמלך של6 ה אד ב נעי ם נכתו ת רבו ת וארדבת־טך־עד . א 
לאבלות עמדו ת אלמי ת צךנ ך התלת : מךלגלםאש ר 2 
אמרץהול אל־מ י ישלא ל ל>רתם* ו בד. ם  frrj לא - 
לבאו בל ם אכ ן לט ו את־לבבכ ם אלר י אלדל׳יד ם בל ם 
ךבק שלמד . לאהבד. : וח־׳^ל ו נשי ם עח ת שב ע כם5 ת 3 
ופילגעיס של ש מאו ת ולט ו נעי ו את־לבו : ול ד, י לער ת 4 
ןק;ת עזל6ד ׳ ?ש ל הט ו את־לבבואחרל י אלהי ם אתיים ־ 
ןלא־דילה לבב ו של ם עברדז ה א^׳י ו בלב ב דר ד אביו : 
'דלך שלמו־ , אךוך י עשוזר ת א^^ י צלנל ם ואחר י מלל ם ה 
שקץ עמנים* * שלמד , דח ע 5עי; י לועך . ול א מל א 6 
אחרי ד,1ך ׳ כךח ־ אבי ת ^ יבנ ה של6 ה במי־ , ז 
לכמולז שק ץ ^ ב מ ד אע ר על־פן; י לחשל ם רלכ!ל ך 
שקץ ב; ל עמץ : וכ ן עש!־ . לכל־נשי ו לנכוץ ת מקמירו ת 8 
ומזבחות לאלהד׳ן : ח־זא^ ף להו]־ . ^ול^ד . ב^ד־ . 9 
לבלו מע ם ך.ו ה אלה י יש^ ל מראד . ^ל ו ^מים : 
וצוך, אלי ו עי^הדב ר חד . לבלת^כ ת אחר י אלהי ם י 
אחרים שמ ר א ת אשר־צוך . ך,וך. : ^גמ ר לתו־ ,  11 

^ל6ה מנ ן אע ר הלתדד(א ת ע?י1 י ^ שמר ת כרית י 
ןחקתי ^ ר צללת י ע ^ ך ^ אקר ע ארדדיממלכ ה ^:ל ך 
ונתתיך. לעבךך : אך־ב; ^ ל א ^שנד , לע ק דו ד  12 
אבךמדבנךאל^־.: ^^*שלבדי^אל^ ו  13 

שבט אח ד את ן לב ג ך למע ן ך ! עכל י ולמע ן יתשל ם 
מדתי: רק ם להוך . 1 שט ן לשלמד . א ת ך׳ ק 

ולאלעי"מזר ע ד׳מל ך ת א באדום : ויד. י בתו ת ךו ד ט ו 
את^־ום בעלו ת"יוא ב ש ר ד.צב א לקם ־ את־החללי ם 
גיךביר;ןקר’באךום: בי־עש ת חדשי ם ץעב-ש ם יוא ב  16 
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I.  KINGS 


six  steps,  and  there  was  a round  top  on  the  throne 
behind;  and  there  were  arms  on  either  side  on  the 
place  of  the  seat,  and  two  lions  stood  beside  the 
arms.  And  twelve  lions  stood  there  upon  the  six  20 
steps  on  both  sides:  there  was  not  the  like  made 
in  any  other  kingdom.  And  all  king  Solomon’s  21 
drinking-vessels  were  of  gojd,  and  all  the  vessels 
of  the  house  of  the  forest  of  Lebanon  were  of 
pure  gold;  none  were  of  silver;  it  was  not  valued 
in  the  days  of  Solomon  at  the  least.  For  the  king  22 
had  a Tharshish-ship  at  sea  with  the  ship  of 
Hiram:  once  in  three  years  the  Tharshish-ship  used 
to  come  home,  laden  with  gold,  and  silver,  ivory, 
and  apes,  and  peacocks.  And  king  Solomon  be-  23 
came  greater  than  all  the  kings  of  the  earth  for 
riches  and  for  wisdom.  And  (men  of)  a[!  the  24 
earth  sought  the  presence  of  Solomon  to  hear  his 
wisdom,  which  God  had  put  in  his  heart.  And  25 
they  brought  every  man  his  present,  vessels  of 
silver,  and  vessels  of  gold,  and  garments,  and  ar- 
mor,  and  spices,  horses,  and  mules:  and  so  year 
by  year.  If  And  Solomon  gathered  together  char-  26 
lots  and  horsemen:  and  he  had  a thousand  and 
four  hundred  chariots,  and  twelve  thousand  horse- 
men,  whom  he  quartered  in  the  cities  for  char- 
iots,  and  near  the  king  at  Jerusalem.  And  the  27 
king  rendered  the  silver  in  Jerusalem  like  sto,nes, 
and  the  cedars  he  rendered  like  the  sycamore-trees 
that  are  in  the  lowlands,  for  abundance.  • And  28 
Solomon  had  horses  brought  out  of  Egypt;  and  a 
company  of  the  king’s  merchants  bought  a quan- 
tity  at  a price.  And  a chariot-team  came  up  and  '29 
went  out  of  Egypt  for  six  hundred  shekels  of 
silver,  and  a horse  for  a hundred  and  fifty:  and 
so  for  all  the  kings  of  the  Hittites,  and  for  the 
kings  of  Syria,  did  they  bring  them  out  by  their 
means. 

CHAPTER  XI. 

tf  But  king  Solomon  loved  many  strange  women,  1 
beside  the  daughter  of  Pharaoh,  women  of  the 
Moabites,  'Ammonites,  Edomites,  Zidonians,  and 
Hittites.  From  the  nations  concerning  which  the  2 
Lord  had  said  unto  the  children  of  Israel,  Ye  shall 
not  go  in  among  them,  nor  shall  they  come  in 
among  you;  surely  they  will  turn  away  your  heart 
after  their  gods:  unto  these  Solomon  did  cleave  to 
love  them.  And  he  had  seven  hundred  wives,  3 
princesses,  and  three  hundred  concubines:  and  his 
wives  turned  away  his  heart.  And  it  came  to  pass,  4 
at  the  time  that  Solomon  was  old,  that  his  wives 
turned  away  his  heart  after  other  gods;  and  his 
heart  was  not  undivided  with  the  Lord  his  God, 
like  the  heart  of  David  his  father.  And  Solomon  5 
went  after  ’Ashtoreth  the  divinity  of  the  Zidonians, 
and  after  Milcqm  the  abomination  of  the  ’Am- 
monites.  And  Solomon  did  what  is  evil  in  the  6 
eyes  of  the  Lord,  and  went  not  fully  after  the 
Lord,  like  David  his  father.  H Then  did  Solomon  7 
build  a high-place  for  Kemosh,  the  abomination 
of  Moab,  on  the  mount  that  is  before  Jerusalem, 
and  for  Molech,  the  abomination  of  the  children 
of  ’Ammon.  And  so  did  he  for  all  his  strange  8 
wives,  who  burnt  incense  and  sacrificed  unto  their 
gods.  And  the  Lord  was  angry  with  Solomon : 9 
because  his  heart  was  turned  away  from  the  Lord 
the  God  of  Israel,  who  had  appeared  unto  h^m 
twice;  And  had  commanded  him  concerning  this  10 
thing,  that  he  should  not  go  after  other  gods;  but 
he  did  not  keep  that  which  the  Lord  had  com- 
manded.  H And  the  Lord  said  unto  Solomon,  For-  11 
asmuch  as  this  is  in  thy  mind,  and  thou  hast  not 
kept  my  covenant  and  my  statutes,  which  I com- 
manded  concerning  thee;  I will  surely  rend  the 
kingdom  from  thee,  and  will  give  it  to  thy  servant. 
Nevertheless  in  thy  days  will  I not  do  it,  for  the  12 
sake  of  David  thy  father:  (but)  out  of  the  hand 
of  thy  son  will  I rend  it.  ^till  all  the  kingdomrlS 

will  I not  rend  away:  one  tribe  will  I give  to 

thy  son  on  account  of  David  my  servant,  and  on 

account  of  Jerusalem  which  I have  chosen.  H And  14 
the  Lord  stirred  up  an  adversary  unto  Solomon, 
Hadad  the  Edomite:  he  was  of  the  king’s  seed  in 
Edom.  It  came  to  pass,  namely,  when  David  was  15 
in  Edom,  when  Joab  the  captain  of  the  army  was 
gone  up  to  bury  the  slain,  after  he  had  smitten 
every  male  in  Edom:  (For  six  months  did  Joab  16 
remain  there  with  all  Israel,  until  he  had  cut  oft 
every  male  in  Edom:)  That  Hadad  fled,  he  and  17 


Israel  had  not  been  able  utterly  to  destroy,  these 
did  Solomon  levy  as  tributary  laborers  until  this 

22  day.  Yet  of  the  children  of  Israel  did  Solomon 
make  no  one  a bond-man;  but  they  were  the  men 
of  war,  and  his  servants,  and  his  princes,  and 
his  captains,  and  the  officers  of  his  chariots,  and 

23  of  his  horsemen.  H These  (also)  were  the  chiefs 
of  the  superintendents  that  were  over  Solomon’s 
work,  five  hundred  and  fifty,  who  ruled  over  the 

24  people  that  wrought  on  the  work.  But  Pharaoh’s 
daughter  came  up  out  of  the  city  of  David  unto 
her  house  which  he  had  built  for  her:  then  did 

25  he  build  the  Millo.  And  Solomon  did  offer  three 
times  in  every  year  burnt-offerings  and  peace- 
offerings  upon  the  altar  which  he  had  built  unto 
the  Lord,  and  he  burnt  incense  upon  the  one  that 
was  before  the  Lord.  So  he  finished  the  house. 

26  And  king  Solomon  made  a ship  in  ’Ezyon-geber, 
which  is  near  Eloth,  on  the  shore  of  the  Red 

27  Sea,  in  the  land  of  Edom.  And  Hiram  sent  in  the 
ship  his  servants,  seamen,  that  had  knowledge  of 

28  the  sea,  with  the  servants  of  Solomon.  And  they 
came  to  Ophir,  and  fetched  from  there  gold,  four 
hundred  and  twenty  talents,  and  brought  it  to 
king  Solomon. 

CHAPTER  X. 

1 ן[  And  when  the  queen  of  Sheba  heard  of  the 

fame  of  Solomon  in  connection  with  the  name  of 
the  Lord,  she  came  to  prove  him  with  riddles. 

2 And  she  came  to  Jerusalem  with  an  exceedingly 
great  train,  with  camels  bearing  spices,  and  gold 
in  great  abundance,  and  precious  stones:  and  when 
she  was  come  to  Solomon,  she  spoke  with  him  of 

3 all  that  was  on  her  heart.  And  Solomon  solved 
her  all  her  questions:  nothing  remained  hidden 

4 from  the  king,  which  he  did  not  tell  her.  And 

when  the  queen  of  Sheba  saw  all  Solomon’s  wis- 

5 dom,  and  the  house  that  he  had  built.  And  the 

food  of  his  table,  and  the  sitting  of  his  servants, 
and  the  attendance  of  his  ministers,  and  their  ap- 
parel,  and  his  cup-bearers,  and  his  ascent  by  which 
he  went  up  unto  the  house  of  the  Lord:  there 

6 was  no  more  spirit  in  her.  And  she  said  to  the 
king,  The  truth  only  was  the  word  that  I heard 
in  my  own  land  of  thy  acts  and  of  thy  wisdom. 

7 And  I believed  not  in  the  words,  until  I came, 
and  my  eyes  saw  (all):  and,  behold,  the  half  hath 
not  been  told  me;  thou  excellest  in  wisdom  and 

8 prosperity  the  report  which  I have  heard.  Happy 
are  thy  men,  happy  are  these  thy  servants,  who 
stand  before  thee  continually,  who  hear  thy  wis- 

9 dom.  Blessed  be  the  Lord  thy  God,  who  hath  had 
delight  in  thee,  to  place  thee  on  the  throne  of 
Israel : because  the  Lord  loveth  Israel  for  ever, 
therefore  hath  he  made  thee  king,  to  do  justice 

,0  and  righteousness.  And  she  gave  to  the  king  one 
hundred  and  twenty  talents  of  gold,  and  of  spices 
a very  great  store,  and  precious  stones:  there  came 
no  more  spices  in  such  abundance  as  these  which 

11  the  queen  of  Sheba  gave  to  king  Solomon.  And 

also  the  ship  of  Hiram,  that  fetched  gold  from 

Ophir,  brought  in  from  Ophir  in  great  abundance 

12  sandal-wood  and  precious  stones.  And  the  king 

made  of  the  sandal-wood  a railing  for  the  house 

of  the  Lord,  and  for  the  king’s  house,  and  harps 

and  psalteries  for  the  singers:  there  came  no  such 
sandal-wood,  nor  was  it  seen  (again)  until  this 

13  day.  And  king  Solomon  gave  unto  the  queen  of 
Sheba  all  her  pleasure,  whatsoever  she  asked, 
beside  what  Solomon  gave  her  of  his  royal  bounty. 
So  she  turned  about  and  went  to  her  own  country, 

14  she  and  her  servants.  H Now  the  weight  of  the 

gold  that  came  to  Solomon  in  one  year  was  six 

15  hundred  and  sixty  and  six  talents  of  gold.  Beside 
(what  he  had)  of  the  traveling  tradesmen,  and  of 
the  traffic  of  the  merchants,  and  of  the  kings  of 
confederate  nations,  and  of  the  governors  of  the 

16  country.  And  king  Solomon  made  two  hundred 
targets  of  beaten  gold:  six  hundred  shekels  of  gold 

17  he  used  for  each  one  target.  And  (he  made)  three 
hundred  shields  of  beaten  gold : three  manehs  of 
gold  he  used  for  each  one  shield:  and  the  king 
put  them  in  the  house  of  the  forest  of  Lebanon. 

IS  The  king  also  made  a great  throne  of  ivory,  and 

19  overlaid  it  with  the  best  gold.  The  throne  had 
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CAP.  12. 


ז! r1;ל-יע\ךא ל עד־ך,5ךי ת כלץק: ך באדום : דבר ח אד ד 
ד.רא ואגיד ם אדמיי ם מעבד י אבי ו את ו לבו א במגרי ם 
8! רר.ד ד ;ע ר ךןטן : רקמ ו מ^ ן דבא ו פאר ן דקחואנ^^י ם 
עמם מפאר ן רבא ר ^:רי ם אל־פ^ ה ^־־^ד ם רת ך 
9! ל ו בי ת ולח ם אמ ר ל ו וא p נת ן לו : ר^ א סד ר ח ןבעי; י 
פ^ה מא ד ויתך־ל ו ארדאחו ת אעזת ו ^וור ת 
כ תחפ;י ם הגבירה : ותל ד ל ו אחו ת תחפ;י ם א ת ןנב ת 
מו ותגמלה ו תח^ ם בתו ך בי ת פ^ה^רה י גנב ת בי ת 

21 פתג ה בתו ך בנ י פרעה : והד ד עזמ ע ההקל־י ם כיהצכ ב 
ךוד עם־אםתי ו וכי־מ ת יוא ב שר־־דעב א ראמ ד הד ד 

22 אל־פרע ה ע:לחנ י ואל ך אל־אתני : ראמ ר ל ו פריעד־• . 
כי מדראת ה חס ר עמ י רה? ך מכקע ז ללכ ת אל־־אתנ ך 

ג2 ראמ ד 1 ל א כ י של ח תשלחני : רק ם אלהי ם ל ו שט ן 
את־־־חון בךאליד ע אש ר בר ח מא ת דדךע^ ך מ^י ־ 

24 צו;; ה אלניו : רקב ץ עלי ו אנשי ם רה ' ש^לו ד בהל ג 
ךח־־י את ם וילכ ו דמש ק וישב ו ב ה רמלכ ו בד^\ק : 
3מ1יהי שט ן לישרא ל כל־ימ י שלמ ה ואת־־־דריע ה אש ר 

26 הד ד הק ץ ?"ש^ ל רמל ך על־ארם : דךבע ם מ ך 

גבט אפךת י מךהצרך ה רש ם אמ ו צדהנ ה אש ה אלמה ' 

27 עב ד לשלמ ה רר ם r * במלך : וז ה הךב ר אשר־ד^ ם 
r־ במל ך שלמ ה בנ ה אתT.מלו א סג ר את־פד ץ ^י ר 

28 ך| ך אביו : והאי ש;רי?ע ם גבו ר חי ל לר א שלכ( ה את ־ 

הנער כי־־־־עש ה מלאכ ה הו א רפק ך את ו לכל־־סב ל 
מית יוסף : ויה י בע ת ההיאוןרבע ם ע א מירושל ם 

רמ^א את ו אחן ה לשיא י תבי א .כדר ך והו א מתכמ ה 

ל ?שלמ ה חדיש ה ושניה ם ^בד ם בשדה : רתפ ש אח א 
בשלמה החלש ה אש ר עליורקוא ה שני ם עש ר לךעים : 

31 ראמ ר אך?ע ם ק^ ך עשר ה קתד ם כ י בה^מ ר  rnr 
אללי ישךא ל תנ י קר ע את־הממלכ ה ? T שלמ ה וןתת י 
ג3 א ־ א ת עשך ה לשבמי ם : ולשב ט האח ד יחך־-־ל ו למע ן I 
עבך לו ד ולמע ן ןרושל ם העי ר אש ר בחלת י ? ה מל א 
ש?מי ישלאל : ^:ע ן 1 אש ר עזבונ י רשתחו ר לעשתרר ת 
אללי צלנ ל לבמוע ז א^ י מוא ב ולמלל ם אלל י בנ ך 
ע?ץ ולא־־הלכ ו בדרכ י לעעזו ת ד.ןש ר בעי; י חחקוז י 
^3 ומשפט י כדו ד אביו : ולא־־־אק ח אר ד ב ל '.•ממלכד ת 
מידו כ י 1 נשי א אשלנ ו ל ל ומ י ל ד למ ק די ר עב ד אש ר 
:‘י־ בחלת י את ו אש ר שמ ר מערת י וחקרןי : ולקחוז י למלוכ ה 
36 מר י בנ ו ונתתי ה א ר א ת עשל ת ^זבמים : ולבנ ו את ן 
שבפדאחד למ ק הןות-ני ר לחיד־עב ד כל־לןמי ם I 
לפד בילושל ם העי ר אש ר בחלת י ל י לשו ם שמ ישם : 
ואתך אק ח ומל א בכ ל אשתתאו ה נפש ך וה;י ת מ א 

38 על־־־ישלאל : וד.; ה אם־תשמ ע את־כ^־־אש ר א? א 
ודלכת בדלכ י וקגזי ת לןש ר בעינ י לשמו ר חקות י ומצרת י 
כאשר עש ה לו ך עבד י וה;ית י עמ ך ובנית י א ביות ־ 

39 נאמ ן כאש ר בנית י ללו ד ונתת י א את־ישלאל : ואעד י 

ם את ה ר ע ח ך למ ק(א ת א ך ל א כל־־דומים : רבק ש 

שלמה לד,מי ת אתללא ם רק ם ;רא ם רבר ח מצרי ם 
אאפישק מא־מצרל ם ן;ה י במצרי ם עחמו ת שלמה ; 


רלי דמל י שלמ ה וכל־אש ר עש ה וחכמת ו הלוז< •  45 
הם ?נת?י ם על-קפ ד דבל י שלמה : והמי ם אש ד מ א  42 
שלמהביו^ז?'6על־בל"ישאלאלבעים שנה : רשכ ב  43 
שלמה עם־אבתי ו רקב ר בעי ר לו ך אבי ו וימל ך ללבע ם 
בנו תחתיו : 

יב . Cap.  xn 

רלך רלבע ם שכ ם ד ש? ם ?* א ב^ישלא ל ללמלי ך א 
אחו: וד י כשמ ע ו;ך5ע ם בךא ט והו א עודנ ו במצלי ם 2 
אשר בר ח מפנ י שלמ ה המל ך ולט ב ;לבע ם במצחם : 
רשלחוךרךאדלורבאו/;דבעםוכ^קהל;שלא ל רדבל ו 3 
אל־לחבעם לאמר : אב ץ הקש ה את־עלנ ו ואת ה עת ה 4 
הקל מעבד ת אב ץ הקש ה ומעל ו הכב ד אשח״נה ן 
עלינו ונעבדך : ראמ ד אלל־- ם לכדע ד שלש ה ;מ* ם ו ז 
!שובו אל י רלכ ו העם : ויוע ץ המל ך רחבע ם אותי ■ 6 
הזקנים אשר־ה ל עמדי ם את־ א שלמ ה אבי ו בדת ו , 
חי לאמ ד א ץ את ם נועצי ם להשי ב את־העכדהז ה דבר : 
רדיבר אלי ו לאמ ר אם־־היו ם תהץ־עב ד לע ם הוד ה 7 
תבאם וענית ם חבל ת אלח ם דברי ם טובי ם וה; ו א 
עבדים כל־ד.;מים : רעז ב את־עצ ת הזקני ם אשריעצה י 8 
ר^ן את־הילדי ם אש ר גלל ו את ו אש ד העמלי ם לפניו : 
ראמר אלה ם מ ה את ם נועצי ם ונשי ב לב ד אתחע ם 9 
תה ^^ ר ד?ל ו א ל לאמ ר הק ל מךהעי ל אש ^ —נת ן 
אבץ עלינו : וחבל ו אלי ו הילדי ם א^ ר גלל ו את ו י 
לאמר כה־תאמ ר לע ם הז ה אש ר דבר ו אל ץ לאמ ר I 
אבץ הבב ח אתדילנ ו ואת ר ליק ל מעלינ ו כ ה תדב ר * 
אלדם קטנ י עב ה ממתנ י אבי : ועת ה אב י העמי ם a 
עליכם ע ל כב ד ואנ י אסי ף על־־עלכ ם אב י יס ר אתכ ם 
בשוטים ואנ י א.יס ר אתכ ם בעקרבים : רב ו חבע ם  12 
וכ^;ם אל־לחבע ם בל ם השליש י כאש ר דב ר המל ך 
לאמר שוב ו אל י בל ם השלישי : ר ק המל ך את־הע ם  13 
קשה ר ש ב את־־עע ת הזקני ם אש ר לעצהו : ויד□ ־ U 
אליהם כעצ ת דדלדי ם לאמ ר אב י הכב ח את־עלכ ם 
ואני אסי ף עלהגלכ ם אב י יס ד אתכ ם בשוטי ם ואנ י 
א.יסר אתכ ם בעקרבים : ולא־שמ ע המל ך אל־הע ם כי ־ ט ו 
היתד. סב ה מע ם חו ל למע ן הקי ם אתחבר ו אש ר דב ר 
ח;ה ב ח אחח . השילנ י אל־חבע ם בך־נבט : רל א  16 
כל־ושלאל כ י לא־שמ ע המל ך אלה ם ו;שב ו הע ם את ־ 
המלך לב ר 1 לא6 ר מה־לנ ו חל ק בלו ד ולא־נהל ה בב ך 
ישי לאהל ץ ישלא ל עת ה לא ה בח ך ל ח ויל ך ישלא ל י 
לאד׳ליו: וב; י יש־לא ל תשבי ם בער י חיד ה רמלך7 » 
עליהם לתבע ם ז וישל ה המל ך רהבע ם את־אדך ם  18 ^ 
אשר על־המ ם וילגמ ו כל־ישלא ל ב ו אב ץ רמ ת ולמל ך ׳ 
לתבעם התאמ ץ לעלו ת במלכל ה לנו ם ילושלם : ויפשעי ו  19 
.ישלאל בבי ת דו ד ע ד תו ם הזה : רד. י כשמ ע כל - כ 

.ישלאל כי־ש ב חבעי ם רשילח ו ויקרא ו את ו אל־העחד־ ז 
רמליכו את ו על־כל־ישדא ל ל א הח , אהר י בית־דו ד 
זולתי שבט־־חח ה לבדו : רב1א ו לתבעי ם ילושל ם  21 
ררןד.ל את־^ל־־בי ת חח ה ואת-שב ט ?נימ ן מא ה 


CHAPTER  XII. 


— 166  — 


1.  KINGS 


Lsrael  were  forty  years.  And  Solomon  slept  with  43 
his  fathers,  and  was  buried  in  the  city  of  David 
his  father;  and  Rehobo’am  h׳s  son  became  king  in 
his  stead. 


CHAPTER  XII. 

And  Rehobo’am  went  to  Shechem;  for  all  Is-  1 
rael  were  come  to  Shechem  to  make  him  king. 

And  it  came  to  pass,  when  Jerobo’am  the  son  of  2 
Nebat,  heard  of  it,  (but  he  was  yet  in  Egypt, 
whither  he  was  fled  from  the  presence  of  king  Sol- 
omon,  and  Jerobo’am  dwelt  in  Egypt;  And  they  3 

had  sent  and  called  him;)  that  Jerobo’am  and  all 
the  congregation  of  Israel  caTiie,  and  spoke  unto 
Rehobo’am,  saying.  Thy  father  made  our  yoke  i 

hard;  but  do  thou  now  make  lighter  the  hard 

service  of  thy  father,  and  his  heavy  yoke  which 
he  put  upon  us,  and  we  will  serve  thee.  And  he  5 
said  unto  them.  Go  away  yet  for  three  days,  and 
then  return  to  m.c.  And  the  people  went  away. 
Then  consulted  king  Rchobo’am  with  the  old  men, 1 ׳ 
that  had  stood  before  Solomon  h!s  father  while  he 
yet  lived,  and  said.  How  do  ye  advise  that  ! 
should  give  an  answer  to  this  people?  A.nd  they  7 
spoke  unto  him,  .saying,  If  thou  wilt  this  day  be 
a servant  unto  this  people,  and  wilt  serve  them, 
and  be  attentive  to  them,  and  speak  to  them  good 
words;  then  will  they  be  servants  unto  thee  for  all 
times.  But  he  forsook  the  counsel  of  the  old  men,  8 
which  they  had  given  him,  and  consulted  with  the 
young  men  that  were  grown  up  with  him,  those 
who  stood  before  him:  And  he  said  unto  them,  9 
What  do  you  counsel  how  we  should  give  an  an- 
swer  to  this  people,  who  have  spoken  to  me, 
saying,  'Make  lighter  the  yoke  which  thy  father  did 
put  upon  us?  Then  spoke  unto  him  the  young  10 
men  that  were  grown  up  with  him,  saying.  Thus 
must  thou  say  unto  this  people  that  have  spoken 
unto-  thee,  saying.  Thy  father  made  our  yoke 
heavy,  but  do  thou  make  it  lighter  unto  us:  thus 
must  thou  speak  unto  them.  My  little  finger  is 
thicker  than  my  fathers’  loins.  And  now,  if  my  11 
father  hath  burdened  you  with  a heavy  yoke,  I 
will  even  add  to  your  yoke;  if  my  father  hath 
chastised  you  which  whips,  then  will  I chastise 
you  with  scorpion-thorns.  When  now  Jerobo’am  12 
and  all  the  people  came  to  Rehobo’am  on  the 
third  day,  as  the  king  had  spoken.  Return  to  me 
on  the  third  day.  The  king  answered  the  people  l.־l 
harshly,  and  forsook  the  old  men’s  counsel  that 
they  had  advised  him;  And  he  spoke  to  them  M 
after  the  counsel  of  the  young  men,  saying.  My 
father  made  your  yoke  heavy,  and  I will  even 
add  to  ycur  yoke;  my  father  chastised  you  with 
whipe,  but  I will  chastise  you  with  scorpion- 
thorns.  Thus  the  king  hearkened  not  unto  the  15 
people;  for  it  was  so  brought  about  from  the 
Lord,  in  order  that  he  might  fulfil  his  word, 
which  the  Lord  had  spoken  6y  means  of  Achiyah 
the  Shilonite  unto  Jerobo’am  the  son  of  Nebat. 

So  when  all  Israel  saw  that  the  king  hearkened  1« 
not  unto  them,  the  people  gave  the  king  an  an- 
swer  saying.  What  portion  have  we  in  David? 
nor  have  we  an  inheritance  in  the  son  of  Jesse; 
to  your  tents,  O Israel:  now  see  to  thy  own  house, 
David.  So  did  Israel  go  away  unto  their  tents. 
But  as  for  the  children  of  Israel  who  dwelt  in  17 
the  cities  of  Judah,  over  them  did  Rehobo’am 
reign.  H Then  sent  king  Rehobo’am  Adoram,  who  IS 
was  over  the  tribute;  but  all  Israel  stoned  him 
with  stones,  that  he  died.  Therefore  king  Reho- 
bo’am  made  speed  with  all  his  might  to  get  up 
mto  his  chariot,  to  flee  to  Jerusalem.  So  did  19 
Israel  rebel  against  the  house  of  David  unto  this 
day.  t[  And  it  came  to  pass,  when  all  Israel  heard  20 
that  Jerobo’am  was  returned,  that  they  sent  and 
called  him  unto  the  congregation,  and  made  him 
king  over  all  Israel:  there  was  norib  that  followed 
the  house  of  David,  save  the  tribe  of  Judah  alone. 
And  when  Rehobo’am  was  come  to  Jerusalem,  he  21 
assembled  all  the  house  of  Judah,  with  the  tribe 


certain  Edomites  of  his  father’s  servants  with  him, 
to  go  into  Egypt;  but  Hadad  was  then  yet  a 

18  young  lad.  And  they  arose  from  Midian,  and 
came  to  Paran;  and  they  took  (some)  men  with 
them  from  Paran,  and  came  to  Egypt,  unto  Pha- 
raoh  the  king  of  Egypt;  who  gave  him  a house, 
and  decreed  him  a suppol't,  and  gave  him  land. 

19  And  Hadad  found  great  favor  in  the  eyes  of  Pha- 
raoh,  so  that  he  gave  him  for  wife  the  sister  of 
his  own  wife,  the  sister  of  Thachpeness  the  queen. 

20  And  the  sister  of  Thachpeness  bore  him  Genubath 
his  son,  whom  Thachpeness  brought  up  in  Pha- 
raoh’s  house;  and  Genubath  remained  in  Pharaoh’s 

21  house  among  the  sons  of  Pharaoh.  And  when 
Hadad  heard  in  Egypt  that  David  slept  with  his 
fathers,  and  that  Joab  the  captain  of  the  army 
was  dead:  Hadad  said  to  Pharaoh,  Dismiss  me, 

22  that  I may  go  to  my  own  country.  Then  said 
Pharaoh  unto  him.  But  what  dost  thou  lack  with 
me,  that,  behold,  thou  seekest  to  go  to  thy  own 
country?  And  he  answered.  Nothing:  nevertheless 

23  thou  must  let  m.e  go  away.״  And  God  stirred  him 
up  (another)  adversary,  Rezon  the  son  of  Elyada’, 
who  had  fled  from  Hadad’ ezer  the  king  of  Zobah 

21  his  lord;  And  he  gathered  around  him  som_e  men, 
and  became  captain  over  a band,  when  David 
slew  those  (of  Zobah) ; and  they  went  to  Dam.ascus, 
and  dwelt  therein,  and  reigned  in  Damascus. 

25  A.nd  he  was  an  adversary  to  Israel  all  the  days  of 
Solom.on,  beside  the  mischief' that  Hadad  did:  and 

26  he  abhorred  Israel,  and  reigned  over  Syria.  ^ Also 
Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  an  Ephrathite  of 
Zeredah,  the  name  of  whose  mother  was  Zeru’ah, 
a widow  woman,  was  a servant  of  Solomon,  and 

27  he  lifted  up  his  hand  against  the  king.  And  this 
was  the  occasion  that  he  lifted  up  his  hand  against 
the  king:  Solomon  built  up  the  Millo,  and  closed 

28  up  the  breach  of  the  city  of  David  his  father.  And 
the  man  Jerobo’am  was  a mighty  man  of  valor: 
and  Solomon  seeing  the  young  man  that  he  was 
(also)  an  industrious  worker,  he  appointed  him 

29  over  all  the  charge  of  the  house  of  Joseph.  ן!  And 
it  came  to  pass  at  that  time  when  Jerobo’am  went 
out  of  Jerusalem,  that  the  prophet  Achiyah  the 
Shilonite  found  him  on  the  way;  and  he  had  clad 
himself  with  a new  garment;  and  these  two  were 

30  alone  by  themselves  in  the  field;  And  Achiyah 
caught  hold  of  the  new  garment  that  was  on  him, 

31  and  rent  it  in  twelve  pieces:  And  he  said  to 
Jerobo’am,  Take  thee  ten  pieces;  for  thus  hath 
said  the  Lord,  the  God  of  Israel,  Behold,  I will 
rend  the  kingdom  out  of  the  hand  of  Solomon, 

32  and  I will  give  to  thee  the  ten  tribes;  But  the 
one  tribe  shall  remain  for  hnm,  on  account  of  my 
servant  David,  and  on  account  of  Jerusalem,  the 
city  which  I have  chosen  out  of  all  the  tribes  of 

33  Israel;  For  the  cause  that  they  have  forsaken  me, 
and  have  bowed  down  to  ’Ashtoreth  the  divinity 
of  the  Zidonians,  to  Kemosh  the  god  of  Moab, 
and  to  Milcom  the  god  of  the  children  of  ’Ammon, 
and  have  not  walked  in  my  ways,  to  do  what  is 
right  in  my  eyes,  and  my  statutes  and  my  ordi- 

34  nances,  like  David  his  father.  Nevertheless  will 

I not  take  the  whole  kingdom  out  of  his  hand; 
but  I will  let  him  remain  prince  all  the  days  of 
his  life  for  the  sake  of  David  my  servant,  whom 
I chose,  who  kept  my  commandments  and  my 

35  statutes;  But  I will  take  the  kingdom  out  of  the 

hand  of  his  son,  and  I will  give  it  unto  thee,  even 

36  the  ten  tribes.  And  unto  his  son  will  I give  one 

tribe:  so  that  there  may  remain  a government  for 
David  my  servant  at  all  times  before  me  in 
Jerusalem,  the  citv  which  I have  chosen'  for  me, 

37  to  put  my  name  there.  But  thee  will  I take,  and 
vhou  Shalt  reign  over  all  that  thy  soul  may  long 

38  for:  and  thou  shalt  be  king  over  Israel.  And  it 
shall  be,  if  thou  wilt  hearken  unto  all  that  I 
shall  command  thee,  and  wilt  walk  in  my  ways, 
and  do  what  is  right  in  my  eyes,  to  keep  my 
statutes  and  my  commandments,  as  David  my 
servant  did:  that  I will  be  with  thee,  and  build 
thee  a p»  .־manent  house,  as  I have'  built  for  Da- 

39  vid,  and  I will  give  Israel  unto  thee.  And  I will 
afflict  the  seed  of  David  for  this:  but  not  for  all 

49  times.  ן!  Solomon  thereupon  sought  to  put  Jero- 
bo’am  to  death:  but  Jerobo’am  arose,  and  fled 
into  Egypt,  unto  Shishak  the  king  of  Egypt,  and 
remained  in  Egypt  until  the  death  of  Solomon. 

41  And  the  rest  of  the  acts  of  Solomon,  and  all  that 
he  did,  and  his  wisdom,  behold,  they  are  written 

42  in  the  book  of  the  history  of  Solomon.  And  the 
days  that  Solomon  reigned  in  Jerusalem  over  all 
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CAP.  13,  14. 


אלף בדוו ר ^ ה מלחמ ה ל ד,לח ם עבד־5;י ת 
מ^ר^ל לד,עזיבאת^.מלוכ ה לרחהע ם בךקלפ(ה : 

22 ו;ה י דב ר ד-אלדד ם אלח^זמעק־ ז איש־7,אלדד ם לאפ(ר : 

23 אל( ר אל־רחבע ם בךעזלb ה מל ך  rr^.T ואל־כל־מר ת 

24 ןד,וךך . ר^;מי ן רת ר ד,ע ם לאכ(ר : ^ ה א^ ר ידל ה לא ־ 
תעלו ולא־תלחמו ן עם־אחיכ ם מד^ח< ל שוב ר אי ש 
לביתו ק י מאת י נהיך , ך,ךב ר הז ה ד.שמע ר את-זיב ר 

כד, ח־.;ו ה.;^זוב ו ללכ ת כךב ר יד,וך , : רק ן ירקע ם את ־ 

ש*כם בה ר אקרי ם ויש ב בד . רצ א מש ם דב ן את־כנואל : 

26 דאמ ר ירבע ם בלב ו עתר , ת^ ב ד,םמלכר י לביתץיודי : 

27 אם־זעלידי ,והע םהזד , לעשיו תןבחי ם בבית־יר-ו ה בירושל ב 
ושב ל ב ד־,ע ם ד,זד , אל־אך75־, ם אל־ךחבע ם מל ך ןד,וך ה 

28 וך.ךע י ושב ו אל־רחבע ם מלך־יהודד, : דוע ץ ד,מל ך 
גיעש ש ד ע1;ל י זה ב דאמ ר אלך. ם רב־לכ ם מעלוו ת 
ןרושלם ד,3ך , אלד, ץ ישרא ל אש ר ד.עלו ך מאר ץ ^ך: ם : 
דשם את־ך,אח ך בבית־א ל ואתי7,אח ד P ?ח ז נלס י 

31 ד,ךב ר ך,!ך , לחטא ת וילכ ו ך,ע ם לקנ י ך,אח ד עד־דן ז רע ש 
את־בית במות״^ג ש בדגי ם מקצו ת ך,ע ם אשר ־ לא־ה ך 
^2ג מב; י לוי : תנ ש ירבע ם 1 ח ג בהך ש דשמינ יבךומשד־־ ר 
■^ש^יום 1 לד1ךש”כח ג 1 אש ר קיד.ודד . יע ל על־דימזב ס 
כן עיש ה בבית־א ל לזב ח לעגלי ם אשר־עשד , וד-עמי ד 
־33 בבי ת א ל את־בת י הבמו ת אש ר עש ה ז רצ ל על־ד,מןבד ן I 
אשי^של ^ת־א ל בס^^ ה קקן ר יו ם בחל ש לשמיג י 
מללש אשר־בד א מלב ד רע ש ח ג לבנ י ישרא ל רע ^ 
עילד,מןבח לד.קטיר : 

יג . Cap.  xm 

א ןך,נך , 1 אי ש אלד.י ם ב א מיהודד , בךברןד,וך.אל־בית'א ל 
■2 ו^יךבע ם עמ ד על־המןב ח לד.קטיר : רקר א על־ד,מןב ה 
כלבד והוד , ראמ ר מןק ח מןבד ו ב ה אמ ר לד,וך , דגדדב ן 
נולד לבית-ךו ד ואשיד׳ ו שמ ו חב ה עלי ך את־בד ד 
ד,כמות המקטירי ם על ץ ועצמו ת אד ם לשלפ ו עליך : 

,3 ןנת ן ביו ם ד,ד.ו א מופ ת לאכ( ר זך ! המופ ת אש ר דב ר 
יה1ך, ד.נך , ד.מןב ח נרןל ע ןנשפ ך ד,דש ן אשר־עלי ת 
4 ולחיי ‘כשכ( ע ד,מל ך את־דב ר ארט־דאלדד ם אש ר קר5^1 ! 
על־ד,מןבח בבית־־־א ל רשל ח ללבע ם את־־לך ו מע ^ 
ד.מזבח לאב ר 1 תקשד, ו ותיב ש ץ ו אשר־של ח עלי ו 
י• ול א לב ל לחשיב ה אליו : וד-מןב ח נקל ע ולשפ ך ד,דש ן 
מךהמןבח כמופ ת אש ר נת ן אי ש ד.אאןי ם בדב ר לד,1ך־־, : 

» רע ן המל ך ראמרי ! אל-איש'ד,אלד,י ם חל־נ א את-קנ י 
לד,וך, אלד, ץ והתפל ל בעד י ותש ב לד י אל י ולח ל איש - 
ר,אלך.ים את־פנ ל לד,ך־־ , ותש ב לד־המל ך אלי ו ותה י 
י בבראשנד, : ולדב ר ד.מ ^ אל־אי ש ד,אלד,י ם באדדאת י 
8 הבלת ה וסעד־ד , ואתנד , ל ך מתת : ראמ ר איש־ד-אלדד ם 
א^דמלך אכדתתךל י את־חצ י בית ך ל א אב א עמ ך ולא - 
* אכל לח ם ול א אשתה־מי ם במקו ם הזה : כי־כ ן I צוך ! 
אתי בדב ר להוד , לאמ ר לא־תאכ ל לה ם ול א תשתה - 
י מים ךל א תשו ב בךל ך אש ר דלכת : רל ך בדר ך אח ר 
^ ןלא-ש ב ^•ר ך ^ ר ב א  ra אלביתתלל : יי " ^ונבי א 


אלל זק ן יש ב בקית-א ל לבו א בנ ו ר5פר-ל ו את-כל - - 
ד^יה ^זר־עשד . אישץל,אלדיי ם 1 לו ם בקית^ ל'את - 
הךבלים אש ר דב ר אלד־מל ך רסקת ם לאב7-ם ז ? 
רדקר^אלדב אבל ם איקד . הדר ך הל ך ררא ו"קני ו 12 ' I 
את7,דרץ אש ד ך.ל ך איע ז דל-אלחי ם אשר-באמיד^ד. : : ז 

ראמר אלב ל הבשדל י דהמו ר ויחבשרל ו החמ׳ו ר  13 
וירכב עליו : רל ך אח. ד אי ש דל.אלד.י ם רמצאה ו יש ב  14 
תחת דלאלד , ראמ ר אלי ו דל.אתד . איש־האלהי ם אשר - 
באת mTip־־ . ראמ ר אני : ולאמ ר אלי ואת י הבית ה ט ו 
ואבל לחם : ראמ ר ל א אוכ ל לשו ב את ך ולבו א את ך  16 j 
ולא־־אכל לח ם רלא־אשתד . את ך מי ם במקו ם הזו-, : ] 

כי-ךבך אל י בלב ד 7,t , לא־תאכ ל לק ם ולא־תשת ה ז 1 ? j 
ישם מי ם לא־תשו ב ללכ ת בךרךאשר-ד,לכ ת בד . : ראמ־ ־  18 
לו גם-א; י נבי א כמ ץ ומלא ך דב ר אל י בלב ד r־ rn 
לאמו־ השבד״ ו את ך אל־כית ך יאכ ל ^:! ם רש ת מי ם 
בחעז לו : לש ב את ו ראכ ל לה ם בבית ו רש ת מים :  19 
[ליד ה ם לשבי ם אל־דשלח ן " ויה י לב ר לחד ה ^ 
אל־ד־.נביא ^ ר ל׳שיבו : ויקר א אל־אי ש האלד.י ם אשר ־  21 
בא מיתלד . לא6 ד ב ה א^ ר ץ,וז־ . ^ ן כ י בליי ת פ י 
לד^־. ול א שמל ת את T,מצוד . אש ר צו ך להוד . אלהץ * 
נתשב ^אכ ל לח ם וקש ת מי ם במקו ם אש ר דב ר אל ץ  22 
אל־תאכל לח ם ואל-תש ת מי ם לא־תבו א נבלתך ' אל - 
קבר אבתץ : ו:ל. י אחר י אכל ו ^ו ם ואחל י שתות ו  23 
להבש-לו ד,חמו ר לנבי א אש ר השיבו : רל ך נימצאד, ו 24 . 
אולך, בדר ך ולמיתה ו ותה י נבלת ו משלכ ת בדר ך והחמו ר 
עמד אצלד . ןזלאלץ . עמ ד אצ ל ד.?ב6־. : ותך . אנשי ם כו ז 
עבריים רלא ו את־חנבלד . משלכ ת בלל ך ואת^-אול ה 
עמד אצ ל לינבלר . ;ילא ו וץבל ו בש ר אש ר תבי א 
זהזקן יש ב בה : וישמ ע חנכי א אש ר השיב ו נץ־־חרר ך 
ראמר אי ש ד,אלד.י ם ת א אש ר מרדי , את-פ י ץ,1 ה 
רתנת ץ־,וד , לאל^ד י וישבלת״ויכח ת בלב ר ץ.וך ! 
אשר דבר־לו : וץב ר אל־בני ו לאמ ר חבישו-ל י את ־  27 
ד,חמור רחבשו : רל ך וימצ א את־נבלת ו משילכ ת בדר ך  28 
וחמור והאל ה עמלי ם אצ ל ד,?בלד . לא־אכ ל ד,אתד ה 
את־חנבלה ול א שב ר את־דהמור : .^ א תבי א את ־  29 ; 

נבלת איש־ד,אלד.י ם רנח ת אל־ד,ךומו ר לשיב ת רב א 
אלתייר׳!,נקי א הזק ן לבק ר ולקבלו : רנ ה את-נבלת ו ל 
בקבלו ויפקד ו עלי ו תייאת : ויה י אחר י קבר ו א ת  31 - 
ראמר־ אל־בנ ץ לאמ ר במית י וקבלת ם את י בקב ר אש ר 
איש דאלהי ם קבו ר ב ו אצ ל עצמתי ו חני ת את־עצמתי : 
ב^  rfri ץ.ל־ . הדב ר אש ר קל א בלב ד יד,ו ה על־חמןב ה  32 ^ 

אשר בבית־אל/ת ל כ^בת י דבמו ת אש ר בער י שקלו ן : 
אחר הדב ר הזד , לא־ש ב ילקע ם מד־לכ ו ד.לעך , לש ב  33 
ותש מקצו ת הע ם כת י במ1 מ ד,הפ ץ ימל א את־;ד ו ויה י 
כתי במות : וץ. י בדיב ר הזד . להטא ת בי ת ד־בעם 34 
ילדבח^ ולד.שלן T מ % ק; י ד.אלמד , : 

יד . j ^ Cap.  XIV 
קעת ד,ד,י א חלד , אבץ , קךד־בעם . ^«מ ר :ד^םג י ] 
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1.  KIN(ig 


by  the  way  that  thou  earnest.  So  he  went  by  1& 
another  way.  and  returned  not  by  the  way  on 
which  he  was  come  to  Beth-el.  H Now  there  dwelt  11 
a certain  old  prophet  in  Beth-el;  and  his  son 
came  and  told  him  all  the  deed  that  the  man  of 
God  had  done  that  day  in  Beth-el:  the  words 
(also)  which  he  had  spoken  unto  the  king,  these 
too  they  told  to  their  father.  And  their  father  12 

spoke  unto  them,  What  way  did  he  go?  His  sons 
however  had  seen  what  way  had  gone  the  man 
of  God,  who  had  come  from  Judah.  And  he  said  13 
unto  his  sons,  Saddle  me  the  ass.  So  they  saddled 
him  the  ass,  and  he  rode  away  thereon.  And  he  14 
went  after  the  man  of  God.  and  found  him  sitting 
under  the  oak;  and  he  said  unto  him.  Art  thou  the 
man  of  God  that  earnest  from  Judah?  And  he 
said,  I am.  Then  said  he  unto  him.  Come  with  15 
me  home,  and  eat  bread.  And  he  said,  I cannot  16 
return  with  thee  nor  go  in  with  thee;  neither  will 
I eat  bread  nor  drink  water  with  thee  in  this 
place;  For  a command  came  to  me  by  the  word  17 
of  the  Lord,  Thou  shall  not  eat  bread  nor  drink 
water  there;  thou  shalt  not  return  to  go  by  the 
way  (also)  by  which  thou  earnest.  And  he  said  18 
unto  him,  I also  am  a prophet  like  thee;  and  an 
angel  spoke  unto  me  by  the  word  of  the  Lord, 
saying.  Bring  him  back  with  thee  unto  thy  house, 
that  he  may  eat  bread  and  drink  water.  But  he 
lied  unto  him.  So  he  returned  with  him,  and  ate  19 
bread  in  his  house,  and  drank  water.  And  it  came  20 
to  pass,  as  they  were  sitting  at  the  table.  H That 
the  word  of  the  Lord  came  unto  the  prophet  who 
had  brought  him  back;  And  he  called  unto  the  man  21 
of  God  that  was  come  from  Judah,  saying.  Thus 
hath  said  the  Lord,  Forasmuch  as  thou  hast  dis- 
obeyed  th^  order  of  the  Lord,  and  hast  not  kept 
the  commandment  which  the  Lord  thy  God  had 
commanded  thee;  But  didst  return,  and  hast  eaten  22 
bread  and  drunk  water  in  the  place,  of  which  he 
had  spoken  to  thee.  Thou  shalt  not  eat  bread, 
nor  drink  water:  thy  dead  body  shall  not  come 
unto  the  sepulchre  of  thy  fathers.  And  it  came  23 
to  pass,  after  he  had  eaten  bread,  and  after  he 
had  drunk,  that  he  saddled  for  him  the  ass, 

(to  wit,)  for  the  prophet  whom  he  had  brought 
back.  And  when  he  was  gone,  a lion  met  him  on  24 
the  way,  and  slew  him;  and  his  corpse  remained 
cast  down  on  the  way,  and  the  ass  stood  by  it, 
the  lion  also  stood  by  the  corpse.  And,  behold,  25 
men  passed  by  ,and  saw  the  corpse  cast  down  on 
the  way,  and  the  lion  standing  by  the  corpse:  and 
they  came  and  spoke  of  it  in  the  city  where  the 
old  prophet  dwelt.  And  when  the  prophet  that  2• 
had  brought  him  back  from  the  way  heard  it,  he 
said.  It  is  the  man  of  God  who  was  disobedient 

unto  the  order  of  the  Lord:  wherefore  the  Lord 

hath  given  him  up  unto  the  lion,  who  hath  torn 

him,  and  slain  him,  according  to  the  word  of  the 
Lord,  which  he  had  spoken  unto  him.  And  he  27 

spoke  to  his  son,  saying.  Saddle  me  the  ass.  And 
they  saddled  him.  And  he  went  and  found  his  28 

corpse  cast  down  on  the  way,  and  the  ass  and 
the  lion  standing  by  the  corpse;  the  lion  had  not 
eaten  the  corpse,  nor  torn  the  ass.  And  the  prophet  29 
took  up  the  corpse  of  the  man  of  God,  and  laid 

it  upon  the  ass,  and  brought  it  back;  and  he 

came  to  the  city  of  the  old  prophet,  to  lament  for, 
and  to  bury  him.  And  he  laid  his  corpse  in  his  80 
own  sepulchre;  and  they  lamented  over  him, 
“Alas,  my  brother!׳’  And  it  came  to  pass,  after  81 
he  had  buried  him,  that  he  spoke  to  his  sons, 
saying.  When  I am  dead,  then  bury  me  in  the 
sepulchre  wherein  the  man  of  God  is  buried: 

beside  his  bones  lay  ye  my  bones;  For  the  thing  33 
which  he  called  out  by  the  word  of  the  Lord 
against  the  altar  which  is  in  Beth-el,  and  against 
all  the  houses  of  the  high-places  which  are  in  the 
cities  of  Samaria,  will  surely  come  to  paa..  H After  33 
this  event  Jerobo’am  returned  not  from  his  evil 
way:  but  made  again  of  the  lowest  of  the  people 
priests  of  the  high-places:  whosoever  desired  it,  he 
consecrated,  that  he  might  become  one  of  the 
priests  of  the  high-places.  And  he  became  through  34 
this  thing  the  cause  of  sin  unto  the  house  of 
Jerobo’am,  and  to  cause  that  it  was  blotted  out, 
and  destroyed  from  off  the  face  of  the  earth. 


CHAPTER  XIV. 

11  At  that  time  Abiyah  the  son  of  Jerobo’am  1 
fell  sick.  And  Jerobo’am  said  to  his  wife.  Arise,  2 


of  Benjamin,  a hundred  and  eighty  thousand  cho- 
sen  men,  warriors,  to  fight  against  the  house  of 
Israel,  to  bring  back  the  kigndom  to  Rehobo’am 

22  the  son  of  Solomon.  H But  the  word  of  God  came 

23  unto  Shema’yah  the  man  of  God,  saying.  Say 
unto  Rehobo’am,  the  son  of  Solomon,  the  king  of 
Judah,  and  unto  all  the  house  of  Judah  and 
Benjamin,  and  to  the  remnant  of  the  people,  say- 

24  ing,  Thus  hath  said  the  Lord,  Ye  shall  not  go  up, 

nor  fight  with  your  brethren  the  children  of  Is- 
rael:  return  every  man  to  his  house;  for  from 

me  hath  this  thing  been  brought  about.  And  they 
hearkened  to  the  word  of  the  Lord,  and  re- 
turned  to  go  home,  according  to  the  word  of  the 

25  Lord.  H And  Jerobo’am  built  Shechem  in  the 
mountain  of  Ephraim,  and  dwelt  therein;  and  he 

26  went  out  from  there  and  built  Penuel.  And  Jero- 
bo’am  said  in  his  heart.  Now  may  the  kingdom 

27  return  to  the  house  of  David;  If  this  people  go 
up  to  prepare  sacrifices  in  the  house  of  the  Lord 
at  Jerusalem,  then  may  the  heart  of  this  people 
turn  again  unto  their  lord,  even  unto  Rehobo’am 
the  king  of  Judah,  and  they  might  kill  me,  and 

28  return  to  Rehobo’am  the  king  of  Judah.  Where- 
upon  the  king  took  counsel,  and  he  made  two 
calves  of  gold,  and  said  unto  the  people.  You 
have  been  long  enough  going  up  to  Jerusalem: 
behold,  here  are  thy  gods,  O Israel,  which  have 

29  brought  thee  up  out  of  the  land  of  Egypt.  And 
he  placed  the  one  in  Beth-el,  and  the  other  put 

30  he  in  Dan.  And  this  thing  became  a sin;  and  the 

31  people  went  before  the  one,  as  far  as  Dan.  And 
he  made  a house  of  the  high-places,  and  made 
priests  of  the  lowest  of  the  people,  who  were  not 

32  of  the  sons  of  Levi.  And  Jerobo’am  made  a feast 
in  the  eighth  menth,  on  the  fifteenth  day  of  the 
month,  like  unto  the  feast  that  is  in  Judah,  and 
he  offered  upon  the  altar;  so  did  he  in  Beth-el, 
sacrificing  unto  the  calves  that  he  had  made:  and 
he  stationed  at  Beth-el  the  priests  of  the  high- 

33  places  whom  he  had  made.  So  he  offered  upon 
the  altar  which  he  had  made  in  Beth-el  on  the 
fifteenth  day  of  the  eighth  month,  in  the  month 
which  he  had  falsely  devised  of  his  own  heart; 
and  he  ordained  a feast  unto  the  children  of  Is- 
ra•!,  and  he  w'ent  up  to  the  altar,  to  burn  incense. 


CHAPTER  KJir. 

1 H And,  behold,  there  came  a man  of  God  out  of 
Judah  by  the  word  of  the  Lord  unto  Beth-el:  while 
Jerobo’am  was  standing  upon  the  altar  to  burn 

2 incense.  And  he  called  out  against  the  altar  by 
the  word  of  the  Lord,  and  he  said,  O altar,  altar, 
thus  hath  said  the  Lord,  Behold,  a child  shall  be 
born  unto  the  house  of  David,  Josiah  by  name, 
and  he  shall  sacrifice  upon  thee  the  !yiests  of  the 
high-places  that  burn  incense  upon  thee,  and 

3 men’s  bones  shall  be  burnt  upon  thee.  And  he 
gave  on  the  same  day  a token,  saying.  This  is  the 
token  that  the  Lord  hath  spoken,  Behold,  the 
altar  shall  be  rent,  and  the  ashes  which  are  upon 

4 it  shall  be  spilled  about.  And  it  came־  to  pass, 
when  the  king  heard  the  word  of  the  man  of 
God,  which  he  had  called  out  against  the  altar  in 
Peth-el,  that  Jerobo’am  stretched  forth  his  hand 
from  off  the  altar,  saying.  Seize  him.  And  his 
hand,  which  he  had  put  forth  against  him,  dried 
up,  so  that  he  could  not  draw  it  back  to  himself. 

5 The  altar  also  was  rent,  and  the  ashes  were  spilled 
about  from  the  altar,  according  to  the  token 
which  the  man  of  God  had  given  by  the  word  of 

6 the  Lord.  And  the  king  commenced  and  said 

unto  the  man  of  God.  Offer  but  entreaty  before 
the  Lord  thy  God,  and  pray  in  behalf  of  me,  that 
my  hand  may  return  to  me  again.  And  the  man 
of  God  offered  his  entreaty  before  the  Lord,  and 
the  king’s  hand  returned  to  him  again,  and  be- 

7 came  as  it  was  before.  And  the  king  spoke  unto 
the  man  of  God,  Come  home  with  me,  and  take 
some  refreshment,  and  I will  give  thee  a present. 

8 But  the  man  of  God  said  unto  the  king.  If  thou 
wert  to  give  me  the  half  of  thy  house,  I would 
not  go  in  with  thee,  neither  would  I eat  bread 

9 nor  drink  water  in  this  place:  For  so  was  it 
charged  me  by  the  word  of  the  Lord,  saying,  Thou 
shalt  not  eat  bread,  nor  drink  water,  nor  return 
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לאשתו קומ י נ א והשתני ת ול א ידע ו כי־את י אשר ! 
;ך5עם ןהל? ת של ה הנה־ש ם אה; ה הנבי א ד׳וא־רכ ך 

3 על י למל ך על־ד.ע ם הזה : ולקה ת 5;ד ך עשר ה לה ם 
ונקךים ובקב ק ךבע ז ובא ת אלי ו  sn .יגי ד ל ך מה־וך־ד ה 

4 לנער : ותע ש כ ן אש ת יך?^י ם ותק ם ותל ך של ה ותב א 
בית אדר ה ואהיד ן לא־;כ ל לךאו ת כ י קמ ו עעי ו משיבו : 

י- ויהו ה אמ ר אל-אלוה ו דג ה אש ת ןרבע ם באן־ . 

לך־רש דב ר מעמ ך אל־בנ ה כי־־חל ה הו א כור . וכזו־ . 

6 תדב ר אליד . ויה י במא ה והי א מתנכרה : ויד ו כעזמ ע 
אהית את־קו ל רגלי ה בא ה בפת ה דאמ ר בא י אשר־ ! 
ירבעם למ ה ז ה א ק מתנכך־ ה ואצכ י קזלו ח אלי ך קשה : 

י לכ י א^רי י לןרבע ם כה־אמ ר יד.ו ה אלה י ישרא ל ;ע ן 
אשר קר־מתי ך מתו ך הע ם ואתנ ך נגי ד ע ל עמ י ישראל : 

8 ואקר ע את־הממלכ ה מבי ת ת ד ואתנ ה ל ך ול א ה־יו ת 
בעבדי דו ד אעז ר בזמ ר מ־^ות י ואש ר ד.ל ך אח ד בכל ־ 

9 לבב ו לעשו ת ך־ ק ה;ש ר בעיני : ותדע י לעבזו ת מב ^ 
אש־ר־דוו לפד ך ותל ך ותעשה־ל ך אלד.י ם אחר־יכ ם 

י ומסכו ת להכעיסנ י ואת י העזלב ת אחד י מך : לב ן הגנ י 
מביא רע ה אל־בי ת ירבע ם והכרת י ליךבע ם משתי ן 
ברןיר עצו ר ועזו ב בישרא ל ובערת י אחר י ביתקרבעי ם 
“ כאש ר יבע ר הגל ל ער״תמו : המ ת לידבע ם בעי ר ןאבל ו 
הכלבים והמ ת בעך־ ה ןאכל ו עיו ף העזמי ם כ י ןהוך־ . 
דבר: ראי ! קומ י לכ י לבית ך בבא ה רגלי ך העיר ה ומ ת 
הילד: וספדדל ו כל־ישרא ל ורjבך ו את ו כי־ז ה לבד ו 
ןב!א ליךבע ם א^־קב ר:ע ן נמצ>רב ו דב ר טו ב אל־יה־ך . 
אלהי ישרא ל בבי ת ;ךבעם : והק־ ם יהו ה ל ו מל ך על ־ 
ישראל אש ר יכרי ת את־בי ת ירבע ם ז ה דוו ם ומ ה גכם ־ 

טי עתה : והכ ה ןהור . את־ישךא ל כא\ש ר עו ר הקנד . במ־ מ 
ונתש את־ישרא ל מע ל האדמ ה הטוב ה הזא ת אש ר 
נתן לאבותי ך, ם וזך־ ם מעב ר לנה ר יע ן אש ר עש ו ארת ־ 

6! אשרל־, ם מכעיסי ם את־־ן^ה : וית ן את־־ישרא ל בגל ל 
חטאות יךבע ם.אש ר חט א ואש ר החטי א את־ישיר־א^ : 

ז! ותק ם אש ת יךבעי ם ותל ך ותב א תרצת ה הי א בא ה בסף - 
8! הבי ת והנע ר מת : ויקבר ו את ו דספדרל ו כל-ישרא ^ 
כלבר יהוד , אש ד דב ר ב:ד־עבך ו אח;ה ו הנביא : לת ר 
דברי יךבע ם אעז ר נלח ם ואש ר מל ך הנ ם כתיבי ם על ־ 

כ ספ ר דבר י הימי ם למלכ י ישראל : ודומי ם אעזר־מל ך 
יךבעם עשרי ם ושתי ם שנ ה וישכ ב עם־אבתי ו וימל ך 
!2 נד ב בנ ו תחתיו : ורחבע ם בךשלמ ה מ^ י ביד.וךד , 

בךאךבעים ואח ת שנד , ךחבע ם במלכ ו ושב ע עשר ה 
שינך. 1 מל ך ביתשיל ס ך,עי ר אשר־בה ר ןהיד . לישוכ ם 
את“שמו שי ם מכ ל שבט י ישרא ל וש ם אמ ו נעמד־ , 
2׳-ך,עימנית: דע ש יהודד , ך,ך ע בעינ י יהוד , ויקנא ו את י 
מכל אש ד עש ו אבת ם בחטאת ם אש ר חטאו : ויבנ ו גם ־ 
המה ל ך, ם במו ת ומצבו ת ואשרי ס ע ל כל־גבע ה גב ל, ה 
»■׳•־'ותח ת כל־ע ץ ךעין,ן : ו;ם־קךשך.;ד . באר ץ עיש־ ו ככ ^ 
התיעכת ד-גל ם אש ל הורי ש יהר ה מפנ ן בנ י ישראל : 

פי• וןה י בשנד . דחמישיתלמל ך ךחכע ם עלד , שוש ק מלך ־ 


כערים על־יתשלם : ויק ח את־י^רו ת ביתץדודי . ואת ־  26 
5ן^.מלך ואת־הכ ל לק ח דק ח את־כ^־מג ך 
ך,זל,ב אש ר עש ה שלט ה : מ ש ך^ ך רחב?; ם תחת ם  27 
מעי ג^ז ת וד,סקי ד למי ם ד-שכל־י ם פת ח 

בית ך.מלך : ויה י מדי־כ א דמל ך בי ת ודוד , ישאו ם  28 
הרצים וך.שיבו ם אל־ת א דמים : רת ר דבר י ךדע;ע ם  29 
וכל־אשר עש ה ך,לא־דמ ה כתובי ם ע.ל־קפ ר דבון י דומי ם 
למלכי ידוד־ה : ומלחמד , ך.ית ה בץ־רחבע ם וב ץ ןרבע ם ל 
כל־ך־ומים: וישכ ב רחבע ם עם־אבתי ו דקבך ־ עם־אבתי ו  31 
בעיר דו ד וש ם אמ ו נעמד , העמני ת ממל ך אכ; ם 
בנו ת^1יו : 
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ובשנת שמנך , עשרד , למל ך ירכע ם בך;ב ט מל ך אבן ם א 
עלץתדדי: ש^ג ז שלי ם מל ך ביךושל ם וש ם אמ ו מעכד . 2 
בת־אבישלום: לל ך בכל־־חטאו ת אבי ו אשר־עשו־ . 3 
לפניו ולא־ד״ן ה לבב ו של ם עסץהו ה א^־,י ו כלק ב ךו ך 
אביו: ב י למ ק ךו ד נת ן יתר , אלרו ו"ל ו ני ר ביתשזל ם 4 
לך.קים את־כנ ו >3ךי ו ולדועמי ד את־ירועזלם : ^• ר ד . 
עשר, ךו ר אתTוש ר בעינ ן ןד,וך , ולא־ס ר מכ ל I אש ר 
צוד,ו כ ל ימ י חיי ו ר ק בדב ר אות ה החתי : ומלחמרי . 6 
ך.יתד. ב^רחבע ם וב ץ ןרבע ם כל־ימיחךו : לת ר דבר י ד 
אבים וכל־אש ר עש ה ך,לוא־ה ם כתובי ם על־־ספ ר דבר י 
הימים למלכ י ןד,וך ה ומלחמד . דותד , ב ץ אב; ם וב ץ 
ןרבעם: וישכ ב אבן ם עם־א^1י ו ויקבר ו את ו בעי ר דרך ־ 8 
וימלך אס א בנ ו תחתיו : ובשנ ת עקזירי ם לןרבע ם 9 

מלך ישרא ל מל ך אס א על־יד,וךד־, : וארבעי ם ואדר ת י 
שלה מל ך ביךושל ם וש ם אמ ו מעכ ה בת־אבישלו= : 
רעיש אס א היעז ר בעינ י יהוד . בדו ד אביו : דעב ר \ \ 
הקדשים מן־דאר ץ .;יס ר את־כל־דגללי ם אש ר עעז ו 
אכתיו: וג ם 1 את־מעכך . אמ ו דסך־ ה מגבילד . אשר ־  13 
עישתד- מפלצ ת לאשר ה ויכל ת אס א את־־מפ^1ד , 
וישלף בנח ל קדלון : ולבמו ת לא־ס ת ר ק לבב־אס א  14 
ך,;ד,שלם עסץהוך . כל־־ןמר : רב א את־קךשיאבי ו וקלש ו ט ו 
בית יהוד , כס ף וזה ב וכלים : ומלחמ ה היתד . ב ץ אס א  1C 
ובין בעש א מלךישראלכל־ומ7,ם : רע ל ב^^אמ^י ־  17 
יש־ראל על־יהודד , ויב ן את־דךמד . לבלת י ת ת יצ א וב א 
לאסא מל ך ^,וךה : ויק ח אס א את־כל־לבס ף וד.זד, ב  16 
דגותדים 1 באו:נרו ת בית־ח־גד . ואת־אוצרו ת בי ת:מל ך 
ויתנם ביד י עיבדי ו וישלח ם המל ך אס א אל־בן7,ד ד ב ך 
טברמן בךרזןיו ן מל ך אר ם ד,יש ב בדמש ק ־לאמר : 
ברית בינ י ובע ך בי ן אב י ובי ן אבי ך הנד , שלחת י לך ־  19 
שוהד כפ ף וןד. ב ל ך ך,פל ה את־ברית ך את־בעש א מל ך 
ןשלאל רעלד , מגנלי : וישמ ע בךהדד ־ אל־ד^ ך אס א כ 
וישלה את־שר י ך,ח;לי ם אשר־ל ו על־ער י ישלא ל ו! ך 
את־עלון ואת־ד ן וא ת אב ל בית־מעכד . וא ת כל־כל־ור ת 
על כל־־אך ץ נפתלי : רדי ' בשמ ע בעעז א רחד ל מבנו ת  21 
את־ך,ךמד. ויש ב בתלצי ה : ח ־,מל ך אס א השמי ע ארת -  22 
^ל־ןד,וךד. אי ן נק י::שיא ו את״אב ד ך,רמד . ואתתציך . 
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house  of  the  Lord,  and  the  treasures  of  the  k ng’s 
house;  yea,  every  thing  did  he  take  away;  and  he 
ti-ok  awfay  all  the  shields  of  gold  wrhich  Solomon 
had  made.  And  king  Rehobo’am  made  in  the'r  27 
stead  shields  of  copper,  and  committed  them  for 
keeping  into  the  hand  of  the  chiefs  of  the  runners, 
who  kept  guard  at  the  door  of  the  king’s  house. 
And  it  happened  w’henever  the  king  went  into  the  28 
house  of  the  Lord,  that  the  runners  used  to  bear 
them,  and  carried  them  then  back  into  the  apart- 
ment  of  the  runners.  And  the  rest  of  the  acts  29 

of  Rehobo’am,  and  all  that  he  did,  behold,  they 

are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the 

kings  of  Judah.  And  there  was  war  between  Re-  90 
hobo’am  and  Jerobo’am  all  the  days.  And  Re-  31 

hobo’am  slept  with  his  fathers,  and  was  buried 
with  his  fathers  in  the  city  of  David.  And  his 
mother’s  name  was  Na’amah  the  'Ammonitess.  And 
Abiyam  his  son  became  king  in  his  stead. 


CHAPTER  XV. 

זן  Now  in  the  eighteenth  year  of  king  Jerobo’am  1 
the  son  of  Nebat  became  Abiyam  king  over  Judah. 
Three  years  he  reigned  in  Jerusalem.  And  his  2 
mother’s  name  was  Ma’achah,  the  daughter  of 
Abishalom.  And  b״  walked  in  all  the  sins  of  his  3 
father,  which  he  had  done  before  him;  and  his 
heart  was  not  entire  with  the  Lord  his  God,  like 
the  heart  of  David  his  father.  Nevertheless  for  4 
the  sake  of  David  did  the  Lord  his  God  give  him  a 
rule  in  Jerusalem,  to  set  up  his  son  after  him, 
and  to  allow  Terusalem  to  exist.  Because  David  5 
did  what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  and 
turned  not  aside  from  all  that  he  had  commanded 
him  all  the  days  of  his  life,  save  only  in  the  mat- 
ter  of  Uriyah  the  Hittite.  And  there  had  been  6 
war  between  Rehobo’am  and  .Jerobo’am  all  the 
days  of  his  life.  And  the  rest  of  the  acts  of  7 
Abiyam,  and  all  that  he  did,  behold,  they  are 
written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the  kings 
of  Judah.  And  there  was  (also)  war  between 
Abiyam  and  Jerobo’am.  And  Abiyam  slept  with  8 
his  fathers;  and  they  buried  him  in  the  city  of 
David:  and  Assa  his  son  became  king  in  his  stead. 
And  in  the  twentieth  year  of  Jerobo’am  the  king  9 
of  Israel  became  Assa  king  over  Judah.  And  forty  K) 
and  one  years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And 
the  name  of  his  mother  was  Ma’achah,  the  daugh- 
ter  of  Abishalom.  And  Assa  did  what  is  right  in  11 
the  eyes  of  the  Lord,  like  David  his  father.  And  12 
•he  put  away  the  sodomites  out  of  the  land,  and 
removed  all  the  idols  which  his  fathers  had  made. 
And  also  Ma’achah  his  mother,  even  her  he  re-  13 
moved  from  being  queen;  because  she  had  made 
a scandalous  image  for  the  grove;  and  Assa  cut 
down  her  scandalous  image,  and  burnt  it  by  the 
brook  Kidron.  But  the  high-places  were  not  re-  14 
moved;  nevertheless  Assa’s  heart  was  entire  with 
the  Lord  all  his  days.  And  he  brought  the  things  15 
which  his  father  had  sanctified,  and  his  own  sane- 
tified  things,  into  the  house  of  the  Lord,  silver, 
and  gold,  and  vessels.  And  there  was  war  be-  Ifi 
tween  Assa  and  Ba’sha  the  king  of  Israel  all  their 
days.  And  Ba’sha  the  king  of  Israel  went  up  17 

against  Judah,  and  built  Ramah,  in  order  not  to 

siiffer  any  one  to  go  out  or  come  in  to  Assa  the 
king  of  Judah.  Then  did  Assa  take  all  the  silver  18 
and  the  gold  that  were  left  in  the  treasures  < f 
the  house  of  the  Lord,  and  the  treasures  of  the 
king’s  house,  and  gave  them  into  the  hand  of 

his  servants;  and  king  Assa  sent  them  to  Ben 
hadad,  the  son  of  Tabrimmon,  the  son  of  Ches- 

yon,  the  king  of  Syria,  who  dwelt  in  Damascus, 
saying,  A covenant  is  between  me  and  thee,  (as)  19 

between  my  father  and  thy  father:  behold,  I have 
sent  unto  thee  a present  of  silver  and  gold;  go  and 
do  break  thy  covenant  with  Ba’sha  the  king  of 
Israel,  that  he  may  withdraw  from  me.  And  Ben-  24 
hadad  hearkened  unto  king  Assa,  and  sent  the 
captains  of  the  armies  which  he  had  against  the 
cities  of  Israel,  and  smote  ’lyon,  and  Dan,  and 
Abel-beth-ma’achah,  and  the  whole  of  Kinneroth, 
with  all  the  land  of  Naphtali.  And  it  came  to  21 
pass,  when  Ba’sha  heard  this,  that  he  left  off 
the  building  of  Ramah,  and  remained  in  Tir7ah. 
Then  king  Assa  called  together  by  proclamation  22 
all  Judah,  none  being  exempted:  and  they  took 
away  the  stones  of  Ramah,  and  its  timber,  where- 


1 pray  thee,  and  disguise  thyself,  that  people  may 
not  know  that  thau  art  the  wife  of  Jerobo’am; 
and  go  to  Shiloh:  behold,  there  is  Achiyahu  the 
prophet,  wli^  spoke  of  me  that  (I  should  become) 

3 king  over  this  people.  And  take  with  thee  ten 
loaves  of  bread  and  spice-cakes,  and  a cruise  of 
honey,  and  go  to  him:  he  will  tell  thee  what  is 

4 to  become  of  the  lad.  And  Jerobo’am’s  wife  did 
so,  and  arose,  and  went  to  Shiloh,  and  came  to 
the  house  of  Achiyahu.  But  Achiyahu  was  not 
able  to  see:  for  his  eyes  were  set  by  reason  of 

5 his  high  age.  And  the  Lord  had  said  unto  Achi- 
yahu.  Behold,  the  wife  of  Jerobo’am  is  coming  to 
inquire  a word  of  thee  about  her  son:  for  he  is 
sick:  thus  and  thus  shalt  thou  speak  unto  her;  for 
it  will  be,  when  she  cometh  in,  that  she  will  feign 

6 to  be  another.  And  it  happened,  when  Achiyahu 
heard  the  sound  of  her  feet,  as  she  came  in  at  the 
door,  that  he  said.  Come  in,  thou  wife  of  Jero- 
bo’am;  why  is  this,  that  thou  feignest  to  be  an- 
other?  but  I am  sent  to  thee  with  a hard  mes- 

7 sage.  Go,  say  to  Jerobo’am.  Thus  hath  said  the 
Lord  the  God  of  Israel,  Forasmuch  as  I exalted 
thee  from  the  midst  of  the  people,  and  made  thee 

8 prince  over  my  people  Israel,  And  I rent  the  king- 
dom  away  from  the  house  of  David,  and  gave  it 
unto  thee:  whereas  thou  hast  not  been  like  my 
servant  David,  who  kept  my  commandments,  and 
who  followed  after  me  with  all  his  heart,  to  do 

9 only  what  is  right  in  my  eyes:  And  thou  hast 
done  more  evil  than  all  that  were  before  thee; 
and  thou  art  gone  and  hast  made  unto  thyself 
other  gods,  and  molten  images,  to  provoke  me  to 
anger,  and  me  hast  thou  cast  behind  thy  back: 

10  Therefore,  behold,  will  I bring  evil  upon  the  house 
of  Jerobo’am,  and  will  cut  off  from  Jerobo’am 
every  male,  (also)  the  guarded  and  fortified  in 
Israel:  and  I will  sweep  out  after  the  house  of 
Jerobo’am  as  one  sweepeth  away  the  dung  till 

11  there  be  nothing  left  of  it.  Him  that  dieth  of 
Jerobo’am  in  the  city  shall  the  dogs  eat : and  him 
that  dieth  in  the  field  shall  the  fowls  of  the 

12  heavens  eat;  for  the  Lord  hath  spoken  it.  But 
thou,  arise  now,  go  to  thy  own  house;  when  thy 

13  feet  enter  into  the  city,  the  child  shall  die.  And 
all  Israel  shall  mourn  for  him,  and  bury  him: 
for  this  one  alone  shall  come  of  Jerobo’am’s  (fam- 
ily)  to  the  grave:  because  there  hath  been  found 
in  him  some  good  thing  toward  the  Lord  the  God 

14  of  Israel  in  the  house  of  Jerobo’am.  And  the 
Lord  will  raise  up  unto  himself  a king  over  Is- 
rael,  who  shall  cut  off  the  house  of  Jerobo’am  what 
is  here  this  day,  and  what  will  be  after  this. 

15  And  the  Lord  will  smite  Israel,  as  the  reed  is 
shaken  in  the  water,  and  he  will  pull  up  Israel 
out  of  this  good  land,  which  he  gave  to  their 
fathers,  and  will  scatter  them  on  the  other  side 
of  the  river;  because  they  have  made  their  groves, 

16  provoking  the  Lord  to  anger.  And  he  will  give 

Israel  up  for  the  sake  of  the  sins  of  Jerobo’am, 

17  who  did  sin,  and  who  induced  Israel  to  sin.  And 
Jerobo’am’s  wife  arose,  and  departed,  and  came 
to  Thirzah:  (and)  as  she  came  to  the  threshold  of 

18  the  door,  the  lad  d = ed;  And  they  buried  him;  and 

all  Israel  mourned  for  him,  according  to  the  word 

of  the  Lord,  which  he  had  spoken  by  the  hand  of 

19  his  servant  Achiyahu  the  prophet.  And  the  rest  of 
the  acts  of  Jerobo'am,  how  he  warred,  and  how 
he  reigned,  beheld,  they  are  written  in  the  book 

20  of  the  chronicles  of  the  kings  of  Israel.  And  the 
days  which  Jerobo’am  reigned  were  two  and  twen- 
ty  years;  and  he  slept  with  his  fathers,  and  Nadab 

21  his  son  became  king  in  h’s  s+ead.  H And  Reho’- 
bc^am  the  son  of  Solomon  reigned  in  Judah.  Reho- 
bo’am  was  forty  and  one  years  old  when  he  be- 
came  king,  and  seventeen  years  did  he  reign  in 
Jerusalem,  the  C’ty  which  the  Lord  had  chosen 
out  of  all  the  tribes  of  Israel,  to  put  his  name 
there.  And  his  mother’s  name  was  Na’amah  the 

22  ’Ammonitess.  And  Judah  did  what  is  evil  in  the 
eyes  of  the  Lord,  and  they  moved  him  to  wrath 
more  than  all  that  their  fathers  had  done,  with 

23  their  sins  which  they  committed.  And  they  also 
built  themselves  high-places,  and  standing  images, 
and  groves,  on  every  h'gh  hill,  and  under  every 

24  green  tree.  And  sodomites  also  were  in  the  land: 
they  acted  in  accordance  with  all  the  abominable 
deeds  of  the  nat'ons  which  the  Lord  had  driven 

25  out  before  the  children  of  Israel.  And  it  came 
to  pass  in  the  fifth  year  of  king  Rehobo’am,  that 
Shishak  the  king  of  Egypt  came  up  against  Jeru- 

26  Salem:  And  he  took  away  the  treasures  of  the 
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CAP.  16,  17. 


אשר בנ ה בעש א ו;ב ן.ב ם המל ך אס א את־גב ע בד^ ן 
23ואת־המ^פה:.ו;תר כל־דהך י אס א ו?:לץבוךת 1 וב'^ ־ 
אשר עש ה והערי ם אש ר בנ ה הלא-המ ה בתובי ם על • 
ספר דבר י ה;מי ם ל^כ י;הור ה ר ק לע ת  inp 
24 את־רגליו : וישכ ב אס א עם־ץאבתי ו רקב ר עבד־אבתי ו 
:ה בעי ד דו ד אבי ו וימל ך;דnצפ ט בנ ו תחתיו : ^ ונד ב 
?ךיךבעם מל ך עי4^ךא ל ב^; ת ש1^ו ם לאס א מל ך 

26 יהוד ה וימלךעלדשךא ל שנתים : רע ש הר ע:;:עינייהו ה 
וילך בדר ך אבל ו ובחטאת ו אש ד ההטי א אתדשראר־‘ : 

27 ולק^ ד עלי ו בעש א כךאחך . לבי ת יששכ ד רכה ו בעש א 
בגבתוץאשר לפלשתי ם לנד ב וכל־לש־רא ל צרי ם hv • 

28 נבתון : וימתה ו בעש א בשנ ת של ש לאס א מל ך להוד ה 

29 רטל ך תחתיו : ויה י בלולב ו הכ ה את־כל־בי ת ירבע ם לא ־ 
השאיר כל־נשמ ה לידבע ם עד־השמד ו כדב ר יד.ו ה אש ד 
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ל דב ר בלד־עפך ו אח; ה השילני : על־־חפאו ת לרבעםאשל ר 
חטא ואש ד החטי א את־לשירא ל בכעס ו אש ך הבעי ם את ־ 

נ3 ןהו ה אלה י ^ךאל : ולת ר דבר י נד ב וכל־אש ר עש ה 
הלא־הם בתובי ם עיל־ספ ד דבר י הימי ם למלכ י לשראל : 

3a ומלחמ ה הית ה ב ץ אס א ובי ך בעש א מלךלשרא ל כל ־ 

33 ימיה ם : בש; ת של ש לאס א מל ך יהוד ה מל ך בעש א 

בךאחר־ן על־כל־לשרא ל בת^ ה עשריי ם לארב ע שנה : 

34 גיע ש הר ע בעינ ל יהו ה רל ך בדר ך יךב^ ם ובחטארגו־אש ר 
החטיא את־לשראל : 

טל . Cap.  XVI 

א ויה י ךבר־להו ה אל־לך.ו א בךחננ י על־ב^ז א לאמר : 

2 ל ק אש ך ךריימת ך מך־העפ ר ואתג ך נגי ד ע ל עמ י 
ישךאל ותל ך 1 בךר ך ירינןנע ם ותחטי א את־עמ י לשךא ל 

3 להבעיסנ י בחמאתם : תנ י מבעי ר אחר י בקט א ואחר י 
* בית ו תתת י את־בית ך כבי ת ירבע ם ב^בט : המר ת 

לבעשא בעי ד ;אכל ו הבלבי ם והמ ת ל ו בשד ה ;אכל ו 
ה עו ף השמים : וית ר דבר י בעש א ואש ר עש ה וגבורת ו 
הלא־הם בתובי ם על־ספ ר דבר י הימי ם למלכ י לשראל : 

® ךשכ ב בעש א עם־אב!תי ו ויקב ר בתרש ה ולמל ך אלד־־ . 
י בנ ו תחתיו : וג ם בל ד לת א בךחננ י הנבי א דב^להות־ . 
היה אל־בעש א ואייל־בית ו וע ל כל־ה^ ה I אש^ש ה I 
בעינל יד,[ך » להכעיס ו במעש ה לדי ו לחלו ת בבי ת;ךבע ם 
8 וע ל אשההכ ה אתו : בשנ ת עשרי ם וש ש של ה 

לאסא מל ך יתד ה מל ך אל ה בךבעש א על־־־ישרא ^ 

^ בתדצ ה שנתלם : ויקש ר עילי ו עבד ו זמר י ש ר מחציו ת 
הרלכב והו א בתךש ה שת ה שכו ר בי ת את: א אש ר על - 
י הבית בתךשה : רט א זמר י ניכ ת וימיוז ת בשנ ת עשרי ם 
" לשב ע לאס א מל ך להרל ה ו^ל ך תחתיו : רךי י במלכ ו 
כשבתו על־כסא ו הכ ה את־כל־בי ת בעש א לא־השאי ר 
12 ל ו משתי ן בקל ר תאלי ו ורעת : רשמ ד זמר י א ת כל - 
בית בעש א כךב ר להו ה אש ר דב ר אל־בע^ו א ב: ך 
3! להו א הנביא : א ל כל־חטאו ת בקט א וחמאו ת אל ה בנ ו 
אשר חטא ו ואש ר החטיא ו את־ישךא ל להכעי ס את - 
4! יהוד . אלה י ישרא ל בדבלהם : וית ר דבר י אל ה 

• ' 4 i * ; V • • ׳■ ׳ •׳V ■ ; ־ ■ V ־ I 


אשר עשד . ך,לוא-ה ם כתובי ם על־־קפ ר דבר י תמי ט 
למלכי מ;זךאל נ כשג ת עשרי ס תטב ע שנד . לאס א ט ו 
מלך'לדך־ד . מל ך זכל ־ שבע ת למי ם wrq־ . והע ט 
חלים על-גבתו ן אש ד לפלש־תים : דשמ ע הע ם החני ט  16 
לאלןר קש ך זמר י וג ם הכד . אתהימל ך ימלכ ו כלךשךא ל 
את-עמרי שרתנב א על־לשרא ל בלו ם הת א במחנה. : 
רעלד. עמד י וכל־יש;רא ל עמ ו מגבתק.^רי ו עיל-^ד. : ז 1 
ויד\ כראו ת זמר י כי-נלכךד . ד.עי ר ולב א אל-אדמו ן  18 
בית-המלך וישר ף עלי ו את-בירדמלךב^ ש ולמת :  19 

הבאתיו אש ך חט א ^:ו ת הר ע כעיג ל יתך . ללכ ת 
בדקזי ירבע ם ובחטאת ו אש ר ^וד . להחטי א את - 
לשראל: ^מל י ו^זר ו אשי -קש ר דלא-ך כ כ 

כתובים על־ספ ר דבר י הימי ם למלכ י לשךאל : 
אן ^־,חל ק הע ם ישרא ל ^ג י חצ י הע ם ד.לך , אד ה תבנ י  21 
בךגינת להמליכ ו והחצ י אחר י עמדי : יחז ק הע ם אש ר  22 
אחרי עמד י אתה.ע ם אש ר אחד י תכנ י בד-גינ ת ימ ת 
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הכני ימל ך ע?7יי : בשנ ת ש^זי ם ו>ת ת שנד . לאס א  23 
מלך לתל־ד , מל ך עמד י על־לש^1 ל שתי ם עשרד . שנ ה 
בת^ה מ ^ שששנים : י ק ארדההו־* ' שמרז ן ^ ת ^ 
שמר בככדי ם כס ף יב ץ את-הד ד יקר א את-ש ם העי ר 
^זר בנד , עלשם-שימ ר אלנלדך ד שמרון : יעש ה כ ה 
עמרי ד,ר ע בעינ י להוך » יר ע מל ל אש ר לפניו : רל ך  26 
בכל־ך^־ ירבע ם בךגצ ט ובחטאתי ו ^ ר החטי א את - 
לשךאל להכעי ם את-לתך . אלה י לש^ ל בהבלי]ל » 
יתר דבר י עמ ד אש ר עשד , ומורת ו אש ר עשר , ך.לא - ל » 
הם כתובי ם על-ספ ר דבר י הימי ם למלכ י יש^לל ; 
ויעזכב עמד י עם־־אבתי ו יקב ך בשמרו ן ימל ך אחא ב 8 * 

. מ ו תחתיו : ואחא ב בךעמר י מ^ י ^לש^ ^  29 

בשנת שלשי ם ושמנד , שנד , לאס א מ^ • לתדד . ימל ך 
אחאב בךתימ ה ע^ושרא ל בשמרו ן עשריי ם ישתי ט 
שנד.: וי.ע ש אחא ב בךעמר י הר ע בעינ י יתד* . ^ ל ^ ד ^ 
לפניו: ויל ־, י ד-נק ל לש1 ו בהבאו ת ירבע ם בךנב ט יק ח 
א‘טד, את־איזב ל בת־אתבעל ' מל ך צידגי ם .י ^ יעב ד 
אתה^על ישתח ו לו : יק ם מזמ ח למג ל בי ת דבע ל 2 » 
אשר בנך . בשמרק : ת ש את-דאשרד , יוס ף  83 
^ לעשות 'לד-כשם״יאת-יתד . אלה י לש^ ל מביר * 

מלכי יש^ ל אש ר הל ו לפניו : בימי י בנ ה חיא ל בי ת *י ו 
האלי ארדיריחד . באביר ם בכר ו לבד ה ובשגי ב צשר ו 
ך,ציב דלתי ה כדב ר יהוד , אש ר דב ר בלדלד^ ע בךנק: ‘ 
יז . Cap.  xvn 

יאמר אלי ת ד,תשב י מתשב י גלע ד אל-אחא ב חי - א ו 
יהוד. אלה י ישירא ל אשר-תמדת י לפני ו אם־־:ך.: ת 
דשניס האל ה ט ל ומט ר ■כ י אם-לפ י דבר ♦ -ית י ^ 
ךבר־לדת אקללאמר : ל ך מ{ד . ופני ת ל ך .קךמה. 3 
ונכתרת״בתל בדי ת אש ר על-פ; י תרדן : תיך-־, 4 
מד,נח ל תשת ה ואת־ד.עךבי ם צוית י לכלכל ך שם : יל ך ה 
יעש כדב ר יהוך , י^ • יש ב בנח ל כלי ת אש ד על־פנ ל 
הירדן: ודיערכי ט מביאי ם ל ו'6לו ם ובש ר בבר ך ולח ם 6 
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I.  KINGS 


Now  the  rest  of  the  acts  of  Elah,  and  all  that  he  14 
did,  behold,  they  are  written  in  the  book  of  the 
chronicles  of  the  kings  of  Israel.  H In  the  twenty  15 
and  seventh  year  of  Assa  the  king  of  Judah  did 
Zlmri  reign  seven  days  in  Thirzah;  and  the  people 
were  encamped  against  Glbbethon,  wh:ch  belonged 
to  the  Philistines.  And  when  the  people  that  were  16 
encamped  heard  it  said,  Zimri  hath  consp  red,  and 
hath  also  slain  the  king:  all  Israel  made  ’Omri, 
the  captain  of  the  army,  king  over  Israel  on  that 
day  in  the  camp.  And  ’Omri  went  up,  and  all  17 

Israel  with  him  from  Gibbethon,  and  they  besieged 
Thirzah.  And  it  came  to  pass,  when  Zimri  saw  18 
that  the  city  was  captured,  that  he  went  into  the 
strong-hold  of  the  king’s  house,  and  burnt  the 
king’s  house  over  him  with  fire,  and  he  died;  For  19 
his  sins  which  he  had  sinned,  in  doing  what  is 

evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  to  walk  in  the  way 

of  Jerobo’am,  and  in  his  sin  which  he  did,  to 

induce  Israel  to  sin.  And  the  rest  of  the  acts  of  20 
Zimri,  and  his  conspiracy  that  he  contrived,  be- 
hold,  they  are  written  in  the  book  of  the  chron- 
ides  of  the  kings  of  Israel,  At  that  time  were  21 
the  people  of  Israel  divided  into  two  parts;  one 

half  of  the  people  followed  Thibni  the  son  of 

Ginath,  to  make  him  king;  and  the  other  half 

followed  ’Omri.  But  the  people  that  followed  22 
’Omri  prevailed  against  the  people  that  followed 
Thibni  the  son  of  Ginath:  and  Thibni  (also)  died, 
and  ’Omri  became  king.  In  the  thirty  and  first  23 

year  of  Assa  the  king  of  Judah  became  ’Omr׳  king 
over  Israel,  (for)  twelve  years;  in  Thirzah  he 

reigned  six  years.  And  he  bought  the  mount  24 

Samaria,  of  Shemer  for  two  talents  of  silver,  and 
built  on  the  mount,  and  called  the  name  of  the 
city  which  he  had  built,  after  the  name  of  Shemer, 
the  lord  of  the  mount,  Samaria.  And  ’Omri  did  25 
what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  and  did  worse 
than  all  that  were  before  him.  And  he  walked  in  26 
all  the  way  of  Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  and  in 
his  sin  wherewith  he  induced  Israel  to  sin,  to 

provoke  the  Lord  God  of  Israel  to  anger  with 

their  vanities.  Now  the  rest  of  the  acts  of  ’Omri '27 
which  he  did,  and  his  mighty  deeds  that  he  dis- 
played,  behold,  they  are  written  in  the  bock  of 
the  chronicles  of  the  kings  of  Israel.  And  ’Omri  2$ 
slept  with  his  fathers,  and  w’as  buried  in  Samaria: 
and  Achab  his  son  became  king  in  his  stead. 

H And  Achab  the  son  of  ’Omri  became  king  over  29 

Israel  in  the  thirty  and  eighth  year  of  Assa  the 

king  of  Judah;  and  Achab  the  son  of  *Omri  reigned 
over  Israel  in  Samaria  twenty  and  two  years. 
And  Achab  the  son  of  ’Omri  did  what  is  evil  30 

in  the  eyes  of  the  Lord  more  than  all  that  had 

been  before  him.  And  it  came  to  pass,  as  if  it  31 
had  been  too  light  a thing  for  him  to  walk  in  the 
sins  of  Jerobo’am  the  sen  of  Nebat,  that  he  took 
for  wife  Izebel  the  daughter  of  Ethba’al  the  king 
of  the  Zidonians,  and  went  and  served  Ba’al,  and 
worshipped  him.  And  he  erected  an  altar  for  Ba’al  32 
in  the  house  of  Ba’al,  which  he  had  built  in 
Samaria.  And  Achab  made  a grove;  and  Achab  33 
did  yet  more,  so  as  to  provoke  the  Lord  the  God 
of  Israel  to  anger,  than  all  the  kings  of  Israel 
that  had  been  before  him.  In  his  days  did  Chiel  34 
the  Beth-eiite  build  Jericho;  with  Abiram  his  first- 
born  laid  he  the  foundation  thereof,  and  with 
Segub  his  youngest  son  set  he  up  the  gates  thereof, 
according  to  the  word  of  the  Lord,  which  he  had 
spoken  by  means  of  Joshua  the  son  of  Nun. 


CHAPTER  XVII. 

If  Then  said  Elijah  the  Tishbite,  who  was  of  the  1 
inhabitants  of  Gil’ad,  unto  Achab,  As  the  Lord 
the  God  of  Israel  liveth,  before  whom  I have 
stood,  there  shall  not  be  in  these  years  dew  or 
rain,  except  according  to  my  word.  jf  And  the  2 
word  of  the  Lord  came  unto  him,  saying.  Go  away  3 
from  here,  and  turn  thyself  eastward,  and  hide  • 
thyself  by  the  brook  Kerlth.  w'hlch  is  to  the  east 
of  the  Jordan.  And  it  shall  be,  that  out  of  the  4 
brook  Shalt  thou  drink;  and  the  ravens  have  I 
ordained  to  sustain  thee  there.  And  he  went  and  5 
did  according  to  the  word  of  the  Lord;  and  he 
went  and  remained  by  the  brook  Kerith.  that  is  to 
the  east  of  the  Jordan.  And  the  ravens  brought  6 
him  bread  and  flesh  in  the  morning  and  bread  and 
flesh  in  the  evening:  and  out  of  the  brook  he  used 
to  drink.  .4.nd  it  came  to  pass  after  a while  7 


with  Ba’sha  had  buiit;  and  king  Assa  built  with 

23  them  Geba’  of  Benjamin,  and  Mizpah.  And  the 
rest  of  all  the  acts  of  Assa,  and  all  his  mighty 
deeds,  and  all  that  he  did,  and  the  cities  which 
he  built,  behold,  they  are  written  in  the  book  of 
the  chronicles  of  the  kings  of  Judah.  Neverthe- 
less  in  the  time  of  his  oid  age  he  became  diseased 

24  in  his  feet.  And  Assa  slept  with  his  fathers,  and 
was  buried  with  his  fathers  in  the  city  of  David 
his  father;  and  Jehoshaphat  his  son  became  king 

25  in  his  stead.  H And  Nadab  the  son  of  Jerobo’am 
became  king  over  Israel  in  the  second  year  of 
Assa  the  king  of  Judah;  and  he  reigned  over 

26  Israel  two  years.  And  he  did  what  is  evil  in  the 
eyes  of  ,he  Lord,  and  he  walked  in  the  way  of 
his  father,  and  in  his  sin  wherewith  he  had  in- 

27  duced  Israel  to  sin.  And  Ba’sha  the  son  of 
Achiyah,  of  the  house  of  Issachar,  conspired  against 
him;  and  Ba’sha  smote  him  at  Gibbethon,  which 
belonged  to  the  Philistines:  while  Nadab  and  all 

28  Israel  were  besiezing  Gibbethon.  And  Ba’sha  slew 
him  in  the  third  year  of  Assa  the  king  of  Judah, 

29  and  became  king  in  his  stead.  And  it  came  to 
pass,  when  he  reigned,  that  he  smote  all  the 
house  of  Jerobo’am;  he  left  not  any  that  breathed 
unto  Jerobo’am.  until  he  had  destroyed  him,  ac- 
cording  to  the  •word  of  the  Lord,  which  he  had 

30  spoken  by  his  servant  Achiyah  the  Shiionite;  Be- 
cause  of  the  sins  of  Jerobo’am  W’hich  he  had 
sinned,  and  through  which  he  had  induced  Israel 
to  sin,  by  his  provoking  wherewith  he  provoked 

81  the  Lord  the  God  of  Israel  to  anger.  And  the 
rest  of  the  acts  0|  Nadab,  and  all  that  he  did,  be- 
hold,  they  are  written  in  the  book  of  the  chron- 

32  ides  of  the  kings  of  Israel.  And  there  was  war 
between  Assa  and  Ba’sha  the  king  of  Israel  all 

33  their  days.  H In  the  third  year  of  Assa  the  king 
of  Judah  became  Ba’sha  the  son  of  Achiyah  king 
over  all  Israel,  in  Thirzah,  (for)  twenty  and  four 

34  years.  And  he  did  w׳hat  is  evil  in  the  eyes  of 

the  Lord,  and  walked  in  the  w׳ay  of  Jerobo’am, 
and  in  his  sin  wherewith  he  had  induced  Israel  to 
sin. 

CHAPTER  XVI. 

1 ן[  Then  came  the  word  of  the  Lord  to  Jehu  the 

2 son  of  Chanani  against  Ba’sha,  saying.  Forasmuch 

as  I lifted  thee  up  out  of  the  dust,  and  I set 
thee  as  prince  over  my  people  Israel;  and  thou 
hast  walked  in  the  way  of  Jerobo’am,  and  hast 

induced  my  people  Israel  to  sin,  to  provoke  me  to 

3 anger  with  their  sins:  Behold,  I will  sweep  out 

after  Ba’sha.  and  after  his  house:  and  I will 

render  thy  aouse  like  the  house  of  Jerobo’am  the 

4 son  of  Nebat;  Him  that  dieth  of  Ba’sha  in  the 

city  shall  the  dogs  eat:  and  him  that  dieth  of  his 
in  the  field  shall  the  fowls  of  the  heavens  eat. 

5 And  the  rest  of  the  acts  of  Ba’sha,  and  what  he 
did,  and  his  mighty  deeds,  behold,  they  are  writ- 
ten  in  the  book  of  the  chronicles  of  the  kings  of 

6 Israel.  And  Ba’sha  slept  with  his  fathers,  and  was 
buried  in  Thirzah:  and  Elah  his  son  became  king 

7 in  his  stead.  And  also  by  the  hand  of  Jehu  the 

son  of  Chanani.  the  prophet,  came  the  word  of  the 

Lord  against  Ba’sha,  and  against  his  house,  both 
for  all  the  evil  that  he  did  in  the  eyes  of  the 

Lord,  to  provoke  him  to  anger  with  the  work  of 
his  hands,  thus  being  like  the  house  of  Jerobo’am: 

8 and  because  he  had  killed  him.  j[  In  the  twenty 
and  sixth  year  of  Assa  the  king  of  Judah  became 
Elah  the  son  of  Ba’sha  king  over  Israel  in  Thir- 

9 7ah,  (for)  two  years.  And  there  conspired . against 
him  his  servant  Zimri,  captain  of  half  the  char- 
lots,  as  he  was  in  Thirzah,  drinking  himself 
drunk  in  the  house  of  Arza,  who  was  set  over 

10  the  house  in  Thirzah.  And  Zimri  went  in  and 
smote  him,  and  killed  him.  in  the  twenty  and 
seventh  year  of  Assa  the  king  of  Judah,  and  be- 

11  came  king  in  his  stead.  And  it  came  to  pass, 
when  he  began  to  reign,  as  soon  as  he  sat  on 
his  throne,  that  he  slew  all  the  house  of  Ba’sha; 
he  left  him  not  a single  male,  neither  of  his 

12  kinsfolks,  nor  of  his  friends.  Thus  did  Zimri 
exterminate  all  the  house  of  Ba’sha,  according  to 
the  word  of  the  Lord,  which  he  had  spoken 
against  Ba’sha  by  the  agency  of  Jehu  the  prophet. 

13  For  all  the  sins  of  Ba’sha,  and  the  sins  of  Elah 
his  son,  by  which  they  had  sinned,  and  by  which 
they  had  induced  Israel  to  sin,  to  provoke  the 
Lord  the  God  of  Israel  to  anger  with  their  vanities. 
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7 ובש ר בער ב ומךהנחל ' ^*תה : ויה י מק ץ ימי ם רי5; ש 

8 הנח ל כי'לא־ד.: ה גש ם בארץ : ׳ רה י ךבר־^הוך . 

9 אלי ו לאמר : קו ם ל ך צדפת ה אשר^י^־ץרשבתש ם 
י ת ה צוית י ש ם אש ה אלמנ ה לכלקלך : רק ם I רל ך 

צדפתה.רם א אל־פת ח העי ר והנהרצ ם אש ה אלמנ ה 
מק^צת עצי ם ויקר א אלי ה ויאמ ר קחי־נ א ל י מענ ד 
!1 מי ם בבל י ואשתה : ותל ך לקח ת ויקר א אלי ה ויאמ ר 
12לקחי־נא ל י פת־לח ם ב;ךך : ותאמ ר חי־הו ה אלה ^ 
אם־לש־לי מ^ו ג כ י אם־מל א כף־קמ ח בכ ד ומעט־שמ ן 
בצפחת והננ י מקשש ת ש;י ם כיצי ם ובאת י ועשיתיה ו 
3! ל י ולת י ואכלנ ה ומקנו : .ראמ ר אליך . אליד 1 אי־‘ ־ 
תיךאי בא י כדבר ך א ך ^שי־ל י מש ם עגד . קטנך . 

4! בראשנ ה וד״וצא ת ל י ול ך ולבנ ך תעש י באחרנה : כ י 
כד. אמ ר יהוד . אלה י ישרא ל כ ד הקמ ח ל א תכל ה 
וצפחת ד.שמ ן ל א תחס ר  tJ ;ו ם ^1ךה1 ה גש ם ע^ - 
טופני ך.אךמה : ותל ך ותעש ה כדב ר אל ן ה ותאכ ל ה-א - 
ס! ודד א וביקר . ;מים : כ ד הקמ ח ל א כלתד . וצפח ת 
השמן ל א חס ר כךב ר ןהד . אש ר דב ר ב; ד >ןליה : 

7! י ויך. י אח ר הדבךי ם האלד . חל ה בךך,אש ה בעל ת 
הבית ווך־ ו חליו ' חז ק מא ד ע ד אש ד לא-נותדדרב ו 
8! נשמד. : ור^אמ ר אל־אליה ו מה־ל י ול ך אי ש ך,אלהי ם 
«! בא ת אל י להזכי ר את־־עונ י ולהמי ת את־בני : .ראמ ר 
אליה חני־־ל י את־בנ ך ויקחד. ו מחיק ה ךעלך, ו אי4 ־ 

כ ך.עלי ה אשהד*.ו א יש ב שי ם ו!שכבה ו על־מטתו : ויקר א 
אל-להוה .ראמ ר ירקד . אלה י הג ם על־האלמנד . אשר ־ 

!2 אנ י מתגור ר עמ ה ד-לעו ת לך.מי ת את־בנה : ויתמד ד 
עלהולד של ש פעמי ם ויקל א אל־ץד.ו ה ויאמ ר להו ה 

22 אלד. י תעזב־נ א נפש־דול ד הזך . על־קלבו : וישמ ע;הו ה 

23 בקו ל אלל ה ותש ב נפש־היל ד ע^־קרב ו רחי : ויק ח 
אל;ה את־־ד.לל ד ותר ה מך־ד.עליד . הביתד . ויקנ ה 

24 לאמ ו ראמ ר אלל ה רא י ח י בנך : ותאמ ר האשד . א^־ • 
אלידן עתר , זך , ל־עת י כ י אי ש אלהי ם אתר , ודבהיה ה 
בפיך אמת : 

י ח . Cap.  XVIII 

א ־ ויה י;מי ם רבי ם ולב ר יהוד , ך,;ד , אל־אלר־ ן כשנ ה 
השלישית לאמ ר ל ך הראך , אל-אחא ב ואתר , מט ר 

2 על־־פנ ; האדמד. : ר^ ־ א^ ה להראו ת א^־אחא ב 

3 והתי ב הז ק בשמךון : ויקר א אחא ב אל-עבדי ה אש ר 

4 על־־הבי ת ועבךיה ו דה . ;ר א אתי־יד׳וך . מאד : ויה י 
בד.כךית איזב ל א ת נביא י יהוד . ויק ח עבלד׳ ו מאה , 
נביאים ניהביא ם חמשי ם אי ש במער־ד , וכלכל ם לח ם 

ה ומים : ו;אמ ר אחא ב אל־עבךד. ו ל ך באל ץ איל־כ^ י 
מעיני המי ם וא ל כל־ד.נחלי ם איל י 1 נמצ א חצי ר ונחך . 

6 סו ם ופר ד ולו א נכריי ת מהבהמה : ויחלק ו לה ם את ־ 
הארץ לעבר־ב ה אחא ב הל ך בדר ך אח ד לבד ו ועכדד״ ו 
? הל ך כךדך־אח ד לבדו : ויה י עבךד׳ ו בדר ך ול.נ ה 
אל;ך,ו לקראת ו הכר ה רפ ל על־פני ו ראמר ־ ך,אתד , זך , 

8 אלנ י אל;הו : ו;אמ ר ל ו אנ י ל ך אמ ר לאלנן ך ד,נך . אלקה : 


דאמד מ ה הטאת י בי־אתד י  jp את־עבךן ל ב ד י 
להמיתני: ח י 1 ;הוך , אלך, ץ אם־תדגו י וממלכד , אשי ר י 
לא־שילח אדנ י ש ם לבק^ * ^מ ת א ץ ולשכי ע את - 
ד.ממלכה ואתד.גו י כ י ל א י^אכדי ז ועתר , אתד , אמ ר  11 
לך אמ ר לאתץ י הנך . אלקה : וך.ד . א; י 1 ^ ך ^ז ך  12 
ורוח ידד . 1 ;שא ך על־אש ר לא־י< ע ובאת י לדג ד לאךא ב 
ולא;מצא ך והרגנ י ועבד ך;ל א א^^ו ה מנערי : הלא -  13 
ךגך לאדנ י א ת אשהעשית י כד.ך נ ארב ל א ת נביא ‘ 
למת ואלב ^ מנביא י ך־-וד . מאד , א ש הנבזי ם המשי ם 
אייש במערד . ואכלכל ם לה ם וכלם : ועתר , אתד . אמ ר  14 
לך אמ ר לאלנ ץ תך , אל;ךקוהךנני : ראמ ר אליה ו ט י 
חי יד,וך , צקאו ת אש ר עמחת י לפני ו כ י תו ם אראה . 
אליו: ויל ך עבדי ת לקרא ת אחא ב ר^׳־ל ו ויל ך אחא ב ני 1 
לקראת אלת : ויך. י כראו ת ^ ב את־אלך3ךאמ ר ל ג 
אחאב אלי ו ך,אתד . זך . ע־כ ך שראל : דאמרל נ עכל ה  18 
את-ישראל כ י אם־את ה ו^י ת אבי ך כעןבכ ם את־כדצו ת 
דיל, ותל ך אקר י הבעלים : ^: ה של ח קכ ץ אל י את ־  19 
בל־לשך־אל אל־ד ד הכךמ ל ואת־נביא * הבע ל ארבע ־ 
מאות וחמשי ם קביא י ך,אשךד , ארב ע ^ו ת אב ל שלח ן 
אקבל: *השל ח אחא ב בבלבנ י שךא ל ויקב ץ את ־ נ 
ד.נב0ןים אלד ד ד,כךמל : ת ש אל ת אל־כלהע ם  21 
לאמר עד־מת י את ם פטחי ם עלשת י הכעפי ם אםץד,ו ה 
ך.אלל.ים לכ ו אחרי ו ואם־ד,בע ל לכ ו אחרי ו ול^רהנ ר 
ך.עם את ו דבר : ראמ ר אל ת אלך.ע ם אנ י נותרת י  22 
נביא ליהוך . לבד י ונביא י ד.בע ל ארמדמאו ת וחמשי ם 
איש: דתנדלנ ו שני ם פרי ם ויבחר ו לה ם הפ ד ך,אח ד  23 
וינקחת ו;ש־י ^ עלהע;ני ם וא ש ל א;שימ ו ואנ י אעש ה I 
אתילדפר ך.אח ד ונתת י עי^ך.עצי ם וא ש ל א אשי ם : 
וקראתם בש ם אלה^ ס וא ד אקר א בשם־;דיוד • 71־׳T ׳  24 
האלהים אשדדענך , בא ש ך,ו א דאלהי ם תנ ן כלד,ע ם 
ראמת טו ב ך,ךבר : ויאמ ר אל ת לנביא י הבע ל בחר ו כ ה 
לכם ד,פ ד האח ד ועש ו ראשנד , ב י את ם דדבי ם וקךא ו 
בשם אלד-ש ם וא ש ל א תשימו : ווק ת אתT,פ ר א^ ה  2G 
נתן" לך,י ] ו_יעש ז ויקרא ו בשם־־דיבע ל מהב:ק ר ועה ־ 
ד,צך,ךים לאמ ר הב ^ עננ ו ואי ן קו ל ואי ן ענד . ויפכח ו 
עלהמזבח אש ר עישה : וי ד, י בצך,ר־י ם ויד.ק ל בה ם  27 
אלד, ו ראמ ר קראו^בקולגדו ל כי־אלךד ם ד.ו א כי־ש ד 
ןכי־שיג ל ו וכי-דק י ל ו אול י;ש ן ך,ו א רקץ : ויקרא ו  28 
בקול גדיו ל ויקגךד ז במשפט ם בחרם ת וברמחי ם ע ה 
שפך־דם עליך.ם : וידי ו כעב ר הצדל ם ויתנבא ו ע ד  29 
לעלות המנח ה ואיךקו ל ואיךענד . ואי ן קשיב : ויאמ ר ל 
אלת לכל ך,;י ם גש ו אל י תש ו כלך.ע ם אלי ו וירפ א 
את־מןבח ;תך , ך,התם : רק ח אל ת שתי ם עשר ה  31 
אבלים כמספ ר שבט י בהיעק ב אש ר ך,;ד . ךבהדד , 
אליו לאמ ר ישרא ל ^דו ה שמך : יבנר , את-האבני ם  32 
מזבח בש ם ד,וך , ר;י ש ק;יל ה בבי ת מאתי ם זר ע סבי ב 
למזבח: ךעך־ ך את־ך.עצי ם ו;נת ח אתד.פ ר רש ם ע ל  33 
ך.עצים: ויאמ ר מלא ו ארבעד . כדי ם מי ם תיק ו על - U 
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I.  KINGS 


What  have  I sinned,  that  thou  wouldst  deliver  thy 
servant  into  the  hand  of  Achab,  to  slay  me?  As  10 
the  Lord  thy  God  liveth,  there  is  not  a nation  or 
kingdom  whither  my  lord  hath  not  sent  to  seek 
thee;  and  when  they  said,  He  is  not  here:  he 
caused  that  kingdom  and  nation  to  take  an  oath, 
that  no  one  could  find  thee.  And  now  thou  sayest,  11 
Go,  say  unto  thy  lord,  Behold,  here  is  Elijah.  And  12 
it  may  come  to  pass,  that,  when  I go  from  thee, 
the  spirit  of  the  Lord  may  carry  thee  whither  I 
know  not:  and  when  I come  to  inform  Achab,  and 
he  cannot  find  thee,  he  will  slay  me:  but  I thy 
servant  have  feared  the  Lord  from  my  youth. 
Hath  it  not  been  told  unto  mv  lord  what  I did  13 
when  Izebel  slew  the  prophets  of  the  Lord,  how 
I hid  a hundred  men  of  the  prophets  of  the  Lord, 
fifty  each  in  one  cave,  and  provided  them  with 
bread  and  water?  And  now  thou  saye.et.  Go  14 
say  to  thy  lord.  Behold,  Elijah  is  here:  and  he 
will  slay  me.  Then  said  Elijah.  As  the  Lord  15 
of  hosts  liveth,  before  whom  I have  stood,  surely  . 
to-day  will  I show  myself  unto  him.  So  ’Obadiah  16 
went  to  meet  Achab,  and  he  told  it  to  him:  and 
Achab  went  to  meet  Elijah.  And  it  came  to  pass,  17 
when  Achab  saw  Elijah,  that  Achab  said  unto  him. 
Art  thou  he  that  troubleth  Israel?  And  he  an-  18 
swered,  I have  not  troubled  Israel;  but  thou,  and 
thy  father’s  house,  through  your  forsaking  the 
commandments  of  the  Lord,  and  because  thou  hast 
followed  the  Be’alim.  And  now  send,  assemble  19 
unto  me  all  Israel  at  Mount  Carmel,  and  the 
prophets  of  Ba’al  four  hundred  and  fifty,  and  the 
prophets  of  the  grove  four  hundred,  who  eat  at 
the  table  of  Izebel.  And  Achab  sent  round  among  20 
all  the  children  of  Israel,  and  he  assembled  the 
prophets  at  Mount  Carmel.  And  Elijah  approached  21 
unto  all  the  people,  and  said.  How  long  halt  ye 
between  the  two  opinions?  If  the  Lord  be  the  God, 
follow  him;  and  if  Ba’al— follow  him  And  the 
people  answered  him  not  a word.  And  Elijah  said  22 
unto  the  people,  I have  been  left  a prophet  of  the 
Lord  by  myself  alone;  but  the  prophets  of  Ba’al 
are  four  hundred  and  fifty  men.  Therefore  let  23 
there  be  given  unto  us  two  bullocks;  and  let  them 
choose  for  themselves  the  one  bullock,  and  cut  it 
in  pieces,  and  lay  it  on  wood,  and  put  no  fire  to 
it:  and  I will  prepare  the  other  bullock,  and  lay 
it  on  wood,  and  put  no  fire  to  it.  And  do  ye  call  24 
on  the  name  of  your  god,  and  I will  call  on  the 
name  of  the  Lord:  and  it  shall  be  that  the  G^d 
who  answereth  by  fire,  he  shall  be  the  (true)  God. 
And  all  the  people  answered  and  said.  The  pro- 
po.sal  is  good.  And  Elijah  said  unto  the  prophets  2.5 
of  Ba’al,  Choose  you  for  yourselves  • the  one  bul- 
lock,  and  prepare  it  first:  for  ye  are  the  many; 
and  call  on  the  name  of  your  god,  but  put  no  fire 
to  it.  And  they  took  the  bullock  which  he  had  26 
given  to  them,  and  they  prepared  it;  and  they 
called  on  the  name  of  Ba’al  from  morning  even 
until  noon,  saying,  O Ba’al,  answer  us:  but  there 
was  no  voice,  nor  any  answer;  and  they  danced 
about  the  altar  which  had  been  made.  And  It  27 
came  to  pass  at  noon,  that  Elijah  mocked  at  them, 
and  said.  Call  with  a ’oud  voice;  for  he  is  a god; 
either  he  is  holding  council,  or  he  is  busy  in 
some  pursuit,  or  he  is  on  a journey:  or  perad״ 
venture  he  sleepeth,  and  may  thus  awaken.  And  28 
they  called  with  a loud  voice  and  cut  themselves 
after  their  custom  with  knives  and  spears,  till 
the  blood  gushed  out  over  them.  And  it  came  to  29 
pass,  when  midday  was  past,  that  they  practised 
their  follies  until  near  (the  time  of)  the  offering 
of  the  evening  sacrifice;  but  there  was  neither 
voice,  nor  any  answer,  nor  any  perceptibie  sound. 
And  Elijah  said  unto  all  the  people.  Come  near  30 
unto  me:  and  all  the  people  came  near  unto  him: 
and  he  repaired  the  altar  of  the  Lord  that  had 
been  torn  dow׳n.  And  Elijah  took  twelve  stones,  31 
according  to  the  number  of  the  tribes  of  the  sons 
of  Jacob,  unto  whom  the  word  of  the  Lord  was 
come,  saying,  Israel  shall  be  thy  name.  And  he  32 
built  of  the  stones  an  altar  in  the  name  of  the 
Lord:  and  he  made  a trench  as  great  as  would  con- 
tain  two  seiihs  of  seed  round  about  the  altar. 
And  he  put  in  order  the  wood,  and  cut  the  bul-  33 
lock  in  pieces,  and  laid  them  on  the  wood,  .'*ind 
he  said.  Fill  four  jars  with  water;  and  they  had  to 
pour  It  on  the  burnt-offering,  and  on  the  wood;  and 


that  the  brook  dried  up:  because  there  had  been 

8 no  rain  in  the  land,  j[  And  the  word  of  the  Lord 

9 came  unto  him,  saying.  Arise,  go  unto  Zarephath, 
which  belongeth  to  Zidon,  and  remain  there:  be- 
hold,  I have  ordained  there  a widow-woman  to 

10  sustain  thee.  So  he  arose  and  went  to  Zarephath; 

and  when  he  came  to  the  gate  of  the  city,  behold, 

there  was  there  a widow-woman  gathering  sticks 
of  wood:  and  he  called  her,  and  said.  Fetch  me, 
I pray  thee,  a little  water  in  a vessel,  that  I may 

11  drink.  And  as  she  went  to  fetch  it.  he  called 

to  her,  and  said,  Bring  me,  I pray  thee,  a morsel 

12  of  bread  in  thy  hand.  And  she  said.  As  the  Lord 
thy  God  liveth,  I have  nothing  baked,  but  a 
handful  of  meal  in  a jar,  and  a little  oil  in  a 
cruise;  and,  behold,  I am  gathering  a couple  of 
sticks,  that  I may  go  in  and  prepare  it  for  me 
and  my  son;  and  when  we  have  eaten  it,  we  shall 

13  have  to  die.  And  Elijah  said  unto  her.  Fear  not; 
go  and  do  as  thou  hast  said;  but  make  me  there- 
of  a little  cake  at  first,  and  bring  it  out  unto  me, 
and  for  thee  and  for  thy  son  shall  thou  prepare 

14  (something)  afterward.  For  thus  hath  said  the 
Lord  the  God  of  Israel,  The  jar  of  meal  shall  not 
fail,  neither  shall  the  cruise  of  0:1  diminish,  until 
the  day  that  the  Lord  giveth  rain  upon  the  face 

15  of  the  earth.  And  she  went  and  did  according 
to  the  word  of  Elijah:  and  she,  and  he,  and  her 

10  household,  did  eat  (many)  days.  The  jar  of  meal 
failed  not,  nor  did  the  cruise  of  oil  diminish, 
according  to  the  word  of  the  Lord,  which  he  had 

17  spoken  through  means  of  Elijah.  j!  And  it  came 

to  pass  after  these  events,  that  the  son  of  the 

woman,  the  mistress  of  the  house,  fell  sick;  and 
his  sickness  became  very  severe,  until  that  at 

18  length  there  was  no  breath  left  in  him.  And  she 
said  unto  Elijah,  What  have  I to  do  with  thee,  O 
man  of  God?  thou  art  come  unto  me  to  call  my 

19  sin  to  remembrance,  and  to  slay  my  son!  And 
he  said  unto  her.  Give  me  thy  son.  And  he  took 
hi.n  out  of  her  bosom,  and  carried  him  up  into 
the  upper  chamber,  in  which  he  abode,  and  he 

20  laid  him  upon  his  own  bed.  And  he  called  unto 
the  Lord,  and  said,  O Lord  my  God,  hast  thou 
also  brought  evil  upon  the  widow  with  whom  I 

21  sojourn,  by  slaying  her  son?  And  he  stretched 

himself  out  over  the  child  three  times,  and  called 
unto  the  Lord,  and  said,  O Lord  my  God,  let,  I 

pray  thee,  the  soul  of  this  child  return  again 

22  within  him.  And  the  Lord  listened  to  the  voice 
of  Elijah:  and  the  soul  of  the  child  returned  into 

23  him,  and  he  revived.  And  Elijah  took  the  child, 
and  brought  him  down  out  of  the  upper  chamber 
into  the  house,  and  gave  him  unto  his  mother;  and 

24  Elijah  .said.  See,  thy  .son  liveth.  And  the  woman 

said  to  Elijah.  Now  by  this סי ׳  I know,  that  thou 

art  a man  of  God,  and  the  word  of  the  Lord  in 

thy  mouth  is  truth. 


CHAPTER  XVIII. 


1  ז ן  And  it  lasted  many  days,  when  the  word  of 
the  Lord  came  to  Elijah  in  the  third  year,  saying. 
Go,  show  thyself  unto  Achab;  and  I will  give  rain 

2 upon  the  face  of  the  earth.  And  Elijah  went  to 
show  himself  unto  Achab;  and  the  famine  was 

3 grievous  in  Samaria.  And  Achab  called  ’Obadiah, 
w’hc  was  the  superintendent  of  the  house: — (now 

4 ’Obadiah,  feared  the  Lord  greatly:  And  it  hap- 

pened,  when  Izebel  cut  off  the  prophets  of  the 
Lord,  that  ’Obadiah  took  a hundred  prophets,  and 
hid  them  fifty  each  in  one  cave,  and  provided  them 

5 with  bread  and  water:)  And  Achab  said  unto 
’Obadiah,  Go  through  the  land,  unto  all  the 
springs  of  water,  and  unto  all  the  brooks:  perad- 
venture  we  may  find  grass  and  keep  alive  horse 

6 and  mule,  that  we  lose  not  all  the  cattle.  So  they 
divided  between  them  the  land  to  pass  through  it: 
Achab  went  one  by  himself  alone,  and  ’Obadiah 

7 went  another  way  by  himself  alone.  And  as 
’Obadiah  was  on  the  way.  behold,  Elijah  came 
toward  him;  and  he  recognized  him,  and  fell  on 
h'S  face,  and  said.  Art  thou  here  Indeed,  my  lord 

8 Elijah?  And  he  raid  unto  him.  I am;  go,  say  unto 

9 thy  lord,  Behold,  Elijah  is  here.  And  he  said. 
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CAP.  19,  20. 


ה:ללך, וצל־-ד.עצי ם ף;אמ ר יא^ ר שלעז ו 

לה ו;ל5: ר הסי ם סבי ב וג ם 

»3 מלא־^דם :  1 \;t1 בעלו ת ד.?ןנח ה  th אל;ה ר הנהי א 
יאסר יוץד ז א^ י אברה ם יצח ק ו^\,^ ל דרו ם יוד ע קי ־ 
ארןה אללי ם בר;\ךא ל וא; י עבזיף ־ ובך;;ךין ד עד^\ית י >ך 1 

37 כל־הך^־י ם האלה : מג י  nrr עגנ י ו:ך ש הע ם ה| ה 
כ^אתה  rirr האלהי ם ואת ה הסב: ת את־לב ם אתידגןת : 

38 ות^ ל אעדוהו ה ור|אכ ל את-הל^ ז ואת־ר-ע^יי ם ואת ־ 
מ^1;גןם ואת־־ר.עפ ר ואת־־־ה^ןי ם אעזר־םתעל ה ^ה : 

39 הר א כ^־ר.ע ם רפל י על־־־פגיה ם רא?:ל־ ר יה1 ה ר.ו א 
פ האלדד ם .יהוד . הו א האלהים: ״ 1^4 * אליה ו לה ם 

תםע\ו 1 אתעביא י מע ל איע ז אל־ימל ט מה ם ו:תג£^$\ו ם 
"דורדם א^־־׳ ו אל־נח ל ^ןזחט ם ^}ם : ו!אמ ר 
^ליד\ לאחא ב עלך ! אל ל הצתד . כי־־קו ל ד-^ ק דג^ם : 

3* דנגלד . אחא ב לאל ל ןל^זתו ת ואללד/לדי . אה^יא^ צ 
43 ד.לךמ ל ^ה ר א^ד . ^ ם פנ ר ל ק ברכו : דאמ ר אל ־ 
;עריו ^ז־נ א ד< ט ךרך־־ל ם ויע ל דל ט דאמ ר א ק 
» מאומד . דאמ ר ^ ב ^ב ע לעמים : וול ד לעזבעי ת דאמ ר 
מה־עב קט3ך . כלף־איע ז ללד . מו ם ראמ ד עלד . אמ ר 
פיזאל^חאב אל ד ור־ ד ול א .ימרכד . ד.ג^ם : דד. י I עד ־ 
לד. וע!-כד . וד-^זמל ם ך.תקך ת עיבי ם ורו ח m מ;ז ם 

40 גדו ל דךק ב אחא ב הל ך .ץרעאלד. : •ן! ך 1ד% ז דדתד ת 
אל^<ל:ד.ו דעזג ם בח;י ו ר4 ן לפ ד אחא ב עד־מ^’^ ח 
יןךעאלה: 

יט . Cap.  XIX 

א פג ך אחא ב לאיוב ל א ת כ^^ ר ע^ ה אלד ד וא ת כל־ ' 
נ ^ז ר הר־ ג את־כל־הגביאי ם בחרב : ותקול ח איןביד ‘ 
^אך אל־אל:ה ו לאמ ר לדייעע^ו ן אלהי ם ולד . ווספו ן 
* ?מע ת מח ר א^י ם את־נפ^^זף י כ;פ ש אח ד מד.ם : דר א 
רקם הלך * אל־נפ^ז ו רב^ א בא ר שב ע אש ר ליד״וד ה ד^ ח 
4 את־נעד ו קזם * ול-ואמל ך במדב ר דר ך יו ם ד6<ד^ ב 
תחת לת ם אח ת ויעזא ל את־גפש ו למו ת ראמ ר I ר ב 
ה עתד . ,יהוד . ק ח נפ^ז י כ י לא־טו ב אנכ י מאלתי : ומל ב 
ויי־^ון תח ת רת ם אח ד והנדרזך . מלא ך נג ע ב5 ו.לאמ ר ל ו 
6 קו ם אכול : רב ט והנך . מראשתי ר ע; ת רצפי ם וצ^ח ת 
יי מי ם דאכ ל מ ת רש ב וישכב ♦ מ ל מ^ ך והוך־ . I 
^זנית ויגע־ב ו לאמ ר קו ם אל ל כ י ר ב ממ ך הדרך : 

8 ךרן ם דאכ ל וישקד . רל ך לל ח 1 האכילד ! ד.ד.י א ארבעי ם 
« יו ם וארבעי ם לולד . ע ד ך. ר האלך.י ם תרב : דלי^ ם 
א4ד־.מעריד. רל ן ש ם ודגך , ךבר־וזץד . אלי ו.דאמ ר ל ו 
י מרדלן י ל ה אליד\ : דאמ ד קנ א קנאת י ליהוד . I אלת י 
צמות ?י־עןב ו ברית ך ל; י ישרא ל את־מןל^י ך הדס י 
ואתמכיאיך דלג ו בדהי ב ואות ר א ד לבד י וול^ז ו את ־ 

״ גפ^ י לקחתה : דאמ ר :ג א ועמך ת . בה ר למג י וד-וד ל 
וד-^־י. לדעו• . ללר ־ ודו ח גדולד . וחן ק מגןר ל הרי ם ומשל ר 
סלעים לפ; י ךעדי . ל א ברו ח:דוד . ואח ר דדר ח מ ש ל א 
ג! ^ע ש והוך. : ואח ר ד^ צ מ ל א בא ש irr־ . זאחר ־ 
קולך^י דקה : ולח י 1 ב^מ ע אליה ו ךל ט פנ ל 


באדךתו ^ א דעמ ד פת ח המצד ה וך־^־־ . אלי ו קולדאמר < 
מד־לןלי פד . אלוך.ו : דאמ ר קנ א ר^את י ליקך . 1 אלת י  14 
צבאות כי־־עזב ו ?רית ך ?נ י ישרא ל את-מןלהתך ־ 
הרסו ואת־גביאי ך דג־ג ו בחר ב ואות ר אנ י לכר י ו:כקש ר 
את־נפשי לקחתד. ז דאמ ר לדע ה ^*י ו שו ב ם ' 
לדרכך ממך ה דמש ק ובא ת ו?יצח ת אתתזןא ^ למל ך 
על־ארם : וא ת;־הו א בךנמש י תמש ח למל ך עלמךאל '  16 
ואת־אל^צע בךשפ ט מאב ל מחולד . תמי^ן ח לגבי א 
תחתיך; 1ד־.לד . הנמל ט מהר ב חזא ל למי ת’לד^ א וד.נמל ט  17 
מחרב.יך.ו א למי ת אליעמג ♦ !רישארת י ?:שרא ל ש?ע ת  18 
אלפים כל־דברכי ם אש ר לא-כחנ ו לבע ל וכל־־הפד . 

לא"?שק לו : יל ך מש ם ד^ א את־אליש ע ב ך  19 
שפט וד.ו א חר ש שנים־עש ר צמדי ם לפני ו דע א בשנל ם 
הצשר דע ^ אליד ^ אלי ו ישל ך אדךת ו אליו : ולש ב כ 
את־הבקר ויר ץ אקרל י אליד ע דאמ ר א^קה־נ א ^ב י 
ולאמי ואלכד . אדחרלי ך דאמ ר ל ו ל ך שו ב כ י מד . עשית י 
לך: ;יש ב מאוחרי ו ויק ח את^מ ד דבר ך ויז^1ד. ו וב?ל י  81 
הבקר בשל ם הבש ר וית ן לע ם ראכל ו רק ם דל ך אדןר י 
אליהו וישרתהו: • 

J IT  ‘.T  • I- 
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ובךךדד מלךאר ם קב ץ את־כל־חיל ו ושל^זי ם ת?ני ם א 
מלך את ו וסו ס ורכ ב רע ל ;יצ ר על־שמל ץ רלח ם ’כד. : 
רשלח מלאכי ם אל־אחא ב מלךישרא ל ך,עירד. : ראמ ר I 
לו כ ה אמ ר בךריד ד כ?פ ך וץר.? ך לי־דע א ונשי ך ובני ך 
הטובים לי-הם : ומנ ץ מ^־ישראלראמ ר כדבר ך אדנ י 4 
המלך ל ך אנ י וכל־אשר־לי : ;י^בו ’המלאכי ם ראכל־ ו ה 
כדראמר בן־סך ד לאמ ר כי-שי14ת י אל ץ לאפ ר כטפ ך 
וןה?ך ונשי ך ובנ ץ ל י תתן : כ י 1 אבדכע ת כח ד אש^ ן 6 
אתחגבדי אל ץ ץ?ש ו את־מית ך וא ת כת י עבדי ך וד. ץ 
כל־־מחמד עע ץ ;שימ ו בץ ם ולקחו : ררך א מ^ ־ ד 
ישראל לכל־ןקנ ן האר ץ ראמ ר ךער; א ורא ו כ י רעד־־ . 
ןה מבק ש כי־ש-ל ח אל י לנש י ולבנ י ולכספ י }לוהב י 
ולא מנעת י ממנו : לאמרי ו אלי ו כ4קקני ם וכלץזע ם 8 
אל־תשמע ולו א תאבד, : .ראמ ר למלאכ י בךהד ד אכדי ו « 
לאלני דמל ך כ ל אש ו —שלח ת א4־צבך ץ בראשנד־ ו 
אש^וד, זהךב ר ה|ד , ל א אוכ ל ^ו ת ו_יל מ דמל^;י ם 
ולצבהו דבר : וישל ח אל ע בןץל־ ד ראמ ר כדדךעשץ ■ י 
לי אלהי ם וכד , יוקפ ו אבדקופ ק עפר ־ שמר ק ^לי ם 
לכל־העם אש ר ברגלי : ר ק ^־לשךא ל ראמ ר דבר ו  11 
אל־ותהלל הנ ך כמפתח : נל־, י כש ^ את־הדב ר 4 ה  12 
וך,וא שתד . ת א ןהמלכי ם בבכו ת ^<מר ־ א4עבך ו 
שימו ^ימ ו עי^העיר : ץ,נ ה 1 נ^י א ™י ־ ע ש א4 -  13 
אחאב מלך־לשרא ל ראמ ר כד . אנ ך irr־־ , ד^י ת א ת 
בינ^המץ הנח ל תך , תנ י צתנ ו ? ^ 4ו ם רך־ע ת בי ־ 
אני ץ-ץ. : לאמ ר אחא ב ?מ י ראמ ר כה־א^ ־ rtr־־ .  14 
^;שץי ש ץ המדידו ת לאמ ר מיקאכ ר ל,מלחמד . לאמ ר 
אתד.: רפלןד י אתתע ד ש ץ ד-פד־ינו ת דר־- ר מאקיםמ ר 
שנים ושלשי ם ואלדל ט ?ק ד ןמ־־^ל־־־הע ם ?ל־־5; י 
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I.  KINGS 


and  stood  in  the  entrance  of  the  cave:  and,  behold, 
there  came  a voice  unto  him,  and  said,  What  dost 
thou  here,  Elijah?  And  he  said,  I have  been  very  14 
zealous  for  the  Lord,  the  God  of  hosts;  because 
the  children  of  Israel  have  forsaken  thy  cove- 
nant,  thy  altars  have  they  thrown  down,  and  thy 
prophets  have  they  slain  with  the  sword:  and  I am 
left  by  myself  alone,  and  they  have  sought  my 
life,  to  take  it  away,  jf  And  the  Lord  said  unto  15 
him,  Go,  return  on  thy  way  to  the  wilderness  of 
Damascus:  and  go,  anoint  Chazael  to  be  king 

over  Syria;  And  Jehu  the  son  of  Nimshi  shalt  16 
thou  anoint  to  be  king  over  Israel;  and  Elisha’ 
the  son  of  Shaphat  of  Abel-mecholah  shalt  thou 
anoint  to  be  prophet  in  thy  stead.  And  it  shall  17 
come  to  pass,  that  him  that  escapeth  the  sword 
of  Chazael  shall  Jehu  slay;  and  him  that  escapeth 
the  sword  of  Jehu  shall  Elisha׳  slay.  And  I will  18 
leave  in  Israel  seven  thousand,  all  the  knees  which 
have  not  been  bent  unto  Ba’al.  and  every  mouth 
which  hath  not  kissed  him.  And  he  departed  19 
thence,  and  found  Elisha’  the  son  of  Shaphat,  who 
was  ploughing;  twelve  yoke  of  oxen  were  before 
him,  and  he  was  with  the  twelfth:  and  Elijah 
passed  up  to  him,  and  cast  his  mantle  toward  him. 
And  he  left  the  oxen,  and  ran  after  Elijah,  and  20 
said.  Let  me,  I pray  thee,  kiss  but  my  father 
and  my  mother,  and  I will  (then)  follow  thee: 
and  he  said  unto  him.  Go,  return;  for  what  have 
I done  to  thee?  And  he  returned  back  from  him,  21 
and  took  a yoke  of  oxen,  and  slew  them,  and  with 
the  instruments  of  the  oxen  he  boiled  the  flesh 
for  them,  and  he  gave  it  unto  the  people,  and 
they  did  eat;  and  then  he  arose,  and  went  after 
Elijah,  and  ministered  unto  him. 

CHAPTER  XX. 

f And  Ben-hadad  the  king  of  Syria  assembled  1 
all  his  host  together;  and  thirty  and  two  kings 
were  with  him,  and  horses  and  chariots;  and  he 
went  up  and  besieged  Samaria,  and  made  war 
against  it.  And  he  sent  messengers  to  Achab  the  2 
king  of  Israel  into  the  city;  And  he  said  unto  3 
him,  Thus  hath  said  Ben-hadad,  Thy  silver  and 
thy  gold  are  mine;  thy  wives  also  and  thy  chil- 
dren,  even  the  best,  are  mine.  And  the  king  of  4 
Israel  answered  and  said.  According  to  thy  word, 
my  lord,  O king,  thine  am  I,  and  all  that  I have. 
And  the  messengers  returned,  and  said,  Thus  hath  5 
said  Ben-hadad,  to  say  (to  thee),  I have  indeed 
sent  unto  thee,  saying.  Thou  shalt  give  unto  me 
thy  silver,  and  thy  gold,  and  thy  wives,  and  thy 
children;  Nevertheless,  about  this  time  to-morrow  4 
will  I send  my  servants  unto  thee,  and  they  shall 
search  through  thy  house,  and  the  houses  of  thy 
servants;  and  it  shall  be,  that  whatsoever  is  pleas- 
ant  in  thy  eyes,  they  shall  place  it  in  their 
hand,  and  take  it  away.  Then  did  the  king  of  7 
Israel  call  for  all  the  elders  of  the  land,  and  said, 
Mark,  I pray  you,  and  see  that  this  man  seeketh 
mischief;  for  he  hath  sent  unto  me  for  my  wives, 
and  for  my  children,  and  for  my  silver,  and  for 
my  gold,  and  I have  not  refused  them  to  him. 
And  all  the  elders  and  all  the  people  said  unto  8 
him.  Thou  must  not  hearken,  nor  consent.  Where-  9 
fore  he  said  unto  the  messengers  of  Ben-hadad. 

Say  to  my  lord  the  king.  All  that  thou  didst  send 
for  to  thy  servant  at  the  first  will  I do;  but  this 
!thing  I am  not  able  to  do.  And  the  messengers 
went  away,  and  brought  him  word  again.  And  1• 
Ben-hadad  then  sent  unto  him,  and  said,  May  the 
gods  do  so  unto  me,  and  continue  to  do  so,  if  the 
dust  of  Samaria  shall  sufllce  for  handfuls  for  all 
the  people  that  are  in  my  train.  And  the  king  11 
of  Israel  answered  and  said.  Speak,  Let  him  that 
girdeth  on  the  armor  not  boast  himself  as  he 
that  putteth  it  off.  And  it  came  to  pass,  when  12 
he  heard  this  message,  as  he  was  drinking,  he  and 
the  kings  in  the  pavilions,  that  he  said  unto  his 
servants.  Get  ready  for  the  attack.  And  they  got 
ready  for  the  attack  against  the  city.  And,  behold,  13 
there  approached  a certain  prophet  unto  Achab 
the  king  of  Israel,  and  said.  Thus  hath  said  the 
Lord,  Hast  thou  seen  all  this  great  multitude? 
behold.  I will  deliver  it  into  thy  hand  this  day; 
and  thou  shalt  know  that  I am  the  Lord.  And  14 
Achab  said.  By  whom?  And  he  said.  Thus  hath 
said  the  Lord,  By  means  of  the  young  men  of  the 
princes  of  the  provinces.  Then  said  he.  Who 

shall  order  the  battle?  And  he  said.  Thou.  He  15 
then  numbered  the  young  men  of  the  princes  of 
the  provinces,  and  they  were  two  hundred  and 
thirty-two:  and  after  them  he  numbered  all  the 
people,  all  the  children  of  Israel,  seven  thousand 
strong.  And  they  went  out  at  midday;  while  16 


he  said.  Do  it  the  second  time;  and  they  did  it 
the  second  time;  and  he  said.  Do  it  the  third 

85  time;  and  they  did  it  the  third  time.  And  the 

water  ran  round  about  the  altar;  and  the  trench 

36  also  he  filled  with  water.  And  it  came  to  pass,  at 
(the  time  of)  the  offering  of  the  evening-sacrifice, 
that  Elijah  the  prophet  came  near,  and  said,  O 
Lord,  God  of  Abraham,  of  Isaac,  and  of  Israel, 
this  day  let  it  be  known  that  thou  art  God  in 
Israel,  and  that  I am  thy  servant,  and  that  at 

37  thy  word  I have  done  all  these  things.  Answer 

me,  O Lord,  answer  me,  and  let  all  this  people 
know  that  thou.  O Lord,  art  the  (true)  God,  and 
thou  wilt  (then)  have  turned  their  heart  back 

38  again.  And  there  ,fell  a fire  of  the  Lord,  and 
consumed  the  burnt-offering,  and  the  wood,  and 
the  stones,  and  the  dust;  and  the  water  also  that 

39  was  in  the  trench  did  it  lick  up.  And  when  all 
the  people  savj  this,  they  fell  on  their  faces;  and 
they  said,  the  Lord — he  is  the  God;  the  Lord — 

40  he  is  the  God.  And  Elijah  said  unto  them.  Seize 
the  prophets  of  Ba’al:  not  one  of  them  must  es- 
cape;  and  they  seized  them:  and  Elijah  brought 
them  down  to  the  brook  Kishon,  and  slaughtered 

41  them  there.  And  Elijah  said  unto  Achab,  Go 
up,  eat  and  drink;  for  there  is  a sound  of  abun- 

42  dance  of  rain.  So  Acbab  went  up  to  eat  and  to 
drink.  And  Elijah  went  up  to  the  top  of  Carmel: 
and  he  cast  himself  down  toward  the  earth,  and 

43  put  his  face  between  his  knees:  And  he  said  to 

his  servant.  Go  up,  I pray  thee,  look  in  the  direc- 
tion  of  the  sea.  And  he  went  up,  and  looked, 

and  said.  Not  the  least  (is  visible).  And  he  said, 

44  Go  again,  seven  times.  And  it  came  to  pass  at 

the  seventh  time,  that  he  said.  Behold,  there  is 

a little  cloud  like  a man’s  hand  arising  out  of 
the  sea.  And  he  said.  Go  up,  say  unto  Achab, 

. Harness  up  (thy  chariot),  and  come  down,  that 

45  the  rain  may  not  detain  thee.  And  it  came  to 

pass  in  the  mean  w׳hile,  that  the  heavens  were 

blackened  with  clouds  and  wind,  and  there  was  a 
great  rain.  And  Achab  rode,  and  went  to  Yizre’el. 

46  And  the  inspiration  of  the  Lord  came  over  Elijah, 
and  he  girded  up  his  loins;  and  he  ran  before 
Achab  up  to  the  entrance  of  Yizre’el. 

CHAPTER  XIX. 

1  1 ז  And  Achab  told  Izebel  all  that  Elijah  had  done, 
and  withal  that  he  had  slain  all  the  prophets  with 

2 the  sword.  Then  sent  Izebel  a messenger  unto 
Elijah,  saying.  So  may  the  gods  do  to  me,  and 
may  they  thus  continue,  if  about  this  time  to- 
morrow  I do  not  render  thy  life  as  the  life  of 

3 any  one  of  them.  And  when  he  saw  this,  he 
arose,  and  went  for  his  life,  and  came  to  Beer- 
sheba’,  which  belongeth  to  Judah,  and  he  left  his 

4 young  man  there.  But  he  himself  went  forward 
into  the  wilderness  a day’s  journey,  and  he  came 
and  sat  down  under  a certain  broom-bush:  and  he 
requested  for  himself  to  die;  and  he  said.  It  is 
enough,  now,  O Lord,  take  away  my  soul:  for  I 

E am  not  better  than  my  fathers.  And  he  laid  him- 
self  down  and  slept  under  a certain  broom-bush, 
and,  behold  then,  an  angel  was  touching  him,  and 

6 said  unto  him.  Arise,  eat.  And  he  looked  about, 
and.  behold,  there  was  at  his  head  a cake  baked 
on  coals,  and  a cruise  of  water:  and  he  ate  and 

7 drank,  and  laid  himself  down  again.  And  the 
angel  of  the  Lord  came  again,  the  second  time,  and 
touched  him,  and  said.  Arise,  eat;  because  the 

8 journey  is  yet  far  for  thee.  And  he  arose,  and 
ate  and  drank:  and  he  went  on  the  strength  of 
that  eating  forty  days  and  forty  nights  unto  the 

9 mount  of  God,  Horeb.  And  he  came  there  unto  a 
ca־־e,  and  remained  there  over  night:  and,  behold, 
the  word  of  the  Lord  came  to  him,  and  said  unto 

10  him.  What  dost  thou  here,  Elijah?  And  he  said, 
I have  been  very  zealous  for  the  Lord,  the  God 
of  hosts:  for  the  children  of  Israel  have  forsaken 
thy  covenant,  thy  altars  have  they  thrown  down, 
and  thy  prophets  have  they  slain  with  the  sword: 
and  I am  left  by  myself  alone,  and  they  have 

11  sought  my  life,  to  take־  it  away.  And  he  said, 
Go  forth,  and  stand  upon  the  mount  before  the 
Lord:  and,  behold,  the  Lord  passed  by,  and  a 
wind,  great  and  strong,  rending  the  mountains, 
and  breaking  in  pieces  tbe  rocks  (went)  before 
the  Lord:  but  not  in  the  wind  was  the  Lord:  and 
after  the  wind  was  an  earthquake;  but  not  in  the 

12  earthquake  was  the  Lord:  And  after  the  earth- 
quake  was  a fire;  but  not  in  the  fire  was  the  Lord: 
and  after  the  fire  was  the  sound  of  a soft  whisper. 

13  And  it  came  to  pass,  when  Elijah  heard  it,  that 
be  concealed  his  face  in  his  mantle,  and  w׳ent  out. 
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CAP.  21. 


«! יקזרא ל עזמ ת אקי^ים : 5צך{ך ם רבן7;ו ^ 

^כור בסכו ת הו א והמלקי ם ^;ז^וי^;1;י ם מל ך לן ך 
7! אתו : ^א ר נער י עור י המדינו ת בראש;ך • ^;ז^ ח ב ך 
w הד ר רגר ז ל ו לאל< ר אנ^זי ם ^<מ ר 

אם־־לשלום ^א ו תבעוו ם דדי ם ה!ן ם למלח^ד • ^א ו 
9! ח;י ם תפשום : ואלהת;א ו מן־העי ד נער י ק^ר י ד^לינו ת 
כ וד,חל ל ^ ר אחריה ם : רכ ו אי ש ^ ו ר;ם ו אל ם רךד־פ ם 
לשראל וימל ט בן־הדל ־ מל ך ^־ ם עמו ס ו^ים : 

!2 ותנ א מל ך ישךא ל ר ך את־הסו ס ואת־הדכ ב והכ ה באר ם 
22 מן ה נדולה : רנש . הנבי א אל־ימל ך יש^1 ל ראמ ר ל ו 
לך דיתחו ק וד ע רתך . א ת אשר-תעש ה כ י לתשוב ת 
2a ^זנ ה מל ך אר ם עלד . עליך : ועבד י מלןת<ך ם 

אברו אלי ו אלה י דדי ם אלד.יד. ם על־ ק חןר־ן ו ממנ ו 
24 לאול ם נלח ם את ם במי^זו ר אם־ל א נח1ך ן בד.ם : ואת ־ 
הדבר ד.זך . עע\ד . הס ד המלבי ם אי ש ממל!מ ו ^י ם פחו ת 
בהתחהת-ם: ואת ה תמנדדלן י 1 חל ל כחל ל ד.נס ל באת ך 
וסוס־בסוס 1 ורכ ב כלב ב תלחמ ה את ם בבלצו ר אב ד 

26 ל א  pjTO מה ם ולשמ ע לקל ם רע ש כן : ויה י לתשוב ת 

ד.שנה רסק ד בךד.ך ד את^אר ם תנ ל אפקד . למלחמד־־ . 

27 9ם~ישךאל : ובנ ל ישרא ל התפקד ו ובלבל ו וילכ ו 
לרךאתם ותנ ו בנדשךא ל ^נל ם כש ל חשפ י שי ם ואד ם 

28 מלא ו את־דיא^ : לנ ש א ש ד.אלד.י ם ראמ ר אל־מל ך 
ישראל לאמו ־ בד.־אמ ר לד.וד.'לע ץ ^!ו ר אמר ו אר ם אא: י 
דרים יד,וך . ולא-אלה י עמקן ם הו א ונתת י את־כל-דהכ ק 

29 הגדולהזך . בלל ך ותצת ם כי־אנ י יד,וך. : רחנ ו אלד . נכ ח 
אלה שבע ת למ״ ם ויה י 1'ב;ו ם השביע י נתקל ב ך.מ ^ ׳ 
ויכו בנדשךא ל את־אד ם מאודאלף^רנל י ב;ו ם אחד : 

ל ^^^^ריט ו אפקה " אל־העיל " תב ל החומד . ע^ ־ 
עש־לים ושבעד . אל ף אי ש הנותרי ם ובךדל,ד ד נ ם רב א 

31 אל־־העי ר חד ר בהדר : ראמר ו אלי ו עבךי ו תדתנ א 
שמענו כי־מלכ י בי ת ישךא ל כי־מלכ י חס ד ד ם נשימד . 

־;א שקי ם במתנינ ו וחבלי ם ?לאשנ ו ונצ א אל־־מל ך 

32 לשךא ל אול י יהלך . את־נפשך : דחגר י שקי ם במתניד. ם 
וחבלים בראשיה ם רלא ו אל־־מל ך ש^ ל ראבל־ ו 
עבדך בךהד ד אמ ר תחת א נפש י ראמ ר העוזלנ ו ה י 

33 אח י ד,ו א : ו ד,אנשי ם ינחש ו וימהר ו ווחלט ו ה^ונ ו לאמ ת 
אחיך בך־הך ד .לאמ ר בא ו קדך׳' ’ אלי י לך־תך ד 

‘■3 גיצלה ו עלT.מךכבה : ולאמ ר אלי ו ד,ערי ם אשתלקח ־ 
אמ מא ת אבץ? * אשי ב תצו ת תשי ם ל ך בדמש ק 
כאש־תשם אב י בשמר ק ואנ י בברי ת אשלח ך רבית ־ 

לה ל ו ברי ת לשלההו : ואי ש אח ד מבנ ל הנביאי ם 

אמר אל־־רעך. ו בדב ר ךוך , ד.כינ י נ א דמ< ן ד.א* ש 
39 לד.בתו : ראמ ר ל ו חג ן אש ר לא־שמע ת בקו ל  rijrr 
ל,? ך הול ך'מאת י וד-ב ך הארלך , מאבל ו ר?שא ת 

37 ד,אריך . רכדן : רמצ א אי ש אח ר ראמ ד ד.בך י נ א ףבך. ו 

38 ד,אי ש הכד , ופצע : ול ^ הנבי א ומנמ ד למל ך אל־הדלר ך 
?3 ויתחפ ש באפ ר על־עיניו : ויד. י דם^ ־ עב ר ודן א צע ק 

אי^ד.מלך ראמ ר עבד ך 1 ^ א בקדב־ד,מלחמד , ותד ר 


איש ס ר רב א אל י אי ש דאמ ר שמ ר את־־ד.אי ש הז ת 
אם־ד,פקד יפק ד וד.יתד . נפו % תח ת נפש ו א ו ככ ת 
כסף תשקול : ויה י עב^ ־ עש־ד . הנד . ות ה וד.ו א איננ ו מ 
אלך ^ל^דשךא ל ק ן'משפט ך אתד.'חךאת : 

,ריבל־ר יס ר את־האפ ר מעל * עיני ו רכ ך את ו מל ך ישיש ל  41 
כי^מד,נביאים תא : ראמ ר אלי ו בד , אמ ־ ך.ו ה ןצ ן  42 
שלחת את־איעדחךמ י מק ־ וד,יתד . נפשץ י תד ת נפש ו 
ועמך תח ת עמו : רל ך מלךדשךא ל צל־בית ו פ ך ךע ף  43 

נו?גא שמדונה, : 

כא . Cap.  XXI 

ןך,י אח ד הךברי ם ד,אלד . כד ם ד,יך , לנכו ת ד,ץךעאל י א 
אשר ביזרעא ל אצ ל היכ ל אחא ב מלן? * שמדק : רדב ר 2 
אחאב אל־נבו ת 1 לאמ ר 1 תנה־ל י את־כרמ ך ךד.י־ל' י לג ך 
;רק ב י ת א רךו ב אצ ל בית י ואתנך . ל ך תחתי ו כר ם טו ב 
ממנו א ם טו ב בעיני ך אתנה־ל ך כס ף מהי ר זה : לאמ ר 3 
נבות א^אהא ב חלילה . ל י מך.וך , מתת י את־־נחל ת 
אבתי לך : רב א אחא ב אל־בית ו ס ר ןזע ף על־הדב ר 4 
אשתדבר אלי ו נכו ת תוךעאל י ראמ ר לא־את ן ל ך את ־ 
נחלת אבות י ר.שב ב על־ממת ו רס ב את־פני ו ו^^אב ל 
לחם: ותמ א אלי ו איזב ל אשת ו ותדב ר אלי ו מהתת . ה 
ךודוך סרד , ואינ ך אכ ל לחם : ויך־ב ר אלך ! כי־אד־ב ר 6 
אל־נבות היןרעאל י,^מ ד ל ו תנדרל י את־בףמ ך בכס ף 
או אם־הפ ץ אתד . אתנדרל ך כד ם תחתי ו ר׳אמ ר לא ־ 
אתן ל ך את־כרמ י : ותאמ ר אלי ו אקב ל אשת ו אתד , עתד , ד 
קבשה מלוכד . ע'ל־ישת!1 ל קו ם אכל־לח ם ויט ב לב ך א ד 
אתן את־כד ם נכו ת תזךעאלי : ותבת ב ספרי ם בש ם 8 
אחאב ותהת ם בחתמ ו ותשל ח הסתיי ם אלת,ןקני ם 
ואל־ד,חדים אש ר בעיר ו תשבי ם את־נבות : ותבת ב 9 
בספרים לאמ ר קךארצוםוד,שיב ו את־נבו ת ברא ש ד.ע ם : 
והושיבו שני ם אנשי ם בנךבל!;יל ' עד ו ויעךד, ר לאכז ר י 
ברכת אלך.י ם ומל ך וד.וציא ת וסקלד- ו רמת : רעש ו n 
אנ^זי עיר ו הןקני ם וך־חרי ם אש ר הןשבי ם בעיר ו באש ד 
שלחד, אליה ם איזב ל כאש ר בתו ב בספרי ם אש ר 
שלחך, אליך,ם : קרא ו צו ם וד,שיב ו את־נבו ת בראי ס  12 
ד.עם: רבא ר שנ י ד,אנשי ם בנךבל!ע ל רשב ו עד ו ףעךד 13 1 
אנשי הבל!צ ל את־נבו ת ע ך ד,ע ם לאמ ד בר ך נבו:־־ [ 
אלך.ים ומל ך רציאה ^ מחו ץ לעי ר ויסקלד ן באבד ם רמ ת : 
רשילת אל-איזב ל לאמ ר סק ל נבו ת רמת : ויה י כשמ ע צ , 
אלבל כי-סק ל נבו ת רמ ת ^אמראיזב ל אל־־אהא ב 
קום ר ש את־כר ם 1 נבו ת ד,יןךצאל י אש ר מא ן לתת ־ 
לך בכס ף כ י אי ן נבו ת ח י בי־מת : ויד ו כשמ ע אחא ב  16 
בי־מת יבו ת רק ם אהא ב לרד ת אל־כך ם נבו ת ד,יןרע.אל י 
לרשתו : וך. י דבר־יתד - א^יאל; ת התשיב י לאמ ר : 7 י 

קום ר ד לקרא ת אחא ב מלךי-ישךא ל אש ר בשמך ן 6 ׳ 
הנד. בכר ם נבו ת אש'ר־;ך ד ש ם לרשתו : ודבר ק אלי ו  10 
לא6ר כד , אמ ד יד,ו ה הרצח ת וגם־ןךקז ת ודבר ת אלי ו 
לאמר ב ה אמ ר יחוד , כמקי ם אשי ר לקק ו הכלבי ם את ־ 
ךם נבו ת ;לק ו הבלבי ם את־־דמ ך גנב־אתה : ראמ ר כ 
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I.  KINGS 


a.sido.  and  brouKlit  unto  me  a man,  and  said.  Guard 
this  man:  if  by  any  means  he  be  missing,  then 
shall  thy  life  be  (forfeit)  for  his  life,  or  else  thou 
schalt  weigh  me  down  a talent  of  silver.  But  it  40 
happened  as  thy  servant  was  busy  here  and  there 
that  he  was  gone.  And  the  king  of  Israel  said 
unto  him,  So  is  thy  sentence:  thou  thyself  hast 
decided  it.  And  he  hastened,  and  removed  the  41 
bandage  from  his  eyes;  and  the  king  of  Israel 
recognized  him  that  he  was  one  of  the  prophets. 
And  he  said  unto  him.  Thus  hath  said  the  Lord,  42 
Because*  thou  hast  let  go  out  of  thy  hand  the  man 
whom  I had  caught  in  my  net.  therefore  shall  thy 
life  be  the  forfeit  for  his  life,  and  thy  people 
for  his  people.  And  the  king  of  Israel  w׳ent  to  his  43 
house  low-spirited  and  displeased,  and  he  came  to 
Samaria. 


CHAPTER  XXL 

ז;  And  it  came  to  pass  after  these  events,  that  1 
Naboth  the  Yizre'elite  had  a vineyard,  which  was 
in  Yizre’el,  near  the  palace  of  Achab  the  king  of 
Samaria.  And  Achab  spoke  unto  Naboth,  saying,  f 
Give  me  thy  vineyard,  that  it  may  serve  me  for 
an  herb-garden,  because  it  is  near  unto  my  house: 
and  I will  give  thee  in  its  stead  a vineyard  better 
than  it:  (■  r,)  if  it  seem  good  in  thy  eyes,  I will 
give  thee  the  money,  the  value  of  the  same.  And  3 
Naboth  said  to  Achab,  Far  be  it  from  me  before 
the  Lord,  that  1 should  give  the  inheritance  of 
my  fathers  unto  thee.  And  Achab  came  into  his  4; 
house  low-spirited  and  displeased  because  of  the 
word  wh  ch  Naboth  the  Yizre'elite  had  spoken  to 
him,  when  he  said,  I will  not  give  unto  thee  the 
inheritance  cf  my  fathers.  And  he  laid  himself 
down  upon  his  bed,  and  turned  away  his  face, 
and  would  eat  no  food.  But  Izebel  his  wife  came  5 
to  him,  and  spoke  unto  him.  Why  is  thy  spirit  so 
sad?  and  why  eatest  thou  no  food?  And  he  said  6 
unto  her.  Bfcau.se  I spoke  unto  Naboth  the  Yiz- 
ere’lite,  and  said  unto  him.  Give  me  thy  vineyard 
for  mfiiey:  or  else,  if  it  please  thee,  I will  give 
thee  a vineyard  in  its  stead;  but  he  hath  said,  I 
will  not  give  unto  thee  my  vineyard.  Then  said  7 
unto  him  Izebel  his  wife,  Dost  thou  now  govern 
the  kingdom  of  Israel?  ar*se,  eat  bread,  and  let 
thy  heart  be  merry:  I will  myself  give  thee  the 
vineyard  of  Naboth  the  Yizre’el  te.  So  she  wrote  8 
letters  in  Achab’s  name,  and  sealed  them  with  his 
seal  ;and  she  sent  the  letters  into  the  elders  and 
unto  the  nobles  who  were  in  his  city,  and  who 
I dwelt  near  Naboth.  And  she  wrote  in  the  letters,  9 
saying.  Proclaim  a fast,  and  cause  Naboth  to  sit 
at  the  head  of  the  people;  And  seat  two  men,  10 
worthless  fell•  ws,  opposite  to  him.  and  let  them 
bear  witness  against  him,  saying.  Thou  hast  bias- 
phemed  God  and  the  king:  and  then  lead  him  forth, 
and  stone  him,  that  he  may  die.  And  the  men  of  11 
his  city,  the  elders  and  the  nobles,  those  who 
dwelt  in  his  city,  did  as  Izebel  had  sent  unto  them, 
as  was  written  in  the  letters  which  she  had  sent 
unto  them.  They  proclaimed  a fast,  and  caused  12 
Naboth  to  sit  at  the  head  of  the  people.  And  there  13 
came  in  two  men,  worthless  fellows,  and  seated 
themselves  opposite  to  him;  and  these  worthless 
men  testified  against  him,  against  Naboth,  in  the 
presence  of  the  people,  saying,  Naboth  hath  bias- 
phemed  Gcd  and  the  king.  Then  they  led  him 
forth  out  of  the  city,  and  stoned  him  with  stones, 
that  he  died.  And  they  sent  to  Izebel,  saying,  14 
Naboth  hath  been  .stoned,  and  is  dead  And  it  15 

came  to  pass,  when  Izebel  heard  that  Naboth  had 
been  stoned,  and  was  dead,  that  Izebel  said  to  Achab. 
Arise,  take  possession  of  the  vineyard  of  Naboth 
the  Yizre’elite,  which  he  refused  to  give  thee  for 
money:  for  Naboth  is  not  alive,  but  dead.  And  it  16 
came  to  pass,  w’hen  Achab  heard  that  Naboth  was 
dead,  that  Achab  rose  up  to  go  down  to  the  vmc- 
yard  of  Naboth  the  Yizre’elite,  to  take  possession 
of  it.  H And  the  word  of  the  Lord  came  to  17 

Elijah  the  Tishbite,  saying.  Arise,  go  down  to  IS 
meet  Achab  the  king  of  Israel,  who  is  in  Samaria: 
behold,  he  is  in  the  vineyard  of  Naboth,  whither 
he  is  gone  down  to  take  possession  of  it.  And  19 
thou  Shalt  speak  unto  him,  saying.  Thus  hath  said 
the  Lord,  Hast  thou  murdered,  and  also  taken 
possession?  And  thou  shalt  speak  unto  him. 
saying.  Thus  hath  said  the  Lord,  In  the  plac« 
w'here  the  dogs  licked  the  blood  of  Naboth  shall 
the  dogs  lick  thy  blood,  yes,  thine  also.  And  20 
.Achab  said  to  Elijah,  Hast  thou  found  me,  0 my 


Ben-hadad  was  drinking  himself  drunk  in  the 

pavilions,  he  and  the  kings,  the  thirty  and  two" 

17  kings  that  helped  him.  And  the  young  men  of 

the  princes  of  the  provinces  went  out  at  first;  and 
Ben-hadad  sent  out,  and  they  told  him,  saying, 

18  Some  men  are  come  out  of  Samaria.  And  he  said. 

If  they  be  C(׳me  out  for  peace,  catch  them  alive; 
and  if  they  be  come  out  for  war,  alive  must  ye 

19  catch  them.  So  these,  the  young  men  of  the 

princes  of  the  provinces,  came  out  of  the  city, 

20  with  the  army  which  followed  them.  And  they 
slew  every  one  his  man;  and  the  Syrians  fled,  and 
Israel  pursued  them:  and  Ben-hadad  the  king  of 

21  Syria  escaped  on  a horse  with  the  horsemen.  And 
the  king  of  Israel  went  out,  and  smote  the  horses 
and  chariots,  and  inflicted  on  the  Syrians  a great 

22  defeat.  And  the  prophet  approached  unto  the  king 
of  Israel,  and  said  unto  him.  Go,  strengthen  thy- 
self,  and  mark,  and  see  what  thou  hast  to  do:  for 
at  the  return  of  the  year  the  king  of  Syria  will 

23  come  up  against  thee.  And  the  servants  of  the 
king  of  Syria  said  unto  him,  Gods  of  the  mour,- 
<^ains  are  their  gods:  therefore  they  prevailed  over 
us;  but  let  us  fight  against  them  in  the  plain,  and  j 

24  (see)  whether  we  shall  not  prevail  over  them.  But 
do  this  thing.  Remove  the  kings,  every  one  from 
his  place,  and  appoint  governors  in  their  rooms; 

25  And  thou,  number  for  thyself  an  army,  like  the 
army  that  thou  hast  lost,  horse  for  horse,  and 
chariot  for  chariot:  and  we  will  fight  against  them  1 
in  the  plain,  (and  see)  whether  we  shall  prevail 
over  them.  An״  he  hearkened  unto  their  voice, 

26  and  did  so.  H And  it  came  to  pass  at  the  return 
of  the  year,  that  Ben-hadad  numbered  the  Syr- 
ians,  and  w׳ent  up  to  Aphek,  to  the  war  with 

27  Israel.  And  the  children  of  Israel  were  numbered, 
and  provisioned,  and  went  (out)  against  them:  and 
the  children  of  Israel  encamped  opposite  to  them 
like  two  little  flocks  of  goats;  but  the  Syrians 

28  filled  the  country.  And  there  approached  the  man 

of  God,  and  spoke  unto  the  king  of  Israel,  and 

said.  Thus  hath  said  the  Lord,  Forasmuch  as  the 
Syrians  have  said,  “A  God  of  the  hills  is  the 

Lord,  but  he  is  not  God  of  the  valleys”:  will  I 

deliver  all  this  great  multitude  into  thy  hand: 

29  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord.  And 

they  encamped  one  opposite  the  other  for  seven 

days.  And  it  happened,  that  on  the  seventh  day 
the  battle  took  place:  and  the  children  of  Israel 
smote  the  Syrians  a hundred  thousand  men  on 

30  foot  in  one  day.  But  those  that  were  left  fled  to 
Aphek,  into  the  city:  but  the  city-wall  fell  upon 
the  twenty  and  seven  thousand  men  that  had  been 
left.  And  Ben-hadad  fled,  and  came  into  the  city, 

31  into  the  innermost  chamber.  And  h = s servants  sa׳d 
unto  him.  Behold  now.  we  have  heard  ♦hat  the 
kings  of  the  house  of  Israel  are  kindly  kings;  let 
us,  we  pray,  put  sackcloth  on  our  loins,  and  rop;  s 
upon  our  heads,  and  go  out  to  the  king  of  Israel: 

32  peradventure  he  may  save  thy  life.  So  they 

girded  sackcloth  on  their  loins,  and  ropes  on 
their  heads,  and  came  to  the  king  of  Israel,  and 
sa'd.  Thy  servant  Ben-hadad  hath  said,  I pray 
thee,  let  me  live.  And  he  said.  Is  he  yet  alive? 

33  he  is  my  brother.  Now  the  men  took  it  for  a 

good  sign,  and  hastened  and  caught  at  his  word, 
whether  it  was  his  earnest;  and  they  said.  Thy 

brother  Ben-hadad!  But  he  said.  Go  ye,  br׳ng  him. 
Then  came  Ben-hadad  forth  to  him;  and  he  caused 

34  h'm  to  come  up  into  the  chariot.  And  he  sa'd 

unto  him.  The  cities,  which  my  father  took  from 
thy  father,  will  I restore;  and  thou  canst  lay  out 
for  thyself  streets  in  Damascus,  as  my  father  laid 
out  in  Samaria.  ‘‘And  I for  my  part  will  send 

thee  away  with  this  covenant.”  So  he  made  a 

35  covenant  with  him,  and  sent  him  away.  And 
a certain  man  of  the  sons  of  the  prophets  said 
unto  his  companion.  By  the  word  of  the  Lord, 
smite  me,  I pray  thee.  But  the  man  refused  to 

36  smite  him.  Then  said  he  unto  him.  Forasmuch 

as  thou  hast  not  obeyed  the  voice  of  the  Lord, 
behold,  when  thou  goest  away  from  me,  a lion 
shall  slay  thee.  And  he  went  away  from  him, 

37  when  a lion  found  him,  and  slew  him.  Then  he 
met  ■with  another  man,  and  said.  Smite  me,  I 
pray  thee.  And  the  man  smote  him,  smit’ng  and 

38  wounding  (him).  And  the  prophet  then  went,  and 
placed  himself  before  the  king  on  the  way,  and 
disguised  himself  with  a bandage  over  h's  eyes. 

39  And  as  the  king  passed  by,  he  cried  unto  the 
king,  and  said.  Thy  servant  went  out  into  the 
midst  of  the  battle;  and,  behold,  a man  turned 
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CAP.  22. 


אחאב אל^<ליד. ר המצאת ד אד?; י ו;אמ ר ^את י 
!2 התמב^ ־ לעש'1 ת ל׳ר ע מעינ י ןד,1ד. : תנ י מב י אלין ד 
מה ובערת י אחרי ך רך.5רת י לאחא ב מ^מת ץ מקי ר 

22 ועצו ר ועזו ב ביק^ת^ל : ונתת י את־מית ך במי ת ירמ ם 
בךנבט ובקי ת ב^ א בךאחי ה אל־דבע ס אעז ר הבעמי [ 

23 ותחט א את־י.שךאל : וגם־לאץב ל ד9 ־ יהוך . לאמ ר 

24 ל-מלבי ם ^אמל ו את^<זמ ל מח ל ץדע ^ : הק ת לאדזא ב 
בעיר ^אמל ו הבלמי ם והמ ת משך־ ה ^אמל ו עוףהעזמלם : 

בה ד ק לא־דד ה מאחא ב ^ריהקמכ ר לעעזו ת הר ע מעי; י 

26 ;הו ה אעז ו —הסת ה את ו איזב ל אשתו : ר!ר1ע ב 2^ ד 
ללכת אחר י הגלולי ם כמ ל אש ר עש ו הא^ י אש ר 

27 הורי ש יהו ה מ?נ ן מ ד לשךאל : ךד. י כשכי ע ^ ב את ־ 
הך־בר־ים דאל ה ויקר ע מגדי ו רשם^V ק על־בשר ו רצו ם 

28 רשכ ב מש ק ויהל ך אט : ויה י דברלדיל־ . SjK - 

29 אל;ה ו התשב י לאמר : הראי ת כי־נמנ ע אחא ב מלפנ ן 
יען כמבנ ע מפנ י לא־אב י הרע ה מימ1י ו מימ י מנ ו אקי א 
הדעה ע^ביתו : 

כב . Cap.  xxn 

א ישב ו של ש ש;י ם א ץ מלחמ ה ב ץ אר ם ובי ן ישרא^ : 

2 ויה י בשנ ה השלישי ת ויר ד יהה^זפ ט מלךץד,וך ה 

3 אל־־מל ך ישראל : ויאמ ר מלך־לשךא ל אל־־־עבךי ר 
הידעתם מי־לנ ו רימ ת גלעד י ^נח ד מחשי ם מקח ת אל ה 

*מלד־ מל ך ארם : ראמ ר אל־יד־^פ ט התל ך את י 
למקל־זמה ךמ ת גלעד ־ ראמ ר יהועזפ ט אל״^ל ך ישמ! ל 
ה כמונ י כמו ך מעמ י מעמ ך כםוס י כםוסץ : דאמ ר משפ ט 
6 אל־מל ך ישן־א ל ךךש־; א כי ם את־דב ר מה : י ויקב ץ 
מלך־^זךאל אתממיאי ם מארב ע מאו ת אי ש ראמ ד 
אלהם האל ך ^ץ־מ ת גלע ד למלחמ ה אבדאחד ל לאמרי ו 
^ על ה רת ן אלנ ן מ; ד דמה^י : ראמ ר יך.ושפ ט הא ץ פד ת 
8 ^^ב^לר־.ן ה עוד ־ ונךרש ה מאתו : ויאמ ר מלךישךאל ו 
אלי משפ ט עו ד איש־אח ד לדר ^ את־יהו ה מאת ו וא; י 
שנ>אי מ י לא־יתנב א על י טו ב כ י אכדר ע מימך ־, ו ב ך 
« ^ ראמ ר:הושפטא^יאמרהמלךכן : ויקראמ^ י 

יש,ת:ל אל־ם.ר־י ס אח ד ראמ ר מהר ה מיכיהובךמלה : 

י ומל ך יש^ ל ומשפ ט מלך־־יד׳לי ה זשמי ם אי ש עיד‘ ־ 
בטאו מלבשי ם מגדי ם מצר ן פת ח שע ר ש?ר ץ וב^ ־ 

!! הגמ^:ים'מר1נמאן ם לפניהם : רע ש ל ו צךק; ה בךמנענ ה 
דךנו בר^ ל ראמ ר טדדאמ ר יהוד־ . מאל ה תנג ח את־אד ם 

12 עד־בלותם : וכילמ^י ם נמאי ם כ ן לאמ י & ה רמ ת 

13 גלע ד וד.מל ח ונת ן יחו ה מי ד המלך : והמ^ ך אשר י 
הלך 1 לקר א מיכיד ד דב ר אל י לאמ ר הגה־נ א דמר י 
הנביאים פ ה אח ד טו ב אל־ד,מל ך ידרנ א ךברי ך מדב ר 

■י ־ אח ד מה ם ודבר ת טוב : ראמ ר מיכיך, ו חי־יד,רד י מ י את - 
-• אשד יאמ ר יד־ווד־ . אל י את ו אדבר : רבו א אל־המל ך 
ראמר למל ך אל י מיכיה ו הנל ך אל־-דמ ת גלע ד 
למלחמה אם־נחד ל ראמ ר אלי ו עלך . והמל ח ונת ן לדיו ה 
מץ־ המלך : ראמר ־ אל י המל ך עד־־כמד . פעמים , אנ י 
משביעך אש ר לא־וץדב ך אל י דק-אמ ת מש ם מד־־. : 


ראמר ראית י את־כל״ישךא ל נפצי ם אל־ד,ךך־י ם כצא ן  17 
'אשר איךלך. ם רעד . רא^ י יהוהילא־^ני ם לאלד . לשוב ו 

איש־למיתו משלו ם נ ניאט י ?!לןמשךא ל א^ותשפ ט  18 
הלוא אמרת י אלי ך לוא־יתנק א עלי * טו ב כ י אכדרע : 
ראמר ל ק שמ ע ךבר־לד.וך . ראיה י אתקהו ה יש ב על -  19 
מקאו וכ^של א השמי ם ע׳מ ד עלי ו מימינ ו ומשמאלו : 
ראמר מוז־־ . מ י;פתד . את־אחא ב לע ל רפ ל ברמ ת ג^ ך כ 
ראמר זד . במד . וז ה אמ ר ממד. : רצ א ד־ך־ו ח לעמ ד לפנ י  21 
ןהלי. ראמ ר א; י אפתנ ו ראמ ר יד.וד . אלי ו ממה : ראמ ר  22 
אצא מית י חז ז שק ר מפ י כל־נביאיו ־ דאמ ר הפתמ . 
וגם ־תוכ ל צ א ועשדרכן : ועת ה הנ ה נת ן מוד . רו ח עזר ך 
בפי כל־נמיאי ך אלדי . מ.וד־ . דב ר עלי ך רעה : רג ש  21 
צךקמ בךמנענ ה רבד . את־־מימי ת עלמ,לח י ראמ ר 
אי־זד, עב ר ךודדןד.וך . מאת י לדב ר אותך : ראמרכד • 
מימיהו ד.ג ך ראך . בי ם הד־׳ו א ^צ ר תמ א חד ר מהדי ר 
לההבד.: ראמ ר מל ך ישךאל^קחאת־מיכמ.ך.שייבה ו  26 
אל־אמן שה ד,עי ר ואל־יא ש מךד.מלך : ואמר ת כ ה  27 
אמר ד.מל ך שימ ו אתץך . בי ת ד.כל א וך.אמלד. ו לח ם 
לחץ ומי ם לח ץ ע ד בא י משלום : ראמ ר מיכי ת אם ־  28 
שוב תשו ב בשלו ם לאח־־ב ר יד.ו ה מ י ראמ ר שמע ו 
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עמים כל ם : מ ל מלך־ישךא ל רד.ר;זפ ט מלך ־  29 

ןדמדי. רימ ת גלעד : ראמ ר מל ך ?שריא ל אל־יד־^זפ ט ר י 
הקהפעז וב א ממל^זד . ואת ה לב ש מגדי ך רקחפע ז 
מלך ש^ ל רבו א ממלחמה : ומל ך אר־ ם צודי . ארת ־  81 
שרי ך.ך־כ ב אשהל ו ש^י ם ר;זנים'לא'נ? ר ל א תלחמ ו 
את־־קבן ואת-גדו ל כ י אם־את-מל ך ישךא ל למך : 
ויד־.י מראו ת שר י דך־כ ב את־יך,ושפ ט ודמד . אמר ו א ך  82 
מלך־ישךאל די א רסר ו עלי ו ל ד,לח ם לזע ק יך.לןזפט : 
ויד.י מראו ת שר י דירכ ב כ י לא־מ^ • ישרא ל ך,ו א מזוב ו  83 
מאחרי: ואי ש מש ך בקש ת לתמ ו רבד , את־מל ך  31 
ישראל ב ץ ד,ךבp ם ובי ן השר ץ '^<מ ר לרכב ו דפ ך 
;ך*יך וד־,וציאנ י מךד,מהנד , כ י דחל־תי : ותע^י , ד,מלחמ ה ל ח 
ביום ד,ד,ו א ודמל ך ך,?ך . מעמ ד ממרכבד . נמ ח אד ם 
רמת בער ב רצ ק דם־ד׳מכך . אל-חי ק דרכב : דעב ר  36 
רדנה ממחנד . ממ א השמ ש לאמ ר אי ש אל-ע-ר ו ואי ש 
:;:^ארצו : רמ ת ד,מל ך רבו א שמד ץ רקמ ף אתהמל ך  37 
משמרון: רשט ף את־דרכ ב ע ל 1 ברכ ת שמר ץ דלק ו  38 
הבלמים את־יימ ו וד־,זנו ת ךחצ ו מדב ר ך,וך . אש ר דבר : 
ו?תד דבר י אחא ב וכל-אש ר עשד , ובי ת ד,שןאשרבנך ,  39 
וכל־־ד,עךים אשה־בנך . ך,לוא־ה ם כתובי ם על-ספ ר 
דברי ד.?מי ם למלכ י ישראל : וישכ ב אך.א ב עכדאבתי ו מ 
וימלך אד.ן;ד, ו בג ו תחתיו : ויד,ושפ ט בךאכ1 א מל ך 1 > 

על-יד,וךד. משנ ת ארב ע לאחא ב מל ך ישראל : יד־ר^זפ ט  42 
בךשלשים וחמ ש שנ ה ממלכ ו ועשרי ם והמ ש שנד ה 
מלך בירושל ם וש ם אמ ו עזוב ה בת־שלחי : רל ך בכל - 3 > 
ד־רך אס א אבי ו לא-ס ר ממנ ו לעשו ת היש ר מעינ י ידיודי : 
אך לבמו ת לא-סר ו עוד ־ ד,ע ם מומחי ם ומקטרי ם בבמות : H 
משלם יד,ושפ ט עם־מל ך אוריאל : רת ר דמר־ י לד־^פ ט ? 4 
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over  the  mountains,  as  flocks  that  have  net  a shep- 
herd:  and  the  Lord  said.  These  have  no  master; 
let  them  return  every  man  to  his  house  in  peace. 
And  the  king  of  Israel  said  unto  Jehoshaphat,  Did  IS 
I not  say  unto  thee  that  he  would  not  prophesy 
concerning  me  any  good,  but  (only)  evil?  And  he  19 
said.  Therefore  hear  thou  the  word  of  the  Lord: 

I  saw  the  Lord  sitting  on  his  throne,  and  all  the 
host  of  heaven  standing  by  him  on  his  right  and 
on  his  left.  And  the  Lord  said.  Who  will  per-  20 
suade  Achab,  that  he  may  go  up  and  fall  at  Ra- 
moth-giTad?  And  one  said.  In  this  manner,  and 
another  said.  In  that  manner.  And  there  came  21 
forth  a spirit,  and  placed  himself  before  the  Lord, 
and  said,  I will  persuade  him.  And  the  Lord  said 
unto  him.  Wherewith?  And  he  said,  I will  go  23 
forth,  and  I will  be  a lying  spirit  in  the  mouth  of 
all  his  prophets.  And  he  said.  Thou  wilt  persuade 
him,  and  also  prevail:  go  forth,  and  do  so.  And  23 
now,  behold,  the  Lord  hath  put  a lying  spirit  in 
the  mouth  of  all  these  thy  prophets;  but  the  Lord 
hath  spoken  evil  concerning  thee.  And  Zedekiah,  24 
the  son  of  Kena’anah,  went  near,  and  struck 
Michayhu  on  the  cheek,  and  said.  Which  way 
passed  the  Spirit  of  the  Lord  away  from  me  to 
speak  with  thee?  And  Michayhu  said.  Behold,  25 

thou  Shalt  see  it  on  that  day,  when  thou  shalt  go 
into  the  innermost  chamber  to  hide  thyself.  And  26 
the  king  of  Israel  said.  Take  Michayhu,  and  carry 
him  back  unto  Amon  the  governor  of  the  city,  and 
unto  Joash  the  king’s  son:  And  say.  Thus  hath  27 
said  the  king,  put  this  man  in  the  prison,  and  feed 
him  with  sparing  bread  and  with  sparing  water, 

until  I come  h<  me  in  peace.  And  Michayhu  said,  28 

If  thou  return  at  all  in  peace,  then  hath  the  Lord 
not  spoken  through  me.  And  he  said.  Hear  it,  O 
all  ye  nations!  f So  the  king  of  Israel  went  up  39 
with  Jehoshaphat  the  king  of  Judah  to  Ramoth- 
gil’ad.  And  the  king  of  Israel  said  unto  Jehosha-  3(1 
phat,  I will  disguise  myself,  and  enter  into  the 

battle;  but  do  thou  put  on  thy  regal  garments. 

And  the  king  of  Israel  disguised  himself,  and 
went  into  the  battle.  And  the  king  of  Syria  had  31 
commanded  the  captains  over  his  chariots,  thirty- 
two  (in  number),  saying.  Fight  neither  with  a 
small  nor  a great  one,  save  only  with  the  king 

of  Israel  alone.  And  it  came  to  pass,  when  the  32 
captains  of  the  chariots  saw  Jehoshaphat,  that 
they  said.  Surely  this  is  the  king  of  Israel.  And 
they  turned  aside  against  him  to  fight:  and  Je- 
hoshaphat  cried  out.  And  it  came  to  pass,  when  33 
the  captains  of  the  chariots  perceived  that  it  was 
not  the  king  of  Israel,  that  they  turned  back  from 
following  him.  But  a man  drew  his  bow  at  a 34 
venture,  and  struck  the  king  of  Israel  between 
the  joints  and  the  armor;  wherefore  he  said  unto 
his  chariot-driver.  Turn  about,  and  carry  me  out 
of  the  camp;  for  I am  wounded.  And  the  battle  35 
increased  on  that  day;  and  the  king  was  stayed 
up  in  his  chariot  against  the  Syrians;  but  he  died 
in  the  evening:  and  the  blood  of  the  wound  flowed 
down  into  the  hollow  of  the  chariot.  And  there  36 
went  a proclamation  throughout  the  camp  at  the 
going  down  of  the  sun,  saying.  Every  man  to  his 
city,  and  every  man  to  his  own  land.  So  the  king  37 
died,  and  was  brought  to  Samaria:  and  they 

buried  the  king  in  Samaria.  And  the  chariot  was  38 
washed  out  at  the  pool  of  Samaria;  and  the  dogs 
licked  up  his  blood,  as  they  washed  his  armor: 
according  to  the  word  of  the  Lord  which  he  had 
spoken.  Now  the  rest  of  the  acts  of  Achab.  and  39 
all  that  he  did,  and  the  ivory  house  which  he 
built,  and  all  the  cities  that  he  built,  behold, 
they  are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of 
the  kings  of  Israel.  So  Achab  slept  with  his  40 
fathers:  and  Achazyahu  his  son  became  king  in 
his  stead.  H And  Jehoshaphat  the  son  of  Assa  41 
became  king  over  Judah  in  the  fourth  year 
of  Achab  the  king  of  Israel.  Jehoshaphat  was  42 
thirty  and  five  years  old  when  he  became 
king,  and  twenty  and  five  years  did  he  reign  in 
Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was  ’Azubah 
the  daughter  of  Shilchi.  And  he  walked  in  all  4$ 
the  ways  of  Assa  his  father:  he  turned  not  aside 
from  it,  doing  what  is  right  in  the  eyes  of  the 
Lord:  Nevertheless  the  high-places  were  not  re-  44 
moved:  for  the  people  still  offered,  and  burnt 

Incense  on  the  high-places.  And  Jehoshaphat  45 
made  peace  with  the  king  of  Israel.  Now  the  rest  46 


enemy?  And  he  answered,  I have  found  thee: 
because  thou  hast  sold  thyself  to  do  what  is  evil 

21  in  the  eyes  of  the  Lord.  Behold,  I will  bring 
evil  upon  thee,  and  I will  sweep  out  after  thee, 
and  will  cut  off  from  Achab  every  male,  and  the 

22  guarded  and  fortified  in  Israel,  And  I will  make 
thy  house  like  the  house  of  Jerobo’am  the  son  of 
Nebat,  and  like  the  house  of  Ba’sha  the  son  of 
Achiyah,  for  the  provocation  wherewith  thou  hast 
provoked  (me)  to  anger,  and  induced  Israel  to  sin. 

23  And  also  concerning  Izebel  hath  the  Lord  spoken, 
saying.  The  dogs  shall  eat  Izebel  in  the  valley  of 

24  Yizre’el.  Him  that  dieth  of  Achab  in  the  city 
shall  the  dogs  eat;  and  him  that  dieth  in  the  field 

25  shall  the  fowls  of  the  heavens  eat.  But  indeed 
there  was  none  like  unto  Achab,  who  sold  him- 
self  to  do  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  to 

26  which  Izebel  his  wife  incited  him.  And  he  acted 
very  abominably  in  following  the  idols,  in  all 
things  just  as  had  done  the  Emorites,  whom  the 
Lord  had  driven  out  from  before  the  children  of 

27  Israel.  And  it  came  to  pass,  when  Achab  heard 
these  words,  that  he  rent  his  clothes,  and  put 
sackcloth  upon  his  flesh,  and  fasted,  and  slept  in 

28  the  sackcloth,  and  walked  about  barefooted.  ^ And 
the  word  of  the  Lord  came  to  Elijah  the  Tlshbite, 

29  saying.  Hast  thou  seen  how  Achab  hath  humbled 
himself  before  me?  therefore,  because  he  hath 
humbled  himself  before  me,  will  I not  bring  the 
evil  in  his  days:  in  the  days  of  his  son  will  I 
bring  the  evil  upon  his  house. 
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1 And  they  remained  (at  rest)  three  years,  there 

2 being  no  war  between  Syria  and  Israel.  And  it 
came  to  pass  in  the  third  year  that  Jehoshaphat 
the  king  of  Judah  came  down  to  the  king  of  Israel. 

3 And  the  king  of  Israel  said  unto  his  servants. 
Know  ye  that  Ramoth  in  Gil’ad  is  ours,  and  we 
remain  idle,  without  taking  it  out  of  the  hand  of 

4 the  king  of  Syria?  And  he  said  unto  Jehoshaphat, 
Wilt  thou  go  with  me  to  the  battle  against  Ra- 
moth-giTad?  And  Jehoshaphat  said  to  the  king  of 
Israel,  I (will  be)  like  thee,  my  people  like  thy 

6  people,  my  horses  like  thy  horses.  And  Jehosha- 
phat  said  unto  the  king  of  Israel,  Inquire,  I pray 
thee,  to-day  (first)  of  the  word  of  the  Lord. 

6 Then  assembled  the  king  of  Israel  the  prophets, 
about  four  hundred  men,  and  said  unto  them. 
Shall  I go  against  Ramoth-giTad  to  battle,  •r  shall 
I forbear?  And  they  said,  Go  up;  and  the  Lord 

7 will  deliver  (it)  into  the  hand  of  the  king.  And 
Jehoshaphat  said.  Is  there  not  here  a prophet  of 
the  Eternal  besides,  that  we  might  inquire  of  him? 

8 And  the  king  of  Israel  said  unto  Jehoshaphat, 

There  is  yet  one  man,  by  whom  we  might  inquire 
of  the  Lord;  but  I hate  him;  for  he  will  never 
prophesy  good  concerning  me,  but  evil:  (it  is) 

Michayhu  the  son  of  Yimlah.  And  Jehoshaphat 

9 said.  Let  not  the  king  say  so.  Then  called  the 
king  of  Israel  a certain  officer,  and  said.  Hasten 

10  hither  Michayhu  the  son  of  Yimlah.  And  the  king 
of  Israel  and  Jehoshaphat  the  king  of  Judah  were 
sitting  each  on  his  throne,  dressed  in  their  regal 
garments,  in  a threshing-floor  at  the  entrance  of 
the  gate  of  Samaria;  and  all  the  prophets  prophe- 

11  sied  before  them.  And  Zedekiah  the  son  of 

Kena’anah  had  made  himself  horns  of  iron;  and 

he  said.  Thus  hath  said  the  Lord.  With  these  shalt 
thou  push  the  Syrians,  until  thou  have  made  an 

12  end  of  them.  And  all  the  prophets  prophesied  so. 
saying.  Go  up  to  Ramoth-giTad,  and  prosper;  and 
the  Lord  will  deliver  it  into  the  king’s  hand. 

13  And  the  messenger  that  went  to  call  Michayhu 

spoke  unto  him,  saying.  Behold  how.  the  words 
of  the  prophets  are  with  one  voice  good  for  the 

king:  do  let  thy  word,  I pray  thee,  be  like  the 
word  of  any  one  of  them,  and  speak  something  good. 

14  And  ’Michayhu  said.  As  the  Lord  liveth,  truly, 
what  the  Lord  may  say  unto  me,  that  will  I speak. 

15  And  when  he  was  come  to  the  king,  the  king 
said  unto  him,  Michayhu,  shall  we  go  against 
Ramoth-giTad  to  battle,  or  shall  we  forbear?  And 
he  answered  him.  Go  up.  and  prosper;  and  may  the 

16  Lord  deliver  it  into  the  hand  of  the  king.  And 
the  king  said  unto  him.  How  many  times  yet 
must  I adjure  thee  that  thou  shalt  not  speak  to 
me  anything  but  the  truth  in  the  name  of  the 

17  Lord?  And  he  said,  I saw  all  Israel  scattered 
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CAP.  1,  2. 


וגבורתו אשר־עש ה ואש ר נלח ם הלא־ה ם כתובי ם על ־ 

זי‘■ ספ ר דבר י ה;מי ם למלכ י יהודה : רת ר דרןד ש ^ז ר 
48 נשא ר בימ י אס א אבי ו בע ר מך־הארין : ומקי ך אי ן 
באדום נצ ב מלך : יהושפ ט ^שרז^לו ת תךשת1ז7לכ ת 
אופירה לוה ב ול א הל ך כי־נש־בך ה אניו ת בעצ;1 ן גבר : 

נ א ז אמ ר אחדה ו בךאדוא ב אל־יהושפ ט ילכ ו ע!7ך י צם ־ 
!& עבדי ך באניו ת ול א אב ה ןהועזפט : וישכ ב ידרטפ ט 
עם־אבתיו וילןב ר עם־אפתי ו בעי ר דו ד אבי ו ויטל ך 
2י יהור ם בנ ו תחתיו : אח ד ה ו בךאחא ב מ^ ך ע4 ־ 

לשךאל בשמרו ן בשנ ת שב ע עשר ה ל-הישפ ט מל ך 
3^ להוד ה וימל ך על־ישךא ל שנתלם : רע ש הר ע בנגינ י 
להוד• יל ך בדל ך אבי ו ובדר ך אמ ו יגלר ך לרבע ם ב ך 
54 נב ט אש ר החטי א את-לשראל : דצב ד את־־דצעיד • 
וישתסוך• ל ו דכע ם את־יהו ה אלד ד לשרא ל כב ל ^ר • 
?שה אביו ; 


מלכים ב 
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{יןיפשע מוא ב בישרא ל אחר י מו ת אדזאב : ויפ ל אחןל ה 
בעד השבכ ה בעלית ו אש ר בשמר־ ח רח ל ולשל ח 
מלאכים ולאמ ר אלה ם לכ ו דרש ו בבצ ל ןבו ב אא ך 

3 עקרו ן אם־אדזלך . מחל י זה : ומלא ך יהוד־ , דב ר אל־* ־ 
אללה התשב י קו ם על ה לקרא ת מלאכ י מ^י־ששךו ן 
ודבר אלה ם המבל י איךאלהי ם בלשרא ל את ם הלכי ם 

4 לךרו ש בבע ל זבו ב אלה י עקרון : ולכןכה־אמ ר  rfjrp 
המטה אשר־צלי ת ש ם לא־תר ד ממנ ה כ י מו ת תמו ת 

ה ולל ך אל ת : ולשוב ו המלאכי ם אלי ו ולאמ ר אליה ם מד ד 

j ז ה שבתם : ולאמר ו אלי ו אי ש 1 על ה לקראתנ ו ולאמ ר 
אלינו" לכ ו שו ם אל־־המל ך אשר־של ח אתכ ם ורברת ס 
אליו כ ה אמ ר יהוד - המבל י איךאלהי ם בישת< ל את ה 
שלח לךרו ש בבע ל זבו ב אלה י עקרו ן לכ ן המטו ת 

'י אשר־עלי ת ש ם לא־תר ד ממנ ה כי־מו ת תמות : וידב ר 
אלהם מ ה משפ ט האי ש אש ר עלך • לקראתכ ם וידב ך 

8 אליכ ם את־הךבר־י ם האלה : ולאמ ח אלי ו אי ש בעיד י 
שצר ואזו ר עו ר אזו ר במקר ו ראמראללך •התשב יהוא ; 

9 וישל ח אלי ו ש ר המשי ם וחמשי ו רע ל אלי ו והנ ה יש ב 
על-ראש הל ר וידב ר אלי ו אי ש האלהי ם המ^ י דב ר 

י רךה : רענ ה אללדי ו וידב ר אלהיל ר הח<משי ם ואם־ ־ 
איש אלהי ם אנ י תר ד א^ מ מךד.שמי ם ותאכ ל את ך ואת ־ 
המשיך ותר ד א< ט מךד.שמי ם ותאכ ל את ו ואת־חמשיו : 

n רשב . וישל ח אלי ו ש ! —חמשי ם אח ר וחמשי ו ר ק 
וידבך אלי ו אי ש האלהי ם בה־אמ ר המל ך מהר ת 

%! רדת : רע ן אלל ה יידב ך אליה ם אם־אי ש דאלהת/נ י 


רךד את ז מדהשמי ם ותאכ ל את ך ואת־חמ^שי ך ותר ד 
אש־־אלהים מך־זתזמי ם ותאכ ל את ו ואת־־חמשיו : 
נלשב וישיל ח שתחמטי ם שלשי ם וחמשי ו רע ל רב א 3 ג 
ש^ —החומי ם ד^זליש י רכר ע על־־בךכי ו 1 לנג ד 
אלתו ויתחנ ן אל ל ךדיב ר אלי ו אי ש דאלהי ם תירך ־ 
w נפ^ י לנפ ש עבך ך אל ה חמשי ם בעיניך : הנ ה  14 
לרךת ^ מךהשמי ם ותאכ ל את־שנ י שר י ההמשי ם 
הראשנים ואת^שת ם ^ ה תיק ך נפש י בעינלך : 

ולדבר מלא ך ידד ה א^גללד- ו ר ד אות ו אל־תיר א ט י 
מפנלו רק ם רר ד אות ו אל־למלך : וידב ר אלי ו כה ־  16 
אמר תו ה י ק אשהשלח ת מלאכי ם לדר ^ בבע ל זבו ב 
אלהי עקךו ן המבל י אץ־אלהי ם בלש^ ל לדרוע ז בדבר ו 
לכן המט ה אשהעל־ ת ש ם לא־תך ד ממנ ה כי־מו ת 
תמות: ולמ ת כךבהתו ה 1 ^;זהזיב ר אלת ו רמל ך  17 
יהורם תחתיי ‘ בעזנ ת ^זהי ם לתור ם כךיד1שזם ט מל ך 
לדדדת כ י לא־ת ת ל 1 p : רת ר דבר י אחזת ד אש ר  18 
?שה הלוא־ו־ע ת כתובי ם על־ספ ר דבר י הלמי ם למלכ י 

^ראל: 

ב . Cap.  n 

רידד בהעלו ת תו ה את־אהfה ו בסער ת השמי ם רק י א 
אל;הו ואליש ע מךהגלגל : ראמ ר אלת ו א^־־אליש ע 2 
שבתא פ ה כ י תי ה שלחנ י עד־בת^ ל ראמ ר אליש ע 
חי־יהוה יחי־נפש ך אם־אעןב ך ררד ו בית־אל : רשא ו 3 
בנל־תנביאים אשהבית־א ל אל-אליש ע ראמך ו אלי ו 
הלדעת כ י היו ם תו ה לק ח את־־אדנל ך מע ל ראש ך 
ולאמו־ נם־אנ י לדעת י החשו : רא^ ־ ל ו אלת ו אליעזע ו 4 
קבתא ם1ד . כ י יהוד . שלחנ י ירת ו ראמו ־ חי־יהו ה 
וחי־נפשך אם־אקב ך'ול^א ו ידחו' : נתש ר בנךמביאים ! ד . 
^זר־בידז^ א^<^ו ל ראמ ת אלי ו דיתע ת כ י הר ם 
יהוה לק ח את־אלני ך מע ל ראש ך דנמ ר גם־אנ י לדעת י 
החשו: /ראמ ר ל ו אל| ד שב־נ א פד . כ י דיור . שלהנ י 6 
הירלינד. ראמ ר חי־תוד . וחי־־נ^ש ך אם־אקב ך וללב י 
שניך.ם: וחמ^זי ם איע ז מ?ננ ל הנביאי ם הלכ י ולעמך ו י 
מנגד מותויד ! ועזנת. ם עמד ו על־הלרךן : רקז < אלת י » 
את־אדר־תו רנל ם ר^ד . אתח^ול ם ^ ו הנ ה ודע ה 
רעברז שניה ם בחרבד. : רד ד בעבר ם ת<ל?ה ו אמ ר 9 
א^לישע שא ל מד . אעשה־־ל ך בטר ם אלק ח מעמ ך 
ראמר אל^ז ע ותימ א פי־שני ם בךחח ך אלי : ולאמ ר י 
הקשית ^ו ל אם־תךאד־ . את י לק ח מאת ך יהי-ל ך כ ן 
וא^ץ תת : רה י המ ה הלכי ם הל ^ תב ר U 
תנה רכב־א^ ז וסוס י א ש ולפרד ו ב ץ שנת ם רע ל 
אלדן בסערד . השמי ם : ואליש ע רא ה ת.ו א מצע ק  12 
אבי 1 אב י רכ ב ^רא ל ופ^י ו ןל א ךאה ו עו ד נלהז ק 
בבגדיו רקרע ם לש;י ם קרעים : ררם>^־אךךתאלה ו  13 
אשר נפ^ , מעלי ו רש ב ולעמ ד עלש^ ת הירדן : ויק ח  14 
את^רת אשהנפלד . מעלי ו רכ ה אתתמינ ם 
ראמד א ת ת ת אלה י אלת־ ן אף־ךן א 1 רכ ה אתתמי ם 

דת ‘לת״ולעב ר אליקזע ז ילנד- י בני־דןביאי ם « 
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with  his  fathers  and  was  buried  with  his  fathers 
in  the  city  of  David  his  father:  and  Jehoram  his 
son  became  king  in  his  stead.  1i  Achazyahu  the 
son  of  Achab  became  king  over  Israel  in  Samaria 
in  the  seventeenth  year  of  Jehoshaphat,  the  king 
of  Judah;  and  he  reigned  over  Israel  two  year.>. 

!1  And  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  53 
and  walked  in  the  way  of  his  father,  and  in  the 
way  of  his  mother,  and  in  the  w׳ay  of  Jerobo’am 
the  son  of  Nebat,  who  had  induced  Israel  to  sin. 
And  he  served  Ba’al,  and  bowed  down  to  him.  51 
and  he  provoked  to  anger  the  Lord  the  God  of 
Israel,  all  just  as  his  father  had  done. 


of  the  acts  of  Jehoshaphat,  and  his  mighty  deeds 
that  he  showed,  and  how  he  warred,  behold,  they 
are  ,?ritter.  in  the  book  of  the  chronicles  of  the 

47  kings  of  Judah.  And  the  remnant  of  the  sodom- 
ites,  that  had  ־been  left  in  the  days  jf  his  father 

42  Assa,  did  he  put  away  out  of  the  land.  There 
was  then  no  king  in  Edom:  a deputy  was  king. 

49  Jehoshaphat  made  Tharshish-ships  to  go  to  Ophir 
. for  gold;  but  they  went  not:  for  the  ships  were 

50  wrecked  at  ’Ezyon-geber.  Then  said  Achazyahu 
the  Son  of  Achab  unto  Jehoshaphat,  Let  my  ser- 
vants  go  with  thy  servants  in  the  ships.  But 

51  Jehoshaphat  would  not.  And  Jehoshaphat  slept 
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not  come  down:  for  thou  shalt  surely  die.  And  he  17 
died,  according  to  the  word  of  the  Lord  which  Eli- 
jah  had  spoken:  and  Jehoram  became  king  in  his 
stead  in  the  second  year  of  Jehoram  the  son  of 
Jehoshaphat  the  king  of  Judah;  because  he  had 
no  son.  Now  the  rest  of  the  acts  of  Achazyahu  IS 
which  he  did,  behold,  they  are  written  in  the  book 
of  the  chronicles  of  the  kings  of  Israel. 

CHAPTER  II. 

If  And  it  came  to  pass,  when  the  Lord  was  about  1 
to  take  up  Elijah  by  a storm-wind  to  heaven,  that 
Elijah  went  out  with  Elisha’  from  Gilgal.  And  2 
Elijah  said  unto  Elisha’,  Remain,  I pray  thee, 
here;  for  the  Lord  hath  sent  me  as  far  as  Beth’ el. 
But  Elisha’  said,  As  the  Lord  liveth,  and  as  thy 
soul  liveth,  I will  not  leave  thee.  So  they  went 
down  to  Beth-el.  And  the  sons  of  the  prophets  3 
that  were  at  Beth-el  came  forth  to  Elisha’,  and 
said  unto  him,  Knowest  thou  that  to-day  the  Lord 
will  take  away  thy  master  from  thy  head?  And  he 
said,  I also  know  it:  be  still.  And  Elijah  said  4 
unto  him,  Elisha’,  remain,  I pray  thee,  here;  for, 
the  Lord  hath  sent  me  to  Jericho.  But  he  sa’d. 

As  the  Lord  liveth,  and  as  thy  soul  liveth,  I will 
not  leave  thee.  So  they  came  to  Jericho.  And  5 

the  sons  of  the  prophets  that  were  at  Jericho  came 
near  to  Elisha’,  and  said  unto  him,  Knowest  thou 
that  to-day  the  Lord  will  take  away  thy  master 
from  thy  head?  And  he  said,  I also  know  it;  be 
still.  And  Elijah  said  unto  him.  Remain,  I pray  6 
thee,  here:  for  the  Lord  hath  sent  me  to  the  Jor- 
dan.  But  he  said.  As  the  Lord  liveth,  and  as  thy 
soul  liveth,  I will  not  leave  thee.  So  these 

two  went  on.  And  fifty  men  of  the  sons  of  the  7 
prophets  went,  and  stood  opposite  (to  them)  afar, 
off:  and  those  two  stood  by  the  Jordan.  And  Eli-  S 
jah  took  his  mantle,  and  folded  it  together, 
and  smote  the  waters,  and  they  were  divided  hither 
and  thither,  and  they  went,  both  of  them,  over  on 
dry  ground.  And  it  came  to  pass,  when  they  9 

passed  over,  that  Elijah  said  unto  Elisha’,  Ask 
what  I shall  do  for  thee,  before  I shall  be  taken 
away  from  thee.  And  Elisha’  said.  Let  there  be, 

I  pray  thee,  a double  portion  of  thy  spirit  upon 

me.  And  he  said.  Thou  hast  asked  a hard  10 

thing:  If  thou  see  me  when  I am  taken  from 
thee,  it  shall  be  so  (given)  unto  thee:  but  if  not, 
it  shall  not  be.  And  it  came  to  pass,  as  they  11 
went  on.  speaking  as  they  were  going,  that,  be- 
hold,  there  came  a chariot  of  fire,  and  horses  of 
fire,  and  parted  them  both  asunder;  and  Elijah 
went  up  by  a storm-wind  to  heaven.  And  Elisha’  12 
saw  it,  and  he  cried.  My  father,  my  father,  the 
chariot  of  Israel,  and  their  horsemen.  And  he  saw 
him  no  more:  and  he  took  hold  of  his  clothes,  and 
rent  them  in  two  pieces.  And  he  lifted  up  the  13 
mantle  of  Elijah  that  had  fallen  from  him,  and 
went  back,  and  stood  by  the  border  of  the  Jordan; 
And  he  took  the  mantle  of  Elijah  that  had  fallen  14 
from  him,  and  smote  the  waters,  and  said.  Where 
is  the  Lord  the  God  of  Elijah?  and  when  he  also 
had  smitten  the  waters,  they  parted  hither  and 
thither:  and  Elisha’  passed  over.  And  when  the  15 

sons  of  the  prophets  who  were  at  Jericho,  at  a 


CHAPTER  I. 

1 Then  did  Moab  rebel  against  Israel  after  the  death 

2 of  Achab,  And  Achazyahu  fell  down  through  the 

lattice  In  his  upper  chamber  that  was  in  Samaria, 
and  became  sick;  and  he  sent  messengers,  and 

said  unto  them.  Go,  inquire  of  Ba’al-zebub  the 
god  of  ’Ekron  whether  I shall  recover  from  this 

3 sickness.  But  an  angel  of  the  Lord  spoke  to  Elijah 
the  Tishbite.  Arise,  go  up  to  meet  the  messengers 
of  the  king  of  Samaria,  and  say  unto  them.  Is 
it  because  there  is  not  a God  in  Israel,  that  ye 
go  to  inquire  of  Ba’al-zebub  the  god  of  ’Ekron? 

4 Now  therefore,  thus  hath  said  the  Lord,  From  the 

bed  on  which  thou  art  gone  up  shalt  thou  not 

come  down;  for  thou  shalt  surely  die.  And  Elijah 

5 departed.  And  the  messengers  returned  unto 
him,  and  he  said  unto  them,  Why  is  this  that 

6 ye  are  already  returned?  And  they  said  unto  him. 
There  came  up  a man  to  meet  us,  and  he  said 
unto  us.  Go.  return  unto  the  king  that  hath  sent  you. 
and  speak  unto  him.  Thus  hath  said  the  Lord,  Is 
it  because  there  is  not  a God  in  Israel,  that  thou 
sendest  to  inquire  of  Ba’al-zebub  the  god  of 
’Ekron?  therefore  from  the  bed  on  which  thou 
art  gone  up  shalt  thou  not  come  down;  for  thou 

7 shalt  surely  die.  And  he  spoke  unto  them.  What 
is  the  manner  of  the  man  w.ho  came  up  to  meet 

8 you,  and  spoke  unto  you  these  words?  And  they 
said  unto  him.  He  is  a hairy  man,  with  a girdle 
of  leather  girded  about  his  loins.  And  he  said,  It 

9 is  Elijah  the  Tishbite.  Then  did  he  send  unto 
him,  a captain  of  fifty  with  his  fifty:  and  he  went 
up  to  him,  and,  behold,  he  was  sitting  on  the  top 
of  the  mount:  and  he  spoke  unto  him,  O man  of 

10  God,  the  king  hath  commanded.  Come  down.  And 
Elijah  answered  and  spoke  to  the  captain  of  the 
fifty.  And  if  I be  a man  of  God,  let  a fire  come 
down  from  heaven  and  consume  thee  and  thy  fifty. 
And  there  came  down  a fire  from  heaven,  and  con- 

11  sumed  him  and  his  fifty.  And  he  sent  again  unto 
him  another  captain  of  fifty  with  his  fifty.  And 
he  commenced  and  spoke  unto  him,  O man  of 
God,  thus  hath  the  king  said.  Come  down  quickly. 

12  And  Elijah  answered  and  spoke  unto  them.  If  I be 
a man  of  God,  let  a fire  come  down  from  heaven, 
and  consume  thee  and  thy  fifty.  And  the  fire  of 
God  came  down  from  heaven,  and  consumed  him 

13  and  his  fifty.  And  he  sent  again  a captain  of  fifty 
the  third  time  with  his  fifty.  And  the  third  cap- 
tain  of  fifty  went  up,  and  came  and  bent  down 
on  his  knees  before  Elijah,  and  besought  him,  and 
spoke  unto  him.  O man  of  God,  I pray  thee  let 
my  life  and  the  life  of  these  fifty  thy  servants 

14  be  precious  in  thy  eyes.  Behold,  there  came  down 
a fire  from  heaven,  and  consumed  the  two  captains 
of  the  first  fifties  with  their  fifties;  and  now 

15  let  my  life  be  precious  in  thy  eyes.  H And  the 
angel  of  the  Lord  spoke  unto  Elijah,  Go  down  with 
him:  be  not  afraid  of  him.  And  he  arose,  and 

16  went  down  with  him  unto  the  king.  And  he  spoke 
unto  h’m.  Thus  hath  said  the  Lord.  Forasmuch  as 
thou  didst  send  messengers  to  inquire  of  Ba’al- 
zebub  the  God  of  ’Ekron,  as  though  there  were  no 
God  in  Israel  to  inquire  of  his  word;  therefore 
from  the  bed  on  which  thou  are  gone  up  shalt  thou 
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?לנזר־בידיחו מנג ד.ראמר ו נה ה רו ח אל;ך \ ע^ל^ : 

6נ רבא ו לקראת ו ויעזתהודל ו א,^ה : ויא?;ך ו אלי ו ה3ה ־ 
נא ;ש־את־קנבד ץ המשי ם אנשי ם 5ני־-הי ל :לכרנ א 
.ויבקשיו את־אדני ך פןץשא 1 ר־ו ח יהיד י וד^זלכה ו םאח ד 
ז! הדךי ם א ו באח ת הגיאו ת תאמ ר ל א תשלחו : דפ^ר ד 
בו עד־ב ש .יאמ ר שלח ו ישלח ו המשי ם אי ש דכקש ו 
8! שלש ה ימי ם ול א מצאהו : ישב ו אליקוהו א יב ב ביר^ן ו 
יאמר אלי. ם בלוא־אמרת י אליכ ם אל־תלט : 

9! ויאמרי ו אנש י העי ר אל־אליש ע הנה־נ א מוש ב העי ר טו ב 
כ כאש ד אדנ י רא ה והמי ם רעי ם ולאר ץ משכלת : יאמ ר 

21 קחדל י ^ילחי ת דוךש ה ושימ ו ש ם מל ח יקח ו אליו : ויצ א 
אל־מוצא המי ם ו:שלךש ם מל ח ויאמ ר כה־אמ ר יהוד . 
ךפאתי למי ם האל ה לא־יהוך ׳ מש ם עו ד מו ת ומשכלת : 

22 ירפ ו המי ם ע ד הי ם ת ה כךב ר אליב ע אש ר דבר : 

23 יע ל מש ם בית־א ל וד,ו א 1 עלד . בדר ך ונערי ם 
קטנים תנא ו מךדעי ר רתקלסד־ב ו.יאמר ו ל ו עלד ה 

24 קר ח עלד , קרח : יפ ן אחר י וירא ם רקלל ם בש ם 
יהוך. ותצאנד . שתי ם דבני ם מךך.יע ר נהבקענ ה מה ם 

כי• ארבעי ם ושינ י ילדים : ול ך כיש ם אל־ה ר הכרמ ל ומש ם 
שב שמךון : 

ג .ב ם . Cap 

א ויהור ם בךאחא ב מל ך עיל־יש־רא ל טשמר ץ בשנר { 
שימנה עשרד , ליהושפ ט מל ך •יהוד ה וימל ך שתים ־ 

ג עשיר ה שנה : יעש ה דד ע בעת י יד\ד , ר ק ל א ?אבי ו 
3 ו?א5< ו.רס ר את־מצב ת הבע ל אש ר עשר . אבי : ^ר ק 
^אות יר?ע ם בךנבטאשהתחטיאאת־לשךאלדב ק 
* לא־ס ר ממנה : ומיש ע מלך־־מוא ב היך . צקד י 

ןד.שיב למלך־ושרא ל מאי׳־אל ף כרי ם ומא ה אל ף 
י■ אילי ם צמר : ויך. י ?מו ת אדזא ב ויטשעמלך־מוא ב ?מל ך 
6 .ישראל : ויצ א המל ך יהת ם בי ם ההו א ^מי ח יטק ד 
^ את־כלדש־ראל : רלךוישלד ? אלקד^פ ט מלך־יהתד . 
לאמר מל ך מוא ב פש ע ב י דתלןז * את י אל־־מוא ב 
למילמה יאמ ר אעל ה כמנ י ?מו ך ?עמ י ?עמ ך ?םוס י 
8 ?טסיך : יאמ ר אתך . הדר ך נעלך . יאמר־ך^ * מךכ ר 
5אךוםי יל ך מל ך תו^לומלןל י יד.וך ה ומלך^־ו ם 
רסבו דר ך ש?ע ת ןמי ם ולאת- ל מי ם לפתנד . ןלבהמד . 

י אש ר ?רגלי ך,ם : יאמ ר ^ל ך ישרא ל אהד . כי—קר א 
להל• לשלש ת המלכי ם האל ה לת ת אות ם בי־־מואב : 
u יאמ ר ידל,ושפ ט הא ץ פד • כ5י א ליהל . ונךרשד • אתץד.וך . 

^אותוירק ^ו ד מעבד י מלךישרא ל יאמר״יטר . א^ ע 
2! בךשפ ט אשר־לצ ק מי ם ^ליזל י ^!זלני׳י ♦ להישט ט 
:ש אות ו דבר-יהל י ירדי ו אלי ו מל ך ישרא ל ודי-ושפ ט 
3! ומל ך אן־ום : יאמ ר אלישב ע אל־מל ך תירא ל מה־־ל י 
ולך ל ך אלנכיא י אב ץ ואלנביא י אמ ך יאמ ר ל ו מ^ י 
ישךאל א ל כי־קר א יהוד • ל?לש ת המלכי ם האלד . לת ת 
4! אות ם ב ל מואב * ל,א?׳ ר אי^ז ע התהל • צבאו ת אש ר 
עמדתי לפני ו כ י לול י פנלהושפ ט מלך־יהורד . אנ י נש א 
סי אם־אבי ט אל ל ואם־אראך : ועתר . קחר־ל י מע ץ והל ה 


?נגן המע ן וקך. י עלי ו ל לל. : יאמ ר ?ד . אנ ך לתך• . » ו 
^ד. ך,3ח ל הזך . נקי ם  3 1?ים : כי־כד . 1 אנ ך ל.וד.6ר׳ז 1 
תראו  hn ןלא־תךא י נש ם וד-נח ל ההו א ימל א מלם ’ 
ושתיתם את ם ומקניק ם וקד-מתכם : וץק ל וא ת מ/ י 8 « 
לל. וןת ן אתיימוא ב כלכם : לבית ם ?ל^ ר ממ ר  19 
וכל־עיר ^;ו ר וכ^ ץ טו ב תפיל ו ו?ל־מעי;י־מי ם 
תסתמו ו? ל החלקך . ד.ט1ב ה תטןב ר קאקנים : וי ת כ 
?^קד קעלו ת המנחד . לגדדמי ם ?אי ם מדר ך אדו ם 
ותמלא דא ת את־המים : וקל־מוא ב שמינ ו כ^ץל ו  21 
המלכים להלח ם כ ם יצעק ו מ5 ל הג ך הנרד . ומעלד־ . 
לגמדו ע^ד-נבול : יקזכימ ו בבגי ל לשמ ש זרח ה על ־  22 
דמים ולא ו מוא ב מע ד א ת המי ם אךמ* ם ?ד ם : יאמ ח  23 
דם ך . החר ב נדך ט המלכי ם יכ ו אי ש אתתעדוועתד . 
לשלל מואב : ול^א ו א^יקהנ ח ישרא ל יקמ ו:ש^1 ל  24 
י.כו את־מוא ב ינ ט מפגל ם יבו־קד . לבו ת את־מואב : 
ל.עלם ל.ל ט וכל־חלקך . טבד . לזל־כ ו איש־־אקנ ו כד . 
ומ^נל. וכל־מעלמי ם וכל־־עלטו ב :פיל ו עד ־ 
השאיר אבנל . ?ק ל חרש ת יםכ ו הק^י ם ולכוד־. : 
ירא מל ך ^ ב ?^מ ק ממנ ו ד^תמד . רק ח אות ו  26 
שביד?אות אי ש של ף הרי ב אל־% ך אדו ם 
ו6נ לבלו : יק ה את-קנ ו הבכור ־ אשר־י^ ך  27 
יעלהו ינלד . על־ה^ן!־־ . יהי־קצ ף נדז ל עלדשלא ל יק ש 

ד . Cap.  IV 

* ואשד .  rm מ?ש י ?;תעביאי ם צעקד . אל־־אלי^ ע א 
לאגיי ???י ך א ^ מ ת ^:ד . ל־ע ת כ י ע^ ־ הל . ל א 
אתקתה לגשר . ב א לקת ת את^; י לד י ל ו ^קדים : 
י>^מר אליך . אל^ ע מי . ^ודדל ך דגל י'ל י ^ש - 2 
לכי ?קי ת ור^אמ ר אי ן לשקחת ך ? ל ב?ל ת ק י אם־אסח ד 
שמן: יאמ ר לב י שאל־ל ך ב4 ם מךהחו ץ מא ת כל • 8 

ש?ד?י ?ל^י ם רק^ ם א^מיניטי : ובא ת הצול!~ד4ל ת 4 
ק?ךך וב?ד־?נ ל ^גק ת ע ל כלל?ל; ם ך.אל ה למ4 א 
תסיעי: 1סל1 י מאת ו והקק ר דל־ל ת בערד . ו?ע ך קנל־ . ה 
הם מגישי ם אלל.ל.י א ^;קת : ךך. י I ?מלא ת הכלי ם ) 
והאמר אל-קנד . מישר . א 4 עו ד ?ל י ת1מ ר ^יך . א ץ 
עוד כל י השמץ : ותצ א ותנ ד 6ך ש ךא4י.י ם ד ■ 
יאמר לב י מקר י אוד־־ה^מ ן ושלק י אתמ^ק י ו» ת 
בניקי תח ך ?נותר : יה י היו ם יעק ר אי4ק ע » 

אלה:זונם ^^ז ם ^ד , גחלד . ותחןק־ב ו ^ל־לח ם דו ד 
כדי ע^ ז ;קו ־ שמד . לאקל־לחם : ל^אמ ר אל־אישד . 9 
ה3דד־?א ל־עת י כ י אי ש אלך.י ם קת ש ת א עק ר ע^נ ו 
תמידי: נעשדדנ א עלות־קי ר ?!?i־ • ונביי ם 4 ש ם מקד . 
ושלחן ובק א רמנורד . ותך • ??א ו אלןנ י לסי ר שמד־. : 
וית־ תו ם ר? א שמד . רק ר א4העלל . ישכב־שמד־. :  11 
יאמי' אל־־נןחז י נער ו קר א לשונמי ת תא ת יקך> ר  12 
לד. ותעמ ד לפניו : ת^מ ר ל ו אמר־ת א תל ה  13 
1 irm אלינ ו את־כ ל החרד ה הו ™ מ ה ^1 ת ל ך 
הה» לד^ל ך אל־די^ ך א ו אל־ש ר ^ב א 
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And  he  said,  Thus  hath  said  the  Lord,  ‘Make  this  1• 
vailey  full  of  ditches.  For  thus  hath  said  the  Lord,  IT 

Ye  shall  not  perceive  wind,  nor  shall  ye  see  rain; 

yet  this  valley  shall  be  filled  with  water,  that  ye 
may  drink,  yourselves,  and  your  flocks,  and  your 
cattle.  And  this  is  yet  too  light  a thing  in  18 

the  eyes  of  the  Lord;  and  he  wilT  also  deliver  the 

Moabites  into  your  hand.  And  ye  shall  smite  every  19 
fortified  city,  and  every  choice  city,  and  every  good 
tree  shall  ye  fell,  and  all  springs  of  water  shall 
ye  stop,  and  every  good  piece  of  land  shall  ye 
spoil  with  stones.  And  it  came  to  pass  in  the  20 
morning,  at  the  time  when  the  meat-offering  is 
offered,  that,  behold,  there  came  water  by  the  way 
from  Edom,  and  the  country  was  filled  with  the 
water.  And  when  all  the  Moabites  heard  that  the  21 
kings  were  come  up  to  fight  against  them,  they 
were  called  together  from  every  one  who  was 
girded  with  a sword,  and  upward,  and  they  posted 
themselves  on  the  border.  And  when  they  rose  up  22 
early  in  the  morning,  and  the  sun  shone  upcn  the 
water,  the  Moabites  saw  the  water  at  a distance 
as  red  as  blood.  And  they  said.  This  is  blood;  23 
the  kings  have  certainly  had  a contest  among 
themselves,  and  they  have  smitten  one  another;  and 
now,  up  to  the  spoil,  Moab.  But  when  they  came  24 
to  the  camp  of  Israel,  the  Israelites  rose  up  and 
smote  the  Moabites,  so  that  they  fled  before  them; 
and  they  smote  the  Moabites  completely,  even  in 
their  own  country.  And  the  cities  they  pulled  down,  25 
and  into  every  good  piece  of  land  they  cast  every 
man  his  stone,  and  filled  it  up,  and  every  spring 
of  water  they  stopped,  and  every  good  tree  they 
felled,  until  they  left  only  its  stones  in  Kir- 
chareseth,  and  this  the  slingers  encompassed  and 
smote  it.  And  when  the  king  of  Moab  saw  that  26 
the  battle  was  too  strong  for  him,  he  took  with 
him  seven  hundred  men  that  drew  the  sword,  to 
break  through  unto  the  king  of  Edom:  but  they 
could  not.  Then  took  he  his  eldest  son  that  should  27 
have  reigned  in  his  stead,  and  offered  him  for  a 
burnt-offering  upon  the  wall.  And  there  was  great 
indignation  against  Israel:  and  they  departed  from 
him,  and  returned  to  their  land. 

CHAPTER  IV. 

if  And  a certain  woman,  of  the  wives  of  the  sons  1 
of  the  prophets  cried  unto  Elisha’,  saying.  Thy 
servant  my  husband  is  dead;  and  thou  well  know- 
cst  that  thy  servant  was  one  who  feared  the 
Lord;  and  now  the  creditor  is  come  to  take  my  two 
sons  unto  himself  for  servants.  And  Elisha’  said  2 
unto  her,  What  shall  I do  for  thee?  tell  me  what 
hast  thou  in  the  house?  And  she  said.  Thy  hand- 
maid  has  nothing  in  the  house,  save  a pot  of  oil. 
And  he  said.  Go,  borrow  for  thyself  vessels  from  3 
abroad  from  all  thy  neighbors,  empty  vessels,  let 
them  not  be  a few.  And  then  go  home,  and  lock  4 
the  door  behind  thee  and  behind  thy  sons,  and 
then  pour  out  into  all  those  vessels;  and  that 
which  is  full  thou  shalt  set  aside.  So  she  went  5 
from  him,  and  locked  the  door  behind  her  and 
behind  her  sons,  who  brought  the  vessles  near  to 
her,  and  she  poured  out.  And  it  came  to  pass,  6 

when  the  vessels  were  full,  that  she  said  unto 
her  son.  Bring  near  to  me  yet  another  vessel;  and 
he  said  unto  her.  There  is  not  a vessel  more:  and 
the  oil  stayed.  Then  came  she  and  told  it  to  the  7 
man  of  God;  and  he  said.  Go,  sell  the  oil,  and 

pay  thy  debt,  and  thou  with  thy  children  shalt 
live  of  the  rest,  if  And  it  happened  one  day,  that  8 
Elisha’  passed  over  to  Shunem,  and  there  was  a 
great  woman,  and  she  constrained  him  to  eat  bread: 
and  it  happened,  that  as  oft  as  he  passed  by, 
he  used  to  turn  in  thither  to  eat  bread.  And  she  9 
said  unto  her  husband.  Behold  now,  I perceive 

that  this  is  a holy  man  of  God,  who  passeth 
through  by  us  continually.  Let  us  then  make  a ID 

little  upper  chamber,  on  the  wall:  and  let  us  set  for 
him  there  a bed,  and  a table,  and  a chair,  and  a 
candlestick:  and  it  shall  be.  when  he  cometh  to  us, 
that  he  shall  turn  in  thither.  And  it  happened  11 
one  day,  that  he  came  thither,  and  he  turned  into 
the  upper  chamber,  and  lay  here.  And  he  said  to  12 
Gechazi  his  servant.  Call  this  Shunammite:  and  he 
called  her,  and  she  stood  before  him.  And  he  13 
said  unto  him,  Say  now  unto  her.  Behold,  thou  hast 
been  at  pains  to  take  all  this  trouble  for  us: 
what  is  to  be  done  for  thee?  wouldst  thou  be 
spoken  for  to  the  king,  or  to  the  chief  of  the 
army?  And  she  said.  I dwell  in  the  midst  of  my 
, own  people,  An(J  he  §aid,  What  then  18  to  be  14 


distance,  saw  him,  they  said.  The  spirit  of  Elijah 
doth  rest  on  Elisha’.  And  they  came  forth  to 
meet  him,  and  bowed  themselves  unto  him  to  the 

16  ground.  And  they  said  unto  him.  Behold  now, 

there  are  among  thy  servants  fifty  strong  men; 
let  them  go,  we  pray  thee,  and  seek  thy  master; 
peradventure  the  Spirit  of  the  Lord  hath  taken 
him  up,  and  cast  him  upon  one  of  the  mountains, 
or  into  one  of  the  valleys.  And  he  said.  Ye 

17  must  not  send.  And  they  urged  him  till  he  was 
ashamed,  when  he  said.  Send.  And  they  sent  fifty 
men;  and  they  sought  three  days,  but  found  him 

18  not.  And  they  returned  again  to  him,  for  he 
had  remained  at  Jericho;  and  he  then  said  unto 
them.  Did  I not  say  unto  you.  Ye  should  not  go? 

19  TI  And  the  men  of  the  city  said  unto  Elisha’,  Be- 
hold,  I pray  thee,  the  situation  of  this  city  is 
good,  as  my  lord  seeth;  but  the  water  is  bad, 

20  and  the  land  causeth  untimely  births.  And  he 
said.  Fetch  me  a new  flask,  and  put  salt  therein: 

21  and  they  fetched  it  to  him.  And  he  went  forth 
unto  the  spring  of  the  waters,  and  cast  therein 
the  salt,  and  said.  Thus  hath  said  the  Lord,  I 
have  healed  these  waters;  there  shall  not  be  from 

22  there  any  more  death  or  untimely  births.  So 
the  waters  were  healed  unto  this  day,  according 

23  to  the  word  of  Elisha’  which  he  spoke.  H And 

he  went  up  from  there  to  Beth-el:  and  as  he 

was  going  up  by  the  way,  there  came  forth  young 
lads  out  of  the  city,  and  they  mocked  him,  and 
said  unto  him.  Go  up,  bald-head!  go  up,  bald- 

24  head!  And  he  turned  back,  and  looked  on  them, 
and  cursed  them  in  the  name  of  the  Lord:  and 
there  came  forth  two  she-bears  out  of  the  forest, 

25  and  tore  of  them  forty  and  two  boys.  And  he 
went  from  there  to  mount  Carmel,  and  from  there 
he  returned  to  Samaria, 

CHAPTER  III. 

1  ז ן  And  Jehoram  the  son  of  ^chab  became  king  over 
Israel  in  Samaria  in  the  eighteenth  year  of  Je- 
hoshaphat  the  king  of  Judah,  and  he  reigned 

2 twelve  years.  And  he  did  what  is  evil  in  the 
eyes  of  the  Lord;  but  not  like  his  father,  and 
like  his  mother:  and  he  removed  the  statue  of 

J Ba’al  which  his  father  had  made.  Nevertheless 
unto  the  sins  of  Jerobo’am  the  son  of  Nebat, 
who  had  induced  Israel  to  sin,  did  he  cleave:  he 

i departed  not  therefrom.  H And  Mesha’  the  king 
of  Moab  was  a sheepmaster,  and  rendered  as 
tribute  unto  the  king  of  Israel  a hundred  thousand 
lambs,  and  a hundred  thousand  rams,  with  the 

5 wool.  And  it  came  to  pass,  when  Achab  was 
dead,  that  the  king  of  Moab  rebelled  against  the 

6 king  of  Israel.  And  king  Jehoram  went  out  of 
Samaria  at  that  time,  and  numbered  all  Israel. 

7 And  he  went  and  sent  to  Jehoshaphat  the  king 
of  Judah,  saying.  The  king  of  Moab  hath  re- 
belled  against  me;  wilt  thou  go  with  me  against 
Moab  to  battle?  And  he  said,  I will  go  up,  I as 
thyself,  my  people  as  thy  people,  my  horses  as 

8 thy  horses.  And  he  said.  Which  way  shall  we 
go  up?  And  he  said.  The  way  through  the  wilder- 

9 ness  of  Edom.  So  the  king  of  Israel  went, 
with  the  king  of  Judah,  and  the  king  of  Edom: 
and  they  took  a circuitous  route,  a seven  days’ 
journey:  and  there  was  no  water  for  the  camp,  and 

10  for  the  cattle  that  followed  in  their  train.  And 

the  king  of  Israel  said,  Alas!  that  the  Lord  hath 
called  these  three  kings,  to  deliver  them  into 

11  the  hand  of  Moab!  But  Jehoshaphat  said.  Is  there 
not  here  a prophet  of  the  Lord,  that  we  may  in- 
quire  of  the  Lord  from  him?  And  there  answered 
one  of  the  king  of  Israel’s  servants  and  said.  Here 
is  Elisha’  the  son  of  Shaphat,  who  poured  water 

12  on  the  hands  of  Elijah.  And  Jehoshaphat  said,| 
The  word  of  the  Lord  is  with  him.  And  there 
went  down  to  him  the  king  of  Israel  and  Jehosha-j 

13  phat  and  the  king  of  Edom.  And  Elisha’  said 
unto  the  king  of  Israel,  What  have  I to  do  with 
thee?  go  to  the  prophets  o'f  thy  father,  and  to  the 
prophets  of  thy  mother.  And  the  king  of  Israel 
said  unto  him.  Not  so:  for  the  Lord  hath  called 
these  three  kings,  to  deliver  them  into  the  hand 

14  of  Moab.  And  Elisha’  said.  As  the  Lord  of  hosts 
liveth,  before  whom  I have  stood,  surely,  were 
it  not  that  I regard  the  r־'sence  of  Jehoshaphat 
the  king  of  Judah,  I would  not  look  toward  thee, 

15  nor  see  thee.  But  now  bring  me  a musician. 
And  it  came  to  pass,  v'hen  the  musician  played, 
that  the  inspiration  of סי י  Lord  came  upon  him. 


מלכים ב ה 
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CAP.  5. 


u בת1ץ י אנ?; י יצבת : דאמ ר רכך . ^\1 ת לי • 1!א9ר * 
טי גךז י אב ל 3 ן אך^ד , ואי^ד ז ן^ : 1ץאמ ר קך>^לך . 
16 דקרא-לד . ותעמ ד בםר1ח : דאמ ר למוע ד תד . כע ת 
חך את י ד1בק ת p וךאמ ד אל־>ך ד איע ז דא^־ד ם 
ל! אל־הכז ב ?עזבחתף : • ותד ד ד,>לצד . ותל ד  PJ למוע ד 
0! דך . כע ת חי ה אעור-ד^ ר אלך . אל^צע : ד;ד ל ד.:ל ד 
9! וך. י ד.יו ם ויצ א א^בי ו אל־ד<ןצךים : דאמ ד אלתאבי ו 
כ ד>0ז י 1 לא^־דאמ ר אילחנע ד ^אך, ו אל־אמו : ^אד. ו 
ויביאד.ו אלאמ ו וי^ ב עלכךכך . עד־ך.צך,די ם ימת : 

!2 ותע ל ותשכבה ו עלמ^ ת איע ז ד,אלד.י ם ותמ ך בזנד־ו ! 

22 ותצא : ותקר א אלאיעזד . ולאמ ד עזלח ה ; א ל אח ד 
מךד.?ערים ואח ת ד.אלנו ת וארוצד . עד-אי ש ד.אלד.י ם 

23 ראשובד. : דאמ ר מדו ע אק י הלכת י אל ד לו ם לא ־ 

24 לך ש ול א שב ת ומאמ ר שלום : • ותחב ש דאת ץ ור1אמ ר 
אלנערד. נה ג ול ך אלת^ר־ל י לדכ! ב כ י אם־אמרת י 

בה לך : תל ך ותמ א א^י ש ך.אלך.י ם א^ ר דברמ ל 
וך.י כראו ת איש־ך,אלהי ם אותד . מכ ד דאמ ר אל־גךז י 
26־ נער ו ה3ך . דשונמי ת ד.לז : גיתד , רוץ־נאלקךאתד . ואמת י 
לד. ך,שלו ם ל ך ך.שלו ם לאיש ך ך.שלו ם לל ד ותאמ ר 
27 שלום : ות£ א אל־אי ש ך,אלך.י ם אלך.ך ר רתחז ק כרגל ו 
תש נך} י ל ך,דפר . דאמ ר אי ש דאלהי ם הךפה־־ל ? 
כי־נפשד. מךדרלד . ותל , ך,עלי ם ממנ י ול : ד,גי ד לי : 

2a לאמ ר ך,שאלת י ב ן מא ת את י הל א אמרת י ל א תשל ה 
23 אתי : דאמ ר לגיל י חצ ר בתני ך וק ח משעגת י כ ^ 
ולך כ י תמצא־איש ' ל א תברכנ ו וכי־יבר־כ ך אי ש 
ל תצננ ו ושמ ת משעגת י על־פ; י ד.נער : ור1אמ ר א ם תע ר 
!3 חי־יד,ך . וחךנכש ך אם־אעזב ך רק ם וי.ל ך ™ךך : וגחז י 
עבר לפניך. ם רש ם את־המ^נ ת על־פ<; י תע ר ואי ן 
קול וא ץ קש ב ;יש ב לקראת ו רגד־ל ו לאמ ר ל א הקי ץ 

32 תער : רמ א אליש ע דבית ה ךך , חנע ר מ ת משכ ב 

33 על־מטתו : ר5 א וימצ ר הדל ת כע ד ש.נך ם ויספל ל 

34 אליח־ה • ות ל השכ ב על־היל ד ו;ש ם פי ו עיל־פי ו 
ועעיו עלעיני ו וכפי ו עלכפ ו רגד ך עלי ו רח ם כש ר 

לה תלד : רש ב הל ך כבי ת אח ת ד,נד , ואח ת תר . נת ל 
הגדר עלי ו ויזור ר תע ר עד־שב ע פעמי ם הפק ח המ ר 
36 אתתיניו : ויקר א אל־גךז י ראמ ר קר א אלז^שגמי n 
ז3 תא ת הקראל . ותכ א אל ? יאמ ר שא י כנך : ! kiri 
ותכל עלתלי ו ותשת ת ארךד . ותש א את־בנך . ותצא : 

38 ואליש ע ש ב הגלג ל תרע ב באר ץ וב ד ה-גכיאי ם 
:שבים לפני ו ראמ ר לנער ו שפ ת הת ד תתלד . ובש ל 
33 ?ז ך לב; י הנביאים : רצ א אה ד אל־ה,שךד 1 ללקטאר ת 
הכשא גפ ן שדד , רלק ט ממנ ו פקע ת שד ה מל א בגד ו 
מ רכ1 א ויפל ח אלמי ר הנד ד בי־ל א ךצ ת הצקולנ,שי ם 
לאכול ןך, י כאכל ם מך.נז ל והמ ה צע׳ק ו ראמר ו מו ת 
!4 בסי ר אי ש ך,אלר.י ם ול א תל ו לאעל : ראמ ר וקח ר 
לןמחרשלך אלה,םירראמ ר צ ק לע ם דאכל ו ול א 
43 ך.ך . דב ר ר ע כסיר : •ןא ש ב א ^ע ל 

ךכא לא ש ך,אלד,י ם לח ם בכות ם עשךים־לח ם שעל ם 


וכך^לךצקלנו ראמ ר ת ן לע ם האכ ל נ לנמ ר משרת ו  43 
מד. את ן ד ה לפנ ן ^ד* . אי ש ראמר * ת ן ל ם ראכל ו כ י 
כד, אמרך,ך.אכ ל ך.ותר : הת ן לםנך. ם ראכל ו הותר ו  44 
כךבד ךודי • 

ה . Cap.  V 

ונעמן שרשב א מל1ת:ך ם ך.ך . א ש גדו ל לפג : אלני ו א 
וג^יא פני ם כי־־כ ו נתךךיו ה תשויך , לאר ם ךאי ש דוד־ . 
גכור חי ל מצל * נ^ ו גדודי ם וישב ו  2 piw 
ש!^ל _נעךד . קטנ ה ותה י לפג : אש ת נעמן : ותא ^ 3 
אלן^זד, אחל י אהל י לפג : הנבי א ^ש ר בשמך ח א ז 
:אסף את ו מצרתתו : ל א ו:ג ד לאדני ו לאמ ר 4 
וכזאת הכרד . תערד , אש ר כאר ץ שייראל : ויאמ ר מלך ־ ד . 
אך־ם ל ך ס א ואשלחד . ספ ר אל־מ^ ־ ישרא ל ר ^ רק ח 
בךו עש ר ככרלס ף ושש ת אלפי ם ןה ב וישי ר הליפו ת 
בגדים : ר^ א הספ ר אלמל ך שךא ל לאמ ר ויש ה כבי א 6 
ך.ספר הזד , אלק י תד , שלחת י א ^ את־נעמ ן עבד ־ 
ואספתו מצרץתו : הד. י כקר א מלןלשירא ל את־הספ ר 7 
רקרע מדי ו ראמ ר ך,אלך,־ ם א ד לך,מי ת ולדחי ת 
כתר. של ן אל י לאס ף א ש מצרעת ו כ י ^ך־דערנ א 
ולו כ^כלזאך־ , ך,ו א לי : ךד, י כשמ ע 1 אליש ע אש ־ 8 
ך.אל,ים כי־־קר ע מ^שךא ל את־בגדי ו השל ח אל ־ 
לל למ ר למד , קרע ת מרי ך :בא־נ א אל י ו״יד ע כ י 
ש נבי א'בשךאל : רכ א נעמ ן בסוסי ־ וכדכ ך העמ ד 9 
פהח־הבית לאליש ע : השל ח אלי ו אליש ע מלאךלאמ ר י 
ך,ל ך ורהצ ת שכע־פעמי ם בירד ן;ישי ב בשר ך ל ך וסך, ר : 
ר^? נעמ ן הל ך האמ ר תד . אמרת י אל י I יצ א תגי א  11 
ממד וי ל כשכדך־ך . אלה,י ו ך,ני ף  it אלד,מךן ם 
ואסף המצורע : הל א טו ב אבנך . ופלדנדרו ת דמש ק  12 
מכל מימ י של ל ך,לא־־אךח ץ בך, ם וטד׳ךת י רפ ן 
דלך בחמה : רגש ו עבד ל וךבר ו אלי ו ראמר ו א מ  13 
דבר גדו ל תבי א דב ר אל ך ך.לו א תעש ה וא ף כתנמ ר 
אליך דה ץ וטךר : רד ד רטב ל מרד ן שב ע פעמיכ ם U 
כדבר א ש ך.אלד,י ם רש ב בשר־ ו בבש ר נע ר קט ן ויטד ר : 
ושב אללי ש ךאלד,י ם ת א וכלמחנ ת ויב א רעמ ד ט ו 
לפנל ראמ ר הנת^ א ךע ת כ י א ץ אללד ם בכל-ךאך ץ 
ביאם־5שךא<מתד.ךדנא 5^תך,כע^זעבךך : היאמ ר  13 
חךדךו אשר־עמךת י לפני ו אבדאק ח רפצר־ב ו לקה ת 
ךמאן: ראמ ד נעמ ן ול א יתך־נ א לצב ל מש א צמד ־  17 
פו־דים אך־מד . כ י לוא־־־יעשיד . עו ד צכ ל עלך . תב ח 
לאלך.ים אחרי ם כ י א^לTך, : לדב ר ת ה יסל ח  16 
ךוך, לעבד ך בבו א אהנ י ביתךמו ן להשתחו ת ^ל ת 
(תאו נשע ן ^ל י ךישתחו ל בי ת ר^ ן כד,שתת ל 
^ית רכ ץ יסלח־ג א ך.ך . לעבד ך בדב ר הך, : ראמ ר  19 
לו ל ך לשלו ם רל ך מאת ו בבר ת'אל ד למ ר גיחז י ב 
נער אליש ע אש־האלדד ם תך , 1 חשי ך את י א ת נעמ ן 
ך-ארמ ת ה מקח ת בדד ו א ת אש^ ^ —דבי א חי־ך.1 ה כ ^ 
אם־תגתי אח ל ול^ י מאת ו מאומה : ררך ף גך1ז י  21 
אחך נעמ ן ויךאך . נעמ ן ר ץ אהיי ו ל ל מע ל המרכב ה 
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they  may  eat.  And  his  servitor  said,  What,  shall  43 
I set  this  before  a hundred  men?  And  he  said. 

Give  it  unto  the  people,  that  they  may  eat;  for 

thus  hath  said  the  Lord,  They  shall  eat,  and  shall 
leave  (thereof).  So  he  set  it  before  them,  and  44 
they  ate,  and  left  thereof,  according  to  the  word 
of  the  Lord. 

CHAPTER  V. 

ז And  Na’aman,  the  captain  of  the  army  of  the  1 
king  of  Syria,  was  a great  man  before  his  lord, 

and  highly  honored:  because  by  him  had  the  Lord 

given  victory  unto  Syria:  and  this  man  was  valiant 
in  war,  (but)  a leper.  And  the  Syrians  had  gone  2 
out  in  predatory  troops,  and  had  brought  away 
captive  out  of  the  land  of  Israel  a little  maiden: 
and  she  waited  on  Na’aman’s  wife.  .A.nd  she  3 
said  unto  her  mistress.  Oh  that  my  lord  were  but 
before  the  prophet  that  is  in  Samaria!  then  would 
he  heal  him  of  his  leprosy.  And  he  went  in,  and  4 
told  his  lord,  saying.  Thus  and  thus  hath  spoken 
the  maiden  that  is  from  the  land  of  Israel. 
And  the  king  of  Syria  said.  Go  to.  go,  and 
I will  send  a letter  unto  the  king  of  Israel.  And  o 
he  departed,  and  took  with  him  ten  talents  of 
•liver,  and  six  thousand  pieces  of  gold,  and  ten 
changes  of  garments.  And  he  brought  the  letter  to  6 
the  king  of  Israel,  which  said.  And  now  when 
this  letter  cometh  unto  thee,  behold,  I have  sent 
to  thee  Na’aman  my  servant,  that  thou  mayest 
heal  him  of  his  leprosy.  And  it  came  to  pass,  7 
when  the  king  of  Israel  read  the  letter,  that  he 
rent  his  clothes,  and  said.  Am  I God,  to  kill 
and  to  make  alive,  that  this  one  doth  send  unto 
me  to  heal  a man  of  his  leprosy?  for  know  to  a 
certainty,  I pray  you,  and  see  that  he  but  seeketh 
& quarrel  against  me.  And  it  happened,  when  8 
Elisha’  the  man  of  God  heard  that  the  king  of 
Israel  had  rent  his  clothes,  that  he  sent  to  the 
king,  saying.  Wherefore  hast  thou  rent  thy  clothes? 
let  him  but  come  to  me,  and  he  shall  know׳  that 
there  is  a prophet  in  Israel.  And  Na’aman  came  9 
w'ith  his  horses  and  with  his  chariot,  and  remained 
at  the  door  of  the  house  of  Elisha’.  And  Elisha’  10 
sent  a messenger  unto  him,  saying.  Go  and  bathe 
seven  times  in  the  Jordan,  and  thy  flesh  shall  be 
restored  (healthy)  to  thee,  and  thou  shalt  become 
clean.  But  Na’aman  became  wroth,  and  w׳ent  11 
away,  and  said.  Behold,  I had  thought.  He  will 
surely  come  out  to  me,  and  stand,  and  call  on  the 
name  of  the  Lord  his  God,  and  swing  his  hand  over 
the  place,  and  heal  the  leper.  Are  not  Amanah  12 
and  Pharpar,  the  rivers  of  Demascus.  better  than 
all  the  waters  of  Israel?  may  I not  bathe  in  them, 
and  become  clean?  and  he  turned  and  went  aw׳ay 
in  a rage.  And  his  servants  came  near,  and  spoke  13 
unto  him,  and  they  said.  My  father,  if  the  prophet 
had  bidden  thee  a great  thing,  wouldst  thou  not 
do  it?  how  much  rather  then,  when  he  hath  said 
to  thee.  Bathe,  and  become  clean?  Then  w׳ent  14 
he  down,  and  dived  seven  times  in  the  Jordan,  ac- 
cording  to  the  word  of  the  man  of  God:  and  his 
flesh  was  restored  (healthy)  like  the  flesh  of  a lit- 
tie  boy,  and  he  became  clean.  And  he  returned  15 
to  the  man  of  God,  he  with  all  his  camp,  and 
came  and  stood  before  him,  and  said.  Behold,  now 
I know  that  there  is  no  god  on  all  the  earth,  but 
in  Israel;  and  now,  I pray  thee,  take  a present 
from  thy  servant.  But  he  said.  As  the  Lord  liveth  IS 
before  whom  I have  stood,  I will  take  none;  and 
he  urged  them  to  take  it:  but  he  refused.  And  17 
Na’aman  said.  If  (thou  wilt)  not,  (then)  let  there 
be  given,  I pray  thee,  unto  thy  servant  two  mules’ 
burden  of  earth:  for  thy  servant  will  not  offer 
henceforth  either  burnt-offering  or  peace-sacrifice 
unto  other  gods,  except  unto  the  Lord.  For  this  18 
thing  may  the  Lord  pardon  thy  servant,  that  w'hen 
.my  lord  goeth  into  the  house  of  Rimmon  to  pros- 
trate  himself  there,  and  he  leaneth  on  my  hand, 
and  I prostrate  myself  also  in  the  house  of  Rim- 
mon:  when  I prostrate  myself  in  the  house  of  Rim- 
mon,  may  the  Lord  pardon  thy  servant  for  this 
thing.  And  he  said  unto  him.  Go  in  peace:  so  19 
he  departed  from  him  some  distance.  11  But  Ge-  20 
chazi,  the  servant  of  Elisha  the  man  of  God,  said, 
Behold,  my  master  hath  spared  Na’aman,  this 
Syrian,  in  not  receiving  from  his  hand  what  he 
had  brought;  but,  as  the  Lord  liveth,  I will  run 
after  him  and  take  some  little  thing  from  him. 

So  Gechazi  hurried  after  Na’aman.  and  when  Na’-  21 
aman  saw׳  him  running  after  him,  he  lighted  down 
from  the  chariot  to  meet  him,  and  said.  Is  (all) 
well?  And  he  said,  (All)  is  well.  My  master  hath  22 


done  for  her?  And  Gechazi  said.  Verily,  she  hath 

15  no  son,  and  her  husband  is  old.  And  he  said. 

Call  her;  and  he  called  her,  and  she  stood  in  the 

16  door.  And  he  said.  At  this  season,  next  year, 
thou  shall  embrace  a son.  And  she  said.  No,  my 
lord,  man  of  God,  do  not  deceive  thy  hand-maid. 

17  But  the  woman  conceived,  and  bore  a son  at 
that  season  in  the  following  year,  as  Elisha* 

18  had  spoken  unto  her.  And  the  child  grew  up; 
and  it  happened  one  day,  that  he  went  out  to 

19  his  father  to  the  reapers.  And  he  said  unto  his 

father.  My  head,  my  head:  and  he  said  to  a lad, 

20  Carry  him  to  his  mother.  And  he  took  him  up, 

and  brought  him  to  his  mother,  and  he  sat  on 

21  her  knees  till  noon,  when  he  died.  And  she  went 
up.  and  laid  him  on  the  bed  of  the  man  of 
God,  and  licked  the  door  behind  him,  and  went 

22  out.  And  she  called  unto  her  husband,  and  said. 
Send  me,  I pray  thee,  one  of  the  young  men, 
and  one  of  the  she-asses,  that  I may  hasten  as 

:3  far  as  the  man  of  God,  and  return.  And  he  said. 
Wherefore  art  thou  going  to  him  to-day?  it  is 
neither  new  moon,  nor  sabbath.  And  she  said.  It 

24  is  well.  Then  she  saddled  the  she-ass,  and  said 
to  her  servant.  Drive,  and  go  forward;  do  not 
restrain  me  in  riding,  unless  I say  it  to  thee. 

25  So  she  went  and  came  unto  the  man  of  God 

to  mount  Carmel;  and  it  came  to  pass,  when  the 
man  of  God  saw  her  afar  off.  that  he  said  to 

Gechazi  his  servant.  Behold,  yonder  is  that  Shunam- 

26  mite.  Now  do  run  to  meet  her,  and  say  unto 

her.  Is  it  well  with  thee?  is  it  well  with  thy 
husband?  is  it  w׳ell  with  thy  child?  and  she 

27  answered,  It  is  w׳ell.  And  she  came  to  the 
man  of  God  to  the  mount,  and  caught  hold  of 
his  feet:  and  Gechazi  came  near  to  thrust  her 
away:  but  the  man  of  God  said.  Let  her  alone: 
for  her  soul  is  grieved  within  her:  and  the  Lord 
hath  hidden  it  from  me,  and  hath  not  told  it  me. 

28  And  she  said.  Did  I request  a son  from  my 

lord?  did  I not  say.  Do  not  lead  me  astray? 

29  Then  said  he  to  Gechazi,  Gird  up  thy  lions,  and 
take  my  staff  in  thy  hand,  and  go  thy  way;  if 
thou  meet  any  man,  thou  shalt  not  salute  him: 
and  if  any  salute  thee,  thou  shalt  not  answer 
him:  and  lay  my  staff  upon  the  face  of  the  lad. 

30  And  the  mother  of  the  lad  said.  As  the  Lord 

liveth,  and  as  thy  soul  liveth,  I will  not  leave 

31  thee.  And  he  arose  and  followed  her.  And 
Gechazi  passed  on  before  them,  and  laid  the  staff 
upon  the  face  of  the  lad;  but  there  was  neither 
voice,  nor  perceptible  sound : wherefore  he  went 
back  to  meet  him,  and  told  him,  saying.  The 

32  lad  is  not  awakened.  And  when  Elisha’  was 
come  into  the  house,  behold,  the  lad  was  dead, 

53  laid  upon  his  bed.  And  he  w׳ent  in  and  locked 

the  door  behind  both  of  them,  and  prayed  unto 

54  the  Lord.  And  he  went  up,  and  laid  himself  upon 

the  child,  and  put  his  mouth  upon  his  mouth,  and 
his  eyes  upon  his  eyes,  and  his  hands  upon  his 
hands;  and  he  stretched  himself  upon  him:  and 

8.5  the  flesh  of  the  child  became  warm.  Then  he 

returned,  and  walked  in  the  house  to  and  fro: 
and  w׳ent  up.  and  stretched  himself  (again)  upon 

him:  and  the  lad  sneezed  as  many  as  seven  times, 

26  and  the  lad  opened  h׳s  eyes.  And  he  called  Ge- 

chazi,  and  said.  Call  this  Shunammite;  so  he  called 
her,  and  she  came  in  unto  him:  and  he  said, 

27  Take  up  thy  son.  Then  went  she  in,  and  fell 

at  his  feet,  and  bowed  herself  to  the  ground,  and 

38  took  up  her  son,  and  went  out.  1[  .A.nd  Elisha’ 

returned  to  Gilgal:  and  there  w׳as  a famine  in 

the  land:  and  the  sons  of  the  prophets  were  sit- 
ting  before  him;  and  he  said  unto  his  seiwant, 
Set  on  the  large  pot,  and  seethe  pottage  for 

39  the  sons  of  the  prophets.  And  one  went  out 

into  the  field  to  gather  herbs,  and  found  a w׳ild 
vine,  and  gathered  thereof  wild  colocynths  his 
garment  full,  and  came  and  cut  them  up  into 
the  pot  of  potta.ge:  for  they  knew  them  not. 

40  And  they  poured  it  out  for  the  men  to  eat;  and 
it  came  to  pass,  as  they  were  eating  of  the  pottage, 
that  they  cried  out,  and  said.  Death  is  in  the 
pot,  O man  of  God.  And  they  could  not  eat. 

;1  But  he  said,  Then  bring  some  meal.  And  he  cast 
it  into  the  pot:  and  he  said.  Pour  it  out  for 

the  people,  that  they  may  eat.  And  there  was 

42  nothing  bad  in  the  pot.  ([  And  there  came  a man 
from  Ba’alshalishah.  and  brought  unto  the  man 
of  God  bread  of  the  first-fruits,  twenty  loaves 
of  barley  bread,  and  fresh  ears  of  corn  in  his 
scrip;  and  he  said.  Give  it  unto  the  people,  that 
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22 לקראת ו לאמו ־ ס^זלוס ; לאמ ר 1 עז^ו ם אל ד 
לאבור ד< ה עתד^^ , בא ן אל י שניתערי ס מל ך א5וךכ מ 
מבד מביאי ם תנדדנ א לד. ם ?!בר־כס ף ^זת י חלפור ת 

23 בגדים : לאמו ־ נעמ ן ה^ ל  rp ככרי ם ויפךץ־ב ו מ3 ר 
ככרים כס ף בשנ י חךטי ם ו^זת י דולפו ת בגדי ם לת ן אל - 

!  2 ש ד נערי ו לפניו : ימ א אל־ה&פ ל.לp ז מ^ ם 
כה לפק ד בבי ת דשל ח את־ ד,אנשי ם ללכר : וד־ןא־ב א לעמ ל 
אל־אלניו.לאמ ר אלי ו אליש ע מא׳ ן;מ י לאמ ר ל5ד7,לן ד 

26 עבךן ד אנ ה ואנה : לאמ ר אל ד לא־לב י ד.לןז • כאש ר 
הפךאלט בע ל מרכבת ו לקךאת ך ד,ע ת לקח ת ארז ־ 
הכסף ולקח ת בגדי ם וזיתי ם וכרמי ם מא ץ ובק ר ועבדי ם 

27 ושפחות : וצרע ת נעמ ן תלכ^ב ך ובזרצ ף לעול ם לצ א 
מלפניו מצי ע כשלג : 

ו .Cap;  VI ■ 

" לאבר ו בני־־הנביאי ם אל־אליש ע הנה־נ א ד,מקו ם א^ז ד 

2 •אנח ד:שבי ם ש ם לפ^י ך צ ך ממנו : נלכירנ א צד־הזרלי ן 
ונקחה ^ז ם אי ש קור ה אח ת ונעשה־לנ ו ש ם מקוכ ם 

3 לשב ת ^ז ם לאמ ד לכו : לאמ ר ך,אח ד ך,וא ל נ א ול ך 

4 את־כבדי ך לאמ ר א ד אלך : .דל ך את ם לבנא ו הירדנ ה 
י•.לגןר ו ה?מים : ויה י ך,אח ד מפי ל ך.קוך ה ואתT,בח ל 

נפל אל־ד־,מי ם לצע ק לאמ ר אה ה אדנ י וד.ו א שאויר‘ ; 

6 לאמ ר איש7,אלד,י ם אנ ה נפ ל ו!ךאד. ו את־־ד-מקו ם 
י לקצבמ ץ.לשל ך ^זמ ה ;ע ף ד,בחל : לאמ ר ד,ר ם ל ך 
^ לשל ח:דוויקהמ : ’ ומל ך אל ם ך.: ה נלח ם ביש־רא ל 
ר^ אלהנבך ל לאב ר אל־מקו ם פל; י אלמנ י תחנתי : 

« לשל ח אי ש ך.אלהי ם אל־מל ך :ש־רא ל לאב ר ה^זמר ־ 
י קעב ר ד.מקו ם הז ה כי־־ש ם אר ם נחתים : לשל ח מל ך 
:ש^ל אל־דמקו ם א^ו ר א^ל ו איש7,אלהי ם ןד,זהיל ה 
“ ונש^צ ם לא־>ק ת ול א שתים : .לסע ר לבמלןp^ך ם 
על־ד.ךבר הזך , לקר א אל־עבדי ו לאמ ר אלדו ם הלו א 

12 ^T ו ל י מ י משלנ ו אל־מל ך ישראל: ־ לאמ ר אח ד 
^בדיו לו א אד ד , ד,מ ^ כי־אל^ נ מבי א אש ר 
בישראל:ני ד למל ך יש^ ל את^.ךכרי ם ^צ ר הדב ך 

13 בדודו ־ משכבך : לאמ ר לכ ו ורא ו איב ה ל׳ו א ואשל ח 
u ואקחה ו לגד־די ו לאב ר מד , בלתן : לשל ח שמ ה סוסי ם 
סו ור־כ ב וח: ל כב ד לבא ו לילדי , .לקפ ו עולדמיר : ^כ ם 

משלת אי ש ד״אלדד ם לקו ם וע א וד.נד,־חי ל סוב ב את ־ 
מיר וסו ס ורכ ב ויאמ ר נער ו אלי ו אהדי , אלנ י איכד־ ו 
6! נעשד, : לאמ ר אל־־תיר א כ י רבי ם אש ר באש ר 
ז! אותם : לחפל ל אלמז ע לאבר י יד,^־ . פקדדנ א את־עינ ך 
לראה לפק ח  hyr אתמינ : ד,נע ר לר א וד.3ד , ד,ד ד מ6 < 

18 סוסי ם ורכ ב א ש סביב ת אלישע : ררו ל אליו ־ לתפל ל 
אאשע אלקמ ה לאמ ר ד.ך; א אתT,גל־הזד־ , בסנורי ם 
9! לק ם בסנורי ם כדב ר אלישע : .^;מו ־ אל ד, ם אלישי ג 
6תד. ד.ךו־ ך:?‘אלד . הש ד לכ ו אדור י ואוליכ ה אחכ ם 
כ אל־דאי ש הבקש ל לל ך אות ם שמו־ונה : לה י 
כבאם שמרו ן יאמ ר א^ ע יחד ׳ פק ח אתמיני-אלו ה 
יראו לפp ז לידד , את^יניד־, ם לרא ו והנך ׳ בתו ך שבלל ; 


לאמו־ מלך־לשךא ל אל־אליש ע כראת ו אות ם'הא^ד־ ו!ג י 
אכה אבי : לאמ י ל א הלי ׳ כלדב ך  32 

ובקשחך את ה מכ ה שי ם לח ם ומל ם לפנל־- ם יאכל ו 
וישתו ללכ ו אל־ף<ךניד,ם : לברד , לד- ם 5ח־ . נדולד־י .  33 
לאכלו וישת ו רשללו ם ללכ ו אל־אךנ^ ם ו6י7םפ ו עו ד 
נדודל־י אר ם לבו א כאר ז לשיראל : רדי ד אחריה ן  24 

לקבץ בךה,ד ד מלך־ארי ם את־כל־בחנ ת מ ל ;^ ר על ־ 
ש?דץ: רד, י ומ ב גדו ל בשמרו ן ומן־ , ^רי ם ?לי ה ש ־ כ ה 
מות יאש־חמו ר בשמני ם בס ף ולב ע ד-ק ב מ־ייונן ם 
קח^די. כסף : ול־, י מ^ * יש^^ ל לקו ־ ?י^ד־,חמ ה ^^זד ,  26 
צ?קד־, אר‘ ^ לאפור ־ הושמד . אינ י ד^ך : לאמ ר אל ־ ד 2 
לושעך יד^^י י ך-מדל^ ץ א ו בךה:קב : לאמו -  38 

לד, ל.מל ך בה־^ • ור1אמ ר ד^ד , הזא ת >!ןברד , אל י ח; י 
א־ז־בנך ונאכלנ ו היו ם ואת־מ י צאכ ל מחר : ונכש ל  22 
את־בני ונאבלה ו ואמ ר אל7 ׳ בל ם ד.אח ר ח; י את־־בנ ך 
ןצאכנלנוותחבאאת־־ב^ך.: לד ד בשב?דמלןיאת7בר י ל 
ד^זד. .לקר ע את־־בנדי ו מ.ו א בבר ־ ע^ד,חמ ה 
ד,ב ם ןהנל . ד׳ש ק ע^־בשל ו מבית : לאמו ־ כמלעשה ־  31 
לי אלד.י ם וכד . יוסף . אם־מכו ד לא ש אליש ע ^שפ ט 
עליו ד.ךם ז רא^ ע יש ב בבית ו והזגי ם :שבי ם את ו  32 
לשלח אי ש מלפני ו בטר ם :ב א ל^ ך אלי ו והו א I 
אמר אל־ד.ז?־^י ם ד-ר־אית ם כי־של ח ^ד-מת^ ח הזד ה 
^.סיר את־לאש י דאוו^ < לימ^ ך סגר ו 
ו^תם את ו ^*ל ת הלו א ^ לתל י אלני ו אחריו : עוד פ  S3 
מדקר עמ ם ומד , ד.מלא ך ^רד ־ אלי ו תלמ י מהלאו־ ח 
ד^־. :ד^ו־ . בה־אוחי ל לימד . עוד : 

ל  Cap.  VIL 

לאמרי אלל2ז ע ש^! ו ךבר־ץמך . בד . וא^ י tvt־ , בעת ו י 
מחר םאה־סל ת בשק ל וסאתי ם שברי ם כשק ל ^ב ר 
שבך־ץ: לעןד,שלל£ ז אש י ל ^ נ^ןע^זאת־אי ש ג 
ד,אלד־,ים לאמ ר תדי , :מר , בשד , אךבו ת בשלד ם 
T,T,n־, ד,ךב ר הל־ . לאמ י מכל . לאל י בעלי ך ומש ם 
6: תאכל : *וא1ךמ ה אנשי ם  rn ^זמי ם פח ח 5 

השער לאמ ת אי ש אל־ד־ב מ מר , אנחנ ו ^זבי ם  nfe 
עד־מחד: אם־אמו־ ד נבו א m ־ ומע ב בעי ר וקחנ ו 4 ' 
שם ואםץשבנ ו פ ה ומחנ ו ועת ה ל מ ונפלד . אל־קהנת . 
ארם אסץחע ו נמו־ , ואפץמית ד ומחד : לקט ו םש ף ד * 
לבוא א^־ממד . אר ם לצא ו עד-קצד . קסנך , אל ם ודש־ . 
אץ־שם איש : .^ י השמי ע 1 את־קתד . אך־ ם קוי ת » 
ר־כב וקו ל סו ם ^ ל חי ל נדו ל לא^ ז אי ש ^:דד ו 
מך, שכר־בלי ד מל ך יש^ ל את־מקיק י החתי ם ואר־ ד 
%כי כקירי ם לבו א עליד : רקו » דנרס ו בנש ף לעןב ו ל 
את־אד.לידם ואת־סוסת ם ואת7^־מ*. ם ד.מחנך . 
היא ו:נס ו א^־־נפשם : לב^ל * ה^־עי ם מ^לד , עדי ־ » 
קצר. למהנ ה רב1א ר אל־אד ל אח ד לאבל ו לשת ו -^א ו 
משם כס ף 1ץד, ב וםד־י ם ללב ו לטמנ ו לשב ו 
:אל־אד־.ל אח ר לשא ו ^ז ם מ*כ ו דטמד : לא? ^ אי ש 9 
»ל־תד\ לא־ק ן 1 אנחנ ו ?שי ם מח ם לזל . יום־בשרה־ , 


CHAPTER  VI.  VII. 
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II.  KINGS 


king  of  Israel  said  unto  Elisha’,  when  he  saw 
them,  Shall  I smite  them?  Shall  I smile  them,  m.v 
father?  But  he  said,  Thou  shall  not  smite  them;  22 
wouldst  thou  smite  those  whom  thou  hast  taken 
captive  with  thy  sword  and  with  thy  bow?  set 
bread  and  water  before  them,  that  they  may  eat 
and  drink,  and  go  (back)  to  their  master.  And  he  22 
prepared  for  them  a great  meal;  and  they  ate  and 
drank,  and  he  sent  them  away,  and  they  went 
(back)  to  their  master.  And  the  predatory  bands  of 
Syria  came  no  more  into  the  land  of  Israel.  J And  24 
it  came  to  pass  after  this,  that  Ben-hadad  the 
king  of  Syria  assembled  all  his  camp,  and  went 
up,  and  besieged  Samaria.  And  there  was  a great  25 
famine  in  Samaria;  and,  behold,  they  besieged  it, 
until  an  ass’s  head  was  sold  for  eighty  pieces  of 
silver,  and  the  fourth  part  of  a kab  of  dove's 
dung  for  five  pieces  of  silver.  And  it  happened  26 

as  the  king  of  Israel  was  passing  along  upon  the 
wall,  that  a woman  cried  unto  him,  saying.  Help, 
my  lord,  O king.  And  he  said.  If  the  Lord  do  27 

not  help  thee,  whence  shall  I help  thee?  shall  it 
be  out  of  the  threshing-floor,  or  out  of  the  wine- 
pres?  And  the  king  said  unto  her.  What  aileth  28 
thee?  And  she  said.  This  woman  said  unto  me. 
Give  up  thy  son,  that  we  may  eat  him  to-day,  and 
my  son  we  tvill  eat  to-morrow.  So  we  boiled  my  29 
son,  and  ate  him;  but  when  I said  unto  her  on. 

the  next  day.  Give  up  thy  sen,  that  we  may  eat 

him:  she  hid  her  son.  And  it  came  to  pass,  whem  30 
the  king  heard  the  words  of  the  woman,  that  he 
rent  his  clothes,  as  he  was  passing  along  upon 
the  wall;  and  the  people  looked,  and,  behold,  he 
had  sackcloth  beneath  upon  his  flesh.  Then  said  31 
he.  May  God  do  so  unto  me  and  continue  so  yet 
farther,  if  the  head  of  Elisha’  the  son  of  Shayhat 
shall  remain  on  him  this  day.  But  Elisha’  was  32 
sitting  in  his  house,  and  the  elders  were  sitting 
with  him;  and  he  sent  a man  from  before  him;  but 
before  the  messenger  could  yet  come  to  him,  he 
said  to  the  elders.  See  ye  how  this  son  of  the 
murderer  hath  sent  to  remove  my  head?  look, 
when  the  messenger  cometh,  shut  the  door,  and 
hold  him  back  with  the  door:  is  not  the  sound  of 
his  master’s  feet  behind  him?  And  while  he  was  31 
yet  speaking  with  them,  behold,  the  messenger 
came  down  unto  him:  and  be  said.  Behold,  this 
evil  is  of  the  Lord:  what  shall  I hope  for  in 
the  Lord  any  longer? 

CHAPTER  VII. 

ן Then  said  Elisha’,  Hear  ye  the  word  of  the  1 
Lord:  Thus  hath  said  the  Lord,  About  this  time 
to-morrow  a seah  of  fine  flour  shall  be  sold  for  a 
shekel,  and  two  seahs  of  barley  for  a shekel,  in 
the  gate  of  Samaria.  Then  answered  the  lord  of  2 
the  king,  on  whose  hand  he  used  to  lean,  the  man 
of  God,  and  said.  Behold,  will  the  Lord  make 
windows  in  the  heavens,  that  this  thing  shall  be? 
And  he  said.  Behold,  thou  shall  see  it  with  thy 
eyes,  but  thereof  shall  thou  not  eat.  H And  there  3 
were  four  leprous  men  at  the  entrance  of  the 
gate;  and  they  said  one  to  another.  Why  do  we 
remain  here  until  we  die?  If  we  say.  We  will  4 

enter  into  the  city,  then  is  the  famine  in  the  city, 
and  we  shall  die  there;  and  if  we  remain  here,  we 
die  (also) : now  therefore  come,  and  let  us  go 
over  unto  the  camp  of  the  Syrians:  if  they  wMll 
let  us  live,  we  shall  live;  and  if  they  kill  us, 

we  shall  but  die.  And  they  rose  up  in  the  twi-  5 
light,  to  go  unto  the  camp  of  the  Syrians:  and 
when  they  were  come  to  the  uttermost  part  of  the 
camp  of  the  Syrians,  behold,  there  was  no  man 

there.  For  the  Lord  had  caused  the  camp  of  the  6 
Syrians  to  hear  a noise  of  chariots,  and  a noise 
of  horses,  the  noise  of  a large  army:  and  they 
said  one  to  the  other,  Lo.  the  king  of  Israel  hath 
hired  against  us  the  kings  of  the  Hittites,  and 

the  kings  of  the  Egyptians,  to  come  upon  us. 

And  they  w'ere  arisen  and  fled  in  the  twilight,  and  7 
had  left  their  tents,  and  their  horses,  and  their 
asses,  the  camp  as  it  was,  and  fled  for  their  life. 
And  so  came  these  lepers  to  the  uttermost  part  8 

of  the  camp,  and  they  went  into  one  tent,  and 

ate  and  drank,  and  carried  away  thence  silver, 
and  gold,  and  garments,  and  went  and  hid  them: 
and  they  returned,  and  entered  into  another  tent, 
and  carried  away  (something)  thence,  and  went  and 
hid  it.  And  then  they  said  one  to  the  other,  9 

We  do  not  act  correctly:  this  day  is  a day  of  good 
tidings;  and  if  we  remain  silent,  and  tarry  till 


sent  me,  saying.  Behold,  even  now  there  are  come 
to  me  from  the  mountain  of  Ephraim  two  young 
men  of  the  sons  of  the  prophets:  do  give  them, 
I pray  thee,  a talent  of  silver,  and  two  changes 

23  of  garments.  And  Na’aman  said,  G.ve  thy  as- 
sent,  take  two  talents.  And  he  urged  him,  and 
bound  up  two  talents  of  silver  in  two  bags, 
with  two  changes  of  garments,  and  he  gave  them 
unto  his  two  young  men,  and  they  carried  them 

24  before  him.  And  when  he  came  to  the  hill,  he 

toA  them  from  their  hand,  and  bestowed  them 
in  the  house:  and  he  dismissed  the  men,  and 

25  they  departed.  But  he  went  in,  and  stood  before 
his  master.  And  Elisha  said  unto  him.  Whence 
comest  thou.  Gechazi?  And  he  said.  Thy  servant 

26  went  not  hither  or  thither.  And  he  said  unto 
him.  My  mind  was  not  gone,  when  the  man 
turned  round  from  his  chariot  to  meet  thee.  Is 
it  a time  to  take  money,  and  to  take  garments, 
and  oliveyards,  and  vineyards,  and  sheep,  and 

27  oxen,  and  men-servants,  and  maid-servants?  May 
then  the  leprosy  of  Na’aman  cleave  unto  thee, 
and  unto  thy  seed  for  ever.  And  he  went  out 
from  his  presence  a leper  (as  white)  as  snow. 


CHAPTER  VL 


1  1 ן  And  the  sons  of  the  prophets  said  unto  Elisha’, 
Behold  now,  the  place  where  we  dwell  before 

2 thee  is  too  narrow  for  us.  Let  us  go,  we  pray 
thee,  as  far  as  the  Jordan,  and  take  thence  every 
man  one  beam,  and  let  us  prepare  for  us  there 

3 a place  to  dwell  therein.  And  he  said.  Go.  And 
one  said.  Give  thy  assent,  I pray  thee,  and  go 
with  thy  servants.  And  he  said,  I will  indeed  go. 

4 So  he  went  with  them;  and  they  came  to  the 

5 Jordan,  and  they  cut  down  trees.  But  as  one  was 
felling  a beam,  the  axe-head  fell  into  the  water: 
and  he  cried,  and  said,  Alas,  my  lord!  it  was  also 

6 borrowed.  And  the  man  of  God  said.  Where  did  it 
fall?  And  he  showed  him  the  place.  And  he  cut 
down  a stick,  and  cast  it  in  thither,  and  he 

7 caused  the  iron  to  swim.  And  then  said  he.  Lift 
it  up  to  thee.  And  he  stretched  out  his  hand, 

8 and  took  it.  H And  the  king  of  Syria  made  war 
against  Israel,  and  took  counsel  with  his  ser- 
yants,  saying.  In  such  and  such  a place  shall 

9 be  my  camp.  And  the  man  of  God  sent  unto  the 
king  of  Israel,  saying,  Beware  that  thou  pass  not 
that  place;  for  thither  the  Syrians  are  come  down. 

10  And  the  king  of  Israel  sent  to  the  place,  which 

the  man  of  God  had  told  him  and  warned  him 

of.  and  he  took  care  of  himself  there:  not  once 

11  nor  twice.  Therefore  the  heart  of  the  king  of 

Syria  was  sorely  troubled  concerning  this  thing; 
and  he  called  for  his  servants,  and  said  unto 
them.  Can  ye  not  tell  me  who  of  us  is  for  the 

12  king  of  Israel?  And  one  of  his  servants  said, 

Not  so.  my  lord,  O king;  but  Elisha’,  the  prophet 
that  is  in  Israel,  can  tell  unto  the  king  of  Israel 
the  words  that  thou  mayest  speak  in  thy  sleeping- 

13  chamber.  And  he  said.  Go  and  see  where  he  is, 

that  I may  send  and  fetch  him.  And  it  w־as  told 

14  unto  him,  saying.  Behold,  he  is  in  Dothan.  And 
he  sent  hither  horses,  and  chariots,  and  a strong 
army:  and  they  came  by  night,  and  surrounded 

15  the  city־.  And  the  servant  of  the  man  of  God 
rose  early,  and  went  forth,  when,  behold,  an 
army  compassed  the  city  both  with  horses  and 
chariots.  And  his  servant  said  unto  him,  Alas, 

16  my  master!  how  shall  we  do?  And  he  said.  Fear 
not,  for  those  that  are  with  us  are  more  than 

17  those  that  are  with  them.  And  Elisha’  prayed, 

and  said,  O Lord,  open,  I pray  thee,  his  eyes, 
that  he  may  see.  And  the  Lord  opened  the  eyes 
of  the  young  man:  and  he  saw,  and  behold,  the 
mountain  w׳as  full  of  horses  and  chariots  of  fire 

18  round  about  Elisha’.  And  when  they  came  down 
to  him,  Elisha’  prayed  unto  the  Lord,  and  said,l 
Smite.  I pray  thee,  this  people  with  blindness. 
And  he  smote  them  with  blindness  according  to 

19  the  word  of  Elisha’.  And  Elisha’  said  unto  them. 

This  is  not  the  way,  neither  is  this  the  city: 
follow  me,  and  I wMll  lead  you  to  the  man  whom 
ye  w׳ish  to  seek.  And  he  led  them  thus  to  Sa- 

20  maria.  And  it  came  to  pass,  when  they  were 

come  into  Samaria,  that  Elisha’  said  Lord,  open 
the  eyes  of  +hese,  that  they  may  see.  And  the 

Lord  opened  their  eyes,  and  they  saw,  and,  be- 

Jl  hold,  they  were  in  the  midst  of  Samaria.  And  the 
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CAP.  8,  :י. 


מלכים בח ט 

ד\א .^:;חנ ו מדדבי ם .רח^יט ־ %—או ר דבר ך ומצאט ' 

י עוו ן _^:ד . לכ ו ון^ ה ו;ג^7ד . ?ך ת ד^ך : ר6< ו 
רקך^ אל־שע ר העי ר ו!גT ו לה ם לאמ ר באנ ו א^־ ■ 
קו/ד, והנך , אץהןז ם אי^ ז וקו ל אד ם ק י אכ ד 
הפזס אסו ר והחמו ר ^סר ר מה?ןי ם ד^דה : 

\\ רקר א ד.שעךי ם רגי ח ^י ח ד^ ך םנימה : רק ם דמל ך 
ליאי.ףאמר א^בך־י ו אן;יחיד » לכ ם א ת —עד^ ו 
לנו אר ם ,^ ו כ י—^רעבי ם אנחנ ו מך־דמהנ ה 
לו^ןבה ב^2וךד . לאפו ר כ^» ו מךהעי ר ונתכעו ם 
3! ח^י ם ואל־הצי ר ;כא : רע ן אח ד מןגבך ו ראמ ר ויקח ר 
נא ח^ד . מך־הסוסי ם הנשארי ם ^ר^ז^רו־־בל , 
הנם ככל־ההמ ץ ישרא ל א^ז ר נקמארדב ה הנ ם ככל־‘ • 

4! חמו ץ ר;\ךא ל >^שר־תמ ו ונשמ/ץ ה ונראד, : רקח ו ^ז ד 
רכב סוסי ם רשל ח ד.מ^ ד אדור * מםנדד־אר ם לאמ ר 
טי ל ט וךאו : רלכ ר אחדה ם עד־הירד ן ורינר י 9ל“לידך ך 
מלאד. ?נגדי ם וכלי ם אשר־ך.שליכ ו אר ם ^ופן ם 
16 המלאכי ם רגד ו למלך :  xj;n הל ם ר5ן ו ^1חנך ז 
ארם ויה י סאדדסל ת כשק ל וסאתי ם שדרי ם ^צק ^ 

7! כדב ר יד־ן;ה : והמל ך דaל Tj את־השלי ש אק ר נשע ן 
על־ידו על־־השע ר ויךמסה ו הצ ם כשע ר רמ ת כאש ר 
8! דבראישהאלהי ם אש ר דב ר כרד ח המל ך אליו : רד ־, י 
כדבר אי ש האלהי ם אל־דםל ך לאמ ר סאתי ם שערי ם 
כשקל וםאד.-סל ת בשק ל ;ךך . כע ת מה ר כשצ ר 
9! שימרק : רע ן השלי ש את־אי ש ד,אלהי ם ויאמ ר ודעך• • 
ץ־,וד, עשי ה ארבו ת כשמי ם ך,יך,וך . כדב ר הזך , מ<מ ר 
כ הנ ך רא ה בעיני ך ומש ם ל א תאכל : ךל.י־ל ו כ ן ררמס ו 
אתו הע ם בשע ר רמת : • 

J י ׳ ־W ־ - IT 

ח . Cap.  vm 

א ואליש ע דב ר אל־ך.אש ה אשר־החןד , את־כנד . לא6 ר 
קומי ולכ י את י ובית ך וגור י באש ר תגור י כי־רך א יחי ה 
9 ל^ ב וגם־ב א אל־דעןןד ן שב ע שנים : ותק ם האשד ת 
ותעש כךב ר אי ש ך,אלך.י ם ותל ך ד,י א וכית ד , ותנ ר 
’ כאר7פלשתי ם שב ע שנים : .^־, י מקצר , שיב ע שני ם 
ותשב האי^ , מ^י ץ פלשתי ם ותצ א לצע ק אל-דמ^ י 
" א^־כיתד . ואל^זילדי• ’ ולמל ך מדב ר אלתחז י 
נעיר איש־ך,אלך.י ם לאמ ר ספרה־נ א ל י א ת כל־ד^רלו ת 
י• אשר־ששי ה אלישע : -ךד, י ךןא־מספ ר למל ך א ת אשר ־ 
החך, את-ד,מ ת ןדעד , ך.א^וד , 0$זר־ך.חך , את~כנ ה 
צעקת אל־המל ך על־כיתד,וע^ךד־,ךאמ ר גח ד אלנ י 
& המל ך וא ת ה^ד . וזדרכנך,^מר7,ח; ה אלישע : וישא ל 
המלך לאש ה ותספר־ל ו ויתך־ל ה ד,מ ^ סרי ס אח ד 
לאמרי דומי ב את־כל־אשר־לד , וא ת כ^תבוא ת ד,שד ה 
י מיו ם עץב ה את־ד,א p וע^תהי * רכ א אליש ע 
ךמשקובךד,ךד מלך־אר ם חלז־י , רגד־ל ו לאבו ד ב א אי ש 
יי ך.אלר.י ם עד־ך,נד, : ראמ ר המל ך אל־חזז־יא ל ק ח כ ^ 
מנחה ול ך לקרא ת אי ש ך,אל ך,י ם ך^ז ת את-לד,וך ת 
^ מאות ו לאמ ר ך,אזשד , מחל י זד, : רל ך הזא ל ללךאת 1 
רקח מנחד , בך ו וקל־טו ב ד^ש ק מש א ארבער ם ? Sp 


ךכ1א רעמד י לפ^י ו ראמ ר כנ ך בךך,ך ד מלך־אר ם 
שלחני א ^ לאמ ר ך,אחך , מחל י ןה : ראמ ר אל ל י 
א^זע לןז י אמר־ל א חך , תחך , ודראנ י,יתד , כי־־מו ת 
ומות: .^ק ד את־פ ט ^וסעד־^ ש רבךאיש.ך,אלך,ים :  11 
ראמר חןא ל מדו ע אדנ י בכד , .רא^ י כ \ ך־עת י אר ת  12 
אש^ —תעש ה לבנ י ישרא ל ^ ה מבצדיד־, ם תשל ח 
ב^ ובחך־ך ם כחר ב תך,ר ג תלליך, ם תרמע ז ודרתך ם 
תבקע: ראמ ר חןד,א ל כ י מד , עב ^ ד,כל ב כ י:שמד ת  13 
רחמיי תדו ל הזך , ראמ ר אליש ע הראנ י ך,ך , את ך 
מ^ ע^^ארם : רל ך 1 מא ת אליש ע.רכ א אל-אלני ו  14 
ראמר ל ו מדדאמ ר ל ך אלש ע ראמ ר אמ ר ל י חך" , 
תחך,: ךד, י ממדל־ ת רך־ן ח ד-מככ ר רממ ל במימט ו 
רפלש ^פני ו רמלן י ךןד,א ל תחתיו : 
ובשנת ^ ש ליור ם בן־אחא ב מל ך ש^ ל וך,ושםט 16 
^זי ך,וךד . מל ך ךך־ ם בךך,1שפ ט מ^ ־ ך,ךד. : ב ך  17 
ש^ם שתי ם שנד , ך. ך כמל ט שמנך . שנד , מל ך 
ביךשלם: רל ך ?נךר ך 1 מל?? י ש^ ל כאש ר עש ל בי ת  18 
^ואבנ כ י כתי־אחא ב דותה־ל ו לאשר , רע ש דח ע ?נש ך 
ך,וך,: ו6ראב ה ךוד , ל ד,שתי ת את־־ךדחיד , למע ן ד ך 
עבדו ם<ש ר אמ ו —ל ו לת ת ל ו ני ר ולבני ו כל״דרמים : 
ממל פש ע מתח ת ^־ץד,רך ה רמלכ ו עליד, ם כ 
מלןי: רעבר י יור ם צעירד . וכ^דחכ ב עמ ו וך,י־ת־.ו א  21 
קם ? rh'f רבד , את-אדו ם ד.םבי ב אלי ו וא ת שר י דרב ב 
תם לאך,לי ת רפש ע אדו ם כחח ת ך־ץחךד , ע ך  22 
תום הך־י , א ז תפש ע לבנך , בע ת ד ך,יא : רת ר דבר י  23 
^ם על־אש ר ^ד , ך.^ה ם כתובי ם ע^-ספ ר ^ר י 
תמים ל^׳כ י ך,רךד. : רשכ ב יור ם עם־אבח ר ויקב ר  24 
^<תיו מי ר ד ך וימל ך אהץ;ה ו בנ ו תחתיו : 
בשנת שקימצשךד , שנד , ליור ם בךאחא ב מל ך שךאלכר ־ 
מלך אחןיד, ו ב^־.וך ם מל ך י ד,ודד־, : בךנשדי םושתי ם  26 
שנה אחןך, ו במלכ י שגד , אח ת מלן י ביךשל ם ^ש ם 
אמו עתלו ת כת־ץמר י מל ך שיראל : ךלן י בך. ^ בי ת  27 
גיעש דח ע ?: W ך1 ך כבי ת אחא ב כ י חת ן 
מת-אחאב הוא : ויל ך את*יו,ך ם בךאחא ב למלהמד ה  28 
עם־חמל מלך־אר ם כרמ ת נ^ ד ו:כ ו ארמי ם את־יורם : 
^ם דמ^י״ללחרפ א ביזרעא ל מךד־-מבי ם אש י  29 
לכת ארמי ם ברמ ה כהלחמ ו את־חןשג ל מלך • אר ט 
ואחןך.ר בךלתך־ ם מלן! * ךך־ד , יר ד לראו ת את־־־־וך ם 
בן־אחאב כקשא ל כי־ךל ה ד,יא : 

י ט . Cap.  IX 

ואלשע תבי א קר א לאח ך מכ; י ד.?ביאי ם ראמ ר א 
חצר מתנ ך וק ח השמ ן הז ה בך ך ולן ד רמ ת גלעד י 
ובאת־שמה וךאת־ש ם לד-ו א בךץל׳שפ ט בך־נמש י 2 
ובאת ודחןמת ו מת ך >לזי ו ךןכיא ת את ו חד ר כסלר י 
ול^זתיפ^צכק ועל, ת על-ראש ו ואמר־ ת כתאמ ך 3 
ךך משחת ך למל ך אל-^י^ ל ופתח ת ת־ל ת ונסתד י 
ולא תחכד. / ר^״תע ר תע ד תבי א רמ ת ג^ד : רל א n 
דעה שך י דחיל ' שבי ט ראמ ד ךב ר ל י אל ך ליש ר ראמ ר 


II.  KINGS  —178—  CHAPTER  VIII,  IX. 


and  he  came  and  stood  before  him,  and  said.  Thy 
son  Ben-hadad  the  king  of  S*ria  hath  sent  me 
to  thee,  saying.  Shall  I recover  from  this  sick- 
ness?  And  Elisha׳  .said  unto  him,  Go,  say  unto  1י 
him.  Thou  mayest  certainly  recover;  nevertheless 
the  Lord  hath  shown  me  that  he  shall  surely  die. 
And  he  restrained  his  countenance,  and  held  back  11 
as  long  as  he  could:  and  then  wept  the  man  of 
God.  And  Chazael  said,  Why  doth  my  lord  weep?  12 
And  he  said.  Because  1 know  what  evil  thou  wilt 
do  unto  the  children  of  Israel:  their  strong-holds 
wilt  thou  set  on  fire,  and  their  young  men  wilt 
thou  slay  with  the  sword,  and  their  children  wilt 
.thou  dash,  and  their  pregnant  women  wilt  thou  rip 
up.  And  Chazael  said.  But  what  is  thy  servant,  the  13 
dog,  that  he  should  do  this  great  thing?  And 

Elisha’  said.  The  Lord  hath  caused  me  to  see  thee 
as  king  over  Syria.  So  he  went  away  from  Elisha’,  14 
and  came  to  his  master;  who  said  to  him,  What 
hath  Elisha'  said  to  thee?  And  he  said.  He  said 
to  me  that  thou  couldst  surely  recover.  And  it  15 
came  to  pass  on  the  morrow,  that  he  took  a cover 
lid,  and  dipped  it  in  water,  and  spread  it  over 
his  face,  and  he  died:  and  Chazal  became  king  in 
his  stead.  ן!  And  in  the  fifth  year  of  Joram  the  16 

son  of  Achab  the  king  of  Israel,  Jehoshaphat  being 
yet  king  of  Judah,  Jehoram  the  son  of  Jehoshaphat 
the  king  of  Judah  became  king.  Thirty  and  two  17 
years  old  was  he  when  he  became  king,  and  eight 
years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  he  walked  IS 
in  the  way  of  the  kings  of  Israel,  as  the  house  of 
Achab  had  done;  for  a daughter  of  Achab  had  he 
for  wife;  and  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of 
the  Lord.  Yet  would  the  Lord  hot  destroy  Judah  19 

for  the  sake  of  David  his  servant,  as  he  said  unto 

him,  to  give  him  a government  and  to  his  children 
at  all  times.  In  his  days  Edom  revolted  from  20 

under  the  power,  of  Judah,  and  they  appointed  a 
king  over  themselves.  And  Joram  went  over  to  21 

Za’ir,  and  all  the  chariots  were  with  him;  and 

he  rose  up  by  night,  and  smote  the  Edomites  who 
compassed  him  about,  and  the  captains  of  the 

chariots:  and  the  . people  fled  unto  their  tents. 

Yet  Edom  revolted  from  under  the  power  of  22 
Judah  even  until  this  day;  then  did  Libnah  revolt 
at  the  same  time.  And  the  rest  of  the  acts  of_23 
Joram,  and  all  that  he  did.  behold,  they  are' 
written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the  kings 
of  Judah.  And  Joram  slept  with  his  fathers,  and  24 
was  buried  with  his  fathers  in  the  city  of  David: 
and  Achazyahu  his  son  became  king  in  his  stead. 

1ן  In  the  twelfth  year  of  Joram  the  son  of  Achab  25 
the  king  of  Israel  became  Achazyahu,  the  son  of 
Jehoram  the  king  of  Judah,  king.  Two  and  twen  26 
ty  years  old  was  Achazyahu  when  he  became  king: 
and  one  year  did  he  reign  in  Jerusalem.  And 

his  mother’s  name  was  ’Athalyahu,  the  (grand-t 
daughter  of  *Omri  the  king  of  Israel.  And  he  27 

walked  in  the  way  of  the  house  of  Achab,  and 
did  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  like  the 

house  of  Achab;  for  he  w׳as  the  son-in-law  of  the 

house  of  Achab.  And  he  went  with  Joram  the  son  2S 
of  Achab  to  the  war  against  Chazael  the  king  of 
Syria  at  Ramoth-gil’ad : and  the  Syrians  smote 

Joram.  And  king  Joram  returned  to  be  healed  29 
in  Yizre’el  of  the  wounds  which  the  Syrians  had 
inflicted  on  him  at  Ramah,  when  he  was  fighting 
against  Chazael  the  king  of  Syria.  And  Achazyahu 
the  son  of  Jehoram  the  king  of  Judah  went  down 
to  see  Joram  the  son  of  Achab  in  Yizre’el,  because 
he  was  sick. 

CHAPTER  IX. 

H And  Elisha’  the  prophet  called  one  of  the  1 

children  of  the  prophets,  and  said  unto  him.  Gird 
up  thy  loins,  and  take  this  flask  of  oil  in  thy 

hand,  and  go  to  Ramoth-gil’ad;  And  when  thou  art  2 
come  thither,  look  out  there  for  Jehu  the  son  of 
Jehoshaphat  the  son  of  Nimshi,  and  go  in,  and 
cause  him  to  stand  up  from  the  m׳dst  of  hs 

brethren,  and  bring  him  in  to  the  innermost  cham- 
her;  And  thou  shalt  then  take  the  flask  of  oil.  3 

and  pour  it  on  his  head,  and  say.  Thus  hath  said 
the  Lord,  I have  anointed  thee  as  king  over  Israel. 
Then  must  thou  open  the  door,  and  flee,  and  not 
wait  for  any  thing.  So  the  young  man,  the  d’s-  4 
ciple  of  the  prophet,  went  to  Ramoth-girad.  And  5 
when  he  came,  behold,  the  captains  of  the  army 
were  sitting:  and  he  said.  I have  a word  for  thee, 

O captain.  And  Jehu  said.  For  whom  of  all  of 
us?  And  he  said  For  thee,  0 captain.  And  he  6 


the  morning-light,  we  shall  incur  guilt:  now  then 
( ome,  and  let  us  go  and  tell  it  at  the  king’s  house. 

40  So  they  went  and  tailed  unto  one  of  the  gate- 
keepers  of  the  city,  and  they  told  them,  say- 
ing.  We  came  to  the  camp  of  the  Syrians,  and, 
’oehold,  there  was  no  man  there,  nor  the  voicy 
of  man;  but  the  horses  were  tied,  and  the  asses 

U were  tied,  and  the  tents  as  they  had  been.  And 
he  called  the  gate-keepers;  and  they  told  it  at 

12  the  king’s  house  within.  And  the  king  arose 
in  the  night,  and  said  unto  his  servants,  I 
can  easily  tell  you  what  the  Syrians  have  done 
to  us:  they  know  that  we  are  hungry:  and  they 
are  therefore  gone  out  of  the  camp  to  hide  them- 
selves  in  the  field,  saying,  If  they  should  come 
out  of  the  city,  we  will  catch  them  alive,  and 

13  enter  into  the  city.  And  one  of  his  servants  an- 
swered  and  said.  Let  some  take,  I pray  thee,  five 
of  the  horses  that  remain,  which  are  left  in  the 
city,  let  it  fare  with  them  as  with  all  the  multi- 
tude  of  Israel  that  are  left  in  it,  (or)  let  it  fare 
with  them  as  with  all  the  multitude  of  Israel  that 

14  have  perished:  and  let  us  send  out  and  see.  And 

they  took  two  chariots  with  horses;  and  the  king 
sent  after  the  camp  of  the  Syrians,  saying.  Go 

45  and  see.  And  they  went  after  them  as  far  a3 
the  Jordan;  and,  10,  the  whole  way  was  full  of 
garments  and  vessels,  which  the  Syrians  had  cast 
away  in  their  haste:  and  the  messengers  returned, 

16  and  told  it  to  the  king.  And  the  people  went 

out,  and  plundered  the  camp  of  the  Syrians:  and 
a seah  of  fine  flour  was  to  be  had  for  a shekel, 
and  two  seahs  of  barley  for  a shekel,  according 

17  to  the  word  of  the  Lord.  And  the  king  had 

appointed  the  lord  on  whose  hand  he  used  to 
lean  to  have  the  charge  of  the  gate;  and  the 

people  trod  him  down  in  the  gate,  and  he  died; 
as  the  man  of  God  had  spoken,  which  he  spoke 

18  when  the  king  came  down  to  him.  And  it  came 

to  pass  as  the  man  of  God  was  speaking  to  the 

king,  saying,  Two  seahs  of  barley  for  a shekel, 
and  a seah  of  fine  flour  for  a shekel,  shall  be 

about  this  time  to-morrow  in  the  gate  of  Sa- 

19  maria:  That  the  lord  had  answered  the  man 

of  God.  and  said.  Now.  behold,  if  even  the  Lord 
were  to  make  windows  in  the  heavens,  w’ould 

such  a thing  be?  And  he  had  said.  Behold,  thou 
shalt  see  it  w׳ith  thy  eyes,  but  thereof  shalt  thou 

20  not  eat.  And  it  happened  unto  him  so;  for  the 
people  trod  him  down  in  the  gate,  and  he  died. 


CHAPTER  VIII. 

1  ז ן  And  Elisha’  spoke  unto  the  woman,  whose  son 
he  had  restored  to  life,  saying.  Arise,  and  go, 
thou  and  thy  household,  and  sojourn  wheresoever 
thou  canst  sojourn;  for  the  Lord  hath  called  for 
a famine,  and  it  is  also  coming  in  the  land  for 

2 seven  years.  And  the  woman  arose,  and  did  after 
the  word  of  the  man  of  God;  and  she  went,  she 
with  her  household,  and  sojourned  in  the  land  of 

3 the  Philistines  seven  years.  And  it  came  to  pass 

at  the  end  of  seven  years,  that  the  woman  re- 
turned  out  of  the  land  of  the  Philistines:  and 

she  went  forth  to  cry  unto  the  king  for  her 

4 house  and  for  her  land.  1!  And  the  king  was  just 
speaking  with  Gechazi  the  servant  of  the  man 
of  God,  saying.  Relate  to  me,  I pray  thee,  al' 

5 the  great  things  that  Elisha’  hath  done.  Anc 

it  came  to  pass,  as  he  was  just  relating  to  th( 
king  how  he  had  restored  the  dead  to  life,  that, 
behold,  the  woman,  whose  son  he  had  restored 
to  life,  cried  to  the  king  for  her  house  and  lor 
her  land.  And  Gechazi  said.  My  lord,  O king, 

this  is  the  woman,  and  this  is  her  son,  whom 

6 Elisha’  restored  to  life.  And  the  king  asked  of 

the  woman,  w׳ho  related  it  to  him.  So  the  king 

appointed  unto  her  a certain  officer,  saying.  Re- 
store  all  that  belongeth  to  her,  and  all  the  prod• 
nets  of  the  field  since  the  day  that  she  left  the 

7 land,  even  until  now.  And  Elisha’  came  to  Da- 
mascus:  and  Ben-hadad.  the  king  of  Syria,  was 
sick:  and  it  was  told  him,  saying.  The  man  of 

8 God  is  come  even  hither.  And  the•  king  said  unto 
Chazael,  Take  a present  in  thy  hand,  and  go  to 
meet  the  man  of  God,  and  inquire  of  the  Lord 
from  h:m,  saying.  Shall  I recover  from  this  sick- 

9 ness?  So  Chazael  went  to  meet  him,  and  took  a 
present  in  his  hand,  and  all  manner  of  good, 
things  of  Damascus,  a burden  for  forty  camels.' 
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CAP.  10. 


* !הו א אל־מ י מ^:לנ ו .דאמ ר אלי ך השר ; ו;רן ם דב א 
ד^יתה ויצ ק ך^:זמ ן אל־לאש ו.ראמ ר ל ו ןהו ה 

אלהי ישרא ל משחתי ך למל ך אל־ע ם  rrrr א^שך>ןל : 

י מירז ה את“5;י ת'אחא ב אלני ך ונק?מ י דק י 1 עבד י 
יי לביאי ם וז־^ י כל־עב ך ןד,ו ה מ; ר אזבל ; ואב ד 5ל ־ 
?;ית אחא ב לישרת י לאחא ב משת ץ בקי ר ^ו ר מזו ב 
י בשךאל : ונתת י את־בי ת אחא ב ?בי ת;רבע ם בזץ^; ט 
' וכבי ת ^ א ב^חיה : ואת־איזכ ל ^אכ^ ו הכלבי ם 
“ ^ ק ץוש;א ל וא ץ קב ר רפת ח הדל ת רצם : ו:הו א 
אל־ע?ך אדני ו ^<מ ד ל ו ^זלו ם מד ^ בא • 

ד^זנע ת ה אלי ך דאמ ר אליל ם את ם ליעת ם את ־ 
ג«ד«יש ,ואת־ישיחו : דא?ך ו שר ך דגד־ן א לנ ו ראמ ד 
ב!את ךכ1יא ת אמי י א ^ לאכ( ר ? ה אמ ר ץרוד • הישחתי ך 
גגלמלך אליילשראל : וימהר ו ויק ת אי ש ^ד ו ^מ ו 
תחתיו איליגר ם ה^נלו ת רתר ^ ?שופ ר האמ ת מל ך 
*גלהוא: דתקש ר.יתי א בךהשפ ט בךנמ^ י ^*•ייוך ם 
דורם הח ד שמר * ?רימ ת גלע ד הי א ולל״ש^ ל מפנ י 
טו ךוןא ל מל ך ארים : .^ז ב ידער ם דמלןל י להתרפ א ?יז^א ל 
מךהמכים אש ר ובד ן ארמי ם ?הללומ ו את־7וזא ל מל ך 
ארם .^גמ ר והו א אם־ ש נ?ש? ם א^נ א פלי ט מ ך 
6! הצי ד ללכ ת,ל/י ד בזמאל : וירכ ב והו א הל ך ץ^אל ה 
^י יור ם שכ ב ^זמ ה ואחן ת מל ך יהלי ה ת ד לראו ת 
ז! אתי־יורם ; והצפ ה צמ ד צל־המג ^ ?זתא ל גיר א את ־ 
שפעת והו א ??א ו ראמ ר שפע ת אנ י רא ה ראמ ר 
8! והור ם ק ח רכ ב ושל ח לקראת ם ראמ ר השלום : ויל ך 
ר?ב הסו ם לקך>ד1 ו ראכד ־ כה־אמ ך דמל ך סשלוכ ם 
ראמר יהו א מהיילןז * ולשלו ם ס ב א^אחר י בינ ך הצפ ה 
9! לאט ר באתמ^ ך עד־ה ם ולא־שב : .^זל ח ר? ב סו ס 
של ף? א א^י- ם דאמ ר כה־אמ ר המל ך שלו ם ראמ ר 
כ והו א מדדל| י ולשלו ם ט ב אל^|חרי : נוג ד הצפ ה לאמ ר 
בא עד־אליה ם ולא-ש ב והמנה ג ?מצל ג רצ א בךנמש י 
!צ כ י ?שנע ץ ^הג : ראמ ר וד.וך ם א& ר ראס ר ר?ב ו 
דצא יהור ם מל^שרא ל ואחןוד״ ו מלך־והוד ה אי ש 
?ר?כו ויצא ו ללךא ת וד־ן א למ^יאה ו ?חלק ת נבו ת 

22 היזרעאלי : ויה י כראו ת יהור ם את־יהו א ראמ ר השלו ם 
והוא ראמ ר מ ה השלו ם שמנונ י ארב ל אמ ך וכשפי ה 

23 דרבים : גיהפ ך יד,ורי ם תי ו הנ ס ויאמ ר אל־־אחדה ו 

24 ?ימ ה אחזת : ויהו א מל א ר־ ו בקש ת ר ך אתץהוד ם 
כהב.!! ןרעי ו ויצ א החצ י מלב ו ויכר ע ?רכבו : ראמ ר 

אל־־?ךקר שלש ה ש א ד-שלכה ו ?חלר ף שד ה נבו ת 
היזףעאלי כ י ן5 ר אנ י ואת ה או ז רכבי ם צמד ם אה ד 

26 אחא ב אבי ו ותו ה נשי א עלי ו את־המש א הזה : אם • 
לא את־־דמ י נבו ת ואת-דמ י בני י ךאיה י אמ ש גאם־וד^ ה 
ושלמתי ל ך בחלק ה הזא ת נאכדתוד^ועת ה ש א חשלכך \ 

27 בחלק ה כך5; ר יהוה : ואחן ת מ^ץד.וך ה רא ה רנ ס 
דרך ?י ת ה ג ן וירד ף אחךי י והו א ראמ ר נם־את ו הכד ד 
אלתמרכבה ?^ה־גו ר אש ר את־לב^ ם רג ם מגדי ו 

28נ;מת שם : רךכב ו את ו עבד ה ירושלמ ה רק?ר ו את ו 


?ר^;ךתו ענדא?קי ו ?עי ר דוך : ו?שג ת אחוז^שח ^ M 

<ןו{ר. 3  dti'Vן־זמ כ ’?ל י ?מך . על7הוק. ו  KDn י 
ותא ץף8;אל ה ואיז^כ ל ש^ ת ותש ם ?פו ך עתיהותיט ב 
את־ל^דז נהש.ק ף ^ ד קחלץ : ךך.ו א מ בשע ר  81 
נתאמד ד׳שלו ם זמר י דר ג אלניו : דשא י פנ ל א^ולו ן  82 
יא^ר 9 י אק י מ י נישקיפ ו א^ ו שני ם ש^ז ה סריקים : 
ראקר שמטו ת דשמטו ה ד ז מדק ה אל־־דק ך ןא^ י  83 
הסוםים וירקסנה : ד? א רא? ל רש ת ו^אמ ר פקדדנ א  34 
את־הארורה הזא ת וקברוד • כ י ?ת־מל ך היא : רלכ ו ל ה 
לקברה ן6רמצא ו ב ה ^ י אם־דגלצל ת והתלי ם וכפו ת 
היתם: ו;ש מ רגת ו ל ו ראמ ר ך?רקד.ו ה ת א אש ר  36 
דבר לותעבד ו אלת ו התשב י לאמ ר בחל ק ץתא 4 
יאכלו הכלבי ם את־בש ר איזבל : והי ת נבל ת אקב ל  87 
כדמן על־פ; י השד ה בחל ק ץרעא ל אש ר לאקא^ ר 
(את אקבל : 

י . Cap.  X 

ולאחאב שבש ם בני ם בשמרו ן ר?ת ל ות א ספרי ם א 
מיתאל הזקני ם ןאל־האמנו ם 
אחאב 6:מר : ועת ה כב1 א הספ ר הז ה אליכ ם ואתכ ם 2 
בגי אדניכ ם ואתכ ם הרכ ב ודכוסי ם תי ר מ?צ ר וד^זק : 
וראיתם הטו ב רדיש ר ממ י אלניכ ם שקת ם צ^נס א 3 
אביו תלחמ ו על־בי ת אדניכם : ררא ו מא ד מא ד ראקר ו 4 
ד.נה ש; י המלכי ם ל א עמד ו לפנ ך ואי ך נעמ ד אנחנו : 
משלח אשר־על־הכי ת ואש ר ע^תעי ר והזקני ם ודיאמני ם ד . 
אל־יד־וא 1 לאמ ר עבת ך אנחנ ו וכ ל אשר־תאמ ר אלינ ו 
נעשה לא־נמל ך אי ש הטו ב בצינן ך עשה : ר?ת ב אליה ם 6 
ספר 1 שני ת לא6 ר א^ל י את ם ולקיל י 1 את ם ש^י ם 
קחו את־ךאש י אנש י בני-אלניכ ס ו?א ו אל י כע ת מח ר 
לזלתאלה ו?נ. י למל ך שבצי ם אי ש אתץדל י העי ר 
מגדלים אותם : ויה י ?כ א הספ ר אלת ם רק ת את־כנ ו 7 
למלך ומטסט ו שבעי ם אי ש רשימואת־ראשיהםכדיליי ם 
ויישלחו אלי ו יץרעאלה : ר? א דמל ^ רגד־ל ו לאכו ר 8 
דביאו ךאש י ?ני־המל ך ראמ ר שימ ו את ם שנ י צברי ם 
פתח השע ר עד־לבקר : ויה י ?בק ר.^; א ותמ ד ראמ ר 2 
אל־כ^־צם צדקי ם את ם הנ ה אנ י קשלת י על-אל ד 
ואדךגת ומ י הכ ה את־כל־אלה : דע ו אפו א כ י ל א יפ ל י 
מדיבר ית ה ארע ה אשר-דב ר ית ה על־בי ת אהא ב 
דהוה עש ה א ת אש ר ךב ר ?; ד עבד ו אלת,ו : רךתיו א  11 
את כ^ד.נשאד ם לבית־אחא ב ?יז^א ל וכ^־גדלי ו 
ומ^יו וכהני ו עד־בלת י השאיר־ל ו שרת : רק ם רל א  12 
ר^• שמרו ן ת א בית־צק ד הרעי ם ?דרך : ההו א מ^ <  13 
את-אחי אחןת ו מלך־יתד ה ראמ ר מ י את ם .ראמר ו 
אחי אחןת י אלהנ ו ונר ד לשלו ם ?ני־המלן י ו?נ י הנבירה : 
ראמר תפשו ם חיי ם רתפשו ם חיי ם רשחטו ם אל־בו ר 4 * 
קית^קד ארבעי ם ושלי ם אי ש ולא־השאי ר אי ש מהם : 
’רלך ^ז ם ר^ א אתץהונד ב בךרכ ב לקראת ו ט ו 
דבלכת ראמ ר אלי ו הי ש את־לבב ך ןש ר כאש ך לבב י 
עם־למבך ףאמ ד יהונל ב י ש ך ט הנ ה את־ת ך וית ן 
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11.  KINGS 


Achazyahu,  king  over  Judah.  And  Jehu  came  to  30 
Yizre'el;  and  when  Izebel  heard  of  it,  she  painted 
her  eyes.,  and  ornamented  her  head,  and  looked 
out  at  the  window.  And  as  Jehu  entered  in  at  31 
the  gate,  she  said.  Is  it  peace,  O Zimri,  who  hath 
slain  his  master?  And  he  lifted  up  his  face  to  32 
the  window,  and  said.  Who  is  on  my  side?  who? 
And  there  looked  out  to  him  two  or  three  cham^ 
berlains.  And  he  said,  Pitch  her  down.  So  they  33 
pitched  her  down;  and  some  of  her  blood  was 
sprinkled  on  the  wall,  and  on  the  horses;  and  he 
trod  her  under  foot.  And  he  came  in.  and  ate  and  34 
drank;  and  then  said  he.  Look,  I pray  you,  after 
this  accursed  one,  and  bury  her;  for  she  is  a 
king's  daughter.  And  they  went  to  bury  her;  but  35 
they  found  nothing  of  her  but  the  skull,  and  the 
feet,  and  the  palms  of  the  hands.  And  they  re-  36 
turned,  and  told  him;  and  he  said.  It  is  the  word 
of  the  Lord,  which  he  spoke  by  means  of  his 
servant  Elijah  the  Tishbite,  saying,  In  the  field  of 
Yizre’el  shall  the  dogs  eat  the  flesh  of  Izebel: 
And  the  carcass  of  Izebel  shall  be  as  dung  upon  37 
the  face  of  the  field  in  the  portion  of  Yizre’el;  so 
that  they  shall  not  say.  This  is  Izebel. 


CHAPTER  X. 

זן  And  Acbab  had  seventy  sons  in  Samaria.  And  1 
Jehu  wrote  letters  and  sent  them  to  Samaria,  unto 
the  rulers  of  Yizre’el,  the  elders,  and  to  those 
that  brought  up  Achab’s  children,  saying.  And  2 
now  as  soon  as  this  letter  cometh  to  you.  seeing 
that  there  are  with  you  your  master’s  sons,  and 
there  are  with  you  the  chariots  and  the  horses, 
and  the  fortified  city,  and  the  armor:  Select  then  3 
the  best  and  the  most  fitting  of  your  maser’s  sons, 
and  set  him  on  his  father’s  throne,  and  fight  for 
your  master’s  house.  But  they  were  exceedingly  4 
much  afraid,  and  said.  Behold  the  two  kings 
could  not  stand  before  him:  how  then  shall  we  be 
able  to  stand?  And  the  superintendent  over  the  5 
house,  and  the  commander  over  the  city,  and  the 
elders,  and  the  bringers  up  of  the  children,  sent 
to  Jehu,  saying.  We  are  thy  servants,  and  all  that 
thou  mayest  say  unto  us  will  we  do:  we  will  not 
set  up  any  one  as  king;  do  what  is  good  in  thy 
eyes.  Then  wrote  he  to  them  a letter  the  second  6 
time,  saying.  If  ye  be  for  me,  and  if  ye  will 
hearken  unto  my  voice,  then  take  the  heads  of  the 
men,  your  master’s  sons,  and  come  to  me  to 
Yizre’el  by  this  time  to-morrow.  Now  the  king’s 
sons,  seventy  persons,  were  with  the  great  men  of 
the  city,  who  brought  them  up.  And  it  came  to  7 
pass,  when  the  letter  came  to  them,  that  they 
took  the  king’s  sons  and  slaughtered  hem,  seventy 
persons,  and  put  their  heads  in  baskets,  and  sent 
them  to  him  to  Yizre’el.  And  the  messenger  8 
came,  and  told  him,  saying.  They  have  brought  the 
heads  of  the  king’s  sons.  And  he  said.  Place  ye 
them  in  two  heaps  at  the  entrance  of  the  gate  until 
the  morning.  And  it  came  to  pass  in  the  morning,  9 
that  he  went  out,  and  stood,  and  said  unto  all 
the  people.  Ye  are  righteous:  behold,  I conspired 
against  my  master,  and  slew  him;  but  who  hath 
killed  all  these?  Know  now  that  there  shall  not  10 
fall  of  the  word  of  the  Lord  unto  the  earth,  the 
least  that  the  Lord  hath  spoken  concerning  the 
house  of  Achab:  and  the  Lord  hath  done  that  which 
he  spoke  by  means  of  his  servant  Elijah.  And  11 
Jehu  smote  all  that  yet  remained  of  the  house  of 
Achab  in  Yizre’el,  and  all  his  great  men,  and  his 
acquaintance,  and  his  priests,  until  he  had  left 
him  none  that  escaped.  And  he  arose  and  de-  12 
parted,  and  came  to  Samaria:  he  was  just  at  the 
binding-house  of  the  shepherds,  on  the  way: 
When  Jehu  met  with  the  brothers  of  Achazyahu  13 
the  king  of  Judah,  and  he  said.  Who  are  ye?  And 
they  said.  The  brothers  of  Achazyahu  are  we:  and 
we  are  come  down  to  salute  the  children  of  the 
king  and  the  children  of  the  queen.  And  he  said,  14 
Seize  them  alive.  And  they  seized  them  alive, 
and  slaughtered  them  at  the  pit  of  the  binding- 
house,  two  and  forty  men;  and  he  left  not  one  of 
them  remaining,  j[  And  he  went  away  thence,  and  15 
met  Yehonadab  the  son  of  Rechab  coming  to  meet 
him;  and  he  saluted  him,  and  ^aid  to  him.  Is  all 
right  in  thy  heart,  as  my  heart  is  with  thy  heart? 
And  Yehonadab  answered,  It  is:  it  is:  give  me 
thy  hand.  And  he  gave  him  his  hand:  and  he 
took  him  up  to  him  into  the  chariot.  And  he  16 


arose,  and  went  into  the  house:  and  he  poured 
^he  oil  on  his  head,  and  said  unto  him.  Thus 
hath  said  the  Lord  the  God  of  Israel,  I anoint 
thee  as  king  over  the  people  of  the  Lord,  over 

7 Israel.  And  thou  shalt  smite  the  house  of  Achab 

thy  master,  that  I may  avenge  the  blood  of  my 
servants  the  prophets,  and  the  blood  of  all  the 

8 servants  of  the  Lord,  at  the  hand  of  Izebel.  And 
the  whole  house  of  Achab  shall  perish:  and  I will 
cut  off  from  Achab  every  male,  and  the  guarded 

9 and  fortified  in  Israel:  And  I will  make  the  house 
of  Achab  like  the  house  of  Jerobo’am  the  son  of 
Nebat,  and  like  the  house  of  Ba’sha  the  son  of 

10  Achiyah;  And  Izebel  shall  the  dogs  eat  in  the 
field  of  Yizre’el,  with  none  to  bury  her.  And  he 

11  (then)  opened  the  door,  and  fled.  But  Jehu  came 

forth  to  the  servants  of  his  lord;  and  one  said 

unto  him.  Is  all  well?  wherefore  came  this  mad- 

man  to  thee?  And  he  said  unto  them.  Ye  your- 

12  selves  know  the  man,  and  his  talk.  And  they 
said.  It  is  false:  only  tell  us,  we  pray  thee.  And 
he  said.  So  and  so  did  he  speak  to  me,  saying. 
Thus  hath  said  the  Lord,  I anoint  thee  as  king 

13  over  Israel.  Then  they  hastened,  and  they  took 

every  man  his  garment,  and  put  it  under  him 

on  the  top  of  the  stairs:  and  they  blew  the  cor- 

14  net,  saying,  Jehu  is  king.  So  Jehu  the  son  of 
Jehoshaphat  the  son  of  Nimshi  conspired  against 
Joram.  (Now  Joram  had  kept  guard  at  Ramoth- 
gil’ad,  he  and  all  Israel,  because  of  Chazael  the 

15  king  of  Syria.  But  king  Jehoram  was  returned  to 

be  healed  in  Yizre’el  of  the  wounds  which  the 

Syrians  had  Inflicted  on  him,  when  he  was  fighting 
with  Chazael  the  king  of  Syria.)  And  Jehu  said. 
If  this  be  your  mind,  then  let  none  that  escapeth 
go  forth  out  of  the  city  to  go  to  tell  it  in  Yizre’el. 

16  So  Jehu  rode  in  a chariot,  and  went  to  Yizre’el; 
for  Joram  was  lying  there.  And  Achazyahu  the 

17  king  of  Judah  was  come  down  to  see  Joram.  And 
the  watchman  stood  on  the  tower  in  Yizre’el,  and 
he  saw  the  company  of  Jehu  as  he  came;  and  he 
said,  A company  do  I see.  And  Jehoram  said. 
Take  a horseman,  and  send  out  to  meet  them, 

18  and  let  him  say.  Is  it  peace?  So  there  went  one 

riding  on  horseback  to  meet  him,  and  said.  Thus 
hath  said  the  king.  Is  it  peace?  And  Jehu  said. 
What  hast  thou  to  do  with  peace?  turn  thee 

about  behind  me.  And  the  watchman  told,  saying. 
The  messenger  came  up  to  them,  but  he  hath  not 

19  returned.  Then  sent  he  out  a second  rider  on 
horseback,  who  came  to  them,  and  said.  Thus 
hath  said  the  king.  Is  it  peace?  And  Jehu  an- 
swered,  What  hast  thou  to  do  with  peace?  turn 

20  thee  about  behind  me.  And  the  watchman  told, 

saying.  He  came  up  to  them,  but  he  hath  not 

returned:  and  the  driving  is  like  the  driving  of 
Jehu  the  son  of  Nimshi:  for  he  driveth  as  though 

21  he  were  mad.  And  Jehoram  said.  Harness  up. 

And  his  chariot  was  harnessed  up.  And  Jehoram 
the  king  of  Israel  and  Achazyahu  the  king  of 
Judah  went  out,  each  in  his  chariot,  and  they 

went  out  to  meet  Jehu,  and  found  him  in  the 

22  portion  of  land  of  Naboth  the  Yizre’elite.  And 

it  came  to  pass,  when  Jehoram  saw  Jehu,  that 
he  said.  Is  it  peace,  Jehu?  And  he  said.  What 
peace  can  there  be  with  the  acts  of  incest  of 

thy  mother  Izebel  and  her  many  witchcrafts? 

23  And  Jehoram  turned  about,  and  fled,  and  said  to 

24  Achazyahu.  Treachery,  Achazyahu.  And  Jehu 
grasped  the  bow  with  his  full  strength,  and  struck 
Jehoram  between  his  arms,  and  the  arrow  went 
out  at  his  heart,  and  he  sunk  down  in  his  chariot. 

25  Then  said  he  to  Bidkar  his  officer,  Lift  up,  (and) 
cast  him  down  in  the  part  of  the  field  that  was 
Naboth’s  the  Yizre’elite:  for  remember  how  that  I 
and  thou  rode  alongside  each  other  after  Achab 
his  father,  when  the  Lord  pronounced  over  him 

26  this  fatal  decree:  Surely  I have  seen  yesterday 
the  blood  of  Naboth,  and  the  blood  of  his  sons, 
saith  the  Lord;  and  I will  repay  thee  in  this 
part  of  the  field,  saith  the  Lord  And  now  lift 
up,  (and)  cast  him  down  into  the  field,  accord- 

27  ing  to  the  word  of  the  Lord.  And  when  Achazyahu 
the  king  of  Judah  saw  this,  he  fled  by  the  way 
of  the  garden-house;  but  Jehu  pursued  after  him, 
and  said.  Also  him  smite  in  the  chariot.  (And 
they  did  so)  on  the  ascent  to  Gur,  which  is  by 
Yible’am.  And  he  fled  to  Megiddo,  and  died  there. 

28  And  his  servants  carried  him  in  a chariot  to  Je- 
rusalem,  and  buried  him  in  his  sepulchre  with 

.9ן  his  fathers  in  the  city  of  David.  H And  in  the 
eleventh  year  by  Joram  the  son  of  Achab  became 
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Cap.  11.  12. 


it  !e ףעלד \ אלי ו אל-המרכבה : ויאמ ר לכ ד אה י וחמן ז 

ל! ?נקראת י  mh גירכב ו את ו 5דכבו : ון ^ שמרזןקן • 
את־כל-הנעזארים לאחא ב 5ש?7ו ן עד־־ה^ןזמד ו כךב ר 
Hit אש ר דב ר אל־אלד-ר ג דק^ ץ יהראאת־כל ־ 
דעם ראמ ר אלד ם אחא ב עק ד את־ד5;ע ל מע ט לדן^ 1 

9! :עבדנ ו הרבד : ןעת ד כל־?ביא י דבע ל כל־לבךו^וקל ־ 
קהדו קךא ר אל י אי ש אל־יפק ד ב י זב ח גדו ל ל לבע ל 
קל א^גזר־יפק ך ל א יח:ך . ן.יד,ו א עש ד כער^־ ד למע ן 

כ דאבי ר את״לבד י דבעל ן ויאמ ר :ת א קדש ו ^ר ה 

21 לבע ל ויקראו : וישל ח :דיו א 5כלל;\ך^ ל ר£א ו כל ־ 
עבדי דבע ל ולא־נשא ד אי ש אש ר לא־ס ג דבגא ו קי ת 

22 הבע ל וימל א בית־הבע ל פ ה לפה : ראמ ר לאש ל על * 
המלתלה הוצ א לבו ש לק ל עקד י הבע ל דצ א לה ם 

23 המלבוש : יק א :הו א ויך,ונך ב בךדכ ב קי ת הבעל־ י 
דאמר לעבד י הבע ל חפש ו וךא ו פך:ש־פד . עמכ ם קעקד י 

24  rihT כ י א^עקד י הבע ל לבדם : רב1א ר ל^זו ת ןבחי ם 
ןעלות ו:הי א שם־ל ו בחו ץ שטד ם אי ש דאמ ר האי ש 
אשר־:מלט מךדאנשי ם אש ר אנ י מבי א על־ץדיכ ם;פש ו 

כהקחת נפשו : יה י ככלת ו 1 ^שו ת העל ה ראמ ר והו א 
לרצים ולשלבי ם כא ו הכו ם אי ש אל־ר^ א ו!בו ם לפי ־ 
חרב ישלכ ו הרשי ם והשלשי ם ולכ ו עד־עי ר קי1ת ־ 

}I הבעל : ויצא ו את־מ^בו ת בית־הבע ל וישרפוה : יה^י ו 
את מ^ב ת הבע ל ירזצ ו את־בית-הכע ל וישמה ו 

28 למחראו ת עד-דרום : יישמ ד.7-ו א את־הבע ל מישראל : 

29 ר ק חטא י ןרקע ם בךנב ט אש ר החטי א את־ישוש ל לא - 
פר :הו א מאסריה ם ע;ל י הזה ב אש ר בית־א ל ואש ר 

ל .בד ן : יאמ ר  tt אל-יהו א ש ן אשר—ך.טי 1:6 

^.שות תש ר בעינ י ככ ל אש ר בלבב י עשי ת לביו ת 

31 אחא ב בנ י רבעי ם :שב ו ל^ י על־־כם א ישראל : וית א 
לא שמ ר ללכ ת בתורת־יהו ה אלהי־ישרא ל בכל ־ 

JT  : - I : V f.•  T Jl-  T J *■ « * ג V • T ; « 

לבבו ל א ס ר מע ל חטאו ת :רבע ם אש ר החטי א את ־ 

32 ישראל : בימי ם הה ם הח ל ית ה לקצו ת בשרא ל יכ ם 

33 הוא ל ככל־נבו ל ישראל : מךה:רך ץ מןר ח השמ ש א ת 
כל־ארץ הגלע ד הגד י והראובנ י והמנש י מערע ר אש ר 

34 על־נח ל אר^י ן והגלע ד והבשן : ו:ת ר דבר י:ת א וכל ־ 
אשר עש ה וכל־גבנורת ו הלוא־ה ם כתובי ם ע^ןפ ר 

לה דקר י הימי ם למלכ י ישראל : וישכ ב :ת א עבדא^זי ו 

36 ויקבר ו את ו בשמךו ן וימל ך:דואח ז בנ ו תחתיו : ודומי ם 
אעזר מל ך יהו א ^ישראלעשרים־ושמנהישנהבשמרץ : 

יא . Cap.  XI 

» ועתל; ה א ם אהד ר, ו וראת ה בי־מ ת בנך , ותק ם ותאב ד 

2 א ת כל־זר ע הממלכה : ותקחיתשבעבתT,מלך־'יוך ם 
אחות אחן:ה ו את־יוא ש בךאחזך ׳ ותגצ ב את ו מתו ך 
?;:T,מל ך הממותי ם את ו ואת־מנקת ו בתד ר ד-מטור ת 

3 יפתר ו את ו מפנ י עתלי ת ול א הומת : ויה י אתד , בי ת 
יד.וד, מתחב א ש ש שני ם ועיתלי ה מלכ ת ע^ד,א^ : 

» ובשנך , ד,שביעי ת של ח :ד,יךע " ניק ח 1 ארדשר י 
ד.מאיות לקר י ולרצי ם ;יק א את ם אליובית:ד,וך.וי?4 ת 


לדם קרי ת וי^זק ע את ם בקי ת lyr־ , רר א את ם את־כ ך 
ד^ך: מו ק לא6 ר זך . היק ר אש ר  TO0 רישלשי ת ד . 
מעם קא י לשלי ז ושמר י מש^ד ת קי ת ד^ ך : והשבי ת 4 
קשער סו ר ולשלשי ת בשע ר אח ר ד^י ם ישמרת ם 
את־םשקורת מד ת מקח : ושת י תיו ת בכ ם כ ל 7 
דישקת ה|ןמר ו את־^זמר ת בית-קת ה אל־־־ד^ך : 
ותד^ם ^דקול ך סבי ב אי ש וכלי ו בלי ו והק א איד ־ 8 
ב־שדחח יו^ ת והי ו אתT^ ך בצאת ו ובכאו : ^&\ ו 9 
שלי ^דו ת בכ ^ אש^ר ז;דדד ע דבה ן יקח ו אי ש 
את־אנ.שיו קא י זלשב ת ע ם תיא י ה^; ת ;יבא ו אלקרויד ע 
ד.כד.ן : ית ן לבה ן לשל י ד-מאל ת את-ד.חני ת וארת ־ י 
השלטים ^ןז ר למל ך ח ך אש ר בבי ת יהוך, : יעמד ו  11 
ד,ךצים אי ש 1 ןכל ז בלי ו מכת ף ד-בי ת הימני ת עד-כת ף 
הבית ^מאלי ת למןק ח ולבי ת ע^יד^ ^ סביב : יוצ א  12 
את־בךלכילך נית ן עלי ו א^ז ר ואת-העדו ת ימלכ ו 
אתו ימשחה ו יכו־כ ף יאמר ו ןח י המלך : 
ותשמע עתלל ז את־י^ ל ד,ךצ ץ ד.ע ם נתב א אל-ד.ע ם קי ת  13 
ןתך־.: חתר א וועד• . דמל ך עמ ד ^ת;;,עמו ד במשפ ט  14 
והשדים להלש^רו ת אלTמל ך וכל־ע! ם דאר ץ שמ ת 
יתקע בלעשרו ת נתקר ע עתללי , את־בנדי ה נתקר א יןש ר 
קשר: יןליתד ע דבד. ן את־של י ד,מאיותופקד י ך,חי ל ט י 
^:מר אליד ט תציא ו את ה א^־מבן ת לשלד ת ולב א 
אחריד, ד,ק ת בחר ב כ י אמ ר ל.כה ן אל־־תוק ת קי ת יתד, : 
לשמו  fh ןח ם נתבו א דקי־מבו א הסוסי ם בי ת למל ך  16 
ותומת שם : 'יכל ת ילדד ע את-לברי ת ב ץ  17  TT 

וקץ ל.מלן י וק ץ הע ם לה;ו ת ^; ם ליתך . וב ץ המל ך וב ץ 
ד.עם: יבא ו כלהנ ם דאר ץ קית־הבע ל יתצ ת את ־  18 
מןקחתו ואת־צלמי י שקר ו ליש ב ^ ת מת ן כה ן לבע ל 
דדגו לפ; י למזבחו ת יש ם דבד. ן פקד ת על־בי ת יהוך, : 
יpז את־של י ל.מאו ת ואת־הכר י ןאת־ד^י ם וא ת I כל ־  19 
עם ד.אר ץ ידי ח אתת^׳ל ך מבי ת t1.t־ . יבוא ו דרך - 
שער הרצי ם קי ת למל ך ניש ב על־בס א המלכי ם : ישמ ח כ 
קל־עם־ד.אp וד.עי ר שקפז ה ואת־עתל; ת המית ו בחר ב 
קית:מלר י 

יב . Cap.  XII 

בן־שבע שנן ם ןתא ש במלכו : בשנת־שב ע לית א מלך2 א 
ןת^ז וארבעי ם של ה קל ך ביתשל ם !ש ם אמ ו צקת , 
מבאר שבע : יע ש יד^2 ז ה:ש ר קעינ י ןתדי . כלקמי ו 3 
^ר הורד ן יתד ע לבהן : ר ק הבמו ת לא־־סר ו ע ח > 
העם מזקחי ם ומקטרי ם בבמו ת : יאמר • יד^א ש א^ - ר י 
לבהנים כ ל כס ף הקל^זי ם א^ ר יוב א קית־ך־ר ה קס ף 
עובר אי ש כס ף נפשו ת ערכ ו כל־כס ף אש ר מגל ה ע ל 
לב־איש לדבי א קי ת ןד,וךי, : :ק ת ל ד, ם ל.כד.ני ם אי ש 6 
!מאת מכר ו וד י, ם יחזק ו את־ברי ק הכי ת לכ ל אש ,—ימצ א 
שם בלק : יה י בשנ ת עשרי ם ישל ש שנד , למל ך י 

ןד,ואש לא־חזק ו דבד,נ;םאת־בךקדבית : יקל א המל ך e 
,יתאש 'ליתד ע לבה ן ולכדעי ם יאמ ר אלל- ם מלו ע 
ן<ינקם מחזיך ם את־בד ק ל.קי ת ועתד . אל-תקחו־כס ף 
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II.  KINGS 


son.  And  he  commanded  them,  saying,  This  is  the  5■ 
thing  that  ye  shall  do;  A third  part  of  you  *hat 
enter  in  on  the  sabbath  shall  even  be  keeping 

watch  in  the  king’s  house;  And  a third  part  shall  6 

be  at  the  gate  of  Sur;  and  a third  part  at  the  gate 
behind  the  runners;  so  shall  ye  keep  watch  at  the 
house,  as  a defence.  And  two  parts  of  you  all  7 
that  are  relieved  on  the  sabbath,  even  they  shall 
keep  watch  in  the  house  of  the  Lord  about  the 
king.  And  ye  shall  encompass  the  king  round  8 
about,  every  man  with  his  weapons  in  his  hand: 
and  he  that  cometh  within  the  ranges  shall  be  put 
to  death:  and  be  ye  with  the  king  when  he  goetli 
out  and  when  he  cometh  in.  And  the  captains  9 

over  the  hundreds  did  in  accordance  with  all  that 

Yehoyada’  the  priest  had  commanded:  and  they 

took  every  man  his  men  that  came  in  on  the 
sabbath,  with  those  that  w׳ere  to  be  relieved  on 
the  sabbath,  and  came  to  Yehoyada’  the  priest. 
And  the  priest  gave  to  the  captains  over  the  10 
hundred  the  spears  and  shields  that  had  belonged 
to  king  David,  that  were  in  the  house  of  the  Lord. 
And  the  runners  stood  every  man  with  his  weapon  11 
in  his  hand,  from  the  right  side  of  the  house  to 
the  left  side  of  the  house,  by  the  altar  and 
within,  round  about  the  king.  And  he  brought  12 
forth  the  king’s  son,  and  put  the  crown  upon  him. 
and  (gave  him)  the  testimony,  and  they  made  him 
king,  and  anointed  him:  and  they  clapped  the  1■ 
hands,  and  said.  Long  live  the  king.  If  And  whe!!  13 
’Athalyah  heard  the  noise  of  the  runners  (and) 
of  the  people,  she  came  to  the  people  in  the  house 
of  the  Lord.  And  she  looked,  and,  behold,  the  14 
king  stood  upon  a stand,  according  to  custom,  and 
the  princes  and  the  trumpeters  were  by  the  king, 
and  all  the  people  of  the  land  were  rejoicing,  and 
blowing  with  trumpets;  and  ’Athalyah  then  rent 
her  clothes,  and  cried.  Conspiracy!  conspiracy! 
But  Yehoyada’  the  priest  commanded  the  captains  15 
of  the  hundreds,  the  commanders  of  the  army, 
and  said  unto  them.  Lead  her  forth  to  within  the 
ranges:  and  him  that  follow^eth  her  put  to  death 
with  the  sword.  For  the  priest  had  said.  She 
shall  not  be  slain  in  the  house  of  the  Lord.  And  Ifi 
they  made  way  for  her;  and  she  went  by  the  w^ay 
of  the  entrance  of  the  horses  into  the  king’s  house: 
and  she  was  put  to  death  there. 1 ן  And  Yehoyada’  17 
made  a covenant  between  the  Lord  and  between 
the  king  and  between  the  people,  that  they  should ־ ״ 
be  a people  unto  the  Lord;  and  between  the  king 
and  between  the  people.  And  then  came  all  the  18 
people  of  the  land  into  the  house  of  Ba’al,  and 
pulled  it  down;  his  altars  and  his  images  they 
broke  in  pieces  thoroughly,  and  Mattan  the  priest 
of  Ba’al  they  slew  before  the  altars.  • And  the 
priest  appointed  superintendents  over  the  house  of 
the  Lord.  And  he  took  the  chiefs  over  hundreds,  19 
and  the  guards,  and  the  runners,  and  all  the  people 
of  the  land,  and  they  brought  down  the  king  from 
the  house  of  the  Lord,  and  came  by  the  way  of 
the  gate  of  the  runners  to  the  king’s  house•;  and 
he  sat  on  tire  throne  of  the  kings.  And  all  the  £0 
people  of  the  land  rejoiced,  and  the  city  w׳as  quiet; 
but  ’Athalyah  they  had  slain  with  the  sword  at 
the  king’s  house. 

CHAPTER  XII. 

זן  Seven  years  old  was  Jehoash  when  he  became  1 
king.  In  the  seventh  year  of  Jehu  became  Jehoash  2 
king:  and  forty  years  did  he  reign  in  Jerusalem; 
and  the  name  of  his  mother  was  Zibyah  of  Beer- 
Sheba’.  And  Jehoash  did  what  is  right  in  the  eyes  3 
of  the  Lord  all  his  days,  that  Yehoyada’  the  priest 
instructed  him.  Only  the  high-places  were  not  4 
removed:  the  people  as  yet  sacrificed  and  burnt 
incense  on  the  high-places.  And  Jehoash  said  to  5 
the  priests.  All  the  money  of  the  dedicated  things 
that  may  be  brought  into  the  house  of  the  Lord, 
the  money  of  every  one  that  passeth  the  numbering, 
the  money  any  man  is  valued  at,  and  all  the  money 
that  cometh  into  any  man’s  heart  to  bring  into  the 
house  of  the  Lord.  The  priests  shall  take  to  them-  G 
selves,  every  man  from  his  acquaintance:  ami 
they  shall  repair  the  breaches  of  the  house,  where- 
soever  any  breach  may  be  found.  ן[  But  it  hap-  7 
pened,  that  in  the  three  and  tw׳entieth  year  of 
king  Jehoash  the  priests  had  not  repaired  the 
breaches  of  the  house.  Then  called  king  Johoasli  S 
for  Yehoyada’  the  priest,  and  the  (other)  priests, 
and  he  said  unto  them,  W’herefore  do  ye  not  re- 
pair  the  breaches  of  the  house?  and  now  ye  shall 
take  no  more  money  from  your  acquaintances,  but 
ye  shall  give  it  up  Cat  once)  for  the  breaches  of  the 


said.  Come  with  me,  and  behold  my  zeal  for  the 

17  Lord.  So  they  made  him  ride  in  his  chariot.  And 
when  he  came  to  Samaria,  he  smote  all  that  yet 
remained  unto  Achab  in  Samaria,  till  he  had  ex- 
terminated  him,  according  to  the  word  of  the 

18  Lord  which  he  had  spoken  to  Elijah,  And  Jehu 
assembled  all  the  people,  and  said  unto  them, 
Achab  hath  served  Ba’al  a little;  Jehu  will  serve 

19  him  much.  And  now  cail  unto  me  all  the  prophets 
of  Ba’al,  all  his  worshippers,  and  all  his  priests; 
let  no  one  be  missing;  for  I have  a great  sacrifice 
to  make  for  Ba’al  : ■ whosoever  will  be  missing, 
shall  not  live.  But  Jehu  did  it  in  subtilty,  in 

20  order  to  destroy  the  worshippers  of  Ja’al.  And 
Jehu  said.  Sanctify  a solemn  assembly  for  Ba’al. 

21  And  they  proclaimed  it.  And  Jehu  sent  throughout 

all  Israel:  and  there  came  all  the  worshippers  of 
Ba’al,  so  that  there  was  not  a man  remaining 
that  came  not:  and  they  came  into  the  house  of 
Ba’al;  and  the  house  of  Ba’al  was  full  from  one 

22  end  to  another.  And  he  said  unto  him  that  was 

over  the  wardrobe.  Bring  forth  vestments  for  all 
the  w’orshippers  of  Ba’al.  And  he  brought  forth 

23  f(.r  them  the  vestments.  And  Jehu  went,  with 

Yehonadab  the  son  of  Rechab,  into  the  house  of 
Ba’al,  and  he  said  unto  the  worshippers  of  Ba’al, 
Search,  and  look  that  there  be  not  here  with  you 

any  of  the  servants  of  the  Lord,  but  the  wor- 

24  shippers  of  Ba’al  entirely  alone.  And  they  went 
in  to  prepare  sacrifices  and  burnt-efferings;  but 
Jehu  had  set  for  himself  without  eighty  men.  and 
said,  (If  there  be)  a man  that  escapeth  from  the 
men  whom  I deliver  into  your  hands,  (there  shall 

25  be  given)  life  for  his  life.  And  it  came  to  pass, 
as  soon  as  they  had  made  an  end  of  preparing 
the  burnt-offering,  that  Jehu  said  to  the  runners 
and  to  the  officers.  Go  in,  smite  them:  let  none 
come  forth.  And  they  smote  them  with  the  edge 
of  the  sword:  and  the  runners  and  the  captains 
cast  them  out,  and  went  as  far  as  the  city  of  the 

26  house  of  Ba’al.  And  they  brought  forth  the 

statues  out  of  the  house  of  Ba’al,  and  burnt 

27  every  one  of  them.  And  they  broke  down  the 

statue  of  Ba’al,  and  broke  down  the  house  of 

Ba’al.  and  made  it  a common  sewer  unto  this  day. 

28  Thus  Jehu  exterminated  Ba’al  out  of  Israel. 

29  Nevertheless  the  sins  of  Jerobo’am  the  son  of 

Nebat,  who  induced  Israel  to  sin,  Jehu  departed 
not  from  in  following  them,  (namely,)  the  golden 
calves  that  were  in  Beth  el,  and  that  were  in  Dan. 

30 ז ז  And  the  Lord  said  unto  Jehu,  Forasmuch  as 

thou  hast  acted  well  in  doing  what  is  right  in  my 
eyes,  and  hast  done  in  accordance  with  all  that 
was  in  my  heart  unto  the  house  of  Achab;  chil- 
dren  of  the  fourth  generation  after  thee  shall  sit 

31  upon  the  throne  of  Israel.  But  Jehu  took  no 
heed  to  walk  in  the  law  of  the  Lord  the  God  of 
Israel  with  all  his  heart;  he  departed  not  from 
.the  sins  of  Jerobo’am,  who  induced  Israel  to  sin. 

32  In  those  days  the  Lord  began  to  cut  Israel  short; 
and  Chazael  smote  them  in  all  the  boundary  of 

33  Israel.  From  the  Jordan  to  the  rising  of  the  sun, 
all  the  land  of  Gil’ad,  the  Gadites,  and  the  Reii- 
benites,  and  the  Menassites,  from  ’Aro’er  which 
is  by  the  river  Arnon,  both  Gil’ad  and  Bashan. 

34  Now  the  rest  of  the  acts  of  Jehu,  and  all  that 
he  did,  and  all  his  mighty  deeds,  behold,  they 
are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the 

35  kings  of  Israel.  And  Jehu  slept  with  his  fathers, 
and  they  buried  him  in  Samaria.  And  Jehoachaz 

86  his  son  became  king  in  his  stead.  And  the  time 
that  Jehu  reigned  over  Israel  in  Samaria  was 
twenty  and  eight  years. 


CHAPTER  XI. 

1  ז ז  And  when  ’Athalyah  the  mother  of  Achazyahu 
saw  that  her  son  was  dead,  she  arose  and  de- 

2 stroyed  all  the  seed  royal.  But  Y’ehosheba’,  the 
daughter  of  king  Joram,  the  sister  of  Achazyahu, 
took  Joash  the  son  of  Achazyahu,  and  stole  him 
away  from  among  the  king’s  sons  that  were  slain, 
him  and  his  nurse  into  the  bed-chamber:  and  they 
hid  him  from  ’Athalyah.  so  that  he  was  not  slain. 

3 And  he  was  with  her  in  the  house  of  the  Lord 
hidden  for  six  years,  while  ’Athalyah  was  reigning 

4 over  the  land.  H And  in  the  seventh  year  Yeho- 
yada’  sent  and  fetched  the  rulers  over  the  him- 
dreds,  of  the  guards  and  the  runners,  and  brought 
them  to  him  into  the  house  of  the  Lord,  and  made 
a covenant  with  them,  and  made  them  swear  in 
the  house  of  the  Lord,  and  showed  them  the  king’s 
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סאת מבריכ ם כי־לבד ק הבי ת  1\n:m וי^ת ו ה^ד/י ם 
לסלתי קחת־כס ף סא ת ה^ ם ולבלת י חמר , את־9ך ק 
י הבית : וק ח;הו־;ך ע הלה ן ^ז ד ויל, ב ח־־ * ^דלת ו 
דתן אתו ' אצ ל חמזה ח מסי ן בבוא-איע ז ?י ת  riVT 
ונתנרשטה הלהני ם שמר י ד.ס ף את־כל־הכס ף חמו^ א 
!! ביתץהוה : רה י סראות ם בי־ר ב הכס ף בארו ן  hvh 
ל5ך הנזל ך וחלה ן ד^דולר^גר ו.רסנ ו אתTבס ף 
2! ?;ית־^הוה : ונת ^ את־חכס ף הסתכ ן צל־,י ד ע^ י ד^ולאכ ה 
ה;פ7,דים ב^י ת יך( ה דוציא ת לחר<;5 י הע ץ וללני ם 
n ד^שי ם נ;י ת יהוה : ולנךרי ם וללצ^ י ולר,נו ת 
צצים ןא5 ד סחצ ב לח[י ן את־בדל ו 5;יתץהוך י ^ל ל 
4! אשמע א צל־הבי ת לחןרןה : אן ל ל א;^ ה ^י ת יחדי . 

ספות ל9 ף ס1סרו ת סןר־קו ת ח^רו ת כל|ל י ןה ה ובל-- 
טו 5ס ף םךד,כס ף הסיב א ביתץד.וה : סי־לצ^ י הסלאכר . 
6!ית^הו וחוקו-ב ו את־בי ת ןד.וך*. : ול א ^זב ו את ־ 
האנדים 'א^ב ר :קנ ו את^סס ף על־ל ם לק ת לצ^ י 
7! המלאכ ה כיבא(ן:ונהה ם צ^ים . 95 ף אש ם וכס ף חטאות ' 
8! ל א יוב א ^י ת:ד,ו ה לבהני ם ידדו : • א ז מגל ה הןא ל 
מלך אל ם וילח ם צל־נ ת רלבד ה רש ם חזא ל פני ו לצלו ת 
9! צל־יתשלם : רר] ח:הוא ש מלך־יהוד ה א ת כל־הרןך<לזי ם 
אשר־־הקדישו :הושפ ט ויהור ם . ואחזיר׳ ו אבתי ו מלכ י 
;דןךה ואת״לןךשי ו וא ת כלהזה ב חנ^ א באצרו ת סית ־ 
:הוה ובי ת המל ך וישל ח להזא ל מל ך אר ם רע ל מצ ל 
כ יתשלם : רת ר ך5ך י יוא ש וכלאש ר צש ה חלוא־ה ם 
!^כתרבימ צל־ספ ר דבר י ה:מי ם למלכ י rnT*, : ;יך,מ \ 
;יבדיו ויקעזרדרןש ר גי ל את־יוא ש ^י ת מל א לר ד 
22 בלא : ן:וןכ ר סדל^צ ת ויהוזב ד בךשס ר 1 צבדי ו ק^ה ו 
רכות ויקבר ו את ו צם־אסתי ו בצי ר דו ד רמל ך א^ר ז 
כנו תחתיו : 

יג . Cap.  xin 

א בשנ ת צשרי ם ושל ש שנ ה ליוא ש בךאח;יה ו מל ך:הוד ה 
מלך יהואח ז בךיהו א צל־ישךא ל בשכליו ן צזב צ צשר ה 
2 בזנה : גיע ש הר צ בצ/ י:הו ה ויל ך אח ר ח^א ת:רבצ ם 
a אש^החטיאאת־־ישראללא־סרסמנה : ויחרי * 
אף יהו ה בישרא ל ויקנ ם ב: ך 1 הוא ל מלך־אר ם וב ך 
4 בךהד ד בךחזא ל כל־ה:מי ם : ויח ל יהואח ז את־פנ : יהו ה 
רשמצ אלי ו יהו ה כ י רא ה את־לח ץ ישרא ל כי־לח ץ 
י• את ם מל ך ארם : וית ן :ד ך לישרא ל מושי צ ו^א ו 
מתחת :ד־אד ם וישב ו בנךישךא ל באהליה ם  htTQ 
יי שלשום : א ך לא־סר ו מחטא ת בית-:רבצ ם אשר־החט י 
י את״ישךא ל בד , הל ך ונ ם האשר ה צמח ה בשסךון : כ י 
yh השאי ר לי ד,ואח ז צ ם כ י אם־חסשי ם פלשי ם וצשר ה 
רכב וצשל ת אלפי ם תל י כ י אבך ם מל ך אר ם וישמ ם 
8 בצפ ר לד־ש : ו:ת ר דבר י יך,ואח ז וכל־אש ך צשד , קבורת ו 
ד,לוא-הם כתובי ם צל־ספ ר דבר י ה;מי ם למלכ י ישרא ל ? 

^ וישכ ב:ד,ואה ו צם־אבקי ו רקברדי י כשבלו ן דמל ך יוא ש 
י בנ ו תחתי ת כשל ת שלשי ם ן^זב צ של ה ליוא ש מל ך 
ך,וד ה מל ך :הי־א ש בך:הואח ז על־ישלא ל בשמדו ן ש ש 


CAP.  13,  14. 


^רד. שנד, : רעשד , הר ע מגיג : יתד . ל א ס ר סכ^י •  11 
ח^אות ^ד^ ם אשר־החקי א את-ישלא ל כד , 
ד,לך: רת ר תנר י יו>ר ש וכל־אש ר עשר , וגבורת ו אש ר  12 
5לוחם עםש<סצ ך מל ך :תדד , ק6רה ם כתובי ם ע^ • 
ספר דבר ל תקי ם למלק י ישלאל : דשכ כ יואי ט צכד« 1 
אבתיו רלבצ ם:ש ב על־כ^ ו ויר,ב ד יוא^ ז השסרו ן צ ם 
סל7 לש^ל : ^ליש ע חל ה את־חלי ו אש ר ^ ת  14 

בו ויר ד אלי ו יואצ ז מלך־:שלא ל רב ך צל־^^ ר לאט ר 
אבי 1 אב י רכ ב:שלא ל ופלשל״ י ^<ס ר לואל^זצק ח ט ו 
קשת ^י ם רק ח אל ד יןש ת וחצים : ראכ ד 1 לקל ך  16 
ישלאל ד,לכ ב:ל ך על־דלןש ת רלק ב T^רש ם אל^ צ 
תיו צל־־ך י דמלך^ : ראמ ר פת ח החלו ן.^־סד - רפת ח  17 
לאמר אלקז צ ירד , רו ר ראמ ר חץ־קשוצד - לךו ה וחץ ־ 
קשוצך, באך־ ם לדכי ת את־אר ם באפר , צתכלה : ויאמ ר  18 
קח דהצי ם ויק ה ראמ ר ל^ל ^ ישלאל ־ ד. ך אלע ה ר ך 
שלש־פצמים רעמה : רקק ז צלי ו אי ש דאלדו־ ם ראמ ר  19 
לד.כות חמ ש אדעז ש פצמי ם א ז הכי ת את־אר ם צדי ׳ 
כלה ועקד , של ש פצמי ם תכד . את־אלם : 
רמת אליע צ ניקקר ת קדוד י מוא ב :בא ו בא ח פ 
^נד,: ' ך*, י ה ם 1 ל,ברי ם איצ ז Vn־ . לא ו ארדדצת ד  21 
יוליכו ארד־דאיב ז בקב ר אליש צ רל ך ויג צ האיע ז 
בעצמות אלקז צ רח י רק ם עלייתליו : חא ל סל ך  22 

אלם לח ץ אתדשלא ל ב ל:מ י ך,ואחז : רח ן יהוד , את ם  23 
וירחמם ףפ ן אליד, ם למ ק ברית ו את־אברה ם שחר , 
ו:צל,ב ול א אבד . השחך ם ו6ריהשליכ ם מצ^יפני ו צד ־ 
עתה.: רמ ת חזא ל מ^אר ם רמל ך בךל,ד ד בנ ו תחתיו :  24 
רשב :תא ש בךיתאח ז ויר, ח את־ד.צרי ם מ! ד בךך,ד ד בד י 
בדח.זאל אש ל לק ח מ ך:ד.1אח ז אבי ו במלחמ ה של ש 
פצמים הכ ת י^ ש רש ב את־צר י ישלאל : 

Cap.  XIV:  T' 

בשנת שת: ם לי^ ש בן־ןואח ז מל ך ישח ל מל ך אסצך. ו א 
כךואש מל ך :תדד ת בדצשלי ם וחמ ש שנד , תו -, 2 
במלכו ועשרי ם ותש צ שנ ה מל ך ביתשל ם :ש ט אמ ו 
יתצדין מך:תשלם : רצ ש ה:ש ר בצינ : :תל . ל ק ל א 3 
כלוך אבי ו ב^ ל אשר־צשד . יוא ש אבי ו צשד, : ר ק הבמו ת 4 
לא־סרו צו ד ד.צ ם מזבחי ם ומקטרי ם בבמות : ר ך, י ה 
כאשר חןקך . דממלכ ה בך ו ו ך את־צבלי ו חמכי ם את - 
המלך אביו : ואת־כנ : המכי ם ל א המי ת ככתו ב בספ ר » 
תורת־מי:זד. אצז^ ה ך,וד . לא^ ר לא־:רמת ו אבו ת צל - 
בנים ובני ם לאלומת ו צל־אבו ת כ י אם־אי ש בחטא ו 
ימות: תא-ד,כד , את־אדו ם בני־ד־מלד ו עשר ת אלפי ם 7 
ותפש את ת,סל ע במלחמ ה רקר א את־שמד , :קתא ל ע ך 
ד.:ום הזד, : א ז של ח אמצי ה סלאכי ם אללהוא ש 8 

כךך.ואחז בךת א מל ך ישלא ל לאמ ר לכד , נקלאת , 
‘פנים♦ וישל ח יתא ש מלך־ישךא ל אל־אסצך ן מל ך 9 
ךןלה לאמ ר חחו ל אש ר בלבל ח של ח אל־האל ז אש ר 
בלבנון לאמ ר קנך . את־בק ך לבנ י לאשר . נתצ£רחי ת 
ד,^ר, אש ר בלבנ ץ ותלמ ם אתתיחוח : דכ ה דכי ת ' 
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II.  KINGS 


Israel  in  Samaria,  (for)  sixteen  years.  And  he  did  11 
what  is  evil  in  the  eyes  of  th  Lord;  he  departea 
not  from  all  the  sins  of  Jerobo’am  th•  son  of  Ne- 
bat,  who  induced  Israel  to  sin:  therein  he  walked. 
And  the  rest  of  the  acts  of  Joiish,  and  ail  that  12 
he  did,  and  his  mighty  deeds  wherewith  he  fought 
against  Amazyah  the  king  of  Judah,  behold,  they 
are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the 
kings  of  Israel.  And  Joash  slept  with  his  fathers;  13 
and  Jerobo’am  sat  upon  his  throne:  and  Joash  was 
buried  in  Samar;a  with  the  kings  of  Israel.  il  Now  14 
Elisha’  was  fallen  sick  of  his  sickness  where  of  he 
had  to  die.  And  Joash  the  king  of  Israel  came 

down  unto  him,  and  wept  over  his  face,  and  said, 

0  my  father,  my  father,  the  chariot  of  Israel,  and 
iheir  horsemen.  And  Elisha’  said  unto  him.  Fetch  15 
a bow  and  arrows.  And  he  fetched  unto  him  a 
bow  and  arrows.  And  he  said  to  the  king  of  16 
Israel,  Place  thy  hand  upon  the  bow.  And  he 

placed  his  hand  (upon  it):  and  Elisha’  laid  his 
hands  upon  the  king’s  hands.  And  he  said.  Open  17 
the  window  eastward.  And  he  opened  it.  Then 
said  Elisha’,  Shoot.  And  he  shot.  And  he  said. 
The  arrow  of  victory  from  the  Lord,  and  the 
arrow  of  victory  over  Syria;  and  thou  shalt  smite 
the  Syrians  in  Aphek.  till  they  be  consumed.  And  18 
he  said.  Take  the  arrows.  And  he  took  them. 
And  he  said  unto  the  king  of  Israel,  Strike  upon 
the  ground.  And  he  struck  three  times,  and 
stopped.  And  the  man  of  God  was  angry  with  19 
him,  and  said.  Thou  shoulds  thave  struck  five  or 
six  times;  then  wouldst  thou  have  smitten  the 
Syrians  till  they  had  been  consumed:  whereas 

now  thou  shalt  smite  the  Syrians  three  times. 

U And  Elisha’  died,  and  they  buried  him.  And  20 

the  predatory  bands  of  Moabites  frequently  in- 
vaded  the  land  at  the  coming  in  of  the  year. 

זו  And  it  came  to  pass,  as  they  were  burying  a 21 
man,  that,  behold,  they  saw  the  band;  and  they 
cast  down  the  man  into  the  sepulchre  of  Elisha’: 
and  as  the  man  came,  and  touched  tlie  bones  of 
Elisha’,  he  revived,  and  rose  up  on  his  feet. 

1ן  But  Chazael  the  king  of  Syria  oppressed  Israel  22 

all  the  days  of  Jehoachaz.  And  the  Lurd  became  23 
gracious  unto  them,  and  had  mercy  on  them,  and 
turned  his  regard  unto  them,  because  of  his  cove- 
nant  with  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  and  would 
not  destroy  them,  and  he  cast  them  not  off  from 
his  presence  even  until  now.  And  Chazael  the  24 
king  of  Syria  died:  and  Ben-hadad  his  son  became 
king  in  his  stead.  And  Jehoash  the  son  of  Jeho-  25 
achaz  took  again  the  cities  out  of  the  power  of 
Ben-hadad  the  son  of  Chazael,  which  he  had  taken 
out  of  the  power  of  Jehoachaz  his  father  in  the 
war.  Three  times  did  Joash  beat  him,  and  he 
recovered  the  cities  of  Israel. 

CHAPTER  XIV. 

1[  In  the  second  year  of  Joash  the  son  of  Joachaz  1 
the  king  of  Israel  became  Amazyahu,  the  son  of 
Joash  the  king  of  Judah,  king.  Twenty  and  five  2 
years  was  he  old  when  he  became  king,  and  twenty 
and  nine  years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  his 
mother’s  name  was  Yeho’addan  of  Jerusalem.  And  3 
he  did  what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  yet 
not  like  David  his  father:  in  accordance  with  all 
that  Joash  his  father  had  done,  (so)  did  he. 
Nevertheless  the  high-places  were  not  removed:  4 
as  yet  the  people  .sacrificed  and  burnt  incense  on 
the  high-places.  And  it  came  to  pass,  when  the  5 
kingdom  was  firmly  established  in  his  hand,  that 
he  slew  his  servants  who  had  slain  the  king  his 
father.  But  the  children  of  the  murderers  he  put  6 
not  to  death:  as  it  is  written  in  the  book  of  the 
law  of  Moses,  that  the  Lord  commanded,  saying. 
The  fathers  shall  not  be  put  to  death  for  the  chil- 
dren,  nor  shall  the  children  be  put  to  death  for 
the  fathers;  but  every  man  shall  be  put  to  death 
for  his  own  sin.  He  it  was  •that  smote  of  Edom  7 
in  the  valley  of  salt  ten  thousand  men,  and  seized 
Sela’  in  the  war,  and  called  its  name  Yoktheel 
until  this  day.  U Then  sent  Amazyahu  messengers  8 
to  Jehoash.  the  son  of  Jehoachaz  the  son  of  Jehu, 
the  king  of  Israel,  saying,  Come,  let  us  look  one 
another  in  the  face.  And  Jehoash  the  king  of  9 
Israel  sent  to  Amazyahu  the  king  of  Judah,  saying. 

The  thornbush  that  was  in  the  Lebanon  sent  to 
the  cedar  that  was  in  the  Lebanon,  saying.  Give 
thy  daughter  to  my  son  for  wife.  And  there  passed 
along  the  wild  beasts  that  were  in  Lebanon,  and 
trod  down  the  thornbush.  Thou  hast  indeed  smit-  10 
ten  Edom,  and  thy  heart  hath  lifted  thee  up: 
keep  thy  glory  and  stay  in  thy  house;  and  why  wilt 


9  house.  And  the  priests  consented  neither  to  take 
any  more  money  from  the  people,  nor  to  repair 

10  the  breaches  of  the  house.  But  Yehoyada’  the 
priest  took  a chest,  and  bored  a hole  in  its  lid, 
and  he  placed  it  beside  the  altar,  on  the  right 
side  as  one  cometh  into  the  house  of  the  Lord: 
and  the  priests  that  kept  watch  at  the  threshold 
put  therein  all  the  money,  that  was  brought  into 

11  the  house  of  the  Lord.  And  it  happened,  when 
they  saw  that  there  was  much  money  in  the  chest, 
that  the  king’s  scribe  and  the  high-priest  came 
up,  and  they  put  up  in  bags,  after  having  counted, 
the  money  that  was  found  in  the  house  of  the 

12  Lrrd.  And  they  gave  the  money,  after  it  was 

counted,  into  the  hands  of  those  who  overlooked 
the  workmen,  that  had  bee  nappointed  as  over- 

seers  of  the  house  of  the  Lord:  and  they  laid  it 

out  to  the  carpenters  and  to  the  builders,  that 

13  wrought  on  the  house  of  the  Lord.  And  to  the 

masons,  and  the  hewers  of  stones,  and  for  the 
purchase  of  timber  and  hewn  stones  to  repair  the 
breaches  of  the  house  of  the  Lord,  and  for  all 

14  that  was  laid  out  for  the  house  to  repair  it.  Nev- 
ertheless  there  were  not  made  for  the  house  of  the 
Lord  bowls  of  silver,  knives,  basins,  trumpets,  all 
kinds  of  vessels  of  gold,  or  vessels  of  silver,  from 
the  money  that  was  brought  into  the  house  of  the 

15  Lord;  But  they  gave  it  to  those  who  overlooked 

the  workmen,  that  had  been  appointed  as  over- 

16  house  of  the  Lord.  And  they  reckoned  not  with 

the  men,  into  whose  hand  they  delivered  the 

money  to  give  it  to  those  who  overlooked  the 

17  vorkmen;  for  they  acted  in  good  faith.  The 

money  for  trespass-offerings  and  the  money  for 
sin-offerings  was  not  brought  into  the  house  of 

18  the  Lord:  it  belonged  to  the  priests.  ן|  At  that 

time  Chazael  the  king  of  Syria  went  up,  and 
fought  against  Gath,  and  captured  it:  and  Chazael 
directed  his  face  to  go  up  against  Jerusalem. 

19  Then  took  Jehoash  the  king  of  Judah  all  the  hal- 

lowed  things  that  Jehoshaphat,  Jehoram,  and 

Achazyahu,  his  fathers,  the  kings  of  Judah,  had 
dedicated,  and  his  own  hallowed  things,  and  all 
the  gold  that  was  found  in  the  treasures  of  the 
house  of  the  Lord,  and  in  the  king’s  house,  and 
sent  it  to  Chazael  the  king  of  Syria:  and  he 

20  withdrew  from  Jerusalem.  And.  the  rest  of  the 
acts  of  Joash,  and  all  that  he  d'd,  behold,  they 
are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the 

21  kings  of  Judah.  And  his  servants  arose,  and 
formed  a conspiracy,  and  smote  Joash  in  Beth- 
millo,  which  (lieth  on  the  road)  that  goeth  down 

22  to  Silla.  And  Yozachar  the  son  of  Shim’ath.  and 
Yehozabad  the  son  of  Shomer,  his  servants,  smote 
him,  and  he  died;  and  they  buried,  him  with  his 
fathers  in  the  city  of  David:  and  Amazyah  his  son 
became  king  in  his  stead. 

CHAPTER  XIII. 

1 if  In  the  three  and  twentieth  year  of  Joash  the 
son  of  Achazyahu  the  king  of  Judah  became  Jeho- 
achaz  the  son  of  Jehu  king  over  Israel  in  Samaria 

2 (for)  seventeen  years.  And  he  did  what  is  evil  in 
the  eyes  of  the  Lord,  and  followed  the  sins  of 
Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  who  induced  Israel 

3 to  sin:  he  departed  not  therefrom.  And  the  anger 
of  the  Lord  was  kindled  against  Israel:  and  he 
gave  them  up  into  the  hand  of  Chazael  the  king 
of  Syria,  and  into  the  hand  of  Ben-hadad  the  son 

4 of  Chazael.  all  the  time.  And  Jehoachaz  besought 
the  Lord;  and  the  Lord  hearkened  unto  him:  for 
he  saw  the  oppression  of  Israel,  how  the  king  of 

5 Syria  oppressed  them.  (And  the  Lord  gave  Israel 
a deliverer,  so  that  they  came  out  from  under 
the  power  of  the  Syrians:  and  the  children  of  Is- 

6 rael  dwelt  in  their  tents,  as  in  times  past.  Nev- 
ertheless  they  departed  not  from  the  sins  of 
the  house  of  Jerobo’am,  who  Induced  Israel  to 
sin,  therein  the  people  walked:  and  the  Asherah׳ 

7 also  remained  standing  in  Samaria.)  For  he  had 
left  of  people  to  Jehoachaz  none  but  fifty  horse- 
men,  and  ten  chariots,  and  ten  thousand  men  on 
foot;  for  the  king  of  Syria  had  destroyed  them, 
and  had  made  them  like  the  dust  at  threshi.ig. 

8 Now  the  rest  of  the  acts  of  Jehoachaz,  and  all 
that  he  did,  and  his  mighty  deeds,  behold,  they 
are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the 

9 kings  of  Israel.  And  Jehoachaz  slept  with  his 
fathers;  and  they  buried  him  in  Samaria:  and  Joash 

10  his  son  became  king  in  his  stead.  H In  the  thirty 
and  seventh  year  of  Joash  the  king  of  Judah  be-^ 
came  Jehoash  the  son  of  Jehoachaz  king  over. 
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CAP.  15. 


את־אדום אן י הככ ד ?הית ף ולמ ה תת^ר ה 
11 ^: ה ונסלת ה את ה ויתד ה עמך : ו6רקז^ ע  rrl^K 
W מ^יק\ךאל " הת^ ו פלי ם ת א וא^;ה ו 
ג! מיהוד ה ל5;י ת עזמע ז ן0 ר ליהודה : ויע ף ת־.וךד־ ז 
3! לפנ י מ;\ף!^ ל דנס ו אי^ ז ל>^לו : ואר ! א^:; ת מלך ־ 
ך.רךה בךד-ואע ז בך>^דוז: ת ת^ע \ ׳;הואע ז מל^^^; * 
בן;ית !;?או * יר^ל ם דפת ן ?הומ ת יר^^זל ם 
ב^ער אפרי ם עדת^זע ר הפנ ה ארב ע ^ו ת אמדה : 

4! ולק ח את־כל־ד.ןה ב וה?ס ף ,^ ת ק:ל־ד.?לי ם ה5^אי ם 
נו;יתץהוד. ובאבו ת ^י ת ד&ל ך ואך ! ?; י הקעוי ™ 

טו ®ז ב שמרונה : רת ר ד?ר י מדוא^נ ז א^ ר ^ז ה וגבורת ו 
^ר ^לח ם ע ם אמבר ע מ^־קד״רך ה הלא־ד ם ?תוכי ם 
6! ^'ל־קפ ר ר?ך י ת^י ם למלק י ישראל : וישכ ב ^הואע ז 
עבד^נ^יו רקב ר ?שכל־ו ן  qi מלכ י שךא ל ר?ל ך 
ל! ירבע ם ?נ ו חת!יו : ויח י אמ?;ך ^ בך1^ ו מל ך 

יד^ד, אחר י מו ת;הוא ש כךיתאח ז מל ך שה!( ל 
8ג עשר ה שנה : וית ר ר?ך י ךלא־־־ה ם כר«^י ם 

19 ?^^ ר ך?ך י תמי ם למלקי ' יד״ודה : ויקשר ו עלי ג 
רןשר ?יר^זל ם רנ ס לכש ה ®ז^ז ו אחרי ו לכשר ה 
כ וימת ת שם : נישא ו את ו על־הסוסי ם ויקב ר ?ירושל ם 
!2 ע^<?תי ו ?עי ר דוד : רקח ו קל־ע ם חהודי ה אתתןת ה 
^שש עש.ך ה שנ ה ר?ןלכ ר אר1 ו תח ת ^ב ר 
23 אמןי;ת : הו א בנ ה את־איל ת וישב ה ליהוד ה אתי י 

23 ^זכב־המ^ * עם־אבתיו : כשנ ת קמשתשר ה של ה 

לא^דת בךיוא ש מל ך יהוד ה מל ך ;ר?ע ם ב ךמ! ש 

24 מלךלשךאל ‘?שקרו ן ארבעי ם ואת ת שנה : רע ש הר ע 
?עיני יהוד , ל א ס ר מכל־חבאו ת ירבע ם בךב ט אש ר 

בדידחטיא את־־ישראל : ד,ואד.שי ב את^בו ל ישךא ^ 
מלבוא חמ ת עדק ם ך.ערבד , ?ךב ר ך.ו ה אלה י ישר^< ל 
אשר ® ר ?י ד ע?ר ו יונך , בךאמת י הנבי א אש ר מ^ ת 

26 ד,ךןפר : כי-רא ה ך,וך , את־ע; י ישרא ל קרד , קא ד ואפ ס 

27 עצו ר ואפ ם עזו ב וא ץ ש ך לישראל : ולא־דב ר ך(ד ה 
למחות את־ש ם לשרא ל מקלו ת השמל ם רושיע ם ? T 

28 לרבע ם בךואש : וית ר ך?ך י יך?ע ם וכל־־אש ר עש־ ה 
וגבורתו אשר־נלח ם ואש ר הbזי ב אתt^T ק ואת־חמ ת 
לי™, ?לשירא ל ך.לא־ך, ם ?תובי ם על־ספ ר ך?ך י תמי ם 

29 למלכ י לשראל : וישכ ב יך?ע ם עם־אבתי ו ע ם מלב י 
ישראל וימל ך ןכך;ך , ?נ ו תחתיו : 

טו . Cap.  XV 

א בשנ ת עשךי ם וש? ע של ה ליך?ע ם מל ך לשרא ל מל ך 

2 ע;רלך . בךאמ5יל ה מל ך ידןד־ד, : ב^ ש עשרד , שנ ה 
ד,ך . ?מלכ ו וחמשי ם ושתי ם שנד , מל ך ?ירושל ם וש ם 

3 אמ ו יכללך ^ מיתשלם : ות ש תש ר ?עינ י יד.וך , ככ ל 

4 אשרתש ה אכעי; ת אביו : ר ק ד.במו ת לא-סר ו עו ד 
ה ך,ע ם מ1?חי ם ומקטרי ם ?במות : רננ ע יד,וד , את^,מל ך 

רהי מצת ג עדץו ם מת ו ^ ב בבי ת ך.חפשי ת רות ם 
• בךד,מל ך על-דבי ת שק ט אתת ם ך,א® : רת ר ר?ך י 
עזך;ך,ו וכל־אש ר עש ה ך,לא-ה ב כתובי ם ■על־־יספ ר ך? ת 


ד,ןמ׳ים למלק י לתדר, : וישכ ב עזתד , עבדאבךורק?ך ר ד 
אתו עם־א?תי ו ?עי ר ת ך רמל ך יות ם ?נ ו חחתיו : 

שלשים ישמנ ה של ה ®!ת ת מל ך לתךד . מל ך 8 
זכתת בךך?ע ם על־ישרא ל ^זמח ץ ששד , חדשי ם : 
ותש ך,ר ע ?עינ י להוד . קאש ר עש ו א?תי ו ל א ס ר 9 
קח?אות לרי^ ם בך;ב ט אש ר דלחטי א את-ישראת• : 
רקשר על ל של ם בך? ש רכ ת קבל־ת ם וימיק ת ממלך • ' 
?rm: רת ר ר? ת זכתך , הנם ־ כתובי ם ע^םפרך?ך י  11 
ל,לקים למלב ן:שתאל : ת א ך?תית ה >וש ר רב ר אל •  12 
לדמ bvh ר ?; י ך?שי ם ;שב ו ל ך ע^כס א לשת( 4 
ךריי״קנ שלו ם כךך? ש מל ך בשנ ת שלשי ם  13 
הזשע שלד . לערך . מל ך לתזלד , רמל ך לרדדלמי ם ^מרץ : 
ותל קנח ם בךגך י מת®!־ , ך? א שקר ץ ר ך את־שלו ם  14 
?ךלביש בשקך ץ וימית ת רקל ך תחתיו : ך^ ־ ך? ת מ י 
^זלום וקשר ו אש ר קש ר הנג ש כתובי ם ע^ןפ ר ד?ול י 
ד,למים למלכ י לשךאל : א ז יבתקנד ם את־תפס ח  16 

;ן>ד!־כל־אשר־בר. ואתקבולי ה מת^ד , ב י ל א פת ח 
.עך א ת כל־דרדותי ה בקע : בשנ ת שלשי ם ותש ע  17 

^ה ®זתך , מל ך יתזT^מל ך מנח ם בך ת על־לשהא ל 
^\ר שני ם ?שקחץ : יש מ הר ע כשג ל לד.וך . ל>ת; ר  18 
מעל ח^או ת יך?ע ם בך?ב ט אשתדחטי א את״יש^ך * 
קל־־למיו: ב א פו ל מלךאעזו ד ע^דא ® רת ן ק;חם 19 
לפול אל ף כבר־כס ף לז־־וו ת תי ו את ו לך,תי ק המקלכר . 
בלדו: ® א קנח ם אתתבס ף על־ישתזלע ל כל־נכור י כ 
החיל לת ת למל ך אשו ר המשי ם ש־קלי ם כס ף לאיע ז 
אחד ;ישי ב מ ^ אשו ר ולאתמוי ־ ש ם בארץ : רת ר 
ך?רי קנח ם וכל־אש ר עשר . הלוא־ה ם כתויבי ם hv “ 
ספר ך?ך י תמי ם למלכ י י.שךאל : רשיכ ב קנח ם ? 22  X 
א?תיו ויקל ך פקחיך , ? ך תחתי ה בשנ ת המשי ם  23 
שנר. לעןך־ך . מל ך יד1ךד,'קל ך פקדרד , בךמנה ם ע^ ־ 
תזראל בשמך ץ שנתים : רע ש ד.ך ע כעינ י לדינד ־ ?^ א 
סר מחטאו ת לריבע ם ?ךנב ט אש ר החטי א את־יישראל : 
ויקשר עלי ו פק ח בךדמלך, ו שליש ו ניכה י בשק־ ץ כ ה 
?ארמץ בית־ : מל ך את־את ב ואת־דאת ה ועמ ו המשי ם 
איש'קמ י גלעדי ם רמת ת ויקל ך תחתיו : וית ר ד? ת  26 
פקחיך. תל־אש ר עשד \ ת ם כתובי ם על־ספ ר דב ק 
תמים למלכ י ישראל : ״ בשנ ת המשי ם ושתיב •  27 
שנד, לעזרך, 'מ ^ יד,וךד . קלך-פק ח בךךמלך־ י ע^ ■ 
^^ל ?שקתן^עשר־י ם שנד. : ות ש דר ע בעינ י יד ה 
לא 6 ר ^ה?או ת 4?ע ם בךנב ט אש ר ך,הטי א את ך 
ישראל: ?ימ י פק ח מ^״ישךא ל ב א תגל ת פלאס ר  29 
מלך ’ אשו ר ויק ח את־עיו ן ואת־אב ל ?ית־מעכד - וארה ־ 
ןנוה ואת-רןךשיואת־חצו ר וא^לע ד ואת-תליל ה כ ל 
ץ נפתלי ';יגל ם אש;רד ק רקשיר־קעזרתשעבךאל ה ל 
על—פק ח בךרמלי ת ;יכ ת ךמיתה ו ויקל ך תחת ד 
בשנת עשרי ם ליות ם בךתזך. : רת ר ך? ת פק ח וכל ־ • 31 
אשר עש ה הנ ם כתובי ם על־ספ ר ר?נר י תמי ם למלכ י 
ישראל:' ' בשנ ת שתי ם לפק ח בךךמלך. ו מל ך  32 
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II.  KINGS 


the  chronicle.s  of  the  kings  of  Judah.  And  ׳Azaryahu  7 
slept  with  his  fathers;  and  they  buried  him  with 
his  fathers  in  the  city  of  Tiavid:  and  Jotham 

his  son  became  king  in  his  stead,  f In  the  thirty  8 
and  eighth  year  of  'Azaryahu  the  king  of  Judah 
became  Zechariah  the  son  of  Jerobo’am  king  over 
Israel  in  Samaria  (for)  six  months.  And  he  did  9 

what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  as  his  fathers 
had  done;  he  departed  not  from  the  sins  of  Jero- 
bo’am  the  son  of  Nebat,  who  induced  Israel  to 
sin.  And  Shallum  the  son  of  Yabesh  conspired  10 
against  him,  and  smote  him  before  the  people,  and 
put  him  to  death,  and  became  king  in  his  stead. 
And  the  rest  of  the  acts  of  Zechariah,  behold,  11 
they  are  written  in  the  book  of  the  chronicles  of 
the  kings  of  Israel.  This  was  the  word  of  the  12 

Lord  which  he  spoke  unto  Jehu,  saying.  Sons  of 
the  fourth  generation  shall  sit  after  thee  on  the 

throne  of  Israel.  And  so  it  came  to  pass.  H Shal-  13 

lum  the  son  of  Yabesh  became  king  in  the  nine 
and  thirtieth  year  of  'Uzziyah  the  king  of  Judah; 
and  he  reigned  for  the  space  of  one  month  in 
Samaria.  Then  went  up  Menachem  the  son  of  14 
Gadi  from  Thirzah,  and  came  to  Samaria,  and 
smote  Shallum  the  son  of  Yabesh  in  Samaria, 
and  put  him  to  death,  and  became  king  in  his 
stead.  And  the  rest  of  the  acts  of  Shallum,  and  15 
his  conspiracy  which  he  made,  behold,  they  are 
written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the  kings 
of  Israel.  H At  that  time  did  Menachem  smite  16 
Thiphsach,  and  all  that  was  therein,  and  its  ter- 
ritory  from  Thirzah:  because  they  opened  not  to 
him,  he  smote  it:  and  all  the  pregnant  women 
therein  he  ripped  up.  H In  the  nine  and  thirtieth  17 
year  of  'Azaryah  the  king  of  Judah  became  Mena- 
chem  the  son  of  Gadi  king  over  Israel,  (for)  ten 
years,  in  Samaria.  And  he  did  what  is  evil  in  18 

the  eyes  of  the  Lord:  he  departed  not  from  the 
sins  of  Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  who  induced 
Israel  to  sin,  all  his  days.  (Then)  came  Pul  the  19 
king  of  Assyria  against  the  land:  and  Menachem 

gave  Pul  a thousand  talents  of  silver,  that  his 
hand  might  be  with  him  to  strengthen  the  king-  . 
dom  in  his  hand.  And  Menachem  exacted  the  20 
money  from  all  Israel,  from  all  the  mighty  men 

of  the  army,  to  give  to  the  king  of  Assyria,  fifty 

shekels  of  silver  from  every  man:  and  the  king 
of  Assyria  then  returned  and  stayed  not  there  in 
the  land.  And  the  rest  of  the  acts  of  Menachem,  21 
and  all  that  he  did,  behold,  they  are  written  in 
the  book  of  the  chronicles  of  the  kings  of  Israel. 
And  Menachem  slept  with  his  fathers;  and  Pek-  22 
achyah  his  son  became  king  in  his  stead.  H In  23 

the  fiftieth  year  of  'Azaryah  the  king  of  Judah 
became  Pekachyah  the  son  of  Menachem  king  over 
Israel  in  Samaria,  (for)  two  years.  And  he  did  24 
what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord;  he  departed 
not  from  the  sins  of  Jerobo’am  the  ’on  of  Nebat 
who  induced  Israel  to  sin.  And  Pekach  the  son  25 
of  Remalyahu,  an  officer  of  his,  conspired  against 
him,  and  smote  him  in  Samaria,  in  the  fortress 
of  the  king’s  house,  with  the  aid  of  Argob  and 
the  Aryeh,  and  with  him  were  fifty  men  of  the 
children  of  the  Gil’adltes:  and  he  put  him  to 

death,  and  became  king  in  his  stead.  And  the  26 

rest  of  the  acts  of  Pekachyah  and  all  that  he  did. 
behold,  they  are  writtea  in  the  book  of  the  chron- 
Icles  of  the  kings  of  Lsrael.  H In  the  fifty-second  27 
year  of  'Azaryah  the  king  of  Judah  became  Pekach 
the  son  of  Remalyahu  king  over  Israel  in  Samaria, 
(for)  twenty  years.  And  he  did  w׳hat  is  evil  in  28 
the  eyes  of  the  Lord:  he  departed  not  from  the 
sins  of  Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  who  induced 
Israel  to  sin.  In  the  days  of  Pekach  the  king  29 
of  Israel  came  Tiglathpilesser  the  king  of  As- 
Syria,  and  took  'lyon.  and  Abel-bethma’achah,  and 
Yanoach,  and  Kedesh.  and  Chazor,  and  Gil’ad,  and 
Galilee,  all  the  land  of  Naphtali,  and  led  them 
away  as  exiles  to  Assyria.  And  Hoshea’  the  son  30 
of  Elah  made  a conspiracy  against  Pekach  the  son 
of  Remalyahu,  and  smote  him,  and  put  him  to 
death,  and  became  king  in  his  stead,  in  the 
twentieth  year  of  Jotham  the  son  of  'Uzziyah.  And  31 
the  rest  of  the  acts  of  Pekach,  and  all  that  he 
did,  behold,  they  are  written  in  the  book  of  the 
chronicles  of  the  kings  of  Israel, ן ן  In  the  second  32 
year  of  Pekach  the  son  of  Remalyahu  the  king  cf 
Israel  became  Jotham,  the  son  of  ’Uzziyah  the  king 
of  Judah,  king.  Five  and  twenty  years  old  was  33 


thou  meddle  with  misfortune,  that  tnou  mayesi 

11  fall,  thou,  and  Judah  with  thee?  But  Amazyahu 
would  not  hear.  Therefore  Jehoash  the  king  of 
Israel  went  up:  and  he  and  Amazyahu  the  king 
of  Judah  looked  one  another  in  the  face  at  Beth- 

12  shemesh,  which  belongeth  to  Judah.  And  Judah 
w׳as  defeated  before  Israel : and  they  fled  every 

13  man  to  his  tents.  And  Jehoash  the  king  of  Israel 
caught  Amazyahu  the  king  of  Judah,  the  son  of 
Jehoash,  the  son  of  Achazyahu,  at  Beth-shemesh ; 
and  he  came  to  Jerusalem,  and  made  a breach  in 
the  wall  of  Jerusalem  from  the  *gate  of  Ephraim 

14  !into  the  corner-gate,  four  hundred  cubits.  And 

he  took  all  the  gold  and  the  silver,  and  all  the 
vessels  that  were  found  in  the  house  of  the  Lord, 
and  in  the  treasures  of  the  king’s  house,  and 

the  children  of  the  chiefs  as  hostages,  and  re- 

15  turned  to  Samaria.  Now  the  rest  of  the  acts  of 
Jehoash  which  he  did,  and  his  mighty  deeds,  and 
how  he  fought  with  Amazyahu  the  king  of  Judah, 
behold,  they  are  written  in  the  book  of  the  chron- 

16  icles  of  the  kings  of  Israel.  And  Jehoash  slept 

with  his  fathers,  and  was  buried  in  Samaria  with 
the  kings  of  Israel:  and  Jerobo’am  his  son  became 

17  king  in  his  stead.. ן ן  And  Amazyahu  the  son  of 

Joash  the  king  of  Judah  lived  after  the  death  of 
Jehoash,  the  son  of  Jehoiichaz  the  king  of  Israel, 

18  fifteen  years.  And  the  rest  of  the  acts  of  Am- 
azyahu,  behold,  they  are  written  in  the  book  of 

19  the  chronicles  of  the  kings  of  Judah.  Now  they 
raised  a conspiracy  against  him  in  Jerusalem: 
wherefore  he  fled  to  Lachish;  but  they  sent  after 

20  him  to  Lachish,  and  slew  him  there.  And  they 
brought  him  on  horses:  and  he  was  buried  at 
Jerusalem  with  his  fathers  in  the  city  of  David. 

21  And  all  the  people  of  Judah  took  'Azaryah,  wlio 

was  sixteen  years  old,  and  they  made  him  king 

22  instead  of  his  father  Amazyahu.  He  it  was  that 
built  Elath,  and  brought  it  back  to  Judah,  after 

23  the  king  slept  with  his  fathers.  H In  the  fifteenth 

years  of  Amazyahu  the  son  of  Joash  the  king  of 

Judah  became  Jerobo’am  the  son  of  Joash  the  king 
of  Israel  king  in  Samaria,  (for)  forty  and  one 

24  years.  And  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of 

the  Lord:  he  departed  not  from  all  the  sins  of 

Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  who  induced  Israel 

25  to  sin.  He  restored  the  boundary  of  Israel  from 

the  entrance  of  Chamath  unto  the  sea  of  the 

plain:  in  accordance  with  the  word  of  the  Lord 
God  of  Israel,  which  he  had  spoken  by  means  of 
his  servant  Jonah  the  son  of  Amitthai,  the  prophet, 

26  who  was  of  Gathchepher.  For  the  Lord  saw  the 

affliction  of  Israel,  which  was  very  bitter:  that 

the  guarded  was  no  more,  and  that  the  fortified 
was  no  more,  and  there  was  ho  helper  for  Israel. 

27  And  the  Lord  had  not  spoken  that  he  would  blot 
out  the  name  of  Israel  from  under  the  heavens: 
but  he  helped  them  by  means  of  Jerobo’am  the 

28  son  of  Joash.  Now  the  rest  of  the  acts  of  Jero- 
bo’am,  and  all  that  he  did.  and  his  mighty  deeds, 
how  he  warred,  and  how  he  brought  back  Damas- 
cus  and  Chamath,  (which  had  belonged)  to  Judah, 
to  Israel,  behold,  they  are  written  in  the  book  of 

29  the  chronicles  of  the  kings  of  Israel.  And  Jero- 
bo’am  slept  with  his  fathers,  with  the  kings  of 
Israel;  and  Zechariah  his  son  became  king  in  his 
stead. 


(5HAPTER  XV. 


1 HI”  the  twenty  and  seventh  year  of  Jerobo’am 
the  king  of  Israel  became  'Azaryah,  the  son  of 

2 Amazyah  king  of  Judah,  king.  Sixteen  years  old 
was  he  when  he  became  king,  and  two  and  fifty 
years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  his  mother’s 

3 name  was  Yecholyahu  of  Jerusalem.  And  he  did 
what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  in  ac- 
cordance  with  all  that  Amazyahu  his  father  had 

4 done:  Nevertheless  the  high-places  were  not  re- 

moved:  as  yet  the  people  sacrificed  and  burnt  in- 

5 cense  on  the  high-places.  And  the  Lord  afflicted 
the  king  with  leprosy,  and  he  was  a leper  unto 
the  day  of  his  death,  and  he  dwelt  in  the  leper- 
house.  And  Jotham  the  king’s  son  was  over  the 

6 house,  (and)  judged  the  people  of  the  land.  And 
the  rest  of  the  acts  of  'Azaryahu,  and  all  that 
he  did,  behold,  they  are  written  in  the  book  of 
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CAP.  16,  17. 


33 :קוו^^ ל מל ך י^ ם בךץדך- ר מל ך יהודה : ^ק\רי ם 
prr1^\ ^;זן ה ה: ה 5מלכ ו ף^ע ז ^.ד ה עונ ה מל ך ב;^:ל ם 

34 ועז ם אמ ו י^^ז א בת^דוק : ףעע \ הלט ר הע/ י ^הוך , 
לה  hp ^זד־ץש ה עזד ע אבי ו צעוה : ר ק ד-במו ת ל א סר ו 

עוד הע ם מזבחי ם ומקמרי ם בבמו ת ד\ א ב; ה או־[ - 
36 שע ר ביתץד( ה העליון : דת י דבר י יות ם וכ^צ ד 
^ןה קלא־־־ה ם בתובי ם ע^*ספ ר דבר י הןמי ם למלכ י 
ל3 tjvt. : ב^מי ס הד ם ד.ח ל יהוד . ^לי ח ביה^* . 

» מל ך אר ם פק ח כךךמל;הו : ^;זכ ב יותט ־ 
עםח<^1יו רקב ר עבח<בתי ו בעי ר ח ך אבי ו וימל ך 
בנו תחתיו : 

טז . Cap.  XVI 

א בשנ ת שבע^שרד . עונד . לפק ח בךךמ?!^ך. ו מלו י אח ז 

2 בך־יות ם מל ך לד,וךד. : ב^^רי ם עזנד . אח ז במלב ו 
ך;ןזע^עשרדי. שנ ה מל ך ביתשל ם ול^ש ה ה;^ ר 

3 בעע י ך,וד* . אלהי ו כח ך אביו : ד^ ־ בדר ך מלכ י 
ישי^ןל וג ם את־בנ ו ד.עבי ר בא ש כתעבו ת דגל ם ^ו ר 

4 הורי ש יד.ו ה את ם מפנ ן בנ י י^רתןןל : רןב ח ויקט ר 
״ בבמו ת ועל־דגבעו ת ותח ת כל־ע ץ מנן : א ז של ה וךגי ן 

^-ארם ופק ח בןךמלך־ ג מ^ישמ^ ל לךד;זל ם 
למ^ה מד ו ע^־אדז ז ול א יכל ו לדי.?^ם : 

6 ^ען ת ד.ד.י א'העזי ב רצ ץ ^מל ד ־אר ם את־איל ת לארכ ש 
וינ^ל את^גדי ם מאילו ת מרומי ם בא ו איל ת ^ב ר 
ג שי ־ ד.;ו ם ך,זר, : ו^:ןזל ח אח ז מל^י ם אל־־הגל ת 
פלסר מ^י־אשו ר לאמ ר עבד ץ ומ ך אנ י עלד , וד׳ד^ ד 

8 מכ ף ^אר ם ומכ ף מל ך יש^ ל ד.קומי ם ^לי : רק ח 
אחז אתT.כס ף וא^דבדג^ א בל ת ך.1ך • ובארו ת 

9 ^י ת דםלן י ו!של ח למל ך ^זד ; רשמ ע אלי ו 
9לך אשו ר רע ל מל ך אשו ר אל־־ד^^ ק רהפ^ז ה רנל ה 

י י!7ד , ואתקי ן ד.מית : דל ך ד.מל ך אח ז לקרא ת מל ת 
פלאסר מ^אשו ר דומש ק רר א את-המז.ב ח אש ר 
בדמשק ולשל ח דםל ך אח ז א^ןוח ה הבד. ן את־־דמו ת 
!! למזב ח ואת־תבנית ו לכל־מ?שד,ו : נ;ב ן אורך , ד.בך, ן 
אתT,מזב ח בכ ל אש^של ח דמל ך אח ז מדמש ק ק 
2! עשד , אורך , ד.כד, ן עד־בו א ד.מ^־אח ז מדמשק : רב א 
לימ^־ מדמש ק רר א ד,מל ך אתTמןמ ^ רקר ב המל ך 
3! על־דמןב ח מ ל עליו : רק^ ר את־־ללתו ' ואת־מנדדז ו 
רקך את־נבכ ו ויןר ק את־דם־ד,שלמי ם ^־ל ו 
4,דמזבח: וא ת המזב ח דגחש ת א^ ר לפ ע ךך , רקר־ ב 
מע™ פ; י ד^י ת מבי ן למזק ח ומק ץ בי ת ך,ודי , רת ן את ו 
ננעללרך למןק ח צפבד, : רצו ת דמלןי ־ אח ז את־אורח־* . 
לבהן לאכ( ר %־־ד.מזב ח תד־ו ל ד.קט ר את־־עלתתבק ר 
ואת־־מנחת הער ב ^ואת־על ת דמ^ י ואת־מתז ו'וא ת 
עלת כל־ע ם ל^ד ץ ומחת ם ףבכיד ם וכי^ד ם על ה 
, וכל־ך־ ם זב ח עלי ו תזל ק ומןב ח ל^ ת ך,ךדל י לברך : 
?{מש אידך , ל,בה ן בכ ל אשר־צך , ל.קלן ד אחז : רקצ ץ 
למלך אח ז אתr^T ת המכנו ת רב ר מעליד ם מות ־ 
לב*ד וארד־ת ם הל ד מע ל לקר ך מחש ת אש ך החיוך ; 


דתן את ו ע ל מרצפ ת אבנים : ואת־מיס ך השס־ ז אשד ־  18 
כנו בכי ת ואת־מבו א למל ך ד,חיצונ ה לב ב ^ ת ך,וך , 
מפנן מל ך >דטור : דת ר דבר י אח ז אש ר ^ר,הל1^ ר  19 
הם כתובי ם על־ספ ר דבר־ י ל,ןמי ם למלכ י ך\דה : רשק ב כ 
אלז עם־־א^ןי ו דקב ר עם־־אבת ר בעי ר ח ך וימל ך 
חן^ד,ו בנ ו תחתי ת 

יז . Cap.  xvn 

בשנת שתי ם עשרר . לאח ז מל ך ך,ודר . מל ך דך^ ע א 
בדאל־! בשמר ץ על־לשרא ל תש ע שנים : מ ש הר ע 2 
בשני יח ה ר ק ל א במלכ י:ש^ ל ^ ר הן ו ל«יו : 
עליו על ה שלמנאס ר מל ך אשו ר רהי־ל ו ד^ ^ עב ד 3 
דשב ל ו מנ^י, : רמצ א מלןת^2זו ר בד^ ע קשר^ ר 4 
שלח מלאכי ם אל־סו א מ^־־מ^ית ם ולא־העל ה מנחת , 
למלך אשו ר ?נשנ ה בשנך , ^רר \ מלן? * אשו ר ראסר ת 
בית כלא : מ ל ^!שו ר בכל־ד^ך ץ רע ל ש?ר ץ ה 
מד עלך , שיל ש שנים : בשנ ת הת^י ת להוש ע לכ ד 6 
מלעבוד את־־שמר ץ ח ל את־ישמ ל אשורד . רש ב 
אותם בחל ה ובחבו ר נד ר גץ ץ וע ת מדי : 
^־•י בי־חטא ו בני־־לש^ ל לדד־ , אל1י,יד ם למעל ה ד 
אתם מאר ץ כערי ם מתח ת ך פחך , מלך־מצרי ס 
ולראו א^י ם אחר־ים : רל מ בחקו ת לגל ם ^ ר 8 
הותש ךי(ד ז מפנ ן בנ ן ישרא ל ומלכ י ישרא ל אש ר עשו ; 
ויספאו בנך־ישרא ל דברי ם אש ר ל>מ ן ע^ילהוד • 9 
אלד.יהם רבנ ו לה ם במו ת בכל־עתד ם ממנך ל נ^רי ם 
עדי־עיר מבצר : מב ו לד ם מצבו ת ואשךי ם ע ל S3 ־ • 
נ?נ^־, גבהד־ , ותח ת כלמ ץ רענן : דקטרר־ש ם בכ^במו ת U 
בנדם '^תדגלד . ךך , מפניה ם מש ו דברי ם מי ם 
לדיבעןם את־ך.וז־־ , : רעב ת דגללי ם ^ ר אמ ר ידע ה  12 
לדם  vh ת^2\ ו את־הזיב ר הזה : מ ד ך,ו ה ב^^ןל' 13 
ובדך־ה ב ד כSנבr^ ו כל־חך , לאכו ר ^בב ו מדךכיכ ם 
דרעים ושמר ו כמלת י חקות י בכל־תזוך־ד , אש ר צרתי • 
אתח<בתיכם ואש ר ^;זת י אליכ ם ב ך עבד י הנביאי ם : 
ולא שמעו , דקש ו את־־ערפ ם כערףאבות ם ^;: ר 6 נ  14 
האמינו בדך , אלד,ד,ם ז דכ»נס ו את־חקי ו ואת־בריתוס ד 
אשר־כךת את^נבות ם וא ת שדתי ו אש ר השד ־ ^ 
דלכו אדור י ד,ד.בל ' וך־ם ^ ואוהד י לגוי ם סביבת ם 
-אלזר צודי . ך.וד , את ם לבלת י מזו ת כדם : מןבו 16 
ארדכ^^וית דך . אלד.יד ם '^ש ו לד, ם מבכד , ^ז;י ם 
עגלים ^ ו אשל־ ה רשתדז ר לכ^:ב א ד,ש?ד ם 
מבדו את־דבעל : רעבי ח את־בניה ם ואת־בנותדם 17 
באש רקבמ ו קסמי ם רנחש ר רתמבר ז לעשו ת לר ע 
בעינן לדך , ללבעיסו : רת>ע ף ד ך מאד׳־כלשמ ^  18 
רסרם ^ ל פנל ו ל א נשא ר ר ק שב ט ך,וד ה לבדו : 
נם־יד.ד־דולא”ש^ר את־־^ו ת דך , אלדי.יד ם רלכו 19 
בחקות לשירא ל אש ר מז ו : ר^נ ם ך,ו ה בכל־ז^ר ע ^ר־א ל כ 
מנם דת; ם ב ך שפי ם ע ד ^ ר ^ליכ ם מפנר : כי ־  21 
רךע לש^ ל ^ קי ת זלד^רמללכ ו את־ץדמ ם ב ד 
נבט וד א ךבע ם את־לקזךא ל מאלר י לועזי , והחטיא ם 
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placed  it  upon  a pavement  of  stones.  And  he  18 
covered  passage  for  the  sabbath  that  they  had 
built  on  the  houst,  and  the  outer  king’s  entrance, 
turned  he  from  the  house  of  the  Lord,  on  account 
of  the  king  of  Assyria.  Now  the  rest  of  the  acts  19 
of  Achaz  which  he  did,  behold,  they  are  written  in 
the  book  of  the  chronicles  of  the  kings  of  Judah. 
And  Achaz  slept  with  his  fathers,  and  •was  buried  fO 
with  his  fathers  In  the  city  of  David:  and  Hezekiah 
his  son  became  king  in  his  stead. 


CHAPTER  XVII. 

1ז  In  the  twelfth  year  of  Achaz  the  king  of  Judah  1 
became  Hoshea’  the  son  of  Elah  king  in  Samaria 
over  Israel,  (for)  nine  years.  And  he  did  what  Is  2 
evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  but  not  like  the 
kings  of  Israel  that  were  before  him.  Against  3 

him  came  up  Shalmanesser,  the  king  of  Assyria; 
and  Hoshea’  became  his  servant,  and  rendered 

him  tribute.  And  the  king  of  Assyria  discovered  4 
a conspiracy  on  Hoshea’ : for  he  had  sent  messen- 
gers  to  So  the  king  of  Egypt,  and  had  raised  no 
tribute  for  the  king  of  Assyria,  as  (before)  year 
by  year;  and  the  king  of  Assyria  made  him  prls- 
oner,  and  shut  him‘ up  in  a prison-house.  Ando 
the  king  of  Assyria  came  up  over  all  the  land, 
and  went  up  to  Samaria,  and  besieged  it  three 

years.  In  the  ninth  year  of  Hoshea’  did  the  king  6 

of  Assyria  capture  Samaria,  and  he  led  Israel 
away  as  exiles  into  Assyria,  and  settled  them  in 
Chalach  and  in  Chabor  by  the  river  of  Gozan,  and 
in  the  cities  of  Media.  1[  This  took  place,  because  7 
the  children  of  Israel  had  sinned  against  the  Lord 
their  God.  who  had  brought  them  up  out  of  the 
land  of  Egypt,  from  under  the  hand  of  Pharaoh 
the  king  of  Egypt,  and  had  feared  other  gods.  And  8 
had  walked  in  the  customs  of  the  nations  whom 
the  Lord  had  driven  out  from  before  the  children 
of  Israel,  and  in  those  of  the  kings  of  Israel, 
which  they  had  made.  And  (because)  the  children  9 
of  Israel  had  secretly  done  things  that  are  not 
right  against  the  Lord  their  God,  and  had  built 
themselves  high-places  in  all  their  cities,  from 
the  tower  of  the  watchmen  up  to  fortified  cities; 
And  had  set  themselves  up  statues  and  groves  on  10 
every  high  hill,  and  under  every  green  tree;  And  11 
had  burnt  there  incense  on  all  the  high-places,  like 
the  nations  that  the  Lord  had  led  away  exiles 
before  them;  and  wrought  wicked  things  to  pro- 
voke  the  Lord  to  anger;  And  had  served  the  idols,  12 
whereof  the  Lord  had  said  unto  them.  Ye  shall  not 
do  this  thing.  The  Lord  had  indeed  warned  Is-  13 
rael  and  Judah,  by  means  of  all  the  prophets,  all 
the  seers,  saying.  Turn  ye  back  from  your  evil 
ways,  and  keep  my  commandments  (and)  my 
statutes,  in  accordance  with  all  the  law  which  I 
commanded  your  fathers,  and  which  I have  sent  to 
you  by  means  of  my  servants  the  prophets.  But  14 
they  would  not  hear,  and  hardened  their  neck,  like 
the  neck  of  their  fathers,  who  had  not  believed 
in  the  Lord  their  God;  And  they  despised  his  15 
statutes,  and  his  covenant  which  he  had  made 
with  their  ,fathers,  and  his  testimonies  which  he 
had  entrusted  to  them;  and  they  followed  after 
what,  is  vanity,  and  became  vain,  and  followed 
after  the  nations  that  were  round  about  them,  con- 
cerning  whom  the  Lord  had  charged  them,  not  to 
do  like  them.  And  they  forsook  all  the  com-  16 
mandments  of  the  Lord  their  God,  and  made  the13- 
selves  molten  images,  two  calves,  and  made 
grove,  and  bowed  down  to  all  the  host  of  the 
heavens,  and  served  Ba’al:  And  they  caused  their  IV 
sons  and  their  daughters  to  pass  through  the  fire, 
and  used  divinations  and  enchantments,  and  sold 
themselves  to  do  what  is  evil  in  the  eyes  of  the 
Lord,  to  provoke  him  to  anger.  Therefore  became  18 
׳the  Lord  very  angry  with  Israel,  and  he  removed 
them  from  his  presence;  there  was  none  left  but 
the  tribe  of  Judah  alone.  Also  Judah  kept  not  19 
the  commandments  of  the  Lord  their  God,  but 
walked  in  the  customs  of  Israel  which  they  had 
made.  Therefore  did  the  Lord  reject  ail  the  20 
seed  of  Israel,  and  he  afflicted  them,  and  gave 
thei.;  up  into  the  hand  of  spoilers,  until  that  he 
had  cast  them  out  of  his  presence.  For  Israel  21 
had  torn  themselves  from  the  house  of  David,  and 
they  made  Jerobo’am  the  son  of  Nebat  king:  and 
Jerobo’am  misled  Israel  from  followmg  the  Lord, 
and  caused  them  to  commit  a great  sin;  And  the  22 


he  when  he  became  king,  and  sixteen  years  did 
he  reign  in  Jerusalem.  And  his  mother’s  name 

34  was  Yerusha,  the  daughter  of  Zadok.  And  he 
did  what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord:  In 
accordance  with  all  that  ’Uzziyahu  his  father  had 

35  done,  (so)  did  he.  Nevertheless,  the  high-places 
were  not  removed:  as  yet  the  people  sacrificed  and 
burnt  incense  on  the  high-places.  He  it  was 
that  built  the  upper  gate  of  the  house  of  the  Lord. 

36  Now  the  rest  of  the  acts  of  Jotham,  and  all  that 
he  did,  behold,  they  are  written  in  the  book  «f 

37  the  chronicles  of  the  kings  of  Judah.  In  those 
days  began  the  Lord  to  send  against  Judah  Rezin 
the  king  of  Syria,  and  Pekach  the  son  of  Remal- 

88  yahu.  f[  And  Jotham  slept  with  his  fathers,  and 
was  buried  with  his  fathers  in  the  city  of  David 
his  father;  and  Achaz  his  son  became  king  In  his 
stead. 


CHAPTER  XVI. 

1  1 ן  In  the  seventeenth  year  of  Pekach  the  son  of 
Remalyahu,  became  Achaz.  the  son  of  Jotham  the 

2 king  of  Judah,  king.  Twenty  years  old  was  Athaz 
when  he  became  king,  and  sixteen  years  did  he 
reign  in  Jerusalem;  and  he  did  not  what  is  right 
In  the  eyes  of  the  Lord  his  God,  like  David  his 

3 father.  But  he  walked  in  the  way  of  the  kings 
of  Israel,  and  even  his  son  he  caused  to  pass 
through  the  fire,  after  the  abominable  acts  of 
the  nations  whom  the  Lord  had  driven  out  from 

4 before  the  children  of  Israel.  And  he  sacrificed 
and  burnt  incense  on  the  high-places,  and  on 

5 the  hills,  and  under  every  green  tree.  Then  came 
up  Rezin  the  king  of  Syria  and  Pekach  the  son 
of  Remalyahu  the  king  of  Israel  to  Jerusalem  to 
war;  and  they  besieged  Achaz.  but  were  not  able 

6 to  make  an  attack.  If  At  that  time  did  Rezin  the 

king  of  Syria  bring  Elath  back  to  Syria,  and 
drove  the  Jews  from  Elath:  and  the  Edomeans 

came  to  Elath  and  dwelt  there,  even  until  this 

7 day.  And  Achaz  then  sent  messengers  to  Tiglath- 
pilesser  the  king  of  Assyria,  saying.  Thy  servant 
and  thy  son  am  I:  come  up,  and  help  me  out  of 
the  hand  of  the  king  of  Syria,  and  out  of  the 
hand  of  the  king  of  Israel,  who  rise  up  against 

8 me.  And  Achaz  took  the  silver  and  the  gold  that 
were  found  in  the  house  of  the  Lord,  and  in  the 
treasures  of  the  king’s  house,  and  sent  (the  same) 

9 to  the  king  of  Assyria  as  a bribe.  And  the  king 
of  Assyria  hearkened  unto  him:  and  the  king  of 
Assyria  went  up  against  Damascus,  and  captured 
it,  and  led  (the  people  of)  it  away  captive  to  Kir, 

10  and  Rezin  did  he  put  to  death.  And  king  Achaz 
went  to  meet  Tiglath-pilesser  the  king  of  Assyria 
to  Damascus,  and  he  saw  the  altar  that  was  at 
Damascus;  and  king  Achaz  then  sent  to  Uriyah  the 
priest  the  form  of  the  altar,  and  its  pattern, 

11  after  all  its  workmanship.  And  Uriyah  the  priest 
built  the  altar:  in  accordance  with  all  that  king 
Achaz  had  sent  from  Damascus,  so  did  Uriyah  the 
priest  make  it  against  the  arrival  of  king  Achaz 

12  from  Damascus.  And  when  the  king  came  from 
Damascus,  the  king  saw  the  altar:  and  the  king 

13  appioached  to  the  altar  and  offered  thereon.  And 
he  burnt  his  burnt-offering  and  his  meat-offering, 
and  poured  out  his  drink-offering,  and  sprinkled 
the  blood  of  his  peace  offerings  upon  the  altar. 

14  And  as  respecteth  the  copper  altar  which  was 
before  the  Lord,  he  moved  it  back  from  the  fore- 
front  of  the  house,  from  between  the  altar  and 
the  house  of  the  Lord,  and  set  it  on  the  side  of 

15  the  altar  to  the  north.  And  king  Achaz  com- 
manded  Uriyah  the  priest,  saying.  Upon  the  great 
altar  burn  the  morning  burnt-offering,  and  the 
evening  meat-offering,  and  the  king’s  burnt-offer- 
ing,  and  his  meat-offering,  with  the  burnt-offering 
of  all  the  people  of  the  land,  and  their  meat-of- 
fering,  and  their  drink-offerings:  and  all  the  blood 
of  the  burnt-offering,  and  all  the  blood  of  the 
sacrifices  shalt  thou  sprinkle  on  It:  and  the  cop- 
per  altar  shall  be  for  me  to  visit  occasionally. 

16  And  Uriyah  the  priest  did  in  accordance  with  aH 

17  that  king  Achaz  had  commanded.  And  king  Achaz 
cut  off  the  borders  of  the  bases,  and  removed  the 
lavers  from  off  them:  and  the  sea  he  took  down 
from  off  the  copper  oxen  that  were  under  It,  and 
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w ה^זא ה ?דולה : ויל מ 3נ י ד;ויא ל 5כל־חב1או ת 

23 אעז ר  rte לא־־כןררממנה : אעזר־ד.םי ד  niT את ־ 

לעזר־א^ מע ל פ]י ו כא^ ר דב ר  T5 כ^בד ל דג5הך ם 
ויגל לשהא ל מע ל אךמת ו א<צוך ה ע ר ת1 ם תה : 

24 זלב א מלך־^זורמבבלומכות ה ומש א ובפרד ס 
ו^זב בער י ש^ו ן תח ת 5; י ר^וךא ל ולרעז ו את^מרו ן 

כי• ישב ו .לה י בתחל ת שבת ם ש ם ל א לו־־א ו את ^ 
להוה וישל ח לה^ ה בה ם את-ת^תו ת ויהל ו רךני ם 
26 כד.ם : ולאמר ו למל ך אשו ר לאב ר הגר ם א^ ד תלי ת 
ותושב בער י שברו ן ל א לרע ו את־משפ ט אא: י  pja 
ולשלח־בם את-דאריו ת והנ ם בביתי ם אות ם מגש ר 
ו2 אינ ם לךעי ם את־בשפ ט אלה י הארץ : ו^ ו בלך^ו ר 
לא6ר הליכ ו ^מ ה אח ד בהכהני ם תלית ם ^ ם 

28 וללב ו ולשב ו ש ם רר ם את־משפ ט אלה י רב! א 

אחד בהכתי ם אש ר ה?לו ' משבר ץ ולש ב בבית^יד * 

29 ויה י מור ה את ם אי ך יירא ו את־יהוה : ודז ר עשיי ם נ ר 
גוי אלהי ו ולנלח ו 1 בבי ת הבמו ת אש ר  to השמרד ם 

ל נו י: ר בעריה ם אש ר ה ם לשבי ם 
עשו את־טכו ת בלו ת ואנשי-כו ת עש ו את־נת ל וא?<ןןי . 
נ3ךןמת עש ו את־^שימא : ודשי ם עש ו נבי] { וארת ־ 
תרתק והספרוי ם שך?£י ם את־בניה ם כא ש לאךרמל ך 
?3 אל ה טפרלם : רהל ו יתןי ם אתץהו ה 

להם מקצות ם להנ ל במו ת ויהל ו עישי ם לה ם בבי ת 
33 לגבות : אתץהו ה הל ו לו^י ם ואת־אלהיה ם ה; ו עבדי ם 
^3 במשפ ט הגול ם אשר־ד׳נל ו את ם בשם : ע ד תו ם הוד ת 
הם עשי ם כמשפטי ם הראשני ם אע ם יראי ם את־לד,וד־• • 
ואעם עשי ם בחקת ם ובבשפט ם וכתור ה וכ^ ה to - 
,‘ה  rp להו ה את־בנ ל.יעק ב אשר־ש ם שמ ו ?שלאל : דבל ת 
לתך. את ם ברי ת ויצו ם לאכ( ר ל א תי1^ ו אלהי ם אחרי ם 
' ו^־השתךו ו לד. ם ול א תעבדו ם ול א תןבח ו לדט : 
;> ׳/־פ י 1 אם־אתץד.וד . אש ר ד.על ה אתב ם בעוללכ ש 
בבח גדו ל ובזרו ע נטולדי . את ו תירא ו ול ו תש^חו ו ול 1 
ו3 תץבת : ואת־החקל ם ואתT.משפטי ם ולתור ה וה^ו ה 
אשר כת ב לכ ם תשבל ח ^שו ת כל־הלמי ם ול א תירא ו 
»3 אלך.י ם אחרים : ול׳ברי ת אשר־כרת י אתכ ם 6 < ת^ב5;ח ו 
',3 ול א תירא ו אלדל-י ם אחרים : כ י אם־את־להוך . אלדלויכ ס 
ם תירלא ו והו א תןי ל אתכ ם בל ך כלח!ליביכם : שק ש 

47 כ י אם־בבשפט ם דראש ץ ה ם עשים : ףך.ל ו 1 תוע ם 
ד,אלד . לראי ם את־ץד.וד . ואח־בסיליח ם ד.ל ו עבדי ם נבש ־ 
בנידןם 1 ומ י בניד׳ ם כאש ר עש ו אבת ם ה ם לשי ם ע ך 
ל.לום הזך, : 
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א ויה י בשנ ת של ש להוש ע בךאלד . מל ך לש ^ מל ך 

2 חזקלך , בךאח ז מ^ ־ יתלה * ^תשד ם ^ב ש שנד ת 
ד.לה במלכ ו ועשרי ם ותש ע ש^ד . מל ך כי^ל ם 

3 אמ ו אב י בתץכתהי * ^ ש תש ר ?:עי^ י לתך , כב? ל 

4 אשרתשד , דו ד אביו : ת א 1 ל.םי ר את־־לבמו ת לןזב ר 
^רדהבצבת ובך ת את^אשרד . וכה ת נח ש ל^ישי ע 


אשי-עשה נרשד . ק י עד־הלמי ם הל.מד . ת ו בני־רשךאיד ‘ 
בקטרים ל ו יל^ל ו נחשה! * בית ה אלהי־־לש^ן ^ י - 
בטח ואחרי ו לא־הלך . כ6 ת בכ ל מלכ י Tto . .^ ר 
תו לפת. * ^ב ק בתלד . לא־־ס ר באדזרי ו ^ז^ ר 6 
מצותע אשר־צוך . יד׳וך . את-משד. : והלך,"יר.וד . עמ ו 7 
^ל אשי״ש א לשבי ל רבל ד ב^ך־אשו ר ול א עבדז : 
תא הכר . את־פלשתי ם עד־עזך . ואת־נבו^ן, ' מבגך 4 8 
נוצרים עז^י ר מבצר ״ ויה י בשנד , 9 

למלך חןר^י ת הי א השנך . השבתי ת לתש ע כךאלך , 
^ך לשר^ * על ה שלמנאס ר מלך־־אשו ר ^שברו ן 
יצר רלכך ה בקצ ה ש^ ז שני ם בשנת^מע ז י 
לחזר^לה הי א שנת^ש ע להל ^ מל ך יש^ ל נלבךד־־ , 
שמרון: ד^ ל מלך־אשו ר את־־לשסנ ל אשורר , רנח ם " 
בלזלח ובחבו ר נה ר נוז ץ וער י מך : ע ל I אש ר  12 
שבעו בקו ל לת ה אלל.יל, ם את־־כרית ו א ת כל ־ 
אשר צוד , מש ה עב ד לתך , ול א ש^ ו ו6 < עש־ו : 
ובארבע עשרד . שלד , למל ך חזקל ת עלד , םנסךיב 13 
מלך~אשור ע ל כלת ך יהודד . דגןירו ת ויתפשם : 
ישלח חןקת . מ^־־־יתדלד . אל־מ^אשו ל 1 לבש ה 14 1 
לאבר 1 מ1את י שו ב בע 4 אשר־תת ן על * אש^י ן 
נישם מ^א^צו ר על־חןקיך , מלך־לתדד . ש^ ש באוו ת 
בכר־־כסף ושלשי ם בכ ר ןך,ב : נית ן חן^ד . את־כי4 ־ מ ר 
ל.כםף הנמצ א בית־־לד,ו ה ובאוצרו ת בי ת ר^ילר ״ בב ת  16 
הך.יא קצ ץ חןקלר . את־־דלתו ת תב ל ת־ ה ואח ־ 
ראמנות אש ר צפד , חזקת , מל ך לתול ה יתנ ם למלך • 
אשור: ולשל ח ^ך־אשו ר את־תרת ן ואת־ת־ב ־ ד 1 

סדים 1 ואת־רבשקד . ^לב ש א^דגל ך חןקי^ ת בחי ל 
בבד לחשל ס -יל^א ו ידשל ם דעל ו ויקא ו 
בתעלת דגרכד . דעליק ה אש ד בבסל ת שד ה כובם : 
ויקך^ אל־דמל ך ות « אלד ם אללקי ם בך־חלק:דיר 18 
^זר על־הבל ת ושב^ד , דבפ ר דוא ח בן־אס ף המןכT : 
נלאמר אלד ס דבעזק ה אברדנ א אל־חןקל ת כת־אמ ר  19 
ד^ך תדו ל מל ך אשו ר מד , דבטח ץ הזך , אש ר ׳ 
?OT: ^־דב ר שפתי ם מד , עבורד , למלחמ ה כ 

?מד. על־ב י בטח ת כ י מולד ת בי : עתד , תך . בטח ת  21 
?t* ^■^;נ ת חקנד , ת־צו ץ תד , על־־מצרי ם אש ר 
יסבך  to עלי ו וב א בכפ ו ונקבר , כ ן פךש־ . מלך ־ 
מצרלם לב^דבבחי ם עליו : ובי־תאכדו ן אל י אל־יהו ך  22 
אלרינו באוזנ ו ך.לוא־־ת א to • דטי ר חץקלד 1 א1ת ־ 
ב^ד ואת־־pבחת r ראמ ר ליתדד . וליךושל ם לפנ י 
דימןבלו ת ה תשתחו ו בירושלם : ועתד , התער ב 
את־אלני את־־^ י ^ו ר ואתך , ל ך אלפי ם סוסי ם אב ך 
^ל  fto ל ר רבבי ם .עלתם : ואי ך תשי ב א ת פנ י  24 
פחת אח ד בבך י אלנ ל הקטנל ם ותבט ח ^ על־ימצרל ם 
לרכב ל<1^ם : עת ה ך,מבלעדךיתד , עלית י to ־ כ ה 
דמקום תך . להשחת ו לתד , אמ ר  to עלז־ . על־דאר ץ 
ר,^«ת ןהשתיתד. : דאמ ר אללקל ם ^ןלךןל ת ושבנת ,  26 
ח־אח אל־־רבשקד . דבר/ א ^?בח י אךמי ת כ י 
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II.  KINGS 


of  Israel  burning  incense  to  it;  and  he  called  it 
Nechushtan.  In  the  Lord  the  God  of  Israel  did  5 
he  trust;  and  after  him  there  was  not  his  like 
among  all  the  kings  of  Judah,  nor  among  those 
that  were  before  him.  And  he  adhered  £0  the  6 ' 

Lord,  and  turned  not  away  from  following  him; 
but  he  kept  his  commandments,  which  the  Lord 
had  commanded  'Moses.  And  the  Lord  was  with  7 

him;  whithersoever  he  went  forth  he  prospered: 
and  he  rebelled  against  the  king  of  Assyria,  and 

served  him  not.  He  it  was  that  smote  the  Phil-  8 

istines,  as  far  as  Gazzah,  and  its  territory,  from 
the  tower  of  the  watchmen  up  to  the  fortified  city. 

ןן  And  it  came  to  pass  in  the  fourth  year  of  king  9 
Hezekiah,  which  was  the  seventh  year  of  Hoshea’ 
the  son  of  Elah  the  king  of  Israel,  that  Shal- 
manesser  the  king  of  Assyria  came  up  against 

Samaria,  and  besieged  it.  And  they  captured  it  at  10 
the  end  of  three  years,— in  the  sixth  year  of  Heze- 
kiah,  that  is  the  ninth  year  of  Hoshea’  the  king 
of  Israel,  was  Samaria  captured.  And  the  king  11 

of  Assyria  led  away  Israel  as  exiles  unto  Assyria, 
and  transported  them  to  Chalach  and  to  Chabor, 
by  the  river  of  Gozan,  and  to  the  cities  of  Media; 
Because  they  had  not  obeyed  the  voice  of  the  12 

Li  rd  their  God,  but  had  transgressed  his  covenant, 
all  that  Moses  the  servant  of  the  Lord  had  com- 
manded;  and  had  not  obeyed,  nor  done  accord- 

ingly. ן ן  And  in  the  fourteenth  year  of  king  13 

Hezekiah  did  Sennacherib  the  king  of  Assyria  come 
up  against  all  the  fortified  cities  of  Judah,  and  ' 
seized  on  them.  And  Hezekiah  the  king  of  Judah  14 
sent  to  the  king  of  Assyria  to  Lachish,  saying,  I 
have  sinned;  retire  from  me;  what  thou  wilt  im- 
J)0se  on  me  wiil  I bear.  And  the  king  of  Assyria 
exacted  from  Hezekiah  the  king  of  Judah  three 
hundred  talents  of  silver  and  thirty  talents  of 
gold.  And  Hezekiah  gave  up  all  the  silver  that  15 
was  found  in  the  house  of  the  Lord,  and  in  the  . 
treasures  of  the  king’s  house.  At  that  time  did  16 

Hezekiah  cut  off  (the  gold  from)  the  doors  of  the 
temple  of  the  Lord,  and  from  the  door-sills  which 
Hezekiah  the  king  of  Judah  had  overlaid,  and  gave 
the  same  to  the  king  of  Assyria.  ן!  And  the  king  17 
of  Assyria  sent  Tharthan  .and  Rub-sariss  and  Rab- 
shakeh  from  . Lachish  to  king  Hezekiah  with  a 
strong  army  against  Jerusalem.  And  they  went  up 
and  came  to  Jerusalem;  and  when  they  were  come 
up,  they  came  and  halted  by  the  acqueduct  of 
the  upper  pool,  which  is  on  the  highway  of  the 
washer’s  field.  And  they  called  for  the  king,  when  18 
there  came  out  to  them  Elaykim  the  son  of  Chilki- 
yahu,  who  was  superintendent  over  the  house,  and 
Bhebnah  the  scribe,  and  Yoach  the  son  of  Assaph 
the  recorder.  .And  Rabshakeh  said  unto  them.  Say  19 
he  now  to  Hezekiah,  Thus  hath  said  the  great  king, 
the  king  of  Assyria,  What  confidence  is  this  where- 
w'th  thou  hast  trusted?  Thou  saidst,  but  it  was  20 
only  a word  uttered  with  the  lips,  (I  have)  counsel 
and  strength  for  the  war.  Now  on  whom  didst 
thou  trust,  that  thou  rebelledst  against  me?  Now,  21 
behold,  thou  trustedst  thee  upon  yon  cracked  reed- 
staff,  upon  Egypt,  which,  if  a man  lean  on  it,  will 
enter  into  his  hand,  and  pierce  it:  so  is  Pharaoh 
the  king  of  Egypt  unto  all  that  trust  on  him.  But  22 
’f  ye  should  say  unto  me,  In  the  Lord  our  God 
have  we  trusted;  is  he  not  the  one  whose  high- 
places  and  whose  altars  Hezekiah  hath  removed, 
when  he  said  to  Judah  and  to  Jerusalem,  Before 
this  altar  shall  ye  prostrate  yourselves  in  Jerusa- 
lem?  And  now׳,  I pray  thee,  enter  into  a contest  23 
w'ith  my  master  the  king  of  Assyria,  and  I will 
give  thee  two  thousand  horses,  if  thou  be  able 
on  thy  part  to  set  riders  upon  them.  How  then  24 
wilt  thou  turn  back  the  face  of  a single  chieftain 
among  the  least  of  my  master’s  servants,  while 
thou  hast  put  thy  trust  on  Egypt  for  chariots  and 
for  horsemen?  Now  am  I come  up  w-ithout  the  25 
Lord  (’s  will)  against  this  place  to  destroy  it?  The 
Lord  hath  said  to  me.  Go  up  against  this  land, 
and  destroy  it.  Then  said  Elyakim  the  son  of  26 
Chilkiyahu,  and  Shebnah,  and  Yoach,  unto  Rab- 
shakeh.  Speak,  we  pray  thee,  to  thy  servants  in 
the  Syrian  language;  for  we  understand  it;  and 


children  of  Israel  walked  in  ail  the  sins  of  Jero- 
bo’am  which  he  did;  they  departed  not  therefrom. 

23  Until  that  the  Lord  removed  Israel  out  of  his  pres- 
ence,  as  he  had  spoken  by  means  of  all  his 
servants  the  prophets;  and  Israel  was  led  away  as 
exiles  out  of  their  own  land  to  Assyria  even 

24  until  this  day.  And  the  king  of  Assyria  brought 

(men)  from  Babylon,  and  from  Cuthah,  and  from 
’Avva,  and  from  Chamath,  and  from  Sepharvayim, 
and  settled  them  in  the  cities  of  Samaria  in  the 
room  of  the  children  of  Israel:  and  they  took 

possession  of  Samaria,  and  dwelt  in  its  cities. 

25  And  it  happened  at  the  beginning  of  their  dwell- 
ing  there,  that  they  feared  not  the  Lord;  where- 
fore  the  Lord  sent  among  them  lions,  which  slew 

26  some  of  them.  And  they  said  to  the  king  of 
Assyria,  as  followeth.  The  nations  that  thou  hast 
led  away,  and  settled  in  the  cities  of  Samaria, 
know  not  the  manner  of  the  God  of  the  land; 
wherefore  he  hath  sent  among  them  lions,  and, 
.behold,  they  are  slaying  them,  since  they  know 

27  not  the  manner  of  the  God  of  the  land.  Then 
commanded  the  king  of  Assyria,  saying.  Carry 
thither  one  of  the  priests  whom  ye  led  away 
from  there;  and  let  them  go  and  dwell  there, 
and  let  him  teach  them  the  manner  of  the  God 

28  of  the  land.  And  there  came  one  of  the  priests 
whom  they  had  led  away  as  exiles  from  Samaria, 
and  dwelt  in  Beth-el;  and  he  taught  them  how 

29  they  should  fear  the  Lord.  Yet  they  made,  every 
nation,  their  own  gods;  and  they  put  them  in  the 
houses  of  the  high-places  which  the  Samaritans 
had  made,  every  nation  in  their  cities  wherein 

30  ihey  dwelt.  And  the  men  of  Babylon  made  Sue- 
coth-benoth,  and  the  men  of  Cuth  made  Neregal, 

31  and  the  men  of  Chamath  made  Ashima.  And  the 
‘ ’Avvites  made  Nibchaz  and  Tharthak,  and  the 

Sepharvites  burnt  their  children  in  fire  to  ׳Adram- 
melech  and  ’Anammelech,  the  gods  of  Sepharvayim. 

32  And  they  feared  (also)  the  Lord;  and  they  made 
unto  themselves  of  the  lowest  of  them  priests  of 
the  high-places,  and  these  •oacrificed  for  them  in 

33  the  houses  of  the  high-places.  The  Lord  d;d  they 
fear,  and  their  own  gods  did  they  serve,  after 
the  manner  of  the  nations  whence  they  had  been 

S4  led  away.  Even  until  this  day  do  they  act  after 
the  former  manners:  they  fear  not  the  Lord, 

neither  do  they  act  after  their  own  customs,  and 
after  their  manner,  nor  after  the  law  and  after 
the  commandment  which  the  Lord  commanded  the 
children  of  Jacob,  whose  name  he  styled  Israel; 

35  With  whom  the  Lord  had  made  a covenant,  and 
charged  them,  saying.  Ye  shall  not  fear  נther 
gods,  nor  bow  yourselves  down  to  them,  nor 

36  serve  them,  nor  sacrifice  to  them;  But  the  Lcrd, 
who  hath  brought  you  up  out  of  the  land  of 
Egypt  with  great  might  and  with  an  outstretched 
arm,  him  alone  shall  ye  fear,  and  to  him  shall  ye 
bow  yourselves  down,  and  to  him  shall  ye  sacr'- 

37  fice;  And  the  statutes,  and  the  ordinances,  and  the 

law,  and  the  commandment,  which  he  hath  writ- 
ten  for  you,  shall  ye  observe  to  do  for  all  time: 

38  and  ye  shall  not  fear  other  gods.  And  the  cove- 

nant  that  I have  made  w'ith  you  shall  ye  not 

39  forget;  and  ye  shall  not  fear  other  gods.  But 

the  Lord  your  God  shall  ye  fear;  and  he  will 
deliver  you  out  of  the  hand  of  all  y!  ur  enemies. 

40  Nevertheless  they  have  not  hearkened,  but  they 

41  act  after  their  former  manner.  So  were  these 

nations,  while  they  feared  the  Lord,  also  serving 
their  graven  images;  and  both  their  children  and 
their  children’s  children  do  until  this  day  as  their 
fathers  have  done. 


CHAPTER  XVIII. 

1  ן ן  And  it  came  to  pass  in  the  third  year  of 
Hoshea’  the  son  of  Elah  the  king  of  Israel,  that 
Hezekiah,  the  son  of  Achaz  the  king  of  Judah, 

2 became  king.  Twenty  and  five  years  old  was  he 
when  he  became  king,  and  twenty  and  n ne  years 
did  he  reign  in  Jerusalem;  and  his  mother’s  name 

3 was  Abi,  the  daughter  of  Zechariah.  And  he  did 
what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  in  ac- 
cordance  with  all  that  David  his  father  had  done. 

4 He  it  was  that  removed  the  high-placrs,  and 
broke  the  statues,  and  cut  down  the  groves,  and 
stamped  in  pieces  the  copper  serpent  that  Moses 
had  made;  for  unto  those  days  were  the  children 
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CAP.  9.  20. 


ש?ןעים ו^ל־תדה ך עמנ ו ;הודי ת הע ם 
ז2 ע^ד,המה : האמ ר אלד ם רבשק ה הע ^ אלני ך 
וא’^ עזלחנ י ן<דנ י א־ב ך את־הדבדי ם האל ה הל א 
על-האנ^זים דוקזבי ם על־ההמ ה לאכ ל את^־יד. ם 

28 ולשתו ת את־ש.;(:ה ם עמכם : תגמ ד רקשק ה ויקר א 
בנקולקדול ;הודי ת וידב ר ראמ ד שמע ו דב ^ —ה^(ל ך 

29 תדו ל מל ך אשור : כ ה אמ ר המלן ד אל־:ש א לכ ם 
ל חזק;ת5י־ל א יוכ ל להרגי ל אתכ ם מזלו : ואלד5ם ח 

אתכם חזקיד ו אלץהו ה לאמ ר הןי ל תגילנ ו יהו ה ול א 

31 תנת ץ את־העירד^א ת ם.י ך מל ך אשו ר : אל־תשמעואל ־ 
חןקירן כיכי ה אמ ר מל ך אשו ר ע^ ר את י ברכ ה וצא ו 
אלי ואכל ו איש־גבנ ו ואי ש תא^ת ו ^זת ו אי ש מי־־גךו : 

32 עד־בא י ללקחת י אקכ ם אל־אר ץ ?אתיכ ם אר ץ ת ן 
ותירוש אר ץ לח ם וכרמי ם אר ץ.ז; ת ^ד ד ריב ש ודז; ו 
ולא תמת ו ואל־תשמע ו א^־חזקת ר כיד^ ת אתכ ם 

33לא6ר'יהוה .יצילנו : ההצ ל ה^ ו אלה י דגר ם אי ש 
34 את־־את: ו מי ד מל ך אשור : אי ה אלד. י חמ ת וארפ ד 
איה אלה י םפףוי ם ה; ע ועוד . כי־־ו־עיל ו את^מר ץ 
להנחךי: מ י ?כל־אלה י דארצו ת אשר-תניל ו את־את; ם 

36 מיד י כי־לצי ל ית ה את־יתשל ם מ;ךי : והחריש ו הל ם 
^^א־־ענו את ו דב ר כי־מ:נו ת המלן י הי א לאמ ר ל א 

37 תענדו : וי? א אליקל ם כךחלקר־ • אשר^ל־הבי ת למכנ א 
דבפר ויוא ח ב^ס ף המזכי ר אל־חזקת ו קריע ; בגדי ם 
תת ל ו א ת דבר י רבשקה : 

ים . Cap.  XIX 

א ךה י כשמ ע המל ך חןק;ה ו ויקר ע את־־בגדי ו דתכ ם 

2 בש ק רב א בי ת יהוה : וישל ח את־אל;קי ם אשר-עת*׳ י 
דבית ושב0 < הספ ר וא ת וק ד הכך-צי ם מתכסי ם 

3 בשרן ם א^־;שכ;ה ו הנבי א ?ךאמק : דאמ ת אלי ו 
כה אמ ר חןקיה ו ;ום־צר־ ה ותוכח ה ו?^ ה תו ם תו ת 

4 כי־בא ו בני ם עד־משכ ד וכ ח אי ן ל^ה ז אול י ישמ ^ 
;תה אלהי ך א ת 1 כל־דכך י רבשק ה אש ר ש^ן ו מלן ת 
אשור 1 את ל לחר ף אלהי ם ח י ותכי ח בךברי ם אש ר 
ש?ןע יהו ה אלה ץ ונשא ת תפל ה ב^ ד השאריר ת 

ה הלמצאה : ;יב!א ו עבד י המל ך חזקיה ו אל-^יהו : 

6 ראמ ד לה ם י^; ת כ ה תאכךו ן אל־אך;יכ ם ל ה I אמר י 
ףלה אל־תיר א ^.; י הדברי ם אש ר שמע ת אש ר גדפ ו 
ל 5עך י מלך־אשו ר אתי : תנ י צת ן ב ו רו ח ושמ ע שכ^ך . 

8 ^ ב לאתג ו והפלתי ו בחר ב בארצו : ו^ ב רבשקת ז 
דמ^יא את־מל ך אשו ר נלח ם ש:*־לבנ ה כ י שמ ע כ י נס ע 

9 מלכי ש : ויישמ ע אל־תךדק ה מלך־^ ז לא6 ר ת ה 
להלחם את ך לש ב וישל ח מלאכי ם אל־חן^ ת לא^ : 

י ^ ה תאמרו ן אי^חןקי ת מ^ץהוד ה לאמ ר אלדשאןז י 
אלהץ אש ר את ה בט ח ב ו לא^ י ל א תנת ן יךושל ם 
נ! ב.י ך מל ך אשו ר ; ת ה 1 את ה ש^ ת > h א^ ר עעו ו מלכ י 
2! אשו ר לכילדא^ו ת לך-חך־ימ ם ואת ה תןצל : ההציל ו 
אתם אלה י תוי ם אש ר שת1 ו אבות י את־־גון^ ן וארת ־ 
w לל ז ומ ף אש ר בתלאשר : א; ו ^תזמ ת 


ימלך אף9 ד וקל ך לעי ר ספרי ס מי ג יקה : דק ת  14 
הזק^ת את־הכפרי ם כי ך למלאכי ם ףקרא ם ויע ל בי ת 
;דרה דפרש ת חןק: ת לפג. ;npy : * דח^לס ו 

חןקתר לפ.; י ;דר ה יאמ ר ;ת ה אלת י לש ^ יש ב 
ד-כךכים אתה־דר א דאלהי ם לב^ ־ לכ ל מ^ ת ת»ך ץ 
אתה עשי ת את־השמי ם ראוז7יאיץ : 'למד י י'אן ^  16 
וש^fע פה ח;דר ה עיניף • ורא ה ושמ ע א ת דבר י סנחרי ב 
^ שתז ו ^זר ף אלהי ם חי : אמ; ם ;דר ה החריבו " 
מלכי ^ו ר את־דגו.; ם ואת־אךשם : ונתנ ו את^ר^יד ם  IS 
?י ל א א^זי ם דמ ה כ י אם־מעש ה;ת־אד ם ע ץ 
^בן ויאבדום : דער: ה ;דרה ^אאזינ ו ל^נ ו TOW- ״ 
רדעו כל־ממלכו ת דאר ץ כ י את ה;דר ה ^ד ם לב% ; 

ישלח [^;;ד ר בך^מרץ"^תתד ר לא?( ר כה ־ כ 
אמר;ת ה אה^: י ישרא ל ^2ו ר התפלל ת אל ־ Sk־ ־ 
סנחרב מלךאשו ר שמעה ת ^;הך^ראשתדבר;תך , 1 ג 
עלו בן ה לף - לענ ה בתול ת בת^ו ן ™־י ך 
הניעה ^ ת ;ךושלם : את־־מ י חלפ ת וגדפו : ^־־מ י  22 
דרימות ותש א מרו ם עי;ץז י על־קדו ש ישראל :  23 

ללפת 1 א^ י ו1^אמ ר כלכ ב רכב י אנ י עלית י 
מרום הריי ם.7בת י לבנו ן!א^י ת  r»p ^־ךו^י^ןו ד 
ברשיו ואבוא ה מלו ן ק^ ה לצ ר כימלו : א; י קורת י  24 
ושקיתי מי ם \ךי ם ואחל ב ב5 ף פעמ י פ ל;אור י ^:ודי ; 
הלא־ישמעת לכרית ק את ה ^ית י למימ י קד ם ויצחתי ה כד • 
עתההביאתת. ותה י להשו ת גלי ם;:!!י ם עת ם מרורת : 
ךשכתן ק:יריץ ד חת ו דבש ו ה ל עש ב שד ה חד ק ד־ש א  26 
חציר ננות׳רשדיפ ה לפנ י קמדי * .^כתן ל יצאת^ • ו^ ך  27 
תעתי וא ת ההרגן ך אלי : ,:: ק התרגןן י אל י ישאננ ך  28 
עליי שמת י דל1 י באפןז י ו^ י כשםתץתישי^1יןן ד 
בדרך אשתבא ת בה : וודדלןז ־ האו ת אכ^ י העמת ,  29 
ספיח ובשנ ה השני ת סחי ש ובשנ ה השלשי ת זרע ו 
וקצת ונטע ו ^ימי ם ואכל ו פתם : רכפ ה פלט ת בד ד ל 
ת,ת ה הנשאר ה שר ש למט ה ועש ה פ ת למעלה : כ י  31 
ה׳דשלם תצ א שאת ת ופליט ה מר ד צ; ץ קנ>ך ז תרד . 

תעשהץאת: לכ ן כה־אט־ ־ תרד ו ^־־מל ך  32 

אשור ל א;בו א אל ת,עי ר מאי ז ללאתד ה ש ם ח ץ ^א ־ 
;קךמנה ולא״שפ ך עלת , סללד. : בדר ך אשר -  33 
;כא;שו ב ואל־ד.עי ר הוא ת ל א;פ א גאם־תרך־־, : 
רגגותי א^הצי ר הו^ ז להושיע ה ל^ל י ול^ ק ךו ד  34 
עבדי: ר ת בללד , הת א רצ א 1 מלא ך ;דלורי , ל ה 

דך באדונ ה אשו ר מא ה שמוני ם וחמש ה אל ף רשכימ ר 
בפרך ותך , כל ם פגרי ם מתים : רס ע דל ך יש ב  36 
מנחריב'מלת!ש ת 0 ב בניגת , : ת־ \ ת א משתתת . ז 3 
קית 1 נכר ך אלהי ו ואדר^ ל שראצ ר דיב ת 
בחרב תמד . נמלט ו ארר ט דמל ך אםת־חי ן 
בנו תחתיו : 

כ . Cap.  XX 

כ;בים ך,ד ט חלד , חןp ת למר ת דב א אלי ו ;שעת ו K 
בךאמוץ' דגביא״דאמ ר אלי ו פתאמ ר תר ה לבת ך 
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them:  and  Hezegiah  went  up  into  the  house  of  the 
Lord;  and  spres^d  them  out  before  the  Lord,  j]  And  16^ 
HezeHiah  prayed  ,b,ef ore  Itie  Lord;  and  said,  O Lord  f 
God  of  Israel,  who  dwellefet  between  the  cheru-  i 
bims,  thdii  krt  the  (true)  God,  thou  alone,  for  all  { 
the  kingdbttts  of  the  earth;  for  It  is  thou  who  hast  * 
made  the  heavens  ftnd  the  earth.  Bend  down,  O 16j 
Lord,  thy  ear,  and  hear!  open,  O Lord,  thy  eyes,  \ 
and  see!  and  hear  the  words  of  Sennacherib,  that  j 
which  he  hath  ^ent  to  blaspheme  the  living  God.  | 
Truly,  Lord,  the  kings  of  Assyria  have  devastated  17; 
the  nations  and  their  land.  And  they  have  placed  18; 
their  gods  into  the  fire;  for  they  are  no  gods,  but*  ! 
the  work  of  man’s  hands,  wood  and  stone;  and  ן 
these  have  they  destroyed.  And  now,  O Lord  19 
our  God,  save  us,  I beseech  thee,  out  of  his  hand, 
that  all  the  kingdoms  of  the  earth  may  know  that  I 
thou  art  the  Lord  God,  thou  alone,  jf  Then  sent  20 
Isaiah  the  son  of  Amoz  to  Hezekiah,  saying.  Thus  | 
hath  said  the  Lord  the  God  of  Israel,  What  thou 
hast  prayed  to  me  concerning  Sennacherib  the  king  I 
( f Assyria  have  I heard.  This  is  the  word  that  21 
the  Lord  hath  spoken  over  him:  She  despiseth  1 

thee,  she  laugheth  thee  to  scorn,  the  virgin  daugh-  ‘ 

ter  of  Zion;  behind  thee  shaketh  her  head  the 
daughter  of  Jerusalem.  Whom  hast  thou  bias-  22 
phemed,  and  (whom)  hast  thou  scorned?  and  t 

against  whom  hast  thou  raised  thy  voice,  and  lifted  I 
up  thy  eyes  on  high?  against  the  Holy  One  of  ’ 

Israel.  By  thy  messengers  thou  hast  blasphemed  23 
the  Lord,  and  hast  said.  With  the  multitude  of 
my  chariots  am  I indeed  come  up  to  the  height  of 
the  mountains,  to  the  sides  of  Lebanon,  and  I 
will  cut  down  its  tall  cedars,  the  choice  of  its  I 

fir-trees:  and  I will  enter  Into  the  lodgings  on  its 
summit,  the  forest  of  its  fruitful  soil.  I have  24 

dug  and  drunk  strange  waters,  and  I will  dry  up 

with  the  sole  of  my  feet  all  the  streams  of  be- 
sieged  places.  Hadst  thou  not  heard  that  in  dis-  25 
tant  ages  I had  prepared  this?  in  the  times  of 
antiquity  when  I formed  it?  now  have  I brought 
It  along,  and  it  came  to  pass,  to  desolate  into 
ruinous  heaps  fortified  cities.  And  thus  their  in-  26 
habitants  were  short  of  power,  they  were  dismayed 
and  confounded:  they  were  as  the  herds  of  the 
field,  as  the  green  grass;  as  the  moss  on  the  house- 
tops,  and  as  corn  blasted  before  the  ear  appeareth. 

But  thy  abiding  and  thy  going  out  and  thy  coming  27 
in  do  I know,  and  thy  raging  against  me.  Be-  28 
cause  of  thy  raging  against  me  and  thy  tumult 
that  Is  come  up  into  my  ears,  will  I put  my  hook 
in  thy  nose,  and  my  bridle  between  thy  lips;  and 
I will  cause  thee  to  turn  back  on  the  way  by 

which  thou  earnest.  And  this  shall  be  unto  thee  29 
the  sign.  Ye  shall  eat  this  year  what  groweth  of 
itself,  and  in  the  second  year  what  springeth  up 

after  the  same;  and  in  the  third  year  sow  and 
reap,  and  plant  vineyards,  and  eat  their  fruit. 

And  the  remnant  of  the  house  of  Judah  that  is  30 
escaped  shall  yet  again  strike  root  downward,  and 
bear  fruit  upward.  For  out  of  Jerusalem  shall  31 
go  forth  a remnant,  and  that  which  escapeth  out 
of  mount  Zion:  the  zeal  of  the  Lord  of  hosts  will 
do  this. ז ז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  con-  32 
cerning  the  king  of  Assyria,  He  shall  not  come 
into  this  city,  and  he  shall  not  shoot  an  arrow 
thereon,  nor  come  before  it  with  shield,  nor  cast 

up  against  it  an  embankment.  On  the  way  by  33 

which  he  came,  by  the  same  shall  he  return,  and 
into  this  city  shall  he  not  come,  salth  the  Lord. 

And  I will  shield  this  city,  to  save  it,  for  my  34 
own  sake,  and  for  the  sake  of  David  my  servant. 

H And  it  came  to  pass,  on  the  same  night,  that  an  35 
angel  of  the  Lord  went  out  and  smote  in  the  camp 
of  the  Assyrians  one  hundred  eighty  and  five  thou- 
sand  men:  and  when  people  arose  early  in  the 
morning,  behold,  they  were  all  dead  corpses.  And  36 
Sennacherib  the  king  of  Assyria  then  departed,  and 
went  and  returned,  and  dwelt  at  Nineveh.  And  it  37 
came  to  pass,  as  he  was  prostrating  himself  in  the 
house  of  Nisroch  his  god,  that  Adrammelech  and 
Sharezer  his  sons  smote  him  with  the  sword:  and 
they  escaped  into  the  land  of  Ararat.  And  Essar- 
chaddon  his  son  became  king  in  his  stead. 

CHAPTER  XX. 

זז  In  those  days  Hezekiah  fell  sick  unto  death;  1 
and  there  came  to  him  Isaiah  the  son  of  Amoz  the 
prophet,  and  said  unto  him.  Thus  hath  said  the 
Lord.  Give  thy  charge  to  thy  house;  for  thou  shalt 
die,  and  not  live.  Then  did  he  turn  hl8  face  to  2 
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speak  riot  with  us  in  the  Jewish  language  before 
the  ears  of  the  people  that  are  on  the  wall. 
But  Rabshalceh.,  sajd  unto  them.  Hath  my  master 
then  sent  me  to  thy  master,  and  to  thee,  to  speak 
these  words?  ib  it  ,not  rather  to  !;he  hieh  who  sit 
on  the  wall,  thril  they  rilay  feat  their  bwri  fexerfe- 

28  ment,  arid  dtink  their  own  titlne  with  ^oti?  ׳then 
stood  Rabshakeh  rip  and  bailed  out  with  a loud 
voice  in  the  Jewish  language,  and  spoke,  and  said, 
Hear  ye  the  word  of  the  great  king,  the  king  of 

29  Assyria:  Thus  hath  said  the  king.  Let  not  Hezekiah 
deceive  you:  for  he  will  not  be  able  to  deliver 

30  you  out  of  his  hand;  Neither  let  Hezekiah  induce 
you  to  trust  in  the  L!,rd,  saying,  The  Lord  will 
surely  deliver  us,  and  this  city  will  not  be  given 

31  up  into  the  hand  of  the  king  of  Assyria:  Hearken 

not  to  Hezekiah;  for  thus  hath  said  the  king  of 

Assyria,  Make  a treaty  of  peace  with  me,  and 
come  out  to  me,  and  eat  ye  every  man  of  his 

own  vine,  and  every  man  of  his  fig-tree,  and  drink 

22  ye  every  man  the  waters  of  his  cistern;  Until  I 
come  and  take  you  away  to  a land  like  your  own 
land,  a land  of  corn  and  wine,  a land  of  bread 
and  vineyards,  a land  of  oil-olive  trees,  and  of 
honey,  that  ye  may  live,  and  not  die;  and  hearken 
not  unto  Hezekiah;  for  he  will  mislead  you,  say- 

33  ing.  The  Lord  will  deliver  us.  Have  the  gods  of 

the  nations  delivered  in  anywise  each  his  land 

34  out  of  the  hand  of  the  king  of  Assyria?  Where 
are  the  gods  of  Chamath,  and  of  Arpad?  where 
are  the  gods  of  Sepharvayim,  Hena’,  and  ’Ivvah? 
have  they  then  delivered  Samaria  out  of  my  hand? 

35  Who  are  they  among  all  the  gods  of  the  coun- 
tries,  that  have  delivered  their  countrty  out  of  thy 
hand,  that  the  Lord  should  deliver  Jerusalem  out 

36  of  my  hand?  But  the  people  remained  silent,  and 
answered  him  not  a word;  for  it  was  the  king’s 

37  command,  saying.  Ye  shall  not  answer  him.  Then 
came  Elyakim  the  son  of  Chilikah,  who  was 
superintendent  over  the  house,  and  Shebnah,  the 
scribe,  and  Yoach  the  son  of  Assaph  the  recorder, 
to  Hezekiah  with  their  clothes  rent:  and  they 
told  unto  him  the  words  of  Rabshakeh. 
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1 And  It  came  to  pass,  when  king  Hezekiah  heard 
it,  that  he  rent  his  clothes,  and  covered  himself 
with  sacksloth,  and  went  into  the  house  of  the 

2 Lord.  And  be  sent  Elaykim,  who  was  superin- 
tendent  over  the  house,  and  Shebnah  the  scribe, 
and  the  elders  of  the  priests,  covered  with  sack- 
cloth,  to  Isaiah  the  prophet  the  son  of  Amoz. 

3 And  they  said  unto  him.  Thus  hath  said  Hezekiah, 
A day  of  trouble,  and  of  rebuke,  and  derision  is 

! this  day:  for  the  children  are  come  to  the  birth, 

)4  and  there  is  not  strength  to  bring  forth.  Perhaps 
the  Lord  thy  God  will  hear  all  the  words  of  Rab- 
shakeh,  whom  the  king  of  Assyria  his  master  hath 
sent  to  blaspheme  the  living  God;  and  who  hath 
reproached  with  the  words  which  the  Lord  thy 
God  hath  heard:  wherefore  lift  up  a prayer  in 
behalf  of  the  remnant  that  is  still  found  here. 

5 And  the  servants  of  king  Hezekiah  came  to  Isaiah. 

6 And  Isaiah  said  unto  them.  Thus  shall  ye  say  to 

your  master.  Thus  hath  said  the  Lord,  Be  not 
afraid  because  of  the  words  which  thou  hast  heard, 
with  which  the  boys  of  the  king  of  Assyria  have 

7 blasphemed  me.  Behold,  I will  put  an  (other) 

spirit  in  him,  that  when  he  will  hear  a rumor,  he 
shall  return  to  his  own  land;  and  I will  cause 
him  to  fall  by  the  sword  In  his  own  land. 

8 And  Rabshakeh  returned,  and  found  the  king  of 
Assyria  warring  against  Libnah:  for  he  had  heard 

9 that  he  was  departed  from  Lachish.  And  he  heard 
it  said  of  Thirhakah  the  king  of  Ethiopia,  Behold, 
he  is  come  out  to  fight  with  thee:  and  he  again 

10  sent  messengers  unto  Hezekiah,  saying.  Thus  shall 
ye  say  to  Hezekiah  the  king  of  Judah,  as  follow- 
eth.  Let  not  thy  God  in  whom  thou  trustest  de- 
celve  thee,  saying,  Jerusalem  shall  not  be  given 

11  up  into  the  hand  of  the  king  of  Assyria.  Behold, 
thou  thyself  hast  heard  what  the  kings  of  Assyria 
have  done  to  all  the  lands,  by  destroying  them 

22  utterly;  and  thou  alone  shouldst  be  delivered.  Have 
the  gods  of  the  nations  which  my  fathers  destroyed 
delivered  them:  as  Gozan,  and  Charan,  and  Rezeph, 
and  the  children  of  ’Eden,  who  were  in  ׳Thelassar? 

13  Where  is  the  king  of  Chamath,  and  the  king  of 
Arpad,  and  the  king  of  the  city  of  Sepharvayim, 

14  of  Hena',  and  ’Ivvah?  And  Hezekiah  took  the 
letters  out  of  the  hand  of  the  messengers,  and  read 
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מ5כים ב כ א כ ב 


2 כ י ק ת את ה תח:ד. : רק ב את־פד ו אל-ד.ק: ר ף.ספל ל 

3 אלץהו ה לאקר : אנ ה יד,ו ה זכר־נ א א ת ^ש ר דחהלכת י 
לפניך באק ת ובלב ב של ם והטו ב בע;נץ ד עש^ית י ניב ך 

4 חן^ה ו בכ י גךול : ויה י ושעיה ו ל א שי א ה?ד ר 

ה התינ^נ ה ודיב ר יד< ה הי ה אלי ו לאמר : שו ב ואמר ת אל ־ 

חן^ך.ו 1 נגי ד עמ י כה־־אמ ר  mT אלד־ ד דו ד אכי ך 
שמעתי את־תפלת ך ךאית י את-דקעת ך הכנ י לפ א לו - 
® ביום לשליש י תעל ה בי ת יהודי , : והספת י צל־ץמי ך 
חמש עש׳רד . שנ ה ומכ ף מלך־אשו ר אצי% * וא ת העי ד 
לואת הכות י עא־דעי ד הזא ת למענ י ולמע ן דו ד עבדי : 

ז ויאמ ר ישעך־ ד קח ו דבל ת תאני ם רקח ו רשימ ו עא ־ 

8 לשחי ן ויחי : .ראמ ר הזקןד. ו אלץשעיה ו מ ה או ת כי ־ 

9 ילפ א ןהוך . ל י ועלית י ביו ם לשליש י בי ת יהרך־, : ראמ ר 
ישע;ד.ו זדרל ך ד,או ת מא ת יהוד . כ י.יעשד , יהו ה אות ־ 
לדבר 8ש ר דב ר די-ל ך לצ ל עשי ר מעלו ת אם־־ישו ב 
עשר מעלות : ויאק ר יחזקיה ו נק ל & ל לנטו ת עש ר 

u מעלו ת ל א כ י;שו ב לצ ל אחתי ת עש ר מעלות : רקר א 
ישעחי־-ו לנבי א אל־יהו ה ויש ב את־לצ ל במעלו ת ^ש ר 
2! ;וידי ה במעלו ת אח ז קלרני ת עש ר מעילות : בע ת 

לד.יא של ח בראד ך בלאז ץ בךבלאך ן מלךבב ל טפרי ם 
3! ומנח ה אלתחן^ך, ו כ י שמ ע כ י דזל ה חןק;הרי * וישמ ע 
עליהם חזק; ת הרא ם את־כל־בי ת נבר^ד . את-ד.כס ף 
ואת-לזדב ואת־לבשמי ם וא ת 1 שמ ן לטו ב דא ת ביר ז 
כליו וא ת כל־אש ר נמצ א באשלתי ו לא־הד־ . דב ר 
4! אש ר לא־ל׳רא ם חןק;ד. ו בבית ו ובכל־ממשלתו : ר ^ 
ישע; ה ו לנבי א אל-המל ך חןקתראמ ר אלי ו מ^מר ו 1 . 
דאנשים האל ה ו^י ן;בא ו אל ץ ו;אמ ר חזקח ש מאר ץ 
טיךחורןד.באו מבבל : ראמ ר מ ה לא ו בביתןז ־ ראמ ר 
חזקידד א ת כ^ץאש ך בבית י ר^ ו לא־ד.ד ז דבר ־ אש ר 
6^ לא- ד,ראית ם ב^:רת י : ו;אמ ר ישע;ך> ו א^יחזקי^ה ו 

ל! שמ ע דבר־יהוה : הנ ה ;מי ם באי ם ןנש א 1 כל־העש ר 
בביתך ואש ר אצל ו אבת ץ עד-ד.;ו ם לזך . בבלד . לא ד 
יותר לק ר אמ ד ירדד׳ : ' ומבנ ץ אש ר .יצא ו ממ ך אש ר 
ג! תולי ד ;ק ח ול.י ו קריסי ם בהי ^ מל ך בבל : * ^נמ ד 
חזקיהו אל־;שע;ה ו טו ב לבר־יןהוך . אש ר דם־־ ת ראמ ר 
כ ד.לו א אםהצלו ם ואמ ת t.t . ב;מי : ךת ד דקר י חז^ר \ 
ןכל־נבוךתו ואש ד עשד . את־לברכד . ואתT,תעלד . רב א 
את־ד,מים ד.עיךד . ללוא־־ד. ם כתובי ם על־ספר . דבר י 
!2 הימי ם למלכ י;ד.וךד , : רשכ ב הזק;ך, ו עם־אבתי ו ימלז י 


ביהישילם אשי ם את־שמי : רב ן מןבהו ת לכל־צבא ׳ ה 
לשמים בשת י לצלו ת בית-;ד.וך. : וד,עבי ר'את-בנ ו 0 
קאש ועונ ן ונח ש ^^ש ה או ב וילע;י ם ללבד , לעשור ת 
הרע בע־ ך ץ.ן;ך , לדכעיס : רש ם את־פס ל דאשרד ה ד 
אשר עשר , בבי ת ^ז ר אמ ר יד.וד , אל־דו ד ואל־שלמד . 
בנו בבית ־ לליי , וביררטל ס אש ר בללת י מכ ל שבט י 
ישךאל אשי ם את־יטמ י לעולם : ול א אסי ף לדגי ד רנ ל 8 
ישלאל מךהאלמ ה אש ר נתת י לאבות ם ר ק 1 אם־ישמר ו 
לעשית ככ ל אש ר צויתיםולכל־דתולד.אשי^צרד.את ם 
עבדי מ^שד. : ול א י:זמע ו רתע ם מנש ה לעשו ת את־ד-ר־ ע 9 
^־!•,לם אוט ר לשמ T ץ.ו ה מפנ י בנ י.ישלאל : 
ללבר ידץ . ב:ד״־עבך ק לנביאי ם לאמר : :ע ן אשי ר ע 
עשה מנש ה מלך־יהול ה לתעבו ת דאלד , לר ע מכ ל 
אשר־עשו ד.אמך י אש ר לפנ; ו רחט א גבדאת־;ד.ודז ח 
מלוליו: לכ ןכה-אמ רלתהאלה י^דא ל ת ל 12 

מביא  nin על־ידושל ם וץ.ודד . אש ר כשמעי ו תצלנ ה 
שתי אןניו : ונטית י על־־יל^ל ם א ת ק ו שמרו ן ואר;*3 נ 
משקלת בי ת אחא ב ובדוית י את־;ללטל ם כאשר-ימהד . 
את-לצלחת מח ה וד,פ ך על־פניה : ונ.^טת י א ת שארי ת  14 
נחלתי ונתתי ם ב; ד איביה ם וך,י ו לב ז ולמשסך - לכ^ ־ 
א;־ביד,ם: הנ ן אש ר עש ו את־הת ג בעינ י רד.; ו מקעיסי ם ט י 
אתי מךדרו ם אש ר תנא ו אבת ם מבערץ ם ועד ־ ל;ו ם ד.זך. : 
וגם ד ם נק י שפ ך מנ^ , דךבד . ^ ד ע ד ^טר־מל^^ 16 
את־;ל^זלם פך , לפך . לב ד מחטאת ו אשרד.הטי א את ־ 
יד.וךד. לעשו ת הר ע בעינ י יתד, : רת ר דבר י 
וכל־אשר עש ה וחטאת ו אש ר חט א ללא־ל ם בתרבי ם 
על־ספר דבריל;מי ם למלכ י יתדד, : רקזכ ב מנש ה עם ־  18 
אבתיו רקב ר בגךבית ו בגןתזאוימלךאמ ח בנ ו תחתיו : 
בךעשרים ושתי ם שנד , אמו ן במלכ ו ושתי ם  19 
שיים מל ך ביררטל ם!ש ם אמ ו משלמ ת בת־חרו ץ מך ־ 
;טבה: רע ש ד.ר ע בעה י ך,וך , קאש ר עש ה מנשד־,אביו : כ 
רלך בבל־דדל ך אשר־ד.ל ך אביורעצ ר את ת,גלולי ם  21 
אשר־עבך אבי ו וישתח ו לך.ם : רלו ב את־יהוך , אלה י  22 
אבתיו ולא-הל ך בדך ך יתד. : ויקש ח עברי־אמ ה ע?*״ ו 
ו;מית את־למל ך בבית ו : ר ך עם־ך,אר ץ א ת כל־ד י,קשרי ם  24 
י׳ל־למלך אמו ן רמליכ ו עם־־ךאר ץ את־;אש;ה ו בנ ו 
-תחתיו: רת - דבר י אמ ץ אשרעש ל ל,לא־ה ם כתובי ם כ ה 
על־ספד דבר י ל;מי ם למלכ י יתדד. : ויקב ר את ו בקברת ו  26 
ב;ךעזא וימל ך ;אשד־־״ י ם ו תחתיו : 


מנשר- בנ ו תחתיו : 

כא . Cap.  XXI 

א בןהטתי ם עשךד , שנ ה מנש ה במלכ ו ^טי ם וחמ ^ 
2 שנ ה מל ך ביתשל ם וש ם אמ ו הפצי־בה : וך ^ דר ע 
בעיד ית ה כתועב ת דגוי ם אש ר הורי ש ;ת ה מפ ד 
^ בנ י ישראל : קש ב רב ן אתתבמותאש ר אבךחזק;ד \ 
אביו רק ם מןבח ת לבע ל רע ש אשות . כאעז ר מות , 
^ב מלןז ־;שךא ל וישתה ו לכל־צב א לשמי ם רעב ד 
4 אתם : ־וקנ ה מןבח ת בקי ת ;ד ת אשי ר אקר״יץ־ל ה 


Cap.  XXn.  ZD 

בךשמנך- שינד . ;אש;ךי ו במלכ ו ושילשי ם ואח ת שנת , א 
מלך ביךושיל ם ^ז ם אמ ו ךידיד . בת-עדי ה מבצקת : 
דעש ה;ש ר בעינ י ך.וך . ר.לן י בכילך, ^ ת ך אב ד ולא ־ 2 
סר ;מ ץ ושמאול : וידי ד ביטמנך - עישרד . שנד , 3 

למ^ ;אשח ר של ח למל ך את־עופ ן בך־אצל; ת ב ך 
משלם ל,ספ ר בי ת ך.וך , לאמר : עלדי , אל־חלר^ית 4 
חכך, ן הגדו ל רת ם אתת.כם ף למוב א בי ת ית ה ^ט ד 
אספו שמר י לט ף מא ת ד.;ים : ויתנך , עלד ד ששי ת 
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my  name.  And  he  built  altars  for  all  the  host  of  '5 
heaven  in  the  two  courts  of  the  house  of  the  Lord. 
And  he  caused  his  son  to  pass  through  the  fire,  S 
and  observed  times,  and  used  enchantments,  and 
dealt  with  familiar  spirits  and  wizards;  he  wrought 
much  that  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  to  pro- 
voke  him  to  anger.  And  he  set  a hewn  image  of  7 
the  Asherah  that  he  had  made  in  the  house,  of 
which  the  Lord  had  said  to  David,  and  to  Sol- 
omon  his  son,  In  this  house,  and  in  Jerusalem, 
which  I have  chosen  out  of  all  tribes  of  Israel, 
will  I put  my  name  for  ever;  And  I will  not  cause  S 
any  more  the  foot  of  Israel  to  move  out  of  the 
land  which  I gave  their  fathers;  only  if  they  will 
observe  to  act  in  accordance  with  all  that  I have 
commanded  them,  and  in  accordance  with  all  the 
law  that  my  servant  Moses  commanded  them.  But  & 
they  hearkenede  not;  and  Menasseh  seduced  them  to 
do  what  is  evil  more  than  the  nations  whom  the 
Lord  had  destroyed  before  the  children  of  Israel. 

U And  the  Lord  spoke  by  means  of  his  servants  the  10 
prophets,  saying,  Forasmuch  as  Menasseh  the  king  11 
of  Judah  hath  done  these  abominations,  having 
done  wickedly  more  than  all  that  the  Emorites  had 
done,  w'ho  were  before  him,  and  hath  induced  Ju- 
dah  also  to  sin  with  his  idols:  H Therefore  thus  12 
hath  said  the  Lord  the  God  of  Israel,  Behold,  I 
will  bring  evil  upon  Jerusalem  and  Judah,  at  which 
both  the  ears  of  every  one  that  heareth  it  shall 
tingle.  And  I will  stretch  over  Jerusalem  the  13 
measure-line  of  Samaria,  and  the  plummet  of  the 
house  of  Achab:  and  I will  wipe  off  Jerusalem  as 
one  wipeth  off  a dish,  w'iping  it,  and  turning  it 
on  its  face.  And  I will  forsake  the  remnant  of  14 
my  inheritance,  and  give  them  up  into  the  land 
of  their  enemies;  and  they  shall  become  a prey 
and  a spoil  to  all  their  enemies;  Forasmuch  as  15 
they  have  done  what  is  evil  in  my  eyes,  and  have 
been  provoking  me  to  anger,  from  the  day  that 
their  fathers  came  forth  out  of  Egypt,  even  until 
this  day.  And  also  innocent  blood  did  Menasseh  16 
shed  in  very  great  abundance,  till  he  had  filled 
(therewith)  Jerusalem  from  one  end  to  another; 
beside  his  sin  wherewith  he  induced  Judah  to 
sin.  to  do  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord. 
Now  the  rest  of  the  acts  of  Menasseh,  and  all  17 
that  he  did,  and  his  sin  that  he  committed,  be- 
hold,  they  are  written  in  the  book  of  the  chron- 
ides  of  the  kings  of  Judah.  And  Menasseh  slept  18 
with  his  fathers,  and  was  buried  in  the  garden  of 
his  own  house,  in  the  garden  of  Uzza:  and  Amon 
his  son  became  king  in  his  stead.  H Twenty  and  19 
two  years  old  was  Amon  when  he  became  king, 
and  two  years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And 
his  mother’s  name  was  Meshullemeth,  the  daugh- 
ter  of  Charuz  of  Yotbah.  And  he  did  what  is  evil  20 
in  the  eyes  of  the  Lord,  as  his  father  Menasseh 
had  done.  And  he  walked  in  all  the  way  that  his  21 
fatlier  had  walked  in,  and  served  the  idols  that 
his  father  had  served,  and  bo-wed  himself  down 
to  them ; And  he  forsook  the  Lord  the  God  of  22 
his  fathers,  and  walked  not  in  the  way  of  the 
Lord.  And  the  servants  of  Amon  conspired  against  23 
him,  and  put  the  king  to  death  in  his  own  house. 
And  the  people  of  the  land  slew  all  those  that  24 
haa  conspired  against  king  Amon:  and  the  people 
of  the  land  made  Josiah  his  son  king  in  his  stead. 
Now  the  rest  of  the  acts  of  Amon  which  he  did,  25 
behold,  they  are  written  in  the  book  of  the  chron- 
ides  of  the  kings  of  Judah.  And  they  buried  him  26 
in  his  sepulchre  in  the  garden  of  ’Uzza:  and  Josiah 
his  son  became  king  in  his  stead. 


CHAPTER  XXII. 

II  Eight  years  old  was  Josiah  when  he  became  1 
king,  and  thirty  and  one  years  did  he  reign  in 
Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was  Yedidah, 
the  daughter  of  ’Adayah  of  Bozkath.  And  he  did  2 
what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  and  walked 
in  all  the  way  of  David  his  father,  and  turned 
not  aside  to  the  right  or  to  the  left.  H And  it  3 
came  to  pa$s  in  the  eighteenth  year  of  king  Josiah, 
that  the  king  sent  Shaphan  the  son  of  Azalyahu, 
the  son  of  Meshullam,  the  scribe,  to  the  house  of 
the  Lord,  saying,  Go  up  to  ChilWiyahu  the  high-  4 
priest,  that  he  may  collect  up  all  the  money  which 
is  brought  into  the  house  of  the  Lord,  which  the 
door-keepers  have  gathered  from  the  peonle;  And  5 
let  them  deliver  it  into  the  hand  of  those  who 
overlook  the  workmen,  that  have  been  appointed  as 


the  wall,  and  prayed  unto  the  Lord,  saying, 

3 I beseech  thee,  O Lord,  remember  now  that  I have 
walked  before  thee  in  truth,  and  with  an  undivided 
heart,  and  have  done  what  is  good  in  thy  eyes. 

4 And  Hezekiah  wept  aloud.  H And  it  came  to  pass, 
before  Isaiah  was  gone  out  into  the  middle  court, 
that  the  word  of  the  Lord  came  to  him,  saying, 

5 Return,  and  say  to  Hezekiah  the  ruler  of  my 
people.  Thus  hath  said  the  Lord,  the  God  of  Da- 
vid  thy  father.  I have  heard  thy  prayer,  I have 
seen  thy  tears;  behold,  I will  heal  thee:  on  the 
third  day  shalt  thou  go  up  unto  the  house  of  the 

6 Lord.  And  I will  add  unto  thy  days  fifteen  years; 
and  out  of  the  hand  of  the  king  of  Assyria  will 
I deliver  thee  and  this  city;  and  I will  shield  this 
city  for  my  own  sake,  and  for  the  sake  of  DaVid 

7 my  servant.  And  Isaiah  said.  Fetch־  a lump  of 
figs.  And  they  fetched  and  laid  it  on  the  inflam- 

8 mation,  and  he  recovered.  And  Hezekiah  said 
unto  Isaiah,  What  sign  shall  there  be  that  the 
Lord  will  heal  me,  and  that  I shall  go  up  into 

9 the  house  of  the  Lord  the  third  day?  And  Isaiah 
said,  This  shall  be  unto  thee  the  sign  from  the 
Lord,  that  the  Lord  will  do  the  thing  that  he  hath 
spoken:  Shall  the  shadow  go  forward  ten  degrees, 

10  or  go  back  ten  degrees?  And  Hezekiah  said.  It 
is  a light  thing  for  the  shadow  to  go  forward 
ten  degrees:  no;  but  let  the  shadow  return  back- 

11  ward  ten  degrees.  And  Isaiah  the  prophet  called 
unto  the  Lord;  and  he  caused  the  shadow  to  re- 
turn,  by  the  degrees  which  the  (sun)  was  gone 
down  on  the  dial  of  Achaz,  backward,  ten  degrees. 

12  II  And  at  that  time  sent  Berodach-baladan,  the  son 
of  Baladan,  the  king  of  Babylon,  letters  and  a 
present  unto  Hezekiah;  for  he  had  heard  that 

13  Hezekiah  had  been  sick.  And  Hezekiah  listened 
unto  them,  and  showed  them  the  whole  of  his 
treasure-house,  the  silver,  and  the  gold,  and  the 
spices,  and  the  precious  oil,  and  the  whole  of  his 
armor-house,  and  all  that  was  found  in  his  treas- 
ures.  there  was  nothing  that  Hezekiah  showed 
them  not.  in  his  house  and  in  all  his  dominion, 

14  Then  came  Isaiah  the  prophet  unto  king  Hezekiah, 
and  said  unto  him.  What  did  these  men  say?  and 
whence  did  they  come  unto  thee?  And  Hezekiah 
said.  From  a far  off  country  are  they  come,  from 

15  Babylon.  And  he  said.  What  did  they  see  in  thy 

house?  And  Hezekiah  answered.  All  that  is  in 

my  house  have  they  seen:  there  was  nothing  that 

16  I did  not  show  them  in  my  treasures.  H And 

Isaiah  said  unto  Hezekiah,  Hear  the  word  of  the 

17  Lord,  Behold,  days  are  coming,  when  all  that  is 

in  thy  house,  and  that  which  thy  fathers  have 
laid  up  in  store  until  this  day,  shall  be  carried  to 
Babylon:  nothing  shall  be  left,  saith  the  Lord. 

IS  And  of  thy  sons  that  will  issue  from  thee,  whom 
thou  wilt  beget,  shall  they  take;  and  they  shall 
be  court-servants  in  the  palace  of  the  king  of 

19  Babylon.  Then  said  Hezekiah  unto  Isaiah,  Good 
is  the  word  of  the  Lord  which  thou  hast  spoken. 
And  he  said.  Is  it  not  so,  if  there  be  peace  and 

20  stability  in  my  days?  And  the  rest  of  the  acts 
of  Hezekiah,  and  all  his  mighty  deeds,  and  how 

• he  made  the  pool,  and  the  acqueduct,  and  brought 
the  water  into  the  city,  behold,  they  are  written 
in  the  book  of  the  chronicles  of  the  kings  of 

21  Judah.  And  Hezekiah  slept  with  his  fathers:  and 
Menasseh  his  son  became  king  in  his  stead. 


CHAPTER  XXI. 


1 ז Twelve  years  old  was  Menasseh  when  he  be- 
came  king,  and  fifty  and  five  years  did  he  reign 
in  Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was  Chephzi- 

2 bah.  And  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of  the 
Lord,  after  the  abominable  acts  of  the  nations 
whom  the  Lord  had  driven  out  before  the  children 

.3  of  Israel.  And  he  built  up  again  the  high-places 
which  Hezekiah  his  father  had  destroyed:  and  he 
reared  up  altars  for  Ba’al,  and  made  a grove,  as 
Achab  the  king  of  Israel  had  done:  and  he  bowed 
down  to  all  the  host  of  heaven,  and  served  them. 

4 And  he  built  altars  in  the  house  of  the  Lord,  of 
which  the  Lord  had  said,  In  Jerusalem  will  I put 
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CAP.  23. 


המל*אכה ד,מפקדי ם בבי ת יהוד . ויתנ ו את ו לעעז י 
6 המלאכ ה אש ר קבי ת יהוד . לחז ק בד ק הבית : לחוצי ם 
ולבנים ולנךרי ם ולקנו ת עצי ם וא?נ י כדז^ ב לדד ק את ־ 

ל הב־ת : א ך לא-יהש ב את ם ד,כס ף הנת ץ על־־^ד ם כ י 

8 באמונך . ה ם עשים : ויאמ ר חלקך. ו ד.כך, ן תדו ^ 
עיל-שפן ד,ספ ר ספ ר ד.תוךד , מצאת ' כבי ת ;ד( ה רת ן 

9 חל^ד . את־ד,ספ ר אל־שפ ן ויקראהו : .דב א שפ ן ד,ספ ר 
א^!מלך רש ב את T,מל ך ךב ר.ראמ ר התיכ ו עבך ^ 
אתT,כםף ד.נמצ א בבי ת ויקנה ו על־: ד עש י הקלאכ ח 

י ד,מפקךי ם בי ת יהוך. : דג ה שפ ץ ד.ספ ר למל ך לאמ ר 
ספר נת ן ל י חלק ן ה ד,כך, ן!יקראה ו שפ ן לפ; י ד,מלך : 

” קה י כשמ ע ד,מל ך את-דבר י ספ ר ד,תור ה ויקר ע את ־ 
2! ב^דיו : ויצ ו ד,מל ך את־הלק־ך . ד,כל, ן וא ת אחיק ם ב ך 
קפן ואת־עכבו ר בךמ,יכן ה וא ת 1 שפ ן ד.ספ ר וא ת 
3! עשיך , עבד־המל ך לאמר : ל מ דרש ו את־:ד,ו ה בעד י 
ובעד־דעם וכע ד כל“יד,וךד . על־דכר י ך,ספ ר ד,?כצ א 
הזך, כי־־נדולר . קמ ת יד,וד , ^זת״הי א נצתד , בנ ו ע ^ 
אשר לא־שמע ו אכתינ ו על־דבר י ד,פפ ר ך.ןד . לעשו ת 
4! ככל-ד,בתו ב עלינו : הל ך חלק^ ת ד.כד, ן ואחיק ם 
ועכבור ושפ ן ועעל ה אל־חלךד - ד,נביאד . אש ת I של ם 
בךתקוה בךחרח ם שמ ר הכגדי ם והי א ישב ת ביר^ל ם 
טו במשנ ה וידבר ו אליד, : ותאמ ר אליד. ם כה־אמ ר יד,וד ה 
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6! אלה י ןשרא ל אמר ו לאי ש אשתשל ח אתכ ם אלי : כ ה 
אמר יד,וד , ך,ננ י מבי א ךעד > אל-ד,מקו ם ת ה לע?ל ־ 
^זכ;יו א ת כל־־דכר י ד,ספ ר אש ר קר א מל ך ןהודת ; 

ל! תח ת 1 :^ו ר עזבונ י ויקכ ת לאלהי ם אחרי ם למע ן 
הכעכןני בכ ל מעש ה ודיה ם ונצת ה חמת י במקו ם הי ה 
8! ול א תכבד. : ואל־מל ך ןד.וךד , ד,של ח אתכ ם לדר ש אר ד 
;־ה\ד, כד , תאמר ו אלי ו כה־אמ ר תו ה אלה י ישראלי * 

9! ד,ךבדי ם אש ר שמעת : :ע ן רךלבב ך ותכנ ע 1 מם; י ידל ה 
3שמעך אש ר דברת י עלת,מקו ם הוד י ועל־;שביו • להק ת 
לשמד, ולקללד י ותקר ע את־בגךי ך ותבכ ה לפ^ י ת ם 
כ אצכ ק שמעת י נאם־להוך־י : לכ ן ד^נ י אספ ך על׳יאכתיף י 
ונאספת אל־קכרתי ך בשלו ם ולא־תראינ ה עיני ך ככ ת 
ך^ה אשרי־אנ י מבי א על־־ד,מקו ם תך , ולשב ו את׳ • 
ד.מלך דבר : 

כג . Cap.  xxm 

יי •וישל ח ד.מל^ • ולאספ ו אלי ו כל־זק ד ןתד ה וירושלם : 

2 ו_יע ל ד,מלן? ־ ביתץד,ו ה וכל־אי ש ידודד , ובמשבי • 
ןרושלם את ו וד,כך,ני ם ו ד,נביאי ם וכל־ד־,ע ם למקס ן ועד ־ 
גדול הקר א כאןניך־, ם את־כל־דכד י ספ ר דיכרי ת ד.נ^; א 

3 כבי ת יהוך . : העמ ד ד,מל ך על־ך,עמו ד ויכל ת אתתשנרי ת I 
לפד יד,וד , ללכ ת אח ד י ד,וד י ולשכ( ר מצותי ו ואת־ י 
עדותיו ואת־חקתי ו בכל־ל ב וככל־נפ ש לך,קי ם את־ י 
דברי ד,בדי ת תא ת ד,כתבי ם על־ד־,ספ ר הזך , רעמ ד 

* כל־ך,ע ם בברית : ויצ ו ד,מל ך את־חלקןה ו ד,כך, ן הגדו ל 
ואת־כך,ני ל׳משנ ה ואת-שמד י ד.פ ף לד,וצי א מד,יכ ^ 
ןד.וה א ת כל־־דיכלי ם דעשוו ם לבע ל ולאשר ה ולכלי * 


צבא ד.שמ- ם וישלפ ס מחו ץ ליךוש-ל ם בשךמו ת קדר ק 
ונש־א א ת עפר ם בית־אל : ולישבי ת אתתיכמר־י ם אש ד ה 
נתנו מלכ י ןהודד . ויקט ר כבמו ת בער י ךדלד־ • ומסכ י 
ירוש־לם ואת־דימקסרי ם לבע ל לשמ ש ו^ל ח ולמיולו ת 
ולכל ע א השמים : רצ א את־האשר ה 'מבי ת ת.ו ת 6 
מחוץ ליךושל ם אל-נח ל קךרו ן רשל ף אק ה כנחל־ * 
קדרון רד ק לעפ ר ודשל ך את־־עפרד . עלקקב ר בנ י העם : 
ויתץ את־בת י ד.קךשי ם אש ר כבי ת .יד׳וך • אש ך ^דגשי ם ז 
אדנות ש ם בתיסלאשרד. : רב א את-כל־ד.כד.ני ל מער י 8 
דדרד, ויטמ א את־הבמו ת אש ר קטדרתומד , ד.כד,ני ם 
מגבע עד־כא ך שב ע ונת ץ את־במו ת דישערי ם אשר־פת ח 
שער ןהוש ע שר7־.עי ר אשר־על־שמאו ל אי ש כשע ר 
ך.עיר: א ך ל א.יעל ו כת י ד.במו ת אל־מזב ח יהו ה כירושל ם 9 
כי אם־אכל ו מצו ת כתץ? ־ אחיד״ם : וטימ א אתתת ™ י 
אשר כנ י בני־דג ם לכלת י ל ך,עבי ר אי ש את־כנ ו ואר ד 
כתו בא ש לב^לך : גישב ת את־ד.סוסי ם אש ר נתנ ו מלכ י  11 
יתדה לעזמ ש מב א בית־יהו ה אל״לשכ ת נתךמל ך 
ד,סרים אש ר כפךור־י ם ואת־מךכבו ת ד,שמ ש שר ף ^ש : 
ואת־המןכחות אש ר על־־דג ג עלי ת אח ו אשתעש ו I מלכ ן  12 
;תדד. ואת־ד.מןכחו ת אש ר עשד , מנש ה כשת י חצרו ת 
בת־ידי,וךי נת ץ ד,מל ך והשלי ך את־־עמןנ ם 

אל-נחל קדרץ : ראת T,במו ת ^ ר 1 עד־פנ ן יתשלכמ 13 
אשר מימ ץ לדד־־ד,משחי ת אש^ י בנ ה שלכ(ד . מלך ־ 
ישראל לעשתך ת 1 שק ץ צילני ם ולכמו ש שק ץ ^ ב 
ולמלכם תועב ת כנךעמו ן טמ א ד,מלך : ושב ר את ־  14 
ד,מצכות ניכר ת אה־דאשךי ם וימל א את־מקומ ם עצמו ת 
אדם: !ג ם אתת,מןב ח אש ר כבית־א ל ת;מד , א^ ר ^ו ה ט ו 
ןךכעם בךנכ ט אש ר החטי א את־ישךא ל גםאתת,מזכ ח 
ד,ך.וא ואתT,במ ה נת ץ וישל ף את־־דבמד , ך,ך ק לעפ ר 
ושרף אשרד, : ו;פ ן ןאשי ת גיר א אתTקבךי ם אשר־ש ם  16 
בך,ר וישלד ו!יק ח את־העצמו ת מך-ד,קבךי ם דשל ף על ־ 
המןבח ויטמאה ו כלב ר יהוד , אש ר p־> : אי ש האלד,י ם 
אשר קר א את־הדברי ם ד,אלדי : ראמ ר מד , ך,צן ץ הל ו  17 
אשר א; י ראך . וןאמר ו אלי ו אנש י ך,עי ר דקב ר איש ־ 
ך,אלד־,ים אשר־כ א מתוח־ . ויקרי א אתת.ךבךי ם תנלד . 
אשר עשי ת ע ל ד,מןב ח בית־אל : רא^ ־ דגיח ו ל ו אי ש  18 
על־עע עצמותי ו וימלט ו עצמתי ו א ת עצמו ת תבי א אש ת 
בא משמן־יץ : וג ם את־כל־בת י ך.במו ת אש ר I כער י  19 
שמרץ אעז ר עש ו מלכ י ישרא ל לד,כעי ם ך,סי ר ןאשן ת 
רעש לך. ם ככל־ד,מעשי ם אש ר עש ה כבית־אל : ויוכ ח כ 
את־כ^כדגי לבמו ת אשתעז ם עלת׳מזכחו ת .וישר ף 
את־עצמות אד ם עליה ם רש ב ירושלם : ויצ ו המלןי י את ־  21 
כל־ד.עם לאמו ־ ע.ש ו פס ח ליהוך־ , אלך.יכ ם ככתו ב ע ל 
ספר להכרי ת הזך, : כ י ל א נעשד , כפס ח ך,זך , מימ י  22 
השפטים אש ר שפטואת־ישרא ל ןכ ל ןמ י מלכ י ישרא ל 
ימלכי יד.וךדי : כ י אס״בשמנך .עשרד , שנד . למלן? ■ ^:שן ת  23 
נעשה. הפס ח הזך . לת,וך . בירושל ם : וג ם את־דאבו ת ואת ־  24 
ד־.ךענים ואת־דחרפי ם ואת־תללי ם וא ת כל־דישקצי ם 
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burnt  them  without  Jerusalem  in  the  fields  of 
Kidron,  and  carried  their  ashes  unto  Beth-el.  And  5 
he  put  down  the  idolatrous  priests,  whom  the  kings 
of  Judah  had  appointed  that  they  might  burn  in- 
cense  on  the  high-places  in  the  cities  of  Judah, 
and  in  the  places  round  about  Jerusalem;  those 
also  that  burnt  incense  unto  Ba’al,  to  the  sun, 
and  to  the  moon,  and  to  the  planets,  and  to  all 
the  host  of  heaven.  And  he  brought  out  the  Ash-  6 
erah  from  the  house  of  the  Lord,  without  Jeru- 
Salem,  unto  the  brook  Kidron,  and  burnt  it  at 
the  brook  Kidron,  and  ground  it  small  to  powder, 
and  cast  its  powder  upon  the  graves  of  the  children 
of  the  people.  And  he  pulled  down  the  houses  7 
of  the  sodomites,  that  were  by  the  house  of  the 
Lord,  where  the  women  wove  hangings  for  the 
Asherah.  And  he  brought  all  the  priests  out  of  S 
the  cities  of  Judah,  and  defiled  the  high-places 
where  the  priests  had  burnt  incense,  from  Geba׳ 
to  Beer-sheba’,  and  he  pulled  down  the  high- 
places  of  the  gates  that  were  at  the  entrance  of 
the  gate  of  Joshua  the  governor  of  the  city,  which 
were  on  a man’s  left  at  the  gate  of  the  city. 
Nevertheless  the  priests  of  the  high-places  came  9 
not  up  to  the  altar  of  the  Lord  in  Jerusalem; 
but  they  ate  unleavened  bread  in  the  midst  of 
their  brethren.  . And  he  defiled  the  Thopheth,  10 
which  was  in  the  valley  Benhinnom,  so  that  no 
man  should  cause  his  son  or  his  daughter  to  pass 
through  the  fire  to  Molech.  And  he  put  down  the  11 
horses  that  the  kings  of  Judah  had  dedicated  to 
the  sun,  from  the  entrance  of  the  house  of  the 
Lord,  by  the  chamber  of  Nethan-melech  the  cham- 
berlain,  who  was  over  the  suburbs;  and  the  char- 
lots  of  the  sun  he  burnt  with  fire.  And  the  al-  12 
tars  that  were  on  the  roof  of  the  upper-chamber 
of  Achaz,  which  the  kings  of  Judah  had  made,  and 
the  altars  which  Menasseh  had  made  in  the  two 
courts  of  the  house  of  the  Lord,  did  the  king  pull 
down,  and  tore  them  away  from  there,  and  cast 
their  dust  into  the  brook  Kidron.  And  the  h'gh-  13 
places  that  were  before  Jerusalem,  which  were  to 
the  right  of  the  mount  of  destruction,  which  Sol- 
omon  the  king  of  Israel  had  built  for  ’Ashtoreth 
the  abomination  of  the  Z’donians,  and  for  Kemosh 
the  abomination  of  the  Moabites,  and  for  Milcom 
the  abomination  of  the  children  of  ’Ammon,  did 
the  king  defile.  And  he  broke  in  pieces  the  14 
standing  images,  and  cut  down  the  Asherah-grcves, 
and  filled  their  places  with  the  bones  of  men. 

So  also  the  altar  that  was  at  Beth-el.  the  high-  15 
place  which  Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  who  in- 
duced  Israel  to  sin,  had  made, — also  that  altar 
and  the  high-place  did  he  pull  down ; and  he 
burnt  the  high-place,  ground  it  small  to  powder, 
and  burnt  then  the  Asherah.  And  Josiah  turned  16 
about,  and  beheld  the  graves  that  were  there  in 
the  mount,  and  he  sent,  and  took  the  bones  out 
of  the  sepulchres,  and  burnt  them  upon  the  altar, 
and  polluted  it,  according  to  the  word  of  the  Lord 
which  the  man  of  God  proclaimed,  who  had  pro- 
claimed  these  events.  Then  said  he,  What  kind  17 
of  monument  is  that  which  I see?  And  the  men 
of  the  city  said  to  him,  It  is  the  grave  of  the 
man  of  God,  who  came  from  Judah,  and  pro- 
claimed  these  thmgs  which  thou  hast  done  against 
the  altar  of  Beth-el.  And  he  said.  Let  him  rest:  18 
No  man  shall  disturb  his  bones.  So  they  saved 
his  bones,  with  the  bones  of  the  prophet  that  came 
out  of  Samaria.  And  also  all  the  houses  of  the  19 
high-places  that  were  in  the  cities  of  Samaria, 
which  the  kings  of  Israel  had  made  as  provoca- 
t.ions  to  anger,  did  Josiah  remove,  and  did  to  them 
in  accordance  with  all  the  acts  that  he  had  done 
in  Beth-el.  And  he  slaughtered  all  the  priests  of  20 
the  high-places  that  were  there  upon  the  altars, 
and  burnt  men’s  bones  upon  them,  and  returned 
(then)  to  Jerusalem.  And  the  king  commanded  21 
all  the  people,  saying.  Keep  the  passover  unto 
׳the  Lord  your  God,  as  it  is  written  in  this  book 
of  the  covenant.  For  there  had  not  been  holden  22 
such  a passover  from  the  days  of  the  judges  that 
judged  Israel:  nor  in  all  the  days  of  the  kings  of 
Israel,  and  of  the  kings  of  Judah;  But  in  the  23 
eighteenth  year  of  king  Josiah  was  this  passover 
holden  to  the  Lord  in  Jerusalem.  And  also  the  24 
men  of  familiar  spirits,  and  the  wizards,  and  the 
teraphim,  and  the  idols,  and  all  the  abominations 
that  were  to  be  seen  in  the  land  of  Judah  and  in 
Jerusalem,  did  Josiah  clear  away;  in  order  that 


( verseers  of  the  house  of  the  Lord ; and  let  them 
give  it  to  those  who  do  the  work  who  are  in  the 
louse  of  the  Lord,  to  repair  the  breaches  of  the 

6 l.juse;  Unto  the  carpenters,  and  the  buiiders,  and 
1>'e  masons,  and  to  buy  timber  and  hewn  stones 

7 t 1 repair  the  house.  Nevertheless  shall  there  be 
n ) reckoning  made  with  them  for  the  money  that 
is  delivered  into  their  hand,  because  they  deal 

8 laithfully.  And  Chilkiyahu  the  high-priest  said 
i.nto  Shaphan  the  scribe,  A book  of  the  law  have 
i found  in  the  house  of  the  Lord.  And  Chilkiyah 

9 cave  the  book  to  Shaphan,  and  he  read  it.  And 

Shaphan  the  scribe  came  to  the  king,  and  brought 
the  king  word  again,  and  said.  Thy  servants  have 
taken  out  all  the  money  that  was  found  in  the 
house,  and  have  delivered  it  into  the  hand  of 
;hose  who  overlook  the  workmen,  that  have  been 

10  appointed  overseers  of  the  house  of  the  Lord.  And 

Shaphan  the  scribe  also  told  the  king,  saying,  A 
book  hath  Chilkiyahu  the  priest  given  me.  And 

11  Shaphan  read  it  before  the  king.  And  it  came 
to  pass,  when  the  king  had  heard  the  words  of 
the  book  of  the  law,  that  he  rent  his  clothes. 

12  And  the  king  commanded  Chilkiyahu  the  priest, 
and  Achikam  the  son  of  Shaphan.  and  ’Achbor  the 
son  of  'Michayah,  and  Shaphan  the  scribe,  and 

13  ’Assahyah  a servant  of  the  king’s,  saying.  Go  ye 

inquire  of  the  Lord  in  my  behalf,  and  in  behalf 
of  the  people,  and  in  behalf  of  all  Judah,  con- 

cerning  the  words  of  this  book  that  hath  been 

found:  for  great  is  the  wrath  of  the  Lord  that 
hath  been  kindled  against  us,  because  our  fathers 
did  not  hearken  unto  the  words  of  this  book,  to 
do  in  accordance  with  all  that  is  prescribed  con- 

1-1  cerning  us.  And  Chilkiyahu  the  priest,  and  Achi- 
kam,  and  ’Achbor,  and  Shaphan,  and  ’Assahyah, 
went  unto  Chuldah  the  prophetess,  the  wife  of 
Shallum  the  son  of  Tikvah  the  son  of  Charchass, 
the  keeper  of  the  wardrobe:  fnow  she  dwelt  in 
Jerusalem  in  the  suburb:)  and  they  spoke  unto 

l.j  her.  And  she  said  unto  them.  Thus  hath  said 
the  Lord  tl(^  God  of  Israel,  Say  unto  the  man 

16  that  hath  sent  you  to  me,  Thus  hath  said  the 
Lord  Behold,  I will  bring  evil  upon  this  place, 
and  upon  its  inhabitants,  all  the  words  of  the 

17  book  which  the  king  of  Judah  hath  read;  Because 

they  have  forsaken  me,  and  have  burnt  incense 
unto  other  gods,  in  order  to  provoke  me  to  anger 
with  all  the  works  of  their  hands:  therefore  is 

my  wrath  kindled  against  this  place,  and  shall 

18  not  be  quenched.  But  with  respect  to  the  king  of 
Judah  who  sendeth  you  to  inquire  of  the  Lord, 
thus  shall  ye  say  to  him.  Thus  hath  sa’d  the  Lord 
the  God  of  Israel,  Concerning  the  words  which 

19  thou  hast  heard : Because  thy  heart  was  tender, 
and  thou  hast  humbled  thyself  before  the  Lord, 
when  thou  heardest  what  I had  spoken  against 
this  place,  and  against  its  inhabitants,  that  they 
should  become  an  astonishment  and  a curse,  and 
hast  rent  thy  clothes,  and  wept  before  me:  I also 

20  have  heard  it.  saith  the  Lord.  Therefore,  behold, 
I will  gather  thee  unto  thy  fathers,  and  thou  shalt 
be  gathered  unto  thy  graves  in  peace:  and  thy 
eyes  shall  not  look  on  all  the  evil  which  I am 
bringing  over  this  place.  And  they  brought  the 
king  word  again. 
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1 And  the  king  sent,  and  they  gathered  unto  him 

2 all  the  elders  of  Judah  and  Jerusalem.  And  the 

king  went  up  into  the  house  of  the  Lord,  and  all 
the  m:n  of  Judah  and  all  the  inhabitants  of  Je• 
rusalem  with  him,  and  the  priests,  and  the  proph- 
ets,  and  all  the  people,  from  the  small  to  the 

great:  and  he  read  before  their  ears  all  the  words 

of  the  book  of  the  covenant  which  had  been  found 

3 in  the  house  of  the  Lord.  And  the  king  stood 

upon  the  stand,  and  he  made  a covenant  before 
the  Lord,  to  walk  after  the  Lord,  and  to  keep  his 
commandments,  and  his  testimonies  and  his  statutes 
with  all  (their)  heart  and  all  (their)  soul,  to 
maintain  the  words  of  this  covenant  that  are 

written  in  this  book.  And  all.  the  people  entered 

4 into  the  covenant.  And  the  king  commanded 

Chilkiyahu  the  high-priest,  and  the  priests  of 
the  second  order,  and  the  door-keepers,  to  carry 
forth  out  of  the  temple  of  the  Lord  all  the  ves- 
sels  that  had  been  made  for  Ba’al,  and  for  the 

Asherah,  and  for  all  the  host  of  heaven : and  they 
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»שר 5לא' ‘ ?אל ץ'ד1ךהוב7ר:זלם'^ ר ןאש^ת י"למ; ; 
דקים את־ךבר י התור ה הכתבי ם על־הספ ד אש ר קןצ א 
כהחלק;הו הכנה ן בי ת יהוה : וכמה ו לא-ד.י ה לפני ו מל ך 
אשר־שב אל־;הו ה בכל־לבכ ו ובכל־נפש ו וקכל-מאה ו 
2g כל ל תור ת מש ה ואחרי ו לא־ק ם כמהו : א ך I לא־ש ב 
^והמסךון אפ ו הגדו ל אשר-חרהאפ ו קיהוךרJעלVל - 

27 הלעסי ם אש ר הכעיס ו מנשה : ראמריהוד.גםאת־יהוךד , 
אסיר מע ל פנ י כאש ר הסילת י את־ישרא ל }מאסת י את ־ 
העיר הוא ת אשר-בחרת י את־יללצל ם ואת־הבי ת אש ר 

28 אמרת י יה; ה שמ י שם : רת ר לסל י ^אשיך> ר וכל־אש ר 
עשה ללא־ה ם כתובי ם על־ספ ר לכר י הימי ם למלכ י 

29 ןד.רךד. : בימי ו עלד . פךע1ד . נלד . מלךמצרי ם ^־מל ך 
אשור על־נה ר פר ת רל ך המל ך יןאש^ ת לקראת ו וימיתד 1 

ל במגד ו כראת ו אתו : נילככ ת עברי ו מתממנל ו ויבא ת 
ירושלם ויקברדי ו בקבלת ו ויק ח עבדהאך ץ אתקהואה ן 
בך^אשיהו.למשח ו את ו!!מליכ ו את ו תח ת אביו : ’ י ’ 
31בןהנשרים ושל ש שנ ה יהואח ו במלכ ו ושלשד , חדשי ם 
מלך בירושל ם וש ם אמ ו למוט ל בת־ירמי ת מלבנד. : 

^ דש מ ד.ר צ בעי; י יהו ה כל ל אלזת־עש־ ו אבתיו : גיאסלה ו 
פלעה נכ ה ברכל ה כאר ץ וחמ ת במל ך ביתשל ם וית ך 
34 נננ ש על־האר ץ מא ה ככר־כס ף וכל ר זהב : למל ך 
פרעה נכד . את־אל;7 ם ב^אשיה ו תח ת ^אש;ה ו אבי ו 
לסב את־קזמ ו [ n'pyi ואתץד.ואח ז לק ח ;יל א מכרי ם 
לד. רמ ת שם : ודבס ף וד,זד. ב נת ץ :דקיקי ם לפדעד . א ך 
ד.עריך את־האל ץ לת ת את7.כם ף על־פ י פרעל . אי ש 
כערכו נג ש את7,כם ף ואת־הזה ב את־ע ם ד.אר ץ לת ת 
36 לפךל ה נכה : בךעשלי ם וחמ ש שנד , יד.רק:ב= ) 

במלכו ואח ת עשרד , שנד , מל ך כיחשל ם לס ם אמ ו 
ז3 ז^ד ה כת־פך; ה מךרומה : רע ש ד,ר ע בעי ד יד,וך » כל ל 
אשר־עשו אכתיו : 

כד . Cap.’  XXIV 

א ב:מי ו עלד . נבכלנאצ ר מל ך בב ל רד.י־ל ו יד.רק: ם עב ד 

2 של ש שני ם רש ב וימרד־בו : .רשל ח:הוד . 1 ב ו את־גדוד י 
כשלים ואתקדוד י אר ם וא ת 1 נדוד י מוא ב וא ת נדוד י 
בני־עמץ וישלח ם ביהוד ה להאכיל ו כדב ר:ד^־' , אש ר 

3 דב ר בי ד עבדי ו חנכיאים : א ך 1 על־פ י :הוד . ד.ית ח 
בידקדה להסי ר מע ל פני ו כחטא ת מנשר . כל ל אש ר 

4 עשה : וג ם לם־־הנק י אש ר שפ ך וימל א את־:ךושל ם ד ם 
י• נק : ולא־אב ה ידו ה לסלח : רת ר לכר י:ד.ו:ק: ם וכל * 

אשר עשר , ל.לא־ה ם כתובי ם על־ספ ר לכר י ד,:מיכ מ 
6 למלכ י יד.וךד. : וישכ ב 7,ו:ק: ם עם־אבתי ו רמלך:ד.רכי ן 
ז בנ ו תחתיו : ולא־הסי ף עו ד מל ך מצרי ם לצא ת מארצ ו 
כי־לקח מ.ל ך בב ל מנח ל מצרל ם עד־נה ר פר ת כ ל אש ר ' 

8 ד.יתד . למל ך מצרי ם : בן־שמנ ה עישר ה שנ^ , 

ידקיכין כמלכ ו ושלשד . חדשי ם מל ך כירושל ם וש ם 
אמו נחשת א בת־אלנת ן מיךושלם : רע ש הר ע כעי ר 
י.;הו ה כל ל אשר-עשל . אביו : בע ת הל,י א על ה ע.כד ך 
1 ! נבכלנאצ ר מלךבב ל ירושל ב ותל א העי ר כמצו ר : ;יב א 


נבכלנאצר מלךבכ ל על־7.עי ר ועבדי ו צקי ם על7• : 
ויצא יד.ו:כי ן מלך־:דןךד . על־מל ך כב ל ד,ו א ואמ ו ועבדי ו 2 ‘ 
ושריו וסריסי ו ו:ק ח את ו מל ך בב ל כשנ ת שמנך . למלכו : 
ויוצא מ^ ס את־כל־אוצרו ת בי ת 7ודי , ואוצרו ת ביו ת 3 » 
דמלך ויקצ ץ את־כל־כל י הזד. ב אש ר עש ה שלמ ה מל ך 
:שלאל כל.יכ ל 7,וד . כאש ר לב ר 7,וה ז 7.נלד . ארש •  14 
בל־יךושלם ואת־כל־ד,שרי ם וא ת 1 כל־גבור י ההי 4 
צשירד. אלפי ם גול ה וכל7,חרש'7מסגך • ל א נשא ר 
זולת לל ת עס^אח : רג ל את־יהוץכי ן בבלד . ואת־א ם ט ו 
ד.מלך ואת־נעז י המל ך ואת-סליסי ו וא ת אול י 
הוליןל־ גול ה מילושל ם בבל ה : וא ת כל־אנש י החי 4 6 ‘ 
שבעת אלפי ם וד.חך ש והמסג ר אל ף הכ! ל גכורי ם עיש י 
מלחמה ויכיא ם מלך־בב ל גול ה בבלה : רמל ך מלך ־  17 
כבל את־מתניד . לד ו תהתי ו ו!ס ב אתיישמ ו צדק :,הו : 
כךעשר־ם ואח ת שני י כמלכ ו ואח ת עשלו ת  18 

שנה מל ך כילושלםוש ם אמ ו למיט ל כת־ירמיה ו ^בנד, : 
רעש הר ע בעינ : :ד( ה ככ ל אשר־עשד , יד.ו:רןם : כ י  3  I ' 
על־אף :הוד . הית ה כילושל ם וביחיד ה עד־דישלכ ו את ם 
מעל פנ ל וימל ד צךק:ה ו כמל ך בבל : 
כד. . Cap.  XXV 

,׳:הי בשינ ת התשיעי ת למלכ ו בלל ש הצ.שי ד בעשו ר א 
'^הלש ב א נבכלנאצ ר מלךבב ל ד.ו א }כל־חיל ו SV־ - 
־ךושלם ויה ! ??!ו ל צל ת ך; ק סביב : ותכ א ד,עי ר 2 
במצור ע ד עשת י עשר ה שעד , למל ך צלקיהו . כתשע ה 3 
לללעז ויחז ק ד,רע ב בעי ר ולא־ה;ד . לח ם לע ם ד.אלץ : 
:תבקע ר,עי ר וכל־אנ^ןז י המלחמ ה 1 הלילד . דר ך שע ר 4 I 
בין החמתי ם אש ר על־ג ן המל ך וכשדי ם ע^יעי ר 
סביב ויל ך דר ך לערב ה J וירלפ ו חיל־כשלי ם אה ל ד . 
ל,מל ך רשג ו את ו כערבו ת ידחווכל־חיל ו נפצ ו מע ל,יו : 
:יתפשו את־המל ך גיעל ו את ו אל־מל ך בב ל רכלת ה 6 
־:לכלו את ו משפט : ואת־כ ד צךק:ד. ו שחט ו לעינ: ו 7 
ואת־צינ: צלקיד ן עו ר ;יאסלד- ו בנהשתיםו:כיאד,ובבל : 
וכללעז ד,חמיש י בשכער , לחל ש הי א שנ ת תשע ־ 8 
נשרה שנר , למל ך נבכלנאצ ר מל ך בק ל ב א נבוזראד ן 
־ב־טבחים עב ד מלך־בב ל:רושלם ז וישל ף את־בי ת 9 
:הוד, ואת־בי ת המל ך וא ת כל־בת י:תשל ם ואת־כ^ ־ 
בית גלו ל שר ף באש : ואת־חומ ת:לושל ם סבי ב נתצ ו י 
בל־״חיל כשדים , אש ר רב־־טבחים : וא ת :ת ר ד.עם 11 
־.נשארים בעי ר ואת7-נפלי ם אש ר נפל ו על־ד.מל ך 
בבל וא ת :ת ר ד,ד.מ ץ ד-נל ה נבוזראד ץ רב־טבחים : 
ימדלת ר,אר ץ השאי ר לב־טבחי ם ־לכרמי ם ולגבי ם : 12 
יאת-עמודי ד,:חש ת אש ר ביח־:הוד , ואת־המכנו ת ואת ־  13 
:ם הנחש ת אשר־בבי ת:הו ה שכל ו כשדי ם לשא ו את - 
:חשתם בבלה : ואת7.סירו ת ואת־ד,:עי ם ואת7,מזמךו ת  14 
•את־־הכפות וא ת כל־־כל י ד,נחש ת אשר־:שרת ו ב ם 
לקחו: ואת7,פתתו ת ואת־המןרקו ת אש ר זד, ב ןל.בט ו 
ואשר־כסף כס ף לק ח רב־טבחיין : ד,עמודי ם 1 שנ*ב ם & 1 
הקם ד,אח ד והמכנו ת אשר-עשר , שלטד , לבי ת יחך , 


CHAPTER  XXIV,  XXV. 


188  — 


II.  KINGS 


besieging  it.  And  Jehoyachin  the  king  of  Judah  12 
went  out  to  the  king  of  Babylon,  he,  and  his 
mother,  and  his  servants,  and  his  princes,  and  his 
court-officers;  and  the  king  of  Babylon  took  him 
(captive)  in  the  eighth  year  of  his  reign.  And  13 
he  carried  out  thence  all  the  treasure's  of  the 
house  of  the  Lord,  and  the  treasures  of  the  king’s 
house,  and  cut  in  pieces  all  the  vessels  of  gold 
which  Solumon  the  king  of  Israel  had  made  in  the  ן 
temple  of  the  Lord,  as  the  Lord  had  spoken.  And  14 
he  led  away  as  exiles  all  Jerusalem,  and  all  the 
princes,  and  all  the  mighty  men  of  valor,  ten 
thousand  exiles,  and  all  the  craftsmen  and  lock- 
smiths:  there  was  none  left,  save  the  poorest  sort 
of  the  people  of  the  land.  And  he  led  away  15 
Jehoyachin  as  exile  to  Babylon;  and  the  king’s 
mother,  and  the  king’s  w'ives,  and  his  court-officers, 
and  the  mighty  men  of  the  land,  he  led  into  exile 
from  Jerusalem  to  Babylon.  And  all  the  men  of  16 
might,  seven  thousand  (in  number),  and  the  crafts- 
men  and  the  locksmiths  a thousand  (in  number), 

all  strong  men,  apt  for  war;  and  the  king  of 
Babylon  brought  them  into  exile  to  Babylon.  And  17 
the  king  of  Babylon  made  Mattanyah  his  uncle 
king  in  his  stead,  and  changed  his  name  to  Zede- 
kia׳h.  Twenty  and  one  years  old  was  Zede-  18 
klah  when  he  became  king,  and  eleven  years  did 
he.  reign  in  Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was 
Cliamutal,  the  daughter  of  Jeremiah  of  Libnah. 
And  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  19 

all  just  as  Jehoyakim  had  done.  For  through  20 

ti  o anger  of  the  Lord  it  occurred  in  Jerusalem 

and  Judah,  until  he  had  cast  them  out  from  his 
presence,  that  Zedekiah  rebelled  against  the  king 
■of  Babylon. 


CHAPTER  XXV. 

H And  it  came  to  pass  in  the  ninth  year  of  his  1 
reign,  in  the  tenth  month,  on  the  tenth  of  the 
month,  that  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon 
came,  he,  and  all  his  host,  against  Jerusalem, 
and  encamped  against  it;  and  they  built  a mound 
all  around  about  it.  And  the  city  was  put  in  a 2 
state  of  siege  until  the  eleventh  year  of  king 
Zedekiah.  And  on  the  ninth  of  the  month,  when  3 
the  famine  prevailed  in  the  city,  and  there  was 
no  bread  for  the  people  of  the  land;  The  city  4 

was  broken  into,  and  all  the  men  of  war  (fled)  in 
the  night  by  the  way  of  the  gate  between  th|! 
two  walls,  which  w׳as  by  the  king’s  garden;  (while 
the  Chaldeans  were  all  round  about  the  city:)  and 
the  people  went  the  way  toward  the  plain.  And  5 

the  army  of  the  Chaldeans  pursued  after  the  king, 
and  overtook  him  in  the  plains  of  Jericho:  and 

all  his  army  were  scattered  from  around  him. 
And  they  seized  the  king,  and  brought  him  up  to  6 
the  king  of  Babylon  to  Riblah;  and  they  called 

h'm  to  account.  And  they  slaughtered  the  sons  7 
of  Zedekiah  before  his  eyes,  and  he  blinded  the 
eyes  of  Zedekiah.  and  bound  him  with  fetters  of 
brass,  and  carried  him  to  Babylon,  jf  And  in  the  8 
fifth  month,  on  the  seventh  day  of  the  month, 
which  was  the  nineteenth  year  of  king  Nebuchad- 
nezzar  the  king  of  Babylon,  came  Nebusaradan, 
the  chief  of  the  guard,  a servant  of  the  king  of 
Babylon,  unto  Jerusalem•  And  he  burnt  the  house  9 
of  the  Lord,  and  the  king’s  house;  also,  all  the 
houses  of  Jerusalem,  and  every  great  man’s  house 
burnt  he  with  fire.  And  the  walls  of  Jerusalem  10 
round  about  d^d  all  the  army  of  the  Chaldeans 
that  were  with  the  captain  of  the  guard  tear 
down.  And  the  rest  of  the  people  that  were  left  11 
in  the  city,  and  the  deserters  that  had  run  over 
to  the  king  of  Babylon,  with  the  remnant  of  the 
multitude,  did  Nebusaradan  the  captain  of  the 
guard  lead  away  into  exile;  But  from  the  poorest  12 
of  the  land  the  captain  of  the  guard  left  some 
to  be  vine-dressers  and  husbandmen.  And  the  pil-  13 
lars  of  copper  that  were  in  the  house  of  the  Lord, 
and  the  bases,  and  the  copper  sea  that  was  in 
the  house  of  the  Lord,  did  the  Chaldeans  break 
up,  and  they  carried  the  copper  thereof  to  Babylon. 
And  the  pots,  and  the  shovels,  and  the  knives,  and  14 
the  spoons,  and  all  the  vessels  of  copper  wherewith 
they  ministered,  took  they  away.  And  the  censers,  15 
and  the  bowls,  the  gold  of  the  golden  things,  and 
the  silver  of  the  silver  things,  took  the  captain  of 
the  guard  away.  The  two  pillars,  the  one  sea.  and  16 
the  bases  which  Solomon  had  made  for  the  house  of 
the  Lord:  the  copper  of  all  these  vessels  was  too 
much  to  be  weighed.  Eighteen  cubits  was  fbe  17 


he  might  accomplish  the  words  of  the  law  which 
were  written  in  the  book  that  Chilklyahu  the 

25  priest  had  found  in  the  house  of  the  Lord.  And 
like  unto  him  there  was  no  king  before  him.  that 
returned  to  the  Lord  with  all  his  heart,  and  with 
all  his  soul,  and  with  all  his  might,  according  to 
all  the  law  of  Moses:  and  after  h!m  there  arose 

26  none  like  him.  Notwithstanding  this  the  Lord 

turned  not  from  the  fierceness  of  his  great  anger, 
since  his  anger  was  kindled  against  Judah,  because 
of  all  the  provokings  wherewith  Menassah  had 

27  provoked  him  to  anger.  And  the  Lord  said.  Also 
Judah  will  I remove  out  of  my  sight,  as  I have 
removed  Israel,  and  will  cast  off  this  city  which 
I have  chosen,  even  Jerusalem,  and  the  house  of 

28  which  I said.  My  name  shall  be  there.  Now  the 
rest  of  the  acts  of  Josiah,  and  all  that  he  did, 
behold,  they  are  written  in  the  book  of  the  chron- 

29  ides  of  the  kings  of  Judah.  In  his  days  went  up 
Pharaoh-nechoh  the  king  of  Egypt  against  the 
king  of  Assyria  to  the  river  Euphrates;  and  king 
Josiah  went  against  him;  and  he  slew  him  at  Me- 

30  giddo.  when  he  saw  him.  And  his  servants  carried 
him  dying  in  a chariot  from  Megiddo,  and  brought 
him  to  Jerusalem,  and  buried  him  in  his  own  sep- 
ulchre.  And  the  people  of  the  land  took  Jehoa- 
chaz  the  son  of  Josiah,  and  anointed  him,  nad 

31  made  him  king  in  his  father’s  stead.  H Twenty  and 
three  years  old  was  Jehoachaz  when  he  became 
king:  and  three  months  did  he  reign  in  Jerusalem. 
And  his  mother’s  name  was  Chamutal,  the  daugh- 

32  ter  of  Jeremiah  of  Libnah.  And  he  did  what  is 
evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  all  just  as  his  fathers 

33  had  done.  And  Pharaoh-mechoh  put  him  in  fet- 
ters  at  Riblah  in  the  land  of  Chamath,  that  he 
should  not  reign  in  Jerusalem,  and  imposed  a fine 
on  the  land  of  a hundred  talents  of  silver,  and 

34  a talent  of  gold.  And  Pharaoh-nechoh  made  Elya- 
kim  the  son  of  Josiah  king  in  the  room  of  Josiah 
his  father,  and  changed  his  name  to  Jehoyakim, 
and  took  Jehoachaz  away;  and  he  came  to  Egypt, 

35  and  died  there.  And  Jehoyakim  gave  the  silver 
and  the  gold  to  Pharaoh:  but  he  taxed  the  land 
to  give  the  money  by  the  order  of  Pharaoh:  from 
every  one  according  to  his  estimation  did  he 
exact  the  silver  and  gold  from  the  people  of  the 

36  land,  to  give  it  unto  Phara»h-nechoh.  Twenty 
and  five  years  old  was  Jehoyakim  when  he  be- 
came  king;  and  eleven  years  did  he  reign  in 
Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was  Zebudah, 

37  the  daughter  of  Pedayah  of  Rumah.  And  he  did 
what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  all  Just  as 
his  fathers  had  done. 
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1 In  his  days  came  up  Nebuchadnezzar  the  king 

of  Babylon,  and  Jehoyakim  became  his  servant  for 
three  years:  and  then  he  returned  and  rebelled 

2 against  him.  And  the  Lord  sent  against  him 
predatory  bands  of  the  Chaldeans,  and  predatory 
bands  of  the  Syrians,  and  predatory  bands  of  the 
Moabites,  and  predatory  bands  of  the  children  of 
’Ammon,  and  sent  them  against  Judah  to  de- 
stray  it,  according  to  the  word  of  the  Lord,  *which 
he  had  spoken  by  means  of  his  servants  the 

3 prophets.  But  only  at  the  order  of  the  Lord  came 
this  upon  Judah,  to  remove  the  same  out  of  his 
sight,  for  the  sins  of  Menasseh,  in  accordance  with 

4 all  that  he  had  done:  And  also  for  the  inno- 
cent  blood  that  he  had  shed:  for  he  had  filled  Jeru- 
Salem  with  innocent  blood;  wherefore  the  Lord 

5 wo’^ld  not  pardon.  Now  the  rest  of  the  acts  of 
Jehoyakim.  and  all  that  he  did,  behold,  they  are 
written  in' the  bo■  k of  the  chronicles  of  the  kings 

6 of  Judah.  And  Jehoyakim  slept  with  his  fathers: 
and  Jehoyachin  his  son  became  king  in  his  stead. 

7 And  the  king  of  Egypt  came  no  more  again  out  of 
his  land:  for  the  king  of  Babylon  had  taken  from 
the  brook  of  Egypt  unto  the  river  Euphrataes  all 

8 that  had  pertained  to  the  king  of  Egypt.  H Eight- 
een  years  old  was  Jehoyachin  when  he  became 
king,  and  three  months  did  he  reign  in  Jerusalem. 
And  his  mother’s  name  was  Nechushta,  the  daugh- 

9 ter  of  Elnathan  of  Jerusalem.  And  he  did  what  is 
evil  In  the  eyes  of  the  Lord,  all  just  as  that  his 

10  father  had  done.  At  that  time  the  servants  of 
Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon  came  up 
against  Jerusalem,  and  the  city  was  put  in  a state 

11  of  siege.  And  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon 
came  against  the  city,  while  his  servants  were 
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CAP.  25. 


17 לא־דו ה  j?L‘p / עחש ת כרי־הכלי ם האלה : ע^4<דד , 

אמה  1 rgp העמו ד ד^ז ד וכתר ת עלי ו 1 נח^ז ת וקומ ת 
הכתרת של ש אמ ה רע\בל ה על-דצתר ת סבי ב 

18 הל ל נחש ת וכאל ה לעמוד י השנ י על־השבכה : ויק ה 
רב־ט^ןים את־שךן ה כה ן הרא ש ואת^פןמי ד 3'\ז [ 

9! משנ ה ואת־שילש ת שמר י הסף : ומץ־העי ר לק ח סרי ס 
^וד אשר-הו א פקןר1על־אנק י המלחמ ה וחכלש ה אנשי ם 
מלאי פני־המל ך אשר־נמאא ו בעי ר ^ ת המפ ל ש ר 
הצלא המכב א את^ ם ^י ם מע ם הארץ * 

כ ממ^נאי ס בעיר : רק ח את ם ?בו1ראך ן רב־טבלזים^ל ך 

!2 את ם על־מל ך בב ל רבלתה ג ר ך את ם מ^ ־ בבי ל 
וימתם ברכל ה חמ ת .רג ל ןהוד ה ^ ל אךמת ו : 

22 והע ם הנשא ר  rpT  p^b אש ר השאי ר 5בוכךנא1; ר 
מלך בב ל כפר ך עליד־- ם את־נדל;ה ו בךאחיק ם בךשפן : 

23 ׳ ? ־ ׳ רשמע ו כל־שד י הך1;לי ם המ ה ^אנשי ם כי ־ 
דיפpד מלך־בב ל אוז־־נדליה ו;יבא ו אל־גדל;ה ו המצפ ה 


וישמעאל כךנתל ה רות ן כן־קר ח ושלי ה בן־תנהמר ז 
ה?tpפר^י ראןל ל בךחמעכר1 י המ ה ואנשיד׳ ם : וישב ע  24 
להם גדלדי ו ולאנשיה ם ראמ ר לל ם אל־תירא ו מעבד י 
הכשרים שב ו^^ p !עבד ו את־מל ך בב ל ויט ב לכם : 

ויהי 1 כחד ש השביע י ב א ישמעא ל בךנתרו ח כ ה 
מן־אלישמע מ;ר ע המלוכ ה ועשר־ ה אנשי ם את ו גיכ ו את ־ 
^דליהו וימ ת ואת־ה:תךי ם ואת־הכשדי ם אש^י; ו את ו 
כמצפה: ;יקמ ו כל־הע ם מקט ן וער־גרו ל ושר י הח;לי ם  26 
;יבאו מצרל ם כ י י״^ ו מפ; י כשדים : רהיי״בשלשי ם  27 

ושבע שנ ה לגלו ת ןהרכ ץ מלךיהוד ה בשני ם עש ר דזד ש 
בעש־רים לשבע ה לחדי ש נש א א;י ל מרז ^ מל ך 
בשנת מלכ ו את־לא ש להולכי ן מלךץד,וך ה מבי ת כלא : 
ניד־בך את ו טבו ת רת ן את־כסא ו מע ל כפ א המלכי ם  28 
אשר את ו בבבל : לשנ א א ת ^ד י כלא ו ואכ ל לה ם  29 
תמיד לפני ו בלקמ י תיו ; ואר־חת ו ארה ת תמי ד נתנדי ד ל 
לו מא ת למל ך ךבד־ילו ם ביו^ ו כ ל למ י חייו : 


חזק. 
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ii  KINGS 


yah,  and  Jochanan  the  son  of  Kareach,  and  Serayh 
the  son  of  Tanchumeth  the  Netophathite,  and 
Jaazanyahu  the  son  of  a Ma’achathite,  they  and 
their  men.  And  Gedalyahu  swore  to  them,  and  to  24 
their  men,  and  said  unto  them.  Be  not  afraid  of 
the  servants  of  the  Chaldeans:  remain  in  the 

land,  and  serve  the  king  of  Babylon;  and  it  will  be 
well  with  you.  H But  it  happened  in  the  seventh  23 
month,  that  there  came  Ishma’el  the  son  of  Ne- 
thanyah,  the  son  of  Elishama’,  of  the  seed  royal, 
and  ten  men  with  him,  and  they  smote  Gedal- 
yahu,  so  that  he  died,  also  the  Jews  and  the 
Chaldeans  that  were  with  him  at  Mizpah.  And  20 
then  arose  all  the  people,  from  small  to  great, 
and  the  captains  of  the  armies,  and  went  to  Egypt; 
for  they  were  afraid  of  the  Chaldeans. 1 ן  And  it 7 ״ 
came  to  pass  in  the  seven  and  thirtieth  year  of 
the  captivity  of  Jehoyachin  the  king  of  Judah,  in 
the  twelfth  month,  on  the  seven  and  twentieth 
(day)  of  the  month,  that  Evil-merodach  the  king 
of  Babylon  in  the  year  that  he  became  king  did  lift 
up  the  head  of  Jehoyachin  the  king  of  Judah  out 
of  the  prison;  And  he  spoke  kindly  to  him,  and  28 
set  his  chair  above  the  chair  of  the  kings  that 
were  with  him  in  Babylon:  And  changed  his  prison  29 

garments:  and  he  ate  bread  continually  before 

him  all  the  days  of  his  life.  And  his  allowance  30 
was  a continual  allowance  given  him  by  the  king, 
the  necessary  ration  for  the  day  on 43 צ  day,  all 
the  days  of  his  life. 


height  of  the  one  pillar,  and  the  capital  upon  It 
was  copper;  and  the  height  of  the  capital  was 
three  cubits;  and  the  wreathed  work,  and  the 

pomegranates  upon  the  capitals  round  about,  were 
all  of  copper:  and  the  same  had  the  second  pillar 

18  together  with  the  wreathed  work.  And  the  cap- 
tain  of  the  guard  took  Serayah  the  chief-priest, 
and  Zephanyahu  the  second  priest,  and  the  three 

19  door-keepers;  And  out  of  the  city  he  took  one 

court-officer  that  was  appointed  over  the  men 
of  war,  and  five  men  of  those  that  could  come 
into  the  king’s  presence,  who  were  found  in  the 
city,  and  the  scribe  of  the  chief  of  the  army, 
who  ordered  to  the  army  the  people  of  the  land, 
and  sixty  men  of  the  people  of  the  land  that 

20  were  found  in  the  city:  And  Nebusaradan  the 

captain  of  the  guard  took  these,  and  conducted 

21  them  to  the  king  of  Babylon  to  Riblah;  And  the 

king  of  Babylon  smote  them,  and  put  them  to 

death  at  Riblah  in  the  land  of  Chamath.  So 
did  Judah  wander  away  into  exile  out  of  their 

22  land.  And  as  for  the  people  that  were  left  in 

the  land  of  Judah,  whom  Nebuchadnezzar  the  king 
of  Babylon  had  left,  he  appointed  over  them 
Gedalyahu  the  son  of  Achikam,  the  son  of  Shap- 

23  han.  U And  when  all  the  captains  of  the  armies, 
they  and  their  men,  heard  that  the  king  of  Baby- 
Ion  had  appointed  Gedalyahu,  they  came  to  Gedal- 
yahu  to  Mizpah;  even  Ishma’el  the  son  of  Nethan- 


נביאים אחרוני ם 

THE  LATER  PROPHETS 


ISAIAH 

ישעיה 

JEREMIAH 

ירמיה 

EZEKIEL 

יחזקאל 

HOSEA 

הועזע 

JOEL 

יואל 

AMOS 

עמוס 

OBADIAH 

עבדיה 

JONAH 

יונה 

MICHAH 

מיכה 

NAHUM 

נחום 

HABAKKUK 

חבקוק 

ZEPHANIAH 

צפניה 

HAGGAI 

חגי 

ZECHARIAH 

זכריה 

MALACHI 

מלאכי 

X 


ספר ישעי ה 

ISAIAH. 


א . Cap.  I 

חזרן בךאמו ץ אש ר ח| ה על־ח־,וךד ׳ ד^זל ם 

כימי עץיה ו יות ם אח ז יחז ק יד ן מלכ י יד.וךדו : שמע ר שמי ם 
והא;יני אר ץ כ י יהו ה דב ר בני ם גדלת י ורוממת י וה ם 
ג פעזע ו בי : ;ד ע שו ר קנה ו והמו ר אבו ס בצלי ו ישרא ל 
*■ ל א;ד ע עמ י ל א הקבונן : הו י 1 גו י חט א ע ם כב ד עוי ן 
ורע מרעי ם בני ם מי;זחיתי ם עזב ו את־יהו ה נאצ ו אn ־ 

י• קדו ש יעזיךא ל נויר ו אחור : על־מ ה תכ ו ןו ד תוסיפ ו סר ד 
6 כל־ךיאע ז לדל י וכל־לב ב דר : מכף־רג ל ועד־ריא ש 
אין־בו מת ם פצ ע וחבור ה ומכ ה טר;ך , לא־ור ו ול ^ 

ל חבש ו ול א רככ ה ב^:זמ ן ז ארצכ ם עזממ ה עריכ ם שרפו ת 
אש אךמתכ ם לננךכ ם זרי ם אבלי ם את ה וקזממד ד 
» במהפכ ת זרים : ונותר ה בת^;ו ן בסכ ה בכר ם במלת ה 
^ במקש ה כעי ר נצורה : לו ל יהו ה צבאו ת הותי ר לנ ו 
י שרי ד במע ט כםך' ם דוינ ו לעמרה . דמינ ו : שמע ו 

ךבר־;ד.וךי קצינ י בד ם ד.א;ינ ו תור ת אלד.ינ ו ע ם עמרד. : 

“ למ ה ל י ךיב־זבחיכ ם יאמ ר יהוד . עזיבעת י עילו ת אילי ם 
יחלב מריאי ם וד ם פרי ם ובבשיי ם ועתודי ם ל א חפצתי : 

2^ כ י תבא ר לראו ת פנ י מי־בקע ז(א ת מיךכ ם רמ ס חצרי : 
^^לא תוסיפ ו ד.בי א מנחת־^ו א קטר ת תועב ה הי א ל י 
*־! חךע ז ועזב ת קרי א מקל א לא־אוכ ל א ץ ועצרד. : חדעזיכ ם 
ומועדיכם שץא ה נפעז י הי ו צל י לטר ח נלאית י נשא : 

טי ובפרשיכ ם כפיכ ם אעלי ם עינ י מכ ם ג ם כי־^־ב ו תפל ה 
6! איננ י עזמ ע ידיכ ם דמי ם מלאו : רחצ ו ל.זכ ו ד.םיר ו ך' ע 
ל! מעלליכ ם מנג ד ע;נ י ךוךל ו הר ע ז למ ת ל.יט ב דרעז ו 
מעזפט אעז ת חמו ץ עזפט ו;תו ם ריב ו אלמנך. : 

8! לכת א ונוכח ה יאמ ר יהוך . אם־;ך.י ו חטאיכ ם כעזני ם 
כשלג:לבינ ו אם-י.אךימ ו בתול ע כצמ ר יך.;ו : אם־תאב ו 
כ ועזמעת ם טו ב ך,אר ץ תאכלו : ואם־תמאנ ו וטדית ם 

21 חר ב תאכל ו כ י פ י יהוד י דבר : איכד ! ך,ית ה 

לזונה קריך . נאמנך . סלאת י מעזפ ט צד ק;לי ן ב ה ועת ה 

22 מרצחים : כספ ך תד , לסיג; ם סבא ך מך,ו ל במיס ; 

23 שרי ך סוףרי ם וחבר י גנבי ם בל ו אה ב שח ד ורד ף 
שלמנ;ם ;תו ם ל א יעזפט ו ורי ב אלמ^ד , לא־;בואאליד,ם : 

24 לס ן נא ם ך,אדו ן יהוך - צבאו ת אבי ר ^עזרא ל ך1 י אנח ם 
כר■ מצר י ואנקמד י מאלבי : ואעזיב ה ^ עלי ך וא^נל ף בב ר 
26 סגי ך ואסיר ה כ^־בדיליך : ואעזיבח^פט ^ כבראעזנ ה 

ךע:ציך כבתחלד . אחרי־־ב ן;קרא^^־יעי ר ה^ ק קרי ה 
U נאמנך. : צ; ץ ב^זפ ט תפדר , ועזבת , בצדקדיז * ושב ר 
«2 פעזצי ם וחטאי ם :חד ו וצןב י ת^ י ינגלו: " כילצעז ו 
הןאילים אש ר חמךת ם ותחפר ו מדינו ת בסרתם ; 


כי תך.י ו כא6־־ . iבל ת עלל ׳ ובגנ ה אעזר״מי ם אי ן לה : ^ 
וה;ך. ך.חם ן לנער ת ו^?5ל ו לניצו ץ ובע ת עזניה ם לח ת  31 
ואין מכבד, : י * ’ ״ 

ב . Cap  U 

לדבר אעז ר חןד.;שציך \ כךאמו ץ על־:ד1־ך ה ויתעזלם : א 
וד.;ךי 1 באחרי ת הימי ם נכו ן יך,;ד . ד ך בית־;הו ה בךיא ש ג 
הדדים ונש א מנבעו ת ונדד ו אלי ו כל־דגוים : וך.לכ ו 8 
עמים רבי ם ואמר־ ו לכ ו 1 ■ ונעלך ׳ אלתד־;ד,וד , אל־בי ת 
אלהי יעק ב ויור ל מדרכי ו ונלכד . בארתתי ו'כ י מציו ן 
תצא תורד . וךברץד,ו ה מיתעזלם : ועזפ ט בי ן הגר ם 4 
והוכיח לעמי ם רבי ם וב^־ \ הרבות ם לאתי ם וחניתותיך. ם 
למןמרות לא־יש א גו י אל ^ חר ב ולא־ילמד ו עו ד 
מלחמ,ה: בי ת:עק ב לכ ו ונלכ ה באו ר;הוך, : 'כ י 3 ׳ 

נטעזתה עמ ך בי ת:על ב כ י מלא ו מקך ם ועינני ם בפלעזתי ם 
ובילדי נכרי ם :שפיקו : ותמל א אלצ ו כס ף וזה ב וא ץ ל 
קצה לאצריתי ו ותמל א אךצו'סוםי ם ואי ן קצ ה למךבבתיו : 
ותמלא ארצ ו אלילי ם למעש ה;ד ל ישתחו ו לאש ר עש ו 8 
אצבעיתיו : ויש ח אד ם ויעזפל־אי ש ואל־תשי א לך. ם : 9 
בוא בצו ר וד.טמ ן בעפ ר מפנ י פח ד יהוד . ומ ך,ד ר נאנו : י 
עיני גבהו ת אד ם עזפ ל וש ח רו ם אנשי ם ונשיג ב :הוך .  11 
לבת ב;ו ם התא : . כ י יו ם ליתד . צבאו ת ע ל כל ־  12 

גאה ור ם וע ל כל־נש א ועזפל : וע ל כל-ארז : הלבנו ן  13 
הרמים והנשאי ם וע ל כל־אלונ י הבשן : ןע ל כל־ך,ךךי ם  14 
ך,רמי ם וע ל כל־דגבעו ת הנשאות : וע ל כל־מנך ל גב ה ט ו 
ועל כל־חומד . בצורד. : וצ ל כל־את ת תרשי ש וצ ל כל ־  16 
ש'ב;ות ך,חמד ה : וש ח גבת ת ך,אד ם ועזפ ל ת ם אנשי ם  17 
ונשתב ית ה לב ת ב;ו ם התא : ו ך,אלילי ם כלי ל:חלף :  18 
ובאו במערו ת צרי ם ובמחלו ת עפ ר מפנ י פח ד :ד,ות .  19 
ומהדר גאונ ו בקומ ו לער ץ ך,אךץ : ביו ם הת א :עזלי ך כ 
ך,אד ם א ת אליל י כספ ו וא ת אל-ל י ןך,ב ו אש ר עשו־ל ו 
לזד,שתהות להפ ר פרו ת ולעטלפים : לבו א בנקרו ת  21 
הצרים ובסעפ י הסלעי ם מפנ י פח ד יתד , ומהד ר גאונ ו 
בקומו לצך ץ ך.ארץ : חדל ו לכ ם מךהאד־ ם אש ר נעזמ ה  22 
באפו כ י במד . נחש ב תא : 

JT  : V V ••  r A - ' « 

נ . Cap.  m 

כי' הנ ה ך.אד ץ יתד . צבאו ת מסי ר מירושל ם ומיתד ה » 
מעזען ומעזענך . ב ל מעזצךלח ם וכ ל מעזעךמי ם : גבו ר 2 
ואיש מלחמה . שופ ט ונבי א ןקס ם הקן : שר־סמשי ם 3 
ונשוא פנ; ם ויוען ץ וחכ ם חרשי ם ונת ן לחש • ונתת י 4 
נערים שריה ם ותעלולי ם ימעזלרבם : ונג ש ך,ע ם אי ש י ן 
באיש ואי ש כרע ת ירד ת דעע ר בזק ן והנקל ה בנב^דן . 


THE  BOOK  OF  ISAIAH 


be  as  a terebinth  the  leaves  of  which  wither,  and 
as  a garden  that  hath  no  water.  And  the  mighty  SI 
oppressor  ■shall  become  as  tow,  and  his  workman 
as  a spark;  and  they  shall  both  burn  together,  with 
none  to  quench. 

CHAPTER  II. 

זן  The  word  that  Isaiah  the  son  of  Amoz  foresaw  1 
concerning  Judah  and  Jerusalem.  And  it  shall  ipme  2 
to  pass  in  the  last  days,  that  the  mountain  of  the 
Lord’s  house  shall  be  firmly  established  on  the 
top  of  the  mountains,  and  shall  be  exalted  above 
the  hills;  and  unto  it  shall  fiow  all  the  nations.  3 
And  many  people  shall  go  and  say,  Come  ye,  and 
let  us  go  up  to  the  mountain  of  the  Lord,  to  the 
house  of  the  God  of  Jacob;  that  he  may  teach  us 
of  his  ways,  and  we  may  walk  in  his  paths;  for 
out  of  Zion  shall  go  forth  the  law,  and  the  word 
of  the  Lord  out  of  Jerusalem.  And  he  will  judge  4 
among  the  nations,  and  decide  for  many  people; 
and  they  shall  beat  their  swords  into  plough-shares, 
and  their  spears  into  pruning-knives : nation  shall 
not  lift  up  sword  against  nation,  and  they  shall 
not  learn  any  more  war. ן ן  O house  of  Jacob,  come  5 
ye,  and  let  us  walk  in  the  light  of  the  Lord.  For  6 
thou  hast  abandoned  thy  people,  the  house  of 

Jacob,  because  they  are  full  of  (witchcraft)  more 
than  the  east,  and  are  soothsayers  like  the  Philis- 
tines,  and  with  the  children  of  strangers  they 

unite  themselves.  And  full  became  their  land  of  7 
silver  and  gold,  and  there  is  no  end  to  their 

treasures;  and  full  became  their  land  of  horses, 
and  there  is  no  end  to  their  chariots;  And  full  8 
becamtt  their  land  of  idols;  to  the  work  of  their 
own  hands  they  bow  themselves,  to  what  their  own 
fingers  have  made.  And  so  is  bent  down  the  son  9 
of  earth,  and  humbled  the  man;  and  thou  wilt  not 
forgive  them.  Enter  into  the  rock,  and  hide  10 
thee  in  the  dust,  because  of  the  dread  of  the  Lord, 
and  because  of  the  glory  of  his  majesty.  The  11 
looks  of  human  pride  shall  be  humbled,  and  the 
haughtiness  of  men  shall  be  bent  down:  and 

exalted  shall  be  the  Lord  alone  on  that  day.  H For  IJ 
there  is  a day  (of  judgment)  unto  the  Lord  of 

hosts  over  every  proud  and  lofty  one;  and  over 
every  exalted  one,  that  he  be  brought  low;  And  13 
over  all  the  cedars  of  the  Lebanon,  the  high  and 
exalted,  and  over  all  the  oaks  of  Bashan;  And  14 
over  all  the  high  mountains,  and  over  all  the 
exalted  hills;  And  over  every  high  tower,  and  IS 
over  every  fortified  wall;  And  over  all  the  ships  16 
of  Tharshish : and  over  all  desirable  palaces.  And  17 
the  pride  of  man  shall  be  bent  down,  and  the 
haughtiness  of  men  shall  be  humbled:  and  exalted 
shall  be  the  Lord  alone  on  that  day.  And  the  18 
idols  will  he  utterly  abolish.  And  men  shall  enter  19 
into  the  caverns  of  rocks,  and  into  the  rifts  of  the 
earth,  because  of  the  dread  of  the  Lord,  and  be- 
cause  of  the  glory  of  his  majesty,  when  he  ariseth 
to  terrify  the  earth.  On  that  day  shall  a man  cast  2• 
away  his  idols  of  silver,  and  his  idols  of  gold, 
which  have  been  made  for  him  to  worship,  to  the 
moles  and  to  the  bats;  To  enter  into  the  clefts  21 
of  the  rocks,  and  into  the  hollows  of  the  cliffs, 
because  of  the  dread  of  the  Lord,  and  because 
of  the  glory  of  his  majesty,  when  he  ariseth  to 
terrify  the  earth.  Withdraw  yourselves  (then)  from  22 
man,  whose  breath  is  in  his  nostrils;  because,  for 
what  is  he  to  be  esteemed? 

CHAPTER  III. 

זז  For,  behold,  the  Lord,  the  Eternal  of  hosts,  1 
doth  remove  from  Jerusalem  and  from  Judah  stay 
and  staff,  every  stay  of  bread,  and  every  stay  of 
water.  ׳The  hero,  and  the  man  of  war,  the  judge,  2 
and  the  prophet,  and  the  prudent,  and  the  ancient. 
The  captain  of  fifty,  and  the  honorable  man,  and  3 
the  counsellor,  and  the  skilful  artificer,  and  the  elo- 
quent  orator.  And  I will  set  up  boys  as  their  4 
princes,  and  children  shall  rule  over  them.  And  5 
so  shall  the  people  press  man  against  man,  and 
one  against  the  other:  the  boy  shall  demean  him- 
self  proudly  against  the  ancient,  and  the  base 
against  the  honorable,  Wheji  a man  will  seia•׳  f 


CHAPTER  I. 

1 1ז  The  vision  of  Isaiah  the  son  of  Amoz,  which 
he  saw  concerning  Judah  and  Jerusalem  in  the 
days  of  ’Uzziyahu,  Jotham,  Achaz,  and  Hezekiah, 

2 the  kings  of  Judah.  Hear,  O ye  heavens,  and 
give  ear,  O earth;  for  the  Lord  hath  spoken: 
Children  have  I nourished  and  brought  up,  but 

3 they  have  rebelled  against  me.  The  ox  knoweth 

his  owner,  and  the  ass  his  master’s  crib:  Israel 

doth  not  know,  my  people  doth  not  consider. 

4 Wo!  sinful  nation,  people  laden  with  iniquity,  seed 
of  evil-doers,  children  that  are  corrupt:  they  have 
forsaken  the  Lord,  they  have  incensed  the  Holy 

5 One  of  Israel,  they  are  departed  backward.  Why 
will  ye  be  stricken  yet  more?  (that)  ye  increase 
the  revolt?  every  head  is  sick,  and  every  heart 

6 is  faint.  From  the  sole  of  the  foot  even  unto 
the  head  there  is  no  soundness  in  it;  but  wounds, 
and  bruises,  and  putrefying  sores:  they  have  not 
been  closed,  nor  bound  up,  nor  mollified  with 

7 oil.  Your  country  is  desolate,  your  cities  are 
burnt  with  fire;  your  soil — in  your  presence, 
strangers  devour  it,  and  it  is  desolate,  as  over- 

8 thrown  by  strangers.  And  left  is  the  daughter  of 
Zion  as  a hut  in  a vineyard,  as  a lodge  in  a 

9 cucumber  field,  as  a besieged  city.  Unless  the 
Lord  of  hosts  had  left  unto  us  a remnant  ever 
so  small,  like  Sodom  should  we  have  been,  unto 

10  Gomorrah  should  we  have  been  compared. ן ן  Hear 
the  word  of  the  Lord,  ye  rulers  of  Sodom:  give 
ear  unto  the  law  of  our  God,  ye  people  of  Go- 

11  morrah.  For  what  serveth  me  the  multitude  of 
your  sacrifices?  saith  the  Lord:  I am  sated  with 
the  burnt-offerings  of  rams,  and  the  fat  of  fatted 
beasts;  and  the  blood  of  bullocks,  and  of  sheep, 

12  and  of  he-goats,  I do  not  desire.  When  ye  come 
to  appear  in  my  presence — who  hath  required  this 

IS  at  your  hand,  to  tread  dow׳n  my  courts?  Con- 
tinue  no  more  to  bring  an  oblation  of  decit; 
incense  of  abomination  is  it  unto  me:  new  moon 
and  sabbath,  the  calling  of  assemblies— I cannot 

14  bear  misdeed  with  festive  gathering.  Your  new 
moons  and  your  appointed  feasts  my  soul  hateth: 
they  are  become  a burden  unto  me;  I am  weary 

15  to  bear  them.  And  when  ye  spread  forth  your 
hands,  I will  withdraw  my  eyes  from  you;  yea, 
w'hen  ye  make  ever  so  many  prayers,  I will  not 

16  hear:  your  hands  are  full  of  blood.  Wash  your- 
selves,  make  yourselves  clean;  put  away  the 
evil  of  your  deeds  from  before  my  eyes;  cease  to 

17  do  evil;  Learn  to  do  well:  seek  for  justice,  re- 

lieve  the  oppressed,  do  justice  to  the  fatherless, 

18  plead  for  the  widow.  Come  now,  and  let  us 

reason  together,  saith  the  Lord:  though  your  sins 
should  be  as  scarlet,  they  shall  become  white 

as  the  snow;  though  they  should  be  red  like  crim- 

19  son,  they  shall  become  like  wool.  If  ye  be  will- 
ing  and  obey,  the  best  of  the  land  shall  ye  eat; 

20  But  if  ye  refuse  and  rebel,  by  the  sword  shall 
ye  be  devoured;  for  the  mouth  of  the  Lord  hath 

21  spoken  it.  H How  is  she  become  a harlot,  the 

faithful  town!  she,  that  was  full  of  justice;  right- 

22  eousness  lodged  therein;  but  now  murderers.  Thy 
silver  is  become  dross,  thy  wine  is  drugged  with 

23  water:  Thy  princes  are  rebels,  and  companions 

of  thieves:  every  one  loveth  bribes,  and  run- 
neth  after  rewards:  to  the  fatherless  they  will  not 
do  justice,  and  the  cause  of  the  widow  doth  not 

24  come ו וnto  them.  . j|  Therefore  saith  the  Lord, 
the  Eternal  of  hosts,  the  mighty  One  of  Israel, 
Ah,  I will  take  satisfaction  on  my  adversaries, 

25  and  be  avenged  on  my  enemies.  And  I will  turn 
my  hand  against  thee,  and  purge  away  as  with 

26  lye  thy  dross,  and  remove  all  thy  tin:  And  I 

will  restore  thy  judges  as  at  the  first,  and  thy 
counsellors  as  at  the  beginning:  after  that  shalt 
thou  be  called.  The  city  of  righteousness,  the 

27  town  that  is  faithful.  Zion  shall  be  redeemed 
through  justice,  and  her  converts  through  right- 

28  eousness.  But  destruction  shall  come  over  trans- 
gressors  and  sinners  together,  and  those  that  for- 

29  sake  the  Lord  shall  perish.  For  people  shall  be 
ashamed  because  of  the  terebinths  which  ye  had 
desired,  and  ye  shall  be  put  to  the  blush  because 

ZO  of  the  gardens  that  ye  had  chosen.  For  ye  shall 
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» כי-ית^י: \ אי': ז באחי ו בי ת אבי ו ש־מל ה לכ ה ר,צ' ן 
ז תהיה־לנ ו והמכשל ה הןא ת תח ת ידף : זש א ביוכ ב 
ההוא ן'לאב1 ר ובבית י א ץ לח ם וא ץ 

8 שמל ה ל א תשימנ י קצי ן עם : כ י 5שלד^ךושל םויהוד ה 
נפל כי־לשונ ם ומעלליה ם אל־יהו ה למרו ת ענ י כבוךו : 

9 הכר ת פניה ם מת ה ב ם וחטאת ם כבד ם הגיד ו ל א 

י כחד ו או י לנפש ם כי־גמל ו לה ם רעה : אקר ו צדי ק כי ־ 
!! טו ב כי-פר י מעלליה ם ^אכלו : או י לרישי ע ר ע כי־גמו ל 
2! ידי ו:עש ה לו : עמ י ננשי ו מעול ל ונשי ם משל ו ב ו עימ י 
י־! מ>0ורי ך מתעי ם ודר ך אךהתי ף בלעו : נצ ב לר ב 

4! :הו ה וננמ ד לד־ ץ עמי ם : להו ה במשפ ט יפו א עם-ןקנ : 

עמו ושרי ו ואת ם בערת ם הכר ם נ1ל ת הענ י בבתיכ ם : 

טי מלכ ם תדכא ו עמ י ופנ י עדי ם תטחנ ו נאם־אדנ י יהוך ה 
6! צבאו ת : דאמ ר :הו׳ ה T [ כ י גבד ג בנו ת ציו ן 

ותלכנה נטוו ת גר ץ וקשקרו ת עיעי ם הלו ך וטפו ף תלכנ ה 
ובדנליהם קעככנה : ושפ ח אדנ י קךק ד מו ת צלו ן ויהו ה 
8! פתה ן יערה : ביו ם ההו א :סי ר אלנ י א ת תפאו־ ת 

9! העכסי ם ודישביסי ם והשהלנים : הנטפו ת והשח ת 
כ^לות: הפארי ם והועדו ת והקשרי ם ובת י דגפ ש 
H והלחשים : הטבעו ת ונןמ י האף : ^ המסלצו ת וד.מ;נטפו ת 

23 ןהמטפחו ת והחריטי ם : הגאני ם ודיםדיני ם והצניפור ת 

24 והךדידים : והי ה תח ת ב^ש ם מ ק יהי ה ותח ת תנור ה 
נקפה ותח ת מיע.ש ה מקשר , ק^ז ה ותח ת פתיגי ל מסגר ת 

כי. ש ק כ י תח ת:יפי : מתי ך כחר ב יפל ו וגבורת ך במלחמ ה : 
26 ואנ ו ואבל ו פתחי ה ונקת ה לאר ץ תשב * ^ 
ד . Cap.  IV 

א והסיק ו ^זב ע נשי ם באי ש אח ד מו ם ההו א לאגו ר 
לחמנו נאכ ל ושמלתנ ו נלב ש ר ק:קר א שמ ך עלינ ו אכ ף 

2 חרפתנו : מו ם ההו א יה; ה צמ ח ימ ה לצב י ולכבו ד 

3 ופר י האר ץ לגאו ן ולתפאר ת לפליט ת ישרא ל : וה; ה 1 
הנשאר בציו ן והנות ר בירושל ם קךו ש יאמ ר ל ו כל " 

4 הכתו ב למי ם מרושלם : א ם 1 הח ץ אלל י א ת צאו ח 
בנות־ציון ואת־ך־מ י יתשל ם :די ח מקרב ה ברו ח משפ ט 

רי וברו ח בער : ובר א :הו ה עי ל כל־מלו ן דה-ציו ן ועמ ־ 
מקראל- ענ ן 1 יומ ם ועש ן ונג ה א ש להב ה ליל ה כ י עלי • 

6 כל־כבו ד חפה : וסכ ה תהי ה לצילייומ ם מחר ב ולמחס ה 
ולמסתור מזר ם וממטר : 

ה . Cap.  V 

א אשירד י נ א לידיד י שיר ת ■דוד י לכרמ ו כר ם הי ה לידידי ! 

2 בקר ן בךשמן : ו:עןקה ו .רסקלהו/ויטלה ו שר ק רבן ! 
מנךל בתוכ ו וגם־:ק ב חצ ב ב ו ויק ו לעשו ת ענבי ם רע ש 

3 באשים : ועת ה יו^ ב יךושל ם ואי ש הוד ה שפטמ: ג 

4 בינ ן ובי ן כרמי : מה־לעשו ת עו ד לכרמ י ול א עשית י מ 
ה מדו ע קוח י לעשו ת ענבי ם רע ש באשי ם : ועת ה אודיעס - 

נא אתכ ם א ת אעזרייאנ י עש ה לכרמ י הס י מש־וכתו - 

6 וה; ה לבע ר פל ץ נדר ו וחי ה למרמם : ואשיתה ו בתה ! 
לא יזמ ר ול א מד ר ועל ה שמי ד ^י ת ו ^ העבי ם אצו ה 

7 מל-מטי ר עלי ו מטר ו ק י קר ס יהיך . צבאו ת בי ת:שךא ל 


ואיש :!־־,ודי ה נט ע שיעשועי ו ויק ו למשפ ט וך־.נ ה משפ ח 
לצדקך. וד־״נ ה צעקד. : הו י מניע י מ ת בבי ת שד ה 8 

בשדר . :קריב ו ע ד אפ ם מקו ם וד׳ושבת ם לביכ ם בקר ב 
הארץ: ^^ןני:ה,7 > צבאו ת אמל א בתי ם רבי ם לשק ה 9 
:ך.יו נד־לי ם וטובי ם מאי ן יושיב : כ י ע*:\ך ת צמדי־כרב ם י 
:עשו ב ת אח ת וזרע י חמ ד :עשר . איפר, : ה י  11 

משכימ; בבק ר שכ ר:ףדפ ו מאסר י בנש ף ק ן:דליקם : 
וד,;ד. כנו ר ונב ל ה ף וחלי ל רן ן משתיד ם וא ת פע ל:הוד .  12 
לא :ביט ו ומעישר . הי ו ל א ראו : לכ ן גל ה עמ י  13 
רעית וכבוד ו מת י רע ב וך,מ.ץ ו צה ה צמ א : לכ ן דדהיב ה  14 
שאול נפש ה ופערד . פי ה לבליה ק יר ד דדריד . והמינד . 
ושאונד. ועיל ז בה : ויש ח אד ם וישפל-אי ש ועינ ן גבהי ם ט י 
תשאלנה: ויגבה . הו ה צבאו ת במשיפ ט וד־,א ל הקדו ש  16 
נקדש בצךקה : ודע ו כבשי ם כדבר ם הרבי ת מחי ם 7 ‘ 
גרים יאכלו : ד.ו י משכ י העוי ן בסבל י השיוא 18 

וכעבות ד,עגל ה סטיאה : האמרי ם:מד ד 1 ;הישר . מגנשד ג  19 
למען נרא^ ה ותקר ב ותבוא ה עיצ ת קךו ש ישרא ל ונדעה. : 
ד.וי האמרי ם לר ע טו ב ■:לטו ב רע י שמי ם חש ך כ 
לאור ואו ר להש ך שימי ם מ ד למתו ק ומתו ק למר : 
ך.וי חכמי ם בעייניה ם ונג ד פניר, ם נבנים : חי י גבוריי ם  II 

לשתות :י ן ואנש״הי ל לממ ך שיכר : מצדלק י רש ע עק ב 3 ‘ 
שסד וצךק ת צדיק: ם:סיד ו ממנו : לכ ן כאכ ל קש •  24 

לשון א ש וחשי ש להבה . הפ ה שךשי ם כמ ק יהיד . ופרח ם 
כאבק :עילך . כ י מאס ו א ת תור ת ידה - צבאו ת וא ה 
אמרת קךושי־:שךא ל נאצו : על־כ ן חר ה א)־5־:ד,1 ה בעמ ו כ י 
ויט ה ו עילי ו רכה ו ויתז ו ד.ד-די ם ותה י נבלת ם כפוהד - 
בקרב חצו ת בכל־זא ת לאה; ב אפ ו ועו ד ה ו נטרה : 
ונשיא״נס לגוי ם מהזי ק ושר ק ל ו מקצר . האר ץ הנד .  26 
מדדה ק ל ;בי א : איךע..: ף ואיךבושי ל ב ו ל א ינו ם ול א  27 
יישן ול א נפת ה אזו ר הלצי ו ול א נת ק ??לי ; 
אשר הצ ל שנוני ם וכל־קשתתי ו דרכו ת פרסו ת סוסי ו  23 
בניר נה^ב ו וגלגל: ^ כפופ ה : שאג ה ל ו בלבי א ושא ג  29 
ככפירים רנה ם דאה ז טר ף ו:פלי ט ^וא ץ מציל : מהי ם ל 
עיליו ביי ם סהו א בנהמת־: ם :נבט * לארץ * ה,נד.־חשי ך צ ר 
וא׳ר הש ך בעדיפיר, : 

ו ד \ . Cap 

•בשנת־מות המל ך עזיד ן ואראך . את-^דג : יש ב על־כק א » 
רם ונש א ושולי ו מלאי ם את־ד.ד.יכל : שרפי ם עימדי □ 2 1 
ממעל ל ו ש; ש כנפי ם שי ש כנ^, ם לאה ד בשתי ם I :כסר . 
פדו ובשיתי ם יכסך . רגלי ו ובשיתי ם לעופף : וקר א ז ה 3 
אל־זה ואנ ה קה ש 1 קדו ש קדו ש הה - צבאו ת מל א 
כל־הארץ כבוךו : תע ו אמו ת ד-ספי ם מקו ל הקור א 4 
והבית של א עשין : ואמ ר אוי־ל י כי־נדמית י כ י אי ש טמא ־ ה 
שפתים אנכ י‘ובתו ך עם־־טמ א שפתי ם אנכ י יש ב כ י את ־ 
המלך לדה - צבאו ת ךא ו עיני : רע ף אל י אדז ד מךד-שךפי ם 6 
ובהו רצפה - במלקסי ם לק ח מע ל ססןבס : תע י על־פ י ז 
ר>^מר ה ה נג ע ז ה על־שפתי ך וסר ־ עונ ך לסטאת ך תכפר : 
ואשמע את־קו ל 8ד ל אמ ר את־? י •ילדל.נ י י 
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the  Lord  of  hosts  is  the  housL-  of  Israel,  and  the 
men  of  Judah  are  the  plant  of  his  delight:  and  he 
hoped  for  justice,  but  behold  injustice;  for  equity, 
but  behold  iniquity.  H Wo  unto  those  that  cause  8 
house  to  join  on  house,  bring  field  near  to  field, 
till  there  is  no  more  room,  so  that  ye  may  be 
left  alone  as  the  inhabitants  in  the  midst  of  the 
land!  In  my  ears  (spoke)  the  Lord  of  hosts,  9 

Truly  many  houses  shall  become  desolate,  yea, 
great  and  beautiful  ones  without  an  inhabitant. 
Yea,  ten  acres  of  vineyard  shall  yield  (but)  one  10 

bath,  and  a chomer-seed  shall  yield  (but)  an 

ephah.  Wo  unto  those  that  rise  up  early  in  the  11 

morning,  that  they  may  run  after  strong  drink; 
that  continue  until  late  in  twilight,  till  wine  in- 
flame  them!  And  there  are  harp  and  psaltery,  tarn-  12 
bourine  and  flute,  and  wine  at  their  drinking- 
feasts;  but  the  deeds  of  the  Lord  they  regard  not, 
and  the  works  of  his  hands  they  behold  not.  13 

Therefore  are  my  people  led  into  exile,  for  want 

of  knowledge:  and  their  honorable  men  suffer  of 
famine,  and  their  multitude  are  panting  with  thirst. 
Therefore  hath  the  deep  enlarged  her  desire,  and  14 
opened  her  mouth  without  measure:  and  there 

descend  (Jerusalem’s)  glory,  and  her  multitude,  and 
her  noise,  and  whoever  rejoiced  therein.  And  bent  15 
down  shall  be  the  son  of  earth,  and  humbled  shall 
be  the  man,  and  the  eyes  of  the  lofty  shall  be 

humbled;  And  the  Lord  of  hosts  shall  be  exalted  16 
in  judgment,  and  the  holy  God  shall  be  sanctified 
by  (displaying  his)  righteousness.  Then  shall  the  17 
sheep  feed  according  to  their  wont,  and  the  ruins 
of  the  fat  ones  shall  sojourners  eat.  ^ Wo  unto  18 

those  that  draw  iniquity  with  the  cords  of  false- 

hood,  and  as  with  a wagon-rope,  sinfulness;  That  19 
say.  Let  him  make  speed,  let  him  hasten  his  work, 
that  we  may  see  it:  and  let  draw  nigh  and  come 
the  counsel  of  the  Holy  One  of  Israel,  that 

we  may  know  it!  H Wo  unto  those  that  say  20 
of  the  evil  it  is  good,  and  of  the  good  it  is 
evil;  that  put  darkness  for  light,  and  light  for 

darkness;  that  put  bitter  for  sweet,  and  sweet 

for  bitter!  Wo  unto  those  that  are  wise  in  21 
their  own  eyes,  and  intelligent  in  their  own  es- 

teem!  jj  W'o  unto  those  that  are  heroes  to  drink  22 
wine,  and  men  of  might  to  mingle  strong  drink; 

Who  justify  the  wicked  in  lieu  of  a bribe,  and  who  23 

deprive  the  righteous  of  their  right!  H Therefore  24 

as  the  tongue  of  the  fire  devoureth  the  stubble,  and 
dry  hay  sinketh  before  the  flame:  so  shall  their 

root  be  as  rotten  things,  and  their  blossom  shall 
fly  up  as  the  dust;  because  they  have  despised  the 
law  of  the  Lord  of  hosts,  and  the  word  of  the 
Holy  One  of  Israel  they  have  rejected.  For  this  23 
cause  is  kindled  the  anger  of  the  Lord  against 

his  people,  and  he  stretched  forth  his  hand  against 
them,  and  he  smiteth  them;  and  the  mountains 
tremble,  and  their  carcasses  lie  like  sweepings  in 
the  midst  of  the  streets:  with  all  this  his  anger 
is  not  turned  away,  but  still  Is  hs  hand  stretched 
out.  And  he  will  lift  up  an  ensign  to  the  na-  26 
tions  from  afar,  and  will  call  for  one  of  them 

from  the  end  of  the  earth;  and,  behold,  with 
speed,  swiftly,  it  cometh;  There  is  none  weary  27 
nor  stumbling  among  its  men;  it  slumbereth  not, 
it  sleepeth  not;  not  loosened  is  the  girdle  of  its 
loins,  not  broken  is  the  latchet  of  its  shoes; 
Whose  arrows  are  sharpened,  and  all  whose  bows  28 
are  bent;  its  horses  hoofs  are  hard  like  the 
flint,  and  its  wheels  like  the  whirlwind;  It  hath  29 
a roar  like  the  lioness,  it  roareth  like  the  young 
lions:  yea,  it  growleth,  and  layeth  hold  of  the 
prey,  and  carrieth  it  safely  off,  with  none  to  de- 
liver.  And  it  will  rage  against  them  on  that  day  30 
like  with  the  raging  of  the  sea;  and  if  one  look 
unto  the  earth,  behold,  there  is  darkness,  op- 

pression,  and  the  light  is  darkened  through  the 
darkness  of  its  clouds. 

CHAPTER  VI. 

II  In  the  year  of  king  ’Uzziyahu’״  death  I saw  1 
the  Lord  sitting  upon  a high  and  exalted  throne, 
and  his  train  filled  the  temple.  Seraphim  were  2 

standing  around  him,  each  one  had  six  wings; 
with  two  he  covered  his  face,  and  with  two  he 
covered  his  feet,  and  with  two  did  he  fly.  And  3 

one  called  unto  the  other,  and  said.  Holy,  holy, 

holy  is  the  Lord  of  hosts;  the  whole  earth  is 
full  of  his  glory.  And  the  posts  01  the  thres-  4 
hold  shook  at  the  voice  of  those  that  called  aloud, 
and  the  house  was  filled  with  smoke.  And  I 5 

said.  Wo  is  me!  for  I am  lost;  because  a inan 
of  unclean  lips  am  I,  and  in  the  midst  of  a peo- 
pie  of  unclean  lips  do  I dwell;  for  the  King, 

fhe  Lord  of  hosts  have  my  eyes  seen.  Then  6 

flew  unto  me  one  of  the  seraphim,  and  in  his 
hand  was  a live  coal,  with  the  tongs  bad  he  taken 
it  from  off  the  altar:  And  he  touched  therewith  7 

upon  my  mouth,  and  said,  Lo,  this  hath  touched 
thy  lips;  and  thy  iniquity  is  departed,  and  thy 

sin  is  forgiven.  And  I heard  the  voice  of  the  8 
Lofd,  saying.  Whom  shall  I send,  and  who  will  go 


Jold  on  his  brother  in  the  house  of  his  father, 
(saying,)  Thou  hg^st  a garment,  thou  shalt  be  our 

7 ruler,  and  let  this  ruin  be  under  thy  hand:  He 

will  swear  on  that  day,  saying,  I will  not  be  a 
chief;  and  in  my  house  is  neither  bread  nor 
clothing;  you  shall  not  appoint  me  a ruler  of  the 

8 people.  For  Jerusalem  is  sunk  to  decay,  and 
Judah  is  fallen;  because  their  tongue  and  their 
doings  are  against  the  Lord,  to  incense  the  eyes 

9 of  his  glory.  The  boldness  of  their  face  testi־ 
fleth  against  them;  and  like  Sodom  they  tell 
openly  their  sin,  they  conceal  it  not.  Wo  unto 
their  soul!  for  they  have  prepared  evil  unto  them- 

10  selves.  Say  ye  to  the  rigiueous,  that  he  hath 

done  well;  for  the  fruit  of  their  doings  shall 

11  they  eat.  Wo  unto  the  wicked  who  doeth  evil; 

for  the  recompense  of  his  hands  shall  be  be- 

12  stO’Wed  on  him.  My  people!  their  oppressors  are 
children,  and  women  rule  over  them.  O my  peo- 
pie!  thy  leaders  cause  thee  to  err,  and  the  di- 

13  rection  of  thy  paths  they  corrupt.  ![  The  Lord 
is  stepped  forth  to  plead,  and  standeth  up  to  judge 

14  the  people.  The  Lord  will  enter  into  judgment 

with  the  ancients  of  his  people,  and  their  princes; 
but  ye — ye  have  eaten  up  the  vineyard;  the 

15  plunder  of  the  poor  is  in  your  houses.  What 

mean  ye  that  ye  crush  my  people,  and  grind 

down  the  faces  of  the  poor?  saith  the  Lord  the 

16  Eternal  of  hosts.  H And  the  Lord  said,  Foras- 
much  as  the  daughters  of  Zion  are  proud,  and 
walk  with  stretched  forth  necks  and  casting  about 
their  eyes,  walking  and  mincing  as  they  go,  and 

17  making  a tinkling  with  their  feet:  Therefore  will 

the  Lord  smite  with  leprosy  the  crown  of  the 
head  of  the  daughters  of  Zion,  and  the  Lord  will 

18  lay  open  their  nakedness.  f On  that  day  will 
the  Lord  take  away  the  beauty  of  their  tinkling 
shoe-buckles,  and  the  hair-nets,  and  the  crescent- 

19  shaped  ornaments.  The  drops,  and  the  bracelets, 

20  and  the  mufflers.  The  bonnets,  and  the  foot-chains, 
and  the  head-bands,  and  the  tablets,  and  the  ear- 

21-22  rings.  The  finger-rings,  and  nose-jewels.  The 
changeable  suits  of  apparel,  and  the  mantles,  and 

23  the  shawls,  and  the  pockets.  The  mirrors,  and 
the  chemisettes,  and  the  turbans,  and  the  long 

24  vails.  And  it  shall  come  to  pass,  that  instead 

of  sweet  smell  there  shall  be  corruption;  and 

instead  of  a girdle  a rope;  and  instead  of  curled 
hair  baldness;  and  instead  of  a wide  garment  a 
girding  of  sackcloth,  a mark  of  burning  instead 

25  of  beauty.  Thy  men  shall  fall  by  the  sword, 

26  and  thy  mighty  ones  in  the  war.  And  then  shall 

her  gates  lament  and  mourn;  and  stript  of  all 

shall  she  sit  upon  the  ground. 

CHAPTER  IV. 

1 And  seven  women  shall  take  hold  of  one  m<׳^n  on 

that  day,  saying.  We  will  eat  our  own  oread, 

and  wear  our  own  apparel:  only  let  us  be  called 

2 by  thy  name,  take  but  away  our  reproach.  H On 
that  day  shall  the  sprout  of  the  Lord  be  for 
ornament  and  for  honor,  and  the  fruit  of  the  land 
for  excellence  and  for  glory  for  the  escaped  of 

3 Israel.  And  it  shall  come  to  pass,  that  whoever 
is  left  in  Zion,  and  he  that  remaineth  in  Jeru- 
sales,  shall  be  called  holy,  every  one  that  is 

4 written  down  unto  life  In  Jerusalem:  When  the 

Lord  shall  have  washed  away  the  filth  of  the 
daughters  of  Zion,  and  shall  have  scoured  away 
the  blood-guiltiness  of  Jerusalem  from  her  midst, 
by  the  spirit  of  judgment,  and  by  the  spirit 

5 of  destruction.  And  then  will  the  Lord  create  upon 
every  dwelling  of  mount  Zion,  and  upon  her 
places  of  assembly,  a cloud  and  smoke  by  day, 
and  the  brightness  of  a flaming  fire  by  night;  for 

6 over  all  the  glory  shall  be  a covering.  And  a 
tabernacle  shall  it  be  for  a shade  in  the  day- 
time  from  the  heat,  and  for  a refuge,  and  for  a 
covert  from  tempest  and  from  rain. 

CHAPTER  V. 

1  1 ז  I will  sing  now  for  my  beloved,  the  song 
of  my  dear  one  touching  his  vineyard.  A vine- 

2 yard  had  my  beloved  on  a rich  hill-top;  And 

he  fenced  it  in,  and  cleared  it  of  stones,  and 
planted  it  w׳ith  the  choicest  vines,  and  built  a 
tower  in  its  midst,  and  also  a winepress  he  hewed 
out  therein;  and  he  hoped  that  it  should  bring 
forth  grapes,  and  it  brought  forth  worthless  fruit. 

3 And  now,  O inhabitants  of  Jerusalem,  and  men 
of  Judah,  judge,  I pray  you,  between  me  and 

4 my  vineyard.  W’hat  more  was  to  be  done  to 
my  vineyard,  that  I had  not  done  in  it?  Why 
then  did  I hope  that  it  should  bring  forth  grapes, 

6 while  it  brought  forth  worthless  fruit?  And  now 
I will  let  you  know  also  what  I will  do  to  my 
vineyard;  I will  take  away  its  hedge,  and  it  shall 
be  eaten  off;  I will  break  down  its  wall,  and 

6 it  shall  be  trodden  down;  And  I will  lay  it 
quite  waste;  it  shall  not  be  pruned,  nor  hoed 
around;  and  it  shall  be  overgrown  with  briers  and 
throns;  and  the  clouds  will  I command  that  they 

7 seed  down  no  rain  upon  it.  For  the  vineyard  of 
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יי ואמ ר הע י שלחני : ויאמ ר ל ך ואמר ת לצ ם הז ה שקןע ו 
שמוע ואל־תבינ ו ורא ו רא ו ואל־תדצו : השמ ן לב-הצ ם 
הזה ואוני ו העב ד וע/י ו הש ע פךלרא ה בעיני ו ו?אן;י ו 
!x ישמ ע ולבב ו;בי ן וקז ב ורפ א לו : ואמ ר עד־מת י 5צת י 
ויאמר ע ד 8ש ר אם־שא ו ערי ם מאי ן יוש ב ובתי ם מאי ן 
2! אך־ ם והאדמ ה תשא ה שממה : ודה ק יהר ה את־האד ם 
מ ורב ה העזוב ה בקר ב הארץ : ועו ד לד י ?-'^די ה לצב ה 
ןך.יתה לבע ר כאל ה וכאלו ן אש ר בשלכ ת מצב ת בכ ם 
זרע קך ש מצבתדי : * 

ן . Cap.  VII ־ 

א ויד. י בימ י אח ז בךיות ם בךעזיה ר מל ך יהודה , על ה רצי ן 
מלך־ארם ופק ח ^דלמלי ת מלך-יש־דא ל 

2 למלחמ ה עליך . ול א;כ ל ל ך,לח ם עלידי, : רג ה לבי ת דו ה 
לאמר נח ה אר ם על־אפרי ם רנ ע לבב ו ולב ב עמ ו בנו ע 

3 עצי־יע ר מפני־רוח : ויאט! ־ יהוד , אלקשע;ד, ו צא ־ 

נא לקרא ת אח ז את ה ועזא ר;עזו ב בנ ך אל-קצ ה תעל ה 

4 דברכד . ך.עליונ ה אל־מסל ת שדד , כ1בס : ואמר ת אלי ו 
השמוי־ וד,עזק ט אל־תיר א ולבב ך אל־;רן י משנ י!נבור ת 
ך,אודי ם דיצשנן ם ך,אל ה בחלי*־א ף ךצי ן ואר ם ובך ־ 

יי ךמל;הו : יע ן כי*;ע ץ עלי ך אר ם לער , אפרי ם ובךדמליך, ו 
6 לאמר : נעלך , בידדל ה ונקיצנד , ונבקענ ה אלינ ו ונ^י ך 
1 מל ך בתוכ ה א ת בךטבאל : ב ה אמ ר אלנ י י״ד,וך־ , 

8 ל א תקו ם ול א תך,יד, : כ י ל5ל ש אר ם דמש ק ורא ש 
דמשק לצי ן ובעו ד ששי ם וחמ ש עזנד , .יח ת אפרי ם מע ם : 

« ולא ש אפרל ם שמרו ן ורא ש שמרו ן בךרמל;ך, ו א ם ל א 
.י תאמינ ו ב י ל א תאמניי : ויוס ף;ד,וד , דpי ־ אלייאח ז 

!! לאמר : עזאל-^^ו ת מע ם יד.וך , אלהי ך ד-עמ ך עזאלד , 
2! א ו ך;בך , למעלה : דאמ ר אחךלא־^ז ^ ולא־אנסך־ , 
3! את־;ד,וה : דאמ ר שמעת א בי ת לו ך ד,מע ט מכ ם ך.לאו ת 
אנשים כ י תלא ו; ם את־אלך,י : לכ ן יה ן אלנ^ י ך.ו א לכ ם 
אות הנך , ך.עלמד , ך,רד . ללדי ת ב ן וקרא ת שמ ו עמנ ו אל : 

טי חמאד , ולב ש יאכ ל לדעת ו מא ם בר ע ובחו ר בטוב : 
6! כ י בטל ם  rr ךנע ר מא ם בר ע ובחו ר בטו ב תעז ב 
7! ך,אלמד , אשר־את ה ק ץ מפנ י שנ י מלכילי : ;בי א;הוד , 
עליך ועל־־עמ ך ועל־בי ת אב ך ;מי ם אש ר לאי־בא ו 
למ;ום סור־אפרי ם מע ל ;תדר , א ת מל ך אשור : 

8! וך,;ד י ו ביו ם ההו א ישל ק;הוד , לזבו ב אש ר בקצך , ;אר י 
־la מצרי ם ולדבורד , אש ר באר ץ ^^זור : ובא ו ונח ו כל ם 
בנחלי הבתו ת ובנקיק י ד,כלעי ם ובכ ל הנעצוצי ם ובכ ל 
כ ד.נד,ללים : ב;ו ם הד,ו א ;גל ח את י בתע ר דישכילד־' , 
בעברי נד ר במל ך אשו ר את־ך,רא ש ושע ר דרגלי ם וג ם 
את־תקן תבןה : והי ה ביו ם הד^ א;חידראי ש עגל ת 

22 בק ל רשתי־צאן : וד,; ה מל ב עשו ת חל ב יאכ ל חמאד־־ , 

23 כי־חמא ה ודב ש יאכ ל כל־דנות ד בקר ב ך.ארץ : חזיד • 
בלם ד,ד,ו א t.t* , כל־מקו ם אש ר יך,יך.־ש ם אל ף גפ ן 

24 באל ף כס ף לשמי ר ולשי ת יך.;ל. : בחציי ם ובקש ת לב א 
כד. שמד . כי-שמי ר יעזי ת תד,יד , כל־ך,ארץ : וכ ל 

אשר במעד ר.יעדרו ן לא־תבו א עזמד , ירא ת שמי ר 
והך, למשל ח שו ר ולמרמ ס שה : 


ת . Cap 

לאמד יד(ד . אל י קח־ל ך גל;ו ן גלו ל וכת ב עלי ו בחר ט א 
אנוש למר ר של ל ח ש בז : ואעילד . ל י עדיי ם נאמ;י ם 2 
את אור;ך.ד.כד־, ן ואת־זכו;י;ך. ו בךברכית : ;אקר ב אל - 3 
ד-נביאה ותד ר ותל ד ב ן דאמ ר יהוד . אל י קר א שימ ו מר ך 
שלל ח ש קז : כ י בטר ם יד ע תע ר קר א אב י ואמ י יש א 4 1 
את־חיל דמש ק וא ת שללשבל־ו ן לפנ י מל ך אשור: " 
דסף לל ה דב ר אל י עו ד לאמר : : ק כ י מא ס ך,ע ם ד.זד . 6 
את ק י הש^ ז ך,ך.לכי ם ^^_ ט ומשו ש אתץ־ש ץ וב ך 
ךמלך׳ו: ולכ ן הנך , אדנ י מעלד , עליה ם'את־מ י תד ר ל 
ך.עצומים ודרבי ם את־מל ך אשו ר ואת־כ^כבול ו ועל ה 
על־כל־אפיקיו וך.ל ך על־כל־ןדותיו : וחל ף כיהולד ת 8 
עזטף ועב ר עד־צ^א ר:גי ע וך.;ד , מטו ת כנפי ו מ,לא־ךח ב 
אלצך־ עמנ ו אל : רע ו עמי ם ור1ת ו ןהאזינ ו  9 Sp 

מלחהיךא^ דחאןד ו ל1ת ו התאזר ו וחתוי : עצ ו עצך . י 
ותפר דיבר ו לב ר ול א ;קו ם כ י עמנ ו אל : ’  up 
כ1ד, אמ ר ;ד.וך . אל י בחלק ת ך,; ל ויברינ י מלכ ת בדר ך 
ך.עם־ד,זה לאמר : לא־תאמלו ן קש ר לכ ל אשר־יאמ ך  12 
ך,עם הזל , קשי ר ואת־מולא ו לא־תילא ו ול א תעךתו 4 
את״דעה צבאו ת את ו תקדיש ו ודו א מוראכ ם וד,ו א  13 
מערי^יכם: וך.ך . למקד ש ולאב ן נג ף ולאיו ר מביטו ל לשנ י  14 
בתי ישרא ל לפ ח ולמוק ש ליוש ב;לושלם : וכשל ו ב ם ט ו 
רבים ונפל ו ונשבר ו ונוקש ו ונלכת : צו ר תעודד ,  16 

סתום תורד , בלמל ת רחכית י ליתד , המסתי ר פנ ל מבי ת ז 1 
;עקב וקויתי־לו : הנ ה אנכ י וד.;לדי ם אש ר נתלל י;תד ,  18 
לאתות ולמופתי ם כישלא ל מע ם ;תל . מנבאו ת השכ ן 
בדר צ;ון : ןכי־יאמל ו אליכ ם דרש ו אל-האבו ת ואת ־  19 
ך,ילענים המצפצפי ם וד,מתיםךלוא־עםאל־אלהי ו ילר ש 
בעד ך.תי ם אל־ד,מתי ם : לתורד . ולתעודד ׳ אם־ל א;אמ ת ב 
בדבר תד . אש ר אילל ו שחר : ןעב ר בד , נקשד . ולעב :  21 
וך.;ה כי־־יזת ב ודיתקצ ף וקל ל במלק ו ובאלהי ו ופנך־ . , 
למעלה: ואל־אך ץ;קי ט וד^ד , צרד . וחשבד , מעו ף צוקד ,  22 
ואפת*. מנלח : כ י ל א מוע ף לאש ר מוצ ק לד . כעו ת  23 
ח־־אשץ דק ל אלצד , ןבלו ן וארצד . נפתל י וך.אסךון , 
הכבת דר ך ד.; ם עב ר תלד ן גלי ל תוים : 
ט . Cap.  IX 

ך.עם ד,ל.לכי ם בחש ך לא ו או ר גדח ל;שב י באר ץ צלמ: ת א 
אור נגד . עליך,ם : דךב' ת הגו י ל א הגעל ת השמחת . 2 
שמחו לפני ך כשמח ת בקציר ' כאש ר;גיל ו בחלק ם של ל : 
כי 1 אתת ל סבל ו וא ת מטד,שכמ ו שב ט ד.נגש'בוד,חת ת 3 
כ;וםמךין: כיכל־סאו ן סא ן ברע ש ושמלה - מגוללך. 4 
בד־מים וד,יתד , ^זרפד . מאכל ת אש : כי־;ל ד ילד־ל ט ר - 
בן’ נתךלנ ו ותע ד המשרד . עתעזכמ ו רקד א שמ ו פל א 
יועץ א ל גבוריאבי־ע ך שר־תזלום : לםלב ה המשרד . 6 
ולשלום אךק ץ על־כס א לו ד תל*ממלת: ו להכי ן אתד . 
ולסת־ד. במשפ ט ובצדק ה מעתד.ועד־עול ם ק^ ת יד.וך . 
צבאות תעשדקאת : לב ר של ח את י מעק ב ל 

ונפל בישרא ל : רל ש ד.ע ם כל ו אפרי ם ויוש ב שמרו ן 8 
בגאר־, ובגד ל לב ב לאמר : לבני ם נפל ו וגזי ת נמך ; 9 
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CHAPTER  VIII. 

1ז  And  the  Lord  said  unto  me,  Take  thyself  a 1 
large  table,  and  write  on  it  with  distinct  letters, 
Lemaher-shalal-chash-bas.  And  I was  to  summon  2 
for  myself  trustworthy  witnesses,  Uriyah  the  priest, 
and  Zecharyahu  the  son  of  Yeberechyahu.  And  I 3 
came  near  unto  the  prophetess;  and  she  conceived, 
and  bore  a son.  Then  said  the  Lord  to  me,  Call 
his  name  Maher-shalal-chash-bas.  For  before  yet  4 
the  boy  shall  know  to  call.  My  father,  and  my 
mother,  the  wealth  of  Damascus  and  the  spoil  of 
Samaria  shall  be  carried  away  before  the  king  of 
Assyria.  ן[  And  the  Lord  continued  to  speak  unto  5 
me  again,  saying.  Forasmuch  as  this  people  de-  6 
spiseth  the  waters  of  Shiloach  that  flow  softly,  and 
rejoice  in  Rezin  and  Remalyahu’s  son:  Yea  there-  7 

fore  behold,  the  Lord  bringeth  up  over  them  the 
strong  and  many  waters  of  the  river,— the  king 
of  Assyria,  and  all  his  glory:  and  he  shall  come  up 
over  all  his  channels,  and  step  over  all  his  banks; 
And  he  shall  penertatae  into  Judah,  overflow  and  8 

flood  over,  even  to  the  neck  shall  he  reach;  and 

his  outstretched  wings  shall  fill  the  breadth  of  thy 
land,  O ’Immanu-el.  K Associate  yourselves,  O ye  9 
people,  yet  shall  ye  be  broken  in  pieces;  and 
give  ear,  all  ye  of  the  far  portions  of  the  earth; 
gird  yourselves,  yet  shall  ye  be  broken  in  pieces: 
gird  yourselves,  yet  shall  ye  be  broken  in  pieces. 
Take  counsel  together,  yet  shall  it  come  to  naught;  10 
speak  the  word,  and  it  shall  not  stand  firm;  for 

with  us  is  God.  For  thus  said  the  Lord  to  me  11 
with  the  strength  of  prophecy,  and  warned  me  not 
to  walk  in  the  way  of  this  people,  saying.  Call  12 

ye  not  a conspiracy  all  that  this  people  may  call 
a conspiracy,  and  what  it  feareth  shall  ye  not  fear, 
and  be  not  terrified  (thereat).  The  Lord  of  hosts,  13 
him  shall  ye  sanctify;  and  let  him  be  your  fear, 
and  let  him  be  your  terror.  And  he  will  be  for  14 
a sanctuary;  but  also  for  a stone  of  stumbling  and 
for  a rock  to  fall  over  unto  both  the  houses  of 
Israel,  for  a gin  and  for  a snare  to  the  inhabi- 
tants  of  Jerusalem.  And  many  shall  stutnble  over  15 
them,  and  fall,  and  be  broken,  and  snared,  and  be 
caught.  If  Bind  up  the  testimony,  seal•  up  the  16 
law  among  my  disciples.  And  I will  wait  for  the  17 
Lord,  that  hideth  his  face  from  the  house  of 
Jacob,  and  I will  hope  for  him.  Behold,  I and  the  18 
children  whom  the  Lord  hath  given  me  are  for 
signs  and  for  tokens  in  Israel,  from  the  Lord 
of  hosts  who  dwelleth  on  mount  Zion.  And  when  19 
they  shall  say  unto  you,  “Inquire  of  those  that 
have  familiar  spirits,  and  of  the  wizards,  that 
whisper,  and  that  mutter:’’  should  not  a people 
inquire  of  their  God?  (should  we  then)  in  behalf 
of  the  living  (inquire)  of  the  dead?  (Hold)  to  20 
the  law  and  to  the  testimony:  if  they  are  not  to 
speak  according  to  this  word,  in  which  there  is  no 
light.  And  the  (people)  shall  pass  through  (the  25 
land),  hard  oppressed  and  hungry:  and  it  shall 
come  to  pass,  that  when  they  shall  be  hungry,  they 
will  become  enraged,  and  curse  their  king  and 
their  god,  and  turn  toward  on  high  (for  aid).  And  22 
they  will  look  unto  the  earth;  and  behold  there 
are  trouble  and  darkness,  dimness  of  oppression, 
and  they  shall  be  scattered  into  obscurity.  For  no  23 
fatigue  (befalleth)  him  that  oppresseth  it:  in  the 
first  time  he  made  light  of  the  land  of  Zebulun, 

and  the  land  of  Naphtali,  and  at  the  last  he 

will  deal  hard,  with  the  way  by  the  sea,  on  the 
other  side  of  the  Jordan,  (up  to)  the  Galilee  of 
the  nations. 

CHAPTER  IX. 

1[  The  people  that  walk  in  darkness  have  seen  1 
a great  light:  they  that  dwell  in  the  land  of  the 
shadow  of  death— a light  shineth  brightly  over 
them.  Thou  hast  multiplied  the  nation,  made  great  2 
their  joy:  they  rejoice  before  thee  as  with  the 
joy  in  harvest,  as  men  are  glad  when  they  divide 
the  spoil.  For  the  yoke  of  their  burden,  and  3 
the  staff  on  their  shoulder,  the  rod  of  their  op- 
pressor,  hast  thou  broken,  as  on  the  day  of 

Midian.  For  all  the  weapons  of  the  fighter  in  the  4 

battle’s  tumult,  and  the  garment  rolled  in  blood, 
shall  be  burnt,  become  food  for  fire.  For  a child  5 
is  born  unto  us,  a son  hath  been  given  unto  us, 
and  the  government  is  placed  on  his  shoulders:  and 
his  name  is  called.  Wonderful,  counsellor  of  the 
mighty  God,  of  the  everlasting  Father,  the  ־ ince 
of  peace.  For  ■׳'moting)  the  increase  of  th.,  ^ov-  6 
ernment,  and  for  peace  without  end,  upon  the 
throne  of  David  and  upon  his  kingdom,  to  establish 
it  and  to  support  it  through  justice  and  right- 
eousness,  from  henceforth  and  unto  eternity:  the 
zeal  of  the  Lord  of  hosts  will  do  this,  jf  A word  1 
hath  the  Lord  sent  against  Jacob,  and  it  hath 
alighted  upon  Israel.  And  experience  it  shall  aU  8 
the  people  together,  Ephraim  and  the  Inhabitants 
of  Samaria;  because  they  say,  in  the  pride  and 
haughtiness  of  heart,  "The  bricks  are  fallen  down,  9 
but  witii  hewn ״־״״*• ׳*•  yyjii  we  re־huild:  the  Byca- 


9  for  us?  And  I said.  Here  am  I:  send  me.  And 
he  said.  Go,  and  say  unto  this  people.  Hear  indeed, 
but  understand  not;  and  see  indeed,  but  know 

10  not.  Obdurate  will  remain  in  the  heart  of  this 
people,  and  their  cars  will  be  heavy,  and  their 
eyes  will  be  shut:  so  that  they  will  not  see  with 
their  eyes,  nor  hear  with  their  ears,  nor  their 
hearts  be  understanding,  so  that  they  be  con- 

11  verted,  and  healing  be  granted  them.  And  I 
said.  How  long,  O Lord?  And  he  said.  Until  that 
cities  be  left  waste  without  an  inhabitant,  and 
houses  without  man,  and  the  soil  be  made  desolate 

12  as  a wilderness.  And  the  Lord  will  have  re- 
moved  far  away  the  men,  and  the  depopulation  be 

13  great  in  the  midst  of  the  land.  And  should  a 
tenth  part  thereof  yet  remain,  it  will  again  be 
swept  away:  (yet)  like  the  terebinth  and  the  oak, 
which,  when  they  cast  their  leaves,  retain  their 
stems,  so  remameth  the  holy  seed,  its  stem. 

CHAPTER  VII. 

1 ([  And  it  came  to  pass  in  the  days  of  Achaz  the 
son  of  Jotham,  the  son  of  ’Uzziyahu,  the  king  of 
Judah,  that  Rezin  the  king  of  Syria,  and  Pekach 
the  son  of  Remalyahu,  the  king  of  Israel,  went 
up  toward  Jerusalem  to  war  against  it;  but  were 

2 not  able  to  make  an  attack  upon  it.  And  it  was 
told  unto  the  house  of  David,  saying,  Syria  is 
encamped  with  Ephraim;  and  his  heart  trembled, 
with  the  heart  of  his  people,  as  the  trees  of  the 

3 forest  are  shaken  before  the  wind.  j!  And  the 
Lord  said  unto  Isaiah,  Go  forth  now  to  meet 
Achaz,  thou  with  Shear-yashub  thy  son,  to  the 
end  of  the  aqueduct  of  the  upper  pool,  on  the 

4 highway  of  the  washer’s  field;  And  thou  shalt 
say  unto  him.  Take  heed,  and  be  quiet;  fear 
not,  and  let  thy  heart  not  become  faint  be- 
cause  of  these  two  stumps  of  smoking  firebrands, 
before  the  fierce  anger  of  Rezin  with  Syria,  and 

5 of  the  son  of  Remalyahu.  Forasmuch  as  Syria, 
(with)  Ephraim  and  the  son  of  Remalyahu,  have 

6 taken  evil  counsel  against  the,  saying.  Let  us  go 
up  against  Judah,  and  besiege  it,  and  let  us 
make  a breach  therein  for  us,  and  set  up  as  king 

7 in  the  midst  of  it  the  son  of  Tabeal:  Thus 

hath  said  the  Lord  Eternal,  It  shall  not  succeed, 

8 and  it  shall  not  come  to  pass.  For  the  head  of 

Syria  is  Damascus,  and  the  head  of  Damascus  is 

Rezin:  and  within  sixty  and  five  years  shall  Eph- 

9 raim  be  broken,  to  be  no  more  a people.  And 

the  head  of  Ephraim  is  Samaria,  and  the  head 

of  Samaria  is  Remalyahu’s  son.  If  ye  will  not 

believe,  surely  ye  shall  not  have  permanence. 

10  ([  And  the  Lord  continued  to  speak  unto  Achaz, 

11  saying.  Ask  thee  a sign  from  the  Lord  thy  God; 

12  ask  it  in  the  depth,  or  high  up  above.  But  Achaz 

said,  I will  not  ask,  and  I will  not  tempt  the 

13  L'  rd.  And  he  said.  Hear  ye  now,  O house  of 

David!  Is  it  too  little  for  you  to  weary  men,  that 

14  ye  will  weary  also  my  God?  Therefore  will  the 
Lord  himself  give  you  a sign;  behold,  this  young 
woman  shall  conceive,  and  bear  a son,  and  she  shall 

15  call  his  name  ’Immanu’el,  (God  with  us).  Cream 
and  honey  s'hall  he  eat,  so  soon  as  he  knoweth 

16  to  refuse  the  evil,  and  to  choose  the  good.  For 

before  yet  the  child  shall  know  to  refuse  the 

evil,  and  to  choose  the  good,  shall  be  forsaken 
the  land,  of  the  kings  of  which  thou  feelest  dread. 

17  The  Lord  will  bring  over  thee,  and  over  thy 

people,  and  over  thy  father’s  house,  days  that 
have  not  come,  from  the  day  that  Ephraim  with- 

18  drew  from  Judah, — the  king  of  Assyria.  ([  And 
it  shall  come  to  pass  on  that  day,  that  the  Lord 
will  call  for  the  fly  that  is  in  the  uttermost 
end  of  the  streams  of  Egypt,  and  for  fhe  bee  that 

19  is  in  the  land  of  Assyria.  And  they  shall  come, 
and  shall  encamp,  all  of  them,  in  the  desolate 
valleys,  and  in  the  clefts  of  the  rocks,  and  upon 

20  all  thorn-hedges,  and  uupon  all  bushes.  On  the 
same  day  will  the  Lord  shave  with  the  razor  that 
is  hired,  from  among  those  on  the  other  side 
of  the  river,  with  the  king  of  Assyria,  the  head, 
and  the  hair  of  the  feet;  and  also  the  beard 

21  shall  it  entirely  remove,  j[  And  it  shall  come  to 
pass  on  that  day,  that  a man  shall  nourish  (but) 

22  one  young  cow,  and  two  sheep:  And  it  shall 

happen,  that  for  the  abundance  of  milk  which  they 
shall  give  he  shall  eat  cream;  for  cream  and 
honey  shall  eat  every  one  that  is  left  in  the 

23  midst  of  the  land.  And  it  shall  come  to  pass 
on  that  day,  that  every  place,  where  there  are 
(now)  a thousand  vines  worth  a thousand  silver 
shekels,  shall  be,— yea,  this  shall  be  (given  up) 

24  to  briers  and  thorns.  With  arrows  and  with  bows 
shall  men  enter  thither;  because  all  the  land  shall 

25  become  (covered  with)  briers  and  thorns.  And 
all  mountains  that  are  worked  with  the  mat-1 
tock,  there  shall  not  come  thither  the  fear  ofl 
briers  and  thorns:  and  they  shall  serve  for  the! 
pasture  of  oxen,  and  for  the  treading  of  sbeep._^  | 
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’ גדע ו ואו־זן ם נחליף : ו;עץ: ב ;הר ה את־צר י רצי ן 

n עלי ו ואת־איבי ו;ספקך : אר ם מלןך ם ופלשתי ם מאחו ר 
1;א5לו אתלשרא ל בכל־פ ה בבל־זיא ת לא־ש ב אפ ו ועו ד 
vi ;ך ו נטויה : והע ם לא־ש ב עד־המכה ו ואת־יד( ה צבאו ת 
ג! ל א דרשו : גיכר ת יהוד , מישרא ל רא ש וזנ ב כפך , 

4! ואגמו ן ;ו ם אהד : זין ן ונשוא־פני ם ד,ו א ד,רא ש ונבי א 
טי מוךה^ר ך ד,ו א הזנב : ו;ד,; ו מאשר י העםT-ז ה מתעיכ ם 
ו^>0זריו מבלעים : ;יל־כ ן על־בהודי ו לא־ישמחואדנ י 
ואתץתמיו ואת־אלמנתי ו ל א ירח ם כ י כל ו חנ ף ומר ע 
וכל־פר. דב ר נבלך . בכל-וא ת לא־ש ב אפ ו ועו ד;ד ו 
ז! נטרח : כי־בער ח כא ש רשע ח שמי ר ושי ת תאכלותצ ת 
8! בסבכ י ר,יע ר ויתאבכ ו גאו ת עשן : בעבר ת יהו ח 

צבאות נעת ם אר^ י ויה י ד,ע ם כמאכל ת א ש אי ש א^ ־ 

9! אחי ו ל א:חמלו : ויגז רעל־ימי ן ורע ב.יאכ ל על־שמא ל 
כ ול א שב ש אי ש בשרץרע ו יאכלו : מנש ה את־אפריכ ם 
ואברים את־מנשד , :חד ו המ ה על־יח^ ה בכל־וא ת לא * 
אפו ועו ד יד ו נטור־. : 

י . Cap.  X 

א הו י דחקקןם ! חקקי־או ן ובכתבי ם עמ ל כתבו : לד,טו ת 
מדין דלי ם ולגז ל משפ ט ענ; י עמ י לד.;ו ת אלמנור ת 
ג שלל ם ואת־יתומי ם;בזו : ומה־תעש ו ל;ו ם ברןךד . ולשיא ך 
ממרחק תבואעל־מ י תנוס ו לעןר ה ואנך , תעזב ו כבודכ ם : 

4 בלת י כר ע תח ת אסי ר ותח ת הרוגי ם יפל ו בכל־ז ™ 

י• לא־ש ב אפ ו ועו ד ;ר ו נטויך, : ד,ו י אשו ר שב ט 

6 אפ י ומטד,־ד,ו א ב;ד ם זעמי♦ * בגו י חנ ף אשלחנ ו ועל־ע ם 
עברתי אשנ ו לשל ל של ל ולב ז ב ז ולשימ ו מרמ ם כחמ ר 

7 חוצות : וד,ו א לא־כ ן ;דמ ה ולבב ו לא־כ ן :תש ב כ י 

8 להשמי ד בלבב ו ולהכרי ת גוי ס ל א מעט : כ י ^אמ ר 

9 ל,ל א שר י יחי ו מלכים : ד,ל א ככךכמי ש כלנ ו אם־ל א 
י כארפ ד חמ ת אם־ל א כדמש ק שמהץ : כאש ר מצאד ת 

;לי לממלכ ת האלי ל ובסיליה ם מיךושל ם ומשמרון : 

1! ד,ל א כאש ר עשית י לשמךו ן ולאלילי ה כ ן אעשד ת 
2! ליךרשל ם ולעצבי ה ז וה; ה כי־יבצע י אדנ י את־כל - 
מעשהו בה ר צ;ו ן וביתשל ם אבק ה על־פרי־גד ל לב ב 
3! מלך־אשו ד ועל־תבאר ת דו ם עיניו : כ י אמ ר בכ ח יד י 
עשייתי ובחכמת י כ י נבנת י ואסי ר 1 גבלו ת עמי ם רעתילתיה ס 
4! שושת י ואךי ד כאבי ר;ושבים. * ותמצ א כךן ן ! ;ד י לחי ל 
ד,׳^ןים וכאס ף ביצי ם עןבו ת כל-דאר ץ א; י אספת י ול א 
טי ד.;ד . נדד י מ ף ופצד , פ ה ומצפצף ^ דייתפא ר ד,גרו. ן ע ל 
החצב ב 1 אבדיתגד ל ד,משו ר על־מניפ ו כד,ני ף שב ט 
6! את־מרימי ו כדג־י ם מטי ׳ לא־עץ : לכ ן;של ח ד,אדו ן 

חר־, :!יבאו ת ?משמנן ו חו ן ותח ת כבך ו:ק ך יק ד כיקו ד 
7! אש : וד,;ך , אור־ושרא ל לא ש וקדוש ו ללדב ה ובערחי , 
x8 ואכלד , שית ו וש־מיר ו ב;ו ם אהד : וכבו ד .ך־ר ו וכרמל ו 
x9 מנפ ש ןעד־בש ך יכלך , וד,; ה כמס ס נסם : ושא ר ע: ץ 
ב :עד ו מספ ר;ח ו ינע ר יכתבס ז ' ר ד,; ה 1 ב;ו ם ד,ד,ו א 
לא־יוסיף עו ד שא ר ישרא ל ופליט ת בית־יעק ב ל ך,שש ן 
על־מכהו ונ^: ן על־;הוך . קדו ש ^רא ל באמת : ^ ר 


;עזוב יבא ר :עק ב אל־א ל גבור : כ י אם־־:ד,; ה עמןי^ ג 
:שךאל כחו ל הי ם שא ד ישו ב ב ו כל;ו ן חרו ץ שט ף 
בדיקד.: כ י כל ה ונחרשד . אד ש  mT צב^ו ת ע־שח ,  23 
בקר^ לכ ן כה־אמוי י אד'נ : ר־״יח ,  24 

בבאות אל־תיר א עמ י יש ב ^ג;ו ן מאשו ד בשב ט יככח . 
ומטדיו יש א עלי ך בדר ך מבליט : כי־עו ד מע ט כ ח 

מזער וכל ה זע ם ואפ י על־תבליתם : ועור ר עלי ו יח;ח ,  26 
בבאות שו ט כמכ ת מך; ן בצו ר עור ב ומטה ו עלח,; ם 
י^שאו בלר ך מצרים : וח ה 1 ב;ו ם הד,ו א ;סו ר סב' ^  27 
מעל שכמ ך ועל ו מע ל בואך ך וחב ל ע ל מפנ^טמן : 
בא על־ע; ת עב ר במגרו ן למכמ ש :פקי ד כליו : ע:כ ת  II 
מעברה גב ע מלו ן לנ ו הרךד . דרמ ה נבע ת עזאו ל נס ה : 
צסלי קולךבת־גלי ם הקשיב י ל;שהעינ;ד . ענתו ת : נדדה , 
מךמנך. ;עזב י הגבי ם העיזו : עו ד ך.;ו ם בנ ב לעמ ד  32 

:נפף; ח ד ר ב־ת־ביו ן גבע ת יךרגזלם : הנך , ד,אדו ן  33 

:הוד, ^יבאו ת מסע ף פאר ה במערצד , ורמ י הקומד,גדעי ם 
והגבדדם :עזפלו : ונק ף סבכ י ך,:ע ר בברז ל והלבנו ן  34 
באדיר:פול : 

יא . Cap.  XI 

ו;צא לט ר מגז. ע יש י ונצ ד משרשי ו:פרד, : ונה ה עלי ו א 
רוח:ה: ה רו ח חכמ ה ובינד , רו ח עצ ה תבודד , תחדע ת 
ו:ראת :הוד, : והריח ו בירא ת ;הו ה ולא־־למלאך . עינ ך ר 
יקזפוט ולא־למשמ ע אזני ו יוכיח : ועזפ ט בצד ק דלי ם 4 
והוכיח במיעזורלענוי־אך ץ וך,כד.־ארץבשבטפ־ ו וברו ח 
שפתיו;מי ת רעזע : והיך . צד ק אזו ר מתנ; ו וד.אנלנד ה ד . 
אזור חלציו : וג ר זא ב עם־כב ש ונמי ־ עסךד י:רב ץ ועג ל 6 
וכפיר ומרי א:חד ו ו;ע ר קט ן נה ג בם : ופרד . וד ב תרלינד . ד 
:חדו.יךבצ ו:לדיה ן ואך.י ה כבק ר יןאכ^־תבן : ושעש ע 8 
יונק על־חרפת ן וע ל מאור ת צפעו נ.עמו ל יד ו ד,ךד. : לא - 
:רעו ולאדשחית ו נעכל־ה ר קךש י כי־מלאד . דע ה 9 
אתקדלה כמי ם ל; ם מכסים : וד.; ה ב:ו ם הד,ו א י 

שרעז יש י אש ר עמ ד לנ. ם עמי ם אלי ו גו; ם יךרש ו וך,יתד , 
מנחתו כבוד : ול- ך 1 ב;ו ם ד.ד.ו א יוסי ף אר ד 11 1 

שנית ל־ ו לקנו ת את־שא ר עמ ו אשר־שזא ר מאעזו ר 
וממבדים רמפתרו ס ומכו ש ומעיל ם ומשנע ר ומהמר ת 
ומא:; חם : ונש א נ ס לגל ם ואס ף נדה • ישידא ל ונפצו ת מ 
;ד.וךד. יקב ץ מארב ע כנפו ת הארץ : ופרד . קנא ת אפרי ם  13 
וצררי יתדד , יכרת ו אפרי ם לא־יקנ א את־יהודד , ויהודד , 

WT  ••  T : y \~  : I • “ ; V A”  T • VT  ; /•  ; I : 

לא־יצר את־אפךים : חפ ו ככת ף פלשת־ ם :מד . :חד ו  14 
;כזו את־בני־קד ם אדו ם ומוא ב משלו ה.ל־ם1־בנ : עמ ץ 
משמעתם: .וך,חךי ם :הוד , א ת לש ץ :ם־־־מצרי ם והני ף ט י 
;ך1 ע^הנך, ר בע; ם רוחווך־בחי׳לשבעך . נהלי ם ודדרי ך 
בנעלים: וך,ית ה מסל ה לשא ר עמ ו אש ר ישא רמאשו ר  16 
כאשר ך.ית ה לישרא ל ב;ו ם עלת ו מאר ץ מצחם : 
יב . Cap.  xn 

ואמרת ב;ו ם התי א אוד ך ;ד,וד . כ י א;פ ת ב י;ש ב אפ ך א 
ותנחמני: ך1 ה א ל ישועת י אכט ה ול א אפח ד כ י ע ך 2 
וזמךת ;ך , ךול , ויך,^| י ליעזועה : ושאבתם־־מ־ ם 3 
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of  Jacob,  unto  the  mighty  God.  For  though  thy  22 
people  Israel  should  be  as  the  sand  of  the  sea, 
(yet)  a remnant  (only)  of  them  shall  return:  de- 
struction  is  decreed,  it  overfloweth  with  right- 
eousness.  For  it  is  completed  and  decreed:  the 
Lord,  the  Eternal  of  hosts,  will  do  it  in  the  mid.sr 

of  all  tbo  land.  Therefore  thus  hath  said  the  24 

Lord,  the  Eternal  of  hosts,  Be  not  afraid,  O 

my  people  that  dwellest  in  Zion,  of  Asshur,  who 
will  smite  thee  with  the  rod,  and  lift  up  his  staff 
against  thee,  after  the  manner  of  Egypt.  f For  25 
yet  but  a very  little  while  more,  and  the  indigna- 
tion  shall  cease,  and  my  anger  shall  be  for  their 
destruction.  And  the  Lord  shall  lift  up  a scourge  26 
over  him  like  (at)  the  smiting  of  Midian  at  the 

rock  of  ’Oreb:  and  as  his  staff  was  lifted  over  the 

sea,  so  will  he  carry  him  off  after  the  manner  of 
Egypt.  ■ And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  27 
that  his  burden  shall  be  removed  from  off  thy 
shoulder,  and  his  yoke  from  off  thy  neck,  and 

the  yoke  shall  be  broken  because  of  the  fat- 
ness.  He  cometh  to  ’Ayath,  he  passeth  on  to  28 

Migron;  at  Michmash  he  layeth  up  his  baggage; 
They  go  through  the  pass;  they  take  up  their  29 

lodging  at  Geba' ; Ramah  trembleth;  Gib’ah  of  Saiil 
fleeth.  Let  thy  voice  resound,  O daughter  of  Gal-  30 
lim;  listen  Layshah;  O poor  ’Anathoth!  Madmenah  31 
is  in  motion;  the  inhabitants  of  Gebim  are  as- 

sembled  to  flee.  As  yet  to-day  will  he  remain  at  32 
Nob:  then  will  he  swing  his  hand  against  the 
mount  of  the  daughter  of  Zion,  the  hill  of  Jeru- 
Salem.  Behold,  the  Lord,  the  Eternal  of  hosts,  33 
will  lop  oft  the  fruitful  bough  with  terrific  might; 
and  those  of  towering  growth  shall  be  hewn  down, 
and  the  high  shall  be  laid  low.  And  he  will  34 
cut  down  the  thickets  of  the  forests  with  iron, 
and  the  Lebanon  shall  fall  by  (means  of)  a mighty^ 


זן  And  there  shall  come  forth  a shoot  out  of  the  1 
stem  of  Jesse,  and  a sprout  shall  spring  out  of 
his  roots.  And  there  shall  rest  upon  him  the  2 
spirit  of  the  Lord,  the  spirit  of  wisdom  and  under- 
standing,  the  spirit  of  counsel  and  might,  tile 
spirit  of  knowledge  and  of  the  fear  of  the  Lord; 
And  he  shall  be  animated  by  the  fear  of  the  Lord;  3 
and  not  after  the  sight  of  his  eyes  shall  he  judge, 
and  not  after  the  hearing  of  his  ears  shall  he  de- 
cide;  But  he  shall  judge  ■w'ith  righteousness  the  4 
poor,  and  decide  with  equity  for  the  suffering  ones 
of  the  earth;  and  he  shall  smite  the  earth  with 
the  rod  of  his  mouth,  and  with  the  breath  of  his 
lips  shall  he  slay  the  wicked.  And  righteousness  5 
shall  be  the  girdle  of  his  loins,  and  faithfulness 
ithe  girdle  of  his  hips.  And  the  wolf  shall  dwell  6 
with  the  sheep,  and  the  leopard  shall  lie  down  with 
the  kid;  and  the  calf  and  the  young  lion  and 
the  fatling  (shall  be)  together,  and  a little  boy 

shall  lead  them.  And  the  cow  and  the  she-bear  7 
shall  feed,  together  shall  their  young  ones  lie 
down:  and  the  lion  shall  like  the  ox  eat  straw. 
And  the  sucking  child  shall  play  on  the  hole  8 

of  the  asp,  and  on  the  basilisk’s  den  shall  the 
weaned  child  stretch  out  his  hand.  They  shall  9 
not  do  hurt  nor  destroy  on  all  my  holy  mountain: 
for  the  earth  shall  be  full  of  the  knowledge  of 
the  Lord,  as  the  waters  cover  the  sea.  f And  it  1• 
shall  happen  on  that  day,  that  (he  of)  the  root 
of  Jesse,  who  shall  stand  as  an  ensign  of  the  peo- 
pie,  to  him  shall  nations  (come  to)  inquire:  and 

his  resting-place  shall  be  glorious,  j[  And  it  shall  11 

happen  on  that  day,  that  the  Lord  will  put  forth 
his  hand  again  the  second  time  to  acquire  the  rem- 
nant  of  his  people,  which  shall  remain,  from 
Asshur  and  from  Egypt,  and  from  Pathros,  and 
from  Cush,  and  from  'Elam,  and  from  Shin’ar,  and 
from  Chamath,  and  from  the  islands  of  the  sea. 
And  he  will  lift  up  an  ensign  unto  the  nations,  12 
a»d  will  a-ssemble  the  outcasts  of  Israel:  and  the 
dlapejwed  of  Judah  will  he  collect  together  from 
the  four  comers  of  the  earth.  And  then  shall  de-  13 
part  the  envy  of  Ephraim,  and  the  adversaries  of 
Judah  shall  be  cut  off:  Ephraim  shall  not  envy 
Judah,  and  Judah  shall  not  assail  Ephraim.  But  14 
they  shall  fly  upon  the  shoulders  of  the  Phifis- 
tines  toward  the  west;  together  shall  they  spoil 
the  children  of  the  east:  upon  Edom  and  Moab 
shall  they  lay  their  hands;  and  the  children  of 
’Ammon  shall  obey  them.  And  the  Lord  will  de-  15 
stroy  the  tongue  of  the  Egyptian  sea:  and  swing 
his  hand  over  the  river  with  his  mighty  wind, 
and  will  smite  it  into  seven  streams,  and  render  it 
passable  with  shoes.  And  there  shall  be  a high-  16 
way  for  the  remnant  of  his  people,  wh'ch  shall 
remain  from  Asshur,  like  as  it  was  to  Israel  on 
the  day  that  they  came  up  out  of  the  land  of  Egvpt. 

CHAPTER  XII. 

And  thou  Shalt  say  on  that  day,  “I  will  thank  1 
thee,  O Lord,  that  thou  wast  angry  w th  m׳':  thy 

anger  (now)  Is  tamed  away,  and  thou  comfortest 
me.  Behold,  God  is  my  salvation:  I will  trust  2 

him;  for  my  strength  and  song  is  Yah  the  EternaJ: 
and  he  is  haeam־׳  my  salvation.”  And  ye  shall  3 


mores  are  cut  down,  but  with  cedars  will  we  re- 

10  place  them.”  Therefore  will  the  Lord  strengthen 
the  adversaries  of  Rezin  above  him,  and  will  stir 

11  up  his  enemies;  The  Syrians  in  front,  and  the 
Philistines  behind;  and  they  shall  devour  Israel 
with  a full  mouth.  For  all  this  his  anger  is  not 
turned  away,  but  his  hand  still  remaineth  stretched 

12  out.  And  the  people  return  not  unto  him  that 

smiteth  them,  and  the  Lord  of  hosts  do  they  not 

13  seek,  f And  the  Lord  cutteth  off  from  Israel  head 

14  and  tail,  palm-branch  and  rush,  on  one  day.  The 
ancient  and  honorable  is  the  head:  and  the  prophet 

15  that  teacheth  lies  is  the  tail.  And  the  guides 

of  this  people  are  those  that  guide  to  error; 

16  and  those  that  are  led  of  them  are  misled.  There- 

fore  will  the  Lord  have  no  joy  in  their  young 
men,  and  on  their  fatherless  and  widows  will 

he  have  no  mercy;  for  every  one  is  a hypocrite 
and  an  evil-doer,  and  every  mouth  speaketh  scan- 
dalous  words.  For  all  this  his  anger  is  not 
turned  away,  but  his  hand  still  remaineth  stretched 

17  out.  For  wickedness  burneth  like  the  fire;  it  shall 
devour  the  briers  and  thorns;  and  it  shall  kindle 
(a  flame)  in  the  thickets  of  the  forest,  and  they  shall 

18  be  shrouded  by  the  wreaths  of  smoke.  !1  Through 

the  fury  of  the  Lord  of  hosts  is  the  land  scorched, 

and  the  people  have  become  as  food  for  the  Are; 

19  no  man  will  spare  his  brother.  And  he  snatcheth 
on  the  right  hand,  and  is  (yet)  hungry-:  and  he 
eateth  on  the  left  hand,  and  are  not  (yet)  satis- 
fled;  they  shall  eat  every  man  the  flesh  of  his 

20  own  arm:  Menasseh  (against)  Ephraim;  and  Eph- 

raim  (against)  !\Ienasseh;  and  they  together  against 
Judah.  For  all  this  his  anger  is  not  turned 
away,  but  his  hand  still  remaineth  stretched  out. 

CHAPTER  X. 

1  ז ן  Wo  unto  those  that  decree  decrees  of  unright- 
eousness,  and  the  writers  who  write  down  wrong- 

2 fill  things:  To  turn  aside  from  judgment  the 

needy,  and  to  rob  the  just  due  of  the  poor  of 
my  people,  that  widows  may  be  their  prey,  a1?7l 

3 (that)  they  may  plunder  the  fatherless!  And  what 
will  ye  do  on  the  day  of  the  visitation,  and  at  the 
desolation  which  will  come  from  afar?  to  whom 
will  ye  flee  for  help?  and  where  will  ye  leave 

4 your  glory?  Without  me  they  shall  kneel  down 
under  the  prisoners,  and  under  the  slain  shall  they 
fall.  For  all  this  his  anger  is  not  turned  away, 

5 but  his  hand  still  remaineth  stretched  out.  If  Wo 
over  Asshur,  the  rod  of  my  anger:  and  a staff  is 

6 in  their  hand  my  indignation.  Against  a hypo- 
critical  nation  will  I send  him,  and  against  the 
people  of  my  fury  will  I give  him  a charge,  to 
take  the  spoil,  and  to  carry  off  the  prey,  and 
to  render  them  trodden  down  like  the  mire  of  the 

7 streets.  But  he  deemeth  it  not  so,  and  his  heart 
doth  not  think  so;  but  to  destroy  is  in  his  heart, 

8 and  to  cut  off  nations  not  a few.  For  he  saith, 

9 “Are  not  my  princes  altogether  kings?  Is  not 
Calno  like  Karkemish?  is  not  Chamath  like  Arpad? 

10  is  not  Samaria  like  Damascus?  As  my  hand  hath 
reached  the  kingdoms  of  the  idols,  whose  graven 

images  exceeded  in  number  those  of  Jerusalem 

IL  and  of  Samaria:  Shall  I not,  as  I have  done  unto 

Samaria,  and  her  idols,  do  so  unto  Jerusalem 

12  and  unto  her  idols?”  j[  Wherefore  shall  it  come 

to  pass,  that  when  the  Lord  hath  completed  all 
his  work  on  mount  Zion  and  in  Jerusalem,  I will 
punish  the  fruit  of  the  haughtiness  of  the  king 

of  Asshur,  and  the  vain-glory  of  his  proud  looks. 

13  For  he  hath  said,  “By  the  strength  of  my  hand 

have  I done  it,  and  by  my  wisdom,  for  I have 

intelligence:  and  I have  removed  the  boundaries 
of  nations,  and  their  laid-up  treasures  have  I 
plundered,  and  brought  down  low  these  that  were 

14  powerfully  seated.  And  my  hand  hath  reached, 
as  a bird’s  nest,  the  wealth  of  the  people:  and 
as  one  gathereth  up  eggs  that  are  forsaken,  have 
I myself  gathered  up  all  the  earth;  and  ther• 
was  ״ot  one  that  moved  the  wing,  or  opened 

15  the  mouth,  or  chirped.”  Shall  the  axe  boast  it- 

self  over  him  that  heweth  therewith?  or  shall 
the  saw  magnify  itself  against  him  that  swingeth 
it?  as  if  the  rod  should  swing  about  those  that 

lift  it  up,  or  as  if  the  staff  should  lift  up  him 

16  who  is  no  wood,  f Therefore  will  the  Lord,  the 

Eternal  of  hosts,  send  forth  among  his  fat  ones 
leanness;  and  under  his  glory  shall  be  kindled 

7י  a burning  like  the  burning  of  a fire.  And  the  light 
of  Israel  shall  become  a fire,  and  his  Holy  One 
a flame;  and  it  shall  burn  and  devour  his  thorns 

19  and  his  briers  on  one  day.  And  the  glory  of 
his  forest,  and  of  his  fruitful  field,  both  soul  and 
body,  will  be  destroyed;  and  he  shall  be  as' 

9י  (a  tree)  eaten  to  powder  by  the  worms.  And  the 
rest  of  the  trees  of  his  forest  shall  be  few  in 

number,  so  that  a boy  may  write  them  down. 

2ז ן (י  And  it  shall  come  to  pass  on  that  day,  that 
the  remnant  of  Israel,  ana  such  as  are  escaped 
of  the  house  of  Jacob,  shall  not  farther  lean  for 
support  upon  him  that  smiteth  them;  but  they 

shall  lean  upon  the  Lord,  the  Holy  one  of  Israel. 

”1  in  truth.  The  remnant  shall  return,  the  remnant 
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CAP.  13,  14,  15. 


* ממעי ד הישועה : ואמרת ם ב;1 ם ההו א m 
ל^, קרא ו בשמ ו הודיע ו בעמ* ם עלילתי ו הןכיר ו כ י 
ה נשג ב שמו : זמר ו יהו ה כ י גאי ת עש ה מידע ת ואר ת 
6 בכל-האp : ציקל י ורנ י יד^יב ת צר ן כ-גדו ל בקרב ך 
קךוש יש^ל: • 

יג . Cap.  xm 

א מש א בב ל אש ר חז ה;שעיה ו בךאמ1ץ : ע ל ך.ר־נשפו r 
^ שאת ם הריימ ו קו ל לה ם הניפ ו י ד רבאופתח י ?דיבים ; 

3 אנ י ציי^ ' למקדש י 5 ם קראת י גבו־ ד לאפ י עלץ ; גאוקי : 

4 קו ל המו ן בהר־י ם ךמו ת עים־ר ב קו ל שא ץ ממלכוד ת 
גרים נאספי ם ;הו ה צבאו ת מפק ד צב א מלחמדת : 

י באי ם מאר ץ מרח ק מקצ ה השמי ם יהו ה ובל י ןעמ ו 
6 להב ל כל־הארץ : היליל ו כ י קרו ב ל ם למ ה כש ד 
ל מ^־ י יבוא : על־כ ן כל־;ךי ם תרפינ ה וכל-לב ב אנו ש 

8 ימס : ^וצירי ם מובלי ם ^אהןץכ;ולךה;תלץא\ ש 

9 אל-לעתיתמד ^ פנ י להבי ם פניהם : הנה;ום־;מהב א 
אכןרי מבר ה וחרו ן א ף לשו ם האר ץ לשימ ה וחטאיד ה 

יי מזמי ד ממנה : כי־כובב י השמי ם ובסיליה ם ל א ;הל ו 
u אור ם חש ך השמ ש ?צ^1 ו ו;ר ח לא־יני ה אורו : ופקדת י 
^תבל ך? ה ועל־ךשעי ם ?ונ ם והשבת י נאו ן זדי ם 
2! וגאו ת עריצי ם אעזפיל : אוקי ר אנו ש מפ ז ואד ם מכת ם 
3! אופיר : על־כ ן עזמ: ם אתי ז ותרע ש האל ץ ממקומ ה 
בעברת יהו ה צבאו ת וב;ו ם חר ץ אפו : תי ה כצב י 
מחת וכצא ן וא ץ מקב ץ אי ש אלי־עמ ו יפנ ו ואי ש 
טיאל-אתיו;נוסו : כ^די.נמצ א ידק ר וכל-הנקפ ה יפו ^ 
6! בהר ב : תלליה ם;ר^ז ו לעיניה ם ^ס ו בתיל ם בשיה ם 
7! תעזנלנה : הננ י מעי ר עליה ם אתיימד י אשר־כס ף ל1> } 
8! ;חשב ו תד ב ל א;חפצרבו : וקעזתו ת מלי ם תלט^זנ ה 
» ימת־בט ן ל א ;לחמ ו על־בני ם ל>ד*תחו ם עינם : וה;ת ה 
בבל צב י ממלכו ת תפאל ת נא ץ כשדי ם כמהפכ ת 
כ אלהי ם את־סד ם ואתהגמר ה : לא־תש ב לנצ ח ול א תשכ ץ 
עד־דור ודיו ר ולא־לה ל שי ם עלב י ולעי ם ל>די.ילבצ ועזם : 

!2 ורבצדש ם ציי ם ומלא ו בתיה ם אחי ם ושכנ ו ש ם בנור ת 
25 ;ענ ה ושצירי ם;לקדותזם : וענ ה איי ם באלמנות ד ותני ם 
בהיכלי ענ ג ומרו ב לבו א עת ה וימי ה ל א ימשכו : 

Cap.  XIV.  T 

א כ י ילח ם יהוד . את־ ;,ולק ב עח ר עו ד בישילא ל וד.ניח ם 
על־אד?;ותם ונלח־י . ד,נ ר ?ליה ם ונםפח ו על־ב ת ;ערן ב ן 

2 ולקחו ם עמי ם והביאו ם א^־מקומ ם ולתנחלו ם 5ירת ־ 
ישראל ע ל אדמ ת יד,ו ה לעבדי ם ולשפחו ת וד,י ו שבי ם 

3 לשביד. ם ורד ו בנגש־7.ם. * וד.;ד • ביו ם הני ח יהודה ׳ 
לך מעצב ך ומ ת ז ך ומךד.?בד ה ד.קשד . אשירעבד־בך : 

4 ונעזא ק ד.מש ל הך . על־מל ך בב ל ואמר ת אי ך שבר ת 
י■ נל ש שבת ה מלדבה : עזב ך ;ד.וך . מטד , לעזעי ם ש;ב ט 
6 משלים : מכ ה עמי ם בעבר ה מכ ת בלת י סר ה רד ה 
י בא ף ל ם מלד ף בל י חשך : נח ה שקט ה כל-ר־,אד ץ 
® פצח ו לנד. : נם־ברושי ם שימח ו ל ך את י לבנ ץ מא ן 
« ^זכב ת לאלעל ה ד.כר ת עלינו: ' ^או ל בתח ת דגזך , ^ 


לקראת בוא ך עור ר ל ך רפאי ם כלתיתוד י אר ץ הקי ם 
מכסאותם כ ל מלכ י גו;ם : כל ם יענ ו ו;אמד ו אלי ך גם ־ י 
אתד. חלי ת כמונ ו אלינ ו נמשילת : היר ד שאו ל גאו נ ך  11 
ד,בי ת גבליף ־ תחת ך ;צ ע רמד . ומכסי ך תולע ה : אי ך  12 
נפלת משמי ם ד.יל ל כךשח ר נגרע ת לאר ץ הול ש על ־ 
גוים: ואתד . אמר ת בלמב ך ד.עזמי ם אצל ה ממעל־ *  13 
לכנוכבי־אל ארי ם כקא י ואש ב בל, ^ —מוע ך ב;רבת י 
צפון: אעלך . על־פמת י ע ב אדמ ה לצליי ה א ך א^ “ ט ו 
שאול תור ד אל־;לבתי־בו ר : ראי ך אלי ך;עזגיח ו אלי ך 
יתבץננו ך,זך , ד,אי ש מת; ז ד,אל ץ מרעי ש ממלכות : 
שם תב ל כמלב ר וערי ו הר ם אסירי ו לא־פת ח ביתה. :  17 
כל־מלכי גוי ם כל ם שכב ו בכבו ד אי ש בביתו : ואת ה  19 
ד,שלב ת מקבל ך כנצ ר נתע ב לב ש ד,תי ם מטענ י הר ב 
;ורדי אל־אבני־בו ר בפג ר מובס : לא־תח ך את ם בקבור ה כ 
כ^ארצך שח ת עמ ך הת ת לא־־יקר א לעול ם זר ע 
מרעים: ד,כינ ו לבד ו ממב ח בע ץ אבת ם בל־־ילן ^  21 
דלשו  pk ומלא ו פנךתב ל ערים : וקמת י עליה ם נא ם  22 
יהוד. צבאו ת ולבלת י לבב ל ש ם ועזא ר ונ; ן ונכ ד נאם ־ 
;הוה: ושימתיד . למור ש קפ ד ואגמי־־מל ם וטאטאתי ה  23 
במטאטא ד,שמ ד נא ם;הוד . צבאות : נעזב ע ;ת ה  24 

צבאות'לאמ ר אם־ל א כאש ר למית י כ ן דותד . וכאש ך 
תצתי ך,י א תקום : לשב ר אשו ר בא^ י ועלהדיכ ח 
אבוסנו וס ר מעל ה, ם על ו וקבל ו מע ל שכמ ו;סו ר : 
[את ד,^ ה ד,;עוצ ה על־כל־ד,א p לא ת הץ ־ דינטרה ,  26 
על־קל־־ל.גוים: כי־יד.וך . צבאו ת ;ע ץ ומ י ;פ ר ו;ך ו  27 
ר.נטו;ך, ומי;שיבנד. : בעזנת־מו ת המל ך אח ז  28 

תה ד-מש א תך. : אל־תשמח י פלש ת כל ך כ י נשב ך  29 
שבט ^ ך כי־משל ש נחע ז ^, א צפ ע ופרי ו של ף 
מעופף: ולע ו בכור י דלי ם ואביוני ם לבט ח ירבצ ו ל 
וד.מתי ברש ב שלעז ך ועזאלית ך ;ד,רג : ד.ליל י שע ר  31 
זערךעירי נמו ג פלש ת כל ך כ י מצפו ן עש ן ב א וא ץ בוד ד 
במועדיו: 'ומ ד,־יענ ה %אכתו י כ י הו ה יס ד צי ץ וב ה  32 
;חסו עד י עמו : 

טו . Cap.  XV 

מעזא מוא ב כ י בלי ל עחי ד ע ר מוא ב נלמד . כ י בלי ^ א 
עהדקיהמואבנלמד,: עלד . לבי ת ודיב ץ הבמו ת לבכ י 2 
ע^ינבו וע ל מיהק א מוא ב ;;לילבכל־ראשי ו קךה ה כל ־ 
ןקץ גרועד. : בחוצתי ו תר ו ש ק על־גגותיל . ובלחבתיה , 3 
כלה;;לי ל יר ד בבכי : ותןע ק חשבו ן ואלעלד , עדדך, ץ 4 
נשמע קול ם על־כ ן ללצ י מוא ב ;ריע ו נפש ו;רעד , לו : 
לבי'למוא ב ץע ק ברתל , עהתע ר עגל ת שלשה , כ י I ר . 
מעלך. הלוחי ת בבכ י תלתב ו כ י הרן • לרד ם זעקה ־ 
שבר ;עערו : כי־מ י נמרי ם משמו ת הי ו כי־;בש י לצי ר 6 
כלד, זתז א;ר ק ל א הה : על־כ ן יתר ה עשר , ופקדת ם ד 
hv נח ל ד,עלבי ם ישאום : כי־הקיפ ה הןעק ה את־גבו ל 8 
מואב עד״אגלי ם יללתד . ובא ך אלי ם יללתד, : כ י מ י < 
דימון מלאויל ם כ^-אשי ת ע^הימ ת נוספו ת לפליק ת 
.מתאב אלה , ואצארי ת אדימד, : 
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is  come  up  against  us.”  The  netlier  world  from  9 
below  is  in  motion  concerning  thee  to  meet  thee 
at  thy  coming;  it  stirreth  up  the  departed  for 
thee,  all  the  chief  ones  of  the  earth ; it  hath  caused 
to  rise  up  from  their  thrones  all  the  kings  of  na- 
tions.  They  all  will  commence  and  say  unto  thee,  10 
‘‘Thou — thou  also  art  become  weak  like  us;  similar 
unto  us  art  thou  become!”  Into  the  nether  world  11 
is  brought  down  thy  pride,  the  clatter  of  thy  psal- 
teries:  beneath  thee  is  spread  the  worm,  and 
thy  cover  is  the  moth.  How  art  thou  fallen  from  12 
heaven,  O morning-star,  son  of  the  dawn!  how 
art  thou  hewn  down  to  the  ground,  crusher  of 
nations!  And  thou — thou  hadst  said  in  thy  heart,  13 
‘‘Into  heaven  wiil  I ascend,  above  the  stars  of  God 
will  I exalt  my  throne;  and  I will  sit  also  upon 
the  mount  of  the  assembly,  in  the  farthest  end  of 
the  north;  I will  ascend  above  the  heights  of  the  14 
clouds;  I will  be  equal  to  the  Most  High.”  But  15 
into  the  nether  world  shalt  thou  be  brought  down, 
into  the  lowest  depth.  They  that  see  thee  will  gaze  16 
at. thee,  will  regard  thee  well,  (saying,)  ‘‘Is  this  the 
man  that  caused  the  earth  to  tremble,  that  made 
kingdoms  quake?  That  rendered  the  world  as  a 17 
wilderness,  and  pulled  down  its  cities:  never  opened 
the  prison-house  of  his  prisoners?”  All  the  kings  18 
of  nations,  all  of  them,  lie  in  glory,  every  one 
in  his  own  (eternal)  house.  But  thou— thou  art  19 
cast  out  of  thy  grave  like  a discarded  offshoot,  as 
a garment  of  those  that  are  slain,  pierced  by 
the  sword,  that  go  down  to  the  stones  of  the  pit, 
as  a carcass  trodden  under  foot.  Thou  shalt  not  20 
be  united  with  them  in  burial;  because  thy  land 
hast  thou  destroyed,  thy  people  hast  thou  s’lain: 
to  eternity  shall  not  be  called  the  seed  of  e*S*Tl- 
doers.  Prepare  for  his  children  the  slaughfer,  21 
for  the  iniquity  of  their  fathers:  that  they  may 
not  rise,  and  possess  the  land,  and  fill  the  face 
of  the  world  with  enemies  (of  mankind).  And  I 22 
will  rise  up  against  them,  saith  the  Lord  of  hosts; 
and  I will  cut  off  from  Babylon  name,  and  remnant, 
and  son,  and  grandson,  saith  the  Lord.  I will  also  23 
make  it  a possession  for  the  hedgehog,  and  pools 
of  water:  and  I will  sweep  it  with  the  besom 
of  destruction,  saith  the  Lord  of  hosts.  ן!  Sworn  24 
hath  the  Lord  of  hosts,  saying,  Surely  as  I have 
purposed,  so  doth  it  come  to  pass;  and  as  I 
have  resolved,  so  shall  it  occur:  To  break  Asshur  25 

in  my  own  land,  and  upon  my  mountains  will  I 
tread  him  under  foot:  then  shall  his  yoke  be  re- 
moved  from  off  them,  and  his  burden  from  off  their 
shoulders.  This  is  the  resolve  that  is  resolved  26 
over  all  the  earth:  and  this  is  the  hand  that 
is  stretched  out  over  all  the  nations.  For  the  27 
Lord  of  hosts  hath  resolved,  and  who  shall 
frustrate  it?  and  it  is  his  hand  which  is 

stretched  out,  and  who  shall  turn  it  back? 

!ן  In  the  year  king  Achaz  died  was  this  prophecy  28 
(given).  Rejoice  not,  thou  entire  Palestine,  because  29 
the  rod  of  him  that  smote  thee  is  broken;  for 
out  of  the  serpent’s  root  shall  come  forth  an  ad- 
der,  and  its  fruit  shall  be  a flying  dragon.  And  30 
the  first-born  of  the  poor  shall  feed,  and  the 
needy  shall  rest  in  safety:  and  I will  kill  with 
famine  thy  r!  ot,  and  men  shall  slay  thy  remnant. 
Wail.  O gate;  cry  out,  O city;  thou  art  dis-  31 
solved,  O thou  entire  Palestine;  for  from  the  north 
a smoke  is  coming,  and  there  is  no  one  solitary 
among  those  that  are  bidden  to  come.  And  what  32 
will  each  one  of  the  messengers  of  the  nation  an- 
swer?  That  the  Lord  hath  founded  Zion,  and  that 
therein  shall  find  protection  the  poor  of  his  people. 

CHAPTER  XV. 

II  The  doom  of  Moab.  Truly  in  a night  is  ’Ar  1 

of  Moab  plundered,  it  is  laid  waste;  truly  in  a 

night  is  Kir  of  Moiib  plundered,  it  is  laid  waste. 

It  goeth  up  to  the  (idol-)house,  and  Dibon  (goeth)  2 
up  to  the  high-places  to  weep,  on  Nebo  and  on 
Medeba  shall  Moab  wail:  on  all  its  heads  there  is 
baldness,  and  every  beard  is  hewn  off.  In  its  3 

streets  they  are  girded  with  sack-cloth,  on  its 

roofs,  and  in  its  public  places  every  one  shall 
wail,  groan  with  weeping.  And  loud  crieth  Chesh-  4 
ben  with  El’aleh;  as  far  as  Yahaz  is  heard  their 
voice:  therefore  the  armed  men  of  Moab  shall 

howl:  its  soul  is  grieved  for  itself.  My  heart  will  5 
cry  for  Moab,  whose  fugitives  are  as  far  as  Zo’ar, 
(and)  the  third  ’Eglarth;  for  the  ascent  of  Lu- 
chith — with  weeping  is  it  ascended;  for  on  the 
way  to  Choronayim  they  let  resound  the  cry  cf 
defeat  (in  battle).  For  the  waters  of  Nimrim  6 
shall  be  desolate;  for  dry  is  the  grass,  gone  are 
the  herbs,  and  green  things  are  no  more.  There-  7 
fore  the  rest  of  their  acquisitions  and  what  they 
possess*  shall  they  carry  away  over  the  brook  of 
the  willows.  For  the  cry  hath  encompassed  the  8 
boundary  of  Moab:  up  to  Eglayim  (is  heard)  its 
wall,  and  at  Beer-elim  (is  heard)  its  wail.  For  9 

the  waters  of  Dimon  are  filled  with  blood;  for  I 
will  bring  over  Dimon  armed  bands:  over  the 
escaped  of  Moab  (cometh)  a lion,  and  ovfer  the  rem• 
nant  of  tbe  lan4• 


draw  water  with  gladness  out  of  the  springs  of 

4 salvation.  And  ye  shall  say  on  that  day,  ‘‘Give 
thanks  unto  the  Lord,  call  on  his  name,  make 
known  his  deeds  among  the  people,  keep  it  in 

5 remembrance  that  exalted  is  his  name.  Sing  un_^o 
the  Lord;  for  he  hath  wrought  a stupendous  thing: 

6 known  is  this  on  all  the  earth.”  Call  aloud  and 
shout,  inhabitress  of  Zion;  for  great  is  in  the 
midst  of  thee  the  Holy  One  of  Israel. 

CHAPTER  XIII. 

1 II  The  doom  of  Babylon,  which  Isaiah  Amoz' 

2 son  foresaw.  Upon  a high  mountain  lift  ye  up 
a banner,  raise  high  your  voice  unto  them,  wave 
the  hand,  that  they  may  enter  into  the  gates 

3 of  the  princes.  I have  charged  my  prepared 

ones,  I have  also  called  my  heroes  for  my  anger, 

4 those  that  rejoice  in  my  highness.  There  is  a 

noise  of  tumult  on  the  mountains,  like  that  dl  a 
numerous  people;  a noise  of  shouting  of  king- 

doms  of  nations  assembled:  the  Lord  of  hosts 

5 mustereth  a host  of  battle.  They  are  coming 
from  a far-off  country,  from  the  end  of  the 
heavens,  (here  is)  the  Lord,  with  the  weapons  of 

6 his  indignation,  to  destroy  all  the  land.  Wail  ye; 
for  nigh  is  the  day  of  the  Lord;  like  wasting 

7 from  the  Almighty  shall  it  come.  Therefore  all 
hands  shall  become  weak,  and  every  mortal’s  heart 

8 shall  melt;  And  they  shall  be  affrighted,  pangs 

and  pains  shall  seize  on  them;  they  shall  have 

throes  as  a woman  that  travaileth:  one  at  the 
other  shall  they  look  amazed;  red  like  flames 

9 shall  their  faces  glow.  Behold,  the  day  of  the 

Lord  Cometh,  direful,  (laden)  with  wrath  and 

the  fierceness  of  anger,  to  render  the  earth  deso- 
late:  and  its  sinners  will  he  destroy  out  of  it. 

10  For  the  stars  of  the  heavens  and  their  constel- 

lations  shall  not  give  forth  their  light:  the  sun 
shall  be  darkened  in  his  going  forth,  and  the 

11  moon  shall  not  shed  abroad  her  light.  And  I will 
visit  on  the  world  its  evil,  and  on  the  wicked 
their  iniquity:  and  I will  stop  the  arrogance  of 
the  presumptuous,  and  the  haughtiness  of  the 

12  tyrants  will  I humble.  I will  make  the  mortal 

more  precious  than  fine  gold;  and  man,  more 

13  than  the  valued  metal  of  Ophir.  Therefore  will 

I  shake  the  heavens,  and  the  earth  shall  start 
quaking  out  of  her  place,  at  the  wrath  of  the 
Lord  of  hosts,  and  on  the  day  of  his  fierce  anger. 

14  And  the  people  shall  be  as  the  chased  roe,  and 

as  flocks  which  no  one  gathereth  up:  every  man 

to  his  own  people  shall  they  turn,  and  every  man 

15  into  his  own  land  shall  they  flee.  Every  one 

that  is  found  shall  be  thrust  through;  and  ^*very 
one  that  is  joined  unto  them  shall  fall  by  the 

16  sword.  And  their  babes  shall  be  dashed  to  pieces 

before  their  eyes:  spoiled  shall  be  their  houses, 

17  and  their  wives  ravished.  Behold,  I will  stir  up 

against  them  the  Medes:  who  will  not  regard 

18  silver,  and  who  will  not  delight  in  gold.  And  their 
bows  will  dash  young  men  to  pieces:  and  on  the 
fruit  of  the  womb  will  they  have  no  mercy;  on 

19  children  their  eye  will  not  look  with  pity.  And 

(thus)  shall  Babylon,  the  glory  of  kingdoms,  the 
proud  ornament  of  the  Chaldeans,  become  like  the 
overthrow  through  God  of  Sodom  and  Gomorrah. 

20  It  shall  not  be  inhabited  for  ever,  and  it  shall 
not  be  dwelt  in  from  generation  to  generation; 
nor  shall  the  Arabian  pitch  there  his  tent;  and 
shepherds  shall  not  let  their  flocks  rest  there: 

21  But  there  shall  rest  the  wild  beasts  of  the 

desert:  and  their  houses  shall  be  full  of  dwls: 

and  ostriches  shall  dwell  there,  and  evil  spirits 

22  shall  dance  there.  And  jackals  shall  howl  in  her 

palaces,  and  monsters  in  the  temples  of  pleasure; 
and  near  to  come  is  her  time,  and  her  days 

shall  not  be  extended. 

CHAPTER  XIV. 

1 For  the  Lord  will  have  mercy  on  Jacob,  and  will 

again  make  choice  of  Israel,  and  replace  them 
in  their  own  land:  and  the  strangers  shall  be 

joined  unto  them,  and  they  shall  attach  themselves 

2 to  the  house  of  Jacob.  And  nations  shall  take 
them,  and  bring  them  to  their  own  place:  but  the 
house  of  Israel  shall  obtain  possession  of  them 
in  the  land  of  the  Lord  for  men-servants  and  for 
maid-servants;  and  they  shall  take  captive  their 
captors,  and  they  shall  rule  over  their  oppressors. 

3 f And  it  shall  come  to  pass  on  the  day  when 
the  Lord  will  give  thee  rest  from  thy  trouble,  and 
from  thy  vexation,  and  from  the  hard  bondage 

4 wherein  thou  wast  made  to  serve.  That  thou 
wilt  take  up  this  parable  against  the  king  of 
Babylon,  and  say.  How  hath  ceased  the  0!7- 

5 pressor!  ceased  the  exactness׳  of  gold!  Broken 
hath  the  Lord  the  staff  of  the  wicked,  the  sceptre 

6 of  rulers:  He  who  smote  people  in  wrath,  blows 

without  intermission,  he  that  ruled  in  anger  na- 

7 tions,  persecuting  without  restraint.  At  rest,  quiet 
is  all  the  earth;  men  break  forth  into  loud  song. 

8 Also,  the  fir-trees  rejoice  at  thee,  the  cedars  of 
Lebanoa,  “Since  thou  ■svast  laid  low,  no  feller 
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טז . Cap.  XVI 

א עזלדג״כ ך מ1עזל־אך ץ מסל ע טדבד ה אל־־ה ר בת״<ון : 

2 ךה; ה כעוף־נוד ד p משל ח תתינ ה בנו ת מוא ב מעברו ת 

3 לאתון : הביא ו ™ עש י בליל ה שית י כליל ' ^נל ^ 

4 בתו ך צהרי ם פך ^ נךרזי ם נוד ד אל־תגלי : עור ו ב ך 
נךדוי מוא ב הוי־סת ד למ ו מבנ י שוד ד בי־^פ ם המ ץ 

י■ כל ה ש ד תמ ו  oph מץ־הארץ : וד.וכ ן בחס ד כס א 

ותזב עלי ו באמ ת ^ך, ל דוו־ ־ שפ ט ודר ש משפ ט ומה ר 

6 צךק : שמ^נ ו ^אוץ־מוא ב ג א מא ד גאות ו וגאונ ו ועברת ו 

7 לא־כ ן בדיו : לכ ן ךי^י ל מו^ ב למוא ב כל ה יולי ל לאשיש י 

8 קיר־ד־״ש ת תדג ו אךמכאים : כ י שךמו ת חשבו ן אמל ל 
גפן שבמ ה בעל י גוי ם הלמ ו שרורןי ה עד־.יען. ך נמי ו תע ו 

9 ^^ב ר שלהותיל ■ נטש ו עבר ו ;ם : על־כ ן אבכ ה בבכ י 
ועןר/פן שבמ ה אריו ך דמעת י חשבו ן ואלעל ה קי^ע^■ ־ 

• קיצ ך ןעל־לןציך ך ך,־ך ד נפל : ונאס ף שמח ה וגי ל מ ך 
הכרמל ובכרמי ם לא־וךנ ן ל א ירע ע יי ן בירןבי ם לא־יךר ך 
n הדרי ך היד ד השבתי : עיל־כ ן מע י למוא ב ככנו ר יהמ ו 
12 וקרב י לק; ר חרש : והי ה כי-נרא ה כי־נלא ה מוא ב על ־ 
3! הבמ ה וב א אל־מקדש ו להתפל ל ול א יוכל : ז ה הדב ר 
4! אש רדבריהו ח אל־מוא ב מאז : ועת ה דב ר ןהו ה לאמ " 
בשלש שני ם כשנ י שכי ר ונקל ה כבו ד מוא ב בכ ל ההמו ן 
הרב ושא ר מע ט מןע ר לו א כביר : 

י1 . Cap.  XVII 

א מש א דמש ק הנ ה דמש ק מוס ר מעי ר והיק ה מע י 

2 מפלה : עיזבו ת עיך־ י ערע ר לעךרי ם תדדע ה ורבצ ו ואי ן 

3 מחריד : ונשב ת מבצ ר מאפרי ם וממלכ ה מדמש ק 
ושאר אר ם ככבו ד בני־ישרא ל יהי ו נא ם תו ה צבאות : 

4 והי ה ביו ם הלו א יד ל כבו ד :עק ב ומשמ ן 
י• כשר ו יתה : ות ה כאס ף קצי ר קמד . מ^ ו שבליב ם 

6 י^ו ר והן־ ה כמלק ט שבלי ם בעמ ק רפאי ם ז ונשאר־ב ו 
עללות כנק ף 1י ת שני ם שלש ה גתרי ם ברא ש אמי ר 
ארבעה המש ה בסעיפי ה פת ה נאם־-ןהו ה אלה י 

7 ישרא ל : ביו ם ההו א ישע ה האד ם על־ע^ה ו ועיני ו אל ־ 

8 קךו ש :שרא ל תראינה : ול א ^: ה אל־הדמןבחו ת 
מעשה:די ו ואש ר עש ו ^:בעת ל ל א ירא ה והאשיך־י ם 

9 וההמנים • ביו ם ההו א יהי ן 1 ער י מעל ו כעזוב ת 
ההתש וד-אמי ר אש ר עןב ו מפנ ; ב; י ישרא ל וד.יתד ה 

י שממה : כ י שכה ת אלה י לשע ך עו ר מע! ך ל א ןכר ת 
11 על־־כ ן תטע י נטע י נעמני ם וןמר ת ז ך תןרענו : ב:1ב ם 
נטעך תשגשג י ובבק ר !רעי ך תפקיח י נ ד קצי ר כ;ו ם 
2! ;חל ה וכא ב אנוש : ד^ י המו ן עמי ם רבי ם כהמו ת 

:מים:המיו ן ושאו ן לאמי ם כשאו ן מי ם כביךי ם ^און : 

3! לאמי ם כשאו ן מי ם רבי ם ישאו ן ויגע ר ב ו ו; ס ממרח ק 
4! ורד ף כמ ץ הרי ם לפני־רו ח וכגלג ל לפנ י סופה : לע ת 
ערב וד,5ך . בלד, ה בטר ם בק ר אענ ו זך , חל ק שוסינ ו 
וגורל לבזדנו : 

יה . Cap.  xvm 

:«ך־,ר־ צלצ ל כנפי ם אש ר מעב ר לנךרי־כוש : השל ח 


בים צדי ם ובפלי־גמ א על־פני־מי ם לכ ו ומלאכי ם קלי ם 
אל־גוי ממש ך ומוך־ ט אל־ע ם נור א מךת א והלא ה גו • 
קרקו ומכוס ה אשתמא ו;דך־י ם א<עו : כל-:שבי'תב ל 3 
ושכני אר ץ בנשא־נ ס דת ם תתא ו וכתק ע שופ ך תשמעו : 
ב־ כד . אמ ר אל־יאשין־נך . וא2-^ד , ב?בונ : ‘ 

כך1ם צ ח עלי־או ר כע ב ט ל בח ם קציר. * ?י־לפג : קצי ר י 
כתס״פרח ובס ר גמ ל יד.; ה נצז־־ ; וכר ת הזלזל־ מ 
במןמרות ואת־דגטישו ת ד,סי ר דתז : יעזב ו:חד ו לעי ט » 
הל'ם ולבד,» ז דאר׳ ן ןרן ץ עלי ו ד,ע' ט ןכ<^כה^ ז ד.אר ץ 
עליו תחיף : בע ת ההי א :ובל־ש י לידו ה צבאו ת י י 

עם ממש ך ומוד־ ט ומע ם נור א מךדר א והלא ה גו י 1 ק ד 
קו וממסד . אש ר בןא ו נהרי ם אךצ ו אל־מקו ם שם־;ת ה 
בבאות דתצ:ון : 

יט . Cap.  XIX 

משא מצדי ם ד,נד . יתד , רכ ב על־ע ב ק ל וב א מצרי ט א 
ונעו אליל י מצריי ם מפני ו ולב ב מצדי ם ימ ם בקרבו : 
וסכסכתי מצרי ם במצר: ם ונלחמ ו אי ש באה־ ו וא־ ש 2 
בדעת ע־ ר בע ת ממלכ ה בממלכה : ונבק ה רוח ־ " 
מצדים בקרב ו ועצת ו אבל ע ודרש ו אל־האלילי ם ואל ־ 
האטייס ואל-ד,אבו ת ואלתתענים : ופכרת י את־מ־צרי ם 4 
ב:ך אלך ם קש ה ומל ך עזימשל-ב ם נא ם האדו ן יהי ה 
צבאות: ונשתדמי ם מתפונהתהרבךיבש : וך־,אןניתי ^ 
הרות דלל ו וחרב ו יאר י מצו ר קנך . וסו ף קמלו : ערו ת 7 
עלקאור על־פ י:או ד וכ ל מזר ע יאו ר יב ש נד ף ואיננו : 
ןאנו ד,ךלי ם ואבל ו כל־משליכ י ביאו ר חכך . ופרש י 8 
מכמרת על־פני־מי ם אמללו : ובש ו לבד י פשתי ם 9 
שדקות וארגי ם חורי : וריד ו שתתי ה מךכאי ם כל־־עש י י 
שכד אגמי-נפש : אך־אולי ם שרי^צע ן חק מ שצ י פרע ה H 
עצך. נבערד . אי ך תאמר ו אל־פרעד . בךחכמי ם אנ י ב ך 
מלכי־קךם: א ע אפו א הכמד ך וידד ו ^ א ל ך וידע ו מה ־  12 
שץ:ד.ו ה צבאו ת על־־מצרים : נואל ו שר י צעןנשא ו שר י  13 
נף התע ו את־ימצך: ם פנ ת שבטך־, : ך,וך . מס ךבקרבך .  14 
דוח עועי ם והתע ו את־מצדי ם בכל־מ^ז ת כדתעו ת 
לזכור בקיאו : ולאךדיד־ . למצרי ם מעש ה אש ר;עשד , ט ו 
לאש ו^נ ב כפ ה ואגמון : ב:-ו ם הת א ית ה מצרי ם  16 

כנשים וחר ד 1 ופח ד מפ ל תנופ ת ת-יהוז־* . צבאו ת ^:ז ה 
ך.וא מני ף עיליו : וך.ית ה אלמ ת ת.וך ה למצרי ם לחג א  17 
כל אעז ר :ןכי ר את ה אלן ו יפח ד מפנ י , hv ך.ו ה 
צבאות אשהךיו א יוע ץ עלך : ב־ו ם ד.ד.ו א יה ד  18 

חמש ערי ם באר ץ מצרי ם מדברו ת שפ ת כנ ק ונשבעו ת 
ליהוד. צבאו ת עי ר ההד ס :אמ ר לאחת • ב־וכ ם  19 
הד,וא:תך.*מזב ח ליהוד . בתו ך אר ץ מצרי ם ומצב ה אצל ־ 
גבולך ליהוד. : והך’לאו ת ולע ד לירד . צבאו ת באר ץ כ 
מצרים כי־וצעק ו אל-יהוד - מפ ך לחצי ם לשל ח לך.ב ם 
מושיע ור ב ד.צ*לם : ונוד ע:הו ה למצרי ם ו:ך ך מצת ם  21 
אתקהה בר ם ד,ד.ו א ועבד ו זב ח ומנחד . ונךררנך ר ל*ה; ה 
ושלמג: ך^ ף יהוד . את־מצת ם נג ף ורפו א שזב ו צד־יה־הנ• : 
ונעתר לה ם ורפאם ג בל ם ז־ך־ד א תדד ה ממלר ; ■ ■ 
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is  beyond  the  rivers  of  Cush,  That  sendeth  on  the  3 
sea  ambassadors,  and  in  vessels  of  bulrushes  mes- 
sengers  over  the  face  of  the  waters.  Go,  ye  swift 
messengers,  to  a nation  pulled  and  torn,  to  a 
people  terrible  from  their  beginning  and  onward; 
a nation  meted  out  and  trodden  down,  whose  land 
the  rivers  have  spoiled!  All  ye  inhabitants  of  3 
the  world,  and  dwellers  on  the  earth,  when  the 
ensign  is  lifted  up  on  the  mountains,  see  ye;  and 
when  the  cornet  is  blown,  hear  ye.  H For  so  hath  4 
said  the  Lord  unto  me.  1 will  take  my  rest,  and 
I will  look  down  on  my  dwelling-place  like  a 
clear  heat  upon  herbs,  and  like  a cloud  of  dew 
in  the  heat  of  harvest.  For  before  the  harvest,  5 
when  the  blossom  is  past,  and  the  flower  becom- 
eCi  a ripening  grape,  will  he  both  cut  off  the 
tendrils  wiih  pruning-knives,  and  the  springs  will 
he  nmnvc  and  cut  down.  They  shall  be  left  to-  6 
gether  unto  the  birds  of  prey  of  the  mountains, 
and  to  the  beasts  of  the  earth:  and  the  birds  of 
prey  shall  summer  upon  them,  and  all  the  beasts 
of  the  earth  shall  winter  upon  them.  H At  that  7 

time  shall  be  brought  as  a present  unto  the  Lord  of 

hosts  a people  pulled  and  torn,  and  a people  ter- 
rible  from  their  beginning  and  onward;  a nation 
meted  out  and  trodden  under  foot,  whose  land  the 
rivers  have  spoiled,  to  the  place  of  the  name  of 
the  Lord  of  hosts,  the  mount  Zion. 

CHAPTER  XIX. 

ז The  doom  of  Egypt.  Behold,  the  Lord  rideth  1 

upon  a swift  cloud  and  is  coming  to  Egypt:  and 

the  idols  of  Egypt  shall  be  moved  because  of  his 
pie^ence,  and  the  heart  of  Egypt  shall  melt  in  its 
inward  parts.  And  I will  stir  up  Egyptians  against  2 
Egyptians:  and  they  shall  fight  every  one  against 
his  brother,  and  every  one  against  his  fellow: 
city  against  city,  kingdom  against  kingdom.  And  3 
the  spirit  of  Egypt  shall  be  emptied  out  in  its 

inward  parts,  and  its  counsel  will  I frustrate; 
and  they  will  inquire  of  the  idols,  and  of  the 

charmers,  and  of  those  that  have  familiar  spirits, 
and  of  the  wizards.  And  I will  surrender  the  4 

Egyptians  into  the  hand  of  a cruel  lord;  and  a 

rigorous  king  shall  rule  over  them,  saith  the  Lord, 
the  Eternal  of  hosts.  And  the  waters  shall  fail  5 
from  the  sea,  and  the  river  shall  be  wasted  and 
dried  up.  And  the  rivers  shall  become  foul;  and  6 
shallow  and  dried  up  shall  become  the  deep 
streams:  reeds  and  flags  shall  wither.  The  well-  7 
rooted  plants  by  the  stream,  by  the  mouth  of  the 
stream,  and  every  thing  sown  by  the  stream,  shall 
dry  up,  be  scattered  (by  the  wind,)  and  be  no 

more.  The  fishermen  also  shall  lament,  and  all  8 
they  that  cast  an  angle  into  the  stream  shall 
mourn;  and  they  that  spread  nets  upon  the  face 
of  the  waters  shall  languish.  And  ashamed  shall  9 
be  they  that  work  in  fine  flax,  and  they  that 
weave  white  cloth.  And  its  foundations  shall  be  10 
beaten  down,  all  that  build  sluices  shall  be  grieved 
in  soul.  Surely  fools  are  the  princes  of  Zo’an,  11 
the  wise  of  the  counsellors  of  Pharaoh  (impart) 
silly  counsel;  how  can  ye  say  unto  Pharaoh,  I am 
a son  of  the  wise,  a son  of  the  ancient  kings? 
Where  are  they,  these,  thy  wise  men?  that  they  12 
may  tell  thee  now,  that  ».  ey  Know  what  the  Lord 
of  hosts  hath  resolved  on  over  Egypt.  The  princes  13 
of  Zo’an  are  become  fools,  deceived  are  the  princes 
of  Noph;  and  Egypt  is  led  astray  by  the  chiefs  of 
its  tribes.  The  Lord  hath  poured  out  in  the.  midst  14 
thereof  a spirit  of  perverseness:  and  they  have 

led  Egypt  astray  in  all  its  work,  as  a drunkard 
reeleth  astray  in  his  vomit.  And  there  shall  not  15 
be  for  Egypt  (successful)  work,  which  the  head 
or  tail,  palm-branch  or  rush,  may  do.  (I  On  that  16 
day  shall  Egypt  be  like  the  women:  and  it  shall 
tremble  and  be  in  dread  because  of  the  waving 
of  the  hand  of  the  Lord  of  hosts,  which  he  wav- 
eth  over  it.  And  the  land  of  Judah  shall  be-  17 
come  unto  Egypt  a terror,  every  one  that  maketh 
mention  thereof  shall  be  in  dread,  because  of  the 
counsel  of  the  Lord  of  hosts,  which  he  hath  re- 
solved  against  it.  ||  On  that  day  shall  be  ftve  18 
cities  in  the  land  of  Egypt  speaking  the  language 
of  Canaan,  and  swearing  by  the  Lord  of  hosts; 
“The  city  of  destruction’׳  shall  one  be  called. 

זז  On  that  day  shall  there  be  an  altar  to  the  Lord  19 

in  the  midst  of  the  land  of  Egypt,  and  a pillar 

at  its  border  to  the  Lord.  And  it  shall  be  for  a 20 

sign  and  for  a testimony  unto  the  Lord  of  hosts 

in  the  land  of  Egypt;  for  they  shall  cry  unto  the 
Lord  because  of  ihe׳  oppressors,  and  te  will  send 
them  a helper,  and  a chief,  and  he  shall  deliver 
them.  And  the  Lord  will  be  made  known  to  21 
to  the  Egyptians,  and  the  Egyptians  shall  know 
the  Lord  on  that  day,  and  will  do  service  (with) 
sacrifice  and  oblation;  yea,  they  will  make  vows 
unto  the  Lord  and  perform  (them).  And  the  Lord  22 
will  thus  strike  Egypt,  striking  and  healing  it: 
and  they  will  return  unto  the  Lord,  and  he  will 
be  entreated  ov  them,  and  heal  them.  H On  that  23 
day  there  shall  be  a highway  out  of  Egypt  to 


CHAPTER  XVI. 

1 Send  ye  the  lambs  of  the  ruler  of  the  land  from 
Sela’,  through  the  wilderness,  unto  the  mount  of 

2 the  daughter  of  Zion.  For  it  shall  be,  that,  as 
a fugitive  bird,  as  a chased  nest,  so  shall  be  the 

3 daughters  of  'Moab  at  the  fords  of  Arnon.  Bring 
counsel,  execute  justice;  render  like  the  night 
thy  shadow  in  the  midst  of  the  noonday;  conceal 

4 the  outcasts;  betray  not  the  fugitive.  Let  my 
outcasts  sojourn  with  thee,  Moab;  be  thou  a 
covert  to  them  from  the  face  of  the  waster:  till 
ceaseth  the  extortion,  past  be  the  wasting,  and 

5 vanished  be  the  oppressor  out  of  the  land.  H And 
there  shall  be  founded  through  kindness  a throne; 
and  there  shall  sit  upon  it  in  truthfulness  in  the 
tent  of  David  a judge  who  seeketh  justce,  and 

6 is  quick  in  righteousness.  We  have  heard  of  the 
pride  of  Moab;  (that)  he  is  very  proud:  of  h's 
haughtiness,  and  his  pride,  and  his  wrath,  his 

7 groundless  lies.  Therefore  shall  Moab  wail,  for 
Moab,  every  one  shall  wail;  for  the  strong  walls 
of  Kir-charesseth  shall  ye  lament,  deeply  stricken. 

8 For  the  fields  of  Cheshbon  are  withered,  the  vine 
of  Sibmah— the  lords  of  nations  have  beaten  down 
its  branches,  they  did  reach  as  far  as  Ya’zer,  into 
the  wilderness  did  they  wander;  its  tendrils  were 

9 stretched  forth,  they  passed  over  the  sea.  There- 

fore  will  I weep,  when  w'eeping  for  Ya’zer,  for 

the  vine  of  Sibmah:  I will  moisten  thee  richly 

with  my  tears,  O Cheshbon.  and  El’aleh;  for 
over  (the  gathering  of)  thy  summer  fruits  and  over 

10-thy  harvest  the  battle-cry  is  fallen.  And  (thus) 

are  taken  away  joy  and  gladness  out  of  the 
fruitful  field;  and  in  the  vineyards  shall  be  no 
singing,  shall  be  no  joyful  shout:  in  the  presses 
shall  the  treader  not  tread  out  wine;  I have 

11  stopped  the  harvest-call.  Therefore  my  bowels 

shall  groan  for  Moab  like  a harp,  and  my  inward 

12  parts  for  Kir-charess.  And  it  shall  come  to  pass, 
that  it  shall  be  seen  that  Moab  is  weary  on  the 
high-places;  and  he  will  come  to  his  sanctuary 
to  pray:  but  he  shall  not  accomplish  (aught). 

13  This  is  the  word  that  the  Lord  hath  spoken  con- 

14  cerning  Moab  in  former  times.  But  now  hath 
the  Lord  spoken,  saying.  Within  three  years,  as 
the  years  of  a hired  laborer,  shall  the  glory  of 
Moab  be  rendered  mean  with  all  this  (his)  great 
multitude;  and  the  remnant  shall  be  very  small 
and  inconsiderable. 

CHAPTER  XVII. 

1 II  The  doom  of  Damascus.  Behold,  Damascus  is 
deprived  of  being  a city,  and  it  shall  become  de- 

2 caying  ruins.  Forsaken  are  the  cities  of  ’Aro’er; 
they  shall  be  (given  up)  to  flocks,  which  shall  lie 

8 down,  and  none  shall  make  them  afraid.  And 
there  shall  cease  the  fortress  from  Ephraim,  and 
the  kingdom  from  Damascus,  and  the  remnant  of 
Syria:  like  the  glory  of  the  children  of  Israel 

4 shall  they  be,  saith  the  Lord  of  hosts.  H And  it 
shall  come  to  pass  on  that  day,  that  the  glory  of 
Jacob  shall  vanish,  and  the  fatness  of  his  flesh 

5 shall  become  lean.  And  it  shall  be  as  when  the 
harvestman  gathereth  the  standing-corn,  and  reap- 
eth  the  ears  with  his  arm;  and  it  shall  be  as  when 

6 one  gleaneth  ears  in  the  valley  of  Rephaim.  And 

there  shall  be  left  on  it  gleanlng-fruit,  as  one 

shaketh  an  olive-tree,  two  or  three  berries  on  the 

top  of  the  uppermost  bough,  four  or  five  on  the 

outmost  branches  of  a fruitful  tree,  saith  the 

7 Lord  the  God  of  Israel.  On  that  day  shall  a man 

turn  his  regard  up  to  his  Maker,  and  his  eyes 

8 shall  look  toward  the  Holy  One  of  Israel.  And 

he  shall  not  turn  his  regard  to  the  altars,  the 
work  of  his  hands;  and  he  shall  not  look  at  what 
his  fingers  have  made,  both  the  groves  and  the 

9 sun-images.  H On  that  day  shall  his  strong  cities 
be  as  a forsaken  ruin  in  a forest,  and  on  a moun- 
tain-peak,  which  they  left  because  of  the  children 

10  of  Israel;  and  the  land  shall  be  desolate.  Because 

thou  hast  forgotten  the  God  of  thy  salvation,  and 
the  rock  of  thy  strength  thou  hast  not  remem- 
bered;  therefore  wouldst  thou  plant  luxuriant 

plantings,  and  wouldst  set  out  the  shoots  of  the 

11  stranger  therein.  (Already)  on  the  day  that  thou 

plantedst  thou  causedst  to  grow,  and  in  the  morn- 
ing  thou  madest  thy  seed  to  blossom:  but  now 

fleeth  the  harvest  on  the  day  of  disease  and  of 

12  incurable  pain.  II  Wo  to  the  raging  of  many  peo- 
pie,  who  rage  like  the  raging  of  the  seas;  and 
to  the  noise  of  nations,  that  make  a noise  like 

13  the  roar  of  mighty  waters!  The  nations  will  make 
a noise  like  the  roaring  of  many  waters:  but  He 
w'ill  rebuke  it,  and  it  shall  flee  afar  off.  and  shall 
be  chased  as  the  chaff  of  the  mountains  before 
the  wind,  and  as  thistle-down  before  the  tempest. 

14  At  eveningtide,  behold,  there  is  trouble;  before 
yet  it  is  morning  it  is  no  more.  This  is  ־ the 
portion  of  our  spoilers,  and  the  lot  of  those  that 
plunder  us. 

CHAPTER  XVIII. 

} J Wo  to  the  land  with  spreading  wings,  which 
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סמ^:ם א<צוך ה וב א ^זו ר במצרי ם ומצר: ם 5א^ו ר 
24 ועבד ו מצרי ם את־אז^זור : בר ם ההו א יהי ה יקוךא3 ‘ 

כה ^ןזליש;ידי ' למצרי ם ולאשו ר ברכ ה ב ר,ר ב הארץ : אש ר 
ברכו להודי . צבאו ת לאב ר כרו ך ע? י מ^־ל ם ומי^ה,י ד 
^1ור ו;דJלת י לשראל : 

כ . Cap.  XX 

» בשנ ת ב א תרת ן אשדודד . בשל ח את ו פרגו ן מל ך ^זו ר 

2 וילח ם באשדו ד וללכדה : בע ת ד.ד,י א דב ר להוד ל בלד ־ 
לשע;ת בךאמ ו f לא^ י ל ך ופתח ת ד-שר , מע ל מתני ך 
ונעלןז־ תחל ץ מע ל רגל ך רע ש כ ן ד־.ל ך ערו ם ולחף : 

3 ךא^ ־ להוד . כאש ר הל ך עבד י לשעלד״ ו ערו ם ולח ף של ש 

4 שני ם או ת ומופ ת על־מצרל ם ועל־כוש : כ ן לנה ג מלך • 
אשור את־ישב י מצרל ם ואת־גלו ת כו ש נערי ם מקנל ם ערו ם 

ה.;יח ף וחשופ י ש ת ערו ת מ^רי ם : וחת ו ובש ו מכו ש מבט ם 
6 ומךמצךי. ם תפאךתם : ואמ ר י^ ב ד־.א י הז ה בלו ם ד.ד.ו א 
הנדדבד. מבטנ ו אש ר נסנ ו ש ם לעןר ה להנצ ל מפנ י מל ך 
אשור וא ץ נמל ט אנחנו : 

כא . Cap.  XXI 

א מש א מךברץ ם כסופו ת בנג ב להלו ף ממךב ר ב א מאר ץ 

2 נוראד, : חןו ת ר־ןשד . הגד־ל י דבוג ך 1 בוג ד וד.שוד ד 1 שוד ד 

3 על י עיל ם צור־ י מך־ י כל־אנחתד . השבתי : על־ב ן מלא ו 
מתל חלחל ה צירי ם אחזרנ י כציר י לולדד . נשית י משב ע 

4 נבקלת י מךאות : וןעד . לבב י פלצו ת בעתתנ י א ת נש ף 
ה חשק י של ם ל י לחרדה : עלךהשלח ן צפ ה הצפי ת אכו ל 

6 שתד . ר,ומ ו השריי ם משח ו מגן : כ י כד . אמ ר אל ן 

7 אלנ ן ל ך הלנמ ד המצפ ה אש ר יראד . לגיד : ;רא ה רכ ב 
צמד פרשי ם רכ ב המו ר רכ ב גמ ל ןהקשי ב נ־ןש ב רב ־ 

8 ךושב : ויקר א אךץ . על־מצפד . 1 אלנ י אנכ י עמ ד תמי ד 
# יומ ם ועל־משמרת י אנכינצ ב כל־הלילות : והנד.־ןך.ב א 

ךבב אי ש צמ ד פרשי ם רע ן.ראמ ר נפלד . נפלד . בביד ‘ 

י וכל־פסיל י אלהי ה שב ר לארץ : מרשת י ובךגת י אש ר 
שמעתי מא ת לד.ו ה צבאו ת אלה י ישלא ל הגדת י לכם : 

! ! מש א דומד . א ל קר א משעי ר שמ ר מה־מללל ה שמ ר 
2! מה־מליל : אמ ר שמ ר את א בק ר וגם־ליל ה אם־תבשו ן 
3! בעי ו שב ו אתיו : מש א בער ב ב;ע ר בער ב תלינ ו 

14 ארחותדךנים : לר,רא ת צמאהתיומי ם לשב י אר ץ תימ א 
טי בלהמ ו קדמ ו נדד : כי־מפנ י חרבו ת נדד ו מפנ ל 1 חר ב 
נטושה ומפנ י ר,ש ת דרוכ ה רמפנ ל כב ד מלחמה : 

16 כי-כד . אמ ר את י אל י בעו ד שנד . כשנ ל שכי ר וכלד . כל ־ 
ז! כבו ד קדר : ושא ר מקפר-קש ת גבור י מי-רןד ר ימעט ו 
כי יתד . אלהי־ישרא ל דבר : 

כב . Cap.  XXII 

א מש א גל א חזלו ן מה־ל ך אפו א כי־עלי ת כל ך לגגורת : 

<- ;שאו ת 1 מלא ה עי ר תל ה קריך . עליזך . חלל ץ ל א 
$ חללי-דוך ב ול א מת י מלחמה : כל־ר,ציני ך נדדריה ד 
מר,שת אסר ו כל־נמצא. ץ אקר ו לדוד ו מרחו ק ברחו : 

4 על־כ ן אמרת י שע ו מנ י אמר ר בבכ י אל־תאיצ ו לנחמנ י 
ה על־ש ד בת־עבי : כ י יו ם מועמד . ומכוס ה ומבולד ת 


לאלני לת ה צבאו ת בג ן חן; ץ מקדר ך ק ך הטו ע אל - 
ך.ךר: ועיל ם נש א אשפ ה ברכ ב אד ם פרשי ם וגר,י ר 6 
ערה מגן : ולך. י מבהר-עמלןי ך מלא ו רכ ב וד,פרעiזי ם 7 
שת שת ו השערה : ;ע ל ז!: ת מס ך לתךד . ותב ט בלו ט 8 
ד,ר.וא אל־נש ק בי ת תער : וא ת בר,ינן י עיר־ד ץ ךאית ם 9 
כי־רבו ותקבצ ו את־מ י הברכ ה התחתונד. : ואת־בת י י 
ירושלם ספךת ם ותתצ ו הבתי ם לבצ ר תחומד. : ומקץ .  11 
עשיתם בי ן התמתי ם למ י הברכד . הלשנך . ול א הבטת ם 
אל־עשיד. הצרד . מךך.ו ק ל א ראיתם : ויקר א אלנ י ץ;ר .  12 
צבאות בלו ם הת א לבכ י ולמספ ד ולר,ךדז ה ולהג ר שר, : 
ותך. 1 ששו ן ישמהד . ך.ך ג 1 בק ד ושח ט:נא ן אב ל בש ר  13 
ושתות יי ן אכו ל ושת ו כ י מח ר נמות : ונגלד . באונ י ית ה  14 
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צבאות אם־יבפ ר ך.עו ן תד . לכ ם עד־תכס ץ אמ ר אלג י 
לתך. צבאות : כד . אמ ר אלנ י ץץ »'צבאו ת לךב א ט ו 

אל־הטכן הזד . על־־שבנ א אש ר על־הבית : מתל ך פ ה  16 
ומי־לך ^פ ה כי־חצב ת ל ך פד . ר,ב ר לצב י מרו ם לןבר ו 
ד{ל,ר,י בסל ע משכ ן לו : יחנך . לתל . מטלטל ך טל%ת .  17 
גבר ועט ך עטד. : צנו ף יצנפ ך צנפ ה כדו ר אל־אר ץ  18 
רהבת לדי ם שמ ה תמי ת דשמד . מרכבו ת כבץ ך קלו ן 
בית אלנץ : וך.דפתי ך מ^ב ך וממעמד ך ידךסך :  19 
ותד. בלו ם הת א וקראת י לעבל י לאללקי ^ בךחלל,לך\ : כ 
■ ץלבשתי ו כתנת ך ואבנט ך אחןלןנ ו ומבשלת ך  21 
אתן בת ו ץ.לך . לא ב ליוש ב לרושל ם ולבי ת ץ.ודלד־. : 
ונתתי מפת ח בית־דו ך ע^־שכמ ו ופת ח ואי ן סג ר וסג ר  22 
ואין פתח : ותקעתי ו לת ד במר,ו ם נאמ ן ץ.;ד . לכס א כב ת  23 
לבית אביו : ותל ו עלי ו כ ל 1 כבו ד בית־אבי ו הצאצאי ם  24 
והצפעות ב ל כל י הקט ן מכל י ד.אגנו ת וע ך בל־כל י 
הנבלים: בלו ם הת א נא ם לתד . צבאו ת תמו ש תתדכר . 
הךרןועד. במר,ו ם נאמ ן וננזיעד . ונפלד . ונכר ת המש א אשר ־ 
עליד. כ י להוד . דבר : 

כג. Cap.  xxm 

משא ב ר היליל ו 1 אנלו ת תלשי ש כי־שד ד מבל ת מבו א א 
מארץ בתי ם נגל ה^מי : דמ ו לשב י א י סח ר צידו ן עב ר 2 
לם־מלאוך: ובמי ם רבי ם זר ע שד1 ר קצי ר יאו ר תבואתך . 3 
ותהי סח ר גולם : בוש י צידו ן כ י אמ ר ל ם מעו ז הל ם לאמ י * 
לא^־חלתי ולאיללךת י ול א גדלת י בחורי ם דוממת י 
בתולות: כאשתשמ ע למצרי ם לחיל ו כשמ ע בר : עבר ו 3 
תרשישד.ד,ילילוישביאי: ד,זא ת לכ ם עלץך . מימי;ר,ך ם 7 
קדמתר! לבל ת תלי ה מרחו ק לגור : מ י לע ץ 1א ת על־צ ר 8 
המעטץה אש ר סחריך . שרי ם כנעניך . נבבדי־ארץ : ץי1ר ׳ ® 
^^אות י יעצ ה לחל ל/או ן כל־צבנ י להר, ל כל־נכבדי ־ 
ארץ: עבר י ארצ ך כלא ר בת-תדלזישאי ן ^זח י 

עוד: לד ו נטד . על־ת ם התי ז ממלכו ת ץ.וד . צץ . אל־* ־ 
כנען־ לש^ " מעןניך. ז ף;אמ ר לא־תוסיפ י עו ד לעלו ז 
^^מעשר1ד.Wלת בת־צידו ן כתיי ם קומ י עבר י גכזיש ם 
לא־לנוח לך : ה ן 1 א ^ כשדי ם ץ . דל.ע ם ל א ך.לד . אשו ר  13 
יסדה לצלל ם הקימ ו בהינ ד עתר ו אול־מנותי ה 
^ למפלה : ’היליל ו את ת ^־עןי ש כ י שד ד מעןכן :  14 
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cliariots  and  horsemen,  and  Kir  uiTcovereth  the 
shield.  And  it  is  so,  that  thy  choicest  valleys  7 
are  full  of  chariots,  and  the  horsemen  set  them- 
selves  in  array  against  the  gate.  And  he  laid  open  8 
the  covering  of  Judah;  and  thou  didst  look  on  that 
day  toward  the  armor  of  the  house  of  the  forest. 
And  the  breaches  of  the  city  of  David  have  ye  seen  9 
that  they  are  many:  and  ye  gathered  together  the 
waters  of  the  lower  pool.  And  the  houses  of  Je-  10 
rusalem  have  ye  numbered,  and  ye  have  pulled 
down  the  houses  to  fortify  the  wall.  And  a tank  11 
have  ye  made  between  the  two  walls  for  the  water 
of  the  old  pool;  but  ye  have  not  looked  at  the 
Maker  thereof,  him  that  fashioned  it  in  distant 
times  have  ye  not  regarded.  And  the  Lord  Eter-  12 
nal  of  hosts  called  on  that  day  for  weeping,  and 
for  mourning,  and  for  baldness,  and  for  girding 
with  sackcloth.  And  behold  (there  are)  gladness  13 
and  joy,  slaying  of  oxen,  and  killing  of  sheep, 

eating  flesh,  and  drinking  wine:  “Let  us  eat  and 

drink;  for  to-morrow  we  must  die.”  And  it  was  14 
revealed  in  my  ears  by  the  Lord  of  hosts;  Surely 
this  iniquity  shall  not  be  forgiven  unto  you  until 
ye  die,  said  the  Lord  the  Eternal  of  hosts.  Thus  15 
hath  said  the  Lord,  Go,  get  thee  unto  this  treas- 
urer,  even  unto  Shebna,  who  is  (superintendent) 
over  the  house:  What  hast  thou  here?  and  whom  16 

hast  thou  here,  that  thou  hast  hewn  out  for  thy- 
self  here  a sepulchre,  (the  man)  that  hath  hewn 

out  on  high  his  seuplchre,  that  holloweth  out  in 
the  rock  a habitation  for  himself?  Behold,  the  17 

Lord  will  thrust  thee  about  with  a mighty  throw, 

0 man!  and  will  lay  fast  hold  of  thee;  He  will  18 
roll  thee  up  as  a bundle,  and  (toss  thee)  like  a ball 
into  a country  of  ample  space:  there  shalt  thou 
die,  and  there  shall  (remain)  the  chariots  of  thy 
glory,  thou  disgrace  of  the  house  of  thy  lord.  And  19 

1 will  cast  thee  out  from  thy  station,  and  from  thy 
post  shall  he  pull  thee  down.  And  it  shall  come  20 
to  pass  on  that  day,  that  I will  call  my  servant, 
for  Elyakim  the  son  of  Chilkiyahu.  H And  I will  21 
clothe  him  with  thy  robe,  and  thy  girdle  will  I 
fasten  around  him,  and  thy  government  will  I 
place  into  his  hand:  and  he  shall  be  as  a father 

to  the  inhabitants  of  Jerusalem,  and  to  the  house 

of  Judah.  And  I will  lay  the  key  of  the  house  22 

of  David  upon  his  shoulder;  so  that  he  shall  open, 
and  none  shall  shut;  and  he  shall  shut,  and  none 
shall  open.  And  I will  fasten  him  as  a tent-nail  23 

in  a sure  place:  and  he  shall  be  for  a chair  of 

honor  to  his  father’s  house.  And  they  shall  hang  24 
upon  him  all  the  glory  of  his  father’s  house,  the 
shoots  and  offshoots,  all  the  small  vessels,  from 
the  vessels  of  basins,  even  to  all  the  vessels  of 
flagons.  On  that  day,  saith  the  Lord  of  hosts,  25 
shall  be  removed  the  nail  that  is  fastened  in  the 
sure  place,  and  be  cut  down,  and  fall;  and  the 
burden  that  is  upon  it  shall  be  cut  off;  for  the 
Lord  hath  spoken  it. 

CHAPTER  XXIII. 

ןן  The  doom  of  Tyre.  Wail,  ye  ships  of  Tharshish:  1 
for  it  is  laid  waste,  without  house,  without  en- 
trance:  from  the  land  of  Kittim  hath  it  been  re- 
vealed  to  them.  Be  silent,  ye  inhabitants  of  the  2 
coast-land:  the  merchants  of  Zidon,  that  pass  over 
the  sea  (formerly)  filled  thee.  And  on  mighty  3 
waters  (came)  the  seed  of  Shichor,  the  harvest  of 
the  stream,  as  her  revenue:  and  she  became  the 
mart  of  nations.  Be  ashamed,  O Zion:  for  spoken  4 
hath  the  sea,  the  stronghold  of  the  sea,  saying.  I 
travailed  not,  nor  brought  forth  children,  neither 
did  I nourish  up  young  men,  nor  bring  up  virgins. 

As  at  the  report  concerning  Egypt,  so  shall  they  5 
tremble  at  the  report  of  Tyre.  Pass  ye  over  to  6 
Tharshish;  wail,  ye  inhabitants  of  the  coast-land. 

Is  this  your  fate,  ye  of  the  joyous  (city)?  she  7 
whose  antiquity  is  of  ancient  days — her  own  feet 
shall  carry  her,  afar  oi¥  to  sojourn.  Who  hath  8 
resolved  this  against  Tyre,  the  crowning  city,  whose 
merchants  are  princes,  whose  traders  are  the  hon- 
orable  of  the  earth?  The  Lord  hath  resolved  it,  9 
to  dishonor  the  pride  of  all  ornament,  to  make  of 
light  esteem  all  the  honorable  of  the  earth, 

if  Pass  through  thy  land  as  a stream,  O daughter  It) 
of  Tharshish:  there  is  no  more  strength.  He  11 

hath  stretched  out  his  hand  over  the  sea,  he  hath 

shaken  kingdoms:  the  Lord  hath  given  a com- 

mand  against  Canaan,  to  subvert  its  strongholds. 
And  he  said.  Thou  shalt  no  longer  repjoice  any  12 
more.  O thou  oppressed  virgin,  daughter  of  Zidon; 
arise,  pass  over  to  the  Kittim;  also  there  shalt 

thou  ,have  no  rest.  Behold  the  land  of  the  13 

Chaldeans — this  people  which  was  not,  Asshur 

founded  it  for  the  dwellers  in  the  wilderness— they 
have  set  up  their  watchtowers,  have  overthrown 
its  palaces,  have  rendered  it  a heap  of  ruins. 


Asshur,  and  Asshur  shall  come  into  Egypt,  and 
the  Egyptians  into  Asshur,  and  the  Egyptians 

24  shall  serve  with  Asshur  (the  Lord).  On  that 

day  shall  Israel  be  the  third  with  Egypt  and  with 
Asshur.  a blessing  in  the  midst  of  the  earth, 

25  W’hom  the  Lord  of  hosts  will  have  blessed,  saying, 
Blessed  be  my  people,  Egypt,  and  Asshur  the  work 
of  my  hands,  and  my  heritage  Israel. 

CHAPTER  XX. 

1  1 ז  In  the  year  that  Tharthan  came  unto  Ashdod, 
when  Sargon  the  king  of  Assyria  sent  him,  and 

2 fought  against  Ashdod,  and  captured  it;  At  the 
same  time  spoke  the  Lord  by  means  of  Isaiah  the 
sonu  of  Amoz,  saying.  Go  and  loosen  the  sack- 
cloth  from  off  thy  loins,  and  thy  shoe  shalt  thou 
pull  off  from  thy  foot.  And  he  did  so,  walking 

3 naked  and  barefoot.  U And  the  Lord  said,  Just 

as  my  servant  Isaiah  hath  walked  naked  and  bare- 
foot  three  years  as  a sign  and  token  for  Egypt 

4 and  for  Cush:  So  shall  the  king  of  Assyria  lead 

away  the  prisoners  of  Egypt,  and  the  exiles  of 
Cush,  young  and  old,  naked  and  barefoot,  even 
with  uncovered  buttocks,  to  the  disgrace  of  Egypt. 

5 And  they  shall  be  terrified,  and  ashamed  of  Cush 

6 their  trust,  and  of  Egypt  their  vaunt.  And  the 

inhabitant  of  this  isle  shall  say  on  that  day. 
Behold,  such  is  our  trust,  whither  we  fled  for 
help  to  be  delivered  from  the  king  of  Assyria: 
and  how  shall  we  then  escape? 

CHAPTER  XXI. 

1  ז ו  The  doom  of  the  desert  by  the  sea.  As  tern- 

pests  in  the  south  blow  with  fury;  so  doth  it 

2 come  from  the  desert,  from  a terrible  land.  A 

hard  vision  hath  been  told  unto  me;  the  traitor 
dealeth  treacherously,  and  the  spoiler  spoileth. 
“Go  up,  O ’Elam;  besiege,  0 Media:”  all  sigh- 

3 ing  have  I caused  to  cease.  Therefore  are  my 

loins  filled  with  pain:  pangs  have  seized  me,  like 
the  pangs  of  a woman  that  travaileth:  I am  too 

much  cramped  to  hear:  I am  too  much  dismayed 

4 to  see.  My  heart  wandereth  astray,  dread  affright- 

eth  me:  the  evening  of  my  pleasure  hath  he 

5 turned  unto  me  into  terror.  Prepare  the  table, 

put  on  the  candlesticks,  eat,  drink:  arise,  ye 

6 princes,  and  anoint  the  shield.  H For  thus  hath 
said  unto  me  the  Lord,  Go,  set  the  watchman, 

7 what  he  seeth  let  him  tell.  And  he  will  see 

chariots,  horsemen  in  couples,  riders  on  asses, 
riders  on  camels:  and  he  shall  listen  diligently 

8 with  much  heed:  And  he  calleth  (like)  a lion, 

Upon  the  watchtower,  O Lord,  do  I stand  con- 
tinually  in  the  daytime,  and  on  my  ward  am 

9 I set  all  the  nights.  And,  behold,  here  cometh 
a chariot  with  men,  horsemen  in  couples,  and 
he  commenceth  and  saith.  Fallen,  fallen  is  Babylon; 
and  all  the  graven  images  of  her  gods  hath 

10  he  shivered  unto  the  ground.  O my  down  trodden 
(people,)  and  the  son  of  my  threshing-floor:  that 
which  I have  heard  from  the  Lord  of  hosts,  the 

11  God  of  Israel,  have  I told  unto  you.  H The  doom 
of  Dumah.  Unto  me  one  calleth  out  of  Se’ir, 
Watchman,  what  of  the  night?  Watchman,  what 

12  of  the  night?  The  watchman  said.  The  morning 

cometh,  and  also  the  night:  if  ye  will  desire, 

13  desire  ye;  return,  come  again.  H The  doom  upon 
Arabia.  In  the  forest  in  Arabia  shall  ye  lodge, 

14  O ye  caravans  of  Dedanim.  Toward  him  that  is 

thirsty  they  bring  water:  the  inhabitants  of  the 
land  of  Thema  meet  with  suitable  bread  the 

15  fugitive.  Because  from  the  swords  are  they  fled, 

from  the  drawn  sword,  and  from  the  bent  bow, 

16  and  from  the  pressure  of  war.  For  thus  hath 

said  the  Lord  unto  me.  Within  yet  one  year,  like 
the  years  of  a hired  laborer,  shall  all  the  glory 

17  of  Kedar  be  at  an  end:  And  the  residue  of  the 

number  of  bows  of  the  mighty  men  of  the  children 
of  Kedar  shall  be  small;  for  the  Lord  the  God 

of  Israel  hath  spoken  it. 

CHAPTER  XXII. 

1  ז ן  The  doom  of  the  valley  of  vision.  What  aileth 

thee  now,  that  thou  art  wholly  gone  up  to  the 

2 roofs?  O noiseful,  tumultuous  city,  joyous  town! 

thy  slain  ones  are  not  slain  with  the  sword, 

3 and  not  those  that  die  in  battle.  All  thy  rulers 

are  fled  together,  they  are  made  prisoners  by  the 
bowmen:  all  that  are  found  in  thee  are  made 

prisoners  together,  who  have  run  away  from  afar. 

4 Therefore  said  I,  Look  away  from  me;  I will 

weep  bitterly:  be  not  urgent  to  comfort  me 

because  of  the  wasting  of  the  daughter  of  my 

5 people.  For  a day  of  confusion,  and  of  treading 
down,  and  of  perplexity  hath  the  Lord  Eternal 
of  hosts  in  the  valley  of  vision:  walls  are  broken, 

6 and  crying  is  heard  against  the  mountain.  And 
’Elam  beareth  the  quiver,  (cometh)  with  men  in 
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טי וה; ה מו ם ההו א ונישבח ת צ ר שבעי ם ימנ ה כימ י מל ך 
10 אה ד שבעי ם שנ ה.;דד ה לצ ר קנשיר ת תונה : קח י 
כנור סב י עי ר זונ ה נשיכה ה היטיב י נג ן הרבי־שי ר למע ן 

17 תזכרי : ודר ה מק ץ 1 שבעי ם שנ ה יפק ד:הו ה את־־צ ר 
ד:ז?ה ל^*ת: ה וזנת ה את־־כל־מקלכו ת האמ ן על־פ^ י 

18 האדמדי : וך,יך . סהר ה ואתננד . קך ש ליהוד . ל א.יאצ ד 
ןלא .יחס ן כ י ל:שיבי ם לפ ד :הוד , לך,יך . סהר ה לאכמ ‘ 
לשבעד. ולמכס ה עתיק : 

כד . Cap.  XXIV 

א הנך . :הוד , בוק ק האר ץ ובולקך . לעוך , פני ה והפי ץ 

2 :שביד , : וד,;ך , כע ם ככ ד, ן כעב ד כאדלי ו כשפה ה כגבדת ה 
כקונד, כמוכ ר כמלוד , כלו ה כנשר . כאש ד נש א בנו : 

3 דבו ק 1 תבו ק ך,אר ץ ולבוז ! תבו ז כ י:ד,וד , דב ר ארת ־ 

4 הדב ר הזד. : אסלד , נבל ה ד,אך׳ ן אמללד . נבל ה תבי ^ 

ה אסלל ו סךו ם עם־הארץ : והאד ץ תפד . תה ת:קזביד ה 

6 כי־עבר ו תור ת חלפ ו דו ק ד,פר ו סךי ת עולם : על־קאל ה 
אכלה אר ץ דאשמ ו:קזב י בד , על־כ ן חד ו :שב י אר ץ 

7 ונ^ז>ן ד אנו ש מזער : אב ל תירו ש אסללדתפ ן נאנח ו 

8 כלתזמחי־לב : עזב ת משו ש תפי ם חד ל שאו ן ?נליז: ם 
ס ש^ ת משו ש כנור : בשי ר ל א יקזתד:^י ן י.מ ר שכ ר לשתיו : 

נשברד. קרית־תה ו סג ר כל־בי ת מכנוא : צוחד . על־ה;י ן 
2! קחוצו ת עךבד , כל״שמח ה גלד , מעזו ש ד,ארץ : נקזא ד 
3! ?עי ר שמד , ועזא:ך , יכת־־שעיר : כי־כ ה :ה;ד , בקר ב 
האדן בתו ך ך.עמי ם כלק ף!:תכעלל ת אם־כלד . בציר : 
המה ישא ו קול ם ;לנ ו בגאו ן :הוד , צהל ו מ:ם : עיל־כ ן 
□אדים כבד ו:הו ה בא! : תי ם ש ם :הו ה אלת י ישראל : 

' מכנ ף ך,אר ץ זמר ת שמענ ו צב י לצדי ק ואמ ר 
רץי־לי חי־ל י או י ל י בגדי ם בגד ו ובג ד בקדי ם בגדו : 

H פח ד ופח ת ופ ח עילי ך יוש ב ד,אךץ : וד.יד , ד.נ ס מקו ^ 
ד,פחד:פ ל אילדפח ת וך.עולד , מת1ך.הפח ת ילכ ד בפ ח 
9! כי־ארבו ת ממרו ם נפתח ו דךגנעז ו מוקד י ארץ : לעד . 

התלעעד, ך,אד ץ פו ר חתפוררד , אר ץ מו ט דיתמוסטד , 

כ ארץ : נו ע תנו ע אר ץ כשכו ר והתוךדד , כמלונך , וכב ד 

21 עליד . פשעד . ונפלך , ולא־תסי ף קום : וד,:ד , ב:ו ם ד,ד,ו א 
יפקד:דיוך , על־צב א המרו ם במרו ם ועלל׳מלכ י ד,אךמ ה 

22 על־דאךמה : ואספ ו אספך , אסי ר על־בו ר ובגר ו על ־ 

23 מסג ד ומל ב :מי ם יפקדו : והפרד , הלבנד , ובוש ד 
ד,חמד , כי־מל ך להוך , צבאו ת בה ר ציו ן וביחשל ם ונג ד 
זקניו כבוד : 

כד, . Cap.  XXV 

א ידיוך , אלה י את ה ארוממ ך אוד ה שמ ך כ י עשי ת פל א 

2 עצו ת מרח ק אמונד . אמן : כ י שמ ת מעי ר לג ל רך:ד , 

3 בצור ה למפל ה ארמו ן זרי ם מציי ר לעול ם ל א יבבך, : עיל ־ 

4 כ ן:5בךו ך עבדע ז קרי ת גו; ם עריצי ם :יראוך : כי־ד,ייץ . 
מעיוז לד ל מיעו ז לאביו ן בצר־ל ו מחסד , מזר ם צ ל מחך ב 

ד, כ י רו ח עריצי ם מר ם קיר : כלר ב בחניו ן שאו ן זרינ ם 
6 תמי ע חר ב בצ ל צי ב זמי ר עריצי ם יענך, : ועיש ה 

:ד,וד, צבאו ת לכל־העמי ם בך, ד הז ה משת ה שמני ם 


משתה שמרי ם שמני ם ממחי ם שמרי ם מזקקים : ובל ע י ' 
בדד הז ה פני־ד,לו ט 1 ד.לו ט על־־כל~ד,עמ* ם (ך,מסכ ה 
חנםוכה על־כל־הנוים : בל ע המי ת לנצ ח ומ,דוד . את י 3 
:ד,וה דמע ה מע ל כל־פני ם והרפ ת עמ ו;סי ר מע ל כל ־ 
הארץ ק י:ד,וך . ךבד : ואש ד □ו ם ההו א הנ ה 9 

אלהינו זך . קוינ ו ל ו ולשיענ ו זך . :ה;ד . קולנ ו ל ו נגילד , 
ונשמחה בישועתו : כי־תנו ח :ה:ד,וך . בה ר הזך . ונדו ש י 
מואב תחתי ו כדרו ש מתב ן במ י מךמנה : ופךש:ךי ו  II 
בקרבו כאש ר:פר ש ד,שה ה לשחו ת והשפי ל גארת ו ע ם 
אךבות ידי ו : ומבצ ר משג ב הומתי ך ד.ש ח השפי ל הגי ע  12 
לארץ עהעפר : 

כו . Cap.  XXM 

בלום ד,הו א יוש ר ד,שיהד,זך . באר ץ !הוד ה עי ר עדלנ ו א 
לשועה;שי ת חומו ת והל : פתה ו ששירי ם ו;ב א גוי־צדי ק 2 
שמר אמני ם : יצ ר סמו ך תצ ר שילו ם 1 שלו ם כ י ב ך בטיו ח : 3 
בטחו ביהוד , עדי-ע ד כ י ב;ך . :הוד . צו ר עולמים : כ י ^ 
השח !שב י מרו ם קדיך , נשגב ה!שפילנ ה!שפיל ה עד ־ ' י 
ארץ לגיענך , עהעיפד : תרמסנד , רג ל רגל י עינ י פעמ י S 
דלים: אר ח לצדי ק מישרי ם ;שי ר מעג ל צדי ק תפלס : 7 
אף אר ח משפטיף י!ה; ה קוינו ך לשמ ך ולזכק ד תאור ר ^ 
נפש: נפש י אוית ך בלילר , אף־רוח י בקדב י אשיחר ך ה 
כי כאש ר משפטיי ך לאר ץ צל ק למד ו:שב י תבל : :ה ן י 
רשע בל-למ ך צך ק באר ץ גכחו ת;עו ל ובל־לדאך , גאי ת 
!הוך,: ;הוך , רמ ה;ד ך בל־להדו ן לחז ו ויבש ו קנאת ־ n 

עים אף־אש־צרי ך תאכלם : ;ת ה תשיפ ת שלו ט  12 

לנו כ י גם־כל־מעשינ ו פעל ת לנו : ך.וך . אלדדנ ו  13 

בעילונו אתי ם ןולת ך לבהב ך נןכי ר שימך : מתי ם בל ־  14 
יחיו רפאי ם בל־;קמ ו לכ ן פקך ת ותשמיד ם ותאב ד כל ־ 
זכר למו : ;ספ ת לגו י;הו ה ;ספ ת לג ד נכבד ת רחק ת ט י 
כל־קצוי־ארץ: ;הו ה בצ ר פקת ך צקו ן לה ש  16 

מוסרך למו : במ ו הר ה תקרי ב ללד ת תחי ל תזע ק  17 
בחבליה כ ן ד,;ינ ו מפנץ ד !הוך. : ד,דינ ו חלנ ו במ ו;לדנ ו  18 
רוח !שוע ת בל־נעשד , אר ץ ובל־יפל ו!שב י תבל : יח: ו  19 
מתיך נבלת י!קומו ן ד.קיצ ו ותנ ו שכנ ; עפ ר כ י ט ל אור ת 
טלך ואר ץ רפאי ם הפיל : ל ך עמ י ב א בחךרי ך כ 

וסגר דלתי ך בעד ך חב י כמעט־רג ע עהיעבוהועם : 
כי־ד.נך, ;הוד , ^צ א ממקומ ו לפק ד עוי ן ישב־ד,אך ץ עלי ו  21 
זגלתד, ך,אד ץ את־דמיד , ולא־תכס ה עו ד על־ךרוג:ה : 

כז . Cap.  xxvn 

בלום ההו א יפק ד!ד,ו ה בחרב ו ד.קעז ה וד,גדולד . וך.ךוזק ה א 
על לוית ן נח ש בר ח וע ל ל:;ת ן נח ש עקלתו ן ודר ג את ־ 
התנין אש ר □ם : בלו ם ד,ך,ו א כר ם חמ ר ענו־לד, : 2 

אני;הוד , נצריד , לרגעי ם אשקנד . פ ן יפק ד עליד , לילד , 3 
רום אצת ה : המ ה א ץ ל י מי־יתננ י שמי ר שי ת במלחמד , 4 
אפשעד, בד . אציתנד,;הד : א ו יחז ק במעיז י יעשר , שלו ם ה 
לי שלו ם :עשה־לי : הבאי ם :שר ש יעק ב ;צי ץ ופר ה 6 
ישראל ומלא ו פנךתב ל תנובה : דיכמכ ת מכך, ו 7 

הכהי אם־כך,ר ג ד״תי ו הר ג : בסאקא ה בשלח ה תדיבנ ה 8 
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on  the  lees,  of  fat  things  full  lot  marrow,  of  wines 
on  the  lees  well  refined.  And  he  will  destroy  on  7 
this  mountain  the  face  of  the  covering  which  cov- 
ereth  all  the  people,  and  the  vail  that  is  spread 
over  all  the  nations.  He  will  destroy  death  to  eter-  8 
nity;  and  the  Lord  Eternal  will  wipe  away  the  tear 
from  off  all  faces:  and  the  shame  of  his  people  will 
he  remove  from  off  all  the  earth;  for  the  Lord  hath 
spoken  it.  H And  men  will  say  on  that  day,  Lo,  9 
this  is  our  God,  for  whom  we  have  waited  that  he 
would  help  us:  this  is  the  Lord  for  whom  we  have 
waited,  we  will  be  glad  and  we  will  rejoice  in  his 
salvation.  For  the  har.d  of  the  Lord  will  rest  on  10 
this  mountain,  and  Moab  shall  be  trodden  down  on 
his  own  place,  even  as  straw  is  trodden  down  upon 
the  dunghill.  And  he  will  spread  forth  his  hands  11 
in  the  midst  thereof,  as  the  swimmer  spreadeth 
them  forth  to  swim:  and  he  will  bring  down  his 
pride  together  with  the  joints  of  his  hands.  And  12 
the  fortress  of  the  stronghold  of  thy  walls  he  bring- 
eth  down,  layeth  low,  casteth  it  to  the  ground, 
even  to  the  dust. 

CHAPTER  XXVI. 

tt  On  that  day  shall  this  song  be  sung  in  the  land  1 
of  Judah:  A strong  city  have  we;  his  aid  will  he 
grant  (us)  as  walls  and  defence.  Open  ye  the  2 
gates,  that  there  may  enter  in  the  righteous  na- 
tion  which  guardeth  the  truth.  The  confiding  mind  3 
wilt  thou  keep  in  perfect  peace;  because  he  trust- 
eth  in  thee.  Trust  ye  in  the  Lord  unto  eternity;  4 
for  in  Yah  the  Lord  is  everlasting  protection.  For  5 
he  bendeth  down  the  dwellers  of  the  height;  the 
lofty  fortress — he  layeth  it  low:  he  layeth  it  low, 
along  the  ground;  he  casteth  it  down  to  the  dust. 
The  foot  shall  tread  it  down,  the  feet  of  the  poor,  6 
the  steps  of  the  needy.  The  path  of  the  just  is  7 
straight:  thou,  most  upright,  dost  ever  level  the 
road  of  the  just.  Yea,  on  the  path  of  thy  judg-  8 
ments,  O Lord,  have  we  waited  for  thee;  for  thy 
name,  and  for  the  remembrance  of  thee,  was  the 
longing  of  our  soul.  In  my  soul  have  I longed  for  9 
thee  in  the  night;  yea,  with  my  spirit  within  me 
will  I seek  for  thee;  for  when  thy  judgments  are 
(sent)  on  the  earth,  the  inhabitants  of  the  world 
learn  righteousness.  If  favor  be  shown  to  the  10 
wicked,  he  will  not  learn  righteousness;  in  the  land 
of  uprightness  will  he  deal  unjustly,  and  will 
not  regard  the  majesty  of  the  Lord.  H Lord,  thy  11 
hand  was  raised  high,  but  they  would  not  see;  oh 
that  they  might  see,  and  be  ashamed,  (thy)  zeal 
for  the  people;  yea,  the  fire  which  shall  devour 
them — thy  enemies,  f Lord,  thou  wilt  ordain  peace  12 
for  us;  for  also  all  our  works  hast  thou  accom- 
plished  for  us.  tf  O Lord  our  God,  lords  have  13 
had  dominion  over  us  beside  thee;  (but)  of  thee 
only  would  we  make  mention, — of  thy  name.  (They  14 
are)  dead,  they  will  not  live  (again);  (they  are) 
departed,  they  will  not  rise  (again):  therefore  hast 
thou  visited  and  destroyed  them,  and  made  to  per- 
ish  every  memorial  of  them.  Thou  hast  done  15 
more  lor  the  nation.  O Lord,  thou  hast  done  more 
for  the  nation;  thou  hast  glorified  thyself;  thou 
hast  enlarged  all  the  ends  of  the  earth,  if  Lord,  in  1« 
trouble  have  they  sought  thee,  they  poured  out 
earnest  prayers  when  thy  chastening  was  upon  them. 
Like  as  a pregnant  woman,  that  is  near  giving  17 

birth,  is  in  pain,  (and)  crieth  out  in  her  pangs: 

so  have  we  been  in  thy  presence,  O Lord.  We  have  18 
been  pregnant  and  in  pain,  (but  it  was)  as  though 
we  brought  forth  wind;  we  have  not  wrought  any 
deliverance  in  the  land:  and  the  inhabitants  of  the 
world  have  not  fallen.  Thy  dead  shall  live,  my  19 

dead  bodies  shall  arise.  Awake  and  sing  ye,  that 
dwell  in  the  dust;  for  a dew  on  herbs  is  thy  dew, 
and  the  earth  shall  cast  out  the  departed.  If  Go,  20 
my  people,  enter  thou  into  thy  chambers,  and 

shut  thy  door  behind  thee;  hide  thyself  but  for  a 
little  moment,  until  the  indignation  be  passed 

away.  For.  behold,  the  Lord  cometh  out  of  his  21 
place  to  visit  the  iniquity  of  the  inhabitants  of 
the  earth  on  them:  and  the  earth  shall  disclose 
her  blood,  and  shall  no  more  be  a cover  over  her 
slain. 

CHAPTER  XXVII. 

זז  On  that  day  will  the  Lord  punish  with  his  1 
heavy  and  great  and  strong  sword  leviathan  the 

flying  serpent,  and  leviathan  the  crcyiked  servant; 
and  he  will  slay  the  crocodile  that  Is  in  the  sea. 

זז  On  that  day  sing  ye  a song  of  the  vineyard  of  2 
excellent  wine.  “I  the  Lord  do  keep  it;  every  mo-  3 
ment  will  I water  it:  that  no  one  shall  hurt  it, 
night  and  day  will  I keep  it.  Wrath  have  I not:  4 
who  would  set  the  briers  and  thorns  against  me  in 
battle?  I would  pass  through  them,  and  I would 
burn  them  altogether.  If  he  but  take  hold  of  my  5 
strength,  make  peace  with  me;  make  peace  with 

me.”  In  the  future  shall  Jacob  yet  take  root:  € 

Israel  shall  bud  and  blossom,  and  shall  fill  the 
face  of  the  world  with  fruit.  If  Hath  be  smitten  7 
him.  as  he  smote  the  one  that  smote  him?  or  was 
he  slain  with  the  same  slaughter  as  those  of  him 
that  were  slain?  In  measure,  by  driving  him  8 
forth,  thou  strivest  with  him:  he  removed  him  with 


24  Wail,  ye  ships  of  Tharshish;  your  stronghold  is 

laid  waste,  j!  And  it  shall  come  to  pass  on  that 

day,  that  Tyre  shall  be  forgotten  seventy  years, 
like  the  days  of  one  king:  at  the  end  of  seventy 
years  shall  it  happen  to  Tyre  as  in  the  song  of 

16  the  harlot.  “Take  the  harp,  go  round  about  ihe 

city,  thou  forgotten  harlot;  make  sweet  music,  sing 
may  songs,  in  order  that  thou  mayest  be  remem- 

17  bered.”  And  it  shall  come  to  pass  after  the  end  of 

seventy  years,  that  the  Lord  will  visit  Tyre,  and 
she  shall  return  to  her  hire,  and  shall  have  com- 
merce  with  all  the  kingdoms  of  the  world  upon 

18  the  face  of  the  earth.  And  her  gain  and  her  hire 

shall  be  holy  to  the  Lord:  it  shall  not  be  treas- 
ured  nor  laid  up;  but  for  those  that  dwell  before 
the  Lord  shall  her  gain  be,  to  eat  to  fulness, 

and  for  magnificent  clothing. 

CHAPTER  XXIV. 

1  ז ז  Behold,  the  Lord  maketh  empty  the  land,  and 

layeth  it  waste,  marreth  its  surface,  and  scat- 

2 tereth  abroad  its  inhabitants.  And  it  shall  be  with 

the  people  as  with  the  priest;  with  the  servant  as 
with  his  master:  with  the  bondwoman  as  with 

her  mistress:  with  the  buyer  as  with  the  seller; 
with  the  lender  as  with  the  borrower:  with  the 

3 debtor  as  with  his  creditor.  Empty,  emptied  out 
shall  be  the  land,  and  spoiled,  utterly  spoiled;  for 

4 the  Lord  hath  spoken  this  word.  The  land  mourn- 

־ eth,  wlthereth  away,  the  world  languishes,  with- 

ereth  away,  the  high  ones  of  the  people  of  the 

5 land  do  languish.  For  the  land  was  defiled  under 
its  inhabitants;  because  they  had  transgressed  the 
laws,  neglected  the  statutes,  broken  the  everlast- 

6 ing  covenant.  Therefore  hath  the  curse  devoured 

the  land,  and  they  that  dwell  therein  suffer  for 
their  guilt:  therefore  are  the  inhabitants  of  the 

7 land  dried  up,  and  but  few  men  are  left.  The  new 
wine  mourneth,  the  vine  languisheth,  all  the  merry- 

8 hearted  sigh.  At  rest  is  the  mirth  of  the  tarn- 
bourines;  ceased  hath  the  tumult  of  the  joyful: 

9 at  rest  is  the  mirth  of  the  harp.  Amidst  singing 
shall  they  no  (more)  drink  wine;  bitter  shall  be 

10  the  strong  drink  to  those  that  drink  it.  Broken 
down  is  the  city  of  desolation;  shut  up  is  every 

11  house  that  none  can  enter.  A (painful)  cry  for 
wine  is  in  the  streets:  darkened  is  all  joy;  ban- 

12  ished  is  the  mirth  of  the  land.  Destruction  is  left 

13  in  the  city,  in  ruins  is  beaten  the  gate.  For 
thus  shall  it  be  in  the  midst  of  the  land  among  the 
nations,  as-  (at)  the  shaking  of  an  olive-tree,  as 
(at)  the  gleaning  of  grapes  when  the  vintage  is 

14  done.  These  shall  lift  up  their  voice,  they  shall 
sing;  because  of  the  majesty  of  the  Lord,  they 

15  shout  aloud  from  the  sea.  Therefore  in  the  valleys 
honor  ye  the  Lord:  in  the  isles  of  the  sea,  the 

16  name  of  the  Lord  the  God  of  Israel.  (I  From  the 
edge  of  the  earth  have  we  heard  songs,  “Glory  to 
the  righteous.”  But  I said,  “Evil  is  mine,  evil  is 
mine,  wo  is  me!  the  treacherous  have  dealt  treach- 
erously;  yea,  the  treacherous  have  dealt  very 

17  treacherously.”  Fear,  and  the  pit,  and  the  snare 

18  are  upon  thee,  O inhabitant  of  the  land.  And  it 

shall  come  to  pass,  that  he  who  fleeth  from  the  call 
of  the  fear  shall  fall  into  the  pit;  and  he  that 

cometh  up  out  of  the  midst  of  the  pit  shall  be 

caught  in  the  snare:  for  the  windows  from  on  high 
are  opened,  and  there  quaked  the  foundations  of 

19  the  earth.  Crushed  entirely  is  the  earth,  split  in 
pieces  is  the  earth,  shaken  to  its  centre  is  the 

20  earth.  The  earth  reeleth  to  and  fro  like  a drunk- 

ard,  and  vibrateth  like  a watch-hut;  and  heavily 

lieth  upon  it  its  transgression;  and  it  shall  fall, 

21  and  not  rise  again.  And  it  shall  come  to  pass  on 
that  day,  that  the  Lord  will  visit  punishment  on 
the  host  of  heaver,  in  heaven,  and  on  the  kings  of 

22  the  earth  upon  the  earth.  And  they  shall  be  gath- 

ered  in  heaps,  as  prisoners,  in  the  prison,  and 

shall  be  shut  up  in  the  dungeon,  and  thus  after 

23  many  days  shall  they  be  punished.  And  the  moon 
shall  be  put  to  the  blush,  and  the  sun  be  made 
ashamed;  for  the  Lord  of  hosts  will  reign  on  mount 
Zion  and  in  Jerusalem,  and  before  his  ancients  in 
glory. 

CHAPTER  XXV. 

1  ז ז  O Lord,  my  God  art  thou:  I will  exalt  thee,  I 
will  praise  thy  name:  for  thou  hast  dong  won- 
derful  things,  resolves  of  distant  times  (are  be- 

2 come)  faithful  confirmation.  For  thou  hast  made 
of  a city  a stoneheap:  of  a fortified  town  a falling 
ruin;  the  palace  of  barbarians  ceaseth  out  of  the 

3 city,  to  eternity  shall  it  not  be  rebuilt.  Therefore 
shall  a strong  people  honor  thee:  the  town  of  the 

4 tyrannical  nations  shall  fear  thee.  For  thou  hast 

become  a stronghold  to  the  poor,  a stronghold  to 
the  needy  when  he  is  distressed:  a protection  from 
the  tempest,  a shadow  from  the  heat:  for  the 

(>vrathful)  breath  of  the  tyrants  is  like  the  tern- 

5 pest  against  a wall.  Like  heat  in  a dry  land,  wilt 
thou  subdue  the  tumult  of  the  barbarians;  as  the 
heat  (is  lessened)  by  the  shadow  of  the  cloud,  so 

6 will  he  subdue  the  song  of  the  tyrants.  And  the 
Lord  of  hosts  will  make  unto  all  the  nations  on 
this  mountain  a feast  of  fat  thlnes,  a feast  of  wines 
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9 ך,: ה ברוח ו הקש ה ב;ו ם יןךם : לכ ן  nsb יכפ ר ׳? tj 
יעקב וזר^כ^־פר י הס ר חטאת ו בשומ ו 1 כל־אכ ד מן? ח 
י. כאבני-ג ר מנפצו ת לאקקמ ר אשריי ם וחמנים : כ י עי ר 
,בצורה בד ד נו ה משל ח ונעז ב כמד־ב ר ש ם ירע ה עג ^ 
ועזם ירב ץ וכל ה סעפידי : כיב ש קציך ה תשבתז ה 
נ&ים באו ת מא״רו ת אות ה כ י ל א עם־בינו ת הואכל־כ ז 
2! לא־ירסמנ ו עשה ו יצר ו ל א יחננו : והן ה ב;ו ם 

ההוא.יחכ ט;ה^ ה משכל ת הנה ר עד־נח ל מאגרי ם ואת ם 
13 תלקט ו לאה ד אח ד ב ר ישראל : וה; ה 1 כיו ם הד״ו א ^ 

יתקע^כשופרי גח ל ובא ו האכדי ם כאר ץ אשו ר חד,נךדוי ם 
כארץ מצדי ם ול.שתחו ו ליהוד . כד ר הל,ך ש ביךושל ם : 
כח . Cap.  xxvni 

א הו י עטר ת גאו ת שכר י אפרי ם וצי ץ נב ל צב י תפארת ו 
2 אש ר על-רא ש גיא־שמני ם הלומ י;ץ : הנ ה חז ק ואמ ץ 
לאלני כזר ם כר ד שע ר קט ב כןר ם מי ם בכירי ם שכפי ם 
;3 ^ ה;י ח לאר ץ כ;ך : ברגלי ם תרמסנ ה עטר ת גאו ת שכור י 
4 אפרי ם : וד.יתד . ציצ ת נב ל כב י תבארת ו אש ר על־רא ש 
גיא שמני ם בבכור ה בטר ם קי ץ אש ר דא ה דרא ח 
ד. אות ה כעודר ׳ בכפ ו יכלענה * כ;ו ם ההו א ידו ה 
,יהוך. צבאו ת לעטר ת צב י ולצפיר ת תפאר ה לשא ר 
6 עמו : ולרו ה משפ ט ליוש ב על-המשפ ט ולגבור ה 
ד ^משיב י מלחמד ■ שערר׳ : וגם־אלד • כ;ין^זג ו וכשכ ר תע ו 
כהן ונכי א שג ו כשכ ר נכלע ו מךהיץתעומךד.שכרעז ט 

8 ברא ה פק ו פליליד. : כ י כל־עזלהנו ת מלא ו קן א צא ה 

9 כל י מקום : את־־מ י יור ה ה:ד . ואת־מ י ןבי ן שמועך . 

י גמול י מחל ב עתיק י משדים : כ י צ ו לצ ו צ ו לצ ו ק ו 

u לק ו ק ו לק ו זע ה ש ם זעי ר שם : ב י כלע; י שכ ה וכלשו ן 
2! אקר ת ידב ר אל-ד,ע ם ד.זה : אש ר 1 אמ ר אליה ם (א ת 
המנוחד, ך,ניח ו לעו ף ו(א ת ד.מרגעך . ול א אבו א שמו ע : 

13 וד,ה . לד. ם דכהיהוד . צ ו לצ ו צ ו ל^ ו ק ו לק ו ק ו לק ו 
.ןעיר ש ם ןעי ר שי ם למע ן :לכ ו וכשל ו אחו ד ונשבר ו 

14 ונוקעז ו ונלכדו : לכ ן שמע ו ךכרץד.ו ה אנש י לצו ן 

טי משל י ד.ע ם הזך־ . אש ר ביתשלפ : כ י אמקת ם כרתנ ו 

ברית את־מו ת ועם־עזאו ל עשינ ו תזך . שי ט שוט ף כי ־ 
:.עכר ל א יבואנ ו כ י שקנ ו כז ב מחסנ ו וכשק ר נכתרנו : 

16 . לכ ן כ ה אמר ־ את י יך,ד , ד.ננ י יס ד כציו ן אב ן אב ן 
י!.בזדו ן פנ ת יקר ת מוס ד מופ ר ד,מאמי ן ל א ;חיש : ושמת י 
משיפט לק ו וצךקד ׳ למשקל ת ו;עד . ברה ־ 5ךזס ה כ| ב 
8! ופת ר מי ם לשיטפו : וכפ ר בנריתכ ם את־מו ת וחזותכ ם 
את־שאול ל א תקו ם שו ט שוט ף כ י יעכ ר רד.יית ם ל ו 
9! למרמס : מי י עכ ח:ק ח אתכ ם כי־בכק ד בבק ר:עב ר 
כ כ:ו ם וכליל ה וד.;ד , רקץועך . ד.ב ץ שמועה : כי־קצ ר 
!2 המצ ע מהשתר ע והמסכד . צרר . כך.תכנם : כ י כה ה 
פךצים ;קו ם יד.1־ד . כעמ ק בגבעו ן:ת ן לעשו ת מעעו ת 

22 ן ך מעש ר, ו ולעב ד עברת ו נכדך , עקדתו : רעתד . א^ ־ 
תתל^׳צו פךיחזק ו מוסריכ ם כי־כלד . ונחרצד י עזמעת י 

23 מא ת אלנ י יך.וך . צבאו ת על־כלה,ארץ : דיא;ינ ו 

[שמעו קול י הקשיכ י ישקע ו אמרקי ; היב ל היו ם לחר ש 


הההט לזר ע יפת ה ישח - אדמת ו: _ ך־.לו א אם־יגזוך־ . כד - 
פנה. והפי ץ קצ ת וכמ ן יול ק ^^\ ם חטד . שודד . וששירד . 
נסמן וכסמ ת גבלתו : ויס ת למשפ ט אלך.י ו יורנו :  20 
כי ל א בהרו ץ רר ש קצ ה ואופ ן עיגלד . על־במ ן יוס ב כ י  27 
כמטה יחב ט קצ ה וכמ ן בשבט : לח ם יה־ ק כ י ל א  28 
ל^צח אדו ש הושנ ו ודימ ם גלג ל עעלת ו ופרשי ו ל א 
הקנו: גם־־זא ת מע ם יד,וך . צבאו ת ;צאר . הפל א עצר . 9 ג 
הגד־יל תושד. : 

כט . Cap.  XXTv 

הוי אריא ל אריא ל קה ת חנך , רו ך ספ ו שנך . על־שנ ה א 
חגים ינקפו : וך,ציקות י לאריא ל וד.יתד , תאנ ה ואלך , 2 
וד.יתה ל י כאריאל : וחנית י כדו ד עלי ך וצרת י עילי ך 3 
מצב ו ך,קימת י עלי ך מ^נליז • לש^ ת מאר ץ תדבר י 4 
ימע©־ תש ה אמךת ך וד,; ה כאו ב מאר ץ קול ך ומעפ ר 
אמרתך תצפצף : ודיה . כאב ק ד ק המו ן זרי ך וכמ ץ ד ■ 
עבר ד,מ1 ן עריצי ם 1ך־,ה . לפת ע פתאם : מע ם יהוד־־ , 6 
צבאות תפק ד כרע ם וכרע ש וקו ל גדו ל סופ ה ובערד . 
ולהב א ש אוכלך. : וד,;ד , כחלו ם חזו ן ליל ה המו ן כל ־ ז 
ד,גרם הצבאי ם ?ל־אריא ל וכל־צבה י ומצך־ת ה והמציק; ם 
לד,: וד.;ד . כאש ר הל ם דרע ב ותך . אע ל וד,קיץ' 8 
הקד. נפש ו וכאש ר הל ם הצמ א וד,נך . שת ה ודיקי ץ 
ותה ע: ף ונפש ו שוקקך . כ ן יך,;ד , ך.מו ן כ^הגוי ם הצבאי ם 
ע^הד צ;ון : דתמלימ ת ותמ ת דיש־תעשע ו ושע ו 9 

ע*כת ולא־:: ן נע ו ול א שכר : כי־נס ך עליכ ם יד,ו ה רו ח י 
תידיקה ו:עצ ם את־עיניכ ם את־הנכיאי ם ואת־ראשיכ ם 
ד,חן;ם כסה : ותד־. י לכ ם ח[ו ת הכ ל כדבר י הספ ר n 
ד.חתום אשר־יתנ ו את ו אל־יוד ע ד־,ספ ר לאמ ר קרא־; א 
ןך. ואמ ר ל א אוכ ל כ י חתו ם הוא : ונת ז הספ ר ע ל אש ר  12 
לא־הע ספ ר לאמ ד קךא־; א זך . ואמ ר ל א העת י ספד : 
ראמד את י י.ע ן כ י נג ש ך,ע ם ה|ד י כפי ו ובשפת ד  13 
כבדוני ולב ו רח ק ממנ י ותה י יךאת ם את י מצו ת אנשי ם 
מלמרד.: לכ ן תנ י יוס ף להכלי א את־ד־,עם־תך י הפל א  14 
ופלא ואכךד . הכמ ת חכמי ו וכינ ת נכנ ך תסתת ר : 
ד.וי ד.מעמק; ם מידיוך ׳ לסת ה עצך , וד־.יך . כמהשךט ו 
מעשירים' ראמר ו מ י ראנ ו ומ י הענו : הפככ ם אם ־ 6 י 
כחמר תצ ר הש ב כי־ייאמ ד מעשר . לעש ת ל א עשנ י 
ויצר אמ ר ל;צר ו ל א הבין : הלא־עו ד מע ט מץערוש ב  17 
לבנון לכךמ ל ודברמ ל ל:ע ר יחשב : ושמע ו כ;ום ־  18 
דתא החרשי ם דכרי־ספ ר ומאפ ל ומחש ך עע י עורי ם 
תראינד.:” וייספ ו ענו; ם ביתך . שמחד , ואבת י אד־ם 19 
כקתש ישרא ל;גילו : כי־אפ ס ערי ץ וכלד . ל ץ ונכר ת כ 
כל־שקדי און : מחטיא י אך ם כדב ר ולמוכ ה כשע ר  21 
יקש־ון רט ו ב־תד ן צדיק : ” לכ ן כדראמ ר ידיה . אל ־  22 
כית יעק ב א^ז ר כךד . את־אכרה ם לאתת ה יבו ש:עק ב 
ולא עתר . פד ו הורו : כ י כךאת ו :לדי ו מעשר ׳ :ל י 
בקרבו יקדיש ו שמ י ודקדישי ו את־קךו ש תק ב וארת ־ 
אלת :שרא ל :עריצו ; ויןת ו תעךרי ה בינך , וךועי ם 4 ? 
:למדרלקחן 
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ISAIAH 


listen,  and  hear  my  speech.  Doth  the  plough-  24 
man  plough  all  the  time  to  sow?  doth  he  open  and 
harrow  his  ground  (continually)?  Is  it  not  so?  that.  25 
when  he  hath  made  level  its  surface  he  scattereth 
fennel  and  streweth  about  cumin,  and  planteth  the 
wheat  in  rows,  and  barley  on  its  assigned  (place), 
and  millet  on  its  proper  spot?  For  his  God  in-  26 
structed  him  rightly,  taught  him  (so  to  do).  Truly  27 
not  with  a threshing  instrument  is  fennel  threshed, 
and  a wagon-wheel  is  not  turned  about  upon  cu- 
min:  but  fennel  is  beaten  out  with  a staff,  and 
cumin  with  a stick.  Bread-corn  is  crushed;  but  28 
not  for  ever  doth  (man)  keep  threshing  it:  and 
thought  he  drive  over  it  the  wheel  of  his  wagon 
and  his  horses,  he  will  not  (thereby)  crush  it. 
This  also  cometh  forth  from  the  Lord  of  hosts:  29 
wonderful  is  he  in  counsel,  and  excellent  in  (his) 
wise  deeds. 

CHAPTER  XXIX. 

1ז  Wo  to  Ariel,  to  Ariel,  the  town  where  David  1 
dwelt!  add  ye  year  to  year;  let  the  festivals  come 
round  in  order;  Yet  will  I distress  Ariel  and  there  2 
shall  be  groaning  and  wailing;  and  it  shall  be  unto 
me  like  Ariel.  And  I will  encamp  against  thee  3 
round  about,  and  will  lay  siege  against  thee  with 
hostile  posts,  and  I will  raise  up  intrenchments 
against  thee.  And  brought  down  low,  shalt  thou  4 
speak  (as  though)  out  of  the  earth,  and  out  of  the 
dust  shall  come  forth  thy  speech;  and  like  one  of  a 
familiar  spirit  out  of  the  earth  shall  be  thy  voice, 
and  out  of  the  dust  shalt  thou  whisper  forth  thy 
speech.  And  like  the  small  dust  shall  be  the  multi-  5 
titude  of  thy  barbarian  enemies,  and  like  the  pass- 
ing  chaff  the  multitude  of  tyrants;  and  (this)  shall 
be  at  unawares,  suddenly.  From  the  Lord  of  hosts  6 
shall  the  visitation  come  with  thunder,  and  with 
earthquake,  and  great  noise,  with  storm  and  tern- 
pest,  and  the  devouring  flame  of  fire.  And  as  a 7 
dream  of  a night-vision  shall  be  the  multitude  of  all 
the  nations  that  go  to  war  against  Ariel,  even 
all  that  fight  against  her  and  raise  towers  against 
her,  and  that  distress  her.  And  it  shall  even  be  8 
as  when  a hungry  man  dreameth,  that,  behold,  he 
eateth : but  he  awaketh,  and  his  soul  is  empty;  or 
as  when  a thirsty  man  dreameth,  that,  behold,  he 
drinketh:  but  he  awaketh,  and,  behold,  he  is 

faint,  and  his  soul  yet  longeth:  so  shall  it  be  with 
the  multitude  of  all  the  nations,  that  go  to  war 
against  mount  Zion.  H Stay  but  still  and  wonder:  9 
turn  your  eyes  away,  and  be  blinded;  they  are 
drunken,  but  not  with  wine;  they  stagger,  but 
not  with  strong  drink.  For  the  Lord  hath  poured  10 
out  over  you  the  spirit  of  deep  sleep,  and  hath 
closed  your  eyes:  (over)  the  prophets,  and  your 

chiefs,  the  seers,  hath  he  cast  a vail.  And  the  11 
vision  of  every  thing  is  become  unto  you  as  the 
words  of  a book  that  is  sealed,  which  men  deliver 
to  one  that  can  read,  saying,  Read  this,  I pray 
thee:  and  he  saith,  I cannot:  for  it  is  sealed:  And  13 
the  book  is  then  delivered  to  one  that  cannot  read, 
saying.  Read  this,  I pray  thee:  and  he  saith.  I 
cannot  read  if  And  the  Lord  said.  Forasmuch  as  13 
this  people  draw  neav  with  their  mouth,  and  with 
their  lips  do  honor  me,  but  have  removed  their 
heart  far  from  me.  and  their  fear  toward  me  is  but 
the  acquired  precept  of  men:  Therefore,  behold,  14 

I  will  do  yet  farther  a marvelous  work  with  this 
people,  doing  wonder  on  wonder:  so  that  the  wis- 
dom  of  their  wise  men  shall  be  lost,  and  the  under- 
standing  of  their  prudent  men  shall  be  hidden. 

If  Wo  unto  those  that  seek  to  hide  deeply  their  15 
counsel  from  the  Lord,  so  that  their  works  may  be 
in  the  dark,  and  they  say.  Who  seeth  us?  and 
who  knoweth  us?  Oh  your  perverseness!  shall  the  16 
potter  be  esteemed  as  the  clay?  that  the  work  shall 
say  of  its  maker,  He  hath  not  made  me?  or  shall 
the  thing  framed  say  of  its  framer.  He  had  no 
understanding?  Lo!  but  yet  a very  little  while  17 
more,  and  Lebanon  shall  be  turned  into  a fruitful 
field,  and  the  fruitful  field  shall  be  esteemed  as  a 
forest!  And  on  that  day  shall  the  deaf  hear  the  18 
words  of  the  book,  and  out  of  obscurity,  and  out 
of  darkness,  shall  the  eyes  of  the  blind  see. 
And  the  sufferers  shall  have  atiundant  Joy  in  the  19 
Lord,  and  the  needy  among  men  shall  ge  glad  in 
the  Holy  One  of  Israel.  For  the  tyrant  is  no  20 
more,  and  consumed  is  the  scorner,  and  cut  off  are 
all  that  watch  for  injustice:  That  cause  man-  21 

kind  to  sin  by  (their)  word;  and  lay  a snare  for 
him  that  reproveth  (them)  in  the  gate:  and  pervert 
through  fraud  the  cause  of  the. just.  If  Therefore  22 
thus  hath  said  the  Lord  unto  the  house  of  Jacob, 
he  who  hath  redeemed  Abraham.  Not  now  shall 
Jacob  be  ashamed,  and  not  now  shall  his  face 
be  made  pale.  For  when  he  seeth  his  children,  23 
the  work  of  my  hands  in  the  midst  of  him,  how 
they  sanctify  my  name:  then  will  they  sanctify  the 
Holy  One  of  Jacob,  and  the  God  of  Israel  will 
they  reverence.  They  also  that  were  erring  in  2^ 
spirit  shall  acquire  understanding,  and  they  that 
murmured  shall  obtain  instruction. 


his  violent  storm  on  the  day  of  the  east  wind. 

9 Therefore  by  this  (only)  shall  the  iniquity  of  Jacob 

be  atoned;  and  this  shall  be  all  the  fruit  of  the 
taking  away  of  his  sin;  when  he  maketh  all  the 

stones  of  the  altar  as  limestones  that  are  beaten 

in  pieces,  when  there  shall  not  arise  again  any 

10  groves  and  sun-images.  For  (by  this)  the  forti- 

fled  city  shall  be  desolate,  the  habitation  be  for- 
saken,  and  left  like  a wilderness;  there  shall  the 
calf  feed,  and  there  shall  it  lie  down,  and  con- 

11  sume  its  branches.  When  its  boughs  are  with- 

ered,  they  shall  be  broken  off;  women  will  come 
and  set  them  on  fire;  for  it  is  not  a people  of 
understanding;  therefore  he  that  made  it  wili  not 
have  mercy  on  it,  and  he  that  formed  it  will 

12  show  it  no  favor.  jf  And  it  shall  come  to  pass 

on  that  day,  that  the  Lord  will  beat  off  (the 

fruit)  from  the  channel  of  the  River  up  to  the 

brook  of  Egypt;  but  ye  shall  be  gathered  up  one 

13  by  one,  ye  children  of  Israel,  j[  And  it  shall  come 

to  nass  on  that  day,  that  the  great  cornet  shall 

be  blown,  and  then  shall  come  those  who  are  lost 
in  the  land  of  Asshur,  and  those  who  are  outcasts 
in  the  land  of  Egypt,  and  they  shall  prostrate 

themselves  before  the  Lord  on  the  holy  mount 
at  Jerusalem. 

CHAPTER  XIXVIII. 

1 f Wlio  to  the  crown  of  pride,  of  the  drunkards 
of  Ephraim,  and  to  the  fading  flower  of  his  glori- 
ous  ornament,  which  is  on  the  eminence  of  the 
fat  valley  of  those  who  are  struck  down  by  wine! 

2 Behold,  (it  cometh)  mighty  and  strong  from  the 
Lord,  as  a tempest  of  hail,  a storm  of  destruc- 
tion;  as  a tempest  of  mighty  overflowing  waters, 
will  he  cast  it  down  to  the  earth  with  force. 

3 Under  feet  shall  be  trodden  the  crown  of  pride  of 

4 the  drunkards  of  Ephraim:  And  the  fading  flower 

of  his  glorious  ornament,  which  is  on  the  emi- 
nence  of  the  fat  valley,  shall  be  as  its  early  ripe 
fruit  before  the  summer;  which  one.  when  he  just 
seeth  it,  while  it  is  scarcely  in  his  hand,  hastily 

5 devoureth.  jl  On  that  day  will  the  Lord  of  hosts  be 
for  a crown  of  glory,  and  for  a diadem  of  beauty, 

6 unto  the  residue  of  his  people,  And  for  a spirit 
of  judgment  to  him  that  sitteth  in  judgment,  and 
for  strength  to  those  that  drive  back  the  battle 

7 to  the  gate  (of  the  enemy).  But  these  also  are 

now  stumbling  through  wine,  and  reeling  through 
strong  drink:  priest  and  prophet  are  stumbling 

through  strong  drink,  they  are  overpowered  with 

wine,  they  reel  through  strong  drink:  they  stumble 
in  (divine)  vision,  they  are  unsteady  in  giving 

8 judgment.  For  all  tables  are  full  of  vomit  of 

9 filthiness,  there  is  no  place  (clean).  H Whom  shall 
he  teach  knowledge?  and  whom  shall  he  give  to 
understand  doctrine?  those  that  are  weaned  from 
the  milk,  those  that  afe  taken  from  the  breasts. 

10  For  precept  must  be  upon  precept,  precept  upon 

precept:  line  upon  line,  line  upon  line;  here  a 

11  little,  and  there  a little.  For  (as)  with  stammer- 

ing  lips  and  a foreign  tongue  will  he  speak  to  this 

12  people:  When  he  said  unto  them.  This  is  the  rest, 

cause  ye  the  weary  to  rest:  and  this  is  the  re- 

13  freshing:  but  they  would  not  hear.  Therefore  shall 
be  unto  them  the  word  of  the  Lord,  precept  upon 
precept,  precept  upon  precept;  line  upon  line,  line 
upon  line:  here  a little,  and  there  a little;  in  order 
that  they  may  go,  and  stumble  backward,  and  be 

14  broken,  and  snared,  and  caught.  H Therefore  hear 
the  word  of  the  Lord,  ye  scornful  men,  who  rule 

15  this  people  that  is  in  Jerusalem.  Because  ye  have 
said,  “We  have  entered  into  a covenant  with  death, 
and  with  the  nether  world  have  we  made  an  agree- 
ment:  the  overflowing  scourge,  when  it  passeth  by, 
shall  not  come  at  us;  for  we  have  made  lies  our 
refuge,  and  under  falsehood  have  we  sought  a hid- 

16  ing-place.”  H Therefore  thus  hath  said  the  Lord 

Eternal,  Behold,  I have  laid  in  Zion  as  a founda- 
tion  a stone,  a tried  stone,  a costly  corner-stone, 
well  founded:  he  that  believeth  will  not  make 

17  haste.  And  I will  make  of  justice  a measuring 
line,  and  of  righteousness  a plummet:  and  the  hail 
shall  sweep  off  the  refuge  of  lies,  and  the  hiding- 
place  against  the  waters  shall  these  flood  away. 

18  And  your  covenant  with  death  shall  be  annulled, 
and  your  agreement  with  the  nether  world  shall  not 
have  permanence:  the  overflowing  scourge,  when  it 
passeth  by— then  shall  ye  be  trodden  down  by  it. 

19  As  often  as  it  passeth  by  shall  it  take  you:  for 
morning  by  morning  shall  it  pass  by,  by  day  and 
by  night:  and  the  mere  understanding  of  the  re- 

20  port  shall  cause  terror.  For  the  bed  shall  be  too 
short  for  (a  man)  to  stretch  himself  out  (on  it): 
and  the  covering  too  narrow  to  wrap  himself  In. 

31  For  as  on  mount  Perazim  will  the  Lord  rise  up,  as 
in  the  valley  of  Gib’on  will  he  be  wroth,  that  he 
may  do  his  work,  his  singular  work:  and  to  ac- 

22  complish  his  labor,  his  strange  labor.  And  now 
be  ye  no  longer  scornful,  lest  your  bonds  be  made 
strong:  for  as  completed  and  fully  decreed  haye  I 
heard  it  from  the  Lord  Eternal  of  hosts  over  all 

33  the  earth.  II  Give  ye  ear,  and  hear  my  voice; 
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CAP.  30,  31,  31 


י♦^:עיה ל ל א ל ב 

ל . Cap,  XXX 
א ד ר בר ם סורד ם נאם־;הו ה לעע^ו ת עצ ה ול א ה ד ול?ם ך 
מבכה ול א רוחי " למ ק ספו ת חטא ת על־־ה^אות : 

2 ההלכי ם 'לרד ת מצרי ם ופ י ל א שאל ו לעו ו במעו ן 

3 פר^ ה ול^]ו ת בצ ל מצרים ; והי ה לכ ם מעו ן פך/^ ה 

4 לבש ת י והחסו ת בצל־מצירי ם לכל^ה : כי־־ד ר בצ ק 
ר■ שרי ו ומלאכי ו חנ ם :רעו ; כל^הבאי ש על״ע ם לא ־ 

יוקלו למ ו ל א לק ר ול א לד^י ל כ י לבש ת וגם־^חדפה : 

» י מש א בקמו ת ע ב באך ן צר ה וצוק ה לבי א ולי ש 
מהם אפע ה ושר ף מעופ ף ישא ו על־כת ף עורי ם חילד ם 
ז ועל־רבש ת ?^י ם אוצרות ם על־ע ם ל א יועילו ; ומצרי ם 
הבל ורי ק יקר ו לכן 'קראת י לואתירה ב ד ם ש™ : 

8 עת ה בו א כתב ה על-לו ה את ם ועל־ספ ר חק ה ותה י 

9 ל;ו ם אחרו ן לע ד עד־עול ם ; כ י ע ם מ ת הו א בנן ם כחשי ם 
י בני ם לא־אב ו שמו ע תור ת יתה ; אש ר אמרולראיבם ' 

לא תרא ו ולהןי ם לא־תחזדלנ ו נכחו ת דברו־לנ ו הלקו ת 
u חז ו מהתלות ; סור ו מני־דיד ך הט ו מני־אר ח השבית ו 
2! מפקנ ו את-קדו ש :שראל ; לכ ן ל ה אמ ר קד־ו ש ישרא ל 
^ן מאבם ם בדם־ * הז ה ותבטח ו בעש ק ונלו ן ותשענ ו 
3! עליו ; לכ ן יהד* . לכ ם העוי ן ד| ה כפר ץ נפ ל נבע ה בחומ ה 
4! נשגב ה אשר״פתא ם לפת ע ןבו א שברה : ושבר ה בשב ר 
נבל:וצרי ם כתו ת ל א :חמ ל ולא־ימצ א במכתת ו הר ש 
טי להתו ת אל ז מ:קו ד ולחשו ף מי ם מגבא ; כ י כד־ ד 
אמר אלנ י יהוד , קדו ש ישרא ל בשוב ה ,תה ת תושעו ן 
6! בהשק ט ובבטחד . תהיך . גבורתכ ם ול א אבית ם ; ותאכר־ ו 
לא־כי על־סו ם ננו ס על־כ ן תרסו ן ועל־ק ל נרכ ב על־כ ן 
,7! יקל ו רךפיכם ; אל ף אח ד מב ד גער ת אח ד מב ד גער ת 
חמקה תנס ו ע ך אבד^תרת ם כתר ן על־ריאשהד ד ובנ ס 
8! על־הגבעד. ; ול ק יהכד . יהו ה לחננכ ם ולכ ן :רו ם 
לרחמכם כי־־אלה י משיפ ט יהו ה אשר י ב^דווכ י לו ; 
כי־עם בצר ן יש ב בירושל ם בכ ו לא־תבכד , חנו ן 
כ :חנ ך לקו ל ועק ף כשמעת ו ענך : ונת ן לכ ם אדנ י לח ם 
צר ומי ם לח ץ ולא-יכנ ף עו ד מורי ך ורד ו עיד ך ראו ח 
!2 את־־מוריך ; וא]ני ך תשמענ ה ךב ר מאהרי ך לאמ ר זך , 
ג2 הררק־ ' לכ ו ב ו כ י תאמינ ו וכ י תשמאילו ; וטמאת ם את ־ 
צפוי פסיל י כספ ך ואת־אפר ת מסכ ת ןד,ב ך תןר ם כמ ו 

23 ךו ה צ א תאמ ר לו ; ונתןמט ר 1ךע ך אשר־תןר ע את - 
ר,אדמה ולח ם תבוא ת האךמ ה והיך , ךש ן ושמ ן:ךעד ה 

24 מקני ך בר ם ד,ד,ו א כ ר נקחב ; והאלפי ם וד.ע:ךיםעב ד 
האדמה בלי ל חמי ץ ייאכל ו אשר-ןיר ה בךה ת ובמןריד, ; 

כי■ והד , 1 ע^כל־ה ר גצ ה וע ל כל־גבע ה נ^ ה בלג; ם 

26 יבלי־מי ם ביו ם הר ג ר ב בנפ ל מגדלי ם ; ודד , או ת 
הלבנה בא ד ד,המד* , ואו ד ד,המ ה יד,: ה שבעתי ם כאו ר 
שבעת ה־מי ם •^רו ס חב ש יתד , את־שב ר עמ ו ומח ץ 

27 מכת ו ירפא . הנך , שם־:ר,ך . ב א ממרדן ק בע ר 
אפו וכב ד משא ה שפת ר מלא ו זע ם ולעזונ ו כ^ ט אכלת : 

28 ורוח ו בנח ל שוט ף עד-צ^א ר דצד , לך,נפד , גוי ם בנפ ת 

29 שו א ורס ן מתעד־ , ע ל ^ח; י עמים : השי ר ד,יד . לכ ם 


בליל ד-תקדש־יח ג ושמח ת לל ב קתל ך בחלי ל לבו א 
ברד־ד׳וך, א^:ו ר ^ת^ל ; וך,שמי צ :^י , אתד ד ל 
קולו ונח ת ןרוע ו דא ה בזע ף א ף ולך. ב א ש אובלזד , נפ ץ 
וזרם ואב ן כרד ; כי־מקו ל ד<ך . _יח ת אש ד ^שב ט:כד*. ;  31 
ודדי כ ל מעב ר מטר . מוסדר . ^ ר :נר ח דרד , עלר 32 
בתפים ובכנרו ת ובמלהמו ת תנופד . נלחבדבד*, ; כי ־ 33 
עךרך מאתמו ל תפת ה גבדת א למ^ ־ דרכ ן ד,עמי ק דךה ב 
מדירתה א ש ועצי ם הךבד י נש?ע ז דר ה כ;ה ל גפלי ת 
.בערדיכד-ז ” 

לא . Cap.  XXXI 

הר דרוד־י ם מ^נרי ם לקר ה ועל־סוםי ם ישענ ו רבפד ו על ־ א 
ך־כב כ י ר ב וע ל פרשי ם כי־עצ־מ ו כע< ד ול א שע ו hv • 
קדוש:שרא ל ואת־יד*.ור.לאדירשו ; וגם־ת א רק ס רב א 2 
רע ואת-ךבלי ו ל א הק ר!יקסעל-בי ת מדעי ם ועל-קר ת 
בעלי אץ ; וכיריי ם אד ם ולא־א ל ופוסד׳ ם ביב ר ו^ן ־ 3 
תח רהוד , :ט ה לי ו וכש* ל עת ר ונפ ל ק ר רחר ו קל ם 
:כלרן; כי־בד , אמר*־:הוך ׳ 1 אל י כאש ר דג ה דארד , י 
!דבפיר על־טרפ ו אש ר יקר א עלי ו מל א רשי ם מקול ם 
לא ד ת ומך,מונ ם ל א יענך . כ ן י.ר ד דר ה צבאו ת לצב א 
על־ח־־צרן ועל־גבעתד, ; כצפרי ם עפו ת כ ן ר ן דך־ , ה 
^נאות על־ךושל ם גנו ן ך,צי ל פסו ה והמליט ; שרב ו 6 
לאשר ך,עמיק ו סרד י מ י יקראל ; כ י בר ם ך־ר א ימאס ץ ד 
איש אליל י כספ ו ואליל י ןדי.ב ו אש* ר עשי ו לכ ם דיכב ם 
חטא ; ונפ ל אשו ר בחר ב 6דאי ש דר ב לא-אד ם תאכלנ ו 8 
ונם ל ו מבנתזר ב ובחורי ו למ ס ד.ך ; וסלע ו ממג ד 9 
:עבור דת ו מנ ם עדי ו נאסקדרד , אשipו ר ל ^ ב^ ץ 
,ןתנד ל ו ביךקזלם ; 

לב . Cap.  xxxn 

הן לצד ק ימלךמל ך ולשרי ם למשיפ ט:שרו ; וך,ך־אי ש א 
במחבא״ךד ןסת ר זר ם כפלגיי־מי ם בצי ץ כצ ל סלע ־ ^ 
כבד קפה ; ול א תשעינ ה עע י ראי ם ואןנ ; שמעי ם 3 
תקשבנה ; ולב ב נמדירי ם;קי ן לדע ת ולשי ן עלגי ם תמת ־ 4 
^בר צחות ; לא-יקר א ע ד לנב ל נדי ב ולכיל י ל א ה 
.^מר* שוע ; כ י נב ל נבל ה דב ר לבנ ו:עקתאו [ לעשו ת 6 
ד^נף וא־בך . אל־ית ה ^ד - לדדי ק ^פ ש רעי ב ומשקד . 
צמא דקיר ; ויכ ל כלי ו רעי ם ת א ומו ת :ע ץ לחב ל ד 
ענוים באמר י.שר ך ובדב ר אברןמשבט ; ונדי ב נתבו ת 8 
תץ ולר א עלתדבו ת:קום : נשי ם שיאננו ת קמנ ת 9 

שמענה pל י בנו ת בטחו ת ד.אןנד , אמרת : :מי ם על ־ * 
שנה תתןנד • בטחו ת כ י כלד . בצי ר אס ף בל י;בו א ; 
חרדו שאננו ת תזד . ביטת ת פשטד . לירד . וחגור ה על ־  11 
חלצים ; על־שךי ם כ1בךי ם על־שיד־חמ ד על־נפ ן פת ה ; 1 2 
על אךמ ת עמ י ק ק ש*מ ד תעילך . ק י על־כל־בת י משו ש  13 
קרד, עליזד, ; .כי־ארמ ץ נט ש דמ ק עי ר ק ב עיפ ל ובח י  14 
דך, בעד * מערו ת עד־עול ם משו ש בךאי ם מו־עך . עדרי ם ; 
עד־ךערה עלינ ו ר ד ממרו ם וך,ד . מדב ר לק־מ ל ו:כרמ ל ט י 
לער דשב ; ושכ ן במז־ב ך מש־פ ט תךקד , בכרמל־ ׳  16 
תשב ♦ ללינר י מקטר . הצךקד . קלו ם ועבד ת הצך־ק ה השק ט ז 1 
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unto  the  mountain  of  the  Lord,  to  the  Rock  of 
Israel.  And  the  Lord  will  cause  his  majestic  voice  30 
to  be  heard,  and  will  show  the  stretching  down  of 
his  arm.  in  the  indignation  of  (^'s)  anger,  and  in 
the  flame  of  a devouring  fire,  in  flood,  and  tempest, 
and  stones  of  hail.  For  because  of  the  voice  of  the  31 
Lord  shall  be  terrified  Asshur,  that  smote  (you) 
with  the  rod.  And  at  every  passage  of  the  ap-  32 
pointed  staff  which  the  Lord  will  let  fall  on  him. 
there  shall  be  (music)  on  tambourine  and  harp; 
and  in  the  tumult  of  battles  will  he  fight  with 

them.  For  already  of  old  is  Topheth  made  ready;  33 
also  this  is  prepared  for  the  king— deep  and  wide; 
its  pile  hath  fire  and  wood  in  plenty,  the  breath 
of  the  Lord,  like  a stream  of  sulphur,  will  kindle 
it  into  a flame. 

CHAPTER  XXXI. 

H Wo  to  thos«  that  go  down  to  Egypt  for  help:  1 
and  depend  for  support  on  horses,  and  trust  on 
chariots,  because  they  are  many;  and  on  horsemen, 
because  they  are  very  strong;  but  who  turn  not 

unto  the  Holy  One  of  Israel,  and  seek  not  the 
Lord!  Yet  he  also  is  wise,  and  bringeth  evil,  and  2 
taketh  not  back  his  words;  and  riseth  up  against 
the  house  of  evil-doers,  and  against  the  help  of 
those  that  work  injustice.  But  the  Egyptians  are  3 
men,  and  not  God;  and  their  horses  are  flesh,  and 
not  spirit:  and  the  Lord  will  stretch  out  his  hand, 
and  there  shall  stumble  the  helper,  and  he  that  is 
helped  shall  fall  down,  and  they  all  shall  perish 
together.  H For  thus  hath  said  the  Lord  unto  4 
me.  Just  as  the  lion  .or  the  young  lion  growleth 
over  his  prey,  against  whom  is  called  forth  the 

company  of  shepherds,  of  whose  voice  he  is  not 

afraid,  and  is  not  depressed  because  of  their  multi- 
tude:  thus  will  the  Lord  come  down,  to  fight  on 
mount  Zion  and  on  its  hill.  As  fluttering  birds,  5 
so  will  the  Lord  of  hosts  shield  Jerusalem;  shield- 
Ing  and  delivering;  sparing  and  preserving.  Turn  6 
ye  unto  him  from  whom  the  children  of  Israel  have 
deeply  revolted.  For  on  that  day  shall  every  man  7 
despise  his  idols  of  silver,  and  his  idols  of  gold, 
which  your  own  hands  have  made  unto  you  for  a 
sin.  Then  shall  Asshur  fall  by  the  sword  of  one  8 
who  is  not  a man;  and  the  sword  of  one  who  is  not 
a son  of  earth  shall  devour  him;  and  he  shall  flee 
him  from  the  sword,  and  his  young  men  shall 
become  tributary.  And  his  stronghold  shall  pass  9 
away  for  fear,  and  his  princes  shall  be  terrified 
because  of  the  ensign,  saith  the  Lord,  who  hath  a 
fire  in  Zion,  and  a furnace  in  Jerusalem. 

CHAPTER  XXXII. 

זן  Behold,  a king  shall  reign  in  righteousness,  1 
and  princes  shall  rule  in  justice.  And  every  one  2 
shall  be  as  a hiding-place  from  the  wind,  and  a 
covert  from  the  tempest:  as  rivulets  of  water  in 
a dry  place,  as  the  shadow  of  a large  rock  In 
a languishing  land.  And  the  eyes  of  those  that  3 

see  shall  not  be  blinded  again,  and  the  ears  of 
those  that  hear  shall  hearken.  The  heart  also  4 

of  the  rash  shall  be  attentive  in  order  to  know, 
and  the  tongue  of  the  stammerers  shall  be  ready 
to  speak  plainly.  The  worthless  person  shall  be  5 
no  more  called  liberal,  and  the  avaricious  man 
shall  not  be  said  to  be  bountiful.  For  the  worth-  6 
less  person  ever  speaketh  villany,  and  his  heart 
will  work  injustice,  to  practise  hypocrisy,  and 

to  speak  error  against  the  Lord,  to  leave  empty 
the  soul  of  the  hungry,  and  the  drlak  of  the 
thirsty  will  he  take  away.  The  instruments  also  7 
of  the  avaricious  man  are  evil:  he  deviseth  wicked 
resolves  to  destroy  the  poor  with  words  of  false- 
hood,  even  when  the  needy  speaketh  what  is  right. 

But  the  liberal  deviseth  liberal  things : and  he  8 
ever  persisteth  by  liberal  things.  II  Ye  careless  9 
women  rise  up,  hear  my  voice:  ye  daughters  that 

are  secure,  give  ear  unto  my  speech.  Alter  days  10 

and  years  shall  ye  shudder,  ye  women  that  are  se- 
cure:  for  ended  is  the  vintage,  the  fruit  gathering 
shall  nowise  come.  Tremble,  ye  careless  women;  11 
shudder,  ye  that  are  secure,  strip  off  your  gar- 
ments  and  make  yourselves  bare,  and  gird  (sack- 
cloth)  upon  the  loins.  (They  shall  strike)  on  the  12 
breast,  lamenting,  for  the  pleasant  fields,  for  the 
fruitful  vine.  Upon  the  soil  of  my  people  thorns  IS 
and  briers  shall  come  up:  yea,  upon  all  the  houses 
of  joy  of  the  gladsome  town.  Because  the  palace  14 
is  abandoned,  the  tumult  of  the  city  is  forsaken; 
the  hill  and  watch-tower  are  become  dens  for  a long 
time,  a joyous  haunt  for  wild  asses,  a pasture 
for  flocks.  Until  a spirit  be  poured  upon  us  15 
from  on  high,  and  the  wilderness  be  changed  into 
a fruitful  field,  and  the  ruitful  field  be  accounted 
as  a forest.  Then  shall  justice  dwell  In.  the  wilder-  16 
ness,  and  righteousness  abide  in  the  fruitful  field. 

And  the  work  of  righteousness  shall  be  peace:  17 
and  the  effect  of  righteousness  quietness  and  se- 
curity  for  ever.  And  then  shall  my  people  abide  18 


CHAPTER  XXX. 

1  ז ז  Wo  to  the  rebellious  children,  saith  the  Lord, 
that  take  counsel,  but  not  from  me:  and  that 
set  themselves  a ruler,  but  not  by  ray  spirit,  in 

2 order  that  they  may  add  sin  to  sin:  That  travel 

to  go  down  into  Egypt,  and  have  not  asked  my 
will;  to  strengthen  themselves  through  the  strength 
of  Pharoah,  and  to  seek  shelter  in  the  shadow  of 

3 Egypt!  Therefore  shall  the  strength  of  Pharaoh 
become  your  shame,  and  the  shelter  in  the  shadow 

4 of  Egypt  your  disgrace.  For  his  princes  were  at 
Zo’an,  and  his  ambassadors  had  reached  Chanes. 

6  They  all  are  ashamed  because  of  a people  that 
cannot  profit  them,  neither  be  a help  nor  give 
profit:  but  (bringeth)  shame,  and  also  a reproach. 

6  ז ז  The  doom  of  the  beasts  of  the  south:  Through 

the  land  of  trouble  and  anguish,  whence  come 
the  lioness  and  the  lion,  the  viper  and  flying 
dragons,  they  will  carry  upon  the  shoulders  of 
young  asses  their  riches,  and  upon  the  humps  of 
camels  their  treasures,  to  a people  that  cannot 

7 profit.  And  the  Egyptians  will  help  in  vain,  and 
to  no  purpose:  therefore  have  I called  this.  Boast- 

8 ers  they  are  in  sitting  still.  Now  go.  write  it  be- 

fore  them  on  a table,  and  note  it  in  a book, 

that  it  may  be  for  the  latest  time  to  come,  for 

9 ever,  and  to  eternity:  For  this  is  a rebellious  peo- 

pie,  lying  children,  children  that  will  not  hear 

10  the  law  of  the  Lord;  Who  have  said  to  the  seers. 
Ye  shall  not  see:  and  to  the  prophets.  Reveal  not 
unto  us  true  things,  speak  unto  us  smooth  things, 

11  reveal  deceits;  Depart  you  out  of  the  way,  turn 

aside  out  of  the  path,  remove  from  before  us 

12  the  Holy  One  of  Israel.  Therefore  thus  hath 

said  the  Holy  One  of  Israel,  Because  ye  despise 
this  word,  and  trust  in  oppression  and  perverse- 

13  ness,  and  lean  thereon  for  aid:  Therefore  shall 

this  iniquity  be  to  you  as  a threatening  breach, 
swelling  out  in  a high-towering  wall,  the  fall  of 

14  which  will  come  unawares,  suddenly.  And  he  will 
break  it,  as  one  breaketh  a potter’s  vessel,  dashing 
it  in  ■pieces  without  sparing  it;  so  that  there 
cannot  be  found  among  its  fragments  a sherd  to 
rake  fire  from  a hearth  and  to  draw  water  from 

15  a pit. ז ז  For  thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 

the  Holy  One  of  Israel,  In  repose  and  rest  shall 
ye  be  helped:  in  quietness  and  in  confidence 

16  shall  be  your  strength:  and  ye  would  not.  And 
ye  said,  “No:  for  upon  horses  will  we  flee;’׳  there- 
fore  shall  ye  flee:  and,  “Upon  swift  beasts  will  we 

17  ride:’’  therefore  shall  your  pursuers  be  swift.  One 

thousand  (shall  flee)  at  the  threatening  of  one: 
at  the  threatening  of  five  shall  ye  (all)  flee: 
till  ye  be  left  as  a pole  upon  a mountain-top. 

18  and  as  an  ensign  on  a hill.  And  therefore  will 

the  Lord  wait,  to  be  gracious  unto  you,  and  there- 
fore  will  he  exalt  himself,  to  have  mercy  upon 
you:  for  a God  of  justice  is  the  Lord;  happy  are 

19  all  those  that  wait  for  him.  U For  O people  of 
Zion  that  shall  dwell  at  Jerusalem!  thou  shalt 
indeed  not  weep:  he  will  be  surely  gracious  unto 
thee  at  the  voice  of  thy  cry:  so  soon  as  he 

20  heareth  it.  he  answereth  thee.  And  the  Lord  will 
give  you  bread  (in)  adversity,  and  water  (in)  op- 
pression:  and  thy  teachers  shall  not  have  to  hide 
themselves  in  a corner  any  more,  but  thy  eyes 

21  shall  see  thy  teachers:  And  thy  ears  shall  hear 
the  word  behind  thee,  saying,  “This  is  the  way, 
walk  ye  in  it,’’  when  ye  turn  to  the  right  hand, 

22  and  when  ye  turn  to  the  left.  And  ye  will  regard 

as  unclean  the  covering  of  thv  graven  idols  of 
silver,  and  the  ornament  of  thy  molten  images 
of  gold:  thou  wilt  cast  them  away  as  a filthy 
thing:  “Get  thee  hence,’’  wilt  thou  say  unto 

23  them.  Then  will  he  give  the  rain  for  thy  seed, 
that  thou  mayest  sow  in  the  ground ; and  bread — 
the  produce  of  the  ground— this  shall  be  fat  and 
nutritious:  thy  cattle  shall  feed  on  that  day  in 

24  extensive  pastures.  The  oxen  likewise  and  the 
young  asses  that  till  the  ground  shall  eat  salted 
provender,  which  hath  been  winnowed  with  the 

25  sho/el  and  with  the  fan.  And  there  shall  be  upon 
every  high  mountain,  and  upon  every  prominent 
hill,  rivulets,  streams  of  waters  on  the  day  of 

26  fhe  great  slaughter,  when  towers  fall.  And  the 
Ifkht  of  the  moon  shall  be  as  the  light  of  the 
sun,  and  the  light  of  the  sun  shall  be  sevenfold, 
as  the  light  of  the  seven  days,  on  the  day  that 
the  Lord  bindeth  up  the  broken  (limbs)  of  his 
people,  and  healeth  the  brulsa  of  their  wound. 

27 ז ז  Behold,  the  name  of  the  Lord  cometh  from  afar, 
burning  is  his  anger,  and  heavy  the  smoke:  hie 
lips  are  full  of  indignation,  and  his  tongue  is 

28  like  a devouring  fire:  And  his  breath,  like  an 

overflowing  stream,  shall  reach  to  the  midst  of  the 
neck,  to  toss  the  nations  with  the  van  of  false- 
hood:  and  (to  place)  a deceiving  bridle  on  the  jaws 

29  of  the  people.  (Then)  shall  ye  have  a song,  as  in 
the  night  when  a festival  is  ushered  in,  and  joy 
of  heart,  as  when  one  goeth  with  the  flute  to  come 
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18 ובט ח עד־עולם : ו;ק ב ענ ד כנ.ר ה שלו ם רנ;:מקזק:נוה [ 
ג! מבטחי ם ובמנוח ת שא;נות : ובר ד ברד ת ה;צ ר רהשבל ה 
כ תשפלהעיר : אשריכ ם ןךע\על־;:^־מי ם ?׳שלח י תל • 
השור והחמור : 

לג . Cap.  xxxin 

א הו י שור ה ואת ה ל א שדודובוגךולא־^1;דוב ך כהתסן ך 
2 שוד ד תוש ד כ?לל*ן ר לבג ד יבנדרכ ך : חנ,ג י 

לןי ק;ינ ו הוך ! זרע ם לבקרי ם אף־־ושועתנ ר בע ת צרד־ו : 

I מקו ל המו ן נךד ו עמי ם מרטמתף י נפצ ו גוים : ואפ ף 
י• שללכ ם אס ף במש ק גבי ם שק ק בו : נש^ ב 

6 יהו ה כ י שכ ן מרו ם מל א ציו ן משפ ט וצךקה : ודדד ת 
אמונת עתי ף חס ן ישוע ת הכמ ת ודע ת ירא ת יהוד . הי א 

7 אוצךו : ה ן אראל ם צעק ו חצ ה מלאכ י שלו ם 

8 מ ך יבמון : נשמ ו מפלו ת שב ת עב ר אה ה הפ ד בד ת 

9 מא ם עלי ם ל א חש ב אנוש : אב ל אמלל ה אר ץ החפי ר 
לבנון קמ ל דו ה השרו ן כערב ה וגע ר בש ן וכרמיל : 

^ עת ה אקו ם ^אמ ר יהו ה עת ה ארומ ם עת ה אנשא : תה ת 
2! חש ש תלדיוק ש רוחכ ם א ש תאכלכם : ורו ו עמי ם 
■3! משרפו ת שי ד קעי ם כסדןי ם בא ש יצתו : ש^ר ׳ 

w רחוקי ם אשי ר עשית י וךע ו קרובי ם גברתי : פחד ו בציון ' 
חטאים אחז ה רעד ה חנפי ם מ י 1 ןגו ר לנ ו א ש אוכלר ז 
0■^ מיקכו ר לנ ו מוקד י עולם : הל ך צךקו ת ודב ר מישרי ם 
מאס בבצ ע מעשקו ת נע ר כפ ל מתמ ך בשח ד אט ם אןנ 1 
6! משמ ע דמי ם ויעצ ם עיני ו מראו ת ברע : הו א מרומי ם 
ישבן מצךו ת פלעי ם משגב ו לחמ ו נל ן מימי ו נאמנים : 

1\ מל ך דפי ו תחjינ ה עיני ך תראכ ה אר ץ מרחקים : לבןז י 
דגה אימ ה אי ה פפ ר אי ה שק ל אי ה פפ ך אתדומגךלים: ׳ 

9! את״ע ם נוע ז ל א תרא ה ע ם עמק י שפ ה משמו ע נלע ג 
כ לש ל אי ן בינה : הז ה ציו ן קרי ת מועדנ ו עיני ך תר־אינדז ! 

לרושלם נו ה שאנ ן אה ל בל־י^: ן בל־יפ ע יתדתי ו לנצח ! 

!2 וכל־חבלי ו בל־ינתקו : * כ י אם^1 ם אדי ר יהוד . לנ ר 
מקום־גהר־ים יארי ם רחב י יך: ם בל־תלן י ב ו אני־־שלט ! 

:22 וצ י אדי ר ל א :עברנו : כ י יהוד . שבטנ ו לד-וך . מחקקנ ר 

23 להך . מלכנ ו הו א:ושיענו : נטש ו חבלי ך בל־יחזק ו כ ך 
תרנם בל׳־פדש ו ל ם א ן חל ק עד-של ל מרבד . פפחי ם בזז ר 

24 בז : ובל^אמ ר שיכ ן חלית י הע ם ד.יש ב בד . נש א עץ : 

לד . Cap.  XXXIV 

א קרב ו גוי ם לשמ ע ולאמי ם ד.קשי מ ל^ר ן ומ^ ה 

2 תב ל וכל־צאצאיך . : י כ י קצ ף ל^וד . על־כל־הגל ם 

3 על־כל־צבא ם החרימ ם נת; ם לטבח : וחלליה ם ^זלכ ו 
^ ופנליה ם יעל ה באש ם ונמפ ו דרי ם מדמם : ונמק ו כל - 

צבא השמי ם ונגל ו כפפ ר השמי ם וכל־צבא ם יכו ל כנב ל 
ה עלד . מגפ ן וכנבל ת מתאנד. : כי־רות ה בשמי ם חרב י 
6 ד.נד . על־־אד־ו ם תל ד ועל־ע ם חלמ י ל^פט : חל ב 
לדיור־, מלאך , ד ם ךרשנ ה מקל ב מד ם כלי ם ועתולי ם 
מחלב כלל ת אילי ם כ י [ב ח לדו ח בבצלד , וטב ח גדו ל 

7 ^ר ץ אדום : ררד ו ךאמי ם עמ ם ופלי ם ע^אבירי ם 

8 וךת ה ארע ס מך ם ועפר ם מחל ב ^ז ן : כ י;ו ם נקם ! 


לדוח שנ ת שלומי ם לריי ב ציון : ונדיפכ ו גחלי ה לזפ ת % 
ד,יתד. אךשד , לזפ ת ^רד. : לילד , דמ ם י י 
לא תכבד , לעול ם:על ה עשנד . מדיו ר לדיו ר ת^י ב לנ^ ח 
נצחים א ץ עבר י כד. : יולטו ה קא ת וקפו ד ינשו ף וער ב  J1 
יעזכנדבד. ךנטד . עלד , קדרגה ו ראבני־בדר : הריך , ו^ ך  12 
שם מלוכ ה יקרא ו וכל־שרי ה יה י א^פ : דלת ה אךמגתי ה  13 
סירים קמו ש דו ח במבצדיד . ודוית ה נוך , תני ם חצי ר 
לבנות דנד. : ופגש ו צ:י ם את־אוי ם ושעי ר על־לעד ד  14 
:קרא ^ש ם דרגיעד . לילי ת ו^אד . לד , מנוח : שמ ה ט ר 
קננך. קפ1 ז ותמל ט ובקער . ולגרד . בצ^י , אךלט ם נקבצ ו 
דקות ^זד , ךעותד. : דרש ו מעל־־ספ ר ידד , וקרא ו  16 
אחת מהנך , ל א נ^ירד , >0ד , רעותד . ל א פק ת כי־פ י 
דזא צוד . ורוח ו ד,ו א קמן : וד״וא־דפי ל לה ן גורלי ‘ 17 
ודו חלרך1 ה לה ם בק ו עד־עול ם י:וך2זך־ , ^ו ר ודו ר 
^טכנדבד,: 

לד, . Cap.  XXXV 

:ששום מלב ך וצדי , תג ל עדבד , ותפר ח כחבצלת : ^ 
פרח תפל ח ותג ל א ף גיל ת(h \ כב ד ד ־,לבנו ן נתךל ה a 
הדר ד,כרמ ל ^נזר ץ המד . :לא ו ככוד-דריי . לד ר אלדדנו : 
חןקו די ם לפו ת רב^י ם בשלו ת אמצו : אמר ו 5 
לנמדרי־לב חןק ו אלייתירא ר ה;ד , אלדוכ ם נק ם :בו א 
גמול אלך־.יםד.וא;בוא^כם : א ז תפקלנד . עינ י עררי ם ת 
ואןגי הףטי ם תפתחנד. : א ז דל ג כא: ל פס ח ותל ן לש ץ » 
אלם כי־נבק ש במדבר* 'מי ם וגחלי ם בערבד. : דך־י, . ד 
ד,שר ב לאג ם וצמא ץ למבוע י מי ם בגדך . תני ם לבצדי , 
חציר לקנ ה כמ א : ד.ך.^ ם מסלו ל ך־ר ך דרן י הקדש ' » 
:קלא לד . לא־יעברנ ו טמאודוא־למ ו הלך־דרךוארלי ם 
לא יתעו : לא־דיר , ש ם אר:ד , ופרי ץ חיו ת בל־^לנד . * 
לא תמצ א ש ם ד,לכ ו גאולים : ופרד י דד , ק^זבץובא ו י 
׳ציון כלנ ה ^ישמה ת עול ם על־ל>0ז ם שש ץ ושכדזד . .דזיג ו 
ונסו;ג ץ ואנחה : 

לו . Cap.  XXXVI 

?יל.י כאלב ל עשל ה עזנך . למל ך חןר^יה ו עלד . סגחרי ב » 
בלך־־אשור על־כל־ער י:הד ה דב:ק־ו ת יתפשם : יש^־ ו 8 
‘מלך־אשור 1 את־רבשקר . מלכי ש.ילדזלמדי,א^ד,מ^ ד 
חזל^ך.ו בחי ל כב ד יעמ ד בתעל ת הכלכ ה העליונד ת 
במפלת שדד . כובס : ^אאליואליקיםבךחל^ית^ז ד » 
על־ד.ב:ת ושבנ א הספ ר ויוא ח בךאס ף ד,מזכיר : ^<מ ר * 
אליהם לבעזקל . אמלרנ א אל־ךון(קך ן כה־אמר י ד,מלן? י 
ד.גדול מל ך אעזו ר to־ , הבטח ץ ך,זד . אש ר בטחת : 
אמרתי ^־דבל־קז׳פתי ם עצך , וגםרך . למלהמד . עתד־ ז י ז 
על־־מי בטח ת כ י מרד ת בי : ד,נך , בטה ת ע^ימעזענ ת » 
ד,קנה , המר ץ תה , עעי־מ^ילי ם א^ט ר יסמ ך אי ש עלי ו וב א 
בכפו ונקבה , כ ן פרעה . מלך־מצלי ם לכלדבטחי ם עליו : 
וכי־תאמל אל י אל־יהך - אלהינ ו בטהנ ו הלו א ד,ו א ^ ר 7 
ד,^ר ך!ןקך ן את־במתי ו ואת־מזבחתי ו יאמ ר לדל־ ה 
ולדי^זלם לפנ י המןב ח הזך , תעזתמוו : ועתי . חזעל ב 6 
נא את־אלנ י ד-בל ך ^ו ר ואתנה . לך'אלפ: ם סוסי ם אכ ד 
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And  wild  oxen  shall  sink  down  with  them,  and  7 
steers  with  bullocks;  and  their  land  shall  be 
sated  with  blood,  and  their  dust  enriched  with 
fat.  For  it  is  the  day  of  venseance  unto  the  8 

Lord,  and  the  year  of  recompense  for  the  contro- 
versy  of  Zion.  And  its  brooks  shall  be  changed  9 

into  pitch,  and  its  dust  into  sulphur,  and  its  land 
shall  become  burning  pitch.  Night  and  day  shall  10 
it  not  be  quenched;  for  ever  shall  ascend  the 

smoke  thereof;  from  generation  to  generation  shall 
it  lie  waste;  no  one  shall  for  ever  and  ever  pass 
through  it.  But  pelican  and  hedgehog  shall  take  11 
possession  of  it;  night-owl  also  and  raven  shall 
dwell  in  it;  and  he  shall  stretch  out  over  it  the 

lino  of  destruction,  and  the  weights  of  desola- 

tion.  Their  nobles— no  one  is  there  they  could  12 

call  (to)  the  kingdom,  and  all  its  princes  shall 
be  no  more.  And  thorns  shall  spring  up  in  its  13 
palaces,  .lettles  and  brambles  in  its  fortresses; 
and  it  shall  be  a habitation  of  monsters,  and  a 
court  for  ostriches.  And  the  martens  shall  meet  14 

with  the  jackals,  and  one  goat  shall  call  to  his 
fellow;  only  the  screech-owl  shall  rest  there,  and 
find  for  herself  a place  of  repose.  There  shall  15 
nestle  the  arrow•  snake,  and  lay  eggs,  and  hatch, 
and  gather  its  young  under  its  shadow;  only  vul- 
tures  shall  assemble  there,  every  one  with  her 
mate.  Inquire  out  of  the  book  of  the  Lord,  and  16 
read;  not  one  of  these  shall  be  absent,  not  one 
shall  miss  her  mate;  for  my  mouth  it  is  that  hath 
ordained  it,  and  its  breath  it  is  that  hath  gath- 

ered  them.  And  he  hath  cast  the  lot  for  them,  17 

and  his  hand  hath  divided  it  out  unto  them  by 
the  measuring  line;  for  ever  shall  they  possess  it, 
from  generation  to  generation  shall  they  dwell 
therein. 

CHAPTER  XXXV. 

II  The  wilderness  and  the  dry  land  shall  be  1 
glad  thereat;  and  the  desert  shall  rejoice,  and 
blossom  as  the  lily.  It  shall  blossom  abundantly,  2 
and  rejoice,  yea,  with  joy  and  singing;  the  glory 
of  the  Lebanon  shall  be  given  unto  it,  the  eie- 
gance  of  Carmel  and  Sharon:  they  indeed  shall 
see  the  glory  of  the  Lord,  and  the  excellency  of 
our  God.  H Strengthen  ye  weak  hands,  and  stum-  3 
bling  knees  make  ye  firm.  Say  to  the  timid  of  4 
heart.  Be  strong,  fear  not;  behold,  your  God, 
(with)  vengeance  will  he  come,  with  God’s  rec- 
ompense:  it  is  he  who  will  come  and  save  you. 
Then  shall  the  eyes  of  the  blind  be  opened,  and  5 
the  ears  of  the  deaf  shall  be  unstopped.  Then  6 
shall  the  lame  leap  as  a hart,  and  the  tongue  of 
the  dumb  shall  sing;  for  in  the  wilderness  shall 

waters  break  out,  and  brooks  in  the  desert.  And  7 
the  sandy  waste  shall  be  changed  into  a pool,  and 
’the  thirsty  land  into  springs  of  water:  in  the 

habitation  of  monsters,  where  each  one  used  to 
lie,  shall  be  a court  for  reeds  and  rushes.  And  8 

there  shall  be  a highway  and  a way,  and  The 
holy  way,  shall  it  be  called;  no  unclean  one  shall 
pass  over  it:  but  it  shall  be  (only)  theirs:  the 

wayfaring  man,  and  those  unacquainted  (there- 
with),  shall  not  go  astray.  No  lion  shall  be  9 
there,  and  no  ravenous  beast  shall  go  up  there- 
on, — shall  not  be  found  there:  but  there  shall 
walk  the  redeemed:  And  the  ransomed  of  the  10 

Lord  shall  return,  and  come  to  Zion  with  song, 
with  everlasting  joy  upon  their  head;  gladness 
and  joy  shall  they  obtain,  and  sorrow  and  sigh- 
ing  shall  flee  away. 

CHAPTER  XXXVI. 

If  And  it  came  to  pass  in  the  fourteenth  year  1 
of  king  Hezekiah,  that  Sennacherib  the  king  of 
Assyria  came  up  against  all  the  fortified  cities 
of  Judah,  and  seized  on  them.  And  the  king  of  2 
Assyria  sent  Rabshakeh  from  Lachish  to  Jeru- 
Salem  to  king  Hezekiah  with  a strong  army.  And 
he  halted  by  the  aqueduct  of  the  upper  pool  on 
the  highway  of  the  washer’s  field.  Then  came  3 
forth  unto  him  Elyakim,  the  son  of  Chilkiyahu, 
who  was  superintendent  over  the  house,  and  Sheb- 
na  the  scribe,  and  Yoach  the  son  of  Assaph,  the 
recorder.  And  Rabshakeh  said  unto  them,— Say  4 
ye  now  to  Hezekiah,  Thus  hath  said  the  great 
king,  the  king  of  Assyria,  What  confidence  is  this 
wherewith  thou  hast  trusted?  I have  said,  but  5 
it  was  only  a word  uttered  with  the  lips,  (I  have) 
counsel  and  strength  for  the  war.  Now,  on  whom 
didst  thou  trust,  that  thou  rebelledst  against  me? 
Behold,  thou  trustedst  on  yon  cracked  reed-staff,  6 
on  Egypt;  which,  if  a man  lean  on  it,  will  enter 
into  his  hand,  and  pierce  it:  so  is  Pharaoh  the 
king  of  Egypt  to  all  that  trust  on  him.  But  if  7 
thou  shouldst  say  to  me,  in  the  Lord  our  God 
have  we  trusted:  is  he  not  the  one  whose  high- 
places  and  whose  altars  Hezekiah  hath  removed, 
when  he  said  to  Judah  and  to  Jerusalem.  Before 
this  altar  shall  ye  prostrate  yourselves?  And  now  8 
I pray  thee,  enter  into  a contest  with  my  master, 
the  king  of  Assyria,  and  I will  give  thee  two 
thousand  horses,  if  thou  be  able  on  thy  part  to 


in  peaceful  dwellings,  and  secure  abodes,  and  in 

19  undisturbed  resting-places.  And  it  shall  spread  it- 
self  out  in  the  declivity  of  the  forest:  and  far  down 

20  in  the  lowlands  shall  the  city  descend.  Happy 
are  ye  that  sow  beside  all  waters,  freely  sending 
forth  the  feet  of  the  ox  and  the  ass. 

CHAPTER  XXXIII. 

1 II  Wo  to  thee  that  wastest,  while  thou  wast  not 
wasted;  and  traitor,  while  men  dealt  not  treach- 
erously  with  thee!  when  thou  shalt  have  made 
an  end  of  wasting,  thou  shalt  be  wasted,  and 
when  thou  shalt  have  finished  to  deal  treacherously, 

2 men  shall  deal  treacherously  with  thee.  H O Lord, 

be  gracious:  we  have  waited  for  thee:  be  thou 

their  support  every  morning,  also  our  salvation 

3 in  the  time  of  trouble.  At  the  noise  of  (thy) 
thunder  people  fled;  when  thou  liftedst  thyself 

4 up  nations  were  scattered.  And  your  spoil  shall 
be  gathered  as  the  cricket  gathereth:  as  locusts 

5 run  about,  so  shall  people  hasten  after  it.  The 
Lord  is  exalted:  for  he  dwelleth  on  high;  he  hath 

6 filled  Zion  with  justice  and  righteousness.  And 
the  stability  of  thy  times  and  the  strength  of  thy 
happiness  shall  be  wisdom  and  knowledge;  the  fear 

7 of  the  Lord  is  his  treasure.  fl  Behold,  their 

valiant  ones  cry  without:  the  ambassadors  of 

8 peace  weep  bitterly.  The  highways  lie  waste, 
ceased  hath  the  wayfaring  traveler;  he  hath  broken 
the  covenant,  he  despiseth  cities,  he  regardeth 

B not  man.  It  mourneth,  it  languisheth — the  land; 
Lebanon  is  ashamed,  it  is  withered  away;  Sharon 
is  become  like  a wilderness;  and  bereft  of  their 

10  fruits  are  Bashan  and  Carmel.  Now  will  I arise, 
saith  the  Lord;  now  will  I raise  myself;  now  will 

11  I lift  myself  up.  Ye  shall  be  pregnant  with  hay, 

'and)  ye  shall  bring  forth  stubble:  your  breath 

12  is  a fire,  which  shall  devour  you.  And  the  peo- 
pie  shall  be  burnt  as  lime:  as  cut-off  thorns  shall 

13  they  blaze  up  in  fire.  H Hear  ye,  distant  ones, 
what  I have  done:  and  acknowledge  ye  that  are 

14  near  my  might.  In  Zion  sinners  are  in  dread; 
trembling  hath  seized  on  hypocrites.  “Who 
among  us  shall  abide  with  the  devouring  fire? 
who  among  us  shall  abide  with  everlasting  burn- 

15  ings?’’  He  that  walketh  in  righteousness,  and 
speaketh  uprightly;  he  that  despiseth  the  gain  of 
oppressions,  that  shaketh  his  hands  against  taking 
hold  of  bribes,  that  stoppeth  his  ears  against 
hearing  of  blood,  and  shutteth  his  eyes  against 

16  looking  on  evil;  He  shall  dwell  on  high:  rocky 
strongholds  shall  be  his  refuge;  his  bread  shall 

17  be  given  him;  his  water  shall  be  sure.  The  king 
in  his  beauty  shall  thy  eyes  behold:  they  shall 

18  see  a far-off  land.  Thy  heart  shall  meditate  (on 
past  terror.  “Where  is  who  wrote  down?  where^ 
is  he  that  weighed?  where  is  he  that  counted 

19  the  towers?’’  The  barbarous  people  shalt  thou 

not  see  any  more,  the  people  of  a speech  too 

obscure  to  be  understood,  of  a stammering  tongue, 

20  without  meaning.  Look  on  Zion,  the  town  of 
our  solemn  assemblies:  thy  eyes  shall  see  Jeru- 
Salem  as  an  undisturbed  residence,  a tent  that 
shall  not  be  struck  for  removal:  not  one  of  the 
stakes  of  which  shall  ever  be  moved,  and  all  the 

21  cords  of  which  shall  never  be  torn  loose.  But 

there  will  the  Lord  (show  himself)  mighty  unto 
us,  (in)  a place  of  rivers  and  streams  of  ample 

breadth;  wherein  no  oared  galley  shall  go,  and 

22  a gallant  ship  shall  not  pass  thereby.  For  the 

Lord  is  our  judge,  the  Lord  is  our  lawgiver,  the 

23  Lord  is  our  king:  he  will  save  us.  Loose  hang 

thy  tacklings:  they  cannot  well  uphold  strongly 

their  mast,  they  cannot  spread  the  sail.  Then  are 
divided  booty  and  spoil  in  abundance,  (even)  the 

24  lame  take  the  booty.  And  no  inhabitant  shall  say, 

I  am  sick:  the  people  that  dwell  therein  shall  be 
one  whose  iniquity  is  forgiven. 

CHAPTER  XXXIV. 

1 H Come  near,  ye  nations,  to  hear;  and  ye  peo- 

pie,  hearken:  let  the  earth  hear,  and  all  that 

filleth  it;  the  world,  and  all  things  that  spring 

2 forth  of  it.  For  the  indignation  of  the  Lord  is 

(enkindled)  over  all  the  nations,  and  his  fury 

over  all  their  army:  he  hath  devoted  them,  he 

3 hath  given  them  up  to  the  slaughter.  And  their 
slain  also  shall  be  cast  out,  and  as  regardeth 
their  carcasses  their  stench  shall  ascend  upward, 
and  the  mountains  shall  be  melted  through  their 

4 blood.  And  all  the  host  of  heaven  shall  be  dls- 

solved,  and  the  heavens  shall  be  rolled  together 
like  a book:  and  all  their  host  shall  wither,  as 

the  leaf  withereth  from  the  vine,  and  as  with- 

5 ering  .fruit  from  the  fig-tree.  For  my  sword  is 

sated  in  heaven:  behold,  it  shall  come  down  upon 
Edom,  and  upon  the  people  I have  devoted  tc 

6 punishment.  The  sword  of  the  Lord  is  full  cf 

blood,  it  is  enriched  with  fat,  with  the  blood 

of  lambs  and  goats,  with  the  fat  of  the  kidneys 
of  rams;  for  the  Lord  hath  a sacrifice  in  Bozrah, 
and  a great  slaughter  in  the  land  of  Edom. 
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9 תוכ ל לת ת לןז י רכבי ם ^ליד־ן□ : ואי ך תשי ב א ת ?ני - 
פחת אח ד עבד י את י הקטבי ם ותבט ח ל ך על־^:ת ם 
י לרכ ב ולפרשי ם : ועתד , המבלעד י יהוד . עליה י על ־ 
הארץ דיוא ת להשחית ה יד.ו ה אמ ר אל י עלך . אל־הארי ץ 
!! ה(א ת והיטחיתה : ויאמ ר אלייןי ם י^זבנ א ןיואח-אל ־ 
רבשקה דבר־נ א אל־עבדי ך ארמי ת כ י שמעי ם אנחנ ו 
ואיל־תדבר אלינ ו יד׳ודי ת באןנ י הע ם אקז ר ע^ההומה : 

ג! ראמ ר רבשק ה הא ל אלני ך ואלי ך שלחנ י אדנ י לדב ר 
את־הדברים האל ה הל א על-ת«נשי ם דישבי ם ע4 ־ 
הרמה לאכ ל את־חדאיה ם ול^זתו ת את־שעיה ם עמכם : 

3! דעמ ד דבשק ה ויקר א פקול-גדו ל יד,ודי ת.דאמ ר שמע ו 
4! את־דבך י המל ך הגדו ל מל ך אשור : כ ה אמ ר המל ך 
טו אל־יש א לכ ם חןקל ת כ י לא־יוכ ל להצי ל אתכם : לאל ־ 
.יבטח אתכ ם חןקלה ו אל־יהו ה לאמ ר הצ ל:צילנ ו להוך־־ . 

6! ל א תנת ן העי ר ד^א ת ב; ד מל ך אשור : אל־תשמע ו 
אל-חןק;הו כ י כ ה אמ ר המל ך אשו ר עע\ ו את י ברכת . 
^או אל י ואכל ו איש־גפנ ו ואי ש תאנת ו ושת ו אי ש מי - 
ל! בורו : עד־בא י ולקחת י אר1כ ם אל־אר ץ בארצכ ם אר ץ 
8! ת ן ותירו ש אר ץ לח ם וכרמים : פן־יפי ת אתכםחןקל ת 
לאמר יהו ה לצילנ ו ההציל ו אלה י הגול ם אי ש את־ארצ ו 
9! מל ך מל ך אשור : אי ה אלה י חמ ת וארפ ד איך , אלה י 
כמפתים וכי־הציל ו את־שמךו ן מלדי : מ י בכל־אלד ו 
הארצות האל ה אשר־הציל ו את־ארצ ם מיד י כי-יצי ת 
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!2 להלך . את־לרושל ם מ;ך י : ולהריש ו ולא־עלנ ו את ו דב ר 
22 כי־מצו ת המל ך ך,י א לאמ ר ל א תענ ת : ולב א אללקל ם 
כךחלקלהו אשר־;ילהר,בי ת לשבנ א הספ ר ויוא ה ב ך 
אסף המץכי ר אל־חןקיד, ו קתע י בגדי ם תיד ו ל ו א ת 
דברי ךבשקד . : 

ל1 . Cap.  XXXVII 

א ויד. י כשמ ע ד,מל ך חןק;ד, ו ויקר ע את־בגדי ר ויתכ ט כש ק 
2 ולב א בי ת יהוד , : }ישל ח את־אללקי ם אשר־על־דבי ת 
ואת 1 שבנ א ד,סופ ר וא ת זק; י ד,בך,ני ם מתכסי ם בשקל ם 
י אל־ישעלה י בן־אמו ץ הנביא : ראמר ו אלי ו כ ה אמ ר 
חןקלת לום־צרד . ותוכח ה ונאצר , ך,לו ם תר , כי־בא ו בני ם 
4 עד־משב ר וכ ה אי ן ללח־־ו : אול י ישמ ע לד,וד , אלד,י ך 
י<ת 1 דבי י דבשק ה אש ר שלח ו מלךאשו ר 1 אדני ו לחר ף 
אלד,ים ה י וד,וכי ח בךבל־י ם אש ר שמ ע לד,וד , אלך,י ך 
י• ונשא ת תפלד . בע ד השארי ת ד,?מצאה : גיבא ו עבול י 
6 ד,מל ך חןקלה ו איליישעלהו : ולאמ ר אליד, ם לשעלה ו כ ה 
תאמרון אל־ארניכ ם כ ה 1 אמ ר להור . אל־תיך־ א מפנ י 
ד,ךבדים אש ר שמע ת אש ך גדפ ו נערל י מלךאשו ר אותי : 

ל ד,ננ י נות ן b לו ח ושמ ע שימועד . וש ב אל־־אךצ ו ודיפלתי ו 
» בחר ב באךצו : ולש ב רבשק ה ולמ^ א את־מל ך אשו ר 
9 נ^ז ם עיל־לבנ ה כ י שמ ע כ י נס ע מלכיש : ולשימ ע על ־ 
תךהקה מלךכת ז לא^ ר לצ א לר,לה ם את ך ויש ^ וישל ח 
י מלאכי ם אל־חןקי ת לאמר : כ ה ראמת ן אל״חוקיה ו 
מלך־להודד, לאב ר אל־לשא ך אלד,יף ־ אש ר אתד , בוט ס 
״ ב ו לאמ ר ל א תנס ! :תשיל ס בל ך מל ך אשור ו ד^י , I 


ארןד, שמע ת אש ר עש ו מלכ י אשו ר לכל־־ ד,ארצו ת 
לך.חרימם ואת ה תנצל : ההציל ו אות ם אלה י הגוי ם  12 
אשר-ד,שהתו אבות י את־גוז ן ואת־חרל ן ורצ ף ובני־עד ן 
אשר כתלשר : אלך . מלךחמ ת ומל ך ארפ ד ומל ך לעי ר  t3 
ספתים ד,נ ע וערד, : רק ח חןקר ד אתT.כפרי ם מל ך  14 
ד.מלאכים רקרא ת רע ל קי ת יד,וד . ויפרש־ ת חןקללה ו 
לפני לתך. : רתפל ל חזקלד ן א^לת ה לאמר : להוד•“ ! 
צבאות אלה י ישרא ל יש ב הכךבי ם אתה־ך־ן א ך,אלר.י ם 
ל^זקד לכ ל ממלכו ת ד,אך ץ את ה עשי ת את־ד.שמי ם 
ןאת־דידארץ: ז^1ד , לת ה 1 אן? ך ושמ ע פק ח להת , עינ ך ז 1 
וראה ישמ ע א ת כלתבר י פנחרי ב אש ר של ח להר ף 
אלך,ים חי : אמנ ם להוך , ד ל,הריב ו מלכ י אשו ר את־כל ־  18 
ולל,ארצו ת וארדארצם י ונת ן את־אלך,יה ם בא ש כ י ל א  19 
אלד.ים דמ ה כ י אם־מעש ה לולי-אד ם ע ץ ואב ן ויאכדום : 
ועתד. לד,וך . אלד,ינ ו תשיענ ו מלד ו רד ^ כל־ממלכו ת כ 
ך,אר ץ כי־אתד י יהוך . לבדך : ויש?^ ז לשע; תבךאמו ץ^ 21 
אל־חןקית לאמ ר בה־אמ ר יד,וד . אלה י.ישרא ל אשר^ - 
התפללת אל י אל־םנחרי ב מל ך אשור : זר . ד.ךב ר אשר ־ ^ 
דבר להו ה עלל ו בך . ל ך לעג ה בתול ת בת־צ ק ^ 
אחריך רא ש הניע ה ב ת יתשל ם : אa־מ י חרפ ת וגד־פ ת  23 
וע^־מי ד,רימותד . קו ל נתש א מרו ם עינל ך א^קךר1ז. ' ' 
ישראל : בל ך עבדי ך הדפ ת 1 אד ד וו^אמ ר בל ב רכב י 
א;י עלית י בךו ם דרי ם -ירכת י לבנ1 ן ואכר ת קומ ת ארן ל י 
מבחר ברושי ו ואבו א מרו ם קצ ו לע ר כרימלו : א;יכ ה 
קדתי ושתית י מי ם ואחר ב בכן־זי־פעמ י כ ל לאו ת מצור : ’ 
דלוא־שמעת למרחו ק אות ה ^ית י מימיקך ם ויצך־תך . 6 ? 
עתד, ד,ב^1יד . ותד- י להשאו ת גלי ם נצי ם ערי ם בצרות : 
ולשביהן קצדי־ ך חת ו ובש ו דד ו עש ב שדד־ , ;יר ק דש א  27 
^יר 5נו ת ושדמ ה לפנ י קמה : לשבת ך וצאת ך ובוא ך  28 
^^ך־עתי וא ת התרגז ך אלי : ..לע ן ההדגז ך אל י ושאנ? ך  29 
ע^־ז כאן ד לש^ י חח י באפ ך ומתג י בשפתי ך וך־.שי^1יך.■" ^ 
בדרך אשר־בא ת ב ה : ללדרל ך ד,או ת אכו ל ד,שנ ה ספי ח ■ ל 
ובשנד. השנל ת שחי ם ובשנד . ד,שלישי ת זרע ו לקצר ו 
!ot כרמי ם לאכו ל פרים : לימוד י פליט ת בית־לחד־ד .  31 
תשאדה שר ש ל^ד , ועש ה פד י למעלדי : כ י מירושל ם  32 
תצא '^זאלי ת ופליטד . מד ר צלו ן קנא ת ך.וך , צבאות־■ ; 
תעשד,־ואת: לכ ן כה־אמ ך להך . אל-מל ך אשודי^ 3 

לא לבו א אל־ד,עי ר הזיא ת ללא־יורי ה ש ם ח ץ ולא־לקךמ^ ת י 
מגן ולא־ישפ ך עליד . סללח : בדר ך אשר־ב א בד . לשו ב  31 
לא^העיר חלא ת ל א לבו א נאם־ךך. : וגנות י על־דל,עי ר ל ה 
ר.ואת להושיעד - למענ י ולמע ן חל ד עבדי : ווצ א 1 מלא ך  36 
ך.וד. רכד , במחנך , אשו ר מא ה ושמוני ם וחמשד . אל ף 
דשכימו ב^ק ר ך,נך • כל ם פגרי ם מתים : ויפ ע ויל ך  37 
ולשב סנחדי ב מ^־אשו ר ולש ב ב;ינוה : ויך \ ח־ א 38 , 
משתחח־־, בי ת 1 נבל ך אלד־ד ו ואךרמל ך ושראצ ר בגיו - 
ר,כהו בחל ב והמ ה גמלט ו אר ץ אררלטנימל ך אס^ץ ; 
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self  hast  heard  what  the  kings  of  Assyria  have  / 

done  to  all  the  lands  by  destroying  them  utterly.  _ $ 

and  thou  alone  shouldst  be  delivered?  Have  the  12i 

gods  of  the  nations  which  my  fathers  destroyed  i 

delivered  them,  as  Gozan,  and  Charan,  and  Rezeph,  ^ 
an  י the  children  of  ’Eden,  who  were  in  Thelassar?  t 
Where  is  the  king  of  Chamath.  and  the  king  of  13; 
Arpad,  and  the  king  of  the  city  of  Sepharvayim,  t 
of  Hena’,  and  ’Ivvah?  And  Hezekiah  took  the  14 
letter  out  of  the  hand  of  the  messengers,  and  read  ; 
it:  and  Hezekiah  went  up  unto  the  house  of  the  ' 
Lord,  and  spread  it  out  before  the  Lord.  And  15 
Hezekiah  prayed  unto  the  Lord,  saying,  O Lord  16 
of  hosts,  the  God  of  Israel,  who  dwellest  between  1 

the  cherubim,  thou  art  the  (true)  God,  thou  alone,  I 

for  all  the  kingdoms  of  the  earth:  (for)  it  is  thou  ' 
who  hast  made  the  heavens  and  earth.  Bend  17 
down,  O Lord,  thy  ear,  and  hear:  open,  0 Lord.  1 
thy  eye,  and  see:  and  hear  all  the  words  of 

Sennacherib,  which  he  hath  sent  to  blaspheme  the 
living  God.  Truly,  Lord,  the  kings  of  Assyria  18 
have  devastated  all  the  nations,  and  their  land: 

And  they  have  placed  their  gods  into  the  fire:  for  19 
they  are  no  gods,  but  the  work  of  man’s  hands,  , 
wood  and  stone:  and  these  have  they  destroyed. 

And  now,  O Lord  our  God,  save  us  out  of  his  20 

hand,  that  all  the  kingdoms  of  the  earth  may 
know  that  thou  art  the  Lord,  thou  a-lone.  Then  21 
sent  Isaiah  the  son  of  Amoz  unto  Hezekiah, 
saying.  Thus  hath  said  the  Lord  the  God  of  Is-  ' 

rael.  Whereas  thou  hast  prayed  to  me  concern- 
ing  Sennacherib  the  king  of  Assyria:  This  is  the  22 
word  that  the  Lord  hath  spoken  over  him:  She 
despiseth  thee,  she  laugheth  thee  to  scorn,  the 
virgin  daughter  of  Zion:  behind  she  shaketh  her 
head,  the  daughter  of  Jerusalem.  Whom  hast  23 
thou  blasphemed,  and  (whom)  hast  thou  scorned? 
and  against  whom  hast  thou  raised  thy  voice,  and 
lifted  up  thy  eyes  on  high?  against  the  Holy 
One  of  Israel.  Through  thy  servants  hast  thou  24 
blasphemed  the  Lord,  and  hast  said.  With  the 
multitude  of  my  chariots  am  I indeed  come  up  to 
the  height  of  the  mountains,  to  the  sides  of  Leb- 
anon:  and  I will  cut  down  its  tall  cedars,  the 
choice  of  its  fir-trees:  and  I will  enter  into  the 
height  of  its  summit,  the  forest  of  its  fruitful 
soil.  I have  dug,  and  drunk  water:  and  I will  25 

dry  up  with  the  sole  of  my  feet  all  the  streams 
of  te&'eged  places.  Hadst  thou  not  heard,  that  In  26 
distant  ages  I had  prepared  this?  in  the  times 
of  antiquity  when  I formed  it?  now  have  I brought 
ii  along,  and  it  came  to  pass  to  desolate  into  ruin- 
ous  heaps  fortified  cities.  And  thus  their  in-  27 
habitants  were  of  short  power,  they  were  discour- 
aged  and  confounded:  they  were  as  the  herbs  of 

the  field,  and  as  the  green  grass:  as  the  moss  on 

the  housetops,  and  as  corn  blasted  before  the  ear 
appeareth.  But  thy  abiding,  and  thy  going  out,  28 
and  thy  coming  in  do  I know,  and  thy  raging 
against  me.  Because  of  thy  raging  against  me,  29 
and  thy  tumult,  that  is  come  up  into  my  ears, 
will  I put  my  hook  in  thy  nose,  and  my  bridle 
between  thy  lips,  and  I will  cause  thee  to  turn 
back  on  the  way  by  which  thou  earnest.  And  this  30 
shall  be  unto  thee  the  sign.  Ye  shall  eat  this 
year  what  groweth  of  itself,  and  in  the  second 
year  what  springeth  after  the  same:  and  in  the 
third  year  sow,  and  reap,  and  plant  vineyardte, 
and  eat  their  fruit.  And  the  remnant  of  the  house  31 
of  Judah  that  is  escaped  shall  yet  strike  root 

downward,  and  bear  fruit  upward.  For  out  of  32 

Jerusalem  shall  go  forth  a remnant,  and  that 
which  escapeth  out  of  Mount  Zion:  the  zeal  of 
the  Lord  of  hosts  will  do  this,  if  Therefore  thus  33 
hath  said  the  Lord  coifcerning  the  king  of  Assyria, 

He  shall  not  come  into  this  city,  and  he  shall 
not  shoot  an  arrow  thereon,  nor  come  before  it 
with  shields,  nor  cast  up  an  embankment  against 
it.  On  the  way  by  which  he  came,  by  the  same  34 
shall  he  return,  and  into  this  city  shall  he  not 
come,  saith  the  Lord.  And  I will  shield  this  city  35 
to  save  it  for  my  own  sake,  and  for  the  sake  of 
David  my  servant.  il  Then  went  out  an  angel  of  36 
the  Lord,  and  smote  In  the  camp  of  the  Assyr- 
ians  one  hundred  and  eighty  and  five  thousand 
men : and  when  people  arose  early  in  the  morning, 
behold,  they  were  all  dead  corpses.  And  Sen-  37 
nacherib  the  king  of  Assyria  departed,  and  went 
and  returned,  and  dwelt  at  Nineveh.  And  it  came  38 
to  pass,  as  he  was  prostrating  himself  in  the 
house  of  Nisroch  his  god,  that  Adrammelech  and 
Sharezer  his  sons  smote  him  with  the  sword:  and 
they  escaped  into  the  land  of  Ararat.  And  Essar- 
chaddon  his  son  became  king  in  his  stead, 


9  *et  riders  upon  them.  How  then  wilt  thou  turn 
back  the  face  of  a single  chieftain  of  the  least 

of  my  master’s  servants,  while  thou  hast  put  thy 
trust  on  Egypt  for  chariots  and  for  horsemen? 

10  And  now  am  I come  up  without  the  Lord  ’(ts 

will)  against  this  land  to  destroy  it?  The  Lord 

hath  said  unto  me.  Go  up  against  this  land,  and 

11  destroy  it.  Then  said  Elyakim  and  Shebna  and 
Yoach  unto  Rabshakeh,  Speak,  we  pray  thee,  unto 
thy  servants  in  the  Syrian  language:  for  we  un- 
derstand  it:  and  speak  not  to  us  in  the  Jewish 
language,  before  the  ears  of  the  people  that  are 

12  on  the  wall.  But  Rabshakeh  said.  Hath  my  mas- 

ter  then  sent  me  to  thy  master  and  to  thee  to 
speak  these  words?  is  it  not  rather  to  the  men 
who  sit  upon  the  wall,  that  they  may  eat  their 
own  excrements,  and  drink  their  own  urine  with 

13  you?  Then  stood  Rabshakeh  up,  and  called  out 
in  a loud  voice  in  the  Jewish  language,  and  said. 
Hear  ye  the  words  of  the  great  king,  the  king 

14  of  Assyria.  Thus  hath  said  the  king.  Let  not 
Hezekiah  deceive  you:  for  he  will  not  be  able  to 

15  deliver  you:  Neither  let  Hezekiah  induce  you  to 

trust  in  the  Lord,  saying.  The  Lord  will  surely 
deliver  us:  this  city  shall  not  be  given  up  into 

15  the  hand  of  the  king  of  Assyria.  Hearken  not 
to  Hezekiah:  for  thus  hath  said  the  king  of  As- 
Syria.  Make  a treaty  of  peace  with  me,  and  come 
out  to  me:  and  eat  ye  every  one  of  his  vine,  and 
every  one  of  his  fig-tree,  and  drink  ye  every  one 

1׳(  of  the  waters  of  his  cistern:  Until  I come  and 

take  you  away  to  a land  like  your  own  land,  a 
land  of  corn  and  wine,  a land  of  bread  and 

15  vineyards.  So  that  Hezekiah  may  not  mislead 
you,  saying.  The  Lord  will  deliver  us.  Have 
tht  gods  of  the  nations  delivered  each  his  land 

19  out  of  the  hand  of  the  king  of  Assyria?  Where 
are  the  gods  of  Chamath  and  Arpad?  where  are 
the  gods  of  Sepharvayim?  and  have  they  then 

20  delivered  Samaria  out  of  my  hand?  Who  are 
they  among  all  the  gods  of  these  countries,  that 
have  delivered  their  country  out  of  my  hand, 
that  the  Lord  should  deliver  Jerusalem  out  of 

21  my  hand?  But  they  remained  silent,  and  an- 
swered  him  not  a word:  for  it  was  the  king’s 

22  command,  saying.  Ye  shall  not  answer  him.  Then 
came  Elyakim  the  son  of  Chilkiyahu.  that  was 
superintendent  over  the  house,  and  Shebna  the 
scribe,  and  Yoach  the  son  of  Assaph,  the  re- 
corder,  to  Hezekiah  with  their  clothes  rent;  and 
they  told  him  the  words  of  Rabshakeh. 


CHAPTER  XXXVII. 


1  ז ז  And  it  came  to  pass,  when  king  Hezekiah 

heard  it.  that  he  rent  his  clothes,  and  covered 

himself  with  sackcloth,  and  went  into  the  house 

2 of  the  Lord  And  he  sent  Elyakim,  who  was  su- 
perintendent  over  the  house,  and  Shebna  the 
scribe,  and  the  elders  of  the  priests,  covered  with 
sackcloth,  to  Isaiah  the  son  of  Amoz,  the  prophet. 

3 And  they  said  unto  him.  Thus  hath  said  Heze- 

kiah,  A day  of  trouble,  and  of  rebuke,  and  of 
derision  is  this  day:  for  the  children  are  come 

to  the  birth,  and  there  is  not  strength  to  bring 

4 forth.  Perhaps  the  Lord  thy  God  will  hear  the 

words  of  Rabshakeh,  whom  the  king  of  Assyria 

his  master  hath  sent  to  blaspheme  the  living  God, 
and  who  hath  reproached  with  the  words  which 
the  Lard  thy  God  hath  heard:  wherefore  lift  up 
a prayer  for  the  remnant  that  is  still  found 

5 here.  And  the  servants  of  king  Hezekiah  came 

6 to  Isaiah.  And  Isaiah  said  unto  them.  Thus  shall 

ye  say  unto  your  master.  Thus  hath  said  the 
Lord,  Be  not  afraid  because  of  the  words  which 
thou  hast  heard,  with  which  the  boys  of  the  king 

7 of  Assyria  have  blasphemed  me.  Behold,  I will 

put  an  (other)  spirit  in  him,  and  when  he  will 
hear  a rumor,  he  shall  return  to  his  own  land: 
and  I will  cause  him  to  fall  by  the  sword  in 

8 his  own  land.  And  Rabshakeh  returned,  and 
found  the  king  of  Assyria  warring  against  Lib- 
nah : for  he  had  heard  that  he  was  departed  from 

9 Lachish.  And  he  heard  it  said  of  Thlrhakah  the 
king  of  Ethiopia,  He  is  come  out  to  fight  with 
thee.  And  when  he  had  heard  it,  he  sent  mes- 

10  sengers  to  Hezekiah,  saying.  Thus  shall  ye  say 
to  Hezekiah  the  king  of  Judah,  as  followeth.  Let 
not  thy  God,  in  whom  thou  trustest,  deceive  thee, 
saying,  Jerusalem  shall  not  be  given  up  into  the 

11  hand  of  the  king  of  Assyria.  Behold,  thou  thy- 
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CAP.  38,  39,  40,  41. 


^ ■לי ח . jCap.  xxxvm 

א 3ימי ם הה ם חל ה חןקיה ו למו ת  siinV אליו׳^ן ת 
בךאמוץ הנבי א .ראמ ר אלי ו כה־אמ ר;הו ה צ ו לבית ך 

2 כ י מ ת את ה ול א תחי ה : רס ב הןק;ה ו פני ו אל^,ר,י ר 

3 דתפל ל אל־יהוה : .האמ ר אנ ה יהו ה ןכר־נ א אר^אש ר 
התהלכתי לפ?י ך באמ ת ובל ב של ם והטו ב בעיניךעשית י 

4 דב ך חז.ק;ה ו בכ י גדו ל : ויה י ךבר־יהו ה אל־ישכי ת 

י• לאמה : הלו ך ואמך ת אל־חןק;ה ר כה־אמ ך;הוהאלה י 

ךוד אבי ך שמעת י את־תפלת ך ראית י את־דטעת ך הננ י 
6 יוס ף על־,ימי ך חמ ש עשר ה שנ ה : ומכ ף מלך־אשו ר 
׳׳ אציל ך וא ת העי ר ד1א ת וגנות י על־הצי ר הואת : וזה ־ 
לך האו ת מא ת יהו ה אש ר .יעש ה והוהיאת־הךב ר ת ה 

8 אש ר דבר : הננ י מ^גזי ב את־־צ ל המעלו ת אשר^רך ה 
במעלות אח ז בשמ ש אהתי ת עש ר מעלו ת ותש ב ה^זמ ש 

9 עש ר מעילו ת במע.לו ת אש ר ירךה: ■ ( ) מכתבלחזק^ה ר 
י מלך־יהוד ה בחלת ו ויח י מחלד : אנ י אמךת י בדמ י;מ י 
«1 אלכ ה בשער י שאו ל פרןךת י;ת ר שנותי : אמרת י לא ־ 

אראה י ה ; ה באר ץ התי ם לא־אבי ט אד ם עו ד עם־דשב י 
2! חדל : דור י נס ע ונגל ה מנ י כאה ל רע י קפרת י כאר ג 
3! ה: י מדל ה יבבענ י מר ם עד־־ליל ה תשלימני : שגית י עד - 
. ביר כאר י כ ן ישב ר כל־־עיצמות י מר ם עד־־ליליז ■ 

4! תשלימני : כסו ם עגו ר כ ן אצפצ ף אהג ה כרנ ה דל ו עינ י 
טי למרו ם יהוד י עשרןדדל י עירבני : מה־אדב ר ואמר-ל י 
0! והו א עש ה אדד ה כל־שנותיעל־מרנפשי ; אלג י עליה ם 
ז! יח ר ולכל־בה ן ח ך רוח י ותהלימנ י והחיוני : הנך . לשלו ם 
, מר־ל י מ ר ואת ה השיק ת נפש י משח ת בל י כי-השלכ ת 
18 אהר י גו ך כל־חטאי : בי־ל א שאו ל תור ך מו ת יהלל ך 
9! לאץשבר ו;ורדי־בו ר אל־אמת ך : ה י ה י הו א יוד ך כמנ י 
כ הר ם א ב לבני ם רדיעיאל־אמתך : י ד,וך,לד.וששנ י הגינות י 
«2 ננג ן כל־ימ י תינ ו על־בי ת יהוךי : ראב ר ישע;ד. ו ישא ו 
ג2ךבלת תא;י ם וימך ת -־ל-השחי ן ויהי : ךאמרחןק;ד. ו 
מד. או ת כ י אעילד . בי ת יתה : , י 

, ל ט . j.,  . Cap.  XXXIX 

א בע ת ד,ד.י א של ה מלאד ך בלאך ן בן־בלאד ן מלן^גב ל 
בפרים ומנח ה אל־־הןךן;ך. ו וישימע י כ י הלך . רחזק : 

יי־ וישימ ה ע.ליה ם חןק;ה ו וירא ם את־בי ת נכת ה את־הכס ף 
ואת־תך.ב ואת־הבשימי ם וא ת 1 ד,שמ ן ד.טו ב וא ת כ^ ־ 
בית כלי ו וא ת כל־אש ר נטצ א באוצרת ר לא־ד,יך . דב ר 

3 אש ר לא־הרא ם חןק;ה ו בבית ו ובכל־מטשילתו : דב א 
ישע;ד.ו ד,נבי א אל־המל ך חןק;ד. ו.ראמ ר אליומה־אמר ו I 
ד,אנשיים ד,אל ה ומאי ן יבא ו אלי ך דאמ ר תק;ה ו מארי} • 

4 רהורןך , בא ו אל י מבבל : ראמ ר מ ל לא ו בבית ך לאמ ר 
חזקיהו א ת כל־אש ר בבית י לא ו לא־תד . לב ר אש ר 

י■ לא־הראיתי ם נשןזוןגרתי : וןאמ ר ישעיך,ואל-תק;ד,ושמ ע 
5• דבר־יהוך . צבאות : הנד , ;מי ם באי ם ונש א 1 כל-אש ד 
בביתך ואש ר אצר ו אבתי ך עד־ד.ר ם ד,ז ה בב ל לא־יות ר 
ל לב ר אמ ר יהוך, : ומבני ך אש ר יצא ו מט ך אש ר תולי ד 
8 יקה ו וד.י ו סליבי ם בד,יכ ל מל ך בב ל : לאמ ר חןר^ , 


:אל־;שע;הו ^.ו^<מ3 מ:ך.; ה 

,שלום ואמ ת ב;מי : ׳ ^•^- 1 ־ - ׳ •׳1-  V ־ 

_ ׳ _ ? V מ ^ .Cap ' 

עח^ נחמו 'עמ י ייאמ ר אלדדכם : ל^ ר על־ל ב ילרשיל ם א 
ןקלאו אל7 . כ י מלא ה צבא ה כ י  rm ע.ונ ה כ י לקחד . ^ 
מ;ד;ד.ו ה בבלי ם בכל-חטאת^ : קו ל קלי א במל|ז ר 3 

פנו דל ך;ד.וך . :ש ת כערב ה מסלד . לאלך.ינר : כ^־גי א 4 
ינש־א וכל-ד ד וגבעד 7 ישפל ו ת.;ד. ‘ העק ב למיעזו ר 
וד.לכםים לבקעה : ונגלד . כבו ד ;ד.וד , ולא ו כל־בשר ה 
:^־ו כ י פ י;ד.ו ה לבי נ ״ קו ל אמ ר קל א ואמ ר מד . 6 
אקרא כל־דבש ר חצי ר וכל־חבך ו כצי ץ ד.שךה: ' ;ב; ש ז 
חציר נב ל צי ץ כ י רו ח יהו ה נשב ה ב ו אכ ן חצי ר ך,עם : 
;בש חצי ר ^ב ל צי ץ ולב ר אלך,ינ ו;קו ם לעולם : ^ 8 

על הר־גב ה עלי־ל ך מבשל ת ציו ן ך.רימ י בכד ! קול ך 9 
מבשרת ילושל ם דלימ י אל״תילא י אמל י לצר י יתלד , 
ד,3ך. אלד.יכם : ד.נל . אלנ י:ד.1ל . בחז ק;בו א וןריצ ו מקזל ח י 
לו הנ ה שכר ^ את ו ובצלת ו לפניו : כלעד . עלר ו ירצ ה  11 
בזלצו וקב ץ מלאי ם ובחיק ו יש א עלו ת ינד ל : 4 מי -  12 
מדל בשצל ו מ: ם ושמי ם מר ת תכ ן וכ ל בשל ש עפ ר 
האלץ ושק ל בפל ס ך,רי ם הבעו ת ■במאןני.ס : 'מי־תכ ן  13 
את־רוח יהוד . ואי ש עצת ו;ודיצך : את־מ י נוצ ץ ויב־נ ת  14 
ו;למךד״י באר ח משפ ט וילמל ת לע ת ודר ך תבונור ז ׳ 
;ולשנו: ה ן גוי ם כמ ר מלל י וכשח ק מאןני ם נהשב ו ה ן ט ו 
איןם כד ק יטול : ולבנו ן אי ן ד י בע ר ותת ו אי ן ד י  16 
עולד,: ׳־;r ' כל־הגד ם כאי ן בד ו מאפ ס ות'ד. ו נחשבו ־  17 
לו: ואל־מ יתלמ;ו ן א ל ומדרדמו ת תעלכדלו : הפסל® ; 
נסך חל ש וצר ף מה ב ;רקענ ו ורתקו ת כס ף צורף : . 
המסכן תרומ ה צ ץ לא־ירק ב יבח ר חר ש חכ ם יבקש ־ כ 
לו ל ך,כי ן פס ל ל א ימוט : ל,לו א תד ש הלו א תשמע ו  21 
ד,לוא הג ד מריא ש לכ ם ך,לו א ך,בינות ם מוכרו ת ד,ארץ : 
הישב על־חו ג האר ץ וישביך . כתבי ם ד,נוטד . בל ק  22 
שמים וימתח ם כאה ל לשבת : הנות ן לוןני ם לאי ן שבט י  23 
ארץ כתה ו עשיה : א ף בל־נטע ו א ף בלתלע ו א ף ב^ ־  24 
שרש באר ץ גזע ם וג ם נש ף בה ם ויבש ו וסער ה כק ש 
תשאם: ואל־מ י תדמיונ י ואשור . יאמ ר קתש : שאו ־ כד . 
מרום עיניכ ם ורא ו מי־בר א אל ה המוצי א במכפ ר צבא ם 
לבלם בש ם יקר א מר ב אוני ם ואמי ץ כ ה אי ש ל א 
נעדר: י • למ ה תאמ ר יעק ב ותדב ר ישירא ל נסתר ה  27 
דךכי מידלד . ומאלרי י משפט י:עבור : ך.לו א;דע ת אם ־  28 
לא ש6ע ת אלד. י עדל ם 1 יהוד . כול א קצו ת האר ץ ל א 
ייעף ולא^ה ע אי ן הק ר לתבונתו : נת ן ליע ף כ ה ולאי ן  29 
אהים עצמ ה":ךבד. \ ויעפ ו נעירי ם ויגע ו ובחורי ם כשו ל ל 
יבשלו: י וקו ; יהוד , :הליפ ו כ ה:על ו אבר ־ כנשרי ם;לוצ ו  31 
ולא תע ו:לכ ו ול א ייעפו : , 
^ י ^ , מ א . Cap.  XLI 

החרישו אל י איי ם ולאמי ם יחליפ ו כ ח ינש ו א ז ידבר ו א 
:חת למשפ ט נקרבה : מ י העי ר ממזל ח צד ק יקראה ו צ 
לרגלו ית ן לפנ; ו גוי ס ומלכי ם:ר ך ית ן כעפ ר ךרב ו כק ש 


203  — CHAP.  XXXVIII,  XXXIX,  XL.  XLI. 


ISAIAH 


CHAPTER  XL. 

II  Comfort  ye,  comfort  ye  my  people,  saith  your  1 
God.  Speak  ye  (comfort)  to  the  heart  of  Jeru-  2 
Salem,  and  call  out  unto  her,  that  her  time  of 
sorrow  is  accomplished,  that  her  iniquity  is  atoned 
for;  for  she  hath  received  from  the  hand  of  the 
Lord  double  for  all  her  sins.  H A voice  calleth  3 
out.  In  the  wilderness  make  ye  clear  the  way  of 
the  Lord,  make  straight  in  the  desert  a high- 
way  for  God.  Every  valley  shall  be  raised,  and  I 
every  mountain  and  hill  shall  be  made  low:  and 
th.e  crooked  shall  be  made  a straight  path,  and 
the  rough  places  a plain:  And  the  glory  of  the  5 
Lord  shall  be  revealed;  and  all  flesh  shall  see  it 
together;  for  ihe  mouth  of  the  Lord  hath  spoken 
it.  H A voice  saith.  Proclaim;  and  he  saith,  6 
What  shall  I proclaim?  All  flesh  is  grass,  and  all 
its  goodliness  is  as  the  flower  of  the  field:  The  7 

grass  withereth.  the  flower  fadeth;  because  the 
breath  of  the  Lord  hath  blown  upon  it:  surely 

the  people  is  grass.  The  grass  withereth,  the  8 
flower  fadeth;  but  the  word  of  our  God  will  stand 
firm  for  ever,  j[  Upon  a high  mountain  get  thee  9 

up.  thou  that  bringest  good  tidings  to  Zion:  lift 

up  with  strength  thy  voice,  thou  who  bringest 

good  tidings  to  Jerusalem;  lift  it  up,  be  not 
afraid:  say  unto  the  cities  of  Judah,  Behold,  (here 
is)  your  God?  Behold,  the  Lord  Eternal  will  10 
come  with  might,  and  his  arm  ruleth  for  him: 
behold,  his  reward  is  with  him,  and  his  recom- 
pense  before  him.  Like  a shepherd  will  he  feed  11 
his  flock:  with  his  arm  will  he  gather  the  lambs, 
and  in  his  bosom  will  he  carry  them,  will  he  lead 
gently  those  that  suckle  their  young.  H Who  12 
hath  measured  in  the  hollow  of  his  hand  the 
waters,  and  meted  out  the  heavens  with  the  span, 
and  comprised  in  a measure  the  dust  of  the  earth, 
and  weighed  in  the  scale-beam  the  mountains,  and 
the  hills  in  balances?  Who  hath  meted  out  the  18 

Spirit  of  the  Lord?  and  (who  was)  his  counsel- 
lor  that  he  could  have  given  him  information? 
With  whom  took  he  counsel,  that  he  gave  him  14 
understanding,  and  taught  him  the  path  of  jus- 
tice.  and  taught  him  knowledge,  and  caused  him 
to  know  the  way  of  understanding?  Behold,  na-  15 
tions  are  as  a drop  out  of  a bucket,  and  as  the 
small  dust  of  the  balance  are  they  accounted: 
behold,  isles  are  like  the  flying  dust.  And  Leb-  16 
anon  is  not  sufficient  for  burning,  and  its  beasts 
do  not  suffice  for  burnt-offering,  H All  the  nations  17 
are  as  naught  before  him:  less  than  nothing,  and 
vanity  are  they  accounted  to  him.  To  whom  then  18 
will  ye  liken  God?  or  what  likeness  will  ye  com- 
pare  unto  him?  The  graven  image  the  artificer  19 
hath  cast  and  the  goldsmith  hath  overspread  it 
with  gold,  and  fabricated  (on  it)  silver  chains. 

He  that  is  skilled  in  the  choice  chooseth  a wood  20 
that  will  not  rot:  he  seeketh  unto  himself  a skil- 
ful  workman  to  prepare  a graven  image,  that  shall 
not  be  moved.  Know  ye  not?  hath  it  not  been  21 
told  you  from  the  beginning?  have  ye  not  paid 
attention  to  the  foundations  of  the  earth?  (It  is  22 
he)  that  dwelleth  above  the  circle  of  the  earth, 
while  its  inhabitants  are  as  grasshoppers:  that 

stretched  out  the  heavens  as  a curtain,  and  spread- 
eth  them  out  as  a tent  to  dwell  in;  That  bringeth  28 
princes  to  naught;  rendering  the  judges  of  the 
earth  as  vanity.  Yea,  they  were  not  yet  planted;  24 
yea,  they  w'ere  not  yet  sown : yea,  their  stem 

had  not  yet  taken  root  in  the  earth:  when  he  but 
breathed  upon  them,  and  they  withered,  and  the 
storm-wind  carrieth  them  away  as  stubble.  To  25 
whom  then  will  ye  liken  me,  that  I should  be 
equal  to?  saith  the  Holy  One.  Lift  up  your  eyes  26 
on  high,  and  see  who  hath  created  these?  he  that 
bringeth  out  their  host  by  number:  that  calleth 
them  all  by  name;  from  the  Mighty  One  not  one 
escapeth.  H Why  wilt  say  thou.  O Jacob,  and  27 
speak,  O Israel,  My  way  Is  hidden  from  the  Lord, 
and  my  cause  hath  passed  from  the  cognizance 

of  my  God?  Dost  thou  not  know?  hast  thou  not  28 
heard?  The  God  of  everlasting  is  the  Lord,  is 
the  Creator  of  the  ends  of  the  earth;  he  will  not 
be  faint  and  weary:  unsearchable  is  his  under- 
standing.  He  giveth  to  the  faint  strength:  and  29 

to  the  powerless  he  imparteth  much  might. 

Though  youths  should  grow  faint  and  be  weary,  30 

and  young  men  should  utterly  stumble;  Yet  they  3J 
I that  wait  upon  the  Lord  shall  acauire  new 
strength,  they  shall  mount  up  with  wings  as 

eagles;  they  shall  run  and  not  be  wearv.  they 
shall  walk,  and  not  become  faint. 

CHAPTER  XLI. 

H Keep  silence  before  me,  O Islands;  and  let  J 

nations  acquire  new  strength;  let  them  approach, 
then  let  them  speak,  together  let  us  come  near 
to  judgment.  Who  waked  up  from  the  east  the  2 
man  whom  righteousness  met  in  his  steps?  he 
giveth  up  nations  before  him,  and  maketh  him 
rule  over  kings:  that  his  sword  may  render  them 
as  the  (Just,  as  driven  stubble,  his  bow.  He  | 


CHAPTER  XXXVIll. 

1 H In  those  days  Hezekiah  fell  sick  unto  death; 
and  there  came  unto  him  Isaiah  the  son  of  Amoz, 
the  prophet,  and  said  unto  him.  Thus  hath  said 
the  Lord,  Give  thy  charge  to  thy  house:  for  thou 

2 Shalt  die,  and  not  live.  Then  did  Hezekiah  turn 
his  face  to  the  wall,  and  prayed  unto  the  Lord. 

3 And  he  said,  O Lord,  I beseech  thee  remember 

now  that  I have  walked  before  thee  in  truth, 

and  with  an  undivided  heart,  and  have  done  what 
is  good  in  thy  eyes.  And  Hezekiah  wept  aloud. 

4 it  Then  came  the  word  of  the  Lord  to  Isaiah,  say- 

6 ing.  Go.  and  say  to  Hezekiah,  Thus  hath  said  the 

Lord,  the  God  of  David  thy  father,  I have  heard 
thv  prayer,  I have  seen  thy  tears:  behold,  I will 

6 add  unto  thy  days  fifteen  years.  And  out  of  the 
hand  of  the  king  of  Assyria  will  I deliver  thee 

7 and  this  city;  and  I will  shield  this  city.  And 

this  shall  be  unto  thee  the  sign  from  the  Lord, 

that  the  Lord  will  do  this  thing  which  he  hath 

8 spoken:  Behold,  I will  cause  the  shadow  of  the 

degrees,  which  is  gone  down  on  the  dial  of 

Achaz  by  the  sun,  to  return  backward  ten  de- 

grees.  So  the  sun  returned  ten  degrees,  by  the 

9 degrees  which  he  was  gone  down,  fl  The  writing 

of  Hezekiah  the  king  of  Judah,  when  he  had 

10  been  sick,  and  was  recovered  of  his  sickness:  I 

had  said.  In  the  midst  of  my  days,  must  I enter 

the  gates  of  the  nether  world:  I am  deprived  01 

11  the  residue  of  my  years.  I had  said,  I shall  not 
see  the  Lord,  the  Lord,  in  the  land  of  the  living: 
I shall  not  behold  man  any  more  among  the  in- 

12  habitants  of  the  regions  of  death.  My  dwelling 
is  broken  down,  and  is  removed  from  me  as  a 
shepherd’s  tent:  I have  cut  off.  like  a weaver,  my 
life;  with  pining  sickness  will  he  snatch  me 
away;  from  day  until  night  wilt  thou  make  an 

IS  end  of  me.  I waited  (with  patience)  till  morn- 
ing,  (whether)  as  a lion,  so  would  he  break  all 
my  bones:  from  day  until  night  wilt  thou  make 

14  an  end  of  me.  Like  a swallow  or  a crane,  so 
did  I chirp;  I did  moan  like  a dove:  my  eyes  were 
lifted  up  on  high:  O Lord,  I am  oppressed:  grant 

15  me  ease.  What  shall  I speak?  he  hath  promised 
it  unto  me,  and  he  hath  also  accomplished  it;  I 
will  make  pilgrimages  (to  God’s  house)  all  my 

16  years  because  of  the  bitterness  of  my  soul־.  O 
Lord,  by  these  (things  men)  will  live,  and  in  all 
thjese  (things)  is  the  life  of  my  spirit:  so  wilt 

17  thou  give  me  health,  and  cause  me  to  live.  Be- 
hold,  for  peace  I had  great  bitterness:  but  thou 
hast,  in  loving  my  soul,  delivered  it  from  the 
pit  of  corruption:  for  thou  hast  cast  behind  thy 

18  back  all  my  sins.  For  the  nether  world  will  not 
thank  thee,  death  will  not  praise  thee:  they  that 
go  down  into  the  pit  will  not  hope  for  thy  truth 

19  The  living  the  living  alone  shall  thank  thee, 
like  me  this  day;  the  father  to  the  children  shall 

20  make  known  thy  truth.  The  Lord  is  there  to 
help  me:  therefore  we  will  play  my  hymns  all 
the  days  of  our  life  in  the  house  of  the  Lord. 

21  And  Isaiah  had  said.  Let  them  take  a lump  of 
figs,  and  lay  it  for  a plaster  upon  the  inflamma-' 

22  tion,  and  he  shall  recover.  And  Hezekiah  had! 
said.  What  is  the  sign  that  I shall  go  up  to  the/ 
house  of  the  Lord? 


CHAPTER  XXXIX. 

1 At  that  time  sent  Merodach-baladan,  the  son  off 
Baladan,  the  king  of  Babylon,  letters  and  a pres- 
ent  to  Hezekiah;  for  he  had  heard  that  he  had׳ 

2 been  sick,  and  was  become  strong  again.  And 

Hezekiah  was  rejoiced  on  their  account,  and 
showed  them  his  treasure-house,  the  silver,  and 

gold,  and  the  spices,  and  the  precious  oil, 

and  the  whole  of  his  armor-house,  and  all  that 

was  found  in  his  treasures:  there  was  nothing 

that  Hezekiah  showed  them  not,  in  his  house,  and 

3 in  all  his  dominion.  Then  came  Isaiah  the 
prophet  unto  king  Hezekiah,  and  said  unto  him. 
What  did  these  men  say?  and  whence  did  they 
come  unto  thee?  And  Hezekiah  said.  From  a 
far-off  country  are  they  come  unto  me,  from 

4 Babylon.  And  he  said.  What  did  they  see  in  thy 
house?  And  Hezekiah  said.  All  that  is  in  my 
house  have  they  seen:  there  is  nothing  that  I did 

5 not  show  them  in  my  treasures.  And  Isaiah  said 
to  Hezei^iah,  Hear  the  word  of  the  Lord  of  hosts, 

6 Behold,  days  are  coming  when  all  that  is  in  thy 
house,  and  that  which  thy  fathers  have  laid  up 
in  store  until  this  day,  shall  be  carried  to  Baby- 

7 Ion:  nothing  shall  be  left,  saith  the  Lord.  And 

of  thy  sons  that  will  issue  from  thee,  whom  thou 
wilt  beget,  shall  they  take:  and  they  shall  be 

court-servants  in  the  palace  of  the  king  of  Baby- 

8 Ion.  Then  said  Hezekiah  to  Isaiah.  Good  is  the 
word  of  the  Lord  which  thou  hast  spoken.  He 
said  moreover.  For  there  shall  be  peace  and  sta- 
blljty  In  my  days. 
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CAP.  42,  43. 


ו נד ף קשת ו : ירדפ ם:ע^ו ר שלו ם אר ח ברגלי ו ל א יבו א ; 

י מי־פצ ל ועי£\ד . קר א 'הלרו ת מלאע ז א; י:דיו ה 
הואת־אהרנים אני־דןא ; רא ו א;י ם דירא ו קצו ת האר ץ 
» יחרדו ' קרב ו ראתן־ו ן : אי ש את^קה ו.ישר ו ולאחי ו ^אמ ר 

7 חזק : רחן ק הך ם את־צר ף מחלי ק פטי ש את־ד-ול ם 
פצם אמ ד לדב ק טו ב לו א רחוקה ו במטמרי ם ל א ימוט : 

8 י * . ' 'ואת ה רצךא ל עבד י יצק ב אש י בלזרהי ך •זל ע 

9 אברה ם'אהב י : אשי ר החזקתי ף מקצו ת ד^ר ץ ומאצילי ה 
קראתיף* ואמ ר ל ף עפהי-את ה בחךתי ף ול א מאסתיף : 

* אל־תיך א כי־צמן ך אנ י אל־־תשית ע כי־יאנ י אלהי ך אמצת ^ 
" אף־ץ.זרתי ף אף־תמקתי ף בימי ן צךקי : ה ן יבש ו ויבלמ ו 
כל הנחרי ם ב ך :דו ו באי ן לאבר ו אנש י ריבף : 

2! תבקשי ם ול א תמצא ם א?ש י מאת ך ידו ו כאי ן וכאנן ס 
13א?שי מלחמתך : כ י אנ י ד,וך ז אלהי ך מחזי ק :מ;נ ך 
4! האמ ך ל ך אל־תיר א אנ י עזרתיך : אל־תירא י תואנ ח 

שיקב מת י ישרא ל אנ י עזרתי ך נאם־ד׳ןל■ ׳ קד^ ז 
p׳* ישראל : הנ ה שמתי ך למוד ל חרו ץ חד ש בצ ל פיפיור ח 
6! תדו ש הדי ם ותהי ק קבש ת כמ ץ תשים : תןר ם ורו ח 
תשאם־ ובצר ה תפי ץ את ם ואתה , תגי ל ביהוד . בקךו ש 
ז! ישרא ל תתהלל: * ך.צניי ם והאביוני ם מבקשי ם 
מים ואי ן לשונ ם בצמ א נשת ה אנ י יהוד . אצל ם אלה י 
8! ייב־רא ל ל א אצןב ם : אפת ח צל־שפלי ם נהרו ת ובתו ך 
בקעיות מצלנו ת אשי ם מךב ר לאגם־מי ם לאר ץ צד . למוצ א 
9! מים : את ן במדב ר אר ז שיט ה והד ם וצי ן שמ ן אשי ם 
כ בערב ה ברו ש תךה ר ותאשו ר יחדו : למ ק ירא ו וידצ ו 
ולשימו ::שביל ו :הר ו כ י:ד־להד . צשתד . וא ת וקךו ש 
!2*ישרא ל בראה : קרבודשכ ם ^אמ ר:הוד . הניש 1 

22 צצמותיכ ם יאמ ר מל ך:צקב : .יגיש ו ועיד ו לנ ו א ת אש ר 
תקרינה הראשנו ת 1 מ ה הנד . הניד ו ונשימ ה לב ל ונדעך , 

23 אךזדית ן א ו הבאו ת דשימשינו : חני ת האתיו ת לאחו ר 
ונךצה כ י אלהי ם את ם אף־תיטיב ו לתלצ ו לדביתע ה ונר א 

24 :הדו : ך,ךאת ם מא ץ ופעילכ ם מאפ ע תוצבהיבה ר בכם : 
בה העירות י מצפו ן ולא ת ממזדד־שמש י יקר א בש־מ ־ 
26 ולב א סגני ם כמדלמ ר וכמ ו יוצ ר ירמס״טיט : מי־הני ד 

נילאש לנדצי ה ומלפני ם לנאמ ר צדי ק א ף איךמג ד א ף 
ל2 אי ן משמי ע א ף אין־שמ צ אמדיכם : דאשו ן לצלו ן הנך , 
8י- לי ס וליךושיל ם מכש ר אתן : לאך א לאי ן אי ש ומאלו ה 
29 ו:;* ן יוע ץ ואשאל ם ולשייכ ו ךבר : ה ן כל ם או ן אפ ם 
מצ:שיהם רו ח ותה ו נבכיהם : 

מב . Cap,  XLII 

< ד, ן עבד י אתמך־ב ו בהיר י רצת ה נפשל י נתת י ר,יה י עלי ו 

2 משפ ט לגוי ם יוצי א : ל א שצ ק לל א יש א ולא־:שימי ע 

3 בחו ץ קול ו : קנך , רצי ץ ל א ישבו ר ופשת ה כה ה ל א 

י■ יכבנך , לאמ ת י1צי א משפט : ל א יכ ל,ל , לל א דו ץ עד - 
ר■ לשי ם באר ץ משפ ט ולתוךת ו א;י ם ל:הל ו : • כה־אמ ר 

האל 1 יהוד . בור א לשמי ם ונוטיל, ם לק ע ד,א p וצאצאי ה 
? נת ן נשמד . לע ם ציליד . ורו ח להלכי ם בד , : אנ י יהול ח 
קראתיך בצד ק ואחל ק בלד ך לאצל ך ואתנ ך לברי ת ע ם 


לאור גולם : לפק ח עי;י ם עורו ת לד.וציא^;זמס^אם ^ f 
, מבי ת כל א ישב י חשך : אנ י לד ־,ל ה הוא^ * שמ י לכבוד י  rf 
^אחר לאראת ן ותר.לת י לפסילים : דדאשנו ת ך,נד.־בא ו ■י > 
וחדשות אנ י מני ד בטך ם ת^ימחנ ה אשימי ע אתכם:^ * 
שלירו ליד״יד . שי ר חל ש תד-לת ל מקצה , ד.אד ץ לדר י הי ם • 
ומלאו איל ם ולשביהם : ישא ו מהב ל וצרי ו הצרי ם 1 < 
קדר ללנ ו ישב י סל ע מרא ש דדיי ם יצוהו : לשימ ו לד,ל ה  12 
כבוד ותד,לת ו בא;י ם עידו : להו ה כגבורלצ א כאי ש  13 
מלדמות יצי ר קנא ה ירי ע אף־יצר ד על-איבי ו יתנכר : 
ד,חשיתי מעול ם אהרי ש אתאפ ק כלולד ה אפכד . אש =  14 
ואשאף להד : אחרי ב ד,רי ם עבעו ת וכידצשב ם אובי ש ט ו 
ן שמת י נ ד,רו ת לאלי ם ואנמי ם אוביש : וד,ולכת י צלדי ס  16 
בלרץ ל א דע ו בנתםו ת לא־לדע ר אדריכ ם אשי ם מחש ך 
לפניה, ם לאו ר ומעקשי ם למישו ר אל ה דהברי ם עשית ם 
ולא עזבתים : נסנ ו אחו ר יביט ו בשי ת ד,מטחי ם בפם 4 7 ז 
ך,אמרי ם למסכ ה את ם אלד-ינר : דחרשיי ם שימע ו  18 

והעילרים ד,ביט ר לראות : מ י עיו ר כ י אם־עכל י והד ש 
כמלאכי אקזל ה מ י עו ל כמשל ם ועו ר כעב ד להוד־. : 
ראית ^ו ת ול א תשימ ר פקו ח אןנל ם לל א יקומע : לד,ו ה י 2 
הפץ למע ן צךק ו:נחי ל תורד , ל:אךיר: • והו א עים־בזו ז 
ןש־סלי ד,פ ח בחודי ם כל ם ובבת י בלאי ם הדזבא ו ד.ל ו לב ו 
ואין מ^י ל משמד . ואין־אמ ר ך.שי ב : מ י בכ ם :איל ן וא ת  23 
לקשיב וישמ ע לאחור : מי־נת ן'למשופ ה יעק ב לישרא ל  24 
לבליםך־לוא יהוך . ז ו הטאנ י ל י ללא־אב ו בדרכ ע ד.לר ך 
ולא עזמצ ו בתוךת ו : וישפ ך עלי ו חמ ה אפ ו ועזו ז כ ה 
מלחמה. ותלח-טה ו מסבי ב ול א לל ע ותכער־ב ו ללא ־ 
לשים על־לב : 

מג . Cap.  XLIU 

ועתה כה־אמ ד להול . ברא ך:עק ב ולצר ך ישרא ל איד־‘ ־ א 
תיךא כ י גאלתי ך קראת י בשמ ך לי־אתה. : כי־תצבו ר 2 
במים את ך אנ י ובנהרו ת ל א ישיטפו ך כי־תל ך כמדא ש 
לא תכו ה ^^ד,בד . ^‘ א תבעיר־בך : כ י א ד להיד ׳ אלליי ך ^ 
קרוש ישי^ ל מושיעך ■ נתת י כפר ך מצרי ם כוש י וקב א 
תחתיך: מאשי ר לקר ת בעע י נכבד ת ואנ ל אד׳כתיךואה ן 4 
אךם תחתי ך ולאמי ם תה ת נפ^שך* : אל־תיר א כי־את ך ד י 
אני ממןד ח אבי א זרע ך וממער ב אקבצך : אמ ר לצפו ן 8 
לני ולתימ ן אל־תכלא י הביא י ב ד מרחו ק רבנרת י מקצ ה 
האךץ: בד י הנקר א בשימ י ללכבוד י בדאתיקיצרתי ר א ^ ל 
עשיתיו : ' ד-וצי א עים־עו ר ועינל ם ; ש וד,רשיי ם ואעי ם למו : 8 
כל־דגוים נקבצ ו יחדי ו ולאספ ו לאמי ם מ י כ ד, ם ע ר וא ת 9 
ןר־אשנות :שמיענ ו יקנ ו עדיה ם ויציק ר לישימע ו ולאמ ח 
אמת:' את ם עד י נאם־יהו ה ועבד י אש ר^ב ד,דת י למע ן ־ 
תךעו ותאמינ ו ל י ותבינ ו כ־־אנ י הו א לפנ י לא־נוצ ר א ל 
ואדרי לא־יד.יה : י אנכ י אנכ י יהוד . ואי ן מבלעד י 
מושיע:' אנכי’ד.גךת י וד,ושעת י להשמעת י וא ץ בכ ם ז ך׳ 12 
ואתם עד י נאם־יד,וך־ , ואני־אל : נם־מיו ם אנ י דד א לאי ן י I 
מלדי מצי ל אפע ל ומ י ישיבנד , : כדראמ ר להיך ׳ ^אלק ? י ' י 

קדוש ישרא ל למענכ ם שלחת י בבד* ה וזרדךת י בדיזזיי ם 
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open  blind  eyes,  to  brin!;  out  from  tlio  dungeon 
the  prisoner,  and  out  of  the  prison-house  those 
that  dwell  in  darkness.  1 am  the  Everlasting  8 
One,  that  is  my  name:  and  my  glory  will  I not 
give  to  any  other,  nor  my  praise  to  graven  Im- 
ages.  The  former  things,  behold,  are  come  to  9 
pass;  and  new  things  do  I announce:  before  they 
spring  forth  I let  you  hear  of  them.  II  Sing  unto  10 
the  Lord  a new  song,  his  praise  from  the  end  of 
the  earth:  ye  that  go  down  to  the  sea,  and  all 
that  fllleth  it:  the  isles,  and  their  inhabitants. 

Let  resound  with  song  the  wilderness  and  its  11 
cities,  the  villages  which  Kedar  inhabiteth:  let 

the  inhabitants  of  the  rocks  sing,  let  them  shout 
forth  from  the  top  of  the  mountains.  Let  them  12 
give  glory  unto  the  Lord,  and  in  the  islands  de- 
dare  his  praise.  The  Lord— as  a mighty  one  will  13 
he  go  forth,  like  a man  of  war  will  he  arouse 
his  vengeance;  he  will  shout,  yea,  raise  the  war- 
cry:  against  his  enemies  will  he  show  his  strength. 

H I have  a long  time  held  my  peace;  I have  been  14 
still,  and  refrained  myself:  (now)  like  a travail- 
ing  woman  will  1 cry;  I will  destroy  and  devour 
(all)  together.  I will  lay  waste  mountains  and  15 

hills,  and  all  their  herbs  will  I dry  up;  and  I will 
change  the  rivers  into  islands,  and  pools  will  1 
dry  up.  And  I will  cause  the  blind  to  walk  on  a 16 
way  that  they  have  not  known;  on  paths  that 
they  have  not  known  will  1 lead  them:  I will 

change  darkness  before  them  into  light,  and 

crooked  places  into  plains.  These  are  the  things 
which  I will  do,  and  not  leave  them  (unful- 
filled).  They  shall  be  turned  back,  they  shall  be  17 
ashamed,  that  trust  in  graven  images,  that  say 

to  molten  idols.  Ye  are  our  gods.  H Ye  deaf,  IS 

lv?ar:  and  ye  blind,  look  up,  that  ye  may  see. 
Who  is  blind,  but  my  servant?  or  deaf,'  as  my  19 

messenger  whom  1 send?  w׳ho  is  blind  as  he  that 
is  perfect,  and  blind  as  the  servant  of  the  Lord? 
Thou  see.st  many  things,  but  observest  not;  the  20 

ears  are  open,  but  he  heareth  not.  The  Lord  21 
wMlled  (to  do  this)  for  the  sake  of  his  righteous- 
ne.ss;  (therefore)  he  magnifieth  the  law,  and  mak- 
eth  it  honorable.  But  it  is  a people  robbed  and  22 
spoiled:  they  are  all  of  them  ensnared  in  holes, 

and  in  prison-houses  are  they  hidden:  they  are 
become  for  a prey,  and  none  delivereth:  for  a 
spoil,  and  none  saith.  Restore.  Who  among  you  23 
wilt  give  ear  to  this?  will  hearken  and  listen, 
for  the  time  to  come?  Who  gave  up  Jacob  for  24 
a spoil,  and  Israel  to  plunderers?  was  it  not  the 
Lord?  he  it  is  against  whom  we  have  sinned: 
for  they  would  not  walk  in  his  ways,  neither  did 
they  hearken  unto  his  law.  Therefore  hath  he  25 
poured  out  over  him  •the  fury  of  his  anger,  and 
the  strength  of  battle;  and  it  blazed  all  round 
about  him,  yet  he  regarded  it  not;  and  it  burnt 
on  him,  yet  he  laid  it  not  to  heart. 

CHAPTER  XLIII. 

H But׳  now  thus  hath  said  the  Lord  that  ere-  1 
ated  thee.  O Jacob,  and  he  that  formed  thee,  O 
Israel.  Fear  not:  for  I have  redeemed  thee.  I 

have  called  thee  by  thy  name;  mine  art  thou. 
Whenever  thou  passest  through  the  waters.  I am  2 
!^ith  thee;  and  through  the  rivers,— they  shall 
not  overflow  thee:  whenever  thou  walkest  through 
the  fire,  thou  shalt  not  be  scorched:  neither  shall 
the  flame  burn  on  thee.  For  I am  the  Lord  thy  3 
God.  the  Holy  One  of  Israel,  thy  Saviour:  I have 
given  Egypt  for  thy  ransom,  Cush  and  Seba  in 
place  of  thee.  Since  thou  art  precious*  in  my  4 
eyes,  art  honorable,  and  I indeed  do  love  thee: 
therefore  will  I give  men  in  place  of  thee,  and 
nations  instead  of  thy  soul.  Fear  not.  for  I am  5 
with  thee:  from  the  east  will  I bring  thy  seed, 
and  from  the  west  will  I gather  thee.  I will  say  6 
to  the  north.  Give  up;  and  to  the  south.  With- 
hold  not:  bring  my  sons  from  afar,  and  my  daugh- 
ters  from  the  ends  of  the  earth;  Every  one  that  7 
is  called  by  my  name,  and  whom  I have  created 
for  my  glory;  whom  I have  formed;  yea.  whom 
I have  made.  Bring  forward  the  blind  people  8 
that  have  eyes,  and  the  deaf  that  have  ears. 
Let  all  the  nations  be  gathered  together,  and  let  9 
the  people  be  as.sembled;  who  among  them  can  an- 
nounce  this?  and  cause  us  to  hear  former  things? 
let  them  bring  forth  their  witnesses,  that  they 
may  be  justified:  or  let  them  hear,  and  say.  It  is 

truth.  Ye  are  my  witnesses,  saith  the  Lord,  and  10 

my  servant  whom  I have  chosen:  in  order  that  ye 
may  know  and  believe  me.  and  understand,  that 
I am  he;  before  me  there  was  no  god  formed, 
and  after  me  there  will  be  none.  I,  I am  the  11 
Lord;  and  beside  me  there  is  no  saviour.  I my-  12 
self  have  announced  it,  and  I have  saved,  and  I 
have  let  it  be  heard,  and  there  was  no  strange 
(god)  among  you;  and  ye  are  my  witnesses,  saith 
the  Lord,  and  I am  God.  Yea.  fr  m the  (first)  13 
!day  am  I he:  and  there  is  none  that  can  deliver 
Out  of  my  hand:  if  I will  work,  is  there  one  that 
can  hiiifl'i•  it? 1 י  Thus  hath  said  the  Lord,  the  14 

Holy  One  of  Israel.  For  your  sake  did  I send  to 

Babylon,  and  in  swift  vessels  brought  I them  ai! 


pursueth  them,  passetli  along  in  safety,  by  a 
pa'ih  wliich  Irs  fe£t  have  not  gone  over  before. 

4 Who  hath  wrought  and  done  it?  he  who  called 
the  generations  from  the  beginning;  I the  Lord, 
(who  am)  the  first,  and  with  the  latest  I am  the 

5 same.  The  isles  saw  it.  and  are  afraid;  the  ends 
of  the  earth  tremble;  they  draw  hear,  and  come. 

6 They  help  one  another;  and  each  one  saith  to  his 

7 brother.  Be  strong!  So  the  smith  encouraged 
the  melter,  he  that  smootheth  with  the  hammer 
him  that  striketh  on  the  anvil;  saying  of  the 
solder.  It  is  good;  and  he  fastened  it  with  nails, 

8 that  it  should  not  be  moved.  H But  thou.  Israel, 
art  my  servant.  Jacob  whom  1 have  chosen,  the 

9 seed  of  Abraham  my  friend;  Thou,  whom  I have 
taken  hold  of  from  the  ends  of  the  earth,  and 
called  thee  from  the  midst  of  its  chiefs,  and  said 
unto  thee.  Thou  art  my  servant.  1 have  chosen 

10  thee,  and  not  cast  thee  away.  Fear  thou  not, 

for  I am  with  thee:  be  not  dismayed,  for  I am 

thy  God;  I strengthen  thee,  yea,  I help  thee,  yea, 

I  uphold  thee  with  the  right  hand  of  my  right- 

11  eousness.  Behold,  ashamed  and  confounded  shall 

be  all  that  were  incensed  against  thee:  they 

shall  be  as  naught  and  perish— the  men  that  strive 

12  with  thee.  Thou  wilt  seek  them,  and  shalt  not 

find  them,  the  men  that  contend  with  thee:  they 

shall  be  as  naught  and  as  nothing,  the  men  that 

13  make  war  against  thee.  For  I the  Lord  thy  God 
lay  hold  of  thy  right  hand:  (I  am  he)  who  saith 

14  unto  thee.  Fear  not.  I help  thee.  tl  Fear  not, 
thou  worm  Jacob,  ye  few  men  of  Israel:  I myself 
help  thee,  saith  the  Lord,  and  thy  redeemer  Is 

15  the  Holy  One  of  Israel.  Behold.  I have  rendered 

thee  a threshing  instrument,  sharp,  new,  having 
many  teeth:  thou  shalt  thresh  mountains,  and 

beat  them  small,  and  shalt  render  the  hills  as 

16  chaff.  Thou  shalt  scatter  them,  and  the  wind 

shall  carry  them  away,  and  the  storm  shall  dis- 

perse  them:  but  thou  shall  rejoice  in  the  Lord, 

in  the  Holy  One  of  Israel  shalt  thou  glorify  thy- 

17  self.  ח The  poor  and  the  needy  seek  water,  and 

there  is  none;  their  tongue  is  dried  up  with  thirst: 

I the  Lord  will  answer  them,  1 the  God  of  Is- 

18  rael  will  not  forsake  them.  I will  open  on  naked 
mountain-peaks  rivers,  and  in  the  midst  of  val- 
leys  fountains:  I will  change  the  wilderness  into 
a pool  of  water,  and  the  dry  land  into  springs 

19  of  water.  I will  place  in  the  wilderness  the  cedar, 

the  acacia,  and  the  myrtle,  and  the  oil-tree:  I 

will  set  in  the  desert  the  fir-tree,  the  pine  and 

20  the  box-tree  together;  In  order  that  they  may 

see,  and  know  and  take  (it  to  heart),  and  com- 
prehend  together,  that  the  hand  of  the  Lord  hath 
done  this,  and  the  Holy  One  of  Israel  hath  ere- 

21  ated  it.  il  Produce  your  cause,  saith  the  Lord: 
bring  forward  your  strong  reasons,  saith  the  King 

22  of  Jacob.  Let  them  bring  them  forward  and  tell 

us  what  shall  happen:  the  former  things— what 

are  they? — tell  us,  that  we  may  take  it  to  heart, 
and  know  the  result  of  them : or  let  us  hear  the 

23  things  that  are  to  come.  Tell  the  events  that  are 
to  happen  hereafter,  that  we  may  know  that  ye 
are  gods:  yea,  do  good,  or  do  evil,  that  we  may 

24  be  astonished,  and  see  it  together.  Behold,  ye 

are  less  than  nothing,  and  your  work  less  than 
a breath:  (he  that  is)  an  abomination  (alone) 

25  chooseth  you.  I have  waked  up  one  from  the 

north,  and  he  cometh;  from  the  rising  of  the  sun 
one  who  will  call  on  my  name:  and  he  shall 

(over-)come  princes  as  mortar,  and  as  the  potter 

26  treadeth  down  the  clay.  Who  hath  told  it  from 
the  beginning,  that  we  may  know  it?  and  afore- 
times,  that  we  may  say,  “It  is  right?’’  but  indeed 
there  is  none  that  telleth,  indeed  there  is  none 
that  letteth  us  hear,  indeed  there  is  none  that 

27  heareth  your  words.  The  first  (was  I to  say)  to 

Zion,  Be‘’01d.  there  they  are:  and  to  Jerusalem 

28  will  I give  one  that  bringeth  good  things.  And 

I ever  look,  and  there  is  no  man:  and  among  these 
there  is  no  counsellor,  that  they  could  answer  a 

29  word.  Behold,  they  all  are  naught;  their  works 

are  nothing:  wind  and  vanity  are  their  molten 

images. 

CHAPTER  XLII. 

1 II  Behold  my  servant,  whom  I will  uphold:  my 

elect,  in  whom  my  soul  delighteth:  I have  put 
my  spirit  upon  him.  that  he  may  bring  forth  jus- 

2 tice  to  the  nations.  He  shall  not  cry.  nor  call 

out  aloud,  nor  cause  his  voice  to  be  heard  in  the 

3 street.  A cracked  reed  will  he  not  break,  and  a 
dimly  burning  wick  will  he  not  quench:  unto  truth 

4 shall  he  bring  forth  justice.  He  shall  not  become 
fatigued  and  not  be  faint,  till  he  have  estab- 
lished  justice  on  earth;  and  the  isles  shall  wait 

5 for  his  law.  H Thus  hath  said  God  the  Lord, 

he  that  created  the  heavens,  and  stretched  them 
out:  he  that  spread  foith  the  earth,  and  the 

things  which  come  out  of  it:  he  that  gveth 

breatli  imto  tb.e  pe!  pie  upon  it,  and  spiiit  to  those 

6 that  walk  thereon:  I the  Lord  have  called  thee 

in  righteousness,  and  will  lay  hold  on  thy  hand,  j 

and  will  keep  thee,  and  appoint  thee  for  a cove-  : 

7 nant  of  the  people,  fop  a light  of  the  nation.־:  To  | 
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טו כל ם וכשידי ם בארו ת תתם : אנ י יד.וך , קךד^זכ ם בור א 
6! וVךאל ' מלככם : י כד , אמ ר והוד , הנות ן בי ם דר ך 
7! ובמי ם טי ם נתיבה : המתני א רכב-וסו ס הו ל ועז ת:חד ו 
ס! ^שכמבל־וקומ ו דעכ ו כפקזתד . כב ת אל־תן?ךור־אעזנ1 ת 
9< וקךמדו ת אל־תתבננו : הננ י עשה , ך1ךצד , עתה , ת^ימ ח 
הלוא תך^וך . א ף אשי ם כמדב ר ד־ר ך בישימו ן נדירות : 

כ תכברנ י ח: ת ד.שךד , תני ם ופנו ת:ענד , כי־נתת י כמד־ב ר 
!2 6י ם נהרו ת בישיימ ן לד.שקות?נמיכהיךי : "עכדז ו:צרת י 
29 ל י תהלת י יספרו : ולאייאת י ר^א ת וערן ב כי־י^גע ת ב י 
23 ישךאל : לאתדביא ת ל י ש'ד,עלתי ך וזבח ץ לאכבךתנ י 
לא ?:מנח ה ול א הוגעתי ך בלכונך, : לא־קני ת 

לי בכס ף קנה , והל ב ןבחי ך ל א דרויתנ י א ך ך־.עבךת ד 
בד־ כחטאותיןז ־ ך,וגעתני"בעונתיך : אנכ י אצכ י ך,ו א  nnb 

26 פשעי ך למענ י וחטאתי ך ל א אןכר : ד,זכירנ י נשפט ה 

27 nr ־ ספ ר את ה למע ן תצדק : אבי ך ה^צו ן חט5 א 
28וטל^יך^פשער בי : ואחל ל שר י קדיי ש ואתנה , להרי ם 

מנקב דשךאללגדופים : 

מד . Cap.  XLIV 

» ועת ה שמ ע ועק ב עפר י וישרא ל בחרת י בו : לה־אמ ר 
יד.וך, ^ ך דצוקז ־ מבט ן :עזר ך א^תיר א ע?נך י ועק ב 

3 וישר ק בךוךת י בו : כ י ^ק־מי ם עלשמ א ונוןלי ם על ־ 

4 :בשד , אצקרוחיעל־זמןל ־ וברכק י ע^ע^איך : עטח ו 
י• בב ץ חצי ר כערבי ם ע^יבלי־מום : זך , ^אמ ר ליהוד ה 

אני תך • לקר א בשפילעלן ב וזד • יכת ב יד ו ליהוד - ובש ם 
» שהא ל:כנך, : כדדאמ ר:ד.וך , מלךישרא ל וגאל ו 

:הוד• צבאו ת אנ י ראשו ן ואנ י אךור ק ומבלעד י אי ן א^.ים : 

יל ומי־כמונ י יהלי א ולגידדי , ולערכל • ל י משומ י עם־־עול ם 
» ואתל ת ואש ר תבאנד י :גי ח למו : אל־תפח ת ואיד* ־ 
תלד, ו הל א מא ז השמעתי ך וך.גךת י ואת ם עד י הי ש 
־9 אלח!־ . מבלעד י!אי ן צי י ^לינלעתי : :צרי־פס ל בל ם 
תד,ו וחמודיה ם בל־יועיל ו ועדיה ם המ ה בל־דא ו וב4 ־ 

י י,ךע ו למ ק לבשו : מי־תנ ר א ל ופס ל נס ך לבלת י הועיל : 
!! ה ן כ^1בךי ו יבש ו והךשי ם המד , מאד ם יתקבצ ו בל ם 
12 לעמד ו יפדד ו לבש ו :חד : הדע ז בח ל מ^ ד ופע ^ 
בפחם ובמקבו ת יציד- ו והעלה ו בןהי ע בח ו נם־־ךע ב 
3! וא ץ ל ח לאישת ה מי ם ויעף : חרע ז עצי ם TOj־־ , ק ו 
:תארד-ו בשר ד .לעש־ ח במק;יעו ת ובטחונד • :תארד׳ ו 
חנש־ח בתבנל ת א ש כתפאר ת אד ם לשב ת בירת : 
לכךת־לו אחי ם ףרן ח תךזד . ואל ץ ראמ^ ו בעלציךע ר 
סי נט ע א ח וגש ם:גדל : והי ה לאד ם לבע ר דרן ח מה ם 
ודם אף־ישי ק ואפ ה לח ם אף־לפעל־א ל רקזתח י עשד, ו 
16 פס ל ויסגד־למו : חצי ו שר ף במרא ש ע^מגי ו כש ר 
יאכל קילד • צל י ישב ע אףקה ם דאמ ר הא ח חמות י 
־« ךאית י אור : שאריד ו לא ל עשר • לפסל ו לבגודי-ל ו 
ישתהו ולתפל ל אלי ו דאמ ר הצילנ י כ י אל י אתה : ל א 
דעו ול א יבינ ו כ י ט ח מךאו ת עינד ם מלשכי ל לבתם : 

9! ולא־שי ב אל־לב ו ול א דע ת ולא־תבונד , לאב ר חצי ו 
ק^רפתי במוש ש וא ף אפית י על־גחלי ו לה ם אצלד ת 


בשר ואכ ל ויתר ו לתועבד • א?שד . לבו ל ע ץ אסגוד : 
רעד, אפ ר ל ב הות ל הטד ד ולא־־־לצי ל את-נפש ו ול א ה 
יאמר ך.לוא־שק ר בימיגי : ןכר־אלד • שק ב ושךא ל  21 

כי עבד־את ה:צךתץ ־ עבד־ל י אתד • ישרא ל ל א תנשני : 
מחיתי כע ב פשעי ך וכע ג ן הטאתי ך שיוב ה אל י כ י גאלתי ך : 22 
ךנו שמי ם כי־עשד • :הוד . לדיע ו תהתלו ת א*ך ץ פצח ו  23 
דדים רנ ה לע ר וכלמנ ץ ב ו כי־גא ל ד.וד , לעק ב ובשךא ל 
לתפאר: • כה־אמ ר לדיד ׳ ־ל״נר ך מבט ן אצכ י דו ה  24 
עשד, ב ל צטד , שמל ם לבד י רק ע ך.אך ץ מ י אתי : מפרכד • 
אתות ^יי ם וקסמי ם דל ל משיי ב חכמי ם אחו ר 
דעתם:סכל : מקי ם דב ר עבד ו ועצ ת מלאכי ו שלי ם  26 
ך,אמר לדשל ם תוש ב ולעד י:חדד • תבנינד , וחך־בותד . 
אקומם: ך,א? ך לצולזיי , הרב י ונדרתי ך אובש : ך,אמ ר 
לכורשושי וכל־יחפצ י של ם ולאמ ר ליתשיל ם תכ;ד ת 
וד-של ושמד : 

מד, . Cap.  XLV 

בה־אמר דו ה למשיח ו לכור ש 1 ^צר־החקת י בימינ ו א 
לרד לפנ ת ל ם ומתנ י מלכי ם אפת ח לפת ח לפני ו 
דלתלם שעךי ם ל א יסגרו : א ד לפני ך אל ך והדורי ם 2 
אשר דלתו ת נחשד , אשב ר ובדח י בח ל אגדע : ונתת י 3 
^ אקנר־ו ת דזש ך ומטמנ : מסתריי ם למע ן תד ע כ י אנ י 
דוה הקור א בשמ ך אלה י שךאל : למ ק עבד י:על ב 4 
!שלאל בחיר י ואקר א ^ בשש ך אכנ ך ול א דעהני : 
אני ’יהד , וא ץ ע ד זולת י א ץ אלהי ם אאז ^ ול א יוליעתני : ה 
למק .:ד ו ממןרדדשמ ש וממעלבד • כישפ ם בלעד י 6 
אני דך , וא ץ עד : יוצ ר אור ־ ובור א חשך ־ עשד , עזלו ם 7 
ובורא ר ע אנ י דד , עשד , כ^צלה : דרעיפ ו 8 

שמים מליע ל ושחקי ם ץלדצד ק תפתדדאל ץ ולפרדלש ע 
שלקד• תצמ ד דד ־ אנ י לדיוך • בלאתיו : ד,ו י ר ב 9 

’אתקצר־ו הל ש את־ח^( י אלמד , ד-ייאמ ר המ ר ל:צ ח 
מה־ת^יה ופעל ך אץ־דל ם לו : ד,ו י אמר ־ לא ב י 

מה־תולד ולןשד • מה־תחיל ץ : כה־אמ ר ד.וך , קך ש  11 

שלאל ו:וצל ו דיאתלו ת שאלונ י על־בג : ועל־פע ל ל ח 
תצוני: אנכ י עשית י א ^ ואד ם עלד , בראת י יד־ ; 2 , 
גטויישמים וכ^בא ם צויתי : אצ ל העירת ח בצד־ ק וכל ק  13 
דרכיו אלש ר הוא־יבנך , עי ח תלות י של ח ל א במחי ר 
ולאיב^ אפ ך דד . צבאות : כ ה 1 אמ ר ך־.ד ,  14 

,יגיע מצרל ם וסחר־כו ש וסבאי ם אנש י מדד , ע^ ־ לעבר ו 
'^ך יך, ד אסרי ך ללכ ו בזקי ם;עב ח ואלי ך שתח ר אלי ך 
יתפללו ^י־יב ך א ל וא ץ ע ד אפ ם אלך.ים : אכ ן אתד,א ל ט י 
מקתתר אלה י שלא ל משיע / בוש ו וגם־נכלמ ו בל ם 6 י 
דדו ד,לכ ו בבלמד . חלש יצירים : שלא ל נש ע בדד , ז ג 
תשועת עולמי ם לא־תבש ו ולא־דכלמ ו עדדולמ י עד : 
'כדד־,"אמרץדד. בור־ א דשמי ם ד,ו א האלדד ם  18 
יצר לאל ץ השד ? דד א כוננד , לא־ד־ ז בהעד* , לשבר ת 
ערה אנ י דך , וא ץ עד : ל א בסת ר לבלת י  19  bpb5 
ארץ ^ז ך ל א א^־ת י לזרע ‘ לער! ב תד ^ בקשונ י אנ י לדד י 
לבר צד ק ^ ד משחם : ד,ר^צ ו ובא ו דתעש ר דד ו כ 
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' I burnt  in  fire;  and  I have  also  baked  upon  its 
coals  bread;  1 (now)  will  roast  flesh,  and  eat  it; 
and  shall  I make  of  its  residue  an  abomination, 
before  a block  of  wood  shall  I kneel?  He  pursu-  20 
eth  ashes;  a deceived  heart  hath  turned  him  aside; 
and  he  cannot  deliver  his  soul,  and  will  not  say. 

Is  there  not  a lie  in  my  right  hand?  Remem-  21 
her  these  things,  O Jacob;  and  Israel,  for  thou  art 
my  servant:  I have  formed  thee  to  be  my  servant, 
thou  (art  this);  O Israel,  thou  shalt  not  be  for- 
gotten  by  me.  I have  blotted  out,  as  a vapor.  22 
thy  transgressions,  and,  as  a cloud,  thy  sins;  re- 
turn  unto  me;  for  I have  redeemed  thee.  Sing,  O 23 
ye  heavens;  for  the  Lord  hath  done  it;  shout,  ye 
lowest  depths  of  the  earth;  break  forth  into  sing- 
ing,  ye  mountains,  O forest,  and  every  tree  there- 
in;  for  the  Lord  hath  redeemed  Jtcob,  and  on 
Israel  will  he  glorify  himself.  Thus  hath  said  the  24 
Lord,  thy  Redeemer,  and  he  that  formed  thee 
from  the  womb.  I am  the  Lord  that  hath  made  all 
things;  that  hath  stretched  forth  the  heavens  by 
myself  alone;  that  hath  spread  abroad  the  earth 
from  my  own  self;  That  frustrate  the  tokens  of  25 
the  liars,  and  confuseth  diviners;  that  turneth 
the  wise  backward,  and  maketh  their  knowledge 
foolish;  That  fulfilleth  the  word  of  his  servant,  26 
and  performeth  the  counsel  of  his  messengers; 
that  saith  of  Jerusalem.  It  shall  be  inhabited; 
and  of  the  cities  of  Judah,  They  shall  be  built, 
and  their  ruins  will  I raise  up.  That  saith  to  27 
the  deep.  Be  dry,  and  thy  rivers  will  I dry  up; 
That  saith  of  Cyrus,  (He  is)  my  shepherd,  and  28 
all  my  pleasure  shall  he  perform:  even  saying  of 
Jerusalem,  It  shall  be  built;  and  the  temple’s 
foundation  shall  be  laid. 

CHAPTER  XLV. 

זז  Thus  hath  said  the  Lord  to  his  anointed,  to  1 
Cyrus,  whom  I have  taken  hold  of  by  his  right 
hand,  to  subdue  nations  before  him,  even  the 
loins  of  kings  will  I ungird,  to  open  before  him 
(city-)doors  and  gates  that  they  shall  not  be  shut: 

I  myself  will  go  before  thee,  and  proud  eminen<;es  2 
will  I level:  doors  of  brass  will  I break  in  pieces, 
and  bolts  of  iron  will  I cut  asunder.  And  1 will  3 
give  unto  thee  the  treasures  of  darkness,  and 
riches  hidden  in  secret  places:  in  order  that  thou 
mayest  know  that  I am  the  Lord,  who  call  thee 
bv  thy  name,  the  God  of  Israel;  For  the  sake  of  4 
my  servant  Jacob,  and  Israel  my  elect;  and  I 
have  called  thee  by  thy  name;  I have  designated 
thee,  though  thou  hast  not  known  me.  I am  the  5 
Lord,  and  there  is  none  else,  beside  me  there  is 
no  god ; I assisted  thee,  though  thou  hast  not 
known  me.  In  order  that  they  may  know  from  6 
the  rising  of  the  sun,  and  from  its  setting,  that 
there  is  nothing  without  me.  I am  the  Lord,  and 
there  is  no  one  else:  Forming  the  light,  and  ere-  7 
ating  darkness;  making  peace,  and  creating  evil; 

I the  Lord  do  all  these  things.  (I  Drop  down  ye  8 
heavens,  and  let  the  skies  distil  blessing;  let 
the  earth  open  and  let  them  (all)  be  fruitful  of 
prosperity,  and  let  righteousness  spring  up  like- 
wise:  I the  Lord  have  created  it.  it  Wo  unto  9 

him  that  contendeth  with  the  one  who  formed  him 
— a potsherd  among  the  potsherds  of  the  earth. 
Shall  the  clay  say  to  him  that  fashioneth  it.  What 
makest  thou?  or  thy  work.  He  hath  no  hands? 

זז  Wo  unto  him  that  saith  unto  (his)  father.  What  10 
begettest  thou?  or  to  the  woman.  What  bringest 
thou  forth? ז ז  Thus  hath  said  the  Lord,  the  Holy  11 
One  of  Israel,  and  he  who  hath  formed  him.  About 
events  to  come  will  you  ask  me?  concerning  my 
sons,  and  concerning  the  work  of  my  hands  will 
ye  command  me?  (When)  I myself  have  made  12 
the  earth,  and  created  man  upon  It:  (when)  I, 

even  my  hands,  have  stretched  out  the  heavens, 
and  I have  ordained  all  their  host.  I myself  have  13 
waked  him  up  in  righteousness,  and  all  his 
ways  will  I make  straight:  he  shall  build  my 

city,  and  my  exiles  shall  he  dismiss  free,  not 

for  purchase-money  nor  for  presents,  saith  the 
Lord  of  hosts. ז ז  Thus  hath  said  the  Lord.  The  14 
labor  of  Egypt,  and  the  merchandise  of  Ethiopia, 
and  of  the  Sabeans,  men  of  high  stature,  shall 
pass  over  unto  thee,  and  thine  shall  they  be: 

behind  thee  shall  they  walk:  in  chains  shall  they 
pass  along,  and  unto  thee  shall  they  bow,  unto  thee 
shall  they  pray,  (saying)  Yea,  only  among  thee  is 
God;  and  there  is  no  one  else  beside  God.  Verily  15 
thou  art  a God  that  hidest  thyself,  O God  of  Israel, 
the  Saviour.  They  are  ashamed,  and  also  confounded,  16 
all  of  them:  together  shall  they  go  to  confusion 
that  are  makers  of  idols.  (But)  Israel  shall  be  17 
helped  by  the  Lord  with  an  everlasting  salvation; 
ye  shall  not  be  ashamed  and  not  be  confounded 
unto  all  eternity. ז ז  For  thus  hath  said  the  Lord  18 
the  creator  of  the  heavens;  he,  the  God  that 
formed  the  earth  and  made  it;  he  that  hath  estab- 
lished  it, — not'  for  naught  did  he  create  it,  to  be 
inhabited  did  he  form  it:  I am  the  Lord:  and 
there  is  no  one  else.  Not  on  a secret  spot  have  I 19 
spoken,  in  a dark  place  of  the  earth;  I said  not  unto 
the  seed  of  Jacob.  Seek  ye  me  for  naught;  (but)  I 
the  Lord  .speak  righteousness.  I declare  things  that 
are  right.  Assemble  yourselves  and  come:  draw  20 


down,  and  the  Chaldeans,  in  the  ships  of  their 

15  joyful  song.  I am  the  Lord,  the  Holy  One,  the 

16  Creator  of  Israel,  your  King. 1 ז  Thus  hath  said 
the  Lord,  who  maketh  a way  In  the  sea,  and  a 

17  path  in  the  mighty  waters;  Who  bringeth  forth 
chariot  and  horse,  army  and  power:  together  shall 
they  lie  down,  they  shall  not  rise  up  again;  they 

18  are  extinct,  like  a wick  are  they  quenched.  Re- 
member  not  the  former  things,  and  ancient  events 

19  regard  no  more.  Behold,  I will  do  a new  thing; 

now  shall  it  spring  forth:  will  ye  not  acknowl- 

edge  it?  I will  even  make  in  the  wilderness  a 

20  way,  and  in  the  desert  rivers.  The  beasts  of  the 

field  shall  honor  me,  the  monsters  and  the  os- 

triches:  because  I give  waters  in  the  wilderness, 
rivers  in  the  desert,  to  give  drink  to  my  people, 

21  my  elect;  This  people  which  I have  formed  for 

22  myself;  my  praise  shall  they  relate.  But  on  me 

hast  thou  not  called.  O Jacob:  for  thou  art  be- 

23  come  weary  of  me,  O Israel.  Thou  hast  not 
brought  unto  me  the  lamb  of  thy  burnt-offerings; 
and  with  thy  sacrifices  hast  thou  not  honored  me: 
I have  not  troubled  thee  with  meat-offerings,  nor 

24  wearied  thee  with  frankincense.  Thou  hast  not 

bought  for  me  sweet  cane,  and  with  the  fat  of 

thy  sacrifices  hast  thou  not  satisfied  me;  but  thou 
hast  troubled  me  with  thy  sins,  thou  hast  wearied 

25  me  with  thy  iniquities.  I,  it  is  I that  blot  out 
thy  transgressions  for  my  own  sake,  and  thy 

26  sins  I will  not  remember.  Put  me  in  remem- 

brance:  let  us  plead  together:  relate  thou,  in 

27  order  that  thou  mayest  be  justified.  Thy  first 

father  did  sin,  and  they  that  plead  for  thee 

28  transgressed  against  me.  Therefore  do  I profane 
the  holy  princes,  and  I give  up  Jacob  to  the  curse, 
and  Israel  to  reproaches. 

CHAPTER  XLIV. 

1  ז ז  Yet  now  hear,  O Jacob  my  servant:  and  Is- 

2 rael,  whom  I have  chosen:  Thus  hath  said  the 
Lord  thy  Maker,  and  he  that  formed  thee  from 
the  womb,  who  will  help  thee.  Fear  not,  O my 
servant  Jacob;  and  thou  Jeshurun.  whom  I have 

3 chosen.  For  (as)  I pour  water  upon  the  thirsty 

(land),  and  rain-droppings  upon  the  dry  ground: 
(so)  will  I pour  my  spirit  over  thy  seed,  and  my 

4 blessing  over  thy  offspring.  After  they  shall 
spring  up  (as)  among  grass,  like  willows  by  the 

5 water-courses.  This  one  will  say,  I belong  to 
the  Lord;  and  the  other  will  call  himself  by  the 
name  of  Jacob:  and  the  other  will  inscribe  him- 
self  with  his  hand  unto  the  Lord,  and  surname 

6 himself  by  the  name  of  Israel. ז ז  Thus  hath  said 
the  Lord,  the  king  of  Israel,  and  his  Redeemer, 
the  Lord  of  hosts,  I am  the  first,  and  I am  the 

7 last;  and  beside  me  there  is  no  god.  And  who, 
like  me.  will  announce,  and  will  tell  it,  and  set 
it  in  order  for  me,  since  I appointed  the  people 
of  ancient  times?  and  the  future  things,  and 
those  which  are  to  happen,— let  them  foretell  unto 

8 them.  Have  no  dread,  and  do  not  despond:  have 

I not  long  since  informed  thee,  and  have  told  it? 
and  ye  are  my  witnesses:  Is  there  a god  beside 

me?  yea.  there  is  no  rock,  whom  I know  not. 

9 The  makers  of  graven  images  are  all  vanity;  and 
their  costly  idols  cannot  profit;  and  they  are 
their  own  witnesses,  that  they  see  not  and  know 

10  not,  in  order  that  they  may  be  ashamed.  Who 
hath  formed  a god,  or  cast  an  image  that  profit- 

11  eth  nothing?  Behold,  all  his  associates  shall  be 
ashamed,  for  the  workmen  themselves  are  but 
men:  let  them  all  be  gathered,  let  them  stand 
up,  they  shall  be  terrified,  they  shall  be  ashamed 

12  together.  The  iron-smith  (maketh)  an  axe  and 

worketh  it  in  the  coals,  and  with  hammers  he 
fashioneth  it.  and  worketh  it  with  his  powerful 

arm:  he  also,  when  he  is  hungry,  loses  his 
strength:  when  he  drinketh  no  water,  he  be- 

13  cometh  faint.  The  worker  in  wood  stretcheth  out 

the  rule;  he  marketh  it  out  with  chalk;  he  fit- 
teth  it  with  planes,  and  he  marketh  it  out  with 
the  compass,  and  maketh  it  after  the  figure  of  a 
man,  after  the  beauty  of  a child  of  earth,  that 

14  it  may  dwell  in  a house.  He  felleth  for  himself 

cedars,  and  taketh  cypress  and  oak,  and  he  choos- 
eth  for  himself  the  strongest  among  the  trees  of 
the  forest;  he  planteth  an  ash,  and  the  rain 

15  causeth  it  to  grow.  Then  doth  it  serve  a man 

for  burning;  and  he  taketh  thereof,  and  warmeth 
himself;  he  also  heateth  therewith,  and  baketh 
bread:  he  also  worketh  out  a god.  and  boweth 

himself:  he  maketh  of  it  an  image,  and  kneeleth 

16  down  thereto.  The  half  thereof  hath  he  burnt  in 

fire;  with  the  half  thereof  will  he  eat  flesh:  he 

will  roast  food,  and  be  satisfied;  he  will  also 
warm  himself,  and  say,  Alas,  I am  warm,  I have 

17  felt  the  fire.  And  the  residue  thereof  hath  he 
made  into  a god.  his  graven  image;  he  kneeleth 
down  unto  it,  and  boweth  himself,  and  prayeth 
unto  it.  and  saith.  Deliver  me;  for  my  god  art 

18  thou.  They  know  not.  they  understand  not;  for 
»heir  eyes  are  daubed  over,  that  they  cannot  see; 

19  their  hearts,  that  they  cannot  understand.  And 
he  layeth  it  not  to  heart,  and  hath  no  kn  wledge, 
no  understanding,  to  say.  The  half  thereof  have 
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j . ר.גו; ם ל א ידע ו הנקאי ם את־עי ן פפל ם ומתפללי ם 

י־ אל״א ל ל א ל׳לר י לל^י^ש י - V W 

דו:זמיצ זא ת מרןך ם מא ז דגיד ה הלו א א ד ידע ה וא 7 
י-נ■ עו ד אלהי ם מ5לעך י אל־צדי ק ומלiי ע :]1 ץ זולתי : סנר - 
«:2 אל י והו^מעי ו כל־אפסי־אך ץ כ י אני־יא ל !יא ץ עודי : כ י 
נשבעתי יצ א מפ י צדמ ה דב ר ול א ישו ב כי־ל י תכר ע 

• « . ־  J-  : • * AT  J : \.I  T IjIT  T ; i ■ IT 

כל״ברך תשב ע כל־לשון : א ך ביהוד . ל י אמ ך צדלןו ת 
כייועז עדיולבו א ויבש ו כ ל הנחרי ם בו : ביהוך • ^^דק ו 
וילהללו כל-זל ע :שראל ; 

מו .1\ Cap.  XL 

אכרע ב ל קר ם ?ב ו הי ו עצביה ם להי ה ולבהמד־־ . 

2 נשאתיכם,עימוםו ת משאלעיפה : קרס ו כרע ו:חל ו ל א 
^ יכל ו מל ט מש א ונפש ם בשב י הלכה • עז^ ו 
אלי בי ת:עק ב וכל־שארי ת בי ת:שלא ל ד.עמםי ם מני-- 
^ במן הנשאי ם מני־רחם : ועד־ןקנ ה א; י ד.ו א וער־שיבד . 

אני אמב ל אנ י עשיית י ואנ י אש א ואנ י אסק ל ואמלט : 

J־ למ י ר1ךמןונ י ותשו ו ותמעזלונ י ונדמד*. : הזלי ט 
זהב מכי ם וכס ף בקנ ה ישקל י לשכל ו צול ף ^(ה ו 
ל א ל יס?ך ו אף־לשתחוו : ישאד- ו על־כת ף לםבלד.ולניחד. ו 
תחתל רעמ ה ממקומ ו ל א;מי ש אף־־^ע ק אלי ו ול א 
« לענ ה מצרת ו ל א לושיעגי : זברר\א ת ולתאשעז ו 

« השיב ו פושעי ם על־לב : זב ת ראשנו ת מעול ם כ י אנכ י 
י א ל ואי ן עו ד אלהי ם ואפ ם כמוני : מנ ך מלאשיר ת 
אהלית ומלןד ם ^ש ר לא-נעשי ו אמ ר עצת י תקו ם וכ^ ־ 

!! חפצ י אעשה : קר א ממזר ח בל ט מאר ץ מרח ק אי ש 
עיצתו אף־דבךת י אף־־אביאנ ה לצלל י א ף אעשנד. : 

3! שמע ו אל י אביל י ל ב הרחוקי ם מצדלןה : קרבל י צךקה י 
לא לךח ק ולשועת י ל א לאח ר ונתת י בציו ן לש^ד־י ו 
לישראל לפארתי : 

מז . Cap.  XLVII 

א לד י 1 ושב י עילךיפ ר בתול ת בת־בב ל ;?זבי־לא p אי ך 
כפא בת־כשדי ם כ י ל א תוסיפ י לקראדלןירכ ה וענגה : 

2 קח י לחי ם וטחנ י קמ ח גל י צמת ך חשפ^שבלינל^ו ק 

3 עבר י ?הרות : תג ל עתל ך ג ם הראד . חרפת ךנלן ם אק ח 

^ ול א אפג ע אדם : גאלנ ו יהוך . צבאו ת שמ ו ^ת ש 

רי ישראל : שב י דומ ם ובא י בחש ך בת־כשזק ם כ ל 

c תוסיפ י יקרארל ך גבר ת ממלכות : קצפל י ע^^9ן י 
חלללי נחלת י ואלנ ם בת ך לא־שמ ל לה ם תזמי ס 
7 זק ן הבבד ל על ך מאד : ותאמר י לעול ם אחל ה נבל ת 
עד לא־־שמ ל אל ה על־לב ך ל א ןכר ל אחריתד.: ' ” 

« ךית ה שמעי־וא ת ערינד , הישב ת לבט ח האפך ה בל^בזיי , 
אני ואפס י עו ר ל א אש ב אלמנ ה ול א אר ע SiV: • 
ותבאנה ל ך שת-אל ה רג ע בלו ם >קז ד שכו ל ףאל15 ן 
בתמם בא ו עילי ך בר ב בשפיךיבמנמ ת חברל ך ?nip : 

י.ותבטח י ברעת ך אמר ל אי ן ראנ י הבמת ך תעת ך הי א 
!!שיובבתך ותאמר י בל5 ך ואפס י עוד : וב א עלך , 
רעד. ל א תךע י שחר ה ותפ ל עלי ך'הו ה ל א תוכל י כ^ד . 
m ותב א עיל־ ך פלא ס שאד . ל א תדעיי : עימלי-נ א כחביךי ך 


וכלב באש ר :נע ת מ?עירלי ך איל י תוכל י החך ל 
אילי, סעתצי : נלאי ת בל ב עצהץ י:עמחדנ א'ךדשץ ך W 
ליבלו שמי ם החזי ם בכוכבי ם מוךעי ם לתהןזי ם'^ץ ר 
;באו עליך : ד.3ד . הל ו כק ^ א ש קזרפח ם לאr^יל ו אי ד U 
נפעזם מ* ך לליב ה איןתחל ת אורלשב ת ננח : 
p הידל ך אעןו ר תעד ! סדלי ך >ךע ז מ י 

תש >ל ן מושיעך : ' 

מח . Cap.  XLVIII 

שמעו-זאת בית־מ?ק ב לגקראי ם בשל ם ישסז ל וממ י א 
ת\ךד. לצא ו תשבעי ם • ?^ 0 לה5ד • יבאלה י -ישךאי 4 
לןבירו ל א באמ ת ול א בצךקה : ק״מעי ר ד^־־ ש נ^־א ו » 
ועל־אלהיי ישרא ל גסבכ ו ידיוך . צבאו ת שמו : 
הראשנות מא ז דגלת י ומ^ י ^ ו ואשמיע ם פתא ט 5 
עעויתי ותבאנה : מדעת י ק י קעןך . את ה וגל ד 5ךז ל ערפ ך » 
ו^חך ?^ד. : ואני ד ^ מא ז בעךי ם תבו א השמערןי ך ד • 
פךתאמל מב י זףןו ם ופבלי^ונטק י צר ם ז ^המ ת חז.ו ה 6 
בלד. ואת ם הלו א ת?ף־ ו השסעתץ ד חדישו ת מעתי י תקריו ת 

שמעתם ל 

פךתאקר דינך •;דעתץ : נ ם ^שמעת״נ ם ל א:דע ת נ ם 8 
מאז 6ליפתחד • אןנ ך ב י:דעת י ^ו ד ת^ו ד ופש ע מב ^ 
^א לך : למ ק ש? ד אארי ך אפ י וחיילת י אמזכדל ד ® 
לבלתי לבריתך : לע ה ול א בעס ף בחרתי ך ' 
ובכור עני : למע ד למע; י אעש ה בי^י ך יח ל וכבוד י ^י * < « 
'ל:ראתןז א ל:עקברש^למק^יא?י־ד\א2 : 
אני ר^ז ץ א ף א; י אחרון : אףיל ד :סדד . ארי ץ דמי ק 3 ג 
טפחה ש^ןי ם קר א א; י ^יח ם  rror לחיו : הרןבצוכלב ם M 
ועזמעו מ י בד ם הגל ד את־אל ה;מד י ?ילע ו ^שך . חפצ ו 
^:ל וזיע ו ?שדיים : א; י א; י ד5ךת י אףי־קךאתי ו ךבאקי ו ט ל 
'^יליח דרבו : רךב ו אל י"שמערזא ת ל א מרא ש ב^ ר  1C 
דברתי ך.יות ה ש ם א? י ועת ה אד? ל לד.ו ה שלחנ י 
ורוחו: ברדאמ י לדוך . ט^לן ד רךיוש ז ישרא ל אנ י להו ה 

אל!וי7 מלמך ך לד׳ועי ל מךר?1 י בדר ך תלך : לו א 8 » 
דקשבתלמצותי ויול ד ^ד. ר שלומ ך ופריןת ך ?גל ל דדם : 
וידיי כהו ל jpi: ־'^וצאצא י מעיף י במעותי ו 6רלכר ת ולא -« י 
יעזמד שמ ו מלפנ י נ צא ו מבב ל ברח ו מכשד־י ם כ 
בקול ר^י . השמיע ו 1א ת הוציארד - עדי־קזךי . הא ^ 
^^רו^::י^ך. עבד ושקב : ול א צ?«ובחךבו תהוליכ ם  2J 
מים ^ר'דך ל למ ו לבקע־צר ר דזס י מלם : א ץ שלו ם  22 
אמר nr- . ^שעים : . • ^ 

י ^ מ ט . Cap.  XLIX 
שקעו איי ם אל י וד-קשיכ ו לאמי ם מרחו ק למר ! מב ^ א 
קסזני ממע י אמ י הזכי ר שמי : י דש ם פ י בחר ב חרד״ ׳ * 
בצל ל ת החביאנ י ךשזימנ י לח ץ בת ר באשפת ו הסתיךנ י : 
יא^י^לי עבת-אקד . יש^ ל אשר־ב ך אתפאר : ו.אנ י I 
אמרתי לרי ק לגעת י לת ת והב ל כח י כללת י אכןמשפב י 
את-לד.וה ופעלת י את^לד : ועת ה I א? ד ימי ף י • 

;צרי' מבט ן ^ב ד ל ו לשוב ב לעק ב אל־ ו ישרא ל ל א 
לאסף ואכב ד בעינ ל לחת . ואלה ל ד.ל ה עז.י : דאמ ר נקלי י • 
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TSATATT 


riio.i  art  \vPa1i(Hl  wiLli  the  inult  tiide  of  tliy  eouii-  13 
sels.  Do  let  now  those  tliat  divide  off  the 
lieavens.  that  lock  at  the  stars,  tlia•■  amioiinee 
(coming)  events  at  new  iiioons.  stand  up.  and 
save  ti1e<‘  frmn  the  things  that  are  to  come  over 
thee.  Dehold,  they  are  become  as  stubble;  the  14 
fire  burnetii  them:  they  shall  not  deliver  them- 
selves  from  the  power  of  the  flame;  not  a coal 

shall  be  left  to  warm  at,  no  blaze  to  sit  before 
it.  Thus  are  they  become  unto  thee  with  whom  15 
thou  *hast  labored:  tho.se  that  had  commerce  with 
thee  from  thy  youth,  wander  away  every  one  on 
his  road:  there  is  no  one  to  save  thee. 

CHAPTER  XLVIII. 

H Hear  ye  this.  O house  of  Jacob,  who  are  1 
called  by  the  name  of  Israel,  and  are  come  forth 
out  of  the  spring  of  Judah,  who  swear  by  the 

name  of  the  Lord,  and  make  mention  of  the  God 
of  Israel. — not  in  truth,  nor  in  righteousness. 

For  of  the  holy  city  they  'call  themselves,  and  2 

upon  the  God  of  Israel  they  stay  themselves. — The. 
Lord  of  hosts  is  his  name.  H The  former  things  3 
have  I declared  from  the  beginning:  and  out  of 

my  mouth  went  they. forth,  and  I announced  them: 
suddenly  did  I accomplish  them,  and  they  came  to 
pass:  Because  I knew  that  thou  art  obstinate,  that  4 
like  an  iron  sinew  is  thy  neck,  and  thy  brow  of 
copper;  And  I declared  it  tc  thee  from  the  be-  5 
ginning:  before  yet  it  came  to  pass  did  I let  thee 
hear  it;  lest  thou  should  say.  My  idol  hath  done 
these  things,  and  my  graven  image,  and  my  mol- 
ten  image,  have  ordained  them.  Thou  hast  heard  6 
it:  see  it  all  now:  and  you— will  you  not  declaie 
it?  I caused  thee  to  hear  new  things,  from  this 
time,  even  hidden  things  which  thou  hadst  not 
known.  Now  are  they  created,  and  not  from  the  7 
beginning:  and  before  the  day  (that  I announced 
them(  thou  heardest  them  not:  lest  thou  shouldest 
say.  Behold,  I knew  them.  But  neither  hadst  thou  8 
heard  it;  nor  didst  thou  know:  nor  had  in  ancient 
times  thy  ear  been  opened:  for  I knew  that  thou 
W’ouldst  deal  very  treacherously,  and  a trans- 
gressor  wast  thou  called  from  thy  birth.  For  the  9 
sake  of  my  name  will  I defer  my  anger,  and  be- 
cause  of  my  praise  will  I restrain  it  toward  thee, 
so  that  I may  not  cut  thee  off.  Behold.  I have  10 
refined  thee,  though  not  into  silver;  I have  ap- 
proved  thee  in  the  crucible  of  affliction.  For  my  11 
own  sake  will  I do  it:  for  how  would  (my  name) 
be  dishonored?  and  my  glory  will  I not  give  unto 
an  other.  H Hearken  unto  me,  O Jacob,  and  Is-  12 
rael.  my  called  one;  I am  he;  I am  the  first.  I 

also  am  the  last.  My  hand  also  hath  laid  the  13 

foundation  of  the  earth,  and  my  right  hand  hath 
spanned  out  the  heavens:  I call  unto  them,  they 
stand  forward  together.  Assemble  yourselves,  all  14 
of  you,  and  hear:  Who  among  them  hath  told 
these  things?  He  whom  the  Lord  loveth,  will  do 
his  pleasure  on  Babylon,  and  (display)  his  arm 
(on)  the  Chaldeans.  I,  even  I,  have  spoken  it.  I 15 

have  al.so  called  him:  I have  brought  him,  and  he 
shall  be  prosperous  on  his  way.  (^ome  ye  near  K1 

unto  me,  hear  ye  this:  never  from  the  beginning 
have  I spoken  in  secret:  from  the  time  that  it 
occurred,  was  I there.  And  now  the  Lord  Eternal 
hath  sent  me.  and  his  Spirit.  Thus  hath  .said  17 

the  Lord,  thy  Redeemer,  the  Holy  One  of  Israel, 

I am  the  Lord  thy  God  who  teach  thee  for  thy 
profit,  who  lead  thee  by  the  w'ay  thou  shouldst 
go.  Oh  that  thou  hadst  but  listened  to  my  18 
commandments!  then  would  have  been  as  a river 
the  sea:  And  then  would  have  been  as  the  sand  19 

thy  seed,  and  the  offspring  of  thy  body  like , the 
pebbles  of  the  sea-shore:  yet  shall  his  name  ’ not 
be  cut  off  nor  destroyed  from  before  me.  II  Go  20 
forth  out  of  Babylon,  flee  away  from  the  dial- 
deans,  with  the  voice  of  singing  declare,  an- 
nounce  this,  carry  it  forth  as  far  as  the  end  of 
the  earth:  say.  The  Lord  hath  redeemed  his  serv- 
ant  Jacob.  And  they  thirsted  not  when  he  led  21 
them  through  the  deserts:  waters  out  of  the  rock 
he  let  drop  down  for  them:  and  he  cleaved  the 
rock,  and  the  waters  gushed  out.  There  is  no  22 
peace,  saith  the  Lord,  unto  the  wicked. 

CHAPTER  XLIX. 

זז  Hearken,  O isles,  unto  me;  and  listen,  ye  1 
people  from  afar;  The  Lord  hath  called  me 
from  my  birth;  from  my  mothers’  womb  hath  he 
made  mention  of  my  name.  And  he  hath  rendered  2 
my  mouth  like  a sharp  sword:  in  the  shadow  of 
his  hand  hath  he  hidden  me:  and  he  hath  ren- 
dered  me  as  a polished  arrow;  in  his  quiver  hath 
he  concealed  me:  And  said  unto  me.  My  servant  3 
art  thou.  O Israel,  thou  on  whom  I will  be  glori- 
fled.  But  I had  indeed  said.  For  no  purpose  have  4 

I labored,  for  naught  and  vanity  have  I spent  mv 
strength:  yet  surely  my  cause  is  with  tlie  Lord, 
and  the  recompense  of  my  work  with  my  God. 

II  And  now  hath  said  the  Lord  that  formed  me  5 
from  the  womb  to  be  his  servant,  to  bring  Jacob 
again  to  him.  that  Israel  may  be  gathered  unto 
him,  that  I should  be  honored  in  the  eyes  of  the 
Lord,  w'hlle  mv  God  was  my  strength,— And  he  0 
said,  It  is  too  light  a thing  that  thou  shouldst  be 


near  together,  ye  c.^caped  r1׳g1׳.ti v.'s  of  the  nations! 
They  have  n<)  knowledge  that  c.iriy  the  wood  of 
their  graven  image,  and  pray  unto  a god  that 

21  cannot  save.  Tell  ye,  and  bring  them  near:  yea, 
lot  them  take  eoun.sel  together:  tVho  hath  an- 

nounced  this  in  ancient  times?  told  it  from  the  ! 

beginning?  is  it  not  I the  Lord?  and  there  is  no 
other  god  without  me.  a just  god  and  a saviour;  I 
there  is  none  beside  me.  Turn  unto  me,  .so  that 

ye  may  be  helped,  all  ye  ends  of  the  earth;  for  I 

f3  am  God.  and  there  is  no  one  else.  By  myself 
have  1 sworn,  righteousness  is  gone  out  of  my 
mouth,  a word  (which)  shall  not  return.  That 
unto  me  every  knee  shall  bend,  every  tongue  shall 

54  swear.  Only  in  the  Lord,— shall  men  say  of  me,— 
there  are  righteousness  and  strength.  Unto  him 
shall  come  and  be  ashamed  all  that  are  incensed 

55  against  him.  In  the  Lord  shall  be  justified,  and 
shall  glory  themselves  all  the  seed  of  Israel. 

CHAPTER  XLVI. 

1 Bel  is  bowed  down.  Nebo  sinketh,  their  idols 

are  (delivered)  unto  the  beasts,  and  unto  the 
cattle:  those  which  were  once  carried  by  you  are 

2 now  laden  up  a burden  to  the  weary  beasts.  They 
are  sunk,  they  are  bowed  down  together;  they 
could  not  deliver  the  burden,  but  they  themselves 

3 are  gone  into  captivity.  H Hearken  unto  me,  O 

house  of  Jacob,  and  all  the  remnant  of  the  house 

of  Israel,  who  are  borne  (by  me)  from  their  birth, 

4 who  are  carried  from  the  womb;  And  even  unto 
old  age  I am  the  same;  and  even  unto  the  time 
of  hoary  hairs  will  I bear:  I have  done  it,  and  I 
will  carry  (you):  even  I will  bear,  and  deliver 

5 you.  II  To  whom  will  ye  liken  and  assimilate  me, 

(>  and  compare  me,  that  we  may  be  like?  (There 

are  those)  that  lavish  gold  out  of  the  bag,  and 
weigh  silver  in  the  balance:  that  hire  a melter, 
that  he  may  make  of  it  a god:  they  (then)  bend 

7 the  knee,  yea.  they  bow  themselves  down:  .They 
carry  him,  upon  the  shoulder  they  bear  nim.  and 
set  up  him  in  his  spot,  and  he  remaineth  stand- 
ing,  from  his  place  he  doth  not  move.  yea.  though 
one  should  cry  unto  him,  he  cannot  answer,  out 

8 of  his  trouble  he  cannot  help  him.  H Remember  this, 
and  take  courage:  take  it  again  to  heart,  O ye 

9 transgressors.  Remember  the  former  things  of 
olden  times:  for  I am  God.  and  there  is  no  one 
else:  I am־  God.  and  there  is  nothing  like  me. 

10  Declaring  from  the  beginning  the  end,  and  from 
the  earliest  days  the  things  that  have  not  yet 
been  done,  saying.  My  counsel  shall  stand  firm, 

11  and  all  my  pleasure  will  I do;  Calling  from  the 
v.ast  the  eagle,  from  a far-off  country  the  man  of 
my  counsel;  yea,  I have  spoken  it.  I will  also 
bring  it  to  pass:  I have  purposed  it,  I will  also 

12  execute  it.  H Hearken  unto  me.  ye  stout  of 

13  heart,  that  are  far  from  righteousness:  I have 

brought  near  my  righteousness:  it  shall  not  be 
far  off,  and  my  salvation  shall  not  tarry:  and  I 
will  grant  unto  Zion  salvation,  unto  Israel  my 
glory. 

CHAPTER  XLVII. 

1 Come  down,  and  sit  in  the  dust,  O virgin  daugh- 
>.er  of  Babylon:  sit  on  the  ground,  there  is  no 
throne.  O daughter  of  the  Chaldeans;  for  men 
shall  nevermore  call  thee.  Tender  and  delicate. 

2 Take  the  mill,  and  grind  meal:  uncover  thy  locks, 
lift  up  the  train,  uncover  the  thigh,  pass  over  the 

3 rivers.  Thy  nakedness  shall  be  uncovered,  yea, 
thy  shame  shall  be  seen:  I will  take  vengeance, 

4 and  1 will  not  regard  any  man.  f Our  redeemer — 
the  Lord  of  hosts  is  his  name,  the  Holy  One  of 

5 Israel.  Sit  thou  silent,  and  enter  into  darkness, 
O daughter  of  the  Chaldeans:  for  men  shall  never 

6 more  call  thee.  The  mistress  of  kingdoms.  I was 
wroth  over  my  people,  I defiled  my  inheritance, 
and  gave  them  into  thy  hand;  (yet)  thou  didst 
gr״nt  them  no  mercy;  upon  the  aged  hast  thou 

7 laid  very  heavily  thy  yoke.  And  thou  saidst.  For 

ever  shall  I be  mistress:  until  that  thou  didst 

not  lay  these  things  to  thy  heart,  thou  didst  not 

8 call  to  mind  the  result  thereof.  H And  now  hear 
this,  luxurious  one.  that  dwellest  in  security,  that 
sayest  In  thy  heart,  I am,  and  there  is  nothing 
else  beside  me:  I shall  not  sit  as  a widow, 

9 neither  shall  I know  the  loss  of  children.  Yet 

both  these  things  shall  come  to  thee  in  a moment 
in  one  day.  the  loss  of  children,  and  widowhood; 
in  their  full  measure  shall  they  come  upon  thee, 
despite  of  the  multitude  of  thy  sorceries,  despite 
of  the  very  great  abundance  of  thy  enchantments. 

10  And  thou  didst  trust  in  thy  wickedness:  thou 
saidst.  No  one  seeth  me.  Thy  wisdom  and  thy 
knowledge,— these  were  they  that  .seduced  thee; 
and  thou  saidst  in  thy  heart.  I am,  and  there  is 

11  nothing  else  beside  me.  And  there  shall  come 

upon  thee  an  evil,  which  thou  shalt  not  know 
how  to  remove  it  by  prayer;  and  there  shall  fall 
upon  thee  mischief,  which  thou  shalt  not  be  able 
to  atone  for;  and  there  shall  come  upon  thee  sud- 

12  denly  desolation,  which  thou  shalt  not  know.  Stand 

now  with  thy  enchantments,  and  with  the  multi- 
tu4e  of  tbv  sorceries,  wherein  thou  hast  labored 

from  thy  youth;  peradventure  thou  mayest  be  able 
to  profit,  peradventure  thou  mayest  withstand. 
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CAP.  50,  51. 


מהיותןי ל י עב ד ק׳דג־ן ם את^ובט י.יער[ ב ונצור י ^רא ל 
לדוטיב ונתתין ד לאו ר גל ם לרוו ת ;שרעת י עד־־קצד־־ . 

7 האר״ן : כ ה אמר־י,הו ה גא ל יק\ךא ל קדוש ו לב\ה ־ 

נפש למתע ב גו י לעב ד משלי ם מלכי ם לרא ו וקמ ו שרי ם 
ךטתחוו למע ן ןהו ה אשי ר נאמ ן ר־ןף ט לקזךא ל דבחרך : 

8 כה ו אמ ר;הוד ! כע ת רצו ן ענית ץ וב;ו ם ןעזועך ! 
עזרתיף ואצךף ־ ואת? ף לכרי ת ע ם להרן ם למחי ל 

9 ?חלו ת שממות : לאמ ר לאסורי ם צא ו לאש ר כחש ך 
י הגל ו על-ךךכי ם ירע ו וככל־־שפין ם מרעית ם : ל א ירע מ 

ולא יצמא ו ולא־י.כ ם שר ב ושמ ש כ״מרחמ ם עד-ג ם 
<! ועל־מבוע י מי ם :נהלם : ושמת י כל־דר י לדקיומסלת י 
י-! יךמון : הנה־אל ה מרדזו ק;כא ו והנה־אל ה מצפ ק ומי ם 
3! ואל ה מאר ץ סינים : ת ו שמי ם ודל י אר ץ יפצח ו הרי ם 
4! תך . כי־נח ם יהוד , עמ ו ועד ו ירהם : *ותאמ ר צי ץ 

טי עזבנ י יהוך . ואלנ י שכחני : התעזכ ח א<מד . עול ה מרח ם 
6! בךכטנך , נם־אל ה תעזכתד . ואנכ י ל א אעזכחך : ה ן על ־ 
?! כפי ם חלןןי ך חומתי ך נגר י תמיד : מרד ו בניךמך,ךםי ך 
8! ומחריבץ י ממ ך יצאו : קזאי־סבי ב עיני ך ורא י כל ם 
נקכצו בארל ך חי־אנ י נאם־יהו ה כ י כל ם כנגד י תלבש י 
9! ותק^זרי ס ככל ה : כ י חףםזי ך ו^ממת ץ ?> pj דד־םת ך 
כ כ י עת ה תצר י מיוש ב וךחקומכלעיך : עודיןאסל ו כאןני ך 
!2 כנ י שכלי ך צר־ל י המר־ןו ם נשה־ל י ואשבר, : ואמר ת 
כלבבך מ י ןלד־ל י את^ל ה ואנ י שכולד , וגלמוד ה גלך, ו 
וסולד, ואלד , מ י גל ל ך. ן אנ י נשארת י לכל י אלד . איפ ה 

22 ך,ם : כדראמ ר אל^ י:ך,ו ה תר , אש א אל־גוי ם ;ל י 

ואל־עמים ארי ם ?כ י וד,ביא ו בני ך כחצ ן וכנתי ך על־כת ף 

23 תנשאנד. : והי ו מלכי ם אמלי ך ושךותיך. ם מיניל,תי ך אפי ם 
ארץ ישתחודל ך ועפ ר רגלי ך ילחכ ו וריע ת כי־אנ י יהחד . 

24 אכז ר לא־יבש ו ^ י : תק ח מגבו ר מלרןו ח ואםלטב י 

כה צדי ק ימלט : כי־כד , 1 אמ ר ^ו ה גם־קזב י נבו ר ;ק ח 

ומלר,וח ערי ץ ימל ט ואת־זריכ ך אנכ י ארי ב ואת־בני ך 
26 אנ מ אוכזיע : ודאכלת י את־מוני ך את־כשל ם וכעסי ם 
דמם י^מכח ן ך^ ו כל־בעז ר כ י א; י יד,וד , ד,רטיע ך כאל ך 
אביר;ננלןב : 

Cap.  L.  ? 

א כד , ואמ ר יד,ו ה א י זד , ספ ר כריתו ת אמכ ם אכז ר עזלחתיך . 
או מ י מנוכז י אעזר ־ מכרת י אתכ ם ל ו ד. ן בעונתיכ ם 

2 נמכרת ם ובפי^זעיכ ם עזלח ה אמכם : מרו ע באת י ואי ן 
איש קראת י ואי ן עונד,'ך,ךןצו ר ר־ןצר ה;לי י מפלו ת ואם ־ 
איךבי כ ח להצי ל ה ן כגערת י אחרי ב י ם אשי ם ?דרור ת 

3 מדב ר תכא ש דגת ם מאי ן מי ם ותמ ת כצמא : אלביע ז 

* ש^ ם קדרו ת וש ק אשי ם כסותם : את י יד.וד . נת ן 

לי לש ץ למולי ם לדע ת לעו ת את־;ע ף ךב ר;עי ר 1 ככר ך 
י• כבק ר;עי ר ל י אז ן לשמ ע כלמודים : את י;ך,וד ו פתד ד 

6 ל י אז ן }אנכ י ל א מרית י אחו ר ל א נסוגתי : ג ר נתת י 
למכים’ולחי ; למרטי ם פ ד ל א הסתרת י מכלמו ת ולק : 

7 ואלנ י :ד,ל . יעזר־ל י ע^כ ן ל א נכלמת י ע^כ ן ^מת י 
פד כהלמיע ז ואד ע כי־ל א אבועז : קרו ב מצהיק י מי ־ 


;ריב את * נעמךד . ;ח ד מי־ביע ל מעזפט י יגע ז אלי : ד, ן 9 
אתי. ;ד.וד . לעזר־ל ' כד־הי א לתנזיענ י ד. ן כל ם כבג ד לבל ו 
עשי;אכל ם : מ י בכ ם לד א להוד . עזמ ע כקו ל עכר ו י 

אשיר 1 ד,ל ך חנזכי ם וא ץ נגד , ל ו יבט ח ^ ם;חדי . רשע ן 
באלד-יו: ה ן כלכ ם קלח י א ש מאזר י זיקו ת לכ ו 11 1 
כאור אשיכ ם ובזיקו ת בערת ם מל־י י ד.יתדדו as לכ ם 
למעצבה תינזכבון : 

נא . Cap.  LI 

עזמעו אל י חיפ י צד־ ק מבקש י;חך . דכי ^ א^ו ר י 
הצבתם ואל־מקב ת בו ר נריךתם : מי ^ א^אכדה ם 2 
אביכם ואל־שר ה תחוללכ ם כי-אח ד קלאקי ו ואבלכ ח 
וארבהי: כי־נה ם תוד . צי ץ נח ם כ^ןך^7 . ^' ם 3 
מלברד. כעך ן וערבת ה כגןךד-; ה שש ץ דעזמח ה י^נ א 
בד. תודד , וקו ל זמרה: * ד,קשיב ו א ל עמ י ולאומ י 4 
אלי ד,אן;נ ו כ י תורד . מאת י תצ א ומקזפט י לאו ר עמי ם 
ארגיע: קרו ב צזי־ק י;צ א.תזע י ץו^ י עמי ם יקזפט ו א ל ה 
א;ים ;ל1י י ואל״ץייע ן זלחלץ : שא ו ^מי ם עיניכ ם 6 ■ 
ר.ביטו אלליא ס מתח ת כ^מל ם כעש ן נם ^ 7« p 
כבגד תבלד . ויעז^-^ י כמרכ ן ימות ץ ותזועת י לעול ם 
תך.;ד. וצדקת י ל א תחת : עזמע ו אל י לוךע י צד ק 7 

עם תורת י בלב ם אלתירא ו ח־פ ת אנוע ז ומגךפת ם א ל 
תחתו: כ י כבג ד;אכל ם עע ז וכצמ ר;אכל ם ס ם וצדקת י 8 
לעולם תד,יד , ויעזועת י ליו ד דודי ם ״ על י עי ר לכ^י‘ * 9 
עז זרו ע יהוד . עור י כימ י קך ם דורו ת עולמי ם הל א את - 
ך,V המהצב ת ךה. ב מחולל ת ’תנין : הלו א את־־ה.י א י 
ד.מד1ךבת }י ם מ י תהו ם רבד . ^זמ ה מעמקל ם ךה ך 
לעבד גאולים : י ופתי י לודי , יעזובו ן ובא ו צי ץ ברנד־ .  11 
ושמחת עול ם עלראש ם שש ץ תזמח ה :שיגו ן נס ו;ג ץ 
ואנחה: י ״ אנכ י אנכ י ח א מנחמכ ם פד־א ת ותירא י  12 

מאנוש;מו ת ומבךאד ם ת;י ר ינתן : ותקזכ ח  rn.T עש ך  13 
נוטד. עזמי ם הס ד אpותפחדחמ T בלרשו ם מפנ י וחמ ת 
המציק כאש ר כונ ן לד.עזחי ת ואיך . ח^ ת המציק : מה ר  14 
צעד. ל ה,פת ח ולאקמו ת לשח ת ול א רוק ר לחמו : ואנ ל ט ו 
np־־, אללי ך ת ע הי ם ךד.מ ו גלי ו  rn,T צ^ו ת שמו : 
ואשם דברי ' בפי ך וכצ ל;ד י כסיתי ך לנט: ג שמי ם ולס ד  16 
ארץ ולאמ ר ק*צ; ץ עמ י אתד. : התעורר י התעור ר  17 

קומירושלפ^ש ר שתיתמ ר רוך , את־כו ם רמת ו 
את־קבעת כו ס התךעלד . שתי ת מצית : אי ן מנה ל לד .  18 
מכל־בנים ילךה , ואי ן מהזי ק כר ה מכל־בני ם גדלד. : 
שתים הך . קראתי ך מ י;נו ד ל} * הש ד ר.שב ר ררע ב  19 
והחךב מ י אנחמך : בני ך עלפ ו שכב ו כראע ז כלחוצו ת כ 
כתוא מכמ ר ד-מלאי ם חמת־ץדוך . ןעך ת אלהיך : לק ן  21 
שמעי־נא זא ת ענ ; ד , ^זקר ת ול א כד ץ : כדדאמ ר אדני ך  22 

ר,וה ואלד.יך ' ;רי ב עמ ו הנך , לקחת י מר ך את־כו ם 
התרעלד. את־קבע ת כו ס חבת י לא־תוסיפ י לטתותך , 
ער: ושפחיד . ב ר מוגי ך אעזר־אמ ת לנפשן י שח י ו;עכך ה 3 ג 
ותשימי ?אר 1 ^י1 י וכחו ץ ^כדלם:- ׳ 
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fore  was  I not  confounded;  therefore  have  I ren- 
dered  my  face  like  a flint,  and  I knew  that  I 
should  not  be  made  ashamed.  He  that  justifieth  8 
me  is  near:  who  will  contend  with  me?  let  us 
stand  forward  together:  who  hath  a dispute  with 
me?  let  him  come  near  to  me.  Behold,  the  Lord  9 
Eternal  will  help  me;  who  is  the  man  that  will 

condemn  me?  10,  they  all  shall  wear  out  as  a 
garment:  the  moth  shall  eat  them  up.  Who  is  10 
among  you  that  feareth  the  Lord,  that  hearkeneth 
to  the  voice  of  his  servant?  though  he  have 

walked  in  darkness,  and  had  no  light;  let  him 

trust  in  the  name  of  the  Lord  and  lean  for  sup- 

port  upon  his  God.  Behold,  all  ye  that  kindle  11 
fire,  that  urge  on  the  brands:  walk  by  the  blaze 
of  your  fire,  and  by  the  brands  ye  have  kindled; 
from  my  hand  hath  this  been  bestowed  on  you; 
in  pain  shall  ye  lie  down. 

CHAPTER  LI. 

H Hearken  to  me,  ye  that  pursue  righteousness,  1 
that  seek  the  Lord:  look  unto  the  rock  whence 
ye  were  hewn,  and  to  the  hole  of  the  pit  whence 
ye  were  dug  up.  Look  unto  Abraham  your  father.  2 
and  unto  Sarah  that  bore  you;  for  he  was  one 
when  I called  him,  and  I blessed  him,  -nd  I 

increased  him.  Yea,  the  Lord  hath  comforted  3 
Zion:  he  hath  comforted  all  her  ruins;  and  he 
hath  made  her  wilderness  like  Eden,  and  her  des- 
ert  like  the  garden  of  the  Lord:  gladness  and  joy 
shall  be  found  therein,  thanksgiving,  and  the 
voice  of  song.  if  Listen  unto  me,  my  people;  4 

and  O my  nation,  give  ear  unto  me:  for  a law 
shall  proceed  from  me,  and  my  justice  will  I 
establish  as  a light  of  the  people.  My  righteous-  5 
ness  is  near:  my  salvation  goeth  forth,  and  my 
arms  shall  judge  the  people:  on  me  the  isles  shall 
wait,  and  for  my  arm  shall  they  hope.  Lift  up  6 
your  eyes  to  the  heavens,  and  look  upon  the  earth 
beneath;  for  the  heavens  shall  vanish  away  like 
smoke,  and  the  earth  shall  wear  out  like  a gar- 

ment,  and  they  that  dwell  thereon  shall  die  in 

like  manner:  but  my  salvation  shall  exist  for 

ever,  and  my  righteousness  shall  not  be  delayed, 
if  Hearken  unto  me.  ye  that  know  righteousness,  O 7 
people  in  whose  heart  my  law  is:  ye  must  not 
fear  the  reproach  of  men,  and  of  their*  revilings 
shall  ye  not  be  in  dread.  For  like  a garment  8 
shali  the  moth  eat  them  up.  and  like  wool  shall 
the  worm  eat  them;  but  my  righteousness  shall 
exist  for  ever,  and  my  salvation  from  generation 
to  generation.  ff  Awake,  awake,  put  on  strength,  9 
O arm  of  the  Lord:  awake,  as  in  the  ancient 

days,  in  the  generations  of  olden  times.  Art 
thou  not  it  that  struck  down  Rahab,  that  pierced 
the  crocodile?  Art  thou  not  it  that  dried  up  the  10 
sea.  the  waters  of  the  great  deep:  that  rendered 
the  depths  of  the  sea  a road  for  the  redeemed  to 
pass  through?  And  (so)  shall  the  ransomed  of  the  11 
Lord  return,  and  come  to  Zion  with  song,  with 
everlasting  joy  upon  their  head:  gladness  and  joy 
shall  they  obtain,  while  sorrow  and  sighing  shall 
have  fled  away.  If  I,  I am  he  that  comforteth  12 
you:  who  are  thou,  that  thou  shouldst  be  afraid 
of  a mortal  that  must  die,  and  of  a son  of  man 
who  will  wither  as  the  grass?  And  thou  forget-  13 
test  the  Lord,  thy  Maker,  who  hath  spread  out 
the  heavens,  and  laid  the  foundations  of  the 
earth:  and  thou  dreadest  continually,  all  the  day. 
because  of  the  fury  of  the  oppressor,  whenever 
he  aimeth  to  destroy:  and  where  is  (now)  the  fury 
of  the  oppressor?  The  exile  will  be  speedily  set  14 
free;  and  he  shall  not  die  in  the  dungeon,  and 
his  bread  shall  not  fail.  For  I am  the  Lord  thy  15 
God,  who  stirreth  up  the  sea  that  its  waves  roar: 
the  Lord  of  hosts  is  his  name.  And  I have  placed  16 
my  words  in  thy  mouth,  and  with  the  shadow  of 
my  hand  have  I covered  thee;  to  plant  the 
heavens,  and  to  lay  the  foundations  of  the  earth, 
and  to  say  to  Zion,  Thou  art  my  people,  if  Rouse  17 
up,  rouse  up,  arise,  O Jerusalem,  thou  who  hast 
drunk  from  the  hand  of  the  Lord  the  cup  of  his 
fury:  the  deep  cup  of  confusion  hast  thou  drunk, 
hast  thou  drained.  There  is  none  to  lead  her,  18 
from  all  the  children  whom  she  hath  born;  and 
there  is  none  that  taketh  her  by  the  hand,  from 
all  the  children  whom  she  hath  brought  up.  Two  19 
things  are  these  which  have  befallen  thee:  who 
will  have  compassion  for  thee?  desolation  and 
destruction,  and  famine  and  sword— with  whom 
shall  I comfort  thee?  Thy  children  have  fainted,  20 
they  lie  at  the  entrance  of  all  streets,  as  a wild 
bull  caught  in  a net,  (they  are  those)  who  are 
full  at  the  fury  of  the  Lord,  the  threatening  of 
thy  God.  Therefore  hear  now  this,  O thou  af-  21 

dieted,  and  drunken,  but  not  with  wine,  Thus  22 

hath  said  thy  Lord,  the  Eternal,  and  thy  God, 
who  will  ever  plead  for  his  people.  Behold,  I 

have  taken  out  of  thy  hand  the  cup  of  confusion, 
the  deep  cup  of.  mv  fury;  thou  shalt  never  more 

drink  it  again.  And  I will  place  it  in  the  hand  of  23 

those  who  have  tortured  thee,  that  have  said  'f 
thy  soul.  Bend  thee  down,  that  we  ״ pass  ove  ־ 
and  thou  madest  like  the  earth  • back, 

Hke  the  street  for  those  that  passed  over. 


my  servant  to  raise  up  the  tribes  of  Jacob,  and 
to  bring  back  the  preserved  of  Israel!  but  I will 
(also)  appoint  thee  for  a light  to  the  nations, 

that  my  salvation  may  reach  as  far  as  the  end  of 

7 the  earth.  H Thus  hath  said  the  Lord,  the  Re- 

deemer  of  Israel,  his  Holy  One,  to  him  who  is 
despised  by  men.  to  him  who  is  abhorred  by  na- 
tions,  to  the  servant  of  rulers.  Kings  shall  see  it 
and  rise  up,  princes,  and  they  shall  prostrate 
themselves,  for  the  sake  of  the  Lord,  who  is 

faithful,  the  Holy  One  of  Israel,  who  hath  made 

8 choice  of  thee.  H Thus  hath  said  the  Lord,  In 

the  time  of  favor  have  I answered  thee,  and  on 
the  day  of  salvation  have  I helped  thee:  and  I 

will  preserve  thee,  and  I will  appoint  thee  as  a 
people  of  my  covenant  to  raise  up  the  land,  to 

9 divide  out  desolate  heritages;  When  I say  to  the 

prisoners.  Go  forth:  to  those  that  are  in  dark- 
ness.  Show  yourselves.  On  the  roads  shall  they 
feed,  and  on  all  mountain-peaks  shall  be  their 

10  pasture.  They  shall  not  be  hungry  nor  thirsty, 
and  neither  heat  nor  sun  shall  smite  them:  fer 
he  that  hath  mercy  on  them  will  lead  them,  and 

11  by  springs  of  water  will  he  guide  them.  And  I 
will  change  all  mv  mountains  into  a road,  and 

12  my  highways  shall  be  lifted  up.  Behold,  these 

shall  come  from  afar:  and,  10,  these  from  . the 

north  and  from  the  west:  and  these  from  the  land 

13  of  Sinim.  Sing,  O heavens:  and  be  joyful,  O 

earth;  and  break  forth,  O mountains,  into  song: 
for  the  Lord  hath  comforted  his  people,  and 

14  upon  his  oppressed  will  he  have  mercy.  H Yet 
Zion  said.  The  Eternal  hath  forsaken  me,  and 

15  the  Lord  hath  forgotten  me.  Can  a woman  for- 

get  her  sucking  child,  not  to  have  mercy  cn  the 
son  of  her  body?  yea,  should  these  even  forget, 

16  yet  would  I not  forget  thee.  Behold,  upon  the 

palms  of  my  hands  have  I engraved  thee:  thy 

17  walls  are  continually  before  me.  Thy  children 
come  in  haste:  thy  destroyers  and  they  that  laid 

18  thee  waste  shall  go  away  from  thee.'  Lift  up 

thy  eyes  round  about,  and  see;  they  all  are  as- 
sembled  together,  they  come  to  thee:  as  I live, 

saith  the  Lord,  thou  shalt  surely  clothe  thyself 
with  them  all,  as  with  an  ornament,  and  bind 

19  them  on  thee,  as  a bride.  For  thy  ruins  and  thy 

desolate  places,  and  thy  wasted  land, — yea,  now 
shall  it  be  too  narrow  for  thee  by  reason  of 

the  inhabitants,  and  thy  destroyers  shall  be  far 

20  away.  Yet  again  will  say  before  thy  ears  the 

children  of  whom  thou  wast  deprived.  The  place 

is  too  narrow  for  me;  make  room  for  me  that  I 

21  may  dweil.  And  thou  wilt  say  in  thy  heart.  Who 
hath  born  me  these,  seeing  I was  bereft  of•  my 
children,  and  was  solitary,  an  exile,  and  outcast? 
and  who  hath  brought  up  these?  Behold.  I was 
left  entirely  alone;  these,  where  have  they  been? 

22  tf  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  Behold,  I will 
lift  up  to  the  nations  my  hand,  and  to  the  peo- 
pie  will  I raise  up  high  my  standard:  and  they 
shall  bring  thy  sons  in  (their)  arms,  and  thy 

23  daughters  shall  be  carried  upon  shoulders.  And 
kings  shall  be  thy  nursing-fathers,  and  their 
princesses  thy  nursing-mothers;  with  the  face  to- 
ward  the  earth  shall  they  bow  down  to  thee,  and 
the  dust  of  thy  feet  shall  they  lick  up:  and  thou 
shalt  know  that  I am  the  Lord,  who  will  not 
suffer  those  who  hope  in  me  to  be  ashamed. 

24 ז ז  Shall  the  prey  be  taken  from  the  mighty,  cr 

25  shall  the  captive  of  the  victor  escape?  For  thus 

hath  said  the  Lord,  Also  the  captive  of  the  mighty* 
shall  be  taken  away,  and  the  prey  of  the  power- 
ful  shall  escape:  and  with  those  who  contend 

against  thee  will  I contend,  and  thy  children  will 

26  I indeed  save.  And  I will  feed  thy  oppressors 
with  their  own  flesh;  and  as  with  new  wine  shall 
they  be  made  drunken  with  their  own  blood;  and 
all  flesh  shall  know  that  I the  Eternal  am  thy 
Saviour,  and  thy  Redeemer  the  Mighty  One  of 
Jacob. 


CHAPTER  L. 

1  ז ז  Thus  hath  said  the  Lord,  ■Where  is  your 

mothers’  bill  of  divorcement,  wherewith  I have 
sent  her  away?  or  who  of  my  creditors  is  it  to 
whom  I have  sold  you?  behold  for  your  iniquities 
were  ye  sold,  and  for  your  transgressions  was 

2 your  mother  sent  away.  Why  did  I come  and  no 

man  was  there,  did  I call,  with  none  to  answer? 
hath  my  hand  become  too  short  for  redeeming?  or 
is  there  no  power  in  me  to  deliver?  behold, 

through  my  threatening  I can  dry  up  the  sea,  I 
can  change  the  rivers  into  a wilderness:  their 

fish  stink  for  want  of  water,  and  die  for  thirst. 

3 I can  clothe  the  heavens  with  blackness,  and  I 

4 can  make  sackcloth  their  garment. 1 ז  The  Lord 

Eternal  hath  given  me  a tongue  for  teaching, 
that  I should  know  how  to  strengthen  the  weary 
with  the  word;  he  wakeneth  morning  by  morn- 
ing,  he  wakeneth  my  ear  to  listen  like  those  who 

5 are  well  taught.  The  Lord  Eternal  hath  opened 
me  my  ear,  and  I resisted  not:  I turned  net 

6 backward.  My  back  I gave  up  to  the  smiters, 
and  my  cheeks  to  those  that  plucked  off  the  hair; 
my  face  I hid  not  from  abuse  and  spitting. 

7 But  the  Lord  Eternal  ever  helpeth  me:  there- 
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CAP.  52. 


5 1 , 


ייטעיה נ ב נ ג נ ד נ ה נ ו 


נב . Cap  LU 

k עור י ;יור י לבק י ע ז ך צי ץ לבק י ! 5גך י תפארת ך:רושל ם 
a עי ר הקר ש כ י ל א ייפי ף;בא־ב ך ע.יז ־ ער־ ל וטימא : דתנער י 
כזעפר ך!ומ י שב י:רוקל ם לתפתה ו מוסר י צראריךקבק ל 
ג בת־צ;ץ : כי־כד . אמ ר ;הוד . חנ ם נמכרת ם ול> ן 

י בכס ף תגאלו : כ י כ ה אמ ד את י:ד.וד־ . מצרי ם:רד - 

ה עמיבךאשנך.לגורשם ואשו ר באפ ס עקקו : ועיתהמר. ־ 
לי־פד. נאם־יהו ה כי־לרן ח עמ י הנ ם משל ו ד.יליל ר נאם ־ 

6 ;הי ה ותמי ד כל־תו ם קמ י מנאץ : לכ ן יד ע עמ י קימ י לכ ן 
י כ;ו ם ההו א כי־אני־הו א המדב ר הנני : מדרנאו ו על ־ 

ד.ד.רים רגל י מכשי ר משמי ע שלו ם מבש ר טיו ב מעזממ ? 

8 ;שוע ה אמ ר לצי;ו ן מל ך אלהיך : קו ל צפי ך נשא ו  Sp 

9 :חל ו;תנ ו כ י עי ן בעי ן ירא ו בשו ב יהוך . ציץ : פצח ו רנ ^ 
^־ו הרבו ת יךוקיל ם כי־נח ם יד.;ד . עמ ו גא ל יךוקלם : 

־ הש ף יהו ה אתתרו ע קרש ו לעינ י כל־דגוי ם ורא ו כ^ ־ 

י »אפס״א ^ א ת ישוע ת אלהינ ו : סור ו פוד ו צא ו מש ם 

2< טמ א אל־תגעיוצא ר מתוכד . חבר ו נשא י בל י;היה : כ י ל א 
בחפזון תצא ו ובמנוס ה ל א תלכ ץ כ״הל ך לפניכ ם יהי ה 
3! ומאספכ ם אלד. י ישראל : הנ ה יקכי ל עבד י; cn 

ונשא.ה^ ה מאד : כא^ז ר שממ ו עלי ך רבי ם כלמשיח ת 
טי מאי ש מרא ת ותאד ו מבנ י אדם : כ ן י_זד . גו; ם רבי ם עלי ו 
יקפצו מלכי ם פיה ם כ י אש ר לא־ספ ר לה ם רא ו ואשי ר 
לא־שמש דתבוננו : 

נג . Cap.  Lm 

» מ י ד.אמי ן לשימעתנ ו וץרו ע יהוד י על־מ י נגלתה : רעו ל 
כיונק לפני ו וכשרש • מאר ץ ציד . לא־תארלוולאהד ר 

3 ונראה ו ולא־מראד . ונהקדהו. • נבזד . וחד ל אישי ם אי ש 
מכ^ות ותו ע הל י וכמסת ר פני ם ממנ ו נבזד . ול א 

4 חשבנת : אכ ן הלינ ו ת א נשי א ומכאבינ ו סבל ם ואנהנ ו 
י■ חשיבנ ת נגו ע מכ ה אלך.י ם ומענך. : וד.ר א מחל ל מפשעינ ו 

מדכא מעיונותינ ו מוס ד שילומנ ו עלי ו ובהברת ו נרפא ־ 

6 לע : כל ל כצא ן תעינ ו אי ש לדרכ ו פ;ינ ו ו;ד.וד י דיפגי ע 
ז ב ו א ת עו ן כלנו : נג ש ות א נענ ה ול א יפתדדפי ו כשד . 
לטבח יוב ל וכרח ל לפנ י גדיד . נאלמד . ול א יפת ח פיו : 

8 מעצ ר וממשפ ט לק ה ואת־דו ת מ י ישוח ח כ י נגז ר מאר ץ 

9 חיי ם מפשי ע עמיננ ע למו : וית ן את־רקעי ם קבר ו ואת - 
י ע^יר במתירעי ל לא־המ ס עש ה ול א מדמ ה בפיו : ויד.וד . 

חפץ דכא ו החל י אם־תשי ם אש ם נפש ו יראד , זר ע;אר ץ 
" ;מי ם והפ ץ ;ד,וך . ב;ד ו יצלח : מעמ ל נפש ו יראד . יעזב ע 
בדעיתו:צתי ק צד- ק עבד י לרבי ם ועונת ם ת א יסבה‘ : 

2! לכ ן אחל^ל ו ברבי ם ואת־עצומי ם יחל ק קל ל תחר ת 
אשר ד.ער ה למי ת נפש ו ואת־פשעי ם נמנך . ות א חטא ־ 
רבים<^א ולפשעי ם:פגיעי : 

נד . Cap.  LIV 

א •ת י עקר ה ל א ;לדד . פצח י תד . וצד.ל י לא־־חלד . כי ־ 

2 רבי ם בני־שוממ ה מבנ י בעולד . אמי ־;תך. : לדחיב י ) 
מקום אהלךוידהיו ת משיכנוךץ;ט ו אל־תהשכ י ד,ארי ל 

3 מיתרי ך ויתדתי ך חזקי : כי־;מ ץ וקמאו ל תפרצ י וןרע ך 


גו;ם ייר ש וערי ם נשימו ת ירטיבו : אל־תירא י כי־ל א * 
תבושי ואל־תכלמ י כי־־ל א תהפי ת כ י בש ת עלומי ך 
תקיכהי ולזרפ ת אלמנותי ך ל א תזכדי־עיד : כ י בעלי ך ד ■ 
עקיך ךיוך . צבאו ת קמ ו וגאל ך קדר ט;שיראלאלד ר כ ^ 
האךין יקרא : כי־־כאשיד . עזוב ה היננוב ת הי ה קךא ך 6 
יתד. ואשי ת נעורי ם כ י תמא ס אמ ר אלדייך : ברג ע קט ן י 
עוכתץ וברחמי ם נתלי ם אקבצ ך : בקצ ף קצ ף הסתרת י 8 
פ;י רג ע ממ ך ובחס ד עול ם רהמתי ך אמ ר נאל ך יתד. : 
• כ^מ י נ ח זא ת ל י אשי ר נעזבעת י מעבר ־ מי־נ ה ער ־ 9 
על-ד.אךץ כ ן נשבעת י מקצ ף על ץ ומנצתבך : כ י ד.הרי ם י 
:מושיו והנבעו ת תמוטינ ה וחסד י מאת ך לא־ימוי ט ובר י r 
שלומי ל א תמו ט אמ ר מדהמל •;הי ה ז ׳ ענץ . סערד . n 
לא נחמ ה ת ה אנכ י מרבי ץ בפו ך אבני ך ו;םךת ץ 
בספירים: .ושמת י כדכ ד קמשתי ך וקערי ך לאבנ ; אקד ח 
וכל־נבולןי לאבני־־חפץ : וכל־־בנ ץ למת י יהץ . ור ב  13 
שלום כנץ : בצדק ה ת^נירךר ן מעשקכי־ל א הירא י  14 
וממחתה כ י לא־תקד ב אליך : ד. ן גו ר;גו ר אפ ס מאות י ט י 
מי־יגך את ך על ץ יפול : ה ן אנכ י בראת י חר ש נפ ה  16 
באש פה ם ומוצי א בל י למישה ו ואנכ י בראת י ץסיהיר ת 
לסבל: כל־בל י יוצר ־ על ץ ל א יצל ה וכל־לט ץ תקום ־  17 
אתך למשפ ט ת^זיע י זא ת נחל ת עבד י;תד . וצדקת ם 
מאתי נאם־;הץ. : 

נד.  Cap.  LV 

תי כל־צ ^ לכ ו למי ם ואש ר איךל ו כס ף לכ ו שיבר ו א 
ואכלו ולכ ו שבר ו בלוא־כס ף ובלו א מחי ר ;י ן וחלב : 
למד. תקקלו־כס ף בלוא־לח ם ויגיעיכ ם בלו א לקיבעת . 2 
שמעו שמי ע אל י יאכלו־טו ב ותתע ב בדשן , נפשיכבט : 
ד.טו אןנכם • ולכ ו אל י ש^ ו וקח י נפשיכ ם ואכרתת . 3 
לכם ברי ת עול ם חסל י ך ץ תאמנים : ך. ן צ ד לאומי ם 4 
נתתיו נג ת ומצץ . לאמים : הן • גו י לא־תד ע תקר א הו י ה 
אלץ;רוצ ו למע ן יהוד . אלד.י ך ולקךו ש ישרא ל 
?;י פאקי : • דרש ו יתד . בהמצא ו קרא ת בד.יות ו C 

'קרוב: מל ב רש ע דךכ ו ואי ש א ץ מחקבתי ו ו;ש ב אל ־ ד 
ןתד. וירחמד־. ו ואל־אלהינ ו כי־:רב ה לסלוח : כ י ל א B 
מחקבותי מהקבותיכ ם ול א דרכיכ ם דרכ י נא ם ;הץ : 
בי־גבת שמי ם מא p כ ן גבד, ו ךרכ י מדרסק ט 9 
ומחקבתי ממחקבתיכם : כ י כאש ר יו ת הגש ם וד.של נ • 
מךד.שמים תומה . ל א ;שיו ב כ י אכדיר׳רץ . את־הא p 
ותלץד. ולונמיחד . ונת ן זר ע לזר ע ולח ם לאכל : כ ן 1 1 .T.T ' 
דכת״אשר.יצ א מפ י ל^ו ב אל י ריק ם כ י אם־עשד ת 
את^ר חפצת י ץצל ץ אש ד שילהתיו : כי־בשימהד .  12 
תצאו ובשלו ם תובל ץ ד,דהי ם ותבעיו ת יפצה ו לפניכ ם 
רנד. וכ^עצ י ד.עץד . ימחאדכף : תח ת הנעצו ץ:עילד ה  13 
ברוש תח ת הסרפ ד:עלדי . הד ם ץ,ץ . ליהוד . לשי ם לאו ת 
עולם ל א יכרת : 

wt • י •י • 

נו . Cap  LVl 

בה אמ ר יהו ה שמק ו משיפ ט ועשי ו צדק ה כי־קרובת . » 
ישועתי לבו א וצדקת י לדגלית ? אשר י אנוש * :עשרה * ג 
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tains  of  thy  habitations,— spare  not:  lengthen  thy 
cords,  and  strengthen  thy  stakes:  For  to  the  3 

right  and  to  the  left  shalt  thou  spread  forth:  and 
thy  seed  shall  drive  out  nations,  desolate  cities 
shalt  they  repeople.  Fear  not,  for  thou  shalt  not  4 
be  made  ashamed;  and  be  not  confounded,  for  thou 
shalt  not  be  put  to  the  blush:  for  the  shame  of 
thv  youth  shalt  thou  forget,  and  the  reproach  Ut 
thy  widowhood  shalt  thou  not  remember  any  more. 
For  thy  husband  is  thy  Maker,  the  Lord  of  hosts  5 
is  his  name:  and  thy  Redeemer  is  the  Holy  One 
of  Israel,  “The  God  of  all  the  earth,”  shall  he  be 
called.  For  as  a woman  forsaken  and  grieved  in  6 
spirit  did  the  Lord  call  thee  back,  and  as  a wife 

of  youth,  that  was  rejected,  saith  thy  God.  But  7 

for  a brief  moment  have  I forsaken  thee;  but  with 
great  mercies  will  I again  receive  thee.  In  a little  8 
wrath  did  I hide  my  face  for  a moment  from  the: 
but  with  everlasting  kindness  will  I have  mercy 
on  thee,  saith  thy  Redeemer  the  Lord,  j[  For  as  9 
the  waters  of  Noah  is  this  unto  me:  as  I have 
sworn  that  the  waters  of  Noah  should  no  more 

pass  over  the  earth;  so  have  I sworn  that  I would 
not  be  w'roth  with  thee,  nor  rebuke  thee.  For  10 

the  mountains  may  depart,  and  the  hills  may  be 
removed:  but  my  kindness  shall  not  depart  from 
thee,  neither  shall  the  covenant  of  my  peace  be 

removed,  saith  he  that  hath  mercy  on  thee,  the 

Lord.  H O thou  afflicted,  tossed  by  the  tempest,  11 
and  not  comforted,  behold,  I will  lay  thv  stones 

with  fair  colors,  and  lay  thy  foundations  with 
sapphires.  And  I will  make  of  rubies  thy  bat-  12 

tlements,  and  thy  gates  into  carbuncle-stones, 
and  all  thy  borders  into  precious  stones,  And  all  13 
׳thy  children  shall  be  disciples  of  the  Lord:  and 
great  shall  be  the  peace  of  thy  children.  In  14 
righteousness  shalt  thou  be  established:  keep  far 
from  oppression,  for  thou  shalt  not  fear:  and 

from  terror,  for  it  shall  not  come  near  unto  thee. 
Behold,  they  that  assemble  together,  are  nothing  15 
without  me:  whatsoever  assembleth  together  against 
thee  shall  fall  under  thy  power.  Behold.  I have  16 
created  the  smith  that  blow׳eth  the  coals  in  the 
fire,  and  that  bringeth  forth  an  instrument  for 
his  work:  and  I have  also  created  the  waster  to 
destroy.  No  weapon  that  is  formed  against  thee  17 
shall  prosper:  and  every  tongue  that  will  rise 

against  thee  in  judgment  thou  shalt  condemn. 
This  is  the  heritage  of  the  servants  of  the  Lord, 
and  their  due  reward  from  me,  saith  the  Lord. 


CHAPTER  LV. 

H Ho.  every  one  of  ye  that  thirsteth,  come  ye  1 
to  the  water,  and  he  too  that  hath  no  money; 
come  ye,  buy,  and  eat:  yea.  come,  buy  without 
money  and  without  price  wine  and  milk.  Where-  2 
fore  will  ye  spend  money  for  what  is  not  bread? 
and  your  labor  for  what  satisfleth  not  ? hearken 
then  unto  me,  and  eat  what  is  good,  and  let  your 

soul  delight  itself  in  fatness.  Incline  your  ear,  3 

and  come  unto  me,  hear,  and  your  soul  shall  live: 
and  I will  make  with  you  an  everlasting  cove- 
nant,  the  promi.sed  mercies  of  David,  which  are 

sure.  Behold,  for  a lawgiver  unto  the  people  4 
have  I appointed  him.  a prince  and  commander  to  . 
the  people.  Behold,  a nation  thou  knowest  not  5 

shalt  thou  call,  and  a nation  that  knew  thee  not 
shall  run  unto  thee:  for  the  sake  of  the  Lord  thy 
God.  and  for  the  Holy  One  of  Israel,  for  he  hath 
glorified  thee.  H Seek  ye  the  Lord,  while  he  6 

may  be  found,  call  ye  on  him,  while  he  is  near. 
Let  the  wicked  forsake  his  way,  and  the  man  of  7 
unrighteousness  his  thoughts:  and  let  him  return 
unto  the  Lord,  and  he  will  have  mercy  upon  him, 
and  unto  our  God.  for  he  will  abundantly  pardon. 
For  not  my  thoughts  are  your  thoughts,  and  not  8 
your  ways  are  my  ways,  saith  the  Lord.  For  as  9 
high  as  the  heavens  are  above  the  earth,  so  high 
are  my  ways  above  your  ways,  and  my  thoughts 
above  your  thoughts.  For  as  the  rain  and  the  10 
snow  come  down  from  heaven,  and  return  not 
thither,  but  water  the  earth,  and  render  it  fruit- 
ful,  and  cause  it  to  bring  forth  plants;  and  give 
seed  to  the  sower  and  bread  to  him  that  eateth: 

So  shall  ever  be  my  word  which  goeth  forth  from  11 
my  mouth,  it  shall  not  return  unto  me  without 
effect;  but  it  accomplisheth  what  I desire,  and 
it  prospereth  in  that  whereto  I have  sent  it.  For  12 
in  joy  shall  ye  go  out,  and  in  peace  shall  ye  be 
brought  home:  the  mountains  and  the  hills  shall 
break  forth  before  you  into  song,  and  all  the 
trees  of  the  field  shall  clap  their  hands.  Instead  13 
of  the  thorn  shall  come  up  the  fir-tree,  and  in- 
stead  of  the  nettle  shall  come  up  the  myrtle;  and 
it  sl>all  be  unto  the  Lord  for  a name,  for  a sign 
of  everlasting  that  shall  not  be  cut  off. 

CHAPTER  LVI. 

1[  Thus  hath  said  the  Lord,  Keep  ye  justice,  and  1 
do  equity;  for  near  is  my  salvation  to  come,  and 
my  righteousness  to  be  revealed.  Happy  is  the  2 


CHAPTER  LII. 

1  ז ז  Awake,  awake,  put  on  thy  strength,  O Zion: 

put  on  thy  !־eautiful  garments.  0 Jerusalem,  thou 
holy  city:  for  no  more  shall  enter  into  thee 

henceforth  the  uncircumcised  and  the  unclean. 

2 Shake  thyself  free  from  the  dust,  arise,  sit  down, 

O  Jerusalem:  loosen  thyself  from  the  bands  of 

3 thy  neck,  O captive,  daughter  of  Zion.  H For  thus 

hath  said  the  Lord,  For  naught  were  you  sold, 

4 and  without  silver  shall  ye  be  redeemed. 1 ן  For 
thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  into  Egypt  went 
my  people  aforetimes,  to  sojourn  there,  and  As- 

5 shur  hath  oppressed  it  without  cause.  And  now 

what  have  I here,  saith  the  Lord,  since  my  peo- 
pie  hath  been  taken  away  for  naught?  its  rulers 
vaunt  aloud,  saith  the  Lord,  and  continually,  all 

6 the  day,  is  my  name  blasphemed.  Therefore  shall 
my  people  know׳  my  name,  therefore— on  that  day, 

7 that  I am  he  that  speaketh  it:  here  am  I.  How 
beautiful  are  upon  the  mountains  the  feet  of  the 
messenger  of  good  tidings,  that  publisheth  peace, 
that  announceth  tidings  of  happiness,  that  pub- 
lisheth  salvation,  that  saith  unto  Zion,  Thy  God 

8 reigneth.  The  voice  of  thy  w׳atchmen, — they 
raise  their  voice,  together  shall  they  shout;  for 
eye  to  eye  shall  they  see,  when  the  Lord  return- 

9 eth  to  Zion.  Break  forth  (in  song),  shout  to- 
gether,  ye  ruins  of  Jerusalem:  the  Lord  hath  com- 
forted  his  people,  he  hath  redeemed  Jerusalem. 

10  The  Lord  hath  made  bare  his  holy  arm  before 
the  eyes־  of  all  the  nations:  and  all  the  ends  of 

1ו  the  earth  shall  see  the  salvation  of  our  God.  tt  De- 
part  ye,  depart  ye,  go  out  from  there,  touch  no 
unclean  thing;  go  ye  out  from  the  midst  of  it: 
cleanse  yourselves,  ye  bearers  of  the  vessels  of 

12  the  Lord.  Not  in  haste  shall  ye  go  out.  and  not 
In  flight  shall  ye  go;  for  before  you  goeth  the 
Lord,  and  your  rereward  is  the  God  of  Israel. 

13  !1  Behold,  my  servant  shall  be  prosperous,  he 
shall  be  exalted  and  extolled,  and  be  placed  very 

14  high.  Just  as  many  were  astonished  at  thee,  so 
greatly  was  his  countenance  marred  more  than 
any  (other)  man’s,  and  his  form  more  than  (that 

15  of)  the  sons  of  men, — Thus  will  he  cause  many 

nations  to  jump  up  in  (astonishment):  at  him 

will  kings  shut  their  mouth:  for  w׳hat  had  not 

been  told  unto  them  shall  they  see.  and  what 
they  had  never  heard  shall  they  understand. 

CHAPTER  LIII. 

1 Who  would  have  believed  our  report?  and  the 

arm  of  the  Lord— over  whom  hath  it  been  re- 

2 vealed?  Yea,  he  grew  up  like  a small  shoot  be- 

fore  him,  and  as  a root  out  of  a dry  land:  he 

had  no  form  nor  comeliness,  so  that  we  should 
look  at  him:  and  no  countenance,  so  that  we 

3 should  desire  him.  He  was  despised  and  shunned 

by  men:  a man  of  pains,  and  acquainted  with 
disease:  and  as  one  who  hid  his  face  from  us 

4 was  he  despised,  and  we  esteemed  him  not.  But 

only  our  diseases  did  he  bear  himself,  and  our 

pains  he  carried:  while  we  indeed  esteemed  him 

5 stricken,  smitten  of  God,  and  afflicted.  Yet  he 

was  wounded  for  our  transgressions,  he  was  bruised 
for  our  iniquities;  the  chastisement  for  our  peace 
was  upon  him:  and  through  his  bruises  was  heal- 

6 ing  granted  to  us.  We  all  like  sheep  went  astray: 
every  one  to  his  own  way  did  we  turn:  and  the 

7 Lord  let  befall  him  the  guilt  of  us  all.  He  was 
oppressed,  and  he  was  also  taunted,  yet  he  opened 
not  his  mouth:  like  the  lamb  which  is  led  to 
the  slaughter,  and  like  a ewe  before  her  shearers 

8 Is  dumb:  and  he  opened  not  his  mouth.  Through 
oppression  and  through  judicial  punishment  was 
he  taken  aw׳ay;  but  his  generation— who  could  tell, 
that  he  was  cut  away  out  of  the  land  of  life, 
(that)  for  the  transgressions  of  my  people  the 

9 plague  was  laid  on  him?  And  he  let  his  grave 
be  made  with  the  wicked,  and  with  the  (godless) 
rich  at  his  death:  although  he  had  done  no  vio- 

10  lence.  and  there  was  no  deceit  in  his  mouth.  But 
the  Lord  was  pleased  to  crush  him  through  dis- 
ease;  wi.en  (now)  his  soul  hath  brought  the  tres- 
pass-offering,  then  shall  he  see  (his)  seed,  live 
many  days,  and  the  pleasure  of  the  Lord  shall 

11  prosper  in  his  hand.  (Freed)  from  the  trouble  of 
his  soul  shall  he  see  (the  good)  and  •be  satisfied: 
through  his  knowledge  shall  my  righteous  servant 
bring  the  many  to  righteousness.  w׳hile  he  will 

12  bear  their  iniquities.  Therefore  will  I divide  him 
(a  portion)  with  the  many,  and  with  the  strong 
shall  he  divide  the  spoil;  because  he  poured  out 
his  soul  unto  death,  and  with  transgressors  was 
he  numbered:  while  he  bore  the  sin  of  many, 
and  for  the  transgressors  he  let  (evil)  befall  him. 

CHAPTER  LIV. 

1  ז ן  Sing.  O barren  one,  that  thou  hast  not  born; 
break  forth  into  song,  and  rejoice  aloud,  that 
thou  hast  not  tpvailed;  for  more  are  the  chil- 
dren  of  the  deflate  than  the  children  of  the 

2 married  wife,  saith  the  Lord.  Enlarge  the  rpace 
of  t\1y  tent,  and  let  them  stretch  forth  the  cur- 
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CAP.  57,  58,  69. 


זאת ובךאד ב :הזי ק ב ה שמ ר שב ת מהלל ו ושט ר : ק 
9 s^ישו ת כ'3ךע : 'ואל־ייא^ ר כךד,נ.כ ר הנלו ה אלץת ה 
לאכר הגד ל :בדלנ י ר־.1 ה מצ ל עמ י וא^א^ י הפרי ס 
4 ה ן אנ י ע ץ יבש : כי־כ ה 1 אמ ר ןה1 ה לסריסי ם אש ר 

.דז^ו את״שיבתות י ובהר ו באש ר חפצת י רמחזירןי ם 
י־ בבריתי : ונתת י לה ם סבית י ובחומת י t וש ם טו ב 
מבנים ומבנו ת ש ם צול ם אתךל ו אש ר ל א :כרת : 

6 וב ד הנכר י הנלוי ם עלץהו ה לשךת ו ולאהב ה את-עזכ ם 
:ד,ןה לדר ת ל ו לעבדיםיכל־שמ ר שב ת מחלל ו ומחזייןי ם 
ז בבריתי : דביאותי ם אל־ד ר קדש י ושמחתי ם ?בי ת 
תפלאי עולתיה ם וזבחיה ם לרצו ן על־מן?ח י כ י בית י 
“ כית־תפל ה יקר א לכל־העמים : נא ם אלנ י יהוד . מקב ץ 
9 נלח י ישרא ל עו ד אקב ץ עלי ו לנקבציו : * כ ל חית ו שד י 
י אתי ו לאכ ל כל־דות ו ?;עיי ' צפ ו עורי ם בל ם ל א 
;מ:ו כל ם כלבי ם אלמי ם ל א:ובל ו לנב ח הזי ם שכבי ם 
u אד,ב י לנום : וד׳כלבי ם עזי־נפ ש ל א;דע ו ש?עד , והמ ה 
רעים ל א ידע ו הבי ן כל ם לדרכ ם פנ ו אי ש לבצע ו 
2! מקצד.ו : אתי ו אקחדרי ן ונסבאד . שכ ר וד.;ך . כזד . :ו ם 
קןדזר גדו ל:ת ר מאד : 

נז . Cap.  Lvn 

א ד״^די ק אב ד וא ץ אי ש ש ם על־ל ב ואנשי־חס ד נאספי ם 

2 ?א ץ מבי ן כי־מפנ י הרצד . נאס ף ד.צדיק : ;בו א עזלו ם 

3 ;נוח ו על־משכבות ם הל ך נכחו : ואת ם קךבדהנד . 

4 בנ י כננך ׳ זר ע מנא ף ותזנד. : על-מ י תתענג ו על־מ י 
תךחיבו פד . תאריכ ו לשו ן ך.לוא-את ם :לדי־פש ע זר ע 

י• שרך : הנחמי ם באלי ם תח ת כלהגץךענ ן שחט י דולרי ם 
» ^חלי ם תח ת סעפ י לסלעים : ?ד.לקי־נח ל חלק ך ה ם 
הם גורל ך גם־לד. ם שפכ ת נס ך ד.עלית,מנהד . העל־ ‘ 

י אלה ׳ אנחם : עי־ ‘ הר־ג^ד . ונש א שמ ק משכב ך גט ־ 
8 ש ם עלי ת לן? ח זבח : ואח ר לדל ת והמזוזד . שמ ק 
זכר־? ך כ י מאת י גליי ת ותעל י הרחב ק משכב ך ותכר-ת - 
ו לך^מד.ם אחב ק מקזכב ם r־ ־ חזית : ותש ד למל ך 
?^מן ותרב י רקחי ך וקשלח י צריךעד־־מךדז ק ותעזפיל י 
י עד־עזאול : ?ל ב דרכ ך לעי ק ל א אמר ק נוא ש ח!ך ז 
נ! ^ מצא ת ע^־ק ן  vh חלית : ואת־־מ י דאנ ק ותירא י כ י 
תכ!?י ואות י ל א זכר ק י־יא-שמ ק על־לב ך ל.ל א אנ י 
a! מחשד . ומצל ם ואות י ל א תיראי : אנ י אגי ד צדקת ך 
3! ואת־מעשוי ך ול א:ועילוך : ?זעק ך.יציל ך קבוצי ך ואת ־ 
כלם לשא־רו ח :ק ח הב ל ודחוקד . ב י ינחל־אר ץ ו:יר ש 
דך ^1י : ־ ואמ ר סלרפל ו פנדדק י -דרימ ר מכשו ל 
!טי מדר ך עמ י : b .כ ה אמ ר ר ם ונש א שכ ן ע ד וקדו ש 

שמו מרו ם וקדו ש אעזכ ץ ואתדכ א ושפל-לג ח להחיו ת 
»!־ רו ח צזפלי ם ולהדדותל ב נדכאים : כ י ל א לעול ם ארי ב 
ולא ל^צ ח אקצו ף כי־רו ח מץ*פנ י :עמו ף ונשמו ת אנ י 
^יתי: בצו ן בצע ו קצפת י ואכד. ו לסת ך ואקצ ף ול ך 
«« שוב ב ?דר ך לב ו : דרכי ו ראית י וארפאה ו ואנחה ו ואשל ם 
גחמים ל ו ולאבליו : בור א נו ב שפתי ם שלו ם I שלו ם 
כ,^זו ק ןלקרו ב אמ ר;חח־־ . ורפאתיו : והרש־עי ם כ: ם 


נגרש כ י השק ט ל א יוכ ל נינלש ו מימי ו רפ ש וקיט : א ץ  t1 
עו4ם א^ ד אלה י לךשעים : ־ ' ‘ ■ ׳ ־ 

נה . Cap.  LVIII 

קרא ?גרו ן אל־תהש ך כשופ ר דח ם ^ל ך ודג ד לע? ד א 
פשצם ולבי ת:עק ב הטאת ם : ואות י;ו ם 1 יו ם ידזהצץ . ג 
ודעת דרכ י ;הפצו ן כגו י אש 1 —צךקד . עש ה רמעזפ ט 
אלד.ד ל א עז ב ישאלונ י משפטי־צד ק רך? ת אלך.י ם 
;קפצון: למ ה צמ ל ול א ראי ת ענינ ו נפשנ ו ול א תד ע נ 
הן ?;ו ם צמכ ם תמצאדהפ ץ וכל־עצביכ ם תנגשו : ה ן * 
לריב ומצ ה תצומ י ולד.בו ת ?אגר ף רעז ע 6ר־תצומ ו 
מרם לד־שמי ע ?מךו ם קולכם : קכ.ןד,;ך־,;ד . צו ם אבתלד- ו ה 
;ום ענו ת אד ם נפש ו ד.לכ ף כאנמ ן ראש ו וש ק דאפ ר 
:ציע ד.לזד . תקדא־־צו ם רו ם רעו ן ליהוד. : דלו א זד ? 6 
צום אבקרד- ו פת ח הקצבו ת ך־עז ע דתו ־ אגדו ת מוטד ח 
ושלח קצוצי ס חפשי ם וכל־מוטד . קנתקו : ך.לו א פר ס ז 
לרעב לחמ ך וע.נ;י ם מרודי ם תבי א בי ת כי־תךא ה ער ם 
וכפיתו ימבש^ ־ ל א תקעל ם : א ז יבק ע כ^ח ר אור ך 8 
ואדכתך מהרד . תצמ ח ךד.^ ־ לפנ ץ צךק ך כבו ד:דעך . 
:אספך: א ז תקר א ויועד . :ענד . קשימ ג דאמ ר הננ י אם ־ י 
תסיר מקוכ ך מוטד . של ה אצב ע וד־ ם —אץ : וקפק ־ 
לרעב נפשן? ־ ?פ ש נצ.נד . תשבי ע תר ח אור ך 
ואפלקך כצהרי ם : ו־נח ך יד.!ך . תמי ד ודישבי ע ?צהצחות ' 1 1 
נפשך ועצמתי ך:חלי ץ וד.^י ת ?ג ןרוד . וכמוצ א מי ם ^ ר 
לא־:כזבו מימיו : ובנ ו ממ ך הרכו ת עול ם מוסד י דור ־ 2 « 
ודור קקומ ם:קר א לך 'גד ר פר ץ משוב ב נתיבו ת לשיבת : 
אם־קש־יב משב ת רנל ך עשו ת חפצ ך ?;ו ם ק^ י וקרא ת 3 « 
לשבת ענ ג לקקו ש רע ה מכב ד וכ?ך ^ ^ו ת דרכי ך 
ממצוא חפצ ך ודיב ר דבר : א ז תקענ ג על־ח־ע ה לדךכבת ץ  14 
על־במותי אר ץ וד-אכלתי ך נחל ת :עק ב אביף ־ ב י פ י 
;ד.וך. דבר : 

י• נ ט . Cap.  LLX 

הן לאיי ר,צר ה:ר״זמך ׳ ^השיעולא־כם;יד־.אזנומשמוע : א 
בי אם־־עונתיכ ם ד.; ו מ?דלי ם ?ינ? ם לב ץ אלז־ידכ ם 2 
זהט^תיכם חסתיר ו פני ם מב ם מ$זמוע : כ י בפיכ ם 3 
נגאלו ?ל ם ואצבעותיכ ם בעו ן שפקותיכ ם רברדשר ך 
לשיונכם עו^י . תהג ה : איך־ר,ר א בצך־ ק וא ץ נשפ ט 4 
באמונך. בטו ח על*־תד \ וד־בר־שו א דר ו עמל י אץ : 

?יצי צפעו ד ?ר,ע ו ורןך ־ עבבי ש:אר ט האכ ל מביצה ם ד • 
;מות וד־,זוךד . תבר, ע אפעד. : קוקיד- ם לא־יד ך למ ד ול א 6 
וקבמ ?מעשיה ם מעשיד ס מעשי־־א ץ ופע ל חמ ס 
בכפהם: מליד. ם ליר ע ;ריצ ו דמדר ו ?‘שפ ך ד ם נק י ז 
מחשבת7.ם מחשבו ת א ץ ש ד תצב ר במסלותם : ךוץ? • 8 
שלום ל א ;דע ו וא ץ משפ ט במעגל‘ו^ ם נתיבות7. ם עקצז ר 
ילד.ם כ ל רוק י ב ה ל א ;ד ע שילום : על־ב ן רח ק משפ ט 9 
ממנו ול א תשיגנ ו צך־רך . נרך־ . לאו ר ^ודגה־חש ך לננד״ו ת 
באפלות נהלך : נגשש ה כעוד ם ר,י ר ומנ ץ עינ; ם י 
נגששד. בשלנ ו ?צהרי ם ב^ ף ב^;זמ: ם ־כמתים : 
נקמה כך?י ם בלנ ו וכיתי ם דגד . נדג ה נקדי . ל^פט־ " 
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peace  to  him  that  Is  afar  off,  and  to  him  that  16 
near,  salth  the  Lord;  and  I will  heal  him.  But  20 

the  wicked  are  like  the  troubled  sea;  for  it  can 

never  be  at  rest,  but  its  waters  cast  up  mire  and 

dirt.  There  Is  no  peace,  salth  my  God,  to  the  21 

wicked. 

CHAPTER  LVIII. 

ןן  Cry  with  a full  throat,  spare  not,  like  the  1 

cornet  lilt  up  thy  voice,  and  declare  unto  my 

people  their  transgression,  and  to  the  house  of 

Jacob  their  sins.  Yet  me  do  they  ever  seek  day  2 
by  day.  and  to  know  my  ways  do  they  always 
desire;  as  a nation  that  hath  done  righteousness, 
and  hath  not  forsaken  the  ordinance  of  their  God; 
continually  do  they  ask  of  me  the  ordinances  of 
justice— do  they  desire  to  draw  nigh  unto  God. 

“Wherefore  have  we  fasted,  and  thou  seest  it  not?  3 
have  we  afflicted  our  soul,  and  thou  regardest  it 
not?”  Behold,  on  the  day  of  your  fasting  ye  fol- 
low  your  business,  and  all  your  acquired  gains  do 
ye  exact.  Behold,  for  contention  and  strife  do  4 
ye  fast,  and  to  smite  with  the  list  of  wickedness: 
ye  fast  not  so  at  this  day.  to  cause  your  voice 
to  be  heard  on  high.  Is  such  then  the  fast  which  5 
1 can  choose?  a day  that  a man  afflicteth  his  soul? 
to  bend  his  head  as  a bulrush,  and  to  spread 

sackcloth  and  ashes  for  his  couch?  wilt  thou  call 
this  a fast,  and  a day  of  acceptability  unto  the 
Lord?  Is  not  this  (rather)  the  fast  that  I will  6 
choose?  to  open  the  snares  of  wickedness,  to 

undo  the  bands  of  the  yoke,  and  to  let  the  op- 
pressed  go  free,  and  that  ye  should  break  asunder 
every  yoke?  Is  it  not  to  distribute  thy  bread  to  7 
the  hungry,  and  that  thou  bring  the  afflicted  poor 
into  thy  house?  when  thou  seest  the  naked,  that 
thou  clothe  him:  and  that  thou  hide  not  thyself 
from  thy  own  flesh?  Then  shall  break  forth  as  the  8 
morning-dawn  thy  light,  and  thy  healing  shall 

speedily  spring  forth:  and  before  thee  shall  go 

thy  righteousness,  the  glory  of  the  Lord  shall  be 
thy  rereward.  Then  shalt  thou  call,  and  the  Lord  9 

will  answer;  thou  shalt  cry,  and  he  will  say. 

Here  am  I.  If  thou  remove  from  the  midst  of  thee 
the  yoke,  the  stretching  out  of  the  finger,  and 
speaking  wickedly;  And  if  thou  pour  out  to  the  10 
hungry  thy  soul,  and  satisfy  the  afflicted  soul: 

then  shall  shine  forth  in  the  darkness  thy  light, 

and  thy  obscurity  be  as  the  noonday:  And  the  11 
Lord  will  guide  thee  continually,  and  will  satis- 
fy  thy  soul  in  times  of  famine,  and  will  strength- 
en  thy  bones:  and  thou  shalt  be  like  a well- 

watered  garden,  and  like  a spring  of  water,  the 

waters  of  which  will  never  deceive.  And  they  12 

that  spring  from  thee  shall  build  up  the  ancient 
ruins:  the  foundations  of  many  generations  shalt 

thou  raise  up  again:  and  thou  shalt  be  called. 
The  repairer  of  the  breaches.  The  restorer  of  paths 
to  the  dwelling-place.  If  thou  restrain  thy  foot  13 
for  the  sake  of  the  sabbath,  not  doing  thy  business 
on  mv  holy  day:  and  if  thou  call  the  sabbath  a 
delight,  the  holy  day  of  the  Lord,  honorable;  and 
honor  it  by  not  doing  thy  usual  pursuits,  by  not 
following  thy  own  business,  and  speaking  (vain) 
words:  Then  shalt  thou  find  delight  in  the  Lord:  14 

and  I will  cause  thee  to  tread  upon  the  high 

places  of  the  earth,  and  I will  cause  thee  to 
enjoy  the  inheritance  of  Jacob  thy  father;  for 

the  mouth  of  the  Lord  hath  spoken  it. 

CHAPTER  LIX. 

זז  Behold,  the  Lord’s  hand  is  not  too  short  to  1 

save:  neither  his  ear  too  heavy  for  hearing: 

But  your  iniquities  have  ever  made  a separation  2 
between  you  and  your  God,  and  your  sins  have 
caused  him  to  hide  his  face  from  you,  so  that  he 
would  not  hear.  For  your  hands  are  defiled  with  3 
blood,  and  your  fingers  with  iniquity:  your  lips 
have  spoken  falsehood,  your  tongue  uttereth  de- 

ception.  No  one  admonisheth  with  righteousness,  4 
and  no  one  executeth  justice  in  truth:  men  trust 
in  naught,  and  speak  lies:  they  have  conceived 
mischief,  and  bring  forth  wickedness.  Basilisk’s  5 
eggs  do  they  hatch,  and  spider’s  webs  do  they 
weave:  he  that  eateth  of  their  eggs  must  die,  and 
if  one  be  crushed,  a viper  will  break  forth. 
Their  webs  cannot  serve  for  garments,  and  they  6 
cannot  clothe  themselves  with  their  works:  their 
works  are  works  of  wickedness,  and  the  deed  of 
violence  is  in  their  hands.  ’Their  feet  run  to  7 
what  is  evil,  and  they  make  haste  to  shed  inno- 
cent  blood:  their  thoughts  are  thoughts  of  wick- 
edness:  wasting  and  destruction  are  on  their  high- 
ways.  The  way  of  peace  they  know  not:  and  8 

there  is  no  justice  on  their  tracks:  their  paths  they 
have  made  unto  themselves  crooked;  whosoever 
walketh  therein  knoweth  not  peace.  Therefore  9 
is  justice  far  from  us,  nor  will  happiness  overtake 
ns:  we  ever  hope  for  light,  but  beh^-ld  there  is 
darkness:  for  brightness,  but  in  obscuri+y  must  we 
walk.  We  grope  l׳ke  the  blind  on  the  wail,  and  If 
as  if  we  had  no  eyrs  do  we  gron׳»:  we  stumble 
at  noondat־  as  1וי  the  twiUeht;  we  are  in  complete 
darkness  like  the  dead.  We  growl  all  of  us  like  11 
bears,  and  like  doves  do  we  moan  sorely;  we 
ever  hope  for  justice,  but  there  is  none:  for  aid, 
but  it  is  fa-  ■וייי־-י■׳  ns.  For  our  transgressions  are  13 


mortal  that  ever  doth  this,  and  the  son  of  man 
that  ever  layeth  hold  on  it,  that  keepeth  the 
sabbath  fay  hot  violating  it,  and  keepeth  his  hand 

3 ftdm  doing  any  evil.  And  let  not  say  the  son 
of  the  stranger,  that  joineth  himself  Unto  the 
Lord,  saying.  Surely  the  Lord  will  exclude  me 
from  his  people;  nof  let  the  eunUch  say,  Behold, 

4 1 am  a dry  tree,  !1  For  thus  hath  said  the  Lord 

concerning  the  eunuchs  that  keep  my  sabbaths, 

and  make  choice  of  what  pleaseth  me,  and  take 

5 hold  of  my  covenant,  1 will  Indeed  give  unto 
them  in  hly  house  and  within  my  walla  a place 
and  a name,  better  than  sons  and  daughters:  an 
everlasting  name  will  1 give  them,  that  shall  not 

6 be  cut  off.  11  Also  the  sons  of  the  stranger,  that 
join  themselves  unto  the  Lord,  to  serve  him,  and 
to  love  the  name  of  the  Lord,  to  be  unto  him  as 
servants,  every  one  that  keepeth  the  sabbath  by 
not  violating  it,  and  those  who  take  hold  of  my 

7 covenant:  Even  these  will  I bring  to  my  holy 

mountain,  and  make  them  joyful  in  my  house  of 
prayer:  their  burnt-offerings  and  their  sacrifices 

shall  be  accepted  upon  my  altar:  for  my  house 

shall  be  called  a house  of  prayer  for  all  the 

8 nations.  Thus  saith  the  Lord  Eternal  who  gath- 

ereth  the  outcasts  of  Israel.  I will  yet  gather 
(others)  to  him.  beside  his  own  gathered  (outcasts). 

9 All  ye  beasts  of  the  field,  come  to  devour,  (yea,) 

10  all  ye  beasts  in  the  forest  1[  His  watchmen  are 
all  of  them  blind,  they  know  nothing:  they  all 
are  dumb  dogs,  they  cannot  bark;  dreamers,  ly- 

11  ing  down,  loving  to  slumber.  But  the  dogs  are 

of  a greedy  disposition,  they  know  not  how  to  be 
satisfied:  and  those  are  shepherds  that  know  how 
to  understand;  they  all  turn  to  their  own  way, 

12  every  one  after  his  gain,  from  all  quarters.  Come 
ye.  I will  fetch  wine,  and  let  us  swallow  abun- 
dantly  of  strong  drink:  and  like  this  day  shall  it 
be  to-morrow,  excellent  and  in  very  great  abun- 
dance. 

CHAPTER  LVII. 

1 The  righteous  perisheth,  and  no  man  layeth  it 
to  heart:  and  pious  men  are  taken  away,  without 
one  considering  that  before  the  evil  the  right- 

2 eous  is  taken  away.  He  shall  come  (to  his  fathers) 
in  peace;  they  shall  repose  in  their  resting-place, 

3 every  one  that  walketh  in  his  uprightness.  H But 
ye  draw  near  hither,  sons  of  the  sorceress  the 

4 seed  of  the  adulterer  and  the  harlot.  Over  whom 

will  you  make  yourselves  merry?  concerning  whom 
will  you  open  wide  your  mouth,  stretch  out  your 
tongue?  are  ye  not  children  of  transgression,  a 

5 seed  of  falsehood.  That  are  inflamed  after  the 
idols  under  every  green  tree:  that  slaughter  the 
children  in  the  valleys  under  the  ?lefts  of  the 

6 rocks?  Of  the  smoth  stones  of  the  valley  is  thy 
portion:  they,  they  are  thy  lot;  even  to  them  hast 
thou  poured  out  a drink-offering,  hast  thou  of- 
fered  a meat-offering.  Shall  I for  these  things 

7 repent  me  (of  the  evil)?  Upon  a high  and  lofty 
mountain  hast  thou  placed  thy  couch;  even  thither 

8 wentest  thou  up  to  offer  sacrifice.  And  behind 

the  doors  and  the  door-posts  hast  thou  placed 
thy  (mark  of)  remembrance:  for  (departing)  from 
me,  thou  hast  laid  open,  and  art  gone  up,— hast 
enlarged  thy  couch,  and  made  thee  a covenant 

with  some  of  them:  thou  hast  loved  their  lying 

9 with  thee,  hast  selected  a fitting  place.  And  thou 
didst  show  thyself  unto  the  king  without  ointment, 
and  thou  didst  multiply  thy  perfumes,  and  thou 
didst  send  out  thy  messengers  even  into  the  far-off 
distance,  and  didst  debase  thyself  even  down  to 

10  the  nether  world.  Though  thou  art  wearied  by 

the  length  of  thy  way,  yet  saidst  thou  n!.t.  It  is 

useless;  thou  hadst  found  enough  for  thy  hand; 

11  therefore  didst  thou  feel  no  care.  And  of  whom 

hadst  thou  dread  or  fear,  that  thou  becamest 

false,  and  didst  not  remember  me,  nor  lay  it  to 
thy  heart?  is  it  not  so?  I kept  silence,  and  this 
from  earliest  times,  and  therefore  thou  fearest  me 

12  not?  I,  I ever  tell  thee  (what  deeds  would  be) 

thy  righteousness;  but  thy  works — these  indeed 

13  will  not  profit  thee.  When  thou  criest,  let  thy 
masses  of  idols  deliver  thee;  but  all  of  them 
will  the  wind  carry  away,  a breath  will  take  them 
off;  but  he  that  putteth  his  trust  in  me  shall 
possess  the  land,  and  shall  inherit  my  holy  moun- 

14  tain.  And  he  will  say.  Cast  ye  up,  cast  ye  up. 
clear  out  the  way.  lift  up  every  stumbling  block 

15  out  of  the  way  of  my  people.  H For  thus  hath 
said  the  high  and  lofty  One,  who  inhabiteth  eter- 
nity,  whose  name  is  Holy,  In  the  high  and  holy 
place  do  I dwell,  yet  also  with  the  contrite  and 
humble  of  spirit,  to  revive  the  spirit  of  the  hum- 
ble.  and  to  revive  the  heart  of  the  contrite. 

16  For  not  to  eternity  will  I contend,  neither  will 
I be  for  ever  wroth:  when  the  spirit  from  before 
me  is  overwhelmed,  and  the  souls  which  I have 

17  made.  Berause  of  the  iniquity  of  his  covetous- 
ness  was  I wroth.  ar!d  I smote  him,  hiding  7ny 
fac^,  and  was  wroth;  while  he  went  on  fro- 

18  wardlv  in  ♦he  way  of  bis  own  heart  1 (now)  see 
his  ways,  and  I will  heal  him:  and  I will  euid•’ 
him,  and  bestow  full  com.forts  on  him  and  on  his 

19  mourners.  Creating  the  frui♦  of  the  lips:  Peace, 
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v2 ואי ן לישוע ה חחרן ה ממנ ו : כי־רב ו פקזעינ ו נ;ך ף ןד1טאור;ינ ר 
3! ענת ה ב ט כי־פישעי ט אתנ ו תנונתינ ו לץ5נום ז ^ען5ח ש 
ביהוד, ונסו ג מאה ר אלהינ ו דבר־עש ק ופרי ה הרי ו ןד.נ ו 
«■! מל ב דברי־שיקר : ח־-ס ג אחו ר משפ ט וצךרך , כד־חו ק 
תעמד כי־כשל ה ברחו ב אמ ת ונכחד , לא־תוכ ל לבוא : 

טי ותך, י ד,אמ ת נעדר ת וס ר מר ע משתול ל ^ר א זמר׳־יג ^ 
<יי בעינ ר כי־אי ן משיפט ♦ גיר א כי־א ץ אי ש וישיתומ ם כי - 
ד! אי ן מכ1;י ע ותישעל ו ןרע ו רצרקת ו הי א סמכתד-ו : רלב ש 
צךקה כשדי ן וכרב ע ישועד , בראש ו וילב ש כגד י נק ם 
»! הלבש ת ד;י ט כמי-יי ל קנאה : כע ל נמלו ת כע ל ןשל ם 
19 חמ ה לצרי ו גמו ל לאיבי ו לא;י ם גמו ל •;שלמ : דירא ו 
ממערב את^ ם יד,ו ה וממזרח-שמ ש את־כבוד ו כ^בו א 
כ בנ ד, ר צ ר רו ח יהוך , נספ ה בו : וב א לצי ל גוא ל ולשיב י 
!2 פש ע בי?נק ב נא ם יהוז־. : ואנ י;א ת בדית י אות ם אמ ר 
ידירר, רוח י אש ר עילי ף וךבר י אשי^יימת י בפיף ־ 
ימושיו מפ ץ ומפ י ןרעןז י ומפ י זר ע זרעןז י אמ ר ןדרד ח 
מעיתד, ועד־עולם : 

פ . Cap.  lx 

א •קומ י אור י כי־ב א אור ך וכבו ד יד.ץ , עלי ך זרח : כי • 
ד.נך, ד,חש ך יכפה־אר ץ וערפ ל לאמי □ ונמלי ך ץרח^יהל־־ י 
3 וכברדי ו עילי ך יךאה : ץ,לכ ו גר ם לאורך י ומלכי ם לנגד . 
4זךהך: שא י פביבעייני ך וךא י כל ם נקבצ ו באו־ל ך 
י• בני ך מרהו ק ;בא ו ובנתי ך על־־צ ד תאמנה : א ז תרא י 
ונד.ךת ופח ד ורח ב לבב ך כי״ר-פ ך גיליךהמו ן; ם הי ל 
6 גר ם יבא ו לך : שפע ת גמלי ם תכסך ־ בכר י מדי ן ועיפ ה 
בלם משב א ;בא ו זה ב ולבוגר , ישא ו ותד,לו ת יתך־ , 

’ יבשרו : כל־צא ן קך ר.;קבצ ו ל ך איל י נלי\ ת ישךתינ ך 

8 ;עיל ו על־רצו ן מןבלז י ובי ת תפארת י אפאר : מי־אלו־ , 

9 כע ב תעופינ ה וכיוני ם אל־אךבתיד,ם : כי־ל י 1 אי; ם יר ך 
ואמות תרשש ^ בריאשנ ה לך,בי א בנ^ י מ,ךהו ק בכפ ם 
וןהבם את ם לש ם ;הוך , אלהי ך ולקךו ש ישךא ל כ י 

י פאךך : ובנ ו בני־נכ ד חומתי ך ומלכיד ם ;שריתוג ך כ י 
י י בקצפ י הכית ץ וברצת י רחמתץ : ופתח ו שיערי ך  Tfpn 
יומם ולילד , לאייסגרולד־בי א אל; ך הי ל גל ם ומלכיה ם 
2! נהוגים : כי־ד,גו י וד,ממלכ ה אש ר לא־:עבךו ך “אב ת 
13ןד,גוים חר ב ;חרבו : כבו ד דלבנ ל אלי ך ;בו א ברו ש 
תךד-ר ותאשיו ד יחד ו לפא ר מקו ם מקדשי י ומקו ם דנל י 
אכבד: והלכ ו אלי ך שחו ח בנ י מעיני ך והשיתחו ו ע^ י 
כפות רגלי ך כל־מנאצי ך וקרא ו לךעיריהוה:נ;וןקךו ש 
טייישיראל: תח ת היות ך שוב ה ושנוא ה ואי ן עוב ר וששתי ך 
י׳ י לנא ץ עול ם משו ש דו ר ודור : ■וינק ת חל ב % ם י ושי ר 
מלכים תינק י וידיעי ת כי־אנ י;הוהימושיעי ך וגאל ך אבי ר 
ז! שיקב : תח ת ך,נחשי ת אבי א ז ד, ב ותח ת דיבח ל אבי א 
כסף ותח ת ד,עצי ם נהש ת ותח ת ד,אבנ; ם בת ל ושמת י 
8 י פקךת ך שלו ם ונגשי ך צךקדי, : לא־שזמ ע עיו ר חמ ס 
בארצך ש ד ושב ר בגבול ץ וקרא ת ;שיויעד , הומתי ך 
»' ושער ץ תר,לה : לאקדיר־רל ך ער ־דשיץשלאוו־ ־יומ ם 
ולנגה ד.;ד ח לא-;אי ר וד,;דרל ך תול • לאו ר עול ם 


ואלד,ץ לתפארת ך : לא־יבו א עו ד שמיש ך וירק ד ל א כ 
יאסף כ י Kt־ , יך,;ךרל ך לאו ר עול ם ושלמ ו ימ י אבלך : 
ועמך כל ם צד־יקי ם לעול ם אר; * נצ ר מטע ו מעש ה  21 
;די לדתפאר : ד,קט ן יך,; ה לאל ף רר,צעי ר לגו י ליצו ם אנ י  2,2 
יד,;ך. בעתד . אהישינד,: • 

סא . Cap  LXI 

תח אדנ י;ד,וד . על י ינ ק מינח ר יהי ה אר י לבש ר ענוי ם א 
שלחני לחבש * לנשיב ^ —ל ב לקך א לשבוי ם דר• ־ 
ולאסוריים פקה-קוח : לקק א שנת־ךצי ז ל'י'י ‘ יך ם ?.7| 2 C 
לאלהינו לנח ם כל־אבלים : לשו ם 1 לאבל ־ ציו ן לת ת 3 
לד.ם פא ר תח ת אפ ר שמ ן ש־שו ן תה ת אב ל מעטך ה 
תהלד. תח ת ר־ו ח כהד , וקר א לד, ם איל י הצ־ך ק מט־ ע 
;ד,וך, להתפאר : ובנ ו הרבו ת עול ם שממו ת ראש־:; ם 4 
;קוממו וחדש י עח ־ הר ב ילממו ת דו ד וךו ר : ועמד ו ד ■ 
זר־ים ו^ ו צאנכ ם ובג ; נכ ר אכר־ב ם וכרמ־בם : ואת ם 6 
^ך;; יהוד , תקרא ו משרת י אלדרנ ו יאמ ר לב ם הי ל גו־ ם 
תאכלו ובכבוד ם תת:מח : תה ת בש־תכ ם משנר , ובלמ ה 7 
;רנו חלק ם לכ ן בארצ ם מש־נך , יירש־ ו ש־מה ת עול ם תד,;ך . 
לד,ם: כ י אנ י;ד,וד , אה ב מיטפ ט שנ א גז ל בעול ה ונתת ־ S 
פעלתם באמ ת ובריי ת עול ם אכרו ת להם : ונוד ע בגו־ ם 9 
ורעם !שאצאיה ם בת ץ ד,יעמי ם כל־ךא־ך, ם :כירו ם כ - 
תם זר ע בר ך;ד,וך, : •שו ש אש־ש ־ ב־ר,;ד , ת; ל נפש־ י י 

באלד,י כ י הלבישנ י בגדיקיש־ ע מע;י ל צדק ה ת־ט;נ י בהת ן 
יכהן פא ר וככלד,תעךד,כליר, : כ ־ כא־י ן תיצי א צמדזד ,  11 
וכגנך, זרועיד , תצמי ח כ ן 1 ארג ; :ר.וד , יצמי ח צךקד , ותהל ה 
נגד כלח:.גר ם : 

סב . Cap.  LXII 

למעין צייו ן ל א אחעזד , ולמע ן יךושיל ם ל א אשיקו ט עד ־ א 
יצא כנגד , צךר,ד , ו^ז^ת ה כלפי ד יבער : ורא ו גוים 2 
צך־קך וכל־מלכי ם כב ^ וקר א ל ך ש ם דר־ ש אשי ר פ י 
יד.וך. יקבנו : וך,;י ת עיטק ת תפאר ת ב:ר-ה;ך י וצל ף 3 
מלוכה בכףיאלך, ץ : לא־ואמ ר ל ך עזי ד עזוב ה ולארצ ך ■ 4 
לא־יאמר עו ד שממד , כ י ^ יקר א הפצי־ב ה ולא־־צן ד 
בעולד. כי־חפ ץ יד,וד , ב ך ואךש ך תבעיל : כ״-יבע ל בהו ד ה 
בתולה ץעל ץ בנ ץ ומשו ש חת ן על־כל ח ;שיי ש עילי ך 
אלד,יך: עיליחומתי ך ירשל ם הפקדת י שמרי ם בל-ד,יי ם 6 
וכ^ד.לילדי תמי ד ל א ;חש ו ך.מזכירי ם את-יר,ץ , אל-דמ י 
לכם: ואל־תתנ ו דמ י ל ו;r-r ^ ,יער־;שי ם את־ירושל ם ל 
תד,לד, בארץ : לש־ב; • יד,ץ , בימינ ו ובזרוע י עז ו אם־את ן 8 
את־רגנךכוד מאכ ל לא;ב ץ ואם־־ש־ת ו בני-נכ ר תידוש ץ 
אשיר ;געי ת בו : כ י מאםפ< ־ ייאכלדי י ץילל ■ א״״ירינר״ י ® 
ומקבצל ילזתה י בחצרו ת קךש־ י : עבר ו עבר ו כשיעירי ם י 
פנו י דר ך ך,ע ם סל ו סל ו ד,מסלד , סקל ו מאב ן ד,רימ ו נ ס 
על־העמים ד,נך , ;ד,וד , השימיע י אל־קצ ה ד,אך; י אמר ו  11 
לבת־ציץ הנך , ישע ך ב א ה ץ שכר ו את ו ופעלת ו לפניו : 
וקראו לה ם ^עים־הקך ש גאול י;ד,ץ , ול ך יקר א ךדושיד ה  12 
מר ל א נעיזבד. : ' 


CHAPTER  JLX,  LXI,  LXII. 


— 210  — 


ISAIAH 


not  give  light  unto  thee;  but  the  Lord  will  be 

unto  thee  for  a light  of  everlasting,  and  thy  God 
as  thy  glory.  Thy  sun  shall  not  go  down  any  20 

more,  and  thy  moon  shall  not  be  withdrawn:  for 
the  Lord  will  be  unto  thee  for  a light  of  everlast- 
ing,  and  ended  shall  be  the  days  of  thy  mourning, 
And  thy  people — they  all  will  be  righteous,  for  21 

ever  shall  they  possess  the  land,  the  sprout  of 
my  planting,  the  work  of  my  hands,  that  I may 
glorify  myself.  The  little  one  shall  become  a thou-  22 
sand,  and  the  small,  a mighty  nation:  I the  Lord 
will  hasten  it  in  its  time. 

CHAPTER  LXI. 

H The  Spirit  of  the  Lord  Eternal  is  upon  me:  1 
because  the  Lord  hath  anointed  me  to  announce 
good  tidings  unto  the  meek:  he  hath  sent  me  to 
bind  up  the  broken-hearted,  to  proclaim  to  cap- 

tives  Liberty,  and  to  prisoners  Release;  To  pro-  2 

claim  a year  of  favor  of  the  Lord,  and  the  day 
of  vengeance  of  our  God.  to  comfort  all  mourners; 

To  grant  unto  the  mourners  of  Zion,— to  give  3 
unto  them  ornament  in  the  place  of  ashes,  oil  of 
gladness  in  the  place  of  mourning,  garments  of 
praise  in  the  place  of  a grieved  spirit;  that  they 
may  be  called.  Oaks  of  righteousness,  the  planting 
of  the  Lord,  that  he  may  be  glorified.  And  they  4 
shall  build  up  the  ancient  ruins,  desolate  places 
of  foriner  times  shall  they  raise  up,  and  they  shall 
lenew  ruined  cities,  the  desolate  places  of  many 
generations.  And  strangers  shall  stand  and  feed  5 
your  flocks,  and  the  sons  of  the  alien  shall  be 
your  ploughmen  and  your  vintners.  But  ye — ye  6 
shall  be  called.  Priests  of  the  Lord:  Ministers  of 
our  God,  shall  be  said  unto  you:  the  wealth  of 
nations  shall  ye  consume,  and  in  their  glory 
shall  ye  be  placed  as  possessors.  In  the  place  7 

of  your  twofold  shame, — and  the  confusion  of  which 
they  loudly  complained  as  their  portion:  therefore 
in  their  land  shall  they  possess  a twofold  (por- 

tion);  everlasting  joy  shall  be  granted  unto  them. 
For  I the  Lord  love  Justice,  I hate  robbery  with  8 
with  burnt-offering;  therefore  will  I give  them 
the  recompense  of  their  work  in  truth,  -and  an 
everlasting  covenant  will  I make  with  them.  And  9 
among  the  nations  shall  their  seed  be  known,  and 
their  offspring  in  the  midst  of  the  people;  all 
that  see  them  shall  acknowledge  them,  that  they 

are  the  seed  whom  the  Lord  hath  blessed.  H I 10 

will  be  greatly  glad  in  the  Lord,  my  soul  shall 
be  joyful  in  my  God:  for  he  hath  clothed  me  with 
the  garments  of  salvation,  with  the  mantle  of 
righteousness  hath  he  enveloped  me,  as  a bride- 
groom  decketh  himself  with  elegant  attire,  and  as 
a bride  adorneth  herself  with  her  bridal  array. 
For.  as  the  earth  bringeth  forth  her  growth,  11 

and  as  a garden  causeth  what  is  sown  therein  to 
spring  forth:  thus  will  the  Lord  Eternal  cause 
righteousness  and  praise  to  spring  forth  in  the 
presence  of  all  the  nations. 

CHAPTER  LXII. 

For  the  sake  of  Zion  will  I not  be  silent,  and  1 
for  the  sake  of  Jerusalem  will  I not  be  quiet: 

until  its  righteousness  go  forth  as  the  brightness 

(of  light),  and  its  salvation  as  a burning  torch. 
And  nations  shall  see  thy  righteousness,  and  all  2 
kings  thy  glory:  and  men  shall  call  thee  by  a 
new  name,  which  the  mouth  of  the  Lord  shall 
pronounce.  And  thou  shalt  be  a crown  of  orna-  3 
nient  in  the  hand  of  the  Lord,  and  a royal  dia- 

dem  in  the  hand  of  thy  God.  Thou  shalt  not  4 

be  termed  any  more  “Forsaken.”  and  thy  land 
shall  not  be  termed  any  more  “Desolate;”  for 
thou  shalt  be  called  “Mv  delight  in  her” 

rchephzi-bahl,  and  thy  land  “Espoused”  FBe’u- 
lahl;  for  the  Lord  will  have  delight  in  thee,  and 
thy  land  shall  be  espoused.  For  as  a young  man  5 
espouseth  a virgin,  so  shall  thy  sons  espouse  thee: 
and  as  the  bridegroom  is  glad  over  the  bride,  .so 
will  be  glad  over  thee  thy  God.  Over  thy  walls,  6 

O Jerusalem,  have  I appointed  watchmen,  all 

the  day  and  all  the  night,  continually,  shall  they 
not  be  silent:  ye  that  make  mention  of  the  Lord, 
take  ye  no  rest.  And  give  him  no  rest,  until  he  7 
have  established,  and  until  he  have  set  up  Je- 
. tusalem  as  a praise  on  the  earth.  Sworn  hath  8 
the  Lord  by  his  right  hand,  and  by  the  arm  of 
his  strength.  I will  not  give  thy  corn  any  more 
as  food  for  thy  enemies,  and  the  sons  of  the 
stranger  shall  not  drink  thy  yqung  wine  for  which 

thou  hast  labored:  But  they  who  gather  it  shall  9 

eat  it,  and  praise  the  Lord:  and  they  who  bring  it 
together  shall  drink  it  in  the  courts  of  my  sane- 
tuary.  if  Pass,  pass  through  the  gates,  make  10 
clear  the  way  of  the  people,  cast  up,  cast  up  the 
highway,  remove  away  the  stones,  lift  up  a ban- 
ner  over  the  nations.  Behold,  the  Lord  hath  11 
caused  to  be  heard  unto  the  ends  of  the  earth, 
“Say  ye  to  the  daughter  of  Zion.  Behold,  thy 
salvation  cemeth;  behold  his  reward  is  wdth  him, 
and  his  recompense  before  liim.”  .\nd  they  .shall  12 
call  them.  The  holy  people.  The  redeemed  of  the 
Lord;  and  thou  shalt  be  called  Sought  for,  IDc- 
rusha,  I The  city  never  ■forsaken. 


numerous  in  thy  presence,  and  our  sins  testify 
against  us;  for  of  our  transgressions  are  we  aware; 

13  and  our  iniquities— we  know  them;  We  trans- 
gressed  and  denied  the  Lord,  and  departed  away 
from  our  God;  we  spoke  oppression  and  revolt, 
conceived  and  brought  forth  in  our  heart  words 

14  of  falsehood.  And  justice  is  forced  *to  turn  back- 

ward,  and  righteousness  standeth  afar  off:  for 

truth  stumbled  in  the  street,  and  equity  is  not 

15  able  to  enter.  And  thus  is  the  truth  missing;  and 
he  that  departeth  from  evil  is  regarded  as  fool- 
ish:  and  the  Lord  saw  it,  and  it  was  displeasing 

16  in  his  eyes  that  there  was  no  justice.  And  he 
saw  that  there  was  no  man,  and  wondered  that 
there  was  no  intercessor:  therefore  his  arm  brought 
him  aid,  and  his  righteousness, — yea.  this  sus- 

17  tained  him.  And  he  put  on  righteousness  as  a 
coat  of  mail,  and  (placed)  the  helmet  of  salva- 
tion  upon  his  head:  and  he  put  on  the  garments 
of  vengeance  as  raiment,  and  wrapped  himself 

18  with  zeal  as  with  a cloak.  According  to  the  de- 
merits,  so  will  he  repay  (all),  fury  to  his  adver- 
saries,  recompense  to  his  enemies;  to  the  islands 

19  will  he  repay  what  they  have  merited.  And  they 
shall  fear  fron)  the  west  the  name  of  the  Lord, 
and  from  the  rising  of  the  sun  his  glory:  for  there 
shall  come  distress  like  the  stream  which  the 

20  Spirit  of  the  Lord  urgeth  forward.  But  unto 

Zion  shall  come  the  redeemer,  and  unto  those  who 
return  from  transgression  in  Jacob,  saith  the  Lord. 

21  And  as  for  me,  this  is  my  covenant  with  them, 

saith  the  Lord,  My  spirit  that  is  upon  thee,  and 
my  words  which  I have  put  in  thy  mouth,  shall 
not  depart  out  of  thy  mouth,  nor  out  of  the  mouth 
of  thy  children,  nor  out  of  the  mouth  of  thy  chil- 
dren’s  children,  saith  the  Lord,  from  henceforth 

and  unto  all  eternity. 

CHAPTER  LX. 

,1 ז ז  Arise,  give  light,  for  thy  light  is  come;  and 
the  glory  of  the  Lord  is  shining  forth  over  thee. 

2 For  behold,  the  darkness  shall  cover  the  earth, 

and  a gross  darkness  the  people;  but  over  thee 

will  shine  forth  the  Lord,  and  his  glory  will  be 

3 seen  over  thee.  And  nations  shall  walk  by  thy 
light,  and  kings  by  the  brightness  of  thy  shining. 

4 Lift  up  thy  eyes  round  about  and  see,  they  all  are 
assembled,  they  come  to  thee,  thy  sons  are  com- 
ing  from  afar,  and  thy  daughters  are  brought 

5 along  in  arms.  Then  wilt  thou  see  and  be  filled 

with  light,  and  thy  heart  will  dread  and  be  en- 
larged;  because  unto  thee  shall  be  turned  the 
abundance  of  the  sea,  the  riches  of  nations  shall 

6 come  unto  thee.  The  multitude  of  camels  shall 

cover  thee,  the  dromedaries  of  Midian  and.’Ephah; 
they  all  from  Sheba  shall  come:  gold  and  frank- 
incense  shall  they  carry,  and  the  praises  of  the 

7 Lord  shall  they  announce.  All  the  flocks  of  Ke- 
dar  shall  be  assembled  unto  thee,  the  rams  of 
Nebayoth  shall  minister  unto  thee;  they  shall 
come  for  a favorable  acceptance  (unto  me)  upon 
my  altar,  and  the  house  of  my  glory  will  I glorify. 

8 Who  are  these  that  fly  like  a cloud,  and  like  the 

9 doves,  to  their  windows?  Yea.  unto  me  (the  in- 
habitants  of)  the  isles  shall  hasten,  and  the  ships 
of  Tharshish  at  first,  to  bring  thy  sons  from  afar, 
their  silver  and  their  gold  with  them,  unto  the 
name  of  the  Lord  thy  God,  and  to  the  Holy  One 

10  of  Israel:  because  he  hath  glorified  thee.  And 

the  sons  of  the  stranger  shall  build  up  thy  walls, 
and  their  kings  shall  minister  unto  thee:  for 

in  my  wrath  did  I smite  thee,  but  in  my  favor 

11  have  I had  mercy  on  thee.  And  thy  gates  shall 
stand  open  continually,  day  and  night  shall  they 
not  be  closed,  to  bring  unto  thee  the  wealth  of 

12  nations,  and  their  kings  led  (captive).  For  the 
nation  and  the  kingdom  ihat  will  not  serve  thee 
shall  perish;  and  the  nations  shall  be  utterly  de- 

13  stroyed.  The  glory  of  Lebanon  shall  come  unto 
thee,  the  fir,  the  cypress,  and  the  box  together, 
to  adorn  the  place  of  my  sanctuary,  and  the 

14  (resting)  place  of  my  feet  will  I glorify.  And 
then  shall  come  unto  thee  bent  down  the  sons 
of  those  who  afflicted  thee,  and  there  shall  bow 
themselves  down  at  the  soles  of  thy  feet  all  thy 
revilers;  and  they  shall  call  thee.  The  city  of 

15  the  Lord,  Zion  of  the  Holy  One  of  Israel.  In- 

stead  that  thou  wast  forsaken  and  hated,  with- 
out  one  to  pass  through  (thee),  will  I render  thee 
an  excellency  of  everlasting,  a joy  of  all  generations. 

16  And  thou  shalt  suck  the  milk  of  nations,  and  the 

breast  of  kings  shalt  thou  suck:  and  thou  shalt 

know  that  I the  Lord  am  thy  Saviour,  and  thy 

17  Redeemer,  the  Mighty  One  of  Jacob.  Instead  of 

the  copper  will  I bring  gold,  and  instead  of  the 
iron  will  I bring  silver,  and  instead  of  wood 
copper,  and  instead  of  the  stones  iron:  and  I 

will  set  peace  as  thy  authorities,  and  righteous- 

18  ness  as  thy  taskmasters.  There  shall  not  be  heard 

any  more  violence  in  thy  land,  wasting  and  de- 
striiction  within  thy  boundaries;  b1)t  thou  shalt 

rail.  Salvation,  thy  walls,  and  ihy  gates.  Praise. 

19  The  sun  shall  not  be  unto  thee  any  more  for  a 
light  by  day,  and  for  brightness  shall  the  moon 
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0ג . Cap.  LXIU 

א כי־־זד • י כ%ו ם ג^ת ם ^ך־ד . זך , הת ר 
הל^ו צצך , לח ו 1< ל ?ןדכ י בצךרך , ר ב לד^י ע : 

1 ^ף־וב1;^ן יליר ך «רלדיוךךלת י 
לבת ומעפי ם >ךךא^ ^ את " ואךרכ ם לאס ל ואר?ק ם 

4 nprp ' ו י ז נצח ם על־לגך־ י ולל״מלברל ן א^^אלת" : פ - 
ר. ז ם נק ם בלל י ולמ ת גאול י באה : ואבי & is  fw • 
^זתומם סז ץ סומ ך ית^ז ע b זאד י וךני ל 
» סללתנ ת ואבו ס עסי ם באפ י הנשכר ס לח^יק י ואורי ד 
י נצחם : ח ס,ד י ןהוך ! 1 אזבי ר תדלו ת ת,1 ה 

ל^ל ל ל א^^ז^מלנ ו תו ה ורבדטו ב לבי ת:שרא ל:ןדצר • 

8 ^מל ם כרחמי ו וכר ב חסחיו : ראמ ר אך^מ י ד.מ ה 

9 לני ם ל א ושרך ו ר ך, י לה ם למ^יע : לכ^רת ם 1 ל א 
צד ומלא ך פנ ל ך^: ם באלבת ו ובחמלת ו ך,ר א גא ^ 

י תפל ם רנשא ם לל־ימ י עולם: * וך«ד , מר ו ^ב ו את ־ 
נ! דו ח קתצ ו דדט ך לך. ם לאול ב הו א נלחבדבם : רזל ר 
ומי־עולם נרמד , עמ ו אלדי , 1 ד^ל ם נר ם א ת צאנ ו 
2! איך . דש ם בקךב ו את-ת ח קדתןזו : מול ץ ל־מ ץ ^ ה 
זרוע תפארת ו בוק ע מל ם מפנת- ם לעשו ת ל ו  np טלם : 

1\ מוליכ ם בתהמו ת כסו ס במךב ר ל א לכשלו : לבד.מד . 

כבקעה מל ד רו ח לחזי , תניחנ ו כ ן נהג ת ענון ד 6מזוו ת 
«ו ל ך תפארת : ד,ב ט כשמי ם וראד . מזב ל קךש ך 
ותפארתך אל ה קנאת ך תבולתי ך דמ ך ^י ך ורדומז י 
6! אל ־ התאפקו : כי־את ה אבינ ו כ י אבךד ט ל א ^נ ו 
ולשדאל ל א לבית ו אתד , לד,ו ה אבינ ו גאלנ ו מעול ם 
ד! שמך : למ ה תתענ ו לד.וד , מדרכי ך תקשי ח לבנ ו מי0:ת ך 
8! שו ב למע ן עבד־י ך שבט י נחלתך : ל^ ר ירש ר עם ־ 
9! קךש ך צרינ ו בוסס ו מ^־שך : ך,י ש מעול ם לא־^של ת 
בם לא־נקר א שמ ך עליה ם לוא־קרע ת שמי ם תד־ ת 
מפנלך הרי ם נזלו : 

סד ^ Cap.  Lxrv 

יי כקל ח א ש ךמסי ם מי ם תבעדרא ש לד,וךי ע שמ ך ^רי ך 

2 מפנ^ ך גר ם יה,זו « ?*?שות ך נוךאו ת ל א נקודי , לרח ת 

3 ממי ך הדי ם נזלו : ' ומעול ם לא־שמ ט ל א ך,א;ינ ו עי ן 

4 לא־ראתד , אלר,י ם זולת ך לעש ה למחכדדלו : פנעתאת ־ 
שש ועשד . צד ק בדרכי ך לזכנררןדהךאתד . קצפ ת ונחט א 
בך.ם עול ם ונושע : ונך, י כטמ א כלנ ו וכבג ד עך־י ם כל ־ 

6 צדיקתינ ו ונב ל כעל ה כלנ ו רע ו נ נ ו כרו ח לשאנו : ואי ך 
קורא בשמ ך מתעור ר ל ך,תי ק ב ך כי-ד,סתך ת פני ך ממנ ו 
^ וקמ ת נ ו בלתעונינ ו : ועתד , ת,וך . אבינ ו את ה אנחנ ו ד,^מ ר 
8 ואת ה.^ירנ ו ומעשי י לד ך כלנו : אל־תקצ ף לד,וד , עתמא ד 
« ואל־לע ך תזכ ר עו ן ך, ן ד,בט־^ א עמ ך כלנו : עך י קדש ך 
י ך.ל ו מךב ד ציו ן מךב ר תת ה יךושל ם שממה : ביה ו 
קךשנו ותפארתנ ו אש ר דללו ך אבתינ ר ך,לך , לשרפ ת 
“אש וכל־מחמדינ ו ך.;ד . לחרבה : העל־אל ה תתאפ ק 
לד.וך, תחש ה ותעננ ו עד־מאד : 

סד, . Cap.  LXV 

א נךדשת י ללו א שאל ו נמצאת י לל א בקשנ י אמרת י הנ ך 


הנד אל־נו י לא־קי א בשמי : פקשת י לד י כל־ד,לו ם« ' 
עם סוד ר ך.ך;לכי ם דדלר ך לא־טובאז־ ך מחש^ךזידם : 
ך,עם ד.מכעםי ם את י ע^פנ ל ת^י ד(בתי ם ב^ו ת ומר^1ךי ם 9 
על־ד-לבניט: ד.ך?1בי ם ^^^בדיםרבנצורי ם ילינ ו קאכלי ם 4 
בשר תז|י ד ופרי ק פנלי ם 9ל7,ם ז ךאמרי ם קך ב אלי ך ר • 
אל־מש״קי ק ל קדשתי ך אלד . עש ן באפ י א ש יקדיר ת 
כל־הלום : ד,מ־• , כתובד , לפנ ל ל א אחשד . כ י אם־שלמת י 6 
!שלמק' אל־תיקס : ’עזנתיכ ם ועוינ ת אביתיכ ם לחדי ר אמ ר ז 
nyr ל^1 ת על־הךדי ם רעל־דעבעו ת חרפרנ י ומלת י 
פעלתם ראשנר , על-חילןם : כ ה 1 אמ ד לדרד . כ>לש ר e 

למצא ד-תידר צ באשכו ל ואמ ר אל־תשחיהד ע כ י ביכ ה 
בו כ ן אעשד , למע ן עקר י לבלת י ך,שיהי ת ד,כל : והוצאת * 9 
מלעקב זר ע ומידרלד . יור ש ך,ך י ךרשוד . בחלי י ועבד י 
לשכנדשמד,: וך.לך , השרו ן לנוד^גא ן ועמ ק עכו ר לדב ץ י 
ברך לעמ י ^זוני : ואת ם שב י לדל . דישכחי ם  11 
את-דד קךש י ^דכי ם לג ד שיללו ן והממלאי ם למנ ן 
ממסןי: ומנית י אתכ ם ^וך ב וכלב ם לטב ח תכריע ו  12 
,לק קרא ל ול א ענית ם דברת י ול א שמעת ם ותעעז ו ך, in 
־בעיני ו^ ר ללהפצת י בהךתם : יל? ן כה־אמ ד 13 1 

;אל;י לך,וד , ך,נד . עב ת 1 יאכל ו ואת ם תדעמ י ד,נך . עבד י 
■לשתו ואת ם תצמא ו ל,נך , עבד י ישמ ת ואת ם תבשו : 
ל^, עבד י ירינ ו מטו ב ל ב ואת ם תצעק י מכא ב ל ב  14 
ומשבר רו ח תללילו : ודגחת ם שמכ ם אזבתל־ . לבחירי י ט י 
וך,מיתך'אל;י ,יד,וך . ולעבך ו ילךאש ם אחר : ^ז ר  16 
המתברך לתבק י באלחייאמן " ודגשמ נ באו־ ץ 
לשבע באלח י אמ ן כ י נשכח ו ^רו ת חקאשנו ת וכ י 
נסתח מעעי : כ^,ננ י בור א שמל ם הדשי ם  pw חז־שד , “ 
ו6נ'תזכרנה . ך,ךאשנ1 ת ול א תעלינ ה עללב : בי־אם -  18 
שישו לגיל ו עדי־ע ד אש ר אנ ל בור א כ י ד-נל י בור א את ־ 
יו־יושלם גי^י׳ , ועמד . משיוש : וגלת י ביךישל ם ושישת י  19 
בעמי"ול4^שמע בד . עוד ־ קו ל בכ י וקו ל ןעקד, : לא ־ כ 
יך־.לד, עו ד עו ל למי ם חק ן אעז ר לאקמל א את־ימ ל 
כי ד,נע ר בן־מאד . שנד , למו ת וד.חוט א בךמאדי .  n:p 
לקלל: ובנ ו בתי ם ולשב ו ונטע ו כרמי ם ואכל ו פללם :  21 
לא לבנ ו ואח ר לש ב ל א יטע ו ואח ך יאכ ל כ י כימ י ך.ט ן  22 
לכך עמ י ו^עזד , לדיה ם יבל ו בחירי : ל א ת ט לרי ק  23 
ולא ללז־ ו לב ך,לד , כ י )ד ע בתכ י לד,ו ה דבלד . וצ^;איד 0 
אתם:"וך.לך, טר ם לקרא ו לאנ ל אענך . עו ד ד. ם מדברי ם  24 
לאני אשמע : ןא ב וטלד , יך-י י כ™ ־.וארל ה כבק ר לאכל ־ כ ה 
תבן תח ש עפ ר לחמ ו לא־לרע ו ולארשחית ו בכל־ך, ר 
ק^י אמ ר לד.וך. : 

Cap.  LXVI.  ID 

כה אמ ד ^וד , השמי ם כסא י  p|j,n קך ם תל י nrs , א 
בית אש ר תבנו־ל י ואי־ך . מקו ם מנוחתי : ואת־כל־אל ה 2 
p ^זתד , \ r.T כל־אל ה נאם־ידיוך ׳ ואלתך , אבי ט אל ־ 
עני ונכה־רו ח  prn על־ךברי : שוח ט ה^צו ר מכודאי ש 3 
זובח ד,שד . צור ף כל ב מעל ה מנחד , דם־־חןי ר מזכי ר 
לבנה מבר ך א, ץ גם־למד . בחר ו בדרכיד ם ובשקיציה ם 
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ISAIAH 


CHAPTER  LXV. 

1ז  I allowed  myself  to  be  sought  by  those  that  1 
asked  not:  I let  myself  be  found  by  those  that 
sought  me  not:  I said,  Here  am  I.  here  am  1, 
unto  a nation  that  called  itself  not  by  my  name. 

I  spread  out  my  hands  all  the  time  unto  a rebel-  2 
lious  people,  that  walk  in  the  way  which  is  not 
good,  after  their  own  thoughts:  (To)  the  people  3 
that  provoke  me  to  anger  to  my  face  continually: 
that  sacrifice  in  gardens  and  burn  incense  upon 
(altars  of),  brick.  That  sit  about  among  the  graves,  4 
and  lodge  in  the  vaults,  that  eat  the  flesh  of  the 
swine,  and  (have)  broth  of  abominations  On)  their 
vessels:  That  say,  Stand  by  thyself,  come  not  5 

near  to  me:  for  I am  holier  than  thou.  These 

are  a smoke  in  my  nose,  a fire  that  burneth 

all  the  time.  Behold,  it  is  written  before  me:  I 6 

will  not  keep  silence,  till  I have  recompensed,  yea, 
recompensed  into  their  bosom, — Your  iniquities  7 
and  the  iniquities  of  your  fathers  together,  saith 
the  Lord,  who  have  burnt  incense  upon  the  moun- 
tains,  and  upon  the  hills  have  blasphemed  me: 
and  I will  measure  out  their  work  at  first  into 
their  bosom.  (I  Thus  hath  said  the  Lord,  As  8 

the  new  wine  is  found  in  the  cluster  of  grapes, 

and  one  saith,  Destroy  it  not,  for  a blessing  is 

in  it:  so  will  I do  for  the  sake  of  my  servants, 
that  I will  not  destroy  the  whole;  And  I let  9 
come  forth  out  of  Jacob  a seed,  and  out  of  Judah 
an  inheritor  of  my  mountains;  and  my  elect  shall 
inherit  It,  and  my  servants  shall  dwell  there.  And  19 
Sharon  shall  become  a fold  of  flocks,  and  the 
valley  of  ’Achor  a resting-place  for  herds,  for  my 
people  that  have  sought  me.  But  ye  who  for-  11 
sake  the  Lord,  who  forget  my  holy  mountain,  that 
set  out  a table  for  the  god  of  Fortune,  and  that 
fill  for  Destiny  the  drink-offering: — Yea,  I 12 
wi/ll  destine  you  to  the  sword,  and  all  of  you 
shall  kneel  down  to  the  slaughter;  because  when 
I called,  ye  did  not  answer:  when  I spoke,  ye 
did  not  hear:  but  ye  did  what  is  evil  in  my  eyes, 
and  that  wherein  I had  no  delight  did  ye  choose. 

זז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  12 
Behold,  my  servants  shall  eat,  but  ye  shall  be 
hungry:  behold,  my  servants  shall  drink,  but  ye 
shall  be  thirsty;  behold,  my  servants  shall  rejoice, 
but  ye  shall  be  made  ashamed:  Behold,  my  serv-  14 
ants  shall  sing  for  joy  of  heart,  but  ye  shall  cry 
out  from  pain  of  heart,  and  from  a broken  spirit 
shall  ye  howl : And  ye  shall  leave  behind  your  15 
name  for  an  oath  unto  my  elect  ones,  when  the 
Lord  Eternal  will  slay  thee:  but  his  servants  will 
he  call  by  another  name.  Whoever  there  be  that  If. 
blesseth  himself  on  the  earth  shall  bless  himself 
by  the  true  God:  and  that  sweareth  on  the  earth 
shall  swear  by  the  true  God:  because  the  former 
troubles  are  forgotten,  and  because  they  are  hid- 
den  from  my  eyes.  For.  behold.  I will  create  17 

new  heavens  and  a new  earth;  and  the  former 

shall  not  be  remembered,  nor  come  into  mind: 

But  be  ye  glad  and  rejoice  unto  all  eternity  in  18 
what  I create:  for,  behold,  I will  create  Jerusa- 
lem  for  rejoicing,  and  her  people  for  gladness. 
And  I will  rejoice  over  Jerusalem,  and  be  glad  19 
in  my  people:  and  there  shall  not  be  heard  in 
her  any  more  the  voice  of  weeping,  nor  the  voice 
of  complaint.  There  shall  no  more  come  thence  20 

an  infant  of  few  days,  nor  an  old  man  that  shall 
not  have  the  full  length  of  his  days:  for  as  a 
lad  shall  one  die  a hundred  years  old:  and  as  a 
sinner  shall  be  accursed  he  who  (dieth)  at  a hun- 
dred  years  old.  And  they  shall  build  houses,  21 
and  inhabit  them:  and  they  shall  plant  vineyards, 
and  eat  their  fruit.  They  shall  not  build,  and  22 
another  inhabit;  they  shall  not  plant,  and  another 
eat:  for  as  the  days  of  a tree  are  the  days  of  my 
people,  and  the  work  of  their  hands  shall  my 
elect  wear  out.  They  shall  not  toil  in  vain,  nor  23 
bring  forth  unto  an  early  death:  for  the  seed  of 
the  blessed  of  the  Lord  are  they,  and  their  off- 
spring  with  them.  And  it  shall  come  to  pass,  24 
that  before  yet  they  call  will  I answer:  and  while 
they  are  still  speaking  will  I hear.  The  wolf  25 
and  the  lamb  shall  feed  together,  and  the  lion 
shall  like  the  bullock  eat  straw:  and  the  ser- 

pent — dust  shall  be  his  food.  They  shall  not  hurt 
nor  destroy  in  all  my  holy  mountains,  saith  the 
Lord. 

CHAPTER  LXVI. 

H Thus  hath  said  the  Lord.  The  heaven  is  my  1 
throne,  and  the  earth  is  my  foot-stool:  where  is 
there  a house  that  ye  can  build  unto  me?  and 

where  is•  the  place  of  my  rest?  For  all  these  2 

things  hath  my  hand  made,  that  all  these  things 
came  into  being,  saith  the  Lord:  but  upon  such  a 
one  will  I look,  upon  the  poor,  and  him  who  is 
of  a contrite  spirit,  and  who  trembleth  at  my 
word.  He  that  slaughtereth  the  ox,  slayeth  a 3 
man:  he  that  sacriflceth  a lamb,  breaketh  the 

neck  of  a dog;  he  that  offereth  a meat-offering, 
(offereth)  swine’s  blood:  he  that  burneth  incense, 
blesseth  an  idol:  yea,  they  have  made  choice  of 

their  own  ways,  and  in  their  abominations  doth 


CHAPTER  LXIII. 

1 11  Who  is  this  that  cometh  from  Edom,  dyed  red 
in  his  garments  from  Bozrah?  this — glorious  in] 
his  apparel,  moving  along  in  the  greatness  of  his( 
strength?  “I  who  speak  in  righteousness,  mighty 

2 to  save.”  Why  is  redness  on  thy  *apparel,  and 
(why  are)  thy  garments  as  of  one  that  treadeth 

3 the  wine-press?  ‘T  have  trodden  the  vat  alone, 
and  of  the  nations  there  was  no  man  with  me; 
and  I trod  them  down  in  my  anger,  and  I tram- 
pled  on  them  in  my  fury;  and  their  blood  was 
sprinkled  on  my  garments,  and*  all  my  raiments 

4 have  I stained.  For  the  day  of  vengeance  was  in 
my  heart,  and  the  year  of  my  redeemed  was 

6  come.  And  I looked,  and  there  was  no  one  to, 
help,  and  I was  astonished,  and  there  was  no  one 
to  support:  and  then  my  own  arm  aided  me,  and 

6 my  fury— this  it  was  that  upheld  me.  And  I 
stamped  down  nations  in  my  anger,  and  I made 
them  drunken  with  my  fury,  and  brought  down 

7 to  the  earth  their  victorious  strength.”  The  kind- 

ness  of  the  Lord  will  I mention,  the  praises  of 
the  Lord,  in  accordance  with  all  that  the  Lord 

hath  bestowed  on  us,  and  the  abundant  goodness 
toward  the  house  of  Israel,  which  he  hath  be-,' 
stowed  on  them  according  to  his  mercies,  cfnd 

8 the  abundance  of  his  kindnesses.  And  he  said,  , 

Surely,  they  are  my  people,  children  that  will  not' 

9 lie:  and  he  became  to  them  a Saviour.  In  all 

their  affliction  he  was  afflicted,  and  the  angel  of 
his  presence  saved  them;  in  his  love  and  in  his' 

pity  he  redeemed  them : and  he  bore  them,  and 

10  he  carried  them  all  the  days  of  old.  But  they 

rebelled  and  grieved  his  holy  Spirit:  and  he! 

changed  himself  to  become  their  enemy,  and  he  | 

11  fought  against  them.  Then  remembered  his  peo- ' 

pie  the  ancient  days  of  Moses,  Where  is  he  that  i 
brought  them  up  out  of  the  sea  with  the  shepherd 
of  his  flock?  where  is  he  that  put  within  him  his 

12  holy  Spirit?  That  displayed  by  the  right  hand! 
of  Moses  his  glorious  arm:  that  divided  the  water] 
before  them,  to  make  unto  himself  an  everlasting 

13  name?  That  led  them  through  the  deeps,  as  a 
horse  through  the  wilderness,  that  they  should 

14  not  stumble?  As  a beast  goeth  down  into  the 

valley,  so  did  the  spirit  of  the  Lord  bring  them 
to  rest:  thus  didst  thou  guide  thy  people,  to  make 

15  unto  thyself  a glorious  name.  Look  down  from 
heaven,  and  behold,  from  the  habitation  of  thy 
holiness  and  of  thy  glory:  where  are  thy  zeal  and 
thy  mights,  the  yearning  of  thy  bowels  and  of 
thy  mercy  which  are  now  restrained  from  me? 

16  For  thou  art  our  father;  for  Abraham  knoweth 
nothing  of  us,  and  Israel  recogniseth  us  not:  thou,! 
O Lord,  art  our  father,  our  Redeemer  from  ever- ' 

17  lasting  is  thy  name.  Why  hast  thou  let  us  go 

astray.  O Lord,  from  thy  ways,  suffered  our  heart 
to  be  hardened  against  thy  fear?  Return  for 

the  sake  of  thy  servants,  the  tribes  of  thy  heri- 

18  tage.  But  a brief  space  were  thy  holy  people 
in  possession,  when  our  adversaries  trod  down  thy 

19  sanctuary.  We  are  become  as  though  we  are 

those  over  whom  thou  hast  never  ruled,  over 
whom  thy  name  hath  not  been  called.  Oh  that 

thou  mightest  rend  the  heavens,  come  down: 
at  thy  presence  would  mountains  (then)  melt  away. 

CHAPTER  liXIV. 

1 II  As  fire  is  kindled  on  brushwood,  as  water, 

is  made  to  bubble  up  by  fire— to  make  thy  name 
known  to  thy  adversaries,  that  at  thy  presence 

2 nations  might  tremble!  (As)  when  thou  didst  fear- 

ful  deeds  which  we  had  not  looked  for,  thou 

earnest  down,  (while)  at  thy  presence  mountains 

3 melted  away:  Yea!  what  from  the  beginning  of 

the  world  men  had  not  heard,  not  perceived  by 

their  hearing:  no  eye  (also)  had  seen  a god  be- 
side  thee,  who  could  do  (the  like)  for  the  one 

4 that  waiteth  for  him.  Thou  acceptest  him  that 

rejoiceth  and  worketh  righteousness,  those  that 
remember  thee  In  thy  ways;  behold,  thou  wast 
wroth,  fo”  we  had  sinned  on  them  continually: 

5 and  can  we  thus  be  saved?  And  we  are  become 

like  an  unclean  man  all  of  us.  and  like  a soiled 
garment,  all  our  righteousness:  and  we  wither 

like  a leaf  all  of  us;  and  our  iniquities,  like  the 

6 wind,  will  bear  us  away.  And  there  is  none  that 

calleth  upon  thy  name,  that  stirreth  himself  up■ 
to  lay  hold  of  thee;  for  thou  hast  hidden  thy 

face  from  us.  and  hast  let  us  melt  away,  through 

7 the  force  of  our  iniquities.  But  now,  O Lord,  our 

father  art  thou;  we  are  the  clay,  and  thou  our 
fashioner;  and  the  work  of  thy  hand  are  we  all. 

8 Be  not  wroth,  O Lord,  so  very  greatly,  and  do 

not  for  ever  remember  (our)  iniquity:  behold, 

look,  we  beseech  thee,  thy  people  are  we  all. 

9 The  holy  cities  are  become  a wilderness,  Zion  is 
become  a wilderness.  Jerusalem,  a desolate  place. 

10  Our  holy  and  beautiful  house  where  our  fathers 

praised  thee,  is  burnt  up  with  fire;  and  all  our 

11  costly  things  are  become  ruins.  ■Wilt  thou  for 

these  things  refrain  thyself,  O Lord?  wilt  thou  be 
Silent,  and  afflict  us  so  very  greatly? 


יע^עיה ס ו 
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1 ?פ^נז ם הםצ ה : נם־א ל אבל ך בתעלוליה ם ומגילת ם אקי א 
להם: ק קראת י ואי ן עונ ה דברת י ול א י^זמ ש הצעו ו הר ע 
י־■ בעי; • ובאש ר לא-חקנית י בחרי ♦ ^עזםע ר דברץדד ה 
ההרדים אלתיקךואב^אחיק ם שנאיכםמדיכ ם למי׳ ח 
6 ':זמ י יכב ד ןר,ו ה ונרא ה בטקהתב ם וה ם יק^זו : קוי ל 
שאין’מעי ר קו ל מהיקלקי ל יד,ו ה מ^של ם נמו ל לאיביו : 

י בטר־ ם תחי ל ;לד ה בטר ם :בו א חב ל ל ה והמליטד ה 
» ןבר : מי־שמי ע כזא ת מ י דא ה כאל ה דדוח ל אר ץ כ;ו ם 
אחד אם־ץל^ויפע ם אח ת כי־חל ה גם־ילךד ׳:נ: ץ את ־ 

9 בניה : הא/יאשבירול א אולי ד ^אמדןהו ה אם־־אנ ; 
י המולי ד ועצרה* ' אללי'ך ♦ שכרז ו את־ירושל ם 
וגלו ב ה כל־אהבי ה שיש ו אתהמי:וושכל־דמקאקלי ם 
u עליה : למע ן תינק ו ושבי^ית ם מש ד תנחמי ה למקתמצ ו 
2! \הקען;ת ם מזי ז קבור ה : כי־־ט ה 1 אמ ר;ד,ו ה ה?נ י 

ניטיה־אליה כנה ר קלו ם וכנח ל שוטי ף קבו ד גוי ם וינקת ם 
3! על־צ ד תנשייא ו ויעל־בךכי ם תשעשי-יו : כאי ש אש ר אמ ו 
u תנחמנ ו כ ן אנ ל אנחמכ ם וביךושיל ם חנחמו ; וראית ם 
ושש לבכ ם ויעצמותיכםכדש א תפרה^ ה ונודע ה:^הו ה 
טי את־עיבך ו הע ם אתייאיביו : כ״הנך , :הו ה בא ש;צו ^ 


וכשוקד. מז־כהת ד להשי ב קהמ ה אפ ו ונערת י כלד״בי• ■ 
אעז: כ * בא ש :היד . נשפ ט וקחרב ו את־כל־בש ר ורב ו  16 
חללי :הוד. : המתקךשי ם וד-מעודדיי ם אילד-נד ת את ־  17 
אחד כתץ י אכ ל ^ ר ^. Ttn וזלטק ץ וד.עכב ך :חד ו 
:ספי נאסלדיל. : ואצכ י ומהשצר1יד. ם ^ד־ .  18 

לקבץ את־כל־די.נר ם ^.לשנו ת ובא ו ודא ו את־קבודי : 
רשמתי בה ם או ת הנזלחת י מה ם 1 פליטי ם אל־חגד מ  19 
תרש״ש פו ל ולח ־ מ*שכ י לק ת תוב ל רו ן ד.אי: ם ד.ו־hקי ם 
^ל׳יל^ישמעו את־שש ד ולא־רא ו את־קבוד י ודגיד ו 
את־כב^י כגרם : ^ביא ו את־כל־אחשםומכל־ד.נו;ם ו כ 
מנחה 1 ליתד . בסוסי ם וברכ ב ובצבי ם ובפךדיי ם 
ובכרכרות ע ל ד ך קךש י:ךי״^| ם אמר •:תך . סלש ר;ביא 1 
בני ישרא ל את־ל־׳מנחד . בכל י מד,ו ד בי ת יד.וך. : וגם ־  21 
מך, ם אק ח לכת: ם ^ד ם אמר ־ ך.וך. : כ י ^ ך השמי ם  22 
החן־שיים(!־. ps התיש ה ^ר י אנ י ^ד . קמדי ם לפג : 
נאםךז־ח־.ק4:?טד1^כםלשמכם: ^ז־.מת־ד1^זבתיש ו  23 
ומך• ש^י ז בשבת ו;בו א כל^ ר לדשתחו ת לפנ י אמר י 
ך(ה : ^א י ו^ג י בפג ת ה>קשי ם ד.םשעי ם ק י כ י תולעת ם  24 
לא תמו ת ו>^ז ש ל א תכבד . ודי. ?.דךא ץ לכל^ר : . 
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his  anger  with  fury,  and  his  threatening  with 
flames  of  fire.  For  by  fire  will  the  Lord  judge,  16 
and  by  his  sword  against  all  flesh:  and  many  shall 
be  the  slain  of  the  Lord.  They  that  sanctify  17 
themselves,■  and  purify  themselves  for  the  gar- 
dens,  behind  one  tree  in  the  midst,  they  who  eat 
the  flesh  of  the  swine,  and  the  abomination,  and 
the  mouse,  together  shall  they  perish,  sailh  the 
Lord,  And  I,  because  of  their  works  and  their  18 

thoughts,  will  let  it  come  to  pass  to  gather  all 
the  nations  and  tongues:,  and  they  shall  come  and 
shall  see  my  glory.  And  I will  display  a sign  on  19 
them,  and  I will  send  from  them  those  that  escape 
unto  the  nations,  Tharshish,  Pul,  and  Lud,  that 
draw  the  bow,  Thilbal,  and  Javan,  the  isles  afar 
off.  that  have  not  heard  my  fame,  and  have  not 
seen  my  glory:  and  they  shall  proclaim  my  glory 
among  the  nations.  And  they  shall  bring  all  20 

your  brethren  out  of  all  nations  as  an  offering 
unto  the  Lord,  upon  horses,  and  in  chariots,  and 
in  litters,  and  upon  mules,  and  upon  dromedaries, 
to  my  holy  mountain  Jerusalem,  saith  the  Lord, 
as  the  children  of  Israel  bring  the  offering  in  a 
clean  vessel  into  the  house  of  the  Lord.  And  of  21 
them  also  will  I take  for  priests  and  for  Levites, 
saith  the  Lord.  For  as  the  new  heavens  and  the  22 
new  earth,  which  I will  make,  shall  have  per- 
manence  before  me,  saith  the  Lord,  so  shall  ex- 
ist  permanently  your  seed  and  your  name.  And  23 

it  shall  come  to  pass,  that  from  one  new  moon  to 

the  other  new  moon,  and  from  one  sabbath  to  the' 
other  sabbath,  shall  all  flesh  come  to  prostrate 
themselves  before  me.  saith  the  Lord.  Anci  they  2-1 
shall  go  forth,  and  look  upon  the  carcasses  of  the 
men  that  have  transgressed  against  me:  for  iht-ir 
worm  shall  not  die,  nor  shall  their  fire  he 
quenched:  and  they  shall  be  an  abhorrence  unto 
all  flesh.  FAnd  it  shall  come  to  pass,  that  from  25 
one  new  moon  to  the  other  new  moon,  and  from 
one  sabbath  to  the  other  sabbath,  shall  all  flesh 
come  to  prostrate  themselves  before  me,  saith  the 
Lord. ו 


4 their  soul  delight.  So  will  I also  make  choice  of 

their  misfortune,  and  what  they  dread  will  I 
bring  upon  them;  because  I called,  and  none  did 
answer:  I spoke,  and  they  did  not  hear;  and  they 

did  what  is  evil  in  my  eyes,  and  that  in  which 

5 I delighted  not  did  they  choose.  H Hear  the  word 

of  the  Lord,  ye  that  tremble  at  his  word:  Your 
brethren  that  hated  you,  that  cast  you  out  for 
the  sake  of  my  name,  said,  “Let  the  Lord  be 

glorified;’’  but  he  will  appear  to  your  joy,  and 

6 they  shall  be  made  ashamed.  (There  is)  a voice 
Of  tumult  from  the  city,  a voice  from  the  temple, 
the  voice  of  the  Lord  who  rendereth  recompense 

7 to  his  enemies.  Before  she  had  travailed  she 

brought  forth:  before  yet  her  pain  was  come,  she 

8 was  delivered  of  a man-child.  Who  hath  heard 
the  like?  w׳ho  hath  seen  such  things?  shall  a land 
be  made  to  travail  in  one  day?  or  shall  a nation 
be  born  at  once?  that  Zion  hath  travailed,  also 

9 brought  forth  her  children  Shall  I bring  to  the 
birth,  and  not  cause  to  bring  forth  saith  the 
Lord:  or  shall  I who  cause  to  bring  forth,  now 

10  prevent  it?  saith  thy  God.  H Rejoice  ye  with 
Jerusalem,  and  be  delighted  over  her,  all  ye 
that  love  her:  be  highly  glad  with  her,  all  ye 

11  that  mourn  for  her.  In  order  that  ye  may  suck, 
and  be  satisfied  with  the  breast  of  her  consola- 
tions:  in  order  that  ye  may  sip.  and  find  pleas- 

12  ure  from  the  abundance  of  her  glory,  f For  thus 

hath  said  the  Lord.  Behold,  I will  extend  to  her 
peace  like  a river,  and  like  a rapid  stream  the 
glory  of  nations,  that  ye  may  suck:  upon  the 

arm  shall  ye  be  borne,  and  upon  knees  shall  ye 

13  be  dandled.  As  one  whom  his  mother  comfort- 

eth,  so  will  I comfort  you:  and  in  Jerusalem 

14  shall  ye  be  comforted.  And  ye  shall  see  this, 

and  your  heart  shall  be  glad,  and  your  bones 
shall  flourish  like  the  grass:  and  then  will  be 

known  the  hand  of  the  Lord  on  his  servants,  and 

15  he  will  be  indignant  toward  his  enemies.  For, 
behold,  the  Lord  will  come  with  fire,  and  his 
chariots  will  be  like  the  storm-wind,  to  *send  forth 
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־א . Cap.  I 

• דבר י'רנדה ו בךחלק;ה ף מן־דגהד ם כצנת1 ת 

2 באך ן בדמן : אש ר ה; ה ךבר־;ה1מ-אליו1:ימ י ^אש;ה ו 

3 בן־אמ1 ן מל ך יהוד ה כשלש־עשר ה שן ה למלכ1 : ויג־ ד 

בימי;הזיקי ם בןלאשלה ו מל ך להוד ה ע ו — עשתי ־ 

עשרה שנ ה לצךק;ה ו בך;אש;ה1 ־ מל ך יהוד ה עתלו ת 

4 ןךושל ם בחך ש החמישי : ולה י ךבר־להו ה אל י 

ר. לאטד : בטר ם אצור ך בבט ן ידעתי ך ובטר ם 

6 מרח ם ליקד׳לפ ד ל^ד ם ?תתיך : ואמ ר אה ה 

7 אדנ י "יהו ה הנ ה לא־לדעת י דב ר כי־נע ר אנכי : דאמ ר 
להוה אל י אל־תאמ ר נצ ר אנכ י כ י על־כל־אש ד אשלח ך 

;8 תל ך וא ת כל־אש ר אצו ך תדבר : אל־תיר א מבניהכ ם 
9 כ״את ך אנ י להצל ך נאם־ל^הי * דשל ח להוד . ^ת-יד ו 
ולנע צל־פ י ולאמ ר להוהאל י הנך . נתת י דבר י בפיך : 

יי ך'א ה הפקדתי ך 1 ה;ו ם הז ה על־הגוי ם ועל־הממלכור ז 
לנתוש ולנתו ץ ולהאבי ד ולהדו ם לבנו ת ולנטוע: ' י 
1! ויה * דבר־יהוד . אל י לאמרמה־את ה ראד.יךמלך. ו ואמ ר 
2! מק ל שק ד אנ י דאה : ולאמ ר להו ה אל י דייטב ת לראו ת 
3! כ״שק ד אנ י על־ךבנך י לעשתו : ויה י דבר־יהוד . 1 

אלי שד ת לאמ ר מ ה אהד . לאד . ואמ ר סי ר נפו ח אנ י 
4! רא ת ובך ־ מפנ י צפינה : דאמ ר להוך . אל י מצפו ן תפה ה 
טוך,ך;יה ע ל כל־־ש-ב י ד.אךץ : כ י', 1 ד,נך.קל א לב^ - 
משפהית ממלבי ת צפונ ה נאם־־להלך . ובא ו ונתנ ו איש • 
בטאו פה ת 1 שיער י יךושל ם וע ל כל־חומתיך . פנני ב וע ל 
6! בל־ער י יהידד, : ודבךת י משפט י אות ם ע ל כל־ךעה = 
אשיר עזבונ י ולקטר ו לאלד.י ם אחרי ם וישתחו ו למעש - 
^  ^ יךיהם : ואתר . תאל ר מתני ך רקט ת רדבך ת אליד, ם א ת 
כל-אשר אנכ י אצו ך אל־־תה ת מפניד, ם פך־אחת ך 
8! לפניהם : ואנ י הנך . נתתי ך דרו ם לעי ר מבצ ר ולעמו ד 
בתל ולהמי ת נחשי ת על־כל־האר^ י למלכ י:תרד . לשריד . 

9! לכהניד . ולע ם הארץ : ונלחמ ו אל־ ך רלא־:וכל ו ל ך כ״ י 

??י^׳-ייודי לל׳^'ל1י ♦ י ' " 

ב . Cap.  II 

א וי ד, י דבר־יחד . אל י לאמר : הל ך וקרא ת באן. ד ןךושל ם 
לאבי־ כד . אמ ד יתד . זכית י ל ך הס ד נעולי ך אד.ב1־ [ 

^ בלולקי ך לבה ך אחר י במךב ר באר ץ ל א זרועד. : יקדי ש 
ישראל ליהי ה ראשי ת תבואת ה כל־אבליךיאשמ ו ךעד , 

! תב א אליך. ם נאמךהוך׳ : * שיבוצ ו דב ! —יד.וד■ . ביר ת 

י■ שיק ב ובל־משפחו ת בי ת ישיאל : כ ה 1 אמ ר ית ה מה ־ 
כ׳צאו אביתיכ ם ב י צו ל כ י ךחק ו מצל י וילכ ו אהר י 
6 ההב ל קי ר,בל; : איך . יהודי . ד.מעלד . >1תנ ו מאר ץ 


מאריס ך׳מולי ך אתנ ו 5מךב ר ערבד . רשודזד ה J 
בארץ צ;ד . וצלמו ת ?>: p לאתב ר בד . א^ ט ולא־קש ב 
אדם שם : ואבי א אר1ב ם אל־אר ץ דברימ ל לאב ל פריך . ז 
וטובד. ותב!א ו ותטמא ו את־א^ י ונחלת י שמת ם לתועב ה : 
דבדגים ל א אמ ת איך . יד\ד . ותפש י ד.תו^ . ל א :ושו ד e 
וד^ים פשע ו ^ י לל-נביאי ם נ?א ו בבע ל ואחר י ל^ ר 
^לו ך.לכו : לכ ן ע ד ארי ב אקכ ם נאם־למך . ואת־בנ י « 
לניכם אריב : כ י עמי ר א; י כתי.י ם וךא ו וקד ר ^ח ו י 
ך.סבו;נו מא ד ו^ ו ך. ן ך.יתד . כ(את : ך.ד.ימירגדא^־.י ם  11 
והמד. ל א אלהי ם ועמ י דמי ר בבוד ז בלו א י71יל : שמ ו  12 
שמים ע?ץא ת ושער ו חוי־ב ו מא ד נאםץדייד. : כ^זתי ם  13 
רצות ^ד . עמ י את י עןב ו מקו ר 1 מ: ם חיי ם ^‘ ב 
לד,ם בארו ת באל ת נשארי ם!ס ר לא־ךכל ו דמים : 
ד.צבד ושרא ל אםייןלת-.בן ת דן א כדיו ע ך,ת . לבז :  14 
עלל לטאג ו כפלי ם נתנ ו קולסרשית ו ארצ ו לשמד . ערי ו ט ו 
נאתה מבל י לטב : גם־יבנת ף ותחפנ ם י^ו ך קך־קד :  16 
ך.לוא־\את תעשדרל ך עזב ך את־־ןתד . אלל.י ך בער ת  17 
מולכך בדילך : ועתד . מה־^ י לדר ך מצת ם לשתור ת  18 
מי שחו ר ומדרל ך לדר ך אשו ר לשתו ת מ י נדך : ת:בך ך  19 
רעתך ומשבותי ך תוכח ך ולע י ורא י כי־ר ע ומ ר עזב ך 
אתקתזי*. אלהי ך ןל א פחדת י אלל ך נאם־אלנ י תות . 
צבאות: כ י מעול ם שבלת י ע^ י נתקת י מוסר־ותי ך כ 
ותאמרי ל א אעבו ד כ י על־כל־גבעד . נבד,ד , ותה ת כל ־ 
עץ רענ ן אי ן צעד . זנה : ואצכ י נטעתי ך שור ק כלד . זר ע  21 
אמת ואי ך נך.פכ ת ל י סור י ד,גפ ן נכריד. : כ י אם־תבבס י  22 
בנתר ותלב־״ל ך ברי ת נכת ם ערינ ך לפנ י נא ם אלנ י 
יד.וה: א ץ תאמר י ל א נטמאת י אלל י ד.בעלי ם ל א  23 
ללכתי לא י דלכ ך בגי א דע י מד , עשיי ת בכל ה קלת . 
משרכת דלכץ. : פל א 1 למ ד מלב ר באו ת נפש ו שאפד .  24 
לוח תאנתד.מ י:שיבנד , כל־מבקשיהל א ייציפובחלשד . 
ומצאונלי: מנע י לנל ך מיח ף בורנ ך מצמאד . ותאמר י כ ה 
נואש לו א כי־אך.בת י זרי ם ואחרת ם אלך : כבש ת גנ ב  26 
כי ימצ א כ ן לביש ו בי ת ישילא ל המ ה מלכיך, ם שריר ם 
וכך.ניהם ונביאץ,ם : אמלי ם לע ץ אב י את ה ולאב ן א ת  27 
ילדתני כי״פי י אל י עיל ף ול א פ;י ם ובע ת רצת ם ואמר ו 
קומד, תיושיצנו : ואיך , אל ד.ל י אש ר עשיי ת ל ך ;קומ ו  28 
אם־לושיעץ בע ת רעית ך כ י מכפ ר על ץ ך.ל ו אלהי ך להוד ה : 1 

למה תריב ו אל י כלכ ם פשעת ם ב י ?אם־לה ץ : לשו א ! 

הכיתי את־־־בניכ ם מוס ר ל א לקח ו אכלך . חלבכב ש 1 

נביאיכם כאליל . משחית : ד,דו ר את ם לא ו לבתלהות ,  31 I 
ל-מדבר רדית י ל*שי'לא ל אם־אל ץ מאפליל . מדו ע אמל ו  II 
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no  one  had  passed,  and  where  no  man  had  dwelt? 
And  I brought  you  into  the  land  of  fruitful  fields,  7 
to  eat  its  fruit  and  its  goodly  products;  but  ye 
came  and  ye  made  unclean  my  land,  and  my 
heritage  ye  rendered  an  abomination.  The  priests  8 
said  not.  Where  is  the  Lord?  and  they  that  handle 
the  law  knew  me  not:  and  the  shepherds  trans- 
gressed  against  me,  and  the  prophets  prophesied 
in  the  name  of  Ba’al,  and  after  things  that  can- 
not  profit  did  they  walk.  Therefore  will  I con-  9 
tend  yet  farther  with  you,  saith  the  Lord,  and 
with  your  children’s  children  will  I contend.  For  10 
pass  over  to  the  isles  of  the  Chittites.  and  see; 
and  unto  Kedar  send,  and  consider  well;  and  see 
if  any  thing  like  this  hath  happened.  Hath  a 11 
nation  exchanged  its  gods,  which  are  yet  no  gods? 
and  (still)  my  people  hath  exchanged  its  glory 
for  that  which  can  not  profit.  Be  astonished.  12 

0 ye  heavens,  at  this,  and  let  your  hair  stand 
at  an  end.  be  ye  greatly  terrified,  saith  the  Lord. 
For  two  evils  have  my  people  committed:  me  13 
have  they  forsaken,  the  source  of  living  waters,  to 
hew  out  for  themselves  cisterns,  broken  cisterns, 
that  cannot  hold  water.  Is  Israel  a servant?  or  14 
one  born  (to  servitude)  in  the  house?  why  hath  he 
been  given  up  to  plunder?  (That)  over  him  young  15 
lions  roared,  let  their  voice  resound,  and  changed 
his  land  into  a waste,  that  his  c.ties  are  burnt, 
left  without  an  inhabitant?  Even  the  children  of  16 
Noph  and  Thachpanches  have  crushed  the  crown  of 
thy  head.  Hast  thou  not  procured  this  unto  thy-  17 
self,  through  thy  forsaking  the  Lord  thy  God.  while 
he  was  leading  thee  on  the  (right)  way?  And  18 
now  what  hast  thou  to  do  on  the  way  of  Egypt,  to 
drink  the  waters  of  Shichor?  and  what  hast  thou 

to  do  on  the  way  of  Asshur,  to  drink  the  waters 
the  river?  Thy  own  wickedness  shall  chastise  thee,  19 
and  thy  back-slidings  shall  correct  thee;  and  thou 
Shalt  know  and  see  that  evil  and  bitter  was  thy 
forsaking  the  Lord  thy  God,  while  the  dread  of 
me  was  not  upon  thee,  saith  the  Lord  Eternal  of 
hosts.  Because  from  yore  did  I break  thy  yoke,  20 
did  I burst  asunder  thy  bands:  and  thou  saidst, 

1 will  not  transgress:  nevertheless  upon  every  high 

hill  and  under  every  green  tree  thou  makest  thy 

bed,  as  harlot.  Yet  I had  planted  thee  as  a branch  21 

of  a noble  vine,  wholly  of  the  proper  seed:  but  how 
art  thou  changed  unto  me  into  a degenerate  plant 

of  an  ignoble  vine?  For  though  thou  wash  thy-  22 
self  with  natron,  and  take  for  thyself  much  soap: 
yet  would  the  stain  of  thy  iniquity  remain  before 
me,  saith  the  Lord  Eternal.  How  canst  thou  23 

say.  I am  not  become  unclean,  after  the  Be’alim 
have  I not  gone?  see  thy  way  in  the  valley,  know 
what  thou  hast  done:  (like)  a swift  dromedary 

bound  fast  to  her  ways:  (Like)  a wild  ass  used  to  24 
the  wilderness,  that  at  her  pleasure  snuffeth  up 

the  wind:  her  lust — who  can  turn  this  away?  all 
they  that  seek  her  will  not  weary  themselives; 

in  her  month  will  they  find  her.  “Prevent  thy  25 
foot  from  being  unshod,  and  thy  throat  from 
being  thirsty:’  but  thou  saidst.  It  is  useless:  no, 
for  I have  loved  strangers,  and  after  them  will 
I go.  As  the  thief  is  ashamed  when  he  is  found.  26 
so  have  the  house  of  Israel  been  made  ashamed, 
they,  their  kings,  their  princes,  and  their  priests, 
and  their  prophets.  Who  say  to  the  wood.  Thou  27 
art  my  father:  and  to  the  stone,•  Thou  hast  brought 
us  forth;  for  they  have  turned  their  back  ^into 
me,  and  not  their  face;  but  in  the  time  of  their 
misfortune  will  they  say.  Arise,  and  save  us. 

But  where  are  then  thy  gods  that  thou  hast  made  28 
for  thyself?  let  them  arise,  if  they  can  save  thee 
in  the  time  of  thy  misfortune;  for  equal  to  the 
number  of  thy  cities  were  thy  gods,  O Judah. 

H Wherefore  will  ye  contend  with  me?  all  of  you  29 
have  transgressed  against  me,  saith  the  Lord.  To  30 
no  purpose  have  I smitten  your  children;  correc- 
tion  they  accepted  not;  your  sword  hath  devoured 
your  prophets,  like  a destroying  lion.  O (present)  31 
generation,  regard  ye  the  word  of  the  Lord.  Have  I 
been  a wilderness  unto  Israel?  a land  of  deep 


CHAPTER  I. 

1 II  The  words  of  Jeremiah  the  son  of  Chilkiyahu. 
one  of  the  priests  that  were  in  ’Anathoth  in  the 

2 land  of  Benjamin;  To  whom  the  word  of  the 
Lord  came  in  the  days  of  Josiah  the  son  of  Amon 
the  king  of  Judah,  in  the  thirteenth  year  of  his 

3 reign.  And  who  continued  (prophet)  in  the  days 
of  Jehoyakim  the  son  of  Josiah  the  king  of 
Judah,  until  the  end  of  the  eleventh  year  of  Zede- 
kiah  thq  son  of  Josiah  the  king  of  Judah,  until 
the  carrying  away  into  exile  of  Jerusalem  in  the 

4 fifth  month.  H And  the  word  of  the  Lord  came 

5 unto  me,  saying.  Before  yet  I had  formed  thee 

in  thy  mother’s  body  I knew  thee;  and  before 
thou  wast  yet  come  forth  out  of  the  womb  I 

sanctified  thee;  a prophet  unto  the  nations  did 

6 I ordain  thee.  And  I said.  Ah,  Lord  Eternal! 
behold,  I know  not  how  to  speak:  for  I am  (but) 

7 a lad.  And  the  Lord  said  unto  me.  Say  not, 

I am  (but)  a lad;  but  to  whomsoever  I may 

send  thee  shalt  thou  go,  and  whatsoever  I may 

8 command  thee  shalt  thou  speak.  Be  not  afraid 
because  of  them;  for  I am  with  thee  to  deliver 

9 thee,  saith  the  Lord.  And  the  Lord  stretched 

forth  his  hand,  and  touched  (me)  therewith  on 

my  mouth;  and  the  Lord  said  unto  me.  Behold.  I 

10  have  put  my  words  in  thy  mouth.  See,  I have 

appointed  thee  this  day  over  the  nations  and 

over  the  kingdoms,  to  root  out,  and  to  pull  down, 
and  to  destroy,  and  to  throw  down:  to  buld  up, 

11  and  to  plant,  if  And  the  word  of  the  Lord  came 
unto  me,  saying.  What  seest  thou,  Jeremiah? 
And  I said,  A staff  of  an  almond-tree  do  I see. 

12  And  the  Lord  said  unto  me.  Thou  hast  well 

seen;  for  I am  watching  over  my  word  to  per- 

13  form  it.  11  And  the  word  of  the  Lord  came  unto 

me  the  second  time,  saying.  What  seest  thou?  And 
I said,  A seething  pot  do  I see;  and  the  front 

14  thereof  is  turned  from  the  norUi.  And  the  Lord 
said  unto  me.  Out  of  the  north  shail  the  evil 
break  forth  over  all  the  inhabitants  of  the  land, 

15  For.  10,  I will,  call  unto  all  the  families  of  the 
kingdoms  of  the  north,  saith  the  Lord;  and  they 
shall  come,  and  they  shall  set  every  one  his 
throne  at  the  entrance  of  the  gates  of  Jerusalem, 
and  upon  all  its  walls  round  about,  and  upon 

16  (those  of)  all  the  cities  of  Judah.  And  I will  call 
them  to  account  touching  all  their  wickedness, 
in  that  they  have  forsaken  me,  and  have  burnt 
incense  unto  other  gods,  and  have  bowed  down 

17  unto  the  works  of  their  own  hands.  But  do  thou 
gird  up  thy  loins,  and  arise,  and  speak  unto  them 
all  that  I may  command  thee:  be  not  discour- 
aged  because  of  them,  lest  I humble  thee  before 

18  them.  But  I.  behold,  I have  made  of  thee  this 
day  a fortified  city,  and  an  iron  pillar,  and 
brazen  walls  over  the  whole  land,  against  the 
kings  of  Judah,  against  its  princes,  against  its 

19  priests,  and  against  the  people  of  the  land.  And 
(although)  they  fight  against  thee,  they  shall  not 
prevail  against  tnee:  for  with  thee  am  I saith 
the  Lord,  to  deliver  thee. 

CHAPTER  II. 

1 H And  the  word  of  the  Lord  came  to  me,  saying, 

2 Go  and  call  out  before  the  ears  of  Jerusalem, 
saying.  Thus  hath  said  the  Lord,  I remember 
unto  thee,  the  kindness  of  thy  youth,  the  love  of 
thy  espousals,  thy  going  after  me  in  the  wilder- 

3 ness,  through  a land  that  is  not  sown.  A holy 

thing  is  Israel  unto  the  Lord,  the  first  of  his 
fruits:  all  that  devour  him  shall  incur  guilt; 

4 evil  shall  come  over  them,  saith  the  Lord.  H Hear 
ye  the  word  of  the  Lord,  O house  of  Jacob,  and 

5 all  ye  families  of  the  house  of  Israel.  Thus  hath 
said  the  Lord.  What  fault  did  your  fathers  find 
in  me.  that  they  went  away  far  from  me,  and 

8 walked  after  vanity,  and  became  vain?  That  they 
said  not.  Where  is  the  Lord  that  brought  us  up 

*-  out  of  the  land  of  Egypt,  that  led  us  through  the 
wilderness,  through  a land  of  deserts  and  of  wild- 
ness,  through  a land  of  drought,  and  of  the 
shadow  of  death,  through  a land  through  which 
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2<: עמ י ךד: ו לדא־נבו א עו ד אליך : סתשב ח 5תיל ה עך;ד ז 
ר3 כל ה קשרי ה ועמ י שכחונ י;מי ם אי ן מכ1פר : מדרתיטב י 
ךרכך לבק ש אהב ה לכ ן ג ם את^רעו ת למדת י את ־ 

34 דרכיך : ; ם בכנם; ך נמ:!יא ו ד ם נבשו ת אביוני ם נק;י ם 
לה לא-יבמהתר ת מצאתי ם כ י על־כל־אלה : .ק;אמר י כ י 
נקיתי אך״ש ב אפ ו ממנ י הנ ד נשפ ט אות ך 
לא חטאתי : מה־תזל י מא ד לשנו ת ג ם מ^־ו ם 

37 תבש י כאשי ר בק ת מאשור : ג ם מא ת ז ה ת^א י דדי ך 
עיל־ראשך כי־מא ס יהו ה ?מכטחי ך ול א ת?:ליח י להם : 

ג . Cap.  ni 

א לאמר*הן*ישל ח אי ש את־אשת ^ והלכ ה מאת ו והיתד" • 
לאיש־אחר הישו ב אלי ה עו ד ך.לו א הנו ף תךו נ ף דיאר ז 

2 ההי א ו^ ת זניר ! רעי ם רבי ם ושו ב אל י שא י 

עיניןזי ע^שיפי ס ורא י איפ ה ל א שגל ת על־דרכי ם;שב ת 
לך, ם כערב י במרב ד ותתיפ י  pk בןנותי ך וכךעתך : 

3 וימנע ו רבבוי ם ומלקו ש לו א ה; ה ומצ ח אש ה זונ ה הי ה 

4 ל ך מאנ ת הכלם : הלו א מעת ה קראת י ל י אב י אלו ף 
ה נער י אתה : הינטו רלעול ם אם־־ישמ ר לנצ ח הנ ה דבר ת 
6 ותעש י ה^ו ת ותוכל ♦ ויאמ ר יהוד . אל י בימ * 

;אשץהו המל ך ך,ךאי ת אש ר עשת ה משב ה ישךא ^ 
הלכה ד.י א על־כל־ה ר גבד , ואל־תה ת כל-עץ י רענ ן ותזני - 
.׳ שם : ואמ ר אהל י כשתד . את־כל-אלד . אל י תשו ב ולא ־ 
8 שבד .}תךאד . בגודד , אחותה . יהודה : ואראכיעל־כל - 
אדות אש ד נאפד . משבד . ישרא ל שלחתיך . ואת ן את ־ 
ספר כריתתי ה אל*ך , ול א ירא ה בנדד . יהודד . אחות ה 
מ ותל ך ותז ן גם*ך.יא : . וך.;ד . מק ל ןנותד . ותחנ ף את־האר ץ 
י ותנא ף את7־,אב ן ואת־הע ץ : וגם־בכל־זא ת לא־שב ה אל י 
בגודה אחותד . יד.וךד . בכל־לב ה כ י אם~בשק ר נאם ־ 

!1 יהוד. : דאמ ר יהוד . אל י צדקך . נפש ה משבד־־ . 

2! ישרא ל מקנד ה;הידד. : הל ך וקקא ת את־דהברי ם האל ה 
צפונדקאמדת שוב ה משב ה ישרא ל נאסץהיד . לוא־אפי ל 
3! פ: ; בכ ם כי־חסי ד אנ י נאם־יהוד . ל א אטי ר לשלם : א ך 
ךעי ?גונ ך כ י ביהוד . אלר׳י ך פשי׳^י ת ותפזר י את־דרכי ך 
לזרים תח ת כל־ע ץ ר?ל ן וכקול י לא־שמעית ם נאם־יהי־ך. : 

4! שוב ו בני ם שובבי ם נאם־;ד\וד . כ י אנכ י בעלת י בכ ס 
ולקהתי^אתכם אח ד מעי ר ושני ם ממשיפחד . ודבאת י 
טי אתכ ם צ;ון : ונתת י לכ ם לעי ם כלב י ו^י ו אתכ ם דע ה 
6! והשכי ל : והי ה כ י תרב ו ופרית ם ב^ד ץ ב;מי ם הד.מ ה 
נאם־יהוה לאקאמר ו עו ד ארו ן ברי ת:הו ה ול א:;גל ה על - 
ז! ל ב ול א יזכררב ו ול א יפקד ו ול א:;:שד , עוד : בע ת ה ה,י א 
יקראו לירושל ם כס א ^י ה ונקו ו אליך , כל^נוי ם לשי ם 
;היך. לירושל ם ולא־ילכו<יו ד אחר י שדקו ת לב ם הרע : 
כ;מים הך,מ ה ילכ ו בית-יהודד , על־בי ת.ישרא ל ו;בא ו 
:הדו מאר ץ צפו ן ;יל־־הא ^ אש ר הגהלת י אn ” 

9! אכותיכם : ואנכ י אמדת י אי ך אשית ך בבני ם ואתךל ך 
ארץ חמק ה נחל ת צב י צבאו ת גו; ם ואמ ר אב י תקרא ר 
כ ל י ומאחר י ל א תשוb : אכ ן בגדד . אשד . מרעד . כ ן בגדת ם 
« ב י בי ת ?שרא ל נאסקמד. : קו ל ע^תןזפ;י ם ^שק ע בכ י 


תך.נונ; כ; י ישךא ל כ י ך.עו ו אתTרכ ם שכח ו את־;דךד . 
אלך.יך.ם: שוב ו בני ם שובבי ם ארפד • משוקהיכ ם הנ ל ? 2 
אתנו ל ך כ י את ה :ד.וך . אלדדנו : אכ ן לשק ר מנביעו ת  23 
ך.מון הדי ם אכ ן ביהוד . אלה.ינ ו תשוע ת ;שקא^ : 
והכשית אכלד . אתקגי ע אבותינ ו מנעורינ ו את-צאנ ט ‘ 2 
ואת־בקרם את־כניך, ם ואת־כנותיך.ם : ,נשכבך • כבשתנ ו כד ׳ 
ותכסנו כלמת ל כ י לתור . אלדדנ ו חטאנ ו אנהל ־ 
ואבותינו מנעורינ ו ועד-ד־.;1 ם תד . ול א שמענ ו בקוי 4 
;הוד. אלך.ינו : 

ד . Cap.  IV 

אם־תשוב ישרא ל 1 נאם־:ד.וך . אלן ׳ תשו ב ואם־־תסי ר א 
שקוציך מפנ י ול א תנת : ונשיכע ת חי-;ד.וה . באמ ת 2 
כמשיפט ובעדק ה והתבר ט ב ו גד ם וב ו יתהיללו : 
כי־כד. 1 אמ ר יד,וד . לאי ש :דןד־ד . ולירושיל ם ניר ו לכ ט 3 
ניר ואל־־תזרע ו אל־קצים : המל ו לתוד . וך.סר ו ערלו ת 4 
לבבכם אי ש :הודד . ו;שב י יחשיל ם פךתצ א כא ש 
המתי ובערד . וא ץ מכב ה מפנ ן ר ע מעלליכם : ד-גת ו ד ׳ 
ביד.וךד.'ובירףב-לם השימיע ו ואמר ו ותקע ו שופ ר בארץ • • 
קי־או מל> ל ואמל ו האספ ו ונבוא ה אל־עך ־ המבצר• : 
שאדנס ^ונד . העיז ו אל־תעמד ו כ י ip־־ . אנכ י מבי א 6 
מצפון ושב ר ןךול : על ה אקת . מםככ ו ומשחי ת גל ם ז 
נסע/יצא^ממלמו לשו ם אך• ^ לשימד . עתי ך תצינת . 
מאין יושב : על־(א ת חט״ ו שקי ם ספד ו ודרליל ו כ י לא ־ 9 
שב הר ץ אףץד.ו ה ממנו : וך.;ךי . ב;ובדד.דע א נאם־תי ה 9 
‘‘אבד לבT.מל ך ול ב השרי ם ונ?למ ו הכקגי ם וד.נבאים ' 
;תמד.ו: ואמר • אהד . 1 את י תת ׳ אכ ן העז א השא ת לע ם ' 
ך,ז ה ולתושל ם לאמ ר שלו ם ;הת . לכ ם ונגעד . חר ב עד ־ 
ד.נפש: ’ בע ת הך,י א יאמ ר לעם־דת . ולתושל ם רו ח צ ת  11 
שפים במדב ר דר ך בת־עמ י לו א לתו ת ולו א להבד : 
רוח מל א מאלד . ;בו א ל י עת ה גם־אנ י אקב ר משפטי ם  12 
אותם: ד.נ ה 1 כעננ; ם יעלד . וכסופד . מךכבותי ו קל ו 3 ! 
מנשךים, סוסי ו או י לנ ו כ י שדקנו : כבס י מרעך , לב ך  14 
יךושלם למ; ץ תרש?ג י עד-מת י תל ץ בקקב ך מקשיבו ת 
אונך: כ י קו ל מג ת מד ן ומשמי ע א ץ מק ר אפך:ם : ט ו 
הזכירו לנד ם ד.נ ה השמיע ו על־יךושל ם נצרי ם באי ם  16 
מארץ המרח ק ויקנ ו ע:^שךיתוךד,קו,לם : כשמריש ק  17 
ך.;ו ע^ ה מסבי ב כי־את י מרתד . נא ם יהת, : רדב ך  18 
ומעלליך עשי ו אל ה ל ך זא ת רעתי • כ י מ ר כ י נגע י ע ת 
לבך: מע י 1 נש י 1 אוחולד.<קתו ת לב י הומדרל י  19 

לבי ל א אחר ש כ י קו ל שיופ ר שמעת י ;פשי י תרוע ת 
מלהמה : ש:ב ר עיל־שיב ד נקר א כי־שךדד . כל״ליאד ץ ־ 
פתאום שתי ו אה^ל י ר־גע י תיעתי : עתמת י אדאה־נ ס  21 
אשמעד. קו ל שיופר : כ י 1 א; ל עמ י אוק י ל א ידע ו  22 

בנ:ם סכלי ם המד , ול א נבוני ם המד . חכמי ם המד . להר ע 
ולהיטיב ל א תעיו : ראי ת את־ך.אך ץ ת,נד.-תד. ו ( 23  rh 
ואג^ד.שמים וא ץ אורם : ראית י דקרי ם ת,נך . הינשיי ם  24 
וכליתגבעיות התקלקלו : • ראית י ת,נך . אי ן ך.אך ם וכל ־ כ ה 
עיוף השמי ם נדדו : ראית י ולעך . הכרמ ל המךב ר וכל ־  26 


JEREMIAH.  ^214—  CHAPTER  III.  IV. 


Israel,  saith  the  Lord.  A voice  is  now  heard  upon  21 
the  mountain-tops,  the  supplicatory  weeping  of  the 
children  of  Israel;  for  they  have  perverted  their 
way,  they  have  forgotten  the  Lord  their  God.  Re-  22 
turn,  ye  backsliding  children,  I will  heal  your 
backslldlngs.  "Behold,  we  come  unto  thee:  for 
thou  art  the  Lord  our  God.  Truly  deceptive  was  23 
(what  we  hoped  for)  from  the  hills,  and  the  multi- 
tude  on  the  mountains;  truly  in  the  Lord  our  God 
is  the  salvation  of  Israel.  And  shame  hath  de-  24 
voured  the  acquisition  of  our  fathers  from  our 
youth,  their  flocks  and  their  herds,  their  sons 
and  their  daughters.  We  lie  down  in  our  shame,  25 
and  our  confusion  covereth  us;  for  against  the 
Lord  our  God  have  we  sinned,  we  and  our  fathers, 
from  our  youth  even  until  this  day:  and  we  have 
not  hearkened  to  the  voice  of  the  Lord  our  God." 

CHAPTER  IV. 

If  thou  wilt  return.  O Israel,  saith  the  Lord,  1 
unto  me  must  thou  return;  and  if  thpu  wilt  put 
away  thy  abominations  out  of  my  sight,  then  shalt 
thou  not  wander  about  (any  more).  And  if  thou  2 
wilt  swear.  As  the  Lord  liveth.  in  truth,  in  justice, 
and  in  righteousness:  then  shall  nations  bless  them- 
selves  in  him.  and  in  him  shall  they  glorify*  them- 
selves. 1 ו  For  thus  hath  said  the  Lord  to  the  3 
men  of  Judah  and  to  Jerusalem.  Plough  up  your 
fallow  ground,  that  ye  may  not  sow  among  thorns. 
Circumcise  yourselves  to  the  Lord,  and  remove  the  4 
obduracy  of  your  heart.  O ye  men  of  Judah  and 
inhabitants  of  Jerusalem;  lest-  my  fury  come  forth 
like  fire,  and  burn  so  that  none  can  quench  it. 
because  of  the  evil  of  your  doings.  Tell  ye  in  5 
Judah,  and  publish  in  Jerusalem,  and  say.  Blow 
yet  the  cornet  in  the  land:  call  out,  gather  to- 
gether.  any  say.  Assemble  yourselves,  and  yet  us 
go  into  the  fortified  cities.  Set  up  the  standard  ( 

toward  Zion:  save  yourselves  by  flight,  stay  not: 
for  evil  do  I bring  from  the  north,  and  a great 
destruction.  The  lion  is  come  up  from  his  thicket.  7 
and  the  destroyer  of  nations  hath  commenced  his 
march,  he  is  gone  forth  from  his  place,  to  make 
thy  land  desolate;  and  thy  cities  shall  be  laid  waste, 
left  without  an  inhabitant.  For  this  gird  your-  8 
selves  with  sackcloths,  lament  and  wail;  for  the 
fierce  anger  of  the  Lord  is  not  turned  away  from 
us.  And  it  shall  come  to  pass  on  that  day,  9 
saith  the  Lord,  that  the  heart  of  the  king  and 
the  heart  of  the  princes  shall  fail:  and  the  priests 
shall  be  astonished,  and  the  prophets  shall  won- 
der.  Ten  said  I,  Ah,  Lord  Eternal!  surely  thou  10 
hast  greatly  deceived  this  people  and  Jerusalem, 
saying.  Ye  shall  have  peace:  whereas  the  sword 
reacheth  unto  the  soul.  At  that  time  shall  be  an-  11 
nounced  to  this  people  and  to  Jerusalem  a dry  wind 
from  the  mountain-peaks  in  the  wilderness,  (com- 
ing)  on  the  road  to  the  daughter  of  my  people: 
not  to  winnow,  nor  to  cleanse  (the  corn),  A strong  12 
wind  from  these  places  shall  come  unto  me:  now 
also  will  I myself  pronounce  judgment  against 
them.  Behold,  like  clouds  shall  he  come  up.  13 
and  like  a whirlwind  shall  be  his  chariots:  swifter 
than  eagles  are  his  horses.  "Wo  unto  us!  for  we 
are  wasted.”  Wash  from  wrong  doing  thy  heart.  14 

0 Jerusalem,  in  order  that  thou  mayest  be  saved. 

How  long  wilt  thou  let  lodge  within  thee  the 

thoughts  of  thy  wickedness?  For  a voice  declareth  15 
from  Dan,  and  publisheth  unhappiness  from  the 
mountain  of  Ephraim.  Make  ye  mention  of  it  16 
to  the  nations:  behold,  let  it  be  heard  against 
Jerusalem,  that  beleaguerers  come  from  a far-off 
country,  and  send  forth  their  voice  against  the 
cities  of  Judah.  As  keepers  of  a field  are  they  17 

against  her  round  about:  because  against  me  hath 
she  been  rebellious,  saith  the  Lord.  Thy  way  and  18 
thy  doings  have  procured  these  things  unto  thee: 
this  is  thv  wickedness,  which  is  so  bitter,  which 

so  reacheth  unto  thy  heart,  j[  My  bowels,  my  19 
bowels!  I am  shaken  at  the  very  chambers  of  my 
heart:  my  heart  heateth  tumultuously  in  me;  I 

1 cannot  remain  silent;  because  the  sound  of  the 

cornet  hast  thou  heard.  O my  soul,  the  alarm  of 
war.  Ruin  upon  ruin  is  called  out:  for  the  whole  20 

land  is  wasted;  suddenly  are  my  tents  wasted, 

and  in  a moment,  my  curtains.  How  long  shall  I 21 
see  the  standard,  hear  the  sound  of  the  cornet? 

זו  "Because  my  people  is  foolish,  me  have  they  23 
not  known;  sottish  children  are  they,  and  they 
have  not  any  understanding;  wise  are  they  to  do 
evil,  but  how  to  do  good  they  do  not  know.” 

I look  at  the  earth,  and,  10,  it  is  without  form  23 
and  void;  and  toward  the  heavens,  and  their  light 
Is  gone.  I look  at  the  mountains,  and.  10.  they  24 
tremble,  and  all  the  hills  are  moved.  I look,  and,  25 
lo,  there  is  no  man,  and  all  the  birds  of  the 
heavens  are  fled.  I look,  and,  10.  the  fruitful  26 
country  is  a wilderness,  and  all  its  cities  are  laid 


darkness?  wherefore  say  my  people.  We  wander 
about:  we  cannot  come  any  more  unto  thee? 

32  Can  a virgin  forget  her  ornament,  or  a bride  her 
decorations?  yet  my  people  have  forgotten  me 

33  days  without  number.  Why  ornamentest  thou  thy 
way  to  seek  for  love?  truly  even  the  worst  hast 

34  thou  used  thyself  as  thy  ways.  Also  on  'thy  skirts 
is  found  tlie  blood  of  the  souls  of  the  innocent 
needy  ones:  not  while  breaking  in  (thy  house) 
dists  thou  find  them:  but  (or  all  these  things. 

35  Yet  thou  sayest.  Yea.  I am  innocent,  surely  his 
anger  is  already  turned  away  from  me.  Behold. 
I will  hold  judgment  with  thee,  because  thou 

36  sayest.  I have  not  sinned.  Why  makest  thou 
thyself  so  very  low  to  change  thy  way?  also 
bfcause  of  Egypt  shalt  thou  be  made  ashamed,  as 

37  thou  wast  put  to  shame  because  of  Assyria.  Also 
from  this  one  shalt  thou  go  forth,  with  thy  hands 
(clasped)  over  thy  head:  for  the  Lord  hath  re- 
jeeted  those  on  whom  thou  trustest  and  thou 
shalt  not  prosper  with  them. 

CHAPTER  III. 

1 One  could  say.  Behold,  if  a man  send  away 
his  wife,  and  she  go  from  him.  and  become  an- 
other  man’s,  can  he  return  unto  her  again?  would 
not  that  land  be  greatly  polluted?  and  thou  hast 
played  the  harlot  with  many  companions,  and 

2 wilt  vet  return  to  me,  saith  the  Lord.  Lift  up  thy 

eyes  unto  the  mountain-tops,  and  see  where  thou 
hast  not  been  lain  with.  On  public  roads  hast 

thou  sat  for  them,  as  the  Arab  in  the  wilderness: 

and  thou  hast  polluted  the  land  with  thy  incests 

2 and  with  thy  wickedness.  And  (though)  the  early 
showers  were  withholden,  and  the  latter  rain  came 
not:  yet  hadst  thou  a forehead  of  an  incestuous 

4 wife,  thou  refusedst  to  feel  shame.  Wilt  thou 
not  from  this  time  call  out  unto  me.  My  father, 

5 the  guide  of  my  youth  art  thou?  Will  he  bear 

grudge  for  ever?  will  he  keep  it  to  eternity? 
Behold,  thou  hast  spoken  (this),  tnd  yet  hast 
done  the  things  that  are  evil  as  much  as  thou 

6 wast  able.  tl  And  the  Lord  said  unto  me  in  the 

days  of  Josiah  the  king.  Hast  thou  seen  what 

backsliding  Israel  hath  done?  she  is  gone  upon 
every  high  mountain  and  under  every  green  tree. 

7 and  hath  played  the  harlot  there.  And  I thought 

that  after  she  had  done  all  these  things,  she 

would  return  unto  me.  .But  she  returned  not. 

8 And  this  saw  her  treacherous  sister  Judah.  And  I 
saw.  that,  although  because  backsliding  Israel  had 
committed  adultery.  I had  sent  her  away,  and  given 
her  bill  of  divorce  unto  her,  still  treacherous 
Judah  her  sister  feared  not,  but  went  and  played 

9 herself  the  harlot  also.  And  it  came  to  pass 
through  her  giddy  incest,  that  she  defiled  the 
land,  and  committed  adultery  with  stone  and  with 

10  wood  And  yet  with  all  this  her  treacherous  sis- 
ter  Judah  hath  not  returned  unto  me  with  all  her 

11  heart,  but  with  falsehood,  saith  the  Lord.  H And 
the  Lord  said  unto  me.  The  blacksliding  Israel  hath 
justified  herself  through  the  treacherous  Judah. 

12  Go  and  proclaim  these  words  toward  the  north, 
and  say.  Return,  thou  backsliding  Israel,  saith  the 
Lord;  I will  not  cause  my  anger  to  fall  upon 
you;  for  I am  full  of  kindness,  saith  the  Lord, 

13  ז will  not  bear  grudge  for  ever.  Only  acknowl- 
edge  thy  iniquity,  that  against  the  Lord  thy  God 
thou  hast  rebelled,  and  hast  scattered  thy  ways 
to  the  strangers  under  every  green  tree,  and 
that  unto  my  voice  ye  have  not  hearkened,  saith 

14  the  Lord.  Return.  O backsliding  children,  saith 
the  Lord:  for  I am  become  your  husband:  and  I 
will  take  you  one  of  a city,  and  two  of  a family, 

15  and  bring  you  to  Zion:  And  I will  give  you 

shepherds  after  my  own  heart,  and  they  shall 

16  feed  you  with  knowledge  and  intelligence.  And  it 
shall  come  to  pass,  when  ye  multiply  and  increase 
in  the  land,  in  those  days,  saith  the  Lord,  that 
men  shall  not  say  any  more,  "The  ark  of  the 
covenant  of  the  Lord:”  nor  shall  it  come  any 
more  to  mind;  nor  shall  they  remember  it;  nor 
shall  they  mention  it:  nor  shall  any  thing  be  done 

17  any  more  (with  it).  At  that  time  shall  they  call 

Jerusalem,  The  throne  of  the  Lord:  and  all  the 
nations  shall  be  gathered  unto  it.  to  the  name 
of  the  Lord,  to  Jerusalem:  and  they  shall  not 

walk  any  more  after  the  stubbornness  of  their  evil 

18  heart.  U In  those  days  shall  the  house  of  Judah 
walk  with  the  house  0(  Israel,  and  they  shall 
come  together  out  of  the  land  of  the  north  unto 
the  land  that  I have  given  for  an  inheritance 

19  unto  your  fathers.  But  I had  thought.  How  shall 
I establish  thee  among  the  (other)  sons  (of  man), 
and  give  thee  a desirable  land,  a heritage  0( 
glory  of  the  hosts  of  nations?  and  I thought.  My 
father  thou  wouldst  call  me.  and  that  from  me 

20  thou  wouldst  call  turn  away.  But  truly  as  a 
wife  treacherously  departeth  from  her  husband,  so 
have  ye  dealt  treacherously  with  me.  O house  of 
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CAP.  5,  6. 


7< ערי ו נתצ ו מפנ י; rKn מפנ י חר ץ אפו : כי־כהאמ ר 

r^T ^זממ ה תהרך . כל־דא ח וכל ה ל א >מ^ה : 

8! על־וא ת תאב ל  pk7 ויןךר ו השמי ם ממע ל ע ל כי • 
לג י־בךת י!מת י ול א נחמת י ולא־אשו ב ^;?נה : מקו ל 

פרש ולמ ה קש ת ברח ת כל־העי ר בא ו בעבי ם ובכפי ם 
ל על ו כל־העי ר עזוב ה ואיךידש ב בה ן איש : ואת י שידו ד 
מדרתעישי כי־תלבשי י שנ י כי־תעד י עדי־וה ב כי־תקרע י 
בפוך עיני ך לשו א תת:פ י מאסרב ך ענבי ם נפשי ך יבקשיו : 

כי קו ל כחול ה שימעת י צר ה כמבכיר ה קו ל בת־צןו ן 
התיפח תפר ט כפי ה אוי־נ א ל י כ^יפהנפשילהרגים : 

ה . Cai’.  V 

י< שוטסי ו בהוצו ת יררשל ם ודאו־נ א ודע ו ובקש ו בךדזובות7 - 


לב סור ר ומור ה פר ו ו!לכו : ולוא־אמרי ו בלבב ם ;יר א  24 
?א ^י*7מי ה אלהינ ו הנת ץ גש ם דרי ה ומלקו ש בעת ו 
שיבעת הקי ת קצי ר ישמר־לנ ו : עונותיכ ם הטראלד ה ב י 


והטאיתיכם מנ ש הכיו ב מכם : 
;שיד כשי ך יקישיי ם הציב ו ! 
ככלוב מל א עי ף כ ן בתיה ם מ 


ייעשיירו: שימנ ו עשת ו ג ם ע ב 


כי־נמצאו בעמ י רשיש ם  2C 
משיחית אנשי ם ילכדו : 
זלאים מרמ ה על־כ ן נדל ו ז 2 
:רו דברי־ך ע ד ץ לא־דנ ו  2S 


דין;תי ם ו:צליה ו ומשיפ ט אביוני ם ל א שפטו : העי^ ־  2y 
אלה לא־אפק ד נאם־יהר ז א ם םו י אשר־כז ה ל א ^:נק ם 
;פשי: ששו ה ויטערוך־ ה נהית ה באריגי : הנבאי ם 

נבאו בשק ר ו ד,בחני ם ירד ו על־ידיה ם ועימ י א ך,ב ו כ ן 
רמה־תעשיו לאחריתה ; . 


אם־תמצאו אי ש אם־י ש עש ה משיפ ט מבק ש אמונך־־ . 

? ואבל ה לה : וא ם חי־;ד,ר ה ייאמר ו לכ ן לשק ר שבעו : 
ג ךי,ו ה עיני ך ך,לו א לאמונ ה לכית ה את ם ולא-חלוכלית ם 
4 מאנ ו קה ת מוס ר חזק ו פניך. ם מסל ע מאנ ר לשיוב : וא; י 
אמרתי א ך דלי ם ך, ם נואל ו כ י ל א יךע ו דר ך ידדד ה 
י• משפ ט אלהיה ם : אלכה־ל י אל־הנדלי ם ואדבך ה אות ם 
ק;י ד,מדי • יד ש דר ך יהוד־ • משפ ט אלהיה ם א ך המ ה נהל ו 
6. שקר ו זנו ל נתק ו מופרו ת : על־כ ן ך,כ ם אדי ה מ:ע ר ןא ב 
ערבות;שדל־ ם נמ ר שק ד עלה!ריך. ם כל־היוצ א מהנד־י • 

ל יטר ף כ י ר מ פשעיך, ם ע^מ ו משבותיך,ם : א י לואו ת 
אסלוח־לך בני ך עזבונ י וישבע ו בל א אלהי ם ואשב ע 

8 אות ם וינאפ ו ובית ■זונך • יתגודדו : סדפי ם מוזד ם משיכי ם 

9 דד ו אי ש אל־אש ת רעד. ו יצך,לו : העל־אלד . לוא־אפק ד 
נאם־יד,וה ואם־בגו י אש ר כז ה ל א תתנק ם נפשי : 

י על ו בשרותי ה ושחת ו וכל ה אל־תעש ו ךטיר ו נטישותי ה 
a כ י לו א ליהוד • המה : כ י בגו ד בגד ו ב י בי ת ישראיד ‘ 

I • V.T  I-  4 T ץ T ; • X • : •T  T • ע 

2! ובי ת יהודד • נאם־יהיך. : כחי ^ ביהוד • ראמד ו לוא-הי א 
3! ולא־תבו א עלי ט ךנ? ז והר ב ו^ ב לו א נראד• : והנביאי ם 
a ידיד ו לרו ח וך,דב ר אי ן בה ם כ ה יעשד • לך,ם : לכ ן 

כד,^:מד יהוד • אלה י לגבאו ת ש ן דברכ ם אתT,ךברד,ז ה 
הנ;י נת ן ךבד י בפי ך לא ש וך,ע ם הזך • עצי ם ואכלתם : 
ג*וך.נ;י מבי א עליכ ם גו י ממרח ק בי ת יש^ ל נאם־;ד,וך־י ו 
גוי 1 אית ן די,ו א גו י מעול ם ד״י א גו י לא־תך ע לשונ ו ול א 
8! תשמע י מד־יךבר : אשיפת ו כקב ר פתו ח כל ם גבורים : 
ז» ואכ ל קציקז י ולחמ ך ;אכל ו בני ך ובנותי ך "אכ ל צאנ ך 
ובקרך יאכ ל גפנ ך ותאנת ך ירש ש ער י מבצרי ך ^ ר 
8« אתד • בט ח בהנך • כחרב : וג ם ב;מי ם ך,ך,מ ה נאם־להוך , 
49 לא־^ישד י אתכ ם כלך , : ודידד • כ י תאמר ו תח ת מד • עעז ה 
;ד,ודי• אלהינ ו לנ ו את־כל־אל ה ראמך ת אליך, ם כאש ר 
עזבתם אות י ותעיבד ו אלרי י נכ ר באחיכ ם כ ן תעבך ו 
כ זרי ם באר ץ ל א לכם : הגיד ו וא ת בבי ת.יעק ב 

‘^והש־מישך• ביחד ה לאמר : שמעירנ א וא ת עם־םכ ^ 
ואץ ל ב עיני ם לך, ם ול א יךא ו אץני ם לך, ם ול א ך;זמעו : 

22 דאות י לא־ת;רא ו נאם־ך־יור • א ם מפנ י ל א תחיל ו אשר ־ 
שמת־ חו ל גבו ל ל;י ם חק־עול ם ול א :עיבלנה ו דתגעש ו 
3»ולא יוכל ו וך,מ ו גלי ו ולא־;עכךנד. ו : ולע ם ל, hj ך.;ד ה 


ו . Cap.  VI 

העזו 1 מ י בנ;מ ן מקך ב :תש-ל ם ובתר,ו ע תקע ו שופ ר א 
ועל־מת הכר ם שיא ו משא ת כ י רחך • נשקפ ה מצפו ן 
ושבר גלול : תור • והמענג ה ךמית י בת־צ;ץ : אל7 • 3 
;באו ^י ם ועד־ריה ם תקע ו עיליך . אד־,לי ם סבי ב רע ו אי ש 
את־7ו: ^^7 • מלהמר • קומ ו ונע6 ה בצדדי ם או י 4 

לנו כי־־פנך . לדו ם כי־ינכי ו צללי^רב : קומ ו ונעלך־־ • ד • 
בלילד• ונשחית ה אךמנותד, : כ י כד • ^מ ר  e .rnr 

צבאית כלת ו עצר • ושפכ ו על־יתשל ם סללד • דד א העי ר 
הפקד כלד . שש ק בקרבה : בך,קי ר בו ר מימ7 • כ ן דקר ה ז 
רעיתד• חמ ס וש ד ישמ ע בד • ע^ימ י  T127 חל י ומכו־־! : 
ה;סח ללושל ם פלתקע י נפש י ממך * פן^שימ ך ש^ד • 8 
ארץ לו א נחזבד • : כ ה אמ ר ךדך • צבאו ת עולה־ י 9 

יעיוללו כגפ ן שארי ת ישרא ל הש ב 7 ך כביע ־ ע4 ־ 
פלפלות: עיל־מ י אלברדי • ואעלד ! ויעזמע ו הנד • עירלד • י 
אץנם ול א ;וכל ו להקשי ב הנך • ךבר־7,ו ה ך,7 • לדב ם 
לח^ה ל א 7פצו־ב ו : וא ת למ ה 77 • 1 מלאת י נלאית י  14 
ך,כיל קזפ ך על־עול ל בחו ץ ^; ל פו ד בחורי ם.7ך ו כי ־ 
גם־איש עם־אשד . ילכד ו זק ן עם־מל א ;מים : ו־נסבו 12 
בת7,ם לאחרי ם שלו ת ונשי ם 7ך ו כי־אטד־ • אתלד י 
על*־;שבי ד,א ^ נאם־״הש, : כ י מקטנ ם ועד״נדולם 43 
כלו בוצ ע בצ ע ומנבי א ועד־־כה ן כל ו עשד • שקר : 
וירפאו את־שב ר עמ י על־נקל ה לאמ ר שלו ם ן שלו ט  14 
ואין שלום : הובישי ו כי־תועיב ה ^ז ו נם־בו ש לא־״בוש ו ט י 
גם7׳כלים ל א ;לעי ו לכ ן יפל ו בנפלי ם בע;ת־פקךתי ם 
יכשלו אמ ר 7,7• : ל ה אמ ר 7.וו־ • עימד ו על7ךכי ם  16 

ולאו ^אל ו 1 לנתבו ת עול ם אי־זד • דרך ־ הטו ב ולכרב ה 
ומצאו מך־גו ע לנפשיכ ם ו;אמך ו ל א נלך : 7קמת י ז י 
עליכם צפי ם הקשייב ו לקו ל שופ ד ו;אמך ו ל א נקשיב : 
לכן שמע ו ד,גך ם 7עי י עדד • את־אשר־בם : שמ ש האר ץ  13 
הנד. אנל ־ מבי א רשד • אל7,צ ם ד,זך • פל י מהשבות ם כ י 
צל־לבךי ל א הקשיב ו ותורת י וימאסדבה : למהץד . ל י כ 
לבונה משב א תבו א וקנד . לטו ב מא ^ מלח ק עלותיכ ם 
לא ללצ ץ וזבחיכ ם לא־עלב ו לי : לכ ן כ ה אמ ר 7,וד .  21 
ך.ננ; נת ן אל־ד׳ע ם ליז ה מבשיל־ ם וכשל ו ב ם אבו ת ובני ם 
:rn עזכ ן ורע ו יאכדי : קד . אמ ד.7וד־ • הנד . עכ ם 2 * 
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JEREMIAH. 


people  hath  a stubborn  and  a rebellious  heart; 
they  have  departed  (from  the  right)  and  have  gone 
their  way.  And  they  have  not  said  in  the•:־  heart,  24 
Let  us  now  fear  the  Lord  our  God.  that  giveth  rain, 
the  early  and  the  latter  rain,  in  its  season:  the 
appointed  weeks  of  the  harvest  doth  he  ever  pre- 
serve  for  us.  Your  iniquities  have  turned  away  25 
these  things,  and  your  sins  have  withholden  what 
is  good  from  you.  For  there  are  found  among  26 
my  people  wicked  men:  they  lie  in  wait,  as  he  that 
yaleth  snares;  they  set  a trap,  they  catch  men.  As  27 
a coop  is  full  of  birds,  so  are  their  houses  full 
of  deceit;  therefore  are  they  become  great,  and 
grown,  rich.  They  are  grown  fat,  they  are  stout;  28 
yea,  they  surpass  even  the  deeds  of  the  wicked; 
they  pronounce  no  (just)  sentence,  the  sentence  of 
the  fatherless,  that  they  might  prosper:  and  the 
cause  of  the  needy  do  they  not  judge.  Shall  I not  29 
for  these  things  inflict  punishment?  saith  the 
Lord:  or  shall  on  a nation  such  as  this  my  soul 
not  be  avenged?  An  astonishing  and  horrible  30 
thing  is  committed  in  the  land:  The  prophets  31 

prophesy  falsely,  and  the  priests  bear  rule  by  their 
means;  and  my  people  love  to  have  it  so:  but 
what  will  ye  do  in  the  end  thereof? 

CHAPTER  VI. 

Asseffllile,  O ye  children  of  Benjamin,  to  flee  out  1 
of  the  midst  of  Jerusalem,  and  in  Tekoa,  blow 
the  cornet,  and  on  Bethhakkerem  set  up  a Are 
signal;  for  evil  is  seen  (coming)  out  of  the  north, 
and  great  havoc.  The  comely  and  the  delicate.  2 
the  daughter  of  Zion  do  I destroy.  Unto  her  3 
shall  come  shepherds  with  their  flocks:  they  shall 
pitch  their  tents  against  her  round  about:  they 
shall  feed  off  every  one  his  own  place.  Prepare  4 
ye  war  against  her!  “Arise,  and  let  us  go  up  at 
noon.  Wo  unto  us!  for  the  day  waneth,  for  the 
shadows  of  the  evening  are  stretched  out.  Arise,  S 
and  let  us  go  up  by  night,  and  let  us  destroy  her 
palaces.”  ([  For  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  6 
Cut  ye  down  trees,  and  cast  up  a mound  against 
Jerusalem:  this  is  the  city  whose  time  of  punish- 
ment  is  come:  she  is  full  of  oppression  in  her 
midst.  As  a well  sendeth  forth  its  waters,  so  7 
doth  she  cause  her  wickedness  to  spring  forth: 
violence  and  robbery  are  heard  in  her:  in  my  pres- 
ence  there  are  continually  disease  and  wounds. 

Be  thou  instructed,  O Jerusalem,  that  my  soul  8 
tear  itself  not  away  from  thee;  that  1 dender  thee 
not  desolate,  a land  which  is  not  inhabited. 

H Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  They  shall  9 
thoroughly  glean  like  a vine  the  remnant  of 
Israel;  carry  back  thy  hand  as  a grape-gatherer 
frequently  to  the  baskets.  To  whom  shall  I speak  10 
and  give  warning,  that  they  may  hear?  behold, 
their  ear  is  uncircumcised,  and  they  cannot  be  at- 
tentive;  behold,  the  word  of  the  Lord  is  become 
unto  them  a reproach:  they  have  no  delight  in 
it.  And  I am  full  of  the  fury  of  the  Lord;  I am  11 
weary  with  sustaining  it:  (I  must)  pour  it  out 

over  the  child  in  the  street,  and  over  the  as- 
sembly  of  young  men  together:  for  even  the  hus- 
band  with  the  wife  shall  be  seized,  the  aged  with 
him  that  is  full  of  days.  And  their  houses  shall  12 
be  transferred  unto  others,  fields  and  wives  to- 
gether:  for  I will  stretch  out  my  hand  over  the 
inhabitants  of  the  land,  saith  the  Lord.  For  from  13 
their  least  even  unto  their  greatest,  every  one  is 
given  to  covetousness:  and  from  the  prophet  even 
unto  the  priest  every  one  practiseth  falsehood. 
And  they  heal  the  breach  of  the  daughter  of  my  14 
people  very  lightly,  saying.  Peace,  peace;  when 
there  is  no  peace.  They  should  have  been  ashamed,  15 
because  they  had  committed  an  abomination:  but 
they  neither  felt  the  least  shame,  nor  did  they 
know  to  blush:  therefore  shall  they  fall  among 

those  that  fall;  at  the  time  that  I punish  their  sin 
shall  they  stumble,  saith  the  Lord,  if  Thus  hath  16 
said  the  Lord.  Place  yourselves  on  the  ways, 
and  see.  and  ask  after  the  ancient  paths,  where  is 
the  way  which  is  good,  that  ye  may  walk  there- 
on,  and  find  rest  for  your  soul.  But  they  said. 

We  will  not  walk  (thereon).  Then  did  I set  17 

watchmen  over  you.  (saying.)  Listen  to  the  sound 
of  the  cornet.  But  they  said.  We  will  not  listen. 
Therefore  hear,  ye  nations,  and  know,  O assembly,  18 
what  (guilt)  is  among  them.  Hear,  O earth!  be-  19 
hold.  I will  bring  evil  upon  this  people,  the  fruit 
of  their  thoughts:  because  unto  my  words  have 

they  not  been  attentive,  and  as  regardeth  my 

law, — that  have  they  despised.  To  what  purpose  20 

serveth  me  the  frankincense  which  cometh  from 
Sheba,  and  the  sweet  cane  from  a far-off  coun- 
ttry?  your  burnt-offerings  are  not  acceptable,  and 
your  sacrifices  are  not  agreeable  unto  me.  There-  21 
for  thus  hath  said  the  Lord,  Behold,  I will  place 
before  this  people  stumbling-blocks,  and  thereon 
shall  stumble  the  fathers  and  the  sons  together, 
the  neighbor  and  his  friend,  and  they  shall  per- 
ish.  11  Thus  bath  said  the  Lord,  Behold,  a people  23 


waste  at  the  presence  of  the  Lord,  because  of 

27  the  fierceness  of  his  anger.  If  For  thus  hath  said 

the  Lord,  Desolate  shall  be  the  whole  land;  yet 

28  a full  end  will  I not  make.  If  For  this  shall  mourn 

the  earth,  and  black  shall  be  the  heavens  above: 
because  I have  spoken  it,  I have  purposed  it, 

and  I will  not  repent,  and  I will  not  turn  back 

29  from  it.  If  From  the  noise  of  horsemen  and  those 

that  shoot  with  the  bow  fleeth  the  whole  city: 

they  go  into  thickets,  and  climb  up  upon  the 

rocks;  every  city  is  forsaken,  and  not  a man 

30  dwelleth  therein.  And  thou.  O wasted  one,  what 

wilt  thou  do?  Though  thou  clothe  thyself  with 

scarlet,  though  thou  adorn  thyself  with  orna- 

ments  of  gold,  though  thou  encircle  with  paint 

thy  eyes;  in  vain  shalt  thou  make  thyself  beau- 

tiful:  the  adulterers  will  despise  thee,  thy  life  will 

31  they  seek.  For  a voice  as  of  a woman  in  travail 

have  1 heard,  the  anguish  as  of  one  that  bringeth 
forth  her  first  child,  the  wice  of  the  daughter 
of  Zion,  that  groaneth,  that  spreadeth  out  her 

hands,  (saying.)  “Wo  is  me  now!  for  my  soul 
succumbeth  to  the  murderers.” 

CHAPTER  V. 

1 H Roam  about  through  the  streets  of  Jerusalem, 

and  see  now,  and  notice,  and  search  in  its  broad 
places,  if  ye  can  find  one  man.  if  there  be  one 
that  executeth  justice,  that  searcheth  for  truth; 

2 and  I will  pardon  it.  And  though  they  say,  “As 
the  Lord  liveth!”  surely  they  only  swear  to  a 

3 falsehood.  O Lord,  are  not  thy  eyes  (directed) 
to  the  truth?  thou  didst  strike  them,  but  they 
felt  it  not:  thou  didst  make  an  end  of  them,  (yet) 
they  refused  to  accept  correction:  they  made  their 
faces  harder  than  a rock,  they  refused  to  return. 

4 Yet  I myself  thought.  Oh  these  are  but  poor; 

they  are  foolish;  for  they  knew  not  the  way  of 

5 the  Lord,  the  ordinance  of  their  God.  I had  bet- 
ter  go  unto  the  great  men.  and  let  me  speak 
with  them;  for  these  surely  know  the  way  of  the 
Lord,  the  ordinance  of  their  God;  but  these  alto- 
gether  have  broken  the  yoke,  burst  the  bands. 

6 Therefore  slayeth  them  the  lion  out  of  the  forest, 
the  wolf  of  the  deserts  wasteth  them,  the  leopard 
lieth  in  wait  against  their  cities:  every  one  that 
cometh  out  thence  shall  be  torn  in  pieces:  be- 
cause  many  are  their  transgressions,  very  numer- 

7 ous  are  their  backslidings.  How  shall  1 for  this 
pardon  thee?  thy  children  have  forsaken  me, 
and  sworn  by  those  that  are  not  gods:  when  I 
had  fed  them  to  the  full,  they  then  committed 
adultery,  and  assembled  themselves  by  troops  in 

8 the  harlot's  house.  As  robust  horses  they  rose 
by  times  in  the  morning:  every  one  neighed  after 

9 the  wife  of  his  neighbor.  Shall  I not  for  these 

things  inflict  punishment?  saith  the  Lord:  and 

shall  on  a nation  such  as  this  my  soul  not  be 

10  avenged?  H Scale  ye  her  walls,  and  destroy:  but 
make  not  a full  end:  remove  her  young  shoots; 

11  for  they  are  not  the  Lord’s.  For  the  house  of 
Israel  and  the  house  of  Judah  have  dealt  very 

12  treacherously  against  me.  saith  the  Lord.  They 
have  denied  the  Lord,  and  said,  “He  existeth  not: 
nor  will  evil  come  over  us:  and  the  sword  and 

13  famine  shall  we  not  see.  And  the  prophets  shall 
become  wind,  and  the  word  is  not  in  them:”  thus 

14  shall  it  be  done  unto  them.  II  Therefore  thus 
hath  said  the  Lord  the  God  of  hosts.  Because  ye 
speak  this  word,  behold,  I will  make  my  words 
in  thy  mouth  to  be  a fire,  and  this  people  wood, 

15  and  it  shall  devour  them.  Lo,  I will  bring 
over  you  a nation  from  afar,  O house  of  Israel, 
saith  the  Lord:  it  is  a mighty  nation,  it  is  a 
most  ancient  nation,  a nation  whose  language 
thou  wilt  not  know,  and  thou  wilt  not  understand 

16  what  they  speak.  Their  quiver  is  an  open  sepul- 

17  chre:  they  are  all  mighty  men.  And  they  shall 
consume  thy  harvest  and  thy  bread;  they  shall 
consume  thy  sons  and  thv  daughters:  they  shall 
consun.e  thy  flocks  and  thy  herds:  they  shall  con- 
sume  thy  vines  and  thy  fig-trees:  they  shall  de- 
populate  thy  fortified  cities,  those  wherein  thou 

18  trustedst,  with  the  sword.  Nevertheless  even  in 
those  days,  saith  the  Lord,  will  I not  make  a full 

19  end  of  you.  And  it  shall  come  to  pass,  when 
ye  will  say.  For  what  reason  hath  the  Lord  our 
God  done  all  these  things  unto  us?  that  thou 
shalt  say  unto  them.  In  the  same  manner  as 
ye  have  forsaken  me,  and  served  strange  gods 
in  your  land,  so  shall  ye  serve  strangers  in  a 

20  land  that  is  not  yours.  H Announce  this  in  the 
house  of  Jacob,  and  publish  it  in  Judah,  saying, 

21  Do  now  hear  this,  O sottish  people,  who  have  no 

heart;  who  have  eyes,  and  see  not:  who  have 

22  ears,  and  hear  not:  Will  ye  not  fear  me? 

saith  the  Lord:  will  ye  not  tremble  at  my  pres- 
ence,  who  have  placed  the  sand  as  a bound  for 
the  sea  by  an  everlasting  law,  which  it  can 
never  pass  over?  and  though  the  waves  thereof 
be  upheaved,  yet  can  they  not  prevail;  though 

23  they  roar,  yet  can  they  not  pass  over  it.  But  this 
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3ן;בא ?ןאת ץ צפו ן וג ף נת ל יצו ר מ:ך5תי־אךץ : ר|^ ת 
וכ-דץ יחןיל \ אכזר י ת א ןל א.;רחמ ו תל ם כ; ם t ™ 
ועל־־סוסים ירכב ו עת ך ^ ith ע^י ך כת • 

24 צרן : עזמענ ו אתח^זמע ו רפ ו תינ ו צרד־ , החןלן[נ ו חי ל 
כהכיולדד’:' א^תצאי^.% ה ובדק י אל־תל ת ב י חר ב 

26 לאי ב מגו ר מסביב : בתתמ י חנר^ ק ולחפ^ יב^ ר 
אבל יחי ד עקזי־־ל ך מספ ך תכ^רורי ס כ י פוז^ ם ; Nb 

27 תכד ד עלינו : ברזו ן נתתק י כעמ י כענצ ר ותד ע ובחנ ת 
»2 את־דדכם : כל ם פר י סוךרי ם הלכ י רכי ל נח^ ת ובךז ל 
^2 כל ם מימחית ם המה : נח ר מפ ח מאעזת ם עפר ת לעזו א 
ל צר ף צלו ף ורעי ם ל א נתקו : כס ף נמ^ ס רןרא ו לר ם כי י 

מאס ית ה בהם : 

V.T  : T י • י 

ז . Cap.  vn 

« ד.ךכ ר אשרתיד ׳ אל־:רמיה י מא ת יהו ה לאמרי : צנ( ד 
^ בשע ר בי ת יהוד , וקרא ת עו ם אתתדב ר הז ה.ואמר ת 
שמעיו ל ם —ד.ור . כל-:תךך , הבאי ם בשערי ם ד^לד־־ • 

3 להשתת ת ליהוד . : כה־אמ ר יהוד . צבאו ת אלד ד לשרא ל 
היטיבו לדכיכ ם ומעלליכ ם ואשיכנ ה אתכ ם במקו ט 

4 הזה : אל־תכטח ו לכ ם אלתכר י ל.שר ך לאמ ר ד.יכ ל 
ייהוד. ל,יכ ל יתר , ל.יכ ל יהוך , ר.מד. : כ י אם־־דדטי ב 

תימיבו אתתרכיכ ם ואת־מצלליכ ם אםהגש ו תעש ו 
& משפ ט בי ן אי ש וב ץ רער.ו : ג ך יתו ם ואלמנה ■ ל א תעשק ו 
ודם נק י את־תשפכ ו במקו ם הזך , ואחר י אלרד ם אהרי ם 
ז ל א תלכ ו לרע י לכם : ושכנתי ־ אתכ ם במקו ם  nh 
בארץ אש ר נתת י לאבותיכ ם למךעול ם וצד־עולבם : 

8 הנך , את ם כטחי ם לכ ם צלתבר י השק ר לבלת י הועיל : 

9 ל,ננ ב 1 רצ ח ונא ף והשב ע לשק ר וקט ר לבעי ל וך,ל ך 
י אחר י אלך.י ם אחרי ם אשי ר ל^ריידעיתם : ובאת ם ועמךת ם 

לפני בבי ת הז ה אש ר נקדא־שמ י עלי ו ואמרת ם נצלנ ו 
!! למעי ן עשו ת א ת כל־התוצכ ת ד.אלה : המערי ת פרצי ם 
תה ל,בי ת ד,!ך , אשתינקר א שמי^יל ל בעיניכ ם ג ם אצכ י 
2! הנ ה לאית י נאםץתה : כ י לכדנ א אל־מקומ י אש ר 
בשילו אש ר שכנת י קזמ י ש ם בראשונך , ורא ו א ת אעזר - 
■3ג צש׳ית י ל ו מפנ י רע ת עמ י ישראל : ועת ה :צ ן ^ותכ ט 
את־כל־המעשים ד,אל ה נאם־להו ה ואדב ר אליכ ם לשיכ ם 
4! ולב ר ול א שמעל ם ואקר א אתכ ם ול א עניתם : ועו^״ת י 
לבית 1 אש ר נקרא־שמ י עלי ו אש ר את ם כנדיזי ם ב ו 
ולמקום אשר־ינתת י לכ ם ולאבותיכ ם כ05ז ר ^ית י 
טי לשל ו : והשלכת י אתכ ם מע ל פנ ן כאש ל השלכת י את ־ 
6! כל־אחיכ ם א ת כל־זר צ אפרים : ואת ה אל־תתפללן ■ 

בעד־ך,עם הז ה ואל־תש א בעד ם רנ ה ולפל ה ואלחתפגע ־ 

7! ק י כי־אענ י שמ ע אתך : האינ ל לאד , מ ה ך.מד , עשיכ £ 
8! כעד י יתדד , ובחוצו ת יךועזל.ם : ל,בני ם מלקטי ם עצי ם 
וך,אבות מבערי ם את־ך,א ש ותשי ם לשר ת בצ ק ^זו ת 
כונים למלכ ת השמי ם ול,ס ך נסכי ם לאלהי ם אחלי ט 
9! למ ק הכעסני : דאת י ה ם מכעקי ם נאםלת ה ך.לו א 
כ את ם למ ק בש ת פניה ם : לכ ן כה-אמ ל I ^"נ ד 

.;;ל״וד, הנ ה אפ י נחמת י;תכ ת אל-ד,מקו ם ל,זך־.על־־דאך ם 


CAP.  7.  S. 


רצליהקלמה. וצל־צ״ ן ל.שך ה וער*פ ת ד,אלמ ה ובערתי , 
ןלא תכבדי . : • כ ה אמ ר:תך , צבאו ת אלה י:שלא ל  21 

ללותיכם על־זבחיכם .ואכל ו בשי : כ י 6רז־בךת י  22 
אתקנבותיכם ול א צוילי ם כ;ו ם ל-וצי א אות ם ^ר ץ 
^ך:ם ^לכך י עול ה וזבח : כ י אם״אתת,ךכ ר הזו־־ ,  23 
צויתי אות ם לאמ י שמע ו כקול י רהלת י לכ ם לאלדד ם 
ואתם תהידל י לע ם וךלכת ם ככל־־הך ^ אש ר ^ך־י • 
אתכם ל^ ן:יט ב לכם : ול א שמע ו ולא־לם ו את^נןנ ם  24 
דלט כממגו ת כעזלךו ^ לב ם הר ע ויד ך לאת ר 
לם;ים: למךד.יו ם אש ר תא ו אבותיכ ם מאל ץ מצר־: ם כ ה 
עד־ תו ם הזך , ואשל ח אליכ ם את־כל־עבד י תכיאי ט 
^־ם לשכ ם לשלח : ולו א שמע ו אל י ול א ד^ ו את־אץנ ם  26 
ו:קשו את־ערפ ם הרע ו מאבות ם : ולכך ת אליד. ם את ־  27 
כל־ל,ךכךים דאלד , ול א יש^ז ו אל:ן ד לקרא ת אליהב ם 
ולא .^מוכה : ^מר ת אלק ט זך . לגו י אש ר לוא־ש^נ ו  28 
בקול:תך . ^ד־,י ו ול א לקה ו מוס ר אכךד . דאמונת , 
ונכרתל. מפת ם : ג ל נן ^ והשליכ י ושא י על -  29 

שפים קינד . כ י מא ם ידלי , רט ש את־ד־ו ר עכלת ו : כי ־ ל 
עעזי בניקתד ה ד.ך ע בנעע י סנםץדו ה שמ ו שקיצ7־. ם 
^נקראשכתעליולטכאו: ובנ ו במו ת תצפ ת  31 
>0זר בנ: א בךד־ג ם אול ף את־כניה ם ואת־כנתיה ם בא ש 
אשר ל א ציית י ול א עלת ה על־לבי : לכ ן לגל . ;מי ם  32 

באים נאס^ך־ . ללא־לאמ ר עוד ־ ח^פ ת וג: א בךלג ם 
כי אם־נ: א הרת ה וקכך ו בתפ ת מא ץ מקו ם : ת.יתד ,  33 
נכלת רע ם הזד . ל^כ ל לעו ף השמי ם ^כד,מ ת לאר ץ 
ואין מחריד : והשבת י 1 מער י ילתל . ומדזצו ת :ךרשל ם  34 
קול שש ץ וקו ל שכלזד־ , קו ל דזת ן וקו ל כלך־ . כ י לחרבד . 
תרת. 

ח . Cap.  VUI 

כעת ההי א סגם־יהו ה רוציא ר את־קימו ת מלכי־;תךד־ • א 
ואת^מות שת ו וארדקימו ת הכךגי ם ו>ך 1 1 עצמור ת 
הנבז^ים תן ת קימו ת:ושכי־יךרשל ם מקבריל, □ : ושטת ם 2 
^זמש ולילד ז ^ ל 1 ^יב א לשמל ם אש ר אהבו ם סנש ר 
עבתם ואש ר ך.לכ ו אלוריך־- ם ואש ר דרשו ם ואש ר 
לשתתו לך. ם ל א ^1םפ ר ול א יקבר ו ללמ ן על־פ ד האדמ ה 
ידך: ו^נח ר מו ת מחיי ם לכ ל ^זאריר ז לגשארי ם מ ך 3 
דעשפחד. הרעה , תא ת ככל-למקמו ת ל-נשאלי ם אש ר 
התזתים ש ם נא ם ית ה צבאות : ואמר ת אל ת, ם כת , 4 
אמר h,T־־ , ל.:פל ו ול א:קומ ו אםקקזו ב ול א:עזוב : מדו ע ה 
שובבה. הע ם הזדי , יחשל ם ^זב ה נצח ת החזיק ו כתךמי ת 
מאגר ^וב : ל^בת י ^^ממ ע לוא־כ ן:דבר ר א ץ אי ש 6 
נחם על־רעת ו לאמ ר מדי , עשיתי ' כל1י , ש ב ב^ות ם 
בסוס שוק ף במלחמה : נם־־תסתד . בשמי ם ידע ה 7 
^ך־ת. תו ר וסו ס ועגו ר שמר ו אתת ת באנה , ועמ י 
לא קמנ ו א ת ^זפ ט ^ל. ; איקל . תאמ ת תכמי ם אנדזנ ר 8 
ןתודת rfr־ . אתנ ו אכ ן הנך , לשק ר rtb־ , ע ט שק ר 
מ^־ים: לבש ו חכמי ם חת ו רלכד ו תך . כךברץז/1 ה 9 
^״סו וחכמת־^־י , לדט : לכ ן את ן את־נשת ם לאחדי ם * ־ 
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beast,  and  over  the  trees  of  the  field,  and  over 
the  fruit  of  the  ground;  and  it  shall  burn  ,and  it 
shall  not  be  quenched.  Thus  hath  said  the  Lord  21 
of  hosts,  the  God  of  Israel,  Add  your  burnt-offer- 
Ings  unto  your  peace-sacrifices,  and  aat  the  flesh 
thereof.  For  1 spoke  not  with  your  fathers,  and  22 
I commanded  them  not  on  the  day  of  my  bring- 
ing  them  out  of  the  land  of  Egypt,  concerning 
burnt-offering  or  sacrifice:  But  this  thing  did  1 23 
command  them,  saying.  Hearken  to  my  voice,  and 
I will  be  unto  you  for  a God,  and  ye  shall  be 
unto  me  for  a people:  and  walk  ye  altogether  on 
the  way  which  I may  command  you,  in  order  that 
it  may  be  well  unto  you.  Yet  they  hearkened  not,  24 
and  inclined  not  their  ear;  but  they  walked  in 
the  counsels,  in  the  stubbornness  of  their  evil 
heart;  and  they  went  backward,  and  not  forward: 
Since  the  day  that  your  fathers  came  forth  out  25 
of  the  land  of  Egypt  until  this  day;  and  I sent 
unto  you  all  my  servants  the  prophets,  sending 
them  daily  in  the  morning  early:  Yet  they  hear-  26 
kened  not  unto  me.  and  inclined  not  their  ear; 
but  they  hardened  their  neck:  they  did  worse  than 
their  fathers.  And  if  thou  speak  unto  them  all  27 

these  words,  and  they  will  not  hearken  to  thee; 

and  if  thou  call  unto  them,  and  they  will  not  an- 
swer  thee:  Then  shalt  thou  say  unto  them.  This  28 

is  the  nation  that  hearken  not  to  the  voice  of  the 
Lord  their  God,  and  accept  not  correction:  lost  is 
the  truth,  and  is  obliterated  from  their  mouth. 

זן  Cut  off  thy  flowing  hair,  and  cast  it  away,  and  29 
take  up  on  mountain-tops  a lamentation:  for  re- 
jected  hath  the  Lord  and  forsaken  the  generation 
of  his  wrath.  For  the  children  of  Judah  have  30 
done  what  is  evil  in  my  eyes,  saith  the  Lord: 

they  have  set  up  their  abominations  in  the  house 
which  is  called  by  my  name,  to  pollute  it.  And  31 
they  have  built  the  high-places  of  Thophet,  w'hich 
is  in  the  valley  of  Ben-hinnom,  to  burn  their 
sons  and  their  daughters  in  the  fire;  which  I had 
not  commanded,  and  which  never  came  into  my 
mind.  tl  Therefore,  behold  days  are  coming,  saith  32 
the  Lord,  that  it  shall  not  be  called  any  more 
Thophet.  or  The  valley  of  Ber'-hinnom.  but  The 
valley  of  slaughter:  and  they  shall  bury  in 

Thophet,  for  want  of  room.  And  the  carcasses  of  33 
this  people  shall  become  food  unto  the  fowls  of 
the  heavens,  and  unto  the  beasts  of  the  earth, 
with  none  to  chase  them  away.  And  I will  cause  34 
to  cease  from  the  cities  of  Judah,  and  from  the 
streets  of  Jerusalem,  the  voice  of  gladness,  and 
the  voice  of  joy,  the  voice  of  the  bridegroom,  and 
the  voice  of  the  bride;  for  a desert  shall  the  land 
become. 

CHAPTER  VIII. 

At  that  time,  saith  the  Lord,  shall  they  bring  1 
out  the  bones  of  the  kings  of  Judah,  and  the  bones 
of  his  princes,  and  the  bones  of  the  priests,  and 
the  bones  of  the  prophets,  and  the  bones  of  the 
inhabitants  of  Jerusalem,  out  of  their  graves. 
And  they  shall  spread  them  out  before  the  sun,  2 
and  the  moon,  and  all  the  host  of  heaven,  which 
they  have  loved,  and  which  they  have  served,  and 
after  which  they  have  walked,  and  which  they 
have  sought,  and  to  which  they  have  prostrated 
themselves:  they  shall  not  be  gathered  up,  and 
they  shall  not  be  buried:  dung  upon  the  face  of 
the  gr  und  shall  they  become.  And  death  shall  3 
be  preferable  to  life,  for  all  the  residue  of  those 
that  are  left  of  this  evil  family,  who  are  left  in 
all  the  places  whither  I shall  have  driven  them, 
saith  the  Lord  of  hosts.  And  thou  shalt  say  unto  4 
them.  Thus  hath  said  the  Lord.  Shall  they  fall, 
and  not  arise?  will  he  turn  away,  and  not  re- 
turn?  Why  then  remaineth  this  people,  Jerusa-  5 
lem,  rebellious  by  a perpetual  backsliding?  they 
hold  fast  on  deceit,  they  refuse  to  return.  I lis-  6 
tened  and  heard,  but  they  would  not  speak  aright; 
no  man  repented  him  of  his  wickedness,  saying. 
What  have  I done?  every  one  turned  again  to  his 
course,  as  the  impetuous  horse  in  the  battle.  Yea,  7 
tlie  stork  in  the  heavens  knoweth  her  appointed 
f'mes:  and  the  turtle,  and  the  swallow,  and  the 
crane  observe  the  time  of  their  coming  home:  but 
my  people  know  not  the  ordinance,  of  the  Lord. 
How  can  ye  say.  We  are  wise,  and  the  law  of  the  8 
Lord  is  w׳ith  us?  Truly,  behold  in  vain  wrought 
the  peii,  in  vain  the  writers.  The  wise  men  are  9 
ashamed,  they  are  discouraged  and  caught:  10, 

tlie  word  of  the  Lord  have  they  rejected;  and  what 
wisdom  have  they  (now)?  Therefore  will  I give  10 


is  coming  from  the  norUi  country,  and  a great 
nation  shall  wake  up  trom  the  farthest  ends  of 

23  the  earth.  Bow  and  spear  shall  they  firmly  grasp; 
cruel  are  they,  and  will  have  no  mercy;  their 
voice  roareth  like  the  sea:  and  upon  horses  do 
they  ride:  set  in  array  as  one  man  for  the  war, 

24  against  thee,  O daughter  of  Zion.  We  have  heard 
the  fame  of  him — our  hands  grow  feeble:  anguish 
hath  taken  hold  of  us,  pain,  as  of  a woman  in 

25  giving  birth.  Go  not  forth  into  the  field,  on  the 
road  must  ye  not  walk;  for  (there  is)  the  sword 

26  of  the  enemy,  terror  on  every  side.  O daughter 
of  my  people,  gird  thyself  with  sackcloth,  and  roll 
thyself  in  the  ashes:  a mourning  as  for  an  only 
son  prepare  unto  thee,  a most  bitter  lamenta- 
t*on;  for  suddenly  will  the  destroyer  come  over 

27  us.  I have  set  thee  for  a tower  and  a fortress 
among  my  people,  that  thou  mayest  know  and 

28  probe  their  way.  They  all  are  grievous  revolters, 
gL'ing  about  as  talebearers,  copper  and  iron:  they 

29  all  are  corrupt  The  bellows  are  burnt,  by  the 
fire  the  lead  is  consumed:  in  vain  the  melter  re- 
fineth;  for  the  wicked  are  not  separated  away. 

30  Refuse  silver  men  call  them;  because  the  Lord 
hath  rejected  them. 

CHAPTER  VII. 

1  ז ן  The  word  that  came  to  Jeremiah  from  the 

2 Lord,  saying.  Place  thyself  in  the  gate  of  the 
house  of  the  Lord,  and  proclaim  there  this  word, 
and  say.  Hear  the  word  of  the  Lord,  all  ye  of 
Judah,  that  enter  in  by  these  gates  to  bow  down 

3 before  the  Lord,  Thus  hath  said  the  Lord  of 

hosts,  the  God  of  Israel,  Amend  your  w’ays  and 
your  deeds,  and  I will  permit  you  to  dwell  in 

4 this  place.  (But)  do  not  rely  on  the  words  of 
falsehood,  saying.  The  temple  of  the  Lord,  The 
temple  of  the  Lord,  The  temple  of  the  Lord,  (as) 

5 they  (say).  For  if  ye  thoroughly  amend  your 

ways  and  your  deeds:  if  ye  thoroughly  e.xecute 

6 justice  between  a man  and  his  neighbor:  If 

ye  oppress  not  the  stranger,  the  fatherless,  and 
the  widow,  and  shed  not  innocent  blood  in  this 
place,  and  walk  not  after  other  gods  to  your 

7 own  hurt:  Then  will  I permit  you  to  dwell  in 

this  place,  in  the  land  that  I have  given  to  your 

8 fathers,  from  eternity  to  eternity.  Behold,  ye  rely 
on  the  words  of  falsehood,  that  cannot  profit. 

9 How?  will  ye  steal,  murder,  and  commit  adultery, 

and  swear  falsely;  and  burn  incense  unto  Ba’al, 

and  walk  after  other  gods  of  which  ye  have  no 

10  knowledge:  And  (then)  come  and  stand  before 

my  presence  in  this  house,  which  is  called  by 
my  name,  and  say,  “We  are  delivered:’׳  in  order 

11  to  do  all  these  abominations?  Is  then  this  house, 

which  is  called  by  my  name,  become  a den  of  rob- 

bers  in  your  eyes?  (But)  I also,  behold,  I have 

12  seen  it,  saith  the  Lord.  For  go  ye  now  unto  my 

place  which  was  in  Shiloh,  where  I caused  my 
najne  to  dwell  at  the  first,  and  see  what  I did 

unto  it  because  of  the  wickedness  of  my  people 

13  Israel.  And  now,  whereas  ye  have  done  all  these 
acts,  saith  the  Lord,  and  I spoke  unto  you, 
causing  (the  prophets)  to  rise  up  early  and  speak- 
ing,  while  ye  would  not  hear:  and  I called  you, 

14  but  ye  would  not  answer:  Therefore  will  I do 

unto  this  house,  w'hich  is  called  by  my  name, 
whereon  ye  rely,  and  unto  the  place  which  I have 
given  to  you  and  to  your  fathers,  as  I have  done 

15  to  Shiloh.  And  I will  cast  you  out  of  my  pres- 
ence,  as  I have  cast  out  all  your  brethren,  all 

16  the  seed  of  Ephraim. ז ן  But  thou — pray  not  thou 

in  behalf  of  this  people,  nor  lift  up  in  their  be- 

half  entreaty  or  prayer,  nor  make  intercession 

17  to  me:  for  I will  not  hear  thee.  Dost  thou  not 

see  what  they  are  doing  in  the  cities  of  Judah 

18  and  in  the  streets  of  Jerusalem?  The  children 
gather  wood,  and  the  fathers  kindle  the  fire,  and 
the  women  knead  dough,  to  make  cakes  for  the 
queen  of  heaven,  and  they  pour  out  drink-offer- 
ings  unto  other  gods,  in  order  to  pr<  voke  me  to 

19  anger.  Do  they  provoke  me  to  anger?  saith  tlte 
Lord,  (and)  not  themselves,  to  the  shame  of  their 

20  own  faces?  1ז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord 

Eternal.  Behold  my  anger  and  my  fury  sliall  l>e 
poured  out  upon  this  place,  over  m»»f  and  over 
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ע\ךותיהם ליותצי ם כ י מר,ט | ועד־ןדי ל ^ל ה בצ ע בצ ע 
!! מןבי א ועד־כה ן כיל ה עש ה שרך ; ךרפואת-^בדבת - 
2! עמ י על־נקל ה לאפו ר שלו ם 1 שלו ם וא ץ ^זלום : דבש ו 
כי תועב ה עש ו גם־בו ש לאדבנש ו והכל ם ל א ^נ ו לכ ן 
יפלו כופלי ם ב:ע ת פרןךת ם לכעול ו אמ ר p־n־. : 

3! •אס ף אםיפ ם נאס^ווך . א ץ ענבי ם הגפ ן ו>ן ץ תא;יכ ש 
בתאנה רזעל ה נב ל ואת ן לה ם .יעכךום : על־מ ה א;חנ ו 
לשבים לאספ ו ונבו א אלהגר י המבצ ר ונדמה־ש ם ב י ך.ו ה 
טו אלהינ ו הלמנ ו לשרןנ ו מי־לא ש כ י חטאנ ו ^:וה ; קו ה 
6! לשלו ם וא ץ טו ב לע ת מרפ ה ^והנ ה כעתה : מד ץ נ^מ ע 
נחרת סוסי ו מקו ל מצהלו ת אבירי ו ^^;ז ה כשהאר ץ 
7! יבוא ר ולאכל ו אר ץ ומלוא ה עי ר ו^זכ י ב ה : כ י תנ י משל ח 
בכם נחשי ם צפעני ם אש ר אץ־לה ם לח ש ונשכ ו אתכ ם 
נא^ידור^ ^:?^יגית י על י לנ ץ על י לב י לוי : הנה ־ 
קול שוע ת בת־עמ י מאר ק מרחקי ם הידיד ׳ אי ן בצי ץ אם ־ 
מלכד. א ץ ב ה מדו ע לכעסונ י בפסליה ם בליכל י נכר : 

^2 עב ר קצי ר כל ה קי ץ ואנחנ ו לו א נ^נ ו : ע^זב ר בת ־ 
22 עמ י דשברת י קדרת י שמ ה החזקתני : לצל י איןכנ^ ד 
אם־רפא אי ן ש ם כ י מדו ע ל א עלתד . ארכ ת בתתמי : 

20 מי־ית ן ראש י מי ם ןעינ י מקו ר למעד ׳ ואככד . יומ ם ולילד . 
את חלל י כתת^וי : 

ט . Cap.  IX 

k מי־וחננ י במלב ר מלו ן אורחי ם ואעןבד . אתrמ י ואלכד . 
2 מאת ם כ י כל ם מנאפים ׳ מר ת כנךם : יללכ ו ארת ־ 
לשמם קשת ם של ך ול א לאמונד . גבר ו באר ץ b ^ד . 

« אל״לת ד י ל^א י לאל י לאללע י ^^לדידי נ אי ש 
Vi^p השמ ת ^כל־א ח אל־תבטח ו כ י כל־^ ו עקו ב 

* ^ק ב וכל־־ר ע לכי ל ת.לל : ואי ש בתנ ת תתל ו ואמ ת 
ה ל א תבר ו למד ו לשונ ם דבר־שק ר העול . נלאו : שבת ^ 

כתוך מלמ ה כמרמ ה מאנ ו דעת־אות י נאסלהת. : 

6 לכ ן מ ה אמ ר לער ׳ צבאו ת תנ י :יורפ ם ובחנתי ם כי ־ 

7 אי ך אעשד ׳ מפנ ; כתתכוי : ח ץ שוח ט לשונ ם מרמת . 
דבל בפי ו שלו ם את^ ת ידב ר והקלב ו ישי ם אלבו : 

« ד.ע^לד . לא־אפקתב ם נאםץתך ׳ אם־כג ר כ[ד . 
« ל א תר1נק ם נפש י : על־ד,דרי ם ^ א הכ י ונד. י ועל ־ 

נאות מלב ד קינד . כ י נצת ו מבלי־אי ש שב ר ^ א שמע ו 

* קו ל מקנך . מעו ף השמי ם ועתכדמד . נלד ו הלכו : ונתת י 
את־ילושלם לגלי ם מעו ן תני ם ואת־תר י והודד . את ן 

“ שממד ׳ מכל י יושב : פד־ד-אי ש ך,חכ ם וב ן את ־ 

1את ואש ר ד^ ר פי־יתר ׳ אלי ו ו.יגךד , על־מד . אבדד , ד,אר ץ 
ג! נצתד , כמלב ר מכל י עבר : ראמ ר יתד , עלתןב ם 

את־תולתי ^ ר נתת י לפניה ם ולאתזמע ו כקול י ולא - 
ב! ך.לכ ו בד׳ : דלל ו אחר י עזרלו ת לב ם ואדור י הבעלי ם 
*! אשי ר למדו ם אבותם נ לכ ן לד׳־אמ ר תית , מנבאו ת 
אלד׳י ^'רא ל ל׳נ; י מאכיל ם את־הע ם הת , לענך . 

סנו תשקיתי ם מי-לאש : ודכיצותי ם בגל ם ^ ר ל א תע ו 
המד, ואכוק ם למלחת י אדוריד. ם את־חחר ב ע ד כלות י 
w ז^רןם : 15 ה אמ ר ת,וד , צבאו ת הץבוננ ו ןרךא ו 


9מקועות ותבואינ ה ואל־־חחכמו ת  rfpt ותכואנד. : 
■ותמדלנה ותשנד , עלןנ ו נך. י ותרדנך ׳ עינ ת דמל ת  17 
ועפעפינו ץלדמים : כ י קו ל נך. י נשמ ע מצי ל אי ך שךלנ ו  18 
בשנו מא ד כי־־עזבנ ו אל ץ כ י השליכ ו ^מכנותינו : כי ־  19 
שמענה נשי ם לכרץתד ׳ ותק ח אןנכ ם לכתפי ו ולמדינ ה ^ 
כלת;כם נה י ואש ד . לעותד , קינך, : כ^ ה מו ת כחלונינ ו כ 
בא באלמנותי ע להכרי ת עול ל מח ק בתרי ם מלחבות : 
;דבר כ ה נאטלתר ׳ ונפלד . נבל ת ד,אך ם כלמ ן על־פנ י  51 
ד,שדת . וקעמי ר מאלר י דקת ר,!ק ץ מאס ף : כ ה 1 אכ ך 2 ג 

יתד. אל־־יתהל ל חכ ם בליכ^ י ^^־־־יתהל ל לגבו ר 
כגבולתו אל-יתך,ל ל עשי ר בעשלו : ק י אם־כזא ת יתחל ל » 
חמתחלל השכ ל ות ע אות י כ י א; י יו־ד־ . עשד , חס ד משפ ט 
יצדקד׳ באל ץ כי־־באלד , הפצת י נאםלדי,וד, : י ך.נ ה  24 
ןמיסבאים נאסלתד י ופקלת י על־כל־מוי ל כערלה : על ־ כד י 
מצדים ועל־ת,תד , וע^אדו ם ועל־כ; י עמו ן ועל־־^ ב 
ועל כל־קצהג י פאד . תשכי ם כמלב ך כ י כל־דגד ם ערלי ם 
וכל־בית ישלא ל עיללי־לב : 

י . Cap.  X 

♦ממעו את־חלב ר א^ז ר לב ר:הול . עליכ ם בי ת ישראל : י 
כה 1 אמ ר יד׳(ך . אל־לרל י הגוי ם אל־תלמד ו ומאתו ת נ 
ד,שמים אל־תתז ו כי־תת ו דגל ם מהמד־. : כיי־חקו ת S 
ד,עמים הב ל ת א כי־ע ץ מ!ע ר כ^ ו מעשד , תי־דר ש 
כממת: בכס ף וכוה ב י.יפד, ו במסמרו ת ובמקבו ת » 
תזקוסולוא יפיק : כתמ ר מקשד־ , המד , ול א תכתר • 
נשוא ינשו א כי־ל א יצעד ו אל־תילא ו מד, ם כי־ל א ;רעי ו 
וגם־היטיב א ץ אותם : מא ץ כמו ך ת,1ך , גדו ^ • 

אתה וגלו ל שמ ך בגבורד׳ : מ י ל א ;ר ^ מל ך הגר ם ל 
כי לך " ;את ה כ י ככל־חכמ י חגד ם ובכל־מלכות ם מא ץ 
כמוך: וכאח ת יבער ו ויכסל ו מוס ר דבלי ם ע ץ ^n : • 
כסף מלק ע מתלשי ש יוב א ווה ב מאופ ז מעש ה חד ש י 
וידי צור ף תכל ת ואלגמ ן לכוש ם מעשר , חכמי ם כלם : 
ותוך, אלד,י ם אמ ת ד,וא-אלד,י ם תי ם ומל ך עול ם מקצ ^ י 
תרעש 7,* ps ולא־;כל ו גוי ם זעמו : כלנ ה תאמר ץ » 

לד,ום אלהי א די־שמי א וארק א ל א עב ת יאב ת מארע א 

I ד .  yT  - • 1•  T -JT : ־ ;  A-  -1  Jt  IwT • • ־ 1 ■ yr  : - I 

ומךתחות שמ; א אלד, : עשר ׳ אל ץ ככח ו מכ ץ 2 « 

תבל בחכמת ו ובתבונת ו נטד , שמים : לקו ל תת ו ד«ו ן  13 
מים בשמי ם דעלד ׳ נשאי ם מקצר . ;א ^ ברקי ם למט ר 
^\ד׳ יוצ א ל ת מאצרותיו : נבע ר כל־אל ם מלער ת ♦ 1 
הביש כל־צר ף מפס ל כ י שי ל נסכ ו ולא-ת ח בם : 
דבל ל,מדי , מעשר , תעתעי ם כע ת פקלת ם יאבת : לא ־ 5 ( 
כאלד, חל ק שק ב כי־יוצ ר הל ל ת א לשו^ ל שב ט 
נחלתו תוך ׳ צבאו ת שמו : אספ י מאל ץ כנעת ך ז ז 

י1שם^ למצור : ל^ל ה אמ ר ;תך , ד,ננ י  13 

או ת^ב י דאת ן בפע ם תא ת רד-צחת י לה ם למ; ץ ימצא ו : 
אד־^ ע^לר י נחלד . מכת י ואנ י אמלת י א ך 9 ^ 
ןך,חליואשאגו: אד-לי% ד וכל־מיתר י נתק ו ב; י יציאנ י כ 
ואלם איךנטד . עו ד אדול י ומקי ם ;רשוחןי : כ י נכער ^ ל 2 
ך.ו^ים ואת־ת׳וך . ל א ללש ו ^־כ ן ל א הקזכיל ו וב^ ־ 
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JeReMIaH. 


Consider  It  well,  and  call  for  the  mourning 
women,  that  they  may  come;  and  send  ror  the 
wonaen  skilled  in  lament,  that  they  may  come;  and  17. 
let  them  make  haste,  and  take  up  for  us  a lamen-  f 
tation,  that  our  eyes  may  run  down  with  tears  ^ 
and  our  eyelids  drop  down  water.  For  a voice  of  18׳ 
wailing  IS  heard  bUt  bf  Zion.  Hbw  are  we  wasted!  J 
we  are  greatly  ashamed:  because  we  have  for-  - 
saken  the  l^d.  because  they  have  cast  down  our  I 
dwellings.  For  hear,  O ye  women,  the  word  of  19 

the  Lord,  and  let  your  ear  perceive  the  word  of  his  1 
mouth,  and  teach  your  daughters  wailing,  and  every  ' 
one  her  neighbor  lamentation.  For  death  is  come  20 
up  through  our  windows,  is  entered  into  our  pal-  ־ 
aces:  to  cut  off  the  children  from  the  street  the  ' 
from  the  open  places.  Speak.  Thus  21 

saith  the  Lord,  Yea,  the  carcasses  of  men  shall  1 
״pen  field,  and  as  the  sheaves 
left)  after  the  harvestman,  with  none  to  gather  ’ 

them.  H Thus  hath  said  the  Lord.  Let  not  the  22 
wise  glorify  himself  in  his  wisdom,  neither  let 
the  mighty  man  glorify  himself  in  his  might,  let  ' 
not  ehe  rich  glorify  himself  in  his  riches:  But  let  23 
him  that  glorifleth  himself  glory  in  this,  that  he 

understandeth  and  knoweth  me,  that  I am  the  I 

Lord  who  exercise  kindness,  justice,  and  right- 
eousness,  on  the  earth:  for  in  these  things  I de- 
light,  saith  the  Lord.  II  Behold,  days  are  com-  24 

mg,  saith  the  Lord,  that  I will  send  punishment 
on  all  the  circumcised  who  are  (yet)  uncircum- 

cised:  On  Egypt,  and  on  Judah,  and  on  Edom.  25 

and  on  the  children  of  ׳Ammon,  and  on  Moab,  and 
all  who  have  the  locks  of  their  hair  cut  off  round 
that  dwell  in  the  wilderness:  for  all  these  nations 
are  unclreumcised.  and  all  the  house  of  Israel  are 
uncircumcised  in  the  heart. 

CHAPTER  X. 

H Hear  ye  the  word  which  the  Lord  hath  spoken  1 
concerning  you,  O house  of  Israel:  Thus  hath  said  2 
the  Lord.  Do  not  habituate  yourselves  on  the  way 
of  the  nations,  and  at  the  signs  of  the  heavens  be 
ye  not  dismayed:  although  the  nations  should  be 
dismayed  at  them.  For  the  statutes  of  these  3 
people  concern  what  is  vanity;  for  it  is  but  a tree 
which  a man  hath  cut  out  of  a forest,  the  work  of 
the  hands  of  the  workman,  with  the  axe.  With  4 
silver  and  ־with  gold  do  they  ornament  it:  with 

nails  and  with  hammers  do  they  fasten  it,  that  it 
move  not  from  its  place.  As  a wrought-out  palm  • 5 
like  column  are  they,  and  cannot  speak;  they  must 
needs  be  borne,  because  they  cannot  step  along. 

Be  not  afraid  of  them  for  they  cannot  do  any 
harm,  so  also  to  do  any  good  is  not  in  them. 

II  Forasmuch  as  there  is  none  like  unto  thee,  O 6 

Lord:  thou  (alone)  art  great,  and  great  is  thy 

name  in  might.  Who  would  not  fear  thee,  0 7 

King  of  the  nations?  for  to  thee  doth  it  apper- 
tain:  because  among  all  the  wise  men  of  the  na- 
tions,  and  in  all  their  kingdoms,  (they  say)  there 
is  none  like  unto  thee.  But  at  once  shall  they  8 

be  shown  to  be  brutish  and  foolish:  it  is  a doc- 

trine  of  vanities,  it  coneemeth  but  wood.  The  9 
beaten  out  silver  is  brought  from  Tharshlsh.  and 
gold  from  Upha7  the  work  of  the  workman,  and 
of  the  hands  of  the  goldsmith:  blue  tand  purple  is 
their  clothing:  the  work  of  skilful  men  are  they 
all.  But  the  Lord  God  Is  the  truth,  he  is  the  10 

living  God.  and  the  everlasting  king:  at  his  wrath 
the  earth  shall  quake,  and  nations  cannot  endure 
his  indignation.  H Thus  shall  ye  say  unto  them,  11 
The  gods  that  have  not  made  the  heavens  and  the 
earth,  shall  perish  away  from  the  earth,  and  from 
under  these  heavens.  H He  made  the  earth  by  12 
his  power,  he  established  the  world  by  his  wls- 
dom.  and  by  his  understanding  he  stretched  out 

the  heavens.  At  the  sound  when  he  giveth  a 13 
multitude  of  waters  In  the  heavens,  and  causeth 
clouds  to  ascend  from  the  ends  of  the  earth:  when 
he  maketh  lightnings  with  rain,  and  bringeth  forth 
the  wind  out  of  his  treasures:  Then  atandeth  every  14 
man  as  brutish  without  knowledge:  ashamed  Is 
every  goldsmith  because  of  the  graven  image:  for 
falsehood  is  his  molten  work,  and  there  is  no 
breath  therein.  They  are  vanity,  the  work  of  15 
deception:  ip  the  time  of  their  punishment  shall 
they  vanish.  Not  like  these  is  the  portion  of  Ja-  16 
cob:  for  he  is  the  former  of  all  things:  and  Israel 
is  the  tribe  of  his  inheritance:  The  Lord  of  hosts 
is  his  name.  if  Gather  up  thy  wares  from  the  17 
ground.  O inhabltress  of  the  beleaguered  city. 

H For  thus  hath  said  the  Lord.  Behold,  I will  cast  18 
forth  as  with  a sling  the  inhabitants  of  the  land 
at  this  time,  and  I will  enclose  them,  in  order 
that  they  may  find  them.  H Wo  is  me  for  my  19 
breach!  my  wound  is  painful:  but  I thought.  This 
is  but  pain,  and  I shall  be  able  to  bear  it.  (But  20 
now)  my  tent  is  laid  waste,  and  all  my  cords  are 
torn  asunder:  my  children  are  gone  away  from 

me,  and  they  are  not  (here) : there  Is  no  one  to 
stretch  forth  my  tent  any  more,  and  to  set  up  my 
curtains.  For  the  shepherds  were  brutish,  and  the  21 
Lord  had  they  not  sought:  therefore  have  they 
not  prospered,  and  all  their  flocks  are  scattered. 


their  wives  upto  others,  their  fields  to  conquerors; 
for  from  the  last  even  unto  the  greatest,  every 
one  Is  seeking  his  own  gain:  from  the  prophet 

even  unto  priest  every  one  praCtiseth  falsehood. 

11  And  they  Heal  the  breach  of  the  daughte)•  bf  my 

people  very  lightly,  saying.  Peace,  peace:  when 

12  thete  is  no  peace.  They  should  have  been  ashamed, 
because  they  had  Coihmitted  abdminatiGU;  but 
they  neitllef  felt  the  least  shaiilei  nor  did  they 
know  how  to  blush;  therefore  shall  they  fall 
among  those  that  fall;  at  the  time  of  their  pun- 

13  ishment  shall  they  stumble,  saith  the  Lord.  1 
Will  surely  make  ah  end  of  them,  sa-th  the  Lord; 
(there  shall  be  left)  no  grapes  on  the  vine,  and 
no  figs  on  the  fig-tree,  and  the  leaf  shall  wither: 
and  the  things  that  I have  given  them  shall  pass 

14  awav  from  them.  “Why  do  we  sit  still?  assem- 

ble  yourselves,  and  let  us  enter  into  the  fortified 
cities,  and  let  us  be  silent  there:  for  the  Lord 
our  God  hath  put  us  to  silence,  and  given  us 
poison-water  to  drink:  because  we  have  sinned 

15  against  the  Lord.  We  hoped  for  peace,  but  no 
happiness  is  here:  for  a time  of  cure,  and  behold 

16  here  is  terror.’׳  From  Dan  was  heard  the  snorting 
of  his  horses;  at  the  sound  of  the  neighing  of  his 
war-steeds  trembleth  the  whole  land:  and  they 
are  come,  and  devour  the  land,  and  all  that  fllleth 

17  it:  the  city,  and  those  that  dwell  therein.  For, 
behold,  I will  send  out  against  you  serpents, 
basilisks,  for  which  there  is  no  charm,  and  they 

18  shall  bite  you,  saith  the  Lord.  H When  I would 
cheer  myself  up  p״ainst  sorrow,  my  heart  within 

19  me  is  pained.  Behold  (I  hear)  the  voice  of  the 
complaint  of  the  daughter  of  my  people  (coming) 
out  of  a far-off  land:  “Is  the  Lord  not  in  Zion? 
is  her  king  no  more  in  her?’׳  “Why  have  they 
provoked  me  to  anger  with  her  grave  niraages, 

20  and  with  the  vanities  of  the  stranger?׳׳  “The 

harvest  Is  past,  the  summer  is  ended,  and  we  are 

21  not  yet  helped.׳׳  Because  of  the  breach  of  the 

daughter  of  my  people  am  I broken:  I am  grieved: 

22  astonishment  hath  taken  fast  hold  on  roe.  Is  there 

no  (more)  balm  in  Gil'ad?  or  is  no  physician  there? 
why  then  is  there  not  placed  a plaster  (on  the 

23  wound  of)  the  daughter  of  my  people?  (I  Oh  that 

one  would  make  my  head  water,  and  my  eyes  a 
fountain  of  tears,  that  I might  weep  day  and 

night  for  the  slain  of  the  daughters  of  my  peo 
pie! 

CHAPTER  IX. 

1 Ob  that  one  would  place  me  in  the  wilderness 
in  a lodging-place  of  wayfaring  men,  that  I 
might  leave  my  people,  and  go  from  them!  for  all 

2 of  them  are  adulterers,  a band  of  traitors.  And 

they  bend  their  tongues,  their  bow  of  falsehood, 
and  not  for  the  truth  are  they  valiant  in  the 

land:  for  from  evil  to  evil  do  they  proceed,  and 

5 me  they  know  not,  saith  the  Lord.  H Take  ye 
heed  every  one  of  his  neighbor,  and  on  any 
brother  place  ye  no  reliance:  for  every  brother 
will  surely  supplant,  and  every  neighbor  will  go 

4 about  as  a talebearer.  And  they  will  deceive 
every  one  his  neighbor,  and  the  truth  will  they 
not  speak;  they  have  taught  their  tongue  to  speak 
falsehood,  they  weary  themselves  to  commit  In- 

6 iquity.  Thy  habitation  is  in  the  midst  of  deceit: 
through  deceit  they  refuse  to  know  me,  saith  the 

6 Lord. ז ן  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  of 
hosts.  Behold.  I will  melt  them,  and  probe  them; 
for  bow  (else)  shall  I do  because  of  the  daughter 

7 of  my  people?  A murderous  arrow  is  their  tongue: 
(every  one)  speaketh  deceit:  with  bis  mouth  speak- 
eth  he  peaceably  to  his  neighbor,  but  in  his  heart 

8 he  layeth  wait  for  him.  Shall  i not  for  these 
things  Inflict  punishment  on  them?  saith  the  Lord; 
or  shall  not  on  a nation  such  as  this  my  soul  be 

9 avenged?  H For  the  mountains  will  I take  UP  a 

weeping  and  wailing  and  for  the  habitations  of 
the  wilderness  a lamentation:  because  they  are 

burnt  up,  so  that  no  man  can  pass  through  them: 
and  they  hear  not  the  voice  of  the  cattle;  both 
the  fowls  of  the  heavens  and  the  beasts  are  fled: 

10  they  are  gone  away.  And  I will  change  Jerusa- 

lem  into  heaps  of  ruins,  a dwelling  for  monsters: 

and  the  cities  of  Judah  will  I make  desolate,  with־ 

11  out  an  inhabitant.  II  Who  is  fhe  wise  man.  that 

may  understand  this?  and  who  js  he  to  whom  the 
mouth  of  the  Lord  hath  spoken,  that  he  mav  de- 
Clare  it:  for  what  is  the  land  destroyed,  burnt 

up  like  the  wilderness,  without  one  that  passeth 

12  through?  fi  And  the  Lord  said.  Because  they  for- 
soQk  my  law  which  I had  set  before  them,  and 
hearkened  not  to  my  voice,  and  walked  not  there- 

13  in;  But  have  walked  after  the  stubbornness  of 

their  own  heart,  and  after  the  Be’alim.  which 

14  their  fathers  had  taught  them,  ז Therefore  thus 
hath  said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel, 
Behold,  I will  feed  them— this  people,  with  worm- 

15  wood,  and  give  them  poison-water  to  drink.  And  I 
will  scatter  them  among  the  nations,  whom  neither 
they  nor  their  fathers  have  known:  and  I will 
send  out  after  them  the  sWord,  till  I have  con- 

16  sumed  them.  H Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts. 
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CAP.  11.  12,  12. 


vi : ו,רעית ם נפוצה : ק1 ל שמוי^ . הנך . בא ה ותד ט גדזל ־ 
מאךן' צפו ן לשו ם את־ץר י ןהודד־ י שממד , מעו ן תנע : 

י:צ;דץת י י;ד\ד . כ י ל א לאד ם דרכ ו לא־לאי ש הל ך וד.כ ץ 
4׳- את־^:עדו : י.םךנ י יד.וך . א ך בםשפ ט אל־־באפ ך פ ך 
כה תמעטני : שפ ך חמת ל על-הגד ם אש ר לא־ד־עו ך וע ^ 
משפהות אש ר בשט ך ל א קרא ו כ^1כל ו >ןת^ל, ב 
ואכלדן ויכלה ו ואת־נוד־- ו השמו : 

יא . Cap.  XI 

א הדיב ר אשר־ה;;ך . אל־:רימיד. ו מא ת יהוד . לאמר : ש^ ו 
^ אתתיברי 'הבר״י ת ד,וא ת וד־בךת ם א^י ש TT1T . וצל ־ 

3 .ישב י ירושלם : ואמר ת אלל־״ ם לדדאמ ר יהוך , אלך. י 
ישראל ארו ר ך.אי ש אש ר ל א לשמ ע אתTבר י ד-כריי ת 
4 ד,ואת : אש ר צוית י את־אבי־תיכ ם בלו ם ך.וציאי־אותב ם 
מאךץ־מצרים מכורד,בךז ל לאמ ר שטע ו בקול י ^.שית ם 
אול.ם ככ ל אש^אצוך . אתכ ם וך.ילת ם ל י לע ם ואנכ י 
ה אהלד . לכ ם לאלך,ים : י למ ק דקי ם את^שבוע ה אשר ־ 
נשבעתי ולאבותיכ ם לת ת לך, ם אר ץ זב ת חל ב ודב ש 
׳־י כלו ם הז ה ואעי ן ואמ ך אמ ן 1 יהוך, : ולאמ ר להורי . 

אלי קר א את־כל־דרברלי ם ד,אל ה בער י יהודד , וכחצו ת 
ירושלם לאמ ר שמע ו את־רכ ר לברי ת ד^אתהנשית ם 

7 אותם : כ י ד,ע ד ד,עדת י באבותיכ ם ביו ם ך,עלות י אות ם 
מארץ מצריי ם עד־ד,לו ם ד,וד . השכ ם והע ך לאמ ר שמע ו 

8 בקולי : ול א שמע ו ולא־ך,ט ו את־אןנ ם וילכ ו אי ש 
בשדרות לב ם ך,ול ע ואבי א צליד,םאת־כל־זיבך י רבריתי • 

9 ד,וא ת אשרתנוןת י לעשו ת ול א עשו : ראמ ר לד.וךי . 

י ^קש ר באי ש יד,ודי ה ובלשב י יחשלם : שב ו 

ע^יקנת אבות ם ך,ךאש3י ם אש ר מאנ ו לשמו ע אר ־ 
ךברי והמ ה ד,לכ ו אל1ך י אלהי ם אחרי ם לעבד ם הפר ו 
בית־לשךאל ובי ת ידןךד , את־ברית י אש ך כרת י אות - 
!  I אבותם ^ לכ ן כ ה אמ ר יד.ו ה תנ י מבי א >גלד ט 
רעד. אשי ר לא־לוכל ו לצא ת ממנ ה תעק ו אל י ול א 
2! אשמ ע אלידל,ם : ודללכ ו ער י יתל ה ולשב י יתשלכ ש 
וזעקו אל-ך,אלד,י ם אש ר ד, ם מקטרי ם לה ם ותש ע לא ־ 

3! יושיע ו לה ם בע ת רעתם : כ י מספ ר ערי ך ך,ל ו אלך,ץ ד 
יהיזלה ומספ ר חצו ת יךמצל ם שמת ם מןבחו ת לבשו ה 
4! מזבחו ת לקט ר לבעל : ואת ה אל־תתפל ל בער * 

ד.עם ך,זד . ואל־תש א בקל ם ת ח ותפלד . כ י 1 איננ י שמ ע 
טו בע ת קרא ם אל י בע ד ותתם : מד . לדיד י בבית י 

עשותד, ך.מזמתד . זלל.רבי ם ובשר־קךע ז:עב ת מעל ד כ י 
6! רעתכ י א ז תעלזי : ז ת רק ן לפך , פרי־תא ר קר א ד(ך* . 

שמך לקו ל 1 ך.מול ה נדל ה ד,צי ת א ש עלי ה רע ו דליותי ו : 

ל! ויהוד . צבאו ת הנוטע י אות ך דב ר עלי ך רער . בנל ל רע ת 
בית־ישראל ובי ת יהודד . אלז ר עש ו להםלד,כעסנ י לקט ר 
8! לבעל : ולהוך , ד,ודיענ י ואדע ה א ז ך,ראיתנ י מעללידל, ם : 

ואני ככב ש אלו ף יוב ל לטבו ח ולא-לדעת י כי־על י / 
חשבו מקעזבו ת נקחית ה ע ץ בלחמ ו ונכךתנ ו מא ^ 

כ דרי ם ושמ ו לא-יזכ ר עד : רחוך . צבאו ת שפ ט 

צךק בח ן כללו ת ול ב אראך . נקמת ך מך. ם כ י אלי ך נלית * 


את־תבי: לכ ן כדדאמ ר דד . על־אנש י צנרצ ת 

חמבקקים אתתסיש ך לאמו ־ ל א תנב א 1מ?ז ם דד . ול א 
תמות בדנ ו : לכ ן כד . אמ ר דדי , צבאו ת תנ י פק ד n 

^דם הבחות ם למות ו בחר ב בנד ם ובצת^ ס :מת ו 
במב : ^זאר־י ת ל א תקך . לה ם כי־אבי א מ ה אלה1:נש י!:*. • 
ענתות צז; ת פקךתם : 

יב . Cap.  XII 

צדיק את ה דד . ב י ארי ב אלי ך א ך כד^זפטי ם ארב ר א 
אותך מדו ע רך ך רשעי ס צ^זד . של ו כ^־בנ ת בגד : 
נטעתם נם-שר־עז ו.ילכונ^ש ו פ ד קרו ב אתר . בם'4 ם 2 
ןרתק מכללתדם : ואת ה להד . ימתנ י תראנ י ובחנ ת 3 
לכי את ך ד.תקםכצא ן לטבחדי , ד.קזיש ם לז ם ד.רגד, : 
עד־מתי תאב ל ד«ך ץ ^ ב כל־ד.שךד . ייב ש 4 
^ת לשבי־בר , ספתד . בד.מו ת תנו ף כ י אמר ו ל א ירא ה 
את־אחריתנו: כ י אתדנ4 ם 1 .מתר . ף.^ ד ^י ך תתהדר . ר . 
אתד,סוםים ובארי ץ שלו ם אתך . בוט ח ואי ך תצשד ה 
בגאץ ך.דךן : כ י גם־אחי ך ובית־אבץ ד נם-ד.מ ה בנר ו 6 
בך נבדדמד . קרא ו אחרי ך מ6 נ אל־תאמ ן ב ם כי־דבר ו 
אליך טובות : עזבת י את־ביק י נטשת י את-נחלת י ד 

נתתי את־ךדו ת נפש י בכ ף איבד, : ד.יתה־ל י נחלת י 8 
כאדך. ביע ר נתנך . על י בקולר , ע4־ ק שנאתד. : ד.עי ט 9 
צבוע נדזלת י ל י ד.עי ט סבי ב עללדל . לכ ו אספ ו כל־ח:ך ת 
השרד. ד,ת ל לאכ4־. : רעי ם רבי ם שחת ו כו־מ י כסס ו י 
אתדלקתי נתנ ו את־חלק ת חמדת י למךב ר שממד, : 
שמד. ^ממד . ^לדי , ע 4 שממ ה נ^פד , כל־ד^ר ץ כ י! 1 
אין אי ש ש ם על־לב : על-כי4שם; ם במךב ר בא ו שךדי ם  12 
כי!ד־ כ לידד ־ אכלד . מקצר־ , >ךץ'ועד־קצד , ד.אך ץ אי ן 
שלום לכל־בשר : ןדע ו חטי ם ו^י ם 3מ“ ו  13 

לא מל ו ובש ו מח^ןתיכ ם ^!ת ן אףקתך, : 
כה 1 אמ־י׳זידד . על־כל־שכנ י דל,ךעי ם ד^עי ם בנחלו־־ .  14 
אשרה^חלתי ארדעמ י את־ישךא ל תנ י נתש ם מעיד ‘ 
אךכל1ם .ואת־בי ת ך,וךד . אתו ש מתוכם : ד.ד , אח ד ט י 
נתשי אות ם אשו ב ורחמתי ם ד.שיכתי ם איע ז לנחלת ו . 

אכדלמד ילמ ד אתדרכ י עמ י לד.שב ע  16 
בשמי חךולד . כאש ר למד ו אתתמ י לד.שב ע בבע ל ונבנ ו 
בתוך עמי : ףג ם לשמע ו ונתשת י את־דגו י הת א נתוע ז  17 
ואבד נאם־יהוו־. : 

יג . Cap.  xm 

כה־אמר לתד־ . אל י ך,לו ך וקנל ת ^ אד ר פשתי ם וש׳מת ו א 
על־מתניך ובמי ם ל א תבאת : ואקנך . אתידאזו ר כדב ר 2 
ירד. ואש ם על־מתנ ת ויד י ךבדדד . אל ל שני ת 3 
לאמר: ק ח אתהלל.אזו ר אש ר קני ת אש ד על-מר1נל ך 4 
ןקום ל ך פרתה , וטמנת י ש ם בנקי ק ד.סלע : ואלן! ־ ה 
ואטמטת בפול ת כאש ר צד , דדי , אותי : .ויה י » 

מקץ למי ם רבי ם דאמ ר יהור , אל ־ קו ם ל ך פרתד , וק ח 
את־דל,אוד אש ר ^נרתי ך לטמנדשם : ואל ך פתז ה 7 
ואח^ר ואק ח את^לו ר מךד־מקו ם אשר־טמנתי ו שמד . 
ד,נה נשח ת תדו ר יצל ח לכל : רה י « 


CHAPTER  XI,  XII  XIII. 


— 218  — 


.JEREMIAH. 


said  the  Lord  •concerning  the  men  of  ׳Anathoth, 
that  seek  thy  life,  saying,  “Thou  shall  not 
prophesy  in  the  name  of  the  Lord,  that  thou  may- 
est  not  die  by  our  hand:׳’  H Therefore  thus  hath  22 
said  ־.he  Lord  of  hosts,  Behold,  I will  inflict  pun- 
ishment  on  them:  the  young  men  shall  die  by  the 
sword;  their  sons  and  their  daughters  shall  die  by 
the’ famine;  And  no  remnant  shall  remain  of  them;  23 
for  1 will  bring  evil  upon  the  men  of  'Anathoth, 
in  the  vear  of  their  punishment. 

CHAPfTER  Xll. 

(Too)  righteous  art  thou,  O Lord,  that  I could  1 
plead  with  thee:  yet  must  I speak  of  (the  prin- 
ciples  of)  justice  with  thee;  Wherefore  is  the  way 
of  the  wicked  happy?  do  all  those  presper  that 
deal  treacherously?  Thou  hast  planted  them:  they  2 
have  also  taken  root;  they  grow;  they  also  bring 
forth  fruit:  thou  art  near  in  their  mouth,  and  far 
from  their  mind.  But  thou,  O Lord,  knowest  me;  3 

thou  seest  me,  and  probest  my  heart  toward  thee: 

set  them  apart  like  sheep  for  the  slaughter,  and 
destine  them  for  the  day  of  slaying.  H How  long  4 
shall  the  land  mourn,  and  the  herb  of  all  the 

field  wither?  Because  of  the  wickedness  of  those 
that  dwell  therein  are  wholly  removed  the  beasts 
and  the  birds;  because  they  said.  He  will  not  see 

our  last  end.  If  thou  hast  run  with  the  footmen.  5 

and  they  have  wearied  thee,  how  then  canst  thou 
contend  with  the  horses?  and  If  In  the  land  of 

peace,  (wherein)  thou  trustedst,  (they  wearied  thee), 
how  then  wilt  thou  do  in  the  swelling  of  the 

Jordan?  For  even  thy  brethren,  and  the  house  of  C 
thy  father, — even  they  have  dealt  treacherously 
with  thee;  yea,  even  they  have  calld  forth  a crowd 
of  men  after  thee;  believe  them  not,  though  they 
speak  kindly  unto  thee.  H I have  forsaken  my  7 

house,  I have  abandoned  my  heritage;  I have 
given  up  the  most  dearly  beloved  of  n»y  soul  into 
the  hand  of  her  enemies.  My  meritage  is  become  8 
unto  me  as  a lion  in  the  forest:  it  sent  forth  its 
voice  against  me:  therefore  do  I hate  it.  Is  my  9 
heritage  become  unto  me  as  a bird  of  prey  stained 
with  blood?  so  that  the  birds  of  prey  are  all 

around  it?  Come  ye,  assemble  all  the  beasts  of 
the  field,  bring  them  hitlier  to  devour.  Many  10 
shepherds  have  destroyed  my  vineyard,  they  have 
trodden  under  foot  my  field,  they  have  rendered 
my  pleasant  field  a desolate  wilderness.  They  11 

have  made  it  a desert,  and  being  desolate  it 
mourneth  before  me;  the  whole  land  is  made  des- 
olate,  because  no  man  laid  it  to  heart.  Over  12 
all  the  mountain-peaks  in  the  wilderness  did  the 
destroyers  come:  for  the  sword  of  the  Lord  de- 

voureth  from  the  one  end  of  the  land  even  to  the 

other  end  of  the  land:  there  is  no  peace  to  any 
flesh. 1 ן  They  have  sown  wheat,  but  they  reap  13 
thorns;  they  have  put  themselves  to  pain  (but) 
have  no  profit:  be  therefore  ashamed  of  your  prod- 
ucts,  because  of  the  fierce  anger  of  the  Lord. 

II  Thus  hath  said  the  Lord  against  all  my  bad  14 
neighbors,  that  touch  the  inheritance  which  I have 
caused  my  people  Israel  to  inherit.  Behold,  I 
will  pluck  them  out  of  their  land,  and  the  house 
of  Judah  will  I pluck  out  from  the  midst  of  them. 
And  it  shall  come  to  pass,  that,  after  I have  I'J 
plucked  them  out.  and  I will  again  have  mercy 
on  them,  and  will  restore  them,  every  man  to 
his  heritage,  and  every  man  to  his  land.  And  it  16 
shall  come  to  pass,  if  they  will  truly  learn  the 
ways  of  my  people,  to  swear  by  my  name.  As  the 
Lord  liveth:  as  they  had  taught  my  people  to 
swear  by  Ba’al;  that  they  shall  then  be  built  up 
in  the  midst  of  my  people.  But  if  they  will  not  17 
hearken,  then  will  I pluck  out  that  nation,  pluck- 
ing  out  and  exterminating  (them),  saith  the  Lord, 

CHAPTER  XIII. 

זז  Thus  said  the  Lord  unto  me.  Go  and  buy  1 
thee  a linen  girdle,  and  put  it  around  thy  loins, 
and  lay  it  not  in  water.  So  I bought  the  girdle.  2 
according  to  the  word  of  the  Lord,  and  put  it 
around  mv  loins.  H And  the  word  0(  the  Lord  3 
came  unto  me  the  second  time,  saying.  Take  the  4 
girdle  •that  thou  hast  bought,  which  is  around  thy 
loins:  and  arise,  go  to  the  Euphrates,  and  hide  it 
there  in  a cleft  of  the  rock.  So  I went,  and  hid  5 
it  by  the  Euphrates,  as  the  Lord  had  commanded 
me. ז ז  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  many  6 
days,  that  the  Lord  said  unto  me.  Arise,  go  to 
the  Euphrates,  and  take  from  there  the  girdle, 
which  I commanded  thee  to  hide  there.  And  I 7 
went  to  the  Euphrates,  and  dug,  and  took  the 
girdle  from  the  place  where  I had  hidden  it:  and, 
behold,  the  girdle  was  spoiled,  it  was  useful  for 


22  Behold,  the  noise  of  the  report  is  come,  and  a 
great  commotion  out  of  the  north  country,  to 
render  the  cities  of  Judah  desolate,  a dwelling  for 

23  monsters.  I know,  O Lord,  that  the  way  of  man 

is  not  in  his  own  power:  it  is  not  in  man  that 

24  passeth  away  to  direct  his  own  steps.  Correct 

me.  O Lord,  but  with  justice;  not  in  thy  anger, 

2.^)  lest  thou  bring  me  to  nothing.  Pour  out  thy  fury 

over  the  nations  that  know  thee  not.  and  over 

the  families  that  have  not  called  on  thy  name: 
for  they  have  eaten  up  Jacob,  and  devoured  him. 
and  consumed  him,  and  have  made  his  dwelling 
desolate. 

CHAPTER  XI. 

1  ז ז  The  word  that  came  to  Jeremiah  from  the 

2 Lord,  saying.  Hear  ye  the  words  of  this  cove- 

nant,  and  speak  unto  the  men  of  Judar,  and  to 

3 the  inhabitants  of  Jerusalem;  And  say  thou  unto 
them.  Thus  hath  said  the  Lord  God  of  Israel, 
Cursed  be  the  man  that  hearkeneth  not  to  the 

4 words  of  this  covenant.  Which  I commanded  your 

fathers  on  the  day  that  I brought  them  fofrth  out 
of  the  land  of  Egypt,  out  of  the•  iron  furnace,  say- 
ing.  Hearken  to  my  voice,  and  do  the  same,  in 
accordance  with  all  which  I may  command  you; 

and  so  shall  ye  be  to  me  for  a people,  and  I will 

5 be  to  you  for  a God;  In  order  that  I may  fulfil 
the  oath  which  I have  sworn  unto  your  fathers, 
to  give  unto  them  a land  flowing  with  milk  and 
honey,  as  it  is  this  day.  And  I answered,  and 

G .said.  So  be  it,  O Lord. ז ז  Then  said  the  Lord 

unto  me.  Proclaim  all  these  words  •in  the  cities 
of  Judah,  and  in  the  streets  of  Jerusalem,  saying. 
Hear  ye  the  words  of  this  covenant,  and  do  them. 

.7  For  I earnestly  warned  your  fathers  on  the  day 
that  I brought  them  up  out  of  the  land  of  Egypt 
even  until  this  day.  sending  out  early  and  warn- 

8 ing,  saying.  Hearken  to  my  voice:  Yet  they  heark- 
ened  not,  and  inclined  not  their  ear,  but  walked 
every  one  in  the  stubbornness  of  their  evil  heart; 
therefore  did  I bring  over  them  all  the  words  of 
this  covenant,  which  I commanded  them  to  do; 

9 but  which  they  did  not. 1 ז  And  the  Lord  said  unto 
me,  A conspiracy  hath  been  found  among  the  men 
of  Judah,  and  among  the  inhabitants  of  Jerusa- 

10  lem.  They  are  returned  again  to  the  iniquities 

of  their  earlier  forefathers,  who  had  refused  to 

hearken  to  my  words:  and  they  themselves  are 

(also)  gone  after  other  gods  to  serve  them:  the 
house  of  Israel  and  the  house  of  Judah  have  bro- 
ken  my  covenant  which  I made  with  their  fathers. 

11 ז ז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord,  Behold,  I 
will  bring  an  evil  upon  them,  from  which  they 
shall  not  be  able  to  rid  themselves;  and  they 
will  cry  unto  me,  but  I will  not  hearken  unto 

12  them.  Then  let  the  cities  of  Judah  and  the  in- 
habitants  of  Jerusalem  go.  and  cry  unto  the  gods 
unto  whom  they  offer  incense;  but  they  shall  not 
save  them  in  the  least  in  the  time  of  their  dis- 

13  tress.  For  equal  to  the  number  of  thy  cities  were 
thy  gods.  O Judah:  and  equal  to  the  number  of 
the  streets  of  Jerusalem  have  ye  set  up  altars  to 
the  disgraceful  idol,  altars,  to  burn  incense  unto 

14  Ba’al. ז ז  But  thou— thou  must  not  pray  in  behalf 

of  this  people,  neither  lift  up  in  their  behalf 

entreaty  or  prayer:  for  I will  not  hear  at  the 

time  that  they  call  unto  me,  because  of  their 

15  distress.  11  What  hath  my  beloved  to  do  in  my 

house,  while  she  executeth  the  evil  counsel  of 

so  many  (sinners)  ? Yea,  the  holy  flesh  passeth 

away  from  thee;  for  even  with  thy  wickednss, 

16  thou  rejoicest  still.  An  ever-green  olive-tree, 

beautiful  in  fruit  and  form,  did  the  Lord  call 
thy  name:  with  the  noise  of  a great  tumult  hath 
he  kindled  fire  around  it.  and  they  break  off  its 

17  branches.  And  the  Lord  of  hosts,  that  planted 

thee,  hath  decreed  evil  against  thee:  on  account 
of  the  wickedness  of  the  house  of  Israel  .and  of 

the  house  of  Judah,  which  they  have  done  against 
themselves,  to  provoke  me  to  anger  in  offering 

18  incense  unto  Ba’al. ז ז  And  the  Lord  hath  given 
me  knowledge  of  it,  and  I know  it:  then  didst 

19  thou  let  me  see  their  doings.  But  I was  like  a 
sheep  or  an  ox  that  is  brought  to  the  slaughter; 
and  I knew  not  that  they  had  devised  devices 
against  me,  “Let  us  destroy  the  tree  with  its 
fruit,  and  let  us  cut  him  off  from  the  land  of 
the  living,  that  his  name  may  not  be  remembered 

20  any  more.” ז ז  But,  O Lord  of  hosts,  that  judgest 
righteously,  that  triest  the  reins  and  the  heart,  let 
me  see  thy  vengeance  on  them:  for  unto  thee  have 

21  1 intrusted  my  cause. 1 ז  Therefore  thus  ha*1 


ירמיה י ד ט ו —  219 — 


CAP.  14,  15. 


f יד\ ה אל י לאבור : כנ ה אמ ר ;הוד , ככ ה א^ןזחי ף nx - 
י גאו ן ;־הודד . ואתץאו ן יךדמל ם דדב : דגי ם ד׳זד י ליר ע 
^^;(אנים 1 לקזמו ע את^ב ד הך.לכי ם םיכ!זדךו ת לב ט 
ויל5^ אח ד אלהי ם אחרי ם לעםד ם ולהקתח( ת,לפ ף 
1! וי ל, י כאזו ר ה1ד , א^ ר לא^ל ח לכל : כ י כאעז ר לדב ק 
ד,אזו ר אל־מתד^יע ז כ ן ד,ך5;קת י אל י את־כל־כי ף 
יקוראל ואת־כל־בי ת להוד ה ?אם־לד.ו ה לרדו ת ^ ל ללנ ם 
12 ול^ז ם ולתהלד , ולתפאר ת ול א עזמער : ואמר ת אליה ם 
™הדבר ד|ד , כדלאמ ד יהוד , אאז י ^רא ל כלמבי ^ 
ימלא'יי ן ואמר ו אלי ך הלל ע ל א 3ך ע כי־כל־^ב ל למל א 
ג! יין : " ’ואמך ת אלל, ם כדראמ ר יתד , תנ י נ;ןמל א 
את־כל־לעזבי ל^ר ץ הזא ת ואת ת,מלכי ם הל^זבי ם לךו ד 
ע^נכאו ואת*ד,כד,;י ם ואת־ד-לכיאי ם וא ת כל־לןז^ י 
u יתעזל ם שכרוך . םאיעזאל“אחיות,אבו ת ודבני ם 
יחת״נאם״לתה ק׳איאחמו ל וללחו ם ול א ארח ם 
טו מהשחיתם : שמע ו וד,אזןנ ו אל־תנב ת ק י ־לתד » דבר : 
6! תני ו ליד\ד , אלד :,יכ ם כבו ד בטר ם לחש ך ובטר ם לת^פ ו 
.תליכם'על־רד י נש ף וקוית ם לאו ר ושמד . לצלמו ת 
7! ישל ז לעירפל : וא ם ל א תקזמעו ה במבתךי ם תבכד־ ד 
נטשי מפנ ל גוך , וךכ( ע תדמ ע ותר ד עינ י ד^ד , כ י נשב ה 
8! עך ר יהוה : ״ ” אמר י למל ך ולנבירד . השפיל ו שב ו 
9! כ י לל ד מראשתיכ ם עטר ת תפארתכם : ער י תנ ב בנר ו 
פתחי תל ת לד.ודד\כלד , תל ת שלומים : 

כ שא י עיניכםVךאי ' הבאי ם מצפו ן איד , ד,עך ר נתן־ל ך צא ן 
!2 תפאלתך : מדרתאמ ת כי-לפלן ד עלי ך וא ת למד ת את ם 
עליך' אלפי ם לרא ש ך,לו א זחבלי ם לאחזו ך כמ ו אש ת לד ה : 

?;2 ^מר י כלבב ך י מדוע 'קראנ י אל ה בל ב עוינ ך נגל ו 
23 שולי ך נחמס ו עקביך : ת ך,פ ך כוש י עור ו ונמ ר הברביפי ו 
,24 גם־את^ 'תוכל ו לד,יטי ב למד י הרע : ואפיצ ם כק ש עוב ר 
יכה לרו ח מדבתת,'גוךל ך מנת־מךי ך מאת י נאם־ד,וך ׳ 
26 שכח ת אווז י ותבטח י בשקר : ונם^נ י וחשבת י שולי ך על ־ 
.27 פני ך ונרא ה קלונ\ : נאפי ך ומצך,לותי ך ן_מתןנות ך על ־ 
נבעות בשךד,/דאיתישקוצי ך או י ל ך ירושל ם ל א תטך,ר י 
אוחרי מת י לד : 

Cap.  XIV.  T 

א א^ז ר ך,יד , ךבר־־להוד , אל־ורמי ת עלתבר י ד^רות : 

2 אבל ה ;הודד , ושערי ה אטלל י קר ח לאר ץ 

3 ותשל ם עלתה : ואךיךיך, ם שלח ו צעוךיה ם למי ם בא ר 
על־גבים לא־־מצא ו מי ם שב ו כליד, ם ריק ם ?ש ו ודבלמ ו 

4 וחפ ו ראשם . בעבו ר ך,אךמד , חת ה ? י לאיחנר ׳ 

ה באר ץ עש ו אכדי ם חפ ו לאשם : כ י גם־איל ת בעתר ח 
6 ;לדד , ועזו ב כיילא־תד , דשא : ופראי ם עמ ת על־שבי ם 
י שאפ ו רו ח בתי ם כל ו עיניה ם כי־־אי ן עשב : אם־עוני מ 
ענו בנ ו יהוד י עשד , למע ן שמ ך כי־לב ו משובתינ ו לך ^ 

8 הטאנ ת מקוד , ישרא ל מושיע ו בע ת צרד , למ ה תהיד ה 
« כג ר באר ץ וכאר ח נט ה ללון : למ ה תהיד , כאי ש נדה ם 
בגבורילא־יוכ ל לתשי ע ואתר , בקרבנ ו^ית ה ושמ ך 
•־ עלינ ו נקר א אל־תנחגו : כה־אמ ר יהוד , לע ם ד,ך . 


| כ ן אהב ו לגוע י רגליה ם ל א השכ ו ויהי ה ל א רצ ם עתד . 
יזכר על ם ויפק ד חטאתם : ראמ ר ידד ה אל ' 

אל־תתפלל בעד־דדל ם ד,זך , לטובל, : כ י יצמ ו אעג י שמ ע  12 
אל־רנתם וכ י תל ו עלד - ומנח ה איננ י רצ ם כ י בך,ך ב 
וברעב ובלב ד אצכ י מכלד . אותם : ואמ ר אהד , I אל ד  13 
;תר, הנ ה הנכאי ם אמרי ם ל ך, ם לא־תךא ו חר ב ורע ב 
לא-ידדר. לכ ם כי־שלו ם אמ ת את ן לכ ם במקי ם הזדח : * 
ויאמר יד,וד . אל י שיק ר הגבאי ם נבאי ם בשמ י  14 
לא שילחתי ם ול א צויתי ם ול א דברת י אליה ם חזו ן שיק ר 
וקסם ואלו ל ותךמו ת לב ם ך,מ ה מתנבאי ם לכם : 
לכן כדראמ ר יתד , על־ד׳נבאי ם הנכאי ם בשימ י וא; י לא ־ ט י 
שלהתים וד,מ ה אמלי ם הר ב ולע ב ל א ידדך , באר ץ ח!!א ת ' 
בחרב וברע ב יתמ ו הנכאי ם ד,ך,מה : וך,ע ם אשר־המ ה 6! ; 
נכאים לך, ם ילד ו משלכי ם בחוצו ת ירושיל ם מפנ י 1 ך.ךע ב < 
והחלב ואי ן מקב ר לל,מד , המ ה נשי ר, ם ובניה ם ובנתיה ם f 
ושפכתי עליה ם את־רעתם : ואמל ת אלי ך, ם את־דדב ר 17 ^ 
הזה תלדנ ה עינ י דמעד , לילד , ויומ ם ואל־תלמינד , כ י : 
שבר גדו ל נשבר ה בתול ת בת־עמ י מכ ה נחל ה מאד : 
אם־יצאתי השל ה והנד , חללתזל ב וא ם באת י דגי ר  18 
וד.נה תחלוא י לע ב כי^גם־נבי א גם־כה ן ס,פ ח אל־א ק , 
ולא ;דעו : . ך,מא ם מאס ת את־להילד , אם־בציו ן  519 
געלהינפשך מדו ע הכילנ ו ואי ן לנ ו מלפ א קול , ^זלו ם 
^^^^ץ טו ב ולע ת מלפ א והנד , בעתה : ;דענ ו יתד , רשענ ו כ 
על אבותינ ו ^ כ י '^אנ ו לך : אל־־תנאץ י למע ן שמף ־  21 
אל־־תנבל כס א כבוד ך זכ ר אל־תפ ר בלית ך אתנו : ; 
לדש בדבל י דגוי ם מגשמי ם ואם־ד.שמי ם יתנ ו לבבי ם  22 
ך,ל א אתד.ל־ן א ת,1ך . אלד,ינ ו ונקו ה^ ך כי־את ה עשי ת 
את־כל־אלד,: 

טו .Cap.  XV ׳ 

ו;אמר ;ד,1 ה אל י אם־יע.כ( ד משד . ושמוא ל לב; י א ץ * 
נפשי אל7.ע ם תך . של ח מעל־בנ ן רצאו : ותד . כי ־ 2 
;אמרו אלp ד אנ א נצ א ואמלף ! אליד, ם כה-אמ ר ;תת. : 
אשר למו ת למו ת ואש ר לחל ב לחל ב ואש ר לרע ב 
לד^ב ואש ר ' לשק י לשבי : ופקדת י עלי ך, ם אלב ע 3 
מעזפתרז;אם־־לתד . את־ך,חל ב לך,ר ג ואת־דכלבי ם 
לסחיב ואת־עוף ' ד.שמי ם ואת־בך.מ ת האי ץ לאכ י 
ולהשחית : ונתתי ם לזועד , לכ ל ממלכו ת ך,אל ץ'^ל ל 4 
מנשד,'בך;חזק^ מל ך יתלד , ע ל אשר־עש ה בילושל ם : ־ 

כי מי־יחמ ל על; ך ילושל ם ומ י ;נו ד ל ך ומ י ;סו ר ה ! 
לשאל לשלם '‘לך : א ת נטש ת את י נאם־יתד . אחו ר 6 
תלכי ואטיאתקת י עיל; ך ואשתת ך נלא־ ת הנחט : 
ואזרס במזר ה בשער י ך,אל ץ שיכלת י אבלת י את־עמ י די ז 
מדךיכיך,ם’לוא שבו : עצמי־ל י אלמנות ו מחו ל ;מי ם  18 
כ-באתי״להם עלי־א ם בחו ר שד ד בצהרי ם הפלת י עליך , 
פתאם עירזבך,לו ת : אמלל ה ילל ת השבע ה נפקד , ;בשד . 9 
באד. שמשד . בע ד יומ ם בוש ה והפל ה ושארית ם לקל ב 
אתן לפני"א;ביך, ם נאם:;תה ; ^אוי־ל י אמ י כי י 
ילך־תני אי ש רי ב ואי ש מת ן לכליהאל ץ"לא־נשית י ולא ־ J 
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this  people.  Thus  have  they  loved  to  warder  about, 
their  feet  have  they  not  restrained:  th.  efore  • the 
Lord  doth  not  receive  them  in  favor;  now  will  he 
remember  their  Iniquity,  and  will  punish  their 

st.ns.  H Then  said  the  Lord  unto  me.  Pray  not 
in  behalf  of  this  people  for  their  >tood.  When 

they  fast,  I will  not  hear  their  entreaty;  and  when 
they  offer  burnt-offering  and  meat-offering.  I will 
not  receive  them  in  favor;  but  by  the  sword, 
and  by  the  famine,  and  by  the  pestilence,  will  I 
make  an  end  of  them.  Then  said  I.  Ah.  Lord 
Eternal!  behold,  the  prophets  say  unto  them.  Ye 
shall  not  see  the  sword,  neither  shall  ye  have 

famine:  but  a permanent  peace  will  I give  you 

in  this  place.  H Then  said  the  Lord  unto  me. 
Falsehood  do  the  prophets  prophesy  in  mv  name; 
1 have  not  sent  them,  neither  have  I com- 

manded  them,  neither  have  I spoken  unto  them: 
a vision  of  falsehood,  and  divination,  and  idol- 
atrous  folly,  and  the  deceit  of  their  heart  do  they 
prophesy  unto  you.  H Therefore  thus  hath  said  the 
Lord  concerning  the  prophets  that  prophesy  in  my 
name,  when  I have  not  sent  them,  while  they  say. 
Sword  and  famine  shall  not  come  in  this  land: 
By  the  sword  and  by  the  famine  shall  these 
prophets  come  to  their  end.  And  the  people  to 
whom  they  prophesy  shall  lie  cast  down  in  the 
streets  of  Jerusalem  by  means  of  the  famine  and 
the  sword:  and  they’  shall  have  none  to  bury 

them,  them,  their  wives,  and  their  sons,  and 

their  daughters;  for  I will  pour  out  their  wicked- 
ness  over  them.  But  thou  shalt  say  unto  them  this 
word.  My  eyes  shall  run  down  with  tears  night 
and  day,  and  they  shall  not  cease;  for  with  a great 
breach  is  the  virgin-daughter  of  my  people  bro- 
ken,  with  a very  painful  blow  If  J go  forth 

into  the  field,  behold,  there  are  the  slain  with 
the  sword!  and  if  I enter  into  the  city,  behold, 
there  are  those  that  are  sick  with  famine!  for 
both  the  prophet  and  the  priest  travel  round  into 
a land  that  they  know  not.  H Hast  thou  entirely 
rejected  Judah?  or  hath  thy  soul  loathing  on 
Zion?  why  hast  thou  smitten  us.  so  that  there  is 
no  healing  for  us?  we  hoped  for  peace,  and  there 
is  no  good;  and  for  the  time  of  healing,  and 

behold  there  is  terror!  We  know.  O Lord,  our 
wickedness,  the  iniquity  of  our  fathers;  for  we 
have  sinned  against  thee.  Do  not  cast  us  off,  for 
the  sake  of  thy  name,  do  not  disgrace  the  throne 
of  thy  glory:  remember,  break  not  thy  covenant 
with  us.  Are  there  any  among  the  vanities  of 
the  nations  those  that  bestow  rain?  or  can  the 
heavens  give  forth  showers?  Behold,  thou  art 
this.  O Lord  our  God,  and  we  will  hope  in  thee: 
for  thou  hast  done  all  these  things. 

CHAPTER  XV. 

11  And  the  Lord  said  unto  me.  If  Moses  and 
Samuel  were  to  stand  before  me,  my  favor  would 
(still)  not  be  toward  this  people:  send  them  away 
out  of  my  sight,  that  they  may  go  forth.  And 


it  shall  come  to  pass,  if  they  should  say  unto 
thee  Whither  shall  we  go  forth?  that  thou  shalt 
say  'unto  them.  Thus  hath  said  the  Lord,  Such  as 
are  destined  to  death,  to  death;  and  such  as  are 

destined  to  the  sword,  to  the  sword:  and  such  as 

are  destined  to  captivity,  to  captivity.  And  I 
will  appoint  over  them  four  species,  saith  the 
Lord;  The  sword  to  slay,  and  the  dogs  to  drag 
away,  and  the  fowls  of  the  heaven 
beasts  of  the  earth,  to  devour  and  to  destroy 

And  I will  cause  them  to  become  a horror  unto 
all  the  kingdoms  of  the  earth,  on  account  of 
Manasseh  the  son  of  Hezekiah  the  king  of  Judah, 
Kuse  of  what  he  did  in  Jerusalem  For  who 
will  have  pity  upon  thee,  O Jerusalem . or  who 
will  condolf  with  thee?  or  who  will  ?0  aside  o 
ask  after  thy  welfare?  Thou  hast  indeed  for 

tiken  me  saith  the  Lord,  thou  art  gone  back- 
ward•  therefore  do  I stretch  out  my  Hand  against 
thee.  ■ and  destroy  thee : I am  weary 

ing  And  I winnow  them  with  a fan 
of  the  land•  I make  childless.  I annihilate  my 

{ ־ *־״׳Sir’  xr,?־ 

״esr״;’v״w,trs  “€ei  ‘ 

had  born  seven  children  fadeth  ^s  yet 

eth  out  her  soul,  her  sun  is  set  while  it  s 

of  contention  and 


man  of  strike  to  the  whole 


noihing.  H Then  came  the  word  of  the  Lord 
unto  rne,  saying,  Thus  hath  said  the  Lord,  After 
this  manner  will  I destroy  the  pride  of  Judah, 
and  ;he  pride  of  Jerusalem,  which  is  great.  And 
this  bad  people,  who  refuse  to  hearken  to  my 
words,  who  walk  in  the  stubbornness  of  their 
heart,  and  have  followed  other  gods,  to  serve 
them,  and  to  bow  down  to  them,  shall  even  be 
as  this  girdle  which  is  useful  for  nothing.  For 
as  the  girdle  cleaveth  to  the  loins  of  a man,  so 
had  I caused  to  cleave  unto  me  all  the  house  of 
Israel  and  all  the  house  of  Judah,  saith  the  Lord. 
— to  become  unto  me  a people,  and  (to  be)  for  a 
name,  and  for  pra'se,  and  for  honor;  but  they 
would  not  hear.  Therefore  shalt  thou  say  unto 
them  this  word.  Thus  hath  said  the  Lord  the  God 
of  Israel,  Every  bottle  shall  be  filled  with  wine: 
a.id  when  they  will  say  unto  thee.  Do  we  not 
know  full  well  that  every  bottle  shall  be  filled 
with  wine?  H Then  shalt  thou  say  unto  them, 
׳thus  hath  said  the  Lord,  Behold,  I will  fill  all 
the  inhabitants  of  this  land,  even  the  kings  that 
sit  after  David  unto  his  throne,  and  the  priests, 
and  the  prophets,  and  a!l  the  inhabitants  of 
Jerusalem,  with  drunkenness.  And  I will  dash 
them  one  against  the  other,  even  the  fathers  and 
the  sons  together,  saith  the  Lord:  I will  not  pity, 
nor  spare,  nor  have  mercy,  so  as  not  to  destroy 
them  Hear  ye.  and  bend  your  ear:  be  not  proud: 
for  the  Lord  hath  spoken.  Give  unto  the  Lord 
your  God  glory,  before  he  cause  darkness,  and 
before  your  feet  strike  upon  the  mountains  of 
twilight,  and  (where),  while  ye  look  for  light, 
he  turn  it  into  the  shadow  of  death,  and  change 
it  into  gross  darkness.  But  if  ye  will  not  hear  it. 
my  soul  shall  weep  in  secret  places  because  of 
(your)  pride:  and  my  eye  shall  weep  sorely,  and 
run  down  with  tears,  because  the  flock  of  the  Lord 
is  driven  awav  captive.  H Sav  unto  the  king  and 
to  the  queen-mother.  Sit  down  very  lowly:  for 

sunk  down  are  your  head-attires,  the  crown  of 
your  ornament.  The  cities  of  the  south  are  shut 
up  and  there  is  no  one  to  open  them;  Judah  is 
carried  away  into  exile  altogether,  it  is  carried 
into  exile  completely.  H Lift  up  your  eyes,  and 
see  those  that  are  coming  from  the  north;  where 
is  the  flock  that  was  given  thee,  thy  splendid  flock? 
What  wilt  thou  say  when  he  will  punish  thee . 

since  thou  hast  accustomed  them  to  be  over  thee 

captains,  and  chiefs?  shall  not  pangs  seize  upon 

thee  as  on  a woman  in  travail?  And  if  thou 
wilt’  say  in  thy  heart.  Wherefore  come  these 
things  upon  me?  For  the  greatness  of  thy  in- 
iquity  are  thy  skirts  laid  open,  thy  heels  are 
made  bare  violently.  Can  the  Ethiopian  change 

his  skin  or  the  leopard  his  spots?  (then)  may  ye 
also  do  good,  that  are  accustomed  to  do  evil 
Therefore  will  I scatter  them  as  the  stubble  that 
passeth  away  before  the  wind  of  the  wilderness. 
This  is  thy  lot,  the  portion  of  thy  measures  from 
me  saith  the  Lord;  because  thou  hast  forgotten 
me,  and  trusted  in  falsehood.  Therefore  do  I also 
strip  up  thy  skirts  over  thy  face,  that  thy  shanie 
mav  be  seen.  Thy  adulteries  and  thy  loud  shout- 
ings  the  lewdness  of  thy  incest,  thy  abominations 
on  the  hills  in  the  fields  have  I seen.  Wo  unto 
thee,  O Jerusalem!  thou  wilt  not  be  made  clean 
after  ever  so  long  a time. 

CHAPTER  XIV.  . ^ 

H The  word  of  the  Lord  that  came  to  jeremiah 
concerning  the  drought.  Judah  mourneth.  and 
her  gates  languish;  they  lie  grieved  on  the  ground , 
and  the  distressed  cry  of  Jerusalem  ascendeth  up- 
ward.  And  their  nobles  have  sent  out  their  sub- 
ordinates  for  water:  they  come  to  the  pits  they 
find  no  water;  they  return  with  their  vessels 
empty:  they  are  ashamed  and  confounded,  and 

cover  their  head.  Because  of  the  ground  which  is 
cracked  open,  since  there  hath  been  no  rain  in 
the  land,  are  the  ploughmen  ashamed,  they  cover 
their  head  Yea,  the  hind  also  bringeth  forth 
hlr  young  in  the  field,  and  forsaketh  (them),  be- 
cf use  there  is  no  grass.  And  the  wild  asses  stand 
on  the  mountain-tops,  they  snuff  up  the  wind  like 
serpents:  their  eyes  fail,  because  there  are  no 

herbs.  If  our  iniquities  testify  against  us.  O 
lord  do  thou  act  for  the  sake  of  thy  name:  for 
our  backslidings  are  many:  against  thee  have  •we 
sinned  6 thou  hope  of,  Israel,  his  saviour  in 


time  of  trouble,  why  shouldst  thou  be  as  a 
stranger  in  the  land,  and  as  a wayfaier  that 

iurneth  aside  to  lodge  for  a night?  s^uldst 

tLu  be  as  a man  that  is  surprised  as  a misMv 
man  that  cannot  save?  yet  thou  art  in  the  midst 
us  O Lord  and  we  are  called  by  thy  name; 

aLndon  us  not.  ^ Thus  hath  said  the  Lord  unto 
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CAP.  1G,  17. 


!! ;שדב י כל ה מקללוני : אמ ר יהוד . אם־ל א שרות ך לטו ב 
אם־לוא'ו הפגעתיב ך בע ת רעד . ובע ת צר־ד . את־7.א:ב : 
i\ היד ע בת ל 1 בת ל מצפו ן ונחישת : חיל ך ואו?ידתיןזי ׳ 
לבז את ן ל א בטחי ד ובכל־־חטאותי ך ובכל“?בוליך : 

י■ והעלת ' אח־אל ף ?ל ץ ל א :ל ח ב־א ש יות! ה 

טי־ באפ י זגליכ ם תוקד : אתד . ;דע ת יד.וד . זבת י 

ופקדד וה:ר] ם לימלד® • אל־לאר ך א ל ל ל ל ' 

•־>! שאת י עילי ך הרפה : נמצא ו ךברי ך ואכל ם ויד. ידברי ך 
לי לששו ן ולשמח ת לבב י כי־נקר א עזמ ך על י יהיך . 

7! אלה י צבאת : 'לאץשבת י ^^םותמשחךןםואעא'מ? ד 
8! ;,ד ך בד ד :שבת י כתעסמליאתני : למד . ה;ך . באב י לצ ה 
ומבתי אנושד . מאנ ה הרפ א ך.י ו תה;ה ל במ ו אב| ב מי ם 
ג! ל א נאמנ ו : לכ ן כה־אמ ד יהוד . אם־תשו ב ואשיב ך 

לפני תעמ ד ןאם־תוצי א ;ק ר מזול ל כפ י תד.;ד . ;שב ו המ ה 
כ אלי ך ואת ה לא־תשו ב אליה ם : ונתתי ך  uh הז ה לחומ ת 
נהשת בצור ה ונלחמ ו אלי ך ולאץוכל ו ל ך כי־את ך אנ י 
21 להושיע ך ולד.ציל ך נאם־;הוך. : והצלתי ך מ: ך ךעינ ד 
ופרתיך מכ ף עריצים : 

טז . Cap.  XVI 

א ויה י ךבר־;הוך . אל י לאמר : לא-תין ח ל ך אשד . ולא - 

5 ;ד.; ו ל ך בני ם ובנו ת במקו ם הזה : כי־כ ה 1 אמויי ' 

;הוה על־הבני ם ועל־הבנו ת ד.;לוךי ם במקו ם הזך . ועל - 
אמתם תלדותאות ם ועיל־אבותםהמולד־י ם אות ם באר ץ 

4 היאת : ממות י תחלאי ם ;מת ו ל א יסנןדוול> ^ ;ר^ר ו 
ללמן על־פנ ; האדמ ה יה;ו'רבח.ר ב וברע ב יבל ו וך.;ת ת 
נבלתם למאכ ל לעו ף השמי ם ולבך.מ ת הארץ : 

ה כי־כ ה 1 אמ ר יהוד . אל־תבו א בי ת 'מר| ח ןאל־־תל ך 
לספוד ואל-תנ ד לה ם כי־אסבת י את־שלומ י מא ת הע ם 

6 הזד . נאס־־יהו ה את־ד.חם ד ואת-ד.ר־המים : ומת ו נללי ם 
וקטנים באך ץ הוא ת ל א יקבר ו ולא־יטפד ו לה ם ול א 

י יהגד ד ול א יקר ה ל ך,ם : ולא־יבךס ו לה ם על־־אבי ^ 
לנחמו על־מ ת ולאדשק ו אות ם כום'תנח^ןי ם על־אבי ו 

8 ועל־אמו : וביתימשת ה לא-תבו א לשב ת אות ם לאב ל 

9 ולשתו ת : ב י כד . אמ ר יהוד . צבאו ת אלה י:שר^ ל 

הנני משבי ת מךהמקו ם הזך . לעיניכ ם ובימיכ ם קו S 

י ששו ן וקו ל שמח ה קו ל חת ן וקו ל בלד. : וך,;ד . כ י תני ד 
ל^^ם הז ה א ת כל^ךבךי ם האל ה ואמ ת אלי ך על־‘ ־ 
מה לב ר יהוך . ע;לינ ו ון![ת'כל^עד . ד.נדול ה הזא ת ומ ה 
n עתנ ו ומ ה חטאתנ ו אש ר חטאנ ו ליהו ה אלך.ינו : 'ואמד ת 
אלילם ע ל אשר־ע,ןב ו אבותיכ ם אות י נאם־;ד.רד^וילכ ^ 
אלד אלהי ם אחדי ם דעבלו ם ויקזתלו ו לל ם ואת י עיזב ו 
2! ואת־תורת י ל א שמרו : ואת ם לרעת ם לעשו ת מאכיתיכ ם 
רד׳נכם חלבי ם אי ש אלר י שרלו ת לבו-דך ע לבלת י 
3! שמ ע אלי : והטלת י אלכ ם מע ל האד ץ ד.זיא ת עלי‘ ־ 
האp אש ר ל א ;דעת ם את ם ואבתיכ ם ועברתם־ש ם 
את-אלהים אחרי ם יומ ם ולולד . אש ר לא־את ן לכ ם 
4! לגתד. : לכ ן הנד.־;מי ם באי ם נאם־יהו ה ולא־ו^ז ר 

עוד ח-;הוד . אי^ז ר ך.עילד . את־מ ; ישרא ל מאר ץ מצדיס : 


כי אם-ד־וי-והוה ־ אש ר העלד . את־ב; י ישרא ל מא ק ^ו ן ט ר 
ומכל הארצו ת אש; ר הדיח ם שמד . וך.שבותי ם עS ־ 
אלמתם אש ד נתת י לאבותם : דגנ י של ח  16 

לך־וגים רכי ם נאם-יה; ל וריגו ם ואלרי־כ ן אשל ח לרבי ם 
צ;רים דצדו ם מע ל כלד ל ומע ל כל־גבלד . ומנקיק י 
הסלעים: כ י שנ י על־כל־רךביה ם ל א נבתר ו מלפנ י  17 
ולא־נצפן עונ ם מגג ד ציני : !שלמת י'תיטונ ה משנך־ ,  18 
עתם,והטאת ם ע ל הלל ם את־ארצ י בנבל ת שקוציד ם 
ותועבותיהם מלא ו את״נהלת י : * ;היד . ע ץ ו^ז ;  19 

ומנוסי ביו ם צר ה אלי ך גוי ם י^א ו מאפסי־אר ץ };אמל ו 
אך־שקר נהל ו אבותינ י הב ל ואיךב ם מועיל : ך.ועשד. ־ 
לו אד ם אלהי ם והמ ה ל א אלך.ים : לכ ן ךג; י מודיע ם  21 
בפם ך.זא ת אור־ע ם את־ת י ואת־נבורת י ,רדע ו כי ־ 
שמי;תך. : 

Cap.  xm  r 

חטאת ;הל ה כתוב ה בע ט בת ל בצפו ץ שמי ר הדר^ז ה א 
על-לוח לב ם ולקדי ת מ־בחותיכם : בזכ ר בניהם ' ן 
מןבחותם ואשיריה ם על־עץ * רענ ן ע ל נבעו ת לגבהירת : 
?רר־ 2’ nti ח-לן ד כל-אולוק- ף לכ ו את ן ■?^ 5 TC 
בחטאח ??אבי־לך : ושככרו ה וכ ף מוהלח ף ?י? י ‘ 
נקת־ ל ך להעכדת- ף את־א-ב - באר ץ אש ר לא־,7?י 1 
כ״^ו קדהת ש באפ • עד-צול ם תולן ת כה ו אמ ר ה 
יהוד, ארו ר ה;ב ר אש ר ־בט ח ב^י ם וש ם בש ר זר־ ו 
ומך;הוךי ;סו ר לבו : וך.; ה בערת ך בערב ה ול א י^ ה 6 
כיך־בוא ט ע ושיכ ן הררי ם במדב ר אך ץ מלח ה ול א 
תשב: ברו ך דגב ד אשי ר יבט ה ביהרי . וד׳ך־ י " 

;הוה מבטחו : וך.יד . בע ץ I שיתו ל • על־מי ם ועל־יוב ^ 8 
;שלח שירשיי ו ול א ירא ' כי־;ב א ה ם וך.;ך . עלה ו רעת ן 
ובשינת בצר ת ל א יךא 3 ול א ;מי ש מעשו ת פרי : עק ב 9 
הלב מכ ל ואנ ש הו א מ י;דעינו : אנ י;הוד . חק ר ל ב בה ן י 
בלתת ולת ת לאי ש בךרכ ו בפר י מעלליו : קר א  11 

ךגר' ול א יל ד צשד . עש ר ול א במשיפ ט בחצ י;מו ' ;;יןבנ ו 
ובאהריתו;ה;ד . נבל : בסאכב ד מרו ם מו־אשיו ן מקו ם  12 
מקךשינו"': מקוך , ישרא ל ;הוד . כל-עןבי ך יבש ר ;סורי '  13 
בארץ ;כתב ו כ י עזב ו מקו ר מים־תי ם את־;הך. : 
!^־פאני יתד . וארפ א’תשישנ י ואושעד.כיתהלתיאתד, : •  14 
הנה־המד. אמרי ם אל י איך . ךבר־ד.וך . ;בו א נא : ואנ י  16 
לא^צתי1מרועד. אסר ך ו;ו ם אנו ש ל א התאריתיאתז ה 
;דצך מוצ א שיפת י נכ ח פנ ך ך.;ך. : אל־תדה־ל י למחתד . 7 > 
מחסי אתד . ב;ו ם רעד. : יבשי ו רךפי ' ואל־־אבשד . אנ י 8 י 
:חתי ד,מד . ואל־אהת ה אנ י ך,בי א עליה ם;ו ם ךעד . ומשנד . 
שברץ שברם : י כדראמ ר ;הו ה אל י ך.ל ך ועמךת ' 

:שעיר בני ־;עי ם אש ר ;בא ו ב ו מלכ י ך,.יךד . ואש ר 
:צאר ב ו ובכ ל שעיר י ;חשילס נ !אמר ת אל ך, ם שמע ו כ 
ךבר־דור■ מלכ י;רידד . וכ^:ד.וךד . וכ ל ;שיב י יתעזל ם 
מבאים בשערי ם ך,אלד. : כד . אמ ר ך.ךי . השמר ו  21 
בנפשותיכם ואל־תשא ו מש א ב;ו ם ד,שב ת ודבאת ם 
דטיעךי ;רושלם : ולא־תוציא ר מ־ש א מבתיכ ם ב;ו ם  22 
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JERIOMTAIT. 


Lora  liveth.  who  Itath  brouRht  up  the  children  of 
Israel  from  the  l^nd  of  the  north,  and  from  all  the 
countries  whither  he  had  driven  them:  and  I wiii 
cause  them  to  return  unto  their  land  which  I 
have  Riven  unto  their  fathers.  f Behold.  I will  16 
send  for  manv  fishermen,  salth  the  Lord,  and  they 
shall  fish  them;  and  after  that  will  I send  for 
many  hunters,  and  they  shall  hunt  them  from 
every  mountain,  and  from  every  hill,-  and  out  of 
the  clefts  of  the  rocks.  For  my  eyes  are  directed  17 
upon  all  their  ways,  they  are  not  hidden  from  my 
face,  nor  is  their  iniquity  concealed  from  my  eyes. 
And  (thus)  will  I pay  them  at  the  first  of  the.r  IS 
twofold  iniquity  and  their  sin;  because  they  have 
defiled  my  land.  fillinR  my  heritage  with  the  car- 
casses  of  their  detestable  and  abominable  idols, 
il  O Lord,  my  strength,  and  mv  fortress,  and  my  19 
refuge  on  the  day  of  trouble,  unto  thee  shall  na- 
tions  come  from  the  ends  of  the  earth,  and  say. 
Nothing  but  falsehood  had  our  fathers  inherited, 
vanity,  wherein  there  is  no  profit.  How?  can  a 20 
man  make  unto  himself  gods,  which  are  yet  no 
gods?  Therefore,  behold,  I will  cause  them  to  21 
know,  at  this  time  will  I cause  them  to  know, 
my  hand  and  my  might;  and  they  shall  know  that 
my  name  is  The  Eternal. 


CHAPTER  XVII. 

![  The  sin  of  Judah  is  written  down  with  a pen  1 
of  iron,  with  the  point  of  a diamond:  it  is  en- 

graved  upon  the  table  of  their  heart,  and  on  the 
horns  of  your  altars.  Like  their  remembrance  of  2 
their  children,  so  are  (to  them)  their  altars  and 
their  groves  by  (every)  green  tree  upon  the  high 
hills.  O my  mountain  in  the  field,  thy  sub-  3 

stance,  all  thy  treasures  will  I give  up  for  spoil, 

thy  high-places  (reared)  with  sin,  throughout  all 
thy  borders.  And  thou  shalt  be  cast  out.  yea  4 

through  my  own  guilt,  from  thy  heritage  which  I 
havie  given  thee:  and  I wiil  cause  thee  to  serve 
thy  enemies  in  a land  which  thou  knowest  not: 
for  a fire  have  ye  kindled  in  my  anger,  for  ever 
shall  it  burn.  (I  Thus  hath  said  the  Lord.  Cursed  5 
is  the  man  that  trusteth  in  man.  and  placeth  on 
flesh  his  dependence,  while  from  the  Lord  his 
heart  departeth.  And  he  shall  be  like  a lonely  tree  6 
in  the  desert,  which  feeleth  not  when  the  good 
come*h:  but  abideth  in  the  parched  places  in  the 
wilderness,  in  a salty  land  which  cannot  be  in- 
habited.  (f  Blessed  is  the  man  that  trusteth  in  7 
the  Lord,  and  the  Lord  wilt  be  his  trust.  And  8 
he  shall  be  like  a tree  that  is  planted  by  the 
waters,  and  by  a stream  spreadeth  out  its  roots, 
which  feeleth  not  when  heat  cometh,  but  its  leaf 
remaineth  green;  and  in  a year  of  drought  it  is 
und'sturbed  by  care,  and  ceaseth  not  from  yielding 
fruit.  Deceitful  is  the  heart  above  all  things,  and  9 
sick:  who  can  know  it?  I the  Lord  search  the  10 
heart,  probe  the  reins:  yea.  to  give  unto  every 
man  according  to  his  ways,  according  to  the  fruit 
of  his  deeds.  (I  As  a cuckoo  that  sitteth  on  eggs  11 
which  he  hath  not  laid,  so  is  he  that  getteth 
riches,  and  not  by  right;  in  the  midst  of  his  days 
shall  he  leave  them,  and  at  his  end  shall  be  called 
wicked.  A throne  of  glory,  exalted  from  the  12 
beginning,  is  the  place  of  our  sanctuary'  Hope  13 
of  Israel.  O Lord,  all  that  forsake  thee  shall  be 
made  ashamed,  and  the  backsliders  among  me 
shall  be  written  down  on  the  earth:  because  they 
have  forsaken  the  fountain  of  living  waters,  the 
Lord.  H Heal  me,  O Lord,  and  I shall  be  healed:  14 
.save  me,  and  I shall  be  saved:  for  mv  praise 
art  thou.  Behold,  they  say  unto  me.  Where  is  1.5 
the  word  of  the  Lord?  let  it  come  now.  As  for  16 
me,  I have  not  hastened  to  be  a shepherd  to  fol- 
low  thee;  and  the  woful  day  have  I not  longed 
for;  thou  knowest  it:  what  came  out  of  my  lips 
was  known  before  thee.  Be  not  a terror  unto  me:  17 
thou  art  my  protection  on  the  day  of  evil.  Let  18 
those  be  made  ashamed  that  persecute  me,  but 
let  not  me  bo  made  ashamed:  let  them  be  dis- 
maved,  but  let  me  not  be  dismayed:  bring  upon 
them  the  dav  of  evil,  and  strike  them  with  a 
double  breach.  H Thus  said  the  Lord  unto  me.  19 
Go  and  stand  in  the  gate  of  the  children  of  the 
people,  whereby  the  kings  of  Judah  usually  enter, 
and  by  which  they  usually  go  out,  and  in  all  the 
gates  of  Jerusalem;  And  say  unto  them.  Hear  ye  20 
the  word  of  the  Lord,  ve  kings  of  Judah,  and  all 
Judah,  and  all  inhabitants  of  Jerusalem,  that 
enter  in  by  these  gates.  Thus  hath  said  the  Lord,  21 
Take  heed  for  your  souls,  and  bear  no  burden  on 
the  sabbath  day,  nor  bring  it  in  through  the 
gates  of  Jerusalem:  Nor  shall  you  carry  forth  a 23 


landl  I have  not  lent,  nor  have  men  lent  to  me; 

11  (yet)  every  one  of  them  curseth  me.  The  Lord 

said.  Truly  I will  release  thee  for  (thy)  good; 

truly  I will  cause  the  enemy  to  meet  thee  in  the 

12  time  of  distress  and  in  the  time  of  affliction.  Can 
iron  break  in  pieces  the  northern  iron  and  cop* 

13  per?  Thy  wealth  and  thy  treasures  will  I give 

up  as  spoil  without  price,  and  this  for  all  thy 

14  sins,  even  in  all  thy  borders.  And  I will  cause 
them  to  pass  over  with  thy  enemies  into  a land 
which  thou  knowest  not:  for  a fire  is  kindled  in 

15  my  anger,  over  you  shall  it  burn.  H Thou  well 

knowest  it,  O Lord  I remember  me,  and  think 

of  me.  and  avenge  me  on  my  persecutors;  not 

according  to  thy  long-suffering  act  thou  for  me: 

16  know,  that  for  thy  sake  I have  borne  shame.  When 
thy  words  were  made  manifest  to  me.  then  I 
greedily  received  them:  and  thy  word  became 
unto  me  the  gladness  and  joy  of  my  heart:  for 
thy  name  is  called  upon  me,  O Lord  (lod  of  hosts. 

17  I sat  not  in  the  assembly  of  the  mirthful,  and 

was  rejoiced;  because  of  thy  inspiration  I sat 
solitary:  for  thou  hadst  filled  me  with  indignation. 

18  Why  is  my  pain  perpetual,  and  my  wound  incur- 
able?  it  refuseth  to  be  healed:  it  is  truly  become 
unto  me  as  a deceptive  spring,  as  w׳aters  that  are 

19  not  reiiable.  H Therefore  thus  hath  said  the  Lord, 

If  thou  return,  and  I bring  thee  back  again,  then 
shalt  thou  stand  before  me:  and  if  thou  bring 

forth  the  precious  from  the  vile,  thou  shalt  be  as 
my  mouth:  these  shall  return  uiuo  thee:  but 

20  thou  shalt  not  return  unto  them.  And  I will 

make  thee  unto  this  people  as  a fortified  brazen 

wall:  and  they  will  fight  against  thee,  but  they 
shali  not  prevail  against  thee;  for  I am  with 
thee  to  save  thee  and  to  deliver  thee,  saith  the 

21  Lord.  And  I will  deliver  thee  out  of  the  hand  of 
the  wicked,  and  I wiil  redeem  thee  out  of  the 
grasp  of  the  tyrants. 


CHAPTER  XVI, 


1 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me, 

2 saying.  Thou  shalt  not  take  thyself  a wife,  neither 
shait  thou  have  sons  or  daughters  in  this  place. 

S II  For  thus  hath  said  the  Lord  concerning  the 
sons  and  concerning  the  daughters  that  are  born 
in  this  place,  and  concerning  their  mothers  that 
bear  them,  and  concerning  their  fathers  that  be- 

•4  get  them  in  this  land:  A death  through  diseases  of 
famine  shall  they  die;  they  shall  not  be  lamented 
for:  nor  shall  they  be  buried:  for  dung  upon  the 
face  of  the  earth  shall  they  be;  and  by  the  sword 
and  by  famine  shall  they  come  to  their  end;  and 
fheir  carcasses  shall  be  for  food  unto  the  fowls 
’ of  heaven,  and  unto  the  beasts  of  the  earth.  II  For 
thus  hath  said  the  Lord.  Enter  not  into  the  house 
of  mourning,  neither  go  to  iament  nor  to  condole 
with  them;  for  I have  taken  away  my  peace  from 
this  people,  saith  the  Lord,  vea,  kindness  and 
mercy.  And  both  the  great  and  the  small  shall 
lie  in  this  land, — they  shall  not  be  buried,  and 
men  shall  not  lament  for  them,  nor  cut  them- 
7 selves,  nor  make  themselves  bald  for  them:  Nor 
shall  they  break  bread  for  them  at  their  mourn- 

ing,  to  comfort  them  for  the  dead;  nor  shall  they 
give  them  to  drink  the  cup  of  consolation  for 

S their  father  and  for  their  mother.  And  into  the 
house  of  feasting  shalt  thou  not  enter,  to  sit 
^ with  them,  to  eat  and  to  drink.  (I  For  thus  hath 
said  the  Lord  of  Hosts,  the  God  of  Israel.  Be- 

hold,  I will  cause  to  cease  out  of  this  place  be- 
fore  your  eyes,  and  in  your  days,  the  voice  of 
gladness,  and  the  voice  of  joy,  the  voice  of  the 

10  bridegroom,  and  the  voice  of  the  bride.  And  it 
shall  come  to  pass,  when  thou  shalt  tell  this 
people  all  these  words,  and  they  should  say  unto 
thee,  Whe-efore  hath  the  Lord  spoken  against  us 
all  this  great  evil?  and  what  is  our  iniquity?  and 
what  is  our  sin  that  we  have  committed  against 

11  the  Lord  our  God?  That  thou  shalt  say  unto 
them.  Because  your  fathers  forsook  me.  saith 
the  Lord,  and  walked  after  other  gods,  and  served 
them,  and  bowed  dow׳n  unto  them,  and  me  they 

רי  forsook,  and  my  law  they  kept  not;  And  ye  act 
worse  than  your  fathers;  for.  behold,  ye  walk 
every  one  after  the  stubbornness  of  his  evil  heart. 
*S  so  as  not  to  hearken  unto  me;  Therefore  will  I 
hurl  you  out  of  this  land  into  the  land  of  which 
ve  had  no  knowledge,  neither  ye  nor  your  fathers: 
and  ye  wTli  serve  there  other  gods  by  day  and 
by  night:  so  that  I w'ill  not  grant  you  any  favor. 

14  H Therefore,  behold,  days  are  coming,  sahh  the 
Lord,  when  it  shall  not  be  said  any  more.  As 
the  Lord  liveth,  who  hath  brought  up  the  children 

15  of  Israel  out  of  Hie  land  of  Egypt:  But,  As  the 
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CAP.  IS,  Id,  20. 


השבת וכל־טלאכ ה ל א תעיט ו וקדקת ם אתץו ם היטב ת 
«2 כאש ר צרת י את־אבותיכם : ול א שמצ ר ןל א הט ר את ־ 
אןנם ןירןש ו את^ו־פ ם לבלת י ^ rbii ולבלת י .קחו ת 
24 מוסר : יוהד ה אםהטמ ע תשמעיו ן אל י ?אסץהור ׳ לבלת י I 
הביא מ^ז א ב^ר^יר י העי ר ר,;א ת מו ם הטב ת ולקך ^ 
כהאת־רם הטב ת לבלת י עטות־ב ה בל־־מלאכה : ובא ו 
בשערי העי ר הזא ת מלכי ם 1 וטרי ם ןטבי ם על־כס א 
ךוד רבכי ם 1 ברכ ב ובסוסי ם המר , ושריה ם אי ש ידדר ה 

26 ויעזב י יחעזל ם רשב ה ך,עי ר הזא ת לעולם : ובא ו מערי ־ 
יהודר, ומסביבו ת ירועזל ם ומאר ץ מ;מ ן ומךד,עזפלד־ , 
ומךהד,ר ומךהנג ב מבאי ם על ה וזב ח רמנח ה ולבונך־ , 

27 ומבא י תורד , בי ת יהוד, : ואם־ל א תשמע ו אל י לקזי ש את ־ 
יום ד,טב ת ולבלת י 1 שא ת מש א בשיער י יךר:זל ם 
ב;ום לטב ת וד,צת י א ש בשערי ה ואבל ה אדמנו ת ירושל ם 
ולא תבבד, : 

יל . Cap.  XVm 

א ־הדב ר אש ד דדך , אל־ירמיה ו מא ת יד,וך , לאלר : קוי מ 

3 ו;רך ת בי ת היוצ ר ושמ ה אקזמש ך את־ךברי : ואר ד 

4 ?י ת היוצ ר והנ ך, ו עש ה מלאכ ה על־האבנים : ודעזהר : 
הכלי אעז ד הו א ע׳שד . בחמ ר בי ד היוצ ר ועז ב רעשד ד 

ה בל י אח ר כאש ר יש ר בעינ י היוצ ר לעשות : ויה י 

» ךברץדד ה אל י לאמור : ך,כיוצ ר הז ה לא־ארב ל לעשו ת 
לכם ;;י ת יש^ ל נאם־והו ה ת ה בז^מ ר בז ־ הי^ ר 
ז פ׳ךאת ם ביד י בי ת לשראל : רג ע אדב ר על־־גו י 

^ ועל-םמלכד , לנתו ש ולנתו ץ ולך.אביד : תז ב הנו י ד,ד,ו א 
מרעתו אש ר דברת י עלי ו ונחמת י על־הרעי ה אעז ר 
? חשבת י לעשיו ת לו : ורג ע אדב ר עלתו י ועל - 

י ממלכה לתו ת ולנטוע : ^ ה הרצ ה בעינ י לבלת י 
עזמע ב^ל י ונחמת י על-ד,טוב ה אש ר אמרת י להיטי ב 
!! אותו : ועתר , אמר־נ א אל־אי ש יד,וךד,וצל־לועזב י לרושל ם 
לאמרפה אמ ד ידלד , ת ה אנכ י יוצ ר עיליכ ם ךעד־־ . 
וחשב עליכ ם מחעזב ה עזוב ו נ א א ט מדרכ ו ך,רעד , 

ג! וד,יטיב ו דרכיכ ם ומעלליכם : ואמ ת נוא ש כי־־אחר י 
מחשבוסיל נל ך וא ט שרתתלכותיר ע נעשד, : 
לכן כד . אמ ר להודי , שאלרנ א בגלם^ימי י שמ ע כאל ה 
4! שערד ת עשת ה מא ד בתול ת ישראל : תעי ! ב מצו ר שיד י 
טי של ג לבנו ן אם־יגתעז ו מי ם זרי ם ר־ןךי ם נוזלים : כי ~ 
עזכחני עט י לשו א :קטר ו !!בשילו ם בדרכיה ם שבול י 
עולם ללכ ת נתיבו ת דק י ל א סלולד, : ’לשו ם א^ ם 
לשימה עזרוק ת עול ם כ ל עוב ר עליך , יש ם ועי ר בראשו : 
כתח־ר־ןךים אפיצ ם לסנ ל אוי ב עך ף ולא־פנל ם אוי־אג ם 
8! מו ם אידם : ולאמר ו לכ ו ונחעזב ה על“ירמק ד 

מתשבות כ י לא־תאב ד תור ה מפד, ן ועצר , מחכ ם וךב ר 
מנביא לכ ו ונכה ו בלשו ן ואל־נקשיב ה אל־כל־דבריו : 
if הקשיב ה להוד . אל י ושמ ע לקו ל לריבי : ד.טל ם תחת • 
טובה ^ד . קי־כר ו שחח ה לנפש י ןכ ר 1 עימד י לפני ך 
לד^י על7, ם טובד , לרטי ב את־חמת ך מהם : 

*» לכ ן ת ן את־בניד- ם לרע ב תגר ם על־לדי-חר ב ותדדנד-. , 


נשיהם שכלו ת ואלמנו ת ואנשיה ם ידד ו ד,רג י מ- ת 
בחוריהם מכי-חר ב במלחמה : תשמ ע זעיק ה מבתיה ם י 2 
כי־תביא עליה ם גדו ד פתא ם כי־כר ו שיח ה ללכלנ י 
ופחים טמנ ו לתלי : ואתד .':הו ה ידע ת את־כל־עצת =  23 
על למו ת אל־תכפ ר על־על ם וחטאת ם מלפני ך את‘ - 
תמחי והל ו מכעזלי ם לפני ך בע ת אפ ך עע( ה בהם : 
יט . Cap.  XIX 

כה אמ ר ית ה הל ך וקני ת בקב ק יוצ ר הר ש ומיק ד הע ם א 
ומזקדףכהנים : ולצא ת אל־ד א בךת ם אש ר פת ה שע ר 2 
החרקות וקרא ת שי ם אתת.ךבךי ם אשתאדב ר אליך : 
ואמרת שמע ו ךבתלהו ה מלכ י'י ד,וד ה ולשיב י לרושל מ 3 
כה־אמר יהו ה צבאו ת אל ת טרא ל הננ י מבי א רע ה 
על־ד,מקוט קד . אש ר כלט־מעד . ת^לנד . אזנלו : יע ן 4 1 
אשיר עזבנ י וינקר ו את־ד,מקו ם הז ה ויקטרו־ב ו לאלהי ם 
אחרים ^ט ר לא־יזתו ם דמ ה ואבותיה ם ומלכ י ל ד,ודלת . 
ומלאו את T,מקו ם ד,זך . ד ם נק י, ם : ובנ ו את־במו ת הבע ל ה 
לשלף את־קניה ם באש * עלו ת לבע ל אש ר לא״צוי ת 
ולא דבךת י ןל א עלתד . על־לבי : לכ ן הנתלמיב ם 6 

באים נאם־לת ה ולא־־יקר א למקו ם ד,זד , עו ד ד,תפ ת וגי א 
בןת,3ם כ י אם־גי א דדרבה : ובקתאת־עצ ת ל ד,וד ת, ד 
ויתשילם במקו ם הזד , והפלתי ם בהר ב לפנ י איביך,ב ס 
ומד מבקש י נפש ם ונתתי ' את־־נבלת ם למאכ ל לעו ף 
השמים ולבהמ ת לאר ץ : לשימ ת את״העי ר ד.זא ת » 
לשמה ולקזרק ה ב ל עב ר עלת . יעז ם וישר ק על־־כל " 
מכתרי: והאכלתי ם את־בשרבניך, ם וא ת בשלרבנתיך, ם 9 
ואיש קש'תרעד, ו יאכל ו במצו ר וקמצו ק אש ר לציק ו 
להם איביה ם ומבקש י;משלם : טבר ת דבקב ק לעי ד י 
האנשיים ד,ךלמ ם אותך : ואמק ת אליך, ם כד.־אמר 111 
להלך. צבאו ת ככ ה אשב ר את־ךע ם הזד , ואת ת,עי ר הזא ת 
כאשר ישב ר ארתכל י דדוצ ר אש ר לא־־יוכ ל לר,רפד . 
עיור וקתפ ת יקקר ו מאי ן מקו ם לקבור : כךאעטת, 12 
למקום ד,זך . נאם־יך,ו ה ולזשיבי ו ולת ת את־־ךעי ר ד,זא ת 
כתפת: והי ו בת י יךושל ם ובת י מלכ י להודד . כמקוב ס  13 
ר,תפת הטמאי ם לכ ל ר,בתי ם אשי ר קטי ת עיל־גגתיה ם 
לכל צב א השמ׳י ם ולס ך נסכי ם לאלדר ם אחרים : 
ולבא תמי ת מד,ר1פ ת ז:דק ר שלה י לתה . ש ם לל,נב א  14 
רעימד בךצ ר בית־להור . יאמ ר אל־בל־הצב : כה־אמ ר מ ר 
להוך, ציבאו ת אלה י ישירא ל הננ י מב י אל־ךעי ר ך,וא ת 
ועיל־כל־עיריד. א ת כל־התי ה אשי ר דקרת י עילי ך ק י 
הקעזו את״ערפ ם לבלת ־ שמו ע את-דברי : 
כ . Cap.  XX 

ו־עזמע פי^זחו ר בן־אמ ר ד,כר, ן וךוא־פקי ר נגי ד בבי ת א 
להוך. את־ירמל ת נב א את־ ד,דברי ם ך,אלה : רבד . פשהו ר 2 
את ירמלך. ו ד,נבי א וית ן את ו עיל־המךפב ת אשי ר בשע ר 
בנלמן ך,עקו ן אש ר קבי ת להוד. : ולה י ממחר ת רצ א 3 
פעזהור את-ירמידי ו מך ד,מהפכ ת -יאמ י א4 י ירמת״ ר 
לא פשיחו ד קר א יהוד . שזמ ך כ ־ אס־מגו ר מסביב : 
5״כר, אמ ר  w At נר.נ ף למגו ר ? I if ילכל־אמ ד 4 
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and  widows;  and  let  theii  men  be  slain  by  death׳ 
their  young  men  smitten  by  the  sword  In  the  bat- 
tie.  Let  a cry  be  heard  from  their  houses,  when  22 
thou  bringest  a troop  over  them  suddenly:  for  they 
have  dug  a pit  to  catch  me,  and  laid  concealed 
snares  for  my  feet.  Yet  thou.  Lord,  knowest  well  23 
all  their  counsel  against  me  to  (procure  my) 
death:  forgfve  not  their  iniquity,  and  let  their  sin 
not  be  blotted  out  from  before  thee:  but  let  them 
be  brought  to  stumbling  before  thee;  in  the  time 
of  thy  anger  deal  thus  with  them. 


CHAPTER  XIX. 


II  Thus  said  the  Lord,  Go  and  buy  a bottle  from  1 
a maker  of  earthenware,  and  (take)  some  of  the 
elders  of  the  people,  and  of  the  elders’  of  the 
priests:  And  go  forth  unto  the  valley  of  the  son  2 
of  Hinnom,  which  is  by  the  entry  of  the  gate 
Charsith,  and  proclaim  there  the  words  that  I 
will  speak  unto  thee.  And  say.  Hear  ye  the  word  3 
of  the  Lord,  O kings  of  Judah,  and  inhabitants  of 
Jerusalem,  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the 
God  of  Israel,  Behold,  I will  bring  evil  over 
this  place,  so  that  the  ears  of  every  one  that  hear- 
eth  it  shall  tingle.  For  the  reason  that  they  have  4 
forsaken  me,  and  have  defiled  this  place,  and  have 
burnt  incense  in  it  unto  other  gods,  which  they 

had  not  known,  either  they  or  their  fathers,  or 
the  kings  of  Judah,  and  have  filled  this  place  with 
the  blood  of  innocents;  And  they  have  built  the  5 
high-places  of  Ba’al,  to  burn  their  sons  with  fire 
as  burnt-offerings  unto  Ba’al,  which  I had  not 
commanded,  nor  spoken,  and  which  had  not  come 
into  my  mind:  H Therefore,  behold,  days  are  com-  6 
ing,  saith  the  Lord,  that  this  place  shall  no  more 
be  called  The  Thopheth,  nor  The  vallev  of  the 

son  of  Hinnom,  but.  The  valley  of  slaughter. 
And  I will  make  void  the  counsel  of  Judah  and  7 
Jerusalem  in  this  place:  and  I will  cause  them 

to  fall  by  the  sword  before  their  enemies,  and  by 
the  hand  of  those  that  seek  their  life:  and  I 

will  give  their  carcasses  as  food  unto  the  fowte 
of  the  heaven,  and  unto  the  beasts  of  the  earth. 
And  I will  render  this  city  desolate,  and  an  (object  8 
of)  derision:  every  one  that  passeth  thereby  shall 
be  astonished  and  hiss  because  of  all  its  plagues. 
And  1 will  cause  them  to  eat  the  flessh  of  their  9 
sons  and  the  flesh  of  their  daughters,  and  they 
shall  eat  every  one  the  flesh  of  his  associate,  in 
the  siege  and  straitness,  wherewith  their  enemies, 
and  those  that  seek  their  life,  shall  distress  them. 
Then  shalt  thou  break  the  bottle  before  the  eyes  10 
of  the  men  that  are  going  with  thee.  And  thou  11 
Shalt  say  unto  them.  Thus  hath  said  the  Lord 
of  hosts.  In  this  manner  will  I break  this  people 
and  this  city,  as  one  breaketh  a potter’s  vessel, 
that  cannot  be  restored  again;  and  in  Thopheth 
shall  they  bury,  for  want  of  room  to  bury.  Thus  12 
will  I do  unto  this  place,  saith  the  Lord,  and  to 
its  inhabitants,  and  to  make  this  city  as  Thopheth: 
And  the  houses  of  Jerusalem,  and  the  houses  of  13 
the  kings  of  Judah,  which  are  unclean,  shall  be- 
come  as  the  place  of  the  Thopheth,  with  all  the 
houses  upon  the  roofs  of  which  they  have  burnt 
incense  to  all  the  host  of  heaven,  and  have  poured 
out  drink-offerings  to  other  gods.  H Then  came  14 
Jeremiah  from  the  Thopheth.  whither  the  Lord  had 
sent  him  to  prophesy:  and  he  placed  himself  in 
the  court  of  the  house  of  the  Lord:  and  said  to 
all  the  people.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  1» 
the  God  of  Israel,  Behold,  I will  bring  upon  this 
city  and  upon  all  its  towns  all  the  evil  that  I 
have  spoken  against  it:  because  they  have  hard- 
ened  their  neck,  so  as  not  to  hear  my  words. 


CHAPTER  XX. 


But  when  Pashchur  the  son  of  Immer  the  priest,  1 
who  was  chief  superintendent  in  the  house  of  the 
Lord,  heard  Jeremiah  prophesying  these  words: 
Then  smote  Pashchur  Jeremiah  the  prophet,  and  2 
|)ut  him  in  the  stocks  that  were  in  the  upper 
gate  of  Benjamin,  which  was  In  the  house  of  the 
Lord.  And  it  came  to  pass  on  the  morrow,  that  3 
Pashchur  brought  forth  Jeremiah  out  of  the  stocks. 
And  Jeremiah  said  unto  him.  Not  Pashchur  (Ful- 
ness  of  Freedom)  hath  the  Lord  called  thy  name, 
but  Magor-missabib  (Terror  all  around).  j|  For  thus  4 
hath  said  the  Lord,  Behold,  I will  make  thee  a 
terror  <\0  thyself,  and  to  all  thy  friends;  and 


burden  out  of  your  houses  on  the  sabbath-day, 
and  no  manner  of  work  shall  ye  do,  but  hallow 
ye  the  sabbath-day,  as  1 have  commanded  your 

23  fathers;  But  they  hearkened  not,  and  inclined 
not  their  ear;  and  they  made  their  neck  stiff,  so  as 
not  to  hearken,  and  not  to  receive  instruction. 

24  And  it  shall  come  to  pass,  if  ye  will  diligently 
hearken  unto  me,  saith  the  Lord,  so  as  to  bring 
in  no  burden  through  the  gates  of  this  city  on 
the  sabbath-day,  and  to  hallow  the  sabbath-day, 

25  so  as  to  do  no  work  thereon:  Then  shall  there 

enter  through  the  gates  of  this  city  kings  and 
princes  sitting  upon  the  throne  of  David,  riding 
in  chariots  and  on  horses,  they,  and  their  princes, 
the  men  of  Judah,  and  the  inhabitants  of  Jerusa- 
lem;  and  this  city  shall  be  inhabited  for  ever. 

26  And  there  shall  come  from  the  cities  of  Judah, 

and  from  the  environs  of  Jerusalem,  and  from 

the  land  of  Benjamin,  and  from  the  lowlands,  and 
from  the  mountain,  and  from  the  south,  those 
that  bring  burnt-offerings,  and  sacrifices,  and  meat- 
offerings,  and  frankincense,  and  those  that  bring 
thanksgiving-offerings,  unto  the  house  of  the  Lord. 

27  But  if  ye  will  not  hearken  unto  me  to  hallow 

the  sabbath-day,  and  not  to  bear  a burden,  and 
to  enter  in  at  the  gates  of  Jerusalem  on  the  sab- 
bath-day:  then  will  I kindle  a fire  in  its  gates, 

and  it  shall  devour  the  palaces  of  Jerusalem, 
and  it  shall  not  be  quenched. 


CHAPTER  XVIII. 

1 H The  word  which  came  to  Jeremiah  from  the 

2 Lord,  saying.  Arise,  and  go  down  to  the  potter’s 
house,  and  there  will  I let  thee  hear  my  words. 

3 Then  went  I down  to  the  potter’s  house,  and, 

4 behold,  he  was  doing  work  on  the  wheels.  And 
the  vessel  that  he  was  making  became  spoiled  as 
(happeneth)  with  the  clay  in  the  hand  of  the 
potter:  and  he  made  again  thereof  another  ves- 
sel,  as  it  seemed  good  in  the  eyes  of  the  potter 

5 to  make  it.  H Then  came  the  word  of  the  Lord  to 

6 me,  saying.  Shall  I not  be  able  to  do  unto  you 
as  this  potter,  O house  of  Israel?  saith  the  Lord. 
Behold,  as  the  clay  is  in  the  potter’s  hand,  so 

7 are  ye  in  my  hand,  O house  of  Israel.  II  At  one 
instant  I speak  concerning  a nation,  and  con- 
cerning  a kingdom,  to  root  out,  and  to  pull  down, 

8 and  to  destroy  it;  But  should  that  nation,  against 
whom  I have  spoken,  return  from  their  wrong- 
doing:  then  \yUl  I bethink  me  of  the  evil  that  I 

9 had  thought  to  do  unto  them.  jl  And  at  one  in- 
stant  I speak  concerning  a nation,  and  concerning 

10  a kingdom,  to  build  and  to  plant  it:  But  should 
it  do  what  is  evil  in  my  eyes,  so  as  not  to 
hearken  to  my  voice:  then  will  I bethink  me  of 
the  good,  wherewith  I had  thought  to  benefit  the 

11  same.  And  now  do  say  to  the  men  of  Judah,  and 

to  the  inhabitants  of  Jerusalem,  as  followeth.  Thus 
hath  said  the  Lord,  Behold,  I form  against  you 
evil,  and  devise  against  you  a device:  do  but 

return  now  every  one  from  his  evil  way,  and 

12  amend  your  ways  and  your  deeds.  And  they  said. 
It  is  useless:  for  after  our  own  thoughts  will  we 
walk,  and  we  will  every  one  do  after  the  stub- 

13  bornness  of  his  evil  heart.  II  Therefore  thus  hath 
said  the  Lord,  Only  ask  among  the  nations.  Who 
hath  heard  the  like  things?  a very  horrible  act 

14  hath  the  virgin  of  Israel  committed.  Doth  the 
snow  of  Lebanon  ever  quit  the  rock  of  the  field? 
or  do  the  far-coming,  cold,  flowing  waters  ever 

15  fail?  'That  my  people  have  forgotten  me,  that 
they  have  burnt  incense  to  false  gods,  and  are 
made  to  stumble  on  their  ways,  the  ancient  beaten 
tracks,  to  walk  in  paths,  on  a road  which  is  not 

16  levelled?  To  make  their  land  desolate,  a perpetual 
derision:  every  one  that  passeth  therebv  shall  be 

17  astonished,  and  shake  his  head.  Like  an  east 

wind  will  I scatter  them  before  the  enemy:  with 
the  back,  and  not  the  face,  will  I regard  them 

18  on  the  day  of  their  calamity.  H And  they  said, 

Come,  and  let  us  contrive  devices  against  Jere- 

miah;  for  the  law  will  not  be  lost  from  the 
priest,  nor  counsel  from  the  wise,  nor  the  word 

from  the  prophet.  Come,  and  let  us  smite  him 
with  the  tongue,  and  let  us  not  listen  to  any  of 

19  his  words.  Listen  to  me,  O Lord,  and  hearken 

20  to  the  voice  of  those  that  contend  with  me.  Shall 
evil  be  recompensed  instead  of  good,  that  they 
have  dug  a pit  for  my  life?  Remember  my  stand- 
ing  before  thee  to  speak  good  concerning  them, 
to  cause  thy  wrath  to  turn  away  from  them. 

21  it  Therefore  give  up  their  children  to  the  famine, 
and  let  their  life  ebb  out  by  means  of  the  sword; 
and  let  their  wives  be  bereaved  of  their  children. 
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ונפלו בחר־ ב איביה ם ועיני ך רא1 ת ואת־כל־ץד^ ה את ן 
י■ ביץ־ ’ מ^בב ל _והגל ם בבל ה והכ ם כחרב : ונתת י את ־ 
כל־לםן העי ר הזא ת ואת־כל־יניע ה ואת־כלץקר ה וא ח 
כל־או^ירות מלכ י יהודה . את ; בי ך איב7, ם ובןזו ם ולקחו ס 
c וך,ביאו ם בבלד. : ואתר . פי;זחורוכ ל ;עזב י בית ך תלכ ו 
בשבי ובב ל תבו א וש ם תמו ת דמ ם תקב ר אתד . וכל־ ־ 

7 אהבי ך אשיי־־נקא ת לה ם בשק ר : פתיתנ י י ד,וד ת 

ואפת תזקתנ י ותוכ ל ד,;ית י לעזיהו ק כל־דדו ם כל ה לע ג 

8 לי : כי־מך י אדב ר איע ק המ ס וי:ז ד אקר א כי־ה; ה 
s ךבר־;הו ה ל י לחרפ ה ולקל ס כל־דוו ם : ואמרת י לא ־ 

אוכלנו ולא־אדב ר עו ד בשמ ו ורד ה בלב י כאע ז בער ת 
י עיצ ר בעצמת י ונלאית י כלכ ל ויל א אוכ ל : כ י עזמעת י 
דבת רכי ם מגו ר מסבי ב ד-גיד ו וננידנ י כ ל אני ש עזלמ י 
עזמךי צלע י אול י;פת ה וטכלר . ל וונקה ה נקמתנ ו ממנו : 

!1 ויהוך , אות י בגבו ר ערי ץ על־־כ ן רךפ י יכשיל ו ול א יכל ו 
בשו מא ד כי־ל א השכיל ו כלמ ת עול ם ל א תינזכ ח : 

נ־1 ויהוד . י^יבאו ת בח ן צדי ק רא ה כל;ו ת ול ב אקא ה נקמת ך 
n מך, ם כ י אלי ך גלית י את־ריב י : ;שיר ו ליהוד . ד.לל ו 

את־;היה כ י הצי ל את/פ ש אבק ן מי ד מרעים : 

4! ארו ר ד.יו ם אש ר ילדת י ב ו;ו ם אשיר־;לךתנ י אמ י א4 ־ 
טו יך. י ברוך : ארו ר ך,אי ש אשי ר בש ר את־אכ י לאמ ר;לד׳ ־ 
0! ל ך ב ן זכ ר שמ ח שמההו : וך,;ד . ד.אי ש ד.ד.ו א כערי ם 
אשר־ד.פך יהוך . ול א נה ם ושימ ע ן;יק ה כבק ר ותרועד . 

7! בע ת צך,רים : אש ר לא-מותתנ י מרדו ם ותדדייל י אמ י 
8! קבר י ודחמד . ך,רתעולם : למ ה זד . מרח ם;צאת י לראו ת 
עמל ויגו ן ויכל ו בבעז ת ימי : 

כא . Cap.  XXI 

א ד,דב ר אשר־ך,;ד . אל״רמיה י מא ת ;הוד . בשל ה אלי ו 
ד,מל ך צךק;ה ו את־פשחו ר בן־מלכי ה ואת־צפטד , כ ך 

2 מעשי ה ד,כה ן לאמר : דרשי־נ א בעירנ ו את־יתד . כ י 
נבוכךראצר מלך־בב ל נלח ם עילינ ו אול י יעשד , 7,וך ת 

3 אותנ ו ככל־נפלאתי ו דעלד . מעלינו : ראמריךמיך. ו 

4 אליה ם כ ה תאמר ן אל־צדקיהו : כה־אמ ר ;דגר . אלה י 
ישךאל הננ י מס ב את־בל י ד.מלחמד . אש ך ב;ךכ ם אש ר 
אתם נלחמי ם ב ם את־מל ך בב ל ואת־ד.כשלי ם ד.צרי ם 
עליכם מחו ץ לחומ ה ואספת י אות ם אל־־תו ך ך.עי ר 

ה ד.זאת : ונלהמת י א ל אתכ ם ב; ד נטר ה ובןרו ע תקד ת 
6 ובא ף ובחמ ה ובקצ ף גדול : והכית י אתלושב י ך.עי ר 
תאת ואת־־ד,אך ם ואת־־הבך.מד , בדב ר גדו ל ;מתו : 

י ואחרי־כ ן נאםץד,ו ה אתןאת־צךק;ך.ומלךץד.7ד.וואת ־ 
עבדיו 1 ואת־ד.עי ם ואת־יד,:שיארי ם בעיי ר ד,ז'א ת מךד,ךבר ו 
מךך,חךב ומךך,רע; ב בי ד נבוכדר־אצ ר מלךבכ ל וב: ד 
א;בידב ומ ד מבקש י נפש ם וד,כ ם לפי־חך ב לאקיחו ס 
» עליך, ם ול א ;חמ ל ול א ירח ם : ואל-ד.ע ם ד.זד . תאמ ר 
בה אמ ר ;הוד . ך.ננ ; נת ן לפניכ ם את־דר ך ד,ח;; ם וארת ־ 
a דר ך דמות : ד.ישי ב ב;;י ר הזא ת;מו ת בחר ב וברע ב 
ובדבר וד,יוצ א ונפ ל על־ך.כשדי ם ד.צךי ם עליכ ם יחי ה 
י וד.יתה־ל ו נפש ו לשלל : כי־שמת י פנ י בעי ר ד1א1 ת 


לרעה ול א לטובד . w םלהו ה ב; ך מלך־בב ל תלז ן ושךפ ה 
כאש: ולבי ת מל ך יחד־ד . שמע ו דבר־;הוה : בי ת דו ד  IJ 
בה אי ך ;ד,וד . די ט לבק ר כישיפ ט וד,ציל ו גזו ל כד ך עוש ק 
פך־תצא כ:ל ש חמת י ובערד . וא ץ מכב ה מפג ; ר ע 
מעלליך.ם; ך.ננ י אל ך ^ב ת ך.עמ ק צו ר ד.מיש ר נאש -  13 
;דר־. ך,אמרי ם מי-וח ת עלינ ו ומ י .ךו א במעונותינו : 
ופקךתי עליכ ם כפר י מעלליכ ם נאם-ידד ה ך.צת י א ש 
־בנערה ואכלך . כל־סביבך .: , " 

כב . Cap.  XXII 

בה אמ ר ך.ו ה ר ד בית־מל ך ך.וך ה חי־בר ת לז ם את ־ א 
ד.ךברד,ד־.: ^^ך־.מלךךך־ד.ך,יש ב * 

על־כסא ךו ך את ה ועב ^ ועמף ־ הבאי ם בעזעריי ם 
ד.אלדי: בד , 1 אמ ר Kt־־ . עש ו ^״פ ט תיךק ה ןד.ציל ו 3 
גזול מץ ־ עעזו ק וג ד תו ם ^‘מ ה אל־ת ט אל־תחכוס ו 
ודם נק י אל־תשפכ ו במקו ם המייי נ ב \ אמץש ו תעעז ו 4 
אתתרבר הזדי . ובא ו בשער י הבי ת הז ה מלכי ם ;עזבי □ 
לז־וד על“95< ו לבבי ם ברכ ב ובסוסי ם ת א ועבד ו ועמ ו : 
ואם ל א תשמע ו את7, ז ־בריי ם תאל ה ב י נשבעת י נאם ־ ר • 
tit־. כי־לחר־ב ה ת ת הבי ת הזה : כי־כד . I אמ ר 5 

;תדי. על־בי ת מל ך;תד ה נ^ך ־ את ה ל י לאע ז הלבנ ץ 
אם־לא אשית ך מדב ר ערי ם ל א נושבד. : וקדשת י עלי ך ז 
משחתים אי ש וכלי ו וכר ת מבח ר ארלי ך וך.פיל ו עי^־ י 
האש: ועב ת גוי ם רבי ם ע ל ד,עי ר ד,זא ת ואמר ו אי ש 6 
אל־־רעת על־מ ה עש ה ך,וד . ככ ה ל?;י ר הגד^ההזאת : 
ואמרו ע ל אש ר שב ו את־בךי ת תת , אלו־.יה ם רשיתחו ו ® 
לאלך.ים אחרי ם דעבת ם : אלתתבכ ו למ ת ואל ־ י 

תנת ל ו בכ ר בכ ו להל ך כ י ל א ;עזו ב ע ת תאד . את ־ 
אריץ מולדתו : כ^כ ה אמרקת ה אל־עזל ם בךיאש; ת  11 
^לך תת ה הבי^ * תה ת ;אש; ת אבי ו אש ר יצ א מ ך 
המקום ד.זך . לאקשו ב ש ם עת : ב י במקו ם אשר־דגל ו  12 
אתו ש ם;מו ת ואיז7^ר ץ הזא ת לא־לרא ה עת : 
ך.1י בנ ה בית ו בלא־^ד ק תליותי ו בל א משפ ט בדע ת  13 
לעבד הנ ם וב^ל ו ל א יתךלו : ך.אמ ר אבנה־ל י  14 
מדות תללו ת מתחי ם וקר ע ל ו הלונ י וספו ן באר ז ומשו ח 
ב^ר: דחמלן י כ י את ה מתחר ה באר ז ^ני ך ך,לו א ט ו 
אכל ^1 ה ^ ה משפ ט ^ךקד . א ז טו ב לו : ד ן די ך  16 
עד ואבי ך א ז טו ב ך,לא־הי א הדע ת את י גאם־תווה : כ י ז 1 
אץ עיני ך ול^ * ^ י אבדעל־^ ך וע ל דם־תק י ^זפו ך 
ועל־ד.ש;זק ועליתמרוצד . לעעזות : ל ק כ ד,־אמ ר  18 

;תד. אלקתןקי ם בךאעזל ת מל ך ת.ת ה לא־'ספך י ל ו 
ך.וי אח י ות י אחו ת לא״־ספך ו ל ו ת י אד ץ ת,ו י הדת. ; 
קבורת חמו ר יקב ר טחו ב ודישלן י מד.לא ה לשער י  19 
ת^זלם: על י הלבנ ל ^ע ך ובבש ן תנ י קול ך כ 

וצעקי מעברי ם כ י נשב ת כל־מאהגך : דברת י אל ך ז 2 
בשלותך אמר ת ל א אשמ ע וך , דךכ ך מגעול ך כ י לא ־ 
עזמעת בקולי : כל־רע ך תו־עתררו ח ומא ד,ב ך בשב י  22 
ילכו כ י א ז תבש י ונכלמ ת מ ^ רעתך : ישבת י בלבנו ן  23 
מק5נ% באתי ם מה־גחנ ת בבא־ל ך ח?:לי ס הי ל קלד־ה : 
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lace  aKaiiis‘  lli'.s  cily  lor  evil,  and  not  for  good, 
saith  the  Lord:  into  the  hand  of  the  king  of 

Babylon  shall  it  be  given  up,  and  he  will  burn  it 
with  fire.  And  to  the  house  6f  the  king  of  Judah  11 
(say).  Hear  ye  the  word  of  the  Lord:  O house  of  12 
David,  thus  hath  said  the  Lord,  Exercise  justice  on 
(every)  morning,  and  deliver  him  that  is  robbed 
out  of  I he  hand  of  the  oppressor;  lest  my  fury  go 
forth  like  fire,  and  burn  ,so  that  none  can  uuench 
it,  becau,se  of  the  evil  of  your  doings.  Behold,  1 13 
am  again.st  thee,  O iithabUre.ss  of  the  valley, 
(about)  the  rock  of  the  plain,  .saith  the  Lord; 
who  say.  Who  shall  descend  down  against  us?  or 
who  shall  enter  into  our  habitations?  But  1 will  14 
inflict  punishment  on  you  according  to  the  fruit 
of  your  doings,  saith  the  Lord:  and  I will  kindle 
a fire  in  its  forest,  and  it  shall  devour  all  its 
environs. 

CHAPTER  XXII. 

j[  Thus  said  the  Lord,  Go  down  to  the  house  of  1 
the  king  of  Judah,  and  speak  there  this  woni ; 
And  thou  shalt  say.  Hear  the  word  of  the  Lord,  2 

0 king  of  Judah,  that  sittest,  upon  the  throne  of 

David,  thou,  and  thy  servants,  and  thy  people 
that  enter  in  by  these  gates;  Thus  hath  said  the  3 
Lord,  Execute  ye  justice  and  righteousness,  and 
deliver  him  that  is  robbed  out  of  the  hand  of  the 
oppressor;  and  the  stranger,  the  fatherless,  and 
the  widow  shall  ye  not  oppress,  and  do  them  no 
violence,  and  shed  no  innocent  blood  in  thi.s  place. 
For  if  ye  indeed  will  do  this  thing,  then  shall  4 
enter  in  through  the  gates  of  this  house  kings 
sitting  after  David  upon  his  throne,  riding  in 
chariots  and  on  horses,  he,  and  his  servants, 
and  his  people.  But  if  ye  will  not  hear  these  F> 
words,  then  do  I swear  by  myself,  saith  the  Lord, 
that  this  house  shall  become  a ruin.  For  thus  G 
hath  said  the  Lord  concerning  the  hou.se  of  the 
king  of  Judah,  A Gil’ad  (though)  thou  art  unto 

me,  a summit  of  the  Lebanon:  yet  I will  surely 
change  thee  into  a wilderness,  cities  which  are  not 
inhabited.  And  I will  make  ready  against  thee  7 
destroyers,  every  one  with  his  weapons:  and  they 

shall  cut  down  the  choice  of  thy  cedars,  and  cast 
them  into  the  fire.  And  (when)  many  nations  8 

(then)  pass  by  this  city,  they  will  say  every  man 
to  his  neighbor.  Wherefore  hath  the  Lord  done 
the  like  unto  this  great  city?  Then  shall  they  say,  9 
Because  they  had  forsaken  the  covenant  of  the  Lord 
their  God.  and  bowed  down  unto  other  gods,  and 
served  them.  Weep  not  for  the  dead,  and  do  10 

not  bemoan  him:  weep  sorely  for  him  that  goeth 
away;  for  he  shall  never  return  any  more,  and  see 
the  land  of  his  birth.  For  thus  hath  said  the  Lord  11 
respecting  Shallum  the  son  of  Josiah  the  king  of 
Judah,  who  reigneth  in  the  place  of  Jos'ah  his 
father,  who  is  gone  forth  out  of  this  place.  He 
shall  never  return  thither  any  more:  But  in  the  12 
place  whither  they  had  led  him  into  exile,  there 
shall  he  die;  but  this  land  shall  he  not  see  any 
more.  U Wo  unto  him  that  buildeth  his  house  13 
by  unrighteousness,  and  his  chambers  by  injustice: 
that  maketh  his  neighbor  work  without  wages, 
and  giveth  him  not  the  reward  for  his  labor; 
That  saith,  I will  build  me  a roomy  house,  and  14 
ample  chambers,  and  cutteth  himself  out  w.ndows, 
and  ceileth  it  with  cedar,  and  painteth  it  with 
colors.  Shalt  thou  reign,  because  thou  stiivest  15 

to  excel  with  cedar  buildings?  behold,  thy  father 
ate  and  drank,  but  he  executed  justice  and  right- 
eousness:  then  was  it  well  with  him!  He  judged  16 
the  cause  of  the  poor  and  needy:  then  was  it  well־ 

is  not  this  the  proper  knowledge  of  me?  saith 
the  Lord.  But  thy  eyes  and  thy  heart  are  directed  17 
on  nothing  but  upcn  thy  own  gain,  and  upon 
innocent  blood  to  shed  it,  and  upon  oppression,  and 
upon  extortion,  to  practise  them.  1[  Therefore  18 
thus  hath  said  the  Lord  concerning  Jehoyakim  the 
son  of  Josiah  the  king  of  Judah.  They  shall  not 
lament  for  him,  with,  “Wo,  my  brother!’’  and, 
“Wo.  sister!”  they  shall  not  lament  for  him, 
with,  “Wo  lord!”  and,  “Wo  to  his  glory!”  With  19 
the  burial  of  an  ass  shall  he  be  buried,  dragged 
about  and  cast  forth  beyond  the  gates  of  Jerusa- 
lem.  II  Ascend  the  Lebanon,  and  cry  aloud;  and  20 
let  thy  voice  resound  in  Bashan : and  cry  aloud 
from  ’Abarim:  for  crushed  are  all  thy  lovers.  I 21 
spoke  unto  thee  in  thy  prosperity;  but  thou  saidst. 

1 will  not  hear.  This  hath  been  thy  manner  from 
thy  very  youth,  that  thou  didst  not  hearken  to 
my  voice.  The  wind  shall  scatter  abroad  all  thy  22 
shepherds,  and  thy  lovers  shall  go  into  captivity: 
surely  then  shalt  thou  be  ashamed  and  confounded 
because  of  all  thy  wickedness.  O inhabitress  of  23 
Lebanon,  that  makest  thy  nest  in  the  cedars,  how 
full  of  grace  wilt  thou  be  when  pangs  come 
upon  thee,  the  pain  as  of  a woman  in  travail! 


they  shall  fall  by  the  s .\1\01י  of  their  enemies, 
and  thy  eyes  shall  see  it;  and  all  Judah  will  1 
give  into  the  hand  of  the  king  of  Babylon,  and 
he  shall  lead  them  into  exile  to  Babylon,  and 

5 shall  smite  them  with  the  sword.  And  1 will 
give  up  all  the  wealth  of  this  city,  and  all  its 
miiuisitions,  and  all  its  precious  things;  and  all 
the  treasures  of  the  kings  *if  Judah  will  1 give 
into  the  hand  of  their  enemies,  who  shall  plunder 
tliem,  and  take  them  and  carry  them  away  to 

6 Babylon.  And  thou,  Pashchur,  and  all  the  inhab* 

itants  of  thy  house,  shall  go  into  captivity:  and 

to  Babylon  shalt  thou  come,  and  there  thou  shalt 
die,  and  there  shalt  thou  be  buried,  thou,  and 
all  thv  friends,  to  whom  thou  hast  prophesied 

7 with  falsehood.  H Thou  didst  persuade  me,  O 
Lord,  and  I was  persuaded;  thou  laidst  thy  (hand) 
strongly  on  me,  and  didst  prevail:  I am  laughed 

8 at  all  the  time,  every  one  mocketh  me.  For  as 

often  as  I speak  must  I cry  out,  violence  and 
wasting  must  I proclaim;  because  the  word  of. 
the  Lord  is  become  unto  me  a disgrace,  and  a' 

9 derision,  all  the  time.  And  I thought,  I will  not 

make  mention  of  him,  and  I will  not  speak  any 
more  in  his  name.  But  it  became  in  my  heart 

as  a burning  fire  enclosed  within  my  bones,  and  I 

was  weary  with  enduring,  and  I could  not  over- 

סן  come  it.  For  I heard  the  defaming  of  many,  angry 
as.semblies  on  every  side,  “Tell,  and  we  will  tell 

of  him.”  All  the  men  who  ought  to  seek  my 

welfare,  watch  for  my  fall:  saying,  “Peradven- 
ture  he  may  be  enticed,  and  we  shall  prevail 
against  him,  and  we  will  then  take  our  revenge 

11  on  him.”  But  the  Lord  is  with  me  as  a mighty 
powerful  one;  therefore  my  persecutors  will  stum- 
ble,  and  they  will  not  prevail;  they  will  be  greatly 
ashamed,  for  they  will  not  prosper:  (it  is)  an 
everlasting  confusion  which  will  never  be  forgot- 

12  ten.  But,  O Lord  of  hosts,  that  probest  the  right- 
eous,  seest  the  reins  and  the  heart,  let  me  see 
thy  vengeance  on  them;  for  unto  thee  have  I 

13  laid  open  my  cause.  H Sing  unto  the  Lord,  praise 
ye  the  Lord:  for  he  hath  delivered  the  soul  of  the 

14  needy  from  the  hand  of  evil-doers.  Cursed  be  the 
day  whereon  I was  born:  the  day  on  which  my 

15  mother  bore  me  shall  not  be  blessed.  Cursed  be 
the  man  who  brought  tidings  to  my  father, 
saying.  A man-child  is  born  unto  thee.  How  very 

16  glad  did  he  make  him!  And  may  that  same  man 
become  like  the  cities  which  the  Lord  overthrew, 
and  bethought  himself  not;  and  may  he  hear  a 
cry  of  anguish  in  the  morning,  and  a tumultuous 

17  noise  at  noontide:  Because  I was  not  slain  (as  I 
escaped)  from  the  womb;  or  that  my  mother  might 
have  become  unto  me  my  grave,  and  her  womb 
have  been  affected  with  a perpetual  pregnancy. 

IS  Wherefore  was  this  that  I came  forth  out  of  the 
womb  to  see  trouble  and  sorrow,  that  my  days 
should  pass  away  in  shame? 

CHAPTER  XXL 

1 H The  word  which  came  unto  Jeremiah  from  the 
Lord,  when  king  Zedekiah  sent  unto  him  Pashchur 
the  son  of  Malkiyah,  and  Zephanyah  the  son  of 

2 Ma’asseyah  the  priest,  saying.  Inquire,  I pray 

thee,  in  our  behalf  of  the  Lord;  for  Nebuchad- 
rezzar  the  king  of  Babylon  maketh  war  against 
us:  peradventure  the  Lord  will  deal  with  us  ac- 
cording  to  all  his  wondrous  deeds,  so  that  he 

3 may  withdraw  from  us.  H Then  said  Jeremiah  unto 

4 them.  Thus  shall  ye  say  to  Zedekiah:  Thus  hath 
said  the  Lord  the  God  of  Israel,  Behold,  I will 
turn  back  the  weapons  of  war  that  are  in  your 
hands,  wherewith  ye  fight  against  the  king  of 
Babylon,  and  against  the  Chaldeans,  who  besiege 
you  without  the  walls,  and  I will  assemble  them 

5 into  the  midst  of  this  city.  And  I myself  will 
fight  against  you  with  an  outstretched  hand  and 
with  a strong  arm.  and  in  anger,  and  in  fury, 

6 and  in  gr^at  wrath.  And  I will  smite  the  inhab- 
itants  of  this  city,  both  man  and  beast;  of  a 

7 great  pestilence  shall  they  die.  And  afterward, 

saith  the  Lord,  will  I give  up  Zedekiah  the  king 
of  Judah,  and  his  servants,  and  the  people,  and 
those  that  are  left  in  this  city  from  the  pes- 
tilence,  from  the  sword,  and  from  the  famine, 
into  the  hand  of  Nebuchadrezzar  the  king  of  Bab- 
ylon,  aי׳יז  into  the  hand  of  their  enemiese,  and 
into  the  hand  of  those  that  seek  their  life:  and 
he  shall  smite  them  with  the  edge  of  the  sword: 
he  will  not  spare  them,  nor  have  pity,  nor  have 

8 merjjy.  And  unto  this  people  shalt  thou  say.  Thus 
hath  said  the  Lord.  Behold.  I set  before  you  the 

i way  of  life,  and  the  way  of  death.  He  that  re- 
maineth  in  this  city  shall  die  by  the  sword,  or 

by  the  famine,  or  by  the  pestilence;  but  he  that 
goeth  out,  and  runneth  away  to  the  Chaldeans 

that  besiege  you.  shall  remain  alive,  and  his  life 

10  shall  be  unto  him  as  a booty.  For  I have  set  my 
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u חי-אן ^;אםץד.וי . ב י אכדי;ה: ה כדד ן בךץהוירן ם מל ך 
כרייתלדי, חות ם על־: ך .ימינ י כ י מש ם אר:ך,נך : ו;תתי ך 
ב:ד מסקש י נפ^וכנ ך אשר־את ה;גו ר מבניה ם ו?:; ד 
»2 ?בוכדראצ ר מלך־בב ל רם; ד ה?שד*ים : והטלת י אר ך 
ואת־א^״אשר;לדח ך ע ל האר־ ץ אחר ת אש ר לא-;לךת ם 

27 ש ם וש ם תמותו : ועיל־האר ץ אש ר ה ם מנשאי ם ארת • 

28 3פשם"לשוב ’ ש ם שמ ה ל א;שובו : העצ ב נמ ה נפו ץ 

ל^ש הז ה כנ;ד ן אם־בל י אי ן חפ ץ ב ו מדיו? נ ד-וטל ו ד.ו א 

28 ן1ח ו וד.שללו’על־ד.אר ץ אש ר לא־;דער : א ח אר ץ אר ץ 
יי שמע י ך^ל!ץך. : בד . 1 אמ ר;הוד . בתב ו את־האי ש הז ה 
?רילי גב ר לא־י^ל ח ב;מי ו ב י ל א ^ל ח טזתג ו אי ש 
ישל ע^בס א ךו ד 9יד.ודד. : 

בג . Cap.  xxm 

א ת י חי ם טאבדי ם ומפצי ם את^א ן טךעית י ^ם־חך. : 

,2 לב ן בה־אמ ר יך.1ד , ‘אלה י;שרא ל על־ד.לעי ם ד.לעי ם 
את־ע^ את ם ד.פצת ם את־שא ד ותדלזו ם ול א פ ר,לת ם 
^ם תנ י פלן ד עליכ ם את״ר ע מי5לליכ ם נאם־;ד.וד־*. : 

3 ה^נ י איןב ץ את־קזארי ת צאנ י מל ל ד.ארצו ת אשר־הדחת י 

4 אתםייש ם והשבת י אתה ן על־־נודי ן ופ ת ורבו : ודרןמת י 
ןנליך.ם רעי ם תעו ם ו6ר;יךא ו עו ד ולא־;חת ו ול א;פלן ח 

״ נאם־־מדי : הנר . ;מי ם באי ם נאם־;ד.וד . וך.ךןמת י 

לךוך צמ ח צדי ק ומל ך מל ך ולשבי ל ועשר . משפ ט 
» תדקד . בארץ : " ב;מ ל תוש ע;ד׳ודד ׳ דשךא ל;שב ן לבט ח 
ז וזי^זמ ו אשת;קרא ו יתר . 1 צדקט : ל ק הנדרימי ם 

באים נאכדיהו ה ולא־;אמד ו עו ד חי־;ד.וד . אש ר ך.צלד ת 
® ^־35 ; ישרא ל מאר ץ מבךים : ב י אם־חי־;הוד . אש ר 
ך.עלד. }א^ז ר ד.בי א אתחרע י קי ת;שרא ל מאר ץ צ^נד־ . 
ומבל ך.אךצו ת אש ר הדחתי ם ש ם דשב ו על־אדמתם : 

9 לנבאי ם נש^ ר ל ק טק^ י רחפ ו בל־צצטת י 
^זייתי באי ש שבו ר ובגב ר צבר ו ;י ן מפ; י;הו ה ומפ ל 
' דבר י קךש ו : ב י מנאפי ם מלאד . האר ץ בי־מפג ; אלד . 
אבלד. ך,אר ץ יבש ו נאו ת מדב ר ותך. י מךוצת ם רצד־ . 
וגמךתם לא־כן : 'בי־גם־נבי א גם־בה ן חנ^פוגם־בבית י 
2! מצאת י רעת ם נאם״־;הוך. : לכ ן יך.יד . ךוי־ב ם לך. ם 
בחלקלקות באפל ה ;דה ו.תפל ו בד . בי־אבי א עליה ם 
3! ות ה שנ ת פקךת ם נאם־;הוה י ובנביא י שמת ן 
ראיתי תפלך . הנבא ו בבע ל יתע ו את־עמ י את־ישךאל : 
ובנבאי יתשל ם ךאית י שעתרד . נאו ף וך,ל ך 
בשקר וחזק ו;ד י מ.חי ם לבלת^ב ו אי ש מרעת ו ך.י ד 
טי ל י בל ם בבד ם ו;שביד . כעמרדי ♦ לכ ן בדדאמ ר 
;הוד. מנבאו ת על־הנבאי ם ך,ננ י מאכי ל אות ם לענד־ . 
והשקתים מי־ךא ש ב י מא ת נביא י;ךושל ם;צא ה חנפד . 
לבל־ך,אךץ: בה־אמ ר;הוך . צבאו ת אל־תשמע ו 

על־־דברי הנכאי ם הנבאי ם לכ ם מ ד,בלי ם המ ה אתכ ם 
ז! חזו ן לב ם ;דב ת ל א מפ י;הוד, : אמרי ם אמו ר למנאצ י 
דבר ;הוד . שלו ם .ידוך , לכ ם וכ ל הל ך בשרת ת לכ ו 
אמרו לא־תבו א עליכ ם רעה : ב י מ י עמ ד בסו ד  r^T 
ךרא ויעזמ ע את־דבר־ ו מי-ד.קשי ב דבך ^ ו;שמע : 


הנך. 1 סער ת ;ד^ד . המד . שאד . וסע ר מתתל ל ע ל רא ש 
ךשעים ;חול:^ל א;שו ב אף־ידוד . עד־עישת ו ךעתךקימ, ו כ 
מזמות לב ו באחרי ת ל.;מי ם תתכוננ ו ב ה בינך. : לא ־  21 
שלחתי את^נבאי ם וה ם רצ ו לא־ד־כרת י אלת. ם וה ם 
נכאת,מל ו בסוד י ךשמע ו את־עמ י וףשבי ם  22 
מדרבם ך.ך ע ומר ע מעללת- ם : ך.אלה י מלןר ב  23 

אני נאם־־;תד . ול א אלה י מרח ק : אם־־יסת ר אי ש  24 
במסתרים ואנ י לא־אראנ ו נאםךד(ךי . הלו א אתת.שמי ם 
ואת־ד«p ן<נ י מל א נאם־יד-וה ♦ שימעת י א ת אשר ־ כר . 
אמת הנבאי ם לגבאי ם בשמ י שק ר לאמר י ך.לכת י 
חלמתי: עד־מת י ך.י ש בל ב לגבאי ם נ^נ י השק ר ונביא •  26 
תרמת לבם : ד,חשבי ם להשבי ח את־עמ י שמ י בחלומת ם  27 
אשר;ספ ת אי ש לרעה ו באש ר שבח ו אבות ם את־שימ י 
בכעל: הנבי א אשר־את ו הלו ם;ספ ר חלו ם ואש ר לבר י  28 
אתו ;דיב ר ךבר־ י אמ ת מדדלתב ן אתT,ב ר נאם־;ד.וך. : 
ל.לוא ב ה לבר י בא ש נאם־יךג ה ובפטי ש יפצ ץ סל ע : 29 
לכן לגנ י ע^לגבאי ס נאםץד< ה מגנב י ל^י י אי ש מא ת ל 
ךעך.ו: לגנ י עלTגבאי ם נאםץתך . הלקחי ם לשונ ם  31 
וינאמו נאם : לגנ י ע^־נבא י הלמו ת שק ר נאם־יד,וה 32 
לספרוס יתע ו את־עמ י בשקריד, ם ובפחזות ם ואנכ י לא ־ 
שלדלנים ול א צויתי ם וד,ועי ל לא־יתגיל ו לעם־ל.ז ה נאם ־ 
;ד,וד.: ‘וכיתטאלן ד ד,ע ם הזד . אדלגבי א ארכ ק לאמר 33 
מדרמשא ;דגד . ואמל ת אליד ט אתי־מדדמש א ונטשת י • 
אתכם נאםלד׳וך׳ ♦ ^^נביאול.בהןוד.ע ם אש ר יאמ ר מש א  34 
;הודי. ופקלת י על־ד,אי ש הד.ו א ןעל־ביתו : ב ה תאמר ו ל ה 
איש על־חך. ו ואי ש אל־אחי ו מה־ענך . ;הודי . ומה־דב ך 
;הוה: ומש א;הוך . ל א תןברמו ד ב י המש א יד.; ה לאי ש  36 
לבלו וד.פבת ם אחTב.ר י אלהי ם חיי ם ;ד,ו ה צבאור ז 
אלל.ינו: בד . תאמ ר אל־ל,נבי א מדדץנ ך לח־ . ומה־דב ך  37 
;הוך.: ואם־מש א ;ת ה תאמ ת לכ ן בד . אמ ר;ד.וז־ .; 38  pj 
אמלכם את־ל.דכ ר ל.זך . מש א ;הוך . ואשל ח אליכ ם 
לא6ר ל א ר1אמ ת ^ז א;תך. ז ל ק הננ י ונשית י אתכ ם  39 
נשא ונקטת י אתכם ' ^ת־־ל.עי ר אשת־נתת י לכ ם 
ולאבותיבם מע ל פנ י : ונךת י עליכ ם חלפ ת עול ם ובלמו ת ט 
עולם אש ר ל א תשכח : 

■ ׳ כ ד . Cap.  XXIV 

הלאני;תד . וד.3ד . עז ל לולא י תאני ם מועדי ם לפנ י דיב ל א 
;ד.וך, אחר י דגלו ת נמכלראצ ר מלךבב ל אתךמ; ת 
בןץד.ו;קים מ^ י ;תלד ל ואת־שר י יד.ליד . ואת־ך,חרע ז 
ואתת.מםגר מי^ל ם ו;בא ם בבל : ד.דו ד אח ד תאני ם 2 
טקת מא ד כתאנ ; הבבך־ו ת וד.ךו ד ^ז ד תאני ם רעור ת 
מ>:ד אש ר 6רתאכ^ד . מרע : • דאמ ר ;דגד . אל י 3 

מתאתד. ראד . ילכד ת ואנ ך תאנ; ם התאנ; ם הטבור ; 
טקת מא ד .ודרעו ת רעו ת מא ד אש ר לא־תאכלנד־ . 
מלע: רד.יל 0 —;תך . אל י לאמד : בה־־אמרד . 

ח,חל בתאני ם הטבו ת האלד . ק אבי ר את ־ 

גלות;תלד . אש ר שלחת י מן־דמקו ם הזל . אל ץ בשדי ם 
לטובה: ושמת י עינ י עליד ם לטובד . ותצבתי ם עח ־ 6 
ך,א^ הזא ה ובניתי ם ול א אדר ם ונטעתי ם ול א אתועז : 
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the  Lord  is  gone  lorth  in  fury,  yea,  a whirling 
storm:  upon  the  head  of  the  wicked  shall  it  fall 
grievously  The  anger  of  the  Lord  will  not  return,  20 
until  he  have  executed,  and  until  he  have  ful- 
filled  the  purposes  of  his  heart:  in  the  end  of 
days  shall  ye  understand  this  fully.  I had  not  21 
sent  these  prophets,  yet  they  ran:  I had  not  spo- 
ken  to  them,  yet  they  prophesied.  But  if  they  22 
had  stood  in  my  secret  counsel,  they  should  have 
announced  my  words  to  my  people,  and  have  caused 
them  to  turn  back  from  their  evil  way,  and  from 
the  wrongfulness  of  their  doings.  U Am  I a God  23 
for  those  near  at  hand,  saith  the  Lord,  and  not 
a God  for  those  who  are  afar  oft?  If  a man  24 
should  hide  himself  in  secret  places  should  I not 
then  see  him?  saith  the  Lord.  Do  I not  fill  the 
heavens  and  the  earth?  saith  the  Lord.  I have  25 
heard  what  the  prophets  have  said,  that  prophesy 
falsely  in  my  name,  saying,  I have  dreamt,  I have 

dreamt.  How  long  shall  it  be  in  the  heart  of  the  26 

prbphets  that  prophesy  falsehood?  yea,  the  prophets 
of  the  deceit  of  their  own  heart,— (How  long)  27 

do  they  think  to  cause  my  people  to  forget  my 
name  by  their  dreams  which  they  relate  every  man 
to  his  neighbor,  as  their  fathers  forgot  my  name 
for  the  sake  of  Ba’al?  The  prophet  that  hath  28 
had  a dream,  let  him  relate  his  dream;  and  he 

that  hath  received  my  word,  let  him  speak  my  word 
of  truth.  What  hath  the  straw  to  do  with  the 
corn?  saith  the  Lord.  Is  not  thus  my  word,  like  29 
the  fire?  saith  the  Lord,  and  like  a hammer  that 
shivereth  the  rock?  Therefore,  behold,  I am  30 
against  the  prophets,  saith  the  Lord,  that  steal  my 
words  every  one  from  his  neighbor.  Behold.  I am  31 
against  the  prophets,  saiih  the  Lord,  that  use 
their  own  word,  and  say,  (The  Lord)  saith.  Be-  32 
hold,  I am  against  those  that  prophesy  with  false 
dreams,  saith  the  Lord,  and  do  relate  them,  and 
mislead  my  people  by  their  falsehoods,  and  by 
their  vain  boasting:  while  I have  not  sent  them, 
nor  commanded  them:  and  they  cannot  bring  the 
least  profit  to  this  people,  saith  the  Lord.  And  if  33 
this  people,  or  the  prophet,  or  a priest,  should  ask 
thee,  saying.  What  is  the  message  of  the  Lord? 
then  Shalt  thou  say  unto  them.  Because  of  this 
“What  is  the  message?׳  will  I even  cast  you  off, 
sa'th  the  Lord.  And  as  for  the  prophet,  and  the  34 
priest,  and  the  people,  that  will  say,  “A  message 
of  the  Lord,’’  I will  even  inflict  punishment  on 
that  man  and  on  his  house.  Thus  shall  ye  say  35 
every  one  to  hIs  neighbor,  and  every  one  to  his 
brother.  What  hath  the  Lord  answered?  and. 
What  hath  the  Lord  spoken?  But  “A  message  of  36 
the  Lord’’  will  ye  not  mention  any  more:  for  the 
message  cometh  indeed  to  the  man  of  his  (pro- 
phetic)  word:  but  ye  pervert  the  words  of  the 

living  God,  of  the  Lord  of  hosts  our  God.  Thus  37 
Shalt  thou  say  to  the  prophet.  What  hath  the 
Lord  answered  thee?  and.  What  hath  the  Lord 
spoken?  But  if  ye  will  say,  “A  message  of  the  38 
Lord,’’  then  thus  saith  the  Lord,  Because  ye  say 
this  word,  “A  message  of  the  Lord,’’  and  I have 
sent  unto  you,  saying.  Ye  shall  not  say,  “A  mes- 
sage  of  the  Lord:’’  Therefore,  behold,  I am  39 
here,  and  I will  tear  you  completely  away,  and  I 
will  cast  you  off,  and  the  city  that  I have  given 
to  you  and  to  your  fathers,  out  of  my  presence: 

And  I will  lay  upon  you  an  everlasting  disgrace,  40 
and  a perpetual  shame,  which  shall  not  be  for- 
gotten. 

CHAPTER  XXIV. 

H The  Lord  caused  me  to  see,  and,  behold,  there  1 
were  two  baskets  of  figs  placed  before  the  temple 
of  the  Lord,  after  Nebuchadrezzar  the  king  of 
Babylon  had  carried  away  into  exile  Yechonyahu 
the  son  of  Yehoyaklm  the  king  of  Judah,  and  the 
princes  of  Judah,  with  the  carpenters  and  the 
locksmiths,  from  Jerusalem,  and  had  brought 
them  to  Babylon,  The  one  basket  (had)  very  good  2 
figs,  like  the  figs  that  are  first  ripe:  and  the 

o*'her  (had)  very  bad  figs,  which  could  not  be 
eaten,  from  being  so  bad.  ii  Then  said  the  Lord  3 
unto  me.  What  seest  thou,  Jeremiah?  And  I said. 

Figs:  the  good  figs,  are  very  good:  and  the  bad 
ones,  are  very  bad,  which  cannot  be  eaten,  from 
being  so  bad.  1i  And  the  word  of  the  Lord  4 
came  unto  me,  saying.  Thus  hath  said  the  Lord.  6 
the  God  of  Israel,  Like  these  good  figs,  so  will  I 
acknowledge  the  exiles  of  Judah,  whom  I have  sent 
away  from  this  place  into  the  land  of  the  Chal- 

deans,  for  good.  And  I will  set  my  eye  upon  them  6 

for  good,  and  I will  cause  them  to  return  again 
to  this  land:  and  I will  build  them  up,  and  not 
pull  them  down;  and  I will  plant  them,  and  not 

pluck  them  up.  And  I will  give  them  a heart  to  7 


24  As  I live,  saith  the  Lord,  though  Conyahu  the 
son  of  Jehoyakim  the  king  of  Judah  were  a signet 
upon  my  right  hand,  yet  for  a surety  would  I 

25  thence  pluck  thee;  And  I will  give  thee  into  the 
hand  of  those  that  seek  thy  life,  and  into  the 
hand  of  those  of  whom  thou  art  afraid,  and  into 
the  hand  of  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon, 

26  and  into  the  hand  of  the  Chaldeans.  And  I will 
hurt  thee  out,  and  thy  mother  that  hath  born  thee, 
into  another  country,  where  ye  were  not  born־ 

27  and  there  shall  ye  die.  But  to  the  land  whither- 
ward  they  direct  their  soul  to  return,  thither  shall 

28  they  not  return.  il  Is  this  man  Conyahu  a de- 
spised  broken  image?  or  a vessel  without  value? 
wherefore  are  they  hurled  out,  he  and  his  seed, 
and  are  cast  forth  into  a land  which  they  know 

29  not?  O land,  land,  land!  hear  the  word  of  the 

SO  Lord.  Thus  hath  said  the  Lord,  Write  ye  down 

this  man  as  childless,  as  a man  that  shall  not 
prosper  in  his  days;  for  no  man  of  his  seed  shall 
succeed  to  sit  upon  the  throne  of  David,  and  to 
rule  any  more  in  Judah. 


CHAPTER  XXIII, 

1 II  Wo  unto  the  shepherds  that  destroy  and  scat■ 
ter  the  flocks  of  my  pasture!  saith  the  Lord. 

2 Therefore  thus  hath  said  the  Lord  the  God  of 

Isiael  concerning  the  shepherds  that  feed  my  peo- 
pie.  Ye  have  scattered  my  flocks,  and  driven  them 
away,  and  have  not  taken  care  of  them:  now,  be- 
hold,  I will  visit  upon  you  the  evil  of  your 

8 doings,  saith  the  Lord.  And  I will  indeed  gather 
the  remnant  of  my  flock  together  out  of  all  the 
countries  whither  I have  driven  them:  and  I will 
bring  them  back  again  to  their  folds:  and  they 

4 shall  be  fruitful  and  multiply.  And  I will  raise 

up  over  them  shepherds  who  shall  feed  them: 
and  they  shall  fear  no  more,  nor  be  dismayed,  and 
none  of  them  shall  be  missing,  saith  the  Lord. 

5 ז Behold,  days  are  coming,  saith  the  Lord,  when 
I will  raise  up  unto  David  a righteous  sprout,  and 
he  shall  reign  as  king,  and  prosper,  and  he  shall 
execute  justice  and  righteousness  on  the  earth. 

6 In  his  days  shall  Judah  be  helped,  and  Israel 
shall  dwell  in  safety:  and  this  is  his  name  where- 
by  he  shall  be  called.  The  Lord  is  our  righteous- 

7 ness.  II  Therefore,  behold,  days  are  coming,  saith 

the  Lord,  when  they  shall  no  more  say.  As  the 

Lord  liveth,  who  hath  brought  up  the  children 

8 of  Israel  out  of  the  land  of  Egypt;  But,  as  the 
Lord  liveth,  who  hath  brought  up  and  who  hath 
led  forth  the  seed  of  the  house  of  Israel  out  of 
the  north  country,  and  out  of  all  countries 
whither  I had  driven  them;  and  they  shall  dwell 

9 in  their  own  land.  H To  the  prophets — Broken  is 

my  heart  within  me:  all  my  bones  shake;  I am 

like  a drunken  man,  and  like  a person  whom  wine 
hath  overcome,  because  of  the  Lord,  and  because 

10  of  his  holy  words.  For  of  adulterers  is  the  land 
full:  for  because  of  false  swearing  mourneth  the 
land,  dried  up  are  the  pastures  in  the  wilderness: 
because  their  course  was  for  evil,  and  their 

11  strength  was  for  injustice.  For  both  prophet  and 
priest  are  hypocrites־,  yea,  in  my  own  house  have 

12  I found  their  wickedness,  saith  the  Lord.  There- 
fore  shall  their  way  be  unto  them  as  slippery 
ways  in  the  darkness;  they  shall  be  pushed  for- 
ward,  and  fall  thereon:  for  I will  bring  upon  them 
evil,  the  year  of  their  punishment,  sai*^h  the  Lord. 

13  H And  on  the  prophets  of  Samaria  have  I seen 
absurdity:  they  prophesied  by  Ba’al,  and  misled 

14  my  people  Israel.  H But  on  the  prophets  of 

Jerusalem  have  I seen  a horrible  thing; 
they  commit  adultery,  and  walk  in  false- 
hood:  and  they  strengthen  the  hands  of  evil- 

doers,  so  that  not  one  of  these  doth  return  from 
his  wickedness;  they  are  become  unto  me  all  of 
them  as  Sodom,  and  its  inhabitants  as  Gomorrah. 

15  il  Therefore  thus  hath  sa'd  the  Lord  of  hosts  con- 
cerning  the  prophets.  Behold,  I will  feed  them 
with  wormwood,  and  make  them  drink  poison- 
water:  for  from  the  prophets  of  Jerusalem  is  hy- 

16  pocrisv  gone  forth  over  all  the  land.  H Thus  hath 
said  the  Lord  of  hosts.  Hearken  not  unto  the 
w'ords  of  the  prophets  that  prophesy  unto  you, 
they  bring  you  unto  vanity:  a vision  of  their  ow׳n 
heart  do  they  ever  speak,  not  out  of  the  mouth  of 

17  the  Lord.  They  say  indeed  unto  those  that  incense 
me.  The  Lord  hath  spoken.  Peace  shall  ye  have: 
and  unto  every  one  that  walketh  in  the  stubborn- 
ness  of  his  own  heart,  they  said.  There  shall  come 

18  no  evil  upon  you.  For  who  hath  stood  in  the 
secret  counsel  of  the  Lord,  that  he  could  perceive 
and  hear  his  word?  who  hath  listened  to  his 

19  •word  and  heard  it?  H Behold,  the  storm-wind  of 
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י ונחת י לה ם ל ב לדע ת אח י כ י יה.;ד . והיו־ל־ ־ לע ם 
ןאנכי אהי ה לה ם לאלהי ם כ״ישב י אל י בכל־לבנ ם : 

» • ׳ ׳ וכתאני ם הרעו ת אש ר ^א־חאכלנ ה סר ע כי-- 

סח 1 אמ ר יהי ה כ ן את ן את־צרקיה ו מלך־יהור ה ואת * 
שרייו וא ת 1 שארי ת ירושל ם הנשארי ם בארי ן הזאר ת 
;« והןשיבי ם באר׳ ן מצרי ם : ונתת־ ם לווע ה לרעי ה לכ ל 
ממלכית הארי ן להרפ ה ולמשי ל לשנינ ה ולקלל ה ככל - 
י' המלמי ת אשר־אריח ם שם : ושלחת י ב ם את־ההק ב 
את־ררעב ואתי ר,ךב ר ער־תמ ם מע ל ד,ארמ ה אשיר־נתת י 
להם ולאבותיהם : 

'כה  Ca1>.  XXV 

א הךב ר אשר־ה; ה על־ירמן ת עיל־כל־ע ם יך,וך ה בשנ^ י 
ך,רבעית ליהרקי ם בךאש״ה ו מל ך יהירר , ך,י א השנ ה 

2 דראשני ת לנבוכרראצ ך מל ך בבל : אשרדברירמיך ן 
הנביא על־כל־ע ם יהוד ה וא ל כל״שיב י •דושילםלאמר : 

3 מן־של ש עישר־ ה שע ה ל;אש;ה ו בן־אמו ן מל ך יהודד ה 
ועד 1 הר ם הז ה ז ה שיל ש ועשרי ם שע ה ך,; ה דבר־יהו ה 

4 אל י ואדב ר אליכ ם אשיכי ם ודבי ־ ול א שימעתם : וש־ל ת 
יהוה אליכ ם את־כל״עבדי ו הנבאי ם השיכ ם ושל ה ול א 

י■ שימעת ם ולא־השיית ם את־אזנכ ם לששש י : לאמ ר שיובו ־ 
נא אי ש מדרכ ו הרעי ה ומר ע מעלליכ ם ושיב ו hv ' 

• האדמ ה אשי ר נר1 ן יד( ה לכ ם ולאבנותיכ ם למךעיול ם 

6 וער־עולם : ואלי־תלכ ו אהר י אלהי ם אדרי ם לעבדכ ם 
ילדרמתסות לה ם ולא־תכעיס ו אות י במעש ה ידיכ ם ול א 

7 ארע י לכם : ולא־שימעית ם אל י נאם־יד-י ה למע ן הכעיסונ י 

8 במעיש ה ן.דיכ ם לרע י לכם : לכ ן כ ה אמ ר יהו ה צבאי ת 

9 יעי ן אש ר לא־שמעת ם את־דבר י : קננ ן שיל ה ולקחת י 
את־כל־משפחות צפו ן נאם־ןהו ה ואל־נבוכדראצ ר מלך - 
בבל עבד י והבאתי ם עיל־האר ץ הוא ת ועיל־ןשבי ה וע ל 

.כל־הגוים האל ה סבי ב והחרמתי ם ועזמתי ם לשמ ה 
י ולשדק ה ולהרבו ת עול ם : והאבדת י מה ם קי ל ששו ן 
וקול שימדז ה קו ל הת ן וקו ל כלד , קו ל רהי ם ואי ר נ ך : 
n ןהית ה כל־האר ץ הזא ת להרב ה ולשימ ה ועבד ו הגוי = 
2! האל ה את־מל ך בכ ל עזבעיי ם עזנד, : ורד ה כמלאו ת 
עזבעים שע ה אפק ד על־מלך־בבלועיל־הגויההואנאם ־ 
הוה את־עונ ם ועל־אר ץ כשדי ם ושמת י את ו לשממו ת 
3! עול ם : ודבאות י ע^ל׳ארץ * ההי א את־כל־רבר י אשר ־ 
דברתי עיל ה א ת כיליהכתו ב ב^ ד הז ה אשר־נב^ ? 
ידמ;הו עיל־כלהנוי ם : כ י עבדרב ם גם־רמ ה גיי ם רבי ם 
ומלכים גדולי ם ושילמת י לה ם כפעלםוכמעישייי , ידיה ם : 

טי כ י כ ה אמ ר יהו ה אלה י ישרא ל אל י ק ה אה ־ 
מם הל ו ד׳המ ה הזא ת מיר י והש־קית ה אה ל את-כל * 

6! הנוי ם אש ר אנכ י י^יל ה אות ך אליהם : ושת ו והתנעיש ז 
7! והתהלל ו מפ ד ד,הר ב אש ר אנכ י שיל ח בעת ם : ואק ד 
את־הכוס מי ך יד,יך . ואשק ה את־כל־הגוי ם אשיהשלהנ י 
6! יהי ה אליה ם : את־יהישיל ם ואת־עיר י יהיר ה ואת־מלכי ה 
את־שיריה לת ת את ם להי־ב ה לשימהלשירקהילקלל ת 
9* כיו ם הזה : את־פ^י ה מלך־מצקי ם ואת־עיברי ו ואת ־ 


עזריוואת־כל־עמי: וא ת כל*הער ב ואתכל־מלכןאר ץ כ 
העוין וא ת כל־מלכ י אר׳ ן פלכמי ם ואת־אשקלו ן ואת - 
עזה ואת־עקרו ן וא ת שארי ת אשיד.*ד : את־אדו ם ואה ר  21 
מואב ואת־ב ך עמון : וא ת כל־מלכ י;ירואתכל־מלכ י  22 
צידון וא ת מלכ י הא י אשי ר בעב ר ה:ם : את־דד ן ואת ־  23 
תימא ואת־בי ז וא ת כנל־קציצ י פאה : וא ת כל־מלכ י  24 
ערב וא ת כל־מלכ י ר,ע'ר בהשימי ם במרבד : וא ת Iכל - כ ה 
מלכי זמר י וא ת כל־מלכ י עיל ם וא ת כל־מלכ י מ־־י : 
ואת 1 כל־מלכ י הצפי ן הקרובי ם ודרהקי ם אי ש אל־‘ ־  26 
אהיו וא ת כל־הממלכי ת ד,ארי ן אש ד על־פ; י סאלמד־' ־ 
ימלך שיקז ך ישת ה אר^־יהם : ואמר ת אליה ם כה־אמ ד  27 
ןד,וה צבאו ת אלה י ישךא ל שית ו רכיכר ו וקי ו ונפל ו ול א 
תקומו מפ; י לחר ב אשי ר אנכ י של ה ביניכם : וד^ר . כ י  23 
:מאד לקהת־הכו ס מןר ך לשית ת ואמר ת אלח ם כד ה 
אמר :ד,ו ה צבאי ת שית ו תשתי : ר י הנ ה דיי ה אש, —  29 
נקרא שימ י עילי ה אנכ י מה ל לרח ע ואת ם הנק ה תנק ר 
לא תנר ל כ י הק ב אנ י קר א על־כ־^־ןשב י הא.ךי ן נא־ ם 
:ה;ד. צבנאות : ואת ה תנב א אליה ם א ת כל־הדבריב ם ר 
האלה ואמר ת אליה ם יהי ה ממרי ם ישיא : וממעו ן קדש ו 
יתן קול ו שא ג ישא ג על־ניה י היד ל כךדכי ם יענ ה ארי ‘ 
כילץקזבי הארין : ב א שיאו ן עד־ר,צ ה ד.אר ץ כ י רי ב  31 
לח.וה בגל ם נשיפ ט הי א לכל״בש ר הרשעי ם נתנ ם לחר ב 
נאם־לדיוד־ז כ ה אמ ר יה;; ה צבאו ת הנ ה רע ה יצא ת  32 
מגוי אל־גו י וסע ר גדו ל יעו ד מירכת־־ארץי : וד,י ר חל׳ל י  33 
:הוד. בד ם להי א מקצר . ד,אך ץ יעיר־קצ ה האר ץ ל א 
יספדו ול א יאכפ ו ול א יקבר ו לדמ ן על״פנ י האךמר ־;די ה • 
הילילר הלעי ם מעק ו והתפלש ל אךיר • הצא ן כ״־מלא ו  34 
:מיבם לטבו ח ותפ^ותיכ ם ונפלת ם בכל י המרה : ואב ד ל ה 
מנוס מךד,רעי ם ופליט ה מאדיר י לצא ן : קו ל צעקר ת  36 
הרעים וילל ת אדיר י לצא ן כי־שיך־ י יהי ה את״מרעיתם : 
ונדמו נאו ת השילו ם מפנ י הקו ן אף־יהו ה : ען ב ככפי ר  38 
סקו כי־דות ה א,י^י כ ^שמ ל מפנ י הרו ן ליונ ה ומפנ י 
חרון אפו : 

מ . Cat.  xx\a 


כראשית ממלכו ת ילוןקי ם בךאש;ה י מל ך יהוד ה ליד ׳ * * 
דחכד הז ה מא ת יהי ה : כ ה 1 אמ ר יד( ה עמ ד 2 
בחצר בית־־יד,ו ת ודבר ת על־־כ^־־עיר י יד,וך ה לבאי ט 
להשתהות בית־יהו ה א ת כל־ר,רבריםאשרצו*תץילדב ר 
אליהם אל־תנךע י דבר : אול י ישמעי י וישיב ו אי ש מדרכ ו 3 
דחעך. ונהמת י אל-ררעי ה אשי ר אנכ י הש ב לעישיותלה ם 
מפנן ר ע מעלליה ם : ואמר ת אליה ם כ ה אמ ד :דוד* . 4 
אם־לא תשמע ד אל י ללכתבתירת י אשי ר נתת י לפניכם : 
לשימעי עיל־דבד י עיבדילנבאי ס אשי ר אנכ י של ח אליכ ם ה 
והשיכם ושיל ח ול א שימעיתם : ונתת י את־הכי ת הזד־ . 6 
?שלה ואת־ד.עי ר הזאתה . את ן לקלל ה לכ ל ג ר ד,ארץ : 
רעזמעי לכ ד,ני ם ור.נבאי ם וכל־רע ם את־ירמ:ד \ 7 
מדיבר את־רחברי ם ד,אלד . בבי ת ד,יד. : ויה י 1 ככלו ת 8 
‘דמ;דן לדיב ר ^ ת כל־אשיר־־צןך־ . ןד,ןד . לרב ך אל־כיל • 
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jEREMTATI, 


^ his  people;  And  all  the  confederated  nations,  and  20 
, all  the  kings  of  the  land  of  ׳Uz,  and  all  the  kings 
of  the  land  of  the  Philistines,  and  Ashkelou,  and 
Gazzah,  and  ’Ekron,  and  the  remnant  of  Ashdod; 
Edom,  and  Moab,  and  the  children  of  ’Ammon:  21 

And  all  the  kings  of  Tyre,  and  all  the  kings  of  22 

Zidon,  and  the  kings  of  the  isle  which  is  beyond 
the  sea;  Dedan.  and  Thema,  and  tiuz,  and  all  23 

those  that  have  their  hair  cut  round;  And  all  24 

the  kings  of  Arabia,  and  all  the  kings  or  tne  con- 
federated  nations  that  dwell  in  the  wilderness: 
And  all  the  kings  of  Zimri,  and  all  the  kings  of  2u 
’Elam,  and  all  the  kings  of  Media;  And  all  the  26 
kings  of  the  north,  that  are  far  and  that  are  near, 
one  with  another,  and  all  the  kingdoms  of  the 
world,  which  are  upon  the  face  of  the  earth;  and 
the  king  of  Sheshach  shall  drink  after  them.  And  27 
thou  Shalt  say  unto  them.  Thus  hatn  saia  me  Lord 
of  hosts,  the  God  of  Israel,  Drink  ye,  and  become 
drunken,  and  vomit,  and  fall,  and  rise  no  more, 
because  of  the  sword,  which  I am  sending  among 
you.  And  it  shall  be,  if  they  refuse  to  take  the  28 
cup  of  thy  hand  to  drink,  that  thou  shalt  say  unto 
them.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Ye  must 
certainly  drink:  For  10,  on  the  city  which  is  called  29 
by  my  name,  I begin  to  inflict  evil,  and  ye  will 
remain  utterly  unpunished?  Ye  shall  not  remain 
unpunished;  for  a sword  am  I calling  up  over 
all  the  inhabitants  of  the  earth,  saith  the  Lord  of 
hosts.  But  thou,  do  thou  prophesy  concerning  30 
them  all  these  words,  and  say  unto  them.  The  Lord 
will  cry  aloud  from  on  high,  and  from  his  holy 
habitation  will  he  send  forth  his  voice;  he  will 
cry  out  very  loudly  over  his  habitation:  the  vint- 
ner’s  call,  as  they  that  tread  out  the  grapes,  w'ill 
he  lift  up  against  all  the  inhabitants  of  the  earth. 

A tumultuous  noise  cometh  even  to  the  ends  of  3i 
the  earth;  for  the  Lord  hath  a controversy  with 
the  nations,  he  holdeth  judgment  over  all  flesh; 
the  wicked,— these  he  giveth  up  to  the  sword,  saith 
the  Lord.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  32 
Behold,  evil  goeth  forth  from  nation  to  nation, 
and  a great  storm-wind  waketh  up  from  the  far- 
thest  ends  of  the  earth.  And  the  slain  of  the  33 

Lord  shall  be  on  that  day  from  one  end  of  the 
earth  even  unto  the  other  end  of  the  earth:  they 
shall  not  be  lamented,  nor  gathered  up.  nor  buried; 
they  shall  be  as  dung  upon  the  surface  of  the 
ground.  Wail,  ye  shepherds,  and  cry:  and  roll  34 
yourselves  about  (in  the  dust),  ye  leaders  of  the 
flocks:  for  full  are  your  days  for  you  to  be 

slaughtered,  and  I will  scatter  you:  and  you  shall 
fall  like  a costly  vessel.  And  lost  shall  be  the  35 

place  of  refuge  for  the  shepherds,  and  the  escape 
for  the  leaders  of  the  flocks  to  escape.  There  3C 

is  the  voice  of  the  cry  of  anguish  of  the  shep- 
herds,  and  the  wailing  of  the  leaders  of  the  flocks: 
for  the  Lord  hath  devastated  their  pasture.  And  37 
in  silent  desolation  lie  the  pasture-lands  of  peace, 
because  of  the  fierceness  of  the  anger  of  the 

Lord.  He  hath  forsaken  his  covert,  like  the  38 

young  lion:  for  their  land  is  become  desolate, 

because  of  the  fierceness  of  the  wasting  (sword), 
and  because  of  the  fierceness  of  his  anger. 


CHAPTER  XlXVI. 

זן  In  the  beginning  of  the  reign  of  Jehoyakim  1 

the  son  of  Josiah  the  king  of  Judah  came  this 
word  from  the  Lord,  saying.  Thus  hath  said  the  2 

Lord,  Place  thyself  in  the  court  of  the  house  of 
the  Lord,  and  speak  against  all  of  the  cities  of 

Judah,  who  come  to  prostrate  themselves  in  the 
house  of  the  Lord,  all  the  words  that  I have 

commanded  thee  to  speak  unto  them:  omit  not  a 
word  (thereof) : Perhaps  it  be  that  they  will  3 
hearken,  and  return  every  man  from  his  evil 
way,  that  I may  bethink  me  of  the  evil,  which  I 
purpose  to  do  unto  them,  because  of  the  wrong- 
fulness  of  their  doings.  And  thou  shalt  say  unto  4 
them.  Thus  hath  said  the  Lord,  if  ye  will  not 
hearken  unto  me,  to  walk  in  my  law,  which  I 
have  set  before  you.  To  hearken  unto  the  words  of  5 
my  servants  the  prophets,  whom  I send  unto  you 
yea,  making  them  rise  up  early,  and  sending  them, 
while  ye  have  not  hearkened:  Then  will  I render  6 
this  house  like  Shiloh,  and  this  cltv  will  I render 
a curse  unto  all  t*he  nations  of  the  earth.  H And  7 
the  priests  and  the  prophets  and  all  the  people 
heard  Jeremiah  speaking  these  words  in  the  house 
of  the  Lord  :־And  it  came  to  pass,  when  Jeremiah  8 
had  finished  speaking  all  that  the  Lord  had  com- 


know  me,  that  I am  the  Lord:  and  they  shall  be 
unto  me  for  a people,  and  1 will  be  unto  them 
for  God;  for  they  will  return  unto  me  with  all 

8 their  heart,  And  like  the  bad  figs,  which  can- 
not  be  eaten,  from  being  so  bad,  surely  thus 
hath  said  the  Lord,  So  1 will  render  Zedekiah  the 
king  of  Judah,  and  his  princes,  and  the  residue 
of  Jerusalem,  that  remain  in  thi  sland,  and  those 

9 that  dwell  in  the  land  of  Egypt.  And  I will 
make  them  a horror  because  of  (their)  mishaps 
unto  alt  the  kingdoms  of  the  earth,  a disgrace 
and  a proverb,  a byword  and  a curse,  in  all  the 

1«  places  whither  I will  drive  them.  And  I will  send 
out  against  them  the  sword,  the  famine,  and  the 
pestilence,  till  they  be  destroyed  from  off  the  land 
that  I had  given  unto  them  and  to  their  fathers. 


CHAPTER  XXV. 


1  ז ז  The  ־word  that  came  to  Jeremiah  concerning  all 
the  people  of  Judah,  in  the  fourth  year  of  Jehoy- 
akim  the  son  of  Josiah  the  king  of  Judah,  which 
is  the  first  year  of  Nebuchadrezzar  the  king  of 

2 Babylon;  Which  Jeremiah  the  prophet  spoke  con- 
cerning  all  the  people  of  Judah,  and  to  all  the 

3 inhabitants  of  Jerusalem,  saying.  From  the  thir- 
teenth  year  of  Josiah,  the  son  of  Amon  the  king 
of  Judah,  even  until  this  day.  that  is  now  three 
and  twenty  years,  the  word  of  the  Lord  hath 
come  unto  me,  and  I have  spoken  unto  you, 
rising  early  and  speaking:  but  ye  have  not  heark- 

4 ened.  And  the  Lord  hath  sent  unto  you  all  his 
servants  the  prophets,  making  (them)  rise  early 
and  sending  (them) : but  ye  have  not  hearkened, 

5 and  have  not  Inclined  your  ear  to  hear.  They 
said,  O do  turn  away  every  one  from  his  evil  way, 
and  from  the  wrongfulness  of  your  doings;  and  ye 
shall  remain  in  the  land  that  the  Lord  hath  given 
unto  you  and  to  your  fathers,  for  from  eternity 

6 to  eternity;  And  go  not  after  other  gods  to  serve 
them,  and  to  bow  down  to  them,  and  provoke 
me  not  to  anger  with  the  works  of  your  hands; 

7 and  I will  not  injure  you.  Yet  have  ye  not 
hearkened  unto  me,  saith  the  Lord:  in  order  that 
ye  might  provoke  me  to  anger  with  the  works  of 

8 your  own  hands  to  your  own  injury.  Therefore 
thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Because  ye  have 

9 not  hearkened  to  my  words:  Behold,  I will  send 

and  take  all  the  families  of  the  north,  saith  the 
Lord,  and  to  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon, 
my  servant,  and  I will  bring  them  over  this  land, 
and  over  its  inhabitants,  and  over  all  these  na- 
tions  round  about,  and  I will  utterly  destroy  them, 
and  make  them  an  astonishment,  and  a derision, 

10  and  perpetual  ruins.  And  I will  banish  from  them 
the  voice  of  gladness,  and  the  voice  of  joy,  the 
voice  of  the  bridegroom,  and  the  voice  of  the 
bride,  the  sound  of  the  mill,  and  the  light  of  the 

11  lamp.  And  this  whole  land  shall  become  a ruin 

and  an  (object  of)  astonishment;  and  these  nations 
shall  serve  the  king  of  Babylon  seventy  years. 

12  And  it  shall  come  to  pass,  when  seventy  years 

are  completed,  that  I will  visit  on  the  king  of 
Babylon,  and  on  that  nation,  saith  the  Lord,  their 

iniquity,  and  on  the  land  of  the  Chaldeans,  and 

13  will  change  it  into  perpetual  desolations.  And  I 
will  bring  over  that  land  all  my  words  which  I 
have  spoken  concerning  it.  all  that  is  written  in 
this  book,  which  Jeremiah  hath  prophesied  con- 

14  cerning  all  the  nations.  For  when  many  nations 
and  great  kings  shall  have  made  them  also  serve; 

I will  then  recompense  them  according  to  their 
deeds,  and  according  to  the  work  of  their  own 

15  hands.  H For  thus  hath  said  the  Lord  the  God 
of  Israel  unto  me.  Take  the  cup  of  the  wine  of 
this  fury  out  of  my  hand,  and  cause  all  the  na- 

16  tions  to  ■whom  I send  thee  to  drink  it.  And  they 
shall  drink,  and  reel  about,  and  be  mad,  because 

1/  of  the  sword  that  I will  send  among  them.  And  I 
took  the  cup  out  of  the  hand  of  the  Lord,  and 

caused  to  drink  all  the  nations,  unto  whom  the 

18  Lord  had  sent  me;  Jerusalem,  and  the  cities  of 
Judah,  and  its  kings,  and  its  princes,  to  make 
them  a ruin,  an  astonishment,  a derision,  and  a 

19  curse;  as  It  is  this  day;  Pharaoh  the  king  of 
Egypt,  and  hI3  servants,  and  his  princes,  and  all 
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העם דתפעז ו את ו הכהני ם והנביאי ם ו^ל־הע ם לאמ ר 
9 מי ת תמות : מדו ע נבי ת בשם־להו ה לאמ ר כש ^ ידו ה 
ה^ית הך . והעי ר ד,ןא ת תחר ב מאי ן יר^ ב הקה ל כל - 
. העם אל־יךמ;ך ן בבי ת ןהוה : וישמע ו I שר י TTTT . א ת 
ך,דברי ם האל ה ולעל ו מבית־המל ך ה;י ת להוד . וישב ו 
!נכפתח שער־לד,וך , ד,חדש : ראמר ו דבהנל ם וד.נבאי ם 
אלד.שרים ואל־כל־ד,ע ם לאמ ר משפכדמו ת לאי ש ד.זד . 

קי נב א אל“ד.עי ר הזא ת כאש ר שימינת ם באזניכם : 

ג! ולאמ ר ירמי ^ אל־רל־ד.שרי ם ואל־כל־הע ם לאמ ר לד,וד . 

שלהני להנב א אל־הבי ת ד,דד , ואל־ד,עי ר ד,זא ת א ת כ ל 
3! דדבריי ם אש ר שימעת ם : ועית ה היטיב ו דרכיכ ס ומעלליכ ם 
ושטעו בק ל להוד , אלדי.יכ ם וינח ם להוד , אל־ה^ ה אש ר 
u דב ר ?נליכ ם : ואנ י הננ י ביךכ ם קש^ י כטו ב וכרט ר 
טו מיניכ ם : א ך 1 לר ע תדע ו כ י אם־ממתי ם את ם את י כי ־ 
ךם נק י את ם לתני ם עליכ ם ואל-ך,עי ר ד1א ת ואל־ךטביך . 

כי באמ ת שלחנ י יהו ה עליכ ם לדב ר באזניכ ם א ת כל ־ 

6! ד.ךבךי ם ך,אל ח : ^^שרי ם וכל-הע ם א^יד.כך.ני ם 

ואלד,נביאי ם א^לאי ש ד,ן ה משיפט־מו ת כ י בש ם יד.וך . 

י\ אלהינ ו דב ר אלינו : ויקמ ו אדטיי ם מןקנ ן ך^ך ץ ךאשר ו 
8< אל־כל־קך, ל ד.ע ם לאמר : מיכיד , ד.מווחטת י ך.לך . כב א 
בימי חזקלך,ומלךיד,וךד , ולאמ ר אל־כל-ע ם לאמ ר 
כדראמר 1 יד.לד - צקאי ת ציו ן שרד , תחר ש וךרשליסעיל ם 
9! תהי ה וה ר ך,בי ת לבמו ת לער : ה ד,מ ת ך.מתה ר חןקלה ו 
מלך־יהידד, וכל-יהוד ה דל,ל א ;ר א את־לד,ו ה ולח ל ארת ־ 

פני להוד . וינח ם להוד , אל־ך.ךע ה אשר-דב ר עליה ם 
כ ואנחנ ו עשי ם דער , גדולד , על־נפשותינ ו : וג^י ש ך,לך . 
מתנבא בשל ם יהוד , אורלד ן בךעזמילך. ו מקרל ת ד.לערלי ם 
וינבא על־ך,עי ר הוא ת ועל־ך,אר ץ ך,!א ת ככ ל דברי י 
!2 ירמיד׳ו : וישמ ע ד,מל ך יך,ולק ם וכל־גבוךי ו וכל־די.שרי ם 
את-דבריר ויבקש • ד,מל ך ך,מית ו וישימ ע אורלד ^ 

22 ויברי ח ולב א מצדים • וישל ה ך,מל ך לך,ולקי ם אנשי ם 
מברלים את־אלנת ן בךעיככו ר ואנשי ם את ו אל־מצרלי ם : 

23 רציא ו את־או^ך, ו ממצרי ם ויבאה ו אל־ד,מל ך לדירקי ם 

24 ולכד״ ו בחר ב רשל ך את־נבלת ו אל־קבךיב;יהעם : אןי י 
t אחיק ם בךשיפ ן ד,לת ה את־יךמיד- ו לבלת י סת־את ו 
בלד־ך,עם לך,מיתו : 
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א בראשי ת ממלכ ת יך,ולק ם בך^אושילך, ו מל ך לדעדלד . ך.יד . 

2 ד,ךב ר ד,זד,_אל־יךמיד . מא ת יד,וך , לאמר ; לדראמ ר 
לוי־,ודי אל י עשל ה לף י מוסרו ת ומטו ת ונתת ם על־צוארך : 

3 ושלחת ם אל־מל ך אדו ם ואל־מל ך מוא ב ואל־מ ^ ב: י 
עמון ואל־מל ך צ ר ואל־מל ך ציד ץ בלך י מלאכי ם לבאי ם 

4 ירושל ם אל־־צדקלך, ו מל ך להוד ה : וצוי ת את ם א4 ־ 
אךניהם לאמ ר כ ד,־אמ ר יהלך . צבאי ת אלל י ישרא ל כד . 

י■ תאמר ו אל־אךניכם : כ י עישיית י את־ך,א ך^ י את־ראל ם 

ןאת־הבהמה אשי ר על־פ; י ד^ךין י בכח י הגדו^^ ל ובזרוע י 
» דכטויך ■ ונתתיך . לאש ך לש ד בעיני : ועת ה אנכ י נתת י 
את־כל־ד,אךצות ד,אלר - בי ך נבוכדנאצר^מלך־כב ^ 


כברי וג ם את־הל ת השד ה נתת י ל ו לעקך : ועבד ו  Ks ד י 
כל־הגוים ואת־מ ו ואת־בךבנ ו ע ד בא־ע ת ארצ ו נם ־ 
הוא ועבד ו ם גוי ם רבי ם ומלכי ם גדולי ם : וך,יך . הגו י 8 
ןהממלכה  TC'if לא־לעבד ו אר 1 את־נביכדנאצ ר מל ך 
בבל וא ת אשל ר לא־־ות ן את־־צלאר ו כצ ל מל ך בב ל 
בחרב וברע ב ובךב ר אפק ד על־דגו י ההי א נאם־להוד־־ . 
עיד־תמי את ם ביד ו : 'ואת ם אל־תשימצ ו א^נביאיכ ם 9 
ואל־קפמיכם ואל־הלמ,תיכ ם ואל־ע׳נניכ ם ואל־כשפיכ ם 
אשיר־ד-ם אמרי ם אליכ ם לאמ ר ל א תעבד ו את־מל ך 
בבל: כ י שיר ך ך, ם נכאי ם לכ ם למ ק דךהי ק אלכ ם י 
מעל אן־מתכ ם ך,ךהת י אתכ ם ואבךתם : ולגו י אשי ר  11 
לביא את־צואר ו בע ל מלך־בב ל ועבך ו והנחתי ו ע^ ־ 
אךמתו נאם־ךך . ועבד ה ולשי ב בה : ואל־צךקלך . מלך -  12 
לתךד. דברת י ככ^-ד.ךבךי ם ך,אלד . לאמו ־ דביא ו את ־ 
צואריכם בע ל 1 מל ך כב ל ועבד ו את ו וצמ ו והלו : למ ה  13 
תמותו אתד . ועמ ך בחר ב ברע ב ובלב ד כאש ר דב ר 
לד.וה אל־דגו י אש ר לא־לעב ד את־מל ך בבל : ואר‘ -  14 
תשמעו אל־־דב ך ד׳נבאי ם ד,אמרי ם אליכ ם לאמ ר ל א 
תעבהו את־מל ך בב ל כ י שיק ר ה ם נבאי ם לכם : כ י ל א ט י 
שלחתים נאם־־להוד . וה ם נבאי ם בשימ י למד ך למע ן 
ד,דיחי אתכ ם ואבךת ם את ם ו ד,נביאי ם ד,נבאי ם לכ ם : 
ואל־ד,כך.נים ואל־כל־ד,;י ם הז ה דברת י לאמר י כד . א: ך  16 
יך,וה אל־תשמע ו אל-דבל י נביאיכ ם ל,נבאי ם לכ ם לאמ ר 
דגה כל ' בית־להוך• ■ מושבי ם מבבל ה עתר , מלדד . כ י שיר ך 
המה נבאיםלכם : אל־תשמע ו אלך. ם עב ך את־מל ך ז 1 
בבל וחל ו למ ה תל.ך . הק ר ל,זא ת חרבה : ואם־נבאי ם  18 
ל, ם ואם־יש * ךבר־יד,וך‘ . את ם יפגערנ א בבארר ת 
לבלתי־באו ל,כלי ם 1 לגותריי ם בבית־לד־יך , ובי ת מל ך 
להודה וביךושיל ם כבלה : כ י כ ה אמ ר ך.וך , ניבאו ת  19 

א^ך.עמד־ים ועל־לו ם ועל־למכונו ת וע ל ית ר ל.כלי ם 
רגותר־ים בעי ר ל,ןאת : אש ר לא-לקח ם נבוכלנאצ ר כ 
מ^־ בב ל בגלות ו את־יכונ ך בךידויקי ם מלךלד.וךד . 
מיךרטלם בבלד . וא ת כל-חר י יד.וךד . רךועזלם : - - 
כי כ ה אמ ר להו ה צבאו ת אלה י ישרא ל על־־דבלי ם 1 נ 
תותרים בי ת ך,ך , ובי ת מלךך.וךד . ויךושלם : קקל ה 2 ג 
יובאו ףטמ ה להי ו ע ד לו ם פקד י את ם נאםץד.וד . וד.עליתי ם 
וך,שכתים אל־ל.מקו ם ל,ןך. : , . 

י ’ כ ח . Cap.  xxYm 

זיך.י ויבשנך . ההי א בראשי ת ממלכ ת צדיקך . מל ך א 
לד,וךד.'^;זנת דךבעי ת בחל ש ד,חמשןז י אמ ר אל י חננך • 
בךעזור הנבי א אש ר מגבעו ן בבי ת ך.ך . לעינ ן הכלני ם 
וכל״ך.עם לאמר : כדראמ ד ך,1ך . צבאו ת אלך. י ישרא ל 2 
לאמרי שבךת י אתך ל מל ך בבל : בעוד1שנתי ם למי ם 3 
א;י משי ב אל־ד.מקו ם ד.זד . את־כל־כל י בי ת יד,וך . א^ז ר 
לקח נבוכתאצ ך מלך־בב^ ‘ מךד.מקו ם ל.ז ה ויביא ם 
כבל: ך.;יקיםמלך־י'1י,רךהואת־כל־גלו ת * 

יהודד. לבאי ם בבלד . אנ י משי ב אל־ד-מקו ם ד.ןך . ;אם ־ 
ך,וך. כ י אשב ר את־ע ל מל ך ככל : דאכ ד :ר?׳י, ה ^ 
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beasts  of  the  field  have  I given  him  to  serve  him. 
And  all  nations  shall  serve  him,  and  his  son,  and  7 
his  son’s  son,  until  the  time  of  his  land  is  also 
come  in  its  turn:  when  many  nations  and  great 
kings  shall  make  it  serve.  And  it  shall  come  to  8 
pass,  that  the  nation  and  the  kingdom  which  will 
not  serve  him.  Nebuchadnezzar  the  king  of  Baby- 
Ion,  and  .that  will  not  put  its  neck  in  the  yoke  of 
the  king  of  Babylon,— even  that  nation  will  I 
punish  with  the  sword,  and  with  the  famine,  and 
with  the  pestilence,  saith  the  Lord,  until  I have 
made  an  end  of  them  by  his  hand.  But  do  ye  not  9 
hearken  to  your  prophets,  and  to  your  diviners,  and 
to  your  dreamers,  and  to  your  enchanters,  and  to 
your  sorcerers,  who  speak  unto  you,  saying  Ye 
shall  not  serve  the  king  of  Babylon;  For  falsehood  19 
do  they  prophesy  unto  you,  in  order  to  remove 
you  far  from  your  land;  and  that  I might  drive 
you  out,  and  that  ye  might  perish.  But  the  na-  11 
tion  that  will  bring  its  neck  into  the  yoke  of  the 
king  of  Babylon,  and  serve  him,— that  one  will  I 
then  let  remain  quietly  in  its  own  land,  saith 
the  Lord:  and  it  shall  till  it,  and  dwell  therein. 
And  unto  Zedekiah  the  king  of  Judah  did  I speak  12 
m accordance  with  all  these  words,  saying.  Bring 
your  neck  into  the  yoke  of  the  king  of  Babylon, 
and  serve  him  and  his  people,  that  ye  may  live. 
Why  will  ye  die,  thou  and  thy  people,  by  the  13 

sword,  by  the  famine,  and  by  pestilence,  as  the 
Lord  hath  spoken  concerning  the  nation  that  will 
not  serve  the  king  of  Babylon?  And  do  ye  not  14 
hearken  unto  the  words  of  the  prophets  that  say 
unto  you,  as  followeth.  Ye  shall  not  serve  the 

king  of  Babylon;  for  a falsehood  do  they  prophesy 
unto  you.  For  I have  not  sent  them,  saith  the  15 

Lord,  yet  they  prophesy  in  my  name  falsely:  in 
order  that  I might  drive  you  out,  and  that  ye 
might  perish,  ye,  and  the  prophets  that  prophesy 
unto  you.  And  unto  the  priests  and  unto  all  16 

this  people  did  I speak,  saying.  Thus  hath  said 

the  Lord,  Do  not  hea»ken  to  the  words  of  your 
prophets  that  prophesy  unto  you,  saying.  Be- 
hold,  the  vessels  of  the  house  of  the  Lord  shall 
be  brought  again  from  Babylon  now  speedily;  for 
a falsehood  do  they  prophesy  unto  you.  Hearken  17 
not  unto  them;  serve  the  king  of  Babylon,  that  ye 
may  live;  w'herefore  should  this  city  become  a 
ruin?  And  if  they  be  prophets,  and  if  the  word  18 
of  the  Lord  be  with  them,  let  them  now  make 
intercession  with  the  Lord  of  hosts,  that  the  ves- 
sels  which  are  left  in  the  house  of  the  Lord,  and 
in  the  house  of  the  king  of  Judah,  and  at  Jeru- 
Salem,  may  not  be  carried  to  Babylon.  fl  For  19 
thus  hath  said  the  Lord  of  hosts  of  the  pillars, 
and  concerning  the  sea.  and  concerning  the  bases, 
and  concerning  the  residue  of  the  vessels  that  are 
left  in  this  city.  Which  Nebuchadnezzar  the  king  20 
of  Babylon  did  not  take  away,  when  he  carried 
away  into  exile  Jechonyah  the  son  of  Jehoyakim 
the  king  of  Judah  from  Jerusalem  to  Babylon, 
with  all  the  .nobles  of  Judah  and  Jerusalem. 

ז (Yea),  for  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the  21 
God  of  Israel,  concerning  the  vessels  that  are  left 
in  the  house  of  the  Lord,  and  in  the  house  of  the 
king  of  Judah  and  in  Jerusalem,  Unto  Babylon  2S 
shall  they  be  carried,  and  there  shall  they  remain 
until  the  day  that  I think  of  them,  saith  the 
Lord,  when  I will  bring  them  up,  and  restore 
them  to  this  place. 


CHAPTER  XXVIII. 


1ז  And  it  came  to  pass  in  the  same  year.  In  1 
the  beginning  of  the  reign  of  Zedekiah  the  king 
of  Judah,  in  the  fourth  year,  in  the  fifth  month, 
that  there  said  unto  me  Chananyah  the  son  of 
’Azzur  the  prophet,  who  was  from  Gib’on,  in  the 
house  of  the  Lord,  before  the  eyes  of  the  priests, 
and  of  all  the  people,  as  followeth.  Thus  hath  2 
said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  saying, 

I have  broken  the  yoke  of  the  king  of  Babylon: 
Within  yet  two  years’  time  will  I cause  to  be  3 
brought  back  unto  this  place  all  the  vessels  of  the 
house  of  the  Lord,  which  Nebuchadnezzar  the  king 
of  Babylon  hath  taken  away  from  th’s  place,  and 
which  he  hath  carried  to  Babylon:  And  Jechonyah  4 
the  son  of  Jehoyakim  the  king  of  Judah,  and  all 
the  exiles  of  Judah  that  are  gone  to  Babylon,  will 
I cause  to  return  to  this  place,  saith  the  Lord: 
for  I will  break  the  yoke  of  the  king  of  Babylon. 

1 Then  said  Jeremiah  the  prophet  unto  Chananyah  S 


manded  (him)  to  speak  unto  all  the  people,  that 
the  priests  and  the  prophets  and  all  the  people 

9 seized  on  him,  saying.  Thou  shall  surely  die.  Why 
hast  thou  prophesied  in  the  name  of  the  Lord, 
saying.  Like  Shiloh  shall  this  house  be,  and  this 
city  shall  be  ruined,  (left)  without  an  inhabitant? 
And  all  the  people  assembled  themselves  against 

10  Jeremiah  in  the  house  of  the  Lord.  But  when 
the  princes  of  Judah  heard  these  things,  they 
came  up  from  the  king’s  house  unto  the  house  of 
the  Lord,  and  sat  down  at  the  entrance  of  the 

11  new  gate  of  the  Lord’s  house.  Then  said  the 

priests  and  the  prophets  unto  the  princes  and 
unto  all  the  people,  as  followeth.  This  man  de- 

serveth  the  punishment  of  death;  for  he  hath 
prophesied  against  this  city,  as  ye  have  heard 

12  with  your  own  ears.  Then  said  Jeremiah  unto 
all  the  princes  and  unto  all  the  people,  as  fol- 
loweth.  The  Lord  hath  sent  me  to  prophesy  against 
this  house  and  against  this  city  all  the  words  that 

13  ye  have  heard.  But  now  amend  your  ways  and 
your  doings,  and  hearken  to  the  voice  of  the  Lord 
your  God:  and  the  Lord  will  bethink  him  of  the 

14  evil  that  he  hath  spoken  against  you.  As  for 

me,  behold,  I am  in  your  hand:  do  with  me  as 

16  seemeth  good  and  just  in  your  eyes.  But  know 

ye  for  certain,  that  if  ye  put  me  to  death,  ye 

will  surely  place  (the  guilt  of)  innocent  blood 
upon  yourselves,  and  upon  this  city,  and  upon 
its  inhabitants;  for  in  truth  hath  the  Lord  sent 
me  unto  you  to  speak  in  your  ears  all  these  words. 

16  Then  said  the  princes  and  all  the  people  unto 

the  priests  and  to  the  prophets.  This  man  is  not 
deserving  the  punishment  of  death;  for  in  the 

name  of  the  Lord  our  God  hath  he  spoken  unto  us. 

17  And  then  rose  up  certain  men  of  the  elders  of 

the  land,  and  said  to  all  the  assembly  of  the 

18  people,  as  followeth,  Michah  the  Morashthiie 

prophesied  in  the  days  of  Hezekiah  the  king  of 
Judah,  and  said  to  all  the  people  of  Judah,  as 
followeth.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  Zion 
shall  be  ploughed  up  like  a field,  and  Jerusalem 
shall  become  heaps  of  ruins,  and  the  mountain  of 

19  the  house,  woody  high-places.  Did  Hezekiah  the 
king  of  Judah  and  all  Judah  attempt  to  put  him 
to  death?  behold,  he  did  fear  the  Lord,  and  be- 
sought  the  Lord,  and  the  Lord  bethought  him  of 
the  evil  whiqh  he  had  spoken  against  them.  And 
shall  we  bring  a great  wickedness  on  our  souls? 

20  And  there  was  also  a man  that  prophesied  in 
the  name  of  the  Lord,  Uriyah  the  son  of  Shema’- 
yahu  of  Kiryth-ye’arim,  who  prophesied  against 
this  city  and  against  this  land  in  accordance 

21  with  all  the  words  of  Jeremiah:  And  when  king 
Jehoyakim,  with  all  his  mighty  men,  and  all  the 
jM4ftces,  heard  his  words,  the  king  sought  to  put 
him  to  death;  but  when  Uriyahu  heard  it,  he 

22  was  afraid,  and  fled,  and  arrived  in  Egypt:  But 
king  Jehoyakim  sent  some  men  into  Egypt,  name- 
ly,  Elnathan  the  son  of  ’Achbor,  and  some  men 

23  with  him  into  Egypt;  And  they  fetched  Uriyahu 
out  of  Egypt,  and  brought  him  unto  king  Jehoya- 
kim,  who  slew  him  with  the  sword,  and  cast  his 
dead  body  upon  the  graves  of  the  common  people. 

24  But  the  hand  of  Achikam  the  son  of  Shaphan  was 
with  Jeremiah,  so  as  not  to  give  him  up  into  the 
hand  of  the  people  to  put  him  to  death. 


CHAPTER  XXVII. 

1 H In  the  beginning  of  the  reign  of  Jehoyakim  the 
son  of  Josiah  the  king  of  Judah  came  this  word 

2 unto  Jeremiah  from  the  Lord,  saying.  Thus  said 
the  Lord  to  me.  Make  for  thyself  bands  and  yoke- 

3 bars,  and  put  them  around  thy  neck.  And  send 
such  to  the  king  of  Edom,  and  to  the  king  of  Moab. 
and  to  the  king  of  the  children  of  ’Ammon,  and 
to  the  king  of  Tyre,  and  to  the  king  of  Zidon, 
by  means  of  the  messengers  who  come  to  Jeru- 

4 Salem  unto  Zedekiah  the  king  of  Judah;  And  thou 
Shalt  charge  them  unto  their  masters,  saying. 
Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of 

5 Israel,  Thus  shall  ye  say  unto  your  masters.  It  is 
I who  have  made  the  earth,  the  men,  and  the 
beasts  that  are  upon  the  face  of  the  earth,  by  my 
great  power  and  by  my  outstretched  arm,  and  I 
have  given  it  unto  the  one  who  seemeth  proper  in 

6 my  eyes.  And  now  it  is  I who  have  given  all 
these  countries  into  the  hand  of  Nebuchadnezzar 
the  king  of  Babylon,  my  servant:  and  also  the 
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CAP.  2י׳,  no. 


ירמיה כ ט צ 


הנביא אל־חנד ה הנבי א לעינ י המדגי ם וקי?ך; י 9ל־ד.^ ם 
6 האמרי ם בבי ת ;היה : יאמ ר ירכד ה הנבי א אמן^ ק 
.•יעשה ;הו ה;רן ם יהור . את־ךברי ך נבא ת להשי ב 
י כל י ביתץר.1 ה וכל־הג1ל ה מבב ל א^המרן ם תה : א ך 
שמע־נא הדיב ר ת ה אש ר אנכ י דב ר ?אז?: ך ובאזנ י 
8 כל־העם : דעביאי ם אש ר ה; ו לפנ י ולפניןל י מךהעול ם 
וינבאו אל־־ארצו ת רבו ת ^^ת־ממלכו ת גדלו ת למלחמ ה 
0 ולרע ה ולדבר : הנבי א >דש ר ינב א לשלו ם בב א דב ר 
י הנב־ א יוך ע הנבי א אשר־שלח ו יהו ה באמת : ויקחחננר־ • 
הנביא אתTמוט ה מע ל צ;א ר יךבך , הנבי א ותזבר־הו : 

!! •ראמ ר הנד ה לצל י כת7,ע ם לאמרכ ה אמ ר  h1.T ככ ה 
אשבר את־ע ל 1 נבכתאצ ר מלךבב ל בעוד י שנתי ם 
;מים מע ל צ;א ר כל-ד,גו; ם ויל ך ירמדי . הנבי א לד־ךכ ו : 

2! ויה י דבר־־דין ה אל־ירמיך . אחל י שבו ר הנד ה 
הנביא,מוט ה מע ל צ;א ר ירמי ה הנבי א לאמר : 

3! הלוךואמל ת אל־חנדהלאמ ר כ ה אמ ר יהוהמ1ט ת ע ץ 
4! שבל ת ועשי ת תחתיה ן מטו ת בחל : כ י כה־אמ ר;הרי . 
צבאות אלה י ישלא ל ע ל ברז ל נתת י על־צרא ר I כית ־ 
הגוים ד.אל ה לעב ר את־נבכתאצ ר מלך־בב ל תבדר. ו 
טי וג ם את־ח: ת ד,שדר . נתת י לו : ל;אמ ר ילמיך , ד-נבי א 
אל־חנדד. ד,נבי א שמע־נ א ח5^; ה לא־שלח ך;תד . ואת ה 
6! הבטח ת את־דע ם ד,זך י ??ל־שלך : לכ ן כ ה אמ ר;ד.;ד־י . 

דגני משלחף ־ מע ל פ; י ד,>:דמך . ד.שנד . אתך . מ ת כי ־ 

7! סר ה דבר ת אל־;ד,וה : ו;מ ת הנדר . ד,נבי א בשנך , ד,הי א 
כחלש ד,שביעי : 

כט . Cap.  XXIX 

ואלד. דברי י ד,ספ ר אש ד של ה ילטיך , הנבי א מילושיל ם 
אל־יתר זקנ ; ד,גול ה ואל־דבהני ם ואל־ד,נביאי ם ואת ־ 
כל-ד,<ים אשי ר דינלד . נבוכתאצ ר מילושיל ם בב^. : 

2 אחר י צא ת;כנ;ך.'ד.מל ך ותביריד , וד.סריסי ם שר י ך,ודר . 

3 וילושל ם וד-חר־ ש וד,מסמ י מירושלם : ב ה אלעש ה ב ך 
שפן ונמרה . בן־חלקה . אש ר של ח צךקדי , מלןהה.1הד . 

4 אל־נבוכתאצ ר מל ך בב ל בבלד . לאמר : כ ד. , אמ ד 
;הה. צבאו ת אלה י ישרא ל לכל־דגולד . אשר־דגלית י 

י־ מירושיל ם בבל ה ז בנ ו בתי ם ושב ו ונ^י ו גנו ת ואבל ו 
» את־פך;ן : קח ו נשי ם וד,ולי ת בני ם ובנו ת וקדו ו לבניכ ם 
נשים ואת־בנותיכ ם תנ ו לאנשי ם ותלדנ ה בני ם ובנור ת 
י ולברש ם ואל־תמעטו : וללש ו את־שלו ם העי ר אש ר 
הגליתי אתכ ם שמ ה והתפלל ו בערד , אל־ךד,ו ה כ י 
8 בשלומ ה ה,ה . לכ ם שלו ם : כ י כ ה אמ ד יהוך* . 

צבאות אלה י ישלא ל אל־נשיא ו לכ ם נביאיכ ם אשר ־ 
בקלבכם וקסמיכ מ ואל־תשט ט , אלחזלמתיכ ם אש ר 
« את ם מחלמי ם : כ י בשק ר ה ם גבאי ם לכ ם בשמ י ל א 
י שלחתי ם גאם־להו ה : כי־כד . אמ ר יהוד . כ י לפ י 

מלאת לבב ל שבעי ם שנ ה אפק ד אתכ ם וך.קבת י ע.ליכ ם 
את-דבלי ^ו ב לדדשי ב אתכ ם אל־ה,מקו ם הזד, : כ י 
אנכי;לעת י אתה,מהשב ת אש ר אנכ י חש; ב עליכ ם נאנ ה 
;ד.ה, מהשבו ת שלו ם ול א ל^ד . לת ת לכ ם אחדיר ת 


רתקוה* ^^יוך.לשתםךחפללתםאלילצמעת י  12 

אליכם: ובקשת ם את י ו^את ם כ י תדל§נ י בכ<^ -  13 
לבבכם: ונבעאת י לכ ם נאם־ד־ע ה ושבת י את^זביתכ ם  14 
וקמתי אתכ ם מכל־דגל ם ומכ^•דבןpמו ת ^ז ר הךדות י 
אתכם ש ם גאםץד.ח . וך,שבת י אתכ ם אל-ד^קו ם אשר ־ 
הגליתי אתכ ם משם : כ י אמלת ם דקי ם לנ ו ידצדתט ו 
נבאים כבל ה י * בי־כד , 1 אמ ר ה,ה . אל-ד.מל ך  16 
חושב אל־כס א דו ד ואל־כל-ד,ע ם ד.יוש ב בעי ר ד.וא ת 
אחיכם אש ך לא־יאא י אתכ ם בגולד. : כ ה אמ ר  17 

יהוד. בבאו ת תנ י משל ח ב ם את־דהל ב את־הרע ב 
ואת־דדבר ונתת י אות ם כתאני ם השערי ם אש ר -לזי ד 
תאכלנה מרע : ורדפת י אתריד. ם ^ר ב ברע ב ובדב ר  18 
וגתתים ל1.תך . לכ ל 1 ממלכו ת ך.אך ץ לאלך , ולשמח . 
ולשרלןד, ולחרפ ה בכל־דגוי ם אשר-ך,דחתי ם שם : תח ת  19 
^;ז^ —לא־־שמ ו אל־־ךבר י נאם-;הוך . אש ר שלחת י 
אליד,ם את־עבד י הגבאי ם השכ ם ושא ז ול א שמעת ם 
נאם־הוה: ואת ם שמע ו ךבחהו ה כל-רגול ה אש ח כ 
שלחתי מירושל ם בבלה : כדראמ ר יחד . צבאו ת  21 

אלהי לשריא ל אל־אחא ב בךקולה . ואל־צך^ ת ב ך 
מעשך. ד.נבאי ם לכ ם בשמ י שק ר ך.ננ ; 1 צת ן את ם ב; ד 
גבוכךראצר מלךבב ל וד.כ ם לעיניכם : ולק ח מד, ם  22 
'קללד. לכ ל גלו ת ה,וךד , אש ר בבב ל לא^ ר ישמ ך;הוד , 
כצך^ית וכאח ב אשר־קל ם מ^־בב ל באש : יע ן אש ר  23 
עע\ו נבלד י בישרא ל וינאפ ו את־נש י רעך ם והבר ו ךב ד 
בשמי שק ר אש ר לו א צוית ם ואנק י חך־ ע וע ך'נאם ־ 
;הוך.: ואל־שמע;ד, ו הגחלמ י תאמ ר לאמר : לד י 

אמר;ד־.וד , צבאו ת אלך. י ישרא ל לאמ ר:ע ן א.ש ך את ה 
שלחת כשמכר . ספרי ם אל־כל-ך,ע ם אש ר ביתשל ם 
ןא^פנה. בך5ך^ה . ד.כד. ן ואל־כלהיבתי ם לאמר : 
ה.וד. גתג ך כד־. ן תח ת ה,ויך ע ד,כד, ן לתו ת פקדי ם בן ת  26 
;הוד. לכ^יאיע ז משנ ע ומתנב א ונתת ה את ו אל־ד.מך,פכ ת 
ואל-ד.צץק: ועתר , למד . ל א גער ת ביך^(;ך. ו ד׳עגתת י  27 
ד,בחנבא לכם : כ י ע^כ ן של ח אלינ ו בב ל לאמ ר ארכ ה  28 
ד.יא בנ ו בתי ם ושב ו ונמ ו גנו ת ואכל ו את־־פדיך.[ : 
ףרךא ?יפנח , דבה ן את־־ד,םפ ר הז ה באזנ י יךמ; ת  29 
תביא: וך, י ךברךדיך . אל־;ךמ; ת לאמר : ל 

שלח על-כל-ד,גול ה לאכו ר ל ה אמ ר;הוו־ . אל־שמעך .  31 
ד^!למי מנ ן אש ר נכ א לכ ם ש^ד • וא ד שלהתי ו 
רבטח״אתכם על־שקר: ' לכ ן כה־אמ ר ידךי , ך,ננ י פק ד  32 
עלתזמעך'ד.נחלמ^ ועל־ןרע ו לא-יך,;ד . ל ו אי ש 1 יוש ב I 
בתוך־העם ד,זד . ’ולא־י^ד ׳ בטו ב ^זחאנ י לשה־לעימ י 
נא'םךד.וך. כ^סרד . דב ך עלךהוךי : 
ל . Cap.  XXX 

הדבר אשחררך . אל־יךמ; ת מא ת יהודי , לאמר : כד י ^ 
א^י T. ״ א^י״לשךא ל לאמ ר כתב־לךא ת כלח,דבךי ם 
^חדבךתי אלי ך אל־ספר : כ י תד , ;מי ם באי ם נאם ־ 3 
ידיל־. ישבת י את־שבו ת עמ י לשךא ל ויתדד , אמ ר יהוך , 
וך.שבתים אל-דא ס אשחנתת י 6:בת ם ררשרלי : 
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,Eli  EMI  A II ן . 


ye  will  Ko  and  will  pray  unto  me.  and  I will 
hearken  unto  you.  And  ye  will  seek  me.  and  shall  1.1 
find  me,  for  ye  will  search  for  me  with  all  your 
heart.  And  I will  be  found  of  you,  saith  the  14 
Lord;  and  I will  bring  back  your  captivity,  and 
I will  gather  you  from  all  the  nations,  and  from 
all  the  places  whither  I have  driven  you.  saith 
the  Lord;  and  I will  cause  you  to  return  unto  the 
place  whence  I have  banished  you.  Because  ye  15 

have  said,  The  Lord  hath  raised  us  up  prophets  in 
Babylon.  If  But  thus  hath  said  the  Lord  concern-  16 
ing  the  king  that  sitteth  upon  the  throne  of  Da- 
vid,  and  concerning  all  the  people  that  dwell 

in  this  city,  your  brethren  that  are  not  gone  forth 
with  you  into  exile;  If  Thus  hath  said  the  Lord  17 
of  hosts.  Behold,  I will  send  out  against  them  the 
sword,  the  famine,  and  the  pestilence;  and  I will 
render  them  like  the  detestable  figs,  that  cannot 
be  eaten,  from  being  so  bad.  And  I will  pursue  18 

after  them  with  the  sword,  with  the  famine,  and 
with  the  pestilence,  and  will  make  them  a horror 
unto  all  the  kingdoms  of  the  earth,  a curse,  and 
an  astonishment,  and  a derision,  and  a disgrace, 

among  all  the  nations  whither  I have  driven  them; 
For  the  reason  that  they  have  not  hearkened  to  19 
my  words,  saith  the  Lord,  since  I sent  unto  them 
my  servants  the  prophets,  causing  them  to  rise 
up  early  and  sending  them:  but  ye  would  not  hear, 
saith  the  Lord.  But  ye — hear  ye  the  word  of  the  20 
Lord,  all  ye  exiles  whom  I have  sent  away  from 
Jerusalem  to  Babylon,  ff  Thus  hath  said  the  Lord  21 
of  hosts,  the  God  of  Israel,  concerning  Achab 
the  son  of  Kolayah,  and  of  Zedekiah  the  son  of 
Ma’asseyah,  who  prophesy  unto  you  in  my  name 
falsehood.  Behold,  I will  give  them  up  into  the 
hand  of  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon: 
and  he  shall  smite  them  before  your  eyes.  And  a 22 
curse  shall  be  derived  from  them  for  all  the  exiles 
of  Judah  who  are  in  Babylon,  saying,  “May  the 
Lord  make  thee  like  Zedekiah  and  like  Achab, 
whom  the  king  of  Babylon  roasted  in  the  fire;” 
Because  they  have  done  scandalous  deeds  in  Is  23 
rael,  and  have  committed  adultery  with  the  wives 
of  their  neighbors,  and  have  spoken  in  my  name 
falsehood,  which  I had  not  commanded  them: 
whereas  I am  the  one  that  know,  and  am  the  wit- 
ness,  saith  the  Lord.  If  And  to  Shema’yahu  the  24 
Nechelamite  shalt  thou  say,  as  followeth.  Thus  25 
hath  said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel, 
saying.  Because  thou  hast  sent  in  thy  name  let- 
ters  unto  all  the  people  that  are  at  Jerusalem, 
and  to  Zephanayah  the  son  of  Ma’asseyah  the 
priest,  and  to  all  the  priests,  saying.  The  Lord  26 
hath  appointed  thee  priest  in  the  place  of  Jehoyada’ 
the  priest,  that  ye  should  be  superintendents  in 
the  house  of  the  Lord,  for  every  man  that  is  mad, 
and  that  prophesieth,  that  thou  shouldst  put  him 
in  the  stocks,  and  in  prison:  And  now,  why  hast  2T 
thou  not  rebuked  Jeremiah  of  ’Anathoth.  who 
prophesieth  to  you?  For  the  reason  that  he  hath  28 
sent  unto  us  to  Babylon,  saying.  It  will  last  a 
long  time:  build  ye^  houses,  and  dwell  therein; 
and  plant  gardens,  arid  eat  the  fruit  thereof.  And  29 
Zephanayah  the  priest  read  the  letter  before  the 
ear  sof  Jeremiah  the  prophet.  H Then  came  the  30 
word  of  the  Lord  unto  Jeremiah,  saying.  Send  to  31 
all  the  exiles,  saying.  Thus  hath  said  the  Lord 
concerning  Shema’yah  the  Nechlamite,  Whereas 
Shema’yah  hath  prophesied  unto  you,  while  I have 
not  sent  him,  and  he  hath  caused  you  to  rely  on 
a falsehood:  Therefore  thus  hath  said  the  Lord,  32 
Behold.  I will  inflict  punishment  on  Shema’yah  the 
Nechlamite,  and  on  his  seed:  he  shall  not  have 
a man  to  dwell  in  the  midst  of  this  people:  and 
he  shall  not  behold  the  good  that  I am  doing  for 
my  people,  saith  the  Lord;  because  he  hath  spoken 
revolt  against  the  Lord. 


CHAPTER  XXX. 

זן  The  word  that  came  to  Jeremiah  from  the  Lord,  1 
saying.  Thus  hath  said  the  Lord  the  God  of  Is-  2 
racl,  saying,  W’ritc  thee  all  the  words  that  I have 

spoken  unto  thee  in  a book.  For,  behold,  days  3 

are  coming,  saith  the  Lord,  when  I will  bring 

back  again  the  captivity  of  my  people  Israel  and 
Judah,  saith  the  Lord;  and  I will  cause  them  to 
return  to  the  land  that  I have  given  to  their 
fathers,  and  they  shall  possess  it.  II  And  these  4 


the  prophet  before  the  eyes  of  the  priests,  and 
before  the  eyes  of  all  the  people  that  stood  in 

6 the  house  of  the  Lord,  Yea.  then  said  Jeremiah 
the  prophet,  Amen,  may  the  Lord  do  so:  may  the 
Lord  fulfil  thy  words  which  thou  hast  prophesied, 
to  cause  the  vessels  of  the  Lord’s  house,  and  all 
that  have  been  carried  into  exile,  to  be  brought 

7 back  from  Babylon  unto  this  place.  Nevertheless 
hear  thou  this  word  which  I speak  before  thy 

S  ears,  and  before  the  ears  of  all  the  people:  The 
prophets  that  have  been  before  me  and  before 
thee  from  olden  times  prophesied  both  concerning 
many  cou>  tries,  and  against  great  kingdoms,  re- 
specting  war,  and  respecting  evil,  and  respecting 

9  pestilence.  The  prophet  who  prophesieth  of  peace, 
when  the  word  of  the  prophet  doth  come  to  pass, 
then  shall  the  prophet  be  known,  (as  the  one) 

10  whom  the  Lord  hath  sent  in  truth.  Then  took 
Chananyah  the  prophet  the  yoke-bar  from  off  the 

11  neck  of  Jeremiah  the  prophet,  and  broke  it.  And 
Chananyah  said  before  the  eyes  of  all  the  people, 
as  followeth.  Thus  hath  said  the  Lord,  Even  so 
will  I break  the  yoke  of  Nebuchadnezzar  the  king 
of  Babylon  within  two  years’  time  from  the  neck 
of  all  the  nations.  And  Jeremiah  the  prophet 

12  went  his  way.  !1  Then  came  the  word  of  the  Lord 

unto  Jeremiah,  after  Chananyah  the  prophet  had 

broken  the  yoke-bar  from  off  the  neck  of  Jeremiah 

13  the  prophet,  saying.  Go  and  say  unto  Chananyah 

as  followeth.  Thus  hath  said  the  Lord.  Yoke-bars 
of  wood  hast  thou  broken;  but  thou  shalt  make 

14  in  their  stead  yoke-bars  of  iron.  For  thus  hath 
said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  A yoke 
of  iron  have  I placed  upon  the  neck  of  all  these 
nations,  that  they  may  serve  Nebuchadnezzar  the 
king  of  Babylon;  and  they  shall  work  for  him; 
and  also  the  beasts  of  ihe  field  have  I given  him. 

15  Then  said  Jeremiah  the  prophet  unto  Chananyah 

the  prophet.  Hear  now,  Chananyah,  The  Lord 
did  not  send  thee;  but  thou  hast  caused  this  people 

16  to  trust  on  a falsehood.  Therefore  thus  hath  said 
the  Lord,  Behold,  I will  send  thee  away  from  off 
the  face  of  the  earth:  this  year  shalt  thou  die, 
because  thou  hast  spoken  rebellion  against  the 

17  Lord.  So  Chananyah  the  prophet  died  in  that 
same  year,  in  the  seventh  month. 


CHAPTER  XXIX. 

1  ז ז  And  these  are  the  words  of  the  letter  that 
Jeremiah  the  prophet  sent  from  Jerusalem  unto 
the  residue  of  the  elders  of  the  exiles,  and  to 
the  priests,  and  to  the  prophets,  and  to  all  the 
people  w'hom  Nebuchadnezzar  had  carried  away 

2 into  exile  from  Jerusalem  to  Babylon;  (After  king 
Jechonyah  and  the  queen-mother,  and  the  court- 
officers,  the  princes  of  Judah  and  Jerusalem,  and 
the  carpenters,  and  the  locksmiths,  were  departed 

3 from  Jerusalem;)  By  the  hand  of  El’assah  the 
son  of  Shaphan,  and  Gemaryah  the  son  of  Chilki- 
yah,  (whom  Zedekiah  the  king  of  Judah  sent  unto 
Babylon  to  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon.) 

4 saying.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the 

God  of  Israel,  unto  all  the  exiles,  whom  I have 
caused  to  be  carried  into  exile  from  Jerusalem 

5 into  Babylon,  Build  ye  houses,  and  dwell  therein: 

6 and  plant  gardens,  and  eat  their  fruit:  Take  ye 

wives,  and  beget  sons  and  daughters:  and  take 
wives  for  your  sons,  and  give  your  daughters  to 
husbands,  that  they  may  bear  sons  and  daughters; 
that  ye  may  multiply  there,  and  not  be  dimln- 

7 ished.  And  %eek  the  welfare  of  the  city  whither 
I have  banished  you.  and  pray  in  its  behalf  unto 
the  Lord;  .or  in  its  welfare  shall  ye  fare  well. 

8 U For  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the  God 

of  Israel.  Let  pot  your  prophets,  that  are  in  the 

midst  of  you,  and  your  diviners,  deceive  you,  and 

do  not  hearken  to  your  dreams  which  ye  cause 

9 to  be  dreamt:  For  with  falsehood  do  they  prophesy 
unto  you  in  my  name;  I have  not  sent  them,  saith 

10  the  Lord.  H For  thus  hath  said  the  Lord,  Because 
only  after  the  accomplishment  of  seventy  years  for 
Babylon,  will  I vis't  you.  and  fulfil  respecting  you 
my  good  word,  in  causing  you  to  return  to  this 

11  place.  For  I alone  know  the  thoughts  that  I en- 
tertain  respecting  you,  saith  the  Lord,  thoughts  I 
of  peace,  and  not  of  evil,  to  give  you  a (happ.\ ) 

12  future  and  hope.  And  you  will  call  upon  me,  and  ' 
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CAP.  31. 


* ואל ה הךברי ם אש ר דב; ר ןד,וך , אל־ישרא ל ואלץהודה : 

רי כי־פ ה אמ ר ןהל־ . קו ל  rmn שמענ ו פח ד ואי ן שלום : 

6 שאלרנ א ורא ו אם־יל ך [כ ר מדו ע ראית י כל־גב ר  VT 
י על־^ולצ ל כ;ולך ה ונה?כ ו כל־פני ם לירקו ן : הו י כ י 
גדול דרו ם הדן א מאי ן כמה ו ועת^ר ה הי א ליעל ב וממנ ה 
8 לוש ע : והי ה ביו ם ההו א נא ם 1 יהו ה צבאו ת אשיב ר 
עלו מע ל צואר ף ומוסרותי ף א3ת ק ולא־יעבדרב ו עו ד 
& ןרים : ועבד ו א ת להוד . אלהיה ם וא ת דו ד מלכ ם אשי ר 
י אקי ם להם : ואת ה אל־תיר א עבד י .יעק ב נאם־להו ה 
ואל־תחת ישרא ל כ י ד-ננ ל מושיען ד מרחו ק ואת״ירצ^ * 
בארץ שב; ם וש ב לעק ב ושק ט ושאנ ן ואי ן מחריד ; 
n קי־אתן ל אנ י נאם־יהו ה לליועזיען י כ י אעשד . כל ה בכל " 
דגוים 1 אש ר הפציתיף * ש ם א ך את ף לא־אעש ה כלו־־ . 

2! ךברת ^ למשפ ט ונקר . ל א אנק ך ; כ י כ ה אמ ר 
13 יד,וך . אנו ש לישבך ך נחי^ד . מכתך : איךד ן דינ ך למזו ר 
4! ךפאו ת תעל ה אי ן לך : כליימאך,בי ך שכחו ך אות ך ל א 
יךרשו כ י מכ ת אר ב ד-כיתי ך מוס ר אמר י ע ל ך ב עוצ ך 
טי עצמ ו הטאתיך : מח־תןע ק על־שבר ך אנו ש מבאב ך 
16 ע ל 1 ל ב צונ ך צבמ ו חטאתי ך צשיית י אל ה לך : לכ ן 
כל־אכל־ך.יאכל ו וכל־צריךכל ם בשב י ללכ ו והל ו שאסי ך 
ז! למשס ה וכל־בןזי ך את ן לבז : כ י אעל ה ארכ ה ל ך 
וממכותיך ארפא ך נאם־להו ה כ י 5ךח ה קרא ו ל ך צ;ו ן 
18 ד.י א דר ש אי ן לד. : ב ה 1 אמ ר יהוד . ך,נני־ש ב 

שבות אך.ל י יעקוי ב ומשכנתי ו ארח ם ונבנת ה עי ר עי4 ־ 

9! תלד . וארמו ן על־משפט ו לשב : ולצ א מה ם תורד . וקו ל 
משתקים ןלדבתי ם ול א ימעט ו וד,כבךתי ם ול א י^יערו : 

כ וך.ל ו בני ו כקך ם מדת ו לפנ ל תכו ן ופקדת י ע ל כ^ ־ 

21 לתציו : וך.ל ח אדיר ו ממנ ו ומשל ו מקרב ו ל:נ א וד.קדבתי ו 
ונגש אל י כ י מ י הוא־זד . ער ב את־לב ו לגש ת אל י נאםי י 

22 למד. : ודרת ם ל י לע ם ואנכ י אך..לך . לכ ם לאלדדם : 

23 ך.נך , 1 סער ת יד.וד . חמד . מא ה סע ר מתגור ר ע ל לא ש 

24 ךשעי ם לחול : ל א לשו ב תרו ן אף־להול ׳ עד־עשת ו'ועד ־ 
כה ת.קימ ו מזמו ת לב ו באחרי ת הלמי ם תתבוננ ו בה : יבע ת 

הד.יא נאם־יהו ה אך.לד . לאלד.י ם לכ ל משפחו ת ישלא ל 
וחמד. לך.ידל י לעם : 

לא . Cap.  XXXI 

» /בד . אמ ר יד.וד . מצ א ח ן במדב ר ע ם שריד י חרבך.לו ך 
ג להלג^ ו ישלאל : מר¥ןו ק יד,וך . נראד . ל י ןאך.ב ת עול ם 

3 אהבתי ך על־כ ן משכתי ך חסד : עו ד א5? ך ונבני ת 
בתולת ישרא ל עו ד תעד י תפי ך ולצא ת במחו ל משתקי ם : 

4 עו ד תטצ י בלמי ם בהר י שמרו ן נטע ו נטעי ם וחללו : 
י׳ כ י ל^ו ם קלא ו נצרי ם בה ר אפר: ם קומ ו ונעלך . צ^ו ן 
6 אל־לד.וך . אלהינו ז בי־כר . 1 אמ ר לד.וד . ת ו ל:עק ב 

שנלוח מדיל ו בלא ש הגר ם השמיע ו דלל ו ואמר ו הוש ע 
ז r־ m אח־עמ ך א ת שארי ת ישלאל : ד.ננ י מעי א אות ם 
מאלץ צפ ץ וקמתי ם מ.’לבת^1ל ץ ב ם עו ר ופם ת ד,ר ה 
» ^תקזדל ו קה ל גדו ל ^צוב ו הנר. : בככילנגאוובתתעני ם 
אובילם אוליב ם אל־נחל י מל ם בדל ך מז ר ל א לכשל ו 


בד. כי־ליילת י לישרא ל לא ב ואפרי ם בכרי-ך.וא : שמע ו י 
דבר־להוה גל ם וד m בא;י ם ממלח ק ואמר ו מןרדה ' 
ישלאל לקבצנ ו ושמר ו כרעד , עדרו : כי־פדד . יד.לך , את ־ י 
לעקב וגאל ו מל ך הז ק ממנ ו : ובא ו ללננ ו במלום־ציו ן  11 
ונד,ר ו אל־טו ב יהוד י על־לג ן וצל־תיל ש ועל־יצד ר רעל ■ 
בני־צאן ובק ר וך,יתד . נפש ם בג ן לו ה ולא־יוסיפ ו לדאב ה 
עוד: א ז תשמ ח בתול ה במחו ל ובהרי ם מקני ם להד ו  12 
וד,פבתי אבל ם לששו ן ונחמתי ם ועזימהתי ם מיגונם : 
ןרויתי נפ ש הבד/י ם דש ן ועמ י את־טוב י לשבע ו נאם ־  13 
יד.וך,: כד . 1 אמ ר יהוד י קו ל בלמד י נשמ ע גדי י בכ י  14 

תמרורים לה ל מבכד . על־בנלד י מאנד , לך.נה ם על־בנלך . 
כי איננו : כ ה 1 אמ ר יהוד , מנע י קול ך מבכ י ועיני ך ט י 

מדמצדי ב י ל. ש שכ ך לפצלת ך נאם־יהוד י ושב ו מאל ץ 
אויב : ולש־תקוך . לאהלית ך נאם־להול י ושב ו בני ם  1€ 
לגבולם: שמו ע שמעת י אפלי ם מתנוד ד לסלת ל ואוס ר  17 
כעגל ל א למ ד השבנ י ואשוב ה כ י את ה ת,וד , אלהי : 
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בי־ אחר י שוב י נדזמת י ואדר י תדע י ספקת י על־לר ך  18 
בשתי וגם־נכלמת י כ י נשיאת י חרפ ת נעורי : דיב ן לקי ר 
לי אפרי ם א ם לל ד שששועי ם כי״מך י דבר י ב ו זכ ר 
אזכרנו ש ד על״כ ן ך,מ ו מע י ל ו רה ם אדהמנ ו נאם ־ 
יד.וד.:• ד,ציב י ל ך צלני ם שימ י ל ך תמרורי ם שת י כ 
לבך למסלד . דר ך הלכת י שוב י בתול ת לשלא ל שב י 
אל־עריך אלה : עד־מת י תתחמקי ן הב ת השובב ה כי -  21 
ברא יהול י תלש ה כאל ץ נקבד . תסוב ב גבר : 
כה־אמר יהוך , צבאו ת אלח י:שלא ל עו ד לאמר ו אn ־  22 
הדבר הזד . באר ץ יהול ה ובעלי ו בשוב י את־שבות ם 
יבלכןד יהוד . נודרצך ק ך. ר הלועז י לשב ו ב ה יתד ה  23 
וכל־עריו :חד ו אכלי ם ונסע ו בעל ר : כ י התית י ^פ ש  24 
עיפה וכלעפ ש דאבד . מלאתי : עללאתד,קיצתיואלא ה כד . 
ושנתי עלבד , לי : הנך , ;מי ם באי ם נאם־יהוך* .  26 

הרעתי את־בי ת ישרא ל ואת־בי ת:הולד , .זל ע אד ם רר ע 
בלמד,: וך,יד , כאש ך שקלת י עלי ך, ם לנתו ש ולנתו ץ  27 
ולהלם ולד,אבי ד ולך,רעכןאשקדעליך, ם לבנו ת ולנטו ע 
נאם־יהוה : ב;מי ם ך, ד, ם לא־ןיאמל ו עו ד אבו ת אבל ו  28 
בסר ןש; י בני ם תקך,ינד. : כ י אם־אי ש בעונ ו:מו ת כל־ ^  29 
ך,אךם ך,אכ ל הבס ר תקך,ינך . שיניו : הנך , ;מי ם באי ם h 
נאם־:הוך. ובלת י את־בי ת:שלא ל ואת־ב־ ת:הודד . בלי ת 
הלשה♦* ל א בבלי ת אש ר כלת י את־אבות ם ביו ם  31 
ך,הןיקי מד ם לך,וציא ם מאל ץ מצרי ם אשר־ד,מד , הפר ו 
את־בליתי ואנכ י בעלת י ב ם נאם־יהוה : כ י זא ת הברי ת  32 
אשר אכל ת את־בי ת ישלא ל אהל י תמי ם ך,ד, ם נאם ־ 
יהול, נתת י את־תולת ״ בקלב ם ועל־לב ם אכתבנך . וחלת י _ 
לך,ם לאלד,י ם ודמ ה יך,ירל י לעם : ול א ילמל ו עו ד אי ש  33 
את־לעד-ו ואי ש את־אחי ו לאמ ר דע ו את־:הול . כ י כול ם 
:דעו אות י למקטנ ם ועד־־גדול ם נאם־יך,וד . כ י אסל ח 
לעונם ולתטאת ם ל א אז.כר־עו ד : כ ה 1 אמ ר יד,ו ה  34 

נתן שמ ש לאו ר יומ ם הק ת יר ה וכוכבי ם לאו ר לילד־־ . 
רגע ת ם רה ^ גלי ו ךהז י צבאו ת עזמו : אם־;מעזויךג , 


CHAPTER  XXXI. 


— 227  — 


JEREMIAH. 


with  child  together:  a great  assembly  shall  they 
return  hither.  With  weeping  shall  they  come,  and  8 
with  supplications  will  I bring  them  in:  I will 
lead  them  by  brooks  of  water  in  a straight  way, 
whereon  they  shall  not  stumble:  for  I am  become 
a father  to  Israel,  and  Ephraim  is  my  first-born. 

ןן  Hear  the  word  of  the  Lord,  O ye  nations,  and  9 
tell  it  in  the  isles  afar  off,  and  say,  He  that 
scattereth  Israel  will  gather  him,  and  keep  him,  as  a 
shepherd  his  flock.  For  the  Lord  hath  ransomed  10 
Jacob,  and  redeemed  him  out  of  the  hand  of  one 
stronger  than  he.  And  they  shall  come  and  sing  11 
on  the  height  of  Zion,  and  shall  come  together  as 
a stream  to  the  goodness  of  the  Lord,  for  wheat, 
and  for  wine,  and  for  oil,  and  for  the  young  of 
the  flocks  and  of  the  herds,  and  their  soul  shall 
be  as  a well-watered  garden:  and  they  shall  not 
farther  experience  grief  any  more.  Then  shall  12 
the  virgin  rejoice  in  the  dance,  and  youth  and  old 
men  together:  and  I will  change  their  mourning 
into  gladness,  and  I will  comfort  them,  and  make 
them  rejoice  from  their  sorrow.  And  I will  satiate  13 
the  soul  of  the  priests  with  fatness,  and  my  peo- 
pie  shall  be  satisfied  with  my  goodness,  saith  the 

Lord. ז ז  Thus  hath  said  the  Lord,  A voice  is  14 

heard  in  Ramah,  groaning,  weeping,  and  bitter 
lamentation:  Rachel  is  weeping  for  her  children: 
she  refuseth  to  be  comforted  for  her  children, 

because  they  are  not  (here). 1 ו  Thus  hath  said  the  16 
Lord,  Refrain  thy  voice  from  weeping,  and  thy 
eyes  from  tears:  for  there  is  a reward  for  thy 
w'ork,  saith  the  Lord,  and  they  shall  return  from 
the  land  of  the  enemy.  And  there  is  hope  for  16 

(thee  in)  thy  future,  saith  the  Lord,  and  thy  chil- 
dren  shall  return  to  their  own  borders.  I have  17 
indeed  heard  Ephraim  bemoaning  himself,  “Thou 
hast  chastised  me,  and  I was  chastised,  as  an  un- 
tamed  calf:  cause  me  to  return,  and  I will  re- 
turn:  for  thou  art  the  Lord  my  God.  Surely  after  18 
my  returning,  I repent;  and  after  I am  made  con- 
scious  (by  punishment),  I smite  upon  my  thigh:  I 
am  ashamed,  yea,  I am  confounded,  because  I 
bear  the  disgrace  of  my  youth.’׳  Is  not  Ephraim  19 
a dear  son  unto  me?  or  a child  that  I dandle? 

for  whenever  I speak  of  him,  1 do  earnestly  re- 
member  him  again:  therefore  are  my  inward  parts 
moved  for  him;  I will  surely  have  mercy  upon 

him,  saith  the  Lord.  Set  thyself  up  way-  20 

marks,  place  thyself  pillars;  direct  thy  heart  to- 
ward  the  highway,  the  way  which  thou  didst  go: 
return,  O virgin  of  Israel,  return  to  these  thy 

cities.  How  long  wilt  thou  roam  about,  O thou  21 

backsliding  daughter?  for  the  Lord  hath  created 
a new  thing  on  the  earth.  The  woman  will  go 

about  (seeking  for)  the  husband.  Thus  hath  said  22 
the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  Yet  again 
shall  they  say  this  w'ord  in  the  land  of  Judah 

and  in  the  cities  thereof,  when  I will  bring  back 

again  their  captivity, — May  the  Lord  bless  thee. 

O habitation  of  righteousness.  O holy  mountain. 
And  there  shall  dwell  therein  Judah,  and  in  all  23 

his  cities  together,  husbandmen,  and  they  that 

move  about  with  the  flocks.  For  I have  satiated  the  24 
weary  soul,  and  every  grieving  soul  have  I grati- 
fled.  For  this  did  I awake,  and  looked  about,  25 

and  my  sleep  was  sweet  unto  me.  H Behold,  days  26 
are  coming,  saith  the  Lord,  when  I will  sow 
the  house  of  Israel  and  the  house  of  Judah  with 
the  seed  of  man,  and  with  the  seed  of  cattle.  And  27 
it  shall  come  to  pass,  that  just  as  I have  watched 
over  them,  to  pluck  up,  and  to  pull  down,  and  to 
overthrow,  and  to  destroy,  and  to  do  harm:  so 
will  I watch  over  them,  to  build  up,  and  to  plant, 
saith  the  Lord.  In  those  days  shall  they  not  say  28 
any  more.  The  fathers  have  eaten  sour  grapes, 
and  the  children’s  teeth  are  set  on  edge:  But  every  29 

one  shall  die  for  his  own  iniquity;  every  man 
that  eateth  the  sour  grapes— his  teeth  shail  be  set 
on  edge.  Behold,  days  are  coming,  saith  the  Lord.  30 
when  I will  make  with  the  house  of  Israel,  and 
with  the  house  of  Judah,  a new  covenant:  Not  31 

like  the  covenant  that  I made  with  their  fathers  on 
the  day  that  I took  hold  of  them  by  the  hand  to 
bring  them  out  of  the  land  of  Egypt;  which  my 
covenant  they  have  broken,  although  I was  be- 
come  their  husband,  saith  the  Lord;  But  this  is  32 
the  covenant  that  I will  make  with  the  house  of 

Israel,  after  those  days,  saith  the  Lord,  I place 

my  law  in  their  inward  parts,  and  upon  their 
heart  will  I write  it;  and  I will  be  unto  them 

for  a God.  and  they  shall  be  unto  me  for  a peo- 
pie.  And  they  shall  not  teach  any  more  every  33 
man  his  neighbor,  and  every  man  his  brother,  say- 
ing.  Know  the  Lord;  for  they  all  shall  know  me, 
from  the  least  of  them  even  unto  their  greatest, 
saith  the  Lord;  for  I will  forgive  their  iniquity, 
and  their  sin  will  I not  remember  any  more. 

זז  Thus  hath  said  the  Lord,  who  bestoweth  the  34 

sun  for  a light  by  day.  the  ordinances  of  the 
moon  and  of  the  stars  for  a light  by  night,  who 
stirreth  up  the  sea  that  its  waves  roar — The 
Lord  of  hosts  Is  bis  name:  If  these  ordinances  ever  35 


are  the  words  that  the  Lord  spoke  concerning 

6  Israel  and  concerning  Judah:  For  thus  hath  said 
the  Lord,  A voice  of  terror  have  we  heard, 

6 dread,  and  no  peace.  Ask  ye  now.  and  see  whether 
a male  doth  give  birth  to  a child?  wherefore  do  I 
see  every  man  with  his  hands  on  his  loins,  as 
a woman  in  giving  birth?  and  why  are  all  faces 

7 turned  pale?  Alas,  for  that  day  is  great,  there 
is  none  like  it:  and  a time  of  distress  it  is  unto 

8 Jacob;  yet  out  of  it  shall  he  be  saved.  And  it 
shall  come  to  pass  on  that  day.  saith  the  Lord  of 
hosts,  that  I will  break  his  yoke  from  off  thy 
neck,  and  thy  bands  will  I burst  asunder;  and 
strangers  shall  not  make  him  serve  any  more; 

9 But  they  shall  serve  the  • Lord  their  God,  and  Da- 
vid  their  king,  whom  I will  raise  up  unto  them. 

10  And  thou— do  not  fear,  O my  servant  Jacob,  saith 
the  Lord;  and  be  not  dismayed,  O Israel;  for, 
behold,  I will  save  thee  from  afar,  and  thy  seed 
from  the  land  of  their  captivity:  and  Jacob  shall 
return,  and  shall  be  at  rest,  and  be  secure,  with 

11  none  to  terrify  him.  For  with  thee  am  I,  saith 
the  Lord,  to  save  thee;  though  I make  a full 
end  of  all  the  nations  whither  I have  scattered 
thee,  yet  of  thee  will  I not  make  a full  end;  but 
I will  correct  thee  in  moderation,  and  will  not 

12  leave  thee  altogether  unpunished,  if  For  thus  hath 
said  the  Lord,  Incurable  is  thy  bruise,  and  pain- 

13  ful,  thy  wound.  There  is  no  one  to  plead  thy 
cause,  to  bind  up  (thy  wound):  useful  remedies 

14  there  are  none  for  thee.  All  thy  lovers  have 
forgotten  thee:  thee  they  seek  not:  for  with  the 
blow  of  an  enemy  have  I smitten  thee,  with  cruel 
chastisement,  for  the  multitude  of  thy  iniquity, 

li  because  th״  sins  were  so  numerous.  Why  wilt 

thou  cry  out  because  of  thy  breach?  for  thy  pain 
which  is  incurable?  because  of  the  multitude  of 
thy  iniquity,  because  thy  sins  were  so  numerous, 

16  have  I done  these  things  unto  thee.  Nevertheless 

all  they  that  devour  thee  shall  be  devoured:  and 
all  thy  adversaries,  all  of  them,  shall  go  into 
captivity;  and  they  that  plunder  thee  shall  be 
(given  up)  to  plunder,  and  all  that  prey  upon 

17  thee  will  I give  up  for  a prey.  For  I will  place 

a healing  plaster  on  thy  bruise,  and  of  thy  wounds 
will  I cure  thee,  saith  the  Lord;  because  they 
called  thee  “an  Outcast,’’  “This  is  Zion,  whom  no 

18  one  seeketh  after.”  (1  Thus  hath  said  the  Lord, 

Behold,  I will  bring  back  again  the  captivity  of 
the  tents  of  Jacob,  and  on  his  dwelling-places 
will  I have  mercy;  and  the  city  shall  be  re- 
built  upon  her  own  heap  of  ruins,  and  the  palace 
shall  be  inhabited  after  its  (ancient)  manner. 

1>  And  there  shall  proceed  out  of  them  thanksgiving, 
and  the  voice  of  those  that  make  merry:  and  I 
will  multiply  them,  and  they  shall  not  be  dimin- 
ished;  I will  also  make  them  numerous,  and  they 

20  shall  not  be  made  few  in  number.  And  their  chil- 
dren  shall  be  as  aforetimes,  and  their  congrega- 
tion  shall  be  firmly  established  before  me,  and  I 

21  will  punish  all  that  oppress  them.  And  their 
leader  shall  be  of  themselves,  and  their  ruler  shall 
proceed  from  the  midst  of  them;  and  I will  cause 
him  to  draw  near,  and  he  shall  approach  unto  me; 
for  who  is  this  that  will  venture  of  his  own  heart 

22  to  approach  unto  me?  saith  the  Lord.  And  ye 
shall  be  unto  me  for  a people,  and  I will  be  unto 

23  you  for  a God. 1 ז  Behold,  the  storm-wind  of  the 
Lord  goeth  forth  with  fury,  an  abiding  storm- 
wind:  upon  the  head  of  the  wicked  shall  it  fall. 

24  The  fierceness  of  the  anger  of  the  Lord  will  not 
turn  back,  until  he  have  done,  and  until  he  have 
fulfilled  the  purposes  of  his  heart,  in  the  latter 

25  days  shall  ye  understand  this.  At  the  same 
time,  saith  the  Lord,  will  I be  the  God  for  all 
the  families  of  Israel,  and  they  shall  be  unto  me 
for  a people. 

CHAPTER  XXXI. 

1  ז ז  Thus  hath  said  the  Lord,  The  people  of  those 
that  are  escaped  of  the  sword  found  grace  in 
the  wilderness.— even  Israel,  when  It  went  to  ■find 

2 rest  “From  afar  is  the  Lord  appeared  unto  me  ” 
(saying.!  Yea,  with  an  everlasting  love  have  I 
loved  thee:  therefore  have  I guided  thee  with  lov- 

3 ing-kindness.  Yet  again  will  I build  thee  up,  and 
thou  Shalt  be  built,  O virgin  of  Israel•  yet  again 
Shalt  thou  adorn  thy  timbrels,  and  go  forth  in 

4 the  dances  of  those  that  make  merry.  Yet  again 

Shalt  thou  plant  vineyards  upon  the  mountains 
of  Samaria:  the  planters  shall  plant,  and  shall 

5 redeem  the  fruit.  For  there  cometh  a day,  that 
the  v/atchers  call  out  upon  the  mountain  of 
Ephraim.  Arise  ye,  and  let  us  go  up  to  Zion  unto 

G the  Lord  our  God. ז ז  For  thus  hath  said  the  Lord, 
S’ng  f1  r Jacob  with  joy.  and  shout  at  the  head 
of  the  nations•  publish  ye.  praise  ye,  and  say 
The  Lord  hath  helped  thy  people,  the  remnant  of 

7 Israel.  Behold,  I will  bring  them  from  the  nortli 
country,  and  I will  gather  them  from  the  farthest 
ends  of  the  earth,  among  them  the  blind  and  the 
lame,  the  pregnant  woman  and  she  that  travaileth 
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CAP.  32. 


החלןים האל ה מלפ ד ?אםץה1 ה ג ם זר ע לקוךא ל יקז^ת ו 
&3 מהיו ת כו י לפג ; כל^;מים : כ ה 1 אמ ר  rfjrr אם ־ 

ימדו עזמי ם מלמעל ה ויחקר ו מוםדי־א p למפז ה כבם ־ 

א5י אמא ס בכל־ור ע יעזירא ל על־כל־^ ר צקז ו נאם ־ 

37 ;הו ה : ה; ה ;מי ם גאם־־ןדג ה ונ??ס ה העי ר 

38 ליהו ה ממגד ל חנ?א ל צד־שע ר הפגה : ותנ א עו ד  rip 

39 המך ה על ו ע ל גבע ת גר ב ונס ב געתה : ו^ל־העמ ק 
הפגרים 1 והדש ן וכל־השרמו ת עד־נח ל קךר ק עד־פנ ת 
שער הסוסי ם מןרח ה קד ש ליהוך , לא־־לגת ש ולאץדר ם 
צוד לעולם : 

לב . Cap.  xxxn 

א הדב ר אעז ר ה;ך י אל“יךמ;ה ו נ׳.י.; ת ידיוד י ב^זנ ת הצשרי ת 
ל:יךק;ך.ו מל ך ןד.וד ה הי א שמנ^ש,רד . שגר ת 

2 לנבוכדראצר : וא ז חי ל מל ך בב ל צרי ם צ^ץ^זל ם 
ררמיהו הנבי א דו ה כלו א בחצ ר המטו־־ ה ^ ר 

3 מל ך ;הודה : אש ר כלא ו צךק;ד \ מ^-ץהוד ה לא^ - 
מדוע את ה נב א לא6 ר כ ה אמ ר iKt . הגג י נת ן את • 

4 הצי ר ^א ת ב ה מלךבב ל ולכדה : וצךקד ע מל ך 
להודה ל א ימל ט מ ה הבשדי ם כי־הנת ן לנת ן ב ה מלך - 

ה בב ל ודבר־־פי ו עם־פי ו ועיני ו את^יט * תך־אינה : ובב ^ 
יולך את־צדקלד ^ וש ם יהה , עד־־פקך י את ו גאבדלוצ ה 
6 כ י תלחמ ו את־הכשדי ם ל א ת^גלהו : •דאמ ר 

ל יךמיך. ו ה ה ךבר-הו ה אל י לאמר : הנ ה חנמא ל ב ך 
שלם דה ך ב א אלי ך לאמ ר  rip ל ך את^ ד אש ר 

8 בענתו ת כ י ל ך מי;זפ ט הגאל ה לקנות : ול^ א אליהנ^: ל 
בךדדי כךב ר יהו ה אל־חצ ר המטר ה ולאמ ר אל י קנ ה 
נא את־שר י איגזר-בצנתו ת אש ר 1 באר ץ בנלמ ץ כ י ל ך 
מעזפט ההש ה ול ך הגאל ה קנה־ל ך וארעי 'כ י רבר ־ 

9 לד< ה הוא : ואקנ ה את-השיד ה מא ת ח:מא ל בךד’ך י 
אשר בענת ת ואשקלדרלו ' את־הכס ף ש^ ה עזקלי ם 

י הנשר ה הכסף : ואכת ב בספ ר ואחת ם ואע ה עדיכ ם 
u ואשק ל הכס ף במאןנים : ואק ח אית־ספ ר המקנ ה את ־ 
2! החתו ם המצ ה והחקי ם ואת־הגלוי : ואת ן את־הספ ר 
ד.מק?ה אל^לו ך בך־גך ה בךמחס:ד י לעעי^נמאלדלי י 
ולציד העדי ם הכתבי ם בספ ר המקנ ה לעינ י כל־ההורי ם 
3! ה;^זבי ם בחצ ר המטרה : ואצ ה את־ברו ך לעינהב ם 
4! לאמר : כה־אמ ד ;ה ה צבאו ת אלה י;שרא ל לקו ח את ־ 
הספרים לאל ה א ת ספ ר המקנ ה הז ה וא ת הרחו ם וא ת 
כפר הגלו י ה| ה וגתת ם בבלי־חר ש למצ ן ;עמד ו;מיב ם 
טי רבים : כ י כד\אמ ד ה ה צבאו ת אלי ע ישרא ל 

/יוד יקנ ו בתי ם וש־ךו ת ובדמי ם באר ץ הוא ת : 
ואתפלל אלקחיך ׳ אחל י תת י את־ספ ר ד,מקנ ה אל־ברו ך 
7! בךנרה׳^לאמר : אה ה את י הול . הנ ה 1 אתר . ציווי ת 
אתה״שימים ואתהאל ץ הגדו ל ובזרע ך הנטויד ת 
לא־יפלא ממ ך כל־דבר : י עשד . חס ד לאלפי ם ומשלם . 

עלן אבו ת אל־ה ק בניה ם אחריה ם דאל ' דגדו ל הגבו ר 
גי•;ה ה צבאו ת שמו : גד ל העצ ה ורב י ד.עילילה . אשר ־ 
עינ:ך פקחו ת על־כל^ךל י'בנ: ' אך' ם לת ת לאי 5 כדרכי ו 


וכפרי ^עלליו : אש ר עומ ת את ה רמ^1י ם באppירי ם כ 
עד-וךום הז ה ובישלא ל ובאד ם יתעש^ ל ש ם כי ם 
הזך־. : הצ א אתתמ ך ארדישלא ל מא p מצרי ם ^תו ת  21 
ובמוטתים ובי ־ חזק ה ובאץרו ע נטל ה ובמור א נדו?־* : 
ותתן לד ט את־מה ץ הזא ת אשרתשבצ ת לאבות ם לת ת  22 
לדם >ך ץ ןב ת חל ב ודבש : ר^א ו דרש ו ^1 ה ולא -  23 
שמעו בקול ך ובתלות ך לא־הלכ ו א ת כל־אש ר צוןת ה 
להם לעישו ת ל א עשי ו ותקר א את ם א ת בל-דרע ה 
תאת: הנך . הסללו ת בא ו ך.עי ר ללבדד . וך.עי ר נתנדר 24 
בה הכשדי ם הנלחמי ם על ה מפנ י החר ב ודדיע ב והדבו ' 
ואשר דבך ת ך.; ה וד.נ ך ראד. : ואת ה אמר ת אל י את י כ " 
;ך.וד. קנ^ ך השדה . בכס ף וך.ע ד עדי ם ולשי ר נתנ ה 
בה הבשזךם : רד ד ךם־־ץדה י אל־יךמ;ד ע לא/ד :  2G 

הנד. אנ י יולד . אלד ד כל־בש ר ך.ממנ י;פל א כלהבר: *  27 
לכן ב ה אמ ר ה.חך . ת; י ה ן את־־דעי ר ד.זא ת ב ה  28 
דבשרים ובת - ?בובךךאצ ר מ^־כב ל ולבדה. : ובא ר 29 
ד-בשדים מלחמי ם צל-ך.צי ר דיזא ת ה.צית ו את־העי ר 
ד.ואת בא ש ועורפוד . וא ת ך.כתי ם אש ר קטר ו על־גנותה ם 
לבעל ה.סכ ו נסכי ם לאלהי ם אחדי ם למ ק הכעסני : 
כהלו בני-ישחא ל וכ ד ה.וך ה א ך לשי ם ך.ך ע בעינ י ל 
מנעלתיהם ב י בני־ישרזן ל א ך מכעסי ם את י במעש ה 
ההם נאם־־^ך. : כ י על־אפ י ועל־המת י היתד . ^ 31 
ך.צה הזא ת למן־דדו ם אשהבנ ו אהד . וע ך לדו ם הוד ח 
להסירה מע ל פני : ע ל כל־רצ ת בני־יקזרא ל וכנ י ה.וך ה  32 
אשר עש ו להסעמנ י המ ה מלכה ם שריך. ם בך.נ.יה ם 
ונביאיהם ואי ש לד׳לד ׳ ללשב י הושלם : ויפנ ו אל י ער ף  33 
ןלא.פדם ולמ ד את ם הפכ םהימ דואינ ם שמעי םלקח ת 
מוסר: ישימ ו שרןצה ם בקי ת ^;והנקר א עזמ^לי ו  34 
לטמאו: רבנ ו את־במו ת ד.כע ל אש ר 1 בג; א בךד.נםל ה 
לך.עביר את־בנה ם ואת־בנותה ם למלך ‘ אש ר לא־ י 
צוהים ו6 < עלתד . ע^^כ י לעש ה דחועבד . ד׳וא ת למע ן 
ךילזטי את־ההד. : ועתר . לכ ן בזהאמ ר הה . אלת י  36 

יש^ל אל־העי ר רזא ת ^פ ר 1 את ם אמרי ם נתנ ה ב ה 
מלך־בבל בחר ב וברע ב ובךבר : הנ; י מקבצ ם מכל -  37 
האותיות א^ ר ד.דחתי ם ש ם באפ י ובחמת י ובקצ ף גדו ל 
וך.שבתים אל-המקו ם ה|ד , וך-שבתי ס לבט ח : והי ו ל י  38 
לעם ואנ י אהה , לך. ם לאלדדם : ונתת י לך. ם ל ב אח ד  39 
ודרך >לז ד ליראד . אות י כל־הדמי ם לטו ב לך. ם ולבנה ם 
אירוריך.ם: וכרת י לך. ם ברי ת עול ם אש ר לא־אשו ב מ 
מאחריך־-ם לך.יטיב י אהם ־ ואת־האת י את ן כלבב ם 
לבלתי סו ר נןעלי : וששת י עלה ם ^תטי ב אות ם ונטעתי ם  41 
באp הזא ת באמ ת בכל־לכ י וככל־נפשי : כי -  42 

כה אמ ר הדד , כאש ר דבאת י אל־ך.ע ם הזד . א ת Sp - 
דמד, הוא ת כ ן אנכ י מבי א עלה ם את־בל ־ 

הטובד. אשי * אנק י דב ר עלהים : לנקנך . ד.שךד . בא 43  p 
הזאת 1 את ם אמרי ם שממד . דיי א מא ץ אד־ ם ובד.מד , 

נתנה כ ה ד-כשךם : שד ה בכס ף יקנ ו וכתו ב בקפר ו  44 
יחתום וך.ע ד עו״ ס כאה ן בנ;מ ן ובשביב י הועזל פ ובער י 
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the  land  of  Egypt,  up  to  this  day,  and  in  Israel, 
and  among  other  men;  and  thou  hast  made  thy- 
self  a name,  as  it  is  at  this  day;  And  thou  didst  21 
bring  forth  thy  people  Israel  out  of  the  land  of 
Egypt  with  signs,  and  with  wonders,  and  with  a 
strong  hand,  and  with  an  outstretched  arm,  and 
with  ■great  terror;  And  thou  gavest  them  this  22 
land,  which  thou  hadst  sworn  to  their  fathers  to 
give  unto  them,  a land  flowing  with  milk  and 
honey;  And  they  came  in,  and  took  possession  23 
of  it;  but  they  hearkened  not  to  thy  voice,  and 
in  thy  law  they  did  not  walk;  all  that  thou  hadst 
commanded  them  to  do  they  did  not  do;  and  thou 
hast  therefore  caused  all  this  evil  to  befall  them. 
Behold  the  mounds  reach  unto  the  city  to  cap-  24 
ture  it;  and  the  city  is  given  up  into  the  hand 
of  the  Chaldeans,  who  fight  against  it,  because 
of  the  sword,  and  of  the  famine,  and  of  the  pesti- 
lence:  and  what  thou  hast  spoken  is  come  to  pass; 
and,  behold,  thou  seest  it.  And  yet  thou  hast  said  25 
unto  me,  O Lord  Eternal,  Buy  for  thyself  the  field 
for  money,  and  have  it  certified  by  witnesses: 
while  the  city  is  given  up  into  the  hand  of  the 
Chaldeans.  H Then  came  the  word  of  the  Lord  26 
unto  Jeremiah,  saying.  Behold,  I am  the  Lord,  27 

the  God  of  all  flesh;  shall  any  thing  be  too  won- 
derful  for  me?  Therefore  thus  hath  said  the  Lord,  28 

Behold,  I will  give  up  tliis  city  into  the  hand 

of  the  Chaldeans,  and  into  the  hand  of  Nebucha- 
drezzar  the  king  of  Babylon,  and  he  shall  capture 
it:  And  the  Chaldeans,  that  fight  against  this  city,  29 

shall  come  and  set  this  city  on  fire,  and  burn  it, 
with  the  houses  upon  the  roofs  of  which  they 
have  offered  incense  unto  Ba’al,  and  have  poured 
.out  drink-offerings  unto  other  gods,  in  order  to  pro- 
yoke  me  to  anger;  For  the  children  of  Israel  and  30 
the  children  of  Judah  have  been  doing  only  what 
is  evil  in  my  eyes  from  their  youth;  for  the  chil- 
clren  of  Israel  have  been  only  provoking  me  to 

anger  with  the  work  of  their  hands,  saith  the 
Lord.  For  to  excite  my  anger  and  my  fury  hath  31 
been  unto  me  this  city  from  the  day  that  they 
built  it,  even  until  this  day:  so  that  I will  remove 
it  from  before  my  presence:  Because  of  all  the  32 

wickedness  of  the  children  of  Israel  and  of  the 
children  of  Judah,  which  they  have  done  to  pro- 
voke  me  to  anger,  they,  their  kings,  their  princes, 
their  priests,  and  their  prophets,  and  the  men  of 
Judah,  and  the  inhabitants  of  Jerusalem,  And  they  33 
turned  unto  me  the  back,  and  not  the  face:  though 
(my  prophets)  taught  them,  rising  up  early  and 
teaching:  yet  they  hearkened  not  to  receive  instruc- 
tion.  But  they  placed  their  abominations  in  the  34 
house,  which  is  called  by  my  name,  to  defile  it. 
And  they  built  the  high-places  of  Ba’al,  which  are  35 
in  the  valley  of  the  son  of  Hinnom,  to  cause 
their  sons  and  their  daughters  to  pass  through 
(the  fire)  unto  Molech:  which  I had  not  commanded 
them,  and  which  had  not  come  into  my  mind, 
to  practise  this  abomination,  in  order  to  mislead 
Judah  to  sin.  H But  now,  therefore,  thus  hath  said  36 
the  Lord,  the  God  of  Israel,  concerning  this  city, 
whereof  ye  say.  It  is  given  up  into  the  hand  of  the 
king  of  Babylon  through  the  sword,  and  through 
the  famine,  and  through  the.  pestilence:  Behold,  37 
I will  gather  them  out  of  all  the  countries, 
whither  I have  driven  them  in  my  anger,  and  in 
my  fury,  and  in  great  wrath:  and  I will  bring 
them  batk  again  unto  this  place,  and  I will  cause 
them  to  dwell  in  safety;  And  they  shall  be  unto  38 
me  for  a people,  and  I will  be  unto  them  for  a 
God;  And  I will  give  them  one  heart,  and  one  39 
manner,  to  fear  me  at  all  times,  that  it  may 
be  well  with  them,  and  with  their  children  after 
them;  And  I will  make  with  them  an  everlast-  40 
ing  covenant,  that  I will  not  turn  away  from 

them,  to  do  them  good  on  my  part:  and  my  fear 
will  I place  in  their  heart,  so  that  they  may 
not  depart  from  me.  And  I will  be  glad  over  41 
them  to  do  them  good;  and  I will  plant  them  in 
this  land  in  truth,  with  all  my  heart  and  with 
all  my  soul.  (I  For  thus  hath  said  the  Lord,  42 

Just  as  I have  brought  upon  this  people  all  this 
great  evil,  so  will  I bring  upon  them  all  the 
good  that  I speak  concerning  them.  And  the  field  43 
shall  yet  be  bought  in  this  land,  whereof  ye  say. 

It  is  desolate  without  man  or  beast,  it  is  given 

up  into  the  hand  of  the  Chaldeans.  Men  shall  buy  44 
fields  for  money,  and  write  it  in  deeds,  and 
seal  it,  and  certify  it  by  witnesses,  in  the  land  of 
Benjamin.  and  in  the  environs  of  Jerusalem, 
and  in  the  cities  of  Judah,  and  in  the  cities  of 


depart  from  before  me.  saith  the  Lord,  then  also 
shall  the  seed  of  Israel  cease  from  being  a na- 

36  tion  before  me  during  all  time.  H Thus  hath  said 
the  Lord,  If  the  heavens  can  be  measured  above, 
and  the  foundations  of  the  earth  searched  out 
beneath:  then  also  will  I reject  all  the  seed  of 
Israel,  for  all  that  they  have  done,  saith  the 

37  Lord.  H Behold,  days  are  coming  saith  the  Lord, 
when  the  city  shall  be  built  up  to  the  Lord  from 

38  the  tower  of  Chananel  unto  the  corner-gate.  And 
the  measuring-line  shall  yet  again  go  forth  op- 
posite  it  over  the  hill  Gareb,  and  shall  take  a 

39  turn  to  Go’ath.  And  the  whole  valley  of  the  dead 
bodies,  and  of  the  ashes,  and  all  fields  as  far 
as  the  brook  Kidron,  unto  the  corner  of  the 
horse-gate  toward  the  east,  shall  be  holy  unto 
the  Lord:  it  shall  not  be  plucked  up,  nor  over- 
thrown  any  more  to  eternity. 


CHAPTER  XXXII. 


1  ז ן  The  word  that  came  to  Jeremiah  from  the  Lord 
in  the  tenth  year  of  Zedekiah  the  king  of  Judah, 
which  is  the  eighteenth  year  of  Nebuchadrezzar. 

2 And  at  that  time  the  king  of  Babylon’s  army  was 
besieging  Jerusalem;  and  Jeremiah  the  prophet 
was  shut  up  in  the  court  of  the  prison,  which 

3 was  in  the  house  of  the  king  of  Judah;  Because 
Zedekiah  the  king  of  Judah  had  shut  him  up,  say- 
ing.  Wherefore  art  thou  prophesying,  saying.  Thus 
hath  said  the  Lord,  Behold,  I will  give  up  this 
city  into  the  hand  of  the  king  of  Babylon,  and 

4 he  shall  capture  it.  And  Zedekiah  the  king  of 
Judah  shall  not  escape  out  of  the  hand  of  the 
Chaldeans,  because  he  shall  surely  be  given  up  into 
the  hand  of  the  king  of  Babylon,  and  his  mouth 
shall  speak  to  his  mouth,  and  his  eyes  shall  be- 

5 hold  his  eyes;  And  to  Babylon  shall  he  lead 
Zedekiah,  and  there  shall  he  remain  until  I think 
of  him,  saith  the  Lord:  though  ye  fight  with  the 

6 Chaldeans,  ye  shall  not  prosper.  ן|  And  Jeremiah 
said.  The  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say- 

7 ing.  Behold,  Chanamel  the  son  of  Shallum  thy 
uncle  is  coming  unto  thee,  saying.  Buy  for  thy- 
self  my  field  that  is  in  ’Anathoth;  for  unto  thee 

8 belongeth  the  right  of  demeption  to  buy  it.  And 
there  came  to  me  Chanamel  my  uncle’s  son  ac- 
cording  to  the  word  of  the  Lord  into  the  court 
of  the  prison,  and  he  said  unto  me.  Buy,  I 
pray  thee,  my  field,  that  is  in  ’Anathoth,  which 
is  in  the  land  of  Benjamin;  for  to  thee  belongeth 
the  right  of  inheritance,  and  to  thee  belongeth 
the  redemption,  buy  it  for  thyself:  then  did  I 

9 know  that  it  was  the  word  of  the  Lord.  And  I 
bought  the  field  from  Chanamel  my  uncle’s  son, 
that  is  in  ’Anathoth;  and  I weighed  out  unto 
him  the  money,  seven  shekels,  and  ten  pieces  of 

10  silver.  And  I wrote  it  in  a deed,  and  sealed  it, 
and  had  it  certified  by  witnesses,  and  weighed 

11  the  money  in  balances.  And  I took  the  deed  of 
the  purchase,  both  that  which  was  sealed,  ac- 
cording  to  the  law  and  custom,  and  that  which 

12  was  open : And  I gave  the  deed  of  the  purchase 

unto  Baruch  the  son  of  Neriyah,  the  son  of 

Machseyah,  before  the  eyes  of  Chanamel  my  kins- 
man,  and  before  the  eyes  of  the  witnesses  that 
had  signed  the  deed  of  the  purchase,  before  the 
eyes  of  all  the  Jews  that  were  sitting  in  the 

13  court  of  the  prison.  And  I charged  Baruch  before 

14  their  eyes,  saying.  Thus  hath  sa'd  the  Lord  of 

hosts,  the  God  of  Israel,  Take  these  deeds,  this 
deed  of  the  purchase,  both  the  sealed,  and  this 
open  deed,  and  place  them  in  an  earthen  vessel, 

15  in  order  that  they  may  last  many  days.  H For 

thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of 

Israel,  Yet  again  shall  there  be  bought  houses 

16  and  fields  and  vineyards  in  this  land.  II  And  1 
prayed  to  the  Lord  after  I had  delivered  the  deed 
of  the  purchase  unto  Baruch  the  son  of  Neriyah, 

17  paying.  Ah  Lord  Eternal!  behold,  it  is  thou  that 

hast  made  the  heavens  and  the  earth  by  thy 

great  power  and  by  thy  outstretched  arm:  nothing 

18  is  too  wonderful  for  thee;  Thou  exercisest  kind- 
ness  unto  the  thousandth  (generation),  and  recom- 
pensest  the  iniquity  of  the  fathers  unto  the  bosom 
of  their  children  after  them:  (thou  art)  the  Great, 
the  Mighty  God,  the  Lord  of  hosts  is  his  name; 

19  Great  in  counsel,  and  mighty  in  execution;  (thou) 
whose  eyes  are  open  over  all  the  ways  of  the 
.sons  of  man,  to  give  unto  every  one  according  to 
h .s  ways,  and  according  to  the  fruit  of  bis  do- 

20  ings;  M ho  hast  displayed  signs  and  wonders  in 
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CAP.  33,  34, 


r־rru ובעיר י הדר ־ ובער י העזבלד - ובער י הנג ב כי־א^י ב 
את־קזבותב נאם־ץ־.וה : 

לג . Cap.  xxxin 

x וT. י רב ^ —הור , אל־־ירמיה ו ^;יני ת והו א עוו־נ ו עצו ר 
נ בחצ ר המטר ה לאמר : כה־אמ ר  rn.T עש ה;דיר־־ייוצ ר 

3 אות ה להבע ה יהוד י 1 שמו : קר א אל י ואענ ך ואגץ־ד־ . 

4 לן ד גדלו ת ובצרו ת ל א ידעת ם • כ י כ ה א^ ר T־ m 
אלהי ישרא ל על־בת י העי ר הזא ת ועל־בת י מלכ י ןד״ודד . 

ה לגתצי ם אל T,כללו ת ואל־ד,חךב : באי ם לד,לח ם את ־ 
ל-כשדים ולמלא ם את־פגר י ד,אד ם אש ר הקית י באפ י 
ובחמתי ואש ר הכתרת י פ ל מד,עי ר לזא ת ע ל כ^ ־ 

6 דעתם : הננ י מי^לה־ל ה ארכ ה ומרפ א וךפאת ם וגלית י 

7 לד, ם ?תר ת שלו ם ואמת : וד,שםת י את^בו ת ר־,וך ה 

8 וא ת שבו ת ישרא ל ובנתי ם כבראשנד, : וטד.חזי ם מכל - 
עונם אש ר חטאו־־ל י וכלהת י לכול־־עונותיה ם אש ר 

9 חמאו־ל י ואש ר פשע ו בי : והיתד , ל י לש ם ששו | לתד,ל ה 
ולתפארת לכ ל גוי י האר ץ אש י ישמע ו את־כל־הטוב ה 
אשר אנ ^ עשר , אות ם ופחד ו ורגז ו ע ל כל־ד,טו5:ד . וע ל 

י כלT,שלו ם אש ר אנכ י עש ה ל ה : כ ה I אמ ד 

יד.וד. עו ד ישמ ע במקום־לזד , אשי ר את ם אמרי ם הר ב 
הוא מא ץ אד ם ומאי ן כלמך ■ כער י יד,וך ה ובח^יור ! 
ירוש־לם לגעזמו ת מאי ן אד ם ומאי ן יוש ב ומא ץ בלמה : 

^ קו ל ששו, ן וקו ל שמח ה קו ל חת ן וקו ל כל ה קו ל אכל־י ם 
הודי איז״זמ ל צ^או ת כ^־טו ב ידג ה כי־לעול ם לכד ו 
מבאים תורד , בי ת יד,1 ה כו־־אעזי ב את־־שבות־־האר ץ 
2! כבראשנר . אמ ד יהוד. : כד , אמ ר יד,ו ה צבאור ת 

עוד יד.יך . 1 במקו ם לוד , ד,הר ב מאיךאד ם ועדייבלמ ה 
וככל־עריו ;וך . רעי ם מךכצי ם צאן : כער י ד,ל. ל בער י 
לשיפלד. ובעד י לנג ב וכאר ץ כדמ ן ובםכיב י יתשל ם 
ובעירי ןד,וך ל ע ד תעברנ ה לצא ן על-*ןך י מונך . אמ ד 
4! ;הוד , : הנך . ;מי ם באי ם נאם־ןהוך , וך,קמת י אn־ • 

לדבר לטו ב אשי ר דברת י אל־בי ת ישרא ל ועלייקי ת 
טי;הודה : כ;מי ם ך,ד, ם ובע ת לילי א אכמ^לךו ך צמ ח 
.6! צדקד . ועש ה משיפ ט ו^גךק ה בארץ : כ;מי ם ך,ד, ם תוש ע 
יהודה ויךושיל ם תשיכו ן לבט ח וזר . אשר־יקר^ל ה 
ז! ;ד.וך.וצךקנו : כי־כ ה אמ ר ;ד,וך , לא-יכד ת לדו ד 

8! אי ש יש ב על־ככ א בית־ישראל : ולכך,ני ם ך,לד1 ם לא ־ 
יכרת אי ש מלפנ ן מעל ה עול ה ומקטי ר מנהר . ^■שד־ , 

<! זב ח כל־ל.;מי ם : ויל י דבר־ייתד ז אלייירמץד ן לאמור : 

כ כ ה אמר י יה1(ד . אםיתפר ו את־כרית י סו ם ואת־כרית י 
!2 לליל ה ולכלת י ך,;ו ת יומם־ולילד , כעתם : גxברית י 
תפיי את־ך־ו ך עבד י מדיות״ל ו כ ן מל ך על־ככא ו ואת ־ 

ג2 ך,לד ם לכלנ; ם משרתי : אש ך לא־יכפ ר צב א לשימי ם 
ולא ימ ד חו ל ל; ם כ ן אלב ה את־זר ע דו ד עכד י ואn ־ 

*2 ך,לך ם משרת י אתי : ויז־ ר ךברקדן ה אל־ירמידי ו 

24 לאמר : הלו א ךאי ת מה־הע ם לזד , דבר ו לאמ ר שת י 
למשפחות אש ר כה ר ;התיי . בה ם דמאכ ם ואת^מ י 
כה ינאצו ן מך.;ו ת ;יו ד גו י'לפנך ם : ^ כ ה א ^ יד(ו- . 


א^לא כרית י יומ ם ולילד . הקו ת שמי ם לא - 
שמתי: נם־זר ע שקו ב וךו ד עכל י אמא ס מקל ת מזרע ד » 
משלים אל־זר ע אכרה ס לשח ק רעק ב כי־אשו ב ארד י 
שבותם ורחמתים : ׳ 

לד* . Cap.  XXXIV 

לדבר אשר־ד.; ה אל־ירמ;ך, ו מא ת ;ד.וך . ונבוכלראצ ר א 
מ^־בבל 1 וכל־היל ו וכ^יממלכו ת אר ץ ממשל ת;ד ו 
וכל7.עמים נלחמי ם ע^לךושל ם ועל־כל־ערך . לאמר : 
כדראמר יהוד . אלה י ישלא ל ך.ל ^ ואמד ת אל־צך^ד \ 2 
מלך ידןדד . ואמך ת אלי ו כ ה אמ ר ;ד\ד . ך,ננ י נת ן את ־ 
ך,עיר ל.וא ת כי ד קלךבב ל ושלפד . באש : ואת ה ל א 3 
תמלט מ;ד ו כ י תפ ש תתפ ש וכדי ו תנת ן ועיני ך את־עינ י 
מלךבבל תלאע ה ופT. ו את־פי ך ידב ר ובב ל תבוא : 
שמע ךברץר,ו ה צךק;ך. ו מל ך יתדדי . כה־אמ ר יד,וד . * 
עליףי ל א תמו ת בחלב : בשלו ם תמו ת וכמשךפוה ן ד • 
אבותיך למלכי ם לדאשני ס אשר־דר ו לפני ך כ ן ישלפר ־ 
לך ול1 י אלו ן לכפדרל ך כי־ךבראנייילבלתינא^והוה : 
ויך־ברי' ירמ;ד. ו ל^בי א אל־צךק ; ה ו מל ך יד\ך ה 6 
את כל־יילדברי ם ל,אל ה כילושלם : ןדד ל מלך־־בב ל 7 
נלחמים עלךתשל ם וע ל כל־ער י;ד.וךד . דינותדו ת אל ־ 
לכיש ואל־־עןקד , כ י ד,נד . נשאר ו כער י יהודד . ע ך 
מבצר: •הדיב ר אשר־ד־ר ה אל-ירמיד ד מא ת יהוד־ . 8 

* * J ' ^ ^ ׳ *  AT  : ^ W ••  a:  ;•  V At 

אחלי כל ת המל ך צךק;ה ו כלי ת את־כל־הע ם אש ר 
כיתשלם לקר א לה ם ךרול : לשל ח אי ש את־עכד ו 9 
ואיש את־שפלת ו ד.עכר י וד.עבךץ ה חפשי ם לבלת י עבד-- 
כם ביחדי י אחד ד איש : וישמצ ו כל^,שרי ם וכל־ד,ע ם י 
אשר־באו בכריי ת לשל ח אי ש את־עכד ו ואי ש ארכ ־ 
שפחתו ^שי ם לכלת י עבד־ב ם עו ל וישמע ו וישלחו : 
;יש’ומ אחרי־־כ ן לשב ו את־־ך,עברי ם ואת־י־לשפחור ת  11 
אשר שלח ו חפשי ם.לככישו ם לעבדי ם ולשפחות : 
ניד, י ךבר־יד,ו ה אל־;ךמך ד מא ת יהוך , לאמר : כה־אמ ר 1 \ 
ך.ךז אלה י ושךא ל אצכ י כרת י כדי ת את־אבותיכ ם כיו ם 
דדצאי אות ם מא ^ מצך ם מבי ת עבדי ם לאמר : מק ץ  14 
שכע שני ם תשלח ו אי ש את־אחי ו העכל י אש ך ימכ ר 
ועב^ ש ש שלי ם ושלחת ו חפש י מעמ ך ולא־שימע ו 
אבותיכם אל י ול א ל.ט ו את־אןנ ם : ותשב ו את ם דרו ם ט ו 
ותעשו את-ה;ש ר כלנ י לקר א לדו ר אי ש ללעך. ו ותכר־ת ו 
בלית לפנ י בב ך אשר־נקר א שמ י עליו : ותחלל ו  16 

את־שמי ותשב ו אי ש את־עבד ו ואי ש את־שפדת ו אשר ־ 
שלחתם חפשי ם לנפש ם ותבכעז ו אר1 ם 6;־,;ו ת לכנ ם 
לעבךים ולשפחות : לכ ן כדדיאמ ר ך,וד . את ם  17 

^ג־שמעתם אל י לקל א ךרו ל אי ש לאחי ו ואי ש ללעד ע 
ך,גני קל א לכ ם דרו ל נאם־ך.וד . אל-ד,חד ב אל־ד,ךב ר 
ואל־ד^יב ונתת י אתכ ם ל];^!־־ . לכ ל ממלכו ת ך,ארץי : 
ונתתי את־יהאנשי ם העיכר־י ם את־בלת י אש ר לאסקימ ו 8 ז 
אתTכ.רי הכלי ת אש ר כלת ו לפנ י ך.ענ ל אש* ר כלת י 
לשנים לעבר ו בי ן כתליו : שר י ך\ךד . ושר י ילושלנ מ  19 
ד.פלםים וד.כך,ני ם וכ ל ע ם ך,אר ץ ך.עכרי ם ב ץ בתך ־ 
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said  the  Lord,  If  my  covenant  be  not  with  day 
and  night,  if  I have  not  appointed  the  ordinances 
of  . heaven  and  earth:  Then  aiso  will  I reject  26 
the  seed  of  Jacob,  and  David  my  servant,  so  as  not 
to  take  any  of  his  seed  to  be  rulers  over  the 
seed  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob;  for  I will 
cause  their  captivity  to  return,  and  have  mercy 
on  them. 


CHAPTER  XXXIV. 

1ז  The  word  which  came  unto  Jeremiah  from  the  1 
Lord,  when  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon, 
and  all  his  army,  and  all  the  kingdoms  of  the 
country  ruled  by  his  power,  and  all  the  people, 
fought  against  Jerusalem,  and  against  all  its  cities, 
saying.  Thus  hath  said  the  Lord,  the  God  of  2 
Israel,  Go  and  speak  to  Zedekiah  the  king  of 
Judah,  and  say  to  him.  Thus  hath  said  the  Lord, 
Behold,  I will  give  up  this  city  into  the  hand 
of  the  king  of  Babylon,  that  he  may  burn  it  with 
fire:  And  thou  thyself  shalt  not  escape  out  of  3 

his  hand;  but  thou  shalt  surely  be  caught,  and 
be  delivered  into  his  hand;  and  thy  eyes  shall  see 
the  eyes  of  the  king  of  Babylon,  and  his  mouth 
shall  speak  with  thy  mouth,  and  to  Babylon  shalt 
thou  go.  Yet  hear  the  word  of  the  Lord,  0 Zede-  4 
kiah  king  of  Judah,  Thus  hath  said  the  Lord  re- 
specting  thee.  Thou  shalt  not  die  by  the  sword: 
in  peace  shalt  thou  die:  and  as  burnings  were  5 
made  for  thy  fathers,  the  former  kings  who  were 
before  thee,  so  shall  they  make  burnings  for  thee: 
and  “Ah  lord’’  shall  they  lament  for  thee; 
for  I have  spoken  the  word,  saith  the  Lord,  if  And  6 
Jeremiah  the  prophet  spoke  unto  Zedekiah  the 
king  of  Judah  all  these  words  in  Jerusalem,  When  7 
the  army  of  the  king  of  Babylon  were  fighting 
against  Jerusalem,  and  against  all  the  cities  of 
Judah  that  were  left,  against  Lachish,  and  against 
’Azekah;  for  these  had  been  left  of  the  cities  of 
Judah  as  fortified  cities.  H The  word  which  came  8 
unto  Jeremiah  from  the  Lord,  after  king  Zedekiah 
had  made  a covenant  with  all  the  people  who  were 
at  Jerusalem,  to  proclaim  among  themselves  free- 
dom:  That  every  man  should  dismiss  his  man-  9 
servant,  and  every  man  his  maid-servant,  being  a 
Hebrew  man  or  a Hebrew  woman,  free;  so  that 
no  man  among  them  should  exact  labor  of  a Jew, 
his  brother.  And  all  the  princes  had  hearkened,  19 
with  ail  the  people,  who  had  entered  into  the 
covenant,  that  every  one  should  dismiss  his  man- 
servant,  and  every  one  his  maid-servant,  free, 
that  no  one  should  exact  labor  of  them  any  more; 
and  they  had  obeyed,  and  dismissed  them.  But  11 
they  had  turned  afterward,  and  they  had  brought 
back  the  men-servants  and  the  maid-servants  whom 
they  had  dismissed  as  free,  and  had  subjected  them 
to  become  men-servants  and  maid-servants.  H And  12 
the  word  of  the  Lord  (then)  came  to  Jeremiah  from 
the  Lord,  saying,  Thus  hath  said  the  Lord,  the  13 
God  of  Israel,— I myself  made  a covenant  with 
your  fathers  on  the  day  that  I brought  them  forth 
out  of  the  land  of  Egypt,  out  of  the  house  of 
bondmen,  saying.  At  the  end  of  seven  years  14 
shall  ye  dismiss  every  man  his  brother  the  Hebrew, 
who  may  have  been  sold  unto  thee:  and  when 
he  hath  served  thee  six  years,  then  shalt  thou 
dismiss  him  from  thee:  but  your  fathers  heark- 
ened  not  unto  me,  and  inclined  not  their  ear.  And  15 
ye  had  turned  this  day,  and  done  what  is  right 
in  my  eyes,  to  proclaim  freedom  every  man  to  his 
neighbor;  and  ye  had  made  a covenant  before  me  in 
the  house  over  which  my  name  is  called:  But  ye  16 

have  turned  again,  and  profandtl  my  name,  and 
ye  have  brought  back  every  man  his  man-servant, 
and  every  man  his  woman-servant,  whom  ye  had 
dismissed  as  free  at  their  pleasure,  and  have  sub- 
jected  them  to  be  unto  you  for  men-servants  and 
for  women-servants.  jl  'Therefore  thus  hath  said  17 
the  Lord.  Ye  indeed  have  not  hearkened  unto  me, 
to  proclaim  freedom,  every  one  to  his  brother, 
and  every  one  to  his  neighbor:  behold,  I pro- 
claim  a freedom  over  you,  saith  the  Lord,  to 
the  sword,  to  the  pestilence,  and  to  the  famine: 
and  I will  make  you  a horror  unto  all  the  king- 
doms  of  the  earth.  And  I will  give  up  the  men  18 
that  have  transgressed  my  covenant,  who  have  not 
fulfilled  the  words  of  the  covenant  which  they 
had  made  before  me,  at  the  calf  which  they  cut 
in  twain,  and  between  the  parts  whereof  they 
passed.  The  princes  of  Judah,  and  the  princes  19 
of  Jerusalem,  the  court-servants,  and  the  priests, 
and  all  the  people  of  the  land,  who  have  passed 
between  the  parts  of  the  calf;  (Yea)  I will  give  20 


the  mountain,  and  in  the  cities  of  the  lowlands, 
and  in  the  cities  of  the  south;  for  I will  cause 
their  captivity  to  return,  saith  the  Lord. 


CHAPTER  XXXIII. 


1 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  Jeremiah 
the  second  time,  while  he  was  yet  shut  up  in 

2 the  court  of  the  prison,  saying.  Thus  hath  said 

the  Lord  who  doth  this,  the  Lord  that  formeth 

3 it,  to  establish  it:  the  Eternal  is  his  name:  Call 

unto  me,  and  I will  answer  thee,  and  I will  tell 
thee  great  and  unheard  of  things,  which  thou 

4 knowest  not.  II  For  thus  hath  said  the  Lord,  the 

God  of  Israel,  concerning  the  houses  of  this 

city,  and  concerning  the  houses  of  the  kings  in 
Judah,  which  are  thrown  down  by  means  of  the 

5 mounds,  and  by  means  of  the  sword;  As  they 

come  to  fight  with  the  Chaldeans,  but  only  to 

fill  those  with  the  corpses  of  the  men  whom  I 

slay  in  mv  anger  and  in  my  fury,  and  for  all 
whose  wickedness  I have  hidden  my  face  from 

6 this  city:  Behold,  I will  bring  it  healing  and 

cure,  and  I will  cure  them,  and  I will  display 

7 unto  them  the  abundance  of  peace  and  truth.  And 
I will  cause  to  return  the  captivity  of  Judah 
and  the  captivity  of  Israel,  and  I will  build 

8 them  up,  as  at  the  first.  And  I will  cleanse  them 
from  all  their  guiltiness,  whereby  they  have  sinned 
against  me;  and  I will  pardon  all  their  iniquities, 
whereby  they  have  sinned  toward  me,  and  where- 

9 by  they  have  transgressed  against  me.  And  it 
shall  be  to  me  for  a name  of  gladness,  a praise 
and  an  honor  with  all  the  nations  of  the  earth, 
who  will  hear  all  the  good  that  I am  doing 
unto  them;  and  they  shall  dread  and  tremble 
because  of  all  the  good  and  because  of  all  the 

10  happiness  that  I prepare  unto  it.  jf  Thus  hath 
said  the  Lord,  Yet  again  shall  there  be  heard 
in  this  place,  of  which  ye  say.  “It  is  ruined, 
without  man  and  without  beast’’  [(even)  in  the 
cities  of  Judah,  and  in  the  streets  of  Jerusalem,  that 
are  desolate,  without  man,  and  without  inhabitant, 

11  and  without  beast,]  The  voice  of  gladness,  and 
the  voice  of  joy,  the  voice  of  the  bridegroom, 
and  the  voice  of  the  bride,  the  voice  of  those 
that  say.  “Give  thanks  unto  the  Lord  of  hosts; 
for  the  Lord  is  good:  because  to  eternity  endureth 
his  kindness:’’  of  those  that  bring  thansgiving- 
offering  unto  the  house  of  the  Lord.  For  I will 
cause  to  return  the  captivity  of  the  land,  as 

12  at  the  first,  saith  the  Lord.  H Thus  hath  said 
the  Lord  of  hosts.  Yet  again  shall  there  be  in 
this  place,  which  is  ruined,  without  man  and 
even  without  beasts,  and  in  all  its  cities,  an  habi- 
tation  of  shepherds  who  cause  their  flocks  to  lie 

13  down.  In  the  cities  of  the  mountain,  in  the 
cities  of  the  lowlands,  and  in  the  cities  of  the 
south,  and  in  the  land  of  Benjamin,  and  in  the 
environs  of  Jerusalem,  and  in  the  cities  of  Judah, 
shall  the  flocks  yet  pass  again  under  the  hands 

14  of  him  that  counteth  them,  saith  the  Lord.  H Be- 

hold,  days  are  coming,  saith  the  Lord,  when  I 
will  fulfil  that  good  word  which  I have  spoken 
concerning  the  house  of  Israel  and  respecting 

15  the  house  of  Judah.  In  those  days,  and  at  that 

time,  will  I cause  to  grow  up  unto  David  the 

sprout  of  righteousness:  and  he  shall  execute  jus- 

16  tice  and  righteousness  in  the  land.  In  those  days 

shall  Judah  be  helped,  and  Jerusalem  shall  dwell 
in  safety;  and  this  is  what  she  shall  be  called. 

17  The  Lord  is  our  righteousness.  H For  thus  hath 
said  the  Lord,  There  shall  never  be  wanting  unto 
David  a man  to  sit  upon  the  throne  of  the  house 

18  of  Israel:  And  unto  the  priests  the  Levites  there 

shall  not  be  wanting  a man  before  me,  to  offer 
burnt-offerings,  and  to  burn  meat-offerings,  and  to 

19  prepare  sacrifices  at  all  times.  jl  And  the  word 

20  of  the  Lord  came  unto  Jeremiah,  saying.  Thus 
hath  said  the  Lord,  if  ye  can  break  my  covenant 
with  the  day,  and  my  covenant  with  the  night, 
and  so,  that  there  be  not  day  and  night  in  their 

21  season;  Then  also  shall  my  covenant  be  broken 

with  David  my  servant,  that  he  should  not  have 
a son  to  reign  upon  his  throne:  and  (that)  with 

22  the  Levites  the  priests,  my  ministers.  As  the 
host  of  heaven  cannot  be  numbered,  and  the  sand 
of  the  sea  not  be  measured:  so  will  I multiply 
the  seed  of  David  my  servant,  and  the  Levites 

23  that  minister  unto  me.  jl  And  the  word  of  the 

24  Lord  came  to  Jeremiah,  saying.  Hast  thou  not 
observed  what  this  people  have  spoken,  saying. 
The  two  families  which  the  Lord  hath  made 
choice  of,  even  these  hath  he  rejected:  and  they 
(thus)  have  despised  my  people,  that  they  should 

35  be  no  more  a nation  before  them.  H Thus  hath 
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ב הע;;ל : ונתת י אית ם ב: ך א-ביה ם ופו ך מבלןק • נפשכ ם 
וה־תה נבלת ם למא; ל לעי ף השמי ם ולבהק ת האר^י : 

!2 יאת־צהקית י מלך־ןדוד ה ואת־שרי ו את ן כ: ך אןביהכ ם 
יב-ה מבקשי י נפשי ם וב: ד הי ל מל ך בב ל העלי ם מוליכ ם : 

22 ד,:נ י מצור , "נאם־;הר ה והשישתי ם אל־העי ר הזא ת ונלהמ י 
עילידי, ולבדו ה ושרפ ה בא\ ם ואת־עך *.יהודה , את ן שממ ה 
מאין ישב ; 

לד, . Cap.  XXXV 


א ד,ךב ר אש*ר־ד,;ך , אל־יךמיך, ו מא ת יהוך . בימ י ןהו;רן 0 

2 בךאשיד״ימל ך יד,רךד,לאמר : ך,לו ך אל־בי ת דךיכבי ם 
ון־בךת אות ם וך,באות ם בי ת יהוד . אל־אדו ת ד.לש־כו ^ 

3 ודיישקי ת אות ם יין : ואק ה את־:אזנן ה בן־ירמי ת ב ך 
חבצניה ואת־אהי ו ואת־כל־בד ו ו^ ת בל־בי ת הריכבים ; 

4 ואב א את ם בי ת יהיר , אל־לשיב ת בנ י הנ ן בךיגדליד׳ ל 
איש ך,אלהי ם אשר-אצ ל לשכ ת ד,שרי ם אש ר ממעי 4 

יי ללשיכ ת מעש;ד, ו בךשיל ם שמ ד הקף ♦ ואת ן לש;יובנ י 
בית־ך,ר־כבנים נבעי ם מלאי ם יי ן ובסו ת ואמו ־ אליה ם שתו ־ 

6 יין : ^^^מ ת ל א לשתדר;י ן מ ;ונדי ב בךרב ב אבינ ו צ;ד . 
ז עלינ ו לאמ ד ל א תשיתו־;י ן את ם ובניכ ם עד־עולם : ובי ת 
לא־תבנו תר ע לא־יתןך; ל וכר ם לא״תטע ו ול א יך.יר . לכ ם 
כני באד.לי ם תש ם כל־ימיכ ם למע ן תהי ו;מי ם רבי ם 
« על־כנ י ה,אדמ ה אש ר את ם גרי ם שים : ונשמ ע מקו ל 
יך.קךב בךרכ ב אבינ ו לכ ל אש ר צ;;נ ו לבלת י שתות ־ 

9 ויןכלקמינ ו אנחנ ו נשינ ו בנינ ו ובנתינו : ולבלת י בנו ת 
י בתי ם לשבתנ ו וכד ם ושד ה ת־ ע ל א יך,יך,־לנו : ונשי ב 
u באהלי ם ונשמ ע ונעש י ככ ל אשר־צ ונ ו;ונד ב אבינו : ו,יד. י 
בעלות נבוכךראצ ר מלךבב ל אל־האר ץ ונאמ ר בא ו 
ונבוא יךושל ם מבנ י חי ל ד.כשךי ם ומ?נ ; חי ל אר ם ונשי ב 
ביךוש־לם: ויד. י דבר־יד׳ו ת אל“ידמ;ך. ו לאמר : 

3! כה־אמ ר ;דן ה צבאו ת אלח י ישרא ל ך,ל ך ואמר ת לאי ש 
יהודד, ול;שב י;רושיל ס ך,לו א תקח ו מוס ר לשמ ע א^־ י 
u דברי י נאם־יהוד, : הוק ם את־דבך ייך.ונך ב בךרכ באשר ־ 
צוה את־בני ו לבלת י שתותלי ץ ול א שת ו עד־ד,;ו ם תד ה 
בי שמע ו א ת מצו ת אביה ם ואנכ י דברת י אליכ ם השכ ם 
®י!דב ר ול א שמעת ם אלי : ואשל ח אליכ ם את־כל־עבד י 
ל׳נביאים 1 ך,שכ ם תשל ח 1 לאמ ר שבדנ א אי ש מדרכ ו 
ך,ךעה והיטיב ו מעלליכ ם ואל-תלכ ו אחר י אלהי ם 
אחרים לעבד ם ושיב ו אל־האדמ ה אשר־נתת י לכ ם 
ולאבתיכם ול א הטית ם את־אךכ ם ול א שמעת ם אל י : 

16 כ י דקימ ו בנ י יך,ונך ב בן־רכ ב את־מצ; ת אביה ם אש ר 
ז! צו ם וך,ע ם ת ת ל א שקע ו אלי : לכ ן כה־אמ ר  nyr 
אלהי צבאו ת אלה י ישרא ל ך,ננ י מבי א אל־ידןח־ . וא ל 
כלירשבי יךושיל ם א ת כל־ך,ךע ה אש ר דברת י עליה ב 
שץ דברת י אלי ך, ם ול א שמע ו ואקרי א לה ם ול א ענו : 

8! ולבי ת דרכבי ם אמ ר יךמיד- ו כדדאמ ר יהו ד צבאו h 
אלהי ישרא ל שי ן אשי ר שמעת ם על־מצו ת;הונד ב אביכ ם 
ותשמרו את־כל־מ׳צותי ו ותעש ו ככ ל אשר־צוך.אתכם : 

9! לכ ן כ ה אמ ר יהיד . צבאי ת אלה י ישרא ל לא־לכר ת אי ש 


ל;ונךב בךרכ ב עמ ד לפנ ; כל־דדמים : 
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ויהי בשנ ה דדביע ת לידרקי ס בץקאי:ז;ךי ו מלך *;ד,וךד־ • א 
היה הדיב ר ד,זד , אל־;רמ;ד, ו מא ת;ז־י.ו ה לאכ(ר : קדדל ך 2 
מנלת־סבר' וכתב ת אל7 • א ת כל־לדברי ם א^ ר דם־ת י 
אליך על־ישירא ל ועלץתד ה ועל־בל־תר ם מיו ם דברת י 
%יך מימ י;*אשת ו וע ך ד.;ו ם הזה : אול י ישמע ו בי ת 3 
;הוח־י, א ת כלתרע ה אש ר אנכ י חש ב לעשו ת לה ם 
למען ;שוב ו אי ש מדרכ ו ך.רע ה וסלחת י לעונ = 
ולחטאתם: רקרי א יךמ;ד. ו את־ברק י בךנך;ת , 4 

לכתב ברו ך מפ י ירמ;ד. ו א ת כל־דבר י;ד ת אשתדק ר 
אליי על־מנלת־ספר : ו;צת , ירמת ן את־יברו ך לאמ ר ה 
אני עצו ר ל א אוכ ל לבו א בי ת ;ד.ח־. : ובא ת את ה וקרא ת 6 
במגלה אשתכתב ת מפי ' אתתבר י ת ת באןנ י ך.;; ם 
בית ;הוד . ביו ם צו ם ונ ם באזנ י כל־יהת ה הבאי ם 
מעריהם תקראם : אול י תפ ל החנת ם ל? ד וישב ו י 
איש מדרכ ו ך,ךעד . כי־גדו ל הא ף והחמד . אשתדיב ר 
תת. א^ד.ע ם הזד. : ויע ש ברו ך בךנךל* - ככ ל אשר ־ 8 
צורו תמת ן ד,נבי א לקל א בספ ר דבר י ת,וך . בי ת 
ת.וד.: ות. י בשנך . ך,חמשי ת לת.ו;קי ם בךיאשת ן 9 

מלך;הוךד. בחד ש להשע י קרא ו ^יו ם לפנ י;הודי . hD • 
ך.עם ביךושלםןכ^ת.ע ם לבאי ם מער י;התד . בידושלם : 
5יקךא ברו ך בספראתתבך י תמת ן בי ת;דת ׳ ב^4*כ ת • 
גמרידן בךעזפ ן לספ ר בחצ ר ד.עליו ן פת ח שע ר בית ־ 
;הוד. ד.חך ש באןנ ; כל־ד.עם : ו;שמ ע מכת ן בךגמךה־־. ו H 
בךשפן את־כל־דבר י תת . מעל־ל,ספר : נ;ר ד בית ־  12 
ד.מ^ על־לשב ת לס^ ר ות^ ם כל־דשרי ם;^מבי ם 
אלל^זמע לספ ר וךלת׳ ו ב^ו^ת ן ואלנת ן בךעקבי ר 
במררין ב^פ ן וצדקת ן בךתננת ן וכל־ד.עךיים : רג ך  13 
לך.ם מיכת ו א ת כיל־הדברי ם ^ ר עזמ ע בקר א ברו ך 
בספר סמג ; מם ♦ ב^הסריי ם אל־ברו ך את -  14 
תתי ^מדיי ו ^למדד ז בךכוש י לאמ ר למגלת , 
^ור קרא ת בד ׳ באז^ י m קחת י 5נדן י יל ך מקי ז 
ברוך בךשתר׳ ו את־דבעל ה בת ז רב א אלת.ם : ראמ ך ט י 
אליו שב־נ א וקריאת • ^עינ ו ויקר א סן־ו ך נ;נאןניד.ם : 
ו;ר.י פנש^ ם את-כלת,ךברי ם פחד ו אי ש אל־רעד ן  16 
לאמריו אל־ברו ך הג ת נגי ד למל ך א ת כנל־ ד,דברי ם 
ד.אלר. : ואת־בריו ך שאל ו לאמוי י לגתנ א לנ ו אי ך כתב ת  11 
את־כל־דדברים ד׳אלד ׳ מפיו : ו;אמ ר לר, ם כרו ך מפ ל  18 
יקרא אל י א ת כל־לדברי ם ך.אלד , ואנ י כת ב על-הספ ר 
כדיו: ו;אמר ו לשרי ם אל־ברו ך ל ך הסת ר את ה  19 

ותמתן ואי ש אל־תע י איפ ה אתם : ;עא ו א^-ד,% ך כ 
לצרד. ואת־למגלד . לפקד ו בנלשכ ת אלישמ ע לספ ר 
גיגתו באזג ; למל ך א ת כל־לךברים : וישל ח למל ך  21 
את־ת־.תי לקח ת את־למגלד , רקחך . מלשכ ת אלישמ ע 
^ לספ ר ויקרא ה יד׳ור י באזג ; למל ך ובאןנ י כלת,שרי ם 
ך.עמךים מע ל למלך : תמל ך יוש ב בי ת לחר ף בחל ש  22 
התשיעי ואת־דא ח לפני ו מבערת : ות י 1 כקרו א ירת י  23 
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־ JEREMIAH. 


Jehonadab  the  son  of  Rechab  a man  to  stand  be- 
fore  me  at  all  times. 


CHAPTER  XXXVI. 

H And  it  came  to  pass  in  the  fourth  year  of  Je-  1 
hoyakim  the  son  of  Josiah  the  king  of  Judah,  that 
this  word  came  unto  Jeremiah  from  the  Lord,  say- 
ing.  Take  thee  a roll-book,  and  write  therein  2 
all  the  words  that  I have  spoken  unto  thee  against 
Israel,  and  against  Judah,  and  against  all  the 
nations,  from  the  day  that  I spoke  unto  thee, 
from  the  days  of  Josiah,  even  until  this  day.  Per-  3 
adventure  it  be  that  the  house  of  Judah  will 
hear  all  the  evil  which  I purpose  to  do  unto  them; 
in  order  that  they  may  return  every  man  from 
his  evil  way:  that  I may  forgive  their  iniquity 
and  their  sin.  H Then  did  Jeremiah  call  Baruch  4 
the  son  of  Neriyah:  and  Beruch  wrote  from  the 
mouth  of  Jeremiah  all  the  words  of  the  Lord, 
which  he  had  spoken  unto  him.  upon  a roll-book. 
And  Jeremiah  commanded  Baruch,  saying,  I am  5 
shut  up;  I am  not  able  to  enter  into  the  house  of 
the  Lord:  Therefore  go  thou,  and  read  in  the  6 

roll,  which  thou  hast  written  from  my  mouth, 
the  words  of  the  Lord  before  the  ears  of  the 

people  in  the  house  of  the  Lord  on  the  fast-day: 
and  also  before  the  ears  of  all  Judah  that  come 
out  of  their  cities  shalt  thou  read  them.  Perhaps  7 
it  may  be  that  they  will  humbly  present  their 

supplication  before  the  Lord,  and  will  return  every 
one  from  his  evil  way;  for  great  are  the  anger 

and  the  fury  that  the  Lord  hath  decreed  against 
this  people.  And  Baruch  the  son  of  Neriyah  did  8 
in  accordance  with  all  that  Jeremiah  the  prophet 
had  commanded  him,  to  read  in  the  book  the  words 
of  the  Lord  in  the  house  of  the  Lord.  U And  9 

it  came  to  pass  in  the  fifth  year  of  Tehoyakim  the 

son  of  Josiah  the  king  of  Judah,  in  the  ninth 

month,  that  they  proclaimed  a fast  before  the  Lord 
for  all  the  people  in  Jerusalem,  and  for  all  the 
people  that  came  from  the  cities  of  Judah  unto 

Jerusalem.  And  Baruch  read  in  the  book  the  words  W 

of  Jeremiah  in  the  house  of  the  Lord,  in  the 

chamber  of  Gemaryahu  the  son  of  Shaphan  the 

scribe,  in  the  upper  court,  at  the  entrance  of  the 
new  gate  of  the  Lord's  house,  before  the  ears 
of  alt  the  people.  And  when  ׳Michayhu  the  son  11 
of  Gemaryahu,  the  son  of  Shaphan,  had  heard 

all  the  words  of  the  Lord  out  of  the  book:  He  12 

went  down  into  the  kings’  house,  into  the  scribe’s 
chamber;  and,  lo,  all  the  princes  were  sitting  there, 
even  Elishama’  the  scribe,  and  Delayahu  the 

son  of  Shema’yahu,  and  Elnathan  the  son  of  ’Ach- 
bor.  and  Gemaryahu  the  son  of  Shaphan,  and 

Zedekiah  the  son  of  Chananyahu.  and  all  the 
princes.  And  Michayhu  told  unto  them  all  the  13 
words  which  he  had  heard,  when  Baruch  read 
in  the  book  before  the  ears  of  the  people.  There-  14 
upon  sent  all  the  princes  Jehudi  the  son  of  Ne- 
thanyahu,  the  son  of  Shelemyahu,  the  son  of 
Cushi,  unto  Baruch,  saying.  The  roll  wherein  thou 
hast  read  before  the  ears  of  the  people, — this  take 
in  thy  hand,  and  come.  So  Baruch  the  son  of 
Neriyahu  took  the  roll  in  his  hand,  and  came 
unto  them.  And  they  said  unto  him.  Sit  down,  15 

we  pray  thee,  and  read  it  before  our  ears.  So 
Baruch  read  it  before  their  ears.  Now  it  came  to  16 
pass,  when  they  heard  all  the  words,  they  looked 

terrified  at  each  other,  and  they  said  unto  Baruch, 

We  will  surely  tell  the  king  of  all  these  words. 

And  they  asked  Baruch,  saying.  Do  tell  us.  How  17 
didst  thou  write  down  all  these  words  from  his 
mouth?  Then  said  Baruch  unto  them.  With  his  18 
mouth  did  he  utter  clearly  all  these  words  unto 
me,  and  I wrote  them  in  the  book  with  ink 

זן  Then  said  the  princes  unto  Baruch,  Go.  hide  19 

thyself,  thou  with  Jeremiah;  and  let  no  man 
know  where  ye  are.  And  they  went  in  to  the  20 
king  into  the  court,  but  the  roll  they  had  put  in 
safe  keeping  in  the  chamber  of  Elishama’  the 

scribe:  and  they  told  before  the  ears  of  the  king 
all  the  words.  But  the  king  sent  Jehudi  to  fetch  21 
the  roll;  and  he  took  it  out  of  the  chamber  of 
Elishama’  the  scribe.  And  Jehudi  read  it  be- 
fore  the  ears  of  the  king,  and  before  the  ears 
of  all  the  princes  who  stood  around  the  king. 
Now  the  king  was  sitting  in  the  winter-house  in  22 
the  ninth  month;  and  a pan  of  coals  was  burn- 
ing  before  him.  And  it  came  to  pass,  when  Jehudi  23 


them  up  into  the  hand  of  their  enemies,  and  into 
the  hand  of  those  that  seek  their  life;  and  their 
dead  bodies  shall  become  food  unto  the  fowls 
of  the  heavens,  and  to  the  beasts  of  the  earth. 

21  And  Zedekiah  the  king  of  Judah  and  his  princes 

will  I give  up  into  the  hand  of  their  enemies, 
and  into  the  hand  of  those  that  seek  their  life, 

and  into  the  hand  of  the  army  of  the  king  of 

22  Babylon,  that  are  (now)  gone  away  from  you.  Be- 

hold,  I will  command,  speaketh  the  Lord,  and 

I will  bring  them  back  to  this  city:  and  they 

shall  fight  against  it,  and  capture  it,  and  burn 
it  with  fire:  and  the  cities  of  Judah  will  I make  a 
desert  without  an  inhabitant. 


CHAPTER  XlXXV. 

1  ז ו  The  word  that  came  to  Jeremiah  from  the 
Lord,  saying,  the  days  of  Jehoyakim  the  son 

2 of  Josiah  the  king  of  Judah,  saying.  Go  unto  the 
house  of  the  Rechabites,  and  speak  with  them,  and 
bring  them  into  the  house  of  the  Lord,  into 
one  of  the  chambers,  and  offer  them  wine  to 

3 drink.  Then  I took  Yaazanyah  the  son  of  Jere- 
miah  ,the  son  of  Chabazzinyah,  and  his  brethren, 
and  all  his  sons,  and  the  whole  house  of  the 

4 Rechabites;  And  I brought  them  into  the  house 
of  the  Lord,  into  the  chamber  of  the  sons  of 
Chanan,  the  son  of  Yigdalyahu,  the  man  of  God, 
which  was  alongside  of  the  chamber  of  the  princes, 
which  was  above  the  chamber  of  Ma’aseyahu  the 

5 son  of  Shallum,  the  keeper  of  the  door:  And  I 

set  before  the  sons  of  the  house  of  the  Rechabites 
goblets  full  of  wine,  and  cups;  and  I said  unto 

6 them.  Drink  wine.  But  they  said.  We  will  not 
drink  wine;  for  Jonadab  the  son  of  Rechab  our 
father  hath  laid  a charge  on  us,  'saying.  Ye  shall 
not  drink  wine,  neither  ye,  nor  your  sons  for 

7 ever;  Nor  shall  ye  build  any  house,  nor  sow 

seed,  nor  plant  a vineyard,  nor  have  (any  such): 
but  in  tents  shall  ye  dwell  all  your  days,  in  order 
that  ye  may  live  many  days  on  the  face  of  the  land 

8 where  ye  may  sojourn.  And  we  have  hearkened 
unto  the  voice  of  Jehonadab  the  son  of  Rechab 
our  father  in  all  that  he  hath  charged  us.  not 
to  drink  any  wine  all  our  days,  we,  our  wives, 

9 our  sons,  and  our  daughtters.  And  not  to  build 
houses  for  our  dwelling:  and  we  never  had  any 

10  vineyard,  or  field,  or  seed;  But  w׳e  have  dwelt 

in  tents,  and  have  obeyed,  and  done  in  accord- 
ance  with  all  that  Jonadab  our  father  command- 

11  ed  us.  But  it  came  to  pass,  when  Nebuchadrezzar 
the  king  of  Babylon  came  up  into  the  land,  that 
we  said.  Come,  and  let  us  go  into  Jerusalem  be- 
cause  of  the  armv  of  the  Chaldeans,  and  because 
of  the  army  of  the  Syrians:  and  so  we  dwell  at 

12  Jerusalem. ז ן  Then  came  the  word  of  the  Lord 

13  unto  Jeremiah,  saying.  Thou  hath  said  the  Lord 

of  hosts,  the  God  of  Israel,  Go  and  say  to  the 

men  of  Judah  and  to  the  inhabitants  of  Jeru- 

Salem,  Will  ye  not  receive  instruction  to  hearken 

14  to  my  words?  saith  the  Lord.  Fulfilled  are  the 

words  of  Jehonadab  the  son  of  Rechab,  that  he 
hath  commanded  his  sons  not  to  drink  wine:  and 
they  have  not  drunk  any  even  unto  this  day; 
because  they  have  obeyed  the  commandment  of  their 
father:  but  I,  I have  spoken  unto  you,  early  in 

the  day  and  speaking;  but  ye  have  not  hearkened 

15  unto  me.  And  I have  sent  unto  you  all  my  ser- 
vants  the  prophets,  making  them  rise  up  early  and 
sending  them,  saying.  Do  but  return  every  man 
from  his  evil  w׳ay,  and  amend  your  deeds,  and 
go  not  after  other  gods  to  serve  them;  and  so 
shall  ye  remain  in  the  land  which  I have  given 
to  you  and  to  your  fathers;  but  ye  have  not  in- 
dined  your  ear,  and  have  not  hearkened  unto 

16  me.  Because  the  sons  of  Jehonadab  the  son  of  Re- 

chab  have  fulfilled  the  commandment  of  their  father, 
which  he  hath  commanded  them:  but  as 

17  this  people  have  not  hearkened  unto  me;  There- 
fore  thus  hath  said  the  Lord,  the  God  of  hosts, 
the  God  of  Israel.  Behold.  I will  bring  upon 
Judah  and  upon  all  the  inhabitants  of  Jerusalem 
all  the  evil  that  I have  spoken  concerning  them; 
because  I spoke  unto  them,  but  they  would  not 
hear:  and  I called  unto  them,  but  they  would  not 

18  answer.  And  unto  the  house  of  the  Rechabites 

said  Jeremiah,  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts, 
the  God  of  Israel,  Whereas  ye  have  hearkened  to 
the  charge  of  Jonadab  your  father,  and  have  kept 
all  his  commandments,  and  have  done  in  accord- 
ance  with  all  that  he  hath  commanded  you: 

19  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the 
God  of  Israel,  There  shall  not  be  wanting  unto 
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CAP.  37,  38. 


שלש רלרד ת וארבע ה יקרע ה בתע ר הספ ר רהש^ ך 
אל־האיב ^ש ר אל־הא ח עד־ת ב כל־דמגלר . צל־־הא ש 


24 אש ר על־האה : ול א פחר ו ול א קרע ו את־ב:;ךיה ם 
הבלך וכל-עבדי ו השבעי ם א ת כל־ההברי ם ה^״ה : 

ני■ ת ם אלנת ן ודליה ו וגמריר ן הס:ע ו במל ך לבלת י שר ף 
26 את־־המגל ה ול א שמ ע אליהם : ויצו ה המל ך את ־ 
ירהמאל בךהמל ך ואת־שרך. ו בך;ץדיא ל ואר^שלם;ד \ 
בךעבדאל לקה ת את־ברו ך הספ ר וא ת  my הנבי א 
7‘- ו:םתר ם יהוה : ויה י ךבר-;הו ה אל-ירמיה ו אהר י I 

שרף המל ך את-המגל ה ואת־־ההברי ם איש ר כת ב 
8<- בקו ך מפ י ירמיה י לאמר ; שו ב קה־ל ך מ;ל ה אחר ח 
וכתב עלי ה א ת בל־־הדבנרי ם הראשני ם אש ר הי ו ע^ ־ 


המנלה הראשנ ה אש ־ שק ף ידקיקי ם מלךך״7ד־־. : 

ל2 ועל־;ה;יק־ ם מלך־יהיר ה תאמ ר ב ה אמ ר יהידי . אתד ה 
שר?ת את-העיגל ה הזא ת לאמ ר מדו ע כתב ת עליד ת 
לאמר ב א ;בו א מל ך בב ל וה^יחי ת את־האר ץ הזא ח 
ל והשבי ת ממנה . אר ם ובהמה♦ * לכ ן כה־אמ ר יהוד . 
על־;ך.ו;קים מל ך יד,וך ה לא־ידדדרל ו יוש ב על־כס א 
ךוך ונבלת ו תהי ה קשילכ ת להק ב ב;ו ם ולקר ח בלילה : 

!3 ופקדת י עלי ו ועל־ןךעי ו ועיל־עבדי ו את-עלנ ס והבאת י 
עליהם ועל־;עזב י ירועזל ם ואל־אי ש יהודד . א ת כי4 ־ 

32 הרע ה אשר-דברת י אליה ם ול א שמעו : וירמיה ו 

לקח 1 מגל ה אהד ת ויתנה ל אל־ברו ך בךנר;ה ו הספ ד 
יבתב עלי ה מפ י ירמיה ו א ת הספ ר אש; ר 

שרף יהוןקי ם מלךץהודד , בא ש ועו ד נוס ף עליה ם דבנרי ם 


רבים כהמד. : 

לז . Cap.  xxxvn 

א דמלך־מל ך צךק ; ה ר בך;אשץך. ו תח ת כדד ן בך;ךןיקי ם 

2 אשי ר הסלי ך נבוכדראצ ר מלך־בב ל באר ץ יד^דד . : ול א 
שימע ך.ו א ועבדי ו וצ ם האר ץ אל-דבר י יזלד , אש ר 

8 דס ר ב.י ך ירס;ה ו הנבי א : וישל ח ד.^ ך צךק;ד. ו אn• י 
;הוכל בן־שילמ; ה ואת־צפמה ו בךמעש;י ה ד.כה ן א?־‘ ־ 
יו־מיהו הנבי א לאמ ר התפלל־נ א בעדנ ו אל~;הוך . 

4 אלך.ינו : וירסיה ו ב א לצ א בתו ך ד.ע ם ולא־נתנ ו את ו 

י. בי ת ^ד.כליא : וחי ל פרעד . ;צ א ממצרי ם דשמע ו 
הכשרים הצרי ם על-ך ! קלל ס את־שמע ם ויעל ו מעל־ ‘ 

6 ;רושילב ז ויה י דב ר ץהוי ה אל־ירמ;ה \ הנבי א 

7 לאמד : ^^^אמריהוהאלהיישךאלכד.תאמרוא4 - 

מלך י ד,וד ה ד.של ח אתכ ם אל י לדרשנ י הנ ה I חי S 

8 פדעד , ה^צ א לכ ם לעןךהש; ב לאך«נ י מצ־ים : ףשי ם 
הכשדים ונלחמ ו על־ך.עי ד ד<א ת ולכד ה ושךפד . באשי : 

& ^ כ ה אמ ר יהל־ . אלתתשא ו נפשתיכ ם לאמ ר הל ך 

י;לכ ו מעלינךד,כשךי ם כ י ל א.;לכו : כ י אם־דבית ם כל ־ 
חיל כשדי ם ד,נלחמי ם אתכ ם ונשארד־ב ם אנשי ם 
מדקרים אי ש כאהל ו ;קומ ו ושרפ ו אתrrעי ר ד,;אר ת 

!י באשי : והי ה ?העילו ת חי ל הכשךי ם מע ל ירושל ם מפנ ; 

2 י חי ל פךצד. : ויצ א ירמל־־ ^ מיךושל ם ללכ ת אך ץ 

כנ;מץ לחל ק משי ם בתץי י ך.עם : ו;ד.י־ד.ו א ב^ ר בנ;מ ן 


ושם כע ל פקד ת חסמ ו .יףא;י ה בן^למי ה בך־הנדד ח 
ויקפיד את־ירמ,;ך. ו הנבי א לאמ י אלח:.כשךי ם אתו- . 
נפל: ויאמ ר ירמ;ר. ו שק ר איננ י נפ ל צל-ד,כשדי ם ול א  14 
שימע אלדויתפ ש יךא;יד . ב;רמיה ו ויבאד ן אל־ד.שרים : 
ויקצפו השרי ם צל־דמ;ך. ו וד,כ ו את ו ונתנ ו אות ו ביר ת ט י 
ך,אסו ר בי ת ;ך,ונת ן ד,ספ ר כי־את ו עש י לבי ת ד,כלא : 
כי ב א יךמ;ד, ו אל־בי ת ד,בו ר ואל־חה:;ור\ויש*ב^ס״ ם  16 
יףמידד ; מ,י ם רבים : וךסל ח המל ך צדקיה ו ויקהד. ו  17 
וישאלד.ו המל ך בבית ו בסת ר ראמ ר ך.י ש דב ר 
יהוהראמר יר^ה ו :שראמ ר בדי־מל ך בב ל הנתן : 
־;אמר יךמ|ד, ו אל-ד,מל ך צךקיה ו מ ה חכיאת י לןד 18 
ולעבדיך ולע ם ת ה כי־נתת ם אות י אל-בי ת הכלא : 
ואל נביאיכ ם אשר־נבא ו לכ ם לאמי ־ לא־;ב א מל ך 9 י 
בבל עליכ ם וע ל האר־ ץ ד,ואת : ועת ה שימע־־נ א אלנ י כ 
המלך תפליינ א תחנת י לפנ ך ואל־תשבנ י בנית^יהונת ן 
ד,ספד ול א אמו ת שם : ויצלד . המל ך צדקיד׳ ר דפקד ו  21 
את-יךמ;הו בחצ ר המטרד . ונת ן ל ו כב ר-לה ם ליו ם 
מחוץ ד,אפי ם עד־ת ם כל־הלה ם מךהצי ר רש ב ;ךמ;ד. ו 
בחצר המטרד. : 

ןזי ״ ל ח . Cap.  xxxvm 

וישמע שפטיך . ב ן מת ן וגךלי ת בךפשהו ר ויוכ ל ב ך א 
שלמיהו יפשחו ר בךמלכ; ה את־ד,ךבדי ם אשי ר ירמ;ד, ו 
מדבר אל־כל־ך.ע ם לאמד : כד , אמ ר;ד,ו ה היש ב בעי ר 3 
הזאת;מו ת בחר ב ברע ב ובדב ר וד.יצ א אל-ד,כשדי ם 
:חף■, ןך,יתה-ל ו נפש ו לפיל ל וחי : ' פ ה אמ ר ;ד,1 ה 3 
ךתן תנת ן ד.עי ר הזא ת ב ך חי ל מלך־בב ל ולכדד. : 
יאמרו ד,שרי ם אל־תי,מלן י קמ ת נ א את־חאי ש ך.זד . כ י 4 
עיל־כן ך1 א מרפ א את־י. ד אנש י ד-מלחמ ה הנשארי ם ! 
בעיר ד.זא ת וא ת יד י כל ך,ע ם לדב ר אליך, ם כדברי ם 
ך,אלה כ י 1 האי ש הז ה איננ ו דר ש לשלו ם לע ם ד,זך , כ י 
אם־לרעה: דאמ ד ד.מל ך צךק;ה ו הנה־הו א בךכ ם כי ־ ד • 
אץ ד.מל ך יוכ ל אתכ ם דבר : ו־קה ו את־ירמיד׳ ו בשילכ ו 6 
אתו אל־ד,בו ר 1 מלכיד׳ ו בךד,מל ך אשי ר בוחצ ר ד,מטר ה 
וישלחו את־ירמי ת בחבלי ם ובבו ר איךמי ם כ י אם • 
טיט ויטב ע יךמיך, ו בטיט : וישימ ע עבד־מל ך ך,כוש י ל 
איש סרי ם והו א בבי ת ר-מל ך ?ךתנ ו את־וךמיה ו א^ ־ 
ד,בור והמל ך יוש ב בש;ע ר בנ;מן : ויצ א עבר־מל ך מבי ת 5 
המלן;• וריב י אל־הטל ך לאמר : אלנ ׳ דמל ך %צ ו ־ 
ך,אנשים ך,אלד . א ת כל-אש ר עש ו ליךמ;ה ו ד,נ?י א 
את אשר-ד-שיליכ ו אל־הבו ר ו;מ ת תחת ל מפנ י ך,ךע ב 
?' א ק ד,לח ם עו ד בציד: * וש;ה ' המלך 'אי ! עבלמל ר י 
לגוש■ לאמ ר ך! ח ב;ך ך מו ח שילשי ם אנ^וי ס והצליו ף 
את־יךמיז־ן הנבי א מךד,בו ר בטר ם ;מות : ויקחועיבר ־  11 
מלך את־ך-אנש־י ם ביר ו ויב א בית־דמל^ י אל־תח ת 
ך,אתר ,דק ה מש ם בלו ; ד,סחבו ת ובלו ; מלחי ם 
ויש-להם אל־7מ; ת אל-ר,בו ר בהבלים : דאמ ר עבר ־  12 
מלך ר-כלס י אל־־ךמך ^ שי ם נ א בלוא י הסחבו ת 
ור,מלחי ם תח ת אצילו ת ליי ך מתח ת לסבלי ם קצ ש 
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gate  of  Benjamin,  there  was  there  a captain  of 
the  guardsmen,  whose  name  was  Yiriyah,  the  son 
of  Shelemyah,  the  son  of  Chananyah;  and  he  seized 
hold  of  Jeremiah  the  prophet,  saying.  Thou  run- 
nest  away  to  the  Chaldeans.  But  Jeremiah  said,  14 
It  is  false;  I am  not  running  away  to  the  Chal- 
deans.  But  he  listened  not  to  him:  and  Yiriyah 
seiezed  hold  of  Jeremiah,  and  brought  him  to  the 
princes.  Thereupon  were  the  princes  wroth  with  15 
Jeremiah,  and  struck  him,  and  put  him  in  prison 
in  the  house  of  Jonathan  the  scribe:  for  that 

had  they  made  into  a prison-house.  When  Jeremiah  16 
had  been  placed  in  the  dungeon,  within  the  trad- 
ers’  shops,  where  Jeremiah  rema.ned  many  days: 
King  Zedekiah  sent,  and  had  him  taken  out,  and  17 
the  king  asked  him  in  his  house  in  secret,  and 
said,  “Is  there  any  word  from  the  Lord?”  And 
Jeremiah  said.  “There  is:’׳  and  he  said.  Into  the 
hand  of  the  king  of  Babylon  shalt  thou  be  given 
up.  And  Jeremiah  said  unto  king  Zedekiah.  What  18 

have  I sinned  against  thee,  and  against  thy  ser- 

vants,  and  against  this  people,  that  ye  have  put 
me  into  the  prison-house?  And  where  are  now  19 

your  prophets  who  have  prophesied  unto  you,  say- 
ing.  The  king  of  Babylon  will  not  come  against 
you,  and  against  this  land?  Yet  now,  do  but  20 
hear.  I pray  thee,  O my  lord  the  king:  let  me  offer 
mv  humble  supplication.  I pray  thee,  before  thee, 
that  thou  wilt  not  make  me  return  to  the  house 
of  Jonathan  the  scribe,  lest  I die  there.  Then  21 
commanded  king  Zedekiah  that  they  should  put 
Jeremiah  in  ward  in  the  court  of  the  prison,  and 
that  they  should  give  him  a loaf  of  bread  for  every 
day  out  of  the  bakers’  street,  until  all  the  bread 
was  spent  out  of  the  city.  Thus  Jeremiah  remained 
in  the  court  of  the  prison. 
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And  Shephatyah  the  son  of  Matthan,  and  Gedal-  1 
yahu  the  son  of  Pashchur,  and  Juchal  the  son  of 
Shelemyahu.  and  Pashchur  the  son  of  Malkiyah, 
heard  the  words  that  Jeremiah  was  speaking  unto 
all  the  people,  saying.  Thus  hath  said  the  Lord,  He  3 
that  remaineth  in  this  city  shall  die  by  the  sword, 
by  the  famine,  and  by  the  pestilence;  but  he  that 
goeth  forth  to  the  Chaldeans  shall  live:  and  he 
shall  have  his  life  as  a booty,  and  shall  live. 

H Thus  hath  said  the  Lord,  This  city  shall  surely  3 
be  given  up  into  the  hand  of  the  army  of  the 
king  of  Babylon,  and  he  shall  capture  it.  There-  4 
upon  said  the  princes  unto  the  king.  We  beseech 
thee,  let  this  man  be  put  to  death;  for  the  cause 
that  he  weakeneth  the  hands  of  the  men  of  war 
that  are  yet  left  in  this  city,  and  the  hands  of 
all  the  people,  by  speaking  such  words  unto  them: 
for  this  man  seeketh  not  the  welfare  of  this 
people,  but  their  hurt.  Then  said  king  Zedekiah.  5 
Behold,  he  is  in  your  hand:  for  the  king  is  not 
able  to  do  any  thing  against  you.  Then  did  they  6 
take  Jeremiah,  and  cast  him  into  the  pit  of  Mai- 
kiyahu  the  son  of  the  king,  that  was  in  the 
court  of  the  prison;  and  they  let  Jeremiah  down 
with  cords;  but  in  the  pit  there  was  no  water,  but 
mire:  so  that  Jeremiah  sunk  into  the  mire.  Now  7 
when  ’Ebed-melech  the  Cushi,  a eunuch  who  was 
in  the  king’s  house,  heard  that  they  had  placed 
Jeremiah  into  the  pit:  while  the  king  was  sitting 
in  the  gate  of  Benjamin;  ’Ebed-melech  went  8 
forth  out  of  the  king’s  house,  and  spoke  to  the 
king,  saying.  My  lord,  O king,  these  men  have  9 
done  wrong  in  all  that  they  have  done  to  Jere- 
miah  the  prophet,  whom  they  have  cast  into  the 
pit:  and  he  would  have  had  to  die  (as  it  is)  in 
the  place  where  he  was  for  hunger:  for  there  is 
no  more  bread  in  the  city.  The  king  then  com-  10 
manded  ’Ebed-melech  the  Cushi,  saying.  Take  with 
thee  from  here  thirty  men,  and  bring  up  Jere- 
miah  the  prophet  out  of  the  pit,  before  he  die. 

So  ’Ebed-melech  took  the  men  with  him,  and  went  11 
into  the  house  of  the  king  under  the  treasury, 
and  took  thence  cast-off  clothes  and  old  rags,  and 
let  them  down  into  the  pit  to  Jeremiah  by  cords. 
And  ’Ebed-melech  the  Cushi  said  unto  Jeremiah,  12 
Put,  I pray,  these  cast-off  clothes  and  old  rags 
under  thy  arm-pits  beneath  the  cords.  And  Jer•־ 


had  read  three  or  four  pages,  that  he  cut  it 
with  the  writer’s  knife,  and  cast  it  into  the  fire 
that  was  in  the  coal-pan,  until  all  the  roll  was 
consumed  in  the  fire  that  was  in  the  coal-pan. 

24  Yet  they  were  not  terrified,  nor  did  they  rend 
their  garments,  either  the  king,  or  any  of  his 

25  servants  that  had  heard  all  these  words.  And 
although  Elnathan  and  Delayahu  and  Gemaryahu 
had  al'-׳>  made  intercession  with  the  king  that 
he  might  not  burn  the  roll,  he  would  not  listen 

26  to  them.  And  the  king  commanded  Yerachmeel 
the  son  of  tb'  king,  and  Serayahu  the  son  of 
’Azriel  and  Shelemyahu  the  son  of  ’Abdeel,  to 
seize  on  Baruch  the  scribe  and  Jeremiah  the 

27  prophet:  but  the  Lord  hid  them.  H Then  came 
the  word  of  the  Lord  to  Jeremiah,  after  the 
king  had  burnt  the  roll,  and  the  words  which 
Baruch  had  written  down  from  the  mouth  of 

28  Jeremiah,  saying,  Take  thee  again  another  roll, 
and  write  on  it  all  the  former  words  that  have 
been  on  the  first  roll,  which  Jehoyakim  the  king 

29  of  Judah  hath  burnt.  And  concerning  Jehoyakim 
the  king  of  Judah  shalt  thou  say.  Thus  hath 
said  the  Lord,  Thou  hast  indeed  burnt  this  roll, 
saying.  Why  hast  thou  written  therein  saying. 
The  king  of  Babylon  shall  certainly  come  and  de- 
stroy  this  land,  and  shall  cause  to  cease  there- 

30  from  man  and  beast?  H Therefore  thus  hath  said 
the  Lord  concerning  J!(fhoyakim  the  king  of 
Judah,  He  shall  have  no  one  to  sit  upon  the 
throne  of  David:  and  his  dead  body  shall  be  cast 
out  to  the  heat  in  the  day,  and  to  the  cold  in 

31  the  night.  And  I will  visit  on  him  and  on  his 
seed  and  on  his  servants  their  iniquity:  and  I 
will  bring  over  them,  and  over  the  inhabitants 
of  Jerusalem,  and  against  the  men  of  Judah,  all 
the  evil  that  I have  spoken  against  them,  while 

S2  they  did  not  hearken.  H And  Jeremiah  took  an- 
other  roll,  and  gave  it  to  Baruch  the  son  of 
Neriyahu  the  scribe:  who  wrote  thereon  from  the 
mouth  of  Jeremiah  all  the  words  of  the  book 
which  Jehoyakim  the  king  of  Judah  had  burnt 
in  the  fire:  and  there  were  yet  added  unto  them 
many  words  like  them. 
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1 IF  And  Zedekiah  the  son  of  Josiah  reigned  as 
king  in  the  place  of  Conyahu  the  son  of  Jehoya- 
kim,  whom  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon 

2 made  king  in  the  land  of  Judah.  But  neither  he, 
nor  his  servants,  nor  the  people  of  the  land, 
did  hearken  unto  the  words  of  the  Lord,  which 
he  had  spoken  by  means  of  Jeremiah  the  prophet. 

3 And  king  Zedekiah  sent  Jehuchal  the  son  of 
Shelemyah  and  Zephanyahu  the  son  of  Ma’asseyah 
the  priest  unto  Jeremiah  the  prophet,  saying.  Pray 

4 now  in  our  behalf  unto  the  Lord  our  God.  Now 
Jeremiah  came  and  went  out  among  the  people: 

5 and  they  put  him  not  into  the  prison-house.  But 
the  army  of  Pharaoh  was  come  forth  out  of  Egypt: 
and  when  the  Chaldeans  that  besieged  Jerusalem 
heard  the  report  of  them,  they  withdrew  from 

6 Jerusalem.  IF  Then  came  the  word  of  the  Lord 

7 unto  Jeremiah  the  prophet,  saying.  Thus  hath 
said  the  Lord,  the  God  of  Israel,  Thus  shall  ye 
say  to  the  king  of  Judah,  that  hath  sent  you 
unto  me  to  inquire  of  me.  Behold,  Pharaoh’s 
army,  which  is  come  forth  to  help  you,  re- 

8 turneth  into  its  own  land  to  Egypt.  But  the  Chal- 
deans  will  come  again,  and  fight  against  this  city, 

9 and  capture  it,  and  burn  it  with  fire.  IF  Thus 
hath  said  the  Lord,  Deceive  not  yourselves,  say- 
iiig.  The  Chaldeans  will  certainly  go  away  from 

10  us:  for  they  will  not  go  away.  For  if  even  ye  had 
smitten  the  whole  army  of  the  Chaldeans  that 
fight  against  you,  and  there  remained  among  them 
(only  such)  men  as  are  pierced  through:  yet  should 
they  rise  up,  every  man  in  his  tent,  and  burn  this 

11  city  with  fire.  And  it  came  to  pass,  when  the 
army  of  the  Chaldeans  had  withdrawn  from  Jeru- 

12  Salem  because  of  the  army  of  Pharaoh,  IF  That  Jere- 
miah  went  forth  out  of  Jerusalem  to  go  into  the 
land  of  Benjamin,  to  make  his  escape  thence  in 

1*  the  midst  of  the  people.  But  as  he  was  in  the 
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ג! ירג/יח י כן : וימשב ו את־ירמיח ו בחבלי ם דעל ו את ו 
*• בךהבי ר ו;ש ב ירביד״ ו בחצ ר הבטחה : ישל ח הבלו י 
צדקידן 4יל ף את־יךב;ה ר תבי א אלי ו אל־בבו א דשלישי י 
אשר בבי ת יהו ה .לאב ר לימל ר אל“ירבץ־ ן שא ל אנ י 
3זי את ך ךב ר אל־תבח ך בטנ י הבר : האב ר ירביד ד א^ • 
צרקיהר כ י אני ר ל ך הלו א הב ת תביתנ י וכ י איעצ ך 
16 ל א תשב ע אלי : וישב ע הבל ך צךק;ה ו אל-יךבןך ן 
כפתר לאב ר היץהו ה א ת אשי ר עשה־לנ ו את*-ר<פ ש 
הואת אם־אבית ך ואם־אתנןל י ב: ד האנשי ם האל ה אש ר 
n בבקשי ם את־ינפשך : האב ר יךביך, ו א^יצךקית י 

כה־אבר יהו ה אלה י צבאו ת אלה י ישרא ל אסךיצ א תצ א 
אל־שרי בלך־בב ל וחית ה נבש ך והעי ר ר1א ת ל א תשר ף 
8! בא ש וחית ה את הוביתך : וא ם לאייתצ א א^ ד בל ך 
בבל ונתנ ה העי ר הזא ת בי ר הכשדי ם ושרפו ה בא ש 
19 ואת ה לא־תבל ט בןדם : ו;אב ר הבלן י צד־קןך. ו 

אל־יךב;ךן אנ י הא ג את“ך.ירןדי ם אש ר נבל ו א^ ־ 

כ הכשלי ס פךיתנ ו את י כיד ם ךתעללרבי : האב ר 

ירבית ל א יתנ ו שבע־נ א 1 בקו ל ירו ה לאש ר אנ י רב ך 

21 אלי ך היט ב ל ך ותה י נבשך : ואם־בא ן את ה לצא ת ז ה 

22 הרב ר אש ר הראנ י יר.1ה : והנ ה כל^נשי ם אש ר נשאר ו 
בבית בלךיהיר ה בוצאו ת אל־שר י בל ך בב ל והנו־־ . 
אברת הסיתו ך הכל ו ל ך אנש י שלב ך ל-ט5ע ו בב ץ ר^ל ך 

23 נסנ ו אחור : ואת־כ^־נשי ך ואת־בני ך בוצאי ם א4 ־ 
הכשהים ואת ה לא־תבל ט ב;ד ם כ י בי ד בלךבביד ‘ 

^2 תתפ ש ואת־העי ר הזא ת תש־ך ף כאש : האב ר 

צרקןהי אל־ירביה ו אי ש אל-יד ע בךבריסי-האל ה ןל א 
cd•*. תבו ת : וכי־ישבע ו ד.שרי ם כי־דברת י את ך ובאהאליף ־ 
ואברו אלי ך הדרהת א לנ ו בה-ד?;ך ת אלייד-בל ך אל ־ 

26 תכח ד בבנ ו ול א נבית ך ובה־ד־ב ר אל ץ הבלך : ואבך ת 
אליהם בפיל־אנ י תחנת י לבנ י ה.מ?^ י לבלת י תשיבנ י 
, 27 בי ת ץ,ונת ן לבו ת שם : ;י^א ו כל־ך־,שךים • Sx ■ 

ירביהו השאל ו את ו גיג ה לה ם ככל־ר,ךבךי ם האל ה אש ר 
28 צוך . הבל ך רהרשי ו בבנ ו כ י לא־נשב ע הדבר : הש ב 
ירבץן בחצ ר ה.בטך ה ש־ןו ם אשיר-נלכר ה ץושל ם 
וה;ה כאש ר נלבד ה ןרושילם : 
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» בשנ ה התשיעי ת לצךקיה ו בלך־ץןך ה בחר ש ך.עשר י 
בא נבנוכךראצ ר בלךבבלוכ^ץיזילואליץךושלםהצד ו 

2 עליה : בעישתי־עשך ה שינה . לצךקך־׳ ו בחרי ש הרביע י 

3 בתשנץ ■ לחד ש לבקע ה ר.עיר : ו;צא ו כ ל שר י 

בלך־בבל וישב ו בשיעי ר רח ץ נרג ל שראצ ר סבנר־נכ ו 
שךטכים רב־סרי ם נת ל שיר^נ ר רב־ב ג וכליישאריר ת 

4 שריבלךבבל : ר כאש ר ריא ם צרקץ ו ב^להלי ה 

וכל 1 אנש י הבלחב ה ויברח ו הצא ו ל:ל ה בךהעי ר רוץ • 

גן המל ך בשיע ר בי ן הלבתי ם הס : דר ך הערבדה : 

ר. וידדיפ ו חיל־כשדי ם אחרץ ם וישג ו את*צהקן ת בערבו ת 
ןרחו ויקל ו את ו ויעילד ך אל-נבוכררא^י ד בלן־־בב ^ 

6 ךבלת ה כאר ץ חב ת וידב ר את ו משפטים : השל ט 


מלך בב ל את־ת י צךק;ת י ברבל ה לעשי ו וא ת כל־הר י 
ןהודד. שח ט בל ך בבל : ואת־עש י צרקיהושרדאביי ת י 
כנהשתים לבי א את ו כבלה : ואת־בי ת ד־מל ך ואת־בי ת B 
העם שרפ ו ד.בש'ךי ם בא ש ואת־היב ת יךוש*ל ם נתצו : 
ואת ית ר ליע ם הה^יארי ם כעי ר ואת־הנפלי ם אשי ר נפל ו J • 
עיליו וא ת ןת ר לע ם הלטיארי ם הגל ה נבוזראך ן רב־טבחי ם 
כבל: הע ם הדלי ם אשי ר איךלה ם באומ ה השיאי ר • 

נבוזךאדן רב־טבחי ם באר ץ יהוד ה וית ן לה ם כרמינ ם 
ויגבים ביו ם ד.הוא : הצ ו נבוכךראצ ר בלךכב ל ע^ ־  11 
יךביך1ב;ד נבוזךאד ן רב־טיבהי ם לאבר : קחנ ו ועיני ך  12 
שים עלי ו וא^יתע ש ל ו באוב ה ר ע כ י א ם כאש ר ץב ך 
אלץ כ ן עש ה עמו• : וישל ח נבוזראד ן רב׳־טכהיכ ם  13 
תבושןבןרב־סריס ונרג ל שך^דיךב־ב ג וכ ל רב י בלך ־ 
כבל: וישלח ו ויקה ו את־ןרביה ו בחצ ר דבטרד . ויתנ י U 
אתו אלי־גדלי ת בךאחיק ם ^;פ ן לד,וצאד ד אל*ד,בי ת 
ךשב בת ץ לעם : ואל־ירביך ן הץ . .ךם־י־ידןך־ . ט ו 

בץתו עצו ר 3;חצ ר הבטר ה לאבר : לל ץ ואמר ת לעבד ־  16 
מלך ד-כושילאברכה־אב ר;הץ ׳ צבאו ת אלה י ישירא ל 
הנר מכ י את־דבר י א^לעי ר ד.וא ת לרע ה ול א לטוב ה 
ולך לפני ך כ;ו ם ד.ד.וא : והצלתי ך בי^.דע א נאם־י^ך .  17 
ןלא תנה ן ב; ד לאנלזי ם אשר־את ה שו ר מפניהם : כ י  18 
בלט אמל % ובלר ב ל א תפ ל והיתד . ל ך נפשך ־ לשיל ל 
בי־בטחת ב י נאם־ץ^ה : 

.*י.* מ . Cap.  XL 

ד.ךבר אש ר הץ . אל־ירבלד ן מא ת להוד . אח ר 1 של ח א 
אתו נברזראד ן רב־טבחי ם בךד.ךמ ה בקחת ו אתוץ״יא - 
אסור באזקי ם בתו ך כלתלו ת ירושל ם והעד־ד . הבנלי ם 
בבלד.: הק ח רב־טבץם'ליךמ;ד, ו ולאב ר אלי ו להוך־ . 2 
אלר־,ץ דב ר את־הףעד . ד.!א ת אל־המקו ם הזד. : ולב א 3 
רעש לוץך . כאש ר דב ר כי־חטאת ם ליהוד . ולא־שיבעת ם 
בקולו ול.יך . לכ ם •דב ר הזך. : ועת ה הנך . פתהתי ך היו ם 1 
מןץ־״אזקים אש ר ע^י, ^ אם־טו ב בעיני ך לבו א את י 
בבל ב א ואשי ם אתתינ י עלי ך ואם־ר ע בעיני ך לבוא ־ 
אתי ^ב ל ךד ל רא ה כל־לאר ץ לפני ך אל־טו ב וא4 ־ 
ד.ל^ר בעש ץ ללכ ת שב ה לך : ועודנ ו לא־לעזו ב השב ה ה 
א^*גדל;ד. בךאחיק ם בךשפ ן אש ר הפקי ד מלךבב ל 
בערי ץןדד . וש ב את י בת ץ הע ם א ו אל־כל-הלש ר 
בעשץ ללכ ת ל ך ויתךל ו רב־טבחי ם ארח ה ומשאו ת 
וישלחדע: הב א יךב;ה י אל־גדלי ה בךאחיק ם דיבציפתד . 6 
וישב את ו בת ץ לע ם ד,נשארי ם באס : וישבע ו ד 

כל־^ך־י החללי ם אש ר בשהה , ך.מ ה ואנשיה ם כי־הפקי ד 
מלךבבל אתץךל;ה ו בךאחיק ם באר ץ וכ י I הפק T 
אתו אנשי ם ונשי ם וט ף ובדל ת 1, px מאש ר לא־לגל ו 
בבלד.: הבא ו אל־גדלץ . המגיפת ה השמצא ל בךותדה י 8 
ולולנץ ויושל ) בנךקר ח ושריד . בךתנלב ת ובנ י 1 עופ י 
ד.נכזפתי הןנלז ש בך־ד־-מעכת י הבד . ואנשץ ם : ויעזב ע 9 
להם גךללד. ו בךאחיק ם בךשפ ן ולאנשיה ם לאב ר אל ־ 
תיראו בעבו ר ר.5שדי ם שב ו בארי ן ועבד ו את״מל ך 
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JEREMIAH. 


count.  And  the  king  of  Babylon  slaughtered  the  6 
sons  of  Zedekiah  in  Riblah  before  his  eyes:  also 
all  the  nobles  of  Judah  did  the  king  of  Babylon 
slaughter.  And  the  eyes  of  Zedekiah  did  he  blind;  7 
and  he  bound  him  with  brazen  fetters,  to  carry 
him  to  Babylon.  And  the  house  of  the  king,  and  8 
the  houses  of  the  people  did  the  Chaldeans  burn 
with  fire,  and  the  walls  of  Jerusalem  did  they  pull 
down.  And  the  rest  of  the  people  that  remained  9 
in  the  city,  and  those  who  had  run  away  that 
had  run  away  to  him,  with  the  rest  of  the  peo- 
pie  that  remained,  did  Nebuzaradan  the  captain  of 
the  guard  carry  off  into  exile  to  Babylon.  But  of  10 
the  poorest  of  the  people,  who  had  nothing,  did 
Nebuzaradan  the  captain  of  the  guard  leave  some  in 
the  land  of  Judah,  and  gave  them  vineyards  and 
arable  fields  at  the  same  time.  And  Nebuchadnez-  11 
zar  the  king  of  Babylon  gave  charge  concerning 
Jeremiah  through  means  of  Nebuzaradan  the  cap- 
tain  of  the  guard,  saying.  Take  him,  and  direct  12 
thy  eyes  to  him,  and  do  him  not  the  least  harm; 
but  as  he  may  speak  unto  thee,  even  so  do  thou 
with  him.  Then  sent  Nebuzaradan  the  captain  of  13 
the  guard,  and  Nebushazban,  the  chief  of  the 
eunuchs,  and  Neregal-sharezer,  the  chief  of  the 
magi,  and  all  the  chiefs  of  the  king  of  Babylon,— 
Even  they  sent,  and  took  Jeremiah  out  of  the  14 
court  of  the  prison,  and  they  committed  him  unto 
Gedalyahu  the  son  of  Achikam  the  son  of  Shap- 
han,  to  carry  him  home:  and  he  remained  in  the 
midst  of  the  people.  H But  unto  Jeremiah  was  come  15 
the  word  of  the  Lord  while  he  w’as  shut  up  in 
the  court  of  the  prison,  saying.  Go  and  say  to  16 
’Ebed-melech  the  Cushi  as  folloveth.  Thus  hath 
said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  Be- 
hold,  I will  bring  my  words  (to  fulfilment)  against 
this  city  for  evil,  ,and  not  for  good;  and  they 
shall  be  accomplished  before  thee  on  that  day. 
But  I will  deliver  thee  on  that  day,  saith  the  17 
Lord;  and  thou  shalt  not  be  given  up  into  the 
hand  of  the  men  of  whom  thou  hast  dread.  For  I 18 
will  surely  let  thee  escape,  and  thou  shalt  not  fall 
by  the  sword;  but  thy  1 י shall  be  unto  thee  as  a 
booty;  because  thou  hast  put  thy  trust  in  me.  saith 
the  Lord. 


CHAPTER  XL. 


זז  The  word  that  came  unto  Jeremiah  from  the  1 
Lord,  after  Nebuzaradan  the  captain  of  the  guard 
had  dismissed  him  from  Ramah,  when  he  had 
taken  him  as  he  was  bound  in  chains  in  the 
midst  of  all  the  exiles  of  Jerusalem  and  Judah, 
who  were  carried  away  into  exile  unto  Babylon. 
Then  took  the  captain  of  the  guard  Jeremiah,  and  2 
said  unto  him.  The  Lord  thy  God  had  spoken 
this  evil  over  this  place;  Now  the  Lord  hath  3 
brought  it  (to  fulfilment),  and  hath  done  according 
as  he  had  spoken;  because  ye  had  sinned  against 
the  Lord,  and  had  not  hearkened  to  his  voice; 
and  therefore  is  this  thing  come  upon  you.  And  4 
now,  behold,  I have  freed  thee  this  day  from 
the  chains  which  were  upon  thy  hand.  If  it  seem 
good  in  thy  eyes  to  come  with  me  to  Babylon, 
come,  and  I will  direct  my  eye  unto  thee;  but  if  it 
seem  ill  in  thy  eyes  to  come  with  me  to  Babylon, 
forbear:  behold,  all  the  land  is  before  thee:  whither 
it  seemeth  .good  and  proper  in  thy  eyes  to  go, 
thither  go.  And  as  he  did  not  yet  turn  about,  (he  5 
said.)  Go  then  back  to  Gedalyah  the  son  of  Achi- 
kam  the  son  of  Shaphan,  whom  the  king  of  Babylon 
hath  appointed  governor  over  the  cities  of  Judah, 
and  dwell  with  him  in  the  midst  of  the  people; 
or  wheresoever  it  seemeth  proper  in  thy  eyes  to  go, 
go.  And  the  captain  of  the  guard  gave  him  an  al- 
lowance  and  a present,  and  then  dismissed  him. 

So  did  Jeremiah  come  unto  Gedalyah  the  son  of  6 
Achikam  to  Mizpah;  and  he  dwelt  with  him  in  the 
midst  of  the  people  that  had  been  left  in  the 
land.  H Now  when  all  the  captains  of  the  armies  7 
who  were  in  the  field,  they  and  their  men,  heard 
that  the  king  of  Babylon  had  appointed  ־ Gedal- 
vahu  the  son  of  Achikam  governor  over  the  land, 
and  that  he  had  intrusted  unto  him  men,  and 

women,  and  children,  and  these  of  the  poorest 

of  the  land,  of  those  that  had  not  been  carried 

a wav  into  exile  to  Babylon:  Then  came  they  to  8 

Gedalyah  to  Mizpah,  even  Ishmael  the  son  of 

Nethanyahu,  and  Jochanan  and  Jonathan  the  sons 
of  Kareach,  and  Serayah  the  son  of  Tanchumeth, 
and  the  sons  of  Ephai  the  Netophathite,  and  Ye- 
zanyahu  the  son  of  a Ma’achathite,  they  and  their 
men.  And  Gedalyahu  the  son  of  Achikam  the  son  9 
of  Shaphan  sw'ore  unto  them  and  unto  their  men, 
saying.  Have  no  fear  to  serve  the  Chaldeans:  re- 
main  in  the  land,  anj  serve  the  King  of  Babylon, 


13  miah  did  so.  So  they  drew  up  Jeremiah  with 
cords,  and  brought  him  up  out  of  the  pit:  and 
Jeremiah  remained  in  the  court  of  the  prison. 

14  Then  sent  king  Zedekiah.  and  took  Jeremiah  the 
prophet  unto  him  into  the  third  entry  that  was 
in  the  house  of  the  Lord;  and  the  king  said  unto 
Jeremiah,  I will  ask  thee  something:  conceal  noth- 

15  ing  from  me.  Then  said  Jeremiah  unto  Zedekiah, 
If  I should  tell  it  unto  thee,  behold,  thou  wilt 
surely  put  me  to  death;  and  if  I should  give  thee 

16  counsel,  thou  wilt  not  hearken  unto  me.  So  king 
Zedekiah  swore  unto  Jeremiah  secretly,  saying•.  As 
the  Lord  liveth,  ■w'ho  hath  made  for  us  this  soul, 
I will  not  put  thee  to  death,  nor  will  I give  thee 
up  into  the  hand  of  these  men  that  seek  thy  life. 

17 ז ו  Then  said  Jeremiah  unto  Zedekiah.  Thus  hath 

said  the  Lord,  the  God  of  hosts,  the  God  of  Israel, 
If  thou  wilt  indeed  go  fbrth  unto  the  princes 
of  the  king  of  Babylon,  then  shall  thy  soul  live, 
and  this  city  shall  not  be  burnt  with  fire:  and 

18  thou  shalt  live,  thou  with  thy  household:  But  if 

thou  wilt  not  go  forth  to  the  princes  of  the  king 
of  Babylon,  then  shall  this  city  be  given  up 
into  the  hand  of  the  Chaldeans,  and  they  shall 

burn  it  with  fire,  and  thou  thyself  shalt  not 

19  escape  out  of  their  hand.  (I  Then  said  king  Zede- 

kiah  unto  Jeremiah,  I am  in  dread  of  the  Jews 
that  have  run  away  to  the  Chaldeans,  lest  these 

deliver  me  into  their  hand,  and  they  might  ill-use 

20  me. ז ז  But  Jeremiah  said.  They  will  not  give 

(thee)  up.  Obey,  I beseech  thee,  the  voice  of  the 
Lord,  in  that  which  I speak  unto  thee;  so  it  shall 

21  be  well  unto  thee,  and  thy  soul  shall  live.  But 

if  thou  refuse  to  go  forth,  this  is  the  word 

22  that  the  Lord  hath  shown  me:  And  behold,  all 

the  w'omen  that  are  left  in  the  house  of  the 
king  of  Judah  shall  be  led  forth  to  the  princes  of 
the  king  of  Babylon;  and  these  w'omen  shall 
say,  “They  have  enticed,  and  have  overpersuaded 
thee— thy  men  that  should  have  sought  thy  wel- 
fare:  thy  feet  are  (now)  sunk  in  the  mire,  and 

23  they  have  withdrawn  themselves  backward.”  And 
all  thy  wives  and  thy  children  shall  they  bring 
out  to  the  Chaldeans;  and  thou  thyself  shalt  not 
escape  out  of  their  hand:  for  by  the  hand  of  the 
king  of  Babylon  shalt  thou  be  caught:  and  this 

24  city  wilt  thou  cause  to  be  burnt  with  fire.  (I  Then 
said  Zedekiah  unto  Jeremiah,  Let  no  man  know  of 

25  these  words,  that  thou  mayest  not  die.  And  if  the 

princes  should  hear  that  I have  spoken  with 
thee,  and  they  come  unto  thee,  and  say  unto 
thee.  Tell  us,  we  pray  thee,  what  thou  hast 
spoken  unto  the  king,  conceal  it  not  from  us, 
and  we  will  not  put  thee  to  death:  also  w׳hat 

26  the  king  hath  spoken  unto  thee;  Then  shalt  thou 
say  unto  them,  I presented  my  humble  supplica- 
tion  before  the  king,  that  he  would  not  send  me 
back  to  the  house  of  Jonathan,  to  die  there. 

27 1 ז  And  all  the  princes  came  unto  Jeremiah,  and 
asked  him:  and  he  told  them  in  accordance  with 
all  these  words  that  the  king  had  commanded. 
And  thev  turned  away  silent  from  him:  for  the 

28  matter  had  not  been  made  public.  And  Jere- 
miah  remained  in  the  court  of  the  prison  until 
the  day  that  Jerusalem  was  taken.  H And  it  came 
to  pass  when  Jerusalem  was  captured. 


CHAPTER  XXXIX. 


1 In  the  ninth  year  of  Zedekiah  ♦he  king  of  Judah, 
in  the  tenth  month,  that  Nebuchadnezzar  the  king 
of  Babylon  came  with  all  his  army  against  Jeru- 

2 Salem,  and  they  besieged  it.  (And)  in  the  eleventh 
year  of  Zedekiah,  in  the  fourth  month,  on  the  ninth 

3 day  of  the  month,  was  the  city  broken  in.  H And 
then  came  all  the  princes  of  the  king  of  Babylon, 
and  sat  down  in  the  middle  gate;  (namely,)  Nere- 
gal-sharezer.  Samgar-nebu,  Sarsechim.  the  chief  of 
the  eunuchs,  Neregal-sharezer.  the  chief  of  the 
magi,  with  all  the  residue  of  the  princes  of  the 

4 king  of  Babylon.  And  it  came  to  pass  when  Zede- 
,kiah  the  king  of  Judah  saw  them,  and  all  the 
* men  of  war,  that  they  fled,  and  went  forth  out 

of  the  city  by  night,  by  the  way  of  the  king's 
garden,  by  the  gate  between  the  two  walls;  and 

5 he  went  out  by  the  wav  of  the  plain.  But  the 
army  of  the  Chaldeans  pursued  after  them,  and 
they  overtook  Zedekiah  in  the  plains  of  Jericho: 
and  they  took  him,  and  brought  him  up  to 
Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon  to  Riblah  in 
the  land  of  Chamath:  and  he  called  him  to  ac- 
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CAP.  41,  42. 


• כב ל ריט ב לכם : ואנ י דענ י יש ב 5מצפ ה לעמ ד 
לפני הכשרי ם אש ר יבא ו אלינ ו ואת ם אכפ ו : ץ וקי ץ 
n ףטמ ן ושמ ו בכליכ ם ושב ו בעריכ ם אשר־תפק\תם : וג ם 
כ^-דדהלים א^שר־במוא ב 1 ובבנךעמו ן ובאדו ם ואישר • 
בכל־הארצות שמעוכי־נתןומלךבכ ל עזארי ת לT,וד ה 
וכי הפקי ה עליה ם את^דלי ת בךאהיק ם בן-שפן : 

2! רשב ו כל־היהודי ם מכל־דימקמו ת אש ר נךחו־ש ם רמא ו 
אךץ-:ה^ה אל-גרליה ו הבשפת ה גיאקפ ו.; ץ 4קי ץ 
13 לויב ה מאד : ויוחנ ן בךקר ח וכל־שי ך הדזילי ם אש ד 
u בשד ה בא ו אל־נךל;ה ו המתפתה : ^ראמר ו אלי ו ה:ד ע 
תדע פ י בעילי ס 1 מל ך בגי״עמו ן של ח את־ישמעא ל ב ך 
להכתך נפ ש ולא־ך,אמי ן לל ם גדל;ה ו בךאחיקם : 

טו רוחנ ן בךקר ח אמ ר אל״גרליד- ו בסת ר במצפ ה לא6 ר 
אלכה ן א ואפ ה את־ישמעא ל בך;תנ; ה ואי ש ל א יד ע 
למה. .יכפ ה נפ ש ונפצ ו כל־ידןך ה הנר,בצי ם אלץ ד ואפר ה 
6! שארי ת ידןךד, : ראמ ר נדל ; ד ן בךאחיק ם אלץוחנ ן 
בךקרה א^תע ^ את״דךכ ך הזך . פי־שק ר אתד , דב ר 
אל־ושמעאל: 

מא . Cap.  XLI 

א ויה י 1 בהל ש השביע י ב א ישמעא ל ב^תדד . בךאלישמ ע 
מזרע המלוכ ה ורב י ר.מל ך ועשרד . אנשי ם את ו א^ ־ 
גךל;דן בך־אדויק ם ד,מפםת ה ראפל ו ש ם לח ם :חד ו 
3 במצפד, : רק ם ישמעא ל בךנתני ה ועשר ת ך,אנשיכ ם I 
ז^ש^דוו רב ו את־גרלד ן בךאחיק ם בךשפ ן בחר ב 
3 רמ ת את ו אשר-ד.פר ך מלך-בב ל בארץ : וא ת פל ־ 
ד,יה.רך־ים אש ^ —הי ו את ו אתהךל;ד ן במצפ ה וארת ־ 
ד,כשךים אש ר נמfנארש ם א ת אנש י ר,מלחמ ה הכד־ . 

* ישמעאל : ךל, י בר ם ד.שנ ן לך,מי ת את^דל;ד. ו ואי ש ל א 
ר. הע : רבא ו אנשי ם משכ ם משל ו ומשמרו ן שמד ם אי ש 

מגלחי זק ן וקרע י בנדי ם ומתנדהי ם ומנחד , ולבונ ה ב;ר ם 
6 להבי א בי ת יהוד י ז דש א ישמעא ל בךנתדד . לרךאת ט 
מךל,מפפה, הל ך ך.ל ך ובכר . ויה י כפג ש את ם לאמ ר 
ל אליך, ם בא ו אל־נךל;ד, ו בךאחיקם : רה י פבוא ם אל־‘ ־ 
תוך ך,עי ר וישחט ם ישמעא ל בךנתד ה אל־תו ך הבו ר 
8 הו א והאנשי ם אשה־אתו : ועשרה . אנשי ם נמבאו־ב ם 
ראמרו אל־־ישמעא ל אל״תמתנ ו כי־:ש־לנ ו מטמני ם 
ב^ה חטי ם ושעלי ם ושמ ן ודב ש רחד ל ול א רימית ם 
8 כתו ך אחיד-ם : ול,ביו ר אש י חשל״ ך ש ם ישמעא ל א ת I 
כל־פנרי ר.אנשי ם אש ר הכד . ב:ד־נךליך ן הי א אש ר 
עשר. המל ך אס א מפק י בעש א מלך־ישרא ל את ו מל א 

* ישמעא ל בךנתדך. ^ חללים ♦ ויש ? 1 ישמעא ל את־פ4 ־ 
שארית הע ם אש ר במטפ ה את־בנו ת המל ך ואת־כ^ ־ 
ד.עם הנשארי ם במצפ ה אש ר הפקי ד נבוזראר ן לב ־ 
טבח*ם את-נרליר ן בך־אחיק ם רשב ם ישמעא ל בך ־ 

n ?תניך . רל ך לעב ר אל־בנ י עמץ• ‘ ויש^;וחנ ן בךקר ח 
ופל־שךי ד.חילי ם אש ר את ו א ת פל־הרע ה אש ר עש ה 
י‘ ישמעא ל בךנתנירי : ויקח ו את־כל־ר.אנשי ם רלכ ו להלח ם 
ע^זמעאל ב^תדד י וימצא ו את ו אל־מ: ם רבי ם אש ר 


?צפעון: וד. י כראו ת כל־הע ם אשרארדי»א ל את - W 
:ולונךבךקרח וא ת כל־שר י ד,ה;לי ם אש ר אתורשמחו : 
לסם פל־ר.ע ם אשרדבבד . ישמעא ל מךלימצפר . לשב ו  14 
רלכו אל־רחנ ן בךקדח : וישמעא ל בחתניר . נמל ט ט ו 
בשמנה. אנשי ם מפנ ן:ולזנ ן רל ך אל־בנ י עמץ : רק ח  16 
:וחנן בךקר ף וכ^ר י ר.חילי ם אשר־את ו א ת כ^ - 
שארית ך,ע ם אש ר ר.שי ב ^ ת לבמצא ל כךנתנך ז מ ך 
המצפה אח ר הכ ה את־נרל:ך . בךאהיק ם נכרי ם אנש י 
ר,מלחמ ה ונשי ם וט ף וסרסי ם אש ר ר.שי ב מגבעץ : 
וילכו רש מ בנרו ת כמו ר, ם אשר־אצ ל בי ת לח ם ללכ ת  17 
לבוא מצך:ם ז מפנ י ר,כשרי ם כ י;רא ו מפניה ם כי־רב ה  18 
ישמעאל בךנתנ^ י את־גךליד ^ בן^זיק ם אשר-ד,פקי ד 
מלךבבל בארץ• : 

מב . Cap.  XLII 

רגשו כל-שר י הח;לי ם ו:וחנ ן בךקד ח ךזנ;ך , בךר־ןשעץ־י . א 
ןכל־ך.עם מקט ן ועד־גךול : .ראמר ו אל־ירמ;ד ן תבי א 2 
תפל־נא תחנת מ ד׳תפל ל בעד מ אל־לדן ה אלרד ך 
בעך כל־דשאריי ת הוא ת בי־נשארנ ו מע ט מח־בד . כאש ר 
עעיך ראו ת אתנו : ועד־ל ט :ד,לר , אלר,ין ד אתTרר ך 5 
אשר־נלך בר , ואת^,ךב ר אש ר נעשה : ראמ ר אליד, ם 4 
יךמ;דן ד,נבי א שמעת י ד.נ; י מתפלל י אל־ידןד . אלד.יכ ם 
בדבריכם ןד,;ד . פל־ד,ךבראשר־יענד .;הוךיאתפםאג T 
לפם לא־אמנ ע מכ ם דבר : וד,מד . אמר ו אל־ירמיה ו יר ן ה 
:ד,וד. בנ ו לע ך אמ ת ונאמ ן אם־ל א ככ^דרב ר ^ש ר 
מטלו% יד.וד . אלהי ך אלינ ו כ ן נעשד. : אם־טו ב ואכס ־ 6 
רע בקו ל 1 יד,וך . אלך.ינ ו אש ר אנ ו שלחי ם את ך אלי ו 
נשמע למע ן א%ש ר ;יטב-לנ ו כ י נש^י ע בר׳ו ל ך•^־ . 
אלד׳ינוז ויד ־, י מק ץ עשר ת;מי ם ויך. י ךברךד..;ך . ז 

אל־'ך5ד,וז: ו-קר א אל־־,וחנ| ‘^קר ח 'מ ל כל^יל י « 
ד,ח;לים אש ר את ו ולכלח;י,ע ם למקט ן ועד־־גךול : ראמ ר 9 
אל7־.ם כה־אמ ר יד,וך . אלה י ישךא ל אש ר שלחת ם את י 
^><ליו ל ד,פי ל תחנתכ ם לפניו : אם־שו ב תשב ו • 
ל1את ובנית י אר1כ ם ול א אד ־,ר ם ונטעת י אקכ ם ול א 
אתוש ב י נחמת י אל־הרע ה אש ר עשית י לכם : א5^ - n 
תיראו מפ ל מל ך בב ל אשר־את ם יראי ם מפנ ך אל ־ 
תילאו ממנ ו נאם־יהוד י כי־אתכ ם אנ י לתשי ע אתכ ם 
ולהציל אתכ ם מר־ו : ואת ן לכ ם רחקי ם ורח ם אתכ ם  12 
ודרשיב אתכ ם א^־אךמתכם : ואם־אמרי ם את ם ל א נש ב  13 
בארץ הוא ת לבלת י שלו ע בקו ל יהודי . אל ה,יכם : לאמ ר  14 
לא כ י אר ץ מצרי ם נבו א אש ר לא־נראר , מלחמה . וקו ל 
שופר ל א נשמ ע וללח ם ל>ר־נךע ב וש ם נשב ; ועתר . ט י 
לבןישמעו ךבר־־יד,וך . שארי ת יהודר . פדראמ ר ;ד,וד , 
צבאות אלה י ישרא ל אכדאת ם שו ם תשמו ן פניכ ם לב א 
^רים ובאת ם לגו ר שם ; ודיןתד . דחל ב אש ר את ם  16 
;לאים ממנד\ש ם תשי ג אתכ ם ?אל ץ מצרי ם ויילע ב 
אשר־אתם 1 האגי ם ממנ ו ש- ם ילב ק אדריכ ם מצק ם 
ושם תמתו : רדו ו כל־ד,אנש*י ם אש^מ ו את־פנ,7־. ם  17 
לבוא'מןל־ו ם לגו ר ש ם;מות ו בתי־ ב פלע ב ובדב ר ולא ־ 
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the  people  who  were  with  Ishmael  saw  Jochanan  / 
the  son  of  Kareach,  and  all  the  captains  of  the  } 
armies  that  were  with  him,  that  they  were  re- 
joiced.  And  all  the  people  that  Ishmael  had  14 

carried  away  captive  from  Mizpah  turned  about 
and  returned,  and  went  unto  Jochanan  the  son  of 
Kareach.  But  Ishmael  the  son  of  Nethanyah  15 

escaped  with  eight  men  from  the  presence  of 
Jor’ ana'n,  and  he  went  to  the  children  of  ’Am-  ’ 
mon.  Then  took  Jochanan  the  son  of  Kareach.  16 
and  all  the  captains  of  the  armies  that  were  v/ith 
him,  all  the  remnant  of  the  people  whom  he  had  !־ 
recovered  from  Ishmael  the  son  of  Nethanyah, 

from  Mizpah,  after  he  had  slain  Gedalyahu  the  son 
of  Achikam,  the  adult  males,  the  men  of  war,  | 
an׳l  the  women,  and  the  children,  and  the  eunuchs, 
whom  he  had  brought  back  from  Gib’ on.  And  17 
they  went,  and  remained  in  Geruth  Kinham,  which 
is  by  Beth-lechem,  to  go  to  enter  into  Egypt. 
Because  of  the  Chaldeans;  for  they  were  afraid  18 
of  them:  because  Ishmael  the  son  of  Nethanyah 
had  slain  Gedalyahu  the  son  of  Achikam,  whom  the  | 
king  of  Babylon  had  appointed  governor  over  the 
land.  j 


CHAPTEB  XLII. 


זן  Then  came  near  all  the  captains  of  the  armies,  1 

and  Jochanan  the  son  of  Kareach,  and  Yezanyah 

the  son  of  Hosha’yah,  and  all  the  people  from  the 
least  even  unto  the  greatest.  And  said  unto  Jere-  2 
miah  the  prophet.  Let,  we  beseech  thee,  our  humble 
supplication  be  accepted  before  thee,  and  pray 
in  our  behalf  unto  the  Lord  thy  God,  in  be- 
half  of  all  this  remnant;  (for  we  are  left  but  a 

few  of  many,  as  thy  own  eyes  do  see  us:)  That  3 

the  Lord  thy  God  may  tell  us  the  way  whereon 
we  should  walk,  and  the  thing  that  we  should  do. 
Then  said  Jeremiah  the  prophet  unto  them,  I 4 
have  heard  you:  behold,  I will  pray  unto  the 

Lord  your  God  according  to  your  words:  and  it 
shall  come  to  pass,  that  whatsoever  thing  the 
Lord  will  answer  you,  I will  tell  unto  you;  I 
will  withhold  not  a word  from  you.  But  they  5 
said  to  Jeremiah,  May  the  Lord  be  a true  and 
faithful  witness  against  us,  if  w^  do  not  act 
entirely  according  to  all  the  word  with  which  the 
Lord  thy  God  may  send  thee  to  us:  Whether  6 

it  be  good,  or  whether  it  be  evil,  we  will  hearken 
to  the  voice  of  the  Lord  our  God,  to  whom  we 
send  thee:  in  order  that  it  may  be  well  with  us, 
when  we  hearken  to  the  voice  of  the  Lord  our  God. 

II  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  ten  days,  7 
that  the  word  of  the  Lord  came  unto  Jeremiah. 
Then  called  he  Jochanan  the  son  of  Kareach,  8 
and  all  the  captains  of  the  armies  who  were  with 
him.  and  all  the  people  from  the  least  even  to 
the  greatest.  And  he  said  unto  them.  Thus  hath  9 
said  the  Lord,  the  God  of  Israel,  unto  whom  ye 
sent  me  to  present  your  humble  supplication  be- 
fore  him.  If  ye  will  indeed  remain  in  this  land,  1® 

then  will  I build  you  up,  and  I will  not  pull  you 

down,  and  I will  plant  you,  and  not  pluck  you 
up;  for  I have  bethought  me  of  the  evil  that  I 
have  done  unto  you.  Be  ye  not  afraid  because  11 
of  the  king  of  Babylon,  of  whom  ye  are  afraid: 
have  no  fear  of  him,  saith  the  Lord;  for  I 
am  with  you  to  save  you,  and  to  deliver  you  out 
of  his  hand.  And  I will  give  unto  you  mercy,  12 
that  he  may  have  mercy  upon  you,  and  let  you  re- 
turn  to  your  own  land.  But  if  ye  say.  We  will  not  13 
remain  in  this  land,  so  as  not  to  hearken  to  the 
voice  of  the  Lord  your  God,  Saying,  No:  but  into  14 

the  land  of  Egypt  will  we  go,  that  we  may  not 

see  war.  nor  hear  the  sound  of  the  cornet,  and  that 
we  may  not  have  hunger  for  bread:  and  there 
will  we  dwell:  And  now  therefore  hear  the  word  15 

of  the  Lord,  ye  remnant  of  Judah,  Thus  hath  said 
the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  If  ye  will 
indeed  set  your  faces  to  enter  into  Egypt,  and 
go  thither  to  sojourn  there:  Then  shall  the  sword,  16 

of  which  ye  are  afraid,  there  overtake  you  in 
the  land  of  Egypt:  and  the  famine,  whereof  ye  are 
in  dread,  shall  there  cleave  close  unto  you  in 
Egypt:  and  there  shall  ye  die.  So  shall  be  all  the  17 
men  that  have  set  their  faces  to  go  into  Egypt  to 
sojourn  there, — they  shall  die  by  the  sword,  by  the 
famine,  and  by  the  pestilence;  and  they  shall  have 


10  and  it  will  be  well  with  you.  As  for  me,  behold, 
I will  dwell  at  Mizpah,  to  stand  before  the 
Chaldeans,  who  will  come  unto  us;  but  ye,  gather 
ye  together  wine,  and  summer-fruits,  and  oil, 
and  put  them  in  your  vessels,  and  dwell  in  your 

11  cities  of  which  ye  have  taken  possession.  And  so 
likewise  all  the  Jews  that  were  in  'Moab,  and 
among  the  children  of  ’Ammon,  and  in  Edom, 
and  that  were  in  all  the  countries,  heard  that 
the  king  of  Babylon  had  left  a remnant  unto 
Judah,  and  that  he  had  appointed  over  them 
Gedalyahu  the  son  of  Achikam  the  son  of  Shaphan; 

12  And  then  did  all  the  Jews  return  out  of  all 
places  whither  they  had  been  driven,  and  came 
to  the  land  of  Judah,  to  Gedalyahu,  unto  Miz- 
pah,  and  gathered  together  wine  and  summer- 

13  fruits  in  very  great  abundance.  And  Jochanan 
the  son  of  Kareach,  and  all  the  captains  of  the 
armies  that  were  in  the  field,  came  to  Gedalyahu 

14  to  Mizpah,  And  they  said  unto  him.  Dost  thou 
at  all  know  that  Ba’alis  the  king  of  the  children 
of  ’Ammon  hath  sent  Ishmael  the  son  of  Ne- 
thanyah  to  deprive  thee  of  life?  But  Gedalyahu 

15  the  son  of  Achikam  believed  them  not.  And 
Jochanan  the  son  of  Kareach  said  to  Gedalyahu 
secretly  in  Mizpah,  as  followeth.  Let  me  go, 
I prav  thee,  and  I will  slay  Ishmael  the  son  of 
Nethanyah,  and  no  man  shall  know  of  it:  where- 
fore  should  he  deprive  thee  of  life,  whereby  all 
the  Jews  who  are  gathered  unto  thee  would  be 
scattered,  and  the  remnant  of  Judah  be  lost? 

16  But  Gedalyahu  the  son  of  Achikam  said  unto 

Jochanan  the  son  of  Kareach.  Thou  shalt  not  do 
this  thing:  for  thou  speakest  a falsehood  con- 

cering  Ishmael. 


CHAPTER  XLI. 


1  ז ו  Now  it  came  to  pass  in  the  seventh  month, 

that  Ishmael  the  son  of  Nethanyah  the  son  of 
Elishama’,  of  the  royal  seed,  and  the  chiefs  of 
the  king,  even  ten  men  with  him,  came  unto 

Gedalyahu  the  son  of  Achikam  to  Mizpah:  and 

2 they  ate  there  bread  together  in  Mizpah.  Then 
arose  Ishmael  the  son  of  Nethanyah.  and  the  ten 
men  that  were  with  him,  and  smote  Gedalyahu 
the  son  of  Achikam  the  son  of  Shaphan  with 
the  sword,  and  put  to  death  him,  whom  the  king 
of  Babylon  had  appointed  governor  over  the  land. 

3 And  all  the  Jews  that  were  with  him,  even 

with  Gedalyahu,  at  Mizpah,  and  the  Chaldeans 
that  were  found  there,  even  the  men  of  war,  did 

4 Ishmael  slay.  And  it  came  to  pass  on  the  second 
day  after  he  had  put  Gedalyahu  to  death,  while 

5 no  man  knew  of  it.  That  there  came  certain  men 
from  Shechem,  from  Shiloh,  and  from  Samaria, 
eighty  men  (in  all),  having  their  beards  shaven, 
and  their  clothes  rent,  and  having  cut  themselves, 
with  meat-offerings  and  frankincense  In  their  hand. 

6 to  bring  the  same  to  the  house  of  the  Lord.  And 

Ishmael  the  son  of  Nethanyah  went  forth  from 

Mizpah  to  meet  them,  going  along  and  weeping;  and 
it  came  to  pass  as  he  met  them,  that  he  said 

unto  them.  Come  to  Gedalyahu  the  son  of  Achi- 

7 kam.  And  it  happened,  as  thev  entered  into 

the  midst  of  the  city,  that  Ishmael  the  son  of 

Nethanyah  slaughtered  them,  (and  cast  them)  into 
the  midst  of  the  cistern,  he,  and  the  men  that 

8 were  with  him.  But  ten  men  were  found  among 

them  that  said  unto  Ishmael,  Slay  us  not;  for 
we  have  some  things  hidden  in  the  field,  (such 
as)  wheat,  and  barley,  and  oil,  and  honey.  So 

he  forbore,  and  slew  them  not  in  the  midst  of 

9 their  brethren.  And  the  cistern  wherein  Ishmael 

cast  all  the  corpses  of  the  men,  whom  he  had 

slain  in  company  with  Gedalyahu,  is  the  same 
which  king  Assa  had  made  on  account  of  Ba’sha 
the  king  of  Israel;  this  did  Ishmael  the  son  of 

10  Nethanyah  fill  with  slain  persons.  Then  did  Ish- 

mael  carry  away  captive  all  the  residue  of  the 
people  that  were  in  Mizpah,  the  king’s  daugh- 
ters,  and  all  the  people  that  were  remaining  in 
Mizpah,  whom  Nebuzaradan  the  captain  of  the 
guard  had  instrusted  to  Gedalyahu  the  son  of 
Achikam:  and  Ishmael  the  son  of  Nethanyah 

carried  them  away  captive,  and  went  off  to  pass 

11  over  to  the  children  of  ’Ammon.  But  when 
Jochanan  the  son  of  Kareach.  and  all  the  cap- 
tains  of  the  armies  that  were  with  him,  heard  of 
all  the  evil  that  Ishmael  the  son  of  Nethanyah  had 

12  done:  Then  did  they  take  all  the  men,  and 

went  to  fight  with  Ishmael  the  son  of  Nathan- 
yah,  and  found  him  by  the  great  water(-pool)  that 

la  is  near  Gib’ on  And  it  came  to  pass,  when  all^ 
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יהיה לה ם שרי ר ופלי ט מפ ד הרע ה אש ר אנ י מבי א 
6! כליהם : כ י כ ה אמ ר ירד ה צבאו ת אלד ד ישרא ל כאש ר 
נתך י אפ י וחמת י על-ןשכ י יךושל ם כ ן ד^ ך חמת י 
עליכם בכאב ם מצרי ם והיית ם לאל ה ולשמ ה ולקללד ׳ 

-ל! ולחרפ ה ולא־תרא ו עו ד את־המר־ןו ם הזה : דב ר יד״ן ה 
עליכם שארי ת יהוד ה אל־תכא ו מצרי ם ;ד ע תרע ו בי - 
ב העיירתי בכ ם לדום : כ י התיעתי ם בנפשותיכ ם כי־את ם 
שלהתם'אא י אל־^; ה אלהיכ ם לאש ר דחפל ל בעדנ ו 
אל־ידדה אלהינ ו וככ ל אש ר יאמ ר ירד ה אלהינ ו כ ץ 
!2 הגד־ל ד ועישינ ו : ואג ד לכ ם ה;ו ם ול א שמעת ם בקו ^ 
22 ;דד ה אלהיכ ם ולכ ל אשר־שילחנ י אליכ ם : ועת ה ;ד ע 
תדעו ב י בהד ב ברעי ב ובדב ר תמות ו במקו ם אש ר 
הפצתם לבו א לגו ר שים : 

מג . Cap.  XLIII 

א ויה י ככלו ת ירמ;ד ד לדב ר אל־כל־העי ם את־כל־דבר י 
ידדה אלהיה ם אש ר שלה ו ידד ה אלדדה ם אליה ם אר ת 

2 כל־הדברי ם הוגל ה : ויאמ ר עזוץ ה בךהושע; ה 

ו;וחנן בךקר ח וכל-האנשי ם הזדי ם אמרי ם אל־ירמ;ה ו 
שקר את ה מדב ר ל א שילה ך ידד ה אלהינ ו לאמ ר לא ־ 

3 תבא ו מצרי ם לגו ר שים : כ י ברו ך בךנך; ה מסי ת אתןז ־ 
בנו למע ן ת ת אתנ ו כ:ד־הכשידי ם להמי ת אתנ ו ולהגלו ת 

4 אתנ ו בבל : שימינ י;והנ ץ בךקר ה וכל־ישר י הח;לי ם 

ד וכל7־,עי ם בקי ל ידד ה לשיב ת בארי ן יהידה : ויק ה ;והנ ן 

בן־קרח וכל־שר י ך,ה;לי ם א ת כל־שיארי ת;הוד ה אשיר ־ 
עזבו מכל^גוי ם אש ר נךחו־ש ם לגו ר באר ץ ידדדד ה : 
את־הגברים ואתי־הנשי ם ואת־הט ף ואת־בנו ת המל ך 
ואת כל־הנפש י איגז ר הני ח נבוזראד ן רב־טיבהי ם ארז ־ 
גדל;הו בן־אדדק ם בן־שיפ ן וא ת ירמ;ה ו הנבי א ואר־ ד 
י בת ך בךנך;ךד : ו;בא ו אר ץ מצרי ם כ י ל א שימע י בקי ל 
h ידד ה ו;בא ו עד־תהפנה ס : ויה י ךבתידד ה אל * 

ג־ ירמיה ו כתהפנה ם לאמ ר : ק ח ביד ך אבנ; ם גדלור ז 
וטימנתם במל ט במלב ן אש ר בפת ח בית־־פרעד ת 
י בתחפנה ם לעינ י אלכיי ם יהודים : ואמר ת אליה ם כה ־ 
אמר ידד ה צבאו ת ^ה י ישרא ל הע י שיל ח ולקהת י את ־ 
נקועדראצר מלך־־בב ל עבד י ושמת י כפא ו ממעית * 
לאבנים האל ה אש ך טימנת י ונט ה את^כיפרו ת עליהם : 


ואשד 

למית למו ת 

את־ארץ מצרי ם אשי ר 

והכה 

ובאה 

n 

n- 

L, 

והצתי א ש 

י ואשי ר לחר ב להרב : 

לשב־ 

2< לישיב ׳ 

צדיט 

את־אדץ מ 

מצרים וישךפ ט ושיב ם ועיטי ה 

אלהי 

ושיבר 

:ים בש־ל־ם : 

, הרע ה את־בגד ר ו;צ א מ ; 

י•! כאש־ר־:ע’ט ך 

י מצרי ם יאת־בת י 

בית שימש י אשי * בא*י ] 

צשת 

את־מ: 

אלהי מצלי ם ישק ף באשי : 

מד . Cap  .\l1v 

א הדב ר אשיר־ה; ה אל־ירמ;ה ו א ל כל־דדהודי ם ה־שיבי ם 
כארץ מצרי ם דדשבי ם במגד ל ובתהפנה ם ובנ ף ובאר ץ 
2 פתרו ם לאמ ר : כה־אמ ר יהך . צבאי ת אלה י ישרא ל 
גתם ראית ם א ת כל־הרע ה אשי ־ הבא ת עלייירישיל ט 
ועל כלתק י יהוד ה והנ ם הרב ה לדו ם הז ה ואי ן בה ט 


יוקב: מפג ; רעת ם ^ ר עש ו ללכעסנ י ללכ ת לקט ר ג 
^ד לאלקי ם ^הת ם אש ר ל א תעו ם המ ה את ט 
ו,^תיכם : ^זל ח אליכ ם את־כל־צבד י לנביאי ם לשבי ם 4 
ף;זלח לא? ך אל־נ א תעש ו א ת ךבר-דךעכ ה לזא ת איב ר 
ש5.אתי: ול א ש^ ו ולאת־-ט ו את־אן ^ לשו ב מדשית ט ה 
לבלתי ק1$ ר לאלהי ם אחריי ס : ותת ך חמ ^ ואפ י ותבע ר 6 
בעדי;הרי ה וכחצו ת ;תשל ם ותךד;נ ה לחרב ה לשממ ה 
כ;ום תה : ועת ה כה־אמ ר ךד ה אלד ד צבאו ת ז 

אלהי ישראל . למר { את ם עעזי ם רע ה גדול ה א^ ־ 
נפשתכם להכרי ת לכ ם אישי־ואש ה עול ל ויונ ק מתו ך 
תדדה לבלת י דדתי ר לכ ם שארית♦ * ליליפצקנ י במעש י » 
לדיכם לקט ר לאללד ם אחרי ם בא ק מצריי ם אשיתאת ם 
באים לגו ר ש ם למע ן לכריי ת לכ ם ולמע ן דדותכ ט 
לקללה ולחרפ ה ככ ל גוי ; דארקי : השכחת ם את־ר־עו ת 9 
אבותלם ואת-רעו ת 1 מלכ י יהלד . וא ת ^יו ת נשי ו 
ואת ^תיכ ם וא ת ^ ת גשייכ ם אש ר עש ו באר ץ ידדר ח 
ובח^זות ;תשלם : ל א דכא ו ע ד לדו ם הז ה ול א;רא ו י 
ולא־הלכו בתורת י וכחקת י אשר־נתת י לפניכ ם ולפנ י 
אבותיכם ז לכ ן כה־אמרלת ה כבאו ת אלד ד n 

ישראל הננ י ש ם פנ י בכ ם לרע ה וללכת ת את־כל-ידדדה : 
ולקד^י את־שארי ת יתלי ה אש ^ —שמ ו פניה ם לבו א 2 י 
אתךמכרלם לגו ר ש ם ותמ ו כ ל באר ץ מצרי ם יפל ו 
בחרב ברע ב יתמ ר מקט ן ועד־גדו ל כחר ב וברע ב;מת י 
ןהיו לאל ה לשמ ה ולקלל ה ולהרפה : ופקךתיע4־ 13 
דדושבים באר ץ מאירים . כאש ר פ.קךת י על־־יררפיל ט 
בחרב ברע ב ובדבר : ול א יה; ה פלי ט ושרי ד לשארי ת  14 
יהיד־ה הבאי ם לגור־ש ם באר ץ מכרי ם ולשיו ב I אר ץ 
ירדך־ה אשיתהמ ה מנשאי ם את־נפשי ם לשיו ב לשב ת שי ם 
כי לאקיעזוב ו כ י אם־פלטי ם : ושנ ו את־ירמ;ד ד ט י 

כל־־האנשים היךעי ם כי־־מקטת ת נשיה ם לאלהי ם 
אחרים רכל־ללכיי ם העמדו ת קה ל גדו ל וכל־העי ט 
דדשבים בארךמכרי ם בפתרו ם לאמר : לדב ר אשר ־  16 
דברת אלינ ו בש ם ךוך . אכנ ו שמעי ם אליך : כ י עש ה ז 1 
נעשה את־כל־דךב ר 1 אש-תיצ א מפינ ו לקט ר ל^5ל ת 
דיידמים ולסיך־ל ה נסכי ם כאשי ר עישינ ו אנחנ ו ואמזי ע 
נ ־לבינ ו ושירינ י בצר י יהוד ה ובחצו ת יךושל ם ונשבע ־ 
לחם ונדד ה טובי ם ורע ה ל א ראינו : ומךא ז חדלנ ו  18 
י.’קטר למלכ ת לשמי ם ולסךל ה נסכי ם ךוסךנ ו  S3 
ובחרב תמנו : וכי־־אנהנ ו מקטרי ם למלכרת 19 

לשמים וללס ך ל ה נסכי ם למבאד י אנשינ ו עשי ע ל ה • 
בונים להצצב ה ולס ך ל ה נסבי ם : דאמרירמיד ד כ 

אל־כל־דעם על־לנברי ם ועל־לנשי ם ועל־כל־היע ם העני ם 
אתו דב ר לאמר : הלו א את־לקט ר אש ר קטרת ם ^י1ל י  21 
יהוז־ה ובחצו ת יך^זל ם את ם ואבותיכ ם מלכיכ ם ושריכ ם 
ועם האר ץ את ם זכ ר ך1 ה ותעל ה על־לבו : ולא־יוכ ל  22 
ידוה עיו ד לשא ת מפ ל ר ע מעלליכ ם מ«;התועיבתאש ר 
עשיתם ותד ד ארצכ ם להרב ה ולשמ ה ולקלל ה מאי ן 
יושיב כלדו ם לזה : מפ ל אשי ר קטרת ם ואש ר הטאת ם  23 
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JEREMIAH. 


wickedness  which  they  had  committed  to  provoke 
me  to  anger,  by  going  to  burn  incense,  to  serve 
other  gods,  whom  they  did  not  know,  either  they, 
you,  or  your  fathers.  And  I sent  unto  you  all  my  4 
servants  the  prophets,  making  them  rise  early  and 
sending  them,  saying.  Oh,  do  not  commit  this 
abominabie  thing  which  I hate.  But  they  heark-  5 
ened  not,  and  inclined  not  their  ear  to  turn 
away  from  their  wickedness,  so  as  not  to  burn  in- 
cense  unto  other  gods.  Whereupon  my  fury  and  C 
my  anger  were  poured  forth,  and  were  enkindled 
in  the  cities  of  Judah  and  in  the  streets  of  Jeru- 
Salem:  and  they  are  become  ruins,  a desert,  as  at 
this  day.  H And  now  thus  hath  said  the  Lord,  7 
the  God  of  hosts,  the  God  of  Israel,  Wherefore  do 
ye  commit  so  great  an  evil  against  your  souls, 
so  as  to  cut  off  unto  you  man  and  woman,  child 
and  suckling,  out  of  the  midst  of  Judah,  so 
as  not  to  leave  you  any  remainder.  By  provoking  8 
me  unto  wrath  with  the  works  of  your  hands,  in 
burning  incense  unto  other  gods  in  the  land  of 
Egypt,  whither  ye  are  come  to  sojourn  there,  in 
order  to  cut  yourselves  off.  and  in  order  that  ye 
might  become  a cruse  and  a disgrace  among  all 
the  nations  of  the  earth?  Have  ye  forgotten  the  9 
wickedness  of  your  fathers,  and  the  wickedness 
of  the  kings  of  Judah,  and  the  wickedness  of  their 
wives,  and  your  own  wickedness,  and  the  wicked- 
ness  of  your  wives,  which  they  had  committed  in 
the  land  of  Judah,  and  in  the  streets  of  Jerusalem? 
They  are  not  humbled  even  up  to  this  day,  and  19 
they  are  not  afraid,  and  they  walk  not  in  my 
law,  nor  in  my  statutes,  that  I have  set  before 
you  and  before  your  fathers.  H Therefore  thus  11 
hVath  said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel. 
Behold,  I will  set  my  face  against  you  for  evil, 
and  to  cut  off  all  Judah.  And  I will  take  the  12 
remnant  of  Judah,  that  have  set  their  faces  to  go 
into  the  land  of  Egypt  to  sojourn  there,  and 
they  shall  all  come  to  their  end,  and  in  the  land 
of  Egypt  shall  they  fall:  by  the  sword  (and)  by 
the  famine  shall  they  come  to  their  end;  from 
the  least  even  unto  the  greatest,  by  the  sword 
and  by  the  famine  shall  they  die:  and  they  shall 
become  an  oath,  an  astonishment,  and  a curse, 
and  a disgrace.  And  I will  inflict  punishment  on  13 
those  that  dwell  in  the  land  of  Egypt,  as  I have 
inflicted  punishment  on  Jerusalem,  through  the 
sword,  through  the  famine,  and  through  the  pesti- 
lence:  So  that  there  shall  be  no  one  that  escapeth  14 

or  remaineth  of  the  remnant  of  Judah,  who  are 
gone  into  the  land  of  Egypt  to  sojourn  there,  that 
they  should  return  into  the  land  of  Judah,  to 

which  they  direct  (the  desire  of)  their  soul  to 
return  thither  to  dwell  there:  for  they  shall  not  re- 
turn,  but  such  as  shall  escape,  H Then  did  all  15 
the  men  who  knew  that  their  wives  were  burning 
incense  unto  other  gods,  and  all  the  women 
that  stood  by,  a great  multitude,  and  all  the  people 
that  dwelt  in  the  land  of  Egypt,  in  Pathros, 

answer  Jeremiah,  saying.  Respecting  the  word  that  16 
thou  hast  spoken  unto  us  in  the  name  of  the  Lord, 
we  will  not  hearken  unto  thee.  For  to  a surety  we  17 
will  do  all  the  word  that  is  gone  forth  out  of  our 
own  mouth,  to  burn  Incense  unto  the  queen  of 

heaven,  and  to  pour  out  drink-offerings  unto  her. 
as  we  have  done,  we,  and  our  fathers,  our  kings, 
and  our  princes,  in  the  cities  of  Judah,  and  in 
the  streets  of  Jerusalem:  when  we  had  plenty  of 
food,  and  fared  well,  and  saw  no  evil.  But  since  18 
thr  time  we  have  left  off  to  burn  incense  to  the 
queen  of  heaven,  and  to  pour  out  drink-oqerings 

unto  her,  have  we  had  a lack  of  every  thing: 

and  we  have  come  to  our  end  through  the  sword 
and  through  the  famine.  And  when  we  burnt  in-  19 
cense  to  the  queen  of  heaven,  and  poured  out 
drink-offerings  unto  her,— was  this  without  (the 
consent  of)  our  husbands,  that  we  did  make 
cakes  for  her  to  make י־׳י ז•  image,  and  pour  out 
drink-offerings  unto  her?  H Then  said  Jeremiah  20 
unto  all  the  people,  to  the  men,  and  to  the 

women,  and  to  all  the  people  who  had  answered 
him  (with  that)  word,  saying.  Behold,  it  was  the  21 
incense  that  ye  burnt  in  the  cities  of  Judah,  and 
in  the  streets  of  Jerusalem,  ye,  and  your  fathers, 
your  kings,  and  your  princes,  and  the  people  of 
the  land,  which  the  Lord  remembered,  and  which 
came  into  his  mind:  So  that  the  Lord  could  no  22 

longer  endure  it,  because  of  the  evil  of  your  do- 

ings,  because  of  the  abominations  which  ye  had 
committed:  therefore  is  your  land  become  a ruin, 
and  an  (object  of)  astonishment,  and  a curse, 
without  an  inhabitant,  as  at  this  day.  Because  23 
that  ye  had  burnt  incense,  and  because  ye  had 


none  that  remaineth  or  escapeth  from  the  evil  that 

18  I am  bringing  over  them.  For  thus  hath  said 

the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel.  As  my 
anger  and  my  fury  were  poured  forth  over  the 
inhabitants  of  Jerusalem:  so  shall  my  fury  be 

poured  forth  over  you.  when  ye  enter  into  Egypt: 
and  ye  shall  become  an  oath,  and  an  aston- 
ishment,  and  a curse,  and  a disgrace:  and  ye 

19  shall  •never  see  this  place  again.  The  Lord  hath 

spoken  concerning  you.  O ye  remnant  of  Judah, 

“Ye  stiall  not  go  into  Egypt.”  ye  must  know  tor 

20  certain  that  I have  warned  you  this  day.  For  ye 

have  dissembled  in  regard  to  what  your  intentions 
are:  for  ye  sent  me  unto  the  Lord  your  God, 
saying.  Pray  in  our  behalf  unto  the  Lord  our 
God:  and  in  accordance  with  all  that  the  Lord 
our  God  may  say,  so  tell  unto  us.  and  we  will 

21  do  it.  And  I have  told  it  to  you  this  day: 

but  ye  have  not  hearkened  to  the  voice  of  the 
Lord  your  God,  and  this  in  all  with  which  he 

22  hath  sent  me  unto  you.  But  now  know  for 

certain  that  ye  shall  die  by  the  sword,  bv  the 
famine,  and  by  the  pestilence,  in  the  place  whither 
ye  desire  to  go  to  sojourn  there. 


CHAPTER  XLIII. 

1 11  And  it  came  to  pass,  when  Jeremiah  had  made 
an  end  of  speaking  unto  the  whole  people  all 
the  words  of  the  Lord  their  God.  with  which 
the  Lord  their  God  ha׳^  sent  him  to  them,  (namely,) 

2 all  these  words,  H That  then  spoke  ’Azaryah  the 

son  of  Hosha’yah,  and  Jochanan  the  son  of  Ka- 

reach,  and  all  the  presumptuous  men,  saying  unto 
Jeremiah,  Thou  speakest  falsely:  the  Lord  our 

God  hath  not  sent  thee  to  say,  Ye  shall  not  go 

3 into  Egypt  to  sojourn  there;  But  Baruch  the 

son  of  Neriyah  setteth  thee  on  against  us,  in 

order  to  deliver  us  into  the  hand  of  the  Chal- 

deans,  that  they  may  put  us  to  death,  or  carry 

4 us  away  as  exiles  to  Babylon.  So  Jochanan  the 

son  of  Kareach,  and  all  the  captains  of  the  armies, 
and  all  the  people,  hearkened  not  to  the  voice 

of  the  Lord,  to  remain  in  the  land  of  Judah. 

5 But  Jochanan  the  son  of  Kareach,  and  all  the 

captains  of  the  armies,  took  all  the  remnant 

of  Judah,  that  were  returned  from  all  the  na- 
tions,  whither  they  had  been  driven,  to  sojourn 

6 in  the  land  of  Judah:  The  men,  and  the  women, 

and  the  children,  and  the  king’s  daughters,  and 
everv  person  that  Nebuzaradan  the  captain  of  the 
guard  had  left  with  Gedalyahu  the  son  of  Achi- 
kam  the  son  of  Shaphan:  and  Jeremiah  the  prophet, 

7 and  Baruch  the  son  of  Neriyah;  And  they  en- 
tered  into  the  land  of  Egypt;  for  they  heark- 
ened  not  to  the  voice  of  the  Lord:  and  they 

8 came  as  far  as  Thachpanches.  H Then  came  the 
word  of  the  Lord  unto  Jeremiah  in  Thachpanches, 

9 saying.  Take  great  stones  in  thy  hand,  and 
hide  them  in  the  mortar  in  the  brick-kiln  which 
is  at  the  entrance  of  Pharaoh’s  house  in  Thach- 

ID  panches.  before  the  eyes  of  the  Jewish  men;  And 
thou  Shalt  say  unto  them.  Thus  hath  said  the 
Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  Behold,  I will 
send  for  and  take  Nebuchadrezzar  the  king  of 
Babylon,  my  servant,  and  I will  set  his  throne 
above  these  stones  that  I have  hidden;  and 

11  he  shall  spread  his  royal  pavilion  over  them.  And 
he  shall  come  and  smite  the  land  of  Egypt:  such 
as  are  destined  for  death  shall  be  given  to  death; 
and  such  as  are  destined  for  captivity,  to  cap- 
tivity:  and  such  as  are  destined  for  the  sword, 

12  to  the  sword.  And  I will  kindle  a fire  in  the 

houses  of  the  gods  of  Egypt,  and  he  shall  burn 
them,  and  carry  them  away  captive:  and  he  sha'.i 
wrap  around  him  the  land  of  Egypt,  as  a shep- 
herd  wi  ippeth  his  garment  around  him:  and 

13  he  shall  go  forth  from  there  in  peace.  And  he 
shall  break  the  statutes  of  Beth-shemesh,  which  is 
in  the  land  of  Egypt:  and  the  houses  of  the  gods 
of  the  Egyptians  shall  he  burn  with  fire. 


CHAPTER  XLIV. 

1 IT  The  word  that  came  to  Jeremiah  for  all  the 
Jews  who  dwell  in  the  land  of  Egypt,  who  dwell 
at  Migdol,  and  at  Thachpanches,  and  at  Noph, 

2 and  in  the  country  of  Pathros,  saying.  Thus  hath 
said  the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  You 
yourselves  have  seen  all  the  evil  that  I have 
brought  over  Jerusalem,  and  over  all  the  cities  of 
Judah:  and,  behold,  they  are  ruins  this  day,  and 

3 no  man  is  dwelling  in  them;  Because  of  their 
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CAP.  45.  46,  47,  48. 


n^rrh ול א קזמעת ם 5רן1 ל  Hvr ובתר־ת ו ובהרן1י ו 
ובעךות;ו'לא הלכת ם ע^־כ ן ר^א ת אתכ ם הרע ה הזא ת 

24 כיו ם הזה : דאמ ר יךם;ר 1 אל-כ^רל ם וא ל כל ־ 

ד,:שי ם שמע ו דבר־? ־,ר ה כ^רל־ ה אש ר 

כי■ כדיר־אמ ר ך,וך־.־־צבאו ת א^־ ד ישרא ל לאמ ר אר1 ם 
ונשיכם ותךבת ה בפיכ ם רבהיכ ם מלאת ם 1 לאמ ר עש ה 
נעשה את־נדרינ ו אש ר נדרנ ו לקב י לכלכ ת השצד ם 
ול'ד.סך ל ה נסכי ם ד,רן: ם סקיכנ ה את־נדר־יכ ם _ועשד ה 

»2 תעשינ ה את־נדריכם : ל ק שמע ו ךברץד.1ד , כל־יד.רך ה 
ה:שבים באר ץ מצרי ם ד,ננ י נשבעת י בשמ י דגדו ל אמ ר 
;־ד,רי־\אם־יךדד, עו ד שמ י נקר א ^ בפ י 1 כל־אי ש יהודדייי , 

27 אמרהי־אד ד יר,וך , בכל־או־ ץ מצריי ם : דלישק^ליה ם 
לרעד. ול א לטוב ה ותמ ו כל־אי ש tt.,t . אש ר באר ץ 

28 מצרי ם בהר ב וברע ב עד״כלות ם : ופליט י חר ב ישב ק 
מךאדץ מצריי ם אר ץ:הורד . מת י מספ ר והע ר כל־שארי ת 
יד,ודיד. ד,באי ם לאדץ־מצרי ם לגו ר שי ם דבר־מ י;קו ט 

29 ממנ י ומהם : וזא ת לכ ם ה.או ת נאכד־:ד,ו ה כי־פק ד אנ י 
עליכם במקו ם הז ה למע ן תדע ו כ י קו ם :ר,ומ ו לב^ד י 

ל עליכ ם ל^ ה : כד , 1 אמ ר הודי . הע י נת ן את־פרע ה 

הפרע מלך־מצרי ם ב: ך איבי ר וב! ל מבקש י נבש ו כאיש ד 
נתתי את־צךקיד, ו מלךיהול ה ב: ד נבוכלראצ ר מלןי ־ 
בבל איב ו ומבקש * נכשו : 

מד, . Cap.  XLV 

א ד.דב ר אש ר רב י הנבי א אל־־ברו ך בךנר?־־ ו 
בכתבו' את־הדברי ם ד,אל ה על־ספ ד מפ י ירמה ו ^זנ ה 

2 ד-רבעי ת לידקיקי ם בךאש:ך ן מל ך יד,ודד , לאמר י : כה ־ 

3 אמ ר יהוך , אלה י ישרא ל עליף * בלוך. * אמל ת אוי־נ א ל י 
כי־;םף יהר ה עו ן על־מכאב י;נעת י באנחת י ומנוחד . ל א 

4 מצאתי : כ ה 1 תאמ ר אלי ו ט ה אמ ר ה.וד . ך,נך , ן0זר ־ 
בניתי אנ י הר ס וא ת אשר־נטעת י אנ י נת ש ואת־כל7־,אך ץ 

ד. לי־הי א : ואת ה תבקש־ל ך נדלותאל־תברן ש כ י קננ י מבי א 
רעך, על־כ^יבש ר נא ם יהוד , ונתת י ל ך את־נפ ^ לשל ל 
על כל־ ד,מלמו ת אש ך תלך^זם : 

מו . Cap.  XLVI 

m אעז ר היך , ךבר־יהוך , אל־ירמיך־ ך דגבי א ע^־הנוים : 

2 למצרי ם עיל־ח־ ל פרע ה נכ ו מל ך'כהנריי ם אשר־ה?־ , על ־ 
נדר־פרת בכלכמ ש אש ר ה.כ ה נבוכלראצ ר מלןז • בב ל 

3 בשנ ת קרביעי ת לי ד,הקי ם בךאשה׳ ו מל ך;הודה. : ערכ ו 

* מג ן וצנ ה ונשי ר ל מ לחמדי ז אסרי ו ד,םוםי ם ועל ו ך,פרשי ם 

ה וך,ת:צב ו בכובעי ם מרק ו דרמהי ס לבש ו ד,סוךנות : מדו ע 

ראיתי המ ה חתי ם נסוגי ם אחו ר ונבוריה ם יכת ו ומנו ם 

6 נס ו ול א הפנ ו מגו ר מסבי ב'נאם־הוך, : איליעו ס ך,קיד ' 
ואל־ומלט ד,גבו ר צפינד , עילק ך נד.ר־פךי ת כשל ו ונפלו : 

8 מ*ץך , כיא ר שיל ה בנד,רו ת יתגצש ו מימי ת מצרי ם כיא ר 
:עלה וכ?ד,ךו ת .יתגעישי ו מי ם ראמ ר אעיל ה אכסה־א p 

9 אבי^ , עי ר לשיב י בה : על ו הסוסי ם וד-תהלל ו הרכ ב 
ךצאו דגבורי ם כו ש ופו ט תפש י מג ן ולהי ם קפשידרכ י 

י קשת : ודרו םד.דן א לאהנעה־ ה צבאותר ם נקמד . לד.נק ם 


מגנתו ואכ<ד , ת־ כ ועבעד . ורות ה מך5 ם כ־־ו־ ח לאת ■ 
:ר\ר, צכאוח . 3אר ץ צפו;אל-5ד,ר־5רת : ?< ■ גלע ד וין־ • 1 • 
צת מזול ת 3ת־מצר־ ם לשו א הךכ־ת ־ ריפאו ת ^■.על ה א ץ 
לך: לזמע ו נו־ ם קלונ ך ומהת ך מלא ה ד.אך ץ כתמ ר ־ , 
כגבור כשל ו : ד,ד ו נפל ו שניהם : יד.ךב ר אש ד דב ך  13 

הול. א^ל־יךמיך,לך,נבי א לבו א נברכךר^ ר מל ך בב ל 
לד.כ1ת את־א p מצרים : לעיד ו במצרי ם וד-שימיצ י  14 
במגלול וד-שימיע ו בנ ף ובתד,פ:ח ס אמר ו ד.ת:צ ב והכ ן 
לך כי־אכלד . הר ב סביבי ף * 
עמד כ י ידה , ך.דפו : הרבה . כוש ל גם־נפ ל אי ש אל־רצה ו 
יאמרו קומ ה 1 ונשבה . אל־צמנ ו ואל־ארץמילךתנומפ: י  1G 
חרב ד.יונד. : ק^ ו ש ם פרע ה מלךמצרי ם שיאו ן הצבי ר  17 
ד.מועד: הי־א ד נאם־דמל ך יד ה צבאו ת שמ ו כ י כתב ה  18 
כדך־ים וככךמ ל ב ש:בוא : כל י גול ה עש י ל ך יושב ת  19 
בת־מצרים כי־נ ף לשמ ה תך.ה . ונצת ה מאי ן יושיב : 
עגלה יפה־פ ה מצרי ם קר ץ מצפו ן ב א בא : גם־שכרי ה ? 2 
בקרבה כעגל י מרב ק כי־גם־המד . הפג ו נכ ו:הדי ו ל א 
עמדו כ י;ו ם איד ם ב א עליה ם ע ת פקדתם : pל ה כ:ז? ט  22 
-•לו כי^קי ל ילכ ו ובקרדמו ת באויל ה כהטב י עציט ז 
כרתו:ערד . נאםץהוך , כ י ל א הק ר כ י  bn מארבד־ .  23 
ואין לה ם מספר^ : הביש ה בת־מצרי ם נתנך . כ; ד עם ־  24 
צפץ: אמ, ר:דה , צבאו ת אלה י ישךא ל הע י פוק ד אל ־ כ י 
אמץ מג א וע^פךעד . ועל־מצרי ם ועל־אלהיד - ועל־מלכי ה 
ועל־פףע־ד. ועלהבטקיסבו : ונתת־ ם ב: ד מבקש י נ^כי ם 26 , 
יכה נבוכךראצ ך מלך־בב ל וב: ך עבדי ו ואקרי־כ ן תשיכ ן 
כימי־קךם נאם״יהודי : ^ ואת ה אל־תיר א עבד י:עק ב  27 
ואל־תחת ישךא ל כ י הע י מוש; ^ מרהי ק ואת־זרע ך י 
מאךץקשב;ם ףט ב:עקו ב ושיק ט ושיאנ ן ואי ן מחריד : אתר ,  28 
אל־תירא עבד י:עק ב נאם־יהוד . כ י את ך אג י כ י אעש ה 
כלה בכל־הנוי ם 1 אש ר ה^תי ך שימ ה ואת ך לא־אעש ה 
כלה. ויסרתי ך למשפ ט ונקה . ל א אנקך: ' • 

מז'.Cap.  XLVrI 

אשר דה . ךבר־יד ה אל־ירמה- ו ך,נבי א אל־פלשיתי ם א 
בטרם:כ ה פ^ ה את־עזך. : כ ה 1 אמ ר ה,וד , הנה־מי ם 2 
עלים מצפו ן וד-י ו לנך. ל שוט ף!ישט ^ אך ץ ומלוא ה עי ר 
ו:שבי ב ה וזעק ו ד,אד ם ה-יל ל כ ל יוש ב האךץ: * מקו ל 8 
שעטת פרסו ת אבירי ו מרע ש לרככ ו המון’גלגלי ו לא ־ 
הפנו אבו ת אל־טי ם מרפיו ן הים : על־ר^ייםרבאלשד ה 4 
את־כל־פלשתים להכרי ת לצ ר ולציד ץ כ ל שרי ד ע־ז ך 
כי־שך:היד . את־פלשתי ם שאר־י ת א י כפתור : באה . ה 
קרהד, אל־עזד , נךמת ה אשקלו ן שארי ת עמק ם עהמת י 
תקנוני: ד.ו י הק ב ל־ה ה עהאנ ה ל א תשקט י האספ י 6 
אל־תעריך הרגע י המי : אי ך תשקטההוך . צוד.־לד . אל ־ ד 
^שקלוךואל־הוןד ה ם ש ם שירד-- 

^ מח . Cap.  XL\HI 

למואב כה־אמ ר:הה . צבאי ת אלה י ישרא ל ד,ו י אל־: מ א 
?י שירד ה הקיש ה נלכךד. ^ קריתי ם 'ד־.ביש ה ר.משנ כ 
ןחתה: אי ן עו ד קהל ת מוא ב בהשב ץ השב ו עילה . ,^י ה * 
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JEREMIAH. 


Kin.  daughter  of  Egypt:  in  vain  usest  thou  many 
remedies;  there  is  no  recovery  for  thee.  Nations  12 
have  heard  of  thy  shame,  and  thy  cry  of  an- 
guish  hath  filled  the  earth;  for  the  mighty  man 
over  the  mighty  have  they  stumbled,  together  are 
both  of  them  fallen.  1[  The  word  which  the  Lord  13 
spoke  to  Jeremiah  the  prophet,  concerning  the 
coming  of  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon, 
to  smite  the  land  of  Egypt.  Announce  ye  in  14 
Egypt,  and  publish  in  Migdol,  and  publish  in 
Noph  ■ and  in  Thachpanches:  say  ye.  Stand  fast, 
and  prepare  thyself;  for  the  sword  devoureth 
round  about  thee.  Why  are  thy  valiant  men  swept  16 
away?  not  one  hath  stood,  because  the  Lord  did 
drive  him  off.  He  caused  many  to  stumble:  yea,  16 
one  also  fell  over  the  other;  and  they  said.  Arise, 
and  let  us  return  to  our  people,  and  to  the  land  . 
of  our  birth,  from  before  the  wasting  sword.  They  17 
called  out  there.  Pharaoh  is  king  of  Egypt,  it  was 
but  vaunting,  he  hath  let  the  time  appointed 
pass  by.  As  I live,  saith  the  King,  the  Lord  of  18 
hosts  is  his  name.  Surely  as  Thabor  is  among 
the  mountains,  and  as  Carmel  is  bv  the  sea,  so 
shall  he  come.  Appurtenances  of  exile  make  for  19 
thyself,  O thou  inhabitress,  daughter  of  Egypt:  for 
Noph  shall  be  made  a waste  and  be  left  desolate 
without  an  inhabitant.  O fairest  heifer,  Egypt!  26 
the  butcher  from  the  north  cometh,  he  cometh. 
Alson  her  hired  troops  in  the  midst  of  her  are  21 
like  fatted  calves:  for  they  also  are  turned  round, 
are  fled  away  together,  they  do  not  stand;  be- 

cause  the  day  of  their  calamity  is  come  upon  them, 
the  time  of  their  punishment.  Her  cry  shall  22 
come  like  (the  hissing  of)  a serpent;  for  with  an 
army  shall  they  march,  and  with  axes  do  they 
come  agianst  her,  like  hewers  of  wood.  They  cut  2S 
down  her  forest,  saith  the  Lord,  though  it  can- 
not  be  searched  out;  because  they  are  more  than 
the  grasshoppers,  and  there  is  no  number  to 

them.  Ashamed  hath  been  made  the  daughter  24 

of  Egypt:  she  hath  been  given  up  into  the  hand 
of  the  people  of  the  north.  The  Lord  of  hosts,  25 

the  God  of  Israel,  hath  said.  Behold,  I will  send 
visitation  on  Ahmon  of  No,  and  on  Pharaoh,  and 
even  on  Pharaoh,  and  on  those  that  trust  on  him: 
on  Egypt,  and  on  her  gods,  and  on  her  kings: 
And  I will  give  them  up  into  the  hand  of  those  26 
that  seek  their  life,  and  into  the  hand  of  Ne- 
buchadrezzar  the  king  of  Babylon,  and  into 
the  hand  of  his  servants:  and  afterward  shall 
she  be  inhabited,  as  in  the  days  of  old,  saith  the 
Lord.  H But  thou,— fear  thou  not,  O my  servant  27 
Jacob,  and  be  not  dismayed,  O Israel:  for,  behold, 

I  will  save  thee  from  afar  off,  and  thy  seed  from 
the  land  of  their  captivity:  and  Jacob  shall  re- 
turn,  and  he  shall  be  at  rest  and  at  ease,  with 
none  to  make  him  afraid.  Thou,— fear  thou  not.  O 23 
Jacob  my  servant,  saith  the  Lord;  for  I am  with 
thee:  and  although  I make  a full  end  of  all  the  na- 
tions  whither  I have  driven  thee,  yet  of  thee  will 
I not  make  a full  end;  and  I will  correct  thee  in 
measure:  yet  wholly  will  I not  leave  thee  un- 
punished. 

CHAPTER  XLVII. 

The  word  of  the  Lord  that  came  to  Jeremiah  1 
time  that  Pharaoh  smote  Gizzah.  Thus  hath  said  2 
the  Lord,  Behold,  waters  are  coming  up  out  of 
the  north,  and  they  shall  become  an  overflowing 
stream,  and  shall  overflow  the  land,  and  what 
filleth  it:  the  city,  and  those  that  dwell  therein: 
and  the  men  shall  cry  aloud,  and  every  inhabitant 
of  the  land  shall  wail.  Because  of  the  noise  of  the  3 
stamping  of  the  hoofs  of  his  stud-horses,  because 
of  the  rushing  sound  of  his  chariots,  the  rumbling 
of  his  wheels,  fathers  do  not  turn  round  to  their 
children  from  their  feebleness  of  hands;  Be-  4 
cause  of  the  day  that  cometh  to  devastate  all  the 
Philistines,  to  cut  off  from  Tyre  and  Zidon  every 
helper  that  remaineth : for  the  Lord  devastateth 

the  Philistines,  the  remnant  of  the  isle  of  Caph- 
thor.  Baldness  is  come  upon  Gazzah:  ruined  is '5 
Ashkelon  with  the  remnant  of  their  valley:  how 
long  yet  wilt  thou  cut  thyself?  Wo!  thou  sword  6 
of  the  Lord,  how  long  yet  wilt  thou  not  be  quiet? 
withdraw  thyself  into  thy  scabbard,  take  thee  rest, 
and  be  still.  Yet  how  canst  thou  be  quiet?  When  7 
he  Lord  hath  given  it  a charge,  against  Ash- 
kelon,  and  again  the  sea-coast— thither  hath  he 
destined  it. 

CHAPTER  XLVIII. 

Against  Moiib,  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  1 
the  God  of  Israel,  Wo  unto  Nebo!  for  it  is  wasted: 
made  ashamed,  captured  is  Kiryathayim;  made 
ashamed  is  Misgab  and  dismayed.  There  is  no  2 
more  praise  of  Moab:  in  Cheshbon  have  they 

devised  evil  against  it,  “Come,  and  let  us  cut  it 


■inned  against  the  Lord,  and  had  not  hearkened  to 
the  voice  of  the  Lord,  and  had  not  walked 
in  his  law,  in  his  statutes,  and  in  his  testi- 
monies:  therefore  did  this  evil  befall  you.  as  it 

24  is  this  day.  If  And  Jeremiah  said  (farther)  to  all 
the  people,  and  to  all  the  women.  Hear  the  word 
of  the  Lord,  all  Judah  that  are  in  the  land  of 

25  Egypt.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  the 
God  of  lesrael,  saying.  Ye  and  your  wives  have 
both  spoken  with  your  mouth,  and  fulfilled  with 
your  hands,  saying.  We  will  surely  perform  our 
vows  that  we  have  vowed,  to  burn  incense  to  the 
queen  of  heaven,  and  to  pour  out  drink-offerings 
unto  her:  ye  will  fully  accomplish  your  vows, 

26  and  fully  perform  your  vows.  Therefore  hear  ye  the 
word  of  the  Lord,  all  Judah  that  dwell  in  the  land 
of  Egypt.  Behold,  I have  sworn  by  my  great  name, 
saith  the  Lord,  that  my  name  shall  no  more  be  called 
by  the  mouth  of  any  man  of  Judah,  saying.  “As 
the  Lord  Eternal  liveth,’’  in  all  the  land  of 

27  Egypt.  Behold.  I will  watch  over  them  for  evil, 

and  not  for  good:  and  all  the  men  of  Judah 

that  are  in  the  land  of  Egypt  shall  come  to 
their  end  through  the  sword  and  through  the 

28  famine,  until  they  be  destroyed.  Yet  some  that 
escape  the  sword  shall  return  out  of  the  land 
of  Egypt  into  the  land  of  Judah,  but  few  in 
number:  and  all  the  remnant  of  Judah,  that  are 
come  into  the  land  of  Egypt  to  sojourn  there, 
shall  know  whose  words  shall  stand  firm,  mine, 

29  or  theirs.  And  this  shall  be  unto  you  the 

sign,  saith  the  Lord,  that  I will  inflict  punishment 
on  you  in  this  place,  in  order  that  ye  may 

know  that  my  words  shall  surely  stand  firm  against 

30  you  for  evil:  H Thus  hath  said  the  Lord,  Behold, 

I  will  give  Pharaoh-chophra’  the  king  of  Egypt 
Into  the  hand  of  his  enemies,  and  into  the  hand 
of  those  that  seek  his  life,  as  I gave  Zedekiah 

the  king  of  Judah  into  the  hand  of  Nebuchadrezzar 
the  king  of  Babylon,  his  enemy,  and  who  had 

sought  his  life. 

CHAPTER  XLV. 

1 (I  The  word  which  Jeremiah  the  prophet  spoke 

unto  Baruch  the  son  of  Neriyah,  when  he  wrote 
these  words  in  a book  out  of  the  mouth  of 

Jeremiah,  in  the  fourth  year  of  Jehoyakim  the 

2 son  of  Josiah  the  king  of  Judah,  saying.  Thus 

hath  said  the  Lord,  the  God  of  Israel,  concerning 

3 thee,  O Baruch;  Thou  didst  say.  Wo  is  me  now! 

for  the  Lord  hath  added  grief  to  my  pain;  I 

am  wearied  in  my  sighing,  and  rest  have  I not 

4 found;  Thus  shalt  thou  say  unto  him.  Thus  hath 

the  Lord  said.  Behold,  what  I have  built  will  I 

pull  down,  and  what  I have  planted  I will  pluck 

5 up:  and  so  it  is  with  this  whole  land.  And 

wouldst  thou  indeed  seek  great  things  for  thy- 
self?  seek  them  not:  for,  behold.  I will  bring  evil 
upon  all  flesh,  saith  the  Lord;  but  I will  give  thy 
life  unto  thee  as  a booty  in  all  the  places  whither 
thou  mayest  go. 

CHAPTER  XLVI. 

1 1ז  The  word  of  the  Lord  which  came  to  Jere- 

2 miah  the  prophet  against  the  nations:  Concerning 

Egypt,  against  the  army  of  Pharaoh-necho  the 
king  of  Egypt,  which  was  (posted)  by  the  river 
Euphrates  in  KarkemIsh.  which  Nebuchadrezzar 
the  king  of  Babylon  smote  in  the  fourth  year  of 
Jehoyakim  the  son  of  Josiah  the  king  of  Judah. 

3 Make  ye  ready  shield  and  buckler,  and  draw  near 

4 to  the  battle.  Harness  the  horses,  and  mount,  ye 
horsemen,  and  stand  forth  wi^h  helmets:  sharpen 

5 the  spears,  and  put  on  the  coats  of  mail.  Where- 
fore  have  I seen  them  dismayed,  moving  back- 
ward?  while  their  mighty  ones  are  beaten  down, 
and  seek  safety  in  flight,  and  look  not  back? 

6 There  is  terror  round  about,  saith  the  Lord.  The 
swift  cannot  flee  away,  nor  can  the  mighty  man 
escape:  toward  the  north  by  the  shore  of  the  river 

7 Euphrates  do  they  stumble  and  fall.  Who  is  this 
that  cometh  up  like  a stream,  whose  waters  are 

8 upheaved  like  the  rivers?  Egypt  cometh  up  like 
a stream,  and  like  the  rivers  are  waters  up- 
heaved:  and  he  saith,  I will  go  up,  I will  cover 
the  land:  I will  destroy  the  city  and  those  that 

9 dwell  therein.  Como  up,  ye  horses;  and  rush 

along  wildly,  ye  chariots:  and  let  the  mighty  men 
come  forth:  Cush  and  Put,  that  grasp  the  shield, 

and  the  Ludim,  that  grasp  and  bend  the  bow. 

10  And  this  same  day  is  for  the  Lord,  the  Eternal 

of  hosts,  a dav  of  vengeance,  to  be  avenged  on 

his  adversaries:  that  the  word  may  devour,  and 
may  be  satiated  and  made  drunken  with  their  blood: 
for  there  is  a sacrifice  for  the  Lord  the  Eternal 
of  hosts  in  the  north  country  bv  the  river  Eu- 

11  phrates.  Go  up  into  Gil’ad,  and  fetch  balm,  O vir- 
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רבו ו:בר7.: ה מגו י ^ם־מדמ ן ת^^מ י אחרי ך ת^ ך חרב : 

J קו ל צערך ׳ מחתי ם שדוש^ ר גדול : נשבר ה מוא ב 
ה דרשמיע ו זעק ה לעוריה : כ י מעל ה הלחו ת בלב י:עלד ר 
.6 בב י כ^במור ד חתני ם צר י צעקת־שב ר ^יקעו : נס ר 
ז מלט ו נלישכ ם ותהינ ה כעירוע ר למדבר : לי^:ע ן ללח ך 
במעשיך ובאוצרותי ך גם־א ת תלבדתיצאכמי ש בגול ה 
8 כהני ו ושרי ו:ח ך : ו;ב א שד ד אל־כל־עיי ר ועי ר ל א תמל ט 
. 9 ואב ד העמ ק ונשמ ד המישי ר אש ר אמ ר:הוה : תנת^י ץ 
למואב כ י נצ א תצ א וערי ה לשמ ה תלדינ ה מאי ן יוש ב 
י בהן : ארו ר עשר . מלאכ ת יהוד . ךמ: ה וארו ר מנ ע דךב 1 
!! מדם : שאנ ן מוא ב מנעורי ו ושק ט ת א אל־שמרי ו ולא ־ 
הורק מכ ל אל־כל י ולגול ה ל א הל ך על־כ ן עמ ד טעמ \ 

2! ב ו וריח ו ל א נמר : • לכ ן הנ ד,־;מי ם באי ם נאם־והו ה 

ושלחתי־לו צעי ם וצעה ו וכלי ו ;ריק ו ונבליה ם ינפצו : 

3! וב ש מוא ב מכמו ש כאשתת ל בי ת יש*ךא ל מבי ת א ל 
4! מלטחם : אי ך תאמר ו גבורי ם אנהנ ר ואנשי־ת ל למלחמר. : 
טי שד ד מוא ב ו;יריד . על ה ומבח ר בהורי ו ירד ו לטל ח נאם ־ 
6! ד,לל ך יתד . מנבאו ת שימו : קרו ב איד־מוא ב לבו א ורעת ו 
7! מ ד,ר ה מאד : נד ו ל ו בל־לליבי ו וכ ל ;'דצ י שמ ו אמר ו 
8! איכד , נשב ר מטה־ל ן מק ל תפארה : רד י מכבו ד ישב י 
בצמא ישב ת לת־דיבו ן'כי־שוד ד מוא ב על ה ב ך שה ת 
9! מבצריך : אל־דר ך עמד י וצפ י יושב ת ?נחע ר שאלי־נ ס 
צ ונמלט ה אמר י מה־נתתה : הבי ש מוא ב כי־הת ה ד.ליל י I 
2r :ןעק י הגיד ו לארנו ן כ י שד ד מואב : ומשפ ט ב א אל ־ 

22 אר ץ ד-מישי ר אל־־הלו ן ואל־יך,צ ה ועל־מופעת : ועל ־ 

23 ריבו ן וצלץב ו ועל־בי ת דללתים‘ : וע ל קריתי ם ועל־בנ ת 

24 גמו ל ועל־בי ת מעון : וציל־קריו ת ו;יל־בצךד . וע ל בל - 
כה ע ת אך ץ מוא ב ך.ךהקו ת ו ד,קריבו ת : נגדעד . קר ן מוא ב 

26 ולרע ו נשברד , נא ם:תה : ד.שביךד, ו כ י על־יהו ה ד,גךי ל 

27 וספ ק מוא ב בקיא ו והיד . לשח ק גם־תא : וא ם I לו א 
,ד,שחק ך.ת . ל ך ישרא ל אם־לגנבי ם נמצאד , כי־־מך י 

28 ךב.ךי ך ב ו תתנודד : עןל ו צירי ם ושכנ ו לסל ע ;שב י מוא ב 
23 וך.: ו ליונד , תקנ ן לעב ת פי־פהת : שמצנ ו גאון־מוא ב 
ל גאד . מא ד גלך, ו לאונ ו וגאות ו ור ם לבו : אני;דצתינאם ־ 

31 ית ה עברת ו ןלא־כ ן בדי ו לא־כ ן עשייו : על־כ ן על־מוא ב 
, א4 ל ולמוא ב בל ה אזעי , אלאנ^ן ' רןקחרש ' :מד■׳ : 

32 מלב י:ען ך אלכה־ל ך ד,גפ ן שילמ ה נטישתי ך על ת; מ 

33 ע ד ; ם:^יו ך נגע ו על־קיצ ך ועיל־לציך־ ך שיד ד נפל : ונאספ ה 
שימהר, וגי ל מכרמ ל ומאר ץ מוא ב ו:י ן מיקבי ם ד,שבת י 

34 לא־־יךך' ך ך,יך ד ך.יך ד ל א ך.יךד : מזעק ת חשבו ן ע ת 
אלעילה עיתיד- ץ נתנ ו קול ם מצעי ר ציתחיריני ם עגלר ת 

לה שילשיד , כ י נם־מ י נמרי ם למשמו ת;ך,: ו : וד.שלת י למוא ב 

36 נאם־יהו ה מעלד , במ ה ומקטי ר לאלך.יו : עיל־כ ן לב י 
למואב כהללי ם :דמ ה ולב י אל־־אנק י קית׳חך ^ 

37 כחלילי ם ת,מד . על־כ ן יתר ת עישיי ה אבדו : כ י כל־ריאש ’ 
רךךוד, וכלתק ן גךע:ד . ^ע ל כל־:ר ע גךל ת ועיל־מתק ם 

38 שק : צ ל כל־גגו ת מוא ב ולרחילתיך , בל ה מלפ ד כי ־ 
30 שברת י את־מוא ב כלל י אין־הפ ץ ב ו נאםץהוך. : אי ך 


התד. ד.יליל ו א ץ הפנתעך ף מיא ב בי ש וך,; ה מיא ב 
לשלק ולמהת ה לכל־פביביו : לי־כד . אמ ר ;הי ה מ 

ד,נך. כלסי ר יךא ה ופר ש כנפי ו אל־מיא ב : נללדד . ד.קתו ת  41 
וד,מצדות נתפשר . ,ור־.;ד . ל ב נבור י מיא ב ליו ם ד.הי א כל ב 
אשה מצךה : ונשמ ד מיא ב מע ם ל י על־:ת ה תדי^ :  42 
פהד^ופהת ופ ח עלי ך יוש; ב מוא ב נאם־ץ.ץ.:^תי ם מפג :  II 
הפד.די יפ ל אל־דפח ת וך.ע־לד , מך־ד.פח ת ילכ ד לפ ח 
כי־אליא אלי ה אל־מוא ב שנ ת פקךת ם נאם־תוה ד בצ ל  rc 
השיבון עק ת מל ה נסי ם בי־א ש;צ א מהשב ץ ולהבד . מבי ן ■ 
פיתן ותאכ ל פא ת מוא ב וקךק ד בנ י שיאץ : אתל ך מוא ב  46 
אבד עם־למוש י כי־לקח ו בניך.לשיב י ובנתץלשיבית. : 
ושלתי שבות־מוא ב באחרי ת ה;מ* ם נאם־:ה;ך . עתהנ ה  47 
משיפטמואב: ׳ 

מט .\Cap.  xll ^ 

לבני עמו ן ל ה אמ ר יהץ . תכני ם אי ן לישרא ל א= ־ א 
יורש אי ן ל ו מדיו ע;ר ש מלכ ם את־ג ד ועמ ו בערי ו ישב : 
לכן תנ ה :מי ם באי ם נאם־־ית ה תשמעת י אל־רב ת 2 
לני־עמון תרוע ת מלהמ ה ודדת ה לת ל שממ ה ובנתיד ה 
באש תצתנד . ויר ש ישךא ל את־:ךש* ו אמ ר ץ,;ך־, : 
הילילי השבו ן כ י שית־ה־ע י צעיקנ ה בנו ת רבד . הגרנ ה 3 
שיקים ספךנ ה ןהתשוטלינד . ^לת ת כ י מלכ ם בגול ה 
:לך כהני ו ושירי ו :הדיו : מדתתתך,ל ל בצמקי ם ז ב I 
עמקךהבת ^^שיולב ה הלכתד . לאלריתיך . מ/יבו א אלי : 
הנד מבי א עלי ך פח ד נאם־אדינ ; :תד . צבאו ת מכי4 - ה 
סליבץ ונדחת ם אי ש לפ ך וא ץ מקב ץ לנדד : ואחרי - 6 
לן אשי ב את־שבו ת לנךעימו ן נאם־;תה : לאת ם 7 

כה אמ ר יהוד . צבאו ת הא ץ עו ד הלמ ה בתימ ן אבד ה 
עצר, מבני ם נפרח ה חלמת ם : נפ ו ד,פנ ו ד,עמק ו לשב ת 8 
:שבי דד ן ב י אי ד עשי ו הבאת י עלי ו ע ת פקךתיו : אם ־ 9 
בצרים בא ו ל ך ל א :שיאר ו עיוללו ת אם־ננב־ ם בליל ה 
השחיתו תם : כי־אנ י חשפת י את־עש־י ו גלית י את ־ י 
מקתריו ונהב ה ל א יוכ ל שד ד זרע ו ואחי ו ושל ת 
ואיננו: עןב ה :תמי ך אנ י אה ה ואלמנותי ך על י תבטת : n 
כי־לה 1 אמ ר :הוד . הנ ה אשיר־א' ן משיפטב ם  12 
לשיתות הבו ם שית ו ישת ו ואת ה הי א נק ה תנק ה ל א 
תנקר. ב י שת ה תשיתד. : כ י ב י נשבעת י נאם־יהוד . בי ־  13 
לשמה לחרפ ה לחר ב ולקלל ה תתהילצר ה ובאי 7 
תתינה להרבו ת עולם : שימועד , שימעת י מא ת י ד,ויד ,  14 
וציר בגוי ם שילו ח דתקבצ ו ובא ו עיליד , וקומ ולמלחמה. : 
כ״תך. קט ןנתתי ך בגר ם בזו י באדם : תפלצת ך השיי א S 
אתך ןת ן לל ך ץלנ י בהגו : הסל ע תלשי י מת ם גבע ה 
כי־תגביד. כנש ל קנ ך מש ם אוריד ך נאם־יהוד. : וך,יתד , 7 ‘ 
ארוב לשמ ה ב ל עיב ד עיליך . יש ם ויישר ק על־כל־מבותך , : 
כמך,פלת סך ם ועמד ה וש-כגןך . אמ ר:היד , לא־ישבש ט  18 
איש ולא־שו ר ב ה בךאדם : הנד . כאתר . יעלד . מנא ץ  19 
ה:ךךן'אל־נת אית ן כי־־ארגיע ה אריצ ד מעלי ה ומ י 
בחור אליך . אפק ד כ י מ י כמונ י ומ י:עידנ י ומת ה רע ה 
אשר:עימ ד לפך : לכ ן שמע ו עצתקיהוד . אשן ר:ע ץ אל • כ 
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IS  broken  down!  wail!  how  hath  Moab  turned  tlie 
back  with  shame!  and  Moab  sliall  be  a derision 
and  a dismay  to  all  those  around  him.  H For  thus  40 
hath  said  the  Lord,  Behold,  as  the  eagle  shall  he 
fly,  and  he  shall  spread  out  his  wings  over  Moab. 
Captured  are  the  fortresses,  and  the  strong-holds  41 
are  conquered:  and  the  heart  of  the  mighty  men  of 
Moab  shall  be  on  that  day  as  the  heart  of  a woman 
in  her  pangs.  And  Moab  shall  be  destroyed  from  42 
being  a people:  because  it  hath  magnified  himself 
against  the  Lord.  Terror,  and  the  pit,  and  the  43 
snare,  shall  be  upon  thee,  O inhabitant  of  Moab, 
saith  the  Lord.  He  that  fleeth  from  the  terror  44 
shall  fall  mto  the  pit:  and  he  that  getteth  up  out 
of  the  pit  shall  be  caught  in  the  snare;  for  I 
will  bring  upon  it,  even  upon  Moab,  the  year  of 
their  visitation,  saith  the  Lord.  Under  the  shadow  45 
of  Cheshbon  stand  still,  deprived  of  strength,  those 
that  flee:  but  a fire  cometh  forth  out  of  Cheshbon. 
and  a flame  from  the  midst  of  Sichon,  and  it  de- 
voureth  the  corner  of  Moab,  and  the  crown  of 
the  head  of  the  children  of  vaunting.  Wo  unto  46 
thee.  O Moab!  lost  is  the  people  of  Kemosh : for 
thy  sons  are  taken  captives,  and  thy  daughters 
into  captivity.  Yet  will  I bring  back  again  the  47 

captivity  of  Moab  in  the  end  of  days,  saith  the 
Lord.  Thus  far  is  the  punishment  of  Mo^b. 

CHAPTER  XLIX. 

H Against  the  children  of  ’Ammon.  Thus  hath  1 
said  the  Lord,  Hath  Israel  no  sons?  or  hath  he 
no  heir?  why  then  doth  Malcom  possess  Gad,  and 
why  do  his  people  dwell  in  his  cities?  Therefore,  2 
behold,  days  are  coming,  saith  the  Lord,  when  I 
will  cause  an  alarm  of  war  to  be  heard  in  Rabbah 
of  the  children  of  ’Ammon:  and  it  shall  become 
a desolate  heap,  and  its  villages  shall  be  burnt 
with  fire:  then  shall  Israel  drive  out  those  that 
drove  them  out,  saith  the  Lord.  Wail,  O Chesh-  3 
bon,  for  ’Ai  is  wasted;  cry  aloud,  ye  daughters 

of  Rabbah,  gird  yourselves  with  sackcloth:  lament, 
and  roam  about  among  the  sheepfolds:  for  Mai- 

com  shall  go  into  exile,  (with)  his  priest  and  his 
princes  together.  Wherefore  gloriest  thou  in  the  4 
valleys?  thy  valley  floweth  (with  blood).  O back- 
sliding  daughter,  that  trusted  in  her  treasures, 
saying.  Who  can  come  unto  me?  Behold.  I will  5 
bring  terror  upon  thee,  saith  the  Lord  the  Eternal 
of  hosts,  from  all  those  that  are  around  thee:  and 
ye  shall  be  driven  out  every  man  in  his  own  way; 
and  none  shall  gather  up  the  fugitive.  And  after-  6 
ward  will  I bring  back  again  the  captivity  of  the 
children  of  ’Ammon,  saith  the  Lord.  H Concern-  7 
ing  Edom,  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Is 
there  no  more  wisdom  in  Theman?  is  counsel 

vanished  from  the  prudent?  is  their  wisdom  be- 
come  corrupt?  They  flee,  turn  round,  seek  their  8 
abode  in  deep  places,— the  inhabitants  of  Dedan ; 
for  the  calamity  of  Esau  do  I bring  upon  him, 
the  time  when  I visit  him  with  punishment.  If  9 
grape-gathers  had  come  to  thee,  would  they  not 
have  left  some  gleanings?  if  thieves  bv  night,  they 
would  destroy  only  till  they  had  satisfied  them- 
selves;  But  I have  made  Esau  bare,  I have  un-  10 
covered  his  secret  haunts,  so  that  he  will  not  be 
able  to  hide  himself:  his  seed  is  wasted,  and  his 
brethren,  and  his  neighbors,  and  he  is  no  more. 
Leave  thy  fatherless  children,  I will  have  to  pre-  11 
serve  them  alive:  and  thy  widows  must  trust  in 
me. ז ז  For  thus  hath  said  the  Lord,  Behold,  they  12 
whose  right  it  was  not  to  drink  the  cup  have 
been  compelled  to  drink  it,  and  art  thou  he  that 
shall  altogether  go  unpunished?  thou  shalt  not  go 
unpunished,  but  thou  shalt  sqrely  drink  it.  For  13 
by  myself  have  I sworn,  saith  the  Lord,  that 
Bozrah  shall  become  an  astonishment,  a disgrace, 
a ruin,  and  a curse:  and  all  its  cities  shall  be- 
come  perpetual  ruins  A report  have  I heard  from  14 
the  Lord,  and  an  ambassador  is  sent  among  the 
nations,  (saying,)  Gather  yourselves  together,  and 
come  against  her,  and  rise  up  to  the  battle.  For.  15 
10.  I render  thee  small  among  the  nations,  despised 
among  men.  Thy  hastiness  hath  deceived  thee.  If 
the  presumption  of  thy  heart,  O thou  that  dwellest 
in  the  clefts  of  the  rock,  that  boldest  the  height 
of  the  hill:  though  thou  shouldst  make  thy  nest 
as  high  as  the  eagle,  thence  would  I bring  thee 
down,  saith  the  Lord.  And  Edom  shall  becom.e  (an  17 
object  of)  astonishment;  every  one  that  passeth 
by  it  shall  be  astonished,  and  shall  hiss  at  all  its 
wounds.  Like  the  overthrow  of  Sodom  and  Go-  18 
morrah  and  their  neighbors,  saith  the  Lord,  so 
shall  no  man  dwell  there,  nor  shall  a son  of  man 
sojourn  therein.  Behold,  like  a lion  will  he  come  19 
up  from  the  overflow  of  the  Jordan  against 
the  strong  habitation:  for  I will  hasten  him. 

(and)  make  him  suddenly  prevail  against  her; 
and  him  who  is  chosen  will  I array  against  her: 
for  who  is  like  me?  and  who  will  challenge  me  to 
battle?  and  who  is  that  shepherd  that  car  stand 
before  me?  Therefore  hear  the  counsel  of  the  20 
Lord,  that  he  hath  resolved  against  Kcloin;  and 


off  from  being  a nation.”  Also  thou  Madmen  shalt 
be  ruined:  after  thee  shall  pursue  the  sword. 

3 There  is  a voice  of  crying  from  Choronayim,  de- 

4 struction  and  a great  breach.  Broken  down  is 

Moab:  her  little  ones  send  forth  a cry  of  distress. 

5 For  the  ascent  of  Luchith  is  ascended  with  weep- 
ing  and  tears:  for  on  the  descent  of  Choronayim 
the  enemies  have  heard  the  cry  of  destruction. 

6 Flee,  save  your  life,  and  be  ye  like  the  solitary 

7 tree  in  the  wilderness.  For.  because  thou  hast 

trusted  in  thy  works  and  in  thy  treasures,  thou 
also  shalt  be  conquered:  and  Kemosh  shall  go 

forth  into  exile,  (with)  his  priests  and  his  princes 

8 together.  And  the  water  shall  come  over  every 

city,  and  no  city  shall  escape:  and  lost  shall  be 

the  valley,  and  destroyed  shall  be  the  plain,  as 

9 the  Lord  hath  said.  (live  wings  unto  Moab,  that 

she  may  flee  and  get  away:  since  her  cities  shall 

become  desolate,  without  any  to  dwell  therein. 

10  Cursed  be  he  that  doth  the  work  of  the  Lord 
negligently,  and  cursed  be  he  that  withholdeth  h^s 

11  sword  from  blood.  Moab  was  ever  at  east  from 

his  youth,  and  he  was  resting  on  his  lees,  and 

was  not  emptied  from  vessel  to  vessel,  and  had 
not  gone  into  exile:  therefore  had  his  tasie  re- 
mained  in  him,  and  his  scent  was  not  changed. 

12  H Therefore,  behold,  days  are  coming,  saith  the 

Lord,  when  I will  send  unto  him  tappers,  that 
shall  tap  him,  and  they  shall  empty  his  vessels, 

13  and  dash  in  pieces  their  bottles.  And  Moab  shall 

be  ashamed  of  Kemosh,  as  the  house  of  Israel 
were  made  ashamed  because  of  Beth-el  their  con- 

14  fidence.  How  can  ye  say.  We  are  mighty  and  men 

15  of  bravery  for  the  war?  Moab  is  wasted,  and 

into  his  cities  hath  (the  enemy)  ascended,  and 
his  chosen  young  men  are  gone  down  to  the 
slaughter,  saith  the  King,  the  Lord  of  hosts  is 

16  his  name.  Near  is  the  calamity  of  Moab  to  come, 

17  and  his  misfortune  hasteneth  fast.  All  ye  that 

are  about  him  bemoan  him;  and  all  ye  that 

know  his  name:  say.  How  is  the  strong  staff  bro- 

18  ken,  the  beautiful  stick!  Come  dowm  from  thy 
glory,  and  sit  in  thirst,  thou  inhabitress,  daugh- 
ter  of  Dibon : for  the  waster  of  Moab  cometh  up 

19  against  thee,  he  destroyeth  thy  strong-holds.  Stand 
by  the  way,  and  look  out,  0 inhabitress  of  ’Aro’er: 
ask  him  that  fleeth,  and  her  that  escapeth,  say, 

20  What  hath  been  done?  And  'Moab  hath  been  made 

ashamed:  for  it  is  broken  down;  wail,  and  cry 
aloud:  tell  ye  it  by  the  Arnon,  that  Moab  is 

21  wasted.  And  punishment  is  come  over  the  land 
of  the  plain,  over  Cholon,  and  over  Yahzah,  and 

22  over  Mepha’ath,  And  over  Dibon,  and  over  Nebo, 

23  and  over  Beth-diblathayim,  And  over  Kiraythayim, 

24  and  over  Beth-gamul,  and  over  Beth-me’on,  And 
over  Keriyoth,  and  over  Bozrah,  and  over  all 
the  cities  of  the  land  of  Moab,  that  are  far  and 

25  that  are  near.  Hewn  away  is  the  horn  of  Moab, 

26  and  his  arm  is  broken,  saith  the  Lord.  Make 

him  drunken:  for  he  magnified  himself  against 

the  Lord:  and  Moab  shall  wallow  in  his  vomit, 
and  he  also  shall  become  (an  object)  of  derision. 

27  For  was  not  Israel  a derision  unto  thee?  or  was 

he  found  among  thieves?  that  whenever  thou 

spokest  of  him,  thou  hadst  to  shake  (thy  head)? 

28  Leave  the  cities,  and  dw'ell  on  rocks,  O ye  that 

dwell  in  Moab:  and  be  ye  like  the  dove  that 

maketh  her  nest  in  the  sides  of  the  mouth  of 

29  rocky  clefts.  We  have  heard  the  pride  of  Moab, 
who  is  so  exceedingly  proud,  and  his  haughtiness, 
and  his  pride,  and  his  arrogance,  and  the  over- 

30  bearingness  of  his  heart.  I will  know,  saith  the 

Lord,  his  wrath,  and  how  causeless  it  is:  his 

31  liars  have  done  what  is  not  right.  Therefore  will 

I wail  for  Moab,  and  for  all  Moab  will  I cry  out: 

32  for  the  men  of  Kir-cheres  shall  people  moan.  With 

the  weeping  of  Ya’zer  will  I weep  for  thee,  O 

vine  of  Sibmah:  thy  tendrils  (once)  passed  over 
the  sea,  they  reached  as  far  as  to  the  sea  of 
Ya’zer:  over  thy  summer-fruits  and  aver  thy  vint- 

33  age  the  waster  is  fallen.  And  banished  are  joy 

and  gladnqss  from  Carmel,  and  from  the  land  of 

Moab:  an  I I have  caused  the  wine  to  cease  from 
the  wine-presses:  none  shall  tread  the  press  with 
the  vintner’s  call;  battle  cry— nor  vintner’s  call. 

34  From  the  loud  cry  of  Cheshbon  as  far  as  El’aleh, 

even  unto  Yahaz,  have  they  sent  forth  their  voice, 
from  Zo’ar  even  unto  Choronayim,  to  the  third 
’Eglath;  for  the  waters  also  of  Nimrim  shall  be- 

35  come  desolate.  Moreover  I will  cause  to  cease 

unto  Moab,  saith  the  Lord,  him  that  offereth  on 

the  high-places,  and  him  that  burneth  incense  to 

36  his  gods.  Therefore  shall  my  heart  groan  for 

Moab  like  flutes,  and  my  heart  shall  groan  like 

flutes  for  the  men  of  Kir-cheres:  for  the  cause 

ttiat  the  remnant  of  the  riches  he  had  gotten  are 

37  lost.  For  every  head  is  bald,  and  every  heard 

is  shorn;  uptin  all  the  hands  are  cuttings,  and 

38  upon  'he  loins  is  sackcloth.  Upon  all  the  roofs 
of  .Moiih.  and  in  her  streets,  there  is  everywhere 
laim-ntai  ion ; for  I have  broken  Moab  like  a vess•  1 

39  which  hath  no  value,  saith  the  Lord.  Oh.  how  is] 
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א״־ום ו;’,השבו-ד ו אש ר דזש ב אל־:שב י ת-מ ן 
יסהבום צעירי י הצא ן אם-לא־:שי ם עליה ם עד.= : 
יצמיןיל נפל ם רעש ה האר ץ צעק ה ב:ם־־םו ף נשמ ע 
22רןלה:^ ה: ה כנש ר :על ה וןרא ה ויפר ש כנפי ו ע^ ־ 
ב־צןן־ה יה; ה ל ב גבונ;־ • ארו ם ביי ם ר,הו א כל ב אשד־־ . 

23 כ-צקר. ; לדמש ק בוש ה חמ ת וארפ ד כי־שכעד" . 
.2 רע ה שמע ו נמ; י ב: פ דא; ה השק ט ל א יוכל : רפתו ת 
ךמש־ק הפנת ה ל:\ ס ורט ט ההוןקד ■ צר ה והבליכ כ 
כי• אהזת ה כיילךה : ^א* ך לא־עזבך ־ ל י סי־לד • קי־ ח 
2e משדשי : לכ ן יפל ו בהודי ה ברהבתיד . וכל״אנש י 
ל2 המלהמ ה ידנ ל ב;י ם ך, ר,י א נא ם :הוד . צבא^־ת : והצת י 
אש בהימ ת דמש ק ואכל ה ארמני ת בן־ך,ךד : 

28 לקר ר 1 ולממלכי ת הצ*ראשךהכד,נבוכדךאצורמל ך 
בבל כ ה א:ו, ־ יה:ך . קימ ו על ו אל־קך ר וש-ךד ו את־־במ ־ 

29 קרם : אק.ליה ם וצאנ ם יקה ו יריעותיה ם וכל־כליהכ כ 
ל וגמליה םישא ו לה ם וקויא ו עיליה ם מ;ו ר מסביב : נס ו 

נדו מא - העמיק ו לשב ת ישיב י הצי ר נאם־־:ר.וך , כי ־ 

שיץ עיליכ ם נביכרראצ ך מלך־בב ל עצר . והשי ב עליה ם 
31 מחשיב ה : קומ ו על י אל־גו י שיל ד יוש; ב לבטי ה נאם־י־הוך . 
38 לאיידלתי ם ולא־ברי ה ל ו בד ד ישיבנו : וד.י ו גמליהכ ס 
לבז וך,מי ן מקניה ם לשל ל וזרתי ם לכל-רו ח קצוצ י פא ה 
33 ומכל־עיברי י אבי א את־איד ם נאם־ידרה : והרת ה הצו ר 
למעין הני ם שממך . עד ־ עול ם לא ־:ש ב ש ל אי ש ולא • 

!3 תו ר בד . בן־א־ם • אשי ר היך . ךב ו —:ד.ח־־ . אל ־ 

יךמ;ך,ו ד,נבי א אל־עיל ם בדאשיי ת מלכו ת צךק;ד . מלך • 

לד. יהוד ה לאמר : כ ה אמ ד יהוך . צבאו ת ד<נ י שיוב ר את ־ 

36 קשי ת עיל ם ראשי ת גבירתם : והבאת ־ אל־עיל ם ארב ע 
רודות מארב ע קצו ת ל,שימי ם וירתי ם לכ ל ד,ךהור ת 
האלה ולא־ך׳־ך . הגי י אש ר לאקבו א ש ם נלח י עולבע : 

37 ודהתת י את־עייל ם לפנ י איביד, ם ולפנ י 1 מבקש י נפשי ם 
והבאתי עילך,םוךעהאת־הךו ן א2 ' נאם־ידר ה ושילחת י 

38 אחריה ם את־החר ב ע ד כלות • אות ם : ושמת י כסא י 
י;3 בעיל ם ו ד,אבדת י מש ם מל ך ושירי ם נאם־ןהוד. : ודר ה 

באללית לרמי ם אשיי ב את־שיבי ת עיל ם נאם־יד״יד. : 

. ־ נ . Cap  L 

א דדב ר א״י ר דב ך ירר ד אל־בב ל אל־אר ץ כשדי ם בי ר 

2 ירמרד ר לנביא : הניד ו בגיי ם ולשימיע ו ושאדנ ס לשימיע ו 
אל־תכל״ו אמר י נלכל ה בב ל הבי ש ב ל ח ת מק־ ך 

3 הביש ו עציבי ה הת ו גלוליד . : כ י עילד . עילי ה גו י מצפו ן 
היאקשיית את־א־ציד . לשימ ה ולא־:לרד . יוש ב בד . מאד ם 

4 ועד־בהמד . נד ו ללבי : ב:מי ם ד.ך,מד . ובע ת להי א נאם ־ 
ידרה :בא ו בני־ישרא ל ך.מד ׳ ובני־:ד1וךד . :חד ו לילו ך ובכ ו 

י■ ילכ ו ואת־ידרך . אלך,יך, ם יבקשו : צד ן ישאל ו דר ך ך.נ ה 
פניהם בא ו ונלו ו אלייחיד - כרי ת עול ם ל א ת^ח : 

צאן אבדו ת הי ה עימ י רעיה ם התעו ם לדי ם שובבי ם מה ר 

7 אל־גבעיד . ללכ ו עיכח ו רבצ ם : כל־מצאיה ם אכלו ם 
ו׳צרך׳ם אמד ו ל א נאש: ם תל ת אשי ר חטא ו לT,וד . נ:ה ־ 

8 צך ק ו^י ה אבותיה ם _:הוך. : נד ו מתי ך במלימא־ץ י 


).ן^ן;ךי^5־־יצאו ודר ו כעתודי ם לפני־צאן : ־כ י ד.נך . אנכ י 9 
מעיר ומעל ה על־כ־ ל קך.ל־ט: ם גדלי ם מארץ • עפ ץ 
וערבו לד - משי ם הלכ ך הצ ד כגבו ר משכי ל ל א :שיו ב 
ריקם: וך.ית ה כשדי ב לשל ל כל־שיללי ה ישבע ו נאם ־ י 
:ד.יך.: כ י תשמה^ ־ כ י תעלז י שיס י נחלת י ב י תפוש י n 
בעגלך. לשיד . ותצל-לי ‘ כאברים : בושיד . אמכ ם מא ד  12 
הפ.לד, דלדתכ ם הנהאהדי ת גל ם מדב ר צ;ד . ועדבד־י. * 
מקצף :הוד . ל א תש ב וד.יתד . שיממ ה כלך . כ ל עב ר על ־ » 
בבל יש ם וי^טיל ק על־כל־מב ׳ יתיר, : ערכ י על־בביל ו«י 1 
סביב כל־ךרכייקש ת יד ו אליל . אל־תחמל • אל־הי ן כ י 
ליהוה חטאה : הריע ו עלי ה סבי ב נתנ ה ;ד ה נפל ו ט י 
אשויתיד. נדרס ו הומותיד - ב י נקמ ת :דרך , הי א הנקמ י 
בה כאש ר צשיתד . עשי־לד. : כדת י זור ע מבב ל ותפ ש  16 
מגל בע ת ק:ד ר מפ ד הר ב הדנ ה אי ש אל־עמ ו יפנ ו 
ואיש לארצ ו :נוסו : שד . פזור ה ישלא ל אלי־ ת הדיה ו  17 
הראשון אקל ו מל ך אשו ר וז ה האחרו ן עצמ ו נביכדראצ ר 
מלך בבל : לכ ן כדדאמ ר יהוד . צבאי ת אלר ך  18 

ישראל ך,ננ י פק ד אל־־מל ך בב ל יאל־איצ ו כאש ר 
פקדתי אל־מל ך אשדר : ושכבת י את־ישךא ל אל־נוד ר 9 ג 
וךעד. ך,כרמ ל ודבש ן ובה ר ^ אפלי ם וך,גלעד^תשב ע 
נפשיו: כ:מי ם ל,ד. ם ובע ת ד,ד.י א נאם־ידרד ■ יבקש • את ־ כ 
עין ישךא ל ואל ד :את־הטא ת יהידי ה ול א תמצאינ ה כ י 
אסלח לאש ר אשיאיר : על־ד,אך ץ מךתי ם עלד־ .  21 

עליד. ואל־:ושב י פקו ד הר ב וד,הר ם אהריך, ב נאם־יהוד . 
ועישה אש; ד צויתיך : קו ל מלהמ־ . באך־ ן דטב ר  22 
גדול: אי ך ננלע י וישיב ר פטיי ש כל־ד,ארץ י אי ך דרתד־־ י  23 
לשמה בב ל בגו:ם : :קשת י ל ך וגם־נלכדר . בב ל וא ת  21 
לא קלע ת ^ נמצא ת וגם־נתפשי ת כ י ביהיך . התנדירת : 
פתח :הוד . את־אוצר־ ו ויוצ א את־כל י זעמ ו כי־מלאכז- . כד ■ 
ד.יא לאת י יך,וד . צבאו ת באר ץ כשדים : באו־לך . מק ץ  26 
פתחו מאבסיל . סלוד . כמו־עידמי ם וך,הרימיד . אל־תהי ־ 
לך. שיארית : חר מ כל־פריל , ירד ו לטב ח ך ־,ו י עיליד, ם  27 
כי־בא יומ ם ע ת (£קךתם : קו ל נסי ם ופלטיי ם מאר ץ  28 
בבל ל ד,גי ד בצי ץ ^[־נקמ ת ידרד . אלהינונקמ ת ך.יכלו : 
ל,שמיעו אל־בב ל 1 רבי ם כל־דרכ י קשי ת חנ ו עילי ה  29 
סביב אל־:ד.י ־ פליט ה שלמרלד . כפעיל ה ככ ל אשי ר 
עשתד. עעזדל ה ק י אל־ךר ה זר ה אל־קךו ש יש״איד‘ : 
לכן יפל ו בחורי ה ברחבתיד , וכל־אנשי י מלחמת ה ידמ ו ל 
ב;ום ך.ד,ו א נאם־יהול - הנ; י אלי ך זדי ן נאם־אדנ י  31 
:דרדי צבאו ת כ י ב א :ומ ך ע ת פקדתיך : וכשי ל ז־ו ן  32 
ונפל וא ץ ל ו מקי ם והצת י אש י בעדי ו ואכלד . כת ־ 
סכיבתיו: . כ ה אמ ר יה: ה צקאי ת עשוקי ם בד ־  33 

ישקאל ובני-:ד,וך ה :הד ו וסל־שב־ך, □ ך,הז:ק ו ב ס ::אג ו 
שילהם: נאל ם 1 הז ק •דרך , צבאו ת שימ ו רי ב ;רי ב את ־  34 
ריבם למע ן הרגי ע את־ה,אדץ י והרגי ז ל:שביבבל : ה- ב ל ה 
עיל־בש־־ךים נאב־ידרד , ואל־־שיב י בב ל ואל־שיהי ה ואל ־ 
ך.במ*ךי:' חר ב אל־־בדי ם וגאל ו היןבאל־גב;ךיך.ךזתי :  SG 
דך־ב אל־םוסי ו ואל־רגגב ו:אל־כל־7,עך ב אש ר בתוכ ה  37 
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against  her:  from  there  shall  she  be  captured: 
their  arrows  are  as  those  of  a skilful  mighty  one, 
none  of  which  ever  returneth  in  vain  And  10 
Chaldea  shall  be  given  up  to  spoil:  all  that  spoil 
her  shall  be  satisfied,  saith  the  Lord.  Though  ye  11 
rejoice,  though  ye  be  glad,  0 ye  plunderers  of 
my  heritage,  though  ye  be  grown  fat  as  the 
heifer  at  grass,  and  neigh  as  stud-horses:  Your  12 

mother  is  made  greatly  ashamed : she  that  bore  you 
is  put  to  the  blush:  behold,  the  end  of  nations 
shall  be  wilderness,  dry  land,  and  desert.  Be-  13 
cause  of  the  wrath  of  the  Lord  shall  it  not  be 
inhabited,  and  it  shall  be  wholly  desolate:  every 
one  that  passeth  by  Babylon  shall  be  astonished, 
and  hiss  over  all  her  wounds.  Put  yourselves  14 
in  battle-array  against  Babylon  round  ab  ut.  all 
ye  that  bend  the  bow,  shoot  at  her,  spare  not 
the  arrows:  for  against  the  Lord  hath  she  sinned. 
Shout  against  her  round  about;  she  hath  stretched  10 
out  her  hand:  fallen  are  her  foundations,  thrown 
down  are  her  walls:  for  it  is  the  vengeance  of 
the  Lord;  take  vengeance  upon  her:  as  she  hath 
done,  so  do  unto  her.  Cut  off  the  sower  from  16 
Babylon,  and  him’  that  handleth  the  sickle  in 
the  time  of  harvest:  because  of  the  wasting  sword 
shall  they  turn  about  every  one  to  his  people, 
and  every  one  to  his  own  land  shall  they  flee. 

1ז  A scattered  lamb  is  Israel;  the  lions  have  17 
driven  him  away:  first  the  k׳ng  of  Assyria  de- 
voured  him:  and  this  last  one  broke  his  bones, 
(even)  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babyb  n 
jl  Therefore  thus  hath  .said  the  Lord  of  hosts,  the  18 
God  of  Israel,  Behold,  I will  inflict  punishment 
on  the  king  of  Babylon  and  on  his  land,  as 
I have  punished  the  king  of  Assyria.  And  I will  19 
bring  Israel  back  again  +0  his  habitation,  and  he 
shall  feed  on  Carmel  and  Bashan:  and  upon  the 
mountain  of  Ephraim  and  Gil’ad  shall  his  soul  be 
satisfied.  In  those  days,  and  at  that  time,  saith  20 

the  Lord,  shall  the  iniquity  of  Israel  be  sought 
for.  and  it  shall  not  be  there;  and  the  sins  of 
Judah,  and  they  shall  not  be  found:  for  I will 
pardon  those  whom  I will  leave  remaining. 

H Against  the  land  of  twofold  rebellion— even  21 
of  the  country  of  punishment:  lay  in  ruins  and 
utterly  destroy  their  offspring,  saith  the  Lord,  and 
do  in  accordance  with  all  that  I have  commanded 
thee.  A sound  of  battle  (is  heard)  in  the  land,  22 

and  of  great  destruction.  How  is  cut  asunder  23 
and  broken  the  hammer  of  all  the  earth!  how  is 
Babylon  become  an  astonishment  among  the  na- 
tions!  I have  laid  a snare  for  thee,  and  thou  24 
art  also  captured,  O Babyhm,  while  thou  wast  not 
aware:  thou  art  found,  and  also  caught,  because 
thou  hadst  entered  into  a contest  against  the 

Lord.  The  Lord  hath  opened  his  treasury,  and  25 

hath  brought  forth  the  weapons  of  his  indignation: 
for  it  is  a work  for  the  Lord,  the  Eternal  of 
hosts,  in  the  land  of  the  Chaldeans.  Come  against  26 

her  from  the  end  of  the  earth,  open  her  garners; 

tread  her  down  as  sheaves  of  corn,  and  destroy 
her  utterly:  let  th&re  not  be  left  of  her  a rem- 
nant  even.  Destroy  all  her  bullocks:  let  them  go  27 
down  to  the  slaughter:  wo  unto  them!  for  their  day 
is  come,  the  time  of  their  visitation.  There  28 
is  the  voice  of  those  that  flee  and  escape  out  of 
the  land  of  Babylon,  to  tell  in  Zion  the  vengeance 
of  the  Lord  our  God,  the  vengeance  for  his  tern- 
pie.  Call  together  the  archers  against  Babylon ; 29 

all  ye  that  bend  the  bow,  encamp  against  her 
round  about:  let  there  be  no  escape  for  her:  re- 
compense  her  according  to  her  work:  in  accordance 
with  all  that  she  hath  done,  do  unto  her:  for 

against  the  Lord  hath  she  acted  presumptuously, 
against  the  Holy  One  of  Israel.  Therefore  shall  30 
her  young  men  fall  in  her  streets,  and  all  her 

men  of  war  shall  perish  on  that  day,  saith  the 
Lord.  ([  Behold,  I am  against  thee.  0 presumptuous  31 
one!  saith  the  Lord,  the  Eternal  of  hosts:  for  thy 
day  is  come,  the  time  that  I will  visit  thee  (with 
punishment).  And  the  presumptuous  shall  stumble  32 
and  fall,  with  none  to  raise  him  up:  and  I will 
kindle  a fire  in  his  cities,  and  it  shall  devour 
all  his  environs.  !1  Thus  hath  said  the  Lord  of  33 

hosts.  The  children  of  Israel  and  the  children  of 
Judah  are  oppressed  together:  and  all  that  took 
them  captive  hold  them  fast:  they  refuse  to 

dismiss  them.  Their  Redeemer  is  strong:  The  Lord  34 
of  hosts  is  his  name:  he  will  surely  contend  in 
their  cause,  in  order  that  he  may  give  rest  to 
the  land,  and  make  the  inhabitants  of  Babylon 
tremble.  The  sword  is  upon  the  Chaldeans,  saith  35 
the  Lrrd.  and  agamst  the  inhabitants  of  Babylon, 
and  against  her  princes,  and  against  her  wise  men. 
The  sword  is  against  the  lying  soothsayers,  and  36 
they  shall  be  made  fool  sh:  the  sword  is  against 
her  mighty  men,  and  they  shall  be  dismayed.  The  37 
sword  is  against  their  horses,  and  against  their 
chariots,  and  against  all  the  confederates  that 


his  purpos.<»,  that  he  hath  devised  against  the 
inhabitants  of  Theman;  Surely  the  least  of  the 
flocks  shall  drag  them  away:  surely  he  will  devas- 

21  tate  over  them  their  habitation.  At  the  noise  of 
their  fall  the  earth  quaketh:  (there  is)  an  outcry, — 

22  at  the  Red  Sea  their  voice  is  heard.  Behold,  like 
the  eagle  he  come  up  and  fly  along,  and  spread  out 
his  wings  over  Bozrah:  and  the  heart  of  the 
mighty  men  of  Edom  shall  be  on  that  day  as  the 

23  heart  of  a woman  in  her  pangs.  U Concerning  Da- 
mascus,  Chamath  and  Arpad  are  made  ashamed:  for 
evil  tidings  have  they  heard,  they  are  fainthearted: 
on  the  sea  there  is  care,  it  is  not  able  to  be  quiet. 

24  Damascus  is  become  feeble,  she  turneth  about  to 
flee,  and  trembling  hath  taken  hold  on  her:  pangs 
and  throes  have  seized  her,  as  a woman  in  travail. 

25  “How  is  the  city  of  prais^  not  forsaken,  the  town 

26  of  my  joy!”  Therefore  shall  her  young  men  fall  in 
her  streets,  and  all  the  men  of  war  shall  perish  on 

27  that  day,  saith  the  Lord  of  hosts.  And  I will 
kindle  a fire  on  the  wall  of  Damascus,  and  it  shall 

28  consume  the  palaces  of  Ben-hadad.  ([  Concerning 
Kedar,  and  concerning  the  kingdoms  of  Chazor, 
v/hich  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon  smote, 
thus  hath  said  the  Lord,  Arise  ye,  go  up  to  Kedar, 

29  and  devastate  the  men  of  the  east.  Their  tents 
and  their  flocks  .shall  they  take  away:  their  cur- 
tains,  and  all  their  vessels  and  their  camels  shall 
they  take  to  themselves:  and  they  shall  call  out 

30  over  them.  Terror  is  on  every  side.  Flee,  fly 

away  far  off.  seek  your  abode  in  deep  places,  O 
ye  inhabitants  of  Chazor,  saith  the  Lord:  for  Nebu- 
chadrezzar  the  king  of  Babylon  hath  taken  coun- 
sel  against  you,  and  hath  conceived  a device  against 

31  you.  Arise,  get  you  up  unto  the  nation  that  is 
at  ease,  that  dwelleth  in  security,  saith  the  Lord, 
which  hath  neither  gates  nor  bars,  which  dwelleth 

32  alone.  And  their  camels  shall  become  a booty, 
and  the  multitude  of  their  cattle  a spoil:  and  I 
will  scatter  unto  all  winds  those  that  have  the  hair 
cut  round:  and  from  all  sides  will  I bring  their 

S3  calamity,  saith  the  Lord.  And  Chazor  shall  be- 

come  a dwelling  for  monsters,  a desolation  for 
ever;  there  shall  no  man  dwell  there,  nor  shall 

34  a son  of  man  sojourn  therein.  II  The  word  of  the 
Lord  that  came  to  Jeremiah  the  prophet  concern- 
ing  ’Elam,  in  the  beginning  of  the  reign  of  Zede- 

35  kiah  the  king  of  Judah,  saying.  Thus  hath  said 
the  Lord  of  hosts.  Behold,  I will  break  the  bow  of 

36  ’Elam,  the  chief  of  their  strength.  And  I will 

bring  over  ’Elam  the  four  winds  from  the  four 
quarters  of  the  heavens,  and  I will  scatter  them 
toward  all  these  winds:  and  there  shall  not  be 

any  nation  whither  shall  not  come  the  outcasts  of 

37  ’Elam.  For  I will  cause  ’Elam  to  be  dismayed 

before  their  enemies,  and  before  these  that  seek 

their  life:  and  I will  bring  over  them  evil,  the 
fierceness  of  my  anger,  saith  the  Lord;  and  I will 
send  out  after  them  the  sword,  till  I have  made  an 

38  end  of  them.  And  I will  set  up  my  throne  in 
’Elam,  and  I will  destroy  thence  king  and  princes, 

39  saith  the  Lord.  Bit  it  shall  come  to  pass  in 
the  latter  days,  that  I will  bring  back  again  the 
captivity  of  ’Elam,  saith  the  Lord. 

CHAPTER  L. 

1 II  The  word  that  the  Lord  spoke  concerning 
Babylon,  concerning  the  land  of  the  Chaldeans,  by 

2 means  of  Jeremiah  the  prophet.  Announce  ye 

among  the  nations,  and  publish,  and  lift  up  a 

standard;  pubTsh,  conceal  not:  say,  Babylon  is 

captured,  Bel  is  put  to  shame,  Merodach  is  broken 
in  pieces:  put  to  shame  are  her  idois:  broken 

3 in  pieces  are  her  images.  For  there  is  come  up 
against  her  a nation  out  of  the  north,  which 
will  change  her  land  into  a desert,  so  that  there 
shall  not  be  any  one  dwelling  therein:  both  man 

4 and  beast  are  fled  away,  they  are  departed.  In 

those  days,  and  at  that  time,  saith  the  Lord, 

“shali  the  children  of  Israel  come,  they  and  the 
children  of  Judah  together,  going  and  weeping 
shall  they  go.  and  the  Lord  their  God  shall  they 

5 seek.  After  Zion  shall  they  ask,  with  their  faces 

on  the  way  thitherward,  (saying,)  Come;  and  they 
will  join  themselves  to  the  Lord  in  a perpe+ual 

€ covenant  that  shall  not  be  forgotten.  H Lost  sheep 
were  my  people;  their  shepherds  had  caused  them 
to  go  astray,  they  had  let  them  roam  wildly  on 
the  mountains;  from  mountain  to  h׳ll  did  they  go, 

7 they  forgot  their  resting-place.  All  that  found 

them  devoured  them:  and  their  adversaries  said. 
We  offend  not,  because  they  have  sinned  against 
the  Lord,  the  habitation  of  righteousness,  and 

8 the  hope  of  their  fathers,  the  Lord.  Fly  away 

out  of  the  midst  of  Babylon,  and  go  forth  out  of 
the  land  of  the  Chaldeans,  and  be  ye  as  the  he- 

9 goats  before  the  flocks.  For.  10.  I will  awaken 

and  cause  to  come  up  against  Babylon  an  assem- 
blage  of  great  nations  from  the  north  country: 
and  they  shall  set  themselves  in  battle-array 
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CAP..  51. 


3? וד,; ו לל^ןי ם חר ב אל־אוצלתי ה ובזוו : ד1ר ב אל־מימיד . 
39 דבש ו כ י אר ץ פסלי ם הי א ובאימי ם יתהללו : לכ ן לבב ו 
ציים את־איי ם דשב ו ב ה בנו ת :ענ ה ולא־תש ב עו ד 
t לנצ ח ול א תשכו ן עד־ךו ר וד ר : כמהפבתאלהי ם אד - 
מדם ואת־עימר ה ואת־שכנן ה נאם־יהו ה לא־יש ב שבם ' 
u■ א* ש ולא־תו ר ב ה בךאדם : הנ ה ע ם ב א מצפ ל ונו י 
49 גדו ל ומלכי ם רבי ם  riT מ:רכתי־אך ץ : ר!ש ת וכיד ן 
:הזיקו אכזר י המ ה ול א ירהמ י קול ם כ; ם ;המ ה וע4 ־ 
סוסים ירכב ו עירו ך כאי ש למלחמ ה עלי ך בת־בב4 : 

43 שמ ע מלך־בב ל את־שמע ם ורפ ו ןדי ו צר ה החזיקתה ו 

44 חי ל כןולדה : הנ ה כארי ה :על ה מנאו ן הירךן ' אל-נוך־ . 
איתן כי־ארגצ ה ארוצ ם מעלי ה ומ י בהו ר אלי ה אפק ד 
כי מ י כמונ י ומ י:ועדנ י ומי־ז ה רע ה אש ר :עמ ד לפנ י : 

םהלכן שימי-י ו עצת־יהו ה אש ר ;ע ץ אל־בב ל ומחשבותי ו 
אשר הש ב אל־אך ץ כשדי ם אם־ל א יסחבו ם צעיר י 
4s הצא ן אם־ל א :שי ם עיליה ם נוה : מקו ל נתפש ה בב ל 
נרעשה האר ץ וזעק ה בגוי ם נשימע : 

נא . Cap.  LI 

א כ ה אמ ר יהוד . הנ ד מעי ר עיל־בב ל ואל־:ש*ב י ל ב קמ י 

2 רו ח משחית : ושלחת י לבב ל 1 זרי ם וזרוך . ויבקק ו את ־ 

3 ארצד . כי-דד ו עלי ה מסבי ב ב;ו ם יעדי • ^ל״ידר ך ידי ר 
ד,דר ך קשית ו ואל־יתע ל בסרע ו ואל־תחמל ו אל־בהךיך . 

4 החרימ ו כל־צבאד. : ונפל ו חללי ם באר ץ כשדי ם ומדקרי ם 
ה בחוצותי ה : כ י לא־־אלמ ן ישרא ל ויהוך ה מאלך.י ו 

מיד,וד. צבאו ת כ י ארצ ם מלאד . אשי ם מקדו ש ישראל : 

6 נס ו 1 מתו ך בב ל ומלט ו אי ש נפש ו אל־תדמ ו בעונך . b 
ז עי ת נקמ ה הי א ליד.ך . גמו ל ך.ו א משל ם ל ה : כוםתה ב 
בבל ב:ד־יהו ה משכר ת כל־האר ץ מיינהעזתוגויםיעל - 
8 כ ן יתהלל ו גו: ם : פתא ם נפל ה בב ל ותשב ר היליל ר 
a עיליך , קה ו צד י למכאובד ■ אול י תרפא : רפאנ ו את־בב ל 
ולא נרפת ה עןבוך . ונל ך אי ש לארצ ו כי־נגע י אל־ד.שמי ם 
י משפט ה ונש א עד־שיחקי ם : הוצי א יהו ה את“צךקתינ ו 
u בא ו ונספדד . בציו ן את־מעיש ה יהו ה אלה,ינו : ד.בד ו 
ך,חצי ם מלא ו ך,שלטי ם ך.עי ר:הוד . את־רוחמלק י מד י 
כי־עיל־בבל מזמת ו לד,עזחית ה כי־נקמ ת יהו ה ד.י א נקמ ת 
2! ך,יכלו : אל־הומ ת בב ל שאו־נ ס החזיק ו ד.משמ ר ד,קימ ו 
ש־מרים ך,כינ ו ךארבי ם כ י גם־זמ ם יהוד . גם־עעזד . אר ז 
3! אשר־דב ד אל־:שיב י בבל : שכנת י ע:ל־מי ם רבי ם רב ת 
4! איצר ת באקצךאמתב:נעך : נשפי ע יהר ה צבאו ת בנפש ו 
טי כ י אם־מלאתי ך אך ם כיל ק ויענ ו עילי ך ך.7ד : עש ה 

ארץ בכה ו מכי ן תב ל בחכמת ו ובתבונת ו נטד . שמי ם : 

0! לקי ל תת ו ד.מו ן מי ם בשימי ם ושי ל נשאי ם מקצה־אר ץ 
ז! ברקי ם למט ר עישד . ו;וצ א רו ח מאצרתיו : נבע ר כל ־ 
אךם מדעי ת הבי ש כל־צד ף מפס ל כ י שק ר נסכ ו ולא ־ 
ריח ב ם : הב ל המ ה מעשך . תיעתעי ם בע ת פקךת ם יאבד ו : 

"! לא־יכאלד . הל ק :עקי ב כי־יוצ ר דב ל ^הרא 'ושב ט נחלת ו 
כ יד,וך . צבאי ת שמ ו : מפץ־את ה ל י כל י מלהמד* . 

!2 ינפצת י ב ־ גוי ם ודשיחת י ב ך ממלכו ת : ונפצת י ב ך 


סוס ירכב ו ונפצת י ב ך רכ ב ורכבו : ונפצת י ב ך ^ש ' 52 
ואשT. ונפצך. י ב ך זק ן;נעי ר ונפצת י ב ך בחו ר יבתו^־י : 
ןנפצתי בף י rn־ . ועדר ו ונפצת י ב ך אכ ר וצמד ו ונפצת י  23 
בך פחו ת וסגנים : רנזלמת * לבב ל ולכלו:וש*ב י כשירי ם  24 
את כל־־ר־יעת ם אשי ו —עייש ו בצ: ץ לעיניכ ם נא ם T.יך־. : 

י ך,ננ י אלי ך ה ר ד.מישהי ת נאם־T.יד . ל.משהיר ת כד י 
את־כל־ד^5ךץ ונטיית י אתקד י עיליף ־ ונלגלת ך מזT,סליעי ם 
ונתתיך ל ך, ר שרפה : ולא־יקה ו מ ^ אב ן לפנד . .:אכ ן  26 
למיסדות כי־שיממו ת עול ם תה: ה נאם-יד.וך, : שיאו־נ ם ל 2 
בארץ תקע ו שיופ ר בגוי ם קךשי ו עיליך . נר ם ד.שמייע ו 
עיליך. ממלכו ת ארר ט מג : ואשכנ ז פק ת עליך . טפס ר 
ך.עלו־פוס כיל ק סמר : קדשי ו עייליך . נד ם את־מלכ י מז־ י  28 
את־-פחיתיך. ואת־־כלי־־סננןך . וא ת כל-אר״ ז ממשלתו : 
ותרעיש האר ץ ותח ל כ י קמד . על־בב ל מחישבו ת •דדד־י . « 
לשום את־ארי ן בב ל לשימד . מאי ן ידשב : חדל ו גבירי י ל 
בבל להלח ם :שיב ו ב^נדו ת נשית ה נבררת ם דע ו לדשי ם 
הציתי משכנתיך . נשיבר ו בריחיך. : ר ץ לקראת־ךץ:ר ק  31 
ומקיד לקרא ת מגי ד ל ך,גי ד למל ך בב ל כי־נלכדד י עיר ו 
מקצר. : וך.מעברי ת נתפשי י ואת־ך.אגמי ם שירפ ו בא ש 2 י 
ואנשי ך,מלחמ ד נבך.ל ו : כ י כ ה אמ ר יה; ה צבאי ת  33 

אלהי ישירא ל בת־בב ל כג ק ע ת הךריכ ה עו ד מע ט ובאר . 
עת-ך,קציר לה : אכל ד קממנ ו נבלכדראצ ר מל ך בב ל  34 
הציגגי כל י רי ק בלענ ו כתני ן מל א כרש ו מעז־נ י הדיהד : 
חמסי ושיא^עיל־בב ל תאמ ר יעזב ת צ;וןוךמיאל־:שיבילד . 
כשידים תאמ ר ירושילם : לב ן כד י אמ ר יה;ד ה  36 

ך.נני־ךב את־ריב ך ונקמת י את־נקמת ך והחרבת * א־ת ' 
:מה וד.ובשית י את־מקיךה : יך.ית ה בב ל 1 לגלי ם 1 מעי ך  37 
תנים שימר . ושירק ה מא ץ ייש ב : :חד ו ככפרי ם ישיאג *  38 
נעירו כגור י אריו ת : בהמ ם אשי ת את-משיתיך, =  39 
ןהשכךתים למעי ן:עלז ו ךשנ ר שנתrול ם ול א;קיצ ו נא ם 
יהוד. : אוריד ם ככךי ם לטבו ח כאילי ם עם-עיתיךיב ש : נ ׳ 
.איך נלכד ה ש*ש ך ותתפ ש תד.ל ת א״ ד ל־^יי י 

לשימה בב ל בג,ק ם : על ה עיל־בב ל דד ם בל.מו ן גל: •  42 
נכסתד,: ך,: ו עיריך . לשמ ה אר ץ צ;ך . רערב ה אר ץ לא־ג 4 
ישב בד, ן כל־אי ש ולא־יעב ר בה ן בךאך ם : ופקדת י  44 
עיל־בל בבב ל וך,צאת * את־בלע ו ^י ו ולא־ינך,ך ו אלי י 
עוד גד ם גם־הומ ת בב ל נפלד, : צא ו מתוכד , יעמ יומלט י:זי ר 
איש את־נפשי ו מחרו ן אף־יהך. : ופךיל ך לבבככ ס  46 
יתדאו בשמועד . ד,נשמע ת באר ץ יב א בשנד . ד-שמיעיד- . 
יאחריו בשנד . ך,שימיעי ה ודזמ ס באר ץ משי ל עיל־משל : 
לכן הנך . ;מי ם באי ם יפקדת * עיל־פסיליבב ל וכל-א^צ ה  47 
תבוש וכל־ך1לל7 . יפל ו בתוכד, : ורננ ו עיל־בב ל שימי ם  48 
וא^ וכ ל אש ר בה ם ק י מצפ ץ ;בוא־ל ה ל.שידךיב כ 
נאם־ידעל. : גם־בב ל לנפ ל חלל י ישרא ל גם־לבב ל  49 
נפלו חלל י כל־ ך,אר ץ : פלטי ם מהר ב הלכ ו אל־תעימד ו ג 
זכרו מרהו ק את״הו ה ויתעזל ם תעלד . על־לבבכנ ם : 
בשנו כי־ישמענ ו ל,רפ ה כסת ה כלמ ה פעינ ו כ י בא ו זרי ם  51 
עיל־מקדשי בי ת :הול . : לכ ן ה:ך.־;מי ם באי ם נאם ־ 
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and  Ilia  ridf-r;  ami  I afriko  down  with  thoo  iho 
eliuriot  and  i*s  rider:  And  I slrike  down  will!  thee  22 

man  and  woman;  and  1 strike  down  w׳th  time  the 
aged  and  the  lad:  and  I strike  down  with  thee  the 
young  man  and  the  virgin;  And  I strike  down  23 
with  thee  the  shepherd  and  his  flock:  and  I strike 
dowti  with  thee  the  htishandman  and  his  yoke  of 
oxen:  and  1 strike  down  with  thee  governors  and 
rulers;  But  (now)  will  I repay  unto  Babylon  and  24 
to  all  the  inhabitants  of  Chaldea  all  their  evil 
that  they  have  done  in  Zion  before  your  eyes, 
saith  the  Lord,  ff  Behold,  1 am  against  thee,  O 25 
destroying  . mountain,  saith  the  Lord,  which  de- 
stroyest  all  the  earth;  and  I will  stretch  out  my 
hand  over  thee,  and  I will  roll  thee  down  from 
the  rocks,  and  will  render  thee  a burnt  mountain. 
And  they  shall  not  take  from  thee  a stone  for  26 
a corner,  nor  a stone  for  foundations;  but  ever- 
lasting  ruins  shalt  thou  be,  saith  the  Lord. 

Lift  ye  up  a standard  in  the  land,  blow  ye  the  27 

cornet  among  the  nations,  make  ready  against  her 
nations,  call  together  against  her  the  kingdoms  of 
Ararat,  Minni,  and  Ashkenaz;  appoint  against  her 
a commander:  cause  the  horses  to  come  up  like 
the  hairy  locusts.  Make  ready  against  her  the  28 

nations  with  the  kings  of  Media,  its  governors, 
and  all  its  rulers,  and  all  the  land  of  their  do- 
minion.  And  the  earth  quaketh  and  trembleth : 29 

for  every  one  of  the  purposes  of  the  Lord  is  ful- 
filled  against  Babylon,  to  change  the  land  of 
Babylon  into  a desolate  country  without  an  in- 

habitant.  The  mighty  men  of  Babylon  have  ceased  30 
to  fight,  they  sit  still  in  (their)  strongholds: 
their  might  is  vanished;  they  are  become  as 

svomen : tliey  have  burnt  her  dwelling-places:  her 
bars  are  broken.  One  runner  shall  run  to  meet  31 
another  runner,  and  one  messenger  to  meet  an- 
other  messenger,  to  tell  unto  the  king  of  Babylon 
that  his  city  is  captured  at  all  ends.  And  that  32 

the  passages  have  been  seized,  and  that  they 

have  burnt  the  reeds  with  fire,  and  that  the  men 
of  war  are  affrighted.  H For  thus  hath  said  the  33 

Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  The  daughter 

of  Babylon  is  like  a threshing-floor,  at  the  time 
they  thresh  therein;  but  yet  a little  while  more, 
when  the  time  of  harvest  shall  come  for  her. 
“Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon  devoured  me,  34 
he  crushed  me,  he  set  me  down  as  an  empty  ves- 
sel,  he  swallowed  me  up  like  a huge  serpent, 

he  filled  his  belly  with  my  delicacies;  he  drove 
me  out.  The  violence  done  to  me  and  to  my  35 

flesh  be  upon  Babylon,’’  will  the  inhabitress  of 

Zion  say;  and  “My  blood  be  upon  the  inhabitants 
of  Chaldea,’’  will  Jerusalem  say.  H Therefore  thus  36 
hath  said  the  Lord,  Behold,  I will  contend  in 
thy  cause,  and  execute  vengeance  for  thee:  and 
I will  dry  up  her  sea,  and  cause  her  springs  to 
fail.  And  Babylon  shall  become  ruinous  heaps,  37 
a dwelling-place  for  monsters,  an  astonish- 

ment,  and  a derision,  without  an  inhabitant.  To-  38 
gether  like  lions  shall  they  roar;  they  shall  yell 
like  the  lions’  whelps.  When  they  are  heated  3!) 

will  I prepare  their  drinking-feasts,  and  I will 

make  them  drunken,  in  order  that  they  may  be 
joyful,  and  (then)  sleep  a perpetual  sleep,  and 
not  awake  again,  saith  the  Lord,  I will  bring  40 

them  down  like  lambs  to  the  .slauglUer,  like 
wethers  with  he-goats.  How  is  Sheshach  cap-  41 
tured!  and  how  is  conquered  the  praise  of  the 
whole  earth!  how  is  Babylon  become  an  astonish- 
ment  among  the  nations!  The  sea  is  come  up  42 
over  Babylon;  with  the  multitude  of  its  waves 

is  she  covered.  Her  cities  are  become  desolate  43 
places,  a dry  land,  and  a wilderness,  a land 
wherein  not  any  man  shall  dwell,  and  through 
which  no  son  of  man  shall  pass  along.  And  1 44 
will  inflict  punishment  on  Bel  in  Babylon,  and 
I will  bring  forth  what  he  hath  swallowed  up 
out  of  his  mouth:  and  nations  shall  not  assemble 
together  like  a stream  unto  him  any  more:  yea, 
the  wall  of  Babylon  also  is  fallen.  Go  ve  out  of  45 
the  midst  of  her,  my  people,  and  save  ye  every 
man  his  life  from  the  fierceness  of  the  anger  of 
the  Lord.  And  so  that  your  heart  may  not  faint,  46 
and  ye  fear  at  the  report  that  is  heard  in  the 

land:  when  the  report  cometh  in  one  year,  and 
after  that  in  another  year  cometh  another  report, 
and  when  violence  (be  done)  in  the  land,  (by) 
ruler  against  ruler.  Therefore,  behold,  days  are  47 
coming,  when  I will  inflict  punishment  on  the 
graven  images  of  Babylon,  and  her  whole  land  shall 
be  put  to  shame,  and  all  her  slain  shall  fall 

in  the  midst  of  her.  And  then  shall  the  heaven  48 
and  the  earth,  and  all  that  is  therein,  sing  be- 

cause  of  Babylon:  for  from  the  north  shall  come 
unto  her  the  destroyers,  saith  the  Lord.  Also  49 
Babylon  is  destined  to  fall,  O ye  slain  ones  of 

Israel,  also  at  Babylon  fall  the  slain  of  all 
the  land.  (But)  ye  that  have  escaped  the  sword,  50 
go  away,  stand  not  still:  remember  afar  off  the 
Lord,  and  let  Jerusalem  rise  up  in  your  heart. 

“We  had  been  made  ash..med.  because  we  had  51 
heard  reproach;  confusion  had  covered  our  faces; 
because  strangers  weie  come  into  the  sanctuaries 
of  the  Lord’s  house.”  H Therefore,  behold,  days  52 
are  coming,  saith  the  Lord,  when  I will  inflict 


arc  in  tl1<>  midst  of  her,  and  they  shall  become  as 
women:  the  sword  is  against  her  treasures,  arnl 

38  they  shall  be  plundered.  The  drought  is  against 

her  waters,  and  they  shall  be  dried  up:  for  it  is  the 
land  of  graven  Images,  and  with  their  horrid 

09  idols  do  they  ])lay  the  niadman.  Therefore  shall 

martens  dwell  (there)  with  jaidsals.  and  the 

ostriches  shall  dwell  therein:  and  it  shall  be  not 
inhabited  any  more  for  ever:  and  it  shall  not  be 

40  dwelt  in  from  generation  to  generation.  Like  the 

overthrow  by  God  of  Sodorh  and  Gomorrah  and 

their  neighbors,  saith  the  Lord,  so  shall  no  man 
dwell  there,  nor  shall  any  son  of  man  sojourn 

41  therein.  Behold,  a people  cometh  from  the  north, 
and  a great  nation,  and  many  kings  shall  be 
awakened  from  the  farthest  ends  of  the  earth. 

4B  Bow  and  lance  do  they  firmly  grasp:  they  are 

cruel,  and  show  not  any  mercy;  their  voice  roar- 

eth  like  the  sea,  and  upon  horses  do  they  ride, 
placed  in  array,  like  one  man,  for  the  battle, 

43  against  thee.  O daughter  of  Babylon.  The  king 
(.f  Babylon  hath  heard  the  report  of  them,  and 
his  hands  are  grown  feeble:  anguish  hath  taken 
fa.st  hold  of  him,  pangs  as  of  a woman  in  travail. 

44  Behold,  like  a lion  shall  he  come  up  from  the 
overflow  of  the  Jordan  unto  the  strong  habita- 
tion;  for  I will  hasten  them  (and)  make  them 
suddenly  prevail  over  her,  and  him  who  is  chosen 
will  I array  against  her:  for  who  like  me?  and 
who  will  challenge  me  to  battle?  and  who  is 

4.5  that  sheplrerd  that  can  stand  before  me?  There- 
fore  hear  ye  the  counsel  of  the  Lord,  that  he 
liath  resolved  against  Babylon:  and  his  purposes, 

that  he  hath  devised  against  the  land  of  the  dial- 
deans:  Surely  the  lea.st  of  the  flock-  shall  drag 

them  away;  surely  he  will  devastate  over  them 

46  their  habitation.  At  the  noise  of  the  conquest 

of  Babylon  the  earth  quaketh,  and  the  outcry 
is  heard  among  the  nations. 

CHAPTER  LI. 

1  1 ז  Thus  hath  said  the  Lord,  Behold.  I w'ill 

awaken  against  Babylon,  and  against  those  that 

dwell  in  the  midst  of  my  opponents,  a destroying 

2 wind:  And  I will  send  out  unto  Babylon  fan- 

ners,  and  they  shall  fan  her,  and  shall  empty 

out  her  land:  for  they  shall  be  against  her  round 

3 about  on  the  day  of  trouble.  Let  the  archer 

come  against  any  one  that  bendeth  his  bow,  and 

against  him  that  lifteth  himself  up  in  his  armor: 
apd  spare  ye  not  her  young  men ; destroy  ye 

4 utterly  all  her  host.  And  the  slain  shall  fall  in 
the  land  of  the  Chaldeans,  and  they  that  are 

5 pierced  through,  in  her  streets.  For  m t widowed 

are  Israel  and  Judah  of  their  God,  of  the  Lord  of 
hosts:  for  the  land  of  those  was  filled  with 

6 guiltiness  against  the  Holy  One  of  Israel.  Flee 

ye  out  of  the  midst  of  Babylon,  and  save  ye  every 
man  his  life:  perish  not  for  her  iniquity;  for 

this  is  a time  of  vengeance  unto  the  Lord;  a 

7 a recompense  is  he  paying  out  unto  her.  A golden 
cup  hath  Babylon  been  in  the  hand  of  the  Lord, 
that  made  drunken  all  the  earth:  of  her  wine  have 
nations  drunk;  therefore  are  the  nations  rendered 

8 mad.  Suddenly  is  Bablyon  fallen  and  broken: 
wail  ye  for  her:  fetch  balm  for  her  wound,  per- 

9 haps  she  may  be  healed.  “We  would  have  healed 

Babylon,  but  she  was  not  healed:  forsake  her, 

and  let  )is  go  every  one  unto  his  own  country; 
for  her  punishment  reacheth  unto  the  heavens,  and 

10  it  is  lifted  up  even  to  the  skies.”  The  Lord 

hath  brought  forth  our  righteousness;  come,  and 
let  us  relate  in  Zion  the  work  of  the  Lord  our 

11  God.  Make  bright  the  arrows:  fill  the  quivers: 

the  Lord  hath  awakened  the  spirit  of  the  kings 
of  Media;  for  again.st  Babylon  is  his  intention,  to 
destroy  it:  because  it  is  the  vengeance  of  the 

12  Lord,  the  vengeance  for  his  temple.  Against  the 
walls  of  Babylon  lift  up  the  standard,  strengthen 
the  watch,  set  up  the  watchmen,  make  ready  the 
ambushes:  for  the  Lord  hath  both  intended  and 
done  what  he  had  spoken  against  the  inhabitants 

13  of  Babylon.  O thou  that  dwellest  upon  many 
waters,  great  in  treasures,  thy  end  is  come,  the 

14  full  measure  of  thy  selfish  robbery.  Sworn  hath 
the  Lord  of  hosts  by  himself.  Surely  I will  fill 
thee  with  men,  as  with  locusts;  and  they  shall 

15  lift  up  the  battle-cry  against  thee.  jl  He  made 
the  earth  by  his  power,  he  established  the  w'orld 
by  his  wisdom,  and  by  his  understanding  he 

16  stretched  out  the  heavens.  At  the  sound  when  he 
giveth  a multitude  of  waters  in  the  heavens,  and 
causeth  clouds  to  ascend  from  the  ends  of  the 
earth:  when  he  maketh  lightnings  with  rain,  and 

17  bringeth  forth  the  wind  out  of  his  treasures:  Then 

standeth  every  man  as  brutish  without  knowledge: 
ashamed  is  every  goldsmith  becau.se  of  the  graven 
image:  for  falsehood  is  his  molten  work,  and 

18  there  is  no  breath  therein.  They  are  vanity,  the 
work  of  deception:  in  the  time  of  Iher  punish- 

19  ment  shall  they  vanish.  Not  like  these  is  the  por- 

tion  of  Jacob;  for  He  is  the  former  of  all  things, 
and  Israel  is  the  tribe  of  his  inheritance:  The 

20  Lord  of  hosts  is  his  name.  li  Thou  art  a ham- 

mer  unto  me,  weapons  of  war:  and  I str'ke 

d wn  with  thee  nations,  and  I destroy  with  thee 

21  k .ngd  m? ; .4nd  I strike  down  with  thee  the  horse 
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53 ידגד . ופלןרה * על־פסילי ה ובבל־אדצ ה יא: ק הלל : כי ־ 
תעילה בב ל השם־ ם וכ י תבצ ר מר־ו ם עז ה ^את י;^א ו 

54 שדרי ם ל ה נאב־יהוה : קו ל ןעק ה מבב ל ושב ר גדו ^ 
נד. מאל ץ כשרים : כ-שד ד יד^ ה את־בב ל ואק ד ממנר ה 

קול גדו ל והמ ו גליה ם כמי ם לבי ם נת ן שא ל קול ם : 

..5 כ י ב א ;יליד . עיל־בב ל שיול ד ונלכד ו גבוך־7 . חתת ה 

57 קשיתות ם כ י א ל גמלו ת יהוד ■ של ם ישלם : והשכרת י 
שריה והכמיל ■ פחותיד ■ וסגני ה וגבריה ■ ו;שנ ו שנתישיול ם 

58 ול א יקיצ ו נאם־ד^מל ך יד,ו ה צבאו ת שמ1 : . כד ר 

אמר 7וך ■ צבאו ת חמו ת בב ל הרחב ה עירע ר תר1צר/י ר 
ושעריד■ הגבריי ם בא ש יצת ו ועע ו;ימי ם בלי־רי ק ולחמי ם 

59 בל״א ש ון;יפו : ד^לב ר אשר־צרך ■ 1 ירמ;ד. ר הנבי א 

את־שדיך■ בך־נךן ה בךמהם;ד ■ בלכת ו אתתיךק;ך ן 
מלך־יהילד. בב ל בש־נ ת הרבעי ת למלכ ו ושרך . שר " 

ם בנוחד■ : ^^מיה ו א ת כל־הדעד ■:^רבי^תבו א אל ־ 

*בבל אל־פפ ר אח ד א ת כל־הדברי ם ד,אלד . הכתבי ם 

61 אל־בבל : .ראמ ר ירמיד ן אל־שיריך ■ כבא ל בב ל וראי ת 

62 וקרא ת א ת כל־הדברי ם האלה : ואמר־ ת יהוד , אתר ה 
לברת אל־ד^מקו ם הזד^לדבלית ו לבלת י הרת-ב ו יוש ב 

631 למאד ם ועל־בד^מד ■ כי־שקמו ת עול ם תדוך■ : ודוד ה 
בכלתף־ לקר א את-ד^ספ ר ד^זך . תקשי ר על ל אב ן 
64 ודושלבת ו אל־תו ך פרת : ואמד ת ככ ה תשק ע כב ל ולא ־ 
'תקום מפנ י ד,רעיד , אש ר אנכ י מבי א עלי ה וןעפ ו;יד״־הנד , 
לב.רי ירמיהו : 

נב . Cap.  m 

א בן־עשרי ם ואח ת שינד ■ צלקןד^ ו במלכ ו ואה ת עשלד ה 
שנה מל ך ביךושל ם וש ם אמ ו חמיט ל בת־י־ילמ;ך, ו 
^ מלבנד. : ושי ש לר ע בעינ י 77 ■בכ לאשר־יעשד..7קיקם : 

ג כ י 1 ;יל־א ף :הו ה היתד ■ בילוש-ל ם ויהולד ■ עדי־ל״שליכ ו 
4 אות ם מע ל פנו ו למר ד צלקןד^ ר במל ך בבל : f ד ד, י 
בשינה התששיי ת למלכ ו בחל ש ד-עשיר י בעשו ר להל ש 
בא נמכלראצ ר מלך־בכ ל ד^ו א וכל־7יל ו על־וךושל ם 
י■ דהנ ו עלי ה לבנ ו;יליד , ךי, ק פביב : ותב א דעי ר במצו ר 
6 ;י ה ;ישיתי־עשר ה שנד ■ למל ך צלקידו : בחל ש הדבי ש 
בתשעד■ לחל ש דהז ק הרע ב בעי ר{ rrrnib לה ם לי< ם 
ל ד^אלץ : ותבקי ע ד,;יי ר וכל־יאנש י ד^מלחמ ה יברח ו ויצא ו 
מד,;ייד ליל ה לר ך ששי ר ביךד,חמתי ם אשרעל-ג ן למל ך 
^ ובשך־ ם ;יל־העי ר סבי ב דלב ו דק י הערבה : ויללפ ו 
^חיל־בשלים אחל י ד.מל ך ישי ש את־צךק7 ן בערבר ה 
« ילה ו וכל7יל ו נפצ ו מ;יל'ו : ויתפש ו את־דמל ך העל ו 
אתו אל־מל ך בב ל רבלת ה בארץ י למ ת וילב ר את ו 
' משיפטיים : דשח ט מלך־בב ל את־בנ י צדקוך ו'לעינ ך וג ם 
n את־כל־שר י יהוד ה שח ט ביבלתה : וא^יצלקיך ו 
עוך ולאסרד- ו ב?השרד ם ויבאר ו מלך־בק ל בבלד־. | 

צ! ויתנה ו כבית7^פקך ת עד־ךםמ7ו : ובחלשל^המיש י 

בעשור ללד ש הי א שש ! תשע־־עשרד , עזנ ה למלן י 


נבוכדראצר מלך־בב ל ב א נביןראל ן רב־טיבהי ם עמ ד 
לפני מלךבב ל ביךוש*לם : לשל ף את־כיתקהך , ואת ־  13 
בית למל ך וא ת כל־בת י ירושל ם ואת־כל־בי ת הגדו ל 
שדף באש : ^^7ל7מותיךרשלםפבי^תצוכל־הי ל 4 ו 

כשדים אשי ר את־רב־טבהים : ומללו ת דש ם ואתלת ר ט ו 
דשם 1 הנשיארי ם כעי ר ואת7-צפלי ם אש ר נפל ו אל־מל ך 
בבל וא ת ,;ת ר ד^אמו ן הגל ה נבווראד ן רב־טיבדיי ם : 
ומללות ד,אר׳ ן השאי ר נכללאך ן רב־טבהי ם לכרמי ם  46 
ולשבים: ואת־עמוד י הנחשי ת אש ר לכית־ןהוד ■ ואת ־ ז 1 
המכנות ואת־; ם הנךושי ת אשי ר בבית־תןד ■ שיבר ו כשדי ם , 
רשאו את־כל־נחשת ם בבלד■ : ואת־ד־^פרו ת ואת־השי ם  18 
ואת־ד-מזמרות ואתת^מןרק ת ואת־הכפו ת וא ת כל־כל י 
ל-נחשית אשתושילת ו בה ם לקחו : ואת־די^פפי ם ואת ־  19 
המחתות ואת7.מןךקו ת ואת־הפתו ת ואת7׳מנרו ת ואת ־ 
רבפות ואד7מנקיו ת אשרזד^ ב ןל ב ואשיתכס ף כפ ף 
לקח ר ב טבחים : ד^עמודי ם ! שני ם דו ם אח ד והבק ר כ 
שנים־עשר נהשי ת אשתתה ת המכנו ת אש ר עשד , המל ך 
שילמה לביתיהיך ■ לא־דוהמשקללנחשית ם כל־ד׳כלי ם 
ד^אלה: ודועמולי ם שמנד ■ עשר ה אמד ■ קומ ה ד^עמ ד 1! ג 
ך,אהד וחו ט שתים־־עשר ה אמ ה יסבנ ו ו;*ב; ו ארב ע 
אצבעות נבוב : וכתר ת ;ילי ו נהש ת וקומ ת להכתר ת  22 
ר^אהת חמ ש אמו ת ושבכ ה ורמוני ם ;יל־ד^כותר ת סבי ב 
דבל נהש ת וכאלה . לעמו ד לישנ י ורמונים : ויהיודרמני ם  23 
ר*שעי9 ושש ה רוח ה כל־דרמני ם מאך ■ עיל־־השבכ ת 
סביב: ויק ח רב־טבהי ם את־שךיד ■ כד. ן ד.רא ש ואת ־  24 
צפרה. כך. ן המשנד ■ ואת־שלשר ז שמר י הפף : ומךדשי ר כ ה 
לקח סרי ס אח ד אשתלוד ■ פקי ד 1 על־אנשי י המלחמ ה 
ושבעה אנשי ם מדא־פני־דמל ך אשר־נמצא ו בעיי^א ת 
ספר ש ר ד.צב א ד.מצב א את־ע ם ד.אך ץ וששי ם אי ש 
מעם ד.אך ץ ד.נמצאי ם בתו ך דשי ר : ו:ק ח אול ם נבלראד ן 26 ' 
רב־טבחים דל ך אות ם אל־מל ך בב ל לבלתה : דכד , ד2 ' 
אותם מל ך בב ל דמת ם כרבל ה ב^ל ץ חמ ת וש ל ולורד , 
מעל אךמתו : זך , דש ם אש ר תלד . נבוכדראצ ר בשנת ־  28 
שבע ידולי ס שלשי ת אלפי ם ועשרי ם ךשילשה : בשש ת  29 
שמונה עשר ה לנבוכלראצ ר מירושיל ס נפש * שימנ ה מאי ת 
שילשיים וששים : בשנ ת עןלש*ועשלי ם לנבוכדראצ ר ל 
ד,גלך. נבוזראך ן רב־טבח־ ם ןהות ס נפ ש שב ע מאי ת 
ארבעים 7משד . כלשפ ש אךב;י ת אלפי ם וש ש מאות : 
׳דדו בשילשי ם ועזב ע שינה . לגלו ת ולקיכ ן מלך ־  31 
יד,וךה בששי ם ;יש ר חל ש בעשרי ם לחמשר . לחל ש נש א 
אויל מרל ך מל ך בב ל בשש ת מלכת ו^ת־רא ש ידלכי ן 
מלךךדןדד. דצ א את ו מבי ת ל.כליא : וילב ר את ו טבו ת  32 
ויתן את־כסא ו ממע ל לכס א:מלכי ם אש ך"את ו בבבל : 
וש|ל. א ת בנד י כלא ו ואכ ל לח ם לפני ו תמי ל כל־־ומ י 3 ג 
חל: וארתת ו ארח ת תמי ד נתנהת^ךמאת,!מלךבבל^ 34 
דבתוום ביומ ן עזליש ם מותו.כל,ומקסוווך׳ " 
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JEREMIAH. 


death.  j[  And  in  the  fifth  month,  on  the  tenth  12 
day  of  the  month,  which  was  the  nineteenth  year 
of  king  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon,  came 
Nebuzaradan,  the  captain  of  the  guard,  (who) 
served  the  king  of  Babylon,  unto  Jerusalem.  And  13 
he  burnt  the  house  of  the  Lord,  and  the  king’s 
house:  and  all  the  houses  of  Jerusalem,  and  all 
the  houses  of  the  great  men,  did  he  burn  with 
fire:  And  all  the  walls  of  Jerusalem  round  about  14 

did  all  the  army  of  the  Chaldeans,  that  were  with 
the  captain  of  the  guard,  pull  down.  And  cer-  15 
tain  of  the  poorest  of  the  people,  and  the  residue 
of  the  people  that  had  been  left  in  the  city,  and 
the  deserters,  that  had  run  away  to  the  king  of 
Babylon,  and  the  rest  of  the  multitude,  did  Nebu- 
zaradan  the  captain  of  the  guard  carry  away  into 
exile.  But  certain  of  the  poorest  of  the  land  16 
did  Nebuzaradan  the  captain  of  the  guard  leave  for 
vine-dressers  and  ^or  husbandmen.  Also  the  pil-  17 
lars  of  copper  that  were  in  the  house  of  the  Lord, 
and  the  bases,  and  the  copper  sea  that  was  in 
the  house  of  the  Lord,  did  the  Chaldeans  break, 
and  they  carried  off  all  their  copper  to  Babylon. 
And  the  pots,  and  the  shovels,  and  the  knives,  18 
and  the  bowls,  and  the  spoons,  and  all  the  vessels 
of  copper  wherewith  they  used  to  perform  the 
service,  did  they  take  away.  And  the  basins,  and  19 
the  censers,  and  the  bowls,  and  the  pots,  and  the 
candlesticks,  and  the  spoons,  and  the  purifying- 
tubes:  of  what  was  of  gold  the  gold,  and  of  what 
was  of  silver  the  silver,  did  the  captain  of  the 
guard  take  away.  The  two  pillars,  the  one  sea,  20 

and  the  twelve  copper  oxen  that  served  instead  of 
the  bases,  which  king  Solomon  had  made  for 
the  house  of  the  Lord:  the  copper  of  all  these 

vessels  could  not  be  weighed.  And  as  regardeth  21 

the  pillars,  eighteen  cubits  was  the  height  of  each 
one  pillar:  and  a thread  of  twelve  cubits  would 

compass  it:  and  its  thickness  was  four  fingers:  it 
was  hollow.  And  a capital  was  upon  it  of  copper:  22 
and  the  height  of  the  one  capitai  was  five  cubits, 
with  network  and  pomegranates  upon  the  capital 
round  about,  all  of  copper.  And  the  like  was  the 
case  with  the  second  pillar  and  the  pomegranates. 
And  the  pomegranates  were  ninety  and  six  on  every  23 
side:  all  the  pomegranates  upon  the  network  were 
one  hundred  round  about.  And  the  captain  of  the  24 
guard  took  Serayah  the  chief  priest,  and  Zephanyah 
the  priest  second  in  rank,  and  the  three  door- 
keepers:  And  out  of  the  city  he  took  a certain  2i 

court-officer,  who  had  the  supervision  of  the  men 
of  war:  and  seven  men  of  those  that  had  free  ac- 
cess  to  the  king’s  presence,  who  were  found  in  the 
city;  and  the  scribe  of  the  chief  of  the  army, 
who  ordered  to  the  army  the  people  of  the  land; 
and  sixty  men  of  the  people  of  the  land,  that 
were  found  in  the  midst  of  the  city:  And  Nebu-  26 

zaradan  the  captain  of  the  guard  took  them,  and 
led  them  away  unto  the  king  of  Babylon  to  Rib- 
lah.  And  the  king  of  Babylon  smote  them,  and  27 
put  them  to  death  in  Riblah  in  the  land  of  Cha- 
math.  Thus  Judah  was  carried  away  into  exile 
out  of  his  own  country.  This  is  the  people  whom  28 
Nebuchadrezzar  carried  away  into  exile:  in  the 

seventh  year,  three  thousand  and  twenty  and  three 
Jews:  In  the  eighteenth  year  of  Nebuchadrezzar  29 

from  Jerusalem,  eight  hundred  thirty  and  two  per- 
sons;  In  the  three  and  twentieth  year  of  Nebu-  30 
chadrezzar,  did  Nebuzaradan  the  captain  of  the 
guard  carry  away  into  exile  of  the  Jews  seven  hun- 
dred  forty  and  five  persons:  all  the  persons  were 
four  thousand  and  six  hundred.  H And  it  came  to  31 
pass  in  the  seven  and  thirtieth  year  of  the  exile 
of  Jehoyachin  the  king  of  Judah,  in  the  twelfth 
month,  on  the  five  and  twentieth  day  of  the  month, 
that  Evil-merodach  the  king  of  Babylon  in  the 
(first)  year  of  his  reign  lifted  up  the  head  of 
Jehoyachin  the  king  of  Judah,  and  brought  him 
forth  out  of  the  prison-house;  And  he  spoke  kindly  32 
with  him,  and  set  his  throne  above  the  throne  of 
the  kings  that  were  with  him  in  Babylon,  And  33 
he  changed  his  prison-garments:  and  he  ate  bread 
before  him  continually  all  the  days  of  his  life. 
And  his  allowance  was  a continual  allowance  34 
given  him  by  the  king,  the  necessary  ration  for 
the  day  on  its  day,  until  the  day  of  his  deatk, 
all  the  days  of  his  life, 


punishment  on  her  graven  images:  and  through 

all  her  land  shall  groan  the  deadly  wounded. 

53  Though  Babylon  should  mount  up  to  heaven,  and 

though  she  should  fortify  the  height  0(  her 

strength:  yet  from  me  should  destroyers  come 

54  unto  her,  saith  the  Lord.  A sound  of  a painful 

cry  conreth  fr!  m Babylon,  and  of  a great  breach 

55  from  the  land  of  the  Chaldeans;  Because  the 

Lord  wasteth  Babylon,  and  destroyeth  out  of  her 
the  loud  noise:  but  their  waves  roar  like  great 

waters,  the  noise  of  their  voice  is  sent  forth; 

56  Because  the  destroyer  is  come  over  her,  over 
Babylon,  and  her  mighty  men  are  caught,  every 
one  of  their  bows  is  broken;  for  the  God  of 

57  recompenses,  the  Lord,  will  surely  requite.  And 

I  will  make  drunken  her  princes,  and  her  wise 
men,  her  governors,  and  her  rulers,  and  her  mighty 
men;  and  they  shall  sleep  a perpetual  sleep, 
and  not  awake  again,  saith  the  King,  The  Lord 

58  of  hosts  is  his  name.  il  Thus  hath  said  the 
Lord  of  hosts.  Every  one  of  the  broad  walls  of 
Babylon  shall  be  utterly  overthrown,  and  her 
high  gates  shall  be  burnt  with  fire:  so  that  na- 
tions  shall  have  labored  in  vain,  and  the  people 
for  the  fire,  and  so  shall  they  have  wearied 

59  themselves.  H The  word  which  Jeremiah  the  pro- 

phet  commanded  Serayah  the  son  of  Neriyah,  the 
son  of  Machseyah,  when  he  went  with  Zedekiah 

the  king  of  Judah  unto  Babylon  in  the  fourth 
year  of  his  reign.  And  this  Serayah  was  chief 

60  chamberlain.  And  Jeremiah  wrote  down  all  the 

evil  that  should  come  upon  Babylon  in  one 
book,  namely,  all  these  words  that  are  written 

61  concerning  Babylon.  And  Jeremiah  said  to  Sera- 
yah.  As  thou  comest  to  Babylon,  see  to  it,  that 

62  thou  read  all  these  words:  And  thou  shalt  say, 

O Lord,  thou  thyself  hast  spoken  concerning  this 
place,  to  cut  it  off,  so  that  there  shall  not  be 
in  it  an  inhabitant,  either  man  or  beast;  but 
that  it  shall  become  a desolate  place  for  ever. 

63  And  it  shall  be,  when  thou  hast  finished  reading 

this  book,  that  thou  shalt  bind  a stone  to  it, 

and  throw  it  into  the  midst  of  the  Euphrates: 

S4  And  thou  shalt  say.  Thus  shall  Babylon  sink, 

and  shall  not  rise  again  from  the  evil  that  I 
will  bring  upon  her:  and  her  people  shall  be 

wearied.  Thus  far  are  the  words  of  Jeremiah. 

CHAPTER  LII. 

1 ן One  and  twenty  years  was  Zedekiah  old  when 

he  became  king,  and  eleven  years  did  he  reign 

in  Jerusalem.  And  his  mothers’  name  was  Cha- 

2 mutal  the  daughter  of  Jeremiah  of  Libnah.  And 

he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord, 

in  accordance  with  all  teat  Jehoyakim  had  done. 

3 For  through  the  anger  'י  the  Lord  it  came  to 
pass  against  Jerusalem  and  Judah,  till  he  had 
cast  them  out  of  his  presence,  that  Zedekiah  re- 

4 belled  against  the  king  of  Babylon.  H And  it  came 
to  pass  in  the  ninth  year  of  his  reign,  in  the 
tenth  month,  on  the  tenth  day  of  the  month,  that 
Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon  came,  he  and 
all  his  army,  against  Jerusalem,  and  they  en- 
camped  against  it.  and  built  against  it  works  of 

5 attack  round  about.  So  the  city  was  placed  in  a 
state  of  siege  until  the  eleventh  year  of  king 

6 Zedekiah.  And  in  the  fourth  month,  on  the 

ninth  day  of  the  month,  when  the  famine  was 
severe  in  the  city,  so  that  there  was  no  bread  for 

7 the  people  of  the  land:  The  city  was  broken  in, 

and  all  the  men  of  war  fled,  and  went  forth 
out  of  the  city  by  night  by  the  way  of  the 
gate  between  the  two  walls,  which  was  near  the 
king’s  ״arden:  (while  the  Chaldeans  were  round 
about  the  city:)  and  they  went  by  the  way  of  the 

8 plain.  But  the  army  of  the  Chaldeans  pursued 
after  the  king,  and  they  overtook  Zedekiah  in 
the  plains  of  Jericho:  and  all  his  army  was  scat- 

9 tered  from  him.  And  they  caught  the  king, 
and  they  brou״ht  him  up  unto  the  king  of  Babylon 
to  Riblah  in  the  land  of  Chamath:  and  he  called 

10  him  to  account.  And  the  king  of  Babylon  slaugh- 
tered  the  sons  of ' Zedekiah  before  his  eyes;  and 
also  all  the  princes  of  Judah  did  he  slaughter 

11  in  Riblah.  And  the  eyes  of  Zedekiah  did  he 
blind:  and  the  king  of  Babylon  bound  him  with 
brazen  fetters,  and  carried  him  to  Babylon,  and 
put  him  in  the  ward-house  till  the  day  of  his 


ספר יחזקא ל 

EZEKIEL. 


א . Cap.  I 

א •ויהי1ם:זלשי ם שנ ה ברביע י בחמשד . לחד ש וא ד ?ת1 ך 
הנילה על־ע ך עב ר נפתח ו השמי ם ואךא ה מראו ת 

2 אלהי ם : כחמש ה להד־ש י הי א השן ה החמשי ת לגלו ת 

3 המל ך ר^ין : ד^ ה ה; ה ךבר־^ר ה אל-^זזקא ל בךבו ד 
הבהץ באר ץ כשדי ם על-ינה ך ?ב ר ותה י עלי ו ש ם T ־ 

4 ;־הוה : ואר א ןד.^ , רו ח כעד ה בא ה מן־הצפו ן ענ ן גדו ל 
ואש בחלקח ת ונג ה ל ו סבי ב ומתוכ ה ?עי ן החשמ ^ 

ה מתו ך האש : ומתוכ ה דמו ת ארב ע חד ת מ ה מדאיל- ן 

6 ךמו ת אד ם להגה : וארבעי ה פני ם לאח ת וארב ע כנפי ם 

7 לאח ת לד ל,ם : ררנליה ם רג ל לשר ה וכ ף .מליד ב ככ ף 

8 רג ל עג ל ונעיצי ם ^י ן נחש ת קלל : ויד ו אד ם מתח ת 
כנפיהם ע ל ארבע ת רכעיהםוכניה ם לכנפיה ם לאךבעתם : 

■9 הבר ת אש ה אל־־־אחות ה כנפיה ם לא־לסב ו בלכת ן 
י אי ש אל־עלב ר פנל ו.ילכו : וזי־מו ת פניה ם פנ ל אך ם ו? ד 
ארלה אל־־הלמי ן לאדבעה ם ופני־־שיו ר מדישמאו ל 
n לארבעת ן ופני־נש ר לארבעתן : ופניה ם וכנפיה ם פךדיו ת 
מלמעילה לאי ש שתי ם חוברו ת אי ש ושתי ם מכסו ת א ת 
12 גולתיהנ ה : ואי ש אל־עב ר פנל ו ילכ ו א ל אש ר יהל.ד־י ר 
3! שמ ה הדו ח ללכ ת.ילכ ו ל א יסב ו בלכתן : וךמו ת החיו ת 
מדאיהם כגחלי״א ש בערו ת כמרא ה הלפדי ם הי א 
מתהלכת מ ן החיו ת ונג ה לא ש ומךהא ש יוצ א ברק : 
והחלות רצו א ושוב : כמרא ה המק : ואר א החיו ת והנ ה 
6! אופ ן אח ד בארץ * אצ ל החלו ת לארבע ת פניו : מךאד ה 
האופנים ומעשיה ם כעי ן תךשיי ש וךמו ת אה ד לארבעת ן 
ומראיהם ומעישיה ם כאש ר יהי ה האופ ן בתו ך האופן : 

7! על־ארבעי ת דבעיה ן בלכת ם .ילכ ו ל א יסב ו בלכתן : 
3! וגביה ן וגב ה לה ם וירא ה לה ם וגבת ם מלא ת עיני ם 
9! סבי ב לארבעתן : ובלכ ת החיו ת ילכ ו האופגל ם אצל ם 
כ ובהנש א החיו ת מיע ל האר ץ ינשא ו הלאופנים : ע ל אש ר 
להלה־שסהרוח ללכ ת.ילכ ו שמ ה הרו ח ללכ ת והאופני ם 
!2 ינשא ו לעמת ם כ י ריו ה הח; ה באופנים : בלכת ם ולכ ו 
ובעמדלם:עמד ו ובהנשא ם מע ל האר ץ עשא ו האופני ם 
22 לעמת ם כ י רו ח ההלך . באופנים : וךמו ת על-ךאש י 
החיד, רקי ע כעי ן הקר ח הנור א נטו י על־־־ר־אשיה ם 
!•צמלמעלד,: ותח ת הרקי ע כנפיה ם ישרו ת אשד.א4 ־ 
אחותה לאיש * שתי ם מכסו ת לד.נד . ולאי ש שתי ם מכסו ת 
24 לד.נד . א ת נולתיד.ם : ואשמ ע את־קו ל בנפיד־, ם כקו ^ 
מים רבי ם כקול־שד י בלבנת ם קו ל ך.מל ה כקו ל מהנ ה 
:ד■ בעמד ם תר<ןינ ה כנפיד.ן : ויה״קו ל מע ל לרקי ע אש ר 
26 עיל-ראש ם בעיעק־ ם תרפינ ה כנפיד.ן : וממעי ל לרקי ע 


׳אשר על־ל^ז ם כמךא ה אבף0פי ר ד?וו ת כק א וע ל 
דמות דבכ א דמו ת כמראדי . אדי ם גילי ו מלמעלד.:*ואך א I 
כעץ חשמ ל כמדאדרא ש בית־ל ה סבי ב ממוי־אד . מתד י 
ולמעלה וממךאד . מר1נ ד ולמטד . ראית י כמראדי.^ ש ונג ה 
,לוסביב : בבקא ה הקש ת אש ר להל הבענ ן בלו ם הלש פ  28 
:כן מראד . הנג ה סבי ב הו א מדא ה דמו ת ?בוד־להוך־ , 
^ואראה ואפ ל על־פנ י ואשמ ע קו ל מריר : י " ־ י 
ב . Cap.  II 

ולאמר אל י בךאך ם ע.מ ד על־הלי ך ואדב ר אתך : ותכ א \ 
בי ת ח כאש ר דב ר אל י ותעמדנ י ע^רגל י ואשמ ע א ת 
,׳מדבר אלי : ולאמ. ד אל י בךאדי ם שול ח אנ י אות ך 3 

אל־בנ;ישךאל אליגול ם המורדי ס אש ר מרדרק י המ ה 
ואבותם פשע ו ב י עד־עצ ם הלו ם תך. : והבני ם קש י פני ם i 
וחןקי־לב אנ י שול ח אות ך אליה ם ואמך ת אללי. ם כד ת 
אמר אלנ י להלד. : והמד . אם־ישימע ו ואם־לחדיל ו כ י בי ת ה 
מךי ה^ד . ולרעי ו כי־נבי א הל ה בתוכם : ואת ה בךאדב ם 6 
אל־תירא מד. ם ומדבריה ם אל־תיר א כ י סרבי ם וסלוני ם 
;אותך ואל־עקדבי ם את ה יוש ב מדבריה ם אל-תירי א 
■'ימפנ7,םאל*תחת כ י בי ת מר י המה : ודבר ת אתTב ד ד 
:אליהם אם־ישמע ו ואם־לחדל ו כ י מר י ד.מה : 
ואתה בךאד ם שמ ע א ת אשר־א ד מדב ך אלי ך אל־תהי -» ־ 
מרי כבי ת המר י פצ ה פי ך ואכ ל א ת אשר־אנ ן נת ן אליך : 
ואראה וד־,נה־ל ך שלוחד י א ל וד-^ב ו מגלת־ספ ר : ויפל ש 
.אותד, לפנ י.^.י א ?:תוב ה פני ם ואחו ר:כתו ב אלי ה קיני ם 
והגד.וד.י•* 

ג . Cap.  III 

ןיאמר אל י בךאך ם א ת אשר־תמצ א אכו ל אכו ל אות - א 
,המגלה ד1א ת ול ך דב ר אל־בי ת :שךאל : ואפת ח את - 2 
יפי ראכלנ י את׳המגלד . הזאת : ולאמ ר אלי.בךאך ם 3 
בטנך תאכ ל ומעי ך תמל א א ת למגלי . הזא ת א^ ר אנ ן 
נתן אלי ך ו^כל ה ותה י בפ י בדב ש למתוק : ולאמ ר 4 

אלי בךאד ם לך־ב א אל־בי ת ישלא ל(דבל ת בדבר י 
אליהם: ב י ל א אל־ע ם עמק י שפד . וכבד י לש ץ את ה ה 
שלוח אל־בי ת לשלאל:-ל א 1 אל־צמ: ש רבי ם עמק י שפ ה 6 
וכבדי לשו ן אש ר לא־תשמ ע דבריה ם אם־ל א אליה=£ ' 
שילחתיך המ ה ישמע ו אליך : ובי ת ישלא ל ל א יאב ו ד 
לשימע אלי ך כי־אינ ם אבי ם לשמעאליכ י כל-ביתישלא ל 
■'חזקי־מצח וק׳שי־ל ב המד. : הנד . נתת י את־פנו ך חזקי ם 8 
לעמת פניה ם ואת־מצח ך חו ק לעמ ת מצחם : כשימ- ר ל 
הזק מצ ר נתת י מ^יח ך לא-תיר א ,אות ם ולא־יתחר ת 
מפניהם כ י ’^י ת מר י המד, : דאמ ר אל י בךאל ם י 
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great  waters,  as  the  voice  of  the  Almighty,  when 
they  went,  the  sound  of  (their)  speech,  as  the 
noise  of  an  army:  when  they  stood  still,  they  let 

down  their  wings.  And  there  was  a voice  from  25 

the  vault  that  was  over  their  head;  when  they 
stood  still,  they  let  down  their  wings.  And  above  20 
the  vault  that  was  over  therr  head  was  like  the 
appearance  of  a sapphire-stone,  the  likeness  of  a 
throne;  and  upon  the  likeness  of  the  throne  was■ 
a likeness  as  the  appearance  of  a man  above  upon 
it.  And  I saw  as  if  it  were  the  glitter  of  am-  27 
her.  as  the  appearance  of  fire  within  it  round 
about,  from  the  appearance  of  his  loins  upward; 

and  from  the  appearance  of  his  loins  downward,  I 
.saw  as  it*  were  the  appearance  of  fire,  and  it  had 
brightness  round  about.  Like  the  appearance  of  28 

the  bow  that  is  in  the  cloud  on  the  day  of  rain, 

.so  was  the  appearance  of  the  brightness  round 
about:  this  was  the  appearance  of  the  likeness  of 
the  glory  of  the  Lord.  And  when  I saw  it,  I fell 
upon  my  face,  and  I heard  the  voice  of  one  that 
spoke. 


CHAPTER  II. 


זז  And  he  said  unto  me.  Son  of  man,  stand  up  1 
upon  thy  feet,  and  I will  speak  with  thee.  And  2 
a spirit  entered  into  me  as  he  spoke  unto  me,  and 
it  placed  me  upon  my  feet,  and  I heard  him  that 
spoke  unto  me. 1 ז  And  he  said  unto  me.  Son  of  3 
man.  I send  thee  to  the  children  of  Israel,  to  re- 
bellious  tribes  that  have  rebelled  against  me: 
they  and  their  fathers  have  transgressed  against 
me,  even  until  this  very  day.  And  the  children  4 
are  impudent  of  face,  and  obdurate  of  heart;  I 
send  thee  unto  them : and  thou  shalt  say  unto 
them.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  And  they,  5 
whether  they  will  hear,  or  whether  they  will 
forbear,  (for  they  are  a rebellious  family.)  shall 
yet  know  that  a prophet  hath  been  among  them. 
And  thou,  son  of  man, — thou  shalt  not  be  afraid  6 
of  them,  and  of  their  words  thou  shalt  have  no 
fear,  though  they  be  briers  and  throns  with  thee, 
and  thou  dost  dwell  among  scorpions:  of  the  r 
words  be  not  afraid,  and  at  their  presence  be  not 
dismayed:  for  they  are  a rebellious  family.  And  7 
thou  shalt  speak  my  words  unto  them,  whether 
they  will  hear,  or  whether  they  will  forbear: 
for  they  are  rebellious.  H But  thou,  son  of  man,  8 
hear  what  I am  speaking  unto  thee.  Be  not  thou 
rebellious  like  this  rebellious  family:  open  thy 

mouth,  and  eat  w׳hat  I give  unto  thee,  ^.nd  then  9 
I looked,  and  behold,  a hand  was  stretched  out 
toward  me;  and,  10,  a roll-book  was  therein;  And  10 
he  spread  it  out  before  me:  and  it  was  written 
within  and  without:  and  there  were  written  therein 
lamentations,  and  dirges,  and  wo. 

CHAPTER  III. 

זז  And  he  said  unto  me.  Son  of  man,  eat  what  1 
thou  findest;  eat  this  roll,  and  go,  speak  unto  the 
house  of  Israel.  So  I opened  my  mouth,  and  he  2 
caused  me  to  eat  this  roll.  And  he  said  unto  me.  3 
Son  of  man,  feed  thy  belly,  and  fill  thy  bowels 
with  this  roll  that  I am  giving  unto  thee.  And 
I ate  it:  and  it  was  in  my  mouth  like  honey  in 
sweetness. ז ז  And  he  said  unto  me.  Son  of  man,  4 
go,  get  thee  unto  the  house  of  Israel,  and  speak 
with  mv  words  unto  them.  For  not  to  a people  5 . 
of  an  obscure  speech  and  of  a difficult  tongue  art 
thou  sent,  but  to  the  house  of  Israel:  Not  to  6 

many  people  of  an  obscure  speech  and  of  a diffl- 
cult  tongue,  whose  words  thou  canst  not  under- 
stand.  Surely,  had  I sent  thee  to  them,  they  would 
truly  have  hearkened  unto  thee.  But  the  house  of  7 
Israel  will  not  hearken  unto  thee:  for  thy  will 

not  hearken  unto  me:  for  all  the  house  of  Israel 
have  a bold  forehead,  and  a hard  heart.  Be-  8 

hold,  I have  made  thy  face  strong  against  their 

face,  and  thy  forehead  strong  against  their  fore- 

head.  As  an  adamant  harder  than  fiint  have  I 9 

made  thy  forehead:  thou  shalt  not  fear  them,  nor 
shalt  thou  be  dismayed  at  their  presence,  though 
they  be  a rebellious  family.  U And  he  said  unto  10 


CHAPTER  I. 

1  ז ז  And  it  came  to  pass  in  the  thirtieth  year,  in 
the  fourth  month,  on  the  fifth  day  of  the  month, 
as  I was  in  the  midst  of  the  exiles  by  the  river 
Kebar,  that  the  heavens  were  opened,  and  I saw 

2 divine  visions.  On  the  fifth  day  of  the  month, 

which  was  the  fifth  year  of  the  exile  of  king 

3 .lehoyachin.  Came  the  word  of  the  Lord  ex- 

pressly  unto  Ezekiel  the  son  of  Buzi,  the  priest, 

in  the  land  of  the  Chaldeans  by  the  river  Kebar: 

and  there  came  upon  him  there  the  inspiration 

4 of  the  Lord.  And  I saw.  and  behold,  a storm- 

wind  came  out  of  the  north,  a great  cloud,  and 
a flaming  fire,  and  a brightness  was  on  it  round 
about:  and  out  of  the  midst  of  it  was  like  the 

glitter  of  amber,  out  of  the  midst  of  the  fire. 

.5  And  out  of  the  mid.st  thereof  (I  saw)  the  likeness 
of  four  living  creatures.  And  this  was  their 

appearance:  They  had  the  likeness  of  a man. 

6 And  every  one  had  four  faces,  and  every  one  of 

7 them  had  four  wings.  And  their  feet  were  straight 
feet;  and  the  sole  of  their  feet  was  like  the 
sole  of  a calf’s  foot;  and  they  sparkled  like  the 

8 glitter  of  burnished  copper.  And  hands  of  man 
(were  visible)  from  beneath  their  wings  on  their 
four  sides:  and  their  faces  and  their  wings  (were 

9 alike)  on  all  these  four.  Their  wings  were  joined 
one  to  the  other:  they  turned  not  about  in  their 
going:  they  went  every  one  in  the  direction  of 

10  one  of  their  faces.  And  the  likeness  of  their 
faces  was  the  face  of  a man;  and  the  face  of  a 
lion,  on  the  right  side  for  all  four  of  them: 
and  the  face  of  an  ox  on  the  left  side  for  all 
four  of  them:  and  the  face  of  an  eagle  for  all  four 

11  of  them.  Thus  were  their  faces:  and  their  wings 

were  spread  out  upward;  every  one  had  two  joined 
one  to  another,  and  two  covered  their  bodies. 

12  And  they  went  every  one  in  the  direction  of  one 
of  his  faces:  whither  the  spirit  was  directed  to 
go,  they  went;  they  turned  not  about  in  their 

13  going.  As  for  the  likeness  of  the  living  crea- 
tures,  their  appearance  was  like  coals  of  fire, 
burning  as  with  the  appearance  of  torches:  this 
(fire)  it  was  which  passed  along  between  the  liv- 
ing  creatures:  and  a brightness  was  about  the  fire, 

14  and  out  of  the  fire  went  forth  lighting.  And 

the  living  creatures  ran  backward  and  forward 

15  like  the  appearance  of  a flash  of  lightning.  And 
I looked  on  the  living  creatures,  and,  behold,  there 
was  one  wheel  upon  the  earth  close  by  the  living 

16  creatures,  by  their  four  front  faces.  The  ap- 

pearance  of  the  wheels  and  their  work  was  like 

the  color  of  a chrysolite:  and  all  four  had  one 
likeness:  and  their  appearance  and  their  work  was 
as  though  it  were  a wheel  in  the  middle  of  a 

17  wheel.  Toward  their  four  sides  they  went  in 

their  going,  they  turned  not  round  in  their  going. 

18  As  for  their  circumferences,  they  were  so  high 
that  they  excited  fear;  and  their  felloes  were  full 

19  of  eyes  round  about  on  all  these  four.  And  when 
the  living  creatures  went,  the  wheels  went  near  to 
them:  and  when  the  living  creatures  lifted  them- 
selves  up  from  the  earth,  the  wheels  lifted  them- 

20  selves  up.  Whithersoever  the  spirit  was  to  go, 
they  went:  (for)  thither  was  (their)  spirit  to  go: 
and  the  wheels  lifted  themselves  up  at  the  same 
time  with  them;  for  the  spirit  of  the  living 

21  creatures  was  in  the  wheels.  When  those  went, 
these  went:  and  when  those  stood,  these  stood: 
and  when  those  lifted  themselves  up  from  the 
earth,  the  wheels  lifted  themselves  up  at  the  same 
time  with  them:  for  the  spirit  of  the  living  crea- 

22  tures  was  in  the  wheels.  And  the  likeness  of  a 
vault  was  over  the  head  of  the  living  creatures, 
(shining)  like  the  glitter  of  the  purest  crystal, 

23  stretched  forth  over  their  heads  above.  And 
under  the  vault  their  wings  were  straight,  the 
one  toward  the  other;  every  one  had  two,  which 
covered  them,  and  every  •one  had  two,  which  cov- 

24  ered  them, — (namely,)  their  bodies.  And  I heard 

the  .sound  of  their  wings,  like  the  sound  of 
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CAP.  4,  5. 


ארן־כיל־דברי אי^- ר אךכ ר אלי ף ר־ן ה בלב? ^ !{;אןני־ ף 
!! עזמע : ול ך ב א אל־הגול ל אל־בנ י עט ף ודבר ת אליה ם 
ואמךת אליה ם כ ה אמ ר אדנ י ;:הוד . אכדישטצ ו וא= ־ 

ג! :חדלו : ותשאנ י רו ח ואש^ ע אחר י קו ל רע ש גדו ^ 
3! ברו ך בבודקהוד . ממקומו : וקו ל 1 כנפ י החיו ת משיקו ת 
אשר, אל-אחות ה וקו ל האובנן ם לעימת ם וקו ל רע ש 
u נחל : ורו ח נשאקנ י ותקח; י ואל ך מ ר בחמ ת חד ר 
טי ר ו —להור , על י הןקח : ואבו א אלTנולר . ת ל אבי ב 
דושבים אל־נהר־כב ר ואש ר המ ה לשבי ם ש ם ואש ב 
»! ש ם שבע ת למי ם משמי ם בתוכ ם י ויד ר מקצר־ , 
7! שבע ת למי ם • ויה י דבחלהו ה אל י לאמר : בן ־ 
אדם צפ ה נתתי ך לבי ת לשךא ל ףשמ;י ת מפ י ךב ר 
le ןהןהך ת אות ם ממני : באמר י לרש ע מו ת תמו ת ול א 
ך,ןד.ךתו ול א דבך ת לד,ןדל,י ר רש ע מדרכ ו הרשיעו־ . 

9! לדות ו ד,ו א ךש ע בעונ ו למו ת וךמ ו מלךךאבקש : ואת ה 
כי-הןהךת רש ע ולא־ש ב מדשע ו ומדרכ ו הךשעד . הו א 
כ בעונ ו למו ת ואת ה את־נפש ך ד,צל ת : ובשיו ב צדי ק 

מצדקו ועש ה עו ל ונתת י מכשו ל לפנל ו ך.ו א למו ת כ י 
לא ך,ןד,רת ו בחטאת ו למו ת ול א תזכר ן צדקת ו אש ר 

21 עש ה ודמ ו מלד ך אבק ש : וא1תד . כ י הןד.ךת ו צדי ק לבלת י 
חטא צדי ק והו א לא־חט א חל ו יהלד . כ י נןה ר ואתד ה 

22 את־נפש ך ד,צלת נ ותלל ר על י ש ם לד־להו ה ולאמ ר 

23 אל י קו ם צ א אלי־הבקע ה ושל ם אדב ר אותך : ואקו ם 
ואצא אל״ד,בקעיד , והנדרש ם בבוחיהו ה עמ ד בכבו ד 

24 אשי ר חאית י עליינדה־בב ד ואפ ל על־פני : ותבא־ב י רו ח 
ותיעמדני על־רנל י וידם * את י ולאמ ר אל י ב א ד,סג ר 

כי בתו ך ביתך : ואתר . בן־אךםתד . נתנ ו עלי ך עבותי ם 

26 ואסרו ך בה ם ול א תצ א בתוכם : ואצונ ך אדבי ק אל ־ 
חכך ונאלמ ת ולא-תחד , לה ם לאי ש מוכי ח כ י בי ת מל י 

27 המה : ובדבל י אות ך אפת ח את־פי ך ואמך ת אליה ם 
כה אמ ר אדנ י להוד . ד,שמ ע 1 יקומ ע והחד ל 1 לחד ל כ י 
בית מר י המד, : 

ד . Cap.  IV 

א ואתה . בן־אך ם קה־ל ך לבנ ה ונתת ה אות ה לפנל ך וחקור ! 

2 עלי ה עי ר את־ירושלם : ונתתד , עליך . מצו ר ובנל ת 
עליה הי ק ושפב ת עליך . סללה . ונתת ה עליך , מתוו ת 

3 ושים־עליך , כרי ם סביב : ואת ה קדרל ך מחב ת בח ל 
ונתתה אותד . קי ר בח ל בינ ך ובי ן העי ר וך.כינת ה את ־ 
פניך אליך . והית ה במצו ר וצר ת עליך , או ת ך.י א לביר ת 

*י ישראל : ואת ה שכ ב על־צד ך השמאל י ושמ ת את ־ 

עון בית־ישרא ל עלי ו מספ ר הלמי ם אש ר תשכ ב עלי ו 
י׳ תש א את־עונם : ואנ י נתת י ל ך את־שנ ל עול ם למספ ר 
ימים שלש־מאו ת ותשעי ם לו ם ונשא ת עוי ן ביתייישראל : 

® יבלי ת אתתזל ה ושכב ת על־צד ך ד,ימי ר שני ת ונשא ת 
את־שן בית־להודד , ארבעי ם יו ם לו ם לשנ ה לו ם לשנך* . 

י נתתי ו לך : ואל־מצו ר ירושיל ם תכי ן פני ך וןךע ך ךשופך . 
® ונבא ת עליך, : וד,נד . נתת י עילי ך עבותי ם ולא־תך.פ ך 
« מצד ך אלייצד ך עד־כלות ך לp י מצירך : ואך ה קת־^ • 


הטין לשערי ם ופו ל ועדשיי ם והה ן ובסמי ם ונתתד . אות ס 
בכלי אח ד ועשי ת אות ם ל ך ל6לז ם מספ ד הימי ם אימר ־ 
אתה 1 שוכ ב על־צד ץ שיליש־מאו ת ותששי ם לו ם תאכלנו : 
ומאבלך אש ר קאכלנ ו במשקו ל עשרי ם שק ל ^ו ם מע ת 
עד־עת תאכלנו : ומי ם במשורד . תשת ה ששי ת הה ץ  11 
מעת עד־ע ת תשתה : ועג ת שערי ם תאכלנ ה ודיי א בגלל י  12 
צאת האד ם תעגנד . לעיניהם : ולאמ ר יהד־ ו ככ1־ ,  13 

לאכלו בנל־ישךא ל את־לחמ ם טמ א בגוי ם אש ר אדיח ם 
שם: ואמ ר אה ה אדנ י לד,וד . ך>נך . נפש י ל א מטמאד ח  14 
ינבלה יטרפ ה לא־אכלת י מנצור י ועד-עת ה ולא־ב א 
בפי בש ר פגול : ולאמ ד אל י ראדי . נתת י ל ך את ־ ט ו 

צפויעי ך׳שך ך תח ת גלל י ך,אד ם חשי ת ארדלחמ ך עליה ם : 
ולאמר אל י בךאך ם ך.ננ י שב ר מטדרלח ם בירושל ם  16 
ןאכלדלחם במשק ל יבךאגד . ומי ם במשור ה יבשממו ן 
לשתו: למ ק הס ח לח ם ומי ם ונשמ י >![י ש ו^ןי ו מ 
ונמקו בעונם : 

ה . Cap.  V 

ואתה בךאך־ ם קח־ל ך 1 הר ב חד ה תע ר הגלבי ם תקהנך , « 
לך והעבר ת על־לאש ך ועל־ןקנ ך ולקה ת ל ך מיאןנ ל 
משקל וחלקתם נ שלשי ת באו ר תבעי ר בתך ־ העי ר 2 
כמלאת ימ י ד.מצו ר ולקח ת את־דישלשי ת תכד . בך1ך ב 
סביבותיך. והשלשיתרןדד , לח ח וחר ב אךיקאחר־יך.ם : 
ולקחת מש ם מע ט במספ ר וצר ת אות ם בכנפיך : ומה ם 4 
עוד תק ח והשלכ ת אות ם אל־תו ך הא ש ושרפ ת את: ם 
באש ממנ ו תצא־א ש אל־כל־בי ת ישךאל' : כד , אמ ר ה 

ארנייךל־יי!א ת הושל ם בתי ך הגויסשמתה . וסביבותי ה 
ארצות : ותמ ר את־משפט י לרשע ה מךד,גר ם וארת - 6 
חקותי מךך,ארשו ת אש ר סביבותי ה כ י במשפט י מאס ו 
וחקותי לאח ל,לכ ו בה ם : לכ ן כה־אמ ר 1 אדנ י לחד , ז 

יען המנכ ם מךד,גוי ם אש ר טביבותש ם בהקות י ל א 
הלכתם ואת־משפט י ל א עשית ם וכמשפט י הנויסאש ר 
סביבותיכם ל א עשית ם : לכ ן כ ה אמ ר אה; : לך,וד , 8 

ך.נני עלי ך גם־אנ י ןעשית י בתו^ ך משפטי ם לעינ ן הנולם : 
ועשיתי ב ך א ת אש ר לא־עשית י וא ת אשחלא־אעשח . 9 ( 
כמהו ע ה ;ע ן כל־תועבתיך : לכ ן אבו ת לאכל ו י 

בנים בתוכ ך ובני ם לאבל ו אבות ם ועשית י ב ך שפטינ ם 
וזריתי את־כל־שארית ך לכל־רוח : לכ ן חי״אנ י נא ם 
אדד ה,וד , אם־ל א ן. ק את־מקדש י טמא ת בכ^שקוצי ך 
ובכל־תועבתיך וגבדאנ י אגר ע ולא־תחו ם עינ י וגם־אנ י 
לא אקמו ל נ שלשתי ך בדב ר למות ו וברע ב יכל ו  12 
בתוכך ודישלישי ת בחר ב לפל ו סביבותי ך ^זלישי ח 
לכל־חח אזרה, 'וחר ב ארי ק אחריך,ם : וכל ה אפ י וך,נחת י  13 
חמתי ב ם וד,:חמת י ולדע ו כי־אנ ל יד,וד־ . דברת י טקנאת י 
בכלותי המת י בם : ואתנ ך לחרבד , ולחךפ ה בנוי ם 4 * 
אשך סביבותי ך לעינ י כל־עובר : וך.לתד,חרפדיבחפד ל ש י 
מוסר ומשמד , לגוי ם אש ך סביבותי ך בעשות י בך ‘ 
שפטים בא ף ובחמ ה ובתכחו ת חמ ה אנ י ה1־ך , דברתי : 
טשלחי ארדחצי ’ ך^ כ דךעי ם בה ם אשרי־ך־ל ו למשחי ת 
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thou  take  unto  thee  wheat,  and  barley,  and  beans, 
and  !entiles,  and  millet,  and  spelt,  and  put  them 
in  one  vessel,  and  make  thyself  bread  thereof, 
(after)  the  number  of  the  days  that  thou  shall 
lie  upon  thy  side,  three  hundred  and  ninety  days, 
shall  thou  eat  it.  And  thy  food  which  thou  shall  1• 
eat  shall  be  by  weght,  twenty  shekels  for  every 
day:  from  one  time  to  the  other  time  shall  thou 
eat  it.  And  water  shall  thou  drink  by  measure,  11 
the  sixth  part  of  a hin:  from  one  time  to  the 

other  time  shall  thou  drink  (it).  And  in  form  of  a 12 
barley-cake  shall  thou  eat  it,  and  this  shall  thou 
bake  with  balls  of  human  excrement  before  their 
eyes.  (I  And  the  Lord  said.  Even  thus  shall  13 
the  children  of  Israel  eat  their  bread  unclean 
Then  said  I,  Ah  Lord  Eternal!  behold,  my  soul  14 
hath  not  been  defiled:  and  that  which  dieth  of  it- 
self,  or  is  torn  in  pieces,  have  I never  eaten  from 
my  youth  up  even  until  now:  and  never  is  flesh 
of  abomination  come  into  my  mouth.  ([  Then  said  15 
.he  unto  me,  Lo,  I have  given  thee  cow’s  dung  in- 
sstead  of  human  excrement:  and  thou  shall  prepare 
thy  bread  thereupon.  (I  And  he  said  unto  me,  Son  16 
of  man,  behold,  I will  break  the  staff  of  bread  in 
Jerusalem:  and  they  shall  eat  bread  by  weight, 
and  with  anxious  care:  and  they  shall  drink  water 
by  measure,  and  in  confusion:  In  order  that  they  17 

may  want  bread  and  water,  and  be  confounded 

one  with  the  other,  and  pine  away  for  their 

iniquity. 

CHAPTER  V. 

זז  And  thou,  son  of  man,  take  unto  thyself  a 1 
sharp  sword,  a barbers’  razor  shall  thou  take  for 
it  unto  thyself,  and  cause  it  to  pass  over  thy  head 
and  over  thy  beard:  then  take  unto  the^  balances 
for  weighing,  and  divide  the  hair.  One  third  part  2 
Shalt  thou  burn  with  fire  in  the  m.idst  of  the  city, 
when  the  days  of  the  siege  are  completed:  and 
thou  Shalt  take  another  third  part,  and  smite 
(it)  round  about  it  with  the  sword:  and  the  other 
third  part  shall  thou  scatter  to  the  wind:  and  I 

will  draw  out  a sword  after  the  same.  And  take  3 

thence  a few  in  number,  and  tie  them  up  in  the 
corners  of  thy  garment.  And  from  these  again  4 

Shalt  thou  take  some,  and  cast  them  into  the 
midst  of  the  fire,  and  burn  them  in  the  fire: 
therefrom  shall  a fire  go  forth  unto  all  the  house 
of  Israel.  (I  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  5 
This  is  Jerusalem,  which  I had  set  it  in  the  midst 
of  the  nations  and  countries  that  are  round  about 
her.  But  she  rebelled  against  my  ordinances  more  6 
wickedly  than  the  nations,  and  against  my  statutes, 
more  than  the  countries  that  are  round  about 

her:  for  my  ordinances  they  have  despised,  and 

as  for  my  statutes,  they  have  not  walked  in  them. 

זז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Be  7 

cause  ye  have  given  yourselves  up  to  evil  more 
than  the  nations  that  are  round  about  you,  have 
not  walked  in  my  statutes,  and  have  not  executed 
mv  ordinances,  and  not  even  acted  according  to 
the  ordinances  of  the  naflons  that  are  round 
about  you: 1 ז  Therefore  thus  hath  sa’d  the  Lord  8 

Eternal,  Behold,  I,  also  I am  against  thee,  and 

I  will  execute  judgments  in  the  midst  of  thee 
before  the  eyes  of  the  nations.  And  I will  do  9 

in  thee  that  which  I have  never  done,  and  the 
like  of  which  I will  never  do  any  more,  because 

of  all  thy  abominations.  H Therefore  fathers  shall  1ס 
devour  their  children  in  the  midst  of  thee,  and 
children  shall  devour  their  fathers:  and  I will 

execute  judgments  on  thee,  and  I will  scatter  all 
thy  remnant  unto  all  the  winds.  Therefore,  as  I 11 
live,  saith  the  Lord  Eternal,  Surely,  because  thou 
hast  made  unclean  my  sanctuary  with  all  thy 
detestable  things,  and  with  all  thy  abominations: 
therefore  will  I also  diminish  (thee):  and  my 

eye  shall  not  show  pity,  and  I also  will  not 

spare.  A third  part  of  thee  shall  die  through  13 
the  pestilence,  and  come  through  famine  to  their 
end  in  the  midst  of  thee;  and  another  th׳rd  part 
shall  fall  by  the  sword  round  about  thee:  and 
the  other  third  part  will  I scatter  unto  all  the 
winds,  and  a sword  will  I draw  out  after  them. 
Thus  shall  my  anger  be  accomplished,  and  I will  13 
cause  my  furv  to  rest  upon  them,  and  I will  satis- 

fy  myself:  and  they  shall  know  that  I the  Lord 

have  spoken  it  in  my  zeal,  when  I have  let  out  all 
my  fury  on  them.  Yea.  I will  render  thee  a ruin.  14 
and  a disgrace  among  the  nat'ons  that  are  round 
about  thee,  before  the  eyes  of  every  one  that 
passeth  by.  And  she  shall  be  a disgrace  and  a 15 
taunt,  a warning  and  an  astonishment  unto  the 
nations  that  are  round  about  thee,  when  I execute 
judgments  on  thee  in  anger  and  in  fury  and  in 
furious  chastisements,— I the  Lord  have  spoken 
it.—  When  I send  rut  among  them  ■the  dreadful  16 
arrows  of  famine,  which  (ever)  were  the  cause  of 
destruction,  which  I will  send  out  to  destroy 


me.  Son  of  man,  all  my  words  that  I will  speak 
unto  thee  receive  in  thy  heart,  and  hear  (them) 

11  with  thy  ears.  And  go,  get  thee  to  those  in 

exile,  unto  the  children  of  thy  people,  and  speak 
unto  them,  and  say  unto  them.  Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal:  whether  they  will  hear,  or 

12  whether  they  will  forbear.  Then  a spirit  took 
me  up.  and  I heard  behind  me  a voice  of  a 
great  rushing,  (saying,)  Blessed  be  the  glory  of 

13  the  Lord  from  his  place.  (I  heard)  also  the  sound 
of  the  wings  of  the  living  creatures  that  touched 
one  another,  and  the  sound  of  the  wheels  at 
the  same  time  with  them,  and  the  sound  of  a 

14  great  rushing.  So  a spirit  lifted  me  up,  and 
took  me  away,,  and  I walked  in  bitterness,  in  the 
heat  of  my  spirit,  and  the  inspiration  of  the  Lord 

15  was  strong  upon  me.  Then  came  I to  the  exiles 
at  Tel-abib,  who  dwelt  by  the  river  Kebar,  and 
I remained  where  they  dwelt,  and  I remained 
there  in  a state  of  confusion  among  them  seven 

16  days,  tf  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  seven 
days, 1 ז  That  the  word  of  the  Lord  came  unto  me, 

17  saying.  Son  of  man,  I have  made  thee  a watch- 

man  unto  the  house  of  Israel:  and  thou  shall 

hear  the  word  out  of  my  mouth,  and  give  them 

18  warning  from  me.  When  I say  unto  the  wicked. 

Thou  Shalt  surely  die:  and  thou  dost  not  give 

him  warning,  and  speakest  not  to  warn  the  wicked 
from  his  wicked  way,  to  save  his  life:  the  same 
wicked  man  shall  die  through  his  iniquity:  but 

19  his  blood  will  I require  at  thy  hand.  But  thou, — 

if  thou  hast  warned  the  wicked,  and  he  turn  not 
from  his  wickedness,  nor  from  his  wicked  way: 
he  shall  indeed  die  in  his  iniquity:  but  thou 

20  hast  surely  delivered  thy  soul.  II  Again,  When  a 

righteous  man  do  turn  from  his  righteousness, 
and  do  what  is  wrong:  then  will  I lay  a stumbling- 
block  before  him.  (so  that)  he  shall  die:  yet  if 
thou  hast  not  given  him  warning,  he  shall  die  in 
his  sin,  and  his  acts  of  righteousness  which  he 
hath  done  shall  not  be  remembered:  but  his 

21  blof  d will  I require  from  thy  hand.  But  if  thou 

hast  truly  warned  him,— the  righteous,  that  the 

righteous  should  not  sin,  and  he  doth  not  sin: 
he  shall  surely  live,  because  he  attended  to  the 
warning,  and  thou  hast  surely  delivered  thy  own 

22  soul. ז ז  And  the  inspiration  of  the  Lord  came 

there  over  me:  and  he  said  unto  me.  Arise,  go 

forth  into  the  valley,  and  there  will  I speak 

23  with  thee.  And  I arose,  and  went  forth  into  the 

valley:  and,  behold,  there  was  the  glory  of  the 

Lord  standin.g,  like  that  glory  which  I had  seen 

by  the  river  Kebar:  and  I fell  down  on  my  face. 

24  Then  entered  a spirit  into  me,  and  placed  me 

upright  on  my  feet,  and  spoke  with  me,  and 

said  unto  me.  Go.  shut  thyself  up  within  thy 

25  house.  But  thou,  0 son  of  man,  behold,  they 

put  ropes  upon  thee,  and  bind  thee  with  them, 

26  that  thi  u canst  not  go  out  among  them:  And  I 

will  let  thy  tongue  cleave  to  the  roof  of  thy 
mouth,  that  thou  shall  be  dumb,  and  shall  not 
become  to  them  a man  who  reproveth : for  they 

27  are  a rebellious  family.  But  when  I speak  with 

thee,  I will  open  thy  mouth,  and  thou  shall 
say  unto  them.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 
He  that  heareth,  let  him  hear:  and  he  that  for- 

beareth,  let  him  forebear;  for  they  are  a rebel- 
lious  family. 

CHAPTER  IV. 

1  ז ז  But  thou.  O son  of  man,  take  thyself  a tile, 

and  lay  it  before  thee,  and  engrave  upon  it  a city, 

2 (namely.)  Jerusalem;  And  place  around  it  a siege, 

and  build  works  of  attack  against  it,  and  cast 

up  a mound  against  it;  and  arrange  around  it  en- 
campmen^s,  and  place  against  it  battering  rams 

3 round  about.  Moreover  take  thou  unto  thyself 

an  iron  pan,  and  set  it  up  as  a wall  of  iron 

between  thee  and  the  city:  and  direct  thy  face 

against  it,  that  it  may  be  placed  in  a state  of 
siege,  and  liy  siege  against  it.  This  shall  be  a 

4 sign  for  the  house  of  Israel. ז ז  And  as  for 

thyself,  lie  upon  thv  left  side,  and  lay  the 
iniquity  of  the  house  of  Israel  upon  >t:  (after)  the 
number  of  the  days  that  thou  shall  lie  upon 

5 it  Shalt  thou  bear  their  iniquity.  But  as  for  my- 

self,  I lay  upon  thee  the  years  of  their  iniquity, 
after  the  number  of  the  days,  three  hundred  and 
ninety  days:  so  shall  thou  bear  the  iniquity  of 

6 the  house  of  Israel.  And  when  thou  hast  made 
an  end  of  them,  thou  shall  lie  on  thy  right  side, 
the  second  time,  and  thou  shall  bear  the  iniquity 
of  the  house  of  Judah  forty  days:  a day  each 
for  a vear.  a day  for  a year  do  I lay  it  on  thee. 

7 And  toward  the  siege  of  Jerusalem  shall  thou 

direct  thy  face  with  thy  arm  tincovered.  and 

8 thou  shall  prophesy  against  it.  And,  behold,  I 

will  lay  ropes  upon  thee,  that  thou  mayest  not 
turn  thyself  from  one  side  to  the  other,  till  thou 

9 hast  made  an  end  of  the  days  of  thy  siege.  But 
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CAP.  0,  7,  8. 


אשר־אי;ז^ח אית ם לשהוזס ם ודצ ב אס ף עליככ ש 
ד! ושברת י לכ ם מטה־להם : ושלחת י עליכ ם ךע ב TiTi , 
ךעת ושבל ך ודב ר וד ם :עבר־ב ך והר ב אבי א עלי ך א ד 
ך,וך, דברתי : 


ו . Cat.  VI 

א ויד י דבר״דןך . אל י לאביר : כךאד ם שי ם פנן ך אל־דר • 

3 ישרא ל ודנב א אליהם : ואמר ת ד ^ ישרא ל שמע ו דבר - 
אדני יהוד . בה־אמ ר אלג י יהוד , להרי ם ולגבעו ת לאפיקי ם 
ילדאותהנני אנ י מבי א עליכ ם חר ב ואבדתיבמותיכם : 

» ודממ ו מזכתית^ ם ונשבר ו חמניכ ם וד.פלת י חלליכ ט 
י■ לפנןגלוליכם : ונתת י את־םגריב; י ישרא ל לפ^יגלוליה ם 
6 וזרית י את-מגמותיכ ם םביבו ת מזבחותיכ ם : בב ^ 
מושבותיכם ך,ערי ם תחרבנ ה והבמו ת תישמנ ה למ ק 
^חרבו ולאשמ ו מזבחותיכ ם ונשבר ו ונשב ^ גלוליכב ש 
ז ונגדע ר חמניכ ם ונמח ו מקשיכ ס : ונפ ל חל ל בתיבכ ט 
«וTעית ם כי־אנ י יהוד , ; והוהףת י בה;ו ת לכ ם פליט י חר ב 
9 בנד ם בהזרותיכ ם בארצות : וזבר ו פליטיכ ם אות י בנוי ם 
אשר נשבול^ז ם אש ד נשברת י את־לב ם ד,זל ה אשר ־ 

סר מעל י וא ת עיניד ט ך,זנו ת >ך:ןך י גלרליה ם ונר ^ 

י בפניה ם אל-הרעו ת אש ר עש ו לכ ל תועבת^-ם : ו^י ר 
כי־אני יהוד , ל א אלתקנ ם דברת י לעשו ת לה ם ך,^ ה 
!! ד,זאת : כדדאמ ר את י יד,וד . הכ ה בכפ ך ורק ע 

ברגלך ואמ ^ —א ח א ל כל־תועבו ת רעו ת בי ת ישראל־ ‘ 

2! אש ר בחר ב ברע ב ובדב ר יפלו : הרחו ק בדב ר למו ת 
וד,קרוב בחר ב יפו ל וד.נשא ר וד,נצו ר ברע ב;מו ת וכלית י 
3! וחמת י בם : ותעת ם כי־אנ י יהול , בדרו ת חלליד, ם בתו ך 
גלולת, ם סביבו ת מוחותיה ם אלכל־גבעד,ךמהבכל ו 
ראשי ד,ך,רי ם ותח ת כל־ע ץ רקןותח ת כל־אלד.עבתד . 

4! מקו ם אש ר נתנדש ם רי ח ניח ח לכ ל נלוליהם : ונטית י 
את־ידי עליד, ם ונתת י את־ליאר ץ שממ ה ומשמ ה ממךב ד 
דבלתה בכ ל מושבותיה ם רדע ו כי־אנ י יד,וך. : 


ז . Cap.  VU , , 

א ויך, י דבר־ללר ה אל י לאמר : ואת ה בן־אל ם כה־אמ ד 
אלני ;הוד . לאךמ ת ישךא ל .ק ץ ב א ד,ק^ י ;•ל־ארבע ת 
ג כנפו ת ד,אך ץ : ;־ת ה הק ץ עילי ך ושלחת י אפ י כ ך 
4 ושפטתי ך בדרכי ך ונתת י עלי ך א ת כל־תועבותיך : ולא ־ 
ההיס עע י עלי ך ול א אחמו ל כ י דרכי ך עלי ך את ן 


ותיעבותיך בתיכ ך תדר ץ וימית ם כי־אנ ; יד,וך. : 
בה אמ ר אר ך י ד,־ך , ךל;ד . אל ת רעך . הנך . בא ה : ק ץ 
בא ב א ד,ךן ן הקי׳ ן אלי ך הנך . באד. : בא ה הצפירד־ , 
אליך יוש ב ל-אר ץ ב א הע ת קך.י ב ד,;י ם מהומ ה ול^ך. ד 
ך.רים: עתד . מקרו ב אשפי ך המת י עלי ך ובלית י אפ י ב ך 
ושפטתיך בדךכי ך ונתת י י-יל־ ך א ת כל־תתיבותיך : ולא • 
תחים עינ י ול א אהמי ל בדרכי ך עלי ך את ן ותועבורזי ך 


י בתיכ ך תה״ ן וידעת ם כ י אנ י יהו ה מכה : הנ ה דרו ם 
u הנך . באר י;צא ה הציפר ה צ ץ המט ה פ.ךד ח הזדון : ך.המ ס 
קם למטה-רשי ע לא־מה ם ול א מהמונ ם ר^ א מך.^ח ט 
12 ולא־נ ה בהם : ב א ך.;י ת הגי ע היו ם הקונ ה אליז^^כמח ' 


רדימוכך אל־יתאב ל כ י ד.ך ץ אל־כל־ך,מונך. : כ י ד-מוכ ר  t3 
אל־תיממכר ל א ^זו ב הנו ד כחי; ם ה;ת ם כי-חז ץ אל־כל • 
ך.מונד. ל א ;שיו ב ואי ש בעונ ו חית ו לא־יתחזקו : תקע ו  14 
בתקוע וד,בי ן הכ ל וא ץ הל ך למלחמ ה כ י הרונ י א^ • 
כליהמונד,: החר ב בחו ץ והדב ר רהךע ב מבי ת אש ד ט י 
כשדד, בחר ב ;מו ת ואש ר כעי ר ךע ב ודב ר ;אכלנו : 
ופלטי פליטיה ס ודר ו אל־ך,ך,רי ם כיונ ; הגא;ו ת כל ם המו ת 6 י 
איש בעיונו : כלידרדי םתרפינד-וכל־־ברכי םתלכנ ה מים ; ד « 
וחנת שקי ם וכפת ה אות ם פלצו ת וא ל כל־פני ם ביש ה  1B 
ובכל־־ךאשיהם קרחה : כספ ם כהיצי ת !שליב ו רזדב ם  19 
לנךד. ידרה ' כספ ם וזהב ם לא־יוכ ל להציל ם כיו ם עיבר ת 
h.T־־. נפש ם ל א ישבע ו ומעיה ם ל א;מלא ו כי-מבי:זו ^ 
^וינם ך,;ך, : תגב י עךי ו לנא ץ שיקןה ו וצלמ י תועבית ם כ 
^;זקרציהם עש ו ב ו על־כ ן נתתי ו לה ם לנדל - : ונתתי ר נ 2 
כץ־-הזרים לב ז וללעזע י ך,אך ץ לשל ל וחללוך. : והסבת י 2 י 
פני טה ם וחלל ו את־^יפו; י ובאהב ה פריצי ם וחללוד־, : 
עקד. לרתו ק כ י מלא ה משפ ט דמי ם וך,עי ר מלאך . 
חמס: והבאת י רע ; נר ם רו^ז ו את־בתיה ם וד,שכת ג  24 
ןאץ עןי ם ונחל י מקךשיהם : קפדו־דכ א ובקש ו שילוםכד ־ 
ואין: הוך . על־ד,ך . תבו א ישמעד . אל־שמועך . תדרך־ .  26 
יבקשו חזו ן מנבי א ותורד . תאב ד מכה ן ר^ ה מןקני ם : 
המלך יתאב ל ונשי א ילב ש שממ ה וך י עם”ל׳אר ץ ” 
תבהלנה מדרכ ם אעישד . אות ם ובמשפטיה ם אשפט ס 
ןל־עיו כיך<נ י;ד,וך, : 

ח . Cap.  vm . , 

ו;ך.י 1 בשנ ה ד.ששי ת בשש י בחמשד , לדזד־ ש אנ י יוש ב א 
כביתי וזקנ י ;הוד ה ;ושבי ם לפג ; ותפ ל על י ש ם T 
אתי יך,וך. : ואךא ה וד,נך . ךמו ת כמךאד.^ ש ממראד ה ג 
מתניו ולמטד , א ש יממתני ו ולמעל ה במראה־זדי ר כע ץ 
ד,חשמל ה : וישיל ח תבני ת; ד ויקחנ. י בציצ ת ראש י ותיש א ג 
אתי רו ח 1 ביךהא ^ וביךד,שמי ם ותב א את י ירושלמ ה 
במראות אלד.י ם אל־פת ח ש;ע ר הפנימי ת ד.פונד . צפונד . 
אשר־שם מ^ז ב סמ ל ד,קנאד , ד,מקנך. : ול,נד.^ ם כבו ד * 
אלדד לשךא ל כמראד . אש ר ראית י בבקעדי : ו;אמ ר אל י י י 
בך^ים ש־א־; א עיני ך דר ך צפונ ה ואש א עינ י דר ך 
צפונה והנך , מצפו ן לשע ר המזב ח סמ ל ד.קנאד , ד,זך , 
בבאה: ו;אמ ר אל י בך^־ ם ךראד , את ה מה ם ע־שי ט 5 
תועבות גדלו ת אשי ר בית-יש/רא ל 1 עשי ם פ ה לרהקד ח 
מעל מקת^י י ועיו ד תשיו ב תךאד . תועבו ת גדלות : רב א ז 
אתי אל־פת ח החצ ר וארא ה וד,נך , חר־אה ד בקיר : 
ראמר אל י בךאד ם חתר־; א בקי ר ואחת ר בקי ר והנך . 8 
פתח אחד : ראמ ר אל י ב א ורא ה את־ד־,תועבו ת דרעו ת 9 
אשד ה ם עשי ם פד. : ואבו א ואראד , והנר . כל־תבנית י 
רמש ובד,מד . שק ץ וכל־גלול י בי ת ;שךא ל מחרך . על ־ 
ד.רןיר סבי ב 1 סביב : ושבעי ם אי ש מז.קנ ; בית־:שךא ל  11 
ראזךהו בךשפ ן עמ ד בתיכ ם עמדי ם לפניך. ם ואיש י 
מקטרתו ב;ך ו ועק ר ענךד,קטך ת עלד. : ךאמר • אל י  12 
דראיק בן־אך ם אש ד ןקג ; בית־ישךא ל עשי ם בחק ץ 
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EZEKIEL. 


imiUUndc.  For  the  seller  shall  not  return  to  tliat  13 
whieli  is  sold,  although  their  soul  were  yet  alive; 
for  the  vision  is  against  all  her  multitude;  no 
one  shall  return;  but  the  soul  of  every  one  i.s  fast- 
cued  to  his  iniquity,  they  do  not  strengthen 
themselves  (to  repent).  They  have  blown  the  14 

eornet.  every  one  maketh  himself  ready;  but סו ו 
one  goeth  to  the  battle;  for  my  wrath  is  against 
alt  her  multitude  The  sword  is  without,  and  15 

the  pestilence  and  the  famine  are  within:  he  that 
is  in  the  field  shall  die  by  the  sword;  and  he 
that  is  in  the  city,  him  shall  famine  and  pestilence 
devour.  But  they  that  escape  of  them  shall  escape,  16 
and  they  shall  be  on  the  mountains  like  the  doves 
of  the  valleys,  all  of  which  are  moaning,  every  one 
in  his  iniquity.  Alt  hands  become  feeble,  and  all  17 
knees  go  into  water.  And  people  gird  themselves  18 

with  sackcloth,  and  shuddering  covereth  them ; and 
upon  all  faces  there  is  shame,  and  upon  all  the’r 
heads  there  is  baldness.  Their  silver  shall  they  19 

cast  into  the  streets,  and  their  gold  shall  be  as 

though  it  were  unclean;  their  silver  and  their 
gold  shall  not  be  able  to  deliver  them  on  the 
dav  of  the  wrath  of  the  L׳’rd;  they  shall  not 
satisfy  their  souls,  and  not  fill  their  bowels;  be- 
cause  it  was  the  stumbling-block  for  their  iniquity. 
And  as  for  the  beauty  of  his  ornament,  which  he2־d 
had  instituted  for  (their)  pride:  even  therein  did 

they  make  the  images  of  their  abominations,  their 
detestable  things:  therefore  have  I rendered  it  un- 
clean  for  them.  And  I will  give  it  up  into  the  21 

hands  of  the  strangers  for  a prey,  and  to  the 

wicked  of  the  earth  for  a spoil:  and  they  shall  pol- 
lute  it.  And  I will  turn  away'  my  face  from  22 

them,  and  they  shall  pollute  my  place  where  I 
dwelt  in  secret;  and  therein  shall  barbarians  enter 
and  pollute  it.  Make  chains:  for  the  land  is  full  23 
of  blood-guiltiness,  and  the  city  is  full  of  violence. 
Therefore  will  I bring  the  worst  of  nations,  and  24 
they  shall  take  possession  of  their  houses;  I will 
also  cause  the  pride  of  the  mighty  to  cease; 

and  their  holy  nlaces  shall  be  polluted-  Destruc-  25 

tion  cometh;  and  they  will  seek  peace,  but  there 

shall  be  none.  Mishap  shall  come  upon  mishap,  26 
and  report  shall  be  spread  upon  report:  and  then  , 
will  they  seek  a vision  from  the  prophet:  but  | 
the  law  sh-all  be  lost  from  the  priest,  and  counsel 
from  the  ancients.  The  king  shall  mourn,  and  27 
the  ״rince  shall  be  clothed  with  distress,  and  the 
hands  c'  the  people  of  the  land  shall  be  power- 
less:  after  their  way  wilt  I do  unto  them,  and 
according  to  their  own  manners  will  I judge 

them;  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 

CHAPTER  VIII. 

II  And  it  came  to  pass  in  the  sixth  year,  in  the  1 
sixth  month,  on  the  fifth  day  of  the  month,  that 
I w׳as  sitting  in  my  house,  and  the  elders  of  Judah 
were  sitting  before  me:  and  there  fell  upon  me 
there  the  inspiration  of  the  Lord  Eternal.  And  2 

I  saw,  and,  behold,  there  was  a likeness  similar 
to  the  appearance  of  fire;  from  the  appearance  of 
his  loins  downward,  it  was  fire:  and  from  his 

loins  upward,  it  was  similar  to  the  appearance  of 
a bright  light,  like  the  glitter  of  amber.  And  he  3 
stretched  forth  the  form  of  a hand,  and  took 

me  by  the  locks  of  my  head;  and  a spirit  bore  me 
between  the  earth  and  the  heaven,  and  brought 
me  in  the  visions  of  God  to  Jerusalem,  to  the 
door  of  the  inner  gate  that  looked  toward  the 

north,  where  was  the  seat  of  the  image  of  jealousy, 
which  provoketh  to  w׳rath.  And,  behold,  there  was  4 
the  glory  of  the  God  of  Israel,  like  the  appear- 
ance  which  I had  seen  in  the  valley.  And  he  5 

said  unto  me,  Son  of  man,  do  but  lift  up  thy 

eyes  in  the  direction  toward  the  north.  So  I 
lifted  up  my  eyes  in  the  direction  toward  the  north, 
and  behold  northward  at  the  gate  of  the  altar 
(there  was)  this  image  of  jealousy  at  the  entrance. 
Then  said  he  unto  me.  Son  of  man,  seest  thou  6 

what  they  are  doing?  great  abominations  are  they 
that  the  house  of  Israel  commit  • here,  to  make 

me  go  far  away  from  my  sanctuary:  but  thou  shalt 
yet  see  still  other  great  abominations.  And  he  7 
brought  me  to  the  door  of  the  court;  and  I looked, 
and  behold  there  was  a hole  in  the  wall.  Then  8 

said  he  unto  me.  Son  of  man,  do  break  (an  open- 

ing)  in  the  wall:  and  I broke  (an  opening)  in 
the  wall,  and,  behold,  there  was  a door  And  he  9 
said  unto  me,  Go  in,  and  see  the  wicked  abomina- 
tions  which  they  are  doing  here.  So  I went  in  10 
and  saw:  and  behold  there  was  every  form  of 

creeping  things,  and  cattle,  abominations,  and 
all  the  idols  of  the  house  of  Israel,  engraven 
upon  the  wall  all  round  about.  And  seventy  men  11 
of  the  elders  of  the  house  of  Israel,  and  Yaazan- 
vahu  the  son  of  Shaphan  standing  in  the  midst  of 
them,  were  standing  before  them,  and  every 
man  had  hiS  censer  in  his  hand:  and  a thir-k  curl- 
ing  cloud  of  incense  was  ascending  upward.  Then  12 
said  he  unto  me.  Son  of  man,  hast  thou  seen  what 
the  ciders  of  the  house  of  Israel  are  doing  la 


you;  and  I will  increase  the  faiiiine  upon  you, 

17  and  will  break  unto  you  the  staff  of  bread;  So 
will  I let  loose  over  you  famine  arid  wild  beasts, 
and  they  shall  make  thee  childless:  and  pesti- 

lence  and  blood  shall  pass  through  thee;  and 
the  sword  will  I bring  over  thee.  I the  Lord 
have  spoken  it. 

C'HAPTER  VI. 

1 il  And  the  word  of  the  Lord  cainc  unto  me,  say- 

2 ing.  Son  of  man,  set  tbv  face  against  the  moun- 

0 tains  of  Israel,  and  prophesy  against  them.  And 

thou  shalt  say,  O mountains  of  Israel,  hear  ye 
the  word  of  the  Lord  Eternal!  Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal  to  *he  mountains,  and  to  the 
hills,  to  the  brooks,  and  to  the  valleys.  Be- 

hold,  I,  even  I,  will  bring  over  you  the  sword, 

4 and  I will  destroy  your  high-places  And  your 

altars  shall  be  made  desolate,  and  your  sun-images 
shall  be  broken:  and  I will  cause  your  slain 

5 ones  to  fall  before  your  idols.  And  I will  lay 
the  carcasses  of  the  children  of  Israel  before 
their  idols;  and  I will  scatter  your  bones  round 

6 about  your  altars.  In  all  your  dwelling-places 
the  cities  shalt  be  laid  in  ruins,  and  the  high- 
places  shall  be  made  desolate:  in  order  that  your 
altars  may  be  laid  in  ruins  and  made  desolate, 
and  your  idols  mav  be  broken  and  annihilated, 
and  your  sun-images  may  be  cut  down,  and  your 

7 works  may  be  blotted  out.  And  the  slahi  shall 
fall  in  the  midst  of  you;  and  ye  shall  know  that 

8 I am  the  Lord.  Yet  will  I leave  (some);  that 
ye  shall  have  some  that  escape  the  sword  among 
the  nations,  when  ye  shall  be  scattered  in  the 

9 (various)  countries.  And  those  of  you  that  escape 
sball  remember  me  among  the  nations  among 
whom  they  shall  have  been  carried  captive,  when 
I shall  have  broken  their  licentious  heart,  which 
had  departed  from  me,  even  with  their  eyes, 
which  were  gone  astray  after  their  idols;  and  they 
shall  loathe  themselves  on  account  of  the  evil 
deeds  which  they  have  committed  with  all  their 

10  abominations.  And  they  shall  know  that  I am 
the  Lord ; not  for  naught  have  I spoken  that 

11  I would  do  unto  them  tjiis  evil,  tl  Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal,  Strike  thy  hands  together, 
and  stamp  with  thy  foot,  and  say,  Alas  for  all  the 
dreadful  abominations  of  the  house  of  Israel!  who 
will  have  to  fall  by  the  sword,  by  the  famine, 

12  and  by  the  pestilence.  He  that  is  afar  off  shall 
die  of  the  pestilence;  and  he  that  is  near  shall 
fall  by  the  sword:  and  he  that  remaineth  and  is 
besieged  shall  die  by  the  famine:  thus  will  I 

13  let  out  all  my  fury  on  them.  And  ye  shall  know 
that  I am  the  Lord,  w'hen  their  slain  ones  shall 
lie  in  the  midst  of  their  idols  round  about  their 
altars,  on  every  high  hill,  upon  all  the  tops  of 
the  mountains,  and  under  every  green  tree,  and 
under  every  thick-branched  oak. — places  where 

14  they  presented  sweet  savor  to  all  their  idols.  And 
I will  stretch  out  my  hand  over  them,  and  I will 
render  the  land  desolate  and  waste,'  more  than 
the  wilderness  toward  Diblath,  in  all  their  habi- 
tations:  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 

CHAPTER  VII. 

1  ז ז  And  the  word  ot  the  Lord  came  unto  me,  say- 

2 ing.  And  thou,  son  of  man,  thus  hath  said  the 

Lord  Eternal  concerning  the  land  of  Israel,  There 
is  an  end!  the  end  is  coming  over  the  four  cor- 

3 ners  of  the  land.  Now  cometh  the  end  over  thee, 

and  I will  let  loose  >.y  anger  against  thee,  and 

will  judge  thee  according  to  thy  v־ays,  and  I will 

4 lav  upon  thee  all  thy  abominations.  And  my 

eye  shall  not  show  pity  upon  thee,  and  I w'ill 
not  spare  thee;  for  thy  own  ways  will  I lay  upon 
thee,  and  thy  abominations  shall  come  in  the  midst 
of  thee:  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord. 

5  ז ז  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  An  evil,  a 

6 peculiar  evil,  behold,  is  coming.  An  end  Is  com- 
ing,  there  i״  coming  the  end;  it  waketh  up  against 

7 thee:  behold,  (the  evil)  cometh.  The  evil  decree 
is  come  against  thee,  O thou  inhabitant  of  the 
land:  the  time  is  come,  near  is  the  dav  of  tumult, 

8 and  not  the  joyful  call  on  the  mountains.  Now 

will  I in  a short  time  pour  out  my  fury  over 

thee,  and  I will  let  out  all  my  anger  against  thee, 

and  I will  judge  thee  according  to  thy  ways,  and 

9 I will  lay  upon  thee  all  thy  abominations.  And 

my  eye  shall  not  show  pity,  and  I will  not  spare; 

according  to  thy  ways  will  I lay  (evil)  on  thee: 

and  thy  abominations  shall  come  in  the  midst  of 
thee:  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord  that 

10  smiteth.  Behold  the  day.  behold,  it  is  coming:  the 
evil  decree  is  gone  forth;  the  statff  hath  bios- 

11  somed,  presumption  hath  budded;  The  violence  is 
grown  up  into  the  staff  of  wickedness:  nothing  is 
left  of  them,  and  nothing  of  their  multitude,  and 
nothing  of  theirs,  and  there  shalt  be  no  lament- 

12  ing  for  them.  The  time  is  coming,  the  day  < 0- 
curreth;  let  the  buyer  not  rejoice,  and  let  the 
seller  not  mourn;  for  wrath  is  against  all  her 
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איעז כחךר י מי;זכית ו כ י א;זרי ם אי ן יהר ה רא ה אתנ ז 
ו! ען ב ןד,ו ה את־האךץ : יאמ ר אל י עו ד תעזו ב תרא!- . 
u תועבו ת גללו ת אעזר־המ ה עעזיי ם : ;יב א את י אל־פס ח 
עזעד בית־רד ה אש ר על T,צפונ ה והנה־ינז ס הנשי ם 
טי ישבו ת ?׳בכו ת את־ד,תמוז : ראמ ר אל י ד,ראי ת בךאד ם 
6! עו ד תשו ב תרא ה תועבו ת ?דלו ת מאלה : ;יב א את י אל • 
חצר בית־־יד,ו ה הפנימי ת והנה־פת ח ד,יכ ל ןד,ו ה כ ץ 
ד.אולם ובי ן ד,מזב ח כעשרי ם וחמש ה אי ש אחךיד,כ ם 
אל־היכל ןהו ה ופניד, ם קךמ ה ודמ ה מעזתהו7* ם רןךמ ה 
ד1 לשמש : ראמ ר אל י הראי ת בךאד ם ךגק ל לבי ת \ר\חי ז 
מש2זות את־ ד,תועבו ת אש ר עשרפ ה כי־מלא ו את־ד.אך ץ 
חמס רשב ו לד.כעיסנ י וד,נ ם שלחי ם את־ד.ןמ;ר ה אל • 

18 אפם : וגם־אל י אעש ה בחמ ה לא־תחו ם עינ י ול א אחמו ל 
ורךאו באן ד קו ל גדו ל ול א אשמ ע אותם : 

ט . Cap.  IX 

א דקי א באזנ י קו ל גדו ל לאמ ד קרב ו פר!ךו ת ד.עי ר ואי ש 
ג כל י משחת ו ביח : וד׳נך ׳ ששד ׳ אנשי ם באי ם I מךך ^ 
שעד ד,על־ו ן אש ר ן מפנך . צפונ ה ואי ש כל י מפצ1 ' ביד ו 
ואיש־אחד בתוכ ם לבו ש בדי ם וקס ת הספ ר כמת;י ו 
3 ;יבא ו;;עמד ו אצ ל מזב ח הנחשת : וכבו ד 1אלה י ישרא ל 
נעלה מע ל ד.כרו ב אשי ר ד,; ה עלי ו א ל מפת ן ד.ביר ת 
ויקרא -אל־ד.אי ש ד.לב ש ■ד.בדי ם אש ר קס ת ד.ספ ד 
^ במוזרו ת י ראמ ר יד,וד -אל ו עיב ר בתו ך ד,עי ר בתו ך 
ירושלם והתוי ת ת ו על־מצהו ת ך־אנשי ם ד,נאנחי ם 
י וד-נאנקי ם ע ל כל־ד,תועבו ת ד-נעשו ת בתוכה : ולאל ה 
אמר באזנ י עבך ו בעי ר אחרי ו וד-כ ו על־תח ם עיניכ ם 
6 ואל־תחמל ו : זק ן בחו ר ובתולד . וט ף ונשי ם תד.ךג ו 
למעזחית ועל־־־כל״אי ש אש 1 —עלי ו ד,ת ר אל־תגשי ו 
יממקדשי תחל ו;יחל ו באנשי ם ד,ןקני ם אש ר לפנ י לבי ת : 
זריאמר אליד, ם טמא ו את־הבי ת ומלא ו את־ד,דוצרו ת 

8 חללי ם צא ו ועא ו ודב ו בעיר : ויר. י כד,כות ם ונאשא ר 
אני ואפלד . על־פנ י ואזע ק ואמ ר אד,ד , את י ידיוד י ל׳משחי ת 
אתה א ת כל־עזאדי ת ישרא ל בשיפכ ך את־חמת ך עיל • 

9 ירועזלם : ראמ ר אל י על ן בית־ישרא ל ויהוד־ד . גדו5 ל 
במאד מא ד ותמל א ך,אך ץ למי ם והעי ר מלאר . מט ה כ י 

' אמד ו עז ב יד,וד , את־האד ץ ואי ן יהוך , ראה : וג ם אנ י 
n לא־תחו ס עיינ י ול א אהמ ל לרכ ס בראשי ם נתתי ^ וד,נד . 
ד,איש 1 לבו ש הבדי ם אש ד ך,קס ת כמתני ו משי ב לב ד 
לאמר עשית י כאש ד צויתני : 

י Cap  X 

י ואראד , וך,נ ה אל-ד,לקי ע אש ר עיל־רא ש הכלבי ם כאב ן 
2 ספי ד כמדאך , דמו ת כס א נרא ה עליה ם : .ראמ ר א4 ־ 
ל,איש 1 לב ש ל,בד־ ם ויאמ ר ב א אל־בינו ת לגלג ^ 
אל־־תהת לכרו ב ומל א חפנן ך גהל״־אש י מבינו ת 
י לכלבי ם וזר ק על־7,עי ר ;יב א לעינ י : ול,כרבי ם עמדי ם 
מימין לבי ת בבא ו ד,אי ש וד,ענ ן מל א את“ד,הצ ר 
* ל,פנימית : דד ם כבדהיד,ו ה מע ל לכרו ב ע ל מפת ן 
לב.יח ר^ל א לבי ת את־ד-ענ ן וד-לצ ר מלאה ' אתי־נג ה 


בברד להוד׳. * ו^ ל כנפ י לכתבי ם נשמ ע ע ך ד,ח׳< ר ה 
דדתלנה כ^ ל א^;ז ת בלבל ו • * ויל׳ י מות ו את־דאי ש 6 
לנךנדלבדים לאכו ר ק ח >ד ש מבינו ת לגלג. ל מבשו ת 
לכתבים רב א ^מ ד מ ל ד,אופן : ול;ז ^ לכרו ב את - ז 
לת מבינ ת לכתבי ם אלייד,א ש ^ז ר בינו ת לבדבי ם 
דשא דת ן אי^לפנ י לב ש לבדי ם ר.ק ח ושנא : 'רר א e 
לבדבים תבני ת :האל ם תח ת כנפידט : ואתנ ה ודג ה 9 
אלמה אופני ם אצ ל לכתבי ם אופ ן אח ד.^ ל לכלו ב 
:יתד ואופ ן מ ל לכת ב אח ד ומלאד . ד,אוםני ם 
כעץ אב ן ת^גז : ומלאיד, ם למו ת אח ד לאלבעת ם י 
כאשר:ד,:ל , ד,אופ ן בתו ך האופן : 'בלכת ם א^למ ת  11 
לבעיהם ילכ ו ל א יסב ו בלכת ם כ י המקו ם אשהיפנ ה 
ד,רמ ז אהיי ו :ל מ ל א יסב ו בלכתם. * וכל־בשלכ !  12 
וגבלב רךיד, ם וכנפת, ם והאופני ם מלאי ם דנ ת סבי ב 
לאלבעתם אופניהם : ל>נופנ: ם לה ם קור א לגלג ל באזני :  13 
ואלבעה פני ם למו ד פנ י ד,אח ד פג : הכריו ב ופג : הש ל  14 
פג; אל ם ולי^זליש י פנ י אהד , וללבי ד פני־נשר : רלמ ו ט ו 
לכתבים הי א ד,ח ת מז ר לאת י בנל,הבבר : ובלכ ת  16 
לכתבים ;לכ ו האופני ם אצל ם ובשא ת לכתבי ם את ־ 
כנפיד,ם לרו ם מצ ל ליאל ץ למסב ו ד,>נופני ם גבדד ס 
ממלםנ בעמל ם :עבד ו ובדומ ם :תמ ו את ם כ י ר1ד ו ז י 
ד,חה. בד,ם : דצ א כבו ד:ד׳וד ׳ מצ ל מפת ן הבי ת ^מ ד  18 
ע^דבתבים: רשא ו הכתבי ם את~כנ_פיד ם רתמ ו  19 
מן־ל׳אלץ 'לעינ י בצאל ם ^ול׳אופנן ם ^^ ם רעמ ה 
פתח שע ר ביתלהו ה לקלמונ י וכב^ י אלל ' ^לא ^ 
עליד.ם מלמעלה : ד,י א הלה . אש ר לאית י תח ת אלר,י - כ 
ישראל בנד ה כב ר ואר ע כ י כתבי ם המה : אלבעה .  21 
אלבעה פני ם לאח ד ואלב ע כנפי ם ^ח ד ודמי ת יד י 
אלם תח ת כנפיד,ם : ולמו ת פנה, ם המד , לפני ם אש ר  22 
לאיתי על־נד ה כל ר מלאה, ם ואות ם איע ז א,לתב ר 
פניו ילכו : 

4•  '•  •.T  X 

^ י א . Cap  XI 

תשא את י רו ח תב א את י אל^שע ר ביתץד,ו ה לקדמו ל א 
לפונך. קלימד . וללי , בפת ח לשע ר עקזירי ם וחמשך . אי ש 
ואלאה בתוכ ם אתלאלה ׳ בךעז ך ואת־פלט; ת ב ך 
בדד.ו שר י ל.ע ם : ראמ ר אל י בךאל ם אלה . 2 

האנשים החשבי ם או ן והעצי ם עצת־ר ע בעי ר לזא ת : 
ד,אמרים ל א בקרו ב בנו ת בתי ם ד.י א לסי ר ואנחנ ו 3 
לבשר: לכ ן הנב א עליה ם הנב א בלאלם : ותפ ל עיל י ה 
לוח הוד . ראמ ר אל י אמ ד כ ה^נמ ר יהה . כ ן אמלתכ ש 
בית ישלא ל ומעלו ת לרחכ ם אנ י ילעיתיה : דלביתב ] 6 
הלליכם בעי ר לזא ת ומלאת ם חוצתי ה חלל : לכ ן ב ה ז 
אמר אלנ י ה,וד , הלליכ ם אשי ר שמת ם בתוכ ה המה . 
לבשר והי א לסי ר ואתכ ם דייעי א מתוכה, : חל ב;לאת ם » 
וחלב אבי א עליכ ם נא ם אלנ י ה.וך, : וד.וצאתי ■אתכ ם 9 
מתוכה ונתת י אתכ ם בה־ץרי ם ועשית י בכ ם שפטי ם : 
בחלב תפל ו עלייגבו ל ישלא ל אשפו ט אתכ ם רדעת ם י 
קתננ; הוד, : ד.י א לא-תהןר , לכ 5 לסי ר ואת ם תהי ו U 
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of  the  wings  of  the  cherubim  was  heard  as  far  as 
the  outer  court,  like  the  voice  of  the  Almighty 
God  when  he  speaketh.  And  it  came  to  pass,  when  f 
he  commanded  the  man  clothed  in  linen,  saying, 
Take  fire  from  between  the  wheels,  from  between 
the  cherubim,  that  he  went  in,  and  stood  beside 
the  wheel.  And  the  one  cherub  stretched  forth  7 
his  hand  ■ from  between  the  cherubim  unto  the 
fire  that  was  between  the  cherubim,  and  lifted  it 
up.  and  placed  it  into  the  hands  of  the  one  clothed 
in  linen;  who  took  it,  and  went  out.  And  there  8 

became  visible  on  the  cherubim  the  form  of  a 
man’s  hand  beneath  their  wings.  And  I saw,  and,  9 
behold,  there  were  four  wheels  by  the  cherubim, 
one  wheel  by  the  one  cherub,  and  another  wheel  by 
the  other  cherub:  and  the  appearance  of  the  wheels 
was  like  the  glitter  of  a chrysolite  stone.  And  10 
as  for  their  appearances,  the  whole  four  had  one 
likeness,  as  if  a wheel  were  in  the  midst  of  an- 
other  wheel.  In  their  goinf,  they  went  toward  11 
their  four  sides,  they  turned  not  round  in  their 
going:  but  to  the  place  whither  the  head  was 

turned  they  followed  it,  they  turned  not  round 
in  their  going.  And  their  whole  body,  and  their  12 
back,  and  their  hands,  and  their  wings,  as  also 
the  wheels,  were  full  of  eyes  round  about,  (even) 
the  wheels  that  belonged  to  all  four  of  them.  As  13 
for  the  wheels,  they  were  called  Galgal  before  my 
ears.  And  every  one  had  four  faces:  the  one  14 

face  was  the  face  of  a cherub,  and  the  second  face 
was  the  face  of  a man,  and  the  third  face  was 
the  face  of  a lion,  and  the  fourth  the  face  of  an 
eagle.  And  the  cherubim  lifted  themselves  up.  13 
This  is  the  living  creature  that  I saw  by  the  river 
Kebar.  And  when  the  cherubim  went  forward,  16 
the  wheels  went  close  by  them:  and  when  the 

cherubim  lifted  up  their  wings  to  mount  up  from 
the  earth,  the  wheels  also  did  not  turn  away 
from  beside  them.  When  those  halted,  these  halted:  17 
and  when  those  lifted,  themselves  up,  these  lifted 
themselves  up  with  them:  for  the  spirit  of  the  liv- 
ing  creature  was  in  them.  And  the  glory  of  the  18 

Lord  went  forth  from  off  the  threshold  of  the 
house,  and  halted  over  the  cherubim.  And  the  19 
cherubim  lifted  up  their  wings,  and  mounted  up 
from  the  earth  before  my  eyes  as  they  went  forih. 
and  the  wheels  at  the  same  time  with  them,  and 
halted  at  the  entrance  of  the  east  gate  of  the 

house  of  the  Lord;  and  the  glory  of  the  God  of 
Israel  was  over  them  above.  This  is  the  living  20 
creature  that  I saw  under  the  G!  d of  Israel  by 

the  river  Kebar:  and  I understood  that  they  were 
cherubim.  Every  one  had  four  faces  apiece,  and  21 

every  one  had  four  wings:  and  the  likeness  of  the 
hands  of  a man  was  under  their  wings.  And  the  22 
likeness  of  their  faces  was  the  same  as  the  faces 
which  I had  seen  by  the  river  Kebar,  their  ap- 

pearances  and  themselves:  they  went  every  one  in 
the  direction  of  his  face. 


CHAPTER  XL 

And  a spirit  bore  me  up.  and  brought  me  unto  1 
the  east  gate  of  the  house  of  the  Lord,  which 
looketh  eastward:  and  behold,  there  were  at  the 
eintrance  of  the  gate  five  and  twenty  men;  and 
I saw  in  the  midst  of  them  Yaazanyah  the  son  of 
’Azzur,  and  Pelatyahu  the  son  of  Benayahu,  princes 
of  the  people,  if  Then  said  he  unto  me.  Son  of  2 
man,  these  are  the  men  that  devise  wickedness, 
and  give  evil  counsel  in  this  city:  Who  say,  3 

(The  evil)  is  not  near:  so  let  us  build  houses:  this 
(city)  is  the  pot,  and  we  are  the  flesh.  fl  There-  4 
fore  prophesy  against  them,  prophesy,  o son  of 
man.  And  the  Spirit  of  the  Lord  fell  upon  me,  5 
and  said  unto  me.  Speak,  Thus  hath  said  the 

Lord,  Thus  have  ye  said,  0 house  of  Israel; 
and  whatever  cometh  into  your  mind,  do  I know 
full  well.  Ye  have  multiplied  those  slain  by  6 
you  in  this  city,  and  ye  have  filled  its  streets 
with  the  slain.  Therefore  thus  hath  said  the  7 

Lord  Eternal,  Those  slain  by  you  whom  ye  have 
struck  down  in  the  midst  of  it,— they  are  the 
flesh,  and  this  place  is  the  pot:  but  you  are  to  be 
removed  out  of  the  midst  of  it.  The  sword  have  8 
ye  feared:  and  the  sword  will  I bring  over  you, 
saith  the  Lord  Eternal.  And  I will  remove  you  9 

out  of  the  midst  of  it,  and  I will  give  you  up 
into  the  hand  of  strangers,  and  will  execute  pun- 
ishments  among  you.  Bv  the  sword  shall  ye  fall:  10 
on  the  boundary  of  Israel  will  I judge  you:  and 
ye  shall  know  that  I am  the  Lord.  This  place  11 
shall  n-at  be  unto  you  as  a pot,  so  that  you 


the  dark,  every  man  in  his  image-chambers?  for 
they  say.  The  Lord  seeth  us  not:  the  Lord  hath 

18  forsaken  the  earth.  And  he  said  unto  me.  Thou 
Shalt  yet  again  see  still  other  great  abomina- 

14  tions  that  they  are  doing.  And  he  brought  me  to 
the  entrance  of  the  gate  of  the  Lord’s  house 
which  was  on  the  north  side:  and,  behold,  there 

15  sat  the  women  weeping  for  Thammuz.  Then  said 
he  unto  me.  Hast  thou  seen  this,  O son  of  man? 
Thou  ehalt  yet  again  see  still  other  greater  abomi- 

16  nations  than  these.  And  he  brought  me  into  the 
inner  court  of  the  Lord’s  house,  and,  behold,  at 
the  door  of  the  temple  of  the  Lord,  between  the 
porch  and  the  altar,  were  about  five  and  twenty 
men,  with  their  backs  toward  the  temple  of  the 
Lord,  and  their  faces  toward  the  east:  and  they 
were  prostrating  themselves  eastward  to  the  sun. 

17  Then  said  he  unto  me.  Hast  thou  seen  this.  O son 
of  man?  Is  it  too  light  a thing  for  the  house 
of  Judah  to  commit  the  abominations  which  they 
commit  here?  for  they  have  filled  the  land  with 
violence,  and  they  constantly  repeat  to  provoke  me 
to  anger;  and,  10,  they  stretch  forth  the  branch 

18  to  their  nose.  Therefore  I also  will  deal  in  fury; 
by  eye  shall  not  look  with  pi^v.  and  I will  not 
spare:  and  though  they  call  before  my  ears  with 
a loud  voice,  will  I still  not  hear  them. 


CHAPTER  IX. 

1 And  he  called  before  my  ears  with  a loud  voice, 
saying.  Let  those  come  near  that  have  charge  to 
punish  the  city,  and  every  man  with  his  destroy- 

2 ing  weapon  in  his  hand.  And,  behold,  six  men 
came  from  the  direction  of  the  upper  gate,  which 
is  turned  toward  the  north,  and  every  man  with 
his  weapon  of  destruction  in  his  hand:  and  one 
man  in  the  midst  of  them  was  clothed  in  linen, 
with  a writer’s  materials  by  his  side:  and  they 
went  in,  and  placed  themselves  beside  the  copper 

3 altar.  And  the  glory  of  the  God  of  Israel  ascended 
up  from  the  cherub,  whereupon  it  had  been,  to 
the  threshold  of  the  house.  And  he  called  to  the 
man  clothed  in  linen,  who  had  the  writer’s  mate- 

4 rials  by  his  side,  And  the  Lord  said  unto  him. 
Pass  through  the  midst  of  the  city,  through 
the  midst  of  Jerusalem,  and  inscribe  a mark  upon 
the  foreheads  of  the  men  who  sigh  and  who  com- 
plain  because  of  all  the  abominations  which  are 

6  done  in  the  midst  of  it.  And  to  the  others  he 
said  before  my  ears.  Pass  ye  through  the  city 

after  him,  and  smite:  let  your  eye  not  look  with 

6 pity,  and  do  not  spare:  The  aged,  youth,  and 

virgin,  ׳’nd  little  children,  and  women  shall  ye 

slay  and  destroy,  but  come  not  near  any  man 
upon  whom  the  mark  is:  and  at  my  sanctuary  shall 
ye  begin.  Then  they  began  with  the  ancient  men 

7 who  were  before  the  house.  And  he  said  unto 

them.  Make  unclean  the  house,  and  fill  the  courts 
with  the  slain:  go  forth.  And  they  went  forth, 

8 and  they  smote  in  the  city.  And  it  came  to  pass, 

while  they  were  smiting  them,  and  I alone  was 
left,  that  I fell  upon  my  face,  and  cried  out, 
and  said.  Ah  Lord  Eternal!  wilt  thou  destroy  all 

the  residue  of  Israel  when  thou  p!  urest  out  thy 

9 fury  over  Jerusalem?  Then  said  he  unto  me. 

The  iniquity  of  the  house  of  Israel  and  of  Judah 
is  exceedingly  great,  and  the  land  is  full  of 

blood-guiltiness,  and  the  city  full  of  injustice: 
for  they  have  said.  The  Lord  hat  hforsaken  the 

10  land,  and  the  Lord  seeth  not.  And  as  for  me 

also,  my  eye  shall  not  look  with  pity,  and  I will 
not  spare:  but  I will  bring  their  course  upon  their 

11  own  head.  And.  behold,  the  man  clothed  in 

linen,  who  had  the  writing  materials  by  his  side, 
brought  back  word,  saying,  I have  done  according 
to  all  that  thou  hast  commanded  me. 


CHAPTER  X. 

1 Then  I saw.  .and,  behold, ויי ׳  the  vault  that  was 
above  the  head  of  the  cherubim,  there  appeared 
over  them  something  like  a sapphire  stone,  some- 
thing  similar  in  appearance  to  the  likeness  of  a 

2 throne.  And  he  said  unto  the  man  clothed  in 

linen,  and  said.  Go  in  between  the  wheels,  under 
the  cherub,  and  fill  thy  hands  with  coals  of  fire 
from  betw'een  the  cherubim,  and  throw  (them) 
over  the  city.  And  he  went  in  before  my  eyes. 

3 Now  the  cherubim  were  -standing  on  the  right  side 
of  the  house,  when  the  man  went  in;  and  the 

4 cloud  filled  the  inner  court.  Then  the  glory  of 

the  Lord  rose  upward  from  the  cherub,  tow'ard  the 
threshold  of  the  house:  and  the  house  w׳as  filled 

with  the  cloud,  and  the  court  was  full  of  the 

5 brightness  of  the  Lord’s  glory.  And  the  sound 
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13 בתיב ה לבש ראל“נביל*':ןךאי*א*ג*פ טerrs : רדעת ם 
כ-א;י יהי ה אש ר בהק י ל א הלכת ם ומשפט • ל א 
3! עשית ם וכמש־פט י הגר ם אש- ר סביביתיכ ם צשיתב : ויה י 
כה;באיופלט*;הובךבנ;ה מ ת ואפ ל על־פנ י ואזע ק ור,ו ל 
גדול ואמ ר אה ה אד ד;הו ה כל ה את ה עיש ה א ת(:זארי ת 
ישראל: ויה י דבר־יהו ה אל י לאכור־ : בך^־ ם 

אחיף אחי ף אנש י גאלת ף וכ^־בי ת ישרא ל כל ה אש ר 
אמרו לה ם ;ש*ב י ירושל ם רחק ו מע ל יהו ה לנ ו הי א 
6! נתנד , האר ץ למ^^ה ז לכ ן אמ ר כר - אמ ר אדנ י 
יהוד. כ י הרהקתי ם בגל ם וכ י הפיצותי ם בא^ו ת ואד. י 
17 לה ם למקד ש מע ט בארצו ת אש-י־־בא ו שט : לכ ן 

אמר כה־אמ ר אדנ י ןהוד . וקבצת י אתכ ם מךהעמי ם 
ואספתי אתכ ם מךהארצו ת אש- ר נפצות ם בה ם ונתת י 
8! לב ם את~אךמ ת ישראל : ובאו־שמ ה והסיר ו אות ־ 
3! כל~שקוציד . ואת־כל־תועיבתיד . ממנה : ונתת י לה ט 
לב אח ד ורו ח חדשד . את ן בקרבכ ם והסרת י ל ב ד,אב ן 
כ מבשר ם ונתת י לה ם ל ב בשר : למעי ן בהקת י ילכ ו ואת ־ 
משפטי ישמר ו ועיש ו את ם וד.ידל י לע ם ואנ י אד.יך ■ לה ם 
^2לאלד,ים: ואל־ל ב שקוציה ם ותועבותיה ם לב ם הלן י 

22 ךרכ ם קראש ם נתת י נא ם אדנץך(ד, : וישא ו ה?נרובי ם 
את־כנפיהם והאופני ם לצמת ם וכבו ד אלה י ישרא ^ 

23 עיליה ם מלמעלה : ו:ע ל כבו ד יהוד־ . מצ ל תון ־ ד.עי ר רצמ ד 
24עיל־הד.ר אש ר מקד ם לעיר : ורו ח נשאתנ י ותבאנ י 

כשדימד. אל־הגול ה במרא ה ברו ח אלהי ם רע ל מיעל י 
כההמראד. אש ר ראיתי : ואדב ר אל־הגול ה א ת כל-זיבד י 
יהוד. אש ר הראני : 

T ;V  JV  ; . • 

יב . Cap.  xn 

א2וויך.י ךבר־יהוך . אל י לאמר י בתו ך בית T,מר י 

אתד. יש ב אש ר עיני ם לך. ם לראו ת ולאךא ו אןני ם לה ם 
? לשמ ע ןל א שימע ו כ י בי ת מר י הם : * ואתד . ב ך 

אדם עש ה ל ך בל י גול ה תלד . יומ ם לעיניה ם וגליך : 
ממקומך אל־מקו ם אח ר לצינל־- ם אול י ירא ו כ י ביה : 

4 מך • המה : ןהתנא ת כל* ך בכל י גולד . יומ ם לעיניה ם 
י׳ ואתד . תצ א בער ב לעןניך, ם במ^א י גולד. : לציניהכ ם 
6 חתר־ל ך בקי ר ן־די-וצא ת בו : לצינ7־. ם צליעת ף תש א 
בעילטד. תוצי א פ;' ך תכס ה ול א תריאד . את־ד-אר ץ כי - 
ד מופת נתתיף ־ לבי ת ישראל : ואע ש כ ן כאש ר צויתיבל י 
הוצאתי כבל י גולד־ . יומ ם ובער ב חתךתי־ל י בקי ר ב ך 
8 בעלטד . הוצאת י עיל־כת ף נשאת י לצינך.ם : ■ ויה י 
« ךבר־ך.ך ׳ אלי ־ בבק ר לאמר : בךאך־ ם ך.ל א אמר ו אל ך 
י בי ת ישרא ל בי ת המר י מד . את ה עשד. : אמ ר אליד. ם 
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כד. אמ ד אדנ י יך.ך . ד.נשי א המש א הז ה בירושל ם 
u וכל־ביתישךאלאשר־המד . בתוכם : אמ ר אנ י מופתכ ם 
כאשר ^ית י כ ן לעש ה לך. ם בגול ה בשב י ילכו : 

2! ך.נשי א ^^זר־בתוכ ם אל־כת ף יש א בעלט ה וע א בקי ר 
:חתרו לך.וצי א ב ו פ;י ו לכס ה י ק אש ר לא־י^ ה ^;־ ן 
3! דע א את-ד־־-ארץ : ופרשת י את־רשת י עלי ו !?תפש ^ 
במצוךתי והבאת י את ו בבלד , אר ץ כשדי ם ואותד.'לא• ’ 


יראד. :ש ם למות : וכ ל אש ר סבי^י ו קרד־ . ן־כל-אגפי ו 4 י 
אןךד. לכ^־רו ח וחר ב ארי ק אחרךלם : חץ ו כ^נ י ט ו 
ךוך, ^ך־-פש י אות ם בגוי ם תדק י אות ם בא1לשורת : 
חליעתרתי מד. ם אנש י מספ ר מחו־י ב מתל ב ומדב ר למע ן  16 
לספרו את־כל־תועבותיד־, ם בנוי ם אשר-בא ו ש ם ךח! ו 
כי־אני להך. : וך. י רבר־למך ■ אל י לאמר : ב ך  18 

>ך־ם לחמ ך ברעש י תאכ ל ומימ ך בךגזך . ובלאג ה תשתה י 
ואמדת אל־עם“ך,אר ץ כה־אמר ־ אדנ י ך.וד . ללועזב י  19 
ירושילם אל־־אךמ ת ישיךא ל לחמ ם בךאנ ה יאכל ו 
ומימיהכ בשיממו ן ישת ו למע ן תש ם ארצד . ממלא ה 
מהמס כל־דילשבי ם בה : והצרי ם ד, נ,ישבי ת תדל־בנד־־ . כ 
והארץ שממד . תהך . וידעת ם כי־אנ י יהוה : דה י 

דב.־“להך. אל י לאמר : בךאד ם מהT.מש ל הזד . לכ ם  22 
על-אדמת לשרא ל לאמ ר.יאף ם הלמי ם ואב ד כלדזזון : 
לכן אמ ר אלך־. ם כה־אמ ר אדנ ל לת ה השבת י אות ־  23 
ד.משל ד.זד . ןלא־למשל ו את ו צו ד כישלא ל ב י אם-ד־ב ר 
אליך, ם קך מ לילמי ם ךב ר כלתשון : כ י ל א ך,ך . צו ד  24 
כל-חזץ שו א ומקס ם חל ק בת ך בי ת ישראל : כ י ואג ל כד ׳ 
להוה אדב ר א ת אש ר אךב ר דב ר ולצש ה ל א תמש ך 
עוד כ י בימיכ ם בי ת המר י אדב ר דיב ר תשיתי ו נא ם 
אדני להוד. : ויך. י ךבר-ית ה אל י לאמר ג ב^ל ם  25 

הנך. כית־ישרא ל אמרי ם ך.חז ץ אשר־הו א חזך . ללמי ם 
דבים ולעתי ם רחוקו ת ת א נבא : לכ ן אמ ר אל7־. ם כ ה  28 
אמר אדנ י לד.וד . לא־תמש ך ע,י ד כלתיב ת אש ר אך־־ב ך 
ךבר דעשד . נא ם אדנ י ך.ך. : 

יג. Cap.  xm 

ךך.י ךבר־ית ה אל י לאמר : כך»ך־ ם הנכ א אל־־נביא י I 
ישראל ד,נבאי ם ואמר ת לנביא י מלב ם שמע ו דבד" ” 
יהוד.: ב ה אמ ר אדנ י t־.t1־ . הו י על־ד׳נביאי ם ד.נבלי ם 3 
אשד דלכי ם אד ך רוח ם ולבלת י ראו : ב^ל־ ם בחרבו ת 4 
נביאיך ישרא ל ך.לו : ל א עלית ם בפרצו ת ותנךרי ו גד ר י ־ 
על־בית ישרא ל לעמ ד כמלחמ ה בלו ם יהך, : חז ו שיו א 6 
וקסם כז ב ל-אמד ם נאם־לד.ו ה ררח ר ל א 
לקים דבר : ך.לו א מחןך.־־ש*ו א חזית ם ומקס ם מ ב ד 
אמרתם ואמרי ם נאם־ך.ור ׳ ואנ י ל א דברתי : 
לכן כ ה אמ ר אלנ ל יך,וד , :.צ ן ךברכ_ ם שו א וחזית ם כז ב e 
לכן ך.ננ י אליכ ם נא ם אלנ י יתד. : והיתד . ל־ י א^ - © 
הנביאים ך.חזי ם שו א וד־קםמי ם כז ב בסו ד עמ י לא־לך.י ו 
ובבתב בית־ישךא ל ל א יכרנב ו ןאל־אךמ ת ישרא ל ל א 
לבאו ךדעת ם כי־אנ י אדנ י לתר־. : לע ן ובי ק ד-מע ו את - • 
עמי לאמ ר שלו ם וא ץ שלו ם ות א בנד . חי ץ תע ם טהי ם 
אתו תפל : אמ ר אל־טח י תפ ל דפ ל ך.ך . 1 גש ם שוט ף  11 
ואתנה אבנ י א^בי ש תפלנ ה ורו ח מערו ת תבקע : 
והנה נפ ל ד.קי ר ך,לו א י_אמ ־ אליכ ם אדי . הטי ח אש ר  12 
טדזתם : לכ ן כד . אמ ר אדנ י ?־־.ו ה ובקעית י רוד ד  13 

סעתת בדןמת י וגש ם שט ף בא^ י לר־.לד . ואם י אלגבי ש 
בחמד. לכלד. : וד־׳ר־סת י >^ Tj^Tr אשר־טחת ם תפ^׳4 ו 
וד-געיתית אל־האד ץ ונגל ה לס ת ונפל ה י?ליק ה בתו^י / 
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it.  and  there  shall  he  die.  And  all•  that  are  round  14 
about  him.  those  who  a.ssi.st  him.  and  all  the 

wings  of  his  armies  will  1 disperse  toward  every 
wind;  and  the  sword  w׳ll  I draw  out  after  them. 
And  they  shall  know  that  I am  the  Lord,  when  15 
I scatter  them  among  the  nations,  and  d'sperse 

them  in  the  countries.  But  I will  leave  of  them  10 

men  few  in  number  from  the  sword,  from  the 
famine,  and  from  the  pestilence;  in  order  that  they 
may  relate  all  their  abominations  among  the 
nations  whither  they  shall  have  come:  and  they 
shall  know  that  I am  the  Lord,  And  the  word  17 

of  the  Lord  came  to  me,  saying.  Son  of  man,  18 

thy  bread  shalt  thou  eat  with  quaking,  and  thy 
water  shalt  thou  drink  with  trembling  and  with 

anxious  care.  And  thou  shalt  say  unto  the  people  19 
of  the  land.  Thus  hath  said  the  Lord  Eteimal  con- 
cerning  the  inhabitants  of  Jerusalem,  (and)  con- 
cerning  the  land  of  Israel,  Their  bread  shall  they 
eat  with  anxious  care,  and  their  water  shall  they 
drink  with  confusion,  for  the  cause  that  her  land 
will  be  desolate,  deprived  of  its  plenteousness  be- 
cause  of  the  violence  of  all  those  that  dwell 
therein.  And  the  cities  that  are  inhabited  shall  20 
be  laid  in  ruins,  and  the  land  shall  be  made  deso- 
late:  and  ye  shall  know  that, I am  the  Lord,  if  And  21 

the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  saying.  Son  22 

of  man,  what  sort  of  proverb  is  that  which  ye 
have  in  the  land  of  Israel,  saying.  The  days 
are  lasting  long,  and  lost  is  every  vision?  There-  23 
fore  say  unto  them.  Thus  hath  said  the  Lord 

Eternal,  I will  cause  this  proverb  to  cease,  and 
they  shall  no  more  use  it  as  a proverb  in  Israel: 
but  speak  unto  them,  The  days  are  coming  nigh, 
and  the  word  of  every  vision.  For  there  shall  be  24 
no  more  any  false  vision  and  a deceptive  divina- 
tion  within  the  house  of  Israel.  For  I am  the  25 
Lord, — I do  speak,  and  whatever  word  I do  speak 
shall  be  done:  it  shall  not  be  delayed  any  more; 
for  'in  your  days,  O rebellious  family,  will  I speak 
the  word,  and  I will  execute  it,  saith  the  Lord 

Eternal.  If  And  the  word  of  the  Lord  came  to  me,  26 
saying.  Son  of  man,  behold,  the  house  of  Israel  27 

say.  The  vision  that  he  foreseeth  is  for  distant 
days,  and  for  times  that  are  far  off  doth  he 
prophesy.  Therefore  say  unto  them.  Thus  hath  said  28 
the  Lord  Eternal,  There  shall  not  be  delayed  any 
more  one  of  all  my  words:  but  whatever  word  I 
do  speak  shall  be  done,  saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XIII. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing.  Son  of  man,  prophesy  against  the  prophets  of  2 
Israel  that  prophesy,  and  say  thou  unto  those 
that  prophesy  out  of  their  own  heart.  Hear  ye 

the  word  of  the  Lord:  Thus  hath  said  the  Lord  3 

Eternal,  Wo  unto  the  scandalous  prophets,  that  fol- 
low  their  own  spirit,  without  having  seen  any 
thing!  Like  foxes  among  the  ruins  have  been  thy  4 
prophets.  O Israel!  Ye  did  not  go  up  into  the  5 
breaches,  nor  did  ye  make  a fence  around  the 
house  of  Israel  to  stand  in  the  battle  on  the  day 
of  the  Lord.  They  saw  falsehood  and  lying  divina-  6 
tion,  they  who  say,  “The  Lord  saith,’’  when  the 
Lord  had  not  sent  them:  and  yet  they  made 

others  hope  for  the  fulfilment  of  the  word.  Had  7 
ye  not  seen  a false  vision,  and  had  ye  not  said  a 
lying  divination?  and  ye  say,  “The  Lord  saith,’’ 
when  I have  not  spoken.  If  Therefore  thus  hath  8 
said  the  Lord  Eternal,  Whereas  ye  have  spoken 
falsehood,  and  have  seen  lies:  therefore,  behold. 

I  am  against  you,  saith  the  Lord  Eternal.  And  9 
my  hand  shall  be  against  the  prophets  that  see 
falsehood,  and  that  divine  lies:  in  the  secret 

council  of  my  people  shall  they  not  be,  and  in 

the  register  of  the  house  of  Israel  shall  they  not 
be  written,  and  into  the  land  of  Israel  shall  they 
not  come:  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord 
Eternal.  Because,  even  because  they  have  se-  10 
duced  my  people,  saying,  “Peace.’’  when  there 
was  no  peace:  and  (my  people)  build  a protecting 
wall,  and  10,  they  plaster  it  with  unadhesive 

mortar.  Say  unto  those  who  plaster  it  with  un-  11 
adhesive  mortar,  that  it  shall  fall:  there  cometh 
an  overflowing  rain-shower:  and  ye.  0 great  hail- 
stones,  shall  fall:  and  a storm-wind  shall  rend  it. 
And,  10,  the  wall  is  fallen  down:  will  it  not  now  12 
be  said  unto  you.  Where  is  the  plastering  where- 
with  ye  have  plastered?  if  Therefore  thus  hath  13 
said  the  Lord  Eternal,  I will  even  rend  it  with 
storm-winds  in  my  fury:  and  an  overflowing  rain- 
shower  shall  come  in  my  anger,  with  great  hail- 
stones  in  my  fury  to  destroy  it.  And  I will  pull  14 
down  the  wall  that  ye  have  plastered  with  un- 
adhesive  mortar,  and  I will  cast  it  down  to  the 
ground,  so  that  the  foundation  thereof  shall  be 
laid  open:  and  it  shall  fall,  and  ye  shall  be  de- 
stroyed  in  the  midst  of  it:  and  ye  shalt  know 


should  be  as  flesh  in  the  midst  of  it;  but  on  the 

12  boundary  of  Israel  will  I judge  you.  And  ye 

shall  know  that  I am  the  Lord ; because  in  my 
statutes  have  ye  not  walked,  and  my  ordinances 

have  ye  not  executed : but  ye  have  done  after 

the  ordinances  of  the  nations  that  are  round 

13  about  you.  And  it  came  to  pass,  as  I was  prophe- 
sying,  that  Pelatyahu  the  son  of  Benayahu  died. 
Then  fell  I down  upon  mv  face,  and  cried  with 
a loud  voice,  and  said.  Ah  Lord  Eternal!  wilt 
thou  make  a full  end  of  the  remnant  of  Israel? 

14  If  Then  came  the  word  of  the  Lord  unto  me,  say- 

15  ing.  Son  of  man,  thy  brethren,  even  thy  brethren, 
the  men  of  thy  kindred,  and  the  whole  house  of 
Israel  altogether,  are  they  unto  whom  the  in- 
habitants  of  Jerusalem  have  said.  Remain  you  far 
from  the  Lord;  unto  us  is  this  land  given  for  a 

16  possession.  If  Therefore  say.  Thus  hath  said  the 

Lord  Eternal,  Although  I have  removed  them 
far  away  among  the  nations,  and  although  I have 
scattered  them  among  the  countries:  yet  will  I 
be  to  them  as  a minor  sanctuary  in  the  countries 

17  whither  they  are  come.  If  Therefore  say.  Thus 
hath  said  the  Lord  Eternal,  I will  both  gather 
you  from  the  people,  and  assemble  you  oiit  of  the 
comiti-ies  whither  ye  have  been  scattered,  and  I 

18  will  give  you  the  land  of  Israel.  And  they  shall 
come  thither,  and  they  .®hall  remove  all  its  de- 
t1  stable  thitigs.  a!1d  all  its  abominations  out  of 

19  it.  And  I will  give  them  one  single  heart,  and 
a new  spirit  will  1 put  within  you;  and  I will 
remove  the  heart  of  stone  out  of  their  body. 

20  and  I will  give  unto  them  a heart  of  flesh;  In 
order  that  they  may  walk  in  my  statutes,  and 
keep  my  ordinances,  and  do  them:  and  they  shall 
be  unto  me  for  a people,  and  I will  indeed  be 

21  unto  them  for  a God.  But  as  for  those  whose 
heart  walketh  after  the  heart  of  their  destestable 
things  and  their  abominations,  their  way  do  I 
bring  upon  their  own  head,  saith  the  Lord  Eter- 

22  nal.  Then  did  the  cherubim  lift  up  their  wings, 
and  the  wheels  at  the  same  time  with  them: 
and  the  glory  of  the  God  of  Israel  was  over 

23  them  above.  And  the  glory  of  the  Lord  ascended 
from  the  midst  of  the  city,  and  halted  upon  the 
mount  which  is  on  the  east  side  of  the  city. 

24  But  a spirit  bore  me  up,  and  brought  me  into 

Chaldea,  to  those  in  exile,  in  the  appearance 
through  the  spirit  of  God:  and  then  ascended 

away  from  me  the  appearance  which  I had  seen. 

25  Then  did  I speak  unto  those  in  exile  all  the 
things  that  the  Lord  had  shown  me. 

CHAPTER  XII. 

1 If  The  word  of  the  Lord  came  unto  me,  saying. 

2 Son  of  man,  in  the  midst  of  a rebellious  family 
art  thou  dwelling,  who  have  eyes  to  see,  and 
see  not:  who  have  ears  to  hear,  and  hear  not: 

3 for  they  are  a rebellious  family.  If  But  thou,  0 son 
of  man,  prepare  for  thyself  vessels  for  going 
into  exile,  and  wander  awav  by  day  before  their 
eyes;  and  thou  shalt  wander  away  from  thy 
place  to  another  place  before  their  eyes:  perhaps 
they  may  become  aware  that  they  are  a rebellious 

4 family.  Then  shalt  thou  carry  forth  thy  ves- 
ssels,  like  vessels  of  exile,  by  day  before  their 
eyes:  and  thou  shalt  go  forth  at  evening  before 
their  eyes,  as  they  do  that  go  forth  into  exile. 

5 Before  their  eyes  break  a hole  through  the  wall. 

6 and  carry  (them)  through  it.  Before  their  (eyes) 
shalt  thou  bear  them  upon  thv  shoulders,  in  the 
dark  shalt  thou  carry  them  forth:  thy  face  shalt. 
thou  cover,  that  thou  mayest  not  see  the  ground; 
for  as  a token  have  I set  thee  unto  the  house 

7 of  Israel.  And  I did  so  as  I had  been  com- 

manded:  my  vessels  I carried  forth  by  day,  like 
vessels  of  exile,  and  in  the  evening  I broke  a hole 
for  myself  through  the  wall  with  my  hand:  in 

the  dark  I brought  them  forth,  and  I bore  them 

8 upon  my  shoulder  before  their  eyes.  If  And  the 
word  of  the  Lord  came  unto  me  in  the  morning. 

9 saying.  Son  of  man,  have  not  the  house  of 
Israel,  the  rebellious  family,  said  unto  thee, 

10  What  doest  thou?  Say  thou  unto  them.  Thus 
ha’h  said  the  Lord  Eternal,  For  the  prince  of 
Jerusalem  is  the  doom,  and  for  all  the  house 
of  Israel,  (and  those)  that  are  in  the  midst  of 

11  (hem.  Say,  I am  your  token;  just  as  I have  done, 
so  shall  it  be  done  unto  them;  into  exile,  into 

12  captivity,  shall  they  wander.  And  the  prince  that 
is  among  them  shall  bear  upon  his  shoulder  in 
the  dark,  and  shall  go  forth:  through  the  wall 
shall  they  break  a hole  to  carrv  (things)  through 
it;  his  face  shall  he  cover  up,  that  he  may  not 

13  see  the  ground  with  his  eyes.  And  I will  spread 
out  my  net  over  him,  and  he  shall  be  caught  in 
my  snare:  and  I will  bring  him  to  Babylon  into 

the  land  of  the  Chaldeans:  yet  shall  he  not  see 
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CAP.  14,  15,  16. 


טי וידעת ם כי־אנ י ןד<ה : וכלית י את־בומת י ברןרובטחי ם 
6! את ו תפ ל ואמ ר לכ ם אי ן הקי ר ואן ן הטיחי ם אתו : נביא י 
ישךאל הנבאי ם אל־ןך־ושיל ם והח/י ם ל ה חזו ן עיל ם 
" ואי ן עזל ם ?א ם אד ר:הוה : ואת ה בךאד ם קי ם 

?ניך אל־בנו ת עמף ־ המקנבאו ת מלבה ן והנב א עליהן : 

8! ואמר ת כה־אמ ר 1 אדנ י יהוד . הו י למתפרו ת כפתור ת 
על 1 כל־אציל י ןד י ועעיו ת המספהו ת על־ראע ז כל • 
קומה לצוד ד נפשו ת הנפשו ת קצורת ה לעמ י ונפעזו ת 
19 לכנר . קחיעה : ותהללנ ה את י אל־עמ י בשעל י שעורי ם 
ובפתותי לח ם להמי ת נפשו ת אש ר לא־תמותנ ה ולהןו ת 
נפעזות אש ר לא־תחמ ה במבכ ם לעמ י שמי< י כזב : 

כ לכ ן כה־אמ ד 1 אדנ י יהוד , הננ י אל־כמתיתיכנד . 
אשראתנד. מ׳צךדו ת שםאת־הנפשו ת לפרהו ת וקרעת י 
אתם מע ל ןרועתיכ ם ושילחת י את־הנפשו ת אש ר אתכ ם 

21 מצד־דו ת את־נפשי ם לפרחות : ןקרעת י את־מפפחתיכ ם 
והצלתי את־ענ ד ^מ;דכ ן ולא־יהי ו עו ד בידכ ן למצדד־־ . 

22 רדעית ן כי־אנ י:הרה : יעי ן הכאו ת לב-צדי ק שיק ר ואנ י ל א 
הכאבתיו ולחז ק ןד י רשי ע לבלתי־ש־ו ב מדרכ ו ד־ךי ע 

!2 לההיתו : לכ ן שו א ל א תתינ ה וקס ם לא־תק^נ ה עו ד 
וד.צלתי את־עמ י p־t־ P וידעת ן כ^יאנ י יד{ד. : 

Cap.  XIV.  T 

א יבי א אל י אנשי ם מזקנ ן ישרא ל רשב ו לפנ י : ויה י 

3 ךבר־ידרי־ . אל י לאמר : בן־אד ם האנשי ם האלד . ד־.על ו 
גלוליהם על־לב ם ומכשיו ל שנ ם נתנ ו נכ ח פניה ם האדו־ ש 

4 אךר ש להם : לכ ן דבר־־אות ם ואמד ת אליהכ ם 

כה־אמר 1 אדנ י ידן ה אי ש אי ש מבי ת י ישר־א ל אש ר 
;:עלה את־גלולי ו אל״לב ו ומכשיו ל עונ ו:שי ם נכ ח פני ו 
•ובא אל־ד,נבי א אנ י יהוד . נערת י ל ו ב ה בר ב גלוליו : 

י ל^ ק תפ ש אר־בית־ישרא ל בלב ם אש ר נז ת מעל י 
.6 בגלוליה ם כלם : לכ ן אמ ר 1 אל־בי ת ישך^ ^ 

כה אמ ד את י:דל ה שיוב ו והשיב ו מע ל גלוליכ ם ומע ל 
ד כל־תועיבתיכ ם ד-שיב ו פניכ ם ז כ י אי ש 'אי ש מבי ת 
ישךאל ומהג ר אשתיגו ר בישרא ל וינ ״ מאחר י 
נלולל אל־לב ו ומכשו ל עונ ו:שי ם נכ ח פנל ' וב א אל - 
® הנביא לדרערל ו בי^אנק:הוד . נעינדדל ו בי : ונתת י פנ י 
באיש ההי א וד-שמותי ת לאו ת'ולמשלי ם ^דברתי ו 
9 ע^/וידעת ם ק״אנ י יהוה : ’ והנבי א כי-יפת ה 

וד:;ר ךב ד אנ י יד.וד . פתית י א ת הנבי א הת א ונטית • את - 
' :די עלי ו וד.שמדתי ו מתי ך עמ י ישראל : ונשא ו עוננ ם 
" כעו ן לדר ש כעו ן הנבי א יה:ה : למע ן לא״תל ו עו ד בית ־ 
■ישראל מאחר י ולא־יטמא ו עו ד בכל״פשעיה ם וך.יו-ל י 
לעם ואנ י אתד . לה ם לאלד-י ם נא ם את י:תר, : 
ויך.י דבר-יהיך . אל י לאמר : בךאךםאך^יכ י תחטיא-ל י 
למעיל־מעל ונטית י:ד י עלי ה ושיברת י לך . מטה-לחב 1 
u ותכילחתי־בד . ךעיב^וד,כרה י ממנ ה אד ם ובהמה : ות י 
שלשית ך.אנשי ם האל ה בת־כ ה נ ח דנא ל ואל ב המו ת 
טי בצדקת ם ינצל ו נפשי ם נא ם את/:הוה ^ לו-ח: ה רעתי , 
אעביר באר' ן ושכלת ה • ך,;ת ה שיממ ה מבל י עוב ר מפנ י 


החיך.: שילש־ ת ך,א:שיי ם האל ה בתיכד.הי־אנ י נא ם אדנ י  16 
:הוד. אם־בני ם ואב-בני ת.יציל ו המ ה לבך ם ינצל ו וד־.א ^ 
תהיך. שיממה : א י הר ב אבי א על-האך ץ ההי א ואמרית י ז י 
הרב תעב ר באת ן ו ד,כדת י ממנך . אד ם ובד.מר, : ושילש ת  18 
הארנזים ד.אל ה בתוכ ה חי-אנ י נא ם את י תוד . ל א יציל ו 
בנים ובנו ת כ י ה ם לבד ם ינצלו : א ו דב ר אשיל ח אל -  19 
האיץ ההי א ושפכת י המת י עלי ה בך ם להכרי ת ממנ ה 
אדם ובהמה : ונ ח דנא ל ואיו ב בתוכד . הי־א ר נאכם ' כ 
אתי יתד . אם־ב ^ אם־ב ת יציל ו המ ה בצדקת ם :ציל ו 
נפשם: כ י כ ה אמ ד את י:תר . א ף כי־ארבע ת  21 

ששטי 1 הרעי ם הר ב ורע ב ותך . רעד. 'ודב ר שילהת י 
אל-יךושלם ל ד,כרי ת ממנ ה אד ם ובל.מד. : והנת. 22 
נותרה־בה פלטי ה המוציאי ם בני ם ובנו ת הנ ם :וצאינ ם 
אליכם וראית ם אתTרכ ם ואת־עילילית ם ונהמת ם על - 
ה,רעד. אש ר דבאת י ע^ירושיל ם א ת כל-אש ך ד,באת י 
עליה.: ונהמ ו אתכ ם כי־תרא ו את־ךרכ ם ואת־עילילות ם  23 
וידעיתם כ • ל א ת ם עשית י את־כל־אשיר־עשית י בד . נא ם 
אדניתוה: 

טי  Cap.  XV 

ויהי־דבתיהיה אל י לאמר : בן-אך ם מה-:ה: ה ע ך ^ 
הגפן מכל־עק י הזמורד . אשי ר תד . בעצ י תער : תיק ח 3 
ממל ש ן לעשי ת למלאכה , אם־יקה ו ממנ ו:ת ד לתלו ת 
עילך כל־כלי : הנך . לאש י נק ן לאכלך . א ת ש ל קציתי ו 4 
אכלך, ד ־,א ש ותיכ ו נח ר היצל ח למלאכד, : הנ ה בד.יות ו ה 
תמים ל א יעשי ה למלאכ ה א ף כי־אש י אכלתה ו ויד ־, ר 
ונעשה עי ד למלאכה : לכ ן כד . אמ ר את י:תד־ . 0 

כאשר עץ־תפ ן בע ץ תע ר אשר־נתתי ו לא ש לאכלו ה 
כן נתת י את״שב י ירושילם : ונתת י את־פנ י בך, ם מד,אש י n 
:צאו וד,א ש תאכל ם וידעית ם כי-א; י:הו ה בשומ י א,ת - 
פני בך,ם : ונתת י את־ד,אר ץ שיממהת ן מעל ו מע ל נא ם 8 
אתי:תה : 

טז .1\ Cap.  x 

ויך,י ךבד-ית ה אל י לאמד : בךאד־ ם הות י את-ירושיל ם א 
אתייתךיבתך-: ואמד ת כה־אמ ר אדנ : יך,ו ה לירושיל ם 3 
מכרתיך ומלדתי ך מאר ץ הכנעינ י אבי ך האמרי י ואמ ך 
חתית: ומולדותי ך ביו ם הולך ת אות^ י לא-כך ת ש־- ך 4 
ובמים לא-ךהצ ת למשיע י וד,מל ה ל א ך,מלח ת וך,הת ל 
לא התלת : לא-הס ה עלי ך עי ן לעשו ת ל ך אה ת מאל ה ד • 
להמלד. עיליךותשילכ י אל־פנ:תטךד.ב:ע ל נפש ך ביי ם 
ד.לךת אתך : ואעב ד עלי ך וארא ך מתבוסס ת בדמי ך 6 
ואמר ל ך בךמי ך חי י ואמ ר ל ך בדמי ך תי : ךבבד . כצמ ח ז 
ד,שדד־ . נתתי ך ותרב י ותגךל י ותבא י ביך־ י עתי ם שדי ם 
נכנו וש/יק י צמ ח וא ת ער ם וער:ך, : :אעב ר ואלא ך 8 
ותהי עת ך עת^דךי ם ואפר ש כנפ י עלי ך ואכסך , ערות ך 
ואשבע ל ך ואבו א בבלי ת את ך נא ם את י:הוד . ותך.יי - 
לי: וארדזצ ךבמי ם וא^?זט ף דמי ך מיעלי ך ואסב ך בשמן : 9 
יאלבשך רקמד . ואנעל ך תח ש ואחבש ך בש ש ואכס ך י 
משי: לא^ י עך י ואתנ ה צמתי ם על-:ךי ך ורב ת על -  11 
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men  (if  they  were)  in  it,  as  I live,  saith  the  Lord 
Eternal,  should  not  save  either  sons  of  daughters: 
thev  only  should  be  saved,  but  the  lan1׳  should  be 
made  desolate.  Or.  if  I should  bring  a sword  over  17 
that  land,  and  say.  The  sword  shall  pass  through 
the  land,  and  I cut  off  from  it  man  and  beast: 
And  if  these  three  men  should  be  in  it:  as  I 18 
live,  saith  the  Lord  Eternal,  they  should  not  save 
either  sons  or  daughters,  but  they  alone  should  be 
saved.  Or,  if  I should  send  out  the  pestilence  19 
against  that  land,  and  pour  out  my  fury  over  it  in 
blood,  to  cut  off  from  it  man  and  beast;  And  if  20 
Noah,  Daniel,  and  Job,  should  be  in  the  midst  of 
it:  as  I live,  saith  the  Lord  Eternal,  they  should 
not  save  either  son  or  daughter:  thev  through  their 
righteousness  should  save  their  own  soul.  H For  21 
thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Although  I send 
my  four  dreadful  means  of  punishment  over  Jeru- 
Salem,  the  sword,  and  the  famine,  and  the  wild 
beasts,  and  the  pestilence,  to  cut  off  from  it  man 
and  beast:  Still,  behold,  there  are  left  therein  22 
some  that  escape  who  shall  be  carried  forth,  both 
sons  and  daughters:  behold  they  are  coming  forth 
unto  you.  and  ye  will  see  iheir  way  and  their  do- 
ings;  and  then  will  ye  be  comforted  concerning 
the  evil  that  I have  brought  upon  Jerusalem,  yea. 
concerning  all  that  I have  brought  upon  it;  And  23 
they  will  comfort  you,  when  ye  see  their  way  and 
their  doings:  and  ye  shall  know  that  I have  not 
done  without  cause  all  that  I have  executed  in  it, 
saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XV. 

זו  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing.  Son  of  man.  What  shall  become  of  the  wood  2 
of  the  vine  more  than  of  any  other  wood,  of  the 
branch  which  was  standing  among  the  trees  of  the 
forest?  Can  wood  be  taken  therefrom  to  employ  3 
it  for  anv  work?  or  will  men  take  from  it  a pin 
to  hang  thereon  any  vessel?  Behold,  if  it  be  4 

given  up  to  the  fire  to  be  consumed, —(and)  the  fire 
have  consumed  both  its  ends,  and  the  m'ddle  of  it 
be  scorched;  will  it  be  fit  for  any  work?  Behold,  5 
when  it  was  yet  entire,  it  could  not  be  employed 
for  any  work:  how  much  more  (must  this  oe)  when 
the  fire  hath  consumed  it.  and  it  is  scorched, — 
and  shall  it  yet  be  employed  for  any  work? 

זז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  As  6 
the  wood  of  the  vine  among  the  trees  of  the  for- 
est,  which  I have  given  up  to  the  fire  to  be  con- 
sumed;  so  do  I give  up  the  inhabitants  of  Jeru- 
Salem.  And  I will  set  my  face  against  them:  7 
from  the  fire  have  they  gone  forth,  yet  the  fire 
shall  devour  them:  and  ye  shall  know  that  I am 
the  Lord,  when  I set  my  face  against  them.  And  I 8 
will  render  the  land  a desert:  because  they  have 
committed  a trespass,  saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XVI. 

H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing.  Son  of  man.  make  known  unto  Jerusalem  2 
her  abominations.  And  thou  shalt  say.  Thus  hath  3 
said  the  Lord  Eternal  unto  Jerusalem,  Thy  origin 
and  thv  birth  are  out  of  the  land  of  Canaan:  thy 
father  was  an  Emorite,  and  thy  mother  a Hittitc. 
And  as  for  thy  birth,  on  the  day  thou  wast  born  4 
thy  navel  was  not  cut,  nor  wast  thou  washed  in 
water  to  be  cleansed;  and  thou  wast  not  rubbed 

with  salt,  nor  wrapt  in  swaddling  clothes.  No  5 
eye  looked  with  pity  on  thee,  to  do  any  of  these 
things  unto  t''  to  have  compassion  upon  thee: 
but  thou  wast  cast  out  on  the  open  field,  with  a 
loathing  of  thv  body,  on  the  day  that  thou  wast 
born.  But  I passed  then  by  thee,  and  I saw  thee  6 
stained  with  thy  own  blood,  and  I said  unto  thee. 

In  thy  blood,  live;  yea.  I said  unto  thee.  In  thy 
blood,  live.  Myriads,  like  the  vegetation  of  the  7 

field,  did  I make  of  thee,  and  thou  didst  increase 
and  become  great,  and  thou  attainedst  the  highest 
attractions:  with  thy  breasts  developed,  and  thy 

hair  full  grown:  but  thou  wast  still  naked  and 

bare.  But  I passed  then  bv  thee,  and  saw  thee,  8 
and,  behold,  thy  time  was  the  time  of  love:  and  I 
spread  the  skirt  of  my  garment  over  thee,  and  cor- 
ered  thy  nakedness:  yea,  I swore  unto  thee,  and 

entered  into  a covenant  with  thee,  saith  the  Lord 
Eternal,  and  thou  becamest  mine.  Then  did  I 9 
bathe  thee  with  water,  yea,  I thoroughly  washed 
away  thy  blood  from  thee;  and  I anointed  thee 
with  oil.  I clothed  thee  also  with  broidered  work.  10 
and  made  thee  shoes  of  badger’s  skin,  and  I placed 
on  thy  head  a turban  of  fine  linen,  and  I covered 
thee  with  silk.  And  I decked  thee  w’th  orna-  11 
ments,  and  I placed  bracelets  upon  thy  hands,  and 
a chain  around  thy  neck.  And  I placed  a ring  on  12 


15  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord.  Thus  will 
I let  out  all  my  wrath  upon  the  wall,  and  upon 
those  that  have  plastered  it  with  unadhesive  mor- 
tar;  and  I will  say  unto  you.  Gone  is  the  wall, 

16  and  gone  are  they  that  plastered  it;  (Namely.)  the 
prophets  of  Israel  who  prophesy  concerning  Jeru- 
Salem,  and  who  see  for  her  a vision  of  peace, 
when  there  is  no  peace,  saith  the  Lord  Eternal. 

17 ז ז  But,  thou  son  of  man,  set  thy  face  against  the 
daughters  of  th״  people,  who  prophesy  out  of 

18  their  own  heart:  and  prophesy  against  them.  And 
say.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Wo  to  the 
women  that  sew  bolsters  together  for  the  armpits 
of  all,  and  make  cushions  for  the  head  of  every 
stature,  to  hunt  souls!  Will  ye  hunt  the  souls  of 
my  people,  that  ye  mav  keep  your  own  soul  alive? 

19  And  ye  profane  me  among  my  people  for  handfuls 
of  barley  and  for  bits  of  bread,  to  slay  the  souls 
that  should  not  die,  and  to  keep  alive  the  souls 
that  should  not  live,  by  your  lying  to  my  people 

20  that  listen  to  lies!  H Therefore  thus  hath  said  the 
Lord  Eternal.  Behold,  I am  against  your  bolsters, 
whereon  ye  hunt  the  souls  that  thev  may  flutter 
(in  your  net),  and  I will  tear  them  away  from 
your  arms:  and  I will  let  the  souls  go  free,  even 
the  souls  that  ye  hunt  that  they  may  flutter  (in 

21  your  net).  And  I will  tear  away  your  cushions, 
and  deliver  my  people  out  of  your  hand,  and  they 
shall  be  no  more  in  your  hand  to  be  hunted:  and 

22  ye  shall  know  that  I am  the  Lord.  Because  ye 
grieve  the  heart  of  the  righteous  with  falsehood, 
when  I have  not  given  him  pain;  and  strengthen 
the  hands  of  the  wicked,  so  that  he  should  not 
return  from  his  wicked  way.  through  which  he 

23  might  live.  Therefore  shall  ye  see  no  more  false- 
hood,  and  tell  no  more  divinations:  and  I will 
deliver  my  people  nut  of  your  hand:  and  ye  shall 
know  that  I am  the  Lord. 


CHAPTER  XIV. 

1 Then  came  there  unto  me  certain  men  of  the 

2 elders  of  Israel,  and  sat  down  before  me.  1[  And 

3 the  word  of  the  Lord  came  unto  me.  saying.  Son 
of  man,  these  men  have  set  up  their  idols  in  their 
heart,  and  the  stumbling-block  of  their  iniquity 
have  they  placed  before  their  faces:  shall  I in  any 

4 wise  let  myself  be  Inquired  of  by  them?  IT  There- 
fore  speak  with  them  and  say  unto  them.  Thus  hath 
said  the  Lord  Eternal.  Whatever  man  it  be  of 
the  house  of  Israel  that  setteth  up  his  idols  in  his 
heart,  and  layeth  the  stumbling-block  of  his  in- 
iquity  before  his  face,  and  cometh  to  the  prophet: 
I the  Lord  will  answer  him,  although  he  cometh 

i with  the  multitude  of  his  idols:  In  order  that  I 
may  grasp  the  house  of  Israel  bv  their  heart,  those 
who  are  separated  from  me  through  all  their  idols 

6 II  Therefore  sav  unto  the  house  of  Israel.  Thus 
hath  said  the  Lord  Eternal.  Return,  and  cause 
(your  heart)  to  turn  away  from  your  idols:  and 
from  all  your  abominations  turn  away  your  faces. 

7 For  whatever  man  it  be  of  the  house  of  Israel, 

or  of  the  stranger  that  sojourneth  in  Israel,  that 
separateth  himself  from  me,  and  setteth  up  his 
idols  in  his  heart,  and  la.veth  the  stumbling-block 
of  his  iniquity  before  his  face,  and  then  cometh  to 
the  prophet  to  inquire  through  him  of  me:  I the 

8 Lord  will  answer  him  through  my  word:  And  I 

will  set  my  face  against  that  man,  and  will  make 
him  an  astonishment  for  a sign  and  for  proverbs, 
and  I will  cut  him  off  from  the  midst  of  my 

people:  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord 

9  ז ז  And  when  the  prophet  suffereth  himself  to  be 

deceived,  and  he  speaketh  a word;  I the  Lord 
have  suffered  that  prophet  to  be  deceived:  and  I 
will  stretch  out  my  hand  against  him,  and  will 
destroy  him  from  the  midst  of  my  people  Israel 

10  And  they  .hall  bear  their  guilt:  as  the  guilt  of 
the  inquirer  is,  so  shail  the  guilt  of  the  prophet  be: 

11  In  order  that  the  house  of  Israel  may  go  no  more 
astray  bv  not  following  me.  and  not  pollute  them- 
selves  any  more  with  all  their  transgressions;  but 
that  they  may  become  unto  me  ׳a  people,  and  I 
may  be  unto  them  a God,  saith  the  Lord  Eternal 

12 ז ז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me.  saying, 

13  Son  of  man,  if  a land  should  sin  against  me  by 
trespassing  grievously,  and  I stretch  out  my  hand 
against  it,  and  break  unto  it  the  staff  of  bread,  and 
send  out  famine  against  it,  and  cut  off  from  it 

14  man  and  beast:  And  if  there  be  these  three  men, 

Noah,  Daniel,  and  Job,  in  the  midst  of  it;  these 
through  their  righteousness  should  save  but  their 

15  own  soul:  saith  the  Lord  Eternal.  If  1 cause  wild 
beasts  to  pass  through  the  land,  and  they  depopu- 
late  it,  and  it  becometh  desolate,  without  any  one 

16  to  pass  through  because  of  the  beasts:  These  three 
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CAP.  17. 


ג! נד1נך : ואת ן נו ם על־אפ ך וןצנילי ם על־אןנ^י ך ועטרר ן 
3! תפאר ת כראשך : ותעד י וה ב וכס ף ומלב^ ־ שש י ומש י 
ורקמה סל ת ודב ש ושמ ן אכלת י ^זיפ י בסא ד סא ד 
4! ות^גלח י לסלוכה ו וחג א ל ך ש ם בגוי ם 5ים.;ךכיוכלי ל 
הוא בך.ךר י אש ! —שקת י עלי ך נא ם את / יהוד־־. : 

טי ותבטח * ?זפי ך ותזנ י על־שמ ך ותשפכ י את־תןנותי ך 
6! עיל־כל־עוב ר לדיד-י : ותקדו י מבגדי ך ותעשי־^במו ת 
ל! טלאו ת ותזנ י עליה ם ל א באו ת ול א .;;rrr : ותקה י כל י 
תפא/תך מזד־ב י ומ?םפ י אש ר נתת י ל ך ותעשי־־ל ך 
8! צלמ י זכ ר ותןני־בם : ותקח י את־בגד י דקמת ך ותכסי ם 
3! ושט ל וקטרת י נתת י לפניך.ם : ולהמ י אשר־נתת י ל ך 
סלת ושמ ן וךב ש ך.אכלתי ך ונתת^ ר לפניה ם לר־י ח 
ל נ־חחרה י נא ם את י;ד-וה : ות ר,ח י את־ב ג י ך ואת־בנותיך - 
אשר;לד ת ל י ותזבהי ס לה ם לאכו ל ך.טע ט מתןנותך ; 

22 ותשדוט י את־בג ; ותתני ם בך.עבי ר את ם לך.ם : ואר ת 
כל־תועבתיך ותןנתי ך ל א זכרת י את־;מ י נעורי ך בהיות ך 

23 עיל ם ועך;ד־ . מתבוסס ת בדמ ך דוית : וידי ו אדוך י 

24 רעיתךאי־י־אויל ך נא ם את י;דו ה ז ותטני-ל ך ג ב ותעשי ־ 
כהלך רמ ה טכל־רחוב : אל־כל־לא ש ד־ד ך בני ת רמת ך 

ותתעבי את/יפי ך ותפשר ן את־־דנלי ך לכל־עוב ר ותרב י 

26 את־תןנותך : ותןנ י א^־בני־מטךי ם שכנין י גלל י בש ד 

27 ותרב י את־תןנת ך לדיבעיסני: . ודינ ה נ^ת י י ד עלי ך 
ואנךע חין ך ואתנ ך מפ ש שלאת ^ מו ת פלשתי ט 

29 הנבלמו ת מדךכ ך זמה : ותןנ י אל־־בג ; אשו ר מבלתי ׳ 
29 שבעת ך ותןני ם וגמל א שבעת : ותךב י את־תזנותךאל • 
ל אר ץ כנע ן כשדימ ה וגם־ב;א ת ל א שבעת : מ ה אמלד , 
לבתך נא ם את י;הוך . בעשות ך את־כ^אל ה מעש ה 

31 אש־ ה יש־לטתזבבנותי ך גבך ־ בלאשכל־דך ך/רמת ך 

32 עשית י בכל־ךתיבולא־ד־ויתיכזו;ד . לרןלסאתנן ; האש ת 

33 המנאפ ת תח ת אישד . תרן ח את־זדים : לכלתנו ת יתנ ד 
נדה וא ת נת ת את־נדני ך לכל־מאדבי ך ותשחך־ י אות ם 

34 לבו א אלי ך מסבי ב בתןנותיך : וידיי־ב ך הפ ך מךהנש־ ם 

• בתןנותי ך ואחרי ך ל א זונ ה ובתת ך אך1נ ן ואת ג ן לא־נת ך 
^ן־ילך ותד ו ל ך,פך : לכ ן זונ ה שמע י דבהידיוך. : כד ר 

אמר את י ;דיוד . יע ן דישפ ך נחשת ך ותגל ה עחת ך 
בתזנותיך על־מאך,בי ך וע ל כל־־גלול י תועבותי ך וכרמ י 
ל3 בני ך אש ר נת ת להם : לכ ן הננ י מקב ץ את־כל־מאדיבי ך 
אשר עלב ת עלל־י ם וא ת כל־אש ר אהב ת ע ל כ^־אש ך 
ש^ת וקב^ית י את ם עלי ך מסבי ב וגלית י עחת ך אלד. ם 

38 ורא ו את־כל־ערותך : ושפטתי ך משפט י נאפו ת ושפכ ת 

39 ד ם ונתתי ך ד ם חמד . וקנאה : בתת י את ך ב;ך־ ם ודךס ו 
גבך ונתצ ו רמתי ך ודיפשיט ו אות ך מד־י ך ולקח ו כל י 

צ תפארל ך וליניחו ך עיר ם ועיריז־. : ודיעל ו עלי ך קדילותמ ו 

41 אות ך באב ן ‘ובתקו ך בהרבותם : ושרפ ו בת ן בא ש 
ועשו ־ב ך שפטי ם לעינ י נשי ם רבו ת ךישכתי ך מזונ ה 

42 ונם־אתנןלאתתני־עודי : וך־ינחת י חמת י ב ך ופרד . קנאת י 
‘•4 ממ ך ושקטת י ול א אכע ס עודי : יע ן אש ר ^לא-זכרת י 

אתקמי נעולי ך ותרגזי־ל י בכל־אלד . וגם־אנ י ה א ךךכך ו 


בראש נתת י נא ם את ; יהוד . ול א ששיית י אתהיזמדי . ע ל 
כל־תרעבתיך:דג הכל־ד.מש ל T/Vימשללאמ רכאמרי . * * 
בתה : בת־אמ ך א ת נעל ת איש!־־ . ובנד . ו^זו ת אחות ך ס ה 
את אש ר נעל ו אנשיה ן יבניה ן אמכ ן חתי ת ואביכ ן אמר־י : 
ואחותך לגדול ה שמרו ן ך.י א ובנותד . דיירשב ת  46  •hv 
שמאולך ואחות ך הקטנך . ממ ך היושב ת מימינ ך סל ש 
יבנותיד.: ול א בךרכד- ן הלכ ת וכתועבותיה ן עקיח ג  47 
כמעט ר, ט ותשהת י מה ן בכל־ךרכיך : ^נ י נא ^  48 
אדניך־יוה אם־עשתד י סד ם אחות ך ליי א ובנותי ה כאש ר 
^זית א ת ובנותיך : הנה־זד . ך.;ד . עו ן סד ם אחות ך נא ץ  49 
שבעת־לחם ןשלו ת לשק ט ך,;ד . ל ה ולבנוסי ה וה־ענ י 
ןאביץ ל א החזיקה : ותגבליינ ה ותעשע ה תועבר . לפ ד נ 
ואסיר >ך:ך. ן כאש ר ראיתי : ושמר ץ כחצ י לטאתי ך ל א  31 
חטאה ולרב י את־תועיבות ^ כליינ ה ותצדק י את־אחות ך 
בכל־תתבתיך אש רעשיתי : גם־אתישא י כלנלזךאש ר  52 
פללת לאחות ך בלטאתי ך אשההתעב ת מה ן תצדקנ ה 
ממך וגם־א ת בוש י ישא י כלמת ך בצךר,ת ך אחירתך : 
ישבתי את־שביתדי ן את־שבי ת סדסובנותד . ואת־שבי ת  43 
שמךץ ובנותיד-יעזבי ת שביתי ך בתוכלגה : למע ן תשא י  54 
כלמתך ונכלכי ת מכ ל אש ר עשי ת בנחנן ־ אתן : ואחותץ י נד - 
סלם יבנותיד . תש ק לקלמת ן ושמרו ן ובנותד . תשכ ן 
לקלמתן וא ת ובנותי ך תשבינ ה לך,דמלכן : ולו א דייתד .  56 
סלם אחות ך לש־מועל ■ בפי ך בי\ ם גאוניך : בטר ם תנהי . 
דעתך כמ ו ע ת הדפ ת בנות־אר ם וכל־סביבות־ ה בני ת 
פלשיתים לשאטו ת אית ך מסביב : אתתמת ך ואה ־ ^ 
תועיבותץ א ת נשאתי ם נא ם ;ר,וך. : כ י כ ה אמ ר 

את־ ך,1ז- , משל• . א1ת ך 3אש ר; rm אקי^כו־ ח אלי : 
להפר ?דת ! וזכרת ■ אנ י את־בר-י. ' אוק ך ב־מ •;עורי ץ ם 
וליקימותי ל ך בלי ת עולם : חכר ת אח״יר^י ך ונכלמ ת 
בקחתך את־אחותי ך לגללו ת ממן ־ אל־ך־יקטעי ת ממ ך 
בתתי אתה ן ל ך לבנו ת ול א מבריתך : ודי ר,־מת י אנ י  62 
את־בריתי את ך ו;דע ת כי־אנ י יהה : למעןתזכד-ו2״.ף ן  63 
ולא:ה;ה־ל ך עי ל פתהי ן פ ה מפג ; כלמת ך בכפרי־ ^ 
,ק׳כל־אשר עשי ת נא ם אלג ־:הוה : 
יז  Cap  xml 

ויד, י לבהידר ה אל ־ לאמר : בךאדי ם דג ד ה־דד . ומש־ ל א 
מש־ל אל־בי ת ישראל : ^ואמר ת כדראמ ל 1 אדנ י:הו ה 3 
לנשר לגדו ל גלו ל לכנפי ם אדן ־ האב ר מל א לנרצד . 
אשר־לו הרקמ ה ב א אל־דילבנוןויקד . את־צמרתהא־ז : 
את לא ש עיקותי ו קטי ף ויביאד ג אל־אל ץ כנ ק בעי ר 4 
לכלים שמו : ויק ח מזר ע האר ץ ויתנך, ו בשלההל ע ה 
ר־, ה על־מ־ ם רבי ם צפצפ ה שמ^ : ויצמ ח ו;ה י ר?פ ן 5 
[סלדח שפל ת קומ ה לפנו ת דליותדאל־ווש־רש־ ו תחתי ו 
יהיר הדי י לגפ ן העיש ' בלי ם השיל ה פארה : וידי י נשיר ־ 
אהד גדו ל גלו ל כנפי ם ור ב נעד . ורינ ה לגפ ן תא ה 
,כפנר. שרשיי ה עילי ו ורליות ל שלהה־־ל ו להשיק ה אות ה 
^^ירגה מטעד. : א^ישלד . טו ב אל־מי ם רבי ם ה־ א 8 
שתולך. לעשיי ת עינ ף ולשא ת פר י לה; ה לגפ ן אלר־ה : 
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(|uict  and  will  be  no  more  angry.  ’ Because  that  43 
thou  didst  remember  the  days  of  thy  youth  but 

didst  irritate  me  with  all  these  things:  behold, 
therefore  I also  will  bring  thy  course  upon  lliv 
head,  saith  the  Bord  Eternal,  and  thou  shalt  no 
more  commit  incest  with  all  thy  (other!  abomina- 
tions.  Behold,  every  one  that  speaketh  in  proverbs  44 
shall  use  this  proverb  against  thee,  saying.  As  the 
mother  is.  so  is  her  daughter.  Thou  art  thy  45 

mother’s  daughter,  loathing  her  husband  and  her 
children;  and  thou  art  the  sister  of  thy  sisters, 
who  have  loathed  their  husbands  and  their  chil- 
dren:  your  mother  was  a Hittite.  and  y<;ur  father 
an  Entorite.  And  thy  elder  sister  is  Samaria.  46 

she  with  her  daughters,  that  dwelleth  at  thy  left 
hand,  and  thy  younger  sister,  that  'welleth  at  thy 
right  hand,  is  Sodom  with  her  daughters.  Yet  47 
not  even  in  their  ways  didst  thou  walk,  nor  art 
aciorditig  to  their  abominations;  as  though  this 
were  quite  too  little,  and  thou  wast  more  corrupt 
than  they  in  all  thy  ways.  As  I live,  sa׳th  the  49 

Lord  Eternal.  S׳  dttm  ihy  sister,  she  with  her 

daughttrs.  hath  not  done  as  thou  hast  done,  thou 
with  thv  daughters.  Behold,  tins  was  ihe  iniquity  43 
of  thy  sister  Sodom:  Pride,  abundance  of  food,  and 
prosperous  security  were  hers  ami  her  daughters’ ; 
but  the  hand  of  the  poor  and  neerlv  did  she  not 
strengthen.  And  they  b came  haughty,  and  com-  50 
mitled  abominathins  before  me:  therefore  did  I 

remoye  them  when  I saw  their  course.  And  Sa-  51 
maria  hath  not  committed  even  the  half  of  thy 
sins:  but  thou  didst  multiply  thy  abominations 

more  than  tiny:  and  thou  hast  justified  thy  sis- 
ters  through  all  thy  abominations  which  thou  hast 
done.  Bear  then  thou  also  thy  own  confusion,  52 
which  th  u didst  adjudge  unto  each  of  thy  sisters; 
through  thy  sins,  wdiich  thou  hast  committed  more 
abominably  than  they,  are  they  made  more  right- 
eous  than  thou:  tlerefore  thou  also — be  ashamed, 
and  bear  thy  confusion,  since  thou  hast  justified 
thy  sisters.  And  I will  bring  back  again  their  53 
captivity,  the  captiv  ty  of  Sodom  and  her  daugh- 
ters.  and  the  capMvity  of  Samaria  and  her  daugh- 
ters,  and  the  captivity  of  the  captives  in  the  midst 
of  them:  In  order  that  th!.u  mayest  bear  thy  con-  54 

fus'on,  and  mayest  be  confounded  because  of  all 
that  thon  hast  done,  when  thou  art  a comfort 
unto  them.  And  thy  sisters.  Sodom  and  her  55 
daughters,  shall  return  to  their  former  state,  and 
Samaria  and  her  daughters  shall  return  to  their 
former  state,  and  thou  and  thy  daughters  shall 

return  to  your  former  state.  And  was  not  thy  56 
s ster  Sodom  a report  in  thy  mouth  in  the  days 
of  thy  pr.de.  Before  yet  thy  wickedness  was  dis-  57 
covered,  as  at  the  time  6f  the  reproach  of  the 
daughters  of  Syria,  and  all  those  round  about  her, 
the  daughters  of  the  Philistines,  who  taunted  thee 
on  all  sides?  Thy  incest  and  thy  abominations,—  58 
thou  thyself  hadst  to  bear  them,  saith  the  Lord. 
jl  For  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  I will  even  59 
deal  wi*h  thee  as  thou  bast  done,  thou  who  hast 
despised  the  oath  by  breaking  the  covenant. 

Nevertheless  will  I indeed  remember  my  covenant  60 
with  thee  in  the  days  of  thy  youth,  and  I will 
establish  unto  thee  an  everlasting  covenant.  And  61 
thou  shalt  then  remember  thy  ways,  and  be  con- 
f1  unded,  when  thou  receivest  thy  sisters,  both 
those  that  are  older  than  thou  and  younger  than 
thou:  and  I will  give  them  unto  thee  for  daugh- 
ters,  though  not  because  thou  wast  faithful  to  the 
covenant.  And  I will  establish  my  covenant  with  62 
thee:  and  thou  shalt  know  that  I am  the  Lord: 

In  order  that  thou  mayest  remember,  and  feel  63 
ashamed,  and  never  open  thy  mouth  any  more  be- 

cause  of  thy  confusion,  when  I forgive  thee  for  ^ 

all  that  thou  hast  done,  saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XVII. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 

ing.  Son  of  man,  put  forth  a riddle,  and  propound  2 

a parable  unto  the  house  of  Israel:  And  say.  Thus  3 
hath  said  the  Lord  Eternal,  The  great  eagle  with 
large  wings,  long  winged,  full  of  feathers,  who  is 
rich  in  many  colors,  came  unto  the  Lebanon,  and 
took  the  highest  branch  of  the  cedar:  The  top-  4 

most  of  its  young  twigs  did  he  crop  off.  and  carry 

it  into  the  traders’  land:  and  he  set  it  in  a city 

of  merchants.  And  he  took  some  of  the  seed  of  5 

the  land,  and  planted  it  in  a fruitful  field:  he 
placed  it  by  great  waters,  he  transplanted  it  among 
the  willow-trees.  And  it  grew,  and  became  a 6 

trailing  vine  of  low  stature,  the  tendrils  of  which 
should  turn  toward  him.  and  the  roots  of  which 
should  be  under  him:  so  it  became  a vine,  and 
brought  forth  branches,  and  sent  out  shoots.  There  7 
was  also  another  great  eagle  with  large  wings 
and  many  feathers:  and״  behold,  this  vine  did  bend 
its  riiots  famishing  toward  him.  and  shot  forth  its 
tendrils  toward  him,  that  he  might  water  it.  from 
Ihe  beds  where  It  was  planted:  (Although)  it  was  8 
planted  in  a good  field  by  great  waters,  (hat  it 

might  produce  boughs,  and  that  it  might  bear  fruit, 
that  it  might  become  an  elegant  vine.  Say  now.  $ 


thy  nose,  and  earrings  in  thy  ears,  and  a crown 

13  of  splendor  on  thy  head.  Thus  wast  thou  orna- 
mented  with  gold  and  silver;  and  thy  garments 
were  of  fine  linen,  and  silk,  and  broidered  work: 
fine  flour,  and  honey,  and  oil  didst  thou  eat:  and 
thou  wast  exceedingly  beautiful,  and  thou  didst 

14  succeed  to  acquire  dominion.  And  thy  fame  went 
forth  among  the  nations  because  of  thv  beauty: 
for  it  was  perfect  through  my  glorious  ornament, 
which  I had  put  upon  thee,  saith  (he  Lord  Eternal. 

15  But  thou  didst  trust  in  thy  beauty,  and  play  the 
harlot  because  of  thy  fame,  and  lavish  thy  lewd 
caresse.s  on  every  one  that  passed  by— on  him  they 

16  were  bestowed.  And  thou  didst  take  from  thy 
garm.ents,  and  deck  thee  high-places  with  divers 
colors,  and  play  the  harlot  thereupon:  never  should 
the  like  come  to  pass,  and  never  should  it  be  so. 

17  And  thou  didst  take  thy  elegant  ornaments  of  my 
gold  and  of  ray  silver,  which  I had  given  thee, 
and  make  for.  thyself  male  images,  and  plav  the 

18  harlot  with  them;  And  thou  didst  take  thy  broi- 
dered  garments,  and  cover  them:  and  my  oU  and 

19  mv  incense  didst  thou  place  before  them.  And  my 
bread  which  I had  given  thee,  fine  flour,  and  oil, 
and  honey,  which  I had  let  thee  eat,  even  this 
didst  thou  set  before  them  for  a sweet  savor: 

20  yes,  so  it  was.  saith  the  Lord  Eternal.  And  thou 
didst  take  thy  sons  and  thy  daughters,  whom 
thou  hadst  born  unto  me,  and  didst  slaughter  these 
unto  them  to  be  devoured:  (but)  were  thy  acts  of 

21  lewdness  not  yet  enough.  That  thou  didst  slay 
my  children,  and  give  them  up  to  cause  them  to 

22  pass  through  the  fire  for  them?  And  in  all  thy 
abominations  and  thy  acts  of  lewdness  thou  d’dst 
not  remember  the  days  of  thy  youth,  when  thou 
wast  naked  and  bare,  when  thou  wast  stained 

23  with  thy  blood.  And  it  came  to  pass  after  all  thy 
wickedness, — (w0׳.  wo  unto  thee!  saith  the  Lord 

24  Eternal  :)—That  thou  didst  build  unto  thyself  emi- 
nences,  and  make  thyself  elevations  in  every  street. 

25  On  the  corner  of  every  road  didst  thou  build  thy 
elevations,  and  make  thy  beauty  abominable,  and 
spread  out  thy  feet  to  every  one  that  passed  by, 

26  and  multiply  thy  acts  of  lew'dness.  And  thou  didst 
play  the  harlot  with  the  Egyptians,  thy  neighbors, 
with  large  limbs,  and  multiply  thy  acts  of  lewd- 

27  ness,  to  provoke  me  to  anger.  And.  behold,  I 
stretched  out  my  hand  over  thee,  and  diminish-d 
thy  stated  portion:  and  I gave  thee  up  unto  the 
will  of  those  that  hate  thee,  the  daughters  of  the 
Philistines,  who  were  made  to  blush  for  thy  in- 

28  cestuous  course.  Then  didst  thou  play  the  harlot 
with  the  sons  of  Asshur,  because  thou  wast  un- 
satiable:  yea,  thou  didst  play  the  harlot  with  them. 

29  and  wast  even  then  not  satisfied  And  th<  u didst 
multiply  thy  lewdness  with  the  traders’  land  as 
far  as  Chaldea:  and  even  with  this  wast  thou  not 

30  satisfied.  How  very  corrupt  is  thy  heart,  saith  the 
Lord  Eternal,  seeing  thou  didst  all  these  things, 

31  deeds  of  an  abandoned  lewd  w׳oman:  Seeing  that 
thou  didst  build  thy  eminences  at  the  conrer  of 
every  road,  and  make  thy  elevations  in  every 
street:  and  wast  not  like  a harlot,  as  thou 

32  scornedst  the  wages.  O thou  adulter!  us  wife!  who, 
while  bound  to  her  husband,  receiveth  strangers! 

33  Unto  all  harlots  they  give  presents;  but  thou  hast 
given  thy  presents  to  all  thy  lovers,  and  hast 
bribed  them,  that  they  might  come  unto  thee  from 

34  every  side  in  thy  acts  of  lewdness.  And  the  re- 
verse  was  the  case  with  thee  from  (other)  women 
in  thy  acts  of  lewdness,  that  men  did  not  follow 
thee  to  seek  thv  lewd  caresses;  and  because  thou 
gavest  the  wages,  and  no  wages  were  given  thee: 

33  so  was  it  the  reverse  w׳ith  thee.  Therefore.  O har- 

36  lot,  hear  the  word  of  the  Lord!  H Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal.  Whereas  thv  wealth  was  squan- 
dered.  and  thy  nakedness  was  uncovered  through 
thv  lewd  acts  with  thy  lovers,  and  with  all  thy 
abominable  idols,  and  for  the  blood  of  thy  chil- 

37  dren.  whom  thou  didst  vive  unto  them:  Therefore, 
behold  I will  gather  all  thy  lovers,  whom  thou 
hast  given  pleasure,  and  all  whom  thou  hast  loved, 
together  with  all  whom  thou  hast  hated,— yea,  I 
will  gather  them  all  round  about  thee,  and  will 
uncover  thy  nakedness  unto  them,  that  they  may 

38  see  all  thy  nakedness.  And  I will  judge  thee,  as 
adulteresses  and  women  that  shed  blood  are  judged; 
and  I will  bring  upon  thee  the  blood  of  fury  and 

39  jealousy.  And  I will  also  ׳->ve  thee  up  into  their 
hand,  and  they  shall  pull  down  thy  eminences,  and 
shall  break  down  thy  elevations;  and  they  shall 
strip  thee  of  thy  clothes,  and  they  shall  take  thy 
elegant  ornaments,  and  leave  thee  naked  and  bare. 

40  And  they  shall  bring  up  against  thee  an  assembly, 
and  thev  shall  stone  thee  with  stones,  and  thrust 

41  thee  through  with  their  swords:  And  they  shall 

burn  thy  houses  with  fire,  and  execute  punishments 
on  thee  before  the  eyes  of  many  women;  and  I will 
cause  thee  to  cease  from  being  a harlot,  and  also 
the  wages  (of  sin)  shalt  thou  not  give  any  more. 

42  And  then  will  I a.ssuage  my  fury  on  thee,  and  my 
jealousy׳  shall  depart  from  thcc,  and  I will  be 
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CAP.  18,  19. 


9 אמ ר כ ה אמ ר אלנ י  rnrr תצל ח הלו א >גת־שך^יך ד 
ינתק ואת־פרך ■ 1 יקוק ס דב ש כל־טרפ י צמח ה תי;: ש 
ולא-בילע נרול ה ובע ם ר ב למשאו ת אותהמשר^\יה : 

י והנ ה שתול ה דתצל ח הל א ?גע ת ב ה ך־ו ח הקרי ם תיב ש 
u :ב ש על־ערג ת צשה ה תיבש : רה י ךבר-;ד־.וד ה 

2! אל י לאמר : אמר־נ א לבי ת המר י הל א ידעת ם מד־י ־ 
אלה אמ ר הנררב א שלךבב ל;רושל ם ויק ח את-מלכ ה 
3! ואת־שרי ה רב א אות ם אלי ו בבלה : רק ח מזר ע המלוכ ה 
ויכלת את ו ברי ת רב א את ו באל הואת־איל יהאר ץ לקח : 

4! להיו ת ממלכ ה שפל ה לבלת י התנז5!! א לשם ר אn־ י 
טו ברית ו לעמדה : וימרר־ב ו לשל ח מלאכ ל מ^רי ם 
לתת־לו פוסי ם ועם־ר ב היצל ח ד,*מל ט העש ה אלד ה 
6! והפ י ברי ת ונמלט* : חי־אנ י נא ם את י יד.ו ה אם־ל א 
במקום המלך ־ הממלי ך את ו אש ר כן ה את־אלת ו ואש ד 
7 ז הפראת־ברית ו את ו ?תוך־בב ל ימות : ול א ?הו ל גדו ל 
,ו?קהל ר ב יעעז ה אות ו פרע ה במל^; ה ?שיפ ך סלל ה 
יבבנות ך; ק להכרי ת נפשו ת רבות : ובז ה א^־.לה^ • 
?דית והנ ה נת ן ץ־ ו וכל־אל ה עש ה ל א ימלט : ^ 

9! לכ ך כה־אמ ר את י:הו ה חי־אנ י אם־ל א אלת י אק ר בך* . 
כ וברית י אש ר הפי ר ונהתי ו ?ראשו : ופרשת י עלי ד דשה י 
.ונתפש במצוךת י ודביאותיה ו בבל ה ונשפטת יאת 1 ק ם 
!2 מעל ו אש ר מע^־?י : וא ת כל־מ?ךד] ו ?כל־־אגפ ל 
?חרב יפל ו וד.נקזאךי ם לכל־רו ח יפרש ו ולשת ם כ י אנ י 
«2:הו ה דברתי : ׳כ ה אמ ר אל; י:הו ה ולקחה י אנ י 

מצמרת האר ז הרמ ה ונתת י מרא ש 
.23 וקתלת י אנ י  hv הר^? ה ותלול : ?ד ר מרו ם ישרא ל 
אשתלנו תש א ענ ף ןעש ה פר י חי ה לא ח אדי ר וש?נ ו 
>2 תחתי ו כ ל צפו ד כל-כנ ף ?צ ל דליותי ו תשלנה : וריע ו 
כל־־עצי השד ה כ י אנ י ח ח השפלתי ! ע ץ גצ ה הגבהת י 
עץ עזצ ל הובשת י ע ץ ל ח וך־־פרחת י ע ץ יב ש אנ י  njT 
׳דברתי ועשיתי : 

^ י ח . Cap.  xvm 

א ויה י ד?חיהו ה אל י לא?(ר : מדדלכ ם את ם משלי ם את ־ 
המשל הז ה על־אדמ ת ישרא ל לאמר י אבו ת יאכל ו צס ר 
'3 ושני^הבני ם תקהתה : הי־־אנ י נא ם את י ח,ו ה אם־להי ה 
'4 לכ ם עו ד מש ל המש ל ת ה בישראל : ה ן ?ל־הנפשו ת 
לי הנ ה כנפ ש הא ב ו?נפ ש הב ן לי־הנ ה הjפ ש הר?1א ת 
ד• הי א תמות : ואיע ז כי־יה חצדי ק ועש ה משפ ט וצךקה : 

6 אל-ד.דרי ם ל א אכ ל ועיני ו ל א ?ש א אל־גלול י ?יר ת 
ישיראל ואת־אש ת רעד ן'ל א טמ א ואל־אש ה נד ה ל א 
ד יקרב : ואי ש ל א יונ ה חבלת ו חו ב:שי ב גזל ה ל א יגו ל 

8 לחמ ו לרע ב ית ן ועיר ם יכסה־־בגד : ?;שן י מרית ן 
ןתד?ית ל א יק ח מעו ל ישי ב לד ו משפ ט אמ ת ^'ד־ י 

9 ב ץ אי ש לאיש : ?חקות י חל ך ומשפ? י קמ ר לעשו ת 
י אק ת צדי ק הו א חל ה יחי ה נא ם אדנ י לך.וה : וד,ול ח ב ך 
«! פרי ץ שפ ך ד ם ועש ה א ח מאח ד מאלה : וד.ו א אח ־ 

?ל־אלה ל א עש ה כ י נ ם א^חל-רי ם אכ ל ואת^שו ת 
רעת ט?א : ענ י ף:ביו ן תנ ה גזלו ת גז ל ^ ל ל א ;שי ב 


ואל״־הנלולים נש א עיני ו תועב ה עשה : בנשן י נת ן 3 ׳ 
ותרבית לק ח וח י ל א יחי ה א ת כ^התעבו ת ך־אלת . 
עשה מו ת יומ ת דמי ו ב ו חח : וד ח תל ח בנ ן ויר א 
את־כי4חטאת אבי ו אק י ינק ה ■יר א ויל א :עש ה כהן : 
על־הדרים ל א אכ ל ועינ ר ל א נעז א אל־גלול י בי ת ט ז 
ישךאל את־אש ת ותד׳ ו ל א טמא : ואי ש ל א תנ ה חב ל» 1 
לא חב ל ונן^ ז ל א גז ל לחמ ו לרע ב נת ן וער־ו ם ?סדה ־ 
בגד: מענ י השי ב יד ו נש ך ותךבי ת ל א לק ח משפט י  17 
עש־ה ?חקות י הל ך הו א ל א ןמו ת ?עו ן אבי ו ח ח חח : 
אביו כחנש ק עש ק גז ל ;ז ל א ח ואק ר לא־טו ב עשד ה  18 
?תוך עמי ו וד-נה־מ ת בעונו : ואמךת ם מד ע לא־נש א  19 
הכןבעון הא ב והב ן משפ ט וצדק ה עע\ ה א ת כלחקות י 
שמר ויעש ה את ם ח ח חיה : הנפ ש הרטא ת הי א תמו ת כ 
בן לא־יש א 1 כע ץ הא ב וא ב ל א יש א בע ץ הב ן צך־ר ף 
הצתק עלי ו תהי ה ורשע ת ;רש ע עלי ו תהח : 
והרעזע כ י תזו ב מכל־דזטאת ו אש ר עש ה תזמ ר את ־  21 
כל־חקותי ועש ה מעזפ ט תיך,ק ה ח ח ח ח ל א ,ימות : 
כל־פשעיואשד^ז־ה ל א יז?ר ו ל ו בצךרךז ו אשר־עק ה  22 
חיה: החפ ץ אחפ ץ מו ת ךש ע נא ם אל; י ח ח הלו א  23 
בשובו מך־ךכ ו חח : ו?שו ב צת ק מצדק ^  24 

מנשה עו ל כצ ל התועבו ת ><שר-עש ה ת־י^ ג תש ה ח י 
?ל־צדקתו אשחעש ה ל א תזכרנ ה ?מעל ו אשר־מע ל 
ו?חטאתו אקרחט א ב ם ימות : ואמרת ם ל א יתכ ן דר ך כד . 
אלג: שמער־נ א בי ת ישרא ל הדך? י ל א יתכ ן הל N 
ד־רכיכם ל א יתכנו : ?שוב^די ק מצךר,ת ו ועש ה ש ל  26 
ומת עליה ם בעול ו אשר־עש ה ןמו ת : ובעזו ב ךש ע  27 

מרשעל אש ד עש ה רע ש משפ ט וצך,קהת א את־נפעז ו 
;חח: דרא ה ד,שו ב מכל־פשעי ו אש ר עש ה ת ו חי ת  28 
לא ;מות : ״ ואמד ו בי ת לקרא ל ל א :תכ ן דר ך אל ר  29 
הךר־?י ל א ית? מ ?י ת יקרא ל הל א דרכיכ ם ל א יתכן : 
לכן אי ש כךך?י ו אשפ ט אתכ ם בי ת ישרא ל נא ם אלנ י ל 
חח עזוב ו ןלועזי ל מכל־־פשעיכ ם ולא־חיח י לכ ם 
למ?עזול עץ : השליכ ו מעיליכ ם את־כלפעזעיכ ם אש ר  31 
פשעתם צ ם ועש ו לכ ם ל ב חד ש ורול י ל׳לגזד י 
תמת בי ת ישךאל : כ י ל א אחפ ץ ?מו ת המ ת ^ ם אלנ י 32 . 
,ריח והשיב ו חלו : * 

יט . Cap.  XIX _ 

ואתה ש א קינ ה אלנשיא י לעז־ראל : ואמד ת מ ה אמ ך א 
לביא ? ץ אר;ו ת רבצ ה ?תו ך ?פרי ם ר?ת ה גורח : 
[תעל אח ד מגרי ה כפי ר הי ה וילמ ד למרף־טר ף אד ם 3 
אכל: ^^לי ו גד ם?שחת ם נחפ ש ול?אד.ובת]י ם 4 

אל^ןרץ מצרי ם:"ותר א כ י נוהל ה א?ך ה תקות ה ות ר, ח ה 
אחד״מגרח כפי ר שמקה ו : ' וחהל ך ?תוךאתו ת ?פי ר 6 
ד,ח וילמ ד לטרף־טך ף אד ם אכל : ולר ע אלמנותי ו ד 
ועריהם הזת־י ב ותש ם אר ץ ומלא ה מקו ל שאגתו : ויקנ ו 8 
על'י^גו;ם סבי ב ממלינו ת ויפרש ו עלי ו רעזת ם בשחת ם 
נקפש:" ויקנה ו ?סוג ר בחחי ם ול?א ת אל־מל ך בב ל 9 
,יבאת כמצדו ת למע ן לא־ועזמ ע קול ו ע ח אל־־ה ך 
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should  live?  he  shall  not  live:  all  these  abomina- 
tions  hath  he  done,  he  shall  surely  die:  his  blood 
shall  be  upon  him.  And  behold,  if  he  beget  a 14 

son  who  seeth  all  the  sins  of  his  father  which 
he  hath  done,  and  he  considereth.  and  doth  not  the 
like  of  them:  Upon  the  mountains  he  eateth  not.  16 
and  his  eyes  he  lifteth  not  up  to  the  idols  of  the 
house  of  Israel,  the  wife  of  his  neighbor  he  defileth 
not;  And  he  overreaceheth  no  man,  a pledge  he  16 
withholdeth  not,  and  of  a robbery  he  is  never 
guilty,  his  bread  he  giveth  to  the  hungry,  and  the 
naked  he  covereth  with  a garment:  From  the  17 
poor  he  withdraWeth  his  hand,  interest  and  in- 
crease  he  taketh  not:  my  ordinances  he  execut- 
eth;  in  my  statutes  he  walketh:— he  shall  not  die 
for  the  iniquity  of  his  father,  he  shall  surely  live 
His  father,  because  he  unjustly  withheld  (wages).  18 
was  guilty  of  robbery  on  his  brother,  and  did  that 
which  is  not  good  in  the  midst  of  his  people,— 
and  10,  he  died  through  his  iniquity.  Yet  say  ye,  19 
Why  doth  not  the  son  bear  part  of  the  iniquity  of 
the  fathf'”■’  when  the  son  hath  executed  justice 
and  righteousness,  all  my  statutes  hath  he  kept, 
and  hath  done  them:  he  shall  surely  live.  The  20 
soul  that  sinneth,  she  alone  shall  die:  the  son 
shall  not  help  to  bear  the  iniquitv  of  the  father, 
and  the  father  shall  not  help  to  bear  the  iniquity 
of  the  son:  the  righteousness  of  the  righteous  shall 
be  upon  him,  and  the  wickedness  of  the  wicked 
shall  be  upon  him.  II  And  the  wicked,  when  he  21 
turneth  away  from  all  his  sins  that  he  hath  com- 
mitted,  and  keepeth  all  my  statutes,  and  executeth 
justice  and  righteousness,  shall  surely  live,  he 
shall  not  die.  All  his  transgressions  which  he  23 
hath  committed  shall  not  be  remembered  unto 
him:  through  his  righteousness  which  he  hath  done 
shall  he  live.  Have  I then  the  least  pleasure  in  23 
the  death  of  the  wicked?  saith  te  Lord  Eternal: 
and  not  in  his  turning  away  from  his  ways,  that  he 
may  live?  f But  when  the  righteous  turneth  24 
away  from  his  righteousness,  and  committeth  wrong, 
and  doth  according  to  all  the  abominations  that 
the  wicked  man  doeth,  shall  he  live?  all  his 
righteousness  that  he  hath  done  shall  not  be  re- 
membered:  through  his  trespass  which  he  hath 

committed,  and  through  his  sin  that  he  hath  done. 

— through  them  shall  he  die.  Yet  ye  say,  The  way  26 
of  the  Lord  is  not  equitable:  hear  now,  0 house 
of  Israel,  Is  not  my  way  equitable?  is  it  not 

your  ways  which  are  not  equitable?  When  a right-  26 
eous  man  turneth  away  from  his  righteousness, 
and  doth  wrong,  and  dieth  therefor:  through  his 
wrong  which  he  hath  done  must  he  die.  H Again,  27 
when  the  wicked  turneth  away  from  his  wicked- 
ness  which  he  hath  committed,  and  executeth  jus- 
tice  and  righteousness:  he  shall  indeed  preserve 
his  soul  alive.  Because  he  hath  considered,  and  28 

turned  away  from  all  his  transgressions  which  he 
had  committed:  he  shall  surely  live,  he  shall  not 
die.  Yet  say  the  house  of  Israel.  The  way  of  the  29 
Lord  is  not  equitable:  are  not  my  ways  equitable, 

O house  of  Israel?  is  it  not  your  ways  which  are 
not  equitable?  Therefore  will  I judge  you,  every  30 

one  according  to  his  ways,  O house  of  Israel, 

saith  the  Lord  Eternal:  return  ye.  and  cause 

others  to  return  from  all  your  transgressions,  that 
iniquity  may  not  become  your  stumbling-block. 

Cast  away  from  yourselves  all  your  transgressions,  31 
whereby  ye  have  transgressed:  and  make  yourselves 
a new  heart  and  a new  spirit:  for  why  will  ye  die, 

O house  of  Israel?  For  I have  no  pleasure  in  the  32 
death  of  him  that  deserveth  to  die,  saith  the  Lord 
Eternal:  therefore  convert  yourselves,  and  live. 

CHAPTER  XIX. 

H And  thou,— do  thou  lift  up  a lamentation  for  1 
the  princes  of  Israel,  And  say.  What  a noble  2 
lioness  was  thy  mother!  among  lions  did  she  lie 
down,  in  the  midst  of  young  lions  did  she  raise 
her  whelps!  And  she  brought  up  one  of  her  3 
whelps:  he  became  a young  lion,  and  he  learned 
to  tear  in  pieces  the  prey:  (even)  men  he  de- 

voured.  And  when  nations  heard  of  him.  he  was  4 
caught  in  their  pit,  and  they  brought  him  with 
nose-rings  unto  the  land  of  Egypt.  Now  when  5 
she  saw  that  she  had  long  waited,  (that)  her  hope 
was  lost,  she  took  another  one  of  her  whelps, 
and  made  him  a young  lion.  And  he  went  up  and  6 
down  in  the  midst  of  lions,  he  became  a 
young  lion:  and  he  learned  to  tear  in  pieces  the 
prey;  even  men  he  devoured.  And  he  broke  down  7 
their  palaces,  and  their  cities  laid  he  in  ruins: 
and  then  was  terrified  the  land,  with  all  that 
filled  it,  because  of  the  noise  of  h’s  roarmg.  Then  8 
set  themselves  the  nations  against  him  on  every 
side  from  the  provinces:  and  they  spread  over  him 
their  net:  in  their  pit.  was  he  caught.  And  they  9 
put  him  in  a cage  with  nose-rings  (in  his  nose), 
and  they  brought  him  to  the  king  of  Babylon: 
they  brought  him  into  strong-holds,  in  order  that 
bis  voice  should  no  more  be  heard  on  the  moun- 


Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Shal'  it  prosper? 
Behold,  the  other  will  pull  up  its  roots,  and  its 
fruit  will  he  cut  away,  that  it  may  dry  up;  every 
one  of  its  growing  leaves  shall  dry  up:  and  not 
with  great  power  and  numerous  people  (will  he 
have  to  come)  to  tear  it  away  from  its  roots. 

10  Yea,  behold,  although  it  is  planted,  shall  it  pros- 
per?  Lo,  as  soon  as  the  east  wind  toucheth  it, 
shall  it  be  utterly  dried  up:  in  the  beds  where  it 

11  groweth  shall  it  dry  up.  H And  the  word  of  the 

12  Lord  came  unto  me,  saying.  Do  now  say  to  the 
rebellious  family.  Know  ye  not  what  these  things 
mean?  Say,  Behold,  the  king  of  Babylon  came  to 
Jerusalem,  and  took  away  its  king  and  its  princes, 

13  and  he  brought  them  unto  himself  to  Babylon:  And 
he  took  one  of  the  royal  seed,  and  made  a cove- 
nant  with  him,  and  bound  him  with  an  oath:  but 

14  the  mighty  of  the  land  did  he  take  away;  That 
the  kingdom  should  be  debased,  so  as  not  to  lift 
itself  up;  that  it  should  keep  his  covenant  that  it 

15  might  continue  to  exist.  But  he  rebelled  against 
him  by  sending  his  messengers  into  Egypt,  that 
they  might  give  him  horses  and  numerous  people. 
Shall  he  prosper?  shall  he  escape  that  doth  such 
things?  yea.  he  hath  broken  the  covenant,  and  shall 

16  he  escape?  As  I live,  saith  the  Lord  Eternal, 
surely  in  the  residence  of  the  king  that  hath  made 
him  king,  whose  oath  he  hath  despised,  and  whose 
covenant  he  hath  broken,  even  near  him  in  the 

17  midst  of  Babylon  shall  he  die.  And  not  with  a 
mighty  army  and  a large  assembly  shall  Pharaoh 
labor  for  him  in  the  war,  when  (the  other)  casteth 
up  mounds,  and  buildeth  works  of  attack,  to  cut 

18  off  many  souls.  Yea,  he  that  hath  despised  the 
oath  by  breaking  the  covenant,  when,  10,  he  had 
given  his  hand,  and  hath  done  all  these  things, 

19  shall  not  escape.  H Therefore  thus  hath  said  the 
Lord  Eternal,  As  I live,  surely  my  oath  that  he 
hath  despised,  and  my  covenant  that  he  hath  bro- 
ken,— even  this  will  I bring  upon  his  own  head. 

20  And  I will  spread  my  net  over  him,  and  he  shall 
ke  caught  in  my  snare,  and  I will  bring  him  to 
Babylon,  and  will  hold  judgment  with  him  there 
for  his  trespass  which  he  hath  committed  against 

21  me.  And  all  his  fugitives  with  all  the  wings  of 

his  army  shall  fall  by  the  sword,  and  those  that 
remain  shall  be  dispersed  toward  all  winds;  and 

ye  shall  know  that  I the  Lord  have  spoken  it. 

22  II  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  But  I myself 

will  take  (a  part)  of  the  highest  branch  of  the 

high  cedar,  and  will  preserve  it;  from  the  top- 
most  of  its  young  twigs  will  I crop  off  a tender 
one,  and  I myself  will  plant  it  firmly  upon  a 

23  high  and  eminent  mountain:  On  the  mountain  of 

the  height  of  Israel  will  I plant  it  firmly:  and  it 
shall  produce  boughs,  and  bear  fruit,  and  become 
an  elegant  cedar;  and  there  shall  dwell  under  it 
all  fowls,  every  thing  that  hath  wing:  in  the 

24  shadow  of  its  light  branches  shall  they  dwell.  And 

all  the  trees  of  the  field  shall  know  that  I the 

Lord  have  made  low  the  high  tree,  have  made 
high  the  lowly  tree,  that  I have  dried  up  the 
green  tree,  and  have  caused  to  flourish  the  dry 
tree:  I the  Lord  have  spoken  and  have  done  it. 

CHAPTER  XVIII. 

1 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say- 

2 ing.  What  mean  ye,  that  ye  use  this  proverb  in 
the  country  of  Israel,  saying.  The  fathers  have 
eaten  sour  grapes,  and  the  teeth  of  the  children 

3 are  set  on  edge?  As  I live,  saith  the  Lord  Eter- 
nal,  ye  shall  not  have  any  more  to  use  this 

4 proverb  in  Israel.  Behold,  all  the  souls  are 
mine;  as  the  soul  ot  the  father,  so  also  the  soul 
of  the  son — mine  are  they:  the  soul  which  sinneth 

6  that  alone  shall  die.  But  if  a man  be  righteous, 

6 and  execute  justice  and  righteousness:  Upon  the 
mountains  he  eateth  not.  and  his  eyes  he  lifteth 
not  up  to  the  idols  of  the  house  of  Israel,  and  the 
wife  of  his  neighbor  he  defileth  not,  and  unto  a 

7 woman  in  her  separation  he  cometh  not  near:  And 
he  overreacheth  no  man.  he  restoreth  his  pledge 
for  a debt,  a robbery  he  doth  not  commit,  his 
bread  he  giveth  to  the  hungry,  and  the  naked  he 

8 covereth  with  a garment;  Upon  interest  he  giveth 
not  forth,  and  increase  he  doth  not  take,  from 
wrong  he  withdraweth  his  hand,  true  judgment  he 

^executeth  between  man  and  man:  In  my  statutes 
ht  walketh  steadfastly,  and  my  ordinances  he 
keepfcth  to  deal  truly:  he  is  righteous,  he  shall 

10  surely  Uve,  saith  the  Lord  Eternal.  If  he  (now) 
beget  a dissolute  son,  that  sheddeth  blood,  and 

11  doth  to  (h\s)  brother  any  one  of  these  things:  And 
he  is  one  that  doth  not  any  of  these  (duties):  but 
eateth  even  upon  the  mountains,  and  defileth  the 

?2  wife  of  his  neighbor;  The  poor  and  needy  he 

* overreacheth,  he  is  guilty  of  robberies,  the  pledge 
be  restoreth  not.  and  to  the  idols  he  lifteth  up  his 

13  eyes,  abominations  he  committeth;  Upon  interest 

, . - he  giveth  forth,  and  increase  he  taketh:  and  he 
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י \טךאל : אי!לןד^פ ן 5ךפ,ן ד על־מי ם ♦פתול ה פ־י ה 

n ;ע;פר , ד,ןת ה ממי ם רבים : רהיו־לד ז טטי ת ע ז אל־ש^ט * 
משלים ות^ב ה ק1מת 1 על־בי ן עבתי ם ו;ר א בגבה ו בל ב 
2! דליתי ו : ותחי ש בחמ ה לאר ץ ד^מלכ ה ורו ח הר!די ם ה1בר: ז 
התפךר־ן^יבשיו מט ה עז ה א ש אכלחהו:״ךלת ה 
4! שתול ה במךב ר באר ץ צי ה ^:מא : ותצ א א ש ממטד ז 
בדיה פריך , אכל ה ולא7ןי ה ב ה מט ה ע׳ ז שב ט למשו ל 
קינה הי א ותד. י לקינה : 

כ . Cap.  XX 

א ויה י 1 בשנד . השביעי ת בחמש י בעשו ר לחד ש בא ר 
אנשים מזקנ י ישרא ל לדר ש את־והו ה רשב ו לפני : 

I •ויה י דברץהו ה אל י לאמר : בךאד ם דב ר את“וק; י 
ישראל ואמר ת אל ד, ם כ ה אמ ר אדנ י ^;ך.וד . ב.לדר ש 
אתי את ם באי ם הי־אנ י אם־ארר ש לכ ם נא ם אדנ י 

-  V.\  : ••  T 4-  T • • T • . A T JV : ־ 

4 יתד. : ךתשפ ט את ם ד-תשפו ט בךאד ם 
י. אבות ם ך,ודיצם. : ואמר ת אליד, ם כה־אמ ר אדנ י יתר ה 
ביום בחר י ב:שךא ל ואש א;ד י לזר ע בי ת ועל ב ואוד ע 
להם באר ץ מצרי ם ואש א ת י לה ם לאמ ר אנ י יד.1ך ה 
e אל ד,יכם : ב;ו ם ד,ת א נשאת י תילה ם להוציא ם מאר ץ 
מצרים אל־אר ץ אשר־תרת י ל ד, ם זבתחלבוךבשצב י 
ל ד,י א לכל־7.ארצות ד ואמ ר אל ד, ם אי ש שקוצ י עינ ל 
השליכו ובגלול י מנגרי ם אל־תטמא ו אנ י יתד . אלדדכם : 

0 רמררב י ול א אל ו לשמ ע אל י אי ש את־שקוצ י עיניד, ם 
לא השליכ ו ואת־גלול י מצרי ם ל א עזב ו ואמ ר לשפ ך 
חמתי עליך, ם לכלו ת א ל בך, ם בתו ך אר ץ מצריים : 

־9 ואע־ש ' למעי ן שמ י לבלת י הח ל לעינ י דגר ם אשתהמ ה 
בתוכם אש ר נוד־עת י אליד־, ם לעיניך, ם לר,וציא ם מאר ץ 
י מצריים : ואוציא ם מאר ץ מצת ם ואבא ם אל־ד,מךבר : 
נ! ואת ן לה ם את־חקות י ואת־משפט י דרתת י אות ם אשי ר 
2! :עש ה: 13R ך,אך ם וח י בך,ם : ונ ם את־שבתו ת נתת י 
לך,ם לתו ת לאו ת בינ י וביניה ם לדע ת כ י אנ י יתד ה 
3! מקדשם : למרדב י בית־ישךא ל במדב ר בחקות י לא ־ 
ד־^^כו ואת־משפט י מאס ו אשי ר :עשר . את ם ך,אך ם וה י 
ב1־,ם ואת־שבתת י הלל ו מא ד ואמ ר לשפ ך המת י עליה ם 
במדבר לכלתם : ואעש ה למע ץ שמ י לבלת י ד,ה ל לעינ י 
טי הגל ם אש ר תצאתי ם לעייניך,ם : וגם־אנ י נשאת י ;ד־ י 
לך,ם במךב ך לבלת י ך.בי א את ם אל־ך,אך ץ אשיתינתת י 
0! ןב ת חל ב וךב ש צב י ך,י א לכל־ך,אךצות : : ק ?משפט י 
מאסו ואת-חקות י לא־ך.לכ ו ב ך, ם ואתר^זבתות י חלל ו כ י 
7! אחר י גלוליך, ם לב ם הלך : ותח ם עינ י עליך. ם משחת ם 
י>! ולא־־עשית י אות ם כל ה במדבר : ואמ ר אל־בנת ם 

:  T  T J1  • X-  T I. , ^ ־ :  V ; V <-  1T  •T 

?מךבר בחוק י אבותיכ ם אל־תל מ ואת־־משפטיה ם 
2! אל־ת׳עמר ו ובגלוליך, ם אל־תטמאו : א ד 11.T־ , אלך,יכ ם 
= ?הקית י לע ו ואת־משפט י שמר ו ועש ו אתם : ואות ־ 
שבתותי קדש י וך.: ו לאו ת בינ י וביניכ ם לדעי ת כ י אנ י 
21 יד.יד . אלד,יכם : ::מדי־־ב י הבני ם בחקות י ל>רד־.לכ ו ואת ־ 
משפטי לא־שמר ו לעישי ת אות ם אש ר תשיר , אות ם 
ך,אךם וח * ב ד, ם את־שבתית • חלל ו ואמ ר לשב ך ח^עק י 


׳?לך, ם לכלו ת אפ י ב ם במךבר : וך.ש'כגת י אתקד י  22 
'למען ש״מ י לבלת י ך,ח ל לעינ י תל ם אשר־־ד^^ת י 
:אתם לעינת.ם: < נם־אנ י נשאת י אתקד י לך. ם כמדבי ־  23 
להפיץ את ם בגל ם ולזרו ת אות ם בארצות : י ק משפט י  24 
לא־עשו וחקות י מאס ו ואת־שבתות י חלל ו ואהרינלו ^ 
אבותם הי ו עיניך, ם : וגם־א ד נתת י לה ם חקי ם ל א כ ה 
טיבים ומשיפטי ם ל א;חי ו בך.ם : ואטמ א אות ם במתדת ם  8C 
בדרעביר כל־פט ר רח ם ׳למ ק אשמ ם למע ן ^מ ר.ידע ו 
אשר אנ י יתד. : לכ ן דב ר אל־בי ת ישרא ל בךאד־ ם  27 
ואמרת אליד. ם כד . אמ ד את י;תדי , עו ד \א ת גדפ ו אות י 
אבנותיכם במ?ל ם ב י מעל : ואביא ם אל-ך.אךץאש ר  28 
נשאתי־ אתקיד י לת ת אותה . לה ם וירא ו כל־נבע ה רמ ה 
וכל־עץ עבו ת וץבחו־ש ם את^זבהיך, ם -לתגי־שי ם כע ס 
קרבנם רשימ ו ש ם רי ח ניהוחיך.םו:פיכ י ש ם את־נטכיהם : 
ואמר אלד ס מדי . ד.במד , אשר־את ם הבאי ם ש ם ויקר א  29 
שמד. במ ה ע ך הר ם הזך. : לכ ן אמ ר 1 אל־בי ת 

לשראל כד . אמ ר אל ד ;ד,וד . הבךרך ■ אבותיכ ם את ם 
גממאים ואביר י שקוצ^- ם את ם ונים : ובשא ת מתנתיכ ם  81 
בהיעביר בניכ ם כא ש את ם נטמאי ם לכל־גלוליכ ם עד - 
תום ואנ י אדר ש לכ ם בי ת לשךא ל חי־אנ י נא ם אדנ י 
יד.:!•־. אם־־אדך ש לכ ם : והע־ת ? על־י׳ר^ם ' ת ו ל א  B2 
תתד. אש ר 1 את ם אמרי ם נך,:ך . כגו: ם במשפחור ה 
יד,ארצו ת לשר ת ע ץ ואבן : ח^נ י נא ם את ל T),T־ . אם -  83 
רא תד^חזק ה ובזרו ע נטויך . ובחמ ה שפוכ ה אמלי^ י 
עליכם: לך־״וצאת י אתכ ם מךהע^י ם וקבצת י אתכ ם מ ך 4 ® 
הארצות אש ר נפוצות ם ב ם ב; ך חזק ה ובזרו ע נטלד ה 
ובחמה שיפוכד. : וך,באת י אתכ ם א^־־מךב ר ך.עםי ם לד . 
ונשיפטתי אתכ ם ש ם פני ם אל־פני ם : כאש ר נשפטת י  56 
את־אבותיכם במךב ך אר ץ מצרי. ם כ. ן אשפ ט אתכ ם 
?אם את י;ד,וד,. : והעברת י אתכ ם תר ת ד.שב ט והבאת י  87 
אתכם במסיר ת הברי ת : וברות י מכ ם ד.מךךי ם וד,פתזעי ם  88 
בי מאר ץ מגיריד ם אוצי א אות ם ואל־־אךימ ת :שראד * 
לא:בו א ודעת ם כיי־אנ י:תך. : ^: ם בית^ותא ל כד ד 89 ׳ 
אמר 1 את י יך.לי , אי ש גלול ע לכ ו עפ ת ואחר'אםיאינכ ם 
שמעים אל י ואתי־ש ם קךש י ל א תחללותו ד במתנותיכ ם 
ובגלוליכם: כ י בלד־קךש י בךר 1 מרו ם:ש^ ל ?א ם ם 
אתי:ךי.וד , ש ם יעבדנ י כל־ביוז־ישיךא ל כל ה ש ם 
א^ם וש ם אךרל ט את־תרומותיכ ם ואת-ראשיר־ ו 
משאותיכם בכ^־קז־שיכם : ברי ח ניך1ח.א^ה1* ' 

אתכם בך.וציא י אתכ ם מן־העמי ם וקבצת י אתכ ם מ ך 
ך.א^ות אש ר ?פצת ם ב ם ונק^זת י בכ ם לעינ י לגדם : 
וידעתם כי־אנ י י ד,ודי , בלביא י אתכ ם אל-אךמ ת ישרא ל 2 » 
אל־ך־אח אש ר נשאת י אתקד י לתתאותד .לאבותיכ ם : 
וזכרתם^ם את־דרכיכ ם וא ת כל־עלילותיכ ם אש ר  43 
?טמאתם ב ט ונלןטת ם בפדכ ם בכל־רע;תיכ ם 
עשיתם: וידעת ם כי־אנ ן יד.וד . בעשות * אתכ ם למ ק 44 
שמי ל א בדרכיכ ם ךךעיםוכע:לילותיכםד,?שחתותבי ת 
לשראל ?א ם אל^ ו ד׳וך• : 
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EZEKIEL. 


not  to  do  them  which  a man  is  to  do.  tliat  he 
may  live  through  them:  my  sabbaths  they  pro- 
faned:  and  I then  thought  to  pour  out  my  fury 
over  them,  to  let  out  all  my  augei  against  them 
in  the  wilderness.  But  I withdrew  my  hand,  and  22 
acted  for  the  sake  of  my  name,  so  as  not  to  pro- 
fane  it  before  the  eyes  of  the  nations.  bef«  re 
whose  eyes  I had  brought  them  forth.  I al.so  23 
lifted  up  my  hand  unto  them  in  the  wilderness, 
that  I would  scatter  them  among  the  nations,  and 
disperse  them  through  the  countries;  Because  24 
my  ordinances  they  had  not  executed,  and  my 
statutes  they  had  despised,  and  my  sabbaths  they 
had  profaned,  and  after  the  idols  of  their  fathers 
their  eyes  were  directed.  And  I also  let  them  25 
follow  statutes  that  were  not  good,  and  ordi- 
nances  whereby  they  could  not  live:  And  I let  26 
them  be  defiled  through  their  gifts,  in  that  they 
caused  to  pass  (through  the  fire)  all  that  open- 
eth  the  womb,  in  order  that  I might  destroy 
them,  to  the  end  that  they  might  know  that  I 
am  the  Lord.  Therefore,  speak  unto  the  house  of  27 
Israel,  O son  of  man.  and  say  unto  them.  Thus 
hath  said  the  Lord  Eternal.  Yet  in  this  too  did 
your  fathers  blaspheme  me,  by  their  committing 
a trespass  against  me;  When  I had  brought  them  28 
into  the  land,  for  which  I had  lifted  up  my  hand 
to  give  it  to  them,  they  saw  every  high  hill,  and 
all  the  thick-branched  trees,  and  they  offered 
there  their  sacrifices,  and  presented  there  their 
provoking  offerings,  and  they  brought  there  their 
sweet  savor,  and  poured  out  there  their  drink- 
offerings.  Then  said  I unto  them.  What  is  this  29 
high-place  whereunto  ye  go?  And  its  name  was 
called  “The  height”  until  this  day.  H Therefore  3t) 
say  unto  the  house  of  Israel.  Thus  hath  said  the 
Lord  Eternal.  Ha!  do  you  pollute  yourselves  after 
the  manner  of  your  fathers;  and  after  their  abom- 
!nations  do  ye  go  astray?  And  when  ye  offer  up  SI 
your  gifts,  when  ye  make  your  sons  pass  through 
fire,  ye  pollute  yourselves  with  all  your  idols,  even 
until  this  day:  and  I should  allow  myself  to  be 
inquired  of  by  you,  O house  of  Israel?  As  I live, 
saith  the  Lord  Eternal,  I will  not  let  myself  be 
inquired  of  by  you.  And  that  which  cometh  up  32 
into  your  mind  shall  not  at  all  come  to  pass, 

(namely.)  that  ye  say.  We  will  be  like  the  nations, 
like  the  families  of  the  (other)  countries,  to  serve 
wood  and  stone.  As  I live,  saith  the  Lord  Eter-  33 
nal,  surely,  with  a mighty  hand,  and  with  an  out- 
stretched  arm,  and  with  fury  poured  out,  will  I 
rule  over  you:  And  I will  bring  you  out  from  31 
the  people,  and  I wili  gather  you  out  of  the 
countries  wherein  ye  are  scattered,  with  a mighty 
hand,  and  with  an  outstretched  arm,  and  with 

(my)  fury  poured  out.  And  I will  bring  you  into  33 
the  wilderness  of  the  people,  and  I will  hold  judg- 
ment  over  you  there,  face  to  face.  As  I held  36 

judgment  over  your  fathers  in  the  wilderness  of 
the  land  of  Egypt,  so  will  I hold  judgment  over 
you,  saith  the  Lord  Eternal.  And  I will  cause  you  37 
to  pass  under  the  rod,  and  I will  bring  i׳ou  into 
the  bond  of  the  covenant:  And  I will  separate  from  38 
you  those  that  have  rebelled,  and  those  that  have 
transgressed  against  me:  out  of  the  country  where 
they  sojourn  will  I cause  them  to  go  forth,  but 
into  the  land  of  Israel  shall  not  one  (of  them) 
enter:  and  ye  shall  know  that  I am  the  Lord. 

As  for  you.  O house  of  Israel,  thus  hath  said  39 

the  Lord  Eternal,  Go  ye.  serve  ye  every  one  his 
idols,  and  hereafter  (also),  if  ye  will  not  hearken 
unto  me:  but  my  holy  name  do  not  profane  any 
more  with  your  gifts,  and  with  your  idols.  For  40 

on  my  holy  mountain,  on  the  mountain  of  the 
height  of  Israel,  saith  the  Lord  Eternal,  there  shall 
serve  me  all  the  house  of  Israel,  altogether,  in  the 
land:  there  will  I accept  them  in  favor,  and  there 
will  I require  your  heave-offerings,  and  the  first- 
fruits  of  your  oblations,  with  all  your  holy  things. 

IT  With  your  sweet  savor  will  I accept  you  in  41 
favor,  when  I bring  you  out  from  the  people, 
and  gather  you  out  of  the  countries  wherein  ye 
have  been  scattered:  and  I will  be  sanctifif'd  through 
you  before  the  eyes  of  the  nations.  And  ye  shall  •12 

know  that  I am  the  Lord,  when  I bring  you  into 

the  land  of  Israel,  into  the  country  for  which  I have 
lifted  up  my  hand  to  give  it  to  your  fathers. 
And  ye  shall  remember  there  your  ways,  and  all  43 
your  doings,  whereby  ye  have  been  defiled;  and 
ye  snail  loathe  yourselves,  because  of  all  your 
evil  deeds  that  ye  have  committed.  And  ye  shall  44 
know  that  I am  the  Lord,  when  I deal  with  you  for 
the  sake  of  my  name,  not  in  accordance  with  your 
wicked  ways,  and  In  accordance  with  your  corrupt 
doings,  O ye  house  of  Israel,  saith  the  Lord  Eter* 
nal. 


10  tains  of  Israel.  H Thy  mother  was  like  a yine,  if 
I compare  thee  to  aught,  planted  by  the  waters; 
fruitful  ana  full  of  boughs  was  she  by  reason  of 

11  many  waters.  And  she  had  strong  branches  (fit) 
for  the  sceptres  of  rulers,  and  he!  stature  grew 
up  high  between  the  thick-branched  (trees),  and 
she  was  seen  through  her  height  by  means  of  the 

12  multitude  of  her  tendrils.  But  she  was  plucked  up 
in  fury,  to  the  ground  was  she  cast  down,  and 

t the  east  wind  dried  up  her  fruit:  and  torn  off  and 
dried  up  were  her  strong  branches,  a fire  con- 

13  sumed  them.  And  now  is  she  planted  in  the  wil- 

14  derness,  in  a dry  and  thirsty  land.  And  fire  is 
gone  out  of  a branch  of  her  boughs,  and  hath 
deyoured  her  fruit,  so  that  there  is  no  more  on 
her  a strong  branch  for  a sceptre  to  rule.  This 
is  a lamentation,  and  it  is  become  a lamentation. 


CHAPTER  XX. 

1 U And  it  came  to  pass  in  the  seventh  year,  in 
the  fifth  month,  on  the  tenth  day  of  the  month, 

' that  certain  men  of  the  elders  of  Israel  came  to 
inquire  of  the  Lord,  and  they  sat  down  before  me. 

2 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  saying, 

5 Son  of  man,  speak  unto  the  elders  of  Israel,  and 

say  unto  them.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 
Is  it  to  inquire  of  me  that  ye  are  coming?  as  I 
live,  I will  not  let  myself  be  inquired  of  by 

4 you,  saith  the  Lord  Eternal.  Wilt  thou  take  them 
to  task,  wilt  thou  take  them  to  task,  son  of  man? 
then  cause  them  to  know  the  abominations  of  their 

6 fathers:  And  say  unto  them.  Thus  hath  said  the 

Lord  Eternal.  On  the  day  when  I made  choice  of 
Israel,  I lifted  up  my  hand  unto  the  seed  of  the 
house  of  Jacob,  and  I made  myself  known  unto 
them  in  the  land  of  Egypt:  and  I lifted  up  my 

hand  unto  them,  saying,  I am  the  Lord  your  God. 

6 On  the  same  day  I lifted  up  my  hand  unto  them, 
to  bring  them  forth  from  the  land  of  Egypt  into 
a land  that  I had  selected  for  them,  flowing  with 
milk  and  honey,  which  is  an  ornament  among  all 

7 the  countries.  And  I said  unto  them.  Cast  ye 
away  eyery  one  of  the  abominations  of  his  eyes, 
and  on  the  idols  of  Egypt  shall  ye  not  defile  your- 

8 selyes:  I am  the  Lord  your  God.  But  they  re- 

belled  against  me.  and  they  would  not  hearken 
unto  me:  they  did  not  cast  away  every  one  the 
abominations  of  their  eyes,  and  the  idols  of  Egypt 
did  they  not  forsake:  and  I thought  then  to  pour 
out  my  fury  over  them,  to  let  out  all  my  anger 
against  them  in  the  midst  of  the  land  of  Egypt. 

0 But  I acted  for  the  sake  of  my  name,  so  as  not 

to  profane  it  before  the  eyes  of  the  nations,  in 
the  midst  of  whom  they  were;  because  I had 
made  myself  known  unto  them  before  their  eyes, 

10  to  bring  them  forth  out  of  the  land  of  Egypt.  I 
therefore  caused  them  to  go  forth  out  of  the  land 
of  Egypt,  and  brought  them  into  the  wilderness. 

11  And  I gave  them  my  statutes,  and  my  ordi- 
nances  made  I know  to  them,  which  a man  is  to 

12  do,  that  he  may  live  through  them.  And  also 

my  sabbaths  gave  I unto  them,  to  be  as  a sign  be- 
tween  me  and  between  them,  that  they  might 

13  know  that  I am  the  Lord  who  sanctify  them.  But 

the  house  of  Israel  rebelled  against  me  in  the  wil- 
derness;  in  my  statutes  they  walked  not,  and  my 
ordinances  they  despised,  which  a man  is  to  do, 

that  he  may  live  through  them:  and  ־my  sabbaths 
they  greatly  profaned:  and  I then  thought  to  pour 
out  my  fury  over  them  in  the  wilderness,  to 

14  make  an  end  of  them.  But  I acted  for  the  sake 
of  my  name,  so  as  not  to  profane  it  before  the 
eyes  of  the  nations,  before  whose  eyes  I had 

15  brought  them  forth.  Yet  did  I also  lift  up  my 
hand  unto  them  in  the  wilderness,  that  I would 
not  bring  them  into  the  land  which  I had  given 
(them),  flowing  with  milk  and  honey,  which  is  an 

16  ornament  among  all  the  countries.  Because  my 
ordinances  they  had  despised,  and  in  my  statutes 
they  had  not  walked,  and  my  sabbaths  they  had 
profaned:  for  after  their  idols  did  their  heart  go. 

17  Nevertheless  my  eye  looked  pityingly  on  them,  so 
as  not  to  destroy  them,  and  I did  not  make  an 

18  end  of  them  in  the  wilderness.  And  I said  unto 
their  children  in  the  wilderness.  In  the  statutes 
of  your  fathrs  shall  ye  not  walk,  and  their  ordi- 

-״nances  shall  ve  not  keep,  and  on  their  idols  shall 
^^p'-.not  defile  yourselves.  I am  the  Lord  your 
^ ooa. ןן ן  Jךןy  statutcs  must  ye  walk,  and  my  ordi- 
'־  must  ve  keep,  and  do  them:  And  my  sab- 

nains  mu^  yg  sanctify;  and  they  shall  be  as  a 
*זי  u between  you,  that  ye  may 

-1  know  that  I »ןןן  tpg  Lord  voiir  God.  Nevertheless 
1'1  •’*''*elled  against  me;  in  mv  statutes 

(iia  they  not  waiy,  and  my  ordinances  they  kept 
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CAP.  21.  22. 


כא . Cap.  XXT 

אדהי דב^המ־ ז אל י לאמר : בךאך־ ם קי ם 9ך ך דק י 
תימנה והט ף אל־4ךו ם והנק א א4־;ע ר ה^ןך ה נגב : 

3 ואמר ת ל:ע ר ה^ג ב קזמ ע רכרץהו ה לדדאמ ר את י  rn.T 
הנני מצית־בן י 1 א ש ואבל ה ב ף כל־ע^ל ח ולל־ע ץ;ב ש 
לא־הבבה להב ת שלהב ת ונצו־ברב ה כל־פני ם מע ב 

4 צפונה : ;רא י כל־בש ר כ י אנ י:ת ה בעךת תל אתבבה : 

י־ ואמ ד אה ה אר^ י יהו ה ך.מ ה אמרי ם ל י הל א ממשי 4 
? משלי ם הוא : ■ • ויה י ךבר־:ה: ה אל י לאמה : ב ך 

ארם שי ם פני ך אל־ירושל ם והט ף אל־מקךשי ם והנב א 
8 אל־אךמ ת'ישךאל : ואמר ת לארמ ת ישרא ל כ ה אמ ר 
יהוה הע י אלי ך והוצאת י חרב י מתבר ה והבדתי ־ ממ ך 
" צדי ק ורשע : ;ע ן אשיר־סכרית י ממ ך צדי ק ;רש ע לכ ן 
■/־תצא חרב י מתער ה אל־כל־בש ר מ;ג ב צפון : וירצ ו 
-כל־בשיר כ י א; י יהוד . חוצאת י חרב י מתער ה ל א תשיו ב 
1!עוד: ו^ ה בךאד ם האנ ח בשברו ן מתני ם 

2! ובמרירו ת תאנ ח לעיניהם : ודדד . כי־:אמך ר אלי ך על - 
מה אתך . נאנ ח ואמר ת אל־שמוע ה כי־באהונמ ס כל ־ 

לב ;רפ ו כל־;די ם וכהת ה כל-רו ח וכל־בךכי ם תלכנ ה 
13 מו ם הנ ך באד . ונך.:ת ה נא ם אלנ ; יך.וד. : ויה י 

u ךבר־יהו ה אל י לאמר : בךאד ם הנב א ואמר ת כד . אמ ר 
טו את י אמ ר חר ב ך.ך ב הוחרד . וגם־מרוט ה : למע ן טב ח 
טבח הוהדד . למע ן ך.יך.־ל ה בר ק מרט ה אונשישש;ב ט 
16 בנ ן מאס ת כל־צץ : ולת ן אתד . למרט ה לתפ ש בכ ף 
היא הוהד ה חר ב וך.י א מרט ה לת ת אות ה ב:ד־ד.וך ג : 

7! זע ק והיל ל בן־אך ם כד־דד א הית ה בעמ י הי א בכ^ ־ 
נשיאי ישרא ל מער י אל-הר ב ד. ך את-צמ י לכ ן טפ ק 
8! אל־ירך : כ י בח ן ומ ה אם־גם־שב ט מאס ת ל א יך,יך־ . 
19 נא ם את י:הוד. : ואת ה בךאל ם הנב א וה ך כ ף 

אל־כף ותכפ ל הר ב שלישיתד . חר ב חללי ם ד.י א ך!ך ב 
כ הל ל הגדו ל ך,הדר ת להם : למע ן 1 למו ג ל ב וך,ךב ה 
ד.מכשלים ע ל כל־־שעריה ם נתת י אבחת-חר ב א ח 
!;!עשוןה לבר ק מעטד . לטבח : התאךוך י הימינ י השימ י 

22 השמיל י אנד . פני ך מעדות : וגם־אנ י אכ ה כפ י אל־כפ י 

23 והנחת י המת י אנ י יהוך . דברת י : ו:ה י ךבר־יתך ! 

24 אל י לאמר : ואת ה בן־אדי ם שים־ל ך י שנן. ם דרכי ם 
לבוא הר ב מלך־בב ל מאר ץ אה ד יצא ו שניה ם ו ך בר א 

כז־־■ בראעדך־ר ך עי ר ברא : דר ך תשי ם לבו א חר ב אן־ ת 

26 רב ת בני־עמו ן ואת־יהוד ה בירושיל ם בצורה : כי־עמ ד 
מלך־בבל אל־א ם הד-ר ך בראש י שינ י דהרכי ם לקסם ־ 

27 קס ם קלק ל בהצי ם שא ל בתרפי ם רא ה בכבד : בימינ ו 
׳ היד . 1 הקס ם ירושל ם לשו ם כדי ם לפת ח פד . ברצי ה 

להרים קו ל בתרועד . לשיו ם כרי ם על־שערי ם לשפ ך 
תללה לבנו ת דיק : וך.;ד . לה ם כקסום־שו א בעיניה ם 
שיבעיות לה ם ותא־מןכי ר עיו ן ל ד,תפש : 

29 לכ ן כד־־אעי י את י:הוד . יע: ן הזכדכ ם עונכ ם בהגלוו ת 
פשיעיכם לק/ייי ת חטאותיכ ם בכ ל עלילותיכ ם ,יע ן 
ל הזכרכ ם בכ ף תתגיעו ; ואתד . חל ל ^; ע נשי א 


:שראל אשיר־־ב א יומ ו בע ת עו ן רף : _ כד . אמ ד  31 

אד^י lyr־־ . ד-סי ר ד.מצלפ ת ודדיי ם העטדד . (א ת לאדא ת 
ד.ש5לד. הגבה , וד.גבד . ד-שיפיל : עת . עך־י . עוד . אשיימנ ה  32 
נם־ואת ל א הי ה עד־ב א אשיר־ל ו ד.משפ ט ונתתיו : 
ואתה בן־אד ם הנב א ואמךי ת כ ה אמ ר אדנ : יך.ור , א^ -  33 
בנן עמ ך ואל-הרפת ם ואמק ת הר ב הר ב פתוחה . לטב ח 
מרוטה ל ד,כי ל למע ן כדק : מהוו ת ל^ י שי א כקסם ־  34 
לך כז ב לת ת אות ך אל־צוא ת הלל ן ךשעי ם אשר־כ א 
יומם קע ת עו ן קץ : ך.שי ב אל־תער ה במלןו ם אשר־ל ה 
נבראת באר ץ מכרותי ך אשפ ט אתך : תיפכת י על ך» 8 
זעמי בא ש עברת י אפי ה עלי ך ונתתי ך בל ־ אנשי ם 
בערים חרש י משחית : לא ש תך.; ה לאכלד . דמ ך יד. ת 
בתוך ך,אר ץ ל א תזכר י כ י אנ י;הוך . דברתי : 
כב . Cap.  xxn 

*דדי דבר־יהוך . אל ן לאמר : ואתד . בךאך־ ם התשש ט א 
ד,תשיפט את־עי ר ד,דמי ם ודיודיצת ה א ת כל־תוצבתיד־, : 
ואמרת כ ה אמ ר את י ןד,וד , עי ר שיפכ ת די ם בתוכד , 3 
•לבוא עתד . ועשתד . גלולי ם עליד . לטמא הי * בדמ ךאשר ־ * 
שפכת אשמ ת ובגלולי ך אשר־עשי ת טמא ת ותקר־יב י 
:מיך ותבו א עד־שנותי ך על־כ ן נתתך ־ חרפד . לגר ם 
וקלסה לכל־ך,אךצות : ד.קרבו ת ודךחקו ת ממךיתקלס ר ח 
בך טמא ת הש ם רב ת ד,מד.ומ ה : הנ ה נשיא י ישרא ל 6 
איש ארע ו הי ו ב ך למע ן שפך־דם : א ב וא ם דקל ו ב ך ל 
לגר עש ו בעש ק בתוכ ך יתו ם ואלמנך . ד.ונ ו בך : קדש י ® 
בוןת !־את־שבתת י הלל ת : אנש י רכי ל ך.י ו ב ך לק ק 9 
שיפךדם ואל־ך,דדי ם אכל ו ב ך ומד . עש ו בתוכך : ערות ־ • 
אב גלה־ב ך טמא ת ד,נךד , ענו־בך : ואיש י 1 את־אשי ת 1 • 
רצת עש ה תועב ה ואי ש את־כלת ו טמ א בזמד . ואי ש 
את־אחתו בת־אבי ו ענדרבך : שח ד לקחדב ך למ ק  12 
שיפך־דם נש ך ותךבי ת לקה ת ותבצע י רעיךבעש ק ואת י 
שכחת נא ם אתיןהוד, : רך־,נד ׳ הכןת י כפ י אל־בצע ך  13 
אשד עשי ת וצלת־מ ך אשי ר ד,; ו בתוכך : היעמ ד לב ך U 
אם־־תהזקנה :די ך לימי ם אש ר אנ ן עשד . אות ך אנ י 
;הוך. דברת י ועשיתי : וך,פיצות י אות ך בגוי ם דךיתי ך ^ 
כארצות ודתמת י טמאת ך ממך : ונחל ת ב ך לצינ י גר ם  16 
רדעת כי־אנ י יהוד , : ״ ולך. י ךבר־יד<ך . אל י לאמ ר : ד ו 
בךאדם ד,ירל י בית־ישךא ל לסו ג כל ם נחשי ת ובדיי א  18 
ובחל ועופר ת בתו ך כו ר סיגי ם כס ף ד־דו : לכ ן כ ה  19 

אמר את י ןה.וד , יע ן ד,;ו ת כלכ ם לסגן ם לכ ן ה.ננ ן קב ץ 
אתכם אל־תו ך יךושל ם : קבצ ת כס ף ונחשי ת ובתל־ ‘ » 
ועופרת ובדי ל אל־תו ך כו ר לפהת־עלי ו א ש לה.נת ץ 
כן אקב ץ באפ י ובקמת י והנחת י והתכת י אתכם : לכנסת י 1 > 
אתכם ונפחת י עליכ ם בא ש צברת י ונתכת ם בתוכה . : 
כהתוך כס ף בתו ך כו ר כ ן תתכ ו בתומ ה ויתית ם מי -  22 
אני יהוד . שפכת י המת י עליכ ם ו ^ללי ' דבר־:ה,וך־ ,  23 
אלן’לאמו ־ ^ בן־אד ם אמר־לד י א ת אר ץ ל א מטד־׳רד“ ׳ 
היא ל א גשימד . בלו ם ן;ים : קש ר נביאיה . בתוכד . כאר־ינ ת 
שוא; טר ף קר ף נפש י אכל ו הק ן דר ך,:קח ו אלמנותיה . 
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not  be  always  so:  exalt  him  that  is  low.  and 
make  him  low  that  is  high.  Overthrown,  over-  32 
thrown,  overthrown  will  I render  it:  also  th's 

shall  not  belong  (to  any  one),  until  he  come 
whose  right  it  is.  and  I will  give  it  to  him. 

il  And  thou,  son  of  man,  prophesy,  and  say.  Thus  33 

hath  said  the  Lord  Eternal  concerning  the  chil- 
dren  of  ׳Ammon,  and  concerning  their  reproach: 
even  say  thou.  The  sword,  the  sword  is  drawn: 

for  the  slaughter  is  it  polished  to  destroy,  that  it 
may  continue  to  glitter:  While  they  foresee  unto  34 
thee  falsehood,  while  they  divine  unto  thee  lies, 
to  lay  thee  by  the  necks  of  the  slain  wicked, 
whose  day  is  come,  at  the  time  of  the  iniquity  of 
the  end.  Put  back  (the  sword)  into  its  sheath!  35 

in  the  place  where  thou  wast  created,  in  the  land 
of  thy  origin,  will  I judge  thee.  And  I will  35 

pour  out  over  thee  my  indignation,  with  the  fire 
of  my  wrath  will  I blow  against  thee,  and  I will 
give  thee  up  into  the  hand  of  brutish  men,  skilful 
in  destroying.  To  the  fire  shalt  thou  be  given  to  37 
to  be  devoured:  thy  blood  shall  be  in  the  midst  of 
the  land:  thou  shalt  not  be  remembered  (any 
more) : for  I • the  Lord  have  spoken  it. 

CHAPTER  XXIL 

1ז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing.  And  thou,  son  of  man.  wilt  thou  take  to  task,  2 
wilt  thou  take  to  task  the  city  of  blood?  and 
wilt  thou  make  her  know  all  her  abominations? 
Then  say  thou.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  3 
O city  that  sheddeth  blofld  in  her  midst,  that  her 
time  (of  sorrow)  may  come,  and  that  hath  made 
idols  for  herself  to  become  unclean:  Through  thy  4 
blood  which  thou  hast  shed,  art  thou  become 
guilty:  and  through  thy  idols  which  thou  hast  made 
art  thou  become  unclean:  and  thou  hast  caused 
thy  days  (of  destruction)  to  draw  near,  and  thou 
art  come  even  unto  thy  years:  therefore  do  I make 
thee  a disgrace  unto  the  nations,  and  a mocking 
to  all  the  countries.  Those  who  are  near,  and  5 
those  who  are  far  from  thee,  shall  mock  thee, 

O  thou  unclean  in  name,  and  great  in  confusion! 
Behold,  the  princes  of  Israel  were  each  (ready)  6 
with  his  arm  within  thee,  in  order  to  shed  blood. 
Father  and  mother  they  esteemed  lightly  within  7 
thee,  toward  the  stranger  they  acted  with  extor- 
tion  in  the  midst  of  thee,  the  fatherless  and  the 
widow  they  oppressed  within  thee.  My  holy  things  8 
thou  didst  despise,  and  my  sabbaths  thou  didst  pro- 
fane.  Tale-bearers  (also)  were  within  thee,  in  9 
order  to  shed  blood:  and  upon  the  mountains  did 
they  eat  within  thee:  incest  did  they  commit  in 
the  midst  of  thee.  Their  father’s  nakedness  they  10 
uncovered  within  thee:  her  that  was  unclean  in 
her  separation  did  they  violate  within  thee.  And  11 
one  with  his  neighbor’s  wife  did  commit  abomina- 
tion:  and  another  did  defile  his  daughter-in-law 
with  incest:  and  another  did  violate  his  sister,  the 
daughter  of  his  father,  within  thee.  Bribes  they  12 
took  within  thee,  in  order  to  shed  blood:  interest 
and  increase  didst  thou  take,  and  thou  didst  ac- 
quire  gain  off  thy  neighbors  bv  extortion;  and  me 
thou  didst  forget,  saith  the  Lord  Eternal.  And  13 
behold,  I have  struck  my  hands  together  at  thy 
wrongful  gain  which  thou  hast  acquired,  and  at 
thy  blood-guilt  which  hath  been  in  the  midst  of 
thee.  Will  thy  courage  endure,  or  will  thy  hands  14 
remain  strong,  on  the  days  that  I will  deal  with 
thee?  I the  Lord  have  spoken,  and  will  do  it. 
And  I will  scatter  thee  among  the  nations,  and  It 
disperse  thee  in  the  countries,  and  I will  entirely 
remove  thy  uncleanness  out  of  thee.  And  thou  16 
shalt  be  degraded  through  thyself  before  the  eyes 
of  nations,  and  thou  shalt  know  that  I am  the 
Lord.  II  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  17 
saying.  Son  of  man,  the  house  of  Israel  are  be-  18 
come  to  me  dross:  they  all  are  copper,  and  tin. 
and  Iron,  and  lead,  in  the  midst  of  the  furnace; 

the  dross  of  silver  are  they  become.  H Therefore  19 

thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Because  ye  are 
all  become  dross,  therefore,  behold.  I will  gather 
you  into  the  midst  of  Jerusalem.  As  silver,  and  20 
copper,  and  iron,  and  lead,  and  tin  are  gathered 
into  the  midst  of  the  furnace,  to  blow  the  fire  upon 
it,  to  melt  it:  so  will  I gather  you  in  my  anger 
and  in  mv  fury,  and  I will  lay  you  down  there, 
and  melt  you.  Yea.  I will  assemble  you  in  a 21 
heap,  and  blow  upon  you  with  the  fire  of  my 
wrath,  and  ye  shall  be  melted  in  the  midst  of  it. 

As  silver  is  melted  in  the  midst  of  the  furnace.  22 

so  shall  ye  be  melted  in  the  midst  of  it:  and  ye 
shall  know  that  I am  the  Lord  who  have  poured 
out  my  fury  over  you.  H And  the  word  of  the  23 
Lord  came  unto  me,  saying.  Son  of  man,  say  unto  24 
her.  Thou  art  a land  that  is  not  cleansed:  (and) 
which  Is  not  rained  upon  on  the  day  of  indigna- 
tion.  The  banded  troop  of  her  prophets  in  the  20 
midst  of  her  is  like  a roaring  lion  that  teareth 
in  pieces  the  prey:  souls  do  they  devour:  wealth 
and  precious  things  do  they  take  away:  the  num- 
ber  of  her  widows  do  they  increase  in  the  midst  of 


CHAPTER  XXL 

1 II  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me, 

2 saying.  Son  of  man,  set  thy  face  in  the  direction 
toward  the  south,  and  preach  toward  the  south, 
and  prophesy  against  the  forest  of  the  field  in 

3 the  south.  And  say  to  the  forest  of  the  south. 
Hear  the  word  of  the  Lord,  Thus  hath  said  the 
Lord  Eternal.  Behold,  I will  kindle  a fire  in  thee, 
and  it  shall  devour  in  thee  every  green  tree,  and 
everv  dry  tree:  the  glowing  flame  shall  not  be 
quenched,  and  there  shall  be  burnt  therein  all 

4 faces  from  the  south  to  the  north.  And  all  flesh 
shall  see  that  I the  Lord  have  kindled  it:  it  shall 

5 not  be  quenched.  Then  said  I,  Ah  Lord  Eternal! 
they  say  of  me,.  Behold,  he  speaketh  but  in  par- 

6 ables!  H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me, 

7 saying.  Son  of  man.  direct  thy  face  toward  Jeru- 
Salem,  and  preach  toward  the  holy  places,  and 

8 prophesy  against  the  land  of  Israel.  And  say  to 
the  land  of  Israel.  Thus  hath  said  the  Lord,  Be- 
hold,  I will  be  against  thee,  and  will  draw  forth 
my  sword  out  of  its  sheath:  and  I will  cut  off 

9 from  thee  the  righteous  and  the  wicked.  But  be- 
cause  I shall  have  cut  off  from  thee  the  righteous 
and  the  wicked:  therefore  shall  my  sword  go  forth 
out  of  its  sheath  against  all  flesh  from  the  south 

10  to  the  north;  That  all  flesh  may  know  that  I the 
Lord  have  drawn  forth  my  sword  out  of  its  sheath: 

11  it  shall  not  return  any  more.  H But  thou,  son  of 

man,  do  thou  sigh:  as  though  with  broken  loins, 
and  with  bitterness  (of  grief)  shalt  thou  sigh  be- 

12  fore  their  eyes.  And  it  shall  be.  when  they  say 

unto  thee.  Wherefore  sighest  thou?  that  thou 
shalt  say.  For  the  report,  because  it  cometh,  when 
every  heart  shall  melt,  and  all  hands  shall  be 
made  feeble,  and  every  spirit  shall  become  faint, 
and  all  knees  shall  be  changed  into  water:  behold, 
it  cometh.  and  shall  be  brought  to  pass,  saith  the 

13  Lord  Eternal.  H And  the  w׳ord  of  the  Lord  came 

14  unto  me,  saying.  Son  of  man,  prophesy,  and  say. 

Thus  hath  said  the  Lord,  Say.  The  sword,  the 

15  sword  is  sharpened,  and  also  polished:  In  order  to 

make  a thorough  slaughter  is  it  sharpened;  in 
order  that  it  may  glitter  is  it  polished:  how  can 
we  now  rejoice,  (when)  the  rod  which  reacheth 

16  my  son  excelleth  in  hardness  every  tree?  And  he 

hath  given  it  to  be  polished,  to  make  it  fit  to 
grasp  it  in  the  hand:  it  is  the  sword  which  is 
sharpened,  and  it  is  polished,  to  place  it  Into 

17  the  hand  of  the  slayer.  Cry  aloud  and  wall,  O 

son  of  man : for  it  cometh  against  my  people.  It 

cometh  against  all  the  princes  of  Israel;  brought 
together  for  the  sword  are  they  with  my  people: 

18  therefore  strike  (thy  hand)  upon  thy  thigh.  For  a 
purification  taketh  place:  and  what  if  the  irresist- 
ible  rod  will  also  come?  (my  son)  would  not  be 

19  able  to  exist,  saith  the  Lord  Eternal.  H But  thou, 
son  of  man,  prophesy,  and  strike  thy  hands  to- 
gether,  and  let  “The  sword’’  be  repeated  the  third 
time,  the  sword  of  the  slain:  it  is  the  sword  of 
the  great  that  are  slain,  w'hich  lieth  in  wait  for 

20  them  everywhere.  In  order  to  make  timid  the 
heart,  and  to  multiply  the  stumbling-blocks,  do  I 
bring  the  howling  of  the  sword  against  all  their 
gates;  ah!  it  is  made  bright,  it  is  made  thin- 

21  edged  for  the  slaughter.  Gather  up  thy  strength, 
go  to  the  right  hand,  direct  thyself,  go  to  the 

22  left,  whithersoever  thv  edge  is  turned.  And  I 

also,— I will  strike  my  hands  together,  and  I will 
cause  my  fury  to  be  assuaged:  I the  Lord  have 

23  spoken  it.  H And  the  word  of  the  Lord  came 

24  unto  me.  saying.  But  thou,  O son  of  man,  ap- 
point  thee  two  ways,  that  the  sword  of  the  king 
of  Babylon  may  come;  out  of  one  land  shall 
both  of  them  come  forth:  and  select  a place:  at 
the  head  of  the  w'ay  to  a city  do  thou  select  it. 

25  A way  shalt  thou  appoint,  that  the  sword  may 
come  against  Rabbah  of  the  children  of  ’Ammon, 
and  (the  other)  against  Judah  (dwelling)  in  Je- 

26  rusalem  the  fortified.  For  the  king  of  Babylon 
hath  halted  at  the  parting  of  the  way,  at  the 
commencement  of  the  two  ways,  to  use  divination; 
he  shaketh  the  arrows,  he  consulteth  with  Images, 

27  he  looketh  at  the  liver.  At  his  right  hand  was 

the  divination  for  Jerusalem,  to  erect  battering- 

rams,  to  open  the  mouth  with  the  (cry  for)  mur- 
der,  to  lift  up  the  voice  with  shouting,  to  place 
battering-rams  against  the  gates,  to  cast  up  a 

28  mound,  and  to  build  works  of  attack.  And  it  will 

appear  unto  them  as  a false  divination  in  their 

€3ץן,  to  those  that  had  sworn  oaths:  but  he  will 

9י■‘ , ° ״’  to  remembrance  their  iniquity,  that  they 
ז '”S  caught.  II  Therefore  thus  hath  said  the 
iniiitv  Because  ye  have  brought  your  in- 

^membrance,  as  your  transgressions  are 
vonr  your  sins  do  appear  in  all 

ג our  doings,  because  ye  are  thus  brought  to  re- 
r caught  by  (his)  hand.  H And 

wicked  one,  prince  of  Israel, 

וןז  time  of  the  iniquity  of 

hath  s^i(j  the  Lord  Eternal.  Re- 
move  the  mitre,  and  take  off  the  crown:  this  shall 
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CAP.  2?..  21. 


26 הרב ו בתוכה : כהל^ , חמס ו תורת י ולל׳לל י יר^ז י כי ך 
קךט לה ל ל א דיבדיל ו וביךהטמ א לטך.ו ר ל א הודיעו ! 

27 w העלימ ו צתיה ם ואח ל בתוכ ם : ע;ךה5רךב ה 
כואבים טרפ י טר ף לעזפך־ך ם לאב ד ?פשו ת למ ק 

28 בצ; י בצע : ו?ביאי ה נזת ו לה ם תפ ל חזי ם יטו א וקסמי ם 
להם כן ב אמרי ם כ ה אמ ר את י יהוד . רהו ה ל א לבר : 

29 ע ם האר ץ עש ^ עש ק וגזל ו נז ל ת; י ואביו ן הונ ו ואת - 
ל הגד למק י בל א משפט : ואבק^ ט מד. ם אי ש גדר־גל ^ 

ועמד בפר ץ לפ; י בע ד האר ץ לבלת י שחת ה ול א מצאתי : 

!3 ואשפ ך עליד. ם זעמ י בא ש עברת י כליקי ם דרכ ם בראש ם 
נתתי נא ם אדנ י יך.וד. : 

כג . Cap.  XXJJ1 

א ויה י דבדייהו ה אל י לאמר : בךאד ם שתי ם נשי ם בנו ח 

3 אם־אה ת ד.ץ : ותןנינ ה במצרי ם בנעוריה ן זנ ו שמד ת 

4 מעכ ו שדיד. ן וש ם עש ו דד י בתוליה ן ז תזמות ן אד.לה 1 
תדולד. ואהליבד . אחות ה ותך.ץנ ה ל י ותלדנד . ב;י ם 

י ובנו ת וש־מות ן שמרו ן אד.ל ה ויתעזל ם אך־ליב ה : ותז ן 
אך.לד. תחת י ותענ ב על־מאך.ביך . אל“>וטו ר קרובים : 

6 לבש י תכל ת פחו ת וסגני ם בחור י חמ ד כל ם פרשי ם 
י רכב י סוסים : ותת ן תזנותיד . עליל ם מבח ר בנךאשו ד 

8 כל ם ובכ ל אשר־עגבד . בכל־גלוליה ם נטמאה : ואת • 
תןנותיד- ממערי ם ל א עובד . כ י אות ה שכב ו ^עורי ה 

9 וך.מ ה עש ו דד י בתולי ה דקזפכ ו תןנות ם עלד. : לכ ן 
נתתיד. ב:ד־מאהביד . ב ת ב; י אשו ר אש ר קב ה עליהם : 

י המ ה גל ו עדות ה בני ה ובנותי ה לקח ו ואות ה בחר ב 
!! הרג ו ותד.י־ש ם לנשי ם וקזפוטי ם עעז ו בד. : ותר א אחות ה 
אד.ליבה ותעזה ת קבת ה ממנך . ואת־תזנותיד . מזנו ד 
2! אחותה : אל־־ב ד אשו ר עגב ה פחו ת וקד ם קרבי ם 
לבשי מכלו ל פרשי ם לבב י םופי ם בחור י המ ד כל ם נ 
\\ ואר א כ י נטמא ה דר ך אח ד לשתיהן : ותוס ף אל־תזנותי ך 
ותרא אנש י מחק ה על־הקי ר צלמ י כשדיי ם חקקי ם 
טי בששר : תגור י אזו ר במתניד. ם מרוח י טבולי ם בראש4. ם 
מראה עזלישי ם בל ם דמו ת בני־־בב ל כשלי ם ארץ ) 

6! מולךתם : ותק ב עליה ם למךא ה עיניד . ותשל ח מלאכי ם 
7! אליה ם בשד.שה : רב1א ו אלי ה בנךבבל 'למשכ ב דדי ם 


ויקנאו אות ה בתןנות ם ותט^א־ב ם וקק ע נפש ה מד.ם : 
®^ותגל תןנותי ה נתג ל את-ערות ה ותק ע נפש י מעליה ' 
ג! כאעז ר נקע ה נפש י מע ל אחותה. : ותךבד ! את־תןדתי^ ' 
כ לזכ ר את־ומ י נעותד . אש ר זנת ה באר ץ מצרים♦ * רתקצ ה 
על פלגשיה ם א^ו ר בש ר תמורי ם בשל ם וזרמ ת סוסי ם 
!2 זרמתם : ות?קד י א ת זמ ת געורי ך בעשו ת ממ^ירל ם 
,22 דדי ך למצ ן שד י געורי ך : י י לכ ן אהלש ה בה־אמרי ) 
אדני:ד.וד . תנ י מעי ר את־מאהבי ך עלי ך א ת אשר־נקעד ^ 
^‘'^?שד מה ם והבאתי ם עלי ך מסביב : בנ י בבל\כד 4 
פקוד ו^זו ע וקו ע כל־ב ד אשו ר אות ם בהות ׳ 

תמר פהז^^תגני ם בל ם שלשי ם וקרואי ם לבב י סוםי ם 
יל-אי ?ל- ך חצ ן רכ ב וגלג ל ובקה ל עש* ם צנה ן 
??ז סבי ב ונתת י לקיה ם משצפ ן 


•שפטוך במשפטיהם : ונךת י קנאת י ב ך ועשואיתךכ י 
בחמה אפ ל ואןנ- 4:סיר ו ואת־־ית ך בחר ב תפו ל דימו- , 
י?גתיך יקח ו ואחתת ך תא^'כ ל באש : וד.פשיטוךי 26 
את־בגדיך ולקח ו כל י תפאלתך : ^^;זבת י זמתךנ4ו ך " 
ואתקנותך מאך* ן מכרי ם ולא־־תשא י עי5 ך אליל ם 
ומכלים ל א תןכדי־עוד : כ י כ ה אמ ר אלנ י יך\ד- .  28 

דגני לתנ ך ב ך אש ר שנא ת כ ך אשרעקע ה נשמ ך מהם : 
רעשיו אות ך ביקא ה ולק ת כי4ץגשן י תןבוןז י על ם  29 
וערך. ונ;לד . ערו ת ןד5 ך וןמת ך ותזגותך : עשד . אלד . ל 
לך בןנות ך אחר י גל ם ע ל אשר־נטמא ת בגלולידגם : 
^^^רך אחות ך ד.לק ז ונתת י כוקד . ב4ך : י 'בד . אמ ר 5 ^ 
אלני ך.וד . כו ם אחות ך תשת י ד.עמקד . ודחחב ה תך.ך , 
לצהק וללע ג מך־ב ה לדביל : ש^ ן רנון 'תמלא י כו״ ס  83 
שמד. וקזממד . כו ס אחית ל שמו־יון: ' ושלי תאותד .ומצי ת  34 
ואת-חרשך. תגרמ י לשדי ך תנפק י ב י א; י ד^־ת י נא ט 
אלני ך ך : לכ ן בה • אמ ר א*ד; י ך.ו ה,לע ן שכח ת ל ר 

אותי ותשליכ י אות י אחר י גו ך וגם־א ת שא י זמת ך מת ־ 
תןנותך: . דאמ ר יתד . אל י בךאך ם דתשפו ט את •  36 
אדלך. ואת־אהליבד . ך.ג ך לד. ן א ת תועבותהן : "כ י  37 
נאפו ת ם בידד. ן ואת־גלולך. ן נאפ ו וג ם.את־בנך, ן אש ר 
ילדדלי ד.עביר ו לה ם לאכ4ז : עו ד וא ת עש ו ל י טמא ו  88 
את־מקדעזי ביו ם הל-ו א ואת־שק1ות י חלל ו : רבעדןט ם  39 
את־בנידט לנלוליד. ם רבא ו ^ל־מקלש י בל ם ד.ד.ו א 
לחללו ותדרכ ה בת ך ב;תי : וא ף כ י תשלחנד ה ט 
לאנשים באי ם מ?׳ךח ק אש ר מלא ך שלו ח אלה ם 
והנח־צאו לאש ר רח^נ ת כחל פ עינ ך ועדי ת עת : ו:שב ת  11 
על־מטד. כבודד . ושלח ן ער ך לפגך . וקטרת י ושמנ י 
שמק עלך, : וקו ל ך,מו ן של ו בד . ואל־אנשי ם מר ב  42 
אדם מובאי ם סובאי ם ממךב ר ויתנ ו צמדי ם אל־יז־יה ן 
ועטרת תפאר ת על־ךאשד.ן : ואמ ר לבלר , נאפי ם ע ת 3 * 
יזנה תזנותיך . וך,יא : רבו א אלי ה בבו א אל־^זד . זונד ה  44 
כן בא ו אל״אך.לד . ואל-אד-ליב ה אש ת הזמה : ואנשי ם מ ה 
צדיקם ד,מ ה ישפט ו אותה ם משפ ט נאפו ת ומשפ ט 
שפכות ד ם כ י נאפ ת הנד , ד ם כדיד.ן : כ י בד , אמ ר  4C 
אתי יהד , ך.עלד . עליה ם קך. ל ונה ן אקד- ן לועד . ולבז : 
ורגמו עליך. ן אב ן ק ד, ל ובר א אותך, ן בחרבות ם בניה ם ז 4 
ובנתיהם ך,רג ו ובתיד- ן כאשישלפו : ךישבתיזמד.מ ך  48 
הארץ לנובר ו כל־הנשי ם ול א תעשינ ה כןמתכנה : ונתנ ו  49 
זמתכנד, עלש ן וחטא י גלוליכ ן תשאינ ה וידעת ם כ י אנ י 
את; יתד. : 

.כד , Cap.  XXIV 

וית ךברץתד . אל י בשנד . ד׳תשיעי ת בחד ש העשיר י א 
בעשור לחד ש לאמ ר : בן־אד־ ם כתוב־ל ך את־ש ם תו ם. 2 
את־עצם ד,;ו ם הזך . סמ ך מלך־בב ל אל־דושל ם בעצ ם 
ד,;ום הזך. : ומש ל א4*ביתדמ ת מש ל ואמר ת אלך ם 3 
כד. אמ ר את י ךוך » שפ ת ד.סי ר שפ ת וגקיצ ק ב ו מים : 
אסף נתחי ה אלד . כל־נוז ח טו ב ד ך ןכת ף מבת ר עצמי ם 4 
מלא: מבח ר ד.צא [ לק ד וג ם ה ד ד.עצמי ם תחתך , ה 
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they  fshall  ludge  thee  according  to  their  ordi- 
nances.  And  I will  set  my  zealousness  against  25 
thee,  and  they  shall  deal  will!  thee  in  fury;  thy 

nose  and  thy  oars  shall  they  cut  off:  and  what  is 
left  of  thee  shall  fall  by  the  sword:  thy  sons  and 
thy  daughters  shall  they  take  away:  and  what  is 
left  of  thee  shall  be  devoured  by  the  fire.  And  26 
they  shall  strip  thee  of  thy  clothes,  and  take  away 
thy  ornamental  attire.  Thus  will  I make  thy  in-  27 
cest  to  cease  from  thee,  and  thy  lewdness  brought 
from  the  land  of  Egypt:  and  thou  shalt  not  lift 

up  thy  eyes  unto  them,  and  Egypt  shalt  thou  not 
remember  any  more.  H For  thus  hath  said  the  28 

Lord  Eternal,  Behold.  I will  give  thee  up  into  the 
hand  of  those  whom  thou  hatest.  into  the  hand 

of  those  from  whom  thy  soul  hath  torn  itself 
away:  And  they  shall  deal  with  thee  in  hate.  29 

and  shall  take  away  all  (things  acquired  by)  thy 

labor,  and  they  shall  leave  thee  naked  and  bare: 
a d thus  shall  be  uncovered  the  nakedness  of  thy 
lewdness,  and  thy  incest  and  thy  lewd  deeds. 

I  will  do  these  things  unto  thee,  because  thou  30 
hast  gone  with  vile  lust  after  the  nations,  because 
thou  hast  defiled  thyself  with  their  idols.  On  the  31 
way  of  thy  sister  hast  thou  walked:  therefore  will 
I place  her  cup  into  thy  hand.  U Thus  hath  said  32 
the  Lord  Eternal,  The  cup  of  thv  sister  shalt 
thou  drink,  the  deep  and  wide  one:  thou  shalt 
become  to  be  laughed  to  scorn  and  to  be  held  in 
derision,  more  than  thou  canst  bear.  With  drunk-  33 
enness  and  sorrow  shalt  thou  be  filled,  (out  of)  the 
cup  of  astonishment  and  confusion,  the  cup  of 
thy  sister  Samaria.  Thou  shalt  even  drink  it  34 

and  drain  it  out,  and  thou  shalt  break  in  pieces 

its  fragments,  and  tear  thy  own  breasts:  for  I 
have  spoken  it.  saith  the  Lord  Eternal.  II  There-  35 
fore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  Because  thou 
hast  forgotten  me,  and  cast  me  behind  thy  back: 
therefore  bear  thou  also  thy  Incest  and  thy  acts 
of  lewdness.  H The  Lord  said  moreover  unto  me,  36 
Son  of  man.  wilt  thou  call  Aholah  and  Aholibah 

to  account?  then  tell  them  of  their  abominations: 
That  they  have  committed  adultery,  and  there  is  37 
blood  on  their  hands,  and  with  their  idols  have 
they  committed  adultery,  and  also  their  sons  whom 
they  had  born  unto  me  have  they  caused  to  pass 
for  them  through  (the  fire),  to  devour  them. 
Moreover  this  have  they  done  unto  me;  they  have  38 
defiled  my  sanctuary  on  the  same  day,  and  my  sab- 
baths  have  they  profaned.  And  when  they  had  39 

slain  their  children  to  their  idols,  then  came  they 
into  my  sanctuary  on  the  same  day  to  profane 
it:  and.  10,  thus  have  they  done  in  the  midst  of 
my  house.  And  furthermore  yet,  because  they  40 
sent  for  men  who  were  to  come  from  afar,  unto 
whom  messengers  were  sent:  and,  10.  they  came, 
for  whom  thou  didst  bathe  thyself,  paint  thy  eyes, 
and  deck  thyself  with  ornaments:  And  thou  didst  41 
sit  upon  a stately  bed.  with  a table  spread  before 
it,  and  my  incense  and  my  oils  didst  thou  set  upon 
it.  And  the  shout  of  a peaceful  joyous  multitude  42 
was  (heard)  within  her:  and  with  the  men  of  the 
masses  of  the  common  people  were  brought  Sabeans 
from  the  wilderness:  and  these  women  placed  brace- 
lets  on  their  hands,  and  crowns  of  glory  upon 
their  heads.  Then  thought  I of  her  that  was  w׳;rn  43 
out  in  adulteries.  Will  they  now  (still)  commit 
lewdness  with  her.  when  she  (is  thus)?  But  men  44 
went  in  unto  her.  as  they  go  in  unto  a faithless 
wife:  thus  went  they  in  unto  Aholah  and  unto 
Aholibah,  the  incestuous  women.  Righteous  men,  45 
however — these  shall  judge  them  as  adulteresses  are 
judged,  and  as  women  that  shed  blood  are  judged: 
because  adulteresses  are  they,  and  blood  is  on 
their  hands.  For  thus  hath  said  the  Lord  Eter-  46 
nal,  I w'ill  bring  up  against  them  an  assemblage 
of  men,  and  .1  will  give  them  up  to  ill-usage  and 
plunder.  And  the  assemblage  shall  stone  them  47 
with  stones,  and  cut  them  down  with  their  swords: 
their  sons  and  their  daughters  shall  they  slay,  and 
their  houses  shall  they  burn  wuth  fire.  Thus  will  48 
I cause  incest  to  cease  out  of  the  land,  that  all 
women  may  be  warned  by  example,  and  not  do 
after  your  incestuous  course.  And  they  shall  lay  49 
your  incest  upon  you,  and  the  sins  of  your  idols 
shall  ye  bear:  and  ye  shall  know  that  I am  the 
Lord  Eternal. 

CHAPTER  XXIV. 

f And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me  in  1 
the  ninth  year,  in  the  tenth  month,  on  the  tenth 
dav  of  the  month,  saying.  Son  of  man,  write  thee  2 
down  the  name  of  this  day,  of  this  same  day: 
the  king  of  Babylon  hath  advanced  against  Jeru- 
Salem  on  this  same  day.  And  speak  concerning  3 
the  rebellious  family  a parable,  and  say  unto  them. 
Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  Set  on  the  pot. 
set  it  on.  and  also  pour  water  into  it;  Gather  1 

the  proper  pieces  into  it.  every  good  piece,  the 

thigh,  and  the  shoulder:  fill  it  up  with  the  choice 
bones.  Take  the  choice  of  the  flock,  and  make  5 

also  a fire  for  the  bones  under  it:  cause  it  to  seethe 


26  her.  Her  priests  violate  mv  law.  and  profane  my 

holy  things:  between  the  holy  and  profane  do 

they  make  no  distinction,  and  the  difference  be- 
tween  the  unclean  and  the  clean  do  they  not 
inaKe  known,  and  from  (the  violation  of)  my 
sabbaths  do  they  turn  away  their  eyes,  so  that  I 

27  am  profaned  among  them.  Her  princes  in  her 
midst  are  like  wolves  that  tear  in  pieces  the  prey, 
to  shed  blood,  to  destroy  souls,  in  order  to  obtain 

28  selfish  gain.  And  her  prophets  plastered  for  them 
with  unadhesive  mortar,  foreseeing  falsehood,  and 
divining  unto  them  lies,  saying.  Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal:  when  the  Lord  had  not  spoken. 

29  The  people  of  the  land  are  guilty  of  extortion,  and 

practise  !־obbery.  and  the  poor  and  the  needy  they 
defraud:  and  they  extort  from  the  stranger  with 

30  injustice.  And  I seek  now  among  them  for  a 
man.  that  could  erect  a fence,  and  stand  in  the 
breaqh  before  me  in  behalf  of  the  land,  so  that 

31  I should  not  destroy  it:  but  I find  none.  And  1 

therefore  pour  out  over  them  my  indignation: 

with  the  fire  of  my  wrath  do  I make  an  end  of 

them:  their  own  way  do  I bring  upon  their  head, 

saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XXIII. 

1 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say- 

2 ing.  Son  of  man,  there  were  two  women,  the 

3 daughters  of  one  mother:  And  they  played  the 

harlot  in  Egypt:  in  their  youth  they  played  the 

harlot:  there  were  their  breasts  pressed,  and  there 
they  suffered  their  virgin  bosoms  to  be  touched. 

4 And  their  names  were  Aholah  the  elder,  and 

Aholibah  her  sister:  but  they  became  mine,  and 

they  bore  sons  and  daughters:  and  their  names 
are  Samaria  is  Aholah,  and  .Jerusalem.  Aholibah. 

5 And  Aholah  played  the  harlot  while  she  was  mine: 
and  she  longed  for  her  lovers,  for  the  Assyrians 

C that  were  near  (her).  Clothed  (as  they  were)  in 
blue,  governors,  and  rulers,  attractive  youths  all 

7 of  them,  horsemen  riding  upon  horses.  Thus  she 
played  the  harlot  with  them,  all  of  them  the 
chosen  ones  of  the  sons  of  Asshur:  and  with  all 
for  whom  she  longed. — with  all  their  idols  did  she 

8 defile  herself.  But  also  her  lewdness  from  Egypt 

forsook  she  not:  for  they  had  lain  with  her  in 
her  youth,  and  they  had  touched  her  virgin  bos- 
om.  and  had  lavished  their  lewd  caresses  on  her. 

9 Therefore  did  I give  her  up  into  the  hand  of  her 
lovers,  into  the  hand  of  the  sons  of  Asshur. 

10  after  whom  she  longed.  These  were  they  that 
laid  open  her  nakedness:  her  sons  and  her  daugh- 
ters  did  they  take  away,  and  her  they  slew  with 
the  sword:  and  she  became  infamous  among  women, 
when  they  inflicted  the  decreed  punishments  on 

11  her.  And  when  her  sister  Aholibah  saw  this,  she 
became  more  corrupt  in  her  longing  than  she, 
and  in  her  lewd  acts  more  than  her  sister’s  lewd- 

12  ness.  For  the  sons  of  Asshur  did  she  long,  the 
governors  and  rulers  that  were  near,  clothed  as 
they  were  most  gorgeously,  horsemen  riding  upon 

13  horses,  attractive  youths  all  of  them.  Then  saw 

I that  she  was  defiled,  that  they  followed  both 

14  one  way.  But  she  added  still  more  to  her  acts 

of  lewdness;  for  when  she  saw  men  engraved 

upon  the  wall,  the  images  of  the  Chaldeans  pnr- 

1.5  trayed  with  color,  Bound  with  girdles  on  their 
loins,  with  hanging  down  colored  turbans  on 
their  heads,  in  appearance  like  commanders,  all 
of  them,  in  the  likeness  of  the  sons  of  Babylon 

16  of  the  Chaldeans,  the  land  of  their  birth;  Then 
did  she  long  for  them  as  soon  as  she  saw  them 
with  her  eyes,  and  she  sent  messengers  Unto 

17  them  to  Chaldea.  And  the  sons  of  Babylon  came 

to  her  unto  the  couch  of  love,  and  they  defiled 
her  with  their  lewd  caresses:  and  (yet)  w׳hen  she 
had  been  defiled  with  them,  she  tore  her  soul 

18  away  from  them.  And  w׳hen  she  had  laid  open 

her  lewdness,  and  had  uncovered  her  nakedness: 
then  my  soul  tore  itself  away  from  her,  as  my 

19  soul  had  torn  itself  away  from  her  sister.  Yet 
she  multiplied  her  deeds  of  lewdness,  in  calling 
to  remembrance  the  days  of  her  youth,  when  she 

20  had  played  the  harlot  in  the  land  of  Egypt.  And 
she  longed  for  her  paramours,  whose  flesh  is  as 
the  flesh  of  •asses,  and  whose  lustfulness  is  like  the 

21  lustfulness  of  horses.'  And  thou  calledst  to  mind 
the  incest  of  thy  youth,  when  thy  bosom  was 
touched  by  the  Egyptians  for  the  sake  of  thy 

22  youthful  breasts.  1!  Therefore.  O Aholibah.  thus 
hath  said  the  Lord  Eternal,  Behold,  I will  wake 
up  thy  lovers  against  thee,  from  whom  thy  soul 
Uath  torn  itself  away,  and  I will  bring  them 

20  against  thee  from  every  side:  The  sons  of  Baby- 
Ion,  and  all  the  Chaldeans,  Pekod,  and  Shoa,  and 
Koii,  ana  all  the  sons  of  Asshur  with  them,  at- 
tractive  youths,  governors  and  rulers  all  of  them, 
commanders  and  ch'efs,  riding  upon  horses  all 

24  of  them.  And  they  shall  come  over  thee  with 
weapons,  chariots,  and  wheels,  and  with  an  as- 
sembly  of  people,  buckler  and  shield  and  helmet 
shall  they  set  up  against  thee  round  about;  and  I 
will  give  up  before-  them  the  right  to  judge,  and 
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CAP.  25,  26. 


6 רת ח רתדד ה גם־בשל ו עצמי ה ?תרכה ז לכןכד ר 
אמר 1 אדנ^ י;ר.וד . א1י " עי ר הדמי ם סי ר אשרח^את ה ב ה 
והלאתה ל א יצא ה ממנ ה לנתחי ה לנתחי ה הוציא ה 
י לא־נפ ל עלי ה גורל : כ י דמ ה ?תוכ ה הי ה צל־צהי ח 
סלע שמתה ו ל א שפכתה ו על־האר ץ לכסו ת עלי ו עפר : 

8 להעלו ת חמ ה לנק ם נק ם נתת י את־דימ ה על־צחי ח סל ע 
ל לבלת י הכסות : לכ ן ל ה אמ ר את ; יהוד , או י עי ר 

י דדמי ם גם־אנ י אגדי ל הסדורה : הרב ה העצי ם ד.ךל ק 
ך,א ש הת ם הבש ר וד,ךק ח המרקח ה ו ד,עצמו ת יחרו : 

!! ו ד,עמיד ה עלתחלי ה רק ה למע ן תח ם והר ה נחשית ה 
ל! ונתכד . בתוכד . טמאתד , תת ם חלאתד - תאני ם ד,לא ת 
3! ולא־תצ א ממנ ה רב ת חלאתד . כאשיהלאתד, : בסמאת ך 
זמד. יע ן טד,ךתי ך ול א טלד ת מטמאת ד ל א תטך,רי-ע,י ד 
14 עד-ד,ניח י את־חמת י ב ך : אנ י יהוד , דברת י בא ה ועשיית • 
לא-אפרע ןלא־אחו ם ול א אנה ם בדרכי ך וכעלילותי ך 
טי שפטו ך נא ם את י יד.וד, : ויה י ךבת*;ד,וך , אל י לאמר : 

בךאדם ך,ננ י לק ח מסן? ־ את־מהמ ד ;ייני ך כמגפ ה ול א 
ז! תקפ ד ול א תכב ה ולו א תבו א יסעת ך : ך,אנ ק I דב ם 
מתים אב ל לא־־תכש ה פאר ך חבו ש עלי ך ונעלי ך תשי ם 
כרגליך ול א תעט ה על־שפ ם ולה ם אנשי ם ל א תאכל : 

8! ואדב ר אל־־־ד,ע ם בבק ר ותמ ת אשת י בער ב ואע ש 
9! בבק ר כאש ר צרתי : דאמר ו אל י ד,ע ם ד,לא־תגי ד לנ ר 
כ מה־־אל ה לנ ר כ י אתך , עשה : ואמ ר אליה ם ךבר־;ד( ה 
21 ד,יך , אל י לאסד : אס ר 1 לבי ת ישרא ל כה־אמ ר את • 
יד,וד, הננ י מחל ל את־מקדש י גאו ן עזכ ם מחמ ד עיניכנ ם 
ומחמל נכשכ ם ובניכ ם ובנותיכ ם אש ר ע־ובת ם בחר ב 
י2 יפל ו : ועשית ם כאש ר עשית י על־שפ ם ל א תעט ו ולה ש 

23 אנקי ס ל א תאכל ו : ופארכ ם על־־ךאשיכ ם ונעיל־כ ם 
ברגליכם ל א תספד ו ול א תבכ ו ונסקת ם בעוצתיכ ט 

24 ונחסת ם אי ש אל־אחיו : וד,יך , ;חזקא ל לכ ם למופ ת 
בכל אשר־עש ה תעש ו בבוא ה רדעית ס כ י אנ י אדג ; 

כה;ד,וך, : ואתך , בךאך ם הלו א ביו ם קחת י סך, ם את ־ 

מעזם משו ש תפארת ם את־מחמ ד עיניך, ם ואת־־מש א 
»2• נפש־ ם בניד, ם ובנותיה ם : ב;ו ם ד,ד,ו א יבו א הפלי ט אלי ך 
27 לתסמעו ת אןנים : ■ ב;ו ם הד.ו א יפת ח פי ך את־ד,פלי ט 
ותדבר ול א תאל ם עו ד ןך,;י ת לד, ם למופ ת רךע ו כי ־ 

אני;חו ה נ 

כה . AP.  XXV 

א ויה י ךבר-;הו ה אל י לאמר : בךא ! ם שי ם פנ; ך אל־בך , 

3 עמו ן וד,נב א עליך,ם : ואמר ת לבנ י עמו ן שמע ו דבר ־ 
אתי ך,וך , כה־אס ך אד'נ ; יד,וד , יע ן אסד ך ד,א ח א^־ ' 
מקךש־ כי־נח ל ואל־אךמ ת ישרא ל כ י לממד , ואל־בי ת 

4 ;הודד י כ י ד,לכ ו בגולך, : לכ ן הננ י נתנ ך לבני־קדב ם 
למורשה ךשב ו ט־ךותיה ם ב ך ונתנ ו ב ך סשכניהב ם 

^ !׳?’י י ^כל ו פרי ך והמד , ישית ו חלבך : ונתת י את״דבה ' 
לנוך, גמלי ט יאת״בנ ; עמו ן למךבץ*־צא ן וידעת ם כ״א ד 
» ;ד,ו ה * כ ־ כ ה אס ר את ; יד,וד , יעי ן מהא ך י ד 

,יד^ך בינ ל !תשמ ח לכל־שאטל י בנפ ש אל־אךמר ת 


'לשראל: לכ ן נטית י את“יך י עלי ך ונתתי ך לב ג ד 
.לגו;ם ןחבהת^ י סךהעמי ם והאבךתי ך מךד,אךשו ת 
אי״זמךך ידע ת כי־אנ י;ד,וה : י כד , אמריאת י » 

יהוך, י ק אמ ד מוא ב ושעי ר הנך • בכ^י־דגוי ם ביר ת 
לד,רךה.י לכ ן הננ י פת ח את־כת ף מוא ב מד,ערי ם מיעדי ו 9 
מךןצך.ו צב י אר ץ בי ת דרשימו ת בע ל מע ל וקתתימת־, : 
לבני־קדם על-בנ ; עמ ל ^^תיד\למו^ד,’למע ן ל;» ר י 
חוכר בנךעמו ן בגו;ם : ובמוא ב אעש ה שפטי ם רדיע ר  11 
בי־אני תוד, : כ ה אס ר אלנ ן ך.ו ה ל ק עשו ת אדו ם  12 

.^קם נק ם לבי ת יהיד ה ולאשמ ו אשו ם ונקמ י בד,:ם : 
לכן בד , אמ ר אלנ י יך,וה , ונטת י r • ע^חו ם והכרית י  13 
ממנך, אד ם ובד,מדי . ונתתידי , חלב ה מתימ ן וךךנד.בחךב : 
יפלו: ונתת י את־נקמת י באד ם בל ד עמ י ^^שלא ל רעש ו  14 
באדום כאפ י וכחמת י רדע ו את־נקמת י נא ם אלנ^ י T־TL, : 
כה אמ ד את י יד״וד ! ;צ ן עשו ת פאזתי ם בנקמד־ . ט ו 
ועקמו נק ם בשא ט בנפ ש למשחי ת איב ת עולם : לכ ן  16 
בד, אמ ר את י יך,וד , תנ י נוט ה וד י על־פלשתיםך-כר־ת י 
את־כרתים והאבלת י ארדשיארי ת חו ף הלם : ועשית י ב ם  17 
נקמות נללו ת בתוכדזו ת חמ ה ודע ו כי־אנ י לד,ו ה בתת י 
את־נקמתי בם : 

כו . Cap.  XXVI 

*ויהי ?עשתי־עשךד , שנ ה באח ד לחד ש ד,;ד , ךב ! ^וךך . K 
אלי לאסר : בך;^ל־ ם י ק אש^מדד . צ ר על־ירתזל ם % 
האח נשברי ה דלתו ת ד,עמי ם נסבדי , אל י אמלא ה ד,חרב ה : 
לכן כ ה אמ ר את י וד,לד , תנ י עלי ך צ ר וד,עלית י עלי ך 5 
גוים רבי ם בד,עלו ת הל ם לגליו : רשדת ו חומו ת צ ר 4 
וד,ךסו מגדלי ה וסחית י עפר ה ממנך , ונתת י אות ה ^נחי ח 
טלע: משט ח חרמי ם תהי ה בתו ך ת ם כ י אנ י דברת י ה 
נאם את י;ך,וך , וד,יתד , לב ז לגול ם : ובנותי ה אש ד בעלי ה 6 
בחרב תדךעד , וידע ו כי־אנ י יד,וך , : כ י כ ה אס ר 7 

אתי t1,t־ , תנ י מבי א אלתנ ר נבוכדראצ ר מלךבבי ת 
מצפון מל ך מלכי ם בסו ס וברכ ב ובפרשי ם וקך, ל ועם ־ 
רב: בנותי ך בשיד ה בחר ב :ד,ך ג ונת ן עלי ך ך; ק ושפ ך 8 
עליך סללד , וד,קי ם עלי ך צנה : ומח י קבל ו ית ן בחמתי ך 8 
ומגךלתיך יד׳ ן סחרבותיו : משפע ת סוסי ו יכס ך אבק ם י 
מקול פר ש וגלג ל וריכ ב תךעשנד . חומותי ך בבוא ו 
בשעיריך כסבוא י עי ר מבקעה : בפרסו ת סוסי ו;ךמ ס  11 
את־כ^חוצותיך עמ ך בחר ב להדי ג ומצבו ת ע ז ך לאר ץ 
תרד: ושלל ו חיל ך ובזז ו דכלת ך וד,רס ו הומיחי ך  12 
ובתי חסךת ך יתצ ו,:אב;י ך ועצ* ך ועפר ך נעתו ך מיב ם 
לשיימו: והשבת י ך,מו ן שרך י וקו ל כנורי ך ל א ישמ ע  13 
עיוד: ונתתי ך לצח* ח סל ע משט ח חרמי ם תד,לד , ל א  14 
חבנד, עיו ד כ י אנ י יהוד , דברת י נא ם את י לד,וד , : 
כה אמ ר את י t;,t , לצו ר חל א 1 סקו ל מפלת ך באנ ק ט ו 
1 הל ל בתי ג הר ג בתוכ ך ירעש ו ד,אק ם : ררד ו סע ^  16 
כסאותם כצ ל נשייא י ת ם והסיר ו את־סעיליד, ם ואת־בגך־ י 
רקמתם יפשיט ו חרדו ת 1 ילבש ו על־דיאך ץ תזיב ו וד1ר ת 
לתיקם ושממ ו עליך : ונשא ו עלץי י קינד , ואמר ו  rfp אי ך י 1 
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and  I will  cause  thee  to  perish  out  of  the  coun- 
tries;  I will  destroy  thee,  and  thou  shalt  know 
that  I am  the  Lord.  il  Thus  hath  said  the  Lord  8 
Eternal,  Because  Moab  and  Se’ir  do  say.  Be- 
hold,  the  house  of  Judah  is  like  all  the  nations: 
Therefore,  behold,  I will  open  the  side  of  Moab  9 
from  the  cities,  from  his  cities  on  his  frontiers, 
the  glory  of  the  country,  Beth-ha-yeshimotl\, 
Ba’al-me’on,  and  Kiryathaylm.  Unto  the  children  10 
of  the  east  (coming)  against  the  sons  of  ’Ammon, 
and  I will  give  them  in  pessession ; in  order  that 
the  sons  of  ’Ammon  may  not  be  remembered  among 
the  nations.  And  on  Moab  will  I execute  judg-  11 
ments:  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 

זן  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Because  the  13 
Edomites  have  acted  revengefully  against  the  house 
of  Judah,  and  have  greatly  offended,  and  have 
taken  vengeance  on  them:  Therefore  thus  hath  13 

said  the  Lord  Eternal,  I will  also  stretch  out  my 
hand  against  Edom,  and  cut  off  from  it  man  and 
beast;  and  I will  make  it  a ruined  land  from 
Theman;  and  they  of  Dedan  shall  fall  by  the 
sword.  And  I will  display  my  vengeance  on  Edom  14 
by  the  hand  of  my  people  Israel:  and  they  shall 
do  in  Edom  according  to  my  anger  and  according 
to  my  fury:  and  they  shall  feel  my  vengeance, 
saith  the  Lord  Uternal.  H Thus  hath  said  the  IS 
Lord  Eternal,  Because  the  Philistines  have  acted 
in  revenge,  and  have  taken  vengeance  with  deri- 
Sion  in  their  soul,  to  destroy  out  of  ancient  en- 
mity:  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  16 
Behold,  I will  stretch  out  my  hand  against  the 
Philistines,  and  I will  cut  off  the  Kerethim.  and 
destroy  the  remnant  of  the  (dwellers)  of  the 
sea-coast.  And  I will  execute  on  them  great  17 
vengeances  with  furious  chastisements:  and  they 

shall  know  that  I am  the  Lord,  when  I display 
my  vengeance  on  them. 

CHAPTER  XXVI. 

H And  it  came  to  pass  in  the  eleventh  year,  on  1 
the  first  day  of  the  month,  that  the  word  of  the 
Lord  came  unto  me,  saying.  Son  of  man,  because  2 
Tvre  hath  said  concerning  Jerusalem,  Aha,  she  is 
broken  that  was  the  gates  of  the  people:  she  is 
turned  unto  me:  I shall  be  made  full,  now  she  is 
laid  in  ruins:  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  3 

Eternal,  Behold.  I am  against  thee.  O Tyre,  and 
will  bring  up  against  thee  many  nations,  as  the 
sea  causeth  its  waves  to  come  up.  And  they  4 
shall  destroy  the  walls  of  Tyre,  and  pull  down 
her  towers:  I w'ill  also  flood  away  her  earth  from 
her,  and  I will  change  her  into  a naked  rock. 

A place  for  the  spreading  out  of  nets  shall  she  be  5 
in  the  midst  of  the  sea:  for  I have  spoken  it,  saith 
the  Lord  Eternal:  and  she  shall  become  a spoil  to 
the  nations.  And  her  daughters  that  are  in  the  6 
field  shall  be  slain  w'ith  the  sword:  and  they  shall 
know  that  I am  the  Lord.  (I  For  thus  hath  said  7 
(he  Lord  Eternal.  Behold,  I will  bring  against 
Tvre  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon,  from 
the  north,  the  king  of  kings,  with  horses,  and 
with  chariots,  and  with  horsemen,  and  an  as- 
semblage,  and  a numerous  people.  Thy  daugh-  8 
ters  in  the  field  will  he  slay  with  the  sword: 
and  he  shall  place  around  thee  works  of  attack, 
and  cast  up  against  thee  a mound,  and  erect 
against  thee  a target-fence.  And  his  catapults  9 
shall  he  set  against  thy  walls,  and  thy  towers 
shall  he  break  down  with  his  axes.  By  reason  19 
of  the  abundance  of  his  horses  shall  the  dust 
they  raise  cover  thee:  by  reason  of  the  noise  of 
horsem.en,  and  wheels,  and  chariots,  shall  thy 
walls  quake,  when  he  entereth  into  thy  gates,  as 
men  enter  into  a city  that  is  broken  in.  With  11 
the  hoofs  of  his  horses  shall  he  tread  down  all 
thy  streets:  thy  people  will  he  slay  with  the 

sword,  and  the  statues  of  thy  strength  shall  come 
down  to  the  ground.  And  they  shall  plunder  thy  12 
riches,  and  make  a spoil  of  thy  merchandise;  and 
they  shall  break  down  thy  walls,  and  thy  pleasure- 
houses  shall  they  pull  down:  and  thy  stowes  and 
thy  timber  and  thy  earth  shall  they  throw  into 
the  midst  of  the  water.  And  I will  cause  the  13 
sound  of  tky  songs  to  cease:  and  the  tones  of 

thv  harps  shall  not  be  heard  any  more.  And  I 14 
will  change  thee  into  a naked  rock:  a place  to 
spread  out  nets  upon  shalt  thou  be;  thou  shalt 
not  be  rebuilt  any  more;  for  I the  Lord  have 
spoken  it.  saith  the  Lord  Eternal.  1[  Thus  hath  15 
said  the  Lord  Eternal  to  Tyre.  Truly  at  the  noise 
of  thy  fall,  when  the  deadly  wounded  whine, 
when  the  slaughter  taketh  place  in  the  midst  of 

thee  shall  the  islands  quake.  Then  shall  all  the  16 

princes  of  the  sea  come  down  from  their  thrones, 

and  lay  aside  their  robes,  and  their  broidered  gar- 
ments  shall  they  put  off:  with  trembling  shall 

they  clothe  themselves:  upon  the  ground  shall 

thy  sit,  and  shall  tremble  at  every  moment,  and 
be  astonished  concerning  thee.  And  they  shall  17 
lift  up  over  thee  a lamentation,  and  say  to  thee. 


well,  that  even  the  bones  therein  may  be  fully 

8  boild  through.  il  Therefore  thus  htith  said  the 
Lord  Eternal,  Wo  to  the  city  of  blood-guiltiness, 
to  the  pot  the  scum  of  which  is  yet  in  it,  and 
the  scum  of  which  is  not  gone  out  of  it!  one  of 
its  pieces  after  the  other  take  out  from  it;  no 

7 lot  is  cast  for  it.  For  her  blood  was  in  the  midst 
of  her:  on  the  naked  rock  did  she  place  it:  she 
poured  it  not  upon  the  ground,  to  cover  it  over 

8 with  dust.  To  cause  my  fury  to  arise  to  take 

vengeance,  do  I place  her  blood  upon  the  naked 

9 rock,  so  that  it  shall  not  be  covered  up.  There- 
fore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Wo  to  the 
city  of  glood-guiltiness!  I also  will  myself  build 

10  up  a large  burning  pile.  Heaping  on  the  wood, 
kindling  the  fire,  thoroughly  boiling  the  flesh,  and 
stirring  the  mixture,  that  the  bones  may  be 

11  scorched.  Then  will  I set  it  empty  upon  its  coals, 
in  order  that  it  may  become  hot.  and  its  copper  be 
made  to  glow,  and  its  uncleanness  may  be  molten 

12  in  it.  that  its  scum  may  be  consumed.  With 

fraud  hath  she  w'earied  (the  poor) : therefore  shall 
not  go  forth  from  her  the  greatness  of  her  scum: 

IS  through  fire  shall  her  scum  (be  removed).  In  thy 
uncleanness  is  (thy)  incest:  because  I endeavored 
to  cleanse  thee,  and  thou  wouldst  not  be  clean, 

thou  shalt  not  be  cleansed  fr!'m  thy  uncleanness 
any  more,  until  I have  assuaged  my  fury  on  thee. 

14  I the  Lord  have  spoken  it:  it  cometh  to  pass, 
and  I will  do  it;  I will  not  recall  my  decree,  anci 
I will  not  have  pity,  nor  will  I repent:  according 
to  thy  ways,  and  according  to  thy  doings,  shall 

15  men  judge  thee,  saith  the  Lord  Eternal.  il  And 

16  the  word  of  the  Lord  came  to  me,  saying.  Son  of 

man.  behold.  I will  take  away  fr.  m thee  the 

desire  of  thy  eyes  by  a sudden  death:  but  thou 

shalt  neither  mourn  nor  weep,  nor  shalt  thou  shed 

17  a tear.  Sigh  in  silence,  make  no  mourning  for 

the  deceased,  thv  bonnet  bind  around  thy  head, 
and  thy  shoes  put  on  thy  feet,  and  cover  not  thy- 
self  to  thy  upper  lip,  and  eat  not  the  bread  of 

18  (other)  men.  And  when  I had  spcken  unto  the 

people  in  the  morning,  my  wife  died  at  evening: 
and  I did  in  the  morning  as  I had  been  com- 

19  manded.  And  the  people  said  unto  me.  Wilt  thou 
not  tell  us  what  these  things  mean  for  us,  that 

20  thou  doest  so?  And  I said  unto  them.  The  word 

21  of  the  Lord  came  unto  me,  saying.  Speak  unto 

the  house  of  Israel,  Thus  hath  said  the  Lord  Eter- 

nal.  Behold,  I will  profane  my  sanctuary,  the 
pride  of  your  strength,  the  desire  of  your  eyes, 
and  the  darling  of  your  soul:  and  your  sons  and 
your  daughters  whom  ye  have  left  behind  shall 

22  fall  by  the  sword.  And  ye  shall  do  as  I have  done: 

ye  shall  not  covdr  yourselves  to  your  upper  lip, 

23  and  the  bread  of  other  men  shall  ye  not  eat.  And 
your  bonnets  shall  be  around  your  heads,  and 
your  shoes  shall  be  on  your  feet:  ye  shall  not 
mourn  nor  shall  ye  weep:  but  ye  shall  pine  away 
in  your  iniquities,  and  groan,  looking  one  at  the 

24  other.  Thus  shall  Ezekiel  be  unto  you  for  a token  , 
in  accordance  with  all  that  he  hath  done  shall  ye 
do;  when  this  cometh,  then  shall  ye  know  that  I 

25  am  the  Lord  Eternal.  H Also,  thou  son  of  man, 
behold,  on  the  day  when  I take  from  them  their 
stronghold,  the  joy  of  their  glory,  the  desire  of 
their  eyes,  and  the  coveted  object  of  their  soul, 

26  their  sons  and  their  daughters. — On  that  day  there 
shall  come  one  that  hath  escaped  unto  thee,  and 

27  announce  it  to  thy  ears.  On  that  day  shall  thy 
mouth  be  opened  through  him  that  hath  escaped, 
and  thou  shalt  speak,  and  thou  shalt  not  be  si- 
lenced  any  more;  and  thou  shalt  be  a token  unto 
them,  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 

CHAPTER  XXV. 

1 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say- 

2 ing.  Son  of  man,  set  thy  face  against  the  sons 

3 of  ’Ammon,  and  prophesy  against  them:  And  say 
unto  the  sons  of  ’Ammon.  Hear  ye  the  word  . of 
the  Lord  Eternal,  Thus  hath  said  the  Lord  Eter- 
nal,  because  thou  hast  said.  Aha,  concerning  my 
sanctuary,  when  it  was  profaned;  and  concerning 
the  land  of  Israel,  when  it  was  made  desolate: 
and  concerning  the  house  of  Judah,  when  they 

4 went  into  exile:  Therefore,  behold.  I will  give  thee 
up  to  the  children  of  the  east  for  a possession, 
and  they  shall  set  up  their  towers  in  thee,  and 
place  in  thee  their  dwellings:  they  shall  indeed 
eat  thy  fruit,  and  they  shall  surely  drink  thy 

5 milk.  And  I will  change  Rabbah  into  a pasture 
for  camels,  and  (the  land  of)  the  sons  of  ׳Ammon 
into  a resting-place  for  flocks:  and  ye  shall  know 

6 that  I am  the  Lord.  11  For  thus  hath  said  the 
■'.ord  Eternal.  Whereas  thou  didst  clap  thy  hands, 

_ stamp  w'th  thy  feet,  and  rejoice  with  all  thy 

‘ ^erisiv״  in  the  soul  over  the  land  of  Israel;  There- 
tore,  besoid,  ■111ז\ז  I stretch  out  my  hand  over 
tnee,  and  -vj!!  give  thee  up  for  a spoil  to  the 
nations:  and  x ^vill  cut  thee  off  from  the  people, 


יחזקאא כ ז כ ח 


— 252  — 


CAP.  27,  28. 


א^דת נ1שב ת מ:מי ם העי ר ההק׳ל ה אש ר רדת ה סזיקי ז 
18 ב; ם הי א ךש5י ה ^זר־נתנ ו חת^ ם לכל־:ו^;זב7. : עת ה 
.;חרת האי ן ;ו ם מפלת ך ונבהל ו הא;י ם אשר־־מ ם 
ג! מצאת ך : י כ י ^ ה אמ ר את י ץ־.ו ה 5תת י את ך עי ר 

נחרבת כערי ם א^ ר לא־נושב ו מהעלו ת עלי ך את^הו ם 
כ וכסו ך המי ם הרבים : והורךתי ך את־י^ודד י בוראל־ע ם 
עולם ור-ושבתי ך באר ץ תחתיו ת בהרבו ת מעול ם ארת ־ 
־:ורדי'כיו ר למ ק ל א תשב י ונתת י צב י ח;ים : 

21 בלהו ת אתנך}אי.נ ך וס^קש י ולא־־תמצא י עו ד לעול ם 
נאם ארנ י:דיודי ‘ 

מ  Cap.  xxm 

א ולה י דבר־ןהו ה אל י לאמר : ואת ה בך»1־ ם ש א ע?ץ! ר 
3 קעה : ואמר ת לצו ר הישבת י על־מבוא ת י ם לכל ת 
העמים אל־איי ם רבי ם ^ ה אמ ר אל; י ידל ה צו ר א ת 
* אמל ת אנ ן מליל ת לפי : מל ב:מי ם ןבולי ך מני ך כלל ו 
ך•:פ.י.ך : מרושי ם מש5י ר בנ ר ^ » r כל־ללס1ע £ א ת 
6 מלבנו ן לקדי ר ל^צח ז ס ח עליך : אלוני ם מבש ן ^ ר 
י משוטי ך קךשך • ^רש ן בת־^ררי ם כת י,ם : ש ש 

כרקמה מ^רי ם הלך . מפת\ ך לתו ת ל ך לנ ס תכל ת 
8 ואתמ ן מאי ל אלרצד . ת ה מכסך : תזב י צתו ץ ואךח־ י ת ר 
« שטי ם ל ך חכמי ך צו ר הי ר ב ך המ ה לכליך : זקנ י ^ב ל 
וחכמיד. הי ו ב ך מחזיר ן מדק ך כל^ניו ת ת ם רמלחתי ם 
י הי ו ב ך לעל ב מערבך : פר ס ולו ד ופר ט ד,ל ר בחיל ך 
אגשי מלחמת ך מג ן וכוב ע תלדב ך המד . נתנ ו ר,דרך : 
בני אלר ד תיק י ע^יחומוהי ך סבי ב וגמדי ם מכעךלותי ך 
תו שלטיד, ם תל ו עיל־חומותי ך סבי ב המד . כלל ו ל^י : 

*! תרשי ש סחרת ך מל ב כל־ה1 ן מכס ף ברץ ל מהי ל ועופר ת 
3! נתנ ו עזבונץ : לו ן תוב ל ומש ך קמ ה לכלי ך מנפ ש אד ם 
וכלי ?חש ת נתנ ו מערבך. * מבי ת תוגרמד . סרסי ם 
טו ופרשי ם ופרך־ ם נתנ ו קבוניך. * מ י ח־ ן לכלי ך אלל ם 
רבים סחר ת לדל ך קתו ת ש ן וד.ובני םלשיב ו אשכרך : 

8! אר ם סחרת ך מל ב ^י ך מ?פ ך אתמ ן ןרר^ד , רמ ץ 
7! וראמ ת וכלכנ ד נתנ ו מקבונלך : יתד ה ף<רץלשךאל ' 
המה לכלל ך מלט י מני ת ופנ ג ולב ש ושמ ן תת י נתנ ו 
8! מעלבך : דמש ק מחלת ך מל ב מעשי ך מל ב כ^הו ן 
9! בול ן חלבו ן תמ ר צחר : וד ן דו ן מאוו ל מקבוני ך נ % 
כ בךז ל שטו ת קדר . ןקנד , במערב ך תר, : דד ן לכלת ך 
!2 מבגרי־לפ ש לרכב ה נ ^^^^?שיאירךרה?!1ד,מל ת 

22 ;ד ך מכרי ם ואיל ם ועתודי ם ב ם סחדיך: ’ לכל ל שב א 
ולעמד, המ ה לכלי ך מרא ש כל־ב!ש ם ומכל־אב ן לקת ? 

23 וז ד, ב נתנ ו עזבוניך : חר ן וכנד , תך ן לכל י שב א ^ו ר 

24 כלמ ד לכלתך : המ ה לללך ־ ממכלק ם מלומ י לכלת , 
ורקמד. ומגנ ך מרומי ם מחכלים ' למשי ם וארק ס 

'י־יממךכלתך: ארו ת תלישי ש מיגימ ל ותמלאי ־ 
-י^ליי־י מא ד מל ב.ימים : במי ם רמי ם המאו ך לשטי ם 
איפל ליי-־ י הקדי ם שבר ך מל ב למים : הונ ך וקבוני ך 
9ערקי,^לל!'1 ללמלי ך מחדק י מךק ך וערב י מערב ך 
ןכל־א?שי מלחמת ך ^עי־־ב ך ובכל־קה ^ אש ר מתוכ ך 


יפלו מל ב למי ם ב;ו ם מפלתך : לקו ל זעק ת המלי ך  28 
ילעשו מגרשות : ךלד ו מאנלות־ד־ ם כ ל תפש י משו ט  29 
מלחים כ ל חבל י ת ם א^האת ן לעמדו : ודישמיעועלי ך ל 
מקולם ויןער ן מדד , ולעל ו עפ ר על־־ראשיה ם באפ ר 
יתפלשו: חד,קריה ו אלי ך קלח א רחגר ו שיקי ם ובכ ו אלי ך  31 
ממד־נפש מספ ד מר : ונשא ו אלי ך בנת ם קינ ה וקיננ ו  32 
עליך מ י כצו ר כדמ ה בתו ך ת ם : בצא ת קבוני ך מלמי ם  33 
השבעת עמי ם לבי ם כל ב ד^י ך ומצרב ץ הקטר ת מלכי ־ 
ארץ: ע ת נשבל ת מלמי ם ממעמרףמי ם מצלב ך וכ4 ־  34 
,קהלך מתוכ ך נפלו : כ ל לשב י האיי ם שממ ו עלי ך ל ה 
_ומלכיד.ם שער ו שע ר רעמ ו פני ם : סדרי ם כעמי ם שילר ן  36 
עליך בלת ת תי ת ואינ ך עדי-עולם : 
כח  Cap.  xx\m 

ויך,י ךב^הו ה אל י לאמר : בךאד ם אמ ר לנגי ד צ ר כ ת א 
אמר 1 אלנ י להוד . לע ן גבר . ל ^ ותאמ ר א ל אנ י מוש ב 
אלך.ים ישבת י מל ב למי ם ואתך . אך ם ול^ס^ ל ותת ן לב ך 
מלב אלדדם : ד.נך , חכ ם את ה מתא ל כל־סתו ם ל א 3 
עממיך^ מחממת ך ובתבונת ך עשי ת ל ך חי ל ותעי ש זה ב 4 
וכםףכא1צר1תיך: כר ב ך.כמתךכדכלת ך הרבי ת היל ך ד • 
חבד־, לבב ך כהילך : לכ ן כ ה אמ ר אדנ ל לת ה 6 

;ק תת ך את־לבמ ך כל ב אלד.ים : לכ ן קננ י מבי א על ך ל 
זלים עליצ י גו; ם ^ד1םעל־;פיחכב7ך7לל ו 

יפעתך נ ^שח ת לולדו ך ומת ה ממות י חל ל כל ב למים : 8 
ד,אמר תאמ ר אלהי ם אנ י לפנ ל דלג ך ואת ה אד ם ולא ־ 0 
אל כל ך מחל^־ : מות י ערלי ם תמו ת כל ך זרי ם כ י אנ ל י 
,לבלתי גא ם אדנ י לך,וק : וידל, י דבתיד־ת . אל י  11 

לאמי: כן־אך ם ש א קינך , על־מל ך צו ר ואמר ת ל ו כ ה  12 
אמר אל; י ך,ול . אתר . חות ם תכלי ת מל א חכמד - ומלי ל 
לפי: מע ח גךאלך.י ם תי ת כל־אב ן יקרד י מם^1 ך אד ם  13 
פטרד, ולדל.ל ם תרשיע ז שה ם ךשפד , ספי ר לפ ך ומלקו ת 
חהב כ6:כ ת תפי ך ב ך ב;ו ם הברא ך כבנו : 
את־כררב ממשד ו הסוכ ך ונתתי ך ?ך, ר קל ש אלך.י ם ה״ ת  14 
מתוך אכניתן ש לתל-לכ ת : תמי ם אתר , בדךכי ך מיו ם ט ו 
דבלאך עז־-נ^ א עולת ה בך : בל ב לכלת ך מל ו תוכ ך  16 
חמם ותחט א ואחל ^ מד ר אלהי ם ואבקל ־ כלו ב הסוכ ך 
מתוך אכנ7<ש : נכד , לב ך ביפל ך שח ת חכמת ך צל ־  17 
יפעתך ע^־ ץ השלכתי ך לפנ י מלכי ם נתתי ך לראי ה 
בך7 מל ב עקיף ־ מע ^ ךכלתןל ־ חלל ת מקךשי ך וא-יצא ־  18 
אש מתוכ ך הי א אכלת ך ואתג ך ^פ ר על־ד׳אל ץ לע־נ ל 
כל״יאיך♦ ללילידדר ' כעמי ם שממ ו עלי ך בלהו ת היי ת  19 
^ראקך עד־עול ם : ’ וי ד, י דבתיהוד . אל י לאמ ר : כ 

בךאדם שיס״פני ך אל־צד־ ץ וד.נב א עלןך, : ואמר ת כ ה  II 
אמל’אדך תול\דגנ י עלךציד ץ ונממךת י בתוכ ך ותע ו 
כי־אני ךוד , בע.עז־1’ת י ב ה שפטי ם ונקדשת י בה : ושלחתי ־  23 
בה דב ר ול ם בחרצותת . ונפל ל חל ל בתוכ ה בהל ב 
עללה״מכביב ח־ש ו כי־אנ י ך1ה : ולא־יהך . עי ד לבי ת  24 
יש^ל סל ץ ממאי ר וק ק מכא ב מב ל קביכת ם ד,שא^י- ם 
אותם ו^ ו כ י אנ ן אלנ^ י;ך,וך, : •כק^מ ר את י כ ה 
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the  sea.  come  down  from  their  ships,  they  stand 
upon  the  land:  And  cause  their  voice  to  be  heard  30 
concerning  thee,  and  cry  bitterly,  and  cast  up 
dust  upon  their  heads,  they  wallow  in  the  ashes; 
And  they  make  themselves  utterly  bald  for  thee,  31 
and  Kird  themselves  with  sackcloth,  and  they  weep 
for  thee  with  bitterness  of  heart  in  a bitter  com- 
plaint.  And  they  take  in  their  wailing  a lamen-  32 
tation  for  thee,  and  lament  over  thee,  saying.  Who 
is  like  Tyre,  who  is  so  utterly  destroyed  in 

the  midst  of  the  sea?  When  thy  supplies  went  33 
forth  out  of  the  seas,  thou  didst  satisfy  manv 
people:  with  the  multitude  of  thy  wealth  and 

of  thy  commerce  thou  didst  enrich  the  kings  of 
the  earth,  (Nov/)  at  the  time  thou  art  broken  by  34 
the  seas  in  the  depths  of  the  waters,  thy  commerce 
and  all  thy  assemblage  fell  in  the  midst  of  thee. 

All  the  inhabitants  of  the  isles  are  astonished  35 

at  thee,  and  the  hair  of  their  kings  stand  at  an 
end.  grieved  are  their  countenances.  The  traders  36 
among  the  people  shall  hiss  concerning  thee:  thou 
wast  rendered  as  thou.gh  thou  hadst  not  been, 
and  thou  shalt  not  be  any  more  for  ever. 

CHAPTER  XXVIII. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ins.  Son  of  man,  say  unto  the  prince  of  Tyre.  2 

Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  Whereas  thy 
heart  was  lifted  up.  and  thou  saidst,  A god  am  I. 

on  the  seat  of  the  gods  do  I dw׳ell,  in  the  heart 

of  the  seas;  yet  thou  art  but  a man,  and  not 

God,  while  thou  esteemest  thy  mind  equal  t■) 
the  mind  of  God:  Behold,  fhou  wast  wiser  than  3 

Daniel;  no  secret  was  obscure  to  thee;  With  4 

thy  wisdom  and  with  thy  understanding  hadst 

thou  gotten  thee  riches,  and  hadst  gotten  gold 
and  silver  into  thy  treasuries;  By  the  abundance  5 
of  thy  wisdom  in  thy  trafBc  hadst  thou  increased 
thy  riches:  and  thy  heart  was  lifted  up  because 
of  thy  riches:  II  Therefore  thus  hath  said  the  6 

Lord  Eternal.  Because  thou  hast  esteemed  thy 
mind  equal  to  the  mind  of  God.  Therefore,  be-  7 
hold,  will  I bring  over  thee  strangers,  the  fiercest 
of  nations;  and  they  shall  draw  their  swords  against 
the  beauty  of  thy  wisdom,  and  they  shall  pro- 
fane  thy  elegance.  Dow׳n  to  the  grave  will  they  8 
cast  thee,  and  thou  shalt  die  the  deaths  of  the 
slain  in  the  heart  of  the  seas.  Wilt  thou  then  9 
say.  I am  God,  before  him  that  slayeth  thee’ 
when  thou  art  but  a man.  and  no  God,  in  the  hand 
of  him  that  fatally  woundeth  thee.  The  deaths  1• 
of  the  uncircumcised  shalt  thou  die  by  the  hand 
of  strangers;  for  I have  spoken  it.  saith  the  Lord 
Eternal.  H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  11 
me,  saying.  Son  of  man,  take  up  a lamentation  12 
concerning  the  king  of  Tyre,  and  say  unto  him. 
Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  Thou  wast  com- 
plete  in  outline,  full  of  wisdom,  and  perfect  in 
beauty.  In  ’Eden  the  garden  of  God  didst  thou  13 
abide;  every  precious  stone  w’as  thy  covering,  the 
sardius,  the  topaz,  and  the  diamond,  the  chryso- 
lite,  the  onyx,  and  the  iasper,  the  sapphire,  the 
emerald,  and  the  carbuncle,  and  gold;  thy  tabrets 
and  thy  fiutes  of  artificial  workmanship  were  pre- 
pared  in  thee  on  the  day  that  thou  wast  created. 
Thou  wast  a cherub  with  outspread  covering  14 
(wings);  and  I had  set  thee  upon  the  holy  mountain 
of  God  (as)  thou  wast:  in  the  midst  of  the  stones 
of  fire  didst  thou  wander.  Perfect  wast  thou  in  15 
thy  ways  from  the  day  that  thou  wast  created,  tiil 
wickedness  was  found  in  thee.  By  the  abundance  16 
of  thy  commerce  thou  wast  filled  to  thy  centre  with 
violence,  and  thou  didst  sin:  therefore  I degraded, 
thee  out  of  the  mountain  of  God;  and  I destroyed 
thee.  O covering  cherub,  from  the  midst  of  the 
stones  of  fire.  Thy  heart  was  lifted  up  through  17 

thy  beauty,  thou  didst  corrupt  thy  wisdom  by  rea- 
son  of  thy  elegance;  (therefore)  I cast  thee  down 
to  the  ground,  before  kings  did  I set  thee  that 
they  might  gaze  on  thee.  Through  the  abundance  IS 
of  thy  iniquities,  through  the  wickedness  of  thy 
commerce  didst  thou  profane  thy  sanctuaries:  there- 
fore  brought  I forth  fire  from  the  midst  of  thee, 
this  devoured  thee,  and  I changed  thee  to  ashes 
upon  the  earth  before  the  eyes  of  all  those 

that  saw  thee.  All  that  know  thee  among  the  13 

people  are  astonished  concerning  the:  thou  art 
as  though  thou  hadst  not  been,  and  thou  shalt 

not  be  any  more  for  ever.  H And  the  word  ׳!f  20 
the  Lord  came  to  me,  .saying.  Son  of  man.  set  21 
thy  face  against  Zidon.  and  prophesy  against  it. 

And  thou  shalt  say.  Thus  hath  said  the  Lord  22 

Eternal.  Behold.  I am  against  thee.  0 Zidon.  and 
I will  be  honored  in  the  midst  of  thee:  and  they 
shall  know  that  I am  the  Lord,  when  I execute 

iudgments  on  her,  and  will  be  sanctified  on  her. 

And  I will  send  out  against  her  pestilence,  and  23 

hlood(-shedding)  into  her  streets:  and  the  deadly 

wounded  shall  be  felled  in  the  midst  of  her  by 
the  sword  (that  is)  against  her  from  every  side: 
and  they  shall  know  that  I am  the  Lord.  And  24 

there  shall  he  no  more  unto  the  house  of  Israel 
a prick  iig  brier,  nor  painful  thorn  from  all  that 

are  rotiiid  alvoit  them,  that  despoil  them;  and 

ihev  shall  know  that  I am  the  I,ord  Eternal. 

יי  'I'hits  hath  :;aid  the  Lord  E'crnal.  Vhen  I gather  ?5 


EZEKIEL. 


How  art  thou  lost,  that  wast  inhabited  (safely) 
by  reason  of  the  seas:  O renowned  city,  which 
was  strong  on  the  sea.  she  and  her  inhabitants, 
who  caused  their  terror  to  be  on  all  that  dwelt 

38  around  her!  Now  shall  the  isles  tremble  on  the 
day  of  thy  fall:  yea,  the  isles  that  are  in  the  sea 

19  shall  be  troubled  at  thy  end.  H For  thus  hath  said 
the  Lord  Etetrnal,  When  I render  thee  a ruined 
city,  like  the  cities  that  are  not  inhabited:  when 
I bring  up  over  thee  the  deep,  and  when  the 

20  great  waters  cover  thee:  Then  will  I bring  thee 

down  with  those  that  descend  into  the  pit.  unto 
the  people  of  olden  time,  and  I wull  cause  thee 
to  dwell  in  the  land  of  the  nether  world,  among 
ruins  of  ancient  days,  with  those  that  go  down 
to  the  pit,  iu  order  that  thou  mayest  not  be 
inhabited:  but  I will  bestow  glory  in  the  land 

21  of  life.  As  though  thou  hadst  not  been  wull 
I render  thee,  and  thou  shalt  be  no  more:  and 
thou  shalt  be  sought  for,  but  thou  shalt  never 
be  found  any  more  to  eternity,  saith  the  Lord 
Eternal. 

CHAPTER  XXVII. 

1 1[  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say• 

2 ing.  But  thou,  O son  of  man.  take  up  a lamen- 

3 tation  for  Tyre;  And  say  unto  Tyre.  O thou 

that  art  situated  at  the  entrances  of  the  sea, 
the  merchant  of  the  people  unto  many  isles.  Thus 
hath  said  the  Lord  Eternal.  0 Tyre,  thou  hast 

4 indeed  said,  I am  perfect  in  beauty.  In  the  heart 
of  the  seas  were  thy  boundaries,  thy  builders  had 

5 perfected  thy  beamy.  Of  the  fir-trees  from  Senir 
had  they  built  thee  all  thy  woodwork;  cedars 
from  Lebanon  had  they  taken  to  make  masts  for 

6 thee.  Of  the  oaks  of  Bashan  had  they  made 

thy  oars:  thy  rudder  had  they  made  inlaid  with 

ivory  of  boxwood,  brought  out  of  the  isles  of 

7 the  Kittim.  Fine  linen  with  broidered  work 

from  Egypt  was  thy  fiag  to  be  unto  thee  a sign: 
of  blue  and  purple  from  the  isles  of  Elishah 

8 was  thy  cover.  The  inhabitants  of  Zidon  and 

Arvad  were  thv  oarsmen:  thy  wise  men,  O Tyre, 

9 that  were  in  thee,  these  were  thy  pilots.  The 
elders  of  Gebal  and  her  w'ise  men  w^ere  in  thee 
thy  caulkers:  all  the  ships  of  the  sea  with  their 
mariners  were  in  thee  to  carry  on  thy  com- 

10  merce.  They  of  Persia  and  of  Lud  and  of  Put 
were  in  thy  army,  thy  men  of  war:  the  shield 
and  the  helmet  did  they  hang  up  in  thee:  these 

11  gave  thee  thy  elegance.  The  men  of  Arvad  with 
thy  army  were  upon  thy  walls  round  about,  and 
the  Gammadim  were  in  thy  towers:  their  quivers 
they  hung  upon  thy  walls  round  about;  these 

32  made  perfect  thy  beauty.  Tharshish  was  thy  mer- 

chant  through  the  abundance  of  all  kind  of 
wealth:  with  silver,  iron,  tin,  and  lead,  they 

13  supplied  thy  markets  Javan.  Thubal.  and  Meshech, 
these  were  thy  merchants;  with  the  persons  of 
men  and  vessels  of  copper  they  carried  on  thy 

14  commerce.  They  of  the  family  of  Thogarmah  fur- 

nished  thy  supplies  in  horses  and  horsemen  and 

15  mules.  The  men  of  Dedan  were  thy  merchants; 
many  isles  fetched  the  merchandise  from  thy  place; 
chamois  horns,  ivory,  and  ebony  did  they  bring 

16  as  presents  for  thee.  Syria  was  thy  trader  by 

reason  of  the  multitude  of  thy  productions;  with 
emeralds,  purple,  and  broidered  work,  and  fine 
linen,  and  coral,  and  rubies  they  made  deposits 

J7  in  thy  treasuries.  Judah,  and  the  land  of  Israel, 
these  were  thy  merchants;  in  w'heat  of  Min- 
nith,  and  balsam,  and  honey,  and  oil.  and  blam 

18  they  carried  on  thy  commerce.  Damascus  was 
thy  trader  in  the  multitude  of  thy  productions, 
for  the  multitude  of  all  wealh.  with  the  wine 

19  of  Chelbon.  and  white  wool.  Dan  also  and  Javan 
brought  silken  goods  into  thy  warehouses:  hardened 
iron,  cass'a.  and  calamus  came  among  thy  com- 

20  merce.  Dedan  was  thy  merchant  in  precious 

21  clothes  for  riding  on.  Arabia,  and  all  the  princes 
of  Kedar.  these  were  the  traders  of  thy  place  in 
lambs,  and  wethers,  and  he-goats:  in  these  were 

22  they  thy  traders.  The  merchants  of  Sheba  and 
Ra’mah. — these  were  thy  merchants:  in  the  best 
of  all  spi.ces,  and  with  all  precious  stones,  and 

33  gold,  they  furnished  thy  supplies.  Charan,  and 
Canneh.  and  ’Eden,  the  merchants  of  Sheba,  As- 

94  shut•  (and)  Kilmad.  were  thy  merchants.  These 
were  thy  merchants  in  ornamental  wares,  in  cloaks 
of  blue,  and  broidered  work,  and  in  chests  of 
damask  cloth,  bound  with  cords,  and  packed  in 

25  cedar,  in  thy  market-place.  The  ships  of  Thar- 
shish  were  thy  caravans  in  thy  commerce:  and 
thou  wast  made  full,  and  becamest  very  rich  in 

26  the  heart  of  the  seas.  Into  great  waters  brought 
thee  those  that  were  thy  rowers:  the  east  wind 

27  hath  broken  thee  in  the  heart  of  the  seas.  Thy 
wealth,  and  thy  warehouses,  thy  commerce,  thy 
mariners,  and  thy  pilots,  thy  caulkers,  and  the 
conductors  of  thy  commerce,  and  all  thy  men  of 
war  that  were  in  thee,  and  in  all  thy  assem- 
olage  which  was  in  the  midst  of  thee,  fell  into 
the  heart  of  the  seas  on  the  day  of  thy  down- 

2S  fall.  At  the  sound  of  the  na'iiful  cry  of  thv 

29  I'ib'ts  quake  (thy)  rural 1י:ו1 ׳  rid And  all  fhai 
handle  the  oar,  the  mariners,  and  all  the  pilots  of 
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CAP.  29,  30,  31. 


יר־ר. בקבצ י 1 את־בי ת ישרא ל מן־ד-עמי ם אש ר נפצ ר 
בש •:קדשח י לעינ ן הגר; ם ול״יב ו על־אדמת ם אש ר 
<״•*■ נתת * לעבד י ליעקב : רשב ו עיליד . לבבי ח ובנ ו בתי ם 
קטע• בךט־ ם ישב ו לבט ח בעישות י שפטי ם בכ ל השאביי ם 
אתם טכב־בת ם ידע ו כ י אנ י יהוד . אלהיהם : 

כט . Cap.  XX1.X 

א בש•:- , העשרי ת בעשר י בש:; ם עש ר לחד ש היך . ךבר ־ 
2 יהי ה אל י לאטד : בן־אך ם ש־י ס פני ך על-פרע ה מל ך 
י׳־ מצקי ם והנב א עילי ו ועל־מצקי ם כלה : דב ר ואמר ת 
כה־אמר ן אדנ י :הוד , ך,ננ י י%י ך פרעד . מלך־מצרי ם 
התנים תדו ל הרבי ץ בתי ך יארי ו אש ר אמ ר ל • יאד י 
> ואנ י עשיתני : ונתת י הה-־ ם בלחיי ך והדבקת י nn - 
יאריך בקשקשתי ך ןך,עיליתי ך מתו ך יארי ך וא ת כיד‘ ־ 

י• ת ת יארי ך בקשקשתי ך הךבק : ונטשיתי ך המדברד" . 
אותך וא ת כל־ךג ת יארי ך על־פנ ן ך,שך ה תפו ל ל א 
חאסף ול א תלןב ץ להי ת האר ץ ולעיו ף ד.שימי ם נתתי ך 
6 לאקלה : ויר ש כל־ץשב י מ:ןירי ם כ י אנ י יהוה;ע ן היות ם 
ז משענ ת קנ ה לבי ת ישראל : םת?ש ם 5 ך בכפ ך הדר ן 
ובקעת לה ם כלי־כת ף ונ;נד.שענ ם עלי ך תשב ר והעמק ת 
9 לה ם כל־מתנים : לכ ן כ ה.אמ ר את י:ת ה הננ י 

9 מבי א עלי ך חר ב ול-כרת י ממ ך אד ם ובהמה : והיתד ת 
אךץ־מ?:דם ולרלי ׳ יריגי ׳ 

י א?: ר יא ר ל י ואנ י עשיתי : לכ ן הננ י אלי ך ואל־־יארי ך 
ונתתי את־אר ץ מערי ם לחרבו ת חר ב ש־ממ ה ממנה ל 
” קונ ה ועתנבו ל כוש : ל א תעבר־ב ה רג ל אד ם וריג ^ 
בלמה ל א תעבר־ב ה ול א תש ב ארבעי ם שנה : ונתת י 
את־אךץ מצרי ם שממ ה בתץי _ 1 ארצו ת נשמו ת וערי ה 
בתוך ערי ם מחרבו ת תל;י ן שממ ה ארבעי ם שנהוד.פצת י 
3! את־מערי ם בגר ם וזךיתי ם בארצות : כ י כ ה אמ ד 

אתי:ת ה מק ץ ארבעי ם שנ ה אקמ ץ את־מצרי ם מ ך 
4! העמי ם אשר־נפצ ו שמה : לשבת י את־שבו ת מ^נלז ם 
והשבתי את ם אר ץ פתרו ם על־אר ץ מכורדז ם והי ו ש ם 
טי ממלכ ה שפלה : מךלממלכו ת תה; ה שפל ה ולן־יג ־ 
תתנשא עו ד על־הגר ם והמעמתי ם לבלת י רךו ת בגרם : 

16 ול א ידדה־עו ד ל^' ^'שלא ל למבט ח מןכי ר עו ן בפנות ם 
ל! אחך־יה ם רהע ו כ י אנ י אלנ י יהוה : ויל ד בעשרי ם 

^בע שנ ה בראשו ן באח ד ללד ש הל ה דבד־יהו ה אל י 
« לאמר : ד ם נבוכדראצ ר מלךבבלהעבTאתITיל ו 

עבדה גדול ה אל־צ ר כל־רא ש מקר ח וכל־כת ף מרוט ה 
ושכר לא־הי ה ל ו ולחיל ו מ^ג ר ע^־העבד ה אשר-עב ד 
! עיליך . : לכ ן כ ה אמ ר את י להוזי . לע י צת ן לנבוכדראצ ר 

מלך־בבל את־אר ץ מצרי ם ונש א ד!מנ ה ןשל ל שלל ה 
כ ובז ז ב{ ה והיתד . שכ ר לחיל ו : פעלת ו אש^ב ד מ ל נתת י 
לו את־א p מצרי ם אש ר עש ו ל ־ נא ם אלנ י:הוה : ב;ו ם 
21 ההי א אצמי ח קר ן לבי ת ישךא ל ול ך את ן פתחון־פ ה 
בתוכם רלע ו מי־א; י ןד,וה : " 

ל . Cap,. XXX 

5 ךה י ךבpהו ה אל י לאמר : בךאד ם דקב א ואמךיתכ ה 


אמר את י תר ה היליל ו ה ה לןום : כי־רךו ב יו ם וקת ב י 
ךםליהוך.;ום עינ ן ע ת גוי ם יהת : ובא ה חל ב במצרי ם * 
וד.יתה הלחלד . בכו ש בנפ ל הל ל במצרי ם ולקח ו המול ה 
ונרדפו יסדותיה : כו ש ופו ט ולוד ־ וכ^ד.עך ב וכו ב ובנ י י 
לברית את ם בהר ב שלו : כ ה אמ ר rj.T־ r ® 

ונפלו סמכ י מצריי ם !: p גא ץ עזך . ממנל ל סונ ה בחר ב 
ופלר־בה נא ם את י תרה : ונשימ ו בת.ץ י ארצו ת ?שמו ת י 
ועריו בתוך־ער־י ם נהרב ת תתעה : 'ותע ו כי־אנ ן ת ת S 
בתתי־אש במצרי ם ונשבר־ ו כל־־עןרידי : ביו ם  9 K\1n 
יצאו מלאכי ם מלפנ י בצי ם להךך ת את־־כו ש בט ח 
ןך.תה חלחל ה בה ם 5ןו ם מצרי ם כ י הג ה באה : 
בה אמ ד אלנ ן ת ת והשבת י את־יהמ ץ מצרי ם כ ת י 
’נבוכלךאצר מלך־בבל : ת א ועמ ו את ו עריצ י נל ם  II 
מובאים לשתו ת ד-את ן ת,ךיק ו הרבות ם על־מצית ם 
ומלאו את־האר ץ חלל : ונתת י;את ם הרב ה ועוכרת ' י< 1 
את־ד־.אךץ ב:תךעי ם והשמת י אל ץ ומלא ה ?דץרי ם 
אני יהוך , דברתי : כה־אמ ר את י ת ת ות^בדת י  13 

גלולים רלשבת י אלילי ם מנ ף ונשי א מאתךמצרי ם ל א 
תןה־עת ונתת י ית ת בא ^ מעדים : ולשמת י את ־  14 
פתלס ונתת י א ש בצע ן ועשית י שפטי ם בלא : ושפכת י ט י 
חמתי על־ס ץ מערי ם ולכרת י את־המו ן נא : ונתת י  16 
אש במערי ם חו ל תחי ל ס ץ ונ א תהי ה להןק ע וצ ף צר י 
יומם: בחול י א ץ ופי־בסתבחר ב יפלותנ ה השב י תלכנה : ז 1 
ובתלפנחס ד!ש ך היו ם השבלי־ש ם את־מט ת מצרי ם  18 
ונשבת־בה  pw עז ה הי א ענ ן לכסנ ה תנות ת בשב י 
תלכנה: ועשית י שפטי ם בגדלי ם הת ו כ^אנ י תוה :  19 

זיד.י באח ת עשל ה שנ ה בראש ץ בשבע ה לחד ש הת ת כ 
ןלבתתול. אל י לאמר : בך^־ ם אתללו ע ב״עד . מלך ־  21 
מערים שברת י ולנ ה לא־חבש ה לת ת לפו׳נ׳ ת לשו ם 
חתול לחבש ה לחזק ה לתפ ש בחר ב : לכ ן פל־אמ ר  22 

אתי ת ת ת ד א^פוש ה ^־־מערי ם ושכל ת את ־ 
זלעתיו את־דהזק ה ואת־הנשבד ת תפלת י אתידתל ב 
מילו: תמצות י את־מערי ם ^וי ם וזתתי ם םנרצות :  23 
תןקתי את־ץלעו ת מל ך בב ל וטזת י אתיללב ׳ בת ו  24 
ןשבלתי אתקלעו ת פרשי ה ונא ק נאקו ת הל ל לפניו : 
תלזקתי אתץלעו ת מל ך בב ל וןרעו ת פלעי ה רשלנזתכ ח 
רלעו כת^נ ן ת ת בתת י חלב י ב ת מלך^ ל ונטר ה 
אותה א^ר ץ מערים : תפצות י את־כדעת ם כגלם 26 
לתתי אות ם בארצו ת.ח־ע ד כי־אנ י תת : 
לא . Cap.  XXXI 

ות־-י באח ת עשל ה שנ ה ^זליש י באח ד לחל ש ד.ת ה א 
לברקדית אל י לאמר : בן־אד־ ם אמ ר אל־פ^המלך ־ 2 
מצולם ’ואל־־המונ ו אל־מ י דמי ת םד^ל־ : תה 'אשו ר 3 
ארז בלבנ ל ש ה ענ ף תל ש מצ ל ונב ה קומ ה וב ץ עבתי ם 
ך.יתה'צמרתו : מי ם נללת ו תהו ם לממת ת את ־ 4 
נהרתיה סביב ת ואת־תעלת ת ש׳לדז ה א ל 
כל־עעי ל,שדה : על־כ ן נבר א ק^ז ו מפ ל עצ י השד ה ה 
^ולר^יןה סרע^י ו ותאךכ; ה פאלת ו ^: ם ^י ם 
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a cloudy  day;  the  time  of  the  nations'  (mlsfor- 
tune)  shall  it  be.  And  the  sword  shall  come  into  4 
Egypt,  and  there  shall  be  trembling  in  Ethiopia, 
when  the  slain  fall  in  Egypt,  and  when  they  take 
away  its  multitude,  and  its  foundations  shall  be 
broken  down..  EJthiopia,  and  Put,  and  Lud,  and  5 
all  the  cbnfederates,  and  Cub,  and  all  the  men  of 
the  leagued  land,  shall  fall  with  them  by  the 
sword. ז ז  Thus  hath  said  the  Lord,  Yea.  there  6 

shall  fall  those  that  uphold  Egypt;  and  there 
shall  come  down  the  pride  of  her  strength:  from 
Migdol  to  Seveneh  shall  they  fall  in  her  by  the 
sword,  saith  the  Lord  Eternal.  And  they  shall  be  7 
made  desolate  in  the  midst  of  the  desolate  coun- 
tries,  and  its  cities  shall  be  counted  in  the  midst 
of  the  cities  that  have  been  laid  in  ruins.  And  8 

they  shall  know  that  I am  the  Lord,  when  I set 

fire  to  Egypt,  and  when  all  her  helpers  shall  be 
broken.  On  that  day  shall  messengers  go  forth  9 

from  my  presence  in  ships  to  terrify  the  secure 

Ethiopians,  and  there  shall  be  trembling  among 
them,  as  on  the  day  of  Egypt;  for.  10,  it  cometh, 

H Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  I will  also  10 

cause  the  multitude  of  Egypt  to  cease  through 
the  hand  of  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon. 

He  and  his  people  with  him.  the  fiercest  of  na-  11 
tions,  shali  be  brought  to  destroy  the  land:  and 
they  shall  draw  their  swords  against  Egypt,  and 
they  shall  fill  the  land  with  the  slain.  And  I 12 
will  render  the  streams  dry,  and  sell  the  land 
into  the  hand  of  evil  men;  and  I will  make  the 

land  desolate,  and  all  that  filleth  it,  by  the  hand 

of  strangers:  I the  Lord  have  spoken  it.  H Thus  13 
hath  said  the  Lord  Eternal,  I will  also  destroy  the 
idols,  and  I will  cause  false  gods,  to  cease  out 
of  Noph;  and  a prince  out  of  the  land  of  Egypt 
shall  there  not  be  any  more:  and  I will  lay  fear 
on  the  land  of  Egypt.  And  I will  make  Pathros  14 
desolate,  and  set  fire  to  Zo’an;  and  I will  execute 
judgments  in  No.  And  I will  pour  my  fury  over  15 
Sin.  the  stronghold  of  Egypt;  and  I will  cut  off 
the  multitude  of  No.  And  I will  set  fire  to  Egypt:  18 
Sin  shall  have  great  pain,  and  No  shall  be  broken 
in.  and  (over)  Noph  shall  the  besiegers  (prevail) 
by  broad  day.  The  young  men  of  Aven  and  of  Pi-  17 
besseth  shall  fall  by  the  sword:  and  they  them- 
selves  shall  go  into  captivity.  And  at  Thechaph-  18 
neches  the  day  shall  be  darkened,  when  I break 
there  the  yoke-bars  of  Egypt,  and  the  pride  of  her 
strength  ceaseth  therein:  as  for  her.  a cloud  shall 
cover  her.  and  her  daughters  shall  go  into  cap- 
tivitv.  Thus  will  I execute  judgments  on  Egypt:  19 
and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 1 ן  And  it  20 
came  to  pass  in  the  eleventh  year,  in  the  first 
month,  on  the  seventh  day  of  the  month,  that 
the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  saying, 
Son  of  man.  the  arm  of  Pharaoh  the  king  of  Egypt  21 
have  I broken : and  10,  it  shall  not  be  •bound  up 
to  apply  remedies,  to  put  on  a bandage  to  bind  it 
up,  to  make  it  strong  that  it  may  grasp  the 

sword. 1 ז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eter-  22 
nal.  Behold,  I will  be  against  Pharaoh  the  king 
of  Egypt,  and  will  break  his  arms,  both  the 
strong,  and  that  which  was  already  broken: 
and  I will  cause  the  sword  to  fall  out  of  his  hand. 
And  I will  scatter  the  Egyptians  among  the  na-  23 

tions.  and  I will  disperse  them  through  the  coun- 
tries.  And  I will  strengthen  the  arms  of  the  king  24 
of  Babylon,  and  I will  put  my  sword  in  his  hand; 
but  I will  break  the  arms  of  Pharaoh,  and  he  shall 
groan,  with  the  groanings  of  a deadly  wounded 
man  before  him  Yea,  I will  make  strong  the  arms  25 
of  the  king  of  Babylon,  but  the  arms  of  Pharaoh 
shall  fall  down:  and  they  shall  know  that  I am 
the  Lord,  when  I place  my  sword  into  the  hand 
of  the  king  of  Babylon,  that  he  may  stretch  it  out 

over  the  land  of  Egypt.  And  I will  scatter  the  28 

Egyptians  among  the  nations,  and  disperse  them 
among  the  countries:  and  they  shall  know  that  I 
am  the  Lord, 

CHAPTER  XXXI. 

זז  And  It  came  to  pass  in  the  eleventh  year,  in  1 
the  third  month,  on  the  first  day  of  the  month, 
that  the  word  of  the  Lord  came  unto  me.  saying. 
Son  of  man.  say  unto  Pharaoh  the  king  of  Egypt,  2 
and  to  his  multitude.  Unto  whom  art  thou  like 
in  thy  arrogance?  Behold,  Asshur  was  a cedar  in  3 
Lebanon  beautiful  in  its  boughs,  and  a shadowing 
thicket,  and  high  in  stature:  and  among  the  thick- 
boughed  trees  was  its  highest  branch.  The  waters  4 
made  it  great,  the  deep  made  it  high,  with  its 
rivers  it  W'as  flowing  round  the  place  where  it 
was  planted,  and  its  ditches  it  sent  forth  unto 
all  the  trees  of  the  field.  Therefore  became  its  6 
stature  higher  than  all  the  trees  of  the  field, 
and  its  boughs  were  multiplied,  and  its  branches 
became  long  because  of  the  multitude  of  waters, 
when  it  stretched  itself  forth,  la  its  boughs  mad•  • 


the  house  of  Israel  from  the  people  among  whom 
they  are  scattered,  and  shall  be  sanctified  on  them 
before  the  eyes  of  the  nations:  then  shall  they 
dwell  in  their  land  that  1 have  given  to  my  ser- 

26  vant  Jacob.  And  they  shall  dwell  thereupon  in 
safely,  and  they  shall  build  houses,  and  filant  vide- 
yards;  yea.  they  shall  dwell  in  safety;  when  t 
execute  judgments  on  all  those  that  despoiled 
them  from  round  about  them:  and  they  shall 

know  that  I am  the  Lord  their  God. 

CHAPTER  XXIX. 

1  ז ז  In  the  tenth  year,  in  the  tenth  month,  on  the 
twelfth  day  of  the  month,  came  the  word  of  the 

2 Lord  unto  me,  saying.  Son  of  man,  set  thy  face 
against  Pharaoh  the  king  of  Egypt,  and  prophesy 

3 against  him,  and  against  all  Egypt.  Speak  and 
say.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Behold, 
I will  be  against  thee,  O Pharaoh  king  of  Egypt, 
the  great  crocodile  that  lieth  in  the  midst  of  his 
streams,  who  hath  said.  Mine  is  my  stream, 

4 and  1 have  made  it  for  myself.  But  I will  put 
hooks  in  thy  jaws,  and  I will  fasten  the  fish 
of  thy  streams  on  thy  scales;  and  I will  bri.ig 
thee  up  out  of  the  midst  of  thv  streams,  with  all 
the  fish  of  thy  streams  which  shall  stick  fast  on 

5 thy  scales.  And  I will  cast  thee  out  into  the 
wilderness,  thee  with  all  the  fish  of  thy  streams; 
upon  the  open  field  shalt  thou  fall;  thou  shalt 
not  be  brought  in,  nor  gathered  up:  to  the  beasts 
of  the  field  and  to  the  fowls  of  the  heaven  have 

6 I give  thee  for  food.  And  all  the  inhabitants  of 
Egypt  shall  know  that  I am  the  Lord;  because 
they  have  been  a reed-staff  to  the  house  of  Israel. 

7 When  they  took  hold  of  thee  with  the  hand,  thou 
wast  cracked,  and  dist  rend  for  them  all  the  shoul- 
der;  and  when  they  leaned  upon  thee,  thou  wast 
broken,  and  madest  all  their  loins  to  be  at  a stand. 

8  ז ז  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Be- 
hold,  I will  bring  a sword  upon  thee,  and  I will 

9 cut  off  out  of  thee  man  and  beast.  And  the  land 
of  Egypt  shall  be  changed  into  a w'aste  and 
ruin,  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord; 
because  he  hath  said.  The  stream  is  mine,  and 

10  I have  made  it.  Therefore,  behold,  I will  .be 
against  thee,  and  against  thy  streams,  and  I will 
render  the  land  of  Egypt  a mass  of  ruins,  a 
waste,  and  a wilderness,  from  Migdol  to  Seveneh 

11  even  up  to  the  border  of  Ethiopia.  There  shall 
not  pass  through  it  the  foot  of  man.  and  the 
foot  of  beast  shall  not  pass  through  it,  and  it 

12  shall  not  be  inhabited  forty  years.  And  I will 
render  the  land  of  Egypt  a desolate  land  in  the 
midst  of  desolated  countries,  and  her  cities  among 
the  cities  that  are  ruined  shall  be  desolate  forty 
years:  and  I will  scatter  the  Egyptians  among  the 
nations,  and  will  disperse  them  through  the  coun- 

13  tries.  II  For  thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 

(only)  at  the  end  of  forty  years  will  I gather 
the  Egyptians  from  the  people  whither  they  shall 

14  have  been  scattered:  And  I will  bring  back  the 

captivity  of  Egypt,  and  w'ill  cause  them  to  return 
into  the  land  of  Pathros.  !״to  the  land  of  their 
own  origin;  and  they  shall  be  there  an  unimportant 

15  kingdom.  Among  the  kingdoms  it  shall  be  the 
lowest;  neither  shall  it  raise  itself  any  more 
above  the  nations:  and  I will  diminish  them,  that 

16  they  shall  no  more  rule  over  the  nations.  And 
it  shall  be  no  more  unto  the  house  of  Israel  for 
a dependence,  bringing  (their)  iniquity  to  remem- 
brance,  when  they  turned  after  them:  and  *hey 

17  shaL  know  that  I am  the  Lord  Eternal,  jf  And 
it  came  to  pass  in  the  seven  and  twentieth  year, 
in  the  first  m׳  nth.  on  the  first  of  the  month,  that 

18  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  saying.  Son 
of  man.  Nebuchadrezzar  the  king  of  Babylon  hath 
caused  his  army  to  perform  a great  service  against 
Tyre:  every  head  hath  been  made  bald,  and  every 
shoulder  hath  been  rubbed  sore:  yet  no  reward  hath 
come  to  him  or  to  his  army  from  Tyre,  for  the 

19  service  that  he  hath  performed  against  it.  (I  There- 
fore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Behold, 
I will  give  unto  Nebuchadrezzar  the  king  of 
Babylon  the  land  of  Egypt;  and  he  shall  carry 
away  its  multitude,  and  take  its  spoil,  and  plunder 
its  prey:  and  this  shall  be  the  reward  for  his 

20  army.  As  his  rec(,mpense  for  that  which  he  hath 
served  against  it,  have  I given  him  the  land  of 
Egypt,  for  that  which  they  had  done  against  me, 

21  saith  the  Lord  Eternal.  On  that  day  will  I 

cause  to  grow  a horn  for  the  house  of  Israel, 
and  unto  thee  will  I open  the  mouth  in  the  midst 
of  them;  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 

CHAPTER  XXX. 

1  ז ז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me.  say- 

2 ing.  Sen  of  man,  prophesy  and  say.  Thus  hath  said 

3 the  Lord  Eternal,  Wail  ye,  Wo  unto  the  day!  For 
nigh  is  the  day,  yea  nigh  is  the  day  of  the  Lord; 
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» בעזלחו : ב^עפתי ו קננ ו כל־עו ף ה^י־׳י ם ותח ת &אלתי ו 
ל ילד ו ח; ת השד ה ישכ ר ג1; ם דקים : נל ף 
5גךלו ^ר ך דאפי ו 9י־ה; ה שרש ו אל־^י ם ר?;י ם : 

8 ארע ם לא-ננממ ת כגך־אלהי ם כררשי ם ל א דמ ו אל־*- ■ 
סעפת? ןעךbני ם לא־הי ן כ^לא^י ו ^להנ ץ כנךאללד ס 
® לא־ך9-,אלןוביפ;ו : ;גן ה עשיתי ו!;:ל ב דליותי ו וןקנאד ^ 

' ?ל“עצ^;:ך ן אש ר ?; ן האלהים : לכ ן כ ה אמ ר 

אלני יה\ ה *ע ן אש ר נבר ח בקומ ה רת ן צמרת ו איר* - 
5 u;י ן עבותי ם ור ם לבב ו בנבהו : ואקגה ו ב: ך א ל גוי ם 
?שי י,?ש ה ל ו בלשע ו גדמתיהר. * רכרתה ו [רי ם עריצ י 
גוים למשד׳ ר אל־ד,הרי ם רבכל־־נאיו ת נפל ו דליותי ו 
ותש^תה כלאת ד בכל-אפימ י האר ץ נירד ר מצל ו כל ־ 

ג! עמ י האר ץ ןיטשהר : על־מפלת ו ישכנ ו כל^ו ף השמי ם 
4 ג ןאל״פראת־ ו ד,י ו כ ל ח; ת השח־־- : למע ן אש ר לא־יגכה ר 
כקומתם כל־עצי־מי ם ולא־יתנ ו את-צמרת ם אל־בי ן 
ן?^1ים דלאלעמד- י אליה ם בגבה ם כל־שת י מי ם כ י כל ם 
נתנו ל^ו ת אל־אל ץ תחתי ת כתר ך בנ י אד ם אל־יורד י 
טי בו ר ; כה־אמ ר אלנ י יהוד . ביו ם רדת ו שאל ה האכלת י 
כקתי עלי ו את־תהו ם ואמנ ע נהרותיד . ויכלא ו מי ם רכי ם 

16 ואקד־ ל על ל לבנו ן וכל-עיצ י ד.שך ה עלי ו עלפה : מקו ל 

ספלתו ד-לעשת י גר ם ?לייל ל את י שאלד • אתקול ד כו ל 
ר;דומו■ כאר ץ תחתי ת בל^צ^־עד ן מבח ר וטוב־לבנו ן 

17 כל־שת י מים ; ג םד, ם את ו ירל ו שאל ה אל-חללי-חר ב 
8! וללע ו ןשבוכצל ו כתוךגוים : אל״מידמי ת קכהככבו ד 

ובגלל בעצי״יעד ן רהורז־ ת את־עצי־עד ן ^ל־אל ץ החתי ת 
בתוך ערלי ם תשכ ב את־חללי־חך ב ד-ו א פרע ה וכל* - 
ד-מוצה נא ם אלג י יהוה : 

לב . Cap.  xxxn 

א ריד ד בשת י עישרה . שנ ה בשנלעש ל חל ש כאה ד לחל ש 
2 ה;ד . לכח־ןדדד . אל י לאמר : בן־אל ם ש א קינד . ע^ - 
פ^ד. מלך־־מצרי ם ואמר ת אלי ו כפי ר גר ם נלמי ת 
ואתה כתני ם ממי ם ותג ח ביללו^ ל ותללדד־מי ם 
8 ברגלי ך ותרפ ס נך.לתפ ג כד . אמ ר אל; י  rnrr 
דפלשתי על ^ את־לשת י כקה ל עמי ם לבי ם וד.עלו ך 
4 בחרמ י : ונטשתי ך באר ץ על־פנ י ד.שדד . אטי^ ד ו ד,שכנת י 
עלץ כל־עו ף דישמי ם ולישכעת י ממ ך ח; ת בל-הארץ : 

י• ונתת י את־בשר ך על־הז^־י ם ומלאת י ד,גאל ת דמותך : 
6 וד-שקית י אר ץ צפתךמךמ ך אל-הדדי ם ואפקי ם ימלאו ן 
ל ממך : וכפית י בכבות ך שמי ם והקלדת י את־ככביר ם 

8 שמ ש בענ ן אכסנ ו רר ח לאלאי ר אורו: ' כל־מאור י או ר 
בשמים אקדיר ם עלי ך ונתת י חש ך על־־ארצ ך נא ם אד'נ ־ 

9 ידדה : ודגעסת י ל ב עמי ם לבי ם בהביא י שבר ך בגויב ם 
י על־אלצו ת אש ר לאץלעתם : ולישמות י עלי ך עמ־ ם 

רבים ומלכיד׳ ם ישער ו על ץ שע ל כעופפ י חרב י ע^ ־ 
פניהם והחל ו לרגעי ם איר ס לנפש ו בל ם מפלתך : 

\\ כיכד.אמרארני;ךדד,חרבמלךכבלתבואך : בחרבו ת 
גבוחם אפי ל למר ך עליצ י נר ם כל ם ושלד ו את־גא ץ 
ג! מצרי ם ונשמ ר כל־ד,מונה : וד.אבלת י את־כל־בל-מת ה 


מעל מי ם רבי ם ול א תללח ם רגל־אל ם עו ד ופלסורז ' 
כהמד. ל א תללהם : אואימקי ע מימיד. ם ונדרותםיכשמ ן 4 ג 
אוליך נא ם אדנ י;הוד. : בתת י את־אל ץ כשרי ם שממ ה ט י 
ונשמה אר׳ ן ממלאה . בהכות י את־ב^לשב י ב ה ו’ץע ו 
כי־יאני ירדד. : קינ ה ך.י א וקוננול • בנו ת הנו; ם תקוננ ה  16 
אותה על-מצרי ם ועיל־כ^ך.מונד . תקוננ ה אותד* . נא ש 
אדני ידד ה : .רלי י בשת י עשירה . שנ ה כחמש ה עש ר ל' 1 

לחלש ליד ׳ ר?ר״זליוך . אל י לאמל : בךאל ם נך־ך.'על -  18 
המון מצרי ם וליילדי׳ ו אותל • ובנו ת נר ם אדר ם אל־אל ץ 
תהתיות אתלורד־ י כור : ממ י נעמ ת לדל י ולישככד־־ ,  19 
את-עללים: ^זל ב יפל ו חר־ ב נ^ ד לשב ו כ 

אותה וכלך.מוניד. : ילב^י ו א ל גבורי ם to;! ־ שאו ל  21 
את־עיןריו ירך־ ו ש־כב ו ד.ערלי ם חל ל חרב: . ש ם אשי ר  22 
וכלקל׳לרי ^קביבותי ו קניתי ו כל ם חללי ם'הנפלי ס 
בחרב: אש ד נתנ ו קבלתיל - בן|־־כתי־בו ר ויה י קהל ה  23 
סביבות קברתל • בל ם חללי ם נפלי ם בחול ב אשהנת מ 
חתיתבאקהים: ש ם עיל ם וכל־המונ ה סביבו ת ק^ת ה  24 
בלם חללי ם הנפל ם בחר ב אשרץךל ו ערלםוא^ך ץ 
תחתיות אש ר נתנ ו חתית ם באר ץ הי ם וישא ו כלכק ש 
אתלולרי בול : בתו ך חללי ם נתנ ו משכ ב rh ' בכל-המול ה כד . 
סביבותיו קברתי • בל ם עלל ם חלליהול ב כ י ל ן התל ם 
בארץ הי ם וישיא ו כלמת ם אתלורד י בו ר בתו ל חללי ם 
נתן: ש ם מש ך תב ל וכלדימונ ה סביבותי ו קבר־ות־ד .  26 
בלם ערלי ם מחל ל חל ב ?י־נתנ ו התית ם כאל ץ חלם : 
ולא ישכב ו את־נבולי ם נפלי ם מער־לי ם אש ר ל־דדשאו ל. 27 
בכלי־מלחמתםלתנו את־חרבותםתח ת ראשלסותה י 
'עונותם עלעצמות ם כי־חתי ת גבורי ם באל ץ חל ם : ואת ה  28 
בתוך עללי ם תשט־ ־ ותשכ ב אתהןלל־ה־ מ שמ ה ארז ם  29 
מלכיה. וכל־נשיאה . אשהנתנ ו בנבולת ם א־ג־ז^לי־ה־ ב 
המד. את־עללי ם ישכב ו ואתקלד י בוו־־' : שמד ! נסיכ י ^ו ן ל 
כנלסוכלצריני אשילדל ו את־חללי ם בחת־ת ם  bmTO 
בושים ולש־כב ו ערלי ם את־הללי־דול ב לשיא י כלבדז ש 
אתלוללי בור : אות ם ירא ה פלע־ד . ונח ם ^־כל־המונ ה  81 
חללי־חלב פלע ה וכלדויל ו נא ם אדנ י;:הה. : כי־נתת י  82 
את־חתיתו באר ץ הי ם ה-שכ ב בת ץ ערלי ם אה־חי^י ־ 
■חרב פרעד . וכלהמונד . נא ם אדנ י הוה : 

« ־ : : ז : ־ ; • . < . r . 

לג . Cap.  XXXID 

!רד.י ךכר־־יהוך • אל י לאמר : בך^י ם רב ך אלבני־עמ ך א 
ואמרת אלל. ם אר ץ כי־אבי א על ה ה־־ ב ולקח ו עש - 
^;־,ארץ אי ש אח ד מקציד. ם ונתנ ו את ו לד ם לצפה. ; 
יראה את־החל ב באד . על-ל׳אל ץ ותק ע בשופ ר וז־.ןהי ר 3 
:את־ד,עםנ ושמ ע השמ ע את־קו ל השו^ ־ ול א נל ד 4 
[ותבוא חל ב ותקח ה למ ו בראש ו מדד. : א ת קול * ה 
ך־-ע־ופר שמ ע ול א נזה ר למ ו ב ו.;ה ה והי א נןד ד נפש ו 
!מלט: והציפ ה בי-רא ה את־ההר ב בא ה ולא־־תק ע 6 
בשופר וד.ע ם לא־נןה ר ותבו א ד־יל ב ותק ח מר ם נפ ש 
הדא בעונ ו נלק ח ולמ ו מ:ד־ד«פ ה אללש : ואת ה 

בך־אלם צפד . נתת ץ לבי ת זשלא ל ישמצת ' מיפ י 1 
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!)easts  from  beside  tlie  great  waters:  and  the  foo" 
of  man  shall  not  make  them  turbid  any  more, 
nor  shall  the  hoofs  of  beasts  make  them  turbid. 
Tlien  will  I make  clear  their  waters,  and  cause  11 
their  rivers  to  flow  like  oil.  saith  the  Lord  Eter- 
nal;  tVheii  I render  the  land  of  Egvpt  desolate  15 
and  wasted,  the  country  bereft  of  what  now  filleth 
it,  when  I smite  all  those  that  dw'ell  therein; 
and  they  shall  know  that  1 am  the  Lord.  This  is  16 
the  lamentation  wherewdth  they  shall  lament  for 
her;  the  daughters’  of  the  nations  shall  lament 
lor  her;  for  Egypt,  and  for  all  her  multitude,  shall 
they  lament  with  it.  sailh  the  Lord  Eternal.  il  And  17 
it  came  to  pass  in  the  twelfth  year,  on  the  fifteenth 
day  of  the  month,  that  ♦*!e  word  of  the  Lord 
came  unto  me,  saying.  Son  of  man,  moan  for  18 
the  multitude  of  Egypt,  and  say  that  it  shall  go 
down,  yea,  she,  and  the  daughters  of  powerful 
nations,  unto  the  land  of  the  nether  world,  with 

those  that  go  down  to  the  pit.  Whom  dost  thou  19 

surpass  in  loveliness?  go  down  (then),  and  be 
thou  laid  with  the  (other)  uncircumcised.  In  the  20 
midst  of  those  that  are  slain  by  the  sword  shall 
they  fall;  to  the  sword  is  she  given  up;  drag 

her  away  and  all  her  multitudes.  Then  will  speak  21 
of  him  the  strongest  among  the  mighty  out  of 
the  midst  of  the  nether  world  with  those  that 

once  helped  him.  They  are  gone  down,  there  lie 
the  uncircumcised. — slain  by  the  sword.  There  is  22 
Asshur  and  all  his  assemblage:  round  about  him 
are  his  graves:  all  of  them  the  slain  that  ai-e 
fallen  by  the  sword:  Whose  graves  are  placed  in  23 

the  lowest  depth  of  the  pit,  and  his  assemblage 
is  round  about  his  grave;  all  of  them  are  slain, 
fallen  by  the  sword,  who  once  spread  terror  in 
the  land  of  the  living.  There  is  ’Elam  and  all  her  24 
multitude  round  ab!  ut  her  grave,  all  of  them  the 
slain,  that  are  fallen  by  the  sword,  who  are  gone 
down  uncircumcised  into  the  land  of  the  nether 
world,  who  once  spread  their  terror  in  the  land  of 
the  living;  and  they  have  borne  their  confusion 
with  those  that  go  down  to  the  pit.  In  the  midst  25 
of  the  slain  have  they  set  a couch  for  her  with 
all  her  multitude:  all  round  about  are  her  graves; 
all  of  them  are  uncircumcised,  slain  by  the  sword; 
because  their  terror  was  once  spread  in  the  land 
of  the  living:  and  they  have  borne  their  confu- 
Sion  with  those  that  go  down  to  the  pit:  in  the 
midst  of  the  slain  was  she  placed.  There  is  Me-  26 
shech,  Thubal,  and  all  her  multitude;  all  round 
about  her  are  her  graves;  all  of  them  are  the  un- 
circumcised,  slain  by  the  sword:  because  they 
once  spread  their  terror  in  the  land  of  the  living. 
And  those  who  are  fallen  of  the  uncircumcised  27 
shall  not  lie  with  the  mighty,  who  are  gone  down 
to  the  nether  world  v/ith  their  weapons  of  war, 
while  men  laid  their  swords  under  their  heads, 
and  the  (instruments  of)  their  iniquities  were  upon 
their  bones;  for  the  terror  of  the  mighty  was  in 
the  land  of  the  living.  But  thou  shalt  be  broken  28 
in  the.  midst  of  the  uncircumcised,  and  shalt  lie 
with  those  that  are  slain  by  the  sword.  There  are  29 
Edom,  her  kings,  and  all  her  princes,  who  are 
laid  despite  their  prowess  by  those  that  are  slain 
by  the  sword:  they  shall  lie  with  the  uncireum- 
ci.sed,  and  with  those  that  go  down  to  the  pit. 
There  are  the  chieftains  of  the  north,  all  of  them,  30 
and  all  the  Zidonians.  who  are  gone  down  with 
the  slain:  despite  the  terror  they  excited  through 
their  prowess  are  they  made  ashamed;  and  they 
lie  uiicircumcised  with  those  that  are  slain  by 
the  sword,  and  bear  their  confusion  with  those  that 
go  down  to  the  pit.  These  shall  Pharaoh  see,  and  31 
he  shall  be  comforted  over  all  his  multitude: 
slain  by  the  sword  are  Pharaoh  and  all  his  army, 
saith  the  Lord  Eternal.  For  I spread  my  terror  in  32 
the  land  of  the  living:  and  he  shall  be  laid  in  the 
midst  of  the  uncircumcised  with  those  that  are 
slain  by  the  sword,— yea.  Pharaoh  and  all  his  multi- 
tude,  saith  the  L(  rd  Eternal. 

CHAPTER  XXXIII. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing.  Son  of  man,  speak  to  the  children  of  thy  2 

people,  and  say  unto  them.  If  there  be  a land 

over  which  I bring  the  sword,  and  the  people 
of  the  land  take  a man  from  among  themselves, 
and  appoint  him  unto  themselves  for  a watch- 
man;  And  if  he  see  the  sword  coming  over  the  3 
land,  and  blow  the  cornet,  and  warn  the  people; 

And  whosoever  heareth  the  sound  of  the  cornet.  4 

and  taketh  no  warning:  and  the  sword  cometh,  and 
taketh  him  away:  his  bPod  shall  be  upon  his 

own  head.  The  sound  of  the  cornet  hath  he  heard,  5 
and  he  hath  taken  no  warning:  his  blood  shall  be 
upon  him.  But  had  he  taken  warning  he  wmild 
have  delivered  his  soul.  But  if  the  watchman  6 
see  the  sword  coming,  and  blow  not  the  cornet, 

so  that  the  people  be  not  warned,  and  the  sword 
cometh,  and  taketh  away  from  among  them  some 
person:  this•  one  is  taken  away  for  his  iniquity: 
but  his  blood  will  I require  from  the  watchman’s 

hand.  H But  as  for  thee,  O son  of  man.  I have  7 

appo'nted  thee  a watchman  unto  the  house  of 
Israel;  so  that  when  thou  hearest  a word  from 


all  the  fowls  of  heaven  tlieir  nest,  and  under  its 
branches  did  all  the  beasts  of  the  field  bring  forth 
their  young,  and  under  its  shade  dwelt  all  great 

7 nations.  And  it  was  beautiful  in  its  greatness, 
in  the  length  of  its  light  branches;  for  its  ro׳«t 

8 was  by  many  waters.  'I  hc  cedars  could  not  ob- 
scure  it  in  the  garden  of  God:  the  firs  were  not 
like  its  boughs,  and  the  chestnut-trees  were  not 
like  its  branches;  not  any  tree  in  the  garden  of 

9 God  was  like  unto  it  in  its  beauty.  Beautiful  had 
I made  it  by  the  multitude  of  Its  light  branches: 
so  that  all  the  trees  of  ’Eden  that  were  in  the 

10  garden  of  God,  envied  it.  II  Therefore  thus  hath 

said  the  Lord  Eternal,  Because  thou  wast  so  high 
in  stature,  and  it  had  placed  its  highest  branch 
between  the  thick-boughed  trees,  and  its  heart 

11  was  lifted  up  through  its  height:  Therefore  do 

I  give  it  up  into  the  hand  of  the  mighty  one 

of  the  nations:  he  shall  surely  deal  with  it  at 

his  pleasure:  for  its  wickedness  do  I drive  it  out. 

12  And  stranger.s,  the  fiercest  of  nations,  cut  it  down, 
and  cast  it  to  the  ground:  0«  the  mountains  and 
in  all  the  valleys  fall  its  light  branches,  and 
its  boughs  are  (lying)  broken  in  all  the  ravines 
of  the  land;  and  all  the  people  of  the  earth  are 
gone  away  from  its  shade,  and  have  cast  it  to 

13  the  ground.  Upon  its  fallen  fragments  dwell  all 

the  fowls  of  the  seaven,  and  on  its  branches  are 

14  all  the  beasts  of  the  field:  In  order  that  none  of 

all  the  trees  by  the  waters  shall  exalt  themselves 
for  their  height,  nor  place  their  highest  branch 
among  the  thick-boughed  trees,  and  that  all  those 
that  are  nourished  bv  water  shall  not  place  them- 
selves  erect,  because  of  their  height;  for  they 
are  all  given  up  unto  death,  to  the  land  of  the 
nether  world,  in  the  midst  of  the  children  of  men, 

15  with  those  that  go  down  to  the  pit.  H Thus  hath 
said  the  Lord  Eternal,  On  the  day  when  it  went 
down  to  the  grave  I caused  a mourning:  I covered 
the  deep  for  its  sake,  and  I restrained  its  rivers, 
and  the  great  waters  were  withheld;  and  I caused 
Lebanon  to  be  clothed  in  black  attire  for  its 
sake,  and  all  the  trees  of  the  field  were  famished 

16  because  of  it.  Through  the  noise  of  its  down- 
fall  I caused  nations  to  quake,  when  I cast  it 
down  into  the  tomb  with  the  (others)  that  de- 
scend  into  the  pit:  and  in  the  land  of  the  nether 
world  comforted  themselves  all  the  trees  of  ׳Eden, 
the  choice  and  best  of  Lebanon,  all  that  were 

17  nourished  by  water.  They  also  went  down  with  it 
into  the  tomb  unto  those  that  were  s’ain  with 
the  sword,  and  its  helpers  that  had  dwelt  under 

18  its  shade  in  the  midst  of  the  nations.  To  whom 
art  thou  then  like  in  glory  and  in  greatness 
am.ong  the  trees  of  ’Eden?  And  thou  too  shalt 
be  brought  down  with  the  trees  of  ’Eden  unto 
the  land  of  the  nether  world;  in  the  midst  of  the 
uncircumcised  shalt  thou  lie  with  those  slain  by 
the  sword:  yes.  he.  Pharaoh,  and  all  his  multitude, 
saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XXXII. 

1 1!  And  it  came  to  pass  in  the  twelfth  year,  in 
the  twelfth  month,  on  the  first  day  of  the  month, 
that  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say- 

2 ing.  Son  of  man,  take  up  a lamentation  for  Pha- 
raoh  the  king  of  Egypt,  and  say  unto  him.  Thou 
didst  deem  thyself  like  a young  lion  among  the 
nations;  while  thou  art  as  a crocodile  in  the  seas: 
and  thou  issuedst  forth  with  thy  rivers,  and  madest 
turbid  the  waters  with  thy  feet,  and  didst  stir  up 

3 their  rivers.  II  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 

I will  therefore  spread  out  my  net  over  thee 
through  the  assemblage  of  many  people,  and  they 

4 shall  draw  thee  up  in  my  net.  Then  will  I cast 
thee  upon  the  land,  upon  the  open  field  will 
I hurl  thee,  and  will  cause  all  the  fowls  of  the 
heaven  to  dwell  upon  thee,  and  I will  satisfy  off 

'5  thee  the  beasts  of  all  the  earth.  And  I wilt  lay 
thy  flesh  upon  the  mountains,  and  fill  the  valleys 

6 with,  thy  carcass.  I will  also  saturate  the  land 
wherein  thou  swimmest  with  thy  blood,  even  to  the 
mountains:  and  the  ravines  shall  be  full  of  thee. 

7 And  I will  cover  up  the  heavens,  when  thou  art 
quenched,  and  make  their  stars  obscure:  the  sun 
will  I cover  up  with  a cloud,  and  the  moon  shall 

8 not  let  shine  her  light.  All  the  light-dispensing 

lights  of  the  heavens— these  will  I make  obscure 
because  of  thee,  and  I will  lay  darkness  upon 

9 thy  land,  saith  the  Lord  Eternal.  And  I will 
aggrieve  the  heart  of  many  people,  when  I bring 
those  who  are  broken  off  from  thee  among  the 
nations,  into  countries  which  thou  hast  not  known. 

10  Yea,  I will  make  many  people  amazed  at  thee, 
and  on  their  kings  the  hair  shall  stand  on  end 
because  of  thee,  when  I brandish  my  sword  before 
their  faces:  and  they  shall  tremble  at  every  mo- 
ment,  every  man  for  his  own  life,  on  the  day 

11  of  thy  downfall.  H For  thus  hath  said  the  Lord 
Eternal,  The  sword  of  the  king  of  Babylon  shall 

12  come  over  thee.  By  the  swords  of  the  mighty 
will  I cause  thy  multitude  to  fall,  the  fiercest  of 
nations  are  all  of  them:  and  they  shall  destroy 
the  pride  of  Egypt,  and  all  her  muPitude  shall  be 

13  i :ihilated.  -4nd  I will  cause  to  vanish  all  her 
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CAP.  24. 


» ךב ר וד,ןהך ת אח ם ממני : באמר י לרש ע רש ע מח ת 
תמות ול א דבר ת להןהי ר ך^ן ע מדרכ ו ת א רש ע בצרנ 1 
יי;מי ת ודמ ו מיד ץ אבקש : ואת ה כי־ד,ןהר ת רש ע מדרכ ו 
לשוב ממנ ה ולא־ש ב מדרכ ו הו א בעונ ו ;מו ת ואת ה 
* נפשן ד •הצלת : ואת ה בן־אד־ ם אמ ר אל־בי ת יקזךא ל 

כן אמרת ם לאמ ר כי-פשעינ ו ודוטאתינ ו עלינ ו וב ם 
u אנחנ ו נמקי ם ואי ך נח;ה : אמ ר אליה ם חי־אנ י I ?א ם \ 
אדני  m-r אם־אחפ ץ במו ת הרש ע כ י אם־בשו ב רש ע 
מךרכו ת ה שוב ו שוב ו מדרכיכ ם הרעי ם ולמ ה תמות ו 
2! בי ת ישראל : ואת ה בךאד ם אמ ר אל־כנךע ^ 

צדרף הצדי ק ל א תצילנ ו ב;ו ם פשע ו ורשע ת הרש ע לא ־ 
וכשל ב ה ב;ו ם שיובומרשע ו וצדי ק ל א יוכ ל לתו ת ב ה 
3! ביו ם תטאתו : באמר י לצדי ק ת ה יךז; ה ותא־בט ת 
על־צדקתו ועש ה עו ל כל -צדקת ו ל א תזכרנ ה יבעול ו 
h אשר־עש ה ב ו;מות : ובאמ ת ל!ךש ע מו ת תמו ת תז ב 
מהטאתו ועש ה משיפ ט וצדקה : חב ל;שי ב רש ע נן.ל ה 
;שלם בחקו ת החיי ם הל ך לבלת י עשותעו ל חי ו ית ה 
6! ל א;מות : כל-הטאתאשרהט א ל א תזכרנ ה ל ו משפ ט 
ל! וצדק ה עש ה ה; ו;תה : ואמר ו ב; י עמ ך ל א יתכ ן דר ך 
8! אדנ י והמ ה דרכ ם לא־־יתכן : בשוב~צךי ק מצדקת ו 
ועשה עו ל ומ ת בהם : ובשיו ב רש ע מרעזעת ו ועשד ת 
כ משיפ ט והידק ה עליה ם ת א יח;ה : ואמרת ם ל א יתכ ן 
דרך אדנ י אי ש כדרכי ו אשיפו ט אתכ ם בי ת ^■ךא<^ : 

'21 ויה י בשית י עשר ה שנ ה בעשר י בךומש ה לתד ש 
לגלותנו בא״אל י הפלי ט מירושל ם לאמ ר הכתד ה 

:  It  A••  IT ־ » J1  I \ W ••  T I • 5 T 

2-2 ה;;יר : ךתיה; ה היתד . אלי י בער ב לב ד בו א הפלי ט 
ויפתח את־פ * עד־בו א אל י בבק ר וי©ת ח פ י ול א נאלמת ' 
g עוד : ויה י ךבת;ת ה אל י לאמר : בן־אך־ ם ישב ' 

ך,ך!ךבות האל ה על־אךמ ת ישרא ל אמרי ם לאמ ר אח ד 
, תד . אבר ך, ם וייר ש את־האר ץ ואנח ד רבי ם לנ ו נת;ד ת 
כי• האר ץ למורש ה : לכ ן אמ ר אלה ם כה־אמ ר 1 אד ד 

ת,וד. על״הדם ! תאכל ו ועינכ ם תשא ו אל־נלוליכ ם וד ם 

26 תשיפכ ו והאר ץ תירש ו : עמדת ם על־חדבכ ם עשית ן 
׳ תועב ה ואי ש את־אשי ת רעה ו טמאת ם והאר ץ תירש ו 5 

27 כה־תאמ ר אלד. ם כה־אמ ר את ; ;ד,1ד . חי־אנ י אם־לא ׳ 
אשר בהרבו ת בחר ב יפל ו ואש ר על־פנ ; ד.עלי ה ל}רןיה 1 
?תתיו לאבל ו ואש ר במצךו ת ובמערו ת בדב ר;מות ו נ 

28 ןנתת י את־האד ץ שממ ה ומשמ ה ולכיב ת נא ץ עז ה ושממ ו 

29 הר י ^שרא ל מאי ן עובר : ו;ךע ו כי־א; י;ת ה בתת יאתי * 
הארץ שממ ה ומשמ ה ע ל כל־תועבת ם אש ר עשו : 

לי ואת ה בן־אד ם בנ י עמ ך הנךברי ם ב ך אצ ל הקירוו ת 
ובפתחי ד.בתי ם ודבר־ח ד את־אח ד אי ש את־אח ל לאמ ר 
31באו־נא ושמע ו מד . דדבריהיוצ א מא ת יתה : ו;בוא ו 
אליך כמבוא־ע ם השיב ו לפני ך עמ י ו^מע ו את-ךבריך : 
ואותם ל א ;עש ו כי־יעקבי ם בפידי. ם ך.מ ה עשי ם אחר י 

32 בצע ם לב ם הלך : וד.? ך לה ם כשי ר ענבי ם ;^ ה קודי ‘ 

33 ומט ב נג ץ ושסע ו ארגTברי ך ועשי ם אינ ם אותם:'ובבא ה 
ך,נך, בא ה רד־ע ו y נבי א הך־ י בתוכם:" ' י " 
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יליהי רברץד< ה אל י לאמך : בדאד־ ם ד.נב א'^נ6יח3r י § 
לשראל הנב א ואמר ת אליך. ם לרעי ם כה־אמ ר I אדנ י 
ת.וח ת י רע י ישירא ל אש ר ד.י ו רעי ם אות ם ד,לו א 
הצאן לרע ו דדעים : את־־דחל ב תאכל ו ואת-ד.צמר 3 
תלבשי רבריא ה תןבה ו הצא ן ל א תרעו : את-הנחלו ת 4 
לא חזקת ם ואת-ך.חול ה לא־־ר־פאא ם ולדשבר ת ל א 
חבשתם ואת־הנדח ת ל א השבת ם ואת־ך.אבך ת ל א 
בקשתם ובחזקד,ךתת ם את ם ובפקך : ותפוצינ ה מבל י ה 
לעה ותהת ה לאבל ה לכל־־ח; ת השךד י ותפוצי™:' . 
ישגו »:נ י בכל-הך,רי ם ך< ל כ^נבע ה רימ ה וע ל  6 -SV 
בל ליאר ץ נפצ ו צאנ י וא ץ תך ש יא ץ מבקש : 'לכ ן 7 
רעים שמע ו את־דב ר יד.וה ד ח^ ד ?א ם 1 אלנ י י״הו׳ ה e 
אם־לא ת ן הלות־צאנ י 1 לב ז ותקת ה צאני״לאבל ה לכי ל ■ 
תת ד.שך ה מאי ן רע ה ולאת־רש ו רע י את־צא ך וירע ו 
הרעים אות ם ואת־צאנ י ל א דעו : לכ ן הרעי ם שמע ו 9 
ךבר־־;ד.ד־.: כה-אמ ר את י להוד . תנ י אל־־ד-ריעי ם י 
ןךדש^י את־צאנ י מיד ם וד.שבתי ם מרעו ת ול>ר ׳ 
ירעו עו ד דדעי ם את ם והצלת י צא ד מפיה ם ולא־תת ץ 
לך.ם לאכל ה : כ י כ ה אמ ר אדנ ל לתך . הנני״א ר " 

ודרשתי את־צאנ י ובקרתים : בבקר ת רע ה ערר ו ביו ם  12 
היותו בתוך־צאנ ו נברשו ת כ ן אבק ר א^־צאנ י וד.צלת י ׳ 
אתד.ם מכל־דמקומ ת אשתנפצ ו ש ם ביו ם ענ ן וערפל : ■ 
וד.וצאתים מךד.עמי ם וקבצתי ם מךהא^:ו ת.תביאותי ם  13 
אל-אדמתם וךעיתי ם אל־ך. ת;שרא ל באפילןי ם ובביל . 
מושבי ל׳ארץ : במקעדרטו ב ארע ה אות ם ובהר י מרום -  14 
ישראל;ך.;ך . נוה ם ש ם תרבצנ ה בדד . טו ב ומ^ ה שמ ן 
תרעינה אל-ל ל י^ראל : א ד ארע ה צאנ י ראני^רביצ ם ט ג 
נאם אלנ י לד.וד . : את־ד-אבך ת אבק ש ואת־ה^ח ת אשי ב  16 
ןלנשברת.אחבש ואת־ך.חולד . את ק ואתיתממנד\ואת ־ 
התקה. אשמ ת ארענ ה במשפט : ואתנד.צא?יבד.אמ ר  17 
אדני לתדי . ד.?? ; שפ ט ביךש ה ^•ד . לאילי ם ולע^־ים4. ■ 
המעט מכ ם המרעה . הטו ב תרע ו רת ר מרעיכ ם תרמס ו 8 נ 
•ברנליכם ומשקע־מי ם תשת ו וא ת הדתיי ם ברגליכ ם 
תרפשון : וצאנ י מרמ ם תליכ ם תרעינה . ומרפ ש רגליכ ם  19 
תשתינה. : לכ ן כד . אמ ר את י לתך . אליה ם תני - כ 

אני ושפטת י ביךש ה ברת . וב ץ שד . חה : ת ן בצ ד  21 
יבבתף תהדפ ו ובקרניכ ם תננח ו כל־הנחלו ת ע ד אש ר 
הפיצותם אותנד . אל-דהוצה : ותשיעת י לצאנ י ולא -  22 

■י ' s,T  r ד T I • V : « - : ־ J ; • ; 

תתינד. ^ו ד לב ז,^פטת י ב ץ ש ה לשה : והקמת י עליד.ם' 23 
לער, אח ד ורעד . אתד. ן א ת עבד י ת ת ת א.יךעד , אות ם 
וד^א יך.ל ה לה ן לרעה : ואנ י יתד . אך.;ך . לה ם לאלד.י ם  24 
ןעבדי ךח־ י נשי א בתוכ ם אנ י;ת ה דברתי : וכרת י לד. ם כ ה 
ברית שלו ם ולשיבת י מיי^^ד ׳ ^זב ר במך־ב ר 
לבטח ולשנ ו ביעורי ם : ונתת י אות ם וסביבו ת נבעת י  26 
בךכד. ,ודי.וךךת י הגש ם בעת ו געזמ י ברכד . תיו : ונת ן  27 
עץ השדוי . את־פרי ו וך.אר ץ תת ן;בולד . וך.; ו ע^אדימת ם 
לבטח ^ ו כי־־א_; י לת ה בשבד . את־־מטו ת על ם 
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EZEKIEL. 


it  cometh  to  pass,  (10,  it  will  come,)  then  shall 
they  know  that  a prophet  hath  been  among  them. 

CHAPTER  XXXIV. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing,  Son  of  man,  prophesy  concerning  the  shep-  2 
herds  of  Israel;  prophesy,  and  say  unto  them, 
unto  the  shepherds.  Thus  hath  said  the  Lord  Eter- 
nal.  Wo  to  the  shepherds  of  Israel  who  do  feed 
themselves!  should  not  the  shepherds  feed  the 

flocks?  The  fat  ye  eat,  and  with  the  wool  ye  3 

clothe  yourselves,  those  that  are  well  fed  ye 

slaughter:  but  the  flock  ye  feed  not.  The  dis-  4 

eased  have  ye  not  strengthened,  and  the  sick  have 
ye  not  healed,  and  that  which  had  a limb  broken 
have  ye  not  bound  up,  and  the  strayed  have  ye 
not  brought  back  again,  and  what  was  lost  have 
ye  not  sought  for:  but  with  force  have  ye  ruled 
them  and  with  rigor.  And  they  were  scattered  5 
for  want  of  a shepherd;  and  they  became  food  unto 
all  the  beasts  of  the  field,  and  they  were  scattered. 

My  sheen  have  to  wander  about  on  all  the  moun-  ( 
tains,  and  upon  every  high  hill:  yea,  over  all  the 
face  of  the  land  are  mv  flock  scattered,  and  there 
is  none  that  inquireth  and  none  that  seeketh 
(after  them).  Therefore,  ye  shepherds,  hear  the  7 
word  of  the  Lord,  As  I live,  saith  the  Lord  Eter-  8 
nal,  surely  because  my  flock  became  a prey, 
and  my  flock  became  food  unto  every  beast  of 
the  field,  because  there  was  no  shepherd,  and  my 
shepherds  did  not  inquire  for  my  flock,  but  the 
shepherds  fed  themselves,  and  my  flock  they  fed 
not:  Therefore,  O ye  shepherds,  hear  the  word  9 

of  the  Lord,  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  10 
Behold,  I will  be  against  the  shepherds,  and  I 
will  require  my  flock  from  their  hand,  and  I 
will  stop  them  from  feeding  the  flock:  neither  shall 
the  shepherds  feed  themselves  any  more:  and  I 
will  deliver  my  flock  out  of  their  mouth,  that 
they  may  not  serve  them  for  food,  (I  For  thus  hath  11 
said  the  Lord  Eternal,  Behold,  I am  here,  and 
I will  both  inquire  for  my  flocks,  and  search  for 
them.  As  a shepherd  searcheth  for  his  flock  on  12 
the  day  that  he  is  among  his  flocks  that  are  scat- 
tetred:  so  will  I search  for  mv  flocks;  and  I will 
deliver  them  out  of  all  places  whither  they  have 
been  scattered  on  the  day  of  clouds  and  (tempest- 
uous)  darkness.  And  I will  bring  them  out  from  13 
the  people,  and  gather  them  from  the  countries, 
and  I will  bring  them  to  their  own  land;  and 

I will  feed  them  upon  the  mountains  of  Israel, 

in  the  ravines,  and  in  all  the  inhabited  places 

of  the  countrty.  On  a good  pasture  will  I feed  14 

them,  and  upon  the  high  mountains  of  Israel  shall 
be  their  fold:  there  shall  they  Ije  in  a good 

fold,  and  in  a fat  pasture  shall  they  feed  on  the 
mountains  of  Israel.  I my־=elf  will  feed  my  flock.  15 
and  I myself  will  cause  them  to  lie  down,  saith 
the  Lord  Eternal.  That  which  was  lost  will  I 18 
seek  for,  and  that  which  was  gone  astray  will  I 
bring  back  again,  and  that  which  had  a limb 
broken  will  I bind  up,  and  the  sick  will  I 
strengthen:  but  the  fat  and  the  strong  will  I 

destroy;  I will  feed  them  in  justice  And  as  for  17 
you,  O my  flock,  thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 
Behold,  I will  judge  between  lamb  and  lamb,  be- 
tween  the  wethers  and  the  he-goats.  Is  it  too  18 
little  for  you  that  ye  can  feed  on  the  good  pas- 
ture,  that  ye  must  tread  down  the  residue  of 
your  pastures  with  your  feet?  and  that  ye  can 
drink  clear  waters,  that  ye  must  render  muddy 
with  your  feet  what  is  left?  And  as  for  my  flock,  19 
what  ye  have  trodden  with  your  feet  must  they 
eat:  and  what  ye  have  made  muddy  with  your 
feet  must  they  drink.  jl  Therefore  thus  hath  said  20 
the  Lord  Eternal  unto  them.  Behold.  I am  here, 
and  I will  judge  between  the  fat  lamb  and  the 
lean  lamb.  Because  ye  thrust  with  side  and  with  21 
shoulder,  and  push  with  your  horns  all  the  dis- 
eased,  till  ye  have  scattered  them  abroad:  There-  22 

fore  will  I save  my  flock,  and  they  shall  no  more 
be  a prey:  and  I will  judge  between  lamb  and 
lamb.  And  I will  appoint  over  them  one  shep-  23 
herd,  and  he  shall  feed  them,  namely,  my  servant 
David:  he  י‘  is  that  shall  feed  them,  and  he  it  is 
that  shall  oe  unto  them  for  a shepherd.  And  I 24 
the  Lord — I will  be  unto  them  for  a God,  and 
my  servant  David  shall  be  a prince  In  their  midst: 

I the  Lord  have  spoken  it.  And  I will  make  25 
with  them  a covenant  of  peace,  and  I will  cause 
the  wild  beasts  to  cease  out  of  the  land:  and 

they  shall  dwell  in  the  wilderness  in  safety, 
and  sleep  in  the  forests.  And  I will  make  them  26 
and  the  environs  of  my  hill  a blessing־:  and  I will 
cause  the  rain  to  come  down  in  its  season;  rains 
of  blcss  ng  shall  thev  be.  And  the  tree  of  the  27 
field  shall  yield  its  fruit,  and  the  earth  shall  yield 
her  products,  and  they  shall  be  on  their  land  in 
safety:  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord, 
when  I break  the  bands  of  their  yoke,  and  de« 


8 my  mouth,  thou  shalt  warn  them  from  me  When 
I say  unto  the  wicked,  O wicked  one.  thou  shalt 
surely  die;  and  thou  dost  not  speak  to  warn  the 
wicked  from  his  way:  that  wicked  one  shall  die 
for  his  iniquity:  but  his  blood  will  I require  from 

9 thy  hand.  Isevertheless,  if  thou  hast  indeed  warned 
the  wicked  of  his  way  to  turn  away  from  it, 
and  he  do  not  turn  from  his  way;  he  shall  cer- 
tainlv  die  for  his  iniquity;  but  thou  hast  deliv- 

10  ered  thy  soul.  il  But  thou,  O son  of  man.  speak 

unto  the  house  of  Israel.  Thus  do  ye  speak,  say- 
ing.  Truly  our  transgressions  and  our  sins  are 
upon  us,  and  through  them  do  we  pine  away: 

11  how  then  shall  we  live?  Say  unto  them.  As  I 

live,  saith  the  Lord  Eternal,  I have  no  pleasure 

in  the  death  of  the  wicked;  but  in  the  return  of 
the  wicked  from  his  way  that  he  may  live:  return 
ye,  return  ye  from  your  evil  ways;  for  why  will 

12  ye  die.  O house  of  Israel?  H But  thou,  son  of 

man,  say  unto  the  children  of  thy  people.  The 

righteousness  of  the  righteous  shall  not  deliver 
him  on  the  day  of  his  transgression;  and  as  for 
the  wickedness  of  the  wickfd,»he  shall  not  stumble 
through  it  on  the  day  that  he  returnetb  from 
his  wickedness:  nor  shall  the  righteous  be  able  to 
live  through  the  other  on  the  dav  that  he  sin- 

13  neth.  When  I say  of  the  righteous,  that  he  shall 
surely  live,  and  he  trusteth  to  his  own  righteous- 
ness,  and  committeth  what  is  wrong;  all  his  right- 
eous  deeds  shall  not  be  remembered,  and  for  his 
wrong  that  he  hath  committed,— through  this  shall 

14  he  die.  Again,  when  I say  unto  the  wicked.  Thou 

shalt  surely  die:  and  he  turneth  from  his  sin, 

15  and  executeth  justice  and  righteousness;  If  the 
wicked  restore  the  pledge,  make  restitution  for 
what  he  hath  robbed,  walk  iu  the  statutes  of 
life,  so  as  not  to  d<;  any  wrong:  he  shall  surely 

16  live,  he  shal'  not  die.  All  his  sins  that  he 
hath  committed  shall  not  be  remembered  unto 
him:  justice  and  righteousness  hath  he  executed, 

17  he  shall  surelv  I've.  Yet  say  the  children  of  thy 
people.  The  way  of  the  Lord  is  not  equitable:  while. 

18  as  to  them,  their  way  is  not  equitable.  When  the 
righteous  turneth  away  from  his  righteousness,  and 

19  doth  what  is  wrong,  he  shall  even  die  therefor.  And 
when  the  wicked  returneth  from  his  wickedness, 
and  executeth  justice  and  righteousness,  he  shall 

20  surely  live  therefor,  "'et  ye  say.  The  way  of  the 
Lord  is  not  equitable.  Every  one  after  his  own 

21  ways  will  I judge  you,  O house  of  Israel.  (I  And 
it  came  to  pass  in  the  twelfth  year,  in  the  tenth 
month,  on  the  fifth  day  of  the  month  after  our 
exile,  that  there  came  unto  me  one  that  had 
escaped  out  of  Jerusalem,  saying.  The  city  hath 

22  been  smitten  Now  the  inspiration  of  the  Lord 
w־as  come  upon  me  in  the  evening,  before  the 
coming  of  the  one  who  had  escaped:  and  he  had 
opened  my  mouth,  before  he  was  come  to  me  in 
the  morning:  and  mv  mou+h  was  opened  and  I 

23  was  not  kept  dumb  any  more.  H And  the  word  of 

24  the  Lord  came  unto  me,  saying.  Son  of  man,  they 
that  dwell  in  these  ruins  in  the  land  of  Israel 
say  as  followeth.  But  one  man  was  Abraham,  and 
he  obtained  the  land  as  an  inheritance:  and  as 
we  are  many,  the  land  must  (surely)  be  given  to 

25  us  for  an  inheritance.  H Therefore  say  unto  them. 

Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  By  the  blood 
do  ye  eat,  and  your  eyes  do  you  lift  up  toward 
your  idols,  and  blood  do  ye  shed:  and  ye  ex- 

26  pect  to  possess  the  land?  Ye  depend  upon  your 

sword,  ye  commit  abomination,  and  ye  defile 

every  one  his  neighbor’s  w׳ife:  and  ye  expect  to 

27  possess  the  land?  Thus  shalt  thou  say  unto 

them.  Thus  ha*h  said  the  Lord  Eternal,  As  I live, 
surely  those  that  are  in  the  ruined  places  shall 
fall  by  the  sword,  and  him  that  is  in  the  open  field 
will  I give  to  the  beasts  that  they  may  devour 
him.  and  those  .that  are  in  the  strongholds  and 
in  the  caves  shall  die  through  the  pestilence 

28  And  I will  render  the  land  desolate  and  wasted, 

and  the  pride  of  her  strength  shall  cease:  and 

the  mountains  of  Israel  shall  be  desolate,  with 

29  none  to  pass  through  them.  And  they  shall  ex- 
perience  that  I am  the  Lord,  when  I render 
the  land  desolate  and  wasted,  because  of  all  their 

3ס  abominations  which  they  have  committed.  H And 
thou,  son  of  man,  (there  are)  the  children  of  thy 
people,  who  are  talking  about  thee  by  the  walls 
and  in  the  entrances  of  the  houses.'  and  speak 
one  to  another,  every  one  to  his  brother,  saying. 
Do  come,  and  hear  what  the  w’ord  is  which  cometh 

31  forth  from  the  Lord.  And  then  they  come  unto 
thee  as  the  people  come,  and  they  sit  before  thee 
(as)  mv  people,  and  they  hear  thy  words,  but  do 
not  execute  them;  for  as  merry  s״ngs  they  carry 
them  in  their  mouth,  while  their  heart  goeth 

32  after  the־r  unlawful  gains.  And.  10.  thou  art 
unto  them  as  a merry  song  of  one  that  hath  a 
pleasant  voice,  and  can  play  well;  and  (thus)  they 

33  hear  thy  words,  but  execute  them  not.  But  when 


יחזקאא א ה צ ו 


— 256  — 


CAR  35.  36. 


28 והצלתי ם כן! ך העבדי ם בהם : ול^דהי ו ל3מ ם 
ןח;ת 1! px י ל א תאכל ם רקזב ו לכס ח הדלייד ג 
29והק^י'להם" ל^ ם ול^הל.י ו עו ד א9?ן י 3^ ל 
ל בארץ"ול>ריש־א ו ע! ד כלמ ת הגולם : ויתנ ו כי־א; י ןחך . 

אלהיהם את ם ’'ת־מ ה עמ י'?!;י ת לקו^^ ל גא ם אל ע נר-וד•* ’ 

!3 ואת ן ׳^אנ י ^אן’מךעק י אד ם את ם אנ י אלסיל ם 
אתילהוה: ^ ■ " 

: ל ה . Cap.  XXXV 

א ויה י ךם-לד.וך . אל י לאמר : ב^ ם עוי ם ^5ןךעל־ל׳ ר 

3 עוצי ר והנב א עליו : ואמר ת ל ו כ ה אעד ־ אלג י להוד . 
,דגני אל ץ הרה^ועי ר ונטית י לד־ י צלץ ד ונתתיף ־ עזממ ה 

4 ומעזמה : ער ץ חרב ה א^י ם ואת ה עוממהתהלהוי^ ת 
י• כי־אנ י להוה : יע ן הלו ת ל ף איב ת עול ם נתג ך את־בנל ־ 
6 ישרא ל על־יד י חר ב בע ת איד ם בע ת ע ץ קץ : לכ ץ חי ־ 

אני נא ם אדנ י יד^ ה כי-לד ם אעש ך וד ם לרדפ ך אם־ל א 
ז ד ם שנא ת ד־ ם יךדפך: " ונתת י את־ד ר שעירלעזממ ה 
8 ושט^ ^ להכרת י ממנ ו עב ר ^ב : ומלאת י את־תדי ו 
חלליו גבעותי ך וגיאותי ך וכל־אפירן ץ חלל^זר ב לפל ו 
£ בהם : שממו ת עול םאת ץ ^^רי ך ל א ת^בנ ה וידעת ם 
י כי־־אנ י יהוה : ; ק אמו־ ץ את^נ י הגוי ם ואת־^זת י 
ע הא^ו ת ל י תהללנ ה וירשנו ה וידג ה ש ם הץ. : לכןח^אנ י 
?אם אתי ':הוד^ועשית י באפ ך וכקנאתן ד א^ ר עשיית ה 
׳! משנאת ץ ב ם ונודעת י ב ם כאש ר אשפטך : רחנ ת כ י 
אני ל’הח ה שמצתי״ ו את־כל־־נאצ^ ץ אש ר אמרו ; ?S ־ 

<.ז הר י ישרא ל לאטררשממד , לנ ו נתנ ו לאבלה : ותגדי א 
תעתרתם ע?! י דבדכ ם אנ י שמעתי : ■ 
v כ ה אמ ר אדנ י יהו ה כשמחכ^ץאר ץ שממ ה ^שה-- 
צו לך : כש?:דןתן? י לנחל ת בית־לשרא ל ע ל אש^זממ ה 
כן אעשה־ל ך שממ ה תהל ה דד״שש ר וק:ל־אךו ם ק;ל ה 
ולדעו כי־־אנ י ודיודי י י 

לו . Cap.  XXXVI 

א ואת ה בךאד ם הנב א אל־ד.רל י לשךא ל ואמד ת דר י לשךא ל 

2 שמע ו דברץהוד.: ' בד . אמ ר אדנ י:הוד . לצ ן אמרהאד ב 

3 עליכ ם דלא ח ובמו ת עול ם למוךשד . ד.יתה . לנו : לכ ן 
הנבא וא^י ת כ ה אמ ר אדנ ל ץ.וך . ? pj שמו ת תזא ף 
אתכם מסבי ב לתותכ ם מורש ה ^ארי ת דגוי ם ותעל ו 

* ע^שפ ת ורבתתם : לכ ן ה ץ ישרא ל שמע ו 
דבר־אהני להץ . כדראמ ר את י להי ה לךדי ם ולגבצור ת 
׳' לאפירן ם ולגאיו ת ולחרבו ת השממו ת ולערי ם הנעזבו ת 
ך- ^ז ר הל ו לב ז וללע ג לשארלי ת דגוי ם אש ר מסביב : לכ ן 
י כה־אמ ר אדנ י לד,וד . אבדל א בא ש קנאת י דםךת י 
שארית הגוי ם ועל־אךו ם כל א אש ר נתנ^ת־או^ י I 
להם למורעזד . בשמח ת כ^־לב ב מ^זא ט נפ ש ל?ן ק 
6 מ?רשד.,לבז : לכ ן הנב א צ^דמהייש^נ * ,^מר ת 
ילדרים ולגבעו ת לאפיקי ם ^^^איותבד.־־אמרואתיץ< ה 
הנני בקנאת י ובחמת י דברת י ש ן כלמ ת נד ם נשאתם ; 

י ־ לכ ן בד . אמ ר אדנ י:ד.וד . אנ י נשאת י את־לד י אם־ י 
» ל א דגד ם ^;זר־לכ ם מסבי ב דמ ה כל^ח ם לשאו : 


יד.ר' לשךא ל ענפכ ם תתנו^ופרלכ ם השא ו לעמ י ישךא ל 
כי רךב ו לבויא : כ י ^^^^י.אליכ ם ופנית י אליכ ם ונעבדת ם 9 
ונזרעתם: ודרבית י עליכ ם ^י ם כל־גבז ז יש,^ ל כלד . י 
ונושבו' הערי ם חל ל,חרבו ת תבנינה : ^וד־רביק י עליכ ם אד ם  11 
ובדמה ורב ו ופד ו והוש^ י אתכ ם כקךמותיכ ם ודדטבת י 
מראשתיכם וידעת ם קי־אנ ל להוד . : והולכת י עליכ ט  12 
אדם את־עמ י ישרא ל וי^ ץ וד.יי ת לה ם לנהלד . ולא - 
תוסף עו ד לשכלם : כ ה אמר ' את י:תד , ש ן אמרי ם  13 

לכם אכל ת אול ם י ^ י ומשכל ת גרךד.ללת : לכ ן אד ם  14 
לא־תאכלי עו ד וגו^ ץ ל א תבשלישו ד נא ם את י לך.וך. : 
ולאהאשמיע אל ץ ע1 ד 5למ ת דגוי ם וחרפ ת עמי ם ל א ט י 
תשאי־צוד לא־תבשל י עו ד נא ם אדנ י:דץ. : 
•וץ.י ךבר־לדץ . אל י 'לאמר : בן^ץ ם בל ת לשד ^; ; 
לשבים ע^ךמת ם ולטמא ר אוח ה כדרן ם ובעלילות ם 
בטמאת ח3ךד , היתד . דרכ ם לפני : ואשפ ך חמת י עליול. ם 8 * 
עלתץלם אשר־שפכ ו על״האל ץ ובנלוליה ם טמאוד. : 
ואפיץ את ם בגוי ם דז ת ב*<שו ת בדרכ ם וכעלילות ם  19 
שפטתים: רבו א אלש,גוי ם אשתבא ו ש ם ולחלל ו את ־ כ 
שם קךש י באמר י ל ד, ם עם־להוך . אל ה ומארע ו לצאוי ; 
גאזלעול ע^י ם קךש י אש ר חללת י בן ת ישרא ל .בגול ם  81 
אשר־־באו שמה : ־ . לב ן אמ ר לכיתתןזרא ל כד־־ .  22 

אמד אדנ י ץו ה ל א למענכ ם אנ י עש ה מי ת לשךא ל כ י 
אם־לשם־^־שי אש ר חללת ם בנול ם אשדי־באת ם שם : 
ורךשתי את־שמ י הץול ' המהל ל בגול ם חללת ם  23 
מתו^ם ^ ו חגול ם כי־אנ י ץ.וד , נ> ם אלג י לתל . בד.קךש י 
בכם לצי;יד.ם : ולקחת י אתכ ם מךדגול ם וקבבת י אתכ ם  24 
מכלייד.אועות ודל.באח ו אתכ ם א^אד^כם : וזרל^יב " 
עליכם ^ ם פ1ד.וךי ם וטדךת ם מ^^ ל טמאותיכם ■ ומכ:^ • 
נלוליכסיאטכך אתכם : ונתת י לל ם ל ב חל ש ורו ח  26 
חדשה את ן בקרבי ם והבלת י את־ל ב דלאב ן מבשךכ ם 
ונתתי לכ ם ל ב בשר : ואת־דוח י את ן בקרבכ ם ועשירן י  87 
את אש^^י ן תלכ ו ומשפט י תשמר ו שעזית ם: ’ וישבת ם  28 
^דן אש י ^הת י ל^הימ ם ץדית ם ל 'לע ם ואנכ י 
אהץ. ^כ ם להדהי ם : וליושעת י אתכ ם מב ל טמאותיכ ם מ 
וקראתי אל^מ ן!דר^עז י ^1 ו [^א־את ן עליכ ם רעב ; 
ך־ךביתי את־פר י ד.ע ץ ־ותנוב ת ל.שדך . למען • אש ר לא - ל 
תקדץ עו ד חך^ ת מ ב בגים : יזכל ^ אתץרכיכנש מ 
ד.רעים ומעלליק ם אש ר לא־טובי ם ונקמת ם בפניכ ם ע ל ׳ 
עבתיכם וע^תועבתיכם : ל א למענכ ם א?^לש ה נא ט  32 
ץ.וד. יץ ע לכ ם ?ועז ו וחכלמ ו מדךכיכ ם ^יר ת 
ישלאל: ^ד . אמר ' אל; י ץ.ו ה כיו ם טד.ר י אתכ ם מכ ל  33 
עונותיכם והושלת י את־העדי ם!נבנ ו דהרבות : והאר ץ  64 
דגשמד. תעב ד תח ת אש ר ד.ית ה שממ ה לעי? : כל-צובר ; 
וא?ל־וד.ארץהלזו ח?שמד . ד.ית ה בגךעדןוד.;יריםההרמ ת לד • 
וד־ונשמות וד־גדזךכ׳ ת בצורו ת ישבר : דדע ר דגוי ם אש ר  36 
ישארו סביבותיכ ם כ י 1 אנ י :הץ . בנית י הנדרסו ת 
נטעתי הנשמד , אנ י ץץ . דברת י ועשיתי : • כ ה  37 

אמר־ ץ־ל־ , צר ד(א ת אדר ש לביתלש־רא^ ל לעש ת 
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mountains  of  Israel,  ye  shall  send  forth  your 

bouRhs,  and  your  fruit  shall  ye  bear  for  my  peo- 
pie  Israel:  for  they  are  near  a*  hand  to  come. 
For.  behold.  1 will  be  for  you,  and  I will  turn  9 

unto  you.  and  ye  shall  be  tilled  and  ye  shall  be 

sown;  And  1 will  multiply  upon  you  men.  all  the  10 
house  of  Israel— altogether ; and  tne  cities  shah  be  in- 
habited  again,  and  the  ruins  shall  be  rebuilt; 
And  I will  multiply  upon  you  man  and  beast,  11 

and  they  shall  increase  and  be  fruitful;  and  I will 
cause  you  to  be  inhabited  after  your  old  estates, 
and  will  do  more  good  unto  you  than  at  your 
beginnings:  and  ye  shall  know  that  I am  the 

Lord,  lea,  I will  cause  to  walk  upon  you  men  12 
even  my  people  Israel,  and  they  shall  possess 
thee,  and  thou  shalt  be  unto  them  as  an  inheri- 
tance,  and  thou  shalt  not  any  more  henceforth  cast 
them  out.  H Thus  hath  said  the  Lord  Eternal  13 
Because  they  say  unto  you.  Thou  land  devourest 
up  men,  and  hast  been  one  that  hath  ever  cast  out 
thy  nations:  Therefore  shalt  thou  not  devour  up  14 

men  any  more,  and  thy  nations  shalt  thou  not  cast 
out  any  more,  saith  the  Lord  Eternal.  And  I 15 

will  not  let  be  heard  against  thee  any  more  the  re- 

proach  of  the  nations,  and  the  disgrace  of  the 

people  shalt  thou  not  bear  any  more,  and  thy  na- 
tions  shalt  thou  not  cast  out  any  more,  saith  the 
Lord  Eternal.  H And  the  word  of  the  Lord  came  IG 
unto  me.  saying.  Son  of  man.  the  house  of  17 
Israel,  when  they  dwelt  in  their  own  land,  de- 
filed  it  through  their  wav  and  through  their  do- 
ings:  like  the  uncleanness  of  a woman  in  her 

separation  was  their  way  before  me.  And  I poured  IS 
out  my  fury  over  them  because  of  the  blood  that 
they  had  shed  in  the  land,  and  because  through 
their  idols  they  had  polluted  it:  And  1 scattered  19 

them  among  the  nations,  and  tliey  were  dispersed 
through  the  countries:  according  to  their  way 

and  according  to  their  doings  did  I iudge  them 
And  when  they  were  come  unto  the  nations,  whither  20 
they  were  gone,  they  profaned  my  holy  •name• 
because  they  said  of  them.  These  are  the  people 
of  the  Lord,  and  out  of  his  land•  are  they  gone 
forth.  But  1 had  pity  for  my  holy  name,  which  21 
the  house  of  Israel  had  profaned  among  the  na- 
tions,  whither  they  were  gone.  tl  Therefore  say  22 
unto  the  house  of  Israel.  Thus  hath  said  the  Lord 
Eternal.  Not  for  your  sake  do  I this.  O house 
of  Israel,  but  for  the  sake  of  my  holy  name,  which 
ye  have  profaned  among  the  nations,  whither  ye 
are  gone.  And  I will  sanctify  my  great  name.  23 

which  was  profaned  among  the  nations,  which  ye 
have  profaned  in  the  midst  of  them:  and  the  na- 
tions  shall  know  that  I am  the  Lord,  sai'h  the 
Lord  Eternal,  when  I will  be  sanctified  through 
you  before  your  eyes.  And  I will  take  you  from  24 
among  the  nations,  and  I will  gather  you  out  of  all 
the  countries,  and  I will  bring  you  unto  your 
own  land.  And  I will  sprinkle  upon  you  clean  25 

water,  and  ye  shall  be  clean:  from  all  your  im- 
purities,  and  from  all  your  idols,  will  I cleanse 

you.  And  I will  give  you  a new  heart,  and  a 26 

new  spirit  will  I put  within  vou : and  I will  re- 
move  the  heart  of  stone  out  of  your  body  and  I 
will  give  you  a heart  of  flesh.  And  my  spirit  I will  27 
put  within  you,  and  I will  cause  that  you  shall 
walk  in  ray  statutes,  and  that  my  ordinances  ye 
shall  keep,  and  do  them.  And  ye  shall  dwell  in  28 
the  land  which  I gave  to  your  fathers:  and  ye  shall 
be  unto  me  for  a people,  and  I truly  will  be 

unto  you  as  a God.  And  I will  save  you  from  all 9י ־ 

kinds  of  your  impurities:  and  I will  call  unto  the 
corn,  and  increase  it,  and  I will  not  lay  famine 

upon  you.  And  I will  multiply  the  fruit  of  the  30 

trees,  and  the  products  of  the  field;  in  order  that 
ye  may  receive  no  more  reproach  on  account  of 
famine  among  the  nations.  Then  shall  ye  remem-  31 
ber  your  ways  that  they  were  evil,  and  your 
doings  that  were  not  good;  and  ye  shall  loathe 
yourselves  on  account  of  your  iniquities  and  on 
account  of  your  abominations.  Nor  for  your  32 
sake  do  I this,  saith  the  Lord  Eternal,  be  it  known 
unto  you:  be  ashamed  and  confounded  because  of 
your  ways,  O house  of  Israel.  Thus  hath  said  33 
the  Lord  Eternal,  On  the  day  of  my  cleansing 
you  from  all  your  iniquities,  when  I cause  the 
cities  to  be  inhabited,  and  when  the  ruins  are 
built  up.  And  when  the  desolate  land  is  tilled.  34 
instead  that  it  was  a waste  before  the  eyes  of 
every  passer  by:  Then  shall  they  say.  This  land.  35 

that  was  desolate,  is  become  like  the  garden  of 
׳Eden:  and  the  cities  that  were  ruined,  and  deso- 
late,  and  broken  down,  are  become  fortified, 
and  inhabited.  And  the  nations  that  are  left  round  36 
about  you  shall  know  that  I the  Lord  have  built 
up  the  broken-down  (places),  have  planted  the 
desolate  (land):  I the  Lord  have  spoken  this 

and  have  done  it  H Thus  hath  sa־d  the  Lord  Eter-  27 
nal.  Also  in  this  will  I yet  suffer  myself  to  be 
entreated  of  by  the  house  of  Israel,  to  do  it  for 


liver  them  out  of  the  hand  of  those  that  had 

2S  made  the.m  labor  for  them.  And  they  shall  be  no 
more  a prey  to  the  nations,  and  tlie  beasts  of 
the  land  sliall  not  devour  ׳ Ikmh  ; but  they  sliall 
dwell  in  safety,  with  none  to  make  them  afraid. 

29  And  1 will  raise  up  for  them  a plantation  for  a 
(perpetual)  renown,  and  they  shall  be  no  more 
taken  away  by  hunger  in  the  land,  neither  bear 
the  shameful  reproach  of  the  nations  any  more. 

30  Thus  shall  they  experience  that  I the  Lord  their 
God  am  with  them,  and  that  they,  the  house  of 
Israel,  are  my  people,  saith  the  Lord  Eternal. 

31  And  ye  my  flock,  the  flock  of  my  pasture,  are 
men,  (and)  I am  your  God,  saith  the  Lord  Eter- 
nal. 


CHAPTER  XXXV. 


1 H And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me.  say, 

2 ing.  Son  of  man,  set  thy  face  against  the  moun- 

3 tain  of  Se’ir,  and  prophesy  against  it.  And  say 
unto  it.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Be- 
hold,  I will  be  against  thee,  O mountain  of  Se’ir, 
and  1 will  stretch  out  my  hand  over  thee,  and 

4 I will  render  thee  desolate  and  wasted.  Thy  cities 
will  I lay  in  ruins,  and  thou  thyself  shall  be 
desolate,  and  thou  shalt  know  that  I am  the  Lord. 

i Because  thou  hast  had  an  undying  hatred,  and 
didst  surrender  the  children  of  Israel  to  the  power 
of  the  sword,  at  the  time  of  their  calamity,  at 

C the  time  of  the  iniquity  of  the  end:  Therefore,  as 

I live,  .‘־ailh  the  Lord  Eternal.  I will  surely  let 
thv  blood  flow,  and  blood  shall  pursue  thee: 
since  thou  didst  not  hate  blood-shedding,  so  shall 

7 blood  pursue  thee.  Thus  will  I change  the  moun- 

tain  of  Se’ir  into  a desolate  land  and  a waste, 
and  I will  cut  off  from  it  him  that  travelleth 

8 forward  and  backward.  And  I will  fill  his  moun- 
tains  with  his  slain:  as  regardeth  thy  hills,  and 
thy  valleys,  and  all  thy  ravines,  in  them  shall 

9 fall  those  that  are  slain  by  the  sword.  Into  per- 
petual  desolations  will  I change  thee,  and  thy  cities 
shall  not  be  restored;  and  ye  shall  know  that 

10  1 am  the  Lord.  Because  thou  hast  said.  These 
two  nations  and  these  two  countries  shall  indeed 
be  mine,  and  we  will  take  possession  thereof: 

11  whereas  the  Lord  was  there:  Therefore,  as  I live, 

saith  the  Lord  God.  I will  even  do  according 
to  thy  anger,  and  according  to  thy  envy  which 

thou  didst  use  out  of  thy  hatred  against  them; 
and  I will  make  myself  known  among  them,  when 

12  I judge  thee.  And  thou  shalt  know  that  I am 
the  Lord:  I have  heard  all  thy  blasphemies  which 
thou  hast  spoken  against  the  mountains  of  Israel, 
saying.  They  are  laid  desolate,  they  are  given  unto 

13  us  to  consume  them.  And  ye  boasted  greatly 

against  me  with  your  mouth,  and  have  multiplied 

against  me  your  words:  I have  indeed  heard 

14  them.  H Thus  hath  said  the  Lord  Eternal.  When 
the  whole  earth  rejoiceth.  I will  make  thee  deso- 

15  late.  As  thou  didst  rejoice  over  the  inheritance 
of  the  house  of  Israel,  because  it  was  made 
desolate:  so  will  I do  unto  thee:  desolate  shalt 
thou  be.  O mountain  of  Se’ir.  and  all  Idumea — 
altogether;  and  they  shall  know  that  I am  the 
Lord. 

CHAPTER  XXXVI. 


1 H But  thou,  son  of  man,  prophesy  unto  the  moun- 
tains  of  Israel,  and  say,  O mountains  of  Israel, 

2 hear  ye  the  word  of  the  Lord.  Thus  hath  said 

the  Lord  Eternal,  Because  the  enemy  hath  said 

regarding  you.  Aha,  even  the  ancient  high-places 

3 are  become  ours  as  a possession;  Therefore 

prophesy  and  say.  Thus  hath  said  the  Lord  Eter- 

nal.  Because,  even  because  men  have  made  you 
desolate,  and  sought  to  swallow  you  up  on  every 
side,  that  ye  might  become  a possession  unto  the 
residue  of  the  nations,  and  ye  are  taken  up  as 
a talk  for  tongues,  and  an  evil  report  of  the 

4 people:  Therefore.  O mountains  of  Israel,  hear 

ye  the  word  of  the  Lord  Eternal,  Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal  to  the  mountains,  and  to  the 
hills,  to  the  ravines,  and  to  the  valleyi,  to  the 
desolate  ruins,  and  to  the  cities  that  are  forsaken, 
which  are  become  a prey  and  derision  to  the 
residue  of  the  nations  that  are  round  about: 

5 li  Therefore  thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 
Surelv  in  the  fire  of  my  jealousy  have  I spoken 
against  the  residue  of  the  nations,  and  against 
all  Idumea,  that  have  appropriated  my  land  unto 
themselves  as  a possession  with  the  joy  of  all 
their  heart,  with  derision  in  their  soul,  in  order 

6 to  drive  it  out  tht  it  may  be  for  a prey.  There- 
fore  prophesy  concerning  the  land  of  Israel,  and 
say  unto  the  mountains,  and  to  the  hills,  to  the 
ravines,  and  to  the  valleys.  Thus  hath  said  the 
Lord  Eternal,  Behold,  in  my  zealou.sness  and  in  my 
fury  have  1 spoken,  because  ye  have  borne  the 

7 reproach  of  the  nations:  II  Therefore  thus  hath 

said  the  Lord  Eternal.  I have  indeed  lifted  up 
my  hand,  that  the  nations  who  are  round  about 

S you— these  shall  bear  their  shame.  But  ye,  0 
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CAP.  37,  33. 


CAP.  37,  33.  — 25 

יהזקאצ צ ז צ ח — 7 • 

לכלם יםמשפט י_יל מ והקות י יש?ד־ ו ועש ו אותם :כד • 
על־הארץ אש ר נתת י לעבד י'ליעל ב אש ר ישבדב ה 
| אבותיכ ם הישב ו עלי ה הב ה ובניה ם וב ד בנ7, ם עד - 
! עולם ורו ך עבד י נשי א לה ם לעולם : וכרת י לה ם ברי ת  26 
,שילום בריי ת עול ם ;ה; ה אות ם ונתתי ם והרבית י אית ם 
'ונתתי את־מקךש י בתוכ ם לעולם : והי ה משכ ד עליה ם ז 2 
והיהי לה ם לאלהי ם והב ה יהידל י לעם : הדע ו הדי ס. S8 
כי א; י יהוד . מקד ש את־־ישרא ל בה;ו ת מלןךק י בתוכ ם 
לעלם: • ' ׳ V ־ - ■ • ל 

\5ח . Cap.  XXXVIII 

’ויך.י ךבהייהו ה אל י לאבר־ : כן־אדי ם שי ם פד ך אליגו ג א : 
אר^י הבגו ג ?שי א רא ש משי ך ותב ל ול,נב א עליו : ואמר^ ז 3 
י כד . אמ ר את י ימד . תנ י אלי ך גו ג נשי א רא ש מש ך 
י ותבל : ושיובבתי ך ונתת י החי ם בלתקז י ותצאר ד אות ך 4 . 
ואת־יכל־חילך פופי ס ופרשי ם לבש י מכלו ל בל ם קה ל 
רב צנך , ומג ן תפש י הריבו ת כלם : פר פ כו ש ופופ י ד . 
אתם כל ם מג ץ וכובע : גמ ר וכל־אגפי ה בי ת תוגו־^ד . 6 
:רכתי צפו ן ואת־כל-אגפי ו עמי ם רבי ם אהך : ד.כ ן ז 
והכן ל ך את ה וכל־קהלי ך הנקהלי ם עלי ך וך.;י ת לה ם 
למשמר: מ;מי ם רבי ם תפק ד באחרי ת השני ם ^ו א 1 e 
אל־אלץ 1 משובב ת מהך ב מקבצ ת מעמי ם רבי ם ע ל 
הרי ישרא ל אשר־רו ו להרב ה תמי ד וך.י א מעמי ם 
תצאה וישב ו לבט ח כלם : ועלי ת כשוא ה תבו א כענ ן « 
לכסות האר ץ תת ה את ה וכל־אגפי ך ועמי ם רבי ם אותך : 
v ' כד . אמ ר אד^ י יתר , זתר . 1 בל ם הדד א .יעל ו י 
ךברים על־לבב ך והשב ת מחשב ת רעה : ואמר ת אעלל . U 
על־אדץ פךןו ת אבו א ד.שק6י ם;שב י לבט ח בל ם;שבי ם 
באין חומד . וברי ח וךלתי ם אי ן להם : לשל ל של ל ולב ן  12 
בן לדשי ב;ק ד על־חר־בו ת נושבו ת ואל־ע ם מאס ף מד; ם 
עשה מקנה . וקד ן;שב י על-טבו ר ליאלץ : שב א וךךין 13 
וסהרי תרשי ש וכל־כפיריך . ;אמד ו ל ך דלשל ל שיל ל 
אתה ב א דלב ן ב ן הקהל ת קדל ך לשא ת 1 כפ ף וןך, ב ׳ 
לקהת מקנך . וקנ; ן לשל ל של ל גרול : לכ ן הנב א בן -  14 
אדם ואמד ת לגו ג כ ה אמ ר את י;תר . הלו א 1 ביו ם 
ד.הוא בשב ת עמ י ישרא ל לבט ח תדע : ובא ת ממקומ ך ט י 
מירכתי צפו ן את ה ועמי ם רבי ם את ך ךבב י פוסי ם כל ם 
קהל גדו ל והי ל רב : ועלי ת על־עמ י:שרא לכענ ן לכפו ת  16 
הארץ באחרי ת הימי ם תדדה , תבאוסיךעל־ארצ י למען ■ 
רעת הדי ם את י בד.קדש י ב ך לעיניה ם דג : כה ־  17 

אמר אדנ י;הוד . ך.אתד.־ד.ו א אשר־רברת י בימי ם קךמוני ם 
ב.יד עב ד גביא י ישרא ל הנכאי ם ב;מי ם הה ם ש;י ם לך.בי א 
אותך עליקם : ״ ותד,וב;ו ם ד,ת א ביו ם בו א ד ג על ־  18 
אךמת ישרא ל נא ם את י יך,וך . תעלד , חמת ' באפי : 
ובקנאתי באש־עברת י דברת י אם־לאותו ם ד,תא;ך,;ר .  19 
רעש גדו ל עלאךמ ת ישראל : ורעש ו מפנ י דג י ד ם ועו ף : 
ד.שמים ות ת ד.שךד , וכל־דדמע ן הרמ ש על־ך,אךמד . וכ ל 
והאדם אש ר על־־פנ ; ך,אךמד . ונהרס ו ך,הרי ם ונפל ו 
ןד.מךרגות וכל־ת^ ה לאך ץ תפול : ור^ראתיעלי ו לכל ־  21 

38 לה ם אךב ה את ם כצא J אדם : כצא ! קרשי ם כצא ן 
ירושלם' במועידיד . כ ן תתינד , ד,עדי ם ד,חרבו ת,מלאו ת 
צאן אד ם ות־ע ו כי־אנ ; ך.וך. : • ׳ י 

לן Cap.  xxxm'- . ׳ 

א'ד,;תד. על י.ית;ת ה יוציא ד ברו ח ;הוד־ , ו;ניחנ י בתו ך 
s הבקע ה והי א מלאד , עצמות : וד.עביך? י עליה ם סבי ב 1 
סביב״והד* רבו ת מא ד על־פ ך הבקע ה 4ך.נך . ;בשור ת 
3 מאד : 'ךאמ ר אל י בךאד ם ד,תת;נד . ד,עצמו ת ך.אלד , 

» וא6 ר את י;ד,וך , את ה ריעת : קאמ ר אל י הנכ א hv - 
ד,עצמות האלד . ואמר ת אליד,םד,עצמו ת היבשו ת שמע ו 
ה ךבתיד,וה♦ * כ ה אמ ר אד; י;ך,וז־ , לעצמו ת ך,אלד . 

6 הנר . אנ י מבי א בכ ם רו ח וךוייתם : ונתת י עליכ ם גידי ם 
,וד.עלתי עליכ ם ^\ ר וקדמת י עליכ ם עו ר ונתת י בכ ם 
ז רו ח ולדית ם ותעת ט כי־אנ י יד*,וך. : ונבאת י כאש ר צרת י 
ויך.י־רןול בהנבא י ןד,נדדרע ש ותקרב ו עצמו ת ^ ם אל ־ 

8 עצמו : ך־ל^ית י! ד,נדי , עליה ם גיד ם ובש ר על ה ויקרנ ם 
3 עליה ם עו ר מלמול ה ורו ח א ץ בהם : יאמ ר אל י הנב א 
אל״ליחדז ^^:ך ם ואמר ת אל־דרו ח כודאמ ר 1 

אתי;הוד . מאךב ע תחו ת בא י הרו ח ופח י בהרוגי ם 
י ליאל ה :ךח;ו : רהנ^את י קאש ר צת י ותבו א בד. ם ך.רו ח 
n רת ו ו!עמד ו על־רנליד, ם ת ל גדז ל מא ד מאד : ויאמ ר 
א4' בךאד ם ד,ע.צמו ת ך,אלד , כל־בי ת ישרא ל המד . הנך , 
אמרים יבש ו עצמותינ ו ואבדה , תקותנ ו נגדנ ו לנו : 

ג! לכ ן הנב א ואמר ת אליה ם כה־אמ ר אדנ י יך,וד , הנד ה 
אני פת ח את־קב , דתיכ ם והעלית י אתכ ם מקבךותיכ ם 
3! עמ י והבאת י אתכ ם אל־אךמ ת ישראל : וידעת ם כי־אנ י 
;הוה בפתח י את־־קברותש ם ובד,עלות י אתכ ם 
4! מר^:ךותיכ ם עמי : ונתת י רוח י בכ ם וחיית ם והנהת י 
אתכם על־אדמתכ ם וידעת ם כ י אנ י;הוך . דבךת י ועשית י 
?אבד;ד.וה: * רד. י ךבר־ית ה אל י לאמר : ואתר . 

בךאדם קח־ל ך ע ץ ^ז ד וכת ב על ץ ליהוד ה ולבג ; 
ישךאל חבר ו ולק ח ע ץ אח ד וכתו ב עלי ו ליוס ף ע ץ 
ל! אפרי ם וכל־בי ת ישרא ל חברו : וקר ב את ם אח ד אל ־ 
8! אח ד ל ך לע ץ אח ד וך,; ו לאחדי ם ב;ךך : וכאש ר;אמך ו 
אליך בנ י עמ ך לאמ ר הלוא־תגי ד לנ ו מד,־אלד . לך : 

9! דב ר אל ד, ם כה־אמ ר את י;ד,וד , הנ ה אנ י לק ח את־ע ץ 
יוסף אש ר ביתאפרי ם ושיבט י ישרא ל חבר ו ונתת י אות ם 
עליו את־ע ץ יהוד ה ועשית ם לע ץ אח ד וך,; ו אח ד ב;די : 
ותו ך.עצי ם א^ז ר תבת ב עליה ם ב;ד ך לעיני ה,ם : ודב ר 
אלד.ם כה־אמ ר את י ;ד.ו ה הנד . אנ י לק ח את־בנ ; 
ישראל מג;י ן הגוי ם אש ר ■ך.לכו־־ש ם וקבצת י את ם 

22 מסבי ב והבאת י אות ם אל־אדמתם : ועשית י את ם לגו י 
אחד באר ץ בדר י ישרא ל ומל ך אח ד ית ה לבל ם למל ך 
ןלא יך.;ד,־עו ד לשנ ; גוי ם ול א;חצ ו עו ד לשת י ממלכו ת 

23 עוד : ול א יטמא ו עו ד בנלוליד, ם ובשרןוציד, ם ובב ^ 
פשעיהם וליושעת י אות ם מל ל מושבתיד, ם אש ר חטא ו 
כד־״ם וטד,ךת י אות ם וד־דר־ל י לע ם ואנ י אהיך . לה ם 

24 לאלדדם : ועבל י ךו ד ^ל ך עליד ט ורועד , אח ר ללינ ה 

נס  lose 
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them;  and  one  huepherd  shall  be  for  them  all;  and 
in  my  ordinances  shall  they  walk,  and  my  statutes 
shall  they  observe,  and  do  them.  And  they  shall  25 
dwell  in  the  land  that  I have  given  unto  my  ser- 
vant,  unto  Jacob,  wherein  your  fathers  have  dwelt; 
and  they  shall  dwell  therein,  they,  and  their  chil- 
dren,  and  their  children’s  children  for  ever:  and 
David  my  servant  shall  be  prince  unto  them  for 
ever.  And  I wdll-make  with  them  a covenant  of  26 
peace,  an  everlasting  covenant  shall  it  be  with 
them:  and  I will  multiplv  them,  and  I will  set  my 
sanctuary  in  the  midst  of  them  for  evermore.  My  27 
dwelling  also  shall  ■be  with  them,  and  I will  be 
unto  them  for  a God;  and  they  shall  be  unto  me 
as  a people.  And  the  nations  shall  know  that  I 28 
am  the  Lord  who  sanctify  Israel,  when  my  sane- 
tuary  will  be  in  the  midst  of  them  for  evermore. 


CHAPTER  XXXVIII. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say-  1 
ing.  Son  of  man,  direct  thy  face  against  Gog  2 

of  the  land  of  Magog,  the  prince  of  Rosh,  Meshech 
and  Thubal,  and  prophesy  against  him.  And  say,  3 
Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Behold,  I will  be 
against  thee,  O Gog,  the  prince  of  Rosh,  Meshech 
and  Thubal:  And  I will  derange  thee,  and  put  4 

hooks  into  thy  Jaws,  and  I will  bring  thee  forth, 
and  all  thy  army,  horses  and  horsemen,  all  of 

them  clothed  in  elegant  attire,  a great  assemblage 
with  bucklers  and  shields,  all  of  them  grasping 

swords.  Persia,  Cush,  and  Put  (shall  be)  with  5 
them:  all  of  them  with  shields  and  helmet.  Gomer  6 
and  all  of  its  armies:  the  house  of  Thogarmah 
out  of  the  farthest  north,  and  all  its  armies: 
many  people  shall  be  with  thee.  Be  thou  ready,  7 
and  prepare  thyself,  thou,  and  all  thy  assemblages 
that  are  assembled  about  theee,  and  be  thou  a 

guard  unto  them.  After  many  days  shalt  thou  be  8 
ordered  forward:  in  the  end  of  years  shalt  thou 
come  into  the  land  that  is  recovering  from  the 
sword,  and  is  gathered  together  out  of  many  peo- 
nle,  against  the  mountains  of  Israel,  which  have 
been  ruined  for  a very  long  time:  (to  a people) 
that  are  brought  forth  out  of  the  nations,  and  that 
now  dwell  in  safety,  all  of  them.  Thou  wilt  ascend  9 
and  come  like  a tempest,  like  a clo.ud  to  cover  the 
earth  wilt  thou  be,  thou,  and  all  thy  armies, 
and  the  many  people  with  thee,  JI  Thus  hath  said  ,10 
the  Lord  Eternal,  It  will  also  come  to  pass,  at  the 
same  time,  that  things  will  come  into  thy  mind, 
and  thou  wilt  entertain  an  evil  device:  And  thou  11 

wilt  say,  I will  go  up  over  the  land  of  open  towns: 

I  will  come  against  those  that  are  careless,  that 
dwell  in  safety,  all  of  whom  dwell  without 
walls,  and  have  neither  bars  nor  gates,  To  snatch  12 
up  the  spoil,  and  to  take  away  the  prey:  to  turn 
thy  hand  against  the  ruined  places  now  inhabited, 
and  against  the  people  that  are  gathered  out  of 
the  nations,  that  have  gotten  cattle  and  goods,  that 
dwell  in  the  highest  part  of  the  land.  Sheba,  and  13 
Dedan,  and  the  traders  of  Tharshish,  with  all  her 
young  lions,  will  say  unto  thee.  Art  thou  come 
to  plunder  the  spoil?  hast  thou  gathered  thy  com- 
pany  to  carry  off  the  prey?  to  bear  away  silver 
and  gold,  to  take  away  cattle  and  goods,  to  plunder 
a great  spoil?  Therefore,  prophesy,  son  of  man,  14 
and  say  unto  Gog,  Thus  hath  said  the  Lord  Eter- 
nal.  Behold,  on  the  day  when  my  people  of  Israel 
dwelleth  in  safety,  shalt  thou  know  (my  power). 
And  thou  wilt  come  from  thy  place  out  of  the  13 
farthest  ends  of  the  north,  thou,  and  many  people 
with  thee,  all  of  them  riding  upon  horses,  a great 
assemblage,  and  a mighty  army:  And  thou  wilt  16 

come  up  against  my  people  of  Israel,  like  a cloud 
to  cover  the  land:  in  the  latter  days  will  this 

יז"  and  I will  bring  thee  over  my  land,  in  order 
that  the  nations  may  know  me,  when  I am  sancti- 
fled  on  thee,  before  their  eyes,  O Gog.  JI  Thus  17 
hath  said  the  Lord  Eternal,  Art  thou  (not)  he  of 
whom  I have  spoken  in  ancient  days  through  means 
of  my  servants  the  prophets  of  Israel,  who  prrphe- 
sied  in  those  days  (many)  years,  that  I would  bring 
thee  against  them?  And  it  shall  come  to  pass  at  18 
the  same  time,  on  the  day  of  Gog’s  coming  over 
the  land  of•  Israel,  saith  the  Lord  Eternal,  that 
my  fury  shall  be  kindled  in  my  nose.  And  in  my  19 
zealousness,  in  the  fire  of  iny  wrath,  have  I spoken. 
Surely  on  that  day  there  shall  be  a great  earth- 
quake  in  the  counttry  of  Israel;  And  there  shall  20 
quake  at  my  presence  the  flishes  of  the  sea,  and  the 
fowls  of  the  heaven,  and  the  beasts  of  the  field,  and 
every  creeping  thing  that  creepeth  upon  the  earth, 
and  all  the  men  that  are  upon  the  face  of  the  earth, 
and  the  mountains  shall  be  thrown  down,  and  the 
cliffs  shall  fall,  and  every  wall  shall  fall  to  the 
ground.  And  I will  call  against  him  throughout  2! 


them,  I will  increase  them  with  men  like  flocks 
38  (in  multitude).  As  the  flocks  of  the  holy  things, 
as  the  flocks  of  Jerusalem  on  her  appointed  feasts, 
60  shall  the  ruined  cities  be  full  of  flocks  of  men: 
and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 


CHAPTER  XXXVII. 

1  ז ו  There  came  over  me  the  inspiration  of  the 
Lord,  and  he  carried  me  out  in  the  spirit  of  the 
Lord,  and  set  me  down  in  the  midst  of  the  val- 

2 ley  which  was  full  of  bones;  And  he  caused  me 
to  pass  by  them  all  round  about:  and,  behold, 
there  were  very  many  of  them  on  the  surface  of 

3 the  valley;  and,  10,  they  were  very  dry.  And  he 
said  unto  me.  Son  of  man,  can  these  bones 
live?  . And  I said,  O Lord  Eternal,  thou  alone 

4 knowest  this.  And  he  said  unto  me.  Prophesy 
over  these  bones,  and  say  unto  them,  0 ye  dry 

5 bones,  hear  ye  the  word  of  the  Lord.  U Thus 

hath  said  the  Lord  Eternal  unto  these  bones. 
Behold,  I will  bring  a spirit  into  you,  and  ye 

6 shall  live:  And  I will  lay  sinews  upon  you, 

and  bring  up  flesh  upon  you.  and  draw  over  you  a 
skin,  and  put  a spirit  in  you,  and  ye  shall  live: 

7 and  ye  shall  experience  that  I am  the  Lord.  And 
so  I prophesied  as  I had  been  commanded:  and 
there  was  a sound,  as  I prophesied,  ana  behold 
there  was  a rustling  no’se,  and  the  bones  came 

8 together,  bone  to  its  bone.  And  I looked,  and 

behold,  there  were  sinews  upon  them,  and  the  flesh 
came  up,  and  the  skin  ■was  drawn  over  them 

9 above:  but  no  spirit  was  in  them.  Then  said 

he  unto  me.  Prophesy  unto  the  spirit:  prophesy,  son 
of  man.  and  say  to  the  spirit.  Thus  hath  said 
the  Lord  Eternal,  From  the  four  winds  come,  0 
spirit,  and  breathe  into  these  slain  ones,  that 

10  they  may  live.  And  I prophesied  as  he  had  com- 
manded  me,  and ' there  came  into  them  the  spirit, 
and  they  lived,  and  stood  up  upon  their  feet, 

11  and  exceedingly  great  army.  Then  said  he  unto 
me.  Son  of  man,  these  bones  are  the  whole  house 
of  Israel:  behold,  they  say.  Dried  are  our  bones, 

12  and  lost  is  our  hope;  we  are  quite  cut  off.  There- 
fore  prophesy  and  say  unto  them,  Thus  hat^i  said 
the  Lord  Eternal.  Behold,  I will  open  your  graves, 
and  I will  cause  yi.u  to  come  up  out  of  your 
graves,  O my  people,  and  I will  bring  you  into 

13  the  land  of  Israel.  And  ye  shall  know  that  I 

am  the  Lord,  when  I open  your  graves,  and  when! 
I cause  you  to  come  up  out  of  your  graves,  0 

14  my  people.  And  I will  put  my  spirit  in  you, I 

and  ye  shall  live,  and  I will  place■  you  in  your 
own  land:  and  ye  shall  acknowledge  that  I the 
Li  rd  have  spoken  it.  and  done  it,  saith  the  Lord. 

15 ז ז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  me,  say- 

16  ing.  But  thou,  son  of  man,  take  unto  thyself 

one  stick  of  wood,  and  write  upon  it,  “For  Judah, 
and  for  the  children  of  Israel  his  companions:’’! 

then  take  another  stick,  and  write  upon  it,  “For| 
Joseph,— the  stick  of  Ephraim,— and  for  all  the 

17  house  of  Israel  his  companions:’’  And  join  them 

one  to  the  other  unto  thee  as  one  stick:  and 

18  they  shall  become  one  in  thy  hand.  And  if  the  I 
children  of  thy  people  should  say  unto  thee,  say- 
ing.  Wilt  thou  not  tell  us  what  thou  meanest  by 

19  these?  (Then)  speak  unto  them.  Thus  hath  said 

the  Lord  Eternal.  Behold.  I will  take  the  stick 
of  Joseph, — which  is  in  the  hand  of  Ephraim, — 

and  the  tribes  of  Israel  his  companions,  and  will 
lay  them  upon  him,  even  the  stick  of  Judah,  and 
make  them  into  one  stick,  and  they  shall  be  one 

20  in  my  hand.  And  the  sticks  whereon  thou  shalt 

have  written  shall  be  in  thy  hand  before  thei;  I 

21  eyes.  And  speak  unto  them.  Thus  hath  said 

the  Lord  Eternal.  Behold,  I will  take  the  children  1 
of  Israel  from  among  the  nations,  wh'ther  they 
are  gone,  and  I will  gather  them  from  every  side, 

22  and  bring  them  unto  their  own  land:  And  I will 

make  them  into  one  nation  in  the  land,  on  the 
mountains  of  Israel:  and  one  king  shall  be  to  them 
all  for  kitig:  and  thev  shall  not  be  any  more  two 
nations,  nor  shall  they  at  any  time  be  divided  into 

23  two  kingdoms  any  more:  Nei*^her  shall  they  de- 

file  themslyes  any  more  with  their  idols,  and 

with  their  destestable  things,  and  with  all  their 

transgressions;  but  I will  saye  them  out  of  all 
their  dwelling-places,  wherein  they  haye  sinned,  ‘ 
and  I will  cleanse  them,  and  they  shall  be  unto 
me  for  a people,  and  I will  be  to  them  for  aj 

24  God,  And  my  servant  David  shall  be  king  over 


יהזיןא^ ר ט 
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הדי חר ב נא ם את י;חו ה חך ב אי ש באחי ו תלדה : 

2צ ונשפטת י את ו בדב ר ובד ם ולעז ם שוט ף ואב ד אלגבי ש 
אשוגפלית אמם״^ליו/ועיל־אגפידועל־צמי ם רבי ם אש ר 
23 אתו: ' 'ודתנדלת י והתקדשת י וגדעת י לעינ ן גר ם רבי ם 
רדעיו כי־אנ י;היה : 

לט . Cap.  XXXIX 

א ואת ה בךאד ם הנב א על־גי ג ואמר ת כ ה אמ ר ארנ ן;הוד , 

- הנ ד אלי ך גו ג נשי א רא ש מש ך ותבל : ושבבת ך 
וששאתיך והעליתי ך מירכת י צפו ן והבאותי ך על־־הך י 
ר■ ישראל : והכית י קשת ך מ; ד שמאול ך וחצי ךמ; ד;מע ך 
. אפילי : על-דד י ישרא ל תפו ל את ה וכל־אגטי ך ועימי ם 
אשר את ך לעי ט צפו ר כל־־כנ ף וחי ת השרד , ?תתי ך 
י׳ לאכלד.1על־פנ י השד ה תפו ל מ א; י דברת י ?א ם אדנ י 
;הוה: ושלחתי־א ש במגו ג ומשב י האי; ם לבט ח רדת ו 
י כ^אנ י יה; ה : ואת־ש ם קדש י אודי ע בת ^ עמ י זשךא ל 
ולא־אחל''את-שם-רןךשי עו ד ו;ךע ו הגר ם כי־אנ י;הו ה 

8 קדו ש בלשראל : הנך , בא ה ונהית ה ?א ם את י  rnrp 

9 ך,ו א הלו ם אש ר דברתי : ולצא י;שבי ו עד י לשיראל-ובער ו 
ןהשיקו בנש ק ומג ן וצנד , בקש ת ובחצי ם ובמק ל ל ך 

י וברמ ה ובער ו בה ם א ש שב ע שני ם : ולא־ישא ו עצי ם מ ך 
השדה ול א יחטב ו מך־היערי ם כ י בגשי ק לבערו־א ש 
ושללו את־שלליה ם ובןז ו את־בןןיד. ם נא ם אדינ י לדייידי ♦ 
n ןה;ך . בלו ם ד,ד,ו א את ן לגו ג 1 מקום־ש ם קב ר בלשרא ל 
ג; העברי ם קדמ ת ה; ם וחסמ ת ך,י א את־דיעברי ם וקבר ו 
2! ש ם את־גו ג ואת־כל־ ד,מונ ה וקרא ו גי א המו ן גוג : וקברו ם 
בית ישרא ל למע ן טה ר את־האך ץ שבער י ^ציט : 

3! וקבר ו כל־ע ם ד,אר ץ והיד , לה ם לש ם ;ו ם דבבד י ?א ם 
4! את י;ד,וך, : וא?ש י תמי ד לבדיל ו לברי ם באר ץ מקברי ם 
א^עברים אתT,נותר•י ם על־פנ י ד.אר ץ לטהר ה מל)צד , 

טי שבעה־־חדשי ס ;דזלןת : ועב ת ך,עברי ם באר ץ וךאת • 
עצם אד ם ובנד , אצל ו צלו ן ע ד קבר ו את ^ דמקבריכ ם 
אל־דא ד,מו ן גוג: ־ וג ם שם־עי ר ד,מונד , וטך,ך ו הארץ ן ' 

7! ואת ה בךאד ם כדראמ־ י 1 אד’? ; ל ך,יד , אמ ר לצפו ר כ^ ־ 
כנף ולכ ל 1 חל ת ד,שרד , הקבצ ו ובא ו ד,אספ ו מסבי ב על ־ 
ובחי אש ר אנ י וב ח לכ ם זב ח גדו ל ע ל ד,ול י ישראל־ * 

8! ואכלת ם בש ר ושתית ם דם : בש ר גבותפתאכל ו ודם ־ 
?שיאי האל ץ תשת ו אילי ם כרי ם ועתודי ם פרי ם מריא י 
9! בש ן כלם : ואכלתם־חל ב לשבער י ושתית ם ד ם לשכרו ן 
כ מזבח י אשpבחת י לכם : ושבעת ם על־־שלח ד סו ם 
2j ורכב י גבו ר וכל־־אי ש מלחמד , ?א ם אדנ י ת1ד, : ונתת י 
את־כבוךי בגר ם;רא ו כלת,גוי ם את־משפט י אש ר עשיית י 

22 ואת״־ת י אשתשמת י בד,ם : ת־ ש בי ת יש^ ל כ י אנ י 

23 יהוך , אלך,יה ם מךד.;ו ם ד,ך,ו א והלאה : תש ו ד,גוי ם כ י 
כעונם גל ו בית־לשךא ל  hv אש ר מעלו־ב י ואטת ר פג ; 

24 מה ם ואתנ ם בל ך צריד, ם רפל ו בחל־ ב כלם : כטמאת ם 
ובפשעיהם עשית י את ם ואפתר * פ? ; מד.ם : לכ ן כד , אמר . 
אתי;ך,וד , עת ה אשי ב את־שבי ת:על ב ורחמת י כל־*• , 

26 בי ת יש^ ל וקנאת * לש ם קדשי : ונ;!\ואת־בלמתםואת • 


*.  10. 


כל-מעילם אש ר מעלדב י בשבת ם על-אדמת ם לבט ח 

« ־ •.־ “ ז ־ T  -V • ו ־ A : ■ . ד 1 - • V T /T  f V ־ 

ואין מחקיד : בשובב י אות ם מךהעמי ם וקבצת י את ט  27 
מא^ותאיבךל.םו?קךשתי ב ם לעינ י ךגו;םרכים : ולךע ו  28 
כי אנ י;ד( ה אלד,יד, ם בהגלות י אות ם אל־ד,:ר ם וכנסתי ם 
אל־אדימתם ולא־אותי רעי ד מך, ם שם : ולא־אכתיריעו ד  29 
פני מה ם אש ר שפכת י את-רוה י על־־בי ת ישךא ל נא ט 
אתי תור • י ' ' 

מ . Cap.  XL 

בעשרים תמ ש שנד , לגלותנ ו ברא ש ד,שץ ה כעשו ר א 
לחדש בארבע י עשךד , שנ ה אח ד אש ר ך,כת ה ד,עלי ר 
בעצם 1 ד,לו ם ת ה ד.;תד . ע ל לד־יהוד . ו;ב א את י שמה : 
במראות אלד.י ם הביאנ י אל־אר ץ לשרא ל ויניהנ י אל ־ 2 
הר גב ה מא ד ועלי ו ?מבנה^- ר מנגב : ;יבי א אות י i 
עזמה ח־-נה־אי ש מראד. ו כמראך . ?חש ת ופתיל־פשתי ם 
בידו וק?ך . ד,מדד . וד,ו א עמ ד בשיער : וידב ר אל י האי ש 4 
בן־אדם ראד . בעיני ך ובאןני ך לזמ ע ושי ם לב ך לכ ל 
אש! —א? י מדא ה אות ך כ י למע ן לדאותכד - ך,באתד ה 
הנה הנ ך את־כל־אשר־את ה ראך . לבי ת ישראל : והנך , ר ׳ 
חומך, מחו ץ לבי ת סבי ב 1 סבי ב וב ל האי ש קנך . ד-מד ה 
שש־אמות באמד . לפ ח רמ ד את־רח ב דיב? ץ קנך . :לז ד 
וקומד. קנ ה אחד : ויבו א אל־־שע ר אש ר פני ו רר ך e 
ד,קדימד, ולע ל במעילת ו ו;מד1את־ס ף ך,שע ר קנך , אח ד 
לחב וא ת ק ף ^ז ד קנך , אה ד רדזב : ולת א קנ ה אח ד 7 
ארך וקנ ה אדז ד לה ב ובי ן התאי ם דזמ ש אמו ת וס ף 
השעל מאצ ל אל ם לשעי ר מהבי ת קנך , אחד : רמדאת ־ 8 
אלם ד,שעי ל מהבי ת קנך . אחד : .רמ ד את־אל ם דוטע ל 9 
שמנה אמו ת ואיל ו שיתי ם אמו ת ואל ם השע ל מדביות : 
ותאי השע ל דק י הקדי ם שלש ה מפד . ^לשל ה מפ ה י 
מדד, אח ת לשלשית ם ומדי ה אה ת לאיל ם מפ ה ומפו : 
רמד את־־לד ב פתח־־השע ל עיש ר אמו ת אר ך השע ל “ 
שלוש עש:ךד . אמות : ו?בו ל לפנ י התאו ת אמד . אדו ת  12 
ןאמד.-אחת גבו ל מפ ה והת א שש-אמו ת מפ ו וש ש 
אמות מפו : רמדאתת-שעלמ^ ג הת א לגג ו רח ב עשירי ם  13 
וחמשי אמו ת פת ח נג ד פתח : רע ש את־איל ם ששי ם  14 
א^י. ןאל־אי ל החצ ר השעי ר סבי ב 1 סביב : ועל־פניט ו 
השעל ך.יאתו ן על־לפג י אל ם השע ר לפ?ימ י חמש־ מ 
אמה: ודולונו ת אטמו ת אל־יך.תאי ם וא ל אליהמדת 16 
לפעימה לשע ר סבי ב 1 סבי ב וכ ן לאלמו ת וחלונו ת 
סביביו סבי ב לפנימ ה ואלח<י ל תמרים : ו;ביאניאל ־  17 
ך.הצד דחיצלד , וד,נך , לשכו ת ורצפד , עש ר לדזצ ך סביב ו 
סביב שלשיי ם לשכו ת אל-רלצפה : ורלצפר , אל״כת ף  18 
הפזלים לעמ ת אר ך ד,שיעךי ם ך,רצפד.ד,תחתונד, : רמ ד  19 
רלע מלפנ י דישע ל ד,תחתונ ה לפנ י ך.חצ ר ד,פנימ י מחו ץ 
מאד, אמד . ד,קדי ם וד,צפון : והשיעי ר אש ר פנ ע דר ך כ 
ד.צפץ לדזצ ר דחיצונך ׳ מד ד ארכ ו ורדזבו : ותא ו  21 
קזלושד. מפ ו ושלשר , מפ ו ואיל ו ואלמ ^ ך,; ה כמך ת 
ד.שער דךאשו ן המשי ם אמר . ארכ ו ורדז ב המשועישלי ם 
^;אמד,: וחלונ ו ואילמוותימר ו כמך ת לשעי ר אש ל פד ו  22 
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EZEKIEL. 


tlicn,,  ail(]  hid  my  face  from  them. 1 ן  Therefore  25 
thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Now  will  I bring 
back  again  the  captivity  of  Jacob  and  I will  have 
mercy  upon  the  whole  house  01  Israel,  and  will 

b<  zealous  for  my  holy  name;  And  they  ־ shall  26 
feel  their  disgrace,  and  all  their  trespass  whereby 
they  had  trespassed  against  me,  when  they  dwelt  in 
their  land  in  safety,  with  none  to  make  them 
afraid:  When  I bring  them  back  again  from  the  27 

people,  and  gather  them  out  of  the  land  of  their 
enemies,  and  sanctify  myself  on  them  before  the 
eyes  of  the  many  nations.  And  they  shall  know  28 
that  I am  the  Lord  their  God;  because  I had 

e.xiled  them  among  the  nations,  but  gather  them 
now  unto  their  own  land,  and  leave  none  of 
them  any  more  there.  And  I will  not  hide  my  2D 

face  any  more  from  them;  for  I will  have  poured 
out  inv  spirit  over  the  house  of  Israel,  saith  the 
l.ord  Kternal. 

CHAPTEU  XL. 

II  In  the  five  and  twentieth  year  of  our  exile.  1 
in  the  beginning  of  the  year,  on  the  tenth  day 
of  the  month,  in  the  fourteenth  year  after  the 
city  had  been  smitten,  on  the  selfsame  day  came 
the  inspiration  of  the  Lord  upon  me,  and  brought 
me  thither.  In  the  visions  of  God  bn.ught  he  2 

me  unto  the  land  of  Israel,  and  set  me  down 
upon  a very  high  mount,  on  which  there  was  built’ 
something  like  a city  on  the  south.  And  when  he  3 
had  brought  me  thither,  behold,  there  was  a man 
whose  appearance  was  like  the  appearance  of  cop- 
per.  with  a line  of  flax  in  his  hand,  and  a meas- 
uring-rod:  and  he  was  standing  in  the  gate.  And  4 
the  man  spoke  unto  me.  Son  of  man.  behold  with 
thy  eyes,  and  hear  with  thy  ears,  and  direct  thy 
he-’rt  unto  all  that  I am  about  to  show  thee; 
for  in  order  to  show  it  unto  thee  art  thou  brought 
hither;  tell  all  that  thou  seest  to  he  house  of 
Israel.  And  behold  here  was  a wall  on  the  out-  5 
side  of  the  house  all  round  about,  and  in  the 
man’s  hand  was  a measuring-rod  of  six  cubits  long 
by  the  cubit  which  was  a hand’s  breadth  longer 
than  usual;  and  he  measured  the  breadth  of  the 
building,  one  rod,  and  the  height,  one  rod.  Then  6 
came  he  unto  the  gate  which  looked  in  the  direc- 
tion  toward  the  east,  and  went  up  its  steps,  and 
measured  the  threshold  of  the  gate,  one  rod  in 
breadth,  and  the  other  threshold  one  rod  in  breadth. 

And  every  cell  was  one  rod  long,  and  one  rod  7 

broad:  and  between  the  cells  were  five  cubits:  and 
the  threshold  of  the  gate  near  by  the  porch 
of  the  gate  within  was  one  rod.  He  measured  also  8 
the  porch  of  the  gate  within,•  one  rod.  Then  & 
measured  he  the  porch  of  the  gate,  eight  cubits, 
and  its  door-posts,  two  cubits:  and  the  porch  of  the 
gate  was  inward.  And  the  cells  of  the  gate  10 

in  the  eastern  direction  were  three  on  this  side, 
and  three  on  that  side,  one  measure  was  for  all 
the  three:  and  there  was  one  measure  for  the 

door-posfs  on  this  side  and  on  that  side.  And  11 
he.  measured  the  breadth  of  the  entrance  of  the 
gate,  ten  cubits,  (and)  the  length  of  the  gate,  thir- 
ten  cubits.  And  there  was  a space  before  the  cells  12 
of  one  cubit  on  this  side,  and  one  cubit  space 
was  there  on  that  side:  and  every  cell  was  of  six 
cubits  on  this  side,  and  of  six  cubits  on  that  side. 

And  he  measured  the  gate  from  the  roof  of  (one)  13 

cell  to  the  roof  of  (another),  in  breadth  five 
and  twenty  cubits,  one  door  being  against  (the 
other)  door.  And  he  made  door-posts  of  sixty  14 
cubits  and  around  the  door-posts  the  court  and  the 
gate  all  round  about.  And  the  height  of  the  gate  15 
of  the  entrance  as  also  the  height  of  the  porch 
of  the  inner  gate  was  fiftv  cubits.  And  there  were  16 
narrow  windows  in  the  cells,  and  by  their  door- 
posts  within  the  gate  all  round  about,  and  like- 
wise  in  the  porches:  and  windows  were  all  round 
about  inward:  and  on  each  door-post  were  palm- 
shaped  (capitals).  Then  brought  he  me  into  the  17 
outward  court,  and,  10,  there  were  chambers,  and  a 
pavernent  made  for  the  court  all  round  about: 
thirty  chambers  were  upon  the  pavement.  And  the  18 
pavement  by  the  side  of  the  gates  was  all  along 
tlie  whole  length  of  the  gates:  this  was  the  lower* 
pavement.  Then  measured  he  the  breadth  from  19 
the  front  of  the  lower  gate  unto  the  front  of  the 
inner  court,  without,  one  hundred  cubits,  east- 
ward  and  northward.  And  the  gate  of  the  outer  20 

court  that  looked  in  a northern  direction,  he 
measured  after  its  length,  and  its  breadth.  And  21 

its  cells  were  three  on  this  side  and  three  on 

that  side:  and  its  door-posts  and  its  porches  were 
after  the  measure  of  the  first  gatet:  fifty  cubits 

was  its  length,  and  its  breadth  five  and  twenty 
cul;i<s.  And  its  windows,  and  its  porches,  and  22 
their  palm-shaped  capitals,  were  after  the  measure 
of  the  gate  that  looked  in  an  eastern  direction: 


all  my  mountains  for  the  sword,  saith  the  Lord 
Kternal:  every  man’s  sword  shall  be  against  his 

22  brother.  And  1 will  hold  judgment  over  him  with 

pestilence  and  with  blood  (-shedding);  and  an 

overflowing  rain,  and  great  hailstones,  fire,  and 
sulphur  will  1 let  ram  over  him  and  his  armies, 

and  over  the  many  people  that  are  with  him. 

23  Thus  will  1 magnify  myself,  and  sanctify  myself, 
and  make  myself  known  before  the  eyes  of  many 

• nations;  and  ibev  shall  know  that  1 am  the  Lord. 

CHAPTER  XXXIX. 

1 ■ H But  thou.  O son  of  man,  prophesy  against  Gog, 
and  say.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Behold, 
1 will  be  against  thee  O Gog.  the  prince  of 

2 Rosh,  Meshech  and  Thubal;  And  1 will  de- 

range  thee,  and  lead  thee  astray,  and  will  cause 
thee  to  come  up  from  the  farthest  ends  of  .the 

north:  and  I will  bring  thee  upon  the  mountains 

3 of  Israel,  And  I will  strike  thy  bow  out  of  thy 
left  hand,  and  thv  arrows  will  1 cause  to  fall  out 

4 of  thy  right  hand.  Upon  the  mountains  of  Israel 
Shalt  thou  fall,  thou,  and  all  thy  armies,  and 
the  people  that  arc  with  thee:  unto  the  ravenous 
birds,  to  every  tiling  that  hath  wings,  and  to 
the  beasts  of  the  field,  do  I give  thee  for  food. 

5 Upon  the  open  field  shalt  thou  fall:  for  I have 

6 spoken  it.  saith  the  Lord  Eternal.  And  I will  send 
a fire  against  Magog,  and  against  those  that  dwell 
in  the  isles  in  safety:  and  they  shall  know  that 

7 I am  the  Lord.  And  my  holy  name  will  I make 
known  in  the  midst  of  my  people  Israel;  and  I 
will  not  permit  my  holy  name  to  be  profaned 
any  more:  and  the  nations  shall  know  that  I am 

8 the  Lord.  Holy  in  Israel.  Behold,  it  cometh.  and 
it  taketh  place,  saith  the  Lord  Eternal:  this  is 

9 the  day  whereof  I have  spoken.  And  the  inhabi- 
tants  of  the  cities  of  Israel  shall  go  forth,  and 
shall  burn  and  make  fire  for  heating  of  the 
weapons,  and  shields  and  bucklers,  of  bows  and  of 
arrows,  and  of  hand-staves,  and  of  spears:  and 
they  shall  feed  with  them  the  fire  for  seven  years, 

10  And  they  shall  take  no  wood  out  of  the  field, 
nor  cut  down  any  out  of  the  forests;  for  with 
weapons  shall  they  feed  the  fire;  and  they  shall! 
spoil  those  that  spoiled  them,  and  plunder  those 
that  plundered  them,  saith  the  Lord  Eternal. 

11 ז ז  And  it  shall  come  to  pass  on  that  day  that  I 

will  give  unto  Gog  a place  there  for  a grave 
in  Israel,  the  valley  where  people  pass  over  to  the 
east  of  the  sea;  and  it  shall  stop  the  passengers 
(from  passing):  and  they  shall  bury  there  Gog 

and  all  his  multitude,  and  they  shall  call  it  The 

12  valley  of  the  multitude  of  Gog.  And  the  house 
of  Israel  shall  be  burying  them,  in  order  to  cleanse 

13  the  land,  during  seven  months.  Yea.  all  the  peo- 
pie  of  the  land  shall  bury  them:  and  it  shall  be 
to  them  as  a renown  on  the  day  that  I glorify 

14  myself,  saith  the  Lord  Eternal.  And  men  con- 
stantly  devoted  to  this  shall  they  set  apart  to  pass 
through  the  land,  to  bury  with  those  that  pass 
through  those  that  remain  upon  the  face  of  the 
earth,  to  cleanse  it:  at  the  end  of  seven  months 

15  shall  they  make  a search.  And  those  that  thus 
travel  w111׳  pass  through  the  land:  and  when  any 
one  seeth  a human  bone,  then  will  he  set  up  a 
sign  by  it,  till  the  buriers  have  buried  it  in  the 

16  valley  of  the  multitude  of  Gog.  And  also  the 

name  of  the  city  shall  be  Hamonah.  Thus  shall 

17  they  cleanse  the  land.  H And  thou,  O son  of  man, 

thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Say  unto  the 
birds,  to  every  thing  that  hath  wings,  and  to 

every  beast  of  the  field.  Assemble  yourselves,  and 
come;  gather  yourselves  from  every  side  to  my 
sacrifice  that  I do  slaughter  for  you,  as  a great 
sacrifice  upon  the  mountains  of  Israel,  that  ye 

18  may  eat  flesh,  and  drink  blood.  The  flesh  of  the 
mighty  shall  ye  eat.  and  the  blood  of  the  princes 
of  the  earth  shall  ye  drink,— wethers,  lambs,  and 
he-goats.  bullocks,  fallings  of  Bashan  are  they  a’l 

19  of  them  And  ye  shall  eat  fat  till  ye  be  sated, 

and  ye  shall  drink  blood  till  ye  be  drunken, 

from  my  sacrifice  which  I have  slaughtered  for 

20  you.  And  ye  shall  be  sated  at  my  table  on  horses 

and  chariot-teams,  on  mighty  men.  and  on  all 

21  men  of  war,  saith  the  Lord  Eternal.  And  I will 
display  my  glory  among  the  nations:  and  all  the 
nations  shall  see  my  punishment  that  I execute, 

22  and  my  hand  that  I lay  on  them.  And  the  house 

of  Israel  shall  acknowledge  that  I am  the  Lord 

23  their  God  from  that  day  and  forward.  And  the 
nations  shall  know  that  for  their  iniquity  did  the 
house  of  Israel  go  into  exile:  because  they  had 
trespassed  against  me,  and  I had  hidden  my  face 
from  them:  and  I gave  them  up  therefore  into 
the  hand  of  their  oppressors,  and  they  all  fell  by 

24  the  sword.  According  to  their  uncleanness,  and 
according  to  their  transgressions  did  I deal  with 


יחזקאי פ א כי ב 


— 259  — 


CAP.  41,  42. 


דרך הרןדי ם יבמיעלו ת שב ע :עלו־ב ו ואילמ ו לפניהם : 

23 לשע ר להצ ר ד-פנימ י נג ד הישע ר לצפו ן ולקדי ס המ ד 

24 ^שע ר אלהשע ר מא ה אמה : רולכ ד דר ך הדרו ם והנד • 
שער דר ך הדרו ם ומד ד איל י ואילמ ו כמדו ת האלדה : 

כר• וחלוני ם ל ו ולאילמ ו סבי ב 1 סבי ב כהחלנו ת האלו־־־י . 
26 חמשי ם אמ ה ^ר ך ורח ב חמ ש ועישרי ם אמה : ומעלו ת 
שבעה עלות ו ואילמ ו לפניה ם ותמרי ם ל ו אח ד מפ ו 
ואחד מפ ו אל־אילו : ושע ר לחצ ר הפנימ י דר ך הדרו ס 

28 למ ד משע ר אל־־השעי ד דר ך הדרו ם מא האמות : ויביאנ י 
אל־דזצר הפנימ י בשע ר הדרו ס למ ד את^שע ר הדרר ם 

29 במדו ת האלה : ותא ו ואל ו ואלמ ו כמדו ת האל ה 
וחלונות ל ו ולאלמ ו סבי ב 1 סבי ב לזמשי ם אמ ה אר ך 

ל ורח ב עשרי ם וחמ ש אמו ת : ואלמו ת סבי ב 1 סבי ב אר ך 

31 המ ש ועשרי ם אמ ה ורח ב חמ ש אמות : ואילמ ו אר־‘ • 
חצר החצונ ה ותמרי ם אל־איל ו ומעלו ת שמונ ה מעלו : 

32 הביאנ י אל־ך,הצ ר הפנימ י דר ך הקדי ם ימ ד את־דשעי ר 
.33 במדו ת האלד. : ותא ו ואל ו ואלמ ו כמדו ת האל ה 

וחלונות ל ו ולאלמ ו סבי ב 1 סבי ב אר ך המשי ם אמ ה 
34 ורח ב חמ ש ועשירי ם אמה : ואלמ ו להצ ר החיצונ ה 
ותמרים אל־איל \ מפ ו ומפ ו ושמנ ה מעלו ת מעלו : 

לי׳ הביאנ י אל־שע ר הצפו ן ומד ד במדו ת האלה : תא ר 
אלו ואלמ ו חלונו ת ל ו סבי ב 1 סבי ב אר ך המשי ם אמ ה 
37 ורח ב חמ ש ועשרי ם אמה : ואיל ו להצ ר החיצונ ה 
ןתמרים אל־־איל ן מ^ ו ומפ י ושימנ ה מעלו ת מעלו ; 

38.ולשכ ה ופתח ה באילי ם השערי ם שי ם ןדיחואת־העלה : 
וכאלם ד.שע ר שני ם שילהנו ת מפ ו ושני ם שלחנו ת מפ ה 
מ לשחו ט אליה ם העל ה וההטא ת והאשים : ואל-דבת ף 
מחוצה לעול ה לפת ח השע ר הצפונ ה שיני ם שילהנו ה 
ואל־הכתף האחר ת אש ר לאל ם השע ר שני ם שלחנות : 

!4 ארבע ה שלחנו ת מפ ה וארבע ה שלהנו ת מפ ה לכת ף 

42 השע ר שמונ ה שללזנו ת אליה ם ישחטו : וארבע ה שלחנו ת 
לעולה אב; י גןי ת אר ך אמ ה אח ת וחצ י ורח ב אמד ה 
אחת והצ י וגב ה אמ ה אח ת אליה ם רניה ו את־הכלי מ 

43 אשי ר יעדזט ו א ת־העול ה ב ם והזבח : והשפתי ם טפ ח 
^ד מוכני ם בבי ת סבי ב ! סבי ב ואל־השלהנו ת בש ר 

44 הרךבן : ומחוצ ה לשע ר הפנימ י לשכו ת'ש^ ם בחצ ר 
הפנימי אש ר אל־כת ף שע ד הצפו ן ופניה ם דר ך הדרו ם 

מהאחד אל־כת ף שע ר הקדי ם פנ י דר ך הצפן : ודב ר 
אלי! ל לילשכ ה אש ר פני ה דרך 'הדרו ם לפיתי ם ששר י 

46 משמר ת הבית : וללשצ ה אש ד פני ה דר ך הצפו ן לכהני ם 
שמדי משמר ת המזב ח המ ה בנן־צדו ק הקרבי ם מבנ ך 

47 לו י אל־יהו ה לשךתו : וימ ד את־ה^נ ר אר ך ומא ה אמ ה 
4t ורח ב מא ה אמ ה מךמג ה ^וד־-מזב ח לפנ י הכית ^ ויבאנ י 

אל־אלם לבי ת רמ ד א ל אל ם חמ ש אמו ת מפ ה ודזמ ש 
אמות מפ ה ורח ב לשע ר של ש אמו ת מה י ישל ש אמו ת 

45 מפו : אי ך מאל ם עשרי ם אמ ה ורק ב עישרזיעימהחאש ה 
ובמעלות אש ר .:על י אלי י לעמדי ם א^יייהאיל׳ ם אק ד 
מפהואחדמפה; 


מא . Cap.  XL1 

ויביאני אל־דחיכ ל דמ ד את־־ד.אילי ם ';זש־אמו ת לח ב א 
מפו ושש־אמו ת ךחב־מפ ו דח ב האדל : ורח ב לפת ח 2 
עשר אמו ת וכתפי ה לפת ח חנל ט אמו ת ימפ ו וחק ש 
אמות מפ ו רמ ד ארכו ' אךכעי ם אמ ה ורח ב מורי ם 
אמה: ^ וב א לפנימ ה דמ ד אי^־פת ח שתי ם אמור ת S 
והפתח ש ש אמו ת ורח ב דפח חשב ע אמות : דמ דאת ־ 4 
ארכו עשרי ם אמ ה ורח ב עשרי ם אמ ה אל־פנ י ההיכ ל 
דאמר אל י ו ה קל ש היןךשים : דמ ד קי ר לבי ת ש ש ה 
אמות ורח ב לצל ע ארב ע אמו ת םביביי ן סבי ב לביר ת 
סביב: ןלצלעותצל ע אל־צל ע שלו ש ושלשי םפעצים . 6 
ובאות כקי ר אשר־לבי ת לצלעו ת סבי ב 1 ס^י ב להר ת 
אחתים ולא־יך־ ך אחוזי ם בקי ר הבית : ורחב ה הסבר ה ז 
למעלה למעל ה לצלעו ת בימוסב־־ד־-בי ת למעלד ה 
למעלה סבי ב 1 סבי ב לבי ת על־כ ן רח ב לבי ת למעל ה 
וכן לתחתונ ה:על ה על־העליונהלתיכהה : וראית י לבי ת i 
צבה סבי ב 1 סבי ב מיסדו ת לצלעו ת דיל^ ח ש ש 
אמות אצילה : ח ב הקי ר אשר־לצל ע אל־דדז ק חמ ש 9 

אמות ואש י מנ ח בי ת צלעו ת אש ר לבית : וב ץ הלשכו ת י 
לחב עשךי ם אמ ה סבי ב לבי ת סבי ב l סביב : ופת ח  11 
לצלע למנ ח פת ח אחד ' דר ך הצפו ן ופת ח אח ד לדרו ס 
ורחב שקו ם למנ ח דק ש אמו ת סבי ב 1 סביב : ולבנ ק  12 
אשר אל־־פנ י הגןך־ ה פא ת ד־רך־לי ם רח ב שפעי ם אמ ה 
וקיר לבד ן חמש־אמו ת רח ב סבי ב 1 סבי ב וארכ ו תשעי ם 
אמה: ומד ד את־לבי ת אר ך מא ה אמ ה והגזך ה והכנת ?  13 
וקירואיה אר ך מא ה אמה : ורה ב פנ י לבי ת ולגזח־ ו  14 
לקדים אמה : ומד ד ארך־לבנ ק א^־פנ י דגןד ה ט י 
א^ר על־אתךי ה ואתוק7- א מפ ו ומפ ו מא ה אמ ה וההיכ ל 
לפנימי ואלמ י החצר : הספי ם והחלו;י ם ד׳אטמור ת  16 
והאתירןםוםביב לשלשת ם נג ד הס ף שחי ף ע ץ סבי ב I 
סביב והאר ץ עד־החלונו ת והחלנו ת שננסות : על־מע ל 7 נ 
הפתח ועד־דבי ת לפנימ י ולרו ק ואל־כל־הקי ר סבי ב I 
סביב בפנימ י ובהיצ ץ מדות : ועשו י ?רובי ם ותמרי ם  18 
ותמרה ביך?ת ב לכרו ב ושני ם פנן ם לכרוב : ופנ י אד ם  19 
אל-דתמרד. מפ ו ופנךבפי ר אילרדתמר ה מפועשדאל ־ 
כל־־הבית סבי ב 1 סביב : מהאר ץ עד־־מע ל הפת ח כ 
הכרובים והתמרי ם עשר ם וקי ר הדדכל : הליכ ל מזוז ת  21 
ךפעה ופנ י הקד ש המרא ה כמראה : למזב ח  yv שלו ש  22 
אמות נצ ה ואךכ ו שתי ם אמו ת ומקצעותי ו ל ו ו»^רכ ו 
וקירתיו ע ץ ו^ב ר אלקז ה השלח ן אש ד לפנ י יהודה : 
ושתים דלתו ת להיכ ל ולקד ש : ושיתי ם דלתו ת לדלתו ת  24 
שתים מוסכו א דלתו ת שתי ם לדל ת ^ו ת רשת י ךלתו ת 
לאחךת: ועשו?־ . אלי ך, ן אילד־לתו ת ההיכ ל ?רובי ם כ ה 
ותשלים כ^ז ר עשר ם לקיח ת וע ב ע ץ אל־פניך.אול ם 
שלהק: וחלוני ם אטמו ת ותמרי ם מפ ו ומפ 1 איליבתפו ת  26 
ך,אול ם לצלעו ת ל^י א והעבים : 

מב . Cap,  xLn 

דוצ^ני אלחדיצ י הדדצוצ ה הדר ך דר ך הצ9 ח רכא ד א 
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CHAPTER  XLI. 

And  he  brought  me  to  the  temple:  and  he  ffleas-  1 
ured  the  door-posts,  s'x  cubits  broad  on  the  one 
side,  and  six  cubits  broad  (n  the  other  side,  (as 
also)  the  breadth  of  the  tabernacle.  And  the  breadth  2 
of  the  door  was  ten  cub  ts:  and  the  sides  of  the 
door  were  five  cubits  on  the  one  side,  and  five 

cubits  on  the  oher  side:  and  he  measured  its 

length,  forty  cubits,  and  the  breadth,  twenty  cu- 
bits.  Then  went  he  inward,  and  measured  the  3 
posts  of  the  door,  two  cubits,  and  the  door  was  six 
cubits  h'gh;  and  the  breadth  of  the  door,  was 
seven  cubits.  And  he  measured  its  length,  twen-  4 
ty  cubits:  and  the  breadth,  twenty  cubits,  fronting 
on  the  temple:  and  he  said  unto  me.  This  is  the 
most  holy  place.  After  this  he  measured  the  5 

wall  of  the  house,  six  cubits:  and  the  breadth  of 
every  side-chamber  was  four  cubits,  all  round  about 
the  house  on  every  side.  And  the  side-chambers  6 
were  one  over  another,  three  and  thirty  t'mes: 
and  they  entered  into  the  wall  which  was  on  the 
house  for  the  side-chambers  all  round  about,  that 
they  might  be  fastened  on,  but  they  were  not 

fastened  on  the  wall  of  the  house.  And  as  one  7 

wound  upward  it  became  continually  wider  for  the 
side-chambers:  for  the  r w of  chambers  about  the 
house  went  more  and  more  upward  round  about  the 
house:  therefore  was  the  breadth  of  the  house 

greater  upward:  and  so  they  ascended  from  the  low- 
fst  chambers  to  the  h'ghest  through  the  middle 
ones.  And  I saw  the  height  of  the  house  all  round  8 
about:  the  foundations  of  the  side-chambers  were 
a full  rod  of  six  cubits  under  ground.  The  thick-  9 
ness  of  the  wall,  wh'ch  was  for  the  side-chambers 
without,  was  five  cubits,  as  also  the  space  which 
was  left  open  by  the  row  of  the  side-chambers 
that  were  on  the  house.  And  between  the  cham-  10 
bers  there  was  a width  of  twenty  cub  ts  round 
about  the  house  on  every  side.  And  the  doors  11 

( f the  side-chambers  were  on  the  open  space,  one 
door  was  in  a northern  direction,  and  another 

door  on  the  south:  and  the  breadth  of  the  place 
that  was  left  open  was  five  cubits  all  round 

about.  Now  the  building  that  was  before  the  12 
main  wing  on  the  west  side  was  seventy  cubits 
broad:  and  the  wall  of  the  building  was  five  cubits 
thick  round  ab  ut,  and  its  length,  ninety  cubits. 

So  he  measured  the  house,  in  length  one  hundred  13 
cubits:  and  the  man  wing,  and  the  building, 

with  its  walls,  in  length  one  hundred  cubits:  Also  14 

the  breadth  in  the  front  of  the  house,  and  of 
the  main  wing ־ ׳n  the  east,  was  one  hundred 

cubits.  And  he  measured  the  length  of  the  build-  15 
ins׳  on  the  front  side  of  the  main  wing  which 
was  behind  it,  and  its  corner-pillars  on  the  one 
side  and  on  the  < ther  side,  one  hundred  cub’ts: 
and  this  included  the  inner  temple,  and  the  porches 
of  the  court:  The  thresholds,  and  the  narrow  16 

windows,  and  the  corner-pillars  were  round  about 
on  their  three  sides:  opposite  the  threshold  there 
was  a wainscoting  of  wood  all  round  ab!  ut. 
and  so  from  the  p׳round  up  to  the  windows:  and 
the  windows  were  covered.  On  the  part  above  17 

the  door,  and  as  far  as  the  inner  house,  and  the 
outer  (house),  was  (a  wainscoting),  and  cn  all  the 
wall  round  about  w'thin  and  without,  by  (the 
same)  measure:  And  it  was  ornamented  with  18 

cherubim  and  palm-trees,  a palm-tree  being  be- 
tween  two  cherubim:  and  every  cherub  had  two 
faces:  So  that  a human  face  was  toward  the  19 

palm-tree  on  the  one  side,  and  a young  lion’s 

face  toward  the  palm-tree  on  the  other  side:  it  was 
so  made  on  all  the  house  round  about.  From  the  20 
ground  to  the  part  above  the  door  were  the 
cherubim  and  the  palm-trees  made,  and  so  on  the 
wall  of  the  temple.  The  temple  had  four-cornered  21 
door-posts,  and  the  front  of  the  holy  of  holies 

had  the  (same)  appearance  as  the  appearance  (of 
the  other).  The  altar  was  of  wood,  three  cubits  22 
high,  and  its  length  was  two  cubits:  and  its  cor- 
ners,  and  its  top-piece,  and  its  walls,  were  of 

wood:  and  he  spoke  unto  me.  This  is  the  table 
that  is  before  the  Lord.  And  the  temple  and  the  23 

holy  of  holies  had  two  doors.  And  the  doors  had  24 

two  leaves  (apiece),  two  turning  leaves,  two 
(leaves)  for  the  one  door,  and  two  leaves  for  the 
other.  And  there  were  made  on  them,  on  the  25 

doors  of  the  temple,  cherubim  and  palm-trees,  as 
they  were  made  upon  the  walls:  and  (a  covering 
of)  thick  wooden  planks  was  upon  the  front  of  the 
porch  without.  And  there  were  narrow  windows  26 
and  palm-trees  on  the  one  side  and  on  the  other 
side,  on  the  sides  of  the  porch,  and  on  the  side- 
chambers  of  the  house,  and  the  (covering  of) 

thick  planks. 

CHAPTER  XLII. 

j And  he  led  me  forth  into  the  outer  court,  on  the  1 


and  by  sever  steps  did  they  go  up  unto  it.  and 

23  to  its  porches  which  were  before  them.  And  the 

gates  of  the  inner  court  were  oppisite  the  gates 
on  the  north,  and  on  the  east:  and  he  meas- 

24  ured  ■from  gate  to  gate  one  hundred  cubits.  After 
that  he  led  me  forth  to  the  south  side,  and  be- 
hold  there  was  a gate  on  the  south  side:  and 
he  measured  its  door-posts  and  its  porches  after 

25  these  measures.  And  th״re  were  windows  in  it 
and  in  its  porches  all  round  about;  like  the  other 
windows  :it  was  fifty  cubits  in  length,  and  in 

26  breadth  five  and  twenty  cubits.  And  by  seven  steps 
was  the  ascent  to  it,  and  to  its  porches  which 
were  before  them:  and  it  had  palm-shaped  capitals, 
one  on  this  side,  and  another  on  that  side, 

27  upon  its  door-posts.  And  there  was  a gate  in 
the  inner  court  on  the  south  side:  and  he  meas- 
ured  from  gate  to  gate  on  the  south  side  ״ne 

28  hundred  cubits.  And  he  brought  me  to  the  inner 

court  by  the  south  gate:  and  he  measured  the 

29  south  gate  after  these  measures:  And  its  cells, 

and  its  door-posts,  and  its  porches  were  after  these 
measures:  and  there  were  windows  in  it  and 

in  its  porches  all  round  about:  it  was  fifty  cubits 
in  length,  and  in  breadth  five  and  twenty  cubits. 

30  And  arched  passages  were  all  round  abi-ut,  five 
and  twenty  ciib.ts  long,  and  five  cubits  broad. 

31  And  its  porches  were  toward  the  outer  court:  and 
palm-shaped  capitals  were  upon  its  door-posts: 

32  and  its  ascent  was  by  eight  steps.  And  he 
brought  me  into  the  inner  court  on  the  east  side: 
and  he  measured  the  gate  after  these  measures: 

33  And  its  cells  and  its  door-posts,  and  its  porches, 
were  according  to  these  measures:  and  there  were 
windows  in  it  and  in  its  porches  all  round  about; 
its  length  was  fifty  cubits,  and  its  bread*!!  five 

34  and  twenty  cubits.  And  its  porches  were  toward 
the  outward  court;  and  palm-shaped  capitals  were 
upon  its  door-posts,  on  this  side,  and  on  that 
side:  and  by  eight  steps  was  the  ascent  to  it. 

35  And  he  brought  me  to  the  north  gate,  and  he 

36  measured  it  after  these  measures;  Its  ceils,  its 

dot.r-posts,  and  its  porches:  and  the  windows  in 

it  were  all  round  about:  its  length  was  fifty  cubits, 

37  and  its  breadth  five  and  twenty  cubits.  And  its 

door-posts  were  toward  the  outer  court:  and  palm- 
shaped  capitals  were  upon  its  door-posts,  on 
this  side,  and  on  that  side:  and  by  eight  steps 

38  was  the  ascent  to  it.  And  there  was  a chamber 
w th  its  door  by  the  door-pcsts  of  the  gates,  where 

39  they  washed  off  the  burnt-offerings.  And  in  the 
porch  of  the  gate  were  two  tables  on  this  sid־', 
and  two  tables  on  that  side,  to  slaughter  thereon 
the  burnt-offerings  and  the  sin-offerings  and  the 

40  trespass-offer  ngs.  And  at  the  side  without  (the 

porch),  as  one  went  up  to  the  entrance  of  the 

north  gate,  were  two  tables;  and  on  the  other 
s'de  of  the  porch  of  the  gate  were  two  tables: 

41  Four  tables  being  on  this  side,  and  four  tables 
on  that  side,  by  the  side  of  the  gate,— eight 
tables,  whereupon  they  slaughtered  (the  sacri- 

42  fices).  And  there  were  four  tables  of  hewn  stone 

f>  r the  burnt-offerings,  of  a cubit  and  a half 
long,  and  a cubit  and  a half  broad,  and  one 

cubit  high:  wlureupon  they  laid  the  instruments 
wherewith  they  slaughtered  the  burnt-offerings  and 

43  the  sacrifices.  And  hooks,  a hand  long,  were 
fastened  within  all  round  about:  and  on  the 

44  tables  was  placed  the  flesh  of  the  offerings.  And 
without  the  inner  gate  were  the  chambers  of  the 
singers  in  the  inner  court,  which  was  at  the  side 
of  the  north  gate;  and  their  front  was  toward 
the  south  side;  one  was  at  the  side  of  the  east 
gate  having  the  front  toward  the  north  side. 

45  And  he  spoke  unto  me.  This  chamber,  the  front 
of  which  is  toward  the  south,  is  for  the  priests 

46  who  have  the  charge  of  the  house.  And  the  cham- 

her,  the  front  of  which  is  toward  the  north, 
is  for  the  priests  who  have  the  charge  of  the 
altar:  these  are  the  sons  of  Zadok,  who  come 

near,  from  among  the  sons  of  Levi,  to  the  Lord 

47  to  minister  unto  him.  So  he  measured  the  court, 

in  length  one  hundred  cubits,  and  in  breadth 
one  hundred  cubits,  foursquare:  and  the  altar 

48  (stood)  before  the  house.  And  he  brought  me  to 
the  porch  of  the  house,  and  measured  each  door- 
post  of  the  porch,  five  cubits  on  this  side,  and 
five  cubits  on  that  side:  and  the  breadth  of  the 
gate  was  three  cubits  on  this  side,  and  three 

49  cubits  on  that  side.  The  length  of  the  porch 
was  twenty  cubits,  and  the  breadth  eleven  cubits, 
together  with  the  steps  whereby  they  went  up  to 
it:  and  there  were  pillars  by  the  door-posts,  one 
on  this  side,  and  another  on  that  side. 
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אל־הלנ^-כה אש ר נג ד דגזדד . ואשר־נג ד ה^,; ץ אר - 
ג• הצפ.^ן : אל־פנ י אר ך אמו ת המא ה פת ח הצפו ן והלה ב 

3 המשי ם אמות: ^ ע ד העקורי ם איש ר לחצ ר ה^דמ י ונג ד 
רצפה אש ר לחצ ר החיצונה . אתי ק אל־־פנך־־אתי ק 

4 כשלשי ם ולפנ י הלשכו ת מהל ך עש ר אמו ת לח ב אל - 
ה הפנימית דר ך אמ ה אח ת ופתה^ ם לצפון : ח־ולשיכו ת 

העליונת קצר־ו ת כי־ןוצל ו אתיקי ם מהנ ה מהתהתנור ת 
c רמהתיכונו ת בען : כ י משילשו ת הנ ה ואי ן לה ן עמרדיי ם 
כלימודי ההצרו ת על־כ ן נאצ ל מהתהתנו ת ומד,תיכנו ת 
7 מהארץ : וגד ר אשיר־להו ץ לעמ ת הלשכו ת דק י החצ ר 
p הקצונ ה אל־־פ; י הלשיכו ת ארכ ו חבדשי ם אמד. : •כי - 
ארך ד.לשיכו ת אש ר להצ ר החצונך . המשי ם אמד . והנד . 

9 על־פ ע הד.יכ ל מאד . אמה : ומתחתד .;לשכו ת האלרי . 

י המבו א מד.לןדי ם כפא ו להנד . מ ד,חצ ר החצנד. : ?רהב ו 
גדר ד,חצ ר דר ך הקדי ם אל־פנ י הגןדד , ואל־פ ע ה^,; ן 
«! לשכות : ן.ךך ך לפניד. ם כמראך . הלשכו ת אש ר דר ך 
לצפון פארכ ן כ ן רהב ן וכ ל מוצאיה ן וכמשפטיך. ) 

2! וכפתד,יד,ן : וכפלח י הלשכו ת אש ר דק י הדרו ם פת ח 
מךאשי דר ך ד־ק י בפנ י הגךר ת ך.נינ ה דר ך הקדי ט 
?! בבואן : ראמ ר אל י לשכו ת הצפ ץ לשכו ת ך,דרו ם אש ר 
אל־פ;י הנזרד . הנד , 1 לשיכו ת הקל ש אש ר ^אכלו־ש ם 
הכהנים אשר־קדובי ם ליהוד . קלק י הקךשי ם ש ם :דח ו I 
קדשי הקלשי ם ■ק,מנח ה וד,הטא ת וד,אש ם כ י המקו ם 
4! קלש : בבא ם הכל׳ני ם ולאקצא ו מהקל ש אל־ד,הצ ר 
ההיצונה וש ם :דה ו ^ליד, ם אשיר-ישלת ו בד. ן כי־לול ש 
טו הנ ה ילבש ו בגדי ם אהלי ם וקרב ו אל־אשרלעם : וכלד . 

את־מדות הבי ת לפנימ י ולוציא ד דל ך לשע ר אש ר 
6! פני ו דל ך לקדי ם ומלד ו סבי ב 1 סביב : מד ד רו ח לקדי ם 
בקנל, למד ה חמש-אמו ת קני ם בקנך . למד ה סביב : 

ל! מד ד רו ח הצפו ן חמש־מאו ת ק;י ם בקנ ה למדד . סביב : 
8! א ת רו ח לדלו ם מד ד חמש־מאו ת קני ם בקנל . למדה : 
9! סב ב אל־רו ח ל: ם מד ד חמעלמאו ת קגיםבקנ,ל,ד.מךד, : 
כ לארב ע רוחו ת מלד ו הומ ה ל ו סבי ב 1 סבי ב אר ך חמ ש 
מאות ורה ב המ ש מאו ת ללבלי ל בי ן הקל ש לתל : 

־ י , '' ' מ : . Cap.  XLin 
א רולכנ י אל־לשער י שע ד אש ר פנל . דר ך הקלים : ‘ק.נ ה 
. כבו ד אלה י ישרא ל ב א מדר ך לקדי ם ור^ ו בקו ל מי ם 

3 לבי ם וד,אר ץ לאןר ה מכבל ת וכמלאד . למרא ה אש ר 
לאיתי כמלא ה אש 1 —לאית י בבא י לשה ת את־דעי ר 
ומלאות כמלא ה אש ר לאית י אל־נה ר כב ר ואפ ל אל - 

4 פני : וכבו ד יהול . ב א אל־לבי ת דר ך שיע ר אשי ר פני ו 
ה דל ך הקלים : ותשאנ י דו ח ותכאנ י אל-ההצ ל לפנימ י 
6 והנל , מל א כבודקהול , לבית : ואשמ ע מלב ר אל י מרבי ת 
ל ואי ש ה; ל עמ ד אצלי : ראמ ר אל י בלאל ם את־מקו ם 

כסאי ואת־מקו ם כפו ת לגל י אש ר אשיכךש ם בתו ך בני • 
.ישלאל לעול ם ול א:טמא ו עוזי ־ בית־ישרא ל ש ם קל^ש י 
e למ ה ומלכיה ם בזנות ם ובפגר י מלכיה ם במותם : כתת ם 
פפם את־ספ י ומזוזת ם אצ ל מזוזת י והקי ר בינ י וקינ.יה ם 


וטמאו 1 את־ש ם קדיגו י בתועכות ם אש ר שש ו ואכ ל אות ם 
כאפי : עית ה ירחק ו את־ץנות ם ופג ק מלכיה ם ממנ י 9 
יש^^ת' בתוכ ם לעולם : •את ה כךאך־ ם לג ל את ־ • 

בית-ישלאל את־לבי ת ויכלמ ו מעונות7 ם ומד־ד ו ארת ־ 
תכנית: ואם־נכלמ ו ^כלזדש^ש ו צור ת לבי ת קנכלת ו 1 « 
ומ^יו ומובאי ו וכל-צורת ו וא ת כל-חקת ל וכל־יצורת ו 
וכ^תייי^ ד.וד ע אות ם וכת ב לעיניה ם לקזמר ו את־כל ־ 
צוחתו ואת־כל־הקתי. * ללש ו אותם : (א ת תור ת לביר ת 2 » 
על־ראש• ד,ד. ר כל־יגבל ו סבי ב 1 סבי ב קד ש קקשי ם הנה ־ 
(את תוד ת הבית : ואלד . מדו ת למזב ח באמו ת אמד ת  13 
אמה וטפ ח וחי ק ד.אמד . ואמה־דח ב וגבולד . אל־שפת ה 
סביב ^ר ת ד,אח ד וזל . ג ב המזבח : ומחי ק עש ־ 14 
ד,עזר ה לתהתונד . ^;זתי ם אמו ת ורה ב אמ ה אחר ת 
ומד,שרד. לקטנד . ע ז —ר,?!ןרד , לנדו^־ . אלכ ע אמור ז 
ןרלב ד,אמה : וד.ד.לא לאלב עאמו תומהאראי לולמעל ה ט ז 
הקלנות אל^ע : ןהאראי ל שתי ם»־ ך בשתי =  16 
עשרד. רח ב לבו ע א ל אלבע ת לבנןיו : רד.ע4רד . אל^ ע  17 
עשרה אל ך כאלכ ע עשרד . רח ב אל־אלבע ת לבעידי . 
ולגבול סבי ב אותר . ^ י ד.אמד . והחידללד . אמד . סבי ב 
ומעלתהו פנו ת קדים : !:אמ ר אל י ^ל ם כד . אמ ר  18 
אל;י:ד,וד . אלר . הקו ת המזב ל ביו ם לעשות ו לד.עלו ת 
עאו עול ה ואר ק עלי ו דם : ונ^ ה ^־ד,כתי םהלר ם  19 
אשר ל ם מזר ע צדו ק הקרקי ם א א נא ם אדנ י nT־־ . 
לעזלתני פ ר כלכק ר ללטאת : ולקח ת מלמ ו ו^ד . כ 
אלבע קלנותי ו ואל־אלכ ע פנו ת השרד . ואאיך־־-גבו א 
סביב ולטא ת אות ו וכפוקןהו : רל^ 1 >ד 1 דב ר ה^א ת  21 
ושלפו במפק ד הכי ת נ^זו ץ למקדש : וביו ם לשנ י תקליי ב  22 
שעיר־עזים תמי ם ^!א ת רלטא ו את־ד.מזב ל ^ ר 
הטאו בפ ר : בכלוקז י מלט א תלך ב פר י בלבר ך תמי ם  23 
ואיל מךד.צא ן תמים : ודקלבת ם לפנ י:הול . וד.שליכ ו  24 
הכלגים עאד. ם מל ח וה^ ו אות ם נגל ה ליתך . : שמ ת בד • 
:מים תעש ה שש^1א ת או ם ופ ר בלבר ך ואי ל מ ך 
הצאן תמימי ם :עשו : שבע ת :מי ם יכפ ת אתT.מזב ל  26 
וטרדו את ו ומלא ו:דיו : רכ א אתT^מי ם ור.: ה ביו ם  27 
השמיני ודי.לאדי . :מ\ ו הלדגי ם על־די.מץמ ו ארדעולותיכ ם 
ואת־שלמיכם וריאת י אר1צ ם נא ם אלנ י:ר,וה•* ' ׳ " 

מד . Cap.  XLIV . ■ ׳ ׳ 

רשב את י דר ך שע ר המק ^ החיצו ן הפנל . קדיםוד-ו א א 
סגור: דא^ י אל י :הלי *,,השע ר הז ה סנו ר ק.: ה ל^ * 2 
יפתח ואי ש לא־יכ א ב ו כ י יהודי , אלד.י־:שתן ל 9 < ב ו 
לדל. סגור : אתhTזי א נשיאקי.ו א ^כ־ב ו לאכול-לח ם 3 
לפני ק,ול . כליל ל אול ם האע ר :בו א ומדרכ ו יצ א : 
נלכיאני שערחד.צפוןאל־פנ : לבי ת מל א ןהס״ י מל א 4 
כבודקדזל, את־5;י ת לדל . ואפ ל אל־פני : ראמ ר אל י ר • 
קקי, בך^י ם שי ם לב ך ולאד.בעיניף י ובאעיףי^מא ת 
טאאשר-אני מרק ר את ך לכל־חקו ת ביתקוקד . ולב א 
תור^ ןש־מ ת לב ך למבו א הכי ת בכ ל מיש: * ד,מקדשי : 
ואמרת אאמ(־י י אל־י^י ת ישות1 ל כ ה אק ר אד< י T‘T“ ‘ ^ 
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wall  being:  only  between  me  and  them,  and  they 
defiled  my  holy  name  by  tl1e׳r  abominations  which 
they  committed:  so  that  I made  an  end  of  them 
in  my  anger.  Now  will  they  have  to  put  away  9 
their  lewdness,  and  the  carcasses  of  their  kings, 
far  from  me,  and  I will  dwell  in  the  midst  of 
them  for  ever.  H Thou,  son  of  man,  tell  the  house  10 
of  Israel  of  the  house,  that  they  may  be  con- 
founded  because  of  their  iniquities:  and  let  them 
measure  the  outlines.  And  if  they  be  confounded  11 
because  of  all  that  they  have  done:  then  let  them 
know  the  form  of  the  house,  and  its  arrangements, 
and  its  means  of  egress,  and  its  entrances,  and  all 
its  forms,  and  all"  its  statutes,  and  all  its  forms, 
and  all  its  laws,  and  write  them  down  before  their 
eyes:  that  they  may  observe  the  whole  of  its  form, 
and  all  its  statutes,  and  carry  them  out.  This  is  12 
the  law  for  the  house.  Upon  the  top  of  the  mount 
shall  its  whole  limit  all  round  about  be  most 
holy:  behold,  this  is  the  law  for  the  house.  And  13 
these  are  the  measures  of  the  altar  in  cubits.  The 
cubit  is  a cubit  and  a hand-breadth:  and  the  bot- 
tom  shall  be  a cubit  high,  and  a cubit  broad,  and 
its  border  on  its  edge  round  about  shall  be  a 
span:  and  this  shall  be  the  outside  of  the  altar. 
And  from  the  bottom  upon  the  ground  up  to  the  14 
lower  projection  shall  be  two  cubits,  and  the 
breadth  one  cubit:  and  from  the  lesser  projection 
up  to  the  greater  projection  shall  be  four  cubits, 
and  the  breadth  one  cubit.  And  the  upper  por-  15 
tion  of  the  altar  shall  be  four  cubits:  and  from 
the  upper  surface  of  the  altar  and  upward  shall 
be  the  four  horns.  And  the  upper  surface  of  the  16 
altar  shall  be  twelve  cubits  long,  by  twelve 
broad,  square  on  its  four  sides.  And  the  projec-  17 
tion  shall  be  fourteen  cubits  in  length,  by  four- 
teen  in  breadth  on  its  four  sides:  and  the  border 
round  about  it  shall  be  half  a cubit:  and  its  bot- 
tom  shall  be  a cubit  round  about:  and  its  steps 
shall  look  toward  the  east.  And  he  said  unto  me,  18 
Son  of  man,  thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 
These  are  the  statutes  of  the  altar  on  the  day 
when  it  shall  be  finished,  to  offer  thereon  burnt- 
offerings,  and  to  sprinkle  thereon  blood.  And  thou  19 
Shalt  give  to  the  priests  the  Levites  that  are  of 
the  seed  of  Zadok,  who  approach  unto  me,  saith 
the  Lord  Eternal,  to  minister  unto  me,  a young  bul- 
lock  for  a sin-offering.  And  thou  shalt  take  20 
of  his  blood,  and  put  it  on  its  four  horns,  and 
on  the  four  corners  of  the  projection,  and  upon 
the  border  round  about:  and  thou  shalt  cleanse 

it  and  make  an  atonement  for  it.  And  thou  shalt  21 

take  the  bullock  of  the  sin-offering,  and  some 

one  shall  burn  him  at  an  anpointed  place  of  the 
house,  without  the  sanctuary.  And  on  the  second  22 
day  shalt  thou  offer  a he-goat  without  blemish 
for  a sin-offering:  and  they  shall  cleanse  the  altar, 
as  they  did  cleanse  it  with  the  bullock.  When  23 
thou  hast  made  an  end  of  cleansing  it.  shalt 

thou  offer  a young  bullock  without  blemish,  and 
a ram  out  of  the  flock  without  blemish.  And  24 

thou  shalt  bring  them  near  before  the  Lord,  and 
the  priests  shall  throw  salt  upon  them,  and  they 
shall  offer  them  up  as  a burnt-offering  unto  the 
Lord.  Seven  days  shalt  thou  prepare  a goat  for  25 
a sin-offering  every  day:  and  a young  bullock,  and 
a ram  out  of  the  flock,  without  blemish  shall  they 
prepare.  Seven  days  shall  they  atone  for  the  26 
altar  and  purify  it;  and  they  shall  consecrate  the 
same.  And  when  these  days  are  expired,  it  shall  27 
be,  that  on  the  eighth  day,  and  thenceforward,  the 
pr’ests  shall  prepare  upon  the  altar  your  burnt- 
offerings,  and  your  peace-offerings:  and  I will  ac- 
cept  you  in  favor,  saith  the  Lord  Eternal. 

CHAPTER  XLIV. 

II  And  he  brought  me  back  by  the  way  of  the  1 
outer  gate  of  the  sanctuary  which  looked  toward 
the  east:  and  it  was  locked.  Then  said  the  Lord  2 
unto  me.  This  gate  shall  remain  locked,  it  shall 
not  be  opened,  and  no  man  shall  enter  in  by  it; 
because  the  Lord,  the  God  of  Israel,  hath  en- 
tered  in  by  it,  therefore  shall  it  remain  locked. 

As  for  the  prince,  being  the  prince,  he  shall  sit  3 
in  it  to  eat  bread  before  the  Lord:  by  the  way  of 
the  porch  of  that  gate  shall  he  enter,  and  by 
the  way  of  the  same  shall  he  go  out.  Then  4 
brought  he  me  by  the  way  of  the  north  gate 
before  the  house;  and  I looked,  and,  behold,  the 
glory  of  the  Lord  filled  the  house  of  the  Lord:  and 
I fell  upon  my  face.  And  the  Lord  said  unto  me  5 
Son  of  man,  direct  thy  mind,  and  see  w׳ith  thy 
eyes,  and  hear  with  thy  ears  all  that  I am  speak- 
ing  with  thee  concerning  all  the  ordinances  of 
the  house  of  the  Lord,  and  of  all  its  laws:  and 
direct  thy  mind  to  the  entrance  of  the  house, 
with  every  place  of  egress  of  the  sanctuary.  And  6 
thou  shalt  say  to  the  rebellious,  to  the  house  of 


wav  to  the  north  side;  and  he  brought  me  into 
the  (row  of)  chambers . that  was  opposite  the 
main  wing,  and  which  was  opposite  the  building 

2 toward  the  north;  On  the  front  side  the  length 
(of  which)  was  a hundred  cubits,  (up  to)  the 
north  door,  while  the  breadth  was  fifty  cubits. 

3 Opposite  the  twenty  cubits  which  were  for  the 
inner  court,  and  opposite  the  pavement  which  was 
for  the  outer  court,  was  corner-pillar  before 

4 corner-pillar  in  the  three  stories.  And  before 
the  chambers  was  a walk  of  ten  cubits  in  breadth 
toward  the  inner  house,  a way  of  one  cubit  (in 
width):  and  their  doors  were  tow'ard  the  north. 

5 Now  the  upper  chambers  were  shorter  (for  the 

corner-pillar  took  away  part  of  the  space  from 

them)  than  the  lowest  and  than  the  middle  cham- 

6 bers  of  the  building.  For  they  were  in  three 

stories,  but  had  not  pillars  like  the  pillars  of  the 
courts;  therefore  was  something  taken  off  the  low- 
est  and  the  middle  ones  (as  one  ascended)  from 

7 the  ground.  And  the  w׳all  that  was  without  along- 

side  the  chambers,  toward  the  outer  court  in 
front  of  the  chambers,  was  in  its  length  flfty 

8 cubits.  For  the  length  of  the  chambers  that 

were  in  the  outer  court  was  fifty  cubits;  and,  10, 
(the  whole  space)  in  front  of  the  temple  was 

9 one  hundred  cubits.  And  beneath  these  cham- 
bers  was  the  entrance  from  the  east  s’de,  as 

10  one  goeth  into  them  from  the  outer  court.  On 
the  breadth  of  the  wall  of  the  court  in  an  east- 
ern  direction  before  the  main  wing,  and  before 

11  the  building,  were  chambers.  And  the  way  before 
them  was  of  like  appearance  as  that  for  the 
chambers  which  were  on  the  north  side,  of  the 
same  length  and  the  same  breadth;  and  all  their 

.means  of  egress,  and  their  arrangement,  and  their 

12  doors  were  of  the  like  manner.  And  so  also 
were  the  doors  of  the  chambers  that  were  on  the 
south  side,  a door  being  on  the  head  of  the  way, 
of  the  way  directly  before  the  wall  on  the  east 

13  side,  as  one  entereth  into  them.  And  he  said 

unto  me.  The  north  chambers  and  the  south 
chambers  which  are  in  front  of  the  main  wing,— 
these  are  the  holy  chambers,  where  the  priests 
that  approach  unto  the  Lord  shall  eat  the  most 

holy  things;  there  shall  they  lay  the  most  holy 
things,  namely,  the  meat-offering,  and  the  sin- 
offering,  and  the  trespass-offering:  for  the  place 

14  is  holy.  When  the  priests  enter  therein,  then 

shall  they  not  go  out  of  the  sanctuary  into 

the  outer  court:  but  there  shall  they  lay  down 
their  garments  wherein  they  may  have  ministered, 
for  they  are  holy;  and  they  shall  put  on  other 

garments,  and  shall  then  approach  to  (the  court) 

10  which  is  for  the  people.  Now  when  he  had  fin- 
ished  the  measurings  of  the  inner  house,  he  led  me 
forth  by  the  way  of  the  gate  which  looked  in 
tn  eastern  direction,  and  measured  it  all  round 

16  about.  He  measured  the  east  side  with  the 
measuring-rod,  five  hundred  rods,  with  the  meas- 

17  qring-rod  round  about.  He  measured  the  north 
sfde,  five  hundred  rods,  with  the  measuring-rod 

18  round  about.  The  south  side  he  measured,  five 

19  hundred  rods,  with  the  measuring-rod.  He  turned 
about  to  the  west  side,  and  measured  five  hundred 

20  rods  with  the  measuring-rod.  On  the  four  sides 
did  he  measure  it  by  the  wall  that  was  all  round 
about,  five  hundred  rods  in  length,  and  in  breadth 
five  hundred,  to  make  a separation  between  the 
holy  place  and  the  profane. 

CHAPTER  XLIII 

1 Then  did  he  lead  me  to  the  gate,  even  the  gate 

2 that  was  turned  in  an  eastern  direction.  And, 
behold,  the  glory  of  the  God  of  Israel  came 
from  the  way  of  the  east;  and  his  voice  was  like 
a noise  of  many  waters:  and  the  earth  gave  light 

3 from  his  glory.  And  it  was  like  the  appearance 
of  the  vision  which  I had  seen,  yea,  like  the 
vision  that  I had  seen  when  I came  to  destroy 
the  city:  and  the  visions  were  like  the  vision  that 
I had  seen  by  the  river  Kebar:  and  I fell  upon 

4 my  face.  And  the  glory  of  the  Lord  came 
into  the  house  by  the  way  of  the  gate  which 

5 was  turned  in  an  eastern  direction.  Then  did 
the  Spirit  take  me  up,  and  bring  me  into  the 
inner  court:  and,  behold,  the  glory  of  the  Lord 

6 filled  the  house.  And  I heard  him  speaking  unto 
me  out  of  the  house;  and  a man  was  standing 

7 alongside  of  me.  And  he  said  unto  me.  Son  of 
man,  (this)  is  the  place  of  my  throne,  and  the 
place  of  the  soles  of  my  feet,  where  I will  dwell 
in  the  midst  of  the  children  of  Israel  forever: 
and  the  house  of  Israel  shall  not  defile  any 

■ more  my  holy  name,  neither  they,  nor  their 
kings,  by  their  lewdness,  nor  bv  the  carcasses  of 

8 their  kings  on  their  high-places.  Inasmuch  as 
they  plabed  their  threshold  by  my  threshold,  and 
their  door-posts  close  by  my  door-posts,  and  the 
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1 רב*לכ ם ?זכל־תון5בותיכ ם בי ת 5!הבי^ב ם בני ־ 

נ^ר־ ערל^י ב ןערל י בש ר לה;1 ת במקךש י לחלל ו את ־ 
ביתי בהקריבכ ם את־לחמ י חל ב ך ם ;יפר ו את־בדית י 
« א ל ^ל־״תון״יבותיכם : ול א שמךת ם משמר ת קךע ך 
«! ותשימו ן לשמר י משמךת י במקדש י לכם : לדדאמ ר 

אדני יד.1 ה כל־בךנכ ר ער ל ל ב ןצר ל ב^ז־ ר ל א יבו א 
י א^־מקךש י לכל־בךנכ ר אש י בתו ך כנ י ישראל : כ י 
אם־הלרם אש ר רקק ו מצל י בקעו ת:שרא ל אש; ר תע ו 
u מעל י אחר י בלוליה ם ונשא ו עונ ם : וה: ו במקךש י משרתי ם 
פקדות אל“קןגך י הבי ת ומשרתי ם את-הבי ת המד : 
לש^ו את־העל ה ואת-הוב ה לצי ם והמ ה:צמך ו לפניה ם 
12^זךתם: יעי ן אש ר ישרת ו אות ם לפ; י גלוליה ם והד ר 
לבית־ישראל למכשו ל עו ן על־כ ץ נשאת י;ד י;יליהב ם 
13 נא ם את י להו ה ונשא ו שנם : ולא־ינש ו א ל לכה ן ל י 
ולנשת על־כל־קדש י אלקךש י הקךשי ם ונשא ו בלמת ם 
u,וסבות ם אשי ר עשו : ונתת י אות ם שמר י משמרו ת 
טו הבי ת לכ ל עלבדת ו ולכ ל אש ר.יעש ה בו : •והלהני ם 

הלרם בנ ל צדו ק אש ר שמר ו את־משמר ת מקדש י בקעו ת 
בני-לשךאל מעל י המ ה יקרב ו אל י לשרתנ י ועמד ו לפנ י 
*! לדקרי ב ל י הל ב ול ם נא ם את י להוד, : המ ה לבא ו אל " 
מקדשי והמ ה יקרב ו אל־שלהנ י לשרתנ י ושמר ו את " 
משמך־תי: ודיד ה בבוא ם אל־שער י ך,הצ ר הפנימי ת pך י 
©שתים ילבש ו ולא-:עלך . עיליך, ם צמ ר בשךת ם בשער י 
8! ך,הצ ר הפנימי ת וביקד, : פאר י פשתי ם לד ־,; ו על־ראש ם 
ימבנסי פשתי ם יד,י \ על־־מקניה ם ל א לל.נר ו בלוע : 
ובצאתם אל-דל,חצ ר ך,ד.יצונ ה אל־ך,חצ ר ההיצונד , אל־‘ " 
ד.צם לפשט ו את“מדיך, ם אש^ ^ — ד,מד י משרת ם ב ם 
וד,נלחו אות ם בלשכ ת ד,קך ש ולבשת י בגדי ם אחרי ם ולא - 
ב לקדשו את־ד-ע ם בבנךיך.ם : וראש ם ל א לגלה ר ופר ע 
!2 ל א ישלח ו כסו ם יכפמ ו את־ר־אש־ה ם : דל ן לא־ישת ר 
«2 כלי־כה ן בבוא ם אל־ך,חצ ר הפנימית : ואלמנה , וגרוש ה 
לא־לקחו לה ם לנשיי ם כ י אם־בתול ת מזר ע בי ת ישרא ל 
23וך,אלמנד, אשר־תתד , אלמנד י מכ ך, ן יקהו : ואת־עמ י 
יורו ב ץ קך ש לח ל וביךטמ א לטך,ו ר יתיעם : וע ל רי ב 
•דל,מד י לעמד ו ל ! שפ ט במשפט י ושפטדי ו ואת־־קורת י 
•ואת-חרקי בכל-מועד י לשימ ת ואת־־שבתנת י יקדשו : 

כי• ואלייק ת אדי ם ל א לבו א לטמאד י כ י אם־לא ב ולא ם ולב ן 

26 ^לב ת לא ח ולאחו ת אשתלא-הית ה לאי ש יטמאו : ואחר י 

27 טת־ת ו שבע ת למי ם יםפרו־לו : וביו ם בא ו אל-ד,קך ש 
א^ך,הצר דיפנימי ת לשר ת בקךש י לקרי ב חטאת ו נא ם 

28 את ל יד,וך, : חללייתה . לדי ם לנהל ה אנ י נחלת ם ואחזר , 

29 לא־תקנ ו לל ם בישרא ל אנ ל אך,זתם : דימנחד , והחטא ת 
וך,אשם המ ה לאכלו ם וי^חר ם בישרא ל לך. ם להיך, : 

י* וראשי ת כל־בכור י כ ל וכל־קתמ ת כ ל מכ ל קרומתיכ ם 
לכדגים יד־,יך , וראשי ת עדיקותיכ ס תקט י לכד. ן לך.ני ח 
» בדבר , ^־־ביתך : כלי־קבל ה וטלפד י נ^׳דליעו ף ומ ך 
ליבל,מה ל א לאכל ו ד.כלגי ס : י י 
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יבליפילכם את־ל^ר ץ בנחל ה תתמ י תתמד , ל^ל ה I י 
קלש מךדיאל ץ אר ך המשה ’ וצש־רי ם אל ף ’ארך " ףת1 ב 
ננשרד. אל ף ק.ךש־ריו א בכליינבו^ : סביב : ;ר.ד י מזת , 2 
אל־ליקךש המ ש מאו ת מחבי ש ^:ו ת כל־בי ע סבי ב 
לחמשים אמד , מגר ש ל ו סביב : ומךהמדד . ד.זא ת תמוד י 3 
ארך המש ‘ ועשרי ם אל ף ןרה ב עשר ת אלפי ם וברירת . 
ך,מקךש קל ש קישייס : קל ש מךלא^’דע א לכדגי ם » 
משירתי למקד ש יתר י דיקו־בי ם לשר ת אתץתד.'רל.ת . 
להם מp ם לבתי ם ומקדי ט למקדש : וח^י ה רצשךי ם r 
אלף ארך ־ ועשר ת אלפי ם רח ב ’להל ל ?!ל ^ משרת י 
הבית לך, ם לאחז ה ע.שךי ם ^rb*v : 'ואח^ ת ך.ציר’תתג י 6 
חמשת אלפים 'רח ב ואק י המשי ה ועשירי ם אל ף לעמ ת 
קרומת ד,קך ש לכל־בי ת ישרא ל לך־,לך־. : ולנשי א מזך , ד 
ומזה לקרומ ת הקדי ש ולאחו ת ד.עי ר אל־פנ י קרומו ת 
הקדש ואל־פנ י אחז ת ד.צי ר מפא ת ל ם לימ ה ומפאר ת 
.קךמד־, קדימ ה ואר ך א’מו ת אחד י ^החלקי ם מגבו ל/י ם 
אל־יגבול קדימה : לא ^ יך.לךדל ו לאחז ה בישרא ל ולא - 8 
יונו צו ד נשיא י את-־עמ י ^חלייאך ץ וקנוילבי^-ישרא ^ 
לשבטיך־ם : בדדאמ ר אדנ^ י לריוד־ י רב-לכ ם נשיא י 9 ׳ 

ישראל חמ ס וש ד הסי ת ומשפ ט ^ד־קד־ . עש ו דך־ימ ו 
גךשתיכם מע ל עמ י נא ם אדנ ל לולדי : מאזנ־י^דקואלפת - י 
צדק ובת-צך ק ידי י לכם : האיפד , ודייבתיתכ ן אחד’.לך.לד ,  11 
לעואת מעש ר ד,חמ ר דיב ת ועשיר ת ד.חמרךיאיפד.אל - 
ד,חמר ;ך־ית י מקבנתו : ודישק ל עשרי ם גד ה עשרי ם  12 
שקלים חמשד י ועשךי ם שר^י ם עשרד י וחמש ה שק?־ • 
דימנך. יד.;ד . לכם : ( as ד,קרומ ה אשל ר תוללימ ו ששי ת  13 
ך,איפד• מחמ ר החטי ם וששית ם ך,אימד , מלמו ־ דישערים : 
וחק דישמ ן דיב ת דישמ ן מעש ר דיב ת מן-דל,כ ר עשךר ת  14 
דיבתים חמ ר כי-עשך ת הבתי ם למר : ושודאוד : מךט ו 
דיצאן מךד־,מאתי ם ממשק ה ישרא ל למנת־־ . ולעולו ת 
ולשלמים לכפ ר עליד ט נא ם אלנ י ת,וד־. : יכ ל מ ם  16 

ך־,אךץ ידד ו אל-ד״קרומד . ד.זא ת לנשי א בלשךאל : ועל ־  17 
ד,נשיא t,t . ך.עולו ת וד,מנחד , ולעס ך קלעי ם ובחךשי ם 
ובשבתות בכל-מוע_ך י בי ת ישךא ל הוא־דשטר . אות - 
ך,חטאת ואתTימנחד . ואת-העול ה ואתTישלמי ם לבפ ר 
בעד בית-ישךאל : יכה-אמ ר אד ד p״ rn בראשו ן  18 ^ 

באחד לחד ש תק ח פר-בךבך ך תמי ם וחטא ת ארת - 
ןדימקדש: ולק ח ד.בדי ן מד ם החטא ת ונת ן אל־מזוזו ת  19 
’ד.בית ואל־ארב ע ^ו ת ך.עזךד , למןב ח וע^ימול ת ^זע ר 
החצר הפנימית : וכ ן תעשר . בשבער • בחד ש ^י ש כ 
שגה ומפת י וכפרת ם את-ד.בית : בראש ל באר^גד .  21 
עשר יו ם לדוך ש t־,t . לכ ם ד,פס ח ח ג שבעו ת ;מי ם 
מצות.יאכל : ועש ה דעשי א ביו ם ד.ד.ר א בער1 ־ ובעז ־ כל ־  22 
עם ך.אך ץ פ ר חטאת : ושבצי ת ימי־רח ג מנשר , עולו ת  23 
לתעה שבע ת |!״י ם ושבע ת אילי ם קמימסליו ם שבע ת 
ה;מ’ים וחטאת ’שעי ר ען; ם לךם : ומנח ה איםדדלפר 24 
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priest,  to  cause  a blessing  to  rest  on  thy  bouse. 
Any  thing  that  hath  died  of  itself,  or  that  Is  torn, 
whether  it  be  fowl  or  beast,  shall  the  priests  not 
eat. 


CHAPTER  XLV. 


1[  And  when  ye  divide  the  land  by  lot  for  an  1 
inheritance,  shall  ye  offer  an  oblation  unto  the 
Lord,  as  a holy  portion  of  the  land,  five  and  twen- 
ty  thousand  rods  in  length,  and  in  breadth  ten 
thousand  This  shall  be  holy  in  all  its  extent 
round  about.  Of  this  there  shall  be  for  the  sane-  2 
tuary  five  hundred  (rods)  by  five  hundred,  square 
round  about:  and  fifty  cubits  as  an  open  space  for 
it  round  about.  And  of  this  measure  shalt  thou  3 
measure,  in  length  five  and  twenty  thousand,  and 
in  breadth  ten  thousand  (rods);  and  in  it  shall  be 
the  sanctuary  (and)  the  holy  of  holies.  The  holy  4 
portion  of  the  land  shall  it  be.  for  the  priests 
the  ministers  of  the  sanctuary  shall  it  be,  who 
come  near  to  minister  unto  the  Lord;  and  it  shall 
be  unto  them  a place  for  houses,  and  a holy  place 
for  the  sanctuary.  And  five  and  twenty  thousand  5 
(rods)  in  length,  and  ten  thousand  in  breadth, 
shall  also  belong  unto  the  Levites,  the  servants 
of  the  house,  for  themselves,  as  •a  possession, 
with  twentv  chambers.  And  as  the  possession  of  6 
the  city  shall  ye  assign  five  thousand  rods  broad, 
and  five  and  twenty  thousand  long,  alongside  the 
holy  oblation;  unto  the  whole  house  of  Israel 
shall  it  belong.  And  the  prince  shall  have  that  7 
on  the  one  side  and  on  the  other  side  of  the  holy 
oblation,  and  of  the  possession  of  the  city,  in 
front  of  the  holy  oblation,  and  in  front  of  the 
possession  of  the  city,  on  the  west  side  westward, 
and  on  the  east  side  eastward;  and  in  length 
alongside  one  of  the  portions,  both  on  the  west 
border  and  on  the  east  border.  As  landed  property  8 
shall  it  be  his  possession  in  Israel:  and  my  princes 
shall  no  more  wrong  my  people:  but  the  land  shall 
they  give  to  the  house  of  Israel  according  to  their 
tribes.  II  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Ye  9 
have  done  enough  wrong,  O princes  of  Israel:  re- 
move  violence  and  robbery,  and  execute  Justice 
and  righteousness;  take  away  your  exactions  from 
my  people,  saith  the  Lord  Eternal.  Just  balances,  10 
and  a just  ephah,  and  a just  bath  shall  ye  have. 
The  ephah  and  the  bath  shall  contain  the  same  11 
quantity,  that  the  bath  may  contain  the  tenth  part 
of  a chomer,  and  the  ephah  the  tenth  part  of  a 
chomer:  after  the  chomer  shall  the  measure  of 
contents  be.  And  the  shekel  shall  be  twenty  12 
gerahs:  (in  pieces  of)  twenty  shekels,  five  and 

twenty  shekels,  fifteen  shekels,  shall  be  your 
maneh.  H This  is  the  heave-offering  that  ye  shall  13 
offer:  The  sixth  part  of  an  e־hah  of  a chomer  of 
wheat:  and  ye  shall  give  the  sixth  part  of  an 
ephah  of  a chomer  of  barley:  And  the  fixed  por-  14 
tion  of  oil  shall  be  after  the  bath  of  oil,  the 
tenth  part  of  a bath  out  of  the  cor,  ten  baths 
reckoned  to  the  chomer:  for  ten  baths  are  a 

chomer.  And  one  lamb  out  of  the  flock,  out  of  15 
two  hundred,  out  of  the  fat  pastures  of  Israel, 
for  meat-offerings,  and  for  burnt-offerings,  and 
for  peace-offerings,  to  make  an  atonement  for 
them,  saith  the  Lord  Eternal.  (|  All  the  people  of  16 
the  land  shall  be  held  bound  for  this  heave- 
offering  for  the  prince  in  Israel.  And  upon  the  17 
prince  shall  be  the  duty  to  furnish  the  burnt- 
offerings,  the  meat-offerings,  and  the  drink-offer- 
ings,  on  the  feasts,  and  on  the  new-moon  days, 
and  on  the  sabbaths,  on  all  the  festive  seasons  of 
the  house  of  Israel:  he  himself  shall  prepare  the 
sin-offering,  and  the  meat-offering,  and  the  burnt- 
offering  and  the  peace-offerings,  to  make  an  atone- 
ment  in  behalf  of  the  house  of  Israel,  if  Thus  hath  18 
said  the  Lord  Eternal,  In  the  first  month,  on  the 
first  of  the  month,  shalt  thou  take  a young  bul- 
lock  without  blemish,  and  make  an  expiation  for 
the  sanctuary.  And  the  priest  shall  take  some  19 
of  the  blood  of  the  sin-offering,  and  put  it  upon 
the  door-post  of  the  house,  and  upon  the  four 
corners  of  the  projection  of  the  altar,  and  upon 
the  door-post  of  the  gate  of  the  inner  court.  And  20 
so  shalt  thou  do  on  the  seventh  day  of  the  month 
for  every  one  that  erreth,  and  for  him  that  hath 
sinned  unawares;  so  shall  ye  atone  for  the  house. 

In  the  first  month,  on  the  fourteenth  day  of  the  21 
month,  shall  ye  have  the  passover:  a feast  of 

seven  days;  unleavened  bread  shall  be  eaten. 
And  the  prince  shall  prepare  on  that  day  in  be-  22 
half  of  himself  and  in  behalf  of  all  the  people  of 
the  land  a bullock  for  a sin-offering.  And  on  23 
the  seven  days  of  the  feast  shall  he  prepare  a 
burnt-offering  to  the  Lord,  seven  bullocks  and 
seven  rams  without  blemish  on  every  day  of  the 
seven  days:  and  for  a sin-offering  a he-goat  on 
every  day,  And  as  a raeat-offer}ng  an  ephah  for  24 


Israel.  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  Ye 
have  done  enough  with  all  your  abominations,  O 

7 house  of  Israel!  In  your  having  brought  the  sons 
of  the  stranger,  uncircumcised  in  heart,  and  un- 
circumcised  in  flesh,  to  be  in  my  sanctuary,  to 
pollute  it,  even  my  hduse,  while  you  were  offering 
my  food,  the  fat  and  the  blood:  so  that  they  broke 
my  covenant  because  of  all  your  abominations. 

8 And  (because)  ye  have  not  kept  the  charge  of  my 
holy  things:  but  ye  have  set  (those  unworthy  ones) 
as  keepers  of  my  charge  in  my  sanctuary  at  your 

9 own  pleasure.  H Thus  hath  said  the  Lord  Eternal, 
No  son  of  the  stranger,  uncircumcised  in  heart, 
or  uncircumcised  in  flesh,  shalt  enter  into  my 
sanctuary,  of  all  the  sons  of  the  stranger  that  are 

10  in  the  midst  of  the  children  of  Israel.  But  as 

respecteth  the  Levites  that  were  gone  away  far 
from  me,  when  Israel  went  astray,  who  went  astray 
away  from  me.  after  their  idols,  they  shall  surely 

11  bear  their  iniquity;  And  they  shall  be  in  my 

sanctuary,  servants,  appointed  to  watch  at  the 

gates  of  the  house,  and  to  be  servants  for  the 

house:  these  are  they  that  , shall  slay  the  burnt- 
offerings  and  the  sacrifices  for  the  people,  and  they 
shall  stand  before  them  to  do  the  service  for 

12  them.  Because  that  they  used  to  serve  them  be- 
fore  their  idols,  and  have  been  unto  the  house 
of  Israel  as  a stumbling-block  of  iniquity:  there- 
fore  have  I lifted  up  my  hand  against  them,  saith 
the  Lord  Eternal,  and  they  shall  bear  their  in- 

13  iquity;  And  they  shall  not  come  near  unto  me,  to 
oflSciate  as  priests  unto  me.  nor  to  come  near  to 
any  of  my  holy  things,  to  the  most  holy  things: 
but  they  shall  bear  their  shame,  yea,  for  their 

14  abominations  which  they  have  committed.  And  I 
will  appoint  them  to  be  keepers  of  the  charge  of 
the  house,  for  all  the  service  thereof,  and  for 

15  all  that  shall  be  done  therein.  H But  the  priests 
the  Levites,  the  sons  of  Zadok,  that  kept  the 
charge  of  my  sanctuary  when  the  children  of  Is- 
rael  went  astray  from  me,— these  are  they  that 
shall  come  to  pass,  that,  when  they  enter  in  at 
they  shall  stand  before  me  to  offer  unto  me  the 

16  fat  and  the  blood,  saith  the  Lord  Eternal:  These 
are  they  that  shall  enter  into  my  sanctuary,  and 
these  shall  come  near  to  my  table,  to  minister 

17  unto  me:  and  they  shall  keep  my  charge.  And  it 
shall  come  J;o  pass,  that,  when  they  enter  in  at 
the  gates  of  the  inner  court,  they  shall  clothe 
themselves  with  linen  garments;  and  there  shall 
no  wool  come  upon  them,  when  they  minister  in 
the  gates  of  the  Inner  court,  and  within  the  house. 

18  Linen  bonnets  shall  be  upon  their  heads,  and 
linen  breeches  shall  be  upon  their  loins:  they  shall 
not  gird  themselves  with  any  thing  that  causeth 

19  sweat.  And  w'hen  they  go  forth  into  the  outer 
court,  into  the  outer  court  to  the  people:  then 
shall  they  put  off  their  garments  wherein  they  have 
ministered,  and  they  shall  lay  them  down  in  the 
holy  chambers:  and  they  shall  put  on  otl1€r  gar- 
ments,  and  they  shall  not  mingle  among  the  peo- 

20  pie  with  their  garments.  And  their  heads  shall 
they  not  shave  close,  nor  suffer  their  hair  to  grow 
long;  they  shall  only  crop  (the  hair  of)  their 

21  heads.  And  wine  shall  none  of  the  priests  drink 

22  when  they  enter  into  the  inner  court.  And  a 
widow,  or  one  that  is  divorced  from  her  husband 
shall  they  not  take  to  themselves  as  wives;  but 
only  virgins  of  the  seed  of  the  house  of  Israel: 
but  whatever  widow  it  may  be,  the  (common) 

23  priests  may  take.  And  my  people  shall  they  teach 
the  difference  between  the  holy  and  profane,  and 
that  between  the  unclean  and  the  clean  shall  they 

24  make  known  unto  them.  And  in  a controversy 

shall  they  stand  up  to  judge,  according  to  my 

ordinances  shall  they  decide  it;  and  my  laws  and 
my  statutes  at  all  mv  festivals  shall  they  ob- 

25  serve,  and  my  sabbaths  shall  they  sanctify.  And 

to  a dead  person  shall  they  not  come  to  defile 

themselves:  but  on  father,  or  on  mother,  or  on 
son.  or  on  daughter,  on  brother,  or  on  sister  that 
hath  had  no  husband,  may  they  defile  themselves. 

26  And  after  he  is  become  clean, — they  shall  reckon 

27  unto  him  seven  days,— Then  shall  he  on  the  day 
that  he  cometh  into  the  sanctuary,  into  the  inner 
court,  to  minister  in  the  sanctuary,  offer  his  sin- 

28  offering,  saith  the  Lord  Eternai.  And  it  shall  be 

unto  them  as  an  inheritance,  I am  their  inher- 
itance:  and  any  possession  shall  you  not  give 

29  them  in  Israel,  I am  their  possession.  The  meat- 
offering,  and  the  sin-offering,  and  the  trespass- 
offering— these  shall  they  eat:  and  every  devoted 

30  thing  in  Israel  shall  belong  to  them.  And  the 
first  of  all  kinds  of  first-fruits  of  all,  and  every 
kind  of  heave-offering  of  every  thing  of  ail  your 
heave-offerings,  shall  belong  to  the  priests:  and 
the  first  of  your  dough  shall  you  give  to  the 
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כה ואיפ ה לאי ל:עש ה ו^מ ן הי ן לאיפה : ב^זביע י בחמ^ז ה 
כי• יו ם 5חך ש בה ג יעיש ה כאל ה שבע ת דדמי ם כחטא ס 
ק;עלה וכמנח ה וכשמן : r ‘ 

A C מ ו  Cap.  KLVL 

יי כה־אמ ד את י יד״ו ה שע ר החצ ר הפנימי ת הפנ ה קדי ם 
יה;ה סגו ר שש ת ימ י המעש ה ובי\ ם השב ת יפה ח וב;ו ם 
י החךשיפתה : וב א ^'יאךךךאולםדשערהלזוץתמ ד 
עיל־מזוןת השע ר ן;יש ו הבהני ם את־עיולת ו ואת־־שילמי ו 
והשתהיה עיל־מפת ן השעי ר ו;צ א והשע ר לא־יסג ך עד - 
י׳• הערב : ^השתהו ו עם־האר׳^פת ה השעי ר הלן א כשבתו ת 
* ובהדשי ם לפנ י יהו ה : והעל ה אשר־:קרי ב הנשי א ל^ו ה 
י־ ב;ו ם השב ת שש ה כבשי ם המימ ם ואן ל תמים : ומנח ה 
איפה לאי ל ולכבשי ם מנה ה מת ת;ד ו ושמ ן הי ן לאיפה : 

6 וב;ו ם הלד ש פ ר בן־בר ך תמימ ם ושש ת כבשי ם ואי ל 
י תמימ ם יה;ו : ואיפ ה לפ ר ואיפ ה לאי ל יעש ה מנח ה 
8 ולכבשי ם כאש ר תשי ג;ד ו ושמ ן הי ן לאיפ ה נ ובבו א 
« הנשי א דר ך אול ם השע ר;בו א וברךכ ו.יצא : ובבו א עם ־ 
ך,אךע לפנ ; ;הו ה במועדי ם הב א דר ך שע ר צפ ק 
להשתהות יצ א ךךך-שע ר נג ב והבא/דיקיהבערנגביצ א 
דירך־שעיר צפונ ה ל א ;שו ב דך ך השעראשהבאבוכ י 
' נבה ו;צאו : והנשי א בתוכ ם בבוא ם;בו א ובצאת ם עאו : 
ובהגים ובמועדי ם תך.; ה המנח ה איפ ה לפ ר ואיפהלאי ל 
ולכבשים מת ת ;ד ו ושמ ן הי ן לאיפה : וכי־לעש ה המ?\י א 
נדבה עול ה ארשילמי ם נדב ה להוד . ופת ח ל ו את־השצ ר 
הפנה קדי ם ועש ה את־עלת ו ואת־שלמי ו כאש ר;עש ה 
ג! ב;ו ם השב ת ו;צ א וסג ר את־השע ר אקרי י צאתו : ולב ש 
בן־שנתו תמי ם תעש ה עול ה ל;ו ם ליהו ה בלק י בבק ר 
תעשה אתו : ומנח ה תעש ה עלי ו בבק ר בבק ר ששיר ת 
ך.איפה ושמ ן ש־לישי ת ההי ן לר ם את-הפל ת מנחד . ליהודי . 

טו חקו ת עול ם תמיד : ועש ו את־הבבש 'ואת־המנההואת ־ 
5! ד.שמ ן בבק ר בבק ר עול ת תמיד : * r כה־אמ ר אדנ י 
;הוד. כי-;ת ן הנשי א מתנד . לאיש י מבני ו נחלת ו ך.י א לב;י ו 
לז קדר ה אחזת ם הי א בנקלד. : וכי־ית ן מתנ ה מנחלת ו לאח ד 
מעבליו והיתד . ל ו עד־שנ ת הדרו ר ושב ת לנשי א א ך 
8! נחלת ו בני ו לה ם ת ך,;ך, : ולא־יק ח הנשי א מנהל ת הע ם 
לך.ונתם מאחזת ם ^;אהזתו;נח ל את־בנ ך למע ן אש ר לא ־ 

3! יפצ ו עמ י אי ש מאחזתו : • ויביאנ י במבו א אש ר על־כת ף 
ד.שער אל־הלשכו ת הקד ש אל־הכהני ם הפנו ת צפונ ה 
כ והנה־ש ם מקו ם ב;ךכת* ם ;מה : ו;אמ ר אל י ןך . המקו ם 
אשר יבשלדש ם ^בהניםאת־ך.אש;םואת- ך,חטא ת אש ר 
את־־המנהה לבלת י הוצי א אל-החצ ר דחיצונך . 

21 לקד ש את־דעם : ו;וציאנ י אל־דחצ ר ד.העונ ה ו:Jעברנ י 
אל־אךבעת מקצוע י ך,חצ ר והנך , חצ ר במקצ ע החצ ר חצ ר 
בפקצעדחצר: ב:אךבעיתמקצעתך.חצ ד חצרו ת קטלו ת 
ארבעים אר ך ושלשי ם רח ב מך ה אח ת לארבעת ם 
23 מך,ק^;ות : וטו ר סבי ב בה ם סבי ב לארבעת ם ומבשלו ת 
!•2.עשו י מתח ת הטירו ת סביב : דאמ ר אל י אלר . בי ת 
המבשלים אש ר יבשלו־שםמשיךת י ליבי ת את־זב ח העים : 


מז . Cap.  XLVII 

׳^בד אל־פת ח לבי ת והנה־מי ם;צאי ם מתח ת מפת ן א 
מית קדימ ה כי־פנ ; הבי ת קדי ם וד.מי ם;ךדי ם מתד ח 
^כתף לבי ת ך.ימנ’י ת מנג ב למןבח : ריציאנ׳״ י דרך־שע ר 2 
אפונד, ו;סבנ י דר ך חוין י אל־שע ר החו ץ דר ך לפונך , קדי ם 
וד־עה-מים מפכי ם מךלבת ף הימני ת : בצאת־האי ש קדי ם 3 
וקו ביד ו רמ ד אל ף באמ ל 1;עבךנ י במי ם מ י אפסים : 
^מד אל ף רעבךנ י במי ם מי ם ברכי ם ו;מ ד אל ף רעברנ י * 
מי מתנים : רמ ד אל ף נה ל אש ר לא־אוכללעב ר כי-גא ו ד . 
המ;םמישה ו נח ל אש ך לא־שבר : ראמ ר אל י הראי ת 6 
בךאדם רולכנ י וישבנ י על־ש׳פ ת הנחל : בשובניודע^ , ל 
א^\פת לנח ל ע ץ ר ב מא ד מזך . ומז ה : ו;אמ • אל י המי ם 8 
האלה;ושאי ם אל־ל^ליל ה הלדמולד . ו;ךך ו על־ך.עךבד . 
ובאולימד .אל-ד.;מר , למוצאי ם ונרפא ו למים : וך,ך.כל ־ 9 
נפש חך . 1 אשר־ישרך י א ל כל־אש ר;בו א ש ם נהלי ם;דד ה 
ך,ךגד,רבד.מאדכיבאו שמד . למיסהאלד . ו;ךפ ^ 

וחי כ ל אשר־;בו א שמ ה לנחל : והי ה יעמד ו עלי ו דוני ם י 
מעיןגדי ןעד־־ע ץ ענלי ם משטו ח לךוךמי ם;ך.; ו למינ ה תל ך 
ךגר1ם כךנ ת ל; ם לגדו ל רב ה מאד : בצא ך בבאי ו ול א  11 
יך־פאו למל ח נתנו : ועל־ך.נח ל :על ה צל־שפת ו מז ה 21 > 
ומזך. 1 פנ^־עךמאכללא־יבו ל עלתולא־ית ם פדיולחדשי ד ■ 
;בבר כ י מימי ו מךלמקד ש המ ה ;תיאי ם וך.; ו פרי ו 
למאכל ועלה ו לתרופה : כ ה אמ ר אדנ י יך,ו ה נ ה 3 * 

גבול אש ר תתנחל ו את ך,אר ץ לשנ י עש ר שבטיישיר־א ל 
יוסף חבלים : בללת ם אותד . אי ש באחי ו אש ך נשאת י 4 > 
את־ל־י לתתד , לאבתיכ ם ונפלר , האר ץ לזא ת לכ ם 
בנחלה: וז ה נבו ל האר ץ לפא ת צפונ ה מךד,; ם הגדו ל ט ו 
ך,ךרץד חתל ן לבו א צדלד, : חמ ת 1 ברות ה סבלי ם אשי ר 6 > 
קיךגבול דמש ק ובץנבו ל חמ ת חצ ר לתיכו ן אשראל ־ 
גבול חוק : וך.;הנבו ל מךד.; ם חצ ר עינו ן נבו ל דמש ק ז > 
וצפון 1 צפונ ה בבו ל המ ת וא ת פא ת צפץ : ופא ת קדי ם 8 > 
מבץ חוד ן ומב ץ דמשקומב ץ לגלעי ד ומבי ן אר׳ ן ישרא ל 
הךי־ן מנבו ל על־דד ם לקלמונ י תמד ו וא ת פא ת קדימה : 
ופאת נג ב תימנ ה מתמ ר עד־מ י מליבו ת קד ש נחל ה אל ־ 9 > 
ה;ם הגדו ל וא ת פאת־תימנד , נגבה : ופאת־;םה; ם הגדו ל כ 
הבבול עד־נכ ח לבו א חמ ת וא ת פאתקים : והלקה ם את -  21 
ד־.ארץ לזא ת לכ ם לשבט י ישראל : וך,; ה תפל י אות ה  22 
בנחקה לכ ם וללגרי ם לגרי ם בתובל ם אשיר־הולד ו בני ם 
בתוככם וך,; ו לכ ם באןר ח בבג ; ישרא ל אתכ ם יפל ו 
בנחלה בתו ך שבט י ישראל : ןל ך בשב ט אשר־ג ר לג ר  23 
אתו ש ם תתנ ו נחלת ו נא ם את י;הך. : ׳ 

מח . Cap.  xl\tu , 

ןאלהשמות לשבטי ם מקצהציפונ ה אל־ ך ךרך־לתלן ׳ א 
לבוא ־חמ ת חצ ר עינ [ גבו ל דמש ק צפונד . אל-: ך חמ ח 
ןך־דר־לו פאת־קדי ם ל; ם ד ן אחד : וע ל 1 נבי ל דץמפא ת 2 
קדים עד־פא ת;מד . אש ך אחד : וע ל!נבו ל אש ר מפא ת 3 
קתמד, ועד־פאתץמד , נפתל י אחד : וע ל 1 גבו ל נפתל י צ י 
מפאת קדמדי , עת־פא ת ;מ ה מנש ה אחד : וע ל I נבר ל ר • 
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EZEKIEL. 


i 


of  the  house:  amt.  behold,  water  was  issuiOR  out 
from  under  the  thresliold  of  the  house  eastward; 
for  the  front  of  the  house  stood  toward  the  east ; 
and  the  water  came  down  from  under  (the  thresh- 
old),  from  the  right  side  of  the  house,  to  the 
south  of  the  altar.  Then  did  he  bring  me  out  2 
by  the  wav  of  the  gate  northward,  and  led  me 
about  the  way  without  unto  the  outer  gate  by  the 
way  that  looked  eastward:  and.  behold,  the  water 
was  running  on  the  right  side.  When  the  man  3 
went  forth  eastward,  having  the  measuring-line 
in  his  hand,  he  measured  a thousand  cubits, 
and  he  led  me  through  the  water,  the  water  reach- 
ing  to  the  ankles.  Again  he  measured  a thou-  i 
sand  (cubits),  and  led  me  through  the  water,  the 
water  rea<hing  t״  the  ktiecs.  Again  he  measured 
a thousand  (cubits),  and  led  me  through,  the  water 
reaching  to  the  loins.  .\nd  10ו  measured  again  5 
a tho1וsaז!d  (cubits),  it  being  a stream  that  I could 
not  wade  through;  f■  r the  water  was  increased, 
being  water  fit  to  sw׳:m  in,  a stream  that  could 
not  be  waded  through.  And  he  said  unto  me,  6 
Son  of  man.  hast  thou  .seen  this?  Then  did  he 

lead  me.  and  caused  me  to  return  to  the  bank 
of  the  stream.  .Now  when  I returned,  behold.  7 
there  were  at  the  banks  of  the  stream  very  many 
trees,  on  the  one  side  and  on  the  other.  Then  8 

said  he  unto  me.  These  waters  issue  cut  toward 

the  eastern  district,  and  go  down  into  the  plain, 
and  fall  into  the  sea.  (the  waters)  being  carried 

forth  into  the  sea.  so•  that  the  waters  shall  be 
healed.  And  it  shall  come  to  pass,  that  every  9 
thing  that  liveth,  which  moveth.  whithersoever 
the  double-stream  shall  come,  shall  live;  and  the 
fish  shall  be  (therein)  in  great  abundance:  for  when 
this  water  shall  have  come  thither,  (the  waters  of 
the  sea)  shall  be  healed,  and  every  thing  shall 
live  whither  the  stream  cometh.  And  it  shall  10 

come  to  pass,  that  the  fishers  shall  stand  by  it; 
from  'En-gedi  even  unto  ’ En-’eglayim,  there  shall 
be  places  for  the  spreading  out  of  nets:  after 

their  various  kinds  shall  the  fish  thereof  be,  like 
the  fish  of  the  great  sea,  exceedingly  many.  But  11 
its  swamps  and  its  lagoons  shall  not  be  healed, 
for  (the  production  oh  salt  are  they  destined. 

And  by  the  stream  upon  its  banks,  on  this  side  12 

and  on  that  side,  shall  grow  up  all  kinds  of  trees 
for  foed,  the  leaves  of  which  shall  not  fade,  and 
the  fruit  of  which  shall  not  come  to  an  end. 
every  month  shall  they  bring  forth  new  ripe  fruit; 
because  its  water  is  that  which  issueth  out  of  the 
sanctuary;  and  their  fruit  shall  serve  for  food, 
and  their  leaves  for  remedies.  II  Thus  hath  said  13 
the  Lord  Eternal,  This  shall  be  the  boundary, 

whereby  5'e  shall  divide  out  the  land  unto  the 

twelve  tribes  of  Israel:  Joseph  shall  have  two  por- 

tions.  And  ye  shall  inherit  it.  every  one  like  14 

the  other,  (the  land)  concerning  which  I lifted  up 
my  hand  to  give  it  unto  your  fathers:  and  this 
land  shall  fall  unto  you  for  an  inheritance.  And  15 
this  shall  be  the  boundary  of  the  land:  On  the 
north  side,  from  the  great  sea,  the  road  to 

(’hethlon.  as  far  as  to  Zedad:  Chamath.  Bero-  16 
thah,  Sibrayim,  which  is  between  the  boundary 

of  Damascus  and  the  boundary  of  Chamath;  Cha- 
zar-hattichon.  which  is  by  the  boundary  of  Chav- 
ran.  And  the  boundary  shall  be  from  the  sea  17 

to  Chazar-’enon,  the  boundary  of  Damascus,  and 
the  northern  part  on  the  north,  and  the  boundary 
of  Chamath.  And  this  is  the  north  side.  And  the  18 
east  side  shall  ye  measure  between  Chavran  and 

Damascus  (i  n the  one  side),  and  between  GiTad 
and  the  land  of  Israel  (on  the  other  side)  by  the 
Jordan,  from  the  (north)  boundary  unto  the  east 
sea.  And  this  is  the  east  side.  And  the  south  19 
side,  on  the  south,  from  Thamar  even  to  the 

waters  of  contention  at  Kadesh,  toward  the  brook 
(flowing)  into  the  Great  Sea.  And  this  is  the  south 
side  on  the  south.  And  the  west  side  shall  be  20 
the  great  sea  from  the  (southern)  boundary,  as 

far  as  straight  up  to  Chamath.  This  is  the  west 
side.  And  ye  shall  divide  this  land  among  your-  21 
selves  according  to  the  tribes  of  Israel.  And  it  22 
shall  come  to  pass,  that  ye  shall  divide  it  by  lot 
for  an  inheritance  among  yourselves,  and  to  the 
strangers  that  sojourn  in  the  midst  of  you,  who 
shall  have  begotten  children  in  the  midst  of  you: 
and  they  shall  be  unto  you  as  the  native  born 

among  the  children  of  Israel:  with  you  shall  they 
obtain  an  inheritance  in  the  midst  of  the  tribes 
of  Israel.  And  it  shall  come  to  pass,  that  in  23 
whatever  tribe  the  stranger  sojourneth,  there  shall 
ye  give  him  his  inheritance,  saith  the  Lord  Eter- 
nal. 


CHAPTER  XLVIII. 

H Now  these  are  the  names  of  the  tribes:  At  the  1 
edge,  on  the  north  side,  along  the  road  on  the 
way  to  Chethlon.  as  far  as  Chamath,  Chazar-'enan, 
the  boundary  of  Damascus  northward,  alongside 
of  Chamath,  there  shall  be  from  the  east  side  to 
the  west  for  Dan  one  portion.  .•\1!d  by  the  boun-  2 
dary  of  Dan,  from  the  east  side  unto  the  west  side, 
for  Asher  one  porti■  n.  And  by  the  boundary  of  3 
Asher,  from  the  east  side  evivn  unto  the  west  side, 
for  Naphtali  one  portion.  And  by  the  boundary  4 
of  Naphtali,  from  the  east  side  unto  the  wr.־־t 
side,  for  Menasseh  one  portion.  And  bv  the  5 
boundary  of  Menasseh,  from  the  east  side  unto  the 
west  side,  for  Enhraim  one  portion.  And  by  th^  5 


a bullock,  and  an  ephah  for  a ram  shall  he  pre- 

25  pare,  and  a hin  of  oil  for  each  ephah.  In  the 
seventh  mouth,  on  the  fifteenth  day  of  the  month, 
on  the  feast,  shall  he  prepare  the  like  during 
the  seven  days,  both  the  sin-offering,  as  also  the 
burnt-offering,  and  the  meat-offering,  and  the  oil. 

CHAPTER  XLVI. 

1 li  Thus  hath  said  the  Lord  Eternal,  The  gate  of 

the  inner  court  that  looketh  toward  the  east  shall 
remain  locked  the  six  working  days;  but  on  the 

sabbath  day  shall  it  be  opened,  and  on  the  new- 

2 moon  day  shall  it  be  opened.  And  the  prince  shall 

enter  by  the  way  of  the  porch  of  the  gate,  from 
without,  and  shall  stand  by  the  door-post  of  the 
gate,  and  the  priests  shall  prepare  his  burnt-offer- 
ing  and  his  peace-offerings,  and  he  shall  bow  him- 
.self  down  at  the  threshold  of  the  gate,  and  he 

shall  then  g«  forth;  but  the  gate  shall  not  be 

3 locked  until  the  evening.  And  the  people  of  the 
land  shall  bow  themselves  down  at  the  door  of 
this  same  gate  on  the  sabbaths  and  on  the  new- 

4 moons  before  the  Lord.  And  the  burnt-offering 

which  the  prince  is  to  offer  unto  the  Lord,  shall 
be  on  the  sabbath-day  six  sheep  without  blemish. 

5 and  a ram  without  blemish;  And  as  a meat-offer- 

ing  an  ephah  for  the  ram,  and  for  the  sheep  a 

meat-offering  as  his  hand  may  be  able  to  give, 

6 and  a hin  of  joil  for  every  ephah.  And  on  the 
day  of  the  new  moon,  a young  bullock  without 
blemish,  and  six  sheep  and  a ram;  without  blem- 

7 ish  shall  they  be.  And  an  ephah  for  the  bullock, 
and  an  ephah  for  the  ram,  shall  he  prepare  as  a 
meat-offering,  and  for  the  sheep  according  as  his 
means  may  reach,  and  a hin  of  oil  for  every 

8 ephah.  And  when  the  prince  doth  enter,  he  shall 
go  in  by  the  way  of  the  porch  of  the  gate,  and 

9 by  the  same  way  shall  he  go  forth.  But  when 
the  people  of  the  land  come  before  the  Lord  on 
the  appointed  feasts,  he  that  entereth  in  by  the 
way  of  the  north  gate  to  bow  himself  down  shall 
go  out  by  the  way  of  the  south  gate ; and  he  that 
entereth  by  the  way  of  the  south  gate  shall  go 
out  by  the  way  of  the  north  gate:  he  shall  not 
return  by  the  way  of  the  gate  whereby  he  came  in; 
but  by  that  opnosite  to  him  shall  he  go  out. 

10  And  as  for  the  prince — in  the  midst  of  them, 
when  they  go  in,  shall  he  go  in;  and  when  they 

11  go  out,  shall  they  go  out  (together).  And  on  the 
feasts  and  on  the  appointed  festivals  shall  the 
meat-offering  be  an  ephah  for  each  bullock,  and 
an  ephah  for  each  rajn,  and  for  the  sheep  as  his 
hand  may  be  able  to  give,  and  a hin  of  oil  for 

12  every  ephah.  And  when  the  prince  doth  prepare 

as  a voluntary  gift  a burnt-offering,  or  a peace- 
offering,  as  a voluntary  gift  unto  the  Lord;  th^n 
shall  be  opened  for  him  that  gate  that  lookeih 

toward  the  east,  and  he  shall  prepare  his  burnt- 
offering  and  his  peace-offering,  as  he  usually  doth 
on  the  sabbath  day:  and  he  shall  go  out,  and  the 

13  gate  shall  be  locked  after  his  going  out.  And  a 
sheep  of  the  first  year  without  blemish  shall 
thou  prepare  as  a burnt-offering  every  day  unto 
the  Lord:  morning  by  morning  shalt  thou  prepare 

14  it.  And  as  a meat-offering  shalt  thou  prepare 

with  it.  morning  by  morning,  the  sixth  part  of 

an  ephah,  and  the  third  of  a hin  of  oil,  to  mingle 
with  the  fine  flour — a meat  offering  unto  the  Lord, 

15  as  ordinances  for  ever  continually.  Thus  shall 
they  prepare  the  sheep,  and  the  meat-offering, 
and  the  oil,  morning  by  morning,  as  a continual 

16  burnt-offering.  H Thus  hath  said  the  Lord  Eter- 

nal,  If  the  prince  make  a gift  unto  any  one  of 

his  sons,  it  is  his  inheritance,  it  shall  belong  to 
his  sons־  it  shall  be  their  possession  as  their  in- 

17  heritance.  But  if  he  make  a gift  of  his  inher- 

itance  to  one  of  his  servants:  then  shall  it  re- 
main  his  to  the  year  of  freedom,  when  it  shall 
return  to  the  prince;  but  his  inheritance  shall 

IS  only  remain  for  his  sons.  But  the  prince  shall 
not  take  any  thing  from  the  inheritance  of  the 
people,  to  wrong  them  out  of  their  possession: 

. out  of  his  own  possession  can  he  give  an  in- 

heritance  to  his  sons:  in  order  that  not  one  of 

19  my  people  be  deprived  of  his  possession,  j[  And 
then  he  brought  me  through  the  entry,  which  was 
at  the  side  0<■  the  gate,  into  the  holy  chambers 
for  the  priests,  which  looked  toward  the  north: 
and,  behold,  there  was  a place  by  the  back  wall 

20  on  the  west  side.  And  he  said  unto  me.  This  is 

the  place  where  the  priests  shall  boil  the  tres- 
pass-offering  and  the  sin-offering,  where  (also) 
they  shall  bake  the  meat-off’ering : so  as  not  to 

carry  the  same  out  into  the  outer  court,  to  mingle 

21  with  the  people.  Then  did  he  lead  me  forth 
into  the  outer  court,  and  caused  me  to  pass  along 
the  four  corners  of  the  court;  and,  behold,  in 

22  every  corner  of  the  court  there  was  a court.  In 

the  four  corners  of  the  court  there  were  uncov- 
ered  courts  of  forty  cubits  in  length  and  thirty 

in  breadth:  there  was  one  measure  for  all  these 

23  four  in  the  corners.  And  there  was  a shelf  01 

masonry  round  about  in  them,  round  about  all 
these  four,  and  it  was  furnished  with  hearths  for 

24  boiline  under  the  shelves  round  about.  Then  said 
he  unto  me.  These  are  the  places  of  those  that 
boil,  where  the  servants  of  the  house  shall  boil 
the  sacrifice  of  the  people. 
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» מנילוד ( מפא ת קדמ ה עד־פא ת ;מ ה א?רי ם אחד : וצ ל I 
גבול אפרי ם מפא ת קדי ם ועד־םאת־;מ ה ראוב ן אחד : 

7 וצל ו גבו ל ראוב ן מפא ת קדי ם עד־9את;מ ה ;הודד,אד.ד : 

8 וע ל גבו ל יהוך ה מפא ת קדי ם עד־־פא ת ;מ ה תך.;ד- . 
התרומה אשר־-תרימ ו ךוכדמה.ועצזרי ם אל ף רח ב ואר ך 
כאחד החלקי ם מפא ת קדימ ה עד־פאת^מ ה וך,;ד ת 

9 המקד ש בתוכו : הקדומ ה איש ר תרימ ו ליוץ ה ארי ך 
י למש ה ועשלי ם אל ף ולה ב צשר ת אלפים : ולאלו־־ , 

תה;ה תחמת-הקד ^ למהני ם ^:פונ ה ך!מש ה ועשר־י ם 
אלף דמ ה רח ב עשר ת אלפי ם וקדימ ה רח ב צשרו ת 
אלפים ונגב ה ^:ר ך ךומש ה ועשר־י ם אל ף וד י,;ד , מקדש - 
!  1 ;הו ה בתוכו : לכקני ם המקד ש מבנ י צדו ק אש ר שימ ת 
משמרתי אש ר לא-תע ר בתעל ת ב ד יקוידא ל כאש ר תע ו 
12הלדם: והיתד . לה ם תךומ; ה מתרומ ת האר ץ קדי ש 
3!קךשים אל־נבו ל ך,לרם : וך.לד ם לעמ ת נב ל ד,כך.ני ם 
חמשד. ועשרי ם אל ף אר ך ורה ב עשר ת אלפי ם כל-אר ך 
14 המשך , ועשרי ם אל ף ורח ב צשר ת אלפי ם י * ולא־ימפ ת 
ממנו ןל א;מ ר ול א יעבו ר ראשי ת ד ־,אר ץ כי־קד ש ליהוך, : 

טו וחמש ת אלפי ם ד,נות ר ברח ב עללפנ י למש ה ועשרי ם 
אלף חל-הו א לעי ר למוש ב ולמנךשוך,יתד,ך,עי ר בתוכד, : 
16:ן־אלה מרותי ה פא ת צפו ן חמ ש מאו ת ואךבע ת אלפי ם 
ופאת־ נג ב למ ש חמ ש מאו ת וארבע ת אלפי ם ומפא1 ת 
קדים למ ש מאו ת וארבע ת אלפי ם ופאתלימ ה למ ש 
17 מאו ת וארבע ת אלפים : ות ה מנר ש לעי ר צפונד ת 
למשים ומאתי ם ונגבד.למשי ם ומאתי ם וקךימד.חמשי ם 
8!ומאתי ם דמד . חמשי ם ומאתים : וד,נות ר קאר ך לעמת ו 
תרומת ד,קך ש עשל ת אלפי ם קדימ ה.ועשר ת אלפי ם 
ימד, והתי^מ ת תרומ ת ד.רןדשוד.;תד , תבואתד . ללח ם 


לעבדי ד,עיר : וד.עבדד,עי ר.יעבדזהומבלשבקייישראל : 9 ! 
!כל־-דהרומד, לכדשדי , ועישרי ם אל ף בהבדש ה ועשרי ם כ 
רביעית תרימ ו את־תתמ ת הקת ש אל־אהז ך ד,צי ר : 

זד,נות ר לנשי א מז ה 1 ומזך . 1 לתדומתת,קת ש ולאהיר ז  51 
ד,עיר אל־פנ ן חמיש ה ועשרי ם אל ף 1 תדומד , צד־גכו ^ 
קדימד־, דמ ה על־פנ י המש ה ועשרי ם אל ף על־נבו ל ימ ה 
לעמת הלקי ם לנשי א ודדתדי , תרומ ת דקדש י ומקת ש 
ך,בית בתוכד־, : ומאחז ת הלוי ם ומאחז ת ד,צי ר בתל י אש ר מ 
לנשיא;ה ך ב ך 1 נבו ל יד,וךד . ובי ן נבו ל בנימ ן לנשי א 
דתד לשבטי ם מפא ת קדימ ה עתפאתךמד - בנ;מ ן  23 
אחד: וע ל 1 נבו ל בנ;מ ן מפא ת קדימד . צד־־פאתקימד ,  24 
שמעץ אחד ז מ ל 1 נבו ל שמע ץ מפא ת קדיימד , עד־פאת ־ כ ה 
;מד, .יששכ ר אחד : וע ל וגבו ל יששק ד מפא ת קדימד ,  26 ' 
עתפאתקמד, ןבול ן אה ד : וצ ל 1 נבו ל [בול ן מפא ת קדמד ,  27 
צתפאתקימה נ ד אחד : וע ל נבו ל נ י אל־פא ת ננ ב תימ; ה  28 י ' 
ותה נכו^ימתמ ר מ י מריב ת קד ש נהלך , מ^־ל,; ם לגדו ל : 
זיאת ד,אר ץ אשיתתפיל ו מנחל ה לשבט י ישךא ל ואלת ,  29 \ 
מללקתם נא ם אלנ ; ;ד,וד, : ואלד , לשא ת העי ר ל ‘ 

מפאת צפ ץ חמ ש מאו ת וארבע ת אלפי ם מחיי, : ושיער ך  31 
העיר על־שמו ת שבט י ישרא ל שיערי ם שלושד , צפונך , 
שער ךאו^ ן אהדשצריד,וךד־,אה ד שע ר ל דאהד : ואל ־  32 ^ 
פאת קדימ ה למ ש מאו ת וארבע ת אלפי ם רש־גרי ם \ 
שלשך, ושע ר יוס ף אה ד שע ר בנ;מ ן אח ד שע ר ד ן אה ת ‘ 
ופאת־לנקד, למי ש ^ו ת וארבע ת אלפי ם מך ה ושיער־י ם  33 ^ 
שלשה שע ר שמע ץ אח ד שע ר ישישכ ר אה ד שע ר ןבול ן ! 
אחד: פאתלמד , למ ש מאו ת וארבע ת אלפי ם שיעדיה ם  34 ל 
שלשה שע ר ג ד אה ד שע ר אש ר אח ד שע ר נפתל י אה ד : 
קפיב שמנד , עש ר אל ף וש*ם־ד.עי ר בדו ם יתזי . I ־ 
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till  it.  All  the  oblation,  five  and  twenty  thousand  20 
(rods)  by  five  and  twenty  thousand  square,  shall 
ye  set  apart  as  the  holy  oblation.  w^»h  the  pos- 
session  of  tho  city.  And  the  residue  shall  belong  21 
to  the  prince,  on  the  one  side  and  on  the  other 
of  the  holy  oblation,  and  of  the  possess’d,  of  the 
city,  alongside  of  the  five  and  twenty  thousand  01 
the  oblation  toward  the  eastern  boundary,  and 
westward  alongside  the  five  and  twenty  thousand 
toward  the  western  boundary,  alongside  the  portions 
(of  the  tribes);  for  the  prince  (shall  it  be);  and 
so  shall  be  the  holy  oblation;  and  the  sanctuary 
of  the  house  shall  be  in  the  midst  thereof.  And  22 
both  the  possession  of  the  Levites,  and  the  pos- 
session  of  the  city,  shall  be  in  the  midst  of  that 
which  belongeth  to  the  prince;  between  the  boun- 
dary  of  Judah  and  the  boundary  of  Benjamin,  shall 
be  for  the  prince.  As  for  the  rest  of  the  tribes.  23 
from  the  east  side  unto  the  west  side,  shall  be 
for  Benjamin  one  portion.  And  by  tne  boundary  24 
of  Benjamin,  from  the  east  side  unto  the  west  side, 
for  Simeon  one  portion.  And  by  the  boundary  25 
of  Simeon,  from  the  east  side  unto  the  west  side, 
for  Issachar  one  portion.  And  by  the  boundary  26 

of  Issachar,  from  the  east  side  unto  the  west  side, 
for  Zebulun  one  portion.  And  by  the  boundary  27 

of  Zebulun,  from  the  east  side  unto  the  west  side, 
for  Gad  one  portion.  And  by  the  boundary  of  28 

i Gad,  on  the  southern  side  toward  the  south, 
j shall  be  the  boundary  from  Thamar  unto  the  wa- 
ters  of  contention  of  Kadesh,  unto  the  brook  by 
the  Great  Sea.  This  is  the  land  which  ye  shall  29 
divide  by  lot  for  an  inheritance  to  the  tribes  of 
! Israel,  and  these  are  their  allotted  divisions,  saith 
r the  Lord  Eternal.  1!  And  these  are  the  outlines  39 

! of  the  city:  On  the  north  side,  four  hundred  and 
I four  thousand  rods,  by  the  measure.  And  of  the  31 
gates  of  the  city,  being  after  the  names  of  the 
I tribes  of  Israel,  shall  be  three  gates  on  the  nrrth: 

, the  gate  of  Reuben  one,  the  gate  of  Judah  one, 
the  gate  of  Levi  one.  And  on  the  east  s de,  32 
I five  hundred  and  four  thousand  rods,  with  three 
: gates:  namely,  the  gate  of  Joseph  one,  the  gate 
of  Benjamin  one,  the  gate  of  Dan  one.  And  the  33 
south  side,  five  hundred  and  four  thousand  rods 
bv  the  measure,  with  three  gates:  the  gate  of 

S.meon  one,  the  gate  of  Issachar  one,  the  gate 
of  Zebulun  one.  The  west  side,  five  hundred  and  34 
four  thousand  rods,  with  their  three  gates;  the 
gate  of  Gad  one,  the  gate  of  Asher  one.  the  gate 
of  Naphtali  one.  All  around  it  shall  be  eighteen  3» 
thousand  rods:  and  the  name  of  the  city  shall  be 
from  that  day  “The  Lord  is  there,” 


boundary  of  Ephraim,  from  the  east  side  even  unto 

7 the  west  side,  for  Reuben  one  portion.  And  by 

the  boundary  of  Reuben,  from  the  east  side  unto 

8 the  west  side,  for  Judah  one  portion.  And  by 

the  boundary  of  Judah,  from  the  east  side  unto 
the  west  s.de,  shall  be  the  oblation  which  ye 
shall  set  aside  of  five  and  twenty  thousand  rods 
in  breadth,  and  In  length  as  one  of  the  other 

parts,  from  the  east  side  unto  the  west  side;  and 

9 the  sanctuary  sha!l  be  in  the  midst  of  it.  The 

oblation  that  ye  shall  set  aside  unto  the  Lord 
shall  be  in  length  five  and  twenty  thou.sand  (rods), 

10  and  in  breadth  ten  thousand.  And  to  these  shall 
belong  the  holy  oblation, — namely  to  the  priests, 
toward  the  north,  five  and  twenty  thousand  rods 
(in  length),  and  on  the  west  ten  thousand  in 
breadth,  and  on  the  east  ten  thousand  in  breadth, 
and  on  the  south  five  and  twenty  thousand  in 
length:  and  the  sanctuary  of  the  Lord  shall  be  in 

11  the  midst  of  it.  Unto  the  priests,  that  are  sane- 
tified,  of  the  sons  of  Zadok,  who  have  kept  my 
charge,  who  went  not  astray  when  the  children  of 
Israel  went  astray,  as  the  Levites  went  astray. 

12  To  them  shall  thus  belong  the  portion  set  aside  of 
the  obiation  of  the  land  as  a most  holy  thing  by 

13  the  boundary  of  the  Levites.  And  the  Levites 
shall  have  alongside  the  boundary  of  the  priests 
five  and  twenty  thousand  rods  in  length,  and  in 
breadth  ten  thousand;  the  whole  in  length  five 
and  twenty  thousand,  and  in  breadth  ten  thousand. 

14  But  they  shall  not  sell  aught  thereof,  or  ex- 
change,  or  alienate  th.s  first  portion  of  the  land; 

15  for  it  is  holy  unto  the  Lord.  And  the  five  thou- 

sand  rods,  that  are  left  in  the  breadth,  with  a 
length  of  five  and  twenty  thousand,  shall  be  an 
unconsecrated  land  for  the  city,  for  dwelling,  and 
ftr  an  open  space;  and  the  city  shall  be  in  the 

16  midst  thereof.  And  these  shall  be  its  measures. 

The  north  side  four  thousand  and  five  hundred 
(rods),  and  toward  the  south  two  hundred  and 

hundred,  and  on  the  east  side  four  thousand  and 
five  hundred,  and  the  west  side  four  thousand  and 

17  five  hundred.  And  the  open  space  of  the  city 

shall  be  toward  the  north  two  hundred  and  fifty 
(rods),  and  toward  the  south  two  hundred  and 

fifty,  and  toward  the  east  two  hundred  and  fifty. 

18  and  toward  the  west  two  hundred  and  fifty.  And 
the  produce  of  the  residue  in  length  alongs’de 
the  holy  oblation  ten  thousand  rods  eastward,  and 
tea  thousand  westward,  that  which  is  alongside 
the  holy  oblation,  shall  be  for  f•  od  unto  the  la- 

19  borers  of  the  city.  And  the  laborers  of  the  city, 
men  taken  out  of  all  the  tribes  of  Israel,  shall 
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Cap, I. ^ 

אי*ךברץד^ה"^א^*^ה;ה אל“^ ע כך־באל י כ־מ •  TO 
יותם אח ן ןחזקיך . מלכ י ץ־ווד ה ובימ י;ר5ע ם כךי1^: ז 

2 מל ך לקורא ל : ף:ךןלו ^ דבר־יהרך - בהושנ י דאמ ר  rrtT אל ־ 
הושע ל ך ר,ח־ל ך אש ת זנוני ם ךל,ך י ןנרני ם בתנ ה ך1ןנ ה 

3 האר ץ מאהר י יהוה : ו?ל ך ויק ח את^מ ר בתTב:לי ם 
* ותר ד ותל ר ל ו כן : ראמ ר זהו ה אלי ו קר א שמ ו ץרעא ל 

כי־עור מע ט ופקךת י את־ךמ י מרעיא ל על־־בי ת.יהו א 
י■ והשבת י ממלכו ת בי ת ישךאל : והץ־ . ב;ו ם ההו א ושכרת י 
» את-קש ת ישרא ל בעמ ק יוךצאל : ותה ר עו ד ותל ד ב ת 
•ראמר ל ו קר א שמ ה ל א רחמ ה כ י ל א אוסי ף עיו ר ארח ם 
^ את־בי ת ישרא ל כי־נש א אש א להם : ואת־בי ת י ד,וד ה 
. ארד1 ם וד.ושעתי ם ביתך , אלהיה ם ול א אושיע ם ברןב ת 
® ובהר ב ובמלהמד י בסוסי ם ובפךשים : ותגמ ל את־ל א 
^ תחמ ה ותר ד ותל ד בן : ראמרקראשמ ו ל א עמ י כ י את ם 
!לא עמ י ואנכ י לא־את ה לכם : 

ב . Cap.  II 

״ !;ודו ה מקפ ר בני־ישרא ל כחו ל הי ם אש ר לא־ימ ד ול א 
.זופפרתיד, במקו ם אשר״־אמ ר לה ם לא־־עמייאת ם 
^;:אמ ר ל ך, ם מ י אל־חי : ונקבצ ו בני־ןהוך ה ובני־ישרא ל 
‘:הדיו ושמ ו לה ם ךא ש אח ד ועל ו מךהאר ץ כ י גדו ל ;ו ם 

4 יזרצאל ז אמר ו לאחיכ ם עמ י ולאחותיכ ם רהמה : ריב ו 
־באמכם ריב ו כי־הי א ל א אשת י ואנכ י ל א איישר . ותס ר 
י■ ןנוניך . מפנת . ןנאפ^י ה מבי ן שךה : פך־אפשיטנז־• . 

ערמד, !דזצגתי ה מו ם הולד ה ושמתי ה כמדב ר ושת ה 
6 כאר ץ ציד , וחמתי ה בצמא : ואת־בד ה ל א ארח ם כי - 
ד מי ןנוני ם המד*. : כ י זנתד , אמ ם תבישד , ך,ורת ם כ י 
אעליד. אלכד ׳ ^0.ר י מאחב י נקנ י להמ י ובדמ י צמר י 

8 ופשת י שמ י ושקיי : לכ ן הנני־ש ך את־דךכ ך בסירי ם 

9 וגלדת י את־נדר ה ונתיבותי ה ל א תמצא : ורדיפד , אר ד 
מאך,בי ה ול>ד־תשי ג את ם ובקשת ם ול א תמצ א ואמךד , 
אלכד. ואשובד י אל־אש י הראשו ן כ י טו ב ל י א ז מעתד, : 

י והי א ל א :דע ה כ י אנכ י נתת י לד, ' הדג ן להתירוש * 
!! ול:צה ד וכס ף דךבית י לך , ווה ב עשיי ו לבעל : לכ ן אשו ב 
ןלקחתי לגנ י בעת ו ותירוש י במועד ו וד,צלת י צמר י 
2! ופשת י לכסו ת את-ערותה : ןעת ה אגל ה את־־נבלתד , 
3! לעינ י מאך,ביד , ואי ש לאדצילנד י מלי : רדישבת י כ4 ־ 
מששד, הגד , חלש ה ושבתד • וכ ל מועדה : וד.שמת י 
גפנדי ותאנתד , אש ר אמרד* . אתנד , ד,מד . ל י אש ר נתנ ד 
טי ל י מאהב י ושמתי ם יליע ר ואכלת ם הו ת ל,שךד. : ופקלת י 
;יליד. אתקק י לבעלי ם אש ר תקטי ר לה ם ותע ד נזמד . 


הל;תד, ותל ך אךר י מארבי ה ואת י שכרך . ^r.T-c־. ; 
לכן לגד , אנ5 ' ?׳®סיל • ול׳לכתך , המדב ר ודיברת י ע^ - 6 « 
לבדי,: ונתת י לד , את־כדמיד . ואת־עמ ק עכי ר לפת ה  17 
תקחד. ^נתד , שמ ה כימ י נעורייל י וכל ם עלות ה מאדץ ־ 
^רים: וד,ך . מום־הדג א נאםץולד* . תקהן< י איש י  18 

ולא־תקראי־לי עוד י בע.לי : ו ד,סירת י את־שמו ת הבעלי ם 9 י 
מפך. ולא־יזכר ו עו ד בשמם : וכלת י לה ם ברי ת כל ם ב 
לך.וא עםTך ת השד־ד , ועבדעו ף השמי ם ורמ ש ה>דימד־־ . 
וקשת וחר ב ומ^זמד , אשבו ר מלד^ר ץ ך.ש*כבהי מ 
לבטח: ואלשתין י ל י לעול ם וארשתי ל ל י בצל ק  21 
ובמשפט ובחס ד ובלהמי ס : וארשתי ך ל י באמונך . וריע ת 2 י 
אתךד,וה : * .רליזל , 1 מו ם הדג א אענד . נאםץהז־י , אענ ה 73 • 

אתT.שמים וה ם !ענ י אוז־ךא^ : ^וד,א p תעלד , ארה *  24 
הדגן ואתT.תירו ש ואתy.Tד ך חיי ם .^ ו את־יזרצא ל : 
תרעיתיד, h ^ר ץ ולחמת י את־ל א רהמד,ואמךתיל6 ד כ 
עמי עמ^תד . והו א יאמ ר אלד.י : 

נ . Cap.  nr 

ויאמר יד,וד , אל י עו ד ל ך אלב->דבד , אךבת.ר צ ומנאפ ת א 
כאד,בת ך,וד . את־בנ י יש^ ל ול, ם פגי ם אל־אלהי ^ 
אחרים ואד,ב י אשש י ענבים : ואכרד , אבחמשד ,^ ר 2 
כסף וחמ ר שיערי ם ולת ך שעתם : ואמ ר אלך , ןמ* מ 8 
רבים תשיב י ל י ל א תזנ י ול א תלד י לאי ש וגם־אנ י ^יך : 
כי 1 :מי ם רבי ם .^של י בנ י ישיאג ל אי ן מל ך וא ץ שי ר I 
ואין זב ח ואי ן מצבד . ואי ן אפו ד ותרפים : את ר :ש מ ה 
כ;י ישרא ל ובקש ו את^וך , אלד־.יד, ם וא ת דר ד מלכ ם . 
ופך,ד ו אל*:ד,וך , ואל־טוב ו באלרי ת לדמים : 
ד . Cap.  IV 

שמעו ךבר־ךדד , ב ד ישיו^ ל כ י רי ב ליד,ו;ד.עםדושב י א 
'האידן כ י אץ־אמ ת ואילחס ד ואיך־דע ת אלדד ם בארץ : 
אלד. וכח ש  ripl וגנ ב ונא ף פרצ ו וד־מי ם בלמי ם נגעו : 2 
על־כן 1 תאב ל לאר ץ ואמל ל כל־יוש ב בד ׳ בהי ת השרד , 3 
ובעוף זמזמי ם וג^ג י לד ם יאספו : א ך אי ש אללר ב 4 
ואל־יוכח אי ש ועמ ך כמליב י כד.ן : וכשל ת לדו ם וכש ל ה 
נם־נביא עמ ך לילדי , ודמית י אמ ך : נדמ ו עפ ר מבל י 6 
הדעת כ י את ה הדע ת מכה ן ל י 

ותשכח תור ת אלל-י ך אשכ ח בנן ך גם־אני : כלב ם כ ן 7 
חטארלי כבת ם בקל ץ אמיר : חטא ת עמ י יאכל ו ואל - 8 
עוינם ישא ו נפשו : וה:ך . כע ם ככה ן ופקלת י עלי ו דרכי ו 9 
ומעלליו אשי ב לו : ואכי ^ ול א ישבע ו המ ו :פלצ ו י 
כי־את־ץ־־ת. עזב ו לשמרי : זנו ת ו.יי ן ותירו ש וקדדלב :  11 
עמי בעצ ו ^ ל ומקל ו:נ ך ל ו כ י רו ח זנוני ם דהעד . י 


THE  TWELVE  MINOR  PROPHETS. 


THE  PROPHECY  OF  HOSEA. 


unto  her  heart.  And  I will  give  her  (asain)  her  IT 
vineyards  from  there,  and  the  valley  of  ׳Achor 
(sorrow)  as  an  entrance  for  hope:  and  she  shall 
sing  there,  as  in  the  days  of  her  youth,  and  as 
on  the  day  of  her  coming  up  out  of  the  land  of 
Egypt.  H And  it  shall  happen  at  that  day.  saith  18 
the  Lord,  that  thou  shalt  call  me  Ishi  (my  hus- 
band),  and  shalt  not  call  me  any  more  Ba’ali  (my 
lord).  For  I will  remove  the  names  of  ihe  Be'alim  19 

out  of  her  mouth,  and  they  shall  no  more  be 

mentioned  by  their  name.  And  I will  make  for  20 

them  a covenant  on  that  day  with  the  beasts  of  the 
field,  and  with  the  fowls  of  the  heaven,  and  with 
the  creeping  things  of  the  ground:  and  b׳׳w,  and 
sword,  and  war  I will  break  away  out  of  the  land, 
and  I will  cause  them  to  lie  down  in  safety. 

And  I will  betroth  thee  unto  me  for  ever:  yea,  21 

I will  betroth  thee  unto  me  in  righteousness,  and 
in  justice,  and  in  loving-kindness,  and  in  mercy. 
And  I will  betroth  thee  unto  me  in  faithfulness;  22 
and  thou  shalt  know  the  Lord.  1i  And  it  shall  23 
come  to  pass  on  that  day.  that  I will  answer 
prayer,  saith  the  Lord,  I will  answer  the  heavens, 
and  they  shall  answer  the  earth:  And  the  earth  21 
shall  answer  the  corn,  and  the  wine,  and  the  oil; 
and  they  shall  answer  Yizre’el.  And  I will  sow  25 
her  for  me  in  the  land;  and  I will  have  mercy 

upon  “Her  that  had  not  obtained  mercy”  (Lo- 

ruchamah) : and  I will  say  to  those  who  were 
“Not  my  people”  (Lo-׳ammi),  Thou  art  my  peo- 
pie:  and  they  shall  sav.  Thou  art  my  God. 

CHAPTER  III. 

זו  Then  said  the  Lord  unto  me.  Go  once  more,  1 
love  a woman  beloved  of  her  husband,  yet  com- 
mitting  adultery:  like  the  love  of  the  Lord  to- 

ward  the  children  of  Israel,  who  turn  themselves 
after  other  gods,  and  love  flagons  of  wine.  So  2 

I bought  me  such  a one  for  fifteen  pieces  of  sil- 
ver,  and  for  a chomer  of  barley,  and  half  a cho- 

mer  of  barley.  And  I said  unto  her,  'Many  days  S 

shalt  thou  abide  (true)  for  me:  thou  shalt  not 
play  the  harlot,  and  thou  shalt  not  belong  to 

any  man.  and  so  will  I also  be  toward  thee. 

For  many  days  shall  the  children  of  Israel  abide  4 

without  a king,  and  without  a prince,  and  without 
a sacrifice,  and  without  a standing  Image,  and 
without  an  ephod  and  theraphim.  After  that  will  5 
the  children  of  Israel  return,  and  seek  for  the 
Lord  their  God  and  David  their  king;  and  fearing 
will  they  hasten  to  the  Lord  and  to  his  goodness 
in  the  latter  days. 

CHAPTER  IV. 

זז  Hear  the  word  of  the  Lord,  ye  children  of  Is*  1 
rael;  for  the  Lord  hath  a controversy  with  the  in- 
habitants  of  the  land:  because  there  is  no  truth, 
nor  kindness,  nor  knowledge  of  God  in  the  land. 
There  is  false  swearing,  and  lying,  and  murder-  2 
ing,  and  stealing,  and  committing  adultery;  they 
break  the  bounds,  and  blood  toucheth  on  blood. 
Therefore  shall  the  land  mourn,  and  every  one  3 
that  dwelleth  therein  shall  languish,  with  the 
beasts  of  the  field,  and  with  the  fowls  of  the 
heaven:  yea,  also  the  fishes  of  the  sea  shall  per- 
ish.  Yet  let  no  man  strive,  let  no  man  reprove  4 
another;  and  thy  people  are  contentious  equally 
with  the  priest.  Therefor^  shalt  thou  stumble  5 
in  the  daytime,  and  the  prophet  also  shall  stumble 
with  thee  in  the  night:  and  I will  destroy  thy 
mother.  My  people  are  destroyed  for  lack  of  6 
knowledge:  because  thou  hast  rejected  knowledge, 
so  will  I also  reject  thee,  that  thou  shalt  not  be 
a priest  to  me;  and  as  thou  hast  forgotten  the 
law  of  thy  God,  so  will  I myself  also  forget  thy 
children.  The  more  they  increased,  the  more  did  7 
they  sin  against  me;  therefore  will  I change  their 
glorv  into  shame.  The  sin-offering  of  my  people  8 
do  they  eat.  and  for  their  iniquity  doth  the  soul 
of  each  one  of  them  long.  Therefore  shall  the  9 
same  befall  both  people  and  priest:  and  I will 

punish  every  one  of  them  for  his  ways,  and  recorn- 
pense  every  one  for  his  doings.  And  they  will  10 
eat  and  shall  not  be  satisfied:  they  will  commit 
lewdness,  and  they  shall  not  increase:  because  the 
Lord  have  they  forsaken  (not)  keeping  (his  law). 
Lewdness  and  wine  and  new  wine  take  away  the  11 
heart.  My  people  ask  counsel  of  their  stick  of  12 
wood,  and  their  staff  shall  tell  thevn  (the  future): 
for  the  spirit  of  lewdness  hath  caused  them  to  err. 


CHAPTER  I. 

1  ז ו  The  word  of  the  Lord  that  came  unto  Hosea 

the  son  of  Beeri,  in  the  days  of  'Uzziyah.  Jotham, 

Achaz,  (and)  Hezekiah,  the  kings  of  Judah,  and 
in  the  days  of  Jerobo’am  the  son  of  Joash  the 

2 king  of  Israel.  The  beginning  of  the  word  of  the 
Lord  by  Hosea  was,  that  the  Lord  said  to  Hosea, 

Go,  take  unto  thee  a wife  of  prostitution  and 
children  of  prostitution:  for  the  (inhabitants  of 

the)  land  go  far  astray,  departing  from  the  Lord. 

3 So  he  went  and  took  Corner  the  daughter  of 
Diblayim,  and  she  conceived  and  bore  him  a son. 

4 And  the  Lord  said  unto  him,  call  his  name  Yizre’el: 

for  but  yet  a little  while,  when  I will  visit  the 
blood  of  Yizre’el  upon  the  house  of  Jehu,  and 
I will  cause  to  cease  the  kingdom  of  the  house 

5 of  Israel.  And  it  shall  come  to  pass  on  that  day, 
that  I will  break  the  bow  of  Israel  in  the  valley 

6 of  Yizre’el.  And  she  conceived  again,  and  bore 
a daughter:  and  he  said  unto  him.  Call  her  name 
Lo-ruchamah  (Not  finding  mercy) : for  I will  not 
farther  have  any  more  mercy  upon  the  house  of 
Israel:  but  I will  give  them  their  full  recompense. 

7 But  upon  the  house  of  Judah  will  I have  mercy, 
and  I will  save  them  through  the  Lord  their 
God.  and  I will  not  save  them  by  the  bow,  or  by 
the  sword,  or  by  battle,  by  horses,  or  by  horse- 

8 men.  Now  when  she  had  weaned  Lo-ruchamah, 

9 she  conceived,  and  bore  a son.  Then  said  he. 

Call  his  name  Lo-’ammi  (Not  my  people):  for  ye 
are  not  my  people,  and  I will  indeed  not  be  unto 
you  (a  God). 

CHAPTER  II. 

1  ז ו  Yet  shall  the  number  of  the  children  of  Israel 
(once)  be  like  the  sand  of  the  sea.  which  cannot 
be  measured  nor  numbered:  and  it  shall  come  to 
pass,  that  instead  that  people  say  of  them.  Ye 
are  not  my  people  (Lo-’ammi),  shall  they  call 

2 them.  The  sons  of  the  living  God.  Then  shall 
the  children  of  Judah  and  the  children  of  Israel 
be  gathered  together,  and  they  will  appoint  for 
themselves  one  head,  and  they  shall  go  up  out 
of  the  land•  for  great  shall  be  the  day  of  Yizre’el. 

3 Call  ye  your  brothers,  ’Ammi  (my  people):  and 

your  sisters,  Ruchamah  (That  hath  obtained  mer- 

4 cy.)  Contend  with  your  mother,  contend:  for 

she  is  not  my  wife,  and  I am  not  her  husband: 
but  let  her  put  away  her  prostitution  from  her 
face,  and  her  adulteries  from  between  her  breasts: 

5 Lest  I strip  her  naked,  and  set  her.  as  on  the 
day  that  she  was  born,  and  make  her  as  a wil- 
derness,  and  render  her  like  a dry  land,  and  let 

6 her  die  with  thirst.  And  upon  her  children  will 
I not  have  mercy:  for  they  are  children  of  pros- 

7 titution;  For  their  mother  hath  played  the  har- 

lot•  she  that  conceived  them  hath  done  shame- 

fully:  for  she  said,  I will  go  after  my  lovers, 
that  give  me  my  bread  and  my  water,  my  wool 

8 and  my  flax,  my  oil  and  my  drink.  Therefore, 

behold.  I will  hedge  up  thy  way  with  thorns,  and 
I will  close  it  up  with  a fence,  that  she  shall 

9 not  find  her  paths.  And  she  will  make  pursuit 

after  her  lovers,  but  she  shall  not  overtake  them: 
and  she  will  seek  them  but  shall  not  find  them; 
then  will  she  say.  I Will  go  and  return  to  my  first 
husband;  for  it  was  better  with  me  then  than 

10  now.  But  she  indeed  did  not  acknowledge,  that 
it  was  I that  had  given  her  the  corn,  and  the 
wine  and  the  oil,  and  multiplied  for  her  silver 

11  and  gold,  which  they  devoted  for  Ba’al.  There- 
fore  will  I turn  back,  and  take  away  my  corn  m 
its  time  and  my  wine  in  its  season,  and  I will 

‘snatch  away  my  wool  and  my  flax,  (given)  to  cover 

12  her  nakedness.  And  now  will  I lay  open  her 
disgrace  before  the  eyes  of  her  lovers,  and  no 

13  man  shall  deliver  her  out  of  my  hand.  And  I 
will  cause  to  cease  all  her  mirth,  her  festival,  her 
new-moon,  and  her  sabbath,  and  all  her  appointed 

14  feasts.  And  I will  make  desolate  her  vine  and 
her  fig-tree,  whereof  she  hath  said.  These  are 
my  reward  which  my  lovers  have  given  me:  and 
I will  change  them  into  a forest,  and  the  beasts 

15  of  the  fields  shall  devour  them.  And  I will  visit 
upon  her  the  days  of  Be’alim,  to  which  she  used 
to  burji  incense,  when  she  decked  herself  with 
her  earrings  and  her  jewels,  and  went  after  her 

16  lovers,  and  me  she  forgot,  saith  the  Lord.  There- 
fore,  behold,  will  I allure  her,  and  lead  her  forth 
into  the  wilderness,  and  I will  speak  comfortingly 
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CAP.  5,  6,  7,  8,  9. 


ג! וץ^ ו מתח ת אלהיהם : על־רא^ז י הדרי ם ןן5ח ו וע^ ־ 
הגבעות ןקמר ו תח ת אלו ן ולמנ ה ואל ה 5י־טו ב צ^[ ה 
u ע^*כ ן תזנינ ה מותיכ ם וכלותיכ ם מא^נה : לא-אפקו ד 
על־כנותיכם כ י תןנינ ה ועל־כלוסיכ ם ק; י תנאפנ ה כי־ה ם 
עם-הן'נות :פרד ו ועבד־־הפךשו ת ןן^ה ו ^ ם לא־ץב ץ 
טי ילבט : אם־זנ ה את ה ןשיא ל אל־יאש ם ןד^ ה ואיד‘ ־ 
תבאו הגלג ל ואל־תעל ו בי ת או ן ואל־תשבצ ו חי־ך,וה : 

6! כ י כפר ה סדר ה סד ר ישךא ל עת ה לרצ ם;הו ה ככב ש 

18 במרחב : חבו ר עצבי ם אפרי ם דגח־לו : ס ר סבא ם 

19 הןנ ה הזנ ו אהב ו הב ו קל ^ מגנ7.:^צר ה 
^בכנפיה ולבש ו טזבחורןם. ^ “•. vr ’ 

' ד . ?Cap.  v ^ 

<שמצר־ןאת הכהני ם והקשיב ו 1 בי ת ישרא ל ובי ת ד.מ ^ 
:האזינו כ י לכ ם המשפ ט כי־־פ ח היית ם למצפ ה ורשר ת 

^ 1 • ^ " AT  ; • - V•  T i * ־ fix  T : • : JV  • W 

;a פרוש ה צל־תבור : ושהב ה שטי ם העמיק ו ואנ י מוס ד 
:3 לכלם : א ל לדעת י אפרי ם וישרא ל לא־נכח ך ממנ י כ י 
* עת ה הזנל ת אפרי ם נטמ א ישךאל« * ית ל מצלליד ם 
)לשוב א^־אלהיה ם כ י רו ח ןנוני ם בקרב ם ואת־להו ה ל א 
;ה לרעו : ןענ ה נאוךישךא ל בפנל ו וישרא ל וא^־י ם יבשל ו 
'6 בעונ ם כש ל גם־להוך ה עמם : בצא^ £ ובבקר ם ללכ ו 
י לבק ש את־יהוה . ול א ימצא ו חל ץ מהם : בידג ה בגד ו 
.כי־בנים זרי ם ללד ו עת ה לאכל ם חד ש אתחחלקיה ם : 

׳8 תקע ו שופ ר בגבע ה חצצר ה ברמ ה דך־יע ו בי ת 

9';או ן אחרי ך בנימין : אפרי ם לשמ ה תהל ה בלו ם תוכח ה 
י_,בשבט י ישרא ל הודעת י נאמנה : הי ו שרי־להוד־ד־־ . 
*!כמסיגי גבו ל על7; ם אשפו ך כמי ם עברתי:‘"■ -עשו ק 
9! אפרי ם רצו ץ משפ ט כ י הואי ל הל ך אחרי־־צו : ואנ י 
3! כע ש לאפרי ם וכרק ב לבי ת להוךה : רך א אפרי ם את - 
, הליו ויהוד ה את־מור ו ר ל ך אפרי ם אל־אשו ר ולשל ח 
;אל־מלך לר ב והו א ל א יוכ ל לרפ א לכ ם ולא־יגה ה מכ ם 
׳4! מזור : כ י אנכ י כשח ל לאפרי ם וככפי ר לבי ת להורדה ' 
יטו אנ י א ד אטל ף ואל ד אש א !אי ן מציל : אל ך אע^ובד ה 
,אל־מקומי, אעזר־־לאשמו . ובקשו ^פנ ל בצ ר,להם ; 
ןשהרנני:, 

.Cap. VI־ ^ 

יא לכ ו ■ ונשובד^ . ־אלל-להו ה כ י הו א טר ף , וירפאנ ו 
’2 ,ץיחבשלנו^^־לחללנ ו ’מ^מי ם ביו ם השליש י לקמנ ו ונח;ד ה 
3^לפניו\ונדע ה נרדפ ה לדע ת את־להו ה כשה ר נכון ! 
4.!מצאו ולבו א כגש ם לנ ו כמלקו ש לור ה אר ץ : מ ה אעשה - 
! לך אפרים , מ ה אעשה-ל ך להוד ה וךוםךכ ם כענן־טק ר 
ה וכט ל משכי ם הל ך : , על-כ ן חצבת י בנביאי ם הרגתים ; 
6 כאמרי־פ י ומשפטי ך או ר יצא : כ י חס ד חפצת י ולא - 
ד 'זבח ודע ת אלהי ם מעלות : והמ ה כאד ם עבר ו ברי ת 

8 ש ם בגד ו בי : גלע ד קרי ת פצל י או ן עקב ה מרם : 

9 וכחכ י אי ש גחדי ם חב ר כהני ם ילק י לראדז י שכמ ה כ י 
י יזמ ה עשי :בבי ת ישרא ל ראית י שערירי ה ש ם [נוו ה 
י י.לאפרי ם נטמ א ישראל : גם־להוד ה ש ת קצי ר ל ך בשו^י , 

שבות עמי : 


- ז . Cap.  VII 

קרפאי לישרא ל !ננל ה על ! אפרי ם ורעו ת שמ ^ ק י א 
פעלו שר ך וגנ ב לבו א פש ט נדו ד בחוץ : ובל־לאמר ו 3 
ללבבם כל־רצת ם ןכרת י עתד ל סבבו ם מעלליד ם נג ד 
פנל^הלר: ברעת ם לשמחר־מלך .ובכחשיה ם שרים : 3 
כלם מנאפי ם כמ ו תנו ר בער ה מאפ ה ^כו ת השי ר > 
מליעז בצ ק עד-״מצתו : לום״מלכנ ו החל ו שדי ם חמ ת ה 
ם;ץ,7 ל את-^צי ם : כי־יךב י כתנו ר לכ ם ^יק ם 6 
כל-הלל^ לש ן אפה ם ב!ר ך דע א בע ך כא ש להבה : 
כלם המ ו כתנו ר ואכל ו את-שםטיה ם ב^מלכיה ם נפל ו ז 
איךקרא בה ם אלי : אפרי ם בעמי ם דד א יתבול ל אפרי ם 8 
הלה עג ה בל י הפוכה : אכל ו ךי ם כה ו והו א ל א Tל ע 9 
נם־שיבהגרקה ב ו.7^ א ל א לרע : וענ ה י 

בפניו ול^ז מ אל-הוך . אלהיה ם ול א בקשהו ' בכל - 
זאת: ולה י אפרי ם כיונ ה פות ה א ץ ל ב ^יי ם קרא ו  11 
אשור הלכו : קאש ר.ילכ ו אפרי ^ עליה ם ^ות י כעו ף  12 
השק׳ים אורה ם אלטיר ם ?שמ ע לעך־תם : א ר לר ם כי -  13 
נ,ךדו מעונ י ש ד לה ם ?י־־י^שע ו ק י ואנכ י אפר ם ולחמה , 
דבך־ו על י קןקים : רלאץ.?רן י אל י בלב ם ק י ייליל ו על -  14 
משככותם ע^-ר^ ן ותהו ש ירעורר ו לסור ו בי : ואני-ט י 
יסדתי חזקת י זרועק ם!אל י לחשבח־ע : 'לשוב ו 1לא^ ל  16 
לייי בלןש ת רפי ה בד׳ר ב שהה ם ^ ם ^»וגם’ז ר 
לעגם  n>a כערים : . 

C ׳יזד׳ י ח . Cap  vra 
אל-חבך ש^ ר כןש ר על-קי ת להו ה לע ן עק ת ברית י » 
!?ליתוליזי פשעו : ל י ץעק ו אאז י לדענו ך ^זראל : ן3 ח 3 

לשראל קו ב אול ב יךדםו : ה ם המליכ ו ר^ א ממנ י השיר ו 4 
ולא ידעת י כ^ ם וזרק ם  to לה ם עצבי ם למ ק יקרת : 
ן;ח קל ך שבד ץ חרד . אק י עהמת י ל א לוקל ו נקץ : ח 
כי מישרא ל לד א חר ש ול א אלהי ם הו א כי - » 
שקקים ה.ל ה ע^ ל שמו־זן : ק י ח ח ץרע ו וסוקתד . יק^־ ו ז 
קמי׳ איך^* ו צמ ח כל * לעשה-קמ ח ^ י ^וד . ןרי ם 
לבלעהו* ?ב^ נ ישתוז ל עתר , הל ו בגר ם ככל י >ןיךחם ץ י 
קו: כי-ד.מד . על ו אשו ר פו־ א בוול ד ל ו א^ל ם ד<צ ו » 
אדבים: ג ם כי־יתנ ו בגר ם עת ה אקבק ם רחל ו מעט י 
ממשא מלןז י שרים : כי-ךךב ה אפרי ם מזקחו ת ^ א 1 י 
הידלו מזקהו ת לחטא : א^פיל ו תוד־ת י כמוק ד 12 ׳ 
נחשבו: וקח י הבד.ב י ץבח ו בש ר ויאכל ו יהוך . ל א מ ם  13 
עתה יןבו ר צונ ם רפק ד חטאת ם המ ה מצרי. ם לעזרבו : 
וישכח ישרא ל את־עש ח רב ן היכלו ה רהחדי . דרכ ה  14 
ערים בבירו ת ושלחת י א^ צ בעריי ו ואכל ה ארמנתה. : 
ט• . Cap.  IX 

אל־תשמח ישךאלואל-גי ל כעמי ם כ י זנל ת מע ל אלהpז • י י 
אהבת אתנ ן צ ל כלי־גתו ת תן : גר ץ רק ב ל א ירע ם 2 
ותירוש יכח ש ב ה : ל א תזב ו כא p להרך . וש ב אפרי ם 3 
מצרים ובאשו ר טמ א "אכלו : לא-יקכ ו ליהודי ! ר ן ול א 4 
:ערבו־לו זבחיה ם כלח ם אוני ם לה ם כל־אבלי ו יטמא ו 
כי־לחמם לנפש ם ל א לבו א בי ת ןד.וה : מה-תעש ר ^ ם ה 
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HOSEA. 


be  laid  open:  for  they  commit  falsehood;  and  the 
thief  entereth  (secretly),  and  the  troop  of  robbers 
is  spread  abroad  without.  And  they  never  think  in  2 
their  own  heart  that  I remember  all  their  wicked- 
ness:  though  now  their  own  doings  are  all  round 
about  them;  before  my  face  are  they  present. 
With  their  wickedness  they  make  the  king  glad.  3 
and  with  their  lies  the  princes.  They  are  all  adul-  4 
terers,  as  an  oven  well  heated  by  the  baker:  (when) 
he  that  stirreth  (the  fire)  resteth  awhile  from 
kneading  the  dough,  until  it  be  leavened.  On  the  5 
day  of  our  king’s  (entering  on  his  rule)  the  princes 
are  made  sick  with  the  fumes  of  wine:  (the  king) 
loineth  his  hand  wflh  scorners.  For  they  make  6 
ready  their  heart  for  their  tricky  deeds,  like  the 
oven,  the  baker  whereof  sleepeth  all  the  night, 
while  in  the  morning  it  gloweth  as  a flaming  fire. 
They  are  all  hot  as  an  oven,  they  devour  their  7 
judges;  all  their  kings  are  fallen:  there  is  none 
among  them  that  calleth  unto  me.  Ephraim  8 
mixeth  himself  indeed  among  the  nations;  Ephraim 
is  a cake  not  turned.  Strangers  devour  his  9 
strength,  and  he  knoweth  it  not:  yea,  gray  hairs 
are  sprinkled  about  on  his  (head),  yet  he  knoweh 
not.  And  humbled  was  the  pride  of  Israel  before  10 
his  own  face;  but  they  did  not  return  to  the 
Lord  their  God,  and  sought  him  not,  notwlthstand- 
ing  all  this.  And  Ephraim  is  become  like  a silly  11 
dove  without  understanding:  Egypt  did  they  call 
hither,  to  Assyria  did  they  go.  As  they  go,  so  12 
will  I spread  out  my  net  over  them;  as  the  fowls 
of  the  heaven  will  I bring  them  down;  I will 
chastise  them,  as  it  hath  been  announced  to  their 
congregation.  Wo  unto  them!  for  they  have  fled  13 

from  me:  destruction  shall  come  unto  them,  be- 

cause  they  have  transgressed  against  me:  though 
I desired  to  redeem  them,  they  yet  spoke  lies 

against  me.  And  they  cried  not  unto  me  with  14 
their  heart,  when  they  howled  upon  their  beds:  for 
corn  and  new  wine  they  assemble  themselves,  and 
they  rebel  against  me.  And  I desired  to  instruct  15 
and  to  strengthen  their  arms;  yet-  would  they  de- 
vise  evil  against  me.  They  never  return  upward;  16 
they  are  like  a deceitful  bow;  by  the  sword  shall 
their  princes  fall  because  of  the  rage  of  their 
tongue:  this  shall  be  their  derision  in  the  land 
of  Egypt. 

CHAPTER  VIII. 

Set  the  cornet  to  thy  mouth.  (Let  the  enemy  1 

come)  like  the  eagle  af'ainst  the  house  of  the 
Lord:  because  they  have  transgressed  my  covenant, 
and  against  my  law  have  they  trespassed.  To  me  2 
will  they  then  cry.  My  God,  we.  Israel,  know  thee. 
(But)  Israel  did  reject  the  good:  so  let  the  enemy  3 
pursue  him.  They  set  up  kings,  but  not  my  ad-  4 
vice;  they  chose  princes,  and  I knew  it  not:  of 
their  silver  and  their  gold  have  they  made  them- 
selves  idols,  so  that  they  will  be  cut  off.  Thy  5 
calf,  0 Samaria,  hath  caused  thy  rejection:  my 
anger  is  kindled  against  them:  how  long  will  it 
be  that  they  cannot  cleanse  themselves?  For  6 
whom  Israel  did  also  that  (idol)  spring;  an  artisan 
made  it,  and  no  God  is  it:  so  then  shall  it  be- 
come  broken  in  splinters— that  calf  of  Samaria. 
For  the  wind  do  they  sow,  and  the  whirlwind  7 
shall  they  reap;  (their  seed)  bringeth  no  standing 
corn;  the  plant  yieldeth  no  meal:  but  should  it 

yield  it,  strangers  would  swallow  it  up.  Swal-  8 
lowed  up  is  Israel:  now  are  they  among  the  na- 
tions  as  a vessel  without  any  value.  For  they  9 
are  needs  gone  up  to  Assyria,  they  who  like  a 
wild  ass  should  dwell  alone:  Ephraim  spendeth 

lovers'  gifts.  But  even  though  they  should  spend  10 
gifts  among  the  nations,  now  will  I gather  them; 
and  they  shall  be  humbled  a little  through  the 
burden  of  the  king  of  princes.  Because  Ephraim  11 
hath  multiplied  altars  to  sin,  the  altars  have  been 
unto  . him  the  means  of  sinning.  I ever  wrote  12 

down  for  him  the  great  things  of  my  law;  but 

as  a strange  thing  are  they  accounted.  My  13 
sacrificial  offerings  they  slay  as  common  flesh 

that  they  may  eat  it;  the  Lord  accepteth  them  not 
in  favor:  now  will  he  remember  their  iniquity, 

and  visit  their  sins:  they  shall  indeed  return  to 
Egypt.  For  Israel  forgot  his  Maker,  and  built  14 

palaces;  and  Judah  multiplied  fortified  cities: 
but  I will  send  a fire  among  his  cities,  and  it 

shall  devour  their  fine  edifices. 

CHAPTER  IX. 

H Repoice  not.  O Israel,  for  gladness,  as  other  1 

people:  for  thou  art  gone  astray,  unfaithful  to 

thy  God;  thou  hast  loved  the  wages  of  sin  upon 
every  corn-filled  threshing-floor.  The  threshing-  2 
floor  and  the  wine-press  shall  not  feed  them,  and 
the  new  wine  shall  deceive  them.  ׳They  shall  not  3 
dwell  in  the  land  of  the  Lord;  but  Ephraim  shall 
return  to  Egypt,  and  in  Assyria  will  they  eat  un- 
clean  things.  They  shail  not  pour  out  wine  to  4 
the  Lord,  and  (their  offerings)  shall  not  be  pleas- 
ing  unto  him;  their  sacrifices  shall  be  unto  them 
as  the  bread  of  mourners;  all  that  eat  thereof 
shall  be  polluted:  for  this  their  food  can  only  be 
for  themselves,  it  shall  not  come  into  the  house 
I of  the  Lord.  ■What  will  ye  do  on  the  day  of  the  i 


and  they  are  gone  astray  unfaithful  to  their  God. 

13  Upon  the  tops  of  the  mountains  do  they  sacrifice, 
and  upon  the  hills  burn  they  incense,  under  oaks 
and  poplars  and  trebinths,  because  their  shadow 
is  good:  therefore  will  your  daughters  play  the 
harlot,  and  your  daughter-in-law  will  commit  adul- 

14  tery.  I cannot  inflict  punishment  on  your  daugh- 
ters  when  they  play  the  harlot,  nor  on  your 
daughters-in-law  when  they  commit  adultery;  for 
they  themselves  associate  with  lewd  women,  and 
with  harlots  do  they  sacrifice:  and  so  doth  the 

15  people  that  doth  not  understand  stumble.  Yet 
though  thou  play  the  harlot,  O Israel,  let  not 
Judah  offend;  and  come  not  ye  unto  Gilgal,  nor 
go  ye  up  to  Beth-aven,  nor  swear.  As  the  Lord 

16  liveth.  For  like  an  untamable  cow  is  Israel  dis- 
obedient:  now  would  the  Lord  have  fed  them  as 

17  a sheep  in  a wide  pasture.  Ephraim  is  bound  to 

18  idols:  let  him  alone.  Their  drinking  bout  will 

come  to  an  end:  while  they  are  so  often  guilty  of 
lewdness,  their  rulers  love,  prepare  themselves 

19  but  shame.  The  wind  selzeth  fast  on  them  with 
its  wings,  and  they  shall  be  ashamed  because  of 
their  sacrifices. 

CHAPTER  V. 

1 H Hear  this,  O ye  priests;  and  listen  well,  0 

ye  house  of  Israel;  and  give  ye  ear,  O house  of 
the  king;  for  the  punishment  threateneth  you: 

because  ye  have  been  a snare  on  Mizpah.  and  a 

2 net  spread  out  upon  Thabor.  And  for  murdering 

they  who  had  rebelled  (against  God)  concealed 

themselves  in  deep  places;  but  I will  inflict  cor- 

3 rection  on  them  ail.  I well  know  Ephraim,  and 
Israel  is  not  hidden  from  me;  for  now,  O Ephraim, 
hast  thou  played  the  harlot,  (and)  Israel  is  defiled. 

4 Their  do’ngs  will  not  permit  them  to  return  unto 

their  God:  for  the  spirit  of  lewdness  is  in  their 

6  bosom,  and  the  L<  rd  they  have  not  known.  There- 

fore  shaJl  the  pride  of  Israel  be  humbled  before 
his  face:  and  Israel  and  Ephraim  shall  stumble 
in  their  iniquity:  Judah  also  shall  stumble  with 

6 them.  With  their  flocks  and  with  their  herds 
will  they  go  to  seek  the  Lord:  but  they  shall  not 
find  him;  he  hath  withdrawn  himself  from  them. 

7 Again  the  Lord  have  they  dealt  treacherously;  for 
strange  children  have  they  begotten:  now  shall  one 
month  devour  them  together  with  their  possessions. 

8 if  Blow  ye  the  cornet  in  Gib’ah,  the  trumpet  in 

Ramah;  blow  the  alarm  at  Beth-aven.  (The  enemy 

9 is)  after  thee.  O Benjamin.  Ephraim  shall  be 
made  desolate  on  the  day  of  chastisement:  among 
the  tribes  of  Israel  had  I made  known  that  which 

1ס  is  true.  The  princes  of  Judah  were  like  those 

that  remove  the  landmark:  my  wrath,  therefore, 

11  will  I pour  out  upon  them  like  water.  Oppressed 
is  Ephraim,  broken  through  punishment:  because 
he  willingly  walked  after  the  commandment  (of 

12  false  prophets).  But  I ke  the  moth  became  I unto 
Ephraim,  and  like  rottenness  to  the  house  of 

13  Judah.  Then  saw  Ephraim  his  sickness,  and  Judah 
his  wound׳i''’and  Ephraim  went  to  Asshur,  and  (the 
other)  sent  to  the  king  that  should  contend  (Jareb) ; 
but  he  wiil  never  be  able  to  heal  you,  nor  re- 

14  move  from  you  your  wound.  For  I am  as  a lion 

unto  Ephraim,  and  as  a young  lion  to  the  house 
of  Judah:  I,  even  1 myself  will  tear  in  pieces 

and  go  away:  I will  bear  away,  and  none  shall 

15  deliver.  I will  go  (from  here,  and)  return  to 
my  place,  till  they  acknowledge  their  guilt,  and 
seek  my  presence;  in  their  aflSiction  will  they 
seek  for  me. 

CHAPTER  VI. 

1 “Come,  and  let  us  return  unto  the  Lord:  for 
he  hath  torn,  and  he  will  heal  us:  he  hath  smit- 

2 ten,  and  he  will  bind  up  our  wounds.  He  will 
revive  us  after  two  days;  on  the  third  day  he 
will  raise  us  up,  and  we  shall  live  in  his  presence. 

3 And  let  us  feel  it,  that  we  may  strive  to  know 
the  Lord;  bright  as  the  morning-dawn  is  his 
rising:  and  he  will  come  as  the  rain  unto  us,  as 
the  latter  rain  that  maketh  fruitful  the  earth.“. 

4 "What  shall  I do  unto  thee,  O Ephraim?  what 
shall  I do  unto  thee,  O Judah?  for  your  piety  is 
as  a morning  cloud,  and  as  the  early  dew  that 

5 passeth  away.  Therefore  did  I hew  (them)  down 
by  means  of  the  prophets;  I slew  them  by  the 
words  of  my  mouth:  and  thy  punishments  go  forth 

6 like  the  light.  For  piety  I desired,  and  not  sac- 
riflce;  and  the  knowledge  of  God,  more  than  burnt- 

7 offerings.  But  they,  like  an  ordinary  man,  have 
transgressed  the  covenant;  there  have  they  dealt 

8 treacherously  against  me.  Gil’ad  is  become  a city 
of  workers  of  wickedness,  is  full  of  traces  of 

9 blood.  And  as  troops  that  lie  in  wait  for  a man, 
so  is  the  band  of  .priests,  they  murder  on  the 
way  in  unison:  for  they  commit  scandalous  deeds. 

10  On  the  house  of  Israel  have  I seen  a horrible 

thing:  there  is  lewdness  in  Ephraim,  Israel  is 

11  become  defiled.  Also  for  thee,  O Judah,  will  a 
harvest  be  prepared,  when  I bring  back  the  cap- 
tivity  of  my  people. 

CHAPTER  VII. 

1  ז ז  Should  I desire  to  heal  Israel,  then  wou’d  the 
iniquity  of  Ephraim  and  the  yvickedness  of  Samaria 
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CAP.  10.  11.  12,  1.2. 


» מוע ך ול;ו ם חג־;ד׳וך. : (;י־־ד,3ך . הלכו ' מירל ט 
תר,מנ ם כ1 ף תק5ר ם;ןחמ ד לכp^ ם רןמוי £ חו ח 

ד !יאהל^ם : בא ו 1 ימ ד ד&ר־,ך ה בא ר ה^^זל ם :מ ר 
-ת^ך/ל א;י ל הנבי א ם<;זג ע אי ש הדו ס ן? ל ל ב עו^־ןרכ ה 
» ס^^יממדי : ^צופ ה אנוךי ם עס^להינבי א 5 ח:ר ^ ^ 
9 כל־דרכי ו 5ןעוטמ ה בקי ת אלהי ו : העהןיה ץ עזחת ר כי5} ^ 

י הגבע ה יזכו ר עונ ם יפקו ד חטאתם : ?ע:נבי ם כטךב ר 

מצאתי יעורא ל כבכור ה בתאנ ה בראשית ה ראית י 
אבותיכם ’המ ה בא ו בעל־־פעו ד ד^זת ' לכיפ ת רה; ו 
n עזקוצי ם באדבם : אפרי ם ^עו ף יתש;6 ף כבוד ם מלדד - 
ג! ומבט ן וסהרלון : ^ י אם־יגדל ר את־בגל־ ם לטבלתי ם 
3! ^אד ם ?מבדאו י לה ם בשור י מהם : אפרי ם כאשר ־ 
ךאיתי לצו ר קזתול ה בנו ה ואפרי ם לד^י א אל־ד״ור ג 
h בניו : תךלד ם ןד.י ה מה־תרן ן תךלה ^ רח ם מעזכיל־ ‘ 
טי ו^די ם צ^קים : כל־רעת ם בגלג ל כמז ם ע^גאתיםע ל 
לעימעלליהם מביק י >^5ך^ן ם ל א אוס ף אד^1 ם כל־ן ־ 

6! שריה ם סוררים : ה^ ה אפריי ם ^;זדעז ח *סע ז פר י 5לג ־ 
ל!.ג ם ב י.;^־ו ן והמר) י סחמ ך בטנם : יטאק ם אלל ד 
קי ל א ^;זמע ו ל ו ויה; ו נךדי ם בגוים : 

י . Cap.  X , 

א גפ ן בו ר, ק ישלא ל פל י ושוה־־־־ל ו קל ב לפך־^ ו דרבד ה 
^^^ת כטו ב ל^וההךב ר מגבות : חלקלקס^ת ח 

3 יא^מ ו הו א יעל ף מןקחות ם לtד ד מיבותם : כ י עת ה 
^אמלו אי ן קל ך לנ ו ק י ל א:ראל י אתץד,וז ז וספ^לן י סר ד 

4 יעעוה־לנו : 'דקד ו ךקר־י ם אלו ת ^;זל א קל ת קרי ת וקר ח 
ר■ כלאשי"משפ ט עליתל ^ שדי : ל«ל^ 1 קי ת או ן לגול ו 

שכן ^מלון ' כ^גב ל עלי ו עמ. ו וקקרי ו עלי ו לניל ו S5 - 
6 בבול י 9^גל ה ממנו : גם־אות ו ל^ו ר יוכ ל מחד . ל^לן? • 

י ןרביקשנ ה אפרי ם יר, ח לבו ש ישךא ל קעצתו : נדמ- . 

8 שמלו ן מלכד . בר,צ ף ע^־מי־מים : ונעזמד ו במו ת או ן 
חטאת ישרא ל קו ץ וד^־ ד fpr־ . על־מץכחות ם ואמל ו 

9 לדדי ם כפרנ ו ולגבעו ת נפל ו עלינו : • הגבל ה 
חטאת ישרא ל ש ם עמ ח לא־תשיג. ק בגבער . מלחמד ה 

י על־ב; י עלוד .: ׳ באות י ואקר ם יאספ ו עליד. ם עמי ם באסר ם 
נ! לשת י עינתם : ואפרי ם עגל ה מלמדד . אהבת י ללו ש ואג : 
עברתי ע^-פזו ב צוארד . אךכי ב אפרי ם :חרו ש יודדד־־ י 
2! ישךר־ל ו יעק ב : זרע ו לכ ם ^דק ה קצל ו לפמןס ד דר ו 
לכם ני ר וע ת לךרו ש את־ןד.וד . עדץבואיךור ה קך־ קלכם : 

3! חרשתם־רש ע עולת ה קצרת ם אכלת ם פד־כח ש בי ־ 
4! בטח ת בדרכן י קר ב גבוריך : וקא ם שאו ן בעמק ד וכל ־ 
מבצריך יולז ד קש ר שלמ ן קי ת אךבא ל ב;ו ם מלחמו־ . 

טי א ם על־בני ם רטשו־ . : ככ ה עשר . לכ ם בית־א ל מפ ד רש ז 
רעתכם בשח ר נךמד . נךמד . מל ך ישראל : 

יא . Cap.  XI ׳ 

^ כ י נע ל ישרא ל ואדבה ר זממצרי ם קראת י לבני : רן־א ו 
לד.ם כ ן הל ק מפגיד, ם לבעלי ם מבח ר ולפסלי ם יר,טרון : 

ל ואצכ י תרגלת י לאפרי ם קח ם עלץרועתי ר ול א ידע ו ק י 
4 דפאתים : בחבל י אד ם אמשכ ם בעבתו ת אהבד . ואד.:ך , 


להם כמרימ י ע ל ע ל לה־ה ם וא ט אל ך אוכיל : ל א:שו ב ה 
אל־אךן מקריי ם ואשו ר הו א מלכ ו כ י מאנ ו לשוב : וחל ה 6 
חרב בערי ו וכלתד . בדי ו ואכלד . ממעצות7.ם : ;ועמ י 7 
תלואים לבד:רבת י ואל־עי ל יר,ראה ו  tt ל א יחמם : אי ך 8 
אתנך אפרי ם אמגנ ך יש^ ל אי ך אתנ ך כאדמד י אשימ ך 
כצבאים נד.פ ך על י לב י יח ד נכמרי ו נחומ* : ל א אעיש ה 9 
ךורון אפ י ל א אשי ב לשח ת אפרי ם כ י א ל אנכ י ולא ־ 
איש בקךבן י ^־ו ש ול א אבו א בעיר : אהר י:ד.רך.:לב ו ' 
כא־ך־. ישא ג כי־ליו א לש^ ג  rnm בני ם נרם : .יחר ח  11 
כצפור ממצרי ם וקירנד . מאר ץ >רבו ר חושבתי ם עח' ־ 
בתיהם נאבדח,וד. : 

i \ ■ C'  •L ^ 

יב . Cap.  xn 

סבבני בלח ש אפרי ם וקמרמ ה בי ת ישרא ל רר.וךד . ל ד א 
רד עם־א ל ועם־ר,דושי ם נאמן : אפרי ם רעד . רו ח ורד ף צ 
^קלים כל-ד.יו ם מ ב וש ד :רב ה וכרי ת עם־אשו ר יכרת ו 
ושמן למצרי ם יובל ; ורי ב ליהוך .עיבדיהידד . ולפר ך על ־ 3 
:ער,ב כךרבי ו כמליללי ו ישיי ב לו : בבט ן עין ב את^זהי ו 4 
ובאונו שרד . את־אלד.ים : חמ ר אל־מל: % רכ ל בכד־ . ה 
ויתהנךלו קית־א ל ימצאנ ו וש ם ידיב ד עמנו : וחרך . 6 
אלהי הצבאו ת ;הר ה זקרו : ואתך . באלהי ך תשו ב הס ד 7 
ימשיפט שט ר וקוד . אל־אלהי ך תמ*ד : קנ ק בך ו מאזנ י 8 
מרמה. לעשר , אהב : ראמ ר אפרי ם א ך עשו־ית י מצאת י 9 
און ל י כלץג^ י ל א ימצארל י עו ן אשחחטא : ואנכ י י 
;ה1ך. אלדד ך מאר ץ מ:נרי ם ע ד אועךב ך באהלי ם כימ י 
מועך: ודברת י על־ד.גביאי ם ואלכ י חזו ן ח־בית י וב; ד U 
הגביאים אדמה. : אם־גלע ד אץ 'אך־שר א ה ל בגלגל־* 12 
שורים זכה ו ג ם מןכחות ם כגלי ם ע ל תלמ י שח : • ויבר ח  13 
^ר,ב שדד , אר ם ו^ב ד ישרא ל ב^ ה וקאשד . שמר : 
ובנביא ד,עלד , ד.1ך . את־ישךא ל ממצרי ם וקנבי א נשמרי:י 14 
הכעיס אפרי ם תמרורי ם חמיו 'עלי ו יטו ש רחי־פת ו:עזיבט ו 
,לו אדדו : 

יג . Cap.  XIII 

קדבר אפרל ם רת ת נש א ת א בישרא ל ראש ם בבעי ^ א 
רמת: ועתר . 1 יוספ ו להט א רעש ו לד. ם מסכד , מכספ ם 2 
לתבונם עצבי ם מעשיר . חרשיי ם כלד־ , לד, ם ד ט אמריב : 
(בחי ^־ ם עגלי ם ישקץ : לכ ן יך.י ו כג־ינך־טר ך וכט ח 3 
משכים היל ך קמ ץ יסע ר מצר ן וכעש ן מארקד. : ואנכ י 4 
ח,וד־. אלהי ך מאר ץ מצרי ם דאלהי ם ןרלת' י ל א תד ע 
ומושיע אי ן בלתי : אנ י ירעתי ך במךב ך באר ץ ת16בות : ה 
קמרעיתם י<בע ו שק ש ויר ם לב ם ע^-כ ן שבהוני : 6 
ראך, י לה ם כמרשח ל קנמ ד על־ד־ר ך אשור : אפגש ם H 
כרב עזלול’ואךןך ע וקד ר לב ם ראקל ם ש ם כלבי א ה; ת 
ד.עזךה תבקעים : 'שחת ך יש^ג ‘ כי־ב י מקרך * אל י 
מלכך אפ י א לי^יע ך בק^על ד ושפטי ך אש ר אמר ת 
חנה־לי מל ך ושרי ס : אתך ^ מ^קאפ י ואק ח בעברת י : ז ג 
;ירח עו ן אפרי ם קפונך , הטאתו : חבל י יולדה , ;בא ו  J3 
9ו ד.וא־בן’ל א ח5 ם כי־ע ת 6<־:עמ ד במשק ר בנים : 
כדך שאו ל אפר ם מ^ ת אגאל ם אד, י ך^־י ך מו ת אה י  14 
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KOREA. 


Mrin«s  of  love:  anil  I was  to  them  as  those  Ihat 
lilt  oil  the  3 0110  I'roin  their  jaws,  and  I held  oai 
unto  them  food.  He  should  not  return  unto  the  5 
land  of  Egypt:  yet  (now)  is  the  Assyrian  his  king: 
because  they  refused  to  repent.  And  the  sword  6 
shall  fall  on  his  cities,  and  shall  make  an  end  of 
his  boughs,  and  consume  them,  bccauso  of  their 
(evil)  counsels.  For  my  people  are  only  bent  on  7 
backsliding  from  me;  and  though  upward  they  call 
them,  they  altogether  will  not  elevate  themselves. 
How  shall  I give  thee יי ס  Ephraim?  how’  shall  I 8 
surrender  thee,  Israel?  how  shall  I make  thee  as 
Admah?  how  shall  I change  thee  as  Zeboyhn? 
turned  is  my  heart  within  me,  all  my  compa.ssioii 
is  enkindled  together.  I will  not  execute  the  9 
fierceness  of  my  anger,  I will  not  again  destroy 
Ephraim:  for  God  am  I,  and  not  man,  the  Holy 
One  in  the  midst  of  thee,  and  I will  not  come 
with  an  enemy’s  hatred.  They  shall  follow  after  10 
the  Lord,  when  he  will  roar  like  a lion:  for  he 
will  roar,  and  the  children  shall  hasten  together 
from  the  west:  They  shall  hasten  together  as  birds  11 
וס  of  Egypt,  and  as  doves  out  of  the  land  of  As- 
Syria:  and  I will  cause  them  to  dwell  in  their 
houses,  saith  the  Lord. 

CHAPTER  XII. 

זז  With  lies  hath  Ephraim  encompassed  me  about.  1 
and  with  deceit,  the  house  of  Israel:  but  Judah 

yet  ruleth  with  God.  and  is  faithful  to  the  Holy 
One.  Ephraim  feedeth  on  wind,  and  pursueth  the  2 
east  wind:  the  whole  day  he  increaseth  deceit  and 
corruption:  and  a covenant  do  they  make  with 
Assyria,  and  oil  is  carried  into  Egypt.  But  with  3 . 
Judah  also  hath  the  Lord  (to  hold)  a controversy; 
and  to  punish  Jacob  according  to  his  ways,  ac- 

cording  to  his  doings  will  he  recompense  him. 

In  the  womb  he  took  his  brother  by  the  heel,  and  4 
in  his  strength  he  strove  with  an  angel.  Yea.  he  5 
strove  with  an  angel,  and  prevailed:  he  wept, 

and  made  supplication  unto  him:  in  Beth-el  he 

should  find  him,  and  there  he  will  speak  with  us. 
And  the  Lord  God  of  hosts,  the  Eternal  One  in  6 

his  memorial.  Therefore  do  thou  return  to  thy  7 

God:  keep  goodness  and  justice,  and  wait  on  thy 
God  continually.  But  like  a merchant,  who  hath  8 

the  balances  of  deceit  in  his  hand,  loving  to 

overreach.  Did  Ephraim  say,  I am  certainly  be-  9 
come  rich,  I have  acquired  substance  unto  myself: 
it  is  all  through  my  labors:  they  will  find  no  in- 
iquity  in  me,  that  could  be  sin.  And  I am  the  10 

Lord  thy  God  from  the  land  of  Egypt:  I will  yet 

make  thee  dwell  in  tents,  as  in  the  days  of  an- 
tiquity.  And  I have  spoken  through  the  prophets,  11 
and  I myself  have  multiplied  visions,  and  by  the 
means  of  the  prophets  have  I spoken  in  simili- 
tudes.  If  in  Gil’ad  there  was  misf■  rtune,  (it  is  12 
because)  there  w׳as  naught  but  idolatry:  in  Gilgal 
they  sacrificed  bullocks  (to  idols):  their  altars 

also  are  as  stone-heaps  on  the  furrows  of  the 
fields  And  Jacob  fled  into  the  fields  of  Syria,  13 
and  Israel  served  for  a wife,  and  for  a wife  he 
kept  (the  flocks).  And  by  a prophet  did  the  Lord  14 
bring  Israel  out  of  Egypt,  and  by  a prophet  was 
he  guarded.  (Yet)  Ephraim  provoked  (him)  to  15 
anger  most  bitterly:  therefore  will  his  Lord  cast 
his  blood-guiltiness  upon  him,  and  his  reproach  will 
he  recompense  unto  him. 

CHAPTER  XIII. 

H When  once  Ephraim  spoke,  (all)  trembled,  so  1 
high  was  he  exalted  in  Israel:  but  he  offended 

through  Ba’al.  and  he  died.  And  now  they  yet  2 
continue  to  sin,  and  have  made  themselves  molten 
images  of  their  silver,  idols  according  to  their 
own  imagining,  every  one  of  them  the  work  of 
the  artisan:  they  say  to  them.  They  that  sacrifice 
men  may  kiss  the  calves.  Therefore  shall  they  3 
be  as  the  morning  cloud,  and  as  the  dew  that 
early  passeth  away,  as  the  chaff  that  is  driven 
bv  the  whirlwind  out  of  the  threshing-floor,  and 
as  smoke  out  of  a window.  Yet  ־ am  the  Lord  thy  4 
God  from  the  land  of  Egypt:  and  no  god  but  me 
shalt  thou  know,  and  there  is  no  saviour  beside 
me.  I myself  did  provide  for  thee  in  the  wilder-  5 
ness,  in  the  land  of  great  drought.  When  they  G 
came  to  their  pasture,  they  became  sated:  they 
w׳ere  sated,  and  their  heart  was  lifted  up:  there- 
fore  have  they  forgotten  me.  And  now  will  I be  7 
unto  them  as  a lion:  as  a leopard  will  I lie  in 
wait  by  the  way.  I will  meet  them  as  a bear  8 
bereaved  of  her  whelps,  and  I will  rend  their 
closed-up  heart:  and  I will  devour  them  there  like 
a lioness,  the  beasts  of  the  field  shall  rend  them. 
Thou  hast  destroyed  thyself,  0 Israel;  for  against  9 
me,  against  thy  helper  (didst  thou  rebel).  Where  10 
then  is  now  thy  king,  that  he  may  save  thee  in 
all  thv  cities?  and  thy  judges,  since  thou  saidst. 
Give  me  a king,  and  princes?  I give  thee  a king  11 
in  my  anger,  and  take  him  away  in  my  w׳rath• 

II  Bound  up  is  the  iniquity  of  Ephraim,  treasured  12 
up  is  his  sin.  The  pains  of  a travailing  woman  13 
shall  come  upon  him:  he  is  an  unwise  son:  for  he 
w 11  not  remain  steadfast  at  the  time  of  the 
breaking  forth  of  the  child.  From  the  power  14 
I f the  grave  would  I ransom  them,  from  death 
would  I redeem  them;  (but  now)  where  are  thv 


appoin'ed  festival,  and  <<1!  the  day  of  the  feast  of 

G the  Lord“’  l-or,  lo.  they  a1־e  gone  forth  because 

of  the  desolation:  Egypt  will  gather  them  up, 
Moph  will  bury  them:  the  pleasant  chambers  for 
their  silver,  — these  shall  nettles  take  possession  of: 

7  thorns  shall  (grow)  in  their  tents.  Come  arc  the 
days  of  the  visitation,  come  arc  the  days  of  thy 
recompense:  this  shall  Israel  experience:  a fool 

was  the  prophet,  mad  the  inspired  man,  because 
of  the  greatness  of  thy  iniquity,  and  the  great 

S  hatefulness.  The  watchman  of  Ephraim  with  my 
God.  the  prophet,  was  a snare  of  the  fowler  on 
all  his  ways,  a hateful  thing  in  the  hou.se  of  his 

9 god.  They  are  deeply  corrupt,  as  in  the  days  of 

Gib’ah:  he  will  remember  their  iniquity,  he  will 

10  visit  their  sins.  fl  Like  grapes  in  the  wilder- 

ness  had  1 found  Israel:  as  the  first  ripe  fruit  on  the 
fig-tree  in  the  first  of  the  season  had  I seen  your 
fathers:  but  they  too  went  to  Ba’al-pe’or,  and 

devoted  themselves  unto  that  shameful  idol,  and 

11  because  abominations  as  those  they  loved.  As  for 

Ephraim,  their  glory  shall  fly  away  like  a bird: 
there  is  no  more  birth,  and  no  pregnancy,  and 

12  no  conception.  But  though  they  were  to  bring 
up  their  children,  yet  would  I bereave  them,  that 
there  should  be  no  man:  yea,  wo  also  to  them- 

13  selves,  when  I depart  from  them!  Ephraim,  as  I 
have  seen  him  like  Tyre,  planted  in  a pleasant 
meadow,— yet  this  Ephraim  shall  lead  forth  to 

14  the  murderer  his  children.  Give  them.  O Lord, 

what  thou  wilt  give!  give  them  a miscarrying 

1.5  womb  and  dried-up  breasts.  All  their  wickedness 
is  in  Gilgal;  for  there  I (learnt  to)  hate  them: 

for  the  wickedness  of  their  doings  will  I drive 
them  out  of  my  house:  I will  love  them  no  far- 

le  ther;  all  their  princes  are  rebels.  Smitten  is 

Ephraim,  their  root  is  dried  up,  they  shall  bear 
no  fruit;  yea,  though  they  sholuld  bring  forth, 
yet  would  I slay  the  beloved  fruit  of  their  body. 

17  Mv  God  will  reject  them,  because  they  did  not 
hearken  unto  him:  and  they  shall  be  wanderers 
among  the  nations. 

CHAPTER  X. 

1 11  An  emptied  vine  is  Israel:  how  should  he 

bring  forth  fruit  for  himself?  the  more  numerous 
was  his  fruit  the  more  he  increased  the  altars: 
the  more  prosperous  was  his  land,  the  more  they 

2 made  goodly  statues.  Their  heart  is  divided:  now 
shall  they  bear  their  guilt:  this  will  break  down 

3 their  altars,  will  devastate  their  statues.  For 
now  will  they  say.  We  have  no  king;  because  we 
fear  not  the  Lord:  and  the  king— what  can  he  do 

4 for  us?  They  have  spoken  (vain)  words,  swear- 
ing  falsely  in  making  a covenant:  therefore  spring- 
eth  up  the  punishment  as  poison  in  the  furrows 

5 of  the  field.  For  the  calves  of  Beth-aven  are  ter- 
rified  the  inhabitants  of  Samaria:  yea,  the  people 
thereof  mourn  over  them,  and  also  its  false 
priests  that  (before)  rejoiced  over  them,  for  its 

6 glory,  because  it  is  departed  from  it.  Also  this 
shall  be  carried  unto  Assyria  for  a present  to 
the  contentious  king:  Ephraim  shall  receive  shame, 
and  Israel  shall  be  ashamed  because  of  his  own 

7 counsel.  As  for  Samaria,  her  king  shall  vanish 
like  the  foam  upon  the  surface  of  the  water. 

8 And  de.stroyed  shall  be  the  high-places  of  Aven, 

(the  cause  of)  the  sin  of  Israel;  the  thorn  and 
the  thistle  shall  grow  upon  their  altars:  and  they 
shall  say  to  the  mountains.  Cover  us:  and  to  the 

9 hills.  Fall  upon  us.  H More  than  in  the  days  of 
Gib’ah  hast  thou  sinned,  O Israel!  there  they 
stood:  and  the  battle  in  Gib’ah  against  the  chil- 

10  dren  of  wickedness  did  not  overtake  them.  (But 

now)  after  my  desire  will  I chastise  them:  and 

the  people  shall  be  gathered  against  them,  when 
they  harness  them  (for  labor)  in  their  two  fur- 

11  rows.  And  Ephraim  is  as  a well-taught  heifer 
that  loveth  to  tread  out  the  corn:  and  I passed 
over  her  fair  neck:  now  will  I make  Ephraim 
draw  the  wagon.  Judah  shall  plough,  and  Jacob 

12  shall  harrow  the  field  for  the  enemy.  Sow  then 

for  yourselves  after  righteousness,  that  you  may 

reap  (the  fruit)  of  kindness;  cultivate  your  fal- 
low  field;  for  it  is  time  to  seek  the  Lord,  till 
he  come  and  rain  righteousness  down  for  you. 

13  (Bu♦)  ye  have  ploughed  wickedness,  iniquity  have 
ye  reaped,  ye  have  eaten  the  fruit  of  lies:  because 
thou  didst  tru.st  in  thy  own  way,  in  the  multitude 

14  of  thy  mighty  men:  Therefore  shall  a tumult  arise 
among  thy  people,  and  all  thy  fortresses  shall  be 
wasted,  as  Shalman  devastated  Beth-arbel  on  the 
day  of  battle,  (when)  the  mother  was  dashed  in 

15  pieces  upon  her  children.  The  like  of  this  doth 

Beth-el  procure  unto  you  because  of  your  great 
wickedness:  in  the  early  morning  shall  utterly 

pass  away  the  king  of  Israel. 

CHAPTER  XI. 

1 When  Israel  was  yet  young,  then  I loved  him, 

2 and  out  of  Egypt  did  I call  my  son.  The 

(prophets)  called  them:  but  the  more  they  went 

from  them:  unto  the  Be’alim  would  they  sacrifice, 
and  to  the  graven  images  would  they  burn  incense. 

3 Yet  I myself  appointed  a leader  for  Ephraim,  who 
took  them  up  in  his  arms:  but  they  would  not 

4 acknowledge  that  I healed  them.  With  human 
cords  I ever  drew  them  forward,  with  leading- 
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CAP.  1,  2,  3. 


טי ר־ןטבן ד שאו ל נח ם יסתר ־ כ׳עיני : כ י ד^ א כ ץ אחי ם:פי' א 
;בוא ריךי ם רו ח ידע ה כמדב ר על ה מ^ר ו רחר ב 
משנו הו א יעזס ה או}נ ד לל־כל י חמדיד׳ ג ' י 
יד  Cap.  XIV * 

י« ת^^ו ם עזכלי ץ b מרתי ׳ באלפ7 > בחר ב יפל ו חלליה ם 

2 ירטש ו ודרייותי ו;בפעי • *עזוב ה ישרא ל ע ך;הוך* . 

3 אלהק ד כ י כשל ת 5;עו'נף : קח ו עמכ ם ד^־י ם ^זוב ו אל ־ 
;הוה אברי ו אלי ו כל־־תש א עו ן וקדדטו ב ו?שלמ ה פרי ם 

4 עז^תינו : אעזו ר 1 ל א :־ועזבנ ו על־םו ס ל א נקק ב ולא • 
נאמר עו ד אלהינ ו ל^עש ה;דינ ו אעזר־בן ך ירח ם;תום : 

3־ אךיפ א משו^ ם אד.ק ם ?רב ה כ י ש ב אפ י ממנו : אהי ה 
י 5ס ל לי^רע^ ל י^ר ח בעזושנד י וג ר ^ז\חצי ו בלבנון : ;ל ^ 
» ;מקותי ו וש ד כזד ! הוד־ ו ורי ח ל ו בלבנון : ישבו ' ^זב י 
9 sן5ל ו שי ו דנ ן ךפךח ו ב^פ ן זכר ו ב; ץ לבנון : אפדי ס 
מדדלי עו ד לעצבי ם אנ י ע;ית י ואשורנ ו א ל בברוע ז ר־ען ן 
י מקנ י ^1ץ י נמצ;א : ק י חע ם ו;^ ן אל ה נכו ן וידע ם  rp 
;^;זרים דק^ י ידד ה, bp*1y1 ;לכ ו ב ם ופעזעי ם ל^עזל ו ^ם:" ' 

י ו , א ל 

א . Cap.  I . 

^ךבר־שוה א^;ז ר הי ה אל־יוא ^ בך־פתואל : עזמעד ' 
h<i הזקני ם והאזינו . כ ל ;ועזב י האר ץ ההית ה  H<t 
ג קימיכ ם וא ם ביק י אבתיכ ם : עלי ה לבני ^ סנך ו וקניב ם 
^ לבנל ם ובניה ם לד ש אחר : ;ס ר הנז ם אכ ל האךכו ה 
ושר הארב ה אק ל דדל ק וית ר דדלקאק ל החקיל : 

י- הקע ו שכורי ם ובכ ו והיליל ו כל־שת י; ץ על־עטי ם ק י 
» נכר ת מפיכם : בי־נ ר על ה על־ארצ י עצו ם ואי ן מב^ • 

י ^?ז^י ו עז; י ארל ה וקתלעו ת לקי א לו : ש ם נפ ל לעזמד ה 
ותא;תי לק^פ ה חש ף דלועזפ ה והעזל ץ הלקינ ו שרינלה ! 

5 אל ־ בבתול ה חגרת^^ ק עיל־בע ל נעוריה : הכר ת מנח ה 
י ונס ך מבי ת ;דד ה אבל ו הבדגי ם משרת י;דדה : שד ד 
קלה אבל ה אדק ה ק י עזד ד ת ן הוביע ז תירו ש אמל ל 
11 עהר : הביש י אכך־י ם היליל ו כרמי ם על־חט ה ועיל - 
ג! קדעור ה כי " אב ד קצי ר עזדד. : תפ ן דדביעזהשתאש . 

אמללה רמץ ■ נם־תק ר ותפו ח כל־עצ ן העו^ ! ;בש ו כי ־ 

«« הבי ש ^^עזו ן מךב; י אדים : חגר ו וספד ו הכד-ניב ש 

ךדק*יל מעזרת י מןבד ו בא ו לינ ו בשקי ם קעירפ י אלכ י 
4! ק י נמנ ע מבי ת אלהיכ ם מנח ה ונסך : קךעזד־צו ט 
קראו ^ר־ ה אספ ו זקני ם כ ל ;עזב י האר ץ בי ת ;דד ה 
טי אלהיכ ם וןעק ו אל־להו ה : אה ה ליו ם כ י קרו ב ;ו ם 
»!;rp־־ . וקעז ד משד י;בו א : הלו א מ ד עינ;נ ו אכ ל נקר ת 
לי מבי ת אלהינ ו שקח ה וגיל : עבעז ו פרד ש תח ת 
מגרפתיהם נעז ^ אצרו ת נהרס ו ממגרו ת כ י הבי ש תן : 

«! מה־נאנח ה ק ד,מ ה נב ט עדר י בק ר כ י אי ן מרע ה לה ם 
9י נם־עךר י הצא ן נאשמו : אלין ד יהוד . אקראכי־א ש אקל ה 
: נא ש מךב ר ולד£ ה לד.ט ה כל-עצ ן ד.שדד,:^גם־בד,קו ת 
שדד. תערו ג,אלי ך כ י;בש ו אפיק י קי ם וא ש אכלר* • 
^ש המדקרי ג ׳ 


ב . Cap.  II 

יתקעו שופ ד בצי ץ ודריע ו כד. ר קך:ז י יתז ו כ ל ;:זב י M 
דאדץ כי־ב> ^;ו^;הרך ■ כ י קתב : ;ו ם חש ך ואפלד . :1 ם » 
ענן וער^ ל כשח ר קרי ש על־דחדי ם צ ם ר ב ועצו ם כמד ד 
לא נדד ה מךד,עול ם ואחרי ו ל א יוס ף ^:זג ; ת ר ותר : 
לפנל אקל ה א ש ו>שרי ו תלה ט להבד . כנ^ ח * 
לפניו ואהד ל מךב ר קזממד י ונם־פליטד . לא־הדתד . ל ו : 
קמראד. סוסי ם מראד ד וכפרטי ם כ ן ;רוצץ : כקי^ ך 
מךקבות ע^ךאש י ההרי ם ירקד ץ קקו ל לד ב א ש אכל ה 
קש קע ם עצו ם ערו ך מלחמה : מפנ; ו שיל ו עמי ם קל ־ e 
פנים קבצ ו פארור : כגבות ם ירצ ץ כאנש י מלהמו ה ל 
;עלו חומד . ואי ש בדרקי ו.;לכו ן ול א יעבטו ן אךחיתם : 
ואיש אחי ו ל א יךחקו ן גב ר במסלר \ ילכו ן וקע ד דשל ח 8 
יפלו ל א יקצעו : בעי ר;עזק ו בחומר , ירצו ן בבתי ם:על ו 9 
קעד דחלוני ם;סא ו כגנב : לפני ו רגז ה א^רעעז ו עזמי ם י 
עזמש ו;ר ח וקוקבי ם אקפ י נגהם : ויחוד , נת ן קול ו U 
לפ;י חיל ו כ י רי ב מא ד מהנד ד כ י עצו ם עשר . ךבר ו כי ־ 
נחל;ום־;ד,ו ה ונורי א מא ד ומ י יכילנו : וגם־עתד . נאבב ־  42 
;רדד. שב ו עד י בקל־ילכבכ ם וקצו ם ובקכ י ובמספד : 
וקרעו לבבכ ם ואל־בגדיכ ם ושיוב ו אל״חד י אלך.יכ ם  13 
כי־חנון וךחו ם דד א אר ך אפי ם ורב׳הס ר ונח ס על ־ 
הרעד,: מ י יוד ע ;עזו ב ונח ם שיגזאי ר אהר ל'ברכו ה  14 
מנחד, ונס ך ליד.ך• , אלדדכם : תקע ו שופ ר כצ; ץ ט ו 

קךשו^ום קרא ו עצר־ד. : אספדע ם קדעז ו קה ל קבצ ו  16 
זקנ^־ם אקפ ו עוללי ם חנק ; עתי ם;צ א חת ן מחדר ו וכל ה 
מחפתד.: ב ץ האול ם ולמןב ח יק ט ד,קך.ני ם משרת י  17 
;חד. זי;אמ ח חוס ה ;הוד , על־עמ ך ואל־תת ן נחלס ך 
לחרפה למעזל־ק ם נל ס למ ה ;אקר ו בעמי ם איד ה 
אלדדקם: ולקנ א;ד,ו ה לארצ ו גיחמ ל ?לחמו : ו:ק;הוד,® ] 
ראמהלעמו תנ י של ה לכ ם את־הדג ן ודתהו ש ודדצך ר 
ועזבעתם את ו ולא־את ן אתכ ם עו ד חרפ ה כגוים : ואת ־ כ 
העפוני ארחי ק מעליכ ם והדחת ? אל־אר ץ:קך . ועזממ ה 
את־פניו אלידיד ם הקדמנ י ^פ ו אל־דד ם האחר ץ וצל ה 
באשו ותע ל צחנת ו כ י הגדי ל לעעזירת : אל־תי^ י אדמד .  21 
ג;לי ושמח י כי־תךי ל;הוד , אישיות : אל־תידא ו ב ך,מו ת  22 
שדי כ י דעזא ו נאו ת מז־ב ר כי־ע ץ נש א פח ו תאנך . וגפ ן 
נתנו חילם : וקנ ; צי ץ גיל ו ושמ ח ביחך . אלדדכ ם כי ־  23 
נתן לכ ם את ת,מורד . לצדקד . ו;וך ד לכ ם נעז ם מודו ה 
ומלקוש בראעזון : ומלא ו תרנ ש ב ר וך,שיק ו ךדקבים 24 
תירוש ויצדר : תזלמת י לכ ם אתח.עזלי ם ^ ר אכ^נד . 
ך.אךבד, חל ק וך.חם* ל וד־גז ם חיל י תדו ל שלחת י 
בכם: הלכלת ם אכו ל ושבו ע שללת ם את^ ם T־.; a3h 
אלד,יכ ם אש ^ —עשד . עמכ ם להפלי א ולאדבש ו עמ י 
לעולם: וידעת ם ב י קקר ב יעזרא ל אנ י ד־דיי * 
אלך.יכם ואי ן עו ד ולאריכש ו עמ י לעולם : 
ג . Cap.  III 

ודידה א ח —כ ן אעזפו ך את־רש י על־־כל־־בעז ר וגקא ו • 
כגיכם י?לסיכ ם זקניכ ם הלמו ת שלמו ן בחוריק ם 
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JOEL. 


and  we  will  no  more  say.  Ye  aie  our  gods,  to 
the  work  of  our  hands:  for  in  thee  alone  the 

fatherless  obtaineth  mercy.”  I will  heal  their  5 
backsliding,  I will  love  them  freely;  for  my  anger 
is  turned  away  from  them.  I will  be  as  the  dew  6 
unto  Israel;  he  shall  bloom  as  the  lily;  and  he 
shall  strike  his  roots  as  (the  forests  of)  Lebanon. 

His  suckers  shall  spread  out,  and  his  beauty  shall  T 
be  as  that  of  the  olive-tree  and  his  smell  as 
that  of  the  Lebanon  They  shall  return  that  sat  8 
under  his  shade;  they  shall  revive  as  corn,  and 

bloom  as  the  vine:  the  scent  of  which  shall  be  as 
that  of  the  wine  of  Lebanon  Ephraim  (shall  say),  9 

what  have  I to  do  any  more  with  idols?  I have 

answered,  and  will  observe  him:  I will  be  (to  him) 
like  a green  fir-tree;  through  me  is  thy  fruit 
found  Who  is  wise,  that  he  may  understand  these  10 
things?  intelligent,  that  he  may  know  them?  for 
righteous  are  the  ways  of  the  Lord:  and  the  just 
shall  walk  in  them:  but  the  transgressors  will 

stumble  through  them. 


plagues,  O death,  where  is  thy  pestilence,  O grave? 

15  compassion  shall  be  hidden  from  my  eyes.  Though 
he  grow  luxuriantly  in  the  green  meadows,  the 
east  wind  shall  come,  the  wind  of  the  Lord,  rising 
up  from  the  wilderness,  and  his  spring  shall  be- 
come  dry,  ana  his  fountain  shall  be  dried  up: 
the  same  shall  plunder  the  treasure  of  all  pre- 

clous  vessels. 

CHAPTER  XIV. 

1 Samaria  shall  meet  her  punishment:  for  she  hath 
rebelled  against  her  God:  by  the  sword  shall  they 
fall;  their  infants  shall  be  dashed  in  pieces,  and 

2 their  pregnant  women  shall  be  ripped  up.  11  Return, 
O Israel,  even  unto  the  Lord  thy  God:  for  thou 

Z hast  stumbled  through  thy  iniquity.  Take  with 
you  swords,  and  return  to  the  Lord:  say  unto  him, 
*‘Pardon  all  (our)  iniquity,  and  accept  (our  re- 
turn  to)  good:  and  let  us  repay  the  steers  (of 

4 sacrifice)  with  (the  prayer  of)  our  lips.  Asshur 
shall  not  help  us;  upon  horses  will  we  not  ride: 


THE  PROPHECY  OF  JOEL. 


all  the  faces  are  covered  with  blackness.  Like  7 
mighty  men  do  they  run:  like  men  of  war  they 
climb  up  a wall;  and  they  march  every  one  on 
his  own  ways,  and  they  turn  not  aside  on  their 
paths.  And  they  do  not  press  one  another:  8 

every  one  on  his  beaten  track  do  they  go  forward: 
and  they  pass  through  between  warlike  weapons, 
and  change  not  their  purpose.  Into  the  city  they  9 
hasten  forward:  on  the  wall  they  run:  into  the 

houses  they  climb  up;  through  the  windows  they 
make  their  entrance  like  a thief.  Before  them  10 
trembleth  the  earth:  the  heavens  quake:  the  sun 
and  the  moon  are  obscured,  and  the  stars  withdraw 
their  brightness.  And  the  Lord  uttereth  his  voice  11 
before  his  army:  for  very  numerous  is  his  camp: 
strong  is  he  that  executeth  his  word:  for  great 
is  the  day  of  the  Lord  and  very  terrible:  and 
who  is  able  to  endure  it?  But  even  now  also,  12 
saith  the  Lord,  return  ye  fully  to  me  with  all 
your  heart,  and  with  fasting,  and  with  weeping, 
and  with  mourning:  And  rend  your  heart,  and  not  13 

your  garments,  and  return  unto  the  Lord  your 
God:  for  gracious  and  merciful  is  he,  long-suffer- 
ing,  and  of  great  kindness,  and  he  bethinketh  him- 

self  of  the  evil.  He  that  is  conscious  (of  guilt),  14 

let  him  return  and  repent:  when  (the  plague)  may 
leave  behind  it  a blessing:  even  a meat-offering 
and  a drink-offering  unto  the  Lord  your  God. 

II  Blow  the  cornet  in  Zion,  sanctify  a fast,  pro-  15 
claim  a solemn  assembly;  Gather  the  people,  sane-  16 
tify  the  congregation,  assemble  the  elders,  gather 
the  children,  and  those  that  suck  the  breasts:  let 
the  bridegroom  go  forth  out  of  his  chamber, 

and  the  bride  out  of  her  closet.  Between  the  17 

porch  and  the  altar  let  the  priests  weep,  the 
ministers  of  the  Lord,  and  let  them  say.  Spare.  O 
Lord,  thy  people,  and  give  not  up  thy  heritage 
to  reproach,  for  nations  to  make  a by-word  of 
them:  wherefore  should  they  say  among  the  peo- 
pie.  Where  is  their  God?  And  the  Lord  was  18 
zealous  for  his  land,  and  he  had  pity  for  his  peo- 
pie  And  the  Lord  answered  and  said  unto  his  19 

people,  ‘‘Behold,  I will  send  you  the  corn,  and 
the  young  wine,  and  the  oil,  and  ye  shall  be 

satisfied  therewith:  and  I will  not  give  you  up 
any  more  tot  be  a reproach  among  the  nations: 
And  the  host  qf  the  north  will  I remove  far  20 

away  from  you,  and  I will  drive  It  off  into  a land 

barren  and  desolate,  with  its  advance  toward  the 
eastern  sea,  and  its  rereward  toward  the  western 
sea:  and  its  stench  shall  ascend,  and  its  ill  savor 
shall  come  up,  because  it  hath  done  great  things.” 
Fear  not,  O land:  be  glad  and  rejoice:  for  the  21 
Lord  hath  done  great  things.  Be  not  afraid,  ye  22 
beasts  of  the  field:  for  the  pastures  of  the  wilder- 
ness  have  become  green;  for  the  tree  beareth  Its 
fruit,  the  fig-tree  and  the  vine  yield  their  strength. 
And  ye  children  of  Zion,  be  glad,  and  rejoice  23 
in  the  Lord  your  God;  for  he  hath  given  you 
the  first  rain  in  beneficence,  and  he  hath  caused  to 
come  down  for  you  the  rain,  the  first  rain,  and 
the  latter  rain  in  the  first  (month).  And  the  24 
threshing-fioors  are  full  of  corn,  and  the  vats  over- 
flow  with  young  wine  and  oil.  And  I will  repay  20 
to  you  the  years  (in)  which  the  locust  hath  eaten 
(all)  with  the  cankerworm,  and  the  cricket,  and 
the  caterpillar,  my  great  army,  which  I had  sent 
against  you.  And  ye  shall  eat  In  plenty,  and  be  26 
satisfied,  and  praise  the  name  of  the  Lord  your 
God,  who  hath  dealt  wondrously  with  you:  and  my 
people  shall  not  be  made  ashamed  unto  eternity. 
And  ye  shall  know  that  I am  in  ♦he  midst  of  27 
Israel,  and  that  I am  the  Lord  your  God,  and 
none  else;  and  my  people  shall  not  be  made 
ashamed  unto  eternity. 

CHAPTER  III. 

IT  And  it  shall  come  to  pass  after  this,  that  I 1 
will  pour  out  my  spirit  over  all  flesh:  and  your 
sons  and  your  daughters  shall  prophesy:  your  old 
men  shall  dream  dreams:  your  young  men  shall 


• CHAPTER  I. 

1 1ז  The  word  of  the  Lord  that  came  to  Joel  the 

2 son  of  Pethuel.  Hear  this,  ye  old  men,  and  give 
ear,  all  ye  inhabitants  of  the  land.  Did  ever  such 
a thing  as  this  come  to  pass  in  your  days,  or 

3 ever  in  the  days  of  your  fathers?  Tell  ye  of  it  to 
your  children,  and  let  your  children  tell  it  to 
their  children,  and  their  children  to  another  gen- 

4 *ration.  What  the  caterpillar  left  hath  the  locust 
eaten:  and  what  the  locust  left  hath  the  canker- 
worm  eaten;  and  that  which  the  cankerworm  left 

6  hath  the  cricket  eaten.  Wake  up,  ye  drunkards, 
and  weep:  and  wail,  all  ye  drinkers  of  wine,  be- 
cause  of  the  sweet  new  wine,  that  it  is  taken 

6 away  from  your  mouth.  For  a nation  is  come  up 

over  my  land,  strong,  and  without  number:  its 
teeth  are  the  teeth  of  a lion,  and  it  hath  the 

7 cutting-teeth  of  the  lioness.  It  hath  laid  my  vine 
waste,  and  barked  my  fig-tree:  it  hath  peeled  it 
clean  bare,  and  cast  it  down;  made  white  are  its 

8 light  branches.  Lament  like  a virgin  girded  with 

9 sack-cloth  for  the  betrothed  of  her  youth.  Cut 

off  are  the  meat-effering  and  the  drink-offering 
from  the  house  of  the  Lord:  now  mourn  the 

10  priests,  the  ministers  of  the  Lord.  Wasted  is  the 

field,  the  land  mourneth;  for  wasted  is  the  corn: 
dried  up  is  the  new  wine,  withered  is  the  oil. 

11  Be  ashamed,  O ye  husbandmen : wail,  O ye  vine- 

dressers,  for  the  wheat  and  for  the  barley:  be- 

12  cause  lost  is  the  harvest  of  the  field.  The  vine  is 
made  ashamed,  and  the  fig-tree  is  withered:  the 
pomegranate-tree,  the  palm-tree  also,  and  the 
apple-tree,  even  all  the  trees  of  the  field,  are 
drid  up:  because  joy  hath  ceased  from  the  children 

13  of  men.  H Gird  your.selves  (with  sackcloth),  and 

lament,  ye  priests:  wail,  ye  ministers  of  the  altar: 
come,  remain  all  night  in  sackcloth,  ye  ministers 
of  my  God:  for  there  are  withholden  from  the 

house  of  your  God  the  meat-offering  and  the  drink- 

14  offering.  Sanctify  ye  a fast,  proclaim  a solemn 
assembly,  gather  the  elders,  all  the  inhabitants 
of  the  land,  into  the  house  of  the  Lord  your  God, 

15  and  cry  aloud  unto  the  Lord.  Alas  for  the  day! 
for  the  day  of  the  Lord  is  at  hand,  and  like  de- 

16  struction  from  the  Almighty  will  it  come.  Is  not 
before  our  eyes  the  food  cut  (<ff.  from  the  house 

17  of  our  God  joy  and  gladness?  The  grains  of  seed 
are  rotten  under  their  clods,  laid  desolate  are 
the  garners,  pulled  down  are  the  barns:  for  the 

18  corn  is  dried  up.  How  do  the  beasts  groan!  how 
do  the  herds  of  cattle  roam  about:  because  there 
is  no  pasture  for  them:  yea,  the  flocks  of  sheep 

19  are  made  to  perish.  To  thee  O Lord,  will  I cry; 
for  the  fire  hath  devoured  the  pastures  of  the  wil- 
derness,  and  the  flame  hath  singed  all  the  trees 

20  of  the  field.  Also  the  beasts  of  the  field  erv  unto 
thee  panting;  for  the  brooks  of  waters  are  dried 
up,  and  a fire  hath  devoured  the  pastures  of  the 

CHAPTER  II. 

1 II  Blow  ye  the  cornet  in  Zion,  and  sound  an 

alarm  on  my  holy  mount;  let  all  the  inhabitants 
of  the  land  tremble;  for  the  day  of  the  Lord 

2 cometh,  for  it  is  nigh:  It  is  a day  of  darkness  and 

of  gloom,  a day  of  clouds  and  of  tempestuous 
obscurity,  like  the  morning-dawn  spread  out  upon 
the  mountains;  a people  numerous  and  strong, 
the  like  of  which  hath  never  been  and  after 
it  there  will  be  none  any  more,  even  to  the  years 

3 of  all  coming  generations.  Before  it  devoureth 

a fire:  and  behind  it  singeth  a flame:  like  the 
garden  of  ’Eden  was  the  land  before  it  (came), 

and  after  it  is  a desolate  wilderness;  yea,  and 

4 nothing  escapeth  from  it.  Like  the  appearance 

of  horses  is  its  appearance:  and  like  horsemen, 

5 so  do  they  run.  Like  the  noise  of  chariots  on 

the  tops  of  mountains  do  they  leap;  they  are 
like  the  noise  of  a flame  of  fire  consuming  the 
stubble,  as  a strong  peo!4!e  arrayed  for  a battle. 

6 At  its  ^presents  the  people  are  much  pained: 


עניוס א ב 
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CAP.  1,  2. 


2 חו^ןו ת .יךאו : ו; ם על 7,עבדי ם ועל־הש^ת ת 5;כך ט 

3  r^Kri אשפו ך את-ר^י : ונתת י מופרזי ם 3<;זמ:ם ] 

4 רבארי ץ ד ם ^ ש ותימרו ת ^ן : הש^ צ יך,פ ך ^^צן5־ ! 
ר. ודדרד ו לד ם לפנ י בו א;ו ם ןד.ו ה תדו ל והנורא : ^דת , 

^ל'>!ש^קראס?ם:דיין ז ימל ט ב י בהו״יצי ק רב^ו״ושלם ׳ 
תהיה פליט ה כאש ר אמ ר  H)t ובשרליי ם 
ןד,וה ר|ך א : 

ד . Cap.  IV 

א כ י ד,?ך • בימי ם ך,המ ה ובע ת ההי א ^ ר אעזו ב אות - 

2 שבו ת;הוד ה ויר^זל ם : וקבצת י את־כל־הנל ם והוח־תי ם 
אל־עמק ןך,רטפ ט ^ונשפטת י עמ ם ש ם על^מ י ונחלתי : 

3 ישרא ל אש ד פן ת בגול ם ואת־ארצ י חלקו : וא^מ י 
לדו גור ל ויתנ ו היל ד כזונ ה והנחי ה מ?ך ו בל, ץ ר^זת ו : 

4 וג ם מה־את ם h צ ר תיל־ ^ וכ ל גלילו ת ד^מו ^ 
אתם משלמי ם על י ואם־^מלי ם את ם על י ר! ל מרדה , 

ה אשי ב גמלכ ם בלאשכם : אשר־כםפ י ןדג י לקחת ם 
6 ומחמד י ד,טבי ם הבאת ם להיכליכם : ובדייןהוד ה רב; י 
־ ןךושל ם מכךת ם לבנ י היתי ם למע ן ך,ךחיך, ם מע^ * 
^ גבולם : ה?; י מעיל ם מךד.מקו ם אשר־מכרתםאות ם 

8 שלמ ה ודל.שבת י גמלכ ם בלא^כם : ומכרת י את־בניכ ם 
ואת־בצהיכם בי ד ב; י יד׳לי ה ומכלו ם א^זבאי ס א^ו י 

9 לחו ק כ י יהו ה דבר : קלאדוא ת בגל ם קמז ו 

^*חמה העיר ו הגבולי ם ץש ו.^ל ו ב ל אנשיד-מלחמה : 

י בת ו אתיכ ם לחרבו ת ומזמלליכ ם לרמחי ם החל ש יאמ ר 
״ גבו ל אנ י :  mv ובא ו כשהגר ם מסבי ב וגקבצ ו שמד ת 
2! תח ת להו ה גב1ךיך : W ן:עלו'הגול ם אי^עמ ק 
יד,ושפט כ י ש ם אש ב ל^זט ט את-כל־-הגוי ם מסביב : 

3! שלח ו מג ל כ י בק ל קצי ר בא ו ךז ¥ כי־מלא ה  ni ל.עזי ^ 
הלקבים כ י לב ה רעתם : למוני ם למבי ם בעמ ק ההרו ץ 
טי כ י קרו ב לו ם לת ה בעמ ק דחרוץ : שמ ש ררח^קדר ד 
6! וככבי ם אקפ ו נגך,ם : ויד.ר ה מצלו ן יק׳א ג ומיךושלם’ית ן 
קולו וו־עש ו ש^־ ם רייו ה 9סם ה לעמ ו ו^עוולבד ! 
ישראל: וידעת ם כ י אנ ל לד,ו ה אלהיכ ם שכ ן בזילו ן ד.ר - 
קךשי והית ה יךושל ם קל ש וזךי ם לא־יעבררב ה עוד ד 
8! ודיי ה ביו ם הדיו א לטפ ו ד,דירי ם עפי ם והגבעות! ׳ 
תלכנה חל ב וכל־אפיר ן יתד ה ;לכ ו מי ם ומכל ן מב ת 
9! לדיוד . ת א ודישק ה את־נח ל השטים : ^רי ם לשממו ת 
תתה ואדו ם למדב ל שממ ה תהי ה מחמ ם בנ י תיודדת ; 

כ אש^פכ ו רם־נקי א באךצם : ויתדל ה לעול ם תשב ! 
!2 ויתשל ם לדו ר ותר : ונקית י דמ ם לא-נלןית י ויה;דח ] 
שכן בציון : 


עמוס 

א . C A P U T I 

'א לבר י עמו ם אשר־דיל ה בגקדי ם מתקו ע אש ר חז ה 
ישלאל בימ י 1 ערך , מלןדלתד ה ובימ י לךבע ם בךוא ש 
2 מל ך לשרא ל שנת ם לפנ י דיתיש : לאמ ר 1 לדית , מצו ץ 


לשאג ומ*ךושל ם ית ן קיל ו ואבל ו נאו ת הלעי ם ולב ש 
לאש דיכרמי ל : כ ה אמ ר יהל ה על־שלשד . פשע י « 

למשק ועל־איבעד , ל א אשיבנ ו עלתיוש ם ב ד,רצי ת 
דיברזל את־דיגלצד : תילהת י א ש בבי ת הזא ל ואכלך . » 
אלמנות בלדידד : ושיברי ת ברי ח למש ק והכלת י יוכי ב ה 
מבקעתאון ותומ ך שב ט מבי ת עד ן וגל ו עם־אל ם קיר ה 
אמר לה ת : כ ה אמ ר יהל ה על-שלש ה פש ש עז ה 6 

ועל-ארבער. ל א אשייבנ ו על־ך.גלוה ם גלו ת שילמת . 
ללבגיר לאדום : ושלחת י אש י בהומ ת קך . ואכל ה ז 
אלמצתיה: ול,ברת י יושי ב מאשירו ד ותומ ך שב ט מאשקלי ן 8 
וד-שיבותי :ל י על־עקרו ן ואכ ת שאלי ת ?לקתי ם אמ ר 
אדני יד,1ד. : כ ה אמ ר יהוד , על־שילשי ה פשצי-צ ד 9 

ועי4ארבעך. ל א אשיבנ ו על־־ד-סגיך־ ם גלו ת שילמ ת 
לאדום ול א [כר ו בדי ת אחים : ושילהת יא שבהימ ת צ ר י 
ואכלה, אלמנתיד , : , כד , אמ ר יד י,וד י על״שי לשי ה 1 « 
פשעי אדו ם וע^אלבעד , ל א אשייבנ ר על־לדפ ו בהל ב 
אקיו ושיח ת רלמי ו ויטל ף לע ד אפ ו ועברת ו שמרד , נצ ח : 
ושלחתי א ש בתימ ן ואכל ה אלמנו ת בצלה. :  12 

כד^אמר ןד.ו ה ע^קלשד , פשע י בני-עמ ץ ועל־אלבצד .  13 
*לא אשיבנ ו על־בקע ם ד,לו ת הגלצ ת ל^ ן ד.להי ב את ־ 
גבולם: וד,צת י א ש בהומ ת לבד . ואכלה . ארמנותיד, 14 
בתחעד. ב;ו ם מלחמ ה בסע ר מו ם סופד, : וד,ל ך מלכ ם ט י 
,בגולה ד,ו א ושרי ו תר ו אמ ר ^^ת ה : , ׳ י 

ב . Cap.  II 

5!ד. א^ ר יהוד . על־ש־לש ה פשע י מוא ב ועל־ארבעד . ל א א 
אשיבגו על־שלפ ו עצמו ת מלך־אדו ם ^יד : ושלחתי ־ 2 
אש במוא ב ואכל ן , אלמנו ת ד.קתו ת ומ ת בשאו ן מוא ב 
כתרועל, בקו ל שופר : ודברת י שופ ט מקרב ה וכל־שרת . 3 
אדלוג עמ ו אמ ר יד.וד. : . כד . אמ ר ימל -על־שלש ה 4 
פשעי ןהלי ה ועל־ארבעך . ל א אשיבג ו על־מאס ם את ־ 
תולת ת.ו)יי . וחר ף ל א שמ ת רתעו ם כןביד, ם אש ת 
ד,לכ ו אבות ם אחרי ה,ם : ושילחת י א ש בתתה . ואכלד . ה 
אלמנות ירושלם : • כד . אמ ר ת ת ע^ישת . 6 

פשעי ישלא ל ועל־אלבעד . ^ אשיבנ ו על־מכר ם בכס ך 
צדיק ןאבי ץ בעבו ר נעלים : ד.שאםי ם עיל־צכ^ר ץ 7 
בלאש דלי ם ודך ך ענוי ם .יט ו ואי ש ואבי ו יל ם איל־ ^ 
ד,נעלד, למע ן חל ל את־ש ם קלשי : ועל־בגדי ם חבלי ם 8 
:טו אצ ל כליימןב ח ר ץ עינושי ם ישת ו בי ת אלד.תנ ם : 
ואנכי השמלת י את־ד.אמר י מפניד. ם אש ר כגב ה ארזי ם 9 
נכד! והכ ן ד.ו א כאלוני ם ואשמ ת פל ל ממע ל ושילשי ו 
מתחת: ואנכ י ד.עלית י אתכ ם מא.ל ץ מזנרי ם ואול ך * 
אתכם כמדב ר ארבע ׳ י ם שנר . לרש ת את־אל ץ ד,אמלי : 
ואקים מבניכ ם לנביאי ם ומבתיליכ ם לגזרי ם דיא ף אח ־ “ 
זאת בנ י ישלא ל נאםץד,וד. . ותשק ו את ת,גזרי ם 
ועל־ד,נביאי ם צרית ם לאמ ר ל א תנבאו : ך.נך , אנכ י מעי ק 3 ‘ 
תהתיכם כאש ר תעי ק ד.עגלד . ד,מלא ה לד . עמ*ר : ואב ד 4 ז 
מנוס מק ל 1תן ק לאלאמ ץ כ ד, ו וגבו ר לא־ימל ט נפש ו : 
ותפש לקש ת ל א יעמ ד וק ל ברגלי ו ל א ימל ט ורכ ב טי י 
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AMOS. 


shall  spII  them  to  the  Sabeans,  to  a nation  far  off; 
for  the  Lord  hath  spoken  it.  1[  Proclaim  ye  this  9 
among  the  nations,  Prepare  war,  wake  up  the 
mighty  men;  let  them  draw  near:  let  them  come 
up— all  the  men  of  war.  Beat  your  plough-shares  10 
into  sword.s,  and  your  pruning-knives  into  spears: 
let  the  weak  say,  I am  a hero.  Assemble  hastily  11 
together,  and  come,  all  ye  nations  from  every  side, 
and  gather  yourselves  together:  there  doth  the 

Lord  strike  down  thy  mighty  ones.  Let  the  nations  12 
awake,  and  come  up  to  the  valley  of  Jehoshaphal; 
for  there  will  I sit  to  judge  all  the  nations  from 
every  side.  Put  forth  the  sickle;  for  the  harvest  1-3 
is  ripe:  came,  tread  down  (the  grapes):  for  the 
press  is  full:  the  vats  overflow:  for  great  is  their 
wickedness.  Multitudes,  multitudes  are  in  the  val-  14 
ley  of  decision:  for  near  is  the  day  of  the  Lord 
in  the  valley  of  decision.  Sun  and  moon  are  ob-  15 
scured,  and  stars  withdraw  their  brightness.  And  16 
the  Lord  will  cry  aloud  out  of  Zion,  and  from 
Jerusalem  will  he  send  forth  his  voice:  and  the 
heavens  and  the  earth  shall  quake:  but  the  Lord 
will  be  a refuge  for  his  people,  and  a stronghold 
for  the  childret)  of  Isiael.  So  shall  ye  know  that  17 
I am  the  Lord  your  God,  dwelling  on  Zion,  my  holy 
mount:  and  Jerusalem  shall  be  holy,  and  strangers 
shall  not  pass  through  her  any  more.  H And  it  18 

came  to  pass  on  that  day,  that  the  mountains 
shall  drop  down  sweet  new  wine,  and  the  hills 
shall  flow  with  milk,  and  all  the  ravines  of  Judah 
shall  flow  with  water;  and  a spring  shall  come 

forth  out  of  the  house  of  the  Lord,  and  shall 

water  the  valley  of  Shittim,  Egypt  shall  become  19 
a desolate  land,  and  Edom  shall  become  a desolate 
wilderness:  because  of  the  violence  against  the 

children  of  Judah,  in  whose  land  they  have  shed 
innocent  blood.  But  Judah  shall  be  inhabited  for  20 
ever  .and  Jerusalem  from  generation  to  generation. 
And  I will  avenge  their  blood  that  I have  not  21 
yet  avenged;  for  the  Lord  dwelleth  in  Zion. 


2 see  visions:  And  also  over  the  men-servants,  and 

over  the  maid-servants  in  ♦hose  days  will  I pour 

3 out  my  spirit.  And  I will  display  wonderful  tokens 
in  the  heavens  and  on  the  earth,  blood,  and  fire, 

4 and  pillars  of  smoke.  The  sun  shall  be  changed 
into  darkness,  and  the  moon  into  blood,  before 
the  coming  of  the  day  of  the  Lord,  the  great  and 

6  the  terrible.  And  it  shall  come  to  pass,  that 
whosoever  shall  call  on  the  name  of  the  Lord  shall 
escape:  for  on  mount  Zion  and  in  Jerusalem 

there  shall  be  deliverance,  as  the  Lord  hath  said, 
and  among  the  remnant  whom  the  Lord  calleth. 

CHAPTER  IV. 

1 For,  behold  in  those  days,  and  in  that  time, 
when  I will  cause  to  return  the  captivity  of 

2 Judah  and  Jerusalem,  Then  will  I assemble  all 
the  nations,  and  I will  bring  them  down  into 
the  valley  of  Jehoshaphat,  and  I will  hold  judg- 
raent  with  them  there  because  of  my  people  and 
my  heritage  Israel,  whom  they  have  scattered 
among  the  nations,  and  for  my  land  (which)  they 

3 have  divided  out.  And  for  my  people  did  they 
cast  lots;  and  gave  a boy  for  a harlot,  and 

4 sold  a girl  for  wine,  and  drank  it.  And  also 
ye,  what  have  ye  to  do  with  me,  O Tyre,  and 
Zidon,  and  all  ye  districts  of  Philistia  is  this 
the  recompense  which  ye  repay  me?  or  do  ye 
only  commence  to  render 6יי ז  evil? — swiftly  and 
speedily  will  I bring  back  your  recompense  upon 

5 your  own  head:  Because  my  silver  and  my  gold 

have  ye  taken,  and  the  handsomest  of  my  precious 

6 things  have  ye  carried  into  your  temples:  And 

the  children  of  Judah  and  the  children  of  Jerusalem 
have  ye  sold  unto  the  sons  of  the  Jevanim,  in 
order  to  remove  them  far  from  their  borders. 

7 Behold,  I will  awaken  them  out  of  the  place 
whither  ye  have  sold  them,  and  I will  bring 

8 back  your  recompense  upon  your  own  head:  And 

I  will  deliver  your  sons  and  your  daughters  in*o 
the  hand  of  the  children  of  Judah,  and  they 
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battle,  will  they  storm  on  the  day  of  the  tempest: 
And  their  king  shall  go  into  exile,  he  and  his  15 
princes  together,  saith  the  Lord. 

CHAPTER  II. 

f Thus  hath  sard  the  Lord,  For  three  transgres-  1 
sions  of  Moab,  and  for  four,  will  I not  turn  away 
their  punishment;  because  he  burnt  the  bones  of 
the  king  of  Edom  into  lime:  And  I will  send  a fire  2 

against  Moab.  which  shall  devour  the  palaces  of 
Ferivoth:  and  M׳.ab  shall  die  in  the  tumult,  in  the 
shouting,  amidst  the  sound  of  the  cornet;  And  I 3 
will  cut  off  the  judges  from  her  midst,  and  all  her 
princes  will  I slay,  with  him.  saith  the  Lord. 

II  Thus  hath  said  the  Lord,  For  three  transgres-  4 

sions  of  Judah  .and  for  four,  will  I not  turn  away 
their  punishment:  because  they  have  despised  the 
law  of  the  Lord,  and  did  not  keep  his  statutes,  and 
their  lying  idols  caused  them  to  err.  after  which 
their  fathers  had  walked:  And  I will  send  out  a 5 
fire  against  Judah,  which  shall  devour  the  palaces 
of  Jerusalem.  j!  Thus  hath  said  the  Lord,  For  6 
three  transgressions  of  Israel,  and  for  four,  will 
I not  turn  away  their  punishment;  because  they 
sold  for  silver  the  righteous,  and  the  needy  for 
a pair  of  shoes:  That  are  eager  after  the  dust  7 

of  the  earth  on  the  head  of  the  poor,  and  turn 
aside  the  way  of  the  meek:  and  a man  and  h^s 

father  will  go  in  unto  the  same  young  woman, 
in  order  to  profane  my  holy  name.  And  upon  8 

pledged  garments  they  stretch  themselves  out  by 
every  altar,  and  the  wine  of  the  condemned  do 

they  drink  in  the  house  of  their  gods.  Yet  have  I 9 
destroyed  the  Emorite  from  before  them,  w׳hose 
height  was  like  the  height  of  cedars,  and  who  was 
strong  as  the  oaks:  but  I destroyed  his  fruit  from 
above,  and  his  roots  from  beneath.  And  it  was  I It] 
who  have  brought  you  up  from  the  land  of  Egypt, 
and  led  you  forty  years  through  the  wilderness, 
to  take  possession  of  the  land  of  the  Emorite. 

And  I have  raised  up  of  your  sons  for  prophets.  11 

and  of  your  young  men  for  nazarites:  is  it  not 

even  thus.  O ye  children  of  Israel?  saith  the  Lord. 
But  ye  have  given  the  nazarites  w'ine  to  drink : 12 

and  concerning  the  prophets  have  ye  commanded, 
saying.  Ye  shall  not  prophesy.  Behold,  I press  13 
down  (the  ground)  under  you,  as  the  wagon  press- 
eth  (it)  down  that  is  full  of  sheaves.  And  refuge  11 
shall  vanish  from  the  swift,  and  the  strong  shall 
not  make  use  of  his  force,  neither  shall  the  mighty 
man  escape  with  his  life.  And  he  that  handleth  1.1 
(he•  b!)w  shall  not  be  able  to  stand:  and  he  that 
is  Seift  of  fool  shall  not  escape;  neither  shaU 


CHAPTER  I. 

1 H The  words  of  ’Amos,  w׳ho  was  among  the  herd- 
men  of  Tekoa,  which  he  foresaw  concerning  Israel 
in  the  days  of  ’Uzziyah  the  king  of  Judah,  and 
in  the  days  of  Jerobo’am  the  son  of  Joash  the 
king  of  Israel,  two  years  before  the  earthquake. 

2 And  he  said.  The  Lord  will  cry  aloud  out  of 
Zion,  and  from  Jerusalem  w׳ill  he  send  forth 
his  voice:  and  then  shall  mourn  the  pastures  of 
the  shepherds,  and  then  shall  dry  un  the  top  of 

3 Carmel.  1i  Thus  hath  said  the  Lord.  For  three 
transgressions  of  Damascus,  and  for  four,  will 
I not  turn  away  their  punishment:  because  they 
have  threshed  (the  inhabitants  of)  Gil'ad  with 

4 threshing  instruments  of  iron;  And  I will  send  a 
fire  into  the  house  of  Chazael,  which  shall  devour 

5 the  palaces  of  Ben-hadad.  And  I will  break  the 

bars  of  Damascus,  and  cut  off  the  inhabitants  from 
the  valley  of  Aven,  and  him  that  holdeth  the 
sceptre  from  the  house  of  ’Eden:  and  the  people 
of  Syria  shall  be  exiled  unto  Kir,  saith  the  Lord. 

6 f Thus  hath  said  the  Lord.  For  three  transgres- 

sions  of  Gazzah,  and  for  four,  will  I not  turn 

away  their  punishment:  because  they  carried  away 
exiles  in  full  numbers,  to  deliver  them  up  to 

7 ’Edom;  And  I will  send  a fire  against  the  wall 

8 of  Gazzah,  which  shall  devour  her  palaces:  And 

I will  cut  off  the  inhabitants  from  Ashdod,  and 
him  that  holdeth  the  sceptre  from  Ashkelon,  and 
I will  turn  my  hand  against  ’Ekron:  and  the  rem- 
nant  of  the  Philistines  shall  perish,  saith  the  Lord 

9 Eternal.  If  Thus  hath  said  the  Lord.  For  three 

transgressions  of  Tyre,  and  for  four,  will  I not 

turn  away  their  punishment:  because  they  de- 

- livered  up  the  exiles  in  full  numbers  to  Edom, 

It)  and  remembered  not  the  brotherly  covenant;  And 
I will  send  a fire  against  the  walls  of  Tyre,  which 

11  shall  devour  her  palaces.  if  Thus  hath  said  the 
Lord,  For  three  transgressions  of  Edom,  and  for 
four,  will  I not  turn  away  their  punishment:  be- 
cause  he  pursued  with  the  sword  his  brother,  and 
disregarded  his  mercy,  and  his  anger  tore  in 
pieces  continually,  and  he  kept  his  wrath  for  ever: 

12  And  I will  send  out  a fire  against  Theman,  w'hich 

13  shall  devour  the  palaces  of  Bozrah.  if  Thus 
hath  said  the  Lord,  For  three  transgressions  of  the 
children  of  ׳Ammon,  and  for  four,  will  I not  turn 
away  their  punishment:  because  they  have  ripped 
up  the  pregnant  women  of  Gil’ad,  in  order  to  en- 

14  large  their  own  territory:  And  I will  kindle  a 

fire  within  the  walls  of  Rabbah.  which  shall  de- 
YOur  lur  palaces,  with  sl)0ut!ng  on  tl)e  day  of 
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CAP.  3,  4,  6,  6. 


»! הסו ם ל א ;מל ט נפשו : ואמי ץ לב ו כ?כורי ם צת ם ;נו ם 
כ;1ם־ד,הוא נאםץד.וה : 

ג . Cap.  m 

א עזמע ו את־הךב ר הז ה»?ש ר דב ר;הו ה ??ליכ ם ם; י ישךא ל 
על כל^מעזפח ה אי&ז ר העלית י מצרי ם לאמר : 

2 ר ק אתכ ם;דעת י מכ ל מקפחו ת ה^־מ ה על־כ ן אפל ה 

3 עליכ ם א ת כל־עונתיכם : תילכ ו שנ;. ם. yrr כלת י אם ־ 

* נ^ךו : הישא ג אך; ה ביע ר וטר ף אי ן ל ו תית ן כפי ר 
ה קול ו ממענת ו בלת י אם-לכד : דתפו ל צפו ר על־־פ ח 

ה^רץ ומוק ש אי ן ל ה ה;עלדרפ ח מךה*אךמ ה ולכו ד ל א 

* ילכוד ; אם־יתר^ ע שופ ר בעי ר ^^ ם ל א;חרד ו אם־תהי ה 
ל ^ ה בעי ר ויהוך . ל א עשה : כ י ל א;עש ה את י;הו ה 
» דב ר כ י אכדגל ה סוד ו אל־עבדי ו דעביאים : אדי ה שא ג 

מי״לא;יר א את י הו ה דב ר מ י ל א ינבא: " השמיע ו 
על-אךמנות כא^־ו ד ועל־אךמנו ת כא ח מאירי ם ואמר ו 
האס^ על^יר י שמר ץ ורא ו מהומ ת רבו ת כתוכ ה 
י ועשוקי ם כקךבה : ולא־ץדק ו עשות־עכח ה ?אם־;הו ה 
n האצרי ם חמ ם וש ד ?אךמנותיהם : לכ ן כ ה אמ ר 

אתי הו ל וסבי ב הא ^ וד^ר ד מ ^ ש ך ונבז ו 
ציארמנותיד: כ ה אמ ר ;הו ה קאש ר ;צי ל ד^ ה מפ י 
הארי קת י כ^י ם א ו בדל־־אן ן כ ן י^צל ו ?נ ; יש־ךא 4 
3! ה;שבי ם בשמרו ן בפא ת מט ה ובדמש ק  lins שמע ו 
u וד.עיד ו כבי ת;עק ב ^אם־את י;תך . אלה י הצבאות : כ י 
כ;ום פקד י פשע.י־יש,^ ל עלי ו ופקלת י על־^כחו ת בית ^ 

מי א ל ונ;דע ו קתו ת המזב ל ונפל ו לא^ : ולבית י בית • 
הלדף עיל־בי ת הק ך ואכ ח בת י הש ן וספ ו בתי ם רבי ם 
?אםץדיןך.: 

ד . Cap.  IV 

ש^ו לדב ר לך . פרו ת הבש ן אש ר כר ך שמרו ן ד.עשקו ת 
ד4ם ד.רצצו ת אביוד ם ד.אמךו ת לאז־־ניה ם הביא ה 
יל ונשתה : נשב ע אלנ י ך.ו ל כקךש ו כ י הנך . ימי ם באי ם 
עלי^ם ונש א אתע ו כצנו ת ואחריתכ ן בסירו ת ^ה. : 

« ופרקי ם תצאנד . אשד־ . עד ל ולשלכתנד.ד.לרמונך . נאם ־ 

* ך.וך. : כא ו בית־א ל ופשע ו לגלנ ל לרב ו לפש ע ודביא ו 
^ לבק ר זבחיכ ם לשלש ת ;מי ם מעשךתיכם : ןקט ר 

מחמץ תודד . וקרא ו נךבו ת לשמיע ו כ י p אלבת ם כ; י 
€ ישרא ל נא ם את י ך.ך. : וג ם א ד נתת י לכ ם נק;ו ן 
שנים בכל־עריכ ם ןחס ר לח ם בכ ל מקומתיכ ם ולא ־ 

ז שכת ם עיד י נאם־ךוה : וג ם אנכ י מנעת י מכ ם אתהגש ם 
כליוד שלש ה חךשי ם לקצי ר [למטרת י על־-עי ר אח ת 
וע׳ל-עיר אח ת ל א אמטי ר חלק ה אל ת תמט ר והלקה . 

» אשהלא־תמטי ר עלי ה תיבש : ונע ו שתי ם של ש ערי ם 
אל-עיר אח ת לקתו ת מי ם ול א יקבע ו ולא־שבת ם עד י 
? נאם־יהך. : הכית י אתכםכשדפץובירקו ן לרבו ת ננותיכ ם 
*לרמבם ותאניכ ם וז;תיכ ם יאכ ל לנז ם ולא־שבת ם עד י 
' נאם־לל : שלחת י בכ ם לכ ר בדר ך מצרי ם הרגת י 
בחרב בחוריכ ם ע ם קב י סוסיכ ם ואצלד . בא ש מחניכ ם 
י« ובאפכ ם ולא־שכת ם עה י נאם־-ך.וך. : הפכת י בכ 3 


במלבכת אלל.י ם את־טך ם ואת־־עכךי ה ותה ו כאו ד מצ ל 
משריפה ולא־שבת ם עד י נאסץלו ל : לכ ן כד . אי^יד. ־ 2 « 

^ ישרא ל עק ב בי־זא a אעש^^ י לגו ן לקראת^״להץ ד 
שראלז ב י לך ! יוצ ר דרי ם ובר א ת ל ומנ ך לאד ם מה • 3 ג 
שלו עיק ל ^ל ר עי^ ה וירןז י עלי־^מת י: pg ך.הד . אלד ת 
צבאות"שמו : . י 

\ה . Cap.  V 

שמעו את־הךב ר הך . ^^ ר אנכ י נש א עליכ ם קינך . בי ת » 
ישךאל: נ״פ^ . לא־תוסי ף רןו ם בתול ת ^ךא ל נטשד . 2 
על־אזי־מתה א ק מקימד־. : כ י בד . אמ ר אדנ י T^־ . ג 

מיר לשא ת אל ף תשאי ר מאד , וד־וקא ת מאד , תקאי ר 
עשךדי.'לכית יקראל : — ב י כד , אש -;חך , לבי ה * 

יקךאל דרשונ י וה;ו : ואלייתךרש ו כית^ ל וד״גלנ ל ל א ד • 
תבנאו ובא ר שב ע ל א תעבר ו כ י לגלג ל גלד , ;גלד , ובי ת 
;ך,יד־, לאץ : דו^ז ו אהדמד י !!9  tnד־של ח כא ש » 

בית לס ף ואבלד , ואךמכב ה לבית״\ןל : ללגכי ם ללמ ה י 
מקפט וצד־קד , לא p לניהו : עשד , כימ ה וכסי ל ולפ ך 8 
לב!קד צלמו ת דו ם לילדי , ד,חש ץ הקור א למי־־ל;ב ש 
דקפכם על־פג ; ך,אר ץ;ד.וך , קמו : המבלי ג ש ד על־ע ז 8 
ושד על־מבצ ר;בוא : שץא ו בשע ר מוכי ח ודב ר תמי ם י 
;תעבו: לכ ן יע ן כושיטכ ם עלץ־ ל ומקאת־ב ר תקל ו ממנ ו  11 
כתי ג;י ת בנית ם ולא־תקיב ו ב ם כרמיהמ ד נטעת ם ול א 
תקתו את^ינם : כ י ידעת י רבי ם פקעיכ ם וע:גמי ם  12 
חטאתיכם צרר י צדי ק לקח י כפ ר ואביבי ם בשע ר לטו : 
לכן למקכי ל בע ת לך.י א יד ם כ י ע ת ךקדי , ך,יא :  13 
דרשדטוב ואל־ר ע למע ן תח; ו ויד.י־־כ ן ך(ד , אלהי - U 
צבאות'אתכ ם כאש ר אמרתם : קנאר־ת ע ןאך.ב ו טו ב ט ו 
ולציגו בשע ר משפ ט אול י הנ ן ;ד.וד , אלהי־־צבאו ה 
ק>ל־ית יוסף : יל ק בדדאמ ר rtT־* . אלה י צבאו ת  16 

אדלי בכל־רחבו ת מטפ ד ובכליהוצו ת ;אמר ו הו-ד, ו 
ויןךאו אכ ר א^ב ל ומספ ד א^*;וךע י נך.י : ובכל־כרמי ם  17 
מספד כי־אעב ד בקרב ך אמ ר יד.וך. : ך^ י למתאון ם  18 

את־;ום הוד , למחת ה לכ ם ;ו ם ה.וך . תא־הש ך ולא ־ 
אור: כאש ר ;נו ם אי ש מפנ ; הארי י וסגע ו לח ב  19 
לבית וסמןז י p עלי־דקי ר ונשכ ו הנחש : ך.לא־־דזשן? י כ 
;ום ה.וך , ולאי־או ר ואפ ל ולא־נגד . לו : שנאת י מאסת י  21 
חגיכם ול א ארי ה בעקרתיכם : כ י אם־תעלרל י עלוו ת  22 
ימגחתיכם ל א ארצך־ . ושל ם מרייאיכ ם ל א אביט : ך,פ ר  23 
מעלי ך.מו ן שיין י חמר ת נבלץ ד לאאקמע : רג ל כמי ם  24 
מקפט קידק ה כנח ל איתן : הןבחי ם ומנחד , תקתם ־ כ ה 
לי במךב ר ארבעי ם שנד , בי ת יקראל : רנק^ ם אר ת  26 
סכות %ככ ם וא ת כ; ץ צלמיכ ם כוכ ב אלך ־,יכ ם אש ד 
עשיתם לכם : ולנלת י אתכ ם מהלאד . לך־מק ק  27 
הוד\אלההיבאות שמו : 

A ו . Cap.  VI 

חי השאנני ם.בציי ץ ולבנטחי ם בך. ר שמח ץ נרןנלראקי ת א 
דגו;ם ובא ו ^ ם ^י ת יקךאל : עבר ו כלנד , ^ ו ^כ ו 9 
משטהמז רבך , ורד ו נת־פלקתי ם הטובי ם מךדמ?1יל9ו ת 
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and  Gomorrah,  and  ye  became  like  a fire-brand 
snatched  out  of  the  burning:  and  yet  have  ye 
not  returned  unto  me,  salth  the  Lord.  II  Therefore  12 
thus  will  I do  unto  thee,  0 Israel:  because  then 
I wilt  do  this  unto  thee,  prepare  to  meet  thy 
God.  q Israel.  For,  10,  he  that  formeth  the  13 
mountains,  and  createth  the  wind,  and  declareth 
unto  man  what  is  his  thought,  that  maketh  the 
morning-dawn  (and)  darkness,  and  treadeth  upon 
the  high  places  of  the  earth,— The  Lord,  the  God 
of  hosts,  is  his  name. 

CHAPTER  V. 

II  Hear  ye  this  word  which  I take  up  against  1 
you,  as  a lamentation,  O house  of  Israel.  She  2 

is  fallen,  she  will  not  rise  again— the  virgin  of 
Israel:  she  is  thrown  down  upon  her  land:  there 

is  none  to  raise  her  up.  H For  thus  hath  said  3 

the  Lord  Eternal.  The  City  that  goeth  forth  with 
a thousand  shall  retain  but  a hundred,  and  she 
that  goeth  forth  with  a hundred  shall  retain 

but  ten.  (left)  to  the  house  of  Israel.  H For  thus  4 
hath  said  the  Lord  unto  the  house  of  Israel,  Seek 
ye  for  me  ,and  ye  shall  live:  But  seek  not  for  5 

Beth-el,  and  into  Gilgal  enter  not,  and  to  Beer- 
Sheba׳  do  not  pass  over:  for  Gilgal  shall  surely 
•go  into  exile,  and  Beth-el  shall  become  naught. 
Seek  for  the  Lord,  and  ye  shall  live:  so  that  6 
he  come  not  suddenly  like  fire  over  the  house 
of  Joseph,  and  it  devour,  and  there  be  none  to 
quench  it  in  Beth-el:  Ye  who  change  justice  into  7 

wormwood,  and  cast  down  righteousness  to  the 
earth!  (But)  he  maketh  the  seven  stars  and  Orion,  8 
and  changeth  into  morning  the  shadow  of  death, 
and  maketh  the  day  dark  into  night:  he  it  is  that 
calleth  for  the  waters  of  the  sea,  and  poureth 
them  out  over  the  face  of  the  earth:  The  Lord 

is  his  name:  That  causeth  wasting  to  prevail  9 

against  the  strone,  so  that  wasting  shall  come 
against  the  fortress.  They  hate  him  that  re-  10 
buketh  in  the  gate,  and  him  that  speaketh  up- 
rightly  they  abhor.  Therefore  forasmuch  as  you  11 
tread  down  upon  the  poor,  and  ye  take  from 
him  onerous  contributions  of  corn:  if  ye  have 

built  houses  of  hewn  stone,  ye  shall  not  dwell  in 
them;  if  ye  have  planted  pleasant  vineyards,  ye 
shall  not  drink  their  wine.  For  I know  your  mani-  12 
fold  transgressions  and  your  numerous  §ins:  ye  are 
those  that  are  the  adversaries  of  the  just,  that 
take  a ransom,  and  that  wrest  (the  cause  of) 
the  needy  in  the  gate.  H Therefore  will  the  intelli-  13 
gent  keep  silence  in  that  time:  for  it  is  an  evil 
time.  Seek  for  the  good,  and  not  the  evil,  in  14 
order  that  ye  may  live:  and  so  will  the  Lord,  the 
God  of  hosts,  be  with  you,  as  ye  have  said.  Hate  15 
the  evil,  and  love  the  good,  and  establish  justice 
firmly  in  the  gate:  perhaps  the  Lord  the  God  of 
hosts  wilt  be  gracious  unto  the  remnant  of  Jo- 
seph,  H Therefore  thus  hath  said  the  Eternal,  the  16 
God  of  hosts,  the  Lord,  On  all  public  places  there 
is  lamentation,  and  in  all  the  streets  they  cry. 
Wo!  wo!  and  they  call  the  husbandmen  to  mourn- 
in״  and  to  lamentation  those  skilled  in  wailing. 
And  in  all  vineyards  there  is  lamentation : for  I 17 
will  pass  through  thy  midst,  saith  the  Lord.  H Wo  18 
unto  you  that  long  for  the  day  of  the  Lord!  for 
what  do  you  wish  the  day  of  the  Lord?  it  is  (one 
of  darkness,  and  not  of  light.  As  if  a man  were  19 
to  fiee  from  a lion,  and  a bear  should  meet  him: 
and  he  enter  into  the  house,  and  lean  his  hand 
against  the  wall,  and  a serpent  should  bite  him. 
Behold  the  day  of  the  Lord  is  (one  of)  darkness,  20 
and  not  of  light:  yea,  it  is  obscure,  and  hath  no 
brightness.  I hate,  I despise  your  feast-days,  and  21 
I will  not  smell  (the  sacrifices)  on  your  festive  as- 
semblies.  For  though  ye  should  offer  me  burnt-  22 
offerings  and  your  meat-offerings,  I will  not  accept 
them  in  favor:  and  the  peace-offerings  of  your 

fatted  cattle  will  I not  look  at.  Remove  thou  from  23 
around  me  the  noise  of  thy  songs:  and  the  playing 
of  thy  psalteries  I will  not  hear.  But  let  justice  24 
roll  along  like  water,  and  righteousness  like  a 
mighty  stream.  Have  ye  offered  unto  me  sacrifices  25 
and  meat-offerings  in  the  wilderness  (during)  forty 
years.  0 house  of  Israel?  Bear  then  the  canopy  26 
of  your  chief  idol,  and  the  figure  of  your  images, 
the  star  of  your  god,  which  ye  have  made  for 
yourselves.  And  I will  cause  you  to  go  into  27 
exile  far  beyond  Damascus,  saith  the  Lord,  The 
God  of  hosts  is  his  name 

CHAPTER  VI. 

II  Wo  to  those  that  are  free  from  care  in  Zion,  1 
and  that  are  in  safety  on  the  mount  of  Samaria, 
who  are  named  the  chief  of  the  nations,  to  whom 
the  house  of  Israel  come!  Pass  ye  over  unto  2 
Calneh,  and  see:  and  go  from  there  to  Chamath- 
rabbah:  t^ien  go  down  to  Gath  of  the  Philistines': 
wHbther  they  be  better  than  these  kingdoms?  or 


16  he  that  rideth  the  horse  escape  with  his  life.  And 
he  that  is  most  courageous  hearted  among  the 
mighty  shall  flee  away  naked  on  that  day,  saith 
the  Lord. 

CHAPTER  III. 

1 H Hear  this  word  which  the  Lord  hath  spoken 
concerning  you,  O children  of  Israel,  concerning 
the  whole  family  which  I have  brought  up  from 

2 the  land  of  Egypt,  saying.  Only  you  have  I loved 

out  of  all  the  families  of  the  earth:  therefore 

3 will  I visit  upon  you  all  your  iniquities.  Will  two 
walk  together,  except  they  had  agreed  (to  do  so)? 

4 Will  a lion  roar  in  the  forest,  when  he  hath  no 

prey?  will  a young  lion  send  forth  his  voice 

out  of  his  den,  unless  he  have  caught  some- 

5 thing?  Can  a bird  fall  in  a snare  upon  the  earth, 

when  there  is  no  gin  for  him?  is  ever  a snare 

taken  up  from  the  ground,  when  it  hath  caught 

6 nothing  at  all?  Shall  a cornet  be  blown  in 

a city,  and  the  people  not  become  afraid?  shall 

there  be  evil  in  a city,  and  the  Lord  have  not 

7 done  it?  For  the  Lord  Eternal  will  do  nothing, 

unless  he  have  revealed  his  secret  unto  his  ser- 

8 vants  the  prophets.  The  lion  hath  roared,  who 
will  not  fear?  the  Lord  Eternal  hath  spoken, 

9 who  will  not  prophesy?  Publish  at  the  palaces 

in  Ashdod,  and  at  the  palaces  in  the  land  of 

Egypt,  and  say.  Assemble  yourselves  upon  the 

mountains  of  Samaria,  and  behold  the  great 
confusions  in  her  midst,  and  the  oppressions  (that 

10  are)  within  her.  For  they  know  not  how  to  act 
rightly,  saith  the  Lord,  who  treasure  up  violence 

11  and  robbery  in  their  palaces.  H Therefore  thus 
hath  said  the  Lord  Eternal,  The  adversary  (is 

, there)  and  surroundeth  the  land:  and  he  shall 
bring  down  from  thee  thy  strength,  and  thy  palaces 

48  shall  be  plundered.  Thus  hath  said  the  Lord,  As 
the  shepherd  snatcheth  out  of  the  mouth  of  the 
lion  (at  most)  two  leg-bones,  or  a tip  of  the  ear: 
so  shall  be  delivered  the  children  of  Israel  that 
sit  in  Samaria  on  the  corner  of  a bed.  and  on 

13  Damascus  couches.  Hear  ye,  and  give  warning 
in  the  house  of  Jacob,  saith  the  Lord  Eternal, 

14  the  God  of  hosts.  For  on  th-  day  when  I visit 

the  transgression  of  Israel  upon  him.  wiil  I also 
inflict  punishment  on  the  altars  of  Beth-el:  and 
then  shall  be  hewn  off  the  horns  of  the  altar,  and 

15  they  shall  fall  to  the  ״round.  And  I will  smite 
the  winter-house  together  with  the  summer-house: 
and  the  houses  of  ivory  shall  disappear,  and  the 
great  houses  shall  be  no  more,  saith  the  Lord. 

CHAPTER  IV. 

___  V 

1.  H Hear’  thls’^  word,  0 ye  cows  of  Bashan,  that 
are  on  the  mount  of  Samaria,  who  oppress  the 

poor,  who  crush  the  needy,  who  say  to  their  lords, 

2 Bring,  and  let  us  drink.  Sworn  hath  the  Lord 
Eternal  by  his  holiness,  that,  10,  davs  are  coming 
over  you,  when  men  will  carry  you  away  with 

3 hooks,  and  your  posterity  with  fishhooks.  And 

through  breaches  in  the  wall  shall  ye  go  out, 
every  one  through  that  before  her:  and  ye  shall 
cast  off  your  proud  greatness,  saith  the  Lord. 

4 Go  then  to  Beth-el,  and  transgress:  to  Gilgal,  (and) 
multiply  transgression:  and  bring  in  the  morning 

5 your  sacrifices,  after  three  days  your  tithes:  And 

burn  of  leaven  a sacrifice  of  thankseiving,  and  pro- 
claim  and  publish  freewill-offerings:  for  so  do 

you  love  (to  do),  O ye  children  of  Israel,  saith 

6 the  Lord  Eternal.  But,  I also  had  indeed  given 
you  cleanness  of  teeth  in  all  your  cities,  and 
want  of  bread  in  all  your  places:  and  yet  have 

7 ye  not  returned  unto  me,  saith  the  Lord.  And  I 
also  had  indeed  withholden  from  you  the  rain, 
when  it  was  yet  three  months  to  the  harvest: 
and  I caused  it  to  rain  upon  one  city,  and  upon 
another  city  I caused  it  not  to  rain:  one  piece 
of  land  was  rained  upon,  and  another  piece  where- 

S upon  it  rained  not  became  dried  up:  And  two 

or  three  cities  wandered  unto  one  city,  to  drink 

water:  but  they  were  not  satisfied:  and  yet  have 

9 ye  not  returned  unto  me,  saith  the  Lord.  I 
had  smitten  you  with  blasting  and  mildew:  the 
multitude  of  your  gardens  and  your  vineyards 
and  your  fig-trees  and  your  olive-trees  did  the 
caterpillar  devour:  and  yet  have  ye  not  returned 

10  unto  me,  saith  the  Lord.  I had  sent  out  against 

you  the  pestilence  after  the  manner  of  Egypt: 

I slew  your  young  men  with  the  sword,  together 
with  your  captive  horses:  and  I had  caused  the 
stench  of  your  camps  to  ascend  even  into  your 
nostrils;  and  yet  ye  have  not  returned  unto  me, 

11  saith  the  Lord.  I had  produced  an  overthrow 
among  you,  like  the  overthrow  by  God  of  Sodom 
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CAP.  6,  7,  8.  9. 


3 האל ה אם־ר ב גבול ם מגבלכ ם : המ;די ם ל;ו ם ר ע ^שר ן 

4 שב ת חמם : השכבי ם על־מטותש ן וםרחי ם על־ערשת ם 
ה ואבלי ם כרי ם מצא ן ועגלי ם מתו ך מרבק : הפקסי ם צל - 
6 פ י הנב ל בחי ר חשב ו לה ם כלי־שייר : השתי ם כמזדק י 

:ין וראשי ת שמני ם ימשח ו ול א נחל ו על-שב ר יוסף : 

ל לכ ן עת ה יגל ו ברא ש גלי ם וס ר מת ח םרוהים : 

8 לשב ע אדנ י יהתבנפש ו ?אם־יתהאלה י צבאו ת מתא ב 
אנכי את~גאו ן :עק ב ואךמנתי ר שנאת י והסגרת י עי ר 

9 ומלאה : והי ה אם־יותר ו עשר ה אנשי ם בבי ת אח ד ומתו : 

י ונשא ו דוד ו ומסךפ ו להוצי א צמי ם מךהבי ת ואש ר לאש ר 

ס:רכתי הבי ת העו ד עמ ך ואמ ר אפ ס ואמ ר ה ס כ י ל א 
!! להזכי ר בש ם יהוה : ■ כי־הנ ה יהו ה מ׳^ ה והכד־ . 
צ! תדולךסיסי ם והבי ת היןס ן בקעי ם : הירצו ן בסלנ ג 

סוסים אם־:הךוש י בבקרי ם כי־קפכת ם לרא ש משפ ם 
3! ופר י צדקהללעינה : דשמהי ם לל א ךב ר האמרי ם הל א 
" בהזקנ ו לקחנ ו לנ ו קרנים : כ י הנ ל מקי ם עיליכ ם ביר ת 
ישראל נאם־:הו ה אלה י הצבאו ת גו י ולחצ ו אתכ ם מלבו א 
המת עד־נח ל הערבה : 

f ז . Cap.  VII 

א כ ה הראנ י אד; י:הו ה והנ ה יוצ ר גב י בהחל ת עלוו ת 

2 הלק ש והנה־לק ש אח ר גז ו המלך : והרי . אם־־כלד ת 
לאכול את־עשי ב הארץ • ואמ ר אלנ : :חו ה סל^ א מ י 

3 :קו ם.יעק ב כ י קט ן הוא : נה ם ;הוד . על־זא ת ל א תלוך . 

4 אמ ר יהוה : י יכ ה הרא ל אדנ י יד\ ה והנך , קר א לר ב 
, בא ש'אדנ י:הוד . ותאכ ל את־תהו ם רב ה ואכל ה ארז - 

ה דהלק: ואמ ר אדנ י:ך,וד . הדל־נ א מ י:קו ם :עק ב כ י קט ן 

6 הוא : נח ם יד,וך , עליזא ת גם־הי א ל א תהי ה אמ ר אדנ י 

7 :הוד, : t - - כד , דדאנ י וך,נך , אדנ י נצ ב על-הומ ת אנ ך 

8 וב;ך ואנך : דאמ ר:הוד . אל י מה־אתד . ראד . עימו ס ואמ ר 
'אנך ו:אמר י אדנ י ד,ננ י ש ם אנ ך בקר ב עמ י יש־רא ל לא ־ 

a אוסי ף עו ד עבו ר ל ו : ונשמ ו במו ת ישרו ק ומקךש י שלא ל 
י ^:חרב ו וקמת י על־בי ת:רמ ם בחר ב : וישל ה אמצ: ה 

’ כה ן בית־א ל אלקירבע ם מלך־ישרא ל לאמ ר קשי ר עלי ך 
עמום בקר ב בי ת ישרא ל לא-תוכ ל 7־, pk לך־בי ל את - 
!  ! כלתיבריו : כי-כ ה אמ ר עמו ס בחר ב:מו ת:דבע ם לשרא ל 
2! גלד . יגלד , מע ל אךמת1 : לאמר י אמצ:ד . אל-עמו ס 

חזה ל ך ברח־ל ך אל־אר ץ :הוד ה ואכל-ש ם לח ם וש ם 
1.3 תנבא : ובי ת א ל לא-תוסי ף עו ד לד,נב א כימקדש-% ך 
4! הו א ובי ת ממלכר . ך,וא : לע ן עמו ם.לאמ ר אל־אמצת־ . 

לא־נביא אנכ י ול א בן-נכי א אנכ י כי־בור ך אנכ י ובר^ ס 
,טו שקמים : לקהנ י:ד,ור . מאהד י ד.צא ן לאמ ר אלי'יך,וד.ל ך 
6! הנב א אל־עמ י ישראל : ועתר , שימעךבר-:ד,וך.אתד , אמ ר 
7! ל א תנב א על-ישרא ל ול א תסי ף על-בי ת ישחק : לכ ן כה - 
^ אמ ר:הור י אשת ך כעי ר ת!נד , ובנ: ך ובציזק ד בח־ ב יפל ו 
^ואדמתך בחב ל קהל ק ואתד , על-אךמ ה טמאד ,תמור ת 
'לישראל גלד . יגלד . מע ל אדמתו : 

^ ה . Cap.  VIII 

כה הראנ י אד; י:ח־ך , וד.נך . כלו ב קיץ• : .לאמ ־ מה-אהך. ' 


לאה עמו ס ואמ ר בלו ב קי ץ ויאמ ר יזי־לר . אל י ב א ד.ק ץ 
אל-עמי ישךא ל לא־אוסי ף עו ד עכו ר לו : וז־וליל ו שירו ת 3 
דיי?נל ב:ו ם ד.ד\ א;א ם אדנ י:חך . ר ב רפט ־ בכל־־מקו ם 
השליך הם : שמערזיא ת לשאפי ם אב: ץ ולשבי ח 4 

ענו-pp : לאמ ר מת י:עכ ר ד.חך ש ונשיבךר י שיב ר ד . 
וד.שםתונפתחה-בר לד־קס ץ איפד , ולדגלי ל שק ל וליעו ת 
מאזני מרמרי : לקנו ת בכס ף דלי ם ואב: ץ בעבו ר נעלי ם 6 
ומפל ב ר נשכיר : נשב ע יד,וד . כגאו ן של ב אם-אשיכ ח 7 

’ - J - : י י ״ ' * יי ' ץ י - I -..־• J-  1a 

לנצח כל-מעשךים : הע ל זא ת לא-תרג ז  p1f7 ואבד־ ׳ 8 
בל־יוקב ב ה ועלת ה כא ר כלד י ונגו^זד י ונשק ה כיאו ר 
מצריים: ״ וד־,:ך.ובךםההי א 0« ם אדנ י די^ר י ךבאת י 9 
ד,ש:מש כצדירי ם והחשכת י לא p בך ם אור : ודפכת י • 
•חגיכם לאב ל וכל-שיריכ ם לקינ ה _וד.עלית י על-כל-מתני ם 
שקועל-כל-לאש קרהד . ושמתי ה כאב ל  tit ואקרית ה 
כ:ום מ ר : ד^־־ . 1 :מי ם באי ם נא ם את י יך.וד , ך.שלהת י 1 1 

רעב  pta לא-ר־ע ב ללח ם ולא-צמ א למי ם כ י א= - 
אצמיע א ת דבר י :ד.וד, : וןע ו מ: ם עד-י ם ומצפו ן 7< 12-t 
מןדה ישוטט ו לבק ש את-ךב^דירך י ל^ א ימצאו : ביו ם  13 
הדיוא תתעלפנ ה דיבתולות 'לייפו ת וד־יבחורי ם בצמא : 
הנשבעים באשכך ז שמל ץ ואמר ו ח י אלד,ץ ד ד ץ וח י רך ך 
באר^זבע ו^פל ו ולא-;קומ ו עת : 
V ט . Cap  IX 

ראיתי את-^דנ י נצ ב על-דימזב ח דאמ ר ל, ך הכפתו ר א 
וירעשו הספי ם ובצע ם בלא ש כל ם ואלרית ם בחר ב 
אד.ךנ לאקנו ס לדי ל נ ס ולא-ימל ט לה ם פליט : אמ - 2 
:דתלו ב^^נו ל ^ ם:ד י תקח ם ואם־לעל ו ^מי ם משי ם 
אורידם: ואםדחבא ו בתג ש לכרמל י מש ם אה;ז ש 3 
ולקחתים ואם־יכתר ו מנג ד עי ד בקךק ע לי ם מש ם אצוך . 
את־תחש ונשכ ם : ואם-ילכ ו ^ב י לפ ד >לביד־. ם מש ם 4 
אצוזיי. את-דדך־ ב ודרגת ם ושמת י עינ ן עליה ם לרש ת 
ולא לטובה : ואדנ י:ת ה לצבאו ת לנוג ע באר ץ ותמי־ ג ד ■ 
ואבלו כלק^טב י בד . ועלתה - ביא ר בלד . ושקעה , ביא ר 
מצדים: לבונ ה כשמי ם מעלות ו ואגדת ו על-אר ץ יסדד ז ® 
לקורא למי-ל: ם לשפק ם על-פנ ן הא rn.T  p שמו : 

י הלו א כבנ י כ^י ם את ם ^ בנ י י שרא ל נאםץד,ות • ד 
דילוא א^-לשי^ ל דיעלית י מא p ^יי ם ופלשת;י ם 
מבפתת.^רי ם מקיר : ת ה עי; : 1 אל; י:ת ה בממלכ ה 8 
ד,חטא ה ןהשמלת י את ה מע ל פ ד האז־מד . אפ ם כ י ל א 
לשמת אשמי ד את-בי ת:עק ב נאסץהוד, : כי-דינז- , אנכ י 9 
מ^ה ודגעות י בכל-דגד ם את-בי ת ישיךא ל כאש ר ת ש 
בכבריה ולא־־יפו ל צרו ר ^p : בחר ב:מות ו כ ל לטא י י 
עמי דיאמרי ם לא־־^י ש ותקת ס בעדי ד ד,ךעה : ב:ו ם  11 
לתא אקי ם את-ס?; ת ת ת תפל ת בדלת י asקפךציה ן 
ות־סתיו אצןי ם ובניתי ה ביק * עולם : למע ן:ימס ו אות -  12 
שאר־ית אדיו ם וכל-תד ם ^ר־נקר א שימ י עליה ם נאכ ד 
w. עשד , ז^ : דג ה:^י ם באי ם נאכדת^ד . ונג ש  13 

חוחנו בקת ר ודר ך ענבי ם במשןז • לזר ע ח־.טיפ ו ההרי ם 
עסיס וכ^תבעו ת תתמונגנה : ושבת י את-שבי ת עמ י  11 
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1  said,  A baKket  of  summer  fiu  t.  Tlten  said  the 
Lord  unto  me.  The  end  is  come  for  my  people 

Israel:  1 will  not  farther  indulge  them  any  more. 

And  the  songs  of  the  temple  shall  become' a wailing  3 
on  that  day.  saith  the  Lord  Eternal:  many  shal' 

be  the  dead  bodies:  in  every  place  shall' men  throw 
them  down,  (saying.)  Be  silent,  if  Hear  this.  ()  yc  4 
that  are  greedy  to  swallow  the  needy,  and  to 

ruin  the  poor  of  the  land,  Saying,  When  will  the  C, 

new  moon  be  gone,  that  we  may  sell  provision'’ 

and  the  sabbath,  that  we  may  open  the  corn-ware- 
houses,  making  the  ephah  small  and  increasing 
the  shekel,  and  cheating  with  decietful  balances‘.׳ 
That  we  may  buy  the  poor  for  silver,  and  the  6 

needy  for  a pair  of  shoes:  and  even  sell  the  refu.se 
of  the  corn?  Sworn  hath  the  Lord  by  the  excel-  7 ’ 
lency  of  Jacob,  Surely  I will  not  forget  to  eter 
nity  all  their  works.  Shall  because•  of  this  the  8 

land  not  tremble,  and  mourn  every  one  that  dwell- 
eth  - therein?  and  shall  it  not  rise  up  like  a 

stream  wholly,  and  roll  onward  and  sink  again 
like  the  stream  of  Egypt?  U And  it  shall  come  9 

to  pass  on  that  day.  saith  the  Lord  Eternal,  that 
I will  cause  the  sun  to  set  at  noon,  and  I will 

bring  darkness  over  the  earth  on  a bright  day; 

And  I will  change  your  feasts  into  mourning.  10 
and  all  your  songs  into  lamentations:  and  I will 
bring  upon  all  loins  sackcloth,  and  upon  every  head 
baldness;  and  I will  cau.se  (the  land)  to  mourn 
as  one  doth  for  an  only  son,  and  its  end  to  be 

as  a day  of  bitter  (complaint).  ן|  Behold,  days  are  n 
coming,  saith  the  Lord  Eternal,  when  I will  send 
a famine  in  the  land,  not  a famine  for  bread, 
nor  a thirst  for  water,  but  to  hear  the  words 
of  the  Lord:  And  they  will  wander  about  from  )3 

sea  to  sea,  and  from  the  north  even  to  the  east, 
they  will  roam  about  to  seek  the  word  of  the 
Lord:  but  they  shall  not  find  it.  On  that  day  13 

shall  the  fair  virgins  and  the  young  men  faint 
for  thrist:  Those  that  swear  by  the  guilt  of  Sa-  14 

maria,  and  say.  As  thy  god  liveth,  0 Dan;  and. 

As  liveth  the  worshipped  idol  of  Beer-sheba׳,— yea, 
they  shall  fall,  and  never  rise  up  again. 

CHAPTER  IX. 

1ז  I saw  the  Lord  standing  upon  the  altar;  and  1 
he  said.  Smite  the  capital,  that  the  sills  may 
quake:  and  break  them  in  pieces  over  the  head  of 
all  of  them:  and  their  posterity  will  I slay  with  the 
sword:  there  shall  not  flee  away  from  them  one 
that  fleeth,  and  there  shall  not  escape  from  them 
one  that  •is  saved.  Though  they  were  to  creep  2 
down  into  the  nether  world,  thence  would  my  hand 
fetch  them:  and  though  they  were  to  climb  up  to 
the  heavens,  thence  would  I bring  them  down: 

And  though  they  were  to  hide  themselves  on  the  3 
top  of  Carmel,  thence  would  I search  and  take  them 
out:  and  though  they  were  to  conceal  themseives 
from  before  my  eyes  in  the  bottom  of  the  sea, 
thence  would  I command  the  serpent,  that  he 
should  bite  them:  And  though  they  were  to  go  4 

into  captivity  before  their  enemies,  thence  would 
I command  the  sword,  that  it  should  slay  them: 
and  I will  set  my  eye  upon  them  for  evil,  and  not 
for  good.  And  the  Lord  Eternal  of  hosts  it  is  that  5 
toucheth  the  earth,  and  she  melteth  away,  and 
all  that  dwell  thereon  shall  mourn:  and  she 

riseth  up  like  a stream  wholly:  and  she  sinketh 
like  the  stream  of  Egypt;  That  buildeth  in  the  6 

heavens  his  steps,  and  hath  founded  his  vault  over 
the  earth;  that  calleth  for  the  waters  of  the 
sea,  and  poureth  them  out  over  the  face  of  the 

earth:  The  Lord  is  his  name.  Are  ye  not  like  7 

the  children  of  the  Ethiopians  unto  me,  O children 
of  Israel?  saith  the  Lord:  have  I not  brought  up 
Israel  out  of  the  land  of  Egypt?  and  the  Philis- 
tines  from  Caphtor,  and  the  Syrians  from  Kir? 
Behold,  the  eyes  of  the  Lord  Eternal  are  upon  8 
the  sinful  kingdom,  and  I will  destroy  it  from 
off  the  face  of  the  earth:  save  only  that  I will 
not  utterly  destroy  of  the  house  of  .Jacob,  •saith 

the  Lord.  For,  10,  I will  give  the  command,  and  9 
I will  shake  about  among  all  the  nations  the  house 
of  Israel,  as  one  shaketh  things  in  a sieve,  while 
not  the  least  piece  falleth  down  upon  the  earth. 

By  the  sword  shall  die  all  the  sinners  of  my  10 

people,  who  say.  The  evil  will  not  come  near  (us), 

nor  hasten  along  for  our  sake.  On  that  day  will  11 

I raise  up  the  tabernacle  of  David  which  is  fallen■: 
and  I will  close  up  its  breaches:  and  its  ruins 
will  I raise  up.  and  I will  rebuild  it  as  in  days 
of  old:  In  order  that  they  may  take  possession  of  12 

the  remnant  of  Edom,  and  of  all  the  nations,  which 
are  called  by  my  name,  saith  the  Lord  that  doth 
this. ז ז  Behold,  days  are  coming,  saith  the  Lord.  13 

when  the  ploughman  shall  come  close  up  to  the 

harvester,  and  the  treader  of  the  grapes  to  the 
one  that  scattereth  the  seed:  and  the  mountains 
shall  drop  with  sweet  new  wine,  and  all  the  hills 
shall  melt  away.  And  I will  bring  back  the  cap-  14 


whether  their  territory  be  greater  than  your  terri- 

3 tury?  (Ye(  that  deem  far  away  the  evil  day.  and 

4 cause  the  seat  of  violence  to  come  near:  That  lie  upon 
beds  of  ivi.ry,  and  are  stretched  out  upon  their 
couches,  and  eat  lambs  out  of  the  flock,  and 

5 calves  out  ot  the  midst  of  the  stall:  That  chant 

to  the  sound  of  the  psaltery,  and  like  David’s 
tlo  they  imagine  their  instrument  of  music  to  be; 

C That  drink  out  of  wine-bowls,  and  anoint  them- 
selves  with  the  costliest  of  ointments;  but  who 

7 feel  no  pain  for  the  wound  of  Joseph.  Therefore 
now  shall  they  go  into  exile  at  the  head  of  exiles, 
and  the  noisy  banquet  of  those  that  were  stretched 

8 out  shall  pass  away. 1 ז  The  Lord  Eternal  hath 
sworn  by  his  own  existence,  saith  the  Lord  the 
God  *of  hosts,  I abhor  the  pride  of  Jacob,  and 
his  palaces  do  I hate:  therefore  will  I surrender 
up  (to  the  enemy)  the  city  with  all  that  fllleth 

9 it.  And  it  shall  come  to  pass,  that  if  there  re- 

10  main  ten  men  in  one  house,  they  shall  die.  And 

should  a man’s  uncle  or  relative  carry  him  forth, 
to  bring  out  the  bones  out  of  the  house,  and  say 
unto  him  that  is  in  the  recesses  of  the  house.  Is 
there  yet  any  one  with  thee?  he  will  say.  There 
is  no  one  left.  Then  will  he  say.  Be  silent:  for 
we  may  not  make  mention  of  the  name  of  the 

11  Lord.  H For,  behold,  the  Lord  commandeth,  and 

he  will  smite  the  great  house  with  breaches, 

12  and  the  little  house  with  clefts.  Do  horses  ever 
run  upon  the  rock?  or  will  one  plough  there 
with  oxen?  that  ye  have  turned  justice  Into  poison, 
and  the  fruit  of  righteousness  into  wormwood; 

13  Ye  who  rejoice  for  a thing  of  naught,  who  say. 

Have  we  not  through  our  own  strength  procured 

14  ourselves  horns?  For,  behold,  I will  raise  up 
agianst  you  a nation,  O house  of  Israel,  saith  the 
Lord  the  God  of  hosts,  and  they  shall  oppress 
you  from  the  entrance  of  Chamath  unto  the  brook 
of  the  wilderness. 

CHAPTER  VII. 

1  ז ו  Thus  did  the  Lord  Eternal  show  unto  me:  and, 
behold,  he  was  forming  locusts  in  the  beginning 
of  the  sprouting  up  of  the  latter  growth:  and,  10, 
it  was  the  latter  growth  after  the  king’s  mowings 

2 (was  over).  And  it  came  to  pass,  when  they  had 

made  an  end  of  eating  up  the  herbs  of  the  earth, 
that  I said.  O Lord  Eternal,  forgive.  I beseech 
thee:  how  should  Jacob  be  able  to  endure,  since 

3 he  is  so  small?  The  Lord  bethought  himself  of 

4 this:  It  shall  not  be,  said  the  Lord.  !1  Thus  did 

the  Lord  Eternal  show  unto  me:  and.  behold, 
the  Lord  Eternal  called  forth  the  punishment  by 
fire,  and  it  devoured  the  great  deep,  and  con- 

5 sumed  the  ploughed  field.  Then  said  I.  O Lord 

Eternal,  forbear,  I beseech  thee:  how  should  Jacob 

C be  able  to  endure,  since  he  is  so  small?  The 

Lord  bethought  himself  of  this:  Also  this  shall 

7 not  be.  said  the  Lord  Eternal. ז ן  Thus  he  showed 
unto  me:  and,  behold,  the  Lord  was  standing 
upon  a wall  (made)  by  a plumbline,  and  in  his 

8 hand  was  a plumbline.  And  the  Lord  said  unto 
me.  What  dost  thou  see,  ’Amos?  And  I said,  A 
plumbline.  Then  said  the  Lord,  Behold.  I will 
set  a plumbline  fn  the  midst  of  my  people  Israel: 

9 I will  not  farther  Indulge  them  any  more.  And 

the  high  places  of  Isaac  shall  be  made  desolate, 
and  the  sanctuaries  of  Israel  shall  be  laid  in 
ruins:  and  I will  rise  up  against  the  house  of 

10  Jerobo’am  with  the  sword,  Then  sent  Amazyah, 

the  priest  of  Beth-el,  to  Jerobo’am  the  king  of 
Israel,  saying,  *Amos  hath  conspired  against  thee 
in  the  midst  of  the  house  of  Israel:  the  land 

11  is  not  able  to  bear  all  his  words.  For  thus  hath 
’Amos  said.  By  the  sword  shall  Jerobo’am  die.  and 
Israel  shall  surely  be  led  away  into  exile  out 

12  of  their  own  land. ז ז  And  Amazyah  said  unto 
’Amos,  Seer,  go,  flee  thee  away  into  the  land  of 
Judah,  and  eat  there  (thy)  bread,  and  there 

13  prophesy:  But  at  Beth-el  prophesy  not  farther 

any  more:  for  it  is  the  king’s  sanctuary,  and  it 

14  is  a royal  residence.  Then  answered  ’Amos,  and 
said  to  Amazyah,  I am  no  prophet,  nor  am  I a 
prophet’s  son:  but  I am  a herdman,  and  a gath- 

15  erer  of  wild  figs;  But  the  Lord  hath  taken  me 
away  from  behind  the  flocks,  and  the  Lord  said 

16  unto  me.  Go,  prophesy  unto  my  people  Israel,  And 
now  hear  thou  the  word  of  the  Lord,  Thou  say- 
est.  Prophesy  not  against  Israel,  and  preach  not 

17  against  the  house  of  Isaac.  Therefore  thus  hath 
said  the  Lord.  Thy  wife  will  play  the  harlot  in 
the  city,  and  thy  sons  and  thy  daughters  shall 
fall  by  the  sword,  and  thy  land  shall  be  divided 
out  by  the  line:  and  thou  shalt  die  in  an  un- 
clean  land;  and  Israel  shall  surely  be  led  forth 
into  exile  out  of  their  land. 

CHAPTER  VIII. 

1  ז ז  Thus  did  the  Lord  Eternal  show  unto  me: 
and.  behold,  there  was  a basket  of  summer  fruit. 

2 And  he  said.  What  dost  thou  see,  ’Amos?.  And 
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ועוראל ובנ ר ערי ם מממו ת ו^^ב ו ונטע ו כרמי ם הצת ו את ־ 
טו:עם גנותואטלואת־טדיהם : ונטעתי ם על־אךבח ם 
ולא .ינת^ט ו עו ד מע ל אךמת ם —ןתת י לה ם ^^ ר 
ומףאלהד" 

עבדיה 

א . C A P U T I _ 

א ״ rrn5V-pjn כה־אמ ר אדנ י  rfi.T לאדו ם קמוע ה שיטענ ו 
מאת ןהוד . ו:5י ר בגוי ם של ח קומ ו ונקומ ה עלי ה 

2 למלחמה : הנ ה קט ן נתתין י בגוי ם בזר י את ה מאד : 

3 ןדו ן לבף ־ השיאן י שבנ י בהגוי־סל ע מרו ם שבת ו אמ ר 
* בלבומי;ודידניאךץ : אם־תנבי ה כנש ר ואם־בי ן כוכבי ם 
י• שי ם קנ ף מש ם אורידןדנאםץהוה : אם־גנבי ם בארל ך 

אם־שוך־די ליל ה אי ך נךמית ה הלו א שנב ו דן ם אכב ־ 

6 בצרי ם בא ו ל ך הלו א:שאיר ו עללות : ^אי ך נחבש ו עש ו 
ל נ^ ו ^בניר : עו—הנביל ■ שלחו ך כ ל אנש י ברית ך 
השיאוך יבל ו ל ך אנש י שלמ ך לחמ ך י,שימ ר מזו ר תהתי ך 
« אי ן קבונ ה בו : הלו א בך ם ההו א נאם־־ןהןך , והאבךת י 
9 ךוכמי ם מאדו ם ותבונ ה מה ר עשו : והת ו גבור־י ך תימ ן 
י למ ק יכרת־אי ש מה ר עש ו מקטל : מהמ ס אה ץ ועק ב 
" תכט ך בוש ה ונכר ת לעולם : ביו ם עמד ך מנג ד בר ם 
שבות זרי ם היל ו ונכרי ם בא ו שער ו ועל־יר־ועזל ם :ד ו 
2! גור ל גם־את ה כאה ד מהם : ואל־תד א בןום־אח* ך ב;ו ם 
נכרו ואל־תשמ ח לבגי־יהוד ה ביו ם אבד ם ואל־תגד ^ 

? : ; ־ : ‘ AT  : T : sT  ; • • : • j ; - • : י / 

13 פי ך ב;ו ם צרה : אל־תבו א בשער־עמ י בל ם איד ם אל ־ 
תרא גם־את ה ברעת ו ב;ו ם איד ו ואל־תשלחנ ה בחיל ו 
ב;ום איך1 : ואל־תעמ ד על T,פר ק להכרי ת את־פליטי ו 
טו ואל־תבג ך שרידי ו בןו ם צרה : כי־קרו ב:ום־והו ה על ־ 
כל־ד.גו;ם כאש ך עשי ת יעש ה ל ך נמל ך:שו ב בראשך : 

כי כאש ר שתית ם על־ה ר קךש י ישת ו כל־ד.גר ם תמ T 
ל1ןש*תו ול ש ול׳ ך כלו א ה:ו : ובל ך צ ק תהר־ י פליטד־ ז 
8! והך . ר)ך ש רלש ו בי ת:על ב א ת מורשיה ם : והקדבית ־ 
:עקב א ש ובי ת יוס ף לך.בהובי ת עש ו לק ש ודלק ו בה ם 
ואכלום ו6ריהי ה שרי ד לבי ת עש־ ו כ י ך־.ו ה דבר : 
ירשו ד.נג ב'את-ד ך עש ו ודישפל ה את־פלשתי ם ךרש ו 
את־ש;ךה אפרי ם וא ת שד ה שמךו ן וברמ ן את־הגלעד : 

כ וגל ת ד.חל-ד,ז ה לבנ י ישרא ל אשר־כנעני ם עד־־־צרפ ת 
!2 ונל ת יחשל ם אש ר בספר ד ךש ו א ת ער י הנגב : ועל ו 
מושעים בה ד ש ק לשפ ט את־ה ר עש ו והיתד . ליהווק ו 
המלוכד.: • 

יונה 

א . 1  CAPUT 

א • ךה י ךבר־:ד.הי , אל־יוגד . בךאמת י לאמר : קו ם לן . 

אל־־נינוך. העי ר ד.גדולד . וקר א עליך . כי-עלתד . דעת ב 
3 לפני : רק ם יונד . לבר ה תרשישד . מלפ ר יד,וך , רר ד 
;פו ר^^ א אנר־־ . 1 בא ה תךשי ש וית ן שכר ה ויר ד בד - 
* לבוא עמך. ם תרשישד . מלפנ י יהוה : וך,ו ה הטי ל רוד ד 


^דולד. אל־ד.; ם ויך. י סע ^ —נלו ל ב; ם ודיארד . חשבד־י . 
לד.שבר: ריךא ו המלדי ם רך?ר ^ אי ש א^אלך.י ו רטל ו ה 
אתT.כלים אש ר באנך , אל-ד.; ם ל ך,ק ל מעליה ם ויונ ה 
Vv אלךרכת י ד-םפינהףשכבךרךם : דקרבאליור ב » 
ך.הבל יאמ ר ל ו מדרל ך נרד ם קו ם קר א אל־־־אלהי ך 
אולי:תעש ת האלהי ם לנ ו ול א נאבד : האמ ת אי ש אל • ד 
רעהו ל ם ונפילד . מדלו ת ונמד . ^?זלמ י ך^ ה הזאר ת 
לנו ו^ל ו נורלו ת ויפ ל לגור ל ע^^יבד, : ראמר ו אלי ו 8 
לגר־דד^ לנ ו באש ר למ״דךעד . לוא ת לנ ו מה־מלאכת ך 
ומאץ תבו א מד . אךצ ך ואי־מזך . ע ם אתה : ראמ ר 9 
אליהם עבר י אנכ י ואתלוק" • אאז י ^זמ: ם א; י;ר א 
אשר־עשד. את־דד ם ואת־דובשד. : ריךא ו ך.אנשי ם יראד . 
גדולד. יאמ ת אלי ו מהלא ת עשי ך כי־ךע ו האנשי ם כי ־ 
מלפני;ד,וד . הו א בר ח כ י w להם : האמר ו אליוז נ 
מהמעשה ל ך וישת ק ל; ם מעלינ ו כ י ל; ם הול ך וסער : 
ראמר אליד, ם שאונ י ודיטילנ י א^^ד.י ם דשל ק ל; ם 2 י 
מעליכם כ י יוד ע אנ י כ י בשל י לסע ר לגדו ל לזך . עליכם : 
רהלרו האנשי ם לך,שי ב אל־ד.!בשד . ול א קל ו כ י לי ם  13 
הולך וסע ר עליך,ם : ויקרא ו אלקולד . ראמר ו אנך , ;ד.י ה U 
א^ינא נאבדד . בנפ ש האי ש לוד* . ואי^תת ן עלינ ו ד ם 
נקיא כי-אתד . ;ד.ודי . כאש ר חפצ ת עקית : רעזאיט ו 
את־יונד, רטל ת אל-ד.י ם רעמ ה הי ם מזעפו : ריראר 16 
ך.אנשים ירא ה גדולה . את־ץהו ה ויזכחר־זב ח לידו ה 
וידית גךרים : 

ב . Cap.  n 

וימן;הוד . ד ג גדו ל לבל ע את~יונך . ו;ה י רנד . כמע י א 
הדג שלשך , ;מי ם ישלשד , לילות : רתפל ל יונ ה אל ־ 2 
יהוה אלהי ו ממע י הדגך. : ראמ ר קראת י מצרה . ל ' 3 
אלךד.וך. רע;נ י מבש ז שאו ל שועת י שמע ת קול• : 
ותשליכני מצול ה בלב ב:מי ם ונך, ר;סכבנ י כ^משברי ך 4 
וגליך על י עברו : ואנ י אמרת י ^לש^ י ע/ ד א ך י ־ 
אוסיף להבי ט אל-ד.יכ ל קךשך : אפפונ י מ: ם עתנפ ש 6 
תך.ום;סבבנ י סו ף חבו ש ^אשי : לקצב י דרי ם;רדת י ד 
האךץ ברחיל . סעד י לעול ם וקע ל משח ת ל: ; ךי,וד ה 
אלהי: בלתעט ף ע ל נפש י אתץתד . זכרת י ותבו א 8 
תפלתי אלת־.יכ ל קדשך : משמרי ם הבלי־שו א 9 
חסדם;עזבו : ואנ י בקו לתודיד . אזכחה־ל ך אש רנדלת י • 
אשלמה. ישועת ה ליהוד. : ויאמ ר ת,ו ה לד ג ויה א את ־ n 
יונה. אלד.יבשד. : 

IT  T - • 

ג . Cap.  III 

ויך.י ךברץדיוך . אליונך . שני ת לאמ ר : קו ם ל ך אל־נינך . K 
העיר לגתלד . וקרי א אל ת את־הקריאד . אש ר אנק י 
לבר אליף־ : רק ם יונ ה ו;ל ך אל־נץוך . כלב ד יהו ת 
ונינוה, ך.יתד , עיתגדולהלאלדד ם ?ידיל י ש^ז ת ;קים : 
רחל רנד . לבו א בעי ר מך.ל ך ר ם אח ד ררך^ ל ויאמ ר 4 
עוד ארבעי ם יו ם ן?ינךי . נהפכת : ראמינ ו אנש י נמות . 
באלך.ים רקךאדצוםךלבש ר שקי ם מגדולםועד־קטנם ; 
ויגע הדב ר אלמל ך גמרה , רק ם מבבא ו רעב ר אדרת ו 6 
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I  will  plant  them  upon  their  own  soil,  and  they 
shail  not  be  pulled  up  any  more  out  of  their 
land  which  I have  given  unto  them,  saith  the 
Lord  thy  God. 


tlvity  of  my  people  Israel,  and  they  shall  build 
the  wasted  cities,  and  dwell  therein;  and  they  shall 
plant  vineyards,  and  drink  their  wine;  and  they 
IS  shall  lay  out  gardens,  and  eat  their  fruit.  And 


THE  PROPHECY  OF  OBADIAH. 


ered  up  to  strangers;  neither  shouldst  thou  have  re• 
joiced  over  the  children  of  Judah  on  the  day  of 
their  destruction;  nor  should  thou  have  spoken 
proudly  on  the  day  of  distress.  Thou  shouldst  not  IS 
have  entered  into  the  gate  of  my  people  on  the  day 
of  their  calamity;  yea,  thou  too  shouldst  not  have 
looked  (pleased)  on  their  affliction  on  the  day  of 
their  calamity;  nor  have  laid  hands  on  their  army 
on  the  day  of  their  calamity;  Neither  shouldst  14 
thou  have  stood  in  the  crossway,  to  cut  off  those  of 
his  that  did  escape;  neither  shouldst  thou  have 
delivered  up  those  of  his  that  did  remain  on  the 
day  of  distress.  For  near  la  the  day  of  the  Lord  15 
over  all  the  nations:  as  thou  hast  done,  shall  it  be 
done  unto  thee;  thy  deeds  shall  return  upon  thy 
own  head.  For  as  ye  have  drunk  upon  my  holy  18 
mount,  so  shall  all  the  nations  drink  continually; 
yea,  they  shall  drink,  and  they  shall  reel  about, 
and  they  shall  be  as  though  they  had  not  been. 
But  upon  mount  Zion  shall  be  deliverance,  and  it  17 
shall  be  holy:  and  the  house  of  Jacob  shall  again 
possess  their  inheritances.  And  the  house  of  Jacob  18 
shall  be  a fire,  and  the  house  of  Joseph  a flame, 
and  the  house  of  Esau  become  stubble,  and  they 
shall  set  them  on  fire,  and  devour  them;  and  there 
shall  not  be  any  one  remaining  of  the  bouse  of 
Esau:  for  the  Lord  hath  spoken  it.  And  they  of  19 
the  south  shall  possess  the  mount  of  Esau:  and 
they  of  the  lowlands,  the  Philistines:  and  they 
shall  possess  the  fields  of  Ephraim,  and  the  fields 
of  Samaria:  and  Benjamin  (shall  possess)  Gil’ad. 
And  the  exiles  of  this  host  of  the  cihldren  of  Israel  20 
that  are  (with)  the  Canaanites,  as  far  as  Zarephath, 
and  the  exiles  of  Jerusalem,  who  are  in  Sepharad, 
shall  possess  the  cities  of  the  south  And  deliv-  21 
erers  shall  go  up  on  mount  Zion  to  judge  the 
mount  of  Esau:  and  the  kingdom  shall  be  the 
Lord’s. 


1 If  The  vision  of  ׳Obadiah:  Thus  hath  said  the 

Lord  Eternal  concerning  Edom,  A rumor  have  we 
heard  from  the  Lord,  and  an  ambassador  is  sent 
among  the  nations  Arise  ye  and  let  us  rise  up 

2 against  her  to  war.  Behold,  I make  thee  small 
among  the  nations:  thou  shalt  be  greatly  despised. 

3 The  presumption  of  thy  heart  hath  beguiled  thee, 
thou  that  dwellest  in  the  clefts  of  the  rock,  whose 
habitation  is  high;  that  saith  in  his  heart.  Who 

4 shall  bring  me  down  to  the  ground?  Though 

thou  wert  to  rise  as  high  as  the  eagle,  and  though 

thou  set  thy  nest  among  the  stars,  thence  will 

5 I bring  thee  down,  saith  the  Lord.  How?  are 

thieves  come  to  thee?  or  night-prowling  robbers? 

how  destroyed  art  thou!  would  they  not  have  stolen 
till  they  had  enough?  if  grape-gatherers  had  come 
to  thee,  would  they  not  have  left  some  glean- 

C ings?  How  are  (the  treasures)  of  Esau  searched 

7 out!  how  are  his  hidden  things  laid  open!  Up 

to  the  border  have  accompanied  thee  all  the  men 
of  thy  confederacy:  beguiled,  overcome  thee  have 
the  men  that  were  at  peace  with  thee:  (they  that 
eat)  thy  bread  have  struck  thee  secretly  a wound. 

8 There  is  no  understanding  in  him.  Shall  1 not 

on  that  same  day,  saith  the  Lord,  even  destroy 

the  wise  men  out  of  Edom,  and  understanding  out 

9 of  the  mount  of  Esau?  And  thy  mighty  men,  O 
Theman,  shall  be  dismayed,  in  order  that  every 
one  from  the  mount  of  Esau  may  be  cut  off  by 

10  slaughter.  Because  of  thy  violence  against  thy 
brother  Jacob  shall  shame  cover  thee,  and  thou 

11  Shalt  be  cut  off  for  ever.  On  the  day  that  thou 
stoodest  on  the  other  side,  on  the  day  that 
strangers  carred  away  captive  his  army,  and  for■ 
eigners  entered  into  his  gates,  and  cast  lots  over 

12  Jerusalem,  also  thou  wast  as  any  one  of  them.  But 
thou  shouldst  not  have  looked  on  (pleased)  at  the 
day  of  thy  brother,  on  the  day  that  he  was  deliv- 
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art  the  Lord,  as  It  pleaseth  thee  80  dost  thou  do. 
And  they  took  up  Jonah,  and  cast  him  forth  IS 
into  the  sea:  and  the  sea  ceased  from  Its  raging. 
And  the  men  feared  the  Lord  very  greatly:  and  If 

they  offered  a sacrifice  unto  the  Lord,  and  made 
vows, 

CHAPTER  II, 

And  the  Lord  made  ready  a large  fish  to  swal-  1 
low  up  Jonah:  and  Jonah  was  in  the  belly  of  the 
fish  three  days  and  three  nights.  Then  prayed  2 

Jonah  unto  the  Lord  his  God  out  of  the  belly  of 
the  fish.  And  he  said.  1 called  from  the  midst  of  3 
my  distress  unto  the  Lord,  and  he  hath  an- 
swered  me:  out  of  the  depth  of  the  grave  have  I 
cried,  and  thou  hast  heard  my  voice.  For  thou  4 
hast  cast  me  into  the  deep,  in  the  heart  of  the 
seas:  and  the  stream  compasseth  me  about:  all  thy 
billows  and  thy  waves  have  passed  over  me. 
And  I thought  Indeed,  I am  driven  out  from  be-  5 

fore  thy  eyes:  yet  I again  shall  look  toward  thy 

holy  temple.  The  waters  surrounded  me.  to  the  6 
peril  of  my  life:  the'  deep  compassed  me  about: 
sea-weeds  were  bound  about  my  head.  To  the  7 
bottoms  of  the  mountains  did  I go  down:  the 

earth  (closed)  her  bars  about  me  for  ever:  when 
thou  broughtest  up  my  life  from  the  pit,  O Lord 
my  God!  When  my  soul  fainted  within  me  I re-  8 
membered  the  Lord:  and  my  praryer  came  unto 
thee,  unto  thy  holy  temple.  Thev  that  guard  false  9 
vanities  forsake  (the  source  of)  their  kindness. 
But  I will  sacrifice  unto  thee  with  the  voice  of  H 
thanksgiving:  that  which  I have  vowed  will  I 

pay;  (for)  help  is  with  the  Lord  And  the  Lord  11 
commanded  the  fish,  and  it  vomited  out  Jonah  upon 
the  dry  land. 

CHAPTER  III. 

זז  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  Jonah  the  1 
second  time,  saying.  Arise,  go  unto  Nineveh,  the  2 
great  city,  and  proclaim  unto  it  the  proclamation 
which  I shall  speak  unto  thee.  And  Jonah  arose.  3 
and  went  unto  Nineveh,  according  to  the  word  of 
the  Lord.  Now  Nineveh  was  a great  city  before 
God,  a three  days’  journey.  And  Jonah  began  4 
to  go  through  the  city  one  day’s  journey,  and  he 
called  out,  and  said.  Yet  forty  days  more,  and 
Nineveh  shall  be  overthrown.  And  the  men  of  S 
Nineveh  believed  in  God;  and  they  proclaimed  a 
fast,  and  put  on  sackcloth,  from  the  greatest  of 
them  to  the  least  of  them.  For  when  the  matter  6 
was  come  unto  the  king  of  Nineveh,  he  arose  from 
his  throne,  and  put  off  his  naantle  from  him.  Jl 


CHAPTER  I. 

1  ז ז  The  word  of  the  Lord  also  came  unto  Jonah 

2 the  son  of  Amitthal,  saying.  Arise,  Go  unto 
Nineveh,  the  great  city,  and  proclaim  against  her; 

3 for  their  wickedness  is  come  up  before  me.  But 
Jonah  rose  up  to  flee  unto  Tharshish  from  the 
presence  of  the  Lord;  and  he  went  down  to  Jop- 
pa,  and  found  a ship  going  to  Tharshish,*  and 
paid  the  fare  thereof,  and  went  down  into  it, 
to  go  with  them  unto  Tharshish.  from  the  pres- 

4 ence  of  the  Lord.  But  the  Lord  excited  a great 

wind  upon  the  sea,  and  there  was  a mighty  tern- 
pest  on  the  sea:  and  it  was  thought  that  the 

5 ship  would  be  broken  in  pieces.  And  the  mariners 
were  afraid,  and  called  every  man  unto  his  god; 
and  they  cast  forth  the  articles  which  were  in  the 
ship  into  the  sea,  to  be  lightened  of  them.  But 
Jonah  was  gone  down  into  the  hold  of  the  ship, 

8 and  lay  down,  and  was  fast  asleep.  So  the  ship- 
maser  came  near  unto  him,  and  said  unto  him, 
"Why  dost  thou  sleep?  arise,  call  upon  thy  God: 
perhaps  it  be  that  (>od  will  think  of  us.  that  we 

7 may  not  be  lost.  And  they  said  one  to  the  other. 

Come,  and  let  us  cast  lots:  that  we  may  know 
for  whose  cause  this  evil  hath  happened  unto 

us.  And  they  cast  lots,  and  the  lot  fell  upon 

8 Jonah.  Then  said  they  unto  him.  Tell  us.  we 

pray  thee,  thou  for  whose  cause  this  evil  hath 

happpened  unto  us.  What  is  thy  business?  and 
whence  comest  thou?  what  is  thy  counttry?  and 

9 of  what  people  art  thou?  And  he  said  unto 

them,  I am  a Hebrew:  and  I fear  the  Lord,  the 
God  of  heaven,  who  hath  made  the  sea  and  the 

It)  dry  land.  Then  were  the  men  exceedingly  afraid 
and  they  said  unto  him.  What  is  this  thou  hast 
done?  for  the  men  knew  that  he  was  flying 

from  the  presence  of  the  Lord:  because  he  had 

11  told  them.  And  they  said  unto  him.  What  shall 
we  do  unto  thee,  that  the  sea  may  become  calm 
around  us?  for  the  sea  grew  more  and  more 

12  tempestuous.  And  he  said  unto  them.  Take  me 
up,  and  cast  me  forth  into  the  sea:  so  shall  the 
se  be  calm  around  you;  for  I know  well  that 
because  of  me  is  this  great  tempest  upon  you. 

13  Nevertheless  the  men  rowed  hard  to  bring  (the 
ship)  back  to  the  land:  but  they  could  not:  for 
the  sea  grew  more  and  more  tempestuous  around 

14  them.  And  they  called  unto  the  Lord,  and  said. 
We  beseech  thee,  0 Lord,  let  us  not  be  lost,  we 
pray  thee,  for  the  life  of  this  man,  and  lay  not 
upon  us  (the  guilt  of)  innocent  blood;  for  tbou 
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CAP.  1,  2,  3. 


7 בעלי ו ויכ ם יצו ק רעז ב על־האפי : ^דזע ק דאב ה בדד ה 
מטעם המל ך וחללי ו לאמ ר האד ם ויד1:ד,מ ה הברןי ־ 
'והביאן א^י^ע ^ "מאומ ה אל־יךע ו ומי ם אל־ייטתו : 

8 ויתבט ו עוקי ם האד ם והמהמ ה ד ר,דא ו אל־אלהי ם 
בהןך,ה וישיב ו אי ש מדרכ ו הרע ה ומך־ההמ ם אש ר 

ס בכפיהם : ’ מי-יוד ע,ישו ב ונהםהאלהי ם דש ב מחרו ץ אפ ו 
ילא נאבד : דר א האלהי ם את־מעשיה ם כיחשב ו מדרכ ם 
הדעה דנח ם האלהי ם עיל־הדע ה אש ! —דב ר לעישווה ־ 
להם ןל א עישה : 

ד . Cap.  IV 

א דר ע אל־יונ ה ךע ה גדול ה ודח ר לו : !*רפל ל אל-:הר ה 
״ דאמ ר א3ך . יד.וד . ד.לוא־־זך . דבד ־; Tr.Tr על־אדמת י 
על־כן קדמת י לבל ה תרשיש ה כ י לשת י כ י אתד . אל - 

3 חנו ן ורחו ם אר ך אפי ם ורב^ןס ד ונח ם ע׳ל־הרעה : ועהד . 

4 ורל ה קדדנ^ א את־נפש י ממנ י כ י טו ב מות י מהל : .דאמ ר 
ד. יהו ה הד.יט ב חר ה ילך : וי^נ א יונד . מך־ד־שי ר דשי ב 

מקדם לעי ר [w ׳ ל ו ^זם ' סכד . ולב ב תחתיך . בצ ל ;* ד 
6 אש ר ידא ה מדהדדך . בעיר : וימ ן ץד.וך.־אלך.י ם קיקיו ן 
רעל 1 מע ל ליונך . לך.יו ת צ ל על־ראשי ו לד,צי ל ל ו מך;ית ו 
^ וישמ ח יונ ה ;יל־הלןיך,ך ן שמח ה גדולה : וימ ן האלך.יבם ' 
ת1ל;ית בעלו ת ד.שח ר למחר ת ות ך אתT.רןיךן;ו ן וייבש : 

8 ךך. י 1 כןך ח ד.שמ ש וימ ן אהליד ם רו ח קדי ם חרישיר ת 
ותך ד.שמ ש על־-דיא ש יונ ה ויתעל ף דשא ל את־נפש־ ו 

9 למו ת ויאמר ־ טו ב מות י ^חיי : ראמ ר א^.י ם אל־יונר־ . 
הך.יטב חרדיל ך על*ד.רןירך ך דאמ ר ד.יט ב הדה־ל י עד - 

י מות: .דאמ ר יד\ד , אתד , חס ת על-הקיקי ק אש ר לא ־ 
;־מלת ב ו ול א גדלת ו שבךליל ה הי ה ובךלילד . אבד : 

.! ! וא ד ל א אחו ם על־־נינו ה ך.עי ר ך.נדולך . אשי ר ןש־־ב ה 
ד,רבד . משתים־עשרד . רב ו אדי ם אש ד לא־ד־עביךימינ ו 
לשמאלו וב ד,מ ה רבה : • 

»T  - a ; i • 

מיכה 

א . CAPUT  I 

א ךבר־:הד י 1 אש ר ך,; ה אל־מיכ ה לימרשת י בימ י יות ב 
אחז יחןקן ה מלכ י יהודד , אשיר־חך . על־שמךו ן דרושלם : 

2 שמע ו עמי ם כל ם ד,קשיב י אך ץ ומלאד , r1 \ אדנ י:הוך י 

3 בכ ם לע ד אדנ י מהיכ ל קדשו : כי־ד,נד , דש ה תי א 
^ ממר,ומ ו רר ד ודר ך על־במותי־אךן : ונמס ו הדרי ט 

תחתיו וך,עמר,י ם יתבר,;י ו כדונ ג מפ; י ך,אש • כמי ם מגרי ם 
י- במורדי * בפשעיער,בכל־ןא ת ובחטאו ת בי ת ישרא ^ 
מי־פש־ע ש ר, ב ך,לו א שמרו ן ומי י במו ת יהוד ה ך.לו א 
6 יר^לם : ושמת י שמרו ן לע י ד,שד ה למטיל י כר ם 
י ודינרת י ל ד אבניך . רבדיד־ . אגלד, : ^וכל־פסיליך , יכת ו 
וכל־אתנליה ישקפ ו באש ־ וכל־יעצבש , אשי ם שממ ה כ י 
« מאתנ ן זונ ה קבצ ה ועד־־אתנ ן זונד . לבובו : עי^לאו ת 
אקפדר. ואיליל ה אילבד . שיל ל שרו ם א;ישד . מקפ ד 
9 כתני ם ואב ל כבנו ת:ענד. : כ י אנהבר . מכוהש ■ כי-בא ה 
י ;•ד־־יד־וח־־ . נג ע עד־קייל ר עמ י ע^יתשילם : ב; ת א^ ־ 


..:שו בכ ו אל־תבכ ו בבי ת לעפקד . עפ ר התפלשתי : 
צבר־י לכ ם ירצב ת שפי ר ערשרבשי ת ל א;צאד . ירצב ת U 
צאנן מקפ ד קי ת ך«צ ל :ר ף מכ ם עמדתו : 'כי-חלו־־ ,  12 
לטוב ירצכ ת מרו ת כי־־יר ד ר ע מא ת ד.ו1־י . ללוע ר 
שרצלם: רת ם ד.מךכב ה לרכ ש רשב ת לכי ש ראיצי ת  13 
חטאת היאלבת־ציו ן כי־ב ך נמצא ו פשצ י ישראל : לכ ן  14 
תתני שלשי ם ע ל מורש ת ג ת בת י אכזיב^לאכז ב למלכ י 
:ששאל: ע ד לד ^ אב י ל ך ירציב ת משש ה'עשעדל ם ט ו 
:בוא כב ש ישידאל : קלח י וגז י;יל־בנ ן תעינוגי ך לרחב י  1G 
קרחתך כלש י ?י־גל ו ממ ך : 

ב . Cap  II 

ך,י י השיבי־או ן ופעל י ר ע על־־משכבות ם באי ר ד,בר ר א 
:עשש. ב י:ש־לא ל שם : שמדו • שידו ת וגזל ו ובתיכ ם 2 
ונשאו ועש ר, ו גב ר ובית ו וא״צ י ונחלתו : ” לכ ן כז ש 3 

אמד ידף־ . דענ י הש ב ע^ד,כדכ־פהד , ד,זא ת ךעדי . אשי ר 
לא תמיש ו נצצ ם ציארתיכ ם ול א תל ס דומד . כ י ער ת 
;יעד, ך.יא : ביו ם ד.דע א יש א עליכ ם כד:ז ל ונדד . נד, י 4 
נחש. אמ ר שדו ד דצדנ ו הל ק עמ י :מ ש אי ך :מי ש ל י 
לשובב שדינ ו יחלק : לכ ן לאקהי ה ל ך מעזלץ י הב ל ה 
בגורל בקה ל יד.1ך. : אל־תטפ ו:טיפו ן ל>שטפ ו לאל ה 6 
לא יס ג כלמש: ' ך,אמו ד ביתלעק ב הקצ ר לו ח יהש . ז 
אם־אלה מעללי ו הלו א דבר י ייטיב י ע ם ד,;ש ר ד,לך : 
ואתמול. עמ י 6נו: ב יקומ ם ממו ל שלמד . אד ר תפשט ץ 8 
מעברים בט ח שוב י מלחמה: . נש י עמ י תגלצ ך מבי ת 9 
תשגיך. מע ל עלל ש תרף ו ך,ךך י לעול ם : קומ ו ולכ ו כ י י 
לא־זאת למנוח ה בעבו ר טמאד , תחב ל והב ל נמריץ : ל ר  II 
איש הל ך רו ח ו57ר, ר כז ב אטי ף ל ך ליי ן ולשיכ ר שיד ה 
מטיף ך.ע ם הוד, : אס ר אאס ף :עק ב כל ך קכ ץ אקב ץ  12 
שארית יש^ ל ש ד אשימנ ו כצא ן בצרד . כעך ר בתל ־ 
הלברו תלדמנד . מאדם : עלד , הפר ץ לפניה ם פקצ ו  13 
לעבדו שע ר נ;צא ו ב ו לעב ר מלכ ם לפניה ם ויהיש . 
בראשם: 

ג . Cap.  III 

יאמר שמעשנ א ראש י יעלן ב וקצי: : בי ת ישרא ל ך,לו א א 
לכם לדע ת אתש,משפט : שנא י טו ב ואד,ב י רעד . גול י 2 
עורם מעליל, ם ושאר ם מע ל עצמיתם : ואש ר אכל ו 3 
יצאר ענ ל ועור ם מעליה ם ר-פשיט ו ואת*;יצמת*ך, ם 
פגשו ופרש ו כאש ר מ ש ובבש ר בתך ־ קלח ת : א ז יזעק ו 4 
אי4יד,וד. ול א מננד , אות ם ו:םת ד פני ו מ.ד, ם בע ת ל,ל.י א 
כאשד הרע ו מעללש,ם : כ ה אמ ר שור , על ־ ד י 

ד-נביאים המתעי ם את־־עמ י הנשכי ם בשניל, ם וקרא ו 
שלום וגלצ ר לא־ית ן ע^פש. ם וקדש ו עילי ו מלחקש. : 
לכן לילו־ . לכ ם מחז ך ןחשכד . לכ ם מקס ם ובאד . זלצימ ש » 
ע^לגביאים וקד ר ע^ך. ם לדום : וביצ ו ך,חזי ם שפ ש ל 
הקסמים ועט ו על־שפ ם כל ם כ י א ץ מענך , אלך.ים : 
ואולם אנכיי^זוז י כ ח אתש ש:ד.וד , ומשפ ט וגבורד ח » 
לדגש לתיק ב פשע ו ולשרא ל חטאת ו : שמערנ א 9 

‘זאת ראע ך נד ת ;על ב וקצינ ן בי ת ישרא ל למתעבי ם 
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MIC  AH. 


ter  for  me  to  die,  than  to  live.  And  the  Lord  4 
said.  Art  thou  very  wroth?  Now  Jonah  was  gone  5 
out  of  the  city,  and  dwelt  on  the  east  side  of  the 
city:  and  he  had  made  liiinself  there  a booth,  and 
sat  under  it  in  the  shade,  till  he  should  see  what 
would  become  of  the  city.  And  the  Lord  God  6 
made  ready  a gourd,  and  it  grew  up  over  Jonah, 
to  be  a shade  over  his  head,  to  relieve  him  from 
his  aflaiction.  And  Jonah  rejoiced  because  of  the 
gourd  exceedingly.  But  God  made  ready  a worm  7 
when  the  morning  dawned  on  the  morrow,  and  it 
smote  the  gourd  that  it  withered.  And  it  came  8 
to  pass,  when  the  sun  arose,  that  God  made  ready 
a hot  east  wind:  and  the  sun  beat  upon  the  head 
of  Jonah,  that  he  became  faint:  and  he  wished  for 
himself  to  die,  and  said.  It  is  better  for  me  to  die 
than  to  live.  And  God  said  unto  Jonah,  Art  9 
thou  very  wroth  for  the  gourd?  And  he  said.  I 
am  very  wroth,  even  unto  death.  And  the  Lord  10 
said.  Thou  wouldst  have  spared  the  gourd,  for 
which  thou  hadst  not  labored,  neither  hadst  thou 
made  it  grow:  which  came  up  in  one  night,  and 
perished  in  one  night:  And  shall  I not  spare  Nine-  11 

veh,  that  great  city,  wherein  are  more  than  twelve 
times  ten  thousand  persons  who  know  not  how 
to  discern  between  their  right  hand  and  their  left 
hand,  and  also  much  cattle? 


and  covered  himself  with  sackcloth,  and  sat  down 

7 on  ashes.  And  he  caused  to  be  proclaimed  and 

he  published  through  Nineveh,  By  the  decree  of 
the  king  and  his  chief  men,  it  is  said.  Neither 

man  nor  beast,  neither  herds  nor  flocks,  shall 
taste  any  thing:  they  shall  not  feed,  nor  drink 

8 water:  But  let  man  and  beast  be  covered  with 

sackcloth,  and  let  (men)  call  unto  God  with 
might:  and  let  them  turn  every  one  from  his 
evil  way,  and  from  the  violence  which  is  in 

9 their  hands.  Who  knoweth,  but  God  may  turn 

and  bethink  himself,  and  turn  away  from  the 

10  fierceness  of  his  anger,  that  we  perish  not?  And 
God  saw  their  works,  that  they  had  turned  from 
their  evil  way:  and  God  bethought  himself  of 

the  evil,  which  he  had  spoken  that  he  would 
do  unto  them,  and  he  did  it  not. 

CHAPTER  IV. 

1 But  it  displeased  Jonah  exceedingly:  and  he  was 

2 wroth.  And  he  prayed  unto  the  Lord,  and  said, 

I  pray  thee,  O Lord,  was  not  this  my  word, 

while  I was  yet  in  my  own  countrty?  There- 

fore  made  I haste  to  fly  unto  Tharshish:  for  I 
knew  that  thou  art  a gracious  God.  and  merci- 
ful,  long-suffering,  and  abundant  in  kindness 

3 and  repentant  of  the  evil.  And  now,  O Lord,  take, 
I pray  thee,  my  soul  from  me:  because  it  is  bet* 
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a parable  against  you,  and  lament  with  a mourn- 
ful  lamentation,  and  say,  “We  are  utterly  wasted: 
the  portion  of  my  people  hath  he  exchanged; 
how  hath  he  removed  it  from  me!  instead  of  re- 
storing  (them  to  us)  he  divideth  our  fields.’’ 
Therefore  shalt  thou  have  none  that  shall  draw  the  5 
(measuring)  cord  in  (his)  lot  in  the  congregation 
of  the  Lord.  “Preach  not;’’  (but)  they  shall  6 
preach:  they  shall  not  preach  (indeed)  to  these, 
that  reproach  may  not  overtake  them.  Shall  it  be  7 
said  (in)  the  house  of  Jacob.  Is  the  spirit  of  the  Lord 
straightened?  are  these  his  doings?  Do  not  my 
words  do  good  to  him  that  walketh  uprightly?  But  8 
long  since  is  my  people  risen  up  as  an  enemy:  from 
the  garment  do  you  pull  off  the  ornament;  of 
those  that  pass  by  securely  (ye  make)  men  re- 
turned  from  war.  The  wives  of  my  people  do  you  9 
drive  out  of  their  delightful  houses;  from  their 
children  do  ye  take  away  my  ornament  for  ever. 
Arise  ye,  and  depart:  for  this  is  not  your  resting-  10 
place:  because  it  is  polluted,  it  shall  destroy  (you), 
even  with  a grievous  destruction.  If  a man  that  11 
goeth  after  wind  and  lieth  with  falsehood  (should 
say),  “I  will  preach  unto  thee  of  wine  and  of 

strong  drink;’’  he  would  be  a preacher  for  this 
people.  I will  (once)  surely  assemble,  O Jacob,  all  12 
of  thee:  I will  surely  gather  up  the  remnant  of 
Israel;  I will  place  them  together  as  flocks  in 

the  fold,  as  droves  in  the  midst  of  their  pen: 
they  shall  be  crowded  wi_th  men.  The  wall-breaker  13 
cometh  up  before  them;  they  break  in  and  pass 
through  the  gate,  and  go  out  by  it:  and  their 
king  passeth  on  before  them,  and  the  Lord  at 
their  head. 

CHAPTER  III. 

H And  I said.  Hear,  I pray  you,  O ye  heads  of  1 
Jacob,  and  ye  princes  of  the  house  of  Israel!  Is  it 
not  for  you  to  know  what  is  justice?  (But  they  2 
are  those)  who  hate  the  good,  and  love  the  evil: 
who  tear  their  skin  from  off  them,  and  their  flesh 

from  off  their  bones:  Who  also  eat  the  flesh  of  3 

my  people,  and  flay  their  skin  from  off  them: 
and  who  crush  their  bones,  and  chop  them  in 
pieces,  as  that  to  be  put  in  a pot,  and  as  flesh 
within  a caldron.  Then  will  they  cry  unto  the  4 

Lord,  but  he  will  not  hear  them:  and  he  will  hide 
his  face  from  them  at  that  time,  as  they  have 
committed  their  evil  deeds.  H Thus  hath  said  the  5 
Lord  concerning  the  prophets  that  mislead  my 
people,  who,  when  they  have  something  to  bite 

with  their  teeth,  cry.  Peace;  but  who  prepare 

war  against  him  who  putteth  nothing  in  their 
mouth:  Therefore  shall  the  night  be  unto  you,  6 

without  a vision:  and  it  shall  be  dark  unto  you, 
without  divining;  and  the  sun  shall  go  down 
around  the  prophets,  and  the  day  shall  be  obscured 
around  them.  Thus  shall  the  seers  be  made  7 
ashamed,  and  the  diviners  be  put  to  the  blush:  yea. 
they  shall  all  wrap  themselves  up  to  the  upper 
lip:  for  there  is  no  answer  of  God.  But  truly  8 
I am  indeed  full  of  strength  by  the  spirit  of  the 
Lord,  and  (of  power)  of  judging,  and  of  might, 
to  tell  unto  Jacob  his  transgression,  and  to  Israel 
his  sin.  U Hear  this,  I prav  you,  ye  heads  of  9 

the  house  of  Jacob,  and  ye  princes  of  the  house 
of  Israel,  that  abhor  justice,  and  make  crooked 


■ CHAPTER  I. 

1 11  The  word  of  the  Lord  that  came  to  Micah  the 
Morashthite  in  the  days  of  Jotham,  Achaz,  (and) 
Hezekiah.  the  kings  of  Judah,  which  he  fore- 

2 saw  concerning  Samaria  and  Jerusalem.  Hear,  ye 
people,  altogether:  listen,  O earth,  with  all  that 
filleth  it;  and  let  the  Lord  Eternal  be  witness 

3 against  you,  the  Lord  from  his  holy  temple.  For, 
behold,  the  Lord  cometh  forth  out  of  his  residence; 
and  he  will  come  down,  and  will  step  along  upon 

4 the  high  places  of  the  earth.  And  the  moun- 
tains  shall  melt  beneath  him,  and  the  valleys 
shall  cleave  in  twain,  like  wax  (melteth)  before 
the  fire,  like  water  poured  out  on  a declivity. 

5 For  the  transgression  of  Jacob  is  all  this,  and 
for  the  sins  of  the  house  of  Israel.  Who  caused 
the  transgression  of  Jacob?  is  it  not  Samaria? 
and  who  caused  the  high-places  of  Judah?  is  it 

6 not  Jerusalem?  Therefore  wnll  I change  Samaria 
into  stone-heaps  on  the  field,  into  vineyard  plan- 
tations:  and  I will  hurl  down  into  the  valley  her 
stones,  and  her  foundations  will  I lay  open. 

7 And  all  her  graven  images  shall  be  beaten  to 
pieces,  and  all  her  wages  of  sin  shall  be  burnt 
with  the  fire,  and  all  her  idols  will  I make 
desolate;  for  from  harlot’s  wages  she  gathered 
them,  and  for  harlot’s  wages  shall  they  be  used 

8 agafn.  For  this  will  I lament  and  wail;  I will 
go  confused  and  naked:  I will  make  a lament 
like  the  crocodiles,  and  mourning  like  the  ostriches. 

9 For  her  wounds  are  incurable:  for  (the  evil)  is 
come  even  unto  Judah:  (the  enemy)  hath  reached 
as  far  as  the  gate  of  my  people,  even  up  to 

10  Jerusalem.  Tell  it  not  at  Gath,  weep  ye  not 

loudly  (there) : in  Beth-le’aphrah  roll  thyself  in 

11  the  dust.  Pass  ye  away,  ye  inhabitants  of  Sha- 

phir,  having  your  shame  laid  bare:  the  inhabitress 
of  Zaanan  cometh  not  forth  (any  more) : the 

mourning  of  Beth-haezel  taketh  from  you  its  halt- 

12  ing  place.  For  the  inhabitress  of  Maroth  is 
grieved  for  the  (lost)  good;  because  evil  came 
down  from  the  Lord  unto  the  gate  of  Jerusalem. 

13  Bind  the  chariot  to  the  swift  horses,  O inhabitress 

of  Lachish:  the  beginning  of  sin  was  she  to  the 
daughter  of  Zion:  for  in  thee  were  found  the 

14  transgressions  of  Israel.  Therefore  shalt  thou  have 
to  give  presents  to  Moreshethgath ; the  houses  of 
Achzib  shall  become  a deception  to  the  kings  of 

15  Israel.  Yet  will  I bring  an  (enemy  as)  heir  unto 

thee,  O inhabitant  of  Mareshah:  as  far  as  ’Adul- 

16  lam  shall  withdraw  the  glory  of  Israel.  Make 

thyself  bald,  and  cut  off  thy  hair  for  the  chil- 

dren  of  thy  delight:  enlarge  thy  baldness  like 

the  eagle;  because  they  are  gone  into  exile  from 
thee. 


CHAPTER  II. 

1  ז ז  Wo  to  those  that  devise  wickedness,  and  re- 
solve  on  evil  upon  their  couches!  by  the  first  light 
of  the  morning  they  execute  it,  if  they  have  it 

2 in  the  power  of  their  hand.  And  they  covet  fields, 
and  rob  them:  and  houses,  and  take  them  away: 
so  they  defraud  the  master  and  his  house,  and 

3 the  man  and  his  heritage.  U Therefore  thus  hath 
.said  the  Lord,  Behold,  I will  devise  against  this 
family  an  evil,  from  which  ye  shall  not  re- 
move  your  necks;  nor  shall  ye  go  erect:  for  it 

4 is  an  evil  time.  On  that  day  shall  one  take  up 
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CAP.  4,  5.  6,  7. 


ואת כל-דויטרד . ןעלןעזו : ט ה ציר ן בךמי ט 
ו1ףך0זלם ?צולה : ראשי ה 1 ?שח ד ישפט ו וגהניד ה 
?מחיר יור ו ונ?יאי ה בכס ף יקסמ ו ועל־יה^־ . ^:צנ ר 
3! לאפו ר הלו א ;הוד , ?קר?נ ו לא־תבו א עלינ ו רצה : * לכ ן 
^ללכם ציו ן שד ה תחר ש ויךושל ם ע;י ן תהל־ - ודי ר 
ד?;ית לבמו ת;ער : 

ר . Cap.  TV 

א והרי . 1 ?אחרי ת הימי ם ';דד ה ה ר בית־יהוך - נכו ן ?רא ש 

3 ההרי ם ונש א הו א ^בעו ת ונהר־ ו עלי ו צמים : והלכ ו 
נו;ם רבי ם ואמר ו לכ ו ! ונצלד . אל־חר־יהו ה ואל־בי ת 
אלהי .יערן ב ויורנ ו מדרכי ו ונלכ ה בארחתי ו כ י מציו ן 

3תן;אתוךה וךב ר יד.ו ה מיךושלם : ושפ ט ביןצמי ס 
רבים והוכי ח לגר ם צ£ימי ם עי״ךחו ק וכיצז ו חךבתיד- ם 
לאתים חדניחתיהםלמןמרותל>דישאו • גו י אל־־גו י חר ב 
ולא־ילמךץ עו ד מלחמרי : רשב ו אי ש תח ת גפנ ו ותח ת 
י תאנת ו ואי ן כי־פ י יהר ה ?גבאו ת רבר : ב י כ^י • 
הצמים.;לכ ו אי ש ?ש ם אלהי ו ואנחנ ו נל ך ?שם ־;הור ת 
6 אלהינ ו לעול ם תיד : ?יו ם חד־ו א נאם־ידדד . א?פד . 

י הצלעד - והנדחד . אקבצ ה ואש ר הרעתי : ושקת י אות • 
הצ^: לשארי ת והנהלא ה לגו י עצו ם ומל ך;הו ה עליה ם 
8 ?ה ר ציו ן מעת ה וצד־עולם : ואת ה מגר^ך ר 

עפל ?תr;ו ן עדי ך תאת ה ובא ה הממשל ה דר־אשנו ת 
« ממלכ ת לכת-ירושלם : עת ה למ ה תר־יע י ר ע המל ך י 
־ א ץ ב ך אבדןועצ ך אב ד כי־ך-חזיכן ך חי ל כרלדה : הול י 
ונחי ?ת־צ; ץ כיולדד - כ י עתר - תצא י מקךך־ . ושכנ ת ?שד ה 
ובאת צד־בב ל ש ם תנצל י;;ןו ם יגאל ך יהוד - מכ ף איביך : 
ועתה נאספ ו עלי ך גוי ם רבי ם האמרי ם תחנ ף וקח ו ?צי ץ 
2« עינןנו : יהמ ה ל א;ךע ו מחשבו ת יהול . ול א הבינ ו ^ת ו 
3! כ י ק?צ ם כעמי ר גתד. : קומ י רךוש י בת־ציו ן.כ י קךנ ך 
אשים ?רו ל ופךסתי ך אשי ם נחוש ה וך-רקו ת עמי ם רבי ם 
וד-הרקתי ליהוד . בצע ם וחיל ם לאר ץ כל־ד-ארץ : עת ה 
תתנדדי ?תתדו ד מצו ר ש ם עלינ ו בשב ט:כ ו צל־ד-לח י 
את שפ ט ישראל : 

ה Cap.  V 

י ואתר . בית־לח ם אפרתד . צעי ר לדדו ת ?אלפ י ;דערז־ . 

מ^ ^;צ א לדדו ת מר2ז ל ב^ךא ל ומוצאתי י מרןד ם 
2 מימ י עולם : לכ ן לתנ. ם עד^ ת;ו^ןד . ^־ד , רת ד אלי ו 
.יעזובון על־בנ י ישךאל : ןעמ ד ור^־ , ?ע ז rtr־־ . בגא ץ 
קם ידדך . אלהי ו רשב ו כי־עתד - תר ל צד־אפסי־ארץ : 

4 \דזז ז זך . שלו ם אשו ר 1 כי־יבו א ?א^נ ו וכ י יךר ך 
?אדמנותינו וך.קמנ ו עלי ו ש?עד . רעי ם ושמנד . נסיק י 

י• אדם • ורע י ארז״א ק אשו ר ?חר ב ואת־אר ץ נמריו ד 
בפתחידי ודצי ל מאחזו ר כי־־;בו א ?ארשנ ו וכי־־־יךר ך 
» בגבולנו : •וך.;ך . I שארי ת:עק ב ?קר ב צמי ם ר?ר ם 

?טל מא ת יד.וד . ?רביבי ם עלי־עש ב אש ד לאקקוד - לאי ש 
י ו6 « ךח ל ל?; י אדם : וד־דד . שארי ת:ע.ק ב כגר ם בקר ב 
צמים רבי ם כאףך . ?בהמו ת :ע ר ככפי ר בעד־די׳־צא ן 
® אקוי י אסהנב ר ודמ ם וטר ף וא ץ מציל : תר ם :ד ך ציל י 


צריך וכל־איבי ך יכרתו : ־ והד . כ:ום־ד.דן א נאם ־ ( 
:הוד. והכרת י סוסי ך מקךיב ך וך.א?ךת י מרכבתיך : ודברת י • 
ערי ארצ ך ולרםת י כל־מבצריך : ןהכרת ‘ כקפי ם  11 
ומעוננים ל א:ך.ירלך : ודיכרת ' פם'לץ י ומצבות־ ך מקר^ ך  12 
ןלא־תשתהוד.עודלמצשדידץזי: ונתקתיאשיך־ ךמקרב ך  13 
והשמךתי עריך : ועשית י בא ף ובחמר . נ״קםאתד.גר ם  14 
אשרלאשימעו: 

ו . Cap.  VI 

שמעד־נא א ת אשר־־זמך - אמי ־.^ ם רי ב את־־ד.ד.דיב מ א 
ותשמצנה ד.1ןבעו ת ^לך' : שמע ו ת־י ם את־ריב ' :רדד . 2 
וך.אתנים מס ד אר ץ כ י ך ? ליהוד - ע^־עמורעם־לשסן ל 
יתוכח: צמ י מי^שית י ל ך ומד . הלאתי ך ענך.'בי : 3 
מא^ מצרי ם ומ^י ת עבדי ם בדתיךואעזל ח 4 
לפלץ את־משך . אדר ן ומרץם : עמ י ןכר־־־ן א מהקל ץ ה 
בלק מ^לימוא ב ומד.^נך . את ו ב^ן ם בן־מו ר מן־חשטי ם 
צד־ד.גל?ל למע ן דע ת צדקו ת יהוה. * במד . אקר ם r־ 6 ,m 
אכף לאלה י מ־ו ם דאקדמנ ו בעולו ת ?עגלי ם ב; י קנך. : 
ך.יךצה יד.וד . ?אלפ י אילי ם בוךבבו ת נחלי־שמ ן ך.את ן ז . 
?כורי פשע י פרי י בטנ ן חטא ת נפשי : דגי ד ל ך 8 
מה־טוב ומד־ . :1ץדי . דור ש ממף י כ י א^שותי^־פ ט 
ואך.?ת חס ד והצנ ע לכ ת עם־אלהיף ־ : ״ קו ל:זד ה » 
לעיר יקר א ותושר* . יראד - קמ ך ש^ ו מטרי . ומ י 
עוד רא ש בי ת רש ע אצר־ו ת רש ע ואיפת־יח^זשמד־־. : 
ך.אזכד. ?מאזנ י רש ע ו?כי ס א?; י מרמרי : אש ר 12 
עשיריה מלא ו חמ ם ךקב7 - רבריו־שר ך וחזונ ם דמ:ד־ . 
כפיך.ם : וגם־אנ י ך.הלית י הכותן ד השמ ם ע^יחטזלת ץ : 13 
אתר. האכ ל ול א תשב ע ?רךב ך ותס ג ול א  14 
הפליט ואש ר תפל ט לחר ב את ן : אתר . תןר ע לל א תקצו ר ט י 
אתר. תךרך־זי ת ולא־תסר ך שימ ן ותירוע ז ול א תשתהץץ : 
ןישתמר חקו ת עמרי י וכ ל מעקר . בית^רזא ב ות^ו״ י 
?מעצותם למ ק תת י >לה ך לעזמדי - ולקבל - לשרקד־י • 
וחרפת עמי ■ תשאו : 

ז . Cap.  vn 

אללי ל י כ י ך.^ית י ?אםפי־קי ץ ?עלל ת ב*<־ר • אץ־אעזכו ל » 
לאכול ??ורד . אותר . נפשי : ^ת><דןרש ד ^ 

באדם א ץ ?ל ם לךמי ם :אלב ו איצ ז את־אחיו ד :צור ו 
חרם: על־־דד ע כפי ם להיטי ב הש ר ש^ ל וד.שפ ט 
כשלום וד.גדו ל לב ר הו ת נפש ו דד א רעבתול- : טוב ם « 
כחדק יש ר ממסוכד - לו ם מצפי ך פקדית ך באד . עת ה 
תך.:ך. מבוכתם : אל־־תאמינ ו בר ע אללנבטח ו באלו ף ד • 
משכבת לק ך קמ ר פתחי־פק־ : כי־ב ן מנב ל א ב  6 ra 
^לך\בהטתד. א: ^ זדע ז אנק י בר1ו : וא ד י 
כידדה אצפד , אוחי^י , לאלז ד ישע י ישמענ י אלדד : אל ־ 8 
תשמחי אלבת י ל י כ י נפלת י קמת י ?י־אק ב למך ■ 

אור ל י ; י ןע ף לדדד , אקי א כ י חטאת י ל ו ע ד אש ר 9 
,לרליב ר ^ ועשר - מקיפ^ י ^; י לאו ר אקאד . ?צדירן1ו : 
ותרא אלבתי״ותכקך . בושר , דאמרד . אל י א ך לדייר־ * * 
א^זיך עי ר תדאיגד . ב ה צת ה תך.;ך . למו־מ ס כקי ט 


CHAP.  IV,  V,  VI,  vri. 


MICAH. 


— 273  — 


that  I will  cut  off  thy  horses  out  of  the  midst  of 
thee,  and  I wiil  destroy  thy  chariots:  And  I will  10 

cut  off  the  cities  of  thy  land,  and  I will  throw 
down  all  thy  strongholds;  And  I will  cut  off  the  11 
arts  of  witchcraft  out  of  thy  hand;  and  soothsayers 
shalt  thou  have  no  more;  And  1 will  cut  off  thy  12 
graven  Images,  and  thy  statues  out  of  the  midst  of 
thee:  and  thou  shalt  nO  more  prostrate  thyself  to 
the  work  of  thy  hands:  And  I will  pluck  up  thy  13 

groves  out  of  the  midst  of  thee::  and  I will  destroy 
thy  enemies.  And  I will  in  anger  and  in  fury  14 
execute  vengeance  upon  the  nations,  upon  those  that 
have  not  hearkened. 

CHAPTER  VI. 

זז  Do  but  hear  now  what  the  Lord  salth.  Arise,  1 
contend  thou  before  the  mountains,  and  let  the  hills 
hear  thy  voice.  Hear  ye,  O mountains,  the  con-  2 
troversy  of  the  Lord,  and  ye  strong  foundations  of 
the  earth!  for  the  Lord  hath  a controversy  with 
his  people,  and  with  Israel  will  he  plead.  O 3 

my  people,  w׳hat  have  I done  unto  thee?  and 
wherewith  have  I wearied  thee?  testify  against  me. 
Although  I had  brought  thee  up  out  of  the  land  of  4 
Egypt,  and  redeemed  thee  out  of  the  house  of 
bond-men;  and  I sent  before  thee  Moses,  Aaron, 

and  Miriam.  O my  people  do  but  remember  what  5 
Balak  the  king  of  Moab  resolved,  and  what  Bil’am 
the  son  of  Be’or  answered  him,  from  Shittim  unto 
Gilgal,  in  order  that  ye  may  know  the  gracious 
benefits  of  the  Lord.  Wherewith  shall  I come  be-  6 
fore  the  Lord,  bow  myself  before  the  God  en 

high?  shall  1 come  before  him  with  burnt-offerings, 
with  calves  of  a year  old?  Will  the  Lord  be  7 

pleased  with  thousands  of  rams,  or  with  myriads 
of  streams  of  oil?  shall  I give«my  first-born  for  my 
*ransgression,  the  fruit  of  my  body  for  the  sin 
of  my  soul?  He  hath  told  thee,  0 man.  what  8 
is  good:  and  what  the  Lord  doth  require  of  thee; 
(nothing)  but  to  do  justice,  and  to,  love  kindness, 
and  to  walk  humbVy  with  thy  God.  1!  The  voice  of  9 
the  Lord  calleth  unto  the  city,— and  (the  man  of) 
wisdom  shall  see  thy  name:— hear  ye  the  rod  (of 
punishment),  and  who  hath  ordained  it.  Are  10 
there  yet  in  the  house  of  the  wicked  man  the  treas- 
ures  of  wickedness,  and  the  scant  accursed  meas- 
ure?  Can  I be  pure  with  w’icked  balances,  and  11 
with  a bag  (full)  of  deceptive  weighhts?  For  her  12 
rich  men  are  full  of  violence,  and  her  inhabitants 
have  F oken  falsehood,  and  their  tongue  is  deceit 
(itself)  in  their  mouth.  Therefore  have  I also  smit-  13 
ten  thee  with  sore  wounds,  making  (thee)  desolate 
because  of  thy  sins.  Thou  wilt  indeed  eat,  but  not  14 
be  satisfied;  and  what  thou  hast  eaten  shall  bend 
thee  down:  and  thou  wilt  overtake  (the  enemy), 
but  thou  shalt  not  deliver:  and  that  which  thou  de- 
liverest  will  I give  up  to  the  sword.  Thou  wilt  15 
indeed  sow  but  thou  shalt  not  reap:  thou  wilt 
indeed  tread  out  olives  but  thou  shalt  not  anoint 
thyself  with  oil:  and  the  Juice  of  the  grapes,  but 
thou  shalt  not  drink  wine.  For  there  are  observed  16 
the  statutes  of  ׳Omri,  and  all  the  works  of  the 
house  of  Achab,  and  ye  walk  in  their  counsels: 
in  order  that  I should  give  thee  up  unto  desola- 
tion,  and  thy  inhabitants  to  derision;  and  ye  shall 
bear  the  reproach  of  my  people. 

CHAPTER  VII. 

H "Wo  is  me!  for  I am  as  in  the  gathering  of  the  1 
summer-fruits,  as  in  the  grape-gleanings  of  the 
vintage:  there  is  no  cluster  to  eat,  no  first-ripe 
fruit  for  which  my  soul  longeth.  The  pious  hath  2 
disappeared  out  of  the  land;  and  the  upright  among 
men  there  is  none;  all  of  them  lie  in  wait  for 
biood:  they  hunt  every  man  his  brother  with  a net. 

For  the  evil  of  your  hands  you  expect  good?  while  3 
the  prince  demandeth  (bribes),  and  the  judge  acteth 
for  pay:  and  the  great  man  is  only  speaking  the 
wilful  pleasure  of  his  soul:  and  so  do  they  make 
a network  (of  wrong).  The  best  of  them  is  like  4 
a brier:  the  most  upright  is  (sharper)  than  a thorn- 
hedge:  the  day  of  thy  watchmen,  thy  punishment,  is 
come;  now  shall  be  perplexty  among  them.  Trust  I 
ye  not  in  a friend,  put  ye  not  confidence  in  a con- 
fldant:  from  her  that  lieth  in  thy  bosom  guard 
the  doors  of  thy  mouth.  For  the  son  disgraceth  6 
the  father,  the  daughter  riseth  up  against  her 
mother,  the  daughter-in-law  against  her  mother- 
in-law;  a man’s  enemies  are  the  men  of  his  own 
house.  But  I, — I will  look  unto  the  Lord:  I will  7 
wait  for  the  God  of  my  salvation:  my  God  will 
hear  me.  Rejoice  not.  O my  enemy,  over  me:  8 
though  I am  fallen,  I rise  again:  though  I should 
sit  in  darkness,  the  Lord  will  be  a light  unto 
me. ז ז  The  indignation  of  the  Lord  will  I bear,  9 
because  I have  sinned  against  him;  until  that  he 
pleased  my  cause,  and  execute  justice  for  me: 
(when)  he  w'ill  bring  me  forth  to  the  light,  and 
I shall  behold  his  righteousness..  Then  she  that  10 
is  my  enemy  will  see  it,  and  shame  shall  cover 
her,  who  said  unto  me.  Where  is  the  Lord  thy 
God?  My  eyes  shall  complacently  see  her  (suffer): 
now  shall  she  be  trodden  down  as  the  mire  of  the 
streets.  The  day  that  thy  fences  are  to  be  built—  11 


10  all  that  18  straight.  They  build  up  Zion  with 

11  blood-guiltiness,  and  Jerusalem  with  wrong.  Her 
heads  judge  for  bribes,  and  her  priests  teach  for 
reward,  and  her  prophets  divine  for  money:  and 
yet  will  they  lean  upon  the  Lord,  and  say.  Is 
not  the  Lord  among  us?  evil  cannot  come  over  us. 

12  Therefore  for  your  sake  shall  Zion  be  ploughed 
up  as  a field,  and  Jerusalem  shall  become  ruinous 
heaps,  and  the  mount  of  the  house,  forest-covered 
high-places. 

CHAPTER  IV. 

1  ז ז  And  it  shall  come  to  pass  in  the  last  days, 
that  the  mountain  of  the  Lord’s  house  shall  be 
firmly  established  on  the  top  of  the  mountains, 
and  shall  be  exalted  above  the  hills:  and  unto 

2 it  shall  people  flow.  And  many  nations  shall  come, 
and  say.  Come  ye,  and  let  us  go  up  to  the  moun- 
tain  of  the  Lord,  and  to  the  house  of  the  God 
of  Jacob:  that  he  may  teach  us  of  his  ways,  and 
we  may  walk  in  his  paths,  for  out  of  Zion  shall  go 
forth  the  law,  and  the  word  of  the  Lord  out  of 

3 Jerusalem.  And  he  shall  judge  between  many 

people,  and  decide  for  strong  nations  even  afar 
off ; and  they  shall  beat  their  swords  into  plough- 
shares,  and  their  spears  into  pruning-knives:  na- 

tion  shall  not  lift  up  sword  against  nation,  and 

4 they  shall  not  learn  any  more  war.  But  they  shall 

sit  every  man  under  his  vine  and  under  his  fig- 
tree,  with  none  to  make  them  afraid:  for  the 

5 mouth  of  the  Lord  of  hosts  hath  spoken  it.  (But) 

though  all  the  people  should  walk  every  one 

in  the  name  of  his  god,  yet  will  we  walk  in  the 
name  of  the  Lord  our  (Jod  for  ever  and  ever. 

6  ז ז  On  that  day,  saith  the  Lord,  will  1 assemble  her 
that  halteth,  and  her  that  is  driven  out  will  I 

7 gather,  and  her  to  whom  I have  done  evil:  And 

I  will  make  of  her  that  halted  a remnant,  and 

of  her  that  was  cast  off  far  away  a strong  nation: 
and  the  Lord  will  reign  over  them  on  mount 

8 Zion,  from  this  lime  and  unto  eternity.  f And 

thou,  O tow'er  of  flocks,  the  strong-hold  of  the 
daughter  of  Zion,  unto  thee  shall  go,  and  shall 

come,  the  former  dominion,  the  kingdom  belong- 

9 ing  to  the  daughter  of  Jerusalem.  Now'  why  dost 
thou  cry  aloud?  is  there  no  king  in  thee?  is 
thy  counsellor  lost?  that  pangs  have  seized  on 

10  thee  as  on  a w’oman  in  travail?  Be  in  pain,  and 

labor  to  bring  forth.  O daughter  of  Zion,  like  a 
woman  in  travail;  for  now  shalt  thou  go  forth 
out  of  the  town,  and  thou  shalt  dwell  in  the 

field,  and  thou  shalt  go  as  far  as  Babylon:  there 
shalt  thou  be  delivered:  there  will  the  Lord  re- 

11  deem  thee  from  the  grasp  of  thy  enemies.  And 
now  many  nations  are  gathered  against  thee,  that 
say.  Let  her  be  defiled,  and  let  our  eye  look  with 

12  pieasure  in  Zion.  But  they  know  not  the  thoughts 

of  the  Lord,  and  they  understand  not  his  coun- 

sel:  that  he  will  (once)  gather  them  as  the  sheaves 

13  into  the  threshing-floor.  Arise  and  thresh,  O 
daughter  of  Zion;  for  I will  render  thy  horn  iron, 
and  thy  hoofs  will  I render  copper,  and  thou  shalt 
beat  in  pieces  many  people:  and  I will  devote  unto 
the  Lord  their  ill-gotten  gain,  and  their  substance 

14  unto  the  Lord  of  the  whole  earth.  Now  gather 

thyself  in  troops,  O daughter  of  troops:  they  lay 
siege  against  us;  with  the  rod  they  smite  upon 

the  cheek  the  judge  of  Israel. 

CHAPTER  V. 

1  ז ז  But  thou,  Beth-lechem  Ephratah,  the  least 

(though)  thou  be  among  the  thousands  of  Judah, 
(yet)  out  of  thee  shall  he  come  forth  unto  me 

that  is  to  be  ruler  in  Israel,  whose  origin  is 

2 from  olden  times,  from  most  ancient  days.  There- 

fore  will  he  give  them  up,  until  the  time  that 

she  who  travaileth  hath  brought  forth:  then  shall 
the  remnant  of  his  brethren  return  with  the  children 

3 of  Israel.  And  he  shall  stand  forward  and  feed 
(Israel)  through  the  strength  of  the  Lord,  through 
the  excellency  of  the  name  of  the  Lord  his  God: 
and  they  shall  abide  (safely):  for  now  shall  he  be 

4 great  even  unto  the  ends  of  the  earth.  And  in 

this  (manner)  shall  there  be  peace;  If  Asshur 
should  come  into  our  land;  and  if  he  should  tread 
in  our  palaces,  then  will  we  raise  up  against 

him  seven  shepherds,  and  eight  anointed  men. 

6  And  they  shall  lay  waste  the  land  of  Asshur 

w'ith  the  sword,  and  the  land  of  Nimrod  in  the 

gates  of  its  (cities):  thus  will  he  deliver  us  from 
Asshur.  if  he  should  come  into  our  land,  and  if 

6 he  should  tread  within  our  borders. ז ז  And  the 
remnant  of  Jacob  shall  be  in  the  midst  of  many 
people  like  dew  from  the  Lord,  like  show'ers 
upon  the  herbs,  that  wait,  not  for  man,  nor 

7 hope  for  the  sons  of  man.  And  the  remnant  of 
Jacob  shall  be  among  the  nations,  in  the  midst 
of  many  people,  like  a lion  among  the  beasts  of 
the  forest,  like  a young  lion  among  flocks  of  sheep: 
who.  if  he  break  in,  both  treadeth  down,  and 

8 teareth  in  pieces,  while  none  can  deliver.  High 
shall  thy  hand  be  lifted  up  above  thy  adver- 

9 ־aries.  and  all  thy  enemies  shall  be  cut  off.  And 
it  shall  come  to  pass  on  that  day,  saith  the  Lord, 
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CAP.  1,  2,  3.- 


n תיצות : ד ם לגנו ת גדריך ־ ר ם ההו א ירחק־חק : רם ' 
הוא וע^י ך ;בו א למ ד >למו ר ף-יר י מ*^ו ר ולמ ד מצו ד 
3! וצד־נד ד ו; ם מ; ם ןד, ר ההר : והיתד ,  pia למממד ה 
4! על-לבבי ה מפר י מעלליהם : רעך , עמן ך בשבט ף 

צאן נחלת ף שכנ י לבד ד ;ע ר בתון ־ כרמ ל ירע ו בש ן 
טו וגלע ד כימ י עול ם : כימ י צאתן ד מאר ץ מצרי ם אראנ ו 
0! נפלאות : י^ ו גוי ם ויבש ו מכ ל גבורת ם ^ימ ו; דעל - 
ז! פד . אונך ם תחו^זנה : ילהכ ו עפ ל ב^1 ש כ(ד1ל י א ^ 
ירנזו ממסנלתיה ם אל־יהוך . אלדד ד יפחד ו וי^ ו ממך : 

8! מי־־א ל כמו ך נש א עיו ן ועב ר על־פש ע לשארי ת נחלת ו 
0! לא־ך,חן.י ק לע ד אפ ו כי־חפ ץ הס ד ת א : ;שו ב ירךמנ ו 
יכבש עונתינ ו ותשלי ך במעלו ת ; ם כ^־הטאתם : 

כ תת ן אמ ת ל:עק ב חס ד לאברה ם אשר־נשב־-י ת לאבתי ד 
מימי ך ־,ד ם ג 

נחום 

א . C A V U T I 

א מש א נינוך . קפ ד הז ץ נהי ס האל^ם; : א ל קנו א ונק ם 
יהוד. נק ם יהוך . ובע ל המד . נק ם ךוד . לצד ד ונוט ר חי א 

3 לאיביו : יד.וד . אר ך אפי ם וגךול־כ ח ונקך , ל א ינק ה 

4 יהוד . בסופך . ובשער ה ךרכ ו וענ ן אב ק רגליו : נוע ר 
בים ו!בש ת וכל־ד־.נךךו ת ך,הרי ב אמל ל בש ן וכרמ ^ 

י• ופר ח לבנ ץ אמלל : דרי ם ר^מ ר ממנ ו ^בעו ת ד-תמגג ו 

6 ותש א האר ץ מפני ו ותב ל וכלךתטב י בה : לפ; י ועמ ו 
מי:עמו ד ומ י;ר,ו ם בחר ץ א^ ו חמת ו נקבד . כא ש וד.צךי ם 

^ נתצ ו ממנו : טו ב יתד . למע ת ב;ו ם ^ירד . רד ע חס י ב ו : 

» ובשט ף עב ר כל ה ;^ ה מקומ ה ואיב ד ירךף־חשך : 

9 מד.־־ךחשבו ן אל־ץהוד' . כלד , הי א דש ה לא-תקו ם 
י פעבי ם צרר. : כ י עהסירי ם סבכי ם וכסבא ם סבואי ם 
!י אכל ו בקי ש ;ב ש מלא : מנך *;צ א תש ב עלץד.וך . ךעד . 

יעץ בליעל : כ ה 1 אמ ר ;ד,ו ה אבדשילמי ם וכ ן 

3! רבי ם וכ ן נגת ו ועב ר ועל1 ך ל א אענ ך עוד : ועת ה 
* « אשב ר מט ת מעילי ך ומוסלתך י אנת ק : וצת־ . עלי ך;ר.;ד , 
לא־תדע משמ ך עו ד מבי ת אלך.יף י אכרי ת פס ל ומסכד . 
אשים קבר ך כ י קלות : 

ב . Cap.  n 

א הנ ה על-ך.ךרי ם תל י מבש ר משמי ע שלו ם ח^ י ך.יך ה 
חגיך שלמ י נךרי ך כ י ל א יוסי ף עו ד לעבוהב ך בל:ע ל 

2 כל ה נכרת : עלד . מפי ץ ע^*םנין י נצו ר מצררד . ציפה ־ 

3 דך ך חו ק מתלי ם אמ ץ לד ו מאד : כ י ש ב יה^ . את־נא ת 
:ע:ר,ב כגאו ן ישךא ל כ י ב ר,קו ם בקקי ם תמריה ם שחתו : 

*■ מג ן גבריה ו מאד ם אנשתחי ל מתלעי ם באיש־פלה ח 
ה הרכ ב ביו ם ך.כע ו והברושי ם הרעילו : בתצו ת יתך.ולל ו 
הרכב ישתקשק ץ ברחבו ת מך־אה- ן כלפדי ם ככרקי ם 
» ירוצצו : יזכ ר אדירי ו יכשל ו בהליכות ם ימרר ו חומת ה 

7 וך,כ ץ ד.םכך : שעד י ד,?ךךו ת נפתח ו והד,יכ ל נמוג : 

8 וך,צ ב נלת ה ד-עלת ה ואמד.תי ה מנך,גו ת כקו ל דני ם 

9 מתפפי ת עיל“לבבך.ן : ודנרד , כברכת־מי ם מימ י ד,י א 


והמה נסי ם עמ ת עמד ו ואי ן מפנך. : בי י כס ף בזו • 
ןד.ב וא ץ קצ ה לתכול ה כב ד מכ ל כל י חמדה : בוקד .  11 
ומבוקה ומבלק ה ול ב נמ ם ופ ק ברכי ם .יהלחל ה בכל ־ 
מתנים ופנ י כל ם קבצ ו פאתר: ‘ איה * מע ץ אתור־ ;  12 
ומרעך- ת א לבפךי ם »ד^י ר ך,ל ך אך'יד . לבי א שי ם גי ר ■ 
אתה וא ץ מת־יד : אריך . טר ף בד י גרת ד ומחנ ק  13 
ללבאתיו ו;מלא־כך־ ף חרי ו ומענתי ו טרפה : ך-נ; י אלץ ־  14 
נאם הרי . צבאו ת ולבעךת י בדש ן רכב ה וכפירי ך 
תאכל הר ב ודברת י מאת ן טירפ ך ולא־־ת־מ ע עי ת ־ 
קול מלאככ ה : ■ 

ג . Cap.  m 

ך.וי עי ר ךמ־ ם כלד . כת ש פר ק מלאד . ל א ;מי ש גידף : א 
קול שיוט י וקו ל רד ש אופ ן וסי ס דד ר ומרכב ה מרקדד־. : 2 
פתשי מעלד . ולה ב הר ב ובד ק ך!ני ת ור ב חל ל וכב ד פגר י 3 
ןאץ קצי ה ארד . יכשיל ו בגדתם : מר ב ונו ד זד ה טוב ת 4 
הן בעל ת כשיפי ם המכר־ ת גוי ס בזנלי ה ומשיפחו ה 
בבשיפת: ך,ננ י אלי ך נא ם ;הת . צבאו ת וגלית י שיולי ך ד ■ 
על־פניך וד־תאית י גד ם מער ך וממלכו ת קלונך : ול.שלכת י 6 
עליך שקצי ם ונבלת ץ ךשמתי ך כדאי : וד ה כל־ראי ך ז 
הוד ממ ך ואמ ר שךץד . ניגר־ . מייעו ד 6־ ’ מא ץ אב ר, ש 
מנחמים לך : ך.תי?1 ל מנ א אמ ץ ה״שבד . ביארי ם מי ם 8 
סביב לד , ^•החי ל; ם נד ם חומתה : כו ש עצמד.ומצךי ם 9 
ואין קצד . פו ט ןלובי ם ת ו בעזרתך : גם־ת א לגל^, י 
הלכה כשב י ג ם עללה . יר^צ ו ברא ש כלהעו ת ^ל ־ 
נכבדיך. ה ו גור ל וכל־־גתליך . רתק ו מקים : גס״א ת  11 
תשיכרי ך*ה י נעלמד . גם־א ת תבקש י מעו ז מאויב : כל ־  12 • 
מבצריך תאני ם עם־בכהי ם אבדינוע ו .ונפל ו עיל־פ י 
אוכל: ך^ד . עמ ך נשי ם בר,רב ך לאיבי ך פתו ח נפקת י 13 
שעירי ארצ ך אכלד , א ש בריחיך : מ י מצו ר שאבי־ל ך  14 
חזקי מבצרי ך בא י בטיי ט ורמס י בחמ ר ך,חךר, י מלב ן : 
שם תאכלן י אע ז תכדית ך חר ב תאכל ך מל ק הקכב ד ט ו 
מלקד.תכבך י כארבה : ל.ךבי ת רכלץ ־ מכוכב יד.עזמי ם  16 
;לק ^* ט ותף : משרי ך כארב ה וטפקרי ך כגו ב גוב י  17 
ר,הוצ:ם מקרו ת מו ם קרד . שמ ש זרחד , ונליזי י ולא־נה ע 
מקומו א;ם : נמ ו ^י ך מל ך ^זו ר יעזבנ ו אדירי ך נפשי ו  18 
עמך ע^הך.ךי ם וא ץ מר,בץ : איךכך.ד^לשבר ך נהל ה  19 
מכתך כ ל 1 עזמע י שמע ך תקע ו כ ף עלי ך כ י על־מ י לא ־ 
עבריד- ךעה ך תמיד ז 

חבקוק 

א T I ס C A P 

המשא אשי ר חזך . חבקו ק ד.נביא : עתאנך . ה.ו ה שוכית י א . 
ולא תשמ ע אזער , אלייף י המ ס ול א תדשיע : למ ה ׳.האנ י 3 : 
אץ יצק ל תבי ט ^תז ד ה!ע ס לנגד י ויה י רי ב ומדו ן ישא : 
על״כן תפו ג תור ה ולא“:צ א לנצ ה מעזפ ט כ י ^ז ע 4 
מכתיר את^־יר , על־כ ן :צ א מעזפ ט מער,ל : רא ף י 
בגוים.והביט ו והתמר ד תמה ו כי־פע ל פע ל בימיכ ם ל א 
תאמינו כי־־;ספר : כייי־הנג : מרן ם אתהכ^זדי ם ד^ו י » 
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their  hand  upon  tlieir  mouth,  their  ears  shall  be 
d‘'3fened.  They  shall  lick  the  dust  like  the  ser-  17 
pent:  like  those  that  crawl  on  the  earth,  shall 
they  come  forth  ttembling  out  of  their  close 
places:  unto  the  Lord  our  Qd?l  shall  they  hasten 
in  dread,  and  shall  be  afraid  of  thee.  Who  is  a god  18 
like  unto  thee,  pardoning  iniquity,  and  forgiving 
transgression  to  the  residue  of  his  heritage?  he 
retaineth  not  his  anger  for  ever,  because  he  de- 
lighteth  in  kindness.  He  will  again  have  mercy  19 
on  us,  he  will  suppress  our  iniquities;  yea.  thou 
w’ilt  cast  all  their  sins  into  the  depths  of  the 
sea.  Thou  wilt  show  faithfulness  unto  Jacob,  20 
and  kindness  unto  Abraham,  which  thou  hast  sworn 
unto  our  fathers  in  the  days  of  old. 


that  same  day,  the  ordained,  is  yet  far  removed. 

12  It  is  a day  when  men  shall  come  to  thee  from 
Assyria,  and  the  cities  of  Mazor,  and  from  Mazor 
even  to  the  river,  and  from  sea  to  sea,  and  (from) 

13  mountain  to  mountain.  While  the  land  (of  the 

nations)  shall  be  made  desolate  because  of  its 

14  inhabitants,  for  the  fruit  of  their  doings.  H Feed 

thy  people  with  thy  rod,  the  flock  of  thy  heritage, 
which  dwell  in  solitude  in  the  wood,  in  the  midst 
of  Carmel:  let  them  feed  in  Bashan  an  Gil’ ad, 

15  as  in  the  days  of  old.  As  in  the  days  of  thy 
coming  out  of  the  land  of  Egypt  will  I let  them 

16  see  marvellous  things.  Nations  shall  see  and 

be  ashamed  of  all  their  might:  they  shall  lay 
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trembling  Is  In  all  loins,  and  the  •aces  of  them 
all  are  covered  with  blackness.  Where  is  (now)  12 
the  dwelling  of  the  lions,  and  what  was  the  feed- 
ing-place  of  the  young  lions,  where  the  lion,  the 
lioness,  and  the  lion’s  whelp  walked,  and  none  made 
them  afraid?  The  lion  tore  in  pieces  (prey)  enough  13 
for  his  whelps,  and  strangled  for  hislionesses,  and 
filled  with  prey  his  holes,  and  his  dens  with  what 
he  had  torn.  Behold.  I will  be  against  thee,  saith  14 
the  Lord  of  hosts,  and  I will  burn  into  smoke  thy 
chariots,  and  thy  young  lions  shall  the  sword  de- 
vour:  and  I will  cut  off  from  the  earth  thy  prey- 
ing,  and  no  more  shall  be  heard  the  voice  of  thy 
messengers. 

CHAPTER  III. 

1ז  Wo  to  the  city  of  blood!  it  is  all  full  of  lies  1 
and  robbery:  never  ceaselh  the  preying:  The  noise  2 

of  a whip,  and  the  noise  of  the  rattling  of  wheels, 
and  of  prancing  horses,  and  of  the  skipping  chari- 
ots.  Horsemen  mount,  and  there  are  the  flaming  3 
sword  and  the  glittering  spear:  and  there  is  a 
multitude  of  slain,  and  heaps  of  carcasses;  and 
without  end  are  the  corpses;  they  stumble  on  their 
corpses:  Because  of  the  multitude  of  the  lewd  4 

deeds  of  the  harlot,  - that  is  rich  in  gracefulness, 
the  mistress  of  witchcrafts,  that  selleth  nations 
through  her  lewd  deeds,  and  families  through  her 
witchcrafts.  Behold,  I will  be  against  thee,  saith  5 
the  Lord  of  hosts;  and  1 will  lay  thy  skirts  open 
over  thy  face,  and  1 will  let  nations  see  thy  naked- 
ness,  and  kingdoms  thy  shame.  And  I will  cast  6 

abominable  filth  upon  thee,  and  defile  thee,  and 

will  render  thee  a dirt-heap.  And  it  shall  come  to  7 
pass,  that  all  they  that  see  thee  shall  flee  from 

thee,  and  say.  Laid  waste  is  Nineveh:  who  will  con- 
dole  with  her?  whence  shall  I seek  comforters  for 
thee?  Art  thou  better  than  No-amon,  that  was 8 ־ 

situated  on  the  rivers,  that  had  water  round  about 
her,  the  rampart  of  which  was  the  sea,  and  the 
walls  of  which  rose  out  of  the  sea?  Ethiopia  the  9 
numerous,  and  Egypt  that  was  without  end.  Put 
and  Lubim  were  thy  helpers.  Yet  also  she  was  10 
exiled,  was  carried  away  into  captivity:  also  her 
young  chldren  were  dashed  in  pieces  at  the  corners 
of  all  streets;  and  for  her  honorable  men  they  cast 
lots,  and  all  her  great  ones  were  bound  with 
chains.  Thou  also  shalt  be  mafie  drunken,  thou  11 
shalt  be  hidden  from  view:  thou  also  shalt  seek 
refuge  because  of  the  enemy.  All  thy  strong-holdrs  12 
shall  be  like  fig.-trees  , with  the  first-ripe  figs, 
which,  if  they  be  shaken,  will  fall  into  the  mouth 
of  the  eater.  Behold,  thy  people  are  become  13 
women  in  the  midst  of  thee:  unto  thy  enemies  are 
the  gates  of  thy  land  set  wide  open:  the  fire  hath 
devoured  th-  bars.  Water  for  the  siege  draw  for  11 
thyself,  fortify  thy  strongholds:  go  into  the  clay, 
and  tread  the  mortar,  make  strong  the  brick-kiln. 
There  shall  the  fire  devour  thee:  the  sword  shall  15 
cut  thee  off,  it  shall  devour  thee  up  like  the 
cankerworm:  (though)  thou  make  thyself  many  as 
the  cankerworm:  make  thyself  many  as  the  locusts.־ 
(Though)  thou  hadst  multiplied  thy  merchants  16 
more  than  the  stars  of  heaven:  the  cankerworm 
spread״(!!  itself  out,  and  flieth  away.  Thy  crowned  17 
ones  are  like  the  locusts,  and  thy  leaders  like  the 
swarms  of  locusts,  which  camp  in  the  hedges  on 
a cold  day,  but  when  the  sun  ariseth  they  flee 
away,  and  their  place  is  not  known  where  they 
are.  They  shenherds  slumber.  O king  of  Assyria;  18 
thy  valiant  men  are  at  rest;  scattered  are  thy  peo- 
pie  upon  the  mountains,  and  there  is  none  that 
gathereth  them.  There  is  no  healing  for  thy  19 
breach:  fatal  is  thy  wound:  all  that  hear  the  report 
of  thee  will  clap  their  hands  over  thee:  for  over 
whom  did  not  thy  wickedness  pass  continually? 


CHAPTER  I. 

1 II  The  doom  of  Nineveh.  The  book  of  the  vision 

2 of  Nahum  the  Elkoshite.  A God  watchful  and 
avenging  is  the  Lord;  an  avenger  is  the  Lord, 
and  full  of  fury:  the  Lord  taketh  vengeance  on 
his  adversaries,  and  keepeth  in  mind  the  deeds 

3 of  his  enemies.  The  Lord  is  long-suffering,  and 
great  in  power,  but  he  will  by  no  means  clear 
the  guilty:  the  Lord— in  the  whirlwind  and  in 
the  storm  is  his  way,  and  the  clouds  are  the 

4 dust  of  his  feet.  He  rebuketh  the  sea,  and  mak- 
eth  it  dry,  and  all  the  rivers  he  drieth  up:  Ba- 
Shan  then  withereth,  with  Carmel,  and  the  flowers 

5 of  Lebanon  wither.  Mountains  quake  before  him, 
and  the  hills  melt  away : and  the  earth  is  lifted 
up  at  his  presence,  yea,  the  world,  and  all 

6 that  dwell  therein.  Before  his  indignation  who  can 
stand?  and  who  can  subsist  before  the  fierceness 
of  his  anger?  his  fury  is  poured  out  like  fire, 

7 and  the  rocks  are  broken  down  by  him.  The 
Lord  is  good,  a strong-hold  on  the  day  of  dis- 
tress;  and  he  knoweth  those  that  trust  in  him. 

8 But  with  an  overflowing  flood  will  he  utterly  de- 
stroy  the  place  of  (Nineveh),  and  his  enemies  will 

9 he  pursue  with  darkness.  What  will  you  devise 
against  the  Lord?  he  is  bringing  about  an  utter 
destruction,  the  distress  shall  not  rise  up  twice. 

10  For  they,  like  thorns  interwoven,  and  as  men  made 
drunken  in  their  drinking  bout,  shall  be  entirely 

11  consumed  a6  dry  stubble.  There  is  gone  forth 
out  of  thee  he  that  devised  evil  against  the  Lord, 

12  the  counsellor  of  infamous  things.  tl  Thus  hath 
said  the  Lord,  Though  they  be  complete,  and  ever 
so  many,  nevertheless  shall  they  be  cut  down, 
and  it  shall  be  over  (with  them):  and  if  even  I 
have  afflicted  thee,  I will  afflict  thee  no  more. 

13  For  now  will  I break  his  yoke  from  off  thee, 

14  and  thy  bonds  will  I tear  asunder.  But  against 
thee  hath  the  Lord  decreed,  that  no  heir  of  thy 
name  shall  be  any  more:  out  of  the  house  of  thy 
gods  will  I cut  off  the  graven  and  the  molten 
image;  I will  prepare  thy  grave  (there);  for  thou 
art  made  vile. 

CHAPTER  II. 

1 Behold,  upon  the  mountains  are  the  feet  of  him 
that  bringeth  good  tidings,  that  publisheth  peace. 
Celebrate  thy  feasts,  0 Judah,  fulfil  thy  vows;  for 
never  more  shall  the  wicked  pass  again  through 

2 thee,  he  Is  utterly  cut  off.  The  destroyer  is  come 
up  against  thee  to  enclose  (thee)  with  works  of 
siege:  look  out  on  the  way.  make  thy  loins  strong, 

3 strengthen  (thyself)  greatly  with  power.  For  the 
Lord  bringeth  back  again  the  excellency  of  Jacob, 
as  also  the  excellency  of  Israel:  for  the  plunderers 
have  plundered  them,  and  have  wasted  branches 

4 of  their  vines.  The  shields  of  his  mighty  men 
are  made  red,  the  valiant  men  are  (clothed)  in 
scarlet;  with  the  fire  of  the  steel  the  chariots  (glit- 
ter)  on  the  day  when  he  prepareth  himself  (for  bat- 

5 tie),  and  the  spears  are  shaken.  In  the  streets  the 
chariots  rush  madly  along,  they  rattle  through  the 
public  places:  their  appearance  is  like  torches,  they 

6 run  along  like  the  lightnings.  He  will  summon  his 
valiant  men,  they  shall  stumble  in  their  walk: 
they  hasten  to  her  walls,  and  the  covering  for  de- 

7 fence  is  prepared.  The  gates  of  the  rivers  are 

8 opened,  and  the  palace  is  dissolved  And  the  queen 
is  carried  away  into  exile  stripped  of  her  attire, 
and  her  maids  moan  as  with  the  voice  of  doves, 

9 striking  their  hand  upon  their  breast.  And  Nine- 
veh  was  like  a pool  of  water  from  the  days  that 
she  existed;  yet  now  they  flee.  “Stand,  stand,׳’ 

10  (shall  they  cry,)  but  none  shall  look  back.  Plun- 
der  silver,  plunder  gold:  for  without  end  are  the 
treasures,  there  is  an  abundance  of  all  precious 

11  vessels.  She  is  void,  and  emptied  out,  and  wasted; 
and  the  heart  melteth,  and  the  knees  totter,  and 
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and  contention  lifteth  up  (its  head)?  Therefore  4 
vs  the  law'  powerless,  and  justice  cometh  not  forth 
victorious:  f■  r the  wicked  encornpassett!  about  the 
ligMfous:  therefore  doth  justice  come  forth  per- 

verted.  Ixvok  ye  about  among  the  nations,  and  5 
behold  and  be  astonished  and  asounded:  for  (God) 
will  fulfil  a worK  in  your  davs,  ye  would  not 
believe  it.  if  it  were  only  told  you.  For,  10,  I 6 
will  raise  up  Idcans,  that  bitter  and  im- 


CHAPTER  I. 

1 The  prophecy  which  Ha'^akkuk  the  prophet  fore- 

2 saw.  How  long,  O Lord,  have  I entreated  (thee), 
ana  thoii  wouldst  not  hear?  (bow  long)  ,shall  I cry 
out  unto  thee  (becavise  of)  violence,  and  thou  wilt 

3 not  save?  Why  wiit  Ihfvu  let  me  see  wickedness, 
c;rd  wilt  look  on  trmtlde,  and  the  robbery  and  vio- 
Icncc  (that  arc)  before  me:  while  there  is  strife. 
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CAP.  1. 


המר והנמ ר, ר ה־יל ך ל״׳־־דזב * בזיג־בני^ ן 

ל לא־לו : א; ם ונו־י א הו א מלינ י :ויגיפ^י י וימאה ו יצא : 

יי וקל ו געבי־י ב סיסי ו והד ר מזאב י ער ב ופ;:ץי ו פךי^יי ו 
יז ופרשי ו מרתי ק ;בא י ;צפ י כלב ד wH * לאכול : כהד ה 
לה^ם ;בי א נונמ ה פניה ב קדימ ה ראס ף כהו ל שיב י : 

־ והי א במלכי ב יהקל ס וךז:י ב בשיה ק ל ו הי א לכל־מבצי ר 
יי ישידו ק ויצב ר י-יפ ד רלבדה : א ז הל ף רו ה העב ר ואש ב 
2! ז ו כה ו לאלהו : הלו א את ה מקד ם ;הו ה אלה י קדשי י 
לא נמו ת יהי ה למשפ ט שימת ו וצו ר להיכי ח יב־תו : 

3‘ טהו ר עייני ם מראו ת ר ע והביט י אל־עימ ל ל א תיכ ל לני ה 
*« תבי ט בוגדי ם תחריש י בבל ע רשי ע צדי ק ממני : ותציימ ה 
טי אד ם כךנ י ה; ם כרמש י לא־מש ל בו : כל ה בהכ ה הציל ה 
יגרהו בחרמ י ויאבפה ו במכמרת י ציל־כ ן יש*מ ה רגי ל : 
על־כן יזב ח לחרמ ו ויקט ר לביכמרת ו כ י בהמ ה שימ ן 
" הלק ו ומאכל ו בראה : הצי ל כ ן;רי ק חרמ ו ותעזי ד להר ג 
נוים ל א :חמו ל : 

ב . Cap.  U 

א על־מעזמרת י אצימד ה ואת:צב ה על־מצו ר ואצפ ה לראו ת 
2 מה־־ידבר־־־ב י ומ ה אשיי ב על־תוכהתי : רצ:;נ י יחי ה 
ראמר כת ב חזו ן ובא ר על־הלחו ת למע ן;רו ץ קור א בי : 

י כ י עו ד חזו ן למוע ד ויפ ח לק ץ ול א יכז ב אם־יתמהמ ה 
* חכה־ל ו כי־ב א :ב א ל א:אחר : הנ ה עפל ה לאקשיר ה 
י־ נפשי ו ב ו וצדי ק באמקת ו:חיה : וא ף כי־ד*י;י ן בג ד גב ר 
:היר ול א ימ ה ^ש ר הרחי ב כשאו ל נפש ו והו א כמיר ת 
ולא ישב ע ראס ף אל ר כלהגלטרקב ץ אלי ו כל־העמים : 

» הלוא־אל ה כל ם עלי ו מש ל ישא ו ומליצ ה חידו ת ל ו 
ראמר הו י המרב ה לא־ל ו עד־מת י ומכבי ד עלי ו עבטיט : 

י כלו א פת ע;קומ י נשכין י ר,קצ ו מזעזעין י וליק ת למשסו ת 

8 למו : כי־את ה שלו ת גוי ם רבי ם ישלוף י כיליקת ^ עמי ם 

9 מדמ י אד ם וחמם־אר ץ קך; ה וכלקשב י בה : הו י 

בצע בצ ע ר ע לבית ו לשו ם במר ע קנ ו להנצ ל מכ ף ר־ע : 

י:^ ת בש ת לבית ף קצות־צימי ם רבי ם וחוט א נפשיך : 
U כה<ב ן מקי ר תן^ ק וכפי ם מע ץ:עננה : הו י בנ ה 

3! עי ר בדמי ם וכונ ן קרי ה בעולה : הלו א הנ ה מא ת ידי,.; ה 
צבאות וישע ו עמי ם בדי־־א ש ולאמי ם בדי־־רי ק יעפ ו : 

4! כ י תמל א האר ץ לדע ת את־כבו ד יהו ה כמי ם יכס ו 
טי על־:ם : ה ד משק ה רעה ו מספ ח חמתןדוא ף שכ ר 

6! למע ן הבי ט על־מעוריהם : ש־בעי ת קל ל מכבו ד שת ה 
נם־אתה והער ל תפו ב עלץ ד כו ס :מי ן יהוהוקיקלוןצ:ל ־ 
כםד־ף־: כי־חמ ס לבנ ץ יכס ^ וש ד בהמו ת יחית ן מדמ י 
8! אד ם וחמם־־אד ץ קרי ה וכלקישב י ב ה : מההועי ל פס ל 
כי פסל ו ::גר ו מסכ ה ומור ה שק ר כי־בט ח ש ר יצר ו 
9! עלי ו לעשו ת אלילי ם אלמי ם : הו י אמ ר לע ץ הקש ה 

עודי לאב ן דומ ם ת א יור ה הנדדד־ן א תפו ש זה ב וכס ף 
ג וכל-רו ח א ץ כקףבו : יו^ו ה בהיכ ל קדש ו ה ם מפנ ק 

כל־הארץ: * ^ 

נ .בד ! . Cap 

J תפל ה לחבקו ק הנבי א ע ל שלנו ת : :הול י ש?5עת י שמ ^ 


האתי הה , פעקד־בקף ב שני ם תיהו״בקר ב שדכ ם 
תודיע בךג ז רח ם תןבה : אלה , מתימ ן:בו א וקדיו ש ’ 
מד,ר־-פארן סלד . בסד . שמי ם תד ז ותדלת ו מלא ה 
הארץ: ובד . כאו ד תהה , רךני ם כדד ז ל ו ךש ם חב: ץ * 
עזר,: דב ר ^; א רש ף לרנליו : עמזי־ודמד ד י ־ 

ארץ ר>ה . דת ך גויי ם ויתפ^ב ל ד-ר־רה ה שח ו נבעור ת 
עילם ד,לכו ת עול ם לו : תה ת א ץ ראית י אהל י כוש ן ’ 
ידנזץ השו ת אר ץ מך :,ץ : רבנדדי ם הרד , יהוד , א ם 8 

רוהרים אפ ך אם־ב: ם עברת ך כ י תךב ב על־־־סוסיף ־ 
מדכבתיך;שועד. : ערה . תעו ר קשת ך שבעו ת מטור ת 9 
אמר סלד , נהרו ת תבק?0נ^ : ראון ד היל ו לרי ס זר ם • 
מים עב ר נת ן תהו ם קול ו רו ם הי ת נשיא : שומ ש:ר ח  11 
עמד ןבלד , לאו ר ה^י ך :ד-לכ ו לנג ה בר ק הניתך : בזע ם  12 
תצעד־־ארץ בא ף תךוי ט גו;ם : שא ת לשז ע עמ ך ל:ש ע  13 
את־מעזיחך מח^י ת רא ש מבי ת רעז ע עריו ת יס ה ע ה 
צראר־סלד.: נקב ת ?מטי ו ראע ז פח ו:סציר ו לד׳פיצנ י  14 
עלשתם במרלאכ ל ענ י במסתר : דרכ ת ב; ם סוסי ך חמ ר ט י 
מים רבים : עזמעת י 1 ותת * בטנ י לקו ל צל א שפל י:בו א  16 
רקב בממ י ותהת י ארג ן אש ר אנו ח ל;ו ם צר ה לעלו ת 
לעם יגה־נו : כי־תאנ ה לא־תפך ח ואי ן:בו ל בגפני ם כח ש  17 
מעשהץית שחיימו ת לא־עשיד י אכ ל ^ז ך ממכל ה צא ן וא ץ 
בקד בדפתים : ואנ י ביהוד . ^וה . אגילד , באלה י ^־ :  18 
הודי, אד ך חיל י דשי ם תל י כא:לו ת ועל־במוק י הר^נ י 
למנצח בבינותי: * 

צפניה 

א . CAPUT  I 

ךבה:הוה 1 אשהדר ה אלשפנה . בךכוש י בך־גדא ה א 
בךאמריה כךחזק:ד , בימ י:אשה. ו בךאמו ן מל ך ההד. : 
אסף אס ף כ ל מע ל פנ : האלמ ה נאסתדיוה : אס ף 3 
אלם ובדמ ה אס ף ציוף־ד-שמי ם הג י ה: ם ה-מכשלו ת 
אתה,ו;תזצים ה.כרת * את ה,אל ם מע ל פנ י ד,אלמה . 
נאםץה1ד.: ונטית י ה י עלי־ודךד־ . ^רע ל כל־אשב י יתשיל ם 1 
והכרתי מלהמקו ס ד.זד . את^זא ך הכע ל את־ש ט 
הכמרים . ןאת־דמשתחדם.ע^־תגו ת ה 

לצבא השמי ם ואת־ה^^זתחד ם הר^זבעי ם להוד־' , 
הנשבעים כמלכם : ןאתהעסוני ם ^ןל< ל ומל י ו^^?ן ר ® 
לא־בקצזו את־יה ה ולא־ל,^ד. ו : ד. ס מפנ י אדנ י הגד . 7 
כי קרו ב ;ו ם :ד,ו ה כי־ד־,כ ץ ה,ו ה ןב ח הקדי ש קלאיו : 
וד-ה ביו ם jב ח הול . ופקלת י על־ד־.שרי ם ועי^ - 8 
ב;י המל ך וע ל כל־ד-לבשי ם מלבוע ז נקרי : ופקלת י 9 
על כ^דידול ג עלה-מפת ן ב:ו ם הד,ו א הממלאי ם ביו ת 
אדניה, ם המ ס ומלמדי : .ה־ה , ביו ם ך.ד,ו א י.אט ־ י 

הח־'. קו ל צעקד י משע ר הדגי ם ויללה . מלהמשנך , ^יב ד 
גלול מהגבעות : דייליל ו:שב י ד.מכת ש כ י נלמ ה כל ־  11 
עם בנצ ץ נ^ת ו קלתטיל י כסף : ן1י, ה בע ת  12 

הד.יא אחפ ש את־:רושיל ם בנרו ת ופקלת י על־ד-אנשי ם 
הקפאים על״שמריה ם האמרי ם בלבב ם לא־ייטי ב ה.רל . 
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as  the  waters  cover  the  sea.  H Wo  unto  him  15 
that  maketh  his  neighbors  drink,  (to  thee)  that 
pourest  out  thy  poisonous  (wine)  and  makest  them 
also  drunken.  In  order  to  look  on  their  naked- 
ness!  Thou  art  filled  with  shame  instead  of  glory:  16 
drink  thou  also,  and  let  thy  nakedness  be  un- 
covered:  there  shall  be  turned  around  thee  the 
cup  of  the  Lord’s  right  hand,  and  filthy  spittle  shall 
be  on  thy  glory.  For  the  violence  against  Lebanon  17 
shall  cover  thee,  and  the  destruction  of  beasts, 
which  he  terrified  away;  because  of  the  blood  of 
men.  and  the  violence  against  the  land,  the  town, 
and  all  that  dwell  therein.  What  profiteth  the  18 
graven  Image  that  its  maker  hath  graven  it?  the 
molten  image,  and  a teacher  of  falsehood?  that 
the  maker  of  his  image  trusteth  therein,  while  ' 
making  dumb  idols?  H Wo  unto  him  that  saith  19 
to  the  wood.  Awake!  Rouse  up  to  the  dumb  stone. 
Shall  this  teach?  Behold,  it  is  overlaid  with  gold 
and  silver,  and  no  breath  whatever  is  in  its  bosom. 
But  the  Lord  is  in  his  holy  temple:  be  silent  be-  20 
fore  him  all  the  earth. 

CHAPTER  III. 

1!  A prayer  of  Habakkuk  the  prophet  upon  Shigyo-  1 
noth.  O Lord,  I have  heard  thy  fame,  (and)  was  2 
afraid:  O Lord,  thy  work-in  the  midst  of  the 

years  (of  sorrow)  revive  thou  it,  In  the  midst  of 
the  years  make  it  known : in  wrath  remember 

mercy.  (When)  God  from  Theman  came,  and  the  3 
Holy  One  from  mount  Paran,  Selah:  his  glory  cov- 
ered  the  heavens,  and  of  his  praise  the  earth  was 
full.  And  (his)  brightness  was  like  the  sunlight:  4 
rays  streamed  forth  out  of  his  hand  unto  them: 
and  there  was  the  hiding  of  his  power.  Before  him  5 
went  the  pestilence,  and  burning  coals  went  forth 
in  his  steps.  He  stood  forward,  and  made  the  earth  6 
tremble:  he  looked  and  dispersed  nations;  and  there 
burst  asunder  the  everlasting  mountains:  there  sunk 
the  perpetual  hills:  the  ways  of  the  world  are  his. 

In  affliction  I saw  the  tents  of  Cushan:  they  trem-  7 
bled— the  curtains  of  the  land  of  Midian.  H Was  8 
the  Lord  wroth  against  the  rivers?  yea,  was  against 
the  rivers  thy  anger  (kindled)?  was  against  the 
sea  thy  wrath  that  thou  rodest  upon  thy  horses, 
thy  chariots  of  victory?  Laid  quite  bare  is  thy  9 
bow,  like  severe  rods  of  punishment  (goeth  forth) 
thy  word,  Selah:  into  rivers  thou  splittest  the 

earth.  The  mountains  saw  thee,  they  trembled:  10 
the  flowing  waters  passed  along:  the  deep  issued 
forth  its  voice,  the  height  lifted  up  its  hands. 
The  sun  and  moon  stood  still  in  their  dwelling:  at  11 
the  light  of  thy  arrows  they  walked  along,  at  the 
shining  of  the  flaming  glitter  of  thy  spear.  In  12 
indignation  thou  marchest  through  the  earth,  in 
anger  thou  treadest  down  nations.  Thou  wentest  13 
forth  to  the  assistance  of  thy  people,  to  the  assist- 
ance  of  thy  anointed:  thou  didst  wound  the  head 
out  of  the  house  of  the  wicked,  destroy  the  found- 
dation  with  the  high-towering  walls.  Selah.  Thou  14 
didst  strike  through  with  his  own  spears  the  chiefs 
of  his  villages,  who  rushed  out  furiously  to  scat- 
ter  me:  who  rejoiced  greatly  as  though  they  were 
to  devour  the  poor  in  secret.  (But)  thou  didst  pass  15 
along  over  the  sea  with  thy  horses,  over  the  piled 
up  billows  of  great  waters.  I heard  it.  and  my  in-  16 
most  parts  trembled:  at  the  report  my  lips  quiv- 
ered:  rottenness  entered  into  my  bones,  and  I 

trembled  in  my  place,  that  I should  rest  till  the 
day  of  distress,  till  the  withdrawing  of  the  peo- 
pie  that  will  Invade  us  with  its  troops.  For  17 
the  fig-tree  doth  not  bud,  and  no  fruit  is  on 
the  vines:  the  productiveness  of  the  olive  deceiv- 
eth,  and  the  fields  yield  no  food;  from  the  fold 
the  flocks  are  cut  off,  and  there  are  no  herds  in 
the  stalls.  Yet  will  I rejoice  in  the  Lord,  I w׳ill  18 
exult  in  the  God  of  my  salvation.  The  Lord  Eter-  19 
nal  is  my  strength,  and  he  maketh  my  feet  fleet 
as  those  of  the  hinds,  and  he  will  cause  me  to 
tread  upon  my  hi״h  places.  To  the  chief  musi- 
cian  of  my  songs. 
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have  not  inquired  of  him.  Be  silent  in  the  presence  7 
of  the  Lord  Eternal;  for  nigh  is  the  day  of  the 
Lord : for  the  Lord  hath  prepared  a slaughter,  he 
hath  bidden  his  invited  guests.  H And  it  shall  come  8 
to  pass  on  the  day  of  the  Lord’s  slaughter,  that  I 
will  inflict  punishment  on  the  princes,  and  on  the 
king’s  sons,  and  on  all  such  as  are  clothed  in  gar- 
ments  of  a foreign  land.  And  I will  inflict  pun-  9 
ishment  on  all  those  that  leap  over  the  threshold 
on  that  day,  who  fill  the  house  of  their  master 
with  violence  and  deceit,  j!  And  it  shall  come  to  10 
pass  on  that  day,  saith  the  Lord,  that  there  shall 
be  a loud  cry  of  lamentation  from  the  fish-gate, 
and  a wailing  from  the  second,  and  (that  of)  a 
great  breach  from  the  hills.  Wail,  ye  inhabitants  11 
of  the  mortar-street,  for  destroyed  are  all  the  trad- 
ing  people:  cut  off  are  all  that  were  laden  with  sll- 
ver.  !1  And  it  shall  come  to  pass  at  that  time,  that  12 
I will  search  Jerusalem  through  with  lights;  and 
I will  Inflict  punishment  on  the  men  that  are  at 
rest  on  their  lees,  that  say  in  their  heart.  The 
Lord  will  not  do  good,  nor  will  be  do  evil. 


petuous  nation,  that  march  to  the  wide  spaces  of 
the  earth  to  conquer  dwelling-places  that  are 

7 not  theirs.  Terrible  and  dreadful  are  they;  from 
themselves  go  forth  their  judicial  laws  and  their 

8 dignity.  And  swifter  than  leopards  are  their 

horses,  and  fiercer  than  the  evening  wolves:  and 
their  horsemen  spread  themselves  abroad:  and 

their  horsemen  will  come  from  afar;  they  will 

9 fly  like  the  eagle  hastening  to  eat.  They  all  will 

come  for  violence:  the  front  of  their  faces  is 

like  the  east  wind,  and  they  gather  captives  as 

10  the  sand.  And  they  will  make  sport  with  kings, 
and  princes  will  be  a play  unto  them:  at  every 
strong-hold  will  they  laugh,  and  they  will  cast 

11  up  earth-mounds  and  capture  it.  Then  doth  their 
spirit  become  arrogant,  and  they  are  surpassingly 
proud,  and  offend,  (imputing)  this  their  power 

12  unto  their  god.  Art  thou  not  from  overlasting, 
O Lord  my  God,  my  Holy  One?  we  shall  not  die. 
O Lord,  thou  hast  ordained  them  for  judgment; 
and.  O Protector,  thou  hast  appointed  them  to 

13  correct  (nations).  Thou,  who  art  too  pure  of 

eyes  to  behold  evil,  and  canst  not  look  on  trouble, 
wherefore  wilt  thou  look  upon  those  that  deal 

treacherously,  be  silent  when  the  wicked  swal- 
loweth  up  him  that  is  more  righteous  than  he? 

14  And  (why)  makest  thou  men  as  the  fishes  of  the 
sea,  as  the  creeping  things,  that  have  no  ruler 

15  over  them?  All  of  them  he  bringeth  up  with  the 

angle,  he  draggeth  them  up  in  his  net,  and 

gathereth  them  in  his  drag:  therefore  he  rejoiceth 

16  and  is  glad.  Therefore  he  sacrificeth  unto  his 
net,  and  burneth  incense  unto  his  drag:  because 
through  them  is  his  portion  fat,  and  his  food 

17  marrowy.  Shall  he  therefore  (always)  empty  his 

net,  and  continually  slay  nations  without  sparing? 

CHAPTER  II. 

1  ז ז  Upon  my  watch  will  I stand,  and  place  myself 
upon  the  tower,  and  will  watch  to  see  what  he 
will  speak  with  me,  and  what  I shall  answer  to 

2 my  reproof.  And  the  Lord  answered  me,  and 
said.  Write  down  the  vision,  and  make  it  plain 
upon  the  tables,  that  everyone  may  read  it  flu- 

3 ently.  For  there  is  yet  a vision  for  the  ap- 
pointed  time,  and  it  speaketh  of  the  end,  and  it 
will  not  deceive;  though  it  tarry,  wait  for  it:  be- 
cause  it  will  surely  come,  it  will  not  be  delayed. 

4 Behold,  disturbed,  not  at  rest  is  the  soul  of  (the 
wicked)  in  him:  but  the  righteous  ever  liveth  in 

5 his  (trustful)  faith.  And  though  the  wine-(drunken) 
traitor,  the  proud  man,  whose  house  will  not 
stand,  who  enlargeth  his  desire  as  the  grave,  and 
is  like  death,  which  cannot  be  satisfied, — though 
he  gather  unto  him  all  the  nations,  and  assem- 

6 ble  unto  him  all  the  people:  Will  not  all  these 

take  up  a parable  against  him.  and  a proverb 
and  a satire  concerning  him?  and  they  will  say. 
Wo  to  him  that  increaseth  what  is  not  his!  for 
how  long?  and  to  him  that  loadeth  himself  with 

7 a burden  of  guilt!  Behold  suddenly  will  rise  up 
those  that  afflict  thee,  and  awake  those  that 
plague  thee,  and  thou  shalt  become  a booty  unto 

8 them.  Because  thou  hast  despoiled  many  nations 
will  all  the  remnant  of  the  people  despoil  thee: 
because  of  the  blood  of  men.  and  the  violence 
against  the  land,  the  town,  and  all  that  dwell 

9 therein,  if  Wo  to  him  that  obtaineth  an  evil  gain 
for  his  house,  that  he  may  set  his  nest  on  high, 
that  he  may  be  delivered  from  the  grasp  of  the 

10  wicked!  Thou  hast  counselled  shame  to  thy  house, 
by  cutting  off  many  people,  and  sinning  (against) 

11  thy  soul.  For  the  stone  will  cry  out  of  the  wall, 
and  the  beam  out  of  the  wood  (-work)  will  an- 

12  swer  it.  II  Wo  to  him  that  buildeth  a city  with 
blood-guiltiness,  and  layeth  the  foundation  of  a 

13  town  by  wrong-doing.  Behold,  is  it  not  from 
the  Lord  of  hosts  that  people  shall  labor  for 
the  very  fire,  and  nations  shall  weary  themselves 

14  for  naught  but  vanity?  For  the  earth  shall  be 
filled  with  knowledge  of  the  glory  of  the  Lord, 


THE  PROPHECY 

CHAPTER  I. 

1  ז ז  The  word  of  the  Lord  which  came  unto  Ze- 
phanyah  the  son  of  Cushi,  the  son  of  Gedalyah, 
the  son  of  Amaryah,  the  son  of  Chizkiyah,  in  the 
days  of  Josiah  the  son  of  Amon  the  king  of 

2 Judah.  I will  remove,  utterly  remove  all  things 

3 from  off  the  face  of  the  earth,  saith  the  Lord.  I 

will  remove  man  and  beast:  I will  re- 

move  the  fowls  of  the  heaven,  and  the  fishes 
of  the  sea,  and  the  stumbling  blocks  together 
with  the  wicked;  and  I will  cut  off  man  from 

4 off  the  face  of  the  earth,  saith  the  Lord.  And 

I will  stretch  out  my  hand  over  Judah,  and  over 
all  the  inhabitants  of  Jerusalem:  and  I will 

cut  off  the  remnant  of  Ba’al  from  this  place,  the 

5 name  of  his  ministers  with  his  priests:  And  those 

that  bow  themselves  down  on  the  roofs  of  houses 
to  the  host  of  heaven:  and  those  that  bow  them- 
selves  down  that  are  sworn  (to  be  true)  to  the 

6 Lord  and  still  swear  by  Malkom;  And  those  that 
are  turned  away  from  following  the  Lord;  and 
those  that  have  not  sought  for  the  Lord,  and 
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CAP.  1. 


ז:1 ול א ;ר;י : והי ה היל ם למש^ד . ובת^׳ ם לבממד - ובנ ו 
m ^^לאל^זב ו ונטע ו כך6י ם ןל א ל/וזת ו את־:ץם : קרו ב 
לום־להוה הגדו ל קרו ב ומה ר מא ד ך,ו ל לו ם לד.{ ה ? ך 
טי *צר ח !ט ם גכור : לו ם עבנרי ה הלו ם הדן א לו ם ציד ה 
ומצוקה' לו ם רמעזוא ה לו ם חש ך ואפל ה לו ם ענ ז 
6! וערפל : לו ם ^צופ ר ותרוע ה ע ל הערי ם הטצל ת וע ^ 
7! הפנו ת הגבהות: ' וךל,צרת י לאד ם והלכו ' כעורי ם כ י 
8! ליהוד . חטא ו ושפ ך ךמ ם כעפ ר ולחמ ם ^ללים : גבם ־ 
כטפם גם־ןך.ב ם לא־יוכ ל להציל ם כיו ם עבר ת לד,1ך ז 
ובאעז קנאת ו תאכ ל כל־האר ץ כ י כלך . אךנכך.ל ה תדט ה 
את כל־ל^טב י ך,ארץ : . ^ 

■ י ב ’. Cap.  II 

אןוהתקועזעזווקועזו ך,גו י ל א נכסף : כטר ם לך ת  ph 
עבו־;ו ם כטר ם 1 לא-יבו א עליכ ם ד־זרו ן א ף לד.ו ה כטר ם 
« לא־לבו א עליכ ם לו ם אף־יהוה : בקש ו את־יד,וד.כל־ענו י 
ך,אךץ אש ר מעזפט ו פי^^ל ו בקשו־צך ק בקש ו עמד . אול י 
4 תסקל ו ביו ם א ף לד.וד, : כ י עזד , עזוב ה תך.לד . ובקלו ן 
לשממה אשרו ד בצך,רל ם לגרשיו ה ועקרו ן תעקר : 

י. הו י לשב י חב ל ד.ל ם גו י כרתי ם רבר־להו ה עליכ ם בנק ' 

6 אר ץ פלשקי ם וך.אבךתי ך מאי ן יושב : וד.ית ה חבלד.ל ם 

7 מ ת בר ת רעי ם וגךרו ת צאן : וך,יך , חב ל לשארלי ת בי ת 
;־הודה עליה ם יךצו ן בבת י אשקלו ן בער ב ירבצ ץ כ י 

8 יפקדםתוד . אלרדה ם וש ב שבותם : שמעתי ' חרפ ת 
מואב וגרפ י ב; י עמו ן אש ר הרפ ו אתrמ י וקריל ו על ־ 

8 גבולם : לכ ן חי־אנ י נא ם יד.ו ה בבאו ת אלה י לשרא ל כ י 
מואב כםל ם תך.י ה ובנ ל עמו ן כעמל ה מקש ק  Snpi 
ומכרדדמלח רשיממ ה עד־עול ם שארי ת עמי ' יב1ו ם ו;ת ר 
י ג ר עחלום : {א ת לה ם תח ת גאונ ם כ י חרפו ' רגללועל ־ 
u ע ם יה^ הבבאות : נור א יד,וד . עליד. ם כ י ךן ה א ת בל־‘ ־ 
אלהי ד.אך ץ ךשקטוו-ל ו אי ש ממקומ ו ב ל אךידגרט : 
2;כם־אתם כושי ם חלל י חרב י המד, : ול ט לדועל־־צפו ן 
ויאבד את־אשו ר רש ם את־נעו ה לשממ ה צך . 5מךבר : 
u ורבצ ו בתוכך . עדרי ם כ^דזיתדג ר גם־קא ת גם־קב ד 
בכפתריה ללי מ קו ל ישור ר בחלון 'לר ב כפ ף כ י ארן ה 
טוערד.: זא ת ך,עי ר העלץ ה ד,יושב ת לבט ח האמר ה 
בלבבה. אנ י ואפס י עו ד אי ך 1 היתה^ש|ן ה מך־ב ץ 6־ז; ה 
כל ■עוב ר עליך . לשר ק לני ע לדו : ך 
’ י ג .ב ם . Cap 

א ד.ו י מוךא ה ונגאלר • לי? י לי*מדי י ל א שמע ה בקו ל ל א 
לקחה מוס ר ביהלד , ל א בטח ה א^יאלקי ה ל א קרבה : 

3 שרי ה בקרב ה ארל ק שאגל ם שיפטי ה ןאבי ' ער ב ל א 

4 גרמ ו לבקר : נביאיך , פח{י ם אנש י בגדו ת בד.נ.יך , חלל ד 
י- לך ש חמס ו תוקה : יהוך . צדי ק בקרבד . ל א מנש ה קל ה 

בברך בבק ר משפט ו לת ן לאו ר ל א נ%־ ר ולא־יוד ע עו ל 

6 בשת : הכרת י גר ם נעזמו ' פמת ם ך.חךבת י חוצות ם 

7 מבל י עוב ר גצך ו ערה, ם מבלי־אי ש מאי ן יושב : אמךת י 
אךתיךאי את י תקח י מוס ר ולא־לכר ת מעוצר . ב ל אש ה 

8 פקדת י עלי ה אכ ן השכימ ו השחית ו כ ל עילילותם : לכ ז 


חכרל* נאם־*ר.ך • ל״ ם קלמ • לע ך כ י משפט י לאס ף 
נרם לקבצ י ממלכו ת לטפ ך עליה ם 1עמ' י כ ל . חר ץ אפ י 
כי בא ש קנאת י תאכ ל כלת-אה ן : כי־א ז אך.פ ך אל־עמי ם 9 
ש^ד.ברורד. לקר א כלם'ביש ם יהןד.^עב ה שכסאהד : 
מעברלנהרי־כיש עתר י בת־פי״צ י ץבל ץ מנהתי : ביו ם 11 ' 
ההוא ל א תבוש י מכ ל עלילתי ך אש ר פשע ת ב * כ״אז ו • 
אסיר מרךבךעלץי ' ג?רת ך ולא־תוספ י לגבהד^הבה' ־ 
קךשי : והשארת י בקרב ך ע ם ק י וד ל תס- י בש ם יהו ה : 1 2 
שארית יקתנ ל לא־־לקש י עו^ . ולא-יךבר ו כ{ ב ול א  13 
יבעא בפיה ם לשי ץ תרמי ת כי־ך.מר י יךע ו ורבצ י וא ץ 
מדןריד: ר ד בת־צי ץ ך,ךיע ו ישך^ ‘ שמח י ועלז י  14 

בכל־ילב ב ת יררשלם : הסי ר ^ידץד . משפטץ י פנך־ . איבךיט י 
מלןי ישרא ל 1 יהך . בלךב ך לא־תירא י ר ע עוד : ביי ם U 
ד,היא לאמ ר ליתקל ס אל־תירא י ק ץ אל-ירפ ו .TT • 
יהד. אלהי ך בקרב ך גבו ר יושי ע:שיע ז עלי ך בשמחה ,  17 
לחר^ב באך־בת ו:נ* ל על ך ברנד. : נונ י ממועד ־ אספת י  18 
ממך הי ו מעזיא ת עלןדי . חרפה : ך.ננ י עשר . את“כי4 ־  19 
מעניך בע ת ד.ך.י א וד.ועזעת י אתה.צלעד . הנרחר . אקבץ י 
ושמתים'לר1ד.6הו^ז ם בכ^הארץיבשתם : בע ת ד.ד,י א כ 
אביא אתכ ם ובע ת קבצ י אתכ ם כי־את ן אתכ ם לשל ט 
ולתהלה בכ ל עמ י האר ץ בשוק י אתתזבתיכ ם לעיניכ ם 
אמר יד,וד. : 

חגיי 

א . CAPUT  I 

בשנת שיתי ם לדיהוע ז המל ך בחדת ט השש י בלו ם אח ד א 
לחלש ד.:ד . ךברץד.ר ה בל ה דע י ד-נבי א אל־זךבב ל ב ך 
שאלתיאל פח ת יד.וךד . מל־ידןש ע בך־להצד ק לב ר, ן 
הגדול לאמרי : כד . אמ ל יהוך ׳ צבאו ת לאמ ר ד,ע ם הז ה ג 
אמרו ל א עת־ב א עת־בי ת יהוד . לרבנו ת : רל.י'ךבר ־ 3 

קהיחגי הנבי א לאמר : הע ת לכ ם את ם ^זב ת 4 
בבתיכם בפוני ם וד־בי ת הזך . חך־ב : ועתר . כ ה אמ ר יהה , ה 
צבאית שימ ו לבבכ ם על־דירכיבם : זרץתםדךבד.1די.ב א 6 
מעיט אכו ל ואין־לש^־ . שת ו ואיך^זכרד . לבוע ז ואי ך 
לחם ל ו ךימשתב ר מקזתכ ר א^צדו ד נקוב : כ ה 7 

אמי- יד-וך . צבאו ת שימ ו לבבכ ם על־־דרכיכם : על ו 8 
ך.ך.ר ודבאת ם ע ץ יבנ ו הבי ת ואו־צ־ה־־כ ו ואכב ך אמ ר 
יהוד. : פנד . אל-חךבד . והג ה למע ט ודבאת ם הקי ת ונפהת י 9 
בו ל ק מד . נאם ' יהח־ ׳ צךאו ת ל ק בית י אשהדל-ו א חר ב 
ואתם רצי ם איע ז לביתו : על־ב ן עליל ם כלא ו שמי ט * 
מטל וך,אה ן כלא ה יבולדי , : ואקר א ח׳ר ב ע^ך־אר ץ ויעל ־ 1 ג 
ך.ךךים ועל־הת ן ועל־־דיתירוע ז רע'ל־ד.יצך. ר וע ל אש ר 
ת^יא ך,אךמד . ועילדיאדם ' ועל-לבדמדי . וע ל כל־ץגי ע 
כפים: רעזק ע ןדבב ל 1 בךשלתיא ל רהש ע מ ך  12 

ידיעצדיק ד.בה ן חידו ל וכ ל 1 עזארי ת ך.ע ם בקו ל יהך־־ . 
אלך.יד.ם רע^־רב ה ת י דטי א כאש ר עזלח ו ך.וך־ . 
אלדל,יהם וקרא ו הע ם מפ; י pyr. : לאמ ר הג י מ^ ך  13 

להוה במלאכו ת r־n- . ^ ם לאמר י א; י אתכ ם »םץהך. : 
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away.  This  is  the  joyful  citv  that  dwelt  in  15 

security,  that  said  in  her  heart,  I am,  and  there 
IS  none  else  beside  me:  how  is  she  become  deso- 
late,  a resting-place  for  beasts!  every  one  that 
passeth  by  her  will  hiss,  and  shake  his  hand. 

CHAPTER  III. 

1ז  Wo  to  her  that  is  rebellious  and  polluted,  to  1 
the  oppressing  city!  She  hearkened  not  to  any  2 
voice:  she  accepted  no  correction;  in  the  Lord  she 
did  not  trust;  to  her  God  she  drew  not  near.  Her  3 
princes  in  her  midst  are  roaring  lions:  her  judges 
are  evening  wolves,  they  leave  not  a bone  for  the 
morning.  Her  pr.  phets  are  thoughtless  men  of  4 
t״eachery:  her  priests  have  profaned  the  sane- 

tuary,  they  have  done  violence  to  the  law.  The  5 
just  Lord  is  in  her  midst,  he  will  not  do  wrong; 
morning  after  morning  doth  he  bring  h's  justice  to 
the  light  (of  day),  it  never  faileth:  but  the  un- 
just  knoweth  no  shame.  I have  cut  off  nations:  6 
destroyed  are  their  battlements:  I have  laid  in 

ruins  their  streets,  so  that  none  passeth  through: 
their  cities  are  wasted,  without  a man,  without  an 
inhabitant.  I said.  Surely  thou  wilt  fear  me,  thou  7 
wilt  accept  correction:  so  that  her  dwelling  should 
not  be  cut  off,  all  that  I had  decreed  to  bring  over 
her;  but  they  rose  up  early,  they  acted  corruptly 
in  all . their  doings.  Therefore  wait  but  for  me,  8 
saith  the  Lord,  for  the  day  that  1 rise  up  to  the 
prey:  for  my  judgment  (cometh)  to  gather  the  na- 
tions,  for  me  to  assemble  the  kingdoms,  to  pour 
over  them  my  indignation,  all  the  fierceness  of 
my  anger:  for  through  the  fire  of  my  jealousy  shall 
all  the  earth  be  devoured  Yea  then  will  I change  9 
unto  the  people  a pure  language,  that  they  may  all 
call  on  the  name  of  the  Lord,  to  serve  him  wiih 
one  accord.  From  beyond  the  rivers  of  Cush  shall  10 
they  bring  my  suppliants,  even  the  assembly  of  my 
dispersed,  as  an  offering  unto  me.  On  that  day  11 
shalt  thou  not  be  ashamed  because  of  all  thy  do- 
ings,  whereby  thou  hast  transgressed  against  me: 
for  then  will  1 remove  out  of  the  midst  of  thee 
those  that  rejoice  in  thy  pride,  and  thou  slialt 
never  more  be  haughty  again  on  my  holy  mount. 

And  I will  leave  remaining  in  the  midst  of  thee  12 
an  humble  and  poor  people,  and  they  shall  trust 
in  the  name  of  the  Lord.  The  remnant  of  Israel  13 
shall  not  do  injustice,  nor  speak  lies:  and  there 
shall  not  be  found  in  their  mouth  a deceitful 
tongue:  for  they  shall  feed  and  lie  down,  with  none 
to  make  them  afraid. 1 ן  Sing,  O daughter  of  Zion,  14 
shout,  O Israel:  rejoice  and  be  glad  with  all  thy 
heart,  O daughter  of  Jerusalem!  The  Lord  hath  re-  15 
moved  thy  punishment,  he  hath  cleared  away  thy 
enemy:  the  king  of  Israel,  the  Lord,  is  in  the  midst 
of  thee:  thou  shalt  not  see  evil  any  more.  On  that  16 
day  shall  it  be  said  to  Jerusalem,  Fear  thou  not; 

(to)  Zion.  Let  not  thy  hands  become  weak.  The  17 
Lord  thy  God  is  in  the  midst  of  thee,  the  mighty 
one  who  will  save:  he  will  be  glad  over  thee  with 
rejoicing;  he  will  be  silent  in  his  love,  he  will 
px:11t  over  thee  with  song.  Those  that  mourn  far  18 
away  from  the  festive  assembly  do  I gather,  those 
that  were  separated  from  thee,  (that  have  borne) 
for  thee  the  burden  of  reproach.  Behold,  I will  deal  19 
(severely)  with  all  that  afflict  thee  at  that  time: 
and  I will  save  her  that  halteth,  and  her  that  was 
driven  off  will  I gather;  and  I will  render  them  a 
praise  and  a famous  name  on  all  the  earth  where 
they  have  been  put  to  shame.  At  that  time  will  20 
I bring  you  back,  even  in  the  time  that  I gather 
you : for  I will  make  you  for  a name  and  for  a 
praise  among  all  people  of  the  earth,  when  I bring 
back  again  your  captives  before  your  eyes,  saith  the 
Lord. 


13  And  their  wealth  shall  become  a booty,  and  their 

houses  shall  be  made  desolate;  and  they  will 

build  houses,  but  they  shall  not  inhabit  them:  and 

they  will  plant  vineyards,  but  they  shall  not 

14  drink  their  wine.  Nigh  is  the  great  day  of  the 
Lord,  it  is  nigh,  and  hasteneth  greatly,  (there  is) 
the  noise  of  the  day  of  the  Lord:  bitterly  crieth 

15  there  the  mighty  man.  A day  of  wrath  is  that  day, 
a day  of  disMess  and  anxiety,  a day  of  wasting 
and  desolation,  a day  of  darkness  and  obscurity, 

16  a day  of  clouds  and  tempestuous  gloom,  A day 
of  the  cornet  and  alarm,  against  the  fenced  cities, 

17  and  against  the  high  battlements.  And  I will  bring 
distress  upon  men,  that  they  shall  walk  about 
like  the  blind,  because  against  the  Lord  have  they 
sinned:  and  their  blood  shall  be  poured  out  like 

18  the  dust,  and  their  flesh  like  the  dung.  Neither 
their  silver  nor  their  gold  shall  be  able  to  deliver 
them  on  the  day  of  he  Lord’s  wrath;  through  the 
fire  of  whose  zeal  the  whole  land  shall  be  de- 
voured : for  destruction,  yea,  quite  sudden,  will  he 
prepare  for  all  the  inhabitants  of  the  land. 

CHAPTER  II. 

1 Gather  yourselves  together,  yea,  gather  together, 

2 0 nation  without  desire  (for  repentance):  .Before 
the  decree  is  brought  forth— like  the  chaff  the  day 
passeth  away — before  yet  there  be  come  over  you 
the  flrece  anger  of  the  Lord,  before  yet  there  be 
come  over  you  the  day  of  the  anger  of  the  Lord. 

3 Seek  ye  the  Lord,  all  ye  meek  of  the  earth,  who 
have  fulfilled  his  ordinances:  seek  righteousness, 
seek  meekness;  perhaps  ye  will  be  protected  on 

4 the  day  of  the  Lord’s  anger.  For  Gazzah  shall 

become  forsaken,  and  Ashkelon  a desolate  place: 
Ashdod  shall  they  drive  out  at  the  noon  of  day, 

5 and  Ekron  shall  be  rooted  up.  H Wo  unto  the 
inhabitants  of  the  district  by  the  sea,  the  nation 
of  the  Kerethites!  the  word  of  the  Lord  is  against 
you,  O Canaan,  the  land  of  the  Philistines,  I will 
even  destroy  thee,  that  no  inhabitant  shall  re- 

6 main.  And  the  district  by  the  sea  shall  become 

places  for  pens  of  shepherds,  and  folds  for  flocks. 

7 And  this  district  shall  be  for  .the  remnant  of  the 
house  of  Judah:  thereupon  shall  they  feed  their 
flocks:  in  the  houses  of  Ashkelon  shall  they  lie 
down  in  the  evening:  for  the  Lord  their  God  will 

8 think  of  them,  and  bring  back  their  captivity.  I 
have  heard  the  reproach  of  Moab,  and  the  revilings 
of  the  children  of  ’Ammon,  wherewith  thev  have 
reproached  my  people,  and  made  themselves  great 

9 against  their  border.  Therefore  as  I live,  saith 

the  Lord  of  hosts,  the  God  of  Israel,  Surely  Moab 
shall  become  like  Sodom,  and  the  children  of 
’Ammon  like  Gomorrah,  overgrown  with  nettles, 
and  (filled  with)  saltpits,  and  a desolation  to  eter- 
ni(y:  the  residue  of  my  people  shall  plunder  them, 
and  the  remnant  of  my  nation  shall  possess  them. 

10  This  shall  they  have  in  recompense  for  their 

pride:  because  they  have  reproached  and  made 

themselves  great  against  the  people  of  the  Lord 

11  of  hosts.  Terrible  will  the  Lord  (appear)  over 
them;  for  he  will  cause  to  vanish  all  the  gods 
of  the  earth:  and  they  shall  prostrate  themselves 
before  him,  every  one  from  its  place,  all  the  isles 

12  of  the  nations.  Also  ye  Ethiopians  shall  be  those 

13  slain  by  my  sword.  And  he  will  stretch  out  his 
hand  against  the  north,  and  destroy  Assyria;  and 
he  will  make  Nineveh  a desolate  place,  dry,  like 

14  the  wilderness.  And  there  shall  lie  down  in  the 
midst  of  her  flocks,  all  the  beasts  of  the  nations: 
both  the  pelican  and  the  hedgehog  shall  lodge  in 
the  capitals  of  her  columns:  singing-birds  shall 
sing  in  the  windows:  ruin  shall  be  on  the  thres- 
holds:  for  the  cedar  wainscoting  shall  be  torn 


THE  PROPHECY  OF  HAGGAI 


that  I may  take  pleasure  in  it,  and  be  glorified, 
saith  the  Lord.  (Till  now)  ye  looked  for  much,  and  9 
10,  it  came  to  be  little:  and  when  ye  brought  it 
home,  I blew  upon  it.  Fqr  what  cause?  saitli  the 
Lord  of  hosts.  Because  of  my  house  That  lieth  in 
ruins,  while  ye  run  evey  man  unto  his  own 
bouse.  Therefore  do  the  heavens  for  your  sake  10 
withhold  the  dew,  and  the  earth  withholdeth  her 
products.  And  I called  for  a drought  over  the  11 

land,  and  over  the  mountains,  and  over  the  corn, 
and  over  the  new  wine,  and  over  the  oil,  and  over 
what  the  ground  bringeth  forth,  and  over  men,  and 
over  cattle,  and  over  all  the  labor  of  the  hands. 

H Then  hearkened  Zerubbabel  the  son  of  Shealthiel,  12 
and  Joshua  the  son  of  Jehozadak,  the  high  priest, 
with  all  the  remnant  of  the  people,  unto  the  voice 
of  the  Lord  their  God,  and  to  the  words  of  Haggai 
the  prophet,  as  the  Lord  their  God  had  sent  him. 

and  the  people  were  afraid  of  the  Lord.  II  Then  13 

said  Haggai  the  messenger  of  the  Lord  by  the 

Lord’s  message  unto  the  people,  saying,  I am  with 
you,  saith  the  Lord.  And  the  Lord  stirred  up  14 


CHAPTER  I. 

1 II  In  the  second  year  of  king  Darius,  in  the  sixth 
month,  on  the  first  day  of  the  month,  came  the 
word  of  the  Lord  through  means  of  Haggai  the 
prophet  unto  Zerubbabel  the  son  of  Shealthiel,  the 
governor  of  Judah,  and  to  Joshua  the  son  of  Je- 

2 hozadak,  the  high  priest,  saying.  Thus  hath  sa׳d 
the  Lord  of  hosts,  saying.  This  people  have  said, 
The  time  is  not  yet  come,  the  time  for  the  Lord’s 

3 house  to  be  built.  H And  the  word  of  the  Lord 
came  by  means  of  Haggai  the  prophet,  saying. 

4 Is  it  time  for  you,  0 ye,  to  dwell  in  your  ceiled 

5 houses,  while  this  house  lieth  in  ruins?  Now 
therefore,  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Direct 

G your  heart  unto  your  ways.  Ye  have  sown  much, 
a!1d  bring  in  little:  ye  eat,  but  it  doth  not  satisfy 
hunger:  ye  drink,  but  it  doth  not  appease  thirst: 
ye  clothe  yourselves,  but  no  one  is  warm:  and 
he  that  earneth  something  earneth  it  for  a bag 

7 \v  th  holes.  H Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,* 

8 Direct  your  heart  to  your  ways.  Go  up  to  the 
m1׳uu‘a:n,  ami  bring  wood,  and  build  the  house: 
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CAP.  1,  2. 


u ,:;ע ר יהר ה את־רו ח ןרבב ל בךשלתיא ל פח ת י™־ . ואת ־ 
רוח ןד\ש ע בךיך.תנך ק דגה ן דגדו ל ואת-לו ח כ ל ^ארי ת 
ד־.עם ויבא ו רעש ו מלאכ ה בביתץהוך.^:באותאלה7.ם : 

טי ביו ם עשרי ם וארבע ה לחד ש בשע ר בשנ ת שתי ם 

; y1  T ; - • I ; V ־ W ׳ י - • A • ז - W 

לז;־ך;וש ד,מלך : 

ב . Cap  n 

א בשביע י בעברי ם ואח ד ללד ש הי ה ךברץד^ ה ב^חנ י 

2 ד,נבי א לאמר : אמד־נ א אלתרבב ל בךשלתיא ל פח ת 
ןד,וךה ואל-;ה1שעבך:ך.וצך ק הכה ן ך.גךו ל וא^ארי ת 

3 ד,ע ם לאםר : מ י בכ ם הנשא ר אש ר רא ה את־־־הביות ' 
תה בכבוך ו הראשו ן ומ ה את ם לאי ם את ו ^ת ה הלו א 

4 כמד ן ?אי ן בעיניכ ם ז ועת ה חז ק ןרבב ל 1 נאם־ץהו ה 
וחזק יד״וש ע בךיד^!ך ק ד,כה ן הגדו ל וחז ק כ^ ם 
ד,אר ץ נאם־והו ה ועש ו כי־א; י אתכ ם נא ם ;הו ה ^באורת : 

ד■ א ת t,דב ר א^ז ר כרת י אתכ ם בצאלכ ס ממצרי ם ורוח י 
c כמל ת בתוככ ם אל־תיראו : כ י כ ה אמ ר וד.ו ה 

צבאות עו ד אח ת מע ט הי א ואנ י מלעיע ז את-השמי ם 
ר ואת־ד,אך ץ ואתT,;םואת־ד,חךpה : והרעשת י את־כל ־ 

י הגר ם ובא ו חמד ת כל-הגר ם ומלאת י את־הבי ת ת ה 

8 כבו ד אמ ר יהוד - צבאות : ל י ך.כס ף ול י תה ב גא ם 

9 ותד - צבאות : גדו ל ;הי ה כבו ד ד.בי ת ת ה האחרו ן 
מךד,לאשון אמ ר יהוך ■ צבאו ת ובמקו ם ת ה את ן שלו ם 

י נא ם יהוד י צבאו ת ז בעשרי ם וארבע ה לקשיע י 

בשנת שתי ם לךר;ו ש ת ה ךבה:ד,ו ה ביהחג ן ד-נבי א 
n לאמד : כ ה אמ ד יהו ה צבאו ת שאל־־נ א את־הכתי ם 
2! תוד ה לאמר ; ך, ן 1 ישא־אי שבשהקך ש בכנ ף ^ד ו ונ; ע 
בכנפו אל־ך.לח ם ואל־ד.נזי ד ואל־תי ן ואל־שמ ן ואי^י ־ 
.?!כל־מאכל ד,יקד ש רענ ו הכ ד,ני ם דאמר ו לאע.דאמ ר 
הגי אם־יגעטמא־נפשבכל־אל ה ך,יטמ א רמ ו דיכתי ם 
4!ראמרו יטמא : רע ן הג י ראמ ד כ ן דיעם־הד ׳!?ד־הגו י 
תך, לפנ י נאם־:ד,ו ה וכ ן כל־־מעש ה ידיה ם ואש ר 
טו.יקריב ו ש ם טמ א ך,וא : ועתר . שימדנ א לבבכ ם מךתו ם 
הזך, ומעל ה מטל ם שום־אב ן אל־אב ן כהיכ ל יד.וה : 

6! מהיות ם בא.אל־עךמ ת עשרי ם וך,ית ה עשר ה ב א א4 ־ 
n ד.יק ב לחש ף המשי ם פורד , ןך.ית ה עשרים : דב־ת י 
אתכם בשדפו ן ובירקו ן ובברי ד א ת כל־מעש ה ןדיכ ם 
^!ואיךאתכם אל י נאם־יהודי : שימו־נ א לבבכ ם מךדר ם 
הזה ומעל ה מיו ם עשדי ם ואךבע ה לדשש י למךה;ו ם 
19אשרקיסד ד.יכל־־;ד,וך . שימ ו לבבכם : ד,<$’וד ׳ ד.\ר ע 
במגורה ועהדגפ ן וד-תאנך - ודרמו ן וע ץ תי ת ל א נש> ן 
כ מךתו ם תך . אברך : ויה י ךבתיתהי ו שני ת איל - 

!  2 ת י בעשרי ם וארבע ל ללך ש לאמד : אל ר אלץרבב ל 
פהתקהודה לאמ ר אנ י מרעי ש את ת,שמי ם ןאת-ך,ארץ : 

צ2 ון-פכת י כס א נ.זמלכו ת ןדישמךת י חז ק ממלכו ת הגרכ ש 
וד-פכתי מרכב ה ולכבי ה ררד ו סוםי ס ולכביה ם אי ש 
ג2 בחר ב אחיו : מו ם דך,ו א נאם־יהו ה צבאו ת אקחן ד 
ןרבכל בךעזאלתי^ ל עבד י נאםץד.ו ה ושמתי ך כחות ם 
כי־כך בחלת י נא ם ית ה צבאות : 


זכריה 

א . CAPUT  I 

בחלש השמינ י בשנ ת שקי ם לדתו ש  rrn ךבר־ןהת ■  It 

^^בךבךכר-כךעדיו תבי א לא^" : '^ףית ה ג 
עלי־אבותיכם קצף : 0ןמך ת אלה ם כ ה אמ ר  S rtT 
צבאות שוב ו אל י נא ם לד-ו ה צבאו ת ואשו ב אליב ס 
אמד יד-ו ה צבאות : אל־תת ו כאבותיכ ם אש ר רךא ד 4 
אלתם ד-נביאי ם ד-ריאשני ם לאמ ר כ ה אמ ר יד-נד י ^כאו ת 
שובו נ א מדירכיכ ם דןתי ם ומעלילכ ם ל׳רי?ל ם לל א שטע ו 
ולא־דקשיבו אל י נן^םקהוה : אבותיכ ם א!ה־ל פ ד-ג^ד ם ד . 
ד.לשלם.לדו : א ך 1 לבר י ןחק י אש ר ציתיאת^ב ת •. ! 
ד״נב^ים ד.לו א דשיג ו אבתיכ ם ושוב ו.דאמר־ ו כאשי ר זמ ם 
יד-וה צבאו ת ^שו ת לנ ו כלרכינ י וכמעללינ ו כ ן עשד־ . ; 

אתנוז ^^^םעשדיםואךיבעהלעשתי־עשרו^שת> ר 7 • 

חלש שב ט בשנ ת שתי ם לךך;ו ש ד ת לבר־קת ה אל ־ ( 
זכתה כךברכת ו בךעדו א תבי א לאמ ר : לאית י I דליל ה 8 י 
ותה־איש לכ ב על־םו ם אד ם ות א עמ ד ב ק ד,ד-לסי ם 
אשר במצל ה ואחרי ו סוקי ם אדמי ם שלקי ם ולבנים : 
ואמר מה־אל ה אלנ י דאמ ר אל י המלא ך ד,דב ר ב י אנ י 9 
אראך מה־ךמד . אלד, : ד ק ד,אי ש ד.עמ ד ביךהד,דסי ם י ; 
.דאמד אלד , ^;ז ר של ח ידת , להתד,^ ־ מןרץי : רענ ו 1 ‘ ־ ' 
את־מלאך יתד־ , קעמ ד ב ץ ד,םלסי ם דאמל ו התד,לכנ ו 
בארץ <תך , כל־דאר ץ ישב ת ושקטת : ד ק מלא ך יד,וד •  12 : 
דאמר ת-ו ה צבאו ת עד־־־מת י אתד . לא־־סרח ם ארז״ ’ * 
ירושלם ^־ 1 ער י יד.וךד־ . אש ר זעמת ה ז ה שבעי ם שנד, : 
דק יד,וד . אתת-מלן< ך הדב ר ב י דבר־י ם טובי ם לברי ם  13 • 
נחמים: דאמ ר א % ד,מל>ל ’ דרב ר ב י קר א לאש ר כד .  14 
אמר ית ה צבאו ת קסזת י לירושל ם רלצ; ץ ק?אד , גדולד, : 
וקצף גדו ל על־ד,גו;םד,שא.נד ם אש ר אל י קצפת י ט > 

מעט ודימד , ק ת למד־, : לכ ן כה־אמ ר ך־.וד , שבת י  16 

ליךדשלם ברחמי ם בית י י^נ ה בד , ט: ם יתז ז צבאוו ת 
ורף־ז עטד , עלקתשלם : עו ד 1 קר א לאמ ר כ ה אמ ר ד 1 
;תה צבאו ת עו ד קפענד , ער י מטו ב ונח ם ת,וז־.,עו ד 
את־ציץ ובח ר עו ד בירושלמ י 

ב . Cap.  n 

ואשא אתתי ד מל א תגל , ארב ע רךנות: ' וא|ר ’ איל ־ א 
ד^ך ד,דב ר ב י מהחאלד . דאמ ר אל י אל^־ , דקלנו ת 
אשר זר ו אתקדר־ד . את־יש־רא ל ויררשלם : ’ דראנ י 3 

'!מי• ^נדכעו ז חו־עזי ם : ואמו ־ מד , א^ , באי ם לעשו ת 4 
דאמר לאמ ר אלד , ד,קרנו ת אשתז ת אתקדולד , כפי ־ 
איש לא־נש א ^ז ו דכא ו אל ל ^זר ת >ד1 ם לתור ת 
את־קלנות דגל ם תשאי ם ק ק א^ית ן יד,וךז־ . לזרותה : 
ואשא עינ ן ^ר א ול.3דדאר ט ובמחבל ' rp־. : ה 
ואמר אנד , אתד , ח^ י דאמ ר א ל למ ד את־־ירושל ם 6 
למזות כמהחלחבך . ובמד , אלכ ד. : רד,(ד , המל % הדיב ר ז 
גי קט : ומלא ך אח ר ת א לקלאתו : דאמ ר אל ו ר ץ 3 
דבר אל־תע ר ד.ל ז לאמו ־ פתו ת תק ב דישל □ מר ב 
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ZECHARIAH 


Lo:  if  one  should  carry  holy  flesh  In  the  corner  12 
(A  his  garment,  and  touch  with  his  corner  bread, 
or  pottage,  or  wine,  or  oil,  or  any  food,  shall  it 
become  holy?  And  the  priests  answered  and  said, 

No.  Then  said  Haggal,  If  one  that  is  unclean  by  a 13 
dead  body  shall  touch  any  of  these,  will  it  become 
unclean?  And  the  priests  answered  and  said.  It 
will  become  unclean.  Then  answered  Haggai,  and  14 
said.  So  is  this  people,  and  so  is  this  nation  before 
me,  saith  the  Lord;  and  so  are  all  works  of  their 
hands;  and  what  they  offer  there  is  unclean.  And  15 
now  direct,  1 pray  you,  your  heart  from  this  day 
and  upward,  before  the  time  that  a stone  was  laid 
upon  a stone  in  the  temple  of  the  Lord:  Since  16 

those  days  were,  when  one  came  to  a heap  of 
sheaves  of  twenty  (in  number),  and  there  were  but 
ten;  when  one  came  to  the  winepress  lor  to  draw 
off  fifty  measures  out  of  the  vat,  and  there  were 
but  twenty.  I smote  you  with  blasting  and  with  17 
mildew  and  with  hail  in  all  the  labors  of  your 
hands;  yet  ye  (turned)  not  (back)  to  me.  saith  the 
Lord.  Direct,  I pray  you,  your  heart  from  this  18 
day  and  upward,  from  the  four  and  twentieth  day 
of  the  ninth  month,  even  from  the  day  that  the 
foundation  of  the  Lord’s  temple  was  laid,  direct 
your  heart  (to  this).  Is  the  seed  yet  in  the  barn?  19 
yes  as  yet  the  vine,  and  the  fig-tree,  and  the 
pomegranate,  and  the  olive-tree,  have  not  brought 
forth;  (but)  from  this  day  will  I bless  you.  if  And  20 
the  word  of  the  Lord  came  the  second  time  unto 
Haggai  on  the  four  and  twrntieh  day  of  the 
month,  saying.  Speak  to  Zerubbabel  the  governor  21 
of  Judah,  saying  I will  cause  to  quake  the  heavens 
and  the  earth;  And  I will  overthrow  the  throne  22 
of  kingdoms,  and  I will  destroy  the  strength  of  the 
kingdoms  of  the  nations;  and  I will  overthrow  char- 
lots,  and  those  that  ride  in  them:  and  the  horses 
and  their  riders  shall  come  down,  every  one  by 
the  sword  of  his  brother.  On  that  day,  saith  the  23 
Lore!  of  hosts,  will  I take  thee,  O Zerubbabel.  the 
son  of  Shealthiel,  my  servant,  saith  the  Lord,  and 
I will  place  thee  as  a signet:  for  of  thee  have  I 
made  choice,  saith  the  Lord  of  hosts. 


the  spirit  of  Zerubbabel  the  son  of  Shealthiel,  the 
governor  of  Judah,  and  the  spirit  of  Joshua  the 
son  of  Jehozadak,  the  high  priest,  and  the  spirit 
of  all  the  remnant  of  the  people,  and  they  came 
and  did  work  on  the  house  of  the  Lord  of  hosts. 

15  their  God.  ^ On  the  four  and  twentieth  day  of 
the  sixth  month,  in  the  second  year  of  king  Da- 
־ rius. 

CHAPTER  II. 

1 In  the  seventh  (month),  on  the  one  and  twea- 
tieth  day  of  the  month,  came  the  wwrd  of  the 
Lord  by  means  of  Haggai  the  prophet,  saying, 

2 Do  say  to  Zerubbabel  the  son  of  Shealthiel,  the 
governor  of  Judah,  and  to  Joshua  the  son  of  Je- 
hozadak,  the  high  priest,  and  to  the  residue  of  the 

3 people,  saying:  Who  is  there  yet  left  among 

you  that  hath  seen  this  house  in  its  first  glory? 
and  how  do  ye  see  it  now?  is  it  not  in  compari- 

4 son  with  it  as  nothing  in  your  eyes?  Yet  now  be 
strong,  O Zerubbabel.  saith  the  Lord,  and  be  strong, 
O Joshua,  the  son  of  Jehozadak.  the  high  priest, 
and  be  strong,  all  ye  people  of  the  land,  saith 
the  Lord,  and  do:  (for  I am  with  you,  saith  the 

."י  Lord  of  hosts,)  (In  accordance  with)  the  word 
that  I covenanted  with  you  when  ye  came 
out  of  Egypt,  so  (will)  my  spirit  remain  among 

6 you:  fear  nought,  ij  For  thus  hath  said  the  Lord 
of  hosts.  Yet  one  thing  more  (will  I do),  it  is  but 
little,  when  I will  cause  to  quake  the  heavens, 
and  the  earth,  and  the  sea,  and  the  dry  land: 

7 And  I will  cause  to  quake  all  the  nations,  and 
the  precious  things  of  all  the  nations  shall  come 
(hither):  and  I will  fill  this  house  with  glory, 

8 saith  the  Lord  of  hosts.  Mine  is  the  silver,  and 

9 mine  is  the  gold,  saith  the  Lord  of  hosts.  Greater 
shall  be  the  glory  of  this  latter  house  than  that 
of  the  former,  saith  the  Lord  of  hosts:  and  in  this 
place  will  I give  peace,  saith  the  Lord  of  hosts. 

10  il  On  the  four  and  twentieth  day  of  the  ninth 
month,  in  the  second  year  of  Darius,  came  the 
word  of  the  Lord  by  means  of  Haggai  the  pro- 

11  phet,  saying.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts. 
Do  ask  the  priests  concerning  the  law,  saying. 


THE  PROPHECY  OF  ZECHARIAH 


of  Judah,  against  which  thou  hast  been  indignant 
these  seventy  years?  And  the  Lord  answered  the  13 
angel  that  spoke  with  me  with  good  words  and 
comforting  words.  And  the  Angel  that  spoke  with  14 
me  said  unto  me.  Proclaim  thou,  saying.  Thus 
hath  said  the  Lord  of  hosts,  I am  jealous  for 
Jerusalem  and  for  Zion  with  a great  jealousy. 
And  with  a great  anger  will  I be  angry  with  the  15 
nations  that  are  at  ease:  for  I was  but  a little 
angry  (with  Zion),  and  they  helped  forward  the 
mischief.  H Therefore  thus  hath  said  the  Lord.  16 
I am  returned  to  Jerusalem  in  mercy:  my  house 
shall  be  rebuilt  in  it.  saith  the  Lord  of  hosts,  and 
the  measuring-line  shall  be  stretched  forth  over  Je- 
rusalem.  Proclaim  yet  (farther),  saying.  Thus  hath  17 
said  the  Lord  of  hosts.  My  cities  shall  again  over- 
flow  with  prosperity:  and  the  Lord  will  again  com- 
fort  Zion,  and  make  choice  again  of  Jerusalem. 

CHAPTER  II. 

1ז  And  I lifted  up  my  eyes,  and  saw,  and  behold,  1 
there  were  four  horns.  And  I said  unto  the  2 
angel  who  spoke  with  me.  What  are  these?  And 
he  said  unto  me.  These  are  the  horns  that  have 
dispersed  Judah,  Israel,  and  Jerusalem.  11  And  the  3 
Lord  showed  me  four  carpenters.  Then  said  I,  4 
What  are  these  coming  to  do?  And  he  said  as  fol- 
loweth.  These  are  the  horns  that  have  dispersed 
Judah,  to  the  extent  that  no  man  could  lift 
up  his  head;  but  these  are  come  to  terrify  them, 
to  cast  off  the  horns  of  the  nations,  that  have  been 
lifting  up  their  horn  over  the  land  of  Judah  to 
disnerse  it.  H And  I lifted  up  my  eyes,  and  5 
looked,  and  behold,  there  was  a man  with  a 
measure-cord  in  his  hand.  Then  said  I,  Whither  6 
art  thou  going?  And  he  said  unto  me.  To  measure 
Jerusalem,  to  see  what  is  her  breadth,  and  what  is 
her  length.  And,  behold,  the  angel  that  spoke  7 
with  me  went  out,  and  another  angel  came  out  to 
meet  him:  And  he  said  unto  him.  Run,  speak  to  8 

this  young  man,  saying.  Without  walls  shall  Je- 
rusalem  be  Inhabited  because  of  the  multitude  of 


CHAPTER  I. 

1 H In  the  eighth  month,  in  the  second  year  of 
Darius,  came  the  word  of  the  Lord  unto  Zecha- 
riah,  the  son  of  Berechyah,  the  son  of  ׳Iddo  the 

2 prophet,  saying.  The  Lord  hath  been  greatly  angry 

3 with  your  fathers.  And  (now)  say  thou  unto  them. 
Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Return  ye  unto 
me,  saith  the  Lord  ol  hosts,  and  I will  return 

4 unto  you:  so  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Be  ye 
not  like  your  fathers,  unto  whom  the  former 
prophets  proclaimed,  saying.  Thus  hath  said  the 
Lord  of  hosts.  Do  return  from  your  evil  ways, 
and  your  evil  doings:  but  they  did  not  hear,  nor 

5 listen  unto  me,  saith  he  Lord.  Your  fathers, — 
where  are  they?  and  the  prophets, — could  they  live 

6 for  ever?  But  m.v  words  and  my  decrees,  which 

I commanded  my  servants  the  prophets,  behold, 
they  did  overtake  your  fathers:  and  (then)  they 

returned  and  said.  Just  as  the  Lord  of  hosts  had 
purposed  to  do  unto  us,  in  accordance  with  our 
ways,  and  in  accordance  with  our  doings,  so  hath 

7 lie  dealt  with  us.  H On  the  four  and  twentieh  day 
of  the  eleventh  month,  which  is  the  month  of 
Shebat,  in  the  second  year  of  Darius,  came  the 
word  of  the  Lord  unto  Zechariah,  the  son  of  Bere- 

8 chyahu,  the  son  of  ’Iddo  the  prophet,  saying,  I 

saw  this  night,  and  behold  there  was  a man  riding 
upon  a red  horse,  and  he  was  standing  among 
the  myrtle-trees  that  were  in  the  deep  valley: 

and  behind  him  were  red.  pale,  and  white  horses. 

9 And  I said.  What  are  these,  O my  lord?  Then 

said  unto  me  the  angel  that  spoke  with  me,  I 

10  will  show  thee  what  these  are.  And  the  man 
that  stood  among  the  myrtle-trees  answered  and 
said.  These  are  those  whom  the  Lord  hath  sent 

11  to  traverse  the  earth.  And  they  answered  the 

angel  of  the  Lord  that  stood  among  the  myrtle- 

trees  and  said.  We  have  traversed  earth,  and, 
behold,  all  the  earth  is  inhabited  quietly,  and  is 

12  at  rest.  Then  commenced  the  angel  of  the  Lord, 

and  said,  O Lord  of  hosts,  how  long  yet  wilt  thou 

not  have  mercy  on  Jerusalem  and  On  the  cities 
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CAP..  3,  4,  5,  6. 


9 אד ם ובהמ ה בתוכה : ו>{; ן אהידרלד ,.נאם־יהר ה הוט ת 
י אע ז סבי ב ולכבו ד אה; ה בתוכ ה : הו י ד ד ונס ו 

צפון ?אם“;ד(ך י כ י בארב ע רוהו ת דו^זמי ט 
n פרשת י אתכ ם נאסץהוה : הו י ציו ן המלט י יושבר ז 
בת־בבלי כ י כ ה אמ ר( np צבאו ת אה ד כבו ד 

שלהני אל T,גד ם דרשללי ם אר1כ ם כ י הנגע י בכ ם נג ע 
3! בבב ת עינו : כ י דגנ י מני ף את־;ד י עליד, ם וד.; ו עזל ^ 
u לעברי ם וידעת ם כי־יד-ו ה מנבאו ת קזלחד ♦ *ר ל 
ושמחי בתי־צך ן כ י דגני־ב א לבבגת י בתוכ ך נאםץד,וה : 

טי ונל ד גוי ם רבי ם אל־יד׳ו ה ב;ו ם ד.הן א  T.T1 ל י לע ט 
ועזכגתי בתוכ ך !;דע ת כי־יהו ה צבאו ת עזלחנ י אלי ך : 
ונחל יד,וך . את־יהוך ה חלק ו ע ל אךמ ת ד.ךןךע ז ובח ר 
7! עיו ד בירושלם : ה ס כל־־־בש ר מפנ י יד,וך . כ י נעו ר 
ממע^ קךעזו : ■ 

ג . Cap.  m 

א ויראנ י את־יהועז ע ד,כך, ן תדו ל עמ י ■ל^ ל יריוד * 
וד.שטן עמ ד על־ימינ ו לשטנו : דאמ ר יהו ה אל־ד,שט ן 
יגער יהו ה ב ך ד,שט ן ויגע ר ןד.ו ה בן ד ד,בך ר ביךועזל ט 
3 ך,לו א ןך , או ד מצ ל מאש : ויהו^ט ע ך,;ך , לבוע ז בנדי ט 
♦צואים וע׳מ ד לפנ י ד.מלאך : דע ן דאמ ר אל־־7.עמךי ם 
לפניו לאכ} ר ך,סיר ו ד.בגדי ם ד,צאי ם מעלי ו.דאמ ר אלי ו 
י- ^ ה ך,עבךת י מעל ^ עונ ך וד,לב ש את ך מחלצות : ואמ ר 
^ימו צני ף טך,1 ר על־לאעז ו ודבי ^ ד,צני ף הטהו ר על ־ 

& ראש ו דלמגזה ו בגדי ם ומלא ך יד,וך . עמד : ושדמלא ך 
ל ידג ה ביהוש ע לאמר : לה־אמ ר יהוד . צבאו ת אם־בךךב י 
תלך וא ם את־מעזמרת י תעזמ ד ןגם־־־אתד . תד ץ את-^ י 
וגם תעזמ ר את־חצר י ו;תת י ל ך מך.לכי ם בי ן הע׳מדי ט 
.8 ד.אלה : שמ» א יהוש ע 1 ד,בך, ן לגדו ל את ה ורעי ך 
ד,ןשבים לפני ך כי־אגעז י מופ ת ד^;ן ה בי־דיג; י מ^י א את ־ 

9 עבד י צמ ח : כ י 1 ד< ה לאמ ן אש ר נתת י לפנ י ןהו^ז ע 
ע^לבן אתי ז שבע ה עינו □ לגנ י מפת ח פלח ה גאםןהמ־ ו 
י ?באו ת ומעזת י את־עו ן דאךךד,הי א ב;ו ם אחד : בך ם 
הדיוא נא ם יד.ו ה ?באו ת תלךא ו איע ז לרעת י אל־־תח ה 
’ גפ ן ואל־תח ת תאנד. : 

ד , Cap.  rv 

א דעז ב למלא ך הדב ר ב י ויעירני־כאי ש ^:זר־ועו ר משנת ו t 

2 .דאמ ר אל י מ ה את ה רא ה דאמ ר ראית י ודג ה מנור ח 
ןד,ב כל ה ^גלד . על-ראעזד . ועזבע ה נחלי ה על7 . שבע ה 

3 ושבע ה מוצלו ת לנרו ת אש ר על־ראשה : ושני ם זיתי ם 

4 עלי ה אח ד מימי ן לגלד . ואח ך על־ש־מאלה : ואל ן ואמ ר 
ה אל־ד.מלא ך לדב ר ב י לאמ ר מ ה אל ה אדנ י : רע ן למלא ך 

לדבר ב י וואמ ר אל י ך,לו א לש ת מה^מ ה אל ה ואמ ר 
6 ל א אלגי : רע ן דאמ ר אל י לאמ ד ;[ל . ךבר-יהוד , א^ ־ 
זלבבל לאמ ר ל א בלי ל ול א בכ ל כ ־ אם־בחלז י אמ ר 
ל יהו ה צבאות : מי־את ה לר־חדגךו ל לפ ר ןרבב ל למ^ ר 
והוציא את־דאב ן הלאעזד , תעזאו ת ח ן I ח ן לד, : • 
i ^ולי ' ר^י״ימד ׳ אל י לא^ר ♦ ת י זךבב ל לבל ר לבי ת ת ה 
דדיו תבצעץ ה וןךע ת כיץהו ה מנבאו ת שלחנ י אליכם : 


כי מ י ב ז ליו ם קבנו ת ושמ.ה ו ולא ו את־ד-אב ן הבדי ל כ: ך י 
ןרבמל שכעדראלד , עי^ י יתד . ך.מד , נתזוטטים*בכי^־ ' • 
הארץ: ואע ן ואמ ר אלי ו מדרש ד הדתי ם דאלה^ת ־ נ 1 
ימין למנור ה ןעל־שמאולד , : ואעי ן שני ת ואמ ר אל ך  12 
מה־עזתי שבל י ללתי ם אש ר ב ת עזנ י צנתיו ת לזה ב 
ך-מרירןים מעליה ם לזד. ב : דאמ ד אל י לאמו ־ הלו א  13 
ידעת מדדאל ה ואמ ר ל א אדני : דאמ ר אל ה שנ י בג ר  14 
ליצדך העימדי ם על־אד־ו ן p»;;!^l : 
ה . Cap.  V 

ואעזוב ו^ א עינ י ואךאד , ודג ה מגלד , עפה : ויאמ ר א 
אלי מ ה את ה דא ה ואמ ר אנ י רא ה מגלה . עפ ה ארכת . 
עשרים באמד . ורחב ה עש ר באמה. : דאמ ר אל י זא ת 3 
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ך.אלד, תהגא ת על־פ?; י ^^^׳ pg כ י כל־דגנ ב מז ה 
כמור, נק ה וכל־לגשב ע מזך . במו ל נקר, : ד.וצאת7 . נא ם 4 
יד.וך, ?באו ת ובא ל אל־כי ת לגנ ב ואגבי ת ל0זב ע ^טמ י 
לשקר ולנ ה בתו ך בית ו וכלת ו ואת^י ו ואת־אבנך : 
דצא למלא ך ללבו ־ ב י דאמ ד אל י ש א נ א עינ ץ וראד , ד י 
מה היוצא ת ל(את : ואמן ־ מדדהי א ויאמ ר(א ת לאיפ ה 6 
ליתנאת דאמ ר זא ת עינ ם ^^7«p : ודגך . ככ ר עפר־ ת ד 
נ^<ת וזא ת אשד . אח ת יתזב ת בתו ך האיפה : דאמ ר 8 
(את ך,^: ה ^זלן י אתה , אל־תו ך האיפ ה נתזל ך את ־ 
אבן ך.עוםך ת אתיפיה : ו^ א עיניואר א רלג ה שתי ם 9 
נשים ןו?או ת וך־ו ח בכגפת ם ולדג ה בנפי ם בכנפ י החסהד . 
יתעזנה את־דאיפל . ב ץ  p^n וב ץ לשמים : ואמ ראל ־ י 
למלאך ללב ך ב י אנ ה דמ ה מולכו ת את-דאיפה. : 
לאמר אל י לבנות־ת־ . בי ת ? pK שגע ר רלו?; ן ןת;ד1ד־._נ ו 
שם על־מכנתה : 

ו . Cap.  VI 

וא^זב ואש א עי ר ואר^ד־ , ודגד . ארב ע מרכבו ת(?או ת א 
מבץ עז ר ך,ך.ךי ם וד,ךךי ם לר י גחעז ת : במן־כב ה דראעזנ ה 2 
סוסים אדמי ם ובמךכב ה לשנן ת םוסי ם עזלרים : 
ובמרכבה לשלשי ת סוסי ם לב;י ם ובמרכב ה ד,רבעי ת 3 
סוסים כהי ם אמצים : ואע ן ואמ ר אל־דמלא ך לדב ר 4 
בי מה^ל ה אלגי : ד ק למלא ך דאמ ר אל י אל ה אךב ע ד ■ 
רוחות ^זמי ם ך?אות . מדת:צ ך על־־אדו ן כל“ל^:?ח * 
אש^ —בד , לםוסי ם לשחר־י ם ןו?א' ם אל-אר ץ ?^ ץ 6 
ודלבנים י?א ו אל־־אדוריה ם ולברדי ם שא ו K^־ pp 
לתימן: ולאמצי ם ןצא ו רבלן ^ ללכ ת לדתד.לךבא p ז 
דאמר לכ ו לתללכ ו ותתללכנ ה ב^רץ * יזע ק e 
אתי לדב ר אל י לאמ ר רא ה לןו?אי ם אל־אר ץ צפו ן לניח ו 
את־רוחך באר ץ צפון : ׳ ה, י דבר-יהו ה אל י לאמר : 9 
לקוח מא ת לנולד , מחלד י מא ת טובי ה ומא ת ;דגל ה ' 
ובאת את ה בןו ם לד.ו א ובא ת בי ת (אשיך , בך?פנך־ . 
אשהבאר מבבל : ולקח ת כסף־רוד ב ועשיי ת עטרוי ת  11 
ושימת בר־יא ש יד^ז ע בןץהיצד ק לכה ן לגלול : ואמר ת  12 
אלרלאנ^ו־ בד , אק ־:ד.וך . צבאו ת לאמ ר דגהת<ישצמ ח 
ש^ ומתחתי ו י?מ ח ובנ ה את ה,יכ ל יחד, : וד.ר א יבנ ה  13 
ארדליכל ך,ו ה וד-ואי־וש א הו ד ושז כ ומש ל על־כסא ו וה ה 
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even  cleBpisecl  the  dav  of  (its)  small  beginning:  yet 
will  they  rejoice  when  they  see  the  plummet  in 
the  hand  of  Zerubbabel,  with  those  seven;  they  are 
the  eyes  of  the  Lord,  which  hold  a survey  through 
all  the  earth.  And  I began,  and  said  unto  him,  11 
What  are  these  two  olive-trees  upon  the  right  side 
of  the  candle-stick  and  upon  its  left?  And  1 began  12 
a second  time,  and  said  unto  him.  What  are  these 
two  olive-branches,  which  are  close  by  the  two 
golden  pipes  which  empty  out  of  themselves  the 
gold-colored  oil?  And  he  said  to  me  as  followeth,  13 
Knowest  thou  not  what  these  things  are?  And  1 
said.  No,  my  lord.  Then  said  he.  These  are  the  14 
two  sons  of  the  clear  oil,  that  stand  by  the 
Lord  of  the  whole  earth. 


CHAPTER  V. 


H And  I again  lifted  up  my  eyes,  and  looked.  1 
and  behold  there  wai.  a flying  roll(-book).  And  he  2 
said  unto  me.  What  seest  thou?  And  I answered, 

1  see  a flying  roll,  its  length  is  twenty  cubits,  and 
its  breadth  ten  cubits.  Then  said  he  unto  me.  This  3 
is  the  curse  that  goeth  forth  over  the  lace  of  all 
the  earth;  for  every  one  that  stealeth  as  it  is  on 
this  side  shall  be  in  an  equal  degree  entirely  de- 
stroyed,  as  also  every  one  that  sweareth  (falsely) 
as  it  is  on  that  side  shall  be  likewise  entirely  de- 
stroyed.  I bring  it  forth,  saith  the  Lord  of  hosts.  4 

and  it  shall  enter  into  the  house  of  the  thief, 

and  into  the  house  of  him  that  sweareth  falsely  by 
my  name:  and  it  shall  remain  in  the  mid.st  of  his 
house,  and  shall  consume  it  with  its  timber  and  its 
stones.  Then  went  forth  the  angel  that  spoke  with  5 

me.  and  said  unto  me.  Do  but  lift  up  thy  eyes, 

and  see  what  is  this  that  goeth  forth.  And  I said,  6 
What  is  it?  And  he  said.  This  is  an  ephah  that 
goeth  forth.  He  said  moreover.  This  is  their  ap- 
pearance  through  all  the  earth.  And,  behold,  there  7 
was  lifted  up  a heavy  (cover)  of  lead:  and  there 
was  a certain  woman  sitting  in  the  midst  of  the 
ephah.  And  he  said.  This  is  the  wickedness.  And  8 
he  cast  her  into  the  midst  of  the  ephah:  and  he 
cast  the  weighty  lead  cover  upon  the  mouth  thereof. 
Then  did  I lift  up  my  eyes,  and  looked,  and,  be-  9 
hold,  there  came  out  two  women,  having  the  wind 
in  their  wings,  and  they  had  wings  like  the  wings 
of  a stork:  and  they  lifted  up  the  ephah  between 
the  earth  and  the  heaven.  Then  said  I to  the  angel  10 
that  spoke  with  me.  Whither  are  these  bearing 
away  the  ephah?  And  he  said  unto  me.  To  build  11 
for  it  a house  in  the  land  of  Shin’ar:  and  when 
this  is  erected,  then  will  the  otrher  be  set  there 
upon  its  own  base. 


CHAPTER  VI. 


And  I again  lifted  up  my  eyes,  and  looked,  and  1 
behold,  there  came  out  four  chariots  from  between 
two  mountains;  and  the  mountains  were  moun- 
tains  of  copper.  In  the  first  chariot  were  red  2 
horses:  and  in  the  second  chariot,  black  horses: 
And  in  the  third  chariot,  white  horses:  and  in  the  3 
fourth  chariot,  grizzled,  ash-covered  horses.  And  I 4 
began  and  said  unto  the  angel  that  spoke  with  me. 
What  are  these,  my  lord?  And  the  angel  answered  5 
and  said  unto  me.  These  are  the  four  spirits  of  the 
heavens,  which  go  forth  after  having  stood  before 
the  Lord  of  all  the  earth.  The  (chariot)  on  which  6 
are  black  horses— these  go  forth  into  the  north 
country:  and  the  white  go  forth  after  them:  and 
the  grizzled  go  forth  toward  the  south  country. 
And  the  red-colored  were  gone  forth,  and  sought  7 
to  traverse  the  earth:  and  he  said.  Go,  traverse  the 
earth.  So  they  traversed  the  earth.  Then  cried  he  8 
loudly  unto  me,  and  spoke  unto  me,  saying.  Behold, 
these  that  are  going  toward  the  north  country,  have 
quieted  (the  indignation  of)  my  spirit  in  the  north 
country.  II  And  the  word  of  the  Lord  came  unto  9 
me,  saying.  Take  from  the  exiles,  from  Cheldai,  10 
from  Tobiyahu,  and  from  Yeda’yah,  and  thou  shalt 
come  on  the  same  day,  and  go  into  the  house  of 
Josiah  the  son  of  Zephanyah.  whither  they  have  ar- 
rived  from  Babvlon : Take  also  silver  and  gold.  11 

and  make  crowns,  and  set  them  upon  the  head  of 
Joshua,  the  son  of  Jehozadak  the  high  pric.st:  And  12 

thou  shalt  say  unto  him  as  followeth.  Thus  hqth 
said  the  Lord  of  hosts,  saying.  Behold  a man. 
Sprout  is  his  name:  since  out  of  his  own  place 
shall  he  sprout  up,  even  he  shall  build  the  temple 
of  the  Lord:  Yea,  he  shall  build  the  temple  of  the  13 

Lord:  and  he  shall  bear  the  glory,  and  .shall  sit  and 
rule  upon  his  throne;  and  a priest  shall  be  upon 


9  men  and  cattle  in  her  midst.  But  I — I will  be 

unto  her,  saith  the  Lord,  a wall  of  fire  round 
about,  and  for  glory  will  1 be  in  the  midst  of 

10  her.  11  Up!  up!  and  flee  away  from  the  land  of 

the  north  saith  the  Lord;  for  as  the  four  winds 
01  the  heaven  have  I spread  you  abroad,  saith  the 

11  Lord.  Up.  Zion,  escape,  thou  that  dwellest  with 

12  the  daughter  of  Babylon.  H For  thus  hath  said 
the  Lord  of  hosts.  For  the  sake  of  (your)  glory 
hath  he  sent  me  unto  the  nations  that  have  de• 
spoiled  you;  for  whoever  toucheth  you.  toucheth 

13  the  apple  of  his  eye.  For,  behold,  I will  swing 

my  hand  over  them,  and  they  shall  be  a spoil 

to  those  that  served  them:  and  ye  shall  acknowl- 

14  edge  that  the  Lord  of  hosts  hath  sent  me.  H Sing, 

and  rejoice.  O daughter  of  Zion:  for,  10,  I am 

coming,  and  I will  dwell  in  the  midst  of  thee, 

15  saith  the  Lord.  And  many  nations  will  join 

themselves  to  the  Lord  on  that  day,  and  they 

shall  be  unto  me  for  a people:  and  1 will 

dwell  in  the  midst  of  thee,  and  thou  shalt 

know  that  the  Lord  of  hosts  hath  sent  me  unto 

16  thee.  And  the  Lord  will  take  Judah  as  his  in- 
heritance  upon  the  holy  land;  and  he  will  again 

17  make  choice  of  Jerusalem.  Be  silent,  all  flesh! 

before  the  Lord;  for  he  is  waked  up  out  of  his 
holy  habitation. 


CHAPTER  III. 

1 ז And  he  showed  me  Joshua  the  high  priest 
standing  before  the  angel  of  the  Lord,  and  the 
accuser  standing  at  his  right  hand  to  accuse 

2 him.  And  the  Lord  said  unto  the  accuser.  The 

Lord  rebuke  thee,  O Accuser:  yea,  the  Lord  re- 
buke  thee  that  hath  chosen  Jerusalem:  is  not 

3 this  a brarf4  plucked  out  of  the  fire?  Now  Joshua 
was  clothed  with  filthy  garments,  and  was  stand- 

4 ing  before  the  angel.  And  he  commenced  and 
said  unto  those  that  stood  before  him,  saying. 
Take  away  the  filthy  garments  from  him.  And 
he  said  unto  him.  Behold,  I have  caused  thy 
iniquitv  to  pass  from  off  thee,  and  I clothe  thee 

5 with  festive  garments.  And  I said.  Let  them  place 
a clean  mitre  upon  his  head.  So  they  placed  the 
clean  mitre  upon  his  head,  and  clothed  him  with 
garments;  and  the  angel  of  the  Lord  stood  by. 

6 And  the  angel  of  the  Lord  forewarned  Joshua, 

7 saying.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  If 

thou  wilt  walk  in  my  ways,  and  if  thou  wilt 
keep  my  charge,  then  shalt  thou  also  judge  my 

house,  and  shalt  also  keep  my  courts;  and  I will 
give  thee  places  to  walk  among  these  that  stand 

8 by.  Do  but  hear.  O Joshua  the  high  priest,  thou, 

and  thy  fellows  that  sit  before  thee:  for  dis- 

tinguished  men  are  they;  for,  behold,  I will  bring 

9 my  servant  Zemach  (the  Sprout).  For.  behold  (here 

is)  the  stone  that  I have  laid  before  Joshua: 

upon  one  stone  shall  be  seven  eyes:  behold,  I will 
engrave  thereon  its  inscription,  saith  the  Lord 
of  hosts.  And  I will  remove  the  iniquity  of  that 

10  land  in  one  day.  On  that  day.  saith  the  Lord 

of  hosts,  shall  ye  call  every  man  to  his  neigh- 
bor  under  the  vine  and  under  the  fig-tree. 


CHAPTER  IV. 


1 And  the  angel  that  spoke  with  me  came  back 
again,  and  waked  me  up.  as  a man  that  is  wakened 

2 up  out  of  his  sleep:  And  he  said  unto  me.  What 

art  thou  seeing?  And  I said,  I have  looked,  and 
behold,  there  is  a candlestick  all  of  gold,  with  a 
bowl  upon  its  top,  and  its  seven  lamps  are  there- 
upon,  and  seven  pipes  to  the  seven  lamps,  which 

3 are  upon  its  top:  And  two  olive-trees  are  by  it, 

one  upon  the  right  side  of  the  bowl,  and  the 

4 other  upon  the  left  side  thereof.  And  I com- 
menced  and  said  unto  the  angel  that  spoke  with 

5 me.  saying.  What  are  these,  my  lord?  Then  the 
angel  that  spoke  with  me  answered  and  said  unto 
me.  Knowest  thou  not  what  these  are?  And  I said, 

6 No,  my  lord.  Then  answered  he  and  spoke  unto 
me,  saying.  This  is  the  word  of  the  Lord  unto 
Zerubbabel,  saying.  Not  by  might,  nor  by  power, 

7 but  by  my  spirit,  saith  the  Lord  of  hosts.  Who 
art  thou,  O great  mountain?  before  Zerubbabel 
thou  wilt  become  a plain:  and  he  shall  bring  forth 
the  headstone  with  shoutings  of,  Grace,  grace 

8 unto  it.  II  And  the  word  of  the  Lord  came  unto 

9 me.  saying.  The  hands  of  Zerubbabel  have  laid 
the  foundation  of  this  house,  and  his  hands  shall 
complete  it:  and  thou  shalt  know  that  the  Lord 

10  of  hosts  hath  sent  me  unto  you.  For  whoever 
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CAP.  7,  8,  9. 


.1 בה ן על־כסא ו ועצ ת טלו ם תה:ך . בי ן י:זניהם : והעטרר . 

תהיה להל ם ולטוב;ך - ולTצ T ולח ן כךצפ;: ה לזכך ח 
טו בהיכ ל’;ד-וה : ורהוריןי ם 1 ;צא ו יבנ ו כהיכ ל יך\הו?מןית ם 
כיץד,וה י צבאו ת שלחנ י אליכ ם ודוד . אם־עזכיו ע תיטימעו ן 
בקול T,ודי , אלד.יכם : , 

ז ■1ד \ . Cap 

א ויה י בשנ ת אךב ע לדריו ש ד,מלןי ־ ד,;ד , ךבר־ידי,ו ה Ss • 

2 זכר;ד , בארבע ה להך ש התשצ י בכקלו : וישל ח בית ־ 
אל שךאצ ר ות ם מל ך ואנשי ו לחלו ת את־פנ ; ;דידה־ • : 

3 לא6 ר אל־ד,בהני ם אשי ר לבית־יהוך , ^יבאו ת ואל־הנביאי ם 
לאמר האבכ ה בחר ש ך,חמש י הנז ר כאש ר עשיית י זך־ . 

4 כמ ה שני ם : וי ד, י ךבר־;הוך . צבאו ת אל י לאמר : 

י־ אמ ר אל־כל־ע ם ך,אך ץ,*אל־הככגי ם לאצ ר כי־צמת ש 

וספוד בחמיש י ובשביע י וז ה שבעי ם שנ ה ך,צו ם צמת : 

6 אני : וכ י תאתל ו וה י תשת ו ד,ל א את ם ך,אכלי ם ואת ע 
י השת* ם : ד,לו א את“ך,ךברי ם אש ד קר א יהו ה ב: ד 
ד,נביאים ך,ךאשני ם בהי ת ידושל ם ישבי ז יישלוד ׳ ר^רל ׳ 

« טביבתי ה וד,ב כ והשיפל ה יש ב : ויה י ךבר-יד,ו ה 

9 אל־ןכרי ה לאמר : כ ה אמ ר ;הוך . אבאו ת לאמ ר משפם * 

י אמ ת שפט ו וחפ ר וךהמי ם עש ו אי ש את־אחיו : ואלמנך , 
ו;תום ג ך וענ י אל־תעשק ו ורע ת אי ש אחי ו אל־תחשב ו 
!! בלבבכם : וימאנ ו להיןשי ב ויתנ ו כת ף סדר ת ואץניך, ם 
2! ד׳כברי ו משמוע : ולכ ם שמ ו שימי ר משמו ע את־התוךד ■ 
ואת״ך,ך:;רים אש ר של ח יד,וך . אבאו ת בדוח ו בי ד 
הנביאים ד.ךאשני ם ויה י ק^י ף ^דו ל מא ת ;הו ה אבאו ת : 

3! ויך. י כאשר־קר א ול א שמע ו כ ן יקרא ו ול א אשימ ע אמ ר 
u יד,וך . בבאות : ואסער ם ע ל כלT,נוי ם אש ר 6רר־ע 0 
והאריץ נשמ ה אחריך, ם מעב ר ומש ב וישימ ו ארץ ־ 
דומךד. לשימ ה : 

ח . Cap.  Mil 

^ ו;ך. י ךבר־יהוך . צבאו ת לאמר : כ ה אמ ר יהוד . צבאו ת 
קנאתי לצ;ו ן קנאד , גדולך . וחמ ה נדולד , קנאת י ל ה : 

3 כ ה אמ ר יד,וד , שיבת י אל־ציו ן ושיכנת י בתו ך יךושל ם 
ונקראה ירושל ם עי ר ך.אמ ת וד, ^ —יד,ו ה צבאו ת ה ד 
» ד.קךש : ■ כ ה אמ ד יהודי ! צבאו ת ע ד ישב ו זקד ם 

וזקנות ברחבו ת יךושיזל ם ואיש י משיעינת ו בדי ו מר ב;מים : 

ה ורתבו ת ד,עי ר ימלא ו ילדי ם רלדו ת משתקי ם ברחכתי ה : 
6 כ ה אמ ר יהוד . צבאו ת כ י יפל א בעינ י שארי ת 

ד,ע ם ת ה בימי ם ך,ה ם גס־בע. שיפל אנא םיהו הצבאות : 

ז כ ה אמ ד יהוד , צבאו ת ך,נ ד מושי ע את־עמ י מאר ץ 
« מזר ח ומאר ץ מבו א השמש : וד-באת י את ם ושכנ ובתו ך 
;רושילס והירל י לע ם ואנ י אהיך . ל ך, ם לאלד,י ם באמ ה 
יי ובצךקד , : כה־אמ ר ;ד.וך . צבאו ת תתקנ ה ידיכ ם 

השמעים בימי ם האל ה א ת ך,דברי ם האלדי , מפ י דגביאי ם 
י אש ר ביו ם יס ד בית־ת־,וך . צבאו ת ך.ד.יכ ל לדבנות : כ י 
לפני ה;מי ם הה ם שכ ר ך.אך ם ל א נה; ה ושכ ר הבד,מד . 
אבנה וליוצ א ולב א איךשלו ם מךדצ ד ואש^־זאת־כל ־ 

•נ האד ם אי ש ב.רעד,ו : ועתד . ל א כימי ם דריאשני ס אנ י 


לשארית הע ם הזך , נא ם יהוך , ציבאות : כ ת ר ע ד,שלו ם  12 
ד,גפן תת ן פריד , וך,אר ץ תת ן את־יבול ה וד,שמי ם יתנ ו 
טלם ודעחלת י את־שארי ת הע ם תך . את־כל־אלה : 
!ה^ה באש ר ך,יית ם 'קלל ה בגויו ם בי ת תיר ה ובי ת  13 
ישראל יכ ן אושי ע אתכ ם והיית ם ברב ה אל־־תירא ו I 
תתקנה ידיכם : כ י כד , אמ ר יתד , צבאו ת כאש ר  14 i 

זממתי להר ע לכ ם כהקצי ף אבתיכ ם את י אמ ר יהו ת I 
צבאות ול א נהבתי : כ ן שיבת י זממת י בימי ם האלד ה ט י i 
לד,יטיב את־יךושיל ם ואת־בי ת יד,וך ה אל־תיראו : אל ה  16 
דדבריים אש ר תעש ו רב ח אמ ת אי ש את־רעה ו אמ ת 
ומשפט שלו ם שפט ו בשעריכ ם : ואי ש 1 את־רע ת רעד. ו ז י ן 
א^יתחשמ בלבבכ ם דכיבע ת שק ר אל־תאהב ו כ י את ־ 
כל־אלה אשר י ש^את י נאים־יהוה : ו;ך. י דבד־ץת ה  18 ■ י 

צבאות אל י לאמר : כה־אמ ר יד.ו ה צבאו ת צו ם ך,ךביע י  19 f 
וצום ך,חמיש י וצו ם ד׳ש־ביע י וצו ם העשיר י יך,יד . לבית ־ [ 
;הודיד, לששו ן ולשמח ה ולמעדי ם טובי ם וך,אמ ת וד,שלו ם ! 
אך,בו: כד , א5ן ר יד.וך . צבאי ת ע ד אשתיבא ו עמי ם כ ; 

ו;ש*בי ערי ם רבות : וך,לכ ו;ושבי 'אח ת אל־אח ת לא6 ־  21 ■ 

נלכה הלו ך לחלו ת את־פנ י יד,ו ה ולבק ש את־יהו ה צבאו ת 
אלכד.’גם־אני: ובא ו עמי ם רבי ם וגר ם עצומי ם לבק ש  22 
את־ידי,1ה צבאו ת ביךושל ם ולחלו ת את־פ; י יתד. : 
כד,־אמ ר ך,וך , צבאו ת ב;מי ם ההמד , אש ך יחז ^ עשח־י ,  23 i 
אנשים מכ ל לשנו ת ד,נו; ם וך.חןיק ו בכנ ף אי ש ;ת ת 
לאמד נלכד , עמכ ם כ י שמענ ו אלהי ם עמכם : 
ט . Cap.  IX 

משא דבר־־ךיו ה באך ץ הדק י וד־מש ק מנחת ו כ י לדע ה א 
עץ >ל־ ם וכ ל שקט י ישךאל : וגם־חמ ת תנבל־^ ה צ ר 2 
וצליון כ י חכמ ה מאד : ותב ן צו ר ^ו ר ל ה ותצבתכפ ף 3 
כעפד וחרוץ 'כטי ט תצות : הנך , אדנ י •;וךשינד , וך,כד , 4 
ב;ם חיל ך והי א בא ש תאכל : תר א אשקלו ן וף;ת נ ועזד , ה 
ותחיל מא ד ועקר ץ כי־ד.ובי ש מבטך , ואב ד מל ך מעז ה ' 
ואשקלץ ל א’תשב : ’ו;שי צ ממז ך באשדו ד והכרת י נא ץ 6 
פלשתים:'וך,םדת י ךמי ו ^י ו ושקצ ל מב ץ שני ו ונשא ר ז 
גם־תא לאלהינ ר ודך . כאל ף בל ־,ת ה ועקר ץ כיבוסי : 
וחניתי לבית י מצבד , מעב ר ו^ז ב ולאדעב ר עליה ם עו ד 8 
גגש כי־עתד , חינית י בעיני : ^ ניל י ^נ ד בתתד ץ 9 

ךיתש בתץתשל ם הנ ה מלכ ך יבו א ל ך צדי ק ו^ ע 
תא ע ד ורכ ב על־סמו ר ועל־עי ר בן־אתנות : ת-כרתי ־ • 
רכב מאפר־י ם וסו ס מיךושל ם ונכךתד . קש ת מ^ ה 
ודבר שלו ם לגר ם ומשל ו מ; ם עת; ם ומנה ר עד־אפסי ־ 
ארץ: גם־א ת 1 בד ם ברית ך שלחת י אסירי ך מבו ר א ץ  11 
מים בו : שוב ו לבציר ץ אסיר י התקוך , נבדד.יםמגך 12 
משנה אשי ב ל ך : כי־ךרבת י ל י יתדד , קש ת מלאת י  13 
אפרים ועולדת י בני ך צ^ ץ על־בנ ץ יו ן רטמתי ך בחי ב 
נכור: ךד.וד , עלת,םךאד . ^^ א כבר ק ^ ו ואז/ י ך־,ו ה U 
בשופר יתק ע וך.ל ך בסערו ת תימן : ית ה צבאו ת ת ן ט י 
עלך1ש ואכל ו וכבע ל אבני־לןל ע ושת ו ןך.מ ו כמת ץ 
ומל^ כמןך ק בזר ת מןבךו : ו ך,ושיעי ם ך1ך . אלד.יהנ ם  16 
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hosts.  For  seed  shall  be  undisturbed:  the  vine  12 

shall  give  its  fruit,  and  the  ground  shall  give 

her  production,  and  the  heavens  shall  give  their 
dew:  and  I will  bestow  on  the  remnant  of  this 
people  all  these  things.  And  it  shall  come  to  13 
pass,  that,  in  the  same  degree  as  ye  have  been 

a curse  among  the  nations,  O house  of  Judah, 
and  house  of  Israel,  so  will  I save  you  and  ye 
shall  be  a blessing:  fear  not;  let  your  hands  be 
strong. 1 ז  For  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  14 
As  I had  purposed  to  do  you  evil,  when  your 
fathers  incensed  me,  saith  the  Lord  of  hosts,  and 
I bethought  myself  not:  So  do  I again  purpose  15 

in  these  days  to  do  well  unto  Jerusalem  and  to  the 
house  of  Judah:  fear  ye  not.  These  are  the  things  16 
that  ye  shall  do.  Speak  ye  the  truth  every  man 
to  his  neighbor:  (with)  truth  and  the  judgment  of 
peace  judge  ye  in  your  gates:  And  let  none  of  you  17 

think  evil  in  your  hearts  against  his  neighbor:  and 
love  not  a false  oath:  for  all  these  are  what  I 
hate,  saith  the  Lord.  H And  the  word  of  the  Lord  18 
of  hosts  came  unto  me,  saying.  Thus  hath  said  the  1» 
Lord  of  hosts.  The  fast  of  the  fourth,  and  the  fast 
of  the  fifth,  and  the  fast  of  the  seventh,  and  the 
fast  of  the  tenth  (month),  shall  become  to  the 
house  of  Judah  gladness  and  joy.  and  merry  fes- 
tivals:  only  love  ye  the  truth  and  peace.  H Thus  20 
hath  said  the  Lord  of  hosts,  (A  time)  shall  yet  be 
when  there  shall  come  people,  and  the  inhabi- 
tants  of  many  cities;  And  the  inhabitants  of  one  21 
(city)  shall  go  to  another,  saying.  Let  us  only  go 
to  pray  before  the  Lord,  and  to  seek  the  Lord  of 
hosts:  I too  will  likewise  go.  And  many  people  22 
and  strong  nations  shall  come  to  seek  the  Lord 
of  hosts  in  Jerusalem,  and  to  pray  before  the  Lord. 

1[  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  In  those  days  23 
(it  shall  happen),  that  ten  men  out  of  all  the 
languages  of  the  nations  shall  take  hold— yea, 
they  shall  take  hold  of  the  skirt  of  him  that  is  a 
Jew,  saying.  Let  us  go  with  you  for  we  have 
beard  that  God  is  with  you. 

CHAPTER  IX. 

1ז  The  prophecy  of  the  word  of  the  Lord  concern-  1 
ing  the  land  of  Chadrach,  and  Damascus  his  resting- 
place:  for  unto  the  Lord  (will  look)  the  eye  of 

men,  and  (that  of)  all  the  tribes  of  Israel:  And  2 

also  concerning  Chamath  that  is  bordering  thereon. 
Tyre,  and  Zidon,  though  it  be  very  wise.  And  3 

though  Tyre  have  built  herself  a strong-hold,  and 
heaped  up  silver  as  the  dust,  and  fine  gold  as 
the  mire  of  the  streets;  Behold,  the  Lord  will  4 
drive  her  out,  and  he  will  strike  down  her  power 
into  the  sea:  and  she  herself  shall  be  devoured 
with  fire.  Ashkelon  shall  see  it,  and  fear;  Gazzah  5 
also,  and  tremble  greatly;  and  'Ekron,  for  her 

trust  will  be  made  ashamed:  and  . the  king  shall 
vanish  from  Gazzah.  and  Ashkelon  shall  not  be 
inhabited.  And  aliens  shall  dwell  in  Ashdod.  and  6 
I will  cut  off  the  pride  of  the  Philistines.  And  7 
I will  remove  their  bloody  (-sacrifices)  out  of  their 
mouth,  and  their  abominations  from  between  their 
teeth:  and  their  land  also  shall  be  left  for  our 
God,  and  it  shall  be  as  a prince’s  (dwelling)  in 
Judah,  and  'Ekron  shall  be  like  Jebusi.  And  I will  8 
encamp  about  my  house  against  armies,  against 
those  that  pass  to  and  fro,  and  there  shall  not 

pass  over  them  any  more  an  oppressor:  for  now 
do  I look  (on  them)  with  my  eyes.  H Be  greatly  3 
glad,  O daughter  of  Zion:  shout,  O daughter  of 
Jerusalem!  behold,  thy  King  will  come  unto  thee, 
righteous  and  victorious  is  he,  lowly,  and  riding 
upon  an  ass,  and  upon  a colt  the  foal  of  a she- 
ass.  And  I will  cut  off  chariots  from  Ephraim.  10 
and  horses  from  Jerusalem,  and  there  shall  be  cut 
off  the  battle-bow,  and  he  shall  speak  peace  unto 
the  nations:  and  his  dominion  shall  be  from  sea 
to  sea,  and  from  the  river  to  the  ends  of  the 
earth.  As  for  thee  also,  because  of  the  blood  11 
of  thy  covenant,  do  I send  forth  thy  prisoners 
out  of  the  pit  wherein  there  is  no  water.  Re-  12 
turn  you  to  the  strong-hold,  ye  hopeful  prisoners: 
even  to-day  do  I declare,  that  I will  recompense 
twofold  (good)  unto  thee.  For  I do  bend  Judah  IS 
for  me,  grasp  Ephraim  (as)  a bow;  and  I will 
stir  up  thy  sons,  O Zion,  against  thy  sons,  O Javan, 
and  I will  render  thee  as  the  sword  of  a mighty 
man.  And  the  Lord  will  appear  over  them,  and  14 
then  will  go  forth  like  the  lightning  his  arrow: 
and  the  Lord  Eternal  will  blow  on  the  cornet,  and 
he  will  go  along  in  the  tempests  of  the  south. 
The  Lord  of  hosts  will  be  a shield  over  them:  and  15 
they  shall  devour  (the  prey),  and  subdue  the  sling- 
stones:  and  they  shall  drink,  make  a noise  as  one 
(drunken  with)  wine:  and  they  shall  be  filled  like 
the  offering-bowls,  like  the  corners  of  the  altar. 
And  the  Lord  their  God  will  save  them  on  that  day 


his  own  throne:  and  the  counsel  of  peace  shall 

14  be  between  both  of  them.  And  the  crowns  shall 
be  for  Chelem,  and  for  Tobiyah,  and  for  Yeda'yah, 
and  for  Chen  the  son  of  Zephanyah,  as  a me- 

15  morial  in  the  temple  of  the  Lord.  And  distant 
ones  shall  come  and  build  on  the  temple  of  the 
Lord,  and  ye  shall  know  that  the  Lord  of  hosts 
hath  sent  me  unto  you.  And  this  shall  come 
to  pass,  if  ye  will  diligently  hearken  to  the 
voice  of  the  Lord  your  God. 


CHAPTER  VII. 

1 tf  And  it  came  to  pass  in  the  fourth  year  of  king 

Darius,  that  the  word  of  the  Lord  came  unto 

Zechariah  on  the  fourth  day  of  the  ninth  month, 

2 in  Kisiev:  When  they  had  sent  unto  Beth-el 

Sherezer  and  Regemmelech,  and  his  men,  to  make 

3 entreaty  before  the  Lord.  (And)  to  say  unto  the 

priests  who  were  in  the  house  of  the  Lord  of 
hosts,  and  to  the  prophets,  sayin״  Shall  I weep 

in  the  fifth  month  with  abstinence,  as  I have 

4 done  already  these  many  years?  H Then  came 

the  word  of  the  Lord  of  hosts  unto  me,  saying. 

5 Say  unto  all  the  people  of  the  land,  and  to 

the  priests,  as  followeth.  When  ye  fasted  and 
mourned  in  the  fifth  and  in  the  seventh  (month), 
already  these  seventy  years,  did  ye  in  anywise  fast 

6 for  me,  yea,  for  me?  And  if  ye  do  eat,  and 
if  ye  do  drink,  are  ye  not  yourselves  those  that 

7 eat,  and  yourselves  those  that  drink?  Are  not 
these  the  words  which  the  Lord  hath  proclaimed 
bv  means  of  the  former  prophets,  when  Jerusalem 
was  inhabited  and  in  prosperity,  with  her  cities 
round  about  her,  when  (men)  inhabited  the  south. 

8 and  the  lowlands?  (I  And  the  word  of  the  Lord 

9 came  unto  Zechariah,  saying.  Thus  hath  said  the 

Lord  of  hosts,  saying.  Execute  true  justice,  and 
show  kindness  and  mercy  every  man  to  his  brother; 

10  And  defraud  not  the  widow,  or  the  fatherless, 

the  stranger,  or  the  poor;  and  imagine  not  evil 

11  in  your  heart  one  against  the  other.  But  they 
refused  to  listen,  and  turned  away  rebelliously  the 
shoulder,  and  stopped  their  ears,  so  as  not  to  hear; 

12  And  their  heart  they  rendered  as  an  adamant, 
so  as  not  to  hear  the  law,  and  the  words  which 
the  Lord  of  hosts  had  sent  through  his  spirit 
by  means  of  the  former  prophets־  wherefore  came 

13  a great  anger  from  the  Lord  of  hosts.  And  it  is 
come  to  pass,  that  as  he  proclaimed,  and  they 
would  not  hear;  so  had  they  to  call,  and  I would 

14  not  hear,  saith  the  Lord  of  hosts;  And  I resolved 
to  scatter  them  with  a storm-wind  among  all  the 
nations  that  they  had  not  known;  and  the  land 
was  left  desolate  after  them,  without  any  one  to 
pass  through  it  forward  or  backward;  and  the 
pleasant  land  have  they  changed  into  a desert. 


CHAPTER  VIII. 

1  ז ן  And  the  word  of  the  Lord  of  hosts  came,  say- 

2 ing.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts,  I am 
jealous  for  Zion  with  a great  jealousy,  and  with 

3 great  fury  am  I jealous  for  her.  Thus  hath  said 
the  Lord.  I return  unto  Zion,  and  I will  dwell  in 
the  midst  of  Jerusalem:  and  Jerusalem  shall  be 
called.  The  city  of  truth:  and  the  mount  of  the 

4 Lord  of  hosts.  The  holy  mount.  ![  Thus  hath  said 
the  Lord  of  hosts.  Again  shall  there  sit  old 
men  and  old  women  in  the  streets  of  Jerusalem, 
and  every  one  wiih  his  staff  in  his  hand  be- 

5 cause  of  their  multitude  of  years.  And  the  streets 
of  the  city  shall  be  full  of  boys  and  girls  playing 

6 in  her  streets.  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts. 
If  it  should  be  marvellous  in  the  eyes  of  the 
remnant  of  this  people  in  those  days,  should 
it  also  be  marvellous  in  my  eyes?  saith  the  Lord 

7 of  hosts.  If  Thus  hath  said  the  Lord  of  hosts.  Be- 
hold,  I will  save  my  people  from  the  east  coun- 
try  and  from  the  country  of  the  setting  of  the 

8 sun:  And  I will  bring  them  (back),  that  they  may 

dwell  in  the  midst  of  Jerusalem:  and  they  shall 
be  unto  me  for  a people,  and  I will  be  unto  them 

9 for  a God,  in  truth  and  in  righteousness.  II  Thus 
hath  said  the  Lord  of  hosts.  Let  your  hands  be 
strong,  ye  that  hear  in  these  days  these  ־words 
out  of  the  mouth  of  the  prophets,  who  (spoke) 
on  the  day  that  the  foundation  of  the  house  of 
the  Lord  of  hosts  was  laid,  when  the  temple  was 

10  to  be  built.  For  before  those  days  there  was 
no  reward  for  man,  nor  any  reward  for  beast: 
and  for  him  that  went  out  or  came  in  there 
was  no  peace,  because  of  the  oppressor:  and  I let 
loose  all  men,  every  one  against  his  neighbor. 

11  But  now  I am  no  more  as  in  the  former  days 
unto  the  residue  of  this  people,  saith  the  Lord  of 
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5ןום ההו א כצא ן עמ ו כ י אכני-לז ר מתנ1סס1 ת hv • 

7! אדמתו : כ י מדרטוב ו רמה־ץפ ל דג ן בחורי ם ותירו ש 
ינקב בתלו ת : 

י . Cap.  X 

א שאל ו מיהוך . מטר ' בע ת מלקו ש יהוד . עש ה חזיון ט 

2 ימטר־גש ם ית ן לד. ם לאי ש עש ב בשדה : כ י התרפי ם 
דברר״אח וד.קוסמי ם חו ו שק ר ר־.למות ' ד.שו א ידבר ו 
הבל ינדומו ן על־כ ן נסע ו ?מרצא ן.יענ ו כי-אי ן רעד. : 

3 על־ד.רעי ם חר ה אפ י ועל־העתודי ם אפקו ד כיקק ד ןד.וד . 
צבאות את־עךר ו את־בי ת יד.וך ה וש ם אות ם כסו ס ד.71 ו 
במלהמה : ממנ ו פנ ה ממנ ו ית ד ממנ ו קש ת מלחמד־ . 

י• ממנ ו ק א כל־נוג ש :הזיו : והי ו כגברים . בוסי ם בטי ט 
הוצות במלחמ ה ונלחמ ו כ י יהוך . עמ ם ודביש ר לבב י 
6 סוסי ם : וגבך־ת י 1 את־בי ת להודד . ואת־קי ת יוס ף אושי ע 
וך.ושבותים כ י ר־המתי ם והי ו כאש ר לא־ץנךותי ם כ י 
ל אנ י יה^ד . אלד,יד. ם ואענם : והי ו סגבו י אפרי ם ושימ ח 
לבם במו־;י ן ובניה ם ירא ו ושמח ו ;ג ל לב ם ביהודה : 

8 אשרק ה לה ם ואקבצ ם כ י פדיתי ם ורב ו במ ו רבו : 

9 ואןרע ם בעמי ם ובמרחלןי ם יןברונ י והל ו את~בניה ט 
' ישבו : ^^^^^שבותי ם מאר ץ מfגרי ם ומאשו ר אקבצ ם ואל ־ 
n אר ץ גלע ד ולבנו ן אביא ם ול א.ימצ א להם : ועב ד ב: ם 

צרד, וד.כד . ב; ם גלי ם והכיש ו כ ל מצולו ת יאו ר והור ד 
ג! גאו ן אשו ר ושב ט מצדי ם;סור : וגבדתים'ביהו ה ובשמ ו 
לתד.לכו נא ם ;הוד . : 

• י א . Cap.  XI 

א סת ח לבנו ן דלתין ד ותאכ ל ^ ?!אמלןי‘ * היל ל ברו ש 
בי־נפל אר ז אש ך אדרי ם שדד ו דדליל ו אלונ י בש ן ב י 
3 ;ר ד ;ע ר ד-בצור : קו ל ילל ת הרעי ם כ י קזדך ה אדרת ם 
* קו ל שאג ת בפירי ם כ י שד ד ןאו ן ד,;רדן : כ ה אמ ר 

ה;הוך . אלה י רבד . את^א ן הסךגך. : אעז ר קניה ן לר׳ת ז 
1לא:אשמ ו ומבריה ן ^אמ ר ברו ך יהו ה סזעש ר וך־עיה ט 
6 ל א:חמו ל עליהן : כ י ל א אחמו ל עיו ד צללשב י האר ץ 
גאם־יהוך־י וך.נ ה אנכ י ממצי א את*ד,אך ם אי ש בל^רעיה ו 
^ וב; ך מלכ ו ובתת ו את־האר ץ ול א אצי ל מידם : וארע ה 
את־צאן ד,ד.רגד . לכ ן עני ; ד.צא ן ואקח־ל י שג ; מקלור ת 
לאחד קראת י נע ם ולאח ד קראת י חבלי ם וארעך . את ־ 

8 הצאן : ואבח ד את־שלש ת הרעי ם ב;ר ח אח ד ותקצ ר 
« נפש י בד. ם וגם־נפש ם בהלך . בי : ואמ ר ל א ארעו ה 
אתכםד.מתד. תמותוד.נכהד ת תכת ד והגשארו ת תאכלנ ה 
י אשד . אתקש ר רעותד. : ואקחאת־מקל י את־נעםואגך צ 
אתו לד.פי ר את־בדית י אש ר כרת י אתקל־העמ־ ט : 
u ותפ ר ב;ו ם ד.ד.ו א רךעוכ ן עני ; הצא ן השמרי ם את י כ י 
v2 ךבר־יד,ו ה ד.ו א : ואמ ר אליד. ם אם־טו ב בעיניכ ם ד.ב ר 
שכרי ואם־ל א 1 קדל ו וישקל ו את־שכר י ש^זי ם כסף : 

3! ויאמ ר יד.וך . אל י השליבד i אל־היוצ ר אד ר ד.יק ר אש ר 
;קרתי מעליה ם ואקח ה שלשי ם הכס ף ואשל ך את ר 
4! בי ת יד.וך . אל-היוצר : ואגר ע את־־־מקל י השנ י א ת 
החבלים להפ ר את־ך.אחוד . ב; ן יך.וךד . וב ץ ישך>(ל : 


CAP.  10,  11,  i-2,  13. 


ו;אמר ;הוד . אל י עו ד ק ח ל ך כל י רעד . אולי : כ י דגה -י1 ' 
אנמ מקי ם רעד . סור ץ ד.נכחדו ת לא־יפקד ' ך,נע ר לא - 
;בקש וה?שבך ת 6 < ;רפ א לגצבד . ל א ;כלכ ל ובש ר 
הבריאה"אכ ל ופךסיה ן;פ1;יק : ד.ו י רע י ד.אלי ל שב י  17 
דשאן חר ב עלץח7 ו וע^עי ן;מינ ו ןלע ו;בו ש תיב ש וע ץ 
;מ;נו כך.ד . תכד.ד. : 

יב . Cap.  XU 

מימא ךכרקהו ה עללשךא ל גאם־ידיוז־ . נטד . שבד ם ךס ך א 
ארץ לצ ר רוח־אד ם ברךבו : הנך ׳ אלכ י ש ם את־;ךזשל ם 2 
סף־רעל לכל־ד.עבל ם כקי ב ו ט עלךד.וךד . יך.יך . במצו ר 
על־י^לם: וך.;ך . ב;ום־4.דג א ^זי ם אתךרדכיל ם אק ן 3 
מעמסד. לכל־ך-עמי ם כל־צימסך . שרו ט ישרט ו ונא^י י 
עליה כ ל גו.; י בדו ם ד,ד.ו א נאם־ךך־ ׳ אכד . כל ־ 4 

סוס בתמד׳ו ן ולבב ו כשנע ץ ועל־בי ת ך.וךד . אסק ח את ־ 
שנ.י וכ ל סו ס העמי ם אכד . בעולח• ’ ואמ ת אלפ י;ועדרי . ה 
בלבם אמצ ה ל ' קזב י יךלצל ם ביתד ׳ צבאות^לד.ידם : 
ב;ום ד.ד.ו א אשי ם את־אלפ י;דיךז־־ . ככ;ו ר אע ז ^:י ט 6 ■ 
וכלפיד ^ בעמי ר מכ ל עלקמ ץ ועל־שמאו ל את ־ 
כל־ך.עמים סבי ב ו^בד . ירקזל ם עו ד תחתך׳בירקזלם : 
וד^ע r־n־ . את־אד׳ל י יתחיי . בר־אשנך ׳ למ ק לא־תנד ל ד 
תפארת ביתיידר ד ותסאר ת יעז ב ;ךקזל ם על־;תךת■. : 
ב;ום ד.הי א ת ן יתד ׳ בע ד יוש ב ילקזל ם \rfyr ' הנכש ל 8 
בהם ב;ו ם ד.ך׳ו א כךר ד ובי ת ךת ־ כאלזי ם כמ^ ך 
,;ד׳וך׳ לפניד ם : וד׳ך ׳ ב;ו ם הל׳ו א אבק ש לד.עזמי ד את ־ 9 
כלדגלם הבאי ם ע^דיועזלם : ושפכת י על־־בית י 
ךרד וע ל 1 יוש ב ילקזל ם ת ח ה ן ותחנוני ם ודביט ו אל י 
את אשר־דךך ו ו^ל ו עלי ו כמספ ד עליד־תי ד ול^ י 
עילי בת ך על־־יבכוד : בל ם הת א ד׳מספ ד  11 
ביריקז^ש כמספ ד לידדרמו ן בבקע ת ככדון : ןםפדד־י. 12 
ד׳אלץ מעזפת ת משפחו ת לב ד ^;זפח ת בית-דו ת 
לבד־ ונשיה ם לב ד ^זפת ת ביתמת ן לב ד ונשיה ם לבד : 
^זפחת בית^ ר לב ד ^שיד ב לב ד משפח ת ד.שמע י  13 
לבד ונשיה ם לבד : כ ל ד.^?זפחו ת דע^יו ת ^;זפל ת U 
^?זפלת ל^ ד ונשיה ם לבד : 

יג . Cap.  xni 

בלם ת־.ו א יך.; ה מקו ד נפת ח לב;י ת תי ד ואש^ י יךושל ם א 
לח?ןאת ולנדד. : וד.ך ׳ ביו ם ת־״ו א מ ם 1 ;תך ׳ צבאו ת 2 
אכרית אתקזמו ת חעצבי ם סף^<ר ץ .^ א  ror עוד • 
וגגש אתת׳גביאי ם ואת־רו ח ד.טנמד . אעבי ר מךד.א^ : 
ןך.;די כתק א איש~עו ד ןאמל ו אלי ו אבי ו ואמ ו 3 
לא תחמי־ . כ י של ך דם־ ת בש ם יתרי , ודרך־ה ו אבי ת 
ואמו;לדי ו בתבאו : יד׳נל ׳ ! בל ם הת א יבש ו הנביאי ם 4 
כד׳קאתי ^ א ילבש ו אדל ת שע ר למ ק 
;כןחעז: ואמר ־  i6 נבי א אנכ י איע ז עב ד אלמד . אנכ י ד • 
,קי־אחם ד.קננ י מנעות : ואש ־ ^•י ו מד . המכו ת ך.אלד־ . 5 ׳ 
קץ;דיף ־ ואמ ר אש ר לבית י ט ת מאהב י : דר ב J 

עולי עלדל ל ^/ב ד עמית י מ ם ל־ך ׳ צבאו ת ד. ך 
?נת־־תקה ותפוצי ן תמ ק רהעזבת י ת י ע^ה^ליט : 
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brotherhood  between  Judah  and  Israel. 1 ן  And  the  15 
Lord  sa.d  unto  me.  Take  unto  thee  yet  the  instru- 
ments  of  a foolish  shepherd.  For.  10.  I raise  up  16 
a shepherd  in  the  land,  who  will  not  thing  of 
those  that  are  lost,  nor  seek  for  that  which  is 
gone  astray,  nor  heal  that  whloh  hath  (a  limb) 
broken;  who  will  !. care  for  that  which  hath  stood 
still:  but  who  will  eat  the  flesh  of  the  fat.  and 
devour  all  even  to  their  claws.  Wo  to  the  worth-  17 
less  shepherd  that  leaveth  the  flock!  the  sword  shall 
be  upon  his  arm.  and  upon  his  right  eye:  his  arm 
shall  utterly  wither,  and  his  right  eye  shall  be 
completely  blinded. 

CHAPTER  XTT 

II  The  prophecy  of  the  word  of  the  Lord  concern-  1 
ing  Israel.  Saith  the  Lord,  who  stretcheth  forth 
the  heavens,  and  layeth  the  foundation  of  the 
earth,  and  formeth  the  spirit  of  man  within  him: 
Behold.  I will  make  Jerusalem  a cup  of  confusion  2 
unto  all  the  people  round  about:  and  also  against 
Judah,  who  will  have  to  be  at  the  siege  against 
.׳ז’^usalem.  And  it  shall  come  to  pass  on  that  3 
dav  that  I will  make  Jerusalem  a burdensome  stone 
for  all  the  people;  all  that  burden  themselves  with 
it  shall  be  severely  cut:  yet  then  will  be  gathered 
together  a-ainst  it  all  the  nations  of  the  earth.  On  4 
that  dav.  saith  the  Lord,  will  I smite  ever’־  horse 
with  dizziness,  and  his  rider  with  madness:  but 
over  the  house  of  Judah  will  I open  my  eyes,  while 
I will  smit־׳  every  horse  of  the  people  with  blind- 
nes.s.  An  י the  chiefs  of  ludah  will  say  in  their  5 
heart,  A strong  support  for  me  are  the  inhabitants 
of  Jerusalem  through  the  Lord  of  hosts  their 
God.  On  that  day  will  I make  the  chiefs  of  Judah  6 
like  a fire-hearth  among  the  wood,  and  like  a 
torch  of  fire  among  sheaves:  and  they  shall  devour 
on  the  right  hand  and  on  the  left  all  the  people 
round  about:  and  Jerusalem  shall  be  inhabited  again 
in  her  own  place,  even  in  Jerusalem.  The  Lord  7 
also  will  save  the  tents  of  Judah  first;  in  order 
that  the  glory  of  the  house  of  David  and  the  glory 
of  the  inhabitants  of  Jerusalem  shall  not  become 
boastful  over  Judah.  On  that  day  will  the  Lord  8 
be  a shield  around  the  inhabitants  of  Jerusalem; 
and  the  feeblest  among  them  shall  be  on  that  day 
like  David;  and  the  house  of  David  shall  be  like 
divine  being״,  like  an  angel  of  the  Lord  before 
them.  And  it  shall  come  to  pass  on  that  day,  9 

that  I will  seek  to  destroy  all  the  nations  that 

are  come  against  Jerusalem.  But  I will  pour  out  10 
over  the  house  of  David,  and  over  the  inhabitants 
of  Jerusalem,  the  spirit  of  grace  and  of  supplica- 
tions;  and  they  w'ill  look  up  toward  me  (for  every 
one)  whom  they  have  thrust  through,  and  they  will 
lament  for  him.  as  one  lamenteth  for  an  only 

son.  and  weep  bitterly  for  him,  as  one  weepeth 
bitterly  for  the  first-born.  On  that  day  will  the  11 

lamentation  be  great  in  Jerusalem,  like  the  la- 

mentation  at  Hadadrimnion  in  the  valley  of  Megid- 
don.  And  the  land  will  mourn,  every  family  12 

apart  by  itself:  the  family  of  the  house  of  David 
apart,  and  their  wives  apart;  the  family  of  the 
house  of  Nathan  apart,  and  their  wives  apart: 
The  family  of  the  house  of  Levi  apart,  and  their  13 
w’’ves  apart:  the  family  of  Shim'i  apart,  and  their 
wives  apart:  All  the  families  that  remain,  every  14 

family  apart  by  tself.  and  their  wives  apart. 

CHAPTER  XIII. 

II  On  that  day  shall  there  be  a fountain  opened  1 

to  the  house  of  David  and  to  the  inhabitants  of 

Jerusalem,  for  cleansing  from  sin  and  for  purifica- 
tion.  And  it  shall  cortie  to  pass  on  that  day.  2 
saith  the  Lord  of  hosts,  that  I will  cut  off  the 
names  of  the  idols  out  of  the  land,  and  they  shall 
no^  be  remembered  any  more:  and  also  the  prophets 
and  the  unclean  spirit  will  I remove  out  of  the 
land.  And  it  shall  come  to  pass,  if  any  one  3 
should  yet  prophesy,  that  his  father  and  his  mother 
who  have  begotten  him  shall  say  unto  him.  Thou 
shalt,  not  live;  for  falsely  hast  thou  spoken  in  the 
name  of  the  Lord:  and  his  father  ana  his  mother 
who  have  begotten  him  shall  thrust  him  through 
when  he  prophesieth.  And  it  shall  come  to  4 
pass  on  that  day,  that  the  prophets  shall  be 
ashamed  , every  one  because  of  his  vision,  when 
he  pronhesieth;  and  they  shall  not  clothe  them- 
selves  with  a hairv  cloak  in  order  to  deceive.  But  5 
he  will  say,  I am  no  prophet,  a man  that  tilleth 
the  ground  am  I:  for  some  one  hath  taught  me 
to  keep  cattle  from  my  youth.  And  should  some  6 
one  say  unto  him.  What  are  these  wounds  betw׳een 
thy  hands?  Then  will  he  say;  Those  with  which  I 
have  been  wounded  in  the  house  of  my  (vicious) 
friends,  if  Awake,  0 sword,  against  my  shepherd.  7 
and  against  the  man  whom  I have  associated  with 
me.  saith  the  Lord  of  hosts:  smite  the  shepherd, 
and  the  sheep  shall  he  scattered;  but  I w'ill  turn 


as  the  flock  of  his  people:  for  (like)  the  stones  of 

' a crown,  will  they  elevate  themselves  over  his 

17  land.  For  how  great  will  be  (that  generation’s) 
happiness,  and  how  great  its  beauty!  corn  shall 
make  the  young  men  sing  joyfully,  and  new  wine 
the  virgins. 

CHAPTER  X. 

1 Ask  from  the  Lord  rain  at  the  time  of  the  lat- 
ter  rain,  (from)  the  Lord  who  maketh  lightning- 
clouds:  and  he  will  give  unto  them  showers  of 

2 rain,  to  everv  herb  in  the  field.  For  the  Thera- 
phim  speak  vanity,  and  the  diviners  foresee  a 
lie.  and  those  that  have  dreams  speak  what  is 
false,  with  nought  do  they  comfort:  therefore  do 
they  move  about  like  a flock,  they  bleat,  because 

3 (they  have)  no  shepherd.  H Against  the  shepherds 
is  my  anger  kindled,  and  on  the  he-goats  will  I 
inflict  punishment;  for  the  Lord  of  hosts  thinketh 
of  his  flock,  the  house  of  Judah,  and  maketh 

4 them  as  his  elegant  horse  in  the  battle.  Out  of 
him  cometh  forth  the  corner  (-stone),  out  of  him 
the  tent-nail,  out  of  him  the  battle-bow,  out  of 

5 him  every  ruler  (of  others)  together.  And  they 
shall  be  like  mighty  men,  treading  down  (their 
enemies)  in  the  mire  of  the  streets  in  the  battle, 
and  they  shall  fight,  because  the  Lord  is  with  them: 
and  the  riders  on  horses  shall  be  made  ashamed. 

6 And  I will  strengthen  the  house  of  Judah,  and 
the  house  of  Joseph  will  I save,  and  I will  bring 
them  again  to  their  own  homes;  for  I have  mercy 
upon  them,  and  they  shall  be  as  though  I had  never 
cast  them  off;  for  I am  the  Lord  their  God,  and 

7 I will  answer  their  prayer.  And  they  of  Ephraim 

shall  be  like  a mighty  man.  and  their  heart  shall 
rejoice  as  though  from  wine:  and  their  children 

shall  see  it,  and  be  rejoiced:  their  heart  shall 

8 be  glad  in  the  Lord.  I will  call  for  them,  and 
gather  them:  for  I have  redeemed  them;  and  they 
shall  increase  as  they  have  increased  (formerly). 

9 And  when  I shall  have  scattered  them  among 
the  people,  they  will  remember  me  in  the  far-off 
countries:  therefore  shall  they  live  with  their  chil- 

10  dren.  and  return  again.  And  I will  bring  them 

back  again  out  of  the  land  of  Egypt,  and  out 
of  Assyria  will  I gather  them:  and  into  the 

land  of  Gil’ad  and  Lebanon  will  I bring  them, 

11  and  it  shall  not  be  sufficient  for  them.  And  he  will 
pass  through  the  sea  (with)  distress,  and  he  will 
sr-ite  in  the  sea  the  waves,  and  there  shall  dry 
up  all  the  deeps  of  the  stream:  and  there  shall 
be  brought  down  the  pride  of  Assyria,  and  the 

12  sceptre  of  Egypt  shall  depart  away.  And  I will 

strengthen  them  in  the  Lord,  and  in  his  name 
shall  they  ever  walk,  saith  the  Lord. 

CHAPTER  XI. 

1 H Open  thv  doors,  O Lebanon,  and  the  fire  shall 

2 eat  on  thy  cedars.  Wail,  fir-tree;  for  fallen  is  the 
cedar:  those  that  were  mighty  are  despoiled:  wail, 

0 ye  oaks  of  Bashan:  for  the  Impervious  forest 

3 is  come  down.  (There  is)  the  noise  of  the  wailing 

of  the  shepherds:  for  wasted  is  their  glory; 

(there  is)  the  noise  of  the  roaring  of  young  lii  ns: 

4 for  wasted  is  the  pride  of  the  Jordan.  H Thus 
hath  said  the  Lord  my  God,  Feed  the  flocks  (that 

5 are  destine  for)  the  slaughter:  Whom  their  buyers 

slay,  and  hold  themselves  guiltless:  and  whose 
sellers  say.  Blessed  be  the  Lord,  for  I am  rich: 
and  none  of  whose  shepherds  have  phy  on  them. 

6 For  I will  no  more  have  pity  on  the  inhabitants 

of  the  land,  saith  the  Lord:  but.  10,  I will  deliver 
the  men  every  one  into  the  hand  of  his  neighbor, 
and  into  the  hand  of  his  king:  and  they  shall 

beat  down  the  land,  and  I will  not  deliver  out  of 

7 their  hand.  And  I had  fed  the  flocks  (that  were 
destined  for)  the  slaughter.— indeed,  the  poorest 
of  the  flocks:  and  I had  taken  unto  me  two  staves: 
the  one  I called  Mildness  [No’am],  and  the  other 

1 called  Concord  fChoblimj : and  I fed  the  flocks. 

8 And  I removed  the  .three  shepherds  in  one  month: 

and  mv  soul  was  tired  of  them,  and  also  their 

9 soul  abhorred  me.  Then  said  I.  I will  not  feed 

vo’u:  what  is  dying  may  die:  and  what  is  to  be 

lost  may.be  lost:  and  those  that  are  left  may  eat 

It)  every  one  the  flesh  of  the  other.  And  I t^ok  my 

staff,  namely.  Mildness,  and  cut  it  to  pieces,  to 
annul  my  covenant  which  I had  made  with  all 

11  the  tribes.  And  when  it  was  annulled  on  that 

day.  then  knew  they  well,  triily  the  poorest  of  the 
flocks  that  waited  for  me,  that  it  was  the  word 

12  of  the  Lord.  And  I said  unto  them.  If  it  bo  good 

in  your  eyes,  give  me  my  reward:  a:ul  if  not, 
forbear.  So  they  weighed  out  as  my  reward  thirty 

13  pieces  of  silver.  And  the  Lord  sa'd  unto  me.  Cast 

it  unto  the  treasurer,  the  precious  price  which  I 

am  prized  at  by  them.  And  I took  the  liiirtv  pieces 
of  silver,  and  cast  them  in  the  house  (d  the 

14  Lord  unto  the  treasurer.  Then  I ct>t  In  pieces 

my  second  !?taff,  tiaipely,  Concord,  to  annul  the 
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CAP.  1,  2. 


מלאכי 

י דיד , בכלד^גר ץ נאם־;הוד י פי־שני ם ב ה יכרת ו יגיע ו 
9 ודוסילשי ת יות ר ב ה : דבאת י את־־השלשי ת בא ש 

CAPUT  I.  S 

וצרפתים בצר ף אתדגפ ף ובהנתי ם כבך1 ן את־תה ב 

הוא ן יקר א בקמ י ואנ י אענ1 : את ו אמרת י עמ י דן א וד.ו א 
יאמר ;הוך , אלתי ; 

Cap.  XIV.  T 

א •הנך . י.י ב ב א ליהו ה והל ק קלל ך בקרבך : ואספת י 
את־כל^גוים 1 א^-יךושל ם למלהמ ה ונלכד ה העי ר 
ונשסו הכתי ם ורמשי ם תשקלנ ה רצ א הצ י העי ר בגול ה 
ג הת ר העי ם ל א יבר ת מךתעיר : ן;צ א יהול , ונלה ם כגו: ם 
* הה ם כד ם הלהמ ו ברםקריב : ועמד ו רנלי ו ברם־ההו א 
ע^ד,ר הזיתי ם אש ר על־פ; י ירושל ם מקד ם ונםקי 1 ה ר 
הזיתים מחניי ו מןךךו ה דמ ה גי א גרול ה מא ר ומ ש הצ י 
ר׳ הה ר צפונ ה והצ; ו נגבה : ונסת ם גיא^זר י כי־עי ע ג ך 
הרים אל־אצ ל ונסת ם כ^ש ר נסת ם מפק י דדע ש בימ י 
עזיה מלך־יהוד ה וב א יהו ה אלל י כל-קדשי ם עמ ך : 

^ וה; ה בד ם ך,ךן א לא־יהי ה או ר יקרו ת יקפאו ן : 

ל והי ה יום־אח ד הו א יוד ע ליהו ה לא־יו ם ולא־ליל ה והי ה 


ן י . י* ׳ מלאב* * אתכ ם ^ 

אמר  Hrp ואכךת ם במ ה אהבתנ ו הלוא־־א ח ^• ו 
ל:עקכ נאכד;ד,ו ה ואה ב אתקעקב : ואת־עיש ו ש;את י 3 
ואישים את־דךי ו עזממ ה ואתתהלת ו לתנו ת מךבר : כי ־ 4 
תאמר אדו ם משש־נ ו ונשו ב ונסנך , חרבו ת כ ה אמ ר;ד-ו ה 
צבאות המ ה יבנ ו ואנ י אהרו ס וקךא ו לה ם גבו ל רשיעי ה 
והעם אשר־זע ם יהוד , עT־עולם : ועןניכ ם תךאינ ה ואת ם ד - 
ן תאמרו יגד ל ןהו ה מע ל ^בו ל תשךאל : ב ן יכב ד א ב 6 
ועבד אדני ו ואם־א ב אנ י אי ה כבוד י ןאם־אדו;י ם אנ י 
איד. מורא י אמ ר 1 ד.ו ה צבאו ת לכ ם הכהני ם בון ' שמ י 
ואמרתם במ ה בזןנ ו אתהשמך : מגדשי ם על־מזבח י ^ז ם ז 
מגאל ואמךת ם במדי . גאלנו ך באמרכ ם שילח ץ לד^יך־ . 
נבןך, הוא : וכילתניש ץ ש ר לןב ח א ץ ר ע וכ י תגי^זו 8 
פפה והלך , א ץ ר ע הקריבה ו נ א לפחת ך היך^ ־ א ו 
הישא פנ ץ אמ ר :הו ה צבאות : ועת ה הלרנ א פני־א ל 9 


8 לעת־ער ב יהד־ראור : והיך . 1 ביו ם הד,ו א יצא ו מיכם ־ 
חיים מיךושיל ם חציי ם אל־ה ם הקךמול י וחצי ם אל־ה; ם 
« האחר־ ץ בקי ץ ובהר ף יהיך, : וה;ך , יד,וך , למל ך עי^ ־ 
כל״לאו־ץ בד ם ד,הו א יהי ה יהוך . אח ד רשמ ו אהד : 

י יפו ב כל־ך,אד ץ כערב ה מ;ב ע לדמו ן ננ ב ירושיל ם 
ור^מד, וישב ה תחתי ה למשע ר בדמ ן עד־מקו ם שיע ר 
הראשון עד־שע ר הפני ם ומגד ל חננא ל עדי ־ יקב י המלך : 

" וןשב ו שר , וחר ם ל א יך.ןה־עו ד דשיבד , ירושל ם לבשד : 
2! רא ת 1 תך.יך , המגפ ה ^שי ר ;ג ף ד.וד , את־כיד* ־ 
העמים ^ש ר צקא ו על־ירושל ם המק ! בשיר ו וד.ו א עמ ד 
עליירגליו ועיני ו תמקנ ה בחריה ן ולשיונ ו תמ ק פפיהכ ם : 

3! ןד,;ד . בד ם הה א תה ה מהומת־יד.;ד , רבד , בה ם ו ך,הזיק ו 
איש י ד רזגה ו לעלת ה י ה על־־־ ד רע ד,ו : וגם־ייןהדד־ , 
תלהם ביךושל ם ואפ ף חי ל כ^ד,גר ם סבי ב ןד,בוכס ף 
טירבגהיס לר ב מ^־ : וכ ן תהד , מנפ ת ד.סו ס הפר ד 
ד,גמ ל ודהמו ר וכל־ד-בדמ ה ><שי ר;הד , במחנך ת ד,המ ה 
כמנפד. האת : • ודדד . כלה :,נות ר מכל־י־הגל ט 

הבאים עלקרושל ם ועל ו מדי י שד ה בשנ ה לר,שיתהו ת 
7! למל ך יהוך , צבאו ת ולך1 ג את־ח ג הסכו ת : וד,; ה אש ר 
לא־שלד, מא ת משפחו ת הארץ • אל־דועזל ם לר,ץ;זתהו' ת 
8! למל ך יד,ו ה צבאו ת ול א עליה ם ;הך , ד,גשם : ואבם ־ 
מעזפחת מצרל ם לא־תעל ה ול א באד . ול א עליה ם תך,יך . 
המגפה א^ז ר יג ף ;הוד , את־הגל ם אש ד ל א :על ו לח ג 
9! את־ח ג ד,סבו ת : וא ת תך,ד , חטא ת מצרי ם וחטא ת כל - 
ב הגרם אש ר ל א:על ו לח ג אתהו ג ד,פכות : בד ם ד,ד,ו; < 
יה:ה על־־מצלו ת הסו ס קד ש לד.וך , וד,ד , הפירור ת 
!2 בכי ת :ד,וד , כמזרקי ם לפ; י ד,מןבה : רר.; ה כל־־סי ר 
ביךושלם וב ד,ודד . קך ש לדיו ה צבאו ת ובא ו כל־‘ - 
הבהים ולקח ו מה ם ובשל ו בה ם ולא־דל ה כנענ י ע ד 
בביתץהוה צבאו ת ב;ו ם הך,ו א : • 


ויח;נו מדכ ם הת ה וא ת ה^ א מכ ם פני ם אמ ר :הך . 
צבאית : מ י נם־בכ ם ויסג ר ךלתי ם ולא־תאי ה מזבה י י 
הגם איךל י חפ ץ בכ ם אמ ר ידיו ה צבאו ת ומנחד . לא - 
’ ארצה מ:ךכם : כ י ממזך ח שימ ש ועד־־מבוא ו גדו ^  11 
שמי בגר ם ובכל־מקו ם מקט ר מג ש לשמ י ומנחד , 
טהורה כתד ל שמ י בגר ם אמ ר דוד , צבאו ת : ואת ם  12 
מחללים את ו באמרכ ם שלח ן אד ל מגא ל ה א וניב ו 
נבזה אבלו : ואמרת ם הנ ה מתלאד , וד.פהת ם אות ו 13 
אמל ;הו ה צבאו ת ודיבאת ם גזו ל .ואת-ד.פפ ח וארז - 
דהולד. וד,באת ם את-המנחד . דארצדי . אותר . מדכם , 
אמר ד,ד, : וארו ר נוכ ל ו: ש בעךר ו זכ ר ונד ר חיבה ^ 
ר־שיחת לאת ; כי י מל ך גדו ל אנ י אמ ר יה ה צבאור ת 
ו סמ י נורי א בגרם : 

ב . Cap.  n 

ועתה אליכ ם המצך , הזא ת הכך־גי ם : אם־ל א תשמע ו א 
ןאם־לא תשימ ו ע^יל ב לת ת כבר ־ לשמ י אמ ר  rjVT ■ 

| צבאו ת ושלתת י בכ ם את־המארד . ןארות יאח־ברכותיכ ם 
תם ארות ד כ י אינכ ם ש־מי ם על־לב : ד-ננ י גע ך לכ ם 3 
I אתד,4ר ע ףהת י פרי ש על־פניכ ם פר ש חגיכ ם וןש א 
| אתכ ם אלד : ודעת ם כ י שלחת י אליכ ם א ת המצדה , 4 • 
ן הא ת לד.ך ת בדת י את-ל ך א ^ ד־.ו ה צבאו ת נ בדת י I ה 
ר,יתד, את ו ההיי ם והשלו ם ואתנ^י ו מול א דראנ ץ 
ומפני שמ י נח ת הא : תור ת אמ ת ך.;תד,כפד, ו ועולה | ® 
לא-נ?עא בשפתי י בשלו ם ובמישו ר הל ך ^: י ורבים ' 
ד,שיב מעץ : כי־שפת ^ בה ן ישמר־רדע ת ותורד , יבקש ו י 
מפיה כ י מלא ך ד,וך.־צבאו ת הא: • ואת ם סדת ם מך ' » 
הדרך רבשלת ם רבי ם בתורד . שחת ם בריי ת ד,ל ך אמר ׳ 
:הדי צבאות : וגם־אנ י נתת י אתכ ם נמי ם ושפלי ם לכל ־ ג ׳ 
j י־-ע ם בפ י אש ר אינכ ם שמרי ם את-ךיךכ י ונשאי ם פנ; ם 
I כתורה : ד.לו א א ב אח ד לקלנ ו ד,לו א א ל אח ד בר־ןןןנ ו ' 
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CHAPTER  I,  II. 


former  site,  from  the  gate  of  Benjamin  unto 
the  place  of  the^  first  gate,  up  to  the  corner  gate,  / 

and  from  the  tower  of  Chananel  unto  the  king’s  f 
wine-presses.  And  men  shall  dwell  in  it.  and  no  11 
destruction  shall  any  more  take  place;  but  Jeru- 
salem  shall  be  inhabited  in  safety.  ן[  And  this  shall  12 
be  the  plague  wherewith  the  Lord  will  afllict 

all  the  people  that  shall  have  come  to  battle  against  ׳ 
Jerusalem:  The  flesh  of  every  one  shall  con- 

sume  away  while  he  standeth  upon  his  feet,  and  1 
his  eyes  shall  consume  away  in  their  holes.  י 

and  the  tongue  of  every  one  shall  consume  away  in 
his  mouth.  And  it  shall  come  to  pass  on  that  13 

day,  that  a great  confusion  from  the  Lord  shall 
be  among  them:  and  they  shall  lay  hold  every  one  ‘ 

on  the  hand  of  his  neighbor,  and  his  hand  shall 

rise  up  against  the  hand  of  his  neighbor.  And  14 

also  Judah  will  have  to  fight  against  Jerusalem:  and 
there  shall  be  gathered  together  the  wealth  of  all 
the  nations  round  about,  gold,  and  silver,  and 

garments,  in  great  abundance.  And  thus  shall  be  15 
the  plague  of  the  horses,  of  the  mules,  of  the 
camels,  and  of  the  asses,  and  of  all  the  beasts  that 
will  be  in  these  camps,  just  like  this  plague.  H And  16 
it  shall  come  to  pass,  that  every  one  that  is  left 
out  of  all  the  nations  who  will  have  come  against 
Jerusalem,  yea,  these  shall  go  up  year  by  year 
to  bow  down  before  the  King,  the  Lord  of  hosts, 
and  to  celebrate  the  feast  of  tabernacles.  And  17 
it  shall  happen,  that  whoso  will  not  come  up  out  of 
the  families  of  the  earth  unto  Jerusalem  to  bow 
down  before  the  King,  the  Lord  of  hosts, — even 
upon  these  there  shall  be  no  rain.  And  if  the  fam-  18 
ilv  of  Egypt  go  not  up.  and  come  not,  then  shall 
not  (any  rain  fall)  upon  them  also:  this  shall  be 
the  plague,  wherewith  the  Lord  will  afflict  the  na- 
tions  that  will  not  come  up  to  celebrate  the  feast 
of  tabernacles.  This  shall  be  the  punishment  of  19 
Egypt,  and  the  punishment  of  all  the  nations  that 
will  not  come  up  to  celebrate  the  feast  of  taber- 
nacles.  On  that  day  shall  (every  thing),  even  to  the  20 
belis  of  the  horses,  be  holy  unto  the  Lord:  and  the 
pots  in  the  Lord’s  house  shail  be  like  the  bowls 
before  the  altar.  And  every  pot  in  Jerusalem  and  21 
in  Judah  shall  be  holy  unto  the  Lord  of  hosts:  and 
all  those  that  sacrifice  will  come  and  take  some 
of  them,  and  seethe  therein:  and  on  that  day  there 
shall  be  no  more  any  trader  in  the  house  of  the 
Lord  of  hosts. 


8  my  hand  toward  the  feeble  ones.  And  it  Shall 
come  to  pass,  that  in  all  the  land,  saith  the 
Lord,  two  parts  (of  those)  therein  shall  be  cut  off. 
shall  perish;  but  the  third  part  shall  be  left 

&  therein.  And  I \V׳ill  bring  the  third  part  into 
the  fire,  and  I will  refine  them  as  one  reflneth 

silver,  and  will  probe  then!  as  gold  is  probed: 
they  will  call  on  my  name,  and  I will  answer 
their  prayer;  I will  say.  They  are  my  people; 

and  they  will  say.  The  Lord  is  my  God. 

CHAPTER  XIV 

1 tl  Behold,  a day  is  coming  unto  the  Lord,  when 
thy  spoil  shall  be  divided  in  the  midst  of  thee, 

2 And  I will  assemble  all  the  nations  against  Je- 

rusalem  to  battle:  and  the  city  shall  be  captured, 
and  tHfe  houses  plundered,  and  the  women  ravished, 
and  half  of  the  city  shall  go  forth  into  exile, 
and  the  residue  of  the  people  shall  not  be  cut  off 

3 from  the  city.  Then  will  the  Lord  go  forth,  and 
fight  against  these  nations,  as  on  the  day  when 

4 he  fought  on  the  day  of  battle.  And  his  feet 

will  stand  on  that  day  upon  the  mount  of  Olives, 
which  is  before  Jerusalem  on  the  east,  and  the 
mount  of  Olives  shall  be  split  in  twain  in  its 
middle  eastward  and  westward,  making  a very 

great  valley;  and  half  of  the  mount  shall  remove 

5 northward,  and  half  of  it  southward.  And  ye  shall 

flee  (from)  the  valley  of  my  mountains:  for 
the  valley  of  the  mountains  shall  reach  unto 

Azal:  and  ye  shall  flee,  just  as  ye  fled  from  before 
the  earthquake  in  the  days  of  ’Uzziyah  the  king 
of  Judah:  and  then  will  come  the  Lord  my  God, 

6 and  all  the  saints  with  thee.  H And  it  shall  come 
to  pass  on  that  day,  that  there  shall  be  no 

7 light,  but  fleeting  light  and  thick  darkness:  But 

it  shall  be  one  particular  day  which  shall  indeed 
be  known  as  the  Lord’s,  neither  day  nor  nighi: 
but  it  shall  come  to  pass,  that  at  evening-time 

8 there  shall  be  light.  And  it  shall  happen  on 

that  day,  that  living  waters  shall  go  out  from 
.Torusalem.  the  half  of  them  toward  the  eastern 
sea,  and  the  other  half  of  them  toward  the  west- 
ern  sea:  in  summer  and  in  winter  shall  it  be  so. 

9 And  the  Lord  will  be  king  over  all  the  earth: 

on  that  day  shall  the  Lord  be  (acknowledged) 

10  one,  and  his  name  be  one.  All  the  land  shall 

be  changed  as  it  were  into  a plain  from  Geba’ 
to  Rimmon  to  the  south  of  Jerusalem:  and  she 
herself  shall  be  elevated,  and  be  inhabited  on  her 
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nations,  saith  the  Lord  of  hosts.  But  ye  profane  12 
it,  in  that  ye  say.  The  table  of  the  Lord  is 

polluted,  and  by  the  assertion.  Its  food  is  con- 

temptible.  And  ye  have  said,  Behold,  what  a 13 

wearisome  task  is  it!  and  ye  have  left  it  to 

famish,  saith  the  Lord  of  hosts:  and  ye 

have  brought  what  was  robbed,  and  the  lame,  and 
the  sick,  and  thus  ye  have  brought  an  offering: 
should  I accept  this  in  favor  from  your  hand?  saith 
the  Lord.  But  cursed  be  the  deceiver,  who  hath  14 
in  his  flock  a male,  and  voweth,  and  sacrificeth  a 
corrupt  thing  unto  the  Lord;  for  I am  a great  king, 
saith  the  Lord  of  hosts,  and  my  name  is  feared 
among  the  nations. 

CHAPTER  II. 

And  now,  this  commandment  is  for  you,  O ye  1 
priests.  If  ye  will  not  hear,  and  if  ye  will  not  2 
lay  it  to  heart,  to  give  glory  unto  my  name,  saith 
the  Lord  of  hosts;  I will  even  send  out  against  you 
a curse,  and  I will  curse  your  blessings:  yea. 

I will  curse  the  same,  because  ye  do  not  lay  it 
to  heart.  Behold,  I will  destroy  unto  you  the  3 
seed,  and  spread  dung  upon  your  faces,  even  the 
dung  of  your  festive  offerings:  and  one  shall  take 
you  away  with  it.  And  ye  shall  thereby  know  that  4 
I have  sent  out  unto  you  this  commandment,  that 
my  covenant  might  be  with  Levi,  saith  the  Lord 
of  hosts.  My  covenant  was  with  him  life  and  5 

peace;  and  I gave  them  to  him  for  the  fear  where- 
with  he  feared  me,  and  because  of  my  name  he 
had  dread.  The  law  of  truth  was  in  his  mouth,  and  6 
falsehood  was  not  found  on  his  lips:  in  peace  and 
equity  he  walked  with  me,  and  many  did  he 

turn  away  from  iniquity.  For  the  priest’s  lips  are  7 

ever  to  keep  knowledge,  and  the  law  are  they  to 
seek  from  his  mouth:  for  he  is  the  messenger  of 
the  Lord  of  hosts.  But  ye  are  Indeed  departed  8 
out  of  the  way:  ye  have  caused  many  to  stumble 
in  the  law;  ye  have  corrupted  the  covenant  of  the 
Levlte.  saith  the  Lord  of  hosts.  Therefore  have  I 9 
also  made  you  contemptible  and  low  before  all  the 
people,  in  the  same  measure  as  ye  do  not  keep 

my  ways,  but  act  with  partiality  in  the  law.  Have  14 
we  not  all  one  father?  hath  not  one  God  created 


CHAPTER  I. 

I  ז ן  The  prophecy  of  the  word  of  the  Lord  to  Israel 

i by  means  of  Malachi.  I have  loved  you,  so  hath 
said  the  Lord:  yet  ye  say.  Wherein  hast  thou 
loved  us?  Is  not  Esau  brother  to  Jacob?  saith 

3 the  Lord:  yet  I loved  Jacob:  And  Esau  I hated: 
and  I rendered  his  mountains  a desert,  and  his 
heritage  a dwelling  for  the  monsters  of  the  wild- 

4 erness.  Should  Edom  even  say,  We  are  Impov- 

erish:  but  we  will  return  and  build  the 

ruined  places:  thus  hath  said  the  Lord  of  hosts, 
They  may  indeed  build,  but  I will  surely  throw 
down:  and  men  shall  call  them.  The  territory  of 
wickedness,  and,  The  people  against  whom  the 

3 Lord  hath  indignation  to  eternity.  And  your  eyes 
shall  see  it;  and  ye  shall  then  say,  The  Lord  will 

6 be  magnified  beyond  the  territory  of  Israel.  A 
son  honoreth  his  father,  and  a servant  his  master: 
if  then  I be  a father,  where  is  my  honor?  and 
if  J be  a master,  where  is  my  fear?  saith  the 
Lord  of  hosts  unto  you.  Q priests,  that  dfespise  my 
name;  and  ye  say.  Wherein  have  we  despised  thy 

7 name?  Ye  offer  upon  my  altar  polluted  bread: 
and  ye  say.  Wherein  have  we  polluted  thee?  In 
that  ye  say.  The  table  of  the  Lord  is  contemptible. 

8 And  if  ye  bring  near  the  blind  to  sacrifloe  it, 

is  this  not  evil?  and  if  ye  bring  near  the  lame 
and  the  sick,  is  this  not  evil?  do  but  present  it 
unto  thy  governor,  will  he  he  pleased  with  thee, 
or  receive  thee  with  favor?  saith  the  Lard  of 

9 hosts.  And  now.  J pray  you,  beseech  the  pres- 
ence  of  Go'd  that  he  may  be  gracious  unto  us: 
from  your  hand  hath  this  thing  come;  will  he  re- 
ceive  one  of  you  with  favor?  saith  the  Lord  of 

IQ  hosts.  Oh  that  there  were  some  one  among  you 
that  would  lock  UP  the  doors  (of  the  sanctuary), 

that  ye  might  not  light  up  my  altar  for  nought: 
I have  no  pleasure  in  you.  saith  the  Lord  of 

hosts,  neither  wiR  I accept  in  favor  an  offering 
11  from  your  hand.  For  from  the  rising  of  the 

sun  even  unto  his  going  down  my  name  is  great 
among  the  nations:  and  in  every  place  incense  is 
burnt  and  there  is  offered  unto  my  name,  even  a 
pure  offering;  for  great  is  my  name  among  the 
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י! מדו ע ?ע ד איע ז באחי ו לח?5 ל בדי ת אהתינר : ם;דד ? 

יך״רךה ותועב ה נצקות ה 5יק\ךא ל וב^;ז^ ש כ י 1 
12 ^ rrvrr רןדע ז די,ר ה אה ב רב;^ ל בת^ ל נכרי 1 !כח ת 
^ה לאי ש אש ר.;?שנ ה צ ר ועצ ה כ«ד41 י!?רן ב ומני ש 
3! מנח ה ליהו ה £יבאותי * ^א ת שני ת תעש ר כסו ת דמעח־ . 

את־מןבח יהוד . בכ י 0<נרן ה מא ץ עו ד פנו ת אל־המ?ת ה 
14ולרןחת ,^ו ן מח־כם : ואמרת ם על־מ ה ע ל כיח־• ^ 
ד.צד בץף ־ וב ץ 1 אש ת ?ערריף ־ אש ר אתר . בגחתד . בד . 

טו וד.י א חבךתן ד לאש ת בריתןד : ולא־אחד ־ עשר . ^א ד ריו ח 
לו ומד . ד^ן ד מבלן ש זר ע אלהי ם ונשמרת ם םדחכ ם 
16 ובאש ת נעוריך ־ א^ימד : כי־שנ א ש^ ז אמ ר  nrp 
אא;י ישח^ ל וכסד . חמ ם צל־לב^ז ו אמךיד.ו ה ^וו־ ן 
ז! ונשמרת ם ברוהכסול א תבצרו : ך,וגעת ם ץץד ת 

בדבריכם ואמרת ם במד . הוגענ ו באמדכ ם כ^ושדי ז 
רע טו ב 1 בצע י יהוד . ובך. ם הי א א ו איך . אא ר 
המשפט: 

ג . Cap.  III 

א הננ י של ח מלאכ י ופנד.־ךר ך לפנ י ופתא ם ;בו א אא ־ 
ך.־כלו די,אך ץ 1 אשר־־את ם מבקשי ם ומלא ך הברי ת ^| ר 

2 את ם דזפגיי ם ד-נדרב א אמ ר יהוד* . בבאות : ומ י מכלכ ל 
אתקום כ^ ו ומ י ד.עמ ד בהראות ו כי־הו א כא ש מצר ף 

3 וכברי ת מכבסים : יש ב מצר ף ומטה ר כס ף וטה ר את - 
בנרלך תק ק את ם כןה ב וככס ף וד. ע ליהו ה מגיש י מצח ה 

4 בצדקה : • וערבד . ליר א מ?ח ת יהודד . וירושלפכימ י 
י■ עול ם וכשני ם קךמדות : וקרבת י אליכ ם למשפ ט וד.;יתי 1 

עד ממה ר במכשפי ם ובמנאפי ם ובנשבעי ם לשק ר 
ובעשקי שכראויכי ר אלמנד . רתו ם ומטי־ג ר ול א יראונ י 
6 אמ ר יהוך . צבאות : כ י אנ י יד־.וך . ל א שנית י ואת ם בני-- 
י ;?יקב ל א כליתם : למימ י אבתיכ ם סךתסימהק י ול א 
־ שמרת ם שוב ו אל י ^שובד . ^^ליל ס >צמ ך ןדוה'צב>ןו ת 


ח ז 


ואמךתש כמ ה נשיב : ד.יקב ע אד ם א^־-י ס כ י את ש » 
קבצים את י ואמרת ם במ ה קבענר ך דימעש ר וד־יתרומד. : 
כמאוד. את ם נאל־י ם ואת י את ם קבעי ם ד. ^ קלו : דביא ו » 
את־כל־ה^^ר אל-בי ת דאוצ ר וד. י טר ף בבית י ובחנונ י 
נא בזא ת אכ ך יהו ה צבאו ת אם־ל א אפת ח לכ ם או ת 
ארבות רישמי ם דריקת י לכ ם בר־כד . עד־כל^־י : ונערת י  11 
לכם באכ ל ^דשךו ת לכ ם את־פר י ד״אדימ ה ולא - 
תשכל לכ ם ד.נפ ן כשךד.אמ ר להו ה צקאות : ואיברי ו  12 
אתכם כ^דגר ם כי־תה ע את ם ארי ץ דפ ץ אמ ר ודר ה 
צבאות: ׳ . חןק ו צל י דכויייכ ם אמ ר ך.וך . ואמךת ם  13 
מה־נךכך־נו עליך : אמרית ם שו א ?ב ד אלהי ם ומד ד  14 
בצע כ י שמר־נ ר משמר־ת ו וכ י הלכנ ו קלתי ת מפנ ; ד־.וך , 
צבאות: ן?תד . אנחנ ו מאשרי ם זדי ם גם־־נב ל עשיט ו 
רשזעד. נ ם בחנ ו אלך.י ם וימלטו : א ז נךבו־ ו יךא י יהוך־. 16 
איעז א^דעה ו רקש ב;הו ה וישמ ע רכת ב ספ ר ןכר ץ 
לפנע לירא י ימך . ולחשב י שמו : וד.י ו ל י אמ ר ירדך־. 17 
צבאות לו ם אש ר אנ י עשר . סגלד . וחמלת י ?ליד ס 
כאשר.דמ ל אי ש ?ל־בנ ו ד.עב ד את ו : ושבת ם וראית ם  18 
כץ צךי ק לרש ע ב ץ עב ד אל־.י ם לאש ר ל א ?בח : ב י  19 
ד.נך. ד.יו ם ק א כ? ך כתנו ר וד.י ו כל-זדי ם לכל־־עשד ח 
^עה ק ש ןלד־. ט את ם מו ם דב א אמ ר יד-ו ה צ^ו ת 
'אשר לא־לצ( ב לד ם שך ש וענף : תרה ה לכ ם לרא י שמ י כ 
שמש צךק ה ומרפ א בכנפד . רצאת ם ופשת ם בענל י 
'מרבק: ו?סות ם רש?י ם בי־די ו אפ ר תח ת כפו ת  21 
‘רנליכם ביו ם אשר־אנ י עשר . אמ ר ך,ו ה צבאות : 22 
תורת משד . ?בד י אש ר צדת י אות ו בחר ב על־כל־לשריא ל 
׳חקיס ומשפטים : ד.נד . אנכ י של ן לכ ם א ת אלד־ . דצבי א  13 
לפני בו א לו ם ימר . הגדו ל רדגורא : רד.שי כ לב־אבו ת 4 « 
עלבנים ול ב קני ם על־אכורן ם פךאכו א וליכית י את ־ 
הארץ חרם : " ז ? 


ק. 


CHAPTEk  III 


282  — 


MALACHI 


did  ye  depart  from  my  statutes,  and  did  not  keep 
them:  return  unto  me,  and  1 will  return  unto  you, 
saith  the  Lord  of  hosts;  but  ve  say.  Wherein  shall 
we  return?  Can  a man  rob  God.  that  ye  will  rob  8 
me?  But  ye  say.  Wherein  have  we  robbed  thee? 

In  tithes  and  in  heave-offerings.  With  the  curse  9 
are  ye  cursed,  and  yet  me  do  ye  rob.  O ye  entire 
nation!  Bring  ye  all  the  tithes  into  the  store-house,  10 
that  there  may  be  provision  in  my  house,  and 
prove  me  but  herewith,  saith  the  Lord  of  hosts,  if  I 
will  not  open  for  you  the  windows  of  heaven,  and 
pour  out  for  you  a blessing,  until  it  be  more  than 
enough.  And  I will  rebuke  for  you  the  devourer,  11 
and  he  shall  not  destroy  for  you  the  fruit  of  the 
ground;  and  the  vine  shall  not  cast  its  fruit  for 
you  before  the  time  in  the  field,  saith  the  Lord 
of  hosts.  And  all  the  nations  shall  call  you  12 

blessed;  for  ye  shall  be  a land  of  delight,  saith  the 
Lord  of  hosts. 1 ז  Your  words  have  been  strong  13 
against  me,  saith  the  Lord;  but  ye  sa,y.  What  have 
we  spoken  among  us  against  thee?  Ye  have  14 

said.  It  is  vain  to  serve  God:  and  what  profit 

is  it  that  we  have  kept  his  charge,  and  that  we 
have  walked  contritely  before  the  Lord  of  hosts? 

And  now  we  call  the  presumptuous  happy:  yea,  15 
built  up  are  those  that  practise  wickedness:  yea, 
they  have  even  tempted  God  and  are  (yet)  suffered 
to  escape.  Then  conversed  they  that  fear  the  Lord  1C 
one  with  the  other:  and  the  Lord  listened  and  heard 
it,  and  there  was  written  a book  of  remembrance 
before  him  for  those  who  fear  the  Lord,  and  for 
those  who  respect  his  name.  And  they  shall  be  17 
mine,  saith  the  Lord  of  hosts,  on  that  day  which 

I  create  as  a special  treasure:  and  I will  spare 

serveth  God  and  him  that  hath  not  served  him. 

And  ye  shall  return,  and  see  the  difference  between  18 
the  righteous  and  the  wicked,  between  him  that 
srveth  God  and  him  that  hath  not  srved  him.  . 

For,  behold,  the  day  is  coming,  which  shall  burn  19 
as  an  oven;  and  all  the  presumptuous,  yea.  and 
all  who  practise  wickedness  shall  be  stubble:  and 
the  day  that  is  coming  shall  set  them  on  fire,  saith 
the  Lord  of  hosts,  who  will  not  leave  them  root  or 
bough.  But  there  shall  rise  unto  you  that  fear  my  20 
name  the  sun  of  righteousness  with  healing  in 
his  wings:  and  ye  will  go  forth,  and  grow  fat 
as  calves  of  the  stall.  And  ye  will  tread  down  21 
the  wicked:  for  they  shall  be  ashes  under  the  soles 
of  your  feet,  on  the  day  that  I create,  saith  the 
Lord  of  hosts.  Remember  ye  the  law  of  Moses  my  22 
servant,  whom  I commanded  on  Horeb  for  all  Israel, 
statutes  and  ordinances.  Behold.  I send  unto  you  2S 
Elijah  the  prophet  before  the  coming  of  the  day  of 
the  Lord,  the  great  and  the  dreadful.  And  he  shall  24 
turn  back  the  heart  of  the  fathers  to  the  children, 
and  the  heart  of  the  children  to  their  fathers; 
lest  I come  and  smite  the  earth  with  a curse. 
FBehold,  I send  unto  you  Elijah  the  prophet  before 
the  coming  on  the  day  of  the  Lord,  the  great  tantf 
the  dreadful.! 


us?  (then)  why  shall  we  deal  treacherously  every 
man  against  his  brother,  to  profane  the  covenant 

11  of  our  fathers?  Judah  hath  dealt  treacherously, 
and  an  abomination  hath  been  committed  in  Israel 
and  in  Jerusalem;  lor  Judah  hath  profaned  the 
sanctuary  of  the  Lord  which  he  loveth,  and  hath 

12  married  the  daughter  of  a strange  god.  The  Lord 
will  cut  off  unto  the  man  that  doth  this,  son 
and  grandson,  out  of  the  tents  of  Jacob,  and 
him  that  bringeth  near  an  offering  unto  the 

13  Lord  of  hosts.  And  this  do  ye  secondly,  covering 
the  altar  of  the  Lord  with  tears,  with  weeping 
and  with  loud  complaint,  so  that  he  turneth  not 
any  more  his  regard  to  the  offerings,  nor  re- 

14  ceiveth  it  with  favor  at  your  hand.  Yet  ye  say. 
Wherefore?  Because  the  Lord  hath  been  witness 
between  thee  and  the  wife  of  thy  youth,  against 
whom  thou  hast  indeed  dealt  treacherously:  yet  is 
she  thv  companion,  and  the  wife  of  thy  covenant. 

15  And  not  one  doth  so  who  hath  a remnant  of  a 

(good)  spirit:  for  what  desireth  such  a one?  he 

seeketh  (to  possess)  a godly  posterity:  therefore 
take  heed  to  your  spirit,  and  let  none  of  you 
deal  treacherously  against  the  wife  of  his  youth. 

16  For  he  hatheth  putting  away  (the  wife),  so  hath 

said  the  Lord  the  God  of  Israel,  and  him  who 
covereth  his  garment  with  violence,  so  hath  said 
the  Lord  of  hosts:  therefore  take  heed  to  your 

17  spirit,  and  deal  not  treacherously.  H Ye  have 

wearied  the  Lord  with  your  words:  yet  ye  say, 
W'herein  have  we  wearied  him?  By  your  saying, 
Every  one  that  doth  evil  is  good  in  the  eyes 

of  the  Lord,  and  in  them  he  findeth  delight;  or 

else.  Where  is  the  God  of  justice? 

CHAPTER  III. 

1 Behold,  I will  send  my  messenger,  and  he  shall 
clear  out  the  way  before  me:  and  suddenly  will 
come  to  his  temple  the  Lord,  whom  ye  seek: 
and  the  messenger  of  the  covenant,  whom  ye  de- 
sire  for,  behold,  he  is  coming,  saith  the  Lord  of 

2 hosts.  But  who  can  sustain  the  day  of  his 

coming?  and  who  can  stand  when  he  appeareth? 

for  he  is  like  the  fire  of  the  melter,  and  like 

3 the  lye  of  the  washers:  And  he  will  sit  as  a 

melter  and  purifier-  of  silver:  and  he  will  purify 
the  sons  of  Levi,  and  refine  them  as  gold  and  sil- 
ver,  that  they  may  offer  unto  the  Lord  an  offering 

4 in  righteousness.  And  then  shall  be  pleasant  unto 

the  Lord  the  offerings  of  Judah  and  Jerusalem, 

as  in  the  days  of  old,  and  as  in  former  years. 

5 And  I will  come  near  unto  you  to  (hold)  judg- 

ment;  and  I will  be  a swift  witness  against  the 
sorcerers,  and  against  the  adulterers,  and  against 
those  that  swear  falsely,  and  against  those  that 
withhold  the  wages  of  the  hired  laborer,  (op- 

press)  the  widow,  and  the  fatherless,  and  that  do 
injustice  to  the  stranger,  and  fear  me  not,  saith 

6 the  Lord  of  hosts.  For  I the  Lo^rd. — I hav־e  not 

changed:  and  ye  sons  of  Jacob— ye  have  not 

7 ceased  to  be.  From  the  days  of  your  fathers 
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א . PSAL.  I 

א אשר י האי ש אש ר ל א הל ך בעע ת ^עי ם ו5ךךן י 

2 ^ ל א עמ ר ובמוש ב לצי ם ל א;שב : כיאם־בתור ת 

3 לד.ו ה חבצ ו ובתורת ו ;הג ה יומ ם ולילה : והי ה כע ץ 
שתול על־פלגי׳מי ם א^ ר פרי ו 1 ית ן בעת ו ^ועלה ו ל א 

4 י^ו ל וכ ל אשר־:עש ה.יצליח : ל א כ ן ה^צי ם כ י אס ־ 
ה כמ ץ אשר־תךפנ ו רו ח : על־כ ן 1 לא־ןרןמ ו רשעי ם ב^בפ ט 
6 וחטאי ם בעד ת צדיקים : כי־יוד ע ^ידו ה דק י צךיךן 0 

ודרך קטעי ם תאבד : 

ב . PSAL.  II 

א למ ה תש ו גד ם ולאמי ם לקגו־ךיק : יר!:צב ו 1 מלכי־אר ץ 

3 ורוזני ם נוקדו-לח ד עלץה ק ועל־קציחו : ננקק ה ארז ־ 

4 מוקרותימ ו ונשליכ ה ממנ ו עבתימו : יוש ב כשמיכ ם 
ה ישח ק את י ילעג־למו : א ז ■ידב ר אלימ ו באפ ו ובחרונ ו 

5 יכ ך,למ ו./ואנ י נסכת י מלכ י ע^ציו ן הר־קדשי : א.ספך ה 
אל'הק יהו ה אמ ך אל י בנ י את ה אנ י הלו ם ילן־תיך : 

8 קזא ל ממנ י ואתנ ה גוי ם נחלת ך ואחזת ך אפסי״א^ : 
^ תרע ם בשב ט בח ל בכל י יוצ ר תנפצם : ועת ה מלכי ם 
!! השכיל ו הוסר ו שפט י ארץ : עבתאתקת ה ביקאך־ . 
12 וגיל ו ברעדה : נשקדב ר ג?ד:אנ ף 1 קאבד ו דק י כי ־ 

יבער כמע ט אפ ו אשר י כל־חוס י בו : 

ג . PSAL.  III 

א מזמו ר לת ך בברח ו מכנ ל 1 אבשלו ם בנו : קו ה מד ר 
^ רב ו צר י רבי ם קמי ם עלי : •רבי ם אמת ם לנפק י אי ן 

4 ישועת ה ל ו באלהי ם סלה : ואתדדהו ה מג ן בעד י בבת י 
ה ומרי ם ראשי : קל י אל-יהו ה אקר א לעננ י מה ר קדש ו 

6 סלה : אנ י שככת י ואישנ ה הק^ות י כ י יהו ה יסמכני : 
I לא־איך א מרבבו ת ע ם אש ר סבי ב שת ו עלי : קומ ה 

הוה 1 הושיענ י אלה י כי־הכי ת את־כל־־איב י לח י שג ; 

9 ךשעי ם ש^ר ת : ליהוד . הישוע ה על־עב ך ברכת ך סלה : 

ד ^ PsAL.  rv 

א למנ^ ח בגגילו ת מזמו ר לדוד : בקרא י ע;נ י 1 אלה י צךר ן 
3 מ ר דרחב ת ל י חננ י ושמ ע תפלתי : בני־אי ש עהמד , 
* בבת י לכלמד . תאך,בו ן רי ק תבקעז ו כj ב סלה : תע ו 
יי כי-הפלד.^יד.וד . הסי ד ל ו תת . לשמ ע כקרא י אליו : רגז ו 
ואל־תהטאו אמר ו בלבבכ ם על־משכבכ ם תמ ו סלה : 

5 זבחוזבחהתקובטתואל־ילתרי : רבי ם אברי ם מי־־תא ל 

8 טו ב נסדדעללנ ו 5«־ ר «י ך ת.ת. : נתת ה שמח ה בלב י 

9 <^ ת קנ ס ותירקז ם רכי : בעזלו ם לח ת אשכב ה ואיש ן 
כי־אתה'תו ה ל;:ך ד לבש ח ^טיג;ני ; 


ה . PsAL.  V 

למנצח אל־ת-גחילו ת ממו ר לתד : אמר י ך.אזינד.ות. ת א 
בינה הגיגי : מלכי.^{לה י כי־א^ י 1 

• ל־יילי' ׳.^ל ר ^^'9 ^ v^ " ?ל ר אערך־^ * ואצפד . : 4 
כיו ל א א ל חפ ץ רש ע 1 אתד . ל א ינך ך רע : לא־יתיצב ו ד י 
הוללים לנג ד עעיף י שנא ת כל־ב^ל י או ן : תאב ד לבר י ? 
כjב אישתמי ם ומרמ ה לתע ב 1 תת. : ואנ י בר ב חבד ך 6 
אבוא ביתךאעזתתך.א^ד.יכ ל קדעז ך ביךאתך:'ת,ת. ו 9 
נ5זני בצך־קת ך למ ק שיור ק ד.קז ר לפ; י דךכך : כ י אי ן י 
בפתו נכונד . רךב ם תו ת רןבר־י־פתו ח גרנ ם לק^ונ ט 
תוליקץ: דאשימ ם 1 אלד.י ם מבמתיה ם בר ב U 
פעזעיז־.ם דדיחמ ו כ י מר ו בך : ולקז־פת ו כלתוס י ^ ך  12 
לעולם ךרננ ו ותס ך עלימ ו מלצ ו ב ך אהב י שמך : כי ־  13 
׳אתד. תב.ר ך צדיי ק ת.ת . כצנהמו ן תעטרנו ; 

ו . PsAL.  VI 

לטנצך בנגינו ת על־השמעי ת מזמו ר לדת : ;תד . אלי י א 
באפך תוכיחנ י ואל־־^חבח ך תלסרני : תנ י ית ה כ י אמל ל 3 
אני רפאנ י יהת . כ י נבך.ל ו ממי : תפשי.נבך.לד־ . מא ד 4 
ואת יד.וד . עד־מתי : שובד . ת.ת . ה^ ה נפש י ד.ר^נ י ה 
למק חטדך : כ י א ץ במו ת זקר ך בק^ו ל מ י לתדדלך : 6 
תעתי באגחת י אשח ה בכל־לי^י . מטת י בדמעת י עךש י 7 
אטסה: קטש ה מכע ס עינ י ערזק ה בכלתגוךת : סו ח I 
ממני כל־פעל י א ץ כהטמ ע ית ה קו ל בבץ : שמ ע תת , י 
תחנתי ידת . תפלת י לקח : לבש ו רבךל ו מא ד כ^;ב י  11 
'קזבו לבש ו רגע ; 

ז . PsAL.  vn 

שלון fp־ ת אשרדט ר ליתך . על־דברי־כו ש כךלמיך ; א ' 
תת, אלד ד ב ך חסת י הושיענ י מכל־רו־־פ י והצילני : 2 
פךלטרף באך ת נפש י נ^ר ק ואי ן מציל : ידת . אלך. י אם ־ 4 
עשיתי זא ת את^ו ל בכפי : אם־גמלת י שולמ י ר ע ה 
ואחלצה צורר י תקם : תד ף אר ב 1 נפש י ךש ג ותמ ס 6 
לאתן ח ץ ובבוד י 1 לעפ ר קזכ ן סל ה : קומד . תת . I באפ ך 7 
i הנש א בעברו ת צוךרל י הזרו ת , אל י ^זפ ט צות : ועח־ ת e 
| לאמי ם תסובב ך ועלת . למרו ם שובד. : ידת.תץעמי ם 9 
| שפטנ י יהת . כצדק י וכתמ י עלי : יגמהנ א רעו^עי ם י 
| ותכונ ן צדי ק ובח ן לבו ת וכליו ת אלך.י ם צדיק : מגנ י  11 
; על־־־אלהי ם מ^זי ע ישדי־־־לב : אלדד ם שופ ט צדי ק, 12 
I ^ ל זע ם בכל־לו ם : אם־ל א רטו ב חךב ו ילטו ש קשת ו  13 
I דר ך דכוננך. : ןל ו הכ ץ כלי־מו ת חצי ו לדלקי ם יפעל : 14 
I ך.נך . יחכ^־או ן ת,ךד . עמ ל ול ד שריך : בו ר כרד־ו? 1 
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of  my  loud  cry.  my  Kins,  and  my  God.  when  unto 
thee  I pray.  O Lord!  in  the  morning  do  thou  hear  4 
my  voice,  in  the  morning  will  I set  in  order  (my 
prayer)  before  thee,  and  look  up  with  hope.  For  & 
thou  art  not  a God  that  hath  pleasure  in  wicked- 
ness:  evil  cannot  abide  with  thee.  The  arrogant  6 
cannot  stand  up  before  thy  eyes:  thou  hatest  all 
workers  of  wickedness.  Thou  wilt  destroy  those  7 
that  speak  lies:  the  man  of  blood  and  deceit  the 
Lord  abhorreth.  But  as  for  me.— in  the  abundance  8 
of  thy  kindness  will  I enter  thy  house:  I will  bow 
myself  down  before  thy  holy  temple  in  the  fear  of 
thee.  O Lord,  lead  me  in  thy  righteousness  be-  9 
cause  of  those  that  regard  me  enviously : make 
straight  before  me  thy  way.  For  there  is  not  in  10 
their  mouth  any  sincerity;  their  inward  part  is 
full  of  deception;  an  open  sepulchre  is  their  throat: 
they  flatter  with  their  tongue.  Condemn  them,  O 11 
God:  let  them  fall  through  their  own  counsels;  for 
the  multitude  of  their  transgressions  cast  them 
down;  for  they  have  rebelled  against  thee.  Then  12 
will  rejoice  all  those  that  put  their  trust  in  thee; 
for  ever  will  they  shout  for  joy.  when  thou  pro- 
tectest  them;  and  then  will  exult  in  thee  those 
that  love  thy  name.  For  thou  wilt  ble.ss  the  13 
righteous,  O Lord;  as  with  a shield  wilt  thou  en- 
compass  him  with  favor. 

PSALM  VI. 

11  To  the  chief  musician  on  Neginoth  upon  Shem-  1 
inith,  a psalm  of  David.  O Lord,  correct  me  not  2 
in  thy  anger,  and  chastise  me  not  in  thy  wrath.  Be  3 
gracious  unto  me,  O Lord;  for  I am  withering 
away:  heal  me.  O Lord;  for  my  bones  are  terri- 
fled.  And  my  soul  is  greatly  terrified;  but  thou,  4 
O Lord,  how  long  yet  — ? Return.  O Lord,  de-  5 
liver  my  soul;  help  me  for  the  sake  of  thy  kindness. 
For  in  death  men  do  not  remember  thee:  in  the  6 
nether  world,  who  shall  give  thee  thanks?  I am  7 
weary  with  my  sighing;  I flood  every  night  my 
bed:  with  my  tears  I moisten  my  couch.  My  eye  8 
is  consumed  because  of  grief:  it  waxeth  old  because 
of  all  my  assailants.  Depart  from  me.  all  ye  9 
workers  of  wickedness:  for  the  Lord  hath  heard  the 
voice  of  my  weeping.  The  Lord  hath  heard  my  10 

supplication;  the  Lord  will  accept  my  prayer. 
Ashamed  and  greatly  terrified  shall  become  all  my  11 
enemies:  they  will  turn  round,  and  be  made 

ashamed  in  a moment. 

PSALM  VII. 

זז  A Shiggayon  of  David,  which  he  sang  unto  1 
the  Lord,  concerning  the  affairs  of  Cush  the  Ben- 
jamite.  O Lord  my  God,  in  thee  do  I put  my  2 
trust:  save  me  from  every  one  of  my  persecutors, 
and  deliver  me:  Lest  he  tear  like  a lion  my  soul.  3 
rending  it  in  pieces,  with  none  to  deliver.  O 4 
Lord  my  God,  if  I have  done  this:  if  there  be  in- 
justice  in  my  hands:  If  I have  recompensed  him  5 
that  was  at  peace  with  me  with  evil:  if  I have 
taken  aught  from  my  assailants  without  cause: 
May  the  enemy  hotly  pursue  my  soul,  and  overtake  6 
it:  and  tread  down  upon  the  earth  my  life,  and 
cause  mv  honor  to  lie  in  the  dust.  Selah.  Arise.  7 
O Lord,  in  thy  anger,  lift  up  thyself  because  of 
the  rage  of  my  enemies:  and  awake  for  me  (to) 
the  judgment  that  thou  hast  commanded.  So  shall  8 
the  congregation  of  nations  compass  thee  about:  and 
for  their  sakes  return  thou  to  the  height.  The  Lord  9 
will  judge  the  people:  judge  me,  O Lord,  accord- 
ing  to  my  righteousness,  and  according  to  my  in- 
tegrity  (grant)  me  (recompense).  Oh  let  the  evil  10 
of  the  wicked  come  to  an  end:  but  establish  the 
just.  O thou,  who  triest  the  hearts  and  reins.  O 
righteous  God.  My  protection  is  by  God,  who  11 
saveth  the  upright  in  heart.  G<  d is  a righteous  12 
judge,  and  a God  who  is  indignant  (with  the  wick- 
ed)  every  day.  If  he  turn  not.  He  will  whet  his  13 
sword;  he  bendeth  his  bow,  and  maketh  it  ready. 
Also  for  him  he  prepareth  the  instruments  of  death;  14 
he  fashioneth  his  arrows  against  the  persecutors. 
Behold,  be  travaile'h  with  wrong  doing:  but  h'^  15 

hath  conreived  !iiischief,  a!ul  bring  Ih  foilli  fals  - 
liood.  lie  hath  hallowed  out  a pit,  and  dug  it,  and  16 

SI  -י■ 


PSALM  I. 

1 Happy  is  the  man  who  walketh  not  in  the  council 

of  the  wicked,  and  standeth  not  in  the  way  of 
sinners,  and  sitteth  not  in  the  seat  of  scorners; 

2 But  whose  delight  is  in  the  law  of  the  Lord, 
and  who  doth  meditate  in  his  law  by  day  and 

3 night.  And  he  shaii  bo  I'ke  a tree  planted  by 

rivulets  of  water,  that  yildeth  its  fruit  in  its 
season,  and  the  leaf  of  which  doth  not  wither; 

4 and  all  that  he  may  do  shall  prosper.  Not  so  the 
wicked;  but  they  are  like  the  chaff  which  the  wind 

5 driveth  away.  Therefore  shall  the  wicked  not  be 
able  to  stand  in  the  judgment,  nor  sinners  in  the 

6 congregation  of  the  righteous.  For  the  Lord 
regardeth  the  way  of  the  righteous:  but  the  way 
of  the  wicked  leadeth  to  perdition. 

PSALM  II. 

1 II  Wherefore  do  nations  rage,  and  people  medi- 

2 tate  a vain  thing?  The  kings  of  the  earth  raise 
themselves  up.  and  rulers  take  counsel  together, 

3 against  the  Lord,  and  against  his  anointed:  “Let 

us  break  asunder  their  bands,  and  cast  away  from 

4 us  their  cords.”  He  who  dwelieth  in  the  heavens 

will  laugh;  the  Lord  will  hold  them  in  derision. 

5 Then  will  he  speak  unto  them  in  his  anger,  and 

6 in  his  displeasure  will  he  terrify  them.  (Saying,) 
Yet  have  I appointed  my  king  upon  Zion  my  holy 

7 mount.  I will  announce  the  decree,  the  Lord  hath 
said  unto  me,  “Mv  son  art  thou:  I have  indeed 

8 this  day  begotten  thee.  Ask  it  of  me,  and  I will 
give  thee  nations  for  an  inheritance,  and  for 
thy  possession  the  uttermost  ends  of  the  earth. 

9 Thou  Shalt  break  them  with  a rod  of  iron:  like 
a potter’s  vessel  shalt  thou  dash  them  in  pieces.” 

10  And  now.  O ye  kings,  be  wise:  take  warning,  ye 

11  judges  of  the  earth.  Serve  the  Lord  with  fear. 

12  and  rejoice  with  trembling.  Do  homage  to  the 
son,  lest  he  be  angry,  and  ye  be  lost  on  the  way: 
for  his  wrath  is  so  speedily  kindled.  Happy  are 
all  they  that  put  their  trust  in  him. 

PSALM  III. 

1 11  A psalm  of  David,  when  he  fled  from  before 

2 Abshalom  his  son.  Lord,  how  numerous  are  my 

assailants!  how  many,  that  rise  up  against  me! 

3 Many  say  of  my  soul.  There  is  no  help  for  him 

4 with  God.  Selah.  But  thou,  O Lord,  art  a shield 

around  me,  my  glory,  and  he  that  lifteth  up  my 

5 head.  With  mv  voice  I call  unto  the  Lord,  and 
he  answereth  me  out  of  his  holy  mountain.  Selah. 

6 I laid  myself  down  and  slept:  I awoke:  for  the 

7 Lord  sustaineth  me.  I will  not  be  afraid  of  ten 
thousands  of  people,  that  have  placed  themselves 

8 round  about  against  me.  Arise,  O Lord,  help  me,  O 

my  God:  for  thou  smitest  all  my  enemies  upon 

the  cheek  bone:  the  teeth  of  the  wicked  dost  thou 

9 break.  Salvation  belongeth  unto  the  Lord;  thy 
blessing  be  upon  thy  people.  Seiah. 

PSAL-M  IV. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  on  Neginoth,  a psalm 

2 of  David.  When  I call,  answer  me,  O God  of  my 

righteousness:  amidst  distress  thou  hast  (ever) 

granted  me  enlargement:  be  gracious  unto  me.  and 

3 hear  my  prayer.  O ye  sons  of  men,  how  long 

shall  my  glory  be  put  to  shame?  (how  long)  will 

ye  love  vanity,  will  ye  seek  for  lies?  Selah. 

4 But  know  that  the  Lord  hath  set  apart  the  oious 

for  himself•  the  Lord  will  hear  when  I call  on  him. 

.5  Tremble,  and  sin  not:  commune  with  your  heart 

6 upon  your  bed,  and  be  still.  Selah.  Offer  the 
sacrifices  of  righteousness,  and  put  your  trust  in 

7 the  Lord.  Manv  say.  “Who  will  show  us  happi- 
ness?  Let  shine  brightly  over  us  the  light  of 

8 thy  countenance,  O Lord.”  (But)  thou  hast  placed 
more  joy  in  my  heart  than  at  the  time  when  their 

9 cern  and  their  wine  were  increased.  In  peace, 
altogether,  will  I lay  me  down  and  sleep;  for  thou, 
Lord,  alone,  causest  me  to  dwell  in  safety. 

PSALM  V. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  unon  Nechiloth,  a psalm 

2 of  David.  To  my  wo«ds  give  ear  O Lord,  have 

3 regard  to  my  meditation.  Listen  unto  the  voice 
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CAP.  8—15. 


דחפרהו ריפ ל 5^ח ת לפעל ! י^מו ב עמל ו בראינז ו ועל ־ 

6! קדק א חמס ו לרד : אוד ה יד.וך . כצדרן ו ו^^נפר־ ה שם ־ 
לד,וך, עללרן : 

ח . PsAL.  vm 

א למנצ ח על־ד-נתי ת מןמו ר לךוד : יהוד . אדנינ ו מד ד 
־־ אדי ר שמ ך נ:כל-ד,אך ץ אשד־תך . ד.^ ־ על־דשמי ם : 
« מפ י עוללי ם 1 ו;ךקיםיסך ת ק למ ק צוךרי ך להשבי ת 
4 אה ב ומתנלןם : כי-ארא ה ^מיף ־ מעשך . אצבעתיךיר ח 
ה וכוכבי ם אש ר כוננתה : מה־אנו ש ב־תן?ךנ ו ובךאד ם 
6 כ י תפקדנו : ותחפךד. ו מע ט מאלהי ם וכבו ד וך,ך ר 
* סעטךד.ו : תמשילה ו במעש י ידי ך כ ל שת ה תחרת - 
® רגליו: צנך . ואלפי ם כל ם וג ם בך.מו ת שדי : צפ ר שמי ם 
י ודג י הי ם עב ר ארחו ת ימים : יהוד . אדנינ ו מה־אדי ר 

• •• J ־  II  A“  -I  jr  X r - j ii  AT ־ • < 

שמך בכל־הארץ : 

ט . PsAL.  EX 

א למנצ ח על־מו ת לב ן מןמו ר לך!ך : אודד . ד.ו ה בכא ׳ 

3 לב י אספר ה כל־־נפלאותיך : אשקה ה ואעלצ ה ב ך 

4 אזמר ה שמ ך עללח : בשו ב אויב י אחו ר יכשל ו לאבך ו 
יימפנלך: כי־עשי ת משפט י ודינ י לקב ת לכס א ^בופ ט 
6 צד ק : גער ת נוי ם אבד ת שמ ם מחי ת לעול ם תך : 
י האול ב 1 תמ ו חרבו ת לנצ ח ועדי ם נתש ת אב ד זכר ם 
® ך.מד. : ודוד . לעול ם לש ב כונ ן למשפ ט כסאו : וד.ו א 
י ישפט־־תב ל בצד ק ד ץ לאמי ם במישר־ים : ולי ד ך.וך , 
!1.משג ב לד ך משג ב לעתו ת בצר־ד. : ויבטח ו ב ך לוך ק 

לא־עזבת דךש ץ ך.1ך. : זמר ו ליהוד . ישבצלו ן 
3! הגיד ו בעמי ם עלילותיו : כי-דר ש דמי ם אות ם זכ ר לא ־ 
4! שכ ח צעק ת עניים : תננ י יהוד . 1 רא ה עני י משנא י מרוממ י 
טי משעדי־מו ת : למע ן אספריד . כל־תהלתי ך בשעד י בת • 
6! צלו ן אגיל ה בישועתך : טבע ו גוי ם בשח ת עש ו בךשת • 
47 ז ו טמנ ו נלבך ה תלם : נוד ע 1 יהו ה משפ ט ^ ה במע ל 
8ךכפיו נוק ש רש ע תלו ן סלד. : לשוב ו רעזעי ם לשאולד ז 
9! כל־גד ם שכח י אלד־ד ם : כ י ל א לנצ ח ישכ ח אביו ן תק; ת 
כ ענוי ם תאב ד לעד : קומ ה דוד . אל־לעי ן אנו ש לשפטו ! 
!2 גד ם על־פניך ז שיתד . לחוד . 1 מורד . לה ם לדת ו גד ם 
אנוש המ ה סלה : 

י . PSAL.  X 

א למ ה יד,וד . תעמ ד בריחו ק תעלי ם לעתו ת בצדה : בגאות • 
3 וךט ע ידל ק עינ י יתפשי ו 1 במזמו ת ז ו חשבו : כי־דל ^ 
.4 רש ע ע^־תאו ת נפש ו ו3צ ע בר ך נא ץ 1 ך,ד : ^ ע 
יי כגב ה אפ ו בל־יךר־ ש א ץ אלד.י ם כל־מזמותיו : לח\ל ו 
ךךכו 1 בכל־ע ת מרו ם משפט ץ מנד ו כ^וךך־יויפ ד 
6 בד.ם : אמ ר בלב ו בל־־אמו ט לד ר וד ר אש ר לא־בךע : 
י אלד . 1 פד. ו מל א ומרמו ת ות ך תח ת לשונ ו עמ ל ואץ : 
8 לש ב 1 במאר ב חצרי ם במסתרי ם דר ג נק י עיני ו לחלכ ה 
« יצפנו : לאר ב במ^ ר 1 באדל ה בסכ ה ;אר ב לחטו ף ענ י 
י יחט ף ענ י במשכ ו סדשתו : ון־כד . לש ח ונפ ל בעצומי ו 
n חלכאי ם : אמ ר בלב ו שכ ח א ל הסתי ר פני ו בל־רא ה 
42לנצח : קומד . ך.ו ה א ל נש א ;ן;ל ך א^־תשכ ח עניים : 


על״־מך. 1 נא ץ רש ע 1 א^רד ם אמ י בלב י ל א תדרש : ז־ 1 
ראתה כי־אתד . 1 עימ ל וכע ם 1 תבי ט לת ת בידק י עלי ך  14 
לעזיב חלכ ה לתי ם אתר , 1 ד.** ת עיזך : עוב ד [רו ע רשעט ו 
דע תךךוש־ךשע ו בל־תמצא : לחך . מל ך עול ם וע ד  16 
אבדו גויי ם מאדצו : האו ת ענד ם שימע ת יחך . תכי ן לב ם  17 
תקש״ב אזנך : לשפ ט יתו ם וד ך בל־יוסי ף ע ד לעךץ 18 
אנוש מךהארי ן : 

יא . PSAL.  XI 

;למנצח לדו ד בד.לדי . 1 חסית י אי ך תאמר ו לנפש י טי ת א 
׳הרכםצפר: כ י תד.הךפיעי ם דרכו ן קשי ת כוננ ו חצ ם 2 
ע^־לתר לירו ת במדאפ ל לישרי־ל ב : כ י השתו ת ך.דפי ן 3 
צדיק מה־־פעל : יהוד . 1 בד.יכ ל קדשי ו יהי ה בשמי ם 4 
כסאו עיני ו יה ד עפעפי ו יבחני ו ב; י אד ם : לחל ה צדי ק ה 
^^שיקואהב חמ ם שנאך . נפשיו : למט ר על־תסיעי ם 6 
פחים א ש חפרי ת וד ד זלעפו ת מנ ת כוסם : כי־צדי ק 7 
לחך. צדקו ת אה ב ישי ר דז ו פנלמו : 
יב . PsAL.  XJ1 

למנצח על־דשמיני ת מןמ ד לרד : הוששח^ית ה כי * א 
גמר חסי ד ב י פס ו אמחי ם מבנ ל אדם : של א 1 לדב ת 3 
איש את־רעד. ו שפ ת חלקו ת בל ב ול בידברו : לכרו ת 4 
ך.וה כל־שפת י הלקו ת לש ץ מדבר ת גדלו ת : אש ר ה 
אמרר 1 ללשננועבי ר שפתינ ו אתנ ו מ י את ן לנו : מש ד 6 
עניים מאנק ת אביוני ם עתר , אקו ם יאמ ר דו ה (נשי ת בישי ע 
לפד לו : אמרו ת ך.ו ה אמרו ת טד.ךי ת בס ף צרו ף 7 
בעליל לאר ץ מזק ק שבעתי ט : את ה לדד . תשמר ם תצרנר ו 8 
מךד.ךור ז ו לעולם : סבי ב רשעי ם דהלכו ן בר ם זל ת 9 
,לבנל אדם : 

יג. PsAL.  xin 

למנצח מזמו ר לדיך : ^!נד . דך , תשכחנ י נצ ח עד ־ א 
אנה 1 תסתי ר את־פני ך ממני : עתאנד . אשי ת צצו ת בנפש י 3 
לגון בלבב י יומ ם עד־אנד.ולח ם אלב י עלי : הביטד , עננ י 4 
לדך, א^ י ך«יךד , עינ י פךאיש ן המות : פךאמ ד איב י ה 
יכלתיו צר י לגיל ו כ י אמוט : ואנ ל 1 בחסד ך בכיח ד ע ל 6 
לבי בישועת ך אשיח־־ . לדך , כ י גמ ל עילי : 
ד . PsAL.  XIV 

למנצח לד־ ך אט ־ נב ל בלב ו א ץ אלהי ם השחית ו א 
דתעיבו עלילד , אי ן עשה־טוב : ך,ך . משמי ם חשקל ף 2 
על־בני־אדלם לראו ת ך.ל ש משבי ל דר ש את־אלדד ם : הכ ל 3 
סר דד ו נאלח ו א ץ צשודטו ב אי ן ג ם אהד : ך,ל א דע ו 4 
כל־פעל*י א.ו1אכל ל עמ י אכל ו לח ם ל ד,ך , ל א קראו : ש ם I ד • 
פחת פח ד כ^לךי ם בת ר צדיק : עצת^נ ל תביש ו כ י 6 
דך. מחסד.ו : מי־ית ן מצי ץ ישוע ת ישלא ל בשיובדלד . 7 
שבות עמ ו יג ל לעק ב ישמ ח ישראל : 
טו . PsAL.  XV 

מןמ1ר לדו ד ד ד מי־ד ר באלל-ל ך מי־ישכ ן בה י קדצך " י * 
הולך תמי ם ופע ל צד ק ודב ר אמ ת בלבב ו : לא־רג ל 3 1 
ע^לשצו לא־קפר . לרע ך, ו ךעך , וחרפ ה לא־נש א ע^ * 
קרבו: נמר . בעייניר ונמא ס ואת־לף< י דך ׳ יכב י נ־ש^ ע 4 
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thy  hand:  forget  not  the  afflicted.  For  what  doth  13 
the  wicked  despise  God?  (why)  doth  he  say  in  his 
heart,  Thou  wilt  not  require  it?  Thou  hast  seen  14 
it;  for  thou  beholdest  mischief  and  despiteful  acts, 
to  requite  it  with  thy  hand:  unto  thee  the  unfor- 
tunate  committeth  himself:  unto  the  fatherless  hast 
thou  (ever)  been  a helper.  Break  thou  the  arm  15 
of  the  wicked:  and  of  the  bad  man— thou  wilt  re- 
quire  for  his  wickedness  (till):  thou  find  none. 
The  Lord  is  King  for  ever  and  ever:  nations  are  16 
perished  out  of  his  land.  The  longing  of  the  af-  17 
fticted  dost  thou  hear,  O Lord!  thou  wilt  strength- 
en  their  heart,  thou  wilt  cause  thy  ear  to  listen: 

To  judge  the  fatherless  and  thd  oppressed,  that  18 
not  farther  more  shall  be  arrogant  the  mortal  from 
the  earth. 

PSALM  XI. 

U To  the  chief  mtisician,  by  David.  In  the  Lord  1 
have  I put  my  trust:  how  can  ye  say  to  my  soul. 
Flee  to  your  mountain  as  a bird?  For  10,  the  2 
wicked  bend  their  bow,  they  arrange  their  arrow 
upon  the  string,  to  shoot  in  the  dark  at  the  up- 
r:ght  in  heart.  For  (if)  the  foundations  be  torn  3 
down,  what  can  the  righteous  do?  The  Lord  is  in  4 
his  holy  temple,  the  Lord  hath  his  throne  in  the 
heavens,  his  eyes  behold,  h׳s  eyelids  prove,  the 
children  of  men.  The  Lord  proveth  the  right-  5 
eous:  but  the  wicked  and  him  that  loveth  violence 
his  soul  hateth.  He  letteth  rain  upon  the  wicked  6 
burning  coals,  fire  and  brimstone:  and  a glowing 
wind  is  the  portion  of  their  cup  For  righteous  7 
is  the  Lord,  he  loveth  righteousness:  his  counte- 
nance  doth  behold  the  upright. 

PSALM  XII. 

זז  To  the  ehfef  musician  upon  Sheminith,  a psalm  1 
of  David.  Help,  O Lord:  for  the  pious  have  2 

ceased  to  be;  for  the  truthful  have  failed  from 
among  the  children  of  men.  Deceptively  do  they  3 
speak  every  one  with  his  neighbor,  with  flattering 
lips,  with  a double  heart  do  they  speak.  May  4 
the  Lord  cut  off  all  flattering  lips,  the  tongue  that 
speaketh  boas+ful  things:  Who  have  said.  With  5 

our  tongue  will  we  be  mighty:  our  lips  are  with 
us:  who  is  lord  over  us?  Because  of  the  oppres-  6 
Sion  of  the  poor,  because  of  the  sighing  of  the 
needy,  now  will  I arise,  saith  the  Lord:  I will 
grant  safety  to  him  for  whom  the  other  layeth 
a snare.  The  words  of  the  Lord  are  pure  words,  7 
as  silver  refined  in  the  crucible  of  earth,  purified 
seven  times.  Thou,  O Lord,  wilt  preserve  them:  8 
thou  wilt  guard  them  from  this  generation  for  ever. 

On  every  side  do  the  wicked  walk  about,  when  the  9 
vile  are  exalted  over  the  sons  of  man. 

PSALM  XIII. 

H To  the  chief  musician,  a psalm  of  David.  1 
How  long,  O Lord,  wilt  thou  forget  me  contin-  2 
ually?  how  long  wilt  thou  hide  thy  face  from  me? 
How  long  shall  I have  to  devise  resolves  in  my  3 
soul,  with  grief  in  my  heart  daily?  how  long 
shall  my  enemy  exalt  himself  over  me?  Look  down,  4 
answer  me,  O Lord  my  God!  enlighten  my  eyes, 
that  I may  not  sleep  the  sleep  of  death:  That  my  5 
enemy  may  not  say.  I have  overcome  him;  that 
my  assailants  may  not  be  glad  when  I am  moved. 
But  I trust  in  thy  kindness,  let  my  heart  be  glad  6 
because  of  thy  salvation:  I will  sing  unto  the  Lord, 
because  he  hath  dealt  bountifully  with  me. 

PSALM  XIV. 

זז  To  the  chief  musician,  by  David.  The  worth-  1 
less  fool  saith  in  his  heart,  There  is  no  God. 
They  are  corrupt,  they  are  abominable  (in  their) 
doings,  there  is  none  that  doth  good.  The  Lord  2 
looketh  down  from  heaven  upon  the  ch’ldren  of 
men,  to  see  if  there  be  one  intelligent,  one  who 
seeketh  for  God.  They  are  all  gone  aside,  they  3 
are  altogether  become  corrupt:  there  is  none  that 
doth  good,  no,  not  even  one.  Is  there'  no  knowl-  4 
edge  in  all  the  workers  of  wickedness?  who  eat  up 
my  people  as  thev  eat  bread:  (while)  thev  do  not 
call  on  the  Lord.  There  are  they  terrified  in  ter-  5 
ror:  for  God  is  with  the  righteous  generation:  The  6 
counsel  of  the  poor  (though)  you  put  to  shame: 
because  the  Lord  is  his  protection.  Oh  that  some  7 
one  might  bring  the  salvation  of  Israel  out  ■ f 
Zion!  When  the  Lord  bringeth  back  the  captivity 
of  his  people,  then  will  Jacob  be  glad,  and  Israel 
will  rejoice. 

PSALM  XV. 

H A psalm  of  David.  Lord,  who  may  sojourn  in  1 
thy  tent?  who  may  dwell  on  thy  holy  mount?  He  2 
that  walketh  uprightly,  and  worketh  righteousness, 
and  speaketh  the  truth  in  his  heart:  That  uFer-  3 
0th  no  calumny  with  his  tongue,  that  doth  no  evil 
to  his  neighbor,  and  bringeth  no  reproach  on  h's 
fellow-man;  In  whose  eyes  the  despicable  is  de-  4 
spised:  but  that  honoreth  those  who  fear  the  Lord: 
that  sweareth  to  his  own  injury,  and  changeth  not: 


is  fallen  into  the  ditch  which  he  hath  wrought. 

17  His  mischief  will  return  upon  his  own  head,  and 
upon  his  own  skull  will  his  violence  come  down. 

18  I will  thank  the  Lord  according  to  his  righteous- 
ness:  and  I will  sing  praises  to  the  name  of  the 
Lord  the  Most  High. 

PSALM  VIII. 

1 11  To  the  chief  musician  upon  Gittith,  a psalm 

2 of  David.  O Eternal  One  our  Lord,  how  excellent 
is  thy  name  on  all  the  earth!  thou  who  hast  set 

3 thy  majesty  above  the  heavens.  Out  of  the  mouth 
of  babes  and  sucklings  hast  thou  founded  (thy) 
might,  because  of  thy  opponents,  that  thou  might- 
est  bring  to  silence  the  enemy  and  him  that  seek- 

4 eth  vengeance.  When  1 behold  thy  heavens,  the 
work  of  thy  fingers,  the  moon  and  the  stars,  which 

5 thou  hast  established: — What  is  the  mortal, 

uhat  thou  rememberest  him?  and  the  son  of  man. 

6 that  thou  thinkest  of  him?  Yet  thou  hast  made 
him  but  a little  less  than  angels,  and  hast  crowned 

7 him  with  honor  and  glory.  Thou  hast  given  him 
dominion  over  the  works  of  thy  hands:  every  thing 

8 hast  thou  placed  beneath  his  feet;  Flocks  and  herds 

9 altcgether,  and  also  the  beasts  of  the  field;  The 
birds  of  heaven,  and  the  fishes  of  the  sea,  what- 
soever  passeth  through  the  paths  of  the  seas. 

1C  0 Eternal  One  our  Lord,  how  excellent  is  thy  name 
on  all  the  earth! 

PSALM  IX. 

1  1 ז  To  the  chief  musician  upon  Muthlabben,  a 

2 psalm  of  David.  I will  thank  the  Lord  with  all 
my  heart:  I will  relate  all  thy  marvellous  deeds. 

3 I will  rejoice  and  exult  in  thee:  I will  sing  praise 

4 to  Ihy  name,  O thou  ־Most  High.  When  my  ene- 
mies  are  turned  ''ackward,  (when)  they  fall  and 

5 perish  at  thy  presence.  For  thou  hast  conducted 
my  dispute  and  my  cause;  thou  hast  sat  on  the 

6 throne  as  a righteous  judge.  Thou  hast  rebuked 
nations,  thou  hast  caused  the  wicked  to  perish, 
their  name  hast  thou  blotted  out  for  ever  and  ever. 

7 O thou  enemy,  the  ruins  are  passed  away  for  ever, 
and  the  cities  which  thou  hast  destroyed. — lost  is 

8 their  memorial,  yea.  theirs.  But  the  Lord  will 

sit  enthroned  for  ever:  he  hath  established  for 

9 giving  judgment  his  throne.  And  he  will  judge 
the  world  with  righteousness,  he  shall  deciae  for 

10  the  people  with  equity.  The  Lord  also  will  be  a 
strong-hold  for  the  oppressed,  a strong-hold  in 

11  times  of  distress.  And  they  that  know  thv  name 

will  put  their  trust  in  thee:  for  thou  hast  not 

12  forsaken  those  that  seek  thee.  0 Lord.  Sing 

praises  to  the  Lord,  who  dwelleth  in  Zion:  an- 

13  n<  unce  among  the  people  his  deeds.  For  he.  that 

inquireth  after  acts  of  blood,  hath  remembered 

them:  he  hath  not  forgotten  the  cry  of  the  afflicted. 

14  Be  gracious  unto  me,  O Lord;  have  regard  to  my 

affliction  (coming)  from  those  that  hate  me,  thou 
who  liftest  me  up  from  the  gates  of  death: 

15  In  order  that  I may  relate  all  thy  praises  in  the 
gates  of  the  daughters  of  Zion:  I will  be  glad  in 

16  thy  salvation.  Sunk  are  nations  in  the  ditch  that 

they  have  prepared:  in  this  net  which  they  had 

17  laid  in  secret  is  their  own  foot  caught.  The 

Lord  is  made  known;  he  executed  justice;  through 
the  doing  of  his  own  hands  is  the  wicked  en- 

IS  snared.  Higgayon,  Selah.  The  wicked  shall  re- 
turn  into  hell,  all  the  nations  that  are  forgetful 

19  of  God.  For  not  everlastingly  shall  the  needy  be 
forg  tten : the  expectation  of  the  poor  shall  not 

20  per'sh  for  ever.  Arise,  0 Lord:  let  not  the  mortal 
boast  of  his  strength;  let  nations  be  judged  before 

21  thy  lace.  Place.  O Lord,  fear  over  them:  let 

nations  know,  that  they  are  but  mortals.  Selah. 

PSALM  X. 

1 1!  Wherefore,  O Lord,  standest  thou  afar  off? 

2 hidfst  thyself  in  times  of  distress?  In  the  pride 

of  the  wicked  doth  he  hctly  pursue  the  poor:  they 

are  seized  through  the  plans  that  those  have  de- 

3 vised.  For  the  wicked  boasteth  of  the  longing  of 
his  soul,  and  the  robber  blesseth  himself  when  he 

4 hath  ’.espised  the  Lord.  The  wicked,  according 

to  the  pride  of  his  wrathfulness,  (sa  th.)  He  will 
not  require.  There  is  no  God  (in)  all  his  plans. 

5 Prosperous  are  his  ways  at  all  times;  far  ׳n  the 
height  (remain)  thy  punishments  away  from  him: 

6 all  his  assailants— he  puffeth  at  them.  He  saith 
in  his  heart,  I shall  net  be  moved:  I shall  be  for 

7 many  generations,  and  without  adversity.  Of  the 

faise  oaths  is  his  mouth  full,  and  deceit  and  fraud: 

8 under  his  tongue  is  mischief  and  wickedness.  He 
sitteth  in  the  lurking-places  of  the  villages;  in 
the  secret  places  doth  he  murder  the  innocent:  his 

9 eyes  search  for  the  unfortunate.  He  lieth  in  wait 

in  a secret  place  like  a lion  in  his  den:  he  lieth 

in  wait  to  snatch  up  the  poor;  he  snatcheth  up  the 

10  poor,  as  they  draweth  him  into  his  net.  He 

croucheth.  he  bendeth  himself,  and  the  unfortunate 

11  fall  through  his  might.  He  saith  in  his  heart, 

God  hath  forgotten;  he  bath  hidden  his  face:  he 

12  will  never  see  it.  Arise,  0 Lord:  0 God,  lift  up 
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ד• להר ע ול א;מר : כבפ ר 1 לא־נת ן בנש ךף:זדז די^־נקיר|א ־ 
לך, ח ^ש ה אל ה ל א ;מו ט לע1לם : 

טז . PsAi..  .XVI 

א מטת ם לח ד שמת י א ל כי־חסית י בך : אמר ך ליהוד ה 

3 את י את ה טובת י בל־עלי ך : לקדושי ם אשר־ךאר ץ המ ה 

4 ואדיר י כל־חפצי־בם : ירב ו עצבות ם אח ר מדן־ ו בי־־‘ ־ 
אפיך נסכיה ם מד ם ובל־אש א את־שמות ם צלתזפתי : 

ד יהוהמנ ת חלק י וכוס י את ה תומי ך גוךלי : סבלי ם נפל ד 

5 ל י בנעלי ם אף־נחל ת שיפר ה עלי : אבר ך אתקהו ה אש ך 

6 יעיצנ י אף־לילו ת יסרונ י כליותי : שוית י;הוך . לער י תמי ר 
9 כ י מימינ י בל־אמוט : לכ ץ 1 שמ ח לב י ת ל בבוד י אף ־ 

י בשל י ישכ ן לבטח : כ י 1 לא־תש ב נפש י לשאו ל לא ־ 

u תת ן חסידי ך לראו ת שחת : תודשינ י אר ח חיי ם שב ע 
שמחות את־פנ״י ך נעמו ת בימינ ך נצח : 

ין  PsAL.  XVII 

א תפל ה לח ד שטע ה יהו ה 1 צך ק הקשיב ה דנת י האזת ה 

2 תפלת י בל א שפת י מקמה : מלפני ך משפט י;צ א עיני ך 

3 תחינ ה מישרים : בחנ ת לב י 1 פקד ת ל;ל ה צרפתנ י בל ־ 
^ המצ א זמת י בל־יעבר־פי : לפעלו ת אד ם ברברשיפתי ך 
האני שמרת י אךחותפריץ : תמךאשוחבמעגלותיךבל ־ 
6 נמוט ו פעמי : אנ י קראתי ך כי-ת?;נ י א ל הנדאןנ ך ל י 
י שמ ע אמרתי : הפלהחסךיף י מושי ע חוסי ם ממתקוטטי ם 
8 בימ;נך : שמרנ י ?אישו ן בת־ע ץ בצ ל כנפי ך תסתירני : 
? מפנ י רשעי ס ז ו שדונ י איב י מפ ש יקיפ ו צלי : חלבמ ו 
u סגד ו פימ ו דבר ו בגאות : אשורנ ו עת ה סבבונ י עיניה ם 
2! ;שית ו לנטו ת בארץ : דמינ ו כאח ה יכסו ף לטר ף וככנפי ר 
3! יש ב במסתרים : קומ ה חוהקדמ ה פני ו הכריעה ו פלטד . 

נפשי מדש ע חרבך : ממתי ם ן^־1ךו ה ממתי ם מחל ד 
חלקם בחיי ם וצפינ ך תמל א בטנ ם ישב ש בני ם ודגיח ו 
טו יתר ם לעולליה ם : אנ י בצד ק אחז ה פנן ך אשבצ ה בהקי ץ 
תמונתך: 

^יח . PsAL.  xvm 

» למנצ ח לעב ד;הוד . לח ד אש ך דב ר 1 ליהוד . את־ךב ר 
ד.שירה הוא ת ב;ו ם 1 הציל־;ד,1ך , אות ו מכף־כל^ניבי ו 
ומך שאול : 


יהוח. 

אךחמך ח,וד.חןקי : 

ויאמר 

יי צו ח אחסד ר 

ומפלטי א ל 

סלעי ומצודת ‘ 

מהלל 

^גני וקר ן ישע י משגבי : 

בו ( 

אפפיני חבלי ־ 

אקרא יהוד . ומן־איב י אושע : 

חבל• 

ונחלי בלך ל יבעתוני : 

מות 

קדמוני מוקש י 

שאול סבבונ י 

/ואל־ 

בצר־רי 1 אקר א ;הוד . 

מות: 

ישמע מד.יכל ו 

אלהי אש^ י 

ותגעש 

קולי ישועת י לפג; ו 1 תבו א באזני ו 

ומוסדי דחי ם 

]' 

ותרעש 1 ד,א ך 

עלד. 

ו;תגעעזו כ י חךד , לו : 

יתזו 

.ואש מפי ו 

ע^זן 1 באפ ו 

ו;ט 

גחלים בער ו ממנו : 

תאכל 

וערפל תח ת 

שמים ויר ד 

וירכב על־כח ב ויע ף רל א U 

רגליי ז 

סתרו סביבותי ו  12 

;שת חש ך 

על־כנפי־ךוח: 

c: מנג ה  13 

חשבת־מים עב י שדזקי ב 

סכך1ו 

ברד תדלי ־ 

בדו עבי ו צבר ו 

חליץ  14 

ו;ךעם בשמי ם 1 ;ד.ר ה 

אש: 

כח־ ונחלי ־ 

־תז קל י 

וברקים ט ו 

דס־לה חצי ו ויפיצ ם 

אש: 

רראוו^יקי  1G 

ך־ב ךך,מם : 

מגערתך 

ועלו" מוסח ת תב ל 

מים 

ישלח ממרו ם  17 

־,יח אפך : 

־היה מניממ ת ו 

.יצילני  18 

;משני ממי ם רבים : 

יקהג* 

ומשנאי כי־אמצ ו 

מאיבי ע ז 

וידי  ly 

ןקדמוני ביו ם איד י 

ממני: 

הוציאני למרח ב S 

.J 

יהוד. למשע ן ל 

יגמלני  21 

כי חפ ץ בי : 

־חלצני 

כבר ;ד י;שי ב 

יחיד כצדק י 

ולא- 2־ 2 

כי־שימדת* ךרכ י ח.ו ה 

לי• 

כי כל“מש^1י ו  23 

: 

יה1זצתי מאלה י 

ואהי  24 

רחקתיו לא־אסי ר מני : 

לנגדי 

ולגזב-;הוךי ליכד . 

תמים עמ ו ואשתמ ר מעונ• : 

צם־  26 

כביי;ך ־ לנג ד עינץ : 

בצריו 

עם־גבר תמי ם 

חסיד תתחס ד 

ועם־  27 

עם־נבר תתבר ר 

תתמם: 

כי־אתה עם־צנ ן  28 

צקש תתפתל : 

: כ״ *  29 

יעינים רמו ת תשפי ל 

'תוש*ע 

ך,רד . אלד. ' .תי ה 

אתה. תא־ ר גל ‘ 

ובאלדד ל 

כ״כך אק ץ גדו ד 

תשבי ז 

ד.אל תמי ם  31 

אךלג־שור: 

אמדת •הוד . צדופ ה 

ירכו 

־ אלוד . מבלעד י  32 

היא לכ ל 1 דחוסי ם בו : ב י מ ' 

האל  33 

ומי־ציר זולת י אלד.ינו : 

*הוך. 

דתן תמי ם 

המאזרני הי ל 

חל  34 

משוד. ךגל י כא;לו ת 

דרכי ג 

מלמד ; ח לד . 

במתי;צמיך־ני : 

ונחתה קשת-נחוש ה זךועת* ז ותת ך  30 

למלחמה I 

תסעידני וענרת ך 

וימינך 

לי מג ן יעזע ך 

ולא  37 

תרדרב צעד י תחת י 

תרכני: 

ארדוף אויב י  38 

מצדו קרסלי : 

אמחצם  39 

ולא־אשוב יעחכלותם : 

ואשיגם 

יפלו תח ת 

ו6דיכלי קו ם 

תכריעי מ 

ותאזרנ• חי ל למלחמ ה 

תליג 

ואיבי נתתד , ל י  41 

קמי תדות • : 

ישוער  42 

ומשנאי אצמיתם : 

^רף 

עלקד.יה ול א 

ואץ מושיע י 

צנם: ואשחק ם כעפ ר ער־פני־ר.י ח בטי ט  43 

תפלטני“' מרי ^  44 

חוצות אריקם : 

צם 

תשיימני לרא ש גו ע 

צם 
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PSALMS. 


anger  and  consuming  fire  out  of  his  mouth:  coals 
flamed  forth  from  liim.  And  he  bent  the  heavens,  10 
and  came  down:  and  thick  darkness  was  under  his 
feet.  And  he  rode  upon  a cherub,  and  flew  along,  11 
and  he  flitted  by  upon  the  wings  of  the  wind.  He  12 
made  darkness  his  hiding-place,  round  about  him 
as  his  pavilion,  dark  waters,  thick  clouds  of  the 
skies.  From  the  brightness  before  him  his  thick  13 
clouds  passed  away,  (with)  hail-stones  and  coals 
of  fire.  And  the  Lord  thundered  in  the  heavens,  14 
and  the  Most  High  uttered  forth  his  voice,  (with) 
hail-stones  and  coals  of  fire.  And  he  sent  out  IS 
his  arrows,  and  scattered  them:  and  he  shot  forth 
lightnings,  and  discomfited  them.  And  then  were  16 
seen  the  channels  of  the  waters,  and  there  were 
laid  open  the  foundations  of  the  world,  through 
thy  rebuke.  O Lord,  through  the  blast  of  the  breath 
of  thy  nostrils.  He  stretched  out  from  above  17 
(his  hand),  he  took  me;  he  drew  me  out  from 
mighty  waters.  He  delivered  me  from  my  enemy,  18 
the  strong,  and  from  those  that  hated  me.  when 
they  were  too  mighty  for  me.  They  overcame  19 

me  on  the  day  of  my  calamity;  but  the  Lord  be- 
came  my  stay.  And  he  brought  me  forth  into  a 20 
large  space;  he  delivered  me.  because  he  had  de- 
light  in  me.  The  Lord  rewarded  me  according  to  21 
my  righteousness:  according  to  the  purity  of  my 
hands  did  he  recompense  me.  For  I have  kept  the  22 
ways  of  the  Lord,  and  have  not  wickedly  departed 
from  my  God.  For  all  his  ordinances  were  before  23 
me.  and  his  statutes  had  I not  put  aw׳ay  from  me. 

I  was  also  upright  with  him,  and  I guarded  myself  24 
against  my  iniquity.  Therefore  did  the  Lord  recom-  25 
pense  me  according  to  my  righteousness,  accord- 
ing  to  the  purity  of  my  hands  before  his  eyes. 
With  the  kind  thou  wilt  show  thyself  kind:  with  26 
the  upright  man  thou  wilt  show  thyself  upright: 
With  the  pure  thou  wilt  show  thyself  pure:  and  27 
with  the  perverse  thou  wilt  wage  a contest.  For  28 
thou  wilt  indeed  save  the  afflicted  people;  but 
haughty  eyes  wilt  thou  bring  down.  For  thou  29 
wilt  cause  my  light  to  shine:  the  Lord  my 

God  will  enlighten  my  darkness.  For  (aided)  by  30 
thee  I run  through  a troop:  and  (helped)  by  my 
God  I leap  over  a wall.  As  for  God,— his  way  is  31 
perfect:  the  word  of  the  Lord  is  tried:  he  is  a 
shield  to  all  those  that  trust  in  him.  For  who  32 
is  god  save  the  Lord?  or  who  is  a rock  beside  our 
God?  He  is  the  God  that  girdeth  me  with  strength,  33 
and  rendereth  my  way  unobstructed.  He  maketh  34 
my  feet  like  those  of  the  hinds,  and  upon  my 
high-places  he  causeth  me  to  stand.  He  teacheth  35 
my  hands  for  the  war,  so  that  a brazen  bow  is 
bent  by  my  arms.  And  thou  gavest  me  the  shield  36 
of  thy  salvation,  and  thy  right  hand  supported 
me;  and  thy  meekness  hath  made  me  great.  Thou  37 
enlargest  my  steps  under  me,  so  that  my  joints  do 
not  slip.  I pursue  my  enemies,  and  overtake  38 
them;  and  I return  not  again  till  I have  made  an 
end  of  them.  I crush  them  that  they  are  not  able  39 
to  rise:  they  fall  under  my  feet.  For  thou  hast  40 
girded  me  with  strength  for  the  war:  thou  sub- 
duest  my  opponents  under  me.  And  my  enemies  41 
thou  causest  to  turn  their  back  to  me:  and  those 
that  hate  me,— that  I may  destroy  them.  They  42 

cry,  but  there  is  none  to  help;  unto  the  Lerd — 
but  he  answereth  them  not.  And  I beat  them  43 

small  as  the  dust  before  the  wind:  like  the  dirt 

in  the  streets  do  I cast  them  out.  Thou  deliv-  44 

erest  me  from  the  contests  of  the  people;  thou  ap- 
polntest  me  to  be  the  head  of  nations:  a people 


5  That  putteth  not  out  his  money  for  interest,  and 
taketh  no  bribe  against  the  innocent.  He  that 
doth  these  things  shall  not  be  moved  to  eternity. 

PSALM  XVI. 

1 11  A Michtham  of  David.  Preserve  me,  O God; 

2 for  I have  placed  my  trust  in  thee.  (0  my  soul), 
thou  hast  said  unto  the  Lord.  Thou  art  my  Lord: 

2  my  happiness  is  not  without  thee:  (But)  in  the 
saints  who  are  on  the  eai  th,  and  in  the  excellent, — 

4 in  them  is  all  my  delight.  Multiplied  shall  be 

the  sorrows  of  those  who  give  presents  to  another 
god;  1 will  not  pour  out  their  drink-offerings  of 

5 blood,  nor  bear  their  names  uoon  my  lips.  Thou, 
O Lord,  art  the  portion  of  my  inheritance,  and 

6 my  cup:  thou  hast  drawn  my  lot.  My  posses- 

sions  are  fallen  in  agreeable  places:  yea.  my 

7 heritage  is  pleasant  to  me.  I will  bless  the  Lord, 

who  hath  given  me  counsel:  also  in  the  night 

8 seasons  my  reins  admonish  me.  I have  alw׳ays  set 
the  Lerd  before  me,  that,  being  at  my  right  hand, 

9 I might  not  be  moved.  Therefore  is  rejoiced  my 
heart,  and  my  spirit  is  glad:  also  my  flesh  shall 

10  rest  in  safety.  For  thou  wilt  not  abandon  my 

S'.ul  to  the  grave;  thou  wilt  not  suffer  thy  pious 

11  (servant)  to  see  corruption.  Thou  wilt  let  me 

know  the  path  of  life:  fulness  of  joy  is  in  thy 
presence:  pleasures  are  at  thy  right  hand  fur 

evermore. 

PSALM  XVII. 

1 HA  prayer  of  David.  Hear.  0 Lord,  (the  cause 
of)  righteousness,  attend  unto  my  entreaty,  give 
ear  unto  my  prayer,  coming  from  lips  without 

2 deceit.  Let  from  thy  presence  my  sentence  come 

3 forth;  let  thy  eyes  behold  what  is  right.  Thou 
hast  proved  my  heart;  thou  hast  thought  of  me 
in  the  night;  thou  hast  refined  me — thou  couldst 
find  nothing;  my  purpose  doth  not  pass  beyond 

4 (the  words  of)  my  mouth.  Among  the  deeds  of 
men  did  I observe,  by  the  word  of  thy  lips,  the 

5 paths  of  the  dissolute.  'My  steps  held  firmly  to 

6 thy  tracks,  (and)  my  footsteps  did  not  slip.  1 call 
on  thee,  for  thou  wilt  answer  me.  O God:  incline 

7 thy  ear  unto  me,  hear  my  speech.  Show  marvel- 

lously  thy  loving-kindness.  O thou  that  savest 
those  who  put  their  trust  (in  thee)  from  those 
that  rise  up  (against  them)  by  thy  right  hand. 

8 Keep  me  as  the  apple  of  the  eye:  conceal  me 

9 under  the  shadow  of  thy  wings.  From  the  wicked 
that  de.spoil  me,  my  enemies,  who,  to  take  my  life. 

10  compass  me  about.  They  are  inclosed  in  their 

own  fat:  with  their  mouth  they  speak  proudly. 

11  On  our  steps  they  now  encompass  us:  they  direct 

12  their  eyes  to  turn  aside  in  the  land.  Every  man 
is  just  like  a lion  that  is  greedy  to  tear  his  prey, 

13  and  like  a young  lion  lurking  in  a covert.  Arise, 
O Lord,  prevent  him,  cast  him  down:  deliver  my 

14  soul  from  the  wicked,  who  is  thy  sword, — From 

these  men— thy  hand— O Lord,  from  the  men  of 
this  world,  whose  portion  is  in  this  life,  and 

whose  belly  thou  fillest  with  thy  hidden  treasure; 
they  have  children  in  plenty,  and  leave  the  rest 

15  of  their  substance  to  their  babes.  As  for  me,  in 

righteousness  shall  I behold  thv  face:  I shall  be 

satisfied,  when  I awake,  with  contemplating  thy 
likeness. 

PSALM  XVIII, 

1 H To  the  chief  musician,  by  the  servant  of  the 

Lord,  by  David,  who  spoke  unto  the  Lord  the 

words  of  this  song  on  the  day  that  the  Lord  had 

delivered  him  out  of  the  pow'er  of  all  his  enemies, 

2 and  from  the  hand  of  Saiil;  And  he  said,  I ever 

3 love  thee,  O Lord,  my  strength.  The  Lord  is  my 
rock,  and  my  fortress,  and  my  deliverer;  my  God, 
my  rock,  in  whom  I trust;  my  shield,  and  the  horn 

4 of  my  salvation,  and  my  high  tower.  Praised.  I 
cried,  be  the  Lord,  and  from  my  enemies  was  I 

5 saved.  The  bonds  of  death  encompassed  me,  and 

6 the  floods  of  destruction  made  me  afraid.  The 
bonds  of  hell  encircled  me:  the  snares  of  death 

7 seized  on  me.  (When)  in  my  distress  I called 
upon  the  Lord,  and  unto  my  God  I cried:  he 
heard  from  his  temple  my  voice,  and  my  complaint 

8 came  before  him,  even  unto  his  ears.  Then  shook 
and  trembled  the  earth;  and  the  foundations  of 
the  mountains  w׳ere  moved:  and  they  were  shaken, 

9 because  he  was  wroth.  Smoke  went  up  in  his 
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CAP.  19—24. 


תהרים י ט — כ ד 


סד. לא־ידעת י יעמךו ד : לשמ ע  nk 

46 לי ־ מי־וכ ר יכסשו־־לי : ?נ ך 

47 נכ ר י^ל ר רחרג ו מממ^ך1תיה ם : חי־;יד>1 ה וברו ך 

48צו[־י דרו ם אלוה י ישעי : ד^ ל 


הנותן נר־ןמו ת ל י פךב ר עמי ם 

45תחתת ^^ט י מאיב י א ף מךרןמ י ף:ך1ממנ י מאי ש 
נ חמסתצילני : על־ט ן 1 אוךןז־בגו;ם ו 

!6 וד.וך . ־־‘ ' — — 

ןשרעות מלכ ו 
למשיחו 


ולשמף אןמרה : 
לדוד ולזרע ו 


מנמ*" 

ושטה חס ד 1 
עד׳־עולם: 


יט . PsAL.  XIX 

א 2 למנצ ח מןמו ר לךוד : השמי ם מסטרי ם כבוד־־א ^ 

3 ומ^ש ה;די ו מני ד הרלןיע : יו ם ליו ם:בי ע אמ ר וליל ה 

4 לליל ה יחוה-דעת : אי ן אמ ר ואי ן ךברי ם טל י נקזמ ע 
ה קול ם : ?כשהאר ץ 1 ~יצ א קו ם ובקצ ה תב ל מליה ם לעזמ ש 

6 ש ם 1 אה ל בהם : והו א כחת ן ^צ א מחפת ו;שי ש כגבו ר 

7 לד ק ארח. * מקצ ה השמי ם 1 מוצא ו ותקופת ו על־קצות ם 

8 ואי ן נק^ ר מחמתו : תור ת;הו ה תמימ ה משיב ת ^פ ש 

9 עדו ת יד( ה נאמנ ה מחכימ ת פתי : פקוד י וחו ח לישרי ם 
י משמחי־ל ב מטו ת יהו ה בר ה מאיר ת עע;ם : ירא ת;ד\ ה 1 

טהורה עומד ת לע ד משפטי־;הו ה אמ ת צךק ו ;חדו : 

1! הנחמדי ם מזה ב ומפ ז ר ב ומתוקי ם מדב ש ונפ ת צופים : 
1\ גם־עבד ף נזד ך בה ם טשמרםעקברב : שגיאו ת מי־;ב ץ 
'14, מנמתרו ת נקני : נ ם מזדי ם 1 חש ך עבד ך אל־ומשלו־ב י 
טו א ז אית ם ונקית י מפש ע רב : יהי ו לרצון !אמרי־פ יוהגין ן 
לבי לפני ך;הו ה צור י וגואלי : 

כ . PsAL.  XX 


§ למנצ ח מןמו ר לחד : :ענ ך;הו ה 5;ו ם צרדלשגבף ־ ש ם 1 
I אלה י;ננקב : ישל ח עןר ך מקד ש ומציו ן יסעד ך J לזכ ר 
ה כל־מנחתיךועולתךידשנדרסלה : יתךל ך כלבבךוכל ־ 

6 ?צת ך ימלא : נרננ ה 1 בישועת ך ובשם־אלחינ ו נח ^ 

7 למל א יהוד . כל־משאלותי ך : עתד.לדצת י כ י חעזי ע ! להוד . 

8 משיח ו ^יענ ח משמ י קךש ו בנבורו ת יש ע למעו : אל ה 
ברכב ואלד . בפוסי ם ואנחנ ו ! בשם־להוך . אלהינ ו נזכיר : 

? ך.מ ה כלע ו ונפל ו ואנחנ ו קמנ ו ונקעודלד : יהוד , הושיע ה 
ד.מלך יע;נ ו בלום־קראנו : 

כא . PsAL.  XXI 


ן למנצ ח מזמו ר לחד : להוד י בעז ך ישמח־מל^בישועת ך 

3 מד . ;גי ל מאד : תאו ת לב ו נתתד . ל ו וארש ת'שפתי ו בל ־ 

4 מנע ת סלה : כי־תקדמנ ו ברכו ת טו ב תשי ת לראש ו 
ה ננטר תפז : חי ם 1 שא ל ממ ך נתת ה ל ו אר ך ימי ם עול ם 

5 ועד : גח ל כבוד ו בישועת ך הו ד וך,ךרתשוך , עליו : כי ־ 

® תשיתה ו ברכו ת לע ד קחדה ו בשמח ה את־פניך : כי ־ 

9 ך,מל ך בטד י ביהוד . ובחס ד עליו ן בל־ימוט : תמצא;ך ך 
י לכל־איבי ך למ*נ ך תמצ א שנאיך : תשיתמ 1 ! בתנו ר א ש 

!! לע ת פנלך;ד.וד י באפ ו לבלע ם ותאבלסאש : פחמ1מאך ץ 
2! חאב ד וזרעי ם מבנלאדלם : כי־נטועליךרעד , חשבומזמד . 
י־! בלחכלו : ^^^^ ו שכ ם במיתרי ך תכונ ן על־פנחים : 

4! חמ ה;הוד י בעז ך נשיךד י ונזמר ה גבורתך : 


כב . PsAL.  XXII 

^מנצח על־אלל ת ל.שח ר מזמו ר לך־וד : אל י אל י למד . א 
:עובתד רחו ק מישועת י דברל י שאגתי : אל ד, י אקרל א;ומ ם 3 
ילא תענך , וליל ה ולאחלמלך־ י לי : ואת ה קדו ש יוש ב 4 
תהלות יעז־ראל : ב ך בטדז ו אבתינ ו בטח ו ותפלטמו : ד • 
אליך זעק ו ונמלט ו ב ך בטח ו ולא־כושו : ואנכ י תולע ת 5 
ולא־איש חרפ ת אד ם ובזוי־־עם : כל-רא י :לעג ו ל י 8 
לפטירו בשיפד . לניע ו ראש : ג ל אל־ידיוך . ;פלטך \ לציל ח 9 
כי חפ ץ בו : כי־אתד י גחימבט ן מבטיח י על־שז־ל י אמי : י 
עליך דישלבת י מרלח ם מבט ן אמ י אל י אתדי : אל־־תרזז ק  12 
ממני כי־צרד . קרובד . כ י א ץ עוןך : סבבונ י פרי ם רבי ם  13 
אבירי בש ן כתרוני : פצ ו על י פיה ם אחד , טר ף ושאג :  14 
במים נשפכת י ודתפך ח כל־עצמות י ליל ה לב י כח^ ג ט ו 
נמס בתו ך מעי : לב ש כחרע ז 1 כח י וחזונ י מך־ב ק מא־ןוח י  16 
ולעיפחמות תשפתני : כי־סבבונ י כלב ע עד ת מרעי ם  17 
הקיפוני כאר י ח י ורגלי : אספ ר כלמנצמות י המ ה לביט ו  18 
לךארבי: יחלק ו םד י לה ם ועל־לבוש י לפיל ו גוך^ :  19 
ואתד,;הודי איל־תךח ק אללות י לעזרת י חושח. : הצילד י i 
^מחרב נפש י מלד־כל ב לחיךתי : ךיישיענ י מפ י אךלך־־ י  22 
,ומקרני דמי ם עניתני : אספרד י שמ ך לאח י בתו ך קה ל  23 
אדיללך: יךא י להו ה 1 ך,ללודי ו כל־ז^ר ע ^.ק ב בבחד־ ן  24 
ונוח ממנ ו כל־;ר ע ישךאל : כ י לא־בזד ׳ שק ץ עצו ת כ ה 
עני ולא־ד.סתי ר פני ו ממנ ו ובשוע ו אלי ו שמע : מאתן ד  26 
תדילתי בקדי ל ול ב נדר י אשל ם נג ד לראל : לאבל ו ענויס ו  27 
לישבעו יד,לל ו ^לד,וד , דרשי ו;ח י לבבכ ם ^ך : ץב ח 28 1 
ולשבו אללידו ה כ^אפסי־אר ץ ומ^זתחו ר לפני ך כל ־ 
משפחותגולם : כ י לחוד , המלוכד . ומש ל בגוים : אכלו^ ^ 
דשתחוו 1 כל־דשני־אר ץ לפני ו;ברע ו כל־לוח ך ע® ־ 
ונפשו ל א חד, : ;ר ע;עבדנ ו לספ ר לארנ י לדיור : ^יבאו! 3 
דגיח צד־קת ו לע ם נול ד כ י ^זד. : 
כג . PsAL.  xxffl 

מןמור לך.ו ך לד,וך , דע י ל א אחסר : בנאו ת דש א לדבשנ י א 
ע^מי מנחו ת ינךילני : נפש י לשוב ב לנחנ י במענלי־צד ק ' 3 
למען שמו : ג ם כי־אל ך בק א צלמו ת לאת?יך א ר ע קי ־ 4 
אתד. עכרל י שבט ך ומשענת ך המ ה לנחמני : תער ך לפנ י I ה 
^זלחן נג ד צרר י דשנ ת בשמ ן ר^גז י כוס י ךו;ך, : א ך טו ב 6 
וחסד ירדפונ י כל־למ י חל ל לשבת י בבי ת לח ה לאר ך למים : 
כד  PsAL.  XXIV 

לחד מזמו ר לח.וד , ליאר ץ ומלואד י תב ל ולשב י בדי : א 
כי ך.ו א על־למי ם ;סדלד , ועל־־נךח ת לכוננדי : מיקעלד ד 3 
בהר לד.וך . ומי־לקו ס במקו ם קדשו : נק י כפי ם וב ר לב ב 4 
אשר לא־נש א לשי א נפש ו לל א נשב ע למרמ ה, : יש א ה 
ברכד. מ>ך 1 יחד י וצךקד י מאלדלייישעו : ןך , דו ר דרש ו 6 
מבקשי פני ך;עק ב סלד־. : שא ו שערים ! ראשיכ ם וחשא ר 7 
פתחי עול ם ולבו א מ^ י הכבו ד : מ י זד . מל ך הכבו ד רדד . 8 
עזוז לגבו ר יהודי , גבו ר מלחמדי : שא ו שערי ם I ראשיב ם 9 
ושאו פתח י עול ם ולצ א הכבודי : מ י ח א זד . י 
ד־.כבוד יחד . צבאו ת הו א מל ך לכבו ד סלה ; 
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PSALMS. 


PSAL'M  XXII. 

To  the  chief  musician  upon  Ayeieth-hashachar.  1 
a psalm  of  David.  My  God,  my  God,  why  hast  thou  2 
forsaken  me?  why  art  thou  so  fa?  from  saving  me, 
and  from  the  words  of  my  •loud  complaint?  O my  3 
God!  I call  in  the  day-time,  but  thou  answerest 
not:  and  in  the  night  I find  no  rest.  But  thou  art  4 
holy,  0 thou  that  dwellest  amidst  the  praises  of 
Israel.  In  thee  did  our  fathers  trust:  they  trusted,  5 
and  thou  didst  deliver  them.  Unto  thee  they  cried,  6 
and  were  delivered:  in  thee  they  trusted,  and  were 
not  put  to  shame.  But  I am  a worm,  and  not  a 7 
man,  a reproach  of  men,  and  despised  of  people. 

All  those  who  see  me  laugh  me  to  scorn;  they  draw  8 
open  their  lips,  they  shake  their  head,  (saying,) 
“Let  him  throw  himself  on  the  Lord,  that  he  may  9 
deliver  him:  he  will  save  him,  for  he  delighteth 
in  him.”  Yea,  thou  art  he  that  took  me  from  the  10 
womb:  thou  hast  been  my  trust  when  I hung  on 
my  mother’s  breasts.  Upon  thee  was  I cast  from  11 
my  birth:  from  my  mother’s  womb  art  thou  my 
God.  Oh  be  not  far  from  me  (now);  for  distress  12 
is  near:  for  there  is  none  to  help.  Many  steers  13 
have  encompassed  me:  the  strong  bulls  of  Bashan 
have  beset  me  round.  They  have  opened  wide  14 

against  me  their  mouth,  (as)  a ravenous  and  roar- 
ing  lion.  Like  water  am  I poured  out,  and  all  my  15 
bones  are  disjointed:  my  heart  is  become  like  wax, 
it  is  melted  in  the  midst  of  my  entrails.  Like  a 16 
potsherd  is  my  strength  dried  up:  and  my  tongue 
cleaveth  to  my  palate:  and  into  the  dust  of  death 
hast  thou  laid  me  down.  For  dogs  have  encom-  17 
passed  me:  the  assembly  of  the  wicked  have  en- 
closed  me;  like  lions  (they  threaten)  my  hands 
and  my  feet.  I may  number  all  my  bones;  (while)  18 
they  stare  and  look  upon  me.  they  divide  my  19 
clothes  among  themselves,  and  for  my  garment 
do  they  cast  lots.  But  thou,  O Lord,  be  not  far  20 
from  me:  0 (thou  who  art)  my  strength,  hasten  to 
my  aid.  Deliver  from  the  sword  my  life,  from  the  21 

power  of  the  dog  my  solitary  soul.  Save  me  from  22 

the  lion’s  mouth;  as  thou  hast  answered  me  from 
the  hornk  of  the  reem.  I will  relate  thy  name  23 
unto  my  brethren:  in  the  midst  of  the  congrega- 
tion  will  I praise  thee.  Ye  that  fear  the  Lord,  24 
praise  him:  all  ye  the  seed  of  Jacob,  glorify  him: 
and  be  in  dread  of  him,  all  ye  the  seed  of  Israel. 

For  he  hath  not  despised  nor  abhorred  the  affliction  25 
of  the  poor:  neitווer  hath  life  hidden  his  face  from 
him:  but  when  he  cried  unto  him,  he  heard.  Of  26 

thee  shall  be  my  praise  in  a great  assembly:  my 

vows  will  I pay  in  the  presence  of  those  who  fear 
him.  The  meek  shall  eat  and  he  satisfied;  they  27 
who  seek  him  shall  praise  the  Lord:  may  your 

heart  live  for  ever.  All  the  ends  of  the  world  28 
shall  remember  and  return  unto  the  Lord:  and  all 
the  families  of  the  nations  shall  bow  themselves 
down  before  thee.  For  the  kingdom  is  the  Lord’s,  29 
and  he  governeth  the  nations.  All  they  that  eat  30 
the  fat  of  the  earth  shall  bow  themselves  down: 
before  him  shall  bend  the  knee  all  that  are  going 
down  into  the  dust;  for  none  can  keep  alive  his 
own  soul.  Distant  ages  shall  serve  him;  there  shall  31 
be  related  of  the  Lord  unto  future  generations. 
They  will  come,  and  will  tell  his  righteousness  unto  32 
a people  yet  unborn,  that  he  hath  done  this. 

PSALM  XXIII. 

זז  A psalm  of  David.  The  Lord  is  my  shepherd,  1 
I shall  not  want.  In  pastures  of  tender  grass  he  2 
causeth  me  to  lie  down:  beside  still  waters  he  lead- 
eth  me.  My  soul  he  refresheth:  he  guideth  me  3 

in  the  tracks  of  righteousness  for  the  sake  of  his 

name.  Yea,  though  I walk  through  the  valley  of  4 
the  shadow  of  death.  I will  not  fear  evB : for  thou 
art  with  me:  thy  rod  and  thy  staff— they  indeed 

comfort  me.  Thou  preparest  before  me  a table  in  5 
the  presence  of  mv  assailants:  thou  anointest  with 
oii  my  head:  my  cup  overfloweth.  Surely,  only  6 

goodness  and  kindness  shall  follow  me  all  the  days 
of  my  life:  and  I shall  dwell  in  the  house  of  the 
Lord  to  the  utmost  length  of  days. 

PSALM  XXIV. 

1ז  Of  David  a psalm.  Unto  the  Lord  belongeth  1 
the  earth  with  what  filleth  it,  the  world  and  they 
tha+  dwell  therein;  For  upon  seas  hath  he  founded  2 
it,  and  upon  rivers  hath  he  established  it.  Who  3 
shall  ascend  into  the  mountain  of  the  Lord?  and 
who  shall  be  able  to  stand  in  his  holy  place?  He  4 
that  is  of  clean  hands,  and  pure  of  heart:  who 
hath  not  lifted  up  his  soul  unto  falsehood,  and 
hath  not  sworn  deceitfully:  He  shall  bear  away  5 
blessing  from  the  Lord,  and  (the  reward  of)  right- 
eousness  from  the  God  of  his  salvation.  This  is  6 
the  generation  of  those  that  adore  him,  that  seek 
thy  presence,  (the  sons  of)  Jacob.  Selah.  Raise  7 
your  heads,  0 ye  gates:  and  be  raised  wide,  ye 
everlasting  doors:  and  let  the  King  of  glorv  enter! 
Who  is  this  King  of  glory?  The  Lord  strong  and  8 
mighty,  the  Lord  mightv  in  battie.  Raise  your  9 
heads.  0 ye  gates׳  and  raise  (them)  up.  ye  ever- 
lasting  doors;  and  let  the  King  of  glory  enter! 
Who  is  then  this  King  of  glory?  The  Lord  of  IQ 
hogtg,  he  is  the  King  of  glory,  Selali, 


45  that  I know  not  shall  serve  me.  As  soon  as  their 

ear  heareth  they  shali  be  obedient  to  me:  the 

children  of  the  stranger  shall  utter  flattery  unto 

46  me.  The  children  of  the  stranger  shall  fade  away, 
and  come  forth  trembling  out  of  their  close  places. 

47  ׳rhe  Lord  liveth,  and  blessed  be  my  Rock: 

48  and  exalted  be  the  God  of  my  salvation:  The  God 
that  gianteth  me  vengeance,  and  subducth  nations 

49  under  me;  That  delivereth  me  from  my  enemies; 
also  above  my  opponents  thou  liftest  me  up;  thou 

50  deliverest  me  from  the  man  of  violence.  Therefore 
will  I give  thanks  unto  thee  among  the  nations, 
O Lord,  and  unto  thy  name  will  I sing  praises, — 

51  (To  him)  that  maketh  great  the  salvation  of  his 
king,  and  who  sheweth  kindness  to  his  anointed,  to 
David,  and  to  his  seed  for  ever. 

PSALM  XIX. 

1 U To  the  chief  musician,  a psalm  of  David. 

2 The  heavens  relate  the  glory  of  God:  and  the 

3 expanse  telleth  of  the  works  of  his  hands.  Day 
unto  day  uttereth  speech,  and  night  unto  night 

4 showeth  knowledge.  There  is  no  speech,  there  are 

5 no  words,  their  voice  is  not  heard.  (But)  their 

melody  extendeth  through  all  the  earth,  and  to 
the  end  of  the  world  their  words.  For  the  sun 

€ hath  he  set  a tabernacle  among  them:  And  he 

goeth  out  as  a bridegroom  from  his  chamber,  he 
is  glad  like  a strong  man  to  run  his  course; 

7 From  the  end  of  the  heavens  is  his  going  forth, 
and  his  circuit  is  unto  their  ends:  and  there  is 

8 nothing  hidden  from  his  heat.  The  law  of  the 
Lord  is  perfect,  quieting  the  soul:  the  testimony  of 

9 the  Lord  is  sure,  making  wise  the  simple.  The 

precepts  of  the  Lord  are  upright,  rejoicing  the 

heart:  the  commandment  of  the  Lord  is  clear,  en- 

10  lightening  the  eyes.  The  fear  of  the  Lord  is  pure, 
enduring  for  ever:  the  ordinances  of  the  Lord  are 

11  the  truth  they  are  just  altogether.  They  are 

those  which  are  to  be  desired  more  than  gold,  and 
much  fine  gold:  and  they  are  sweeter  than  honey 

12  and  the  dropping  of  honeycomb.  Moreover  thy 
servant  is  admonished  by  them:  in  keeping  them 

13  there  is  great  reward.  Who  can  guard  against 
errors?  from  secret  (faults)  do  thou  cleanse  me. 

14  Also  from  presumptuous  (sins)  withhold  thy  serv- 

ant:  let  them  not  have  dominion  over  me:  then 

shall  I be  blameless,  and  I shall  be  clear  from 

15  any  great  transgression.  May  the  words  of  my 
mouth,  and  the  meditation  of  my  heart,  be  ac- 
ceptable  before  thee,  O Lord,  my  Rock,  and  my 
Redeemer. 

PSALM  XX. 

1 H To  the  chief  musician,  a psalm  of  David. 

2 May  the  Lord  answer  thee  on  the  day  of  distress; 
may  the  name  of  the  God  of  Jacob  protect  thee: 

3 May  he  send  thee  help  from  the  sanctuary,  and 

4 support  thee  from  Zion;  May  he  remember  all  thy 
meat-offerings,  and  accept  in  favor  thy  burnt- 

5 sacrifice.  Selah.  May  he  grant  thee  according  to 

6 thy  own  heart,  and  fulfil  all  thy  resolves  We 
will  rejoice  in  thy  salvation,  and  in  the  name  of 
our  God  will  we  upraise  our  banners:  may  the  Lord 

7 fulfil  all  thy  petitions.  Now  I know  that  the 

Lord  saveth  his  anointed;  he  will  answer  him 
from  his  holy  heavens,  with  the  saving  strength 

8 of  his  right  hand.  Seme  (trust)  in  chariots,  and 
some  in  horses:  but  we  will  invoke  the  name  of 

9 the  Lord  our  God.  They  are  prostrate  and  fallen: 

10  but  we  are  risen  up  and  stand  erect.  0 Lord, 

save  (us) : mav  the  king  answer  us  on  the  day 
when  we  call  (on  him). 

PSALM  X!XI. 

1  ז ו  To  the  chief  musician,  a psalm  of  David. 

2 O Lord,  because  of  thy  strength  will  the  king  re- 
joice;  and  through  thy  salvation  how  greatly  will 

3 he  be  glad!  The  longing  of  his  heart  hast  thou 
given  him,  and  the  request  of  his  lips  hast  thou 

4 not  withholden.  Selah.  For  thou  meetest  him 
unasked  with  the  blessings  of  happiness:  thou 

5 settest  on  his  head  a crown  of  pure  goid.  Life 
hath  he  asked  of  thee,  thou  gavest  it  to  him, 

6 length  of  days  for  ever  and  ever.  Great  is  his 
honor  through  thy  help:  glory  and  majesty  thou 

7 layest  upon  him.  For  thou  appointest  him  to  be 
a blessing  for  ever:  thou  makest  him  glad  with 

8 joy  from  thy  presence.  For  the  king  trusteth  in 
the  Lord;  and  through  the  kindness  of  the  Most 

9 High  shall  he  not  be  moved.  'Thy  hand  will  reach 
all  thy  enemies;  thy  right  hand  will  reach  those 

10  that  hate  thee.  Thou  wilt  render  them  as  a fiery 
oven  at  the  time  of  thy  anger:  the  Lord  in  his 
wrath  will  destroy  them,  and  a fire  will  .devour 

11  them.  Their  fruit  wilt  thou  cause  to  perish  from 
1*he  earth,  and  their  seed  from  among  the  children 

12  of  men.  For  they  directed  against  thee  evil:  they 
devised  a mischievous  purpose,  which  thev  were 

13  not  able  to  perform.  For  thou  wilt  make  them 
turn  their  back;  upon  thy  bow-strings  thou  wilt 

14  make  ready  (thy  arrows)  against  their  face.  Exalt 
thyself.  O Lord,  in  thy  strength:  (and)  we  will 
Bing  and  praise  thy  power, 
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כה . XXV ״ PsAi 

א לךו ד אלי ף יהוד , נפש י אש א : אלד ד בן ר בטחת י אל - 
!; אבושד,אל־.יעלצ ואויב י לי : גבכל-קויי ד ל א.יבש ו יבש ר 
1■ לבוגדי ם רירןם \ דרכץ ד יה1ד . ד״ידיענ י ארהותין ד למדני : 

ה הדריכנ י באמת ך 1 ולמדנ י כי־את ה אלה י ישע י אותן ד 

6 קוית י כל*ד,יום : זכ ר ךלמיןז ־ יהוד , רחסדץז י כ י מעול ם 

7 המה : ’ לטאו ת נעור י 1 ופשע י אל־תזכ ר כהסד ך זכר ־ 

^ לי-אתד , למע ן טוב ך יתד, : טו ב ו;ש ר יד,וך , על־כ ן יורד , 

0 חטאי ם בדרך : .ילד ך ענוי ם במשפ ט וילמ ד ענוי ם דרכו : 

י כל־־ארחות^יד,וד , חס ד ואמ ת לנצר י ברית ו מנדתיו : 
’,|למעיךשטך יהוך , וסלח ת לעל י כ י ךב־ד,וא : מיזד,ך,אי ש 
3!יר א יד,וך , יורנ ו בדר ך יבחר : ^נפש ו בטו ב תלי ן וזלע ו 
‘,',;ירש ארץ : סודת.וד . ליראי ו וברית ו לתדיעם : עינ י 
6!תמי ד אל־ית ה כ י הו א יוצי א מרש ת דגלי : טנד,־־אל י 
7! והננ י כי־ןחי ד וענ י אני : ^ירו ת לבב י ללחיב ו מ^נוקות י 
5|העיאני: דאזידעניrעמליועז■אלכל־חbאותי : לאד , איב י 
ב כי־רב ו ושנא ת המסשנאוני : שמדד , נפש י ולבילניאל ־ 
!^אבושכ^זסיתיבך: תם־דשריצרונ י כ י קויתיך : פלד, - 

אלד,י ם את־ישרא ל מכ ל צרותיו : 

כו . PsAL.  XXVI 

א לתד ו שפטנ י יהיד,כי־אנ י בתמ י הלכת י ובת,^־ , בטחת י 

1 ל א אמעד : בחננ י יד,וד , ונסנ יצרופך , כליות י ולבי : כי ־ 

4 חסלף ־ לננ ל עע י והתללכת י באמתך : ל>רלצכת י עם ־ 

מתי־שוא ועם־נעלמי ם ל א אבוא : שנאת י קה ל טלעי ם 
» ועם־רשעי ם ל א אשב : ארחי ן בנקל ן כפ י ואסבבד ,את - 
ל מןבהךיד,וה: לשמ ע ^ר,ולתודד־^ולספרכל*נפלאותיך : 

; יהוד , אדבת י מעו ן בית ך ומקו ם משכ ן כבודך : אל־תאס ף 
י עם־חטאי ם ;פש י ועים־אנש י דמי ם חיי : אשר־בידיה ם 
n ןמ ה וימ/נ ם מלאד , שחד : \אנ י בתמ י אלןי י פלנ י וחנני : 
צ1ךנליעמדד- במישו ר כמק ל,לי ם אבר ך T׳D"׳ ♦ 
כו  PsAL.  xxm 

א לדו ד 1 יהוד , 1 אור י ^וישע י ממ י איר א יד,1די , מעו ן ח: ’ 

2 ממ י אפחד : בקר ב על י 1 מלעי ם לאכ ל את־בש’ר י צר י 

3 ואיב י ל י ד,מד , כשל ו ונפלו : אם־תחנך - על י 1 מחנ ה 
לא־יירא לכ י אם־תקו ם על י מלחמ ה בזא ת א; י בוט ח : 

4 אח ת 1 שאלת י מאת־יהוד - אות ה אבק ש שבת י בבירת ־ 
ןד,וה כל־ימ י ל! י לחזו ת בנעם־ידןד , ולבק ר בהיכלו : 

י• כ י יצפננ י 1 בסכ ה בד ם רעל , ;סתלנ י בסת ר אהל ו בצו ר 
0 ירוממני : ו;יתד , ;רו ם רא^ י ער־איב י סביבות י ואזבחד , 

^ באהל ו זבח י תרועד , אשירד - ואזמר ה ליהול , : שמע ־ 

8 ^יד,וד,קול י אקר א וחננ י תינני : ל ך אמ ר לב י בקש ו פנ ; 

9 את־פני ך יד,ול , אבקש : אל־תסת ר פני ך 1 ממנ י אל־ת ט 
באף עבלף ־ עזרת י ד,;י ת אל־תטשנ י ראל־תעזבנ י אלד, י 
ישעי: כי־אב י ואמ י עזבונ י דדןדי , יאספני : ד,ודנ י יתד . 

2! ללכ ך ונסנ י באר ח מישו ר למ ק שלרי ז אל־תתנלב;פ ש 
3! צר י כ י קמרב י עלי־שק ר לפ ח חמס : לול א ד-אמנת י 
4! לראו ת בטוב־יד,וד . באר ץ תים : לוד , אללדת־י . חז ק 
ראמץ לב ך וקוד־ , אל־יד.וד, : 


כח . PsAL.  XXVIII 

ללוד אלי ך יתד . 1 אקר א צורי'אל־תהר ש ממנ י פלתהשד . א 
ממד ונמשלת י עם־יורך־ י בור : שמ ע קו ל תחנונ י בשוע י 2 
אליך בנשא י יד י אל־דבי ר ק^קי : אל־תמשכנ י עם ־ 3 
רשיעים ועם־־פעל י או ן לבר י שלו ם עס-רעתג ^ ורע ה 
בי־יבבם : תללה ם כפעיל ם וכר ע מעלליד, ם כמ’<ש^־ . 4 
^יליהם ת ן לה ם ד.ש ב נמול ם לד,ם : כ י ל א;בינ ו אל ־ ד . 
פעלתןתה ואל־מעש ה תי ו יד,רס ם ול א יבנם : בי־ו ך 6 
יהוך. כ^זמ ע קו ל תחנוני : ית ה 1 על י ומג ד ב ו בט ח 7 
לבני לעיזרת י גיעל ז לב י ומשיר י אהודנו : יד־.וך , עדלמ ו 8 
ומעוז ישתו ת משיה ו הוא : הדשיעד .את־עמ ךולר ך את ־ 9 
נחלתך ולע ם ונשא ם עד־ד.עול ם : 

כט . PsAL.  XXIX 

מזמור לח ד הב ו לת,ו ה בנ ן אלי ם ד,ב ו לת.וד . כבי ד א 
ועז: דב ו ליתד . כבו ד שמ ו השתחו ו לת,וד . כהלרה ־ 2 
קלש : קו ל h,T־ . על־המי ם אל־ד־,כבו ד הרעי ם יד.וד . על - 3 
מים רבים : קול־;ד,ו ה בכ ח קו ל ידהבהלר • קו^ ה 
ןתד. שב ר אחי ם וישב ר;ד,וד , את־אה י הלבנ ץ : ררקת ם 6 
כמרעגל לבנ ץ ושית ץ כמ ו בללאמיס : קולהד ה ח^י ב 7 
לד,בות אש : קו ל ;הוד , ;חי ל מלב ר ;הי ל יהוד , מדב ר 8 
,קדש: קו ל יהוד , 1 יחול ל א;לו ת דהש ף יערו ת ובד-יכנל ו 9 
בלו אמ ר כבודי : ת,וז־י , למבו ל יש ב ושץי ב יד,ו ה מל ך י 
לעולם : יל,חי־ . ע ז לעמ ו ית ן ידלוד , 1 ;בר ך את־עימ ו בשלו ם : 1 1 
ל . PSAL.  XXX 

מזמור שי ר חנכ ת הבי ת ללוד : ארוממ ך י ד,ח . כ י דליתנ י א 
ולא־עזמחת איב י לי : יד,ול , אלה י שיועת י אליף ־ ותלפאני :' 3 
;ד,ודי, העלי ת מלעזאו ל נפש י חייתנ י מיורד י ביר : זמר ו ^ 
לת,וך. חסידי ו ה.וד־ ו לזכ ר קלעזו : כ י רג ע באפו י חק ם 6 
בחיונו בער ב;לי ן בכ י ולבק ר רנד, : ;אנ י אמרת י בשילו י ד 
בל־אמוט לעולם : ;ד.וד־ . ב^ונ ך העמלתד , לד,ררי'ע ז 8 
הסתרת פניף ־ תית י נבד.ל : אליף •;ד־,ו ה אקכ א ^ 
אתי אתחנן : מתבצ ע בלמ י בדלת י אל ‘שח ת ד.;וזץז • י 
עפר היגי ד אמתך : שימע־;ד,;ד , וחננ י יד.וד , הי ל,וש ר  11 
לי: ד,פכ ת מספד י למחו ל‘ל י פתח ת שי ן ותאזרנ י 2 ‘ 
שמחד.: למע ן יזמר ך כבו ד ול א ;ד ם ;הול , אלל, י  13 
לעולם אודך : 

לא . PSAL.  XXXI 

למנ^נח מזמו ר ללול : בך״הד־ י הסית י אל־אבושת . א 
לעולם בצלקת ך פלטני : הט ה אל י 1 אזנ ך מד,רד ה 3 
ד.^יילני ד ת ל י 1 6יותמע ת לבי ת מצרד־ו ת לד,ועזיעני : 
כי־סלעי ומצולת י את ה ולמ ק שמ ך תנחנ י ותנד-לני : 4 
תוציאני מרשי ת ז ו טמנ ו ל י כ י אתד , מעוז י : ב ^ אפקד י J 
ריחי פדית ה אות י יד.ודי , א ל אמת : שנאת י השמרי ם 7 
ד,בלי-שוא ואנ י אל־תו ה בטחתי : אגילדי , ואש^ז ה 8 
?:חסדך אש ר ר־אי ת אתענללש ת בצר־ו ת נפשי : ול א 9 
ך,סגדתני ב:תאו.י ב העמל ת במרח ב לגלי : חננ י יד,^ , י 
כי צר*ל י עששד . בכע ס שנ ן נפש י ובטג ; : כ י כל ו ב;ג ץ  11 
ה:*' ועזנות י באנח ה כש ל בעונ י כח י ^:מ י קשטו : מכל ־  12 
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PSARIVIS. 


PSALM  XXVIII. 

זז  Of  David.  Unfo  thee.  O’  Lord,  will  I call;  ( 1 י 
n1.V  rock,  turn  not  unhccditij;  from  me:  loFt  111•  u 
turn  away  silent  from  mo,  and  I become  like  those 
that  go  down  into  the  pit.  Hear  the  voice  of  my  2 
supplications,  when  I cry  unto  thee,  when  I lift  up 
my  hands  toward  the  niost  holy  place  of  thv  sane- 
*uary.  Snatch  me  not  away  with  the  wicked,  and  3 
with  the  workers  of  injustice,  who  speak  peace 
with  their  neighbors,  with  mischief  in  their  heart. 
Give  unto  them  according  to  their  doing,  and  ac-  4 
cording  to  the  evil  of  their  deeds:  according  to 
the  work  of  their  hands  do  thou  give  unto  them: 
bestow  their  (just)  recompen.se  on  them.  Because  5 
they  have  no  regard  for  the  doings  of  the  Lord,  nor 
the  works  of  his  hands:  ntay  he  pull  them  down, 
and  not  build  them  up.  Blessed  be  the  Lord,  be- 
cause  he  hath  heard  the  voice  of  my  supplications. 
The  Lord  is  my  strength  and  my  shield;  in  him  7 
hath  my  heart  trusted,  and  I am  helped,  and  my 
heart  exulteth;  and  with  my  song  will  I thank 
him.  The  Lord  is  strength  unto  them,  and  he  is  8 
the  fortress  of  victory  of  his  anointed.  Help  thy  9 
people,  and  bless  thy  heritage:  and  feed  them, 

and  exalt  them  unto  all  eternity. 

PSALM  X'XIX. 

זז  A psalm  of  David.  Ascribe  unto  the  Lord,  O 1 
ye  sons  of  the  mighty,  ascribe  unto  the  Lord  glory 
and  strength.  Ascribe  unto  the  Lord  the  glory  of  2 
his  name;  bow  down  to  the  Lord  in  the  beauty  of. 
holiness.  The  voice  of  the  Lord  is  upon  the  3 

waters;  the  God  of  glory  thundereth.  the  Lord — 
upon  mighty  waters.  The  voice  of  the  Lord  (re-  4 
soundeth)  with  power;  the  voice  of  the  Lord  (re- 

soundeth)  with  majesty.  The  voice  of  the  Lord  5 

breaketh  in  pieces  the  cedars;  yea,  the  Lord 
shivereth  the  cedars  of  Lebanon;  And  he  maketh  6 
them  skip  like  a calf;  Lebanon  and  Siryon  like 
young  reems.  The  voice  of  the  Lord  heweth  out  7 
flames  of  fire.  The  voice  of  the  Lord  shaketh  8 
the  wilderness;  the  Lord  shaketh  the  wilderness  of 
Kadesh.  The  voice  of  the  Lord  causeth  the  hinds  9 
to  start,  and  maketh  bare  forests;  and  in  his  temple 
every  thing  speaketh  (or  his)  glory.  The  Lord  10 
sat  (enehroned)  at  the  flood;  and  the  Lord  will 

sit  as  King  (or  ever.  The  Lord  will  give  strength  11 

unto  his  people;  the  Lord  will  bless  his  people 
with  peace. 

PSALM  XXX. 

זז  A psalm,  a song  at  the  dedication  0(  the  temple,  1 
of  David.  I will  extol  thee,  O Lord;  for  thou  hast  2 
lifted  me  up,  and  hast  not  suffered  my  enemies  to 
rejoice  over  me.  O Lord  my  God,  I cried  loudly  3 
unto  thee,  and  thou  hast  healed  me.  O Lord,  thou  4 
hast  brought  up  from  the  nether  world  my  soul: 
thou  hast  kept  me  alive,  that  I should  not  go 
down  to  the  pit.  Sing  unto  the  Lord.  O ye  his  5 
pious  ones,  and  give  thanks  to  the  memorial  of  his 
holiness.  For  his  anger  is  momentary,  (but)  life  6 
is  in  his  favor;  in  the  evening  (cometh)  weeping 
to  stay  for  a night,  but  in  the  morning  there  is 
joyful  song.  And  I had  said  indeed  in  my  pros-  7 
perity,  I shall  never  be  moved.  Lord,  by  thy  (a-  8 
vor  hadst  thou  caused  my  mountain  to  stand  in 
strength;  thou  didst  hide  thy  face,  (and)  I was 
terrified.  Unto  thee.  O Lord,  will  I call;  and  unto  9 
the  Lord  will  I make  supplication.  What  profit  is  10 
there  in  my  blood,  when  I go  down  to  the  grave? 
Shall  the  dust  thank  thee?  shall  it  announce  thy 
truth?  Hear,  O Lord,  and  be  gracious  unto  me;  U 
Lord,  be  thou  a helper  unto  me.  Thou  hast  12 

changed  my  mourning  into  dancing  for  me:  thou 
hast  loosened  my  sack-cloth,  and  girded  me  with 
joy.  To  the  end  that  my  glorious  soul  may  sing  13 
praise  to  thee,  and  never  be  silent.  O Lord  my 
God,  for  ever  will  I give  thanks  unto  thee. 

PSALM  XXXI. 

f To  the  chief  musician,  a psalm  0(  David.  1 

In  thee,  0 Lord,  do  I put  my  trust:  Oh  that  I 2 

may  never  be  put  to  shame;  through  thy  right- 

eousness  do  thou  release  me.  Bend  unto  me  thy  3 
ear:  speedily  deliver  me:  be  thou  unto  me  as  a 
rock  of  protection,  as  a mountain  strong-hold  to 
save  me.  For  my  rock  and  my  strong-hold  art  4 

thou:  and  for  the  sake  of  thy  name  lead  me,  and 
guide  me.  Draw  me  out  of  the  net  which  they  5 

have  laid  secretly  for  me;  for  thou  art  my  protec- 
tion.  Into  thy  hand  do  I commit  my  spirit:  thou  6 
redeemest  me,  O Lord,  the  God  of  truth.  I hate  7 
those  that  depend  on  lying  vanities:  but  I trust 
indeed  in  the  Lord.  I will  be  glad  and  rejoice  in  8 
thy  kindness:  because  thou  hast  seen  my  misery: 
thou  hast  taken  cognizance  of  the  distresses  of 
my  soul:  And  thou  hast  not  surrendered  me  into  9 

the  hand  of  the  enemy:  thou  hast  caused  my  feet 

to  stand  on  an  ample  space.  Be  gracious  unto  me.  10 
O Lord,  for  I am  in  distress:  my  eye  is  consumeil 
through  vexation — my  soul  (too)  and  my  body.  For  11 
my  life  is  spent  with  sorrow,  and  my  years  with 
sighing:  my  strength  (aileth  because  of  my  iniquity, 
and  my  bones  are  consumed.  Because  of  all  my  12 


PSALM  XXV. 

1  ז ז  Of  David.  Unto  thee,  O Lord,  do  I lift  up 

2 my  soul.  O my  God,  in  thee  do  I trust,  let  me 
not  be  ashamed,  let  not  my  enemies  triumph  over 

3 me.  Yea,  none  that  wait  on  thee  will  be  put  to 
shame:  let  those  be  put  to  shame  who  deal  treach- 

4 erously  without  cause.  Show  me,  O Lord,  thy 

5 ways:  teach  me  thy  paths.  Lead  me  in  thy  truth, 
and  teach  me:  for  thou  art  the  God  0(  my  salva- 

C tion:  on  thee  do  I wait  all  the  day.  Remember 

thy  mercies,  O Lord,  and  thy  kindnesses:  for  they 

7 are  from  everlasting.  The  sins  0(  my  youth  and 
my  transgressions  do  not  remember:  according  to 
thy  kindness  bear  thou  me  in  remembrance,  for  the 

8 sake  0(  thy  goodness,  O Lord.  Good  and  upright 
is  the  Lord:  therefore  he  pointeth  out  to  sinners 

9 the  right  way.  He  guideth  the  meek  in  justice, 

10  and  he  teacheth  the  me^  his  way.  All  the  paths 
of  the  Lord  are  kindne*  and  truth  unto  such  as 

11  keep  his  covenant  and  his  testimonies  For  the 
sake  of  thy  name,  0 Lord,  pardon  my  iniquity: 

12  although  it  is  great.  Who  is  that  man  that  fear- 
eth  the  Lord?  to  him  will  he  point  out  the  way 

13  which  he  is  to  choose?  His  soul  shall  abide  in 
happiness;  and  his  seed  shall  inherit  the  land. 

14  The  secret  counsel  of  the  Lord  is  for  those  that 
fear  him.  and  his  covenant — to  make  it  known  to 

15  them.  My  eyes  are  ever  (directed)  toward  the 
Lord;  for  he  will  draw  out  of  the  net  my  feet. 

1C  Turn  unto  me,  and  be  gracious  unto  me;  for  I 

17  am  solitary  and  afflicted.  The  distresses  of  my 
heart  are  enlarged;  O bring  thou  me  out  of  my 

IS  afflictions.  Look  on  my  misery  and  my  trouble; 

19  and  forgive  all  my  sins.  Look  at  my  enemies: 

for  they  are  many ; and  they  hate  me  with  the 

20  hatred  of  violence.  Oh,  guard  my  soul,  and  de- 
liver  me.  let  me  not  be  put  to  shame;  for  I put 

21  my  trust  in  thee.  Let  integrity  and  uprightness 

22  guard  me:  for  I wait  on  thee.  Redeem,  0 God, 
Israel  out  of  all  his  distresses. 


PSALM  XXVI. 


1  ז ז  Of  David.  Judge  me,  O Lord;  for  I have 
indeed  walked  in  my  integrity;  and  in  the  Lord 

2 have  I trusted:  I shall  not  slip.  Try  me,  0 Lord, 
and  prove  me;  purify  my  reins  and  my  heart. 

3 For  thy  kindness  is  before  my  eyes:  and  I have 

4 walked  in  thy  truth.  I have  not  sat  with  men  of 
falsehood,  and  with  dissemblers  will  I not  enter 

'5  On  communion).  I have  hated  the  assemblage  of 

6 evil-doers;  and  with  the  wicked  will  I not  sit.  I 
will  wash  in  innocency  my  hands,  and  I will  com- 

7 pass  thy  altar,  O Lord:  That  I may  publish  with 

a loud  voice  (my)  thanksgiving,  and  relate  all  thy 

8 wondrous  deeds.  Lord,  I love  the  site  of  thy 
house,  and  the  place  where  thy  glory  dwelleth. 

9 Take  not  away  with  sinners  my  soul,  nor  with  men 

10  of  blood  my  life:  In  whose  hands  are  wicked  de- 

11  vices,  and  whose  right  hand  is  full  of  bribes.  But 
as  for  me,  I will  walk  in  my  integrity:  redeem 

12  me,  and  be  gracious  unto  me.  My  foot  standeth 
on  an  even  place;  in  assemblies  will  I bless  the 
Lord. 


PSALM  XXVII. 

1  ז ז  Of  David.  The  Lord  is  my  light  and  mv  sal- 
vation;  of  whom  shall  1 be  afraid?  the  Lord  is 
the  fortress  0(  my  life:  0(  whom  shall  I have  dread? 

2 When  evil-doers  come  near  against  me  to  eat  up 
my  flesh,  my  assailants  and  my  enemies  at  me: 

3 then  do  they  stumble  and  fall.  If  an  army 
should  encamp  against  me,  my  heart  shall  not  fear: 
if  war  should  arise  against  me,  even  then  will  I 

4 have  trust.  One  thing  have  I asked  of  the  Lord, 
that  I will  seek  for:  that  I may  dwell  in  the 
house  of  the  Lord  all  the  days  of  my  life,  to 
behold  the  loveliness  of  the  Lord,  and  to  be  every 

5 morning  early  in  his  temple.  For  he  will  hide 
me  in  his  pavilion  on  the  day  of  evil;  he  will 
conceal  me  in  the  secret  of  his  tabernacle;  upon 

6 a rock  will  he  place  me  high.  And  now  will  my 
head  be  lifted  up  above  my  enemies  all  round 
about  me:  and  I will  sacrifice  in  his  tabernacle 
sacrifices  of  joy:  I will  sing,  and  I will  triumph- 

7 antly  play  unto  the  Lord.  Hear,  O Lord,  my  voice, 
(when)  I call,  and  be  gracious  unto  me.  and  an- 

8 swer  me.  Of  thee,  said  my  heart,  “Seek  ye  my 

9 presence’’:  thy  presence.  Lord,  will  I seek.  Hide 
(then)  not  thy  face  from  me:  reject  not  in  anger 
thy  servant,  thou  (who)  hast  been  my  help:  cast 
me  not  off,  nor  forsake  me,  O God  of  my  salva- 

10  tion.  For  my  father  and  my  mother  have  for- 

11  saken  me:  but  the  Lord  v/ill  take  me  up.  Point 
me  out  thy  way.  O Lord!  and  guide  me  on  a 
level  path,  because  of  those  that  regard  me  en- 

12  viously.  Give  me  not  up  to  the  (revengeful)  de- 
uire  of  my  assailants:  for  there  are  risen  up 
against  me  false  witnesses,  and  such  as  utter 

13  violence.  Unless  I had  believed  to  see  the  good- 

14  ness  of  the  Lord  in  the  land  of  life—  Wait  on 
the  Lord ; be  strong,  and  let  thy  heart  be  0(  good 
courage;  and  only  wait  on  the  Lord. 
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CAP.  32—35. 


צררי ה;ית י חרפ ה ולשכ ר 1 מא ד ופח ד למ^ ך רא ' 
כחדן נדץ־ ו ממנ י 1 נשכחת י כמ ת מל ב היית י ככל י 
4! אבד : "כ י שמעת ' 1 רב ת רבי ם מגו ר מסבי ב כד^סד ם 
טו:ח ד על י לקח ת נפש י ןממו : ואנ י 1 עלץ ד ב??ח^/זמל ׳ 
6! ^מןתי * אלה י אתה^ : ”ברק י עתת י הצילנ י מד־אוע י 
ז! וסלדפי: ’ דאי^ > פנ ך על־עבד ך ד״ושיענ י בחםדןןד : 
18 :ך,1ל , אלתלבוש ה כ י קראתי ך !בש ו חבעי ם דימ ו לשאול“ : 
9! תאלמנה 'שפתי ‘שק ר הדברו ת על־צדי ק עת ק בנאוך . 
כ ובון : מ ה ר ב טוב^אשpנפנ ת ליראי ך פעל ת לחוסי ם 
!2 ב ך נג ד ב;י^אד ם : תסתיר ם 1 בטת ר פנ ^ ^־כסי׳אי ש 

22 תצפנ ם בסכ ה מרי ב לשנות : ברו ך יד.ו ה כי־־ד־-פלי א 

23 ךוםך ו ל י'בעי ר מצור : וא; י 1 אמדת י בחפז י ננרזח ו 

24 מנג ד עיני ך אכ ן שמצ ת קו ל תחנונ י בשוע י אליך : אהב ו 

כל־חסידיו אמוני ם נצ ר יד.ודי . ובשל ם ע^ת ר 
כה עישר , גאוך. : חןק ו ויאמ ץ לבבכ ם כל־ ד,ברזלי ם לT,וה : 
לב . PsAL.  xxxn 

» לדיו ר משבי ל אשד י נשוי־פש ע כסו י חטאה : אשר י אד ם 

3 לאדחש ב יהוד . ל ו עו ן ואי ן ברוח ו רמר־. : כ י החרשת ל 

4 בל ו עצמ י בשאגת י כל-דוום : כ י 1 יומ ם ולילד . 1 תכב ד 
ה על י יד ך נד.פ ך לשד י בחרבנ י קי ץ סלה : חטאת י 

אוזךעך ועונ י לא־כסית י אמרת י אורד . על י פשע י ליהוך . 

6 וא^ ה נשא ת ע; ן דזטאת י סל ה : עלתיא ת יתפל ל ב^ • 
חסר 1 אלי ך לע ת בצו א ר ק לשט ף מי ם רבי ם אלי ו ל א 

7 :גיעו : אתד . סת ר ל י מצ ר תצתיר ד פל ט תסובבנ י 

8 סלד. : אשכי^ * 1 ואוק ד בדרך־ן ו תל ך ^ד . עלי ך 

9 עיני : אל־־תדי ו 1 בסו ס כפר ד א ץ דבי ן במת ג;רס ן עדי ו 
י לבלו ם ב ל קר ב אליך : רבי ם מכאבי ם לרש ע ודבוט ח 
"בר׳וך. חס ד יסובבנו : שבח ו ביהוך . וגיל ו צדיק; מ 

והרנינו כל-ישרי-לב : 

לג . PsAL.  XXXIII 

א תנ ו צדייקי ם בר,וך , ל:שרי ם נאוך , ק ד,לד. : הוד ו ל“יד.1ך . 

3 בתו ר בנב ל עש'ו ר זבררלו : שיר ו ל ו שי ר חד ש ד.יטיב ו 

4 נגןבתרועד. : ^^שי ר ךבת:תד , וכל־בעש ת באמונד. : 

י־ אה ב צד ך,ד . ומשפ ט הס ד תוזי , מלאד , ך,אר ץ : בךב ך 

7 ^יד,וד . שבי ם נעשי ו ■וברו ח פי ו כ^צבא ם : כנ ם כנ ד 

8 מ י ד,: ם נת ן באוצרו ת תד.ומות : ;ית< ו ביד.וד , 

9 האר ץ בטנ ו;גור ו בל־־:שב י תב ל : כ י ך,ו א אמ ר ךך. י 
י ד,וא-צוד , רעמד : יך,וד , ך,פי ר עצ ת גר ם דלי א בחשיבו ת 
!!עמים: עצ ת יד,וד , לעיול ם תעב ד בחשבו ת לב ו לד ר 
2<! ודר : אשר י ך,גו י ^שיר-יהוד , אלהי ו ך,ע ם 1 בח ר לנלזל ה 
3! לו : משבי ם הבי ט יד,וך , ראד , את-כל־־בנ י ד,אךם : 
5ןי,ממכוךש’בתו השגי ח א ל בל־ישב * ך,ארץ : ד,יצ ד:דזד * 
6! לב ם המבי ן אל־כל־מעשיד,ם ; אי ן ך,מל ך נוש ע ברב - 
?!היל iב^ר ' לא־ינצ ל בךב־כח : שק ר ך.סו ס לתשועד־־ . 
8! ובר ב חיל ו ל א יבל ט : הנך . עי ן;הוד י אל־יראי ו לבוחלי ם 

לחסךו: לד,צי ל ממו ת נפשי ם ולהיות ם ברעב : נפשנ ו 
!2 חכת ה ליד.וך . עירנ ו ומגננ ו ד,וא : כ״ב ו ישמ ח לבנ ו 
22 כ י בשי ם קרשי ו בטחנו : :ד,י-חסד ך :ד,וך־ . עלןנ ו קאש ר 
.יחלנו לך : 


לד . PsAL.  XXXIV 

לדוד בשנות ו את־טעמ ו לפנ י אבימל ך ויגרשה ו ר.ל ך : א 
^^ידיוה בכל־ע ת תמי ד תד.לת ו בפי : כת-ו ה 3 
תתהלל נפש י ישבע ו ענד ם ישמחו : גדל ו לת.וך־ . את י 4 
שמו :חדו : דלשת י את־יהו ה ת;נ י ובכ4 ־ ה 
מגורותי הצילני : הביט ו אלי ו ונהר ו ופנ7־, ם אלקחפרו : 6 
זך. ענ י קר א ויהוך . שמ ע ובכלצרותי ו דיושיעו : תדיי . 8 
מלאךיד.וד. סבי ב ליראי ו וידזלצם : טעמ ו ורא ו כי־טו ב 9 
t,וד י אשל י ד.גב ר:חסדדבי■ : לא י קדש־ ו כ י • 

אין מחסו ר ליראיו : כפירי ם דש ו ורעב ו ןדרש י יד,וד־ .  11 
לא-:חםךו כל־טו ב : לכרבני ם שבעדל י ירא ת יהוד־־ ,  12 
אלמךכם: מי-ך.אי ש ד.חפ ץ ך1’: ם אך. ב ימי ם לראו ת  13 
טוב: נצ ר לשונ ך בר ע ושפתי ך בדב ר מדמד. : סור^ ן 
מףע ועשדדטו ב בק ש שלו ם וךךפד.ו : עינ^ד.וד . אל - 16 
צדיקים ואןןי ו אל־שועתם : פנ;;ר,וד י בעש י ר ע לד,כךי ת  17 
מארץ ןכךם : צעק ו ו:ד,וך . שימ ע ובכגלצרות ם הצילם :  18 
קרוב ליהוד י לנשברי-ל ב ואתTכאי־ךו ח יושיע : רבות^ ^ 
דעות צדי ק ובכל ם .יצילנ ו יהוך, : שמ ר כל־עצמותיו 21 
אחת מד.נד • ל א נשברדי : תמות ת רש ע ךעך . ושנאי 22 
צדיק:אשמו : פודד , ;הוד . נפ ש עבד ו ול א:אשמ וכל • 23 
ד.חםים בו : 

לד.  PsAL.  XXXV 

לדוד 1 ריבד . ;הוד . אתקריב י לדז ם את-לחמי : החז ק 2 
מגן וצנך . וקומ ה 5שךתי : תר ק חני ת וסנ ר לקרא ת 3 
לדפי אב ר לנפש י ישעת ך אנ י : :בש ו ויבלמו ' מבקש י 4 
נפישי יסג ו אחו ר ותפר ו חשב י רעתי : יד-י ו במ ץ לפני - ד • 
רוח ומלא ך יד.וך . דח ה : ידיי־דרכ ם חשי ך והלקלק ת 6 
ומלאך:הוד , רךפם : כי־הנ ם טבנדל י שה ת רשית ם ז 
דזנם חפר ו לנפשי : תבואד. ו שואד , ל א יך־ ע ורשת ו 8 
אשר־טמן תלכד ו ?:שואד , יפלבד. : ונפשייתגי ל ביד;ך , 9 
תשיש בישועתו : כ ל עצמת י 1 תאבךנד ל:!-,וד , מ י כמו ך י 
מציל ענ י מחז ק בבנ ו וענ י ואל ץ בגןלו : ;קומו ן עד י  11 
חמס אש ד לא־ידעת י .ישאלוני : ישלמוני^רעד . תה ת  12 
טובד- שכי ל לנפשי : ואנ י 1 בחלות ם לבוש י ש ק עדת י  13 
בצום נפש י ותפלת י על-־דזיק י תשוב : כר ע כאח־ל •  14 
התד,לכתי''כאבל-א ם קד ר שחתי : ובצלע י שבחוט ו 
באספו נאספ ו על י נכי ם ול א תעית י קרע ו ולא-ךמו : 
בחנפי לעג ; מעיו ג חל ק עיל י שנ:מו : אד ל כמד . תראד . 5 ! 
ד,שיבה נפעז י בשאיה ם מבפירי ם יחידתי : אול ך בקד. ל  18 
רב בע ם עצו ם אד,ללך : אל-שבחו־ל י איב י שיר ך שגא י  19 
חנם יקרצדעין : כ י ל א שלו ם תבר ו וע ל רגעי“אר ץ “ 
דברי מרמו ת:חשבון : דרדזיב ו על י פיה ם אברי ו ד,א ח 21 1 
.ד,א ח ראתד . עיננו : ראית ה;הוד . אל־תחר ש אדנ י א ל  22 
תרחק ממני : ד,ע:ירד , ודקיצ ה למשפט י אלה י ואד ר  23 
לריבי : שפטנ י כצלק ך ;ד,וד־ . אלה י ואל־וש׳בחו-ל י : 24 
אללאבלו בלב ם ד,א ח נפשנ ו אל־לאברי ו בלענוד. ו : כ- • 
יבשי ללפי ז י ־חד ו שבח י תת י ילבשו־בש ת ובלמר ה  26 
,ד-בגדילים עלי : :לנ ו וישב ת חפצ י צדיק י ךאברוך1ב ד  27 


— 289  — CHAPTER  XXXII—  to  —XXXV. 


PSALMS. 


PSALM  XXXIV. 

זז  By  David,  when  he  disguised  his  reason  before  1 
Abinielech,  who  drove  him  away,  and  he  departed. 

I  will  bless  the  Lord  at  all  times:  continually  2 
shall  his  praise  be  in  my  mouth.  My  soul  shall  3 
make  her  boast  in  the  Lord;  the  humble  shall 
hear  it.  and  be  rejoiced.  Oh  magnify  the  Lord  4 
with  me,  and  let  us  exalt  his  name  together.  I 5 
sought  the  Lord,  and  he  answered  me,  and  from 
all  that  I dreaded  did  he  deliver  me.  They  (who)  1 
looked  unto  him,  were  indeed  enlightened,  and 
their  faces  were  not  nut  to  the  blush.  This  poor  י 
man  cried,  and  the  Lord  heard  him,  and  out  of 
all  his  distresses  did  he  save  him.  The  angel  of  8 
the  Lord  encampeth  round  about  those  jvho  fear 
him,  and  delivereth  tfcem.  Experience  and  see  9 
that  the  Lord  is  good:  happy  is  the  man  that 
trusteth  in  him.  Oh  fear  the  Lord,  ye  his  saints 10 ׳ 
for  there  is  no  want  to  those  who  fear  him. 
The  young  lions  do  lack,  and  suffer  hunger;  but  11 
those  who  seek  the  Lord  shall  not  want  any  good. 
Come,  ve  children,  hearken  unto  me:  the  fear  of  12 
the  Lord  will  I teach  you.  Who  is  the  man  that  13 
desireth  life,  loveth  (many)  days,  that  he  may  see 
happiness?  Guard  thy  tongup  from  evil,  and  thy  14 
lips  from  speaking  deceit.  Depart  from  evil,  and  15 
do  good:  seek  peace,  and  pursue  it.  The  eyes  of  16 
the  Lord  are  directed  unto  the  righteous,  and  his 
ears  unto  their  cry.  (But)  the  anger  of  the  Lord  17 
is  against  those  that  do  evil,  to  cut  off  from  the 
earth  their  remembrance.  Those  cry,  and  the  Lord  18 
heareth,  and  from  all  their  distresses  he  delivereth 
them.  The  Lord  is  nigh  unto  those  that  are  bro-  15 
ken-hearted:  and  he  saveth  those  that  are  of  a 
contrite  spirit.  Many  are  the  afHictions  of  the  20 
righteous:  but  out  of  them  all  the  Lord  ever  de- 
livereth  him.  He  watcheth  all  his  bones:  not  one  21 
of  them  is  broken.  The  evil  will  slay  the  wicked:  22 
and  they  who  hate  the  righteous  shall  incur 
guiltiness.  The  Lord  redeemeth  the  soul  of  his  23 

servants:  and  all  that  trust  in  him  shall  not  incur 
guiltiness. 

PSALM  XIXXV. 

זו  Of  David.  Contend,  0 Lord,  with  those  that  1 
contend  with  me:  fight  against  those  that  fight 
against  me.  Take  hold  of  shield  and  buckler,  and  2 
rise  up  for  my  help.  And  draw  out  the  spear,  and  3 
step  in  against  my  pursuers;  say  unto  my  si.ul, 

I  am  thy  salvation.  Let  those  be  put  to  shame  4 
and  be  confounded  that  seek  after  my  life;  let 
those  be  turned  backward  and  be  made  to  blush, 
that  devise  unhappiness  for  me.  Let  them  be  as  5 
chaff  before  the  wind;  and  mav  the  angel  of  the 
Lord  cast  them  forth.  May  their  way  be  dark  6 
and  slippery:  and  may  the  angel  of  the  Lord  pur- 
sue  them.  For  without  cause  have  they  hidden  for  7 
me  their  net  in  a pit,  without  cause  have  they 
dug  (pit-falls)  against  my  life.  May  then  destruc-  8 
tion  come  upon  each  of  them  at  unawares:  and 
may  his  net  that  he  hath  hidden  catch  himself: 
in  (utter)  dfstruction  let  him  fall  therein.  But  9 
my  soul  shall  exult  in  the  Lord:  he  shall  be  glad 
through  his  salvation.  All  my  bones  will  say,  10 
Lord,  who  is  like  unto  thee,  who  deliverest  the  poor 
from  him  that  is  too  strong  for  him,  yea,  the 
poor  and  the  needy  from  him  that  robbeth  him? 
There  rise  up  witnesses  of  violence;  concerning  11 
what  I know  not  they  question  me.  They  recom-  12 
pense  me  with  evil  in  place  of  good,  (bringing) 
bereavement  on  my  soul.  But  as  for  me,  when  13 
they  were  sick,  mv  clothing  was  sackcloth;  I 
affiicted  with  fasting  my  soul,  and  my  prayer 
returned  into  my  own  bosom.  As  though  he  had  14 
been  to  me  a friend  or  a brother  did  I walk 
about:  as  one  that  mourneth  for  a mother  did  I 
sorrowfully  bend  down  my  head.  But  in  my  down-  15 
fall  they  rejoiced,  and  gathered  themselves  together; 
there  gathered  themselves  together  against  me 
abject  wretches,  whom  I knew  not:  they  did  tear 
me,  and  ceased  not:  With  hypocritical  babling  16 

mockers,  they  gnashed  upon  me  with  their  teeth. 

O Lord,  how  long  wilt  thou  look  on?  rescue  my  17 
soul  fiom  their  destructions,  from  the  young  lions 
my  solitary  spirit.  I will  thank  thee  in  the  great  18 
assembly:  among  a mighty  people  will  I praise  thee. 
Let  not  rejoice  over  me  those  that  are  mv  enemies  19 
wrongfully:  (nor)  let  those  who  hate  me  without 
cause  wink  with  the  eye.  For  they  speak  not  20 
peace;  but  against  the  quiet  in  the  land  they  de■ 
vise  deceitful  words.  Yea,  they  opened  wide  21 
against  me  their  mouth;  they  said.  Aha,  aha.  our 
eye  hath  seen  it.  Thou  hast  seen  it.  O Lord!  22 

remain  not  silent;  O Lord,  be  not  far  from  me. 
Arouse  thyself,  and  awake  to  do  me  iustice,  my  2^ 
God  and  my  Lord,  unto  my  cause.  Judge  me  ac-  24 
cording  to  thy  righteousness,  O Lord  my  God;  and 
let  them  not  rejoice  over  me.  Let  them  not  say  25 
in  their  heart.  Aha,  (this  is  the  wish  of)  our  soul; 
let  them  not  say.  We  have  swallowed  him  up.  Let  .'6 
those  be  made  ashamed  and  put  to  the  blush  to- 
gether  that  rejoice  at  my  mishap;  let  th-’m  b״ 
clothed  with  shame  and  confusion  that  magnify 
themselves  above  me.  Let  those  shout,  and  rejoice  27 
that  desire  my  righteousness:  yea,  let  them  say 


assailants  am  I become  a reproach,  and  unto  my 
neighbors  greatly  so,  and  a terror  to  my  acquaint- 
ance,  those  that  see  me  abroad  flee  away  from  me. 

13  I am  forgotten  as  a dead  man  out  of  the  heart: 

14  I am  become  like  a perishable  vessel.  For  I 
have  heard  the  slandering  of  many;  terror  was 
on  every  side,  while  they  took  counsel  together 
against  me;  to  take  awav  my  life  did  they  purpose. 

15  But  I trusted  well  in  thee.  O Lord:  I said.  Thou 

16  art  my  God.  In  thy  hand  are  my  destinies:  de- 
liver  me  from  the  hand  of  my  enemies,  and  from 

17  my  persecutors.  Let  thy  lace  shine  upon  thy  serv- 

18  ant:  save  ihe  through  thy  kindness.  O Lord,  let 

me  not  be  put  to  shame:  for  I have  called  on 

thee:  let  the  wicked  be  put  to.  shame,  let  them  be 

19  silent,  (passing)  to  the  nether  world.  Let  the 
lying  lips  be  made  dumb,  which  speak  hard  things 

20  against  the  righteous,  with  pride  and  contempt.  Oh 
how  great  is  thy  goodness,  which  thou  hast  treas- 
ured  up  for  those  that  fear  thee:  which  thou  hast 
wrought  for  those  that  trust  in  thee  before  the 

21  sons  of  men!  Thou  wilt  conceal  them  in  the 

secret  of  thy  presence  from  the  conspiracy  of  men: 
thou  wilt  keep  them  secretly  in  a pavilion  from 

22  the  strife  of  tongues.  Blessed  be  the  Lord:  for 

he  hath  shown  me  his  kindness  wonderfully  in  a 

23  beleaguered  city.  And  yet  had  I said  in  my  de- 
spondency.  I am  cut  off  from  before  thy  eyes; 
nevertheless  thou  didst  hear  the  voice  of  my  sup- 

24  plications  when  I cried  loudly  unto  thee.  Oh  love 

the  Lord,  all  ye  his  pious  ones:  the  Lord  pre- 

serveth  the  faithful,  and  recompenses  the  pre- 

25  sumption  of  him  that  acteth  proudly.  Be  strong, 
and  let  your  heart  be  of  good  courage,  all  ye 
that  hope  in  the  Lord. 

PSALM  XXXII. 

1 U Of  David:  a Maskil.  Happy  is  he  w׳hose  trans- 
gression  is  forgiven,  whose  sin  is  covered  (by 

2 repentance).  Happy  is  the  man  unto  whom  the 
Lord  imputeth  not  iniquity,  and  in  whose  spirit 

3 there  is  no  guile.  When  I kept  silence,  my  bones 
wasted  away  through  my  crying  all  the  day. 

4 For  by  day  and  night  lav  thy  hand  heavily  upon 
me:  my  (life’s)  moisture  hath  been  changed  through 

5 the  droughts  of  summer.  Selah.  My  sin  do  I 
ever  acknowledge  unto  thee,  and  my  iniquity  have 
I not  covered  up.  I said,  I will  make  confession 
because  of  my  transgressions  unto  the  Lord;  and 
thou  truly  forgavest  the  iniquity  of  my  sin.  Selah. 

6 For  this  shall  every  picus  one  pray  unto  thee  in  a 
time  when  thou  mayest  be  found;  surely  (then) 
when  great  waters  overflow,  they  shall  never  reach 

7 unto  him.  Thou  art  my  hiding-place:  from  dis- 
tress  wilt  thou  preserve  me;  with  songs  of  deliv- 

8 erance  wilt  thou  encompass  me.  Selah.  I will 
instruct  thee  and  I will  teach  thee  .concerning 
the  way  which  thou  oughtest  to  go;  I will  counsel 

9 thee  with  my  eye.  Be  ye  not  like  the  horse,  rr 
like  the  mule,  who  hath  no  understanding;  who 
must  be  held  in  with  bit  and  bridle,  his  ornament, 

10  lest  he  come  near  unto  thee.  Many  are  the  pains 
of  the  wicked:  but  him  that  trusteth  in  the  Lord 

11  will  he  encompass  with  kindness.  Rejoice  in  the 
Lord,  and  be  glad,  ye  righteous:  and  shout  for 
joy,  all  ye  that  are  upright  in  heart, 

PSALM  XXXIII. 

1  ז ז  Be  joyful,  O ye  righteous,  in  the  Lord;  (for) 

2 unto  the  righteous  praise  is  comely.  Give  thanks 
unto  the  Lord  with  the  harp:  with  the  ten-stringed 

3 psaltery  do  ye  sing  (praises)  unto  him.  Sing  unto 
him  a new  song;  play  beautifully  amidst  a tri- 

4 umphant  shout.  For  the  word  of  the  Lord  is 
upright:  and  all  his  works  (are  done)  in  truth. 

5 He  loveth  righteousness  and  justice:  the  earth  is 

6 full  of  •the  kindness  of  the  Lord.  By  the  word 
of  the  Lord  were  the  heavens  made;  and  by  the 

7 breath  of  his  mouth  all  their  host.  He  gathereth 

together  like  heaps  the  waters  of  the  sea:  he 

layeth  up  in  store-houses  the  depths  (of  the  sea). 

8 Let  all  the  earth  fear  the  Lord:  of  him  stand  in 

9 awe  all  the  inhabitants  of  the  world.  For  he 

spoke,  and  it  came  into  being:  he  commanded,  and 

10  it  stood  fast.  The  Lord  frustrateth  the  resolves 
of  the  nations:  he  bringeth  to  nought  the  thoughts 

11  of  the  people.  The  counsel  of  the  Lord  will  stand 
for  ever,  the  thoughts  of  his  heart  from  genera- 

12  tion  to  generation.  Happy  is  the  nation  whose 

God  is  the  Lord,  the  people  whom  he  hath  chosen 

13  for  himself  as  a heritage.  The  Lord  looketh  from 

14  heaven:  he  seeth  all  the  sons  of  men.  From  the 
place  of  his  habitation  he  directeth  his  view  upon 

15  all  the  inhabitants  of  the  earth:  He  fashioneth 

their  hearts  together:  he  hath  regard  to  all  their 

16  works.  The  king  is  not  saved  by  the  multitude  of 
an  army:  a mighty  man  is  n׳t  delivered  by  much 

17  strength.  Vain  is  the  horse  for  victory:  nor  shall 
he  deliver  any  by  the  greatness  of  his  strength. 

18  Behold,  the  eye  of  the  Lord  is  upon  those  that  fear 
h m,  upon  those  that  hope  for  his  kindness. 

m To  deliver  from  deeth  their  soul,  and  to  keep  them 

21  alive  In  famine.  Our  soul  walteth  for  the  Lord; 

21  or  h״lp  and  our  sh  eld  Is  he.  For  in  him  shall 
our  heart  rejoice:  because  in  his  holy  name  have 

22  we  trusted.  Let  thy  kindness,  0 Lord־  be  upon 
us.  even  as  we  hope  in  thee. 


תהיים א ו — ם 
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28 יגד ל ןהו ה החפ ץ שלו ם עבדיו : ולשונ י תד־ג ה צדלו ף 
כל־היום תהלתך : 

לן . P.SAL.  XXXVI 

א למנצ ח לצבד-יד,ו ה לךוך : נאם־פשע י לרשע י בקר ב 

3 לב י איךפח ד אלהי ם לב ד עינ ר : כי־החלי ק אלי י בעעי ו 

4 למצ א עונ ו לעזנא : דברי־פי ו או ן ומדמ ה חד ל להשכי ל 
י■ להיטיב : או ן 1 :חש ב על־משכבוןת:צ ב על־דך ך לא ־ 

» טיו ב ר צ ל א ימאס : יהוד . בדשמי ם חסד ף אמונת ך צד - 
ד שחקים: צדקת ך 1 כהררי ־ א ל משפט״ ך תהו פ דכו־י . 

» אדי ם ובהמ ה תישיע י יהוד. : מהקק ר חס^ י אלהי ט 
<! ובנ י אד ם בצ ל כנפי ך:,חס:ון : ;רוי ^ מלש ן בית ך ונח ל 
י צתי ך תשקם : בי־צמ ך מקו ר ח;י ם באו^ י נדאה־אור : 

J] טש ך חכךף • לןדצי ך וצלקתף ־ לישרי־לב : אל־תבואנ י 
3! ריג ל גארך . ויד־ך־שעיי ם אל־תנדני : ש ם נפל ו פעל י או ן 
דהו ולאקיכל ו קום : 

PsAL.  XXXVII  n 

א לדו ד 1 אל־תתח ר במרעי ם אל־תקנ א בעש י שלך. : ב י 

3 כחצי ר מד.ךד . ימל ו וכ;ךקךש א :בולון : בט ח ביהוד ה 

4 ועשה־טו ב שבן־אר ץ וךעד . אמונך. : והתענ ג עיל־ןהו ה 
י- ויתךל ך משאל ת לבך : גו ל על־:ד<ך . דרכ ך ובט ח עלי ו 
6 וד.ו א:עשד. : והוצי א כאו ר צדק ך ומשפט ך כצך.ךים : 

ז דו ם 1 ליהוד . ודיתחולל^ל ו אל־־יתתח ר כמצלי ח דרכ ו 

8 באי ש עשד . מזמות : הר ף מא ף וע( ב חמד . אל־תתה ר 

9 א ך לך.ךע : כי־טרעי ם :כרתו ן וק ר יד,וד . המ ה י:ךש ר 
י ארץ : ועו ד מע ט וא ץ רש ע והתבוננ ת צל־מקומ ו ואיננו : 

1\ חענוי ם יירשדאד ץ והתשג י על-ר ב שלו ם : זימ ם רש ע 
3! לצדי ק והר ק עילי ו שניו : אדנ י ישחק־ל ו כי-רא ה כי ־ 
4! יב א יומו : חר ב 1 פתח ו רשעי ם ודרכ ו קשת ם לך.פי ^ 
טישי ואביו ן לטבו ח ישךי־ךרך : חךב ם תבו א בלב ם 
6! וקשתות ם תשברנה : טו ב מע ט לצדי ק מקמ ץ ^צי ם 
7! רבי ם : כ י זרועו ת דשיעי ם תשברנ ה וסומ ך צדיקי ם 
18יד.וך.: יוד ע ^יד,וד . ימ י תמימ ם ונחלת ם לעול ם תדדה : 
לא־;בשו בע ת ךעד , ובימ י רעבו ן ישבעו : כ י רשעי ם I 
21יאבד ו ואיב/יהוד . כיק ר כרי ם בל ו בעש ן בלו : לוך . 
22 דש ע ול א ישל ם וצדי ק הק ן ונותן : כ י מברכי ו;ירש ו 
23ארץומקלליו יכרתו : מיהו ה מצעד^ב ר כונ ע ^־רכ ו 
24:הפץ: כי־יפ ל לא״יוט ל כיי^ד.סומ ך ;ךו : נערדוית י 
גם־זקנתי ולא־ראית י צדי ק נעז ב לחג ו מבקש־^ום : 
5^כל־ך.יום חונ ן ומלוך . וזד ש לבךכה : סו ר מר ע ועשד ר 
28 טי ב ושכ ן לעול ם : כ י יהוד . 1 אה ב משפ ט ולא־.יע\ ב את • 
29הםיךיו לעול ם נשמר ו וזר ע רשעי ם נכרת : צדיקי ה 
ל •ירשר>ןר ץ וישש ו לע ד עליך. : ם־קצדי ק :דע ה חכמ ה 
31ולשונ ו תדב ר משפט : תור ת אלהי ו בלב ו ל א תקע ד 
5ןן!אשיךיו: צופך,^ךש ע לצל ק ומבק ש לך.מיתו : ך־.וך.לא • 
34 :עזבנ ו ב:ךוול א ירשיענ ו בד.שפטו ; קוך . אל־:הוהורשמ ר 
ךרכר ויךרממ ך לרש ת אר ץ בהבר ת רשעי ם תדאדה : 
לי־־ראית; ךש ע ערי ץ ומתערד . כאז^ ו רענן : /רזגב ר וד.נך . 
37אינג י נאבקשד- ו ןל א נמצא : שמר־ת ם וראך . ;ש ר ב״ י 


אקרית לאיש י שלו ם : ופשד ם נשמד ו :חק ו אתקיר ז  S3 
רשעים נכרת ה : ותשוע ת צדיקי ם מיד.;די . מעוז ם בער ת  39 
צרד.: דצזך ם יד-ו ה ויפלט ם יפלט ם מר־שיעי ם ודשייע ם מ 

כי חס ו בי ‘ 

לה . XXXVIII ״ psAi 

מזמור לדו ד לך.ןכי ר : ידג ה אל־בקצפ ך תוכיחנ^יבחמת ך 5 
ת:סךני: כי־הצידנחתרב י ותנח ת עלי':ד ^ אץ־מת ם I 
כבשיי מפנ י זעמ ך איןרטלו ם בעצמ י מפנ : חטאתי : 
כיהנ(נת־ עבד ו ראש י כמש א כב ד יכבד ו ממד : דבאיש ו J 
נמקו חבורת י מפנ י אולתי : נעוית י שהת י עד־מא ד כל י 7 
דרים קד ר הלכתי : כי־בסל י מלא ו נקלך . ואי ן מת ם " 
בבשיי: נפוגת י ונדכית י עיד־מא ד שיאגת י מנך.מ ת לכי : 9 
אדני נגד ך כל־תאותי׳ואנחת י ממ ך לא־נסת^ : לכי! ; 
סחרחר עזבנ י כח י ואו ר עינ י גם־ך, ם אי ן אתי : ארב י! 12 
^י מכ ד ננע י:עמ ת וקרוצ י מרח ק עקדו : וינקש ו! 13 
מבקשי נפש י ודרש י רעית י דבר ו ד,וו ת ומרמו ת כב - 
דרום :תו : ואנ י כחר ש ל א אשמ ע וכאל ם ל א יבתדד4 ז 
פיו: ואד. י כאי ש אש ר לא־שמ ע וא ץ כפ ל תוכחות : כי ־ ? 1 
לך יהך . הוחלת י את ה תענד , את ; אלך.י : כךאמדת י  17 
פךישמחילי במו ט תל י על י הגדילו ; כי־אנ י לצל ע  18 
נכון ומכאוב י עד י תמי ד : כי־עונ י אני ד אדא ג מהטאת י : 13 
;איבי חק ם עצמ ו ורב ו שנא י שקר : ומשלמ י רע ה תח ת 1 ? 
טובה ישמנונ י תח ת ךד־ופי־טו ב : אל־תקבנ י ידרך . אלד ד  22 
אל־תרחק ממני : חושד , לעזרת י אדנ י תשועתי :  23 

לט . PsAL.  XXXIX 

למנצח ליתת ץ מזמו ר לדוד : אמרת י אשמר ה ךרכ י א 
מחטוא בלשונ י אשמר ה לפ י מחסו ם בע ד רש ע לנגדי : 
^^^למתי ךומ;ד , דחשית י מטו ב וכאב י נעכר : ח^לבי ו 4 
בקרבי בד.גיג י תבעד־א ש דברת י בלשונ י : ך,ודיענ י ד . 
יד,וד.וקצי ומד ת ;מ י מד.־־הי א אדעד . מד.־־ך־וך ל אני : 
הנך. טפחו ת 1 נתתד . ;מ י וך.לך י כאי ן עד ך אךכל־הב ל 6 
כל־אלם נצ ב סלה : אךבצל ם 1 יתתלך־אי ש אךהב ל ד 
:ך.מ;ון יצב ר ול>תך ע מי־אספם : ועתד . מד.־ק;ית י אל ד 8 
תוחלתי ל ך ד.יא : מכל־פשע י ד,צילנ י חרפ ת נב ל אל ־ 3 
תשימני: נאלמת י ל א אפתדדפ י כ י אתד .עשית : ך,סך! ; 
מעלי נת ך מת;ך ת יך ץ אנ:כל,יתי : בתוכחו ת עלתו ן 12 1 
יסדת א* ש ותמ ס כע ש חמוד ו א ך הב ל כל־אד ם סלד. : 
שמעה תפלת י 1 ך.;ד . ושועת י 1 ך,אזינד . אל־דמעית י אל ־  13 
ותחרש כ י ג ך אנכ י עמ ך תוש ב ככל־אבותי : ך,ש ע ממנ י  14 
יאבליגה בטר ם אל ך ואינני : 

מ . PsAL.  XL 

למנצח לת ד מזמור : קוד , ק;ית י יהוך . ו; ט אלי^ש^ ע א 
שיעתי: העלנ י 1 מבו ר שאו ן מטי ט ך.;ו ן רק ם עאסל ע 3 
רגלי כונ ן אשרי : וית ן בפ י 1 שי ר חך ש תך,ל ת לאלהי ע 4 
ילאו רבי ם ו:ירא ו ליבסח ו אשר י תב ר אשר ־ ד - 

שם יה^ . מבטח ו ולא־פנך . אל-רהבי ס ועזט י כזב : רבו ת 6 
עשיית ואת ה ך,וך. ' אל־ה י נפלאתץדומחשבתי ך אלינ ו 
אין!’יערך״אלץד״אגך ה ואדברה , עצמ ו סס^־־ : זב ח 
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PSALMS. 


native  soil.  Yet  he  passed  away,  and,  10.  he  was  36 
no  more:  and  I sought  him,  but  he  could  not  be 
found.  Observe  the  perfect  man,  and  behold  the  37 
upright:  for  there  is  a (happy)  future  for  the  man 
i.f  peace.  But  the  transgressors  are  destroyed  to-  38 
gether:  the  future  of  the  wicked  is  cut  off.  And  39 
the  salvation  of  the  righteous  is  from  the  Lord: 
he  is  their  strong-hold  in  the  time  of  distress.  And  40 
the  Lord  helpeth  them,  and  delivereth  them;  he 
will  deliver  them  from  the  wicked,  and  save  them; 
because  they  have  put  their  trust  in  him. 

PSALM  XXXVIII. 

II  A psalm  of  David,  to  bring  to  remembrance.  1 

0 Lord,  correct  me  not  in  thy  wrath,  nor  chastise  2 
me  in  thy  fury.  For  thy  arrows  have  penetrated  3 
into  me.  and  thy  hand  presseth  down  upon  me. 
There  is  no  soundness  in  my  flesh  because  of  thy  4 
indignation;  there  is  no  peace  in  my  bones  because 
of  my  sin.  For  my  iniquities  are  passed  over  my  5 
head,  as  a heavy  burden  are  they  too  heavy  for  me. 
Foul,  corrupt  are  my  bruises  because  of  my  folly.  6 

1 am  bent  double;  1 am  bowed  down  to  the  utmost;  7 

all  the  dav  long  I go  about  full  of  grief.  For  my  8 
loins  are  filled  with  a burning  disease,  and  there 
is  no  soundness  in  my  flesh.  I am  made  faint  and  9 
crushed  to  the  utmost;  I cry  aloud  because  of 

the  groaning  of  my  heart.  Lord,  before  thee  is  all  10 
my  longing;  and  my  sighing  is  from  thee  not  hid- 
den.  My  heart  is  restless,  my  strength  hath  left  11 
me;  and  the  light  of  my  eyes — that  also  is  no 
more  with  me.  My  lovers  and  my  friends  stand  12 

aloof  from  my  plague;  and  my  kinsmen  stand  afar 
off.  They  also  that  seek  after  my  life  lay  snares;  13 
and  they  that  wish  for  my  mishap  speak  wicked 
falsehoods;  and  deceits  do  they  devise  all  the  day 
long.  But  I,  as  a deaf  man,  hear  not;  and  I am  14 
as  a dumb  man  that  cannot  open  his  mouth.  Thus  15 
am  I as  a man  that  heareth  not,  and  in  whose 
mouth  are  no  w(jrds  of  defence.  For  in  thee,  O 16 
Lord,  do  I hope:  thou  wilt  answer,  O Lord  my 
God.  For  I said.  Perhaps  they  might  rejoice  17 
over  me:  when  my  foot  slippeth,  they  might  mag- 
nify  themselves  over  me.  For  I am  prepared  18 
for  (my)  downfall,  and  my  pain  is  c״ntinually 
before  me.  For  I will  tell  of  my  iniquity;  I will  19 

be  grieved  because  of  my  sin.  But  my  enemies  20 

are  strong  in  life;  and  numerous  are  those  that 
hate  me  wrongfully;  They  also  that  repay  (me)  21 
evil  in  lieu  of  good;  (hey  hate  me  bitterly  because 

I  pursue  what  is  good.  Forsake  me  not,  O Lord;  22 
O my  God,  be  not  far  from  me.  Make  haste  to  23 
help  me,  O Lord,  my  salvation. 


PSALM  XXXIX. 


H To  the  chief  musician,  to  Jeduthun,  a psalm  of  1 
David.  I said,  I will  guard  my  ways,  that  I sin  2 
not  with  my  tongue:  I will  guard  my  mouth  with 
a muzzle,  while  the  wicked  is  before  me.  I was  3 
dumb  in  deep  silence,  I was  quite  still,  even  from 
(speaking)  good;  but  my  pain  was  greatly  ex- 
cited;  My  heart  was  hot  within  me,  in  my  self-  4 
communing  there  burnt  a fire;  (then)  spoke  I with 
my  tongue.  Let  me  know,  O Lord,  my  end,  and  5 
the  measure  of  my  days,  what  it  is:  I wish  to 
know  when  I shall  cease  to  be.  Behold,  measured  6 
out  with  the  span  hast  thou  made  my  days:  and 
my  whole  duration  is  nothing  before  thee:  yea,  as 
nothing  but  vanity  doth  every  man  stand  here. 
Selah.  As  nothing  but  a shadowy  image  doth  man  7 
w׳alk  about,  yea,  for  vanity  only  do  all  make  a 
noise:  he  heapeth  up  his  gains,  and  knoweth  not 
who  shall  gather  them.  And  now.  what  shall  I 8 
wait  for.  O Lord?  my  hope  is  in  thee.  From  all  9 
my  transgressions  deliver  thou  me;  render  me 
not  the  object  of  reproach  of  the  worthless.  I 10 
was  dumb,  I opened  my  mouth:  because  thou  hadst 
done  it.  Remove  thou  thy  plague  away  from  me;  11 
from  the  blows  of  thy  hand  am  I consumed.  When  12 
thou  with  corrections  chastisest  man  for  iniquity, 
thou  causest  his  excellence  to  melt  away  as  (if 
eaten  by)  the  mouth:  yea,  nothing  but  vanity  is 
every  man.  Selah  Hear  my  prayer,  O Lord,  and  1* 
give  ear  unto  my  cry:  be  not  silent  at  my  tears: 
for  a stranger  am  I with  thee,  a sojourner,  like 
all  my  fathers.  Leave  off  from  me,  that  I may  14 
recover  strength,  before  I go  hence,  and  am  no 


זז  To  the  chief  musician,  a psalm  of  David.  1 
I had  waited  patiently  for  the  Lord,  when  he  in-  2 
dined  himself  unto  me,  and  heard  my  cry.  And  3 
he  brought  me  up  out  of  the  noiseful  deep,  out 
of  the  miry  clay,  and  he  set  up  my  feet  upon  a 
rock,  making  firm  my  steps.  And  he  placed  in  mv  4 
mouth  a new  song,  a praise  unto  our  God:  many 
will  .see  it.  and  fear;  and  they  will  trust  in  the 
Lord.  Happy  is  the  man  that  maketh  the  Lord  5 
his  trust,  and  turneth  not  unto  the  proud,  nor 
such  as  stray  aside  unto  lies  Many  things  hast  6 
thou  done.  O Lord  mv  God;  thy  wonderful  deeds 
and  thv  thoiights  toward  us— there  is  none  to  bo  , 
compared  unto  thee— will  I tell  and  speak  of. 
(though)  they  are  too  numerous  to  be  counted. 


continually.  Great  is  the  Lord,  who  desireth  the 

28  welfare  of  his  servant.  And  my  tongue  shall 
speak  of  thy  righteousness,  all  the  day  of  thy 
praise. 

PSALM  XXXVI. 

1  ז ז  To  the  chief  musician,  by  the  servant  of  the 

2 Lord,  by  David.  Saith  vice  itself  to  the  wicked  — 
so  I feel  it  within  my  heart— that  he  should  have 

3 no  dread  of  God  before  his  eyes.  For  he  flat- 
tereth  himself  in  his  own  eyes  (too  much)  to  find 

4 out  his  iniquity  to  hate  it.  The  words  of  his 
mouth  are  wickedness  and  deceit;  he  hath  left  off 

5 to  be  wise,  to  do  good.  He  deviseth  wickedness 
upon  his  couch:  he  placeth  himself  on  a way  that 

6 is  not  good;  evil  he  despiseth  not.  O Lord,  into 
tlie  heavens  reacheth  thy  kindness,  thy  faithfulness 

7 even  into  the  skies.  Thy  righteousness  is  like  the 

mountains  of  God:  thy  acts  of  justice  like  the 

great  deep:  man  and  beast  dost  thou  ever  help,  O 

8 Lord.  How  precious  is  thy  kindness,  O God!  And 
the  children  of  men  that  seek  shelter  under  the 

9 shadow  of  thv  wings, — These  will  be  abundantly 
satisfied  with  the  fatness  of  thy  ״house:  and  of 
the  stream  of  thy  delights  wilt  thou  give  them 

10  to  drink.  For  with  thee  is  the  source  of  life;  in 

11  thy  light  shall  we  see  light.  Draw  down  contin- 
uously  thy  kindness  unto  those  that  acknowledge 
thee:  and  thy  righteousness  to  the  upright  in  heart. 

12  Let  not  come  against  me  the  foot  of  pride,  and 
let  not  the  hand  of  the  wicked  chase  me  off. 

13  There  are  fallen  the  workers  of  wickedness:  they 
are  thrust  down,  and  shall  not  be  able  to  rise. 

PSALM  XXXVII. 

1  ז ז  Of  David.  Do  not  fret  thyself  because  of  the 
evil-doers,  neither  be  thou  envious  against  the 

2 workers  of  iniquity.  For  Mke  the  grass  they  shall 
soon  be  mowed  down,  and  like  the  green  herb 

3 shall  they  wither.  Trust  in  the  Lord,  and  do 
good:  dwell  in  the  land,  and  feed  (thyself)  with 

4 truthfulness.  And  delight  thyself  in  the  Lord, 
and  he  will  give  thee  the  wishes  of  thy  heart. 

5 Commit  thy  way  unto  the  Lord,  and  trust  in  him: 

6 and  he  will  accomplish  it.  And  he  will  bring 
forth  as  the  light  thy  righteousness,  and  the  jus- 

7 tice  of  thy  (cause)  as  the  noonday.  Be  silent 
before  the  Lord,  and  wait  patiently  for  him:  fret 
not  thyself  because  of  him  who  prospereth  in  his 
way,  because  of  the  man  who  practises  wicked  de- 

8 vices.  Cease  from  anger,  and  forsake  wrath:  fret 

9 not  thyself  in  any  w׳ise  to  do  evil.  For  evil-doers 
shall  be  cut  off;  but  those  that  wait  upon  the  Lord, 

10  these— shall  truly  inherit  the  land.  For  yet  but 
for  a little  while,  and  the  wicked  shall  be  no 
more:  yea,  thou  wilt  look  carefully  at  his  place, 

11  and  he  shall  not  be  there.  But  the  meek  shall 
inherit  the  land,  and  shall  delight  themselves 

12  because  of  the  abundance  of  peace.  The  wicked 
purposeth  evil  against  the  just,  and  gnasheth  against 

13  him  with  his  teeth.  The  Lord  will  laugh  at  him: 

14  for  he  seeth  that  his  day  is  coming.  The  wicked 
have  drawn  out  the  sword,  and  have  bent  their 
bow.  to  cause  the  poor  and  needy  to  fall,  and  to 
slaughter  such  as  are  of  an  upright  course  (of 

15  life).  (But)  their  sword  shall  enter  into  their 

16  own  heart,  and  their  hows  shall  be  broken.  Better 
is  the  little  that  the  righteous  hath,  than  the 

17  great  riches  of  many  wicked.  For  the  arms  of 
the  wicked  shall  be  broken;  but  the  upholder  of  the 

18  righteous  is  the  Lord.  The  Lord  regardeth  the  days 
of  the  upright•  and  their  inheritance  shall  endure 

19  for  ever.  They  shall  not  be  made  ashamed  in 
the  time  of  unhappiness;  and  in  the  days  of  fam- 

20  ine  shall  they  be  satisfied.  But  the  wicked  shall 
perish,  and  the  enemies  of  the  Lord  shall  be  as 
the  beauty  of  the  meadow;  thev  pass  away:  in 

2t  smeke  they  pass  away.  The  wicked  borroweth,  and 
repayeth  not : but  the  righteous  is  beneficent,  and 

22tgiveth.  For  those  blessed  of  him  shall  inherit 
the  land:  and  those  cursed  of  him  shall  be  cut  off. 

23  By  the  Lord  are  the  steps  of  the  righteous  man 
established:  and  he  findeth  pleasure  in  his  course 

24  (of  life).  Though  he  fall,  he  shall  not  be  utterly 

25  cast  down;  for  the  Lord  upholdeth  his  hand.  I 

have  been  young,  and  I am  also  grown  old:  yet 

have  I never  seen  the  righteous  forsaken,  nor  his 

26  seed  seeking  for  bread.  He  is  all  the  time  benefi- 
cent,  and  lendeth:  and  his  seed  will  be  for  a 

27  blessing.  Depart  from  evil,  and  do  good;  and 

28  dwell  for  evermore.  For  the  Lord  loveth  justice, 
and  never  forsaketh  his  pious  servants;  they  are  for 
ever  preserved:  but  the  seed  of  the  wicked  will  be 

29  cut  off.  The  righteous  shall  inherit  the  land,  and 

30  dwell  for  ever  therein.  The  mouth  of  the  right- 
eous  uttereth  wisdom,  and  his  tongue  speaketh 

31  what  is  just.  The  law  of  his  God  is  in  his  heart; 

32  none  of  his  steps  shall  slip.  The  wicked  looketh 

33  out  for  the  righteous,  and  seeketh  to  slay  him.  Tlic 
Lord  will  not  leave  him  in  his  hand,  and  will  not 

31  condemn  him  when  he  is  judged.  Wait  on  the  Lord, 
and  keep  his  way.  and  he  will  exalt  thee  to  In- 
herit  the  land:  when  the  wicked  are  cut  off.  shalt 

35  thou  look  on.  I have  seen  the  wicked  terrible  in 
power,  and  etriking  root  like  a green  tree  in  us 
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CAP.  41—45. 


ומנחה ן אןני ם כרי ת ל י עול ה וחטאד • ל א 

8 שאלת• * ^^^^^רבאתיבמגלת־פפ ד כתו ב עלי : 

9 אלהיחפ?ית^תוךר1ף ־ בת1ךמעי• * בשרת י 
צדק 1 בקה ל רי ב הנ ה שפת י ל א אכל א יהר ה את ה • 

1 ! צדקת ך לא־כסית י 1 בתו ך לכ י אמונתן : ותשדעתן י אמרת י 
2! לא־כהךת י חפך ך ואמת ך לקה ל רב : את ה יהר ה לא - 
ס תכלא רחמי ך ממנ י חסד ך ואמת ך תמי ד יצרונ י : כ י 
אפפו על י תנו ת עד־אי ץ מספ ר השיגונךעוצת י ולא־שלת י 
14 לראו ת עצמ ו משערו ת ראש י ולב י עזבני : חגד־ידיןד־ ו 
טו להצילנ י יהוד , לעזרת י חוש ה : יבש ו ויחפר ו 1 :ח ד מבקס י 
»! נפ*:ז י לספות ה יסג ו אחו ר ויבלמ ו חפצ י רצתי : ;שמ ו 
7 ! על־עק ב בשת ם ך,אמרי ם ל י ך,א ח 1 ך,א ח : רצייש ו 1 וישטח ו I 
בך כל־מבקשי ך:אטך ו תמ T יגד ל:הוך , אהב י תשועת ך : 

8! ואנ י 1 ענ י ואביו [ אדנ י :העזבלי ־ עזרת י ומפלט י אתר ה 
אלהי אל־קאחר : 

מא . PsAL.  XL1 

א למנצ ח ^מו ר לדוד : אשר י משבי ל אל-ך ל ב;ו ם ^ ה 

3 ימלטד ן יהוו־־, : יד^■ - 1 ישמרה ו;יח:ה ו ;אש ר באר ץ 

4 ואל־תתנד ן בנפ ש איביו : יך.(־ ה :סעז־נ ו ע^ד ש דו : 
יי כל־משכב ו ד־.פכ ת בהל ך : א; י אמרת י יחוד , חננ י רפא ה 

6 נפש י כ^1טאת י לך : אויב י:אמר ו ר ע ל י מת י ;מו ח 

7 ואב ר שמו : ואם־ב א לראו ת 1 שו א ידב ר לב ו יקב 7 

8 או ן ל ו :צ א לח ח ידבר : :ח ר על י:חלחש ו כל־שנא י 

9 על י 1 :חשב ו חד , לי : ד־בחב^צ ל;צו ק ב ו ואש ר שכ ב 
י להוסי ף לקום : ג ם איש־־שלומ י 1 אש ^ —בפחת י ב ו 

n אוכ ל לחמ י ד,נךי ל על י עקב : ואת ה יד.וד , הננ י וך,קימנ י 
ואשלמד, ל ך,ם : ב(א ת;ח?ת י כי־חפצ ת ב ־ כ י לא־;ר־י ע 
3! איב י על י : ואנ י בתמ י תמס ת ב י ותציבנ י לפנק י לעול ם : 
^ בח ך;דןד , 1 אלה י ישךא ל מך.עול ם הנד־ך,עול ם אמ ץ 1 ואמ ן : 

ספר שנ י 

LIBER  SECUNDUS. 

מב . p.sAL..XLn 

א למנצ ח משכי ל לבני־קרה : סא; ל תער ג ע^פירךמי ט 

3 כ ן נפש י תעל ג אלי ך אלך.ים : צמאד , נפש י I לאלד,י מ 

4 לא ל ח י מת י אבו א וארא ה פנ.:אלר,ים : היתררל י רחת י 
לחם יומ ם וליל ה באמ ר אל י כל־ד־־וו ם איך , אלך,יך : 

ה אל ה אזכךד.וו>0זפכ ה עליונפעו י כ י אעברובסך ־ אדל־ ם 
6 עחבי ת אלהי ם בקול־רנד , ותודד , ד־-מ ץ חוגג : ^ח ־ 
תשתוחחי 1 ות ך,מ י על י הוחל י לאלך.י ם כ י עו ד 

ז אודנ ו;ש1עו ת פניו : אלה י על י נפש י תשתוח ח על־כ ן 

8 אןכך ך מא ^:רך ץ וחרמוני ם מה ר מצער : חך,ו ם אל ־ 
תך,ום קור א לקו ל צנורי ך כל־משכרי ך וגלי ך על י עברו : 

9 יומם !יצוד , ח,וד,וחסד ו ובליל ה שירד . עמ י הפלד , לא ל 

י ח;י : ^^ י למד־ , שכחתנ י למדרלד ר אל ד 

י ^ בלח ץ אויב : ברצ ח 1 בעשמות י חרפונ י צורר י באמר ם 
42 אל י כלל ־,יו ם אך־ , אלהיך : מד־רתשתוחח י I נפש י רמה ־ 

^^^יעלי הוחיל ־ לאלהי ס ב״־־עו ד אודנ ו;ש״ח ת פני^לדד : 


מג . PsAL.  XL1U 

שפטני אלהי ם 1 וריבד , ריב י מגו י לא־דזסי ד ^ני ש מדמך , א 
ועולדו תפלטני : כי-את ה 1 אלה י מעז י למך , זנחתנ י למה ־ 2 
קדר אתהל ך בלח ץ אויב : שלוחאור ך ןאמה ך המד־ . 3 
:גחוני יביאונ י אל־ח-קךש ך ואל־משכנותיך : ואבואה ו 4 
אל־־מזבח אלד־,י ם אלא ל שמח ת לל " דאוך ך בכנו ר 
אלך.ים אלך,י 1 מה־תקזתוחח י 1 נ?ש י ומה־־תהמ י על י ה 
הוחילי לאלהי ם כחו ד אודנ ו,^ז^ ת פנ י ואלך.י : 
מד . PsAL.  XL1V 

למנצח לבני-לד ח משכיל : אלד,י ם 1 באןנינ ו עזמענ ו א 
אבותינו ספת־לנ ו פעל־פעל ת בימיה ם ב־מ י קךם : אתד, ו 3 
;,דל־ גו; ם ך,ורקז ת ותטע ם תר ע לאמי ם והשלחם : כ י 4 
לא בחרב ם ;דשראך ץ וןרוע ם לא־ד־,ושי^־ , למ ו כי - 
;מינך וזרוע ך ואו ר פני ך כ י רציתם : אתדר־הו א מלכ י ה 
אלך.ים צוד . ישועו ת:עקב : כ ך צרינ ו ננג ח בשמף ־ נבו ס 6 
קמינו: כ י ל א בקשת י אבט ח וחרכ י ל א תרגרעני : כ י I 
ך,ושעתנו מצרינ ו ומשנאינ ו לגישות : באלד,י ם דללנ ו 9 
קל־חום ושמך ־ 1 לעול ם נודד , סלד־, : אןךזנח תותכלימנ ו י 
ולא־תצא בצבאותינו : קשיבנ ו אחי ד מני־צ ר ומשנאינ ו  11 
שסו למו : תתננ ו בצא ן מאכ ל ובגר ם וחתנו : תמכ ר 
עמך בלא־ה ך ולא־־רבי ת במחיריהם : תיאמנ ו חרפח ,  14 
לשמינו לע ג וקל ס לסביבותינו : לשימנ ו מש ל בגר ם ט ו 
מנוד בלאמים : כל־ך־.יו ם בלמת י עך י ובש ת פנ י  16 
כסלני: מר ^ מחר ף ומגד ף מפנ י או: ב ומתנקם : כ ^ 1 \ 
{את באלנ ו ול א שכחנו ך ול^קרנ ו בבריתך : לא ־  19 
נסוג אחו ר לבנ ו ות ט ^גזדינ ו מנ י ארחד : כ י דכילנ ו כ 
במקום ת3; ם ולכ ס עלינ ו בצלמות : א^*כחנושם 21 
אלהינו ונפל ש כפינ ו לא ל זך : ך,ל א אלך.י ם:חקח{א ת  2-2 
כי ך.וא¥ ע לעלמו ת לב : כ^לי ך ד,ךגנ ו כל־ד.;ומ 23 
נל^צבנו ב»< ץ טבחו־־ . : עודד , 1 למ ה ת^ ן 1 אדנ י ד־, קשד־ ז  24 
אל־תזנח לנ.צ ח : למד . פני ך תסתי ר תשכ ח צדנ ו וללצנ ו : כד . 
כי שחד . לעפ ר נפשנ ו דבק ה לאר ץ בטנ,נו : קומ ה שרתד ,  26 
לנו־ ופדנ ו למע ן חסדך : 

מד, . PsAL.  XLV 

למנצל ע^זשני ם לבני־קר ח משכי ל שי ר חידות : א 
ריחש לב י 1 דיב ר טו ב אמ ר אנ י מעש י למל ך לשל י עט ו 2 
סופד מך־דר : ;פיפי ל מבנ י אך־ ם ך,וצ ק ל ץ בשפתיתק ד 3 
על־כן ?;רכ ך אלך,י ם לעולם : לגו ר ללב ך עללר ך גבו ר 4 
ך,^ והדרך : והדךך1צל ח רכ ב ע^חיבר־אמ ת וענח ר ד . 
צדק ותוק ד בחנו ת ימינך : ד#י ך שנוני ם צמי ם תחתי ך 6 
יפלו בל ב ארב י המל ך : כסאך ־ אלהי ם עול ם ח ד שב ט 7 
מתור שב ט מלכותך : אהב ת צך ק ותשנ א רש ע על ־ 8 
כן 1 ^צלך ־ אלהי ם אלך־,י ך שמ ן עזש ץ מלברך : מ ר 9 
ואך־.לות קציצו ת כל־בגרתיף ־ מן־היכל י ש ן מנ י שמלוך : 
בנות מלכי ם ביקרותי ך נצבד , שג ל לימינ ך בכת ם אופיר : י 
צזמעי־־בת ולא י ןד־,ט י אןנ ך ושבל י עפוךובי ת אביך :  11 
וילאו המל ך;פי ך כ י הו א את ץ וד,שתלר־לו : ובת־| \ 
צר 1 במנח ה פנ ך;לל ו עשיר י עם : כל־כבחד , כת״מלד* ' 
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PSALMS. 


PSALM  XLI. 

זז  To  the  chief  musician,  a psalm  of  David.  1 
Happy  is  he  that  careth  for  the  poor;  on  the  day  2 
of  evil  will  the  Lord  deliver  him.  The  Lord  will  3 
preserve  him,  and  keep  him  al.ve;  he  shall  be 
made  happy  on  the  earth:  and  thou  wilt  not  de■* 
liver  him  unto  the  reVeiiKeful  desirt  of  his  ene- 
mies.  The  Lord  will  sustain  him  upon  the  bed  4 
of  painful  disease:  thou  changest  all  his  couch  in 
his  sickness.  1 said.  Lord,  be  gracious  unto  me;  5 
heal  my  soul;  for  I have  sinned  against  thee.  My  6 
enemies  speak  evil  of  me.  When  will  he  died,  and 
his  name  perish?  And  if  he  come  to  see  (me),  he  7 
speaketh  falsely:  his  heart  gatheretli  wickedness  to 
Itself;  he  goeth  abroad  (and)  speaketh  it.  Alto-  8 
gether  whisper  against  me  all  that  hate  me:  against 
me  do  they  devise  my  injury.  “His  godless  deed  9 
(say  they)  is  poured  out  over  him:  as  he  lieth  there 
he  will  never  more  rise  up  again.”  Yea  even  the  10 
man  that  should  have  sought  my  welfare,  in  whom 
I trusted,  who  eateth  my  bread,  hath  lifted  up 
his  heel  against  me.  But  thou  O Lord,  be  grac-  11 
ious  unto  me.  and  raise  me  up.  that  I may  requite 

it  unto  them.  By  this  do  I know  that  thou  art  12 

pleased  with  me,  that  my  enemy  doth  not  tri- 

umph  over  me.  But  as  for  me.  thou  upholdest  13 
me  in  my  integrity,  and  places!  me  before  thy 
presence  for  ever.  Blessed  he  the  Lord  the  God  14 

of  Israel  from  everlasting,  and  to  everlasting. 
Amen,  and  Amen. 


lEOOND 

against  our  assailants,  and  those  that  hate  us 
thou  1׳>uttest  to  shame.  Of  God  we  boast  all  the  9 
day,  and  to  thy  name  will  we  give  thanks  f r 
ever  Selah.  But  (now)  thou  hast  cast  off,  and  10 

put  us  to  the  blush,  and  goest  not  forth  with 
our  armies.  Thou  causes!  us  to  turn  back  from  11 
before  our  assailant;  and  they  who  hate  us  take 

spoil  for  themselves.  Thou  givest  us  up  like  12 
sheep  for  food,  and  among  the  nations  hast  thou 
dispersed  us.  Thou  sellest  thy  people  for  no  value,  13 

and  acquires!  no  gain  bv  their  price.  Thou  render-  14 

est  us  a reproach  to  our  neighbors,  a scoin  and  a 
derision  to  those  that  are  round  about  us.  Thou  15 
renderest  us  a by-word  among  the  nations,  a shak- 
ing  of  head  among  the  people.  All  the  day  is  16 
mv  disgrace  before  me.  and  the  shame  of  my  face 
covereth  me:  Because  of  the  voice  of  him  that  17 
reproachetl!  a!1d  blasphemeth ; by  reason  of  the 
enemy  and  him  that  seeketh  vengeance.  All  this  18 
is  come  over  us,  yet  have  we  not  forgutten  thee; 
nor  have  we  dealt  falsely  by  thy  covenant;  Our  19 
heart  is  not  mi.ved  backward,  nor  hath  our  step 
turned  aside  from  thy  path:  Even  when  thou  didst  20 
crush  us  in  the  abode  of  monsters,  and  cover  us 
with  the  shadow  of  death.  If  we  had  forgotten  the  21 
name  of  our  God,  or  spread  forth  our  hands  to  a 
strange  god:  Would  not  God  search  out  this?  for  22 
he  knoweth  the  secrets  of  the  heart.  But  for  23 
thy  sake  are  we  slain  all  the  day;  we  are  counted 
as  flocks  (destined)  for  slaughter.  Awake,  where-  24 
fore  wilt  thou  sleep.  0 Lord?  arise,  abandon  us 
not  for  ever.  Wherefore  wilt  thou  hide  thy  25 
face,  wilt  thou  forget  our  misery  and  our  oppres- 
Sion?  For  our  soul  is  bowed  down  to  the  dust:  our  26 
body  cleaveth  unto  the  earth.  Arise  unto  our  help,  27 
and  redeem  us  for  the  sake  of  thy  kindness. 

PSALM  XLV. 

זז  To  the  chief  musician  upon  Shoshannim,  by  1 
the  sons  of  Korach,  a Maskil.  a song  of  love. 

Mv  heart  swelleth  with  a good  speech;  I say,  2 
“My  works  shall  be  for  the  king:”  my  tongue  is 
the  pen  of  a ready  writer.  Thou  art  more  fair  3 
than  the  children  of  men:  grace  is  poured  out 

over  thy  lips:  therefore  hath  God  blessed  thee  for 
ever.  Gird  thy  sword  upon  the  thigh.  O mighty  4 
one.  (it  is)  thy  glory  and  thy  majesty:  Yea,  it  5 
is  thy  majesty;  be  prosperous,  ride  along  for  the 
cause  of  tru'h  and  meekness  and  righteousness; 
and  fearful  things  shall  thy  right  hand  teach  thee. 
Thy  sharpened  arrows— people  will  fall  down  he  6 
neath  thee— (will  enter)  into  the  heart  of  the  king’s 
enemies  Thy  throne,  given  of  God.  endureth  for  7 
ever  and  ever:  the  sceptre  of  equity  is  the  sceptre 
of  thy  kingdom.  Thou  lovest  righteousness,  and  8 
hatest  wickedness:  therefore  hath  God,  thy  God. 
anointed  thee  with  the  oil  of  gladness  above  thy 
associates.  Of  myrrh,  and  aloes,  and  cassia  are  9 

(fragrant)  all  thy  garments:  out  of  palaces  of 

ivory  have  they  made  thee  joyful  with  the  sound 
of  music.  Kings’  daughters  are  among  those  dear  10 
to  thee,  the  queen  standeth  on  thy  right  hand  in 
fine  gold  of  Ophir.  Hearken.  O daughter,  and  lock,  11 
and  incline  thy  ear.  and  forget  thy  own  people,  and 
thy  father's  house:  Then  will  the  king  long  for  12 
thy  beauty:  for  he  is  thy  lord:  and  bow  thyself  to 
him.  And  the  daughter  of  Tyre  shall  be  there  with  13 
a gift:  the  rich  among  the  people  shall  entreat  thy 
tavor.  All  gloriously  attired  awaitetb  the  king’s  14 


7 Sacrifice  and  meat-offering  thou  desirest  not— ears 
hast  thou  hollowed  out  unto  me— burnt-offering  and 

8 sin-offering  thou  demandest  not.  Then  said  I, 
Lo,  1 come:  in  the  roll  of  the  book  it  is  written 

9 down  for  me:  To  fulfil  thy  will,  O my  God.  do  I 

10  desire:  and  thy  law  is  within  my  heart.  I an- 
nounce  (thy)  righteousness  in  the  great  assembly: 
10,  I will  not  refrain  my  lips.  O Lord,  thou  well 

11  knowest  it.  Thy  righteousness  have  I never  hid- 
den  within  my  heart;  thy  faithfulness  and  thy 
salvation  have  I spoken  of  openly;  I have  not 
concealed  thy  kindness  and  thy  truth  before  the 

12  great  assembly.  Do  thou.  O Lord,  not  withhold 

thy  mercies  from  me:  let  thy  kindness  and  thy 

13  truth  continually  watch  over  me.  For  evils  with- 

out  number  have  compassed  me  about;  my  in- 

iquities  have  overtaken  me,  so  that  I am  not  able 
to  see:  they  are  more  numerous  than  the  hairs 
of  my  head;  and  my  courage  hath  forsaken  me. 

14  Be  pleased,  O Lord,  to  deliver  me;  O Lord,  hasten 

15  to  my  help.  May  those'  be  made  ashamed  and  put 
to  the  blush  together  that  seek  after  my  soul  to 
lake  her  away:  let  them  be  driven  backward  and 

16  be  confounded,  that  wish  for  my  mishap.  'May 
they  be  astonished  in  consequence  of  their  shame 

17  that  say  unto  me.  Aha,  aha!  (But)  may  all  those 

that  seek  thee  be  glad  and  rejoice  in  thee:  may 

they  say  continually.  The  Lord  be  magnified,— 

18  those  that  love  thy  salvation.  But  though  I be 
poor  and  needy,  the  Lord  will  think  of  me:  my 
help  and  my  deliverer  art  thou:  O my  God.  delay 
not. 


BOOK  ^ 

PSALM  XLH. 

1  ז ז  To  the  chief  musician,  a Maskil.  for  the  sons 

2 of  Korach.  As  a heart  panteth  after  brooks  of 
water,  so  panteth  my  soul  after  thee,  O God. 

3 My  soul  thirsteth  for  God,  for  the  living  God: 
when  shall  I go  (again)  and  be  seen  in  the  pres- 

4 e״ee  of  God?  My  tears  have  been  my  food  day 
and  night:  because  men  say  unto  me  all  the  day, 

5 Where  is  thy  God?  These  things  will  I remem- 
her,  and  pour  out  my  soul  in  me:  how  I was  wont 
to  pass  along  amidst  the  multitude,  journeying  with 
them  as  a pilgrim  to  the  house  of  God,  with  the 
voice  of  joyful  song  and  thanksgiving,  among  the 

6 festive  throng.  Why  art  thou  cast  down,  O my 
soul,  and  disquieted  in  me?  Hope  thou  in  God: 
for  I shall  yet  thank  him,  because  of  the  salvation 

7 of  his  countenance.'  O my  God,  my  soul  is  cast 
down  within  me:  therefore  will  I remember  thee 
from  the  land  of  the  Jordan,  and  from  the  peaks 

8 of  Chermon,  from  the  low  mount.  Deep  calleth 
unto  deep  at  the  noise  of  thy  waterfalls:  all  thy 

9 waves  and  thy  billows  have  passed  over  me.  In 

the  daytime  the  Lord  will  command  his  kindness, 
and  in  the  night  h'"  song  shall  be  with  me,  as  a 

10  prayer  unto  the  God  of  my  life.  I will  say  unto 

God,  my  rock,  why  hast  thou  forgotten  me?  why 
must  ז walk  g-'eved,  under  the  oppression  of  the 

11  e’'״rnv?  It  is  as  death  in  my  bones,  when  my 

assailants  reproach  me;  when  they  say  unto  me  all 

12  the  day.  Where  is  thy  God?  Why  art  thou  cast 

down.  O my  soul?  and  why  art  thou  disquieted 
within  me?  Hope  thou  in  God:  for  I shall  yet 

thank  him,  the  salvation  of  my  countenance,  and 
my  God. 

PSALM  XLIII. 

1  ז ז  Judge  me,  O God,  and  plead  mv  cause  against 
an  ungodly  nation:  from  the  deceitful  and  unjust 

2 man  do  +hou  deliver  me.  For  thou  art  the  God  of 
my  fortress;  why  hast  thou  abandoned  me?  why 
must  I walk  about  grieved  under  the  oppression  of 

3 the  enemy?  Send  thou  thy  light  and  thy  truth, 
these  shall  guide  me:  they  shall  bring  me  unto 

4 thy  holy  mountain,  and  to  thv  dwellings.  That  I 
may  go  unto  the  altar  of  God,  unto  God  the  joy 
of  my  gladness;  and  that  I may  thank  thee  upon 

5 the  harp,  O God,  my  God.  Whv  art  thou  cast 
down,  O my  soul?  and  wh״  art  thou  disquieted 
within  me?  Hope  thou  in  God:  for  I shall  yet 
thank  him.  the  salvation  of  my  countenance,  and 
my  God. 

PSALM  XLIV. 

1  ז ז  To  the  chief  musician,  for  the  sons  of  Korach, 

2 a Maskil.  O God.  with  our  ears  have  we  heard, 
our  fathers  have  told  us.  deeds  which  thou  hadst 

3 done  in  their  days,  in  times  of  old.  Thou,  with 
thy  hand,  didst  indeed  drive  out  nations,  and 
plant  them:  thou  didst  ill-treat  people,  and  cause 

4 them  to  spread  out.  For  not  by  their  sword  did 
thev  obtain  possession  of  the  land,  and  their  own 
arm  brought  them  no  victory;  but  thv  right  hand, 
and  thy  arm,  and  the  light  of  thy  countenance, 

5 because  thou  hadsi  given  them  thy  favor.  Thou 
art  my  King.  O God;  ordain  salvation  for  Jacob. 

6 Through  thee  will  we  butt  down  our  assailants: 

through  thy  name  will  we  tread  under  foot  our 

7 opponents.  For  not  in  my  bow  will  I trust,  and 

8 my  sword  shall  not  help  roe.  But  thou  helpest  us 
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;זי פנימ ה ממשבצו ת זה ב לביש ה : לרקמי ת תוב ל ל'מלן־ • 
6! בתלו ת .^זסר7 י מובאו ת לך : תובלנ ה בשמח ת 
ז! וני ל תבואינ ה בהיכ ל מלך : תחתאמז ץ יה ך מיף י 
תשיתמו לשרי ם בכל־הארץ : אןכיר ה שמ ך בכל־ד ר 
ודר על־כ ן עמי ם יהודו ך לעל ם וצד : 

מו  PsAL.  X1.V1 

א למנצ ח ל^י־קר ח על־עלמו ת שיר : אלהי ם לנ ו מחס ה 

3 וע ז עןר ה בצרו ת נמצ א מאד : על-כ ץ לאתיר א בהמי ר 
4. אר ץ ובמו ט הדי ם בל ב.ימי ם ; קהמ ר רחמך ו מימי ו יתגש ו 
ה דרי ם בגאות ו סל ה : נה ר פלגי ו :שמח ו עי ו —אלהיב ם 
׳■> קד ש משכנ י עלרץ : אלהי ם בקרב ה בל־תמו ט יעץר ה 
^ אלהי ם לפנו ת בקר : המ ו גוי ם מט ו ממלכו ת נת ן בקול ו 
t תמו ג ארץ : יהו ה צבאו ת עמנ ו משגב־לנ ו אלה י שק ב 
׳! סלה : לכדחז ו מפלילו ת יהו ה אשר־ש ם שמו ת בארץ : 

י משבי ת מלחמו ת עד־קצ ה הארי ן קש ת ישב ר וקצ ץ חנ: ת 
!! עגלו ת ישר ף באש : הדפ ו ודע ו כי־אצכ י אלהי ם אח ם 
^־גבנרם אדו ם כארץ : :חו ה צבאו ת עמנ ו משגב־לנואלה י 

:עקב סלד. : 

מז . PsAL.  XL VII 

למנצח לבני-קר ח מזמור : כל־העמי ם תקערכ ף הרש ר 
לאלהיםבקולתה: כקיהו ה עיל;ו ץ נור א מלךנדולעל־ י 

4 כל־הארץ : :דב ר עמי ם תחתינ ו ולאמי ם תח ת רגלינו : 
" :בהר־־לנ ו את־נחלתנ ו א ת גאו ן שק ב אשר־אה ב סלה : 
ך עלד , אלד ־,י ם בתר־ועד ■ חדו ה בקו ל שופר : !מר ו אלהי ט 
8 זמר ו זמר ו למלכנ ו זמרו : כ י מל ך כל-ך,אר ץ אלר,י ם 
^ זמר ו משכיל : מל ך אלהי ם על־גד ם אלד.י ם :ש ב I על - 
י כסא קדעזו : נדיב י עמי ם 1 נאספ ו ע ם אלה י אבךך. ם כ י 

לאלד,ים מגני־אר ץ מא ד נעלך, : 

מח . Ps.vL.  XLV111 

א שי ר מזמו ר לבני־קרח : גלו ל יהו ה ומל-ל ל מא ד בעי ר 

3 אלד,ינ ו הר־קןשזו: ' יפך . נו ף משו ש כ^לא ס דר^ייו ן 

4 :רכק י צפו ן קרי ת מל ך רב : אל ד,י ם באךמנות7 . נק ש 
י־ למשגב : כי־ד,נ ה המלכי ם נוע^ ו עבר ו:חדו : המד , רא ו 
ל כ ן תמד,ונבל,ל ו נחפז ו./רשךד.^ח[ת ם ש ם חילכל^ת־. : 

5 ברו ח קדי ם תשב ר אניו ת ת^ייש : כ^ס ר שמענ ו ז 
כן לאינ ו בעי ר 1,7ךדצבאו ת בשראלחינואלה: ם יכוננ ה 

י עדrול ם סלד, : דמינ ו אלהי ם חסד ך בקר ב ד,יכלך : 
n כשמ ך 1 אלד,י ם כ ן תל,לת ך על־־קצו^^ר ץ צד ק מלא ה 
2^ ימינך : ישמ ח 1 ד,ו-צי ץ תגלנ ה בנו ת יחדך ׳ למע ן 
1\ מעזפטיף־ : סב ו צי ץ והקיפול , ספר ו מנלליה : שית ו 
לבכם 1 לחילד , פסנ ו אלמניתד י למ ק תסבל ו ^־ו ר 
טו אחרון : כ י זד , 1 אללו ם אלל,ינ ו עול ם ועז - ד,ו א :?הננ ו 
על־מית: 


מט . PsAL.  XL1X 

למנצח לבני־קר ח מןמור : שמער־ןא ת כל~ד,צמי ט K 
מחזינו כ^למב י חלד : גם*בנ : אד ם גבדבנ^ןי ש':ה ד 3 . 
קשיר ואב:ון : פ י 7ב ר חכמו ת 7גו ת לב י תבונות. * 4 
אטד. למש ל אןנ י אפת ח בכנו ר חךתי : למד . איר א י ־ 
קי^' ל ע:ק ן עקב י:סובני : הבטהי ם על־חיל ם ובר ב ד 
עשרם יתהללו : א ח לא־פדד , יפדד . אי ש ל>^ת ן 8 
לאלד,ים כפלו : \יר ך פך; ץ נפש ם רזד ל לעולם : ? 

צוד לנצ ח ל א ילאדי . לושחת : כ י ירא ה 1 וחכמי ם:מות ו  11 
לחד כסי ל ובצ ר יאבד ו ו;ץב ו לאחדי ם חילם : רךב ם  12 
בתימו ! לעיל ם משכנת ם לדו ר 7 ר ק^ י בשמות ם צל י 
אלמות; ןאל ם ביר ך בלללי ן ננלט ל כבד.מו ת נדמו" :  13 
זך. דרכ ם כס ל למ ו ואחריך. ם 1 בפיד ס ימ ו סלד. : כצא ן 
לשאול ש1 ש מו ת ירע ם וילד ו ב ם שזרי ם 1 לכ1ר ך וציל ם 
לבלות י;זאו ל מזב ל לו : אך־אללד ם יסלודנפש י מ: ך  16 
קזאול כ י יקחנ י סלד. : אל־תיל א כי־־דקש ר אי ש כיי -  17 
ירבד- כבו ד ביתו : כ י ל א כמות! * יק ח ד,כ ל לא־יר ד  18 
אחריוכבות : כי־נפשויבח^יויבל ך לוךףיכי־ת'מיכ^• :  19 
תבא עד־דו ר אבותי ו עד־נצ ח ל א יראראור : אד ם ביר ך ? 2 
ולא :ב ץ נמש ל כבהמו ת נלמו : 

נ . PSAL.  L 


מזמור לאס ף א ל 1 אלד.י ם יהד י ר^ י יררא^גל ץ ממורח ־ א 
^מש עתמנצאו : מצ: ץ מכל^פ י אל ך,י ם תפיע : 2 
:בא אלל.ינ ו ואל־יחר ש אש־לפני ו ראכלוסביבי ו נ^רד . 3 
מאד: ללך א א^ך,שמי ם מע ל ^^ךאל ץ לדי ן עמו : 4 
אספרלי ססת י כלת י ברית י עלתבח : דני ת שמי ם 3 
צלקו כי־אלד,י ם 1 שפ ט ד,ו א סלד, : שמק־ ■ עמ י I ואדבלד • י 
לשדאל ואציח־ . ב ך אלך.י ם אלדי ץ ^כי : ל א על־‘־ ■ 8 
זבחיך אוכיח ך ועולתי ך לנ?ך י תמת : לא־אקד ח מבית ך 9 
פך ממכלאת ץ עתדים : כ י ל י כ^תוקע ר בד-מו ת י 
בדךת־אלף: תעת י בלשו ף ך<ל ם ל ץ שלייעמדיי : אם ־  12 
ארעב לא־אמ ר ל ך כ י ל י תב ל ומלאדי : דיאוכ ל בש ר  13 
אבירים וד ם עתודי ם אשתדי : זב ח לאלך.יםתודד . ועזל ם  14 
לצי^ק נלרלך : ורךאנ י ביו ם צרד י ^*4נ ך ותכבדנ י : ט ־ 
ולרשע 1 אמ ר אלד.י ם מה־ל ך לספ ר דורן י ותש א ברית י  16 
עלי״פד: ^ןאת ה קנא ת מוסר י ותשלן י דמול^אתלך : ד 1 
אםץת!(ית גנ ב ותר ץ עמ ו ש ם מנאפי ם לילקך ♦ פז י ^ח ת  19 
כ^די ולשונ ך תצמ ת מרמה : תש ב באחי ך ’תדב ר כ 
בבךאבל* תתךדפי : אל ה עשזי ת 1 וזתזרשת י דמי ת דדו ת  21 
אד־ת, כמו ך אוכיח ך ואערכד . לעיניף־ : בינר־?א-(ארת 22 
שערזי אלוד , פ^מל ף וא ץ פעיל : (ב ח תודי ה ^בדננ י  23 

לר! כנש ע ^רי.ים : 


CTTAPT1׳:R  XT.V— to— r. 


— 292 


PSALMS. 


PSALM  XLIX. 

ןן  To  the  chief  musician,  i>y  tlic  sons  of  Korach.  1 
a psalm.  Hear  this,  all  ye  reople;  Kive  ear,  all  2 
ye  inhabitants  of  the  perishable  world:  Both  the  .*י, 
sons  of  the  low  and  the  sons  ol'  th•'  high,  rich 
and  needy,  altogether.  My  inoutli  shall  speak  4 
wisdom;  and  the  meditation  of  my  heart  shall  be 
of  understandine 1 .׳ will  incline  my  ear  to  a par-  5 
able:  I will  open  with  the  harp  my  riddle. 

Wherefore  should  1 fear  in  the  days  of  evil,  when  6 
the  iniquity  of  my  oppressors  encompasseth  me? — 

Of  those  that  trust  in  their  wealth,  and  boast  7 
themselves  of  the  multitude  of  their  riches?  No  8 
one  can  in  any  wise  redeem  his  brother,  nor 
(!י־ו  he  give  to  God  redemption  money  for  himself; 

Por  the  ransom  of  their  soul  is  too  costly,  and  it  9 
is  omitted  for  ever.  And  should  he  still  live  for  10 
ever?  not  see  the  ’'׳t?  For  he  must  see  that  wise  11 
men  die,  that  together  the  fool  and  the  brutish 
])crson  perish,  and  leave  to  others  their  wealth. 
Their  inward  thought  is,  that  their  houses  are  12 
to  be  for  ever,  their  dwelling-places,  from  gener- 
ation  to  generation;  they  call  them  by  their  own 

names  in  (various)  countries.  Nevertheless  man  13 
in  (his)  splendor  endureth  not:  he  is  like  the 
beasts  (that)  perish.  This  is  their  way,  their  14 
folly:  yet  their  posterity  will  take  pleasure  in  their 
sayings.  Selah.  Like  flocks  are  they  thrust  into  15 
the  nether  world:  death  will  feed  them;  but  the 
upright  shall  have  dominion  over  them  in  that 
morning;  and  their  form  wasteth  away  in  the  nether 
world,  (taken  away)  from  their  own  dwelling  But  16 
God  will  redeem  my  soul  from  the  power  of  the 
nether  world:  for  he  will  take  me  away.  Selah. 

Be  not  thou  afraid  when  a man  becometh  rich,  17 

when  the  glory  of  his  house  is  increased:  For  18 

when  he  dieth  he  can  take  nothing  away:  his  glory 
will  not  descend  after  him.  For  though  he  bless  19 
his  soul  during  his  life,  and  men  praise  thee, 
when  thou  doest  well  to  thyself.  She  shall  go  to  20 
the  generation  of  his  fathers,  unto  eterenity  will 
these  never  see  light.  Man,  though  in  splendor,  21 
who  understandeth  not.  is  like  the  beasts  that  per- 
ish. 

PSALM  L. 

II  A psalm  of  Assaph.  The  God  of  gods,  the  Lord,  1 
speaketh,  and  calleth  the  earth,  from  the  rising  of 
the  sun  unto  his  setting.  Out  of  Zion,  the  per-  2 
fection  of  beauty.  God  shineth  forth.  Our  God  3 
is  coming,  and  will  not  keep  silence:  a fire  de- 
voureth  before  him,  and  round  him  there  rageth 
a mighty  storm.  He  will  call  to  the  heavens  4 

above,  and  to  the  earth,  to  judge  his  people. 
“Gather  together  unto  me  my  pious  servants,  '5 
who  make  a covenant  with  m.e  by  sacriflee.”  And  6 
the'  heavens  tell  of  his  righteousness:  for  God  is 
judge  himself.  Selah.  “Hear,  O my  people.  7 
and  I will  speak;  O Israel,  and  I will  testify 
against  thee:  God,  thy  God,  am  I.  Not  because  8 
of  thv  sacrifices  will  I reprove  thee;  and  thy  burnt- 
offerings  are  continually  before  me.  I will  not  9 
take  a bullock  out  of  thy  house,  nor  he-goats  out 
of  thy  folds.  For  mine  are  all  the  beasts  of  the  10 
forest,  the  cattle  upon  a thousand  mountains.  I 11 
know  all  the  fowls  of  the  mountains:  whatever 

moveth  on  the  fields  is  with  me.  If  I were  hungry.  12 
I would  not  say  it  to  thee;  for  mine  is  the  world, 
and  what  filleth  it.  Do  1 eat  he  flesh  of  fatted  13 
bulls,  or  drink  the  blood  of  he-goats?  Offer  unto  14 
God  thanksgiving;  and  pay  unto  the  Most  High 
thy  vows;  And  call  on  me  on  the  day  of  dis-  15 
tress:  I will  deliver  thee, — and  so  wilt  thou  glorify 
me.”  But  unto  the  wicked  God  saith,  “What  hast  16 
thou  to  do  to  relate  my  statutes,  and  why  bearest 
thou  my  covenant  upon  thy  mouth?  And  yet  thou  17 
hatest  instruction,  and  easiest  my  words  behind 
thee.  When  thou  seest  a thief,  then  art  thou  IS 
pleased  with  him.  and  with  adulterers  hast  thou 
thy  portion.  Thou  lettest  loose  thy  mouth  with  19 
evil,  -”’d  thy  tongue  frameth  deceit.  Thou  sit^est  20 
and  speakest  against  thv  brother:  against  thv  own 
mother’s  son  thou  utterest  slander.  These  things  21 
hast  thou  done,  and  I kept  silence;  thou  didst 
ween  that  I am  like  thyself:  (but)  I will  reprove 
thee,  and  set  it  in  order  before  thy  eyes.”  Do  22 
but  reflect  on  this,  ye  that  forget  God.  lest  I 
(ear  (you)  in  pieces,  with  none  to  deliver.  Whoso  23 
offereth  thanksgiving  glorifieth  me;  and  to  him  that 
ordereth  his  course  aright,  will  I show  the  salva- 
tlon  of  God. 


^ daughter  in  the  inner  chamber;  of  wrought  gold  is 

15  her  garment.  In  enוbroidered  clothes  wilt  she  be 
brought  unto  the  king:  virgins  that  follow  her, 

16  her  companions,  are  brought  unto  thee.  They  are 
led  forth  with  rejoicings  and  gladness,  they  enter 

17  into  the  palace  of  the  king.  Instead  of  thv  fathers 
shall  be  thy  children:  thou  wilt  appoin,.  them  as 

18  princes  in  all  the  land.  I will  make  th'׳  name  to 
be  remembered  in  all  generations:  therefore  shall 
the  people  praise  thee  for  ever  and  ever, 

PSALM  XLVI. 

1 H To  the  chief  musician:  by  the  sons  of  Korach, 

2  011י11 ן  ’Alanroth,  a song.  God  is  our  protection  and 
sircngth,  a help  in  distresses,  very  readily  found. 

3 Therefore  will  we  not  fear.  e\en  when  the  earth 
is  transformed,  and  when  mountains  are  moved 

4 into  the  heart  of  the  seas:  (When)  the  waters 

thereof  roar  and  foam,  when  mountains  quake 

5 before  h's  majesty.  Selah.  (There)  is  a river,  its 
rivulets  cause  to  rejoice  the  city  of  God.  the  sane- 

6 tuary  of  the  dwellings  of  the  Most  High.  God  is 
in  her  midst:  she  shall  not  be  moved;  God  will 
ever  help  her.  at  the  dawning  of  (her)  morning. 

7 Na'ions  rage,  kingdoms  are  nioved:  he  letteth  his 

8 voice  be  heard,  the  earth  melteth  away.  The  Lord 
of  hosts  is  with  us:  a defense  unto  us  is  the  God 

9 of  Jacob.  Selah.  (T)me,  look  at  the  deeds  of  the 

It)  Lord,  who  hath  made  desolations  on  the  earth.  He 

causeth  wars  to  cease  unto  the  end  of  the  earth; 

he  breaketh  the  bow׳,  and  cutteth  the  spear  in 

11  pieces;  he  burneth  wagons  in  the  fire.  Leave  off, 
and  know  that  I am  God;  I will  be  exalted  among 

12  the  nations,  I will  be  exalted  on  the  earth.  The 

Lord  of  hosts  is  with  us:  a defence  unto  us  is 

the  God  of  Jacob.  Selah. 

PSALM  XLVII. 

1 II  To  the  chief  musician,  a psalm  for  the  sons  of 

2 Korach.  All  ye  people,  clap  your  hands:  shout 

3 unto  God  with  the  voice  of  triumph.  For  the  Lord 
is  most  high,  fear-inspiring:  he  is  a great  king 

4 over  all  the  earth.  He  will  subdue  people  under 

5 us.  and  nations  under  our  feet.  He  will  choose 

for  us  our  inheritance,  the  excellency  of  Jacob 

6 which  he  loveth.  Selah.  God  ascendeth  amid  a 
triumphal  shout,  the  Lord,  amid  the  sound  of  the 

7 cornet.  Sing  praises  to  God.  sing  praises:  sing 

8 praises  unto  our  King,  sing  praises.  For  God  is 
King  of  all  the  earth:  sing  ye  praises  with  under- 

9 standing.  God  reigneth  over  the  nations:  God  sit- 

10  teth  upon  his  holy  throne.  The  nobles  of  the 

people  are  gathered  together,  (to  be  with)  the 
people  of  the  God  of  Abraham:  for  unto  God  belong 
the  shields  of  the  earth:  he  is  greatly  exalted. 

PSALM  XLVIII. 

1 HA  song  and  psalm  by  the  sons  Of  Korach. 

2 Great  is  the  Lord,  and  highly  praised  in  the  city 

3 of  our  God,  (in)  his  holy  mountain.  A beautiful 
district,  the  joy  of  the  whole  earth,  is  mount 
Zion,  the  farthest  north,  the  city  of  the  great  King. 

4 God  is  become  known  in  her  palaces  as  a defence. 

5 For,  10,  the  kings  were  assembled,  they  are  passed 

6 away  together.  They  indeed  saw— (and)  so  they 

were  astonished:  they  were  terrified,  they  were 

7 confounded.  Trembling  seized  on  them  there,  pain, 

8 as  on  a woman  in  travail.  With  the  east  wind 

9 th(  u breakest  the  ships  of  Tharshish.  As  we  have 
heard,  so  have  we  seen  (it)  in  the  city  of  the 
Lord  of  hosts,  in  the  city  of  our  God:  God  will 

10  establish  it  for  ever.  Selah.  We  have  reflected 
on  ♦''V  kindness,  O God,  in  the  midst  of  thy  temple. 

11  As  thy  name  is.  O God,  so  is  thy  praise  over  the 
ends  of  the  earth:  of  righteousness  is  thy  right 

12  hand  full.  Let  mount  Zion  rejoice,  let  the  daugh- 
ters  of  Judah  be  glad,  because  of  thy  judgments. 

13  Gompass  Zion  about,  and  walk  round  about  her: 

14  number  her  towers.  Direct  your  mind  to  her  outer 

wall,  mark  carefully  her  palaces:  in  order  that 

15  yo  may  tell  it  to  the  latest  generation.  For  this 
r)t1e  is  God,  our  God  for  ever  and  ever:  he  will  be 
our  guide  even  unto  death. 
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CAP.  51—57. 


נא . LI ״ PsAi 

אלמנצה מזמו ר לדוד : בבוא־־אל׳י ו נת ן הנב־ א כאשר ־ 

י: ב א אל־בת־שבע : הננ י אלהי ם כחבד ף צר ב ךסמי ף 
,i מח ה פשעי : דגיב ה כבסנ י מעונ ן ומהטאת י טהרד : כי - 
ס פשעי אנ י אד ע וחטאת י נגד י תמיד ; לן ד לבךןד ו חטאת י 
והרע בעיניף • עשית י למיען־תצד ק בךבך־ךתזכ ה בשפטןד : 

I ךן־כצוו ן חוללת י ובחט א ;חמרזני׳אמי : ח ץ אמ ת דזפצ ת 
y בטחו ת ובסת ם חכמ ה תודייעני : תהטאנ י באזו ב ואטה ר 
י תכבסנ י ומשל ג אלבין : תעזמיענ י ששו ן הצמח ה תגלנ ה 
י« עצמו ת דכית : הסת ר פנקל ־ מחטא י וכל־עו^ י טחה : 
־J ל ב טד,ו ר בךא־ל י אלהי ם ות ה נכו ן חד ש בקדבי : אל ־ 
תשליכני מלפנן ף ורו ח ך,דשן ד אל־תרן ה ממני : דשיב ה 
טי ל י שש ץ ישען? ־ ורו ח נדיב ה תסמבני : אלמד ה פשעי ם 
6! ךרכק ד וחטאי ם אלק ד ;שובו : הצילנ י טימי ס I אלהי ם 
ז! אלה י תשיועת י ת ת ן לשונ י צדקתף־ : אדנ י שפת י תפת ח 
8! ופ י יגי ד ף:הלתף־ : כ י 1 לא־תחפ ץ זב ח ואתנ ה עול ה 
לא תךצה : זבח י אלהי ם רו ח נשבר ה לב־נשב ר ונדכ ה 
כ אלהי ם ל א תבזה : היטיב ה ברצונן י את־צל ן תבנ ה 
!2 חומו ת ירהצלם : א ז תחפ ץ זבה״צך ק עול ה וכלי ל א ז 
תלו על־מזבהן ד פרים : 

נב . PsAL.  L11 

א למנצ ח משכי ל לדוך : בבוא ! דוא ג האד ^ דג ך לעזאו ל 

3 ראמ ר ל ו ב^־ו ד אל־בי ת אחימלך : מה־תתד-ל ^ 

4 בריע ה הגבו ר חס ד א ל כל-היו ם : הוו ת תחש ב לשוp ף 
י־ כתע ר מלט ש עש ה רמיה : אהב ת ר ע מטו ב שיר ך I 

6 בדיב ר צךקסלה : אהב ת כל־דברי־בלע י לעזו ן מדמה : 

7 גם־א ל יתצן ד לנצ ח יחתן י ויסחן ך מאה ל ושרש ל מאר ץ 
® הי; ם סלה : ויךא ו צדירין־ ם ויירא ו ועלי ו ישחק ת הנ ה 

הגבר לא־;שי ם אלהי ם מעוז ו ויבט ח בל ב עש ת יע ן 
י בלןת1 : ואנ י כ;י ת רענ ן בבי ת אלהי ם בטחתי ■ בחס ד 
!!אלהים עול ם ועד : אודן ד לעול ם כ י עישי ת ואקו ה שמן ן 
כי־טוב ננ ל הסידיך: . 

נג  PsAL.  L111 

יא למנצ ח על־מהל ת משכי ל לתך : אמ ר נב ל בלב ו אי ן 

3 אלהי ם השחית ו ולתעיב ו עו ל אי ן עשה־טוב : אלהי ם 
^טמים השיק; ף על־ב;י־אך ם לראו ת הי. ש מישכי ל דלש י 

4 את־אלהים : כלוסג^ח ת נאלת י אי ן עשהטו ב אי ן ג ט 
ד אח ד : הל א ריע ו פעלי ' או ן אכל י עימ י אכל ו לח ם אלהי ם 
0 ל א קראו : ש ם פחד ו פה ד לא־הי ה פח ד כ—אלהי ם 
7 פז ר עצמו ת חנ ך חבישת ה כי־אלהי ם מאסם : מי־ית ן 

מציץ• ישעו ת ישרא ל בשו ב אלהי ם שיבו ת עמ ו יג ל יעק ב 
ישימה ישראל : 

נד . PSA1..L1V 

א למנצ ח בנגינ ת מש־כי ל לתד : בבו א הזיפי ם לאמ ת 

3 לשאו ל הלא־זי־ו ד מסתת ר עמנו : __אלהי ם בשמ ך הושיענ י 

4 ובנבורת ך תלינני : אלהי ם שמ ע תפלת י האזינ ה לאמלי ־ 
ה ם*: - כ י ןלי ם 1 קמ ר עלךועליצי ם בקש ו נפש י ל א שמ ו 
6 אלהי ם לער ס סלה : הנ ה אלהי ם עז ך ליאלנ י בסמכ י 


3פקי: ^ו ב הר ע לשרר י באמת ך הצמיתם : בנדב ה I 
אןכחה־לך אוד ה עזמ ך ית ה כי־טוב : כ י מי^נר ה « 
ליצילני וכאיב י ראת ה עיני : 

נח . PsAL.  LV 

למנצח בנגינ ת משכי ל לךודי : ך.אןןנל י אלהי ם תפלת י א 
ואל־תתעלם מתהנתי : הקשיב ה ל י ועב י ארי ד כיטיח י 3 
ואהימליז מקו ל אר ב מפנ י עק ת ^ ע כילמיט י עיל י א ץ 4 
ישטמוני: לב י ;חי ל בקרב י ואימו ת מו ת נפל ו ד . 

עלי: ללאדתרעד;ב א ב י ולכסנ י פלצית : ואמ ר מי ־ 5 
יתךלי אב ר כיונ ה אעופ ה ואשכנה : הנ ה ארחי ק נל ד 8 
אלץ במךב ר סלה : אהיש ה מפל ט ל י מרו ח סע ה 9 
מסער : בל ע את י פל ג לשונ ם כי־ראית י המ ם תי ב בעי ר : י 
יומם ולול ה ;סובב ה על-דזומתי ה ואוןזעמ ל בקרבה : H 
הוות כקרב ה ולא־;מיע ז מרחב ה ת ך ומרמה : ב י לא־־ ; 
אויב;חרפנ י ואש א לא־משנא י על י הגלי ל ואסת ר ממנו : 
ואתה אנו ש כערכ י אלופ י ומידעי : אש ל יחד י נמתי ק jS, { 
סוד* בבי ת אלהי ם נהל ך בתש : :שימו ת 1 עלימותד ו  16 
שאול תי ם כי־ותו ת במגור ם כקדבם : אנ י אל־אלהי ם  17 
אקרא ויחוד . יושיעני : על ב ובק ר עהת ם אשיח ה  18 
ואך.מה רשמ ע קולי : פד ה בשילושנפש י מקרב־ל י כי -  19 
כלבים ך.; ו עמלי : ישמ ע 1 א ל 1 ו;ענ ם רש ב קד ם'סלד־ . כ 
אשר אי ן חליפו ת למ ו ול א תא ו אלל.ים : של ח ל־י ו  21 
בשלמיוחל לטליתו : חלק ו 1 מלזמא ת פיויוקרב־לב ולכ ו  22 
דבריו משמ ן והמ ה פתחו ת : השל ך על־:ד,וד , 1 יך.כ ך  23 
וך.וא;כלכל ך לא־ית ן לעול ם מו ט לצדייק : ואת ה I אלהים !  24 
תורדס לכא ר שח ת אנש י ךמי ם ומרמד , לא־ןחצ ו:מיך. ם 
ואני אכטח־בך : 

נו . PsAL.  LV1 

למנצח 1 על־יונ ת אל ם רחקי ם לת ך מכת ם באח ז אות ו א 
פלשתים כגת : חננ י אלזי־ד ם כיתזאפנ י אנו ש כל־דדו ם 2 
לחם ילחצני : שאפ ו שולל י כלתלו ם כי־לבי ם לחמי ם 3 
לי מתם : ;ו ם איל א אנ י אלי ך אבטח : באלד.יםאד,ל ל 
דברו באלך.י ם בטחת י ל א איר א מהלעש ה בש ל ל י : 
כל-תו ם דבר י;עצב ו על י כל־מחעזכת ם לרע : עודו ו 5 
יצפינו המ ה עיקב י ישימר ו כאש ר ק ף נפשי: . על^ןו ן 8 
פלט־למו בא ף עמי ם והול ד אלך.ים : נד י ספרת ה אתד . ס 
שימה למעית י בנאד ך הל א כספלתך : א ז 1 ישוב ו אויב י י 
אחור כ;ו ם אקר א זלתלעת י כי-אלך.י ם לי : באלהי ם  11 
אד,לל דב ר ביהו ה אהל ל לב ר:באלהיםבטחתיל אאיר א 2 ז 
מה-:עשד. אד ם לי ץ על י אלהי ם נדרי ך אשל ם תודו ת  13 
לך: כ י הצל ת נפעז י ממו ת הל א לגל י מדח י להחהל ך ^ 1 
לפני אלהי ם כאו ר התים : 

נז  PsAL.  Lm 

למנצח אל־תשה ת לךו ך מכת ם כברח ו מפני-שאו S א 
כמעלה: חננ י אלד.י ם 1 חננ י כ י כ ך הסיד , נפש י וכצל ־ 2 
כנפיך אחסד , עתיעב ר תות : אקר א לאלך.י ם על; ץ 3 
לאל גמ ר עלי : ישל ח מי:זמי ם 1 :;ושיעינ י הר ף שאפ י 4 
סלד. ישל ח אלך.י ם חסל ו ואמתו : נפש י 1 כתו ך לבא ם ד י 
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PSALMS. 


upon  those  that  regard  me  with  envy:  in  thy  truth 
cut  them  off.  I will  liberally  sacrifice  unto  thee:  8 
I will  give  thanks  unto  thy  name,  O Lord;  for  it 
is  good.  For  out  of  all  distress  hath  he  delivered  9 
m.e:  and  mv  eye  hath  seen  (its  desire)  on  my  ene- 
*י"‘®®•  PSALM  LV. 

tl  To  the  chief  musician  on  Neginoth.  a Maskil  1 
of  David.  Give  ear,  O God,  to  my  prayer,  and  2 
hide  not  thyself  from  my  supplication.  Listen  3 
unto  me,  and  answer  me:  I mourn  in  my  grief, 
and  moan;  Because  of  the  voice  of  the  enemy.  4 

because  of  the  oppression  of  the  wicked:  for 

they  cast  wrong  upon  me,  and  in  wrath  they  at- 
tack  me.  My  heart  is  sorely  pained  within  me,  5 
and  the  terrors  of  death  are  fallen  upon  me.  Fear-  6 
fulness  and  trembling  are  come  upon  me,  and 

shuddering  hath  covered  me.  And  I said,  Oh  that  7 
some  one  would  give  me  wings  like  a dove!  I 
would  fly  away  and  dwell  (quietly).  Lo,  I would  8 
flee  far  away,  I would  spend  my  night  in  the 
wilderness.  Selah.  I would  prepare  hastily  a 9 
refuge  for  me  from  the  sweeping  wind  (and)  from 
storm.  Destroy,  0 Lord,  divide  their  tongue:  10 
for  1 have  seen  violence  and  strife  in  the  city: 
Day  and  night  do  these  encompass  it  upon  her  11 
walls:  and  wrong  and  trouble  are  in  her  midst. 

.Mischief  is  in  her  midst:  guile  and  deceit  depart  12 
not  from  her  streets.  For  it  is  not  an  enemy  13 
that  reproached  me:  then  I could  bear  it;  not  he 
that  hateth  me  hath  magnified  himself  against 
me;  then  I would  have  hidden  myself  from  him: 

But  it  is  thou,  a man  my  equal,  my  guide,  and  14 

my  acquaintance:  So  that  we  took  sweet  secret  15 

counsel  together,  and  walked  unto  .the  house  of 
God  in  tumultuous  company.  Let  him  dispense  16 
death  over  them;  let  them  go  down  alive  into 

the  nether  world:  for  evil  is  in  their  dwelling,  in 
the  midst  of  them.  I,  however,  will  call  on  God:  17 
and  the  Lord  will  save  me.  At  evening  and  morn-  18 
and  noon  will  I make  my  complaint  and  moan: 
and  he  heareth  my  voice. — He  delivereth  my  soul  19 
in  peace  from  the  battle  against  me;  for  In  mul- 
titudes  are  they  (contending)  with  me.  God  wUl  2• 
hear,  and  humble  them— yea.  he  that  sitteth  en- 
throned  from  the  oldest  time — Selah — those  who 
dread  no  changes,  and  fear  not  God.  He  stretch-  21 
eth  out  his  hands  against  those  at  peace  with 
him:  he  violateth  his  covenant.  The  creamy  words  22 
of  his  mouth  are  smooth,  yet  there  is  war  (in) 
his  heart:  his  words  are  softer  than  oil,  yet 

are  they  drawn  swords.  Cast  thy  burden  upon  23 
the  Lord,  and  he  will  sustain  thee:  he  will  never 
suffer  the  righteous  to  be  moved.  But  thou,  O 24 
God,  thou  wilt  bring  them  down  itno  the  pit  of 
destruction:  let  not  the  men  of  blood  and  deceit 
live  out  half  their  days;  but  I will  indeed  trust 
in  thee. 


PSALM  LVI. 

II  To  the  chief  musician  upon  Jonath-elem-recho-  I 
kim,  bv  David,  a Michtham,  when  the  Philistines 
seized  him  in  Gath.  Be  gracious  unto  me,  O God:  2 
for  man  longeth  to  swallow  me  up:  all  the  time 
he  oppresseth  me  fighting.  Those  that  regard  me  3 
with  envy  long  to  swallow  (me)  up  all  the  time: 
for  many  are  they  that  fight  against  me.  O thou 
Most  High.  The  day  (when)  I am  afraid.  I will  4 
still  trust  in  thee.  In  God  will  1 praise  his  word,  5 
in  God  I have  put  my  trust;  I will  not  be 
afraid;  what  can  flesh  do  unto  me?  All  the  day  6 
they  wrest  my  words:  against  me  are  all  their 
thoughts  J’or  evil.  They  come  together  in  troops,  7 
they  hide  themselves,  they  are  those  that  watch 
my  heels,  as  though  they  hoped  (to  take)  my  soul. 
Because  of  their  wrong-doing  let  me  escape  from  8 
them:  in  anger  cast  down  the  people,  O God.  My  9 
wanderings  hast  thou  well  numbered:  put  tnou 

my  tears  into  thy  bottle:  behold,  they  are  num- 
bered  bv  thee.  Then  shall  my  enemies  retire  back-  10 
ward  on  the  day  when  I call  (on  thee):  this  I 
know— that  God  is  for  me.  In  God  will  I praise  11 
the  word:  in  the  Lord  will  I praise  the  word. 

In  God  have  I put  my  trust•  ! will  not  be  afraid:  12 
what  can  man  do  unto  me?  Upon  me.  O God,  13 
(rest)  thy  vows:  I will  pay  thanksgiving  offerings 
unto  thee.  For  thou  hast  delivered  my  soul  from  14 
dpath— yea,  behold,  my  feet  from  slipping,  that  I 
may  walk  before  God  in  the  light  of  the  life. 

PSALM  LVIL 

H To  the  chief  musician,  Al-tashcheth,  bv  David,  1 
a Michtham.  when  he  fled  from  Saiil,  in  the  cave. 

Be  gracious  unto  me,  O God,  be  gracious  unto  2 
me:  for  in  thee  my  soul  seeketh  protection,  and 
under  the  shadow  of  thy  wings  will  I seek  pro- 
tection,  until  the  mischief  be  passed  away.  I will  3 
call  unto  God.  the  Most  High:  unto  God  that 

accomplisheth  (his  kindness)  on  me.  He  will  4 
send  from  heaven,  and  save  me.  though  he  that 
longeth  to  swallow  me  up  utter  reproach.  Selah. 
God  will  send  forth  h's  kindness  and  his  truth. 

My  soul  is  in  the  midst  of  lions:  I He  down  (in  5 


PSALM  LI. 

1 H To  the  chief  musician,  a psalm  of  David. 

2 When  Nathan  the  prophet  came  unto  him,  after 

3 he  had  gone  in  unto  Bath-sheba’.  Be  gracious 
unto  me,  O God,  according  to  thy  kindness:  ac- 
cording  to  the  greatness  of  thy  mercies  blot  out 

4 my  transgressions.  Wash  me  thoroughly  from  my 

5 iniquity,  and  cleanse  me  from  my  sin.  For  of  my 

transgressions  I have  full  knowledge;  and  my  sin 

6 is  before  me  continually.  To  thee,  thee  only, 
have  I sinned,  and  what  is  evil  in  thy  eyes  have 
I done: — in  order  that  thou  mightest  be  righteous 
when  thou  speakest,  be  justified  when  thou  judgest. 

7 Behold,  in  iniquity  was  I brought  forth:  and  in 

8 sin  did  my  mother  conceive  me.  Behold,  thou 

desirest  truth  in  the  inward  parts:  therefore  do 
thou  cause  me  to  know  wisdom  in  the  recesses  (of 

9 the  heart).  Cleanse  me  from  sin  with  hyssop,  and 
I shall  be  clean:  wash  me,  and  1 shall  be  whiter 

10  than  snow.  Cause  me  to  hear  gladness  and  joy: 
that  the  bones  which  thou  hast  crushed  may  re- 

11  joice.  Hide  thy  face  from  my  sins,  and  all  my 

12  iniquities  do  thou  blot  out.  Create  unto  me  a 
clean  heart,  O God;  and  a firm  spirit  renew  thou 

13  within  me.  Cast  me  not  away  from  th'•  presence; 

14  and  thy  holy  spirit  do  not  take  from  me.  Restore 

unto  me  the  gladness  of  thy  salvation;  and  with 

16  a liberal  spirit  do  thou  support  me.  — I will  teach 
transgressors  thy  ways,  and  sinners  shall  return 

16  unto  thee.  Deliver  me  from  blood-guiltiness,  O 
God,  thou  Gi.d  of  my  salvation:  (that)  my  tongue 

17  may  sing  aloud  of  thy  righteousness.  O Lord, 
open  thou  mv  lips,  and  my  mouth  shall  declare 

18  thy  praise.  For  thou  desirest  not  sacrifice:  else 
would  1 give  it:  in  burnt-offering  hast  thou  no  de- 

19  light.  The  sacrifices  of  God  are  a broken  spirit: 
a broken  and  a contrite  heart.  0 God,  wilt  thou 

20  not  despise.  Do  good  in  thy  favor  unto  Zion; 

21  build  thou  the  walls  of  Jerusalem.  Then  wilt  thou 
be  pleased  with  the  sacrifices  of  righteousness,  with 
burnt-offering  and  entire  offering:  then  shall  bul- 
locks  be  offered  upon  thy  altar. 


PSALM  LII. 

1 H To  the  chief  musician,  a Maskil  of  David. 

2 When  Doeg  the  Edomite  came  and  told  Saiil, 
and  said  unto  him,  David  is  come  to  the  house  of 

3 Achimelech.  W'hat  vauntest  thou  thyself  of  wicked- 
ness,  O mighty  man?  the  kindness  of  God  endureth 

4 all  the  time.  Thy  tongue  deviseth  mischiefs,  like 

5 a sharpened  razor,  thou  worker  of  deceit.  Thou 
lovest  evil  more  than  good:  falsehood  more  than 

6 speaking  righteousness.  Selah.  Thou  lovest  all 

7 words  of  destruction,  the  tongue  of  deceit.  (There- 
fore)  God  will  also  destroy  thee  for  ever:  he  will 
take  thee  away,  and  pluck  thee  out  of  his  tent, 
and  root  thee  out  of  the  land ־׳י ׳  life.  Selah. — 

8 And  the  righteous  shall  se  it.  and  they  will  be 

9 afraid,  and  laugh  concerning  him:  “Lo,  this  is 

the  man  that  made  not  God  his  fortress;  but  trust- 
ed  in  the  abundance  of  his  riches,  relied  proudly 

10י  on  his  mischievous  wickedness.”  But  I am  like 
a green  olive-tree  in  the  house  of  God:  I trust  in 
11  the  kindness  of  God  for  ever  and  ever.  I will 
thank  thee  for  ever,  because  thou  hast  done  it; 

and  I will  wait  on  thy  name,  for  (it  is)  good,  be- 

fore  thy  pious  ones. 

PSALM  LllI 

1 II  To  the  chief  musician  upon  Machalath,  a Mas- 

2 kil  of  David.  The  worthless  fool  saith  in  his 

heart.  There  is  no  God.  They  are  corrupt,  and 
they  are  abominable  (in  their)  injustice:  there  is 

3 none  that  doth  good.  God  looketh  down  from 

heaven  upon  the  children  of  men.  to  see  if  there 
be  one  intelligent,  one  who  seeketh  for  God. 

4 Every  one  (of  them)  hath  departed  (from  right- 

eousness) : altogether  are  they  become  corrupt; 

there  is  none  that  doth  good,  no,  not  one. 

5 Is  there  no  knowledge  in  the  workers  of  wicked- 

ness?  who  eat  up  my  people  as  they  eat  bread: 

6 (while)  they  do  not  call  on  God.  There  were  they 
terrified  with  terror  where  there  was  no  terror; 
for  God  had  scattered  the  bones  of  those  that 
encamped  against  thee:  thou  didst  put  them  to 

7 shame,  because  God  had  rejected  them.  Oh  that 
some  one  might  bring  the  salvation  of  Israel  out 
of  Zion!  When  God  bringeth  back  the  captivity  of 
his  people,  (then)  will  Jacob  be  glad,  (and)  Israel 
will  rejoice. 

PSALM  LIV. 


1 H To  the  chief  musician  on  Neginoth,  a Maskil 

2 of  David.  When  the  Ziphim  came  and  said  to 

3 Saiil,  Behold,  David  is  hiding  himself  with  us.  O 
God,  by  thy  name  save  me,  and  by  thy  strength 

4 grant  me  justice.  O God,  hear  my  prayer;  give  ear 

o to  the  words  of  my  mouth.  For  strangers  (to 

goodness)  are  risen  up  against  me,  and  powerful 

oppressors  seek  after  my  soul־  they  have  not  set 

5 Grd  before  them  Selah.  Behold,  God  is  a 
helper  unto  me:  tne  Lord  is  among  those  that 

7 uphold  my  soul.  He  will  cause  the  evil  to  return 
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CAP.  r»s— fil. 


אשכבה להטי ם בני־אד ם שדה ם חד ת וחצי ם .בלשונ ם 
» ‘חר ב חדה : רומ ה עלT^:וםי ם אלדד ם ע ל ?ל־ל׳אד ץ 
י כבוד ך : רש ת והכינ ו לפעמ י כפ ף נפש י כר ו לפנ י שיח ה 
» נפל ו בתוכ ה סלה : נכו ן לב י אלהי ם נכו ן לב י אשייר ה 
9 ואזמרה : עור ה כבודי י עוד ה הנב ל וכנו ר אעיר־השחר : 
'1! אוח י בעמי ם 1 אדנ י אזמרןז • בלאמים : כי״גד ל עד־שמי ם 
^v חסד ך ועד־שיחרן ם אמתך : רומ ה י^־שימי ם אלהי ם ע ל 
כל־ל׳אדן כבודך : 

נה . I'sAL.  LV111 

א למנצ ח אל־תשה ת לד־ו ך מכת ם : האמנ ם אל ם צד ק 
תדבךון מיעזר־י ם תשכט ו כ; י אד ם : אף־כל ב עול ת 
תפעלון באר ץ חמ ם ידיכ ם תפלסון : (ר ו ףשיעי ם מרח ם 
ה תע ו מבט ן ךכר י כזב : חמת־למ ו כדמו ת חמת־נח ש כמי ־ 
6 פת ן חר ש :אק ם אלנו : אש ר לא־יןשמ ע לקו ל מלחשי ם 
י חוב ך סבר־י ם םחכם : אלהי ם הרם־שדמ ו כפימ ו מלקעו ת 

8 כפיריי ם נתו ץ 1 יהוה : ימאס ו כמו־מי ם יתהלכו-למ ו 

9 יךר ך חצ ו כמ ו יסמללו ♦ כמ ו שכלו ל תמ ם .יהל ך ;פ ל 
י אש ת כל־חז ו שמש : כטר ם;בינ ו סירתיכ ם אט ד כמו - 

ן! ח י כמרחרו ן ישערנו : יש'מ ח צדי ק כי־חז ה נק ם פעמי ו 
2! ירח ץ כד ם הרשע : יאמ ר אד ם אךכד י לצרי ק א ך:שי ־ 
אלהים שפטי ם כארץ : 

נט . PsAL.  L1X 

א למנצ ח אל־תשח ת לח ד מכת ם כשלד ו שאו ל וישמר ו 

2 את־הבי ת להמיתו : הצילנ י מ>גיב י 1 אלה י ממוזקוממ י 

3 קשנבני : הצילנ י מפננל י או ן ומאנש י דמי ם הושיעני : 

4 כ י הנ ה אר־ב ו לנפש י;גור ו על י עז; ם לא-פשע י ולא - 
ה חטאתי יהוך. : בלי-ע ץ ימ ץ ויככנ ו עורד , לקראת י וראה : 

6 ואתר^יד^ה-אלדי ם"צבאו ת אלה י ישרא ל הקיצ ה לכק ד 
י כ^דגר ם אל-תח ן כל־^ד י או ן סלד, : ;שוב ו לער ב 
8 ;ך.מוככל ב ויסוכב ו עיר : הנ ה י.יביצ ץ כפיה ם הרבו ת 
^ כשפתותיה ם כי־מ י שמע : ואתד . ח,ו ה תשהרךלמ ו 
י תלע ג לכ^גדם : עז ו אלץ? י אשכר ה כ^1לד,י ם משיגבי : 

אלהי חכד ו יקךמנ י א^־.ים.ית!ןנ י ג;נשךךי : אל-תהךג ם I 
פדישכחויעמי ךגיעמ ו בחיל ך והודידמ ו מגננ ו אדני : 

3! חטאת-פימוךכר־שפתימ ו וילכד ו ^אונ ם ומאלהומכה ש 
4! יספרו : כל ה כחמל׳Vלד.ואעמ ו דתנ ו כ^לדד ם מש ל 
טיבשקב לאפס י ך,אר ץ סלד, : רשב ו ^ר ב;ך,מ ו ככל ב 
6! ויסוכב ו עיר : ד ־,מד , ינועו ן לאכ ל אם־לאישכע ו דלינו : 
ואני 1 אשי ר % ואת ן לכק ר חכך ך כי־ך־די ת משג ב ל י 
®4 ומנו ס כיו ם צר-לי : עז י אלי ך אזמך ה כי־אלהי ם משגב י 
אלהי חסדי : 

ם . PsAL.  LX 

א למנצ ח עלתזוש ן עדו ת מכת ם לדיו ך ללמד : כד,צותו ו 
את אר ם נחרי ם ;את־אר ם צובד , דש ב יוא ב ד ך ארת " 

3 אדו ם כגיא-מל ה שד ם עש ר אלף : אלח ם *נחתנ ו פדצתנ ו 

4 אנפ ת תשיובבלנו : הךעשיתד,אךץיפצמתד,ךפד,שיבךיד . 

י־ כ״מטד׳ : הראי ת עמ ך קשיד , ד,שיקיתנ ו ; ץ תרעלח, : 

ך נתת ה ליראי ך נ ס לר,תנום ס מפנ י קש ט סלה : לכי: ן 


חזלצץ יךיךץ? ־ הושיע ה ימינ ך רעננ ו ; אלהי ם 1 דב ר 8 
כקךשו אעלז ה אהלקד י שכ ם ועמ ק כבי ת אמדד : ל י 9 
גלעד יול י מנשר , ואפרי ם מעו ן ראשי י יד,וךד , מחלוקי : 
מואב 1 סי ר רחצ י על-אדו ם אשלי ך נעל י על י פלשי ת ' 
ר,תרועעי: מ י;וכלנ י עי ר מצו ר מינחניעחאחם : דלא - 1 \ 
אתד, אלך,י ם זנחתנ ו ולא־־תצ א אלד,י ם בצבאותינו : 
!דבדתלנו קר ת מצ ר ושו א תשוע ת אד ם : באלהי =  IJ 
;נעיטח-חיל וד,ו א ;בו ס צרינו : 

סא . PsAL.  LX1 

:למנצח על-נגינ ת לךוך : שמעד , אלד,י ם דנת י ד,קשיב ה א 
תפלתי: מקצד , ך,אך ץ 1 אלי ך אקר א בעגי ף לכ י כציור - 3 
;רום ממנ י תנחני : בי-ד.;י ת מהסד , ל י מגרלח י מפנ ; 4 
אדב: אגורד , בא ך,ל ך עולמי ם אחס ה בסת ר כנפי ך ה 
סלד,: כי־־אתד , אלד,י ם שמע ת לנדר י נת ת ירשי ת ;רא י 6 
שמך: ימי ם על-ימי-מלן ד תוסיףשינותיוכמו-דרוז-ור : 7 
;שב עול ם לפ; י אלהי ם חס ד ואמ ת מ ן ינצריהו : כ ן I 
אזמרד. שמ ך לע ך לשלמ י נדר י;ו ם 1 ;ום : 
סב  PsAL.  LX1L 

למנצח עללדות ץ מזמו ר לחד : א ך אל-אלהי ם דומד־ . א 
נפשי ממנ ו ישועתי : אךך-ו א צור י וישועת י משגב י לא - 3 
אמוט רבה : עחאנ ה 1 תל׳ותת ו על-איש * תךצח ו כלכ ם 4 
כקיר נטו י נד ר ד,ךחךה : א ך משאת ו 1 שצ ו לך,ח ח ה 
;רצו כ; ב כפי ו יברכ ו ובקרב ם;קללרפלד , : א ך לאלהי ם 6 
דומי נפש * כי־ממנ ו תקותי : אך-הי א :נור י ויש:שת י 1 7 
□שגבי ל א אמוט : על־אללד ם ישע י וכבוד י צותע ך 8 
^ןתסי באלך,י ם : כ^ז ו ב ו ככל-ע ת 1 ע ם שיפכדלפני ו 9 י 
ך*כככם אלהי ם מלסה-לנ ו סלד, : א ך והב ל כני-אך = י 
כזב כני־אי ש כמאןני ם לעלו ת ד,מד , מ ך,ב ל תד : אל -  11 
תככחו כעש ק ובגז ל אל-תך,בל ו חי ל 1 כיקנו ב אל־תשיית ו 
לב: אח ת 1 דב ר אלדד ם שתיסת ושמעת י כיהנ׳ ז לאלך.ים :  12 
ולןp<דני חס ד כי-אתהותשל ם לאי ש כמע.שהו :  13 

סג . PsAL.  Lxm 

,מןמור לח ד כך,יות ו כמדב ר ידחד, : אלך,יםואל י אתד , א 
אשהרך צמא ה ל ך 1 נפשי י כמ ה לך • כשרי י 5א.דךצ;ך , 
,!?.יףכלי־מים: כ ן כקד ש חזית ך לר^ו ת עז ך וכבודך : 3 
כי־טוב חקך ך מחי; ם שפת י ישכחונך : כ ן אברכ ך ה 
כחי בשמ ך אש א כפי : כמ ו חל ב ר־ש ן תשב ע נפש י G 
זשכתי רננו ת יד,לל-פי : אםץכךתיךעל-יצועיכאשמרו ת 7 
,אדגדדבך: כי־ד־וי ת עןדתד , ל י וכצ ל כנפי ך ארנן : דבקד . I 
!נ^שי אחרי ך ב י תמכד , ימינך : ןך־,מד , לשוא ה ;בקש וי ■ 
!;כשי ;צא ו בתחחו ת ך,אךץ : ;גיר ח עלקדי-הר ב מנ ת  11 
שעלים יך,ך : וד,מל ך ישמ ח באלהי ם ;תדל ל כידי ־  12 
הנשבע ב ו כ י יסכ ר פ י חכרי-שקר : 
סד . PsAL.  LX1V 

.למנצח מזמו ר לדוד : שמע-אלהי ם קול י כשיח י מפח ד א 
אויב תצ ר חי : תסתירנ י מסו ד מרעי ם מרגש ת פעל י 3 
אץ: אש ר שננ ו כחר ב לשונ ם דרכ ו חצ ם דב ר מר : 4 
ליחת במכתרי ס ת ם פתא ם ¥ד־, ו ול א ;ירא ו : תזק ר 6 
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tliinss:  thou  hast  made  us  to  drink  the  wine  of 
confusion.  Thou  hast  given  to  those  that  fear  6 
thee  a banner,  to  elevate  themselves,  because  of 

the  truth.  Selah.  In  order  that  thy  beloved  may  7 
be  delivered:  help  with  thy  right  hand,  and  an- 
swer  me.  God  hath  spoken  in  his  hr li ness:  1 will  8 
exult.  I w'ill  divide  Shechem,  and  the  valley  of 
Succoth  will  I measure  out.  .Mine  is  Gil'ad.  and  9 
mine  is  Mcnasseh:  Kphraim  also  is  the  strong- 
hold  of  my  head;  of  .Indah  arc  my  chiefs:  Moiib  is  10 
my  washpot  : upon  Kdom  will  I cast  my  shoe:  Phil- 
istia,  triumph  thou  but  over  me.  Who  will  bring  11 
me  into  the  fortified  city?  who  will  load  me  as 
far  as  Edom?  Behold,  it  is  thou.  O God.  who  12 

hast  cast  us  off:  and  thou.  O God.  goest  not  forth 
with  our  armies.  Give  us  help  against  the  as-  1.3 

sailant:  for  vain  is  the  help  of  man.  Through  God  14 
shall  we  do  valiantly:  and  he  it  is  that  will  tread 
down  our  assailants. 

PSALM  LXI 

H To  the  chief  mtisician  upon  Neginah,  by  David  1 
Hear.  ()  God.  rnv  eninatv  listen  to  my  prayer.  2 

From  the  end  of  the  earth  will  1 call  unto  thee.  :1 

when  my  heart  is  overwhelmed:  lead  me  to  the 

rock  that  is  too  high  for  me.  For  thou  hast  been  4 
a shelter  unto  me,  a strong  tower  against  the 
enemy.  Let  me  sojourn  in  thy  tent  to  all  eter-  5 
nity:  let  me  be  sheltered  under  the  covert  of  thy 
wings.  Selah.  For  thou,  O God.  hast  truly  lis-  6 
tened  to  my  vows:  thou  hast  given  back  the  her- 

itage  of  those  that  fear  thy  name.  Oh,  add  days  7 

unto  the  king’s  days:  may  his  years  be  as  of  many 
generations.  May  he  abide  for  ever  before  God;  8 
orda'o  that  kindness  and  truth  may  guard  hitn. 

So  w'ill  I sing  praise  unto  thy  name  for  ever,  that  9 
I may  pay  mv  vows  day  by  day. 

PSALM  LXIT. 

H To  the  chief  musician,  upon  .Jeduthun  a psalm  1 
of  David  Only  in  God  my  soul  trusted  in  silence:  2 
from  Irm  cometli  my  salvafon.  Only  he  is  my  rock  3 
and  my  salvation;  (he  is)  mv  defence;  I shall  not 
be  greatly  moved.  How  long  will  ye  devise  mis-  4 
chief  against  a man?  will  ye  all  assault  him 
murderously,  as  though  he  were  a falling  wall, 
a tottering  fence?  Yea,  from  his  height  do  they  5 
take  counsel  to  cast  (him)  down;  they  delight  in 
lits:  with  their  mouth  do  they  bless,  but  in- 

wardly  do  they  curse.  Selah.  Yea.  In  God  hope  6 
in  silence,  mv  soul;  for  from  him  is  my  expecta- 
tion.  Only  he  is  my  rock  and  my  salvation;  (he  7 
is)  my  defense;  I shall  not  be  moved.  With  God  8 
are  my  salvation  and  my  glory;  the  rock  of  my 
strength  (and)  my  protection  are  in  God.  Trust  9 
in  him  at  all  times.  O ye  people;  pour  out  before 
h'm  your  heart;  God  is  a protection  for  us  Selah 
Verily  nought  are  the  sons  of  common  men.  a lie  10 
the  sons  of  the  great:  they  must  rise  in  the  bal- 
ance:  they  are  altogether  (lighted)  than  nought. 

Do  not  put  your  trust  in  defrauding,  and  be  not  11 
rendered  vain  through  robbery  if  riches  flourish, 
set  not  your  heart  (upon  them).  Once  hath  God  13 
spoken;  (yea.)  twice  (what)  I have  heard:  that 

strength  belongeth  unto  God.  And  unto  thee.  0 13 
I.ord,  belongeth  kindness;  for  thou  wilt  recompense 
every  man  according  to  his  works. 

PSALM  LXIII. 

זז  A psalm  of  David,  when  he  was  in  the  wilder-  1 
ness  of  Judah.  O God,  thou  art  my  God:  early  2 
will  I seek  thee:  my  soul  thirsteth  for  thee,  my 
flesh  longeth  for  thee  in  a dry  land,  and  it  is 
faint  without  water.  As  I have  beheld  thee  in  3 
the  sanctuary,  seeing  thy  strength  and  thy  glory; 
Because  thy  kindness  Is  better  than  life,  my  lips  4 
shall  praise  thee:  Thus  will  I bless  thee  while  I ,I 
live:  in  thy  name  will  I lift  up  my  hands.  As  6 
with  fat  and  marrow  will  my  soul  be  saiisfled; 

and  with  tuneful  lips  shall  my  mouth  praise  thee, 
When  I remember  thee  upon  my  couch.  I meditate  7 
on  thee  in  the  night-watches.  Because  thou  hast  8 
been  a help  nnto  me:  and  in  the  shadow  of  thv 
wings  will  T sing  rejoicingly.  Mv  soul  cleaveth  9 
unto  following  thee:  me  thy  right  hand  uplioldeth 
But  those  that  seek  my  soul,  to  destroy  it.  shall  Irt 
go  down  into  the  lowest  deeps  of  the  earth.  They  11 
shall  be  delivered  up  to  the  power  of  the  sword; 
they  shall  become  a prey  for  jackals.  But  the  12 

king  shall  rejoice  in  God:  every  one  that  sweareth 
by  him  shall  glorify  himself:  for  the  mouth  of 
those  that  speak  falsehood  shall  be  stopped. 

PSALM  LXIV, 

זז  To  the  chief  musician,  a psalm  of  David.  1 
Hear  my  voice,  O God,  in  my  complaint:  preserve  2 
my  life  from  the  dread  of  the  enemy.  Hide  me  3 
from  the  secret  counsel  of  evil-doers,  from  the  tu 
miiltuous  assault  of  the  workm's  of  wickedness; 
Who  whet  their  tongue  I׳ke  a swonl,  who  aim  4 

with  their  arrow,  the  bitter  woni : To  shoot  in  B 

secret  at  the  innocent;  suddenly  do  they  shoot  at 


the  midst  of)  those  that  send  out  flames,  (those) 
sons  of  men,  whose  teeth  are  spears  and  arrows, 

6 and  whose  tongue  Is  a sharpened  sword.  Be  thou 
exalted  above  the  heavens.  O God:  above  all  the 

7 earth  let  thy  glory  be.  A net  have  thev  prepared 
fer  my  steps;  my  soul  hath  been  bent  down;  they 
have  dug  before  me  a pit:  they  are  fallen  into 

8 the  midst  thereof.  Selah.  Firm  is  my  heart,  0 

God.  firm  is  my  heart;  I will  sing  and  play. 

9 Awake,  my  spirit•  awake,  psaltery  and  harp;  I 

10  will  wake  up  the  morning-dawn.  I will  thank 
thee  among  the  people,  O Lord:  I will  sing  praises 

11  unto  thee  among  the  nations.  For  great,  even 
unto  the  heavens,  is  thy  kindness,  and  even  unto 

12  the  skies  (extendeth)  thy  truth.  Be  thou  exalted 
above  the  heavens,  0 God:  above  all  the  °arth  let 
thy  glory  be. 

PSALM  LVIII. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  Al-tashcheth.  bv  David. 

2 a Michtham  Do  you  indeed,  who  are  dumb,  speak 
righteously?  do  ye  judge  in  uprightness,  O ye 

3 sons  of  men?  Even  in  (your)  heart  ye  work  in- 
justice:  on  the  earth  do  ye  weigh  out  the  vio- 

4 lence  of  your  hands.  The  wicked  are  estranged 
(from  goodness)  from  the  womb:  those  who  speak 

5 lies  go  astray  from  their  very  birth.  They  have 
poison  like  the  poison  of  a serpent:  (they  are)  like 

6 the  deaf  adder  that  stoppeth  her  ear;  Which  will 
not  hearken  to  the  voice  of  conjurers,  yea,  that 

7 of  the  wisest  of  all  charmers.  O God.  break  out 
their  teeth  in  their  mouth:  the  jaw-teeth  of  the 

8 young  lions  tear  thou  out.  O Lord.  Let  them 

melt  away  as  water  (which)  runneth  off;  when 
each  one  bendeth  (his  bow  to  shoot)  his  arrows. 

9 let  them  be  as  if  cut  in  pieces.  As  a snail  which 

melteth,  let  him  pass  away;  like  the  untimely 

birth  of  a woman  which  hath  not  seen  the  sun. 

10  Before  your  pots  can  feel  the  thorns,  will  he 

take  them  away  with  a whirlwind,  both  the  green 

11  and  the  burning.  The  righteous  will  rejoice  when 
he  seeth  the  vengeance:  he  will  bathe  his  steps 

12  in  the  blood  of  the  wicked.  So  that  a man  shall 
say.  Verily  fruit  will  come  for  the  righteous:  verily 
there  is  a God  that  judgeth  on  the  earth•. 

PSALM  LIX. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  Al-tashcheth.  by  David, 
a Michtham,  when  Saiil  sent,  and  they  watched  the 

2 house  to  put  him  to  death  Deliver  me  from  my 

enemies,  O my  God:  defend  me  from  them  that 

3 rise  up  against  me.  Deliver  me  from  the  workers 
of  wickedness,  and  from  men  of  blood  do  thou 

4 save  me.  For,  10,  they  lie  in  wait  for  my  soul, 
the  mighty  are  gathered  in  troons  against  me: 
not  for  my  transgression,  nor  for  mv  sin,  O Lord. 

5 Without  guilt  (in  me)  they  run  and  make  them- 
selves  ready:  awake,  (come)  toward  me.  and  be- 

6 hold.  And  thou.  O Lord  God  of  hosts,  the  God 
of  Israel,  awake  to  publish  all  the  nations:  be  not 
gracious  to  any  treacherous  wicked  one.  Selah 

7 They  will  return  at  evening:  they  will  howl  like 

8 dogs,  and  go  round  about  the  city.  Behold,  they 
sputter  with  their  mouth;  swords  are  in  their 

9 lips:  for  who,  (say  they.)  doth  hear?  But  thou. 
O Lord,  wilt  laugh  at  them;  thou  wilt  hold  in 

10  derision  all  the  nations.  Because  of  (the  enemy’s) 
strength  will  I wait  upon  thee;  for  God  is  my 

11  defence.  The  God  who  showeth  me  kindness  will 
go  before  me:  God  will  let  me  see  (my  desire) 

12  upon  those  who  regard  me  with  envy.  Slay  them 
not,  that  my  people  may  not  forget;  drive  them 
about  by  thy  power;  and  bring  them  down,  thou 

13  our  shield,  O Lord.  The  sin  of  their  mouth  is 
the  word  of  their  lips:  let  them  be  caught  through 
their  pride,  because  of  the  cursing  and  lying  which 

14  they  relate.  Make  an  end  in  fury,  make  an  end 

(of  them),  that  they  may  be  no  more,  and  let  them 
know  that  God  ruleth  in  .lacob.  as  far  as  the  ends 

15  of  the  earth,  Selah.  And  they  will  return  in 

the  evening:  they  will  ’ -wl  like  dogs,  and  go 

round  about  the  city.  They  will  indeed  roam  about 

« after  something  to  eat.  if  they  be  not  satisfied. 

17  so  that  they  can  be  at  rest.  But  I will  truly  sing 

of  thy  strength:  yea.  I will  sing  joyfully  in  the 
morning  of  thy  kindness:  for  thou  hast  been  a 

defence  unto  me  and  a refuge  on  the  dav  when  1 

18  was  distressed.  Unto  thee,  O my  strength,  will  I 

sing:  for  God  is  my  defence,  the  God  of  my  kind- 
ness. 

PSALM  LX. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  upon  Shushan’eduth,  a 

2 Michtham  of  David,  to  teach.  When  he  fought 
with  Aram-naharayim.  and  with  Aram-zobah,  and 
Joab  returned,  and  smote  of  Edom  in  the  Salt 

3 Valley  twelve  thousand  (men).  O God.  thou  hast 

cast  us  off,  thou  hast  made  a breach  in  us,  (liou 
hast  been  disjileasf  d : restore  now  unto  us  (thy 

4 favor).  Tlioii  liast  cained  the  earth  to  (!iiake; 
thou  hast  sjilit  it;  heal  her  breaches;  for  she  is 

:>  moved.  ThoU  bast  cau.sed  thy  people  to  sec  hard 
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'למו 1 דיב ר רעקיספ ת לטמו ן מוקשי ם אמר ו y :ראד־ ר 

7 למו : :חפשו-עול ת תמנ ו חפ ש מחפ ש ורך ב אי ש ול ב 
J עמק : ויר ם אלהי םח ץ פתאו ם הי ו מכתם : גיכשילה ו 
י עלןמ ו לשון ם ^נודד ו כל־רא ה בם : וי;יךא ו כל־־אד ם 
נ! רגיר ופע ל אלהי ם ומעשה ו השכילו : ישמ ח צדי ק ביהו ה 

וחסה ב ו ויתהלל ו כל־ישרי־לב : 

םה  PsAL.  LXV 

א למנצ ח מזמו ר לת ך שיר : לן! ־ ךמך" . החל ה אלהי ם 
3 בציו ן ולף ־ ןעזלם־נד ר : שמ ע תפל ה עדיי ף כל־בש ר יבא ו : 
^ דבר י עיונ ת גבר ו מנ י פשעינ ו את ה תכפרם : אשר י 
י תבח ר ותקר ב :שיכ ן חצדי ך נשבע ה כטו ב ביתן ד קד ש 
6 היכלף : נוראו ת 1 בצד ק תעננ ו אלה י ישענ ו מבט ח כל ־ 
ז קצוי־אר ץ ר ם ךדקים : מכי ן הרי ם בבח ו ^ז ד בגבורד י : 
I משביח ו שאוךלמי ם שאו ן גליה ם והמו ן לאמים : דירא ו 
י :עזב י ישו ת מאותתי ך מוצא י בק ר וער ב תרנץ : פקד ת 
ל׳^דץ י ו^שקק ה רב ת תעשרנ ה פל ג אלהי ם מל א מי ם 
!!תכין דיגנ ם כי־־כ ן תכינה : תלמי ה רו ח נח ת גדוד ה 
ברביבים תמגגנ ה צמח ה תברך : עטך ת שינ ת טובת ך 
3! ומעגלי ך.ירעפו ן לשן : ^ירעיפ ו נאו ת מךב ר וגי ל גבעי ת 
4! תחנתה : לבש ו כרי ם 1 הצא ן ועמקי ם .יעטפו־-^;; ר 
ךתרועעו אףקש־רו : ■ 

סו . PsAL.  LXV1 

א למנצ ח שי ר מזמו ר הריע ו לאלהי ם כליהארץ : זמר ו 

3 כבוד־שמ ו שימ ו כבו ד תהלתו : אמל ו לאלהי ם מדת ־ 

4 נור א מעשי ך בל ב עיזף י יכחשו־ל ך איביך : כל־האך ץ I 
י־:שתחו ו ל ך ויןמדרל ך :זמל ו שמ ך סלה : לכ ו ודא ו 
6 מפעלו ת אלהי ם נור א עליל ה על־ב ד אד ם : הפ ך י ם I 
ז ליבש ה בנה ר :עבל ו ברג ל ש ם נשמח ה ב ו : מש ^ 

כגבולתו 1 עול ם עיני ו בגר ם תצפינ ה הכוררי ם I אל־* ־ 

8 ;לימ ו למ ו סלה : ברכ ו עמי ם 1 אלהינ ו והשימיע ו קו ל 
9תהלתו: הש ם נפשנ ו בהל ם ולא־י־ינת ן למו ט רגלנו : 
"'כי-בחנתנו אלהי ם צדפתנ ו כצלף־ייכסף : הבאתנ ו 

במצודה שמ ת מועק ה במר1נ:נו : הרכב ת אנוש * לראשנ ו 
3! באנ ו בא ש ובמי ם ותוציאנ ו לחיה : אבו א בית ך בעולו ת 
4! אשל ם ל ך נלר י : אשר־פצ ו שפת י ודבתפ י בצר־ל י : 
טי עלו ת מהי ם אעלה־־ל ך עם־קטר ת אילי ם אעעז ה בר ך 
6! עם־עתודי ם סלה : לכו־שמע וואספר ה כל־ילא י אלהי ם 
ז! אש ר עש ה לנטעזי : אלי ו פי־קראת י ורומ ם תה ת לשבי : 
1\ או ן אם־לאית י בלב י ל א יעזמ ע אדני : אכןעזמעאלהי ם 
' כ הקשי ב בקו ל תפלתי : בלו ך אלהי ם אש ד לא־הסי ר 
הפלתי והסד ו מאתי : 

סז . PsAL.  LXVU 

א למנצ ח בנגינ ת מזמו ר שיר : אלהי ם :תנ ו ויברכנ ו;א ך 
3 פנ ך אתנ וסלה : לדע ת באל ץ ךלכ ך בכל־גר ם יעזועתך : 

^ יודו ך עמי ם 1 אלהי ם יודוןז ־ עמי ם כל ם : :שמל ו וירננ ו 
לאמים כי־תעזפ ט עמי ם מיש ר ולאמי ם 1 באל ץ תנח ם 

5 סלה ; יודו ך עמי ם 1 אלהי ם יוד־ו ך עמי ם כלם : אל ץ 
» ^תנך , :בול ה:ברכנ ו אלהיסאלהינו : :בר^נ ו אלהי ם 

ץ.:7או אות ו כל־אפסי^ויץ : . 


*סח . PsAL.  Lxvm 

למנצח ללו ד מזמו ר קיר : :קו ם אלהי ם :פוצ י אלכ ע א 
תוסו משנאי ו מפנץ : כךעד ף עק ן תנך ף בהמ ס דונ ג 3 
מפני־אש:אבד ו רשעי ם מפנ:אלד.ים : יצד־יקי ם יעזימ ת 4 
;עלצו לפנ י אלהי ם ::שיש ו בשמהה : שיתולאלהי ם ה 
זקלו קמ ו סל ו לרכ ב בערבו ת בך . עזמ ו ועלז ; לפנ:ו : 
אבי:תומי ם ןת ן אלמנו ת אלד.י ם במע ץ קלעזו : אלהי ם 5 1 
מושיב :חידי ם 1 ב:תד . מוצי א אסית ם בכושרו ת א ך 
סוררים שכנ ו צהיחד. : אלד-י ם בצאת ך לפנ י עמ ך 8 
בצעדך בישימ ץ סלד , : אר ץ י אף־שימ: ם נטפ ו 9 

מפנ: אלד.י ם זד . סי ד מפג : אלד.י ם אלל י ישראל : גש ם י 
נדבות תנ: ף אלהי ם נחלת ך ונלאד . את ה כוננתד . : חית ך  11 
:שבדבד. תכי ן בטובת ך לענ י אלד.ים : אתיית^מ ר  12 
המבקרות צב א רב : מלכ י צבאו ת ידח ן ידת ן ודר ת  13 
בית תחל ק קלל : אם־הקכמ ץ ק ץ שפתי ם כנפ י:ונד .  14 
נחפה בכס ף ואברוהי ה בירלך ק חרוץ : בפר ש קד י ט י 
מלכים ב ה תשל ג מלמון : ד.תאלד.י ם —בש ן ד ד  16 
גבנננים התיבשן : למד . 1 הרקדוןך.רי ם;בטי ם ך,ך ד חp ד  17 
אלהים לשבת ו אףךד\ ה :עזכ ן לנצח * רכ ב אלך.ים8 ז 
רבתים אלפ י קנא ן אלנ י ב ם ס/ י בקךעז : עלי ת ל^יו ם 19 1 
שלית קב י לקה ת מתנו ת באד ם וא ף סוררי ם לקל ן I 
ך, אלד.י ם : כרו ך אד ד:ו ם 1 יו ם:עמכדלנ ו ד.א ל:עזועתנ ו כ 
סלד.: הא ל 1 לנ ו ^ למלגזעו ת וליד.וך . אלנ : למ: ת  21 
תתאות: אךאלד.י ם י?יל ח ל^1 ז 5דבי ו קרק ד שפ ך  22 
מההלד כאשמיו : אמ ר אל^ י מכשי ן אשי ב אשי ב  23 
מכקלות :,ם : למע ן 1 תמח ץ רגל ך בד ם לשו ן כלבי ך  24 
מארבים מנת : רא ו הליכותיף ־ אלד.י ם ך.ליכו ת אל י מלכ י כ ה 
בקךש: קלמ ו שרי ם אח ר נטי ם בתו ך עלמו ת תיפפות :  26 
במקהלות ברכ ו אלהי ם את י ממקו ר יקךאל : ש־מ ^ 
בנימן 1 ^י ר לר ם שר י;הוד ה תמת ם שר י זבלו ן קר י 
נפתלי: צוך . אלד.י ך עז ך עו[ד . אלד.י ם ד פעל ת לנ ו : 29 
מהיכלך על־־ירתזל ם ל ך יוביל ו מלכי ם שי : גע ר ח ך ל 
ר^ד. עד ת אבירי ם 1 בעגל י עמי ם מתרפ ס ברצי-כס ף 
מר עמי ם קרבו ת:הפצו : ;אתי ו חשמני ם מ; י מצתכ ס  32 
כועז תרי ץ ידי ו לאלרים : ממלכו ת ד,אר ץ שיר ו לאלהי ם  33 
זמרו את י סלד. : לרכ ב בקמ י קמי־קד ם ה ן ית ן בקול ו  34 
קול ע ז : תנ ו ע ז לאלך,י ם על-יקרא ל גאות ו וק ו בקהקי ם : לד . 
נורא א^.ים1ממ^*שי ך א ל יקזירא ל ת א נת ן וע ז ותממו ת  36 
לעם ברו ך אלהיט : 

סט . PsAL.  Lxix 

למנ1ח 1 עלךזועזני ם לךוד : ל׳ושיענ י אלד.י ם כ י בא ו א 
מים עד־נפש : טבעת י 1 ב:ו ן מצולד . וא ץ מעמ ד באת י 3 
במעמרךמים ועזבל ת קטפתנ י : :געת י בקראי " נד ד 4 
גרוני כל ו עי ד כיח ל לאלהי : לב ו 1 מקערו ת ראש י ה 
שנאי חנ ם עצמ ו ^צמית י א:ב י שק ר אש ר לא־גזלת * 
אז אשיב : אלד.י ם אתר . ;לע ת לאולת י ואשמותיממ ך 6 
לא־נכחדו: ’אל־:בש ו ב י!’קו ק אדנ י t,t־ . צבאו ת א^ • 7 
יבלמו מ מבקשי ך אלד. י יקזרא ל : כיתל ץ נינזאת י הרפ ה 8 
כסתד. כלמ ה פני : קץ ר דךר1 י לאח י ונכר י לבג : אמי : 9 
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PSALMg. 


! song.  Oh  that  God  would  arise,  that  his  enemies  2 
I might  be  scattered,  and  those  that  hate  him  might 
flee  before  him.  As  smoke  is  driven  off,  so  drive  3 
them  away:  as  wav  melteth  before  the  fire,  so 
let  the  wicked  perish  at  the  presnce  of  God.  But  4 
the  righteous  shall  rejoice;  thev  shall  exult  before 
God:  yea,  they  shall  be  exceedingly  joyful.  Sing  5 
unto  God.  sing  praises  to  his  name;  extol  him  who 
I rideth  upon  the  heavens;  the  Everlasting  is  his 
I name,  and  rejoice  before  him.  A father  of  the  6 
: fatherless,  and  a judge  of  the  widows,  is  God 
in  his  holy  habitation.  God  places  those  who  are  7 
j solitary  in  the  midst  of  their  families;  he  bringeth 
out  those  who  are  bound  unto  happiness:  but  the 
I rebellious  dwell  in  a dry  land  O God,  when  thou  8 
didst  go  forth  before  thy  people,  when  thou  didst 
' tread  along  through  the  wilderness— Selah— The  9 
earth  quaked,  also  the  heavens  dropped  at  the 
I presence  of  God;  yea,  this  Sinai,  at  the  presence 
: of  God,  the  God  of  Israel.  Rain  of  beneficence  10 
i didst  thou  pour  down,  O God,  whereby  thou  didst 
truly  strengthen  thy  heritage,  when  it  was  weary. 
Thy  assembly  dwelt  therein:  thou  didst  prepare  11 
it  with  thy  goodness  for  the  afldicted  (people).  O 
God,  The  Lord  gave  (happy)  tidings  they  are  12 
׳ published  by  the  female  messengers,  a numerous 
1 host.  The  kings  of  the  armies  flee  away— flee  13 
j away:  yet  she  that  tarried  at  home  divideth  the 
spoil.  When  ye  lie  still  between  the  folds  (of  14 
' your  cattle),  (ye  will  be  like)  the  wings  of  the 
j dove  covered  with  silver,  and  her  pinions  shining 
with  flaming  gold.  When  the  Almighty  scattered  15 
kings  in  the  midst  of  her,  then  even  in  darkness 
shone  light  (as  pure)  as  snow.  A mountain  of  16 
God  is  the  mount  of  Bashan ; many  peaks  hath  the 
mount  of  Bashan.  Why  watch  ye  enviously,  ye  17 
many-peaked  mountains,  yonder  mountain  which 
God  hath  chosen  for  his  residence?  yea,  the  Lord 
will  also  dwell  (there)  for  ever.  The  chariots  of  18 
God  are  two  myriads:  thousands  of  angels  (follow 
him):  the  Lord  is  among  them:  so  is  Sinai  holy 
(among  mountains).  Thou  didst  ascend  on  high,  19 
lead  away  captives,  receive  gifts  among  men,  yea. 
even  the  rebellious,  to  dwell  among  them.  0 L-rd 
God.  Blessed  be  the  Lord;  day  bv  day  he  loadeth  20 
us  (with  benefits):  our  God  is  our  salvation.  Selah. 
Our  God  is  to  us  the  God  of  salvation:  and  by  21 
the  Eternal  the  Lord  are  the  escapes  from  death. 
But  God  will  crush  the  head  of  his  enemies,  the  22 
hairy  skull  of  him  who  walketh  in  his  guiltiness. 
The  Lord  hath  said.  From  Bashan  will  I bring  23 
back,  I will  bring  back  from  the  depths  of  the  sea : 

In  order  that  thou  mayest  wade  with  thy  feet  24 
in  blood,  feeding  the  tongue  of  thy  dogs  from  the  ■ 
enemies’  blood.  Men  see  thy  goings  forth.  O 25 
God!  the  goings  forth  of  my  God.  my  King,  into 
the  sanctuary.  First  come  singers,  then  follow  26 
players  on  instruments,  in  the  midst  of  maidens 
playing  on  timbrels.  In  assemblies  bless  ye  God.  27 
(praise)  the  Lord,  ye  sprung  from  Israels’  foun- 
tain  There  Benjamin  the  youngest  leadeth  them  28 
on.  the  princes  of  Judah  in  purple  robes,  the 
princes  of  Zebulun,  the  princes  of  Naphtali.  Thy  29 
God  hath  ordained  the  rule  to  thee:  strengthen. 

0 God,  what  thou  hast  wrought  for  us.  Because  of  30 
thy  temple  over  Jerusalem  shall  kings  bring  pres- 
ents  unto  thee.  Rebuke  the  wild  beasts  hiding  31 
among  the  reeds,  the  troop  of  steers  among  the 
calves  of  nations,  that  hasten  along  with  presents 
of  silver.  He  scattereth  nations  that  are  eager 

for  the  fight.  Nobles  will  come  out  of  Egypt:  32 

Ethiopia  will  stretch  forth  eagerly  h'״  hands  unto 
God.  Kingdoms  of  the  earth,  sing  unto  God■  sing  33 

praises  unto  the  Lord;  Selah:  To  him  who  rideth  34 

over  the  highest  heavens,  of  ancient  days:  hear! 
he  sendeth  forth  his  voice,  the  voice  of  might 
Ascribe  ye  strength  unto  God;  his  excellency  is  35 
over  Israel  and  his  strength  is  in  the  skies.  Thou  36 
art  tremendous,  O God.  from  thy  holy  residences; 

O God  of  Israel,  (thou  art)  he  that  givest  strength 
I and  power  unto  (thv)  people.  Blessed  be  God. 

PSALM  LXIX. 

f To  the  chief  musician  upon  Shoshannim,  by  1 
David.  Save  me,  O God:  for  the  waters  are  come  2 
even  to  threaten  my  life  I am  sunk  in  the  mire  3 
of  the  deep,  where  there  is  no  standing:  I am 
come  into  the  depths  of  the  waters,  and  the  flood 
overfloweth  me.  I am  weary  of  my  calling:  my  4 
throat  is  hoarse:  my  eyes  fail,  while  I hope  for 
my  God.  More  than  the  hairs  of  my  head  are  those  5 
t’’at  hate  me  without  a cause:  numerous  are  those 
that  would  destroy  me,  that  are  my  enemies  wrong- 
fully:  what  I have  net  robbed  shall  I not  restore, 

0 God,  thou  art  well  aware  of  my  folly,  and  my  6 
guilty  deds  are  from  thee  not  hidden.  Let  not  7 
those  that  wait  on  thee.  O Lord  Eternal  of  hosts, 
be  made  ashamed  through  me:  let- not  those  that 
seek  thee  be  confounded  through  me.  O God  of 
Israel.  Because  for  thy  sake  have  I borne  re-  8 
proach,  hath  confusion  covered  my  face.  A stranger  9 
am  I become  unto  my  brothers,  and  an  alien  unto 
my  mothers’  children.  Because  the  zeal  for  thy 


6 him,  and  fear  not.  They  encourage  themselves  in 
an  evil  plan;  they  tell  secretly  oi  laying  ־snares: 

7 they  say.  Who  will  see  them?  They  search  out  in- 
iquities;  “We  are  ready  with  the  carefully  searched 
out  device:’’  and  the  inward  thought  and  heart 

8 of  each  is  deeply  (hidden).  But  God  shooteth  at 
them  suddenly  (his)  arrow  :—(thence)  are  come  their 

9 wounds.  And  their  own  tongues  will  stumble  over 
themselves:  all  that  look  on  them  will  shake  their 

10  head.  All  men  shall  fear,  and  shall  declare  the 

11  deeds  of  God,  and  understand  his  works.  The 
righteous  shall  rejoice  in  the  Lord,  and  shall 
trust  in  him:  and  all  the  upright  in  heart  shall 
glorify  themselves. 

, PSALM  LXV. 

1 II  To  the  chief  musician,  a psalm  (and)  song  of 

2 David.  For  thee  praise  is  waiting,  O God,  in 

3 Zion:  and  unto  thee  shall  vows  be  paid.  O thou 
that  hearest  prayer,  unto  thee  all  flesh  shall  come. 

4 The  iniquitous  things  have  become  too  mighty  for 
me:  our  transgressions— these  wilt  thou  wipe  away. 

5 Happy  is  he  whom  thou  choosest,  and  causest  to 
approach,  that  he  may  dwell  in  thy  courts;  let  us 
be  satisfied  with  the  happiness  of  thy  house,  the 

6 holiness  of  thy  temple.  W’ith  terrific  deeds  in 
righteousness  wilt  thou  answer  us,  O God  of  our 
salvation,  who  art  the  confidence  of  all  the  ends  of 
the  earth,  and  of  the  sea,  that  are  far  away: 

7 Who  setteth  firmly  the  mountains  by  his  power, 

8 who  is  girded  with  might:  Who  assuageth  the 

roaring  of  the  seas,  the  roaring  of  their  waves,  and 

9 the  tumult  of  nations.  And  the״  that  dwell  in  the 

uttermost  parts  are  afraid  of  thy  wondrous  signs: 
the  outgoings  of  the  morning  and  evening  thou 

10  causest  to  rejoice.  Thou  hast  thought  of  the  earth, 
and  waterest  h«r  abundantly;  thou  greatly  en- 
richest  her:  the  brook  of  God  is  full  of  water:  thou 
preparest  their  corn,  when  thou  hast  thus  pre- 

11  pared  her.  Watering  her  furrows  abundantly, 

smoothing  down  her  ridges,  thou  softenest  her 

12  with  showers;  thou  blessest  her  growth.  Thou 
hast  crowned  the  year  of  thy  goodness:  and  thy 

13  tracks  drop  fatness;  The  pastures  of  the  wilderness 
are  dropping  (with  plenty):  and  the  hills  are  girt 

14  with  gladness.  The  meadows  are  cloched  with 

flocks,  and  the  valleys  are  enveloped  with  corn: 
men  shout  for  joy.  (yea.)  they  also  sing. 

PSALM  LXVI. 

1 II  To  the  chief  musician,  a song  or  psalm.  Shout 

2 joyfully  unto  God,  all  ye  lands:  Sing  forth  the 

glory  of  his  name;  make  glorious  his  praise. 

3 Say  unto  God.  How  fear-inspiring  is  every  one  of 

thy  works!  through  the  greatness  of  thy  strength 

will  thy  enemies  yield  feigned  obedience  unto  thee. 

4 All  the  lands  shall  bow  themselves  down  unto  thee, 
and  shall  sing  praises  unto  thee;  they  shall  sing 

5 praises  to  thy  name.  Selah.  Come  and  see  the 
deeds  of  God:  fear-inspiring  is  his  doing  toward 

6 the  children  of  men.  He  changed  the  sea  into 

dry  land:  through  the  river  they  went  on  foot: 

7 there  did  we  rejoice  in  him.  He  ruleth  by  his 
might  for  ever:  his  eyes  look  upon  the  nations; 
the  rebellious — these  shall  not  be  exalted  Selah. 

8 Bless,  O ye  people,  our  God,  and  cause  the  voice 

9 of  his  praise  to  be  heard:  Who  hath  appointed  our 
soul  to  life,  and  hath  not  suffered  our  foot  to  slip. 

10  For  thou  hast  proved  us,  O God:  thou  hast  refined 

11  us,  as  silver  is  refined.  Thou  hast  brought  us  into 
the  net;  thou  hast  placed  fetters  upon  our  loins. 

12  Thou  hast  caused  men  to  ride  on  our  head:  we 
entered  into  fire  and  into  water:  but  thou  brought- 
est  us  out  to  (the  enjoyment)  of  overflowing  plenty. 

13  I will  enter  thy  house  with  burnt-offerings;  I will 

14  pay  ׳into  thee  my  vows.  Which  my  lips  have 
uttered,  and  my  mouth  hath  spoken,  when  I was 

15  in  distress.  Burnt-offerings  of  fatlings  wili  I offer 
up  unto  thee,  with  the  incense  of  rams:  I will 

16  prepare  steers  with  he-goats.  Selah.  Come,  hear, 
and  I will  relate,  all  ye  that  fear  God.  what  he 

17  hath  done  for  my  soul.  Unto  him  I cried  with 
mv  mouth,  and  a song  of  extolling  was  on  my 

18  tongue.  If  I had  looked  on  wickedness  with  my 

19  heart,  the  Lord  would  not  have  heard:  But  verily 
God  hath  heard:  he  hath  listened  to  the  voice  of 

20  my  prayer.  Blessed  be  God,  who  hath  not  removed 
my  prayer  (from  him),  nor  his  kindness  from  me. 

PSALM  LXVII. 


1 H To  the  chief  musician  on  Neginoth.  a psalm  or 

2 song.  May  God  be  gracious  unto  us,  and  bless 
us:  may  he  cause  his  face  to  shine  upon  us.  Selah. 

3 That  upon  earth  men  may  know  thy  way,  among 

4 all  nations  thy  salvation.  The  people  will  thank 
thee,  O God;  the  people,  all  of  them  together,  will 

5 thank  thee.  Nations  will  rejoice  and  sing  for 

joy:  when  thou  judgest  the  people  righteously, 

6 and  guldest  the  nations  upon  earth.  Selah.  The 
people  will  thank  thee,  O God:  the  people,  all  of 

7 them  together,  will  thank  thee.  The  earth  yleldeth 
her  products:  (yea,)  God,  our  own  God.  will  bless 

8 us.  God  will  bless  us:  and  all  the  ends  of  the 
earth  shall  fear  him. 

PSALM  LXVIII. 

1 ן To  the  chief  musician,  by  Pavid,  a psalm  or 


תה5ים V — ע ג 


— 296 


־ כי־־קנא ת כיתן י אכר^הנ י וחרפו ת חורפי ף נפל ו על י : 

;.j ואבכ ה בצו ם נפש י ורנה י י^וחרפו ת לי : ואוננ ה לבוש י 
3! ש ק ואחי י לה ם למיבל : ;שיח ו ב י;שב י שע ר ו?גינור ת 
h שות י שכר : וא; י תפלתי־ל ך 1 יזל ה ע ת תיו ן אלהיב ב 
טי ברב־חסדף ־ עננ י באמ ת יקזעף : הצילנ י מטי ט [> ‘hi 
אטבעה אנצל ה משנא י וממעמרףמים : אל־תקזטפנ ת 
שבלת מי ם ואל־תבלענ י קצול ה ואל־תאטר-על י בא ך 
7! פיה : עננ י תוד י כי-ןטו ב חם.דף ־ 5ך ב רדז^ • פנ ה אלי : 
19 ואל־תםת ר פני ף מעבי ף כי^ר־ל י מה ר ענני : רךב ה 
כ אל־נפש י נאל ח למ ק איב י פלני : את ה ל־ע ת חרפתי * 

21 ובשה ' ו?ל^ת י.עזק ד כל־צוררי : חרפ ה 1 שבר ה לב י 

22 ואנוש ה ואקו ה לנו ד ואי ן ולטנחמי ם ול א מצאתי : ויתנ ו 

23 בברות י רא ש ול^ימא י:שקונ י ך1מץ : ת^זלהנ ם לפנ.7 ם 

24 לפ ה ולשלומי ם למוקש : תחשכנ ה עיניה ם מראורת ' 
כהומתניהם תמי ד המעד : שפך־עלת ם [עמן ד וחר ק אפן ד 
26:שיגם: קהי־טירת ם נשמ ה באהליד, ם אלץה י ישב : 
27 כי־את ה אשר״הכי ת רדפ ו ואל־מכאו ב הללי ף ;םפרו: ו 
29 חנה־צו ן על־עונ ם וא^בא ו בצךקת ך : ;מח ו מספ ר ח;י ם 
ל ןצ ם צדיקי ם אל־שתב ו:;אנ יצנ יוכוא ב:שוצתןז ־ אלהי ט 
יגתשנבני: אהלל ה שם־אלהי ם בשי ר ואנדלנ ר בתודה : 
^|ןתיטב לידך־ . משו ר פ ר מקר ן מפרים : ךאוענרסישמח ^ 
34דרש י אלד.י ם ות י לבבכם : כי־־שמ ע אל־אביוני ם 
להלהוה ואת־אסיך־י ו ל א בזך. : ;הללודצשמי ס  pw ימי ם 
36וכל־למשבם: כ י אלד.ים ו יושי ע ציךויבנד , צר י ידך־ד , 
ל3ךשבו ^ו ם וירשוך. : וזרעעבך ו ינחלך . ואך.ב י שמו • 

לשבנדבר.: 

ע . PsAL.  LXX 

» למנ^ ח לךו ך לדי.ןכיר : אלך.י ם לה^נילנ י יך.1ד , לקרת י 

3 חושה : עש ו ולחפ ת מבקש י נפש י יטג ו אחו ר ויכלמ ו 

4 חפצ י רעתי : ;שוב ו על־עק ב בקזת ם ך.אמר־י ם ך,א ח I 
י־ ך,אח : ישיש ו וישמח ו וב ך כל־מבקשי ך ראמ ת תמי ר 
6 יגד ל אלהי ם אך,ב י ישועתך : ואנ י 1 צינ י ואביו ן אל ך,י ם 

חושה־לי עןר י ומפלט י אתר . יר,וד . אל־תאחר : 

צא . PSAL.  LXXI 

א בךיהוך . חסית י אל־אבושד , לעולם : בצד־קת ך תצילנ * 
גותפלטני ד,טד.־־אל י אןנף ־ וך,ושיצני : היך,ליולצור ־ 
מעון לבו א תמי ד צוי ת לך,ושיצנ י כי־סלצ י ומצוךת י אתר, : 
אלרו פלטנ י מל ך ךש ע מכ ף מעו ל וחומץ : כי־את ה 

6 תקות י אדנעד.וד , מבטח י מנעורי : עלי ך 1 נסמבתימבט ן 

7 ממע י אמ י אתך . גוז ; ב ך תל,לת י תמיד : כמופ ת ה;ית י 

8 לרבי ם ואת ה מחסי־עז : ימל א פ י ת ל,לת ך כל־-תו ם 

9 תפארתך : אל־תשליבנ י לע ת זקנך . בבלו ת כח י א^ " 
תעןבני: כי־אמר ו אויב י ל י ושמר י נפש י נועצ ו להדו : 

\\ לאמ ר אלהיםצלזב ו ^פוןתפשוד.וכי־אץמצילךאלך,י ם 
3! אל־תךה ק ממנ י אלדי, י לצץךתיחישד, : לבש ו יכלושט ך 
4! נפש י לעט ו הרפ ה ובלמז־י , מבקש י רציתי : ^ואנ י תמיר ' 
טי את ל וך,וםפת י ציל־כל־תל.לתך : פ י ולספ ר צדקת ך כל - 
ס! הלו ם תש^ית ך כ י ל א לדעת י ספרות : אבו א בגברור ת 
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אדני תלך . אןכי ר צדקת ך לבדך : ארל־׳־ ם למחתניז ו 
מנעוך וצד-הנ ה אנ ת נפלאותץז ־ : ונ ם עד-ןקנ ה 1 ושיב ה  18 
אלהים אלתןקבנ י עד־־אג ת ןר^ ך לדו ר לכללבו א 
גבורתך : ,וצךקת ך אא־ד ם עד־מך־ו ם ^ר־עשי ת נדלו ת  19 
אלל.ים מ י כ^ ־ : אש ר לראיתנ ו 1 צרז ת רבו ת ^ור ת כ 
תשיב תחי; מ ומתת^ו ת 7^ p תשו ב העלנו : תך־ ב 21 1 
נדלתי ותס ב תנחמני : נם־אנ ; 1 אוד ך בכלי־־נב ל אמת ך  22 
אלך.י אזמר ה ל ך בכנו ר קדז ש יש^ל : תרננך . קפת י ב י  23 
אזמךה־לך ונפש י אש ר פרת : נם־לצזונ י כלתדו ם תדג ה  24 
צדקתך כי־בש ו בי־חפר ז מבקש י ^תי : 

עב . PsAL.  Lxxn 

לשלמד, 1 א?¥־,י ם משפטי ך למל ך 1ק ן וצדקת ך לבךמל ך : א 
לדץ עמ ך בצך ק וענללף • ב^ןזפט : .ישא ו דרי ם שלו ם 3 
לעם ונבצו ת בצך־קה : לשפ ט וענ^:םןושיעלבנ ל אבל ץ * 
ותכא עושק : י;^וןז * עם־ש^ ז ולפנ ל ירד ו דו ר דורים : ד • 
^ירתבמטר על־ג ז כךביביםןךן; ף ^p : יפות ־ בלמי ו 5 
צדיק ור ב שלו ם עד־בל י לרח : רך ך מל ם עד־ל ם ומנר ר 
עד־אפםי־אp: לפני ו.יכרע ו צילסואיבי ו עפ ר ללחכו : 9 
מלכי תרשי ש;איי ם מנחד . לשיב ר מלכ י שב א וכבא י 
אשיבך ללךיבו : וושתחוד־ל ו כל־־מלכי ם כל־נר ם  11 
!צבךות: כ^;י ל אבל ץ משו ע מנ י ואץ־ען ך לו : ת ם 1 \ 
ע^דלל ואבי ך ונפשו ת אביונל ם יושיע : מתו ך ומחמ ם  14 
רנאל נפש ם וליר ך ךמ ם בעיניו : ^ו י רתךל ו מןה ב ט ו 
שבא רתפל ל בעדי ו תמ ת כל־דלצו ם יברכנהר : תיפסת ־  16 
בר 1 כאר ץ בלא ש ךרי ם י^ ש כלבנו ן פרי ו דצש ו 
מעיר בעש ב האp : יה י שמ ו 1 לעול ם לפני־שמ ש יל ן  17 
שמו ןיתברכ ו ב 1 בל־נר ם ל^נזרהו : ברר ך 1 לד,וך . אלך.י ם  18 
אלהי.ישרא ל עש ה נפלאו ת לבדו : ובר- ך!ש ם בבור ו  19 
לעולם וימל א כבת ו את־כל־ךא pאמ ן 1 ממן : בל ו כ 
תפלות דו ד בדישי : 

ספר שליש י 

LIBER  TERTIUS. 

עג . PsAL.  Lxxm 

מןמור לאס ף א ך טו ב ל*שךא ל אלד,י ם לבך י לבב : י 
ואני כמע ט נטו י רגל י שפכד , אשרי : כ י קנאת י I 
בהוללים שלו ם רשעי ם אראד. : כ י אי ן חרצבו ת למות ם 4 
ובתא אולם : בעמ ל אנו ש אינלמ ו ןעסץלז ם ל א ינגעו ; ה 
לכן מקתמ ו נאור . לצטף־שי ת חמ ם למו : ;צ א מחל ב ® 
צינמו צבר ו משכלו ת לבב : למיק י 1 ותכ ת כ ^ קגז ק 8 
ממרום ידבר ו : שת ו בשמי ם פיה ם ולשונ ם תך.^ י 9 

לכן! ישי ב עמ ו ך,ל ם ומ י מל א ימצ ו למו : ^מרי ו איכ ה 
תצי־אל וי ש דער , בצלק : הנדתאלד , רשעי ם וישלו ל  12 
עולם השגי־תיל : אך־ת ק ןכת י לבב י וארת ץ בנקל ץ  13 
כפי: ואה י נגו ע כל־דר ם ותוכחת י לבקרי ם : א^מרת י ^ 1 
אספרה כמ ו הנך . דו ר ב;י ך בג^י : ;אז^זב ה לדעו ת  16 
זאת צימ ל ך.י א בעיני : עד^:בו א אל־מקךשת( ל אבינ ה  17 
לאהריתם: א ך בהלר; ת תשי ת למ ו הפלת ם למשואות :  18 
איך ך.ל ו לשמו־ . כולג ע ספ ו תמ ו מךבלזליות : כהלו ם  19 
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continually.  As  a wonderful  token  have  I been  7 

unto  many;  but  thou  art  my  strong  refuge.  My  8 

mouth  shall  be  filled  with  thy  praise,  and  with 

thy  glory  all  the  day.  Cast  me  not  off  in  the  9 
time  of  old  age:  when  my  strength  faileth,  for- 

sake  me  not.  For  my  enemies  speak  of  me:  and  10 
they  that  watch  for  my  soul  take  counsel  together. 
Saying,  ‘‘God  hath  forsaken  him:  pursue  and  11 

seize  him:  for  there  is  none  to  deliver.”  O 12 

God,  be  not  far  from  me:  O my  God,  hasten  to 
my  help.  Let  those  be  made  ashamed,  let  them  13 
perish,  that  are  adversaries  to  my  soul:  let  those 
be  covered  with  reproach  and  dishonor  that  seek 
my  unhappiness.  But  I will  continually  hope,  and  14 
will  add  yet  more  to  all  thy  praise.  Mv  mouth  15 
shall  relate  thy  righteousness,  ail  the  day  thy 

salvation;  for  I know  not  their  numbers.  I will  16 
come  to  praise  the  mighty  deeds  of  the  Lord  Eter- 
nal:  I will  make  mention  of  thy  righteousness,  yea. 
thine  only.  O God,  thou  hast  taught  me  from  17 

my  youth:  and  hitherto  I ever  tell  of  thy  wondrous 
deeds.  Therefore  also  even  in  old  age,  and  when  18 
I am  grayheaded.  O God,  forsake  me  not:  until  I 
have  told  of  thy  strength  unto  (this)  generation, 
to  every  one  that  may  come  of  thy  might.  And  19 
thy  righteousness,  O God,  reacehth  even  to  the 
height,  thou,  who  hast  done  great  things:  0 God, 
who  is  like  thee!  Thou,  who  hast  shown  me  20 
great  distresses  and  misfortunes,  wilt  again  revive 
me:  and  from  the  depths  of  the  earth  wilt  thou 
bring  me  up  again.  Thou  wilt  increase  my  great-  21 
ness,  and  wilt  turn  round  and  comfort  me  Also  22 
I,  I will  thank  thee  with  psaltery,  (for)  thy  truth, 

O  ray  God:  I will  sing  unto  thee  with  the  harp.  O 
thou  Holy  One  of  Israel.  My  lips  shall  shout  23 
joyfully  when  I sing  unto  thee;  and  my  soul 
(too),  which  thou  hast  redeemed.  Also  ray  tongue  24 
shall  speak  all  the  day  of  thy  righteousness:  for 
ashamed,  for  put  to  the  blush  are  those  that  seek 
mv  unhappiness. 

PSALM  LXXII. 

זז  By  Solomon,  O God,  give  unto  the  king  thy  de-  1 
cisions,  and  thy  righteousness  unto  the  king’s  son. 

He  shall  decide  for  thy  people  with  righteousness,  2 
and  for  thy  afflicted  with  justice.  The  moun-  3 
tains  shall  bear  peace  for  the  people,  and  the  hills 
(the  same),  through  righteousness.  He  shall  judge  4 
the  afflicted  of  the  people,  he  shall  give  help  to 
th°  children  of  the  needy:  but  he  shall  crush  the 
oppressor.  They  shall  fear  thee  as  long  as  the  '5 

sun  shineth,  and  in  the  presence  of  the  moon, 
throughout  all  generations.  He  shall  come  down  6 
like  rain  upon  the  mown  grass,  as  showers  which 
are  dropping  on  the  earth.  In  his  days  shall  the  7 
righteous  flourish:  and  abundance  of  peace  (shall 

be)  till  the  moon  shall  be  no  more.  And  he  8 
shall  have  dominion  from  sea  to  sea,  and  from  the 
river  unto  the  ends  of  the  earth.  Before  him  9 

shall  bend  down  those  that  dwell  in  the  wilder- 

ness:  and  his  enemies  shall  lick  the  dust.  The  10 

kings  of  Tharshish  and  of  the  isles  shall  bring 
presents:  the  kings  of  Sheba  and  Seba  shall  offer 
gifts.  Yea,  there  shall  bow  down  before  him  all  11 
kings:  all  nations  shall  serve  him.  For  he  will  12 
deliver  the  needy  when  he  crieth:  the  afflicted  also 
who  hath  no  helper.  He  will  spare  the  poor  13 

and  needy;  and  the  souls  of  the  needy  will 

he  assist.  From  wrong  and  violence  will  he  de-  14 
liver  their  soul;  and  precious  shall  their  blood 
be  in  his  eyes.  And  he  shall  live:  and  he  wll  15 

give  him  of  the  gold  of  Sheba:  and  he  will  pray 
in  his  behalf  continually:  all  the  time  will  he 

bless  him.  There  shall  be  an  abundance  of  corn  16 
in  the  land:  upon  the  top  of  the  mountains  its 
fruit  shall  shake  like  (the  trees  of)  Lebanon;  and 
(men)  shall  blossom  out  of  the  city  like  herbs  of 
the  earth.  His  name  will  endure  for  ever;  in  17 
the  presence  of  the  sun  his  nar  י shall  flourish: 
and  men  shall  bless  themselves  with  him:  all  na- 
tions  shall  call  him  happy.  Blessed  be  the  Lord  18 
the  God,  the  God  of  Israel,  who  alone  doth  w!  n- 
drous  things.  And  blessed  be  his  glorious  name  19 
for  ever;  and  with  his  glory  may  the  whole  earth 
be  filled:  Amen,  and  Amen.  Here  are  ended  the  20 
prayers  of  David  the  son  of  Jesse. 


house  hath  devoured  me:  and  the  reproaches  of 

those  that  reproached  thee  are  fallen  upon  me. 

11  When  I wept  at  the  fasting  of  my  soul,  it  be- 

12  came  a reproach  to  me.  And  when  I made  sack- 
cloth  my  garment,  I became  a proverb  to  them. 

13  Those  that  81t  in  the  gate  talk  against  me; 

and  (about  me  make)  songs  the  drinkers  of  strong 

14  driik.  But  as  for  me,  1 direct  my  prayer  unto 

thee,  O Lord,  in  a time  of  favor;  0 God,  in  the 
multitude  of  thy  kindness;  answer  me  in  the  truth 

15  of  thy  salvation.  Deliver  me  out  of  the  mire, 

that  I may  not  sink;  let  me  be  delivered  from 

those  that  hate  me,  and  out  of  the  depths  of 

16  the  waters.  Let  not  the  flood  of  waters  overflow 
me,  and  let  not  the  deep  swallow  me  up,  and 

17  let  not  the  pit  close  its  mouth  upon  me.  Answer 
me,  O Lord;  for  thy  kindness  is  good:  according  to 
the  multitude  of  thy  mercies  turn  thou  unto  me. 

18  And  hide  not  thy  face  from  thy  servant:  for  I 

19  am  in  distress:  make  haste  and  answer  me.  Draw 

nigh  unto  my  soul,  and  redeem  it:  because  of 

20  my  enemies  do  thou  ransom  me.  Thou  well  know- 
est  my  reproach,  and  my  shame,  and  my  confusion; 

21  before  thee  are  all  my  assailants.  Reproach  hath 
broken  my  heart;  and  I am  sick;  and  I waited 
for  pity,  but  there  was  none;  and  for  comforters, 

22  but  I found  none.  And  they  put  into  my  food 

gall:  and  in  my  thirst  they  give  me  vinegar  to 

23  drink.  May  (then)  their  table  become  a snare 
before  them:  and  to  those  that  are  at  peace,  a 

24  trap.  May  their  eyes  become  dark,  that  they 
cannot  see:  and  make  their  loins  continually  to 

25  waver.  Pour  out  over  them  thv  indignation,  and 

26  let  the  heat  of  thy  anger  overtake  them.  May 

their  palace  become  desolate:  in  their  tents  let 

27  no  one  dwell.  *For  whom  thou  hast  smitten  they 
persecute:  and  of  the  pain  of  those  whom  thou 

28  hast  wounded  do  they  converse.  Lay  guilt  upon 
their  guilt;  and  let  them  not  come  into  thy  right- 

29  eousness.  Let  them  be  blotted  out  of  the  book 
of  the  living;  and  with  the  righteoui  let  them 

30  not  be  written  down.  But  I am  poor  and  suffering: 

31  let  thy  salvation,  0 God,  set  me  up  on  high.  I 
will  praise  the  name  of  God  with  song,  and  will 

32  magnify  him  with  thanksgiving.  And  this  w׳ill 
please  the  Lord  better  than  an  01  or  bullock 

33  having  horns  and  cloven  hoofs.  The  meek  will  see 
this,  and  be  rejoiced:  ye  that  seek  God,  and  your 

34  heart  shall  revive.  For  the  Lord  llsteneth  unto 
the  needy,  and  his  prisoners  he  despiseth  not. 

35  Let  heaven  and  earth  praise  him,  the  seas,  and 

36  every  thing  that  moveth  therein.  For  God  will 
save  Zion,  and  will  build  the  cities  of  Judah: 
that  they  may  abide  there,  and  have  it  in  pos- 

37  session:  And  the  seed  of  his  servants  shall  in- 
herit  it:  and  they  that  love  his  name  shall  dwell 
therein. 


PSALM  LXX. 

1 II  To  the  chief  musician,  by  David,  to  bring  to 

2 remembrance.  O God,  (arise)  to  deliver  m«;  O 

3 Lord,  make  haste  to  help  me.  Let  those  that  seek 

after  my  life  be  made  ashamed  and  put  to 

the  blush:  let  those  that  desire  my  unhappiness 

4 be  turned  backward  and  put  to  confusion.  Let 
them  be  turned  backward  in  consequence  of  their 

5 shame,  that  say.  Aha,  aha.  Let  all  those  that  seek 

thee  be  glad  and  rejoice  in  thee:  and  lei  such 

as  love  thy  salvation  say  continually,  God  is 

6 great.  But  I am  poor  and  needy,  O God:  come 

hastily  unto  me;  my  help  and  mv  deliverer  art 
thou:  O Lord,  do  not  delay. 

PSALM  LXXI. 

1 H In  thee,  O Lord,  do  I put  my  trust:  let  me 

2 never  be  made  ashamed.  In  thy  righteousness  do 
thou  deliver  me  and  release  me:  incline  thy  ear 

3 unto  me,  and  save  me.  Be  thou  unto  me  a rocky 

habitation,  whereunto  I may  continually  resort, 
Avhich  thou  hast  ordained  to  save  me:  for  my 

4 rock  and  my  strong-ohld  art  thou.  O my  God, 

release  me  out  of  the  hand  of  the  wicked,  out  of 
the  grasp  of  the  unrighteous  and  violent  man. 

5 For  thou  art  my  hope,  O Lord  Eternal:  thou  art 

6 my  trust  from  my  youth.  Bv  thee  have  I been 

supported  from  my  birth:  thou  art  he  that  took 

me  out  of  my  mother’s  womb;  of  thee  is  my  praise 


BOOK  THIRD 


waters  of  a full  cup  are  drained  by  them.  And  11 
they  say.  How  should  God  know?  and  is  there 
knowledge  of  the  Most  High?  Behold,  these  are  :2 
the  wicked:  and  yet  prospering  continually  they  in- 
crease  in  wealth.  Verily  in  vain  have  I thus  13 
cleansed  my  heart,  and  have  washed  in  innocency 
my  hands;  While  I was  afflicted  all  the  day.  and  14 
my  chastisement  (came)  every  morning.  But  if  I 15 
were  to  say.  I will  speak  thus:  behold.  I would 
be  treachei'fuis  against  the  generation  of  thy  chil- 
dren.  And  when  I should  think  to  know  this,  it  16 
would  be  trouble  in  my  eyes:  !Tntil  I swear  unto  17 

the  sanctuary  of  Cod;  and  understand  what  their 
future  will  be.  Surely  th^u  placest  them  on  sliu-  18 
pery  spots:  thoii  lettest  th וז ז  fill  down  into  d■־- 

struetion.  How  are  thev  b•■oזוght  110וז  d׳'so!at  on,  19 
as  in  a ז ' ׳וזסחוסוו זlוey  per  sh.  they  come  to  th^ir 
end  with  tcrririe  events.  As  a dream  after  awaking,  20 


PSALM  LXXIII. 

1 HA  psalm  of  Assaph.  Truly  God  is  good  to 

2 Israel,  to  such  as  are  pure  of  heart.  But  as  for 
me,  it  lacked  but  little  that  my  feet  had  been 
moved:  almost  nothing  was  needed  that  my  steps 

3 had  slipped.  For  I was  envious  at  the  arrogant, 

4 when  I saw  the  prosperity  of  the  wicked.  For  there 
are  no  deadly  fetters  for  them:  but  their  strength 

r.  is  firm  They  share  not  !זז  the  trouble  of  mortals, 

6 and  w tb  men  are  they 10 ז)  afflictetl.  Therefore 
is  rrid-  iheir 1 זe(•k-cha■n : violז ז ׳ce  011^(ז0(0’\1ז  them 

7 as  a ganne:1t.  Their  eyes  start  otזt  fr וו ז  fatness: 

8 they  ha  e exceeded  111  ir  heart’s  iiiiaginings.  They 
scorn,  and  speak  wTked'y  of  opnression  : loftily  do 

9 they  snenk.  They  set  th  ir  mouth  in  the  heavens, 
a d !יז  ’r  t0  '״ue  walketh  bus-  y on יו1 ז  < ar  11. 

!0  Thcrclme  do  his  pcoiile  turn  away  hither;  ami 
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CAP.  74—78. 


!? מהקיץ 'את י בצי ר 1 צלמ ם תבזה : כ י יתחמ ץ לבב י 
22 וכליות י'אשתונן : וא?י-נ;?5 ר ול א אד ע בהמו ת ה;ית י 
עמך: \,אני'ת Tp ע^ ך אחז ת ?r ־ ;מי5.י : ?ך^תןדת?הנ י 
בה וא^ן ר כבו ד תרןחני : מי־ל י בעזמ: ם וע^ז ־ לא־חפצת י 
2b בארץ : יכל ה שאר י ולבב י צור־לבכ י'^ק י אלהי ם 
27 לעולם : כי-ד,נ ה ךחךן ך יאבד ו הצמתהכל־זע ה ממך : 
8־2 ואני* 1 קרב ת אלהי ם לי־טו ב עזת י 1 מאת י ד.ו ה מחס י 
לספר כל־מלאכותיך : 

עד . PsAL.  LXX1V 

א משכי ל לאס ף למ ה אלהי ם ןנח ת לנצ ח :עש ן אפ ך 

2 בצא ן מןציתך ^ זכ ר;גדת ך 1 קני ת קך ם גאל ת שב ט 

3 נחלת ך הר־ציו ן ז ה 1 שכנ ת בו : הרימ ה פעמי ך למשאו ת 

4 נצ ח כל־הד ע אוי ב בקךש : קזאג ו צוררי ך בקר ב מועד ך 
יי- שמ ר אותת ם אתות : רד ע כמ^י א למעל ה.טסבך־ע ץ 
6 קרדמות : \צ ת פתוחיך , דז ד מסשי ל וכילפו ת .יהלמון : 
I שלח ו בא ש מקךש ך לאר ץ חלל ו מעזכ^מך : אמר ו 

בלבם נינ ם;ח ד שרפ ו כל־מועד־י־א ל באר־ץ : אתותינ ו 
י לא־ך־אינ ו אץ^ו ד נביאולא־אתנ ו יוךעעד־מה : עד ־ 
u מת י אלהי ם יחרי ף צ ר ינא ץ אוי ב שמ ך לנצח : למ ה 
2! תשי ב;ד ך וימינ ך מקרי ב חוק ך כלה : ראלהי ם מלכ י 
3! מקד ם פע ל ישועו ת מקרי ב האר־ץ : את ה פורך ת טעז ך 
4! : ם שבד ת ראש י תניני ם על־המים : את ה ריצצ ת ריאש י 
טילךיתן תתננ ו מאכ ל לע ם לציןם : את ה בקע ת מע; ן ונה ל 
6! את ה הובש ת נהרו ת איתן : ל ך י\ ם אף־ל ך ליל ה את ה 
ז! הכינו ת מאו ר ושמש : את ה הצב ת כלתבולו ת אר ץ.? ח 
וחרף את ה יצריתם : זכהזא ת אוי ב חר ף 1 :הו ה וצכ: ־ 
נבל נאצ ו קזמך : אל־תת ן לחי ת נפ ש תור ך ח; ת עניי ך 
כ אל־תשכחלנצח : הב ט לברי ת כי־מלא ר מח.שכי-אך ץ 
!2נאו ת חמס : אל־:ש ב דן ד נכל ם ענ י ואביו ן הלל ושמך : 

22 קומ ה אלהי ם דיב ה ריב ך ןכ ר חךפהן י ^הב ל כל ־ 

23 דרום : אל־־תשכ ח קו ל צררי ך שאו ן קמיךעולהתמד : 

עה . PsAL.  LXXV 

» למנצד ז אל־תשח ת מזמו ר לאס ף שיר : הודינ ו ^ ז 
3 אלהי ם הודינ ו וקרו ב שמ ך ספר ו נפלאותיף־ : כ י אק ח 
^ ^מוע ד אנ י מישרי ם אשטט : נמוגים־אך ץ וכ^יןשבי ה 
י־ אנכ י ת?;ת י עמודי ה סלה : אמדת י להוללי ם א^יתהל ו 
^ ‘ולדשעי ם אל־תרימ ו קרן : א^יתרימ ו למרו ם קדנכ ם 
י תדבר ו בצוא ר עתק : כ י ל א ממוצ א וממער ב ול א 
® ממךברהרים : כי־אלהי םשפ ט ז ה ישפי ל ת ה דים : 
^ כ י כו ס בד־ןהו ה די ן חמ ר 1 מל א מס ך ו!גךמן ה א ך 
י שמךי ה ימצ ו לשתוב ל דשעי-אדץ : ואנ י אני ד לעל ם 
n אזמר ה לאלהי:צקכ : וכל־קת י רשעי ם אגד ע תרוממנ ה 
קתות צדיק : 

עד . PsAL.  LXXV1 

ן למנצ ח בנגינ ת מןמו ר לאס ף שיר : נוד ע ביהוד ה אלהי ם 
« בלשרא ל גדו ל שמו : וידי י בשל ם סכ ו רמעיונת ו בצלון : 

^ שמד י שברדשיפי־קש ת מג ן וחר ב ומלחמד י סלה : נאו ר 
» את ה אדי ר מהדדי־טר ך אשתולל ו 1 אביר י ל ב נמו , 


ש^תם ^־?שא ו כל־אנשי־חי ל ןד־ידם : מןעדדזךאללי ■ 
:!עקב נרד ם ורב ב וסוס : את ה 1 נור א אתד . וכךדעמ ד 8 
ל^יך ^ ז אפך : משמל ם לישמע ת די ן א ^ 9 
ושקטדי: בקובדלמשפ ט אלהי ם לד^ןרז ג י 

סלה: כי־ךןמ ת אד ם תוד ך שארי ת המ ת תחגר : נדרו “ 
ושלמו ^הו ה אלהיכ ם כ^־סביבי ו יביל ו ש י למורא : 
עצר רו ח נגידי ם נור א למלכ^ןרץ :  13 

עז . psAL.  Lxx\T1 

למנצח עליץדית ץ לאס ף מזמור : קול ן אל^גלהים־א ■ 
^;קהךלי אל־אלהי ם האז, ץ אלי : ביו ם צרת י אד^ י 3 
דרשתי ה י 1 לל ה ^^:י ה ול א תפו ג מאנ ה תח ם נפשי : 
אן?ךד, אלהי ם ואהמה י ^זידז ה 1 ותתצט ף רוח י סלד־י: . 4 
אדזןת שמרו ת עינ ן נפעמת י ול א אדבר : ךנזבת י:מי ם J 
מקדם ^זנו ת עולמים : אזכרה . נגינת י בליל ה עם־לבב י 7 
אשיחה ויחפ ש רוחי : ךילעולמי ם תנ ת 1 אלנ י ול^סי ף 8 
ל^ות עוד : האנ״ ס לנצ ח הקד ו גמ ר אמ ר לל ר ודר : 9 
חשכח תו ת א ל אם־קפ ץ בא ף רדןמי ו סלה : ;אמ ר  JJ 
הלותי דיי א שנו ת ימ ץ עלון : אזכי ר מעללי־ןך־ י כי־אזכר ה  12 
מקדם פלאך : והגית י ^^־פצלךובעלילותיךאשקזה :  13 
אלהים בקך ש דךכ ך מי-א ל גדו ל כאלהים : אתד י ד׳א ל ט ו 
ע־שה צןל א הודע ת בעמי ם ^ך : גאל ת בזרו ע עמ ך בני ־  16 
.עקב ויוס ף סלה : ראו ך מל ם 1 אלהי ם ^ו ך 5ןי ם:חיל ו  17 
^1ף לתז ו תדמות : זרמ ו מל ם 1 עבו ת קו ל נתנ ו שחיןי ם  18 
אף־לצ^יך יתהלכו : קו ל רעכ ל 1 בגל ל דאי ת ברקי ם  19 
תבל לך . ותדעע ז ךארץ : ב; ם ידכ ך ושביל ל במל ם כ 
רביםילקבורזך 6 < נודעו : נחי ת כצא ן עמ ך בי ת  t1 
משד. ^ד.רן : 

עח . PsAL.  Lxxvm 

משכיל ^ס ף ד.אךנ ה עמ י תורת י ד.ט ו אזל ם לאמת ־ א 
פי: אפתחד י במש ל פ י אביעד . חידיו ת מני־קדם : אש ך 3 
שמענו בדע ם.ואכהינ ו ספרדלנו : ל א נכח ד 1 מבנך. ם 4 
לדור ^־ ץ מספרי ם תך.לו ת הן־ ה ועזוז ו לנפלאתי ו 
אשר ^ד. : רק ם ^־ו ת 1 בלעגןבותות־ . ש ם פישרא ל ח 
אשר צך . את־^^בותינ ו לדיח־־־יע ם לבניד.ם : למע ן.הע ו 6 1 
דור אחר ץ בני ם יול ת לקמ ו ויספר ו לבניד.ם : ללשימ ו ד 
כא^.ים כסל ם ול י;שבח ו מעללתן ל ובשות ד תצרו : 
ןלא הי ו 1 כאבל ם דו ר סור ר ומרד . דו ר לא-דב ץ לב ו » 
ולא־נאמנה״את־־אל רוחו : בני־אפדל ם נושק י דמי-קש ת י 
הפכו'בלו ם לןרב : ל א שמר ו בת ת אלד.י ם ובתורת ו י 
מאנו ללכת : רשבח ו עלילותי ו ונפלאותי ו אש ר דדאס : 1 י 
נגל/אבותס עש ה פל א בא ח ^^רל ם שדדרצק : ?.ק ע  13 
;ם דעביר ם ו^ב־־מי ם כמדנד : רנח ם בענ ן יומ ם וכל ־  14 
ד.ללד. באו ר אש : לבק ע צדי ם במךב ר ו!ש ק כתדמו ת ט ו 
רבה: ויוצ א;מלי ם מסל ע רור ה כ?ד.רו ת מים : ויוסיפ ו  15 
עוד לחט^ל ו למת ת עליו ן בצה.:וינס^ ל בלבב ם 18 : 
לשא^אכל לנפשם : וךב ת בא%־.י ם אמ ת ך.יו5? ל  19 
$ןל'לער ך שלד ץ במד־בר : ךל. ן ך.כד.תו ר 1 ולזוב ו מי ם כ 
יונחלים'ישטפ ו הגם־לח ם לוכ ל ת ת אםקכ ץ שא ר לעמו: ; 
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PSALMS. 


the  men  of  might  have  found  (the  use  of)  their 
hands.  From  thy  rebuke,  0 God  of  Jacob.  He  in  7 
deep  sleep  both  chariot  and  horse.  Thou— thou  art  8 
to  be  feared:  and  who  may  stand  in  thy  sight  when 
once  thy  anger  (is  kindled)?  From  heaven  hast  9 
thou  caused  (thy)  sentence  to  be  heard:  the  earth 
feared,  and  became  still.  When  God  rose  to  judg-  10 
ment.  to  save  all  the  lowly  of  the  earth.  Selah 

For  the  fury  of  man  shall  nraise  thee:  the  re-  11 

mainder  of  the  fury  wilt  thou  gird  about  thee. 
Make  vows,  and  pay  (them)  unto  the  Lord  your  12 

God,  all  ye  that  are  round  about  him:  let  men 

bring  presents  unto  him  that  exciteth  fear.  He  13 
will  cut  down  the  spirit  of  the  powerful:  he  is  ter- 
rible  to  the  kings  of  the  earth. 

PSALM  LXXVII. 

זן  To  the  chief  musician  on  Jeduthun,  bv  Assaph  1 
a psalm.  (I  lift  up)  my  voice  unto  God  and  I 2 
cry:  (1  lift  up)  my  voice  unto  God:  do  then  give 
ear  unto  me.  On  the  day  of  my  distress  I sought  3 
the  Lord;  in  the  night  my  hand  was  stretched  out. 
and  did  not  cease:  my  soul  refused  to  be  com- 
forted.  I think  of  God.  and  moan:  I reflect,  and  4 
my  spirit  is  overwhelmed.  Selah  Thou  boldest  5 
my  eyes  awake:  I am  troubled  and  I cannot  speak. 

I  think  over  the  days  of  old,  the  years  of  ancient  6 
times.  I call  to  remembrance  my  song  in  the  night;  7 
with  my  own  heart  I reflect:  and  rr  ■ spirit  maketh 
diligent  starch.  Will  the  Lord  cast  me  off  for  8 
ever?  and  will  he  never  more  give  his  favor  again? 

Is  his  kindness  spent  for  ever?  is  his  promise  come  9 
to  an  end  for  all  generations?  Hath  God  forgotten  10 
to  be  gracious?  or  hath  he  shut  up  in  anger  his 
mercies?  Selah.  And  I said.  This  shall  be  my  11 

entreaty,  (for)  the  years  of  the  right  hand  of 
the  Most  High.  I will  remember  the  deeds  of  12 

the  Lord:  for  I will  remember  out  of  ancient 

times  thv  wonders.  I will  meditate  also  of  all  13 
thy  work,  and  on  thy  deeds  will  I reflect.  O God.  14 
in  holiness  is  thy  way:  where  is  there  a god  so 
great  as  God?  Thou  art  the  God  that  dost  won-  16 
ders:  thou  hast  made  known  among  the  people  thy 
strength.  Thou  hast  redeemed  with  (a  ' mighty)  16 
arm  thy  peonle,  the  sons  of  Jacob  and  Joseph. 
Selah.  The  waters  saw  thee.  O God.  the  waters  17 
saw  thee;  they  shook:  also  the  depths  trembled, 
the  clouds  poured  out  water:  the  skies  sent  forth  18 
thunder;  also  thy  arrows  sped  alon^.  The  voice  19 
of  thy  thunder  was  in  the  whirlwind:  lightnings 
ga■׳״'  light  to  the  world:  the  earth  trembled  and 
quaked,  Through  the  sea  led  thy  way,  and  thy  20 
path  was  through  mighty  waters,  and  thy  footsteps 
could  not  be  known.  Thou  didst  lead  like  a flock  21 
thy  people  by  means  of  Moses  and  Aaron. 

PSALM  LXXVIII. 

זז  A Maskil  of  Assaph.  Give  ear.  O my  people,  1 
to  mv  instruction;  incline  thy  ear  to  the  words 
of  my  mouth.  I will  open  with  a parable  my  2 
mouth:  I will  utter  riddles  out  of  ancient  times: 
Which  we  have  heard  and  know,  and  which  our  3 
fathers  have  related  unto  us.  We  will  not  con-  4 
ceal  them  from  their  children,  relating  to  the 
latest  generation  the  praises  of  the  Lord,  and  his 
strength,  and  his  wonderful  deeds  which  he  hath 
done.  Yea.  he  establisheth  a testimony  in  Jacob,  5 
and  instituted  a law  in  Israel,  which  he  com- 
manded  our  fathers,  that  they  should  make  them 
known  to  their  children:.  In  order  that  the  latest  6 
generation  might  know  them,  even  the  children  that 
are  to  be  born:  that  they  may  arise  anJ  relate  them 
to  their  children;  That  they  may  place  in  God  7 
their  hope,  and  not  forget  the  doings  of  God,  but 
observe  his  commandments:  And  that  they  may  not  8 
be  like  their  fathers,  a stubborn  and  rebellious 
generation : a generation  that  had  not  directed  their 
heart  firmly,  and  whose  spirit  was  not  faithful 
to  God.  The  children  of  Ephraim,  like  well-  9 
armed  archers,  that  turn  round  on  the  day  of  bat- 
tie,  Kept  not  the  covenant  of  God,  and  in  his  10 
law  they  refused  to  walk;  And  they  forgot  his  11 
deeds,  as  also  his  wonders,  which  he  had  per- 
mitted  them  to  see.  In  the  presence  of  their  12 
fathers  did  he  do  wonders,  in  the  land  of  Egypt, 
in  the  fields  of  Zo’an.  He  divided  the  sea,  and  13 
caused  them  to  pass  through:  and  he  naade  the 

waters  stand  upright  as  a wall.  And  he  led  them  14 
with  the  cloud  by  day,  and  all  the  night  with  a 
light  of  fire.  He  split  rocks  in  the  wilderness,  and  15 
gave  them  drink  as  out  of  the  mighty  deep.  And  16 
he  brought  forth  running  streams  out  of  the  rock, 
and  caused  water  to  run  down  like  rivers.  But  17 
they  repeated  to  sin  yet  m.ore  against  him,  re- 
belling  against  the  Most  High  in  the  desert.  And  18 
they  tempted  God  in  their  heart,  by  asking  foed 
for  their  desire.  Yea,  they  spoke  against  God:  they  19 
said.  Will  God  be  able  to  set  in  order  a table  in 
the  wilderness?  Behold,  he  smote  the  rock,  bo  29 
that  waters  gushed  out,  and  streams  overflowed: 
shall  he  also  be  able  to  give  bread?  or  can  he 
provide  flesh  for  his  people?  Therefore,  when  the  t* 


21  O Lord,  reject  thou  In  wrath  their  image.  For  it 
fermented  in  my  heart,  and  in  my  reins  I felt 

22  sharp  thrusts;  But  I was  indeed  foolish,  and  I 
knew  it  not:  I was  as  a (thoughtless)  beast  with 

23  thee.  Nevertheless  I am  continually  with  thee: 
thou  hast  seized  hold  of  me  by  my  right  hand. 

24  With  thy  counsel  wilt  thou  guide  me,  and  after- 

25  ward  take  me  on  to  glory.  Whom  have  I in 
heaven?  and  beside  thee  I desire  nothing  upon 

26  earth.  Though  my  flesh  and  my  heart  should  fail; 
yet  the  rock  of  my  heart,  and  my  portion  will  be 

27  God  for  ever.  For,  10,  those  that  are  far  from 
thee  shall  perish:  thou  destroyest  every  one  that 

28  strayeth  away  from  thee.  But  as  regardeth  me, 
to  draw  near  to  God  is  good  for  me;  I have  put 
in  the  Lord  Eternal  my  trust,  that  I may  relate 
all  thy  works. 

PSALM  LXXIV, 

1 !1  A Maskil  of  Assaph.  Why,  0 God.  hast  thou 
cast  us  off  for  ever?  why  will  thy  anger  smoke 

2 against  the  flock  of  thy  pasture?  Remember  thy 
congregation,  which  thou  didst  acquire  of  old; 
which  thou  didst  redeem  as  the  tribe  of  thy  inher- 
itance;  this  mount  Zion,  whereon  thou  hast  dwelt. 

3 Lift  up  thy  steps  unto  the  perpetual  heaps  of 
ruins:  the  enemy  hath  ill-used  every  thing  in  the 

4 sanctuary.  Thy  adversaries  have  roared  in  the 

midst  of  thy  places  of  assembly:  they  have  set  up 

5 their  signs  for  signs.  (The  enemy)  is  known  as 
one  that  lifteth  up  high  axes  against  the  thickets 

6 of  a forest.  And  now  they  hew  in  places  the 

carved  work  thereof  altogether  with  hatchets  and 

7 hammers.  They  have  set  on  fire  thy  sanctuary: 

to  the  ground  have  they  profaned  the  dwelling- 

8 place  of  thy  name.  They  have  said  in  their  heart, 
We  will  oppress  them  altogether:  they  have  burnt 
up  all  the  places  of  assembly  of  God  in  the  land. 

9 Our  signs  do  we  not  see:  there  is  no  more  any 
prophet;  and  there  is  no  one  among  us  that  know- 

10  eth  how  long.  How  long.  0 God  shall  the  ad- 

versary  utter  defiance?  shall  the  enemy  blaspheme 

11  thy  name  for  ever?  Why  withdrawest  thou  thy 

hand,  and  thy  right  hand?  (draw  it)  out  of  thy 

12  bosom— exterminate  (them  ):Since  (thou)  God  art 

my  King  from  olden  days,  working  salvation  in־ 

13  the  midst  of  the  earth.  It  was  thou  that  didst 

divide  by  thy  strength  the  sea:  thou  brokest  in 

pieces  the  heads  of  the  crocodiles  on  the  waters. 

14  Thou  didst  crush  the  heads  of  leviathan,  and 
gavest  them  as  food  to  the  people  inhabiting  the 

15  wilderness.  Thou  didst  cleave  fountain  and  stream: 

16  thou  didst  dry  up  ever-fiowing  rivers.  Thine  is  the 
day  and  thine  is  the  night:  it  is  thou  who  hast 

17  prepared  the  luminary  and  the  sun.  It  is  thou 
who  hast  set  up  all  the  boundaries  of  the  earth: 
summer  and  winter— thou  thyself  hast  formed  them. 

18  Remember  this,  that  the  enemy  hath  defied  the 
LoT-d,  and  that  a worthless  foolish  people  have 

19  blasphemed  thy  name.  Oh  give  not  up  unto  the 
multitude  of  enemies  the  soul  of  thy  turtle-dove: 
the  congregation  of  thy  afflicted  do  not  thou  forget 

20  for  ever.  Look  unto  the  covenant;  for  the  dark 
places  of  the  earth  are  full  of  habitations  of  vio- 

21  lence.  Oh  let  not  the  oppressed  return  con- 
founded;  let  the  poor  and  needy  praise  thy  name. 

22  Arise,  O God,  plead  thy  own  cause:  remember  thy 

23  defiance  from  the  worthless  fool  all  the  day.  For- 
get  not  the  voice  of  thy  adversaries:  the  tumult 
of  those  that  rise  up  against  thee  ascendeth  con- 
tinually. 

PSALM  LXXV. 

1  ז ז  To  the  chief  musician,  Al-tashcheth.  a psalm 

2 or  song  of  Assaph.  We  give  thanks  unto  thee,  O 
God.  we  give  thanks,  and  nigh  is  thy  name:  men 

3 relate  thy  wondrous  deeds.  “For  I will  take  up 

4 a fixed  time  when  I will  judge  uprightly.  The 
earth  and  all  her  inhabitants  are  melting  away:  1 

5 myself  establish  firmly  her  pillars.”  Selah.  I 
said  unto  the  arrogant.  Deal  not  arrogantly:  and  to 

6 the  wicked.  Lift  not  up  the  horn.  Lift  not  up  on 
high  your  horn,  speak  not  with  a stiffly  erect  neck. 

7 For  neither  from  the  rising  (of  the  sun),  nor  from 
(his)  setting,  nor  from  the  wilderness  of  moun- 

8 tains  (cometh  this);  But  God  is  the  judge:  he 

9 lowereth  one,  and  lifteth  up  another.  For  there 
is  a cup  in, the  hand  of  the  Lord,  and  the  wine 
foameth,  it  is  full  of  mixture:  and  he  poureth  out 
of  the  same:  but  its  lees  they  drain,  they  drink 

10  —all  the  wicked  of  the  earth.  But  I will  declare 
for  ever,  I will  sing  praises  to  the  God  of  Jacob. 

11  And  all  the  horns  of  the  wicked  will  I hew  off: 
’-ut  the  horns  of  the  righteous  shall  be  exalted. 

PSALM  LXXVI. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  on  Neginoth.  a psalm  or 

2 song  of  Assaph.  In  Judah  hath  God  been  made 

3 known:  in  Israel  is  his  name  great.  And  in  Salem 
was  his  tabernacle  made,  and  his  dwelling-place  in 

4 Zion.  There  broke  he  the  shining  arrows  of  the 

5 bow,  shield,  and  sword,  and  battle.  Selah.  Thou 
art  more  brilliant,  more  excellent  than  the  moun- 

6 tains  (full)  of  prey.  Bereft  of  reason  are  the 

^Stouthearted,  they  slumber  their  sleep:  and  none  of 
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21 לכ ן 1 שמ ע ןד.וד . דתעב ר ןא ש נשק ה ב.'עלן כ וגם־־א ף I 

22 על ה בישראל : כ י ל א האמ'נ ו באלהי ם ול א בסח ו 

י:2 בישועתו : שהקי ם ממע ל ודלת י שמי ם פתח : 

1־ המט ר עליה ם מ ן לאב ל וךגן־שמי ם ;ת ן למו : לח ם 

26 אבירי ם אכ ל אי ש ציד ה של ח לה ם לשבע : :ס ע רך ם 

27 בשמי ם וינד ג בעו ו תימן : ו:מט ר עליה ם כעפ ר שא ר 

28 וכחו ל :מי ם עו ף כנף : יפ ל כקר ב מחנה ו סבי ב 
»2 למיטכנותיו : ויאעל ו וישבע ו מא ד ותאות ם :ב א ל ד,ם : 
^ לאתר ו מתאות ם עיו ר אכל ם בפיהם : וא ף אלהיםועלד־י . 

32 בדים^גידר ג במשמניה ם ובחור י ישרא ל הכרי ע ’ בכל ־ 
3« וא ת חטארעו ד ול א האמינ ו בנפלאתיו : ויכל־בדב S 
34 ימיה ם ושנות ם בבהל ה : אס״רת ם ודרשוה ו ישב ו 
גיד• ושקרדאל : תכר ו כ״אלהי ם צור ם וא ל עליו ן נאלם : 
ך1 • ויפתוה ו בפיה ם ובלשונ ם יכזברלו : \לב ם לא־נכ ^ 
38 עמ ו ול א נאמנ ו בבריתו : והו א רחו ם 1 יכפ ר עו ן ול א 

33 :שחית^ודרבד . להשי ב אפ ו ולא-יעי ר כל־חמתו : ויוכ ר 
מ כי־בש ר המ ה ח ח הול ך ול א ;שוב : כמ ה :טרוד״ ו 
!■4 במךב ר :עציבוה ו בישימך : ^;ישוב ו וינס ו א ל וקדו ש 
נ•!■ ישרא ל דיהיי • לא־זכך ו את־רי ו יוםאשר־פךםםני־ער : 

אשר־שם במצרי ם אתותי ו ומו^:י ו בש־דהישק : ו!ך.כ ך 
:!ה לד ם :אדיה ם ונוזליה ם בל־־ושת;^ : ישל ח טה ם ער ב 
46 ראכל ם וצפילי ע ותשחיתם : ;וית ן לחסי ל יבול ם ויג^ ם 
לארבה: :הר ג בבך ד נפנ ם ושקמות ם בדזנמל : ויטנ ך 
49 לבר ד בעיר ם ומקניה ם לרשפים : ישלח־כ ם 1 חר ך אפ ו 
נ עבר ה ןןע ם וצר ה משלח ת מלאכ י רעים : :פל ס נתי ב 
ג^לאפו לא־חש ך ממו ת נפש ם וחית ם לדב ר הסגיר . ר ך 
צ׳^כ^־בכור במצרי ם ראשי ת ארי ם באהלי-חם : דס ע 
3^ כצא ן עמ ו וינהג ם כעך ר במדב ר : ורח ם לבט ח ול^ א 
4^ פחד ו ואת־אויביה ם כס ה ה:ם : ויביא ם אל־גבו ל קךש ו 
נר■ הרת ה קנת ה ימינו : ויגר ש מפניה ם 1 גוי'ם\:פיל ם בחב ל 
3c נחל ה ו:שכ ן באהליה ם שבט י ישךא ל : וינס ו רמר ו 
ל3 את־־אלהי ם על;ו ן ועדותי ו ל א שמר ו : ויבנ ו ^רבגר ו 
38 כאבות ם נהפכ ו כקש ת ךמ: ה : הכעיסוהו . בכמות ם 
33ובפםיליהם :קניאוהו : שמ ע אלהי ם ויתעב ר המא ס 
° מא ד בישרא ל : \יט ש משכ ן של ו אה ל שכ ן באד ם : 
צ^ויתן לשב י עו ו ותפאךת ו ב:ד־צר : ו_יסג ך לחר ב עמ ו 
ובנחלתו התעכר : בחורי ו אכלדחא ש ובתולתי ו ל א 
^?.חללו: כהני ו בחר ב נפל ו ואלמנתי ו ל א תבכינה : הק ץ 
ט3כ:שןואמי כגבו רמתרונ ן מיץ : \: ך צרי ו אחו ר חרפ ת 
67עולם נתן,למו ג ^וימא ס באה ל יוס ף ובשב ט אפרי ם ל א 
38בחר: הבח ד את־שיב ט יהוד ה את־ה ר צי ץ אש ר אהב : 
״^הבן כמררמי ם מקךשוכא ^ :סר ה לעול ם : \יבח ר 

1 ל בח ד עבד ו ויקהה ו ממכלא ת צאן : מאח ר עלו ת דביא ו 

לךעית ב:עיק ב עמ ו ובישרא ל נחלת ו ; ן_ירע ם כת ם לבב ו 
ובתכונות כפי ו רחם : 

עט . PsAL.  LXX1X 

א מזמו ר'לאס ף אלהי ם בא ו גה ם 1 ב;חלת ך טמא ו ארת ־ 

2 היכ ל קדשי ך שמ ו את־חושל ם לעי: ם : נתנ ו את־נבל ת 


עבדיףי מאכ ל לעו ף השמי ם בש ר חסד ד לללהי׳ארץ • 
שפכו דמ ם 1 כמי ם סביבו ת יךושל ם וא ץ קובר : היינ ו I 
חרפה לשכדנ ו לע ג וקל ס לסביבותינו : עד־מ ה יתד ה ה 
תאנ^ף לנצ ח תבע ר כמ^א^נ ז לו^ס ^ שכ ך דשחךואל ־ 6 
הגוים אש ך לא־י^ו ך ועל־ממלכו ת אש ר בש^ ־ ל א 
קראו: כ י אכלאתריננקבואתנו ת השמו : אלתזכר - I 
לנו עונ ת ראשני ם מה ר יקדמונ ו ריחמץז י כ י דלונ ו מאד : 
עזרנו 1 א׳לה י ישענ ו על־יך־ב ר כבוד-שמ ך והצילנ ו וכפ ר 9 
על־־־חטאתינו למ ק שמך : למ ה 1 :אמר ו הגה ם איד ה י 
אלהיהם יוד ע בני; ם לעינ:נ ו נקמ ת דםץבךי ך השפוך : 
תבוא לפני ך אנק ת אסי ר םד ל ןחע ך דעת ר בנ : תמותה : 1 1 
והשב לשכנ:נ ו שבעתי ם איל־חיק ם חךפת ם אש ר חו־פו ך ‘ U 
אדני: ואנחנ ו עמ ך 1 תא ן מךעית ך נרד ה לף • לעול ם 13 
לדור ודו ר נספ ר תהלתך ; 
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למנצח אל־ששנ: ם עדו ת לאס ף מזמור : רע ה ישראל ! א 
האזינה נה ג כצא ן יוס ף יש ב ד-כךבי ם הופיעו־- : לפג : 3 
אפרים 1 וברמ ן ומנש ה עוררד . אתעבורת ך ולכד . לישעת ה 
לנו: אלהי ם ד-שיבנ ו והא ר פני ך ונושער. : : ד,: ה 
^באותעד־מתיעשנת בתפל ת עמך : ך.אכלת ם 6 ■ 

לחם דמק ה ותשקמ ו בלמעו ת שליש : תשימנ ו מדו ן ז 
לשכנ:טי ואיבינ ו :לעגו־ילמו : אלהי ם ^כאו ת ך.שייבנ ו 8 
וך,אך פני ך ונושעד. : גפ ן ממצרי ם תל ע תד ש גרי ם פ 
ותטעד^ פנ: ת לפניך , ותשר ש שרשי ה ותמלא־ארץ : י 
כסו דרי ם צלך , וענפ ך ארזי־אל : תשל ח קציךיך,עד־ 15 
:ם ואל־נה ר :תקותך- : למ ה פרצ ת נדרך , וארוך , כל ־  13 
עברי דק י : יכרסמנדי . חז: ר מ^ע ר חי ו ש ך יךענ1“ . : 14 
אלהים צבאו ת שיו ב w ד,ב ט משמי ם וראד י ופק ד ;פ ן ט ו 
(את : \כנך , אש ו —נטעד - ימינ ך ועל־־ע ן אמצת ה ל ך : 1G 
שרפה בא ש כסוחר , מגער ת פ; ך ^אביי ♦ סיי״גו ר 8 ! 
איש ימי ך על־־בךאד ם אמצ ת לך : .ולא־נסו ג ממ ך פ 1 
תחיינו ובשמ ך נקרא : :תך־ , אלהי ם מנבאו ת ך.שיבנ ר כ 
האר פני ך ונועזעה : 
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למנצח על־הנתי ת לאסף : דרנינ ו לאלהי ם עחנ ו ד-ריע י א 
לאלת;עקב : שאקמך ה ותנרת ף כנו ר נק ם עם־נבל : 3 
תקעו בחר ש שופ ר בנכס ה ל;ו ם חגנו : כ י ח ק ה 

תא משפ ט לאלה י שקב : עדו ת 1 ב ר,וס ף שמ ו בצאת י e 
על־אךץ מצךי ס שפ ת לא־;ךעת י אשמ ע : ך.סיךות י מסב ל ז 
שכמו כפי ו מדי ד תעברנה : כצרד . קרא ת ואחלצ ך 8 
אענך בסת ר רע ם אבהנ ך על־מ י מדיבר , סלד, : שמ ע פ 
עמי ואערד , ב ך ישרא ל אם־תשמע־לי : לאקתד . ב ך י 
אל ז ך ול א תשיתחוד . לא ל נכר : אנכ י 1 ידי-רך - אלדיי ך ‘ ‘ 
ך.מעלך מאר ץ מצרי ם ד,ךחב־פךואמלאד,ו : ולא-שמ ע  12 
עמי לקול י וישקז ל לא-אבד י לי : ^ואשלחדיי ־ בשרירו ת  13 
לבם ילכ ו במתצותיך. ם : ל ו עמ י שמ ע ל י ישךא ^  14 
בדרכי יהלכו : כמעטאו:ביהםאכנ:עוע^צריהםאשי ה ט י 
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tered  into  thy  heritage;  they  have  profaned  thy 
lioly  temple:  they  have  rendered  Jerusalem  heaps 
of  ruins.  They  have  given  the  dead  bodies  of  thy  2 
servants  as  food  unto  the  fowls  of  the  heaven,  the 
flesh  of  thy  pious  ones  unto  the  beasts  of  the  earth. 
They  have  shed  their  blood  like  water  all  round  3 
about  Jerusalem:  and  there  is  no  one  to  bury  them. 

We  are  betome  a reproach  to  our  neighbors,  a scorn  4 
and  derision  to  those  that  are  round  about  us.  How  5 
long.  Lord?  wilt  thou  be  indignant  for  ever?  shall 
thy  jealousy  burn  like  fire?  Pour  out  thy  fury  6 
over  the  nations  that  acknowledge  thee  not,  and 
over  the  kingdoms  that  have  not  called  on  thy 
name.  For  they  have  devoured  Jacob,  and  laid  7 
waste  his  dwelling-place.  Oh  remember  not  against  8 
us  the  iniquities  of  our  fathers:  make  haste,  let  thy 
mercies  come  to  our  aid:  for  we  are  very  miserable. 
Help  us,  O God  of  our  salvation,  because  of  the  9 
glory  of  thy  name:  and  deliver^us.  and  atone  for 
our  sins,  for  the  sake  of  thy  name.  Wherefore  10 
shall  the  nations  say.  Where  is  their  God?  let  there 
be  made  known  among  the  nations  before  our  eyes, 
the  vengeance  for  ♦’י־  blood  of  thy  servants  which 
hath  been  shed.  Let  the  sighing  of  the  prisoner  11 
come  before  thee:  according  to  the  greatness  of  thy 
almighty  power  pre.serve  thou  those  that  are  doomed 
to  death:  And  recompense  unto  our  neighbors  12 

sevenfold  into  their  bosom  their  defiance  where- 
with  they  have  defied  thee,  ()  Lord.  But  we  thy  13 
people  and  the  flock  of  thy  pasture  will  give  thanks 
unto  thee  for  ever:  from  generation  to  generation 
Will  we  relate  thy  praise. 

PSALM  LXXX. 

זו  To  the  chief  musician  upon  Shoshannim:  and  1 

Eduth  by  Assaph : a psalm.  O shepherd  of  Is-  2 
rael,  give  ear,  thou  that  leadest  Joseph  like  a 
flock:  thou  that  dwellest  between  the  cherubims, 
shine  forth.  Before  Ephraim  and  Benjamin  and  3 
Menasseh  awaken  thy  might,  and  come  to  our 
help.  O God.  cause  us  to  return,  and  let  thy  coun-  4 
tenance  shine,  that  we  may  be  saved.  O Lord  5 
of  hosts,  how  long  shall  thy  anger  smoke  against 
the  prayer  of  thy  people?  Thou  feedest  them  with  6 
the  bread  of  tears,  and  givest  them  tears  to  drink 
in  great  measure.  Thou  renderest  us  a contest  7 
unto  our  neighbors:  and  our  enemies  hold  derision 
among  themselves.  O God  of  hosts,  cause  us  to  8 
return,  and  let  thy  countenance  shine,  that  we  may 
be  saved.  A vine  didst  thou  remove  out  of  Egypt:  9 

thou  drovest  out  nations,  and  plantedst  it.  Thou  10 

didst  clear  out  a place  before  it.  and  it  struck  its 
root  deeply,  and  it  filled  the  land.  Mountains  11 

were  covered  with  its  shadow,  and  with  its  boughs 

the  cedars  of  God.  It  sent  out  its  tendrils  as  far  12 
as  the  sea,  and  unto  the  river  its  suckers.  Where-  13 
fore  hast  thou  now  broken  down  its  fences,  so  that 
all  who  pass  by  the  wav  pluck  the  fruit  from  it? 
The  boar  out  of  the  forest  doth  gnaw  at  it,  and  14 
what  moveth  on  the  field  feedeth  on  it  O God  of  1.5 
hosts,  return;  I pray  thee,  look  down  from  heaven, 
and  behold,  and  think  of  this  vine:  And  of  the  16 
sprout  wh'ch  thy  right  hand  hath  planted,  and  of 
the  branch  that  thou  hast  made  strong  for  thy- 
self.  It  is  burnt  with  fire,  it  is  hewn  down;  be-  17 
cause  of  the  rebuke  of  thy  countenance  do  they 
perish.  Let  tb־■  hand  be  over  the  man  of  thy  18 
ri'’׳ht  hand  over  the  son  of  man  whom  thou  hast 
made  strong  for  thyself.  Then  will  we  not  swerve  19 
from  thee:  revive  us  again,  and  we  will  pall  on 
thy  name.  O Lord  of  hosts,  cause  us  to  return : 20 
let  thy  countenance  shine,  that  we  may  be  saved. 

PSALM  LXXXI. 

זז  To  the  chief  musician  upon  Gittith:  by  Assaph.  1 
Sing  aloud  unto  God  our  strength:  shout  joy-  2 

fully  unto  the  God  of  Jacob.  Lift  up  psalm,  and  3 
bring  hither  the  timbrel,  the  pleasant  harp  with 
the  psaltery.  Blow  on  the  new  moon  the  cornet.  4 
at  the  time  appointed,  on  the  day  of  our  feast. 

For  this  is  a statute  for  Israel,  an  ordinance  by  '5 

the  God  of  Jacob.  As  a testimonv  in  Joseph  did  6 

he  ordain  it,  when  he  went  out  over  the  land  of 
Egypt.  The  language  of  one  I had  not  known  did 
I hear.  1 removed  from  the  burden  his  shoulder;  7 
his  hands  left  behind  the  burden-basket.  In  dis-  8 

tress  thou  didst  call,  and  I delivered  thee;  I an- 

swered  thee  in  the  secret  of  the  thunder;  I proved 
thee  at  the  waters  of  Meribah.  Selah.  Hear,  O 9 
my  people,  and  I will  give  warning  unto  thee;  O 
Israel,  if  thou  wouldst  but  hearken  unto  me! 
There  shall  not  be  among  thee  a foreign  god:  nor  10 
Shalt  thou  bow  thyself  down  to  any  strange  god. 

I am  the  Lord  thy  God,  who  have  brought  thee  11 
up  out  of  the  land  of  Egypt:  open  wide  thy  mouth, 
and  I will  fill  it.  But  my  people  did  not  hearken  12 
to  my  voice;  and  Israel  was  not  wilP'ng  tt('  follow) 
me.  So  I let  them  go  in  the  stubborness  of  theT  13 
own  hearts:  and  they  walked  in  their  own  counsels. 

Oh  that  my  people  would  hearken  unto  me.  that  14 
Israel  would  walk  in  my  ways!  In  a little  while  16 
would  I subdue  their  enemies,  and  against  their 
adversaries  would  I turn  my  hand.  The  haters  16 


Loi-41  heard  this,  he  became  wroth:  and  a fire  w is 
kinuled  against  Jacob,  and  anger  also  ascended 

22  against  Israel.  Because  they  had  not  believed  in 

23  God,  and  had  not  trusted  in  his  salvation.  Then 
he  ordained  the  skies  from  above  and  the  doors  of 

24  heaven  he  opened:  And  he  let  rain  down  upon 
them  manna  to  eat,  and  the  corn  of  heaven  he  gave 

25  unto  them.  Angels’  bread  did  man  eat;  he  sent 

26  them  provision  to  satisfaction.  He  cau.sed  an  east 
wind  to  pass  along  the  heavens;  and  he  led  forth 

27  by  his  strength  the  south  wind.  And  he  let  rain 
upon  them  flesh  (as  plentiful)  as  the  dust,  and 

28  winged  biids  like  the  sand  of  the  sea;  And  he  let 
them  fall  in  the  midst  of  their  camp,  round  about 

29  their  habitations.  And  they  ate,  and  were  greatly 
satisfied,  and  what  they  longed  for  he  brought  unto 

30  them.  They  were  not  estranged  from  their  long- 

31  ing,  yet  was  their  food  in  their  mouth:  When  the 
wrath  of  God  ascended  against  them,  and  he  slew 
some  of  the  fattest  of  them,  and  the  young  men 

32  of  Israel  did  he  strike  down.  With  all  this  they 
sinned  again,  and  believed  not  in  his  wonders. 

33  Therefore  he  caused  their  days  to  come  to  an 

24  end  in  nought,  and  their  years  in  dread.  W’hen 
he  slew  them,  then  did  they  seek  him,  and  they 

25  returned  and  inquired  earnestly  after  God.  And 
they  remembered  that  God  was  their  rock,  and  the 

26  most  high  God  their  redeemer.  Nevertheless  they 
prayed  insincerely  to  him  with  their  mouth,  and 

27  with  their  tongue  they  lied  unto  him.  For  their 
heart  was  not  firm  with  him,  and  they  were  not 

28  faithful  in  his  covenant.  But  he,  being  merciful, 
forgave  the  iniquity,  and  destroyed  (them)  not: 
yea,  many  a time  turned  he  his  anger  away,  and 

29  did  not  awaken  all  his  fury.  And  he  remembered 
that  they  are  but  flesh,  a spirit  that  passeth  away, 

40  and  returneth  not  again.  How  oft  did  they  rebel 
against  him  in  the  wilderness,  grieve  him  in  the 

41  desert!  Yea.  they  once  more  tempted  God,  and 

42  set  limits  to  the  Holy  One  of  Israel.  They  re- 
membered  not  his  hand,  the  day  when  he  ran- 

43  somed  them  from  the  adversary:  When  he  dis- 

played  in  Egypt  his  signs,  and  his  wonderful 

44  tokens  in  the  fields  of  Zo’an.  And  he  changed 
their  rivers  into  blood:  and  their  running  streams, 

45  that  they  could  not  drink  (of  them).  He  sent  out 
among  them  various  wild  beasts,  which  devoured 

46  them:  and  frogs,  which  destroyed  them.  And  he 
gave  unto  the  cricket  their  products,  and  their 

47  labor  unto  the  locust.  He  slew  with  hail  their 

48  vines,  and  their  sycamore-trees  with  ice-bolts.  And 
he  surrendered  to  the  hail  their  cattle,  and  their 

49  herds  to  the  lightning’s  flashes.  He  let  loose 
against  them  the  fierceness  of  his  anger,  wrath, 
and  indignation,  and  distress,  a host  of  angels  of 

50  misfortune.  He  levelled  a path  for  his  anger;  he 
withheld  not  from  death  their  soul,  and  their  life 

51  he  surrendered  to  the  pestilence:  And  he  smote 

all  the  first-born  in  Egypt:  the  first  of  their 

52  strength  in  the  tents  of  Ham:  But  he  caused  his 
own  people  to  depart  like  flocks,  and  guided  them 

53  like  a drove  in  the  wilderness.  And  he  led  them 
in  safety,  so  that  they  felt  no  dread;  but  the  sea 

54  covered  over  their  enemies.  And  he  brought  them 
to  his  holy  territory,  even  to  this  mount,  which  his 

55  right  hand  had  acquired.  And  he  drove  out  from 

bef'.re  them  nations,  and  divided  them  by  the 
measuring-line  as  an  inheritance,  and  he  caused 

56  to  dwell  in  their  tents  the  tribes  of  Israel.  Yet 

they  tempted  and  rebelled  against  the  most  high 

57  God,  and  his  testimonies  they  kept  not:  But 
swerved  aside,  and  dealt  unfaithfully  like  their 
fathers;  they  turned  about  like  a deceitful  bow. 

58  And  they  provoked  him  to  anger  with  their  high- 
places,  and  with  their  graven  images  they  moved 

59  him  to  jealousy.  God  heard  this,  and  he  became 

€0  wroth,  and  felt  greatly  disgusted  with  Israel;  And 

he  cast  off  the  dwelling  at  Shiloh,  the  tabernacle 

61  where  h׳=  had  dwelt  among  men:  And  he  gave  up 
his  strength  unto  captivity,  and  his  glory  into  the 

62  adversary’s  hand.  And  he  surrendered  his  people 
unto  the  sword;  and  with  his  inheritance  was  he 

63  wroth.  His  young  men  the  fire  devoured:  and  his 

64  virgins  were  not  demanded  in  marriage.  His 
priests  fell  by  the  sword;  and  his  widows  did  not 

65  weep.  Then  awoke  the  Lord  as  one  that  sleepeth, 
like  a mighty  nan  that  shouteth  by  reason  of  wine. 

66  And  he  smote  his  enemies  backward;  a perpetual 

67  disgrace  laid  he  on  them.  Yet  was  he  disgusted 

with  the  tent  of  Joseph,  and  of  the  tribe  of 

68  Ephraim  he  made  not  choice:  But  he  chose  the 

tribe  of  Judah,  the  mount  Zion  which  he  loved. 

69  And  he  built  like  high  ^mountains)  his  sanctuary, 
like  the  earth  which  he  hath  founded  for  ever. 

70  And  he  made  choice  of  David  his  servant,  and  took 

71  bun  from  the  sheep-folds:  From  following  the 

ewes  with  young  he  br^  ught  him,  to  feed  Jacob 

72  his  people,  and  Israel  his  inheritance.  And  he 
fed  them  according  to  the  integrity  of  his  heart: 
and  by  the  skilfulness  of  his  hands  did  he  lead 
them. 

PSALM  LXXIX. 

1 f .4  psalm  of  Assaph.  0 God!  nations  have  en- 
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תהאים פ ב — פ ח 

;די: משנא י יהוד . יכחשדל ו ויה י עת ם לעילם : ראדלה ו 
טחלב חט ה ומצו ר דב ש אשביצך : 

פב . PsAL.  LXXX11 

א מןמו ר לאס ף אלהי ם ^נצ ב בעדת־א ל כרןר ב אלהיב ב 

2 יקפט : עד־מת י תשפטרעו ל ופ ד השיעים 'תשיאדסלה : 
J שפטו־ד ל דתו ם ענ י ומ ש הצדיקו : פלטו־ד ל ואמו ן מ: ך 
ה רשעי ם הצילו : לא ■;דע ו 1 ולאקבינ ו בחשכ ה יתהלכ ו 
c ימוט ו כליימוקר י ארץ : אנ י אמרת י אלהים " את ם וב ד 

7 על;ו ן כלכם : אכ ן קאד ם תמותו ן וכאח ד השרי ם תפלו : 

8 קומ ה אלהי ם שפטד . האר ץ כי־אתהתנחלבכל־הנים : 

פג . PsAL.  LXXXJU 

א שי ר מזמו ר לאסף : אלהיסאל־דמי־לךאל־תחרשואל * 

3 תשק ט אל : כי-ה;האויבי ף,;המהךמשנאי ף נשא וראש : 
,!;על-עימף־ ;;ירימ ו סו ד יהשצועל־צפודף : אמר ו לכ ו 
c ונכחיד ם מגו י ולא־יזכ ך שם־ישרא ל ;יוד : כ י נ^.צ ו ל ב 
ד!לזד ו עלי ף ברי ת יכלתו : אהל י אדו ם לשמעאלי ם מוא ב 
® והנריים : נבל\עמו ן ו;ימל ק פלש ת עם־ךשב י צור : גם ־ 

י אשו ר נלנ ה עמ ם הי ו ורו ע לפני־לו ט סלה : ןגשה־לה ם 

^ ככק־י ן כסיסר א ב:בי ן בנח ל קישיץ : נשמד ו טעיךדא ר 
2! הי ו דמ ן לאךמה : שיתמ ו נדיבמ ו 5;ר ב וכזא ב וכזב ח 
3! וכצלמנ ע כליינסיכמו : אש ד אמתנירשה^נואתנאו ת 
u אלהים : אלה י שיתמ ו כנלג ל כק ש לפני-רוח : כא ש 
6! תבער־י^צ ר וכלהב ה תלה ט הרים : כ ן תרדפ ם בסעד ך 
ז! ובסופת ך תבהל ם : מל א פניה ם קל ץ ויבקש ו שימ ך 
יהוה: עש ו ויבקל ו;יךיי־צי ד ו.יהפר ו ויאבת : וד־שכיי י 
אתה שמ ך;הו ה לבד ך ;יל־יו ן על־כ^הארץ : 
פד  P.SAL.  LXXX1V 

א למנצ ח על־־הגתי ת לכני-קד ח מזמור : מה-יךיךו ת 

3 משכנותי ך יהוד . צבאו ת : נכספ ה וגם-כלת ה 1 נפש י 

4 ק*חצרו ת יד,וך . לב י ובשר י ילננ ו אל־א ל חי : גס׳״צפו ר 1 
מצאה בי ת ודרודק ן 1 לד . אשר־שת ה אפרחע י את ־ 

ה מזבחותי ך יהו ה צבאו ת ^כ י ואלה י : אשר י ;וש^ י 
c כית ך ע1 ד יר,ללו ך סלה : ^;זר י אדסעת־ל ו ב ך מסלו ת 
ל בלבבם • עבר י 1 בעמ ק ך,בכ א מצ: ן ישיתע״ ו גם־ברכו ת 
8 :עטד . מורד. : ;ילכ ו מחי ל איל־חי ל ;ראד . אל־אלהיכ ם 
» בצךן : ד,ודי . אלהי ם צבאו ת שמעך . תפלת י ד,אוינד . אלה י 
י;עק ב סלד. : מגננ ו לאד . אלהי ם רד,ב ט פ; י משיחך : 

! ו כ י טובקו ם בחצר״ ך מאל ף בחלת י ך,םתופ ף בבי ת ^לה י 
2! מדיו ר באך,לי־^זע : כ י שמ ש 1 ומג ן ;הד . אלך.י ם ח ן 
3! עב ד ית ן ד ד ל א ימנע־טו ב להלכי ם בתמים : יהד . 
צבאית אשר י אד ם בט ח בך : 

פד. . PsAL.  LXXXV 
א למנצ ח לבני־קד ח מןמד : רצי ת ד. ד א^תנ ך שב ת 
3 שבו ת;עקב : נשא ת ער ן עמ ך כסי ת כלייחטאת ם סלד. : 
ף, אספ ת כל־עיברת ך השיבו ת מהדו ן אפך : עזובנ ו אלה י 

6 ישענ ו ד.פ ך כעס ך עמנו : ך.לעול ם תאנף־בנ ו תמשץ ־ 

7 אפן? • לד ר ודר : ך.ל א את ה תעזו ב תחי ש רע^ ■ זשמח ד 
I בך : הראנ ו ד,ד . חסד ך'^ ך תתןד^נו : אעזמעד . מד ר 


דבר הא ל יר ד כ י ן ידב ר שילו ם אל־־עמ ו ואל־חסדי ו 
ואל-;שובו לכסלה : א ך ר,רו ב לדאי ו' W לשבן ' כבו ד • 
בארצנו: ^סד־כאמתנפנ^ז ו צד ק ושלו ש נשקו ; אמת^ ן 
מארץ תצמ ח עך ק משמי ם נשקף : גם -דד . יתן 13 
הטוב וארצנ ו תק ן יבולד. : צד ק לפני ו ד.לך'ויש: ם  14 
:לךרךפצט־ו•■ 

פו . psAL.  LXXXV1 

תפלד. לדו ר הטדדד ד אןנ ך ענ ד ?r; ' ואב:ו ן אני : א 
עזמרד. נפש^ י כיrזם ד אנ י דהש ע עבד ך אתר . אלה י 2 
הבוקח אליך : הננ י אר ד כי־אל ד אקר א כל־ד.רם : 3 
שמח נפ ש עכך ך כי־א^ ך אדנ י נפש י אישא : כי-אתד . ^ 
אדני טו ב וסל ח ורב־חםדלכל־לן^!ד : ך.א;ינד . ;הו ה 6 ' 
תפלתי ד.קשיב ה כר,ו ל תהנודתי : מו ם צרת י אקלא ך ד 
כי תענני : איך^מו ך בא^.י ם 1 אדנ י וא ץ ?VWp : € 
כל־גוים 1 אש ר עעזי ת יבוא ו ורדזתהו ו לפ; ד אדנ י ויכבד ו S 
לשמך: כי-נדו ל אתד . ^ ה נפלאו ת את ה אלהי ם לבדך : י . 
דדני ד ך.ודרכ ך אד.ל ך באמת ך ד ד לבב יל;ראד.ו 1 
קזמך: א1ך ך 1 את י אלה י ככ^־לבב י ואכבד ה שמ ך  12 
לעולם: כי-חכל ך גלו ל על י ך^ל ת נפעזי״מ^^ג ! 
תחתך.: אלהי ם 1 זדי ם קמ ו על י ועד ת עדצי ם בקשי ו 14 
נפשיקול א שמו ך לנגדם : ואתה . אתי • אל־ךהו ם ך,נוןט ו 
ארך אפי ם ורב־חס ד ואמת : פנ ה אל י וה;נ י תנד.-עזך& 1 
לעבדך ד״ושיעד . לבךאמקך : עשד.־עמ י או ת לטיובד.ז 4 
;יראו ש־נא י דבש ו כי־את ה דוד . עזרתנ י }נחמתני : 

פז . PsAL.  Lxxx^^I 

לכני־קלח מזמ1 ר שי ר;סולת ו בהךרי־קךיש : אה ב;הי ה א 
שערל צ; ץ מל ל משיכנו ת יעקב : נכבדו ת מלב ר ב ך עי ר 3 
ד,אלהים סלה : אזכי ר 1 רה ב ובב ל ל;לע;’הנ ה פלש: ת 4 
1שור עם־כו ש זד . ילד־שם : ולצי ץ I .;אמ ר אי ש ןאיע ן ה 
ילד־בה ך.ו א יכוגנד . ע^ץ : ך,ו ה;כפ ר בכתו ב עמיבם ■ G 
זה ילד־ש ם סלד. : ושד ם כלללי ם בל־מעע י בך : ז 

פח . PsAL.  Lxxxvm 

שיר מזמו ר לכני־קר ח למנצ ח ;יל־מהל ת לגעו ת משכי ל א 
לד.ימן ד.אזרחי : דד . אלה י;שיועת י;ום־צעקת י בליל ה ^ 
נגדך: תבו א לפני ך תפלת י הטה . אןג ך לרנתי : כי ־ 4 
שבעד. בלעו ת נפש י וחי י לשאו ל הגיעו : נהשבת י עם ־ ד ■ 
;ולדי בו ר היית י כגב ר איךא;ל : במתי ם הפש י כמ ו G 
חללים 1 שכב י קב ר אש ר לא־זכלת ם גיו ר והמ ה מיד ך 
נמת: שתנ י בבו ר תלתל ת במהעזביםבמצלות : גיל י I 
חמתך וכל־־משבריי ך עד ת פלד. : הרדקתמיל ד מ 
ממני שתנ י תוגיבו ת למ ו כל א ול א אציא : עינ י דאבה . מני ־ י 
עני קךאתך;הד • בכל־ל ם שטחת י אל ך כפי : הלמתי ם  11 
תעשדדפלא אם־־רפאי ם יקומ ו יורו ך פלד . : היכפ ר  12 
בקבר חסד ך אמונת ך באבךון : ך.יוד ע בחש ך פלא ך  13 
וצלקח־ ’בא ח •נשך : וא ד 1 אי^ ך ;הך ' שועת י  14 
ובב!קר תפלת י תקךמך : למד . ד ד תינ ה נפש י תסתי ר ט ' 
פנך' ממני : ג/ י א; י ונו ע מנג ד נשאת י אמ ך אפונד. :  1G 
עלי עבר ו חרונ ך בעות ך צמתתוני : סבונ י כמי. ם כל ־  II 
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PSALMS. 


thy  salvation.  I will  hear  what  God  the  Lord  9 
will  speak;  for  he  will  speak  peace  unto  his  peo- 
pie,  and  to  his  pious  ones:  only  let  them  not  turn 
again  to  folly.  Surely,  nigh  Is  his  salvation  unto  10 
those  that  fear  him;  that  glory  may  dwell  in  our 
land.  Kindness  and  truth  are  met  together:  right-  11 
eousness  and  peace  kiss  each  other.  Truth  will  12 
grow  up  out  of  the  earth,  and  righteousness  will 
look  down  from  heaven.  Yea.  the  Lord  will  also  13 
give  the  good,  and  our  land  will  yield  its  products. 
Righteousness  will  walk  firmly  before  him,  and  14 
will  make  (level)  the  way  by  its  steps. 

PSALM  LXXXVI. 

זז  A prayer  of  David.  Incline,  O Lord,  thy  ear,  1 
answer  me:  for  poor  and  needy  am  I Preserve  2 
my  soul;  for  I am  pious:  help  thy  servant,  O thou 
my  God,  that  trusteth  in  thee.  Be  gracious  unto  3 
me,  O Lord;  for  unto  thee  I call  all  the  time. 
Cause  to  rejoice  the  soul  of  thy  servant;  for  unto  4 
thee,  O L<׳rd,  do  I lift  my  soul.  P''or  thou,  O 5 
Lord,  art  good  and  forgiving,  and  abundant  in 
kindness  unto  all  that  call  on  thee.  Give  ear,  O 6 
Lord,  unto  my  prayer,  and  attend  to  the  voice  of 
my  supplications.  On  the  day  of  my  distress  7 
will  I call  on  thee:  for  thou  wilt  answer  me.  There  8 
is  none  like  unto  thee  among  the  gods,  O Lord; 
and  there  is  nothing  like  thy  works.  All  the  na-  9 
tions  whom  thou  hast  made  shall  come  and  bow 
themselves  down  before  thee.  O Lord;  and  they 
shall  ascribe  honor  unto  thv  name.  For  great  10 
art  thou,  and  doing  wondrous  things:  thou  art  God 
by  thyself  alone.  Teach  me,  O Lord,  thy  ways;  11 

I  will  walk  firmly  in  thy  truth:  unite  my  heart  to 
fear  thy  name.  I will  thank  thee,  O Lord  my  God,  12 
with  all  my  heart,  and  1 will  honor  thy  name  for 
evermore.  For  thy  kindness  is  great  toward  me:  13 
and  thou  hast  delivered  my  soul  from  the  grave 
of  the  lower  world.  O God,  the  presumptuous  are  14 
risen  up  against  me,  and  the  assembly  of  the  pow- 
crful  wicked  have  sought  after  my  life,  and  have 
not  set  thee  before  them.  But  thou.  O Lord,  art  15 
God,  full  of  mercy,  and  gracious,  long-suffering  and 
abundant  in  kindness  and  truth.  Oh  turn  unto  16 
me.  and  be  gracious  unto  me:  give  thy  strength 
unto  thy  servant,  and  save  the  son  of  thv  hand- 
maid.  Display  on  me  a sign  for  good,  that  those  17 
who  hate  me  may  see  it,  and  be  ashamed:  because 
thou.  Lord,  hast  helped  me,  and  comforted  me. 

PSALM  LXXXVII. 

II  By  the  sons  of  Korach;  a psalm  or  song.  It  is  1 
founded  by  him  on  holy  mountains.  The  Lord  2 
loveth  the  gates  of  Zion  more  than  all  the  dwellings 
of  Jacob.  Glorious  things  are  spoken  of  thee.  O 3 
city  of  God.  Selah.  I will  make  mention  of  4 
Rahab  and  Babylon  as  those  that  know  me:  behold, 
here  is  Philistia,  and  Tyre,  with  Ethiopia:  “This 
man  was  born  there.”  But  of  Zion  will  it  be  5 

said,  “This  and  that  man  were  born  in  her:”  and 
the  Most  High  himself  doth  establish  her.  The  6 

Lord  will  number  when  he  writeth  down  nations, 
“This  man  was  born  there.”  Selah.  And  the  7 
singers  as  well  as  the  players  on  instruments  shall 
be  there:  all  my  springs  (of  joy)  are  in  thee. 

PSALM  LXXXVIII. 

H A song  or  psalm  of  the  sons  of  Korach,  to  the  1 
chief  musician  upon  Machalath- le’annoth,  a Maskil 
of  Heman  the  Ezrachite.  O Lord  the  God  of  my  2 
salvation,  by  day  do  I cry,  (and)  at  night  I am 
before  thee.  Let  my  prayer  come  unto  thv  pres-  3 
ence:  incline  thy  ear  unto  my  entreay.  For  my  4 
soul  is  sated  with  troubles:  and  my  life  draweth 
nigh  unto  the  nether  world.  I am  counted  with  5 
those  that  descend  into  the  pit:  I am  become  as  a 
man  without  vigor:  Free  among  the  dead,  like  6 

the  slain  that  dwell  in  the  grave,  whom  thou  re- 
memberest  no  more:  and  those  that  are  cut  off  by 
thy  hand.  Thou  hast  laid  me  in  the  pit  of  the  7 
lower  world,  in  darkness,  in  the  depth.  Upon  me  8 
lieth  heavily  thy  fury,  and  with  -־־  thy  bRlows  hast 
thou  afflicted  me.  Selah.  Thou  hast  removed  my  9 
acquaintances  far  from  me;  thou  hast  rendered  me 
an  abomination  unto  them:  I am  imprisoned,  and  I 
cannot  go  forth.  My  eye  languisheth  by  reason  of  10 
affliction;  I call  on  thee,  O Lord,  every  day.  I 
stretch  out  unto  thee  my  hands.  Wilt  thou  dis-  11 
play  wonders  to  the  dead?  shall  the  departed  arise 
(and)  thank  thee?  Selah.  Shall  thy  kindness  be  12 
related  in  the  grave?  thy  faithfulness  in  the  place 
of  corruption?  Shall  thy  wonders  be  acknowl-  13 
edged  in  the  darkness?  and  thy  righteousness  in 
the  land  of  forgetfulness?  Yet  I cry  indeed  aloud  14 
unto  thee.  O Lord:  and  in  the  morning  shall  my 
praver  come  before  thee.  Why,  O Lord,  wilt  thou  15 
cast  off  my  s ul?  (why)  wilt  thou  hide  thy  face 
from  me?  I am  afflictied  and  perishing  from  my  16 
vouth  up:  I bear  thy  terrors,  I am  distracted. 

Over  me  have  the  fires  of  thy  wrath  passed:  thy  17 
terrors  have  destroyed  me:  They  encompass  me  like  18 


of  the  Lord  should  offer  flattery  unto  him:  but 

17  their  time  should  endure  for  ever.  And  he  would 
feed  him  with  the  best  of  wheat:  and  out  of  the 
rock  would  I satisfy  thee  with  honey. 

PSALM  LXXXII. 

1 HA  psalm  of  Assaph.  God  standeth  in  the  con- 
gregation  of  God.  in  the  midst  of  judges  doth  he 

2 judge.  How  long  will  ye  judge  unjustly,  and 
treat  with  favor  the  face  of  the  wicked?  Selah. 

3 Judge  uprightly  the  poor  and  fatherless:  do  justice 

4 to  the  afflicted  and  indigent.  Release  the  poor 
and  needy:  deliver  them  out  of  the  power  of  the 

5 wicked.  They  know  not,  nor  will  they  under- 
stand;  in  darkness  do  they  walk  on:  all  the  foun- 

6 dations  of  the  earth  are  moved.  I have  indeed 
said.  Ye  are  gods:  and  children  of  the  most  High 

7 are  all  of  you.  But  verily  like  men  shall  ye  die, 

8 and  like  one  of  the  princes  shall  ye  fall.  Arise, 
O God,  judge  the  earth;  for  thou  wilt  possess  all 
the  nations. 

PSALM  LXXXIII. 

1-2  H A song  or  psalm  of  Assaph.  0 God.  take  no 
rest  for  thyself:  be  not  silent  and  keep  not  still, 

3 O God!  For,  10,  thy  enemies  make  a tumult,  and 
they  that  hate  thee  have  lifted  up  their  head. 

4 Against  thy  people  they  take  crafty  secret  device, 

and  they  consult  against  those  whom  thou  pro- 

5 tectest.  They  have  said.  Come,  and  let  us  cut 
them  off  from  being  a nation;  and  the  name  of 

6 Israel  shall  be  remembered  no  more.  For  they 

have  consulted  cordially  together:  against  thee  they 

7 make  a covenant:  The  tents  of  Edom,  and  the 

8 Ishmaelites:  Moab,  and  the  Hagarenes;  Gebal,  and 
’Ammon,  and  ’Amalek;  the  Philistines  with  the 

9 inhabitants  of  Tyre;  Also  Asshur  is  joined  w׳ith 
them;  they  have  become  an  arm  unto  the  children 

10  of  Lot.  Selah.  Do  unto  them  as  (unto)  Midian; 
as  to  Sissera,  as  to  Jabln.  at  the  brook  Kishon: 

11  Who  were  annihilated  at  ’En-dor:  they  became  as 

12  dung  for  the  ground.  Render  them,  their  nobles, 

like  ’Oreb,  and  like  Zeeb:  yea,  like  Zebach  and 

13  like  Zalmunna’  all  their  princes:  Who  said.  Let 

14  us  conquer  for  ourselves  the  dwellings  of  God.  0 

my  lOd,  render  them  like  the  thistle-down,  like 

15  stubble  before  the  wind.  As  the  fire  burneth  up 
a forest,  and  as  the  flame  setteth  the  mountains 

16  on  fire:  So  pursue  them  with  chy  storm,  and  with 

17  thy  whirlwind  do  thou  terrify  them.  Fill  their 
faces  with  shame,  that  they  may  seek  thy  name,  O 

18  Lord!  Let  them  be  made  ashamed  and  terrified 

for  ever  and  aye;  yea,  let  them  be  put  to  the 

19  blush  and  perish:  That  they  may  know  that  thou, 
whose  name  is  the  Eternal,  art  by  thyself  alone, 
the  Most  High  over  all  me  earth. 

PSALM  LXXXIV. 

1  ז ז  To  the  chief  musician  upon  Gittith,  by  the 

2 sons  of  Korach,  a psalm.  How  lovely  are  thy 

3 dwelling-places,  O Lord  of  hosts!  My  soul  de- 

sired,  yea,  it  also  longed  for  the  courts  of  the 

Lord:  my  heart  and  my  flesh  shout  with  joy  unto 

4 the  living  God.  Even  as  the  sparrow  hath  found 
a house,  and  the  swallow  a nest  for  herself,  where 
she  may  lay  her  young:— (have  I found)  thy  altars, 

5 O Lord  of  hosts,  my  King,  and  my  God.  Happy 

are  they  who  dwell  in  thy  house:  they  will  be 

6 continually  praising  thee.  Selah.  Happy  is  the 

man  whose  strong  confidence  is  in  thee,  (all)  whose 
heart  reflecteth  on  the  paths  (of  righteousness) 

7 Passing  through  the  valley  of  weeping,  they  will 
change  it  into  a spring:  also  the  early  rain  cov- 

8 ereth  it  Wth  blessings.  They  go  from  strength  to 
strength,  each  of  them  appeareth  before  God  in 

9 Zion.  O Lord  God  of  hosts,  hear  my  prayer:  give 

10  ear,  0 God  of  Jacob.  Selah.  (Thou,)  our  shield, 

behold,  O God,  and  look  upon  the  face  of  thy 

11  anointed.  For  better  is  a day  in  thy  courts  than 

a thousand  (elsewhere) ; I would  rather  choose  to 
wait  at  the  threshold  of  the  house  of  my  God, 

12  than  to  dwell  in  the  tents  of  wickedness.  For  a 

sun  and  shield  is  the  Lord  God:  grace  and  glory 
will  the  Lord  give:  he  will  not  withhold  any  gord 

13  from  those  that  walk  with  integrity.  O Lord  of 
hosts,  happy  is  the  man  that  trusteth  in  thee. 

PSALM  LXXXV. 

1 H To  the  chief  musician,  bv  the  sons  of  Korach, 

2 a psalm.  Thou  hast  been  favorable.  O Lord,  unto 
thy  land;  thou  hast  brought  back  the  captivity  of 

3 Jacfb.  Thou  hast  forgiven  the  iniquity  of  thy 
neople;  thou  hast  covered  over  all  their  sin.  Selah. 

4 Thou  hast  taken  away  all  thy  wrath:  thou  hast 

5 relinquished  the  fierceness  of  thy  anger.  Return 
to  us,  O God  of  our  salvation,  and  catise  thy  ill- 

6 will,  toward  us  to  cease.  Wilt  thou  be  wroth  with 
us  for  ever?  wilt  thou  extend  thy  anger  from 

7 g'neration  to  generation?  Wilt  thou  not  (now) 
revive  us  again,  that  thy  people  may  rejoice  in 

8 thee?  Show  us  thy  kindness,  O Lord,  and  grant  us 
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<!1ה;ום הקיפ ו על י ;הד : הרחק ת ממנ י אה ב ור ע 

מך־עי מחשך : 

פט . PsAL.  LXXX1X 

א משכי ל לאית ן האזרחי : הפד י ןה1 ה עול ם אשיר ה לד ד 

3 י וד ר 1 אודי ע אמונתן ן בפ י : כי־אמךת י עול ם הק ד;בנה ׳ 

4 שמי ם 1 תכ ן אמונת ך בהם : כרת י ברי ת לקחיר י נשבעת י 
י• לדוי-עבדי : עד־עול ם אכ ץ זרע ך ובנית י ללר-רדו ד 
^ ככא ך כלה : ויוד ו שמי ם פלא ך יהו ה א^אמונת ך 
7 כקהלקידעז־ם : כ ־ מ ■ ב^ח ק.;?ר ך ליעהTמד^ליה1 ה 
« בכ ך אל־ם : א ל נעך ן בםוד־קדש־ ם רב ה ונור א'1'^ ■ 
« כל־קביבי ו : יהו ה 1 אלה י בבאו ת מי־כמו ך חסי ן I ;ד - 
י ואמונתך כביבותיך : את ה מוש ל בגאו ת ד-; ם בשו א 
!!גליו אתה - תשבהם : את ה דכא ת כחל ל רה ב בזרו ע 
נ! עז ך פזך ת איביך : ל ך שמי ם אף־ל ך אר ץ תב ל ומלא ה 
3! את ה ;כךתם : צפון\;מי ן את ה בראת ם תבו ר וחרמ ץ 

בשמך ירננו : לךץרו ע עם־גבורד - תע ז יד ך תרו ם ימינ ך נ 
טי צד ק ומקזפ ט מכו ן כקא ך הכ ד ואמ ת יקדמ ו פניך : 
6! אשר י ך־יע ם ;ךע י תרוע ה יהוד י באור־פנ; ך ;הלכון’ : 
^ןיקשמך יגילו ן כל־דדו ם ובצךרןת ך;רומו : כי־־תקאך ת 
«!.עזמו אתד - ובךצונ ך תרי ם קרננו : כ י ליהוד - מגננ ו 
כ ולקדו ש ישךא ל מלכנו : א ז דבךת־בחזץלחםיך ץ ותאמ ר 
!2שויתי עז ר על־גבו ר ד-דימות י בחו ר מעם : מצאת י ךו ד 
22עבדי בשמ ן קךש י משחתיו : אשר\ד י תכ ץ עמ ו אף ־ 
23 ןרוצ י תאמצנו : לא־;שי א אוי ב בו.וב^ולדי י ל א יעננו : 
כד. וכתות י מפנ; ו צרי ו ומשנאי ו אגוף : ואמונת י וחקד י עמו ; 
26 ובקזמ י תרו ם קרנו : ושמת י בי ם ;ל ו ובנדדו ת ימינו : 
g הו א;קראנ י אב י אתהאל־׳וצ^יש™ : א^דבמ ר 
<!2 את.;ה ו עלו ן למלכ״אדץ : לעול ם אקזמור־־ל ו לזכר י 
ל וברית י נאמנ ת לו : ושמת י לע ד זרע ו!כםא ו כימ י שמים : 
\1 אס״עזב ו בני ו ת1ךת • ובמשפט • ל א;לכון : אס^קה • 
33 יהלל ו ומ:גות י ל א ישמרו : ופקדת י בשב ט פשע ם 
^3 ובנגעי ם עונם : וחכד י לא־אפי ר מעמ ו ול א אשק ר 
לה באמונתי : לא־אחל ל ברית י ומוצ א שפת י ל א אשינדי : 
אחת נשבעת י בקדש י אם־לךר ד אכזב : \ךע ו לעול ם 
38 ;היך - וכסא י כשמ ש נגדי : כ;ר ח יכו ן עול ם וע ד בשח ק 
33 נאמ ן כל ה : ואתהץנה ת ותמא ס התעבר ת עם־משיח ך : 
® נאדתד - ברי ת עבד ך הלל ת לאר ץ נזר ו : פלצ ת כל ־ 

42 גדרתי ו שמ ת מבצרי ו מהתה : שכה ו כלעב.ר י דר ך היד ג 

43 דזרפ ה לשכניו : הרימו ת ימי ן צרי ו ד-ש'מח ת כל־אויביו: ! 
אף־תשיב צו ר חרב ו ול א הקמת ו במלדזמדי : השב ת 
מטהרו ;כפא ו לארי ן מנרתה : הקצר ת ;מ י עלומיו ! 

!! העטי ת עלי ו בוש ה כלה : ;^־מ הליהודי . תכת ר לצ ה 
48 תבע ר כמראש י חמתך : זכר־אנ י מה־חל ד עלמהלזו א 
3! ברא ת כלבנ-אדם : מ י גברךחי ה ול א יראה-מו ת ימלט - 
: נפשו מיד־שאו ל כלד. : א;הוחםךי ך הראשני ם I אדנ - 
י׳'• נשבע ת לךו ד באמונתך : ןכ ר אדנ ידזךפ ת עבדי ך שאת - 
י-׳'• בחיק י כלרבי ם עמים : אש ר חרפ ו ארבי ך 1 יהוהאש ר 
ג׳•. הד3 - עקבו ת מקזתחף־ : בר־וןי - יתז־ ז לעיול ם אמ ן 1 ואמן : 


םפד רביע י 

LIBER  QUARTUS. 

צ . PSAL.  XC 

הפלד. למשד - איש־ך.אלהי ם אדנ י מעו ן את ה ה;י ת לנ ו א 
בךר ודר : בטר ם 1 הר־י ם ^^תחול ל אר ץ }תב ל 2 
ומעולם עד־עול ם את ה אל : תש ב אני ש י^כ א ולאמ ר 3 
שובו 5נ.י־אדם * 5 ' אל ף ^ני ם  wh כ;ו ם אתמו ל כ י 4 
;עבר ואקזמורד - בלילה : ,!רמת ם שינ ה ;הי \ בבק ר ה 
כדזציר;חלף : בבר ך;צי ץ וד.ל ף לער ב ימיל ל ו;בש : C 
כי־כלינו באפ ך ובךומר1 ך נכד-לנו : ש ת שנתינ ו לנגד ך I 
??|מנו למאו ר פניך : כ • קילמינ ו פנו״ננמךה ־ ■ ־ 
שנינו קמדהגה : ימי־שינותינ ו 1 בה ם שיבצי ם שנד - וא ם י 
םבורת שימוני ם שנ ה ךךד,ב ם עמ ל ואו ן בי־־ג ז היש - 
ונעפה: מ;; ^ ע ז אפ ך וכיראת ך עקרתך : למנו ^ 
ימינו כ ן הודע י ונבי א לב ב הקמה : שיוכ ה  mT עד־מת י 3 ! 
וד,נהם על־עבדיף־ : שבענ ו בבק ר דזקד ך ונדננ ה ונשמה ה  14 
בכל־;מינו: שקרזנ ו כימו ת עניתנ ו שינו ת ראינ ו ךעדח : ט • 
;ריאד. אל־עבדי ך פעלי ך והדיל י על־בניהם : ^ויה י 1}ע ם ך \ 
אתי אלד-ינ ו עלינ ו ומעש־ד , ;דינ ו כבנך . ;ילינ ו ומעשי ה 
לידינו כוננד.ו : 

צא . PsAL.  xa 

;;שב בסת ר עליו ן בצ ל עזר י יתלבן : אמ ר ליהי ה מדזכ י א 
ומצודתי אלל- י אבטה־בו : כ י ך.ו א ב ג,ילך ' מפ ח;קוש • 3 
;■מדבר תו ת : באבדת ו 1 ;ס ך ל ך ותהת־בנפי ו תהכד־ . 4 
צנך. וסהרד - אמתו : ל א תיר א מפח ד ליל ה מה ץ ;צו ף ה 
יומם: גקיב ר ב^פ ל יהל ך’מקט ב ;עו ד צרד-ם : 'ופ ל ; 
מ^ 1 אל ף ורבבד . מימינ ך אלי ך ל א בשי : ד ק בעינ; ך 8 
תביט ושלמ ת ךעזעי ם תראה : כי־את ה יתד . מהק י 3 
עליון שמ ת מעונך : ל>ריתאנך . אלי ך רעך . בג ע לא־יקר ב י 
באהךך;’ב• מלאכי ו יצוה^ל ך לע’מךןז-'3בל-ךךכ-ך: " 
על-כפים •ש>:ו? ך פן־תנ ף בא3 ן תל ך : נ-ל-שה ל!®־ ן " 
תךרך תרמ ם ?פי ר תנ ק : ב • 3 • העי ! ואפלטדי י ^.ש־נצה י I נ 
כיץדע• עמי : •קראנ י 1 ואענה ו עט ו אצכ י 3צך ה אחלצה ו ט י 
ואכבדהו: ארך;מי ם אשביעתואךאתבי’:זועתי :  16 

צב . PsAL.  xcn 

מזמור עזי ר ל;ו ם ד.שבת : טו ב להודו ת ליהוך . ולזמ ר א 
לשמך על;ון : לד.ג ת בבק ר חקד ך ואמבתף ־ בלילות : 3 
עלי־עשור ועלי־בב ל על י ך,מו ן בכנור : כ י ש־מחתנ י 
;ד-וך- בפעל ך במעש י;דין ד אתן : מתנרל ו מע.ש;י ך'רי;ר ׳ 
מאד צמק ו מדזשבתיך : איש־בע ר ל א.יד ע וכפי ל לא ־ 7 • 
;בין אתחיאת : בקרד ז ףטעי ם 1 במ ו עש־בןשיצ ו כל־פעל י S 
א.רן לדשמך ם עדיתדי : ואת ה מרו ם לעל ם יהוך, : כ י הנ ח ^ 
איבץ 1 יהוד , כי־ד,נ ה איבי ך ייאבד ו יתפרדי ו כל־פעל י 
אץ: ותר ם בדאי ם קרנ י בלת י בשמ ן רענן : ותב ט עינ י י. ; 
ב^ג-ודי בקמי ם על י מרעי ם תעזמעבד . אבי : צדי ק כתמ ר  13 
יקרה בא ח בלבנ ץ;שינך. : ש-תולי ם בבי ת יד,וך . בהצדו ת U 
אלהינו;קתחו : עו ד;נוב ץ בשייב ה ךשבי ם ורענני ם יה;ו : ט ו 
לתת כ^ ר;תדי . צור י ולא־עלתד . בו : • 1 
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ness  shall  he  with  him:  and  through  iny  name  shall 
his  born  be  exalted.  And  I will  place  on  the  sea  a<5 
his  hand,  and  on  the  rivers  his  right  hand.  He  27 
will  call  unto  me,  Thou  art  my  father,  iny  God, 
and  the  rock  of  my  salvation.  Also  I will  ap-  28 

point  my  first-born,  the  highest  among  the  kings 
of  the  earth.  For  evermore  will  1 keep  for  him  29 
my  kindness,  and  my  covenant  shall  stand  faith 

fully  with  him.  And  I appoint  for  ever  his  seed.  30 
and  his  throne  as  the  days  of  heaven.  If  his  31 

children  forsake  my  law,  and  walk  not  in  my  or- 
dlnances:  If  they  profane  my  statutes  and  keep  32 

not  my  commandments:  Then  will  1 visit  with  the  33 
rod  their  transgressions,  and  with  plagues  their 
iniquity.  Nevertheless  my  kindness  will  I not  31 
make  utterly  void  from  him,  and  I will  not  act 
falsely  against  my  faithfulness  I will  not  pro-  33 
fane  my  covenant,  and  what  is  gone  out  of  my  lips 
will  I not  alter.  One  thing  have  I sworn  bv  my  3fi 
holiness,  that  I will  not  lie  unto  David.  His  37 

seed  shall  endure  for  ever,  and  his  throne  shall  be 
like  the  sun  before  me.  Like  tbe  moon  shall  it  be  38 
firmly  established  for  ever,  and  as  this  faithful 
witness  in  the  sky.”  Selah.  And  yet  thou  hast  39 

cast  off  aווd  despised,  thou  hast  become  wroth  with 
thy  anointed.  Thou  hast  made  void  the  covenant  4'J 
of  thy  servant:  thou  hast  profaned,  down  to  the 
ground,  his  crowm.  Thou  hast  broken  down  all  41 
his  fences:  thou  hast  brought  his  strong-holds  to 
terror.  All  that  pass  by  the  way  plunder  him:  42 
he  is  become  a reproach  to  his  neighbors.  Thou  43 
hast  raised  up  the  right  hand  of  his  assailants:  thou 
hast  caused  all  his  enemies  to  rejoice.  Thou  hast  44 
also  turned  the  edge  of  his  sword,  and  hast  not  let 
him  stand  erect  in  the  battle.  Thou  hast  made  43 
his  brilliancy  cease;  and  his  throne  hast  thou 
thr<)wn  down  to  the  ground  Thou  hast  shortened  46 
the  days  of  his  youth:  thou  hast  enshrouded  him 
with  shame.  Selah.  How  long,  Lord,  wilt  thou  47 
hide  thyself,  continually?  how  long  shall  thy  fury 
burn  like  fire?  Remember  (what)  I am,  what  my  48 
duration  Is  (here),  for  what  nothingness  thou  hast 
created  all  sons  of  men!  What  man  is  there  that  49 
can  live,  and  shall  n9t  see  death?  that  can  deliver 
his  soul  from  the  power  of  the  nether  world?  Selah. 
Where  are  thy  former  kindnesses,  O Lord,  which  39 
thou  hast  sworn  unto  David  by  thy  truth?  Remem-  61 
ber.  Lord,  the  disgrace  of  thy  servants:  that  I 
bear  in  my  bosom  the  (burden)  of  all  the  many 
nations:  That  thy  enemies  have  defied.  O Lord;  52 
that  they  have  defied  the  footsteps  of  thy  anointed. 
Blessed  be  the  Lord  for  evermore.  Amen,  and  53 
Amen. 


water  all  the  time:  they  have  closed  in  round  about 

19  me  together.  Thou  hast  ri moved  far  from  me 
lover  and  friend,  my  acquaintances  (are  in)  dark- 
ness. 

PSALM  LXXXIX. 

1-2  II  A Maskil  of  Ethan  the  Ezrachite.  The  kind- 
ness  of  the  Lord  will  I for  ever  sing:  from  gen- 
eration  to  generation  will  1 make  known  thy  faith- 

3 fulness  with  my  mouth.  For  I have  said.  To 
eternity  will  kindness  be  built  up;  the  heavens — 
yea,  in  these  wilt  thou  establish  thy  faithfulness. 

4 ‘T  have  made  a covenant  with  my  elect,  I have 

5 sworn  unto  David  my  servant.  Unto  eternity,  will 
I establish  thy  seed,  and  I will  build  up  thy 
throne  from  generation  to  generation.”  Selah. 

6 And  the  heavens  praise  thy  wonder,  O Lord:  also 

7 thy  faithfulness  in  the  assembly  of  holy  ones.  For 
who  in  the  sky  can  be  compared  unto  the  Lord? 
Who  can  be  likened  unto  the  Lord  among  the  sons 

8 of  the  mighty?  Gad  is  greatly  terrific  in  the 

secret  council  of  the  holy  ones  and  fear-inspiring 

9 over  all  that  are  about  him.  O Lord  God  of 
hosts,  who  is  powerful,  like  thee.  Eternal!  and  thy 

10  faithfulness  is  round  about  thee.  Thou  rulest  over 
the  pride  of  the  sea:  when  its  waves  are  lifted  up, 

11  thou  assuagest  them.  Thou  didst  crush  Rahab  as 
one  that  is  slain:  with  thy  strong  arm  didst  thou 

12  scatter  thy  enemies.  Thine  are  the  heavens,  also 
thine  is  the  earth;  as  for  the  world  and  what 

13  filleth  it,  thou  hast  founded  them.  The  north  and 
the  south— these  hast  thou  created:  Tabor  and 

14  Chermon  shall  rejoice  in  thy  name.  Thine  is  the 
powerful  arm,  with  might;  strong  is  thy  hand,  and 

15  exalted  is  thy  right  hand.  Righteousness  and  jus- 

tice  are  the  prop  of  thy  throne:  kindness  and 

16  truth  precede  thy  presence.  Happy  Is  the  people 

that  know  the  cornet’s  sound:  0 Lord,  in  the  light 
of  thy  countenance  will  they  ever  walk  firmly. 

17  In  thy  name  will  they  be  glad  all  the  day,  and 

18  in  thy  righteousness  will  they  be  exalted.  For  thou 
art  the  glory  of  their  strength:  and  through  thy 

19  favor  will  <.ur  horn  be  exalted.  For  of  the  Lord 

is  our  shield;  and  of  the  Holy  One  of  Israel  is 

20  our  king.  Then  spokest  thou  in  a vision  to  thy 
pious  (servant),  and  saidst,  ‘T  have  bestowed  help 
to  one  that  is  mighty;  I have  exalted  a youth  out 

21  of  the  people:  I have  found  David  mv  servant: 

22  with  my  holy  oil  have  I anointed  him•  With  whom 
my  hand  shall  be  firmly  established;  also  my  arm 

23  shall  strengthen  him;  The  enemy  shall  not  exact 
from  him  l.ke  a lender;  and  the  son  of  injustice 

24  shall  not  afflict  him;  And  I will  beat  down  before 
his  face  his  assailants,  and  those  that  hate  him 

25  will  I plague.  But  my  faithfulness  and  my  kind- 
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noonday.  There  shall  fall  at  thy  side  a thousand,  7 
and  ten  thousand  at  thy  right  hand;  unto  thee 
(however)  shall  it  not  come  nigh.  Only  with  thy  8 
eyes  shalt  thou  behold  it,  and  see  the  recompense 
of  the  wicked.  Because  thou  hast  (said).  The  Lord  9 
is  my  protection:  the  Most  High  hast  thou  made 
thy  refuge;  No  evil  shall  befall  thee,  nor  shall  10 
any  plague  come  nigh  unto  thy  tent.  For  his  11 

angels  will  he  give  charge  concerning  thee,  to 
guard  thee  on  all  thy  ways.  Upon  (their)  hands  12 
shall  they  bear  thee,  that  thou  mayest  not  dash 
against  a stone  thy  foot.  Upon  the  fierce  lion  and  13 
asp  shalt  thou  tread:  thou  shalt  trample  under  foot 
the  young  lion  and  serpent.  Because  he  hath  fixed  14 
his  desire  upon  me.  therefore  will  I release  him: 

I  will  set  him  on  high,  because  he  knoweth  my 
name.  He  will  call  on  me,  and  I will  answer  15 
him:  with  him  will  I be  in  distress:  I will  deliver 
him,  and  grant  him  honor.  With  length  of  days  16 
will  I satisfy  him,  and  I will  let  him  see  my  sal- 


IT  A psalm  or  song  for  the  sabbath  day.  It  is  12־ 
a good  thing  to  give  thanks  unto  the  Lord,  and 
to  sing  praises  unto  thy  name,  O Most  High:  To  3 
tell  in  the  morning  of  thy  kindness,  and  of  thy 
faithfulness  in  the  nights.  Upon  a ten-stringed  4 
instrument,  and  upon  the  psaltery:  and  with  the 
sweet  sound  of  the  harp.  For  thou  hast  caused  5 
me  to  rejoice.  O Lord,  through  thy  doing:  because 
of  the  works  of  thy  hands  will  I triumph.  How  great  6 
are  thy  works,  O Lord!  exceedingly  profound  are 
thy  thoughts.  A bruitish  man  knoweth  it  not,  and  a 7 
fool  cannot  understand  this.  When  the  wicked  8 
spring  up  like  herbs,  and  when  all  the  workers 
of  wickedness  do  flourish:  it  is  that  they  may  be 
destroyed  evermore.  But  thou  art  exalted  to  eter-  9 
nity,  O Lord!  For.  10,  thy  enemies.  O Lord,  for.  10 
10.  thy  enemies  shall  perish:  all  the  workers  of 
wickedness  shall  be  scattered.  But  th  u exaltest  U 
my  horn  like  that  of  a reem;  I am  anointed  with 
fresh  oil.  And  mv  eye  looketh  on  (the  punishment  12 
of)  those  that  regard  me  with  envy:  of  the  evil- 
fio״׳rs  that  rise  up  against  me  my  ears  sliall  hear  it. 
The  righteous  shall  st)1־ing  up  I ke  the  !)aim-trie:  13 
like  a cedar  in  Lebanon  shall  11י  grow  high. 
Planted  in  the  house  of  the  Lord,  in  the  courts  of  14 
our  God  shall  thev  spring  up.  They  shall  still  15 
fl  iir  sh  in  h gh  old  age;  they  shall  be  vigorous 
and  covered  wi!h  foliage;  To  declare  that  the  T.o'-d  76 
is  upright ; he  is  my  rock,  and  there  is  no  Taijlii- 
ness  in  hint. 


PSALM  XC. 

1 Tf  A prayer  of  Moses  the  man  of  God.  Lord, 
a place  of  refuge  hast  thou  been  unto  us  in  all 

2 generations.  Before  yet  the  mountains  were  brought 
forth,  or  thou  hadst  ever  produced  the  earth  and 
the  world,  even  from  everlasting  to  everlasting. 

3 thou  art  God.  Thou  turnest  man  to  contrition. 

4 and  sayest.  Return  ye  children  of  men.  For  a 
thousand  years  are  in  thy  eves  but  as  the  yester- 
day  when  it  is  past,  and  as  a watch  in  the  night. 

5 Thou  carriest  them  away  as  with  a flood:  they 

are  as  a sleep:  in  the  morning  (they  grow)  like 

6 the  grass  which  changeth.  In  the  morning  it  bios- 
someth,  and  is  changed:  in  the  evening  it  is  mowed 

7 off.  and  withereth.  For  (thi’s)  are  we  consumed  by 
thy  anger,  and  by  thy  fury  are  we  terrified. 

8 Thou  hast  set  our  iniquities  before  thee,  our  con- 
cealed  sins  before  the  light  of  thy  countenance. 

9 For  all  our  days  are  passed  away  in  thy  wrath: 
we  consume  our  years  like  a word  that  is  spoken. 

10  The  days  of  our  years  in  this  life  are  seventy 
years;  and  if  by  uncommon  vigor  they  be  eighty, 
yet  is  their  greatness  trouble  and  mishap;  for  it 

11  soon  hasteneth  off,  and  we  fly  away.  Who  know- 
eth  the  strength  of  thy  anger,  and  thy  wrath  which 

12  is  like  the  fear  of  thee?  Let  us  then  know  how 
to  number  our  days,  that  we  may  obtain  a heart 

13  endowed  with  wisdom.  Return.  O Lord,  how  long 

yet?  and  bethink  thee  concerning  thy  servants. 

14  b satisfy  us  in  the  morning  with  thy  kindness, 

that  we  may  be  glad  and  rejoice  throughout  all 

15  our  days.  Cause  us  to  rejoice  as  many  days  as 

those  wherein  thou  hast  afflicted  us.  the  years 

16  wherein  we  have  seen  unhappiness.  Let  thy  act 
be  visible  on  thy  servants,  and  thy  majesty  over 

17  their  children.  And  may  the  beauty  of  (he  Lord 

our  God  be  upon  us;  and  the  work  of  our  hands 
do  thou  firmly  establish  upon  us:  yea,  the  work 

of  our  hands — firmly  establish  thou  it. 

PSALM  XCI. 

1 11  He  who  sitteth  under  the  secret  protection  of 
the  Ml  St  High,  shall  rest  under  the  shadow  of 

2 th°  Almighty.  I wi'l  sav  of  the  L rd.  who  is  my 

r'fuge  and  my  stronvliold.  my  God.  in  whom  I 

.3  ever  trust.  That  he  v i I sui’cly  deliver  thee  from 

the  snare  of  the  fowU  r,  :nid  from  fhe  pestilence  of 

4 destruction.  With  his  pinions  will  he  cover  th  e, 

and  under  hhs  w ngs  shalt  thou  find  shelter:  shi°  d 

5 and  buckler  is  his  truth.  Thou  shalt  not  be  afraid 

of  the  terror  of  the  night:  nor  of  the  arr׳w  that 

6 flicth  by  dav;  Nor  of  the  pestilence  that  stalketb  in 
•darknes;  no'r  of  the  deadly  disease  that  wasteth  at 


תהי!ים צ ג — ל] א 
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CAP.  93—101. 


צג . PsAL.  xciii 

א יהוך , מל ך גאו ת לב ש לב ש;הוד . ע ז התאן ך אף־תכו ן 
3 תב ל בל־תמוט : נכו ן כשא ך מא ז מעול ם אתה : נשא ו 
נךך־ות 1 ;הוד . נשא ו נך,ךו ת קול ם ישא ו נהרו ת ךכ;מ : 
!■'מקלות! מי ם רבי ם אדירי ס משבריק ם אדי ר במרו ם 
י• יחד, : עלתי ך 1 נאמצ ו ^1 ד לביקן ד נאוד-5ןך ש יד.1ד . 
לארץ;מים : 

צד . PsAL.  XC1V 

א אל־נקמו ת יחדי , א ל גקמו ת הו^יע : הנש א שכ5 ט ך,ארי ן 
3 ך.ש ב |מו ל על־גאים : עד־מת י ך־שצי ם 1 ; ד,ודי . עד־מת י 
^ ר^י ם;צלןו:;ביע ו יד5ך ו עת ק יתאמר ו כ^^על י אק : 
3 ע ^ יהוד • ;דכא ו ונחלתן ן יענו : אלמנד , רג ך ד,לג ר 
י ויתומי ם י!^;חו : \;אמר ר ל א ילאילתי • ולא־;ב ץ אלד ד 
I מ!קב : בינ ו מערי ם בעםוקסילי ם מת י תשכילו : ד-נט ע 
' דל א ישמ ע אםלצ ר עי ן דל א;ביט : דדס רגוי ם דל א 
יוכיח המל^ ד אד ם דעת : ץ.(די;ד ע מחשבו ת אד ם כי ־ 

2^ המ ה ד.בל : אשר י ד,גבר . אשר-קנטלנ ו;ד , ומתולחן י 
ג! תלמתו : לד,שקי ט ל ו מימ י ר ע ע ד;כר ה ל^ז ע שחת : 
טוכי 1 לא-יט ש ץ.וזי , ע^ן ו ונחלרז ו ל א מ!(ב : כי־ע^ד ק 
;שוב משפ ט ואחרי ו כל־;שדי־לב : מיקקו ם ל י עם ־ 
מדעים מי־יסה^ ב ל י עם־טעל י אוץ : לול י;דווה • עזלחד . 

לי כמ^ ט 1 שמנ ה דומ ה נמ^י : אם^:מרת י מט ה דגל י 
«1ךובדץ ץ\ד , ;בעדני : בל ב שלע^ י בקרב י תגחומין י 
= ;שעשע ו נפשי : דדחבך ץ כ© ^ ד,וו ת"צ ך עמ ל עלי־חק : 
22 ;גוד ו על־־נ^ן ש צדי ק וד ם נק י ;7:\יע ת ו;די י זמר י 7 
למשגב ואלדו י ^ו ר מלקי : ר^ז ב עליה ם 1 את־אונ ם 
ובלעתם;צמית ם'^מית ם יהוד , אלד,ינו : 
צד. . P3AL.  XCV 

א לכ ו נר?נד , ליהוך . נריעד , ^ו ר ישענו : נקלמד . פ;י ו 
בתודד. בזמרו ת נרי ע לו : כ י ^ ל גדו ל ץ,וד* . ומל ך גדו ל 
* על־קל־אלדדם : אש ר ב;ד ו מלל^ ^ ותועפו ת דרי ם 
3 לו : אשר־ל ו דד ם ןד,ו א ^ד ד ויבש ת;די ו ערו : בא ו 
י ,נשתלץ . ונכרעד . נכרצד . לפניקדדך־ • עשנו : בי־ח א 
אלדדנו ואנחנ ו ע ם מרעית ו וצא ן יד ו לדו ם אם־־בקל ו 
8 תשמעו : אל^־תקש ו לבבכ ם כמריב ה כיו ם מסד־ ו 
« במדבר : אש ר נפונ י אבותיכ ם בלנונ י גם־רא ו פעלי : 

י ארבעי ם שנ ה 1 אקו ט בדו ר ואמ ר ע ם תע י לב ב ה ם 
יי וד ם לאלדע ו דרלי : אשר־נש^עת י באפ י אסץבאו ן 
אל־מנוחתי: 

צו . PsAL.  XCV1 

א קיר ו ליחד . שי ר חדע ז שי ת ליד.וד . כל־ד,ארץ : קזי ח 
3 ליד.וד , ברכ ו 7ימ ו בשר ו מ;ום־־ליו ם ;שועת ו : ספר ו 
! בגר ם כבת ו בכל־ד,עמי ם נפלאוליו : ק י גלו ל יהות . 
י■ ומד.ל ל מא ד נור א דד א על־כל־אלהי ם : כ י 1 כל־אלד ד 
0 העמי ם אלילי ם וידרי . שמי ם עש־ד. : לודץהד ר לפנ; ו 
ז ע ו ית^ר ת במ^זו : ד,ב ו ליחד • משפלו ת עמי ם דב ו 
8 לרעד . כבו ד הב ו ליהוד . כבו ד שמ ו שאדמנל ה 
t ובא ו ?^^:רותיו : השתחו ו ל*הת • בהךדת־קד ש חיל ו 


מפניו כ^׳ליארץ• * אמ ת בגוי ם 1 יהוד . מל ך אף־תכ ץ תב ל י 
בל־תמוטי יד ץ צמי ם במישרים : ישמח ו ד.שימי ם ותג ל U 
הארץ ירע ם לד ם ומלאו : ;על ז שד י וכל־אשתכ ו א ז  1-2 
יחלו כל־עצ״שר : לפג ; ;דדד • 1 כ י ב א כ י ב א לשפ ט ל.אר ץ  18 
ישיפט תב ל בצל ק ועמי ם באמונתו : 
צז  psAL.  xcm 

־;חך, מל ך תג ל האר ץ ישמח ו א;י ם רקים : ענ ן וערפ ל א 
בביבר צד ק ומשפ ט מכ ץ ככאו : א ש לפ ת תל ך 3 
יתלדט סבי ב צריו : האי ת בךך־ן ו תב ל ראת ה ותה 7 4 
הארץ: הרי ם כדונ ג נמס ו.מלפנ ; ץ.ת י מלפנ י אד ץ כל ־ ד . 
האלין : חת ו השמי ם צדק ו ורא ו קל־ד.עמי ם כבת ו : & 
;בשו 1 כל־^לבד י פס ל המתהללי ם באלילי ם דישתחורל ו T 
כל־אלהים: שמע ה ותשמ ח 1 ציו ן ותנלנ ה בנו ת תתד , 8 
למען משיפטיי ך ;הת , : כי־את ה 1 ;הוד . על; ץ על־כ4 ־ 9 
ד,אר ץ מא ד נעילי ת על־־כל־אלדדם : א ד,ב י;חדי , שנ ^ י 
רע שמ ר נפשיו ת לסידי ו מ ת 7;זעי ם ;צילם : או ר זר ע  11 
לצדיק ולישדי־ל ב שמח ה י * שמח ו צדייקי ם ביד,ת , וחד ו  12 
לזכר קלשו : 

צח . PsAL.  xc\Tn 

מזמיר שיר ו ליחד . 1 שי ר חל ש כי־נפלאו ת עשד . הושיעד. ־ א 
לו ימינ ו וזרו ע קתטו : הודי ע;הת , ישועת ו לעיג ; ד.גו; ם 2 
גלה צדקתו : זכ י ססי י י יאמונת ו לבי ת ישרא ל רא ו 3 
בל״אפסי־ארץ א ת;שוע ת אלד.ינו : דריע ו לת,ת . כל ־ 4 
הארץ פצח ו ותנ ו תמיי * !מל י לתדך . בכנו ר בכנו ר ד ■ 
וקול ןמ;־ד. : בלצישייו ת וקו ל שופ ר הריע ו לפג ; 1 דמל ך 6 
יהוה: ירע ם דד ם ומלא ו תב ל;;שב י בה : נד.ךו ת ימחא ד 8 • 
כף :ח ד ד,ךי ם;רננו : 0ניץד.ו ה כי־ב א לשיפ ט ד,אר ץ 9 
י שיפ ט תב ל בצד ק ועמי ם במישרי ם : 
צט . psAL.  xcix 

;דדך. מלן • ירגן ו עמי ם ישי ב כתבי ם תנו ט ד,ארץ : ^יח ה א 
בצ;ץ גדו ל ור ם ח א על־כל-ד,עמים : ית ו שמ ך גדו ^ 3 
ונירא קדו ש ד״יא : וצ ו מל ך משיפ ט אה ב את ה כתנ ת 4 
מישירים משיפ ט וצךקד . ^.ק ב 1 את ה עשית : 'דוממ ו ה 
;הוך. אלדדנ ו ת׳שיתת ו לך,ך ם רגלי ו קת ש היא : מש ה 6 
ואך,ר ן ! בכל-ני ו;שמוא ל בקרא י שמ ו ק^י ם אל־יחד , 
רד,וא;;:נם : ^:מו ד ענ ן תב ר אליה ם שמ ת עלתי ו ןד{ ק ז 
גתךלמו: :דדך . אלדדנ ו אתד , ענית ם א ל נש א דר ת לה ם 8 
ונקם על־עילילותם : רוממ ו;ד.וך,א^דנו\ד,שתחו ו לח ־ 9 
קדשיו כי־קדוע ז;הת , אלקינו : 

ק . PsAL.  C 

מזמיר לתודד , דריע ו ליהוד , כל־דאדץ : עבד ו את־:הוד . א 
בשמהד. בא ו לפני ו ברננד, : ד;יוכיךד,וד , ד,ו א אלדד ט 3 
7^ שמנ ו ול א אנהנ ו ;:מ ו רצא ן מרעיתו : בא ו שעריו ! 4 
כתודיד.' חצתתי ו בתד.לד . ך,וד ו ל ו ברכ ו שמו : כי־טו ב ה 
ןדדך.ל;’^ם חבל ו ועיד־ד ר וד ר אמונתו : 
קא . PsAL.  C1 

לתד מזמו ר הסתומשיפ ט אש־רד , ל ך יחד . אזגךד, : K 
אשיכילד• ! בדר ך תמי ם מת י תבו א אל י אתל.ל ך בתם * ? 
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CHAPTER  XCIII— to— CL 


PSALMS. 


all  ye  lands.  Say  among  the  nations,  “The  Lord  10 
reigneth;׳׳  (therefore)  also  the  world  is  ever  firmly 
!established  that  it  shall  not  be  moved;  he  will 
judge  the  people  in  equity.  Let  the  heavens  rejoice,  11 
and  let  the  earth  be  glad:  let  the  sea  roar,  with  all 
that  filleth  it.  Let  the  field  exult,  and  all  that  is  12 
therein,  then  shall  all  the  trees  of  the  forest  sing 
for  joy,  Before  the  Lord:  for  he  cometh,  for  he  13 
coraeth  to  judge  the  earth:  he  will  judge  the  world 
with  righteousness,  and  people  in  his  truth. 

PSALM  XCVII. 

זן  The  Lord  reigneth:  let  the  earth  be  glad:  let  1 
the  multitude  of  isles  rejoice.  Clouds  and  thick  2 
darkness  are  round  about  him:  righteousness  and 
justice  are  the  support  of  his  throne.  A fire  goeth  3 
before  him,  and  burneth  up  round  about  his  ad- 
versaries.  His  lightnings  give  light  to  the  world:  4 
the  earth  seeth  it,  and  trembleth.  The  mountains  5 
melt  away  like  wax  at  the  presence  of  the  Lord,  at 
the  presence  of  the  Lord  of  all  the  earth.  The  6 
heavens  tell  of  his  righteousness,  and  all  the  people 
see  his  glory.  Made  ashamed  shall  be  all  that  7 
serve  craven  images,  that  boast  themselves  of  idols: 
unto  him  bow  down  all  the  gods.  Zion  heareth  it,  8 
and  rejoiceth:  and  glad  are  the  daughters  of  Judah, 
because  of  thy  decrees,  O Lord.  For  thou,  O Lord,  9 
art  the  most  high  above  all  the  earth;  thou  art 
greatly  exalted  above  all  gods.  Ye  that  love  the  10 
Lord,  hate  ye  the  evil:  he  preserveth  the  souls  of 
his  pious  ones;  out  of  the  hand  of  the  wicked  he 
ever  delivereth  them.  Light  is  sown  for  the  right-  11 
eous,  and  joy  for  the  upright  in  heart.  Rejoice,  ye  12 
righteous,  in  the  Lord,  and  give  thanks  to  his 
holy  memorial. 

PSALM  XCVIII. 

זן  A psalm.  Oh  sing  unto  the  Lord  a new  song:  1 
for  he  hath  done  wonderful  things;  his  right  hand 
and  his  holy  arm  have  gotten  him  the  victory. 

The  Lord  hath  made  known  his  salvation:  before  2 
the  eyes  of  the  nations  hath  he  revealed  his  right- 
eousness.  He  hath  remembered  his  kindness  and  3 

his  truth  toward  the  house  of  Israel:  all  the  ends 
of  the  earth  have  seen  the  salvation  of  of  our  God. 
Shout  joyfully  unto  the  Lord,  all  the  lands:  break  4 
forth,  and  rejoice,  and  sing  praises.  Sing  praises  5 
unto  the  Lord  with  the  harp. — with  the  harp,  and 
the  voice  of  psalmody.  With  trumpets  and  the  6 

sound  of  cornet  shout  joyfully  before  the  King, 
the  Lord.  Let  the  sea  roar,  with  all  that  filleth  7 
it:  the  world,  with  those  that  dwell  therein.  Let  8 
the  rivers  clap  their  hands:  let  the  mountains  be 
joyful  together.  Before  the  Lord;  for  he  cometh  9 
to.  judge  the  earth:  he  will  judge  the  world  with 
righteousness,  and  people  with  equity. 

PSALM  XCIX. 

זן  The  Lord  reigneth:  people  tremble:  he  sit-  1 

teth  enthroned  over  the  cherubim:  the  earth  is 
moved.  The  Lord  is  great  in  Zion;  and  he  is  2 

exalted  above  all  the  people.  They  will  give  3 
thanks  to  thy  name  great,  and  terrible,  (and)  holy 
it  is:  And  to  the  power  of  the  king  who  loveth  4 
justice  and  righteousness  hast  thou  truly  exe- 
cuted  in  Jacob.  Exalt  ye  the  Lord  our  God,  and  5 
bow  yourselves  down  before  his  footstool:  he  ia 
holy.— Moses  and  Aaron  were  among  his  priests,  G 
and  Samuel  among  those  that  call  on  his  name: 
they  called  on  the  Lord,  and  he  answered  them. 

In  the  pillar  of  cloud  he  used  to  speak  unto  them:  7 
they  kept  his  testimonies,  and  the  statutes  which 

he  had  given  unto  them.  0 Lord,  our  God.  thou  8 

didst  answer  them:  thou  wast  a forgiving  God 

unto  them,  yet  also  an  avenger  for  their  wrong 
doings.  Exalt  the  Lord  our  God,  and  bow  your-  9 
selves  down  before  his  holy  mount:  for  holy  18 
the  Lord  our  God. 

PSALM  C. 


PSALM  XCIII. 

1  ז ן  The  Lord  reigneth,  he  is  clothed  with  excel- 
lency:  the  Lord  is  clothed,  he  hath  girded  himself 
with  strength;  (therefore)  also  the  world  is  firmly 

2 established,  that  it  cannot  be  moved.  Firmly  es- 
tablished  is  thy  throne  from  the  beginning:  from 

3 everlasting  art  thou  (God).  The  rivers  have  lifted 
up,  O Lord,  the  rivers  have  lifted  up  their  voice; 

4 the  rivers  lift  up  their  waves.  (But)  more  than 
the  noise  of  great  waters,  than  the  mighty  bil- 

5 lows  of  the  sea,  is  the  Lord  excellent  on  high.  Thy 
testimonies  are  exceedingly  steadfast:  in  thy  house 
abideth  holiness,  O Lord!  to  the  utmost  length 
of  days. 

PSALM  XCIV. 

1  ז ן  O God,  of  vengeance.  Lord!  0 God  of  venge- 

2 ance,  shine  forth.  Lift  up  thyself,  O Judge  of  the 

3 earth!  bring  a recompense  upon  the  proud.  How 
long  shall  the  wicked.  O Lord— how  long  shall  the 

4 wicked  exult?  They  sputter,  they  speak  hard 
things:  all  the  workers  of  wickedness  boast  them- 

5 selves.  Thy  people,  O Lord!  they  crush,  and  thy 

6 heritage  they  afflict.  The  widow  and  the  stranger 

7 they  slay,  and  the  fatherless  they  murder.  And 
they  say.  The  Lord  will  not  see,  and  the  God  of 

8 Jacob  will  not  take  notice  of  it.  Understand,  ye 
brutish  among  the  people:  and  ye  fools,  when  will 

9 ye  become  intelligent?  He  that  hath  planted  the 
ear,  shall  he  not  hear?  or  he  that  hath  formed 

10  the  eye,  shall  he  not  see?  He  that  admonisheth 
nations,  shall  he  not  correct?  is  it  not  he  that 

11  teacheth  man  knowledge?  The  Lord  knoweth  the 

12  thoughts  of  man,  that  they  are  nought  . Happy 
is  the  man  whom  thou  admonisheth.  O Lord,  and 

13  teachest  him  out  of  thv  law:  That  thou  mayest 
grant  him  repose  from  the  days  of  evil,  until  the 

14  pot  be  dug  for  the  wicked.  For  the  Lord  will  not 
cast  off  his  people,  and  his  inheritance  will  he  not 

15  forsake.  For  unto  righteousness  will  justice  re- 
turn;  and  it  shall  be  followed  by  all  the  upright 

16  in  heart.  Who  will  rise  up  for  me  against  evil- 
doers?  or  who  will  stand  forward  for  me  against 

17  the  workers  of  wickedness?  Unless  the  Lord  had 
been  a help  unto  me,  but  a little  would  have  been 
wanting  that  my  soul  had  dwelt  in  the  silence  of 

18  death.  • When  I said,  'My  foot  hath  slipped:  thy 

19  kindness,  O Lord,  sustained  me.  In  the  multitude 
of  my  (painful)  thoughts  within  me.  thy  consolations 

20  delight  my  soul.  Can  there  be  associated  with  thee 
the  throne  of  destructivt  wickedness,  which  fram- 

21  eth  mischief  as  a law?  They  band  themselves  to- 
gether  against  the  soul  of  the  righteous,  and  inno- 

22  cent  blood  do  they  condemn.  But  the  Lord  is 
become  my  defence,  and  my  God,  the  rock  of  my 

23  refuge.  And  he  will  brin־׳  back  upon  them  their 
own  injustice,  and  in  their  own  wickedness  will  he 
destroy  them:  (yea),  he  will  destroy  them — the  Lord 
our  God. 

PSALM  XCV. 

1  ז ן  O come,  let  us  sing  unto  the  Lord:  let  us  shout 

2 Joyfully  to  the  rock  of  our  salvation.  Let  us  come 
before  his  presence  with  thanksgiving,  and  shout 

3 joyfully  unto  him  with  psalms.  For  a great  God 
is  the  Lord,  and  a great  King  above  all  gods: 

4 In  whose  hand  are  the  deep  places  of  the  earth: 

5 and  whose  are  the  heights  of  mountains:  Whose  is 
the  sea,  and  who  hath  made  it:  and  whose  hands 

t have  formed  the  dry  land.  Oh  come,  let  us  pros- 
trate  ourselves  and  bow  down:  let  us  kneel  be- 

7 fore  the  Lord  cur  Maker.  For  he  is  our  God;  and 
we  are  the  people  of  his  pasture  and  the  flock  of 
his  hand:  yea,  this  da"  if  ye  will  hearken  to  h s 

8 voice.  Harden  not  your  heart,  as  at  Meribah,  as 
on  the  day  of  the  temptation  in  the  wilderness: 

9 When  your  fathers  tempted  me,  proved  me,  al- 

10  though  they  had  seen  my  doing.  Forty  years  long 
did  I feel  loathing  on  that  generation,  and  I said. 
It  is  a ״“onle  of  an  erring  heart:  and  they  truly 

11  acknowledged  not  my. ways:  So  that  I swore  In  my 
wrath,  that  they  should  not  enter  into  my  rest. 


זן  A psalm  of  thanksgiving.  Shout  joyfully  unto  1 
the  Lord,  all  ye  lands.  Serve  the  Lord  with  joy:  2 
come  before  his  presence  with  triumphal  song. 
Know,  that  the  Lord  is  God  indeed;  it  is  hath  hath  3 
made  us,  and  his  are  we— his  people  and  the  flock 
of  his  pasture.  Enter  his  gates  with  thanksgiving,  4 
his  courts  with  praise;  give  thanks  unto  him. 
bless  his  name.  For  the  Lord  is  good;  to  eternity  £ 
endureth  his  kindness:  and  unto  the  latest  gen- 
eration  his  truth. 


PSALM  Cl. 


זן  By  David,  a psalm.  Of  kindness  and  justice  1 
will  I sing:  unto  thee,  O Lord,  will  I sing  praises. 

I  will  carefully  regard  the  way  of  the  perfect:  2 
oh  when  will  thou  come  unto  me?  I will  walk  in 


PSALM  XCVI. 

1  ז ן  Oh  sing  unto  the  Lord  a new  song;  sing  unto 

2 the  Lord,  all  the  lands.  Sing  unto  the  Lord,  bless 
his  name:  announce  from  day  to  day  his  salvation. 

3 Relate  among  the  nations  his  honor,  among  all 

4 the  people  his  wonders.  For  the  Lord  is  great, 
and  greatly  praised:  he  is  to  be  feared  above  all 

5 gods.  For  all  the  gods  of  the  nations  are  Idols; 

6 but  the  Lord  hath  made  the  heavens.  Glory  and 
majesty  are  before  him:  strength  and  beauty  are 

7 in  his  sanctuary.  Ascribe  unto  the  Lord,  O ye 
families  of  the  people,  ascribe  unto  the  Lord 

8 honor  and  strength.  Ascribe  unto  the  Lord  the  hon- 
c״  (due  unto)  his  name;  bear  hither  a present, 

9 and  come  unto  his  courts.  Bow  down  unto  the 
Lord  in  the  beauty  of  holiness:  tremble  before  him. 


תה^!ים ק ב 


קה 


— — 


CAP.  10; 10—לB. 


ו לבב י ב^;ר ב ביתי : לא־א\:זי ת 1 לנג ד ע'דךבד־בל':ע ^ 

4 עשדרסטי ם ש;את י ל א יךב ק כי : לבבעיר,*:ז:םירבב: • 

ה ר ע י־י א אד־עי : טלישינ י בכת ר 1 רעתי ' אות ו אצמי ת גבה - 
ו• עייני ם ורה ב לב ב את ו ל א אוכל : עע י 1 בנאטני־אייי ז 
v קיש־בתעמד י הל ך בדר ך תטי ם הו א;שרתני : לא“'שב ו 
בקרב ביתי ' לש ה דמי ה לב ר שך,ךי ם לא־יכו ן לנג ד י-יינ י : 
a לבקרי ם אצמי ת כל־רשיעי־ארי ן להכרי ת טעייר־יהוד . 
כל־פצל• און : 

קב . Ps.\1..  C11 

אתפלד• לע; י כי־שיט ף ולפ; י ;הוד • ישפ ך שיחו : ^יהו ה 
4 שיטע ה תפלת י ושיועיא י אלי ך תבוא : אל־תסת ר פניך ! 

טטדבךם צר-ל י ^ה־אליאזנךב;וםאקךאמךללעני : 

,i, כי־כל ו ב;ישן;מ י ו/יצמות י כמוק ד נהרו : היכ ה כיעשי ב 
־• ויבש • לב י כ י שיכחת י מאכ ל להטי : מקו ל אנהת •דבק ה 
7 עצמ י לבשר י : דמית י לקא ת מךב ר רדית י ככו ס חרבו ת : 
שיקרתי ואהי ה כצפורבוד ד עיל-גג : כל־היו ם הרפונ י 
י אויב י מהולל י ב י נשבשי : ^כ״אפ ר כלה ם אכלת י ושיקו י 
u בבכ י מפכתי : מפנתליסןן ־ ^^^^^פךכ;נ7;1יאתניותש*ללכ ^ 
^:מי כצ ל נטו י וא ל כעש ב איבש : ואת ה;ה; ה לעול ם 
. ו רדט ב וןכר ך לד ר וך־ר : את ה תקו ם הרח ם צ;1ן ■ 
סו לחננ ה כי־ב א מועד : כי־רצ ו עבדי ך את-אבנ;ך • ןארז ־ 
6! עפר ה ילננו : רירא ו גויםאת־שםיהוהוכל־מלכיהארי ץ 
את־ככידףי: כי־בנ ה יהו ה ציו ן נדאהבככוךו : פנהאל ־ 

0! תפל ת הערע ר ול א בזהאת־תפלתם : תכתב;אתלך ר 
כ אהקו ן וע ם נבר א יהלל־:ך• : כי-ך.שיקי ף כשריו ם ^קדש ו 
!2 ידד ה משמי ם 1 אל־אך ץ הביט : לשימ ע אנק ת אסי ר לפת ח 
22בנ י תמותה : לספ ר בציו ן ש ם ;ה; ה ראהלתוביתשלם : 
23בהקבץ עמי ם יהיו^מטלכו ת לעב ד את־יעה : ענך . 
כר בדר ך כה ו קצ ך;מי : אמ ר אל י אל^תעלנ י בחצ י;מ ; 
20 בדו ר דורי ם שנותי ך : לפני ם ד:^ך ץ;סר ת ומעש ה ר־יך ' 

27 שמים : המ ה 1 יאבדו י ואת ה תעמד י\כל ם כבג ד יבל ו 

28 כלבו ש תהליפ ם ו:הלפו : ואתה-דד א ושנותי ך ל א יתמו : 
20בני־עבךיך ישיכונ ו וזרע ם לפני ך יכק : 

קג . PsAL.  cm 

א לדו ד 1 ברכ י נפש י את-להוך • ו?:ל־קרביאת־שםקךש1 : 
2 בדכ י נפש י את-:הו ה ואיל־תשכח י כלממוליו : דבל ה 
4 לכל־עו;כ י הרפ א לכל־תחלוא;כי : הגוא ל מ^^ח ת ה;יכ י 
ה ל^מעטלכ י הס ד ורחמים : ד,משביעכטובעד.:ךתר% ש 
c כנשי ד נעודיכי : עש ה צדקו ת ;ת ה ומשפ6יםלכ4 ־ 

7 עשוקים : למשידילכני;שרא ל עלילותיו : 

8 דהו ם וחנ ץ ;הו ה אר ך אפי ם ורב־חםד : לא־לנצה;רי ב 
!י ןל א לעיול ם יטור : ל א כחטאינ ו עש ה לנ ו ול א כעולחינ ו 

גמל עלינו : כ י כגב ה שמי ם על־האר׳ן י גב ר חסד ו על ־ 
^.^יראיו: כרה ק מזר ח ממער ב הרחי ק ממנו^את־פ^עןגו : 
3! כרח ם א ב על־ב;י ם רח ם ידד ה עלקיראיו : כי-ךן א יד־ ע 
פי יצרנ ו ןכו ר כי־עפ ך אנהני : אנו ש כחצי ר ;מי ו כצי ץ 
6! השד ה כ ן;ציץ : כ י רו ח עברה־כ ו ואיננ ו ולא־;כירנ ו 
ז! עו ד מקומ ו : וחס ד ;דד ה 1 מעול ם ;;תיול ם עלקיראי ו 


^לקתו לבנ י בנים : ^מל י ברית ו ילוכל י פרךו » 
;לעשותם: ;הו ה מזמי ם הכי ן כסא ו ימלכות ו בכיד^ מ 
'משלה: ברכ ו;הו ה מלאכי ו נבל י כ ח עש י דבר ו לשמי ע כ 
בקול דבלו : ^^^^.כל־צבאדמשדאייעש י רצינו :  21 

9־כו;הו ה 1 כל־מעשזיי ו בכל-מקמו ת ממשלת ו ברכ י  22 
גפשי את־ך־דה : 

קד דג 01 . P.SAL 

:בלב' ;בש י את-;הוך . ;הוך . אלה י גדל ת מא ד מ ל וליד י א 
•לבשת: עט ה או ל כשלמד • נוטי ה שמי ם כיריעד״. : 2 
|המקלד! במי ם עליותי ו הש ם עבי ם רכוב ו ד׳מחל ך עי^ ־ 3 
'כנפי-רוח: עשיי • מלאכי ו רוחו ת משרתי ו א ש לדט : 4 
ו;םד־אךץ ע^מכונ.; ה בל־־תמו ט ■עול ם ועד : תהוב ם ד ־ 
כלבוש כפית ו על-הרי ם ;עימדדמים : מךגערת ך ינוסי ן 7 
ךן־קרל לעמןז י.יחפזון : :על ו דלי ם ילד ו בקעו ת א^ ־ 8 
מקום זהו;םך ת להם : ^למןזימ ת כלקשבר־ ץ בל־;שבו ן 9 

לכסות הא^ : המשל ח מ׳עיני ם בנחלי ם בי ן הרי ם י 
;הלכץ: ;עזק ו כל־־ח;ת ו שלי 'ישבר ו פך־אי ם צמאבם :  11 
עליהם עוף־־השמי ם ישכו ן מב ץ עפאי ם יחגי~קו^: 12 
משקד. דלי ם מעליותי ו מפל י מעשיי ך תשב ע האר ץ : 13 
מצמיח חצי ר ו לבהמד . ועשב'לעבד ת האד ם ^!וצי א  14 
לחם מךד.אלץ : ר ץ 1 ;שמ ח לבב-אצק ש לדצ!היל^פ;י ם ס י 
^שמן ולח ם לבב־אנו ש יסעד : ןשבע ו עצ י;הוך , אח י  16 
לבנץ אש ר נטע : אשר־־^ז ם צפרי ם יקננ ו חסידדת 17 
בר^ים_ביתה: הרי ם הגלחי ם ליעלי ם סלעי ם מחס ה  18 
לשפנים: ^הךל ח למועדי ם ^שמ ש;ד ע מבואו : .תשת ־ כ 
חשך ויה י ל^ל ה בו־חרי6 ש כ^חיתר;ער : הכפירי ם 21 . 
שאגים לטר ף ולבלןי ש מא ל אכלם : תץר ח השימ ש יאספו ן  22 
ואל־מעוצתם ;לבצון : ;צ א אד ם לפעל ו ולע:בדת ו עז־״ ־  23 
ערב: מדדרב ו מ^זי ך 1 ידו ה כל ם בחכמך • עשיי ת  24 
מלאה האר ץ ק;נ^* : ז ה 1 דד ם גדו ל ולח ב ;ך; ם שם - כד . 
^רמש וא ץ מספ ר ח;ו ת קטנו ת עסץדלות : ש ם אנל- ת  26 
;הלכון לוית ן זה־;צר ת לשחק־בו : כל ם אל ץ ;שברו ן  27 
לתת אכל ם בעת ו : תת ן לה ם ילקט ץ תפת ח יל ך ישבעו ן  28 
טוב: תסתי ר פנ ך יבהלו ן תס ף רוח ם יגועו ן ואל־עיפר ם  29 
;שיבץ: תשל ח רוח ך יברא ץ ותחד ש פ; י אלמה : יה י ?* 3 
כבוד;הו ה לעול ם ישמ ח;ד•;!־ • במעשיו : המבי ט לא ^  32 
ותתד ל^ ע בהרי ם ^שנו : אעזיל ה לחוך . בח; ; אזמר ה  33 
לא??זי בעוז־י : ^ר ב עלי ו שיח י אצכ י אשמ ח בידדדח :  34 
יתמו ח^י ם 1 מךהאpולשעי ם 1 עו ד אל ם בלכ י נפש י ל ו 
אתץד.1ד. הללרדי : 

קה . psal.  CV 

הךו לידו ה קלא י בשמ ו הודיע ו בעמי ם עלילותיו : שיר ד א 
לו זמרר־ל ו ישיח ו בכל־־נפלאתיו : ד״תד^לל ו בש;םקדש’ ו 3 
ישמח ל ב 1 מכקש י;דוה : דלש ו יהוד . ועז ו כקש- ו פד ו 4 
תמיד: ז^־ ו נפלאתי ו אשחזדמד . כיפתי ו ובישיפט״פיו : ה 
זרע אברה ם עבל ו בנ ן:עק ב בחיריו : הו א דו ה אלהינ ו ך 
בכל־ד^רץ משפטיו : (כ ר לעול ם ברית ו לב ר :נוו ד 8 
לאלף לווי : אש ר בד ת את־אברה ם ישברעת ו ללשחק : ע 
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jioiie,  and  ils  place  will  lecoRnizo  it  no  mote. 
Hut  the  kindne.ss  t,f  the  Lord  i.s  ifoin  eveilatiiiiiK  17 
to  everlasting  over  those  that  feat  him,  and  liis 
righteousness  unto  childrens’  children.  To  such  as  18 
keep  his  covenant,  and  to  those  who  reincmb  r his 
precepts  to  execute  hem.  The  Lord  hath  (stah-  19 
lished  in  the  heavens  his  throne;  and  his  kingdom 
ruleth  over  all.  Bless  the  Lord,  ye  his  angei.s,  20 
mi1'״tv  in  strength,  tliat  execute  liis  w׳ord.  heuik- 
ening  unto  the  voice  of  his  wor׳'  Bless  ye  the  21 
Lord,  all  his  hosts,  .ve  his  ministers,  that  execute 
his  will.  Bless  the  Lord,  all  his  works,  in  all  tlu•  22 
places  of  his  dominion;  bless,  O my  soul,  the  laird. 

PSALM  CIV. 

זן  Bless.  O my  soul,  the  Lord.  0 Lord  mv  God,  1 
thou  art  very  great;  with  glorv  and  majesty  art 
thou  clothed.  (Thou  art  he)  who  wrappeth  him-  2 
self  in  light  as  with  a garment;  who  stretcheth 
out  the  heavens  like  a curtain;  Who  frame! h of  3 
tlie  waters  the  beams  of  his  upper-chambers;  who 
maketh  the  clouds  his  chariot;  who  walketh  along 
upon  the  wings  of  the  wind;  Who  maketh  the  4 
winds  his  messengers;  the  flaming  fire  his  minis- 
ters;  Who  hath  founded  the  earth  upon  her  bases,  5 
that  she  should  not  be  moved  to  all  eternity. 
Thou  hadst  covered  the  deep  as  with  a garment;  G 
above  the  mountains  stood  the  waters.  At  thy  7 
rebuke  they  fled,  at  the  voice  of  thy  thunder  they 
hastened  away.  They  ascended  mountains;  they  8 
went  down  valleys,  unto  the  place  which  thou  liadst 
founded  for  them.  Bounds  hast  thou  set  which  9 
they  cannot  pass  over,  that  they  return  not  again 
to  cover  the  earth.  (Thou  art  he)  who  sendeth  10 
springs  into  the  valleys,  between  mountains  they 

run  along.  They  give  drink  to  all  the  beasts  of  11 
the  field;  the  wild  asses  quench  (thereon)  their 
thirst.  By  them  have  he  fowls  of  the  heaven  12 

ever  their  habitation,  from  between  the  branches 
they  send  forth  their  voire.  Who  watereth  the  13 
mountains  from  his  upper-chambers;  from  the  f’-uit 
of  thv  works  is  the  earth  satisfied.  (Thou  art  he)  14 
who  causeth  grass  to  grow  for  the  cattle,  and 
herbs  by  the  service  of  man,  that  he  may  bring 
forth  bread  out  of  the  earth;  And  win-  that  mak-  15 
eth  joyful  the  heart  of  man,  (and)  oil  to  brighten 
his  face,  and  bread  which  strengtheneth  the  heart 
of  man.  Full  of  sap  are  the  trees  of  the  Lord,  16 
the  celars  of  Lebanon,  which  he  hath  planted; 
Where  the  birds  make  their  nests:  the  stork— fir-  17 
trees  are  her  house.  The  high  mountains  are  for  18 
the  wild  goats;  the  rocks  are  a shelter  for  the 
conies.  He  hath  made  the  moon  for  seasons:  19 
the  sun  knoweth  his  going  down.  Thou  causes!  20 

darkness,  and  it  becometh  ni״ht,  wherein  creep 

forth  ali  the  beasts  of  the  forest.  The  young  lions  21 
roar  after  heir  prey,  and  ask  from  God  their  food. 
The  sun  ariseth,  they  withdraw  (to  their  lairs).  22 
and  lie  down  in  their  dens.  Man  goeth  (then)  23 
forth  unto  his  work,  and  to  his  labor  until  the 
evening.  How  manifold  are  thy  works,  O Lord!  24 
in  wisdom  hast  thou  made  them  all:  the  earth  is 
full  of  thy  riches.  Here  is  this  great  and  wide-  25 
extended  sea;  therein  are  m<  ving  things  without 
number,  living  creatures  both  small  and  great. 
There  the  ships  make  their  way:  (there  also)  i.s  26 

the  leviathan,  whom  thou  hast  made  to  sport 
therein.  All  of  these  wait  upon  thee,  to  give  27 
them  their  food  in  its  due  season.  What  thou  28 
givest  them  they  gather:  thou  openest  thy  hand, 
they  are  satisfied  with  good.  Thou  hidest  thy  29 
face,  they  suddenly  vanish:  thou  takest  away  their 
spirit,  they  perish,  and  to  their  dust  they  return. 
Thou  sendest  forth  thv  spirit,  they  are  created:  and  Sh 
thou  renewest  the  face  of  the  earth.  The  glory  of  31 
the  Lord  will  endure  for  ever;  the  Lord  will 
rejoice  in  his  works:  He  who  looketh  down  on  the  32 
earth,  and  she  trembleth:  who  tnucheth  the  moun- 
tains,  and  they  smoke.  I will  sing  unto  the  Lord  3?. 
while  I live:  I will  sing  praises  to  my  God  while 
I exist.  May  my  speech  be  agreeable  to  him;  I 34 
will  indeed  rejoice  in  the  Lord.  May  the  sinners  35 
cease  from  off  the  earth,  and  the  wicked  be  no 
more.  Bless,  0 my  soul,  the  Lord.  Hallelujah. 

PSALM  CV. 

f O give  thanks  unto  the  Lord:  call  on  his  name:  1 
make  known  among  the  people  his  deeds.  Sing  unto  2 
him,  sing  praises  unto  him:  speak  of  all  his  won- 
derful  works.  Glorify  yourselves  in  his  holy  name;  3 
let  the  heart  of  those  rejoice  that  seek  the  Lord. 
Inquire  after  the  Lord  and  his  strength;  ^ek  h's  4 
presence  evermore.  Remember  his  wonderful  works  5 
which  he  hath  done:  his  tokens,  and  the  decrees 
of  his  mouth:  0 ye  seed  of  Abraham  his  servant.  6 
ye  children  of  Jacob,  his  elect.  He  ׳'s  the  Lord  our  7 
God•  over  all  the  earth  are  his  decrees.  He  re-  8 
membereth  his  covenant  for  ever,  tb®  word  wh  ch 
he  hath  commanded,  • to  the  thousandth  generation. 


the  integrity  of  my  heart  iu  the  midst  of  my  house. 

3 I will  not  set  before  mv  eyes  a godless  thing;  to 
commit  a departure  (from  righteousness)  do  I hate 

4 it  shaii  not  cleave  to  me.  A perverse  heart  shall 

5 depart  from  me;  evil  will  I not  know.  Whoso 
slandereth  in  secret  his  neighbor,  him  will  I de- 
stroy;  whoso  hath  proud  eyes  and  a haughty  heart. 

fi  him  will  1 not  suffer.  My  eyes  shall  be  upon  the 
faithful  of  the  land,  that  thev  mav  abide  with 
me;  he  that  walketh  in  the  way  of  the  perfect. 

7 he  it  is  that  shall  serve  me.  He  that  practiseth 
deceit  shall  not  dwell  within  mv  house:  he  that 
speaketh  falsehoods  shall  not  succeed  before  my 

8 eye4.  Every  morning  will  I destroy  all  the  wicked 
of  the  land,  cutting  off  from  the  citv  of  the  Lord 
all  the  wrong-doers. 

PSALM  CIL 

1 If  A prayer  of  the  afflicted,  when  he  is  over- 
whelmed,  and  poureth  out  before  the  Lord  his 

2 complaint.  O Lord,  hear  my  prayer,  and  let  my 

3 erv  come  unto  thee.  Hide  not  thy  face  from  me 
on  the  day  when  I am  distressed:  incline  unto  me 
thy  ear;  on  the  day  when  I call,  answer  me  speed- 

4 ily.  For  my  days  vanish  in  smoke,  and  my  bones 

5 are  burning  like  a hearth.  Struck  (by  heat)  like 
the  herb  and  dried  up  is  my  heart:  for  I forget 

6 to  eat  my  bre-'t.  Because  of  the  voice  of  my 

7 groaning  my  bones  cleave  to  my  flesh.  I am  like 
tlie  pelican  of  the  wilderness:  I am  become  like 

8 the  owl  amid  ruins.  I watch,  and  I am  become 
like  a (night)  bird  sitting  alone  upon  the  housetop. 

9 All  the  day  my  enemies  reproach  me:  they  that 

10  mock  me  swear  by  me.  For  ashes  do  I eat  like 

11  bread,  and  my  drink  I mingle  with  weeping;  Be- 

cause  of  thy  indignation  and  thy  wrath:  for  thou 

12  hadst  lifted  me  up.  and  hast  cast  me  down.  My 

(lays  are  like  a shadow  that  declineth:  and  like 

13  the  herb  I wither.  But  thou,  O Lord,  wilt  sit 

enthroned  for  ever:  and  thy  memorial  is  unto 

14  all  generations.  Thou  wilt  indeed  arise:  thou  wilt 
have  mercy  upon  Zion:  for  it  is  time  to  favor  her, 

15  for  the  appointed  time  is  coming.  For  thy  serv- 
ants  hold  dear  her  stones,  and  her  ver״  dust  they 

16  cherish.  Then  shall  nations  fear  the  name  of 
the  Lord,  and  all  the  kings  of  the  earth  thy  glory: 

17  When  the  Lord  shall  have  built  up  Zion,  he  ap- 

18  peareth  in  his  glory:  (When)  he  hath  regarded 

the  prayer  of  the  forsaken,  and  doth  not  despise 

19  their  prayer.  This  shall  be  ־written  down  for  the 
latest  generation;  and  the  people  which  shall  be 

20  created  shall  praise  the  Lord.  For  he  hath  lo.ol&ed 
down  from  the  height  of  his  sanctuary:  the  Lord 

21  hath  cast  from  heaven  his  view  to  the  earth:  To 
hear  the  sighing  of  the  prisoner:  to  loosen  those 

22  that  are  doomed  to  death:  That  men  may  proclaim 
in  Zion  the  name  of  the  Lord,  and  his  praise  in 

23  Jerusalem:  When  people  are  gathered  together,  and 

24  kingdoms,  ■to  serve  the  Lord.  — He  hath  weakened 
on  the  way  my  strength:  he  hath  shortened  my 

25  days.  I will  say,  O my  God!  take  me  not  away 
in  the  midst  of  my  days;  throughout  all  generations 

26  are  thy  years.  In  olden  times  didst  thou  lay  the 
foundations  of  the  earth:  and  the  heavens  are  the 

27  work  of  thy  hands.  These  will  indeed  perish,  but 
thou  wilt  ever  exist;  yea,  all  of  them  will  wear 
out  like  garment:  as  a vesture  wilt  thou  change 

28  them,  and  they  will  be  changed:  But  thou  art 
ever  the  same,  and  thy  years  will  have  no  end. 

29  The  children  of  thy  servants  will  dwell  (securely), 
and  their  seed  will  be  firmly  established  before 


1 II  Of  David.  Bless,  0 my  soul,  the  Lord,  and  all 

2 that  is  within  me,  his  holy  name.  Bless.  0 my 
soul,  the  Lord,  and  forget  not  all  his  benefits: 

3 Who  forgiveth  all  thy  iniquities:  who  healeth  ail 

4 thv  diseases:  Who  redeemeth  from  the  pit  thy  life; 
who  crowneth  thee  with  kindness  and  mercies: 

5 Who  satisfieth  with  happiness  thy  spirit,  so  that 
thy  youth  is  renewed  like  the  eagle’s  (plumage). 

6 The  Lord  executeth  righteousness,  and  justice  for 

7 all  that  are  oppressed.  He  made  known  his  ways 
unto  Mosese,  unto  the  children  of  Israel  his  acts. 

8 Merciful  and  gracious  is  the  Lord,  long-suffering 

9.  and  abundant  in  kindness.  Not  for  all  eternity 

will  he  contend;  nor  will  he  for  ever  retain  his 

10  anger.  Not  in  accordance  with  our  sins  hhth  he 
dealt  with  us:  nor  according  to  our  iniquities  hath 

11  he  requited  us.  For  as  hip’h  as  heaven  is  above 
the  earth,  so  might”  is  his  kindness  toward  those 

12  that  fear  him.  As  far  as  the  east  is  from  the 
west,  so  far  hath  he  removed  from  us  our  trans- 

13  gressions.  As  a father  hath  mercy  on  his  chil- 
dren,  so  hath  the  Lord  mercy  or  those  that  fear 

14  him.  For  he  knoweth  our  frame;  he  remembereth 

15  that  we  are  dust.  As  for  man.  lik״  the  grass  are 
his  days:  as  the  blossom  of  the  field,  so  doth  he 

16  bloom.  When  a wind  but  passeth  over  it.  it  is 
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ומנ3ו7ה ליעק ב לל ק ליעזךא ל םרי ת עולם : לאנ( ר לף ־ 

*! את ן את־אר ץ כנע ן חב לנחלתכם : בהיות ם מת י מספ ר 
3‘ כמע ט תרי ם בה : רתהלכ ו אל־גו י מממלכ ח אל ־ 
u ע ם אחר : לא־תי ה אד ם לעעזהםרוכחעל^ ם מלכי ם : 
S אל־תנע ו במשיח י ולנביא י אל־תרעו : ויקר א רע ב על - 
ז  ג הא^־^ י כל־מטה-לח ם שבר : של ח לפניד ם אי ש לעב ד 
1\ נמכ ר יוסף : ענ ו בכב ל מלי ו בח ל בא ה נפשו : עד ־ 
כ ע ת בא־ךבר ו אמרתןח ה צרפתדן. * של ח מלךו.ית:קד׳ ו 
!2 מש ל עמי ם ויפתחהו : עומ ו אדו ן לבית ו ומש ל hpii ' 

21 קדנר י ^ס י שירי ו 5נפש ו וןקצי ו יחכם : ;יב א ישךא ל 

24 מצרי ם והנק ב ג ך בארץ־־ח ם : דפ ר את־־־עמ ו מא ד 
בדיגיעצמהו מצריו : הפ ך לב ם לעונ א עמ ו להתנכי 4 

25 בזגבדיו : של ח מש ה עבד ו אה ק אשר־בח ר בו : שמ ו 

28 ב ם דבר י אתותי ו ומפתי ם באר ץ חס : שלחהשךדהש ך 

29 ול א מר ו את־ךבריו : הפ ך את־מימיה ם לד ם דמר ח 
ל את־ךגתם : שר ץ ארצ ם צפרדעי ם בחךר י מלכיהכם : 
^ אמ ר ;יפ א על ב כני ם בכלתבולם : נתןגשמיה ם בר ד 
33 א ש להבו ת בארצ ם : ד ך גפנ ם ותאנת ם וישב ר ע ץ נבול ם : 

אמר דב א ארב ה ן:ל ק ואי ן מספר : האכ ל כל־עש ב 

36 באףצ ם דאכ ל פר י אךמתם : ד ך כל־בכו ר באךצ ם 

37 רא^זי ת לכל־אונם : רוציא ם בכס ף וזה ב ואי ן בש^טי ו 

38 כועזל : שמ ח מכרי ם בצאת ם כי־נפ ל פהך ם עליה ם : 
^ פרשענ ץ למס ך וא ש להאי ר לילה : שא ל ;יב א של ו 
!4 ולח ם ^זמי ם נשביעם : פת ח צו ר ;יזוב ו מי ם הלכ ו בצד ת 
42 נדך : כ י ץכ ר את-דב י ק^ז ו את־־אבריה ם עבדיו : 

דוצא עמ ו בששו ן בת ה את־בהיריו : וית ן לה ם ארצו ת 
צדי גד ם רצמ ל לאמי ם לירשו ♦ בעבו ר 1 ישמר ו חקי ו ותורתי ו 
ינצרו הללויה : 

קו . PsAL.  CV1 

אהללדה 1 הוך־ ו לחת ה כי־טו ב כ י לעול ם הסך1 : מ י 
3 ^ימל ל גבורו ת ןד.ו ה לשמי ע כל־תהלתו : אשר י שמד י 
* משפ ט עש ה כדרן ה בכל־עת : זכרנ י ןהו ה ברצו ן ע^ ך 
הפקך־ני בישועתך : לךאות ! בטוב ת בהירי ך לשמ ח 
® בשמח ת גר ך להתהל ל עסחהלתך. /חטאנ ו עם־אבהינ ו 

7 העוי ט החטענ ו : אבותינ ו במצרי ם 1 לא־השכיל ו נפלאותיף ־ 

8 ל א;וכר ו את־ל ב חסדי ך וימך ו על־; ם בלכדםוף : ;לושיע ם 

« למע ן שמ ו להודי ע את־נבוךתו : דנע ך בלם־סו ף ;יחר ב 
י ולוליכ ם בתהמו ת כמדב ר י * \ךשיע ם מ ח שונ א דנאל ם 
“מיך אויב : ויכפו־־מי ם צריה ם >ך;ו ד מה ם ל א נותר : 
1\ ולאמינ ו בךככ ו'^וי ת תהלתו : מך.ר ו שכח ו מ^י ו לא - 
*! חכ ו לעצתו : ויתאו ו תאו ה במךב ר וינסו־א ל בישימץ : 
6! וית ן לה ם שאלת ם ךשל ח ח ץ בנפשם : ויקנא ו למש ה 
7!במהנה לאהר ן קךו ש יהוה : ותבל ע דת ן 

®!לתכס על־עד ת אבירם : ותבעד־א ש בעךת ם להב ה 
3! תלה ט ךשעים : לעשמג ל בלר ב וישתחו ו למסכה : 
?2 ולדיד ו את־כבוד ם בתבני ת שו ר אכ ל עשב : שכח ו א ל 

22 מושיע ם עש ה נדלו ת במצךלם : נפלאו ת ^^ p ח ם 

23 ^:ו ת על־לס־סוף : דאמ ר להשמה ם לול י מש ה בהיר ו 


עמד בפר ץ לפנל ו להשי ב המת ו מהלזהית : \ימא0 י 4 * 
מרץ חמד ח ^ו+׳אמי ט לד־ברו : דרגנ ו באהליה ם ל א כ ה 
ש^ו בקו ל  trip ^הםלהפ^אוקםיב^־בר :  26 
ולהפיל ^1ךע ם בגול ת ו6;תת ם בארצו ת י .^מד ו לבע ל  II 
פעור לאכל ו זבח י מתים ז רכעיס ו במעללה ם ות^׳ץ ־  29 
בם מגפה : דעמ ד פינח ס ויפל ל ות^ ר המגפה : ל 
נתחשב ל ו ^דק ה וד ר עד־עולם : דקציפ ו על-מ י  II 
מריבה דר ע למש ה כעבור־ם : כי־דימך־ ו את־רוח ו דבט א  33 
בשפתיו: לא־השמיד ו את־העמי ם אש ר אמ ר יהוד־ ,  34 
לדט: ^^ערכ ו בגר ם וילמד ו מעשהם : ו!עבךוארת־^ 3 
עצביהם דהל ו לה ם למוקש : תבה ו את־בנ.יד. ם ואות ־  37 
בנותיהם אודים : ישפכ ו ד ם נק י דם־בניה ם ובנותידם 38 
אשר זבח ו לעצב י כ; ק ותחנףדאר ץ בך־מים : יטמא ו  39 
במעעזייהם וץנ ו במעללידט : ד ת —א ף יד-ו ה בעמ ו מ 
יתעב את-נחלתו : ויתנ ם בה־נוי ם ימשל ו בה ם  41 
שנאיד»ם: ויל^ו ם אויבח ם דכנע ו תח ת חם : פעמי ם g 
רבות ש!יל ם ^והמ ה נמר ו בעצת ם ימכ ו בעונם : דךא 44 
בצר לה ם בשמע ו את־רגתם : יזכ ר לה ם ברית ו צ ה 
וינחם כל ב הסדו : וית ן אות ם לרחמי ם לפנ י כיל - 46 
שובידם: ד״ועאנ ו 1 ך־,ו ה אלהי ט וקבצ ט מךדגדם 47 
להודות לש ם קךש ך להשתב ח בתהלתך : ברו ך יהד ,  431 
אלהי ישך^ ל מךהעול ם 1 ^ ד העול ם ואמ ר כלהע ם 
אמן הללוח : 

ספר חמיש י 

LIBER  QUINTUS. 

קז  PsAL.  cm 

הדו ליהו ה כי-טו ב ב י לעול ם הסר ת;;אמר ו גאול י יהו ה א 
אשר נאל ם מ!ד־צר : ומארצו ת קמ ם ממןר ח ו^וער ב 3 
מצפץ ו^ם : תע ו במן־ב ר בישימו ן עי ר מוש ב ל א 4 
מצאו: ^בי ם גם־צמאי ם נפש ם ב ך, ט תהעטף : יצעי ו 6 
אאיהוה ־ב^ ־ לך» ם ממצוקותיד פ :צילם : ילריכ ם 7 
בךרך'שךה ללכ ת א^י ר מושב : יוז־ ו ליהו ה חסד ו 8 
ונפלאותיו" למ י אדם : כי-העז׳בי ע ;פ ש שקק ה תפ ש 9 
רעבה מלא-טוב : שב י חש ך וצלמ: ת אסיר י ענ י ובהל : י 
כקיימת אמרי-אל.^ ת על ץ נ$מט : יכנ ע כעמ ל לב ם 1 \ 
לשלו' עזר : דןעק ו אלץהו ה בצ ר לד׳ ם מ(|»טקותיך. ם  13 
ךעזיעם: יוציא ם מזשז ך וצלמו ת ומוסךותיד ם ינתק :  14 
rrp לח,וך , חסד ו ונפלאותי ו לבנ י אךם : כי־שברדלתי ת  16 
נחשת 1שריח \ בח ל גדע : 'אולי ם מדר ך פשע ם  17 
ומעונתיהם לתענו : כיא^כ ל תתע ב נפש ם ף|יע ו עד ־  18 
שעימות: ’ ’^ר, ו אלקד ה בצ ר לל ם ממצוקותיד- ם  13 
יושיעם: של ח דבר ו ררפא ם רמל ט משחיתותם: כ 
יודו לח,וד , חסד ו ונפלאותי ו לב; י אדם : הבח ו זבח י  22 
תודד.’ףםפח ^שיו׳ברנך. : לורד י ה ם באטו ת עש »  23 

מ6)כה ?^•, ם רלם : ה?1ד , 

בכמטלה: ויאמ ר דעמ ד ת ח מערד , ותרומ ם גליו : כד ! 

^לו' שמ: ם  rp תדזמו ת נפש ם במ ה תתמוג ג : » 2 
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Shea.  Nevertheless  he  saved  them  for  the  sake  of  8 
his  name,  to  make  known  his  might.  He  rebuked  9 
the  Red  Sea  also,  and  it  was  dried  up;  and  he  led 
them  thiough  the  depths,  through  • le  wilderness. 
And  he  saved  them  from  the  hand  of  him  that  10 
hated  them,  and  redeemed  them  from  the  hand  of 
the  enemy.  Ar«d  the  waters  covered  their  adver-  11 
saries:  not  one  of  them  was  left.  Then  believed  12 
they  in  his  words,  they  sang  his  praise.  Speed-  13 
ily  they  forgot  his  works,  they  waited  not  for 
his  counsel:  And  they  felt  a lustful  longing  in  the  14 
wilderness,  and  tempted  God  in  the  desert.  And  15 
he  gave  them  what  they  had  asked,  but  sent  dry- 
ness  into  heir  soul.  'Moreover  thev  envied  Moses  16 
in  the  camp,  and  Aaron  the  holy  one  of  the  Lord. 
The  earth  opened  and  swallowed  up  Dathan.  and  17 
covered  over  the  companv  of  Abiram.  And  a fire  18 
was  kindled  in  their  company:  the  flame  burnt  up 
the  wicked.  They  made  a calf  in  Horeb,  and  19 
bowed  themselves  down  to  a molten  image.  And  20 
they  exchanged  their  glory  for  the  similitude  of  an 
ox  that  eateth  herbs.  They  forgot  God  their  21 
saviour,  who  had  done  great  things  in  Egypt. 
Wonders  in  the  land  of  Ham,  terrible  things  by  22 
the  Red  Sea.  He  therefore  spoke  of  destroying  23 
them:  had  not  Moses  his  elect  stood  in  the  breach 
before  him,  to  turn  away  his  fury,  that  he  might 
not  destroy.  And  they  despised  the  pleasant  land.  24 
they  believed  not  in  his  word;  But  they  murmured  25 
in  their  tents,  they  hearkened  not  unto  the  voice  of 
the  Lord.  He  therefore  lifted  up  his  hand  against  26 
them,  to  cause  them  to  fall  in  the  wilderness:  And  27 
to  let  their  seed  fall  among  the  nations,  and  to 
scatter  them  in  the  lands.  And  they  joined  them-  28 
selves  unto  Ba’al-pe’or,  and  ate  the  sacrifices  of 
the  dead.  And  they  provoked  him  to  anger  with  29 
their  deeds:  and  there  broke  in  among  them  the 
plague.  Then  stood  up  Phinehas,  and  executed  30 
judgment:  and  the  plague  was  stayed.  And  it  was  31 
accounted  unto  him  for  righteousness,  unto  all 
generations  for  evermore.  Thev  angered  him  also  32 
at  the  waters  of  Meribah,  and  evil  happened  to 
Moses  for  their  sake:  Because  they  had  imbittered  33 
his  spirit,  and  so  he  spoke  thoughtlessly  with  his 
lips.  They  did  not  exterminate  the  nations,  that  34 
the  Lord  had  indicated  to  them:  But  they  min-  35 
gled  themselves  among  the  nations,  and  learned 
their  doings.  And  they  served  their  idols,  and  36 
these  become  unto  them  a snare.  Yea,  they  sac-  37 
rifleed  their  sons  and  their  daughters  unto  the 
evil  spirits:  And  they  shed  innocent  blood,  the  38 
blood  of  their  sons  and  of  their  daughters,  whom 
they  sacrificed  unto  the  idols  of  Canaan:  and  the 
land  was  polluted  with  blood-guiltiness.  Thus  39 
were  they  made  unclean  through  their  own  doings, 
and  went  astray  with  their  own  deeds  Therefore  40 
was  the  wrath  of  the  Lord  kindled  against  his 
people,  and  he  felt  disgust  for  his  own  inheritance. 
And  he  gave  them  up  into  the  hand  of  the  na-  41 
tions:  and  there  ruled  over  them  those  that  hated 
them.  And  their  enemies  also  oppressed  them:  42 
and  they  were  subdued  under  their  hand.  Many  43 

times  did  he  deliver  them:  but  they  rebelled  with 
their  counsel,  and  they  were  brought  low  through 
their  iniquity.  Nevertheless  he  looked  on  when  44 
they  were  in  distress,  when  he  heard  their  en- 
treaty.  And  he  remembered  unto  them  his  cove-  45 
nant,  and  he  bethought  himself  according  to  the 
abundance  of  his  kindnesses:  And  he  caused  them  46 
to  find  mercy  before  all  those  that  had  carried 

them  away  captive.  Save  us,  O Lord  our  God.  and  47 
gather  us  from  among  the  nations,  to  give  thanks 

unto  thy  holy  name,  to  triumph  In  thy  praise. 

Blessed  be  the  Lord  the  God  of  Israel  from  ever-  48 
lasting  even  to  everlasting:  and  let  all  the  people 
say  Amen,  Hallelujah. 


9  Which  he  covenanted  with  Abraham:  and  his  oath 

10  unto  Isaac.  And  which  he  established  unto  Jacob 
as  a statute,  unto  Israel  as  an  everlasting  cove- 

11  nant.  Saying.  “Unto  thee  will  I give  the  land 
of  Canaan,  as  the  portion  of  your  inheritance.׳’ 

12  W’hen  they  were  but  a few  men  in  number;  yea 

13  very  few,  and  strangers  in  it׳.  And  when  they 
wandered  from  one  nation  to  another,  from  one 

14  kingdom  to  another  people:  He  suffered  no  man 
to  oppress  them:  yea.  he  reproved  kings  for  their 

15  sake:  (Saying,)  ‘Touch  not  my  anointed,  and  do 

16  my  prophets  no  harm.” — And  he  called  for  a famine 
over  the  land;  every  staff  of  bread  he  broke. 

17  He  sent  a man  before  them;  for  a servant  was 

18  Joseph  sold:  They  forced  into  fetters  his  feet;  in 

19  iron  was  his  body  put:  Until  the  time  that  his 
word  came  to  pass,  (when)  the  saying  of  the  Lord 

20  had  purified  him.  The  king  sent  and  unfettered 
him;  the  ruler  of  people,  and  let  him  go  free. 

21  He  appointed  him  lord  of  his  house,  and  ruler  of 

22  all  his  possession:  That  he  might  bind  his  princes 
at  his  pleasure:  and  teach  his  ancients  wisdom. 

23  Then  came  Israel  into  Egvpt,  and  Jacob  sojourned 

24  in  the  land  of  Ham.  And  he  increased  his  people 
greatly,  and  made  them  stronger  than  their  ad- 

25  versaries.  He  turned  their  heart  to  hate  his  peo- 

26  nle,  to  deal  subtilely  with  his  servants.  He  sent 
Moses  his  servant,  Aaron  also  whom  he  had  made 

27  choice  of.  They  displayed  among  them  his  ef- 

28  fective  signs,  and  wonders  in  the  land  of  Ham.  He 
sent  darkness,  and  made  it  dark:  and  they  rebelled 

29  not  against  his  word.  He  changed  their  waters 

30  into  blood,  and  slew  their  fish.  Their  land  brought 
forth  frogs  in  abundance,  in  the  very  chambers 

31  of  their  kings.  He  spoke,  and  there  came  various 
wild  beasts,  lice  also  within  all  their  boundary. 

32  He  gave  them  as  their  rain  hail,  and  flames  of 

33  fire  in  their  land.  And  he  smote  their  vines  and 
their  fig-trees,  and  broke  the  trees  within  their 

34  boundary.  He  spoke,  and  the  locusts  came,  and 

35  crickets,  and  that  without  number:  And  they  ate 

up  all  the  herbs  in  their  land,  and  ate  up  the 

36  fruit  of  their  ground.  And  he  smote  all  the  first- 
born  in  their  land,  the  first  of  all  their  strength. 

37  And  he  brought  them  forth  with  silver  and  gold: 
and  there  was  not  one  that  stumbled  among 

38  his  tribes.  Egypt  rejoiced  when  they  de- 

parted;  for  the  dread  of  them  was  fallen  upon 

39  them.  He  spread  out  a cloud  for  a covering, 

40  and  fire  to  give  light  in  the  night.  The  people 

asked,  and  he  brought  quails,  and  with  heavenly 

41  bread  he  satisfied  them.  He  opened  the  rock,  and 
the  waters  gushed  out:  they  ran  in  the  dry  places 

42  like  a river.  For  he  remembered  his  holy  word 

43  civn  to  Abraham  his  servant.  And  he  brought  forth 
his  people  with  gladness,  with  joyful  song  his 

44  elect.  And  he  gave  them  the 13׳י ־  of  nations;  and 
the  labor  of  people  they  obtained  as  an  inheritance: 

45  So  that  they  might  observe  his  statutes,  and  keep 
his  laws.  Hallelujah. 

PSALM  CVI. 

1  ז ז  Hallelujah.  Oh  give  thanks  unto  the  Lord:  for 
he  is  good;  for  to  eternity  endureth  his  kindness. 

2 Who  can  utter  the  mighty  acts  of  the  Lord?  who 

t can  publish  all  his  praise?  Happv  are  those  that 

observe  justice,  that  execute  righteousness  at  all 

4 times.  Remember  me,  O l.ord.  when  thou  favor- 
est  thy  people:  oh  visit  me  with  thy  salvation; 

5 That  I may  look  on  the  happiness  of  thy  elect, 
that  I may  rejoice  in  the  joy  of  thy  nation,  that 

€ I mav  glorify  myself  with  thy  inheritance.  We 
have  sinned  together  with  our  fathers,  we  have 

t committed  iniquity,  we  have  done  wickedly.  Our 
fathers  did  not  reflect  on  thy  wonders  in  Egypt; 
they  remembered  not  the  multitude  of  thy  kind- 
llMces;  but  rebelled  at  the  sea,  even  at  the  Red 


BOOK  FIFTH 


when  they  are  in  distress,  he  saveth  them  out  of 
their  afflictions:  He  bringeth  them  out  of  dark-  14 
ness  and  the  shadow  of  death,  and  teareth  their 
bands  asunder.  They  (therefore)  shall  give  thanks  15 
unto  the  Lord  for  his  kindness,  and  (proclaim)  his 
wonders  to  the  children  of  men!  For  he  hath 6׳ ־ 
broken  the  doors  of  copper,  and  the  bolts  of  iron 
hath  he  hewn  asunder. — Fools,  because  of  their  17 
transgression,  and  because  of  their  iniquities,  are 
afflicted.  All  manner  of  food  their  soul  abhor-  18 
reth;  and  they  draw  near  unto  the  gates  of  death: 
But  when  they  cry  unto  the  Lord  when  they  are  19 
in  distress,  he  saveth  them  out  of  their  afflictions. 

He  sendeth  his  word  and  healeth  them,  and  de-  20 
livereth  them  from  their  graves.  They  (there-  21 
fore)  shall  give  thanks  unto  the  Lord  for  his  kind- 
ness,  and  (proclaim)  his  wonders  to  the  children 

of  men!  They  shall  also  sacrifice  the  sacrifices  22 
of  thanksgiving,  and  relate  his  deeds  with  joyful 

song. — They  who  go  down  to  the  sea  in  ships,  23 

who  do  business  on  great  waters: — These  have  24 
seen  the  works  of  the  Lord,  and  his  wonders  on  the 
deep.  For  he  spoke,  and  he  raised  the  stormy  25 
wind,  which  lifteth  up  its  waves.  They  would  26 

mount  up  to  heaven,  they  would  go  down  to  the 
depths:  their  soul  was  mejted  because  of  their 


PSALM  evil. 

1  ז ז  Oh  give  thanks  unto  the  Lord:  for  he  is  good: 

1 for  unto  eternity  endureth  his  kindness.  Thus 
let  the  Lord’s  redeemed  say,  even  those  whom  he 
hath  redeemed  from  the  hand  of  the  adversary: 

3 And  whom  he  hath  gathered  out  of  the  (various) 
lands,  from  the  east,  and  from  the  west,  from  the 

4 north,  and  from  the  sea.  They  wandered  about  in 
the  wilderness,  in  the  desert  path:  they  could  not 

5 find  an  inhabited  city:  Hungry  and  thirsty,  their 

6 soul  within  them  fainted.  Then  they  cried  unto 
the  Lord  when  they  were  in  distress,  (and)  out 

7 of  their  afflictions  he  delivered  them.  And  he 
led  them  forth  on  the  right  way,  that  they  might 

8 go  to  an  inhabited  city.  They  (therefore)  shall 
give  thanks  unto  the  Lord  for  his  kindness,  and 

9 (proclaim)  his  wonders  to  the  children  of  men!  For 
he  satisfied  the  longing  soul,  and  the  hungrv  soul 

10  he  filled  with  good.— Such  as  sit  in  darkness  and 
in  the  shadow  of  death,  bound  in  misery  and  (fet- 

liters  of)  iron  :—Because  they  have  rebelle׳!  against 
the  words  of  God.  and  have  contemned  the  coun- 

12  cel  of  the  Most  High.  And  he  humbled  with 
trouble  their  heart;  they  stumbled,  and  there  was 

13  rone  to  help:  But  when  they  cry  unto  the  Lord 
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^ w ינרע י 5טכו ר וכל־דזכמת ם תת5^ע : חיער ן אל י 
29 י ה,r־. 'הצ י לה ם וססצקותיה ם :וציאם : יר, ם סערד־־■ . 

,» לרקמ ה חללז ו גליהם : וישקה ו כי־ישתק ו גץח ם אל ־ 
!׳:מחוז חפצם : יוז־ ו ליהוך . חקר ו ונפלאיחי ו לבנ י אדם ; 
2י; \יךוממוד. ו בקה ל ע ם ובמוש ב זקני ם :הללוהו ; ;שכ ם 
II נהרו ת למדב ר ומצא י מי ם לצמאון : אר ץ פר י למלח ה 
,!^מ^ית ;ושב י בה : ;ש ם מלבי ־ לאגם־מי ם ואר ץ  rri 
6!; למצא י מים : רוש ב ש ם רעבי ם יכוננ ו עי ר מושב ; 
7,־: ויזרע ו שדו ת ויקע ו ברמי ם פד י תבואר. : ויברכ ם 
וירבו קא ר וב ל,מת ם ל א.ימעייט • .ימעט ו ישח ו מעצ ר 
־מ רע ה ו;נון : שפ ך בו ז עלץדיבי ם יתעי ם בתד ן לא ־ 

!4 דרך : וישנ ב אבל ן מעונ י יש ם כנצא ץ מעזפחות : ירא ו 
43 ישרי ם וישמח ו וכל־עולד - ר־ןפצ ה פיד, : מי-חכםדשמר ־ 
^ה ויתכוננ ו הפר י יהוה : 

קח . PsAL.  cvm 

א2שיר מןמו ד לדוד : נכ ץ לב י אל ד,י ם אשילד . ואןמדד־ ז 
^אף־בבודי: עורר , הנב ל וכנו- ר אעיר ה שחר : אוד^ י 
ד, בעמי ם 1 ירוד , ואזמר ך בלאמי ם : כי־-גך ל מעל־שמי ם 
6 חסד ך ועד־שיחקי ם אמתך : דומ ה על־שימי ם אלהי ט 
ל וע ל כל־די׳אר ץ בבוךף־ : למע ן יחלצו ן ידידי ך הושיעי!-־ . 

8 ;מינ ך ועננו : אלך,יםודב ר בקדש ו אעלזך . אחלק ה שכ ם 
^ ועמ ק בכו ת אמדד : ל י גלע ד 1 ל י מנשד.\אפדי ם מעו ז 
י ראש י יד.וךד - מלקקי : מוא ב 1 סי ר רחצ י על־^<דו מ 

^^זליך נעיליעל י פלש ת אתרועע : מ י;בלנ י עי ר מבצ ר 
2! מינחניעד-אךום : ך,לא-אלד,יםןנחתנוולא־הצאאלד.י ם 
ג! בצבאתינו : דבה־לנ ו עזר ת מצ ר ושיו א תשוע ת אדם ; 
באלך.ים נעשידרחי ל והי א ;בו ם עירינו : 

ק,ט . PsAL.  C1X 

» למנצ ח לז־ו ך מןמו ר אלך. י תד,לת י אל־־תחרש ; כ י פ י 
3 ודמ ע ופי־מדמ ה על י פתח ו דבך ו את י לשו ן שקר ; ודיבר י 
^ שנא ה סבבונ י וילחמונ י חנ ם : תחת־־אהבת י לשטנונ י 
י■ ואנ י תפלה ; לשימ י על י רע ה תה ת טובך , ושנא ה תח ת 
6 ארבתי : ל,פק ד עילי ו ךש; ע ועזט ן הימ ה על־־ימינו ; 

I בהשפט ו יצ א רש ע ותפלת ו תהיד . לחטאה : ;דדרקימי ו 

9 מעטי ם פקדת ו יק ח אהד ; ;ך.יד־בני ו ;תומי ם ואשתי - 
.  י אלמנך. : ונו ע ;נוע ו בני ו ושאל ו ודרש ו מדרבותיהם : 
2-] ינק ש נוש ה לכל־אשר-ל ו ן;פז ו ןרי ם ;גיעו ; אלקיהי־ץי ו 
3! מש ך חס ד ואל־;ך, י חל ן ליתומיו : ;הי-אחלית ו להכרי ת 
4! בךו ר את ר ימ ח שמם ; יזכ ך 1 עו ן אכתי ו א^־;ד,וד ה 
טו ^וחטא ת אמ ו אל־תמ ח ; ;הי ו נגד־ךירך • תמי ד לכר ת 
5! מאר ץ זכרם : :עןאשר1לאץכ ר עשותךוםדלךדףאיש ־ 
7! ענ י ואביץונכאך . לב ב למותת : לאך, ב קלל ה ותכואה ו 
8! ולא ־ חפ ץ בברכה , ותדל ק ממנו : וילב ש קללד . כמה ו 
9! ותב א כמי ם בקרב ו וכשמ ן בעצמותיו : תהי־ל ו כבג ד 
כ ;עטה , ולמז ח תמי ד :הנרד, : זא ת 1 פעל ת שיטנ י מא ת;ה;ה . 

21 וד,ךבךי ם ר ע על־נפשי : ואתך , 1 יך.;ך , אדנ י עשדראתי ׳ 

22 לקע ן שמ ך כי־טו ב חסלןל י ד.צילני ; כי־ענ י ואבל ן אנכ י 
23ץלכי חל ל ברךבי : כ־צ ל קטות ו נך.לכנח י נגערת י 


כאלבה: כרכ י כשל ו מצו ם ובשר י כול ט משמן : י כד . 

לדיתי הרקה . לה ם יראונ י ינץ. ץ ראשם : עזדנ י n,T־־־ .  26 
אלהי הושיענ י כחסדך : ךדע ו כי־יד ך זא ת את ה יד,וך ,: 2 
עשייתה: יקללו־המד . ואתך . תבר ך קמ ו 1 .לבש ו ועבד ך  23 
יש*נ;ח: ילבשי ו שוטינ ; כלמ ה לעט י כמעי ל בישתם : אוהדי . 
יד,וךי מא ד בפ י ובתו ך רבי ם אהיללנו : כ*ץי.ע.מ ד לימי ן  31 
אביץ להלטיי ע משפט * נפ^טו : 

קי . r^AL.  CX 

לךוד מזמו ר נא ם יהו ה 1 לאת י שי ב לימ׳ע י עד־אשיר ז א 
איביך ך,ך ם לרגליך : מט*ד . ץזף ־ ישל ח;הר ה מציו ן רד ה 2 
בקרב איבי ך : עמ ך נדב ת ביי ם היל ך בהדלי־קד ש 3 
מךהם משה ר ט ל י.לךתך : נשבע י יך,וד . 1 ולאינה ם 4 
אתה־כהן לעיול ם על־דבךת י מלכת;הק : אדנ י עת ־ ו : 
ימעך מהי ן ב;ום־אפ ו מלכים : ;די ן בשי ם מל א גרו ת 6 
מחץי ראש • על־ארץ י רבד, : מנח ל בדר ך יעזתך . על־כ ן 7 
;רים ראש : 

קיא . psAL.  CX1 

ך.ללו;ד. 1 אוהד . ליהוד י בכל־לב ב בסו ד ישירי ם ועתת . : א 
גדלים מעש י יד,ו ה דרושי ם לכל־חפציד,ם : ך,וד־וד.ךר 3 
פעלו וצדקת ו עמך ת לעדי : זכ ר עש ה לנפלאתי ו ח: ץ 4 
ורתרם ך.וך. : טר ף טת ן ליראי ו יזכ ר לעול ם בדיתו : כ ה J 
מעשיו תי ד לעמ ו לת ת לך. ם נחל ת גו; ם : מעש י T־ 7 r 
אמת ימשפ ט נאמני ם בל־פקודיר : סמוכי ם לע ך לעול ם 8 
עשרם כאמ ת השיר : פדו ת 1 עזל ח לעמ ו ציד־ . לעול ם 9 
בריתו קרו ש ונור א קזמו : ראשי ת חכמ ה 1 ילא ת תך . י 
שכל טו ב לכל־עשת ם ההלת ו עמל ת לעיד : 
קיב  PsAL.  cm 

ך.ללו;ד, 1 אשלךאי ש ת א את־יהך . במצותי ו חפץ * מאד : א 
גבוד באר ץ ת.; ה ורע ו ך,י ר ישרי ם יברך : הון־ועיש ר 3 
בביתו רצךקת ו עמד ת לעת : זר ח בחש ך או ר לישרי ם 4 
חנץ ורדוו ם ^רצדיק : טובקאי ש חונ ן ומלוך , יכלכ ל דברי ו ר . 
כמעזפט: כי־לעול ם לא־ימו ט לזכ ר עיול ם ;ליך . צליק : 6 
משמועה. רעד , ל א ייר א נכו ן לב ו בט ח ביהוך, : סמו ך I 
לכו ל א ייר א ע ך אש*ת;ךא ה בצריו : פז ך 1 נת ן לאבילי ם 9 
צךקתו עמ.ך ת לע ד קרנ ו תרו ם בכבוד : ^^ ע ירא ת 1 • 
וכעס שנ ך תר ק ונמ ס ת^ו ת ותזעי ס תאבד : 
קיג. PsAL.  cxin 

ך,ללךה וך,לל ר עבד י תת , ד.לל ו את־שי ם יהת, : יד. י ש* ם א 
למך, מבר ך מעתה , ועד־עולם : ממןרחתזמשעת־מביא ו 3 
מל,לל ש ם תך, : ר ם על־כל־גר ם 1 ת,1ך , ע ל לשמי ם 4 
בבךו: מ י בתך , אלהי ט המגבת.ילשבת : ד-משפיר י י ־ 
ל^ות בשמי ם ובארץ* : מקימ י מעפ ר ד ל מאשפ ת תי ם 7 
אביך : לדושיב י עם־נתבי ם ע ם נדיב י עמ ו : מ׳ושיב י ! 9 
עקרת לבי ת אם־ל.כני ם שמל- ה ך,ללות, : 
קת . PsAL.  C-X1V 

מנאת^ישלא ל ממצרי ם בי ת;עק ב ?^ ם לעז : ד,;תת . I 
ידעדה לקךט ו ישרא לממעזלותיו : תםראל ,ת סד.ךל ן 3 
יסב לאחת ; הלך־י ס רקד ו כאילי ם גבעו ת בבנתטק ; 4 

• / : ד 1 A • ז ■ ד י • י ^ ; ״ ' ' א ז ז * i י « 
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wounded  within  me.  Like  the  shadow  when  it  23 
declinetb  do  I hasten  away:  I am  driven  suddenly 
off  like  the  locusts.  My  knees  stumble  through  24 
fasting,  and  my  fleish  faileth  of  fatness.  And  I am  25 
become  a reproach  unto  them;  when  they  see  me, 
they  shake  their  head.  Help  me,  O Lord  my  God : O 2C 
save  me  according  to  thy  kindness:  That  they  may  27 
know  that  this  is  thy  hand;  that  thou,  Lord, 
hast  truly  done  it.  Let  them  then  curse,  but  do  28 
thou  bless:  when  they  arise,  let  them  be  made 

ashamed:  but  let  thy  servant  rejoice.  Let  my  ac-  29 
cusers  be  clothed  with  confusion,  and  let  them 

wrap  themselves,  as  with  a mantle,  in  their  own 
shame.  I will  thank  the  Lord  greatlv  with  my  30 

mouth,  and  in  the  midst  of  many  will  I praise 
him.  For  he  ever  standeth  at  the  right  hand  of  31 

the  needy,  to  save  him  from  those  that  judge  his 


II  By  David,  a psalm.  The  Eternal  saith  unto  my  1 
lord.  Sit  thou  at  my  right  hand,  until  I place 
thy  enemies  as  a stool  for  thy  feet.  The  staff  of  2 
thy  strength  will  the  Eternal  stretch  forth  out  of 
Zion:  rule  thou  in  the  midst  of  thy  enemies.  Thy  3 
people  will  bring  freewill-gifts  on  the  day  of  thy 
power,  in  the  ornaments  of  holiness:  as  out  of 
the  bosom  of  the  morning-dawn,  so  is  thine  ihe 
dew  of  thy  youth.  The  Lord  hath  sworn,  and  4 
will  not  repent  of  it.  Thou  shalt  be  a priest  for 
ever  after  the  order  of  Malki-zedek.  The  Lord  5 
at  thy  right  hand  crusheth  kings  on  the  day  of 
his  wrath.  He  will  judge  among  the  nations—  6 
there  shall  be  a fulness  of  corpses— he  crusheth 
heads  on  a wide-spread  land.  From  the  brook  7 
will  he  drink  on  the  way:  therefore  will  he  lift  up 
the  head. 


PSALM  CXI. 

H Hallelujah  I will  thank  the  Lord  with  all  1 
(my)  heart,  in  the  council  of  the  upright,  and  in 
the  congregation.  Great  are  the  works  of  the  2 
Lord,  they  are  sought  for  (by  them)  in  all  their 
desires.  Glorious  and  majestic  is  his  doing,  and  3 
his  righteousness  endureth  for  ever.  He  hath  made  4 
a memorial  for  his  wonderful  works:  gracious  and 
merciful  is  the  Lord.  He  hath  given  sustenance  5 
unto  those  that  fear  him:  he  will  for  ever  be 
mindful  of  his  covenant.  The  power  of  his  works  6 
hath  he  told  unto  his  people,  that  he  might  give 
them  the  heritage  of  nations.  The  works  of  his  7 
hands  are  truth  and  justice:  faultless  are  all  his 
precepts.  They  are  well  supported  for  ever  and  8 
eternally:  they  are  framed  in  truth  and  upright- 
ness.  Redemption  hath  he  sent  unto  his  people:  9 
he  hath  commanded  his  covenant  for  ever;  holy  and 
to  be  feared  is  his  name.  The  beginning  of  wis-  10 
dom  is  the  fear  of  the  Lord;  a good  understand- 
ing  have  all  that  fulfil  (his  commandments):  his 
praise  endureth  for  ever. 

PSALM  CXII. 

II  Hallelujah.  Happy  is  the  man  that  feareth  the  1 
Lord,  that  greatly  delighteth  in  his  commandments. 

His  seed  shall  be  mighty  upon  earth:  the  genera-  2 
tion  of  the  upright  shall  be  blessed.  Plenty  and  3 
riches  shall  be  in  his  house,  and  his  righteousness 
shall  endure  for  ever.  There  ariseth  in  the  dark-  4 
ness  a light  to  the  upright;  he  is  gracious,  and 
merciful,  and  righteous.  Well  will  it  be  with  the  5 
man  who  is  kind,  and  lendeth:  he  will  guide  his 
affairs  with  justice.  Surely  unto  eternity  shall  6 
he  not  be  moved:  in  everlasting  remembrance  shall 
the  righteous  be  held.  Of  an  evil  report  shall  he  7 
not  be  afraid:  his  heart  is  firm,  trusting  in  the 
Lord.  Well  supported  is  his  heart,  he  shall  not  8 
be  afraid,  until  he  looketh  on  (the  punishment  of) 
his  assailants.  He  distributeth.  he  giveth  to  the  9 
needy:  his  righteousness  endureth  for  ever:  his 

horn  shall  be  exalted  in  honor.  The  wicked  shall  10 
see  it,  and  be  vexed;  he  will  gnash  with  his  teeth, 
and  melt  away:  the  longing  of  the  wicked  shall 
perish. 

PSALM  CXIII. 

H Hallelujah.  Praise.  O ye  servants  of  the  Lord,  1 
praise  ye  the  name  of  the  Lord.  Let  the  name  of  2 
the  Lord  be  blessed  from  this  time  forth  and  for 
evermore.  From  the  rising  of  the  sun  unto  his  3 
going  down  the  name  of  the  Lord  is  praised.  High  4 
above  all  nations  is  the  Lord,  above  the  heavens 
is  his  glory.  Who  is  like  the  Lord  our  God,  5 

who  dwelleth  on  high?  Who  condescendeth  to  view  6 
what  is  done  in  the  heavens,  and  on  the  earth? 

He  raiseth  up  out  of  the  dust  the  poor,  from  the  7 
dunghill  he  lifteth  up  the  needy:  That  he  may  8 
set  him  with  princes,  even  with  the  princes  of  his 
people  He  causeth  the  barren  woman  to  dwell  in  9 
the  midst  of  (her)  household,  the  joyful  mother  of 
cMMren. 

n When  Israel  went  forth  out  of  Egypt,  the  house  1 
of  Jacob  from  a people  of  a strange  language: 
Judah  became  his  sanctuary,  (and)  Israel  his  do-  2 
minion.  The  sea  behel׳’  it,  and  fled;  the  Jordan  3 
was  driven  backward.  The  mountains  skjuped  like  4 
wethers,  the  hills  like  lambs.  What  aileth  thee.  O 6 


27  danger.  They  wouldl  reel  to  and  fro.  and  stagger 
like  a drunken  man,  and  all  their  wisdom  was  ex- 

28  hausted.  And  they  cried  unto  the  Lord  when 
they  were  in  distress,  and  he  brought  them  out 

29  of  their  afflictions.  He  calmed  the  storm  into 

a whisper,  and  stilled  were  the  waves  of  the  sea. 

30  And  they  were  rejoiced  because  they  were  silent: 
and  then  he  guided  them  unto  their  desired  haven 

31  They  (therefore)  shall־  give  thanks  unto  the  Lord 
for  his  kindness,  and  (proclaim)  his  wonders  to 

32  the  children  of  men!  And  they  must  exalt  him 
in  the  congregation  of  the  people  and  in  the 
assembly  of  the  elders  must  they  praise  him.— 

33  He  changeth  rivers  into  a wilderness,  and  water- 

34  springs  into  parched  ground:  A fruitful  land  into 
a salty  waste,  for  the  wickedness  of  those  that 

35  dwell  therein.  He  changeth  the  wilderness  into  a 
pool  of  water,  and  desert  land  into  water-springs. 

36  And  there  he  causeth  to  dwell  the  hungry,  that 

37  they  may  found  an  inhabited  city:  And  they  sow 
fields,  and  plant  vineyards,  that  they  may  yield 

38  the  fruits  of  the  (annual)  product.  He  also 
blesseth  them,  and  they  multiply  greatly,  and  he 

39  suffereth  n״t  their  cattle  to  diminish  They  were 
also  diminished  and  bowed  low  through  oppres- 

40  Sion,  misfortune,  and  sorrow:  He  (then)  poureth 
contempt  upon  princes,  and  causeth  them  to  wan- 

41  der  in  a pathless  wilderness.  And  he  exalteth  the 
needy  from  misery,  and  maketh  (h's)  families  like 

42  flocks.  The  righteous  shall  see  it.  and  rejoice:  but 

43  all  wickedness  shall  stop  her  mouth.  Whoever  is 
wise,  let  him  observe  these  things,  and  let  (all) 
understand  the  kindness  of  !ייי  Lord.  ' 

PSALM  CVIII, 

1-2  H A song  or  psalm  of  David.  My  heart  is  firm, 
O God:  I will  song  and  give  praise,  even  with 

3 my  spirit.  Awake,  psaltery  and  harp;  I will  wake 

4 up  the  morning-dawn.  I will  give  thee  thanks 

among  the  people,  O Lord:  and  I will  sing  praises 

5 unto  thee  among  the  nations.  For  great  above 

the  heavens  is  thy  kindness,  and  thy  truth  reach- 

6 eth  even  unto  the  skies.  Exalt  thyself  above  the 
heavens,  O God:  and  abov'e  all  the  earth  thy  glory. 

7 In  order  that  thy  beloved  may  be  delivered:  help 

8 with  thy  right  hand,  and  answer  me.  God  hath 
spoken  in  his  holiness:  I will  exult.  I will  divide 
Shechem,  and  the  valley  of  Succoth  will  1 measure 

9 out.  Mine  is  Gil’ad.  and  mine  is  Menasseh: 
Ephraim  also  is  the  strong-hold  of  my  head:  of 

10  Judah  are  my  chiefs,  Moab  is  my  washpot;  upon 
Edom  will  I cast  my  shoe;  over  Philistia  will  I 

11  triumph.  Who  will  bring  me  Into  the  fortified 

12  city?  who  will  lead  me  as  far  as  Edom?  Behold, 
it  is  thou,  O God,  who  hast  cast  us  off:  and  thou. 

13  O God.  goest  not  forth  with  our  armies.  Give  us 
help  against  the  assailant;  for  vain  is  the  help 

14  of  man.  Through  God  shall  we  do  valiantly:  for 
he  it  is  that  will  tread  down  our  adversaries. 

PSALM  crx. 

1 H To  the  chief  musician,  by  David,  a psalm.  O 

2 God  of  my  praise,  do  not  keep  silence.  For  the 

mouth  of  the  wicked  and  the  mouth  of  deceit  are 
opened  against  me:  the'־  have  spoken  with  me 

3 with  the  longue  of  falsehood.  Also  with  words  of 
hatred  have  they  encompassed  me,  and  they  fight 

4 against  me  without  a cause.  In  recompense  for 
my  love  are  they  my  accusers,  while  I have  nothing 

5 but  prayer.  And  they  impose  evil  on  me  in  recem- 
pense  for  good,  and  hatred  in  lieu  of  my  love. 

6 Appoint  thou  a wicked  man  over  him,  and  let  an 

7 accuser  stand  at  his  right  hand.  When  he  is  to 
be  judged,  let  him  go  forth  guilty,  and  let  his 

8 prayer  become  sin.  Let  his  days  be  few,  and  let 

9 another  take  his  office.  Let  his  children  be 

10  fatherless,  and  his  wife  a widow.  Let  his  chil- 
dren  be  continually  moving  about,  and  beg,  and 
let  them  seek  (their  bread)  out  of  their  ruined 

11  places  Let  the  creditor  lay  snares  after  all  that 
he  hath,  and  let  strangers  plunder  his  labor. 

12  Let  him  have  none  that  extendeth  kindness,  and 
let  there  be  none  that  is  gracious  to  his  father- 

13  less  children.  Let  his  posterity  be  cut  off:  in 

another  generation  let  their  name  be  blotted  out. 

14  Let  the  iniquity  of  his  fathers  be  remembered  by 
the  Lord,  and  let  the  sin  of  his  mother  not  be 

5י  blotted  out.  Let  them  be  before  the  Lord  con- 
linually.  that  he  may  cut  off  from  the  earth  their 

1C  memory.  For  the  reason  that  he  remembered  not 
to  show  kindness;  but  persecuted  the  poor  and 
needy  man,  and  the  grieved  in  heart  to  put  him 

17  to  death.  As  he  loved  cursing,  so  let  it  come 
over  him:  and  as  he  delighted  not  in  blessing,  so 

18  let  it  be  far  from  him.  And  he  clothed  himself 
with  cursing  as  with  his  garment,  and  it  cometh 
like  water  within  him,  and  like  oil  into  his  bones. 

19  Let  it  be  unto  him  as  a garment  in  which  he 
wrappeth  himself,  and  for  a girdle  let  him  be 

20־  continually  girded  with  it.  Let  this  be  the  reward 
of  rny  accusers  from  the  Lord,  and  of  those  that 

21  speak  evil  against  my  soul.  But  thou.  O Eternal 
Lord,  deal  with  me  for  the  sake  of  thy  name: 
because  thy  kindness  Is  good,  deliver  thou  me. 

22  For  poor  and  needy  am  I,  and  my  heart  Is  deeply 
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CAP.  115—119. 


2’?לה־לןז־ דד ם כ י תנו ם ה:רד ן תס ב לאח1ר : הד-ריכ ש 
י תרקד ו כאילי ם 'גבעו ת כבני־צאן : מלפנ י אד ^ חול י 
יי  pst מלפנ י אלו ה יעק ב : ההפכ י הצו ר אגם־מי ם חלמל מ 
למע;נרמים:* 

קטו . PsAL.  CXV 

א ל א לנודהו ה צ׳איילנ ו כי־לשמ ך ת ן כבו ד על־־חסך ף 

2 על־אמתף : למ ה ןאמר ו הגר ם איה־נ א אלהיהם : 
I ואלהינ ו בשמי ם כ ל אשר־חם ץ עש־ה ; עצביה ם כמ ף 
ה וזה ב מ^ו ה יד י אדם : פה־לה ם ול א לדבר ו עעי ם לה ם 

6 ול א אןנל ם לה ם ול א יעזמע ו א ף להםולאלדסח * 

7 ידיה ם 1 ול א למישו ן ,תליה ם ול א יהלכ ו לא-להג ו 

8 מדונם : כמוה ם להל ו עישיה ם כ ל אש ^ —פט ה בהכש : 
ישראל בט ח ביהו ה עור ם ומגנ ם הוא : בי ת אהר ן 

^ \ : ד : - J••  I JT  »»  a:v  AT  I-  J ז - I 

n בטח ו ביהוד , עןר ם ומגנ ם הוא : ירא ילהו ה במח ו ביהו ה 
12עןךם ומגנ ם ך.וא : יהוד ל זכרנ ו יבר ך לבל ך את־ביו ת 
3יישךאל יבר ך את־בי ת אד,רן : יבר ך ירא י להו ה ד,קטני ם 
14עם־־ד.גדלים: "ס ף לתד , עליכ ם עליכ ם ועיל־בניככם : 
6\ברוכי ם את ם ליהוד , ע^ ה שמי ם וארץ : ד,שמי ם שמי ם 
17ליד,וך. וד,אך ץ נת ן לבני־אדם : ל א המתי ם ^,ללרלך , 
8! ול א כל־־לךד י דומה : ואנחנ ו 1 נבר ך יד , מעתד , ועד־ ־ 
עולם ד,ללולך, : 

קטז . PsAL.  CXV1 

א אהבת י כי-לשמ ע 1 יהוד* , את־קול י תחנוני : ? rn^,T 
ג אזנ ו ל י ובימ י אקרא : אפפינ י I חבלי־מו ח שאו ל 
* מגאונ י צר ה ולגו ן אמצא : ובשם־יהוך , אקר א א;ד,יד.ו ה 
י־ מלטד , נפשי : חנו ן יהו ה וצדי ק ואלהינ ו מרחם : שמ ר 
י פתאי ם ימד , דילת י ול י יד,ושיע : שוב י נפש י למנוחיכ י 
8 כי־יהו ה גמ ל עלובי : כ י חלצ ת נפעז י ממו ת את־־עינ י 
^ l^Tp־ ׳ אח״מל י מדחי : אתהל ך לפנ ו ןד,וד* י בארצו ת 
!!' ד,ח;ים : האמנת י כ י אדב ר אנ י ענית י מאד : אנ י אמרת * 
בחפ;י כילד־אד ם כזב : מדראשי ב ליתוך , כל־תנמולוה י 
עלי: כום־ישועו ת אש א ובש ם והוד , אקרא : נדר י ל^ ה 
טי אשל ם נגדה־־ע א לכל־עמו : _;;ק ר בעינ י יהוד , למותר ת 
6! ללסידיו : אנ ה יד,ו ה כי־אנ י עבד ך אנ י עבל ך בן־אמת ך 
ז! פתח ת למוסר י : ל ך אזב ח.;ב ח תוד ה ובש ם יד,וך , אקר א : 
נדלי ליד,וך , אשל ם נגלדרנ א לכל־עמו : בחצרו ת ובי ת 
ידל־• בתוככ י וךוש*ל ם הללויד, : 

קץ . PsAL.  cxvn 

אל,ללו אתלהו ה כל־גד ם &זבחוד ן כל־ד,אמים : כ י גב ר 
ללינו 1 חסד ו ואמת־יהו ה לעול ם הללויד, : 
קיח . PsAL.  cxvm 

אה1ךו ליהוד , כי־טו ב כ י לעול ם חבלו : ;’אמד־נ א ישרא ל 

3 כ י לעול ם חסלו : יאמרו־נ א בית־אדיל ן כ י לעול ם חסלו : 
^ואמרר־נא ילא י ןהוך , כ י לעול ם חבלו : מן־המצ ר 
» קראת י ;ד , עננ י במרח ב T, : וד1ך , ל י ל א איר א מו־, ־ 

ז מנשך , ל י אדם : יהו ה ל י בעזר י ואנ י אלאד . בשנאי : 

J טו ב ^ו ת כיהו ה מבש ל באד ם : טו ב לסםו1 ת 

י קיחך , מבט ח כנליבים : כל־גו; ס סבבונ י בש ם ידל ה 


כיאמדלם: סבונ י גם־טבבונ י בש ם לעהכ י אמילם:1 ו 
סבוני כלבלי ם לעכ ו כא ש קוצי ם בש ם ך,וד , כ י אמילם :  12 
לחה לחיתנ י לנפ ל ויד,ו ה שלד ♦ ש ן חמרו ז נד י וXי'■ 14 
לי לישועד, : קו ל 1 לנד , וישתיד . באדל י צדיקי ם ומיןט ו 
}הודי, עישד , חול : ימי ן יהו ה לוממד , ומי ן יהו ה ^ש ה  16 
חיל: לא־־־אמו ת כי־־אחיד י ואספ ר מעש ן נדי • -? י 18 
יקרני }ד , ולמו ת ל א נתנני : פתחדל י שצר^נל ק אבא ־  19 
בם אודר , T, : זה~ד-שע ר ליחידי , צדייקי ם ;בא ו בו : כ 
אולך כ י עניתנ י ותהי־ל י לישועה : אב ן מאס ו ד י,בוני ם  II 
ד,יתד, לרא ש פנה : מא ת ח,ור , היתר , זא ת הי א נפלא ת  23 
בעירנו: זד.-ד,יו ם עשד , ך(די , נגיל ה ונשמחר - בו :  24 
אנא^יחה הושיעדי , נ א אנ א יד,וד , חצללז ה נא : ברו ך 
הבא בש ם יהוד . בלסנוכ ם מבי ת ך.וד־, : א ל 1 ך,ו ה  27 
^ר לנ ו אסררח ג בעבתי ם עדי־קלנו ת דמזב ח : אל י  28 
אתך. ואוד ך אלד־ ד ארוממ ך : הול ו לחיול . כי־טו ב כ י  29 
לעולם חסלו : 

קיט . PsAL.  CX1X 

אשרי תמימי־דר ך ד.ד.לכי ם בתור ת והודי : אשל י נצר י א 
עדתיו בכל־ל ב ילרשודיו : א ף לא־פעל ו עולד . בלרכי ו 3 
ך,לכו : אתד , צוותד . פקלי ך לעזמ ר מאד : אחל י יכנ ו ^ 
ללכי לשמ ר חקיך : א ז לא־אבו ש בריביט י אל־כל־‘ ־ 6 
מצוחיך : א^ ־ בןעז ר לב צ בל?לי י משפט י צלק ך : ד 
את^יןך אשימ ר אל־תעןבנ י עד־מאד : במד . זכה ־ I 

לשמר כלבלך : בכל־לב י ללשתקז • אל ־ י 
תשגד ממצותיך : בלב י צפנת י אמרת ך למ ק ל א  11 
אחטא־לך: ברו ך אתר . יחד י למלנ י דזקץזי : בשפת י 1 \ 
ספלתי כ ל משפטי־פיףי : בדר ך עלותי ך ששת י בע ל  14 
כל־ל׳ון: בפקודי ך אשיח ה ואביט ה אר^פד ♦ ^1תי ך  16 
אשתעשע ל א אשיכ ח דברך : נמ ל עלהנבל ך אחו ת  17 

ואשימרדי לברך : גל־עינ י ואביטד י נפלאו ת מתורתך : 
גך אצכ י באל ץ אל־־תסת ר ממנ י מצותיך : גלסד י נפש י 
לתאבד׳ אל־משפטי ך בכלחת : נעל ת זדי ם ארורי ם  21 
ד.ששים ממצותיך : ג ל מעל י חרפך . ובו ז כיעדתי ך נצרתי :  22 
גם ;שב ו שרי ם ב י נלב ח עבד ך ישי ח בחקיך : גם ־  II 
עלתיך ש*ע.שע י אנש י עצתי : לבקר , לעפ ר נפש י כ ה 

חני כלברן?־ : דרכ י ספרת י ותעננ י למלנ י חקיך: 26 
ללך־פקודיך ליביננ י ואשיה ה בנפלאותיך : דלפחי 28 
נפשי מתוגך . קימנ י כלברך : דלך־שק ר ך,ס ר ממ ד  29 
ותורתך חנני : דל ך אמינך , בחלת י משפסי ך שלתי : ל 
לבקתי בעזלתי ך יד,ודי . א^תכישני : דרד^ית ד אל ח  32 
כי^תךקויב לבי : חרנ י ח.וד . דר ך חקי ך ואצרנד ת  33 

עקב: הביננ י ואצרד . תורת ך ראשמרנ ה בכל־־לב: 34 
דלריכני בנתי ב מצותי ך כי־ב ו חפצתי : דיט־לב י א^־^ל ־ 
עלותיף־ וא ל אל־בצע : העב ר עינ י מראו ת שו א בלרכ ך  37 
חני: הק ם לעבל ך אמרת ך ^ ר ^ראתך : העבר® ^ 
חלפתי אש ר ;נלת י כ י משפטיף ־ טובים ; חד . תאבת י ט 
לפקודיך בצלקת ך חני : לבאנ י חסד ך TTn" • 

תשועתך כאמלתך : ואענך . תרפ י ד־9 ־ כי־־כטחתי 42 
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PSAEMS. 


thev  blazed  uo  like  the  fire  of  thorns:  but  in  the 
name  of  the  Lord  I will  surelv  out  them  off.  Thou  13 
hast  thrust  violently  at  me  that  I miaht  fall:  but 
the  Lord  assisted  me.  Mv  strength  and  דong  is  the  14 
Lord,  and  he  is  become  mv  salvation.  The  voire  15 
of  rejoicing  and  salvation  is  in  the  tents  of  the 
righteous:  the  right  hand  of  the  Lord  doth  vali- 
antly.  The  righ  hand  of  the  Lord  is  exalted:  the  16 
right  hand  of  the  Lord  doth  valiantly.  I shall  17 
not  die.  but  I shall  live,  and  relate  the  w'orks  of  the 
Lord  Severely  hath  the  Lord  chastised  me:  but  18 
unto  death  hath  he  not  given  me  un  Open  to  me  19 
the  gates  of  righteousness;  I will  enter  into  them. 

I  will  give  thanks  unto  the  Lord  This  is  the  gate  20 
which  belongeth  unto  the  Lord,  the  righteous  shall 
enter  thereby.  I will  thank  thee:  for  thou  hast  21 
answered  me,  and  art  become  my  salvation.  The  22 
stone  which  the  builders  rejected  is  become  the 
chief  corner-stone.  F'rom  the  Lord  is  this  come  23 
to  pass,  it  is  marvellous  in  our  eyes.  This  is  the  24 
day  which  the  Lord  hath  made,  we  will  be  glad 

and  rejoice  thereon.  We  beseech  thee.  O Lord,  save  25 
(us)  now:  we  beseech  thee.  O Lord,  send  (us)  now 
prosperity.  Blessed  be  he  that  comet h in  the  name  26 
of  the  Lord:  we  bless  vou  out  of  the  house  of  the 

Lord.  God  is  the  Lord,  and  he  giveth  us  light:  27 

bind  the  festive  sacrifice  with  cords,  (leading  it) 
up  to  the  horns  of  the  altar.  Thou  art  mv  God,  28 
and  I will  thank  thee;  my  Go׳’  I will  exalt  thee. 

Oh  give  thanks  unto  the  Lord:  for  he  is  good;  29 

because  to  eternity  endureth  his  kindness. 

PSALM  CXIX 

U Hannv  are  they  whose  wav  is  perfect,  who  1 
walk  in  the  law  of  the  Lord.  Happy  are  they  who  2 
keep  his  testimonies,  that  seek  him  with  all  their 
heart.  They  also  commit  no  injustice;  in  his  3 
ways  do  they  walk.  Thou  thyself  hast  commanded  4 
us  thy  precepts,  that  we  might  keep  (them)  dili- 
gentlv.  Oh  that  my  ways  were  firmly  directed  to  5 
observe  thy  statutes!  Then  would  I not  be  made  6 
ashamed,  while  I look  at  all  thy  commandments. 

I  will  thank  thee  with  uprightness  of  heart,  when  7 
I learn  thy  righteous  ordinances.  Thy  statutes  8 
will  I observe;  oh  forsake  me  not  too  greatly. 
Wherewithal  shall  a youth  keep  his  way  pure?  by  9 
guarding  it  according  to  thy  word  With  all  my  10 
heart  have  I sought  thee:  oh  let  me  not  wander 
astray  from  thy  commandments.  In  my  heart  have  11 
I treasured  up  thv  saying,  in  order  that  I may 
not  sin  against  thee  Blessed  art  thou.  O Lord;  12 
teach  me  thy  statutes.  With  my  tips  have  I 13 

related  all  the  ordinances  of  thv  mouth.  On  the  14 

way  of  thv  testimonies  have  I been  glad,  as  over 
all  wealth.  On  the  precepts  will  I meditate,  and  15 
direct  my  look  unto  thv  paths.  In  thy  statutes  16 

will  I seek  mv  delight:  I will  not  forget  thy  word. 

זז  Deal  bountifully  with  thy  servant:  let  me  live,  17 
that  I may  observe  thy  word.  Open  thou  m״  eyes,  18 
that  I may  behold  wondrous  things  out  of  thv  law. 

A stranger  am  I on  the  earth:  hide  not  from  me  19 
thy  commandments.  My  soul  is  broken  from  long-  20 

itig  for  thy  ordinances  at  all  times.  Thou  hast  21 

rebuked  the  accursed  proud,  who  go  erringly  astray 
from  thv  commandments.  Roll  away  from  me  re-  22 
proach  and  contempt:  for  thv  testimonies  have  I 

kept.  Although  even  princes  should  sit  and  speak  23 
against  me.  thv  servant  would  still  meditate  on 
thv  statutes.  Also  thy  testimonies  are  my  delight,  24 
mv  counsellors.  jl  My  soul  cleaveth  unto  th״  dust;  25 
revive  th׳>u  me  according  to  thy  word.  ,My  ways  26 
do  I relate  (to  thee),  and  thou  answerest  me:  teach 
me  thy  statutes.  Cause  me  to  understand  the  27 

way  of  . thy  precepts,  that  I may  meditate  on  thy 

wonders.  My  soul  droppeth  away  from  grief:  28 
sustain  me  according  to  thy  word.  The  way  of  29 
falsehood  do  thou  remove  from  me.  and  grant  me 
graclouslv  thy  law.  The  way  of  truth  have  I 30 

chosen:  thy  ordinances  have  I set  (before  me).  I 31 
have  adhered  unto  thy  testimonies:  O Lord,  put  me 
not  to  shame.  The  way  of  thy  commandments  will  32 
I run:  for  thou  wilt  enlarge  my  heart.  IT  Teach  33 
me,  O Lord,  the  way  of  thy  statutes,  and  I shall 
keep  it  in  all  its  windings.  Give  me  understand-  34 
ing.  that  I may  keep  thy  law,  and  I will  observe 
it  with  all  (my)  heart.  Guide  me  on  the  path  of  35 
thy  commandments:  for  therein  do  I find  my  de- 
light.  Incline  my  heart  unto  thv  testimonies,  36 
and  not  to  desire  for  gain.  Turn  away  my  eyes  37 
from  beholding  vanity:  on  thv  way  do  thou  give  me 
life.  Fulfil  unto  thy  servant  thy  promise  for  those  38 
who  a1־e  devoted  to  thy  fear.  Cause  to  pass  away  39 
my  disgrace  of  which  I have  dread;  for  thy  or- 
dinances  ar»  good.  Behold.  I have  longed  after  40 
thv  precepts:  through  thy  righteousness  do  thou 
give  mv  life,  j[  And  let  thy  kindness  come  unto  41 
me.  O Lord,  thy  salvation,  according  to  thy  prom- 
ise.  Then  shall  I have  a word  to  answer  the  42 
one  that  reproacheth  me;  for  I trust  in  thy  word. 


sea.  that  thou  fleest?  thou.  O Jordan,  that  thou  art 

6 driven  backward?  Ye  mountains,  that  ye  skip  like 

7 wethers?  ve  hills,  like  lambs?  At  the  presence  of 
the  Lord  tremble.  O earth,  at  the  presence  of  the 

8 God  of  Jacob.  Who  changeth  the  rock  into  a pool 
of  water,  the  flint  into  a fountain  of  water. 

PSALM  CXV. 

1 f Not  for  our  sake.  O Lord,  not  for  our  sake, 

but  unto  thy  name  give  glory,  for  the  sake  of 

2 thv  kindness,  for  the  sake  of  thv  truth  Where- 
fore  should  the  nations  say.  Where  now  is  their 

3 God?  Whereas  our  God  is  in  the  heavens;  what- 

4 soever  he  desireth  hath  he  done.  Their  idols  are 
silver  and  gold,  the  work  of  the  hands  of  man. 

5 A mouth  they  have,  but  speak  not:  eves  they 

6 have,  but  see  not;  Ears  they  have,  but  hear  not; 

7 a nose  thev  have,  but  smell  not.  They  have  hands, 
but  thev  touch  not;  they  have  feet,  but  they  walk 
not:  nor  do  they  give  anv  utterance  by  their  throat. 

8 Like  them  are  those  that  make  them,  every  one 

9 that  trusteth  in  them.  O Israel,  trust  thou  in  the 

10  Lord  — he  is  their  help  and  their  shield.  O house 
of  Aaron,  trust  ye  in  the  Lord— he  is  their  help 

11  and  their  shield.  Ye  that  fear  the  Lord,  trust  ye 
in  the  Lord  — he  is  their  help  and  their  shield. 

12  The  Lord  hath  even  been  mindful  of  us.  he  will 

bless  (us):  he  will  bless  the  house  of  Israel:  he 

13  will  bless  the  house  of  Aaron:  He  will  bless  those 
that  fear  the  Lord,  the  small  together  with  the 

14  great.  May  the  Lord  increase  you  more  and  more. 

15  you  and  your  children.  Blessed  are  ye  of  the 

16  Lord,  who  made  heaven  and  earth.  The  heavens 
are  the  heavens  of  the  Lord:  but  the  earth  hath 

17  he  given  to  the  children  of  men.  Not  the  dead 
can  praise  the  Lord,  nor  all  those  that  go  down 

18  into  the  silence  (of  death).  But  as  for  us.  we 

will  bless  the  Lord  from  this  time  forth  and  for 
evermore.  Hallelujah 

PSALM  dXVI. 

1  ז ז  It  is  lovely  to  me  that  the  Lord  heareth  my 

2 voice,  my  supplications.  For  he  hath  inclined  his 
ear  unto  me;  therefore  throughout  all  my  days  will 

3 I call  on  him  The  bands  of  death  had  com- 
passed  me.  and  the  pangs  of  the  nether  world  had 
overtaken  me;  I had  met  with  distress  and  sorrow; 

4 I then  called  on  the  name  of  the  Lord.  I beseech 

6 thee.  O Lord,  release  my  soul  Gracious  is  the 

Lord,  and  righteous;  and  our  God  is  merciful 

6 The  Lord  preserveth  the  simple;  I was  in  misery. 

ד and  he  helped  me.  Return,  O mv  soul,  unto  thy 

rest:  for  the  Lord  hath  dealt  bountifully  with  thee 

8 For  thou  hast  delivered  my  soul  from  death,  my 

9 eyes  from  tears,  my  feet  from  falling.  1 will  walk 

10  before  the  Lord  in  the  land  of  life  I believe, 

therefore  will  I speak:  I was  greatly  afflicted: 

11  1 Indeed  said  in  my  despondency.  Every  man  is  a 

12  liar.  What  shall  I give  in  return  unto  the  Lord 

13  for  all  his  bounties  toward  me?  The  cup  of  sal- 
vation  will  I lift  up.  and  on  the  name  of  the 

14  Lord  will  I call.  My  vows  will  I pay  unto  the 
Lord,  yea,  in  the  presence  of  all  his  people.. 

15  Grievous  in  the  eyes  of  the  Lord  is  the  death  of 

16  his  pious  ones.  O Lord,  truly  am  I thy  servant: 

I am  thy  servant.— the  son  of  thv  handmaid:  thou 

17  hast  loosened  my  fetters.  Unto  thee  will  I offer 
the  sacrifice  of  thanksgiving,  and  on  the  name 

18  of  the  Lord  will  I call.  My  vows  will  I pay  unto 
the  Lord,  yea,  in  the  presence  of  all  his  people, 

19  In  the  courts  of  the  house  of  the  Lord,  in  thy 
midst.  0 Jerusalem.  Hallelujah. 

PSALM  CXVII, 

1 H P)־aise  the  Lord,  all  ye  nations:  praise  him,  all 

2 ye  people.  For  mighty  is  his  kindness  over  us: 
and  the  truth  of  the  Lord  endureth  for  ever.  Hal- 
lelujah. 

PSAL-M  CXVIII. 

1 no  give  thanks  unto  the  Lord:  for  he  is  good: 

2 because  unto  eternity  endureth  his  kindness.  Let 
Israel  then  say  so:  because  to  eternity  endureth 

3 his  kindness  Let  the  house  of  Aaron  then  say  so; 

4 because  to  eternity  endureth  his  kindness.  Let 
those  who  fear  the  Lord  then  say  so;  because  to 

5 eternity  endureth  his  kindness.  From  the  midst  of 
distress  I called  on  the  Lord;  the  Lord  answered 

6 me  with  enlargement.  The  Lord  is  for  me;  I will 

7 not  fear;  what  can  a man  do  unto  me?  The  Lord 
is  for  me.  among  those  that  help  me;  therefore 
shall  I indeed  look  on  (the  punishment  of)  those 

8 that  hate  me.  It  is  better  to  seek  shelter  with 

9 the  Lord  than  to  trust  in  man.  It  is  better  to 
seek  shelter  with  the  Lord  than  to  trust  in  princes. 

10  All  nations  encompassed  me  about:  but  in  the 

11  name  of  the  Lord  I will  surely  cut  them  off.  They 
encompassed  me  about;  yea,  they  compassed  about: 
but  in  the  name  of  the  Lord  I will  surely  cut 

12  them  off.  They  encompassed  me  about  like  bees; 
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3י■ בדברן ד : ואל־תצ ל ?^פ י ךבר-אמ תעד־מא ד כ \ ל^זפט ך 
יחלתי: ואי;:™* , תורת ך לעול ם מד : ואתהלכ ה 
» ברחב ה כ י פרןדי ך ךרשתי : ואד5ך ה בעלתיף ־ ;; ד 
7> מלכי ם ול א אבוש : וא^בתעש ע במצויתץ ד אש ר אהבתי : 
48 ואש א כפ י ^:ל־מצותי ך אש ר אליכת י ואש7ז ה בחרךך : 
f ןכר־ךב ר לעבד ך ע ל אש ר יחלתד : זיא ת נחמת י 
בעדיכיאכ׳ךתךתתני: \דיםד.ליצניע^כיאדמתורת ך 
ן־־א ל א נטיתי : זכרת י משפטי ך מעול ם 1 ;הור , ואתנחם : 
^י;ןלעפד, אחןתנ י מרשעי ם 'לזב ' סירסןיי * ^ןמרו ת היר־ל י 
ני■ חלןי ך בבי ת מגורי : זכרת י בליל ה שמ ך ןד,ו ה ואשטך ה 
55 תורתך : (א ת היתה־ל י כ י פקךי ך נצרתי : חלר ן 

»<■׳• לד־.וך . אכךת י לשמ ר ךבריך : חלית י פלי ך ככל־ל ב 
59 חננ י כאמרתך : חשבת י דרכ י ואשיבד , תל י א^ ־ 
עדתיך: חשת י לל א ד׳חמך,מחת י לשכו ר מצותיך : חבל י 

62 רשעי ם עודנ י תורת ך ל א שכחתי : חצות־ליל ה אקו ם 

63 לד.וךו ת ל ך ע ל משפט י צךק ך : חב ר אנ י לכל־אש ך 
ייאיך ילשמר י פקודי ך : חטד ך ;הוד . מלא ה האר ץ 

םיחרןיף* למדני : טו ב עשי ת עם־עבך ך יהוהכךברןז* : 

65טוב טע ם וד־ע ת למדנ י כ י במצותי ך האמנתי : טך ם 
68אענ ה אנ י ש^ ג ועתד , אמרת ך שמרתי : טוב־־את ה 
69 ו^זי ב למדנ י חקיך : טפל ו על י שק ד.זדי ם אנ י בכל ־ 
ע ל ב 1 אצ ר פקודיך : טפ ש כחל ב לב ם אנ י תורת ך 
72 שעשעתי : טוב־ל י כ^:3;ת י למ ק אלמ ד חקיך : טוב ־ 
לי תורת־פי ך מאלפ י זה ב וכסף : ידי ך עשונ י ויכקנונ י 
74 הביננ י ואלמךה._מצותיך : ;ראי ך יראה י ולשמח ו כ י 
עהלךבךך יחלתי : ;דעתי;ד; ה כי־צד ק משפטי ך ואמונ ה 
5?עניתני: יד.י־נ א חסד ך לנחמנ י באמרת ך לעבדך : לבאונ י 
78 ךך1מץ ד ואח;ך , כי־תורת ך שעשעי : לבשו^זדי ם כי־שר ך 
9ז עותונ י אנ י אשי ח בפקליך : יש״וב ו ל י יראי ך ו^י ו עלתיך : 
;ך.י־לבי תמי ם בחךן ך למע ן ל א אבו ש : כלתד־ ז 

2» לתשועת ך נפש י לדבר ך לחלתי : כל ו עינ י לאמךת ך 

83 לא6 ר מת י תנחמני : כי־ךייית י כנאד ־ בקיטו ר חקי ך ל א 

84 שכחת י : כמדרימי־עבד ך מת י תעש ה בךךפ י משפ ט : 
??כרדלי זדי ם שיחו ת אש ר ל א כתורתך : כל־מצותי ך 
ל8אמ;נה שר ך רךפונ י קולני : כמע ט בלונ י באר ץ ואנ י 
88לא־־עזבתי פקליך : כחסד ך ח.;נץאשמדד , עדו ת פיך : 

לעולם יד.וך , דבקז י נצ ב בשמים : לךר;ד ראמונת ך 
כוננת אר ץ ותעמד : למשפטי ך עמד ו הלו ם כ י ד.בי ^ 

93 עבדקז * : לול י תורת ך שעישיע י א ז אבדת י בעני י : לעול ם 
לא־אשכח פקדי ך כי־ב ם חייתני : לף״אנ י הושיענ י כ י 
צל פקודי ך דרשתי : ל י ל ך ךשעי ם לאבדנ י'עדתי ך אתבונן : 
^•לכ^-תכלה ראית י,ק ץ רחב ה מצות ך מאד : מה ־ 

98 אללבת י תורת ך כל־דוו ם הי א שיחתי : מאלב י תהבמנ י 
®8 מצוס ך ק י לעול ם.היא־יל י : מכל־מלמד י השכלת י כ י 
ק עדאזי ך שיח ה לי : מזק;י ם אתבונ ן כ י פקדי ך נצרתי : 
!י‘! מכל-אר ח ר ע כלאת י תל ; למ ק אשמ ר דברןז י : 
ממשפטיך לא־סרתיכ^תד.ד,ורתני : מה־נמלצולהב י 
אמרתך מדק ש ל^י : מפקקי ך אתכו.נ. ז שנאת י I 


קל־ארח ^קי ♦ נדלתל י דבר ך האו ר לנתיבתי : קו ז 
נשבעתי ואקימ ה לשכו ר משפט י צדקך : נצנ;תי'עד״25 ; 
מאדי תודי , ח;נ י כךבדך : נדבו ת פ י ךצה/ א לדך- ,  108 
ימשפטיך למדנ י : נפש י בכפ י ת ™ ותורת ך ל א"’שכחת י : 109 
נתנו רש ע ם פ ח ל י ומפקודיי ך ל א תעיתי :’נחלת י עדותי ך  1U 
לעולם כי״שש ץ לב י המד, : נטית י לב י לעשו ת הקי ך 112 
לעולם עק ב : סעפי ם שנאת י ותורת ך אד.בת י : 1 13 

בתריי ומג? ; את ה לךב^ ־ יחלת' : סור ו *ממנ י מדעי=רט , 
ואצרה  rtip אלד-י : סמכנ י כאמרת ך ואחיך , ואיל - 116 
.תבישני משקרי : קעדנ י ואושע ה ראשצך , בחקיךתמיד;ז 11 
סלית כל־שוגי ם מחקי ך כי־־שקר 'תדמית ם : *סיגי ם  115 
חשבת כל־־רעזע״״אר ץ לב ן אהבת י עדתיך : סמ ר י, כ 
מפחדך בשר י וממשפטי ך יראתי : עשית י משיפ ט  121 

וצדק בל־תניחנ י לעשרן : ער ב עבד ך לטויבאל־ועשק ד  122 
־זדים: ^^ינ י כל ו לישועת ך ולאמר ת צךקך : עשלד . צם־^ ; 
עבדך כחבד ך רזקי ך למד־ני : עבדך־אנ י דבענ י ו^ד . קב י 
!עלתיך: ע ת לעשו ת ליתד . הפר ו תורתך : על-כן^• ! 
אהבתי מקתי ך מזה ב ומפז : על־כ ן 1 כל־פקוד־ י כ 128 4 
:ישרתי כל־אר ח שר ך שנאתי : פלאו ת צתתי ך  129 

על־כן נצרת ם נפשי : פתת־דברי ך יאי ר מבי ן פת;ים : קר ■ 
פי פעלת י ואשאפ ה כ י למצותי ך ;אבת ת בנד״אל י  132 
,ןהנני במשפ ט לאד.ב י שמך : פעמ י ד.כ ן באמרת ך ואלי •  133 
'תשלט־־בי כל־או ן : פדנ י מעש ק אד ם ואשמר ה פקודי ך : 1 34 
^ניך ד,א ך בעבד ך ולמדנ י את־יקןיך : פלגי־מי ם נרךו^ 13 
עינ; ע ל לא־שמך ו תורתך : צדי ק את ה ;ד,וך , ויןלז ר  137 

משפטיך: צוי ת צך ק עדתי ך ואמונד , מאד: ' צמתתנ י  155 
קנאתי כי־שכח ו דבריף ־ צרי : צרופ ה אמרת ך מא ד ק ם 
ועיבדך א ך,בד, : צעי ר אנכ י ונבזך , פקדק י ל א שיכהתי :  111 
ןצךקתך צד ק לעול ם ותורת ך אמת : צר־ומ^נו ק מצאינ י  1J5 
ומצותיך שעשיעי : צך ק עתתי ך לעול ם ד,ביננ י ואחיך, :  M4 
קראתי בכל־ל ב מנ י יתד,חרןךאצךד, : קךאתיך?;[ ; 
הושיעני ואשימרד , עדיתיןזי : קדמת י בנשי ף ואשיעד־ ,  117 
לךבךץ יחלת ־ : קדמ ו עינ י אשימרו ת לשי ה באמרת ך : 1 18 
קולי שמע ה בחסד ך יהדי . כמשפט ך תני : קדב י לדפ י 
זמה מתולת ך דהקר : קרו ב את ה יד,ו ה וכל־מציתי ך  151 
אמת: ךךם;דעת * מעדתיף * כ י לעיל ם :סלתם :  152 

ראה־ענ;י והלצנ י כי־תולת ך ל א שבהתי : ריב ה ריב י  155 
וגאלני לאמרת ך חיני : ךד!ו ק מלשעי ם ישיועד . כ״הקי ך קנ ה 
לא ךדשו : רחמי ך דבים1ידןך . בטשפטיי ך תני : רבי ם  155 
לדפי וצד י מעתתי ךל א נטייתי : דאית י בגדי ם ואתקוטטי ה  158 
אשד אטלת ך ל א שמרו : ראה . כי־י־פקוךיף * אדבת *  159 
יד,וד. בחסוקז ־ תני : ראש״ך־בד ך אמ ת ולעיול ם S2 ■ י ■, פ 
משפט צךק ך ; שךי ם רדפונ י חנ ם ימךבת ך פת ד  161 
לבי; ש ש אנכ י על־אמךקן ד במוצ א של ל ר ב : שק ר  155 
שנאתי יאתעב ה תוקת ך אהבתי : שב ע ביו ם הללתי ך  164 
עיל מש־פטי י צדק ך : שלו ם ר ב לאהב י תירה ד וא- ן למ-ר,פי• ■ 
מכשול: שבית י לישועת ך;ד,וך.ומצותי ך עשית י:שמר ה  155 
נפשי עךתי ך יאל,קםמאי : ש׳מךת י נ5קרדי ך רעדתי ף ק י  168 
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falsehood.  !1  A lamp  unto  iny  feet  is  thy  word.  105 

and  a lisht  unto  my  path.  I have  sworn,  and  I 106 

will  perform  it.  to  observe  thy  righteous  ordi- 
nances.  1 am  afflicted  exceedingly  much.  O Lord.  107 
revive  me,  according  to  thy  word  Receive  in  108 

tavor  the  freewill-offerings  of  my  mouth.  I ־be- 
seech  thee.  O Lord,  and  teach  me  thy  ordinances 
My  life  is  in  my  hand  continually:  yet  thy  law  109 
do  I not  forget.  The  wicked  have  laid  a snare  110 
for  me:  yet  have  I not  erred  from  thv  precepts. 

I have  taken  thy  testimonies  as  a heritage  to  111 
eternity:  for  they  are  the  joy  of  my  heart.  I 112 
have  inclined  my  heart  to  perform  thv  statutes 
always,  in  all  their  ways.  H Those  of  divided  113 

thoughts  I hate:  but  thy  law  do  I love.  My  114 

shelter  and  my  shield  art  thou:  for  thv  word  do 
I wait.  Depart  from  me,  ye  evildoers,  that  1 may  115 
keep  the  commandments  of  God.  Uphold  me  ac-  116 
cording  to  thy  promise,  that  I may  live,  and  let 
me  not  be  made  ashamed  of  my  hope.  Support  117 
me  that  I may  be  placed  in  safety,  and  I will 
direct  my  regard  unto  thy  statutes  continually. 
Thou  hast  trodden  down  all  that  erringly  stray  118 
from  thy  statutes;  for  falsehood  is  their  deceit 
Like  dross  dost  thou  put  away  all  the  wicked  of  119 
the  earth:  therefore  do  I love  thv  testimonies.. 

My  flesh  trembleth  shudderinp־ly  from  dread  of  120 
thee,  and  of  thy  decrees  am  I afraid  tl  I have  121 
executed  justice  and  righteousness:  leave  me  not 
to  those  who  oppress  me.  Protect  thy  servant  for  122 
good:  let  not  the  presumptuous  oppress  me.  Mv  123 
eves  look  eagerly  for  thy  salvation,  and  for  thv 
righteous  promise.  Deal  with  thy  servant  accord-  124 
ing  to  thy  kindtfess.  and  thv  statutes  do  thou 

teach  me.  I am  thy  servant:  give  me  under-  125 
standing,  that  I may  know  thy  testimonies  It  is  126 
time  to  act  for  the  Lord:  they  have  broken  thy 

law.  Therefore  do  I love  thv  commandments  127 
more  than  gold,  and  more  than  fine  gold  There-  128 
fore  do  I esteem  all  thv  precepts  in  all  things  as 
right:  every  path  of  falsehood  do  1 hate  t!  Won-  129 
derful  are  thy  testimonies:  therefore  doth  my  soul 
keep  them.  The  opening  of  thy  words  giveth  130 
light,  it  giveth  understanding  unto  the  simple. 

I opened  mv  mouth,  and  panted  for  breath:  be-  131 
cause  for  thy  commandments  did  I long  Turn  132 
thou  unto  me.  and  be  gracious  to  me,  as  is  thy 
wont  unto  those  that  love  thy  name.  'My  steps  133 

establish  thou  through  thy  promise,  and  suffer 
not  anv  wrong  to  have  dominion  over  me.  De-  134 
liver  me  from  the  oppression  of  man.  and  I will 
observe  thy  precepts.  Let  thy  .face  shine  upon  135 

thy  servant,  and  teach  me  thy  statutes  Streams  136 
of  water  have  run  down  mv  eyes:  because  they 
had  not  observed  thy  law  Righteous  art  thou,  137 

0 Lord,  and  upright  are  thy  decrees  Thou  hast  138 
commanded  thy  testimonies,  as  righteous  and 
faithful  exceedingly.  My  zeal  destroyeth  me:  be-  139 
cause  my  assailants  have  forgotten  thy  words. 

Thy  promise  is  greatly  refined,  and  thy  servant  140 
loveth  it.  I am  little  and  despised:  yet  thy  pre-  141 
cepts  have  I not  forgotten.  Thy  righteousness  142 
is  an  everlasting  righteousness,  and  thy  law  is  the 
truth.  Distress  and  trouble  have  overtaken  me 143 ־ 
(yet)  are  thy  commandments  my  delights.  Right-  144 
eous  are  thy  testimonies  for  everlasting:  give  me 
understanding,  that  I may  live.  il  I have  called  145 
with  all  my  heart;  answer  me.  O Lord:  thy  stat- 
utes  will  1 keep.  I have  called  on  thee,  save  me  146 
and  I will  observe  thy  testimonies  I come  before  147 
thee  in  the  dawn  of  morning,  and  cry:  for  thy 
word  do  I wait.  My  eyes  are  awake  before  the  148 
night-watches,  that  I may  meditate  in  thy  saying. 
Hear  my  voice  according  to  thv  kindness:  O Lord,  149 
according  to  thy  decree  do  thou  grant  me  life. 
They  that  pursue  mischievous  devices  draw  nigh:  150 
from  thy  law  are  they  far.  Near  art  thou,  O 151 
Lord:  and  all  thy  commandments  are  the  truth. 

Of  old  already  1 knew  of  thv  testimonies:  because  152 
for  eternity  hast  thou  founded  them.  If  Look  on  153 
my  affliction,  and  release  me:  for  thy  law  have  I 
not  forgotten.  Plead  my  cause,  and  deliver  me;  154 
according  to  thy  promise  do  thou  revive  me. 

Far  from  the  wicked  is  salvation;  because  thy  155 
statutes  have  they  not  sought  for.  Thy  mercies  156 
are  abundant.  O Lord:  according  to  thv  decrees  do 
thou  revive  me.  Many  are  mv  persecutors  and  my  157 
assailants:  yet  from  thy  testimonies  do  I not  turn 
away.  I beheld  the  treacherous,  and  felt  disgust;  158 
because  they  observed  not  thy  saying.  Behold  that  159 

1 love  thy  precepts:  O Lord,  according  to  thy  kind- 
ness  do  thou  revive  me.  The  summit  of  thv  160 
word  is  truth;  and  the  whole  of  thy  righteous 
iudgment  endureth  for  ever.  U Princes  have  per-  161 
secuted  me  without  a cause;  but  of  thy  word 
standeth  my  heart  in  dread.  I am  rejoiced  over  162 
thv  promise,  as  one  that  findeth  great  spoil. 
Falsehood  I hate  and  abhor:  but  thy  law  do  I 163 
love.  Seven  times  in  the  day  do  I praise  thee  164 
because  of  thv  righteous  decrees  Abundant  peace  165 
have  they  who  love  thv  law:  and  there  is  n׳  th’ng 

I hat  causeth  them  to  stumble.  I have  hoped  166 
"or  thy  salvation,  O Lord,  and  thv  commandments 
have  I fulfilled  Mv  soul  hath  observed  thy  tea-  167 
timonies,  and  I love  them  exceedingly.  I have  168 


43  And  snatch  not  the  word  < f truth  out  of  my  mouth 

44  too  greatly;  for  1 wait  for  thy  ordinances.  So 
shall  I observe  thy  law  continually  for  ever  and 

45  ever.  And  I will  walk  in  an  open  space;  for  thy 

46  precepts  have  I sought.  And  I will  speak  of  thy 
testimonies  before  kings,  and  will  not  be  ashamed. 

47  And  I will  delight  myself  in  thy  commandments, 

48  which  I love.  And  so  will  I lift  up  my  hands 
unto  thy  commandments,  which  I love,  and  I will 

49  meditate  on  thy  statutes.  1i  Remember  thy  word 
unto  thy  servant,  upon  which  thou  hast  caused  me 

5t)  to  wait.  This  is  my  comfort  in  my  affliction,  that 

61  thy  promise  hath  revived  me.  The  presumptuous 
have  held  me  too  greatly  in  derision;  yet  have  I 

52  not  departed  away  from  thy  law.  I remembered 
thy  decrees  (which  were)  from  olden  times.  O Lord, 

53  and  thus  comforted  myself.  Horror  seized  on  me 

54  because  of  the  wicked  that  forsake  thy  law.  Songs 
have  thy  statutes  been  unto  me  in  the  house  of 

55  my  pilgrimage.  I remembered  in  the  night  thy 

56  name.  O Lord,  and  observed  thy  law.  This  came 
to  pass  unto  me,  because  I had  kept  thy  precepts. 

57  II  My  portion  is  the  Lord,  have  I said,  that  I might 

58  observe  thy  words.  I make  entreaty  before  thee 
with  all  my  heart:  be  gracious  unto  me  accord- 

59  ing  to  thy  promise.  I have  thought  over  my  ways, 
and  made  my  feet  return  unto  thy  testimonies. 

60  I hastened,  and  delayed  not  to  observe  thy  com- 

61  mandments.  Companies  of  wicked  men  have  sur- 
rounded  me;  but  I have  not  forgotten  thy  law. 

62  At  midnights  do  I constantly  rise  to  give  thanks 

63  unto  thee,  because  of  thy  righteous  decrees.  An 
associate  am  I unto  all  that  fear  thee,  and  unto 

64  those  that  keep  thy  precepts.  Of  thy  kindness.  O 

Lord,  is  the  earth  full:  te.ach  me  thy  statutes. 

65  H Thou  hast  shown  goodness  on  thy  servant.  O 

66  Lord,  according  to  thy  word.  The  best  of  dis- 
cernment  and  knowledge  do  thou  teach  me;  for  in 

67  thv  commandments  do  I believe.  Before  I was 
afflicted  I was  in  error;  but  now  I observe  thy 

68  saying.  -Thou  art  good,  and  doing  good:  teach  me 

69  thy  statutes.  The  presumptuous  have  invented 
falsehoods  against  me;  but  I will  with  all  my 

70  heart  indeed  keep  thy  precepts.  Gross  as  fat  is 
their  heart;  but  I take  truly  delight  in  thy  law. 

71  It  is  well  for  me  that  I have  been  afflicted,  in 

72  order  that  I might  learn  thy  statutes.  Better  is 
unto  me  the  law  of  thy  mouth  than  thousands  of 

73  gold  and  silver.  jl  Thy  hands  have  made  me  and 

established  me:  give  me  understanding,  that  I 

74  may  learn  thv  commandments.  Those  that  fear 
thee  will  see  me  and  be  rejoiced;  because  I have 

75  waited  for  thy  word.  I know.  O Lord,  that  thy 
decrees  are  righteous,  and  that  in  faithfulness  thou 

76  hast  afflicted  me.  Let,  I pray  thee,  thy  kindness 
come  to  comfort  me.  according  to  thy  promise  unto 

77  thy  servant.  Let  thy  mercies  come  unto  me.  that 

78  I may  live:  for  thy  law  is  my  delight.  Let  the 
presumptuous  be  made  ashamed : because  they  have 
without  a cause  dealt  perversely  with  me:  but  I 

79  will  indeed  meditate  on  thy  precepts.  Let  those 
that  fear  thee  return  unto  me.  and  those  that  know 

80  thy  testimonies.  Let  my  heart  be  entire  in  thy 
statutes,  in  order  that  I may  not  be  put  to  shame. 

81  11  Mv  soul  ardently  desireth  for  thy  salvation:  for 

82  thy  word  do  I wait.  My  eyes  look  eagerly  for 
thy  promise,  saying.  When  wilt  thou  comfort  me? 

83  For  I am  become  like  a bottle  in  the  smoke;  (yet) 

84  do  I not  forget  thy  statutes.  How  many  are  the 
days  of  thy  servant?  when  wilt  thou  execute  jus- 

85  tice  on  my  persecutors?  The  presumptuous  have 
dug  pits  for  me.  which  is  not  in  accordance  with 

86  thy  law.  All  thy  commandments  are  founded  on 
truth:  without  cause  they  persecute  me:  help  thou 

87  me.  But  little  was  wanting  that  they  had  con- 
sumed  me  upon  earth;  but  I have  truly  not  for- 

88  saken  thy  precepts.  According  to  thv  kindness  give 
me  life,  that  I may  observe  the  testimony  of  thy 

89  mouth.  1!  To  eternity,  O Lord,  standeth  firm  thy 

90  word  with  the  heavens.  Unto  all  generations  en- 
dureth  thy  faithfulness:  thou  hast  established  the 

91  earth,  and  she  standeth.  According  to  thy  ordi- 
nances  they  exist  this  day;  for  all  are  thy  servants. 

92  Unless  thy  law  had  been  my  delights.  I should 

93  long  since  have  been  lost  in  mv  affliction.  Never 
will  I forget  thy  precepts:  for  with  them  thou  hast 

94  kept  me  alive.  Thine  am  I.  save  me:  for  thy 

95  precepts  have  I sought.  Wicked  men  have  waited 
for  me  to  destroy  me:  (but)  I will  reflect  on  thy 

96  testimonies.  Of  all  perfection  have  I seen  the  end: 
(but)  thv  commandment  is  exceedingly  extended. 

97  H Oh  how  do  I love  thy  law!  all  the  day  is  it  my 

98  meditation.  W'iser  than  my  enemy  doth  thy  com- 
mandment  make  me:  for  it  is  perpetually  with  me 

99  Above  all  my  teachers  have  I obtained  intelligence; 

100  for  thy  testimonies  are  my  meditation.  More  than 
the  elders  do  I possess  understanding:  because  thy 

101  precepts  do  I keep.  From  every  path  have  1 
withholden  my  feet  in  order  that  I might  observe 

102  thy  •w'ord.  From  thy  ordinances  have  I m t de- 

103  parted:  for  thou  hast  ׳nsfructed  me.  How  much 
sweeter  are  to  my  palate  thv  savings  than  honey  to 

104  mv  mouth!  Through  thv  precepts  shall  I obtain 
understanding:  therefore  do  I hate  every  path  of 
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כ^־דךמ נ;דך : תקר ב תת י לפנ.: ך  m-r כךברן ך 

ייי הבינני : תבו א תחנת י לפנק ד כאמרת^ ־ הצילני : תבענך . 
72! שפת י תהל ה כ י תלמדנ י חקיך : תע ן ולבונ י אמרת ך כ י 
73! כל־מצותי ך צדק : תהי-ךך ־ לצזרנ י כ י פקורי ךבחרתי : 
;;’^.תאבתי לישועת ך יהו ה ותורת ך שזגשע י : תחי״נפש י 
76! ותהלל ך ומשפטך ־ ;עןרני : תעית י כש ה אב ד בין ש 
עבדךכימצותיךלאשיכחתי: 

קב . PsAL.  CXX 

.אשיר המבלו ת אלקהי ה בצרת ה ל י קראת י רנננני : ;הוד • 

3 הציל ה נפש י משפתהטק ר מלשו ן ךמ;ה : מה־ית ן ל ך 

4 ומה־יסי ף ל ך לשו ן ךמיה : חצ י גבו ר שנוני ם ע ם ™'ל י 
ד■ ךתמים : אוןה־ל י כי־גרת י מש ך שכנת י עם־אהל י קדר י 

5 רב ת שיכנה־ל ה נפש י ע ם שונ א שלום : אנ״שלו ם ןכ י 
אדבר המ ה למלחמה : 

מבא . psal.  C.KX1 

אשיר למעלו ת עינ י אל־ההרי ם מאי ן;בו אעורי : 

I עןר ; מע ם יהו ה יעש ה שמי ם ואר ץ : אל־ית ן למו ט תל ך 
4 אל־ינו ם •שמרך : הנ ה לא־ינו ם ול א ייש ן שומ ר ישךאל : 

י׳;הו ה שמר ך יהו ה צל ך על־ק ד ימינך : יומ ם השמ ש 
י לא־שכד . רר ח בלילה : יהוד . ישמר ך מכל־ר ע ישמ ר 
8 את־נפשך : ;הו ה ישמר־צ,את ך ובוא ך מעתד . ועד־צולם : 
קכב  PsAL.  CXX11 

א שי ר ד.מעלו ת לדו ד שימחת י באמרי ם ל י בי ת יד.וד , נלך : 

1 עכחי־ו ת הי \ רגלינ ו כשערי ך ירושלם : ירושל ם הבנור־ ן 
4 כעי ר שחברידרל ה מחדו : ^* ם על ו שבטי ם שקטי-י ח 
ה עדו ת לישירא ל להודו ת לש ם יהוד, : כ י שמד . 1 ;שב ו 

6 כסאו ת למשפ ט כסאו ת לבי ת דוד : שאל ו שלו ם יר^זל ם 

7 ישלי י אדבץי : ;ד.י־שלו ם בחיל ך שלו ה באדמנותיך : 
® למע ן אלו ; ולע י אדבק־־ה־נ אשלו ם בך : למע ן כית־;ד,ר ה 

אלהינו אבקשד . טו ב לך : 

קכג . PsAL.  cxxm 

שיר ד.מעלו ת אלי ך נשאת י אתתיג ; ד.;שב י בשמים : 

2 הנ ה כעיג ; עבדי ם א^־ץ־ י אד־ונך־. ם כעינ י שפח ה אלר ך 

3 גבךתד . כ^עינינ ו אל־ךדד . אלהינ ו ע ד שיחננו : תנ ו;הוך , 

4 חננ ו כי־ר ב שבענ ו בון : רב ת שבעד.־לה'^נלד.לע ג 

־ד.שאננ;ם הבו^לגאיונים : י 

קכד . PsAL.  CXX1V 

א שי ר דבעלו ת לד־ר ד לול/יתד . שהיד . לנ ו ;אמת-נ^ א 

3 ישראל : לולא^יד^ד ■ שהי ה לנ ו במ ש עלינ ו אדם : ^אן י 

4 ח;י ם טלעונ ו בחרו ת אפ ם בנו : אז י המי ם שטפונ י נחל ה 
ה עב ר על־נפשנו : אז י עב ר על־נפשנ ו המי ם הזידונים : 

7 בר1ך * ;הור י של א נתננ ו טר ף לשניהם : נפשנ ו כצפוי י 

8 נמל^‘־ • מפ ח יוקשי ם ד.פ ח נשב ר ואנחנ ו נמלטנו : עןד: ו 
בשם ;ד.וך . ^ש ה שמי ם וארץ : 

קכד. . PsAL.  CXXV 

א שי ר המעלו ת הבטחי ם ביהוד־ ׳ כלי ^ —צ;ו ן לא־ימו ט 
2 לעול ם ;שב : ;ךושל ם הרי ם סבי ב לד . ^רד,וד . סבי ב 
י־ מעת ה ועד־עולס : ? י ל א ;נו ח שב ט הרש ע עדי * 


גורל ד,צדיקי ם למע ן לא־ישלה ו ד,צדיקי ם 1 בעולתו־־ . 
יךיך,ם : היטיב ה ;ד.וד . לטובי ם ולישרי ם בלבות ם : 4 
וד,מטים עקלקלות ם ;וליב ם ^יד,וד . את־פעל י די-א ץ קזלו ם ד • 
על־;שךאל: 

קכו . PsAL.  CXXV1 

ש^יר ד,מעלו ת בשוב;ד.וד , את־־שיב ת צ;ו ן ד-יינ ו כחלמים : א 
אז ימל א שדוו ק פיניולשיוננ ו תך . א ז;■אמר ו כני ם הנךי ל 2 
יד,וד. לעשיו ת עם־אלד. : ד,;ךי ל;ד.וד . לעשיו ת עמנ ו היינ ו 3 
שימחים: שובה^יתד . את״שבותנ ו כאפימן ם בנגב : 4 
ד.ז'ךעים בדמע ה ברנד . יקצרו : הל,י ך יל ך 1 ובכ ה נשי א J 
משך־ך,זך;’ בא־;ב א בתך . נש א אלמתיו : 
קכז . PSAL.  CXXVII 

שייר ד.מעלו ת לשלמ ה אם־ל־-וך ׳ 1 לא־יבנ ה בי ת שו א א 
עמלו בוני ו ב ו אם״יהוד . לא־ישמד־עי ר שו א 1 שק ד 
שומר: ^לכם ו משכימ י לןו ם מ,אהרי-שב ת אכל י לח ם 2 

ך.עצבים כ ן ית ן לידיד ו שנא : הנך . נקל ת ;ד,ת . בד ם 3 
שיכר פר י ד,בטן : כחצי ם ב;ד־גבו ר כ ן ב ד ד,נעורי ם : 4 
אשרי הגב ד אש ר מל א את־אשפת ו מהםלא־;בש ו כ - ד . 
ידברו את־אויבי ם בשער : 

קכח . PsAL.  cxxvin 

שיר ד,מעלו ת אשר י כל־־יר א יהו ה ההיל ך בדרכיו:־* • 
,'{T כ?ץי'כ ' תאכל׳^טךיףוטובילך: ' א?¥תןד'ו’?גפ ז I 
פתר׳ ב;ךכת י בית ך בני ך כשתל י זקי ם סבי ב לשלחנ ך : 
הנך. כי־כ ן יבר ך גב ר יר א יהוד. : יברכ ך קוד . מצ;ו ז J 
יראה כטו ב ;חשל ם כ ל ־מ • ע-ף : וךאה־בד ם ל^־ ד 6 
שלום על־ישראל : 

קכט . PsAL.  CXXK 

שיר ד,מע:לו ת רב ת צררונ י מנעור י;אמר־נ א ישרא ^ : א 
רבת צררונ י מנעור י ג ם לא־;כלולי : על־גב י הרש י I 
חךשים ך,אריכ ו למעדתם : יהוד . צדי ק קצ ץ עבו ת 4 
רשעים: ^יבש ו ויסג ו אחו ר כ ל שיינא י צ;ון : ^יך.י ו כחצי ר י 
גגות שקדמ ת של ף ;בש : של א מל א כפ ו קוצ ר והצג • 7 
מעמד: ול א אמר ו 1 ך.ע'ברי ם ברכתקהוד . אליכ ם ברכנ ו e 
אתכם בש; ם ;הוד. : 

קל . PsAL.  CXXX 

שיר המעלו ת ממעמקי ם קךאתי ך;הק, : אה ד שמע ד. א 
בקולי תהת ה אזני ך קשבו ת לקו ל תחנוני : אם־עודר ז 3 
תשמדקה אדנ י מ י;עמד : כי-עמ ך ד,סליהד . למע ן תוד א : 4 
קויתי;הו ה קות ה נפש י ולד־בר ו הוחלתי : נפש י לאדג ; 
משמרים לנגק ר שמךי ם לבק ר : קלישךא ל א^;ד.וך. 7 
כי־עם״יהוד, ד,הס ד וד,רבד . עמ ו פדות : ןד,ו א יפךד . את ־ » 
ישראל מכ ל עונותיו : 

קלא . PsAL.  CXXX1 

ישיר ד,מעלי ת לדו ד יהוך . 1 לא־גבך ■ לב י ולא-רמ ו ע•; ; א 
ולאת,לכתי 1 בגדלו ת ובנפלאו ת ממני : אם־ל א שלית י 2 1 
;דוממתי נפשי י כגמ ל על י אמ ו בגמ ל עיל י נפשי י ; ;הי 4 3 
;;שךאל אל־;הו ה מעת ה ועד־עולם : 
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PSALMS. 


I not  rest  upon  the  lot  of  the  righteous:  in  order 
that  the  righteous  may  not  stretch  forth  their 
I hands  unto  wrong-doing  Do  good.  O Lord,  unto  4 
the  good,  and  to  those  that  are  upright  in.  their 
hearts  But  as  for  those  who  turn  aside  unto  '5 
their  crooked  wavs,  them  will  the  Lord  drive  r.wav 
with  the  workers  of  wickedness:  btit  peace  shall 
be  upon  Israel. 

PSALM  CXXVI 

זז  A song  of  the  degrees.  When  the  Lord  bringelh  1 
back  again  the  captivity  of  Zion,  then  shali  we 
be  like  dreamers  Then  shall  our  mouth  be  filled  2 
with  laughter,  and  our  tongue  with  singing:  then 
shall  they  say  among  the  nations.  Great  things 

hath  the  Lord  done  for  these.  Great  things  would  3 
the  Lord  have  done  for  us.  (whereat)  we  should 
he  iovful.  Bring  back  again  O Lord,  our  captiv-  4 
ity.  like  rivuiets  in  arid  land.  Those  that  sow  5 
in  tears  shall  reap  with  jovful  song.  He  goeth  forth  6 
indeed  and  weepeth.  that  beareth  the  seed  for 
sowing:  but  he  will  surely  come  with  joyful  song 
when  he  beareth  (home)  his  sheaves. 

PSALM  CXXVII. 

זז  A song  of  the  degrees  for  Solomon.  Unless  1 

the  Lord  do  build  the  house,  in  vain  labor  they 
that  build  on  it־  unless  the  Lord  guard  the  city, 
in  vain  is  the  watchman  wakefui  It  is  in  vain  2 
for  you  to  be  earlv  in  rising,  to  be  late  in  sit- 
ting  up.  eating  the  bread  of  painful  toils:  (fo־) 
so  doth  he  give  unto  his  beloved  during  sleep. 
Lo  children  are  an  inheritance  from  the  Lord:  3 

a reward  is  the  fruit  of  the  body.  Like  arrows  in  4 
the  hand  of  a mightv  man,  so  are  the  children  of 
vouth.  Happv  is  the  man  that  hath  his  quiver  5 
filled  with  them:  thev  shail  not  be  put  to  shame, 
when  they  do  speak  with  the  enemies  in  the  gate, 

PSALM  CXXVIII. 

זז  A song  of  the  degrees.  Happy  is  every  one  1 
that  feareth  the  Lord  that  walketh  in  his  wavs. 

When  thou  eatest  the  labor  of  thy  hands:  <then)  2 

wilt  thou  be  happy,  and  it  shall  be  well  with  thee. 
Thy  wife  is  (then)  as  a fruitful  vine  in  the  re-  3 
cesses  of  thv  house:  thy  children,  like  olive-plants 
round  about  thy  table,  Behold,  truly  thus  shall  4 
he  blessed  the  man  that  feareth  the  Lord.  May  5 

the  Lord  bless  thee  out  of  Zion:  and  see  thou  the 
happiness  of  Jerusalem  all  the  davs  of  thy  life. 
And  see  thou  thy  children’s  children:  may  there  6 
be  peace  upon  Israel. 

PSALM  CXXIX. 

זז  A song  of  the  degrees.  Many  a time  have  1 
they  assailed  me  from  my  vouth.  so  should  Israel 
say;  Many  a time  have  they  assailed  me  from  2 
my  youth:  yet  have  they  not  prevailed  against  me. 
Upon  my  back  have  ploughmen  ploughed:  they  have  3 
drawn  long  their  furrows:  (Yet)  the  Lord  is  right-  4 
fous:  he  hath  cut  asunder  the  cords  of  the  wicked. 
May  all  be  put  to  shame  and  turned  backward  that  5 
hate  Zion:  May  they  become  like  the  grass  of  the  6 
roc'fs,  which  withereth  before  it  is  pulled  up: 
Wherewith  the  mower  filleth  not  his  hand,  nor  his  7 
arm  he  that  bindeth  sheaves.  Nor  do  they  who  8 
pass  by  say.  The  blessing  of  the  Lord  be  with  you: 
we  bless  you  in  the  name  of  the  Lord. 

PSALM  CXXX 

זז  A song  of  the  degrees.  Out  of  the  depths  have  1 
I called  thee.  O Lord  Lord,  listen  to  mv  voice:  2 
let  thy  ears  be  attentive  to  the  voice  of  my  sup- 
plications.  If  thou.  Lord,  shouldst  treasure  up  3 
iniquities,  O Lord,  who  would  be  able  to  stand? 
But  with  thee  there  is  forgiveness,  in  order  that  4 
thou  mayest  be  feared.  I hope  for  the  Lord,  my  5 
soul  doth  hope,  and  for  his  word  do  I wait.  My  6 
soul  (waiteth)  for  the  Lord,  more  than  they  that 
watch  for  the  morning  expect  the  morning.  Let  7 
Israel  wait  for  the  Lord;  for  with  the  Lord  there 
is  kindness,  and  with  him  is  redemption  in  abun- 
dance.  And  he  will  surely  redeem  Israel  from  all  8 
his  iniquities. 

PSALM  CXXXI. 

זז  A song  of  the  degrees  by  David.  0 Lord,  my  1 
heart  was  not  haughty,  nor  were  my  eyes  lofty: 
neither  have  I walked  after  matters  too  great,  or 
those  too  wonderful  for  me.  Surely  I have  pael-  2 
tied  and  stilled  my  soul,  like  the  suckling  en  Its 
mother’s  breast:  like  a suckling  is  in  me  my  soul. 
Let  Israel  wait  for  the  Lord  from  this  time  forth  3 
and  for  ever  mare. 


observed  thv  precepts  and  thv  testimonies:  be- 

169  cause  all  mv  wavs  are  before  thee.  il  Let  mv 
entreaty  come  near  before  thee.  O Lord:  accord- 

170  ing  to  thy  word  grant  me  understanding.  Let  mv 
supplication  come  before  thee:  according  to  thv 

171  promise  do  thou  deliver  me.  My  lips  shall  utter 
praise:  because  thou  wilt  teach  me  thv  statutes. 

172  My  tongue  shall  speak  loudlv  of  thv  promise:  for 

173  all  thv  commandments  are  righteous.  Let  thv 

hand  be  (readv)  to  help  me;  lor  thy  precepts  have 

174  I chosen.  I have  longed  for  thv  salvation.  O 

175  Lord;  and  thy  law  is  mv  delights  Let  mv  soul 
live,  and  it  shall  praise  thee:  and  let  thy  decrees 

176  help  me  I have  gone  erringly  astray  like  a lost 
sheep:  seek  thv  servant;  for  thy  commandments 
have  I not  forgotten 

PSALM  CXX. 

1  ז ז  A song  of  the  degrees  Unto  the  Lord,  when 
I was  in  distress,  did  I call,  and  he  hath  answered 

2 me.  O Lord,  deliver  mv  soul  from  lips  of  false- 

3 hood,  and  from  a tongue  of  deceit  What  will 

(God)  give  unto  thee?  or  what  will  he  add  unto 

4 thee,  thou  tongue  of  deceit?  Sharpened  arrows  of 

5 the  mighty,  with  coals  of  the  broom-bush.  Wo  is 
me.  that  I sojourn  in  Meshech,  that  I dwell  in 

6 the  tents  of  Kedar!  Too  long  for  herself  hath  my 

7 soul  dwelt  with  him  that  hateth  peace  I am  for 
peace;  but  when  I speak,  they  are  for  war. 

PSALM  CXXI. 

1  ז ז  A song  for  the  degrees  I lift  up  mv  eves  unto 

2 the  mountains;  whence  shall  come  mv  help?  Mv 
help  is  from  the  Lord,  the  maker  of  heaven  and 

3 earth.  He  will  not  suffer  thv  foot  to  slip:  thv 

4 keeper  doth  not  slumber.  Behold,  he  slumbereth 

5 not.  and  he  sleepeth  not— the  keeper  of  Israel.  The 
Lord  is  thy  keeper;  the  Lord  is  thy  shade,  he  is 

6 on  thy  right  hand.  Bv  day  the  sun  shall  not 

7 strike  thee,  nor  the  moon  bv  night.  The  Lord 
will  guard  thee  against  all  evil:  he  will  guard 

8 thy  soul.  The  Lord  will  guard  thy  going  out  and 
thy  coming  in  from  this  time  forth  and  for  ever- 
more. 

PSALM  rxxii 

1  ז ז  A song  of  the  degrees  by  David  I was  re- 

loiced  when  they  said  unto  me.  Unto  the  house  of 

2 the  Lord  let  us  go.  Our  feet  are  now  standing 

3 within  thv  gates,  O Jerusalem!  Jerusalem,  which 
art  built  as  a city  wherein  all  associate  together. 

4 For  thither  go  up  the  tribes  of  the  Lord,  as  a 
testimony  for  Israel,  to  give  thanks  unto  the  name 

6 of  the  Lord  For  there  are  placed  chairs  for 
(giving)  judgment,  the  chairs  for  the  house  of 

6 David.— Pray  ye  for  the  peace  of  Jerusalem;  may 

7 those  that  love  thee  prosper.  May  there  be  peace 

8 within  thy  walls,  prosperity  within  thv  palaces.  For 
the  sake  of  my  brethren  and  my  friends,  let  me 

9 now  speak.  Peace  be  within  thee  For  the  sake 
of  the  house  of  the  Lord  our  God,  will  I seek  thy 
good. 

PSALM  C?XXIII. 

1  ז ז  A song  of  the  degrees.  Unto  thee  do  I lift  up 
my  eyes,  O thou  that  dweliest  in  the  heavens. 

2 Behold,  as  the  eyes  of  servants  are  directed  unto 
the  hand  of  their  masters,  as  the  eyes  of  a maiden 
unto  the  hand  of  her  mistress:  thus  are  our  eyes 
directed  unto  the  Lord  our  God.  until  he  be  gra- 

3 cious  unto  us.  Be  gracious  unto  us,  O Lord!  be 
gracious  unto  us;  for  we  are  overburdened  with 

4 contempt.  Our  soul  is  overburdened  with  the  scorn 
of  those  who  are  at  ease,  with  the  contempt  of  the 
proud  oppressors. 

PSALM  CXXIV, 

1  ז ז  A song  of  the  degrees  by  David.  If  it  had  not 
been  the  Lord  who  was  for  us,  so  should  Israel 

2 say;  If  it  had  not  been  the  Lord  who  was  for  us, 

3 when  men  rose  up  against  us:  Then  would  they 
have  swallowed  us  up  alive,  when  their  wrath  was 

4 kindled  against  us:  Then  would  the  waters  have 
overwhelmed  us,  the  stream  would  have  passed  over 

5 our  soul:  Then  would  have  passed  over  our  soul  the 

6 presumptuous  waters.  Blessed  be  the  Lord,  who 
hath  not  given  us  up  as  a prey  to  their  teeth. 

7 Our  «oul  is  escaped  like  a bird  out  of  the  snare 
of  the  fowlers;  the  snare  is  broken,  and  we  are 

8 escaped.  Our  help  is  in  the  name  of  the  Lord, 
the  maker  of  heaven  and  earth. 

PSALM  eXXV. 

1  ז ז  A song  of  the  degrees.  Those  who  trust  jn  the 
Lord  are  ■ike  mount  Zion,  which  will  not  be 

2 moved,  which  endureth  for  ever.  Jerusalem  hath 
mountains  round  about  her:  and  (so)  is  the  Lord 
round  about  his  people,  from  this  time  forth  and 

3 for  evermore.  For  the  sceptre  of  wickedness  shall 
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קלב . I’SAL.  CXXX11 

א שי ר הבועלו ת ןבור־יהו ה לדו ך א ת בל—ע:יד\ : איטי - 
ב לטבע ליהיהנל ר לאבי ר יעקב : אם־א^ א באה ל ביק י 
4 אם־אעל ה עיל־עד ש יצועי : אב-את ן שנ ת לע 7 לעפעפ י 
ה תנומ ה : ער־־אד< א מקי ם ליהי ה בשבני ת לאבי ר 
6 :עקב : הנ ה שמענו ה באברת ה מצאתי ה בשדיקער : 

־ נבוא ה למשבנות ר ?שתהו ה להד ם תליו : קוי5הןה; ה 
9 למנוהת ך את ה וארו ץ עזןד : בהני ק ילבש;י-צך ק וחפ7י ־ 
יתנו: 5;עבו ר דו ך עבד ך אל־תשי ב פדמשיחןזי : נשבע ־ 
יהוה 1 לךו ד אנ ס לאקשיו ב ממ; ה מבר י בבינ ך אשייו ת 
^־1 לכםא־לך : אם־ישבר ו בני ך 1 ברית י ועדת י ז ו אלסד ם 
3! גם־בניה ם עד־ע ד ישיב ו לבסא־לך : כי־בח ר תיד ה 
u בצ:ך ן או ה למוש ב לו : ^את־מנוחת י צדי־ע ך ב ה אש ב 
טו כ י אותיה : ציחי . בק ד ^בר ך אביוניל • אש^י ע לד־בם : 
;'׳] \כהני ה אלבי ש קט ע וחסידיי ה ת ן יתנו : ש ם I א^ימי ח 
קרן לח ד ערבת י נ ר למשיחי : אויבי ו אלבי ש בש ת 
ועיליו:צי ץ נחו : 

קלג . PsAL.  cxxxm 

א שי ר לביעלו ת לח ד הנ ה מה־טו ב ומה־נעי ם שב ת אהי ם 
י- גבדחד : כשמ ן הטו ב 1 על־הרא ש ''ר ד עלח-ןךן ן זק ד 
3 אהר ן שילי ד על־פ י מדותיו : כטל-הךמו ן שיר ד על^ר ר 
צ;ון כיעו ם 1 צוהקהו ה אתח,בךכ ה חיי ם עד־העולם : 
קלד . PsAL.  CXXX1V 

א שירהמעלו ת הנהובךכ ו אתקהו ה כל־עבד י יהו ה העבדים ‘ 

^ בבית־יהו ה בלילו ת : שאו־חכ ם קד ש וב;ךכ ו את־חוה : 

3 יברכ ך;הו ה מציו ן עש ה שמי ם וארץ : 

קלה . PsAL.  CXXXV 

א הללו ח 1 הלל ו את־ש ם יהו ה הלל ו עבד י יחה : שעמדי ם 
^ בבי ת יהו ה בחצרו ת בי ת אלהינו : הללוח . כי־טו ב 

4 יהוד . זמתלשמ ו כ י נעים : כקיעק ב בסי״ל ו גיילש^^ ל 
ה לסנלתו : כ י אנ י ^קדעת י כי־גח ל:חד , ואדנינ ו מכ^י ' 
c אלך.ים : כ ל אשר-חפ ץ יהוד . עשד . בשמי ם ובאר ץ ב:מי ם 
^ וכל־קהמות : מעל ה נשאי ם מק^ח־ . 1־.^ p כךקי ם למט ר 
8 עשד , מוצ א רו ח מאוצרותיו : של.כ ה ככוך י מצרי ט 
0 מאךםעחבד,מד. : של ח 1אתו ת ומבתי ם בתוככ י מצרי ם 
י בפרע ה וככל־עבדיו : שהכ ה גד ם רבי ם והר ג בלכי ם 

!! עיצומים : לסיח ץ 1 מל ך ך.אמר י ולעו ג מל ך הבש ן ולכ ל 
ג! מבלכו ת כנען : ונת ן ארצ ם נ-הלי ׳ ^'לרילזש^לעמו: ' 
דחד׳שמך לעול ם יחד . זכר ך ללר״ולר * ותר י 
טל עמ ו ועלתיבדי ו יתנחם : עצב י ך,גוי ם כס ף וןה ב מעש ה 
ל! יד י אך־ם : פד . לך. ם ול א יר־בך ו עיני ם לך. ם ול א חאו : 
י] אןנ: ם לה ם ול א:אן:נ ו אףאיךש־ךוחבפ7,ם : כמוד׳ ם 
19 :ך.; ו עשיה ם כ ל אשחבטד ו בהם : ב ח ןשרא ל ברכ ו 
כ את־:ח ה בי ת אלדי ן ברכ ו את־:ד,ך־־. : בי ת ך.ל ף ברכ ו 
21 את־תיוך . חא י:ד.וד , ברכ ו אתקהוך . : בח ך  1.11.T בצי ץ 
שכן ירושל ם ך.ללויד. : 

קלו . PsAL.  CXXXVT 

א הו ח ליחד . כי-טו ב כ י לעיול ם ד!םךו : ך.וד ו לאלה י 


ך.אלהים כ י לעול ם חסד ו : ח ח לאדיג : ך.אלני ם כ י 3 
לעולם חסךו : אשד . נפלאו ת ןדלו ת לב ח כ י לעול ם 4 
דוםךו: אשד , ך,שכי ם בתבונך . כ י אול ם חםח: ה 
אוקע עאד.מי ם כ י לעול ם חסךו : אשד . אוח ם ך 
ג^ם כ י לעול ם ד!סךו : את^שב ש למבשל ת ב;וכ ם 8 
כי לעול ם חקויו : אתח.:רח\כוכבי ם למכישלו ת בליא . 9 
כי לעול ם דוםךו : למכך , מצרי ם בבכוחה ם כ י אול ם י 
חכדו: ךוע^א;שךא ל בתוכ ם כ י לעול ם ה5ךו : בנ ך  12 
חזרד. ובזרו ע נטוח . כ י לעול ם ד.סדו : לג ח :ם־־סי ף  13 
לגזךים כ י לעול ם חכ ח : וד.עבי ר ישרא ל בתוכ ו כ י  14 
אולם הסדי ו : ונע ר פרעד . וחיל ו ב:ם־םו ף כ י אול ם ט ו 
חכח: למולי ך עמ ו כבךב ר כ י לעול ם חסח : לבכר. " 
בלכים נדלי ם כ י לעול ם חכח : ;:דר ג מלכי ם אךירי ם  18 
כי לעול ם חכח : לסיחי ן מל ך ד.אמר י כ י לעול ם חכח :  19 
ולעוג מ א הבש ן כ י לעול ם חכח : ונת ן אךצ ם לנהלך . ? 2 
כי לעול ם חכד־ו : נא ה לישרא ל עבד ו כ י לעול ם  22 
חכךו: שבשפלנ ו זכ ר לנ ו כ י לעול ם חסדו : ויבך.קנ ו g 
בצרינו כ י אול ם חכךו : נק ן לה ם לכאבש־ ר כ י לעול ם:י . 
חכח: חדי ו לא ל השמי ם כ י לעול ם חסדו :  2G 

קלן . PsAL.  CXXXV11 

עאנהרותובבל שם^:שבנ ו גם־בכינ ו בזכרנ ו את־־צין : א 
על־־ערבים בתובד , תלינ ו כנוחתינו : כ י שםושאלונ ו I 
שובינו דבד־שי ר ותוללינ ו שבח ה שי ח א בשי ר צ:ון : 
איך;שי ר את־שירץד,וך , ע ל אךמ ת נכר : אם־אשכח ך J 
חאלם תשכ ח ימינ י : תךב ק לשונ י I אכי ~ אם־ל א 6 
אןכקכי אם־ א אעא . את־יךושל ם ע ל רא ש שבחתי : 
זכר יד.וד , 1 לבנ י אדו ם א ת:ו ם ירושל ם האברי ם ער ו 1 ז 
ערועד היסוד ־ בד. : בת־בב ל דישדודד , אשר י שיישלם ־ 8 
לך את־נמול ך שגמל ת לנו : אשיר י 1 שיאח ז ונפ ץ את ־ 9 
אליך אל-ד,סלע : 

קלה . P.SAL.  CXXXV111 

לחד! אוק י בכל־לב י ע ד אלך.י ם אזבלך : אשתחוד . I א 
אלח-יא קךשךואחד.את־שמ ך נילאכד ך ואהבת ך ^ 
קי7,גךלת על־א־שמף ' אמרתך : ב:ו ם קראת י ותעקנ י 3 
ת^בני בנפשישז : יוךו ך ח,וד . כל־אכ^אר ץ כא־בע ו 4 
אמרי־פיך: ז;שי ת ברךכ י:חד , כ י גח ל כבו ד:חך, : ד - 
בי-רם ;חך . ושפ ל י^ך . וגבוד , ממרח ק::דע : אם־אל ך ך 
ב,רךב צר ה תחנ י א א ף א:ב י תשל ח ח ך ותושיענ י 
:בינך: :ד.וד , יגב ר בעד י חח . חכך ך לעול ם מעש י 8 
:ד־ך»^ל־תי■ף : " 

קלט . PsAL.  CXXX1X 

לבנצח א ך בןמו ר :חד , חרךתנ י ותדע : אתד,^ץהנו ת א 
שבתי ןקו?5 י בנתד . ל^ י מריחוק : ארח י ךבע י זרי ת 3 
וא־ךךכי ד-ככנת ה : כ י אי ן נ;:ןל ה בלשונ י ה ן יהוד ה 4 
:דעת כלד, : אחו ר וקד ם צךתנ י ותש ת א י כפכח. : ד ־ 
פלאיז־,'ךעת במנ י ?שנבד , לא־אוכ ל לד, : אנך . אל ך 5 
מר1דוך ואנ ה מפנ ך אכריח : אם־אס ק שבי ם ש ם א,ת ה 8 
ואציעד. שאו ל חך : ^ א כנפי-שח ר אש; ך באחרי ת 9 
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endureth  his  kindness.  To  him  that  made  the  5 
heavens  with  understanding;  for  to  eternity  en- 
dureth  his  kindness.  To  him  that  stretched  out  6 
the  earth  above  the  waters:  for  to  eternity  en- 
dureth  his  kindness.  To  him  that  made  great  7 
lights:  for  to  eternity  endureth  his  kindness.  The  8 
sun  for  the  rule  by  day:  for  to  eternity  endureth 
his  kindness:  The  moon  and  stars  for  the  rule  9 
by  night,  for  to  eternity  endureth  his  kindness. 

To  him  that  smote  Egypt  in  their  first-born:  for  10 
to  eternity  endureth  his  kindness;  And  brought  11 
out  Israel  from  the  midst  of  them:  for  to  eternity 
endureth  his  kindness:  With  a strong  hand,  and  12 
with  an  outstretched  arm:  for  to  eternity  endureth 
bis  kindness  To  him  who  divided  the  Red  Sea  13 
into  parts;  for  to  eternitv  endureth  his  kindness; 
And  caused  Israel  to  pass  through  the  ni'dst  of  it:  14 
for  to  eternity  endureth  his  kindness;  But  over-  15 
threw  Pharaoh  and  his  host  in  the  Red  Sea;  for 
to  eternity  endureth  his  kindness.  To  h.m  who  16 
led  his  people  through  the  wilderness;  for  to  eter- 
nity  endureth  his  kindness.  To  him  who  smote  17 

great  kings;  for  to  eternity  endureth  his  kindness: 
And  slew  mighty  kings:  for  to  eternity  enduretli  IS 
his  kindness.  Even  Sichon  the  king  of  the  Emor-  19 
ites;  for  to  eternity  endureth  his  kindness:  And  20 
’Og  the  king  of  Bashan;  for  to  eternity  endureth 
his  kindness.  And  gave  their  land  as  an  inher-  21 

itance:  for  to  eternity  endureth  his  kindness;  As  22 

an  inheritance  unto  Israel  h.s  servant;  for  to 
eternity  endureth  his  kindness;  W'ho  rath  in  our  23 
low  estate  remembered  us;  for  to  eternity  en- 

dureth  his  kindness:  And  hath  *"״eed  us  from  cur  24 
assailants:  for  to  eternity  endureth  his  kindness; 
Who  giveth  food  unto  all  flesh;  for  to  eternity  25 
endureth  his  kindness.  0 give  thanks  unto  the  God  26 
of  the  heavens:  for  to  eternity  endureth  his  kind- 
ness. 


PSALM  CXXXVII. 


זן  By  the  rivers  of  Babylon,  there  we  sat,  and  1 
we  .also  wept  when  we  remembered  Zion.  Upon  2 
the  willows•  in  her  midst  had  we  hung  up  our 
harps.  For  there  our  captors  demanded  of  us  the  3 
words  of  song:  and  those  that  mocked  us,  joy 
(saying,)  Sing  for  us  one  of  the  songs  of  Zion. 
How  should  we  sing  the  song  of  the  Lord  on  4 
the  soil  of  the  stranger?  If  I forget  thee,  O 5 

Jerusalem,  may  my  right  hand  forget—.  'May  my  6 
tongue  cleave  to  my  palate  if  I do  not  remember 
thee:  if  I recall  not  Jerusalem  at  the  head  of  my 
joy.  Remember,  O Lord,  unto  the  children  of  7 

Edom  the  day  of  Jerusalem:  who  said,  Rase  it, 
rase  it,  even  to  her  very  foundation.  0 daughter  8 
of  Babylon,  who  art  wasted;  happy  he,  that  re- 

payeth  thee  thy  recompense  for  what  thou  hast 

done  to  us.  Happy  he,  that  seizeth  and  dasheth  9 
thy  babes  against  the  rock. 

PSALM  C'XXXVHI. 

זו  By  David.  I will  praise  thee  with  my  whole  1 
heart:  before  (thee),  O God,  will  I sing  praise 

unto  thee.  I •will  bow  myself  down  before  thy  2 
holy  temple,  and  I will  thank  thy  name  for  thy 
kindness  and  for  thy  truth : for  thou  hast  magnified 
above  all  thy  name  thy  promise.  On  the  day  when  3 
I called  didst  thou  answer  me,  and  raise  me  up 
with  strength  in  ray  soul.  All  the  kings  of  tlie  4 
earth  will  give  thanks  unto  thee.  0 Lord,  when 
they  hear  the  promises  of  thy  mouth.  And  they  5 
will  sing  on  the  ways  of  the  Lord;  for  great  is 
the  glory  of  the  Lord.  For  exalted  is  the  Lord.  6 
yet  doth  he  regard  the  lowly:  but  the  proud  he 
punisheth  from  afar.  If  I should  walk  in  the  7 
midst  of  distress,  thou  wilt  revive  me:  against  the 
wrath  of  my  enemies  wilt  thou  stretch  forth  thy 
hand,  and  thy  right  hand  will  save  me.  The  8 
Lord  will  accomplish  (all)  in  my  behalf:  O Lord, 
thy  kindness  endureth  for  ever:  the  works  of  thy 
own  hands  do  not  abandon. 


PSALM  CXXXIX. 

זן  To  the  chief  musician,  by  David,  a psalm.  0 1 
Lord!  thou  hast  searched  me  through,  and  thou 
knowest  (me).  Thou  indeed  knowest  my  sitting  2 
down  and  my  rising  up,  thou  understandest  my 

thinking  while  yet  afar  off.  My  walking  and  my  3 
lying  down  hast  thou  limited,  and  with  all  my 
ways  art  thou  acquainted.  For,  while  there  is  not  4 
a word  on  my  tongue,  10,  thou,  O Lord,  knowest 
it  entirely.  Behind  and  before  hast  thou  hedged  5 
me  in.  and  thou  placest  upon  me  thy  hand.  T׳.  o 6 
wonderful  is  such  knowledge  for  me:  it  is  too 

exalted,  I cannot  attain  unto  t.  Whither  shall  I 7 
go  from  thy  spirit?  or  whither  shall  I flee  away 
from  thy  presence?  If  I should  ascend  into  8 

heaven,  thou  art  there:  and  if  1 should  make  my 
bed  in  the  nether  world  behold,  thou  are  there. 

If  I should  lift  up  the  wings  of  the  morning  ■dawn,  9 
if  1 should  dwell  in  the  uttermost  parts  of  the  6<-a: 


PSALM  CXXXII. 

1 HA  song  of  the  degrees.  Remember,  O Lord, 

2 unto  David  all  his  afflictions:  How  he  swore  unto 
the  Lord:  how  he  vowed  unto  the  mighty  One  of 

3 Jacob:  Surely,  I will  not  enter  into  the  tent  of 

4 by  house,  nor  ascend  the  couch  of  my  repose:  I 

will  not  grant  any  sleep  to  my  eyes,  nor  to  my 

5 eyelids  any  slumber:  Until  I shall  have  found  out 
a place  for  the  Lord,  a dwelling-place  for  the 

6 mighty  One  of  Jacob.  “Lo,  we  heard  of  it  at 
Ephratah:  we  met  with  it  in  the  fields  of  the 

7 forest;  Let  us  then  go  into  his  dwelling:  let  us 

8 prostrate  ourselves  before  his  footstool.”  Arise, 
O Lord,  unto  thy  resting-place:  thou,  and  the  ark 

9 of  thy  strength.  Let  thy  priests  be  clothed  with 
righteousness;  and  let  thy  pious  servants  shout 

10  for  joy.  For  the  sake  of  David  thy  servant  turn 

11  not  away  the  face  of  thy  anointed.  The  Lord 

hath  sworn  unto  David  in  truth:  he  will  not  turn 
from  it:  ‘‘From  the  fruit  of  thy  body  will  I set 

12  (some  on)  on  the  throne  to  succeed  thee.  If  thy 
children  will  observe  my  covenant  and  this  my 
testimony  which  I teach  them:  then  also  shall 
their  children  sit  for  evermore  upon  the  throne  to 

13  succeed  thee.”  For  the  Lord  hath  made  choice  of 
Zion:  he  hath  desired  it  as  a habitation  for  him- 

14  self.  This  is  my  resting-place  for  evermore:  here 

15  will  I dwell;  for  I have  desired  it.  Her  provision 
will  I bless  abundantly:  her  needy  ones  will  I 

16  satisfy  with  bread.  And  her  priests  will  I clothe 
with  salvation;  and  her  pious  ones  shall  shout 

17  aloud  for  joy.  There  will  I cause  to  grow  a horn 
unto  David:  I arrange  a lamp  for  my  anointed. 

18  His  enemies  will  I clothe  with  shame;  but  upon 
himself  shall  his  crown  shine  briliiantly. 

PSALM  CXXXIII. 

1  ז ן  A song  of  the  degrees  by  David.  Behold,  how 
good  and  how  pleasant  it  is  when  brethren  dwell 

2 closely  together  (in  union)  I (It  is)  like  the  pre- 
cious  oil  upon  the  head,  running  down  upon  the 
beard,  yea,  Aaron’s  beard,  which  runneth  down 

3 upon  the  upper  border  of  his  garments:  Like  the 
dew  of  Chermon,  running  down  upon  the  moun- 
tains  of  Zion;  for  there  hath  the  Lord  commanded 
the  blessing,  even  life  for  evermore. 

PSALM  CXXXIV. 

1  ז ן  A song  of  the  degrees.  Arise!  bless  ye  the 
Lord,  all  ye  servants  of  the  Lord  that  stand  in 

2 the  house  of  the  Lord  in  the  nights.  Lift  up  your 
hands  toward  the  sanctuary,  and  bless  the  Lord. 

3 May  the  Lord  bless  thee  out  of  Zion,  he  that  is 
the  maker  of  heaven  and  earth. 

PSALM  CXXXV. 

1  ז ן  Hallelujah.  Praise  ye  the  name  of  the  Lord; 

2 praise  him,  O ye  servants  of  the  Lord:  Ye  that 
stand  in  the  house  of  the  Lord,  in  the  courts  of 

3 the  house  of  our  God.  Hallelujah:  for  the  Lord 
is  good:  sing  praises  unto  his  name:  for  it  is 

4 lovely.  For  Jacob  hath  the  Lord  chosen  unto 

5 himself.  Israel,  as  his  pecuiiar  treasure.  For  I 
well  know  that  the  Lord  is  great,  and  that  our 

6 Lord  is  above  all  gods.  Whatsoever  the  Lord 
willeth,  hath  he  done  in  the  heavens,  and  on  the 

7 earth,  in  the  seas,  and  in  ail  the  deeps.  He 

causeth  clouds  to  ascend  from  the  ends  of  the 
earth;  he  maketh  lightnings  with  the  rain:  he 

8 bringeth  forth  the  wind  out  of  his  treasuries.  (He 
it  is)  who  smote  the  first-born  of  Egypt,  both  of 

9 man  and  of  cattle;  Who  sent  signs  and  wonderful 
tokens  into  the  midst  of  thee,  O Egypt,  against 

10  Pharaoh,  and  against  all  his  servants:  Who  smote 

11  many  nations,  and  slew  mighty  kings:  Sichon  the 
king  of  the  Emorites,  and  ’Og  the  king  of  Bashan, 

12  and  all  the  kingdoms  of  Canaan:  And  gave  their 
land  as  an  inheritance,  an  inheritance  unto  Israel 

13  his  neople.  O Lord,  thy  name  (endureth)  for  ever: 
O Lord,  thy  memorial  is  throughout  all  generations. 

14  For  the  Lord  will  espouse  the  cause  of  his  people, 
and  concerning  his  servants  will  he  bethink  him- 

15  self.  The  idols  of  the  nations  are  silver  and  gold, 

16  the  work  of.  the  hands  of  men.  Mouths  they  have, 
but  they  speak  not;  eyes  they  have  but  they  gee 

17  not:  Ears  they  have,  but  they  hear  net:  neither  is 

IS  there  any  breath  in  their  mouth.  Like  them  are 

those  that  make  them,  every  one  that  trusteth  in 

19  them.  0 house  of  Israel,  bless  ye  the  Lord:  O 

20  house  of  Aaron,  bless  ye  the  Lord.  O house  of 

Levi,  bless  ye  the  •Lord:  ye  that  fear  the  Lord, 

21  blfss  the  Lord.  Blessed  be  the  Lord  out  of  Zion, 
even  he  that  resideth  at  Jerusalem.  Hallelujah. 

PSALM  CXXXVI. 

1 0 ז ן give  thanks  unto  the  Lord:  for  he  is  good: 

2 for  to  eternity  endureth  his  kindness.  O give 
(hanks  unto  the  God  of  gods;  for  to  eternity  endur- 

r;  (Ml  h s kindness.  O giv.e  thanks  to  the  Lord  of 

-i  !■:'d;  • ! V to  eternity  endureth  his  kindnes.s.  To 

■ u.  i V.  ho  doth  great  wonder.«  alone;  for  to  eternity 
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CAP.  140—145. 


" ים : גםר1ז ם ;דץ ך ת?ח ד וראליזנ י ןמ;נך:,ו^ס ר אךחש ך 
3! ;שופנ י וללד , או ר בעד?י : גם־חש^ ‘ לאדח?;זי ך 6מן ל 
13\לילר.^כרם יאי ר כחשיכד . כאורד. : כ^1ת ה קד ^ 
4! כלית י תסכנ י בבט ן אמי : א^ ־ ע ל כ י נוראו ת ןפלית י 
טי נפלאי ם מעשי ך ונפש י יידע ת מאד : 'לא־נכח ד ממ י 
6! ממ ך אשר־עשית י בסת ר רקמת י בתחת;ו ת ארץ : גלמי ' 
ראו עיני ך ועל־ספר ף כל ם שים';צרו}לא’אח ד 
ז1בהם: ול י מה־יקר ר רעי ך א ל מ ה עצמ ו ראשיהם : 
?{אספרם מחו ל יךבו ן הקשית י לעיד י עמך : אם־תקט ל 
כ ^לו ד,ורש ע ואנש/דמי ם סור ו מ? ת אש ר ילמדו ך למזמד . 
21 נשואלשואעריך : איך;ד.וך.1אשנאובתקומ6י ך 

22אתקוטט : תכלי ת שנאה , שנאתי ם ל><יבי ם ך,י ו לי : 
חקרני א ל וד ע לבב י בחננ י וד ע שךעפ ת ירא ה ?:ם • 
דךך עצב־ב י ונחנ י בדר ך עולם : 

קמ . PsAL.  CXL 

־א למש ה מןמו ר לתך : חלצנ י;הוד . מאד ם ר ע מאי ש 

3 חמסי ם תנצתי : אש ר חשב ו רעו ת בל ב כל־יוסעור ו 

4 מלחמות : שננ ו לשונ ם כמו־נח ש חמ ת עכשו ב תד,ר ז 
י■ שיפתימ ו סלה : שמרנ י ןהוד , 1 מיד י רש ע מאי ש חמסי ם 
» תנצרנ י אש ר חשב ו לדחו ת פעמי : טמנדגאים ופתיל י 

וחבלים פרש ו רש ת ל.יתמעיג ל מקשי ם שתדל י סלד, : 

י אמךח י ליתד . אל י את ה האןינהיד,וד , קו ל תמנוני : 
? יד.וך . את י עי ן;שועת י סכות ה לראש י בר ם נשק : .אל - 
י תתץ;הוד. מאר י רש ע ןממ ו אל־תפ ק ירומ ו סלח : ריא ש 
מסבי עמ ל שפתימ ו ןכסומו : ימיט ו עלי ך, ם גחלי ם 
2! בא ש :פל ם במסמרו ת בלקקומו: ' אי ש לש ל בל־יכו ן 
3! באר ץ איש־המ ס ר ע{צורנ ו למךהפת : ;לצ ה כתעש ה 
4! ייהוד ו די ן ע; י משפ ט אבינים : א ך צדיקי ם יוך־ו^ומ ך 
:שבו:שרי ם את־פניך : 

קמא . PsAL.  CXL1 

אמןמור לדו ד :ת ה קראתי ך חוש ה ל י ך.א;ינ ה קול י 

2 בקךאי־לך : תכ ץ תפלת י קטר ת לפני ך משיא ת כפ י 

3 מ?חת־עךב : שית ה ;ד.וד . שמרד , לפ י נצר ה על-דלד ‘ 

4 שפת י : אל־תט־לב י 1 לדבר ! ר ע להתעול ל עללו ת 1 כרש ע 
ה את־אישי ם פעלי־או ן ובל-אלה ם במגעמיהם : :דלמנ י 

צדיק 1 חס ד ו:וכיסנ י שמ ן לא ש אלת י ראש י כ^ו ד 
6 ותפלת י ברשתיד-ם ♦ נשמט ו בידי־סל ע שיפטיה ם ושמע ו 
י אמר י כ י נעמ ת במ ו פל ח ובק ע באר ץ נפז ת ^מינ ו 
8 לפ י שאו ל : כ י אלי ך 1 :תך , את י עי ר בכד . חסית י אל - 
® תער נפשי : שמרנ י מיד י פ ח ;קש ו ל י ומקשו ת פעל י 
י און : יפל ו במכימרי ו רשעי ם:מ ד אנכ י עד־אעבור : 
קמב . PsAL.  CXLH 

א משכי ל לדו ך בך.יותי ■ במערד י תפלד. : קול י אל־־ןת ה 
ג אןע ק קול י אלקחת , אתחנן : אשפ ך ל^ ך שיח י צרת י 
4 לפני ו אגי ד נ ־בהתעט ף על י 1 רוח י וארז ה:דע ת נתיבת י 
י׳ בארחת ו אהל ך טמנ ו פ ח לי : דבי ט ימי ן 1 וראד ז ואין ־ 
® ל י מכי ר אב ד מנו ם ממנ י אי ן דורע ז לנפשי : זעקת י 
;־היה ^ק י ל15 ץ הסלם ! 


הקשיבה 1 אילירנה י כי־דילות י ©א ד הצילנ י ©רוייפ י כ י ז י 
אמצו ממני : תציאד . ממסג ר 1 נפש י לדיידו ח את־שמ ך 8 
בי:כתר ו צדיקי ס כ י תגמ ל עלי : 

קמג . PsAL.  CXL1U 

מזמור ללו ד :הרר י י שמ ע תפלת י האתר . אל־־־תהנונ : א 
באמנתך עננ י כצךקתך : ואל-תבו א'במשפ ט את ־ 2 
עבדך כ י לא־שך ק לפני ך כל־חי : 'כ י רד ף אוי ב 1 נפש • 3 
דכא לאר ץ תת י הושיבנ י כמחשכיי ם כמת י עולם : 
:תתעטף על י רוח י כתוכ י:שתומ ם לבי : ’זכרת י:מי ם I ן! נ 
מקךם הגית י בכל־פעל ך במעש ה:די ך אשוחח : פרשת י 6 * 
תי אל ץ נפש י 1 בא^ע,יפך , ל ך ם^־. : מה ר ענני^ייד-וד ? ד 
כלתה ח ת אל־תסת ר פנ ץ ממנ י ונמשלת י עסלרד י 
בור: השמיע^נ י בבר ך 1 חס ^ כי־ב ך בטחת י ד^יענ י 8 
דרךץו אל ך כי־אלי ך נשאת י נפשי : הצילנ י מא:ב י 9 1 
יד.וד. אלי ך כסיתי : למדנ י 1 לעשו ת רצונ ך כי־אתד , אל1ד. י י 
ךוחך טובך . תנמנ י באר ץ מ^זור : למען־שמ ך יהת־ ,  II 
תתני בצךקת ך 1 תוצי א מצדד . נפשי : ובת ^ תצמי ת  12 
?ל־צךרי נפש י כ י אנ י עבדך : 

קמד . PsAL.  CXL1V 

לך־וד 1 ברו ך :הוד , 1 צור י המלמ ד t • לקר ב אצבצות י א 
למלחמה : ססך י ומצודת י משגק י ומפלטי־ל י מגנ י וב ו 2 
חסיתי דריד ד עמ י תחתי : :הוד , מד,־אך ם ותךע ת ב ך 3 
אנוש ותהשבדג : אך □ להב ל דמד . :מי ו בצ ל עובר : 4 
חתד, ד,פדשמ ץ ותר ד ג ע בך.רי ם ויעשנו : קדו ק בר ק 3 
ותפת;ם של ח חצ ץ ותך.מם : של ח ת ץ ממרו ם פצנ י ז 
^וד.צילני ממי ם רכי ם מ ת כג : נכר : אש ר פיד, ם דבר ־ 8 
שוא וימינ ם ימי ן שקר : אלד.י ם שי ר ^צ ז אשיךד , ל ך 9 
בנבל עשו ר אזמרה־לך : הגות ן תש^ ה למלכי ם ך,פוצ ה י 
אתץוך עבד ו מהר ב רעך. : פצנ י וד,ציל ד מ ץ בני־נכ ר נ 1 
אשר פץ, ם דבר־שו א וימינ ם:מי ן שקר : אש ר בניג י 12 1 
םטעים מגדלי ם בנעורץ ם בנותינ ו כזד ת מהטבו ת 
תבנית ד,יכל : מדינ ו מלאי ם מפיקי ם מז ן אלת ן ציאוננ ו  13 
מאליפות מרבבו ת בתצותינו : אלופינ ו מסכלי ם אי ן  14 
פרץ ואי ן יוצא ת ואי ן צוחד . בךחבתינו : אשר י ך,ע ם ט ו 
שככר, ל ו אשד י ד,ע ם שיהו ה אלהיו : 

IV  T T • A T WT  V ; מ  IT  VJ 

קמר, . PsAL.  cxLV 

רזהלד. לר ץ ארוממ ך אלוה י ד.מלךואברכד , שמ ך לעולמ י א 
ועד: בכל־ך ם אברכ ץ ואהללד,שט ך לעול ם ועד : 2 
נתל ץ,1 ה ומדיל ל מא ד ולנדלרזואי ן חרך : ת ר לדור ״ I 
:עזבה מעש ץ וגבורתי ך:נידו : ך,ך ר בבוז ־ הוז ץ ודם.ך י ד . 
נפלאתיך אשיתד. : ועזו ז נוראותץ ־ ^אמ ח ונדלותי ך 6 
אספתד.: ;כ ר רב־טרב ך :ביע ו וצדרןז ך ירננו : הנוי - 2 
ורדוום :תך , או ץ אפי ם ונךול־חס ד : טוב־:תך . לכ ל 9 
ורחמיו על־כל־מעשי ו : יור ץ תוך . כל־מעשיי ך וחסיךי ך י 
יברכוכדיזכבו דמלכותךיאמתבבוךתך:דברו:לד,תיע ו' { 
לבני ד,אד ם נבולתי ו ובבו ר ד,ך ר מלכות ו : מלכות ך  13 
מלכות כלתלמי ם וממשלרז ך בכלתו ר תיר : סומ ך  14 
תגה לןל־לגפלי ם וזוק ף ל9:ל־ס.9פונןי'ם : ע;ג י כ ל אל ץ ט ו 


— 309  — CHAPTER  CXL— to  — CXLV. 


PSALMS. 


(every)  refuge  is  lost  to  me;  there  is  no  one  that 
careth  for  my  soul.  I cried  unto  thee,  O Lord:  6 
I said.  Thou  art  my  refuge,  my  portion  in  the 
land  of  life.  Listen  unto  my  entreaty;  for  i am  7 
very  miserable:  deliver  me  from  my  pursuers;  for 
they  are  too  mighty  for  me.  Bring  forth  out  of  S 
prison  my  soul,  that  I may  thank  thy  name:  with 
me  shall  the  righteous  crown  themselves,  when 
thou  wilt  deal  bountifully  with  me 

PSALM  aXLIII. 

זז  A psalm  of  David.  O Lord,  hear  mv  praryer,  1 
give  ear  to  my  supplications:  in  thy  faithfulness 
answer  me,  in  thy  righteousness.  And  enter  not  2 

into  judgment  with  thy  servant;  for  no  living  man 
can  be  regarded  righteous  before  thee.  For  the  3 

enemy  hath  pursued  my  soul:  he  hath  crushed  to 
the  ground  my  life:  he  hath  made  me  dwell  in 
darkness,  as  those  that  are  dead  eternally.  And  my  4 
spirit  within  me  is  overwhelmed:  in  my  bosom  is 
my  heart  astounded.  I remember  the  days  of  olden  5 
times:  I meditate  on  all  thy  doings:  on  the  work 

of  thy  hands  do  I reflect.  I spread  forth  my  hands  6 

unto  thee:  my  soul  (longeth)  for  thee,  as  a thirsty 
land.  Selah.  Hasten,  answer  me,  O Lord,  my  7 

spirit  faileth:  hide  not  thv  face  from  me,  that 
I may  not  become  like  those  that  go  down  into 
the  pit.  Cause  me  to  hear  in  the  morning  thy  8 

kindness;  for  in  thee  do  I trust;  cause  me  to 
know  the  way  whereon  I should  walk;  for  unto  thee 
do  I lift  up  my  soul.  Deliver  me.  0 Lord,  from  9 
my  enemies:  by  thee  do  I seek  sheltor.  Teach  me  10 
to  do  thy  will:  for  thou  art  my  God:  thy  spirit  is 

good;  guide  me  on  a level  land.  Fo»*  th־•  sake,  O 11 

Lord,  revive  me:  in  thy  righteousness  bring  forth 
out  of  distress  my  soul.  And  in  thy  kindness  12 

destroy  my  enemies,  and  annihilate  all  the  adver- 
saries  of  my  soul:  for  I am  thv  servant. 

PSALM  CXLIV. 

זז  By  David.  Blessed  be  the  Lord  mv  Rock,  who  1 
exerciseth  my  hands  for  the  battle,  my  fingers  for 
the  war:  My  Kindness  and  my  strong-hold:  my  2 

high  tower,  and  my  deliverer:  my  shield,  and  he 
in  whom  I trust:  who  subdueth  my  people  under 
me.  Lord,  what  is  man,  that  thou  takest  cogni-  3 
zance  of  him!  the  son  of  a mortal,  that  thou  re- 
gardest  him!  Man  is  like  the  breath:  his  days  are  4 
like  a passing  shadow.  O Lord,  bend  thy  heavens  5 
and  come  down:  touch  the  mountains,  that  they 
may  smoke.  Cast  forth  lightning,  and  scatter  them:  6 
send  out  thy  arrows,  and  confound  them.  Stretch  7 
out  thy  hands  from  above;  rid  me,  and  deliver 
me  out  of  great  wmters,  from  the  hand  of  the  chil- 
dren  of  the  stranger.  Whose  mouth  speaketh  van-  8 
ity,  and  whose  right  hand  is  the  right  hand  of 
falsehood.  O God,  a new  song  will  I sing  unto  9 

thee:  upon  the  ten-stringed  psaltery  will  I sing 
praises  unto  thee.  (Thou  art  he)  that  giveth  vie-  10 
tory  unto  kings:  who  riddeth  David  his  servant 
from  the  evil-bringing  sword.  Rid  me,  and  deliver  11 
me  from  the  hand  of  the  children  of  the  stranger, 
whose  mouth  speaketh  vanity,  and  whose  right 
hand  is  the  right  hand  • of  falsehood.  So  that  12 

our  sons  may  be  like  plants,  grown  up  in  their 
youth:  our  daughters,  like  corner-pillars,  sculptured 
in  the  model  of  a palace.  'May  our  garners  be  15 
full,  furnishing  all  manner  of  store;  our  sheep 
bringing  forth  thousands  and  ten  thousands  in 
our  open  pastures.  May  our  oxen  be  strong  to  14 
labor:  may  there  be  no  breach,  nor  migration, 

nor  loud  complaint  in  our  streets.  Happy  the  1.7 
people,  that  fare  thus:  happy  the  people,  whose 
God  is  the  Lord. 

PSALM  CXLV. 

זז  A hymn  of  praise  by  David.  I will  extol  thee,  1 
my  God,  O king:  and  I will  bless  thy  name  for 

ever  and  ever.  Every  day  will  I bless  thee,  and  2 

I will  praise  thy  name  for  ever  and  ever.  Great  is  3 
the  Lord,  and  greatlv  praised,  and  his  greatness 
is  unsearchable.  One  generation  shall  praise  4 
thy  works  to  the  other,  and  thy  mighty  acts  shall 
they  declare.  On  the  majestic  glory  of  thy  excel-  5 
ence,  and  on  thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 
And  of  the  might  of  thy  terrible  acts  shall  men  6 
converse:  and  thy  greatness  will  I relate.  The  7 
memorial  of  thy  abundant  goodness  shall  they  loudly 
proclaim,  and  they  shall  sing  joyfully  of  thy  right- 
eousness.  Gracious  and  merciful  is  the  Lord,  long-  8 
suffering,  and  great  in  kindness.  The  Lord  is  good  9 
to  all,  and  his  mercies  are  over  all  his  works. 

All  thv  works  shall  thank  thee,  O Lord:  and  thy  10 

pious  servants  shall  bless  thee.  Of  the  glory  of  11 

thy  kingdom  shall  they  converse,  and  of  thy. 

might  shall  they  speak:  To  make  known  to  the  12 

sons  of  men  his  mighty  acts,  and  the  glorious 

majesty  of  his  kingdom.  Thy  kingdom  is  a king-  13 
dom  of  all  eternities,  and  thy  dominion  (subsisteth) 
throughout  all  generations.  The  Lord  upholdeth  14 
all  who  are  falling,  and  raiseth  up  all  those  who 
tje  bowed  down.  The  eyes  of  all  wait  hopefully  15 


10  Even  there  would  thy  hand  lead  me,  and  thy  right 

11  hand  would  seize  hold  of  me.  If  I said.  Surely 
darkness  shall  enshroud  me,  and  into  night  (be 

12  turned)  the  light  about  me;  Yet  even  darkness 

can  obscure  nothing  from  thee;  but  the  night 
will  shine  like  the  day;  both  the  darkness  and 

13  the  light  are  alike  (to  thee).  For  thou  possessest 
my  reins:  thou  hast  covered  me  in  my  mother’s 

14  womb.  I will  thank  thee  therefor  that  I am  (so) 

fearfully  (and)  wonderfully  made:  wonderful  are 

thy  works:  and  that  my  soul  knoweth  right  well. 

15  My  being  was  not  concealed  from  thee,  when 

I  was  made  in  secret,  when  I was  (so  to  say) 

16  embroidered  in  the  lowest  parts  of  the  earth.  My 
undeveloped  substance  did  thy  eyes  see;  and  in 
thy  book  were  all  of  them  written  down — the  days 
which  have  been  formed,  while  yet  not  one  of 

17  them  was  here.  And  how  precious  are  unto  me 

thy  thoughts,  O God!  how  mightily  great  is 

18  their  sum!  Should  I count  them,  they  would  be 
more  numerous  than  the  sand;  I awake,  and  I am 

19  still  with  thee.  If  thou  wouldst  but  slay  the 

wicked,  O God!  and  ye  men  of  blood,  depart  from 

20  me.  Who  speak  of  thee  for  a wicked  end,  thy 

enemies,  that  bear  (thy  name)  for  a vain  pur- 

21  pose.  Behold,  those  that  hate  thee  I ever  hate,  O 

Lord:  and  for  those  that  rise  up  against  thee  do  I 

22  feel  loathing.  With  the  untmost  hatred  do  I hate 

23  them;  enemies  are  they  become  unto  me.  Search 
me  through,  O God,  and  know  my  heart:  probe 

24  me.  and  know  my  thoughts:  And  see  if  there  be 

a way  of  perverseness  in  me,  and  lead  me  on  the 
way  of  eternity. 

PSALM  CXL. 

1  ז ז  To  the  chief  musician,  a psalm  of  David. 

2 Deliver  me,  O Lord,  from  an  evil  man;  from  a 

3 man  of  violence  do  thou  keep  me;  Who  think 
over  evil  (resolves)  in  their  heart,  (who)  every 

4 day  are  gathered  together  for  war.  They  have 
sharpened  their  tongues  like  a serpent:  the  poison 

5 of  the  adder  is  under  their  lips.  Selah.  Preserve 
me.  O Lord,  from  the  hands  of  the  wicked:  from 
the  man  of  violence  do  thou  keep  me,  who  think 

6 of  overthrowing  my  steps.  The  proud  have  hidden 
a snare  for  me,  and  cords:  they  have  spread 
a net  by  the  side  of  (my)  track:  traps  have  they 

7 set  for  me.  Selah.  I have  said  unto  the  Lord, 
Thou  art  my  God;  give  ear,  0 Lord,  to  the 

3 voice  of  my  supplications.  O thou  Eternal  Lord, 
the  strength  of  my  salvation,  thou  hast  covered  my 

9  head  on  the  day  of  battle.  Grant  not,  O Lord, 
the  longings  of  the  wicked;  suffer  not  his  wicked 
device  to  succeed:  lest  they  exalt  themselves. 

10  Selah.  (As  for)  the  heads  of  those  that  encompass 
me  about,  let  the  mischief  of  their  own  lips  cover 

11  them.  Let  burning  coals  be  cast  upon  them: 
let  them  be  thrown  into  the  fire:  into  deep  pits, 

12  that  they  rise  not  up  again.  Let  not  the  man 
of  an  (evil)  tongue  be  established  on  the  earth: 
may  evil  hunt  down  the  violent  man  to  his  down- 

13  fail.  I know  that  the  Lord  will  procure  right  for 

14  the  afflicted,  (and)  justice  for  the  needy.  Surely 
the  righteous  shall  give  thanks  unto  thy  name: 
the  upright  shall  dwell  before  thy  presence. 

PSALM  CXLI. 

1  ז ז  A psalm  of  David.  O Lord,  I call  thee,  hasten 
unto  me;  give  ear  unto  my  voice,  when  I call 

2 unto  thee.  May  my  prayer  be  valued  as  incense 
before  thee,  the  lifting  up  of  my  hands,  as  the 

2 evening  offering.  Set,  O Lord,  a watch  unto 
my  mouth:  keep  a guard  at  the  door  of  my  lips. 

4 Permit  not  my  heart  to  incline  after  any  evil 

thing,  to  practise  deeds  in  wickedness  with  men 

that  are  doers  of  wrong:  and  let  me  not  eat  of 

5 their  dainties.  If  the  righteous  strike  me,  it  is 

a kindness:  and  if  he  reprove  me,  it  is  (as)  oil 
poured  on  the  head,  my  head  shall  not  refuse  it: 
for  yet  my  prayer  also  (is  offered)  in  their 

< sufferings.  Are  their  judges  fallen  down  through 
means  of  a rock:  then  will  they  listen  to  my 

7 words:  for  they  are  pleasant.  As  when  one  cutteth 

in  and  splitteth  open  the  earth:  so  are  our  bones 

8 scattered  for  the  mouth  of  the  grave.  For  unto  thee, 

0 Eternal  Lord,  are  my  eyes  directed;  in  thee  do 

9 1 trust:  pour  not  out  my  life.  Guard  me  from 
the  power  of  the  snare  which  they  have  laid  for 

10  me,  and  the  traps  of  the  wrong-doers.  Let  the 
wicked  fall  into  their  own  nets,  altogether— while 

1 pass  safely  by. 

PSALM  CXLII. 

1  ז ז  A Maskil  of  David,  when  he  was  in  the  cave. 

2 A prayer.  With  my  voice  I cry  unto  the  Lord: 
with  my  voice  I make  supplication  unto  the  Lord. 

3 I pour  out  before  him  my  grief:  my  distress  I re- 

4 cite  before  him.  When  -my  spirit  was  overwhelmed 
within  me — and  thou  knowest  well  my  path — on  the 
way  whereon  I desired  to  walk  they  had  secretly 

6 laid  a snare  for  me^  Look  to  the  right,  and  be- 

\J101d,  yea,  there  is  no  man  that  recognizeth  me: 


תהאים ■pמ ו —  jp 
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CAP.  14G— 150. 


»! 7^בר ו ואת ה ניתךלה ם את־אי;ל ם ?עתו : פות ה את - 
ל! ידף ־ ומשבי ע לכל־ח י רצק : צדי ק ;דג ה בכ^־דרכי ו 
8! וחסי ד בבל־מי^1'יו : קרו ב;הוד . לכל־קךאי ו לכ ל אשי ר 
8! יקראה י באמת : רצוךיראי ו תנש ה ואת-שועת ם ישמ ע 
כ דושייע ם : שומ ר;הוד . את־כל־אהבי ו וא ת כ^ ד,רשעי ם 
21 לשמיר : תהל ת יד.ודי . יךבר־פ י ויבר ך כל־־בש ר שב ם 
קתשו לעיל ם ועיד : 

קמו . va.\L.  CXLM 

א:ך,ללךד. ד.לל י נפש י את־-יד,וך. : א ד,לל ה יהו ה סלול י 

3 אזמרד . לאלה ' סעודי : אל־תסטה ו בנדיבי ם סבץ־אד ם I 

4 שאי ן ל ו קש^ד. : תצ א תה ו י;ש ב לאדמת ו ב;ו ם ד.ד,ו א 
ה אבד ו ששתנתיו : אשל י שא ל יעק ב בעיזר ו שבר ו hv • 
6■ יהוך . אלדייו ‘ ^שד . 1 שמי ם ואר ץ את־ה; ם ואת־כי4 ־ 
.7 אשיר־־ב ם השמ ר אמ ת לעול ם : עשד.משפט1לע;שוקי ם 

8 נת ן לח ם לרעבי ם יד.ור . מתי ר אסורים : יהוד . 1 ^־! ה 

9 עולי ם יהוד . וק ף כפופי ם ידלד . א ך, ב צדיקים : יהיך , 1 שמ ר 
י את־גלי ם ;תו ם ואלמנ ה יעודד ־ ודר ך ךשעל ם יעות : ימל ך 

יהוד. 1 לעול ם אלד.י ך ציו ן לד ר וד ר ך.ללו;ה : 
קמו  PsAL.  CXLV1L 

א הללל ה 1 בי־טו ב זמר ה אלהינ ו כי־נעי ם נא;ד . תהל ה : 
I ^^^^^^ירושל ם יתד . נדה י ישרא ל יכנ ס : ך.רופ א לשבור - 
!‘ ל ב ומחב ש לעצבותם : מונך , מספ ר לכוכבי ם לכל ם 
י. שמו ת יקר א : גךו ל אהעינ ו ורב״כ ח לתבונת ו אי ן מספר : 

5 מ,שר ד עמי ם ;הוך , מש־פי ל רשעי ם עדי־ארץ : ענןיל;ר,י ה 

8 כתוד ה 1מך ו לאלתנ ו בכנור : ך,מכפ ה שמי ם 1 כעבי ם 

9 המכי ן לאר ץ מט ר ד,מצמי ח הרי ם חציר : נות ן לסדמ ה 
י לחמ ה לבנ י על ב אש ר ילך־או : ל א ^בור ת ד,סו ם יחפ׳ ן 
!!לא־סשוקי ך,אי ש יךצד, : רוצד , ;הוד , את־יראי ו את ־ 
2! ך,שיחלי ם להסדו : ש־כ ת יתשיל ם את־יהוך , ד,לל י אלך.י ך 

צ;ץ: כי-חז ק בריח י שיעריי ך בך ך בני ך בקרבך : ד,שם " 

טו גבול ך שלו ם חל ב חטי ם:שביעך : ד,של ח אמרת ו את ן 
י־! עד־מד,לד . חוץ^ךבךו : ד,נת ן של ג כצמ ר כפו ר כאפ ר 
יטך: משלי ך קרח ו כפתי ם למג ; קרא ו מ י ^.מד ; ;שיל ח 


דברו ו.ימם ם .^ ב רוח ו ץלרמים : מנ ת דבר ו ל;עק ב  19 
הקיו ומשיפטיי ו לישרא ל : ’'לא־עש ה כ ן 1 לכל־גו י ומשפטי ם כ 
בל־יךעום ך,לל;יךי : 

קמח . PsAL.  CXLV111 

הלללד, 1 ד,לל ו את־ך,ו ה מןתשמי ם ד,ללוד״ י כמרומים : א 
ך,ללוד,ו כל־מלאכי ו ך,ללוד, ו כל־צבאו : ך,ללוד, ו שמש י “ 
ו;ךה ד,ללוד, ו כל־כוכב י אור : ך,לליד, ו ש־מ, י דשמינ ם 4 
והמים ךש ר 1 מע ל דשימים : ;ד,לל ו את״ש ם יהוד , כ י ר . 
ך,וא צוד , ונבראו : רעמת ם לע ד לעול ם הק־נת ן ול א G 
:עבור: הלל ו את־ת,ו ה מךך־,אד ץ תניני ם ןכל־קהמית : 7 
אש־ ובר ד שלגוקיט־ו ר ח ח סעךד,עשד , ךברו : ך.ךךי ם ^ 
וכל־־נבעות עץ ־ כל י וכל־־ארזים : ך,דו;ך־ , וכל~כך,מח , י 
למ, ש וצפו ר כנף : מלכי־ארץ • וכל־לאמי ם שלי ם וכל ־ U ; 
שכטי ארץ : להורי ם וגם־כתול ת זר^י ם עם־־־נערי מ : 12 ; 
יד,ללו 1 את־ש ם _יהוד , כי-נשג ב שמ ו לבד ו ד,ת ו ע^־אר ץ  13 ר 
וש־מים: 'רר מ קר ן 1 לעמ ו תך,לד , לכל־הסךיי ו לב ר 14 ; ׳ 
;שראל ע ם קרב ו הללהדי * 

קמט . PsAL.  CXL1X 

הללויה 1 שיר ו ליהת , שי ר הד ש תהלת ו בקך, ל הסידים : א 
ישימה ישרא ל בקשיי ו כניח ק;גיל ו כמלכ ם : תילל ו שמ י I 
במחול כת ף ועו ר יזמררלו : כי־רוצד , יהו ה כעמ ו יפאר ' 4 ^ 
ענדם פישועד , : :על ך חסיךי ם בכבו ד ירננ ו על־כלשכבותם : ד i 
ךוממות א ל בנרונ ם וחך ב פיפ;ו ת בתם : לעשון־ צ ד ‘ 
נקמה בגר ם תוכחו ת בלאמים : ל^ס ר מלכת ם בזקי ם 8 . 
ונכבדיהם בכבל י ברזל : לעשו ת בך. ם 1 מש־פ ט כתו ב 9 , 
ך,ךר ך,ו א לכל־יחסילי ו הללית, : ■ 
קנ . PsAL.  CL 

דללות, 1 הללרא ל כקךש־ ו ד,ללת, ו בךקיע י עזו : ך,ללת, ו א 
בגבורתיו ד,ללת. ו כר ב גדלו : ך,ללו ח בתק ע שופ ר 3 
ד,ללת,ו בנב ל וכגור : ך,ללת, ו בתי ף ומחו ל ד.ללוד, ו 4 
במ3ןם ועכ ב : דללוה ו בצלצלי־שמ ע ד,ללת * בצלצל י ד , 
תרועת,:’ כ ל ך,נשמ ה תד,ל ל ת , קללות, ; 6 


חזק. 


CHAP.  CXLVI—  to  —CL 
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PSALMS. 


ashes:  He  who  casteth  down  his  ice  like  pieces:  17 

before  his  cold  who  can  stand?  He  sendeth  out  18 
his  word,  and  melteth  them:  he  causeth  his  wind 
to  blow,  and  waters  run  along.  He  declareth  his  19 
word  unto  Jacob,  his  statutes  and  his  ordinances 
unto  Israel.  He  hath  not  done  so  unto  any  nation:  20 
and  (his)  ordinances— these  they  know  not.  Halle- 
lujah. 

PSALM  CXLVIII. 

H Hallelujah.  Praise  ye  the  Lord  from  the  1 
heavens:  praise  him  in  the  heights.  Praise  ye  him,  2 
all  his  angels:  praise  ye  him,  all  his  hosts. 

Praise  ye  him,  sun  and  moon:  praise  him,  all  ye  3 
stars  of  light.  Praise  him,  ye  heavens  of  heavens,  4 
and  ye  waters  that  are  above  the  heavens.  Let  5 
them  praise  the  name  of  the  Lord;  for  he  com- 

manded  and  they  were  created.  And  he  established  6 
them  for  ever  and  to  eternity : he  gave  a decree 
which  none  shall  transgress.  Praise  the  Lord  from  7 
the  earth,  ye  sea-monsters,  and  all  deeps:  Fire,  8 

and  hail:  snow,  and  vapor:  thou  storm-wind  that 
fulfillest  his  word:  Ye  mountains,  and  all  hills:  9 

fruitful  trees,  and  all  cedars:  Ye  beasts,  and  all  10 

cattle:  creeping  things,  and  winged  birds;  Ye  11 

kings  of  the  earth,  and  all  nations:  ye  princes,  and 
all  judges  of  the  earth:  Young  men  and  also  vir-  12 

gins;  old  men,  together  with  boys;—  Let  them  13 

praise  the  name  (f  the  Lord;  for  his  name  alone 

is  exalted:  his  majesty  is  above  earth  and  heaven. 

He  also  exalteth  the  horn  of  his  people,  a praise  14 
unto  all  his  pious  servants,  (even)  unto  the  chil- 
dren  of  Israel,  a people  near  unto  him.  Hallelujah. 

PSALM  CXLIX. 

זז  Hallelujah.  Sing  unto  the  Lord  a new  song,  his  1 
praise  in  the  congregation  of  the  pious.  Let  Israel  2 
rejoice  in  his  Maker:  let  the  children  of  Zion  exult 
in  their  King.  I^et  them  praise  his  name  in  the  3 
dance:  with  the  timbrel  and  harp  let  them  sing 

praises  unto  him.  For  the  Lord  taketh  pleasure  4 
in  his  people;  he  will  adorn  the  meek  with  salva- 
tion.  Let  the  pious  be  joyful  in  glory:  let  them  .5׳ 
sing  aloud  upon  their  couches.  The  exalted  praises  6 
of  God  are  in  their  mouth,  and  a two-edged  sword 
is  in  their  hand;  To  execute  vengeance  on  the  7 
nations,  and  chastisements  on  the  people:  To  bind  8 

their  kings  with  chains,  and  their  nobles  with  fet- 
ters  of  iron:  To  execute  upon  them  the  judgment  9 

(which  is)  written:  this  is  an  honor  for  all  his 
pious  servants.  Hallelujah. 

PSALM  CL. 

זו  Hallelujah.  Praise  ye  God  in  his  sanctuary:  1 
praise  him.  in  the  expansion  of  his  power.  Praise  2 
him  for  his  acts  of  might:  praise  him  according  to 
the  abundance  of  his  greatness.  Praise  him  with  3 
the  blowing  of  the  cornet:  praise  him  with  the 
psaltery  and  harp.  Praise  him  with  the  timbrel  4 
and  dance:  praise  him  with  stringed  instruments 
and  pipe.  Praise  him  upon  the  clear-ringing  5 
cymbals:  praise  him  upon  the  high-sounding  cym- 
bals.  Let  every  thing  that  hath  breath  praise  6 
the  Lord.  Hallelujah. 


upon  thee,  and  thou  givest  them  their  food  in 

16  its  due  season.  Thou  openest  thy  hand,  and  satis- 

17  fiest  the  desire  of  every  living  thing.  Righteous 
is  the  Lord  in  all  his  ways,  and  beneflcient  in 

18  all  his  works.  The  Lord  is  nigh  unto  all  those 

who  call  on  him,  to  all  who  call  on  him  in 

19  truth.  The  desire  of  those  who  fear  him  will 
he  fulfil,  and  their  cry  will  he  hear,  and  save 

20  them.  The  Lord  preserveth  all  those  who  love 

21  him;  but  all  the  wicked  will  he  destroy.  The 
praise  of  the  Lord  shall  mv  mouth  speak:  and"  let 
all  flesh  bless  his  holy  name  for  ever  and  ever. 

PSALM  CXLVI. 

1  ז ז  Hallelujah.  Praise,  O my  soul,  the  Lord. 

2 I will  praise  the  Lord  throughout  my  life:  I will 
sing  praises  unto  my  God  while  I have  any  being. 

3 Put  not  your  trust  in  princes,  in  the  son  of  man, 

4 in  whom  there  is  no  salvation.  When  his  spirit 
goeth  forth,  he  returneth  to  his  (native)  earth:  on 

5 that  very  day  perish  his  thoughts.  (But)  happy 
is  he  who  hath  the  God  of  Jacob  for  his  help, 

6 whose  hope  is  on  the  Lord  his  God ; Who  hath 

made  heaven,  and  earth,  the  sea,  and  all  that  is 

7 therein:  who  keepeth  truth  for  ever;  Who  exe- 

cuteth  justice  for  the  oppressed;  who  giveth  bread 

to  the  hungry:  the  Lord  looseneth  the  prisoners: 

8 The  Lord  causeth  the  blind  to  see:  the  Lord  rais- 
eth  up  those  who  are  bowed  down:  the  Lord  lov- 

9 eth  the  righteous:  The  Lord  guardeth  the  Strang- 

ers:  the  fatherless  and  w'idow  he  helpeth  up;  but 

10  the  way  of  the  wicked  he  maketh  crooked.  The 
Lord  will  reign  for  ever,  even  thy  God,  0 Zion, 
unto  all  generations.  Hallelujah. 

PSALM  CXLVII. 

1  ז ז  Hallelujah:  for  it  is  good  to  sing  praises  unto 
our  God;  for  it  is  comely;  (him)  becometh  praise. 

2 The  Lord  buildeth  up  Jerusalem:  the  outcasts  of 

3 Israel  will  he  gather  together;  He  that  healeth 
the  broken-hearted,  and  bindeth  up  their  hurts; 

4 Who  counteth  the  number  of  the  stars:  who  calleth 

5 them  all  by  (their)  names.  Great  is  our  Lord,  and 
abundant  in  power:  his  understanding  is  immeas- 

6 urable.  The  Lord  helpeth  up  the  meek:  he  bring- 

7 eth  down  the  wicked  to  the  ground.  Lift  up  a 

song  unto  the  Lord  w'ith  thanksgiving:  sing 

8 praises  unto  our  God  with  the  harp:  Who  cov- 

ereth  the  heaven  with  clauds,  who  prepareth  rain 
for  the  earth,  who  causeth  grass  to  grow  upon 

9 the  mountains:  Who  giveth  to  the  beasts  its 

10  food,  to  the  young  ravens  which  cry.  Not  in  the 
strength  of  the  horse  hath  he  delight;  nor  in 
the  (swiftness  of  the)  fegs  of  man  taketh  he  pleas- 

11  ure.  The  Lord  taketh  pleasure  in  those  that  fear 

12  him,  that  wait  for  his  kindness.  Glorify,  O Jeru- 

13  Salem,  the  Lord;  praise  thy  God,  0 Zion.  For  he 
hath  strengthened  the  bars  of  thy  gates;  he  hath 

14  blessed  thy  children  in  the  midst  of  thee:  He 

who  bestoweth  peace  in  thy  borders,  who  satisfieth 

10  thee  with  the  best  of  wheat;  He  who  sendeth 
forth  his  decree  unto  the  earth:  how  swiftly 

16  speedeth  his  word  along!  He  who  dispenseth  snow 
like  wool:  who  streweth  about  the  hoarfrost  like 
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PROVERBS. 


א . CAPUT  I 

א משל י קזלמ ה בךדו ך מל ך יעזדא ל : לדע ת ח?מד־־ . 

3 ומוס ר להבי ן אקר י בינ ה : לקח ת מוס ר השכ ל צד ה 

4 ומשפ ט ומשרי ם : לת ת לפתאי ם ערמ ה לצע ר דע ח 
י■ וקזמה : ישמי ע חכ ם רופ ף לק ח ונבו ן תחבלו ת יקנה : 
J להבי ן מש ל ומליצ ה דקר י חכמי ם וחידתם : יראת^ידיו ה 

8 ראשי ת דעי ת ךו?מ ה ומוס ר אוילי ם בזו : שמ ע בנ י 

ט מוס ר אבי ך ואל־תטש • תור ת אמ ך : כ י 1 לח ת ח ן ה ם 
י לראש ך וענקי ם לגרגרתיך : בנ י אם־לפתו ך חסאי ם אל ־ 

!< הבא : אם־ןאמר ו לכ ה אתנ ו נאךב ה לד ם נצקנ ה לנק י 
J;j ח5,ם : נבלעי ם כשאו ל ח;י ם ותמימי ם כ;וךר י בור : כל ־ 
4! הו ן;;ק ד נמצ א נמל א בתינ ו שלל : גורל ך תפי ל בתוכנ ו 
טי כי ם אח ד;הי ה לכלנו : בנ י אל־תל ך בדר ך את ם מ; ע 
רגלך מנתיבתם : כ י,:*:ליה ם לר ע;רוצ ו וימהר ו לשפ ך 
דם: כי־חנ ם מזר ה דדשי ת בעינ י כל־בע ל כנף : ך, ם 
9! לדמ ם ;ארב ו יניפנ ו לנפשתם : כ ן ארחו ת כל־־בצ ע 
כ בצ ע אתי־נפ ש בעילי ו יקח : חכמו ת בה ק תרנ ה ברחבו ת 
!י- תת ן קולה : ברא ש המיו ת תקר א בפקח י שערי ם בעי ר 
22 אמריך . תאמר : עד־מתי’ ! פתי ם תארב ו פת י ולצי ם 
2:3 לצו ן חמך ו ל ך, ם ובסילי ם ישנארדעת : תשב ו לתוכחת י 
!2 הנך . אביעד - לכ ם רוח י אודיעד . ךבר י אתכם : יע ן 

בה קראת י ותמאנ י נטית י יד י ןאי ן מקשיב : ותפרע ו כלישקת י 

26 ותוכחת י ל א אביתם : גםאנ י באיךכ ם אשח ק א^ ג 

27 בב א פחדכם : בב א קשאוד . 1 פחדכ ם^ואיךכ ם כסופ ה 

28 ;את ה בב א עליכ ם צדד . וצוקד. : א ז;קראננ י ול א אענ ה 

29 ישחרנני}ל א ימצאנני : תח ת כי־שנא ו דע ת דרא ת יה1 ה 
לא בחרו : לא־אב ו לעצת י נאצ ו כל־יתוכחתי : דאבל ו 

32 מפר י דרכ ם ■וממעצתיך. ם ישבעו : כ " משוב ת פתי ם 

33 תהרג ם ושלו ת בסילי ם תאבדם : ושמ ע ל י ישכךבט ח 
ושאנן מפח ד ךעד. : 

ב . Cap.  II 

א^בני אם״תק ח אמך ־ ומצות י תצפ ן אתך : לד.קשי ב 

3 לחכמ ה אזנןל ־ תט ה לב ך לתבונד. : כ י א ם לבינך . תקר א 

4 לתבונ ה תת ן קולך : אם־תבקשנך . ככס ף וכמממני ם 
ר. תחפשנה : א ז תבי ן ירא ת יד.וך . ודע ת אלהי ם תמצא : 
» כךיד.ו ה ית ן חכמ ה מפ ל דע ת ותבונה : וצפ ן ללשרי ם 
a תוש; ה מג ן להלכ י תם : לנצ ר ארחו ת משפ ט ^ודד־ ך 

9 חסיד י ישמר : א ז תבי ן צר ק ומשפ ט ומישרי ם כיל - 
י מעגל־טוב: כי־תבו א חקמ ה בלב ך וך־ע ת לנמש ך תעם : 
^ןמזמה תשימ ר עילי ך תבונ ה תנצרכה : להציל ך מדר ך 
3! ר ע מאי ש מדב ר תהפכות : ך.עזבי ם ארחו ת;ש ר ללכ ת 


בדרכי-השך: השמחי ם לעשו ת ד ע ;גיל ו בתהפכו ת  14 
דע; אש ך ארחתיד- ם עקשי ם ונלוזי ם במעגלותם : ד ו 
להצילך מאש ה זרד י מנבק ה אמריך . ך.חליקד. : ך.עזב ת ך \ 
אליף נעורי ך ואת־בךי ת אלהיר . שכהה : כ י שחד . אל ־  18 
מות ביתד . ואל־רפאי ם מעגלתיך : כל־בא־ ך ל א ישיבו ן  19 
ולא ;שיג ו אדהו ת ח י,ים : למע ן תל ך בדר ך טובי ם כ 
וארחות צדיקי ם תשמר : כי־־;שרי ם ישכנו-א ^  21 
ותמימים לתר ו בה : וךשעי ם מאר ץ יכרת ו ובוגדי ם 22 
;קחו ממנד. : 

ג . Cap  m 

בני תורת י אל־תשכ ח ומצות י תי ר לבך : כ י אךך^ימי ם א 
ישנות ח;י ם ושלו ם יוסיפ ו לך : חס ד ואמ ת א^זב ך 3 
קשרם עלי־גדגרותי ך כתב ם עליילו ח לבך : ימצא-ח ן 4 
ושכל טו ב בעינ י אלך.י ם ואד ם : בט ח אלךד.1 ה בכל ־ ד • 
לבך ואל־בינתף • אל־תשןק : בכל־ךךכיף ־ ךעדי \  6 Nvif 
;ישר ארחתיך : אל־תה י הכ ם בעינ; ך יר א את־יד.ו ה ל 
וסור מרע : ךפאו ת תד. י ^זךף ־ ושקו י לעצמותיך : כב ד 9 
אתיקהוה מד.ו נ ך ומדאעזי ת כל־תבואת ך : רמלא ו אסמיף ־ י 
שבע;תירו ש יקביף ־ יפרצו : מוס ך ך.ו ה ב ד אל־תמא ס  11 
ואל־תלץ קתוכחתו : כ י א ת אשר־;אה ב ך.וך . יוכי ח 12 
וכאב את־ ^ ירצה : אש ך אך ם מצ א חקמד , ואד ם  13 
;פיק תבונה : כ י טו ב סחךדי . מסחרי־־כס ף ומחרו ץ 14 
תבואתה: ירןךד . הי א מםנל ם וכל-חפצי ך ל א ישודבד. : ט ו 
ארך ;מי ם בימינ ה בשמאולד . עש ר וכבוד : דרכך.? ! 
דךכי־נעם וכל-נתיבותיך . שלום : עץ-ח;י ם הי א למתזיקי ם 18 
בה ותמבך - מ>0ז ר : לד.וד . בחבמ ה ;ס ד אר ץ כונ ן  19 

שמים בתבונה : בדעת ותד-ומו ת נבקע ו ת?זךקי ם ;רעפ ד כ 
טל: בנ י אלץלז ו מעינ ך נצ ר תושך - ימזמד. : ו:ך.;ו1 | 
ח;ים לנפש ך ך ן לגר^תיך : א ז תל ך לבט ח דרכ ך  23 
ורגלך ל א תגוף : אכדתשכ ב ל א תפח ד ושכב ת וערבד .  24 
'שנתך: אל-תיך א מפח ד פתא ם ומש>ך 1 והטעי ם כיבד י 
תבא: ?TtT • :הי ה בכסל ך ושמ ר רגל ך מלכד : אל ־  25 
תמנע־טוב מבעל; ו בד.יו ת לא ל;ך־ ך לירטות : אל־תאמך 28 
לרץ.יך 1 לך^ושו ב ומח ר ^ ן וי ש אתך : _ אל־תחר ש על־ 29 
רעך רעך . וך.וא־יוש ב לבט ח אתך : אל־תדו ב ע^ד ם ל 
חם אם־ל ^ גמלך ' רעה' : אל־תקנ א באי ש חמ ס ואל ־  31 
'תבהי־ בכל־זירכיו ^ כ י תועפ ת יד\ך . נלו ז ואת־ישרי ם  32 
סךו: מארת',^יד ׳ בבי ת ךש ע תו ה צדיקי ם ;ברך :  33 
א^לצים הו א ;ל ך ולעניי ם :תךד!ן : כבו ד חכמי ם 
לנחלי וכטילי ם מך ם קלץ : 
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ant  unto  thy  soul;  Discretion  will  watch  over  11 
thee,  understanding  will  keep  thee;  To  deliver  12 
thee  from  the  ways  of  the  bad,  from  the  man  that 
speaketh  perverse  things;  (Prom  those)  who  leave  13 
the  paths  of  uprightness,  to  walk  in  the  ways 
of  darkness:  Who  rejoice  to  do  evil,  who  are  de-  14 
lighted  in  the  perverseness  of  the  bad;  Who  as  re-  15 
gardeth  their  paths  are  crooked,  and  forward  in 
their  tracks.  To  deliver  thee  from  the  adulteress,  16 
from  the  alien  woman  that  useth  flattering  speeches: 
That  forsaketh  the  friend  of  her  youth,  and  for-  17 
getteth  the  covenant  of  her  God.  For  she  sinketh  18 
unto  death — her  house,  and  unto  the  departed  (lead) 
her  tracks.  All  that  come  unto  her  return  not  19 
again,  and  they  will  not  reach  the  paths  of  life. 

In  order  that  thou  mayest  walk  in  the  way  of  good  20 
men.  and  observe  the  paths  of  the  righteous.  For  21 
the  upright  will  dwell  on  the  earth,  and  the  per- 
feet  will  be  left  remaining  in  it.  But  the  wicked  22 
will  be  cut  off  from  the  earth,  and  the  treacherous 
shall  be  plucked  up  therefrom. 

CHAPTER  III. 

זז  My  son,  forget  not  my  teaching,  and  let  thy  1 
heart  keep  my  commandments;  For  length  of  days,  2 
and  years  of  life,  and  peace,  will  they  increase 
unto  thee.  Let  kindness  and  truth  not  forsake  thee;  3 
bind  them  about  thy  throat;  write  them  upon 
the  table  of  thy  heart:  So  shalt  thou  find  grace  4• 

and  good  favor  in  the  eyes  of  God  and  man.  Trust  5 
in  the  Lord  with  all  thy  heart:  and  upon  thy  own 
understanding  do  not  rely.  In  all  thy  ways  ac-  6 
knowledge  him,  and  he  will  make  level  thy  paths. 

Be  not  wise  in  thy  own  eyes:  fear  the  Lord,  and  7 
depart  from  evil.  It  will  be  healing  to  thy  body,  8 
and  marrow  to  thy  bones.  Honor  the  Lord  with  thy  9 
wealth,  and  with  the  first-fruits  of  all  thy  products; 

So  shall  thy  storehouses  be  filled  with  plenty,  and  10 
with  new  wine  shall  thy  presses  overflow.  The  cor-  11 
rection  of  the  Lord,  my  son,  do  not  despise; 
and  feel  no  loathing  for  his  admonition:  Because  12 

whomever  the  Lord  loveth  he  adrnonisheth ; and  as 
a father  who  deli״hteth  in  (his)  son.  Happy  the  13 
man  that  hath  found  wisdom,  and  the  man  that 
acquireth  understanding.  For  the  obtaining  of  her  14 
is  better  than  the  obtaining  of  silver,  and  better 
than  fine  gold  is  her  product.  She  is  more  precious  15 
than  pearls:  and  all  the  things  thou  valuest  are 
not  equal  unto  her.  Length  of  davs  is  in  her  right  16 
hand:  in  her  left  are  riches  and  honor.  Her  ways  17 
are  ways  of  pleasantness,  and  all  her  paths  are 
peace.  A tree  of  life  is  she  to  those  that  lay  hold  18 
on  her:  and  every  one  that  firmly  graspeth  her 
will  be  made  happy.  fl  The  Lord  hath  through  19 
wisdom  founded  the  earth:  he  hath  established  the 
heavens  through  understanding.  Bv  his  knowledge  29 
were  the  depths  split  open,  and  the  skies  drop 
down  the  dew.  My  son,  let  them  not  be  removed  21 
from  thy  eyes:  keep  (before  thee)  sound  wisdom 

and  discretion:  And  they  will  be  life  unto  thy  22 

soul,  and  grace  to  thy  throat.  Then  wilt  thou  walk  23 

in  safety  on  thy  way,  and  thy  foot  will  not  strike 

(against  au׳-ht):  When  thou  layest  thyself  down,  24 

thou  shalt  feel  no  dread;  and  as  thou  Best  down, 
thy  sleep  shall  be  pleasant.  Thou  needest  not  to  be  25 
afraid  of  sudden  dread,  neither  of  the  (unlooked- 
fo״'  tempest  over  the  wicked,  when  it  cometh.  For  26 
the  Lord  will  be  thy  confidence,  and  he  will  guard 
thy  foot  from  being  caught.  Withhold  not  a benefit  27 
from  him  who  is  deserving  it,  when  it  is  in  the 
power  of  thy  hand  to  do  it.  Say  not  unto  thy  28 
neighbor  Go,  and  return,  and  to-morrow  will  I 
give:  when  thou  hast  it  by  thee.  Contrive  not  29 
against  thy  neighbor  any  evil,  when  he  dwelleth 
in  safety  with  thee.  Quarrel  not  with  any  man  39 
without  cause,  if  he  have  done  thee  no  harm. 
Envy  not  the  man  of  violence,  and  choose  none  of  31 
his  ways.  For  the  froward  is  an  abomination  to  the  32 
Lord:  but  with  the  upright  is  his  good-will.  The  33 
curse  of  the  Lord  is  in  the  house  of  the  wicked; 
but  the  habitation  of  the  righteous  will  he  bless. 

If  (it  concern)  the  scornful  he  will  himself  render  34 
them  a scorn:  but  unto  the  lowly  doth  he  give 
grace.  The  wise  shall  inherit  glory;  but  fools  35 
shall  obtain  disgrace  as  their  portion. 


CHAPTER  I. 

1  ז ז  The  proverbs  of  Solomon  the  son  of  David,  the 

2 king  of  Israel:  To  know  wisdom  and  instruc- 

tion:  to  comprehend  the  sayings  of  understanding: 

3 To  accept  the  instruction  of  intelligence,  righteous• 

4 ness,  and  justice,  and  equity:  To  give  to  the  simple 
prudence,  to  the  youth  knowledge  and  discretion. 

5 The  wise  will  hear,  and  will  increase  (his)  in- 

formation:  and  the  man  of  understanding  will 

6 obtain  wise  counsels;  To  understand  a proverb,, 
and  a sage  sentence;  the  words  of  the  wise,  and 

7 their  riddles.  The  fear  of  the  Lord  is  the  begin- 
ning  of  knowledge;  wisdom  and  instruction  fools 

8 (alone)  despise. 1 ז  Hear,  my  son,  the  instruction 

of  thy  father,  and  cast  not  off  the  teaching  of 

9 thy  mother;  For  a wreath  of  grace  are  they  unto 

10  thy  head,  and  chains  for  thy  throat.  My  son,  if 
sinners  wish  to  entice  thee,  consent  thou  not. 

11  If  they  should  say.  Come  with  us,  let  us  lie  in 
wait  for  blood,  let  us  watch  in  concealment  for 

12  the  uselessly  innocent:  We  will  swallow  them 

up  like  the  grave  alive:  and  the  men  of  integrity, 

13  as  those  that  go  down  into  the  ''it:  We  shall 

find  all  (kinds  of)  precious  wealth,  we  will  fill 

14  our  houses  with  booty:  Thy  lot  must  thou  cast 

15  in  our  midst;  one  purse  shall  be  for  us  all:  My 

son,  walk  not  thou  on  the  way  with  them:  with- 

16  hold  thy  foot  from  their  path:  For  their  feet 

run  after  evil,  and  they  make  haste  to  shed  blood. 

17  For  uselessly  is  the  net  spread  out  before  the  eyes 

18  of  every  winged  bird:  While  they  lie  in  wait 

for  their  (own)  blood־  they  watch  in  concealment 

19  for  their  (own)  lives.  So  are  the  paths  of  every 
one  that  is  greedy  after  (unlawful)  gain;  it  taketh 

29  away  the  life  of  those  that  own  it.  Wisdom 
crieth  loudly  without:  in  the  public  places  she 

21  uttereth  her  voice:  At  the  corner  of  noisy  streets 

she  calleth,  at  the  entrances  of  gates:  in  the  city 

22  she  sayeth  her  speeches:  How  long,  ye  simple 

ones,  will  ye  love  simplicity?  and  the  scorners 
take  their  delight  in  scorning,  and  fools  hate 

23  knowledge?  Turn  back  to  m״  admonition:  behold, 
I will  pour  out  my  spirit  unto  you.  I will  make 

24  known  my  words  unto  you.  Whereas  I called, 
and  ye  refused:  I stretched  out  my  hand  and  no 

25  man  was  attentive;  And  ye  have  set  at  nought  all 
my  counsel,  and  would  not  accept  my  admonition; 

26  (Therefore)  I also  will  truly  laugh  at  your  calam- 
ity:  I will  deride  (you)  when  your  terror  cometh; 

27  When  your  terror  cometh  like  the  tempest-cloud, 
and  your  calamity  hasteneth  like  a whirlwind: 
when  there  come  upon  you  distress  and  afliiction. 

28  Then  will  they  call  me,  but  I will  not  answer: 
they  will  seek  me  earnestly,  but  they  shall  not 

29  find  me:  For  the  reason  that  they  hated  knowl- 

edge,  and  the  fear  of  the  Lord  they  did  not  choose: 

3ז)  (That)  they  would  not  attend  to  my  counsel:  (that) 

31  they  rejected  all  my  admonition.  Therefore  shall 
they  eat  of  the  fruit  of  their  own  way.  and 
from  their  own  counsels  shall  they  be  satisfied. 

32  For  the  defection  of  the  simple  will  slay  them, 
and  the  prosperity  of  fools  will  cause  them  to  be 

33  lost.  But  he  that  hearkeneth  unto  me  shall 
dwell  safely,  and  shall  be  at  rest  from  the  dread 
of  evil. 

CHAPTER  II. 

1  ז ז  My  son,  if  thou  wouldst  but  accept  my  words, 
and  treasure  up  my  commandments  with  thee: 

2 To  let  thy  ear  listen  unto  wisdom;  (if)  thou 

3 wouldst  incline  thy  heart  to  understanding.  For 
if  thou  wilt  call  after  intelligence:  if  after  under- 

4 standing  thou  wilt  lift  up  thy  voice:  If  thou 

wilt  seek  her  as  sliver,  and  search  for  her  as  for 

5 hidden  treasures;  Then  wilt  thou  understand  the 
the  fear  of  the  Lord,  and  the  knowledge  of  God 

6 wilt  thou  find.  For  the  Lord  glveth  wisdom:  out 
of  his  mouth  (come)  knowledge  and  understanding. 

7 He  treasureth  up  sound  wisdom  for  the  righteous, 

8 as  a shield  to  those  that  walk  in  integrity;  That 
men  may  keep  the  paths  of  justice:  and  the  way 

9 of  his  pious  servants  doth  he  guard.  Then  wilt 
thou  understand  righteousness,  and  justice,  and 

10  equity:  yea,  every  track  of  goodness.  For  wisdom 
will  enter  thy  heart,  and  knowledge  will  be  pleas- 


—  312  — 


TAP.  4—7. 


מיט^!י ד — ז 


ד . IV .־ Cai 

א ז;זקצ ו בני ם מוס ר א ב וד,קעזים ־ לדע ת בינה : כ י לק ח 
ג ט1ב';תת י לכ ם ת1ךת י אל־תצובו : כי- ק ד.ץת י לאק; י 
> ד ך ולי ד לפ.; י אמי : ולז י ו;אמ רל י יתמ^^יבר י ל5ן ד 
י■ ♦במ ד מצ1ית י וחיך, : קנך , חכמד , קנך , בינך . אל־ת^בכ ח 
» ואל־־ת ט מאמרי־־פי : אל־־ת;ץבך . ותשמך ך אךב7־ , 
י ותצרך : ראשי ת חכמ ה קנך , חכמ ה ובכל־קדנ ך קנך . 
3 בינך, : פלבל ה ותרוממ ך תכבךף ־ כ י תחבקנה : תת ן 
י לדת-ח ן עטר ת תפאר ת תמעך : שמ ע בנ י וק ח 

11אמךי וירכ ו לף ־ שנו ת ח;ים : בדר ך חכ?;(ד . לרתק ד 
ד־ךרכלל במעגליץשר : בלכת ך לא־.יצ ר צעp ד ואם ־ 

ג! תרו ץ ל א תכצזל : ך,ך!ז ק במוס ר אל־תר ף נצךך,כי-ך.י א 
הקד: ^כאואל־תאש ר בדר ך רעים : 

“יפךעדן אל־תעבר־־ב ו שט ה מעלי ו ועבר : כ י ל א’ישנ ו 
7! אם־ל א;רע ו וננזל ה שנת ם אם־ל א יכשולו : כ י ל!ומ ו 
י*! לח ם רש ע ד ץ המסי ם ישתו : ואר ח צדיקי ם כאו ר צגד , 
הולך ואו ר עד־נכו ן ד.;ום : דר ך רשעי ם כאפלך . ל א ידע ו 
י במד . יכ^בלו : בנ י לךבר י ד.קשיבד , לאמר י ך.ט־אזנך : 

אל“:ליןו מעיני ך שבר־ ם בתו ך לבבך : כי-חין ם הם ‘ 

23 למ^יאיה ם ולכל־בשר ו מרפא : מכלקמשמ ר נצ ר לב ך 

24 כ י ממנ ו תוצאו ת חי.ים : ך,ס ר מט ך עקשו ת פד . ולזו ת 
כי׳ ’יקזפתי ם ד,רח ק ממך : עיני ך לנכ ה:ביט ו ועפעפי ך.יישר ו 
25,ננךך: פל ס מעג ל רגל ך וכל־דרכי ך יכנו : אל־תט;מ ץ 

ושמאול הס ך רנל ך מרע : 

ה Cap.  V 

אבני לחכמת י הקשיבד , לתבונת י ך.ט“אןנך : לשמ ר 

3 מזמו ת וד־ע ת שפתי ך י^!רו : כ י נפ ת תטפנך , שפת י 

4 זר ה וחל ק משמ ן הכד. : \אהריתד . מרד , כלצנד , חד ה 
ה כחר ב פ;ות : רגליך , ;רדו ת מו ת ש־או ל צעדי ה יתמכו : 
c אר ח היי ם פךתפל ם נע ו מענלתי ה ל א תד ע : 

I ועת ה בני ם שמצו־ל י ואל־־תסור ו מאמריי־פ י : דךח ק 
« מעלי ה דרכ ך ואל־־תקר ב אל-פת ח ביתה : פךתת ן 
י לאחרי ם הוד ך ושנת ך לאכזרי : פךשבע ו ןרי ם בה ך 
u ועצבי ך בבי ת נכרי : ןנך,מ ת באחרית ך בכלו ת בשד ך 
ושארך: ואמר ת אי ך שנאת י מוס ר ותוכח ת נא ץ לבי : 

3! ןלא־־שמעת י בקו ל מור י ולמלמד י לא־-ד,טית י אןני : 
כמעט היית י בכל־ר ע בתו ך קך. ל וצדד. : עזתדדמי ם 
מבורך ונוןלי ם מתו ך בארך : ;פצ ו מעינתי ך חיצ ה 
7! ברחבו ת פלגי־מלם : .יד־ררל ך לבד ך ואי ן לזרי ם אתך : 
I] יך,י־מקור ך ברו ך ושמ ח מאש ת נעוריך : א;ל ת אך.בי ם 
דעלת־חן דדי ה ירו ך בכל־ע ת בא ך,בת ה תשגך . תמת : 

!? ולמ ה תשג ה בנ י בזרד . ותחב ק ח ק נכרקד, : כ י"נכ ח 1 
22־ עינ י ;ד(ד , דרכי־אי ש וכל־מצגלתי ו בפל ס : עוונותי ו 
23 ילבת ו את־ך,רש ע ובחבל י חטאת ו ;תמך : ד,ו א ימו ת 
באין מוס ר ובר ב אולת ו ישגד. : 

ו . Cap.  VI 

א בנ י אם־ערב ת לרע ך תקע ת לן ך בפיך ו נוקש ת באמרי ־ 

3 פי ך נלכד ת באמרי-פיך : עשדרויא ת 1 אפו א 1 בנ י ר ד,נצי ל 


כי בא ת בכף־מ ך ל ך דתריפ ם ורה ב תדך : אל־תת ן 4 
שנר, לעיני ך ותנומד , לעפעפיך : דגצ ל כצב י מי ך וכצפי ר ה 
מ!ך ;קוע ז : לך־אל־נמלד . מ; ל ךאד , ךרכי ח וחכ ם : נ י 

אשר איךלד . קצי ן שט ר ומשל : תכ ז בקי ץ ^4 , אגריד , I 
בקציר מאכלה. : עד־־מת י מ ל 1 תשכ ב מת י תקו ם 9 
משטתך: מע ט שנו ת מע ט תנומו ת מע ט 1 חב ק תי ם י 
לשכב: ובא־כמד.ל ך ראשן ד ומ^ר ך כאי ש ככ,ן : אד ם  12 
בל;על איע ז א ץ הולזויעקשו ת פד. :  pp בעינ ו מול ל  13 
בר^^!י ^לי ׳ תליפכו ת 1 בלב ו חר ש ר ע  14 

בכל־עת מדני ם ;שלח : ע^ ן פלא ם ;בו א את ו פת ע ט י 
יישבר ואי ן מרפא : שש־הנד . שנ א יד.וך . '^זב ע תועבו ת  10 
נפשו: עיני ם רמו ת לש ץ שר ך ותי ם שפכו ת דם־נרן :  17 ; 
לב חר ש מלשבו ת או ן רגלי. ם ממךרו ת לר ק לרצד־ . : 10 
;פיח כזבי ם ע ד שר ך ומש^ ו מךני ם ב ץ אחים :  19 ; 

נצר בנ י מצו ת אבי ך ואל־תט ש תור ת אמך : קשר ם : 
על־לבך תמ ת ענד ם ^תךגרתך : ברלד.לכ ד I תנחד . ^: 2 ; 
אתך בשכב ך תשמ ר עילי ך וך־קיצו ת הי א תשיחך : כ י  23 
נך מצת . ותורת , או ר וךר ך חיי ם תוכחו ת מוסר : לשמר ך  24 י 
מאשת ר ע מללק ת לש ץ נכתר. : אל־תחמד;פת . בלבב ך כ ה 
ןאל־תקחןד בעפעפת. : כ י בעד־אשד . זונד . צד־ככר ־  26 
לחם דאשי ת אי ש נפ ש יקרת . תצוד : ך.:חתד . אי ש א ש  27 ■ 
בח;קו ובגדיי ו ל א תשרפנה : אםץד.לךאיעזעל־ד.נחלי ם  28 
ורגליו ל א תכו;נד. : כ ן דב א א^צ ת רעה ו לא^ינקד . ט 2 ן 
כי^ד.נגע בד. : לא־;בוז ו לגנ ב כ י קנו ב למל א נפש ו ל ז 
כ* ירעב : \נ^י א ישל ם שבעתי ם את־כלת ך בית ו יתן :  31 i 
נאף אשד , חסר־ל ב משחי ת נפש ו הו א מנשנה : נג ע  I II 
וקלץ ימצ א וחרפת ו ל א תמחה : כי־קנאד . למת־גב ר  34 ■ 
ולא :למו ל ב;ו ם נקם ; ל^ א פג ; כ^פ ר ול>תאב הלד - 
כי תךבהתזהד : 

ז . 1 Cap.  VII 

בני שמ ר אמר י ומצות י תצפ ן אתך : שמרמצותיתת . 5 I 
ץ עיניך : קשר ם ע^אצבעתי ך כתב ם עי 4 3 
אח לבך : אמ ר לחכמ ה אלת י אל ■ ומד ע לבינך . תקךא : 4 I 
לשמרך מאשר . זרד . מןכרץד . אמריך , החליקדי : כ י 6 ‘ I 
בתלץ בית י בע ך^זנב י נשקפתי : ואר א בפלאיי ם אבינ ה ז 
בבנים נצ ר חסר־־לב : עב ר בשו ק אצ ל פנך , ודר ך בית ה 8 : 
יצעד: בנשף־בצרבקו ם באדטו ן ליל ה ואפלך. : תעד . ? i 
אשה לקראת ו שי ת זונה . ו^ר־ ת לב : המתי . הי א וסדרת; “ י 
כביתה לא־^זק ו רגליך. : פע ם 1 בחו ץ פע ם ברחבו ת  12 י 
ואצל כל־־פנ ה תאלב : ת,ח;יק ה ם ונשקה . ל ו העזה .  13 
^ת. ותאמ ר לו : זבל י שלמי ם צל י ד.יו ם שלמת י גדת :  14 
ע^;ן ישנת י לקראת ך מי ך ואמצאך : מרבדי ם ? 1 ; 
רבדתייערשי חטבו ת אט ח מצרים : נפת י משכב י מ ר  17 י 
’אהלים וקנמון^לכד . גרו ה לת ם עד־תבק ר נתעילםת. 18 ! 
באך,בים:'כי אי ן האי ש מנית ו ך.ל ך בךל ך מרחוק : 13 1 
^ור' ך.כס ף אן ח בת ו לך ם לכס א ;ב א בילו : הטת ו כ I 
לקחה. ^ ק שפלת . תדתנ ו : ך,ול ך אדלת . פלא ם  22 1 : 

כשת אל־טבד ו;^אוכעק ס אל־־מוק ר ארל : ע ד יפלחג 2 ן ! 


CHAPTER  IV—  to  —VI \. 
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PROVERBS. 


the  power  of  thy  friend.  Go  hasten  to  him,  and 
urge  thy  friend.  Grant  not  any  sleep  to  thy  4 

eyes,  nor  slumber  to  thy  eyelids.  Deliver  thyself  5 

as  a roebuck  from  the  hand  (of  the  hunter),  and 

as  a bird  from  the  hand  of  the  fowler,  f Go  to  6 

the  ant,  thou  sluggard;  look  on  her  ways,  and 
become  wise.  She,  that  hath  no  prince,  officer,  or  7 
ruler.  Provideth  in  the  summer  her  provision,  gath-  8 
ereth  in  harvest-time  her  food.  How  long.  O 9 
sluggard,  wilt  thou  lie  down?  when  wilt  thou  arise 
out  of  thy  sleep?  “A  little  (more)  sleep,  a little  10 
slumber,  a little  folding  of  thp  hands  in  lying 
down;”  But  then  will  thy  poverty  come  like  a 11 
rover,  and  thy  want  as  a man  armed  with  a shield. 

A Godless  person  is  a man  of  injustice,  who  walk-  12 
eth  with  a distorted  mouth.  He  blinketh  with  his  13 
eyes,  he  scrapeth  with  his  feet,  he  pointeth  with 
his  fingers;  Perverseness  is  in  his  heart,  he  con-  14 
triveth  evil  at  all  times:  he  scattereth  abroad 

discord.  Therefore  shall  suddenly  come  his  calam-  15 
ity:  unawares  shall  he  be  broken  without  a remedy. 

Six  things  there  are  which  the  Lord  hateth:  and  16 
seven  are  an  abomination  unto  his  spirit:  Haughty  17 

eyes,  a tongue  of  falsehood,  and  hands  that  shed 
innocent  blood,  A heart  that  contriveth  plans  of  18 
injustice,  feet  that  hasten  to  run  after  evil,  A 19 
false  witness  that  eagerly  uttereth  lies,  and  him 
that  scattereth  abroad  discord  among  brehren. 

זז  Keep,  O my  son,  the  commandment  of  thy  father.  20 
and  reject  not  the  teaching  of  thv  mother:  Bind  21 

them  upon  thy  heart  continually,  tie  them  about 
thy  throat.  When  thou  walkest.  it  shall  lead  22 
thee;  when  thou  Best  down,  it  shall  watch  over 
thee;  and  when  thou  art  awake,  it  shall  converse 
witli  thee.  For  the  commandment  is  ה lamp,  and  23 
the  law  is  light;  and  the  way  of  life  are  the  ad- 
monitions  of  correction:  To  guard  thee  against  a 24 

bad  woman,  from  the  flattery  of  an  alien  tongue. 
Covet  not  her  beauty  in  thy  heart,  and  let  her  25 
not  conquer  thee  with  her  eyelids.  For  by  means  of  26 
a harlot  (one  is  brought  down)  to  the  last  loaf  of 
bread:  and  an  adulterous  woman  will  even  hunt  for 
the  precious  life.  Can  a man  gather  up  fire  in  27 
his  lap,  and  shall  his  clothes  not  be  burnt?  Can  28 
walk  along  upon  hot  coals,  and  shall  his  feet  not 
be  burnt?  So  it  is  with  him  that  goeth  in  to  his  29 
neighbors’  wife:  no  one  that  toucheth  her  shall  re- 
main  unpunished.  Men  do  not  despise  the  thief,  30 
if  he  steal,  to  gratify  his  craving  when  he  is  30 
hungry:  And  if  he  be  found,  he  must  pay  seven-  31 
fold:  all  the  wealth  of  his  house  must  he  give. 
But  whoso  committeth  adultery  with  a woman  32 
lacketh  sense:  he  that  is  the  destroyer  of  his  soul, 
will  alone  do  this.  Plague  and  disgrace  will  33 
he  meet  with:  and  his  reproach  will  not  be  blotted 
out.  For  jealousy  is  the  fury  of  a husband,  and  he  34 
will  not  spare  on  the  day  of  vengeance.  He  will  35 
not  regard  the  appearance  of  any  ransom:  and  he 
w 11  not  be  content,  though  thou  give  ever  so  many 
bribes. 

CHAPTER  VII. 

זז  My  son.  observe  my  sayings,  and  my  command-  1 
merits  must  thou  treasure  up  with  thee.  Observe  2 
my  cemmandments,  and  live:  and  my  teaching  as 
the  apple  of  thy  eyes.  Bind  them  around  thy  3 

fingers,  write  them  upon  the  table  of  thy  heart. 
Sav  unto  wisdom.  Thou  art  my  sister:  and  call  4 

understanding  thy  kinswoman:  That  they  may  keep  5 
thee  from  an  adulterous  woman,  from  an  alien  that 
ן1ן0!־ין  flattering  speeches.  For  through  the  window  6 
of  my  house,  through  my  lattice  did  I (once)  look 
I ut.  And  I beheld  among  the  simple  ones.  I dis-  7 
cerned  among  the  youths,  a lad  void  of  sense: 

He  was  passing  through  the  market-place  near  8 
her  corner;  and  he  stepped  along  on  the  way  to 
her  house.  In  the  twilight,  in  the  evening  of  the  9 
dav.  in  the  depth  of  the  night  and  when  it  was 

dark:  And.  behold,  a woman  came  to  meet  him  10 

with  the  attire  of  a harlot,  and  obdurate  of  heart. 
(She  is  noisy  and  ungovernable:  in  her  house  11 
her  feet  never  rest;  At  one  time  she  is  in  the  12 
street,  at  another  in  the  9pen  places,  and  near 
every  corner  doth  she  lurk.)  And  she  caught  hold  13 
of  him.  and  kissed  him,  and  with  an  impudent  face 
she  said  to  him,  ‘T  had  bound  myself  to  bring  14 
peace-offerings:  this  day  have  I paid  my  vows: 
Therefore  am  I come  forth  to  meet  thee,  to  seek  15 
th'׳  presence  diligently,  and  I have  found  thee. 
With  tapestry  coverings  have  I decked  my  bed,  16 

with  embroidered  coverlids  of  the  fine  linen  of 
Kg-  1.  I have  sprinkled  my  couch  with  myrrh,  17 
aloes,  and  cinnamon.  Come,  let  us  indulge  in  18 
love  until  the  morning:  let  us  delight  ourselves 

with  dalliances.  For  the  man  is  not  in  his  house.  19 
he  is  gone  on  a journey  a great  way  off:  The  20 
bag  of  money  hath  he  taken  with  him.  by  the  day 
of  the  new-moon  festival  only  will  he  come  home.” 

She  seduced  him  by  the  abundance  of  her  reasoning:  21 
bv  the  flatterv  of  her  lips  she  misguided  him.  He  23 

followed  after  her  suddenly,  as  an  ox  goeth  to 

the  slaughter,  and  as  in  feters  to  his  correction, 
the  fool:  Till  an  arrow  cleaveth  through  his  liver  23 


CHAPTER  IV. 

1  ז ז  Hoar,  ye  children,  the  correction  of  a father, 

2 and  attend  to  know  understanding.  For  good  in- 
formation  do  I give  you:  my  teaching  must  ye  not 

3 forsake.  For  I was  a son  unto  my  father,  a 

tender  and  an  only  child  before  mv  mother. 

4 And  he  instructed  me.  and  said 10ייי י  me.  Let  thy 
heart  grasp  firmly  my  words:  observe  my  command- 

5 ments  and  live.  Acquire  wisdom,  acquire  under- 
standing:  forget  not,  and  depart  not  from  the  say- 

G ings  of  my  mouth.  Forsake  her  not,  and  she 

will  watch  over  thee:  love  her.  and  she  will  keep 

7 thee.  The  beginning  of  wisdom  is  Acquire  wis- 
dom:  and  with  all  thy  acquisition  acquire  under- 

8 standing.  Hold  her  in  high  esteem,  and  she  will 
exalt  thee:  she  w'ill  bring  thee  to  honor,  when 

9 thou  embracest  her.  She  will  give  to  thy  head  a 
wreath  of  grace:  a crown  of  ornament  will  she 

10  deliver  to  thee.  Hear,  O my  son,  and  accept 
my  sayings:  and  they  will  increase  unto  thee  the 

11  years  of  life.  In  the  way  of  wisdom  have  I 

instructed  thee:  I have  led  thee  in  the  tracks 

12  of  uprightness.  When  thou  walkest,  thy  step 
shall  not  be  narrowed:  and  when  thou  runnest, 

13  thou  Shalt  not  stumble.  Lav  fast  hold  of  correc- 
ticn;  let  her  not  go:  keep  her:  for  she  is  thy  life. 

14  Enter  not  into  the  path  of  the  w'icked,  and  step 

15  not  on  the  way  of  the  bad.  Avoid  it,  pass  not 

through  by  it,  ' turn  off  from  it.  and  pass  away. 

16  For  they  sleep  not.  except  they  have  done  evil: 
and  their  sleep  is  robbed  away,  unless  they  cause 

17  some  to  stumble.  For  they  eat  the  bread  of 

wickedness:  and  the  wine  of  violence  do  they 

18  drink.  But  the  path  of  the  righteous  is  as  the 
early  morning  light,  that  shineth  more  and  more 

19  brightly  until  the  height  of  noonday.  The  way 
of  the  wicked  is  like  darkness:  they  know,  not 

20  against  what  they  stumble.  11  Mv  son.  attend  to 
my  words,  unto  my  sayings  incline  thy  ear. 

21  Let  them  not  slip  away  from  thy  eyes:  guard 

22  them  in  the  midst  of  thy  heart,  !"or  they  are  life 
unto  every  one  of  those  that  find  them,  and  to 

23  all  his  body  a healing.  Above  all  that  is  to  be 

guarded,  keep  thy  heart:  for  out  of  it  are  the 

24  issues  of  life  Remove  from  thee  frowardness  of 
mouth;  and  perverseness  of  lips  put  away  far 

25  from  thee.  Let  thy  eyes  look  right  forward,  and 
let  thv  eyelids  see  straight'  out  before  thee. 

26  Balance  well  the  track  of  thy  foot,  and  let  all 

27  thy  ways  be  firmly  right.  Trun  not  to  the  right 
hand  nor  to  the  left;  remove  thy  foot  from  evil. 

CHAPTER  V. 

1  ז ז  My  son,  attend  unto  my  wisdom:  to  my  under- 

2 standing  incline  thou  thy  ear:  That  thou  mayest 

observe  discretion,  and  that  thy  lips  may  keep 

3 knowledge.  For  as  of  fine  honey  drop  the  lips 
of  an  adulterous  woman,  and  smoother  than  oil  is 

4 her  palate;  But  her  end  is  bitter  as  wormwood, 

5 it  is  sharp  as  a two-edged  sword.  Her  feet  go 
down  to  death,  her  steps  take  firm  hold  on  the 

6 nether  world;  So  that  she  cannot  balance  the 

path  of  life:  her  tracks  are  unsteady,  and  she 

7 knoweth  it  not. 1 ז  And  now,  O ye  children,  hearken 
unto  me,  and  depart  not  from  the  sayings  of  my 

8 mouth.  Remove  far  from  her  thy  way,  and  come 

9 not  nigh  to  the  door  of  her  house;  That  thou 

mayest  not  give  up  unto  others  th'־  vigor,  and 

10  thy  years  unto  the  cruel;  That  strangers  may 
not  satisfy  themselves  with  thy  strength,  and  with 

11  thy  exertions,  in  the  house  of  an  alien:  While  thou 

meanest  at  thy  end,  when  thy  flesh  and  thy  body 

12  are  coming  to  their  end.  And  thou  sayest.  How 

have  I hated  correction,  and  how׳  hath  my  heart 

13  rejected  reproof:  While  I hearkened  not  to  the 

voice  of  my  instructors,  and  to  my  teachers  I in- 

14  dined  not  my  ear:  But  tittle  more  was  w'ant- 

ing,  and  I had  been  in  all  (kinds  of)  unhappiness 
in  the  midst  of  the  congregation  and  assembly. 

15  Dring  water  out  of  thy  own  cistern,  and  running 

16  waters  out  of  thy  own  well.  So  will  thy  springs 
overflow  abroad:  and  in  the  open  streets  w׳ill  be 

17  thy  rivulets  of  water:  They  will  be  thy  own 

18  only,  and  not  those  of  strangers  with  thee.  Thy 
foundation  w׳ill  be  blessed;  and  rejoice  with  the 

19  w'ife  of  thy  youth, — The  lovely  gazelle  and  the 
graceful  chamois;  let  her  bosom  satisfy  thee 
abundantlv  at  all  times:  with  her  love  be  thou  rav- 

20  ished  continually.  And  why  wilt  thou,  my  son,  be 
ravished  with  an  adulteress,  and  embrace  the  bosom 

21  of  an  alien  woman?  For  before  the  eyes  of  the 

Lord  arc  the  ways  of  man,  and  all  h׳s  tracks  doth 

22  he  weigh  in  the  balance.  His  own  iniquities  will 

truly  catch  the  w’icked.  and  with  the  cords  of  his 

23  sin  will  he  be  held  firmly.  He  will  indeed  die 

for  want  of  correction:  and  through  the  abundance 
of  his  folly  wtll  he  sink  into  error. 

CHAPTER  VI. 

1 My  son,  if  thou  hast  become  surety  for  thv 
friend,  if  thou  hast  struck־  thv  haitd  for  a stranger; 

2 If  'thou  art  ensnared  through  the  words  of  thv 
mouth,  if  thou  art  caught  through  the  words  of 

3 thy  mouth;  (Then)  do  this  bv  all  means,  my 

soil,  and  deliver  thyself,  because  thpu  art  egme  into 
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חין כה ת כמה ר צפו ר אל־פ ח ול א יד ע כי־בנ?ש ו הוא : 
ועתה בני ם שמערל י והקשיב ו לאמר י פ י : אל־יש ט 
ש2 אל־ך־ךכי ה לב ך אל־תת ע בנתיבתיה : כי־רבי ם חללי ם 
27 הפיל ה ועיצמי ם כל־ךך־גיה : דרכ י שיאו ל כית ה יורדו ת 
אל־הדרי־מות: 

ח . Cap.  vm 

א2הלא־ד1כמה תקר א ותבונ ה תת ן קולה : בךאש־מרמי ם 
3 עלי־דר ך בי ת נתיבו ת נצבה : ל:תשעךי ם לפי־קרת ' 
?!בוא פתחי ם תרנה : אליכ ם אישי ם אקד א וקולי״אל ־ 

ה בנ י אדם : הבינ ו פתאי ם ערמ ה וכסילי ם דבינ ו לב : 

7 שמע ו כי־נגיךי ם אדב ר.ומפת ח שיפת י מישרי ם ^כי־־אמ ת 
» יהג ה חכ י ותועב ת שפת י רשע : ?צד ק כל־א^י־פ י 
9 אי ן בה ם נפת ל ועקש : כל ם ,נסחי ם למב ץ ו^ברי ט 
י למביא י דע ת : קחרמוסר י ואל־כס ף ודע ת מדורו ץ נבחר : 
!!כי־טובה הס^ז ה מפניני ם וכ^ופצי ם ל א ישוד־בה : 
2ןא;י חכמ ה שכנת ^ ערמ ה ודע ת מזמו ת אמצא : יך?< ת 
יהוה שנא ת ר ע ג>( ה וגאו ן 1 ר־ר ך ר ע ופ י תהפכו ת שנאתי : 
טילי־^זה ות^?זת ׳ אנ י בינ ה ל י גבורה : ב י מלכי ם ימלכו ) 
6ץרןנים יחוקק ו צדיק : ב י שיריי ם מצ ת ולתבי ם בל־שפטי ו 
8;אר־ץ: ^^בי ה אה ב ומשחר י ימצאנני : ^זר-עבוד ■ 

9! את י הו ן עת ק וצויקה : טו ב פרי י מהרי ק ומפ ז ותבואתי ‘ 

= מכס ף נבחר : ?אר ח צרק ה אהל ך ?תו ך נתיבור ת 
21משפט: לקחי ל אךי.ב י 1 .; ש וא^ייתיה ם אמלא : 
ייהודו קננ י ד^י ת דו־יכ ו רןך ם מפעלי ו מאז : ^צולט ] 
24נםכתי מרא ש מקךמי־ארץ. : באדתהימו ת חוללת י ^ץ ' 
כימעינות נכבדי־־מים : ?טר ם הרי ם ל^בע ר לפנ י גבעורי ן 
26 חוללת י : עתל א עש ה אל ץ ^^ו ת ור^ ש עפת ת תב ל : 
25בהכינ ו שמי ם ש ם אנ י ?חק ו חוגעל־פנ י תהום : ?א^ו ! 
29 שחקי ם ממע ל בעזו ז עיניו ת תתם : בסיומ ו לי ם I חלןו ן 
ל \מי ם ל א .יע?ררפי ו ?תק ו מוסד י ^p : ואהר־י • ^:לו . 
31 אמו ן וארד ה שעשועי ם:ו ם 1 יו ם משיחק ת לפנ ך ?כ^ת : 
32מש'חקת בתב ל ארצ ו ושעשע י את־מ י אדם : 

33 ועת ה בני ם שמערל י ואשרי י דרכ י ישמרו : שמע ו מוס ד 

34 וחכמוואל־תפרעו : אשרי י אד ם שמעל י לשק ד ע^ " 
:‘ה דלתתיין ם !■;ו ם לשמ ר מזל ת פתחי : כ י מצא י מצא י 
3e חל ם דפ ק רצו ן מיהוה : ןחטא י חמ ם נפש ו כל־משנא י 

ארבו מות : 

ט . Cap.  IX 

א חכמו ת בנת ה בית ה לצב ה עמודי ה ש?ע ה : טבחד־יו ׳ 

3 ט?ח ה מסכ ה יינך , א ף ערכ ה שלחנה : שלח ה נעריתי ה 

4 תקר א על־נפ י מרימ י קרת : מי־פת י;ס ר הנ ה לסר־לב ׳ 

J׳ אקר ה לו : לכ ו לחמ ו בלחמ י ושת ו ?.;י ן מסכתי : עזב ו 
ל פתאי ם וח ך ואשר ו ?דר ך בינה : ;םר1ל ץ לק ח ל ו קלו ן 
» ומוכי ח לוקוז ע מומו : אל־תוכ ח ל ץ פךישינא ך הוכ ה 
j■ לחכ ם ראהב ך : ת ן לחכ ם ו;חכ' ם ;יו ד הו^ י לצדי ק 
י דוס ף לקח : תחל ת חכמ ה יךא ת יהוך , ודע ת קדשי ט 

15 בינה : כי־ב י ירב ו;מי ך ויוסיפ ו ל ך שגי ת דדים : אם - 
u הכמ ת חכמ ת ל ך ולצ ת לבך ך תשא : ?::ש ת כסילו ת 


ל-מח־. פתל ת ו?ל־;ךעה־מה : \ךשב ה לפת ה בית ה על • 4 . 
כסא מרימ י קרת : לקר א לעבר י דק י המ;שריטט ו 
ארהותם: מקפת י;ס ר הנהוחסר־ל ב ואמר ה'לו : ימים - 
גנובים ימתק ו ולח ם סתרי ם ינעם. * ול א לר ע כי־רפאיפ 18 
שם בעמק י שאו ל קראיה : 

י . Cap.  X 

משלי שלמ ה ב ן חכ ם ישימח־א ב וב ן כסי ל תוג ת אמי : א 
לא־לעילו אוצלו ת רשי ע וצדק ה תצי ל ממות : לא־:רעי ב 
;חוה נפ ש צדי ק והו ת ךשעי ם יהלף : לאש י עיש ה כ.ף ד 4 
ךמ;ף וי ד חרוצי ם תעשיר : אג ר בקי ץ ב ן משיכ ל נרד ם ד . 
כקציר ב ן מביש : ברכו ת לרא ש צדי ק ופ י לשיעיי ם יכפ ה G 
קמס: זכ ר צדי ק לברכ ה וש ם לש^יירקב : הכם־ ^ 
לב יק ח מצוי ת גאוי ל שיפתי ם ילבט:^הו^/?תו ם.;ל ך 9 
בטח ומעק ש דרכי ו יודע : קר ץ ע ץ ית ן ^^ב ת ו.או; ^ י 
שפתים ילבט : מקו ר חיי ם פ^צלי ק ופ י לשיעי ם’יכסד ,  11 
חמס: שנא ה תעיר י מתי ם וע ל כל־פ^!י ם תכפר־ ,  12 
אהבה: ?שפת י תמצ א חכמ ה ושב ט ל ע חסר ־  13 
לב: חכמי ם יצפנו־דע ת ופ י  V;A מהת ה קרבה : דד ן 
עשיר קך.י ת עז ו מחת ת דלי ם ישם : פעל ת צדי ק  16 
לח;ים תבוא ת ךש ע לחטאת : אל ח לחיי ם שיומ ר מוס ר  17 
ועזב תוכח ת מתעה : מכס ה שינא ה שפתי־שיק ר ומוצ א  18 
דיבה הו א כסיל : בך ? דברי ם ל א;חדל־פשי ע וחוש ך  19 
שפתיו משיכיל : כס ף נ?ח ר לש ץ צדי ק ל ב חגיעי ט כ 
כמעט: שפת י צדי ק ירע ו רבי ם ואוילים'בחס^ל ב  21 
;מותו: ברכת^הו ה הי א תעשי ר ול א יוס ף עצ ב עמה :  22 
כשיחוק לכסי ל עשיו ת זמ ה]הכמ ה לאי ש תבונה : מגור ת  55 
רשע הי א תבואנ ו ותאו ת צזייקי ם יתן : כעבו ר סופד־ , כ ה 
ואין ךש ע וצדי ק יסו ד עולם : כחמ ץ 1 לשני ם'וכעש ץ  26 
לעינים כ ן העצ ל לשלחיו : יראת^ית ה הוס ף ;מי ם  27 
ישנות רשעי ם תקצרנה : תוחל ת צדיקי ם שמח ה ותקו ת  28 
ךשעים תאבד : מעי ז לת ם דר ך יהו ה ומחת ה לפעל י  29 
אץ: צדי ק לעול ם ?^•ימו ט וךשעי ם ל א יש־ככו־א^י : ל 
פי־צדיק;נו ב חכמ ה ולעז ץ תדפכו ת תכרת : שפת י צדי ק  31 
;תנץ ^ו ן ופ י רשעי ם תהפכות : 
יא . Cap.  XI 

מאןנ; מרמ ה תועב ת ^ ה ,ואכ ן שלמ ה רצונ ו : ב א א 
ח־ץ דב א קל ץ ואת־צנועי ם חכמה : תמ ת ישרי ם תנח ם 3 
וסלף ?נדי ם ושדם : לא-יועי ל ה ץ ב;ו ם עבר ה וצךקד־ י 4 
תציל ממות : צדק ת תמי ם ת:ש ר דרכ ו וברשעת ו יפ ל ה 
רשע: צדק ת ;שרי ם תציל ם ו?דד ת ?נדי ם ילכח : 6 
?מות אד ם רש ע תאב ד תקץ : ותוחל ת או;י ם אבדה : 7 
צדיק מצר ה נחל ץ ד? א רש ע תחתיו : ?פ ה חנ ף:שח ת I 
רעהו ו?ךע ת צדיקי ם הלצו : ?טו ב צדיקי ם תעל ץ קוק ה י 
ובא?ד רשעי ם רנה : ??רכ ת לישרי ם תרו ם קר ת ובפ י  11 
רעמנים תהרם : ב ז לרעך־ ן תם ^ —ל ב ואיע ז תבונורת 12 
הריש : דדל ך רכי ל מגלה־פו ד ונאמדרו ח מכס ה ךב ר ; 13 
?אין תח?לו ת יפל־ע ם ותשוע ה ?ר ב יועץ : ר ע;רו ב ס ו 
כ^רב ז ך ושנ א תוקעי ם כוטח : אש ת ח ן תתמ ך כ?ו ד  16 
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in  the  high  places  of  the  town.  To  call  the  way-  15 
farers  who  go  straight  forward  on  their  paths. 
Whoso  is  simple,  let  him  tuth  in  hither:  and  as  for  16 
him  that  is  vdid  of  sense,  , she  saith  to  him, 
•‘Stolen  waters  are  Sweet,  and  bread  of  secrecy  is  17f 
pleasant.”  But  he  knoweth  not  that  the  departed  18' 
are  there:  that  in  the  depths  of  the  nether  world 
are  her  guests. 

CHAPTER  X. 

זז  The  proverbs  of  Soloinon.  A wise  son  causeth  1 
(his)  father  to  rejoice;  but  a foolish  son  is  the 
grief  of  his  mother.  Treasures  of  wickedness  will  2 
not  profit  aught:  but  righteousness  will  deliver  from 
death..  The  Lord  will  not  suffer  the  soul  of  the  3 
righteous  to  famish;  but  the  sinful  desires  of  the 
wicked  will  he  cast  away.  He  becometh  poor  that  4 
laboreth  with  an  indolent  hand,  but  the  hand  of  the 
diligent  maketh  rich.  He  that  gathereth  in  sum-  5 
mer  is  an  intelligent  son;  (but)  he  that  sleepeth  in  , 
harvest  is  a son  that  causeth  shame.  Blessings  6 

come  upon  the  head  of  the  righteous;  but  the  mouth 
of  the  wicked  covereth  violence.  The  memory  of  7 
the  just  is  (destined)  to  be  blessed:  but  the  name 
of  the  wicked  shall  rot.  The  wise  in  heart  will  8 
accept  commandments:  but  he  that  is  a fool  in  his 
speaking  will  stumble.  He  that  walketh  uprightly  9 

ever  walketh  securely;  but  he  that  perverteth  his 

ways  will  be  punished.  He  that  winketh  with  the  10 

eye  causeth  vexation;  and  he  that  is  a fool  in  his 
speaking  will  stumble,  A source  of  life  is  the  mouth  11 
of  the  righteous;  but  the  mouth  of  the  wicked 
covereth  violence.  Hatred  stirreth  up  strifes;  but  12 
love  throweth  a cover  over  all  transgressions.  On  13 
the  lips  of  the  man  of  understanding  there  is  found 
wisdom;  but  a rod  is  for  the  back  of  him  that  is 
void  of  sense.  Wise  men  treasure  up  knowledge;  14 
but  the  mouth  of  the  foolish  is  an  approaching 
terror.  The  wealth  of  the  rich  man  is  his  strong  15 
town:  the  terror  of  the  poor  is  their  poverty. 

The  labor  of  the  righteous  (tendeth)  to  life:  the  16 
product  of  the  wicked  is  for  sin.  On  the  way  17 

unto  life  is  he  that  observeth  correction;  but  he 
that  forsaketh  reproof  is  m error.  He  that  hideth  18 
hatred  hath  lips  of  falsehood:  and  he  that  spread- 
eth  abroad  an  evil  report,  is  a fool.  In  a multi-  19 
tude  of  words  transgression  cannot  be  avoided; 
but  he  that  refraineth  his  lips  is  intelligent. 
(Like)  choice  silver  is  the  tongue  of  the  right-  20 
eous:  the  heart  of  the  wicked  is  worth  but  very 

little.  The  lips  of  the  righteous  feed  many;  21 
but  fools  die  through  lack  of  sense.  The  bless-  22 

ing  of  the  Lord  it  is  which  maketh  rich,  and 
painful  labor  addeth  nothing  thereto.  It  is  as  23 

sport  to  a fool  to  do  wicked  deeds;  but  a man  of 

understanding  hath  wisdom.  What  the  wicked  24 
dreadetb.  that  will  come  upon  him:  but  the  long- 
ing  of  the  righteous  will  God  grant.  As  the  whirl-  25 
wind  passeth  by,  the  wicked  is  no  more;  but  the 
righteous  is  an  everlasting  foundation.  As  vine-  26 
gar  is  to  the  teeth,  and  as  smoke  is  to  the 

eyes:  so  is  the  sluggard  to  those  that  send  him. 

The  fear  of  the  Lord  increaseth  (man’s)  days:  but  27 
the  years  of  the  wicked  will  be  shortened.  The  28 
expectation  of  the  righteous  is  joy;  but  the  hope 
of  the  wicked  shall  perish.  The  way  of  the  Lord  29 
is  a strong-hold  to  the  upright;  but  terror  is  des- 
tined  to  the  workers  of  injustice.  The  righteous  30 

shall  never  be  removed:  but  the  wicked  shall  not 

inhabit  the  earth.  The  mouth  of  the  just  utter-  31 
eth  wisdom:  but  the  tongue  of  perverseness  shall 
be  cut  out.  The  lips  of  the  righteous  know  (how  32• 
to  obtain)  favor;  but  the  mouth  of  the  wicked 
(speaketh)  perverseness. 

CHAPTER  XI. 

Balances  of  deceit  are  an  abomination  of  the  1 
Lord:  but  a full  weight  (obtaineth)  his  favor. 
When  pride  cometh.  then  cometh  disgrace:  but  2 

with  the  modest  there  is  wisdom.  The  integrity  3 
of  the  upright  guideth  them;  but  the  cunning 

of  the  treacherous  destroyeth  them.  Wealth  can-  4 
not  profit  on  the  day  of  wrath:  but  righteousness 
will  deliver  from  death.  The  righteousness  of  the  5 
perfect  maketh  even  his  way:  but  by  his  own 

wickedness  will  the  wicked  fall.  The  righteous-  6 
ness  of  the  upright  will  deliver  them;  but  through 
their  own  sinful  desires  are  the  treacherous  caught. 
When  a wicked  man  dieth.  (his)  hope  vanishech;  7 
and  the  expectation  of  his  children  is  lost.  The  8 
righteous  is  delivered  out  of  distress,  and  the 
wicked  cometh  in  his  stead.  With  his  mouth  9 

doth  the  hypQcrdi-te  destroy  his  neighbor:  but 

through  knowledge  are  the  righteous  delivered. 
When  it  goeth  well  with  the  righteous,  the  town  10 
rejoiceth  loudly:  and  when  the  wicked  perish, 

there  is  joyful  shouting.  Through  the  blessing  11 
of  the  upright  a city  is  exalted:  but  through 

the  mouth  of  the  wicked  it  is  pulled  down.  He  12 
that  despiseth  his  neighbor  is  void  of  sense:  but 
a man  of  understanding  maintaineth  silence.  He  13 
that  walketh  about  as  talebearer  revealeth  secrets; 
but  he  that  is  of  a faithful  spirit  concealeth 
the  matter  Where  there  is  no  wise  guidance,  a 14 
people  must  fall;  but  (it  will  obtain)  help  through 
the  multitude  of  counsellors.  With  evil  will  he  16 
be  overwhelmed  that  is  surety  for  a stranger;  but 
he  that  hateth  giving  the  hand  as  pledge  is  safe. 

A woman  endowed  with  grace  will  surely  obtain  16 


as  a bird  hasteneth  into  the  snare,  and  knoweth 

24  not  that  it  is  done  to  take  his  life.  ^ And  now, 
O children,  hearken  unto  me,  and  listen  to  the 

25  sayings  of  my  mouth.  Let  not  thy  heart  turn  aside 

26  to  her  ways,  do  not  go  astray  oh  her  paths.  For 
many  deadly  wounded  hath  she  caused  to  fall:  yea, 

27  very  numerous  are  all  those  slain  by  her.  The 
Ways  to  the  nether  world  is  her  house,  leading 
down  to  the  chamber^  of  death. 

CHAPTER  VIII. 

1 tiehold,  wisdom  calleth,  and  uhderstaildihg  sendeth 

2 forth  her  voice.  On  the  top  of  high  places,  by 
the  wayside,  at  the  house  where  there  are  (many) 

3 paths  doth  she  place  herself.  Alongside  of  gates, 

at  the  opening  of  the  city,  at  the  entrance  of  the 

4 town(-doors)  doth  she  call  loudly.  Unto  you,  O 

men,  I call,  and  my  voice  (goeth  forth)  to  the 

5 sons  of  men.  Learn,  O ye  simple,  to  understand 
prudence:  and,  ye  fools,  be  ye  of  an  understanding 

6 heart.  Hear!  for  of  noble  things  will  1 speak; 

and  the  opening  of  my  lips  shall  be  of  what  is 

7 equitable.  For  truth  uttereth  my  palate  ever,  and 

8 the  abomination  of  my  lips  is  wickedness.  In  right- 
eousness  are  all  the  sayings  of  my  mouth,  there 

9 is  in  them  nothing  crooked  or  perverse.  They  are 
all  evident  to  the  man  of  understanding,  and  cor- 

10  rect  to  those  that  have  obtained  knowledge.  Ac- 
cept  my  correction,  and  not  silver;  and  knowledge 

11  rather  than  choice  gold.  For  wisdom  is  better 

than  pearls;  and  all  the  things  that  men  wish  for 

12  are  not  equal  to  her.  I wisdom  dwell  with  pru- 
dence.  and  the  knowledge  of  discreet  thoughts  do 

13  I discover.  The  fear  of  the  Lord  is  to  hate  evil, 
pride  and  arrogance,  and  the  evil  way:  and  the 

14  mouth  of  perverseness  do  I hate.  Mine  are  counsel 
and  sound  wisdom:  I am  understanding;  mine  is 

15  might.  Through  me  do  kings  reign,  and  chief- 

16  tains  give  decrees  (in)  righteousness.  Through 
me  do  princes  rule,  and  the  nobles,  even 

17  all  the  judges  of  the  earth.  I indeed  love 

those  that  love  me:  and  those  that  seek  me 

18  earnestly  shall  find  me.  Riches  and  honor  are 
with  me,  yea,  enduring  wealth  and  righteousness. 

19  My  fruit  is  better  than  eol^  and  than  fine  gold; 

20  and  mv  products,  than  choice  silver.  On  the  road 
of  righteousness  do  I walk  firmly,  in  the  midst 

21  of  the  paths  of  justice:  That  I may  cause  those 

that  love  me  to  inherit  a lasting  possession;  and 

22  their  treasures  will  I fill.  " The  Lord  created  me 
as  the  beginning  of  his  way,  the  first  of  his  works 

23  from  the  commencement.  From  eternity  was  I 
appointed  chief,  from  the  beginnin״.  from  the  earli- 

24  est  times  of  the  earth.  When  there  were  yet  no 
depths,  was  I brought  forth:  when  there  were 

25  yet  no  springs  laden  heavily  with  water.  Before 
the  mountains  were  yet  sunk  down,  before  the 

26  hills  was  I brought  forth:  While  as  yet  he  had 

not  made  the  land  and  open  fields,  nor  the  chief 

27  of  the  dust  of  the  world.  When  he  prepared  the 
heavens,  I was  there:  when  he  drew  a circle  over 

28  the  face  of  the  deep;  When  he  fastened  the  skies 
above;  when  the  springs  of  the  deep  became  strong; 

29  When  he  assigned  to  the  sea  his  decree,  that  the 
waters  should  not  transgress  his  order:  when  he 
established  firmly  the  foundations  of  the  earth; 

30  Then  was  I near  him.  as  a nursling:  and  I was 
day  by  day  (his)  delights  playing  before  him 

Slat  all  times:  Playing  in  the  world,  his  earth; 

and  having  my  delights  with  the  sons  of  men. 

82  H And  now.  O children  (of  men),  hearken  unto  me! 

33  for  happy  are  those  that  observe  my  ways.  Hear 

34  correction,  and  be  wise,  and  reject  it  not.  Happy 
is  the  man  that  hearkeneth  unto  me,  watching 
day  by  day  at  my  ״ates,  waiting  at  the  posts  of  my 

35  doors.  For  he  who  findeth  me  findeth  life,  and 

36  he  obtaineth  favor  from  the  Lord.  But  he  that 
sinneth  against  me  doth  violence  to  his  own  soul: 
all  those  that  hate  me  love  death. 

CHAPTER  rX. 

1  ז ז  Wisdom  hath  built  her  house;  she  hath  hewn 

2 out  her  seven  pillars;  She  hath  killed  her  cattle: 
she  hath  mingled  her  wine;  she  hath  also  set  in 

3 order  her  table.  She  hath  sent  forth  her  maidens: 
she  Inviteth  (her  guests),  upon  the  top  of  the 

4 highest  places  of  the  town.  Whoso  is  simple,  let 
him  turn  in  hither:  as  for  him  that  is  void  of 

5 sense,  she  saith  to  him.  "Come,  eat  of  my  bread, 
and  drink  of  the  wine  which  I have  mingled. 

6 Forsake  simplicity,  and  live;  and  go  onward  on 

7 the  way  of  understanding.  He  that  correcteth  a 
scorner  acquireth  for  himself  abuse;  and  he  that 
reproveth  the  wicked  getteth  himself  a blemish. 

8 Do  not  correct  a scorner.  lest  he  hate  thee:  re- 

9 prove  a wise  man,  and  he  will  love  thee.'  Give  to 
the  wise  (Instruction),  and  he  will  become  yet 
wiser;  impart  knowledge  to  the  righteous,  and  he 

10  will  increase  his  information.  The  commencement 
of  wisdom  is  the  fear  of  the  Lord:  and  the  knowl- 

11  edge  of  the  Most  Holy  One  is  understanding.  For 
through  me  shall  thy  days  be  multiplied,  and 
the  years  of  thy  life  shall  be  increased  unto  thee 

12  If  thou  art  become  wise,  thou  art  wise  for  thy- 
self;  but  if  thou  art  a scorner,  thou  alone  wilt 

13  have  to  bear  it”  The  woman  of  folly  is  noisy: 

14  she  is  simple,  an,d  knoweth  not  what  (to  do).  And 

J She  sitteth  at  tl^  door  of  her  house,  upon  clmir 
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י! ועריצי ם יתמברצשר : נמ ל נפש ו אי ש חס ד ועכ ר שאר ו 
אכורי: ךס ע עש ה סעלת-יסק ר וןרעצךרןהשכראמת : 
כןת:ךרןה לח;י ם ומרד ף רש ת למותו : תועב ת 
«׳- עקשי־־ל ב ורצונ ו תמימ י ררך • T לי ר לא״״ל?■"! • כ ע 
2 צ תרע י צרירן ם נמלסי : נזב^זה ב בא ף חד ר אשד . ;פר ת 
3׳-• וסר ת טעים : תאו ת צדיקי ם אך~טו ב תקו ת ךשעי ס 
עיp־ה: ק ש מפז ר ונוס ף עיו ר וחש ך מישראך־למחסור : 
נפש־בךכד. תדש ן ומח ה ;ם־ד,ו א יורא : מנ ע ב ר יקבר ו 
27 לאו ם וברכ ה לרא ש משביר : שח ר טו ב ;ברןש י רצון ■ 
28* ולר ש רעד . תבואנו : בוט ח בעשר ו ך.ו א יפו ל וכעילד ד 
29 צדילןי ם יפרחו : עכ ר בית ו ינחל־ר־ו ח ת!ב ד אוי ל לחכם ־ 
!3 לב : פר י צדי ק ע ץ ח;י ם ולק ח נפשו ת חכם : ך.ןצד־י ק 
בארץ ;של ם א ף כי־ךש ע וחוטא : 

יב . Cap.  XII • 

א אה ב מוס ר אך. ב דע ת ושונ א תוכח ת בעיר : טו ב ;פי ק 

3 ךצו ן מיהוד . ואי ש ?;ןמו ת:^זע : לא־ייכ ץ אד ם ברש ע 

4 ושר ש צדיקי ם בל-ימו ט : א^ ת חי ל ?נטר ת בע^־ . וכרק ב 
ר־ בעיצמותי ו מבישה : מחשבו ת צדירן ם משפ ט תחבלו ת 
» רשעי ם מקמ ה : דבנר י ^ףצעי ם ארב־ד ם ופ י ישרי ם 
I :צילם : ך.פו ך ךשעי ם ואינ ם ובי ת צדיקי ם לצמד : לפ י 
9 שכל ו יד.לל־אי ש ונעודרל ב יד-יך . לבוז : טו ב נק^ ז 
' ןעב ד ל ו ממקכב ד וססר־לחם : יוד ע צדי ק נפ ש 5ד.מת ו 
« ! ור־חמ י ךעזעי ם אכזר י : עב ד אדמת ‘ ישבע־לח ם ומרד ף 

ריקים דזסר־לב : חמ ד רש ע מצו ד ךעי ם ^זר ש צדיקי ם 
14יתן: בפש ע שפתי ם מוק ש דעו.ש. א ^^לרי^ליקי * מפר י 
טיפי־איש ישבע־טו ב ונמו ל יד־י־אך ם;שובלו : דר ך איי ל 
®!;שר םצעי ו ושמ ע לעצד . חכם : אוי ל ביו ם יוד ע כעס ו 
ל! וכסד . קלו ן ערום : ;פי ח אמונ ה  Tr צד ק וצ ד שקרי ם 
מרמה: יע ז בוט ה כמלקרו תחר בולקזו ן חכמי ם מר^ א : 

כ שפתקאמ ת תכו ן לע ך ועד־ארגיעד . לעזו ן שקר : מרמד , 
כלב־חךשי־ךע ול;עצ י עזלו ם שמחה : לא־יאנ ה לצדי ק 
22כל־און וךעזעי ם מלא ו רע : ת^ב ת ^יד.וד . שפתי־שר ך 
^2ןעשי אמונד . רצונו : אד ם ערו ם כס ה דע ת ול ב כסילי ם 
יקרא אדלת : ץ-חרעי ם תמעזו ל ולמיד . תך.יך . למס : 

56 דאג ה בלב־־־־אי ש :עזחנד . ודב ר טו ב ישמחנה : ;ת ר 
ד-מךצד.ו צדי ק ודר ך רשעי ם תתעם : לא־לחר ך ךמ:.ד- , 
®^צידו וך,וךאך ם ;ר ך חרוץ : באר ח צךרך . ה;י ם ודר ך I 
?תיבד, אל־מות : 

יג .XIII ־  Cap 

א ב ן חכ ם מוס ד א ב ול ץ לא־ש־מ ע גערה♦ * מפר י 
^ ^אכ ל טו ב ונפ ש בגדי ם חמס : נצ ר פי ו שמ ר נפעז ו 
^ פש ק עזפתי ו מחתה־לו : מתאו_ה;אי ן נפעז ו עצ ל ונפ ש 
י־ דורצי ם ת^ןז ן : ךבר־־עזק ר ישש א צדי ק ו^ז ע :באי ש 
» ויחפיר : צךר ך תצ ר קס-דק י ודעזנןההסל ת לטאת : 
8 ; ש מתעש ר ואי ן כ ל מתרוש ש וד,ץךב : כפ ר נפש־אי ש 
ג עשר ו ורע ז לא־עזמ ע גערד . : אור^:דיקי ם ישמ ח ונ ר 
י ת^זצי ם ^יך : רק־בןד ח ית ן מצד . ואת־נוצצי ם חכמה : 
J] הו ן מהב ל ימע ט וקב ץ על־; ך.ירבה : ^חל ת ממשכד . 


מחלד. ל ב ^וע ץ חיי ם תאור . באד. : ב ז לךב ר יחב ל ל ו ג 1 
וירא ^יוד . הי א יינזלם : תור ת חכ ם מקו ר ח;ים ' לסו ר U 
ממקשי מות : שכל־טו ב יתךח ן וך־ך ך בגדי ם איתן:ט ו 
כ^רום;עשד . בדע ת וכס״לופךשאולת : ^ייאררץז ע  17 
יפל ברע י וצי ר אמעי ם מרפא : רי ש רקל ץ פור ע מיס ך  18 
ושמר תוכח ת יכבד : תאוך . נד.ך . תער ב לנפ ש ותועב ת 9 < 
כסילים סו ר מרעי : הלו ך את־הכמי םוחכ ם ורע ה כסילי ם כ 
;רוע: חטאי ם תלד ף רעד . ואת־צליקי ם ישלם־־־טוב :  21 
טוב:נחי ל בני־בני ם וצפו ן לצדי ק חי ל חוט א : רב־אכ ל ^ 
ניר לאשי ם ר ש נספ ה בל א משפט : חוש ך ינזבט ו שינ א  24 
בנו ואד.ב ו שדל ו מוסר : צד ק אכ ל לשב ע נ.פש ו ובטןכ ה 
ךעזעים התסר. • 

Cap  XIV  T 

חכמות נשי ם בגתד . ביתד . ואול ת ב;ךיך . תהרסנו : הול ך א 
בישרו יר א ;הוך . ונלו ז דרכי ו בוזלג : בפקאוי ל הט ר i 
נאוה ושפת י חכמי ם תשמורם : באי ן אלפי ם אבו ס ב ר 4 
ןךב-תבואות בכ ח שור : ע ד אמוני ם ל א יכז ב ו;פי ה ד ׳ 
כזבים ע ד שקר : בקש־ל ץ חכמ ה ואי ן ודע ת לנבו ן נקל : 6 
לןלי מנג ד לאי ש כסי ל ובלילדע ת שפת״דע ת : הכמ ת I 
ערום ך.בי ן דלכ ו וא;ל ת כסילי ם מלמה : אולי ם ;לי ץ » 
אשם ובי ן ישרי ם ותיון : ל ב;, 5rr מל ת נפעז ו ובשמחת • י 
לא־יתערב זר : בית^ך:זעי ם יעזמ ד ואך. ל יינזרי ם:פריח :  11 
רגז דל ך ;עז ר לפני־איע ז ואחרית ה ךלכי־ש ת : גפ ד I ] 
בשחק וכאב־־־ל ב ואחרק ה שמח ה ד4עד . : מדרכי ו  14 
;שבע סו ג ל ב ומעלי ו איש • טיוב : פת י:אמץלכל־דב ר ט י 
וערום יבי ן לאעזלו : הכ ם;ר א וס ר מל ע וכסי ל מתעב ר ט ז 
ובוטח: קצר־אפי ם :עשר . אול ת ואיע ז מזמו ת יעזנא :  17 
נחלו פתאי ם א;ל ת וע:רומי ם :כתר ו דעת : ישה י רצי ם I ] 
לפג: טובי ם ורו:זעי ם על־שער י צדיק : גם־לרעד, ו קזנ א כ 
רש ואד.ב * עשי ר רבים : בדלרעך ן חוט א ומחונ ן עדי ם  21 
אשריו: ד.לו א;תע ו חרש * ר ע והס ד .^מתחרעז י טוב :  22 
בכל־קצב יך.יד . מות ר ודב ר שפתי ם א ך למחסו ר : 23 
עטרת חכמי ם עעזר ם אול ת כסילי ם אולת : מצי ל נפשו ת 
עק אמתו;פ ח כזבי ם מרמה : בירא ת קוד . מבטדד־ע ז  26 
ולבניו יך.ק . מהס ה : ירא ת ק.וד . מקו ר ח;י ם לסו ר  27 
ממוקשי מו;ת : בלב־־ע ם הדרת־־מל ך ובאפ ס לאו ם  28 
מחתת ויזון : אר ך אפי ם רב־תבונל . וקצר-רו ח מלי מ  29 
אולת: חי : בשרי ם ל ב מרפ א ורק ב עצמו ת קנאד. : ל 
עשק ד ל חר ף עשה ו ומכבד ו חנ ן אבדן : ברעת ו ידח ה  12 
רשע וחסד . במות ו צדיק : בל ב נב ץ תנו ח חכמד . וברך ב  33 
כסילים תורע : צקקד ׳ תרומ ם גו י ודזס ד^מי ם חטאת :  34 
ךצרךמלך ^ב ד משכי ל ^בלת ו תהיך . מביש : ל ה 

טו  Cap  XV 

מענהיקדך ךשי ב חמד . וךב 1 —עצ ב ש.לד.^ף : א 

חכמים תיטי ב דע ת ופ י כסילי ם קיע : א;לת : בכל־5;׳רן ם 3 
ציג; צופו ת וקי ם וטובים : מלפ א לש ץ צ ץ ח;י מ 4 
למיףבד. שב ר ^ח : ^י ל;גא ץ מוס ר אבי ו ושמ ך י ׳ 
^כחת .תקם : בי ת צדי ק תס ן ר ב ובתביא ת ךשי ע » 
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contention:  but  with  the  well-adviseri  Is  wisdom. 

Wealtli  (gotten)  by  vain  deeds  will  be  diminished;  lint  11 
lie  that  gathereth  liy  eiose  labor  will  increase  it.  Kx-  1" 
pectation  long  defeired  maketh  the  heart  sick;  but  a 
tree  of  life  is  a desire  which  is  fuifllled.  Whoso  de-  13 
spiseth  the  word  shall  fall  in  debt  to  it;  but  lie  that 
feareth  the  coininandment  will  be  rewarded.  The  instruc-  1 1 
tion  of  the  wise  is  a source  of  life,  (teaching)  to  avoid 
tlie  snares  of  death.  Good  intelligence  giveth  grace;  lo 
hut  the  way  of  the  treacherous  is  hard.  Eveiy  pnulent  It; 
man  acteth  with  knowledge:  but  a fool  spreadeth  abroad 
Ids  fidly.  A wicked  messenger  falleth  into  unhappi-  17 
ness:  but  a faithful  ambassador  (bringeth)  healing. 

I'overty  and  disgrace  wili  overtake  him  that  rejecteth  18 
coriection;  but  he  that  observeth  admonition  will  be 
honored.  A desire  accomplished  is  pleasant  to  the  soul;  19 
but  it  is  abomination  to  fools  to  depart  from  evii.  He  20 
that  walketh  with  wise  men  wili  become  wise:  but  he 
that  associateth  witli  fools  will  be  destroyed.  Evil  21 
pursueth  the  sinners;  but  the  righteous  wiil  (God)  re- 
pay  with  hapipness.  A good  man  ieaveth  an  inheritance  to  22 
his  children’s  children;  but  the  wealth  of  the  sinner  is 
treasured  up  for  the  righteous.  Much  food  bringeth  28 

the  new-tiiled  ground  of  the  poor;  but  there  are  many 
others  that  are  taken  away  through  injustice.  He  that  21 
withholdeth  his  rod  hateth  his  son;  but  he  that  iovetli 
him  chastiseth  him  betimes.  The  righteous  eateth  to  2.׳> 
satisfy  his  desire  (to  eat);  but  the  belly  of  the  wicked 
always  suffereth  want. 

CHAPTER  XIV. 

The  \vise  among  woinen  Indldeth  her  bouse;  but  the  1 
foolish  pulleth  it  down  with  her  own  hands.  In  his  2 
upriglitness  walketh  he  that  feareth  the  Lord;  but  per- 
verse  in  his  ways  is  he  tliat  despiseth  him.  In  I he  3 

mouth  of  the  foolish  is  a stick  (for  his)  pride:  but  the 

lips  of  the  wise  will  preserve  them.  Where  no  oxen  are,  4 
is  the  crib  clean;  but  the  abundance  of  harvests  is 
(only)  through  the  strength  of  the  ox.  A faithful  wit-  5 
ness  will  not  lie;  but  a false  witness  constantly  uttereth 
lies.  A scorner  seeketh  wisdom,  and  there  is  none:  6 
but  knowledge  is  easy  to  the  man  of  understanding.  Go  7 
far  away  from  a foolish  man,  eise  thou  wilt  (never) 
know  the  lips  of  knowledge.  The  wisdom  of  the  prudent  8 
is  to  understand  his  way;  but  the  folly  of  fools  is  de- 
ceit.  The  fool  maketh  a mocke1־y  of  guilt;  but  among  9 
the  upright  there  is  goodwili.  The  heart  knoweth  its  10 
own  bitterness:  and  with  its  joy  can  no  stranger  inter- 
meddle.  The  house  of  the  wicked  will  be  destroyed : 1 1 
hut  the  tent  of  the  upright  will  flourish.  There  is  12 
m:1ny  a way  which  seemeth  even  before  a man;  but  its 
end  are  ways  unto  death.  Even  in  laughter  the  heart  18 
feelelh  1>ain;  and  at  its  end  joy  is  sorrow.  The  back-  11 
slider  in  heart  will  have  enough  of  his  own  ways:  and 
from  liim  (departeth)  the  good  men.  The  simple  be-  15 
lieveth  every  word;  but  the  prudent  man  understandeth 
his  steps.  A wise  man  is  feartul,  and  departeth  from  16 
evil:  but  the  fool  exciteth  himself,  and  is  confident.  He  17 
that  is  soon  angry  committeth  folly;  and  a man  of 
nicked  devices  is  hated.  The  simple  inherit  folly:  but  18 
the  prudent  crown  themselves  with  knowledge.  The  bad  19 
sink  down  before  the  good;  and  the  wicked  are  at  the 
gates  of  the  righteous.  Even  to  his  own  neighbor  is  20 
the  poor  man  hateful;  but  the  friends  of  the  rich  are 
many.  He  that  despiseth  Iris  neighbor  is  a sinner;  21 
but  he  that  is  gracious  to  the  poor — happiness  attend 
him!  Behold,  those  who  contrive  evil  are  in  erro!■:  but  22 
kindness  and  trutlr  attend  on  those  who  contrive  what 
is  good.  In  all  painful  labor  there  is  profit;  but  mere  28 
words  of  the  lips  (lead)  only  to  want.  The  crown  of  24 
the  wise  is  their  richee:  but  the  folly  of  fools  is  (only) 
folly.  A deliverer  of  souls  is  the  true  witness:  but  a 25 
witness  of  deceit  uttereth  lies.  In  the  fear  of  the  20 

Lord  is  the  strong  confidence  (of  man),  and  unto  his 
children  will  it  be  a place  of  shelter.  The  fear  of  the  27 

Lord  is  the  source  of  life,  (teaching)  to•  avoid  the 

snaies  of  death.  In  the  multitude  of  people  is  the  28 

kiuEs  gloiy:  but  in  the  want  of  a population  is  the 
downfall  of  the  prince.  He  that  is  slow  to  anger  is  of  20 
gif  at  understanding:  but  he  that  is  hasty  of  spirit 
holdeth  up  (to  view)  his  folly.  A sound  heart  is  the  life  30 
of  the  body;  but  jealousy  is  the  rottenness  of  the  bones. 

He  that  oppresseth  the  poor  blasphemeth  his  Maker:  31 
but  he  that  is  gracious  to  the  needy  honoreth  him. 
Through  his  own  evil  is  the  wicked  thmst  down:  but  32 
even  in  his  death  doth  the  righteous  have  confidence. 

In  the  heart  of  the  man  of  understanding  resteth  wis-  88 
dom:  but  (the  little  which  is)  in  the  bosom  of  fools  is 
made  known.  Righteousness  exalteth  a people:  but  the  34 
disgrace  of  nations  is  sin.  The  king’s  favo»  is  bestowed  85 
on  an  intelligent  servant;  but  his  wrath  is  against  him 
that  deserveth  shame. 

CHAPTER  XV. 

A soft  answer  tiirneth  away  fury:  but  a mortify-  1 
ing  word  stirreth  up  anger.  The  tongue  of  the  2 

wise  maketh  knowledge  acceptable;  but  the  mouth 
of  fools  sputtereth  out  folly.  In  eve1־y  place  are  3 

the  eyes  of  the  I.ord,  looking  on  the  bad  and  the 
good.  A healing  (word)  of  the  tongue  is  a tree  4 
of  life:  but  perverseness  thereiir  . is  a breach  to 
the  spirit.  A fool  contemneth  the  correction  of  5 
his  father:  but  he  that  observeth  admonition  will 

become  prudent.  In  the  house  of  the  !־ightcons  6 
there  is  much  tiea.sure:  but  in  the  income  of  the 
wicked  i.s  troulile.  The  lips  !!f  the  wise  scatter  7 


17  honor:  and  the  powerful  will  obtain  riches.  The  man 
of  kindness  doth  good  to  111s  own  soul:  but  he  that 

18  troubleth  his  own  flesh  is  cruel.  The  wicked  practiseth 
a work  of  falsehood;  but  he  that  soweth  righteousness 

19  (obtaineth)  the  reward  of  truth.  He  who  is  firm  in 
righteousness  attaineth  to  life ; and  he  that  pursueth 

20  evil  (doth  it)  to  his  own  death.  An  abomination  of 
the  Imrd  are  those  of  a peiyerse  heart:  but  his  favor 

21  is  for  those  who  are  unblemisheil  in  their  way.  '!'he 
liand  (of  (.!od)  being  against  (Ms)  hand,  the  bad  man 
shall  not  go  unpuni.shed;  but  the  seed  of  the  righteous 

22  .shall  escape.  As  a golden  ring  in  a swine's  snout,  so 
is  a handsome  woman  that  hath  thrown  oft  discretion. 

23  The  de.sire  of  the  righteous  is  only  good;  but  the  hope 

24  of  the  wicked  is  the  wrath  (of  God).  There  is  a man 
that  scattereth  gifts,  and  yet  his  wealth  is  increased: 
and  there  is  one  that  withholdeth  mare  than  is  proper, 

25  and  still  cometh  only  to  want.  A beneficent  soul  will 
be  abundantly  gratified;  and  he  that  refresheth 

26  (others)  will  be  also  refreshed  himself.  Him  that 
withholdeth  corn,  the  people  will  denounce:  but  bless- 
ing  will  be  heaped  upon  the  head  of  the  one  that 

27  selleth  it.  He  that  diligently  searcheth  after  good, 
seeketh  favor;  but  if  one  inquireth  after  evil,  it  will 

28  come  unto  Mm.  He  that  trusteth  in  Ms  liches  will 
surely  fall:  but  the  righteous  shall  grow  like  the  leaves 

29  (of  a tree).  He  that  troubleth  his  own  house  will  in- 
herit  the  wind;  and  the  fool  will  become  the  servant  to 

30  the  wise  of  heart.  The  fmit  of  the  righteous  is  of  the 
tree  of  life;  and  the  wise  draweth  souls  to  himself. 

31  Behold,  the  righteous  is  recompensed  on  the  earth ; how 
much  more  the  wicked  and  the  sinner. 

CHAPTER  XII. 

1 Whoso  loveth  correction  loveth  knowle<lge:  but  he 

2 that  hateth  reproof  is  brutish.  The  good  obtaineth 
favor  of  the  Lord;  but  a man  of  wicked  devices  will 

3 he  condemn.  A man  cannot  be  fimily  estabUshed  by 
wickedness;  but  the  root  of  the  righteous  will  not  be 

4 moved.  A virtuous  woman  is  a crown  to  her  husband : 
but  as  rottenness  in  his  bones  is  one  that  bringeth 

5 shame  (on  him).  The  thoughts  of  the  righteous  are 
justice:  the  best  counsels  of  the  wicked  are  deceit. 

6 The  words  of  the  wicked  are  of  lying  in  wait  for  blood; 

7 but  the  mouth  of  the  upright  will  deliver  them.  The 
wicked  are  suddenly  overthrown,  and  are  no  more;  but 

8 the  house  of  the  righteous  will  endure.  In  accordance 
with  his  intelligence  is  a man  praised:  but  he  that  is 

9 perverse  of  heart  will  come  to  be  despised.  Better  is 
he  that  is  lightly  esteemed  who  hath  a servant,  than 

10  he  that  aimeth  after  honor,  and  lacketh  bread.  A 
righteous  man  careth  for  the  life  of  Ms  beast:  bsit  the 

11  mercies  of  the  wicked  are  cruelty.  He  that  tilleth  his 
ground  will  be  satisfied  with  bread:  but  he  that  1־un- 

12  neth  after  idle  persons  is  void  of  sense.  The  wicked 

is  covetous  for  the  net  of  evil  men:  but  (God)  giveth 

13  root  to  the  righteous.  In  the  transgression  of  his  lips 
is  the  snare  of  the  wicked;  but  the  righteous  cometh 

14  out  of  distress.  From  the  fndt  c."  his  mouth  will  a 
man  he  satisfied  with  what  is  good;  and  the  recom- 
l»ense  of  a man’s  hands  will  be  brought  back  unto  him. 

15  The  way  of  a fool  is  straight  in  Ms  own  eyes:  but  he 

10  that  hearkeneth  unto  counsel  is  wise.  The  wrath  of 

the  fool  is  known  on  the  veiy  day;  but  he  that  con- 

17  cealeth  the  disgrace  is  prudent.  He  that  uttereth  truth 

announceth  righteousness:  but  a false  witness,  deceit. 

18  'Ihere  is  some  one  that  useth  words  (which  are)  like 
the  thrusts  of  a sword:  but  the  tongue  of  the  wise  18 

19  healing.  The  lip  of  tmth  will  stand  firm  for  ever; 

20  but  only  for  a moment  the  tongue  of  falsehood.  De- 
ceit  is  in  the  heart  of  those  that  contrive  evil;  but  for 

21  the  counsellors  of  peace  there  is  joy.  No  wrong  can 
come  unawares  to  the  righteous;  but  the  wicked  are 

22  full  of  evil.  An  abomination  of  the  Lord  are  lips  of 
falsehood;  but  they  that  deal  in  faithfulness  (obtain) 

23  his  favor.  A prudent  man  concealeth  (Ms)  knowledge; 

24  but  the  heart  of  fools  proclaimeth  (their)  folly.  The 
hand  of  the  diligent  will  bear  rule:  but  the  indolent 

25  must  become  tributaiy.  If  there  be  care  in  the  hei’  t 
of  man.  let  him  suppress  it:  and  a good  word  will 

26  change  it  into  joy.  The  righteous  is  more  excellent 
than  his  neighbor;  but  the  way  of  the  wicked  leadeth 

27  them  astray.  The  indolent  roasteth  not  that  wMch  he 
hath  caught  in  hunting;  but  the  most  precious  wealth 

28  of  man  is  diligence.  On  the  path  of  righteousness  there 
is  life;  and  on  her  pathway  there  is  immortality. 

CH.4PTER  XIII. 

1  ז ז  A wise  son  (becometh  so)  by  the  correction  of  his 

2 father:  but  a scorner  hearkeneth  not  to  rebuke.  From 
the  fruit  of  a man’s  mouth  doth  he  eat  what  is  good; 

3 but  the  longing  of  the  treacherous  is  for  violence.  He 
that  watcheth  his  mouth  guardeth  his  soul:  but  he  that 
openeth  wide  his  Ups  (prepaieth)  himself  destruction. 

4 The  sluggard  longeth  (in)  his  soul,  and  there  (cometh) 
notMng;  but  the  soul  of  the  diligent  will  be  abun- 

5 dantly  gratified.  The  righteous  hateth  the  word  of 
falsehood:  but  the  wicked  bringeth  shame  and  dishonor. 

6 Righteousness  keepeth  (him  that  is)  unright  on  his 

7 way:  but  wickedness  perverteth  the  (man  of)  sin.  There 
is  some  one  that  pretendeth  to  be  rich  without  having 
anything:  another  that  pretendeth  to  be  poor  while 

8 having  abundant  wealth.  As  the  ransom  of  a man’s 
life  (hath  he  often  to  give)  his  riches;  but  the  poor 

9 heareth  no  threat.  The  ll״ht  of  the  ri׳’-hteous  burneth 
joyfidly:  but  the  lam!)  of  the  wicked  will  be  qucnclied. 

.10  Only  througli  pre.sum1)tuous  cojjduct  doth  man  produce 
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מיטאי 


י נעכרת : שפת י חכמי ם מר ו דע ת ול ב ?סילי ם לא־כן : 

I ^בחךשעי ם תועב ת יהוד . ותפל ת ןשריסךצונו : תועב ת 
י;דו ה דר ך רש ע וסר^־ ף צדךןד , יאד.ב : מוס ר ר ע לען ב 
!! אר ח שונ א תוכח ת ;מות : עזאו ל ואבדו ן ;ג ד ןד.וך , א ף 
2! כי־לבו ת בני־אדם : לא־יאה ב ל ץ הוכ ח ל ו א$4כמי ם 
3! ל א ילך : ל ב שמ ה ייט ב פ;י ם ובעצבת־ל ב ךו ח ^כאה : 
לב נב ץ יבקש-דע ת ופנ י כסילי ם ידעך . אולת : כ^יכ ך 
6! ענ י רעי ם וטוב־ל ב משת ה תמיד : טוב־מע ט ביראו ת 
7! ^1ך . מאוצ ר ר ב ומדומ ה בו : טו ב אךחת;ר ק ואדבד ד 
8! ש ם משו ר אבו ס ושנאה־ב ו : אי ש ’חמד . יגרד . מדו ן 
9! ואר ך אפי ם:שקי ט ריב ; דר ך עצ ל כמשכ ת חד ק ו^ר ח 
כ ישרי ס סללה : ב ן חכ ם ישמח־א ב וכסי ל אד ם בוזך־י . 

!2 אמו : אול ת שמח ה לתסר־ל ב יאי ש תבונ ה לשר־לכת : 
g די.פ ר מקשבו ת באי ן סו ד וקר ב ;־וזמ^י ס תקום : שמח ה 
24 לאי ש במענה־פי ו ודב ר בעת ו מה־טוב ; אר ח חיי ס 
נה למעל ה למשיכי ל למע ן סו ר משאו ל מטה : בי ת גאי ם 

26 יםח!יהו ה ויצ ב נבו ל אלמנה : תועב ת;הו ה מתשבו ת 

27 ר ע וטדדי ם אמריתעם : עכ ר בית ו בוצ ע בצ ע ושונ א 

28 ■מתנ ת ;ח;ך. : ל ב צדי ק ;תך . לענו ת ופ י ו־שעי ם :בי ע 

29 רעות : ךחו ק ;ד.וד . מרשעי ם יתפל ת צדיקי ם ישמע ; 
סאור־עינים ישמח־ל ב שמועד . טוב ה תדשךעצם : אן. ן 

32 שמעי ת תוכח ת תי ם בקר ב תכמי ם תלין : פור ע מוס ר 

33 מוא ס נפש ו ושומ ע תוכה ת קונ ה לב : ירא ת יתד . מוס ר 
הקמה ולפנ י כבו ד עמד . : 

ט1 . Cap.  XVI 

א לאד ם מעךכי־ל ב ומידור . מענך ׳ לשון : בל־ירכי־אי ש 
13 ך בעיד ו ותכ ן רוחו ת יהוך. : ג ל אלץהו ה מעשי ך ויכנ ו 
^ מהשבתיך : ס ל פע ל;הודי . למענ ת וגם-ךש ע ל;ו ם 
י-ךעיה: תועב ת ;הוד . כל־גבדרל ב ;דל; ד ל א ינקו־־. : 

5 בחםד\אמ ת יכפ ר עו ן ובירא ת יתד . סו רמרע : ברצו ת 
3 ;ת ה דרכי־־אי ש גם־־אויבי ו :של ם אתו : טו ב מע ט 
9 בצדק ה מר ב תבואו ת בל א משפט : ל ב אד ם יחש ב 
י דרכ ו ויתד . ;כי ן צעדו : . קס ם 1 על־שפתי־מל ך במשפ ט 
לא ימעל־פיו : פל ס 1 ומאונ : משפ ט ליתד . מעשד. ו כל ־ 

2! אבני־כים : תועב ת מלכי ם עשו ת רש ע כ י בצדק ה יכ ץ 
13 כסא : רצו ן מלכי ם שפתי־־צך ק ודב ר :שרי ב;אהב : 
^ןי^חמת־מלך מלאכי־מו ת ואי ש חכ ם יכפרנך׳ : באור־פני ־ 
16 מל ך תי ם ורצונ ו כע ב מלקוש : קנהתזכמד . מה־טו ב 
7! מחרו ץ וקנו ת בילד . נבח ר מכסף : מסל ת;שרי ם סו ר 
8! כור ע שומ ר נפש ו נצ ר ךרכו : * לפנ^בריגאו ן ולפנ י 
9! כשלו ן גב ה רוח : טו ב שפל^ת ח את־עדי ם מחל ק של ל 
כ את־גא־ם : משכי ל על־דב ר ימצא־טו ב ובוטח ^ בתוד . 
!2 אשריו : לחכם־ל ב יקר א נבו ן ומת ק שפתי ם יסי ף לקח : 
g מקו ר חיי ם שכ ל בעלי ו ומוס ר אולי ם אול ת : ^ ל ב חכ ם 
24ישכי ל פי ת ה״יל־ש׳פתי ו יסי ף לקה : צוףך־כ ש אמרי ־ 
כד נעי ם מתו ק לנפ ש ומרפ א לעצם : י ש ך^ ־;ש ד לפני - 
26 אי ש ואךוריתד . דרכי־מות : ;פ ש עמ ל עמלהלוכי־אכ ף 
27'עלי ו פית : איש^ל!ע ל כרד . רעך ׳.וע^־שפתי ו כ^ : 


צרבת: אי ש ר:ך,פכו ת ישל ח מת ן ונךג 1 מפרי ד אלוף : 8 < 
איש חמ ס יפתד . רצד ד והוליכ ו בדר ך לא־טיו ב : עצר , 
עיניו לחש ב תל׳פכו ת קר ץ י;\פתי ו כ^היךצה : עטרו ת a 
תפארת שיבד ׳ בדר ך צךקד ׳ תמצא : י טו ב יאר ך'אפיב ם  12 
מגכור ופ^ס ל בת^ז ו מלכ ד עיר : בחיקרט לאת ת,גור ל 3 י 
ומיד׳ויה כיל־משפטו : 

Cap.  XVII.  r 

טוב פ ת חרב ה ושלוה־בד . מב; ת מל א זבחי-ךיב : עב ד א 
.משכיל ימש ל בבךמבי ש וקתי ך >:חי ם ;חל ק נהלה ^ 
מצרף לכס ף וכו ר אר ב ובח ן לבו ת יהת־. : מר ע מקשי ב ; 
^^ש5'"*^(וJשקר מזי ן עאלשו ן תת : לע : לרש * הר ף ד 
עשית שמ ח לא ת ל א ינקד. : עטר ת זקני ם בנ י בניב ם 6 
ותפארת בנ; ם אבותם : לא־נאת ׳ לנב ל יספ ת ית ר א ף 7 
בי־לנדיב שפת-שק י ‘ אלךח ן ך׳י ^ בעינ ; בעלי ו א א  fe 
קל־אשר יפנך ׳ י.שכיל : מכסד׳־פש ע מבק ש אהב ה ושנד . h 
בךבר מפר ת אלוף : תח ת נערת ׳ במב ץ מדיפו ת כסי ל י 
מאח.: א ך מי י יבקש־י ע ומלא ך אמ ת ישלח־בו : פגוש^ ן 
דב שמ ל באי ש ואאבסיל ' באולתו : משי ב רעה , תח ת  13 
טובח׳ עיא־תמי ש -ך^ד ׳ מביתו : פוט ר מי ם ראשי ת מת ן 14 
!לפני דקגל ע דדיי ב נטוש : מצדי ק רש ע ומרשי ע צדיקט ו 
תועבת יתד . נם־־שנת.ם : למד־תך ׳ מחי ר בת־בסיא6 ^ 
לקנות הבמ ה ולב^ן : בכאע ת אד ב ך.ך ע ^ ח'^"ר ה 17 ^ 
יולד: אד ם חסר־ל ב תק ע כ ף ער ב ערב ה לפנ ; תב־.ו :  18 
אהב פש ע אה ב מצ ה מנבת . פסח ו סבק'ש־שבר : עקש ־ ®כ - 
לב ל א ימצא־טו ב ונר׳פ ך בלשונ ו יפו ל בדעד. : א ד  21 
כסיל לתוג ה ל ו ול א ישמ ח ^ב י נבל : ל ב שימ ח י.^ב,22 ^ 
נהד. ורו ח נכאה . תעש־גךם : שח ד מח ק ךש ע יק ה 23 . 
להטות ארדזו ת משפט : אה־פ ר מב ץ חכמד . ועי ר כסי ל 24 
,בקצדרארץ: כע ס לאבי ו ב ן כסי ל וממ ר לןולדיתו : נ1ם? 5 
ענוש לצדי ק לא־טו ב לד.בו ת נדיבי ם ע^זר : תש ך ז 2 
אמריו יוד ע תנ ת ורך־־רו ח אי ש תבונד. : ג ם אךא 28 
,מחריש הק ם.תוש ב אט ם שפתי ו נבון : 

Cap.  XVIII.  TV 

לקאוד. יבק ש נפח ־ בכל־־תושת ׳ יתגלע : לא־דחפ ץ א ן 
כסיל בתבונך . כ י אם־בד׳תנלו ת לכו : בבוא^רש ע ^ א 3 
גם־^וו ועם־קל ץ חרפה : מי ם עמקי ם דבר י פי-אי ש 4 
נחל נב ע קק ת חבמד׳ : שא ת פני־רש ע לא־טו ב לדטו ת ד - 
צדיק במשפט : שפת י כסי ל;בא ו ברי ב ופי ו למהלמו ת 6 
יקרא: כסי לסהתדדלתש^זי ומוק ש נפשו : דברי ’ 

נתן במתלהמי ם ת. ם ;רד ו חךרי־־בטן : ג ם מתרפד . 9 
במלאכתו א ח ת א לבע ל משחי ת : י סנדל-ע ז י 

שם יתד , בתרו ץ צדי ק ונשגב : ך. ץ עשי ר קרי ת עז ו  11 
יבחומה נשגב ה במשכתו : לפני־עזב ר ינבד . לב־א־ ש  12 
ןלפני כב ת «ת ׳ : משי ב דב ר בטר ם ישמ ע אא ת היא ־  13 
לו ובלמה : רו ח אי ש יכלכ ל מדזלך. ו ורו ח נ^1ד , מ י  14 
^נה: ל ב נב ץ יקנדדדע ת ןאז ן חכמי ם הבקשתיצת : ט ו 
כמן אך ם.ירהי ב ל ו ולפג ; גדולי ם ^חנו : צד־י ק ךדאשו ן  15 
בריבו יב א רע ת ודוקחי : מתני ם ^זכית״דגור ל ע ץ  18 
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A perverse  man  scattereth  strife:  and  a whisperer  28 
separateth  confident  friends.  The  man  of  violence  29 
m'sleadeth  his  neighbor,  and  maketh  him  go  on  a 
way  which  is  not  good.  He  shutteth  his  eyes  to  30 
devise  perverse  things:  when  he  compresseth  liis 
lips  then  hath  he  fully  resolved  on  evil  An  or-  31 
namental  crown  is  the  hoary  head,  on  the  way  of 
righteousness  can  it  be  found.  One  that  is  slow  32 
to  an״er  is  better  than  a hero;  and  he  that  ruletli 
his  spirit,  than  the  conqueror  of  a city.  In  the  33 
lap  the  lot  is  cast:  but  from  the  Lord  cometh 
!יי-  whole  of  its  decision. 

CHAPTER  XVII. 

Better  is  a piece  of  dry  bread,  and  quiet  there-  1 
with,  than  a house  full  of  the  sacrifices  of  con- 
tention.  An  intelligent  servant  will  have  rule  2 
over  a son  that  bringeth  shame,  and  among  the 
brothers  will  he  have  part  of  the  inheritance. 
The  crucible  is  for  silver,  and  the  furnace  for  3 
gold:  but  the  Lord  probeth  the  hearts.  An  evil-  4 

doer  listeneth  to  unjust  lips:  falsehood  giveth  ear 
to  a tongue  that  bringeth  destruction  Whoso  5 
mocketh  the  poor  blasphemeth  his  Maker:  he  that 
is  glad  at  calamities  will  not  remain  unpunished. 
The  crown  of  old  men  are  children’s  children:  6 
and  the  ornament  of  children  are  their  fathers. 
High-toned  language  is  not  seemly  to  a worthless  7 
fool:  and  yet  much  less  the  language  of  false- 

hr.od  to  a noble.  As  a precious  stone  appeareth  8 
a bribe  in  the  eyes  of  him  that  obtaineth  it: 
whithersoever  it  turneth,  it  prospereth  He  that  9 
covereth  a transgression  seeketh  love:  but  he  that 
repeateth  a matter  separateth  confident  friends. 

A reproof  penetrateth  more  deeply  into  a wise  man  10 
than  a hundred  stripes  into  a fool.  Only  re-  11 
hellion  doth  a bad  man  seek:  therefore  a cruet 
messenger  will  be  sent  out  against  him,  A man  12 

may  meet  a she-bear  robbed  of  her  whelps,  but 
not  a fool  in  his  folly.  Whoso  bestoweth  evil  in  13 
return  for  good — evil  shall  not  depart  from  his 

house.  As  one  letteth  loose . (a  stream)  of  water,  14 

so  is  the  beginning  of  strife:  therefore  before  it 

be  enkindled,  leave  off  the  contest.  He  that  de-  15 

clareth  the  wicked  innocent,  and  he  that  con- 
demneth  the  righteous,  yea.  both  of  them  are 
equally  an  abomination  to  the  Lord.  Wherefore  16 
is  the  purchase-money  in  the  hand  of  a fool  to 
acquire  wisdom,  seeing  he  hath  no  sense?  A 17 
friend  loyeth  at  all  times,  and  as  a brother  is 
he  born  for  (the  time  of)  distress.  A man  void  of  18 
sense  pledgeth  his  hand,  and  becometh  surety  for 
his  friend.  He  loveth  transgression  that  loveth  19 
quarrel:  and  he  that  maketh  high  his  door  seek- 
eth  destruction.  He  that  hath  a froward  heart  20 
will  not  find  happiness:  and  he  that  hath  a per- 
verse  tongue  will  fall  into  evil.  He  that  begetteth  21 
a fool  (doth  it)  to  his  sorrow:  and  the  father  of  a 
worthless  fool  cannot  have  any  ioy.  A merry  22 
heart  causeth  a healthy  appearance  of  the  coun- 
tenance,  but  a depressed  spirit  drieth  up  the 
bones.  A wicked  man  taketh  a bribe  out  of  the  23 
bosom,  to  pervert  the  paths  of  justice.  Wisdom  is  24 
before  him  that  hath  understanding;  but  the  eyes 
of  a fooi  are  at  the  ends  of  the  earth.  A foolish  25 
son  is  a vexation  to  his  father,  and  bitterness  to 
her  that  hath  born  him.  To  punish  the  lust  with  26 
a fine  even  is  not  good,  nor  to  strike  the  noble 
(-hearted)  for  (their)  equity.  He  that  holdeth  back  27 
his  speeches  hath  knowledge:  and  he  that  is  spar- 
ing  of  his  spirit  is  a man  of  understanding. 
Even  a fool,  when  he  keepeth  silence,  is  counted  28 
wise:  he  that  shutteth  his  lips  (is  esteemed)  a 
man  of  understanding. 

CHAPTER  XVIII. 

He  that  separateth  himself  (from  God)  seeketh  1 
his  own  desires;  at  every  sound  wisdom  is  he 
enraged.  A fool  hath  no  delight  in  understanding.  2 
but  in  laying  open  what  is  in  his  heart.  When  3 
the  wicked  cometh,  then  cometh  also  contempt, 
and  with  dishonorable  acts,  disgrace.  Like  deep  4 
waters  are  the  words  of  a (wise)  man’s  mouth, 
and  a bubbling  brook  is  the  well-spring  of  wisdom. 

It  is  not  good  to  favor  the  person  of  the  wicked,  5 
to  wrest  (the  cause  of  the)  righteous  in  judg- 
ment.  The  lips  of  the  fool  come  with  contention,  6 
and  his  mouth  calleth  for  blows.  The  mouth  of  7 
the  fool  is  a destruction  to  himself,  and  his  lips 
are  the  snare  of  his  soul.  The  words  of  a whis-  8 
perer  are  as  wounds,  and  they  go  down  indeed 
into  the  innermost  parts  of  the  body.  He  also  9 
that  showeth  himself  slothful  in  his  work  is  a 
brother  to  the  destroyer,  jf  The  name  of  the  Lord  10 
is  a strong  tower,  whereunto  the  righteous  run- 
neth.  and  is  placed  in  safety.  The  rich  man’s  11 
wealth  is  his  strong  town,  and  as  a towering  wall 
in  his  own  conceit.  Before  downfall  the  heart  of  12 
man  becometh  haughty,  and  before  honor  goeth  hu- 
mility.  W'hen  one  returneth  an  answer  before  he  13 
understandeth  (the  question),  it  is  follv  unto  him 
and  shame.  The  spirit  of  a man  will  readily  bear  14 
his  disease:  but  a depressed  spirit  who  can  bear? 
The  heart  of  the  man  of  understanding  will  ob-  15 
tain  knowledge;  and  the  ear  of  the  wise  seeketh 
knowledge.  A man’s  gift  maketh  room  for  him.  16 
and  before  great  men  will  it  lead  him.  He  that  is  17 
first  in  his  cause  seemeth  just;  but  when  his 
neighbor-  cometh.  then  will  it  be  investigated. 
The  lot  causeth  disputes  to  cease,  and  it  de-  18 
cideth  between  the  mighty.  A brother  offended  19 


knowledge;  but  the  heart  of  fools  is  not  reliable. 

8 The  sacrifice  of  the  wicked  is  an  abomination  of 
the  Lord:  but  the  prayer  of  the  upright  (obtain- 

9 eth)  his  favor.  An  abomination  of  the  Lord  is 
the  way  of  the  wicked;  but  him  that  pursueth 

10  righteousness  will  he  love.  An  evil  correction  is 
(destined)  for  him  that  forsaketh  the  (right)  path; 

11  he  that  hateth  admonition  will  die.  The  nether 
world  and  corruption  are  open  before  the  Lord: 
how  much  more  then  the  hearts  of  the  children 

12  of  men!  A scornpr  loveth  not  that  one  should 

13  admonish  him;  unto  the  wise  doth  he  not  go.  A 
merry  heart  cheereth  up  the  countenance;  but 
when  the  heart  feeleth  pain  the  spirit  is  de- 

14  pressed.  The  heart  of  the  man  of  understanding 
seeketh  knowledge:  but  the  mouth  of  fools  feed- 

15  eth  on  folly.  All  the  days  of  the  afflicted  are 
evil;  but  he  that  is  of  a cheerful  heart  hath  a 

16  continual  feast.  Better  is  little  with  thp  fear  of 
the  Lord,  than  great  treasure  and  confusion  there- 

17  with.  Better  is  an  allowance  of  herbs  when  love 
is  there,  than  a stall-fed  ox  and  hatred  there- 

18  with.  A man  of  fury  stirreth  uo  strife;  •but  he 

19  that  is  slow  to  anger  assuageth  contention.  The 
way  of  the  slothful  man  is  like  a hedge  of  throns; 
but  the  path  of  the  upright  is  a levelled  (road). 

20  A wise  son  causeth  his  father  to  rejoice:  but  a 

21  fooPsh  man  despiseth  his  mother.  Folly  is  joy 
to  him  that  is  void  of  sense;  but  a man  of  un- 

22  derstanding  walketh  straight  forward.  Plans  are 
frustrated  without  consultation;  but  through  a mul- 
titude  of  counsellors  canst  thou  maintain  thyself. 

23  A man  hath  joy  by  the  answer  of  his  mouth;  and 
a word  (spoken)  at  the  proper  time,  how  good 

24  it  is!  The  path  of  life  (leadeth)  upward  for 
the  intp’Mgent,  in  order  that  he  may  av.Td  the 

25  nether  world  beneath.  The  Lord  will  tear  down 

the  house  of  the  proud;  but  he  will  set  up  firmly 

26  the  boundary  (-stone)  of  the  widow.  An  abom- 
ination  of  the  Lord  are  the  thoughts  of  the  bad 
man;  but  pleasant  speeches  are  pure  (before  him). 

27  He  that  is  greedy  after  gain  troubleth  •his  own 

28  house:  but  he  that  hateth  gifts  will  live.  The 

heart  of  the  righteous  reflecteth  to  answer:  but  the 
mout>1  of  the  wicked  sputtereth  out  evil  things. 

29  The  Lord  is  far  from  the  wicked : but  the  prayer 

30  of  the  righteous  doth  he  hear.  (What  is  pleasant 

to)  the  light  of  the  eyes  rejoiceth  the  heart;  a 

31  good  report  giveth  marrow  to  the  bones.  The  ear 
that  heareth  the  admonition  of  life  will  ever 

32  abide  in  the  midst  of  the  wise.  He  that  rejecteth 
correction  despiseth  nis  own  soul:  but  he  that 

33  heareth  admonition  acquireth  intelligence.  The 
fear  of  the  Lord  is  the  correction  for  wisdom:  and 
beי׳’י^e  honor  there  must  come  humility. 

CHAPTER  XVI. 

1 Unto  man  belong  the  resolves  of  the  heart:  but 
from  the  Lord  cometh  the  expression  of  the  tongue. 

2 Every  one  of  the  ways  of  a man  is  pure  in  his 

own  eyes:  but  the  Lord  measureth  the  spirits. 

3 Commit  unto  the  Lord  thy  works,  and  thy  plans 

4 will  be  firmly  established.  Every  thing  hath  the 
Lord  wrought  for  its  destined  end;  yea,  eyen  the 

6  wicked  for  the  day  of  unhappiness.  An  abom- 
ination  of  the  Lord  is  every  one  that  is  proud  of 
heart;  the  hand  (of  God)  being  against  (his)  hand, 

6 he  shall  not  go  unpunished.  Through  kindness 
and  truth  is  iniquity  atoned  for:  and  by  the  fear 

7 of  the  Lord  (men)  depart  from  evil.  When  the 
Lord  receiveth  in  favor  a man’s  ways,  he  maketh 

8 even  his  enemies  to  be  at  peace  with  him.  Better 
is  a little  with  righteousness,  than  great  incomes 

9 through  injustice.  A man’s  heart  deviseth  his  way: 

10  but  the  Lord  directeth  firm'v  his  steps.  There 
should  be  a wise  sentence  on  the  lips  of  the  king: 
his  mouth  should  never  commit  a trespass  in 

11  judging.  A just  balance  and  scales  belong  to  the 
Lord;  his  works  are  all  the  weights  in  the  bag. 

12  It  should  be  an  abomination  to  kings  to  commit 
wickedness:  for  through  righteousness  (alone)  can 

3י  a throne  be  established.  Righteous  lips  (should 
obtain)  the  favor  of  kings;  and  him  that  speaketh 

14  uprightly  should  they  love.  The  fury  of  a king 
is  like  the  messengers  of  death:  b’lt  a wise  man 

15  will  appease  it.  In  the  li^ht  of  the  king’s 
countenance  there  is  life:  and  his  favor  is  as  a 

16  cloud  of  the  latter  rain.  How  much  better  is  it 
to  obtain  wisdom  than  gold!  and  to  obtain  under- 

17  standing  is  preferable  to  silver!  The  highway  of 
the  upright  is  to  depart  from  evil,  he  preserveth 

18  his  soul  that  watcheth  his  way.  Before  downfall 
(goeth)  pride,  and  before  stumbling,  haughtiness 

19  of  spirit.  Better  is  it  to  be  of  an  humble  spirit 
with  the  lowly,  than  to  divide  spoil  with  the 

20  proud.  He  that  reflecteth  on  a matter  wisely 
will  find  happiness;  and  whoso  trusteth  in  the 

21  Lord— happiness  attend  him!  The  wise  in  heart  is 

called  a man  of  understanding:  and  the  sweet- 

22  ness  of  the  lips  increaseth  information.  Intelli- 
gence  is  a source  of  life  unto  its  possessor;  but 

23  the  correction  of  fools  is  folly.  The  heart  of  the 
wise  maketh  his  mouth  intelligent,  and  upon  his 

24  lips  he  increaseth  information.  (Like)  the  drop- 
pings  of  honey  are  pleasant  sayings,  sweet  to  the 

25  soul,  and  healing  to  the  bones.  There  is  many 
a way  which  seemeth  even  before  a man,  but  its 

26  ends  are  the  ways  unto  death.  The  desire  of  the 
laborer  laboreth  for  him:  for  his  mouth  imposeth 

27  it  on  him.  An  ungodly  man  dlggeth  up  mischief, 
and  on  his  lips  there  is  as  it  were  a scathing  fire. 
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0! עיצומי ם :פריד : א ח נפש ע מקדית־׳-י ז רמדוני ם כבריח ; 
כ אהמון ; מפר י פי״־אי ש תימיב ע במינ ו תבוא ת שפתיו ■ 
,'־ישבעי: ^^ו ת^יי ם ב:ד־לשו^ראהביך . יאב ל פריך. : מצ א 
י;2אי:זד. מצ א טו ב רפ ק ריצו ן מ:דןד. : תחנוני ם ידבו־־־ור ש 
«2ועעזיר :שד . שית : א ש ךעי ם להתרוע ע ר ש אד.ב , 
רבק מא ח : 

יט . Cap.  XIX 

א 2טו ב ר ש הול ך בתמ ו מעק ש שפתי ו וך.ו א בפיל : ג ם 

3 בלא־דעי ת נפ ש לא־טו ב וא ץ ברגלי ם חוטא : אולתאךם , 

4 תסל ף ךרכוועלךד.וד . יזע ף לכו : ד.ו ן ןפי ף רעי ם רבי ם 
ה וד ל מרעד, ו יפדר : ע ד שרךי ם ל א ינרך . ו:פי ח כזבי ם 
6 ל א ימלט : רבי ם יחל ו פני־נדי ב רכל־ך,ר ע לאי ש מתן : 
ד כ ל אחי־ר ש 1 שנאח ר א ף כ י מר;T. ו ךחק ו ממנ ו מרד ף 

8 אמרי ם לא־המה : קנדרל ב אה ב נפשי ו שמ ך תבונ ה 

9 למצא־טוב : ע ך שקרי ם ל א ינךך . רפי ה כזבי ם יאבד : 

י לא-נאת־ . לכסי ל תיעב ג א ף כי-לעב ד 1 מע^ ל בשרים : 

שכל אך ם ך.ארי ך אפ ו ותפארת ו ע.ב ר על־פשע : נד ם 
3! ככפי ר זע ף מל ך וכט ל עלייצש ב תנונו : חו ת לאבי ו כן , 
בפיל ודל ף טר ד מך ך אשד. : בי ת וד״ו ץ נח^י ז אבור ס 
טי ומיד.וד , אשדי . משכל ת : שיל ה תפי ל תתימד . ונפ ש 
0! רבדך . תרע ב : שמ ד ^:וך . שמ ר נפש ו בוז ה דרכי ו 
למת: מלוך , ך.וד , הונ ן ד ל וגמל ו:שלם־לו : :פ ד ב?ך ׳ 

9! כי־י ש תקרך • !אל־המית ו אל־תש א נפשך : גר^יחמ ה 
כ נש א ענ ש כ י אם־תצי ל תנו ד תוסף : שמ ע ^^ ה וקבי^ ' 

21 מוק ך למע ן תחכ ם באחריתך : רבו ת מחשבו ת בלב־ ו 

22 אי ש .^צ ת יד.וד , הי א תקום : תאו ת אד ם חסד ו וטוב ׳ 

23 ר ש מאי ש כזב : ירא ת יהוד . לחי: ם ושב ע;לי ן בל-יפק ה 

24 רעי : טמ ן עצ ל;ד ו בצלח ת גם־אל־פיד ן ל א ישיבנה : 
^5 ל ץ תכד . ופת י ^יר ם ך.וכי ח לנב ץ יבי ן דעת : משדד - 

27 א ב :ברי ח א ם ב ן מבי ש ומחפיר : הרל־־בנ י לשמ ע 

28 מוס ר לשגו ת מאמך־י־דעת : ע ך בל!ע ל;לך * משפ ט ופי , 

29 רשעי ם יבלע־אץ : נכונ ו ללצי ם שפטי ם ומרלמוו ת 

לע בפילים : 

כ . Cap.  XX 

א לץ י ך.:י ן המ ה שכ ר וכלהצנ ה ב ו ל א:חכם : נך, ם כבפי ^ 

^ אימ ת מל ך מתעבר ו חו^ א נפשו : כבו ד לאי ש שמ ת 
^ מרי ב וקלחיוי ל יתגלע : מהר ף עצ ל ל א :חר ש ישאל־ * 
יי בקצי ר ואין : מי ם עמקי ם עצ ה בלב־אי ש ואי ש תבונ ה 
g ךלנ ה : ךב־אך ם ;קר א אי ש חסד ו ואיש י אמלי ם מ י 

8 ימ^א : מתהל ך בתמ ו צדי ק ^;זר י בנ ך אקריו : מל ך 

9 יועז ב על־בפא־ד ץ מזר ה בעיני ו כל־ת-י : מ׳יקאמ ר זכית י 
י לב י טרדת י מחטאתי : אב ן ואב ן איפד . ואיפ ה תועב ת 
u יד י,ודי . גם־שניד,ם : ג ם במעללי ו יתנכר־נעי ר אם:ז ך ואם ־ 
2 י;ש ד פעילו : אז ן עזמעי ת וע ץ ראך , יהוזיי . עישר , גם־שניד. ם : 
^ןאל־תאהב שנד , פךתור ש פק ח ע/י ך שבע־לחם : ר ע 
טו ^רע י יאמ ר ד.קונך , ואז ל ל ו א ז יתהלל : י ש זך, ב ורב ־ 
16פנינ:ם וכל י:ק ר שפתי־דעית : לקח־בנד ו כיקער ב ז ך 
?נובעיך נקת ס חבלד.ו ; ער ב לאי ש לח ם שק ר ואח ד 


ימלא־פידן חצין : ^מהשכר ת בעיצר , תכו ן ובתהבלוי ה " י 
עשר. מלהמח : :ילח־פו ד הול ך רכי ל ולפת ה שפתי ו י־ ן 
לא תתערב : גיהל ל אבי ו לאמ י •דע ך נר ו באישו ן דרשך : ב 
נך.לר. מבחל ת בראשונ ה ואד,ריתד . ל א תברך : איד ־ 
תאמר אש-למדרקע י קוך . ליהוד . יש ע לך : תועב ת^יהרד .  23 
אבן לאב ן ומאזנ ; מרמד . לא־טוב : מיד,וך . מצצדי־גב ר  24 
ואדם מד.־;בי ן דרכו : מלקש י אך ם ;ל ע קדיצ י ואח' ־ כד . 
נדרים לבקר : מזרד , חשיצי ם מלן ־ הכ ם יש ב עליה ם  26 
אופן: נר^יהד ה נשימ ת אד ם חפשכילהךרי־בטן : חסי ־ g 
;אמת יצרו־מל ך וסע ך בחס ד בסאו : תפאר ת בחורי ם  29 
כחם וך,ד ר זקני ם שיבה : הברו ת פצ ע ת^ ק בר ע ל 
ומכות הדךי־בטן : 

בא . Cap.  XXI 

פלגי־מים לב־^ל ך ב:ד־יוך ה על־כל־אשי ר :הפ ץ:טנו : א 
כל־דרך איש י;ש ד בעעי ו ותכ ן לבו ת ד.וך. : ^עש ה צדקד . 3 
ומש^ט נבח ר ליד,וך , מזבח : רו ם:^*יני ם וךחב־־ל ב נ ר 4 
רשעים חטאת : מחשבו ת חרו ץ אך־למית ד וכל־אץ י אך ־ י . 
למחבוד: פצ ל אצת ת בלשי ץ שיק ר הב ל נד־ ף מבקשיי ־ C 
מות: שד־־רשיעי ם יגור ם ק י מאנ י לעשי ת משיפט : ד 
הפכפך דר ך אי ש ת ך וז ך ;שי ר קצלו : טי ב לשב ת על ־ I 
פנת־^ג מאש ת מדוני ם ובי ת הבר : נפשידשי ע אותר. ־ • 
רעלא־יהן בעיני ו רצדן : בעינש־־ל ץ;חכם־פת י ובל.שיבי ל  II 
לחכם יק ח דעת : משכי ל צדי ק לבי ת רשיע * מסל ף  12 
ךשעיים לרע : אג1 ם אזנ ו מזעקת־ד ל גם־הו א יקר א ול א  13 
יענך,: מת ן כפת ר יכפה־א ף ושיח ד בה ק המד , עזר. :  11 
שמחה לצדי ה עישו ת משיפ ט ומחתד . לפיעל י און : אד ם ל ; 
תועד. מדר ה השכ ל בקה ל רפאי ם:נוח : איש י מחפי ר  17 
אהב שמחד . אה ב ;י ן ושימ ן ל א ששייר : כפ ר לצדי ק 18 
ךשע ותה ת ישירי ם בוגד : טו ב שב ת בארץ י מדב ר 19 
מאשת מדהי ם וכעם : אוצ ר 1 נחמ ד;שימ ן בנו ה חבב ב כ 
וכסיל אד ם ;בלענו : ךך־ ף צךקד , וחס ד ימצ א תים 21 
צךר,ר. וכבוד * עי ר גברי ם עלי ־ חכ ם תרד י ע ז,2־ 2 
מבטחד,: שמ ר פי ו ולשונ ו שימ ר מצרו ת נפשו : •ך;ד,יר2 ; 
לץ שימ ו עוש ה בעבר ת זךון : תאי ת ;*צ ל תמיתנ ו כי ־ ב ד 
מאנו ;די ו לעשות : כל־דוו ם התאוך . תאוך , וצדיי ק יתן 20 
ולא יחשך : זבחךש־עי ם תועבר , א ף כי־בזמד י יביאנו :  27 
עזי־־כזבים יאב ד ואי ש עזומ ע לנצ ח ידבר : ה;י ז איש*^^ . 
ךשע בפנ; ו וישי ר ך.ו א 1 ;בי ן דרכיו : אי ן הבמ ה ואי ן ל 
תבונך. ואי ן ;עד . לב ך יד,וך, : סו ס מוכ ן ל;ו ם מלחמד ח  31 
ולת,וד־, התשיועד. : 

בב . Cap.  XXII 

נבחר שי ם מ;יש ר ר ב מכס ף ומזה ב ח ן טיוב : ;ישי־ ד q 
ורש נפבש ו עשר . כל ם יד,וך, : ;ירו ם 1 ראד , דעך , ויפת ר 3 
ופתיים ;*ב ת ונ;*נשיו : עקב^קוד . ירא ת יחדי . ;יש ר וכבו ד 4 
ותים : צ;י ם סהי ם בדר ך עק ש שומ ר נפשי ו ירח ק מה ם : ה 
חנך לנע ר על־־פ י דךכ ו ג ם כי־־:ןק ץ לא־־;םו ר ממנה : 6 
עשייר בךשיי ם ימשו ל ועב ד לוד . לאיש * מלוך. : זור ע ; 
עולה יקצותאו ן ושב ט עברת ו יקלה : טובהג ץ ת א י ‘ 
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PROVERBS, 


Bread  of  falsehood  is  pleasant  to  a man:  but  17 

afterward  his  mouth  will  be  filled  with  gravel- 
stones.  Plans  are  established  by  counsel;  and  IS 
with  wise  reflection  conduct  war.  He  that  goeth  19 

about  as  a talebearer  revealeth  secrets:  therefore 
meddle  not  with  him  that  enticeth  with  his  lips. 
Whoso  curseth  his  father  or  his  mother— his  lamp  20 
shall  be  quenched  in  obscure  darkness.  An  in-  21 
lieritance  hastily  gotten  at  the  beginning  will  at 
its  end  not  be  blessed.  Do  not  say.  I will  recom-  22 
pense  evil:  (but)  wait  on  the  Lord,  and  he  will 
heH  thee.  Divers  weights  are  an  abomination  of  23 
the  Lord:  and  a deceitful  balance  is  not  good. 

From  the  Lord  are  the  steps  of  man  (ordained):  24 

but  man — how  can  he  understand  his  own  way? 

It  is  a snare  to  a man  to  sanctify  things  hastily,  25 
and  to  make  Inquiry  only  after  having  made  vows. 

A wise  king  scattereth  the  wicked,  an<1  turneth  26 
o•״'־־  them  the  threshing-wheel.  A lamp  of  the  27 
Lord  is  the  soul  of  man.  searching  all  the  inner 
chambers  of  the  body.  Kindness  and  truth  will  28 
watch  over  a king,  and  he  will  prop  up  through 
kindness  his  throne.  The  ornament  of  young  men  29 
is  their  strength:  and  the  glory  of  old  men  is  a 
hoary  head.  The  bruises  of  a wound  are  cleans-  30 
ing  means  for  the  bad,  and  stripes  (will  reach) 
the  inner  chambers  of  the  body. 

CHAPTER  XXI. 

Like  brooks  of  water  is  a king’s  heart  in  the  1 
hand  of  the  I^rd:  whithersoever  it  pleaseth  him 
doth  he  turn  it.  Every  way  of  a man  is  straight  2 
in  his  own  eyes:  but  the  Lord  weigheth  the  hearts. 

To  exercise  righteousness  and  justice  is  more  ac-  3 
ceptable  to  the  Lord  than  sacrifice.  Haughtiness  4 
of  the  eyes,  and  an  immoderate  heart,  are  the 
sinful  field  of  the  wicked.  The  plans  of  the  dili-  5 
gent  tend  only  to  plenty:  but  every  hasty  man  is 
(destined)  only  to  want.  The  getting  of  treasures  6 
by  a tongue  of  falsehood  is  like  the  fleeting  breath 
of  those  that  seek  death.  The  robbery  of  the  7 
wicked  will  drag  them  away:  because  thev  refuse 
to  execute  justice.  Perverse  is  the  way  of  the  man  8 
that  is  estranged  (from  goodness) : but  as  for  the 
pure,  his  work  is  upright.  It  is  better  to  dwell  9 
in  a corner  of  a roof,  than  with  a quarrelsome 
woman  in  a roomy  house.  The  soul  of  the  10 

wicked  longeth  for  evil;  his  neighbor  findeth  no 
grace  in  his  eyes.  When  the  scorner  is  punished.  11 
the  simple  is  made  wise;  and  when  the  wi.se  is 

taught  intelligence,  he  receiveth  knowledge.  The  12 
righteous  regardeth  attentively  the  house  of  the 
wicked:  (but  God)  overturneth  the  wicked  into  un- 
happiness.  W’hoso  stoppeth  his  ears  against  the  13 

cry  of  the  poor,  he  also  will  cry  himself,  but 

shall  not  be  answered.  A gift  in  secret  pacifieth  14 
anger,  and  a bribe  in  the  bosom,  strong  fury. 

It  is  joy  to  the  righteous  to  execute  justice:  but  15 
it  is  a terror  to  wrong-doers.  The  man  that  wan-  16 

dereth  astray  out  of  the  way  of  intelligence  shall 

rest  in  the  assembly  of  the  departed.  He  that  17 

loveth  pleasure  will  be  a man  of  want:  he  that 
loveth  wine  and  oil  will  not  become  rich.  The  18 
wicked  shall  be  a ransom  for  the  righteous,  and 
the  treacherous  shall  be  put  in  the  stead  of  the 

upright.  It  is  better  to  dwell  in  a desert  land,  19 

than  with  a quarrelsome  and  vexatious  woman. 

There  are  a desirable  treasure  and  oil  in  the  20 

dwelling  of  the  wise:  but  a foolish  man  will  swal- 
low  it  up.  He  that  pursueth  righteousness  and  21 

kindness  will  find  life,  righteousness,  and  honor. 

A wise  *man  scaleth  the  city  of  the  mighty,  and  22 
casteth  down  the  strength  in  which  thev  trusted. 
Whoso  guardeth  his  mouth  and  his  tongue  guard-  23 
eth  his  soul  against  distresses.  The  presumptu-  24 
ous  and  proud,  scorner  is  his  name,  dealeth  in  the 
wrath  of  presumption.  The  longing  of  the  sloth-  25 
ful  will  kill  him:  for  his  hands  refuse  to  labor. 

All  the  day  he  feeleth  a great  longing:  but  the  26 
righteous  giveth  and  withholdeth  not.  The  sacri-  27 
flee  of  the  wicked  is  an  abomination:  how  much 
more,  when  he  bringeth  it  with  a sinful  purpose? 

A lying  witness  shall  perish:  but  the  man  that  is  28 
obedient  (to  the  law)  can  speak  for  ever.  A 29 
wicked  man  showeth  impudence  in  his  face;  but 
as  for  the  upright,  he  will  consider  well  his  way. 
There  is  no  wisdom  nor  understanding  nor  counsel  30 
against  the  Lord.  The  horse  is  prepared  for  the  31 
day  of  battle:  but  with  the  Lord  is  the  victory. 

• CHAPTER  XXII. 

A good  name  is  preferable  to  abundant  riches.  1 

and  good  grace,  to  silver  and  to  gold.  The  rich  2 ; 

and  poor  meet  together:  the  Lord  is  the  maker  of  • 

them  all.  The  prudent  foreseeth  the  evil,  and  3 

hideth  himself:  but  the  simple  pass  on,  and  are 
punished.  The  reward  of  humility  (and)  the  fear  4 
<f  the  Lord  are  riches,  and  honor,  and  life. 
Thorns  and  snares  are  on  the  way  of  a perverse  5 
man:  he  that  doth  guard  his  soul  will  keep  far 
from  them.  Train  up  the  lad  in  accordame  with  6 
his  course:  even  when  he  groweth  old.  will  he  not 
denart  from  it.  A rich  man  inleth  over  the  poor.  7 
and  the  borrower  is  se1;j׳.ant  to  the  man  that  lend- 
rth.  He  that  soweth  iiijiisticc  will  reap  wrong-  8 
doing:  and  the  n d of  God’s  wrath  will  not  faU. 

A man  of  a benevolent  eye  will  indeed  bc  blessed;  9 


is  harder  (to  he  won)  than  a strong  town;  and 

(piarrels  (among  brothers)  are  like  the  bars  of  a 

20  castle.  From  the  fruit  of  a man’s  mouth  is  his 

body  satisfied;  with  the  product  of  his  lips  doth 

21  he  satisfy  himself.  Death  and  life  are  in  the 

power  of  the  tongue,  and  they  that  love  it  will 

22  eat  its  fruit.  Whoso  hath  found  a wife  hath 

found  happiness,  and  hath  obtained  favor  from 

23  the  Lord.  The  poor  speaketh  entreatingly ; but  the 

24  rich  answereth  roughly.  A man’s  many  com- 
panions  are  hurtful  to  him:  but  there  is  many  a 
friend  that  cleaveth  closer  than  a brother. 

CHAPTER  XIX. 

1 Better  is  the  poor  that  walketh  in  his  integrity, 

2 than  one  of  perverse  lips,  who  is  a fool.  Also 

in  the  want  of  knowledge  in  the  soul  there  is 
nothing  good:  and  he  that  hasteneth  with  his 

3 feet  misseth  the  right  path.  The  folly  of  a man 

perverteth  his  way,  and  against  the  Lord  will 

4 his  heart  rage.  Wealth  bringeth  many  friends: 

but  the  poor  becometh  separated  from  his  (only) 

5 friend.  A false  witness  shall  not  remain  unpun- 
isbed,  and  he  that  uttereth  lies  shall  not  escape. 

6 Many  will  entreat  he  favor  of  the  liberal  man: 

and  every  one  is  the  friend  to  him  that  bestoweth 

7 gifts.  All  the  brothers  of  the  poor  hate  him;  how 

much  more  do  his  friends  go  far  away  from  him! 
he  pursueth  (their)  promises;  but  these  are  (all) 

8 that  he  hath.  He  that  getteth  intelligence  loveth 
his  own  soul:  he  that  guardeth  understanding  will 

9 find  happiness.  A false  witness  shall  not  remain 
unpunished,  and  he  that  uttereth  ties  shall  perish. 

10  Delicacy  is  not  seemly  for  a fool:  much  less  for 

11  a servant  to  have  rule  over  princes.  It  is  intel- 

ligence  in  man  to  be  slow  in  his  anger,  and  it  is 

12  his  glory  to  pass  ever  a transgression.  Like  the 
roaring  of  a young  lion  is  the  wrath  of  a king: 

13  as  dew  upon  the  herbs  is  his  favor,  ti.  calamity 
unto  his  father  is  a foolish  son:  and  a continual 

14  dropping  are  the  quarrels  of  a wife.  House  and 

wealth  are  an  inheritance  from  fathers;  but  from 

15  the  Lord  (cometh)  an  intelligent  wife.  Slothful- 
ness  casteth  (man)  into  a deep  sleep:  and  an  Indo- 

16  lent  soul  will  suffer  hunger.  He  that  observeth 
the  commandment  guardeth  his  own  soul:  but  he 
that  disregardeth  (directing)  his  ways  (aright)  shall 

17  die.  He  lendeth  unto  the  Lord  that  is  liberal  to 
the  poor,  and  his  good  deed  will  he  repay  unto 

18  him.  Chastise  thy  son.  for  there  is  hope:  and 
let  not  thy  soul  spare  (him)  for  his  crying. 

19  A man  of  great  fury  must  suffer  punishment;  for 
if  thou  deliver  him,  thru  must  still  do  it  again. 

20  Hear  counsel,  and  accept  correction,  in  order 
that  thou  mayest  be  wise  in  thy  latter  end. 

21  There  are  many  thoughts  in  a man’s  heart;  but 

22  the  counsel  of  the  Lord  alone  will  stand  firm.  The 
longing  of  a man  is  (to  exercise)  his  kindness;  and 

23  a poor  man  is  better  than  a liar.  The  fear  of 

the  Lord  leadeth  unto  life:  and  he  (that  hah  it) 

shall  abide  satisfied:  he  shall  not  be  visited  with 

24  evil.  When  a slothful  man  hath  hidden  his  hand 
in  the  dish,  then  will  he  net  even  bring  it  back 

25  to  his  mouth.  Smite  a scorner,  and  the  simple 
will  become  prudent:  and  if  one  that  hath  under- 
standing  be  admonished,  he  will  understand  knowl- 

26  edge.  He  that  plundereth  his  father,  and  chaseth 
away  his  mother,  is  a son  that  bringeth  shame 

27  and  dishonor.  Cease,  my  son,  to  hear  the  in- 

struction  that  causeth  (thee)  to  err  from  the  say- 

28  ings  of  knowledge.  An  ungodly  witness  scorneth 
at  justice,  and  the  mouth  of  the  wicked  swallow- 

29  eth  mischief.  Punishments  are  prepared  for  scorn- 
ers,  and  stripes  for  the  back  of  fools. 

CHAPTER  XX. 

1 Wine  is  a mocke*״y,  strong  drmk  is  noisy:  and 
whosoever  indulgeth  therein  will  never  be  wise. 

2 Like  the  roaring  of  a young  lion  is  the  dread  of 

a king:  whoso  provoketh  him  to  anger  sinneth 

3 against  his  own  soul.  It  is  an  honor  for  a man 
to  cease  from  a contest;  but  every  fool  enrageth 

4 himself.  Because  it  is  winters’  cold,  will  the 
sluggard  not  plough;  when  he  therefore  seeketh  in 

5 the  harvest  time,  there  will  be  nothing.  Like 
deep  water  is  counsel  in  the  heart  of  man:  but 

6 the  man  of  understanding  W'ill  draw  it  out.  Most 
men  will  proclaim  every  one  his  own  kindness:  but 

7 who  can  find  a faithful  man?  The  righteous 
walketh  in  his  integrity:  hapoy  will  be  his  chil- 

8 dren  after  him.  A king  that  sitteth  on  the  throne 
of  justice  scattereth  away  with  his  eyes  ill  evil. 

9 Who  can  say,  I have  made  my  heart  pure  I am 

10  cleansed  from  my  sin.  Divers  weights,  and  divers 
measures,  are  both  of  them  alike  an  abomination 

11  of  the  Lord.  Even  a child  maketh  himself  known 
by  his  doings,  whether  his  work  will  be  pure. 

12  and  whether  it  will  be  upright.  The  ear  that 
heareth.  and  the  eye  that  seeth,  the  Lord  hath 

13  made  both  of  them  alike.  Love  not  sleep,  lest 
hou  come  to  poverty;  open  thy  eyes,  so  wilt  thou 

14  be  satisfied  with  bread.  It  is  bad.  it  is  bad.  saith 
the  buyer:  but  when  he  is  gone  his  way.  tlien  doth 

15  he  boast.  There  is  gold,  and  a multitiide  of 
pearls;  but  a precious  vessel  are  the  lips  of 

16  knowledge.  Take  avvav  h‘s  garment,  because  11י׳ 

hath  become  surety  for  a stratigcr:  and  on  a׳■- 

count  of  a strange  w׳  man  take  a pledge  from  him. 
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CAP.  23—25, 


י •ב,;;־ ך כי־גת ל "לחגי, • לדי* : גר ש ל- ן י־צ א בו.ךו ן וישב ת 
.!1 ך;'7ןלון ; אד. = ט~~ל ב שפח ד ר;־ ג ?לך : ע•; • 
!.1 ^ידד . נצר י ייע ח דסל ף דב ~ בנד ; אמי ־ צצ ל אר ־ 
« ! בחר ן ^,י ך רחבי ת אךצח : ישוחד . עמרך . פ י ןי־ו ת זעו ם 
טירדר ^ל־שים : אול ת קשורר . בלב־דעי ־ שב ט מוס ר 
16 ;־־היקנ ר ממנו : עשקך ל להרבו ת ל ו נת ן'^•;שי ר א ך 
ל1למחסור: הטאזנןז ־ ושמ ע דבך י הבמי ם ולב ך תשי ת 
»ולךעתי: כי־נעי ם כי־תשמר־ ב בבטנ ך יכנ ו :הד ו ע^ ־ 
^1שפתT: לד.ך ת ביהך . מבטח ך ה,Tעתי ך היו ם אף ־ 
אתה: הל א בתבת * ל ך שלשו ם במעצו ת וךע ת : לד,ודיע ך 
קשט אמד י אמ ת להשי ב אמרי ם אמתלשלהיך : 

־־ אל־תנזל־ך ל כ י ךל־ך.ו א ואל־תךכ א עי; י בשער : כי ־ 
24־^יהוה ןרי ב ריב ם וקב ע את־קבעיה ם נפש : אל־תתר ע 
כיאת-בעל א ף ואת־־אי ש חמו ת ל א תבוא : פך־תאל ף 
ארחתי ולקח ת מוק ש לנפשך : אל־תה י בתקעי-כ ף 
ז^בערבי ם משאות : אם־איךלךלשלםלמה־יקהמשכבף י 
g! מתחתיך : אל־תס ג נבו ל עול ם אש ר עשי ו אבותיך : חזי ת 
איש 1 מהי ר במלאכת ו לפנ״מלכי ם ית:צ ב בל־יתי^ ב 
לפק חי:זכים : 

מ . Cap.  XXIII 

א כ״תש ב ללחו ם את־מוש ל בי ן תב ץ את־אעז ר לפנןןזי : 
|־ ושמ ת שכי ן בלע ך אם־בע ל נפ ש אתה : אל־־תתא ו 
4 למטעמותי ו ודן א לח ם מבים : אל־־תיגע י להעשי ר 
י■ מבינת ך הדל : ל,תעו ף עיני ך 1 ב ו ואיננ ו כ י עעז ה יעשה ־ 
6 ל ו כנפי □ כנעז ר ועו ף ך,שמים : אל־תלח ם את־לח ט 

ל ר ע עי ן ואל־י־שתאולמטעמתיו : כ י 1 כמו־שע ר בנפעז ו 

8 כךד,ו א אכו ל ושתד . ^אמ ר ל ך ולב ו בל־עמך : פתך ־ 

9 אכל ת תקיאנ ה ושח ת דברי ך דגעימים : באזנ י כסי ^ 

י אל־־תרב ך כיץבו ו לשכ ל מליך : אל־תס ג גבו ל עול ם 

u ובשד י יתומי ם אלי־תכא : כי־גאל ם ת ק הואקרי ב את ־ 
9! ר^ ם אתך : ך^ ה למוס ר לב ך ואןני ך לאמדי־7עת : 
אל-תקנע מנע ד מוס ־ כי־תכנ ו ב^ב ט ל א;מות : את ה 
טי בעזב ט תכנ ו ונכש ו ^זאו ל תציל : בנ י אם־הכ ם לב ך 
6! ישמ ח לב י געף1ני : ותעלזנ ה כליות י בדב ר שפתי ך 
ל ל מהשרים : אל־יקנ א לב ך בחטאי ם כ י אם־בירא ת יד,ו ה 
1\ כלT^ום : כ י אם־הנ ז אחרי ת ותקותף • ל א תכרת : שמע ־ 
כ את ה כ; י וחכ ם ו>^ש ר בדר ך לבך : אל־תה י בסכאי־יי ן 
!2 ב^לל י בש ר למו : כי־סב א וזול ל יור ש וקךעי ם תלבי ש 
22 נומה : שמ ע לאבי ך זך , ילד ך ואל־תכו ז כתקנ ה אמך : 
אמת קנ ה ואל-תמכ ר חכמ ה ומוס ר ובינך, : גו*ל^;גו ^ 

כי־ אב י צדי ק יול ד הכ ם וישמ ח בו : ישמחת^בי ך ואמ ך 
20 ותג ל;ולדתך : תנד , בנ י לכ ך ל י ועיני ך דרכ י ת^נה : 
H כי־־שת ה ??מוק ה זונ ה וכא ר צרת . נכרת : אף־־הי א 
29 כחת ף תאד ב ובוגדי ם באד ם תוסף : למי־או י 1 למ י אבו י 
למי מדוני ם 1 למי־שי ה למ י פצעי ם חנ ם למ י חכללו ת 
!j• עינים : למאחרי ם עילתגי ן לכאי־ ם לחקו ר ממסך : אל ־ 
תקא.״ [ כ י יתאד ם כי־ית ץ בכי ס עינ ו יתד,ל ך במישרים : 

^ אהתת ו כנח ש ^ז ך וכצפכנ י:פרש : עיני ך תא ו זרור ת 


ולבך ידב ר תך,פכות : ת.יי ת כשכ ב כלב־ו ם וכשכב4י . 
בראש חבל : הכונ י בל־הלית י ך,למונ י בל־תצת י מת י ל ה 
אקיץ אוסי ף אבקשנ ו עוד : 

כד  Cap.  XXIV 

^™י רע ה ואל־תתאולתותאתם : כי-יש ד א 
ת.גד. לב ם ועמ ל שפתיה ם תךברנ ה : בהבמ ה יבנ ה ר 
בית ובתבונ ה :תכונן : ובדע ת ך,דרי ם ימלא ו כל־ך,י ן 4 
;קר ונעים : גבר־הכ ם בעו ז ואי ש דע ת מאמין־כה : כ י 
בתהבלות תעשדתל ך מלחמ ה ותשיע ה בר ב יועץ : 
דאמות לאוי ל הכמו ת בשיע ת ל א יפתח־פיהי : מחשי ב I 
לך.ךע ל ו בעל־מזמו ת יקראו : זמ ת איל ת הגיא ת ותועב ת 0 
לאדם לץ : ך,תרפ־ ק בך ם צרר , צ ר בחבר. : הצת * ] ן 
לקחים למו ת ומטי ם לך,ך ג אם־תהשוך : בי״תאמ - ד^ י  12 
ל>ריתענו זך , ך,צא־תב ן לבו ת 1 ך,וא־;בי ן ונט־ י נפשי ך ך,י א 
ידע תשיי ב לאד ם בפעלו : אכל־טידבש י ב י טיי ב כפ ת י: 1 
מתוק על־הבך : כ ן 1 ךעד . הכמד , לנפש ך אם־־מצא ת 4 ז 
ושז אחרי ת ותקות ך ל א תברת : אל־תאדבךשי ע לנוך . ט י 
צדיק אלייתשר ד רבצו : כ י שיב ע 1 יפו ל צדי ק וק ט W 
ודעזעים יכשיל ו ברעד, : בנפ ל אויבי ך אל־תשמ ח ובכשיל ו ז ג 
אל־כל לבך : פן־יראד . ןד,ו ה ת ע בעינ ך והשי ב מעלי ו  18 
אפו: ^ אל״יתתח ר במדעי ם אל־תקנ א ברשיעים : כ י 1 
לא־תדדה אחרי ת לרע י נךרשיעי ם יךעך : יךא־את־יהוד ,  21 
כ;י ומל ך עם־שיוני ם אל־תתערב : כי־פתא ם;קי ם איד ם  22 
ופיד עזניך, ם מ י יודע : גם־אל ה לחכמי ם הבר־פני ט  23 
כמשפט בל־טיוב : אמ ר לתשי ע צדי ק אתד.יקבד, ו עמי ם  24 
:ןעמוד,ו לאמים : ולמוכיחי ם ינע ם ועליה ם תבו א ברכת ־ כ ה 
טוב: שפתי ם יש ק משי ב ךברי ם נכהים : ך,ב ן בחי ץ  g  I ‘ 
מלאכתך ןעתדד . בישד ה ל ך אח ד ובני ת ביתך : אל־תה י  28 
עד־חנם ברע ך וד.פתי ת בשפתיך : אל־תאמ ר כאשי ר  29 
עשה־לי כ ן אעשה־ל ו אשי ב לאיש י כנפעילו : עליישר ה S 
איש־עצל עברת י ועיל־כך ם אד ם חסד־לב : וד^ד . ע־לו- ,  31 
כלו!'קמשוני ם כס ו פני ו חדלי ם וגד ר אבנ: ו נך,ךםה : 
ןאחזה אנכ י אשי ת לב י דאית י לקחת ־ מוסר : מע ט שיני ת  II 
מעט תנומו ת מע ט 1 חב ק ;די ם לשיכב : ובא־מתד.לך 34 
רישך ומחסרי ך כאי ש מגן : 

כד.  Cap.  XXV 

גם~אלד. משל י שלמד , אש ר ך.עיתיק ו אנשי י 1 הזק; ה א 
מלך־יד,וךד,: כב ד אלהי ם הסת ר דב ר וכב ד מלבי ם 2 
חקר ךבר : עזמי ם לרו ם וארץ * לעמ ק ול ב מלבי ם אי ן 3 
חקר: דג ו סיגי ם מכס ף ויצ א לצר ף בלי ז לי ך ריל " ד . 
לפני־מלך ויכו ן בצד ק כסאו : אל־תתד,ך ר לפני־מל ך 6 
ובמקום נהלי ם אל־תעמד : כ י טו ב אמר־לף י עיל ה הנך . 7 
מדישפילך לפ,נ י נדי ב אש ר רא ו'עיניך : אל־תצ א לר ב 8 
מהר פ ן מה־ת??שד , באחריתד . בדיכלי ם את ך רעך : 
ריבך רי ב את־־רע ך ןסו ד אח ר אל־תנל : פך־יחסד ך ? 
שמע ודיבתף ־ ל א תעזוב : תפיח ; ץד, ב במשיב;ו ת נ^ס ף  11 
דבר ךב ר על־אפניו : נזם^זך, ב ודלי־כת ם מוכי ח הכ ם  12 
,על־־אזן שמעת : כצנת־^יל ג 1 כיו ם קצי ר צ' י 
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the  sea,  or  as  he  that  lieth  on  the  top  of  a mast. 
“They  smote  me,  (but)  I suffered  no  pain:  they  35 
struck  me  hard,  (but)  I felt  it  not:  when  shall  1 
awake  I will  continue  to  seek  It  again.’ 

CHAPTER  XXIV. 

Be  thou  not  envious  of  bad  men,  and  do  not  1 
long  to  be  with  them.  For  their  heart  meditateth  2 
destruction,  and  of  misch;ef  do  their  lips  speak. 
Through  wisdom  is  a house  built:  and  through  3 
understanding  is  it  firmly  established:  And  through  4 
knowledge  are  chambers  filled  with  all  manner  of 
precious  and  pleasant  wealth.  A wise  man  is  5 
(always)  in  power:  and  a man  of  knowledge  forti- 
fieth  (his)  strength.  For  by  wise  counsel  canst  6 
thou  conduct  thy  war:  and  there  is  help  in  a mul- 
titude  of  counsellors.  Wisdom  is  too  high  for  a 7 
•ool:  in  the  gate  can  he  not  open  his  mouth. 

Him  that  deviseth  to  do  evil,  men  call  a master  8 
of  wicked  devices.  The  counsel  of  follv  is  in ; 9 
and  an  abomination  to  men  is  the  scorner.  If  10 
thou  despond  on  the  day  of  distress,  thy  strength 
is  small.  Deliver  those  that  are  taken  unto  death,  11 
and  those  that  are  moved  away  to  the  slaughter 
hold  back.  If  thou  shouldst  say.  Behold,  we  know  12 
not  this  man:  10,  he  that  weigheth  hearts  will 
truly  regard  it,  and  he  that  keepeth  thy  soul  will 
surely  know  it:  and  he  will  give  a recompense 
to  man  according  to  his  doing.  Bat  honey,  my  13 
son,  fear  the  Lord  and  the  king:  with  those  that 
is  sweet  to  thy  palate:  So  obtain  the  knowledge  14 
of  wisdom  for  thy  soul:  when  thou  hast  found  her, 
then  shall  there  be  a (happy)  future,  and  thy 
hope  shall  not  be  cut  off.  Lie  not  in  wait.  O 15 
wicked  man!  against  the  dwelling  of  the  right- 
eous:  waste  not  his  resting-place:  For  though  the  16 
righteous  were  to  fall  seven  times,  he  will  rise 

up  again:  but  the  wicked  shall  stumble  into  mis- 
fortune.  At  the  fall  of  thy  enemy  do  not  re-  17 

joice:  and  at  his  stumbling  let  not  thy  heart 

he  glad:  Lest  the  Lord  see  it  and  it  be  dis-  18 
pleasing  in  his  eyes,  and  he  turn  away  from  him 
his  wrath.  Fret  not  thyself  because  of  evil-  19 

doers,  neither  be  thou  envious  of  the  wicked:  For  2® 
there  will  be  no  (happy)  future  for  the  bad  man: 
the  lamp  of  the  wicked  will  be  quenched.  My  21 

son,  fear  the  Lord  and  the  king:  with  those  that 
are  desirous  to  change  do  not  mingle  thyself: 
For  suddenly  will  their  calamity  arise:  and  who  22 
knoweth  the  ruin  of  both  of  them?  These  things  23 
also  are  for  the  wise.  To  have  respect  of  persons 
in  judgment  Is  not  good.  Him  that  saith  unto  24 
the  wicked.  Thou  art  righteous,  w׳ill  the  people 

denounce,  him  will  nations  hold  accursed;  But  to  25 
those  that  punish  delight  shall  be  given,  and  upon 

them  shall  come  the  blessing  of  the  good.  Men  26 

will  kiss  the  lips  of  him  that  giveth  a proper 
answer.  Prepare  without  thy  work,  and  make  it  27 
fit  in  the  field  for  thyself:  and  afterward  build  thy 
house.  Be  not  without  cause  a witness  against  28 
thy  neighbor:  for  wouldst  thou  beguile  with  thy 

lips?  Say  not.  As  he  hath  done  to  me  so  will  I 29 
do  to  him:  I will  recompense  every  man  accord- 
ing  to  his  doing.  By  the  field  of  a slothful  man  30 
I once  passed  along,  and  by  the  vineyard  of  a 
man  void  of  sense:  And,  10,  it  was  all  grown  over  31 
with  thorns,  nettles  had  covered  its  surface,  and 
its  stone-wall  was  broken  down.  And  when  I 32 
had  Indeed  beheld  (this)  I took  it  to  my  heart: 

I  saw  It,  and  received  a warning.  “A  little  (more)  33 
sleep,  a little  slumber,  a little  folding  of  the 
hands  in  lying  down:’’  But  then  will  thv  poverty  34 
come  like  a rover;  and  thy  wants  as  a man  armed 
with  a shield. 

CHAPTER  XXV. 

H Also  these  are  the  proverbs  of  Solomon,  which  1 
the  men  of  Hezekiah  the  king  of  Judah  have  col- 
lected.  It  is  the  honor  of  God  to  conceal  a 2 
thing:  but  the  honor  of  kings  is  to  s-arch  out  a 
matter.  As  are  the  heavens  for  height,  and  the  3 
earth  is  for  depth,  so  should  the  heart  ־of  kings 
be  unsearchable.  Take  away  the  dross  from  the  4 
silver,  and  there  will  come  forth  a vessel  for  the 
melter.  Take  away  the  wicked  from  before  the  5 
king,  and  his  throne  will  be  firmly  established  in 
righteousness.  Do  not  glorify  thyself  in  the  pres-  6 
ence  of  the  king,  and  force  thyself  not  into  the 
place  of  great  men : For  better  it  is  that  it  bo  7 
said  unto  thee,  “Come  up  hither,’’  than  that  thou 
shouldst  be  put  lower  in  the  presence  of  the  prince, 
which  thy  own  eyes  have  (often)  seen.  Do  not  8 
prcceed  to  a contest  hastily,  lest  (thou  know  not) 
what  thou  wilt  have  to  do  at  its  end,  when  thy 
neighbor  hath  put  thee  to  confusion.  Carry  on  9 
thy  cause  with  thy  neighbor:  but  lay  not  open  the 
secret  of  another:  Lest  he  that  heareth  it  put  10 
thee  to  shame,  and  thy  Infamy  never  be  removed. 
Like  apples  of  gold  among  figures  of  silver  is  a 11 

word  spoken  in  a proper  manner.  As  an  ear-  12. 

ring  of  gold,  and  a pendant  of  fine  gold,  so  is  a 

wise  reprover  toward  an  ear  that  listeneth.  As  13 
the  cooling  of  snow  on  a harvest-day,  so  is  a 

faithful  messenger  to  those  that  send  him;  for  he 


10  for  he  giveth  of  his  bread  to  the  poor.  Drive 
away  the  scorner,  and  strife  will  go  off;  and  then 

11  will  cease  contention  and  dishonor.  He  that 
loveth  with  a pure  heart,  and  hath  grace  on  his 

12  lips,  will  have  the  king  as  his  friend.  The  eyes 
of  the  Lord  guard  knowledge,  and  he  overturneth 

13  the  words  of  the  treacherous.  The  slothful  saith. 
There  is  a lion  without,  in  the  midst  of  the 

14  streets  shall  I be  murdered?  A deep  pit  is  the 
mouth  of  adulterous  women:  he  that  hath  obtained 
the  indignation  of  the  Lord  will  fall  thereinto. 

15  When  folly  is  bound  fast  to  the  heart  of  a lad, 
the  lod  of  correction  must  remove  it  far  from  him. 

16  He  that  oppresseth  the  poor  to  increase  his  riches, 
(must  at  length)  give  to  the  rich,  and  come  only 

17  to  want.  Incline  thy  ear,  and  hear  the  words  of 
the  wise,  and  apply  thy  heart  unto  my  knowledge. 

18  For  it  is  a pleasant  thing  if  thou  keep  them 

within  thy  bosom,  if  they  be  altogether  firmly 

19  seated  upon  thv  lips.  That  thy  trust  may  be  in 

the  Lord,  have  I made  them  known  to  thee  this 

20  day,  yea,  even  to  thee.  Have  not  I written  .for 
thee  excellent  things  in  counsels  and  knowledge, 

21  That  I might  make  thee  know  rectitude,  the  say- 
ings  of  truth;  that  thou  mightest  bring  back  an- 

22  swers  of  truth  to  those  that  send  thee?  Rob 

not  the  poor,  because  he  is  poor,  neither  crush 

.23  the  afflicted  in  the  gate:  For  the  Lord  will  plead 
their  cause,  and  despoil  the  life  of  those  that  de- 

24  spoil  them.  Make  no  friendship  with  a man  given 

to  anger:  and  with  a man  of  fury  thou  must 

25  have  no  intercourse:  Lest  thou  learn  his  ways, 

26  and  get  a snare  for  thy  own  soul.  Be  not  (;ne 
of  those  that  pledge  their  hand,  0־r  of  those  that 

27  are  sureties  for  debts.  If  thou  have  nothing  to 

pay,  why  should  he  take  away  thv  bed  from 

28  under  thee?  Remove  not  the  ancient  landmark, 

29  which  thy  fathers  have  established.  Seest  thou  a 
man  that  is  diligent  in  his  work?  before  kings 
may  he  place  himself:  let  him  not  place  himself 
before  obscure  men. 

CHAPTER  XKIII. 

1 When  thou  sittest  to  eat  with  a ruler,  consider 

2 diligently  what  is  before  thee:  For  thou  puttest 

a knife  to  thv  throat,  if  thou  be  a man  of  a 

3 craving  desire.  Do  no  long  for  his  savory  meats: 

4 for  they  are  deceitful  food.  Fatigue  thyself  not 
to  become  rich:  because  thou  hast  understanding, 

5 forbear.  When  thou  lettest  merely  thy  eyes  fly 

over  it,  it  is  no  more;  for  it  will  ever  make  itself 
wings:  like  an  eagle  will  it  fly  toward  heaven. 

6 H Eat  not  the  bread  of  a man  with  an  evil  eye, 

7 and  do  not  long  for  his  savory  meats;  For  as 
though  there  were  a division  in  his  soul,  so  doth 
he  act:  Eat  and  drink,  saith  he  to  thee:  but  his 

8 heart  is  not  with  thee.  Thy  morsel  which  thou 

hast  eaten  must  thou  spit  out.  and  thou  hast 

9 wasted  thy  pleasant  words.  Speak  not  before  the 

ears  of  a fool;  for  he  will  despise  the  Intelligence 

10  of  thy  words.  Remove  n<  t the  ancient  landmark, 
and  into  the  fields  of  the  fatherless  must  thou 

11  not  enter:  For  their  redeemer  is  strong;  he  will 

12  indeed  plead  their  cause  with  thee.  Apply  thy 
heart  unto  instruction,  and  thy  ears  to  the  sayings 

13  of  knowledge.  Withhold  not  from  a lad  correc- 
tion:  for  if  thou  beat  him  with  the  red,  he  will 

14  not  die.  Thou  wilt  Indeed  beat  him  with  the  rod: 
but  thou  wilt  deliver  his  soul  from  perdition 

T5  'My  son,  if  thv  heart  be  wise,  my  heart  shall 

16  rejoice,  even  mine.  And  my  reins  shall  exult 

17  when  thy  lips  speak  what  is  equitable.  Let  not 
thy  heart  be  envious  against  sinners:  but  (remain) 

18  in  the  fear  of  the  Lord  all  the  time.  For  surely 
there  is  a future,  and  thy  hope  will  not  be  cut  off. 

19  Hear  thou,  my  son,  and  become  wise,  and  guide 

20  thy  heart  on  the  right  way.  Be  not  among  those 
that  dr’nk  wine  immoderately,  among  those  that 

21  over-indulge  in  eating  flesh:  For  the  drunkard  and 
the  glutton  will  come  to  poverty:  and  drowsiness 

22  clotheth  a man  in  rags.  Hearken  unto  thy  father 
that  hath  begotten  thee,  and  despise  not  thy 

23  mother  although  she  be  old.  Buy  the  truth  and 

sell  it  not:  (also)  wisdom,  and  instruction,  and 

24  over-indulge  in  eating  flesh:  For  the  drunkard  and 
greatly  glad,  and  he  that  begetteth  a wise  child 

25  will  have  joy  through  h’m.  Let  (then)  thy  father 
and  thy  mother  rejoice,  and  let  her  that  hath  born 

26  thee  be  glad.  Give,  mv  son,  thy  heart  unto  me, 

27  and  let  thy  eyes  watch  my  ways.  For  a harlot  is 

a deep  ditch,  and  a strange  woman  is  a narrow 

28  well.  She  also  lieth  In  wait  like  a robber,  and 

29  she  increaseth  the  treacherous  among  men.  Who 

hath  wo?  who  hath  sorrow?  who  hath  quarrels? 

who  hath  complaints?  who  hath  wounds  without 

30  cause  who  hath  redness  of  eyes  They  that  tarry 
late  over  the  wine;  they  that  come  to  seek  for 

31  mixed  drink.  Do  not  look  on  the  wine  when  It 
looketh  red,  when  it  giveth  its  color  in  the  cup, 

32  when  it  glideth  down  so  readily.  At  the  last  it 

will  bite  like  a serpent,  and  like  a basilisk  will 

33  it  sting.  Thy  eyes  will  see  strange  forms,  and 

34  thy  heart  will  speak  perverse  things.  And  thou 
wilt  be  like  one  that  lieth  down  in  the  heart  of 
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< < לש^יז ל ונפ ש אדנן ו;שיי ב : נשייאימןרו ה וגש ם אי ; אי ש 
טי גיתהל ל בנותת־שיקר : באר ך אפי ם יפת ה קצי ן ולש-י ן 
3•! רכ ה תשברץרם : דב ש ניצא ת אב ל ד; ך פךתשיבענ ו 
ז• והקאתו : הק ר תל ך בבי ת רע ך פךישבע ך ושנאך : 
ן:[ בופיי^והר ב וה ץ שנו ן איש־ענ ה ברעה ו ע ד שקר : ש ז 
כ רע ה ורג ל מועק ת מבט ח ביי ד ^י ם צק ה : מ;7ה־ב: ך 1 
!י־ ב;י ם קר ה המ״ ן עיל־נת ר ^רבי ר בשרי ם ע ל לב־רע : אם ־ 
י-•׳- רע ב שנא ך האכילה ו לה ם ואם־צמ א השיקה ו מים : ב י 
י:־- גהלי ם את ה קת ה על־ראש ו ויהו ה ישלם״לך : רי ה צפו ן 
!י- תהול ל נשי ם ופני ם נזעימי ס לשו ן סתר : טו ב שב ת צל - 
בה פנתקג ג מאש ת מדוני ם ובי ת חבר : מי ם קרי ם על־נפ ש 
עייפה ושמוע ה טוב ה מאת ן מרתק : מע;ךנרפש י ומקי ר 
7נ־ משח ת צדי ק מ ט לפניקתכיע : אכ ל דב ש הרבי ת ר^א - 
28 טי ב והק ר כבד ם כבוד : עי ר פריצי ה א ץ הימ ה אי ש 
אשך 1 איךמעצ ד לרוחו : 

כו A1■  XXVI’ ) 

א כשל ג 1 בר,:׳ ; וכמט ר בקצי ר כ ן לאתאי הלכקי ר כביד : 
־ כצפו ר לנו ד כדרו ר לעיו ף כ ן קלל ת חנ ם ל א תקא : שי ט 

4 לסו ס מת ג להמו ר ושיב ט לג ו כסילים : אל־תע ץ כסי ^ 
ה כאילת ו פי־תשוה־ל ן גם־אתה : מ ה כסי ל כאולת ו פ ך 
c יהי ה הכ ם קעשיו : מקצ ה תלי ם חמ ם שת ה של ה 

7 קברי ם ב: 1 —?סיל : ךלי \ שקי ם מפס ח ומשי ל בפ י 

8 כסילי ם : כצרו ר אב ן במרגמ ה כן־נות ץ לכסי ל כבו ד : 
חוח עיל ה שיד-שכו ר ו^ז ל קפ י כסילי ם : ר ב מחולל - 

ת כל ושיכ ר כסי ל ושכ ךעברים : ככלבשבעיל-קאוכנסי ל 
2! ימוג ה קאולתו : ראי ת אי ש חכ ם בעיד ו תקו ה לכסית * 
\\ ממנ ו : אמ ר עצ ל שח ל בדר ך >גר י בי ן הרחבו ת : הקל ת 
טיתסוב על־ציר ה ועיצ ל עיל-מטיתו : סימ ן עיצל^ת ו בצלח ת 
0! נלאר , להשיב ה אל-פיו : הכ ם עיצ ל בעעי ו משיבעי ה משיב י 
ל! טעם : מתי ק באןני-כל ב עב ר מתעב ר עיל־־רי ב לא-לו : 
כמתלד,לד. הירד . זקי ם חצי ם ומות : כךאיש * רמ ה את ־ 

כ רעה ו ואמ ר חלא־משק ק אני : באפ ס עצי ם תכבה-אש י 
!2 ובאי ן נת ! ישית ק מקון : פח ם לגחלי ם ועיצי ם לא ש 

22 ואי ש מדוני ם לחךחר־ריב : דבר י נת ן כמתלק.מ* ם וד, ם 

23 ירדי ו חדרי-בטן : כס ף סיגי ם מ^יפד , על-הר ש שפתי ם 

24 דלקי ם ולב-רע : בשיפת ו ינכ ר שיוד א ובקךב ר ישי ת 
כהמרמד,: כי-יחנ ן קול ו אל-תאמךב ו כ י שב ע תועיבו ת 

5 בלבו : תכסד . שנא ה במשאו ן תגלך , רעית ו בקהל : כר ה 
28 שה ת בד . יפ ל וגל ל אב ן אלי ו תשוב : לשו^;ק ר ישנ א 

קכיו ופד . חל ק.;עש ה מקחה : 

Cap.  XXVII.  D 

א אל-תתהללבןו ם מח ר כ י לא-תדי ע מדריל ד;ום : ך.לל ך 

3 ז ך ולא-פי ך נכר י ואל-שפתיך : כב ד אב ן ו;ט ל ההו ל 

4 וכע ס אוי ל כב ד משניה ם : אכזתו ת חמד . ושט ף א ף 
ד־■ ומ י יעמ ד לפנ י קנאה : טוב ה תוכח ת מגלד . מאהבך . 

מסתרת: נאמני ם פצע י ו^יה ב ונעתרו ת נשיקו ת שונא : 

7 נפ ש שבעד . תבו ס נפ ת תפ ש רעב ה כל-מ ך מתו ק : 

$ כצפי ר נודק ת מך־קנך . כ ן אי ש נוח ־ ממקומ ו : שמ ן 


וקטרת ישמה-ל ב ומת ק רעה י מעצת-נפ'מ : רע ך 1 ורע ה י 
אביך אל-תעז ב ובי ת אחי ך א^קתבו א ביי ם איד ק טיי ב 
שיכן קרו ב מא ח רהיק : הכ ם בנ י ישמ ח לב י ואשייב ה  11 
הרפי ךב ר : עת ם 1 קאד . רעד . נסת ר פתאי ם עבר ו  12 
נתשי‘: קד־בגד ו כ״עי־ ב ז ך וגנע ד נכדיך . חבלת : 13 
מברך רעת ו 1 בקו ל גדו ל בבק ר לשיכי ם קללד . תחש ב  14 
לו: דל ף טוח ־ בר ם סגרי ר ו^לטי ת מדוני ם נשיתך:ט ו 
צפניד. צפךת ה דשימ ן ימינ ו יקרא : ברז ל בברז ל ;ך.ד5 ן 
ואישי :ה ד פני-רעהו : נצ ר תאנד . ייאכ ל פריך . ושימ^& 1 
אתיו יכבד : כמי ם הפ;י ם לפני ם כ ן ל ב האד ם לאדם : < h 
שיאול^אבדד. ל א תשיבענ ה ועינ י האדי ם ל א תשיבענד. : ב 
מצרף לכס ף וכו ר לזה ב ואיי ש לפ י מהללו : אם-תכתו ש '1 . 
את־האויל! במכת ש בתי ך הריפו ת בעיל י לא-.תסו ר בעלי י 
א:לתי : ;ד ע תק ע פ; י צאנ ך שי ת לב ך לעדרי ם : כ י ל א 
לעולם הס ן ואם~נז ר לקו ר דור : גלד . הצי ר ונראה״ב ת 
דשא ינאספ י עשיבי ת הרים : כבשי ם ללבוש ך ובהי ר  26 
שדד. עתודים : ת י 1 הל ב עלי ם ללחב ך ללח ם בית ך ז 2 
וחיים לנערותיך : 

כח . Cap.  XXVIII 

נסו ואיךרד ף רש ע וצדיקי ם ככפי ר.יבטה : בפשי ע ארץ • א 
רבים שיריד . ובנאד ם מבי ן ידע י כ ן;אריך : גב ר ר ש ועש: ק “ 3 
דלים מט ר סה ף ואי ן לחם : עזב י תירד . ך.לל ו תש ע 4 
ושמקי תור ה יתגר ו ב ם : אנשךר ע לא־;בינ ו משיפט י ־ 
ומבקשי י ד,;ד . ;בינ ו כל : טוב-ך ש הול ך בתב ו מעק ש -' י 
ךרכים וד,ו א עשי ר : נוצ ך תור ה ב ן מבי ן ורעד . זוללי ם 7 
:כלים אביו : מרבד . הונ ו בנשי ך ובתרבי ת לחונ ן דלי ם 8 
ירבצנו: מסי ר אזנ ו משמ ע תורד . גסלזפלת י תועבר . : y 

= - | . . . , . K ■ _ . - ״ - . . . . 

משגך. ישרי ם 1 בדר ך ר ע בשתת ו תא״פו ל ותמיביכ ם ' 
ינחלו־טוב: חכ ם בעיני ו אי ש עישי ר וד ל בבי ן:חר־ןרני :  11 
בעלץ צדיקי ם רב ה תפאר ת ובקו ם רשיעי ם יחפ ש אד ם : 12 
מכסד. פשעי ו ל א:צלי ח ומחך . ועז ב יךד1 ם : אשיר י אד ם 
מפחד תמי ד ומקשרי . לב ו יפו ל ברעך. : ארךנד ב וד ב ט ר 
שוקק מושי ל רשי ע ע ל עם-ךל : נגי ד חס ר תבונו ת ור ב  16 
מעשיקות שינא י בצ ע יא.ר ך ;מים : אי ם עיש ק בקם ־  17 

נפש ע ו —ב ר ינו ם אל-יתמכו-בו : הול ך תמי ם יוק ע  18 
וגעקש דרכי ם יפו ל באהת : עיב ד אקמת ו יעזבע-לח ^  19 
ומרדף ריקי ם ישיבע-רייטי : אי ש אמונו ת רב-ברכי ת וא ץ כ 
לד.עשיר ל א ינקד. : הכתפני ם לא-טיו ב ןיעל-פת-לח מ  21 
יפשעתבר: נב ר, ל לל. ץ אי ש ר ע עי ן ולא^דע י כי-חס ר  22 
יבאנו: מוכי ח אד ם אחרי י ח ן ימצ א ממחלי ק לשון :  23 
גוזל 1 אבי ו ואמ ו ואמ ר איךפש ע חק ר ת א לאי ש משחית :  24 
רחבקנפש יגרד . מדו ן ובט ח ע^־יהך . יךשז : בוט ח בלב ו ?li ' 
ד.וא כסי ל וד.ול ך בחכמ ה ד,ו א ימלט : נות ן לקש י אי ן  27 
מחםור ומעלי ם עיני ו רב־מאתת : ברןם^ת;זעי ם יסתר 28 
אדם ובאבד־ ם ירב ו צדיקים : 

י כ ט . Cap  XXIX 

איש תוכחו ת מיןשד.-ע'ר ף פת ע יעזב ר ואי ן מרפ א : א 
ברבות צידיק- ם ישמ ח ד,ע ם ובמק ל רש ע יאנ ח עי ט : 2 
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PROVERBS. 


wise,  my  son,  and  cause  my  heart  to  rejoice,  that 
1 may  Kive  an  answer  tcj  him  lliat  reproaeheth  me. 
Tlie  prudent  foreseeth  tlie  evil,  and  hideth  him-  12 
self;  but  the  simple  pass  on,  and  are  punished. 
Take  his  garments,  for  he  became  surety  for  a 13 
stranger:  and  on  account  of  an  alien  woman  take 
a pledge  of  him.  When  one  salutelh  his  friend  14 
with  a loud  voice,  when  rising  early  in  the  morn- 
ing,  it  will  be  counted  a curse  to  him.  A con-  15 
tinual  dropping  on  a very  rainy  day  and  a con- 
tentious  woman  are  alike.  He  that  would  conceal  16 
her  might  conceal  the  wind,  and  as  (fragrant)  oil 
on  his  right  hand,  which  would  betray  itself. 
Iron  is  sharpened  by  iron:  so  doth  a man  sharpen  17 
himself  on  the  countenance  of  his  friend.  Whoso  18 
guardeth  the  fig-tree  will  eat  its  fruit:  so  he  that 
watcheth  over  his  master  will  be  honored.  As  19 
the  water  (showeth)  to  the  face  the  (reflected) 
face;  so  doth  the  heart  of  man  show  itself  to  man. 
The  nether  world  and  the  place  of  corruption  are  20 
never  satisfied : so  are  the  eyes  of  man  never 

satisfied.  (As)  the  fining-pot  is  for  silver,  and  21 
the  furnace  for  gold:  so  is  a man  (proved)  ac- 

cording  to  his  praise.  Though  thou  shouldst  22 
pound  the  fool  in  a mortar,  in  the  midst  of  grains 
of  wh״at  with  a pestile:  still  would  his  folly  not 
depart  from  him.  Endeavor  to  know  well  the  ap-  23 
pearance  of  thy  flocks,  direct  thv  attention  to  thy 
herds;  For  property  endureth  not  for  ever,  nor  24 
dlוth  the  crown  remain  for  all  generations.  When  26 

the  grass  is  past,  young  verdure  showeth  itself, 
and  then  are  gathered  the  herbs  of  the  mountains. 
The  sheep  are  for  thy  clothing,  and  he-goats  are  26 

the  purchase-nrice  of  a field.  And  thou  wilt  have  27 
enough  of  goats’  milk  for  thy  food,  for  the  food 

of  tliy  household,  and  the  support  for  thy  maidens. 

CHAPTER  XXVIIT. 


Every  wicked  fleelh  when  no  man  pursueth:  but 
the  righteous  are  like  the  confident  young  lion. 
When  there  is  transgression  in  a land,  it  hath 
many  for  its  princes:  but  under  a man  of  under- 
standing  and  knowledge  (its)  prosperity  will  long 
continue.  A poor  man  that  oppresseth  the  indi- 
gent  is  like  a sweeping  rain  which  bringeth  no 
bread.  They  that  forsake  the  law  praise  the 
wicked:  but  such  as  observe  the  law  contend  with 
them.  Bad  men  understand  not  justice;  but  they 
that  seek  the  Lord  understand  all  things.  Better 
is  the  poor  that  walketh  in  his  integrity,  than 
he  that  is  perverse  in  his  ways,  though  he  be 
rich.  Whoso  keepeth  the  law  is  an  intelligent 
son;  but  he  that  is  a companion  of  gluttons  bring- 
eth  dishonor  on  his  father.  He  that  increaseth 
his  wealth  by  interest  and  usury  will  gather  it  for 
him  that  will  be  kind  to  the  poor.  When  one 
turneth  away  his  ear  so  as  not  to  listen  to  the 
law,  even  his  praver  becometh  an  abomination. 
Whoso  causeth  the  upright  to  go  astray  on  an  evil 
way,  will  surely  fall  into  his  own  ditch:  but  the 
men  of  integrity  will  Inherit  what  is  good.  The 
rich  man  is  wise  in  his  own  eyes:  but  the  indi- 
gent  that  hath  understanding  can  search  him 
through.  When  the  righteo-us  exult,  there  is  great 
splendor:  but  when  the  wicked  rise  up.  a man 
hath  to  be  sought  for.  He  that  concealeth  his 
transgressi' ns  will  not  prosper:  but  whoso  con- 

fesseth  and  forsaketh  them  will  obtain  mercy. 
Happy  is  the  man  that  always  dreadeth  (to  do 
evil);  but  he  that  hardeneth  his  heart  will  fall 
into  unhappiness.  As  a roaring  lion,  and  a greedy 
bear,  so  is  a wicked  ruler  over  an  indigent  people. 
The  prince  that  is  void  of  understanding  is  also 
a great  oppressor:  (but)  he  that  hateth  unjust  gam 
will  prolong  his  days.  H A man  oppressed  by  the 
load  of  having  shed  human  blocd  will  flee  even  to 
the  pit:  let  no  man  hold  him.  Whoso  walketh 
in  integrity  will  be  saved ; but  he  that  walketh 
perversely  on  two  paths,  will  fall  on  one.  He 
that  tilleth  his  ground  will  have  plentv  of  bread: 
but  he  that  runneth  after  idle  persons  will  have 
enough  of  poverty.  A faithful  man  will  abound 
with  blessings:  but  he  that  maketh  haste  to  be 
rich  will  not  go  unpunished.  To  have  respect  to 
persons  is  not  good;  because  even  for  a piece  of 
bread  will  a man  transgress.  He  that  is  eager 
for  wealth  is  a man  of  an  evil  eye,  and  he  know- 
eth  not  that  want  will  come  upon  him.  He  that 
reproveth  a man  after  (my  example)  will  Obtain 
more  grace  than  he  that  flattereth  with  the  toflgue. 
Whoso  robbeth  his  father  or  his  mother,  and 
saith.  It  is  no  transgression,— the  same  is  a com- 
panion  of  a destroyer.  He  that  hath  an  insaH- 
able  desire  stirreth  up  strife:  but  he  that  putteth 
his  trust  in  the  L«rd  will  be  abundantly  gjati- 
fled.  He  that  trusteth  in  his  own  sense  is  a fool: 
but  whoso  walketh  in  wisdom,  will  ever  escape. 
He  that  giveth  unto  the  poor  will  not  have  any 
want:  but  he  that  hideth  his  eyes  will  have  an 
abundance  of  curses.  When  the  wicked  rise, 
men  conceal  themselves:  but  when  they  perish,  the 

,!־hteou״־" ' ^־“'•chapter  XXIX. 


A man  that,  having  received  many  admonitions,  1 
<5t'll  hardeneth  his  neck,  will  suddenly  be  broken. 
Aid  this  w'thout  remedy.  When  the  righteous  are  2 
in  authority,  the  people  will  rejoice:  but  when 

the  wicked ^beareth  rule,  the  people  groaQ.  The* 


14  refresheth  the  soul  of  his  master.  Like  clouds 
and  wind  without  lain,  so  is  a man  that  vauntetli 

15  falsely  of  a gift.  By  long  forbearing  is  a prince 

16  persuaded,  and  a soft  tongue  breaketh  bones.  Hast 
Hiou  found  honey?  eat  so  much  as  is  sufficient 
for  thee:  lest  hou  consume  too  much  of  it,  and 

17  have  to  vomit  it  foith.  Make  thy  foot  scarce  in 

the  house  of  thy  friend:  lest  he  have  too  much  of 

18  thee,  and  so  hate  thee.  A battle-ax,  and  a sword, 

and  a sharpened  arrow  is  a man  that  testifieth 

19  as  a false  witness  against  his  neighbor.  Like  a 
broken  tooth  and  a foot  out  of  joint,  is  confidence 

20  In  a treacherous  man  in  a time  of  distress.  (As) 

he  that  taketh  off  his  garment  on  a cold  day,  (as) 

vinegar  is  upon  natron:  so  is  he  that  singeth  songs 

21  before  an  unhappy  heart.  If  thy  enemy  be  hun- 
gry,  give  him  bread  to  eat;  and  if  he  be  thirsty, 

22  give  him  water  to  drink;  For  though  thou  gath- 
erest  coals  of  fire  upon  his  head,  yet  will  the 

23  Lord  repay  it  unto  thee.  The  north  wind  bring- 
eth  forth  rain;  so  doth  secret  talking,  angry 

24  countenances.  It  is  better  to  dwell  in  the  corner 
of  a roof,  than  with  a quarrelsome  woman  even 

25  in  a roomy  house.  As  cold  water  is  to  a fainting 
soul,  so  are  good  new's  from  a far-off  country. 

26  Like  a turbid  spring  and  a corrupt  fountain,  is 
a righteous  man  that  giveth  way  before  the  wicked, 

27  To  eat  too  much  honey  is  not  good:  so  is  it  honor 

28  to  set  a limit  to  men’s  honor.  Like  a city  that 
is  broken  in,  and  is  without  walls:  so  is  the  man 
that  hath  no  control  over  his  spirit. 

CHAPTER  XXVI. 

1 As  snow  is  in  summer,  and  as  rain  in  harvest: 

2 so  is  honor  not  seemly  to  a fool.  As  the  bird 

(cemeth)  to  flit  away,  as  the  swallow,  to  fly  off: 
so  w’ill  an  undeserved  curse  not  come  (to  fulfil- 

3 merit).  A whip  is  for  the  horse,  a bridle  for 

4 the  ass,  and  a rod  for  the  fool's  back.  Do  not 
answer  a fool  accordin״  to  his  folly,  lest  thou 

5 also  become  equal  unto  him.  Answer  a fool  ac- 
cording  to  his  folly,  lest  he  be  wise  in  his  own 

6 eyes.  He  choppeth  off  the  feet,  and  drinketh 
vexation,  that  sendeth  important  messages  by  the 

7 hand  of  a fool.  Too  feebly  hang  down  the  thighs 
on  a lame  man:  so  is  a parable  in  the  mouth  of 

8 fools.  As  is  the  one  that  bindeth  a stone  fast 
in  a sline.  so  is  he  that  giveth  honor  to  a fool. 

9 (As)  a thorn  that  is  come  into  the  hand  of  a 

drunkard,  so  is  a parable  in  the  mouth  of  fools. 

10  A master  injureth  all  things  when  he  hireth  a fool 

11  or  hireth  mere  rovers.  As  a dog  returneth  to  his 

vomit,  so  doth  a fool  repeat  to  act  in  his  folly. 

12  When  thou  seest  a man  wise  in  his  own  eyes, 
then  is  there  more  hope  for.  a fool  than  for  him. 


13  The  slothful  saith.  There  is  a leopard  in  the  way: 

14  a lion  is  between  the  streets.  As  a door  turneth 

upon  its  hinges,  so  doth  the  slothful  upon  his 

15  bed.  Hath  the  slothful  hidden  his  hand  in  the 

dish,  it  wearieth  him  to  bring  it  back  again  to 

16  his  mouth.  The  slothful  is  wiser  in  his  own 

eves,  than  seven  men  that  can  give  wise  answers. 

17  As  is  one  that  taketh  hold  of  a dog  by  the  ears, 
so  is  he  that  passing  by  becometh  excited  about 

18  a dispute  which  concerneth  him  not.  As  one 

fatigueth  himself  shooting  off  firebrands,  arrows, 

19  and  death:  So  is  the  man  that  hath  cheated  his 
neighbor,  and  saith.  Behold,  I am  only  jesting. 

20  Where  there  is  no  wood,  the  fire  goeth  out:  so 

where  there  is  no  whisperer,  strife  is  silenced. 

21  As  char-coals  are  added  to  burning  coals,  and 
wood  to  fire:  so  is  a contentious  man  fitted  to  en- 

22  kindle  a dispute.  The  words  of  a whisperer  are 
as  wounds,  and  they  go  down  into  the  innermost 

23  chambers  of  the  body.  Like  silver  dross  laid 
over  an  earthen  vessel,  so  are  burning  lips  with  a 

24  bad  heart.  With  his  lips  dissembleth  he  that 

hateth.  and  within  himself  layeth  he  up  deceit: 

25  Though  he  make  his  voice  sound  ever  so  gra- 
ciously.  believe  him  not;  for  there  are  seven 

26  abominations  in  his  heart.  If  one’s  hatred  be  cov- 

ered  by  deception,  then  shall  be  laid  bare  his 

27  wickedness  before  a (whole)  assembly.  Whoso 
diggeth  a pit  will  fall  therein;  and  upon  him  that 

28  rolleth  a stone,  will  it  return.  A lying  tongue 
hateth  those  that  are  crushed  by  it;  and  a flat- 
tering  mouth  prepareth  (others’)  downfall. 

CHAPTER  XXVII. 

1 Make  no  boast  for  thyself  of  the  coming  day: 
for  thou  knowest  not  what  a day  may  bring 

2 forth.  Let  another  man  praise  thee,  and  not  thy 
own  mouth;  a stranger,  and  not  thy  own  lips. 

3 A stone  hath  heaviness,  and  the  sand,  weight:  but 
a fool’s  wrath  is  heavier  than  both  of  them. 

4 Fury  hath  its  cruelty,  and  anger  its  overwhelming 
power:  but  who  is  able  to  stand  before  jealousy? 

5 Better  is  open  reproof  than  concealed  love. 

6 Faithful  are  the  wounds  of  a friend:  but  deceptive 

7 are  the  kisses  of  an  enemy.  T’ne  satisfied  soul 

treadeth  under  foot  fine  honey;  but  to  the  hungry 

8 soul  every  bitter  thing  is  sweet.  As  a bird  that 
wandereth  away  from  her  nest,  so  is  a man  that 

8 wandereth  away  from  his  place.  Oil  ,and  perfume 
cause  the  heart  to  rejoice,  and  so  do  the  sweet 
words  of  a friend  more  than  one’s  own  counsel. 

10  Thy  own  friend,  and  thy  father’s  friend, ייסיי י 

must  not  forsake;  but  into  thy  brother’s  house 
inter  not  on  the  day  of  thy  calamity:  better  is  a 

11  near  neighbor  than  a distant  brother.  Become 
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3 איש־־אה ב ^מ ה *שט ח אבי ו ורעד . זונ1 ת יאב ו —דיו ן : 
מלך במשפ ט יעמי ד אר ץ ואי ש תרומו ת יך.ךסנדי : גב ר 

6 מחלי ק על־רעל. ו רש ת פור ש על־פעמיו : כפש ע אי ש 

7 ר ע מור^ ש וצדי ק ןרו ן ושמח : יד ע צדי ק די ן דלי ם לש ע 

8 לאקיבי ן רעת : אנש י לצו ן ;פיח ו קריר . וחכמי ם ישיב ו 

9 אף : איש־חכ ם נשפ ט את־אי ש או^י ל ורג ז ושח ק ואי ן 
ינחת: אנש י דמי ם ישנאדת ם וישרי ם ןבקש ו נ.םשו : 

<,! כל-רוח ו יוצי א כסי ל והכ ם באחו ר ישבחנה : מש S 
3! מקשי ב על־ךבר-שק ר כל־טשיךתי ו מצעי ם : ר ש ואי ש 
חככים נכגש ו מאי ר ועינ י שניה ם יד,וד. : מל ך שופ ט 
טי באמ ת דלי ם כסא ו לע ד יכון : שב ט ותוכח ת ית ן הקמ ה 
6! ונעי ר טשל ח מבי ש אמו : ברבו ת רשעי ם יךבה־פש ע 
ז! וצדיקי ם במפלת ם יראו : :ס ר בנ ך ויניח ך וית ן מעתי ם 
8! לנפשך♦ * באי ן חזו ן יפר ע ע ם ושמ ר תורד . אשךד.ו : 
בךברים לא־יוס ר עב ד כיקבי ז ואי ן מענך . : חזי ת אי ש 
!2 א ץ בדברי ו תקוך . לכסי ל ממנו : מפנ ק מ(ע ר עבד ו 

22 ואדחרית ו יך.יך . מנון : איש־א ף יגרד . מדו ן ובע ל חמ ה 

23 רב־פש ע : גאו ת אך ם תשפילנ ו ושפל־רו ח יתמ ך כבו ד : 

24 חול ק עם;גנ ב ש/ א נפש ו אל ה ישמ ע ול א וגיד : חרד ת 

25 אך ם ית ן מוק ש ובוט ח ביהוד . ישגב : רבי ם מבקשי ם 
פני־מושל ומיהוד . משפט־איש : תועב ת צדיקי ם אי ש 
של ותועב ת מצ ע ישר־דרך : 

ל . Cap,  XXX 

א דקר י 1 אגו ר בך;קד . ד.^ז א נא ם הגב ר לאיתיא ל לאיתיאל ' 
I ואכל : כ י בע ר אנכ י מאי ש ולא־בינ ת אד ם לי : ולא ־ 
^ למךת י חכמד.ךךעתקמשיםאךע : מ י עלדרשמי ם I רר ד 
מי אסף־רו ח 1 קח^י ו מ י צרר־מי ם 1 בשמל ה מ י ד.קי ם 
י־ כל־אפסי-אר ץ מהמוזמ ו ומה^זם־קנ ו כ י תדע : כר ־ 
» אקר ת אלוך . ?גרופ ה מג ן ד.ו א לחסי ם בו : אל־תוס ף 
ד על-ךברי ו פךוכי ח ק ך ונכזב ת נ שתי ם שאלת י 
» מאת ך אל־־תקנ ע ממנ י בטר ם אמות : שו א 1 וךבר־כז ב 
דרחק ממנ י ראש^ועש ר אל־תתךל י ד׳טריפנ י לח ם חקי : 

« פ ן אשב ע 1 וכתשתי׳״ואמךת י ימ י יד,וך . ופדאור ש וגנבת י 
' ותפשת י ש ם אלהי : אל־תלש ז עב ד אל־אלנ ו פ ך 

“יקללך ואשמת: ' דו ר אבי ו יקל ל ואת־־אמ ו ל א יבו־ך : 
13 דו ר טך.ו ר קעיגי ו ומצאת ו ל א ו7!ץ : דו ר מדררמועיגי ו 
“ועפעפיו ינשאו : דו ר 1 חרבו ת שני ו ומאכלו ת טתלעיתי ו 
טולאכל ענ;י ם מאר ץ ואביוני ם מאד ם נ לעלוקד־ ! I 
שתי בנו ת ה ב 1 ך, ב שלו ש ך,נד . ל א תשבענ ה אךב ע לא ־ 
אקרו הון : שאו ל ועצ ר רח ם אר ץ לא-שקעד ! מי ם וא ש 
“ לא־אמר ה הון : עי ן 1 תלע ג לא ב ותב ז ליקדרראסוקרוך־. , 
?’יהימחל יאכלוזן ׳ ב^ש ר : שלש ה נפלאו , 


ממני וארב ע ל א ידעתים : דר ך ך,נש ר 1 ^זמי ם דר ך  19 
נחשעליתגור ךרך־אני ה קלבק; ם ודר ך גבר^בעלמדו : 
כן 1 דר ך אשד . קנאפ ת אכלד . ומרות ה פיך . ואמדד . לא ־ כ 
פעלתי און : תח ת עזלו ש תז ה אר ץ ותח ת ארב ע  21 

לא־תוכל שאת : תח ת עב ד כ י יקלו ך ונב ל כ י ישבע ־  22 
לחם: תח ת שנוא ה כ י תקע ל ושפחד . כי־תיר ש נבךתד. :  23 
ארבעה ך. ם קטנ.י־א ^ ודמ ה חכמי ם בחכמי ם : 24 
ך.נמלים ע ם לא־ע ז ויכינ ו בקי ץ לחמם : שפני ם ע ם לא ־ כד ־ 
עיצום ;ישימ ו בסל ע ביתם : מל ך אי ן לאךב ח ויצ א קצ ץ  27 
בלו: שממי ת בידי ם תתפ ש והי א בהיכל י מלך :  28 

שלשה המ ה מיטיב י צע ד וארבע ה מטב י לכת : לי ש  29 
גבורבבך,מד.ולא־ישובמפני־כל: זחי ר מתי ם ארתי ש  31 
ומלך אלקו ם עמו : אם־נבל ת בלתנש א ואם־זמי ת  32  *T 
לפה: כ י מי ץ ^* ב ירצי א חמא ה ומיץ^ ף י\צי א ד ם ומי ץ  33 
אפים רצי א ריב : 

לא . Cap.  XXXI 

דקרי למוא ל מל ך מעז א אשר־ובךת ו אמו : מה־בדי2 א 
ומה־בר־במני ומ ה בר־־נךרי : אל־־תת ן לנשי ם היל ך 3 
ודרכיך למהו ת מלכי ן ♦ * א ל למלכי ם 1 למוא ל א ל למלכי ם 4 
שתתין ולרמני ם א ו שכר : פךישתל י ודצכ ח מחק ק ה 
וישנה די ן כל־קני־עני : תנדשכ ר לאוב ד ו:י ן למר י נפש ; 6 
ןשתד. וישכ ח ריעז ו ועמל ו ל א .יןכתעוד ; פתח־פי ך ז 
לאלם אלתיןכל־מיתלוף : פתח־פירשפטתדקוך ץ 9 
עני ואקןץ : אשת־חו ל מ י ומצ א ורל ק מפני;י ם י 

מכרד.: בט ח ב ה ל ב בע^ ז ל;זל ל ל א וחסד : גמלתה ו 
קוב ולא־ר ע כ ל ימ י תיך. : דת^ז ה צמ ר ופעזתי ם ותע ש  13 
קחפץ בפת, : ך.יתד , כאמו ת סוח ר ממריח ק תבי א לחמה :  14 
ותקם 1 בעו ד ליל ה ותת ן טר ף לבית ה ול ק לנערתיה נ ס ו 
זממה שך ה ותקחדי ו מפק י כפיך . נטע * כר ם :  16 

הנרד- בעו ז מתר ה נתאמ ץ זרועתי ה : ^מד . כי־טו ב סחכי ׳  18 
לא־יקבה בליל * נרד. : תי ה שלה ה בכישו ר וכפיר ,  19 

תמכו קלך : כפ ה פלש ה לע; י ;ידי ה שלח ה לאכנח : כ 
לא־־תירא לבית ה משל ג כ י כל־־ביתד . לב ש שנים :  21 
מךבדים עשתדרל ה שע ז ואתמ ן לםשה : נת ע באירי ם  22 
בעלה משקת ו עם־זקני־אך ן :? n עשת ה נתמכ ר וחגו ר  24 
נתנה לקנעני ; עוז־וך־ד ר לבוש ה ותשח ק לר ם אתרץ : כ ה 
פיך, שזח ה קחבכך . ותורת־חס ד עי4לשונד, : צופןד־ י  25 
תילכות ביתד , ו^ת ם עצלו ת ל א תאכל : קמ ו בניך ,  28 
^תה בעלד , רהללה ; רבו ת בנו ת עש ו חי ל וא ת עלי ת  29 
על־קלנה: שק ר הח ן ודבל ' תפ י ^ ה יראתץד,ו ה הי א י * 
תתהלל; תנדלי ׳  TO ריד^ 7 ^?זעדי ם מעשת, :  31 
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valley  pick  out,  and  the  young  eagles  shall  eat  it. 

1!  Three  things  there  are  which  are  too  wonderful  18 
fo/  me:  and  four,  which  I know  not:  The  way  of  19 
the  eagle  in  the  air:  the  way  of  a serpent  upon 
a rock:  the  way  of  a ship  in  the  heart  of  the  sea: 
and  the  way  of  a man  with  a young  woman. 

Such  is  the  way  of  an  adulterous  woman:  she  20 

eateth,  and  wipeth  her  mouth,  and  saith.  I have 
done  no  wrong.  H Under  three  things  the  earth  21 

trembleth,  and  under  four  which  she  cannot  bear: 
Under  a servant  when  he  becometh  king,  and  a 22 

worthless  fool  when  he  hath  eaten  enough  bread: 
Under  an  odious  woman  when  she  is  married,  and  23 
a bond-woman  when  she  dispossesseth  her  mistress. 

זז  There  are  four  which  are  the  little  ones  of  the  24 
earth,  and  they  are  nevertheless  exceedingly  wise: 
The  ants  are  a people  not  strong,  therefore  do  25 
they  prepare  in  the  summer  their  food:  The  26 

conies  are  but  a feeble  people,  therefore  do  they 
place  on  the  rocks  their  houses:  The  locusts  have  27 

no  king,  and  yet  they  go  forth  in  troops  alto- 

gether:  The  spider  thou  canst  catch  with  (thy)  28 
hands,  and  yet  she  is  in  the  palaces  of  a king. 

זז  Three  there  are  that  have  a statelv  step,  and  29 

four,  that  are  stately  in  going:  The  lion,  the  30 

mightiest  among  beasts,  who  turneth  not  round 
from  before  any  one;  The  light-legged  grey-  31 
hound,  and  the  he-goat:  and  a king,  against  whom 
there  is  no  rising  up.  If  thou  hast  become  de-  32 

graded  by  lifting  up  thyself,  or  if  thou  hast  de- 
vised  evil,  put  thy  hand  to  thy  mouth:  For  the  33 
pressure  of  milk  bringeth  forth  butter,  and  the 

pressure  of  the  nose  bringeth  forth  blood:  so  the 
pressure  of  wrath  bringeth  forth  strife. 


CHAPTER  XXXl. 

זז  The  words  of  king  Lemuel,  the  prophecy  with  1 
which  his  mother  instructed  him.  What  (hast  2 
thou  done),  O my  son?  and  what.  O son  of  my 
body?  and  what,  O son  of  my  vows?  Give  not  3 
unto  women  thy  vigor,  nor  thy  ways  to  those  that 
ruin  kings.  Not  for  kings,  0 Lemuel,  not  for  4 

kings  (it  is  fittin״'  to  drink  wine,  nor  for 
princes,  strong  drink:  Lest  either  might  drink,  5 

and  forget  what  is  written  in  the  law,  and  per- 
vert  the  cause  of  all  the  afflicted.  Give  strong  6 
drink  unto  him  that  is  ready  to  perish,  and  wine 
unto  those  who  have  an  embittered  soul.  Let  7 
such  a one  drink,  and  forget  his  poverty,  and 
remember  his  trouble  no  more.  Open  thy  mouth  8 
for  the  dumb,  for  the  cause  of  all  fatherless  chil- 
dren.  Open  thy  mouth,  judge  righteously  and  9 
decide  the  cause  of  the  poor  and  needy. 1 ז  Who  10 
can  find  a virtuous  woman?  for  far  above  pearls 
is  her  value.  The  heart  of  her  husband  doth  11 
safely  trust  in  her.  and  he  will  not  see  his  gain 
diminish.  She  treateth  him  well  and  not  ill,  12 
all  the  days  of  her  life.  She  seeketh  for  wool  and  13 
flax,  and  worketh  with  her  willing  hands.  She  is  14 
become  like  the  merchant’s  ships:  from  afar  doth 
she  bring  her  food.  And  she  riseth  while  it  is  16 
yet  night,  and  giveth  provision  to  her  household, 
and  a task  to  her  maidens.  She  thinketh  of  a 16 
field,  and  buyeth  it;  with  the  fruit  of  her  hands 
she  planteth  a vineyard.  She  ״'rdeth  with  strength  17 
her  loins,  and  giveth  vigor  to  her  arms.  She  per-  18 
ceiveth  that  her  profit  is  good:  (thereforei  her 

lamp  goeth  not  out  bv  night.  She  stretcheth  19 
out  her  hands  to  the  spindle,  and  her  palms  hold 
fast  the  distaff.  She  spreadeth  out  wide  her  open  2t) 
palm  to  the  poor:  yea,  her  hands  she  stretcheth 
forth  to  the  needy.  She  hath  no  fear  for  her  21 
household  of  the  snow:  for  all  her  household  are 
clothed  in  scarlet.  Tapestry-covering  she  maketh  22 
for  herself;  of  linen  and  purple  is  her  attire. 
Well  known  is  in  the  gates  her  Vosband  when  he  23 
sitteth  with  the  elders  of  the  land.  Fine  tunics  24 
she  maketh.  and  selleth  them,  and  girdles  she 
furnteheth  unto  the  merchemt.  Strength,  and  25 
dignity  are  her  clothing:  and  she  smileth  at  he 
coming  of  the  last  day.  She  openeth  her  mouth  26 
w'th  wisdom,  and  rhe  law  of  kindness  is  on  her 
tongue.  She  looketh  well  to  the  ways  of  her  27 
household,  and  the  bread  of  idleness  she  doth  not 
eat  Her  children  rise  up,  and  call  her  blessed:  28 
her  husband,  also,  and  he  praiseth  her:  ”Many  29 

daughters  have  done  virtuously;  but  thou  excellest 
them  all.”  False  is  grace,  and  vain  is  beauty;  30 
a woman  only  that  feareh  he  Lora  shall  indeed 
be  praised.  Give  her  of  the  fruit  of  her  hands.  31 
and  let  her  own  works  praise  her  in  the  gates. 


man  that  loveth  wisdom  causeth  his  father  to 
rejoice;  but  he  hat  keepeth  company  with  harlots 

4 wasteth  (his)  wealth.  A king  will  through  the 

exercise  of  justice  establish  (the  welfare  of)  a 
land:  but  one  that  loveth  gifts  overthroweth  it. 

5 A man  that  flattereth  his  neighbor  spreadeth  a 

6 net  for  his  steps.  In  the  transgression  of  a man 
there  is  an  evil  snare;  but  the  rjghteous  ever 

7 singeth  and  rejoiceth.  The  righteous  considereth 
the  cause  of  the  indigent:  but  the  wicked  will  not 

8 understand  the  knowledge  (of  justice).  Scornful 
men  will  kindle  (confusion)  in  a town:  but  the 

9 wise  turn  away  wrath.  If  a wise  man  contend 
with  a foolish  man.  whether  he  be  angry  or 

10  whether  he  laugh,  (he  will  have)  no  rest.  Men 
of  blood  hate  the  guiltless  one;  but  the  upright 

11  seek  (to  preserve)  his  life.  A fool  uttereth  all 

12  his  mind:  but  the  wise  holdeth  it  back.  If  a 

ruler  listen  to  the  word  of  falsehood,  all  his 

13  servants  become  wicked.  The  poor  and  the  man 
of  exactions  meet  together;  th°  Lord  enlighteneth 

14  the  eyes  of  both  of  them.  When  a king  judgeth 
in  truth  the  indigent,  his  throne  shall  stand  firmly 

15  for  ever.  The  rod  and  reproof  impart  wisdom: 
but  a lad  abandoned  to  himself  bringeth  shame  on 

16  his  mother.  With  the  increase  of  the  wicked 

transgression  increaseth : but  the  righteous  shall 

17  yet  look  on  their  downfall.  Correct  thy  son,  and 
he  will  procure  thee  rest:  yea.  he  wiil  give  de- 

18  light  unto  thv  soul.  Without  a prophetic  vision  a 
people  become  unruly;  hut  when  it  observeth  the 

19  law,  then  will  it  be  happy.  Not  with  words  (alone) 

can  a servant  be  corrected:  for  though  he  under- 

20  stand,  there  will  be  no  response.  Seest  thou  a 
man  that  is  hastv  in  his  words?  there  is  more 

21  hope  for  a fool  than  for  him.  If  one  rear  his 
servant  delicately  from  his  youth,  then  will  he  at 

22  length  become  as  (his)  son.  A man  of  anger 
stirreth  up  strife;  and  a man  of  fury  aboundeth 

23  in  transgression.  The  pride  of  a man  will  humble 
him:  but  the  humble  i-  spirit  will  attain  to  honor. 

24  Whoso  divideth  with  a thief  hateth  his  own  soul: 
b״  heareth  the  adjuration  and  dareth  not  to  tell. 

25  The  dread  of  man  bringeth  a snare:  but  whoso 

putteth  his  trust  in  the  Lord  will  be  upheld  in 

26  safety.  Many  seek  the  favor  of  a ruler:  but  from 

27  the  Lord  cometh  justice  for  man.  An  abomina- 
t'on  of  the  righteous  is  an  unjust  man:  and  an 
abomination  of  the  wicked  is  one  who  is  upright 
in  (his)  way. 


CHAPTER  XXX. 

1  ז ז  The  w'f>»-ds  of  Agur  the  son  of  Yakeh,  even 
the  prophecy  the  man  said  unto  Ithiel,  even  unto 

2 Ithiel  and  Ukkal,  “Surely  I am  more  brutish  than 
any  man,  and  have  not  the  understanding  of  a 

3 common  man.  Nor  have  I learned  wisdom,  so 

that  I should  have  knowledge  of  the  Holy  One. 

4 Who  was  it  that  ascended  into  heaven,  and  came 

down  again?  who  gathered  the  win׳’  in  his  fists? 

who  bound  tbe  waters  in  a garment?  wbo  set  up 
all  the  ends  of  the  earth?  what  is  his  name,  and 
what  is  his  sons  name,  if  thou  knowest  it?” 

5 Every  saying  of  God  is  purified:  he  is  a 

shield  unto  those  that  put  their  trust  in 

6 him.  Do  not  add  aught  unto  his  words:  lest 

7 he  reprove  thee,  and  thou  be  found  a liar. 1 ז  Two 
things  do  I request  of  thee:  deny  them  not  to  me 

8 before  I die.  Vanity  and  lying  words  do  thou 
remove  far  from  me;  neither  poverty  nor  riches 
give  thou  unto  me;  let  me  eat  the  bread  appoint- 

9 ed  unto  me:  Lest  I become  over-full,  and  deny 
thee,  and  say.  Who  is  the  Lord?  or  lest  I become 
poor,  and  steal,  and  trespass  against  the  name  of 

10  mv  God. ז ז  Do  not  calumniate  a servant  unto  his 
master:  lest  he  curse  thee,  and  thou  incur  guilt. 

11  There  is  a generation  that  curseth  its  father,  and 

12  doth  not  bless  its  mother.  There  is  a generation 
that  is  pure  in  its  own  eyes,  and  yet  is  not  washed 

13  (clean)  of  its  filthiness.  There  is  a generation— C 
how  lofty  are  its  eyes!  and  its  eyelids  are  so  lifted 

14  lip.  There  is  a generation,  whose  teeth  are  as 
swords,  and  whose  cutting  teeth  are  as  knives,  to 
devour  the  po!  r from  off  the  earth,  and  the  needy 

15  from  among  men.  )1  Insatiability  hath  two  daugh- 
ters.  (crying.)  Give,  give.  There  are  three  things 
that  are  never  satisfied,  yea.  four  things  which 

16  never  say.  Enough : The  nether  world : and  a 

barren  womb:  the  earth  which  is  not  satisfied  with 
water;  and  the  fire  which  never  saith.  Enough. 

17  The  eye  that  mocketh  at  his  father,  and  despiseth 
to  obey  his  mother,  this  shall  the  ravens  of  the 
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א . CAPUT  I 

א אי ש היי - 5ארץ־עו ץ א;ו ב שמ ו ו־ה^ ה 1 האיע ן ההו א ת ם 

2 ,^ ר ויר א אלהי ם וס ר מרע ; רולד ו ל ו שבע ה כד ם 
• י ■ ושל ש בנו ת : רה • מק;ד- ו שבע ת אלפי־צא ץ ושלש ת 

אלפי גמלי ם וחמ ש מאו ת צמ 1 —בק ר וחמ ש מאור ת 
אתונות ועיבדד . רב ה פא ר ו:ך. י ד^י ש ההו א גדו ל מכל - 
^ כ5י־־רןךם : והלכ ו בנ ד תנש ו משת ה בי ת אי ש יומו ' 
ושלהו וקרא ו לשלש ת אחיתיל ם לאכ ל ולשתו ת עמהם : 

י ויה י כ י הקיפ ו ימ י המשת ה וישל ח א;ו ב ויקדש ם וך־-שכי ם 
בבקר וד.עלד , עלו ת מספ ר כל ם כ י אמ ר איו ב או ל 
חטאו בנ י וברכ ו אלהי ם בלבב ם ככה^ועש ה איו ב כל - 
י-׳ לרמים: ויה ■ דרו ם ויבא ו ב ד האלהי ם להת:צ ב עיל-ןהו ה 
ז ויבו א גם־השט ץ בתוכם : ראמ ר ידר ה אל-דשט ן מא ץ 
תבא רע ן השט ן את־:הוד . לאמ ר משו ט באר ץ ומהתהל ך 
בה: ראמ ד;־דר ה אל־השט ן השמ ת לב ל עיל־עבד י אוי ב 
כי אי ן כמד ר באר ץ אי ש ת ם רש ר יר א אלהי ם וסי י 
<■־ מדעי : רע ץ השיט ץ את־־;הוך - ראמ ד הח:ם';ר א איו ב 
י אלהים : הלא־א ת שכ ת בעד ו ובעיה־בית ו ובע ד כל - 
אשי^לו מסבי ב מעיש ה;ד ד ברכ ת ומקנה ו פרץ • בארץ : 

1 ! ואול ם ש־לח־נ א;ד ך וג ע בכלאשד-ל ו אם־ל א עילפניף י 
יבךבך: ויאמ ר יהו ה אל־השט ן הנ ה כל־אשר־לכ:ך ך 
רק אלי ו אל־תשיל ח ;ד ך רצ א לשי ץ מע ם פ; י ;ד\ך. : 

3 ז ויה י הך ם ובני ו ובנתי י אבלי ם ךשתי ם : ץ בבי ת אהידי ט 
4! הבכור : ומלא ך ב א אל־איי ב ויאמ ר הבק ר ה ך לרשו ת 
טי והאתנו ת רעיי ת עיל־יךיה ם : ותפ ל שיב א ותקה ם ואת ־ 

0! הנערי ם הכ ו לפי-חר ב ואמלטי ה רק-אנ י לבך • לרגי ל 

לך: ע י,י ד 1 ז ה מלב ר וז ה ב א .לאמ ר א; ש אלהי ם נפל ה 
מן־השמים ותבעי ר בצא ן ובנערי ם ולאבל ם ואמל ™ 

17 ררךאנ י לבד י להגי ד לך : ^• 1 t ז ה מדב ר וז ה ב א 
ו^אמי בשדיי ם שמ ו 1 שלש ה ראשיי ם ויפשיט ו עלTגמלי ם 
ויקהום ואת־הנער־י ם הכ ו לפי־הך ב ואמלט ה ךק־אנ ; 
s* לבל י להגי ד לך : ע ד ז ה מלב ר ת ה ב א ויאמ ר בנ ^ 

ל! יבדתי ך אכלי ם ושתי ם; ץ ^י ת אחיה ם הבכור : והנ ה 
רוח גדול ה בא ה 1 מעב ר המלב ר ויג ע באךב ע פנו ת 
הבית ויפ ל עיל־־הנעיךי ם וימות ו ואמלט ה רק-אנ י לבד י 
כ להגי ד לך : רק ם איו ב ויקדע י את־מעל ו רג ז את־ראש ו 
!<.• ויפ ל אר:י ה וישתחו : ויאמ ר ער ם;צת י מבט ן אמ י וער ם 
אשיוב שמ ה;דר ה נת ץ ויהו ח לק ח;ה י ש ם ידר ה מבריך : 

2?-■ בכד־זא ת לא־הט א אד ב ולא־נת ן תפל ה לאלהים : 

ב . Cap  U 

א רה י היו ם ו;בא ו בנ ; האלהי ם לדתןצ ב עיל־יהו ה רבו? > 


בס^שטן בועכ ם לרךתן ב ערלדרך. : ו;אמ ר יד,1 ה איד* • 2 
השטן א י מז ה תב א רע ן השט ן את־־^ . לאמו - כלמ ט 
באלץ ומדתהל ך כה : ויאמ ר  mT אל-דשמ ן השמ ת 3 
לבך על-עבד י אד ב כ י א ץ כמד ן באר ץ א ש ת ם רשר ־ 
;רא אלהי ם וס ר מר ע ^נ ו מחל ק בת^ז ו ותסיתנ י ב ו 
לבלעו הנם : רע ן הש^י ן אתץהו ה לאמ ה עיו ר בעד־עו ר 4 
וכל אש ר לא ש ;ת ן בע ד נפש ו : אול ס שלהץ א י - 
ונע אל־־־עצמ ו רא^י־בשך ו אם־ל א אל־פ^ ץ יברכך : 
לאמר;ד.ו־ך . א^הש^ ן הנ ו ב;ך ך א ך את־נפש ו שמר : 6 
רעא השט } מא ת פג ; ^;דר הר ך את־איו ב בעזה ץ רע י מכ ף 7 
רגלו ’ע ד קלקלו : ויקדדל ו דור ש להתגר ד ב ו ודר א יש ב 8 
בתץי־האפר: ותאמר , ל ו אשת ו עיד ך מהז;ר ן בתמת ך 9 
בריך אלהי ם ומת : ו;אמ ר אללי . כדב ר אח ת דעיבלור ; י 
תדברי נ ם את^ ב נקב ל מא ת ך,אלהי ם ואת-הרע • ל א 
נק^ל בכל־(א ת לא־חט א איו ב בשפתי ו ז ושמעי י 1 1 

שלעזת 1 רע י איו ב א ת כ^-הש ה הזא ת הבא ה עיל ד 
רבאו אי ש ממקמ ו אליפ ז התימנ י רבלד ד השלו • וצופ ר 
הנעמתי ןיועדי ר m לבו א לנוד־ל ו ולנחמ^־ : וישיא ו את ־  1-2 
עיניהם מרחו ק ול א הכירד׳ ו ישא ו קול ם ויבכ ו ויקדע ד 
אש מעל ו ויזרק ו עפ ר על־ראשיה ם דשמימה : רשיב י  1-3 
אתו לאר ץ שיבע ת;מי ם שבע ת לילו ת ואילדב ך אל ד 
דבר ק י דא ו כי-גד ל הכא ב מאד : 
ג . Cap.  m 

אחלי־כן פת ח איו ב את־פיד. ו ויקל ל את״ומו : ר ק א 

איוב תאמ ר : ^^אב ד ד ם אל ד ב ו והלןל ה אמ ר הרדי , גב ר : 3 
ה;ום ליהו א דיי־־ח^ ך א^יךושה ו אלו ה ממעל^ואל ־ 4 
תופע עלי ו ?הרה : קאקיה ו חעז ך ^וצלמו ת תקזכלעלי ו ה 
כננה יבעת ד במר ד ;ום : הליל ה ההו א יקחה ו אפ ל 5 ׳ 
^לץיחד בימ י שנ ה במבש־;ךליםאלךבא : הנ ה הליל ה י 
ההוא יה י נלמו ד אלתבו א רננ ה בו : יקבה ר אדר־י־יי ם » 
העתידים ער ר לו;ת ן : ;העזמ ' כוכב י זירלא ׳ ר ^ 
ואולראה בעפעפיישחר : כ י ל א סג ר דלת י בטנ ן רסקי - י 
ע^ל מעדי : למ ה ל א מרח ם אמו ת מבט ן ךצאת י ואגוע :  11 
מדוע קךמו? י ברכי ם ומה־־שדי ם כ י אינק : כי־־עית ה 1 \ 
עזכבתי ואשקו ט;^זנת י א ז 1 ;נו ח לי : עם־מלכי ם רעצ י  14 
אלץ הבנ; ם חרבו ת למו : א ו עם־שרי ם זה ב לה: ס ט ו 
הממלאים בתיה ם כסף : אוכ;פ<טמוןלאאזד ל כעללי ם  16 
לא־ריאו אור : ש ם רעזעיי ם הלל ו רג ז ושי ם ינוח ו יגיע י  17 
כח:/:חד אסרי ם שאגנ ו ל א שימע ו קו ל נגש י : קטץ^■ ; 
ךגדול עז ם הו א )עב ד חפעז י מאלנך : למ ה ית ן לעמ ל = 
איד וחיי ם למר י נפש : המחכי ם למד ! ואיננ ו רהפךה י  21 


THE  BOOK  OF  JOB 


comest  thou  now?  And  the  Accuser  answered  the 
Lordj  and  said,  From  roaming  over  the  earth, 

and  from  wandering  through  it.  Then  said  the  3 
Lord  unto  the  Accuser,  Hast  thou  directed  thy 
attention  toward  my  servant  Job;  for  there  is 
none  like  him  on  the  earth,  a man  perfect  and 

upright,  who  feareth  God,  and  escheweth  evil? 
and  he  is  still  holding  fast  to  his  integrity,  and 
thou  hast  incited  me  against  him,  to  destroy  him 
without  cause.  Then  answered  the  Accuser  the  4 
Lord,  and  said.  Skin  for  skin:  yea,  all  that  a 

man  hath  will  he  give  in  behalf  of  his  life. 
But  stretch  only  forth  thy  hand,  and  touch  his  5 
bone  and  his  flesh,  and  (see)  whether  he  will 

not  renounce  thee  to  thy  face.  Then  said  the  6 
Lord  unto  the  Accuser,  Behold,  he  is  in  thy 

hand:  only  take  care  of  his  life.  Thereupon  went  7 
the  Accuser  forth  from  the  presence  of  the  Lord, 
and  he  smote  Job  with  a sore  inflammation,  from 
the  sole  of  his  foot  unto  the  crown  of  his  head. 
And  (Job)  took  himself  a potsherd  to  scrape  8 

himself  there  with,  while  he  was  sitting  down 
among  the  ashes.  Then  said  his  wife  unto  him,  9 

Art  thou  still  holding  fast  to  thy  integrity?  re- 
nrunce  God,  and  die.  But  he  said  unto  her,  10 

Thou  speakest  as  one  of  the  worthless  women 
would  speak.  What?  should  we  accept  the  good 
alone  from  God,  and  the  evil  we  should  not  accept? 
With  all  this  did  Job  not  sin  with  his  lips.  H When  11 
now  the  three  friends  of  Job  had  heard  of  all  this  evil 
that  was  come  over  him,  they  came  every  one  from 
his  own  place,  Eliphaz  and  Themanite.  and  Bildad 
the  Shuchite,  and  Zophar  the  Na’amthite:  and  they 
met  together  to  come  to  condole  with  him  and  to 
comfort  him.  And  when  they  lifted  up  their  eyes  12 
afar  off,  and  they  recognised  him  not._  they  lifted 
up  their  voice,  and  wept;  and  they  rent  every  one 
his  robe,  and  strewed  dust  upon  their  heads  to- 
ward  heaven.  They  likewise  sat  down  with  him  13 
on  the  ground  seven  days  and  seven  nights:  but 
no  one  spoke  a word  unto  him:  for  they  saw  that 
his  pain  was  very  great. 

CHAPTER  III. 

After  this  time  Job  opened  his  mouth,  and  cursed  1 
his  day.  And  Job  commenced,  and  said.  Oh  that  2-3 
the  day  whereon  I was  born  might  perish,  and  the 
night  when  it  was  said.  There  hath  been  a male 
child  conceived.  'May  that  day  be  (covered  with)  4 
darkness:  may  not  God  from  above  Inquire  for  it, 

and  may  no  light  beam  upon  it.  Oh  that,  dark-  6 

ness  and  the  shadow  of  death  might  defile  it:  may 
a cloud  rest  upon  it;  may"  the  blackness  of  the 
day  terrify  it.  Yon  night— let  darkness  seize  \1pon  G 
it;  let  it  not  be  united  to  the  days  of  the  year: 
let  it  not  come  into  the  number  of  the  (periods 
lighted  by  the)  moon.  Lo,  may^  that  night  be  soli-  7 
tary,  let  no  song  of  joy  occur 'thereon.  Let  those  8 
denounce  it  that  curse  the  day,  who  are  ready  to 

raise  up  their  mourning  cry.  Let  the  stars  of  9 

its  twilight  be  darkened;  let  it  hope  for  light, 
and  there  be  none:  and  let  it  not  behold  the 
eyelids  of  the  morning-dawn:  Because  God  closed  10 
not  against  me  the  doors  of  the  womb,  and  thus 
concealed  trouble  from  my  eyes.  Why  did  I not  11 
die  (the  moment  I issued)  from  the  womb,  and 
(why)  was  I not  born  merely  to  perish  at  once? 
Wherefore  were  knees  ready  to  receive  me?  and  for  12 
what  purpose  were  breasts  there  that  I might  suck? 

For  now  should  I be  lying  still  and  be  quiet:  I 13 
should  sleep:  then  would  I be  at  rest.  With  kings  14 
and  counsellors  of  the  earth,  who  build  up  ruined 
places  for  themselves:  Or  with  princes  possessing  l.G 
gold,  who  fill  their  houses  with  silver;  Or  as  an  16 
untimely  birth,  hidden  (from  view)  I should  not 
exist:  as  infants  that  never  have  seen  the  light; 
There  (where)  the  wicked  cease  from  troubling:  17 
and  where  the  exhausted  weary  are  at  rest; 
(Where)  the  prisoners  repose  together,  (and)  they  18 
hear  no  more  the  taskmaster’s  voice.  The  small  19 
with  the  great  is  there,  and  the  servant  free  from 
his  master.  Wherefore  giveth  He  now  light  to  20 

the  labor-laden,  and  life  unto  the  bitter  in  soul? 
Who  wait  for  death,  which  (cometh)  not:  and  21 
who  dig  for  it  sooner  than  for  hidden  treasures; 


CHAPTER  I. 

1 II  There  was  a man  in  the  land  of  ’Uz,  Job  was 

2 and  fearing  God,  and  eschewing  evil.  Thus  were 
were  born  unto  him  seven  sons  and  three  daugh- 

3 ters.  And  his  cattle  consisted  of  seven  thousand 

sheep,  and  three  thousand  camels,  and  five  hun- 

dred  yoke  of  oxen,  and  five  hundred  she-asses,  and 
he  had  a very  great  store  of  servants:  so  that 
this  man  was  greater  than  all  the  sons  of  the 

4 east.  And  his  sons  used  to  go  and  prepare  a feast 

in  the  house  of  every  one  on  his  day:  and  they 

sent  and  invited  their  three  sisters  to  eat  and 

5 to  drink  with  them.  And  it  happened,  when  the 

days  of  the  feast  were  gone  round,  that  Job  sent 
and  sanctified  them,  and  he  then  rose  up  early  in 
the  morning,  and  offered  burnt-offerings  according 
to  the  number  of  all  of  them:  for  Job  said,  it  may 
be  that  my  sons  have  sinned,  and  have  renounced 
God  in  their  heart  In  this  manner  used  Job  to 

C do  all  the  time.  Now  it  happened  on  a certain 

day.  when  the  sons  of  God  came  to  present  them- 
selves  before  the  Lord,  that  the  Accuser  also  came 

7 in  the  midst  of  them.  Then  said  the  Lord  unto 

the  Accuser,  Whence  comest  thou?  And  the  Ac- 
cuser  answered  the  Lord,  and  said.  From  roaming 
over  the  earth,  and  from  wandering,  through  it. 

8 Then  said  the  Lord  unto  the  Accuser,  Hast  thou 

directed  thy  attention  toward  my  servant  Job:  for 
there  is  none  like  him  on  the  earth,  a man  per- 

feet  and  upright,  who  feareth  God,  and  escheweth 

9 evil?  Then  answered  the  Accuser  the  Lord,  and 
said.  Is  it  for  nought  that  Job  feareth  God? 

10  Behold,  thou  hast  indeed  placed  a fence  about 

him,  and  about  his  house,  and  about  all  that  he 
hath,  on  every  side:  the  work  of  his  hands  hast 
thou  blessed,  and  his  cattle  are  far  spread  out 

11  In  the  land.  But  stretch  only  forth  thy  hand 
and  touch  all  that  he  hath,  and  (see)  whether  he 

12  will  renounce  thee  to  thy  face.  Then  said  the 

Lord  unto  the  Accuser,  Behold,  all  that  is  his  be 
in  thy  power:  only  against  himself  shalt  thou  not 
stretch  forth  thy  hand.  The  Accuser  went  there- 

13  upon  away  from  the  presence  of  the  Lord.  And 
it  happened  on  a certain  day,  when  his  sons  and 
his  daughters  were  eating  and  drink  wine  in  the 

14  house  of  their  first-born  brother.  That  a messen- 
ger  came  unto  Job,  and  said.  The  oxen  were 
ploughing,  and  the  she-asses  were  feeding  beside 

1.')  them:  When  the  Sabeans  made  an  incursion,  and 

took  them  away,  and  the  young  men  they  slew 

with  the  edge  of  the  sword:  and  I am  escaped, 

16  none  but  myself  alone,  to  tell  it  unto  thee.  This 

one  was  yet  speaking,  when  another  came,  and 
said,  A fire  of  God  fell  from  heaven  and  burnt 
among  the  sheep  and  the  young  men,  and  con- 

sumed  them:  and  I am  escaped,  none  but  myself 

17  alone,  to  tell  it  unto  thee.  This  one  was  yet 

speaking,  when  another  came,  and  said.  The  Chal- 
deans  posted  themselves  in  three  divisions,  and 
made  an  inroad  against  the  camels,  and  took 
them  away,  and  the_  young  men  they  slew  with 
the  edge  of  the  sword;  and  I am  escaped,  none 

18  but  myself  alone,  to  tell  it  unto  thee.  While 

this  one  was  yet  speaking,  there  came  also  an- 
other,  and  said.  Thy  sons  and  thy  daughters 

were  eating  and  drinking  wine  in  the  house  of 

19  their  first-born  brother:  When,  behold,  a violent 

wind  came  from  the  direction  of  the  wilderness, 
and  struck  against  the  four  corners  of  the  house, 
so  that  it  fell  ypon  the  young  men,  and  they 
died;  and  I am  escaped,  none  but  myself  alone, 

20  to  tell  it  unto  thee.  Then  arose  Job,  and  rent 
his  robe^  and  shaved  his  head,  and  fell  down 

21  upon  the  ground,  and  prostrated  himself.  And  he 

said.  Naked  came  I out  of  my  mother’s  womb, 
and  naked  shall  I return  thither:  the  Lord  gave, 

and  the  Lord  hath  taken  away;  may  the  name  of 

22  the  Lord  be  blessed.  With  all  this  did  Job  not 
sin,  and  attributed  no  injustice  to  God. 

CHAPTER  II. 

1  ז ז  And  it  happened  (again)  on  a certain  day, 
when  the  sons  of  God  came  to  present  themselves 
before  the  Lord,  that  the  Accuser  also  came  in  the 
midst  of  them  to  present  himself  before  the  Lord. 

2 Then  said  the  Lord  unto  the  Accuser,  Whence 
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ג2 ממטמוני ם : הע^סחי ם אלמ^י ל;עזיע^ י כ י י^אדר^ר: ] 

לגבר אשר-דרכ ו נסתר ה דס ך אלו ה בעדו : כי׳־ל^נ י 
כי להמ י אנחת י תב א ויתכ ו כמי ם שאגתי : כ י פח ד^חךתי ' 
26 ראתינ י ואש ר י,גךת י;ל א לי : ל א שלות י 1 ולאהצר^תי ־ 
ולא־נחתי רב א לגז : 

ד ’ Cap.  rv 

א ד ק אליפ ז דתימנ י ראמד : הנס ה לב ד אליף ־ ת6ןד־ ז 
ג ועצ ר במלי ן מ י יוכל : הנ ה יסר ת רבי ם וחךי ם רפור ת 
^ תחזר, : כועז ל יקימ ל מליף * וברכי ם כרעו ת האמץ : כ י 
6 עית ה 1 תבו א אלץ ד ותל א ת; ע עדיןל * ותכהל : הלא^יףאת ך 
י כסלת ר תקות ך ות ם הרכי ל ז זכר־נ א מ י הו א נרןאב ד 
» ואיפ ה :שרי ם נכחדו : כאשרךאיה י לירגז י ?ןל ן!זח ל 
» עמ ל יק^רת : מנשמ ת אלו ה יאבד ו ומת ח אפ ו י5לו : 
i! ^!:ג ת ארי ה וקו ל שח ל וש ד מפירי ם נתעו : לי ש א^ ד 
מבלי־טךף ומנ י לבי א יתפרדו : ואל י דב ר ינ^ ב ותק ח 
ג^אלי שמ ץ מנת : בשעפי ם מחזיונו ת לג^ ז מנפת ‘ 
תתימה על־ץ!זנשים : פח ד קראנ י ו^ד ה ול ב עצמות י 
. 16 הפחת : \רו ח על־פ ד:חל ף תסמ ר שנגר ת בשרי : תמד 1 
ולא-אכיר מ^ה י תמונ ה ל;ג ד עינ י דממ ה וקו ל ^מע : 

18 האנו ש מאליו ה תיר ק אם-מעיעוה ו למה ר גבל : ה ן במ.בך ו 
לא:אמי ן ובמלאכי ו:שי ם תחלה : א ף 1 שכנ י בתי־^מ ר 
כ אשר־בעפ ר יסוד ם ידכאו ם לפני־עש : מבקר ־ לער ב 
!2 יכת ו מבל י מימזי ם לנצ ח יאבדו : הלא־נפ ע יתר ם בכס , 
:מותו ול א בחממה : 

ה . Cap.  V 

א קךא;נ א הי ש עונ ך ואל־מ י מקדשי ם תפנה : כ י לאוי ל 

3 להרג־כע ש ופת ה תמי ת קנאה : אנ י ראית י אוי ל משרי ש 

4 ואקו ב דד ן פתאם : יךהק ו בני ו מיש ע ותמא ו בשע ר 
י■ ואי ן מציל־ ‘ : אש ר קציר ו 1 רע ב ^אמ ל!אל־מצני ם יקח ת 
» ושא ף צמי ם חילם : כ י 1 ?‘א־יצ א מעפ ר או ן ומאךמ ה 
י לא־יצמ ח עמל : כ י אך ם לעמ ל יול ד ובנ י,ך־ש ף.קביה ו 

8 עוף : אול ם אנ י אלר ש אל־־א ל ואל״־אלהי ם אשי ם 

9 דברתי : עש ה גללו ת ואי ן הק ד נפלאו ת עד־אי ן מספ ר : 

י הנת ן מט ר על־־פנ ל אר ץ ושל ח מי ם על־־פנ י חיצור ת : 

^1 לשו ם שפלי ם למדו ם וקךרי ם שגב ו:שע : מפ ר מחשבו ת 
3! ערומי ם ולא-תעשינ ה ידיה ם תוש:ה : לכ ד חכמי ם בערמ ם 
4! ועצ ת נפתלי ם נמהרה : יומ ם יפנשו״חש ך ומללל ה 
טי ימש־ש ו בצהרים : ולשי ע מחר ב מפיה ם ומל ך חו ק אבלון : 
15 ותה י לד ל תקו ה ועלת ה קפצ ה פיה : הנ ה אשך/אנו ש 
דכיחנו אלו ה ומוס ר שר י אל־תמאם : כ י הו א לכאי ב 
9! ויחב ש ימחי ן ליד ו תרפינה : בש ש צרו ת לצילן ל ובשמע ו 
כ לא־יג ע ב ף רע : בך;י ב פדן ן ממו ת ובמלחמ ה מיד י 
21 חרב : בשו ט לשי ן תחב א ולא־תיר א משו ד כ י:בוא : 
g י־׳ש ד ולכפ ן תשה ק ומחי ת ך,אר ץ אל־תירא : כ י עם ־ 
24 אבנ י השד ה ברית ך וחל ת ד,שד ה השלמה־לך : גלדע ת 
כה כי־שלו ם אד,ל ך ופקד ת נו ך ול א תחטא : 1:ד;י ת כי־ר ב 
26 ןרעל ך וצא^נאי ך כעש ב הארץ : תבו א בכל ח אלי-קב ח 
■27 כעלו ת גדי ש בעתו : הנה־זא ת הקתול י כן־הי א שמענה , 
ואתה דע־לך : 


ו . Cap.  VI 

דק >רו ב דאמר : ל ו קקו ל ישק ל כ^ י וה:ת י במאץ;י ם j 
ישארלחד: כי-עתד י מלו ל למי ם ימ^ ד על־כ ן דבר י לער : 3 
כי חצ י שר י עמך ־:0י ר חמת ם שת ה דוח י בעות י אלו ה 4 
לערכוני: הינה ק פל א עליץח;ז א א ם ינעההצור ־ ע^ ■ ד • 
?:לילו : היאכ ל תפ ל מבלי־־מל ח אם־לש־־טע ם ברי ר 6 
הלמות: מאנד י לבו ע נפש י ד ־,מד י מך; י לחמי : מך־ת ן I 
תבוא שאלת י ותקות י ית ן אלוה : לאל ‘ אליר י וידכאנ י 9 
לתר יד ו ויבצעני : ולהי-עו ד 1 נחמת י ואסלח־־ י בחיל ה י 
לא לחמו ל כ^ל א כחךת י אמר י קדוש : מז־־־ו־־כח י כ י U 
אלחל ומה־קצ י כי־־אארי ך נפשי : אם-כ ח אבני ם כח י  12 
אם־בשךי נח1שז : רא ם אי ן קרת י ב י ותוש: ה נךחד י ממני :  13 
למם מלעה ו חס ד ררא ת שדי י יקוב : אח י בנ ך כמ ד 
נחל קאפי ק נחלי ם לעברו : הקךרי ם מני־קר ח עציימ ו  16 
ילעל^לג: בע ת יזרב ו נאמת ו בלמ ו נזתכ ו ממקומם :  17 
;לפתו אללו ת הרמ ש תל ו בלה ו לאברו : לביט ו ארלוו ז  19 
תמא ך,ר!*ימ ת ^זב א קדלמו : בש ו כי־בט ח בא ו עדי ה כ 
דלפרו: כיהנת ה ה;ית ם ל ו תרא ו לת ת ותיראו : ד,כי ־  II 
אמךתי רב ו ל י ומכחכ ם שחד־ ו ב?נדי : ומp‘טונ י מלד־צ ר  23 
ומלך עריצי ם תפדוני : תתנ י וא; י אחרי ש ומהתזגית י  24 
הבינו לי : מה־נמרצ ואמדי־תז רומה־יוכי ח תכ ח מכם : כ ה 
ך,לד.וכח מלי ם תלשב ו ולרו ח אמר י ^ז : אףעל־ללו ם  25 
תפילו ותמר ו על־ריעכם : ועת ה הואיל ו פנדב י וע^ ־  28 
פניכםאם־אמב : שבונאאל־להיעולהוש^עדיצךר ך  29 
כה: ך,:ש־בלשו; י עול ה אם־חכ י לאקב ץ ד-וות : ר י 

ז . Cap.  vn 

ך,לא־צבא לאנומ ז על’“אך ץ ומימ י שכי ר;מי ו : כעב ד א 
ישאף־צל ומשכי ר יקו ה פעלו : כ ן תחלת י ל י לדחי ־ 3 
שוא ולילו ת עמ ל מנדל י : א^זכבת י ואמךת י מת י אך ם 4 
ומרדהנרב ושקעת י נרדי םעת־נשף : לב שבקרירמ ה ה 
וגיש עפ ר עור י רג ע דמאס : ;מ י קל ו מני־אר ג ויבל ו 6 
באפם תקוה : ;מ ר כי-רו ח חי ; לא־תשובעינ י לראור ת 7 
טוב: לא־תשורנ י עי ן לא י עיניף ־ ב י ואינני : כל ה ענ ן I 
וללך כ ן יור ד שאו ל ל א תלד. : לאקשו ב עו ד לבית ו ולא ־ י 
נמירנו עד י מקומו : נם־אנ י ל א אחשךפךאדבר ה בצ ר  11 
■רוחי אשיל ה במ ר נפשי : ד.;ם־אנ י אם־הנ; ן כי־תשימ 12 
עלי משמר : כי־־אמלת י תנחמנ י ערשי י יש א בשיח י 13 
משכבי♦ ^^מו ת ומחןלותלב^ני : ותבח ר ט ו 

מחנק נפש י מו ת מעבמותי : מאמת י לא־לעל ם אל;ך. 16 
לדל ממנ י מי־הב ל;מי : מ ד,;אנו ש כ י תגדלנ ו וכי־תשי ת  17 
אליו לבך : ותפקדנ ו לבקרי ם לרגעי ם תבחננו : כמד^ 1 
?‘א־תשעה ממנ י  vh תךפנ י עד־בלע ־ דקי : לטאת י מ ה כ 
אפעל 1 ?‘ ך נצ ר ד,אך ם למ ה שמתנ י;‘מפג ע ל ך ואה; ה 
עלי למשא : ומד , 1 ליא־־תש א פש ש ותעבי ר את־עונ י כי ־  21 
עתר, לעפ ר אשכ ב ושחלתנ י ואינני : 
ח . Cap  vm 

ותן בלח ־ השוח י יאמר : עד־א ן תמלל־אלד , ורו ח 2 
כביר אמרי־פיף־ : הא ל לעו ת משיפ ט ואס־שד • לסות - 3 
^דק: אם־בני ך חטאדל ו וישטו ם בך־פש־-ים : אכב ־ ה 
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JOB 


whereof  my  spirit  diinketh  it:  the  terrors  of  God  set 
themselves  in  array  against  me.  Doth  the  wild  ass  5 
bray  over  the  grass?  or  loweth  the  ox  over  his  fodder? 

Is  ever  tasteless  food  eaten  without  sail?  or  is  there  6 
any  flavor  in  the  white  of  an  egg?  My  soul  refuseth  to  7 
touch  them;  they  are  unto  me  like  disgusting  food. 

Oh  that  some  one  would  grant  the  accomplishment  8 
of  my  request;  and  that  God  would  grant  me  the  ful- 
fillnient  of  my  hope!  Yea,  that  it  would  please  God  9 
that  he  might  crush  me:  that  he  would  let  loose  his 
hand,  and  make  an  end  of  me!  Then  would  this  he  10 
still  my  comfort;  yea,  I would  rejoice  in  my  pain 
while  he  would  not  spare;  that  I have  not  gainsaid  the 
commands  of  the  Holy  One. — What  is  my  strength,  that  11 
I should  wait?  and  what  my  end,  that  I should  yet 
longer  retain  my  patience?  Is  the  strength  of  stones  my  12 
strength?  or  is  my  flesh  brazen?  Tmly,  am  1 not  13 
without  my  help  in  me?  and  is  not  wise  counsel 
driven  far  aw׳ay  from  me?  As  though  I were  one  who  14 
refuseth  kindness  to  his  friend,  and  forsaketh  the  fear 
of  the  Almighty:  My  brothers  are  treacherous  as  a 15 

brook,  like  flowing  brooks  they  pass  along;  Which  are  16 
made  turbid  by  reason  of  the  ice,  wherein  the  snow 
hideth  itself;  At  the  time  when  they  feel  the  wa1־mth,  17 
they  vanish;  When  it  is  hot,  they  are  quenched  out  of 
their  place.  The  paths  of  their  course  wind  themselves  18 
along;  they  go  up  in  the  wilderness  and  are  lost.  The  19 
caravans  of  Theiua  look  hither,  the  travelling  com- 
panies  of  Sheba  hope  for  them:  But  they  stand  20 

ashamed  because  they  had  trusted;  they  come  thither 
and  are  made  to  blush.  For  truly  now  ye  are  like  21 
such  a one:  ye  see  my  terrible  state,  and  are  afraid. 

Have  I then  ever  said.  Give  me  something,  and  out  of  22 

your  property  offer  a bribe  in  my  behalf?  And  deliver  23 
me  from  the  hand  of  the  adversary?  and  redeem  me 
from  the  hand  of  tyrants?  Teach  me,  and  I will  indeed  24 
remain  silent;  and  wherein  I have  erred  give  me  to 
understand.  How  pleasant  are  straightforward  words!  25 
but  what  doth  your  arguing  prove?  Do  ye  think  to  26 
reprove  words,  and  (to  regard)  as  wind  the  speeches 
of  one  that  is  despairing?  Yea,  ye  would  cast  any-  27 
thing  upon  the  fatherless,  and  ye  would  dig  a pit 
against  your  friend.  But  now,  if  it  please  you,  turn  28 
yourselves  toward  me,  and  (say)  whether  I would  lie 
before  your  face.  Reflect  again,  I pray  you,  there  will  29 
be  no  wrong:  yea,  reflect  once  more,  my  righteousness 
(will  be  found)  therein.  Is  there  any  wrong  on  my  30 
tongue?  or  should  my  palate  not  understand  (if  I 
spoke)  what  is  iniquitous? 

*CHAPTER  Vn. 


Is  there  not  a limited  time  of  service  to  a mortal  1 
upon  earth?  are  not  his  days  also  Uke  the  days  of  a 
hired  laborer?  As  a servairt  eagerly  longeth  for  the  2 
shadow,  and  as  a Irired  laborer  hopeth  for  Ms  reward: 

So  was  I compelled  to  possess  months  of  vanity,  and  3 
rrights  of  trorrble  were  counted  out  unto  me.  tVhen  I 4 
lie  down,  I say.  When  shall  I arise,  atrd  the  night  be 
gone?  aird  I am  wearied  with  tossings  about  till  the 
dawn  of  day.  My  flesh  is  covered  with  worms  and  clods  5 
of  dust:  my  sldn  is  burst  open,  and  become  loathsome. 

My  days  hasten  away  more  swiftly  than  a weaver's  6 
shuttle,  and  they  come  to  an  errd  in  the  abserrce  of 
hope.  Oh  remember  that  nothing  but  a breath  is  my  7 
life;  that  my  eye  will  not  again  see  happiness;  The  8 
eye  of  him  that  seeth  me  now  will  not  behold  me  again: 
(thou  flxest)  thy  eyes  upon  me,  and  I am  no  more.  As  9 
the  cloud  vanisheth  atrd  pas.seth  away;  so  will  he  that 
goeth  down  to  the  nether  world  not  come  up  again.  He  10 
will  return  no  more  to  Ms  house,  and  his  place  will 
not  recognize  Mm  any  more.  Therefore  will  I also  not  11 
restrairr  my  mouth:  I will  speak  in  the  angitish  of  my 
spirit;  I will  complain  in  the  bitterness  of  my  soul. 

Am  I a sea,  or  a moirster,  that  tlrou  settest  a watch  12 
over  me?  For  should  I say.  My  bed  shall  comfort  me,  13 
my  couch  shall  help  me  bear  my  complaint:  Then  14 
wouldst  thou  frighten  me  with  dreams,  and  with 
visions  wouldst  thou  terrify  me:  So  that  my  soul  would  15 
choose  strarrgling,  death  rather  than  tliese  limbs  of 
mine.  I loathe  it:  I cannot  live  for  ever:  let  me  alone;  16 
for  trry  days  are  but  nought.  What  is  the  mortal,  tliat  17 
thou  shouldst  make  him  great?  and  that  thou  shouldst 
direct  thy  heart  toward  Mm?  And  that  thou  slrouldst  r8 
visit  Mm  eveiy  morning,  probe  him  every  moment  ? How  19 
long  wilt  thou  not  turn  thy  regard  from  me,  nor  let  me 
loose  till  I ,swallow  down  my  spittle?  If  I have  sinned.  20 
what  (injury)  can  I cause  unto  thee,  O thou  Guardian 
of  men?  why  hast  thou  set  me  as  an  object  for  thee  to 
strike  at,  so  that  I am  become  a burden  to  myself? 
And  why  wilt  thou  not  forgive  my  transscession,  and  let  21 
my  imquity  pass  away?  for  soon  must  I lie  down  in 
the  dust;  and  thou  wilt  seek  for  me,  but  I shall  be  no 
more. 


CHAPTER  VIII. 

ן|  Then  answered  Bildad  the  Shuchite,  and  said,  1 
How  long  wilt  thou  speak  these  tilings?  and  (let)  2 
like  a mighty  wind  be  the  words  of  thy  mouth. 
Should  God  pervert  justice?  or  should  the  Almighty  3 
pervert  righteousness?  If  thy  children  have  sinned  4 
against  him.  then  did  he  send  them  off  through  the 
means  of  their  transgression.  If  thou  wilt  earnestly  5 
seek  for  God,  and  make  thy  supplication  to  the  Al- 


22  Who  would  rejoice  even  to  exulting,  who  would  be  glad 

23  could  they  but  And  a grave?  (Wliy  is  light  given)  to  a 
man  whose  way  is  hidden,  and  around  whom  God  hath 

24  placed  a fence?  For  before  my  food  cometh  my  groan- 
ing,  and  like  the  water  are  poured  forth  my  loud  com- 

25  plaints.  Because  what  I greatly  dreadeth  is  come  upon 

26  me.  and  what  I apprehended  is  come  unto  me.  I have 
had  no  safety,  and  no  quiet,  and  no  rest;  and  (now) 
harrowing  trouble  is  come. 

CHAPTER  IV. 

1  ן ן  Then  answered  Eliphaz  the  Themamte,  and  said, 

2 If  we  essay  to  address  a word  to  thee,  wilt  thou  be 

3 wearied?  yet  who  is  able  to  refrain  from  spealdng?  Behold, 
thou  hast  (eie  tins)  collected  many,  and  weak  hands 

4 thou  wast  wont  to  strengthen.  Him  that  stumbled  thy 
words  used  to  uphold,  and  to  sinking  knees  thou  gavest 

5 vigor.  Yet  now,  when  it  cometh  to  thee,  thou  art  wear- 

6 ied;  it  touchetli  even  thee,  and  thou  art  terrified.  Is 
not  then  thy  fear  of  God  still  thy  confidence,  tliy  hope 

7 equal  to  the  integrity  of  thy  ways?  Remember,  I pray 
thee,  who  ever  perished,  being  innocent?  or  where  were 

8 the  righteous  destroyed?  Even  as  I have  seen,  that• 
those  who  plough  wrong-doing,  and  sow  trouble,  have 

9 to  reap  the  same.  Before  the  breatliing  of  God  they 
perish,  and  before  the  breath  of  his  nostrils  they  come 

10  to  their  end.  The  roaring  of  the  lion,  and  the  voice  of 
the  fierce  Uon,  and  the  teeth  of  the  young  lions,  are 

11  broken.  The  old  lion  perisheth  for  lack  of  prey,  and  the 
whelps  of  the  lioness  have  to  scatter  themselves  abroad. 

12  But  to  me  a word  came  by  stealth,  and  my  ear  took 

13  in  a scarcely  perceptible  whisper  tliereof.  In  intense 
thoughts  out  of  visions  of  the  niglit,  when  deep  sleep 

14  falleth  on  men:  Dread  came  over  me,  with  trembling, 

15  and  it  caused  all  my  bones  to  shudder.  Then  flitted  a 
spirit  past  before  my  face;  the  hair  of  my  body  stood 

16  up:  It  stood  still,  but  1 could  not  recognize  its  form; 
a figure  was  before  my  eyes,  a slight  whisper,  then  a 

17  (louder)  voice  I heard,  saying.  Can  a mortal  be  more 
righteous  than  God?  or  can  a man  be  more  pure  than 

18  his  Maker?  Behold,  in  Ms  servants  he  putteth  no  trust, 

19  and  his  angels  he  chargeth  with  folly:  How  much  less 
in  those  that  dwell  in  houses  of  clay,  whose  foundation 
is  in  the  dust,  who  are  crushed  till  they  come  to  be 

20  eaten  by  the  motlr?  From  morning  to  evening  are  they 
broken  to  peices:  without  laying  it  (to  heart)  they 

21  perish  for  ever.  Behold,  their  excellency  which  is  in 
them  is  torn  away:  they  die,  and  this  without  wisdom. 

CHAPTER  V. 

1 Do  but  call:  is  there  one  that  will  answer  thee?  and 

2 to  whom  of  the  saints  wilt  thou  turn  thyself?  For 
vexation  will  prove  death  to  a foolish  man,  and 

3 jealousy  will  slay  the  simple.  I have  myself  seen  the 
foolish  taking  root;  but  1 suddeirly  held  his  habitation 

4 as  accursed.  His  children  are  far  from  help,  and  men 
crush  them  in  the  gate,  with  no  one  to  deliver  them. 

5 (He  it  is)  wliose  harvest  the  hungry  eateth  itp,  arrd 
taketh  it  everr  out  of  the  thorrrs,  arrd  the  robber 

6 snatcheth  eagerly  after  their  substance.  For  wrong  doth 
trot  come  forth  out  of  the  dust,  rreither  doth  trouble 

7 grow  up  out  of  the  groutrd;  But  rnatr  is  born  unto 

8 trouble  as  youtrg  birds  take  up  their  flight.  I,  how- 
ever,  would  have  besought  God,  atrd  urrto  God  would  I 

9 have  comuritted  rrty  cause;  Who  doth  great  tilings  which 
are  unsearchable,  marvellous  things  till  they  are  with- 

10  out  number;  Who  giveth  iMn  upon  the  surface  of  the 
earth,  and  sendeth  out  waters  over  the  face  of  the 

11  fields:  To  set  up  the  lowly  on  Mgh,  that  those  who 

12  mourn  may  rise  high  to  happiness:  (But)  who  frustrateth 
the  plans  of  the  crafty,  so  that  their  hands  cannot 

13  execute  their  well-devised  counsel;  Who  catcheth  the 
wise  in  their  own  craftiness;  and  the  advice  of  the  per- 

14  verse  is  hastened  on  headlong:  By  day  they  meet  with 
darkness,  and  as  though  it  were  night  they  grope  about 

15  in  the  noon  of  day:  But  who  saveth  from  the  sword, 
from  their  mouth,  and  from  the  hand  of  the  mighty, 

16  the  needy  one:  And  so  cometh  to  the  indigent  hope, 

17  and  iniquity  stoppeth  his  mouth.  Behold,  happy  is  the 
man  whom  God  admonisheth;  despise  then  not  the  correc- 

18  tion  of  the  Almighty.  For  he  it  is  that  woundeth,  and 

19  birrdeth  rrp:  he  smiteth,  and  his  hands  do  heal.  In 
six  distresses  will  he  deliver  thee;  and  in  seven  there 

20  shall  no  evil  touch  three.  Itr  famine  he  redeemeth  thee 
fronr  death:  and  in  war  from  the  power  of  the  sword. 

21  Against  the  scourge  of  the  tongue  shalt  thou  be  hid- 
den;  and  thou  needest  not  be  afraid  of  destruction 

22  when  it  cometh.  At  destruction  and  famine  canst  thou 
laueh;  and  thou  needest  not  have  any  fear  of  the  beasts 

23  of  the  earth.  For  with  the  stones  of  the  field  shalt 
thou  have  thy  covenant;  and  the  beasts  of  the  field 

21  shall  be  at  peace,  with  thee.  And  thou  shalt  know  that 
there  is  peace  in  thy  tent;  and  thou  wilt  look  over  thy 

25  habitation,  and  shalt  miss  nothing.  And  thou  shalt 
know  that  thy  seed  is  numerous,  and  thy  offspring  as  the 

26  herbage  of  the  eai’th.  Thou  wilt  go  in  a ripe  age  unto 
the  grave,  as  a shock  of  corn  is  carried  home  in  its 

27  season.  Behold  this,  we  have  searched  it  out,  so  it  is; 
hear  it,  and  do  thou  note  it  well  for  thyself. 

CHAPTER  VI. 

1-2 ז ן  Then  answered  .101),  and  said.  Oh  that  my 
vexation  could  be  tnily  weighed,  and  my  calamity: 
oh  tliat  men  might  lift  it  up  in  the  balances  at 

3 once!  For  now  it  is  already  heavier  tlran  the  sand  of 

4 the  sea:  therefore  aie  my  words  confused.  For  the 
arrows  of  the  Almighty  are  witMn  me,  the  poison 
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• אתל . תשה.'־ ־ אל~א ל יאל־־שד י תרזחנן : אם־ז ך ו;ש ר 
»־ א-ד . בי~עת ה ;עי ר עלי ך ל:ול ם נ,; ת צדקך : וה;ך־ . 

» ראשית ך מצע ך ואדזךית ך ישג ה מא ד : כי~שאל־־נ א 
יי לד ר רישי ן וכונ ן לחק ר אבות ם : כי־קמו ל אנחנ ו ול א 
' ני ע כ י צ ל ;מינ ו עלי־אר ץ : הלא־ה ם ;ורו ך ;אמר ו לו י 
n ומלב ם ^א ו מלים : היגאדתמ א בל א בצ ה ר?\גד־ ר 
אחי בי״י־מים : עדנ ו באב ו ל א יקט ף ולפ ד כל־חצי ר 
י:! ייבש ־ : ב ן ארחו ת כל־־שכח י א ל ותקר ז חנ ף תאבד : 
אשי-;קיס כסל ו ובי ת ציכבי ש מבנכךזו : ישיע ן על־בית ו 
^׳ולא יעשו ד :חזי ק ב ו ול א ;קום : ךb כ הו א לפני־עזמש " 
לזועל־־גנתו יונקת ו תצא : על־ת ל שר^י ו יסבכ ו ביו ת 
»! אבנ; ם יחזה : אם־יבלענ ו מסקמ ו וכח ש ב ו ל א ראיתיך : 
^ הן־לר א משי ס דרכ ו ומעפ ר אח ר יfימחו : הךא ל ל א 
<2'ימאס־תם ול א :חזי ק 5:ד־םרעים : עדץמ^י . שחו ק 
22 פי ך ושפתי ך תרו^ה : שנא ץ ילבשר־בש ת ואה ^ 
רשיעים איננו : 

סי . Cap.  IX 

» ושי ן איו ב ויאמר : אמנ ם ;ך;ית י כי־כ ן ומה־תנך ק אנו ש 
3 עם־אל : אסקדזפ ץ לר ב עמ ו ל א יעננ ו אחתמני-אלף : 
^ חכ ם לב ב ואמי׳ ן כחמי-הקשהאלללשלם : הממתי ק 
י׳ הר־ ם ול א ;דע ו אש ר הפכ ם באפו : המרגי ז אר ץ 
^ ממקומ ה ועמידי ה יתפלצון : האמ ד לחרי ס ול א ץר ח 
» יבע ד כוכבי ם:הת ם : נט ה עזמי ם לבד ו.ודוד ך על־במתי ־ 
יי ;ם : עש ה עי ש כסי ל וכימ ה וחדר יתימז : ?^שהגללו ת 
י! עי־־אי ־ הק ר ונפלאו ת עיד־א ץ מספר : ה ן:עב ר על י ול א 
2׳ א-אך , ו־הל ף ולא־אבי ן לו : ה ן ןחוי1 ף מ י יעזיבנ ו מי - 
י'׳ יאמ ר אלי ו מה־־תעשיה : אלו ה לא־־;עזי ב אפ ו תחת ו 
יי שהה ו עיזר י רהב : אףכי־אנכיאע־נניאבהךהךבךיעמו : 
i[ אש־ ר אם;צךקת ־ ל א אעינ הלמעזפט יאתחנן : אם־קר־את י 
לי ויעננ י ל א אאמי ן כי־:אז; ן קולי : אעזר־בשיער ה ;שופנ י 
8! והרב ה פצע י הנם : לא;יתננ י הש ב רוח י כ י :שבעינ י 
9! ממררים : אם־לכ ה אמי ץ הנ ה ואם־למשפ ט מירעידני : 
!? אם־אצך ק פ י:רשיענ י ת ם אנ י ו:עקשני : ת ם אנ י לא ־ 

22 אד ע נפשי י אמא ס ה;י : אחת־הי א על־כ ן אמךת י הכ ם 

23 וךש־ ע הו א מכלה : אם־עזו ט ;מי ת פתא ם למס ת נקי ם 

24 ילעג : :^י־ ץ 1 נתנ ה ביד־רש ע פני־שפטי ה יכס ה אם־ל א 
כי אפ י מי־ד.וא : ו;מ י קל ו מני־רץ י ברח ו לאקרא ר טובה : 

חלפו עם־אנ;ו ת אבהכנעזרשיו ש עלי־אכל : אם־אמר י 

28 אשכח ה שיח י אעזב ה פנ י ואבלשה : ;גלת י כל־עיצבת י 

29 ;רעית י כי־ל א תנקני : אנכ י אךשי ע למהת ה הב ל איגע : 
אם־התרחצתי במו־של : והזכות י בב ר כפי : א ו בשח ת 

2י תטבלנ י ותעבונ י שלמותי : כיילא־איש י כמונ י אעננ ו נבו א 
3!׳ •חד ו במשפט : ל א יעז־בינ;נ ו מוכי ח;ש ת;ךועל־^זנ;נו : 
t,!; ;ס ר מעיל י שב^ ו ואמת ו אל־־תבעתני : אדכד ה ול א 
איראנו כי־לא־כ ן אנכ י עמדי : 

י .A1■  X־ ) 

» נקט־ ה נפיש י בדר י אעזב ה;:ל י שיח י אךבר ה במ ר נפשי : 

ג אמי ־ אל־אלו ה אל־ת׳י־שיע: ־ ה־דיעינ י על־־מה־ת^יבנ י : 


הטוב ל ך 1 כי־תעעז ק כ י תמא ס יג;ע : כפי ך ועיל־יע^.ך . ד . 
רשעים הופע ת : העינ ; בש ר ל ך אם־בראו ת אנוש ־ תרא ה : 4 
הכימי אנו ש;מי ך אם־שנותי ך כימ י גבר : כי־־תבקש * י • 
לעוני ולחטאת י תךרוש : על־העת ך בי־ל א אתש־ ע ואי ן 7 
מיך־ך מציל : ריי ך עיצבונ י וקדמונ י:ה ד סבי ב ותבלעד : 8 
זכו־נא כי־כחמ ר עשיתנ י ואל־עפ ר תשיבנ י : הל א כחל ב ? 
תתיכני וכגבינ ה תקפיאני : עו ר ובשי ר תלבישנ י וכעצמו ת  11 
וגידים תשככני : ה;י ם ^והס ד עשייי ת עמד י ופקדתף ־  12 
שמךה דוחי : ןאי־^ ה צפנ ת כלבב ך;ךעתיכ-־וא ת עמך :  18 
אם־־הסיאתי וש־מרתנ י ומעונ י ל א תנקנ י : אם־ירש־עת י 
אללי ליןצךקת י לא״אש א ראש י שב ע קלו ן ורא ה עני; : 
ןיגאה כימח ל תצודנ י ותעז ב תתפל א בי : תחד ש עךיך ו ץ ] 
נגדי ותר ב כעש ך עמד י חליפו ת ר^־ב א ענד : ולמ ה מרח ם  18 
הצאתני אגו ע ועי ן לא־תראני : כאש ד לא־ה;ית י אהי ה י.י 1 
מבטן לקב ר אובל : הלא־מע ט ;מ י יחד ל ישי ת ממג י כ 
ואבלשה מעט : בטר ם אל ך ול א אשיו ב אל־אך ן חיש ך  21 
יצלמות : אר ץ עפת ה 1 כמדאפ ל צלמו ת ולא־סךדי ם  22 
ותפע כמראפל : 

יא . Cap.  XI 

ן:ען צפ ר הנעמת י ראמר : הרי ב דברי ם ל א יענ ה ואם ־ א 
איש עזיפתי ם יצד ק : בך ך מתי ם :חריעז ו ותלע ג ואי ן 3 
מכלם: ותאמ ר ז ך לקח י וב ר הי;ת י בעש;ך : ואיל ם ך , 
מי־יתן אלו ה דב ר ויפת ח עזיפתי ו עמ ך : ושד־לף י 1 תעלמו ת C 
הכמה כי־כפלי ם לתושי; ה וד ע 1 כי־:שד . ל ך אלו ה מיעונך : 
החקר אלו ה תמצ א א ם עד־תכלי ת שד י תמצא : גבה י I 
שמים מה־תפע ל עמק ה משאו ל מה־תךע : ארכ ה מאר ץ 2 
מדה וךהב ה מני־־; ם : אם־־־:הל ף ו:סג; ר ויקהי ל ומ י י 
יש־יבנו: כי־הו א יד ע מ^י^זו א ויךא־או ן ול א יתבשן :  11 
יא־ש^נבוב ילב ב ועי ר פר א אד ם יולד : אם־את ה הכינו ת 1 \ 
לבך ופרשי ת אלי ו כפץלי : אם־אוןב;ךךהךה:קהיואל ״  14 
תש־כן באהלי ך עולה : כי־א ז 1 תש א פנ; ך ממו ם ודרי ת ט ו 
מצק ול א תיר־ א : כי־את ה עמ ל תשכ ח כמי ם עב ת תןכ ר : 16 
ומצהרים ;קו ם חל ד תעפ ה כבק ר תלרה : ובטח ת כי ־ 1 \ 
ישי תקוך , וחפר ת לבט ח תקזכב : ןריבצ ת ואי ן מחרי ד  19 
והלו פנ; ך רבים : ועש י ךעזעיי ם תכלינ ה ומנו ם אב ד מנה ם כ 
ותקותם מפח־נפש : 

יב . Cap.  xn 

דען איו ב ו;אמר : אמנ ם כ י אתם־ע ם ועמכ ם תמור ת א 
חכמה: גם־ל י לב ב ו כמוכ ם לא־נפ ל אנכ י מכ ם ואת ־ 3 
מי־אץ כמדאלה : שח ק לרעד ^ 1 אהל־־ , קר א לאלו ה 4 
גיענהו שחו ק 'צד־י ק תמים : לפ ת בו ז ל^זתו ת שאנ ץ ה 
נצץ למועד י רגל : יש־לי ו א ך,לי ם 1 לשדך־י ם ובטהור ה 6 
למרגת א ל לאש ר הבי א אלוד ׳ כידו : ואול ם עזאל־נ א ד 
בל^ת ותרך־ י ועו ף'ד,שזמי ם ושד־לך : א ו שי ה לאת ן 8 
ותרך ויספרו' ^ דג ; ה;ם : מ י לאקד ע ככיל־אלד - כ י 9 
:^הוד, עשיתד , זא ת : אש ר ב;ז־ ו נפ ש כל־ה י ורו ח כל ־ י 
כשתאישי: הלא־אז ן מלי ן תבחןוח ך אכ ל יטעם־־לו :  41 
,כיש^ים חכמ ה ואר ך ;9י ם תבונה, : עימוחכ^התכינדיו ! 


CHAPTER  IX— to— XII. 
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JOB. 


Are  tli.v  days  as  the  days  of  a mortal,  or  are  thy  5 
yeai'.s  as  the  days  of  a man.  That  tliou  imiuire.st  6 
after  my  iniquity,  and  searchest  after  mv  sin? 
Still  it  is  within  thy  knowledge  that  I am  not  7 
wicked,  and  there  is  none  that  ean  deliver  me  out 
of  thy  hand.  Thv  hands  hav,.  carefully  fashioned  8 
me  and  made  me:  every  thing  is  in  harmony  ali 
round  about:  and  yet  thou  dost  destroy  me!  Re-  9 
member,  I beseech  thee,  that  as  though  I were 
clay  hast  thou  made  me:  and  wilt  thou  cause  me 
to  return  again  unto  the  dust?  Behoid.  like  milk  10 
didst  thou  pour  me  out,  and  like  cheese  didst 
thou  curdle  me.  With  skin  and  flesh  didst  thou  11 
clothe  me.  and  with  bones  and  sinews  didst  thou 
cover  me.  Life  and  kindness  didst  thou  grant  me.  12 
and  thy  providence  watched  over  my  spirit.  And  13 
yet  these  things  hadst  thou  treasured  up  in  thy 
heart:  I know  that  this  was  (resolved)  within 

thee.  If  I have  s’nned,  then  dost  thou  watch  me,  14 
and  from  my  iniquity  thou  wilt  not  declare  me 
guiltless.  If  I be  wicked,  wo.  unto  me:  and  if  I 15 
be  righteous.  I can  still  not  lift  my  head;  I am 
.sated  with  disgrace,  and  ever  seeing  my  affliction: 
And  it  «bnstantly  increaseth;  like  a fierce  lion  16 
dost  thou  hunt  for  me:  and  again  thou  showest 
thyself  continually  wonderful  on  me;  Thou  ever  17 
renewest  thy  witnesses  against  me.  and  causest  thy 
indignation  to  grow  strong  against  me;  changes 
and  multitudes  (of  sufferings)  are  around  me. 
Wherefore  then  didst  thou  bring  me  forth  out  of  18 
the  womb?  Oh  that  I had  perished,  and  that 
no  eye  had  seen  me!  That  I were  as  though  I 19 
had  not  been, — had  been  borne  from  the  womb  to 
the  grave.  Lo!  my  davs  are  but  few:  ceas׳'  then,  20 
withdraw  from  me  (thy  hand),  that  I mav  recover 
my  cheerfulness  a little.  Before  I go,  and  return  21 
not,  to  the  land  of  darkness  and  the  shadow  of 
death.  A land  of  utter  gloom,  as  of  the  darkness  22 
of  the  shadow  of  death,  ״■'thout  any  order,  and 
the  light  of  which  is  like  utter  gloom. 

CHAPTER  XI. 

זז  Then  answered  Zophar  the  Na’amathite,  and  1 
said.  Shall  a multitude  of  words  not  be  answered?  2 
and  is  it  so  that  a man־  full  of  talk  shall  be 
deemed  in  the  right?  Thy  inventions  are  to  bring  3 
men  to  silence;  and  when  thou  utterest  thy  mock- 
ing  no  one  is  to  cause  thee  to  feel  abashed!  For  4 
thou  hast  said  (to  God).  'My  doctrine  is  pure,  and 
I am  become  clean  in  thv  eyes.  But  oh  that  5 
God  would  but  speak,  and  open  his  lips  against 
thee;  And  that  he  would  declare  unto  thee  the  6 
secrets  of  wisdom:  for  it  is  double  that  which 
is  really  in  our  possession : and  thou  wouldst  ex- 
perience  that  God  overlooketh  unto  thee  much  of 
thy  iniquity.  Canst  thou  find  out  the  experience  7 
of  God?  or  canst  thou  find  (the  wav)  unto  the 
I’tmost  limit  of  the  Almighty?  It  is  as  high  as  8 
heaven;  what  canst  thou  effect?  it  is  deeper  than 
the  nether  world:  what  canst  thou  know?  Longer  9 
than  the  earth  is  its  measure,  and  broader  than 
the  sea.  If  he  pass  by.  and  surrender  (one  to  19 
suffering),  and  call  together  an  assembly,  who 
can  hinder  him  For  he  knoweth  the  men  of  van-  11 
ity:  he  seetli  the  wrong-doer  and  him  who  con- 
sidereth  not:  And  the  heartless  who  acquirfth  12 
intelligence,  and  him  who  is  (like)  the  colt  of  the 
wild  ass  who  is  transformed  into  a man.  If  thou  13 
truly  direct  (aright)  thy  heart,  and  spread  out 
thy  hands  toward  him:— If  wrong  be  in  thy  hand,  14 
put  it  far  awav,  and  let  not  wickedness  dwell  in 
thy  tents.  For  then  canst  thou  lift  up  thy  face  15 
free  from  blemish:  yea,  thou  wilt  stand  steadfast, 
and  needest  not  to  fear:  Because  thou  wilt  truly  IS 
forget  thy  trouble,  and  as  a water-flood  that  is 
passed  awav  wilt  thou  remember  it:  And  brighter  17 
than  the  noon  of  day  will  thy  earthly  existence 
arise:  and  thy  obscurity  will  be  like  thy  morning. 

And  thou  wilt  feel  trust,  because  there  is  hope;  18 
yea,  thou  wilt  search  about  carefully,  and  thou 
wilt  lie  down  in  safety.  Also  thou  wilt  stretch  If 
thyself  out  (to‘  rest),  with  none  to  make  thee 
afraid;  and  many  wili  entreat  thy  favor.  But  the  20 
eyes  of  the  wicked  shall  fail,  and  the  means  of 
escape  will  vanish  from  them,  and  their  (sole)  hope 
shall  be  the  breathing  out  of  their  soul. 

CHAPTER  XII. 

זז  Then  answered  Job,  and  said.  Truly  ye  are  1*8 
indeed  the  (right  kind  of)  people,  and  with  you 
wisdom  must  die  out.  I also  have  sense  like  you;  3 
I do  not  fall  short  compared  with  you:  and  who 
possesseth  not  such  things  as  these?  1 am  as  one  4 
laTighed  at  bv  his  friend,  who  calleth  upon  God, 
while  he  answereth  him;  (yea,)  a laughing-stock 
though  righteous  and  innocent.  To  the  unfortu-  5 
nate  there  is  given  contempt— according  to  the 
thoughts  of  him  that  is  at  ease — prepared  (also) 
for  those  whose  foot  slippeth.  Prosperous  are  the  f 
tents  of  robbers,  and  security  is  given  to  those  that 
provoke  G.  d,  to  him  who  carrieth  his  god  in  his 
hand.  Yet.  do  only  ask  of  the  beasts,  and  they  7 
will  instruct  thee:  and  the  fowls  of  th?  heavens, 
and  they  will  lell  it  thee;  Or  speak  to  the  earth.  8 
and  she  will  instruct  111ee;'and  the  (islus  of  the 
sea  will  inform  thee:  Who  know'cth  not  through  9 
all  these  that  the  haiid  of  the  Lord  hath  wrought 
this?  (He)  in  whose  hard  is  the  soul  of  every  10 
1-ving  thing,  and  the  spirit  of  all  the  b dies  of 
anen?  Doth  not  the  ear  try  wmrds,  as  the  palate  11 
ta.steth  food  for  itself?  So  is  with  the  ancients  12 
wisdom,  and  with  (those  of)  letigth  of  days  un- 
derstanding  י • with  him  are  wisdom  and  13 


6 mighty;  If  thou  become  pure  and  upright:  surely 
then  will  he  w׳atch  over  thee,  and  restore  thy  right- 

7 cous  habitation.  And  thy  beginning  will  have  been 
small,  because  thy  latter  end  will  grow  up  greatly. 

8 For  ask,  I pray  thee,  of  an  earlier  generation,  and 
prrparc  thyself  to  (stand  by)  the  research  of  their 

9 fathers;— For  we  are  but  of  yesterday,  and  know 

nothing,  because  a (mere)  shadow  are  our  days 

10  upon  earth  :—Behold,  these  will  truly  teach  thee, 

they  will  speak  unto  thee,  and  out  of  their  very 

11  heart  wili  they  bring  forth  words;  Can  the  bul- 
rush  shoot  upw׳ard  without  mire?  can  the  meadow- 

12  grass  grow  up  without  water?  It  is  yet  in  its 

greenness,  not  yet  cut  down,  when  it  withereth 

13  before  any  other  grass.  So  are  the  paths  of  all 

that  forget  God:  and  the  hope  of  the  hypocrite 

14  will  perish:  (It  is  he)  whose  trust  will  be  cut 

off,  and  but  a spiders’  w^eb  is  that  in  which  he 

15  confideth.  He  leaneth  against  his  house,  but  it 

shall  not  stand:  he  layeth  fast  hold  on  it.  but 

16  shall  not  remain  erect.  He  is  in  full  vigor  bef01־e 

the  sun,  and  over  his  garden  his  shoots  go  forth. 

17  His  roots  are  twisted  about  a stoneheap.  he  se- 

18  lecteth  (for  himself)  a place  of  stones.  But  when 
men  destroy  him  from  his  place,  then  will  it  deny 

19  him,  saying.  1 have  never  seen  thee.  Behold, 

this  is  the  joy  of  his  way,  and  out  of  the  (same) 

20  dust  others  will  grow  up.  Behold,  God  will  not 

reject  a perfect  man.  and  will  not  hold  fast  by 

21  their  hand  the  evil-doers:  Till  he  fill  thy  mouth 
with  laughing,  and  thy  lips  with  joyful  shouting. 

22  They  that  hate  thee  shall  be  clothed  with  shame; 
and  the  tent  of  the  wicked  shall  be  no  more. 

CHAPTER  IX. 

1ז ז 2־  Then  answered  Job,  and  said.  Truly  I know 
that  it  is  so:  and  how  could  a mortal  be  right- 

3 eous  before  God?  If  he  were  desirous  to  enter 

into  a contest  with  him,  he  could  not  give  him 

4 one  answer  out  of  a thousand.  He  is  wise  ( f 

heart,  and  mighty  in  strength:  who  hath  hardened 

C himself  against  him,  and  escaped  unscathed.  (He 
it  is)  who  removeth  mountains,  and  they  know  it 
not,  yea,  when  he  overturneth  them  in  his  anger: 

6 Who  shaketh  the  earth  loose  out  of  her  place, 

7 that  her  pillars  tremble:  Who  speaketh  to  the 

sun,  and  he  shineth  not,  and  around  the  stars  he 

8 placet!!  a seal:  Who  spread  out  the  heavens  by 

himself  alone,  and  treadeth  U'on  the  hillocks  of 

9 the  sea:  Who  made  the  Bear,  Orion,  and  the 

10  Pleiades,  and  the  chambers  of  the  south:  W’ho 
doth  great  things  which  are  quite  unsearchable, 

11  and  wonders  which  are  quite  without  number.  Lo. 
were  he  to  go  past  by  me,  I should  not  see  him;  and 
were  he  to  pass  along,  I should  not  perceive  him. 

12  Behold,  were  he  to  snatch  aught  away,  who  could 

hold  him  back?  who  would  say  unto  him.  What 

13  dost  thou?  God  will  not  withdraw  his  anger:  be- 

14  neath  him  sink  down  the  helpers  of  the  proud.  How 
much  less  then  could  I answer  him,  and  select 

15  my  words  (to  contend)  with  him?  Whom,  were  I 
oven  righteous,  I could  not  answer?  to  him  that 
condemneHi  me  I could  (only)  make  supplication. 

16  Or  were  I to  call,  and  he  would  answer  me.  I 

could  yet  not  believe  that  he  would  give  ear  unto 

17  my  voice— He  that  bruiseth  me  with  (his)  tempest, 

18  and  muitiplieth  my  wounds  without  a cause.  He 

suffereth  me  not  to  recover  my  breath:  bo♦  feedeth 

19  me  overmuch  with  bitter  things.  If  it  regard 

strength,  10,  he  is  the  powerful:  and  if  justice, 

20  who  will  cite  him  for  me  to  appear?  If  I were 
righteous  even,  my  own  mouth  would  condemn 
me:  were  I innocent,  it  would  still  prove  me  per- 

21  verse.  I am  innocent:  I will  not  have  regard  for 

22  myself;  I will  despise  my  life.  One  thing  is 
(certain),  therefore  have  I said  it.  The  innocent 

23  and  the  wicked  he  bringeth  to  their  end.  If  a 
scourge  should  slay  suddenly,  he  will  mock  at  the 

24  trial  of  the  guiltless.  Is  a land  given  up  into 
the  hand  of  the  wicked?  he  covereth  the  faces 
of  its  judges:  if  this  be  not  the  truth,  who  is  it 

2'5then?  And  my  days  pass  swifter  than  a runner: 

26  they  flee  away,  they  see  no  happiness  They  hasten 
ab  ng  like  pirate  ships:  like  the  eagle  that  stoop- 

27  eth  down  upon  his  food.  If  I say,  I will  forget 
my  complaint,  I will  leave  off  my  sorrowful  coun- 

28  tenance,  and  recover  my  cheerfulness:  O then 

would  I be  in  dread  of  all  my  pains:  I know  that 

29  thou  wilt  not  declare  me  innocent.  I must  ever 
be  guilty:  why  then  should  I fatigue  myself  for 

30  nought?  If  I were  to  wash  myself  in  snow-water, 

31  to  cleanse  myself  in  the  purity  of  mv  hands:  Even 
then  woiildst  thou  plunge  me  in  the  ditch,  that  my 

33  own,  clothes  would  render  me  abhorred.  For  he  is 
not  a man,  like  me,  that  I could  answer  him.  that 

33  we  should  enter  together  info  a contest.  There  is 
no  one  who  can  decide  between  us,  who  could  lay 

34  his  hand  upon  us  both.  Let  him  but  remove  from 
me  his  rod.  and  let  not  his  dread  terrify  me: 

35  Then  would  I speak,  and  not  fear  him־  for  the  like 
I feel  not  within  me. 

CHAPTER  X. 

1 My  soul  is  disgusted  with  my  life:  I wtll  give 

free  vent  to  my  complaint  over  myself.  1 will 

2 .■,:peak  in  the  b tterness  of  my  s ul.  1 will  sa.!• 
<1;1to.  God.  Do  not  coTidemii  me;  I t me  know  f!!r 

3 what  caus״  ibou  contendest  against  me.  Is  it 

well  for  Thee  that  thou  shouldst  oppress,  that  tfiou 
shouldst  reject  the  labor  of  thy  hands,  and  shed 

4 light  upon  the  counsel  of  the  wicked?  Hast  thou 

eyes  of  flesh?  or  wilt  thou  see  as  a mortal  sceth? 
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r*AP.  13—16. 


i\ ^: ה ותבונה : ה ן;הרו ם ול א יבנ ה יסג ר גיל־־איע ז 
טי ול א יפתח : ה ן יעצ ר במי ם ויבש ו וישלח ם ו:ה?כ ד 
ארץ: כימ ו צ ז ותושי ה ל ו שג ג ומיבנה : מולי ך ;ועצי מ 
8! שול ל ךבפטי ם יהולל : מוס ר מלכי ם פת ח ויאם־־אןו ר 
במתניהם: מולי ך כהני ם שול ל ואיתני ם יסלף : מם* ר 
!2 עזפ ה לנאמ;י ם וטע ם זקני ם יך,ח : לבופךכיזכיל־נדיבי ב 
22 ומזי ח אפיקי ם רפה : מגלר^עמקו ת מני־חש ך ויצ א לאו ר 
^ צלמות : מש/י א לגוי ם ויאבד ם שט ח לגר ם ו.ץהם ג מסי ר 
כה ל ב ראש י כים־האר ץ גיתע ם בתה ו לא-ךרך : ימשיב ד 
חשך ולא־או ר גיתכי ם כשכור : 

יג . X1U ׳ Cai 

אה^כל ראת ה עע י שמע ה אונ י ותב ן לה : כדעתב ט 

3 ;דכית י גם־אנ י לא־נפ ל אנכ י מכם : אול ם א ד אל־שז ך 

4 אדב ר והוכ ח אל־א ל אהפין : יאול ם את ם כזפלי־שר ך 
ה לפא י אל ל כלכם : מ״ית ן החלש • החרישיי ן ותה י לכ ם 
6 לחכמה : ש^^כיות א תוכחת י ורבו ת שפת י הקשייבו : 

I הלא ל תדכל ו עול ה ול ו תדבר ו רמך־, : ך,פנן ו תשא ל 
9 אם־לא ל תריבון : הטו ב כי-:חק ר אתכ ם אם״כהת ^ 

י באנו ש תהתל ו בו : הוכ ח יוכי ח אתכ ם אם־בפת ר פני ם 

II תשאון : הל א שאת ו תבע ת אתכ ם ופחל ו יפ ל עליכם : 
3] ;כלניכ ם מש-לי־אפ ר לגבי־חמ ר גביכם : החליש ו ממנ י 
4! ואלכלה-אנ י לעכ ל כיל י מה : על-מ ה 1 אש א כשל י כשע י 
טוונפעזי אשי ם ככפי : ה ן;קטלנ י ל א א:ח ל אךרלכ י אל ־ 
6! פני ו אוכיח : גם־הוא-ל י לישוע ה כי־ל א לפני ו חנ ף;בוא : 

שמכיו עזמו ע מלת י ואחות י באזניכם : הנה-נ א כילכת י 
9! משפ ט ידעת י כי־־אנ י אצדק : מי־־הו א ;לי ב עמד י כי - 
ב עתח אללי ש ואנוכי : אך־שתי ם אל־תע ש עמד י א ז מפני ך 
21ל א אסתר : כפ ך מעל י הרח ק ואמתף י אל״חבעתני : 
§וקרא ואנכ י אענ ה א ו אדב ר והשייבני : כמ ה ל י עונור ז 
24 וחטאו ת פשע י וחטאת י הליעני : למה־־פני ך תסתי ר 
כהותהשיבני לאוי ב לך : העל ה נד ף תערוץ • ואת־.קש;ב ש 
26תךךף: כי־תכת ב על י טלח ת ותולישנ י עונו ת נעורי : 

27 ותש ם כ5 י י הל ' ותשמו ל כל-אלחת י על-שלשירגל י 

28 תתחקה : והו א כדק ב יכל ה כבג ד אכל ו עש : 

Cap.  XIV.  T 

א2 אך ם ילו ד אשד . קצ ל ימי ם ושבע־לגז : כצי ץ ;:י א רמ ל 

3 לכל ח כצ ל ול א יעמוד : אף־על־;זד . פקח ת עינ ך ואת י 

4 תבי א במשפ ט עמך : מי-ית ן טד.ו ל מטמ א ל א אחד : 
ה אם־חלוצי ם 1 ;מי ו מכפר-ד.ךשי ו את ך חק ו כישיי ת ול א 

5 .יעבל נ שצד . מעלי ו ו;חך ל עד־י׳לצ ה בשכי ל יומו: ' ב י 
יש לע ץ תקוך . אסץיכל ת ועו ד:חלי ף'ו;נקת ו ל א תחדל : 

I אם־מקי ן באל ץ שלש ו ובעפ ל ;מו ת גזעו : מלי ח מ: מ 
י יפר ח ועשד . הצי ל כמו־נטע : וגב ל ימו ת ויחל ש רגו ע 

-:־TV.  : -IT  ; j |t  LT  T : -A 

J.J אד ם וא;ו : אזלרמי ם מני־; ם ונד ר ;חר ב ו;בש : ואי ש 
שילב ולא־־;קו ם עד־־בלת י שמי ם ל א ;קיצ ו ול א יער ו 
משנתם: מ י ית ן 1 בשאו ל תצפננ י חסתילנ י עד־שו ב 
י! אפ ך תשי ת ל י ח ק ותזכרני : אם־;מו ת גב רך,ידדך . בל - 
טו ;p * צ^א י א:ח ל עד-בו א חליפתי : תקר א ואנכ י אכע ך 


למעשד. t^ ־ תכם־ף : בי־־עת ה צעד י תספ1רל א תשמ ר.0 > 
על״חטאתי: הת ם בצלוךפשעיותט’פלעל־עונת/ואולם7 • 
הר-ניפל יבו ל וצו ר :עת ק ממקמי : אב;י ם I שחל ו מ- ם  10 
תשט’ף־םפיהיד.עפר-אריןותקית אנל ש האבדת : תתקפה ו ב 
לנצח רדל ך משנד . פד ו ותשלהת : ;כב ת בני ו ול א  21 
;ךכי ויצכיר ו ולא-יב ץ למו : א ך קש-ר ו עלי ^ יכא ב ונפש ו  22 
עליו תאבל • י ^ " י " 

טי . Cap  XV 

רען אליפ ז התימנ י ו;אמי־ : החכ ם ;ענ ה ךעת-ךו ח א 
וימלא קדי ם בטנו : הוכ ח בדב ל ל א יככי ן ומלי ם לא - 3 
יועיל בם : ^^^ ד;רא ה ותגדכ י שיחד . לפני-אל : 4 

^^לף עונ ך פי ך ות^לי י לשץעלומ*ם • ? ד 6 

ןלא-אני ושפתי ך;ענדבך : הרא*ש ץ אך ם תול ך ולפנ ן ז 
נבעות הולל ת : הבפו ד אלו ה תשימ ע ותגר ע אלי ך חכמ ה : 8 
מדרדעת ול א נד ע תב ץ ולא־כימ ד ה־ א ♦ * ^-ש ם גבם - ? 
;שיעז בנ ו כבי ר מאבי ך;מים : המע ט ממ ך תנהומור ת n 
אל ודב ל לא ט עמך : מדליקח ך לב ך ומד.-יךזמוןעינ;ך ;  12 
בי-תשיב אל-א ל לוח ך וד;צא ת מפי ך מלין : מדראנו ש 
קי־־יןכה וכ י יצל ק ילו ד אשה : ה ן בקדש ו ל א ;אמי ן ט ו 
ושמים לא־זכ ו בעיניו : א ף בי-נתע ש ונאל ח איש-שת ה  16 
כמים עולה : אהו ך שמע־ל יוזהחץזית י ואספרה : אשר - 1 \ 
חכמים עיד ו ול א כחד ו מאבותם : להם^;'בך ם נתנו־ .  19 
ך,אר ץ ולא־עב ל ז ך בתוכ ם : בל-ימ י רש ע הו א מתחול ל כ 
ומטפל ^^זני ם נצפנ ו לעריץ : קול־פחדי ם באזנ ךבשלו ם  21 
שודדי יבואנו : לא־יאמ ץ שו ב מני-חש ך וצפו ‘הו א  22 
אלי־חלב : נל ד ת א ללח ם איך . ידי ע 1 בי-נכו ן ב;ך ו  23 
;ום־יחשך: ;בעת ת צ ר ומצוק ה התקפ ת במלך ! עתי ד  24 
לכידור: בי־ינטד . אל-א ל ;ך ו ואל-ש־ד י יתגבר : ;רו ץ 
אליו בצ;א ר בעב י גב י מגניו : כי־כס ה פני ו בחלב ו  27 
ו;עש פימ ה עלי־כסל ז וישיבו ן 1 ערי ם נכחד־ו ת בתיכ ם  28 
לא-ישבו למ ו אש ל התעתך ו לגלים : לא-;עש ר ולא -  29 
;קום חיל ו ולא-יטד , לאר ץ מנלם : לאקיפור ו מני-חש ך ל 
;?קתו ת;ב ש שלהב ת ו;סו ר ברו ח פיו : אל-יאמ ן בשי ו  31 
נתעה כי-שו א תך.;ך . תמורתו : בלאקיומ ו תמל א וכפת ו  32 
לא לכיננה : ;חמ ס כגפ ן בטל ו וישל ך כד ת נצתו : בי -  II 
עדת חנ ף גלמו ד וא ש אכל ה אהליהטחד : הל ה כימ ל ל ה 
ו;לל א ץ ובטנ ם תכי ן מלמה : 

טז . Cap.  XVI 

רען איו ב ו;אמל : עזמעת י כאל ה לבו ת מנחמ י א 
כלכם : הק ץ לדכלי-לו ח א ו מה־;מךיצן ד ב י תענך־ , : 3 
גם 1 אנכ י בכ ם אדבר ה ל ו .; ש גפעזכ ם תח ת נפש י 4 
אהבידה עליכ ם כמלי ם ואניך , עליכ ם במ ו לאש•• : 
אאמצכם במדפ י ונ; ד שפת י;חשך : אסקאדבר ה לא - 3 
;חשך כאב י ואחדל ה מה־מנ ן; ך,לך : אך-עתל , ך,לאנ י 7 
ך,שמות כלהנדתי : ;תקמטנ י לע ד ך,;ך . רק ם ב י כחש י 6 
בפני יענך, : אפ ו טר ף I וישיטמנ י חל ק על י בשJי ו צר י 9 1 
ילטוש עיני ו לי : פער ו על י 1 בפי ך, ם בחרפ ה הב ו לח; ; י 
;חד על י יתמלאון : :סגיךנ י א ל א ל עו; ל ועל-;ך י רעזצי ם  11 
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JOG. 


hantp  Yet  now  tlioii  iiiimbeieKt  mv  steps:  and  16 
thou  waitest  not  with  (the  punishment  ot)  my 
sin.  Sealed  up  in  a bag  is  my  transgression,  and  17 
thou  yet  addest  to  my  iniquity.  But  truly  a fall-  18 
ing  mountain  will  eriimble.  and  (even)  a roek  is 
moved  out  of  its  place.  The  water  weareth  out  19 
stones;  thou  sweepest  away  their  fragments  (like) 
the  dust  of  the  earth:  and  so  thou  destrovest  Uie 
hope  of  man.  Thou  asoailest  him  with  might  with-  20 
out  ceasing,  till  he  passeth  awav:  thou  changest 
his  countenance,  and  sendest  him  off.  His  chil-  21 
dren  acquire  honor,  but  he  knoweth  it  not;  and 
they  are  esteemed  little,  but  he  perceiveth  nothing 
of  them.  But  his  body,  on  him.  feeleth  pain,  and  22 
his  soul  will  mourn  for  him. 

CHAPTER  XV. 

זז  Then  answered  Eliphaz  the  Themanite,  and  1 
said.  Should  a wise  man  utter  windy  knowledge,  2 
and  fill  his  inward  parts  with  the  east  wind? 
Should  he  reason  with  a speech  which  availeth  3 
nothing?  and  with  words  in  which  there  is  no 
profit?  Yea,  thou  truly  makest  void  the  fear  (of  4 
God),  and  diminishest  devotion  before  God.  For  5 
thy  iniquity  teacheth  thy  mouth,  so  that  thou 
choosest  the  language  of  the  crafty.  Thy  own  6 
mouth  must  condemn  thee,  but  not  1:  yea.  thy  own 
lips  will  testify  against  thee.  Wast  thou  born  7 
as  the  first  man?  or  wast  thou  brought  forth  before 
the  hills?  Hast  thou  listened  to  the  secret  coun-  8 
sel  of  God?  and  is  wisdom  therefore  of  little 
esteem  with  thee?  What  knowest  th׳  u,  that  we  9 
do  not  know?  what  understandest  thou,  which  is 
not  with  us?  Both  the  grayheaded  and  the  very  10 
aged  are  among  us, — richer  than  thy  father  in 
days.  Are  the  divine  consolations  too  little  for  11 
thee?  and  the  word  that  was  so  mild  with  thee? 
Whither  doth  thy  heart  carry  thee  away?  and  what  12 
do  thy  eyes  gaze  at?  That  thou  shouldst  turn  13 
against  God  thy  spirit,  and  utter  (such)  w<  rds  out 
of  thy  mouth?  What  is  man.  that  he  should  be  14 
pure?  and  that  he  who  is  born  of  woman  should  be 
declared  righteous?  Behold,  in  his  holy  ones  he  15 
putteth  no  trust;  and  the  heayens  are  not  pure  in 
his  eyes.  How  much  more  then  the  abominable  16 
and  corrupt,  the  man  who  drinketh  like  water 
drong-dcing?  I will  instruct  thee,  hear  me:  and  17 
what  I have  seen  will  I relate:  Whuh  wise  men  18 
have  ever  told,  and  have  not  concealed,  as  they 
obtained  it  from  their  fathers:  Unto  whom  alone  19 
the  earth  was  given,  and  into  whose  midst  no 
stranger  ever  entered.  All  his  days  is  the  wicked  20 
plagued  with  pain,  and  the  number  of  years 
which  are  laid  by  for  the  tyrant.  A sound  of  21 
terrors  is  in  his  ears:  during  peace  will  the 

waster  come  over  him.  He  believeth  not  that  he  22 
shall  return  out  of  darkness,  and  he  is  looked 
for  by  the  sword.  He  wandereth  abroad  for  23 
bread,  (saying.)  Where  is  it?  he  knoweth  that 
there  is  ready  at  his  hand  the  day  of  daikness. 
Distress  and  anguish  terrify  him:  they  assail  him  24 
with  might,  as  a king  prepared  for  the  battle. 
Because  he  had  stretched  out  against  God  his  25 
hand,  and  strengthened  himself  against  the  Al- 
mighty;  (And)  he  had  run  against  him,  with  an  26 
(extended)  neck,  with  the  thick  roundings  of 
his  bucklers;  Because  he  had  covered  his  face  27 
with  his  fat.  and  had  made  thick  folds  of  fat  on 
his  flanks:  And  he  dwelt  in  abandoned  cities,  in  28 
houses  which  none  inhabited,  which  were  destined 
to  be  ruinous  heaps.  (Yet)  will  he  net  remain  29 
rich,  neither  will  his  wealth  endure,  nor  will  he 
attain  their  perfecion  on  earth.  He  will  never  30 
depart  out  of  darkness:  the  flame  shall  dry  up  his 
shoots,  and  he  will  depart  by  the  breath  of  God’s 
mouth.  Let  him  that  goeth  astray  not  trust  in  31 
vanity:  for  vanity  will  be  what  he  obtaineth 

thereby.  Even  before  his  time  will  it  be  over-  32 
full,  and  his  branches  will  not  be  green.  He  will  33 
shake  off  like  the  vine  his  unripe  grapes,  and 
cast  off  like  the  olive  his  blossoms.  For  the  34 
assembly  of  hypocrites  will  remain  desolate,  and 
fire  will  consume  the  tents  of  bribery.  They  con-  35 
ceive  trouble,  and  bring  forth  wrong-doing,  and 
their  body  prepareth  deceit. 

CHAPTER  XVI. 

זז  Then  answered  Job.  and  said,  I have  heard  1-2 

many  things  such  as  these:  troublesome  comforters 
are  ye  all.  Shall  there  be  any  end  to  words  of  3 
wind?  or  what  compelleth  thee  that  thou  shouldst 
answer?  I also  could  well  speak  as  ye  do:  if  4 

your  soul  were  but  in  my  soul’s  stead,  I could 
overwhelm  you  with  words,  and  could  shake  my 
head  at  you.  But  I would  strengthen  you  with  my  5 ' 
mouth,  and  the  condolence  of  mv  lips  should 

restrain  (your  grief).  Though  I were  to  :peak,  6 
my  pain  would  not  be  restrained:  and  though  I 
should  forbear,  what  will  go  away  from  me?  But  7 
now  he  hath  made  me  weary:  thou  hast  made  des- 
olate  all  my  company.  And  thou  hast  filled  me  8 

with  wrinkles,  they  are  my  witnesses;  and  my 
leanness  riseth  up  for  me,  giveth  its  testimony  to 
my  face.  In  his  wrath  he  teareth  me  to  pieces,  9 
and  assaileth  me;  he  gnasheth  over  me  with  h׳s 
teeth:  my  adversary  sendeth  threatening  looks  at 
me.  They  now  open  wide  against  me  their  mouth;  10 
reproachfully  they  smite  my  cheek:  altogether  do 
they  assemble  against  me.  God  hath  surrendered  11 
me  to  the  unjust,  and  cast  me  down  into  the  hands 
of  the  wicke(J.  I was  at  ease,  but  be  bath  12 


14  strength,  his  are  counsel  and  understanding.  Be- 
hOid,  he  pulleth  down,  and  there  can  be  no  re- 
building:  he  locket h (the  prison)  upon  a man.  and 

15  there  can  be  no  opening.  Behold,  he  restraineth 
the  waters,  and  they  dry  up:  or  he  suffereth  them 

16  to  flow,  and  they  overturn  the  earth.  With  him 
are  strength  and  counsel;  his  are  the  deceived 

17  and  the  deceiver.  He  leadeth  counsellors  away 

18  bereft  of  sense,  and  maketh  the  judges  fools.  He 
looseth  the  bond  of  kings,  and  bindeth  a girdle 

19  around  their  loins.  He  leadeth  priests  away  be- 
reft  of  sense,  and  the  powerful  he  causeth  to  walk 

20  on  crookqd  paths.  He  removeth  the  speech  from 
trusty  speakers,  and  taketh  away  the  intelligence 

21  of  the  aged.  He  poureth  contempt  upon  princes. 

22  and  the  belt  of  the  mighty  Ire  looseneth.  He  layeth 
open  deep  things  from  the  midst  of  darkness,  and 

23  bringeth  out  unto  light  the  shadow  of  death.  He 
permitteth  the  nations  to  become  great,  and  de- 
stroyeth  them:  he  spreadeth  out  the  nations,  and 

24  leadeth  them  away.  He  taketh  awav  the  sense  of 
the  chiefs  of  the  people  of  the  land,  and  causeth 
them  to  wander  astray  in  a wilderness  where  there 

25  is  no  way.  They  grope  in  the  dark  without  light, 
and  he  causeth  them  to  wander  astray  like  a 
drunken  man. 

CHAPTER  XIII. 

1 Lo,  all  (this)  hath  my  eye  seen,  my  ear  hath 

2 heard  and  noted  it  for  itself:  As  much  as  ye 
know,  do  I also  know:  I do  not  fall  short  com- 

3 pared  with  you.  However.  I would  gladly  speak 
to  the  Almighty:  and  to  argue  with  God  do  I de- 

4 sire.  But  ye  are  inventors  of  falsehood,  physi- 

5 cians  of  no  value  are  all  of  you.  Oh,  who  would 
grant  that  ye  might  keep  a profound  silence!  and 

6 it  would  be  accounted  unto  you  as  wisdom.  Do 
hearken  but  to  mv  reasoning,  and  listen  to  the 

7 pleadings  of  my  lips.  Will  ye  speak  wrong  things 
for  God?  and  will  ye  speak  for  him  deceitfully? 

8 Will  ye  show  him  undue  favor,  when  ye  contend 

9 for  God?  Will  it  be  well  if  he  should  search 
you  out  or  as  one  overreacheth  another  mortal, 

1ס  do  ye  expect  to  overreach  him?  He  will  surely 
reprove  you,  if  in  secret  you  show  him  undue 

11  favor.  Doth  not  his  excellency  terrify  you?  and 

12  his  dread  fall  upon  you?  The  things  you  re- 
member  are  mere  proverbs  of  ashes,  your  high- 

13  places  ari  high-plac׳'s  of  clay.  Keep  silence  to- 
ward  me.  that  I may  indeed  speak,  and  let  pass 

14  over  me  what  will.  W'hatever  it  may  cost,  I will 
take  my  flesh  in  my  teeth,  and  my  life  will  I put 

15  in  my  hand.  Lo.  though  he  slay  me  yet  will  I 
trust  in  him:  only  I will  argue  my  own  ways  be- 

16  fore  him.  Even  he  will  come  to  my  assistance: 

17  for  a hypocrite  cannot  come  before  him.  Listen 
well  to  my  word,  and  to  my  demonstration  with 

18  your  ears.  Behold  now,  I have  arrayed  my  cause: 

19  I know  that  I shall  be  indeed  justified.  Who  is 
he  that  will  contend  with  me?  for  now,  if  I keep 

20  silence,  I must  perish.  Only  two  things  do  not 
unto  me:  then  will  I not  hide  myself  from  thy 

21  presence.  Remove  thy  hand  far  from  me:  and  let 

22  not  thy  dread  terrify  me.  Then  call  thou,  and  I 
will  answer:  or  let  me  speak,  and  do  thou  reply 

23  to  me.  How  many  are  mv  iniquities  and  sins?  my 

24  transgression  and  my  sin  let  me  knew.  Wherefore 

wilt  thou  hide  thy  face,  and  regard  me  as  an 

25  enemy  unto  thee?  Wilt  thou  terrify  a leaf  driven 
about  (by  the  wind)?  and  wilt  hou  pursue  dry 

26  stubble.  That  tjiou  writest  bitter  decrees  against 
me,  and  assignest  unto  me  the  iniquities  of  my 

27  youth:  And  (that)  thou  puttest  my  feet  in  the 

stocks,  and  watchest  narrowly  all  rr  - paths:  (and) 
settest  for  thyself  a mark  upon  the  soles  of  my 

28  feet?  And  yet  the  body  decayeth  like  a rotten 

thing,  as  a garment  that  the  moth  had  eaten• 

CHAPTER  XIV. 

1 Man  born  of  a woman  is  short  of  days,  and 

2 sated  with  harrowing  trouble.  Like  a flower  he 
Cometh  fort  י-  and  is  cut  down:  and  he  fleeth  like 

3 a shadow,  and  remaineth  not.  And  yet  on  such 
a one  dost  thou  open  thy  eyes,  and  me  thou 

4 bringest  into  judgment  with  thee?  Who  can  make 
a clean  thing  out  of  an  unclean?  not  one  (thing). 

5 Seeing  that  his  days  are  determined,  the  number 

of  his  months  are  (fixed)  with  thee,  that  thou 

6 hast  set  his  bounds  which  he  cannot  pass:  Turn 

thyself  from  him  that  he  may  recover  from  his 

pain,  and  be  able  to  enjoy  like  a hired  laborer  his 

7 day.  For  there  is  hope  for  the  tree:  if  it  be  cut 
down,  it  may  still  sprout  again,  while  its  young 

8 shoot  will  not  cease.  If  even  its  root  become  old 
in  the  earth,  and  its  stock  die  in  the  dust: 

9 Yet  through  the  scent  of  water  will  it  flourish 

(again),  and  produce  boughs  as  though  it  were 

10  newly  planted.  But  man  dieth,  and  lieth  power- 
less:  yea.  the  son  of  earth  denarteth — and  where 

11  is  he?  ׳The  waters  run  off  from  the  sea,  and  the 

12  river  faileth  and  drieth  up:  So  doth  man  lie  down, 
and  riseth  not:  till  the  heavens  be  no  more,  they 
will  not  awake  and  will  not  be  roused  out  of 

13  their  sleep.  Oh  who  would  grant  that  thou  might- 
est  hide  me  in  the  nether  world,  that  thru  mightest 
conceal  me.  until  thy  wrath  be  appeased,  that 
thou  mightest  se  for  me  a fixed  time,  and  re- 

14  member  me  then!  Or,  when  a man  dieth,  will  he 
live  again?  all  the  days  of  my  time  of  service 
would  I then  wait,  till  (the  hour  of)  my  release 

15  were  come.  Do  thou  call,  and  I will  truly  an- 

gwer  thee:  have  a desire  for  the  work  of  thy 
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CAP.  17—51. 


— 24ו ^ ^ 


5! י;ר^נ י ; ^זל ו תית י 1 רפרפת י ואח ו מךפ י רפצגןהגג י 
3! רקימ^ י ל ו למטרה : יפכ ו על י 1 ר^י ו כליות י ןל4 < 
4! rv % תזפ ך ל^ ח מיוסי : לפךצ^^ י ®־־ ץ על־פני־פר א 
טו; p על י כ1;בור : תפרת י על י ו;^ י ועללת י בעפ ר 

;; רךני : פנ י ח?ד^ ׳ ס?י־פפ י וע ל עפע?ן י צל^ת : ע ל 
8! ל^חמ ם ^בjp י ותפלת י ןכה :  ps >^ל־תכס י ךמ י ואל - 
9! לה י מקו ם לזעקתי ♦ ^ת ה הנה־העז^י ם עד י ^הד י 
במרומים: מל^ י רע י אל־אלו ה דלפ ה עיני : ויוכ ח 
22 ל;'מ ר עם^לו ה ובךאד ם לרעהו : כי־עזנו ת מספ ר יאתי ר 
וארח לא־אעזו ב אד.לן : 

י1 . Cat.  XVII 

א רוח י חבל ה למ י נןע ם קברי ם לי : אם־ל א התלי ם עמד י 

3 ובהמו־ות ם תל ן עיני : עוימ ה נ א ערבנ י עמ ך מי־הו א 

4 ל;ך י יתקע : בי־לב ם צפנ ת משכ ל על־ב ן ל א תרומם : 

2 לחל ק :גי ד רעי ם ועיינ ל ב;י ו תכלנה : תציגנ י למש ^ 

י עמי ם וחפ ת לפנל ם אה:ה : ותכ ה מבע ש עינ ל ויצר י כצ ל 
8 כלם : ;עומ ו ישרי ם על־־וא ת ונק י על־־חנ ף יתערר : 

? ראה ו צדי ק דרכ ו וטהר־ליי ם יסי ף אמץ : ואל ם כל ם 
!! תעזב ו ובא ו נ א ולא־אמצאבכםחכם : ;מ י ע5 ת זמת י 
2! נתק ו מוךש י לבבי : ליל ה ללו ם לשימ ו או ר קרו ב מפני - 
3! חעזך : אםקאקו ה עזאו ל בית י בחעז ך רפדת י לצ^י : 

לשחת קראת י אב י את ה אמ י ואחת י לרמה : TW . אפ ו 
6! תקות י ותקות י מ י לעזותה : בד י קזא ל תרת ה אם־י.ח ד 
על-עפר נחת : 

Cap.  XVm.  PT 

א \:ע ן בל ^ העזח י ולאמר : עד־אנ ה 1 תשימו ן קנצ י למל ץ 

3 תבינ ו ואח ר נרב ר : מדו ע נחעזבנ ו כבהמ ה נטמינ ו 

4 בעיניכם : טר ף נפש ו באפ ו הלמענ ך תעז ב אר ץ ולעת ק 

ה צו ר ממקמו : ג ם או ר רעזעי ם יד־ע ך ולא־יג ה עזבי ב אעזו : 
״ או ר חש ך מאז;ל.ל^ונד ו עלי ו יךעך : w צעד י אונ ו 
8 ותעזליכה ו ע^תו : כי־עזל ח ברעז ת ברנלי ו ועלתזבכ ה 
״יתהלך: W בעק ב פ ת • ממו ן באר ץ 

‘ « חבל ו ומלכךת ו על י נתי ב : סבי ב בעתה ו בלהו ת והפ^ה ו 
3;לתליו: יהי־רע ב אנ ו וא ת נכו ן לצלעו : לאכ ל בד י עור ו 
u יאכ ל בדי ר בכו ר ^ת * י?ס ק מאהל ו מבטח ו ות^נעדיה ו 
טולמלך בלהות : תעזכ ץ באהל ו מבלי־ל ו לןי ^ על־נוהו ■ 
?;גפריית: מתח ת שרשי ו יבעז ו וממע ל ימ ל קציךו : זכר ד 
8! אב ד מני־אר ץ ולא־ש ם ל ו על־פני־־חק : ת.ךפה ו מאו ר 
9! אל־חעז ך ומתב ל ינדידן : לא־ני ן ל ו ולא־;כ ד בעמ ו ןאי ן 
כ שר ת במגוריו : עלליומ ו נשמ ו אחרני ם וקךמני ם אחז ו 
!2שער : אךקאל ה מעזבנו ת ע^ ל וז ה מקו ם לא־ת ע אל : 

יט . Cap.  XIX 

ן ו; ק איו ב ולאמר : עד*>1נ ה תומ ן נפש י ותרכאוננ י במלים: ] 
f ז ה 1 עש ר פעמי ם תכלימונ י לא־יתבש ו תד׳בררלי : ואף ־ 

י• אמנ ם עזגית י את י תלי ן מעזוגתי : אם־אמנ ם על י תגדיל ו 

6 ןתוכיח ו על י חך־פתי : זךעיראפ ו כי־אלו ה עותנ י ומצודו . 

7 על י רקיף : ה ן אצע ק חמ ם ול א אענ ה אשו ע וא ץ מקזפט: , 

J ארח י גך ר ול א אעבו ר ^ועילינתיבות י חעז ך לשים : כבוד י 
י מעל י הפשי ט ;יס ר ניטר ת ראשי : יחצנ י סבי ב ואל ך 


יקע כע ץ חpתי : דח ר על י אפ ו רחשמנ י ל 1 עריו : 1 י 
;חד 1 לבא ו נדודי ו דסל ו על : ^ ם סבי ב לאהלי :  12 
אחי מעל י חךחי ק'^עי־אךץ ת לזלל י קרו? ד  14 
וכיךעי שכחוני : גר י בית י ןאמלה י לז ך תחשכנ י נכר י ם 1 
ה;יתי בעיניהם : לעבד־ י קראת י ול א :ענ ה במו־־פ' 16 
אתחגךלו: רוח י ןר ה לאשת י וחנות י לב; י בפד : גם ־ I ] 
ערלים מאס ו ב י אקומ ה וירבררבי : תעבונ י כל־מתי 19 
ס^ וזךתאד-בת י נהפכרבי ז בעור י ובכש ה דבק ה כ 
עצמי ואתמלט ה בע ה שני : תנ י הננ י את ם רע י כ י T ־  21 
אלוה ;גע ה כי : למ ה תרךפ ד כמלא ל ומבשר י ל א  22 
תש^עו: מי־ית ן אפ ו ויכתב ח מל י מי־ית ן בספ ר רחרן :  23 
בעט־בהל ועפר ת לע ד בצור:חצבון : ואנ י ר־עת י גאלי^ 2 
חי ואחר ץ על־עפ ר לקום : ואח ר עה י נקפו־לא ת ומבשר י  26 
אדוןך. אלוד . : אש ר אנ י 1 אחזה־ל י ועינ ל רא ו ולא־ז ך כל ו  27 
כלתי בחרן : כ י תאמר ו מדהנךך־ף־־ל ו ושךע ז דב ר5) 2 
נמצא־בי: גור ו לכ ם 1 מפני־חר ב כי־חמ ה עונו ת ךךב 29 
למען תדעו ן שדץ : 

כ . Cap.  XX 

רען צופ ר הנעמת י ולאמר : לכ ן שעפ י ישיבונ י ובעבו ר 5 
חושי בי : מוס ר בלמת י אשמ ע ורו ח מבינת י חננני : 3 
ך.(את לדע ת מני־ע ך מנ ל שי ם אד ם עלי־־אp : כ י רננ ת , 1 
^^זעים מקרו ב ושמח ת חנ ף עדי־ךגע : אם־לעל ה לשמי ם 6 
שיאו וראלז ו לע ב עיע : כגלל ו ל;צ ח יאב ד לאי ו לאמר ו 7 
אלו: כחלו ם ;עו ף ול א י^נה ו ולח ־ כחזל ץ לילה : צ ץ I 
שזפתו ול א תוס ף ולא־עו ד תשורנ ו מקנל : בני ו יע ו י 
דלים ולך־י ו תשבנ ה אונו : עצמותי ו מלא ו צלומ ו'ועמ ו  11 
;ע^עפר תשכב : אבדתמתי ק בפי ו רצ ה יכחיך־נ ה תח ת  42 
׳לשונו: :חמ ל עלה . ול א :צןבנ ה וימנצר י בתו ך חכו ; 43 
לחמו במעי ו נהפ ך מ-וך ת פתני ם ברךבו : חי ל בלע^ ן 
ןרקאנו מבטנ ו :ירשנ ו אל : לאש־־פתני ם יינ ק תדךגד\ 16 
לשון אפעד. : אל־:ך א בפלגו ת נהר י;חל י דב ש וחמאה :  17 
'משיב ת ע ול א יבל ע בחי ל תמורת ו ו6 נ:עלם : כקרצ ץ 1 ; 
'ענב דלי ם בי ת ג1' ל ול א:?;הו : ^ י 1 לאקד ע של ו בבטנ ו כ 
בחמודו ל א ימל ט : אץ־שר־י ד לאבל ו על־כ ן לאקחי ל  21 
טיבו: במ^ו ת שפק ו :צר י ל ו כל־ד ך עמ ל תבאנו :  22 
_יהי' 1 למל א בטנו ' ישלח־־ב ו ה־ ץ אפ ו ו:מט ר עלימ ו  23 
בלחומו: ;בר ח מנש ק בח ל תךולפד. ו רשי ת נחוש ה : 24 
שלף רצ א מגוך , ובר ק ממךרת ו:ך.ל ך עלי ו אמים : כל ־ 26 ^ 
^ טמו ן לצפלי ו תאכלה ו א ש לא־־נפ ח ;ר ע שר ה 
באך.לוליגלו שמי״ ם עב ו וא ח מתקוממד . לו : ;ג ל יבו ל  II 
ביתו נגרו ת ב;ו ם אפו : זך.וחלק־אך ם עזעומאלהי ם  49 
ונחלת אמר ו מאל : 

כא . Cap.  XXI 

רען איו ב ראמר : שמע ו עזמו ע מלת י ותר.י־־זאר ת א 
תנחימתיכם: שאונ י ואנכ י אדב ר ואח ר דבר י תלעיג : 3 
ך.אנכי לאד ם שהו י ואם־מדו ע לא־ת^ררוחי : פנו־־אל י ^ 
והשמד חזימ ו ; ד על־פד. : ואם־זכךת י ונבהלת י תוץ ו ® 
?שלי פלצות: " מדו ע רשעי ס  rrr עתק ו גם־;?ר ו חל ; י 
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against  me  llieir  way.  and  cneamp  round  my  teitt. 

My  biotlieis  liath  lie  removed  lar  t'unn  1!!t . and  my  13 
acctaaiiitances  aie  entirely  estiaiiged  f'lom  !1  t My  ne.ir  14 
of  kin  have  withdrawn,  and  those  befriended  ly  me  have 
forgotten  me.  Ve  Unit  sojou.n  in  my  house,  and  my  15 
maid-servants,  le^ard  me  as  a stran,;cr:  an  alien  am 
1 become  in  their  eyes.  I call  for  my  servant,  but  he  16 
will  not  answer,  though  1 were  to  entreat  him  witli  my 
mouth.  My  breath  is  become  nauseous  to  my  wife,  and  17 
my  caressing,  to  the  cliildren  of  my  own  boily.  Yea, 
children  even  desiiiso  me;  1 ilse  up.  but  they  speak 
against  me.  All  that  have  had  my  confidence  abomi- 
nate  me:  and  those  whom  I have  loved  are  turned 
against  me.  I'o  my  skin  and  to  my  flesh  my  bones ‘do  20 
cleave,  and  I must  sustain  myself  with  the  gums  of  my 
teeth.  Spare  me,  spare  me,  O ye,  my  friends  for  the  21 
hand  of  (lod  hath  touched  me.  Why  will  ye  persecute  22 
me  as  (lod  (hath  done),  and  will  never  be  satisfied 
with  my  flesh?  Oh  who  would  but  ^ rant,  that  my  23 
words  might  be  written  down!  011  who  would  grant  that 
they  were  entered  in  a book!  That  they  were  hewn  with  21 
an  iron  pen  and  (blackened  with)  lead  for  eternity  in 
the  hard  rock!  And  well  I know  that  my  redeemer  25 
liveth  and  that  he  will  remain  as  the  last  after  the 
c.eatures  of  the  dust  (are  passed  away);  And  after  my  26 
skin  is  cut  to  pieces  will  this  be:  and  then  freed  from 
my  body  shall  I behold  (lod:  Whom  I shall  myself  27 
))■'hold  to  my  happiness,  and  whom  my  eyes  will  see, 
and  not  as  a stranger  (when  even)  my  reins  are  con- 
sumed  within  my  bosom.  ]׳>ut  if  ye  should  say,  How  28 
will  we  inirsue  him?  seeing  the  loot  of  the  matter  is 
found  in  me:  Then  have  dread  for  yourselves  of  the  29 
swoid:  for  the  wrath  (which  ye  excite)  is  an  iniquity 
that  bringeth  the  sword:  in  order  that  ye  may  know 
there  is  one  that  iudgeth  (in  the  world). 

CHAPTEE  XX. 

זן  Then  answered  Zophar  the  Na’amathite,  and  said,  1 
Even  therefore  do  my  inmost  thoughts  give  me  an  2 
answer,  and  for  this  reason  do  I feel  a strong  excite- 
ment  within  me.  Eeproof  which  casteth  shame  on  me  3 
must  I hear:  yet  out  of  my  understanding  will  the 
spirit  give  me  an  answer.  Dost  thou  know  this?  from  the  4 
very  beginning  of  things,  from  the  veiy  time  when  man 
was  placed  upon  earth  it  was.  That  the  triumphal  5 
shouting  of  the  wicked  is  ever  of  but  a recent  date, 
and  the  joy  of  the  hypocrite  endureth  only  for  a mo- 
ment.  Though  his  exaltation  should  mount  up  to  the  6 
heavens,  and  his  head  should  reach  unto  the  clouds: 

Y'et  when  he  but  turneth  round  will  he  vanish  for  7 
ever;  those  who  have  seen  him  will  say.  Where  is  he? 
Like  a dream  will  he  fly  away,  and  men  will  find  him  8 
no  more:  yea,  he  will  be  chased  away  like  a vision  of 
the  night.  If  an  eye  have  surveyed  h.im,  it  will  not  do  9 
so  again,  and  it  will  not  beiiold  liim  any  moie  in  his 
place.  His  children  will  .sutt'er  oppression  from  the  10 
indigent,  and  his  hands  will  have  to  restore  his  (ill- 
gotten)  wealth.  (Now)  his  bones  are  full  of  his  youth-  11 
ful  vigor;  hut  it  will  (suddenly)  lie  down  with  him  in 
the  dust.  If  the  evil  be  sweet  iit  his  mouth,  he  will  12 
conceal  it  under  his  tongue:  He  will  cherish  it,  and  13 
not  forsake  it:  and  hold  it  back  within  his  palate:  His  14 
food  is  thus  changed  within  his  bowels,  and  becometh 
the  venom  of  asps  witliin  him.  The  wealth  which  he  15 
hath  swallowed,  will  he  have  to  vomit  up  again:  God 
will  drive  it  out  of  his  belly.  The  poison  of  asps  will  16 
he  have  to  suck:  the  viper’s  tongue  will  slay  him.  He  17 
shall  not  look  with  pleasure  on  streams,  on  flowing 
brooks  of  honey  and  cream.  He  restoreth  what  he  18 
hath  labored  for,  and  will  not  swallow  it  down;  how- 
ever  much  he  may  have  obtained  by  toil,  he  will  not 
have  any  joy  of  it.  Because  he  oppressed  and  forsook  19 
the  indigent;  because  he  took  violently  away  a house, 
shall  he  not  rebuild  it;  Because  he  knew  not  quiet-  20 
ness  in  his  bosom,  shall  he  not  escape  through  what 
is  the  most  precious  to  him.  Nothing  was  spared  from  21 
his  craving  to  eat:  therefore  shall  his  wealth  not  pros- 
per.  In  the  fulness  of  his  abundance  will  distress  a.ssarl  22 
him;  every  hand  of  (those  he)  troubled  will  come 
against  him.  In  order  to  fill  his  belly,  (God)  wrll  2,> 
send  out  against  him  the  fury  of  his  wrath  and  will 
rain  it  upon  him  for  his  eating.  If  .he  flee  from  the  24 
iron  w8Rp011,  the  bn\/1611  bow  will  strike  bini  through. 

He  (Iraweth  it.  and  it  conieth  out  of  the  body:  yea,  out  2;> 
of  his  gall  the  glittering  (arrow)  <;ometh  forth;  over 
him  come  tlie  terrors  (of  death).  Entire  darkness  is  26 
laid  liy  for  his  treasures:  a fire  not  urged  by  blowing 
will  consume  him:  it  will  destroy  any  one  that  is  left 
in  his  tent.  The  heavens  will  lay  open  his  imquity; 
and  the  earth  will  raise  herself  up  against  him.  ר he  28 
product  of  his  house  will  be  banished,  flowing  away  on 
the  dav  of  his  wrath.  This  is  the  portion  of  a wicked  29 
man  from  God,  and  Ills  decreed  heritage  from  God. 

CHAPTEE  XXI. 

זן  Then  answered  ,Tob,  and  said.  Hear.  O hear  my  1-2 
speech,  and  let  this  be  wherewith  you  give  con- 
.solations.  Bear  with  me  that  I may  indeed  speak:  3 
and  after  my  speaking,  then  can.st  thou  mock. 

.י  s for  me, — is  against  man  my  complaint?  and  4 
if  this  be  so,  why  should  my  spirit  not  1)6  impa- 
Cent’  Turn  yourselves  unto  me,  and  bo  as-  5 
founded,  and  lay  your  hand  upon  .your  moulh. 
Yea  when  1 think  of  it,  I am  terrified,  and  shud-  6 
dcri'ng  seizeth  hold  of  my  flesh.  VVlieiefom  d 7 (׳ 
die  wlcke.l  live,  become  old,  yea.  grow  stion■■■  in 
power?  Tlieir  seed  is  rirnily  established  in  tl1;i;  3 


cruslied  me:  he  hath  also  grasped  me  by  the  neck  and 
•haken  me  to  pieces,  and  set  me  up  unto  himself  as  a 

13  mark:  Hn;  aichcis  encompass  me  round  about;  he 

14  cleaveth  my  reins  asuiuler  and  doth  not  pity;  he 

pou.cth  o.it  upon  the  gionnd  my  gall:  He  lireaketh  me 
down  with  !)leacli  upon  breach;  lie  runneth  against  me 

15  like  a mi  hty  man.  Sackcloth  have  I sewed  upon  my 

16  sldn,  and  my  horn  I roll  in  the  dust,  ily  face  gloweth 
fro.n  weeiiiiu,  and  on  my  eyelids  resteth  the  shadow  of 

17  death.  ,Not  because  any  violence  is  in  my  hands,  and 

18  whih'  my  piaye.׳  is  pure.  Eaith!  do  thoU  not  cover  up 

19  my  blood,  and  let  no  place  restrain  my  ciy.  Even  now, 

beluuu.  1.  y witnes);  is  in  the  heavens,  and  one  that 

20  testifleth  for  me  is  on  high.  .\re  my  friends  my  de- 

21  fendfcts?  unto  God  my  tye  iimiKth  out  (its  tears).  And 
oh  that  a man  might  plead  with  God,  as  one  son  of 

22  earth  with  the  other!  Eor  when  the  numliered  years 
are  passed,  then  must  I tiaul  a path  whence  I cannot 
return. 

(’HAPTEE  XVII. 

1 ^]y  spirit  is  broken,  my  days  are  cut  short,  the  grave 

2 is  ready  for  me.  Yet  truly  those  that  mock  are  with 

3 me,  and  on  their  ofl'endings  must  my  eye  rest.  And 

thou,  (Creator!)  attejid,  I pray  thee,  be  my  surety  with 

thyself:  who  else  is  there  that  would  strike  hands  with 

4 me?  For  thou  h;1st  concealed  their  heart  against  intel- 
ligence:  therefoie  art  thou  not  e.xalted  (through  tliem). 

5 Eveiy  one  of  them  speaketh  deceptively  to  his  friends: 

6 may  also  the  eyes  ijf  liis  children  fail.  .\nd  he  hath 
placeil  me  here  as  a by-woid  unto  nations,  and  I be- 

7 cjnie  openly  as  :1  !;lace  of  abomination,  'rherefore  is  my 
eye  dim  fiom  vexation,  and  my  limbs  are  all  of  them 

8 like  a shadow,  rpii.ht  men  must  be  astonished  at 
this,  and  the  innocent  must  arouse  himself  against  the 

9 hypocrite.  Yet  will  the  righteous  hold  firmly  on  to  his 
way  and  he  that  is  clean  of  hands  will  acquire  addi- 

10  tional  strength.  But  all  of  you.  do  only  return,  and 
come  but  (to  me)  ; and  yet  I shall  not  find  among  you 

11  one  wise  man.  גIy  days  are  past,  my  resolves  are 
broken  off,  (even  the  thoughts) — the  possessions  of  my 

12  heart.  These  would  change  the  night  into  day,  the 

13  light  as  near  in  the  presence  of  darkness, — When  I hope 
for  the  nether  world  as  my  house:  in  the  darkness 

14  have  I spread  my  couch;  When  I call  to  corruption. 
Thou  ait  my  father:  'riiou  ait  my  mother,  and  my  sis- 

15  ter  to  the  worms.  Ay,  where  is  then  my  hope?  as  for 

16  my  hope,  who  will  see  it  (fulfilled)  ? Let  then  my 
limbs  .sink  down  to  the  nether  world:  tnily  in  the  dust 
alone  there  is  rest  for  all. 

CHAPTEE  XVIII. 

1  ז ן  Then  answered  Bildad  the  Shuchite,  and  said. 

2 When  will  ye  at  length  put  an  end  to  words?  Come  to 

3 an  undeistanding,  and  afteiward  let  us  speak.  For 

what  cause  are  we  counted  as  !)easts,  reputed  stupid  in 

4 your  eyes?  Thou,  the  one  that  teureth  himself  to 

pieces  in  Iris  anger — shall  for  thy  sake  the  earth  be 
forsaken,  and  the  lock  lie  moved  away  out  of  its  place? 

.5  Ah  truly  the  light  of  the  wicked  will  be  quenched  and 

C tlie  spark  of  Ids  fire  shall  not  give  light.  The  light 
!;ecometh  dark  in  his  tent,  ’and  his  lamp  will  be 

7 quenched  above  him.  His  iiowerful  steps  will  be  nar- 

8 rowed,  and  his  own  counsel  will  cast  him  down.  For 
lie  is  driven  into  the  net  liy  his  own  feet,  and  he 

9 taketh  his  walk  upon  a snare.  The  trap  will  seize  him 

10  by  the  heel,  and  the  roblier  will  prevail  over  him.  The 
cord  is  hidden  for  him  in  tlie  ground,  and  a trap  is 

11  •et  for  him  on  the  pathway.  All  around  do  terrors 

12  scare  liim,  and  cha.se  him  as  he  walketh  along.  His 
first-born  will  suffer  hunger,  and  calamity  will  be  ready 

13  for  Ids  wife.  It  will  devour  the  limbs  of  his  body: 

14  yea,  tlie  first-born  of  death  will  devour  his  limbs.  Then 
will  be  plucked  up  out  of  his  tent  his  confidence,  and 
(the  evil)  will  urge  him  forward  to  the  king  of  terrors. 

15  It  will  dwell  in  his  tent,  because  it  is  no  more 

his:  there  will  be  strewed  suplhur  on  Ids  habita- 

16  tion.  Beneath,  his  roots  will  be  dried  up,  and  above 

17  will  his  boughs  1)6  cut  away.  His  resemblance  vanish- 
eth  from  the  earth,  and  no  name  remaineth  for  him  in 

18  the  streets.  Men  will  thrust  him  out  from  light  into 
darkness,  and  out  of  the  world  will  they  drive■  him. 

19  He  will  have  neither  son  nor  grandson  among  his  people, 
nor  any  that  escapeth  in  the  places  of  his  sojoiuning. 

20  Because  of  his  (calamitous)  day  are  they  that  come 
after  him  astoidshed,  and  they  that  went  before  are 

21  seized  with  shuddering.  Y'ea,  such  are  the  dwellings  of 
the  unjust,  and  this  is  the  place  of  one  that  knew  not 
God. 

CHAPTER  XIX. 

1-2 ז ז  Then  answered  Job,  and  said.  How  long  will  ye 

3 grieve  my  soul,  and  crush  me  with  words?  These  ten 
times  have  ye  reproached  me:  ye  are  not  ashamed  when 

4 ye  show  yourselves  as  strangers  to  me.  Yea,  if  it  be 
indeed  that  I have  erred,  let  my  erior  remain  with  my- 

.ר  self.  But  if  iirdeed  ye  wish  to  magnify  yourselves 

6 above  me,  :ind  to  prove  against  me  my  di.sgrace:  Then 

fo■  certain  that  God  hath  l)ent  me  down,  and 

7 hath  laid  his  net  all  around  me.  Behold.  I c1־y  out 

c.׳;nc  ■ ning  the  violence  (done  me),  but  I am  not 

8 an.swered;  I entreat  aloud,  but  there  is  no  justice.  Dly 

loai'  hath  ho  fenced  uj),  so  that  I cannot  pass  out; 

9 ;)ud  o))  :)',V  '•■iihs  h“  !)laceth  Jai’-uess.  ״lory  hath 

he  .strip1)ed  fmm  me,  and  rWinve(!  th׳e  crowur  of  my 

]0  1,  • . ־•  ■'  ti.  ..nli-'il  T)  ■'own  ■•1  eve׳v  side,  and  I 

am  goin״  hence:  and  he  hath  ) noted  up  like  a tree  my 

n hope  He  b.ith  also  kindleil  ;main  t me  his  wrath,  :ind 
he  co'Dihth  me  with  himself  as  ■■)le  of  bis  a dve-sa nes_ 

12  Alto,.etl1er  come  on  his  troops,  and  malie  level 
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? !■יץע ם 1 נכ1 ן לפנ7, ם עמ ם וצאצאי ם לעיניה ם : בתיה ם 
־ שלו ם מ^ח ד ולא־שב ט אלו ה עלחם : שי ח עב ר ול א 
n ינע ל תפל ט פרת י ול א תשכל : ישלה ו כ־^^עויליה ם 
י•! ללדח ם ירקח!‘ ‘ ן־שא ו בת ף וכנו ר וישמל י לע־ולעוגב : 

[■; יבל ו בטו ב;מיה ם וברג ע שיאו ל:הת ה י יאט ח לא ל סו ר 
טיממנו חע ת דרכי ף ל א חפצנו : מה״שד י כי־־נעבךנ ר 
6! ומה־נועי ל כ י נפגד־כו : ה ן ל א ביר ם טוב ם עצ ת רשעי ם 
7! רחק ה מני : כמ ה 1 נחךטעי ם יךע ך ויב א עלימ ו איר ב 
8! הבלי ם;חל ק באפו : יהי ו כתב ן לפנ^רו ח ובמ ץ גנבת ו 
חפה: אלחי - יצפן־לב ח אונ \ ישיל ם אלי ו וידע : ירא ו 
!2 עינ ו כח ו ומחמ ת של י יש^ה : כ י מה־חפצ ו בבית י 
22 אהרי י ומספ ר ההשי ו חצצו : הלא ל :למד-דע ת והו א 
ל2 רמי ם לשפוט : ז ה ;מו ת כעצ ם תמ ו כל ו שלאנ ן ושליו : 
1^, עטינ ז מלא ו חל ב ומ ה עצמותי ו ישקה : ל ה ;מו ת בנפ ש 

26 מר ה ול א אכ ל בטובה : ^יח ה על־עפ ר ישכב ו ורלזד ר 

27 תכס ה עליהם : ה ן;ד־כת י מחשבותיכ ם ומזמו ת על י 

28 תחמסו : כ י תאמר ו אי ה בית־נדי ב ואי ה אה ל 1 משכנו ת 

29 רשעים : הל א שאלת ם שבר י דר ך ואתת ם ל א תנכרו : 
!3 כ י ללו ם אי ד:הש ך ר ע ליו ם ?ברו ת יובלו : מי־וג ה על ־ 

32 פנ; ו דרכ ו ולןא־עש ה מ י'ישלם-לו : חו א לקברו ת יוב ל 

33 ועל־נח ש ישקוד : מתקרל ו תבי־נה ל ואחרי ו כל־אד ם 

34 ימשו ך ולפני ו אי ן מספ ר : !אי ך תנחמונ י הב ל ותשובתיצ ם 
נשיאחמעל: 

כב . Cap.  XXII 

^ י ק אליפ ז התמנ י ולאמר : הלא ל יסכדגב ר כי־יסב ן 
3 עלימ ו משכיל : החפ^ י לשד י P תצד ק ואם־בצ ע כי ־ 

^ תת ם דרכיך : המיךאת ך זכ'ל! ר ^ו א עמ ך במשפט : 

J הל א רעת ך רכ ה ואיךק ץ לעונתיך : כי־תחב ל אחי ך 

7 חנ ם ובגד י ערומי ם תפשיט : לא-מי ם ע: ף תשקרלמר^ ב 

8 תמנע־להם : ואיש י זרו ע ל ו האר ץ ונשו א פנ Vוש בבה : 

P אלמנו ת שלח ת ריק ם וןר'עו ת לתמ; ם לדכא:^ ' ע^-כ ן 

u סביבותי ך פחי ם ויבהל ך פח ד פתאום : ארחש ך לא ־ 
2! תרא ה ושיפעת־מי ם תכס ך : הלאקאלו ה גב ה שמי ם 
3! ורא ה רא ש כוכבי ם כי־רמו : ואמר ת מדריך־ ע א ל הבע ר 
4! ערפ ל ישיפוט : עבי ם סתחל ו ול א יךא ה וחו ג ^זימי ט 
טי יתהלך : האר ה עול ם תשמו ר אש ר דךכ ו מתי־און : 
ך\ אשחקמט ו ולא־ע ת נה ר יוצ ק יסוד ם: ” האמרי ם לאי ^ 
8! סו ר ממנ ו ומה־יפע ל שד י למו : וח א מלאיבתיהכ ם 
9! טו ב ועצ ת לשעי ם רחק ה מני : ירא ו צדיקי ם וישמח ו 
כ ונק י ילעג־למו : אם־ל א נכח ד קימנ ו ויתל ם אכל ה ^ש : 

22 הסכךנ א עמ ו ושל ם בה ם תבואת ך טובה : קדד; א מפי ו 

23 תורד . ושי ם אמרי ו בלבבך : אם־תשו ב עחשד י תבנ ה 
^2 תרחי ק עול ה מאהלץד : ושית־על־עפ ר כצ ר ובצו ר נח^ ם 
^5אופיר: וך.לך . שד י כצרקל י וכס ף תועפו ת ?|ך : כי־א ז 
ז^יעל־י־שדי תתענ ג!תש א אל“אלו ה פניך : תעתי ר אלי ו 
^^'יש^ך ונדרי ך תשלם : ותנןר־אמ ר רק ם ל ך ועש* ־ 
29דיךכיך עד , אור : כי־ך.עזםיל ו ותאמ ר גוך־ . וש ח עיניכ ן 
ל יושע ז למל ט אי־נק י ונמל ט כב ר כפיך : 


כג . Cap  XX1U 

מן איו ב ולאמו ־ : גם־ך-יו ם מר י שח י לד י כבךד . עיל־> . 
אנחתי: נך־ית ן ;רעת י וא?דצאך- ו אבו א עד־־תכונתי : 3 
אערכה לפנל ו משפ ט ופ י אמל א תוכחות : _אךעד . מייי ם * 
:ע;ני ואבינ ה מה־לאמ ר לי : הבךב־כ ח לריב י עמד י ל א 6 
יאךהוא לש ם בי : ש ם;ש ר נוכ ה עמ ו ואפלג ח לנצ ח 7 
משפטי: ך, ן קד ם אהל ך ואיננ ו ואחו ר ולא־אב ץ לו: ^ 
שמאול בננשת ו ולא־אה *:עט ף למי ן ול א אראה : כי־ח ע 
דרך עמד י בקננ י כוד ב אצא : באשר ו אחזך . רגל י דרכ ו 1 
שמרתי ולא־אט : מצו ת שפתי ו ול א אמי ש מהר ן צפנת י 2 
אמרי־פיו: והו א באח ד ומ י ישיבנ ו ונפש ו אות ה רעש : 3 
כי:שלי ם חק י וכהנד , רבו ת עמ ת עלקכ ן מפני ו אבה ל 3 
אתבונן ואפח ד ממנו : וא ל ד,ר ך לב י ויטד י הבהילני : 3 : 
,כי־לא נצמת י מפני־חש ך ומפנ י כסה־אפל : ’ 

כד . Cap  XXIV , 

מדוע משד י לא־נצפנ ו עתי ם ולךע ו ל^ריחז ו למיו : גבולר ז א ' 
לשיע עד ר גזל ו וירעו : חמו ר יתומי ם ינהגו״לחבל ו שו ר  ft 
אלמנה: :ט ו אב/י ת מדר ך .לק ד ל5א י ענדארץ ♦ לי ן ה 
פר־אים 1 במךב ר לצא ו בפעל ם משלהר י לטלר ף ערב ה ל ו ■ 
לחם לנערים : בשק ה בליל ו יקציר ו וכר ם רש ע;לקשו : 5 
ערום לינ ו מבל י לבו ש ואי ן כסו ת בקרה : מזר ם הרי ם B 
ילטבו ומבל י מחס ה חבקרצור : ;גזל ו מש ד לתו ם ועל י ? 
עני ^בלו : ערו ם ך.לכ ו בל י לבו ש ורעבי ם נשא ו עמר : ■ 
ביךשיורתם :^יהיר ו לקבי ם דרכ ו ויצמאו : מעי ר מתי ם י 2•] , 
ינאקו ונפעדחללי ם תשו ע ^לי ה לא־לשי םתפלד, : המד .  3 1 : 
ד.יו~ במרדייאו ר לא־הכיר ו דרכי ו ול א לשב ו בנתימתיו : ’ 
לאור 1 ליקו ם רוצ ח יקטליענ י ואבר ן ובללל ה ידל. י כגנ ב : 
ועין נא ף 1 שמרד . נש ף לאמ ר לא־קשורג י עי ן וסת ר פני ם ט י 
-'°* חתמרלמ ו לא-7ער 16 

אור: כ י לחך־ ו 1 בק ר למ 1 צלמו ת כ י:כי ר כלד,ו ת צלמו ת : ל ‘ 
קל־הוא 1 על־פני־מי ם תקל ל חלקת ם באר ץ ל'>ר־יפנך, 18 
דרך ברמי ם : צלך . גם־ח ם יגןל ו מימייעזל ג שאו ל חטא ו : 19 
לשכחד.ו רח ם 1 מתק ו רמ ה עו ד לא־יזכ ר ותשיב ר כע ץ כ 
עולד,: רעד . עיקרד . ל א תל ך ואלמנ ה ל א ליטיב : ומש ך  22 
אבירים בכח ו לקו ם ולא־לאמי ן בחי;ן : יתךל ו לבט ח  23 
ףשען ועיניה ו על7ךכיהם : רמ ו מע ט 1 ואיננ ו והמכ ר  24 
ככל יקפצ ץ וכרא ש שבל ת שלו : ואם־ל א אפ ו מיכד ־ 
,.יכזיבני ולש ם לא ל מלתי : 

כד. . Cap  XXV 

רען בלד ד השח י יאמר : המש ל ופח ד עמ ו עשד . שילו ם א 
במרשיו: ך,י ש מספ ר לנהלי ו ועל־מילאקיקוםאוח־,ר : 3 
ומה־יצךק אנו ש עם־א ל ומהדוכד . ילו ד אשד, : ך. ן עד ־ ד , 
ךרח ול א:אד.י ל וכוכבי ם לא־זכ ו בעיניו : א ף כי־אנו ש 
רמד. ובן־אד ם תולעה : 

כו . Cap  XXVI 

דעץ איו ב ולאמד : מה־עזר ת ללא־כ ה ד,ושעי ת זרו ע לא ־ א 
לז: מד,־;עצ ת לל א חכמד . ותשל ח לרבהודעית : את ־ I 
גןי ך,גד ת מלי ן ונשימת־מ י עא ה ממך : דרפאי ם להולל ו ה 
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JOB 


CHAPTER  XXIII. 

ןן  Then  answered  Job,  and  said.  Even  now  is  my  com-  1-2 
plaint  bitter:  my  suffering  is  heavier  than  my  groans. 

Oh  who  w'ould  grant  that  I knew  where  I might  find  3 
him!  tliat  I might  attain  to  his  judgment  throne!  I 4 
would  put  in  order  before  him  my  cause,  and  my  mouth 
would  I fill  with  arguments.  I should  know  the  words  0 
which  he  might  answer  me,  and  understand  what  he 
might  say  unto  me.  Would  he  with  his  power  contend  6 
against  me?  he  would  truly  not  lay  such  doings  to  my 
charge.  There  would  an  upright  one  argue  with  liim;  7 
and  I should  be  allowed  to  escape  for  ever  by  my  judge. 
But,  10,  I go  eastward — and  he  is  not  there;  and  to  8 
the  west — and  I cannot  perceive  him ; When  he  doth  9 
great  things  at  the  north,  I behold  him  not;  he  hideth 
himself  in  the  south — and  I see  him  not.  But  he  know-  10 
eth  the  way  that  I tiike;  were  he  to  probe  me,  I should 
come  forth  as  gold.  On  his  steps  my  foot  hath  held  11 
fast;  his  way  have  I kept,  and  swerved  not.  From  the  12 
commandment  of  his  lips  have  I also  not  moved  away; 
as  a fi.xed  statue  for  me  have  I treasured  up  the  say- 
ings  of  his  mouth.  But  he  is  unchangeably  one,  and  who  13 
can  turn  him?  And  what  his  will  desireth,  even  that 
he  doth.  For  he  will  bring  to  completion  what  hath  14 
been  destined  for  me;  and  like  these  hath  he  many 
other  things  with  him.  Therefore  am  I terrified  at  his  15 
presence;  I will  reflect,  and  be  in  dread  of  him.  Still  16 
God  hath  made  timid  my  heart,  and  the  Almighty  hath 
terrified  me;  Because  I was  not  destroyed  before  this  17 
darkness,  and  because  he  hath  not  hidden  from  my  face 
(this)  gloom. 

CHAPTER  XXIV. 


Why  are  not  times  (of  punishment)  treasured  up  by  1 
the  Almighty,  and  why  do  his  adorers  not  see  Iris  days 
(of  retribution)?  (The  wicked)  remove  landmarks;  they  2 
rob  flocks,  and  feed  them.  They  drive  away  the  ass  of  3 
the  fatherless;  they  take  in  pledge  the  widow’s  ox. 
They  chase  the  needy  out  of  the  highway;  altogether  4 
hide  themselves  the  poor  of  the  earth.  Behold,  as  wild  5 
asses  in  the  wilderness  go  they  forth  to  their  work, 
rising  betimes  after  (their)  prey;  the  desert  yieldeth 
food  for  them  and  for  their  young  men.  In  the  field  6 
they  reap  their  food ; aiid  in  the  vineyard  of  the  wicked 
they  gather  the  fruit.  They  cause  (the  poor)  to  spend  7 
the  night  naked,  without  clothing  and  without  any 
covering  in  the  cold.  Through  the  sweeping  rain  of  the  8 
mountains  are  they  made  wet,  and  for  want  of  a shelter 
do  they  embrace  the  rock.  The  otliers  pluck  from  the  9 
breast  the  fatherless,  and  the  garment  of  the  poor  they 
take  in  pledge.  They  cause  him  to  go  naked  withoTit  10 
clothing,  and  from  the  hungry  they  take  away  the 
sheaf;  Within  their  wails  do  they  make  oil,  they  tread  11 
their  wine-presses,  and  suffer  thirst.  Out  of  a populous  12 
city  is  groaning  heard,  and  the  soul  of  the  deadly 
wounded  crieth  out;  yet  God  regardeth  it  not  as  an 
offense.  Yon  men  are  of  those  that  rebel  against  the  13 
light;  they  know  not  its  ways,  nor  abide  in  its  path.s. 
With  the  earliest  light  riseth  the  murderer,  he  slayeth  14 
the  poor  and  needy  and  in  the  night  he  becometh  like 
the  thief.  And  the  eye  of  the  adulterer  watcheth  for  the  1.5 
twilight,  saying.  No  eye  will  see  me;  and  placet!!  a 
covering  on  his  face.  They  15reak  into  houses  in  the  16 
dai’k,  in  the  daytime  they  lock  themselves  in;  they 
know  not  the  light.  For  to  all  of  these  alike  is  the  17 
morning  as  the  shadow  of  death;  for  they  are  familiar 
with  the  terrors  of  the  shadow  of  death.  Swift  are  18 
such  men  (to  flee)  on  the  face  of  the  water;  acc!!rsed 
is  their  field  on  the  land;  none  of  them  turneth  111m- 
self  to  the  way  of  the  vineyards.  Drought  and  heat  19 
speedily  consume  the  snow-waters;  so  doth  the  grave 
those  who  have  sinned.  The  mother  that  bore  such  a 20 
one  will  forget  him;  the  worn!  will  feed  sweetly  on  liim; 
he  will  be  no  more  remembered;  and  like  a tree  will 
wickedness  be  broken.  He  ill-treateth  the  barren  that  21 
beareth  not;  and  to  the  widow  he  acteth  not  well.  But  22 
he  also  draweth  down  the  mighty  with  his  power;  when 
ho  riseth  up.  no  one  is  sure  of  life.  To  such  (God)  23 
granteth  to  be  in  safety,  that  he  may  find  .support;  and 
His  eyes  are  upon  their  ways.  They  are  exalted:  in  but  21 
a little  while  they  are  no  more:  and  they  are  brought 
down  low:  like  all  others  are  they  gathered  in.  and 
like  the  top  of  the  ear  of  com  are  they  cut  off.  But  25 

if  it  be  not  so,  who  will  prove  me  a liar,  and  render 

as  nought  my  word? 

CHAPTER  XXV. 

זן  Then  answered  Bildad  the  ShuchJte,  and  said,  1 
Dominion  and  dread  are  with  him:  he  maketh  peace  in  2 
his  high  places.  Can  the  number  of  his  hosts  be  given?  3 

and  aver  whom  riseth  not  his  light?  How  then  can  man  4 

be  justified  with  God?  or  how  can  be  pure  one  that  is 
born  of  woman?  Behold,  even  as  regardeth  the  moon,  o 
that  is  not  bright:  yen,  the  stars  are  not  pure  in  h;s 
eyes.  How  much  less  the  mortal,  the  mere  worm?  ana  6 
the  son  of  earth,  the  mere  maggot? 

CHAPTER  XXVI. 

זז  Then  answered  Job  and  said.  A\hat  assistance  1־-! 
hist  thou  given  to  the  powerless?  (Imw)  hast  thou  ^ 
helned  the  arm  without  strength?  How  hast  _ thou  .. 

׳- icnselT°d  the  unwise?  and  what  sound  wisdom 
h-mt  thou  made  known  so  plentifully?  To  whom  4 
hart  thou  told  words?  and  whose  spirit  came  from 


presence  with  them,  and  their  offspring  are  before 

0 their  eyes.  Their  houses  are  at  peace  without  any 

10  dread,  and  no  rod  of  God  (cometlri  over  them.  The 

bull  of  eacli  one  gendereth,  and  disappointeth  not:  tlie  cow 

11  of  eacli  one  calveth  and  casteth  not  her  young.  They 
send  forth  their  little  ones  like  a flock,  and  tlieir  children 

12  skip  about  (with  joy).  They  sing  to  the  timbrel  and  harp, 

13  and  rejoice  at  the  sound  of  the  pipe.  ’Tliey  wear  out 
their  days  in  happiness,  and  in  a moment  they  go  down 

14  to  the  nether  world.  And  yet  tliey  say  unto  God, 
■־Depart  from  us:  and  tlie  knowledge  of  thy  ways  w׳e 

15  desire  not.  What  is  the  Almighty,  that  we  should 

serve  him?  and  what  profit  shall  we  have,  if  we 

16  entreat  him  urgently?”  Lo.  not  in  their  hand  dotli 
their  happiness  rest!  ’!'he  counsel  of  the  wicked  be  (still) 

17  far  from  me.  How  often  is  the  lamp  of  the  wicked 
quenclied?  and  how  often  cometh  over  them  their  calamity? 

18  and  doth  (God)  distribute  their  lot  in  his  anger?  Are 
they  as  stiaw  before  the  wind,  and  as  chaff  which  the 

19  stonn  stealeth  away?  Should  God  lay  up  for  his  chil- 
dren  his  wrongdoing  ? it  were  better  that  he  reward  him, 

20  that  he  might  know  it  liimself.  His  own  eyes  ought  to 
see  his  downfall,  and  from  the  wrath  of  the  Almighty 

21  oualit  he  to  drink.  For  what  care  hath  he  for  his 
household  after  liim,  when  the  number  of  his  months 

22  is  all  apportioned  to  him?  Is  this  fitting  God  who 
teacheth  knowledge?  liim  who  judgeth  those  that  are 

23  highest?  That  this  one  dieth  in  his  full  streiigth,  being 

24  wholly  at  ease  and  quiet:  His  vessels  lieing  full  of 
healthy  fluid,  and  the  marrow  of  liis  boiies  being  well 

25  moistened;  While  this  other  dieth  with  an  embittered 

26  soul,  and  hath  never  partaken  of  any  happiness:  (And 
yet)  together  they  must  lie  down  in  the  dust,  and  the 

27  worms  will  cover  them?  Behold.  I know  your  thoughts, 
and  the  opinions  wliich  ye  wrongfully  devise  against  me. 

28  For  ye  say.  Where  is  the  house  of  the  noble-minded  ? 
and  where  is  the  tent  of  the  dwelling-places  of  the 

29  wicked?  Have  ye  not  asked  the  wayfarers?  surely  their 

30  token  ye  cannot  disregard.  That  tire  bad  man  is  re- 
served  for  the  day  of  calamity,  (tliat  the  wicked)  are 

31  carried  forward  to  the  day  of  wratli.  (But)  who  will 
tell  him  to  his  face  of  his  way?  and  who  will  repay 

32  him  what  he  hath  done?  Yea,  he  will  indeed  be  car- 
ried  to  the  grave,  and  men  will  quickly  think  of  his 

33  monument:  Sweet  are  to  him  the  clods  of  the  valley: 
and  after  him  succeedeth  every  man,  as  those  that 

34  were  before  111m  are  without  number.  How  then  will 
ye  comfort  me  with  vanity?  and  of  your  answers  there 
remaineth  only  deception. 

CHAPTER  XXII. 

1  ז ז  Then  answered  Eliphaz  the  Themanite,  and  said, 

2 Can  a man  be  senuceable  unto  God  ? Truly  the  Intel- 

3 ligent  is  serviceable  unto  himself.  Is  it  any  pleasure 
to  the  Almighty  that  thou  art  righteous?  or  is  it  any 

4 gain  to  him,  that  thou  makest  thy  ways  perfect?  Is 
it  out  of  fear  of  thee  that  he  will  reproach  thee?  or 

5 go  with  thee  into  judgnieirt?  Is  not  thy  evil  great? 

6 and  no  errd  to  thy  iniquities?  For  thou  hast  taken  a 
pledge  from  thy  brothers  for  nought,  and  stripped  tlie 

7 naked  of  their  clothing.  Thou  hast  not  given  water  to 

the  weary  to  drink,  and  from  the  hungry  thou  hast 

8 wlthholden  bread.  But  as  for  the  man  of  a strong 

ann,  he  obtained  the  land,  and  the  highly  honored 

9 could  dwell  therein.  Widows  hast  thou  sent  away 

empty,  and  the  arms  of  the  fatherless  have  been 

10  broken.  Therefore  are  snares  round  about  thee,  and 

11  sudden  dread  terrifleth  thee.  Or  seest  thou  not  the 
darkness?  and  the  abundance  of  water  wliich  covereth 

12  thee?  Is  not  God  in  the  height  of  heaven?  and  Irehold- 
ing  the  highest  elevation  of  the  stars,  however  hish 

13  they  are?  But  thou  sayest,  ■‘‘What  doth  God  know? 

14  can  he  judge  behind  the  darkness?  Thick  clouds  are  a 
covering  for  him,  so  that  he  will  not  see;  and  he  walk- 

15  eth  along  on  the  circle  of  heaven.”  Wilt  thou  (thus)  ob- 
serve  the  path  of  ancient  times  which  the  men  of  in- 

16  justice  have  trodden?  Who  were  shrivelled  up  before 
their  time,  whose  foundation  was  flooded  away  like  a 

17  river:  Who  said  unto  God,  ”Depart  from  us:”  and 

18  what  wrought  the  Almighty  for  them?  And  yet  it  was 

he  that  filled  their  hou.ses  with  good  things:  tmt  the 

19  counsel  of  the  wicked  be  (still)  far  from  me.  Tlie 

righteous  will  see  it,  and  be  glad;  and  the  innocent  will 

20  laugh  them  to  scorn.  "Is  not  he  destroyed  that  rose 
up  against  us,  and  hath  not  the  fire  consumed  what 

21  they  have  left?”  Do  but  become  acquainted  with  him, 
and  be  at  peace:  thereby  will  happiness  come  unto 

22  thee.  Do  but  accept  instruction  from  his  mouth,  and 

23  lay  up  his  sayings  in  thy  heart.  If  thou  return  to  the 
Almighty,  thou  shalt  be  built  up,  so  thou  wilt  but 

24  remove  wrongdoing  far  away  from  thy  tents.  And 
throw  down  in  the  dust  precious  metals,  and  (the  gold 

25  of)  Ophir  to  the  stones  of  the  brooks:  Then  will  the 
Almighty  be  thy  precious  metal,  and  brightly-shining 

26  silver  unto  thee.  For  then  wilt  thou  have  in  the  Al- 
mi״hty  thy  delight,  and  thou  canst  lift  up  unto  God 

27  thv  face.  Thou  wilt  make  entreaty  unto  liim,  and  he 

28  will  hear  thee,  and  thy  vows  wilt  thou  pay.  And  if 
thou  decree  a thing,  it  will  be  fidfilled 110יו ו  thee:  and 

29  <1pon  thv  ways  the  light  will  shine.  For  when  men 
are  brought  low,  thou  wilt  say.  Pride  (hath  don״  it): 

30  Init  those  of  lowly  eyes  (God)  will  help.  He  will  even 
deliver  him  who  is  not  guiltless:  and  thou  wilt  lie 
delivered  by  the  purity  of  thy  hands. 
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30. 


CAP. 


a מתח ת מי ם ף^כנ7. ם : ערו ם ^?זאו ל עח י ואי ן 3סרר ז 
־7 לאביה • ^ה ו ר1ל ה אך ן ע^־־מלימה : 

J :צדד־מי ם ו6מברן ע ז;נץתדדט 5 פני־כס ה 
י סרש ז עלי ו עננו : ח ק ח ג ע^־פני־־מי ם עד־תמלי ת או ר 
עם־^וך: עמוד י שמי ם ירופפ ו ויר:מד ן ^ערתו : ככח ו 
3! ך; ע דו ם ובתובנת ו מחץ י ךד-ב : ברוח ו שמי ם שפר ה 
14 חלל ה ¥־ ו נחע ז ברח : הךאלהוקצו ת ךדק;* ו ומה^זמ ץ 
דבר נשמע־כ ו ומ ם גבורת ו מ י יתבונן : 

' Cap  XXVII.  D 

אגדסף איו ב עוא ת משל ו ראמר : היחל ל הסי ר משפ^ י 

3 ףמד י המ ר נמ^ י : כ*־כל-ע1 ד נשמת י ב י ודו ח אלוה . 

4 כאפ י : אם7ךבךנ ה שפתי ■ עול ה ולשונ י אם־ית ה דמי ה : 
י- חלילד . ל י אם־אצדי ק אתכ ם עד־־אנת ג לאהאסי ר תמת י 
^ ממני : מצדקת י החזקת י ול א ארפ ה לאץחר ף 9בב י 

8 מןמי : 7- י כמז ע איב י ומתקוממ י כעול : כ י מה־תקו ת 

9 חנ ף כ י למג ע כ/יעז ל אלו ה נפעזו : ה^רףו^זמעוא ל 
י כ^נו א עלי ו צח־- : אסמי^זי י יתענ ג לקר א אלו ה 
^ ‘ בכל־עת : אוד ה אתכ ם בלד־א ל ^ ר עם־שד י ל א $כהד : 
3] ןל- ן את ם כלכ ם תזית ם ולמה־זד - דג ל תרגלו : ןך . I חלי ן 
4! ^ל ם מז ע 1 עם־א ל ונחל ת עריצי ם ^צד י יקהו : אם ־ 
«ו לרב ו מי ו למדחל־ ב וצאצאי ו ל א יקזבעדלח ם : שדדי ו 

במות יקם־ ו ואלמנתי ו ל א תגכינה : א^ב ר כעפ ר 
.7! ק;ם ף לכי ן מלבוש : ^יכ ץ וצדי ק ילבע ז וכס ף נק י 
לחלק: בנ ה כעע ז בית ו ובסכהעעזד . נצר : עשירלנזכ ב 
•כ^א לאס ף עיני ו פק ח ואיננו : תשינד- ו כמי ס בלדל-ור ת 
!2 5ל ה ננבת ו סופה : ^:ה ו קדי ם וילן י ומעלה ו ^ןקמו : 
^ מזלן י עלי ו לל א דמח “ מלד ו קוליו ח יברח : ישפ קעלימ ו 
כפימו מזדר ! על ל ממקמו : 

כח . Cap.  xxvm 

א כ י ^ ז לכס ף מע א ומקו ם לודל ג לקו : בח ל מפ ר לק ח 

3 ואב ן ^:ו ק נחמד. : .ק ץ 1 ^ ם לחעז ך ולכל-תכלי ת הו א 

4 חור ך אב ן אפ ל וצלמות : פר ץ נח ל 1 מעבדנ ד ד.נקזכחי ם 
י־ מד־ולנ ל דל ו מאנוע ז נעו : אל ץ ממנ ה עא־לח ם והלז^יל י 
6 נד-פ ך כמד^נז : מקום־ספי ר אבנד . ועפל ת זה ב לו : 

I נוזיבלא־ידע ו עי ט ול א עזזפת ו ע ץ אלך. : לא־ד,ךריכוד. ו 
9 בנ.^ח ץ 6מדלד . על ר שחל : בהלמיע ז עזל ח לד וך.פ ך 
י מזלע ז הרי ם : בצורו ת לארי ם בק ע וכל־יר ך מת ה 

■1! עינו : מבכ י נהרו ת הב ש ותזנלמר . לצ א אור : 
1\ דחכמ ה מאי ן תמצ א ואי־זד . מקו ם בינך. : לא-לח נ אנו ש 
4! ערכד . ול א תמצ א בא,ל ץ החלים : תך.ו ם אמ ר ל א בי ־ 
טו הי א ו; ם אמ ר אי ן עמדי : לא-ית ן סגו ר תחתד . ול א 
6! '^זק ל כס ף מחירו־־ . : ל א תסלד . בכת ם אופי ר בשד. מ 
7! לק ר וספיר : לא־לערכנ ה זה ב וזכוכי ת ותמולתד . כלי - 
8! פז : לאמו ת כבי ש ל א תכ ר וגלנז ך חכמד . מפנינלם : 
9! ל>ך:עךכנד . פטךת־כו ש בכת ם טהו ר ל א תסל ה : 
^ד.חכמד.מאין תבו א ואח ה מקו ם בינה : כעלמ ה מעינ ל 

22 כליח י ו^ו ףהשמי ם נסתרר. : אבדוךומו ת אמר ו באזנינ ו 

23 שמענ י שמע ה : >;להי ם ד.ב ץ דרכד . והו א לד־ ע אח ־ 


'מ^מד.: כח־ד א לק:יותד.אל ץ לבי ט תח ת כל־ד.שמי ם  24 
ללאד.: ללנשו ת לרו ח כמק ל ומי ם ת?; ן במדד. : בעשת ו^ 5 
ל^^ל הל ! 1רךן י לתז ץ קלות : א ז ראד . ולספרד . דלבינ ה  27 
ונכדחקרד.: ולאמ ר 1 ל>ל־ ם ך. ן ללא ת אדנ י ך.י א חכמ ה  28 
,וסור מר ע כינה • 

כט . Cap.  XXIX 

ולפף איו ב שא ת משל ו ולאמר : מ׳י־יתננ י כללחי־קד ם א 
כ־מי אל7 י ישמרני : בהלו^נד ו על י ראש י לאור^אל ך 3 
חשך: כאש ר דל־דית י בימ י חלפ י בסו ד אלו ה על י אדול ת 
בעוד־ עזר י עקר י סביבת י נערי : כרחי ן ך.ליכ י כחמד . 5 
^ור לצו ק עמד י פלג.י־שמן : בצאת י שע ר עלי-קר ת ד 
ברחוב אכ ץ מועזבי : ראונ י נערי ם ונחבא ו ויש^זיסקמ ו 8 
עמדו: שרי ם עכל ו במלי ם וכ ף ישימ ו לפד. ם : קול ־ ? 
נגידים נחבא ו ולשונ ם לחכ ם ךבקד . : כ י אז ן שמעד־־ .  11 
ותאשרני ועי ן ראת ה נתעדני : כך^מל ט ענ י משועולרזו ם  12 
ולאהגזך לו : ברב ת אוב ד על י תב א ול ב אלמנך . אתן :  13 
צדק לבעזת י וילבשנ י כמעי ל ^ני ף משפטי ה עיני ם  J4 
ך:יתי לעו ר ותלל ם לפס ח אני : א ב אנכ י לאביונלכ ס  16 
;ורב לא־לדעת י אחקרדיו : ו>1;זבל ה מתלעו ת ש ל ו^זד ו  17 
;אשלץ טרף : ^ואמ ד עם־קנ י אנו ע וכחו ל ארבד . למים :  18 
עזרשי פתו ח אלי־מי ם וט ל ללי ן בקצירי : כבוד־ י חד ש כ 
עמדי וקקזת י בלד י תחליף : לי־שמע ו וחל ו ודמ ו למ ו  21 
ע^יתי: אחר י דבר י ל א ישנ ו ועילימ^תט ף מלתי • ו.לסל י S 
כמטר ל י ופיה ם פע ח למלקוש : אשח ק אל ך, ם ל א  24 
לאמינר ואו ר פנ י ל א לפילץ : אבר ך דךכ ם ואש ב רא ש כ ה 
\אשכץ במל ך בנדו ד כאש ר אבלי ם ינחם : 

ל . Cap.  XXX ׳ ; 

ועתך. 1 שתק ו על י צעירי ם ממני ־ ללמי ם אשר־מאסת י א 
אבותם לשי ת עם־כלב י צאנן : גם^ ח ןדיה ם למ ה ל ‘ 2 
עלימו אב ד כל ח : בחס ר ובכפ ן גלמו ד העךקי ם צלך־ , 3 : 
אמש שוא ה וגך:זאה : דיקטפי ם מלו ח עלי־שי ח ושרע ז 4 
ךתמים ^ומם : מךג ו יגרש ו לריע ו עלימ ו כגנב : בערו ץ 
נחלים לשכ ן חר י עפ ר וכפים : ביךעזייהי ם ינהקותה ת 7 
חרול יספחו : בנתב ל גם־בנ ן בלי־ש ם נכאומן־הארץ : 8 
\עתה נגינת ם ך.;ית י ואה י לה ם למלה : תעבונ י רתק ו ? 
מני ומפנ י לא־חעזכ ו רק : כי־יתך ו פת ח ויעננ י ורס ן  11 
מפנל שלחו : על־למיןפרח ח לקומ ו תל י שלה ו ולםלו 12 
עילי ארחו ת אידם : נתס ו נתיבת י לתת י ^עיל ו ל א עז ר 13 
למו: כפר ץ רח ב לאתי ו תח ת שאד .התגלגלו : ההפך^. { 
עילי בלך.ו ת תךד ף כרו ח גרבת י וכע ב עבר ה ישעת י : ! 
ועתר׳ על י תשתפ ך נפש י לאחזונ י ימי־לני : לילה . עצמ י 5 ] 
נקר מעל י וערק י ל א ישכבץ : בךב־ב ח יתחפ ש לבוש י  18 
כפי כתנת י:אןרני : ה'ךנ י לחמ ר ואתמש ל כעפ ר ואפר :  19 
אשוע אל ך ול א תעננ י עמךת י ותתבנ ן בי : תהפך כ 
לאמר ל י בעצ ם לך ך תשטמני : תשאניאל-רו ח תרכיבנ י  22 
ותכינגני תשוך. : כי־לדלעת י מו ת תשיבנ י ובי ת מוע ד לכל ־  23 

ל!י• ^^“5:ע י ישלח־ ך אם־בפיד ו לה ן שוע : אם ־ 24 

לא ב;ב*ת י לקשה־לו ם ענמ ה נפיש י לאבלון : כ י טיו ב קוית י  26 
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see.  men  he  imparted  weight  unto  the  wind;  and  25 
(when)  the  waters  he  established  by  measure;  When  26 
he  made  a law  for  the  rain,  and  a way  for  the  light- 
iiing  of  (Ids)  thunders;  Then  did  he  see  her,  and  make  27 
her  known;  he  estaWshed  her  and  also  searched  her 
out.  And  he  said  unto  man,  Behold,  the  fear  of  the  28 
Bold  that  IS  wisdom;  and  to  eschew  evil  is  under- 

StiilKlillll• 


CHAPTKB  XXIX. 

tT-u  *■‘ontinuetl  to  take  up  Ids  parable,  and  said,  1 

Who  will  give  me  back  months  like  those  which  are  2 
past,  days  like  Miose  wlien  God  guarded  me;  When  his  3 
lamp  shone  over  my  head,  when  liy  his  light  1 could 
walk  in  darkness;  As  J was  in  the  days  of  my  abund-  4 
ance,  when  (lie  confidence  of  God  was  upon  my  tent׳ 
When  the  Almighty  was  yet  witli  me,  when  my  spit-  5 
ants  stood  round  about  me;  When  I )lathed  my  steps  in  6 
cieam,  and  the  rock  poured  out  near  me  streamlets  of 
oil!  \y11en  I went  out  to  the  gate  close  by  the  city  7 
wdien  in  the  open  place  I established  mv  seat;  Youn 8 ״ 
men  saw  me,  and  hid  themselves;  and  the  aged  rose 
up,  and  remained  standing;  Princes  stopped  in  the  9 
m1d.st  of  (their)  words,  and  laid  their  hand  on  their 
mouth;  The  voice  of  nobles  was  arrested,  and  their  10 
tongue  c caved  to  their  palate.  For  the  ear  that  heard  11 
me  called  me  liappy;  and  the  eye  that  saw  me  bore  wit- 
ness  for  me;  Because  I delivered  the  poor  that  cried,  12 
and  the  fatherless,  .vea,  tliat  liad  none  to  help  him. 

I  he  blessing  of  him  tliat  was  reaily  to  perish  came  upon  13 

me:  and  the  heart  of  tlie  widow  I caused  to  sing  for 
joy.  I took  righteousness  as  my  garment,  and  it  clothed  14 

me;  as  a robe  and  a mitre  was  .justice  unto  me.  Eyes  15 

was  I to  the  blind;  and  feet  to  the  lame  was  I.  A 16 

father  was  I to  the  needy;  and  the  cause  of  liini  I 

knew  not  I used  to  inve.stigate.  And  I broke  the  cut-  17 
ting-teetli  ot  the  wrongdoer,  and  out  of  his  teeth  I 
Ccyst  down  his  prey.  And  I said  then,  “In  the  midst  18 
of  niy  nest  shall  I depart  hence,  and  Uke  tlie  sand 
shall  I have  many  days.  My  root  will  stand  open  for  19 

the  water,  and  the  dew  will  lodge  on  my  boughs.  My  20 

gloiy  will  ever  be  new  with  me,  and  my  bow  will  ac- 
anire  fresh  strength  in  my  hand.”  Unto  me  men  21 
listened,  and  waited,  and  watched  in  .silence  for  my 
counsel.  After  my  words  they  made  no  reply,  and  my  22 
peech  dropped  on  them  (like  dew).  And  they  waited  23 
for  me  as  for  the  rain  and  they  opened  wide  their 
inouth  as  tor  the  latter  rain.  I smiled  on  those  that  24 
liad  lost  their  confidence;  and  the  light  of  my  counte- 
n uicc  tliey  never  ca.st  down.  I cho.se  their  way  for  25 
tliem.  and  I sat  as  chief,  and  dwelt  as  a king  in  his 
army,  as  one  that  comforteth  mourners. 


CHAPTEU  XXX. 

Kilt  now  (he.v  who  are  younger  than  I in  years  laugh  1 
at  me.  wl10.se  fathers  I scorned  to  put  as  equals  with 
the  dogs  of  my  flocks.  Y'ea,  what  pos.sible  use  can  the  2 
strengtli  of  their  hands  be  unto  me,  over  whom  old  age 
hatli  passed  fruitlessly?  Who  .suffer  for  want  and  3 
I a mine  in  solitude;  who  flee  into  the  wilderness  (where 
all  is)  darkness,  ruin,  and  desolation;  Who  crop  off  4 
mallows  by  the  imshes,  and  have  broom־bu.sh  roots  as 
their  bread.  Who  are  driven  forth  from  among  (men),  5 
who  are  slmuted  after  as  though  they  were  thieves.  To  6 
dwell  in  the  caverns  of  the  valleys,  in  holes  of  the 
eartli,  and  on  naked  cliffs.  Among  tlie  bushes  they  7 
shriek;  under  briers  they  are  huddled  together.  The  8 
children  of  the  worthle.ss,  yea,  the  children  of  the 
nameless,  who  were  outcasts  from  the  land.  But  now  9 
I am  become  their  song,  •and  I am  become  a byword 
unto  them.  They  loathe  me,  they  keep  themselves  far  10 
from  me,  and  from  my  face  they  withhold  not  their 
spittle.  Because  he  hath  loosened  the  cord  of  mv  bow.  11 
and  afflicted  me,  they  have  also  cast  off  the  bridle  be- 
fore  me.  Against  my  right  hand  rise  up  tins  swai-m  of  12 
worthless  youths;  they  push  away  my  feet,  and  they 
level  against  me  their  calamity-bringing  paths.  They  13 
destroy  my  footpath,  they  help  forw'ard  my  downfall, 
without  any  one  to  aid  them.  As  (through)  a broad  14 
breach  they  come;  amidst  a loud  noise  they  rolled  them- 
selves  along.  Terrors  have  turned  their  face  against  me;  15 
they  chase  Uke  the  wind  my  gloiy:  and  like  a cloud  is 
my  happiness  passed  away.  And  now  my  soul  is  16 
poured  out  over  me;  the  days  of  affliction  have  seized 
on  me;  All  night  it  holloweth  out  my  bones  out  of  my  17 
body;  and  my  pursuers  take  no  re.st.  Through  the  18 
Almighty’s  power  is  my  garment  made  unknown : like 
the  opening  of  my  coat  hath  he  enclosed  me.  He  hath  19 
cast,  me  into  the  mire,  and  I am  become  Uke  dust  and 
ashes.  I cry  aloud  unto  thee,  but  thou  answerest  me  not;  I 20 
stand  up.  and  thou  fi.xest  thy  regard  against  me.  Thou  21 
art  changed  into  a cmel  master  toward  me;  with  the 
.strength  of  thy  hand  thou  assailest  me.  Thou  Uftest  me  22 
up  to  the  wind:  thou  causest  me  to  pass  away,  and 
dissolvest  in  me  all  wise  counsel.  For  I know  that  23 
thou  wilt  bring  me  back  to  death,  and  to  the 
house  of  assembly  for  all  the  living.  But  doth  not  24 
a man  stretch  out  his  luuid  among  ruins?  or  doth 
one  not  cry  out  therefrom  (for  help)  when  lie 
meeteth  his  downfall?  Did  1 not  weep  for  him  25 
that  was  hard  pressed  ny  misfortune?  was  not  my 
soul  grlsved  for  the  needy?  That  1 liopcd  for  good,  26 


5 thee?  The  departed  are  called  into  being  beneath  the 

6 waters,  and  their  inhabitants.  Naked  is  the  nether 
world  before  lum,  and  there  is  no  covering  for  the  place 

7 of  corruption.  He  stretched  out  the  north  over  empty 

8 space;  he  suspended  the  earth  on  notliing;  He  bound 
up  the  waters  in  his  clouds;  and  the  cloud  bursteth 

9 not  under  their  weight;  He  ciosed  up  the  surface  of  liis 

10  throne,  spreading  over  it  his  cloud;  A fixed  limit  he 
compassed  off  over  the  face  of  the  waters,  for  the 

11  division  of  the  light  and  darkne.ss.  The  pillars  of 
heaven  tremble  greatly,  and  are  astounded  at  his  re- 

12  bukc.  By  his  power  he  split  in  pieces  the  sea,  and  by 

13  his  understanding  he  emshed  (its)  pride;  By  his  breath 
the  heavens  (acquired)  beauty:  his  hand  hath  created 

14  the  flying  scipent.  Lo.  these  aie  ends  of  his  ways; 
for  how  slight  a whisper  is  heard  (by  us)  of  him!  but 
the  thunder  of  his  mighty  deeds  who  can  understand? 

< HAKTEB  XXVII. 

1 il  And  Job  continued  taking  up  his  parable,  and 

2 said.  As  God  liveth,  who  hath  removed  justice  from 
me;  and  by  the  Almighty,  who  hath  embittered  my 

3 soul:  Ail  the  while  my  . breath  is  in  me,  and  the  spirit 

4 of  God  is  in  my  nostiils.  Shall  my  lips  not  speak  any 

5 wrong,  nor  shall  my  tongue  utter  deceit.  Far  be  it 
from  me  that  I should  justify  you:  till  I depart  hence 
will  1 not  allow  (any  one)  to  take  my  integrity  away 

6 from  me.  I have  laid  fast  hold  on  my  righteousnes.s, 
and  I will  not  let  it  go:  my  heart  shall  not  reproach 

7 me  (for  my  conduct)  during  all  my  Ufe.  Bike  the 
wicked  is  (therefore)  my  enemy,  and  he  that  il.seth  up 

8 against  me  iike  a wrongdoer.  For  what  is  the  hope 
of  the  hypocrite,  when  he  hath  gained  unjust  wealth, 

9 when  God  casteth  forth  his  soul?  Will  God  hear  his 

10  ciy,  when  distress  cometh  upon  liim?  Or  can  he  find 
delight  in  the  Almighty?  can  he  call  on  God  at  all 

11  times?  I will  instinct  you  concerning  what  is  in  the 
hand  of  God:  (the  way)  which  is  with  the  Almighty 

12  will  I not  conceal.  Bo!  ye  yourselves  have  all  beheld 

lo  It;  why  is  it  then  that  ye  deal  in  such  vanities?  This 

is  the  portion  of  a wicked  man  with  God,  and  tlie 

1)01  tion  of  tryants,  which  they  shall  receive  from 

14  the  Almighty.  If  his  cliildren  be  multiplied,  it  is  only 
lor  tlie  sword;  and  his  offspring  will  not  be  sati.sfied 

15  witli  bread.  Those  of  Ms  that  are  left  to  e.scape  will 
1)6  buried  by  death : and  his  widows  will  not  he  al)le 

16  to  weep.  Though  he  heap  up  silver  as  the  dust,  and 

17  prepare  gannents  (as  plentifully)  as  the  clay;  He  mav 
prepare,  but  the  righteous  will  clothe  himself  (there- 

18  with),  and  the  silver  the  innocent  will  divide.  He 

buildeth  his  house  like  the  moth,  and  like  a lint  that 

19  a keeper  hath  made.  Rich  will  he  lie  down,  ))iit  will 
not  l)e  gathered  (into  the  grave) ; one  openeth  liis  eyes, 

29  and  he  is  no  more.  Bike  a flood  will  terror  overtake 

21  him  in  the  !light  a tempest  will  steal  him  away.  'I’lie 
cast  wind  will  lift  him  u!).  and  he  must  be  gone:  and  it 

22  liiMleth  him  like  a storm  out  of  his  place.  And  (God) 
will  cast  (evil)  upon  him,  and  have  no  pity;  out  of  his 

23  haiid  (his  wealth)  will  surely  escape.  Men  will  da!) 
their  hands  over  him,  and  will  Mss  after  him  out  of 
his  place. 

CHAPTER  XXVIII. 

1 For  truly  there  is  a source  for  the  silver,  and  a place 

2 for  the  gold  which  men  refine.  Iron  is  taken  out  of  the 

3 dust,  and  the  stone  is  melted  into  copper.  An  end  doth 
he  set  to  darkness,  and  the  veiy  utmost  limit  doth  he 
search  out,  the  stones  of  daikness,  and  of  the  shadow  of 

4 death.  He  breaketh  a channel  far  from  the  inhabited 
place;  those  of  unstead.v  foot,  the  poorest  of  men  move 

5 (there  about).  The  earth,  out  of  which  cometh  forth 
bread,  is  under  its  surface  turned  up  as  it  were  with 

6 fire.  Her  stones  are  the  place  whence  the  sappMre 

7 cometh:  and  golden  dust  is  also  there:  (On  the)  path 
which  no  bird  of  prey  knoweth.  and  which  the  nil- 

8 tine’s  eye  hath  not  surveyed:  (Which)  ravenous  beasts 
have  never  trodden,  over  which  the  lion  hath  never 

9 passed.  To  the  flinty  rock  he  stretcheth  forth  his  hand ; 

10  he  overturneth  the  mountains  from  the  root.  Amid 

rocks  he  heweth  out  canals;  and  every  precious  thing 

11  doth  his  eye  behold.  The  various  droppings  of  water 

he  uniteth  into  streams,  and  what  is  hidden  he  bring- 

12  eth  forth  to  light.  |f  But  wisdom — where  shall  she  be 
B!  found?  and  where  is  the  place  of  understanding?  Man 

knoweth  not  her  value:  and  she  is  not  to  be  found  in 

14  the  land  of  the  living.  The  deep  saith,  Not  in  me  is 

15  she;  and  the  sea  saith.  She  is  not  with  me.  No  fine 

gold  can  be  given  in  lieu  of  her,  and  silver  cannot  be 

16  weighed  out  as  her  price.  She  cannot  be  valued  with 
the  gold  of  Ophir,  with  the  precious  onyx,  or  the  sap- 

17  phire.  She  cannot  be  estimated  after  gold  and  glass: 
and  not  in  exchange  for  her  (can)  vessels  of  refined 

18  gold  (be  taken).  Coral  and  crystal  will  not  be  thought 

19  of■  and  the  value  of  wisdom  is  above  pearls.  She  can- 
not  be  estimated  after  the  topaz  of  Ethiopia,  nor  can 

20  she  be  valued  with  pure  gold.  H But  wisilom — whence 
(■.)ineth  -he?  and  where  is  the  place  of  understanding? 

21  Y'ea.  she  is  hidden  from  ihe  eyes  of  all  living  and  from 

22  the  fowls  of  the  heavens  is  she  concealed.  Perdition 
and  death  -■ly.  With  our  ears  have  we  heard  a report 

23  of  liei•.  God  (alone)  iimlerstandeth  her  way,  and  h״ 

2!  ku'i'rctl!  her  !!!•■׳סס  !•'or  be  lonketh  to  the  ends  of  the 

e.iith,  (whateve:■  is)  ■andcr  the  whole  lieaven  doth  he 
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( 

2r דב א ר ע ואי^זל ה'לאו ר דפ א אפל : רתח ו ולא-דמ ר 

28 ר,דמנ י ןמי־לני : ל,ד ד הל?ת י ?ל א חמ ה.ק?ןת י 
^ אעז.וע : א ח ה;ית י לתני ם ור ע ל?נו ת מננה : עור י 
31 מעל י וע?מ^זךר . מני-לרב : ו^ה י ^^? ל ?נר י מג? י 
לר,ול ?כי ם : 

לא . Cap.  XXXI 

א נ;:רי ת כרת י לעע י ומד . אתבל ן על־?תולה : רמ ה 1 חל ר 

3 אלו ה ממע ל ונחל ת שד י מ?רומים : די^סך ־ 

4 ונכ ר ל?על י או ן : ^^.ר א דא ה דרכעכלתנ^ י יספו ר : 

י־ אם־הלכת י עם־שו א ותח ש על־מרמ ה תלי : זשקלנ י 
י ?מאןניתגדר , ויד ע אלו ה תמתי : אסייתטה ' אשר י ם; י 

8 הדר ך ואח ר ?נינ י הל ך לכ י ו?כפ י ד?ר , מאום: ' אזרע ה 

9 ואח ר ^אכ ל וצאצא י ושרשו : אם־נטת ה לכ י על־אש ה 
י ועל־פת ח רעיאך?תי : תטח ן לאח ר אשת י ועלד י יכדעו ן 
1\ אהרין : כי־הו א זמ ה ות א עו ן ?לילים : כ י א ש הי א 
3! עדאבדו ן תאכ ל ו?כל־תבואת י תשרש : אם־אמא ם 

משפט ע?ד י ואמת י ?רב ם עמדי : ומ ה אעש ה קי־יקר ם 
טי^אל וכי־יפל ך מ ה אשיבנו : ד-לא־ב^ ן ^נייעשה ו 
ש! ויכוננ ו ברח ם אחד : אם־אמנ ע מחפ ץ דלי ם ועע י אלמנ ה 
18 אכלה : וא^ ל פת י לבד י ולא־אכ ל ,יתו ם י ממנה : ”כ י 
,מנצורי ?דלנ י ?א ב ומבט ן אמ י אנחנה : אם־אף^“ . או? ד 
כ מבל י לבו ש ואי ן ?סו ת לא?:ון : אם־ל א ברכונ י ^צ ר 
י! 2ומג ז כבש י יתחמם : אם־דגפת י על־דו ם יד י כי־אסג ה 
22 בשע ר עןרתי : כתפ י משכמ ה תפו ל ואזרח י מקנ ה 
H תשבר : כי־פח ד אל י אי ד א ל ומשארז ו ל>נ^אוכל : אם - 
כי שמת י זה ב כסל י ולכת ם אמרת י כ^טחי : אם־אשמ ח 
26?י־ךב חיל י וכי־כבי ר מ?^׳ , ידי : אם־ארא ה או ר ב י 
ז2,יה ל דר ח ד ך הלך : ויפ ת ?סת ר לב י נתש ק ד י לפי' : 
?2 גם־הו א צו ן פליל י כי־כהשת י לא ל ממעל : 'א^אש־מ ח 
ל ?פ ד משנא י ^ררתיכי־מצאורע: ' ול>רנתתי"לחט א 
׳31 חכי^לשא ל ?אל ה נפשו : אם־ל א אמר ו מת י אהלךימי ־ 
■32 לת ן מבש ת ל א נש־בע : בחי ץ לא־נל ! 3 ר דלאי״לאר ח 
34 אפקה : אם־?םית י ?אד ם פשע י לטמו ן ?חב י עוני : ב י 
אערוץ 1 המ ץ רב ה ובוז־משפחו ת לחתנ י וא'ד ם לא־־אצ א 
׳ליי פתח : מ י יתךל י 1 שמ ע ל י ה ן תו י שד י לעננ י וספ ר כת ב 
1&3 אי ש ריבי : אם־ל א צל־ש?מ י אשאנ ו אצנדנ ו עטרו ת לי : 
% מ?פ ר:נצל י אגידנ ו ?מ^נ; ד ארךבנו: 'א^ליאדמת י 
39 תזע ק דח ד תלמי ה יבכלון : אם־כח ה אכלתי " בלי־כס ף 
ט לנפ ש ?עלי ה הפלתי : תח ת חט ה 1 ל:נ א חו ח וקתת ־ 
שעירה באש ה תמ ו ד?ד י אלוב : 

לב . Cap.  XXXH 

» וישבת ו שלש ת האנשי ם ד-אל ה ^:נו ת את־איו ב כ י הו א 
2 צדי ק בעיני ו : דח ר א ף 1 אלית א בךבר?א ל הבור י 

ממשפחת ך ? באיו ב הר ה אפ ו ע^ךר, ו נפ^^יו^אלהים : 

^ וכשלש ת רעי ו חר ה אפ ו ע ל אש ר לא־־מצאי ו מ ™ 
4 דלשיע ו את־אלוב : ואליה ו חכ ה את־איו ב בדבד ם ^ י 
י׳ןקנים־המה ממנ ו ללמים : רר א אליהו א ב י א ץ מענ ה 
» בפ י שלש ת האנשי ם רדו ד אפו : 1 אליהו א ב ך 


?רכאל הבוןי^ר^ ר ^י ר א; י ל;מי ם.ואת ם לשישי ם על ־ 

כן [חלת י ואיךא1?^תדע י ^כם : אמרת י:מי םד? ח 
^ור־ב עזני ם יריע ו חכמה : א? ן דודדהי א כאנ^^נ ז ונש^־ ז 
'של תבינם : לא־־רבי ם ;חכמ ו רןקנים":בינ ו ^זפט : 
'לכן אמלת י ש^ה־ל י אח ל ד ל אףתלנ ת קהיחלתי ו 
לרקריכםאזץ עד־תבו^תיכ ם עד־תחרןחץמלץ : .^יכ ם 
אתבונן ד-נ ה א ץ לא;ו ב מוכי ח עונ ה אמד ו'מכם’ : פ ך 
תאמרו מצאנ ו ח?מ ה א ל דפנ ו ל^?ז : 
אלי מלי ן וכאמריכ ם ל א א^נזיבנו : חת ו ל^נ ו ’עו ד 
העתד,ו מה ם מלים : דוחלת י כי־ל א:ד?ך ו כ י עמד ו 
לז^נו עד : אענ ה אף־א; י חלר ן אחו ה דע י אלאני : 
בי מלת י מלי ם הציקתנ י רו ח בטני : ’לד . בטנ י ב- ץ 6 ר 
יפתח ?אבו ת חךשי ם יבר,צ : ^ברד . דרדיל י אפקח ' 
שפתי.ואענה : אללנ א אש א פני־אי ש סנ^ל ם ל א א?^ז : 
כי ל א דעח '.לשאנ י עעןני : י ׳ 

לג . Cap.  xxxm 

ו.אולם שמע־נ א א:ו ב מל י וכל-דבר י ד.אז.ינה : הנה־;א ׳ 
פתחתי ^ י ד?ך ה לשונ י ?חכי : .ישר־לב י ’אמר י ^ ת 
קזפהי ברו ר מללו : ךחדא ל עשתנ י ונשמ ת ^תחייני : 
אם־תוכל דישיבנ י ערכ ח לפני’הת^פה: ' הךאנייכפי ך 
לאל מד1מ ר קישת י נם־אני : דג ה"^מת י ל א תכעת ל 
ואכפי עלי ך ^ד?בד : א ך אמר ת באזנ ; ורןולימלץ ‘ 
אשמע: ז ך אנ י בלי־פשעח ף אנכ י ולא ’שן 'לי : ה ן 
תנואות על י ימצ א;חשבנ י לאר ב לו : ':ש ם ?TC * רנל־ , 
ישלור כל־ארחת ת ^ךקת’^נךב-ירב ה ; 

,אלוה מאנוש : מדו ע אלי י דבו ת כ י כל־לבל־ ו לא^ה : : 
כי־באחת ידבר־א ל ו?עזתי ם ל א יעזורדי : בהלו ם 1דזןיץ , 
ל:לה ?נפ ל ך.רדמ ה על־אנשי ם בתנומו ת על י משכב : 
אז,תל ה אז ן אנ^י ם ו?מםר ם דתם : להסי ר^־ םמ^ ה 
וגוה מגב ר:?סה : ד!ש ך נפש ו מנ^זח ת וח;ת ו מעב ר 
בשלח: .דוכ ח במכאו ב על־משכב ו ורי ב עצמי ו אתן : י 
,וזקמתו ח:ת ו לח ם ונפש ו מאכ ל תאוה : יכ ל בשר ו מלא י י 
ועזפי עצמתי ו ל א ראו : נתרך ב לשח ת נפש ו ־ודת ו : 
לממתים: אם־; ש עלי ו 1 מלא ך מלי ץ אח ד מני־אל ף i 
להניד ^ד ם;שרו : וידוננ ו ראמ ר פחדי ו מרד ת I 
מצאתי ?פר : ר־טפ ש בש ח מנע ר ישו ב לימ י עלומיו : נ 
יעיתר אל־־אלוד י 1 ררשה ו רר א פני ו בתרת ד רש ב < ■ 
לאנוש צדקתו : :ש ר 1 על־אנשי ם ראמ ר חטאת י ו;ש ר ז 
העויתי ול^ר־שד י לי : פדר . נפש י מעב ר ?שח ת ךו:ת י ( 
באור תראה : הן־כל־אל ה;פעל־א ל פעמי ם עזלו ש ע’כ ד י 
נבר: לך.שלב,נפש ו מני״שח ת לא ד ?או ר הדים : דך,ש ב ; 
,איוב שמע־ל י דיתר ש ואנכ י ארבר : אם־לש־ימל ץ תשיבנ י 2 
דבר כי־ח^ת י צךר, ך : אכדאל ן את ה שמשל י ך>חרעז3 ‘ 
ואאלפך.ח?מה : 

לד . Cap.  XXXIV 

דק אליהו א ראמר : שמע ו חכמי ם מל י לךעי ם ד,אזינ ר j 
לי: כי־א ץ מל ץ תבח ן ד ך יטע ם לאכל : משפ ט נבחרד ר \ 
ל^יי נךעך י בתינ ו מה־טו ב : כי־אמ ר איו ב צדקת י ץא ^ ד 
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that  there  was  no  answer  in  the  mouth  of  these 
three  men,  then  was  :!is  wrath  kindled.  H And 
Elihu  the  son  of  Barachel  the  Buzite  commenced, 
and  said.  Young  am  I in  days,  and  ye  are  very 
old:  therefore  I hesitated  and  feared  to  show  you 
what  I know.  I had  said.  Days  shall  speak  and 
multitude  of  years  shall  make  wisdom  known. 
But  it  is  the  spirit  in  man,  and  the  breath  of 
the  Almighty  which  giveth  them  understanding. 
Not  those  rich  in  years  must  be  always  wise: 
neither  dp  the  aged  constantly  understand  what 
is  lust.  Therefore  do  I say.  Hearken  to  me:  I also 
will  show  forth  what  I know  myself.  Behold,  I 
waited  for  your  words:  I gave  an  attentive  ear  to 
your  reasonings,  till  you  might  have  searched  out 
the  (proper)  words.  And  now  I understand  you 
fully,  and,  behold,  there  is  none  that  convinceth 
Job,  or,  that  answereth  his  speeches  among  you. 
Say  then  not.  We  have  found  wisdom:  God  will 

thrust  him  down,  not  man.  But  he  hath  not  di- 
rected  any  words  against  me:  and  with  your 

speeches  will  I not  answer  him.  They  are  dls- 
mayed,  they  answer  no  more:  words  have  escaped 
away  from  them  And  should  I wait  (longer), 

because  they  cannot  speak,  because  they  stand  still 
and  answer  no  more?  (But)  I also  will  surely 

answer  my  part.  I myself  also  will  show  forth 

what  I know•  For  I am  full  of  words,  the  spirit 
in  my  bosom  urgeth  me  hard.  Behold,  my  bosom 
is  like  (fresh)  wine  which  hath  not  been  opened: 
like  new  bottles  it  is  ready  to  burst.  I will  speak, 
that  I may  breathe  freer:  I will  open  my  lips  and 
answer.  On  no  account  will  I show  undue  favor 
to  any  man,  and  to  no  son  of  earth  will  I give 
flattering  titles.  For  I know  not  to  give  flattering 
titles:  (for  else)  my  Maker  would  speedily  carry 
me  away, 

CHAPTER  XXXIII. 


Therefore  do  thou  but  hear,  O Job,  my  speeches.  1 t 
and  give  ear  to  all  my  words.  Beh  dd  now.  I 2  ׳ ץ 

have  opened  my  mouth,  my  tongue  speaketh  in  my  ־•') 
mouth  Out  of  my  straightforward  heart  (come)  3 f 

my  sayings:  and  my  lips  utter  knowledge  clearly  * 
The  spirit  of  God  hath  made  me,  and  the  breath  i ־- 
of  the  Almighty  giveth  me  life.  If  thou  canst.  5 

answer  me,  array  thyself  before  me,  stand  forward. 
Behold,  I am  in  the  same  relation  as  thyself  to-  6 
ward  God:  I myself  also  am  cut  out  of  the  clay  י 
Behold,  dread  of  me  cannot  terrify  thee,  and  7 ,• 
mv  pressure  will  not  be  too  heavy  upon  thee  ; 
But  thou  hast  said  before  my  ears,  and  the  sound  8 V 
of  the  words  I still  hear,  “I  am  pure  without  9 ' 

transgression.  I am  quite  clean:  and  there  is  no  J 

Iniquity  in  me:  Yet.  behold,  he  findeth  hateful  10^ 

backsliding  on  me,  he  regardeth  me  as  an  enemv  i 
unto  him:  He  putteth  my  feet  in  the  stocks,  he  11/ 

watcheth  all  my  paths.”  Behold,  in  this  thou  art  12^ 
not  just:  I will  answer  thee■  for  God  is  far  greater  T 
than  a mortal  Why  dost  thou  contend  against  13  4 
him?  for  with  all  his  words  will  he  not  give  an  ■f 
answer.  For  God  speaketh  once,  yea  twice:  (yet  14^ 
man)  regardeth  it  not.  In  a dream.  In  a vision  of  15 
the  night,  when  deep  sleep  falleth  upon  men.  in 

slumbers  upon  the  couch:  Then  doth  he  lav  open  t6  * 

the  ear  of  men,  and  sealeth  it  with  their  warning:  ; 

To  remove  the  son  of  earth  (from  h;s  intendedi  17 T: 

d^od  and  he  covereth  up  nride  from  man:  He  18  ׳ 

withholdeth  his  soul  from  the  pit.  and  his  life  I 

from  passing  away  by  the  ־word  And  so  is  he  19  " 
admonished  by  pain  upon  his  couch,  and  all  his  i 

bones  with  violent  (aches'.  So  that  his  inclination  20' 
abhorreth  bread,  and  his  soul,  the  most  agreeable  ג; 

food  His  flesh  is  consumed  away,  that  it  can-  21  ■׳ 

not  be  seen:  and  his  bones  that  were  not  seen  stick  ׳;< 

out  Yea.  his  soul  draweth  near  unto  the  pit,  22 

and  his  life  to  those  that  slay.  If  there  be  now  23  4, 
about  him  one  single  angel,  as  defender,  one  nut  of 
a thousand,  to  tell  for  man  his  uprierhtness : Then  24:^ 

is  he  gracious  unto  him.  and  saith.  Release  him 
from  going  down  to  the  pit,  I have  found  an  <{ 
atonement.  His  flesh  becometh  full  again  as  in  25 
vouth:  he  returneth  to  the  days  of  his  boyhood  i 

He  will  offer  his  entreaty  unto  God.  and  he  will  26  ' 
receive  him  in  favor,  that  he  mav  see  his  face  ׳>< 
with  joy;  so  doth  He  recopense  unto  the  mortal  his 
righteousness  He  then  should  assemble  men  27  1׳ 
around,  and  say.  ‘T  had  sinned  and  perverted  what 
Is  right,  yet  have  I not  received  a like  return  ” i 

Thus  he  redeemeth  his  soul  from  passing  into  28  2 

the  pit,  and  his  life  will  look  joyously  on  the  2 
light.  Lo,  all  these  things  doth  God  two  or  29  ל 
three  times  with  man:  To  bring  back  his  soul  30  4 
from  the  pit.  that  she  may  shine  in  the  light  I 

of  life  Listen  well,  O Job,  hearken  unto  me:  31  '■ 
keep  silence,  and  I will  truly  speak.  If  thou  hast  32  I 
any  words,  answer  me:  speak,  for  I wish  to  justify 
thee.  If  not,  hearken  thou  unto  me;  keep  silence.  33 
and  I will  teach  thee  wisdom.  ״ 

CHAPTER  XXXIV.  \ 

זז  And  Elihu  commenced,  and  said.  Hear.  O ye  1 1 2־ 
wise  men,  my  words:  and  ye  that  have  knowledge,  F 
give  ear  unto  me.  For  the  ear  probeth  words,  as  3 ^ 

the  palate  tasteth  the  food  Let  us  choose  for  4 

ourselves  what  is  iust;  let  us  acknowledge  between 
ourselves  what  is  good.  For  Job  hath  said.  ‘T  am  6 
righteous:  and  God  hath  taken  away  justice  from 


but  there  came  evil  and  I waited  for  light,  and 

27  there  came  darkness!  My  bowels  heave,  and 
rest  not:  the  daya  of  .affliction  have  overcome  me. 

28  I walk  about  mournfully  without  sunlight:  when  I 

29  rise  up.  in  the  assembly.  I cry  with  pain.  I am 
a brother  to  (howling)  monsters,  and  a companion 

30  to  ostriches.  My  skin  hangeth  down  black  from 

31  me,  and  my  bones  are  burnt  from  heat.  And 
thus  is  changed  to  mourning  my  harp,  and  my 
pipe  to  the  sound  of  weeping. 

CHAPTER  XXXI. 

1 A covenant  had  I made  with  my  eyes;  how 

2 then  should  I fix  my  look  on  a virgin?  And 
what  then  would  have  been  my  portion  of  God 
from  above?  and  what  lot  of  the  Almighty  from 

3 on  high?  Is  not  calamity  (ready)  for  the  unjust? 

4 and  misfortune  for  the  wrong-doers?  Behold,  he 
truly  seeth  my  ways,  and  numbereth  all  my  steps: 

5 (And  knoweth)  whether  I have  walked  with  vain 
desires,  or  if  my  foot  hath  hastened  after  deceit. 

6 Let  him  weigh  me  then  in  a righteous  balance, 

7 and  let  God  acknowledge  my  integrity.  If  my 
step  have  turned  aside  from  the  (proper)  way, 
and  my  heart  have  walked  after  my  eyes,  and 

8 if  any  blemish  have  cleaved  to  my  hands:  Then 

let  me  sow,  and  let  another  eat:  and  let  what  I 

9 have  growing  be  rooted  out.  If  my  heart  have 
been  beguiled  toward  a woman,  or  if  I have  lain 

10  in  ־ wait  at  my  neighbor’s  door:  Then  may  my 

wife  labor  at  the  mill  for  another,  and  may  strang- 

11  ers  ill-use  her:  For  this  would  be  incest:  yea. 

it  would  be  an  iniquity  (to  be  punished  by)  the 

12  judges:  For  it  would  be  a fire  that  consumeth 

down  to  he  place  of  corruption,  and  would  root 

13  out  all  my  products.  If  ever  I cast  aside  the 
justice  due  to  my  man-servant  and  my  maid-ser- 

14  vant.  when  they  contended  with  me:  What  then 

could  I do  when  God  should  rise  up?  and  when 
he  should  investigate,  what  could  I answer  him? 

15  Did  not  he  that  made  me  make  him  born  of  a 
woman?  and  did  not  the  same  one  fashion  us  in 

16  the  womb?  If  ever  I denied  the  wish  of  the 

indigent,  or  ever  allowed  the  eyes  of  the  widow 

17  to  fail  (in  vain  hopes) : Or  if  ever  I ate  my  bread 
by  myseslf  alone,  and  the  fatherless  did  not 

18  eat  thereof:  (For  from  my  youth  he  was  brought 

up  with  me,  as  though  we  were  of  one  father,  and 
I have  guided  her  (as  though  she  was  sprung) 

19  from  my  mother’s  womb:)  If  ever  I saw  any 
one  perishing  for  want  of  clothing,  or  the  needy 

20  without  covering:  If  his  loins  have  not  blessed 

me,  and  if  he  have  not  been  warmed  with  the 

21  fleece  of  my  sheep:  If  I have  swung  my  hand 

against  the  fatherless,  because  I saw  in  the  gate 

22  those  that  would  help  me:  Then  may  my  shoul- 

der  fall  from  my  shoulder-blade,  and  my  arm 

23  be  broken  from  the  channel-hone:  For  dreaded 

pv  me  was  the  calamitous  punishment  of  God, 
and  against  his  highness  I can  accomplish  nothing. 

24  If  I have  made  gold  my  confidence,  or  have  said 

25  to  the  fine  gold.  Thou  art  my  trust:  If  ever  I 

rejoiced  because  my  wealth  was  abundant,  and 

26  because  my  hand  had  gotten  much:  If  ever  I 

looked  at  the  light  (of  the  sun)  when  he  shone 

27  brightly  and  on  the  moon  walking  in  splendor:  And 
my  heart  became  misled  in  secret,  and  my  hand 

28  kissed  my  mouth:  This  also  were  an  iniquity 

to  be  punished  by  the  judge:  for  thus  would  I 

29  have  denied  the  God  that  is  above.  If  ever  I re- 
joiced  at  the  downfall  of  him  that  hated  me.  or 

30  was  elated  when  evil  befell  him:—  But  I suffered 
not  my  mouth  fo  sin  by  denouncing  with  a cur.se 

21  his  soul:—  If  the  men  of  my  tent  said  not.  Oh 
is  there  one  that  is  not  satisfied  of  his  flesh:  — 

32  In  the  street  a stranger  had  not  to  lodge;  my  doors 

33  I held  open  to  the  roadside;  If  I covered  up  my 
transgressions  like  a common  man,  bv  hiding  in 

34  my  bosom  my  iniquity;  Because  I dreaded  the 

great  multitude  or  because  the  contempt  of 
families  did  terrify  me.  so  that  I kept  silence, 

35  and  dared  not  to  go  out  of  the  door:— Oh  who 

will  bring  me  one  that  would  hear  me!  behold, 

here  is  mv  plea;  may  the  Almighty  answer  me: 
and  any  record  which  my  opponent  may  have 

36  written. — Surely  upon  my  shoulder  would  I carry 

37  it;  I would  bind  it  as  a crown  unto  me.  The  num- 
her  of  my  steps  would  I tell  him;  as  (to)  a 

38  prince  would  I eo  near  unto  him  — If  my  land 

ever  cried  out  because  of  me.  or  If  its  furrows 

39  wept  together;  If  I ever  consumed  its  strength 
without  payment,  or  caused  the  soul  of  its  owners 

40  to  grieve;  Then  may  instead  of  wheat,  thorns 
come  forth,  and  instead  of  barley,  cockle.  (Here 
end  of  the  words  of  Job  ) 

CHAPTER  XXXII 

1 H So  had  these  three  men  abstained  from  an- 

swering  Job:  because  he  was  righteous  in  his 

2 own  eyes.  j[  Thereupon  was  kindled  the  wrath 

of  Elihu  the  son  of  Barachel  the  Buzite.  of  the 
familv  of  Ram:  against  Job  was  his  wrath  kindled, 
because  he  had  declared  himself  more  righteous 

3 than  God.  And  against  his  three  friends  was  his 
wrath  kindled:  because  they  had  found  no  answer, 

4 and  yet  had  condemned  Job  Now  Elihu  had  held 
back  toward  Job  (his)  words:  because  the  others 

6 were  older  in  days  than  he,  Put  when  Elihu  saw 
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6 ד,סי ר משפט י : על־משפט י אבו ב אנו ש חצ ' 5לי־ם':זצ : 
I מיעב ר כאיו ב ;שתה-לע ג כ^י ם : וארד ו לחבר ה עמ - 
ס בעלי און^ללכ ת עם־־אנשי־־רשע : בי^גמ ד ל א יטכ ך 
י גב ר ברצאו^ם^להים : לכ ן ן אנש י לב ב שמע ו ל י ל׳ללר • 

u לא ל שרש ע ושד י ^;ול : כ י פעלאךם.ישלם-לוובא ^ 
2! :מצאנו : אף־אטנ ם ^ ל לא־ירשי ע ושד י לא־ץעו ת 
משפט: מי-פק ד עלי ו או^נהומיע^ ם תב ל בלד, : אם ־ 

טו;שי 6 אלי ו לב ו רוח ו ונשמת ו אלי ו:אסף : ינו ע כל־כשי ר 
6! יח ד ואד ם על־עפר;שוב : ואם־בינהשטעהתאתד.><זע ה 
a לקו ל מלי : ה^ ף שונ א משפ ט יחבו ש ואם־צדי ק כבי ר 
תרשיע האמ ר למל ך בלשל^זעאל־נדיבים : 8ש ך 
לא-נשא 1 פ ד שרי ם ול א נכ^צו ע לפני־ר ל כי־ימעש ח 
כ ידי^כלם : 1 ;מתו ~ וחצו ת ליל ה יגעש ו ע ם ויעמר ו 

!2 ויסיר ו אבי ר ל א ב: ך : כי־עיני ו על-דירכ^י ש וכל^עך־י ו 
22 יריאה : א^וש ך וא ץ צלמו ת להסת ר ש ם טעל י או ן : 
g כ י ל א עלח^יי ש ישי ם עו ד לתל ך אל־א ל במשפט ::n $ 
כה כבירי ם לא—חק ר ו:עמ ד אחרי ם תחת ם : לכ ן ^יכי ר 
20 מע^דח ם והפ ך לילהיוידכאו : תהת־רשעי ם ספק ם 

27 במקו ם לאים : אש רעלקכ ןסר ו מאהרי ו וכל־ךךכ־ ול א 

28 השכילו : 'לך,בי א עלי ו צעלןת^ ל'וצעק ת ענ;י ם ישמע : 

29 והוא ' :שק ט 1 ומ י ירש ע ויסת ר פני ם ומ י ינזורנ ו ועל־נו י 
ך, ועל־אד ם:חד : ממל ך אד ם חנ ף ממקש י עם : כ י אל • 

32 א ל האמ ר נשאת י ל א אחבל : בלע ך ™ ה את ה הדנ י 

33 אם־עו ל פעלת י ל א אסי ף : ך.מעמ ך:שלמנ ה 1 כי־מאסר ן 
!3 כי־את ה תבח ר ולא-אנ י ומה־:ךע ת דבר : אנש י לב ב 
לדלאמת ל י וגב ל חכ ם שמ ע לי : איו ב לא־בדע ת ידב ר 

"וךבךיו ל א בתשכיל : אב י יבח ן א:ו ב עד־נצ ח על־תשבנ ת 
יל^באנש^ןון: כ י יסי ף על־חטאת ו פש ע בעינ ו יספו ק 
,ד:ךב אמרי ו לאל : 

לה . Cap.  XXXV 

א2:רק אלידי ו לאמר : שא ת השב ת למשפ ט אמר ת צדל ו 

1 מאל : כי־לאמ ל מלרסכן־ל^ י מ ה אעי ל מהטאתי : אנ י 
ה אשיב ך מל ץ ואת־רעי ך עמך : הב ט שמי ם ורא ה ושו ר 
» שחקיםגבה ו ממך : אם־חטא ת מה־תפעל־ב ו ולב ו פשעי ך 

7 מה־תעשה־לו : אם־צדק ת מה-תתךל ו אל־מה-מיך ך 
® יקח : לאיש־כמו ך לשע ך ולבךאד ם צךקתך : מרו ב 
י עשוקי ם:ןעיק ו לשוע ו מורו ע לבי ם : ולא־אמ ר א! ה אלוזר י 
!! עש י נת ן ןמךו ת בלילה : מלפנ ו מבהמו ת אר ץ •ומעו ף 

2 י השמ:. ם לחכמנו : ש ם:צעק ו ול א:מ ה מפנ י נאו ן ךע*ם : 

H אך־שן א לא־ישמ ע 1 א ל לשל י ל א ישותה : א ף כי־תאמ ר 
טולא תשורנ ו די ן לפני ו ותחול ל לו : ועית ה כי-אי ן פק ד 
0! אפ ו ולא־לד ע בפ ש מאד : ^ואיו ב הב ל יפצדרפיה ו בבלי - 

דעת מלי ן יכבר : 

לו . Cap.  XXXVI 

א ולס ף אלית א ולאמר : כתר-ל י זעי ר לאהו ך כי־הנו ד 
“3 לאלו ה מלים : אש א דע י למלהו ק ולפעל י אתן־צדלק : 

,i, כ״אמנ ם לא-שקר״מל י תמי ם לעותעמך : הלאלכבי ר 
0 ול א ימא ס כבי ר כ ח לב : ^לא-לחל ה רש ע ומשפ ט עדי ם 


S. 


יתן: לא־ער ע מצדי ק עייני ו ואת־מלכי ם לכס א וישייכ ס ז 
לנצח ויגבהו : ואם־אסורי ם בזקי ם ילכד ץ כחבלישני : & 
דגד לה ם פעל ם ופשעיד ם כ י יתגבךו : דג ל אזנ ם ? 
למוסר ראמ ר כי־לשיובי ן מאון : אם״שמ ש ^ךעבדולכלי 11 
למיהם בטו ב ושניה ם בנעימים : ואם־ל א שמע ו בשל ח  12 j 
לע^יו ויגוע ו בבל י דעת : וחנפי־־ל ב לשימ ו א ף ל א  13 j 


לשיעו כ י אסרם : תמ ת בנע ר נפש ם וחלת ם 5רךשיס: 14 
לחץ|ץ ע; י בעד ו רג ל בלח ץ אןנם : וא ף הסית ך I מפי ־ 
צר ^רח ב לא־מוצ ק תחתי ה ונח ת שלחנ ך מל א דתזן : 
ודיךרשע מלא ת די ל ומשפ ט יתמכו : כי־חמ ה פךסייזן ו  18 
בשפק^וו־ב־כפריאלדטך: הלער ך שוע ך ל א בצ ר וכ ל  19 
מאמצי־כח: אל־תשא ף הליל ה לעלו ת עמי ם תהתם : 
השמר אל־תפ ן אל-א ץ כ י ע^ד . בחר ת מעני : הךא ל  II 
לשגיב בכח ו מ י כמד ו מורה : מי־פק ד עלי ו דרכ ו ומי ־ 23 , 
אלזו־ פעל ת עולה : ]כ ר כי־תשגי א פעל ו אש ר שררו24• : 
אנשים^ כ^ד ם חזו-ב ו אצשלבי ט מימק • ליז^י■‘l ל 
שגיא ול א נת ג מספ ר שני ו ולא-חקר : כ י:גר ע נטפי ־ ?י - 
מים לק ו מט ר לאךו ; ^טר־ץל ו שחקי ם יךעפ ו על י  281 
אדם רב : א ף אם־ץב ץ מפךשי־עבתשאותסכתו : הך^ ^ 
פרש עלי ו אור ו ףט^ י הי ם כסה : כי־ב ם :די ן עמי ם  31 
יתך־אכל למכביר : ע^כפי ם כסה־או ר רצ ו עליד 32 
במפגיע: :;יד^לי ו רע ו מקנ ה א ף על-עולד, :  33 


א . Cap.  XXXMI , 

אף־אאת תר ד לב י ויתו ־ ממקומו : שימע ו שימו ע ברג ז א 
קלו"והג ה"מפי ו לצא : תחת־כל־השימי ם יש,רה י ואור ו 3 | 
על־כנפות הארץ: ’ אחת ו 1 ישאג־קו ל לרע ם בקו ל גאונ ו ♦ ן 
ולא יעקב ם כ-ישמ ע קולו : :רע ם א ל בקול ו נפלאו ת ד | 
עשה'גדלות ולא’נךעי : ב י לשל ג I יאמ ר הו^,^ץגשי ם ץ 
מטר וגש ם מטרו ת עזו : בת־כאאד ם :חתו ם לדע ת 2 
כלייאנשי מעשת : ותבו א ח ת במדאר ב וב^זונות ת » 
תשכן: מךך,חך ר תבו א סופ ה וממזריי ם קרה : מנשמת ־ ^ 
אל.יתךלןר ח ורח ב מי ם במוצק : אף־ב ת :טרי ח ע ב 1 
יפיץ ענ ן אורו : תו א מסבו ת 1 מתהפ ך בתחברלת י ־ 
לפעלם כ ל אש ר יצו ם 1 עאפ ד תב ל אתנד- : אם ־ 3 
לשבט אם־לארצ ו אם־לחם ד :מצאד־ן : דאת ה זא ת  J1 
אלוב עמ ד והתבונ ן 1 נפלאו ת אל : דתד ע בשובדאלו ה נ 
עליהם והופי ע או ר עננו : התד ע עאמפלשיי־ע ב מפלא ת 5 
תמים דעים : ^צר־בגךיןז • חמי ם בהשק ט אר ץ מדדום : ^ 
תרקייע עמ ו לשחקי ם חזקי ם כרא י מוצק : הוז־יע ד מה ־ ן 
נאמד ל ו ל א נ^ ך מפגי־חשך ^ היספר־ל ו כ י אז־ב ר ג 
אם־אמר אי ש כ י יבלע : ועת הו6נ־ךא ו או ר בדורתי א ^ 
בשחקים וריו ח עבר ה נתטדרם : מצפו ן זד ב :את ה על ■ ’ 
אלוה״נוךא הודי : 'שד י לא־מצאנה ו שגיא־כ ח ומשפ ט י 
ורב^לה ל א יענה : לכ ן"יראת ו אנשי ם ל א ירא ת 
כל־חכמי־לב: 

לה . Cap  XXXVIII 

גיען־תיה אתקאיו ב מ’ נ 1 הסעיר ה ראמר : מ י זהומחש ך 
עצה במל ץ בלי-דעית : אןר־נ א כגב ר חלצי ך ואש^^ל ר 
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teth  not  the  wicked  to  live:  but  he  procureth  justice 
for  the  attlicted.  He  withdraweth  not  his  eyes  from  tlic  7 
righteous;  but  (he  placeth  them)  with  kings  on  tlie 
throne;  yea,  he  dotli  establish  them  for  ever,  and  they 
are  exalted.  And  if  they  be  bound  in  fetters,  and  u 8 
they  be  entangled  in  the  cords  of  affliction;  Then  doth  0 
he  tell  them  of  their  work,  and  of  their  transgressions, 
when  they  had  become  strong.  And  he  openeth  thas  10 
their  ear  to  correction,  and  saith  that  they  should  re- 
turn  from  wrongdoing.  If  they  hearken  and  serve  11 
(him),  they  will  spend  their  days  in  happiness,  aiui 
their  years  in  pleasures.  But  if  they  hearken  not.  tlivy  IJ 
will  pass  away  through  the  sword,  and  they  will  pensh 
in  want  of  knowledge.  But  the  hypocrites  in  heart  pre-  l.'j 
serve  in  wrath;  they  will  not  offer  entreaty  when  be 
bindeth  them:  Their  soul  will  die  in  youth,  and  their  14 
life,  among  the  incestuous.  He  delivereth  the  afflicted  l.j 
through  Ws  affliction,  and  openeth  through  oppression 
his  ear.  And  also  thee  hath  he  incited  away  from  the  Ki 
jaws  of  distress  into  a wide  space,  on  the  site  of  whidi 
there  is  no  straitness;  and  wdiat  is  set  on  thy  table  is 
full  of  fatness.  But  if  thou  art  full  of  the  judgment  17 
of  the  wicked;  (divine)  judgment  and  decree  will  sup- 
port  each  other.  For  there  would  be  fury,  if  an -lit  18 
weie  to  incite  thee  to  utter  an  abundance  (of  rebellious 
words) : and  the  greatness  of  the  infliction  must  not 
mislead  thee.  Will  he  esteem  thy  riches?  no  not  gold  l:t 
ore,  nor  all  the  highest  forces  of  strength.  Desire  then  2 1 
not  eagerly  the  night,  when  nations  pass  away  ip  their 
place.  Take  heed,  turn  not  thyself  to  wrongdoing,  so  21 
that  thou  wouldst  choose  this  because  of  (thy)  affliction. 
Behold,  God  is  exalted  by  his  power;  who  is  an  in-  22 
structor  like  him?  Who  hath  given  him  a charge  con-  2; 
cerning  his  way?  or  who  hath  ever  said.  Thou  bast 
acted  unjustly  ? Reflect,  that  thou  shouldst  magnify  2 1 
his  work,  which  (other)  men  have  beheld.  All  men  25 
have  looked  at  it  (with  astonishment) ; the  mortal 
gazeth  at  it  from  afar.  Behold,  God  is  great,  and  we  26 
comprehend  him  not,  the  number  of  his  years  can  truly 
not  be  searched  out.  For  he  taketh  away  drops  of  27 
water,  which  are  purified  into  rain  in  his  mist ; These  28 
drop  down  out  of  the  skies:  they  distill  upon  the  multi- 
tude  of  men.  But  (what  man)  can  understaml  the  20 
outspreadings  of  the  clouds?  the  tumult  of  his  taber- 
nacle?  Behold,  he  spreadeth  out  over  it  his  light,  and  30 
covereth  up  the  roots  of  the  sea.  For  by  means  of  them  31 
be  judgeth  nations,  he  giveth  food  in  supe1־fluit.y.  (His)  32 
hands  he  covereth  with  light;  and  he  commandetb  it  to 
strike  the  one  who  striveth  against  him.  The  noise  of  33 
his  stomr  telleth  of  it,  yea,  the  cattle  also,  of  the 
rising  tempest. 

CHAPTER  XXXVII. 

זן  At  this  also  my  heart  trembleth,  and  is  moved  tip-  I 
ward  out  of  its  place.  Hear,  O hear,  the  rattling  of  2 
his  thunder,  and  the  storm’s  roar  that  goeth  out  of  his 
mouth.  Under  the  whole  heavens  he  letteth  it  loose,  3 
and  Iris  lightning  over  the  ends  of  the  earth.  Behind  it  4 
roareth  the  thunder:  he  thundereth  with  his  majestic 
voice:  and  he  holdeth  them  not  back  when  his  voice  is 
heard.  God  thundereth  with  his  marvelous  voice:  he  5 
doth  great  things,  which  we  cannot  comprehend.  For  to  6 
the  snow  he  sait:h.  Be  thou  on  the  earth;  likewise  to 
the  pouring  rain,  and  to  the  pouring  rains  of  his 
strength.  He  sealeth  it  on  the  hand  of  every  man,  that  7 
all  men  whom  he  hath  made  may  know  it.  Then  retire  8 
the  beasts  into  (their)  dens,  and  rest  in  their  lairs. 

Out  of  (his)  chamber  cometh  the  whirlwind,  and  out  9 
of  the  north,  the  cold.  From  the  breathing  of  God  ice  1') 
is  given,  and  the  broad  w׳aters  become  solid.  Also  with  11 
moisture  he  loadeth  the  cloud:  (and)  he  scattereth  the 
cloud  of  his  lightning;  And  it  is  turned  round  about  12 
by  his  guidance,  to  execute  what  he  commandeth  it 
upon  the  face  of  the  world,  the  earth.  Whether  it  be  as  13 
a chastising  rod— if  this  be  destined  for  his  earth— or 
for  kindness,  doth  he  cause  it  to  come.  Give  ear  unto  li 
this,  O Job:  stand  still,  and  consider  well  the  wonders 
of  God.  Dost  thou  know  how  God  hath  imposed  (a  15 
law)  on  them,  and  (how)  he  hath  caused  the  light  of 
his  cloud  to  shine?  Dost  thou  know  aught  about  the  16 
balancings  of  the  clouds  the  wondrous  works  of  him 
who  is  perfect  in  knowledge?  (Thou)  who  clothest  thy-  17 
self  with  warm  garments,  when  He  giveth  the  earth  rest 
from  the  south  wind?  Hast  thou  with  him  spread  out  IS 
the  skies,  which  are  strong  even  as  a molten  mirror? 

Let  us  know  what  we  shall  say  unto  him : we  cannot  1 1 
set  aught  in  order  (before  him)  because  of  darkness. 
Can  (all)  be  related  of  him.  when  I speak  (ever  so  2 ' 
much)?  or  if  a man  talk  (of  him)  even  till  he  be  swal- 
lowed  up  (in  death)?  Yet  now  men  see  not  the  lieht  21 
which  Is  bright  in  the  skies,  when  the  wind  hath 
passed  along,  and  purified  them.  The  golden  (li״hf)  2: 

that  cometh  out  of  the  north:  around  God  is  terrible 
majesty.  The  Almighty,  whom  we  cannot  find  out.  2-> 
excellent  in  power  and  in  justice,  and  abounding  in 

righteousness,  will  not  afflict:  Therefore  do  men  fear  ^1 
him;  he  respecteth  not  any  that  are  wise  of  heart. 

(^APTER  XXXVin. 

זן  Then  did  the  Lord  address  .Toll  out  of  the  1 
stomi-wind,  and  said.  Who  is  this  that  casteth  _, 
(’aikness  (on  mv)  counsel  by  words  without  knowl-  ^ 

edge?  Do  but  gird  up  like  a mighty  man  thy  o 


6 me.  Should  I lie  concerning  the  justice  due  me?  in- 
curable  is  (my  wound  from)  the  arrow  I bear  in  me 

7 without  any  transgression.”  What  man  is  there  like 

8 Job,  who  drinketh  scorning  like  water.  And  is  on  the 
road  to  keep  company  with  the  wrongdoers,  and  to 

9 walk  with  men  of  wickedness?  For  lie  hath  said,  “It 
profiteth  a man  nothing  when  he  acteth  according  to 

10  the  pleasure  of  God.”  Therefore  ye  men  of  sense 
hearken  unto  me:  far  is  it  from  God  to  practice  wicked- 

11  ness  and  from  the  Almighty  to  do  wrong!  For  the  work 
of  a son  of  earth  doth  he  recompense  unto  him,  and 
according  to  the  path  of  man  doth  he  permit  things 

12  to  occur  to  him.  Yea,  surely  God  will  not  condemn 

13  unjustly,  nor  will  the  Almighty  pervert  justice.  Who 
hath  given  him  a charge  conceniing  the  earth?  or  who 

14  hath  intnisted  (him)  the  whole  world?  If  he  were  to 
set  his  heart  upon  man,  he  would  gather  unto  him- 

15  self  his  spirit  and  his  breath:  All  flesh  would  perish 
together,  and  the  son  of  earth  w׳ould  return  again  unto 

16  dust.  If  then  thou  wishest  to  understand,  hear  this: 

17  give  ear  to  the  sound  of  my  words.  Is  it  possible  that 
he  who  hateth  justice  should  govern?  or  wilt  thou  con- 
demn  the  righteous  mighty  One?  (It  is  fit)  to  say  to  a 

18  king.  'Fhou  art  worthless?  and  to  princes.  Ye  are 

19  wicked?  Whereas  he  is  one  that  showeth  no  favor  to 
clueftains,  and  distinguisheth  not  the  rich  before  the 
indigent;  for  all  of  them  are  the  work  of  his  hands. 

20  In  a moment  will  they  die,  and  in  the  midst  of  the 
night,  people  are  moved,  and  pass  away:  and  the 

21  mighty  will  be  removed  without  a human  hand.  For 
his  eyes  are  upon  the  ways  of  man,  and  all  his  steps 

22  doth  he  see.  'There  is  no  darkness,  nor  shadow  of 

23  death,  where  the  evildoers  can  hide  themselves.  For 
he  need  not  direct  (his  attention)  a long  time  upon 
man,  that  he  should  enter  into  judgment  before  God. 

24  He  breaketli  down  mighty  men  without  (long)  searching 

25  and  placeth  others  in  their  stead.  For  the  reason  that 
lie  knoweth  their  deeds:  therefore  he  overturneth  them 

26  in  the  night,  and  they  are  cnished.  Among  wicked  men 
doth  he  strike  them,  in  the  place  wliere  (many)  see 

27  them:  Because  they  have  departed  from  following  liim, 

28  and  have  not  considered  all  his  w׳ays.  Bringing  before 
them  the  ciy  of  the  indigent,  and  the  cry  of  the 

29  afflicted  wliicli  he  had  to  hear.  When  he  now  granteth 
rest,  who  will  condemn  (liim)  ? and  when  he  hideth 
bis  face,  wlio  can  liehold  him  ? wliether  it  be  against 

30  a nation,  or  against  one  man,  it  is  the  same;  That 
no  liypociitical  man  may  reign,  that  such  shall  not 

31  be  a snare  to  the  people.  For  truly  it  is  only  fitting  to 
say  unto  God,  ” I bear  (cheerfully),  I will  not  do  any 

32  wrong  : What  I cannot  see  myself,  do  thou  truly  teacli 
me:  If  I have  done  w'hat  is  unjust.  I w׳ill  do  so  no 

33  inoi’e.”  Should  he  then  according  to  thy  view  send  a 
recompense,  because  thou  hast  rejected  him?  “Because 
thou  must  choose,  and  not  I?”  and  what  thou  know- 

3  4 est,  do  speak.  Men  of  sense  will  say  unto  me.  and 

35  every  wise  man  who  heareth  me.  That  Job  hath  not 
spoken  with  knowledge,  and  that  his  words  are  with- 

36  out  intelligence.  Oh  that  Job  may  therefore  be  probed 
continually,  in  order  to  give  answers  against  sinful  men. 

37  For  he  addeth  unto  his  sin  transgression;  among  us  he 
uttereth  too  many  loud  words,  and  multiplieth  his 
speeches  against  God. 

CHAPTER  XXXV. 

1-2 1 ן  Then  commenced  Elihu  and  said,  Dost  thou  deem 
this  to  be  just,  that  thou  hast  said,  “My  righteousness 

3 is  more  than  God’s?”  For  thou  sayest,  “What  benefit 
will  it  be  unto  thee?  w’hat  more  profit  shall  I have, 

4 than  if  I had  sinned?”  I will  truly  reply  unto  thee 

5 with  words,  and  unto  thy  friends  with  thee.  Look  unto 
the  heavens,  and  see:  and  gaze  on  the  skies  which  are 

6 higher  than  thou.  If  thou  sin,  what  dost  thou  effect 
against  him?  and  if  thy  transgressions  be  multiplied. 

7 what  canst  thou  do  unto  him?  If  thou  be  righteous, 
what  givest  thou  him?  or  what  doth  he  accept  out  of 

8 thy  hand?  A man  like  thyself  thy  wickedness  may 

9 reach,  and  a son  of  earth  thy  righteousness.  By  reason 
of  the  multitude  of  oppressions  (the  wicked)  cause  men 
to  cry:  these  complain  aloud  because  of  the  arm  of  the 

10  mighty.  But  (man)  saith  not.  Where  is  God  my  maker, 

11  who  bestoweth  joyful  songs  even  in  the  night:  Who 
teacheth  us  more  than  the  beasts  of  the,  earth,  and 

12  maketh  us  wiser  than  the  fowls  of  the  heavens?  There 
do  they  ciy,  but  he  answereth  not:  because  of  the  pride  of 

13  evil  men.  Only  what  is  false  will  God  not  hear,  nor 

14  will  the  Almighty  regard  it.  Although  thou  sayest, 
thou  canst  not  see  him:  yet  the  decision  is  before  him: 

15  and  do  thou  wait  for  him.  But  now,  because  his  anger 
hath  punishecT  nothing,  shall  he  not  greatly  take  cogni- 

16  zance  of  the  multitude  of  sins?  But  Job  openeth  wide 
his  mouth  for  nought;  without  knowledge  he  heapeth  up 
words. 

CHAPTER  XXXVI. 

1-2  ן[  Then  continued  Elihu.  and  said.  Wait  for  me  a 
little,  and  I will  instruct  thee;  for  (I  have)  still  some 

3 words  on  God’s  behalf.  I will  lift  up  my  knowledge 
for  him  who  is  afar,  and  for  my  Maker  will  I obtain 

4 riehteousness.  For  tnily  no  falsehood  is  (in)  my  words: 
one  that  is  unricht  in  (his)  opiniofis  (dealeth  now) 

5 witli  Miee.  Behold.  God  is  miehty,  and  desnisetli  not 

6 any  11כ  is  mighty  in  strength  of  intellect.  He  1)e;n1it- 


איוב א ט — מ א 


— 329  — 


Cap.  39—11 ־, 


4 והידמנני : א^ ה היי ת ב;ם^ך ץ הנ ד אם־ץדע ת בינה : 

J מי־ט ם ממךי ה כ י תד ע א ו מי־נט ה  rrhv ר^ : על־מד־־ , 

ז אך;י ה הטבע ו א ו מי־יר ה אב ן פנתה : כדךח ד כוכב י 
8 בק ר ;יריע ו כל־ב ד אלהים : דס ך בךלתי ם : q בגיח ו 
^ מרח ם.יצא : בשומ י ענ ן לבש ו וערפ ל חתלתו : ואעזב ר 
!! עלי ו חק י ואשי ם ברי ח וךלתים : ואמ ר עד־ב ה תבו א 
2! ול א תסי ף ופ א:שי ת בגא ץ גלץ : V3iבר ך 

13ירעתה שח ר מקמו : לאחו ז בכנפו ת האךן’ךמנר ו 
14 רש׳י ם ממנח ; תתהפי י כחמ ר חות ם ויתלבבי י במ ו 
|',י לבוש : וימנע י מרשמי ם אור ם וזרו ע רמ ה תעזבר : הבא ת 
17 עד־נבכיקי ם ובחק ר תהו ם התהלכת : הנגלול ף שערי - 
®’ ^מי ת ושער י צלמו ת תראה : התבננ ת עד־חחבי־אך ץ 
9! הנ ד אם־;ךע ת כלה : א״ז ה הדר ך ישכךאו ר וחעז ך אי ־ 
כ ז ה מקמו : כ י תקחנ ו אאבול ו וכ י תבי ן נתיבו ת ביתו : 
12 ^ירע ת כי־א ז תול ך ומספ ר ;מי ך רבים : הבא ת >Si “ 

23 אצרו ת של ג ואוצר־ו ת בר ד תראה : אשרחשכתילע ת 

24 צ ך ליו ם קר ב ומלחמה : אי־ו ה הדר ך ידזל ק או ר:פ ץ 
בה קדי ם עלי־ארץ : מי־פל ג לשט ף תעל ה ודק ר לחז ך 
2a לןלות : להמטי ר על־אך ץ לא־א; ש מךב ד לא־אך־ ם בו : 
8^ להשביע י שא ה ומשא ה ולהצמי ח מצ א לשא : ךר.ע ז 
29 למט ר א ב אומי־הולי ד אנלי־טל : מבט ן מ י:צ א הקר ח 
י* וכפ ר שמי ם מ י:לדו : כאב ן מי ם יתחבא ו ופ ד תהו ם 
!3 יתלכדו : התקש ר מעדנו ת כימ ה אדמו^^זכו ת'בסייר ‘ 
32■ תפתח : לתצי א מזרו ת בעת ו ועי ש ^־בניה . תנחבם : 
g ה:ךע ת חקו ת שמי ם אם־קשי ם מעזטר ו בארץ : התרי ם 
לי• לע ב קול ך ושסעת־מי ם תכסך : הת^ ח ברקי ם דלכ ו 
3a לאמר ו ל ך הננו : מי־עז ת בטחו ת לכמ ה א ו מי־נתןלשכו י 
37 בינה : מי־יספ ר שהקי ם בחכמ ה ונבל י עזמי ם מעשכיב : 
H בצק ת עפ ר למוצ ק ורגבי ם ידבקו : התצו ד ללבי א טר ף 
מ וח: ת כפירי ם תמלא : כ*־:שה ו במעונו ת :עזב ו בסכד ת 
!4 ?‘מו־ארב : מ י:כי ן לער ב ^יד ו כקילד ו א^ ל ישתנ ו 

יתעו לבליייאכל : 
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א ה:ךע ת ע ת לל ת:,עליייסל ע חל ל אילו ת תעזסר : תספו ר 

3 ירחי ם תמלאנ ה ו:דע ת ע ת לךתנה : תכרענ ה:לדיה ן 

4 תפלחנ ה חבליה ם תשלחנה : :חלמ ו בנ7ו ם ירב ו בב ר 
ה עא ו וי־״א־שב ו למו : ^י־של ח פר א חסש י ומסריו ת ערו ד 
c מ י פתח : אשר־^מת י ערב ה בית ו ומעז^תי ו מלחה : 
I ישח ק להמו ן קן: ה תעזאו ת נוג ש ל א יעזמע : ^יתו ר הרי ם 
יז מרעה ו ואח ר כלק7וק'7יךועז : ה:אבהריםעבךךאם - 
י :לי ן על־אבוסך : דתקעז^רי ם בתל ם עבת ו ^־:ש.ך ד 
!! עמקי ם אחריך : התבטח־יב ו כי־ר ב כה ו ותעז ב אל ד 
1\ יגיעך : התאמי ן ב ו 5דשו ב זרצ ך וגרנ ך:אק!ף : כנף ־ 
4! ךנני ם נעלס ה אם־אבך ה חס7 ה ונצה : כי־תעז ב לא p 
טי ביצי ה ועל־עפ ר תחמם : \תשכ ח כי-רג ל תזור ה וח! ת 
0! השד ה תדושה : הקשי ח בני ה ללא־ל ה לרי ק יגיע ה 
7! בלי־פח ד : כי־יהש ה אלו ה חכמ ה ול^ר־חל ק ל ה בבינה : 

כעת בפורו ם תמרי א תשחר ^ לסו ס וללכבו : ך־תתןלסו ס 


גבורה התל^זצ:אךו^מח : ^תרע^זנוכאד^־.הוד כ 1 
נחרו אימד. : :חפר ו בעמ ק בכח ' cr < לקונית ־ 81 : ' 
נשק: ישח ק לפח ד ול א  rrr ול א ":שו ב מפני^זרב :  92 
עליו תך־נ ה ^זפ ה לד ג תי ת וכ7ון :  23 

H5 יו א כ-קולשופר : ?ד י ®^ריו׳׳^־ילא ח:?• , 

ומךחוק :רי ח מ^ ה רע ם שריי ם ותו^ה : ועעד^ז ך  26 
:אבר־נץ יפל ש סנפ ו לתימן : אם־על־פי ך ::בז ז ;ש ר  77 
וכי:ריי ם קנו : סל ע ןעזט ן דתלנ ן עלישךפל ע ומצודה :  28 
^זם חפוי ־ אכ ל למרדזו ק דנ ך :ביטו : ואפ^־'^ - מ 
דם ובאש ר חללי ם ש ם הוא : 
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רען  mT את^ו ב::אמר : הל ב ע^זד י יסו ר מוקר ן א ^ 
אלוה:עננ ה : לע ן איו ב אתץהו ה וךאמר: *  ID קלת י ! < ן 

מד■ אשיב ך :ך־ י שמת י למדפי : אחת^ךיבךת י ול א אענ ה ה י : 
^;זתים י-יעךחך־ י את־איו ב מ 6 I י 

סערה::אמר : אזל־נ א בגב ר ח^י ך אעזאל ך וד^ני : ד 
ך!אף ת®־ • מעזפט י תו־שישנ י ק׳מע ן תצדק : ואםץדו ע 8 
סאלול ך ובקו ל כבוד ן ת־עם : עלדת אנא ץ,^ב ה7ו ד ! 
והדר תקיבש : הפ ץ עבךותאפף־ו^ ה כל־נאהוהעזפי^י־ מ  11 
ראה כ^כא ה הכניעה ו וך-ל]ל י ר^זעי ם תחתם : סמנ ם  12 
בעפר  Tr פניך, ם לוב ש בטמון : וגםחן<נ י אוד ך כי ־ 4 [ 
תושיע ל ך :מינך : הנדידנ א בהמו ת ^משית י עמךט ו 
חציר כבק ר ייאכל : הנהמ א כח ו במתנ ך ואונ ו ^?זדךי 16 ׳ ' 
בטנו: :חפ ץ זנב ו קמד^נר ז גיד י פ ^ יעזלגו : ^^מי ו  17 
אפיקי נחש ה גרמי ו כמטי ל בתל : הו א ראשי ת לדכי ־  J9 
אל דייע^ ו:ג.ע ז חרבו : כי־בו ל ך,ךי ם ישיאו ^ וכי^דד ת כ 
ד.שךה ישתר^ם : תחת־צאלי ם יעזכ ב בסת ר קנו ת  21 
ובצה: :סכה ו צאלי ם צק׳ל ו יסבוה ו ערבי־נחל : ה ן ^ ק  22 
נדל 6 < ךזפו ז יבט ח 1 כיקגי ח :ךד ן אל־פיהו : בעינ ך  24 
יקחנו במוקעזי ם יגקב־א ף : תמש ך ל::ת ן בחכ ה ובחב ל נד . I 
תעזקיע לשונו : ^ג?1 ן באפוובח ת תקב^ו: 26 ; 

הילבה אלי ך תחנוני ם אבדדכ ל אלי ך לכות : היכל ת  27 ׳ 
כרית עמ ך תקחנ ו לעב ד עולם : דתעדזק־ב ו כצפוד. ^ : 
ותקשרנו לנערותץ : יקר ו עלי ו חברי ם רזצוה ו בי ן U 
כנענים: התמל א בשכו ת עור ו ובצקיצ ל תי ם לאעזו:' 31 
שיים־עליו כפ ך זכ ר מלחמ ה אל־תוסף :  32 

מא . Cap,  XLI 

הך־תחלתו נכ;ב ה ך.ג ם אל־מהאי ו יטל : 6יף<מ ר כי י K 
:עירנו ומ י ד.ו א לפ; י ית:צב : מ י דקדימנ י ראשל ם תח ת 3 
כל-ד.שמים לי־דןא : לא־אחרתגזכךי ו ולב ר גבורו ת וח ץ 4 
ערכת מךגל ה פנ י לב^ז ו בכפ ל רסנ ו מ י:בוא : דלת י ה 
פניו מ * פת ח סביבו ת קז;י ו אימה : ^ו ה אפיק י מגנ: ם ד 
קנור חות ם צר : אח ד באח ד יגעז ו ורו ח לאלב א ביניד ג : 8 
אלiדבאחT.ר 7בק ו יתלקד ו ול א יתפרדו : עטשתי ו 
תד.ל או ר ועיני ו כעפעפיתזחר : מפי ו לפ7י ם :ך,ל מ  11 
כתידי א ש יתמלטו : מנחירי ו :צ א עעז ן כדו ד נפו ח  12 
ואגמן: ^נקש ו גהלי ם תלה ט ולה ב מפי ו:צא : בצואר ו 1 \ 
;לץ ע ז ולפני ו תדו ץ ^בה : מפל י בשיר ו ךב ^ תנו ק «ו . 
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she  ralseth  herself  up  on  high  she  laugheth  at  the  horse 
and  his  rider.  Dost  thou  give  the  horse  strength?  dost  19 
thou  clothe  his  neck  with  the  rolling  mane?  Canst  thou  20 
make  him  jump  like  a locust?  his  majestic  snort  is  ter- 
rible.  Men  spy  about  in  the  valley,  and  he  rejoiceth  21 
in  his  strength;  he  goeth  forth  to  meet  the  aimed  array. 

He  laugheth  at  fear,  and  is  not  dismayed;  and  turneth  22 
not  back  from  before  the  sword.  Over  him  rattle  the  23 
quiver,  the  glittering  spear  and  the  lance.  With  im-  24 
patient  noise  and  rage  he  holloweth  (with  his  hoof) 
the  ground,  and  keepeth  not  quiet  when  the  cornet’s 
voice  (is  heard).  Midst  the  sound  of  the  cornet  he  25 
uttereth  liis  joyful  neigh;  and  from  afar  he  perceiveth 
the  battle,  the  loud  call  of  the  captains,  and  the  battle- 
C'T• — It  is  through  thy  understanding  that  the  hawk  26 
flieth  along,  and  spreadeth  out  his  wings  toward  the 
south?  Or  is  it  by  your  order  that  the  eagle  27 

doth  mount  upward,  and  buildeth  high  up  liis  nest? 

On  a rock  he  dwelleth,  and  spendeth  his  nights,  on  a 28 
rocky  crag  and  mountain  fastness.  From  there  he  29 
espieth  his  food,  from  afar  can  his  eyes  behold  His  30 
young  ones,  also,  sip  up  blood;  and  where  the  slain 
be,  there  is  he. 

CHAPTER  XL. 

זז  And  the  Lord  addressed  Job,  and  .said.  Will  he  1-2 
that  contendeth  with  the  Almighty  yet  find  fault:  let 
him  that  reproveth  God  answer  this.  U Then  answered  3 
11,  T ® I^°rd  ‘■!*id  said.  Behold,  I am  too  vile:  what  4 
mall  I answer  thee  ? my  hand  do  I place  on  my  mouth. 
Once  have  I spoken;  but  I wall  not  answer;  yea,  twice;*5 
but  I will  not  repeat  it  again.  (I  Then  answered  the  6 
Lord  unto  Job  out  of  the  storm-wind,  and  said.  Do  7 
but  gird  up  like  a mighty  man  thy  loins:  I will  ask 
thee,  and  do  thou  infoim  me.  Wilt  thou  indeed  annul  8 
my  decree?  wilt  thou  condemn  me,  in  order  that  thou 
mayest  appear  righteous?  But  if  thou  hast  an  arm  like  9 
God,  or  if  thou  canst  thunder  loudly  like  him:  Then  10 
do  deck  thyself  with  e.xcellence  and  greatness,  and 
clothe  thyself  in  majesty  and  glory.  Scatter  abroad  the  11 
ragings  of  thy  wrath,  and  look  on  every  proud  one,  and 
humble  him.  Look  on  every  proud  one,  and  bend  him  12 
low;  and  tread  down  the  wicked  in  their  place.  Hide  13 
them  in  the  dust  altogether;  bind  up  their  faces  in 
concealment.  Then  will  I also  myself  praise  thee  when  14 
thy  own  right  hand  liath  helped  thee.  Only  behold  15 
Behemoth,  which  I made  near  thee:  grass  he  eateth 
like  the  0.x.  Only  see,  (how  great)  is  his  strength  in  16 
his  loins,  and  his  force,  in  the  muscles  of  his  belly.  He  17 
st1־etcheth  out  his  tail  like  a cedar;  the  sinews  of  Iris 
loins  are  closely  wrapped  together.  His  bones  are  like  18 
pipes  of  brass;  his  frame  is  like  bars  of  iron.  He  is  19 
the  first  in  rank  of  the  works  of  God:  he  that  made 
111m  can  alone  bring  his  sword  near  unto  him.  But  20 
truly  the  mountains  bear  for  him  his  food,  and  all  the 
beasts  of  the  field  play  there.  Under  shady  trees  he  21 
lieth  down,  in  the  covert  of  the  reeds,  and  swamp. 
Shady  trees  cover  him  as  his  shadow:  willows  of  the  22 
brook  encompass  him  about.  Behold,  a river  sweepeth  23 
violently  along,  liut  he  hasteneth  not  away;  he  re- 
maineth  quiet,  though  a Jordan  nisheth  up  to  his 

mouth.  Can  one  catch  him  before  his  eyes?  pierce  his  24 

nose  by  means  of  snares? — Canst  thou  draw  out  the  25 

crocodile  with  a fish  hook?  or  cause  his  tongue  to  sink 
into  the  batted  rope?  Canst  thou  put  a reed  through  26 
his  nose?  or  bore  his  jaw  through  with  a thorn?  Will  27 
he  address  many  supplications  unto  thee?  or  will  he 

speak  submissively  unto  thee?  Will  he  make  a cove-  28 
nant  with  thee?  that  thou  couldst  take  him  as  a 

servant  for  ever?  Canst  thou  play  with  him  as  with  a 29 

bird?  and  tie  him  up  for  thy  maidens,  Can  com-  30 

panlons  waylay  him?  can  they  divide  him  among  mer- 
chants?  Canst  thou  fill  his  skin  with  barbed  irons?  31 

and  (pierce)  with  a fish-spear  his  head?  Lay  thy  32 
hand  upon  him;  think  of  the  battie:  thou  wilt  never  do 
it  again. 

CHAPTER  XLI. 

Behold,  his  expectation  was  deceived:  even  at  his  1 
mere  sight  is  he  cast  down.  None  is  so  daring  that  2 
he  would  stir  him  up;  and  who  is  there  that  will  stand 
up  before  me?  W'ho  hath  shown  me  favor,  that  I 3 
should  repay  him  ? whatsoever  is  under  the  whole 
heaven  is  mine. — I will  not  conceal  (the  account  of)  4 
his  limbs,  nor  the  relation  of  his  might,  nor  the  grace 
of  his  proportion.  Who  hath  ever  laid  open  the  front  5 
of  his  garment  ? or  who  can  penetrate  into  his  double 
row  of  teeth?  Who  hath  opened  the  doors  of  his  face?  6 
all  round  about  his  teetli  abideth  terror.  What  pride  is  7 
there  in  (his)  strong  shields:  he  is  locked  up  as  with 
a close  seal.  One  is  joined  to  another  and  no  breath  8 
can  come  between  them.  They  are  fitted  closely  one  to  9 
another;  they  are  interlocked,  that  they  cannot  be 
severed.  From  his  sneezing  there  beameth  forth  a light,  10 
and  his  eyes  are  like  the  eyelids  of  the  morning-dawn. 

Out  of  his  mouth  issue  burning  torches,  sparks  of  fire  11 
escape  (therefrom).  Out  of  his  nostrils  cometh  forth  12 

smoke,  as  out  of  a seething-pot  or  caldron.  His  breath  13 
kindleth  coals,  and  a flame  cometh  out  of  his  mouth. 

In  his  neck  abideth  strength,  and  before  liim  14 

danceth  terror  joyfully.  The  flakes  of  his  flesh  are  15 

fitted  closely  together:  they  are  as  molten  metal 


loins:  and  I will  ask  thee,  and  do  thou  inform  me. 

4 Where  wast  thou  when  I laid  the  foundations  of  the 
earth?  tell  it,  if  thou  hast  any  understanding  (of  it). 

5 Who  fixed  her  measurements,  if  thou  knowest  it?  or 

6 who  stretched  the  measuring-line  over  her?  Upon  what 
are  lier  foundation-pillars  placed  at  rest?  or  who  laid 

7 her  cornerstone:  When  altogether  sang  the  morning 
stars  in  gladness,  and  shouted  for  joy  all  the  sons  of 

8 God  ? And  who  closed  up  with  doors  the  sea.  when, 
issuing  forth,  it  came  out  of  the  deep  bosom  of  the 

9 earth?  When  I made  the  clouds  its  garment,  and 

10  thick  fog  its  swaddUng-cloth,  And  when  I decreed  for 

11  it  my  law,  and  set  (for  it)  trars  and  doors.  And  said. 
Thus  for  mayest  thou  come,  but  no  farther;  and  here  shall 
be  stayed  (thy  strength)  in  the  pride  of  thy  waves? 

12  Didst  thou  ever,  in  all  thy  days  command  the  morn- 
ing:  didst  thou  ever  assign  the  morning-dawn  its  place: 

13  That  it  might  lay  hold  of  the  ends  of  the  earth,  so 

14  that  the  wicked  might  be  shaken  out  therefrom?  She 
is  changed  as  the  sealing-clay;  and  (all  things)  stand  as 

15  though  newly  clad.  And  from  the  wicked  is  their  light 

16  withdrawn.,  and  the  liigh-raised  arm  is  broken.  Didst 
thou  ever  penetrate  as  far  as  the  springs  of  the  sea?  or 

17  wander  through  the  bottom  of  the  deep?  Were  the  gates  of 
death  ever  laid  open  unto  thee?  or  canst  thou  see  the  doors 

18  of  the  shadow  of  death?  Hast  thou  a clear  under- 
.standing  of  the  breath  ,of  the  earth?  Tell  it,  if  thou 

19  knowest  it  all.  Where  is  the  way  (to  the  spot  where) 
the  light  dwelleth?  and  the  darkness — where  is  its 

20  place.  That  thou  mightest  take  each  to  its  bounda1־y, 
and  that  thou  mightest  mark  the  pathways  to  its  house? 

21  Thou  (surely)  knowest  it:  because  thou  wast  then  born 

22  and  the  number  of  thy  days  is  great!  Didst  thou 
ever  enter  into  the  treasuries  of  the  snow?  or  canst  thou 

23  see  the  treasuries  of  the  hail.  Which  I have  reseiTed  for 
the  time  of  distress,  for  the  day  of  fight  and  battle? 

24  Where  is  the  way  (to  the  spot  where)  the  light  divid- 
eth  itself,  (where)  the  east  wind  is  scattered  over  the 

25  earth?  Who  hath  divided  off  watercourses  for  the 
overflowing  rain,  and  a way  for  the  lightning  (that  is 

26  followed  by)  thunders.  To  bring  rain  on  a land,  void 
of  men;  on  a wilderness  wherein  no  son  of  earth  (is 

27  found);  To  satisfy  waste  and  desolate  lands;  and  to 

28  promote  the  growth  of  the  tender  grass?  Hath  the  rain 

a father?  or  who  hath  begotten  the  drops  of  the  dew? 

29  Out  of  whose  womb  cometh  forth  the  ice?  and  the 

30  hoary  frost  of  heaven — who  giveth  birth  to  it?  (When) 
like  a stone  the  waters  are  congealed,  and  the  face  of 

31  the  deep  is  bound  in  fetters?  Canst  thou  bind  together 

the  chains  of  the  Pleiades,  or  loosen  the  bands  of 

32  Orion?  Canst  thou  bring  forth  the  constellations  of  the 
zodiac,  eacli  in  its  season?  or  canst  thou  guide  the 

33  Bear  with  its  young?  Knowe.st  thou  the  laws  of  heaven? 

34  or  dost  thou  appoint  its  rule  on  the  earth?  Canst  thou 
lift  up  to  the  clotids  thy  voice,  that  the  abundance  of 

35  waters  may  cover  thee?  Canst  thou  send  out  lightnings, 
that  they  may  go,  and  say  unto  thee.  Here  are  we? 

36  Who  hath  put  wisdom  in  the  dark  clouds?  or  who  hath 

37  given  understanding  to  the  bright  meteors?  Who  or- 
daineth  the  skies  with  wisdom?  or  who  emptieth  out 

38  the  Ijottles  of  heaven.  When  the  dust  is  poured  out 
as  molten  metal,  and  the  clods  are  made  to  cleave  fast 

39  together?  Dost  thou  hunt  for  the  lione.ss  her  prey? 

40  and  suppliest  thou  the  food  for  the  young  lions,  MTien 
they  are  couched  in  their  lairs,  rest  in  the  thicket,  lying 

41  in  wait?  Who  prorideth  for  the  raven  his  provision? 
when  his  young  ones  cry  unto  God,  and  wander  about 
for  lack  of  food? 

CHAPTER  XXXIX. 

1 Knowest  thou  the  time  when  the  chamois  of  the  rock 
bring  forth?  or  markest  thou  when  the  hinds  do  calve? 

2 Numlrerest  thou  the  months  of  gestation  which  they 
complete?  and  knowest  thou  the  time  when  they  bring 

3 forth?  They  bend  themselves:  they  drop  their  young 

4 ones:  they  throw  off  their  pains.  Their  little  ones  be- 
come  strong ; they  grow  up  in  the  open  field ; they  go 

5 forth,  and  return  not  unto  them.  Who  sent  out  the 
wild  ass  free?  or  who  loosened  the  bonds  of  the  forest- 

6 ass?  To  whom  I assigned  the  wilderness  as  his  house, 

7 and  the  salty  land  as  his  dwellings.  He  laugheth  at  the 
noise  of  a town,  and  the  shoutings  of  the  driver  he 

8 heareth  not.  What  he  espieth  on  the  mountains  is  his 
pasture,  and  after  eveiy  green  thing  doth  he  search. 

9 W’ill  the  forest-ox  be  willing  to  seiwe  thee,  or  will  he 

10  stay  over  night  at  thy  crib?  Canst  thou  bind  the 
forest-ox  with  a rope  (to  labor)  in  the  furrow?  or  will 

11  he  harrow  valleys,  following  after  thee?  Wilt  thou  trust 
Mm.  because  Ms  strength  is  great?  and  wilt  thou  leave 

12  to  him  thy  labor?  Wilt  thou  confide  in  him,  that  he 
should  bring  home  thy  seed,  and  gather  it  into  thy 

13  threshing-floor? — The  wing  of  the  ostrich  moveth  joy- 
fully;  hath  she  the  pinions  and  plumage  of  the  careful 

14  stork?  (No,)  for  she  intrusteth  her  eggs  to  the  earth, 

15  and  letteth  them  be  hatched  out  on  the  dust:  And 
she  forgetteth  that  a foot  may  crush  them,  or  that  the 

16  beast  of  the  field  may  stamp  them  down.  He  hath 
made  her  callous  against  her  young,  as  though  they 
were  not  hers;  her  labor  is  in  vain,  (but  she  feeleth)  no 

17  dread;  Because  God  hath  demed  her  wisdom,  and  he 

18  hath  not  imparted  to  her  understanding.  At  the  time 
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CAP.  42. 


י>1 עלי ו בל-ימוט : ^^וקכמ^בך;צו ק כפל ח תחתית : I 

משתו ,יגור ו אלי ם משברי ם יתחטאו : משינד ד חר ב 
9! בל י תר!ו ם חני ת מס ע רטךןה : :הש ב לתב ן בח ל לע ץ 
כ רקב ץ נחושה : לא“:בריחנ ו בךר־ןש ת לק ש נהפכדל ו 
21־אבני־קלע: כקי ט נחשב ו תות ח וישלז ק לרע ש כידץ : 
g תחתי ו חדור י חר ש ירפ ד חרו ץ עלי-טיט : :ךתי ח כסי ר 
21 מצול ה ': ם :שיי ם כמרקחה : אחח ו:אי ר נתי ב:חש ב 
כר תהו ם לשיבה : איןחמפ ר משל ו העש ו לבלי־הרת : 
26 את־כל־גב ח ירא ה הו א מלן ־ על־כל־בנירבחץ : 
מב . Cap.  xj.1i 

אי־ רע ן א;ו ב את־יהו ה ראמר : ^:רע ת כי־כ ל תוכ ל ולא ־ 

3 יבצ ר ממן ד מןמה : מ י ז ה 1 מעלי ם דצ ה בליי־דע ת לכ ן 

4 הגדת י ול א אבי ן נפלאו ת ממנ י ול א אדע : שמעיינ א 
ה ואנכ י אדב ר אשאלן י חוריעני : לשמ ע אז ן שמעתי ך 
c יעת ה עינ י ראתך : על־כ ן אמא ס ונחמת י על-עפ ר ואפר : 
י ויד ו אח ר רב ר יהו ה את*הרבךי ם האל ה אל־אר ב 

ויאמר:הו ה אל־אליפ ז התי^ י חר־ד , אפ י ב ך ובשנ י רעי ך 
» כ י ל א דברת ם אל י נכונ ה כעבד י א:וב : ועת ה קחדלכ ם 
שבעה־םחם ושבע ה אילי ם ולכ ו ואל־עבד י איו ב וך.עלית ם 


עולה ג;עךכ ם ואיו ב עבדי י יתפל ל עליכ ם כ י 1 אם־פר ו 
אשא לבלת י עשו ת עמכ ם נבל ה כ י ל א דברת ם ^ 
נכינה כעבד י א:וב : וילכו ’אליפ ז התימנ י ובלח־־השוח • ( 
צפר הנעכלז י ג^ש ו כאש ר דב ר אליה ם :ד< ה ויש א 
:חיך. את־פנ י א:ו ב : ויהו ה ש ב את־שיבי ת איו ב בהתפלל ו I 
בעד רעה ו רס ף  rryr את-כל-אש ר לאיו ב למשגדה : I 
ו:בנאו אלי ו כל־אחי ו וכל־אחיתי ו וכל־ןךעי ו לפני:! ! 
ראכלו עמ ו יגלז ם בבית ו רנך ו ל ו וינחמ ו את ו ע ל כיח ־ 
הרעה אשיר־הבי א חו ה עלי ו ויתנהל ו אי ש קשייט ה אח ת 
ואיש מ ם ןה ב אחד : וחוד . בר ך את־אדדיי ת איו ב 2 ! 
מראשתו וחי־ל ו אךבע ה עש ר אל ף צא ן ר^^ב ת אלפי ם 
נמלים ואל ף צמ ד בק ר ואל ף אתונות : ךהי־לושבענ ה 3 
בנים ף׳;זלו ש בנות : ויקר א שים־האח ת ימימ ה ושי= 4 
השנית קציע ה וש ם השלישי ת קר ן הפוך : ול א נ^אג ; 
נשים :פו ת כבנו ת א:ו ב בכל־חאר ץ דת ן לה ם אביה ם f 
נחלה בתו ך אחיהם : ויח י איו ב אחריקא ת מא ה וארבעי ם 3 
שנה ויר א את־ב ך ואת־בנןבל י אל^^ ה דרות : ימת^ ן 
איוב זק ן ושב ע:מים : I 
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JOB. 


against  thee,  and  against  thy  two  friends:  because 
ye  have  not  spoken  of  me  properly,  like  my  ser- 
vant  Job.  And  now  take  unto  yourselves  •seven  8 
bullocks  and  seven  rams,  and  go  to  my  servant 
Job,  and  offer  up  a burnt-offering  in  your  behalf: 
and  my  servant  Job  shall  ^^ray  for  you:  for  him 
alone  will  I receive  favorably,  so  as  not  to  deal 
with  you  after  your  folly:  because  ye  have  not 
spoken  of  me  properly,  like  my  servant  Job. 
Then  went  Eliphaz  the  Themanite  and  Bildad  the  9 
Shuchite  and  Zophar  the  Na’amathlte.  and  did  in 
accordance  with  what  the  Lord  had  spoken  to  them: 
and  the  Lord  received  Job  in  favor.  And  the  10 
Lord  brought  back  the  captivity  of  Job.  when  he 
prayed  in  behalf  of  his  friends:  and  the  Lord  in 
creased  all  that  Job  had  had  twofold.  And  then  11 
came  unto  him  all  his  brothers,  and  all  his  sis- 
ters.  and  all  that  had  been  of  his  acquaintance 
before,  and  ate  bread  with  him  in  his  house:  and 
they  condoled  with  him,  and  comforted  him  for 
all  the  evil  that  the  Lord  had  brought  upon  him: 
and  they  gave  him,  every  one,  a kessitah,  and 
every  one  an  earring  of  gold.  And  the  Lord  12 

blessed  the  latter  end  of  Job  more  than  his  be- 
ginning:  and  he  had  fourteen  thousand  sheep, 

and  six  thousand  camels,  and  a thousand  yoke  of 
oxen,  and  a thousand  she-as.ses.  He  had  also  seven  13 
sons  and  three  daughters.  And  he  called  the  name  14 
of  the  first  Jemimah:  and  the  name  of  the  second, 
Keziah:  and  the  name  of  the  third.  Keren-happuch. 
And  there  were  not  found  such  handsome  women  15 

as  the  daughters  of  Job  in  all  the  land:  and  their 
father  gave  them  a!1  inheritance  aiiiong  their 
brothers.  And  Job  lived  after  this  one  hundred  16 

and  forty  years:  and  he  saw  his  sons,  and  his  sons’ 

sons,  even  four  generations.  Then  died  Job,  being  17 
old  and  full  of  days. 


16  on  him,  immovable.  His  heart  is  firm  like  a 

17  stone:  yea,  as  firm  as  the  nether  millstone.  At 
his  lifting  himself  up  the  mighty  are  terrified: 

18  the  waves  also  are  lessened.  If  one  overtake  him 
with  the  sword,  it  cannot  hold:  nor  the  spear, 

19  the  dart,  and  armor.  He  esteemeth  iron  as  straw, 

20  (and)  brass  as  rotten  wcod.  The  child  of  the 
bow  cannot  make  him  flee:  into  stybble  are  sling- 

21  stones  changed  unto  him.  Clubs  are  esteemed  as 

stubble,  and  he  laugheth  at  the  whirring  of  the 

22  laiue.  Beneath  him  are  sharp-pointed  potsherds, 
he  spreadeth  out,  (as  it  were,  a)  hreshing-roller 

23  upon  the  mire.  He  causeth  the  deep  to  boil  like 
a pot:  he  rendereth  the  sea  like  an  apothecary’s 

24  mixture.  Behind  him  he  causeth  his  pathway  to 

shine,  (so  that)  men  esteem  the  deep  to  be  hoary. 

25  There  is  none  upon  earth  that  ruleth  over  him, 

26  who  is  made  to  be  without  dread.  He  looketh 
upon  all  that  is  high:  he  is  the  king  over  all 
the  ravenous  beasts. 

CHAPTER  XLII. 

1 (I  Then  answered  Job  unto  the  Lord  and  said, 

2 I acknowledge  that  thou  art  able  to  do  every 

thing,  and  that  no  deep  plan  of  thine  can  be  re- 

3 strained.  Who  is  he  that  dareth  to  conceal  (thy) 

ft  unsel  without  knowledge?  Trulv  I have  spoken 
of  what  I understood  not.  of  things  too  wonder- 

4 ful  for  me,  which  I knew  not.  Oh  do  but  hear 

(me),  and  I will  indeed  speak:  I will  ask  of 

5 thee,  and  do  thou  inform  me.  I had  only  heard 
of  thee  by  the  hearing  of  the  ear:  but  now  my 

6 eye  hath  seen  thee.  Therefore  I reject  (what 
1 have  said),  and  repent;  because  1 am  dust  and 

7 ashes.  H And  it  came  to  pass,  after  the  Lord  had 
spoken  these  words  unto  Job.  that  the  Lord  said 
to  Eliphaz  the  Themanite,  My  wrath  is  kindled 
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א . CAPUT  I 

א שי ר השירי ם אש ר לשלמה : ישקנ י מ?עזירן1 ת פיה ו כי - 

3 ^בי ם הרי ך מיין : לרל ו שמ;י ך טובי ם שמ ן תור ק שמ ך 

4 על־כ ן צלמו ת אהבוך : משכנ י אחריף ־ נרע ה הביאנ י 
המלך הדרי ו נניל ה ונשמח ה ב ך נזכיר ה דדי ך מד ן 

ה מישרי ם אהבו ך נ שחור ה אנ י ונאו ה בנו ת ירושל ט 
^ כאהל י קד ר כיריעו ת שלמה : אל־תךאלשאנישד!ך!ץך ת 
ששזפקני השמ ש ב ד אמ י נחררב י שמ ל נטר ה ארת ־ 

י הכרמי ם כרמ י של י ל א נטרתי : הגד ה ל י שאהבד ה 
נפשי איכ ה תתנ ה איכ ה תרבי ץ בצד ־,די ם שלמ ה אהי ה 
« כעיבן־ ה ע ל עדיר י חבריך : אם־ל א תדננ י לן? * היפ ה בנשי ם 
בעקבי הצא ן ורצ י את־נדרק י ע ל משכנור ת 
% הרעים : לספר ' בלבב י פ^נ ה דמיתי ך רשתי : נאו ו 
!! להוי ך בתורי ם צואר ך בחרוזים : תור י זד ־, ב נעשה־ל ך 
2! ע ם נקרו ת הכסוי : צד־שדמל ך במסב ו נלד י נת ן ריחו : 
צרור המ ר 1 דו ד ל י בי ן שד י:לין : אשכ ל הבפר 1 דוד י 
טילי בכרמ י עיןגךי : ת ך:פ ה ר^:רז י ת ך:פ ה עיני ך יונים. ; 
15 ת ך:פ ה דך־ י א ף נצי ם אף־עךשנ ו רעננה : קרו ת בתיל ' 
אלזים רדויטנ ו ברותים : 

ב . Cap.  n 

א א ד חבצל ת השרו ן שושנ ת העמקים : כשושנ ה בין ■ 
3 החוחי ם כ ז דע:ת י בי ן הבנות : כתפו ח כעצ ; היע ר כ ן 
דודי בי ן הב;י ם בצל ו חמלת י ו:שבת י ופת ו מתו ק לחכי : 

ך דביאדאל־ביתהייךתגל ועל יאהבה : ססכודבאשישו ת 
רפלוני בתפוחי ם כי־חול ת אלב ה אני : שמאל ו תחר ת 
? לראעז י וימיני ־ סלבקני : השבעת י אסכ ם בנותירושל ם 
בצבאות א ו באילו ת השד ה אם־תעיר ו 1 ואם־סצורר ו 

8 את־ד,אלב ה ע ד שתלפץ : קו ל דוד י הנה־ז ה ב א מדל ג 

9 על-ההריי ם מקפ ץ ע^־הגבעות : דומ ה דד י לצב י א ו 
לצפר הא:לי ם הנה־ז ה עומ ד אח ר כסלנ ו משגי ח מ ך 

יהחלנות מצי ץ מךהחרכים : ענ ה דוד י ואמר י ל י קומ י 
" ל ך רע:ת י:פת י ולכי־לך : כידנ ה הפת ו עב ר הנש ם 
2! חל ף הל ך לו : הנצני ם נלא ו באר ץ ע ת הזמי ר הג: ע וקו ל 
3! התו ר נשמ ע באותנו : הסאנ ה חנט ה פני ה והגפד ט 
סמדר נתנ ו רי ח קומ י לכ י לע;ת י:פת י ולכי־לך : :ונ ת 
בהדי הסל ע בסק ר המללצ ה הלאינ י את־־־מ^גי ך 
טי השמיענ י את־קול ך כי-קול ךער ב ומלאי ך נאוך, : אחזו " 
לנו שעלי ם שעלי ם קטנן ם מחבלי ם כרמי ם וכרמינ ו I 
" סמדד : דוד י ל י ואנ י ל ו הלע ה בשושנים : ע ד ש:פו,7 ז 
היום ונס ו הצללי ם ס ב למה־ ^ י־ד ' לצב י א ו לעפ ר I 
ד.אילים על־הר י בתר : 1 
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ג . Cap.  m 

על־משכבי בלילו ת בקשת י א ת שאלב ה נפש י כקשתי ו I 
ולא מצאתיו : אקומ ה נ א ואסובב ה בעי ר כשיקי ם I 
ובלהבות אבקעז ה א ת שאהב ה נמש י בקשת ד ול א 
מצאתיו: מצא.ו ד השמלי ם הסבבי ם בעי ר 

שאהבה נפש י ראיתם : כמע ט שיעבלת י מה ם עד ^ 
שמצאתי א ת שאלב ה נפש י אחזתי ו ול א אלפנ ו עד - ד 
שלביאתיו אל״בי ת אמ י ואל־־חל ר לודתי : השבעת י » 
אתכם בנו ת ילושל ם בצבאו ת א ו באילו ת השד ה אס ־ ’ 
תעירו 1 ואם־תעולר ו את־האהב ה עדשתחפ ץ : מ י ‘וא ת ‘ 
עלהמן־המלבר כתימרו ת עש ן מקטר ת מ ר ולבונ ה כב ל 
אבקת רוכל : הנ ה מטת ו שלשלמ ה ששי ם נכרי ם סבי ב 
לה מגבר י ישלאל : כל ם אחז י חר ב מלמד י מלחנמ־־ י ^ 
איש• חלב ו על־ילכ ו מפח ד בלילות : אפלייו ן עש ה ל ו 5 
המלך שלמ ה מעצ י הלבנון : ע ™ עשהכסףלפדת י I 
ןהב מלכב ו אלגמ ן תוכ ו רצו ף אלב ה מבנו ת יררשלם : , 
צאינה וראינ ה בנו ת צ: ץ במל ך שלמ ה בעטר ה שעטח־ ד • ' 
לו אמ ו ב;ו ם לתנת ו וב;ו ם שמח ת לבו : 

ד . Cap.  IV 

הנך :^פ ה לעית י הנ ך יפ ה עינ ץ יוני ם מבע ד לצמת ך ! 
שעלך כעד ר העזי ם שנלש ו מה ר גלעך : 'שנ^ ' כע^ ר ! 
הקצובות שעל ו מלהללצר ׳ שבל ם מתאימו ת ושכל ח ^ 
אין בהם : כלו ט השנ י שפתותי ך ימךבר ך נאר ה כפל ח י 
חלמון לקת ך מבע ד לצ׳מתך : כמגד ל ךוי ד צואל ך בנו י i ' 
לתלפלת אל ף המג ן תלו י עלי ו כ ל שלט י הגברים : 
שג: עך־י ך כשנ : צפרי ם תאומ י צביך . הלצי ם בשרמנים : ו ; 
עד שיפו ח היו ם ונס ו הצללי ם אל ך ל י אל־ה ר המו ר( ■ : 
ואל־גבעת הלבונה : כל ך:פ ה לעית י ומו ם א ץ בך : את י i I 
מלבנון כל ה את י מלבנו ן תבוא י תשו ד 1 מרא ש אמנ ה 1 
מלאש שני ר וחלמו ן ממענו ת אריוי ת מדרר י :מלי ם : : 
לבבתני אחת י כל ה לבבתנ י באחד ־ מעיני ך באח ד ע;ר ) ( ן 
מצולניך: מד.קפ ו דדי ך אחת י כל ה מה־טב ו דלי ך מ: ץ י I 
וריח שמני ך מכל־בשמים : נפ ת תטפנ ה שפתותי ך כל ה I " 
דבש וחל ב תח ת ^צונ ך ורי ח שלמתך י כרי ח לבנץ : j 
נן 1 נעו ל אחת י כ^־ . נ ל 1 נעו ל מעי ן חתום : שלחיך ! \ 
פלדם דמוני ם ע ם פל י מנדי ם כפרי ם עם־נלדים : •נדד ו 4 - ; 
וכלכם קנ ה וקנמו ן ע ם כל־עיצ י לבונ ה מ ר ואהלו ת ע ם נ 
כל־ראשי בשמ*ם : מע ץ גני ם בא ך מ; ם חל ם ךןליםט1 נ 
מךלבנץ: עול י צפו ן ובוא י תימ ן הפד י גנ י יזל ו בשמ*ו 1 15 
:מ: דד י לגנ ו לאכ ל פל י מגדיו : I 
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or  the  fawn  of  the  hinds  upon  the  mountains  of 
sparation. 

CHAPTER  III  i 

^ On  my  couch  during  the  nights  I sought  him  1 I 
whom  my  soul  loveth : I sought  him.  hut  I found  ! 
him  not.  Oh,  I must  rise  now,  and  go  about  in  2 ■ 
the  city  in  the  streets,  and  in  the  open  places;  ! 
I will  seek  h^m  whom  my  soul  lo.veth:  I sought 
him  but  I found  him  not.  Then  found  me  the  3 
wat׳^hmen  that  walked  about  the  city.  “Have  ye 
seen  him  whom  my  soul  loveth?”  Scarcely  had  4 
1 passed  away  from  them,  when  I found  him  ! 
whom  my  soul  loveth?”  I laid  fast  hold  of  him,  and  1 
would  not  let  him  go.  until  I had  brought  him  into  ׳ 
^o^se,  and  into  the  chamber  of  her  that 
had  borne  me.  I adjure  you  ye  daughters  of  Je  5 i 
rusalem,  by  the  roes,  and  by  the  hinds  of  the  , 
held,  that  ye  awaken  not.  nor  excite  my  love  till 
It  please  (to  come  of  itself).—  Who  is  this  that  6 
cometh  up  from  the  wilderness,  like  pillars  of 
srnoke,  perfumed  with  myrrh  and  frankincense, 
with  all  spicy  powders  of  the  merchant?  Behold,  7 
It  IS  the  bed,  which  is  Solomon’s,  sixty  valiant 
men  are  round  about  it.  of  the  valiant  ones  of  ! 
Israel.  All  of  them  are  girded  with  the  sword.  8 
ar׳’  expert  in  war•  every  one  hath  his  sword  upon 

h's  thigh,  because  of  the  terror  in  the  nights. 

Apalanquin  did  king  Soiomon  make  for  himself  9 
out  of  the  wood  of  Lebanon.  The  pillars  there,  f 1( 
hehe  made  of  silver,  its  coverlid  of  gold,  its  seat 
of  purple;  its  inner  part  is  arranged  lovely,  by 
the  daughters  of  Jerusalem.  Go  forth,  and  look  If 

0 ye  daughters  of  Zion,  on  king  Solomon,  with 

the  crown  wherewith  his  mother  hath  crowned  him 
on  the  day  of  his  espousals,  and  on  the  day  of 

the  joy  in  his  heart. 

CHAPTER  IV. 

Behold,  thou  art  beautiful,  my  beloved,  behold,  1 
thou  art  beautiful:  thy  dovelike  eyes  (look  forth) 
from  behind  thy  vail:  thy  hair  is  like  a flock  of 
goats,  that  come  quietly  down  from  Mount  Gil’ad. 

Thy  teeth  are  like  a flock  of  well-selected  sheep,  2 
*vhich  are  come  up  from  the  washing,  all  of  which 
bear  twins,  and  there  is  not  one  among  them 
that  is  deprived  of  her  young.  Like  a thread  3 

01  scarlet  are  thy  lips,  and  thy  mouth  is  comeiy: 
like  the  half  of  a pomegranate  is  the  upper  part 
of  thy  cheek  behind  thy  vail.  Thy  neck  is  like  4 
the  tower  of  David  built  on  terraces,  a thousand 
shields  hang  thereon,  all  the  quivers  of  the  mighty 
men.  Thy  two  breasts  are  like  two  fawns,  the  5 
twins  of  the  roe,  that  feed  among  the  lilies.  Un-  6 
til  the  day  became  cool,  and  the  shadows  flee  away, 
will  I get  me  to  the  mountain  of  myrrh  and  to 
the  hill  of  frankincense.  Thou  art  altogether  beau-  7 
tiful,  mv  beloved,  and  there  is  no  blemish  on 
thee. — Come  with  me  from  Lebanon,  O bride,  with  8 
me  from  Lebanon:  look  about  from  the  top  of 
Amanah.  from  the  top  of  Senir  and  Chermon,  fr.  m 
the  lions’  dens,  from  the  leopards’  mountains. 

Thou  hast  ravished  mv  heart,  O my  sister,  (my)  9 
bride:  thou  hast  ravished  my  heart  with  one  of 
thy  eyes,  with  one  chain  of  thy  neck.  How  beauti-  10 
ful  are  thy  caresses,  O my  sister,  (my)  bride! 
how  much  more  pleasant  are  thy  caresses  than 
wine!  and  the  smell  of  thy  fra״rant  oils  more  than 
all  spices.  Of  sweet  honey  drop  thy  lips,  O bride:•  11 
honey  and  milk  are  under  thv  tongue:  and  the 
scent  of  thy  garments  is  like  the  scent  of  Lebanon. 

A locked-up  garden  is  my  sister  (my)  bride:  a 12 
locked-up  spring,  a sealed  fountain.  Thy  sprouts  13 
are  an  orchard  of  pomegranates,  with  precious 
fruits,  copher,  and  spikenard:  Soikenard  and  saf-  14 

fron : calamus  and  cinnamon,  with  all  the  trees 
of  frankincense:  myrrh  and  aloes,  with  ail  the  ^ 

chief  of  spices:  A garden-sprin-  a well  of  living  M 

waters,  and  flowing  down  from  Lebanon. — Awake, 

O north  wind:  and  come  thou,  O south:  blow  over  / י 
my  garden,  that  its  spices  may  flow  out.  Let  my  , 
friend  come  into  his  garden,  and  eat  its  precious  ' 
fruits. — 


10  ״ CHAPTER  I. 

songs,  which  is  Solomon’s.  Oh 
that  he  might  kiss  me  with  the  kisses  of  his 
mouth:  for  thy  caresses  are  more  pleasant  than 

3 wine  To  the  smell  are  thy  fragrant  oils  pleasant, 
(like)  precious  oil  poured  forth  is  thy  name  (fa 

4 mous  afar);  therefore  do  maidens  love  thee.  Oh 

draw  me,  after  thee  will  we  run:  the  king  hath 
brought  me  into  his  chambers:  we  will  be  glad 

and  rejoice  in  thee:  we  will  recall  thv  caresses, 
more,  (pleasant)  than  wine;  without  decit  (all) 

5 love  thee.—  Black  am  I.  yet  comely.  O daughters 
of  Jerusalem,  like  the  tents  of  Kedar,  like  the 

6 curtains  of  Solomon.  Look  not  so  at  me,  because 
I am  somewhat  black,  gecause  the  sun  hath  looked 
fiercely  at  me:  my  mother’s  children  were  angry 
with  me;  they  appointed  me  to  be  keeper  of  the 
vineyards;  but  my  vineyard,  which  is  my  own, 

7 have  I not  kept. — Tell  me  ^ thou  whom  my  soul 

loveth,  where  thou  feedest?  where  lettest  thou 
thy  flock  rest  at  noon?  for  why  should  I appear 

like  a veiled  mourner  by  the  flocks  of  thy  com- 

8 panions?—  If  thou  knowest  this  not,  O thou 

fairest  of  women,  go  but  forth  in  the  footsteps 

of  the  flock,  and  feed  thy  kids  around  the  shep- 

9 herds’  dwellings.—  Unto  the  horse  in  Pharaoh’s 

10  chariot  do  I compare  thee,  my  beloved.  Comely 

are  thy  cheeks  between  strings  (!;f  pearls),  thy 

11  neck  with  rows  (of  jewels).  Chains  of  gold  will 

12  we  make  for  thee  with  studs  of  silver.—  While 

the  king  sitteth  at  his  table,  my  spikenard  send- 

13  eth  forth  its  (pleasant)  smell.  A bundle  of  myrrh 

is  my  friend  unto  me.  that  resteth  on  my  bosom. 

14  A copher-cluster  is  my  friend  unto  me  in  the 

15  vineyards  of  ׳En-gedi. — Lo,  thou  art  beautiful,  my 
beloved:  10,  thou  art  beautiful:  thy  eyes  are  those 

16  of  a dove.— Lo.  thou  art  beautiful,  my  friend,  also 
pleasant:  also  our  couch  is  (made  in  the)  green 

17  (wood).  The  beams  of  our  houses  are  cedar,  and 
our  wainscoting  of  cnvress-trees. 


CHAPTER  II. 

1 I am  the  rose  of  Sharon,  the  lily  of  the  val- 

2 leys. — Like  the  lily  among  the  thorns,  so  is  my 

3 beloved  among  the  young  maidens. — Like  the 

apple-tree  among  the  trees  of  the  forest,  so  is 
my  friend  among  the  young  men:  under  his  shadow 
do  I ardently  wish  to  sit,  and  his  fruit  is  sweet 

4 to  my  palate.  He  brought  me  to  the  banqueting- 

5 house,  and  his  banner  over  me  was  love.  Strength- 
en  me  with  flagons  of  wine,  refresh  me  with  ap- 

6 pies:  for  sick  of  love  am  1.  Oh  that  his  left  hand 
might  be  under  my  head,  and  that  his  right 

7 might  embrace  me.  I adjure  you.  O daughters 

of  Jerusalem,  by  the  roes,  and  by  the  hinds 

of  the  field,  that  ve  awaken  not.  nor  excite  my 

8 love,  till  it  please  (to  come  of  itself).—  The 

voice  of  my  friend!  behold  there  he  cometh, 
leaping  over  the  mountains  skinping  over  the  hills. 

9 My  friend  is  like  a roebuck  or  the  fawn  of  the 
hinds:  behold,  there  he  atandeth  behind  our  wall, 
looking  in  at  the  windows,  seein״  through  the 

10  lattice.^  My  friend  commenced,  and  said  unto 

me,  p•■׳•־’  thee  up^  my  beloved,  my  fair  one,  and 

11  come  along.  For,  10,  the  winter  is  past,  the  rain 

12  is  over  and  gone  its  way.  The  flowers  are  seen 

in  the  land:  the  time  of  the  (birds’)  singing  is 
come,  and  the  voice  of  the  turtle-dove  is  heard  in 

13  our  land:  The  fig-tree  perfumeth  its  green  figs, 

and  the  vines  with  young  grapes  give  forth  a 
(pleasant)  smell.  Arise  thee,  mv  beloved,  my  fair 

14  one,  and  come  along.  O my  dove,  who  art  in  the 
clefts  of  the  rock,  in  the  recesses  of  the  cliffs, 
let  me  see  thy  countenance,  let  me  hear  thy  voice; 
for  thy  voice  is  sweet,  and  thy  countenance  is 

15  comely.—  Seize  for  us  the  foxes,  the  little  foxes, 
that  injure  the  vineyards:  for  our  vineyards  have 

16  yrung  grapes.  My  friend  is  mine,  and  I am  his 

17  —that  feedeth  among  the  lilies.  Until  the  day 
become  cool,  and  the  shadows  flee  away,  turn 
about,  my  friend,  and  be  thou  like  the  roebuck  I 
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CAP.  r.,  G,  7.  s. 


ד, . Cap.  V 

א באת י לג ד אדות י כל ה ארית י מור י עם־כעומ י אכלת י 
.^די' עם-דב^ד ־ ^;זתית י יינ י עם־חלב י אכל ו חגי ם קת ו 

2 ושם;־ ו דודים : א; י מצנ ה ולב י ע ר ר!ו ל 1 ד!7 י דופ ק 
פתחי־לי אhת י ^ית י;ונת י תמת י שראע ך ?מלא־טי ^ 

3 קוצות י רסיס י ליל ה : פשטת י את־^1נת י איככ ה אלבשנ ה 

4 רחצת י את־רנל י איככ ה ><ט?פם : דוד י של ח ץ־ ו מ ך 
ה הוזו ר ומע י המ ו עליו : .יןמת י אנ י לפת ח לדיל ' לנל י 

6 נטפדמו ר ואצבעתימורלברע ל כפו ת המנעול : פתחת י 
אני לדור י ךוד י חמ ק עב ר נפש י ^א ה בלכר ו בק^ותיה ו 

י ול א מצאתיה ו קראתי ו ול א ענני : ^אנ י השמרי ם 
הסבבים בעי ר הכונ י פצעונ י נשא ו את־ךדדי־ ' מעל י 

8 שמר י הלמות : השבעת י אקכ ם בנו ת יר^זל ם אם ־ 

9 תמצא ו את-דוד י מדדתגיד ו ל ו שחול ת אהב ה אני : מדר ' 
דודך מלו ד דדפ ה בנשי ם מה־-דוד ך מדו ד שככד ה 

" השבעתנו : דוד י צ ח ואדו ם דגו ל מרבבה : ראש ו כת ם 
2! פ ז קוצותי ו תלתלי ם שחרו ת כעורב : עיני ו כיוני ם על־ ׳ 
3! אפיק י מי ם לחצו ת בחל ב ןשבו ת על־מלאת : לח;ו 1 
כערוגת הבש ם מגדלו ת מרקחי ם שיפתות ל שושנים ) 

4! נטפו ת מו ר עבר : ;ד ל גליל י זה ב ממלאי ם בתרשיש ] 
טי מעי ו עש ת ש ן מעלפ ת ספירים : שוק ל עמול י שש י 
מ;סדים על-אלני-פ ז מרא ת כלבל ר בחו ר כאחים: ! 

6! לכ ו'ממתקי ם וכל ו מלמדי ם ז ה דו ח וז ה ^ י בנו ת 
ירושלם: 

ו . Cap.  VI 

א אנ ה הל ך דוד ך ליפ ה בנשי ם אנ ה פנ ה דוד ך ונבקעזנ ר 

2 עמד : דוד י;ר ד לגנ ו לערוגו ת לבש ם לרעו ת בגני ם 

3 וללק ט שושנים : א; י לדוד י ודיוד י ל י הרת ה בשושנים : 

> ;פ ה א ת לשת י כתרצ ה נאו ה כיךתזל ם אימ ה כנלגלות : 

י■ הסב י ?ניני ך מננל י שה ם הלהיבנ י כעד ר הע(ים ! 

0 שגלעז ו מך־הגלעד : שני ך כעד ר הלללי ם שעל ו מך ; 

7 הרחצ ה שכל ם מתאימו ת ושכל ה אי ן בהם : כפלח ; 

8 הרמו ן רקת ך מבע ד לצמת ^ ^יסהמ ה מלכו ת ושסנ; ם 

9 פילגשי ם ועלמו ת א ץ מספר : אח ת הי א לנת י תמת י 
אחת הי א לאמ ה בר ה הי א ל־ולךת ה לאו ה בנו ת 

י ,ויאשרו ה מלכו ת ופילגשי ם רלללוה : מי־ןא ת הנשרפ ת 
כמרשלר ;פ ה כלבנ ה בל ה כלמ ה אימ ה כנתלות : 
!זאל־גנת אגו ז;דלת י ללאו ת באב י הנח ל ללאו ת לפרחה ; 
/2! הגפ ן הנ:י ו ד,רמנים : ל א ;דעת י נפש י שמתנ י מלבבו ת 
עמי נדיב : 

ז . Cap.  vn 

א שוב י עזו מ לעזולמי ת שיוב י עזוב י ונחזה־ב ך מה־תחז ו 

2 בשולמי ת כמחל ת המחנ;ם : מה־יפ ו פעמי ך בנעלי ם 
בת־נדיב למור ן;רכי ך כמ ו חלאי ם מננש ה;ה י אמן : 

3 קזרר ך אג ן הסל ר אל־;חם ר המז ג בטנ ך ער^ ת לטי ם 

4 סוג ה בשושנים : שנ י עזלי ך כשנ י עפרי ם תאמ י ^בת : 

י■ צואל ך כמגד ל הש ן עיני ך ברכו ת בלשבו ן ע^ע ר בת ־ 

^ דכי ם אפ ך כמגד ל הלבנ ץ צופ ה פג ; דמשק : ראשן י 


ע^ ככלמ ל ולל ח דאש ך כאלנמ ן מל ך אסו ר כדהטי ם : 
־מהקפת ומה־געמ ת אלב ה בתזננוגים : /א ת רןמת ך ד 
למתה לתמ ר ושדי ך לאשכלות : אמלת י אעל ה בתמ - 9 
אחזה בסל5?; י וניידנ א עליי ך כאשכלו ת ך1ם ן יר ח 
אפך כתפוחי ם : וחכ ך כל ן לטו ב ד.ול ך לדוד י למישדי ם י 
דובב שפת י;שנים : אנ י לדול י ועל י תשוקתו : לכ ה די ל; ; 
נצא לשל ה נלינ ה בכפרים : נשכימד - לכלמי ם נרא ה  13 
אם־פלחה לגפ ן פת ה לטמד־ ר לנצ ו דרמונ; ם ש ם את ן 
את־דדדי ל ך : הדודאי ם נתנדלי ל ועל־פתחינ ו כ^מגדי ם  14 
חדשים גם־לשני ם דדי י צפנת י לך : 
ח . Cap.  Ym 

מי יתנ ך כא ח ל י;ונ ק של י אמ י ^א ך בח ק אשר! ך א 
ם ^לבז ו לי : אנת ך אביא ך אל־בי ת ^ י תלמדנ י 2 
אשקך כד ץ הלק ח מכסי ם דמני : שמאל ו תל ת ראש י 3 
ויכמו לחבקני : לשבעת י אלכ ם בנו ת ירושל ם מה־תעי ח 4 I 
ומה־לעדךו את־האלב ה ע ד שתחפץ : מ י זא ת עיל ה ד . 
מן־למדבד מתדפק ת על־דיוד ה תל ת התפו ח עודךתי ך 
שמה חבלת ך אמ ך שמ ה לבל ה ילדלך : שימנ י כחות ם 6 
על־לבך כהות ם עלץרי^ ך כי־עז ה כמו ת אלג ה קש ה 
כשאול קנא ה ר^זפי ה.^זפ י אש * שלהבלת : מי ם דבי ם 7 
לא;וכל ו לכבו ת את־האדצ ה ונהרו ת ל א ישטפו ה אם ־ 
יתן אח ז את־כל־דקבית ו באהב ה בו ז;בוז ו לו : אחו ת 8 
לנו קטנ ה חזדי ם א ץ ל ה מה־נעש ה לאחותנ ו ב;ו ם 
שידבר-בד.: אבדהומ ה הי א נבנ ה עלי ה טיד ת כס ף 9 
ןאבדךלת הי א נצו ר עלי ה לו ל אלז : אנ י חומ ה ושד י י 
כמגדלות א ז ה;יל יבעינ ך כמשא ת שלום : כר ם היד־־.! ! 
לעזלמה בבעלהמ ץ נת ן אל־הכך ם לנטרי ם איע ז;בא . 
בפריו אל ף כסף : כרמ י של ־ לפג ; האל ף ^ שלמ ה 2 ז 
ומאתים לנטךי ם את־פר;ו : היושב ת בגני ם חבר־י ם 3 » 
מקשיבים לקול ך לשמיעני : בר ח 1 דוד־ י ודמה-ל ד לצב י  14 
או לעפ ר הא;לי ם ע ל הר י בשמים : 

סכום פסוק י דשי ר השירי ם מא ה ושבד ה לשר . וסימנ ו אש ר דכ ר 
טוב ע ל המלך . וחצי ו נרד * וכרכום ; 

ר ו 

א . C A P U T I 

ויהי בימ י שפ ט לשפטי ם ויה י רח ב באך ץ רל ך איע ז א 
^ית לח ם ידגך־ ה לגו ר בשל י מף: ב הי א ואשת ו ושנ י 
בניו: וש ם האי ש אלימל ך ;ש ם אשית ו נעמ י וש ם שני ־ 2 
בניו 1 מחל ץ וכליו ן אפרתי ם מבי ת לח ם יד.וך ה רבא י . 
שלייימואב ךלירשם : רמ ת אלימלך * איש י נעמ י ותשא ר 3 
היא ושנ י בניה : וישא ו לל, ם נשי ם מאביו ת ש ם ך,אל ת 4 
ערפה חז ם לשני ת רו ת ו.חזב ו ש ם כעעז ר שנים : רמת ו ל • 
ג^עזניהם מחלו ן וכל; ץ 'ותשא ר האש ה ^זג ; יללד - 
ומאישה: ותק ם הי א יכלתי ה קחז ב משל י מוא ב כ • 6 
ש'™׳ ב^־,’מוא ב כי־פק ד w . את־עמ ו לת ת לה ם 
ללם: ותצ א מךדמקו ם אש ד היתה־עזמ ה וקזת י פלדי ה 7 


KUTII,  CHAPTER  1. 
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SOEOMON  SONG.  V—  to  —VIII. 


CHAPTER  VII. 

Return,  return,  O Shulammith;  return,  return,  1 
that  we  may  look  upon  thee.  “What  will  ye  see 
in  the  Shulammith?’’  As  though  it  were  the  dance 
of  a double  company.  How  beautiful  are  thy  steps  2 
in  sandals,  O prince's  daughter!  the  roundings  of 
thv  thights  are  like  jewelled  ornaments,  the  work 
of  the  hands  of.  the  artificer.  Thy  navel  is  like  3 
a round  goblet  which  lacketh  not  the  mixed  wine: 
thy  body  is  like  a heap  of  wheat  fenced  about 

with  lilies.  Thy  two  breasts  are  like  two  fawns,  4 

the  twins  of  the  roe.  Thy  neck  is  like  a tower  5 

of  ivory:  thy  eyes  are  like  the  pools  in  Cheshbon, 
by  the  gate  of  Bath-rabbim;  thy  n<.«6e  is  like  the 
tow'er  of  Lebanon  which  looketh  toward  Damascus. 
Thy  head  upon  thee  is  like  Carmel,  and  the  hair  6 

of  thy  head  like  purple:  a king  is  held  bound  in 
the  tresses.  How  beautiful  and  how  pleasant  art  T 
thou,  O love,  in  thy  attractions!  This  thy  stature  8 
is  like  a palm-tree,  and  thy  breasts  are  like  clus- 
ters  of  grapes.  I thought,  I wish  to  climb  up  the  £ 

palm-tree,  I wish  to  take  hold  of  its  boughs:  and, 

oh.  that  thy  breasts  might  be  like  clusters  of  the 
vine,  and  the  smell  of  thy  nose  like  apples־  And  1C 

thy  palate  like  the  best  wine,  that  glideth  down  for 

my  friend  gently,  exciting  the  lips  of  those  that 
are  asleep. — I am  my  friend’s,  and  toward  me  is  11 
his  desire.  Come,  my  friend,  let  us  go  forth  into  12 
the  field;  let  us  spend  the  night  in  the  villages; 
Let  us  get  up  early  to  the  vineyards;  let  us  see  13 
if  the  vine  have  blossomed,  whether  the  young 
grape  have  opened  (to  the  view),  whether  the  pome- 
granates  have  budded;  there  will  I give  my  caresses 
unto  thee.  The  mandrakes  give  forth  (their)  14 
smell,  and  at  our  doors  are  all  manner  of  precious 
fruits,  new  and  also  old:  O my  friend,  these  have 
I laid  up  for  thee. 

CHAPTER  VIII. 

Oh  that  some  one  would  make  thee  as  my  brother  1 
that  hath  sucked  my  mother’s  breasts!  should  I then 
fl"׳!  thee  without,  I would  kiss  thee:  and  yet, 

people  would  n>  t despise  me.  I would  lead  thee,  2 

I  would  bring  thee  into  my  mothers’  house,  thou 
shouldst  teach  me:  I would  cause  thee  to  drink 
of  spice־«  wine,  of  the  sweet  juice  of  my  pome- 
granate.  Oh  that  his  left  hand  might  be  under  3 

my  head,  and  that  his  right  hand  might  embrace 
me.  I adjure  you,  0 daughters  of  Jerusalem,  why  4 
will  ye  awaken,  and  w׳hy  w׳ill  ye  excite  mv  love, 
until  it  please  (to  come  of  itself)? — Who  is  this  5 
that  ccmeth  up  from  the  wilderness,  leaning  upon 
her  friend  ?—Under  the  apple-tree  have  I waked 
thee  up:  there  thy  mother  brought  thee  forth: 

there  brought  thee  forth  sh״  that  bore  thee.  Set  G 
me  as  a seal  upon  thy  heart,  as  a seal  upon  thy 
arm:  for  strong  as  death  is  love:  violent  like  the 
nether  world  is  jealousy : its  heat  is  the  heat  of 

fire  a flame  of  God.  Many  waters  are  not  able  7 

to  quench  love,  nor  can  the  rivers  fl׳  od  it  away: 
if  a man  were  to  give  all  the  wealth  of  his  house 
for  love,  men  w'ould  utterly  despise  him. — We  8 
have  a little  sister,  and  she  hath  yet  no  breasts: 
what  shall  we  do  for  our  sister  on  the  day  •Rhen 
she  shall  be  spoken  for?  If  she  be  a wall,  w׳e  will  9 
build  upon  her  a palace  of  silver;  and  if  she  be  a 
door,  we  will  enclose  her  with  boards  of  cedar. — 

1  am  a wall,  and  my  breasts  are  like  towers:  10 
then  w׳as  I in  his  eyes  as  one  that  found  favor. 
Polomon  had  a vineyard  at  Ba’al-hamon:  he  had  II 
riven  up  the  vineyard  unto  the  keepers:  every  one 
was  to  bring  for  its  fruit  a thousand  pieces  of 
silver.  My  vineyard,  which  was  mine.  w׳as  before  12 
me;  thine.  O Solomon,  be  the  thousand,  and  let 
two  hundred  be  for  those  that  keep  its  fruit. — 
“Thou  that  dwellest  in  the  gardens,  the  com-  13 
panions  listen  for  thy  voice:  oh  let  me  hear  it.’’ 
Flee  away,  my  friend,  and  be  thou  like  the  roe-  1C. 
buck,  or  the  fawn  of  the  hinds,  upon  the  moun- 
tain  of  spices. 


CHAPTER  V. 

1 1 am  come  into  my  garden,  my  sister,  (ray) 
bride;  I have  plucked  my  myrrh  with  my  spice; 
I have  eaten  my  sugar-cane  with  mv  honey:  I 
have  drunk  my  wine  with  my  milk:  eat,  ye  com- 
panions:  drink,  yea.  drink  abundantly,  ye  friends.— 

2 1 slept,  but  my  heart  was  awake:  (there  was)  the 
voice  of  my  beloved  that  knocked,  “Open  for  me, 
my  sister,  my  beloved,  my  dove,  my  guiltless  one: 
for  my  head  is  filled  with  dew.  and  my  locks 

: with  the  drops  of  the  night.’’  1 have  put  off  my 
coat:  how  shall  I put  it  on?  I have  washed  my 

4 feet:  how  shall  I defile  them?  My  friend  stretched 
forth  his  hand  through  the  (,pening.  and  my  in- 

5 most  parts  were  moved  for  him.  1 rose  up  myself 
to  open  for  my  friend;  and  my  hands  dropped  with 
myrrh,  and  my  fingers  with  fluid  myrrh,  upon  the 

6 handles  of  the  lock.  I indeed  opened  for  my  be- 
loved;  but  my  beloved  had  vanished,  and  v/as 
gone:  my  soul  had  failed  me  while  he  was  speak- 
ing;  I sought  him,  but  I could  not  find  him;  I 

7 called  him,  but  he  answered  me  not.  Then  found 
me  the  watchmen  that  walked  about  the  city;  they 
smote  me,  they  wounded  me:  they  took  away  my 

8 vail  from  me,  they  that  watched  the  walls.  I ad- 
jure  you,  O daughters  of  Jerusalem,  if  ye  find  my 
beloved,  what  will  ye  tell  him?  that  I am  sick  of 

9 love. — What  is  thy  friend  more  than  another’s 
friend,  O.  thou  fairest  of  women?  what  is  thy 
friend  more  than  another’s  friend  that  thus  thou 

10  adjurest  us?— My  friend  is  white  and  ruddy,  dis- 

11  tinguished  among  ten  thousand.  His  head  is  bright 
as  the  finest  go.d,  his  locks  are  like  waving  foli- 

12  age,  and  black  as  a raven  His  eyes  are  like 

(those  of)  doves  by  streamlets  of  w'aters,  bathed  in 

13  milk,  well  fitted  in  their  setting.  His  cheeks  are 
as  a bed  of  spices,  as  turrets  of  sw׳eet  perfumes: 
his  lips,  like  lilies,  dropping  with  fluid  myrrh. 

14  His  hands  are  like  w'heels  of  go’d  beset  with  the 
chrysolite;  his  body,  an  image  made  of  ivory  over- 

15  laid  with  sapphires.  His  legs  are  like  pillars  of 
marble,  resting  up׳  n sockets  of  fine  cold:  his  coun- 
tenance  is  as  Lebanon,  excellent  like  the  cedars. 

16  His  palate  is  full  of  sweets,  and  every  thing  in 
him  is  agreeable.  This  is  my  friend  and  this  is 
my  beloved,  O daughters  of  Jerusalem.- 

CHAPTER  VI. 

1 ”Whither  is  thy  friend  gone,  O fairest  of  women? 
w'hither  hath  thy  friend  turned  himself?  that  we 

2 may  seek  him  with  thee? — My  beloved  is  gone  down 
to^  his  garden,  to  the  beds  of  spices,  to  feed  in  the 

3 gardens,  and  to  gather  lilies.  1 am  thy  friend’s, 

and  my  friend  is  mine:  he  that  feedeth  among 

4 the  lilies.— Thou  art  beautiful,  0 my  beloved,  like 
Thirzah,  comely  like  Jerusalem,  terrible  as  armies 

5 encamped  round  their  banners.  Turn  away  thy 
eyes  from  me.  for  they  have  excited  me:  thy  hair 
is  like  a flock  of  goats  that  come  quietly  down 

6 from  m״unt  Gil'ad.  Thy  teeth  are  like  a flock  of 

ewes  w׳hi()t  are  come  up  from  the  washing,  all  of 

which  hear  twins,  and  there  is  not  one  among 

7 them  that  is  deprived  of  her  young.  Like  the  half 
of  the  pomegranate  is  the  upper  part  of  thy  cheek 

8 behind  thy  vail.  Sixty  are  the  queens,  and  eighty 
the  concubines,  and  the  young  women  without 

9 number:  But  one  alone  is  my  dove,  my  guiltless 

one:  she  is  the  only  one  of  her  mother,  she  is 

the  chosen  of  her  that  bore  her:  maidens  see  her, 
and  call  her  happy:  yea,  queens  and  concubines, 

ID  and  praise  her.  Who  is  this  that  shineth  forth 
like  the  morning-dawn,  beautiful  as  the  moon, 
bright  as  the  sun,  terrible  as  armies  encamped 

11  round  their  banners?  Into  the  nut-garden  was  I 

gone  dov.  n,  to  look  about  among  the  plants  of  the 
valley,  to  see  whether  the  vine  had  blossomed, 

12  whether  the  pomegranates  had  budded.  I knew  not 
(how  it  was),  my  soul  made  me  (like)  the  chariots 
of  my  ViOble  people. 
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they  took  themselves  wives  of  the  women  of  Moab: 
the  name  of  one  was  ’Orpah,  and  the  name  of  the 
other  Ruth:  and  they  dwelt  there  about  ten  years. 
And  then  died  also  both  of  these.  Machlon  and  5 

Kilyon,  and  the  woman  was  left  (deprived)  of  her 
two  children  and  her  husband.  Then  did  she  6 

arise  with  her  daughters-in-law.  and  returned 
homeward  from  the  fields  of  Moab;  for  she  had 

neard  in  the  fields  of  Moab  mat  the  Lord  had 

thought  of  his  peop’e  in  giving  them  bread. 
Th■  rcCor״  she  went  forth  (nit  of  the  place  where  1 
she  had  been,  and  her  two  daughtc-rs-in-law  (were) 
with  her;  and  they  went  on  their  way  to  returq 


CHAPTER  I, 

1 H And  It  came  to  pass  in  the  days  when  the 
judges  judged,  that  there  was  a famine  in  the 
land:  and  there  went  a certain  man  of  Beth-le- 
chem-judah  to  sojourn  in  the  fields  of  Moab.  he, 

2 and  his  wife,  and  his  two  sons.  And  the  name  of 
the  man  was  Elimelech,  and  the  name  of  his  wife 
Na’omi,  and  the  name  of  his  two  sons  Machlon 
and  Kilvon.  Ephr׳1־hims  of  Beth-lechem-judah.  .\nd 
they  cav-'׳  into  '!10  fi  h’s  of  Moiib  a־'d  re1n.1  i •icd 

3 there.  Thereupon  died  EPmcleoh  Na’omi’ s hus- 

4 band;  and  she  was  left,  with  her  two  sons.  And 


רות ב ג 


— 333 


CAP.  2.  2. 


« ׳עמ ה ותלכנ ה בדר ך לשו ב יהודה : ותאמ ר נע% ־ 

^ותי כלתי ה לכנ ה שבנ ה ^ ה לבי ת אמ ה מנש ה יד.ו ה 
י עמכ ם חס ד כאש ד עשית ם עם־ד.מתי ם ועמודי : יח ץ יד-ו־ ה 
לכם ו^>ץ ן מנ^זד . אשד . בי ת אממד ׳ ותש ק ^־, ן ותשאנ ה 
י^לן ותבכינד. : ותאמךנד,*לד . כי־את ך נשו ב לעמך : 
!! ותאמ ר נע ^ שבנ ה בנת י למד . תלכנ ה עמ י ך.עוד־ל י 
ג! בני ם במע י ודד ו לכ ם לאנשים : שבנד . בנת י לכ ן כ י 
4קנתי מדידו ת לאי ש כ י אמרת י:ש־ל י תקו ה ג ם ה;ית י 
5! ד,לילד . לאי ש וג ם ילךת י בנים : ך,לה ן 1 תשברנ ה ע ד 
אשר יגדל ו הלד־. [ תעגנ ה לבלת י עו ת לאי ש א ל בנת י 
u כי־מת־ל י מא ד מכ ם כיק^ ה ב י:ד־יהוך. : ותשנד . קול ן 
והכינה עו ד ותש ק ערפ ה לתמות ה ורו ת ךבקדרבה : 

טי ור1אמ ר הנד . שב ה יבמת ך אל־עמ ה ואל־אלהידי , שוב י 
0! אךוך י יבמת ך : ותאמ ר רו ת אל־־תפגעי־ב י לעןב ך לשו ב 
מיתריך כ י אל^ש ד תלכ י אל ך ובאש ר תלע י אלי ן עמ ד 
ל! עמ י תילהי ך אלך,י : באש ר תמות י אמו ת וש ם אקב ר 
כה :עשיד , יד.וך , ל י וכד . יסי ף כ י תמי ת:?רי ד בינ י ובינ ך : 

8! ותר א כי־מתאמצ ת ך,י א ללכ ת את ה ותחד ל ל^ ר אלי ה : 
ותלכנה שתאיי ם עד־בואנ ה בי ת לח ם.וידי י בבאנ ה בי ת 
לחם ותד. ם כילד־עי ר עליה ן ותאמרנ ה ת(א ת נעמי : 

כ ותאמ ר אלידי ן אל־תקדאנ ה ל י נעמ י קרא ן ל י מד א כי ־ 
!2 ^ו ר שד י ל י מאד : אנ י מלא ה הלכת י ור;ק ם ך,שיבנ י 
ןהוך, למד . תקראנ ה ל י נעמ י.^יוד , ענ ה ב י ושד י הרע ־ 

22 לי : ותש ב נעמ י ות ה למואבן ה כלת ה עם־־ י תשבד ת 
משדי מוא ב ולימד . בא ו בי ת לה ם בתחל ת קצי ר שערי ם : 

ב . Cap  n 

א ולנעמ י מת ע לאיש ה אי ש גבו ר חילמממפת ת אלימל ך 

2 רממ ו בעז : ותאמ ר רו ת תמיאביד . אל־נעמ י אלכדי־ג א 
השךד. ואלקט ה בשבלי ם אח ר אש ר אמצא-ח ן בע;ני ו 

3 ותאמ ר לד . לכ י בתי : ותל ך ותבו א ותלק ט בשד ה אח ת 
לקצרים רק ד מקלך , חלק ת תשלד , לבגע ז אש ד ממשפת ת 

4 אלימלך : והנה־בע ז,ב א מבי ת לח ם .לאמ ד לקוצרי ם 
ה יהוד . עמכ ם לאמ ת ל ו יבלכ ך יהוד, : .לאמ ר בע ז לגער ו 
6 ד,נצ ב עלת,קו^ירי ם למידינערי ה הזאת : ליע ן הנע ר ל,נצ ב 

על־הקוצךים.לאמ ר נערדימואבןד . ד,י א לשב ה עם־נעמ י 
1 משד י מוא ב : ותאמי־ ־ אלקטדי־נ א ואספת י בעמרי ם אחד י 
הקוצרים ותבו א ותעמו ד מא ז הבק ר ועתעת ה זך , שבתר . 

8 ל,בי ת מעט : לאמ ר בע ז אל־רו ת ל,לו א שמע ת בת י 
אל־תלכי ללק ט בשדד , אח ד ונ ם לא־תעבור י מזך , וכ ה 
« תד?קי ן עם־גערת• : עלי ך בשד ה אשתיקצרו ן והלכ ת 
אחריהן הלו א צ;ית י את־ ל,נערי ם לבלת י נגע ך ^מ ת 
י והלכ ת אל־הבלי ם ושת* ת מאש ר ישאבו ן ל,נערי ם : ותפ ל 
על־פניל, ותשתה ו א^ ה ותאמ ר אלי ו מדו ע מצאת י ח ן 
!נבעידך לל,כירנ י ואנכ י נכתה : רע ן בע ז לאמ ר לד . לג ד 
דגד ל ־ כ ל אשתעשי ת את־חמות ך אחר י מו ת א־ש ך 
ותעזבי אבי ך ואמ ך ואלי ן מולדת ך ותלכ י אל־ע ם אש ר 
*1לא־;ךעית תמ״ ל עזלשם : ישל ם יהוד . פעיל ך ותד. י 
משכרתך שילמ ה מעי ב ןהוד , אלה • ישךא ל אשתבא ת 


!להסות תחת־כנפיו : ותאמ ר אמננאלח ן בעיני ך אד ל כ י  13 
גחמתני וכ י דבר ת על־ל ב שיפחת ך ואנכ י ל א אד.יד , כאח ת 
שפחתך: ויאמ ר לד , בע ז לע ת האכ ל גש י הל ם ואכל ת  14 
מ^,לחם וטיבל ת פל ך בחמי ן ותשי ב מצ ד הקצרינ ם 
דצבט־לך. קל י ותאכ ל ותשב ע ותתר : ותק ם ללקטייצ י ט י 
בעז את־נערי ו לאמ ר ג ם בי ן העמרי ם תלק ט ול א 
תכלימר־,: ונ ם של־־תונזל ו לך , מךד,צבתים^רעזשת ם  1C 
ולקטד. ול א תגערחבה : ותלק ט בינדיד . עד־הער ב ותהב ט  17 
את אשר־לקטיד . !t. • כאיפ ה שערים : ותשי א ותבי א  19 
ך.עיר ותד א המותר . א ת אשיר-לקטיד , ית־צ א ותתךל ה 
את אשר־ד,ותךד . משpד. : ותאמ ר לד . חמותד . איפ ה  19 
לקטל ד.יו ם ואנ ה עשי ת יך, י מכיר ך ברו ך ותנ ך לחמות ה 
את אשיר־צשתד , עמ ו ותאמ ר שי ם ד.איש • אש ר עשית י 
עמו היו ם כצו : ותאמ ר נעמ י לכלתד . י־ת ך ד\ א ל^ ה כ 
אשר לא-עז ב חסד ו את־ך,חין ם ואתT.מתי ם ותאמ ר לד . 
נעמי קרו ב לנ ו ך,אי ש מגאלנ ו ך.וא : י ותאמ ר רו ת ד,מואבי ה  21 
נם 1 כי־אק ר אל י עםT.נצךי ם אשר־ ^ תךבקי ן ע ד אם - 
כלו א ת כל־ד.קצי ר אשר־לי : ותאמ ר נעמ י אל-רו ת 2־ 2 
כלתד. טו ב בת י כ י עם־נערותי ו ול א יפגעדב ך 
בשדד, אחר : ותדב ק בגערו ת בע ז ללק ט עד־כלורת 23 
קציר־ד.שעךים וקצי ר ך.חטי ם ותעז ב את-למותה : 
ג . Cap.  III 

!תאמר ל ה נעמ י המותר , בת * לל א אבקש־ל ך מנו ה א 
אעזד;יטב־לך : ועת ה לל א בע ז מדעתנ ו אש ר ך.ין ת את - 2 
נערותיו הנד,־־ד,ו א זר ה את־־נר ן ד,שערי ם דלילד־. : 
ורחצת 1 וסכ ת ושימ ת שמלתי ך עילי ך וןרךת י הגו ץ אל ־ 3 
תולעי לאי ש ע ד כלת ו לאכ ל ולשתות : ריה י בשכב ו 4 
ודעת אתT,מקו ם אש ר ^כב^ז ם ובא ת וגלי ת מתלתי ר 
ועזכבלי וד,ו א tt ' ל ך א ת אש ר תעשץ : ותאמ ר אל7 . ד • 
כל אשר־תאמךי״לאצשד, : ותל ד מר ן ותעש י ככיר* 6 
אשרמותד. למותר. : ויאכ ל בע ז וייט ב לב ו ;יב א ז 
לשכב בקצר , ד,ערמד . ותב א בל ט ותנ ל מרגלתיוותשכב : 
דמיבחצי %ילד , ויחר ד האי ש וילפ ת מעך . איגד ה 8 
שבכתמלנלתיו: ראמרמי-א ה ותאמ ר אנכ י רו ת אמת ך 9 
ופרשת כנפ ך על־אמתף * כ י גא ל אתה : ויאמ ר ברוכ ה י 
את ליהוד , בת י ד.יטב ת חסל ך ד,אלר ך מך־הדאשי ץ 
לבלתי־לכת אהר י ך,בחורי ם אם־ד ל ואם־עשיר : רעתד . 1 ג 
בתי אל־תירא י כ ל אשיר-תאמר י אעשיה־ל ך כ י m כל ־ 
שער צמי^כ י אש ת חי ל את : ועתד . כ י אמנ ם כ י א ם גא ל  12 
אנכי וג ם ; ש גא ל קלו ב ממני : לי; י 1 ד.לילד . מיך־ ,  13 
בבקר אםי־־ינאל ך טי ב יגא ל ואם־־ל א יחפ ץ לנאל ך 
יגאלתיך אנכ י חי־יהול , שיכביצד-ד,בקר : יתשיכ ב מקגלות י  14 
עד־דבקר ותק ם בטרו ם.יכי ר איש י את־רעך, ו ויאמ ד אל ־ 
יוךע כי־־באד . האשדי . ד׳נדן : ויאמ ר ך.ב י ד.מסיפח ת אשיר ־ ט י 
עליך ואחזי־בד . ותאח ז בד,ךמדשיי:דשערים,;ישיתעל7 . 
;יבא העיר : ותבו א אל7מותד . ותאמ ר מי־א ת בת י ג ׳ • י 
ותגדיי^. א ת כל־אשי ר עשידרלד . האיש : ותאמ ר שיש י - י 
ד.שעךים דאלד . נת ן ל י כ י אמר.’ . אל־תבוא י ר;ק ם אל ־ 
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grace  in  thy  eyes,  my  lord;  for  thou  hast  com- 
forted  me,  and  because  thou  hast  spoken  (kindly) 
unto  the  heart  of  thy  handmaid,  though  I be  not 
like  one  of  thy  handmaids.  And  Bo’az  said  unto  14 
her.  At  mealtime  come  near  hither,  and  eat  of  the 
bread,  and  dip  thy  morsel  in  the  vinegar.  And  she 
seated  herself  beside  the  reapers:  and  he  reached 
her  parched  corn,  and  she  ate,  and  was  satisfied, 
and  had  some  left.  Then  did  she  arise  to  glean:  15 
and  Bo’az  commanded  his  young  men,  saying,  1 
Even  between  the  sheaves  let  her  glean,  and  do 
not  cause  her  to  feel  any  shame;  And  ye  shall  16 
also  draw  out  some  for  her  from  the  bundles  on 
purpose,  and  leave  it,  that  she  may  glean  it  and 
ye  shall  not  rebuke  her.  So  she  gleaned  in  the  17 
field  until  the  evening:  and  when  she  beat  out  what 
she  had  gleaned,  it  was  about  an  ephah  of  barley. 
And  she  took  it  up,  and  she  went  into  the  city;  18 
and  her  mother-in-law  saw  what  she  had  gleaned; 
and  she  brought  forth,  and  gave  to  her  what  she 
had  left  over  after  she  was  satisfied.  And  her  19 
mother-in-law  said  unto  her.  Where  hast  thou 
gleaned  to-day?  and  where  hast  thou  wrought? 
may  he  that  took  cognizance  of  thee  be  blessed. 
And  she  told  her  mother-in-law  with  whom  she  had 
wrought,  and  said.  The  name  of  the  man  with 
whom  I wrought  to-day  is  Bo’az.  Then  said  20 
Na’omi  unto  her  daughter-in-law.  Blessed  be  he 
unto  the  Lord,  who  hath  not  withheld  his  kindness 
from  the  living  and  from  the  dead.  And  Na’omi 
said  unto  her.  The  man  is  nearly  related  unto  us, 
he  is.,  one  of  our  next  kinsmen.  And  Ruth  the  21 
Moabitess  said.  He  hath  also  said  unto  me.  Thou 
Shalt  keep  close  company  with  my  young  men, 
until  they  have  ended  all  my  harvest.  Then  said  22 
Na’omi  unto  Ruth  her  daughter-in-law.  It  is  good, 
my  daughter,  that  thou  go  out  with  his  maidens, 
and  that  men  may  not  meet  with  thee  in  any  other 
field.  So  she  kept  close  company  with  the  maidens  23 
of  Bo’az  in  gleaning  until  the  end  of  the  barley- 
harvest  and  of  the  wheat-harvest:  and  she  dwelt 
with  her  mother-in-law. 

CHAPTER  HI. 

Then  said  Na’omi  her  mother-in-law  unto  her,  1 
My  daughter,  behold  I will  seek  for  thee  a rest- 
ing-place,  where  it  may  be  well  with  thee.  And  2 
now,  behold,  Bo’az  is  our  kinsman,  he  with  whose 
maidens  thou  hast  been.  Lo,  he  is  winnowing  the 
barley  to-night  in  the  threshing-floor.  Therelore  3 
bathe,  and  anoint  thyself,  and  put  thy  garments 
upon  thee,  and  go  down  to  the  threshing-floor: 
(but)  make  thyself  not  known  unto  the  man,  until 
he  shall  have  finished  eating  and  drinking.  And  4 
it  shall  be,  when  he  lieth  down,  that  thou  shalt 
note  the  place  where  he  will  lie.  and  thou  shalt 
then  go  in,  and  lift  up  the  covering  that  is  on  his 
feet,  and  lay  thyself  down:  and  he  will  tell  thee 
what  thou  shalt  do.  And  she  said  unto  her,  5 
All  that  thou  sayest  unto  me  will  I do.  And  she  6 
went  down  unto  the  threshing-floor,  and  did  in  ac- 
cordance  with  all  that  her  mother-in-law  had 
commanded  her.  And  Bo’az  ate  and  drank,  and  his  7 
heart  became  merry:  and  he  then  went  in  to  He 
down  at  the  end  of  the  heap  of  corn:  and  she  came 
in  softly,  and  lifted  up  the  covering  that  was  on 
his  feet,  and  laid  herself  down.  And  it  came  to  8 
pass  at  midnight,  that  the  man  became  terrified, 
and  bent  himself  forward:  and,  behold,  a woman 
was  lying  at  his  feet.  And  he  said.  Who  art  9 
thou?  And  she  said,  I am  Ruth  thy  handmaid: 
spread  therefore  thy  skirt  over  thy  handmaid:  for 
thou  art  a near  kinsman.  And  he  said.  Blessed  10 

be  thou  unto  the  Lord,  my  daughter:  for  thou  hast 
shown  more  kindness  in  the  Ip״*^  instance  than  the 
first,  by  not  going  after  the  young  men,  whether 
they  be  poor  or  rich.  And  now,  my  daughter,  fear  11 
not:  all  that  thou  mayest  say  will  I do  for  thee: 
for  all  (the  men  in)  the  gate  of  my  people  know 
that  thou  art  a virtuous  woman.  And  now,  it  12 

is  indeed  true  that  I am  thv  near  kinsman:  never- 
theless,  there  is  a kinsman  nearer  than  I.  Re-  13 

main  here  this  night,  and  it  shall  be  in  the  morn- 
ing,  that  if  he  will  redeem  thee,  well,  let  him 

redeem;  but  if  he  be  not  willing  to  redeem  thee, 
then  will  I redeem  thee,  as  the  Lord  liveth:  lie 
still  until  the  morning.  And  she  lay  still  at  his  14 
feet  until  the  morning;  and  she  rose  up  before 
one  could  know  another.  And  he  said.  It  must 
not  be  known  that  th’S  woman  came  into  the 
threshing-floor.  Also  he  said.  Bring  hither  the  15 

clcak  that  thou  hast  upon  thee,  and  lay  hold  of  it. 

And  she  laid  hold  of  it,  and  he  measured  six 

(measures)  of  barley,  and  laid  it  on  her,  and  went 
into  the  city.  And  she  came  to י וer  mother-in-law,  16 
and  she  said.  How  is  it  with  thee,  my  daughter? 

And  she  told  her  all  that  the  man  had  done  to 
her.  And  she  said.  These  s'x  measures  of  barl-^v  17 
gave  he  unto  me:  for  he  said  to  me.  Thou  shalt 
not  come  empty  to  thy  mother-in-law.  Then  sajd  18 


8 unto  the  land  of  Judah.  Then  said  Na’omi  unto 

her  two  daughters-in-law.  Go,  return  each  one  to 
her  mothers’  house:  may  the  Lord  deal  kindly 

with  you,  as  ye  have  dealt,  with  the  dead,  and 

9 with  me.  May  the  Lord  grant  unto  you  that  ye 
may  find  rest,  each  one  in  the  house  of  her  hus- 
band.  Then  she  kissed  them,  and  they  lifted  up 

10  their  voice,  and  wept.  And  they  said  unto  her, 
(No,)  for  truly  we  will  return  with  thee  unto  thy 

11  people.  Then  said  Na’omi,  Return  back,  my 
daughters:  why  will  ye  go  with  me?  are  there  yet 
any  more  sons  in  my  womb,  that  they  may  be- 

12  come  your  husbands?  Return  back,  mv  daughters, 
go;  for  I am  too  old  to  become  (the  wife)  of  any 
man;  yea,  if  I were  even  to  think,  I have  hope; 
should  I even  obtain  this  night  a husband,  and 

13  should  also  bear  sons:  Would  ye  wait  in  hopes 
for  them  till  they  were  grown?  would  ye  debar 
yourselves  for  them  so  as  not  to  become  the 
wives  of  any  man?  not  so,  my  daughters;  for  I 
feel  much  more  bitter  pain  than  you;  because  the 

14  hand  of  the  Lord  is  gone  out  against  me.  And 

they  lifted  up  their  voice  and  wept  a long  time; 
and  ’Orpah  kissed  her  mother-in-law;  but  Ruih 

15  cleaved  unto  her.  And  she  said.  Behold,  thy  sis- 
ter-in-law  is  returned  back  unto  her  people,  and 
unto  her  gods:  return  thou  after  thv  sister-in-law. 

16  But  Ruth  said.  Urge  me  not  to  leave  thee,  to 

return  from  following  thee;  for  whither  thou 
goest,  will  I go:  and  where  thou  lodgest.  will  I 
lodge:  thy  people  shall  be  my  people,  and  thy 

17  God  my  God.  Where  thou  diest,  will  I die.  and 

there  will  I be  buried : may  the  Lord  do  so  to 

me,  and  may  he  so  continue,  if  aught  but  death 

18  shall  part  me  from  thee.  When  she  thus  saw  that 

she  was  persisting  to  go  with  her.  she  left  off 

19  speaking  unto  her.  So  these  two  went  until  they 

came  to  Beth-lechem.  And  it  came  to  pass,  when 
they  entered  Beth-lechem,  that  all  the  city  was 
in  a commotion  about  them,  and  people  said.  Is 

20  this  Na’omi?  And  she  said  unto  them,  call  me 

not  Na’omi,  call  me  Mara;  for  the  Almighty  hath 

21  dealt  very  bitterly  with  me.  I went  out  full, 
but  empty  hath  the  Lord  brought  me  home  again: 
why  then  will  ye  call  me  Na’omi,  seeing  the  Lord 
hath  testified  against  me,  and  the  Almighty  hath 

22  sent  me  afifiiction?  So  did  Na’omi  return,  and 
Ruth  the  Moabitess.  her  daughter-in-law,  with 
her,  who  had  returned  out  of  the  fields  of  Moab: 
and  they  came  to  Beth-lechem  at  the  beginning 
of  the  barley-harvest. 

CHAPTER  II. 

1 And  Na’omi  had  a kinsman  of  her  husband’s,  a 
mighty,  valiant  man,  of  the  family  of  Elimelech, 

2 whose  name  was  Bo’az.  And  Ruth  the  Moabitess 
said  unto  Na’omi,  Let  me  go,  I pray  thee,  into 
the  field,  and  glean  ears  of  corn  after  him  in 
whose  eyes  I shall  find  grace.  And  she  said  unto 

3 her.  Go,  my  daughter.  And  she  went,  and  came, 
and  gleaned  in  the  field  after  the  reapers:  and  the 
accident  happened  to  her,  that  it  was  a part  of 
the  field  belonging  unto  Bo’az.  who  was  of  the 

4 family  of  Elimelech.  And,  behold  Bo’az  came 
from  Beth-lechem,  and  he  said  unto  the  reapers. 
The  Lord  be  with  you.  And  they  said  unto  him, 

5 May  the  Lord  bless  thee.  Then  said  Bo’az  unto 
his  young  man  that  was  appointed  over  the  reap- 

6 ers.  Whose  maiden  is  this?  And  the  young  man 
that  was  appointed  over  the  reapers  answered  and 
said.  It  is  a Moabitish  maiden  that  is  returned 

7 with  Na’omi  out  of  the  fields  of  'Moab:  And  she 

said.  Let  me  glean,  I pray  you,  and  gather  among 
the  sheaves  after  the  reapers:  so  she  came,  and 
hath  remained  ever  from  the  morning  even  until 

now:  it  is  but  a little  while  that  she  hath  sat 

8 aown  in  the  house.  Then  said  Bo’az  unto  Ruth, 
nearest  thou  not,  my  daughter?  Go  not  to  glean 
in  another  field,  neither  go  away  from  this:  but 

9 keep  close  company  with  my  own  maidens.  Let 

thy  eyes  be  on  the  field  which  they  may  reap,  and 
go  thou  after  them:  behold,  I have  charged  the 
young  men  that  they  shall  not  touch  thee:  and 
when  thou  art  thirsty,  go  unto  the  vessels,  and 
drink  of  that  which  the  young  men  may  draw. 

10  Thereupon  she  fell  on  her  face,  and  bowed  herself 

to  the  ground,  and  said  unto  him.  Why  have  I 

found  vrace  in  thy  eyes,  that  thou  shouldst  take 

11  cognizance  of  me,  seeing  I am  but  a stranger?  But 

Bo’az  answered  and  said  unto  her.  It  hath  fully 

been  told  me,  all  that  thou  hast  done  unto  thy 
mother-in-law  after  the  death  of  thy  husband:  and 
how  thou  hast  forsaken  thy  father  and  thy  mother, 
and  the  land  of  thy  birth,  and  art  come  unto  a 
people  which  thou  knewest  not  yesterday  or  the 

12  day  before.  May  the  Lord  recompense  thy  work, 
and  may  thy  reward  be  complete  from  the  Lord 
the  God  of  Israel,  ur׳1׳’r  whose  wings  thou  art 

II  come  to  seek  shelter.  Then  said  she,  Let  me  find 
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CAP.  4. 


«! חמותך : ותאמ ר שב י בת י ע ד אשד • תדע ץ א ץ לפי ד 
ךבד כ י ל א ישק ט האיש * כ י אם־כל ה לדב ר חלום : 

ד  Cap.  IV 

א ובע ז עי^ ה השע ר וישי ב שי ם ודג ה הגוא ל גיב ר אש ר דבר " 
בעץ ולאמ ר פור ה שבה־פ ה פלנ ן אלמנ י ולס ר וישב : 

י- ויק ה עישר ה אנשי ם מזקנ י העי ר ולאמ ר שבדפהולשיבו : 

ג ויאמ ר לגא ל חלק ת הערי ה אשי ר לאחינ ו לאלימל ך 
^ מכר ה נעמ י השב ה משדד . מואב : ואנ י אמרת י אגלד־ . 
אונך לאמ ך ק ץ נג ד הלשבי ם ונג ך זקנלעמ י אפייתנא ^ 

גאל ואם־ל א יו^ ל הרד ה ל י ואד ע כ י אי ן זולתך^נאו ל 
י •אנכ י אלרלי ף ולאמ ר אנכ י אגאל : ולאמ ר לע ו בלוט ־ 
קנותך הימדד . מל ך נעמ י ומא ת ךו ת המואביד . אשת־המ ת 
קניתי לך.קי ם שנמיהמ ת עיל־נחלתו : ולאמ ד הגא ל ל א 
אוכל לגאול־ל י פן־אשחי ת את־נחלת י נאל־ל ך אתד . את ־ 

י גאלת י כ י לא-אש ל לגאול : לא ת לפני ם בישרא ל על - 
'הנאלה ועיל־התמוך ה לקי ם כלץב ר שיל ף אי ש נעל ו 
« ונת ץ לרעד. ו לא ת התעודד . בישראל : ול^ז ר הגא ^ 

0 לבע ז קנה־ל ך ו”;זל ף נעללו : ויאמ ר בע ז לזקני ם וכל ־ 
ך.עם עדי ם את ם ליו ם כ י קנית י את־כל-אש ר לאלימל ך 
י וא ת כל־אש ר לכליו ן ומחלו ן מל ך נעמי : וג ם את־רו ת 
ך.מאבלה אש ת מחלו ן קנית י ל י לאש ה להקי ם שם־המ ת 
על־נהלתו ולא־יכר ת שם־המ ת מע ם אהי ו ומשע ר מקומ ו 
n עץי ם את ם ך.לום : ר ו כל־ך.ע ם אעזר־בשע ר וד.זקני ם 

עדים ית [ יהוד . את־האש ה הבא ה אל־בית ך כרהד ‘ I 
וכלאד. אעז ר בנ ר שתיך, ם את־בי ת ישרא ל ועשדרחי ל 
2! באפרת ה וקרא־ש ם בבי ת לה ם : ויך. י בית ך בבי ת פר ץ 
אשר-ללדה תמ ר ל ד,וד ה מן־הזר ע אש ר ית ן להוד . ל ך 
3! מן־דגער ה ד1את : ויק ה בע ז את־רו ת ותך.י־ל ו לאשד־־ . 
!! ;יב א אליך , וית ן יד,וך , לד . ך,ך*ו ן ותל ד בן : ותאמרנד . 

הנשיים אל־נעמ י ברו ך יהוד , אש ר ל א השבי ת ל ך גא ל 
גזו הלו ם ויקר א עזמ ו בישראל : וך.;ד . ל ך למשי ב נפ ש 
ולכלכל את־שיבת ך כ י כלת ך אשר־אדבת ך ללדת ו 
6! אשר־ד.י א טוב ה ל ך משבעד . בנים : ותק ה נעלמ י אות " 
7! היל ד ותשתה ו בהיק ה ותהי־ל ו לאמנת : ותקראנ ה ל ו 
השכנות ש ם לאמ ר ללד־ב ן לנעמ י ותקראנד . שמ ו עוב ד 
s•! הו א אבי־יש־ י אביךוך : ואל ה תולדו ת פך־־ ץ פר ץ הולי ד 
3! את־חנירון‘ : והצדו ן הולי ד את־ך ם ור ם ד.ול ד אר־ ד 
כ עימינדב : ועמינד ב דןלידאת־נהשו ן ונחשו ן הולי ד את - 
!  2 שלמה : ושלמו ן הולי ד את־בעי ז ובע ז הולי ד את-עובד : 
22 ועיב ד הולי ד את־יש י ויש י הולי ד את־ךוד : 

איכה 


א . CAPUT  I 

א איכד . 1 שזב ה בד ד העי ר רבת י עי ם הית ה באלמנך• . 
׳2 רבת י בנד ם שרת י במדינו ת ך,יתד , למס : בכ ו תבכנ ה 
בלילה וךמעתד י ע ל לחל ה איךל ה מנה ם מכל-אך,ב7 . 

׳3 כל-רעיד . בגד ו בד , הי ו לד . לאיבים : גלת ה יהודדי . מע ל 
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ומרב ןגבדד . ך.י א ישב ה בגו־ ם ל א מעיא ה מנו ה כיד ־ 
ךךפץ. השיגוך . בי ן המצרים : דרכ י ציו ן אבלו ת מבל י 4 
כאי מוע ד כ^שיערי ה שיוממ ץ כך.ניך , נאנחי ם בתולתי ך 
טגות ץ.י א מר־לדי : ך,י ו צריך . לרא ש א־בץ . שיל ו כ^ ־ ה 
ןהץ, הונך . על־ר ב פשעיך - עוללץ ■ ךלכושב י לפנ י צר : 
רצא מךבת־צלו ן כל־ךךך ה ך,ל ו שרייך . כאללי ם לא־מצא ו C 
מרעה ויל ט בלא־כ ח לפנ י רודף : זכר ה יךרגזל ם ימ י 7 
ענלד. ומ ר:ריך , כ ל מחמדץ . אש ר הי ו מימי ' רןך ם בנפ ל 
עמה בי^ ר ואי ן עוזר ' ל ה ךאו ה צרי ם שהק ו עיד ־ 
משבתך.: חט א חטא ה יחעזל ם ע^־כ ן לניךה’ה;ת ה כל ־ 8 
מכבךיה הזילו ה כי־ךא ו ערית ה גם־הי א נאנהד . ותשי ב 
אהוד: טמאתד . בשדליך . ל א זכךד^אהריתד . ותדד 9 
פלאים א ץ מנה ם לד . ךאד . יהוד . את־עני י כ י הגדי ל אויב : 
ץו'פרש צ ר ע ל כל־מחמךי ך כי־ראת ה גוי ם בא ו מקדשד . י 
יאשר צוית ה לא־שא ו בקך. ל לך : כל־עימד . נאנהים '  11 
מב^ים לח ם נתנ ו מחמודיך. ם באכ ל לךשיבינפ ש 
ךאד. ,יהו ה והביט ה כ י ך;ית י זוללה: ' ייו א אליכ ם כדי ־  12 
■לברי דרך ' הביט ו וףא ו אם־י ש מכאו ב במכאב י אש ר 
עולל ל י אעזר'הוגד . ץ\ד . ביו ם ההי ן אנ5ו : ממקו ם  13 
!שלה־אש בעצמת י וירת ה פר ש רעז ת לרגל י השיבנ י 
אהורנתנני שממד . כל־־היו ם תך. : נשקד״ע ל פשעי!־ ! 
בנןת ישתת ו עיל ו על“צראךי , הכשי ל כח י נתננ י אדנ י 
כידי לא־אוכ ל קו ם : סל ה כל־אביך * 1 אדנ י בקרב י קר א ^• ו 
עלי מוע ד לעזב ר בהור י ך ת דר ך את י לבתול ת ברת ־ 
ןד.וךד.: על-אלד . 1 אנ י בוכי ה עינ י 1 עינ י זקך ה מי ם כי ־  10 
-ךחק ממנ י מנח ם משי ב נפש י הי ו ב ל שוממי ם כ י גב ר 
אויב: פ^זיד . צי ץ בץי ה אי ן מ;ח ם לד . צו ה ןהוד . ליעק ב  17 
טביביו:ידי ו ך,ית ה ירועזל ם לנרד . ביניהם : צדי ק הי א  18 
ןהוך. כי־פיד, ו מרית • שמעוע א כל־ ’עמי ם ורא ו מכאב י 
בתולתי ובהור י הלכ ו בשבי : קראת י למאדב י ד,מת־. 19 
רמוני בנך.נ י וןקנ י בעי ר מע ר כי־בקש ו אכ ל למ ו דשיב י 
את־נפשם: רא ה ;־תך . כי־צר־ל י מע י חמרמר ו נהפ ך כ 
לבי בקרב י כ י מק ו מרית י מחו ץ שכלה־חך ב בביר ת 
במוח! שמע ו כ י נאנחד י אנ י א ץ מנח ם ל י כל־איב־ 21 
שמעו רעת י שיש ו כ י את ה עשי ת הכא ת;ום־קרא ת ויך.; ו 
כמני: ת5 א כל־רעת ם לפני ך ועול ל למ ו כאש ר עולל ת  22 
לי ע ל כל־פשע ־ כי־רבו ת אנחת י ולב י תי : 
ב . Cap  II 

איכה שי ב באפ ו 1 את י את־בת־3ו ן השלי ך משמי ם A 
ארץ תפאר ת ישרא ל ולא־זכ ר ךדם־רגלי ו ב;ו ם אפו : 
בלע את י *ל א חמ ל א ת כל־נאו ת שק ב ך,ך ס בעבקת ו 2 
מבצרי בת־ןתת־ . הגי ע לאר ץ הל ל ממלכ ה ושריך : 
נקע כחרי־א ף כ ל קר ן ישךא ל השיי ב אחו ר ימ;נ ו מפנ י 3 
אויב יבע ר ב:עק ב ^ש י לקיב ה אכלד . סביב : דר ך 4 
קשתו כאל ב ימינ ו כצ ד דז־רגכל־מחמדי־ע ץ באה ל 
בת׳ציון ^ ך כאש י הקתו : היד , אד5 ז 1 כאו: ב בל ע ד ■ 
ישראל בל ע כל־אךמנותץ , שח ת מבצרי ו רר ב בבת ־ 
יהיךד, רןאנ;ך . ואנץ־ ז ג^סכג ן ש ט שח ת מיי׳־ י יי:כ ה C 


lami^ntattoxs,  ctiap.  t,  n. 
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Ijc.f.i^cd  to  Kiiyo'.i  and  Machlon,  out  of  tlie  Innd 
01  Ni01־״ni.  A ,d  ai.-o  itiKh  :he  Moabii.-.s.s,  iii-■  :׳ 

wiie  of  Machi  11,  have  1 obtaiiitd  101־  myself  as 
niy  wile,  to  raise  up  Uic  name  of  tiie  dead  upon 

Ills  mheritance,  that  the  name  of  the  d;ad  may 

not  be  cut  off  from  among  his  brethren,  and  from 
the  gate  of  his  place:  yea,  are  witness,  s this  day. 
And  all  the  people  that  were  in  the  gat  , a1׳d  1111■  U 
elders,  said,  (We  are)  witnesses.  The  Lord  grant 
that  the  woman  that  is  coming  into  thy  house  be 

like  Rachel  and  like  Leah,  who  did  both  buiid  u» 

the  house  of  Israel:  and  acquire  th>  u wealth  i^ 
Ephrathah,  and  let  thy  name  become  famous  u 
Beth-lechem;  And  may  thy  house  be  like  the  II 
house  of  Perez,  whom  Thamar  bore  unto  Judah, 
through  the  seed  which  the  Lord  will  give  thee 
'of  this  young  woman.  And  Bo'az  took  Ruth,  II 
and  she  became  his  wife,  and  he  went  in  unto 

her:  and  the  Lord  gave  her  conception,  and  she 
bore  a son.  And  the  women  said  unto  Na’orni,  14 
Blessed  be  the  Lord,  who  hath  not  allowed  to  be 
wanting  unto  thee  a kinsman  this  day:  and  may 
his  name  become  famous  in  Israel.  And  may  he  be  IS 
unto  thee  one  who  refresheth  thy  soul,  and  who 

nourisheth  thy  old  age;  for  thy  daughter-in-law. 
who  loveth  thee,  hath  born  him,  she  who  is  better 
to  thee  than  seven  sons.  And  Na’omi  took  th.^  1« 

child,  and  laid  it  in  her  lap,  and  she  became  a 
nurse  unto  it.  And  the  neighboring  women  gave  17 

him  a name,  saying.  There  hath  been  a son  born 
unto  Na’omi:  and  they  called  his  name  ’Obed, 
who  is  the  father  of  Jesse,  the  father  of  David. 
And  these  are  the  generations  of  Perez:  Perez  IS 

begat  Chezron;  And  Chezron  begat  Ram;  and  Ram  19 
begat  ׳Amminadab;  And  ’Amminadab  begat  Nach  20 
shon:  and  Nachshon  begat  Salmah:  And  Salmon  21 

begat  Bo’az:  and  Bo’az  begat  ׳Obed:  And  ’Obed  22 
begat  Jesse,  and  Jesse  begat  David. 


she.  Remain  still,  my  daughter,  until  thou  knew 

how  the  matter  will  fall  ou.;  for  ihe  man  will 
not  ivst.  until  he  have  hu.shcd  the  matter  this 

day. 

CHAPTER  IV. 

1  ז ו  But  Bo’az•  went  up  to  the  gate,  and  sat  down 
there:  and,  behold,  the  kinsman  of  whom  Bo’az 
had  spoken  came  passing  by,  and  he  said  unto 
him.  Turn  aside  hither,  sit  di.wn  here,  sm  h a one.  i 

2 And  he  turned  aside,  and  sat  down.  A.,nd  he  took  | 

ten  men  of  the  elders  of  the  city,  and  said,  i 

3 Sit  ye  down  here.  And  they  sat  down.  And  he 

said  unto  the  kinsman,  Na’omi,  that  is  returned 

out  of  the  field  of  Moab,  hath  to  sell  a parcel 

4 of  land,  which  was  our  brother  Elimelech’s.  And  I 
thought  to  inform  thee  of  it.  saying.  Buy  it  before 
those  sitting  here,  and  before  the  elders  of  my 
people.  If  thou  wilt  redeem  it,  redeem  it:  but  if 
thou  wilt  not  redeem  it,  then  tell  me.  that  I may 
know;  for  there  is  none  beside  thee  to  redeem  it, 
and  I am  after  thee.  And  he  said  I will  redeem 

5 it.  Then  said  Bo’az,  On  the  day  that  thou  buyest 
the  field  out  of  the  hand  of  Na’omi,  thou  buyest 
it  also  from  Ruth  the  Moabitess,  the  wife  of  the 
dead,  to  raise  up  the  name  of  the  dead  upon 

e his  inheritance.  And  the  kinsman  said.  I am  not 
able  to  redeem  it  for  myself,  lest  I injure  my  own 
inheritance:  redeem  thou  what  I should  redeem 

7 for  thyself:  for  I am  not  able  to  redeem  it.  Now׳ 
this  was  formerly  the  custom  in  Israel  at  a re- 
deeming  and  at  an  exchanging,  to  confirm  any 
thing,  that  a man  pulled  off  his  .shoe,  and  gave  it 
to  the  other;  and  this  was  the  manner  of  testi- 

8 mony  in  Israel.  Thereupon  said  the  kinsman  unto 
Bo’az,  Buy  it  for  thee.*  And  he  pulled  off  his 

9 shoe.  And  Bo’az  said  unto  the  elders,  and  unto  all 
the  people.  Ye  are  witnesses  this  day.  that  I have 
bought  all  that  belonged  to  Elimelech,  and  all  thab 
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(those  against  whom)  I am  not  able  to  rise  up. 

The  Lord  hath  trodden  under  foot  all  my  mighty  15 
men  in  the  midst  of  me;  he  hath  called  an  as- 
sembly  against  me  to  crush  mv  young  men:  a wine- 
press  hath  the  Lord  trodden  over  the  virgin,  the 
daughter  of  Judah.  For  these  thin׳׳-s  do  I weep:  16 
mv  eye,  my  eye  runneth  down  with  water:  because 
far  from  me  is  the  comforter  that  should  refresh 
my  soul:  my  children  are  in  misery,  because 

the  enemy  hath  prevailed.”  Zion  spreadeth  forth  17 

her  hands,  without  one  to  comfort  her:  the  Lord 

hath  given  a charge  concerning  Jacob  to  all  his 
adversaries  round  about  him:  Jerusalem  is  become 
an  unclean  woman  among  them.  ‘‘Righteous  is  18 
the  Lord;  for  against  his  orders  have  I rebelled: 
oh  do  hear,  all  ye  people,  and  see  my  pain! 
my  virgins  and  my  young  men  are  gone  into  cap- 
tivity.  I called  for  my  lovers,  but  they  deceived  19 
me:  my  priests  and  my  elders  perished  in  the 
city:  for  they  sought  food  for  themselves  to  re- 
fresh  their  soul.  See,  O Lord!  how  I am  in  dis-  20 
tress:  my  bowels  are  heated:  my  heart  is  turned 
round  within  me:  because  I have  grievously  re- 
belled:  abroad  bereaveth  the  sword,  at  home,  like 
the  pestilence.  They  hear  how  greatly  I sigh,  21 
(yet)  there  is  none  to  comfort  me:  all  my  enemies 
have  heard  of  my  misfortune,  they  are  glad  that 
thou  hast  done  it:  oh  that  thou  wouldst  bring 
the  day  which  thou  hast  proclaimed  (against  me), 
that  they  may  become  like  me.  Let  all  their  2g 
wickedness  come  before  thee,  and  do  unto  them  as 
thou  hast  done  unto  me  because  of  all  my  trans- 
gressions;  for  many  are  my  sighs,  and  my  heart 
is  sick.” 

CHAPTER  II. 

H Oh  how  hath  the  Lord  covered  in  his  anger  1 
the  daughter  of  Zion  with  a cloud:  he  hath  ca**׳. 
down  from  heaven  unto  the  earth  the  ornamccU.  v»- 
Israel;  and  he  hath  not  remembered  his  footstool 
on  the  day  of  his  anger!  The  Lord  hath  de-  2 
stroyed  and  hath  not  pitied  all  the  habitations  of 
Jacob;  he  hath  thrown  down  in  his  wrath  the 
strong-holds  of  the  daughter  of  Judah־  he  hath 
thrown  them  down  to  the  ground:  he  hath  defiled 
the  kingdom  and  its  princes.  He  hath  hewn  away  S 
in  his  fierce  anger  the  whole  horn  of  Israel;  he 
hath  drawn  back  his  right  hand  before  the  en- 
emy:  and  he  burnt  against  Jacob  like  a flaming 
fire,  which  devoureth  round  about.  He  bent  his 
bow  like  an  enemy;  he  held  out  his  right  hand 
as  an  adversary,  and  slew  all  that  were  pleasant 
to  the  eye:  in  the  tent  of  the  daughter  of  Zion 
did  he  pour  out  like  fire  his  fury.  The  Lord  be-  5 
came  like  an  enemy:  he  destroyed  Israel,  he  de• 
stroyed  all  her  palaces,  he  rui1׳ed  her  strong- 
holds;  and  he  increased  in  the  midst  of  the  daugh- 
ter  of  Judah  groaning  and  wailing.  And  he  vio-  $ 
lently  wasted,  as  if  it  w־ere  a garden,  his  talier- 
nacle;  he  destroyed  his  place  of  assembly;  (yea,) 


CHAPTER  I. 

1 11  Oh  how  doth  she  sit  solitary — the  city  that 
was  full  of  people  is  become  like  a widow!  she 
that  was  so  great  among  the  nations,  the  princess 

2 among  the  provinces,  is  become  tributary!  She 
weepeth  sorely  in  the  night,  and  her  tears  are  on 
her  cheeks:  she  hath  none  to  comfort  her  among 
all  her  lovers:  all  her  friends  have  dealt  treacher- 
ously  toward  her,  they  are  become  her  enemies. 

3 Exiled  is  Judah  because  of  affliction,  and  because 
of  the  greatness  of  servitude;  she  dwelleth  indeed 
among  the  nations,  she  findeth  no  rest:  all  her 
pursuers  have  overtaken  her  between  the  narrow 

4 passes.  The  ways  to  Zion  are  in  mourning,  be- 
cause  none  come  to  the  solemn  feasts;  all  her 
gates  are  desolate:  her  priests  sigh:  her  virgins 
moan,  and  she  suffereth  herself  from  bitter  grief. 

5 Her  adversaries  are  become  chiefs  her  enemies 
prosper;  for  the  Lord  hath  caused  her  to  grieve 
because  of  the  multitude  of  her  transgressions:  her 
babes  are  gone  into  captivity  before  the  adversary. 

6 And  there  is  gone  forth  from  the  daughter  of 
Zion  all  her  splendor:  her  princes  are  become  like 
harts  that  have  found  no  pasture,  and  they  flee 

?*without  strength  before  the  pursuer.  Jerusalem  re- 
membereth  in  the  days  .of  her  affliction  and  of 
her  miseries  all  her  magnificent  things  which  have 
been  in  the  days  of  old:  when  her  people  fell 
into  the  hand  of  the  adversary,  with  none  to  help 
her,  the  adversaries  looked  at  her,  they  laughed 

8 at  the  cessation  (of  her  glory).  A grievous  sin 
did  Jerusalem  commit,  therefore  is  she  become  a 
wanderer:  all  that  honored  her  hold  her  in  con- 
tempt,  because  they  have  seen  her  nakedness:  she 
also  sigheth,  and  turneth  (ashamed)  backward. 

9 (With)  her  uncleanness  on  her  skirts,  she  thought 
not  of  her  latter  end:  therefore  is  she  come  down 
wonderfully,  without  one  to  comfort  her.  Behold, 
O Lord,  my  affliction;  for  the  enemy  hath  become 

10  great  (above  me).  His  hand  hath  the  adversary 
spread  out  over  all  her  magnificent  things;  for  she 
hath  seen  nations  entering  into  her  sanctuary,  of 
whom  thou  didst  command  that  they  should  not 

11  enter  into  thy  congregation.  All  her  people  sigh, 
they  are  seeking  bread;  they  have  given  their 
precious  things  for  food  to  refresh  their  soul:  see, 
O Lord,  and  look,  how  I have  been  brought  low. 

12  ‘‘I  adjure  you,  all  that  pass  this  way.  behold,  and 
see  if  there  be  any  pain  like  unto  my  pain,  which 
hath  been  inflicted  on  me,  wherewith  the  Lord 
hath  aggrieved  me  on  the  day  of  his  fierce  anger. 

13  From  on  high  hath  he  sent  a fire  into  my  bones, 
and  breaketli  (them)  one  by  one:  he  hath  spread  a 
net  for  my  feet,  he  hath  caused  me  to  return 
backward:  he  hath  made  me  desolate,  sick  all  the 

14  day.  Bound  fast  is  the  yoke  of  my  transgressions 
by  his  hand, — they  are  wreathed,  and  come  up 
upon  my  neck;  he  hath  made  my  strength  to  stum- 
hie;  the  Lord  hath  given  me  up  into  the  hands  of 
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CAP.  .3.  4. 


ןהוה 1 בצי ץ מוע ד ושב ת וי?א ץ ?זעם־אפ ו מל ך וכהן : 

י ןנחאחן ו מזבח ו נא ד מקךש ו ה^י ר בי.ד-אוי ב חומו ת 
r ארמנותי ח ר!ו ל נתנ ו בבית־־ןהו ה כ;ו ם מה ?,ד : חש ב 
יד.וך. ו'"^.שח- ת חומ ת בת־ציו ן נט ה ק ו לא־דד^י ב  IT 
9 מבל ע גיאבל־ח ל רחומ ה :חד ר אקללו : טבע ו כאו ץ 
שעריה אב ד ושב ך טדיחר - מלכ ה וקורי ה בנוי ם א ץ 
י תור ה גמתביאי ה לא־מצא ר חזו ן מיד,וה : ישב ו לאר ץ 
t^ ןק; י בת־ציו ן העל ו עפ ר על־ראש ם חנר ו עוקי ם 
n הוריד ו לאר ץ ראש ן בתול ת יררשלם : כל ו בדמעו ת 
עיד חמרמר ז מע י נשפ ך לאר ץ ?בד י על־שב ר ברת • 

2! עמ י בעט ף עול ל ויונ ק ברחבו ת קךר. ; לאמת ם יאטר ו 
איה ת ן די ן ?התעטפ ם כחל ל ברחבו ת קי ר ?השתפ ך 
3! נפש ם אל־חי ק אמתם : מה^עיד ך מ ה אדמה־ל ך הב ת 
:תשלם מ ה אשוה־ל ך ואנחמ ך בתול ת בת־ציו ן כי־גדו ל 
u כ: ם ש?רץ ד מ י יךפא־לך : נביאי ך חז ו ל ך שו א ותפ ^ 
ןלא־גלו על־זגונ ך להשי ב.ש^ת ך רהז ו ל ך משאו ת שו א 
טו ומרוחי ם ; ספק ו עלי ך כפי ם כ^ע?ר י דר ך שרק ו;ינצ ו 
ראשם על־ב ת יחשל ם ך.(א ת העי ר ש:אמר ר בליל ת ’יפ י 

16 מש' ^ ל?^זיארץ ♦ פצ ו עלי ך פיד ם כל־איבי ך שרר \ 
ו:חךרךשן אמר ו בלענ ו א ך ז ה היו ם שקתה ו מצאנ ו 

17 ראינו : עשי ה יהו ה אש ר זמ ם בצ ע אמרתו 'אש ר צו ה 
מימי־קךם דר ם ול א חמ ל וישמ ח עלי ך א1: ב הרי ם קר ץ 

18 צריך : צער , לב ם אל־את י חומ ת בת־ציוןהורדיכ;ה ל 
דמעה יומ ם וליל ה אל־תתנ י פוג ת ל ך אל־תר ם ?n - 

9! עינך : קומ י 1 רנ י בליל ‘ לרא ש אשמרו ת שפכ י במי ם 
לבך נב ח פ ר אלנ : שא י אלי ו כפי ך על־נפש ' עוללי ך 
כ ך.עטופי ם ?רע ב ברא ש כל־הוצות : ראך , יהוד , והכיט ד 
למי עולל ת כ ה אם־תאכלנ ה נשי ם פתם ' עלל י טפחי ם 

21 אם־:ך,ר ג במקד ש את י כהןלנביא : שבכ ו לאר ץ חוצו ת 
נער וזק ן בתולת י ובחור י נפל ו בחר ב הרג ת ב;ו ם אפ ך 

22 טבח ת ל א חמלת : תקר א ביו ם מוצ ל מר ת מסבי ב ול א 
היה ב;ו ם אף־:הו ה פלי ט ושר ת אשר־טפחת י ורבית י 
איבי בלם : ■ 

נ , Cap  m 

א אנ י הגב ר רא ה ענ י בשב ט עברתו : אות י נה ג .לל ך 
ג חש ך ולא־אור : א ך ב י:ש ב : ך,פ ך: ת כלתרום : 

^ בלד י בש ת ועור י שב ר ע^נמותי : בנ ה על י רק ף רא ש 
? ותלאה : במחשכי ם ד,ושיב ר במת י עולם : נד ר 

8 בעד י ול א אצ א הכבי ד נחשתי : ג ם כ י אזע ק ואשו ע 
^ שת ם תפלתי : גד ר דרב י בגזי ת נתיבת י עול, : ל ב 

!! אר ב הו א ל י אר־יד , במסתרים : דרב י סור ר ויפשחנ י 
2! שמנ י שומם : דר ך קשתו 'גיציבנ י ?מטר א לחץ : 
הביא בבלית י בג : אקזפתו : ך,;ית י שח ק לכל־־עמ י 
טי ננינת ם כל־ד,:ום : השביענ י במרורי ם הר;נ י לענד, : 
ך\ ו:גך ס בחצ ץ שנ י הכפישנ י באפר : ותזנ ח משלו ם נפש ^ 
8! נש־ת י טובד, : ואמר ' אב ד נצח י ותוחלת י מיהוך, : 
זכרהנרי ומרוד י לענד , וראש : זכו ר תזכו ר ותשת ! על י 
22 נפשי : (א ת אשי ב אל־לב י ע^כ ן אוחיל : ד!םד י 


ןתה כ י לא־תמג ו כ י לא־בל ו רחמיו : הךשי ם לברךי ם  23 
רבך. אמונתך : חלק י:ד,וד . אמר ה נפי:ז י על־כ ן איחי 4  24 
לו: ט־ו ב :הוד , לקו ו לנפ ש תךרשנו : ט ע דחיל־ ‘ 

ף־ומם לתשוע ת יהוד, : טו ב לגבי " ?״^ א? ל בנעורי ו : 27 
:שב בךד ' ויד ם כ י ןט ל עליו : ית ן בעפ ר  VTD אויל י  29 
לגז תpך. : ירן ן למקה ו ל ת ישי^ ע בהרפה : כ י  g'j  ih 

:ןנה לעול ם אלני : ? י אם־דןג ח ורח ם בל ב II 
לא ענ ה מלב ו דג ה בני־איש : ״ לדיב א תח ת רגלי ו  34 
כל אסי ת ^p : לדטות ' נךגזפט־;ב ר ;ג ד פ; י עליץ : ל ה 
■לעות אד ם בריב ו אד ד ל^ ג ראד. : ? ד ן ה אמ ד  35 

3תד,י את י לאצוה : מפ י עליו ן ל א תצ א דרעו ת וך־-טוב :  38 
מה־־יתאונן אד ם ה י נב ר ע^־חטאו : ;חפשד ה 

ךרכינו' ונחקור ה ונקזוב ה עד־זדיןדי ‘ לבבנ ו אל ־  41 
כפים אל^ ל בקזמים : נחנ ו פשענ ו ומרינ ו את ה ל א  42 
סלהת: סכות ה בא ף ותי־דפנ ו הרג ת ל א חמלת :  43 

פכתה בענ ן ל ך מעבו ר תפלד, : קה י ומאו ס תשיקג י JJ: ; 
כקרב ד,עמ־ם : ?צ ו עלינ ו פיה ם כל-איקינו : פח ד  J5 

;פחת ד,יד , לנ ו ד,שא ת וד,שבר : פלגי־מים ' תר ד עינ י  48 
על־שבר בת־עמי : עינ י נגרד . ו6 נ תךמד , מא ץ  49 

הפגות: צדדשקי ף דר א הוך . מקזמים : עיני 'עולל ה 
לנפשי מכ ל בנו ת עירי : צ ה צד־ונ י כצפו ר איב י  62 

חנם: צמת ו בבור ' הי י דדהןב ן בי : צפדמי ם ע^ • g 
ראשי אמרת י נגןךת ת קראת י שמך ' :ד; ה מכו ר נ ה 
ההת:ות: קול י שמע ת אל־תעל כ אן? ך לרוחת י לשעתי :  66 
קרבת בר ם אקרא ך אמר ת אל־תירא : רב ת את י  II 

הבי נפש י גאל ת הי : ךאית ה הו ה שתת י ש^ ה  69 
משפטי: ראיתד . כ^־נקמת ם כל־מחשבת ם לי : ם 

שמעת חרפת ם יד,ור . כל־מחקזבת ם עלי : שפת י קמץ. ® 
והגיונם על י בל־ד,:ום : שבת ם וקימתם ' דביטד , אנ י  63 
מעינתם: תשי ב לה ם נמו ל יהו ה במעש ה יהד ס : 64 

תתן לד, ם מגנת־ל ב תאלת ך לד ם : תרד ף באף ' ותשמיר ם 
מתחת שמ י T־,T, : 

ד  Cap.  IV 

איכה יוע ם זד. ב ישנ א ד.כת ם ד.טו ב תשתפבנ ה אב ה א 
קהגז בך־א ש כל־הצות : בנ י ציו ן היקרי ם ד-מסלאי ם 2 
בפז איכ ה נחשבו ' לנבלי־חר ש מעש ה:ד י יוצר : גב ה 3 
תנץ' חק^ ו קז ד דוניק ו גוריה ן בתתמ י ^בז ר כ:*ענ: ם 
במךבר: ךב ק לבזו ן יונ ק א^חכ ו בצמ א עוללי ם שאל ו 4 
לחם פר ש א ץ ^,ם : לאבלי ם למעדני ם נשמ ו ^:ו ת ה 
ד,אמנים עליתול ע חבק ו אקזפתות : תד ל צרןבתתמ ‘ 6 
מחטאת ?ד ם ד,ד,פוכך ׳ ב^יג ע ולא־חל י בד , הים : 
זכו נזירי ה ^זל ג צח ו מחל ב אדמ ו עצם ' מפניני ם ספי ר 7 
גזרתם: חש ל מקזחור ' תאד ם נבל ו בחוצו ת צפ ד 8 
עורם ע^צמ ם יב ש דה . קעץ : טובי ם דווחללי-חר ב 9 
™ללי' רע ב שה ם  b'r מדקרי ם מתנובו ת שדי : י ה י 
נשים'רחמניו ת בקזל ו:להד ץ ד. ר לברות ' למ ו בשב ר 
בת־עמי: כלד . t,t . את־תכת ו שפ ך חר ץ אפ ו דצת--11 ׳ 
אש בגר ץ ותאכ ל :סדתיה : 6 < הא ^ מלב^ר ץ ופ: ל 12 ; 
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LAMENTATIONS. 


(this)  continually  my  soul  is  bowed  down  deeply 

within  me.  (Yet)  this  answer  will  I give  to  my  21 
heart:  therefore  will  I wait  (in  confidence).  It  is  22 
through  the  Lord’s  kindness  that  we  are  not  con- 
sumed,  because  his  mercies  have  no  end:  They  are  23 
new  every  morning:  great  is  thy  faithfulness. 

The  Lord  is  my  portion,  saith  mv  soul,  therefore  24 
will  I wait  for  him.  The  Lord  is  good  unto  those  25 
that  hope  in  him,  to  the  soul  that  seeketh  him. 

It  is  good  that  one  should  wait  and  this  in  silence  26 
for  the  salvation  of  the  Lord.  It  is  good  for  a 27 
man  that  he  bear  the  yoke  in  his  youth:  That  28 
he  sit  in  solitude  and  be  silent:  because  He  hath 
laid  it  upon  him;  That  he  put  his  mouth  in  the  29 
dust;  perhaps  there  still  is  hope;  That  he  offer  30 
his  cheek  to  him  that  smiteth  him;  that  he  be  sat- 
isfied  with  reproach.  For  the  Lord  will  not  cast  31 

off  for  ever;  But  though  he  have  caused  grief,  32 

yet  will  he  have  mercy  according  to  the  abundance 
of  his  kindnesses.  For  he  doth  not  afflict  of  his  33 
own  will,  and  aggrieve  the  children  of  men.  To  34 
crush  under  his  feet  all  the  prisoners  of  the  earth. 

To  pervert  the  justice  (due  to  man)  before  the  35 
face  of  the  Most  High. סי ר  subvert  a man  in  his  36 
contest— should  the  Lord  not  see  this?  Who  is  he  37 
that  saith  aught,  and  it  cometh  to  pass,  when 
the  Lord  hath  not  ordained  it?  Do  not  out  of  the  38 
mouth  of  the  Most  High  come  both  the  evil  things 
and  the  good?  Wherefore  should  a living  man  39 
complain?  let  every  man  complain  because  of  his 
sins.  Let  us  search  through  and  investigate  our  40 
ways,  and  let  us  return  to  the  Lord.  Let  us  lift  41 
up  our  heart  with  our  hands  unto  God  in  the 
heavens.  We  have  indeed  transgressed  and  re-  42 
belled:  thou  hast  truly  not  pardoner*  Thou  hast  43 
covered  (us)  with  thv  anger,  and  made  pursuit 
after  us:  thou  hast  slsin,  thou  hast  not  pitied. 
Thou  hast  covered  thyself  with  a cloud,  that  no  44 
prayer  should  pass  through.  As  somethirtg  loath-  45 
some  and  rejected  hast  thou  rendered  us  in  the 
midst  of  the  people.  Wide  have  all  our  enemies  46 
opened  against  us  their  mouth.  Terror  and  a 47 
snare  are  come  upon  us,  (with)  desolation  and 
breaches.  With  streams  of  water  runneth  my  eye  48 
down,  because  of  the  breach  of  the  daughter  of 
my  people.  My  eye  trickleth  down,  and  resteth  not,  49 
without  any  intermission.  Till  the  Lord  look  down,  50 
and  behold  from  heaven.  My  eye  affecteth  my  soul  51 
because  of  all  the  daughters  of  mv  city.  Those  52 
who  are  mv  enemies,  without  a cause,  have  chased 
me  about  like  a bird.  They  have  shut  up  in  the  53 
dungeon  my  life,  and  have  cast  stones  upon  me. 
Waters  streamed  over  my  head:  I said,  I am  cut  54 
off.  I called  on  thy  name,  O Lord,  out  of  the  55 
dungeon  of  the  lowest  depth.  Thou  didst  hear  my  56 
voice;  hide  not  thy  ear  to  give  me  enlargement 
at  my  cry.  Thou  wast  ever  near  on  the  day  that  57 
I called  on  thee:  thou  saidst.  Fear  not.  Thou  58 
didst  plead,  O Lord,  the  causes  of  my  soul:  thou 
didst  (before  this)  redeem  my  life.  Thou  hast  59 
(now)  seen,  O Lord,  the  wrong  I suffer:  judge  thou 
my  cause.  Thou  hast  seen  all  their  vengeance,  60 
all  their  plans  against  me.  Thou  hast  heard  their  61 
reviling,  O Lord,  all  their  plans  against  me.  The  62 
speeches  of  those  that  rise  up  against  me,  and 
their  device  against  me  all  the  dav.  Oh  look  upon  63 
their  sitting  down,  and  their  risine׳  up:  I am 
their  (jeering)  song.  Render  unto  them  a recom-  64 
pense,  O Lord,  according  to  the  work  of  their 
hands.  Give  them  confusion  of  heart,  thy  curse  65 
be  upon  them.  Pursue  them  in  anger  and  destroy  66 
from  under  the  heavens  the  Lord. 

CHAPTER  IV. 

(1  Oh  how  is  the  gold  become  dim*  how  is  the  1 
most  fine  gold  changed!  how  are  the  stones  of  the 
sanctuary  noured  out  at  the  corners  of  every  street. 
The  precious  sons  of  Zion,  valued  equal  to  pure  2 
gold,  how  are  they  now  esteemed  as  earthen 
pitchers,  the  work  of  the  hands  of  the  potter! 
Even  wild  beasts  offer  the  breast,  they  give  suck  3 
to  their  young  ones:  the  daughter  of  my  people  I 
is  become  cruel,  like  the  ostriches  in  the  wilder- 
ness.  The  tongue  of  the  suckling  cleaveth  to  its  4 
palate  by  reason  of  thirst:  babes  ask  for  bread, 
there  is  not  one  to  break  it  for  them.  Those  that  5 
used  to  eat  dainty  food  are  desolate  in  the  streets: 
thev  that  were  reared  up  on  scarlet  now  embrace 
dunghills.  For  greater  is  the  iniquity  of  the  6 
daughter  of  my  people  than  th״  sin  of  Sodom,  that 
was  overthrown  as  it  were  in  a moment,  and  no 
human  hands  were  laid  on  her  Her  crowned  7 
princes  were  purer  than  snow,  they  were  whiter 
than  milk,  they  were  more  brilliant  In  body  than 
pearls,  more  than  the  sapphire  iheir  countenance: 
Darker  than  black  is  now  their  visae^e:  they  are  8 
not  to  be  recognized  in  the  streets:  their  skin  is 
shrivelled  fast  upon  their  bones:  it  is  dry,  it  is 
become  like  wood.  Happier  are  those  slain  by  the  9 
sword  than,  those  slain  bv  hunger:  for  those  poured 
forth  their  blood,  being  pierced  through, — (these 
perished)  without,  the  fruits  of  the  field.  The  10 
hands  of  merciful  women  cooked  their  own  chll- 
dren:  they  became  food  unto  them  in  the  downfall 
of  the  dau״hter  of  my  people.  Th״  Lord  hath  let  11 
108י׳"  all  his  fury;  he  hath  poured  out  the  fierce- 
ness  of  his  anger:  and  he  hath  kindled  a fire  in 
Zion,  which  hath  devoured  her  foundations.  The  12 


the  Lord  hath  caused  to  be  forgotten  in  Zion  the 
solemn  feast  and  the  day  of  rest,  and  hath  de- 
spised  in  the  indignation  of  his  anger  both  king 

ז׳  and  priest.  The  Lord  hath  cast  off  his  altar,  he 
hath  made  void  his  sanctuary:  he  hath  surrendered 
into  the  hand  of  the  enemy  the  walls  of  her  pal- 
aces:  they  have  made  their  voice  to  resound  in 
the  house  of  the  Lord,  as  on  a day  of  a solemn 

8 feast.  The  Lord  hath  resolved  to  destroy  the  wall 
of  the  daughter  of  Zion;  he  stretched  out  the 
measuring-line,  he  withdrew  not  his  hand  from 
destroying;  and  he  caused  the  rampart  and  the 

9 wall  to  mourn;  together  they  languish.  Sunk  into 

the  ground  are  her  gates:  he  hath  ruined  and 

broken  her  bars:  her  king  and  her  princes  are 

among  the  nations  without  any  law:  her  prophets 
also  obtain  no  more  any  vision  from  the  Lord. 

10  The  e^ers  of  the  daughter  of  Zion  sit  upon  the 
ground,  they  keep  silence:  they  have  thrown  dust 
upon  their  head;  they  have  girt  themselves  with 
sackcloth;  the  virgins  of  Jerusalem  have  brought 

11  down  low  their  head  to  the  ground.  'My  eyes 

do  fail  with  tears,  my  bowels  are  heated,  my  liver 
is  poured  upon  the  earth  because  of  the  breach  of 
the  daughter  of  my  people:  because  babes  and 

12  sucklings  faint  away  in  the  streets  of  the  town.  To 
their  mothers  they  say.  Where  is  corn  and  wine? 
when  they  faint  away  like  the  deadly  wounded  in 
tne  streets  of  the  city,  when  their  soul  is  poured 

13  out  on  the  bosom  of  their  mother.  What  shall  I 

take  to  witness  for  thee?  what  shall  I compare 
unto  thee,  O daughter  of  Jerusalem?  what  shall  I 
find  equal  to  thee,  that  I may  comfort  thee,  0 

virgin  daughter  of  Zion?  for  ״reat  like  the  sea  is 

14  thy  breach;  who  can  bring  healing  to  thee?  Thy 

prophets  foresaw  for  thee  vain  and  deceptive  things; 
and  they  did  net  lay  open  thy  iniquity,  to  cause 
thy  backsliders  to  return:  but  they  foresaw  for 

15  thee  prophecies  of  falsehood  and  seduction.  All 

that  pass  by  (this)  wav  clap  their  hands  on  ac- 

count  of  thee;  they  hiss  and  shake  their  head 
over  the  daughter  of  Jerusalem:  (saying,)  Is  this 
the  city  that  men  called  The  perfection  of  beauty. 

16  The  joy  for  all  the  earth?  All  thy  enemies  open 

wide  their  mouth  against  thee:  they  hiss  and 

gnash  their  teeth;  thev  say.  We  have  swallowed 
her  up:  ah,  truly  this  is  the  day  that  we  hoped 

17  for;  we  have  found,  we  have  seen  it.  The  Lord 
hath  done  what  he  had  resolved;  he  hath  ac- 
complished  his  word  which  he  had  ordained  al- 
ready  in  the  days  of  old:  he  hath  thrown  down, 
and  hath  not  pitied:  and  he  hath  caused  to  rejoice 
over  thee  thy  enemy,  he  hath  raised  on  high  the 

18  horn  of  thy  adversaries.  Their  heart  crieth  unto 

the  Lord.  0 thou  wall  of  the  daughter  of  Zion, 

let  tears  run  down  like  a stream  day  and  night; 

allow  thyself  no  rest;  let  not  the  apple  of  thy  eye 

19  be  still.  Arise,  complain  aloud  in  the  night,  in 
the  beginning  of  the  watches:  pour  out  like  water 
thy  heart  before  the  face  of  the  Lord:  lift  up  to- 
ward  him  thy  hands  because  of  the  life  of  thy 
babes,  that  faint  away  for  hunger  at  the  corner  of 

20  all  the  streets.  See,  O Lord,  and  behold!  to  whom 

hast  thou  ever  done  the  like?  Shall  women,  then, 

eat  their  own  fruit,  ‘he  habes  thev  have  tenderly 

nursed?  or  shall  there  be  slain  in  the  sanctuary  of 

21  the  Lord  the  priest  and  the  prophet?  There  lie 

down  on  the  ground  in  the  streets  the  lad  and 

the  ancient:  my  virgins  and  my  young  men  are 
fallen  by  the  sword:  thou  hast  slain  on  the  day 
of  thy  anger:  thou  hast  slaughtered  thou  hast 

22  not  pitied.  Thou  hast  called,  as  it  were  on  a 
festive  day,  my  evil  neighbors  from  round  about: 
and  there  was  not  on  the  day  of  the  Lord’s  anger 
one  that  escaped  or  remained:  those  that  I had 
tenderly  nursed  and  reared  uי־  my  enemy  brought 
to  their  end. 


CHAPTER  III. 

1  ז ן  I am  the  man  who  hath  seen  affliction  by  the 

2 rod  of  his  wrath.  Me  hath  he  driven  out.  and 

3 led  into  darkness,  but  not  into  light.  Surely  against 
me  doth  he  turn  again  and  again  his  hand  all  the 

4 day.  He  hath  caused  my  flesh  and  my  skin  to 

5 wear  out.  he  hath  broken  my  bones.  He  hath 
built  around  me.  and  encompassed  me  with  poison 

6 and  hardship.  In  dark  places  hath  he  set  me  to 

7 dwell,  like  the  dead  of  olden  times.  He  hath 
’'laced  a fence  round  about  me  that  I cannot  get 

8 out;  he  hath  made  heavy  mv  chain  Also  when  I 
cry  aloud  and  make  entreaty,  he  shutteth  out  my 

9 prayer.  He  hath  fenced  un  my  ways  with  hewn 

10  stone,  my  paths  hath  he  made  crooked.  A bear 
lying  in  wait  is  he  to  me.  a lion  in  secret  places. 

11  On  my  ways  hath  he  placed  thorns,  and  torn  me  in 

12  pieces:  he  hath  made  me  desolate.  He  hath  hent 
his  bow,  and  mlaced  me  as  a mark  for  the  arrow. 

13  He  hath  caused  to  enter  into  my  reins  the  children 

14  of  his  quiver.  I am  become  a laughing-stock  to 

15  all  my  people,  their  (jeering)  song  all  the  day.  He 
hath  sated  me  with  bitter  things,  he  hath  made  me 

16  drunken  with  wormwood.  He  hath  also  broken  my 
‘״״th  with  gravel-stones,  he  hath  covered  me  with 

17  ashes.  And  my  soul  hath  viven  un  all  thoughts  of 

18  peace:  I forget  happiness.  And  1 said  Lost  is  my 

19  strength,  mv  expectation  also  from  the  Lord.  Re- 
membering  mv  affliction  and  tthe  cause  of)  my 

20  complaint,  is  wormwood  and  poison.  Remembering 
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CAP.  2. 


יי;שב י חב ל כ י;ב א צ ר ואר ב בשער י:ר^זלם : מהטא ת 
נביאיד, עונ ת כ ד,ד ה השפכי ם בקרב ה ד ם צדיקים : נע ר 
עירים בחוצו ת נגאל ו בד ם בל א ;וכל ו עע ר בלבשיהם : 

מיי סור ו טמ א קרא ו למ ו סור ר סור ו אל־תגע ו כ י נצ ו גט ־ 
נעו אמר ו בגוי ם ל א יוספ ו לגור : פנ ן יהו ה חלק ם ל א 
יוסיף לדביט ם פ ד כדגי ם ל א נשא ר'זקנן ם ל א חננו : 
עודינה תכבינ ה עינינ ו אל־^ץרתנ ו הב ל בצפ;תנ ו צפינ ו 
אל־גוי ל א יושעי : צד ו צעךינ ר מלכ ת ברחבתינ ו קר ב 
9^ קצנ ו מלא ו;מינ ו כי־ב א קצנו : קליםד,י ר רךפינ ו מנשר י 
כ שמי ם על־דהדי ם דלקנ ו במדב ר אקב ר לנו : ר־וחאפי ט 
משיח יהוד . נלכ ד בשחיתות ם אש ך אמדנ ו בצל ו נדרך . 
^‘בגוים: שיש י ושמח י בת־אדו ם ירשבת י באדין י עו׳ ן 
נם־עליך תעבר־כו ם תשבי י ותתערי : תם־צונ ך בות ־ 
ציון ל א יוסי ף להגלות ך פק ד עונ ך בת־־אדו ם גל ה על־ ־ 
חטאתיך: 

ה . Cap.  V 

^ זכ ר יחו ה מד.-ה; ה לנ ר דביט * וךא ה את~חךפתנו : 
3 נחלת ד נך,פכ ה לזרי ם בתינ ו לנכרי ם : יתומי ם דרי ט 
^ ‘אי ן א ב אמתינ ר באלמנות : מימינ ו בכס ף קזתינ ו עיצינ ו 
י• במחי ר ;באו : ע ל צרארנ ר נרלפנ ר יגענ ו *ל א ך,ונח־לנו : 

7 מאירי ם נתנ ו r־ ־ אשו ר לשב ע לחם : אבתינ ו חטא ו 
^ אל ם אנחנ ו עהתיה ם סבלנו : עבדי ם משל ו בנ ו פר ק 
^ אי ן מידם : בנפש ד נבי א לקמנ ו מפ ד חר ב ד.מךבר : 
!! עוד ד כתנו ר נכטר ו מפנ ; זלעפו ת רעב : נשי ם בציו ן 

ענו בתל ת בער י יהרדד. : שדי ם ביד ם נתל ו פג ; זקנן ם 
^^'לא נהדרו : בחורי ם טחו ן נשא ו ונערי ם בע ץ כשלו : 
טי זקני ם משע ר שבת ו בחורי ם מנגינתם : שב ת משו ש 
לבנו נד^ ך לאב ל מחולנו : נפל ה עטר ת ראשנ ו אוי ־ 

נא לנ ו כ י חטאנו : עלקד . ך.;ך , דוד . לבנ ו עיל־אל ה חשש ו 
J9 עינינו : ע ל ד.ר־ציו ן לזשמ ם קזועלי ם הלכרבו : אתד ת 
ל יהר ה לעול ם תש ב כסא ך לדו ר ודור : למד . לנצ ח 
תישכהנו תעזבנ ו לאר ך ;מים : ך.שיבנ ו י^ד . I אלי ך 
22 ונשו ב חד ש ;מינ ו כקךם : כ י אם־מא ם מאסתנ ו קצפ ת 
עלינו עד־מאד : 

ק ד . ל ת 

א . C A P U T I 

א דב ל קהל ת בךדו ד מל ך ביךושלם : הב ל ך,בלי מ 

3 אמ ר קך.ל ת ך,ב ל ך,בלי ם הל ל ך.בל : מה־יתרו ן לאד ם 

4 בכל־ךימל ו ש:עמ ל תח ת ד,שמש : דו ר הל ך ודו ר ב א 
י- וד.אר ץ לשל ם עמדת : וזר ה השמש * וב א השמ ש ואל - 
& מקומו עזוא ף זור ח ך,ו א שם : ד.ול ך אל־דרו ם וסוב ב 

אל־צפץ סוב ב 1 סב ב הול ך ך,רו ח ועל־סביבת* ו ש* ב 
י ך,ךוח : כל-לגחלי ס ך,לכי ם אל־דר ם ודר ם אי;נ ו מל א 

8 אל־מקו ם ש־לגחלי ם הלכי ם ש ם ה ם שבי ם ללכת : כל ־ 
הדבריס יגעי ם לא-יוכ ל אי ש לדב ר לא־תשבע י עי ן 

< לראו ת ולא־תמל א אז ן מעזמע : מדתטהי ה הו א עזיהי ה 


ומה-שנעשר. ך,ו א שיעש ה ואי ן כל־חד ש תח ת דישמש : 
י.ש ךב ר שיאמ ר ךאה־זך . חל ש הו א כב ר ליד י לעלמי ם • 
אשר הי ה מלפנ;נו : א ץ זכרו ן לראשני ם וג ם לאחלניע ^ 
שילוו לא־;היך . לך. ם זכרו ן ע ם שיך,; ו לאחרנך. : 
אני קד.ל ת לוית י מל ך על־ישרא ל בירושלם : ונתת י 
את־לבי לךרו ש ולתו ר בלכמ ה ע ל כל־אש ר נעש ה תח ת 
השמים ל,ו א 1 עד ן רי ע נת ן אלך,י ם לבנ ; ד,אך ם לענו n 
בו: ראית י את־כל-ל.מעשי ם שנעש ו תל ת לשימ ש והנך ,  14 
לבל הב ל ורעו ת רול : מעו ת לא־יוכ ל לתק ן וחסר ץ ט י 
לא־יוכל להמנות : דבךת י אנ י עם־לכ י לאמ ר אנ י הנ ה  1C 
רגדלתי ודוספת י לכמ ה ע ל כל-אשיר־ד,;ך , לפנ ; על ־ 
;רושלם ולב י ךאד . לךבד . הכמד . ודעת : ואתנ ה לב י  17 
לדעת לכמד , ודע ת הללו ת ושכלו ת;לעת י שנם-זך,ד,ו א 
דע;ון רוח : כ י בק ב לכמד , רב־כע ס ויוסי ף דע ת יוסי ף  18 
מכאוב: 

ב . Cap.  n 

אמרתי אנ י בלבנ י לכה־נ א אנסכ ה כשמהד . ולאד , כטו ב א 
והנך, גם-ך.ו א ד-כל ז לשחו ק אמו־ת י מ.ד,ול ל ולשמחד . 2 
מה־זד. עשר, : תרת י בלב י למשו ך ב;; ן את־בשריולכ י 3 
נהג בלכמד , ולאח ז בסכלו ת ע ד 1 אשי ר אךא ה אי-זד ת 
טוב לבנ ; ך,אך ם אש ך .יעש ו תל ת לשמי ם מספ ך ימ י 
הייך,ם: לגךלת י מעש י בנית י ל בתי ם נטיעת י ל י כרמים : 4 
עשייתי ל י גנו ת ופדךסי ם ^תטעת י בק. ס ע ץ כל־פרי : ה 
עישיתי ל י ברכו ת מי ם ללשיקו ת מך, ם ;ע ר צומ ל עצים : 6 
קדתי עבדי ם ושפחו ת ובני־ב; ת ה;ד . ל י ג ם מקנ ה בר ך ד 
וצאן דדב ה ה ך ל י מכ ל שלי ו לפ ד ביךושלם : כנסת י 8 
לי גם־כס ף וזך. ב וסגל ת מלכי ם ולמלכו ת שנזית י ל י 
שרים ועזרו ת ותענגו ת ב ד האד ם שד הושדות : וגדלת * 9 

I-  : T : J•  T : ־ • 1 נ : • ע  J-T  : I jT  T IT ; • 

והוספתי מכ ל שהיך , לפג ; בירושל ם א ף לכמת י ע;מד ה 
לי: וכ ל אש ר שאל ו עינ י ל א אצלת י מה ם לא־מנעת י י 
את־לבימכל־שמחה כי־לב י שמלמכל־עמל י וןד.-ד.; ה 
חלקי מכל-עמלי : ופנית י אנ י בכל־מעש י שעש ר ליי 11 
ובעמל ש*עמלת י לעשו ת ולגד , לכ ל דב ל ו^ו ת רו ת 
ואין יתר ץ תל ת לשמש* : ופנית י א ד לךאו ת חכמד-. 12 
ך.וללות וסכלו ת כ י 1 מ ה ד,אך ם עז;בי א אלר י המל ך 
את אעזר־כב ר עשוהו : וראית ־ אנ י עז; ש ילח ץ לחכנמ ה  13 
מןT,פכלות כיתרו ן האו ר מךללש ך : ד,חכ ם עכי ו כל^ ו U 
ולבסיל בדלס־ ך ד.ול ך רדעת י ג^ננ י עזמקדד . אח ד יק־ןרד ׳ 
את־כלם: ואמךת י אנ י כלב י כמקךל . לכסי ל גם־אךט ו 
יקרני ולמ ה חכמת י אנ ן א ז ךך'ולכךת י בלב י ^וגבד־זך . 
דבל: כי י א ץ זכך ץ ^וכ ם עם־ל׳כקי ל לעיל ם כעזכבד& 1 
הימים לבאי ם לכ ל נעזכ ח ואי ך;מו ת ך,הכ ם עס-דבר^יל : 
ושנאתי את־הל־י ם כ י ר ע עליך,מעשד . ש־נעשד . תל1ת 17 
לשמש כי־דב ל הב ל ורעו ת רול : וש'נ.את י א ד את־כל ־  18 
עמלי שאנ י עמ ל תח ת לשמש * שאניחנ ו לאד ם עז;ד.;ה ' 
אלרי: ומ י יודע י ך,חכ ם יך.; ה א ו לכ ל ו^זל ט בכ^“& 1 
עמלי שעמלת י ושחכמת י תל ת לשמ ש גםתד , דב^ : 
וסבותי אני^ליא ש את־לב י ע ל כל־ד.עמ ל שעמלת י תח ת כ 
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look  down,  and  behold  our  disgrace.  Our  inher-  2 
itance  is  turned  over  to  strangers,  our  houses  to 

aliens.  Orphans  are  we  become,  and  (we  are)  3 

without  a father,  our  mothers  are  like  widows. 
Our  water  have  we  drunK  for  money;  our  wood  4 

cometh  to  us  for  a nurchase  nrice.  Up  to  our  5 
necks  are  we  pursued;  we  are  fatigued,  and  no 
rest  is  allowed  us.  To  Eeypt  do  we  stretch  out  6 
our  hand,  to  Asshur,  to  be  satisfied  with  bread. 
Our  fathers  have  sinned,  and  are  no  more־  but  we  7 

have  indeed  to  bear  their  iniquities.  Servants  8 

rule  over  us:  no  one  delivereth  us  out  of  their 
hand.  At  the  peril  of  our  life  must  we  bring  9 

home  our  bread,  because  of  the  sword  of  the  wil- 
derness.  Our  skin  gloweth  like  an  oven,  because  10 
of  the  heat  of  famine.  Women  have  they  rav-  11 

ished  in  Zion,  virgins,  in  the  citi״״  of  Judah. 
Princes  were  hanged  up  by  their  hand;  the  faces  12 
of  elders  were  not  honored.  Youner  men  they  13 

bore  to  the  mill,  and  boys  stumbled  under  the 

wood.  The  elders  have  ceased  from  the  gate,  14 

young  men  from  their  singing.  Ceased  hath  the  15 
ioy  of  our  heart:  our  dance  is  changed  into  mourn- 
ine.  Fallen  is  the  crown  of  our  head:  wo  to  us,  16 
for  we  have  sinned.  Because  of  this  is  cur  heart  17 
made  sick:  for  these  things  are  our  eyes  dimmed; 
Because  of  the  mount  of  Zion  which  is  wasted,  18 

foxes  walk  about  on  it.  O thou.  Lord,  wilt  truly  19 

abide  for  ever,  thv  throne  existeth  throughout  all 
generations.  Wherefore  wilt  thou  forget  us  for  20 
ever?  wilt  thou  forsake  us  for  so  long  a time? 
Cause  us  to  return,  0 Lord,  unto  thee,  and  we  will  21 
return:  renew  our  days  as  of  old.  For  wouldst  22 
thou  entirely  reject  us,  be  wroth  with  us  to  the 
uttermost?  fCause  us  to  return,  O Lord,  unto  thee,  21 
and  we  will  ret:1rn:  renew  our  da״s  as  of  old.] 


kings  of  the  earth,  and  all  the  inhabitants  of  the 
world,  would  not  believe  that  an  adversary  or  an 
enemy  could  ever  enter  withי-י  the  gates  of  Jeru- 

13  Salem.  (But  it  hath  happened)  because  of  the  sins 
of  her  prophets,  the  iniquities  of  her  priests,  that 
had  shed  in  the  midst  of  her  the  blood  of  the 

14  righteous.  They  wandered  about  blindly  in  the 
streets,  they  became  defiled  with  blood:  so  that 
men  were  not  able  to  touch  their  garments. 

15  Depart,  ye  unclean,  they  called  out  unto  them;  de- 
lart,  depart,  touch  not.  So  thev  flee  away  and 
also  wander  about:  men  say  among  the  nations, 

16  They  shall  no  more  sojourn  ♦here.  The  anger  of 

the  Lord  hath  divided  them;  he  will  no  more  look 
at  them:  the  faces  of  the  priests  they  respected 

17  not.  and  the  elders  they  spared  not.  Even  now 

our  eyes  anxiously  wait  for  our  valueless  help:  in 
our  waiting  have  we  waited  for  a nation  that 

18  cannot  help.  They  hunt  our  steps,  that  we  cannot 

walk  in  our  streets:  our  end  is  near,  our  days 

19  are  full:  for  our  end  is  come.  Swifter  were  our 

pursuers  than  the  eagles  of  heaven:  upon  the 

mountains  did  they  hotly  follow  us;  in  the  wil- 

20  derness  did  they  lie  in  wait  for  us.  The  breath  of 
our  nostrils,  the  anointed  of  tne  Lord,  was  caught 
in  their  nits,  he.  of  whom  we  said.  Under  his 

21  shadow  shall  we  live  among  the  nations.  Be  glad 
and  rejoice,  O daughter  of  Edom,  that  dwellest  in 
the  land  of  ’Uz:  also  unto  thee  shall  the  cup  pass; 
thou  wilt  be  drunken,  and  make  thyself  nakeT. 

22  Brought  to  an  end  is  thy  iniquity.  0 daughter  of 
Zion:  He  will  no  more  carry  thee  away  into  exile: 
He  visiteth  thy  iniquity,  O daughter  of  Edom;  He 
layeth  open  thy  sir■״ 

CHAPTER  V. 

1  If  Remember,  0 Lord,  what  hath  occurred  to  us. 
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might  see  what  it  is  that  is  good  foi  the  sons  of 
men,  which  they  should  do  under  the  heavens  dur- 
ing  the  number  of  the  days  of  their  life.  I made  4 
great  works:  I built  myself  houses:  I planted 
myself  vineyards:  I made  mvself  gardens  and  or-  5 
chards,  and  I planted  therein  trees  of  all  kinds  ( f 
fruit;  I made  myself  pools  of  water,  to  water  6 
therewith  the  forest  overgrown  with  trees;  I bought  7 
men-servants  and  maid-servants,  and  I had  like- 
wise  those  born  in  my  house:  I had  also  great 
possessions  of  cattle  and  flocks  above  all  that  had 
been  before  me  in  Jerusalem.  I gathered  unto  8 
myself  also  silver  and  gold,  and  the  choice  treas- 
ures  of  kings  and  of  the  provinces:  I procured 

myself  male  singers  and  female  singers,  and  the 
delights  of  the  sons  of  men,  wagons  and  chariots. 

So  was  I great,  and  obtained  more  than  all  that  9 
had  been  before  me  in  Jerusalem:  also  my  wisdom 
remained  with  me.  And  whatsoever  my  eyes  desired  10 
I refused  them  not:  I withheld  not  my  heart  from 
any  joy:  for  my  heart  was  rejoiced  with  all  my 
toil,  and  this  was  my  portion  of  all  my  toil.  But  11 
when  I turned  myself  (to  look)  on  all  my  works 
that  my  hands  had  wrought,  and  on  the  toil  that  1 
had  toiled  to  accomplish:  then,  behold,  all  was 
vanity  and  a torture  of  the  spirit,  and  there  was 
no  profit  under  the  sun.  And  then  I turned  my-  12 
self  to  behold  wisdom,  and  madness,  and  folly; 
for  what  (can)  the  man  (do)  that  cometh  after  the 
king?  (only)  that  which  (others)  have  done  already. 
But  I saw  indeed  that  wisdom  hath  the  advantage  13 
over  folly,  as  great  as  the  advantage  of  light  over 
darkness.  The  wise  man  hath  his  eyes  in  his  14 
head,  while  the  fool  walketh  in  darkness:  but  I 
myself  perceived  then  also  that  one  occurrence 
will  befall  all  of  them.  Then  said  I in  my  heart,  15 
The  same  that  befalleth  the  fool  will  also  befall 
even  me:  and  why  have  1 then  been  wiser?  Then 
spoke  I in  my  heart,  that  this  is  also  vanity. 
For  there  is  no  recollection  of  the  wise  any  more  16 
than  of  the  fool  for  ever:  seeing  that  which  hath 
long  ago  been  will,  in  the  days  that  are  coming, 
all  be  forgotten.  And  how  doth  the  wise  die 

equally  with  the  fool!  Therefore  I hated  life:  17 
because  I felt  displeased  with  the  work  that  is 
wrought  under  the  sun;  for  all  is  vanity  and  a 
torture  of  the  spirit.  Yea.  I hated  also  all  my  18 
toil  with  which  I had  toiled  under  the  sun;  be- 
cause  I should  have  to  leave  it  unto  the  man  that 
will  be  after  me.  And  w*ho  knoweth.  whether  he  19 
will  be  a wise  man  or  a fool?  yet  will  he  have 
full  sway  over  all  my  toil  wherein  I have  toiled, 
and  wherein  I have  shown  m'־self  wise  under  ,the 
sun.  Also  this  is  vanity.  Therefore  I turned  20 
about  to  cause  my  heart  to  give  up  thinking  of  all 
the  toil  wherewith  I had  toiled  under  the  sun. 


CHAPTER  I. 

1 If  The  words  of  Koheleth,  the  son  of  David,  the 

2 king  in  Jerusalem.  Vanity  of  vanities,  saith  Ko- 

3 heleth,  vanity  of  vanities:  all  is  vanity.  What 
profit  hath  a man  of  all  his  toil  which  he  toileth 

4 under  the  sun?  One  generation  passeth  away,  and 
another  generation  cometh:  but  the  earth  endureth 

5 for  ever.  The  sun  also  riseth.  and  the  sun  goeth 

down,  and  striving  to  reach  his  place  he  riseth 

6 again  there.  Going  toward  the  south,  and  turn- 
ing  round  toward  the  north,  the  wind  moveth 
round  about  continually;  and  around  its  circles 

7 doth  the  wind  return  again.  All  the  rivers  run 
into  the  sea:  yet  the  sea  is  never  full;  unto  the 
place  whither  the  rivers  go  thither  will  they  con- 

8 tinue  to  go.  All  things  weary  themselves  (con- 
stantly);  man  cannot  utter  them:  the  eye  is  never 
satisfied  with  seeing,  nor  the  ear  filled  with  hear- 

9 ing.  That  which  hath  been,  is  the  same  which 

will  be:  and  that  which  hath  been  done,  is  the 
same  which  will  be  done:  and  there  is  nothing  new 

10  under  the  sun.  If  there  be  any  thing  whereof  it 
is  said.  See,  this  is  new;  it  hath  already  been  in 

11  olden  times  which  were  before  us.  (Only)  there 

is  no  recollection  of  former  (generations):  and 

also  of  the  later  ones,  that  are  to  be— of  these 

(likewise)  there  will  be  no  recollection  with  those 

12  that  will  be  still  later.  I Koheleth  was  king  over 

13  Israel  in  Jerusalem.  And  I directed  my  heart  to 
inquire  and  to  search  out  bv  wisdom  concerning 
all  that  is  done  under  the  heavens;  this  is  an  evil 
employment  which  God  hath  given  to  the  sons  of 

14  man  to  busy  themselves  therewith.  I saw  all 
the  deeds  that  are  done  under  the  sun:  and,  be- 
hold,  all  is  vanity  and  a torture  of  the  spirit. 

15  What  is  crooked  cannot  be  made  straight;  and 
that  which  is  defective  cannot  be  numbered. 

16  1 spoke  with  my  own  heart,  saying.  Lo,  I have 

truly  obtained  greater  and  more  wisdom  than  all 
those  who  have  been  before  me  over  Jerusalem: 
yea,  my  heart  had  seen  much  wisdom  and  knowl- 

17  edge.  And  I directed  my  heart  to  know  wisdom, 
and  to  know  madness  and  folly:  (but)  I have  per- 
ceived  that  this  also  is  a torture  of  the  spirit. 

18  For  where  there  is  much  wisdom  there  is  much 
vexation;  and  he  that  increaseth  knowledge  in- 
creaseth  pain. 

CHAPTER  II, 

1 Come,  then,  I said  in  my  heart,  I will  have  a 
taste  of  joy,  and  thou  shalt  see  what  is  good; 

2 but,  behold,  this  also  was  vanity.  Of  laughter  I 
said.  It  maketh  one  mad:  and  of  joy.  What  doth 

3 this  do?  I resolved  in  m״  heart  to  indulge  my 
body  with  wine,  while  my  heart  guideth  itself 
with  wisdom;  and  to  lay  fast  hold  on  folly,  till  I 


קהרת ג ד ה 
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‘י אך־ ם ^מל ו בחבמד . ובמ ת ובכ^וד ץ 

ו^ם  vhp עמל־ב ו יחננ ו חלק ו נמץ ה ה^ ל ^ך־ , 

» רבה : כ י מה^ר ה לאד ם בכלממל ו ר^מ קל?;: ו שהו א 

23 עמ ל תח ת השמ^נז : כ י כל־,ימי ו מבאובי ם וכע ם עדנ ו 

24 גם־הליל ה ל^כ ב לב ו נסק ה דב ל הוא : איךטו ב 
באךם ש^אכ ל ר^זת ה ודהא ה את־נפ^^ו ו טו ב בעמל ו נם ־ 

כה \ה ' ראית י אנ י כ י מי ך האלהי ם היא : כ י מ י ^אכ ל ומ י 
&2 תחו ש ח ק ממני : כ י לאך ם שטו ב לפני ו נת ן הבמ ה ^עת ; 
ושמחה ולחוט א נת ן עד ן לאפ ף ולבנו ם לת ת לטו ב 
לפ;י ד,אל¥־.י ם נם־ז ה הב ל ומו ת רוח : 

ג . Cap  UI 


לכל־חפץ תה ת העזמים : 

א ^ ל [ק ן ת ת 

ועת למו ת 

2 ע ת ל^י ת 

ועת לעקו ר נטו ע : 

עת לטע ת 

ועת ללפו א 

3 ע ת להרו ג 

ועת לבנו ת : 

עת לפל ך 

ועת לשחו ק 

4 ע ת לבכו ת 

רצת לקו ד : 

עת ספו ד 

אבנים וע ת כנו ס אבני ם 

י• ע ת לדישלי ך 

תת ^־ה ק מהכק : 

עת להבו ק 

ועת לאב ד 

» ע ת לבק ש 

ועת לד.שלי ך : 

עת לשמו ר 

ועת לתפו ר 

י ע ת לרן־ ת 

תת לרב ר 

עת להשו ת 

תת לשיצ א 

» ע ת 

תת שלו ם : 1 

עת מלחמד . 

9  י'’ " 

<«אשר נק ן אלהי ם לב; י ה^ ם ^נו ת בו : את-הלד‘ ' 

^ה ןפ ה בעת ו ג ם את־ד,על ם נת ן בלב ם מבל י אשר י 

לא־י^א האד ם את־המעש ה אשר־עש ה האלהי ם מר^2 ז 

2«ועד־סוף: ימת י כ י אי ן טו ב בסכיאם־לשמרזולששו ת 

ג* טו ב בחייו : וג ם כ^האדי ם ש^אכ ל מת ה ורא ה טוב ! 

בכ^מלו מת ת אלהי ם היא ג :דעת י כ י כל־אש ר:עש ה 

האלהים דן א:ה; ה לעול ם על ץ אי ן להוסי ף וממנ ו אי ן 

טילגרע והאלד.י ם עע\ ה עררא ו מלפניו : מהמדדהכב ר 

הוא וא^ ד להיו ת כב ר ה:ך.וד,אלהיםיברןשאת־נךדף : 

®י 71ו ד ראית י תח ת השמ ש מקו ם המשפ ט שמ ה דרש ע 

^^ומקוםהצז־ ק;^זמד , הרשע : אמר־ת י אנייבלכ יאת־הצדי ק 

ואת־הך^זע ישפ ט האלהי ם כי־ע ת לכל־חפ ץ וע ל כל ־ 

המ^ה שם : אמרת י א ד בלב י עיל־יבר ת ב ד האד ם 

לברם האלהי ם ולראו ת שהם־בהמ ה המ ה להם : כ י 

מקרה בני־ד,אך ם ומקרר . הבהמ ה ומקר ה אח ד לה ם 

במות ז ה ב ן מו ת ז ה ורו ח אח ד לכ ל ומות ר ד,אך ם מן ־ 

כ דבד.מ ה אי ן כ י ך,כ ל ך,בל : ד.כ ל הול ך אל־מקו ם אח ד 

!2 ד.ב ל ד.יד־ . מךד,עפ ר וד,כ ל ש ב אל־ך.צפר : מ י יוידערו ח 

בני ך.אך ם ך.עלד . הי א למעל ה ורו ח הבד,מד . ד.יךך ת 

!2 הי א לקט ה לארץ : וראית י כ י אי ן טו ב מאש ר לשמ ח 

ד.אךם למעשי ו כי־הו א חלק ו כ י מ י לביא ד לראו ת במ ה 




ד  Cap  IV 

ושבתי אנ י ואקאד . את־כל-ך.עשקי ם אש ר נעשי ם תח ת א 
דשמש וד.נ ה 1 דמע ת הידגזקי ם ואי ן ל ד, ם מנח ם ו״מי - 
עשקיהם כ ה ואי ן לד ם מנחם : ושב ה אנ י אתT.מתי ם 2 
שככר מת ו מךהחיי ם אש ך המד . ח;י ם ;7ןד. : וטו ב ג 
משניהם א ת אשר־עד ן ל א ד.ל ה אש ר ל>רךא ה את ־ 
ד,מעשה דר ע אש ר נעשד . תח ת השמש : וראית י א ד 4 
את־כל־ץמל וא ת כל־־כשר ץ המעשד י כ י ך.י א קנאת־אי ש 
קרעת גם^ ה הב ל רלצו ת רוח : לכסיל^הב ק אתץך־י ו ה 
ואכל את־בשת : טו ב מל א כ! ^ נח ת ממל א הפני ם עמ ל 6 
ולעות תה : ושבת י א ד וארא ה הכ ל תח ת ד.שמש : " ש I 
אקך ואי ן שנ י ג ם ב ן וא ח איךל ו ואי ן ק ץ לכל־עמל ו גם ־ 
עידו לא־תשב ע עעז ר ולמ י 1 א ד עמ ל ומהכ ל ™־נפש • 
מטובה גם־ז ה הב ל ועד ן ר ע הוא : טובי ם ד.י;זני ם מ ך 9 
ד״אחד אען ר ת:דלך. ם שכ ר טיו ב בעימלם : כ י אם־יפל ו י 
ר״אחך לקי ם את־חבך ו ואיל ו ד.אח ד שיפ ל וא ץ שנ י 
לדקימו: ג ם אם־^זככ ו שני ם וח ם לה ם ולא<ז ד א ץ  11 
.יחם: ואםי*:תקפ ו ד,אח ד השעי ם :עימל ו נגל ו ורהו ט  12 
דקעזלש ל א במהרד . ינתק : טו ב;ל ד מסכ ן וחכ ם ממל ך  13 
זקן וכסי ל אש ר לאי-ןד ע להזה ר עוד : כי־מבי ת הסוךי ם  14 
:צא למל ך כ י ג ם במלכות ו נול ד לש : ראית י את7ל ־ ט י 
התים המהלכי ם תל ת השמ ש עי ם ה;ל ד השנ י אש ר 
:עמד תחתיו : איךק ץ לכל־ד.ע ם לכ ל אשר־ד.; ה לפנץ, ם  16 
גם ד.אחלונ: ם ל א ישמתרב ו כי־־גם־זך . הב ל ורעי ך לוח : 
^שי תל ך אל־בי ת ד.אלד.י ם ורךו ב לשמ ע  17 
מתת הכסילי ם זב ח כי־אינ ם.יולעי ם לעשו ת רע : 
ה Cap.  V 

אל־תבהל על־פ ץ ולב ך אל־;מך ך לתצי א לב ר לפנ י א 
ד,אלהים כ י האלהי ם בשמי ם ואת ה צ^ליאל ץ ע^כ ן 
:ד,;ו לבריז י מעטים : כ י ב א החלו ם בל ב ענ ךוקו ל כסי ל 2 
בלב דברים : כאשרתד ר נדרלאלד.י ם אל־תאהרלשלמ י 3 
כי אי ן חפ ץ בכסילי ם א ת אשר־תד ר שלם : טו ב אש ר 4 
לא-תדר מעזתלו ר ול א תשלם : א^תת ן את־פ ץ לחטי א ה 
את־בשרך ואל־־תאמ ר לפנ : המלא ך כ י שגגד . הי א"למ ה 
יקצף ד.אלהי ם צל־קולן י!הב ל את־ימי^ ה:דץ : כ י ^ ב 6 
הלמות וך.בלי ם ולברי ם דרכ ה כ י את־ד.אלהי ם ירא : 
אם־^זק ל ש וגז ל מש־פ ט וצל ק הלא ה בכליינ ה אל ־ 7 
תתמה ע^החפ ץ כ י גב ה מע ל גב ה שמ ר וגבדד ם עלץ. ם : 
ויתלון א ^ בב ל הי א מל ך ^צדד . נעב ד : אה ב כס ף לא ־ 5 
ישבע כס ף ומי־אה ב בהמ ץ ל א תבואד . גסת ה ד.ב^ : 
בלבות הטוב ה לב ו אוכלך . ומה־כשרו ן לבעלך . כ י י 
אם־לאית עיניו : מתוק ה עזנ ת ד.עב ד אם־^ ט ואם ־  11 
ללבה ייאכ ל והשב ע לעשי ר אענ ו מני ח ל ו לךזץ : ך ש  12 
מך, חולד . לאית י תה ת לשמ ש ^ ר עזמי ל לבעלי ו 
ולרעתו: ואק ד העעז ר הת א בענ ץ ר ע ותלי ד ב ן וא ץ 13 
ב:דו מאומד־, : כ^ס ר ש א מבט ן אמ ו עלו ם,ךזו ב ללכ ת  14 
כעזבא ומאומ ה לא־יש א בעמל ו שיל ך בץ־ו : וגסלדרמ י 
מך, חולדי , כלתק ת שב א p .יל ך ומדדץ1ל ץ לו^^דעמ ל 
ללוח: ג ם קלקמי ו 5ח^ן ך י^«־ ל וץקסיללני ה וךןלך* ג 
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dead,  more  than  the  living  ■who  are  still  alive; 
And  as  happier  than  both  of  them,  him  who  hath  3 
not  yet  come  into  being,  who  hath  not  seen  the 
evil-doing  that  is  done  under  the  sun. — Again,  I 4 
beheld  all  the  toil,  and  all  the  energy  in  doing, 

that  it  is  (from)  the  envy  of  one  man  of  his  neigh- 

bor.  Also  this  is  vanity  and  a torture  of  the 

spirit.  The  fool  foldeth  his  hands  together,  and  5 
eateth  his  own  flesh.  Better  is  a handful  of  quiet,  6 
than  both  the  hands  full  of  toil  and  torture  of 
spirit.  Then  I turned  about,  and  I saw  a vanity  7 
under  the  sun.  There  is  one  alono,  and  he  hath  8 
not  a companion;  yea,  he  aath  neither  son  nor 
brother:  yet  is  there  no  end  to  all  his  toil;  his 
eye  also  is  not  satisfied  with  riches.  Y«t  for  whom 

do  I toil,  and  deprive  my  soul  of  good?  Also 

this  is  vanity,  yea,  it  is  a bad  employment.  Two  9 
are  better  than  one:  because  they  will  have  a good 
reward  for  their  toil.  For  if  they  fall,  the  one  10 
will  lift  up  his  fellow;  but  wo  to  the  single  one 
that  falleth;  for  he  hath  no  companion  to  lift 
him  up.  Also,  if  two  lie  together,  then  will  they  11 
become  warm;  but  how  can  one  person  alone  be- 
come  warm?  And  if  a man  could  overpower  him,  12 
the  single  one,  two  would  stand  up  against  him: 
and  a threefold  cord  cannot  auickly  be  torn  asun- 
der.  Better  is  a poor  and  a wise  youth  than  an  13 
old  and  foolish  king,  who  knoweth  not  how  to  be 
admonished  any  more.  For  out  of  the  prison  14 
Cometh  the  one  to  reign:  whereas  also  in  his 
kingdom  the  other  becometh  poor.  I have  seen  15 
all  the  living  who  walk  under  the  sun,  being  with 
th‘'  second  child  that  is  to  stand  up  in  his  stead. 
There  was  no  end  to  all  the  people,  (belonging)  16 
to  all  that  have  been  before  them:  they  also  that 
come  after  will  not  rejoice  in  him.  Surely  this 
also  is  vanity  and  a torture  of  the  spirit.— Watch  17 
thy  foot  when  thou  goest  to  the  house  of  God. 
and  be  near  to  hearken  (to  his  will),  more  than 
to  give  the  sacrifice  of  fools;  for  they  consider 
not  that  they  do  evil  (to  themselves). 


CHAPTER  V. 


Suffer  not  thy  mouth  to  be  rash,  and  let  thy  1 
h°art  not  be  hasty  to  utter  any  word  before  God; 
for  God  is  in  the  heavens,  and  thou  art  upon  the 
earth:  therefore  let  thy  words  be  few.  For  a 2 

dream  cometh  through  being  much  employed  (with 
something),  and  the  voice  of  a fool  cometh  with  a 
multitude  of  words.  When  thou  makest  a vow  3 
unto  God,  do  not  delay  to  pay  it:  for  he  hath  no 
pleasure  in  such  fools:  that  which  thou  hast  vowed 
must  thou  pay.  It  is  better  that  thou  shouldst  not  4 
vow,  than  that  thou  shouldst  vow  and  not 
pay.  Suffer  not  thy  mouth  to  cause  thy  body  5 

to  sin;  and  say  thou  not  before  the  messen- 
ger,  that  it  was  an  error:  wherefore  should  God 

be  angry  because  of  thy  voice,  and  destroy  the 
work  of  thy  hands?  For  in  the  multitude  of  6 

dreams  and  vanities  there  are  also  many  words: 
but  rather  fear  thou  God.  If  thou  see  the  op-  7 

pression  of  the  poor,  and  violence  done  to  justice 
and  righteousness  in  a province,  do  not  feel  as- 
tounded  at  the  matter;  for  one  that  is  high 
watcheth  over  the  high:  and  over  them,  the  high- 
est  Power.  But  the  advantage  of  a land  in  all  8 

things  is,  a king  who  is  subject  to  the  country. 

He  that  loveth  money  will  never  be  satisfied  with  9 
money;  nor  he  that  loveth  abundance,  with  any 
increase.  Also  this  is  vanity.  When  prosperity  16 
increaseth,  those  that  consume  it  (likewise)  in- 
crease:  and  what  advantage  is  there  to  its  owner, 
saving  to  see  (it)  with  his  eyes?  Sweet  is  the  11 
sleep  of  the  laboring  man,  whether  he  eat  little 

or  much;  but  the  overabundance  of  the  rich  will 
not  suffer  him  to  sleep.  There  is  a sore  evil  12 
which  I have  seen  under  the  sun,  (namely,)  riches 
reserved  for  their  owner  to  his  own  hurt.  And  13 

these  riches  are  lost  through  an  unfortunate  event; 
and  he  begetteth  a son,  and  hath  not  the  least 
in  his  hand:  As  he  came  forth  out  of  his  mother’s  14 
womb,  naked  will  he  return  to  go  as  he  came:  and 
not  the  least  will  he  carry  off  for  his  toil,  which 
he  might  take  away  with  him.  And  also  this  is  15 
a sore  evil,  that  in  all  points  as  he  came  so 

must  he  go:  and  what  profit  hath  he  that  hath 
toiled  for  the  wind?  All  his  days  also  had  he  to  16 
eat  in  darkness,  and  hath  had  much  vexation  and 
wrath  with  his  sickness.  Behold,  what  I have  17 


SI  For  there  is  many  a man  whose  toil  is  in  wisdom, 
and  in  knowledge,  and  with  energy:  yet  to  a man 
that  hath  not  toiled  therefor  must  he  give  it  as 
his  portion.  Also  this  is  vanity  and  a great  evil. 

22  For  what  doth  a man  obtain  of  all  his  toil,  and 
of  the  torture  of  his  heart,  wherewith  he  toileth 

23  under  the  sun?  For  all  his  days  are  full  of  pains, 
and  vexation  is  (mingled  with)  his  employment: 
yea,  ■even  in  the  night  his  heart  taketh  not  rest. 

24  Also  this  is  vanity.  It  is  not  a good  thing  (in- 
herent)  in  man  that  he  should  eat  and  drink,  and 
that  he  should  make  his  soul  enjoy  happiness  for 
his  toil.  Also  this  have  I seen  that  it  cometh 

25  out  of  the  hand  of  God.  For  who  can  well  eat, 
or  who  can  enioy  earthly  things  more  than  I? 

26  For  to  a man  who  is  good  in  his  presence  (God) 
giveth  wisdom,  and  knowledge,  and  joy;  but  to 
the  sinner  he  giveth  employment,  to  gather  up 
and  to  bring  together,  that  he  mav  give  it  to  him 
that  is  good  before  God.  Also  this  is  vanity  and 
a torture  of  the  spirit. 


CHAPTER  III. 


1 For  every  thing  there  is  a season:  and  a (proper) 

2 time  is  (or  every  pursuit  under  the  heavens.  (There 
is)  a time  to  be  born,  and  a time  to  die:  a time 
to  plant,  and  a time  to  pluck  up  what  hath  been 

3 planted;  A time  to  kill,  and  a time  to  heal;  a 

4 time  to  break  down,  and  a time  to  build  up;  A 
time  to  weep,  and  a time  to  laugh:  a time  to 

6  mourn,  and  a time  to  dance:  A time  to  throw  away 
stones,  and  a time  to  gather  up  stones;  a time 
to  embrace,  and  a time  to  be  far  from  embracing; 

6 A time  to  seek,  and  a time  to  let  things  be  lost; 
a time  to  keep,  and  a time  to  throw  away ; 

7 A time  to  rend,  and  a time  to  sew;  a time  to 

8 keep  silence,  and  a time  to  speak;  A time  to 
love,  and  a time  to  hate:  a time  of  war,  and  a 

9 time  of  peace.  What  profit  hath  (now)  he  that 

10  worketh  in  that  wherein  he  toileth?  I have  seen 
the  employment,  which  God  hath  given  to  the 

11  sons  of  men  to  busy  themselves  therewith.  Every 

thing  hath  he  made  beautiful  in  its  (proper)  time; 
he  hath  also  placed  the  eternity  in  their  heart, 

without  a man’s  being  able  to  find  out  the  work 
that  God  hath  made  from  the  beginning  to  the 

12  end.  I know  that  there  is  nothing  good  (inherent) 

in  them,  but  for  every  one  to  reioice  and  to  do 

13  what  is  good  during  (all)  his  life.  For  also  that 
every  man  should  eat  and  drink,  and  enjoy  what 
is  good  for  all  his  toil,  is  likewise  a gift  0(  God. 

14  I know  that  whatsoever  God  doth,  that  will  be 
for  ever:  to  it  nothing  can  be  added,  and  from 
י♦  there  is  nothing  to  be  diminished;  and  God 
hath  so  made  it  that  men  should  be  afraid  ( f him. 

15  That  which  hath  been,  hath  long  since  appeared 

(again);  and  what  is  to  be,  hath  already  been;  and 
God  seeketh  (again!  that  which  is  sped  away. 

16  And  moreover  1 have  seen  under  the  sun,  (that  in) 

the  place  of  justice,  even  there  was  wickedness; 

and  (that  in)  the  place  0(  righteousness,  even  there 

17  was  wickedness.  I said  in  my  heart,  God  will 

■i’tdge  the  righteous  and  the  wicked:  for  there  is  a 
time  for  every  pursuit;  and  on  account  of  every 

18  deed  there  (will  he  judge).  I said  in  my  heart 

concerning  the  speaking  of  the  sons  of  men,  that 
God  might  make  it  clear  to  them  and  that  they 
might  see  that  they  by  themselvp«־  are  but  beasts. 

19  For  that  which  befalleth  the  sons  of  men  befalleth 
beasts;  even  the  same  thing  befalleth  them;  as 
the  one  dleth,  so  dieth  the  other;  yea.  they  have 
all  one  kind  of  spirit:  so  that  the  preeminence  of 
man  above  the  beast  is  nought;  for  all  is  vanity. 

20  Every  thing  goeth  unto  one  place:  every  thing 

came  from  the  dust,  and  every  thing  returneth  to 

21  the  dust.  Who  knoweth  the  snirit  of  the  s!  ns  of 
man  that  ascendeth  upward,  and  tne  spirit  of  the 
beast  that  descendeth  downward  to  the  earth? 

22  And  so  did  I perceive  that  there  is  nothing  better, 
than  that  a man  should  rejoice  in  his  own  works: 
lor  that  is  his  portion:  for  who  can  bring  him 
to  look  with  pleasure  on  w'hat  will  be  after  him? 


CHAPTER  IV. 


1 And  I turned  about,  and  beheld  all  the  oppressed 
that  are  made  80  under  the  sun:  and,  behold,  there 
are  the  tears  of  the  oppressed,  and  they  have  no 
comforter:  and  from  the  hand  of  their  oppressors 
they  suffer  violence;  and  they  have  no  comforter, 
t ■Thereupon  praised  I the  dead  that  are  already 
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ור־ןצף: הנד . אש 1—ךא\ת י אנ י טו ב >0זר־;פ ה לאכו ^ 
ז־לשתות ולראו ת טובהבכ^ע^ל ו 1 ש:עכ1 ל  L^p^b-Tnnri 
מספר ;מי־־ח; ו אשר־נתן־ל ו האללד ם כי-ד.ו א חלקו : 

«1 ג ם כל-ד^ך ם אש ר נתךל ו ד.אלר.י ם שט ר ונכסי ם 
וד,שליט ו לאל ל ממנ ו ולשא ת את־דולק ו ולע\מ ח בעמל ו 
מתת אלד.י ם ד.יא : כ י ל א ד.ך5 ה יןכ ר אתקמ י ח;י ו 
כי ך,אלך.י ם מענך . בשמח ת לבו : 

ו . Cap.  VI 

א ; ש ךעד . אש ר ראית י תח ת דדטמע ו ורב ה הי א על־ך.אך ם : 

2 אי ש ^שרייתךל ו ך,אלד.* ם עש ר וגכסי ם וכבו ד ואיננ ו 
חסר לנפש ו 1 מכ ל ^שר־־יסאוד י ולא־ועזליטנ ו ך«לך.י ם 
לאכל ממנ ו כ י אי ש נלל ' זאכלנ ו ז ה הב ל וחל י ר ע ד.וא : 

3 אם־יולי ד אי ש מא ה רשני ס לבו ת יחיד . ור ב 1 עףך.; ו 
יכוי-עזניר ונפש ו לא־תשיב ע מךד,טוב ה ונכרקבורד . לא ־ 

4 היתד . ל ו אמרת י טו ב ממנ ו ד,נפל : כי־בהב ל ב א ובחש ך 
ה.יל ך ובחש ך עזמ ו לכסה : גט^זמ ש לא־ךא ה ול א יד ע 
g נח ת לןך . מ!ך. : ואל ו חלד . אל ף שני ם פעמי ם וטוב ה 

7 ל א רא ה ך,ל א אל־מקו ם אח ד ד,ס ל חולך : כל־עמ ל ך,אד ם 
e לפT, ו ונם־ד,נפ ש ל א תמלא : כ י מה־יות ד לחכ ם מ ך 
9 הכסי ל מה־לענ י יוד ע לכל ך נג ד ך.חךם : טו ב מלאה . 

י עיני ם מד,לךמפ ש גםתך , הב ל ורעו ת רודו:*מהח2ןה;ד . 

כבר נ.קר א שמ ו לנוד ע אשהד,ו א אד ם ולא־־יוכ ל לדי ן 
!! ע ם שד־,תקי ף ממנו : כ י יש-ךברי ם לרב ה מךבי ם דב ל 
2! מדר^ת ר לאדם : כ י מי־יוך־ ע מה־טו ב ל>ל־ ם בחיי ם 
מספר.ימי-ה; י הבל ו רעש ם כצ ל אש ל מי־כי ד לאל ס 
מדריהיה אחרי ו תח ת השמש : 

•1 :  UT-.  I-  ff י • -  V •T 

ז . Cap.  VII 

א ^ו ב ש ם משמ ן טו ב ליו ם ד,מו ת מיו ם תלדו : טו ב 
^ ללכ ת אל־בית־אב ל מלכ ת אל־בי ת משתד . באש ר ת א 

3 סו ף כל־האד ם וד,ח י ית ן אל־לבו : טו ב כע ם משחו ק 

4 כי־־בל ע פני ם ;יט ב לב : ל ב חכמי ם בבי ת אב ל ול ב 
י- בםילי ם בבי ת שמחה : טו ב לשמ ע געיר ת חכ ם מאי ש 
c שמ ע שי ד כסילים : כ י כקו ל חסידי ם קח ת ד.סי ר כ ן 
י שח ק הכסי ל ונםתד , דבל : כ י ך,ש;ז ק יתל ל חכ ם 

8 ויאב ד את־ל ב מתנד. : טו ב אחרי ת דב ר מראשית ו טו ב 

9 ארךרו ח מגבר , רוח : אל־הבה ל ברוח ך לכעו ס כ י 
י כע ם בחי ק כסילי ם;נוח : אל־ו^אמ ל מ ה ך.לד . שתמי ם 

דדאשנים ך,; ו טובי ם מאל ה כ י ל א מהכמ ה שאל ת על - 
[.; זך, : טובד , חכמד , עם־נחלד . דת ך לראיד,שמש : כ י 
בצל החכמ ה בצ ל ד.כס ף ויקר ץ דע ת החכמ ה קתה . 

3! בעליד. : ראד . את־מעשד . ך.אלך.י ם כ י מ י יוכ ל לתק ן 
את אש ר עותי ־ ז מו ם טובד . ד,י ה בטו ב ובלו ם רעד , ראד . 

נם אתתד , לעימתת ה עשר . ך.אלד.י ם עלתיבר ת של א 
טי ימצ א ך,אד ם אחרי ו מאומד. : את־הפ ל ראית י בימ י 
הבלי.; ש צדי ק אב ד בצדק ו וי. ש רש ע מאר ץ ברעתו : 
אל־תהי צדי ק הךב ה ןאל־תקחכ ם יות ר למ ה תשומם : 

׳־! אל־תרש ע ד,רבד , ואל־תה י סכ ל למר , תמו ת בל א עתך : 
8! סו ב א^ ר תאח ז ב| ה וגם־מז ה אל־־תנ ח אה־יד ך כיץר א 


אלך.ים :צ א את־כלם : ך.חכמד . תע ז לחכ ם מ׳־שךדה 19 
שיליטים אש ר הי ו בעיר : ק י אדי ם א ץ צדי ק באת ן ןלט ר כ 
:עשיתטוב ול א יחטא : נ ם לכל־דדבת ם אש ד ידבר ו  21 
אל-תתן לב ך אש ד לא־תשמ ע את^בד ך מקללך : כ ־ י 2 
נם־פעמים לבו ת ת ע לב ך אש ר נם־א תקלל תאחרים : 
כל־זה נסית י בחכמ ה אמרת י אהבמ ה והי א רהוק ה  23 
ממני: רחו ק מדתשד ה ועמק ו עמ ק מ י ימצאנ ת סביתי! ^ 
אני ולב י לדעי ת ולתו ד ובק ש חכמד , והשב ץ ולדעת " 
רשיע כס ל והסכלו ת תללות : ומוצ א אנ י מ ד ממ;ה 26 
את־ד,אשד. אשירת־-י א מצודי ם והרמי ם לב ה אסורי ם 
;דיד. טו ב לפג ; האלד.י ם ימלט י ממנ ה ץוט א ילכ ד בה : 
ךאד. זך . מצאת י אמךד , קהל ת אח ת לאח ת למצ א  27 
חשבון: אש ר שהבקשד , נפ*ש י ול א מצאת י אד ם אה ד  28 
מאלף בצאת י ואש ה בכל־אל ה ל א מצאתי : לב ד ראד ד  29 
זך. מצאת י אש ר עשיר , ך,אלך,י ם את־ך,אך ם ;ש ר והמ ה 
בקשיו השבנו ת רבים : 

ח . Cap.  Mil 

מי כההכ ם ומ י יוד ע פש ר ךב ר הכמ ת אך ם תאי ר פני ו א 
ועז פני ו ישנא : א ל פי־מל ך שמ ד וע ל דבר ת שיביע ת 2 
אלך.ים: אל־תבה ל מפנ ד תל ך אל־תעמ ד בלב ד ד ע 3 
כי כל־אש ר:חפ ץ;עשד. : באש; ד ךבהמל ך שילט ץומ י 4 
;אמהלו מה-תעש׳ד, : שומ ר מצת , ל א :דע י ךב ר ר ע וע ת ד . 
ומשפט ת ע ל ב חכ ם : כ י לכל-הפ ץ י; ש ע ת ומשיפ ט C 
כי־ךעת האד ם רב ה עליו : כ־־איננ ו ת ע מדרכי;ד,־ך . כ י 7 
כאשר יך.ת . מ י:ני ד לו : אי ן אד ם שלי ט בדו ח לכלי א R 
את־־ך,רוח ואי ן שילט ץ ב;ו ם ד.מו ת וא ץ משילה ה 
במלחמה ולא־ימל ט רשע י את־בעליו : 'את־כל-זך , ראייי ד ס 
ונתץ את־לב י לכל־מעשד , אשי ר נעיש ה תח ת דשמש י ע ת 
א6ר עזל ט ך.אך ם באד ם לר ע לו : ובכ ן ךאית ־ רש־עי ם י 
קברים;מאו״וממקו ם קדועזת,לכ ו וץזתכה ו בעי ר אש ר 
כךעשוינם־זך. ד.בל : אעז ר איךנעש ה פת: ם מעישה, 11 
ך,ךעד. מד,ךד , על־כ ן מל א ל ב בני-ך,אך ם בך, ם לעישי ת 
רע: אש ך חט א עשד , ד ע מא ת ומארי ך ל ו כ י גם־יוך ע  12 
אני אש ך תתרטו ב ל:ךא י ך.אלד,י ם אשי ר;ירא ו מלפניו : 
וטול לא־יך.ת . ל^ז ע ולא־יאר ץ;מי ם כצ ל ^ב ר איננ ו  13 
תא מלפנ ; אלך,ים : יעדדבלאש ר נעש ה על7י^רץ ' 
אשר 1 ץ ז צזייקי ם ^ז ר מגי ע אלד. ם כמעש ה דךבזעי ם 
ו:ש ךשעי ם עזמגי ע אלה ם כמ^ד . ד,צדיקי ם אמךת י 
שגם־זך, ד,בל : ושבחת י אנ י אתת,ש^ד^^ ר אץט ו 
טוב לאך ם תח ת ד,שמ ש כ י אס^אכ ל ולעזתו ת ולשמו ח 
והוא ילונ ו בעמל ו ימ י ח;י ו אעזהנתךל ו ד,אלך,י ם תל ת 
ד,שמש: כאי:ז ר נתת י את־לב י ^תי ת חכמה^ולראו ת  1G 
את־העינץ אש; ר נעשיד , על-דאך ץ כ י ג ם ביו ם ובליל ה ■ 
שנד.בעינ; ו אתנ ו ראה : וראית יאת־כל־מעדמד , ך,אלד.י ם  17 
כי ל א יוכ ל האדי ם למצו א את־ד,מעש ה אש ר נעשל . 
תחת־לשמש בש ל אש ר:עמ ל האד ם לבק ש ול א:מצ א 
וגם אס״יאמ ר ך,חכ ם לדע ת ל א יוק ל ל?דצא : 
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ECCLESIASTES. 


this  thot  withdraw  no;  thj  hand;  foi  ht  tha‘ 
fearett  Goc  wii:  come  forth  out  01  therr.  all. 

Wisdoir  giveth  more  strength  tc  the  wise  than  If 
ten  rulers  which  were  in  the  city.  For  nc  man  2( 
is  so  righteous  upon  earth,  that  he  should  dc  al- 
ways  good,  and  never  sin.— Also  take  nc  heed  2: 
unto  all  the  words  that  are  spoken:  lest  thou 

hear  thj  servant  cursing  thee.  For  oftentimes  21 

also  doth  thy  own  heart  know  that  thou  thyself 
likewise  hast  cursed  others.— All  this  have  1 2i 
proved  by  wisdom:  I said,  I will  be  wise;  but  it 

was  far  from  me.  Far  is  what  formerly  was  so,  24 

and  what  was  deep  remaineth  deep:  who  can  find 
it  out?  Then  I turned  myself  about  together  2£ 

with  my  heart  tc  know,  and  to  search,  and  to  seek 
out  wisdom,  and  experience,  and  to  know  the 
w'ickedness  of  folly,  and  the  foolishness  of  mad- 
ness.  And  1 find  as  more  bitter  than  death  26 
the  wVDman,  whose  heart  is  snares  and  nets,  and 
whose  hands  are  bonds:  he  that  is  deemed  good 
before  God  will  escape  from  her:  but  the  sinner 
will  be  caught  by  her.  Behold,  this  have  I found,  27 
saith  Koheleth,  (adding)  one  to  the  other,  to  find 
experience.  What  my  soul  constantly  sought,  but  28 
I found  it  not:  one  man  among  a thousand  did  I 
find;  but  a woman  among  all  these  did  I not  find. 

Lo,  this  only  did  1 find,  that  God  hath  made  man  29 
upright:  but  they  have  sought  for  manv  (sinful) 
devices. 


CHAPTER  VIII. 


Who  is  like  the  wise?  and  who  knoweth  (as  1 
well)  the  explanation  of  a thing?  a man’s  wis- 
dom  enlighteneth  his  face,  and  the  boldness  of 
his  face  will  be  lessened.  I (counsel  thee).  Keep  2 
the  king’s  command,  and  that  which  regardeth  the 
oath  (to  him  taken)  by  God.  Be  not  hasty  to  3 
go  out  of  his  presence:  engage  not  in  an  evil 
thing:  for  whatsoever  pleaseth  him,  can  he  do: 
Because  the  world  of  a king  is  powerful:  and  4 

who  may  say  unto  him.  What  doest  thou?— Whoso  5 
keepeth  the  commandment  will  experience  no  evil 
thing:  and  a wise  man’s  heart  knoweth  both  time 
and  the  just  consequence.  Because  for  every  pur-  6 
suit  there  is  a time  and  a just  consequence:  for 
the  evil  of  man  (resteth)  heavily  upon  him.  For  7 
he  knoweth  not  that  which  will  be:  for  who  can 
tell  him  how  it  will  be?  No  man  hath  control  8 
over  the  spirit  to  detain  the  spirit:  and  there  is 
no  control  over  the  day  of  death:  and  there  is  no 
representation  in  that  war:  and  wickedness  will 

not  deliver  those  that  practise  it.  All  this  have  9 
I seen,  and  directed  my  heart  unto  every  work  that 
is  done  under  the  sun:  there  is  a time  when  one 
n!an  ruleth  over  another  to  his  own  injury.  Then  19 
also  did  I see  the  wicked  buried,  who  had  gone 
to  their  rest:  but  those  who  had  acted  correctly 
had  to  go  away  from  the  holy  place,  and  were 
forgotten  in  the  city.  Also  this  is  vanity.  Be-  11 
cause  the  punishment  against  evil  deeds  is  not 
executed  speedily,  therefore  is  the  heart  of  the 
sons  of  men  filled  up  in  them  to  do  evil.  But  12 
let  a sinner  do  evil  a hundred  times,  and  (God) 
withhold  long  his  punishment  from  him:  still  do 
I truly  know  for  certain  that  it  will  be  well  with 
those  that  fear  God,  because  they  are  afraid  of 

him:  And  that  it  will  not  be  well  with  the  13 

wicked,  and  that  he  will  not  endure  many  days, 
like  the  shadow:  because  he  is  not  afraid  of  God. 
There  is  a vanity  which  is  done  upon  the  earth,  14 
that  there  are  righteous  men,  unto  whom  it  hap- 
peneth  in  accordance  with  the  deeds  of  the  wick- 

ed:  again,  there  are  wicked  men,  to  whom  it 

happeneth  in  accordance  with  the  deeds  of  the 
righteous.  I said  that  this  also  is  vanity.  There-  15 
fore  do  I praise  joyfulness,  that  there  is  nothing 
better  for  man  under  the  sun,  than  to  eat,  and 
to  drink,  and  to  be  joyful:  for  this  will  adhere 
to  him  in  his  toil,  during  ♦1e  days  of  his  life 

which  God  hath  given  him  under  the  sun. — When  16 
I applied  my  heart  to  know  wisdom,  and  to  see 
the  employment  that  is  done  upon  the  earth,  how 
even  neither  by  day  nor  by  night  sleep  is  seen 
m the  eyes  f some  men:  Then  di^’  I see  (in)  17 

the  whole  work  of  God,  that  a man  is  not  able  to 
find  out  the  work  that  is  done  under  the  sun ; 

inasmuch  as  though  a man  were  to  toil  to  seek 

for  it,  h“  Wion'd  yet  not  find  it:  and  even  if  the 
vise  were  to  think  to  know  it,  he  would  yet  not 
1 e able  to  find  it, 


truly  seen  as  z good  thing,  tha:  i;  i!  fitting  tc  eat 
and  to  drink,  and  tc  enjoy  the  good  of  all  one’s 
toil  that  he  taketh  under  the  sun  tlie  number  of 
the  days  of  his  life,  which  God  hath  given  him: 

18  for  this  is  his  portion.  Also  every  man  to  whom 
God  hath  given  riches  and  property,  and  hath  given 
him  power  to  eat  thereof,  and  to  take  his  portion, 
and  to  rejoice  in  his  toil— this  is  the  gift  of  God. 

19  Let  him  then  remember,  that  the  days  of  his  life 
are  not  many,  that  God  hath  answered  him  with 
the  joy  of  his  heart. 


CHAPTER  VI. 

1 There  is  an  evil  which  I have  seen  under  the 

2 sun,  and  it  is  great  on  men;  (There  is  many)  a 

man  to  whom  God  hath  given  riches,  property, 

and  honor,  and  nothing  is  wanting  for  his  soul  of 

all  that  he  longeth  for:  yet  God  empowereth  him 
not  to  eat  thereof,  but  a stranger  will  consume  it. 

3 This  is  vanity,  and  it  is  an  evil  disease.  If  a 

man  were  to  beget  a hundred  children,  and  live 
many  years,  so  that  the  days  of  his  years  were 
many,  and  his  soul  were  not  satisfied  with  what 
is  good,  and  he  have  not  had  even  a burial:  then 

■ do  I say,  that  an  untimely  birth  is  better  than 

4 he.  For  in  vanity  it  came,  and  in  darkness  it 
departeth,  and  with  darkness  will  its  name  be  cov- 

5 ered.  Moreover  it  never  saw-  the  sun,  and  knew 

6 nothing:  this  hath  more  rest  than  the  other.  Yea, 
though  he  were  to  live  a thousand  years  twice 
told,  and  had  not  seen  any  good — doth  not  every 

7 one  go  to  one  place?  All  the  toil  of  a man  is 
for  his  mouth:  and  yet  is  his  desire  never  filled. 

8 For  what,  hath  the  wise  more  than  the  fool?  what 
hath  the  poor,  that  knoweth  to  walk  (properly) 

9 before  the  living?  Better  is  what  one  seeth  with 

the  eyes  than  the  wandering  of  the  desire.  Also 

10  this  is  vanity  and  a torture  of  the  spirit.  That 

which  hath  been  is  already  called  by  its  name,  and 
it  is  known  that  he  is  a man:  and  he  is  not  able 
to  contend  with  him  that  is  mightier  than  he. 

11  For  there  are  many  things  that  increase  vanity: 

12  what  advantage  (cometh  thence)  for  man?  For 

who  knoweth  what  is  good  for  man  in  this  life, 

the  number  of  the  days  of  his  vain  life,  that 
he  should  spend  them  as  a shadow?  for  who  can 
tell  a man  what  will  be  after  him  under  the  sun? 


CHAPTER  VII. 

1 A good  name  is  better  than  precious  oil,  and  the 
day  of  death,  better  than  the  day  of  one’s  birth. 

2 It  is  better  to  go  to  the  house  of  mourning  than 
to  go  to  the  house  of  feasting:  inasmuch  as  that 
is  the  end  of  all  men:  and  let  the  living  lay  it  to 

3 his  heart.  Better  is  vexation  than  laughing;  for 
through  the  sadness  of  the  countenance  the  heart 

4 is  made  better.  The  heart  of  the  wise  is  in  the 
house  of  mourning:  but  the  heart  of  fools  is  in 

5 the  house  of  joy.  It  is  better  to  hear  the  rebuke 
of  the  wise,  than  that  a man  should  hear  the 

6 song  of  fools.  For  as  the  crackling  of  thorns 
under  a pot,  so  is  the  laughter  of  the  fool.  Also 

7 this  is  vanity.  For  (exercising)  oppression  maketh 
a wise  man  mad:  and  bribery  corrupteth  the  heart. 

8 Better  is  the  end  of  a thing  than  the  beginning 
thereof:  better  is  the  patient  in  spirit  than  the 

9 proud  in  spirit.  Be  not  rash  in  thy  spirit  to  be 
angry;  for  anger  resteth  in  the  bosom  of  fools. 

10  Thou  must  not  say.  How  was  it  that  the  former 
days  were  better  than  these?  for  it  is  not  out  of 

11  wisdom  that  thou  askest  concerning  this.  Wis- 
dom  is  better  than  an  inheritance,  yea,  preferable 

12  for  those  that  see  the  sun:  For  under  the  shadow 
of  wisdom  (a  man  is  equally  well  as)  under  the 
shadow  of  money;  but  the  superior  excellency  of 
knowledge  is,  that  wisdom  giveth  life  to  him  that 

13  possesseth  it.  Consider  (then)  the  work  of  God: 

for  who  can  make  straight  what  he  hath  made 

14  crooked?  On  the  day  of  prosperity  be  happy,  but 

on  the  day  of  adversity  look  on;  also  this  hath 
God  made  in  equal  measure  with  the  other,  to  the 
end  that  man  should  01י׳  find  the  least  to  censure 

15  him.  All  things  have  I seen די ־  the  days  of  my 
vanity:  there  is  many  a righteous  man  that  per- 
isheth  in  his  righteousnes״  and  there  is  many  a 
wicked  man  that  liveth  long  in  his  wickedness. — 

16  Be  not  righteous  over  much:  neither  show  thyse 

17  over  wise:  why  wouldst  thou  destro-  thyself?  Be 
rot  w'cked  over  much,  and  be  no  f01׳:  why  wou’dst 

13  thou  die  before  thy  time?  It  is  eood  that  thou 

j-houldst  take  hold  of  that,  and  that  also  from 


?הלת ט י י א י ב 


CAP.  9.  10.  11.  12. 


י ^י ם יסכ ן בס ן אם־קה ה הברז ל והו א לא־פני ם קל ק 
זיוחילים״יגבר־ ויתרו ן הכשי ר חכמה : אם־יש ך הנחע ז 
ג! כלוא-לח ש ואץייהלו ן ^בע ל הלשל : דבר י םי־דוכ ם ח ן 


ושפתות ססי ל הבלצנו : החל ת ךכרי•םT. ו סכלו ת ואורי ת 
םT,ו הוללו ת,^ה : .וד.סכ ל.ירב ה ךברי ם לא-יד ע האך ם  14 
מההשידוה וזלש ר יה;ה • מאחרי ו מ י עי ר ל ו :  Spv ט ו 
הכסילים העצנ ו אש ר לא־רן צ ללכ ת אל-ציר : אי-ל ך  16 
ארץ שמלכ ך נצ ר ושר־י ך בבק ר יאכלו : אשרי ך אך ן  17 
שמלכך בךחורי ם ושרי ך בצ ת יאכל ו בגבור ה ול א בשת• : 
בצצלתים ימ ך המקר ה ובשבלו ת ;די ם יךל ף הביות : ^ 1 
לשחוק צשי ם לח ם רי ן ישמ ח ח;י ם רד,כם ף:צנ ה את ־ י 11 
הכל: ג ם במך^ ־ מל ך א^־תי ^ וכחדד י משכב ך אל ־ כ 
הקלל צשי ר כ י צו ף השמי ם יולי ך את־הקולובצ ל דיכנפ״ ם 
עיר דבר : 

יא . Cap.  XI 

שלח להמ ך צל־פנ ; המי ם כי־כך ב ה;מי ם תמצאנו : > 
סן־חלק א?זכצ ה עםלשמעד^כילאתדצמהלה;ה^ ה נ 
צל־האp: אם־:מלא ו הצבי ם גיש ם צל־ד׳אר ץ ;ריק ר 3 
ואם־יפול צ ץ בדרו ם וא ם בצפ ץ מקו ם עזיפו ל ד.צץ י ש ם 
להוא: שימ ר רו ח ל א יןר צ וריא ה בצבי ם ל א יקצור : 4 
כאישר אע ך יוך צ מה־דר ך הרו ח כ^מי ם בבט ן המלא ה ר י 
^כה ל א ת.ד צ את־מצש ה האלהי ם אש ר :צשי ה ארת ־ 
הכל : בבק ר ןר צ את-ןרצ ך ולצר ב אל־תנ ח;ד ך כייאינך . 6 
יורצ א י ז ה יכש ר ת ה ארז ה ואם־שניה ם כאח ד טובים: ־ 
ומתוק האו ר וטו ב לצעי ם לדאו ת אתתרגזמש : כ י אם ־ I 
עזנים הרב ה ;ח; ה האד ם ככל ם יעזימ ח ויןכ ר את־ימ י 
החשך כי-הרב ה יהי \ כל-שע א הבל : שמ ח כחו ר 9 
בנלדותך ויטיב ך לב ך בימ י בחורותי ך וד,ל ך בךרכ י 
לבך ובמרא י צעי ך וך* צ כ י צל־כל־אל ה יביא ך האלהי ם 
במשפט: ^ כצ ס מלב ך והצב ר ות ה מבשר ך כי ־ י ׳ 

הולדות והשחרו ת הבל : 

יב . Cap.  XII 

מכר את־בולא ך בימ י בחודתי ך צ ד אש ר לא־;בא ו ימ י 
הרצה והגיצ ו שלי ם אש ר תאמראיךל י בד״ ם חפץ : צ ד 2 
אעזר לא־תחש ך ה,עזמ ש וך,או ר ותר ח ו ד,כוכבי ם ושב ר 
ד,צבי ם אח ר ד,גשם : ביו ם שיזצ ו שימר י דבי ת ודחשת ו 3 
אנשי ד,חי ל ובמל ו הטחנו ת כ י מצט ו וחשכ ו דהאור ת 
בארבות: וסנ ת דלתיסבולזו ק בשפ ל קו ל ד,טס;ד , ליקו ם 4 
לקול ד,צפו ר וישח ו כל־בנו ת ד,שיר : ג ם מגב ה ייך ^ ה 
וחתחתים בלר ך ועא ץ ד,שק ד ויסתכ ל ד,חג ב ותפ ר 
האביונך, כי־ד,ל ך ד,אך ם אל־בי ת צילמ ו וסבב ו בשו ק 
ד,סוסדים: צ ד אש ר לא־ורח ק חב ל ד,כס ף ותר ץ נל ת 5 
ד,זהב'ותשבר כ ד צ^המבו ע ונרי ץ ד,גלל ל אל־דבור : 
ו;שב הצפ ר על-ד,אך ץ כשדוד , וד,רו ח תשו ב אל-ד,אלד,י ם ן 
אשר נתנד, : ד,ב ל ך,בלי ם אמ ר הקוהל ת הכ ל הב?־י : 8 
רתר שה; ה קהל ת חכ ם צו ד למד־דצ ת את-דו^י ס ואז ן 9 
וחקר תק ן משלי ם הךבה : בק ש קדי,ל ת למצ א דברי* • י 
חפץ וכתו ב לצ ר דבר י אמת : דבר י חכמי ם כדרבנו ת  11 
וכמשמךות נטוצי ם בצל י אספו ת נהג י מ^ד , אח ד : רת ר 2 ‘ 
:מהמה בנ י הזה ר צעזיו ת ספרי ם ד,ךג ה אי ן ק ץ ולה ג 
;הלקה עצ ת בשר : ^ן1 ף דב ר הכ ל נשמ צ את־האלד,י ם 3 ‘ 


ט . Cap  IX 

א כ י את־כל־ז ה נתת י אל־ל ^ ולבו ר את־כ ל־ז ה אש ר 
ד,צדיקים וד,חכמי ם רלבריה ס ב; ד ד,אלהי ם גם־אד,בד , 

2 גם־שינא ה א ץ יול צ ד,אל ם הכ ל לםניד,ם : הכ ל כאש ר 
לכל מקל ה אח ד לצדי ק ולרש צ לטו ב ולטהו ר ולטמ א 
ולזבח ולאש ר אענ ו וב ח כטו ב כחט א הר;זב צ כאש ר 

3 שבו:;ד . ;רא : זך , 1 ר צ בכ ל אשר־נצעזי ה תח ת ד,שימ ש 
כי־מלןרה אח ר לכ ל וג ם ל ב בנ;־ד,אך ם מלא־ר צ ור,וללו ת 

4 בלבב ם בד,ייד, ם ואחרי ו אל־ד׳מתים : כ״־־מיאש ר יבח ר 
אל כל־ד,תי ם י ש בטחי ן כי־לכל ב ח י ד,ו א טו ב מ ך 

י. דאלוך , המת : כ י ך,ח;י ם ;ודצי ם י:ז;מת ו והמתי ם אע ם 
;ודצים מאומ ה ואיךצו ד ל ד, ם שכ ר כ י נצזכ ח זכרם : 

6 נ ם אל,בת ם גם־שינאת ם גם־קנאת ם כב ר אבל ה וחל ק 
אין־לד,ם צו ד לצול ם בכ ל איגזר־נצשיד , תח ת דוגזמש : 

^ ל ך אכ ל כשימח ה לחמ ך ושיתד - בלב־טיו ב לנ ך כ י כבר ־ 
a לצד , האלדו ם את־מצשייך : בכל־צ ת;דו ו םדי ך לב;ים : 
9 לממ ן צל־ליאיגז ך אל־;הםר : לא ה תי ם צם־אצזד , אי:זר ־ 
אד,בת כל־ימ י תיהבל ך אשרנתךלךתח ת תגזמשכ ל 
ימי ד-בל ך כ י ד,ו א חלק ך בדוי ם ובצימל ך איגזר־את ה צמ ל 
• תח ת ל-שמש : כ ל אש ר תמצ א;ל ך לצשי ת בכה ך צשי ת 
כי’אי ן מצשיד , וחשבו ן ודע ת ולכמד - בשיאו ל אש ר אתהי י 
11 הל ך שמה : שיבת י ולאד , תחתT^:זמ ש כ י ל א לקלים ׳ 
למרוץ ול א לגבורי ם המלחמ ה וג ם ל א לחכמי ם לח ם 
וגם ל א ל?בני ם צעז ר וג ם ל א ל;דצי ם ח ן כי־צ ת ופג ע 
2! יקרד , את־כלם : כ י ג ם לא־יד צ ד,אל ם את־צית ו כדגי ם 
שנאחןים במצול ה ל^ ה וכצפרי ם ד,אחזו ת בפ ח כד, ם 
;וקשים בג ; ד,אל ם לצ ת לצ ה כעזתפו ל עיליה ם פתאם : 

3! גם־ז ה לאית י לכמ ה תל ת דשימ ש ונדולד , ד,י א אלי : 
4! צי ר קטנ ה ואנשי ם בל ■ מצ ט ובא־אלי ה מל ך גדו ל וסב ב 
טו את ה ובנד , צלי ל מצודי ם נדולים : ומצ א בד , אי ש מסכ ן 
חכם ומלט־דו א את־לצי ר בלכמת ו ואל ם ל א זכ ר את ־ 
לאיש למסכ ן לדוא : ואמלת י אנ י טובד , לכמד , מגבור ה 
ז! ולכמ ת למסכ ן בזרד , ודברי ו אינ ם נקזמצים : דבל י 
8! חכמי ם בנח ת נצזמצי ם מזצק ת מוש ל בכסילים : טוב ה 
לכמה מכל י'קר ב וחוט א אל ד יאב ד טוב ה ללבד, : 

י . Cap.  X 

א זבוב י מו ת;באי ש ;כיצ׳שמ ן רוק ח;ר ך מלכמד י מכבו ד 

3 סכלו ת מצט : ל ב חכ ם לימינ ו ול ב כסי ל לשמאל ו : ונם ־ 
ב^יך כש ד,סכ ל הל ך לב ו חס ד ואמ ר לכ ל סכללוא : 

4 אם־רוח ' למוש ל תצל ה צלי ך מ^מ ך אל־תנ ח כ י מלפ א 
י- עיחיחטאי ם גדולים : ; ש לצד , ראית י תחר ז לשמ ש 
גי כשגגד , שע א מלפנ ; השליט : נת ן הסכ ל במרומי ם 
י רבי ם.ישירי ם בשפ ל ישבו : ראית י ציבדי ם צל־סוסי ם 
8 ושרי ם'הלכי ם כצבדי ם צל־ל,ארץ : חפ ר גומ ץ בויפו ל 
« וכר ץ גד ר יצזכנ ו נחש : מקי ע אבני ם יעצ ב בה ם בוק ע 
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ECCLESIASTES. 


CHAPTER  IX.  X.  XI.  XIL 


last  that  cometh  out  of  his  mouth  is  evil-hring- 
ing  madness.  The  fool  also  multiplieth  words;  14 
(but)  a man  cannot  know  what  is  to  be:  and  what 
is  to  be  after  him,  who  can  tell  him.  The  toil  13 
of  the  foolish  will  weary  every  one  of  them,  be- 
cause  he  knoweth  not  how  to  go  to  the  city.— 
Wo  to  thee,  O land,  when  thy  king  is  lowminded.  16 
and  when  thy  princes  eat  in  the  morning!  Happy  17 
art  thou,  O land,  when  thy  king  is  noble-spirited, 
and  thy  princes  eat  in  proper  time,  for  strengthen- 
ing,  and  not  for  gluttony  !—Through  slothful  hands  18 
the  rafters  will  sink:  and  through  idleness  of  the 
hands  the  house  will  become  leaky.  For  gay  19 
pleasure  they  prepare  a feast,  and  wine  is  to  make 
the  living  joyful;  but  money  procureth  all  things. 
Even  in  thy  thought  thou  must  not  curse  a king;  20 
and  in  thy  bed-chambers  do  not  curse  the  rich: 
for  a bird  of  the  air  can  carry  the  sound,  and 
that  which  hath  wings  can  tell  the  word. 


CHAPTER  XL 

Cast  thy  bread  upon  tlje  face  of  the  waters:  for  1 
after  many  days  wilt  thou  find  it  again.  Give  a 2 
portion  to  seven,  and  also  to  eight:  for  thou 
knowest  not  what  evil  may  come  upon  the  earth. — 

If  the  clouds  be  full  of  rain,  they  will  empty  it  3 
out  upon  the  earth;  and  if  the  tree  fall  toward 
the  south,  or  toward  the  nort״  on  the  place 

where  the  tree  falleth.  there  will  it  remain.  He  4 

that  watcheth  the  wind  will  not  sow:  and  he  that 
gazeth  on  the  clouds  will  not  reap.  As  thou  5 

knowest  not  which  is  the  way  of  the  wind,  as  little 
as  what  is  enclosed  in  the  womb  of  her  that  is 
with  child;  even  so  thou  canst  not  know  the 
works  of  God  who  maketh  all.  In  the  morning  6 
sow  thy  seed,  and  in  the  evening  let  not  thy 
han׳’  rest:  for  thou  knowest  not  which  will  sue- 
ceed,  whether  this  or  that,  or  whether  both  of 
them  will  be  alike  good.  Truly  the  light  is  sweet,  7 
and  it  is  a pleasant  thing  for  the  eyes  to  see  the 
sun:  For  if  a man  live  (even)  many  years,  let  him  8 
rejoice  in  them  all:  and  let  him  remember  the 

days  of  darkness;  for  they  will  be  many:  all  that 
cometh  is  vanity.  Rejoice,  O young  man,  in  thy  9 
childhood;  and  let  thy  heart  cheer  thee  in  the  days 
of  thy  youthful  vigor,  and  walk  firmly  in  the  ways 
of  thy  heart,  and  in  (the  direction  which)  thy 
eyes  see;  but  know  thou,  that  concerning  all  these 
things  God  will  bring  thee  into  judgment.  And  10 
ram^ive  vexation  from  thy  heart,  and  cause  evil 
to  pass  away  from  thy  body:  for  childhood  and 
the  time  when  the  head  is  black  are  vanity. 


CHAPTER  XIL 

But  remember  also  thy  Creator  in  the  days  of  1 
thy  youthful  vigor,  while  the  evil  days  are  not 
vet  come,  nor  those  years  draw  nigh  of  which 
thou  wilt  say,  I have  no  pleasure  in  them:  While  2 

the  sun.  and  the  light,  and  the  moon,  and  the 
stars,  are  not  yet  darkened,  and  the  clouds  return 
not  again  after  the  rain;  On  the  day  when  the  8 
watchmen  of  the  house  will  trp^"ble,  and  the  men 
of  might  will  bend  themselves,  and  the  grinders 
stand  idle,  because  they  are  become  few,  and 
those  be  darkened  that  look  through  the  windows; 
And  when  the  two  doors  on  the  streets  will  be  4 
locked,  while  the  sound  of  the  mill  becometh  dull, 
and  man  riseth  up  at  the  voice  of  the  bird,  and 
all  the  daughters  of  song  are  brought  low;  Also  5 
when  men  will  be  afraid  of  every  elevation,  and 
are  terrified  on  every  way.  a״d  the  almond-tree 
will  refuse  (its  blossom),  and  the  locust  will  drag 
itself  slowly  along,  and  the  desire  will  gainsay 
compliance:  because  man  goeth  to  his  eternal  home, 
and  the  mourners  go  about  the  streets:  While  the  C 
silver  cord  is  not  yet  torn  loose,  and  the  golden 
bowl  is  not  crushed,  and  the  pitcher  is  not  broken 
at  the  fountain,  and  the  wheel  is  not  crushed  at 
the  cistern:  When  the  dust  will  return  to  the  7 
earth  as  it  was,  and  the  spirit  will  return  unto 
God  who  gave  it.— Vanity  of  vanities,  saith  Ko-  8 
heletb:  all  is  vanity.— And  in  addition  to  this  9 

that  Koheleth  was  wise,  he  continualiv  also  taught 
the  people  knowledge,  and  he  probed,  and  searched 
out,  and  composed  many  ’ר^overbs  Koheleth  sought  10 
to  find  out  acceptable  words,  and  that  which  would 
be  written  down  uprightly,  even  words  of  truth. 
Th"  words  of  the  wise  are  like  goads,  and  like  11 
nails  fastened  (are  the  words  of)  the  men  of  the 
assemblies,  which  are  given  by  one  shepherd.  But  12 
more  than  ail  these,  my  son  take  warning  for  ‘ 
thyself:  the  making  of  many  books  would  have 
no  end;  and  much  preaching  is  a weariness  of  the 


CHAPTER  IX. 

1 For  all  this  did  I reflect  over  in  my  heart  and 

to  explain  all  this,  that  the  righteous,  and  the 
wise,  and  their  services,  are  in  the  hand  of  God: 

that  man  knoweth  neither  love  nor  hatred;  it  is 

2 all  (ordained)  before  them:  Every  thing  as  it  is 
to  happen  to  all : there  is  but  one  occurrence  for 
the  righteous,  and  for  the  wicked:  for  the  good 
and  for  the  clean,  and  for  the  unclean:  and  for 
him  that  sacrificeth,  and  for  him  that  sacrificeth 
not:  as  is  the  good,  so  is  the  sinner;  he  that 

3 sweareth,  as  he  that  feareth  an  oath.  This  is  an 
. evil  among  all  things  that  are  done  under  the  sun, 

that  there  is  one  occurrence  for  all,  and  that  also 
the  heart  of  the  sons  of  men  is  full  of  evil,  and 
that  madness  is  in  their  heart  while  they  live, 

4 and  after  this  they  go  to  the  dead.  For  who- 

ever  is  yet  united  with  all  the  living  hath  still 
hope;  for  a living  dog  fareth  better  than  a dead 

5 lion.  For  the  living  know  that  they  will  die:  but 
the  dead  know  not  the  least;  nor  have  they  longer 

6 any  reward:  for  their  memory  is  forgotten.  Also 
their  love,  and  their  hatred,  and  their  envy,  are 
now  already  lost;  and  they  will  have  never  more 
a portion  in  all  that  is  done  under  the  sun. 

7 Go,  eat  with  joy  thy  bread,  and  drink  with  a 

merry  heart  thy  wine,  if  God  have  already  re- 

8 ceived  thy  works  in  favor.  At  all  times  let  thy 

garments  be  white,  and  let  oil  not  be  wanting  on 

9 thy  head.  Enjoy  life  with  the  wife  whom  thou 

lovest  all  the  days  of  the  life  of  thy  vanity, 
which  God  hath  given  thee  under  the  sun.  (yea.) 
all  the  days  of  ihy  vanity;  for  this  is  thy  portion 
in  this  life,  and  in  thy  toil  with  which  thou  toilest 

10  under  the  sun.  Whatsoever  thy  hand  findeth  to 
do  with  thy  might,  that  do;  for  there  is  no  work, 
nor  experience,  nor  knowledge,  nor  wisdom,  in 

11  the  nether  world,  whither  thou  goest. — I turned 

about,  and  saw  under  the  sun,  that  the  race  is 

not  to  the  swift,  nor  the  battle  to  the  mighty; 
and  that  also  the  wise  have  no  bread,  nor  yet 
the  men  of  understanding  riches,  nor  yet  men  of 
knowledge  favor;  but  time  and  fate  will  overtake 

12  them  all.  For  man  also  knoweth  not  his  time, 
like  the  Ashes  that  are  caught  in  an  evil  net.  and 
like  the  birds  that  are  caught  in  the  snare:  like 
these  are  the  sons  of  men  ensnared  at  an  evil 

13  time,  when  it  falleth  upon  them  suddenly.  Also 
in  this  manner  have  I seen  wisdom  under  the  sun, 

14  and  it  seemed  great  unto  me:  There  was  a little 
city,  and  the  men  therein  were  few:  and  there 
came  against  it  a great  king  who  enclosed  it, 

15  and  built  around  it  great  works  of  siege;  But 
there  was  found  in  it  a poor  wise  man,  and  he 
delivered  the  city  by  his  wisdom:  yet  no  man  had 

16  thought  of  that  same  poor  man.  Then  said  I, 
Wisdom  is  better  than  might:  although  the  poor 
man’s  wisdom  is  held  in  contempt,  and  his  words 

17  are  not  heard.  The  words  of  wise  men  heard  in 
quiet  are  better  than  the  cry  of  him  that  ruleth 

18  among  fools.  Wisdom  is  better  than  weapons  of 
war:  but  one  sinner  causeth  much  good  to  be  lost. 


CHAPTER  X. 


1 Dead  flies  cause  the  precious  oil  of  the  apothe- 
cary  to  become  stinking  and  foaming:  so  doth  a 
little  folly  him  that  is  valued  for  wisdom  and 

2 honor.  The  heart  of  a wise  man  is  at  his  right 

3 hand;  but  he  heart  of  a fool  Is  at  his  left.  Yea 
also,  on  whatever  way  the  fool  walketh,  doth  he 
lack  proper  sense,  and  he  saith  to  all  that  he  is  a 

4 fool.  If  the  spirit  of  the  ruler  rise  up  against 
thee,  leave  not  thy  place:  for  submissiveness  cans- 

5 eth  great  offences  to  be  avoided.  There  is  an  evil 

which  I have  seen  under  the  sun,  like  an  error 

6 which  proceedeth  from  the  ruler:  Folly  is  set  in 

7 great  high  places,  and  the  rich  sit  in  lowness.  I 
have  seen  servants  on  horses,  and  princes  walking 

8 like  servants  upon  the  ground.— He  that  diggeth 

a pit  will  fall  into  it;  and  him  who  breaketh 

9 down  a fence — a serpent  will  bite  him.  Whoso 

removeth  stones  will  be  hurt  through  them:  and 
ht  that  cleaveth  wood  will  be  endangered  thereby. 

10  If  the  iron  be  blunt,  and  man  do  not  whet  the 

edge,  then  must  he  exert  more  strength:  but  the 
advantage  of  making  it  properly  sharp  is  wisdom. 

11  If  the  serpent  do  bite  because  no  one  uttered  a 
charm,  then  hath  the  man  that  can  use  his  t ngue 

12  (in  charming)  no  preference. — The  words  of  a 
wise  man’s  mouth  (bring)  grace:  but  the  lips  of 

13  a fool  will  destroy  himsself.  The  beginning  of 
the  words  of  his  mouth  is  foolishness;  and  the 
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CAP.  1,  י. 


<n יר א ואת־מצ1'תי ו עזמ1 ר כחך . כל7.אךם : כ י את־כ ^ 
מעישה האלהי ם :ב א במשפ ט י< ל כל־נעל ם ’א^טר ב 
ןאם־ךע: 


אסתר 

א . C A P U T I 

א ויה י בימ י ^חשורו ש הו א אחשורו ש המל ך מהד ו ועד ־ 

2 כו ש שב ע ועשרי ם ומא ה מרינה : בימי ם הה ם כשב ת I 
המלך אחשורו ש ע ל כס א מלכות ו אש י בש^ ן הכירה : 
s בשנ ת שלו ש למלכ ו עש ה משת ה לכל־שךי ו ועברי ו 
ק'ל 1 פר ם ומד י הפרתמי ם ושר י המדעו ת לפנר : 

4 םלהאת ו את־עש ר כבו ד מלכות ו ואת־יר ך תפאר ת 
ה נלולת ו:מי ם רבי ם שמוני ם ומא ת.יו ם : ובמלוא ת 1 הימי ם 
האלה עש ה המל ך לכל־הע ם הנמfיאי ם בשוש ן הביר ה 
ל^ךול ועד־קט ן משת ה שבע ת :מי ם בחצ ר ננ ת בית ן 

6 המל ך : ךןו ר 1 כרפ ס ותכל ת אהי ז בהבלי־בו ץ ואךגמ ן 
על־נלילי כס ף ועמוד י ש ש מטו ת 1 זה ב וכס ף ע ל רצפ ת 

7 בהט־וש ש וה ר וסחרת : והשקו ת בבל י זה ב וכלי ם 

8 מכלי ם שוני ם ו;י ן מלכו ת ר ב כ; ד המלך : והשת: ה 
כדת אי ן אנ ס כי־ק ן < '5 י ליללך . ע ל בלייר ב בית ו 

9 לעשו ת כרצו ן איעדואיש : ^ג ם ושית י המלכ ה עשת ה 

י משת ה נשי ם בי ת המלכו ת אשי ר למל ך אהשילוש : ביו ם 

השביעי בטו ב לב־־המל ך ב;* ן אמ ר 'למהומ ן בזת א 
חרבלא בגת א וא^ת א זת ר וכרכ ם שבע ת הסריסי ם 
u המשרתי ם את־פנ י המל ך אחשורוש : להבי א את ־ 
ושתי המלכ ה לפנ : המל ך בכת ר מלכו ת להראו ת העמי ם 

12 והשרי ם את־יפי ה כי־טוב ת מרא ה היא : ות^וא ן המלכ ה 
ושתי לבו א בדב ר המל ך אש ר ב; ד ךמריסי ם ויקצ ף 

13 המל ך מא ד וחמת ו בער ה בו : ראמ ר המל ך 

לחכמים:לע י העתי ם כי־כ ן דב ר המל ך לפנ י כל־:דע י 

4! ד ת ודין : והקר ב אלי ו כלשנ א שת ר אדמת א תלשי ש 
מרס מלס^ א ממוכ ן שבע ת שד י 1 פר ם ומד י לא י בג : 

סו המל ך ה:שבי ם ראשנ ה במלכות : כל ת מה-לעשיור ת 
במלכה ושת י ע ל 1 אעז י לא־עשת ה את־־מאמ ר המל ך 
16 אחשורו ש בי ד הסריסים : ראמ ל מומכ ן לפנ :המל ך 

והשרים ל א על־דמל ך לבד ו עות ה ועזת י ה^כ ה כ י 
. ע^־כל־־ד.שלי ם ועל־כל-העמי ם אש ל בכל״מלינו ת 
ל! המל ך אתשילוש : כי־־יצ א רבר־המלכ ה ע^כל־הנשי ם 
לד,בזו ת בעליה ן בעיניה ן באמר ם המל ך אחשורו ש אמ ר 
8! ללבי א את־ושת י המלכ ה לפני ו ולא־באה : ודרו ם הז ה 
תאכלנה 1 שרו ת פרם־ומד י אש ר שמע ו את־לב ר ד,מלכ ה 
19,ל^ שר י המל ך וכד י בז;ו ן וקצף : אם־על־דמל ך טו ב 
ך<א ךבר־־מלכו ת מלפני ו לכת ב בלת י פרם־ומד י ול א 
יעבור א^ז ר 6<-תכ! א ושת י לפנ י דמלןי י אהשורל ב 
כ ומלכות ה ית ן המל ך לרעות ה ד,טוב ה ממנה : ונשמ ע 
פתגם המל ך אשר־ועש ה בכל־מלכות ו כ י לב ה ד,י> ה 
נ2 ןכל־הנשי ם יתנ ו יק ר לבעליה ן למנדולועדילןטן : וייט ב 


הלבד כעינ : המל ך והשרי ם רע ש ד.מל ך כלה ך ממוכן : 
דעזלה ספלי ם אל־כליימדינו ת דב׳ל ך אל־מדינ ה ומדיינ ה 
ככתבה ^ואל־ע ם ^ ם כ^זונ ו לה:ו ת כלתר ש שר ר 
כביתו ומלכ ר כלש ל עמו : 

כ . Cat  U 

אחר הדכול ם ד,אל ה כשי ך למ ת ד.מל ך אהשורו ש זכ ר א 
את־־ועזתי וא ת אש ^ —עשת ה וא ת אש ^ —נגז ל על7. : 
ראמלו נעריד,מל ך מישרתי ו:בין ^ למל ך נערו ת בתוא ת 2 
טובות מלאה. : הפק ד המל ך םקTי ם בכל־מדיגו ת 3 
מלכותו רקבצ ו את־כל־נערה־בתי^־ . טוב ת מ1^< ה אל ־ 
שישן הביל ה אל־בי ת הנשי ם אל־י ך ל׳ג א סרי ס ד.מל ך 
שמר תשי ם ונתו ן תמלק^ן : והמל ה ^מ ר תיט ב 
בעיד למל ך תמל ך תח ת •למת י ריט ב הלב ר בעינ י 
למלך רע ש כן : אי ש:הוד י ד.: ל כשוש ן לבירה . ה 

ישמו^מללכי ב ן:אי ר בלשמע י בךקי ש איי: ז ימינ.י : אש ך 6 
דגלה מירושלי ם עם־תל ה אשר־ ^ דגלת ה ע ם :כנל ח 
מלךץד.ודה אש ר הגל ה נכוכלנצ ל מל ך בב.ל : ויהעאמ ן י 
את-ד,לסה הי א אסת ר בת־לדויכי " א ץ ^־ . א ב וא ם 
והמרה :פת־תא ר וטוב ת מלא ה ובמו ת אביר . ואמ ה 
לקתה מללכ י ל ו י’«:ת : ויה י בהשמי ג לבר־ל,מל ך ולת ו 8 
ובהקכץ נעלו ת רבו ת אל־שוש ן ל.ביר ה איל־ו ל הג י 
ותלקח אסת ר אלרבי ת המל ך אל־; ד דג י שמ ר הנשים : 
ותיטב ד,נעך ה בעיניו י ותש א חס ד לפנ ל ויבה ל את ־ 9 
תמרוקת ואת־מנותי ה לת ת ל ה וא ת שב ע הנערו ת 
ד,לא:ות לתת־ל ת מבי ת המל ך ויעזנ ה ואת־נערותי ה 
לטוב בי ת לגשים : לא־ז־גיל ה אסתר ־ את־עימד - ואת ־ 
מוללתה כ י מלדכ י צו ה ע:^ ה >דש ד לא־תנ.יד : ובב^ ־  11 
:ום ויו ם מללכ י מתהל ך לטנ : חצ ר כיתתגשי ם ^־ע ת 
את־שלום אסת ר רמה־יעש ה כר׳ : וכלגיע י ת ר נער ה 12 
ונערה לבו א 1 אל־ד-מל ך אסשורר ש מק ץ היו ת ל ה כד ת 
הנשים שנ: ם עמז ר הל ש כ י כ ן ימלא ו ימ ' מלוקיה ן שש ה 
חלשים בשמ ן ד,מ ר לשש ה הלשי ם בבשמי ם ובתמרוק י 
הנשים: ובז ה המר ה בא ה אל־למל ך א ת כל*אש ר  13 
תאמר ינת ן ל ה לבו א עמ ה מבי ת הנשי ם עד־ביתד,מלך : 
בעלב 1 הי א בא ה 'ובבר ל הי א שב ה אל־בי ת הנשיי ם  14 
שני אלד ך שעעזג ז סרי ם המל ך שימ ר הפילגשי ם לא ־ 
תבוא עו ד אל־ל,מל ך כ י אם־חפ ץ ב ה הטל ך !נקרא ה 
בשם : ובהגי ע תר־אסת ר כת־אביהי ל 1 ל ד מללכ י אש ר ט ו 
לקח־לו לב ת לבו א אל־למל ך ל א בקש ה לב ר כ י א ם 
את־־אשר ייאמ ר הג : סרים־־המל ך שמ ר לנשי ם ותה י 
אסתר נשא ת ח ן כעיג : כל־לאיה : ותללל ז אסת ר  16  •Ss 
המלך אהשורו ש אל־בי ת מלכות ו בחל ש העשייר י ד.וא - 
טבת בשנתתזב ע-למלכות ו : ראד, ב המל ך את ־  17 
אסתר מכלילעשי ם ותשא־ל ן וחסד ־ לפני ו מכל־ד׳בתולו ת 
נ:שם כתר־מלכר ת ברינז ה רמליכ ה תח ת ושתי : רע ש  18 
:המלך משת ה גדו ל לכל־שך ו ועבך־י ו א ת משת ה 
!אסתר ודגח ה למלינו ת עש ה רת ן משא ת כלך ־ ל,מ^ ־ : 
!ובל-קבץ בתולו ת ש;י ת ומרך־כ י יש ב בשער־למלך :  19 
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ESTH  ER. 


every  thing  that  hath  been  hidden,  whether  it  be 
good,  or  whether  it  be  bad.  [The  end  of  the  13 
matter  is,  let  us  hear  the  whole:  Fear  God,  and 
keep  his  commandments:  for  this  is  the  whole 
(duty  of)  man.] 


OF  ESTHER 

its  language,  that  every  man  should  bear  rule  in 
his  own  house,  however  he  may  speak  according 
to  the  language  of  his  people. 

CHAPTER  II. 

ןן  After  these  events,  when  the  fury  of  king  1 
Achashverosh  was  appeased,  he  remembered  Vashti, 
and  what  she  had  done,  and  what  had  been  de- 
creed  concerning  her.  Thus  said  the  king’s  young  2 
men.  his  servants.  Let  there  be  sought  for  the 
king,  virgins  handsome  in  appearance;  And  let  3 
the  king  appoint  officers  in  ail  the  provinces  of 
his  kingdom,  that  they  may  gather  together  all 
the  young  virgins,  handsome  in  appearance,  unto 
Shushan  the  capital,  into  the  house  of  the  women, 
under  the  custody  of  Hege  the  king’s  chamber- 
lain,  the  keeper  of  the  women;  and  let  them  give 
them  their  customary  anointings:  And  let  the  4 

maiden  who  may  be  pleasing  in  the  eyes  of  the 
king  become  queen  instead  of  Vashti:  and  the 

speech  was  pleasing  in  the  eyes  of  the  king,  and 
he  did  so.  H There  was  a certain  Jew  in  Shu-  5 
shan  the  capital,  whose  name  was  Mordecai,  the 
son  of  Yair,  the  son  of  Shim’i,  the  son  of  Kish, 
a Benjamite;  Who  had  been  carried  away  into  G 
exile  from  Jerusalem  with  the  exiles  who  had 
been  exiled  with  Jeconyah,  the  kin*׳•  of  Judah, 
whom  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon  had 
carried  into  exile.  And  he  had  brought  up  7 
Hadassah,  that  is  Esther,  the  daughter  of  his 
uncle:  for  she  had  neither  father  nor  mother,  and 
the  maiden  was  beautiful  in  form  and  handsome 
in  appearance;  and  when  her  father  and  mother 
were  dead,  Mordecai  had  taken  her  to  himself  as 
a daughter.  And  it  came  to  pass,  when  the  king’s  8 
order  and  his  decree  were  heard,  and  when  many 
maidens  were  brought  together  unto  Shushan  the 
canital,  under  the  custody  of  Hegai,  that  Esther 
also  was  brought  unto  the  'kin״'^s  house,  under 
the  custody  of  Hegai,  the  Keeper  of  the  women. 
And  the  maiden  was  pleasln״'  in  his  eyes,  and  9 
she  obtained  favor  before  him;  and  he  made  haste 
to  give  her  her  anointings,  with  her  presents,  and 
the  seven  maidens,  w׳ho  were  selected  to  be  given 
her,  out  of  the  king’s  house:  and  he  preferred 
her  and  her  maidens  with  the  best  things  in  the 
house  of  the  women.  Esther  told  nothing  of  her  10 
people  or  of  her  descent:  for  Mordecai  had  charged 
her  that  she  should  not  tell.  And  day  by  day  did  11 
Mordecai  walk  before  the  court  of  the  house  of 
women,  to  ascertain  the  well-being  of  Esther,  and 
what  would  be  done  with  her.  And  when  the  turn  12 
of  every  maiden  was  come  to  go  in  unto  king 
Achashverosh,  at  the  expiration  (of  the  time)  that 
she  had  been  treated  according  to  tb“  custom  of 
the  women,  twelve  months:  or  so  were  the  days  of 
their  anointings  accomplished,  six  months  with 
the  oil  of  myrrh,  and  six  months  with  sweet  odors, 
and  with  other  ointments  of  the  women:  And  thus  13 
came  the  maiden  unto  the  king:  (and)  whatsoever 
she  asked  for  was  given  her  to  go  with  her  out 
of  the  house  of  the  women  as  far  as  the  house 
of  the  king.  In  the  evening  she  went,  and  in  14 
the  morning  she  returned  unto  the  second  house 
of  the  women,  to  the  custody  of  Sha’ashgas,  the 
king’s  chamberlain,  the  keeper  of  the  concubines; 
she  used  not  to  come  again  unto  the  king,  except 
the  king  desired  for  her.  and  she  was  called  by 
name.  And  when  the  turn  of  Esther,  the  daugh-  15 
ter  of  Abichayil,  the  uncle  of  Mordecai,  who  had 
taken  her  to  himself  as  a daughter,  was  come  to 
go  in  unto  the  king,  she  required  nothing  but  what 
Hegai  the  king’s  chamberlain,  the  keeper  of  the 
women,  said:  and  Esther  obtained  grace  in  the 
eyes  of  all  those  that  beheld  her.  And  Esther  IG 
was  taken  unto  king  Achashverosh.  unto  his  royal 
house,  in  the  tenth  month,  which  is  the  month 
Tebeth,  in  the  seventh  vear  of  his  reign.  And  17 

the  king  loved  Esther  above  all  the  women,  and 
she  obtained  grace  and  favor  before  him  more 
than  all  the  virgins:  and  he  placed  the  royal 
crow*n  upon  her  head,  and  made  her  queen  in- 
stead  of  Vashti.  And  the  king  made  a great  feast  18 
unto  all  his  prmces  and  his  servants,  the  feast 
of  Esther:  and  he  made  a release  of  taxes  to  the 
provinces,  and  gave  presents,  according  to  the 
ability  of  the  king.  And  when  virgins  were  19 
gathered  together  the  second  time,  then  was  Mor- 
decai  sitting  in  the  king’s  gate.  (But)  Esther  had  20 


13  flesh.  The  end  of  the  matter  is,  let  us  hear  the 
whole:  Fear  God,  and  keep  his  commandments; 

14  for  this  is  the  whole  (duty  of)  man.  For  every 
deed  will  God  bring  into  the  judgment  concerning 
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CHAPTER  I. 

1 11  And  it  came  to  pass  in  the  days  of  Achash- 
verosh,  of  the  same  Achashverosh  who  reigned, 
from  India  even  unto  Ethiopia,  over  a hundred  and 

2 seven  and  twenty  provinces.  In  those  days,  when 
this  king  Achashverosh  was  sitting  on  the  throne 
of  his  kingdom,  which  was  in  Shushan  the  cap- 

3 ital.  That,  in  the  third  year  of  his  reign,  he 

made  a feast  unto  all  his  princes  and  his  8erv- 

ants,  the  army  of  Persia  and  Media,  the  nobles 
and  the  princes  of  the  provinces  who  were  near 

4 him:  When  he  showed  the  riches  and  the  glory 

of  his  kingdom,  and  the  brilliance  (and)  the 
splendor  of  his  greatness,  during  many  days,  a 

5 hundred  and  eight’'  days.  And  when  these  days 
were  completed,  the  king  made  unto  all  the  people 
that  were  found  in  Shushan  the  capital,  unto 
every  one,  from  the  great  even  to  the  small,  a 
feast  of  seven  days,  in  the  court  of  the  garden  of 

6 the  king’s  palace;  (Where  were)  white,  green,  and 
blue  (hangings),  fastened  with  cords  of  fine  linen 
and  purple,  on  rollers  of  silver  and  pillars  of 
marble;  couches  of  gold  and  silver,  upon  a pave- 
ment  of  green,  and  white,  and  yellow,  and  black 

7 marble.  And  they  gave  them  to  drink  in  vessels 
of  gold,— the  vessels  being  diverse  one  from  the 
other. — and  the  royal  wine  was  in  abundance,  ac- 

8 cording  to  the  abilitv  of  the  king.  And  the 
drinking  was.  according  to  the  (king’s)  order, 
without  compulsion:  for  so  had  the  king  enjoined 
on  all  the  officers  of  his  house,  to  do  according 

9 to  the  pleasure  of  every  man.  II  Also  Vashti  the 
queen  made  a feast  for  the  women,  in  the  royal 

10  house  which  belonged  to  king  Achashverosh.  On 
the  seventh  day,  M׳hen  the  heart  of  the  king  was 
merry  with  wine,  he  commanded  Mehuman,  Biztha. 
Charbona,  Bighta  and  Abagtha,  Zephar,  and 
Carcass,  the  seven  chamberlains  that  served  in  the 

11  presence  of  king  Achashverosh,  To  bring  Vashti 
the  queen  before  the  king  (ornamented)  with  the 
royal  crown,  to  show  the  people  and  the  princes 
her  beauty;  for  she  was  handsome  in  appearance. 

12  But  queen  Vashti  refused  to  come  at  the  word  of 
the  king  brought  by  the  hand  of  the  chamber- 
lains;  and  the  king  was  very  wroth,  and  his  fury 

13  burnt  in  him.  H Then  said  the  king  to  the  wise 
men,  who  knew  (the  occurrences  of)  the  times:  for 
so  (came)  every  affair  of  the  king  before  all  ac- 

14  quainted  with  law  and  state  institutions:  And 

those  next  unto  him  were  Carshena.  Shethar,  Ad- 
matha,  Tharshish,  Meress,  Marsena.  and  Memu- 
chan,  the  seven  princes  of  Persia  and  Media,  who 
could  see  (at  all  times)  the  king’s  face,  who  sat 

:5  in  the  first  rank  in  the  kingdom;  What  should 
according  to  law  be  done  with  queen  Vashti:  be- 
cause  she  had  not  fulfilled  the  order  of  king  Ach- 

16  ashverosh  by  the  hand  of  the  chamberlains?  II  Then 
said  Memuchan  before  the  king  and  the  princes. 
Not  against  the  king  alone  hath  Vashti  the  queen 
done  wrong,  but  also  against  all  the  princes,  and 
against  all  the  people  that  are  in  all  the  prov- 

17  inces  of  king  Achashverosh.  For  the  conduct  of 
the  queen  will  go  abroad  unto  all  the  women,  so 
that  they  will  despise  their  husbands,  in  their 
eyes,  when  it  shall  be  reported.  King  Achash- 
verosh  ordered  Vashti  the  queen  to  be  brought 

18  into  his  presence,  but  she  came  not.  And  even 
this  dav  will  the  ladies  of  Persia  and  Media,  who 
have  heard  of  the  conduct  of  the  queen,  say  this 
unto  all  the  princes  of  the  king:  and  there  will 

19  arise  too  much  contempt  and  quarrel.  If  it  please 

the  king,  let  there  go  forth  a royal  order  from 
him,  and  let  it  be  written  among  the  laws  of 
the.  Persians  and  the  Medes,  that  no  one  trans- 
gress  it.  That  Vashti  come  no  more  before  king 
Achashverosh:  and  let  the  king  give  her  royal 

dignity  unto  another  that  is  be’  + er  than  she. 

20  And  when  the  king’s  decree  which  he  will  make 
shall  be  published  throughout  all  his  kingdom, 
however  great  it  is:  all  the  wives  will  show  re- 
spect  to  their  husbands,  unto  every  one,  from  the 

21  great  even  to  the  small.  And  the  speech  was 
pleasing  the  eyes  of  the  king  and  of  the  princes; 

22  piuchan.  And  he  sent  letters  unto  alt  the  prov- 
and  the  king  did  according  to  the  speech  of  Me- 
inces  of  the  king,  unto  every  province  according 
to  its  writing,  and  to  every  people  according  to 
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CAP.  3,  4,  5. 


ד אי ן אסת ד מגד ת מולךת ה ראת־עמ ה כאש ד צר ה על;ד . 

מ׳דדכי ואת־מאמ ך מדד ש אסת ד עש ה כאש ד היתד . 

21 באמנ ה אתר : םמי ם הד ם ומדךכ י יוש ב בשעד - 

המלך קצ ף ב^1 \ ^^־ששני-סדיס י המל ך משכר י דם ף 
22ךבקשו לשל ח t במל ך אהשורש : ויוד ע הדל ר 
למרדכי דג ך לאסת ך המלכ ה ותאמ ד אסת ד למל ך 
23 בש ם מרדכי : ויבק ש הדב ר וימצ א ויתל ו שניה ם hv • 
ע־ץ• ויכת ב בספ ר דבר י הימי ם לבנ י דמלך : 

ג . Cai‘,  1U 

א אח ר 1 הדברי ם ך־אל ה גד ל המל ך אחשוךיו ש את־דמ ן 
בךד,מךתא האגג י וינשאדי ו רש ם את־כס^ ו מע ל כ^ • 

2 השרי ם אש ר אתו : וכל־עבד יהמל ךאשר־בשצ ר דמל ך 
כרעים רמשתחוי ם לדמ ן כי־כ ן צוה־ל ו המל ך ומתיכ י 

3 ל א יכר ע ול א ישתדווה : ראמר ו עבד י דםל ך אשר ־ 
בשער הגןל ך למרך־כ י מ ^ את ה ע1ם ר א ת ^וו ת 

4 המלך : ויה י באמך ם אל ד ד ם דו ם ול א שמ ע אליה ם 
תרו להמ ן לראו ת דלצמד ו דבר י מרדכ י כיTג T לד ם 

ה אש ^ —ך,ו א יהודיי : ויר א דמ ן כי־־אי ן מתיכ י לר ע 
6 ומשתחו ה ל ו וימל א המ ן חמה : רב ז בעיני ו לשל ח T 
במתיכי לבד ו כי־הגר ו ל ו את־ע ם מףדכ י ויבק ש המ ן 
לל׳שמר את־כל־ד.יהוךי ם אש ר בכ^מלכו ת אחשורו ש 
ל ע ם מתיכי : כחד ש דדאשו ן הרא־הך ש ניס ן בשנ ת 
שתים עשר ה למל ך אהשורו ש הפי ל פו ר הו א דעוך־ 4 
לפני המ ן מיו ם ! ליו ם ומד1ך ש לחל^ ז שניס^שי ר הוא ־ 

8 חך ש אדר : .ראמ ד המ ן למל ך אחשורו ש ישנ ו 

עם־אחד מפז ר ומפר ד בי ן העמי ם בכ ל מדינו ת מלכות ך 
ודתיהם שנו ת מכל־ע ם ואת־דת י המל ך אינ ם עשי ם 

9 ולמל ך א ץ שו ה לד.ניה ם : אם-על-דמל ך טו ב לכת ב 
לאבדם תשר ת אלפי ם ככר־כס ף אשקו ל על־לדי 'עש י 

י המלאכ ה לדי,בי א אל־גנז י המל ך : רס ר המל ך את־טבעת ו 
מעל ד־ ו ויתנ ה להמ ן כךד,מךת א האגג י צרי ר היהרזךים : 

!! ולאמ ר המל ך להמ ן הכס ף נת ץ לןי י והע ם לעשו ת ב ו 
2! כטו ב בעיניך : ויקרא ו סבר י המל ך בחד ש ך־ד^ ץ 
בשלושה עשי ר יו ם ב ו ויכת ב ככלה^שרתמ ה המ ן א ל 
אחשךיךפני־המלך• ואל־הפחו ת אש ר 1 על־מדינ ה ומדינד . 
ואל־שרי ע ם וע ם מדינ ה ומרינ ה ככתב ה וע ם וע ם 
כלשונו בש ם המל ך אתשורש ' נכת ב ונחת ם בטבע ת 
3! המלך : ונשלו ח ספרי ם בל ך הרצי ם אל־כל־מדנו ת 
המלך להשמי ד ללל,ך ג ולאב ך את־כל־היהח־־י ם מנע ר 
ועיתקן ט ף ונשי ם בלו ם אח ד בשלדצ ה עש ר לחד ש 
4! שנלם־עשירהוא־חך ש אד ר ושלל ם לבוז : פתשגןד׳כת ב 
להנתן ד ת בכל־מדינ ה ומת ה גלו י לכל־העמי ם לתלו ת 
טי עתידי ם ליו ם הזה : הרצי ם לצא ו דחופי ם בדב ר דמל ך 
והדת נתנ ה בשוש ן הכימ" ׳,והמל ך וליד׳ ז לשב ו לשתי ת 
והעיר ש־ש ן נבוכה : 

ר  Cap.  IV 

א ומרךכ י לר ע את־כל־אש ר נ^זי ה רpל ע מדרכ י את • 
בגךו וילב ש ש ק ואפ י ר.^ א בתו ך העי ר תע ק זעקד . 


גדולד. ומרד־. : דכו א ע ך לפנ י שער־דםל ך כ י אי ן לבו א נ 
אל^צער המל ך בלבו ש שי ק : ובכל״טרינ ה ומרינ ה מקו ם 3 
אשר ךבד-המל ך ח־ת ו כעי ע אב ל גדו ל ליהודי ם עו ם 
ובכי ומספ ד ש ק ואפ ר ע ע לרבים : ותבואינ ה נערו ת 4 
'אסתר וסריסיד . ת ת ל ה ותתחלח ל המלכ ה מא ד 
ותשלח מדי ם לד,לביע ז את־מךךכ י ולהסי ר שייק ו מעלי ו 
קנ;:ל: ותקר א אסת ר להת ך מסריס י המל ך אשי ר ה 
העמיד לפני ה ותצ ת על־מרדכ י לדע ת מה־ז ה וע^ ־ 
מהתה: דצ א הת ך אל-^ןרךכ י אל-ףחו ב העי ר ^• ר 6 
לפנל שעךדמלך : תד־ל ו ^;תיכ י אתכ^אשררןרד־ ן ד 
ואת 1 ^ו ת הכס ף ^ז ר אמ ד המ ן לשקו ל על־גנז ל 
דמלך ביהיולי ס לאבד ם : ,ואת־פתשגןבתבתךתאש ת 8 
נתן בעז^ ן להשמיך ם נת ן ל ו להראו ת את־אסת ר ולת ה 
6י. ולצוו ת עלי ה לבו א אל־דמל ך להתחנךל ו ולבק ש 
מלפןיו ע^ך*. : דבו א הת ך ת ך לאסת ר א ת דבר י 9 
מרדכי: ו^ו ר אסת ר להתךותצוהואל־מךךכי : כל ־ 
עבדי• המל ך וע ם מדינו ת דמל ך ן^!י ם אש ר כל־אי ש 
^זה אשרקבו א אל-המ ^ אל־החצ ר הפנימי ת אש ר 
6ריקרא אח ת ד־ת ו להמי ת לב ד מ^ ר ןועזיט־ל ו דמל ך 
את־שךביט הוד ב  rrrn ואנ י ל א נקראת י לבו א א^ ־ 
ד^ןלך ז ה שלושי ם,יום : דניד י לקלדל י א ת דבל י אסתר :  12 
דאמר מץיכ י להשי ב אל־אסת ר אליתדמ י בנפש ך  13 
לד^ןלט קית־המלן י מכל־־היהודים : ק י אם־החרע ז  14 
r?p(־V בע ת הוא ת רו ח ^ל ה.^מו ד ליהודי ם 
אדור וא ת ובית־אבי ך תאב ת ומ י יל־ ע אם־לע ת כזאו ת 
הגעת למלכות : ותאמ ר אסק ר להשי ב אל־מךדכי : ט ו 
לך כנו ם את־כל־היהל־י ם הגמיאי ם ?עזוש ן תנומ ו /ל י  16 
ואל־תאבלו ואל־תלזת ו שללז ת ןמי ם ליל ה ויו ם נם־אנ י 
ונערחי ^:ו ם כ ן ובכ ן אבו א א^דמל ך אש ר לא־כד ת 
וכאשר אבךת י אבדת י : רעב ר מרדכ י רע ש ככ ל אשר ־  17 
צותה עלי ו אסתר : 

ה . Cap.  V 

ויהי 1 בל ס השליש י ותלב ש אסת ר מלכו ת ותעמ ד בדזצ ר א 
ביתידמלך הפנימי ת נכ ח קי ת דמל ך והמל ך יוש ב על ־ 
כסא מלכותו ' בבי ת המלכו ת נכ ח פת ח דבית : ויה י 2 
•כת^ות המל ך את־אסת ר ד.מלכ ה עמד ת בלשר^נשיא ה 
חן בעיני ו רושטהמל ך לאסת ר את־שלבי ט הזה ב אש ך 
^ ותקר ב אסת ר ותנ ע בריא ש השרביט : ראמרל ה 3 
ר-ללך מדדל ך אסת ר המלכד - ומה־־בקשת ך עת-הצ י 
המלכות ד^ ן לך : ותאמ ר אסת ר אכדעל-המל ך טו ב 4 
:בוא הקלך"ןדמ ן היו ם אל־ד.משת ה אשר־עשית י לו : 
ראמר הלל ך ’מר ת את־דמ ן לעשו ת את-דב ר אסת ר ה 
רבא ה^ילך ' ודמ ן אל־המשת ה אשר־עשית ה אסתר : 
ראמר דמל ך ^סת ר ב^גז^־־ . ה;י ץ ^זאלת ך ר1.ס ן ® 
לך^ומדד־בקשתך עד־דע י המלכו ת ותעש : ות ק 7 

אסתר ותא^ ’שאלת י ובקשתי : 'אס־^:אתיח ן בעינ י 8 
דלולך ואם־־לל־ד^ל ך טו ב /? h את^זאלוז י ולעשור : 
את־בקלזתי;בו א ד^* ך וךמן’אל־דמשף1 ה ^אש ר אעשד . 
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ESTHliTK. 


bitter  cry:  And  thus  he  came  up  to  the  front  of  I 

tne  king’s  gate:  for  none  dared  to  enter  into  the 

king’s  gate  clothed  with  sackcloth.  And  in  each  3 
and  every  province,  in  every  place  whither  the 
king’s  decree  and  his  law  had  reached,  there  was 
great  mourning  for  the  Je'ws,  with  fasting  and 
weeping,  and  wailing:  and  a sackcloth  (strewed) 
with  ashes  became  the  bed  of  the  great.  Then  4 

came  the  maidens  of  Esther  with  her  chamber- 
lains  and  told  it  her:  and  the  queen  was  ex- 

ceedingly  terrified:  and  she  sent  garments  to 

clothe  Mordecai,  and  to  remove  his  sackcloth 
from  him,  but  he  accepted  them  not.  Then  called  5 
Esther  for  Hatach,  one  of  the  king’s  chamber- 
lains,  whom  he  had  appointed  to  attend  upon  her, 
and  gave  him  a charge  for  Mordecai  to  know  what 
this  was,  and  why  this  was.  So  Hatach  went  6 

forth  to  Mordecai  unto  the  street  of  the  city, 

which  was  before  the  king’s  gate  And  Mor-  7 

decai  told  him  all  that  had  happened  unto  him, 

and  of  the  fixed  sum  of  money  which  Haman  had 
promised  to  weigh  out  into  the  treasuries  of  the 
king  for  the  Jews,  to  destroy  them.  Also  the  8 

copy  of  the  writing  of  the  law  that  had  been 
given  out  in  Shushan  to  destroy  them  he  gave  to 
him,  to  show  it  unto  Esther,  and  to  tell  her  (all), 
and  to  charge  her  that  she  should  go  in  unto  the 
king,  and  to  make  supplication  unto  him.  and  to 
present  a request  before  him  for  her  people.  And  9 
Hatach  came  and  told  Esther  the  words  of  Mor- 
decai.  And  Esther  said  unto  Hatach.  and  gave  10 
him  a charge  unto  Mordecai.  All  the  king’s  serv-  11 
ants,  and  the  people  of  the  kings’  provinces,  do 
know,  that  every  one,  whether  man  or  woman, 
who  should  come  unto  the  king  into  the  inner 
court,  who  is  not  called,  there  is  but  one  law  for 
him,  to  put  him  to  death,  except  the  one  to  whom 
the  king  should  hold  out  the  eolden  sceptre,  for 
he  will  be  suffered  to  live:  but  I have  not  been 
called  to  come  in  unto  the  kin?'  these  thirty  days. 
And  they  told  Mordecai  the  words  of  Esther.  12 
Then  said  Mordecai  to  bring  this  answer  back  to  13 
Esther,  Imagine  not  in  thy  soul  to  be  able  to 
escape  in  the  king’s  house  out  of  all  the  Jews. 
For  if  thou  do  indeed  maintain  silence  at  this  14 
time,  enlargement  and  deliyeranne  will  arise  to 
♦ he  Jews  from  another  place:  but  thou  and  thy 
father’s  house  will  perish;  and  who  knoweth 
whether  thou  hast  not  for  a time  like  this  at- 

tained  to  the  royal  dignity?  Then  said  Esther  to  15 
bring  this  answer  back  to  Mordecai.  Go.  assemble  16 
toe׳ether  all  the  Jews  who  are  now  present  in 
Shushan,  and  fast  ye  for  me,  so  that  ye  neither 

eat  nor  drink  three  days,  either  night  or  day: 
also  I myself  with  my  maidens  will  fast  in  like 
manner:  and  then  will  I go  in  unto  Jthe  king, 

which  is  not  according  to  the  law;  and  if  I then 

perish,  I perish.  And  Mordecai  went  about,  and  17 
did  in  accordance  with  all  that  Esther  had  charged 
him. 


CHAPTER  V. 


And  it  came  to  pass  on  the  third  day,  that  1 

Esther  put  on  her  royal  apparel,  and  placed  her- 

self  in  the  inner  court  of  the  king’s  house,  oppo- 
site  the  king’s  apartment:  and  the  king  was  sit- 
ting  upon  his  royal  throne  in  the  royal  apartment, 
opposite  to  the  entrance  of  the  house.  And  it  2 

happened,  when  the  king  saw  Esther  the  queen 

standing  in  the  court,  that  she  obtained  grace  in 
his  eyes:  and  the  king  held  out  to  Esther  to 

golden  sceptre  that  was  in  his  hand:  and  Esther 
drew  near,  and  touched  the  top  of  the  sceptre. 
Then  said  the  king  unto  her.  What  wilt  thou,  3 

queen  Esther?  and  what  is  thy  request?  if  it  be 
equal  to  half  of  the  kingdom  it  shali  still  be  given 
thee.  And  Esther  said.  If  it  seem  good  unto  the  4 
king,  let  the  king  and  Haman  come  this  day 

unto  the  banquet  which  I have  prepared  for  him. 
Then  said  the  king.  Bring  Haman  auickly  hither  5 
to  fulfil  the  word  of  Esther:  so  came  the  king 
with  Haman  to  the  banquet  which  Esther  had  pre- 
pared.  And  the  king  said  unto  Esther  at  the  6 
banquet  of  wine.  What  is  thy  petition?  and  it 
shall  be  granted  thee:  and  what  is  thy  request? 
even  if  it  be  equal  to  half  of  the  kingdom,  it 

shall  still  be  done.  Then  answered  Esther,  and  7 

said.  ׳My  petition  and  my  request  are.  If  I have  8 
found  grace  in  the  eyes  of  the  king,  and  if  it 
please  the  king  to  grant  mv  petition,  and  to  ful- 
fil  my  request,  that  the  king  mav  come  with 
Haman  to  the  banquet  which  I will  prepare  for 


not  yet  told  of  her  descent  nor  her  people:  as 
Mordecai  had  charged  her:  and  Esther  did  (fulfi.) 
the  order  of  Mordecai,  equally  as  when  she  was 

21  under  his  guardianship.  t!  In  those  days,  whiie 
Mordecai  was  sitting  in  the  king’s  gate,  Bigthan 
and  Theresh.  two  chamberiains  of  the  king,  of 
those  who  kept  the  door,  became  wroth,  and 
sought  to  lay  (their)  hand  on  kine■  Achashverosh. 

22  And  the  thing  become  known  to  Mordecai,  and 
he  told  it  unto  Esther  the  queen;  and  Esther  said 

23  it  to  the  king  in  the  name  of  Mordecai.  And 
the  thing  was  inquired  into  and  found  true;  and 
they  were  both  of  them  hanged  on  a gallows; 
and  it  was  written  in  the  book  of  chronicles  be- 
fore  the  king. 


CHAPTER  III. 


1  ז ז  After  these  events  did  king  Achashverosh  make 
great  Haman  the  son  of  Hammedatha  the  Agagite, 
and  he  advanced  him;  and  he  placed  his  seat 
above  that  of  ali  the  princes  that  were  with  him. 

2 And  aii  the  king’s  servants,  that  were  in  the 
king’s  gate,  bent  the  knee  and  prostrated  them- 
selves  to  Haman:  for  so  had  the  king  commanded 
concerning  him:  but  Mordecai  bent  not  the  knee 

3 nor  prostrated  himself.  Then  said  the  king’s 
servants,  who  were  in  the  kind’s  gate,  unto  Mor- 
decai,  W’hy  transgresses!  thou  the  king’s  command? 

4 Now  it  came  to  nass,  when  thev  spoke  unto  him 
day  by  day.  and  he  hearkened  not  unto  them, 
that  they  told  it  to  Haman,  to  see  whether  the 
words  of  Mordecai  would  be  able  to  stand;  for 

5 he  had  told  them  that  he  was  a Jew.  And  when 
Haman  saw  that  Mordecai  bent  not  the  knee,  nor 
prostrated  himself  to  him,  Haman  became  full  of 

6 fury.  But  it  appeared  to  contemptible  in  his  eyes 
to  lay  his  hand  on  Mordecai  alone:  for  they  had 
told  him  of  the  people  of  Mordecai;  therefore  Ha- 
man  sought  to  destroy  all  the  Jews  that  were 
throughout  all  the  kingdom  of  Achashverosh,  the 

7 neople  of  Mordecai.  In  the  first  month,  that  is 
the  month  Nissan,  in  the  twelfth  year  of  king 
Achashverosh,  some  one  cast  the  Pur,  that  is,  the 
lot,  before  Haman  from  day  to  day.  and  from 
month  (to  month),  to  the  twelfth  month,  which 

8 is  the  month  of  Adar.  Then  said  Haman  unto 
king  Achashverosh,  There  is  one  people  scattered 
yet  separate  among  the  nations  in  all  the  prov- 
inces  of  thy  kingdom;  and  their  laws  are  different 
from  those  of  every  neople;  while  they  do  not 
execute  the  laws  of  the  king;  and  it  is  no  profit 

9 for  the  king  to  tolerate  them.  If  it  be  pleasing 
to  the  king,  let  (a  decree)  be  written  to  destroy 
them:  and  ten  thousand  talents  of  silver  will  I 
weigh  out  into  the  hands  of  those  that  have  the 
charge  of  the  business,  to  bnng  (the  same)  into 

10  the  king’s  treasuries.  And  the  king  drew  his 
signet-ring  from  off  his  hand,  and  gave  it  unto 
Haman  the  son  of  Hammedatha  the  Agagite,  the 

11  adversary  of  the  Jews.  And  the  king  said  unto 
Haman,  The  silver  is  given  to  thee,  that  people 
also,  to  do  therewith  as  it  seemeth  good  in  thy 

12  eyes.  Then  were  called  the  king’s  scribes  in  the 

first  month  on  the  thirteenth  day  thereof,  and 
there  was  written  all  just  as  Haman  had  com- 
manded  unto  the  king’s  lieutenants,  and  to  the 
governors  that  were  over  every  province,  and  to 
the  princes  of  every  people,  to  every  province 
according  to  its  writing,  and  to  every  people  ac- 
cording  to  its  language:  in  the  name  of  king 

Achashverosh  was  it  written,  and  it  was  sealed 

13  with  the  king’s  signet-ring.  And  the  letters  were 
sent  by  the  runners  unto  alt  the  king’s  prov- 
inces,  to  destroy,  to  kill,  and  to  exterminate  all 
the  Jews,  from  young  to  old.  little  one■  and 
women,  on  one  day,  on  the  thirteenth  day  of  the 
twelfth  month,  which  is  the  month  Adar,  and  to 

14  plunder  their  property  as  spoil.  A copy  of  the 
writing,  to  be  given  out  as  a law  in  every  prov- 
ince,  was  published  unto  all  the  nations,  that 

15  they  might  be  ready  against  that  day.  The  run- 
ners  went  out  with  all  speed  with  the  king’s  de- 
cree,  and  the  law  was  given  out  in  Shushan  the 
capital:  and  the  king  and  Haman  sat  down  to 
drink;  but  the  city  of  Shushan  was  perplexed. 


CHAPTER  IV. 


1  ז ז  When  Mordecai  ascertained  all  that  hacf  been 
done,  Mordecai  rent  his  clothes,  and  put  on  sack- 
cloth  (strewed)  with  ashes,  and  went  out  into  the 
midst  of  the  city,  and  cried  with  a loud  and 
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S. 


CAP. 


9 לה ם ומח ר אעש ה כךב ר ך,מלך : ויצ א המ ן כיו ם ההו א 
שמח וטו כ ל כ וכךאו ת רמ ץ את־מררכ י כשע ר המל ך 
ולא-קם ולא־ז ע ממנ ו וימל א ר,מ ן על־מרךכ י חמה : 

י ויתאפ ק דמ ן ו,יבו א אל־בית ו וישל ח ;יב א את־אך,בי ו 
n ואתתר ש >0זתו : ךספ ר לך. ם ך,מ ן את־כבו ד עשר ו 
ורב בנ ך וא ת כל־אש ר גדל ו ד-% ך וא ת אש ר נשא ו 
2! על־ך,^ךי ם ועבד י דמלך : לאמ ר דמ ן א ף לא־דכיא ה 
אסתר המלכ ה עם־ר־מל ך אל־ד,משת ה אשר־עשתד־ ו 
3! כ י אם־אותיוגם־למח ר אנ י קרוא־ל ה עם־ד-מלך : ו^^ ־ 
ץה א/נ ו שוך . ל י בכל־ע ת אש ר אנ י ראד , אררמרדכ י 
4! ד.יהוך י יוש ב בשע רלמלך : ותאמ ר לויזר ש אשת ו וכל ־ 
אך,בי ו:עשרע ץ גבך , חמדטי ם אמ ה ובבק ר 1 אמ ר למל ך 
ויתי־יו את-מרדכ י עלי ו וב א עם T,מל ך אל־ד,משת ה שמ ח 
וייטב ד.ךב ך לפנ י המ ן ו;ע ש ך.ע־ן : 

ו . Cap.  VI 

א בלול ה ד,ד,ו א נדד ה שנ ת ד,מל ך }יאמ ר להבי א את ־ 
ספר הזברכו ת דבנר יהימי ם ויהי ו נקראי ם לפנ י למלך : 

2 וימצ א כתו ב אש ר הגי ד מרדכ י עיל־בגתנ א ותרע ז עונ י 
סריסי המל ך משמר י הס ף אש ר כקש ו לשל ה י ד ב?ול ך 

3 אחשורוש : וןאמ ר המל ך מה־־נעש ה יק ר וגדולד־ , 
למרדכי על־זך . ולאמר ו נער י ד,מל ך משילתי ו לא־נעש ה 

4 עמ ו דבר : לאמ ר דמל ך מ י בחצ ר והמ ן ב א לחצ ר 
בית-דמלך ך,חיצונ ה לאמ ר למל ך לתלו ת את־מךדכ י 

ה על-הע ץ אשר־דבי ן לו : ראמר ו נער י המל ך אלי ו הנך , 
6 המ ן עמ ד בחצ ר וואמ ר המל ך;בוא : לבו א המ ן לאמ ר 
לו למל ך מה־לעשו ת באי ש אש ר ד,מל ך חפ ץ ב*קך ו 
לאמר ד,מ ן בלב ו למ י:חפ ץ המל ך לעשו ת יק ר יות ר 
ז ממני : לאמ ר ד,מ ן אל T,מל ך אי ש אש ר המלן • חפי ן 

8 ביקרו : ;ביא ו לבו ש מלכו ת אש ר לבש־ב ו המל ך 
וסוס אש ר רכ ב עלי ו המל ך ואש ר נת ן כת ר מלכו ת 

9 בראשו : עללי^אי ש משר י המל ך 

הפךתמים וד.לבש ו את־האי ש אש ר המל ך הפ ץ ביקר ו 
וד׳רכיבהו על־הסו ס ברחו ב ד,עי ר וקרא ו לפני ו ככד־־ , 

י /ישד , לאי ש אעז ר המל ך הפ ץ ביקת : ויא(;ז ר המל ך 
לדמן ״מ ל, ר ק ח אתT,לבו ש ואת^,סו ס כא/ ך דבל ת 
ועשה־כן למרדכ י היהוד י היוש ב בשע ר המל ך אד־‘ ־ 

^ תפ ל דב ר מכ ל אש ר דברת : לק ח המ ן את־ל,לבו ש 
ואת־־הסום ו:לב ש את־מרךכ י לרכיבה ו ברחו ב ך.עי ר 
ויקרא לפני ו ככ ה.יעשיר , לאי ש אש ר המל ך לפ ץ ביקר ו : 

2! רש ב מדו־כ י אל־שע ד המל ך ודמ ן נדח ף אל־בית ו אב ל 
3! וחפו י לאש : לספ ר המ ן לור ש אשת ו ולכל־אהבי ו 
את כל־אש ר קרה ו לאמר ו ‘ל ו חכמי ו וור ש אשת ו א ם 
מזרע ך,יד,וד־י ם מו־ץ־כ י אש ר ך.חלו ת אפ ל לפני ו לא ־ 

4ן תוכ ל ל ו כי־נפו ל תפו ל לפנך : עוד ם מדברי ם עמ ו 
וסריסי המל ך הגיע ו גיבד,ל ו לך,בי א את־ך.מ ן אל־דימשת ה 
אשר־עשתה אסתר : 

ז . Cap.  VII 

J ו;ב א המל ך וד־מ ן לשתו ת עם־אסת ר המלכד. : לאמ ר 


המלך לאסת ר ג ם ב:ו ם השדבמ/תהאי ן מה־שאלת ך 
אסתר המלכ ה ותנת ן ל ך ומדיבקשת ך עד־חצ י המלכו ת 
ותעי׳^י* ותצ ן אסת ר המלכד . ותאמ ר אם-מצאת ' ה ן 3 
ביאיך דמל ך ואם־על־דמל ך טו ב את ן'ל י נפש' י 
בשאלתי ועמי^בבקשתי : כ י נמכר ד א; • ועמ, • 4 

להרוג ולאב ד ואל ו לעבדי ם ולשפהי ת נמכרנ ו ך,הדשת ' 
כי אי ן הצ ר שו ה בנז ק המלך : דאמ ר המל ך ה 

אחשורוש.לאמ ר לאסת ר ך.מלכך . מ י ך,ו א ז.ד , ואי־זד־י . 
ד,וא אשר־מלא ו לב ו לעשו ת כן : ותאמ ר אסת ר אי ש C 
צר ואל ב המ ן ך,ך ע ת ה וך,מ ן נבע ת מלפנ ק המל ך 
וד,מלכה: ולמל ך ק ם קחמת ו ממשת ה היי ן אל־גנ ת 7 
הביתן ןך.מ ן עמ ל לבק ש עאנפש ו מאס5: ר ד.מלכ ה כ י 
ראה כי־כלת ה אלי ו ך,רעך י מא ת ד,מלך : והמל ך ש ל 8 
מגנת ד׳בית ן אל־בי ת 1 משית ה דד ץ וד,מן ' נפ ל ע^ד־ימט ה 
אשל אסת ר עליך . .לאמ ר המל ך ך,ג ם לככוש י אר ד 
המלכה עמ י בביתדדב ר:צאמפיד,מלךופדד',מןחפי ; 
לאמר הלבונ ה אה ד מךד,סריסי ם לפ ד המל ך ג ם הנך, ־ 9 
ך,עץ אשר־עשר . למ ן למרךכ י אש ר דבתטיו ב עלT,מל ך 
עמד בבי ת המ ן גב ה המשי ם אמל , .לאמו ־ המל ך ת^, ר 
עליו: ויתל ו את־המ ן על־הע ץ אשר־ד,כי ן למק־־כ י וחמ ת י 
המלך שיככה : 

ח .11ד \ . Cap 

ב:ום ד,ד.ו א נת ן המל ך אהשולו ש לאסת ר המלכ ה את ־ א 
בית המ ן צר ר היהודיי ם ומךז־כ י ב א לפנ ן המל ך בי ־ 
הגיךלי אסת ר מד . הוא־לר. : לס ר המל ך את־טבעתי 2 
אשר העבי ר מהמ ן ויתנ ה למרדכ י ותש ם אסת ר את - 
מרךכי על־בי ת דמן : ותוס ף אסת ר ותדב ר לפ; י 3 

המלך ותפ ל לפנ י רגלי ו ותב ך ותתהנן־לולדיעביראת ־ 
ךעת המ ן האגג י וא ת מ׳השיבת ו אש ר חשי ב עלי־היהודים : 
ולשט המל ך לאסת ר א ת שרב ט הזה ב ותק ם אסת ר 4 
ותעמד לפנ י המלך : ותאמ ר אם־עיל־דמל ך טו ב ואם ־ ה 
מצאתי ח ן לפני ו וכש ר הדב ר לפנ י המל ך וטוב ה אנ ן 
בעינל יכת ב לך,שי ב את T,ספלי ם מחשיב ת ך,מ ן ב ך 
המדתא האגג י אש ר כת ב לאב ד את־היהילי ם אש ר 
בכל־מלעות המלך : כ י איככד . אוכ ל וראית י ברעך־ , 6 
אשר־־ימצא את־־עמ י ואיככד . אוכ ל וראית י באבד ן 
מולךתי: .יאמ ר המל ך אחשור ש לאסת ר המלכד . 7 

ולמרדכי ד,יד,וך י הנד , בית־דמ ן נתת י לאסת ר ואת ו 
תלו ע^הע ץ ע ל אשר־של ח ;ד ו ביהודיי ם : --ואת ם 8 
-כתבו על־קהודי ם כטו ב בעיניכ ם בש; ם המל ך ךהמ י 
בטבעת המל ך כי־כת ב אשר־נכת ב בשםT,מל ך ונחתי ם 
בטבעת המל ך אי ן לך,שי ב : ויקרא ו ספרי־המל ך בעית ־ 0 
ד־,ד.יא בחל ש השליש י הוא־־חד ש סיו ן בשלוש ה 
לעשלים ב ו ויכת ב ככל־־אש ^ —1נ;ד , מרדכ י א4 ־ 
ד,יד,וך־ים וא ל האחשידךפנן ם והפחו ת ^זר י המדינו ת 
אשדומך,דו ועהכו ש שב ע ועשרי ם ומאד . מדינר . 
מלינד. ומלינ ה ככתבד . וע ם וע ם בלשנ ו ואל־ד.יהריי ם 
ככתבם וכלשונם : ויכת ב בש ם המל ך אחשורשירהנ ם י 
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ESTHEK. 


is  thy  petition,  queen  Esther?  and  it  shall  be 
granted  thee:  and  what  is  thy  request?  even  if  it 
be  equal  to  half  the  kingdom,  it  shall  still  be  done. 
Then  answered  Esther  the  queen  and  said,  If  I 3 
have  found  grace  in  thy  eyes,  O kine!  and  if  it 
be  pleasing  unto  the  king,  let  my  life  be  given  me 
at  my  petition,  and  my  people  at  my  request:  For  4 
we  have  been  sold,  I and  my  people,  to  be  de- 
stroyed  to  be  slain  and  to  be  exterminated;  and 
if  we  had  been  only  sold  for  bondmen  and  bond- 
women,  I would  have  remained  silent:  for  the 

adversary  regardeth  not  the  damage  of  the  king. 

זז  Then  spoke  king  Achashverosh  and  said  unto  Es-  5 
ther  the  queen.  Who  is  this,  and  where  is  he, 
whose  heart  hath  emboldened  him  to  do  so? 
And  Esther  said.  An  adversary,  and  inimical  man,  6 
this  wicked  Haman.  Then  became  Haman  terrified 
before  the  king  and  the  queen.  And  the  king  7 
arose  in  his  fury  from  the  banquet  of  wine,  and 
went  into  the  palace-garden:  and  Haman  remained 
behind  to  make  request  for  his  life  of  Esther  the 
queen;  for  he  saw  that  there  was  evil  fully  de- 
termined.  And  when  the  king  returned  out  of  8 
the  palace-garden  into  the  apartment  of  the  ban- 
quet  of  wine,  Haman  was  fallen  upon  the  couch 
whereon  Esther  was:  then  said  the  king.  Will  he 
even  do  violence  to  the  queen  before  me  in  the 
house?  The  wmrd  had  just  come  out  of  the  king’s 
mouth,  when  they  covered  Haman’ s face.  Then  9 
said  Charbonah,  one  of  the  chamberlains,  before 
the  king.  Behold,  there  is  also  the  gallows,  which 
Haman  hath  had  made  for  Mordecai,  who  hath 
spoken  well  for  the  king,  standing  in  the  house 
of  Haman,  fifty  cubits  high.  And  the  king  said. 
Hang  him  thereon.  So  they  hanged  Haman  on  10 
the  gallows  which  he  had  prepared  for  Mordecai, 
and  the  fury  of  the  king  was  appeased. 


CHAPTER  VIII. 

1ז  On  that  day  did  king  Achashverosh  give  the  1 
house  of  Haman  the  adversary  of  the  Jews  unto 
Esther  the  queen:  and  Mordecai  came  before  the 
king;  for  Esther  had  told  what  he  was  unto  her. 
And  the  king  took  off  his  signet-ring  which  he  2 
had  taken  away  from  Haman,  and  gave  it  unto 
Mordecai:  and  Esther  appointed  Mordecai  over  the 
house  of  Haman. 1 ז  And  Esther  spoke  again  be-  3 
fore  the  king,  and  fell  down  at  his  feet,  and 
wept,  and  besought  him  to  do  away  the  evil  of 
Haman  the  Agagite,  and  his  device  which  he  had 
devised  against  the  Jews.  And  the  king  held  out  4 
toward  Esther  the  golden  sceptre:  and  Esther  arose, 
and  stood  up  before  the  king:  And  she  said,  If  it  5 
be  pleasing  to  the  king,  and  if  I have  found 
grace  before  him,  and  the  thing  seem  proper  be- 
fore  the  king,  and  I be  pleasin״  in  his  eyes,  let 
it  be  written  to  recall  the  letters,  the  device  of 
Haman  the  son  of  Hammedatha  the  Agagite, 
which  he  hath  written  to  etxerminate  the  Jews 
who  are  in  all  the  provinces  of  the  king.  For  6 
how  could  I endure  to  look  on  the  evil  that  is 

to  befall  my  people?  and  how  could  I endure  to 
look  on  the  extermination  of  my  kindred?  Then  7 
said  king  Achashverosh  unto  Esther  the  queen 
and  to  Mordecai  the  Jew.  Behold,  the  house  of 
Haman  have  I given  to  Esther,  and  him  have 
they  hanged  on  the  gallows,  because  he  had 
stretched  out  his  hand  against  the  Jews.  But  8 
ye  write  yourselves  concerning  the  Jews,  as  it 
may  be  good  in  your  eyes,  in  the  king’s  name, 
and  seal  it  with  the  king’s  signet-ring:  for  a 

writing  which  is  written  in  the  king’s  name,  and 
sealed  with  the  king’s  signet-ring  cannot  be  re- 
called.  Then  were  called  the  king’s  scribes  at  9 
that  time  in  the  third  month  that  is,  the  month 
Sivan,  on  the  three  and  twentieth  day  thereof; 

and  it  was  written  all  just  as  Mordecai  com- 

manded  to  the  Jews  and  to  the  lieutenants,  and 

the  governors  and  the  princes  of  the  provinces 
who  were  from  India  unto  Ethiopia,  one  hundred 
and  twenty-seven  provinces,  unto  every  province 
according  to  its  writing,  and  unto  every  people 

according  to  its  language,  and  to  the  Jews  ac- 

cording  to  their  writing,  and  according  to  th  ir 
language.  And  he  wrote  in  the  name  of  king  10 

Achashverosh,  and  sealed  It  with  the  king’s  signet- 


them,  and  to-morrow  will  I do  according  to  the 
9 word  of  the  king.  And  Haman  went  forth  on  that 
day  joyful  and  with  a glad  heart:  but  when  Ha- 

man  saw  Mordecai  in  the  king’s  gate,  who  did 

ne  t rise  up,  nor  move  out  of  the  way  for  him, 

then  was  Haman  filled  against  Mordecai  with  fury. 

10  Nevertheless  Haman  refrained  himself,  and  went 
to  his  house:  he  then  sent  and  had  his  friends 

11  brought  in  with  Zeresh  his  wife.  And  Haman  re- 
counted  to  them  the  glory  of  his  riches,  and  the 
multitude  of  his  children,  and  all  the  things 
wherein  the  king  had  made  him  great,  and  how 
he  had  advanced  him  above  the  princes  and  the 

12  servants  of  the  king.  And  Haman  said  (farther). 

Yea,  Esther  the  queen  did  not  let  any  one  come 

in  with  the  king  unto  the  banquet  that  she  had 
prepared  but  myself;  and  also  for  to-morrow  am  I 

13  invited  unto  her  with  the  king.  Y"et  all  this 
profiteth  me  nothing,  every  time  that  I see  Mor- 

14  decai  the  Jew  sitting  in  the  king’s  gate.  Then 
said  unto  him  Zeresh  his  wife  with  all  his  friends. 
Let  them  make  a gallows  for  fifty  cubits  high, 
and  in  the  morning  speak  unto  the  king  that 
they  may  hang  Mordecai  thereon;  and  then  go 
thou  in  with  the  king  unto  the  banquet  joyfully. 
And  the  thing  pleased  Haman:  and  he  had  the 
gallows  made. 


CHAPTER  VI. 

1 U In  that  night  sleep  fled  from  the  king,  and  he 
ordered  to  bring  in  the  book  of  the  memorable 
events  of  the  chronicles;  and  they  were  read  be- 

2 fore  the  king.  And  it  was  found  written,  that 
Mordecai  had  told  of  Bigthana  and  Theresh,  two 
chamberlains  of  the  king,  of  those  who  kept  the 
door,  who  had  sought  to  lay  (their)  hand  on  king 

3 Achashverosh.  And  the  king  said.  What  honor 
and  distinction  have  been  done  to  Mordecai  for 
this?  Then  said  the  king’s  young  men,  his  serv- 
ants.  There  hath  nothing  been  done  with  him. 

4 And  the  king  said.  Who  is  in  the  court?  Now 
Haman  was  come  into  the  outer  court  of  the  king’s 
house,  to  say  unto  the  king  to  hang  Mordecai  on 

5 the  gallows  which  he  had  prepared  for  him.  And 
the  king’s  young  men  said  unto  him.  Behold.  Ha- 
man  is  standing  in  the  court.  And  the  king  said, 

6 Let  him  come  in.  So  Haman  came  in:  and  the 
king  said  unto  him.  What  shall  be  done  with  the 
man  whom  the  king  desireth  to  honor?  And  Ha- 
man  said  in  his  heart,  To  whom  would  the  king 

7 desire  to  do. honor  more  tnan  to  myself?  Haman 
therefore  said  to  the  king,  (For)  the  man  whom 

8 the  king  desireth  to  honor.  Let  them  bring  a 
royal  apparel  which  the  king  hath  worn,  and  a 
horse  on  which  the  king  hath  ridden,  and  let 
there  be  placed  a royal  crown  on  his  head. 

9 And  let  the  apparel  and  the  horse  be  given  into 
the  hand  of  one  of  the  king’s  princes,  of  the 
most  noble,  that  they  may  array  the  man  whom 
the  king  desireth  to  honor,  and  let  them  cause 
him  to  ride  on  the  horse  through  the  streets  of 
the  city,  and  proclaim  before  him,  Thus  shall  be 
done  to  the  man  whom  the  king  desireth  to  honor. 

10  Then  said  the  king  to  Haman,  Make  haste,  take 

the  apparel  and  the  horse,  as  thou  hast  spoken, 
and  do  thus  to  Mordecai  the  Jew,  that  sitteth  at 
the  king’s  gate:  leave  out  nothing  of  all  that 

11  thou  hast  spoken.  And  Haman  then  took  the  ap- 

par,el  and  the  horse,  and  arrayed  Mordecai,  and 

caused  him  to  ride  through  the  streets  of  the  city, 
and  proclaimed  before  him,  Thus  shall  be  done 
unto  the  man  whom  the  king  desireth  to  honor. 

12  And  Mordecai  thereupon  returned  to  the  king’s 

gate:  but  Haman  hastened  to  his  house,  mourning, 

13  and  having  his  head  covered.  And  Haman  related 
to  Zeresh  his  wife  and  to  all  his  friends  all  that 
had  befallen  him:  then  said  unto  him  his  wise 
men  and  Zeresh  his  wife.  If  Mordecai.  before  whom 
thou  hast  begun  to  fall,  be  of  the  seed  of  the 
Jews,  thou  wilt  not  prevail  against  him.  but  thou 

14  wilt  surely  fall  before  him.  ׳They  were  yet  speak- 

ing  with  him,  when  the  king’s  chamberlains  ar- 

rived,  and  they  hastened  to  bring  Haman  unto 
the  banquet  which  Esther  bad  prepared. 


CHAPTER  VII. 

1 And  the  king  came  with  Haman  to  drink  with 

2 Esther  the  queen.  And  the  king  said  unto  Esther 
also  on  the  second  day  at  the  banquet  of  wine.  What 


כיגאת אסת ר ט 
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CAP.  9,  10. 


בטבעת ^דמל ך וישל ח ספרי ם בי ד הרצי ם בסוםיכ ט 
1! רלב י הרכי ש האחלותרני ם בנ י הרמכים : אש ר נת ן 
המלך ליהודי ם 1 אש ר בכל־עיר־ועי ^ להר]ה5 ‘ ולעב ד 
על־נפשם להשמי ד להר ג ולאב ד את־כל־חילי״עכ ם 
2! ומדינ ה הצרי ם את ם ט ף ונהיי ם ושלל ם י לבוז ; כיו ם 
אהד בכל־מדינו ת המל ך אחשוךו ש בישלוש ה עש ר 
3! לחך ש שנים־־עש ר הוא־חך ש אדר : פתשג ן הכא ב 
להנתן ך ת בכל;מדינ ה ומדינ ה גלו י לכל־העמי ם ולהיו ת 
היהידיים עתידי ם ליו ם הז ה להנק ם מאיביהם : ה^:י ם 
רכבי הרכע ז האחשתךני ם:;גא ו מבהלי ם וךח'ופ\ ם ברב ר 

טי המל ך והד ת נתנ ה בשוש ן הבירה : י י ומרדכ י יצא ו 

מלפני המל ך בלבו ש מלכו ת תכל ת וחו ר ועטר ת’זה ב 
גדולה ותכך־ ך בו ץואתמ ן והעי ר jW צהל ה ושמהה : 

^^\ ליהודי ם הית ה אורד . ושמח ה ושש ן ויר ר ז ' ובכל-י ־ 
מקה ומדינ ה ובכל־עי ר ועיר י מקוסאעז ר דבר־המל ך 
רךתו מגי ע שמח ה ^וששו ן ליהולי ם מעזת ה ';יו ם ט ע 
ורכים מעמ י האר ץ מתןהדי ם כי־נפל ' פחד־ד-יהוד־י ם 
עליהם: י * ׳ י 


ט , Cap  IX 

» ובשני ם עש ר חד ש הוא־־חד ש אד ר כשלוש ה עש ר יו ם 
בו אשי ר הגי ע דברי־המל ך וךת ו להעעזו ת ביו ם א^ז ר 
שברו איב י היהודי ם לשילו ט בה ם ןנהפו ך הו א אש ר 

2 ישלט ו היהודי ם המ ה בשנאיהם : נקהל ו היהודי ם 
בעריהם בכל־מדינו א המל ך אהשורו ש לעזל ח T 
במבקשי ריעת ם ואי ש לא־עמ ד בפניה ם כי־־נפ ל פהך ם 

3 על־־כל-העימים : וכל־שר י המדינו ת והאחשדירפני ם 
והפהות ועש י המלאכ ה אש ר למל ך מנשאי ם ארז-- 

^ הידידים ?י־נפ ל פהד־מרךכ י עליהם : כי־גדו ל מרדכ י 
בבית המל ך ועזמע ו הול ך בכל־המדעו ת כשהאי ש 

י■ מךךכ י הול ך וגדול : היהודי םבכל־א^יביה ם מכת - 

® חרב והר ג ואבד ן ךשצי ו בשגאיה ם ברצונם : ובשוש ן 
הבירה הךג ו היהודי ם ואב ד חמ ש מאו ת איש : 


האת 1 

ואת 1 

ואת י ^ ארידתא : 

7 

פרשנךתא , 

ואת 1 

ואת י פרמשת א 

רלפלן 

ואת 1 
ואת 1 
עשרת 

ואת 1 אריסי ’ 

8 אספתא : 

לאח י אריד י 

יויחא 

וארז י י ולת א 5 

אדליא 

1.T  : ׳ •: 

בני המ ן בךהמךת א צד ד היהודי ם הרג ו וכב1ה'ל א 
n שלח ו את־;ךם : מו ם ההו א ב א מספ ר דהרוגי ם בשוש ן 
3! הביר ה לפנ י המלך : ויאמ ר המל ך לאסת ך המלכ ה 
בשושן הביר ה הרג ו היהוך־ ם ואב ד חמי ש מאו ת >:י ש 
ואת עשרת^בני־המ ן בשא ר מדינו ת המל ך מ ה עש ו 
3! ומה־שאלת ך דנת ן ל ך ומה־בקעזת ך עו ד ותעש : ןתא^ ד 
אסתר אםייעל־המל ך טו ב ינת ן גם־מח ר ליהודי ם אשי ר 
בשולזן לעשו ת כד ת היו ם וא ת עשר ת בני׳־המ ן יתל ו 
על^עץ: דאמ ר המל ך ^ כ ן ות;ת ן ד ת בשוע|ן ן 
טי וא ת עשך ת בני-המ ן תלו : ויקהל ו היד^ ם 'אש ה 


כש1ץן ג ם בןו ם ארבעד . עש ר להדע ז אך ר ויהת ר 
?^ז^ן של ש מאו ת אי ש ובב)ד י 
ועזאר היד-וךים ^ אש ר במדינו ת דמ^ ־ נקהל ו 1 רעמ ה  1 16 
עלי״נפעזם ונו ח מאיביה ם והרו ג כשנאיהם ^ המשד- . I 
ושבעים אל ף ובבזד^ל א שילה ו את־;ךם : מים־שלדגז ה I 17 ■ 
עשר להיך ש אד ר ונו ח בארבע ה עיש ר כויועיש ה את י I 
דם משית ה ושמחה : ודההיי ם אשיר־כשועז ן נקהל ו  18 
בעזלעזה עשי ר ב ו ובאדמ ה עש ר 'ב ו ונוח ’ בחמשה . 
עשר ב ו ועש ה את ו ד ם משית הושמחה : על־כ ןהיהירי ם  19 ! 
הפדוןים דלשיבי ם בילרי י הפרזו ת עשיי ם א ת ד ם ארבעה . I 
ששר לחוד ש אד ר ישמה ה ומשית ה ;יו ם טי ב ומשיל ה 
מנות אי ש לרעהו : מרדכ י את^רברי ם האלזיי . כ 1 

ודשלח פפרי ם אל־כל־היהידי ם אש ר בכ^־מדשיר : ^ 
המלך אחישורוש י הקרובי ם ןהרהוקים : לקי ם עליה ם  21 ל ; 
להיות עישי ם א ת ד ם אךבע ה עשי־ ר לחדי ש אדי ר וא ת ־ 
יום־סמשה עש ר ב ו בכל־שנ ה ושנה : כימי ם אישר-נת י  22 
בהם היהודי ם מאיביה ם והלד ש אש ר נהפ ך לה ם מיגו ן 
לשמחה ומאב ל לןו ם טיו ב לעשו ת אות ם ימ י משת ה 
ושקוחה ומשלו ח מנו ת אי ש לרעה ו ומתנו ת לאבינים : 
וקבל הי ד,ודי ם א ת ^אשיר־החל ו לעשו ת וא ת אעזר-כת ב  23 
מרדכי אליהם : כ י המ ן בךיהמדת א האגג י ער ר כי4 -  24 
היד^ידים הש ב על־היהודי ם לאבך ם רה’פ ל פו ר 'תי א 
לגורל רלזמ ם ולאבד ם : ובבא ה לפדד^ל ל אמ ר עם ־ כ ה 
הספר :עזו ב מלשבת ו הרע ה אשר-חש ב צל־היהולי ם 
ע^־ראעזו ותל ו אתו/ואת־בני ו על־העיץ : על־כ ] קר ^  26 
לימים האל ה פורי ם על־יש ם הפו ר על־כ ן על־כל־רבר י 
האגרת הוא ת ומה־דא י על־ככ ה ומ ה הגיע’אליד.ם : 
קימו וקבל * ליהודים ? עליה ם 1 ^ועארעם " וע ל  27  -Sid 
הנלדם עליה ם ול א:עכו ר ליהד ת עשי ם את־עזנ : הימי ם 
אלה כבלב ם וכןמנ ם בכל־עזנ ה ושינה : וה;מי ם הא א  28 
נןכרים ונבזי ם בכל־ד־ו ר ודו ר מעזפה ה ומשפל ה מדד ה 
ומאה ועי ר ועי ר וימ י הפורי ם האל ה א :צבר ו מתון ־ 
היהולים חבר ם אקיסו ף מוךעם * י ' י רתכל ב  29 
אקתר המא ה בת^ביחי ל ומרלכ י היהוד י את־כ^ - 
תקף א ם את-אגל ת לנ5ך ם לוא ת השנית: ’ וישיל ה ל 
ספרים אל־כל־ליהודי ם אלאב ע'ועשרי ם ומא ה מליינ ה 
מלכות ^חשוךו ש דבר י עזלו ם ואמת : א ם את״מ י  31 
ארים אל ה בזמניה ם כאש ר קי ם עליד, ם מרדכ י ליהוד י 
ואסתר למלכ ה וכאש ר קימ ו על־נפש ם ועלדרע ס דבר י 
הצומות וזעקתם : ומאמ ר אסת ר ק: ם דבר י הפר א  32 
האלה לנכת ב בספר : 

י . Cap.  X 

רשם למל ך אחשרע ז 1 מ ס צא^ר ץ ו>ד : הים : וכל ־ א 
מעשה תקפ ו וגבו א ופדעז ת גדל ת מחיכ י אש ר גדל ו ^ 
דמלך ללוא־ה ם כתובי ם על־ספ ר לבר י ל:מי ם למלכ י 
מדי ופרם : כיוכךדיכ י היהוח ׳ משנ ה למל ךאחשירו ש 3 
וגדול ליהודיי ם ו^ו י לרו ב אח ד דר ש טו ב אמ ו ודב ר 
שלום לכל־זרעו : 


ESTHER.  ^ 343—  CHAPTER  IX,  X. 


dred  men:  but  to  the  spoil  they  did  not  stretch 
forth  their  hand.  And  the  remaining  Jews  that 
were  in  the  king’s  provinces  assembled  together, 
and  stood  forward  for  their  life  and  procured  rest 
from  their  enemies,  and  slew  of  those  that  hated 
them  seventy  and  five  thousand:  but  to  the  spoil 
did  they  not  stretch  forth  their  hand.  On  the  17 
thirteenth  day  of  the  month  Adar,  and  they  rested 
on  the  fourteenth  day  thereof,  and  made  it  a day 
of  entertainment  and  joy.  But  the  Jews  that  were  18 
at  Shushan  assembled  together  on  the  thirteenth 
day  thereof,  and  on  the  fourteenth  day  thereof, 
and  rested  on  the  fifteenth  thereof,  and  made  it  a 
day  of  entertainment  and  joy.  Therefore  do  the  19 
Jews  of  the  villages,  that  dwell  in  the  unwalled 
towns,  make  the  fourteenth  day  of  the  month  Adar 
as  one  of  joy  and  entertainment,  and  a feast-day, 
and  of  sending  portions  one  to  another.  And  20 
Mordecai  wrote  down  these  events:  and  he  sent 
letters  unto  all  the  Jews  that  were  in  all  the 
provinces  of  king  Achashverosh.  those  nigh  and 
those  far  away.  To  take  it  on  themselves  as  a 21 
duty,  that  they  should  celebrate  the  fourteenth 
day  of  the  month  Adar,  and  the  fifteenth  day  of 
the  same  in  each  and  every  year.  Like  those  days  22 
whereon  the  Jews  had  rest  from  their  enemies,  and 
the  month  which  was  changed  unto  them  from  sor- 
row  to  joy,  and  from  mourning  into  a feast-day: 
to  make  them  days  of  entertainment  and  joy,  and 
of  sending  portions  one  to  the  other,  and  gifts 
to  the  needy.  And  the  Jews  took  upon  them-  23 
selves  that  which  they  had  begun  already  to  do, 
and  that  which  Mordecai  had  written  unto  them. 
Because  Haman  the  son  of  Hammedatha.  the  Aga-  24 
gite,  the  adversary  of  all  the  Jews,  had  devised 
against  the  Jews  to  exterminate  them,  and  had 
cast  the  Pur,  that  is,  the  lot,  to  destroy  them, 
and  to  exterminate  them.  But  when  (Esther)  25 
came  before  the  king,  he  ordered  by  that  letter 
that  his  wicked  device,  which  he  had  devised 
against  the  Jews,  should  return  upon  his  own 
head:  and  they  hanged  him  and  his  sons  on  the 
gallows.  Therefore  did  they  call  these  days  26 
Purim,  after  the  name  of  Pur:  therefore,  be- 
cause  of  all  the  words  of  this  letter,  both  for  that 
which  they  had  experienced  thereby,  and  for  that 
which  had  occurred  unto  them  The  Jews  con-  27 
firmed  it  as  a duty,  and  took  upon  themselves, 
and  upon  their  seed,  and  upon  all  such  as  join 
themselves  unto  them,  so  that  no  one  should  fail 
therein,  that  they  would  celebrate  these  two  days 
according  to  their  prescription,  and  at  their  ap- 
pointed  time,  in  each  and  every  year.  And  these  28 
days  are  remembered  and  celebrated  throughout 
§ach  and  every  generation,  every  family,  every 
province,  and  every  city  and  these  days  of  Purim 
will  not  pass  away  from  the  midst  of  the  Jews, 
nor  will  their  memorial  cease  from  their  seed. 

1ז  Then  wrote  Esther  the  queen,  the  daughter  of  29 
Abichayil,  with  Mordecai  the  Jew,  with  all  due 
strength,  to  confirm  this  letter  of  Purim  the  sec- 
ond  time.  And  he  sent  letters  unto  a:ll  the  Jews,  30 
to  the  hundred  and  twenty-seven  provinces  of  the 
kingdom  of  Achashverosh,  words  of  peace  and 
truth.  To  confirm  these  davs  of  Purim  in  their  31 
times,  just  as  Mordecai  the  Jew  an1׳  Esther  the 
queen  had  enjoined  on  them,  and  as  they  had 
confirmed  for  themselves  and  for  their  seed,  the 
matters  of  the  fastings  and  their  prayers.  And  32 
the  order  of  Esther  confirmed  these  matters  of 
Purim:  and  it  was  written  in  the  book. 


CHAPTER  X 

J And  king  Achashverosh  imposed  a tribute  upon  1 
the  land,  and  the  isles  of  the  sea.  And  all  the  2 

acts  of  his  strength  and  of  his  might,  and  the 
exposition  of  the  greatness  of  'Mordecai,  where- 

with  the  king  made  him  great,  behold  they  are 
written  in  the  book  of  the  chronicles  of  the  kings 

of  Media  and  Persia.  For  Mordecai  the  Jew  was  3 

the  second  in  rank  after  king  Achashverosh,  and 
great  among  the  Jews,  and  acceptable  to  the  mul- 
titude  of  his  brethren,  a promoter  of  good  to 
his  people,  and  speaking  peace  to  all  its  seed 


ring,  and  he  sent  letters  through  means  of  the 
swift  messengers  on  horseback,  and  riders  oh 

11  mules,  camels,  and  young  dromedaries:  That  the 
king  had  granted  to  the  Jews  who  were  in  every 
city  to  gather  themselves  together,  and  to  stand 
forward  for  their  life,  to  destroy,  to  slay,  and 
to  exterminate  all  the  military  strength  of  the 
people  and  province  that  would  assault  them,  both 
little  ones  and  women,  and  to  plunder  their  prop- 

12  erty  as  spoil.  On  one  day  in  all  the  provinces  of 
king  Achashverosh,  on  the  thirteenth  day  of  the 

13  twelfth  month,  which  is  the  month  Adar.  A copy 
of  the  writing  to  be  given  ouf  as  a law  in  every 
province,  was  published  unto  all  nations,  and  that 
the  Jews  should  be  ready  against  that  day  to 

14  avenge  themselves  on  their  enemies.  The  swift 
messengers  that  rode  upon  mules  and  camels  went 
out,  being  hastened  and  hurried  forward  with  the 
command  of  the  king:  and  the  law  was  given  out 

15  at  Shushan  the  capital.  H And  Mordecai  went  out 
from  the  presence  of  the  king  in  a royal  apparel 
of  blue  and  white,  and  with  a great  crown  of  gold, 
and  with  a cloak  of  fine  linen  and  purple:  and  the 

16  city  of  Shushan  was  glad  and  joyful.  For  the 
Jews  there  was  light,  with  joy  and  gladness,  and 

17  honor.  And  in  every  province,  and  in  every  city, 
whithersoever  the  king’s  command  reached  with 
this  law,  there  were  joy  and  gladness  for  the 
Jews,  entertainments  and  a feast-dav:  and  many 
of  the  people  of  the  land  became  Jews:  for  the 
dread  of  the  Jews  had  fallen  upon  them. 


CHAPTER  IX. 

1 And  in  the  twelfth  month,  that  is  the  month 

Adar,  on  the  thirteenth  da״  thereof,  when  the 
king’s  command  with  his  law  drew  near  to  be 

put  into  execution,  on  the  day  that  the  enemies 
of  the  Jews  had  hoped  to  have  power  over  them, 
which  had  been  changed  nevertheless,  so  that 
the  Jews  had  power  over  those  that  hated  them. 

2 The  Jews  assembled  together  in  their  cities, 

throughout  all  the  provinces  of  king  Achashverosh, 
to  stretch  out  their  hand  against  those  that  had 
sought  their  injury:  and  no  man  could  keep  stand- 
ing  before  them:  for  the  dread  of  them  had  fallen 

3 upon  all  the  nations.  And  all  the  rulers  of  the 

provinces,  and  the  lieutenants,  and  the  governors, 
and  the  superintendents  r-f  the  affairs  of  the  king, 
elevated  the  Jews:  because  the  dread  of  Mordecai 

4 had  fallen  upon  them.  For  Mordecai  was  great  in 
the  king’s  house,  and  his  fame  went  throughout 
all  the  provinces:  for  the  man  Mordecai  became 

5 greater  and  greater.  And  the  Jews  smote  all  their 
enemies  with  the  stroke  of  the  sword,  and  slaugh- 
ter,  and  extermination:  and  they  acted  with  those 
that  hated  them  according  to  their  pleasure. 

6 And  in  Shushan  the  capital  the  Jews  slew  and 

7 exterminated  five  hundred  men.  And  Parshandatha, 

8 and  Dalphon.  and  Aspatha.  And  Poratha,  and 

9 Adalya,  and  Aridatha,  And  Parmashtha.  and  Aris- 

1ס  sai,  and  Aridai,  and  Vayzatha,  The  ten  sons  of 

Haman  the  son  of  Hammedatha,  the  adversary  of 
the  Jews,  did  they  slay:  but  to  the  spoil  did  they 

11  not  stretch  forth  their  hand.  On  that  same  day 

came  the  number  of  those  that  were  slain  in  Shu- 

12  shan  the  capital  before  the  king.  Then  said  the 

king  unto  Esther  the  queen.  In  Shushan  the  cap- 

ital  have  the  Jews  slain  and  exterminated  five 
hundred  men,  and  the  ten  sons  of  Haman:  what 
have  they  done  in  the  rest  of  the  king’s  prov- 
inces?  Now  what  is  thy  petition?  and  it  shall  be 
granted  thee:  and  what  is  thv  request  farther?  and 

13  it  shall  be  done.  Then  said  Esther.  If  it  please 
the  king,  let  it  to-morrow  also  be  granted  to  the 
Jews  who  are  in  Shushan  to  do  according  to  the 
law  of  this  day,  and  let  the  ten  sons  of  Haman 

14  be  hanged  on  the  gallows.  And  the  king  ordered 
that  it  should  be  done  so:  and  the  law  was  given 
out  at  Shushan:  and  the  ten  sons  of  Haman  were 

15  hanged.  And  the  Jews  that  were  in  Shushan 
assembled  together  also  on  the  fourteenth  day  of 
the  month  Adar,  and  slew  at  Shushan  three  hun- 
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א . CAPUT  I 

א בש; ת שלו ש למלכו ת ^ררן ם מלןד-'דןך ה ב א 

2 נבוכתאצ ר מלךבב ל יךושל ם רצרעליה • דתן'^' י 
ב;דו את־יהרקי ם מלך־יהד ה ומקצ ת כל י בית־האלדד ם 
ויביאם ארץ־שנע ך בי ת אלהי ו ואת־הכלי ם הבי א ב; ת 

3 אוצ ר אלך»י ו : ויאמ ר המל ך לאשפנ ו ר ב סריסי ו להבי א 

4 מבנ י ישרא ל ומור ע המלוכ ה ומךד,פךתמים : ;לריכ ס 
אשר איךבה ם כל־מאו ם וטוב י מרא ה ומשכלי ם 4כי4 ־ 
חכמה רךע י דע ת ומבינ י מד ע ואש ר כ ח בה ם לצמ ר 

ה בהיכ ל המל ך וללמד ם ספ ר ולשו ן כשדי ם J וימ ן 
המלך ךב ^ —יו ם ביומ ו מפתב ג המל ך ומיי ן משחי ו 
c ולגדל ם שני ם שלו ש ומקצת ם:עמר ו לפנ י המלך : ויה י 

7 בך. ם מבנ י יהודה . דניא ל הנגיד . מישא ל ועזךיה : ;יש ם 
להם ש ר הסריסי ם שמו ת ו:ש־ ם לדלא ל בלמשאצ ר 
ולחנגןד. שךר ך ולמ^זא ל ממצ ך ולעזריה . עב ד גגו : 

8 רש ם דניא ל על־לב ו אש ר לא־יחגא ל בפסב ג המל ך 
וביין משתי ו ויבק ש מש ר הסריסי ם אש ך ל א יתגאיד‘ : 

9 וית ן ך.אלך.י ם את־דלא ל לחס ד ולרחמי ם לפג י ש ר 
י הסריסים : ראמ ר ש ר הסריסי ם לדלא ל ;ר א אג י את ־ 

אדגי המל ך אש ר מנ ה את־מאכלכ ם ואת־משתיכ ם 
יאשר למ ה יךא ה את־פגיכ ם \עפי ם מךהילדי ם אש ר 
!! כגילכ ם וח:בת ם את־ראש י למלך : ראמ ר ךגיא ל א^־ ־ 
המלצר אש ר מנ ה ש ר הסריסי ם ע־ל־דרא ל חנגך־־ . 

2! מישא ל ועזך;ה : נס־; א את־עבדי ך ;מי ם עשרה . ויתנ ד 
ג! לנ ו מךהזרעי ם ונאכלך . ומי ם וגשתה ז הרא ו לפנ ץ 
מראינו ומראך . הילדי ם האבלי ם א ת פתב ג המלןו * 

4! !כאש ר תראד . עש ה עם־עבת ך : והבמ ע לה ם לדב ר ת ה 
טי וינס ם;מי ם עשרה : ומר^ ת;מי ם עשרה . גרא ה מךאיד. ם 
טוב ובריא י בש ר מךכל־ד-י^י ם לאבלי ם א ת פתב ג 
6! המלך : ויד. י המק^ ר נש א את־פתבג ם ר ץ משתיה ם 
7! ונת ן לה ם זרנ^רם : וד.ילדי ם האל ה אךבעת ם נת ן לד. ם 
האלך.ים מד ע והשכ ל בכל־ספ ר לחבמד . וך־גסג ל הב ץ 
8! בכל-חז ץ וך.למות : ולמקצ ת ה;מי ם אשר־אמ ר המל ך 
3! להביא ם ויביא ם ש ר הסריסי ם לפלגבבתצר : רד־ב ך 
אתם המל ך ול א נמצ א מכל ם כלגיא ל T;5n . מי^י ^ 

כ ועןך; ה רעימל ו לפג ; המלך : וכ ל לב ד לבמ ת בינך . אשר • 
בקש מה ם המל ך וימצא ם עש ר ךו ת על־כל-החרפמי ם 
21 ד.אשפי ם אש ר בכל־מלכותו : ויה י דניא ל עד־שנ ת אח ת 
לכולש המלך : 

ב . Cap.  II 

א ובשנ ת שתי ם למלכו ת נבבךנ^: ר חל ם עכתצ ר הלמו ת 


ותתסעם דוח ו תזנת ו נך.יתד . עליו : ךאמר־המל ך לקר א 2 
^־ממים ולאשפי ם ולמכשפי ם ולכשדי ם לתי ד למל ד 
חל^תר ו;בא ו רעמל ו לפג ; המלך : ראמרלך.םהמל ך 3 
חלום הלמת י ותפע ם רוח י לדע ת את־ד,חלום : הדבר ו 4 
הבשךים למל ך ארמי ת מלב א י/ילמי ן חי י אמ ר חלמ א 
לעבדיך ופשר א נחוא : ענך . מלכ א ואמ ר לבשדי א מלת ה ד< ׳ I 
^!ך אול א ה ן ל א תהודערנ י חלמ א ופשרד . הדמי ן < i 
חיןזעבדזן ובחש ץ נול י יתשמון : ך. ן חלמ א ופשר ה 6 ? 
תהתץ מתנ ן ונבזבד . רר ך שגי א תקבלו ן מךקדמ י לה ן , 
חלמא ופשרד . ד.חוני : ענ ו תנ;נו ת ואמרי ן מלכאחלמ א י י\ \ 
!א9ר לעבדוה י ופשרה . נך,חוך. : ענך - מלכ א ואמ ר מ ך 8 i 
,hur ;ד ע אנ א ך עךנ א אנתו ן זב; ץ כל־קב ל ד י חזית ץ 
ך־אןךא מנ ן מלתא : ד י הךחלמ א ל א תהתתננ י חךד ר 9 ^ 
היא דד1כו ן ומלה . בדב ה ושחיתד . הן’ . מנתו ן למאמ ר ג 
קךמי עד י ך עדנ א ישתנ א לך. ן חלמ א אמר ר ל י ואנד ע [ 
ך פשךד , תדחוגני : ענ ו כשך א קדם־מלכ א ואמרי ן י 
לא־איתי אנע ז על־ובשת א ד י מל ת מלכ א יוכ ל לליחר ה I 
בל־ר^נלדי כל־מ ^ ר ב ושלי ט מלך . כדנד . ל א שאיר י 
לכ^חך־טםואש ףובשדי♦ • ומלת אך־־מלכ א שא ל:קיר ה " ! 
ואחקי ל א אית י ד י יחונד־ . קד ם מלכ א לך. ן אלח ץ ד י י 
מת־הון עם־בשר א ל א איתור.י : כל־קב ל דל ה מליכ א  112 
בנם וקצ ף שגי א ואמ ר לתבדיד . לכ ל הכימ י בב 4 : 
^1א נפק ת וחכימי א מתקטלי ן ובע ו דרא ל וחבויוד ד  13 
ללהקטלד.; י באדי ן דלא ל דתי ב עט א וטע ם  14 
לאלוך רב־טבח; א ד י מלכאך י נפ ק לקטלל־.לחכימ י 
בבל: ענך . ואמ ר שלייט א ך־מלכ א על־מד . ט 

ךתא מהחצפ ה מךקד ם מלכ א אד ץ מלת א ד.וך ע אר;ו ך 
^נ?נל: וךנ!א ל ע ל ובע א מך^יכ א ד י זמ ן ינתךלדי . C 
ופשרא לדיסרדי . למלכא • אד ץ ךנ.;א ל לבית ה ז 

אזל}לחננך . נך;זא ל ועזריך . הברודי י מלת א הידע : 
ו.^ןץ קימבע א מךקד־ ם אל ה שמ^ א על־רז א ךנך י ד ^ 
לא רעבדו ן דניאל * וחברוד. י עסה^זא ר חכימ י בב4 : 
אדין' ^נ^^ ל בתו א ךי־ליל; א ת א גל י >ל־ ץ דדאל * ברי ך 9 
לאלד. שמ;א : ענך , ךנ!א ל ואמ ר לת א שמ ה די׳־אלר א כ 
מבלןי מךעלמ א וע^עלימ א ד י חכמת א וגבורת א הי - 
לד, ד,יא : רד׳ו א מד.שנ א עדינ; א וומל א מהעדי ה מלכץ 24 
ובהיקים מלכ ץ ת ב חקמת א לחכימ ץ וםי!^ א ?rrj ' 
בינך.: ך־ן א עמיקת א ומסתרת א ך ע מ ה בחשוכא2 ג 
ונתדא עמד . שרא : ל ך 1 אלד , אבדת י מהרד א ו^זבח'3 ג 
^ה״ך תגמת א וגבוחת א תב ת ל י רכע ן הידעתנ י די ־ 
בעתא מ ך ך־מל ת מלכ א תידעתנא : ^ל־קב ל דנדי^ י 
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his  spirit  was  troubled,  and  his  sleep  that  was  upon 
him  was  gone.  Then  said  the  king  to  call  the  2 

magicians,  and  the  astrologers,  and  the  sorcerers, 
and  the  Chaldeans,  to  solve  for  the  king  his  dreams: 
and  they  came  and  placed  themselves  before  the 

king.  And  the  king  said  unto  them,  I have  3 

dreamed  a dream,  and  my  spirit  is  troubled  to  know 
the  dream.  Then  spoke  the  Chaldeans  to  the  king  4 
in  Aramic,  0 king,  live  for  ever:  recite  the  dream 
to  thy  servants,  and  we  will  tell  the  interpretation. 

The  king  answered  and  said  to  the  Chaldean,  The  5 

decree  is  firmly  resolved  on  by  me:  If  ye  do  not 

make  known  unto  me  the  dream  with  its  interpre- 
lation,  ye  shall  be  cut  in  pieces,  and  your  houses 
shall  be  changed  into  a dunghill.  But  if  ye  tell  6 
the  dreams  and  its  interpretation,  then  shall  ye 

receive  gifts  and  rewards  and  great  honor  from  me. 
Therefore  tell  me  the  dream  and  its  interpretation. 
They  answered  the  second  time  and  said.  Let  the  7 
king  recite  the  dream  to  his  servants,  and  we  will 
tell  its  interpretation.  The  king  answered  and  8 
said,  I know  of  a certainty  that  ye  wish  to  gain 
time,  because  ye  see  the  ־decree  is  firmly  resolved 
on  by  me:  That  if  ye  do  not  make  known  unto  me  9 

the  dream,  there  is  but  one  sentence  for  you;  for 

ye  have  prepared  lying  and  deceptive  words  to  speak 
before  me,  till  the  time  be  changed.  Therefore 
relate  to  me  the  dream,  and  I shall  know  that  ye 
can  tell  me  its  interpretation.  The  Chaldeans  an-  10 
swered  before  the  king,  and  said.  There  is  not  a 
man  upon  the  habitable  earth  that  can  tell  the 
king’s  matter;  wheref(  re  no  mighty  and  powerful 
king  ever  hath  asked  such  a thing  of  any  magician, 
or  astrologer,  or  Chaldean,  And  the  matter  which  11 
the  king  requireth  is  difficult,  and  there  is  no 
other  that  can  tell  it  before  the  king  except  the 
gods,  whose  dwelling  is  not  with  flesh.  For  all  12 
this  cause  the  king  became  angry,  and  very  furious; 
and  he  commanded  to  destroy  all  the  wise  men  of 
Babylon,  And  the  law  went  forth  and  (some  of)  13 
the  wise  men  were  slain:  and  they  sought  Daniel 
and  his  companions  to  slay  them,  H Then  made  14 
Daniel  representations  with  intelligence  and  pru- 
drnce  to  Aryoch  the  captain  of  the  king’s  guard, 
who  was  gone  forth  to  slay  the  wise  men  of  Baby- 
Ion.  He  commenced  and  said  to  Aryoch  the  king’s  15 
commander.  Wherefore  is  the  law  so  hasty  from 
the  king?  Then  made  Aryoch  the  matter  known  to 
Daniel,  But  Daniel  went  in,  and  requested  of  the  16 
king  that  he  would  give  him  time,  that  he  might 
teU  the  interpretation  to  the  king,  Then  went  17 
Daniel  to  his  house,  and  made  the  matter  known 
to  Chananyah,  Mishael,  and  ’Azaryah,  his  com- 
panions.  In  order  that  they  might  pray  for  mercy  18 
of  the  God  of  heaven  concerning  this  secret:  so 
that  Daniel  and  his  companions  might  not  be  de- 
stroyed  with  the  rest  of  the  wise  men  of  Babylon. 
Thereupon  was  the  secret  revealed  unto  Daniel  in  19 
a vision  of  the  night.  Then  did  Daniel  bless  the 
God  of  heaven.  Daniel  commenced  and  said.  May  20 
the  name  of  God  be  blessed  from  eternity  and  to  all 
eternity:  for  wisdom  and  might  are  his:  And  he  21 

changeth  times  and  seasons:  he  removeth  kings, 
and  raiseth  up  kings:  he  giveth  wisdom  unto  the 
wise,  and  knowledge  to  those  that  possess  under- 
standing.  He  it  is  that  revealeth  what  is  deep  and  22 
secret:  he  knoweth  what  is  in  the  darkness,  and  the 
light  dwelleth  with  him.  To  thee,  O God  of  my  23 
father,  do  I give  thanks,  and  I nraise  thee,  who  hast 
given  me  wisdom  and  might,  and  because  thou  hast 
made  known  unto  me  what  we  prayed  for  of  thee; 
for  thou  hast  made  known  unto  us  the  king’s  matter. 


-CHAPTER  I. 

1 1ז  In  the  bird  year  of  the  reign  of  Jehoyakim  the 
king  of  Judah  came  Nebuchadnezzar  the  king  of 

2 Babylon  unto  Jerusalem,  and  besieged  it.  And  the 
Lord  gave  up  into  his  hand  Yehoyakim  the  king  of 
Judah,  with  part  of  the  vessels  of  the  house  of  God: 
and  he  brought  them  into  the  land  of  Shin’ar  into 
the  house  of  his  god,  namely,  he  brought  the  ves- 

3 sels  into  the  treasure-house  of  his  god.  And  the 
king  said  unto  Ashpenas,  the  chief  of  his  eunuchs, 
that  he  should  bring  out  of  the  children  of  Israel, 

4 and  of  the  royal  seed,  and  of  the  nobles,-  (Certain) 
lads  in  whom  there  should  be  no  kind  of  blemish, 
but  who  should  be  handsome  in  appearance,  and 
intelligent  in  all  wisdom,  and  acquainted  with 
knowledge,  and  understanding  science,  and  such 
as  should  have  the  ability  to  serve  in  the  king’s 
palace,  and  that  these  should  be  taught  the  learn- 

5 ing  and  the  language  of  the  Chaldeans.  And  the 
king  ordered  for  them  a daily  provision  for  its  day 
of  the  king’s  food,  and  of  the  wine  which  he  drank, 
and  to  educate  them  three  years,  so  that  at  the  end 

6 thereof  they  should  serve  before  the  king.  Now 
there  were  among  these  of  the  children  of  Judiah, 

7 Daniel.  Chananyah,  Mishael,  and  ’Azaryah.  And 
tlie  chief  of  the  eunuchs  assigned  them  names:  and 
he  assigned  to  Daniel  the  name  of  Belteshazzar ; 
and  to  (Jhananyah,  of  Shadrach  ■ and  to  Mishael,  of 

8 Meshach:  and  to  ’Azaryah,  of  ’Abed-nego.  But 

Daniel  resolved  in  his  heart  that  he  would  not 
defile  himself  with  the  food  of  the  king,  nor  with 
the  wine  which  he  drank:  and  therefore  he  re- 
quested  of  the  chief  of  the  enuchs  that  he  might 

9 not  need  to  defile  himself.  And  God  gave  Daniel 
kindness  and  mercy  before  the  chief  of  the  Eunuchs. 

10  And  the  chief  of  the  eunuchs  said  unto  Daniel,  I 
fear  my  lord  the  king,  who  hath  ordered  your 
food  and  your  drink;  for  why  should  he  see  your 
face  sadder  looking  than  that  of  the  lads  who  are 
of  your  age?  and  ye  would  thus  endanger  my  head 

11  with  the  king.  Then  said  Daniel  to  the  steward 
whom  the  chief  of  the  eunuchs  had  given  charge 
over  Daniel.  Chananyah,  Mishael.  and  ’Azaryah, 

12  Prove,  I beseech  thee,  thy  servants,  ten  days;  and 
let  them  give  us  vegetables  to  eat,  and  water  to 

13  drink : And  , then  let  our  countenances  be  looked 

at  before  thee,  and  the  countenance  of  the  lads 
that  eat  the  food  of  the  king:  and  as  thou  mayest 

14  see  (filing),  so  deal  with  thy  servants.  And  he 
hearkened  unto  them  in  this  matter  and  proved 

15  them  ten  days.  And  at  the  end  of  ten  days  their 
countenances  appeared  better  and  fuller  in  flesh 
than  (that  of)  all  the  lads  who  at  the  food  of 

16  the  king.  And  the  steward  took  away  their  (appor- 
tioned)  food,  and  the  wine  that  thev  were  to  drink. 

17  and  gave  them  vegetables.  But  as  regardeth  all 
these  four  lads,  God  gave  them  knowledge  and 
intelligence  in  al  earning  and  wisdom:  and  Daniel 

18  had  understanding  in  all  visions  and  dreams.  And 
at  the  end  of  the  days  (after)  which  the  king  had 
said  that  they  should  be  presented,  the  chief  of 
the  eunuchs  presented  them  before  Nebuchadnezzar. 

19  And  the  king  spoke  with  them;  and  there  was  not 
found  among  them  all  any  one  like  Daniel.  Chan- 
anyah.  Mishael.  and  ׳Azzaryah:  and  so  they  served 

20  before  the  king.  And  in  every  matter  of  w’se  un- 
derstanding,  which  the  king  required  of  them,  he 
found  them  ten  times  superior  above  all  the  magi- 
cians  and  astrologers  that  were  in  all  his  kingdom. 

21  And  Daniel  continued  even  unto  the  first  year  of 
king  Cyrus. 

CHAPTER  II. 

1 H And  in  the  second  year  of  the  reign  of  Nebuchad- 
nezzar,  Nebuchadnezzar  dreamed  dreams,  whereat 


i 
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CAP. 


דניאא ג 

־נ־אל ע ל על־אדירךד י ט ך מלב א להובד א להבימ י בבל ' 
אזל 1 וכ ן אטר־ל ה להביט * בב ל אל־־תהוב ד העלל ■ 

כד■ קך ם מלכ א ופשר א לטלכ א אחוא : אלי ן אריו ך 

בהתבהלה ה?ע ל לדניא ל קד ב מלכ א וכ ן אמר־לד . די־ ' 
ד^:;•כחת גב ל מךבנ י גלוה א ד י יהו ד ד י פשר א למלכ א 
.2c‘ יהודעי : ענ ה טלכ א ואט ד לדניא ל ד י לןמ ה בל^באצ ר 

27 האיתי ך ^ד׳וךעתנ י הלטאדי־חזי ת ופיברה : ענ ה 
דניאל לןך ם מלכ א ואט ד רו א די־מלכ א שא ל ל א 
חכימין אשיפי ן הרטמ ץ גזר ץ ;כלי ן להחוי ה למלכ א : 

28 בר ם אית י אל ה בישמי א גל ה ךזי ן והול ע למלכ א 
נבוכתצר מ ה ^־ י לת א באקרי ת ןומ; א חלמ ך וחן; י 

29 ראש ך על־משכב ך ת ה הוא : אנתהמלכ א 

ר^יוניך עיל־משכב ך סלק ו מ ה ד י להו א אהר י ת ה וגל א 

ל רד א הודעי ך טה־ד י להוא : ואנ ה ל א בחכמ ה די־אית י 
בי מךכל־תי א רז א ת ה גל י ל י לה ן עיל־דבד ת ת 
פשדא למלכ א יהודעו ן ורעיונ י לבב ך תגדע : 

31 אנת ה מלכ א חו ה הוי ת ואל ו צל ם ח ד שגי א צלמ א דכ ן 

32 ר ב וזיו ה :תי ר קא ם לקבל ך ורו ה דחיל : הו א צלמ א 
ראשה ליתה ב ט ב הדו ד, י ודרעיוה י ת בס ף בעוד- י 

33ו.ירכתה ד י גחש : שקוה י ד י פת ל רגלוה י מנהו ן ד י 
34 פתל^ומנהו ן ד י לסף : הז ה לוי ת ע ת ד י התמר ת אב ן 
די־לא בתי ן ומח ת לצלמ א עיל־דגלוה י ד י פרזל א וחספ א 
לד׳והדקת המק : באדי ן דקוכחד ה פחל א חספ א גלש א 
כספא ודל,ב א והו ו בעיו ר מךאדרי־קיטלשאהמוןרוהא ■ 
ובל־אתר לא-השלכ ח להו ן לאבנ א 1 די-קח ת לצלמ א 
36 ר,ו ת לטו ר ר ב וקלא ת כל־ארעיא : דנ ה חלב א ופשר ה 
ז3 נאמ ר קלם־מלכא : אנת ה מלכ א מל ך מלתא^ד י אל ה 
38'שכל א מלכות א חסנ א ותקפ א ויקר א יהבתיך : ובכל - 
לי דארי ן בני־אנש א חיו ת בר א ועוף־שמל א יה ב ביל ך 
39 והשלט ך בכלהו ן אנל ה הו א לאש ה ד י דלבא : ובתר ך 
תקום מלכ ו אחר י ארע א מנ ך ומלכ ו תליתי א אחר י ת 
« נלש א ד י תשיל ט בכל־א^יא : ומלכ ו רבתי א תדג א 
תקיפד\כפךזלא כל;ר!ב ל ד י פהל א מהד ק והש ל כל א 
!^וכפלזלא די־מרע ע כל־אלי ן תך ק לתלעי : ודי־תזית ה 
לג^א"ואצבעת א מנהו ן הס ף די־־פח ר ומנהו ן פלן ^ 
מלכו פליג ה תהו ה ומךנ^יבת א די־פלזל א להוא־ב ה 
בל־קבל ד י חזית ה פךזל א מער ב בחס ף טינא : ואצבע ת 
לגללא מנהו ן פח ל ומ;ת ן לט ף מן־קצ ת מלכות א תהו ה 
^^תקיפא ומנ ה תה; א תבירה : *ד י חזית . פרץל א מעיל ב 
בהסף טינ א מתערבי ן לד ק בזר ע אנש א ולא-ללוו ן דבק ץ 
תה עם־דנך ׳ הא־כד י פרזל א ל א מתער ב עם־חספ א : 
רבלומתק ד י מלכל א אנו ן יקי ם אל ה שמל א מלכ ו ד י 
לעלמין ל א תתחב ל ומלכות ה לב ם אהר ן ל א תשתב ק 
■תדק ותס ף כל־אלי ן מלכות א והי א תקו ם לעלמלא : 

מה כל־קב ל די-חזי ת ך * מטול א אתמר ת אב ן די־ל א ביד־י ן 
והדקת פרןל א נחשל א חספ א כפפ א ודהב א אל ה ל ב 
הודע למלכ א מ ה ד י לך,ו א אחר י תך , ולצי ב חלמ א 
46 ומד*:* ; פשירה : באדי ן מלכ א נבוכדנצ ר גפ 4 


על־אנפוהי ולדמא ל סג ד ומנחד . ונלחחי ן אמ ר לנסכד. ’ 
לה: ענ ה מלכ א לדניא ל ואמ ר מךקש ט ד י א^ע־ו ן  47 
תא אל ה אלך,י ן ומר א מלכי ן תלך , לזל ן ד י יכל ת למגל א 
תא תך, : אלי ן מלב א לדניא ל לב י ומתנ ן רברב ן  48 
שגיאן יהב־ל ה וד,ש*לטד , ע ל כל־מךינ ת בב ל ולב־סגנ ץ 
על כל־הבימ י בב ל : ודניא ל בעי א מךמלכ א ומנ י ע ת  49 
עבידתא ך י מדינ ת בב ל לשידרן י מתי ך ועב ד נג ו ודניא ל 
בתרע מלכא : 

ג . Cap.  III 

נבוכדנצך מלכ א עב ד צל ם די־ךד ב רומ ה אמ ץ שת ץ H 
פתיך, אמי ן ש ת אקימד , בבקע ת דור א במתנ ת בבית : ‘ 
לבוכתצר מלכ א של ח למכנש1לאתשדלפר א סגד א 2■ ! 
ופתתא אדרגזרי א גדבת א דתבת א תפת א וכ ל שלטינ י י , 
מלינתא למת א להנב ת צלמ א ת דקי ס נבוכרנצ ר ] 
מלכא: באדי ן מתכנש ץ אהשדלפד א סגד א ופהות א 3 ׳ 
אדתןליא גדברי א דתבת א תפתי א וכ ל שלט*ונ ן מתנל א ’ 
להנבת צלמ א ד י ך,קי ם גבוכתצ ך מלכ א וקאמי ן לקב ל 
צלמא ד י לקי ם גבבלנצר : וכרוז א קר א בחי ל לכ ץ 4 
אמליןעמתא אמ; א ולשדא : בעית א די־תשמעץקת ! די . 
קתא ’‘משלוקית א ק*תר ם סבכ א פסנתך־ ץ סרמפגך־ . ג 
וכל ן; י ןמר א תפלו ן ותסגת ן לצל ם ךד,ב א ד י הקי ם 
נבוכתצר מלכא : ומךדי־ל א י ^ ויסנ ד בה־שעת א 6 
לתלמא לגוא־אתו ן נור א תךתא : כל־קב ל ת ה בך . ז 
זמנא בד י שמעי ן כת־עיממל א ק ל קת א משירוקית א 
קיתלס שבב א פסנטרי ן וכ ל זג ל זמר א נפל ץ כל-עטמל א , 
אמ;א ולשנל א םגלי ן לצל ם .דל,ב א ד י הקי ם נבובתצ ר 
מלכא: כל־קב ל ת ה בה־זמנ א קרב ו גבלי ן בשךאי ן 8 
ואכלו קרצידיו ן ד י יתליא : ענ ו ואמלי ן לנבובךנצ ך 9 
מלכא מלכ א לעילמי ן תי : אנת ה מלכ א שמ ת טע ם י 
ךי־כל־אנש ד י ישימ ע ק ל קת א ’משרקית א קיתר ם 
שבבא פסנתלי ן וםיפנ; א וכ ל זנ י ןמר א יפ ל ויסג ד לצל ם 
דד,בא : ומךדי־ל א ק ל ויסנ ך יתלמ א לגוא־את ץ נור א n 
לקתתא: אית י גבל ץ יתלאי ן ך־מני ת לתת ן עת־עבת ת  12 
מדינת בב ל שדך ך מיש ך תב ך גג ו גבת א אל ך לא - 
שמו עלי ך מלכ א טע ם לאלהי ך ל א פללי ן ולצל ם 
דך,ב א ד י לקימ ת ל א סגדין : באדי ן נבובדנצ ר. 13 

ברגז והמ א אמ ר להית ה לשךך־ ך מיש ך ועב ד ע ו באדי ן - 
גבתא אל ך הית ל קד ם מלכא : ענך , נבוכדנצ ר ואמ ר  11 
להון ד,צך א שלר ך מיש ך ועיב ד גג ו לאלד, י ל א איתיכי ן 
פלחין ולצל ם ד ך,ב א ד י הקימ ת לא־סגדץ : כע ץ הןט ר 
איתיכון עתידיי ן ד י בעך־נ א די־תשמעי ץ ק ל קת א 
משילוקיתא קיתל ם שבכ א פסגתר ץ וסומפוני ה וכ ל I ז; י 
זמר־א תפלו ן ותסנד ץ לצלמ א ד-עבד ת ך, ן ל א תכגדו ן 
בה־ששיתא תתרמו ן לגוא־אתו ן נור א ;קדת א ומךת א 
אלה די־:שיזבגכו ן מךיך* : עינ ו שדר ך מיש ך ועב ד גג ו  16 
ואמרץ למלכאינבוכתצ ר לא־חשחי ן אנחנ א עיל־ךנד . 
פתגם להתבותך : ה ן א־ת * אללינ א די-אגהנ א פלדזי ן ל 1 
;כל" לשלבותנ א מךאת ץ נור א ;קלת א ומךת ך מלכ א 
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fall  upon  his  face,  and  he  bowed  down  to  Daniel, 
and  ordered  that  hey  should  offer  an  oblation  and 
sweet  odors  unto  him.  The  king  answered  unto  47 
Daniel,  and  said.  Of  a truth  it  is  that  your  God 
is  the  God  of  gods,  and  the  Lord  of  kings,  and 
the  revealer  of  secrete:  because  thou  hast  been 

able  to  reveal  this  secret.  Then  did  the  king  ele-  48 
vate  Daniel,  and  gav  him  many  great  presents,  and 
made  him  ־uler  over  the  whole  orovince  of  Babylon, 
and  chief  of  the  superintendents  over  all  the  wise 
men  of  Babylon.  Then  requested  Daniel  of  the  49 
king,  that  he  might  appoint  Shadrach,  Meshach,  and 
’Abed-nego,  over  the  public  service  of  the  province 
of  Babylon;  but  Daniel  remained  in  the  gate  of 
the  king. 


CHAPTER  III. 

If  King  Nebuchadnezzar  made  an  image  of  gold  1 
the  height  of  which  was  sixty  cubits,  and  the 
breadth  of  which  was  six  cubits:  he  set  it  up  in 
the  valley  of  Dura,  in  the  province  of  Babylon. 
And  king  Nebuchadnezzar  sent  to  assemble  (his)  2 
lieutenants,  he  superintendents,  and  the  governors, 
the  judges,  the  treasurers,  the  counsellors,  those 
learned  in  the  law,  and  all  the  rule*rs  of  the  prov- 
inces,  to  come  to  the  dedication  of  the  image  which 
king  Nebuchadnezzar  had  set  up.  Thereupon  were  3 
assembled  the  lieutenants,  the  superintendents, 
and  the  governors,  the  judges,  the  treasurers,  the 
c0”usell0rs,  those  learned  in  the  law,  and  all  the 
rulers  of  the  provinces  unto  the  dedication  of  the 
image  that  king  Nebuchadnezzar  had  set  up;  and 
they  stood  opposite  to  the  image  that  Nebuchadnez- 
zar  had  set  up.  Then  a herald  called  out  with  a 4 
loud  voice.  To  you  it  is  commanded.  O people,  na- 
tions,  and  languages.  That  at  the  time  when  ye  do  5 
hear  the  sound  of  the  cornet,  flute,  guitar,  harp, 
psaltery,  bagpipe,  and  all  kinds  of  music,  ye  shall 
fall  down  and  bow  yourselves  to  the  golden  image 
which  king  Nebuchadnezzar  hath  set  up:  And  6 

whoso  doth  not  fall  down  and  bow  himself  shall 
in  the  same  hour  be  cast  into  the  midst  of  a burn- 
ing  flery  furnace.  Therefore  at  the  same  time,  7 
when  all  the  people  heard  the  sound  of  the  cornet, 
flute,  guitar,  harp,  psaltery,  and  all  kinds  of 
music,  all  the  people,  the  nations,  and  the  Ian- 
guags  fell  down  bowing  themselves  to  the  golden 
image  which  king  Nebuchadnezzar  had  set  up. 
Therefore  at  the  same  time  certain  Chaldean  men  8 
came  near,  and  accused  the  Jews  treacherously. 
They  commenced  and  said  to  king  Nebuchadnez-  9 
zar.  O kiner,  live  for  ever.  Thou,  O king,  hadst  10 
riade  a decree,  that  every  man  that  should  hear 
the  sound  of  the  cornet,  flute,  guitar,  harp,  psal- 
tery,  and  bagpipe,  and  all  kinds  of  music,  should 
fall  down  and  bow  himself  to  the  golden  image: 
And  that  whoso  should  not  fall  down  and  bow  11 
himself  should  be  cast  into  the  midst  of  a burning 
flery  furnace.  There  are  certain  Jewish  men  whom  12 
thou  hast  appointed  over  the  uublic  service  of  the 
province  of  Babylon,  Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed- 
nego:  these  men,  O king,  have  not  paid  any 
regard  to  thee:  thy  god  they  do  not  worship,  and 
to  the  golden  image  which  thou  hast  set  up  they 
do  not  bow  themselves.  H Then  ordered  Nebuchad-  13 
nezzar  in  rage  and  fury  to  bring  Shadrach.  Me- 

shach,  and  ’Abed-nego.  Then  wer״  these  men 
brought  before  the  king.  Nebuchadnezzar  com-  14 
menced  and  said  unto  them.  Is  it  out  of  dis- 
respect,  O Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed-nego? 

Mv  god  ye  do  not  worship,  and  to  the  golden 

image  which  I have  set  up  ye  do  not  bow  your- 

selves?  Now  then  if  ye  be  ready  at  the  time  16 
when  ye  hear  the  sound  of  the  cornet,  flute,  harp, 
guitar,  psaltery,  and  bagpipe  and  all  kinds  of 
music,  to  fall  down  and  bow  yourselves  to  the 
image  which  I have  made,  (well):  but  if  ye  bow 

yourselves  not,  ye  shall  be  cast  in  the  same  hour 

into  the  midst  of  a burning  flery  furnace:  and  who 
is  the  God  that  can  deliver  vou  out  of  my  hand? 
Then  answered  Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed-  16 
nego,  and  said  to  the  king.  O Nebuchadnezzar, 
we  have  no  need  to  answer  thee  a word  in  this 
matter.  Behold,  there  is  our  God  whom  we  wor-  17 
ship,  he  is  able  to  deliver  us  from  the  burning 
flery  furnace:  and  eut  of  thy  hand.  0 king,  will  he 


24  Therefore  did  Daniel  go  in  unto  Aryoch,  whom  the 
king  had  ordered  to  destroy  the  wise  men  of 
Babylon.  He  went  and  said  thus  unto  him.  The 
wise  men  of  Babylon  must  thou  no*  destroy:  bring 
me  before  the  king,  and  I will  tell  unto  the  king 

25  the  interpretation.  H Then  did  Aryo׳'h  bring  Daniel 
before  the  king  in  haste,  and  thus  he  said  unto 
him.  Here  have  I found  a man  out  of  the  chil- 
dren  of  the  exiles  of  Judah,  who  will  make  known 

26  unto  the  king  the  interpretation.  The  king  an- 

swered  and  said  to  Daniel,  wh!  se  name  was  Bel- 
teshazzar.  Art  thou  able  to  make  known  unto  me 
the  dream  which  I have  seen  and  its  interpreta- 

27  tion?  Daniel  answered  in  the  presence  of  the  king, 
and  said.  The  secret  which  the  king  hath  de- 
manded  no  wise  men,  astrologers,  magicians,  or 

28  soothsayers,  can  tell  unto  the  king:  But  there  is 

a God  in  heaven  that  revealeth  secrets,  and  he 
hath  made  known  to  king  Nebuchadnezzar  what  is 
to  be  in  the  latter  days.  Thy  dream,  and  the  vis- 

ions  of  thy  head  upon  thy  couch,  were  these. 

29 1 ז  As  for  thee,  O king,  thv  thoughts,  when  thou 

wast  on  thy  couch,  rose  (within  thee)  concerning 

what  is  to  come  to  pass  hereafter:  and  the  Re- 
vealer  of  secrets  hath  made  known  to  thee  what 

30  is  to  come  to  pass.  But  as  for  me.  this  secret  hath 

not  been  revealed  to  me  because  of  any  wisdom 
that  is  in  me  more  than  in  all  other  living;  but 
for  the  sake  that  men  might  make  known  the 

interpretation  to  the  king,  and  that  thou  mightest 

31  understand  the  thoughts  of  thv  heart.  H Thou,  O 
king,  sawest,  and  behold  there  w׳as  a large  image: 
this  image  was  mighty,  and  its  brighness  was  ex- 
cellent,  it  stood  opposite  to  thee:  and  its  form 

32  was  fear-inspiring.  As  reeardeth  this  image,  its 

head  was  of  fine  gold,  its  breast  and  its  arms 
were  of  silver,  its  belly  and  its  thighs  of  cop- 

33  per.  Its  legs  of  iron,  its  feet  part  of  them  of 

34  iron  and  part  of  them  of  clay.  Thou  didst  look 

on  till  the  moment  that  a stone  tore  itself  loose, 
not  through  (human)  hands,  and  it  struck  the 
image  upon  its  feet  that  were  of  iron  and  clay, 

j35  and  ground  them  to  pieces.  Then  were  the  iron, 

the  clay,  the  copper,  the  silver,  and  the  gold 

ground  up  together,  and  became  like  the  chaff  of 
the  summer  threshing-floors:  and  the  wind  carried 
them  away,  that  no  trace  was  found  of  them;  and 
the  stone  that  had  stricken  the  image  became  a 

36  mighty  mountain,  and  filled  the  whole  earth.  This 
is  the  dream:  and  its  interpretation  will  we  re- 

37  late  before  the  king.  Thou  O king,  art  a king 

cf  king?;  to  whom  the  God  of  heaven  hath  given 

38  kingdom,  power,  and  strength,  an  1 honor:  And 

wheresoever  the  children  of  men  dwell,  hath  he 
given  the  beasts  of  fne  field  and  the  fowls  of 
the  heaven  into  thy  hand  and  hath  made  the 

ruler  over  them  all.  Thou  art  thf>  head  of  gold. 

39  And  after  thee  there  will  arise  another  kingdom 

inferior  to  thee;  and  another  third  kingdom  of 
copper,  which  will  bear  rule  over  all  the  earth. 

40  And  the  fourth  kingdom  will  bo  as  strong  as  iron: 
forasmuch  as  iron  grindeth  up  and  beateth  down 
all  things,  and  as  iron  inat  breaketh  (every  thing), 

41  will  it  grind  up  and  break  all  these.  And  that 

thou  sawest  the  feet  and  toes,  and  part  of  them 
of  potter’s  clay,  and  part  of  them  of  iron,  (signi- 
fleth)  that  it  will  be  a divided  kingdom,  although 
there  will  be  in  it  of  the  strengta  of  the  iron; 
forasmuch  as  thou  sawest  the  iron  mingled  with 

42  miry  clay.  And  as  the  toes  of  the  feet  were  part  of 
them  of  iron,  and  part  of  them  of  clay:  so  will 
the  kingdom  be  partly  strong  and  partly  brittle. 

43  And  whereas  thou  sawest  iron  mingled  with  miry 
clay:  so  will  they  mingle  themselves  among  the 
seed  of  men;  but  thev  will  not  cleave  firmly  one 
to  another,  even  as  iron  cannot  be  mingled  with 

44  clay.  But  in  the  days  of  these  kings  will  the  God 
of  heaven  set  up  a kingdom  which  shall  to  eter- 
nity  not  be  destroyed,  and  its  rule  shall  not  be 
transferred  *o  any  other  peop’׳>:  (but)  it  will  grind 
up  and  make  an  end  of  all  these  kingdoms,  while 

45  it  will  itself  endure  for  ever.  Whereas  thou 
sawest  that  out  of  the  mountain  a stone  tore  it- 
self  loose,  not  through  (human)  hands,  and  that 
it  ground  up  the  iron,  the  copper,  the  clay, 
the  silve-,  and  the  gold:  the  great  God  hath  made 
known  to  the  king  what  is  to  come  to  pass  after 
this.  And  the  dream  is  reliable  and  its  inter- 

46  pretaXion  certain.  jl  Then  did  king  Nebuchadnezzar 
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CAP.  4. 


v« יי:זזיב : וה ן ל א ידיי- י להיא־ל ך מלכ א ד י לאלהי ך לא - 
א־תנא פלח• ^ ולצל ם דהכ א ך הרן^ 'לא י נסנד ; 

19 באר ץ נבוכדנצ ר התמי( - המ א וצל ם אנפיה • 
אשתד על־שדר ך מיש ך ועב ד נג ו ע:ך , ואמ ר למ; א 

כ לאתונ א הד־ש-בע ה ע ל ך הז ה למזי ה : ולגברי ן גברי • 
חיל ד י בהיל ה אמ ר לבפה ה לשדר ך מיש ך ועב ד נג ו 
!י- למרב א לאתו ן נור א;קדתא : באךי ן גבך; א אל ך כפר 1 
בפךבליהון פביישיהי ן וברבלתהו ן ולבוש־יהו ץ ולמ ר 
22 לגוא־אתו ן נור א ;קדתא : כל־קב ל דנ ה מן־ד י מלר ת 
מלכא מהציפ ה ואתונ א אז ה .יתיר ה גבך; א אל ך ד י 
הסקו לשדר ך מ*ש ך ועב ד נ: ו קט ל המו ן שביב א ד י 
3־-■ נורא : ונבק א אל ך תלתהו ן יטדך ך מיש ך ועב ד נג ו 
1׳- נפל ו לגוא־־אתין־־ניך א יקדת א מכפתיץ : ^ אדי ן 
נביבדנצך מלב א תו ה וק ב בהתבהל ה ענ ה ואמ ר 
להדברוהי הל א גבר ץ תלת ה רמינ א לגוא־נוך א מכפתי ן 
כי עני ן ואמרי ן למלכ א :^דב א מלכא : ענ ה ואלז ר הא-אנ ה 
חזה גברי ן ארבע ה שי ץ מהלבי ן בגוא־ניר א והב ל לא ־ 
איתי בהו ן והי ה ד י רביעל א דמ ה לבר־אלהין : 

20 באר ץ קר ב נבובתצ ר לתדע י אתו ן נורא י:קדת א ענך* . 
ואמר שךר ך מיק ך ועב^ג ו עבךוד, י די-אלה א עלי א 
פוקו ואת ו באדי ן נפקי ן שידר ך מיש ך ועב ד ע ו מןעוא ' 

27 טלא : ומקכנשי ן אהשדרפני א םגנ; א ופהות א .והךבר י 
מלכא הזי ן לנברי א אל ך ד י לא־של ט נור א בגשמהו ן 
ושערראעזהון ל א התחר ך וסרבליהו ן ל א שנו י ורי ח 

28 נו ר ל א ;;ד ת בהון : עינ ה נבובדנצ ר ואמ ר בדי ך אלקה ל 
די־־שדרך מיש ך ועב ד נג ו די־של ה מלאכ ה ושוי ב 
לעבדוהי ד י התרחצ ו עלוה י ומל ת מלבא ' שני ו ויהב ו 
גשמיהון ד י לא־יפלחון . ולא־יסגדו ן לכל־אלהילה ן 

20לאלך.הץ: שי ם טעי ם ד י כל־עי ם אמ ה ולש ן ך " 

יאמר של ה על־אלקהו ן די־שדר ך מישך ' ועיב ד ניו א 
הדמין יתעב ד ובית ה נול י ישתוה 'כל־קב ל ד י ל א אית י 
ל אל ה אח ק די־ש ל להצל ה כתה : באר ץ מלכ א 
הצלה לשךל ך מיש ך ועיב ד ע ו במדינ ת בבל : 
!תבוכדנצר מלכ א לכל־עיממן א אמי א ולשט א דיקדאחי ן 
32 בכל־א^ א עזלמכו ן ישגא. ‘ אתי א ותמה^איד י עיב ד עמ - 
י' אלד׳ א עלי א שפ ר קךמ י להחרה' : 'אתוה י כמ ה רברבי ן 
ותמתהי כמ ה תקיפי ן מלכות ה מלבי ת על ם זשילטינ ה 
עים־דר ודר : 

ד  Cm■  IV 

א אנ ה נבוכקצ ר של ה הוי ת בבית י ורענ ן בהיכלי : חל ם 
תית וידחלננ י והרהרי ן על־משיכב י והזו י ראש " י^הלנני : 

3 ומנ י שיי ם טע ם להנעל ה קךמ י לכ ל הכימ י בב ל די־פש ר 

4 חלמ א יהודעעני : ^^טמי א אשיפיאכשךי א 

וגזריא וחלמ א ^אמ ר אנ ה ^קדמיהו ן'ופשו־ד . לא־מהודיעי ן 

יי־ לי : וע ד אחרי ן עי ל קדמ י דניא ל ז —שימ ה בלטשיאצ ר 
בשים אלה י ול י תח־אלהי ן קדיש־י ן ב ה וחלמ א קדמוה • 

6 אמרת : ררבהךטמי^דיוא;היךע^דיךו ח 

אלהין קדיש״ ן ב ך ובלקר ו לא־אנ ם ל ך הזו י חלמ י די ־ 


חלת ו^זר ה אמר : וחז ר ראש י על-משכב י הז ה  n-vi ד 

ואלךאילן כגו א ארע א ורומ ה ששיא : רב ה אילנ א ותק ף 8 
ורומה ימט א לשמ; א וחזות ה לפו ף כל־אדעיא : עפי ה ו ■ ^ 
שזפיר ואנב ה שגי א ומזו [ לכלאי־ב ה תחתו ת תטל^'1 ' י 
היות בר א ובענפוה י ידרו ן צפל י ש*מ: א ומנ ה יתזיןבת - 
בשלא: חז ה הוי ת בחזו י ראשי י על-משיבב י ואלויע״ר י I 
וקדיש מךפימ; א נהת : קר א בהילוכ ן אמ ר נד ו אילנ א  11  11 
וקצצו ענפוה י אתי ו צפי ה ובדר ו אנב ה תנ ד חיות א מ ך ! I 

תחתוהיוצפךשגמךענפוהי: בר ם עק ר שיתפיוה י בארע א 2־ 1 
שברן ובאפו ד די־פרז ל ונחש י בדתא א ד י בר א ובט ^ 
עזמ:א ^יטב ע ןעם־היות א הלק ה בעש ב ארעא : לבב ה  13 ^ 
מךאנושא ישינו ן ולב ב חר א יקיה ב ל ה ושבעד . עדני ן * ' 
:חלפון עלוהי : בגזר ת עיירי ן פתגמ א ומאמ ר קדיש*ל1 י 
שאלתא עו״דבר ת לי־״שלעיו ן ה!; א ל״־שלי ט ע^י א 
במלכות אנרשי א ולמךד י יצב א יתט ה נשפ ל אדפ״ ם יקי ם . , 
עליה: דנ ה חלמ א לזי ת אנ ה מלכ א נבוכדנצ ר ואנתהטו * י 
בלטשאצר פי;זר א 1 אמ ר כ^־קב ל ל י 1 כל~הכימ י 
מלכות' לאקיכלי ן פשר א להודעיותנ י ואנת ה כה ל ד י 
ךודדאלהיןקדישיןבך: אךיןךדאלדי־שמהבלטשיאצר 16 ־ 
אשתומי קעזע ה חד א ורלנה י יבל-לנ ה ענ ה מלכ א ואמ ר ׳ 
בלטשאצר חלמ א ופשר א אל־יבקל ך ענ ה בלטישיאצ ר 
ואמר מרא י חלמ א לשלאי ך ופשר ה לעריך : אילנא 17 . 
לי הזי ת ד י רב ה ותק ף ותמ ה ימט א לשימ: א וחזות ה 
לכיליאקעא: ועפיך . שיפי ל ואגב ה שגי א ומזו ן לכלא ־  18 • 
כה תחתולי י תת ל חיו ת בל א ובעינפוה י לשיכנ ן צפר י . 
שמיא: אנתה-הו א %כ א ד י רבי ת ותקפ ת'ורבות ך  19 
ך^1 ומט ת לעזמי א ושלטנ ך לפו ף ארעיא: ' ול י הז א כ 
מלקא עי ר ^ וקדי ש נח ת 1 מך־שכל א ואמ ר גדויאילנ א 
וחבלוהי בר ם עק ר שלשיוה י באלע א'שבק ו ובאסו ר 
ת־־פחל ונח ש בדתא ה ד י בר א ובט ל שמי א יצטב ע 
ועס״היות בר א חלק ה עדדי־שבעיהעדנ ץ תלפו ן עלוד,י : 
תה פשר א מלכ א וגזר ת עלי א הי א די י מטית^ע^ימרא י  21 
מלקא: ול ך טתיי ן מךאנ^ א ועם־היו ת בר א להוה 22 
מדאי ועשב א כתורי ן 1 ל ך יטי^ימ ל ומטלישימי א ל ך 
מצבעין ושכעד . עך־ני ן:חלפו ן עלי ך ע ד 1 ד י תנל ע די ־ 
שיליט עלי א במלכו ת אנש א ולמךל י יצב א 'יתננה : ! 

ולי אמ ת למשכ ק עק ר שירשוה י ת אילנ א מלכות ך  23 
לך ךןמ א מךדי י תנך ע ד י שיליט ן שמיא : לה ן מלכ א  24 
מלכי ישיפ ר עלי ך וחטי ך כצדק ה פר ק ושית ך במח ץ 
ענין ה ן תהו ה ארכ א לשלות ך : כל א מטי א על־נביכתצ ר כ ה 
מלכאז לקצ ת :רה ץ רךיי־עש ר עלת-יכ ל מלכות א  26 
די בב ל מהל ך הוה : ענה^מלכ א ואמ ר הל א ךא־ך,* א  27 
כבל רבת א די־אנ ה בקת ה לבי ת מלכ ו בתק ף חסנ י 
וליקר הדרי : עיו ד מלת א בפ ם מלכ א ק ל מךשימי א  28 
נפל ל ך אמריי ן נבוכךנצ ך מלכ א מלכות א עדי ת מנך ; ; 
ימךא[שא ל ך טרדי ן ^ועם־חיו ת בר א מדר ך עשיב א  29 
כתורין ל ך יטעמו ן ושבע ה עדינ ץ:חלפו ן עלי ך צ ד I ת 
תנדע ^עזלי ט צלי א במלכו ת אנשי א ולמ ן ךי־,יצב א 
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dream  which  I have  seen,  with  its  interpretation. 
And  the  visions  of  my  head  on  my  couch  were,  ד 
(that)  I saw,  and  behold,  there  was  a tree  in  the 
midst  of  the  earth,  and  its  height  was  great. 

The  tree  grew,  and  was  strong,  and  its  height  8 

reached  unto  heaven,  and  it  was  visible  to  the 
end  of  all  the  earth.  Its  foliage  was  splendid,  9 

and  its  fruit  large,  and  on  it  was  food  for  all: 

under  it  sought  the  beasts  of  the  field  for  shade, 
and  in  its  boughs  dwelt  the  fowls  of  heaven,  ana 
from  it  was  fed  all  flesh.  I saw  in  the  visions  of  10 
my  head  on  my  couch,  and,  behold,  a watcher  who 
was  also  a holy  one  came  down  from  heaven. 

He  called  with  might,  and  hus  he  said.  Hew  down  11 
the  tree,  and  lop  off  its  branches,  strip  off  its 

leaves,  and  scatter  its  fruit;  let  the  beasts  flee 
away  from  under  it,  and  the  fowls  from  among 

its  branches:  Nevertheless  leave  the  body  of  12 

its  roots  in  the  earth,  but  (bound)  with  fetters 

of  iron  and  copper,  among  the  grass  of  the  field; 
and  let  it  be  made  wet  with  the  dew  of  heaven, 
and  let  its  portion  be  with  the  beasts  on  the 

herbage  of  the  earth;  Let  his  heart  be  changed  not  13 
to  be  human,  and  let  a beast’s  heart  be  given  unto 
him;  and  let  seven  times  elapse  over  him.  Through  14 
the  resolve  of  the  watchers  is  this  decree,  and 
by  the  order  of  the  holy  ones  is  this  decision:  to 
the  intent  that  the  living  mav  know  that  the 
Most  High  ruleth  over  the  kingdom  of  men,  and 
that  he  can  give  it  to  whomsoever  he  pleaseth, 

and  can  set  up  over  it  the  lowest  of  men.  This  15 

dream  have  I,  king  Nebuchadnezzar,  seen;  but 
thou.  O Belteshazzar,  relate  its  interpretation,  for- 
asmuch  as  all  the  wise  men  of  my  kingdom  are 
not  able  to  make  known  unto  me  the  interpreta- 
tion;  but  thou  art  able;  for  the  spirit  of  the 
holy  gods  is  in  thee.  ׳Then  was  Daniel,  whose  16 
name  was  Belteshazzar,  astounded  for  one  hour, 
and  his  thoughts  troubled  him.  The  king  then 
commenced,  and  said,  Belteshazzar,  let  not  the 
dream,  or  its  interpretation,  trouble  thee.  Belte- 
shazzar  answered  and  said,  Mv  lord.  O that  the 
dream  might  be  for  those  that  hate  thee,  and 
its  interpretation  for  thy  enemies.  The  tree  that  17 
thou  hast  seen,  which  grew,  and  was  strong,  the 
height  of  which  reached  unto  the  heaven,  and 
which  was  visible  to  all  the  earth;  The  foliage  of  18 
which  was  splendid,  and  the  fruit  of  which  was 
large,  and  on  which  was  food  for  all:  under  which 
dwelt  the  beasts  of  the  field,  and  in  the  boughs 
of  which  nestled  the  fowls  of  the  heaven: — 

It  is  thou,  O king,  that  art  grown  and  become  19 
strong;  and  thy  greatness  is  grown  apace,  and 
reacheth  unto  heaven,  and  thy  dominion  is  to  the 
end  of  the  earth.  And  whereas  the  king  saw  a 20 
watcher  and  a holy  one  coming  down  from  heaven, 
who  said.  Hew  the  tree  down,  and  destroy  it:  yet 
leave  the  body  of  its  roots  in  the  earth,  but 
(bound)  in  fetters  of  iron  and  copper,  among  the 
grass  of  the  field:  and  let  it  be  made  wet  wih 
he  dew  of  heaven  and  let  its  portion  be  with  the 
beasts  of  the  field,  till  seven  times  elapse  over 
it:—  This  is  the  interpretation,  O king,  and  this  21 
is  the  resolve  of  the  Most  High,  which  will 
come  over  my  lord  the  king;  They  will  drive  22 

thee  away  from  men,  and  with  the  beasts  of  the 
field  is  thy  dwelling  to  be,  and  they  will  suffer 
thee  to  eat  herbs  like  oxen,  and  they  will 

suffer  thee  to  be  made  wet  with  the  dew  of  heaven, 

and  seven  times  will  elapse  over  thee:  until  that 

hou  wilt  know  that  the  Most  High  ruleth  over 
the  kingdom  of  men,  and  giveth  it  to  whomsoever 
he  pleaseth.  And  whereas  they  ordered  to  leave  23 
the  body  of  the  roots  of  the  tree:  thy  kingdom 
will  remain  unto  thee,  as  soon  as  thou  wilt  know 
that  the  Heavens  do  rule.  Therefore,  O king,  let  24 
my  counsel  be  agreeable  unto  thee,  and  atone  for 
thy  sins  by  righteousness,  and  for  thy  iniquities 
by  showing  kindness  to  the  poor:  perhaps  thy  pros- 
perity  may  (thereby)  endure  long.  All  this  came  25 
over  king  Nebuchadnezzar.  (I  At  the  end  of  twelve  26 
months  he  was  walking  upon  the  royal  palace  at 
Babylon.  The  king  commenced,  and  said.  Is  not  27 
this  Babylon  the  great,  that  I myself  have  built 
for  a royal  residence  by  the  might  of  my  power, 
and  for 'the  honor  of  my  majesty?  The  word  was  28 
still  in  the  king’s  mouth,  when  there  fell  a voice 
from  heaven,  (saying,)  To  thee  it  is  said,  O king 
Nebuchadnezzar,  The  kingdom  departeth  from  thee. 

And  from  men  will  they  drive  thee  away,  and  29 
with  the  beasts  of  the  field  shall  thy  dwell- 
ing  be:  herbs  like  oxen  will  they  suffer  thee  to 
eat,  and  seven  times  shall  elapse  over  thee:  until 
thou  wilt  know  that  the  ־Most  High  ruleth  over  the 
kingdom  of  men,  and  giveth  it  to  whomsoever  he 
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18  deliver  us.  But  if  not,  then  be  it  known  unto 
thee,  0 king,  that  thy  god  will  we  not  worship, 
and  to  the  golden  image  which  thou  hast  set  up 

19  will  we  not  bow  ourselves.  H Then  was  Nebuchad- 
nezzar  filled  with  fury,  and  the  form  of  his  coun- 
tenance  was  changed  because  of  Shadrach.  Meshach, 
and  ’Abed-nego:  (and)  he  commenced  and  ordered 
that  they  should  heat  the  furnace  thoroughly  seven 

20  times  more  than  it  was  wont  to  be  heated.  And 
he  ordered  the  mightiest  men  in  strength  that  were 
in  his  army,  to  bind  Shadrach,  Meshach,  and 
’Abed-nego,  (and)  to  cast  them  into  the  burning 

21  fiery  furnace.  Then  were  these  men  bound  in 
their  mantles,  their  under-garments,  and  their 
turbans,  and  their  other  garments,  and  were  cast 

22  into  the  midst  of  the  burning  fier■■׳  furnace.  Now, 
because  the  king’s  command  was  so  uogent,  and 
the  furnace  exceedingly  heated,  the  flame  of 
the  fire  slew  those  men  that  carried  up  Shadrach, 

23  Meshach,  and  ’Abed-nego..  And  these  three  men, 
Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed-nego.  fell  down 
bound  into  the  midst  of  the  burning  fiery  furnace. 

24  jL  Then  was  king  Nebuchadnezzar  astonished,  and  he 

rose  up  in  haste,  (and)  commenced,  and'  said 

unto  his  counsellors.  Did  we  not  cast  three  men 

bound  into  the  midst  of  the  fire?  They  answered 

25  and  said  unto  the  king.  Certainly,  O king.  He 

answered  and  said,  Lo,  I see  four  men  unbound, 
walking  in  the  midst  of  the  fire,  and  there  is 
no  injury  on  them;  and  the  appearance  of  the 

26  fourth  is  like  a son  of  the  gods.  jl  Then  came 

Nebuchadnezzar  near  to  the  door  of  the  burning 
fiery  furnace,  commenced,  and  said.  Shadrach,  Me- 
shach,  and  ’Abed-nego,  ye  servants  of  the  most 
high  God,  step  forth,  and  come  hither.  Then 
stepped  Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed-nego  forth 

27  out  of  the  midst  of  the  fire.  And  the  lieutenants, 
superintendents,  and  governors,  and  the  king’s 
counsellors,  being  assembled  together,  saw  these  men. 
over  whose  bodies  the  fire  had  had  no  power, 
and  the  hair  of  whose  head  was  not  singed,  whose 
mantles  were  not  changed,  and  on  whom  there  was 

28  not  come  the  smell  of  fire.  Then  commenced  Ne- 
buchadnezzar,  and  said.  Blessed  be  the  God  of 
Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed-nego,  who  hath  sent 
his  angel,  and  delivered  his  servants  that  had 
trused  in  him,  and  had  transgressed  the  kingSs 
word,  and  yielded  up  their  bodies,  that  they  might 
not  worship  nor  bow  themselves  to  any  god,  ex- 

29  cept  their  own  God.  Therefore  do  I make  a de- 
cree.  That  every  people,  nation,  and  language, 
that  may  speak  anv  thing  disrespectful  against 
the  God  of  Shadrach,  Meshach.  and  ׳Abed-nego, 
shall  be  cut  in  pieces,  and  their  houses  shall  be 
changed  into  a dunghill;  because  there  is  no  other 

30  God  that  can  deliver  like  this  one.  Then  did 
the  king  promote  Shadrach,  Meshach,  and  ’Abed- 

31  nego,  in  the  province  of  Babylon.  jf  Nebuchad- 
nezar  the  king,  unto  all  people,  nations,  and 
languages,  that  dwell  on  all  the  earth.  May  your 

32  welfare  increase.  The  signs  and  wonders  which 
the  most  high  God  hath  wrought  toward  me  I find 

33  it  for  good  to  make  known.  His  signs— how  great 
are  thy!  and  his  wonders — how  mighty  are  they! 
his  kingdom  is  an  everlasting  kingdom,  and  his  rule 
is  over  every  generation. 


CHAPTER  IV. 


1 If  Nebuchadnezzar  was  at  rest  in  my  house,  and 

2 flourishing  in  my  palace.  I saw  a dream  which 
terrified  me;  and  the  thoughts  upon  my  couch  and 

3 the  visions  of  my  head  troubled  me.  Therefore 
made  I a decree  to  bring  before  me  all  the  wise 
men  of  Babylon,  that  they  might  make  known 

4 unto  me  the  interpretation  of  the  dream.  Then 
came  up  the  magicians,  the  astrologers,  the  Chal• 
deans,  and  the  soothsayers:  and  the  dream  did  I 
recite  before  them:  but  its  interpretation  did  they 

5 not  make  known  unto  me.  But  at  the  last  came 

before  me  Daniel,  whose  name  was  Belteshaz- 
zar,  after  the  name  of  my  god,  and  in  whom  is 
the  spirit  of  the  holy  gods:  and  the  dream  did  I 

6 recite  before  him,  (saying,)  O Belteshazzar,  chief 
of  the  magicians,  of  whom  I know  that  the  spirit 
of  the  holy  gods  is  in  thee,  and  that  no  secret 
is  concealed  from  thee,  tell  me  the  visions  of  my 
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?':זר־מלתא לד,ו:־והה : ואנ ה שמע ח י<ל* ך ד״תובי־ ‘  16 
פשר״ן למפש ר וקטר־י ן למי;זר א כנע ן הן ' תוכ ל כהב א 


דניא^ ה ו 


ל יתננה : טןהשעתאמלת א ספ ת על־נכרכת^ ר ומח^נ^ א 
t-id תדטב א בתורי ן.יאכ ל ומט ל עז^ד א גש?ןד . יצטב ע 
!3 ע ר ך שוער ה כןשרי ן ר־ב; ה וטפרוה י כצפרץ : ול^־ ז 
ןו5דא אנ ה נבוכתצ ר ^! 7 י לעזי^ א נטל ת  V7591 ?נל י 
יתוב ולעלי א בףט ת ולח י ^למ א ^£זבח ת והדר ת ד י ^טלטנל , 

32 ^לט ן על ם ומלכות ה עבחי ר ודר : ו?^ך^ר י ארע א ?ל ה 
חשזיבץ ו?מצ?: ה עב ד ??זמן א ^ר י א^ א ול א 

33 אית י ר^ב7ן א ביד ה _^1מ ר ל ה מ ה ע?ךח : בהץמנ א 
מנךעי 1 יתו ב על י וליר ך מלכות י ד.ךר י וזי ר ןתו ב ?ל י 
ולי הדבר י לרברבנ י;־?? p ועל־־מלכות י התקצ ת וךב ו 

34 :תירד , תטפרדל י : ?ע ן א; ה נבכתצ ר ^5ז? ח ומרונן ם 
ומהדר למל ך שז^^ א ד י כל־מעבדוה י ק^צו ט וארחת ה 
ויץ ןד י מהלכי ן ?גו ה,יכ ל ^זפלה : 

ה . Cap.  V 

א בלשאצ ר מלכ א עב ד לח ם ר ב לרבךבנוה י אל ף וליןכ ל 

2 אלפ א חמר א שתה : בלעזאצ ר אמ ר 1 ב?1ע ם חמר א 
להית,יה למאנ י ח־ב א וכספ א ד י ד,נפ ק נבוכדנצ ר 
אכוהי מך־היכל א ד י בירהטל ס ?הו ן מלכ א 

3 ורברבנוה י שגלת ה ולחנתה : באדי ן הית ל מא; י דדבנ א 
די הנפק ו מךהיכל א די־בי ת אלה א ד י ביחשל ם ואשתי ו 

^ בה ץ מלכ א ור?ךבנ1ה י שנלת ה ולחנתה : אשתי ו חמך א 
ושבחו לאלה י דהב א וכספ א נ^ו א פחל א אע^ 8 
יי ואבנא : בה־שעת א נפל ן אצבע ן די י ח-אצ ש וכךזב ן לרןב ל 
נ?רשתא על־גיר א די־בת ל הי?ל א ד י מלכ א ומלכ א 
6 ח| ה פ ס יד א ד י כתבא : אד ץ מלכ א זיוה י שנוה י 
ורעינהי יבהלוג ה וקטך י חרצ ה משתרי ן ף:רכבת ה ד א 
^ לד א נקש ן : קר א מלכ א ?חי ל להמ׳ ה לאשפי א כשך^ : 
ומתא ענ ה מלכ א ואמ ר 1 לחכימ י בב ל ד י כל^נ ש 
די-יקרדי ?תב ה ת ה ופשר ה יחוננ י אתה א ילב ש 
והמנוכא די־דהב א על־צואר ה ותלת י ?מלכות א ישלט : 

8 אדי ן עללי ן ? ל חכימ י מלכ א ולא־כהלי ן ?תב א למקר א 
<-־ופשךא להוךע ה לטלכא. * ’אד ץ מלכ א ?לשאצ ר 
שגיא מתבלי ל חיוה י שניןעלוה י ורבר^וה י משת?שץ : 

י מל?ת א לקב ל מל י מלכ א ורם־בצוה י לבי ת משת0 < 
עללת ענ ת מלכת א ואמר ת מל; א לעל9 ץ ח^ י א^ ־ 

!! י?ךלו ך ר?י1נךוזיוי ך אל־ישתנו : אית י נב ר ?מלכות ך 
לי דו ח אלהי ן קדישי ן ? ה וביומ י אמ ך נהיר ו ושכלתנ ו 
ודז?מה ?חכמת־אלהי ן ד׳שתכח ת ב ה ומל? א נבכתצ ר 
אבוך ר ב חרט^ ץ אשפי ן כשךאי ן גזרי ן הקימ ה אבי ך 
12 מלכא : כל־־קב ל ד י רו ח 1 יתיר א ומנד ע ושכלתנ ו 
מפשר חלמי ן ןאחר ת אחיד ן ומשל א קטר ץ השהכח ח 
?ה ?דלא ל די־־מלכ א שם־שמ ה בלטשאצ ר ?ע ן ךנ;א ל 
3! יתקר י ופשר ה יהח.וך. : ?אלי ן דניא ל הע ל קד ם 

מלכא ענ ה מלכ א ואמ ר לדלא ל אנתדדהו א ינ״א ל ר ־ 
מך?;י גלות א ד י יהו ד ד י הית י מלכ א אב י מךיהוד : 

14 ושמע ת עלי ך ד י רו ח אלה ץ ב ך ונהיר ו ושכלתנ ו וחכמ ה 
טו:תיר ה לישתכח ת ב ך : ו?ע ן העל ו קדמ י חכימי א אשפ,י א 
די־כתבה ת ה יקרו ן ופשל ה להרתתנ י ולאי־כהל ץ 


למקרא ופשל ה להודעותנ י אתונ א תלמ ט והמנוכאדי - 
דהבא על־צואל ך ותלת א ?מלכות א רדמלט • ' 

?אלץ ענ ה ללא ל ואמ ר קד ם מלכ א מתנל ד ל ך לליל ן ! 
ונ?ןב,יתך לאהר ן ה ב בל ם כתב א אקר א למלכ א ופשר א 
אהולענה: אנת ה מלכ א אלד, א עלי א מלכות א ורבית א  18 
ויקרא והדר א יה ב אבכרנצ ר אביך : ומךרבית א ד י  19 
ןהב־לה כ ל עממ; א אמ; א ולשני א הו ו זאע ץ ודחלי ן מ ך 
קלמוהי די־ת א צב א לו ה קטלולי־דן,הצב א הול . מח א 
ודי־לולי צב א לו ה מרי ם ולי־ת א צב א ת א משפ 4 : ; 
ו?ת ר ם לבב ה ורוח ה תקפ ת לל.ןךד־ , לנח ת מלכרס א כ t 
מלכותה לקר ה לעדי ו ממי• : ומךבני ' אנש א טד ד 21 ? 
ולבבה 1 עם־היות א ש ל ןעם־עךל,’ א מדורה • עשב א בתורי ן I 
יטעמונה ומט ל שמ א גשמד • יצטב ע ע ד לי־:ל ע די ־ : 
שליט אלה א צלי א במלכו ת אנש א ולמךד י:^ב א יהקי ם 
עאה: ואנת ה ב.ר ה בלשאצ ר ל א להשפל ת לבב ך כל ־  22 
קבל ד י כל־לנך • ידעת : ועל־מר א שמ א 1 התרוממ ת  23 
ולמאמא די־־ביתד • היתי ו קלמי ל אנל ה ורברמץ י ־ 
שגלתך ולחנת ך חמל א שתי ן בהו ן ולאלה י כספ א ודלב א I 
נלשא פרול א אע א ואמ א ד י לא־לזי ן ולא־שמעי ן ול א 
ןלצין שבח ת ולאללו א די־נשמת ך ביד ה וכ^רלת ך 1 
לה ל א הדרת : באדי ן מךקךמוד. י שלי ח פס א ד״7א 24 ; 
וכתבא ת ה רשים : ותד • כתב א ד י ךשי ם מנ א מאכה : 
תקל ופרסין : תר • פש ר מלת א מנ א מנה־אלהא26: , 
מלכותך וד׳שלמד• : לק ל לקלת א במאןמ א וד^שתכח ל  27 
הסיר: פר ם פריס ת מלכול ך וד,יב ת למד י ופרם : 28 
באדין 1 אמ ר כלשאצ ר והלבש ו לדניא ל אףגץא 29 
תמנוכא די־רלב א על־צואר ה והכרז ו עלוה י די־לד׳ו א 
שליט״תלתא במלמתא : בד • בליל: א קטי ל בל^ ר ל 
מלכא כשתא : 

ו . Cap.  VI 

תרי^ מת א קב ל מלכות א ?ב ר שנ ץ שלי ן ותר־תין : 
שפר קד ם דריו ש ולקי ם על־מלמל א לאהשדלפמ א 2 , 
מאה ועש׳ר ץ ד י להן ן בכל־מלמתא : ועל א מנד ץ 3 , 
סךכין ללת ה ד י דדא ל ח ד מנהו ן די־לת ן אחשדךפני א 
אלין ילבי ן להו ן טעמ א ומלכ א לא־לת א נזק : אדין ' 4 . 
ךנ:אל דנ ה לוך • מלנצ ח על־סךכי א ואהשדלפמ א ?S־■ ■ 
קבל די-רו ח יתיר א ב ה ומלכ א עשי ת ללקמתד • ?S - 
כל־מלכותא: ^^כי א ואחשךרפלאתובעיןעלה ^ ה 

לר׳שכחד• לתיא ל מצ ד מלכות א וכל־על ה ושתל ה 
לא־לכלין להשכח ה כל־קב ל די־מהימ ן הו א וכל־של ו 
ושחיקיה^לא השלכח ת עלוהי : את ן נבת א אל ך אמד ן » 
ל' ל א נהשכ ח לת;א ל ת ה כל-על ה לה ן השקהנ א 
עלוהי בךת”אלהה : אךי ן םךכ; א ואהשדלפמ א אל ן 7 
הרגשו על־מלכא ' וכ ן אמרי ן ל ה דתו ש מלכ א לעלמ ץ 
חץ: ארדעט ו ? ל 1 סרכ י מלכות א סנמ א ואחשדירפד א « 
לך?תא ו^חוק א לק;מ ה ק: ם מלכ א ולתקפד י ד 
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DANIEL. 


dom  are  found  in  thee.  And  now  the  wise  men  15 
the  astrologers,  had  been  brought  before  me,  that 
they  should  read  this  writing,  and  make  known 
unto  me  its  interpretation:  but  they  were  not  able 
to  tell  the  interpretation  of  the  matter.  But  I have  16 
truly  heard  concerning  thee,  that  thou  art  able 
to  give  interpretations,  and  untie  knotty  (doubts) : 
now  if  thou  art  able  to  read  the  writing,  and  make 
known  to  me  its  interpretation,  thou  shalt  be 
clothed  with  purple,  with  a chain  of  gold  about  thy 
neck,  and  shalt  rule  as  the  third  in  the  kingdom. 

H Then  answered  Daniel  and  said  before  the  king,  17 
Let  thy  gifts  remain  in  thy  possession,  and  bestow 
thy  bounty  on  another:  nevertheless  will  I read 
the  writing  unto  the  king,  and  make  known  to  him 
the  interpretation.  O thou  king!  the  most  high  18 

God  gave  kingdom,  and  greatness,  and  glory,  and 
honor  unto  Nebuchadnezzar  thy  father:  And  be-  19 

cause  of  the  greatness  that  he  had  given  unto  him, 
all  people,  nations,  and  languages  trembled  and 
shook  before  him:  whom  he  pleased  he  slew;  and 
whom  he  pleased  he  kept  alive:  and  whom  he 
pleased  he  lifted  up;  and  whom  he  pleased 
he  brought  low.  But,  when  his  heart  was  20 

lifted  up,  and  his  spirit  hardened  to  deal  presumpt- 
uously,  he  was  cast  down  from  the  throne  of  his 
kingdom,  and  his  dignity  did  they  take  from  him: 
And  from  the  sons  of  men  was  he  driven  forth,  21 
and  his  heart  became  equal  with  (that  of)  the 
beasts,  and  with  the  wild  asses  was  his  dwelling: 
they  suffered  him  to  eat  herbs  like  oxen,  and  with 
the  dew  of  heaven  was  his  body  made  wet:  till 
he  acknowledged  that  the  most  high  God  ruleth  over 
the  kingdom  of  men,  and  that  he  appointeth  over 
it  whomsoever  he  pleaseth.  And  thou  his  son,  22 
O Belshazzar,  hast  not  humbled  thy  heart,  though 
thou  knewest  all  this:  But  against  the  Lord  of  23 

heaven  hast  thou  lifted  thyself  up:  and  the  ves- 
sels  of  his  house  have  they  brought  before  thee, 
and  thou,  and  thy  lords,  thy  wives,  and  thy  con- 
cubines,  have  drunk  wine  from  them:  and  the  gods 
of  silver,  and  gold,  of  copper,  iron,  wood,  and 
stone  which  neither  see,  nor  hear,  nor  know, 

hast  thou  praised;  and  the  God  in  whose  hand  thy 
soul  is,  and  whose  are  all  thy  ways,  hast  thou  not 
glorified:  Thereupon  was  sent  from  before  him  the  24 

part  of  the  hand,  and  this  writing  was  noted  down. 
And  this  is  the  writing  that  was  noted  down,  25 

M׳n6,  M’n§,  T’kel,  Upharsin.  This  the  interpre-  26 

tation  of  the  matter:  M’ne,  God  hath  numbered  thy 

kingdom,  and  made  an  end  of  it.  T’kel,  Thou  hast  27 
been  weighed  in  the  balances  and  been  found 
wanting.  P’ress:  Thy  kingdom  hath  been  divided,  28 
and  is  given  to  the  Medes  and  Persians.  Then  gave  29 
Belshazar  the  order,  and  they  clothed  Daniel 
with  purple,  with  a chain  of  gold  about  his  neck, 
and  they  made  a proclamation  concerning  him, 
that  he  should  rule  as  the  third  in  the  kingdom. 

In  that  very  night  was  Belshazzar  the  king  of  the  30 
Chaldeans  slain. 


CHAPTER  VI. 

H And  Darius  the  Median  obtained  the  kingdom,  1 
when  he  was  sixty  and  two  years  old.  Darius  2 
deemed  it  proper,  and  he  set  over  the  kingdom 
one  hundred  and  twenty  lieutenants,  who  should  be 
over  all  the  kingdom;  And  over  these  three  presi-  3 
dents,  of  whom  Daniel  was  one:  that  these  lieu- 
tenants  should  give  accounts  unto  them,  so  that  the 
king  might  suffer  no  damage.  Then  did  this  Daniel  4 
excel  (all)  the  presidents  and  lieutenants,  because 
a superior  spirit  was  in  him:  and  the  king  thought 
to  appoint  him  over  the  whole  kingdom.  Then  5 
sought  the  presidents  and  lieutenants  to  find  a 
pretext  agai.'sst  Daniel  on  account  of  the  manage- 
ment  of  the  .kingdom;  but  they  were  not  able 
to  find  any  pretext  or  fault,  forasmuch  as  he  was 
faithful,  and  no  kind  of  error  or  fault  was  to  be 
found  on  him.  Tljen  said  these  men.  We  shall  not  6 
find  any  pretext  Lgainst  this  Daniel,  except  we 
find  it  against  him  in  the  law  of  his  God.  Then  7 
came  these  presidents  and  lieutenants  tumultuously 
to  the  king,  and  tht.U  said  thev  *into  him.  King 
Darius,  live  for  ever.  All  the  presidents  of  the  8 

kingdom,  the  superintendents,  and  the  lieutenants, 
the  counsellors,  and  the  governors,  have  consulted 
together  to  establish  a royal  statute,  /.nd  to  make 


30  pleaseth.  At  the  same  hour  the  word  was  ful- 

filled  upon  Nebuchadnezzar;  and  from  men  was  he 
driven  away,  and  herbs  like  oxen  had  he  to 

eat,  and  with  the  dew  of  heaven  was  his  body 
made  wet:  till  his  hair  was  grown  like  eagles’ 

(feathers),  and  his  nails  were  like  birds’  (claws). — 

31  But  at  the  end  of  the  days  I,  Nebuchadnezzar 

lifted  up  my  eyes  unto  heaven,  and  my  under- 

standing  returned  unto  me,  and  I blessed  the  Most 
High,  and  I praised  and  glorified  the  Ever-living, 
whose  dominion  is  an  everlasting  dominion,  and 

32  whose  kingdom  is  over  every  generation:  And  (by 

whom)  all  the  inhabitants  of  the  earth  are  re- 
garded  as  nought:  and  (who)  according  to  his 

pleasure  doth  with  the  host  of  heaven  and  the  in- 
habitants  of  the  earth;  while  there  is  none  that 
can  stay  his  hand,  or  say  unto  him.  What  doest 

33  thou?  At  the  same  time  my  understanding  re- 

turned  unto  me;  and  with  the  glory  of  my  king- 
dom,  my  honor  and  my  splendor  returned  unto 
me;  and  my  counsellors  and  my  lords  sought 
for  me:  and  I was  replaced  in  my  kingdom,  and 

34  additional  greatness  was  added  unto  me.  Now  I, 
Neuchadnezzar  praise  and  extol  and  glorify  the 
King  of  heaven,  all  whose  works  ere  truth,  and 
whose  ways  are  justice:  and  who  is  able  to  bring 
low  those  that  walk  in  pride. 


CHAPTER  V. 

1 H King  Belshazzar  prepared  a great  feast  for  a 
thousand  of  his  lords,  and  before  these  thousand 

2 did  he  drink  wine.  Belshazzar  ordered,  through 
the  counsel  of  the  wine,  to  bring  in  the  golden 
and  silver  vessels  which  his  father  Nebuchad- 
nezzar  had  taken  away  out  of  the  temple  which 
was  in  Jerusalem:  that  the  king,  and  his  lords, 
his  wives,  and  his  concubines,  might  drink  there- 

3 from.  Then  they  brought  in  the  golden  vessels 
that  were  taken  away  out  of  the  temple  of  the 
house  of  God  which  was  at  Jerusalem;  and  the 
king,  and  his  lords,  his  wives,  and  his  concu- 

4 bines,  drank  from  them.  They  drank  wine,  and 
praised  their  gods  of  gold,  and  of  silver,  of  cop- 

5 per,  of  iron,  of  wood,  and  of  stone.  At  that 
same  hour  came  forth  finger*!  of  a man’s  hand, 
and  wrote  opposite  to  the  chandelier  upon  the 
plaster  of  the  wall  of  the  king’s  palace:  and  the 

6 king  saw  the  part  of  the  hand  that  wrote.  Then 
was  the  king’s  color  changed,  and  his  thoughts 
troubled  him:  so  that  the  bands  of  his  loins  were 
loosed,  and  his  knees  knocked  one  against  the 

7 other.  The  king  called  with  might  to  bring  in 
the  astrologers,  the  Chaldeans,  and  the  soothsayers. 
The  king  commenced,  and  said  to  the  wise  men 
of  Babylon,  Whatsoever  man  will  read  this  writ- 
ing,  and  tell  me  its  interpretation,  shall  be  clothed 
with  purple,  and  have  a chain  of  gold  about  his 
neck,  and  shall  rule  as  the  third  in  the  kingdom. 

S Then  came  in  all  the  wise  men  of  the  king;  but 
they  were  not  able  to  read  the  writing,  nor  to 

9  make  its  interpretation  known  to  the  king.  Then 
was  king  Belshazzar  greatly  terrified  and  his  color 
was  changed  on  him,  and  his  lords  were  confounded. 

10  (Now)  the  queen  in  consequence  of  the  words  of 
the  king  and  of  his  lords  came  into  the  banquet- 
house;  the  queen  commenced  and  said,  O king,  live 
for  ever:  let  thy  thoughts  not  trouble  thee,  nor 

11  let  thy  color  be  changed:  There  is  a man  in  thy 

kingdom  in  whom  is  the  spirit  of  the  holy  gods: 
and  in  the  days  of  thy  father  enlightenment  and 
intelligence  and  wisdom,  like  the  wisdom  of  the 
gods,  were  found  in  him:  and  king  Nebuchadnezzar 
thy  father  appointed  him  chief  of  the  magicians, 
astrologers,  Chaldeans,  and  soothsayers:— yes,  thy 

12  father,  O King. — Forasmuch  as  a superior  spirit, 
and  knowledge,  and  intelligence,  interpreting  of 
dreams,  and  solving  of  riddles,  and  of  untying 
knotty  (doubts),  were  found  in  him,  in  Daniel,  to 
whom  the  king  assigned  the  name  of  Belteshaz- 
zar:  now  let  Daniel  be  called,  and  he  will  tell 

13  the  interpretation.  il  Then  was  Daniel  brought  in 
before  the  king:  the  king  commenced  and  said  unto 
Daniel,  Art  thou  Daniel,  who  art  of  the  children 
of  the  exiles  of  Judah,  whom  the  king  my  father 

14  brought  out  of  Judah?  And  I have  heard  of  thee, 
that  the  spirit  of  the  gods  is  in  thee,  and  that 
•nlightenment  and  intelligence  and  superior  wis- 
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CAP.  7. 


:;ל-די־יבעא בצ ו מךכל־אל ה ואנ ש ?נד־יומי ן תלתי ן לרי ן 
9 מ: ך מלכ א יתךמ א לג ב אך;ותא : ?ע ן מלכ א ר:רן ם 
אסרא ותךש ם ?תב א ד י ל א להשד ה ?דת־מד י ופר ס 
י די־ל א תעד א : כל־קב ל ת ה מלכ א דריו ש ךש ם כתב א 
1! ואסרא : וךניא ל ?ד־ י יד ע די־רשי ם 5תב א ע ל לבית ה 
ו^ין פתיח ן ל ה בעלית ה ע ד יתשל ם וזש ק תלת ה 
ביומא הו א 1 בר ך על־ברכוה י ו^צל א ומוד א מד ם 
12 אלה ה בל-קב ל די־ה^ א עב ד מךקךמ ת תה : אדי ן 
גבתא אל ך דדגש ו ודושכח ו לדניא ל בעד . ומתחנ ן ךןך ם 
3. אל ד,ה ־ 1אד ן קךכ ו ואמר ץ ר,דם־מלב א ע ל  nor 
מלכא הל א אס ר ךשס ת ד י כל־אנ ש די־ושע א מךב^ - 
אלד. ואנ ש עד־יומי ן תלתי ן לה ן מנ ך מלכ א יתדמ א לגו ב 
אתותא ^נד . מלכ א ואמ ר:ציב א מלת א כדת־מד י ופר ס 
4! די־־ל א תעדא : ^ באדי ן מ ו ואנןן ק ךןך ם מלכ א ד י דניא ל 
די מךבנ י גלות א ד י ןד.ו ד לא־ש ם גנלי ך מלכ א שצ ם 
ןעל־אםךא ד י ךשש ת וזשני ן תלת ה שיומ א בצ א בעותה : 

טו אדי ן מלכ א ?ד י מלת א שמ ע שגי א בא ש ?גלוד ד וע 4 
דניאל ש׳ ם ב ל לשיזבותד י וצ ד מצל י •ששש א ך,וך . מ^בתד ר 
6! להצלותה : באדי ן גבת א אל ך התש ר על־מלכ א ואשדי ן 
למלכא ד ע מלכ א די-ך ת למד י ופל ס די־כל־אס ר וקן ם 
י\ די־־מלכ א תר־ןי ם ל א לד.שניך. : באדי ן מלכ א אמ ר 
וך.יתל לדניא ל ורמ ו לגב א ד י אתות א ענר . מלכ א 
ואג^ר לדלא ל אלד. ך ד י א?תד . פאדלד . ברנדיר א ך,ו א 
8! ישיזבנך : והיתי ת אב ן חד ה ושמ ת על־פ ם נב א וחלמ ה 
מלכא בעןקת ה ו?עןק ת ר?ךבנול. י די י לא־תשנא-צב ו 
9! בדניאל : אלי ן אז ל מלכ א לד.י?ל ה וב ת ?ו ת ודחו ן לא - 
ב ד^על רןךמוה י ושנתד . נד ת צלוזייו : באד ץ מלכ א 
בשפרפדא יקו ם ?נגה א רבהל?ך.לד . לנב א די־אתות א 
21 אזל : ו?מקךבד . לגב א לךלאל^בק ל יעצי ב ך! ק ענ ה 
מלכא ואמ ר לדלא ל דניא ל נגב ד אלה א ת א א^ז ך ה י 
אנלד. פ^ד^ . בתליר א היכ ל לשיזבות ך מךאתרתא ז 
g אדי ן דלא ל צם־מלכ א מ ^ מל^ א לעלמי ן חיי :.אל ת 
שלח מל^כד . 'וסג ר פ ם אתות א ול א הבלונ י כל־קב ^ 

די קךמוד. י ז ט השלכה ת ל י וא ף קדמי ך מלכ א חבול ה 
24 ל א עבדת : באדי ן מלכ א שגי א שא ב עלוד. י ולדלא ^ 
אמר לד^סקד . מךגב א וך.ס ק דלא ל מךגב א וכ^חב ^ 

כי־ לא״השתכ ח בד . ד י הימ ן באלך,ה : ואמ ר מלכ א והיתי ו 
גבתא אל ך די־־אכל ו קר^נוה י ד י ךלא ל ולג ב אררת א 
ךמו אנו ן בניך.ו ן ונשת.ו ן ולא־מט ו לארעי ת גב א ע ד די ־ 

2g שלט ו בהו ן אתורז א וכל־גךמיך, ך הדקו : באךץדריו ש 
מלכא ?ת ב לכ^עשמי א אמ^ א ולשמ א די־ךארי ן ?נכל - 
ל? ארע א שלשכ^ישגא : מךקךמ י שי ם שע ם ד י 1 בכית ־ 
שלטן שלכות י להו ן זאעי ן ודחלי ן שן־קך ם אלהד . די - 
ך?!אל די־ך,ו א 1 אלה א ת א וק: ם לעלמי ן ושלכותד . 
רי־־לא תתחב ל ןשלטנך . עתסופא : ששיז ב ושצ ל ועב ד 
^אתץ ןת^ל׳ ץ בששי א ובארע א ד י שזן ב לדלא ל שך: ך 
29 אתות א : ודניא ל ת ה הצל ה בשלכו ת ךך:[ ש ונן:מל^ות , 
בלש פךם;^ןז ^ 


ז . Cap.  VII 

בש^ 1 חד ה לבלאשצ ר מל ך כל ל דניא ל חל ם הז ה והזו י א 
ראשה על־ששכב ה ב^־י ן הלמ א כת ב ר־א ש מלי ן אמר : 
ענד. דניא ל ואש ר חזר . ד,וי ת ?תו י צם־ל'ל; א יאר ו 5 
אר?ע תה י שמ: א שניח ן לימ א דבא : ואר? ע היו ן 3 
רברבן ם^ן ן מן־ימ א שד ן ד א מךדא : קךמיתאכאר ת 4 
וגפין די־נשי ר לד . הזך . תיי ת ע ד די־שריט ו גפי ה ונטיל ת 
^׳דא^א רעל־רגל ץ כאנש יהקימ ת ולב ב אנ שיך.יבלד. : 
■וארו תו ה אהר י תגזנ ה דמיך . לד ב ולשטתה ד הקמ ת ה 
ור1לת עלעי ן בפמד . בי ן שילד . וכ ן אשך ץ לד . קומ י אכל י 
?שר שגיא : באת ר ת ה חזך . היי ת ואר ו אחר י טמ ר 6 
ולה גפי ן ארב ע ד״ע ל על-גביד י וארבע ה ךזלט ץ להיות א 
ועזלטן יך.י ב לה : באת ר ת ה ךוןד . ל.וי ת ?הז ר ליל; א 7 
וארו היוך . ךביעי א ךחיל ה ואמתנ י ותקיפ א.יתר ה ושינ ץ 
די־פ!^ ל ה רברב ן אכל ה שךק ה ושארא ’בתלי ה 
רפסה וד-י א ששנת ׳ שךכל-הודת א ד י ר־ןדמת • וקתי ן 
גנשר לד. : מש־תכ ל ד.וי ת בקרל א ואל ו קר ן אהר י זעיךד - » 
סלקת בינית ן ותל ת שךקתי א קךמית א אתעקר ו מ ך 
קךמיה ואל ו עיני ן ?עי ך אנשאשקתא-ל א ופ ם ששל ^ 
רברבן: חז ה חלי ת ע ד ד י כךםי ן דמי ו ועתי ק יומי ן ית ב 5 
לבושה 1 כתל ג ת ר ושע ר ראשי . כעמ ר נק א כרסי ה 
שביבי[ ת־נו ר גלגלוד ד נו ר דלק : ?ה ר די־נו ר נג ךונפר^ י 
מן־קךמוהי אל ף ^?י ם :שששונד ; ולב ו לבו ן קךמוהי • 
יקומון דע א ית ב וספךי ן פתתו : תד . הוי ת באלין 11 
מךקל שלל א לבךבר1 א ד י קת א שמלל א הזך . הוי ת עי ד 
די קטיל ת חיןת א ותב ד גשמ ה ות.יב ת ליקד ת אשיא : 
ושיאר תות א העד־י ו שלטנד׳ ץ ואלכ ה בתי ן יך.יב ת לך.י ן  42 
עתמן ועידן : חןך . הוי ת בחן; י לילי א ואר ו עם־ענ;י 43 
שש;א ?ב ר אנ ש אתד . ך.ו א ועדתתי ק ,יומי א מטת . 
וקךמוד׳י הקלבול׳י : ול ה יה ב שילטןרק ר ושל ט וכ 4  44 
עששיא אשי א ולשד א לד ׳ יפלחו ן שילטנ ה שלט ן עיל ם 
די־לא:.שד ׳ ושלטתד , ךי-ל א תתחבל : אתכת ת ט י 

רוחי אנד , דדא ל בג ו נלנך . וחןו י לאש י יבהלנני : קלב ת  16 
עלתד"מךקאש:א ולציב א אבע א שנך . עיל־־כל־ךנת . 
ואשתלי ופש ר של א יהולעינני : אלי ן חיות א לבלבת א  17 
די א ק ארב ע אלבעד ׳ שלבי ן יקומו ן שךאלעא : ויקבלו ן  18 
שלטתא קדיש י עליו ק ותסנו ן שלטת א עתעלמ א וע ך 
עלם עלמ:א : אל ץ צבי ת ללצב א עלהיות א לביצת א  19 
די-תת שד ה שךכלת ן דחילד . לתילד ׳ ש^^די . די-פלז ל 
וטפריד׳ יתח ש א?^־ ׳ שך־ק ה ועזאר א בלגליד.ךפסה : 
ועל־קלדא^׳עשר ה י בלא#י . ואח ת ד י סלק ת ונפל ו כ 
מךקךמיי׳ תל ת וקלנ א לכ ן וציני ן לד . ופ ם משל ל 
לבלבן וחןו ה ר ב שךחברתה : חזך . הוי ת וקת א לכ ן  21 
ע?ךא קרב^קדישיי ן ך?לד . להן : ע ד די־אתד . עית ק  22 
:ומלא ולש א לד. כ לקדיש י עליוני ן וזקנ א שט ה ושלכות א 
ך.חסנו קדיעזין : ב ן אש ל היות א לביעית א שלכורביעי א ט• ‘ 
פהואייילאלעא י י!ז׳ןזנ א מדכל-מלכות א ותא^גי־ר ־ 
אר^א ותתשנך . וסלקנל׳ : וקלד א עש ר שנד . שלכות ה  21 


CHAPTER  VI  r. 


DANIEL׳. 


CHAPTER  VII. 


1ז  In  the  first  year  of  Belshazzar  the  king  of  Bab>  1 
Ion,  Daniel  saw  a dream  and  the  visions  of  hi• 
head  while  on  his  couch:  afterward  he  wrote  down 
the  dream,  relating  the  principal  things.  Daniel  2 
commenced  and  said,  I saw  in  my  vision  by  night, 
and,  behold,  the  four  winds  of  heaven  blew  fiercely 
on  the  great  sea.  And  four  great  beasts  came  3 
up  from  the  sea,  differing  one  from  another.  The  4 
first  was  like  a lion,  and  had  eagle’s  wings:  I 
looked  till  its  wings  were  plucked  out,  and  it 
was  lifted  up  from  the  earth,  and  was  placed  upon 
its  feet  as  a man,  and  a human  heart  was  given 
to  it.  And  behold  there  was  another,  a second  5 
beast,  like  a bear,  and  on  one  side  was  it  placed, 
with  three  ribs  in  its  mouth  between  its  teeth: 
and  thus  they  said  unto  it.  Arise,  eat  much  flesh. 
After  this  I looked,  and  10  there  was  another,  S 
like  a leopard:  and  it  had  four  wings  of  a bird 
on  its  back:  the  beast  had  also  four  heads:  and 
dominion  was  given  unto  it.  After  this  I looked  7 
in  the  night  visions,  and  behold  there  was  a fourth 
beast,  dreadful  and  terrible,  and  strong  exceedingly: 
and  i׳  had  great  iron  teeth:  it  devoured  and  ground 
up,  and  what  was  left  •it  stamped  with  its  feet: 
and  it  was  different  from  all  the  beasts  that  were 
before  it:  and  it  had  ten  horns.  I looked  care-  8 
fullr  at  the  horns,  and,  behold,  another  little  horn 
came  up  between  them,  and  three  of  the  first  horns 
were  plucked  up  by  the  roots  before  the  same: 
and,  behold,  there  were  eyes  like  the  eyes  of  man 
in  this  horn,  with  a mouth  sneaking  presumptuous 
things.  I was  looking  until  chairs  were  set  down,  9 
and  an  Ancient  of  days  seated  himself,  whose  gar- 
ment  was  white  as  snow,  and  the  hair  of  whose 
head  was  like  clean  wool:  his  chair  was  like  flames 
of  fire,  and  his  wheels  like  fir-  that  burnt:  A 10 

stream  of  fire  issued  and  came  forth  from  before 
him:  thousand  times  thousands  ministered  unto 
him,  and  myriad  times  myriads  stood  before  him: 
they  sat  down  to  hold  judgment,  and  the  books 
were  opened.  I looked  then,  because  of  the  sound  11 
of  the  presumptuous  words  which  the  horn  had 
spoken, — I looked  till  the  beast  was  slain,  and  its 
body  destroyed,  and  given  over  to  the  burning 
fire.  But  concerning  the  rest  of  the  beasts,  they  12 
had  their  dominion  taken  away:  ''et  a longer  dura- 
tion  of  life  was  given  unto  them  until  the  time 
and  period.  I looked  in  the  nightly  visions,  and,  13 
behold,  with  the  clouds  of  heaven  came  one  like  a 
son  of  man,  and  he  attained  as  far  as  the  Ancient 
of  days,  and  they  brought  him  near  before  him. 

And  there  were  given  him  dominion,  and  dignity,  14 
and  government,  and  all  people,  nations,  and  Ian- 
guages  had  to  serve  him:  his  dominion  is  an  ever- 
lasting  dominion,  which  shall  not  pass  away,  and 
his  kingdom  is  one  which  shall  never  be  destroyed. 

ז My  spirit  was  deeply  shaken  within  me,  Daniel,  15 
in  the  midst  of  its  tenement,  and  the  visions  of 
my  head  troubled  me.  I came  near  unto  one  of  1• 
those  that  stood  by,  and  asked  him  something 
certain  concerning  all  this:  and  he  spoke  to  me, 

and  made  known  unto  me  the  interpretation  of  the 
things.  These  great  beasts,  of  which  there  are  17 
four,  are  four  kings,  who  are  to  arise  on  the  earth. 

But  the  saints  of  the  Most  High  will  obtain  the  18 
kingdom,  and  possess  the  kingdom  to  eternity,  even 
to  all  eternity  for  ever.  Then  I desired  what  is  19 

certain  concerning  the  f<  urth  beast,  which  was  dif- 
ferent  from  all  these  others,  exceedingly  dreadful, 
whose  teeth  were  of  iron,  and  whose  nails  of  cop* 
per:  which  devoured,  ground  up,  and  stamped  with 
its  feet  what  was  left:  And  concerning  the  ten  20 

horns  that  were  in  its  head,  and  concerning  the 
other  which  came  up,  and  before  which  three  fell 
down, — even  concerning  that  horn  which  had  eyes,  f 
and  a mouth  which  spoke  presumptuous  things, 
and  whose  appearance  was  greater  than  that  of  its 
companions.  I had  seen  how  the  same  horn  had  21 J 
made  war  with  the  saints,  and  had  prevailed  against 
them:  Until  the  Ancient  of  days  came,  and  pro-  22 

cured  justice  unto  the  saints  of  the  Most  High: 
and  the  time  came  and  the  saints  took  possession  of 
the  kingdom.  Thus  sa;id  he.  The  fourth  beast  23 
(signifieth  that)  a fourth  kingdom  will  be  upon 
earth,  which  i:.  to  be  different  from  all  kingdoms, 
and  will  devour  all  the  earth,  and  will  tread  it 
down,  and  grind  it  up.  And  the  ten  horns  out  of  24 


a firm  prohibition,  that  whosoever  will  ask  any 
thing  by  prayer  of  any  God  or  man  within  thirty 
days,  save  of  thee,  0 king,  shall  be  cast  into 

9  the  den  of  lions.  Now,  0 king,  establish  the 
prohibition,  and  sign  the  writing,  that  it  cannot 
be  changed,  according  to  the  law  of  the  Medes  and 

10  Persians,  which  is  not  to  be  repealed.  In  view 
of  this  king  Darius  signed  the  writing  and  the 

11  prohibition.  Now  when  Daniel  knew  that  the 
writing  was  signed,  he  went  up  unto  his  house, 
where  he  had  open  windows  in  his  upper  chamber 
in  the  direction  of  Jerusalem:  and  three  times 
every  day  he  kneeled  upon  his  knees,  and  prayed, 
and  offered  thanks  bfore  his  God,  as  he  had  been 

12  doing  before  that  time.  Then  came  in  these  men 
tumultuously,  and  found  Daniel  praying  and  mak- 

13  ing  supplication  before  his  God.  Then  came  they 
near,  and  spoke  before  the  king  concerning  the 
king’s  prohibition.  Hast  thou  not  signed  a prohi- 
bition,  that  every  man  that  will  pray  (for  aught) 
of  any  God  or  man,  within  thirty  days,  save  of 
thee,  O king,  shall  be  cast  into  the  den  of  lions? 
The  king  answered  and  said.  The  thing  is  certainly 
so,  acco:;ding  to  the  law  of  the  Medes  and  Per- 

14  sians,  which  cannot  be  repealed.  Then  answered 
they  and  said  before  the  king,  That  Daniel,  who 
is  of  the  children  of  the  exiles  of  Judah,  hath  paid 
no  regard  to  thee,  0 king,  nor  to  the  prohibition 
which  thou  hast  signed:  but  three  times  every  day 

15  he  cffereth  up  his  prayer.  Then  the  king,  when  he 
heard  this  matter,  felt  very  much  distressed  within 
himself,  and  on  account  of  Daniel  he  sought  an 
excuse  to  deliver  him:  and  till  the  going  down 

16  of  the  sun  he  strove  hard  to  rescue  him.  Then 
came  these  men  tumultuously  unto  the  king,  and 
said  unto  the  king.  Know,  O king,  that  it  is  the 
law■  of  the  Medes  and  Persians,  That  every  prohi- 
bition  and  statute  which  the  king  hath  established 

17  is  not  to  be  changed.  Then  gave  the  king 
the  order,  and  they  brought  Daniel,  and  cast  kim 
into  the  den  of  lions.  ־ The  king  commenced  and 
said  unto  Daniel,  May  thy  God  whom  thou  wor- 

18  shippest  continually,  truly  deliver  thee.  And  a 
stone  was  brought,  and  placed  upon  the  mouth  of 
the  den:  and  the  king  sealed  it  with  his  own 
signet-ring,  and  with  the  signet-ring  of  his  lords, 
that  nothing  should  be  changed  in  the  purpose  con- 

19  cermning  Daniel.  Then  went  the  king  to  his  pal- 
ace,  and  passed  the  night  fasting:  and  no  food 
was  brought  before  him:  and  his  sleep  fled  from 

20  him.  Then  arose  the  king  bv  the  morning-dawn, 
as  soon  as  it  was  light,  and  went  in  great  haste 

21  unto  the  den  of  lions.  And  when  he  came  near 
to  the  den,  he  cried  with  a mournful  voice  unto 
Daniel:  the  king  commenced  and  said  to  Daniel, 
O Daniel,  servant  of  the  living  God,  hath  thy  God, 
whom  thou  worshippest  continually,  been  able  to 

22  deliver  thee  from  the  lions?  Then ' spoke  Daniel 

23  with  the  king,  O king,  live  for  ever.  My  God  sent 
his  angel,  and  locked  up  the  mouths 'of  the  lions, 
and  they  have  not  hurt  me:  forasmuch  as  before 
him  innocency  was  found  in  me:  and  also  before 

24  thee,  O king,  had  I done  nothing  injurious.  Then 
was  the  king  exceedingly  glad  within  himself,  and 
concerning  Daniel  he  ordered  to  bring  him  up 
out  of  the  den.  So  was  Daniel  brought  up  out 
of  the  den,  and  no  manner  of  hurt  was  found 
upon  him,  because  he  had  trusted  in  his  God. 

25  And  the  king  gave  the  order,  and  they  brought 

those  men  who  had  accused  Daniel  treacherously, 
and  they  cast  into  the  den  of  lions  them,  their 
children,  and  their  wives:  and  they  had  not  yet 
touched  the  bottom  of  the  den  when  the  lions 
had  the  mastery  over  them,  and  ground  up  all 

26  their  bones.  Then  wrote  king  Darius  unto  all 
people,  nations,  and  languages,  that  dwell  on 

27  all  the  earth.  May  your  welfare  increase.  From 

me  is  it  decreed.  That  in  all  the  dominion  of  my 

kingdom  men  shall  tremble  and  have  fear  before 
the  God  of  Daniel:  for  he  i.s  the  livine  God,  and 

endureth  for  ever,  and  it  is  his  kingdom  which 

will  not  be  destroyed,  and  his  dominion  will  be 

28  urto  the  end  (of  things).  He  delivereth  and  res- 
cueth,  and  he  displayeth  signs  and  wonders  in 
heaven  and  on  earth,  he  who  hath  delivered  Daniel 

29  from  the  power  of  the  lions.  So  this  Daniel  pros- 

pered  in  the  reign  of  Darius,  and  in  the  reign  of 

Cyrus  the  Persian, 


ח ט 
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CAP.  S,  9. 


עשרה מלכי ן יקכ ק ואחר ן; op אחר^־- ן והו א ;שנ א 
כד.מךקדמ*א מלת ה מלכי ץ ידשפל : ומלי ן לצ ד עלי א 
ימלל ולקדיש י עליוני ן יבל א ויקוב ר לדר^ז^יד - זסני ן ןל ת 
26רת:הבון ביך ה עד־עך ן ועזיני ן ופל ג עי ף ליינל א לרז ב 

27 דשלטנ ה יהעידו ן להשמד ה ולהוברד ! עד־סופ א : ומלכות א 
ושלטנא ורבות א די י סלכו ת תחו ת כל־שמי א יהי? ת 
לעםיקדישי עליהי ן מלכות ה מלכו ת על ם וכ ל שלטע א 

28 ל ה יפלחו ן ו;שתמעיון : עד־כ ה סופ א די־סלפ א לאד י 
דלאל ש;י א 1 רעיו ד יבהלננ י חל י ישתנו ן על י וסלת א 
בלבי נטרת : 

ח . Cap.  vni 

א בשנ ת שלו ש למלכו ת בלשאצ ר המל ך חזו ן נרא ה אל י 

2 אנ י דלא ל אתר י ך,יךא ה אל י בתחלה : וארא ה בהזו ן 
ריהי בראת *'ואנ י ?:שוש ן הביל ה אש ר בנניל ם הבדיח ה 

3 וארא ה'בדוןו ן ואנ י דדית י על־אוק ל אולי : ואש א עינ י 
ואלאה והנ ה 1 אי ל אח ד עמ ד לפנ י האב ל ול ו קךנ; ם 
יהקתים נבלו ת והאה ל נבה ה מךהשני ת והנבל ה 

4 בל ה באחרנה : ראית י את־האי ל בננ ה ;מ ה וצפונ ה 
ונגבה וכלהייו ת ל ^יעבד ו לפני ו וא ץ מצי ל ס;ד ו ועש־ ה 

ה כרצנ ו והגדיל : וא; י 1 ה;ית י מבי ן והנ ה צפיההעך ם ב א 
מןהמערב על’פ;י^כי^ד-ו^:ך ץ ואן ץ נוג ע באר ץ והצפי ר 

6 ך־ןר ן הזו ת בי ן עיניו : ו;ב א עהדאי ל בע להקרני ם אש ר 

7 ךאית י ענוו ד לפג ; האב ל ו;ך ץ אלי ו בחמ ת כהו : וראיתי ו 
מניע 1 אצ ל האי ל ויתמךמ ך אל ל וי ך את־האי ל ו;שב ר 
את־שתי קרני ו ולא־־הן ה כ ה באי ל לעמ ד לפד ו וושליכה ו 

8 ארצ ה וירמסה ו ולא־דד ה מצי ל לא־ ל מ;ךו : רצפי ר 
העזןם הנדי ל עהמא ד וקעצמ ו נשכר ה הלןר ן הנדל ה 
ותעלינדהזות ארב ע תחתי ה לארב ע רוחו ת השמים : 

9 ומךד,אח ת מה ם ;צ א קדךאה ת מצעיר ה ותנדלקת ר 
י אל״תג ב ואל~המזר ה ואל״הצבי : ותנה ל עה־צב א 

השיאים ותפ ל ארצ ה מךהצב א ומן־הבוכבי ם ותרמסם : 

!! וע ד שיר־־הצב א הנדי ר וממנ ו הרי ם התמי ד והשל ך 
2! מכו ן מקדש ו י \ וצב א תנת ץ עיל־התמי ד בפשי ע ותעזל ך 
3! אניו ת ארצ ה ששת ה והצליחה : ואשימע ה אהד־קר^ ז 
מדבר ויאמ ר אח ד קדוש י לפלמו ר המדב ר עד־מת י 
החזון התמי ד והפשי ע שימ ם ת ת וקדש י ו^נב א מרמס : 

4! ויאמ ר אל י ע ד ער ב בק ר אלפי ם ושלש * מאו ת ונצד ק 
טי קךשי : ויה י בראת י אנ י דניא ל את־ההד ן ואבקש ה בל ה 
0! והנ ה עמ ד לננד י כמרא ה נבר : ואשימ ע קול־אד ם ב י 
אולי ויקר א ויאמ ר גבריא ל הב ן להל ז את־המךאה : 

ז! ו;ב א אצ ל ;•מד ־ ובבא ו נבעת י ואפל ה ;יל־־פנ י ראמ ר 
8! אל י הב ן בךאד ם כ י לעת־־ק ץ ההזון : ובדבר ו עב י 
נרדמתי עיל־פנ י ארצ ה וינע־ב י ושימידנ י עיל־עמדי : 

9! ויאמ ר הננ י מודיעל י א ת אשי־־ןהי ה באקרי ת השי ם כ י 
כ למוע ד קץ : האי ל אשיר־ךאי ת בע ל הקתי ם מלכ י מד י 
!2 ופרס : והצפי ר לישעיי ר מל ך ;ו ן והקרן , הנדול האשיר ־ 

?2 בץ־עלי ו הו א המל ך הדאשיו ן : והלשבך ת ותעמךנד ת 
אךבע תחתי ה אךב ע מלכ;ו ת מנו י שמת ה ול א בכחו ; 


ובאחרית מלכות ם בדת ם הפשיעי ם שמ ד מלן י עז־פני ם  93 
ומבץ חיחת : ועצ ם כה ו ול א בכח ו ונפלאו ת ישיהית 91 
והצליח ועש ה ודשהי ת עצומי ם ועים־קדשיים : וע^־כ־ . 
ש%ו וד-צלי ח מרמ ה ב;ד ו ובלבב ו:נלי ל ובשילי ה ד;ידך ת 
רבים וע ל ש^ד ם שב ד ובאפ ס ; ך ישב ר : ומראה , 5׳ 2 
העקב וד־בר ך אש ר נאמ ר אמ ת הו א ואת ה סת ם החזו ן 
כי' ל;מי ס רבים : ^נ י ךדא ל נדרת י ונחליר ד :מי ם  27 
ואקום ואעש ה את־מלאכ ת דמל ך הןולזתוב ם צל-המדא ה 
ואין מבין : 

ט .\ Cap  L 

בשנת אח ת לדתו ש בךאחשורד ט מזל ע מד י אש ר א 
המלך ע ל מלכו ת בשדי ם : כלזנ ת אח ת למלכ י א ל 2^ 1 
דלאל בינת י בספרי ם מקפ ד השני ם אשי ר ה ת דבר ־ ? 
;הוד. א^־־כיך . דגביי א למלארת^להךבותיךדשל ם שבעי ם ? 
שזנה,: ואתנך . את־פנ י א^אד ל האלרי ם לבק ש תפלך . 3 f 
והחנונים בי^יו ם ^וש־ ק ואפר : ואתפללד , ליהוד , אלה י» - ׳ 
ואתודד. ואכד־ד , אנ א אדנ י הא ל הגדו ל וד,נוך א שמ ר 
ד.ברית ת.דוס ד לא ד,בי ו ולשמק י בצותיו : חטיאנ ו ועוי ד ־ 
והותצענו' ומחיינ ו וסו ר ממצות ך וממ^זפטיץר : ול א € 
שמעל א^בדיף י ד-נביאי ם אש ך דבר ו בשמ ך איל־ ; 
מלכינו שרינו ' ואבתינ ו וא ל בל-ע ם הארץ : ל ך אי ד ‘ י 
ד׳צךקה ולנ ו בש ת ד,פנ; ם כ;ו ם ד,זך , לאיע ז יהודה , ו^זב ; 
יף^זילם ולכ^ישרא ל ד,קרבי ם והרחקי ם בכל־ ד,ארצי ת ; 

אשר ך.ךחת ם ש ם במעל ם ^ט ר מעלרבך : אדנ י לג י ^ : 
בשת ד,פני ם למלכינ ו'^זרינ ו ולאבתש י אש ר חטאנ ו 
לך: לאלנ ; אלר,י ב דךדומי ם וד,סליח1 ת כ י מ^ג ו בו : 9 
ולא עזלע ב בקו ל ;דך־ , אלהינ ו ללב ת בתירתלאש ת י 
נת! לפצינ ו ב ך עבדי ו לביאים : ובל־ישרא ל יעבד ו אר ד " 
תוךר1ך וסו ר לבלת י שמ1 צ פקל ך ותת ך עלינ ו קאלד - 
וד,עזבעה' אש ר בתוב ה בתול ת משד , עבד־ד,אלך,י ם כ י 
^אנו לו : 5יק ם את־־דברי ו 1 אעזר־דב ר׳עלינ ו; 12  -Sv 
שפטינו ’אשר י'שפטונ ו לד,בי א על;נ ו רע ה נדל ך 
לאי־נעשרזה תח ת כנל־דשמי ם כ?0 ר נעשתד , ביחשלם : 
כאשר י כתו ב בתור ת משד , א ת כל-דרער . ל,ןא ת באד .  13 
עלינו ולא־חלינ ו את־פ; י ן ךוד , אלד,ינ ו לשו ב מעונינ ו 
ולד־׳שכייל באמתך : ויעזל ך ;הוד , על־י־דךע ה ויביאך .  14 
עליט כי־צ^ ק יחוך , אלד,ינ ו על־כל־מעש־ ל אש ר צ^זד . 
ולא שמענ ו בקל ת .ועת ה ן אדנ י אלד,ינ ו אשי ר הוצא ת ט ו 
את־עכןיך מאל ץ מצרי ם ב; ד וחזקה , ותעש־ל ך ש ם כ;ו ם 
ד.זך, חטאנ ו'^זענו : אדנ י ככלייצךקתי ך;^בץ א אפ ך  16 
^ומת^־״מצייךך ירושל ם ד,ר-קדש ך כ י בהטאי ב ובשני ת 
אברינו;לועזלסיועמ ך לחלפ ה לכל־םביבת-נו : ועת ה, 17 i 
שמע אלידדנ ו א^יתפל ת עבד ך ואל־חהגיד י ול׳^ ך 
ע^־מקךעזך ד,עזמ ם למע ן אדני : הטד , אלה י I אן: ך  18 
ושמע פקחה , עלי ך וראה , שממתינ ו וד,עי ר אשיר״נקל ^ 
שמיך עליה , כ י ן ל א על־צךקתינ ו אנלנ ו מפילי ם תחנונינ ו 
לפנץד כ י על-רחמי ך דרבים : את י 1 עזמעד , אדנ י 1 סל ד, ת 19 
אלני ד,קעזיב ה ועש ה ^ל־תאח ר למענ ך אל ד, י כי־עזמ ך 
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but  not  with  his  power.  And  in  the  latter  time  of  23 
their  kingdom,  when  the  transgressors  have  filled 
their  measure  of  guilt,  there  will  arise  a king  of 
an  impudent  face,  and  understanding  deep  schemes. 
And  his  power  will  be  mighty,  but  not  by  his  24 
own  power:  and  he  will  destroy  wonderfully,  and 
will  prosper  while  he  doth  (this):  and  he  will  de- 
stroy  very  many  and  the  people  of  the  saints. 
And  through  his  intelligence,  and  because  he  pros-  25 
pereth,  is  craftiness  in  his  hand:  and  in  his  heart 
will  he  magnify  himself,  and  in  peac-  will  he  de- 
stroy  many:  he  will  also  stand  up  against  the 
Prince  of  princes:  but  without  a human  hand 

will  he  be  broken.  And  the  appearance  of  the  even-  28 
ing  and  the  morning  which  was  spoken  of  is 
true:  but  do  thou  keep  the  vision  closed  up:  f׳  r 
it  will  come  to  pass  after  many  days.  And  I Daniel  27 
grieved,  and  was  sick  several  days:  afterward  I 
rose  up,  and  did  the  king’s  business:  and  I was 
depressed  because  of  the  appearance;  but  no  one 
observed  it. 


this  kingdom  (signify)  that  ten  kings  will  arise; 
and  another  will  rise  alter  them,  and  he  will  be 
different  from  the  first,  and  three  kings  will  he 

25  bring  low.  And  he  will  speak  words  against  the 
Most  High,  and  the  saints  of  the  Most  High 
will  he  oppress,  and  think  to  change  the  festivals 
and  the  law:  and  they  will  be  given  up  into  his 

26  hand  until  a time  and  times  and  half  a time.  But 
they  will  sit  down  to  hold  judgment,  and  they 
will  take  away  his  dominion,  to  destroy  and  to 

27  annihilate  it  unto  the  end.  And  the  kingdom 
and  the  dominion,  and  the  power  over  the  kingdoms 
under  the  whole  heaven,  will  be  given  to  the 
people  of  the  saints  of  the  Most  High,  whose  king- 
dom  is  an  everlasting  kingdom,  and  all  govern- 

28  ments  are  to  worship  and  obey  him.  Thus  far 
is  the  end  of  the  speech.  As  for  me  Daniel,  my 
reflections  troubled  me  greatly,  and  my  color  was 
changed  on  me;  but  I kept  the  speech  in  my 
heart. 

CHAPTfeR  VIII. 


CHAPTER  IX. 

1[  In  the  first  year  of  Darius  the  son  of  Achash-  1 
verosh,  of  the  seed  of  the  Medes.  who  was  made 
king  over  the  kingdom  of  the  Chaldeans,  In  the  2 
first  year  of  his  reign,  I,  Daniel,  searched  in  the 
books  for  understanding  concerning  the  number  of 
the  years  whereof  the  word  of  the  Lord  had  come 
to  Jeremiah  the  prophet,  that  he  would  let  pass 
full  seventy  years  over  the  ruins  of  Jerusalem. 
And  I directed  my  face  unto  the  Lord  God,  to  ask  3 
by  prayer  and  supplications,  with  fasting,  and  in 
sackcloth,  and  ashes.  And  I prayed  unto  the  Lord  4 
my  God,  and  made  my  confession,  and  said,  O Lord, 
the  great  and  terrible  God,  who  keepeth  the  cove- 
nant  and  kindness  to  those  that  love  him,  and  to 
those  that  keep  his  commandments:  We  have  sinned,  5 
and  have  committed  iniquity,  and  have  done 
wickedly,  and  have  rebelled,  and  have  departed 
from  thy  commandments  and  from  thy  ordinances; 
Nor  have  we  hearkened  unto  thy  servants  the  6 
prophets,  who  spoke  in.  thy  name  to  our  kings, 
our  princes,  and  our  fathers,  and  to  all  the  people 
of  the  land.  Thine,  O Lord,  is  the  righteousness,  7 
but  unto  us  belongeth  the  shame  of  face,  as  it  is 
this  day, — to  the  men  of  Judah,  and  to  the  in- 
habitants  of  Jerusalem,  and  unto  all  Israel,  those 
that  are  near,  and  those  that  are  far  off,  through 
all  the  countries  whither  thou  hast  driven  them, 
because  of  their  trespass  which  they  have  tres- 
passed  against  thee.  O Lord,  to  us  belongeth  the  8 
shame  of  face,  to  our  kings,  to  our  princes,  and 
to  our  fathers:  because  we  have  sinned  against 
thee.  To  the  Lord  our  God  belong  mercies  and  9 
pardonings:  for  we  have  rebelled  against  him: 

And  we  have  not  obeyed  the  voice  of  the  Lord  10׳ 
our  God,  to  walk  in  his  laws  which  he  set  before 
us  through  means  of  his  servants  the  prophets. 
Yea,  all  Israel  have  transgressed  thv  law,  and  11 
have  departed  so  as  not  to  obey  thv  voice:  there- 
fore  was  poured  out  over  us  the  curse,  with  the 
oath  that  is  written  in  the  law  of  Moses  the 
servant  of  God;  because  we  had  sinned  against 
him.  And  he  hath  accomplished  his  words,  which  12 
he  had  spoken  concerning  us,  and  concerning  our 
judges  that  judged  us,  by  bringing  upon  us  a 
great  evil,  which  was  never  done  under  the  whole 
heaver■  as  it  hath  been  done  in  Jerusalem.  As  it  13 
is  written  in  the  law  of  Moses:  all  this  evil  came 
over  us:  yet  offered  we  not  any  entreaty  before 
the  Lord  our  God.  to  return  from  our  iniquities, 
and  to  become  intelligent  in  thv  truth.  There-  14 
fore  did  the  Lord  watch  over  the  evil,  and  he 
brought  it  upon  us:  for  the  Lord  our  God  is 

righteous  because  of  all  his  deeds  which  he  hath 
done;  but  we  have  not  obeyed  his  voice.  And  15 
now,  0 Lord  our  God,  w׳ho  hast  brought  forth  thy 
pef'ple  out  of  the  land  of  Egypt  with  a strong 

hand,  and  hast  made  thyself  a (great)  name,  as 
it  is  this  day:  we  have  sinned,  we  have  done 

wickedly.  O Lord,  according  to  all  thy  righteous-  16 
ness,  I beseech  thee,  let  thy  anger  and  thy  fury 
be  turned  away  from  thy  city  Jerusalem,  thy  holy 
mountain:  because  through  our  sins,  and  through 
the  iniquities  of  our  fathers,  Jerusalem  and  thy 
people  are  become  a reproach  to  all  who  are 

round  about  us.  And  now  listen  o our  God,  to  17 
the  prayer  of  thy  servant,  and  to  i.is  supplica- 

tions,  and  cause  thy  face  to  shine  upon  thy  sane- 
tuary  which  is  desolate,  for  the  sake  of  the  Lord. 
Incline,  0 my  God,  thy  ear,  and  hear:  open  IS 

thy  eyes,  and  look  on  our  desolations,  and  the  city 
whereupon  thy  name  is  called:  for  not  (relying) 
on  our  acts  of  righteousness  do  we  present  humbly 
0מ1ו  supplications  before  thee,  but  (relying)  on 
thy  great  mercies.  O Lord,  hear:  O Lord,  for-  L~ 
give:  O Lord,  hearken  and  do  it:  delay  it  not: 
for  thy  own  sake,  0 my  God;  for  thy  name  k 


1 H In  the  third  year  of  the  reign  of  king  Bel- 

shazzar  a vision  appeared  unto  me,  to  me  Daniel, 
after  that  which  had  appeared  unto  me  at  the 

2 firat.  And  I saw  in  the  vision— and  it  came  to 
pasu  in  my  seeing,  that  I was  at  Shushan  the 
capital,  which  is  in  the  province  of  ׳Elam;— and 
1 saw  in  the  vision,  as  though  I was  by  the  river 

3 riai.  And  I lifted  up  my  eyes,  and  saw,  and, 
behold,  there  was  a ram  standing  befor3  the  river, 
and  he  had  two  horns:  and  the  horns  were  high; 
but  one  was  higher  than  the  other  and  the  higher 

4 one  came  up  last.  I saw  the  ram  butting  west- 

ward,  and  northward,  and  southward;  so  that  all 
the  beasts  could  not  stand  before  him,  and  no  one 
was  there  to  deliver  out  of  his  hand:  and  he 

5 did  according  to  his  will,  and  became  great.  And 
as  I was  looking  attentively,  behold,  there  came  a 
shaggy  he-goat  from  the  west  over  the  face  of 
the  whole  earth,  without  touching  the  ground;  and 
the  goat  had  a sightly  . large  horn  between  his 

6 eyes.  And  he  came  as  far  as  the  ram  that  had  two 
horns,  that  I had  seen  standing  before  the  river, 

7 and  ran  at  him  with  his  furious  power.  And  I 

saw  him  coming  close  unto  the  ram,  and  he  be- 

came  bitterly  enraged  against  him,  and  he  struck 
the  ram,  and  broke  his  two  horns;  and  there  was 
no  power  in  the  ram  to  stand  forward  before 
Inm:  and  he  cast  him  down  to  the  ground,  and 
stamped  upon  him;  and  there  was  no  one  to  deliver 

8 the  ram  out  of  his  hand.  And  the  shaggy  he-goat 
* became  very  great : but  when  he  was  grown  strong, 

the  great  horn  was  broken;  and  there  came  up 
four  sightly  large  ones  in  its  place  toward  the  four 

9 winds  of  heaven.  And  out  of  them  came  forth  a 
little  horn,  which  became  exceedingly  great,  to- 
ward  the  south,  and  toward  the  east,  and  toward 

10  the  glorious  land.  And  it  became  great,  even  up 
to  the  host  of  the  heavens:  and  it  cast  down  to  the 
ground  some  of  the  host  and  of  the  stars,  and  trod 

11  them  under  foot.  Yea,  it  magnified  itself  even 
up  to  the  prince  of  the  host,  and  by  it  the  con- 
tinual  sacrifice  was  taken  away,  and  the  place 

12  of  his  sanctuary  was  cast  down.  And  the  host 
is  given  up  together  with  the  continual  sacrl- 
fice,  by  reason  of  transgression:  and  it  casteth  down 
the  truth  to  the  ground,  and  it  doth  (this),  and 

13  is  pr■  sperous.  Then  did  I hear  a certain  holy  one 
speaking,  and  a holy  one  said  unto  the  unknown 
one  who  was  speaking.  For  how  long  is  the  vision 
concerning  the  continual  sacrifice,  and  the  wasting 
transgression,  to  give  up  both  the  sanctuary  and 

14  the  host  to  be  trodden  under  foot?  And  he  said 
unto  me.  Until  two  thousand  and  three  hundred 
evenings  and  mornings,  when  the  sanctuary  shall  be 

15  justified.  And  it  came  to  pass,  when  I,  even  I 
Daniel,  saw  the  vision,  and  sought  for  understand- 
ing,  that,  behold,  there  was  standing  opposite  to 

16  me  something  like  the  appearance  of  a man.  And 

I heard  the  voice  of  a man  between  (the  banks 

of)  the  Ulai,  and  it  called,  and  said,  Gabriel, 

17  cause  this  one  to  understand  this  appearance.  So 

he  came  close  to  where  I stood:  and  when  he 
eame,  I was  terrified,  and  I fell  upon  my  face: 

but  he  said  unto  me,  Mark  it  well,  O son  of 
man:  because  for  the  time  of  the  end  is  the  vision. 

18  Now  as  he  was  speaking  with  me,  I fell  down 

in  amazement  on  my  face  to  the  ground;  but  he 
touched  me,  and  set  me  upright  where  I had 

19  been  standing.  And  he  said  Behold.  I will  make 
known  unto  thee  what  is  to  be  at  the  last  end 
of  the  indignation:  for  it  is  for  the  appointed  time 

20  of  the  end.  The  ram  that  thou  hast  seen,  him  with 
the  two  horns,  (signifieth)  the  kings  of  Media 

21  and  Persia.  And  the  shaggy  he-goat  is  the  king  of 
Javan:  and  the  great  horn  which  is  between  his 

22  eyes  is  the  first  king.  But  that  it  was  broken,  and 
that  four  sprung  up  in  its  stead,  (signifieth  that) 
four  kingdoms  will  spring  up  out  of  the  nation, 
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כ נקר א על־עירן י ךעל־עמף־ : ועו ד אנ י מלב ר ומתפלל־ * 
ומת:ךד. חטיאת י רהטא ת עמ י ישרא ל ומפי ל קחנד ד 
21 לפ; י ל־,וך . אלך. י ע ל הר־קך מ אלד.י : וע.ל ־ אנ י מדב ר 
בתפלה .יהאי ש גבריא ל אש ל סנית י קחזו ן כתחלד . 

־.•2 מע ף בץ ף נג ע אל י כע ת מנחתיץרב : רב ן וידב ר עמ י 
2.5 ראמ ר דניא ל עת ה ;צאת י לדשכילן י בעד. : בתהל ת 
ההנעיך יצ א דב ר ואנ י באת י לדגי ד כ י המודו ת את ה 
!2 ובי ן בלב ר רד.ב ן במלא ה : שבעי ם שבעי ם נהת ך עיל ־ 
עמ^ 1 ועל־־עי ר קלשן ד לכל א הפיש ע ו^!ת ם חטאו ת 
ולכפל עוי ן ולד,בי א צד ק עלמי ם ולהת ם חזו ן ונבי א 
כה ולמוגז ח קך ש קךשי ם : ותד ע ןתי^כ ל מך־מצ א ךב ר 
להשיב ולבנו ת ירומל ט עד״משי ח נגי ד מבעי ם שבעד . 
ושכעים עדשי ם ושלי ם תשו ב ונב^ד . ךד1ו ב וחדדי ן 
23■ ובצו ק ד.עתי ם : ואחר י ד.שבעי ם ששי ם ושני ם יכרר ת 
משיח ואי ן ל ו וד.עי ר וד.קד ש ':שיחי ת ע ט נגי ד הב א 
27 וקצ ו בשט ף וע ד ק ץ מלהמד . נחרצ ת שממות : ודגבי ר 
ברית לרבי ם שבו ע אח ד והצ י דדשבו ע ;שבי ת 1 זב ח 
ומנחה וע ל כנ ף שיקוצי ם משמ ם ועד״כלד . ונחרצ ה תת ך 
על־שומם: 

י , Cap  X 

א בשיג ת שלוש י לכורש י מל ך פוי ס דב ר נגלד , לדניא ל 
אשר־נקרא שמ ו כלטשאצ ר ואמ ת ד.ךב ר וצב א 

2 ובי ן את־הדב ר ובינ ה ל ו במראד. : ב;מי ם ך.ה ם אנ י 

3 דניא ל ך.;ית י מתאב ל שלשד.ש^י פ;מי ם : לחסמןדר ת 
לא אכלת י ובש ל ו;י ן לא־יב א אל״פ י וסו ך לא־־םכת י עד - 

4 מלא ת שלש ת שבעי ם ;מים : ובל ם עשרי ם וארבצד . 

להדש ד,ראשו ן ואנ י ד.;ית י על־י ך הנד ך לגדו ל ך.ו א 

ה חדקל : ואש א את־עע י ואל א וד.נד . איש־אח ך לבו ש 
c בדי ם ומותני ו חגר־י ם בכת ם אופז : וגו;ת ו כתףשי ש ופני ו 
כמראה בר ק ועיני ו כלפיד י אש י וזלעת ע ומדגלתי ו כעי ן 

7 נחש ת קל ל ןקו ל ךבךיוכקולך,מון : 'וראית י אנ י דניא ל 
לב^ את-ד.מךא ה וך.אנשי ם אשיר־הי ו עמ ' לא־רא ו את ־ 
ד.מךאה אב ל חרד ה גדל ה נפל ה ;ילי ד, ם ויברח ו בך.הב א : 

8 ואנ י נשאלת י לבד י וארא ה את־ד.מראך . הגדלד . הזא ת 
ולאיילגזאר ב י כ ה והוד י נד.פךע ל למישהי ת ול א עיצרת י 

פ כח : ואשמ ע ארדקי ל ךברי ו וכשימע י את־קו ל דברי ו 
י ואנ י ך.;ית י נרד ם על־פ ד ופג ; ארצה : וד.נה־; ך נגע ה 
:!ב־ ותניענ י על־ברכ י וכפו ת ;די : ךאמדאלידניאלאיש - 
למדות ד.ב ן בדברי ם אש י אצל י דב ר אלי ך ועמ ד עילוי י 
עמלך כ י עת ה קזלהת י אלי ך ובדבר ו עמ י את־הדיב ר 
2! ד.ןך . עמלת י מרעיד : יאמ ר אלי'אל־תיר א דניא ל כ י I 
מן־ד.;דם ד,לאשו ן»ן!ש ר נת ת את־לב ך לד.ב ץ ולהתענו ת 
3! לפנ י אלהי ך נשימע י דברי ך ואנ י באת י בדברי ךי * ושיל ו 
מלכות פר ס עמ ד לנגד י עשירי ם ואח ד יו ם וד.נך . מיכאיד * 
אחד השרי ם ד,יאשני ם ב א לעןרנ י וא ד נותרת י עז ם 
אצל מלכ י פרס : ובאת ־ ל ד,בינ ך א ת אינזר־יקר ה 
ט־ לעמ ך באחרי ת ה;מי ם כי־עו ד חזו ן לימים : ובדבר ו עמ י 
כךבוךם ד,אל ה נתת י פג ; אר^ ח ונאלמתי. ‘ והנד . כדמו ת 


כ;י אד ם ננ ע על־ישפת י ואפתח־פ י ואלבר ה ואמד ה 
אל־ד.ע'מד לנגד י את י במ^ד . נל-פכ ו ציר י על י ול א 
עצךתי כח : והי ל לכ ל עב ד אדנ י ז ה לדב ך עכדאדנ י ל י 
ןך. ואנ י ^ת ה לאלעמד־ב י כ ה ונשמ ה ל א נשארדרבי : 
לסף וינע־ב י כמ^ד . אד ם ייחזקד ז ראמ ר אל־תילא 15 
איש״חמךות שלו ם ל ך חז ק וחג ק ובלבל ו עמ י התחזקת י 
ואמרד. ידב ר אדנ י כ י חזקתני : לאמ ר ד.;דע ת למדי. - כ 
באתי אליף י ועתר . אשיו ב להלח ם עם־ש ר פר ם ואנ י 
יוצא והנ ה שירי־ד ן בא : אב לאגל ־ את־חךשו ם ככת ב« 2 
אמת ואי ן אח ד מתחז ק עמ י על־אל ה כ י אם־מיכא ^ 
שלכם: 

יא . Cap  XI 

ואני בשע ת אח ת לדל;ת * המד י יעמד י למח[י ק ולמעו ז י י 
לו: ועת ה אמ ת אגי ד ל ך ד,נד.־־עוד’ישלשי ה מלכיג ם 2 
עימדים לפר ס ו ד,רביע י שיעזי ר ׳-*שר־־גדו ל מכ ל וכחזקתו ■ 
בעשרו ;עי ר הכ ל א ת מלכי ת יון : ועמ ד מלן י נבו ר ' 
ימשל ממיגז לל ב ועשר . כרצונו : וכעמ ת תעזב ר מלכות ו * 
ול.חץ לאלב ע רוחו ת דו:זמ.י ם ול א לאסלית ו ול א כמעז ^ 
אשר מש ל כ י תנת ש מלכות ו ולאחרי ם מלבד-אלד. : 
דחזק מלך־הב ב ומן־שרי ו ו;ךוז ק על ע ומעז ל ממש ^ ד . 
רב ממשלתו : ולקץ ־ יגזני ם יתחבר ו ובתומלך־־תג כ 6 
תבא אל־מל ך הצפו ן ליעשו ת מישך ם ולא־תשצ ר כי ח 
ד.זרועי ול א ;עמ ד וןרע ו ותנת ן ה* א ומבי^' ל יזל;לזוד י 
ומחזקה בעיתים : ועימ ד מנצ ר שירשי ה כנ ו ו;ב א א^ ־ ל 
^חחיל ו;ב א במעו ז מל ך ד.צפ ץ ^ ה בה ם וך.חז;ק : 
וגם אלד,יה ם עם־נסכ7, ם עם־כל י חמדת ם קס ף תה ב < * 
בשבי ;ב א מצרי ם והו א עזנן ם ;עמ ד ממל ך הצפון : 
ובא במלכו ת מל ך הנג ב וש ב אל־אךמתו : ובג י יתגל ו 
ואספו ך,מו ן ךו;לי ם לבי ם וב א בו א תזט ף תב ר ו;שי ב 
רתגרו עד־מעזה ז ויתמלמ ר מלן י הנג ב ךת א ונלח ם עמ ו  11 
עם־מלך הצפו ן ודיעמי ד ד.מו ן רי ב ונת ן הרמו ן ב;ךו : 
ונשיא ך.ך,מ ץ ירו ם לבב ו וך.פי ל רבאו ת ול א ;עוז : ושי ב 1 \ 
מלך הצפו ן וך.עמי ד ד.מו ן ר ב מךך־דאשיו ן ולק ץ ד.עיתי ם 
עזנים;בו א בו א בחי ל גדו ל ובלבו ש רב : ובעתי ם ך,ד, ם  14 
רבים ;עמד ו על־מל ך הנג ב וב; י 1 פליצ י עמ ך ינשיא י 
לך.עמיד חז ץ ונכשלו : ו;ב א מל ך הצפו ן וישפ ך סו^ד . ט י 
ןלכד^עיר מבצרו ת לרעו ת הנג ב ל א תמד ו ועי ם מבחדי ו 
ואץ כ ח לעמד : ו;ע ש הב א אלי ו כרצונ ו ואי ן עומ ד  ifi 
לפמילתמד באלץ־ל-צב י וכלדי . בידיו : ו;ש ם I פני ו לבי א ל 1 
בתקף כל־מלכות ו וישירי ם עמ ו ועש־ד . וב ת תשיי ם ית ך 
לו'לד.שהיתד. ול א תעמ ד ולא־ל ו תהיך. : ולש ב 1 פני ו 8 נ 
לאיןם ולכ ד לבי ם ודשבי ת קצ ץ הלפת ו ל ו בלת י הלפת ו 
;שיב לו : וץש ב פני ו למעוז ; אלצ ו ונבשי ל ונפ ל ול א פ י 
ימצא: ועמ ד על־כנ ו מעיבי ר נוקשי ' הד ר מלכי תובימי ם = 
אחדים ישב ר ול א באפי ם ול א במלחמ ה • י ועימ ד עי^ ־  21 
כני נמ ה רלא־נתנ ו עילי ו ך .,ל י מלכו ת וב א בש*ל,; ה ורימר ק 
מלכות בחלקלקות: ^ לתיו ת השט ף ישיטפ ו מלפנ;י 22 
ויעזברו וג ם גגן ד ברית : ומךדת^רו ת אלי ו ;עש־ד-, 23 
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DANIEL. 


appearance  of  a man,  and  lie  strengthened  me; 
.\nd  he  said.  Fear  not.  O man  greatly  beloved:  19 
peace  be  unto  thee,  be  strong,  yea.  be  strong.  And 
when  he  spoke  with  me,  I felt  myself  strengthened, 
and  said,  Let  my  lord  speak:  for  thou  hast 

strengthened  me.  Then  said  he,  Knowest  thou  20 
wherefore  1 am  come  unto  thee?  and  now  will  I 
return  to  fight  with  the  prince  of  Persia;  and  as 
1 am  going  forth,  10,  the  prince  of  Javan  is  com- 

ing.  Nevertheless  will  I tell  thee  what  is  noted  21 

down  in  the  writing  of  truth: — and  there  is  none 
that  holdeth  with  me  (to  assist  me)  against  those, 
except  Michael  your  prince. 

CHAPTER  XI. 

II  And  I in  the  first  year  of  Darius  the  Mede  1 

had  my  station  to  assist  and  to  protect  him.  And  2 

now  will  I tell  thee  the  truth.  Behold,  there  will 
stand  up  yet  three  kings  of  Persia;  and  the  fourth 
will  obtain  far  greater  riches  than  all  (these) ; 
and  when  he  is  strong  through  his  riches  will  he 
stir  up  all,  (namely,)  the  kingdom  of  Javan.  And  3 
then  will  stand  up  a mighty  king  who  will  rule 
with  great  dominion,  and  do  according  to  his  pleas- 
ure.  And  when  he  shall  have  stood,  his  kingdom  4 
w'ill  be  broken,  and  will  be  divided  toward  tne 
four  winds  of  the  heavens,  and  not  to  his  pos- 
terity,  nor  according  to  his  dominion  which  he 
ruled;  for  his  kingdom  will  be  torn  asunder,  even 
for  others  beside  those.  And  the  king  of  the  south  5 
will  become  strong,  yea,  he  who  is  one  of  his 
princes;  but  (another)  will  become  strong  against 
him,  and  will  rule:  a great  dominion  will  his  do- 
minion  be.  But  at  the  end  of  (some)  years  will  6 
they  associate  themselves  together:  and  the  daugh- 
ter  of  the  king  of  the  south  will  come  to  the 
king  of  the‘  north  to  make  a settlement  of  diffi- 
eulties:  but  she  will  not  retain  the  power  of  the 
support;  neither  will  he  stand,  nor  his  support; 
but  she  will  be  given  up  with  those  that  had 

brought  her,  and  he  that  begat  her,  and  he  that 

strengthened  her  in  those  times.  But  there  will  7 
stand  up  a sprout  of  her  roofs  in  his  place,  and 
he  will  come  to  the  army,  and  will  enter  into 

the  stronghold  of  the  king  of  the  north,  and  will 

deal  with  them,  and  prevail:  And  also  their  gods  8 
with  their  molten  images,  with  their  precious 
vessels  of  silver  and  of  gold,  will  he  carry  into 
captivity  to  Egypt:  and  he  will  stand  off  some 
years  from  the  king  of  the  north.  But  this  one  9 
will  then  enter  the  kingdom  of  the  king  of  the 
south,  and  then  return  into  his  own  land.  But  10 

his  sons  will  commence  a war,  and  assemble  a 
multitude  of  great  armies;  and  one  will  certainly 
enter,  and  overflow,  and  pass  along:  then  will  he 
return,  and  make  war  again,  even  to  his  strong- 
hold.  And  the  king  of  the  south  will  be  moved  11 

with  bitter  wrath,  and  go  forth  and  fight  with 

him,  even  with  the  king  of  the  north:  and  he  will 

set  forth  a great  multitude;  but  the  multitude 
(of  the  other)  will  be  given  up  into  his  hand. 
And  the  multitude  will  be  lifted  up,  and  his  12 
heart  will  become  proud;  and  he  will  cast  down 
myriads:  but  he  will  not  be  strengthened  by  it. 
And  the  king  of  the  north  will  return,  and  set  13 
forth  a multitude  greater  than  the  former;  and 
at  the  end  of  the  times,  of  years,  will  he  cer- 
tainly  come  with  a great  army  and  with  much 
riches.  And  in  those  times  many  will  stand  up  14 
against  the  king  of  the  south:  also  the  rebellious 
sons  of  thy  people  will  lift  themselves  up  to  es- 
tablish  the  vision:  but  they  will  stumble.  And  15 

the  king  of  the  north  will  come  and  cast  up  a 
mound,  and  capture  the  city  defended  by  fortifi- 
cations:  and  the  arms  of  the  south  will  not  with- 
stand,  and  as  regardeth  his  chosen  people,  there 
will  be  no  power  (in  them)  to  withstand.  But  he  li 
that  cometh  against  them  will  do  according  to  his 
pleasure,  and  none  will  stand  before  him;  and  he 
will  place  h*mself  in  the  glorious  land,  which 
will  be  altogether  in  his  hanh.  He  w’ill  also  17 
direct  his  face  to  enter  with  the  strength  of  his 
whole  kingdom,  having  professions  of  peace  with 
him:  and  thus  will  he  do  it:  and  he  will  give  him 
the  daughter  of  his  wife  to  destroy  it;  but  it  will 
not  stand,  and  it  will  not  remain  his.  And  he  18 

will  direct  his  face  unto  the  isles,  and  capture 

many;  but  a chieftain  will  cause  to  cease  his  re- 
proach  against  him;  without  his  giving  back  to 
him  his  own  reproach.  Then  will  he  direct  his  19 
face  toward  the  strong-holds יי ס  his  own  land: 
but  he  will  stumble  and  fall,  and  will  no  more 
be  found.  And  there  will  stand  up  in  his  place  20 

one  who  will  cause  the  exactor  fof  taxes)  to  pass 
through  the  glorious  (land)  of  the  kingdom:  but 
within  a few  days  will  he  be  broken,  but  not  in 
anger,  nor  in  battle.  And  there  will  stand  up  21 

in  his  place  a despicable  person,  to  whom  they 
assigned  not  the  honor  of  the  kingdom;  but  he 
will  come  In  quietly,  and  lay  hold  of  the  kingdom 
by  flatteries.  And  the  powers  of  the  overflow  22 
will  be  swept  away  from  before  him,  and  will  be 
broken:  yea,  so  also  the  prince  in  covenant  (with 
him).  And  from  the  time  of  his  associating  with  23 


20  called  upon  thy  city  and  upon  thy  people.  And 
while  I was  yet  speaking,  and  praying,  and  con- 
fessing  my  sin  and  the  sin  of  my  people  Israel, 
and  presenting  my  supplication  humbly  before  the 
Lord  my  God  because  of  the  holy  itiounlain  of  my 

21  God:  Yea,  while  I was  yet  speaking  in  prayer,  the 
man  Gabriel,  whom  I had  seen  in  the  vision  at 
the  beginning,  came,  flying  swiftly,  near  me  about 

22  the  time  of  the  evening  oblation.  And  he  gave 
me  understanding,  and  spoke  with  me,  and  said, 

0 Daniel,  now  am  I come  forth  to  make  thee 

23  intelligent  with  understanding.  At  the  beginning 
of  thy  supplications  the  word  went  forth,  and  1 
am  come  to  tell  it:  for  thou  art  greatly  beloved: 
therefore  understand  the  matter,  and  1.  .ve  under- 

24  standing  of  the  appearance.  Seventy  weeks  are 

determined  upon  thy  people  and  upon  thy  holy 

city,  to  close  up  the  transgression,  and  to  make  an 
end  of  sins,  and  to  atone  for  iniquity,  and  to 
bring  in  everlasting  righteousness,  and  to  seal 
up  the  vision  and  prophecy,  and  to  anoint  the 

25  most  holy  thing.  Know  therefore  and  compre- 

hend,  that  from  the  going  forth  of  the  word  to 

restore  and  to  build  Jerusalem  unto  the  anointed 
the  prince  will  be  seven  weeks:  and  during  sixty 
and  two  weeks  will  it  be  again  built  with  streets 
and  ditches  (around  it),  even  in  the  pressure  of 

26  the  time.s.  And  after  the  sixty  and  two  weeks 

will  an  anointed  one  be  cut  of:  without  a sue- 

cessor  to  follow  him:  and  the  city  and  the  sane- 
tuary  will  the  people  of  the  prince  that  is  coming 
destroy;  but  his  end  will  come  in  a violent  over- 
throw;  but  until  the  end  of  the  w’ar  devastations 

27  are  decreed  (against  it).  And  he  will  make  a 
strong  covenant  with  the  many  for  one  week;  and 
in  the  half  of  the  week  will  he  cause  the  sacri- 
fice  and  the  oblation  to  cease  and  this  because  of 
the  prevalence  of  the  abominations  which  bringeth 
devastation,  and  until  destruction  and  what  is  de- 
creed  shall  be  poured  out  upon  the  waster. 

. CHAPTER  X. 

1 II  In  the  third  year  of  Cyrus  the  king  of  Persia 
a w’ord  was  revealed  unto  Daniel,  whose  name  was 
called  Belteshazzar : and  the  word  is  the  truth, 
but  the  time  appointed  is  long  off:  and  he  noted 
the  word,  and  took  notice  of  it  in  the  appearance. 

2 In  those  days  I Daniel  was  mourning  three  full 

3 weeks.  Costly  food  did  I not  eat.  and  flesh  and 
wine  came  not  in  my  mouth,  nor  d’d  I at  all 
anoint  myself,  till  three  whole  weeks  were  elapsed. 

4 11  And  on  the  four  and  twentieth  day  of  the  first 
month,  wdiile  I was  by  the  side  of  the  great  river, 

5 which  is  Chiddekel,  I lifted  up  my  eyes,  and 
looked,  and  behold  there  was  a certain  man 
clothed  in  linen,  and  his  loins  were  girded  with 

6 fine  gold  of  Uphaz : And  his  body  was  also  like 
the  chry.solite,  and  his  face,  like  the  appearance 
of  lightning,  and  his  eyes  were  like  torches  of 
fire,  and  his  arms  and  his  feet,  like  the  color  of 
polished  copper,  and  the  sound  of  h־s  words  was 

7 like  the  noise  of  a multitude.  And  I,  Daniel  saw 
alone  this  appearance;  but  the  men  that  were 
with  me  did  not  see  the  appearance:  nevertheless 
a great  terror  fell  upon  them,  so  that  they  fled 

8 to  hide  themselves.  And  I was  left  by  myself  alone, 
and  I saw  this  great  appearance,  and  there  re- 
mained  no  strength  in  me;  and  my  healthy  color 
was  changed  on  me  into  corruption,  and  I retained 

9 no  strength.  Then  heard  I the  sound  of  his 
words:  and  as  I heard  the  sound  of  his  words,  I 
sank  in  amazement  on  my  face,  with  my  face  to- 

10  ward  the  ground.  And.  behold,  a hand  touched 
me,  and  it  moved  me  upon  my  knees  and  the 

11  palms  of  my  hands.  And  he  said  unto  me,  0 
Daniel,  the  man  greatly  beloved,  mark  well  the 
words  that  I speak  unto  thee,  and  stand  on  thy 
standing-place;  for  now  have  I been  sent  unto 
thee.  And  when  he  had  spoken  this  word  unto  me, 

12  I stood  up  trembling.  And  he  said  unto  me.  Fear 

not,  Daniel:  for  from  the  first  day  that  thou 

didst  set  thy  heart  to  obtain  understanding,  and 
to  fast  before  thy  God,  were  thy  words  heard:  and 

13  I am  come  in  consequence  of  thy  v'ords.  But  the 
prince  of  the  kingdom  of  Persia  stood  up  against 
me  one  and  twenty  days:  but,  10,  Michael,  one  of 
the  chief  princes,  came  to  help  me;  and  I ob- 
tained  the  victory  there  with  the  kings  of  Persia. 

14  Now  am  I come  to  make  thee  understand  what 
is  to  befall  thy  people  in  the  latter  days;  for  the 

10  vision  is  yet  for  the  (confing)  davs.  And  when 
he  spoke  unto  me  such  words,  I directed  my  face 

16  toward  the  ground,  and  I became  dumb.  And. 
behold,  something  like  the  form  of  the  sons  of 
men  touched  mv  lips;  and  I opened  my  mouth,  and 

1 spoke,  and  said  unto  him  that  stood  opposite  tc 
me,  O my  lord,  because  of  the  appearance  my 
pains  suddenh•  overcame  me,  and  I have  retained 

17  no  strength.  And  how  shall  the  servant  of  this 
my  lord  be  able  to  speak  with  this  my  lord?  Anr־ 
as  for  me,  from  that  moment  there  remained  nr 
strength  in  me,  and  no  breath  was  left  in  m 

18  Then  there  touched  me  again  something  like  the 
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4נ מךמ ה ועלד , ועצ ם במצט־נו־ : רשלו ה ו3?׳עגו5 : מדנד . 
;בוא ועש ה אש ר לא־צש ו אבתיו ' ואבו ת אשת־ ו מך־ . 
ושל״ל ורכו ש לה ם יבזו ר וע ל מבצרי ם יחש ב מחש^תי ו 
כה וער־עת : /יצ ר כח ו ולבב ו על־מל ך הנג ב בחי ל גדויד ‘ 
ומלך הנג ב ית^ר ה למלחי;ו ה בחיל־־גרו ל ו^ו ם ער־בא ד 

26 ול א שמ ה כידחשב ו על ר מחשבות : ואבל י פתבג ו 

27 ישבךור, ו וחיל ו ישטו ף ונפל ו חללי ם רבים : ושניה ם 
ד׳מלבים לבב ם למר ע ^ועל־שלח ן אח ה כז ב ןדבר ו ול א 

23 תצל ח כישו ר.ר־ן ץ למשר : רש ב ארצ ו ברכו ש גרו ^ 
29 ולע: ו על־ברי ת לך ש ועש ה וש ב לארצו : למועךושו ב 
ל וב א בנג ב ולא־תח; ה כראשנ ה וכאהרונה : ובא ו ב ו 
צ;ים בתי ם ונכא ה .^ ב חצ ם על־ברית־־רןוך ש ועש ה 
!3 שז ב רב ן על־צןב י ברי ת קדש : וזרעי ם ממנ ו יעמר ו 
וחללו'המקד ש המעו ז וליביר ו חתמי ד ונתנ ו חשלןו ץ 

32 משמ ם : ומרשיע י ברי ת:חר ף בחלקו ת וע ם זלע י אלהי ו 

33 יחזק ו ועשו : ומעזכיל י ע ם,יבינ ו לרבי ם ונכעזל ו בחר ב 

34 ובלהב ה בעזב י ובמ ה,ימים* : ובהכ^זל ם:צןר ו עז ר מע ט 
לה ונלו ו עליה ם רבי ם בחלקלקו ת : ומךדמשכילי ם יכעזל ו 

לצרוף בה ם ולבר ר וללב ן עד־ע ת ק ץ כי־עו ד למועד : 

36 ועעז ה כרצנ ו דמל ך ויתרומ ם ויתגד ל צל־כ^ן ל וע ^ 
אל אלי ם ירב ר נפלאו ת והצלי ח עד־כל ה זע ם בי־נח^ ה 

37 נעשתה : וצל-אלה י אבתי ו ל א,יבי ן ועלתחמי ת נעזי ם 

38 ועל־כל־אלו ה ל א,יכ ץ כ י על־־כ ל יתגדל : ולאל ה מעזי ם 
על-כך יכבדללאלוד י ^י ' לא״יךעה ו אבתי ו :כב ר 

ס^מהב ובכס ף ובאב ן יקר ה ובחמךות : ועעז ה למבצר י 
מעזים עם־אלוד י נכ ר הכי ר:ךב ה כבו ד וד׳מעזיל ם 
ד■ ברבי ם ואדמ ה יחל ק בקהיר : ובע ת ק ץ יתנג ח עמ ו 
מלך הנג ב וישתע ר עלי ו מל ך הצפו ן ברכ ב ובפר^זי ם 
!4 ובארו ת רבו ת וב א בארצו ת שזט ף ועבר : וב א באר ץ 
הצבי לרכו ת •יכשל ו ואל ה ימלט ו מיה ו אדו ם ומוא ב 

42 וראשי ת בנ י עמון : ויעזל ה לד ו בארצו ת ואר ץ מצרי ם 

43 ל א תהיך . לפליטה- : ומעז ל במכמנ י הזה ב והכס ף ובכ ^ 

44 חמדו ת מצרי ם ולבי ם וכשי ם במ^נעדיו : ועזמעו ת יבך.לה ו 
ממזרח ומצפ ץ יי^נ א בחמ א גדל ה להקזמי ד ולד-חרי ם 

מהרבים: ויט ע אד-ל י אפךנ ו בי ן:מי ם לה ר צבי־קד ש וב א 
עד־קצו ואי ן עוז ר לו : 

יב . Cap.  XII 

א ובע ת הד.י א יעמ ד מיכא ל השי ר הגדו ל ד-צמ ד על־בנ י 
עמך וד,יתד . ע ת צר ה אש ר לא־נד-ית ה מהיו ת גו י ע ד 
ד.עת ההי א ובע ת ההי א ימל ט עמ ך כל־חנמצ א כתו ב 

2 בכפר : לרבי ם מלשינ י אךמת־־עפ ר לקיצ ו אל ה לחי ל 

3 עול ם לאל ה לחרפו ת לדךאו ן עולם : וד-משכילים.יןהיר י 
כזדר הרקי ע ומצדיק ־ דרבי ם ככוכבי ם לעול ם ועד : 

4 ואת ה דניא ל סת ם הךבר־י ם והת ם ד-פפ ר עד־ע ת .ק ץ 
ה לעזטט ו רבי ם לתרב ה הדעת : וראית י אג י דרא ל להנ ה 

שנים אהדי ם ע׳מדי ם אה ד הנד - לשפ ת היא ר לאה ד דת ה 
6 לשיפ ת ד-לאר : ויאמ ר לאי ש לבוש י הבדי ם אש ר ממעי / 
י למימ י הלא ר עד־מת י ק ץ הפלאות : ואעזמע י את־ך,איש • I 


לבוש הבדי ם אש ר ממע ל למימ י הלא ר חר ם למינ ו 
ושמאלו אל־־ד-וקמי ם ד:זב ע בח י ד-עול ם כ י למוע ד 
מועדים וחצ י וככלו ת נפ ץ :ד־עם־קךע ז תכלינ ה ^h • 
אלה: ואנ ל עזמצת י ול א אב ץ ואמרד . אדנ י מד . אחקי ת 8 
אלד.: ולאמ ר ל ך דניא ל כי־סתמי ם והתמי ם ד-דבךי ם 9 
צד־עת קץ : יתברד ו התלבנ ו ויצרפ ו רבי ם והרשייע ו י 
ךשי1ים ול א לבינ ו כל-ך:זעי ם וד-משיכילי ם לבינו : ומע ת  11 
הוסר התמי ד ןלת ת שקו ץ שק ם למי ם אל ף מאתי ט 
,ותשיעים: אש.רי י ד-מחכד . ויגל ע ללמי ם אל ף שליג ז מאה ת 12 
צזלעזים וחכישד. : ואתד . ל ך לק ץ ותנו ח ותע^־ י לגדלן ! 
לקץ ממין • 


עזרא 

א . C A P U T I 

וובשנת אח ת לכור ש מל ך פר ס לכלו ת ךבר־להו ה מפ י א 
'ךמ,ך. העיר • להוד . את־רו ח כר ש מ^־־פר ס העבר־קויד ‘ 
בכל־מלכותו וגם־כמכת ב לאמר : כ ה אמ ר כךש ז מל ך 2 
פרס כ ל ממלכו ת ד.אך ץ נת ן ל י להוד . אלה י השימי ם 
ןד.וא-פקד על י לבנות־ל ו בי ת בירושלםאשרביהודלד. : 
מי־בכם מכל־עימ ו ךל. י אלד.י ו עמ ו רע ל ליךועזל ם אש ר 3 
ביהודה רב ן את־בי ת יהוד . אלה י ישרא ל ך.ו א ד.אלהי ם 
אשד ביךושלם : ןכלT-נשארמכלT-מקמותאעזר7^ א 4 
גר־שם ינעזאוד- ו אנש י מקמ ו בכס ף ובזך. ב וברכוע ז 
זבבל-מה עים־-ד.נךבד . לבי ת ד-אלקי ם אש ר ביךועזלם : 
;יקומו ךאש י האבו ת ליהוך ה ו^למ ן וד-כך-ני ם וד.לוי ם ד> ' 
לכל העי ר האלדד ם את־ררח ו לעלו ת לבנו ת ארדבי ת 
להוד. אש ר ביךועזל.ם : וכל־סביבת^- ם חזק ו בידיד. ם 6 
בכלי־כסף ב,זך- ב כרכו ש ובבהמ ה ובמגדנו ת לב ד ע4 ־ 
כל-התנדב; .והמל ך כוק ש התני א את־כל י בית ־ ד 
להוך. אעז ר הוצי א נבוכדנצ ר מיךועזל ם ויתנ ם בביר ז 
אלד-יו: ויוציא ם כוק ש מל ך פר ס ע^־: ך מתרד ת הגןב ר 8 
:ויספרם לשעזבצ ר ד-נשי א לידןדד. : ואל ה מספר ם 2 
אגרטלי זדי- ב עזלשי ם אגךטלי־כס ר אל ף מחלפי ם תעזצ ה 
רעשרים: כפור י זד. ב שילשי־ ם כפול י כס ף משני ם אךב ע י 
מאות ועשר ה כלי ם אהר־י ם אלף : כל־כלי ם לזה ב ולכס ף 1 1 
^^עזת אלפי ם וארב ע מאו ת הכ ל ד-על ה שעזבצ ר ע ם 
ה^ות ד-גול ה מבב ל לידושילם : 
ב . Cap.  II 

ןאלד. 1 בנ י ד-מדינ ה ד.עלי ם מקזב י הנולד . אש ד הגלד ה א 
נבוכתצור מלך־בב ל לבב ל ;יעזוב ו לירוש-ל ם ויהודה . 
איש לעילו : איגזר־בא ו עם־זךבב ל :שו ע נהמלד . שידל ה 2 
לעליד. מתיכ י בלש ן מספ ר כגו ל רחו ם בענד . מספ ־ 
אנשי ע ם ישראל : ב; י פרצש י אלפי ם מאד . שבצי ם 3 
רעזנים/בנל'שפטלד\שלש מאו ת שבעי ם ועז נ,ים : בג ל , f 
אריח קזב ע מאו ת חמשד . ושבעים : בנר־פה ת מוא ב 6 
לבני:שו ע ה^ ב אלפי ם עזכעך . מאו ת ועזנלס^זיר : בג ל 7 
עילם איל ף מאתי ם המשי ם ואךבעה : ב; י ןתו א תש ע 8 
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DANIEL,  CHAPTER  XII. 


king  of  the  north  will  come  against  him  like  a 
storm-wind,  with  chariots,  and  with  horsemen, 
and  with  many  ships;  and  he  will  enter  into  some 
countries,  and  will  overflow  and  pass  along.  And  41 
he  will  enter  into  the  glorious  land,  and  much 
will  be  overthrown;  but  these  will  escape  out  of 
his  hand,  even  Edom,  and  Moab,  and  the  first  por- 

tion  of  the  children  of  ׳Ammon.  And  he  will  42 

stretch  forth  his  hand  against  some  countries,  and 
the  land  of  Egypt  will  not  escape.  And  he  will  43 
have  control  over  the  treasures  of  gold  and  of 
silver,  and  over  all  the  costlv  thine-s  of  Egypt: 
and  the  Libyans  and  the  Ethiopians  will  follow 
at  his  steps.  But  reports  out  of  the  east  and  out  44 

of  the  north  will  terrify  him;  and  he  will  go 

forth  with  great  fury  to  destroy,  and  to  extermi* 
nate  many.  And  he  will  pitch  the  tents  of  his  45 
palace  between  seas  and  the  glorious  holy  moun- 
tain;  and  he  will  come  to  his  end.  without  one  to 
help  him. 

CHAPTER  XII. 

And  at  that  time  will  Michael  the  great  prince  1 
who  standeth  for  the  children  of  thy  people,  stand 
forth;  and  there  will  be  a time  of  distress,  such 
as  hath  never  been  since  the  existence  of  any  na- 
tion,  until  that  same  time;  and  at  that  time 
shall  thy  people  be  delivered,  every  one  that  shall 
be  found  written  in  the  book.  And  many  of  those  2 
that  sleep  in  the  dust  of  the  earth  shall  awake, 
some  to  everlasting  life,  and  some  to  disgrace  and 
everlasting  abhorrence.  And  the  intelligent  shall  3 
shine  brilliantlv  like  the  brilliance  of  the  ex- 
panse  (of  the  sky) ; and  they  that  bring  many  to 
righteousness  shall  be  like  the  stars,  for  ever  and 
ever.  H But  thou.  O Daniel,  close  up  the  words,  4 
and  seal  the  book,  until  the  time  of  the  end: 
many  will  roam  about,  yet  shall  knowledge  be 
increased.  Then  I,  Daniel  looked,  and  behold,  there  5 
were  two  others  standing,  the  one  on  this  side  of 
the  bank  of  the  stream,  and  the  other  on  that  side 
of  the  bank  of  the  stream.  And  one  said  to  the  6 
man  clothed  in  linen,  who  was  above  the  waters  of 
the  stream.  How  long  shall  it  be  to  the  end  of 
these  wonders?  Then  heard  I the  man  clothed  in  7 
linen,  who  was  above  the  waters  of  the  stream; 
and  he  lifted  up  his  right  hand  and  his  left  hand 
unto  the  heavens,  and  swore  by  the  Everliving 
One  that  after  a time,  tirnes,  and  a half,  and  when 
there  shall  be  an  end  to  the  crushing׳  of  the  power 
of  the  holy  people,  all  these  things  shall  be  ended. 
And  I heard  indeed,  but  I understood  it  not:  then  8 
said  I,  O my  lord,  what  shall  be  the  end  of  these 
things?  And  he  said.  Go  (thy  way).  Daniel;  for  9 
th״  words  are  closed  up  and  sealed  till  the  time 
of  the  end.  Many  shall  be  selected  and  cleansed,  10 
and  purified;  but  the  wicked  will  deal  wickedly, 
and  none  of  the  wicked  will  understand:  but  the 
intelligent  will  understand.  And  from  the  time  11 
that  the  continual  sacrifice  will  be  removed,  even 
to  set  up  the  desolating  abomination  there  will 
be  a thousand  two  hundred  and  ninety  days. 
Happy  is  he  that  waiteth,  and  attaineth  to  the  12 
thousand  three  hundred  and  five  and  thirty  days. 
But  thou,  go  (thy  way)  toward  the  end;  and  thou  13 
Shalt  rest,  and  arise  again  for  thy  lot  at  the  end 
I of  the  days. 


I 


him  will  he  deal  deceitfully:  and  he  will  come 
up.  and  obtain  the  victory  with  a small  number 

24  of  people.  In  quiet  and  into  the  fattest  portion 

of  the  province  will  he  enter:  amd  he  will  do 

what  his  fathers  have  not  done,  nor  his  fathers’ 
fathers:  the  prey,  and  spoil,  and  riches  will  he 
divide  freely  to  them,  and  against  the  strong- 
holds  will  he  devise  his  plans,  but  only  till  a 

25  certain  time.  And  he  will  then  stir  up  his  power 
and  his  courage  against  the  king  of  the  south  with 
a great  army;  and  the  king  of  the  south  will  pre- 
pare  himself  for  the  war  with  an  exceedingly  great 
and  mighty  army;  but  he  will  not  stand;  for  they 

26  will  devise  (evil)  plans  against  him.  Yea,  they 
that  eat  of  his  food  will  bring  his  downfall,  and 
the  army  of  the  other  will  overflow  and  many  will 

27  fall  down  slain.  And  as  for  both  these  kings,  their 
heart  is  bent  on  mischief,  and  at  one  table  will 
they  speak  lies;  but  it  shall  not  prosper:  for  the 

28  end  is  yet  for  the  time  appointed.  Then  will  he 
return  into  his  land  with  great  riches,  and  his 
heart  will  be  against  the  holy  covenant:  and  he 

29  will  do  it,  and  return  to  his  own  land.  At  the 
time  appointed  will  he  return,  and  enter  into  the 
south;  but  not  as  in  the  former  will  it  be  in  the 

30  latter  time.  For  there  will  come  against  him  the 
ships  of  Kittim;  and  he  will  become  faint-hearted, 
and  return,  and  will  rage  against  the  holy  cove- 
nant;  and  he  will  do  it:  end  he  will  return,  and 
have  an  understanding  with  those  that  forsake 

31  the  holy  covenant.  And  the  armv  divisions  will 
proceed  from  him,  and  they  will  defile  the  sane- 
tuary,  the  fortress,  and  remove  the  continual  sac- 
rifice,  and  they  will  set  un  the  desolating  abom- 

32  !nation.  And  such  as  act  wickedly  against  the 

covenant  will  he  corrupt  >־v  flatteries:  but  the 

people  that  do  know  their  God  will  be  strong,  and 

33  deal  (valiantly).  And  the  intelligent  among  the 

people  will  impart  understanding  to  many:  yet 

they  will  stumble  through  the  sword  and  through 
flame,  through  captivity,  and  through  being  plun- 

34  dered  for  some  time.  But  in  their  stumbling  will 
they  be  aided  with  a little  help;  but  many  will 
join  themselves  to  them  with  deceptive  flatteries. 

35  And  some  of  the  intelligent  will  stumble,  to  make 
־>  purification  among  them,  and  to  select  and  to 
cleanse  them,  until  the  time  of  the  end;  because 

36  it  is  yet  for  the  time  appointed.  And  the  king 
will  do  according  to  his  pleasure:  and  he  will 
exalt  and  magnify  himself  above  every  god,  and 
against  the  God  of  gods  will  he  speak  incredible 
things,  and  he  will  prosper  till  the  indignation  be 
at  an  end:  for  that  which  is  determined  will  be 

37  accomplished.  And  to  the  gods  of  his  fathers  will 
he  pay  no  regard:  and  to  the  desire  of  women,  or 
to  any  god  whatever  will  he  not  pay  any  regard; 

38  for  above  all  will  he  magnifv  himself.  But  in  his 

place  will  he  pay  honor  to  the  god  of  the  fortress- 
es;  and  to  a ged  whom  his  fathers  knew  not  will 

he  pay  honor  v/ith  eold,  and  silver  and  with  pre- 

39  cious  stones,  and  costly  things.  This  will  he  do 

for  the  very  strong  fortresses  together  with  the 

strange  god:  whoever  will  acknowledge  him,  him 
will  he  give  much  honor;  and  he  will  cause  such 
to  rule  over  many,  and  he  will  divide  out  the 

40  land  for  a price.  And  at  the  time  of  the  end  will 
the  king  of  the  south  push  against  him;  and  the 
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brought  away  out  of  Jerusalem,  and  had  placed 
in  the  house  of  his  god:  Even  these  did  Cyrus  8 

the  king  of  Persia  bring  forth  through  the  hand 
of  Mithredath  the  treasurer,  and  counted  them  out 
unto  Sheshbazzar  the  prince  for  Judah.  And  this  9 
is  their  number:  Thirty  chargers  of  gold,  a thou- 
sand  chargers  of  silver,  nine  and  twenty  knives. 
Thirty  cups  of  gold,  silver  cups  of  a second  de-  10 
gree  four  hundred  and  ten,  other  vessels  a thou- 
sand.  All  the  vessels  of  gold  and  of  silver  were  11 
five  thousand  and  four  hundred.  All  these  did 
Sheshbazzar  bring  up  with  the  exiles  that  were  , 
brought  up  from  Babylon  unto  Jerusalem. 

CHAPTER  II. 

H Now  these  are  the  children  of  the  province  who  1 
went  up  out  of  the  captivity  of  the  exiles,  whom 
Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon  had  carried 
away  into  exile  unto  Babylon  and  who  returned 
unto  Jerusalem  and  Judah,  every  one  unto  his  city; 
Who  came  with  Zerubbabel,  Jeshua’,  Nehemiah,  2 
Serayah,  Re’elayah,  Mordecai.  Bilshan.  'Misspar, 
Bigai,  Rechum,  Ba’anah.  The  number  of  the 
men  of  the  people  of  Israel  was:  The  children  3 

of  Par’osh,  two  thousand  one  hundred  seventy  and 
two.  The  children  of  Shephatyah.  three  hundred  4 
seventy  and  two.  The  children  of  Arach,  seven  5 
hundred  seventy  and  five.  The  children  of  Pachath-  6 
moab,  of  the  children  of  Jeshua’  and  Joab,  two 
thousand  eight  hundred  and  twelve.  The  chil-  7 
dren  of  ’Elam,  one  thousand  two  hundred  fifty  and 
four.  The  children  of  Zatthu,  nine  hundred  and  8 
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CHAPTER  I. 

1 1ז  And  in  the  first  year  of  Cyrus  the  king  of 
Persia,  at  the  time  the  word  of  the  Lord  by  the 
mouth  of  Jeremiah  was  accomplished,  the  Lord 
awakened  the  spirit  of  Cyrus  the  king  of  Persia; 
and  he  caused  a proclamation  to  be  made  through- 
out  all  his  kingdom,  and  also  by  means  0f  writ- 

2 ing,  saying.  Thus  hath  said  Cyrus  the  king  of 
Persia,  All  the  kingdoms  of  the  earth  hath  the 
Lord  the  God  of  heaven  given  unto  me;  and  he 
hath  directed  me  to  build  for  him  a house  at 

3 Jerusalem,  which  is  in  Judah.  Whoever  among 
you  that  is  of  all  his  people,  may  his  God  be 
with  him,  and  let  him  go  up  to  Jerusalem,  which 
is  in  Judah,  and  build  the  house  of  the  Lord  the 
God  of  Israel,  he  is  the  God  who  is  in  Jerusalem. 

4 And  whosoever  remaineth  out  of  any  place  where 
he  hath  sojourned,  him  shall  the  men  of  his  place 
assist  with  silver,  and  with  gold,  and  with  goods, 
and  with  beasts,  beside  the  freewill  offering  for 

5 the  house  of  God  which  is  in  Jerusalem.  ־ Then 
rose  up  the  chiefs  of  the  divisions  of  Judah  and 
Benjamin,  and  the  priests,  and  the  Levites,  with 
all  those  whose  spirit  God  had  awakened,  to  go 
up  to  build  the  house  of  the  Lord  which  is  in 

6 Jerusalem.  And  all  those  that  were  round  about 
them  supplied  them  with  vessels  of  silver,  with 
gold,  with  goods,  and  with  beasts,  and  with  pre- 
cious  things,  beside  all  that  was  willingly  offered. 

7  ז ו  Also  king  Cyrus  brought  forth  the  vessels  of 
the  house  of  the  Lord,  which  Nebuchadnezzar  had 
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CAP.  . 4 ,ן׳. 


עזרא ג ד 

9 מאו ת וארבעי ם וחמשה : ? ד!כ י קזב ע מאו ת ועזשים : 
"־ כנ י בל • ש ש'מאו ת אר^ד ם ושנ-ם : 3 ד בב י ש ש מאו ת 
ני עשו״ ם ושלשה : 3; • קל ד אל ף מאתי ם ?שרי ם ^ונ־ם : 
בר אתילן ם ש ש מאו ת ש^י ם ^ד. : « ' מו י אל3־ ם 
טי המשי ם וששה : 5; י עדי ן ארב ע מאו ת חמשי ם וארבעה : 
ך\ בני-אט ר ליחןק: ה תשעי ם ^מנה : 5נ י בצ י עזל ש ^ו ת 
עשרים ושלשה-: 'ב; י יור ה מא ה ושד ם ע^ר : בדהיש ם 
!5 מאתי ם עשךי ם ושלשה : בנ י גב ר תשעי ם וחמשה : ב ל 
צ2 בי ת'לח ם מא ה עשיר־י ם וש^די : אנש י נשפ ה המשי ם 
g: וששה : אנש י ענתו ת מאד - עשק ם «נך- : ימ י עןמו ת 
כדי ארבעיי ם וש^ים : בנ י קת ת ערי ם כפ^ ה ובאלו ת שב ע 
26 מאו ת וארבעי ם ושלשד- : ב; י הרמ ה וגב ע ש ש מאו ת 
H עשרי ם ואחד : אנש י מבכן ס מאד -עשרי ם ושנים : אנש י 
29 בית־א ל והע י מאתי ם עשרי ם ושלשר. : ב ד נב ו חמשי ם 
31 ושנים : מ י מגבי ש מא ה חמשי ם וששד- : בנ י עיל ם 
32; אח ר אל ף מאתי ם חמשי ם וארבעד- : בנ י חר ם של ש 
33 מאו ת ועישרים : בנרל ד חדי ר ואונ ו שב ע מאו ת עשויי ם 
^^^וחמשר-: םנ י ירח ו של ש מאו ת ארבעי ם וחמשד-י * מ י 
36'םנאד- שלש ת אלפי ם וש ש מאו ת ושלשים : הברני ם 

37 מ י ידעי ה לבי ת ישו ע תש ע מאו ת שבעי ם ושלשה : ב?; י 

38 אמ ר אל ף חמשי ם ושנים : מ י פשחו ד אל ף מאתי ם 
ארבעים ושבעה : ב ד חר ם אל ף לשבע ה עשר : הלר ם 
בני־ישוע וקרמיא ל לבנ ן הודור־ - שבעי ם וארבער־ : 

! [ המשרדי ם מ י אס ף מאך - עשרי ם ושמנד- : ב; י השערי ם 
“ בנ״שלו ם בנו־אט ר בנן־טלמ ן מי־עלו ב מ י חטי^ א 
43 מ י שב י הכ ל מא ה שלשי ם ותשעה : ד-נתיני ם ?נךציח א 
!! מי־חשופ א מ י טבעיות : מי־קך ס 5נךסיעד- א מ י 
?,־פדון; מ״לבנ ה מ״חנב ה 3 ר עלןוב : 3נ״חנ כ a - 
.” ש?(:; • בנ י חנן : מ־י־למ״נחרמ־ד™ : 3נ״ףצ ץ 
53״נק1דא 53 'נז,ם : ב ;,יץז א בנ״פס ח 53 '33' : 53, ״ 

.5 אמ ה 3נ״מצת' ם « ' 5פ'ם'ם : «'־3ל^ ק 3נמזקופ א 
“3;'חרחור : 3?.״3^*5?f1."?׳53  :Ktf1n33KTn ״ 
!חבךקוס מי־םיםר א מי־תמח : מ י נצי ח מ י חטיפא : 
ני; מ י עיכד י שלמ ה מי־סט י מי-הםפך ת ימ י פרודא : מי ־ 
7;:עלה בד־דרקו ן בנ י גלל : ב ד שפמה^מי־חטי ל ב ד 
8,: פכר ת ד-צבי ם בנ י אמי : מ-^־ר-נתיני ם ובנ י עבד י שלמ ה 
vj. של ש מאו ת תשעי ם ושנים : ואל ה העולי ם מת ^ 

מלח ת ל לרש א כדו ב אד ן אמ ך ול א של ו להגי ד בית - 
ם אבתם וזרעי ם א ם מישרא ל הם : בני־רליך - הנלטובי ה 
!0 מ י נקוד א ש ש מאו ת חמשי ם ושנים : ומבנ י הכהניי ם 
בד חמד - ב ד הר ח מ י בחל י אש ר'לק ח מבנו ת ברזל י 
62 הגלעד י אש ה ויקר א ע^שמם : אל ה בקש ו כתב ם 
6.3 המת:חש'י ם ול א נמצא ו ועאל ו מךד-כהנד- : ראמ ר 

התרשתא לה ם אש ר לא־יאבל ו מקר ש'הרןךשי ם ע ד 
!6 עמ ד כה ן לאורי ם ולתמים : כל-ד-קה ל כאח ד ארב ע 
פהרבוא אלפי ם שלש־מאו ת ששים : מלב ד עבריהכ ם 
ואמהתיהם אל ה שבע ת אלפי ם של ש מאו ת שלשי ם 
66 ושבעך . ול ד, ם משרדיי ם ומשרדו ת מאתי ם : םוםיד, ם 


שבע מאו ת שלשי ם רשש ה פרדיה ם מאתי ם ארבע' ם 
וחמשר.: גמליד ם ארב ע מאו ת שלשי ם וחמש ה חמלי מ  67 
ששת אלפי ם שיב ע מאו ת ועשרים : ומדאשי י האבו ת  68 

^^אםלביתיחהאשרבירושלםדתנךמ^בית האלהי ם ־ 
להעמיךו על־מכונו : ככח ם נתנ י לאוצ ר ל-מלאכ ה זה ב  69 
דרכמונים שש־רבאו ת ואל ף וכס ף מני ם חמש ת אלפי ם 
ןכרזנת כהני ם מאה : רשב ו הכדגי ם והלוי ם ומן ־ ע 

העם וד.משךרי ם והשוערי ם ול-נתיני ם בעריה ם וכי4 - 
.ישךאל בעריד.ם : 

ג . Cap.  UI 

ויגע החדש י ד-שביע י ומ י ישרא ל בעירי ם ויאספ ו הע ם א 
באיש אח ד אל־ירושלם : רק ם :שיו ע בךןוצד ק ואחי ו ? 
הכהנים וןרבב ל בן־שאלתיא ל ואדז־ ו וימ ו את־מזב ח 
אלהי ישךא ל להעלו ת עלי ו עלו ת ככתו ב בתור ת מש ח 
איש־ד,אלהים: רכינ ו המזב ח ע^מכונת ו כ י באימ ה 3 
עליד,ם מעמ י הארצו ת ו!על * עלי ו עלו ת ליהוד - עלו ת 
לברך ולערב : .ושש ו את-ח ג הסכו ת ככתו ב ועל ת:ו ם 4 
ביום במספ ר במשפ ט ךב^יו ם ביומו : ואלרי-קעל ת ד • 
תמיד ולחדשי ם ולכל־מועד י :הוך . המקךסי ם ולכי ^ 
,מתנדב נלב ה ליהוד. : מיו ם אדז ד לחל ש לשביע י לדול ר » 
לד.עלות ע^ו ת וד.יכ ל יהו ה ל א ןסד : לתנדכס ף ז 
ללצבים ולחלשי ם ומאכ ל ומשל ה ושמ ן לצדני ם ולצרי ם 
לל-ביא ע?גי^אתי ם מך־ד-לבנו ן אל-; ם :פו א כרש-ל ן 
כורש ^ל-פר ס עליד.ם : ובעזנל . לשני ת לבוא ם 8 

אל־בית ד-אלהי ם ליתשיל ם בחל ש לשנ י לחל ו זלבב ל 
ב^זאלתיאל וישו ע בן ־,יוצד ק ושא ר אחיה ם 1 לכך,ני ם 
וד.לרם וכלT.באי ם מלשב י ירושיל ם ליעמיד ו את־הלוי ם 
מכן עשרי ם שנד . ומעל ה לנצ ח על־מלאכ ת ביתלהול. : 
רעמד:שו ע מי ו ואדי ו קלמיא ל ובד ו בנךיהולל . כאה ד 9 
לנצח על־־עשד . למלאכד - בבי ת ד,אלהי ם בנ י חנל ד 
בניהם ואליה ם ד,לרם : ויסד ו למי ם אתT^כ ל יד.ווח י 
רעמידו ד.כד.ני ם מלבשי ם בחצ^ירו ת וד,לר ם בנךאס ף 
ב,מצלתים לד.ל ל את־ך.וד . ע^״יד י לוי ד מלךישלאל : 
גיענו בד.ל ל ובהול ת ליד.ו ה כ י טו ב כי־לעול ם חסל ו  11 
על־ישךאל וכל־ד-ע ם לריע ו תר^ ה נדולך . בחל ל ליהול - 
על ד.ום ד בית־להול- : ולבי ם מלכד.ני ם וד.לר ם וראש י  12 
ד.אבות^ הזקני ם אש ר רא ו אתT.בי ת ד-ראשיו ן ביסד ו זך . 
ד.בית בעיניד. ם בכי ם בקו ל גלו ל ולבי ם בתרמך . בשמח ה 
לד,די ם קו ל : ואי ן הע ם מכירים ■ קו ל תרוע ת לשמחו־־ .  13 
לקול בכ י הע ם כ י ד.ע ם מריעי ם תרמך . גדול ה ודקו ל 
נשמע עד־למרחוק : 

ד . Cap.  IV 

לשמעו צר י יד.וךד - ובדמ ן כי־ב ד לנולד . בוני ם ליכ ל א 
להוד, אלה י ישלאל : ינש ו אל־זךבכ ל ואל־ךאשי 2 
האצות '.ראמל ו לה ם נבנל . עמכ ם כ י ככ ם נלרה ט 
לאלד.יכם’ול'א 1 אנחנ ו ןבחי ם מ־מ י אס ר לד ן מל ך אשו ר 
למעלה אתנ ו פה : יאמ ר לד. ם זלבב ל לשו ע ושא ר 3 
ראשי ד.אכו ת לישלא ל לא־־לכ ם ולנ ו למו ת ^יר ת 
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were  86\ןו6׳  hundred  thirty  and  six;  their  mules, 
two  hundred  forty  and  five;  Their  eamels,  four  67 
hundred  thirty  and  five;  their  asses,  six  thousand 
seven  hundred  and  twenty.  1]  And  some  of  the  68 

chiefs  of  the  divisions,  when  they  came  to  the 

house  of  the  Lord  which  is  at  Jerusalem,  offered 
freewill  gifts  for  the  house  of  God  to  set  it  up  in 
its  place;  After  their  ability  they  gave  unto  the  69 
treasure  for  the  work  sixty  and  one  thousand 
drachms  of  gold,  and  five  thousand  manehs  of  sil- 
ver,  and  one  hundred  coats  for  the  priests.  H And  ?fi 

the  priests,  and  the  Levites,  and  some  of  the 

people,  and  the  singers,  and  the  gate-keepers,  and 
the  temple-servants,  dwelt  in  their  cities,  and  all 
Israel  in  their  cities. 

CHAPTER  III. 

And  when  the  seventh  month  drew  near,  and  the  1 
children  of  Israel  were  in  the  cities,  the  people 
gathered  themselves  together  as  one  man  to  Je- 
rusalem.  Then  arose  Jeshua’  the  son  of  Joza-  2 

dak,  and  his  brethren  the  priests,  and  Zerubbabel 
the  son  of  Shealthiel,  and  his  brethren,  and  they 
built  the  altar  of  the  God  of  Israel,  to  offer  there- 
on  burnt-offerings,  as  it  is  written  in  the  law  of 
Moses  the  man  of  God.  And  they  erected  the  3 
altar  upon  its  foundations;  for  there  was  fear  upon 
them  because  of  the  people  of  these  countries;  and 
they  offered  thereon  burnt-offerings  unto  the  Lord, 
burnt-offerings  at  morning  and  at  evening.  And  4 
they  celebrated  the  feast  of  tabernacles,  as  it  is 
written,  and  (offered)  the  daily  burnt-offerings  by 
number,  according  to  the  prescribed  manner,  the 
offering  of  every  day  on  its  day;  And  afterward  5 
the  continual  burnt-offering,  and  that  for  the  new 
moons,  and  for  all  the  feasts  of  the  Lord  that  are 
hallowed,  and  that  of  every  one  who  willingly  of- 
fered  a free-will  offering  unto  the  Lord.  From  6 
the  first  day  of  the  seventh  month  began  they  to 
offer  burnt-offerings  unto  the  Lord;  although  the 
foundation  of  the  temple  of  the  Lord  had  not  yet 
been  laid.  Then  did  they  give  money  unto  the  7 
masons,  and  to  the  carpenters;  and  food,  and 
drink,  and  oil,  unto  the  Zidonians  and  Tyrians,  to 
bring  cedar-trees  from  the  Lebanon  by  sea  to 
Joppa,  according  to  the  permission  of  Cyrus  the 
king  of  Persia  for  them.  H And  in  the  second  8 
year  of  their  coming  unto  the  house  of  God  at 
Jerusalem,  in  the  second  month,  did  Zerubbabel 
the  son  of  Shealthiel,  and  Jeshua’  the  son  of 
Jozadak,  and  the  remainder  of  their  brethren  the 
priests  and  the  Levites,  and  all  thev  that  were 
come  out  of  the  captivity  unto  Jerusalem  make  a 
beginning;  and  they  appointed  the  Levites,  from 
twenty  years  old  and  upward,  to  superintend  the 
work  of  the  house  of  the  Lord.  Then  stood  for  9 
ward  Jeshua’  with  his  sons  and  his  brethren. 
Kadmiel  and  his  sons,  the  sons  of  Judah,  as  one 
man,  to  superintend  the  workmen  in  the  house 
of  (irOd ; (also)  the  sons  of  Chenadad  their  sons 
and  their  brethren  the  Levites.  And  when  the  10 
builders  laid  the  foundation  of  the  temple  of  the 
Lord,  they  placed  the  priests  in  their  apparel 
with  trumpets,  and  the  Levites  the  sons  of  As- 
saph  with  cymbals,  to  praise  the  Lord,  after  the 
manner  of  David  the  king  of  Israel.  And  they  11 
sang  responsively  in  praise  and  thanksgiving  unto 
the  Lord;  because  he  is  good,  for  unto  everlast- 
ing  endureth  his  kindness  toward  Israel.  And  all 
the  people  shouted  with  a great  shout,  while 
praising  the  Lord;  because  the  foundation  of  the 
house  of  the  Lord  had  been  laid.  But  many  of  12 
the  priests  and  Levites  and  chiefs  of  the  divisions, 
the  aged,  who  had  seen  the  first  house,  when  the 
foundation  of  this  house  was  laid  before  their 
eyes,  wept  with  a loud  voice,  while  many,  shout- 
ing  for  joy.  raised  aloud  their  voice:  So  that  the  13 
people  could  not  distinguish  the  noise  rf  the 
shout  of  joy  from  the  noise  of  the  weeping  of 
the  people;  for  the  people  shouted  with  A loud 
shout,  and  the  noise  was  heard  ever  so  far  off. 


CHAPTER  IV. 

זן  Now  when  the  adversaries  of  Judah  and  Ben-  1 
jamin  heard  that  the  children  of  the  exile  were 
building  the  temple  unto  the  Lord  the  God  of 
Israel:  Then  came  they  near  to  Zerubbabel,  and  2 
to  the  chiefs  of  the  divisions,  and  said  unto  them. 
Let  us  build  with  you:  for  like  you  will  we  seek 
your  God;  and  unto  him  do  we  sacrifice  since 
the  days  of  Essar-chaddon  the  king  of  Asshur, 
who  hath  brought  us  up  hither.  But  Zerubbabel,  3 
and  Jeshua’,  and  the  rest  of  the  chiefs  of  the 
divisions  of  Israel,  said  unto  them.  It  is  not 
obligatory  on  you  and  on  us  to  build  a house 


9  forty  and  five.  The  children  of  Zaccai,  seven  hun- 

10  dred  and  sixty.  The  children  of  Bani,  six  hundred 

11  forty  and  two.  The  children  of  Bebai,  six  hundred 

12  twenty  and  three.  The  children  of  ’Azgad,  one 

13  thousand  two  hundred  twenty  and  two.  The  chil- 
dren  of  Adoniliam,  six  hundred  sixty  and  six. 

14  The  children  of  Bigvai,  two  thousand  fifty  and  six. 

15  The  children  of  ’Adin,  four  hundred  fifty  and  four. 

16  The  children  of  Ater  of  Hezekiah,  ninety  and  eight. 

17  The  children  of  Bezai,  three  hundred  twenty  and 

18  three.  The  children  of  Jorah,  one  hundred  and 

19  twelve.  The  children  of  Chashum,  two  hundred 

20  twenty  and  three.  The  children  of  Gibbar,  ninety 

21  and  five.  The  people  of  Beth-lechem,  one  hundred 

22  twenty  and  three.  The  men  of  Netophah,  fifty  and 

23  six.  The  men  of  ’Anathoth,  one  hundred  twenty 

24  and  eight.  The  people  of  ’Azmaveth,  forty  and 

25  two.  The  people  of  Kiryath-’arim,  Kephirah,  and 

26  Beeroth,  seven  hundred  and  forty  and  three.  The 
people  of  Ramah  and  Geba’,  six  hundred  twenty 

27  and  one.  The  men  of  Michmass,  one  hundred  twen- 

28  ly  and  two.  The  men  of  Beth-el  and  ’Ai,  two  hun- 

29  dred  twenty  and  three.  The  people  of  Nebo,  fifty 

30  and  two.  The  children  of  Magbish,  one  hundred 

31  fifty  and  six.  The  children  of  the  other  ’Elam, 

32  one  thousand  two  hundred  fifty  and  four.  The 

33  children  of  Charim,  three  hundred  and  twenty.  The 
people  of  Lod,  Chadid,  and  Ono,  seven  hundred 

34  twenty  and  five.  The  people  of  Jericho,  three 

35  hundred  forty  and  five.  The  people  of  Senaiih, 

36  three  thousand  and  six  hundred  and  thirty.  The 

priests  were:  The  children  of  Jeda’yah,  of  the 

house  of  Jeshua’,  nine  hundred  seventy  and  three. 

37  The  children  of  Immer,  one  thousand  fifty  and  two. 

38  The  children  of  Pashchur,  one  thousand  two  hun- 

39  dred  forty  and  seven.  The  children  of  Charim, 

40  one  thousand  and  seventeen.  The  Levites  were: 
The  children  of  Jeshua’  and  Kadmiel,  of  the  chil- 

41  dren  of  Hodavyah,  seventy  and  four.  The  singers 
were:  The  children  of  Assaph,  one  hundred  twenty 

42  and  eight.  The  children  of  the  gate-keepers  were: 
The  children  of  Shallum,  the  children  of  Ater,  the 
children  of  Talmon,  the  children  of  ’Akkub,  the 
children  of  Chatita,  the  children  of  Shobai,  in  all 

43  one  hundred  thirty  and  nine.  The  temple-serv- 
ants  were:  The  children  of  Zicha,  the  children  of 

44  Chassupha,  the  children  of  Tabba’oth.  The  chil- 
dren  of  Keross,  the  children  of  Si’aha,  the  children 

4.'־  of  Padon.  The  children  of  Lebanah  the  children  of 

46  Chagabah,  the  children  of  ’Akkub.  The  children 
c.f  Chagab,  the  children  of  Shalmai,  the  children  of 

47  Chanan,  The  children  of  Giddel,  the  children  of 

48  Gachar,  the  children  of  Reayah.  The  children  of 

Rezin,  the  children  of  Nekoda,  the  children  of  Gaz- 

49  zam.  The  children  of  ’Uzza,  the  children  of  Pa- 

50  seiich,  the  children  of  Bessai,  The  children  of  Ass- 

nah.  the  children  of  Me’unim,  the  children  of 

51  Nephussim.  The  children  of  Bakbuk,  the  children 

52  of  Chakupha,  the  children  of  Charchur,  The  chil- 
dren  of  Bazluth,  the  children  of  Mechida,  the 

53  children  of  Charsha,  The  children  of  Barkoss,  the 
children  of  Sissera,  the  children  of  Thamach, 

54  The  children  of  Neziach,  the  children  of  Chatipha. 

55  The  children  of  Solomon’s  servants  were:  The  chil- 
dren  of  Sotai,  the  children  of  Sophereth,  the  chil- 

'56  dren  of  Peruda.  The  children  of  Ja’alah,  the 

57  children  of  Darkon.  the  children  of  Giddel,  The 

children  of  Shephatyah,  the  children  of  Chattil, 
1 'e  children  of  Pochereth-hazzebayim.  the  children 

58  of  Ami.  All  the  temple-servants,  and  the  children 
of  Solomon’s  servants,  were  three  hundred  and 

59  ninety  and  two.  (I  And  these  are  those  who  went 
up  from  Thel-melach,  Thelcharsha.  Kerub,  Addan, 
and  Immer:  but  they  could  not  tell  their  family 
division,  and  their  descent,  whether  they  were  of 

60  Israel:  The  children  of  Delayah,  the  children  of 

Tobiyah,  the  children  of  Nekoda,  six  hundred  fifty 

61  and  two.  And  of  the  children  of  the  priests.  The 
children  of  Chabayah,  the  children  of  Hakkoz,  the 
children  of  Barzillai,  who  had  taken  a wife  from 
the  daughters  of  Barzillai  thp  Gil’adite,  and  was 

62  called  after  their  name.  These  sought  for  their 
family-registers,  but  they  were  not  found:  where- 
fore  thev  were  excluded,  as  unfit,  from  the  priest- 

63  hood.  And  the  Thirshatha  said  unto  them,  that 

they  should  not  eat  of  the  most  holy  things,  till 

there  should  stand  up  a nriest  with  the  Urim  and 

64  Thummim.  The  whole  congres’ation  together  was 
f׳  rty  and  two  thousand  three  hundred  and  sixty. 

65  Besides  their  men-servants,  and  their  maid-serv- 
ants,  of  whom  there  were  seven  thousand  three 
hundred  thirty  and  seven:  they  had  also  two  hun- 

66  dred  singing  men  and  singing  women.  Their  horses 
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CAP.  5,  6. 


לאלעגי כ י אנחנ ו:ה ד נבנ ה א ד,; ה אלה י ישרא ל כאש ר 
4 צונ ו המל ך כרר ש מר^ך־פרם : ויה י י< ם האר ץ שרפי ם 
י יד י עם־־יהוך ה ומבלהי ם אות ם לכנות : וסיכךי ם עליה ם 
;ועצים להפ ר עצת ם כל־.ימ י כור ש ;ןל ך פר ם ועד * 

6 מלכו ת ךרדש • מל ך פרס : יכמלכו ת אאשוא ש 

בתחלת מלכות ו כתב ו שמנ ה עיאישב י;הוד ה ויךרשלם : 

י ובימ י ארתהשישת א כת ב כשל ם מתךד ת מיכא ל 
ושאר כנלת ו על־ארתהששת א מל ך פר ס וכת ב הנשהו ן 
כתוב ארמי ת ומתת ם ארמי ת י רהו ם כעל ־ 

^נם ושאש י קפל א כתב ו א;ך א חד א על־ירושלכ ם 
9 לארתחששח א מלכ א כנמא : אדי ן רחו ם כעלי־־טע ם 
ושמשי ספל א ושא ר ?נ״ותה ץ דני א ואפרסתכי א 
טלפאא אפלסי א ארכו ; בכלי א שוש?א א דא א 
י עלמיא : ושא ר אמ; א ד י ה1;ל י אסנפ ר לב א ו:ק*ר א 
ך.ותב המ ו כקך; ה ד י שמרי ן ושארעבר־נהךדיוכענת : 
u ת ה פךשג ן אנרת א ד י שלח י עלוה י על ־ 

ארתחששלא מלכ א עבדי ך אנ ש עבר־נהך ה וכענת : 

^ ירי ע לת א למלכ א ד י יה;א א ד י מלק ו מךלות ך 
עלעא את ו לידושל ם קתת א מרךת א ובאושת א בני ן 
3! ושו ת אשכל א ןאש; א ;חיטו : כע ן ילי ע להו א למלכ א 
די ה ן קלית א ד ך תסכל א ושורי א ישתכלל ץ מנךד־ ז 
4! בל ו והל ך ל א עהנו ן ואפת ם מלכי ם תהנזק : כ ק כ א 
קבל דיי־מל ח תיכל א מלהנ א ועדו ת מלכ א לאחרי ך 
טו לנ א למח; א על־ץיל ה שלחנ א תודענ א למלכא : א 
יבקר בספ ר דכלל א ד י אבדת ך }להשכ ח ככפ ר 
ךכתיא ות?ד ע ת קרית א ד ך קר; א מרד א ומהנןק ת 
מלכין ומת ן ואשתדו ר עבלי ן כ;ו ה מךיומ ת עלמ א על ־ 
תה קך;ת א ד ך החרבת : מהודצי ן אנחנ ה למלכ א"ד י 
הן קלית א ךך ’ תתכנ א ושות ה ישתכללו ן לר^ב ל ת ה 
ל! חל ק מב ל נהר א ל א אית י לך : פלגמ א של ח 

מלכא עאתזו ם כעל־טע ם ושמשי י ספר א ושא ר כנורזדו ן 
8! ד י;תב ץ כשמרי ן ^ ר עכר־נהר ה של ם וכעת : נשתץ א 
די־־שלחתץ עלינ א מפר ש קר י קךמי : ומני " שי ם טע ם 
ובקרו ודישכח ו ד י קללת א ך־ ך מךיומ ת עלמ א עאמלכ ץ 
ב מתנשא ה ומך^אשתדורמתעבתבה : ומלכץתקיפ ץ 
הוו על־יתשל ם ושליט ץ ככ ל עב ר נדד ה ומד ה כל ו 
‘*וך־׳לך מקיה ב להון : כע ן שימ ו טע ם לכטל א גב^ ז 
אלך ןקר;ת א ד ך ל א תתכנ א עד־מנ י ^מ א יקשם : 
^^וזהירין הו ו של ו למעב ד על־דנ ה למ ה יש־ג א חבל א 
^^לתזקת מלכין : אלי ן מן־ד י פרשג ן נשתת א ד י 

ארתהששקא מלכ א קר י קדם־תזו ם !שמש י ספר א 
וכמתהון אול ו ככהיל ו ליתשל ם עלקהות א ובטל ו המ ו 
^^באדרע והיל : באד ץ בטל ת עביזי ת בית־אלה א ד י 
בילושלם והו ת בטל א ע ד שנ ת תרק ץ למלכו ת דרל ש 
מלךפרם: 

ה . Cap.  V 

א ולתנב י ת י ?ב^< ה וזכרי ה בר-עדו א נב1>י א עללהות א 
* ך 5יהו ר וכלושל ה לש ב אל ה.ישרא ל עליהץ : כאר ץ 


קמו •ךבב ל כר־שאלתיא ל לשו ע ^י״וישד ק דלד ל למבנ א 
בית אלה א ד י בירושל ם ועמהו ן נב:אי ה ד־אלה א 
מסעידין לד׳ון : כתזמנ א את ה עליהו ן תתנ י פה ת עבר ־ 3 
נהרה ושית ר בוע י ובנותהו ן וכ ן אמדי ן לה ם מ^\: ם 
לכם טע ם בית א ת ה לבנ א ואשלנ א ת ה לשכללה : 
אדין כנמ א אמלנ א לה ם מן־אנו ן שימח ת גכלי א לי-לנ ה 4 
בנלא ב;ין : ועי ן אלהה ם ת ת על־שב י יהוך! א ולא ־ ה 
בטלו המ ו עתטעמ א לדריוש *;ך. ך ואדי ן יתיבו ן נשת;נ א 
על־תה: פלשל ן"אגךת א לי־של ה תקנ י 1 פה ת עכר ־ 6 
נהרה ישת ר בון ד וכנות ה אפךםכ; א ד י בעב ר נהר ה 
על־דתוש מלכא : פל^מ א שלה ו עלול ד וכדנ ה כתי ב ז 
בנוה לדלל ש מלכ א ש־למ א כלא : תי ע 1 להו א למלכ א 8 
די־אזלנא ליהו ד מלינת א לבי ת אלה א לב א וד,י א 
מלכנא אב ן 5ל ל וא צ מתש ם בכתל; א ועיבידת א ד ך 
אכ^חא מתצבל א ומצל ה ב;להםי ’ אלי ן שיאלנ א לשב; א & 
אלך כ;מ א אמלנ א לה ם מךש' ם לכ ם טע ם בית א לנ ה 
למבדה ואשרנ א ת ה לש־כללה : וא ף שימהתה ם שאלנ א י 
להם להתצות ל ד י נכת ב שם־־גכת א ד י כראשל= : 
וכנמא פתגמ א התיבונ א לממ ר אנחנ א למ ו עבדו ת  11 
די־אלה שמי א ואלצ א ובנ ץ כ;ת א די־ליו א כנ ה מקלמ ת 
דנה שני ן שגיא ן ומל ך לישלא ל ל ב בנה י ושכללה : 
ללן מן־ד י דדגז ו אבדתנ א לאל ה ש^ א יד ב המ ו כ;ד 12 
נבוכתצר מלןזי־בב ל ככלי א וכ;ת ה ת ה כתל ה וצמ ה 
הנלי לבבל : כל ם כשנ ת דוד ה לכול ש מלכ א ד י בב ל 13 
כולש מלכ א ש ם טע ם כית־אילה א ת ה לכנא : וא ף  14 
מאדא די־בית־אלה א ד י דהב ה וכספ א ד י נבוכתצ ר 
לינפק מן־דייכל א ל י ביךושל ם ודוב ל דב ר להיכל א ד י 
בבל הנפ ק המ ו כורש ־ מלכ א מךהיכל א ד י בב ל ותיג ש 
לששכצד שמד , ד י פח ה שמד , : ואמר־ל ה 1 אל ה מאד א  lb 
שא אזל־אח ת המ ו בהיכל א ד י ביתשל ם ובי ת אלד, א 
יתבנא על־את.ר ה : , אלי ן ששבצ ר.ד ך את א ;ד ב U 

אש;א די־נ;י ת אלה א ת ביךדמל ם ומן־אדי ן וצד־כע ן 
מתבנא ול א שלים : וכע ץ ה ן צל־־מלכאט ב תבק ר כבי ת ד י 
גנדא''ך־ימלכ א  h2n ל י בבב ל ה ן אית י די־מךכול ש 
מלכא שי ם ^ ם למבס ז בית־אלד׳ א ד ך ביךושיל ם וותו ת 
מלכא על־דינ ה;של ח עלינא : 

ו .ך \ . Cap 

באדין דתו ש מלכ א ש ם טע ם ובקר ו ובבי ת ספת א ד י א 
ננדא מד,חתי ן תמ ה בבבל : רהשתכ ח באחמת א בבירת א 2 
די״במלי מלינת א מג^י . הד ה וכךכתי ב בנו ה דכרונך, : 
בשנת ת־ ה לכול ש מלכ א כול ש מלכ א ש ם טע ם 3 
בית־אלהא בילושל ם ב;ת א יתבנ. א את ר די־דבח ץ דבח ץ 
ואשוהי מסובלי ן רומד . אמי ן שת ץ ?ת.יך , אמ ץ שתץ : 
נךבכץ די־אב ן נל ל תלת א ןנךב ך ת-א ע לד ת ונפקת א 4 
מךבית מלכ א תתיד ב : וא ף מאנ י בית־אלד, א ד י לסב ה ה 
לככפא ד י נבוכתצ ד הנפ ק מךד.יכל א די־ביררשל מ 
וך,יבל לבבלתתיבץידה ך להיכל א ת־בירושלםלאת־ ה 
ןהליז בבי ת אלד « : ?ע ן תח; י פלו ת ?בר^לד ׳ ^ 
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EZRA. 


Then  rose  up  Zerubabbel  the  son  of  Shealthiel,  and  2 
Jeshua’  the  son  of  Jozadak,  and  bepan  to  build  the 
house  of  God  which  is  in  Jerusalem;  a^d  with 
them  were  the  prophets  of  God  helping  them.  At  3 
this  same  time  came  to  them  Thathnai.  the  gov- 
ernor  on  this  side  of  the  river,  and  Shethar- 
bozenai,  and  their  companions,  and  thus  they  said 
unto  them,  "Who  hath  given  vou  an  order  to 
build  this  house,  and  to  complete  these  walls?’’ 
Then  said  we  unto  them  after  this  manner,  what  4 
are  the  names  of  the  men  that  erect  this  building. 

But  the  eye  of  their  God  was  upon  the  elders  of  5 
the  Jews,  so  that  they  did  not  stop  them,  till 
the  matter  came  to  Darius:  and  they  then  re- 
turned  an  answer  by  letter  concerning  this.  A 6 
copy  of  the  letter  which  Thathnai,  the  governor  on 
this  side  of  the  river,  and  Shethar-bozenai,  and 
his  companions,  the  Apharsachites.  who  were  on 
this  side  of  the  river,  sent  unto  king  Darius. 
They  sent  a report  unto  him  and  thus  was  it  7 

written  therein:  Unto  king  Darius  be  all  peace. 

Be  it  known  unto  the  king,  that  we  went  into  the^S 
province  of  Judah,  to  the  house  of  the  great  God, 
which  they  are  building  with  heavy  stones,  and 
timber  is  laid  in  the  walls,  and  this  work  is  urged 
with  speed,  and  it  prospereth  in  their  hands. 
Then  asked  we  these  elders,  and  after  this  man-  9 
ner  said  we  unto  them.  Who  hath  given  you 

the  order  to  build  this  house,  and  to  complete 

these  walls?  Also  their  names  did  we  ask  of  10 

them,  to  let  thee  know  them,  that  we  might  write 
down  the  names  of  the  men  that  are  at  their 
head.  11  And  in  this  manner  did  they  return  us  11 
answer,  saying.  We  are  the  servants  of  the  God 
of  heaven  and  earth,  and  we  build  the  house  that 
v/as  built  before  this  many  years,  and  a great 
king  of  Israel  built  and  completed  it.  But  since  12 
our  fathers  had  provoked  the  God  of  heaven  unto 
wrath,  he  gave  them יי ס  into  the  hand  of  Nebu- 
chadnezzar  the  king  of  Babylon,  the  Chaldean,  and 
he  destroyed  this  house,  and  carried  the  people 
as  exiles  into  Babylon.  However,  in  the  first  13 
year  of  Cyrus  the  king  of  Babylon,  king  Cyrus 
gave  an  order  to  build  this  house  of  God.  And  14 
also  the  vessels  of  gold  and  silver  of  the  house 
of  God,  which  Nebuchadnezzar  had  taken  out  of 
the  temple  that  was  in  Jerusalem,  and  brought 
into  the  temple  of  Babylon,  these  did  king  Cyrus 
take  out  of  the  temple  of  Babylon,  and  gave  them 
unto  one,  Sheshbazzar  bv  name,  whom  he  had 
appointed  as  governor;  And  he  said  unto  him,  15 
T״ke  these  vessels,  go,  carry  them  into  the  temple 
which  is  in  Jerusalem  and  let  the  house  of  God 
be  built  on  its  site.  H Then  came  this  same  16 
Sheshbazzar,  (an׳^i  laid  the  foundation  of  the 
house  of  God  which  is  in  Jerusalem:  and  from 
that  time  even  until  now  they  have  been  build- 
ina  it,  but  it  is  not  yet  finished.  And  now,  if  it  17 
seem  good  to  the  king,  let  search  be  made  in  the 
king’s  treasure-house,  which  is  there  at  Babylon, 
whether  it  be  so,  that  an  order  was  given  by  king 
Cyrus  to  build  this  house  of  God  at  Jerusalem, 
and  let  the  king  send  to  us  his  pleasure  concern- 
ing  this  matter. 

CHAPTER  VI. 

זן  Then  gave  king  Darius  an  order,  that  they  1 
should  make  search  in  the  house  of  the  books, 
where  the  treasures  were  laid  up  ther״’  in  Babylon. 
And  there  was  found  at  Achmetha.  in  the  castle  2 
that  is  in  the  province  of  Media.  ה roll,  and  there- 
in  was  thus  written:  A record.  H In  the  first  year  3 

of  king  Cyrus,  king  Cyrus  gave  an  order  con- 
cerning  the  house  of  God  at  Jerusalem,  Let  the 
house  be  built,  the  place  where  they  used  to  offer 
sacrifices,  and  let  its  foundations  be  strong’v  laid: 
its  height  shall  be  sixty  cubits  its  breadth  sixty 
cubits.  With  three  rows  of  heavv  stones,  and  a 4 
row  of  new  timber:  and  let  the  expenses  be  given 
out  of  the  king’s  house.  And  also  let  the  golden  ’5 
and  silver  vessels  of  the  house  of  God,  which 
Nebuchadnezzar  took  away  ou<■  of  the  temple 
which  is  in  Jerusalem,  every  one  to  its  place,  and 
be  restored,  and  brought  back  unto  the  temple 
which  is  in  Jerusalem,  everv י־י־ ס  to  its  place,  and 
let  them  be  put  in  tho  house  of  God.  If  Now  $ 


unto  our  God:  but  we  ourselves  together  must 

build  unto  the  Lord  the  God  of  Israel,  as  king 

4 Cyrus  the  king  of  Persia  hath  commanded  us.  Then 
did  the  people  of  the  land  weaken  the  hands  of 
the  people  of  Judah,  and  frightened  them  off 

5 from  building;  And  they  hired  against  them  coun- 
sellers,  to  frustrate  their  purpose,  all  the  days  of 
Cyrus  the  king  of  Persia,  and  even  until  the 

6 reign  of  Darius  the  king  of  Persia,  ff  And  in  the 
reign  of  Achashverosh,  in  the  beginning  of  his 
reign,  they  wrote  an  accusation  against  the  in- 

7 habitants  of  Judah  and  Jerusalem.  H And  in  the 
days  of  Artaxerxes  wrote  Bishlam  Mithredath, 
Tabeel,  and  the  rest  of  their  companions,  unto 
Artaxerxes  the  king  of  Persia:  and  the  writing  of 
the  letter  was  written  in  Aramic,  and  interpreted 

8 in  Aramic.  f Rechum  the  counsellor  and  Shimshai 
the  scribe  wrote  a certain  letter  against  Jerusalem 

9 to  Artaxerxes  the  king,  as  followeth ; Then  (write) 
Rechum  the  counsellor,  and  Shimshai  the  scribe, 
and  the  rest  of  their  companions,  from  Din,  and 
Apharsathach,  Tarpel,  Apharass,  Eiech,  Babylon, 

10  Shushan,  Dehav,  and  ’Elam,  And  the  rest  of  the 
nations  whom  the  great  and  honored  Assnapper 
had  brought  into  exile,  and  settle׳!  in  the  cities 
of  Samaria,  and  the  rest  that  are  on  this  side 

11  the  river,  and  so  forth.  This  is  the  copy  of 
the  letter  which  they  sent  unto  him,  even  unto 
king  Artaxerxes:  Thy  servants  the  men  on  this 

12  side  the  river,  and  so  forth.  II  Be  it  made  known 
unto  the  king,  that  the  Jews  w׳ho  removed  away 
from  thee  are  come  up  to  us  unto  Jerusalem:  ■they 
are  building  the  rebellious  and  the  bad  city,  and 
are  completing  the  walls,  and  are  joining  together 

13  the  foundations.  Be  it  now  known  unto  the  king, 
that,  if  this  city  be  rebuilt,  and  the  walls  be 
completed,  they  will  not  give  tax,  tribute,  and 
toll,  and  the  royal  revenues  will  suffer  damage. 

14  Now  because  we  eat  the  salt  of  the  palace,  and 

it  is  not  proper  for  us  to  see  the  king’s  dishon- 
or.  therefore  have  we  sent  and  let  the  king  know 

15  this:  That  search  may  be  made  in  the  book  of 

the  memorable  events  of  thy  fathers,  and  thou 
wilt  find  in  the  book  of  the  memorable  events,  and 
know  that  this  city  is  a rebellious  city,  and  hurt- 

ful  unto  kings  and  provinces,  and  that  they  have 

practised  sedition  within  the  same  from  the  most 
ancient  time:  for  which  cause  this  city  was  de- 

16  stroyed.  We  let  the  king  know  that,  if  this  city 

be  rebuilt,  and  its  walls  be  completed,  by  this 
means  thou  wilt  have  no  more  any  portion  on 

17  this  side  of  the  river. 1 ן  Then  sent  the  king  a 

reply  unto  Rechum  the  counsellor,  and  to  Shim- 

shai  the  scribe,  and  to  the  rest  of  their  com- 
panions  that  dwell  in  Samaria,  and  unto  the  rest 
of  those  beyond  the  river.  Peace,  and  so  forth. 

18  The  letter  which  ye  have  sent  unto  us  hath  been 

19  plainly  read  before  me.  And  an  order  was  given 
by  me,  and  search  was  made,  and  it  was  found 
that  this  city  fr׳  m the  most  ancient  time  hath 
lifted  itself  up  against  kings,  and  that  rebellion 

20  and  sedition  have  been  practised  therein.  And 

that  mighty  kings  have  been  over  Jerusalem,  who 
ruled  over  all  the  countries  beyond  the  river:  and 
that  tax,  tribute,  and  toll  was  given  unto  them. 

21  Now  give  ye  the  order  to  ston  these  men,  and  this 
city  shall  not  be  built,  until  the  order  be  given 

22  from  me.  Take  heed  now  that  ye  commit  no  error 
in  this:  that  not  any  injur’׳  may  grow  (out  of 

23  this)  to  the  damage  of  the  kings.  II  Thereupon  so 
soon  as  the  copv  of  king  Artaxerxes’  letter  was 
read  before  Rechum,  and  Shimshai  the  scribe, 
and  their  companions,  they  did  go  up  in  haste  to 
Jerusalem  unto  the  Jews,  and  stopped  them  by 

24  force  and  power.  Then  was  stopped  the  work  of 
the  house  of  God  wh’ch  is  at  Jerusalem,  and  it 
remained  interrupted  until  th״  second  year  of  the 
reign  of  Darius  the  king  of  Persia. 


CHAPTER  V, 

1 H Then  prophesied  Haggai  the  prophet,  and 
Zechariah  the  son  of  ’Iddo.  the  prophets,  unto  the 
Jews  that  were  in  Judah  and  Jerusalem,  in  the 
name  of  the  God  of  Israel,  concerning  them. 


עזרא ז n 


— 35  i - ־ 


s. 


rAT. 


שתר בוץנ י ובנותה1 ן אפרבכי א ד י בעב ר נהר ה ךחיי1* ן 

7 דן ו מךתמ ה : שבק ו לעביד ת בית־אלה א ד ך פח ת _יהוךי א 

8 ולשב י יהודי א בית־אלה א ד ך יבנו ן על־אתרה : ומנ י 
שים פיע ם למ א די־תעבדו ן עם־שב י יהודי א אל ך למבנ א 
בית־־אלהא ד ך ומנבס י מלכ א ד י מד ת עב ר נהר ה 
אספרנא נפקת א תהו א מק:הב א לנ:בר; א אל ך די־ל א 

9 לבטלא : חשלז ן וב; י תור ץ ודכר ן יאד^לזיל׳?ל{ן י 

לאלה שמ״ א הנטי ץ יזל ח 1 קמ ר ומש ח כמאמ ר כהד א 
די־ביתשלם להו א מקיה ב לה ם ;ו ם ב;ו ם ד "ל א שלו : 

י די־להו ן מהקרבי ן ניהוחי ן לאל ה שמי א ומצלי ן לח ל 
n מלכ א ובנוהי : ומ ד שי ם טע ם ד י בל־אנ ש ד י יהשנ א 
פתגטא ת ה יתנס ה א ע מן־ב־ת ה תקי ף יתמח א עלה י 
י-! ובית ה טל ו יתעב ד על־ךנה : ואלה א די־שכ ן שמ ה תמ ה 
ימגר כל־מל ך וע ם ך י 1 ישל ח יד ה לד^;זני א לחבל ה 
בית־אלהא ד ך ך״ב*רושל ם אנ א דרל ש שמ ת מ^ ם 
אספדנא יתעיבד : 

אד! תתנ י פח ת עבר־נהד ה שת ר 
בוןני וכטתהר ן לקב ל די־של ח דריו ש מלכ א תמ א 
אספתא עבדו : ושב י יהודי א בט ן ומצלחי ן בנבוא ת 
חט נביא ה וזכרי ה בר״עדו א ובננ ו ושעלל ו מן־טע ם אל ה 
ישראל ומטע ם כור ש וךריו ש ואךתהשתזת א מל ך פרם : 

טי ^תטיצי א בית ה דנ ה ע ד ןו ם תלת ה ליר ח אד ר די־הי א 
שנת־שת למלכו ת דריו ש מלכא : ועבד ו כני־־^שךא ל 
כהדא ולל א ושא ר בניתלות א חנכ ת בית־אלה א ת ה 
7ו בהתה : והקרב ו להנב ת בית־אלה א ת ה חייד ן מאד ה 
דכדין מאתי ן אמרי ן ארב ע מא ה רצפיר י שי ן לחטל א 
^^^שךאל תריהנש ר למט ן שבטרישראל : והקימ ו 
?הטא בפלגתהו ן ולוי א ב:מחלךןתהו ן ע^עביד ת אלה א 
«! ד י ביךושל ם ככת ב כפ ר משה : ' רעש ו בני־דגול ה 
כ את־הפס ח בארבע ה עש ר לחד ש הראשיק : כ י הטהר ו 
הכהנים והלר ם באח ד כל ם טהורי ם רשחט ו הפס ח 
!2 לכל־בנ ן הגול ה ולאחיה ם הכהני ם ולהם : -לאכל ו כני • 
יש-אל השבי ם מהגול ה וכל־הנבד ל מט^ ת גויי־האר ץ 
22 אלה ם לךר־ ש ליהו ה אלה י ישראל : רעש ו חגיימצו ת 
שבעת ימי ם בשמח ה בי־שמח ם יהוד . וד,ם ב ל ב מל ך 
אשיר עלי ך, ם לחז ק ידיה ם במלאכ ת בית-ך,אלך.י ם אלת י 
יקיראל; 

ז . Cap.  vn 

א ואח ר הדברי ם האל ה כמלכו ת ארתךטסת א מלך־פר ם 
2 עור א בךשת ה בךעזת ה בךחלק:ה ; בךשלו ם בךצדו ק 
J בךאהיטוב : בן־אמת ה בךעזת ה בךמתות : בךזרח ת 
ה בך ך בךכקי : בךאבישו ע בן־פינח ס בן־אלעז ר בדאסל ז 
ד,כ ך, ן הראש : ת א עןר א עלד ׳ מבב ל וך,וא־ספ ר מד,י ר 
בתירת גלכי ה אש״־נת ן יד.וך , אלה י ישרא ל ויתךל ו 
7 המל ך כיתיתד , אלת ו עלי ו כ ל בך^יתו : רעלומבנ ך 
ישלאל ומך־הכך.ני ם והלר ם וך,משךךי ם וד,שעךי מ 
וד,נתיני ם אל־יךתיל ם כשינת־שב ע לאךתהשיסת א ד,מל ך : 

» ו;ב א ןךושל ם בחךש • תהמישי י הי א שנ ת ד-שביעיו ת 


למלך: כ י באח ד להך ש הראשו ן הי א ייס ד המע־לך . 9 
מבבל ובאח ד לחד ש דהמישי י ב א אל־יחש־ל ם כ:ר - 
אלה־ו ד.טעד , על-ו : ב־יעןר א הכ- ן ל== ו לדך־נ ז אה ־ 
תורת ןהוך , ול?ע ת וללמ ד כ״טךא ל ד1 ק ומל^ט : 
וןה 1 פךשנ ן הדטתו ן !לט ר נת ן ד.מל ך ארת1תטטת א " 
ל־&רא הס ד, ן הספ ר ספ ר רטר ־ טצות״תו ה !דזו^י ו ;•ל ־ 

ארתהשפתא נול ך מלב; א לצור א סדנ א ־ 1 
ספר ךר! א ד-אלד . ש-ס;א5:!-רוסצנת : ט: ■ ש־ ס טצ ם n 
ך כל־מתנר ב ^^\טךצטא";וךאלוכועוד\ור,ל א 
ל?הך ל־ררפל םצמךיהך : כל־קבלד'’ק-5ןד םטלי א " 
ושבעת!עטה י שילי ח לבקרד . על־ית ד ולירושיל ם בך ת 
אלך, ך ד י בידך : ולך,יבלד,בסףוךהבדי־מלכארעטת י ט י 
דיתנדת לאלך . ישךא ל ד י ביררשל ם משכנך- : וכ ל בכ ף  1G 
וךד.ב ד י תד-שיכ ה בכ ל מדינ ת בב ל ע ם התנדבו ת עמ א 
מתנךביןלביתאלך,הםךיביתשלם:’ כל־קכ ל  17 
תה אספת א תקנ א בכספ א ת ה תורי ן 1 דכרי ן אטלי ן 
ומנהתך׳ון ונסכיהו ן ורזקר ב המ ו על־מךבח א ך * בי ת 
אלך,כם ד י בירושיל ם : רמ ה ד י עלי ך ועיל־אהי ך ייטי ב  18 
בשאר כיכפ א וךך,בד , למעב ד כרשו ת אלהכםתעבתן : 
ומאטא ךי־מתת,ב ץ ל ך לפלח ן בי ת אלה ך ד-שיל ם קד ם  13 
אלד, יתשלם : ושא ר השהו ת בי ת אלה ך ד י יפל-ל ך ב 
למנתן תנת ן מךבי ת גנ ך מלכא : יומנ י אנה , אךתחשםת א 1י - 
מלכא שי ם ^ ם לכ ל גזכת א ד י בעב ר נהר ה ד י בל - 
די '^^לנכר ן עזר א כ ך,נ א ספ ר דת א די־אל ה שמי א 
אספרנא.יתעבה : עתכס ף ?כרי ן מא ה ועדי־הנטי ן בורי ן  22 
מ^ד, רעד־חמ ר בתי ן מ>: ה ^ועד־בת ץ מש ח מאך ■ ומל ה 
ךי־לא כתב : כ^ל־ י מךטע ם אל ה שמ^ א יתעב ה אז־יךןד א  23 
לבית אלד . קזמ; א ת־למ ה לת א קצ ף על־מלכו ת מלכ א 
ובנוד.י: ולכ ם מך.^ ץ ד י כל־כך,ט א ולוי א זמתא 21 
תךע:א נתיט א ופ^ז י בי ת אלה א תך . מנד ה 5ל ג וך,ל ך 
לא שלי ט למךמ א עליהם : ואנ ת שי א כחכמ ת אל ך, ך כ ה 
;ךי־ב^ מנ י ’שפט ץ תיני ן ךי־לך,ו ן דא ק לכל־עמאד • 
בעבר נהר ה לכלךך י דת י אלך. ך ןד י ל א ן.ך ע תך,וך;יו ן : 
ובל־די־לא לך־ד א עב ד ך1ת א די־אלד- ך ח־ת א ד י מלכ א  2G 
אספר־נא דינ ה לך־ף ^ מתעב ה מנך , ך, ן למו ת ה ן לשתמ ו 
ך.ךלענש נבסי ן ולאסירץ : ברו ך יתד . אלה י 

אבותינו נת ן כזא ת בנל ב ך,מל ך לפא ר את־בי ת ך,וך , 
בירושלם: ועל י הטד-תזס ד לפ^ י ד^ל ך רועצי ו  2fi 
וילכ^רי ך,מל ך ך,גכךי ם ואנ י ר.ר1חןקת י ב.ידץהוך - אל ת 
עלי ^קבצ ה מישרא ל ראשי ם לעלו ת עמי : 
ח .11ד ג . Cap 

^לד, ראש י יאבתיה ם וד׳תזהש ם ך,על* ם עמ י במלכו ת א 
ארתהשסתא ך.מל ך מבבל : מבנ י פעח ס גר־ש ם מבנ י 2 
איתמר דניא ל מב ך דוי ד לטוש : מב; י שתי ה מבנ ן 3 
פרשש זכריך , ועמ ו הת.יה ש ל!כךי ב מא ה וחמשים : 
מבני פה ת מוא ב אלי ך,ועינ י בךזרהיך . ועמ ו מאתי = 4 
הזכרים ^ מבט ' שכנ ך בךהזיא ל ועמ ו של ש ־מאו ת ה 
הזכרים: ומב ד עדי ןש;דבך;קת ןועמ ו המשי ם תעדייס : € 
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year  of  the  king.  For  on  the  first  day  of  the  first  9 
month  was  the  commencement  of  the  expedition 
from  Babylon,  and  on  the  first  da’•  of  the  fifth 
month  came  he  to  Jerusalem,  according  to  the 
good  hand  of  his  God  upon  him.  For  ’Ezra  had  10 
directed  his  heart  to  inquire  in  the  law  of  the 
Lord,  and  to  do  it,  and  to  teach  in  Israel  statutes 
and  ordinances.  H Now  this  is  the  copy  of  the  11 
letter  which  king  Artaxerxes  gave  unto  ’Ezra  the 
priest,  the  expounder  of  the  law,  the  expounder  of 
the  words  of  the  commandments  of  the  Lord,  and 
of  his  statutes  for  Israel.  Artaxerxes,  the  king  12 
of  kings,  unto  ’Ezra  the  priest,  the  expounder  of 
the  law  of  the  God  of  heaven,  the  perfect,  and  so 
forth.  By  me  is  the  order  given  that  every  one  13 
who  is  freely  willing  in  my  kingdom  out  of  the 
people  of  Israel,  and  their  priests  and  Levites,  to 
go  up  to  Jerusalem,  may  go  up  with  thee;  Foras-  14 
much  as  thou  art  sent  on  the  ״art  of  the  king, 
and  of  his  seven  counsellors,  to  make  inquiry 
concerning  Judah  and  Jerusalem,  according  to  the 
law  of  thy  God  which  is  in  thy  hand:  And  to  15 

carry  the  silver  and  gold,  which  the  king  and  his 
counsellors  have  freely  offered  unto  the  God  of 

Israel,  whose  habitation  is  in  Jerusalem.  And  all  16 
(freewill  offerings  of)  silver  and  gold  that  thou 
canst  find  in  all  the  province  of  Babylon,  with 

the  freewill  offerings  which  the  people  and  the 
priests  offer  willingly  for  the  house  of  their  God 
which  is  in  Jerusalem.  Therefore  mayest  thou  17 

buy  speedily  with  this  money  bullocks,  rams, 

lambs,  with  their  meat-offerings  and  their  drink- 

offerings,  and  offer  them  upon  the  altar  of  the 

house  of  your  God  which  is  in  Jerusalem.  And  18 

whatsoever  shall  seem  good  to  thee,  and  to  thy 

brethren,  to  do  with  the  rest  of  the  silver  and  the 
gold,  that  do  according  to  the  will  of  your  God. 
And  the  vessels  which  have  been  given  unto  thee  19 
fo׳•  the  service  of  the  house  of  thy  God.  deliver 
thou  before  the  God  of  Jerusalem.  And  the  re-  20 
mainder  that  will  yet  be  needful  for  the  house  of 
th -■  God,  which  thou  shalt  have  occasion  to 

procure  out  of  the  king’s  treasure-house. 

And  by  me,  me  king  Artaxerxes,  is  the  order  given  21 
unto  all  the  treasurers  who  are  beyond  the  river, 
that  whatsoever  ’Ezra  the  priest  the  expounder  of 
the  law  of  the  God  of  heaven,  may  demand  of 
you,  shall  be  done  speedily,  Un  to  one  hundred  22 
talents  of  silver,  and  up  to  one  hundred  cors  of 
wheat,  and  up  to  one  hundred  baths  of  wine,  and 
up  to  one  hundred  baths  of  oil,  and  salt  without 
prescribing  it.  Whatsoever  is  ordered  by  the  God  23 
of  heaven  shall  be  carefully  done  for  the  house  of 
the  God  of  heaven : for  why  should  there  be  wrath 
against  the  klngdpm  of  the  king  and  his  sons? 
And  to  you  make  we  it  known,  that  on  any  of  the  24 
priests  and  Levites,  singers,  gate-keepers,  and 
temple-servants,  or  ministers  of  this  house  of  God, 
no  one  shall  be  empowered  to  impose  any  tax, 
tribute,  or  toll.  And  thou  ’Ezra,  according  to  25 
the  wisdom  of  thy  God  which  is  in  thy  hand,  ap- 
point  judges  and  magistrates,  who  are  to  judge  all 
the  people  that  are  beyond  the  river,  all  such  as 
know  the  laws  of  thy  God;  and  make  ye  them 
known  to  those  that  know  them  not.  And  if  there  26 
be  any  one  who  will  not  execute  the  law  of  thy 
God,  and  16יי  law  of  the  king,  let  justice  be  speed- 
ily  executed  upon  him,  whether  it  be  unto  death 
or  banishment,  o״  to  a fine  on  goods,  or  to  im- 
prlsonment.  11  Blessed  be  the  Lord  the  God  of  27 
our  fathers,  who  hath  put  the  like  of  this  in  the 
heart  of  the  king,  to  glorify  the  house  of  the  Lord 
which  is  in  Jerusalem:  And  who  hath  extended  28 

kindness  unto  me  before  the  king  and  his  counsel- 
lors,  and  before  all  the  mighty  princes  of  the 
king:  and  I strengthened  myself  according  to  the 
hand  of  the  Lord  my  God  upon  me.  and  I gath- 
ered  together  out  of  Israel  principal  men  to  go 
up  with  me. 

CHAPTER  VIII. 

f Now  these  are  the  chiefs  of  their  divisions,  1 
and  this  is  the  genealogy  of  those  that  went  up 
with  me,  in  the  reign  of  king  Artaxerxes,  from 
Babylon.  Of  these  sons  of  Phinehas,  Gershom:  of  2 
the  sons  of  Ithamar,  Daniel:  of  the  sons  of  David. 
Chattush;  Of  the  sons  of  Schechanyah  (who  was)  3 
of  the  sons  of  Par’osh,  Zechariah:  and  with  him 
were  recorded  by  genealogy  of  males  one  hundred 
and  fifty.  Of  the  sons  of  Pachath-moab.  Elye-  4 
ho’enai  the  son  of  Zerachyah,  and  with  him  were 
two  hundred  males.  Of  the  sons  of  Sheohanyah,  5 
the  son  of  Yachaziel,  and  with  him  were  three 
hundred  males.  And  of  the  sons  of  ’Adin.  ’Ebed  6 
I the  son  of  Jonathan,  and  with  him  were  fifty  male*. 


Thathnai,  governor  bevond  the  river.  Shethar-bo- 
zenai,  and  your  companions  the  Apharsachites,  who 

7 are  beyond  the  river,  be  ve  far  from  there;  Let 

the  work  of  this  house  of  God  alone:  let  the 

governor  of  the  Jews  and  the  elders  of  the  Jews 

8 build  this  house  of  God  on  its  site.  And  by  me 

is  the  order  given  what  ye  shall  do  to  the  elders 
of  these  Jews  for  the  building  of  this  house  of 
God,  that  out  of  the  king's  property,  arising  out 
of  the  tax  beyond  the  river,  the  expenses  shall 
forthwith  be  given  unto׳  these  men.  that  they  be 

9 not  hindered.  And  what  they  have  need  of,  both 

young  bullocks,  and  rams,  and  lambs,  for  the 
burnt-offerings  unto  the  God  of  heaven,  wheat,  salt, 
wine,  and  oil,  according  to  the  requirement  of 
the  priests  who  are  at  Jerusalem,  shall  be  given 

10  unto  them  day  by  day.  without  fail:  That  they 
may  offer  sacrifices י ׳''  sweet  savors  unto  the  God 
of  heaven,  and  prav  for  the  life  of  the  king  and 

11  of  his  sons.  Also  is  by  me  the  order  given,  that 
if  any  man  should  alter  this  command,  timber 
shall  be  pulled  down  from  his  house,  and  being 
set  up,  he  shall  be  hanged  thereon:  and  his  house 

12  shall  be  made  a dunghill  for  this.  And  may  the 
G<  d that  causeth  his  name  to  dwell  there  cast 
down  every  king  and  people  that  will  stretch  worth 
their  hand  to  alter,  to  destroy  this  house  of  God 
which  is  in  Jerusalem.  I,  Darius  have  given  the 

13  order:  let  it  be  done  speedily.  U Then  did  Thath- 
nai  the  governor  on  this  side  of  the  river,  Shethar- 
bozenai,  and  their  companions,  in  accordance  with 
what  king  Darius  had  sent,  act  in  this  manner 

14  speedily.  And  the  elders  of  the  Jews  built,  and 
they  prospered,  through  the  prophesying  of  Haggai 
the  prophet,  and  Zechariah  the  son  of  ’Iddo.  And 
they  built,  and  completed  it  according  to  the 
order  of  the  God  of  Israel,  and  according  to  the 
order  of  Cyrus,  and  Darius,  and  Artaxerxes  the 

15  king  of  Persia.  And  this  ho״se  was  finished  on 
the  third  day  of  the  month  Adar,  which  was  in 

16  the  sixth  year  of  the  reign  of  king  Darius.  Then 
celebrated  the  children  of  Israel,  the  priests,  and 
the  Levites,  and  the  rest  of  the  children  of  the 
exile,  the  dedication  of  this  house  of  God  with  joy: 

17  And  they  offered  for  the  dedication  of  this  house 
of  God  one  hundred  bullocks,  two  hundred  rams, 
four  hundred  lambs;  and  for  a sin-offering  for  all 
Israel,  twelve  he-goats,  according  to  the  number 

18  of  the  tribes  of  Israel.  And  they  stationed  the 
priests  in  their  orders,  and  the  Levites  in  their 
divisions,  for  the  service  of  God.  which  is  in  Je- 
rusalem,  as  it  is  written  in  the  book  of  Moses. 

19  II  And  the  children  of  the  exile  prepared  the 
passover-  (sacrifice)  on  the  fourteenth  day  of  the 

20  first  month.  For  the  priests  and  the  Levites  had 
purified  themselves,  as  one  man  were  all  of  them 
clean:  and  they  slaughtered  the  passover-sacrifice 
for  all  the  children  of  the  exile,  and  for  their 

21  brethren  the  priests,  and  for  themselves.  And 
then  did  the  children  of  Israel  who  were  returned 
©ut  of  the  exile,  and  all  such  as  had  separated 
themselves  unto  them  from  the  uncleanness  of  the 
nations  of  the  earth,  to  seek  the  Lord  the  God  of 

22  Israel,  eat  thereof.  And  they  celebrated  the  feast 
of  unleavened  bread  seven  days  with  joy;  for 
the  Lord  had  made  them  joyful,  and  had  turned 
the  heart  of  the  king  of  Asshur  toward  them,  to 
strengthen  their  hands  in  the  work  of  the  house  of 
God,  the  God  of  Israel. 


CHAPTER  VII. 

1  ז ז  And  after  these  things,  in  the  reign  of  Ar- 
taxerxes  the  king  of  Persia,  ’Ezra  the  son  of 
Serayah,  the  son  of  ’Azaryah,  the  son  of  Chilkiyah, 

2 The  son  of  Shallum,  the  son  of  Zadok,  the  son  of 

3 Achitub,  The  son  of  Amaryah,  the  son  of  ’Azaryah, 

4 the  son  of  Merayoth,  The  son  of  Zerachyah,  the 

5 son  of  ’Uzzi,  the  son  of  Bukki,  The  son  of  Abi- 
shua’,  the  son  of  Phinehas,  the  son  of  Elazar,  the 

6 son  of  Aaron  the  chief  priest:  This  ’Ezra  went  up 
from  Babylon;  and  he  was  a practised  expounder 
in  the  law  of  Moses,  which  the  Lord  the  God  of 
Israel  hath  given:  and  the  king  gave  him.  ac- 
cording  to  the  hand  of  the  Lord  his  God  upon  him, 

7 all  his  request.  And  there  went  un  some  of  the 
children  of  Israel,  and  of  the  priests,  and  the 
Levites,  and  the  singers,  and  the  gate-keepers,  and 
the  temple-servants,  unto  Jerusalem,  in  the  seventh 

8 year  of  king  Artaxerxes.  And  he  came  to  Jeru- 
Salem  in  the  fifth  month,  which  was  in  the  seventh 
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CAP.  9,  10. 


7 ומבנ י עיל ם ;שעי ה בךע.תלי ה ועמ 1 שבע־ ם הןכרים : 
» וממ י שפטיד . ןבדי ה בן־מ^א ל וצמ ו שמני ם הןכך־ים : 
0 מבנ י יוא ב עבדי ה בךיהיא ל וצמ ו מאתי ם ושמנ ה עש ר 
* הןכר־ים : ומבנ י שלומי ת בן״וספי ה ועמ ו מא ה וששי ם 
!! הזכריים : .ומב ד בב י ןכר;הבךבב יועמ י עשרי ם יבמ ה 
י•! הזכרים : וממ י עזג ר _יוה: ן בן־היןט ן ועימ ו מא ה ועשר ה 
" הזכרים : וממ י אדניק ם אדזרני ם ואל ה שימות ם אליפל ט 
u שיוא ל ושימעי ה ועמה ם שישיי ם הזכרים : וממ י בד י עות י 
היוזבוד ועמה ם שיבצי ם הזכרי ם ז ואקבצ ם א^ד,:ד ך 
הבא אל־אהר א ונהנ ה שי ם ;מי ם ^שי ה ואבינ ה בע ם 
10 ובכהני ם וממ י לו י לא־מצאת י ש ם : ואשילה ה לאליעז ר 
לאריאל לשימעי ה ולאלנת ן ולירי ב ולאלנת ץ ולנת ן 
ולןכך;ה ולמשל ם ר־אשיי ם ולןירי ב ולאלנת ן טבינים : 

7! ואוצא ה אות ם על־אד ו הלאש * בכפפ; א המקו ם ואשימ ה 
כפיהם דברי ם לדב ר אל־אד ו אחי ו הנתוני ם בכסמ א 
8! המקו ם להביא־לנ ו משרתי ם לבי ת אלהיגי : יביא ו לנ ו 
מד־אלהינו הטוב ה עלינ ו איש י שכ ל סמ י מחל י בךלו י 
19 בךישרא ל ושרבן ה ובנ י וא־י ו שימנ ה עשר : וארת ־ 
השביה ואת ו ןשש; ה מ?נ י מרר י אהי ו ומניה ם עשרים : 

כ ומךד.נתלי ם שנת ן דוי ד והשדי ם לעיבד ת הלי ם 
!2 נתיני ם מאתי ם ועשריי ם כל ם נקב ו בשמות : ואקר א 
שם צו ם על־הנה ר אהו א לדתענו ת למ י אלהי ד לבק ש 
22 ממ ד דו ^ זישד ה לנ ו ולטפ ד ולכל-רכושנו : כ י בשת י 
לשאי־ל מךהמלך״חי ל ו^זי ם ^ץרנ ו קאוו ב בדר ך 
כי־אמו־נו למל ך לאכ( ר :ד־אלהינ ו עליכ^מבקשי ו 
י.2 לטוב ה ועז ו ואפ ו ע ל כ^ןבי : וחוקיי . מבקש ה 
24 מאלהינ ו ע?ץא ת רצת ר ל:ו : ואבדייל ה משרי י הבתי ם 
שנןם עש ר לשרבי ז חשביד . ועמה ם מאחיה ם עשרה : 

כי־ ואשקול ה לל ם ^^כסףואתיהזה ב ואוכלי ם תרומ ת 
בית־אלהינו ההרימ ו המל ך יעצי ו ושרי ו וכל־ישךא ל 
^2 הנכאים : ואשקל ה עליןדי ם כס ף ככרי ם שש־מאו ת 
והמשים וכלי־־כס ף ^ ה לככרי ם זה ב ב« ה ככר : 

27 ובפר י זה ב עשרי ם לאדרבני ם אל ף יבל י נחש ת כעה ב 
29 טוב ה שני ם חמוד ת כזהב : ואמר ה אלה ם את ם קך ש 
לT,וד. ודבלי ם קך ש וד,כם ף וד.זה ב נדב ה ליהוד , אלה * 

22 אבתיכם ז שקד י ישמר ו עד־תשקל ו לפ ד שר י דבךני ם 
והלרם ושרי־דאבו ת ליש^ ל ביךושל ם הלשכו ת בי ת 
ל ןד,וה : וקבל ו הכהני ם וד,לר ם משק ל ד,כס ף וד,זה ב 
!3 ודבלי ם לד־בי א ליתשל פ לבי ת אל ד,יד : ונ^ ה 

מנלך אד-ו א בשנז ם עש ר לחד ש ד,ראשו ן ללכ ת.ירר^זל ם 
ודי אלדדנ ו ד.ית ה עלינ ו רצילנ ר מכ ף אוי ב ואור ב על ־ 

H הדקי : ונב א ירושל ם ונש ב ש ם ;מי ם עזלשה : ומו ם 
הךביעי נשק ל ד.כס ף ותד, ב וד,כלי ם בבי ת אלהינ ו ע ל 
^־מרמות בךאורי ה לבה ן ועמ ו אלעז ך בךפינח ס ועמה ם 
34 ;הב ד בדלטו ע ןנועדיד , בךמו י ד,לרם : במספ ר במשק ל 
לי. ל5! ל רקת ב כל־המשק ל בע ת הד,יא : דבאי ם 

מלישבי בני־ד,נול ה ד,קריב י עלו ת 1 לאלה י יש־רא ל פרי ם 
שניסתיער צלקל־:שךא ל אילי ם תשעי ם רטש ה כבשי ם 


שבעים ושבע ה צפירי.חטא ת שנים ־ שש ר דבלעלדז ' 

^ ; ז ^  K V ,C זי* . A ׳ 

ליהוריג ™!ידמלךלאחששרפדהמלךופתו ת  36 
עבר הנר ד ונשא ו את־ד,ע ם ואת־בי ת ד,אלך,ים : 
ט . Cap.  lx 

יבכלות אל ה נלנז ו אל י ד.שרי ם לאמ ר לא־נבדל ו ד,ע ם א 
ישראל רדבהני ם וד,לף ם מעמ י דא^ו ת בתעבת7, ם 
לכנעני הדזת י ד-פת י ד.יבוס י ד-עמנ י ד,מאב י ד-מצר י 
,והאמרי: כייינשא י מקנתיד, ם ^ה ם ולבניר ם והתער מ 2 
זרע ד,קךע ז בעמ י ד,א^ו ת ר ך ד,שרי ם וד,סגני ם ד,יתד , 
,במעל הזך , ראשונה : יכשימע י את^,ךב ר ה|ד , קרעת י 3 
אתייבגל ומעיל י ואמךט ה מ^ ר לאש י רןקנ י ראשבד . 
משומם: ואל י ייזקפ ו כ ל הל ד בדבר י אלהי־לש^ ^ 4 
על מע ל ד,דלד , וא ד ^!ז ב משומ ם ע ד למנה ת הערב : 
ובמנחת העל ב ,קמת י מתענית י ובקות י  np ומעיל י ה 
זאכלעה"־על־ברכ ר וא^ ה כפ י אל־ץד,וך , אלדד : 
נאמרה אלך־ד . בשת י ונכלמת י לד-ל ם אלה י פג ; אל; ך כ י 6 
עונתיד רב ו למעל ה רא ש ה^זמת ד גללד . ע ד לשמים : 
מימי אבתי ד אנחנ ו ^זמ ה נדלד , ע ך ד,;ו ם ^־ . ובעונתע ו ד 
גתד אנח ד מלכי ד כלני ד ב ל 1 מלכ י ד,ארצו ת בחר ב 
בשבי ובבל . ובבש ת פנ; ם בתו ם ד,ל, : ועת ה כמעט ־ 8 
רגע תת ה תחנד , מא ת 1 י ד,ל , אלד.ינ ו לדשאי ר לנ ו 
טליטד, ולתת־לנ ו ;ת ד במקו ם קלש ו ל ד,אי ר עיני ד 
אלד.יד ולתתנ ו מתל • מע ט בעבדתנו : כי־עבדי ם אנח ד 9 
ובעבדתגו ל א עזב ד אלהי ד רמעלינ ו חס ד לפנ י מלכ י 
פרם לתתק^נ ו מחל , לרומ ם את־בי ת אלד,י ד ולד-עמיזי ־ 
את־דךבתיו ולתת־ל ד גד ר ביתדד • ובירה^זלם : ועתד . י 
מה־נאמר אלתנ ו אחרלא ת כ י עזבנ ו מצותל ז ^• ר  11 
צוית ב ל עבדי ך תביאי ם לאד ר דאר ץ אש ד את ם באי ם 
לרשתד. אך ץ נדד . ד־-י א בנך ת עמ י הארצו ת בתועבתיך, ם 
אשר מלאל • מפ ה אל־פךי*בטמאתם : )עת ה בנותיכ ם  12 
אל־תתנו לבניד, ם ובנתיד, ם אל־תשא ו לבניכ ם ולא • 
תדרש^^;זלמם וטובת ם עד־עול ם למע ן תחזק ו ואכלת ם 
את־טוב ל׳^גר ץ ליורשת ב לבניכ ם עתעולם : ואדל 13 
כל־דבא עלינ ו במעעזי ד הרעי ם ובאשמתנ ו ד,נדלד , כ י I 
אתד, אלדיי ד לשכ ת למט ה מעונינ ו ונתתד , ל ד פליט ה 
כזאת: ד,נשו ב לד,פ ר מצול ל ולדתחת ן בעמ יד,תעו ת  14 
ד,אלה ד^ו א תאנף־בנ ו עד־כל ה לא ץ שארי ת ופליטד, : 
ל,1ד. אלה י לשךא ל צדי ק אתד , כי־נשאדנ ו פליט ה ט ו 
בתום ד,זך , הננול^נ ל באשמתינ ו כ י א ץ לעמו ד לפנ ל 
על־זאת: 

יי . Cap.  X 

וכלתפלל עןר א וכליתלת ו בכד י ומתנפ ל לפנ י בדו ת א 
האילדזים נקבצו ‘אלי ו מישרא ל קד, ל רב־מא ד אנשי ם 
ונשים וילדי ם כי־־בכ ו הע ם הלבד , בכה : רע ן 2 

שכנל. בקהיא ל מב ד ערל ם ראמי ־ לעץר א אנל ד מעלנ י 
באללדנר ונש ב נשי ם נכלו ת מעמ י ועת ה :ש - 
מקרה לישרא ל עללאת : ועת ה נכרת־ברי ת לאלד,ינ ר 3 
לל!^יא כל־נשי ם ל,נול ד מד, ם בעצ ת אק י וד,חר7י ם 
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CHAPTER  IX. 

זז  Now  when  these  things  were  accomplished,  the  1 
princes  approached  me,  saying.  The  people  of  Is- 
rael,  and  the  priests,  and  the  Levites,  have  not 
separated  themselves  from  the  nations  of  the  lands, 
notwithstanding  their  abominations,  from  the  Ca- 
naanites,  the  Hittites,  the  Perizzites.  the  Jehu- 
sites,  the  ׳Ammonites,  the  Moabites,  the  Egyptians, 
and  the  Emorites;  For  they  have  taken  of  their  2 
daughters  for  themselves  and  for  their  sons:  and 
the  holy  seed  have  mingled  themselves  with  the 
nations  of  these  lands;  and  the  hand  of  the 
princes  and  rulers  hath  been  the  first  in  this 
trespass.  And  when  I heard  this  thing,  I rent  my  3 
garment  and  my  mantle,  and  I plucked  cut  some 
of  the  hair  of  my  head  and  of  my  beard,  and  sat 
down  astounded.  And  then  assembled  themselves  4 
unto  me  every  one  that  trembled  at  the  words  of 
the  God  of  Israel,  because  of  the  trespass  of  the 
exiles;  and  I sat  astounded  until  the  evening  sac- 
rifice.  And  at  the  evening  sacritice  I rose  up  from  5 
my  fasting,  and  while  rending  my  garment  and 
my  mantle,  I knelt  down  upon  my  knees,  and 
spread  out  my  hands  unto  the  Lord  my  G.  d.  And  6 
I said,  O my  God,  I am  ashamed  and  confounded 
to  lift  up  my  face  unto  thee,  my  God!  for  our 
iniquities  are  increased  above  our  head,  and  our 
guiltiness  is  grown  up  as  far  as  the  heavens. 
From  the  days  of  our  fathers  have  we  been  in  a 7 
great  guiltiness  even  until  this  day:  and  through 
our  iniquities  have  we  been  delivered,  we,  our 
kings,  and  cur  priests,  into  the  hand  of  the  kings 
of  the  lands,  to  the  sword,  to  captivity,  and  to  a 
spoil,  and  to  the  shame  face,  as  it  is  this  day. 
And  now  for  a little  moment  hath  grace  been  8 
extended  from  the  Lord  our  God,  to  preserve  us  a 
remnant  to  escape,  and  to  give  us  a stake  in  his 
holy  place,  that  our  God  might  enlighten  <,ur 

eyes,  and  give  us  a little  reviving  in  our  bondage. 
For  we  are  bondmen;  yet  in ״יי ס  bondage  hath  our  9 
God  not  forsaken  us.  but  hath  extended  unto  us 
kindness  before  the  kings  of  Persia,  to  give  us  a 
reviving,  to  exalt  the  house  of  our  Gcd,  and  to 
erect  again  its  ruins,  and  to  give  us  a fence  in 

Judah  and  in  Jerusalem.  And  now  what  shall  10 

we  say,  O our  God,  after  this?  for  we  have  for- 
saken  thy  commandments.  Which  thou  hast  com-  11 
manded  through  means  of  thy  servants  the  proph- 
ets,  saying.  The  land,  unto  which  ye  go  to  take 

possession  thereof,  is  a land  defiled  through  the 
defilement  of  the  nations  of  the  lands,  through 
their  abominations,  with  which  they  have  filled  it 
from  one  end  to  another  through  their  unclean- 
ness.  And  now  your  daughte׳-s  shall  ye  not  give  12 
unto  their  sons,  and  their  daughters  shall  ye  not 
take  for  your  sens,  and  ye  shall  not  seek  their 
peace  and  their  welfare  unto  ׳^ternity:  in  order  that 
ye  may  be  strong,  and  eat  the  best  of  the  land, 

and  leave  it  for  an  inheritance  to  your  children 
unto  eternity.  And  after  all  th?*^  is  come  over  us  13 
for  our  evil  deeds,  and  for  our  great  guiltiness, 
seeing  that  thou  our  God  hast  spared  us  (punish- 
ing  us)  less  than  our  iniquities  (deserved),  and 

hast  given  us  such  deliverance  as  this־  Should  we  14 
again  make  void  thy  commandments,  and  make 
marriage  with  these  people  of  abominations?  wouldst 
thou  not  be  angry  with  us  even  to  make  an  end  of 
u<״  so  that  there  would  not  be  any  remnant  or 
escape?  jj  O Lord,  God  of  Israel,  thou  art  right-  15 

eous;  for  we  have  been  left  a remnant  that  hath 

escaped,  as  it  is  this  day:  behold,  we  are  before 
thee  in  our  guiltiness־  for  there  is  no  standing 

before  thee  because  of  this. 


CHAPTER  X. 

H Now  when  ’Ezra  prayed,  and  when  he  made  his  1 
confession,  weeping  and  casting  himself  down  be- 
fore  the  house  of  God,  there  gathered  themselves 
unto  him  out  of  Israel  a very  large  assembly  of 
men  and  women  and  children:  for  the  people  wept 
exceedingly  much.  11  Thereunon  commenced  Shech-  2 
anyah  the  son  of  Jech'el,  of  the  sons  of  ’Elam  and 
said  unto  ’Ezra,  We  have  indeed  trespassed  against 
our  God,  and  have  brought  nome  strange  wives  of 
the  nations  of  the  land:  vet  now  there  is  hope  in 
Israel  concerning  this  thing.  And  now  let  us  make  3 
a covenant  with  our  God  to ־*יו ס  away  all  the  wives, 
and  such  as  are  horn  of  them,  according  to  the 
direction  of  the  Lord,  and  of  those  that  tremble 
at  the  commandment  of  our  God;  and  let  it  be  don© 


7 And  of  the  sons  of  ’Elam,  Jesha’yah  the  son  of 

8 And  of  the  sons  of  Shephatyah,  Zebadyah  the  son 
of  Michael,  and  with  him  were  eighty  males. 

9 Of  the  sons  of  Joab,  ’Obadiah  the  son  of  Jechiel, 
and  with  him  were  two  hundred  and  eighteen  males. 

10  And  of  the  sons  of  Shelomifh.  the  son  of  Jossi- 
phyah,  and  with  him  were  one  hundred  and  sixty 

11  males.  And  of  the  sons  of  Bebai.  Zechariah  the 
son  of  Bebai,  and  with  him  were  twenty  and  eight 

12  males.  And  the  sons  of  ’Azgad,  Jochanan  the  son 
of  Hakkatan,  and  with  him  were  one  hundred  and 

13  ten  males.  And  of  the  sons  of  Adonikam  the  last: 

and  those  are  their  names,  Eliphelet,  Je’iel,  and 

14  Shema’yah,  and  with  them  were  sixty  males.  And 
of  the  sons  of  Bigvai.  ’Uthai.  aT'׳^  Zabbur,  and 

15  with  them  were  seventv  males.  H And  I gathered 
them  together  to  the  river  that  runneth  into  #the 
Ahava.  and  we  encamped  there  three  days:  and  I 
10(׳ked  about  among  the  people,  and  the  priests, 

16  but  of  the  sons  of  Levi  I found  none  there.  Then 
sent  I for  Eli’ezer,  for  Ariel,  for  Shema’yah,  and 
for  Elnathan,  and  for  Jarib,  and  for  Elnathan,  and 
for  Nathan,  and  for  Zechariah,  and  for  Meshullam, 
the  head  men;  also  for  Joyarib,  and  for  Elnathan, 

17  men  of  understanding.  And  I sent  them  with  a 
charge  unto  Iddo  the  chief  at  the  place  Cassiphia, 
and  I laid  the  words  in  their  mouth  to  speak  unto 
Iddo,  and  to  his  brother,  who  were  appointed  at 
the  place  Cassiphia,  that  they  should  bring  unto 

18  us  ministers  for  the  house  of  our  God.  And  they 
brought  unto  us  according  to  the  good  hand  of 
our  God  upon  us  a man  of  intelligence,  of  the 
sons  of  Machli,  the  son  of  Levi,  the  son  of  Israel, 
namely,  Sherebyah,  with  his  sons  and  his  brothers, 

19  eighteen;  And  Chashabyah,  and  with  him  Jesh- 
a’yah  of  the  sons  of  Merari,  his  brothers  and  their 

20  sons,  twenty.  II  Also  of  the  temple-servants,  whom 
David  and  the  princes  had  assigned  for  the  service 
of  the  Levites  two  hundred  and  twenty  temple- 
servants,  all  of  whom  were  expressed  by  names. 

11  Then  did  I proclaim  a fast  there,  at  the  river 
Ahava.  that  we  might  afflict  ourselves  before  our 
God,  to  request  from  him  a prosperous  journey 
for  us,  and  for  our  little  ones,  and  for  all  our 

2ג  substance.  For  I was  ashamed  to  ask  of  the  king 
an  army  and  horsemen  to  assist  us  against  an 
enemy  on  the  way;  because  we  had  spoken  unto 
the  king,  saying.  The  hand  of  our  God  is  upon  all 
those  that  seek  him  for  good:  but  his  power  and 
his  wrath  are  against  all  those  that  forsake  him. 

23  So  we  fasted  and  besought  our  God  for  this,  and 

24  he  suffered  himself  to  be  entreated  by  us.  Then 
set  I apart  of  the  chiefs  of  the  priests  twelve  per- 
sons,  Sherebyah,  Chashabyah,  and  with  them  ten 

25  of  their  brethren.  And  I weighed  out  unto  them 
the  silver,  and  the  gold,  and  the  vessels,  the 
offering  for  the  house  of  our  God,  which  the  king, 
and  his  counsellors,  and  his  princes,  and  all  Israel 

26  there  present,  had  offered.  And  I weighed  out 
into  their  hand  of  silver  six  hundred  and  fifty 
talents,  and  of  s'lver  vessels  one  hundred  talents, 

27  cf  gold  one  hundred  talents:  Also  twenty  cups  of 
gold  of  a thousand  drachms:  and  two  vessels  of 

28  fine  polished  copper,  valuable  as  gold.  And  I said 
unto  them.  Ye  are  holy  unto  the  Lord:  and  the 
vessels  are  holy:  and  the  silver  and  the  gold  are 
a freewill  offering  unto  the  Lord  the  God  of  your 

29  fathers.  Watch  ye,  and  guard  them,  until  ye 
weigh  them  out  bef(  re  the  chi6fs  of  che  priests  and 
the  Levites,  and  the  chiefs  of  the  divisions  of 
Israel,  at  Jerusalem,  into  the  chambers  of  the 

30  house  of  the  Lord.  And  the  priests  and  the  Le- 
vites  accepted  what  was  weighed  out  of  the  silver, 
and  the  gold,  and  the  vessels,  to  bring  the  same 

31  to  Jerusalem  to  the  house  of  our  Gcd.  H And  we 
departed  from  the  river  Ahava  on  the  twelfth  day 
cf  the  first  month,  to  go  unto  Jerusalem;  and  the 
hand  of  our  God  was  over  us.  and  he  delivered 
us  from  the  hand  of  any  enemy,  and  of  such  as 

32  lie  in  wait  on  the  way.  And  we  came  to  Jeru- 

83  Salem,  and  remained  there  three  days.  And  on 

the  fourth  day  were  the  silver  and  the  gold  and 
the  vessels  weighed  out  in  t^e  house  of  our  God 
into  the  hand  of  Meremoth  the  son  of  Uriyah  the 
priest:  and  with  him  was  ETazar  the  son  of 
Phinehas;  and  with  them  was  Jozabad  the  son  of 
Jeshua’,  and  No’adyah  the  son  of  Binnui,  the 

34  Levites;  By  number  and  by  weight  of  everything: 
and  all  the  weight  was  written  down  at  the  same 

35  time.  If  Those  that  came  out  of  the  captivity,  the 
children  of  the  exile,  offered  burnt-offerings  unto 
the  G1  d of  Israel,  twelve  bullocks  for  all  Israel, 
ninety  and  six  rams,  seventy  and  seven  sheep, 
twelve  he-goats  for  a sin-offering:  all  as  burnt- 

36  offerings  unto  the  Lord.  And  they  delivered  the 
king’s  commands  unto  the  king’s  lieutenants,  and 
to  the  governors  on  this  side  of  the  river:  and  the*© 
endowed  the  people  and  the  house  of  God, 
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» בביצו ת אייהינ ו יב'־־**ריר - יעשה : קו ם ק׳־צלץ ר לךב ר 
ה ואנהנ ו עמ ך ק1 ק.*עשרי : רק ם עזר א ו:שב צ את ־ 

שריי הבלני ם הלוי ם ובל״שרא ל לעשו ת כדב ר הז ה 
» וישבעו : רק ם עזר א בלפנ י בי ת האלהי ם ויל ך א^ ־ 
לשכת יהוהנ ן כן־אלךנזי ב רל ך ש ם לח ם לא-אב ^ ובי ם 
ל לא־־שת ה כ י מתאב ל עיל־בע ל הגולה : רצביר ו קו ל 
כT.וךה וירושיל ם לב ל בנ י הגול ה להקב ץ יךושילם : 

0 וכ ל אש ר לאקבו א לשילש ת לימי ם כעצ ת השרי ם 
ולזקגים ;הר ם כל-רביש ו וה־ א יבד ל מקה ל הגולה : 

« נוקכצ ו כל־אדשי־יהוך ה ובנ;מ ן 1 יךושל ם לשילשי ת לדמי ם 
הוא חד ש התשיע י בעישרי ם בחךב י רשב ו כל־ד.ע ם 
ברהוב בי ת האלהי ם מרעידי ם עיל-לדב ר ומלגשמים : 

* ךקם,עזך א לכה ץ ראמ ר אלה ם את ם מעלת ם 

!! ותשיב ו נשי ם נכרר ת לדדסי ף על־אשמ ת ישראל : ועתד י 
תנו תוד ה ליהוד , אלהי־אבתיכ ם רעש ו ךצונ ו רדגדל ו 
2! מעמ י הארץ * ומךד,נש;י מ הנכר;1ת : ומנג ו כל־־די-קד-יד ‘ 
י:! י;אמך ו קו ל גדו ל כ ן כדברי ך עלינ ו לעשות : אב ל הע ם 
רב והיע ת גשמי ם ואי ן כ ח לעמו ד בחו ץ ןדשלאכ ה לא ־ 
ליום אח ד ול א לשני ם כי־ד־רבינ ו לבש ע בדב ר הזה : 

‘•1:עמדו־ינ א ’שרינ ו לכל^;קה ל וכ ל 1 אש ר בערכ ו הדשי ב 
נשים נכריו ת;ב א לעתי ם מזמני ם ועמה ם ןקניה;י ר ועי ר 
ושפטיה ע ד לד־-שי ב לרו ן אף־אלהי ל ^ןג ו ע ך ^יב ר 
טי הזד. : א ך ;ונת ן בן־מנשהא ל ו.יחז:ך י בךתקו ה עמךו*על ־ 
גי! ז'א ת ומשל ם ושבת י ללו י עורם : רעשד5ןבנ ; דגול ה 
ויבדלויעזרא לכד, ן אנשי ם ראש י ך,אבו ת לבי ת אבת ם 
וכלם בשמו ת רשב ו ביו ם אח ד לחד ש ד י,עשיר י לחקר ש 
ז! לדבר : ויכל ו בל ל אנשי ם ההשיב ו נשי ם נכקו ת"ע ך 
8! ;ו ם אח ד לחד ש ד,ראשח נ רנמי א מבנ י הכלני ם 

אשר השייב ו נשי ם נכנרר ת ^נ י.ישו ע בךעז־ ק ואחי ו 
מעשיה ואליעז ר וירי ב וגדליד, : דתנ ו יד ם לדי״וצי א 

־1 • J-  V.TT  J it;  -•  CT:  VV  • v:.v  T 

כ ^^"םאי^אץעל^0זמתם : ומ^דאמרמ ד 

!2 וןבך;ה : ומבנ ; חר ם מזנש^ , ואלי ה ושמשT . ויחי ^ 

22 ועז;ךי : ומבנ י פשחו ר אלרעינ י מעש; ה ישמעא ל נתנא ל 

23 ;וזב ד ואלעשה : ומךד,לר ם ;וזב ד ושמע י וקל;ד , הי א 

24 קליט א פתח;ך , יהודד , ואלעזך : ומד ל,משרירי ם אל;שי ב 
כי־ ומךד,שערי ם של ם וטל ם לאיד י '‘^׳’שיא ל מב;; י פתנ ש 

רמיד. ויז;ך » ומלכ;ד , ומ;מ ן ואלעז ד ומלכי ה ובדה : 

28 ומבג ; עיל ם מתניד , ןכרה י ו,יליא ל ועבד י וירמו ת ואלמי*, : 
27 ומב ד זתו א אל;וע ד אלישיי ב מתנ ה וירמו ת חב ד 
H ועזיזא : ומבנ י בב י יד״יחנ ן חננק־ . זב י עתלי : ומבנ ; ב ד 
ל משל ם מלו ך ו,?נדה , ;שיו ב ושא ל ירמותי ’ ומבנ י פח ח 
מואב עדנ א ובל ל בדד , מעש;ד י מת;ד י בצלא ל ובנו י 
!< ; ומנשד , : ובק י חר ם אליעז ר יש; ה מלכ ה שמעה , ש^יו ן : 
^ בנ:מ ן מלו ך שמר;ך׳ : מבק י השי ם מתג ; מתת ה זב ד 
אל־פלט המ י מנשך . שמעי : מבנ י בנ י מעד י עמר ם 
ייואיאל: בניך , בדיך , בלוד,י : וד ה מרמו ת אלישיב : 
ms מתנך . מתק י ו:עש,י : ובנ י ובנו י שמעי : 'ושלמי ה ונת ן 

^^,ועדה.‘* מבנךד’לה*שד * עי-ראללשלטנה ושמריך, : 


שלוב אמר; ח יוכף : מב ד נב ו יעיא ל מתתיך . זב ד זב•• * • . ׳ > 
-לי ויוא ל בנה : כל־אל ה נשא י נשי ם נברר ת דש 'מד, " 
נשים ישימ ו בנים ; "י " י ' * י " " ‘י‘ ‘ 


נחמיה 

א . C A r U T I 

דברי נהמה . בךחכל ה וה י כךךש־כםל ו שנ ת עשרי ם א 
ואני ך,לת י בשרש ן הבירד - ^נ י אח ד מאח י ך,ו א 2 
ואנשים כדדןד ה ואשאל ם ע^־ההיך ם הפליטד . אש ה 
נשאת מךד.שב י,ועל־יתשלם : 4 הנשאר־י ם 3 

אשר נ# ת מךהשב י ש ם במךיל ה ברשד . גדלד . ובחרפ ה 
וחומת יתשל ם מפ^^ ת י^^דל ׳ נצת ו באש : ו,יה י 4 
כשמעי 1 אתה.ךברי ם ד,אל ה;שכת י ואבכ ה סוהאבל ה 
;מים ו,אד. י }: ם ומתפל ל לפנ י אלה י ל.שמים : ואמ ר ה 
אקא הו ל א4ז י לשמי ם ד.א ל לגדו ל,ותור א שמ ר ל&־י ח 
וחסד לאה^י ו ולשמר י כלותיו : לדתנ א אזנ ך קשב ת B 
ועיניך פתוחו ת אשמ ע אל־הפל ת עבד ך אש ר אצכ י 
מחפלל לפניף ־ ליו ם יומ ם ולילד . על־בנ י ישרא ל עבדיף • 
ומלחיר, על־חמאו ת בנךישירא ל אש ר חטאנ ו ל ך ואג; י 
ובית־אבי חטאנו : חב ל ך.בלנ ו ל ך ולא-שמרנ ו א 4 י 
^צות ואתי7.חקישואת־הםשפפי ם אש ר צו; ת ארדמש ה 
עבדך: ץכר־; א אתהדצ ר אש ר צו; ת אתייחד . עבד ך » 
לא^ר את ם למ^:ל ו אנ י אפי ץ אלכ ם בעמים : ושכת ם • 
אלי ישמךל ם מצות י ועשית ם את ם אם־;הה . נדחכב ש 
בקצד, לשמי ם מש ם אקבצ ם ודנתי ם אל־ד.מקו ם 
אשך בחלת י לש5; ן את״ש^ י שם : \ד 0 עבךיף ־ ועמ ך י 
אשר פלי ת בכל ך דגת ל רכה ך הלזרך. : א; א אדנ י  11 
להי נ א אןנ ך קשב ת אל־לפת ! עכזק ד ואאלפלר ת 
עבדיך ך,לפצי ם לילאד . אתה^זק י רד,^:ליחה־J א לעבך־ ך 
היום רתנה ו לרחמי ם לפנ י האי ש הזד . ואנ י היית י משקד , 

למלך: 

ב . Cap.  n 

ויה* 1 בחד ש ניס ן שנ ת עשה ם לאךתחשסל א למל ך א 
;ין לפנ; ו ואש א אתהיוץ ' ואתנ ה ל6ל ך ולא־דוית י יר ע 
לפג,יו : לאמ ר ל י למל ך מדו ע 1 פנץז ־,^י ם ואת ה אינ ך 2 
חולה א ץ 5 ל בי־א ם ד ע ל ב ואיר א דךכ ה מאד : ואמ ר 3 
למלך למל ך לעול ם יח; ה מדו ע לא־י_ךע ו פנ י אש ר ד,עי ר 
בית־קבלות אבל י הלב ה ושערי ה אבל ו באשי : ו;אמ ר 4 
ל למלן י על־מדדזך . אתר , מבק ש'ואתפל ל א^לה י 
לשמים: ואמ ר למלך * אם־על־למל ך טו ב ואם־ייטי ב ר . 
עבדך־ לפניך ־ אש ל תשלחנ י אל־ך,וךה . אל־יגי ר קבר ה 
אבתי ואבננדי : לאמ ד ל י למל ך רהשג ל 1 יושב ת ^יל ו » 
עהמתי י,ך,;ך . מהלכ ך ומת י תש־ו ב ריט ב לפני־למל ל 
וישלחני ואלנך , ל ו ןמן : ואומ ר למל ך אם־על-המל ך ל 
טוב אגרו ת יתנדל י על־פלוו ת עב ר לנד ך אשי ר:עבילונ י 
עך אשהאבו א אל־;הוךד. : ואגל ת אל־אס ף שמ ר 8 
לפךד־ס אש ל למל ך אש ר יתךל י עצי ם לקרו ת ארז ־ 
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them  (designatetd)  by  their  names;  and  they  sat 
down  on  the  first  day  of  the  tenth  month  to  ex- 
amine  the  matter.  And  they  made  an  end  with  all,  17 
with  the  men  that  had  brought  home  strange  wives, 
not  before  the  first  day  of  the  first  month.  H And  18 

there  were  found  among  the  sons  of  the  priests 

that  had  brought  home  strange  wives,  namely,  of 
the  sons  of  Jeshua’  the  so.i  of  .lozadak,  and  his 
brethren:  Ma’asseyah,  and  Eli’ezer.  and  Jarib,  and 
Gedalyah.  And  they  gave  their  hand  to  put  away  19 
their  wives,  and  being  guilty,  (they  offered)  a ram 
of  the  flock  for  their  trespass.  And  of  the  sons  20 
of  Immer;  Chanani,  and  Zebadyah.  And  of  the  21 

sims  of  Charim:  Ma’asseyah,  and  Elijah,  and 

Shema’yah,  and  Jechiel,  and  ’Uzziyah.  And  of  22 

the  sons  of  Pashchur:  Elyo’enai,  Ma’asseyah.  Ish- 
mael,  Nethanel,  Jozabad,  and  El’assah.  Also  of  23 

the  Levites:  Jozabad,  and  Shim’i,  and  Kelayah, 

the  same  is  Kelita,  Pethachyah,  Judah,  and  Eli’- 
ezer.  And  of  the  singers,  Elyashib:  and  of  the  24 
gate-keepers,  Shallum,  and  Telem,  and  Uri.  And  25 
of  Israel:  Of  the  sens  of  Par’ ish,  Ramyah  and 
Yizziyah,  and  Malkiyah,  and  Miyamin,  and  El’azar, 
and  Malkiyah,  and  Benayah.  And  of  the  sons  of  26 
’Elam;  Matthanyah,  Zecharyah,  and  Jechiel,  and 
’Abdi,  and  Jeremoth,  and  Eliyah.  And  of  the  sons  27 
of  Zatthu;  Elo’enai,  Elyashib.  Matthanyah.  and 
Jeremoth,  and  Zabad,  and  ’Aziza.  And  of  the  sons  28 
of  Bebai:  Jehochanan,  Chananyah,  Zabbai,  and 
’Athlai.  And  of  the  sons  of  Bani:  Meshullam,  29 

Malluch,  and  ’Adayah,  Jashub,  and  Sheal,  and 
Ramoth.  And  of  the  sons  of  Pachath-moab;  ’Adna,  30 
and  Kelal.  Benayah,  Ma’asseyah,  Matthanyah,  Be- 
zalel,  and  Binnul,  and  Menasseh.  And  of  the  31 

sons  of  Charim:  Eli’ezer,  Yishiyah.  Malkiyah, 

Shema’yah,  Shim’on,  Benjamin,  Malluch,  and  She-  32 
maryah.  Of  the  sons  of  Chashum:  Matthenai,  Mat-  33 
thathah,  Zabad,  Eliphelet,  Jeremai.  Menasseh,  and 
Shim’i.  Of  the  sons  of  Bani:  Ma’adai,  ’Amram,  34 
and  Uel,  Benayah,  Bedeyah,  Keluhu,  Vanyah,  35-3G 
Meremoth,  Elyashib,  Matthanyah,  Matthenai,  and  37 
Ja’assai,  And  Bani,  ^d  Binnui,  and  Shim’i,  38 
And  Shelemyah,  and  Nathan.  and  ’Adayah,  39 
Alachnadbai,  Shashai,  Sharai,  ’Asar’el,  and  40-41 
Shelemyahu,  Shemaryah,  Shallum,  Amaryah,  and  42 
Joseph.  Of  the  sons  of  Nebo:  Je’iel  Matthithyah,  43 
Zabad,  Zebina,  Jaddai,  and  Joel.  Benayah.  All  44 
these  had  taken  strange  wives;  and  some  of  them 
had  wives  by  whom  they  had  children. 


4  accordin״  to  the  law.  Arise;  for  this  matter  is 

obligatory  upon  thee;  and  we  will  be  with -thee; 

6  be  strong,  and  do  it.  Then  arose  ’Ezra  and  caused 
the  princes  of  the  priests,  the  Levites,  and  of  all 
Israel,  to  swear  to  do  according  to  this  word. 

6 And  they  swore.  Then  arose  ־Ezra  from  before 

the  house  of  God,  and  went  into  the  chamber  of 
Jochanan  the  son  of  Elyashib;  and  he  went  thither 
without  having  eaten  bread,  or  having  drunk 
water;  for  he  was  mourning  because  of  the  tres- 

7 pass  of  the  exiles.  And  they  made  proclamations 
throughout  Judah  and  Jerusalem  unto  all  the  chil- 
dren  of  the  exile,  to  gather  themselves  together 

8 at  Jerusalem;  And  that  whosoever  should  not  come 
within  three  days,  according  to  the  resolve  of  the 
princes  and  the  elders,  all  his  sub.stance  should 
be  devoted,  and  himself  separated  from  the  con- 

9 gregation  of  the  exiles.  jl  Then  were  all  the  men 
of  Judah  and  Benjamin  gathered  together  unto 
Jerusalem  within  three  days;  it  was  in  the  ninth 
month,  on  the  twentieth  day  of  the  month;  and 
all  the  people  sat  in  the  onen  place  before  the 
house  of  God.  trembling  because  of  this  matter, 

10  and  by  reason  of  the  showers  of  rain.  And  ’Ezra 
the  priest  rose  up,  and  said  unto  them.  Ye  have 
acted  unfaithfully,  and  have  brought  home  strange 
wives,  to  increase  yet  more  the  guiltiness  of  Israel. 

11  Now  therefore  make  confess!,  n unto  the  Lord  the 
God  of  your  fathers,  and  do  his  will;  and  separate 
yourselves  from  the  nations  of  the  earth,  and 

12  from  the  strange  wives.  Then  answered  all  the 
assembly  and  said  with  a loud  voice.  So  be  it; 

13  according  to  thy  word  it  is  our  duty  to  do.  But 
the  people  are  many,  and  it  is  the  rainy  season, 
and  we  have  not  the  strength  to  remain  in  the 
street,  nor  is  this  a work  for  one  day  or  for  two 
days:  for  we  are  many  that  have  transgressed  in 

14  this  matter.  Let  however  our  princes  stand  for- 
ward  for  all  the  congregation  and  let  all  those  in 
our  cities  who  have  brought  home  strange  wives 
come  at  appointed  times,  and  with  them  the  elders 
of  each  and  every  city,  and  its  judges,  until  the 
fierce  wrath  of  our  God  be  turned  away  from  us 

15  for  this  whole  matter.  Only  Jonathan  the  son  of 
’Assahel  and  Jachzeyah  the  son  of  Thikvah  with- 
stood  this  (proposal) : and  Meshullam  and  Shab- 

16  bethai  the  Levite  assisted  them.  And  the  chil- 
dren  of  the  exile  did  so.  And  then  were  set  apart 
’Ezra  the  priest,  (and)  certain  chiefs  of  the  di- 
visions,  for  their  family  divisions,  and  all  of 
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thy  servants  and  thy  people,  whom  thou  hast  re- 
deemed  by  thy  great  power,  and  by  thy  strong 
hand.  I beseech  thee,  O Lord,  do  let  thy  oar  be  11 
attentive  to  the  prayer  of  thy  servant,  and  to 
the  prayer  of  thy  servants,  who  are  desirous  to 
fear  thy  name;  and  grant  success.  I pray  thee, 
to  thy  servant  this  day,  and  let  him  find  mercy 
in  the  sight  of  this  man— But  I was  butler  by  the 
king. 

CHAPTER  II. 

H And  it  came  to  pass  in  the  month  Nissan,  in  1 
the  twentieth  year  of  king  Artaverxes.  that  wine 
(stood)  before  him;  and  I took  up  the  wine,  and 
gave  it  unto  the  king.  But  I had  never  been  sad 
in  his  presence.  Then  said  the  king  unto  me,  2 
Why  is  thy  countenance  sad.  seeing  thou  art  not 
s’ck?  this  is  nothing  but  an  illness  of  heart. 
Then  was  I very  greatly  afraid.  And  I said  unto  3 
the  king.  May  the  king  live  for  ever;  why  should 
not  my  countenance  be  sad,  wh־׳n  the  city,  the 
place  of  my  father’s  ’sepulchres,  lieth  ruined,  and 
her  gates  are  consumed  by  fire?  Then  said  the  4 
king  unto  me.  For  what  then  dost  thou  make  re- 
quest?  Then  did  I pray  to  the  God  of  heaven. 
And  I said  unto  the  king.  If  it  seem  good  to  the  5 
king,  and  if  thy  servant  might  be  pleasing  in  thy 
presence,  (I  desire)  that  thou  wouldst  send  me 
unto  Judah,  unto  the  city  of  my  fathers’  sepul- 
chres,  that  I may  build  it.  And  the  king  said  4 
unto  me,  while  the  queen  was  sitting  beside  him. 
When  is  thy  journey  to  be  undertaken?  and  when 
wilt  thou  return?  So  it  pleased  the  king  to  let 
me  go:  and  I indicated  to  him  a time.  And  I 7 
said  unto  the  king.  If  it  seem  good  to  the  king, 
let  letters  be  given  unto  me  for  the  governors  be- 
yond  the  river,  that  they  may  convey  me  over  till 
the  time  that  I come  into  Judah•  Also  a l?(t״r  unto  8 
Assaph  the  keeper  of  the  king’s  forests,  that  he 
may  give  me  timber  to  make  beams  for  tli  ■ gates 


CHAPTER  I. 

1 11  The  words  of  Nehemiah  the  son  of  Chachalyah. 
And  it  came  to  pass  in  the  month  Kislev,  in  the 
twentieth  year,  as  I was  in  Shushan,  the  capital, 

2 That  there  came  Chanani,  one  of  my  brethren, 
himself  with  certain  men  of  Judah;  and  I asked 
them  concerning  the  Jews  that  had  escaped,  who 
were  left  of  the  captivity,  and  concerning  Jeru- 

3 Salem.  And  they  said  ״nto  me  The  remnant  that 
are  left  of  the  captivity  there  in  the  province 
are  in  great  misery  and  in  disgrace:  and  the  wall 
of  Jerusalem  is  broken  down  and  her  gates  are 

4 burnt  with  fire.  And  it  came  to  pass,  when  I 
heard  these  words,  that  I sat  down  and  wept,  and 
mourned  some  days,  and  I was  fasting,  and  pray- 

5 ing  before  the  God  of  heaven.  And  I said,  I be- 
seech  thee.  0 Lord  the  God  of  heaven,  the  great 
and  terrible  God,  that  keepeth  the  covenant  and 
kindness  for  those  that  love  him  and  for  those 

6 that  keep  his  commandments:  Let  thy  ear  now  be 
attentive,  and  thy  eyes  be  open,  I entreat  thee,  to 
hearken  unto  the  prayer  of  thy  servant,  which  I 
am  praying  this  day  before  thee,  by  day  and  by 
night,  in  behalf  of  the  children  of  Israel  thy 
servants,  and  (as)  I confess  for  the  sins  of  the 
children  of  Israel,  (with)  which  we  have  sinned 
against  thee:  yea,  I also  and  my  faher’s  house 

7 have  sinned.  We  have  dealt  very  corruptly  to- 
ward  thee;  and  we  have  not  kept  the  command- 
ments,  and  the  statutes,  and  the  ordinances,  which 

8 thou  didst  command  Moses  th-״■  servant.  Remem- 
her.  I beseech  thee,  the  word  with  which  thou 
didst  charge  Moses  thy  servant,  saying,  If  ye 
become  truly  unfaithful,  I will  indeed  scatter  you 

9 among  the  nations.  But  if  ye  return  unto  me,  and 

keep  my  commandments,  and  do  them:  (then) 

though  your  outcasts  should  be  at  the  utmost  parts 
of  heaven,  from  there  will  I gather  them,  and  I 
will  bring  them  unto  the  places  which  I have  cho- 

10  sen  to  let  my  name  dwell  there.  And  they  are 
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שערי הביר ה אשר־לבי ת ולהונו ת העי ר ולבי ת אשר - 
י! אבר א ^^^^ךל י המל ך כיר־אלהיהנייב ה עילי ; ואבו א 
אל־פחוות עב ר הנה ר ואתנ ה לה ם א ת אגרו ת המל ך 
י וישל ח עמ י המל ך שר י חי ל ופרשים• ‘ וישב ע 

סנבלט החרנ י וטוב; ה העב ה העמנ י רר ע לה ם ךעריי . 

!! נהל ה אשיר־ב א אך □ לבק ש טוב ה לבנ_ י ישראל : ואבו א 
12 א^־ירושל ם ואהי־שי ם ;מי ם שלשה : ואקי ם 1 ליל ה אנ י 
ואנשים 1 מע ט עמ י ולא־הגךת י לאר ם מ ה אלת י נת ן 
'אל־לבי לעשו ת לירושל ם ובהמ ה אי ן עמ י כ י אם ־ 

3! הבהמ ה אש ר אנ ן רכ ב בה : ואצא ה בשער-רגי א ליל ה 
ואיל־פני עי ן התני ן ואליישע ר האשפ ת ואה י שב ר בחומ ת 
4! יךושל ם אשרייהמ !פרוצי ם ושערי ה אבל ו באשי : ואעב ר 
אל־שער העי ן ואל־־ברכ ת המל ך ואין־מקו ם לבהמ ה 
טי לעב ר תחתי : ואה י על ה בנה ל ליל ה ואה י שב ר בחומ ה 
6! ואשו ב ואבו א בשע ר הגי א ואשוב : והבגני ם ל א ירע ו 
אנה דילבת י ומ ה אנ י עש ה וליהורי ם ולבהני ם ולהרי ם 
ז! ולסגני ם ולית ר עש ה המלאכ ה עד־ב ן ל א הגךתי : ואומ ר 
אלהם את ם ראי ם הדע ה אש ר אנחנ ו ב ה אשי ר יךר% ם 
חרבה רבערי ה נ^ית ו בא ש לכ ו ונבנ ה את־חומ ת יררשל ם 
8! ולא־נהר־ י עו ד חרפה : ואגי ר לה ם את־; ך אלה י אשר ־ 
היא טוב ה על י ואף־דבי י המל ך אשי ר אמר־ל י ראמר ו 
«« נקו ם ובנינ ו ויחזק ו;דיה ם לטובה : ’ וישמ ע סנבל ט 

ההלני וטב; ה 1 העב ד העמונ י וגש ם הערב י רלעג ו לנ ו 
׳ניבזו עלינ ו ו;אמר ו מה־הךב ר הז ה אשר־את ם עשי ם 
ב הער י המל^ י את ם מו7י ם : ואשי ב את ם דב ר ואומ ר לה ם 
אלהי השמי ם הו א.ינילי ח לנ ו ואנחנ ו עבדי ו נקו ם ובנינ ו 
ולבם איךחלד , וצדק ה , יברו ן בירושלם : 

נ . Cap.  m 

א הק ם אל;שי ב ה^ה ן הגדו ל ואחי ו הבהני ם הבנ ו את " 
שער הצא ן המ ה קךשוה ו העמיד ו דלתתי ו ועד־מנד ל 

* המא ה קדשוד ן ע ך מנד ל חננאל : ועל־ר־ ו בנ ו אנש י 

* ירח ו ועל־רי ו בנ ה זבו ר בךאמרי : וא ת שע ר הרלי ם בנ ו 
ב;י הסנא ה המ ה קרוד ן העמידי ו דלתתי ו מ5עולי ו ובריחיו : 

* ועלץד ם החזי ק מלמוו ז 5חיו^ ■ בךהקו ץ ועל־קד ם 
החזיק משל ם בךברכ;ך י בךמש?בא ל ועל־ץד ם ההזי ק 

ה צדו ק בךבענא : ועל־;ך ם החןיק ו התקועי ם ואדיריה ם 
6 לא־־־ד.ביא ו צור ם בעבד ת אדניהם : וא ת ש;י ר הישנ ה 
החזיקו;הד ש כךפס ח ומשל ם בךבסוד ח המ ה קחה ו 
ז העמח ו דלתתי ו ומנעלי ו ובריחיו : ועל־קד־ ם החזי ק 
מלט;ה הגבענ י ו;דר ן המלצת י אהב י גבעיו ן וד.מצפ ה לכס א 

8 פח ת עב ר הנהר : עלי־ח ו החזי ק עזיא ל בן״לTFיT • 
צולפים ועלקד ו החזי ק חננח . בךהרקחי ם העיזב ו ירושל ם 

9 עך ־ החומ ה הרדזבה : וע^ח ם החזי ק רפ; ה בךחו ר ש ר 
י חצ י פל ך ;ר^זלם : ועל־־ח ם החז; ק יך;ך . בךהררמ ף 

u וע ד בית ו ^קד ו החד ק הטו ש בךהשבניה : מה ה 
שנית החזי ק מלכ ח בךחר ם וחשו ב בךפח ת מוא ב וא ת 
ג! מגד ל לתנורים : ועלץד־ ו החןי ק שלו ם בךד.לוחש * ש ר 
חצי פל ך ירושל ם הו א ובנותיו ; א ת שעי ר הגי א החזי ק 


חנו[ לשב י זנו ח המ ה בנו ח ושמח ו דלתתי ו מנעלי ו 
ובריחיו ואל ף אמה ' בהומ ה ע ד ש;ע ר דישיפות : וא ת U 1 
שער האשיפו ת החזי ק מלכ; ה בךרכ ב ש ר פל ך בית - 
הכרם הו א יבצנ ו ושמי ד דלתתי ו מנעלי ו ובריחה : וא ת ט י 
שער העי ן החזי ק של ק בךכל־חז ה ש ר פל ך המצפ ה 
הוא לבנ ב ויטללנ ו ושמיד ו דלתתי ו מנעלי ו ובריחי ו 
ואת חומ ת • ברכ ת השל ח לגךד.מלן י רעד־המעלו ת 
ה;ורךות מעי ר דויד : אסך־י ו החזי ק נחמ; ה בךעזבי ק» « 
של חצ י פל ך בית־צו ר עיחנג ד קבך י דיוי ד וע ך הברכ ה 
היעשרה וע ד בי ת הגברים : אחרי ו ההזןק ו הלר ם רהו ם ז י 
בךבני ?נלק ח החזי ק השבח ! שר־חצי־פל ך קעיל ה 
לפלכו: אחרי ו החךק ו אהיל ם מ י בךחנד ל ש ר חצ י  18 
פלך קעילה ז .ויחז ק עיל־ל־ ו עז ר בךישו ע ש ל הבשפ ה 9 י 
מדל. ש;י ת מנג ד על ת הנעז ק המקצע : אחרי ו החק ה כ 
החזיק ברו ך בךזב י מד ה שני ת מךל׳מקצ ע עד־פת ח 
בית אל;עזי ב הכה ן ד,גךול : אחרי ו החזי ק מלמו ת ב ך  21 
אוליד, בךד-קו ץ מך ה ש;י ת מפת ח בי ת אללשי ב לעד ־ 
תכלית בי ת אלישיב : ואלרי ו החזיק ו הכתי ם אנש י  22 
הכבל: אלרי ו החזי ק בדמ ן להעזו ב נג ד בית ם אחרי ו  23 
החיק עזח ה בךמעשי ה בךעננלך ׳ ^ ל ביתו : אחרי ו  24 
החזיק בנו י בךהנד ד מד ה שד ת מבי ת ע.זךח . עד־המקצו ע 
ועד-הפנה: פל ל בךאוז י מנג ך המקצ ש והמגד ל ה י,יצ א כ ה 
מבית המל ך העלי ק אש ר לחצ ל הממךד . אחרי ו פךדי , 
בן־פךעשי: והנראי ם ה; ו ;שבי ם בעפ ל ע ד נג ד שע ר  26 
דמים למ;ל ח והמגד ל היוצא : אחרי ו החזיק ו התקעי ם  27 
מדל. ש;י ת מנג ד המגד ל הגדו ל הירצ א ש ך הומ ת העפל : 
מעל 1 שע ר הסוסי ם החזיק ו הכהני ם אי ש לע ד ביתו :  28 
אלדיו החזי ק צדו ק בךאמ ר נג ל בית ו ואלרי ו החזי ק  29 
שימשה בךשכד ה שמ ר שע ר למזרח : אחר י החז ק P 
לנדה. בןתזלמ; ה והנו ן בךצל ף ה^ י מדד , שנ י אחך ו 
החזיק משל ם בךבדמ ה ע ד נקזכתו : אלר י החזי ק  31 
מלכיה. בךדצרפ י עד־בי ת הנתיני ם ודלבלי ם ע ד שע ר 
המפקד וע ד על; ת הפנך. : רב ץ על; ת לפנד , לשעי ר ה^א ן  32 
הח;יקו הצדפי ם והלבלים ז י ךד, י כאש ר שמ ע  33 
סנבלט כי־אנק ד בוני ם את־החומ ה רח ר ל ו לכע ס 
הרבה, הלע ג על־ ד,יהודי ם לאמ ר 1 למ י אחי ו וחי ל ^ 
שמלץ ראמ ד מ ה היהודי ם האמללי ם ^י ם ל,שץב ו לה ם 
ד,יןבהו היכל ו ביו ם היח ך אתקאבני ם מערמו ת ד,עפ ר 
והמה שרופות ; וטובח־י , ד,עמנ י א^יל ו ראמ ר ג. ם ^צר ־ ל ה 
הם בוני ם אםלעל ה שתי ל ופר ץ חומ ת אבנ7,ם : שמ ע  36 
אלדדנו כי־היןנ ו בוזה ' והש ב הלפת ם אל־ריאש ם ותנ ם 
למה באר ץ שביה : ואל־־תב ם על־עונ ם חטאת ם 37 
מלפניך א^־תמח ה כ י הכעיס ו לע ד הבונים : ונבנ ה  38 
את־החומה ותקש ר כל־דהומ ה עד־חמ ה ויך. י ל ב לע ם 
לעשות י 

ד . Cap.  IV 

׳רהי 1 כ^ז ר שמ ע סנבל ט וטומ ה והערבי ם להעמני ם K 
והאעזדודימכקןלתה אחכה , לחמו ת;^צל ם כי־החל ו 
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i  they  built  it,  and  set  up  its  doors,  its  locks,  and 
its  bars,  and  a thousand  cubits  of  the  wall  as  far 
as  the  dung-gate.  And  the  dung-gate  repaired  14 
Malkiyah  the  son  of  Rechah  the  chief  of  the  dis- 
trict  of  Beth-hakkerem:  he  built  it.  and  set  up  its 
di^ors,  its  locks,  and  its  bars.  And  the  gate  of  15 
the  fountain  repaired  Shallura  the  son  of  Col-cho- 
zeh,  the  chief  of  the  district  of  Mizpah:  he  built 
it  and  covered  it,  and  set  un  its  doors,  its  locks, 
and  its  bars,  and  the  wall  of  the  pool  of  Shelach 
by  the  king’s  garden,  and  as  far  as  the  stairs  that 
lead  down  from  the  city  of  David.  Next  to  him  16 
repaired  Nehemiah  the  son  of  ’Azbuk,  the  chief 
of  the  half  district  of  Beth-zur,  as  far  as  the 
place  opposite  to  the  sepulchres  of  David,  and  as 
far  as  the  pool  that  was  (newly)  made,  and  as  far 
as  the  house  of  the  mightv  men.  Next  to  him  17 
repaired  the  Levites:  Rechum  the  son  of  Bani. 
Alongside  of  him  repaired  Chashabyah,  the  chief  of 
the  half  district  of  Ke’ilah,  for  his  district.  Next  18 
to  him  repaired  their  brethren:  Bavai  the  son  of 
Chenadad,  the  chief  of  the  (other)  half  district  of 
Ke’ilah.  And  there  repaired  alongside  of  him  19 
’Ezer  the  son  of  Joshua,  the  chief  of  Mizpah,  an- 
other  division,  opposite  to  the  ascent  to  the  ar- 
mory  at  the  angle.  Next  to  him  did  Baruch  the  20 
son  of  Zaccai’  earnestly  repair  another  division, 
from  the  angle  as  far  as  the  door  of  the  house  of 
Elyashib  the  high  priest.  Next  to  him  repaired  21 
Meremoth  the  son  of  Uriyah  the  son  of  Hakkoz  an-  ■ 
Other  division,  from  the  door  of  the  house  of  Elya- 
shib  even  as  far  as  the  end  of  the  house  of  Elya- 
shib.  And  next  to  him  repaired  the  priests,  the  22 
men  of  the  plain  (of  Jordan).  Next  to  him  re-  23 
paired  Benjamin  and  Chasliub  opposite  to  their 
house.  Next  to  him  repaired  ’Azaryah  the  son  of 
Ma’aseyah  the  son  of  ’Ananvah  alongside  of  his 
house.  Next  to  him  repaired  Binnui  the  son  of  24 
Chenadad  another  division,  from  the  house  of 
’Azaryah  as  far  as  the  angle,  and  as  far  as  the 
corner.  Palal  the  son  of  Uzai  (repaired)  from  op-  2'5 
posite  to  the  angle,  and  the  tower  which  stand- 
eth  out  from  the  king’s  upper  house,  that  was  by 
the  court  of  the י יrison.  Next  to  him  Pedayah  the 
son  of  Par’osh.  And  the  temple-servants  dwelt  on  26 
the  hill  fort,  (and  they  built)  as  far  as  opposite 
to  the  water-gate  toward  the  east,  and  the  tower 
that  standeth  out.  Next  to  him  repaired  he  27 
Teko’ites  another  division  from  opposite  the  great 
tower  that  standeth  out,  and  as  far  as  the  wall 
of  the  hill  fort.  From  above  the  horse-gate  re-  28 
paired  the  priests,  ev&ry  one  opposite  to  his  house. 
Next  to  this  repaired  Zadok  the  son  of  Immer  29 
opposite  to  his  house.  And  next  to  him  repaired 
Shema’yah  the  son  of  Schechanyah.  the  keeper  of 
the-  east  gate.  Next  to  him  repaired  Chananyah  30 
the  son  of  Shelemyah,  and  Chanun  the  sixth  son 
of  Zalaph  another  division.  Ne- *י  to  hi־*  repaired 
Meshullam  the  son  of  Berechyah  opoosfte  to  his 
chamber.  Next  to  him  repaired  Malkiyah  the  31 
eoldsmith’s  son  as  far  as  the  house  of  the  temple- 
servants,  and  of  the  merchants  opposite  to  the 
mustering-gate,  and  to  the  upner  chamber  of  the 
corner.  And  between  the  upper  chamber  of  the  32 
corner  and  the  sheep-gate  repaired  the  goldsmiths 
and  the  merchants,  jf  And  it  came  to  pass,  when  33 
Sanballat  heard  that  we  were  building  the  wall, 
that  it  displeased  him,  and  he  became  very  angry, 
and  he  mocked  at  the  Jews.  And  he  spoke  before  34 
h's  brethren  and  the  army  of  Samaria,  and  said. 
What  are  these  feeble  Jews  doing?  will  people 
suffer  them  (to  build)?  will  they  sacrifice?  will 
they  complete  it  in  one  day?  will  they  revive  the 
stones  out  of  the  heaps  of  the  rubbish,  seeing  that 
they  have  been  burnt?  And  Tobiyah  th°  ’Ammonite  35 
was  near  him,  and  he  said.  Even  what  they  are 
building,  if  a fox  were  to  run  up,  he  would  read- 
lly  break  through  their  stone  wall.  Hear,  0 our  36 
God!  how  we  are  become  a scorn:  and  bring  their 
reproach  back  upon  their  own  head,  and  give  them 
up  for  a prey  in  the  land  of  captivity.  And  37 
covet"  not  up  their  Iniquity,  and  let  not  their  sin 
be  blotted  out  from  before  thee:  for  they  have 
taunted  (us)  in  the  presence  of  the  builders. 

But  we  built  the  wall:  and  all  the  wall  was  joined  38 
together  up  to  the  half  thereof;  for  the  people  had 
a heart  to  work. 


CHAPTER  IV. 


זן  And  it  came  to  pass,  when  Sanballat  and  1 
Tobiyah,  and  the  Arabians,  and  the  ’Ammonites, 
and  the  Ashdodites,  heard  that  the  walls  of  JLeru- 
Salem  were  restored,  and  that  the  breaches  began 


of  the  fortress  which  appertaineth  to  the  house,  ] 
and  for  the  wall  of  the  city,  and  for  the  house 
that  I shall  move  into.  And  the  king  gave  (them) 
to  me,  according  to  the  good  hand  of  my  God 
9 upon  me.  And  (so)  came  I to  the  governors  beyond 
the  river,  and  I gave  them  the  king’s  letters.  Now 
the  king  had  sent  with  me  captains  of  the  army 

10  and  horsemen.  II  When  SanbaGat  the  Choronite, 
and  Tobiyah  the  servant,  the  ’Ammonite,  heard  of 
it,  it  displeased  them  exceedingly,  that  there  was 
come  a man  to  seek  the  welfare  of  the  children 

11  of  Israel.  So  came  I to  Jerusalem,  and  remained 

12  there  three  days.  Then  arose  I in  the  night,  I 
and  some  few  men  with  me;  but  I had  not  told 
any  man  what  my  God  had  put  in  my  heart  to  do 
for  Jerusalem:  nor  was  there  any  beast  with  me, 

13  save  the  beast  on  which  I rode.  And  I went  out 
through  the  gate  of  the  valley  bv  night,  even  to- 
ward  the  direction  of  the  dragon-well,  and  to  the 
dung-gate;  and  I was  viewing  the  walls  of  Je- 
rusalem,  which  were  broken  down,  and  the  gates 

14  whereof  were  consumed  by  fire.  Then  passed  I on 
tj  the  gate  of  the  fountain,  and  to  the  king’s 
pool;  but  there  was  no  space  for  the  beast  that 

15  was  under  me  to  pass  through.  Then  went  I up 
through  the  valley  in  the  night,  and  I was  view- 
ing  the  wall,  and  I returned  and  entered  through 
the  gate  of  the  valley,  and  so  returned  home. 

16  And  the  rulers  knew  not  whither  I was  gone,  or 
what  I was  doing:  nor  had  I as  yet  told  it  to  the 
Jews,  and  to  the  priests,  and  to  the  nobles,  and 
to  the  rulers,  and  to  the  rest  of  the  superinten- 

17  dents  of  the  work.  Then  said  I unto  them.  Ye 
see  the  misery  in  which  we  are,  how  Jerusalem 
lieth  in  ruins,  and  its  gates  are  burnt  with  fire: 
come,  and  let  us  build  up  the  wall  of  Jerusalem, 

18  that  we  may  no  more  be  for  a reproach.  And  I 
told  them  of  the  hand  of  my  God,  which  was  good 
upon  me,  as  also  the  king’s  words  which  he  had 
spoken  unto  me.  And  thev  said.  We  will  rise  up 
and  build.  So  they  strengthened  their  hands  for 

19  the  good  work,  fl  But  when  Sanballat  the  Choro- 
nite,  and  Tobiyah  the  servant,  the  ’Ammonite,  and 
Geshem  the  Arabian,  heard  it,  they  laughed  us  to 
scorn,  and  despised  us,  and  said.  What  is  this 
thing  that  ye  are  doing?  are  ye  rebelling  against 

20  the  king?  And  I returned  then  an  answer,  and 
said  unto  them.  The  God  of  heaven  will  indeed  give 
us  prosperity,  and  we  his  servants  will  truly  rise 
up  and  build;  but  ye  have  no  portion,  nor  right, 
nor  memorial,  in  Jerusalem. 


CHAPTER  III. 


1  ז ז  Then  rose  up  Elyashib  the  high  priest  with 
his  brethren  the  priests,  and  they  built  the  sheep- 
gate;  they  sanctified  it,  and  set  up  its  doors;  even 
as  far  as  the  tower  of  Meah  did  they  sanctify  it,  as 

2 far  as  the  tower  of  Chananel.  And  by  his  side 
built  the  men  of  Jericho.  And  by  his  (other)  side 

3 built  Zaccur  the  son  of  Imri.  But  the  fish-gate  did 
the  sons  of  Hassenaah  build:  they  also  laid  its 
beams,  and  set  up  its  doors,  its  locks,  and  its  bars. 

4 And  alongside  of  them  repaired  Meremoth  the  son 

of  Uriyah,  the  son  of  Kakkoz.  And  alongside  of 

them  repaired  Meshullam  the  son  of  Berechyah, 
the  son  of  Meshezabel.  And  alongside  of  them  re- 

5 paired  Zadok  the  son  of  Ba’ana.  And  alongside  of 
them  repaired  the  Teko’ites•  but  their  principal 
men  put  not  their  necks  to  th״  work  of  their  Lord. 

6 Moreover  the  old  gate  repaired  Yoyada’  the  son 
of  Passehch,  and  Meshullam  the  son  of  Bessode- 
yah:  they  laid  its  beams,  and  set  up  its  doors, 

7 and  its  locks,  and  it  bars.  And  alongside  of  them 

repaired  Melatyah  the  Gib’onite,  and  Jadon  the 
Meronothite,  men  of  Gib’on  and  of  Mizpah,  unto 
the  seat  of  the  governor  on  this  side  of  the  river. 

8 Alongside  of  him  repaired  ’Uzziel  the  son  of 

Charhayah,  of  the  goldsmiths.  And  alongside  of 

him  repaired  Chananyah  the  son  of  one  of  the 
apothecaries,  and  they  fortified  Jerusalem  as  far 

9 as  the  broad  wall.  And  alongside  of  them  repaired 
Rephayah  the  son  of  Chur,  the  chief  of  the  half 

10  of  the  district  of  Jerusalem.  And  alongside  of 

them  repaired  Jedavah  the  son  of  Charumaph.  and 
this  opposite  to  his  house.  And  alongside  of  him 

11  repaired  Chattush  the  son  of  Chashabneyah.  An- 
other  division  did  Malkiyah  the  son  of  Charim,  and 
Chashub  the  son  of  Pachathmoab,  repair,  as  also 

1?  the  tower  of  the  ovens.  And  alongside  of  him  re- 
rT׳r׳'d  Shallum  the  son  of  Hallochesh.  the  chief 
of  the  other  half  of  the  district  of  Jerusalem,  he 

1.3  and  his  daughters.  The  gate  of  the  valley  re- 
paired  Chanun,  and  the  inhabitants  of  Zanoaeh: 


נחמיה ה ו 


— 858  — 


CAP.  r..  r>. 


2 הפרצי ם להקוה ^ רח ר לה ם מאד ן דקקז ת כל ם m 

3 לבוא י ל ך,לח ם ?'־ררשל ם ולעשו ת wn־» : ו^^ל ל 
אל־אלד^ינו ונעמי ד משמ ר עליה ם יומ ם וליל ה מ?5.יךם : 

4 ראמ ר ה״וד ה כש ל מל ו ך.םב ל וך,עפ ר הרבך . ה\נדו ^ 
ה ל א נוכ ל לבנו ת בחומה : ל,אמר ו צרינ ו ל א ידע ו לל א 

יראו ע ך אשר־נבו א אל־תוכ ם וך,רננו ם והשמהנ ו את ־ 

6 ך,מלאכה : ךר, י כאשר־בא ו ך,י ד,הי ם ד׳זשבי ם אצל ם 
דאמרו לנ ו עש ר מעמי ם מכל־המלןמו ת אשר־תשו ם 
7על|ינו: ואעמי ד מתחתיו ת למרןו ם מאהר י לחומ ה 
בע:חהים ואעמי ד את־ך,ע ם למשפחו ת עם־־חךמתיה ם 

8 דמחיה ם וקשחתה,ם : ואד א ואקו ם ואמ ר אל־ד,חךי ם 
ואל־־הםגנים ואלקת ר ה^ ם אל־תירא ו מפניה ם את־ארנ י 
דגךול וך.נור א זצר ו וך.^ןמ ו על־אחיכ ם 35יכ ם והתיכ ם 

9 ?שיב ם ובתיכם ♦ מל י שמע ו אויבינ ו כי-נוד ע 
לנו רפ ד ך,אלד,י ם את־עצת ם ונשו ב בלנ ו אל־החומ ה 

י אי ש אל־מלאבתו : ויה י 1 מךהלו ם ד,ד,ו א חצ י נער י עשי ם 
במלאכה לחצי ם מחזיקי ם והךמחי ם ד,מגני ם והקשתו ת 
1! ^^^^ני ם ל ד,שרי ם אחר י כריבי ת להודה : הבוד ם בחומ ה 
והנשאים בסב ל עמשי ם באח ת ה ו עש ה במלא5 ה 
2! ואח ת מחזק ת השלח : ה׳בו^י ם אי ש חרב ו אסורי ם על־ ' 
3! ממי ו ובו;י ם וד,תוק ע בשופ ר אצלי : ואמראל־החרי ם 
ואל־חסגנים לאל־ה ר ך,ע ם המלאכ ה הךבד , וךחבד , 
ואנחנו נפרדי ם על־החומ ה רחוקי ם אי ש מאחיו : במקו ם 
אשר תשמע ו >!ת־קו ל השומ ר שמ ה תקבצ ו אלינ ו 
טואלהינו ילח ם לנו : ואנחנ ו עשי ם במלאכ ה וחצי ם מחזיקי ם 
.16בךמד־וים מעלו ת השח ר ע ד צא ת הכוכבים : ג ם בע ת 
ההיא אמרת י לע ם אי ש ונעל ו ללינ ו בתש * הושל ם ה,י ה 
ז! לג ו הליל ה משמ ר ה,יו ם מלאכה : ואי ן אנ י ואח י ונער י 
ואנשי המשמ ר אש ר אחל י איךאנחנ ו פשטי ם בגדינ ו 
איש שלח ו חמים : 

ה . Cap.  V 

א ותד, י צעק ת הע ם ונשיה ם גדול ה אל־אחיה ם חיההים : 

2 וי ש אש ד אמרי ם בדנ ו ובנתינ ו אנחנ ו רבי ם ונקחד , ת ן 

3 ונאכל ה ונחה, : ר ש אש ר אמלי ם שרתינ ו וכרמינ ו 

4 ובהינ ו אנחנ ו ערבי ם ונקהד . ת ן ברעב : רש ' אש ר 
י• אמל־ ם לוינ ו כס ף למר ת חמל ך שרתינ ו וכרמינו : ועתר , 

כבשר >לןי ד בשלנ ו כבנה״ ם מינ ו ה,נך , אנחנ ו'בבשי ם 
את־בנינו ואת־בנתינ ו לעבדי ם ר ש מבצתינ ו נכבשו ת 
6 וא־ךלא ל :לנ ו ושדתנ ו וכרמינ ו לאחרים : ויה רל ןמאז - 
’ כאשר שמער ל את־זעקת ם וא ת ד,ךבךיםהאלד, : וימל ך 
■לבי על י ואדיב ה את־ך,חךי ם ואת־חסגני ם ואמר ה לה ם 
משא איש־באחי ו את ם נשאי ם ואת ן עליה ם קד.לד . גדולד, : 

8 ואמר ה ל ד, ם אנחנ ו'קנינ ו את־אחינ ו היהודי ם חנמכרי ם 
לגוים כר • בנ ו וגם־־את ם תמכך ו את־אחיכ ם ונמכררלנ ו 

9 רחריש ו לל א מ:יא ו דבר : ויאמ ר לא־טו ב חרב ר אשד • 
אתם עשי ם ד.לו א בירא ת אלד,י ד תלכ ו מחרפ ת הגוי ם 

' איבינו : ו^נךא ד ^^^םבסףהג|;קב 41 

» נ א אתה^ א ך,וה : השיב ^ נ א לה ם כחל ם שלתיה ם 


כרמיהם .ז,יתה, ם ובתיה ם ומא ת חכס ף ה,ת ן התירו ש 
ה,^ידד :!0ז ר את ם נשי ם בהם : ראמר ו נשי ב ומד־.ם 13 
לא נבק ש כ ן נעש־ד , כ^ז ר אתר , אומ ד ואקד א את ־ 
הכהנים:.אשביע ם לעשו ת כדב ר הזך, ; גם־הצ; י נערת י  13 
ואמלר, ככד , יגע ר האלהי ם את־כלי-ד-אי ש אש ר לא ־ 
:קים אתיההב ר חז ה מבית ו ומיגיע ו וככ ה הי ה נעי ר 
ורק.ראמל ו כל־היקה ל אמ ן והילל ו את-יהר ה וש ש ד-ע ם 
כדבר תך, : ג ם מ:ו ם i ןלטד־צו ה אות י להיו ת פהב 11 
בארץ יד,הד » משנ ת עישלי ם וע ד שנ ת שלשי ם רטתי ם 
לאךתחשסתא חמל ך שני ם שתי ם עשרה , אנ י ואח י לה ם 
הפחד, ל א אכלתי : היפחו ת דראשוני ם אשר־־לפניט ו 
הכבידו על־היעםויקח ו מל ם בלח ם לי ן אח ר כסף־שקלי ם 
ארבעים ג ם נעריה ם שלט ו על ה,ע ם ואנ י לאהרשית י כ ן 
ממי הא ת אלדיי ם : לג ם במלאכ ת החומ ה הזא ת ד,חזקת *  16 
ושדה ל א קנלנ ו לכל־נעל י קבוצי ם ש ם עלהמלאכה : 
ודיידיודים היסגני ם מא ה וחמשי ם איש • ה-באי ם אלינ ו מ ך  17 
הגוים אשר־סביבתינ ו על־שלחני : ואש ר היד , נעישד, 13 
ל:ום אח ד שו ר אח ד צא ן שש־ברךו ת לצפךי ם נעשרל י 
ובין עשר ת ימי ם בכל־.;י ן לדירב ה ועםלד , לה ם הפחד , 
לא בקקזת י כי־ככד ה דיעברד . עלהיע ם הזך, : זכרררל י 19 
אלהי לטובד , כ ל אשיהעשית י על׳היע ם ך,זךי : 

ו . Cap.  VI י 

וידיי כאש ר נשמ ע לסנבלטיוטובה , ולגש ם העךב י ולית ר א 
אלבינו כ י בנית י אתייההומ ה ולא־נות ר ב ה פר ץ ג ם עדי י I 
ך,עת הליי א דלתו ת לא־היעמךת י בשעריס : רשל ח 2 
סנבלט וגש ם אל י לאמ ר לכ ה ונועדה , הד ו בכפריב ם I 
בבקעת אונ ו ודמד , העזבני ם לעעזו ת ליךעה : ואשילח ה 3 
עליהם מ6«כי ם לאמ ר מלאכ ה גדו^ י אנ י עשר , ול א 
אוכל לרה ת למ ה תשב ת חמלאכד . כאשי ר ארפד , ךרךת י 
אליכם: ו^זלח ו אל י כדב ר תך , ארב ע פעמי ם ואשי ב 4 
אותם כדב ר הזך, : וישל ה אל י סנבלט י כדב ר תר , פע ם ה 
חמרצית את־נער ו ואגר ת פתוהד , בהו : כתו ב ב ה בגר ם 6 
נשימע וגשמ ו אמ ר את ה וההיהי ם חשבי ם למל ה על ־ I 
כן אתר , בונך , החומד , ואת ה הה , ל ך, ם למל ך כדברי ם 
דיאלה: וגם־נביאי ם ד,עמך ת לקר א עלי ך ביחשל ם 7 
לאמר מל ך בהיה ה ועתר , ישמ ע למל ך כדברי ם האלד . 
ועתר, לכ ה ו^^ד , :חדו : ואשילה ה אל ר לאמ ר ל א B 
נך,ה. כדברי ם דיאלד , אש ר אתך , אומ ר כ י מלב ך אתר , I 
בוראם: כ י כל ם מיראי ם אותנ ו לאמ ר ירפ ו היה ם מ ך 9 י 
המלאכך. ול א תעש ה ועת ה חז ק את־הי : וא; י באת י • 
בית שמעד־ , בךהל ה בךמד,יטבא ל ה,ו א עצו ר ראמ ד I 
נועד אל־בי ת ד,אלד,י ם אל־תו ך ד, ד,יכ ל ונסגרד , דלתו ת 
ההיכל כ י באי ם לד,ךג ך ולילדי , באי ם לדדגך : ואמרה ,  11 
ד,אי ש כמו ד יבר ח ומ י כמונ י אש^ב א א^ד,היכ ל וה י 
לא אבוא : ואכירד . ה,נך , לא־אלדד ם שילח ו כ י הנבואד ,  12 
דבר על י וטובה , וסנבל ט שיכרו : למ ק שכו ר ת א למע ן  13 
אירא ואעשה־ק ן וחטאת י ה,ה , לד, ם לש ם ו־ ע למע ן 
הר־פוני: זכדד , אלה י לטוב ה ולסנבל ט כמעשי :  14 


CHAPTER  V.  VI. 


3 58  — 


NEHEMIAH. 


I  pray  you,  let  us  relinquish  this  loan.  Give  back  11 
to  them,  I pray  you.  even  this  day,  their  fields, 
their  vineyards,  their  oliveyards.  and  their  houses, 
also  the  hundredth  part  of  the  money,  and  of  the 
corn,  the  wine,  and  the  oil,  that  ye  have  lent 
th“m.  Then  said  they.  We  will  give  (all)  back,  12 
and  of  them  will  we  require  nothing:  so  will  we  ־ 
do  as  thou  sayest.  Then  I called  the  priests,  and 
made  them  swear,  that  they  ''־^uld  do  in  accord- 
ance  with  this  promise.  Also  my  lap  did  I 13 

shake  out,  and  said.  So  may  God  shake  out  every 
man  that  performeth  not  this  promise,  from  his 
house  aiui  of  his  toil-gotten  wealth,  and  so  let 
him  remain  shaken  out,  and  empty.  And  all  the 
assembly  said.  Amen,  and  they  praised  the  Lord. 
And  the  people  did  accord  ng  to  this  promise. 
Moreover  fr.  m the  day  that  (the  king)  had  en-  14 
joined  on  me  to  be  governor  in  land  of  Judah, 
from  the  twentieth  year  up  to  the  two  and  thir- 
tieth  year  of  king  Artaxerxes.  (full)  twelve  years, 
neither  I nor  my  brothers  ate  the  food  of  the  gov- 
ernor.  But  the  former  govern׳  rs  that  had  been  15 
before  me  had  made  it  heavv  for  the  people,  and 
had  taken  of  them  bread  and  wine,  beside  forty 
shekels  of  silver:  yea.  even  thei״  young  men  ruled 
over  the  people:  but  1 mvself  did  not  act  so,  be- 
cause  of  the  fear  of  God.  And  in  the  work  of  this  16 
wall  also  did  I labor  actively:  and  we  bought  not 
anv  fields:  and  all  my  young  men  were  assembled 
there  by  the  work.  Moreover  of  the  Jews  and  17 
rulers,  one  hundred  and  fifty  men,  besides  those 
that  came  unto  us  from  the  nations  that  are  about 
us.  (ate)  at  my  table.  And  that  which  was  pre-  18 
pared  for  one  day  was  one  ox  and  six  choice  sheep; 
also  birds  were  prepared  for  me.  and  once  in  ten 
days  all  s׳  rts  of  wine  in  abundance:  yet  with 

all  this  I required  not  the  food  of  the  governor; 
because  the  service  lay  heavily  unon  this  people.  1 
Remember  for  me,  my  God,  for  good,  all  that  I 19 
have  done  for  this  people. 

CHAPTER  VI. 

II  Now  it  came  to  pass,  when  it  came  to  the  1 
hearing  of  Sanballat,  and  Tobiyah,  and  Geshem  the 
Arabian,  and  the  rest  cf  our  enemies,  that  I had 
buMt  the  wall,  and  that  there  was  no  breach  left 
therein,  although  up  to  th'»t  time  I had  not  yet 
set  up  the  doors  in  the  eates.  That  Sanballat  and  2 
Geshem  sent  unto  me,  saying.  Come,  let  us  meet 
together  in  Kephirim,  in  the  plain  of  Ono.  But 
they  were  thinking  of  doing  mo  mischief.  And  I 3 
sent  messengers  unto  them,  saying.  I am  doing  a 
great  work,  and  I cannot  come  down:  why  should 
the  work  cease,  while  I leave  it  lying,  and  come 
down  to  you?  And  they  sent  unto  me  after  this  4 
manner  four  times:  and  I answered  them  after  the 
same  manner.  Then  sent  Sanballat  unto  me  in  like  5 
manner  the  fifth  time  his  young  man  with  an  open 
lett-r  in  his  hand:  Therein  was  written.  It  hath  6 
been  heard  among  the  nations,  and  Gashmu  saith 
it,  that  thou  and  the  Jews  think  of  rebelling: 
wherefore  thou  art  building  up  the  wall:  and  thgt 
thou  art  to  be  king  unto  them,  according  to  these 
reports.  And  that  thou  hast  also  set  up  prophets  7 
to  proclaim  concerning  thee  at  Jerusalem,  saying. 

He  is  king  in  Judah:  and  now  there  may  be  re- 

ported  to  the  king  something  like  these  words. 

Now  therefore  come,  and  let  us  take  counsel  to- 
gether.  Then  I sent  unto  him,  saying,  “There  hath  8 
been  done  nothing  like  these  reports  of  which  thou 
ST’cakest;  but  out  of  thy  own  hear  thou  inventest 
them.  For  they  all  wished  to  make  us  afraid,  9 
thinking.  Their  hands  will  be  withdrawn  from 
the  work,  so  that  it  will  not  be  done.  Now  there- 
fore,  (0  God,)  strengthen  my  hands.  And  I came  1» 

also  into  the  house  of  Shema’yah  the  son  of 

Delayah  the  son  of  Mehetabel,  who  had  shut  him- 
self  up;  and  he  said.  Let  us  meet  together  in  the 
house  of  God.  within  the  temple,  and  let  us  lock 
the  doors  of  the  temple:  for  they  are  coming  to 
slay  thee:  yea,  in  the  night  are  thev  coming  to 
slay  thee.  And  I said,  Shoi'  ׳ a man  like  me  11 
flee?  and  who  is  there  that  is  like  me,  that  would 
P'0  into  the  temple  and  live?  I will  not  go  in. 

And  I perceived  that.  10.  God  had  not  sent  him;  12 
but  that  he  pronounced  this  nrophecy  over  me. 

become  afraid,  and  do  so.  and  sin  and  that  it 

Therefore  was  he  hired,  in  order  that  I should  13 

because  Tobiyah  and  Sanballat  had  hired  him. 
might  serve  them  for  an  evil  report,  so  that  they 

might  cast  reproach  upon  me.  II  Think,  0 my  God,  14 


to  be  closed  up,  that  it  displeased  them  greatly. 

2 And  they  conspired  all  of  them  together  to  come 
to  fight  against  Jerusalem,  and  to  do  it  an  injury. 

3 But  we  prayed  unto  our  God,  and  set  a watch 
over  them  day  and  night,  because  of  the  others. 

4 And  Judah  said.  The  strength  of  the  bearers  of 

the  burden  is  failing,  and  there  is  much  rubbish: 

5 and  we  are  not  able  to  build  on  the  wall.  And 

our  adversaries  said,  “They  shall  not  know,  nor 

see,  until  we  come  in  the  midst  of  them,  and 

6 slay  them,  and  so  stop  the  work.’׳  And  it  came 
to  pass,  when  the  Jews  who  dwelt  near  them  came, 
that  they  said  unto  us  ten  times,  “From  all  places 
whence  ye  may  return  home  (they  intend  to  come) 

7 over  us.”  I placed  therefore  on  the  lower  parts 
of  the  place  on  the  naked  rocks  behind  the  wall 
— there  I placed  the  people  after  their  families 
with  their  swords,  their  spears,  and  their  bows. 

8 And  I looked  (about),  and  rose  up,  and  said  unto 
the  nobles,  and  to  the  rulers,  and  to  the  rest  of 
the  people.  Be  not  afraid  of  them:  think  on  the 
Lord,  the  great  and  terrible,  and  fight  for  your 
brethren,  your  sons,  and  your  daughters,  your 

9 wives,  and  your  houses.  H And  it  came  to  pass, 
that,  when  our  enemies  heard  that  it  was  known 
unto  us,  God  frustrated  their  counsel;  and  we 
returned,  all  of  us,  to  the  wall,  every  one  unto 

10  his  work.  And  it  came  to  pass  from  that  day 
forth,  that  the  half  of  my  young  men  wrought  at 
the  work,  while  the  other  half  of  them  were 
holding  the  spears,  the  shields  and  the  bows,  and 
the  coats  of  mail;  and  the  princes  stood  behind 

11  all  the  house  of  Judah.  Those  that  built  on  the 
wall,  and  those  that  bore  burdens,  with  those 
that  loaded,— every  one  • with  one  of  his  hands 
wrought  on  the  work,  and  with  the  other  hand 

12  held  a weapon.  And  the  builders  had  every  one 
his  sword  fastened  around  his  loins  while  they 
were  building;  and  he  that  blew  the  cornet  stood 

13  alongside  of  me.  And  I said  unto  the  nobles,  and 
to  the  rulers,  and  to  the  rest  of  the  people.  The 
work  is  great  and  extensive,  and  we  are  separated 

14  upon  the  wall,  distant  one  from  another.  In  what 
place  (then)  ye  hear  the  sound  of  the  cornet, 
thither  must  ye  assemble  unto  us:  our  God  will 

15  fight  for  us.  So  we  labored  at  the  work,  while 
the  half  of  them  were  holding  the  spears  from 
the  rising  of  the  morning-dawn  till  the  stars  ap- 

16  peared.  Likewise  at  the  same  time  said  I unto 
the  people.  Let  every  one  with  his  young  man 
lodge  within  Jerusalem,  so  that  they  may  be  in 
the  night  a guard  to  us,  and  durin״  the  day  for 

17  the  labor.  And  neither  I nor  my  brothers,  nor 
mv  young  men,  nor  the  men  of  the  guard  who 
followed  me — none  of  us  took  off  our  clothes,  no 
one  leaving  them  off  even  for  washing  himself. 

CHAPTER  V. 

1 H And  there  arose  a great  outcry  of  the  people 
and  of  their  wives  against  their  brethren  the  Jews. 

2 And  there  were  some  that  said.  Our  sons,  and  our 
daughters,  (and)  ourselves  are  many ; and  we  must 

3 buy  corn,  that  we  may  eat,  and  live.  And  others 
there  were  that  said.  We  must  pledge  our  fields, 
our  vineyards,  and  our  houses,  that  we  may  buy 

4 corn,  in  the  famine.  And  others  there  were  that 
said.  We  have  borrowed  money  for  the  king’s  tax 

5 on  our  fields  and  vineyards.  Yet  now  our  flesh 

is  like  the  flesh  of  our  brethren,  our  children  are 
like  their  children;  and,  10,  we  must  force  our 
sons  and  our  daughters  to  become  servants,  and 
some  of  our  daughters  are  forced  (to  become  so), 
and  our  hand  is  powerless:  and  our  fields  and 

6 our  vineyards  belong  to  others.  And  it  displeased 
me  greatly  when  I heard  their  complaint  and  these 

7 words.  Then  did  I consult  with  mv  heart,  and  I 
upbraided  the  nobles,  and  the  rulers,  and  said 
unto  them,  “Ye  exact  usury,  every  one  of  his 
brother!”  And  I brought  together  a great  as- 

8 sembly  against  them.  And  I said  unto  them.  We 
have  indeed  ransomed  our  brethren  the  Jews,  who 
had  been  sold  unto  the  various  nations,  as  far  as 
our  means  went:  and  will  ye  yourselves  even  sell 
your  brethren,  so  that  they  will  be  sold  again  unto 
us?  And  they  remained  silent,  and  found  no  an- 

9 swer.  Then  said  I.  The  thing  is  not  good  which 

ye  are  doing:  ought  ye  not  to  walk  in  the  fear 

of  our  God,  because  of  the  tauntine  of  the  na- 

סב  tions,  our  enemies?  And  also  I,  mv  brothers,  and 

my  young  men,  have  lent  them  money  and  corn; 
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CAP.  7.  8. 


׳^ה וג ם לנ^ך ה הנביא ה ואת ר הנביאי ם הי ו 
טו מי1^:י ם אותי : ותקזלי ם ההומ ה מקורי ם וח^ ה לאלו ל 
16 לחאנזי ם וקזני ם יום : דה י כ?<קז ר קזמע ו כל־אויבינ ו 

ריר^^ו כל־ד.גוי ם ^ ר םביב1הינ ו וי^ל ו מא ד ?ועיניה ם 
ז! ^־ע ו כ י מא ת אלהינ ו ■נעקות ה המלאכ ה הואת : ג ם ז 
בימים הה ם מרבי ם הר י ןהוך ה אגלתיד, ם דדלכו ת שני - 
8! טובן ה ואקז ר לטובו ף באו ת אליהם : כי־רבי ם ביהלז ק 
בצלי קזב^ ה ל ו כי־חת ן הו א לקוכנר ז ב^ר ח ו7^חנ ן 
9! בנ ו לק ח את־בת־־מקזל ם בך?א. : ג ם טובתי ו דו ר 
>:מרים לפנ י וז־־בד י דד ו מהניאי ם ל ו אגרו ת קול ח טונרך . 
ליראני: 

ז Cap.  m 

א דה י.כאקז ר ?בנת ה החומ ה הדלתו ת ויפקך 1 

2 הקזוערי ם וקמעוךרי ם והלרם : ואצור . את־חננ י אחי י 
יאת־חנגא. עו ר הב;רד ו צלץךושלם־כי־דד א ?איעזאמת ׳ 

3 רר א את־האלהי ם מרבים : ד^מ ך לד. ם ל א לפרזחו : 
קזעדי לרו^ל ם עד־ח ם ה^ומצ ו וצד ־ ^ ם צמדי ם עיפ י 
הדלתות ואלז ו והצמי ד מקזמדו ת לקוב י ןך^זל ם איע ו 

* במקזמר ו לאיק ו נג ד ביתו : ודועי ר רחב ת ל־ימוגרל ה 
די ומ ם מע ט בתוכד . וא ץ בתי ם בנדם : נית ן אלה י א^ י 
לבי וארןב^ח-את־ההרי ם ואת־הבגניםואת־העםלהת:חע ו 
ואמצא ספ ר הלחע ו העולים ־ בראעוונ ה ,^^; א כתו ב 
׳6 בו : אל ה 1 בנ ל דימדנד , הצלי ם מקוב י הנולד , אצו ר 

ד,גל ה נבוכתצ ר מל ך בב ל ;יצווב ו לירוקול ם ולרדד ה 
׳7 איצ ו לעירו : הבאי ם עםץרבכ ל .י^צו ע נדעולד . ע_וךי ה 
רצמלד, נחמנ י מרדכ י בלצו ן מספר ת בגו ל לחו ם במ ה 
®מספר אנצו י עם־לעוראל : בנ י פדצצו ' אלפל ם מא ה 
« וצובעי ם וקונים : בנ י ^^^ד,צולצ ו מאו ת צובעי ם וקונים : 
!1 ב; י אר ח קצצ ו מאו ת המצוי ם וקונים : בנךפח ת מוא ב 
לבנל לצוו ע ויוא ב אלפי ם ־וצומנך , ^:ו ת קומ^ד , ;^ר : 

^ בנ י עיל ם אל ף מאקי ם חמ^י ם וארבצד, : מ י [תר א קומנ ה 
מאות ארבעי ם וחמשדי : מ י ןכ י צוב ע מאו ת ועוטים : 

Is בנ י בנו י קוצ ו מאו ת ארבעי ם וקומנדי : בנלבבי^צ ו מאו ת 
7! עעו־רי ם וקומנה : בנ ל עונ ד אלפי ם.קולצ ו ^ו ת עקזרי ם 
19 וקונים : ב ל אדניק ם שצ ו מאו ת קוצוי ם וקובע ה ו מ ל 
כ בט י אל^י ם ששי ם ושבעה : מ י מיי ן קוצ ו ^1ו ת ךן^י ם 
U וחמשה : בנל־אט ד לחןרןל ה תשעי ם וקומה : בנ ל חצז ם 
3^ של ש מאו ת עשרי ם וקומנד, : בנ ל ב:נ י צולצ ו מאו ת עשרי ם 
ואךבעה : מ י חרי ף מא ה שנל ם עשר : מ י ג?צ ץ תשעי ם 
26 וחמשה : אנש י בית־לח ם ונספ ה מא ה שמני ם וצומנך, : 

28 אנש י ענתו ת מא ה עשרי ם ושמנה : אנש י בית־קמו ת 

29 ארבעי ם וקונים : אנ^ו י קרל ת לערי ם בפיר ה ובארו ת 
ל שב ע מאו ת ארבעי ם וקולשד, : אנש י דרמ ה וגב ע ש ש 
!3 מאו ת עשרי ם ואחד : אנש י מסמ ס מאד , ועשךי ם ושנים : 

33 אנש י בית־א ל והע י מא ה עשרי ם וש^ד,: ' אנש י נב ו 

34 אח ד המשי ם וצונים : בנ י ציל ם אדז ר אל ף מאתי ם 
36 המשי ם ואר־בצה : ב; י חד־ ם של ש מאו ת ועשרים : בנ ל 
ז3 יתח ו של ש מאו ת ארבעי ם ידימשה : מ י ל ד ךך״ ד וא ^ 


שבע מאו ת ועשרי ם ואחדדימ ל מנא ה שלש ת אלפי ם  38 
תשע מאו ת ושלשים : ד.בד,נל ם בנ ל לדצי ה לבל ת ישר ע  39 ! 
תשע מאו ת שבעי ם וקולשה : בנ ל אמ ד אל ף המשי ם ם 
וקונלם: 'מ ל פשדוו ר אל ף מאתי ם אךכצי ם ושבצר. :  XI 
בני חר ם אל ף שבצד , עימד : ד.לוי ם בנל־וצוו ע לקדמקן ל I * 
לבנל לד,וךו ה שבעי ם וארבעה : ד.משךרי ם בנ ל אס ף 44 . 
מאד, אךבעי ם וקומנד. : ד.שערי ם בנדשל ם מי־אטרטד י 
בנדסלכין בנךעקו ב בנ ל חטיט א מ י שב י מאד . ש^י ם 
וקומנד.: הנתינל ם מ^צח א מי-השפ א בנ ל טבעות : בנל ־  J5 
קירס בנךסיע א בנ ל פךון : בנ^לבנ ה בנל־קגכ א מ י  48 
שלמי: בני-־חנ ן בנךגך ל בנדגהי : תדר^ל ה כנד^י ן ' 
כנלנקודא: מדנז ם מי־עז א בנ ל פסח : מי־בסיכנל־^ ן 
מעונלם מ י ?פושסי ם : מדבקכו ק בנל־חקופ א בנלחרחוד :  63 י 
בנדבfגלית בנדמ^ד א בנ ל תדשא : ?:נדברקו ס בנד^\ ; 
סיסרא מ י תמח : מ י נצי ח מ י הסיפא : מ י עבדי“ ^ 
שלמה בנדסוט י מךספד ת מי׳פרידלא : בנךי.עלד.בנל־ 58 : 
ךךרןון מ י נדל : בג ל שפמ ה בנל-חטי ל בנ ל פכרת 59 
ד,צבלים בנ ל אמון : ב^יהנתיני ם ומ י עבל י שלמד . של ש ם 
מאות תשעי ם וקונלם : ואלד . ד,עולי ם מת ל מל ח ת ל  61 , 

חרשא בלו ב אד־ ץ ואמ ר ול א לכל ו להגי ד קית־אבת ם ג 
וזמם א ם מישרא ל הם : מי-ךלל ה בנךטובלך , בנל 62 
נקדלא ש ש מאו ת וארבעי ם ושנים : ומךדבהני ם בנל63 ; 
חביך. כנ י הרןי ץ מ י בחל י אש ר לק ח מבנו ת בתל י : 
הגל^ אשד . ויקר א צל־־שמם : אל ה בקש ו כתב ם 64 : 
ד.מת:חשים ול א נ?ע א רג><ל ו מך־ד.בך,נך , : ולאמרשי ; 
דתךשתא לך. ם אש ר לאלאכל ו מקדי ש ד.קךשי ם ע ד צמ ד 
ד.כהן לאורי ם ותמים : כל-ד.קה ל ^ח ד ארב ע רכוא 66 
אלפים שלש־מאו ת וששי ם ג מלב ד עבריה ם ואמהתח ם  67 
אלד. שבע ת אלפי ם של ש מאו ת שלשי ם ושבעך , ולד- ם 
משךרים ומשרלו ת מאתי ם וארבעי ם וחמשדי : סוסיה ם 68 
שבע מאו ת שלשי ם וששד , פרךי7, ם מאתי ם אךבעי ם 
וחמשה: נמלי ם ארב ע מאו ת שלשי ם וחמשד . וחמרים 69 
קשת אלפי ם שב ע מאי ת ועיש־רי ם : ומקצ ת ךאש י דאבו ת ע 
נתנו למלאכד . דתרשת א נת ן לאיש ר זה ב דךבמני ם 
אלף מזרקו ת המשי ם כתנו ת כהני ם שילקיי ם וחמ ש 
מאות : ומראש י האבו ת נתנ י לאוצ י המלאכ ה ‘ י 

^דב דרכמני ם שת י רבו ת וכפ ף מי ם אלפי ם ומאתים : 
ואשר נתנ ו שארי ת ד,עי ם זה ב דרכמני ם שת י רבו א וכס ף 
מים אלפי ם וכתנו ת כדגי ם ששי ם ושבעיה : נישב ו 3 ז 
דבהנים וד,לוי ם וך.שוערי ם ו ד,משדרי ם יסךהעי ם והנתי;י פ 
וכל־ישראל כעריה ם ויג ע ד.חך ש ד-שביע • ובנ י ישרא ל 

בעיריהם: 

ח  Cap  vm 

דאספו כל-ד,ע ם באיצ ז אח ד אל־הרחו ב אש ר לפ; י א 
^יר־ך.מים ולאמר ו לעץר א הספ ר לר׳כי א את־פפ ר תור ת 
מ^ה אשר־צוד . ןהוך . את־ישראל : ייבי א עזר א הכה ן 2 
את-דחורה לפ ט ה^ל- ל מאי ש ועד־אעז ה וכ ל מב ץ לשמ ע 
ביום אח ד לחד ש לשביעי : ףקרא־ מ לפנ י דרהי ב 3 


Chapter  vii,  viii. 


priests;  the  children  of  Jeda’yah,  of  the  house 
of  Jeshua’,  nine  hundred  sevent״  and  three.  The  40 
children  of  Immer,  one  thousand  fifty  and  two. 
The  children  of  Pashchur,  one  thousand  two  hun-  41 
dred  forty  and  seven.  The  children  of  Charim,  42 
one  thousand  and  seventeen.  The  Levites:  The  43 
children  of  Jeshua׳,  of  Kadmiel,  of  the  children  of 
Hodevah,  seventy  and  four.  The  singers:  The  44 

children  of  Assaph,  one  hundred  forty  and  eight. 
The  gatekeepers:  The  children  of  Shallum.  the  45 

children  of  Ater,  the  children  of  Talmon,  the  chil- 
dren  of  ’Akkub,  the  children  of  Chatita.  the  chil- 
dren  of  Shobai,  one  hundred  thirtv  and  eight. 
The  temple-servants:  The  children  of  Zicha.  the  46 
children  of  Chassupha,  the  children  of  Tabba’oth, 
The  children  of  Keross.  the  children  of  Si’a,  the  47 
children  of  Padon,  The  children  of  Lebana,  the  48 

children  of  Chagaba,  the  children  of  Salmai,  The  49 

children  of  Chanan,  the  children  of  Giddel,  the 

children  of  Gachar,  The  children  of  Reayah,  the  50 

children  of  Rezin,  the  children  of  Nekoda,  The  51 
children  of  Gazzam,  the  children  of  ’Uzza,  the 
children  of  Passeach,  The  children  of  Bessai,  the  52 
children  of  Me’unim,  the  children  of  Nephishess'm, 
The  children  of  Bakbuk,  the  children  of  Chakupha,  53 
the  children  of  Charchur,  The  ׳'hildren  of  Bazlith,  54 
the  children  of  Mechida,  the  children  of  Charsha, 
The  children  of  Barkoss.  the  childresi  of  Sissera,  55 
the  children  of  Thamach,  The  children  of  Nezlach,  56 
the  children  of  Chatipha.  The  children  of  Solo-  57 
mon’s  servants:  The  children  of  Sotai.  the  children 
of  Sophereth,  the  children  of  Perida.  The  chil-  58 
dren  of  Ya’ala,  the  children  of  Darllon.  the  chil- 
dren  of  Giddel,  The  children  of  Shephatyah,  the  59 
children  of  Chattil.  the  children  of  Pochereth- 
hazzebayim,  the  children  of  Araon.  All  the  tem-  6D 
pie-servants,  and  the  children  of  Solomon’s  serv- 
ants,  were  three  hundred  ninetv  and  two.  H And  61 
these  were  they  who  came  up  from  Thel-melach, 
Thel-charsha.  Kerub,  Addon,  and  Immer,  but  they 
could  not  tell  their  family  division  and  their  de- 
scent,  whether  they  were  of  Israel.  The  children  62 
of  Delayah,  the  children  of  Tobiyah  the  children 
of  Nekoda,  six  hundred  forty  and  two.  And  of  63 
the  priests:  The  children  of  Chobayah,  the  children 
of  Hakkoz,  the  children  of  Barzillai  who  had  taken 
a wife  from  the  daughters  of  Barzillai  the  Gil’a- 
dite,  and  was  called  after  their  name.  These  sought  64 
for  their  family  register,  but  it  was  not  found; 
wherefore  they  were  excluded,  as  unfit,  from  the 
priesthood.  And  the  Thirshatha  said  unto  them,  65 
that  they  should  not  eat  of  the  most  holy  things, 
till  there  should  stand  up  a priest  with  the  Urim 
and  Thummim.  The  whole  congregation  together  66 
was  forty  and  two  thousand  three  hundred  and 
sixty:  Besides  these  were  their  man-servants  and  67 
their  maid-servants,  of  whom  there  were  seven 
thousand  three  hundred  thirty  and  seven:  and  they 
had  two  hundred  and  forty  and  five  singing  men 
and  singing  women.  Their  horses  were  seven  hun-  68 
dred  thirty  and  six;  their  mules  two  hundred  forty 
and  five;  (Their)  camels,  four  hundred  thirty  and  69 
five:  (their)  asses,  six  thousand  seven  hundred  and 
twenty.  And  a portion  of  the  chiefs  of  the  divi-  70 
slons  gave  unto  the  work.  The  Thirshatha  gave  to 
the  treasure,  of  gold  one  thousand  drachms,  fifty 
bowls,  five  hundred  and  thirty  coats  for  the  priests. 

זו  And  some  of  the  chiefs  of  the  divisions  gave  71 
to  the  treasury  of  the  work,  of  gold  twenty  thou- 
sand  drachms,  and  of  silver  two  thousand  and  two 
hundred  manehs.  And  what  the  rest  of  the  people  72 
gave  was,  of  gold  twenty  thousand  drachms,  and 
of  silver  two  thousand  manehs,  and  priests’  coats 
sixty  and  seven.  So  the  priests  and  the  Levites,  73 
and  the  gatekeepers,  and  the  singers,  and  some  of 
the  people,  and  the  temple-servants,  and  all  Isral, 
dwelt  in  their  cities:  and  so  came  round  the  sev- 
enth  month,  while  the  children  of  Israel  were  in 
their  cities, 

CHAPTER  VIII. 

And  all  the  people  gathered  themselves  together  1 
as  one  man  into  the  open  place  which  is  before 
the  water-gate;  and  they  said  unto  *Ezra  the  ex- 
pounder  that  he  should  bring  forward  the  book  of 
the  law  of  Moses,  which  the  Lord  commanded  to 
Israel.  Then  did  ’Ezra  the  priest  bring  forward  2 
the  law  before  the  congregation  both  of  men  and 
women,  and  every  one  that  had  understanding  to 
listen  (attentively),  on  the  first  day  of  the  seventh 
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of  Tobiyah  and  Sanballat  according  to  these  their 
works,  and  also  of  No’adyah  the  prophetess,  and 
the  rest  of  the  prophets,  who  wished  to  make  me 

15  afraid.  And  so  was  the  wall  finished  on  the 
twenty  and  fifth  day  of  the  month  Elul,  in  fifty 

16  and  two  days.  il  And  it  came  to  pass,  when  our 
enemies  heard  this,  and  all  the  nations  that  were 
about  us  saw  it,  that  they  sank  greatly  in  their 
own  eyes;  and  they  perceived  that  by  the  aid  of 

17  our  God  had  this  work  been  wrought.  Moreover 
in  those  days  the  nobles  of  Judah  despatched  fre- 
quently  their  letters  unto  Tobiyah.  and  those  of 

IS  Tobiyah  came  unto  them.  For  many  in  Judah 

were  sworn  friends  unto  him:  because  he  was  the 
son-in-law  of  Shechanyah  the  son  of  Arach,  and 
Jehochanan  his  son  had  taken  the  daughter  of 

19  'Meshullam  the  son  of  Berechyah.  Also  his  good 
deeds  were  they  reporting  before  me,  and  my 
words  they  used  to  carry  out  to  him:  also  Tobiyah 
sent  letters  to  make  me  afraid. 


CHAPTER  VII. 

1  ז ז  And  it  came  to  pass,  when  the  wall  was  built, 
that  I set  up  the  doors;  and  then  were  appointed 
the  gatekeepers  and  the  singers  and  the  (other) 

2 levites  (to  their  offices).  And  I gave  my  brother 
Chanani,  and  Chananyah  the  commander  of  the  for- 
tress,  charge  over  Jerusalem:  for  he  was  esteemed 
a faithful  man,  and  one  that  feared  God  these 

3 many  days.  And  I said  unto  them.  The  gates  of 
Jerusalem  must  not  be  opened  until  the  sun  be 
hot:  and  while  ye  stand  by,  let  them  shut  the 
doors,  and  do  ye  bar  them:  and  station  watches 
of  the  inhabitants  of  Jerusalem,  every  one  in  his 

4 watch,  and  every  one  opposite  to  his  house.  But 
the  city  was  roomy  in  space  and  large:  while  the 
people  therein  were  few,  and  the  houses  were  not 

5 yet  built.  Then  did  my  God  put  it  into  my  heart, 
and  I assembled  together  the  nobles,  and  the  rulers, 
and  the  people,  that  they  might  give  in  their  gene- 
alogy:  and  I found  a register  of  the  genealogy  of 
those  who  were  come  up  at  th״  first  and  I found 

6 written  therein:  H These  are  the  children  of  the 
province,  that  came  up  out  of  the  captivity  of  the 
exiles,  whom  Nebuchadnezzar  the  king  of  Babylon 
had  carried  into  exile,  and  who  returned  to  Jeru- 
Salem  and  to  Judah,  every  one  unto  his  own  city; 

7 Who  came  with  Zerubbabel,  Jeshua’,  Nehemiah, 
’Azaryah,  Ra’amyah.  Nachamani.  Mordecai,  Bil- 
Shan,  Misspereth,  Bigvai,  Nechum,  Ba’anah.  The 
number  of  the  men  of  the  people  of  Israel  was: 

8 The  children  of  Par’osh,  two  thousand  one  hundred 

9 and  seventy  and  two.  The  children  of  Shephatyah, 

10  three  hundred  seventy  and  two.  The  children  of 

11  Arach,  six  hundred  fifty  and  two.  The  children  of 
Pachath-moab,  of  the  children  of  Jeshua’  and 
Joab,  two  thousand  and  eight  hundred  and  eighteen. 

12  The  children  of  ’Elam,  one  thousand  two  hundred 

13  fifty  and  four.  The  children  of  Zatthu  eight  hun- 

14  dred  forty  and  five.  The  children  of  Zaccai,  seven 

15  hundred  and  sixty.  The  children  of  Binnui,  six 

16  hundred  forty  and  eight.  The  children  of  Bebai, 

17  six  hundred  twenty  and  eight.  The  children  of 
’Azgar,  two  thousand  three  hundred  twenty  and  two. 

18  The  children  of  Adonikam,  six  hundred  sixty  and 

19  seven.  The  children  of  Bigvai.  two  thousand  sixty 

20  and  seven.  The  children  of  ’Adln,  six  hundred  fifty 

21  and  five.  The  children  of  Ater  of  Hezekiah,  ninety 

22  and  eight.  The  children  of  Chashum,  three  hun- 

23  dred  twenty  and  eight.  The  children  of  Bezai, 

24  three  hundred  twenty  and  four.  The  children  of 

25  Chariph,  one  hundred  and  twelve.  The  children 

26  of  Gib’on,  ninety  and  five.  The  men  of  Beth-le- 
chem  and  Netophah.  one  hundred  eighty  and  eight. 

27  The  men  of  ’Anathoth.  one  iiundred  twenty  and 

28  eight.  The  men  of  Beth-’azmaveth,  forty  and  two. 

29  The  men  of  Kiryath-ye’arim,  Kephirah,  and  Bee- 

30  roth,  seven  hundred  forty  and  three.  The  men  of 
Ramah  and  Gaba’,  six  hundred  twenty  and  one. 

SI  The  men  of  Michmass,  one  hundred  twenty  and 

32  two.  The  men  of  Beth-el  and  ’Ai,  one  hundred 

33  twenty  and  three.  The  men  of  the  other  Nebo, 

34  fifty  and  two.  The  children  of  the  other  ’Elam, 

35  one  thousand  two  hundred  fifty  and  four.  The 

36  children  of  Charim,  three  hundred  and  twenty.  The 

people  of  Jericho,  three  hundred  forty  and  five. 

37  The  people  of  Lod.  Chadid,  and  Ono.  seven  hun- 

38  dred  and  twenty  and  one.  The  people  of  Senaah, 

39  three  thousand  nine  hundred  and  thirty.  The 
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איטר 1 לפ; י שצר־המי ם מךהאו ר עד־מחצי ת היו ם נג ד 
■האנשים והנשי ם והמבי;י ם ואן; י כל־־הע ם אל־ספ ר 
4 התורה : ויעמ ד עור א הםפ ר על־מנדלr ץ אשר^ש ו 
לדבר ו.י??מ ד אצל ו מתרד ה ושמ ע }עד ה ואוקך . וחלקי ה 
^מעש;ה''על־ימע ו ומשמאל ו םך;ד . ותישא ל ומלכד־ . 

ד. וחינזם 'וחשבדנד . ןכרדי , משל ם ז דמת ה עזר א ד.סם ר 
לעיני כל'־ד,עם'כי-מ ^ כל-ד.ע ם דדך . וכפתח ו עמד ו כל " 

0 העם : 'ךבר^עןיל א האהבי ם הנח ל ד^נוכל ־ 

העם אמ ן 1 אמ ן כמע ל יךיך. ם ויקד ו וישתחו ו ל־הוך . אפי ם 
7 ארצה : ' וישוע י ובנ י ^ו־ימד . 1 ;מי ן עקו ב שבק י 1 ך.וד;ד . 

מעש;ד, קליט א ?גזך:ד\וןב ד חנ ן פלאן ה וך,לוי ם מביני ם 
.t ^^הע ם לתוךד.וך.עם^ץמךם : ויקרא ו בספ ר בתייר ת 
האלהים מפר ש ^זו ם ^כ ל ויבינ ו במקרא : 

9 ראמ ר נחמ; ה הו א ך,תך'^זת א ™ א ד,לה ן הספ ר והלוי ם 
ד.מבינים את־ד,ע ם לכל^ע ם רדו ם קדש־הו א לידדך . 
.אלהיכם אל״תתאבל ו ואל־תבכ ו כ י ביבי ם כל־דדע ם 
י כ^זמע ם את־דבך י ד,תוךד. : ראמ ר לדי ט 
משמנים ושת ו ממתקי ם ושלח ו מנו ת לאי ן נל ח לי ■ 
קדוש דדוס^לארדנ ו ואל־תעצב ו כי־חךו ת :ד.1ך׳ל א 
י! מעזכם : 'וד.לר ם מחשי ם לכל־ך.ע ם לאמרר,סוכיהך ם 
2! קד ש וא^תעעבו : וילכ ו כל־ך,ע ם לאב ל ^ולשתור ת 
ולשלח מנו ת ולעשו ת שמחך . גרולד . כ י ך,בינ ו ברבד ם 
3! אש ר הודיע ו ל ד,ם : וב;ו ם ד,שנ י נאספ ו ראש י 

האבות לכל^הע ם הכהני ם והלר ם אל־עןר א הסנן ר 

4ז ולד.שכי ל אל־דבךיד,תוךה : וימצא ו כתו ב בתור ה אש ר 
צוה לדד ה בך־מש ה אש ר ישב ו בני־ישרא ל בסט ת 
טי בח ג בח'ך ש השביעי : ואש ר:שמיע ו רעיבך ו קו ל בבל ־ 
עריך,ם ^ וביחשל ם לאמ ר בא ו ך.ד ד ודביא ו עלי-זי ת 
ועלי־עץ שמ ן ^ל ן ך,ך ס ועל י תמרי ם נעל ' ק 
6! לעש ת סכ ת ככתוב : ויצא ו ך.ע ם ויביא ו רעש ו להכ ס 
סבות אי ש על־גנ ר ובח^יךתיך, ם וקחצרו ת בי ת האלה' ם 
ז! וברחו ב שיע ר המי ם וברחו ב שע ר אפרים : רעש ו כל " 
ד,קד.ל השבי ם מךד.שב ' 1 סכו ת וישב ו בסכו ת כ י לא ־ 
מימי’ישוע בן־נו ן כ ן בנ י ישרא ל ע ד לדו ם ר ך,ו א ותר ד 
18 שמחד . נדולד . מאד : ויקר א בספ ר תור ת האלד,י ם ןו ם I 
ביום מךדדו ם דראשיו ן ע ד רדו ם ך.אחךו ן רעשו-ח ג שבע ת 
ןמים וב;ו ם לשמינ י עצר ת כמשפט : 

ט . Cap.  IX 

וביום עישרי ם וארבע ה לחד ש לז ה נאספ ו בד־ישרא ל 
^ כצו ם ובשקי ם ואדמ ה עיליך, ם : ויבדל ו זר ע ישרא ל מכ ל 
בנ* נכ ר ויעמד ו ויתוד ו על־חטאתיד. ם ועלי ת אבתיהם : 

3 ;יקו ^ על־עימד ם ויקרא ו בספ ר תור ת יהיך . אלהיה ם 
לבעית לדו ם ורבעי ת מתורי ם ומישתחויםליד,ד’ . אלרדדב ! 

> ’ * ךר, ם על־מעל ה ך.לר ם רגיו ע ובנ י קדמיא ל שבנך . 

בני שרב;ך , בנ י כננ י רזער ן בקו ל גדו ל אל־ידדד , אל ך,י ד, ם : 

י־• ראמר ו ך,לר מ ישו ע וקדמיא ל כנ י לוכבד ה שירכך . 
הודיד. שבדר . פתחי ה קומ ו בר מ את־יהו ה אלד.יכ ם מ ך 
לשלם עד־ד,עול ם ו־בי־ מ ש ם כבד ך ומ,רומ ם על״כל " 


ברכד. ותללך , : אתה־דד א יה ך לכך ך א ת עעזי ת את ; » I 
השמים שמי ' השמי ם וכל־צבא ם דארי ן וכל־אש ר עלי ה , 

ה!מים וכל-אש ר בה ם ואת ה קח ך את-כל ם וצב א 
ל,שמים ל ך משתהויס : אתד , דד א ידדד־ . ך,אלדד ם אשי ר ז 
בדורת באבד ם ול,תנאת ו מאו ר כשדי ם ושמ ת שמ ו 
אברד,ם:■ ומצא ת את־לבב י נאמ ן לפני ך ו^־ו ת עמ ו 8 
הבלית לת ת את-אך [ לכנענ י לחת י ך.אמך י וד.פר ר 
ודדבוסי ולגתשי י לת ת לזרע ו ותק ם אתךבר ך כ י צדי ק 
אתד.^ותךאאת^ניאבתינו במצרי ם ואתתעקתםי:זקע ך 9 
עללם־סוף: ותת ן את ת ומפתי ם בפלע ה רבכל-עבל ר י 
ובכל־עם אלצ ו כ י;דע ת מ זי־.זך ו עליה ם ותעש־ל ך ש ם 
כהלם ל.זך, : ולדס^בקעי ת לפניד, ם רעבר ו בתוך־לד ס “ : : 
ב!בשה ואת־רלפיל, ם לשלכ ת במצול ת כמהאב ן במי ם , 
עלם: ובעמו ד ענ ן לנהית ם יומ ם ובעמו ד אע ז ל;ל ה ; 

איר לל. ם את^ללר ך אשר;לכרבד ^ ןעללר־םי;י 13 ■ ; 
לרדת ךב ר עמך, ם משמי ם ותת ן לד. ם משפטי ם:שיד ם 
ויתדות אמ ת חקי ם ומצו ת טוקים : ואת־שב ת" י 
ד,ךעת לה ם ומעוו ת והקי ם ותוריד . צון ת לד. ם ב ך משי ה 
עב״דך: )לח ם משמי ם נתתד,לד, ם לרעב ם ומי ם מסל ע ט י 
התיאת לה ם לעמ.א ם ותאמ ר לד, ם לבו א לרש ת את - 
ל,ארץ אשד־נשא ת את״;ך ך לת ת להם : וה ם ואבתינ ו  16 ; 
ד,ןךו דקש ו אתייערפ ם ול א שמע ו אל־מעותיך : וימאנ ו 
לעזמע ולא־זכר ו נפלאת ך אש ד עשי ת עמ ד, ם דקעז ו את - : 

ערפם ויתנררא ש לעזו ב לעבלת ם במר; ם ואת ה אלי ה 
סליחות דעו ן ולחו ם ארך־אפי ם ולב-והס ד ו6 נ שבתם : 
אף כי-עש ו לד ם עג ל מסכד . לאמד ו ך . אלד ך אש ר  16 
העלך ממצרי ם רעש ו נאצו ת נדלות : ואת ה ברחמ ך  19 
ד.רבים ל א עזבת ם במלב ר את״עמי ד ד.ענ ן לא־ס ר 
מעליהם 'ביומ ם ללגחת ם בללק י ואת־עמו ד ד.א ש 
בלילה להאי ר ל ד, ם ואתדלר ך אש ר;לכרבד. : ולוח ך כ 
לטולד, נת ת ללשכיל ם ומנ ך לא־מנע ת מפידי, ם ומי ם 
נתתדי. לדם^לצמאם : וארבעי ם קזנ ה כלכלת ם במלב ר  21 
לא חס ח שלמתיד, ם ל א בל ו ורגליה ם ל א בצקו : ותתן 22 
לדם ממלכות י רצממי ם ותחלק ם לפאד . ךי,ד^ז ו את־א ח 
סיחץ ואת־אר ץ מל ך חעזבו ן לאת-אר ץ עוגמלך־ל.בעזן ‘ 
ובניהם לדלי ת בככב י לשמי ם ותביא ם אל-ד.אך ץ ^;זר ־  93 
אמרת לאבתיה ם לבו א לרשת : רלא ו לבני ם ולקצ ו 
את־ך,אךץ ותכנ ע לפניל, ם אתלעזב י ד.אך ץ לכנעני ם 
ותתם'בךם 'ואת״מלכיל ם ואת־עממ ; דא ח לעשו ת 
בדם כרצונם : וילכד ו ערי ם בצור ת ואדמ ה שמנד.:ד ׳ 
דירשו בתי ם מלאים־כ^ייטו ב ברו ת דמגובי ם בלמי ם 
וןיתים מאכל י לר ב ולאכל ו דשכע ו גקזמינ ו לתעד מ 
בטובך לגלול: " ר^ ו וימרד ו ב ך רשלכ ו את-תורתך^ 2 
^זרי'גום^את־נביאי ך דרג י אשר־ל,עך ו ב ם לה^?ז'5 ם 
אליף־ רעש ו נאצו ת גדולת : ותלנ ם ב ך צללי ם רצ;יו 27 
^ם ובע ת צרית ם יצעק ו אל ך ואת ה משמי ם תשמ ע 
וכרחמך דלצי ם תתן ' לד.ם י מושיעי ם ו:ועזשו ם מ ך 
^ריהם: וםו ח לד. ם ;שוב ו לעשו ת ק ע לפנ ך ותעזבם» 2 
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the  heavens,  with  all  their  host,  the  earth,  and 
all  that  is  upon  her,  the  seas,  and  all  that  is  in 
them,  and  thou  givest  life  to  them  all;  and  the 
host  of  the  heavens  bow  down  before  thee.  Thou  7 
art  indeed  the  Lord  the  (true)  God,  who  didst 
choose  Abram,  and  bring  him  forth  out  of  Ur  of 
the  Chaldeans,  and  change  his  name  to  Abraham: 
And  thou  didst  find  his  heart  faithful  before  thee;  8 
and  thou  madest  with  him  the  covenant  to  give 
the  land  of  the  Canaanites.  the  Hittites,  the  Emor- 
ites,  and  the  Perizittes.  and  the  Jebusites,  and 
the  Girgashites, — to  pive  to  his  seed;  and  thou  hast 
performed  thy  words;  for  thou  art  righteous. 
And  thou  didst  see  the  affliction  of  our  fathers  in  0 
Egypt,  and  their  cry  didst  thou  hear  by  the  Rea 
Sea;  And  thou  didst  display  signs  and  wonders  on  10 
Pharaoh,  and  on  all  his  servants,  and  on  all  the 
people  of  his  land;  for  thou  knewest  that  they 
had  dealt  presumptuously  against  them;  and  th׳>u 
didst  (thus)  make  thyself  a name,  as  it  is  this  day. 
And  the  sea  didst  thou  divide  before  them,  so  11 
that  they  passed  through  the  midst  of  the  sea  on 
dry  land;  and  their  pursuers  didst  thou  throw  into 
the  deeps,  like  a stone  in  mighty  waters.  And  12 
bv  a pillar  of  cloud  didst  thou  lead  them  in  the 
day,  and  by  a pillar  of  fire  in  the  night,  to  give 
light  unto  them  on  the  way  whereon  they  should 
go.  Also  on  mount  Sinai  earnest  thou  down,  and  IS 
spokest  with  them  from  heaven;  and  thou  gavest 
them  upright  ordinances,  and  truthful  laws,  good 
statutes  and  commandments:  And  thy  holy  sab-  14 
bath  madest  thou  known  unto  them,  and  command- 
ments,  statutes,  and  a law  didst  thou  enjoin  on 
them,  by  the  hand  of  Moses  thy  servant.  And  1.ד 
bread  from  heaven  didst  thou  give  them  for  their 
hunger,  and  water  out  of  the  rock  broughtest  thou 
forth  for  them  for  their  thirst:  and  thou  didst  or- 
der  them  to  go  in  to  take  possession  of  the  land 
concerning  which  thou  hadst  iifted  up  thy  hand  to 
give  it  unto  them.  And  they  and  our  fathers  16 
acted  presumptuously,  and  hardened  their  neck, 

and  hearkened  not  to  thy  commandments.  And  17 

they  refused  to  obey,  and  remembered  not  thy 

marvellous  deeds  which  thou  hadst  done  with 
them ; but  they  hardened  their  neck,  and  (spoke  of) 
appointing  a chief  to  return  to  their  bondage,  in 
their  rebellion:  but  thou  art  a God  ready  to  par- 
don,  gracious  and  merciful,  long-suffering,  and 
abundant  in  kindness,  and  forsOokest  them  not. 

Yea,  although  they  had  made  for  themselves  a 18 
molten  calf,  and  said,  “This  is  thy  god  that  hath 
brought  thee  up  out  of  Egypt,”  and  had  practised 
great  provocations:  Yet  in  thy  abundant  mercies  19 
didst  thou  not  forsake  them  in  the  wilderness:  the 
pillar  of  cloud  departed  not  from  them  by  day,  to 
lead  them  on  the  way;  nor  the  oillar  of  fire  by 
night,  to  give  them  light  on  the  way  whereon  they 
should  go.  And  thy  good  spirit  thou  gavest  to  20 
make  them  intelligent,  and  thy  manna  thou  with- 
heldest  not  from  their  mouth,  and  water  thou 
gavest  them  for  their  thirst.  And  forty  years  21 
didst  thou  provide  for  them  in  the  wilderness; 
they  lacked  nothing;  their  clothes  did  not  wear 
out:  and  their  feet  swelled  not.  Thou  gavest  them  22 
also  kingdoms  and  nations,  which  thou  didst  di- 
vide  into  various  corners:  and  they  took  posses- 
Sion  of  the  land  of  Sichon,  even  the  land  of  the 
king  of  Cheshbon,  and  the  land  of  ׳Og  the  king 
of  Bashan.  And  their  children  didst  thou  mul-  23 
tiply  like  the  stars  of  heaven,  and  then  brought- 
est  them  into  the  land,  concerning  which  thou 
hadst  ordered  their  fathers  to  enter  in  to  take 
possession  of  it.  And  the  children  entered  in  24 
and  took  possession  of  the  land:  and  thou  didst 
humble  before  them  the  inhabitants  of  the  land, 
the  Cana’anites,  and  gavest  them  up  into  their 
hands,  with  their  kings,  and  the  nations  of  the 
land,  that  they  might  do  with  them  according  to 
their  pleasure.  And  they  captured  fortified  cities.  25 
and  a fat  soil:  and  they  took  possession  of  houses 
full  of  ail  good  things,  hewn-out  wells,  vineyards, 
and  olive-yards,  and  fruit  trees  in  abundance: 
and  they  ate,  and  were  satisfied,  and  became  fat, 
and  delighted  themselves  in  thy  great  goodness. 
Then  became  they  disobedient,  and  rebelled  against  26 
thee,  and  cast  thy  law  behind  their  back,  and 
they  slew  thy  prophets  who  had  warned  them  to 
bring  them  back  unto  thee,  and  they  practised 
great  provocations.  Thereupon  thou  gavest  them  27 
up  into  the  hand  of  their  adversaries,  who  op- 
pressed  them:  and  in  the  time  of  their  distress  they 
used  to  cry  unto  thee,  and  thou  ever  heardest 
them  from  heaven;  and  according  to  thy  abundant 
mercies  thou  wast  wont  to  give  them  helpers,  who 
helped  them  out  of  the  hand  of  their  adversaries. 

But  when  (once  more)  they  had  rest,  they  did  28 
again  evil  bef  re  thee:  wherefore  thou  didst  leave 
them  in  the  hand  of  their  enemies,  so  that  they 


3 month;  And  he  read  therein  in  the  open  place 
which  is  before  the  water-gate  from  the  first  day- 
light  until  midday,  before  the  men  and  the  women, 
and  those  that  could  understand:  and  the  ears  of 
all  the  people  were  directed  unto  the  book  of  the 

4 law.  And  ’Ezra  the  expounder  stood  upon  an 
elevated  stand  of  wood,  which  they  had  made  for 
the  purpose:  and  beside  him  stood  Matthithyah,  and 
Shema’,  and  ׳Anayah,  and  Uriyah,  and  Chilkiyah, 
and  Ma’asseyah,  on  his  right  hand;  and  on  his  left, 
Pedayah,  and  Michael,  and  Malkiyah,  and  Chashum, 
and  Chashbadanah,  Zechariah,  (and)  Meshullam. 

5 And  ’Ezra  opened  the  book  before  the  eyes  of  all 
the  people;  for  he  was  (standing)  higher  than  all 
the  people;  and  as  he  opened  it,  all  the  people 

6 became  silent.  And  ’Ezra  blessed  the  Lord,  the 
great  God:  and  all  the  people  answered.  Amen, 
Amen,  with  lifting  up  their  hands:  and  they  bowed 
their  heads,  and  prostrated  themselves  before  the 

7 Lord  with  their  faces  to  the  ground.  Also  Jeshua’, 
and  Bani,  and  Sherebyah,  Jamin.  ’Akkub,  Shab- 
bethai,  Hodiyah,  Ma’asseyah,  Kelita,  ’Azaryah, 
Jozabad,  Chanan,  Pelayah,  and  the  Levites,  ex- 
plained  to  the  people  the  law;  while  the  people 

8 remained  where  they  stood.  So  they  read  in  the 
book,  in  the  law  of  God  distinctly,  and  exhibiting 
the  sense:  so  that  (the  people)  understood  what 

9 was  read.  If  Then  said  Nehemiah,  that  is  the  Thir- 
shatha,  and  ’Ezra  the  priest  the  expounder,  and 
the  Levites  that  explained  to  the  people,  unto  all 
the  people.  This  day  is  holy  unto  the  Lord  your 
God:  mourn  not,  and  weep  not.  For  all  the  people 
were  weeping,  when  they  heard  the  words  of  the 

10  law.  Then  said  he  unto  them.  Go  your  way,  eat 
fat  things,  and  drink  sweet  drinks,  and  send  por- 
tions  unto  him  for  whom  nothing  is  prepared:  for 
this  day  is  holy  unto  our  Lord:  and  do  not  grieve 
yourselves;  but  let  the  joy  of  the  Lord  be  your 

11  stronghold  So  the  Levites  quieted  all  the  people, 
saying.  Be  still!  for  the  day  is  holy:  and  do  not 

12  grieve  yourselves.  And  all  the  people  went  their 
wav  to  eat,  and  to  drink,  and  to  send  out  por- 
tions,  and  to  prepare  for  themselves  great  joy: 
because  they  had  understood  the  words  which  (the 

13  others)  had  made  known  unto  them,  ff  And  on  the 
second  day  there  gathered  themselves  together  the 
chiefs  of  the  divisions  of  all  the  people,  the  priests, 
and  the  Levites,  unto  ’Ezra  the  expounder,  to 
obtain  again  intelligence  of  the  words  of  the  law. 

14  And  they  found  written  in  the  law  that  the  Lord 
had  commanded  through  means  of  Moses,  that  the 
children  of  Israel  should  dwell  in  booths  during 

15  the  feast  in  the  seventh  month.  And  (they  or- 
dered)  that  they  should  publish  and  have  proc- 
lamation  made  throughout  all  their  cities,  and 
through  Jerusalem,  saying  Go  forth  unto  che  moun- 
tain  and  fetch  olive-leaves,  and  oleaster-leaves,  and 
myrtle-leaves,  and  palm-leaves,  and  leaves  of  the 
three-leaved  myrtle,  to  make  booths,  as  it  is 

16  written.  And  the  people  went  forth,  and  brought 
them;  and  they  made  themselves  booths,  every 
one  upon  his  roof,  and  in  their  courts,  and  in 
the  courts  of  the  house  of  God,  and  in  the  open 
place  by  the  water-gate,  and  in  the  open  place  bv 

17  the  gate  of  Ephraim.  And  all  the  congregation 
that  were  returned  out  of  the  captivity  made 
booths,  and  dwelt  in  the  booths;  for  since  the  days 
of  Jeshua’  the  son  of  Nun  until  that  day  the  chil- 
dren  of  Israel  had  not  done  so.  And  there  was 

18  very  great  joy.  And  he  read  in  the  book  of  the 
law  of  God,  dav  by  day,  from  the  first  day  until 
the  last  day.  And  they  celebrated  the  feast  seven 
days,  and  on  the  eighth  day  the  solemn  assembly, 
after  the  prescribed  manner, 

CHAPTER  IX. 

1 II  And  on  the  twenty  and  fourth  day  of  this 
month  there  were  the  children  of  Israel  assem- 
bled  with  fasting,  and  in  sackclothes,  and  with 

2 earth  upon  them.  And  the  seed  of  Israel  separated 
themselves  from  all  children  of  the  strangers;  and 
they  stood  forward  and  made  confession  for  their 

3 sins,  and  the  iniquities  of  their  fathers.  And  they 
stood  up  in  their  standing-place,  and  read  in  the 
book  of  the  law  of  the  Lord  their  God  the  fourth 
part  of  the  day:  and  another  fourth  part  they  made 
confession,  and  prostrated  themselves  before  the 

4 Lord  their  God.  f Then  stood  up  upon  the  stairs 
of  the  Levites,  Jeshua’,  and  Bani,  and  Kadmiel, 
Shebanyah,  Bunni,  Sherebyah,  Bani,  and  Kenani, 
and  they  cried  with  a loud  voice  unto  the  Lor.i 

5 their  God.  Then  said  the  Levites,  Jeshua’,  and 
Kadmiel.  Bani,  Chashabneyah.  Sherebyah,  Hocli- 
yah,  Shebanyah.  and  Pethachyah,  Arise!  bless  ye 
the  Lord  your  God  from  eternity  to  eternity.  And 
let  men  bless  thy  glorious  name,  which  is  exalted 

6 above  all  blessing  and  praise.  Thou  indeed  art 
the  Eternal  One  alone:  it  is  thou  that  hast  made 
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ם;ד איכיה ם וירד ו בה ם דשוב ו ויועקון ד ואת ה הדגמי ם 
29 תש^ ע ותציל ם כרחמי ף רבו ת עתים : ותע ד בר ע 
להישיבם אל-תוךת ך והמר . הזי ת ול^טמע ר ל^ות ך 
וםמ^מפט־ף־ חטאו־ב ם אשר־יעשד , אד ם וח;ר . בע ם דת ^ 

ל כת ף סורר ת וערפ ם הקש ו ול א עזמעו : ותמ(מ ך עליה ם 
^זנים לבו ת ותע ד ב ם בתהן י ב:ד־נביא־ ף ול א האע ט 

31 ותתנ ם בי ד עמ י הארצ ת : וברהמי ך הרבי ם לאה!שית ם 

32 כל ה ול א עזבת ם כ י אל-חנו ן ורחו ם אתה : ועת ה;אלהינ ו 
ד,א ל לגדו ל ד,?בו ר וד,נור א עזומ ר הברי ת וד,חם ד אל ־ 
.ימעט לפני ף א ת כלT.תלאד . אשר־מצאתנ ו למלכינ ו 
לשרינו ולכדגינ ו ולנביאינ ו ולאבתינ ו ולכל־עמ ף מימ י 

33 מלכ י אעזו ר ע ד היו ם הזך, : ואתר . צדי ק ע ל כנל־דב א 
34'ע<ינו.^ כי־אמ ת עשי ת ואנחנ ו הרגענו : ואת־־מלמנ ו 

. שרינ ו כד.נינ ו ואבתינ ו ל א עש ו תוךת ף ול א הקעזיב ו אל - 
לה מצותי ך ולעדות־ ך אש ר העידי ת בד.ם : וה ם במלכות ם 
יבטובף־ הר ב איגזר־נת ת לה ם ובאר ץ ר,רד!ב ה והשמיד , 
איגזר־נתת לבניה ם ל א עבך־ו ך ולא־שב ק ממעללדז^ ם 
38ד,רעים: הנך , אנחנ ו ^הר ם עבדי ם וד,אך ץ אעזר־נתת ה 
לאבת־נו לאכ ל את־פרץ ל ואת־טוב ה הנ ה אנהנ ו עבדי ם 
זג־עליה: ותבואת ה מרב ה למלכי ם אשר־ינעת ה עלינ ו 
בחמאותינו ועל-|דתנ ו מעזלי ם ובבל-מתנ ו כר־צונ ם וב^י ה 
נדלהאנרו^: 

י . Cap.  X 

א ובכל־זא ת אנחנ ו כרתי ם אמנך . וכתבי ם וע ל ד,חתו ם 
2 שרינ ו לדנ ו כדגינו : וע ל ד,חתומי ם נחמ; ה הת^ת א 
I בץ־חכלי ה וצךק:ה : שך;ד . ע1רי ה ‘ידמיד. : פשחו ר 
J אמרי ה מלמה : הטו ש קזמ; ה מלוך : חר ם ?וראיו ת 
pra  I בחך : מעזל ם אמד . מימ ן : מען:ך , 
\ בלג ; קזמעיך , אל ה הברגים : וד.לוי ם ו^ ^ מךאננך* . 
!!בנו' מבנ י הנד ה קדמיאל : ואחיה ם קזבנר ז הוח ה 
קליטאפלאיך,חנן: מיכאךחו בהשביר. : ‘זכור־שריבי ה 
עזבדה: לוריד . בנ ן בנינו : ךאש י ד,ע ם פר־ע ש פח ת 
5! מוא ב עייל ם !תו א בני : בנ י עונ ד בבי : אךנ;ד . בג ר 
J8 עדין : אט ד חןק:ך . קור : לומד . הש ם בצ ת חמ ף 
ענתות נובי : מגפיצ ש מעזל ם חן.יר : משיזבא ל צדו ק 
g .יחצ : פלט;ך . חנ ן ערד, :חשוב :'הלוח ש 
24פלחא שובק : רחו ם חשבנ ה מעש;ה : ואלך , חנ ן 
26 צנן : מלו ך חר ם ־ בצנד. : ^^כהנןם"ד.לד ם 

g מגזוער־י ם המשךרי ם לנתיני ם וכל־דגבך ל מעמ י הארצי ת 
אל־תורת האלל,י ם נשיה ם בניה ם ובנתיה ם כ ל יוד ע 
ל מבין : מחזיקי ם על-אחיה ם אדיריה ם ובאי ם באל ה 
ובעזבועה ללכ ת בתור ת ד׳אלד,י ם אש ר נתנ ה ב; ד מש ה 
עבו —ד,אלהי ם ולקזמו ר ולעשו ת את־כ^מק ת ןד.ו ה 
!3 אמינ ו ומ^זפטי ו וחקיו : ואש ר לא־נת ן בצתינ ו לעמ י 

32 ד.אך ץ ואת־בנתיד. ם ל א נר ף למינו : ועמ י ד,אר ץ 
המביאים את־המר־ןחו ת וכל־^זב ר מו ם השב ת למכו ר 
לאינקה מה ם בעזב ת ומו ם קל ש ונט ש את־העזנד ת 

33 השביעי ת ומש א כלקיך : וד.עמךנ ו עלי ר מצו ת לע ת 


עלינו שלישי ת השק ל בשנך . לעבר ת בי ת אלהינו : 
ללחם המערכ ת יבזנל ת התמי ד ילערל ת ההמי ח ל ו שיבתו ת 4י • 
ר,חךשים למיעדי ם ולקלשי ם ולחטאי ת לכפי ־ ע^ ־ 
ישלאל יכ ל מלאכ ת בית־אלהינ ו : ר ד,נדלו ת הפי^נ י על ־ לד . 
קרבן ר,צצי ם ר,כהני ם ר,לוי ם ו ד,ע ם להבי א לביתאלהינ י 
לבית־אבתינו לעתי ם מזמני ם שינה , בשינך , לבינירע^מזכ ל 
ןהול, אלד,ינ ו בכתי ב כתורד, : וללבי א אק-בבוו ל36 . 
אדמתנו ובכור י כל־פל י כל־עי ן שנד , בשינך,לבי ת ידך, : 
ואת־בכלות בני ר ובהמתנ ו ככתו ב בתיר ה ואת־בכיר • 7ז ; 
בקריינו וצאנינ ו לד,בי א לבי ת אלהינ ו לבלגי ם המשירתי ם 
בבית אלד,ינו : ואת־ראשיי ת עריסתינ ו ותלומתינ ו ופל'י>3 ׳ 
כל־צץ תירו ש ויצד ר נבי א לכד,ני ם אל־לשכו ת בית ־ 
אלל,ינו ומעשי ר אדמתנ ו ללר ם וד, ם ד,לר ם ד,מעשרי ם 
?:כל ער י עיבלתנו: ^ וד,;ה ^ הכה ן בךאד,ר ז עמך.לי ם  30 
בעשר ד,לוי ם וד,לוי ם :על ו את־מעשי ר ד,מעעז ר לבי ת 
אלל,ינו אל־ל,לשיכו ת לבי ת הארצר : כ י אלד־ולשכו ת פ 
;ביאו מי־ישרא ל ומ י ד,א י את־תרימ ת ד.לג ן דתית ש 
ול-שדר ושי ם כל י ד,מקל ש ו ד,כדגי ם ד,משרתי ם ודשוערי ם 
והמעזררים ול א נק ב את־בי ת אלהינו : 
יא . Cap  XI 

ר^זבו שדי־ד,ע ם בילושיל ם ושא ר ד,ע ם הפיל ו גורלו ת י 
לד,ביא 1 אח ד מךדועשד ה לשיב ת בילועזל ם ק ר דקך: ז 
ותשע ד,;דו ת בעירי ם : ויבלכ ו ד,ע ם לכ ל ד,אנשי ם 2 
ד.מתנלבים לשבנ ת בילועזלם : ואל ה ראש י המדינד . 3 

אשר ךזב ו בילועזל ם ובעיר י יהוד ה:שיב ו אי ש באהזת ו 
בעריהם ישלא ל ד,כלגי ם והלר ם ורגתיני ם ומ י עב ך 
'שזלמר,ל וביררעזל ם ;שב ו ממ י ןר.ודד . וממ י מימ ן 4 
מבד ;הודר , עמ ה בךעז; ה בךןכרי ה בךאמר ך ב ך 
שזפטך בךמד,ללא ל מבג ; פלץ : ומעש;ד , בךבררך ־ ב ך ת 

כל-חוד, nrn3־\?ir1 ״ 5ת:רב״בהכר: ה = ו 

דשלני: כל־בני־פ ^ דושבי ם בילועזל ם ארב ע מאו ת > 
י^יים ושמנל , אנשי־חיל : ואל ה ב ד בנ;מ ן סל א י 

^משלם כךוע ד בךפך;ד'3רקול;ר ■ כדמצעיד ■ ב ך 
איתיאל בך;שעיך, : ואחרי ונב י סל י תש ע מאו ת עשרי ם » 
ועזמנד,: ויוא ל בךזכר י פקי ד עליה ם וידןדר , בךךי,סדא ה י 
על־ד,עיר מעזנל, : ' מלדבדגי ם ידע ך בךוירי ב י 
:כין: ^שאד, ' בךחלרי ה בךמעזלם^בךצדו ק בךמךיו ת  til 
בךאחיטוב ע ד בי ת ד,אלד.ים : ואחל־-םעש י המלאכ ה 2 » 
לבית שמנד , מאו ת עשירי ם ושעי ם ועלך . בךלח ם ב ך 
פלליה בלאמצ י בךזכךיד,בךםשהורבךמלכ;ל, : ואהדנ י 
לאשייםלאבות מאתי ם אלבעי ם ועזנןסועמשס ' 5ךקלא ל 
בךאחד בךמשלמו ת בלאמר : ואדו ק, ם נבל י חי ל מא ה  14 
צישרים ועזמנך . ופר ך עיללי, ם זבדיא ל בךדגדולים : 
ומךד,לרם שמשד , בךחשיו ב בךעיןמק ם בךחשיבך , ב ך ־ז י 
בוני : ושבת י רתב ד על־ ד,מלאכך , לחיצנהלבי ת ד,אלר,י ם  16 
מלאשי ד,לו; ם : ומתנ;ל , בךמיכ א בךזבד י בךאט ף רא ש  17 
ד,תהלד, יד,ודד . לתפל ה ובקבק; ה מעזנך , מאחי ו ועיבל א 
כלשמוע 5ךגל ל בךיחתרן : כל-ד-לי ס בעיי ר דקלש י  19 
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God;  For  the  shew-bread,  and  for  the  continual  34 
meat-offering,  and  for  the  continual  burnt-offer- 
ing,  (for  those  of)  the  sabbaths,  of  the  new-moons, 
for  the  appointed  feasts,  and  for  the  holy  things, 
and  for  the  sin-offerings  to  make  an  atonement  for 
Israel,  and  (for)  all  the  work  of  the  house  of  our 
God.  And  we,  the  priests,  the  Levites,  and  the  35 
pe(.ple,  cast  lots  concerning  the  procuring  of  the 
wood,  to  bring  it  into  the  house  of  our  God  unto 
the  house  of  our  fathers,  at  fixed  times,  year  by 
year,  to  burn  upon  the  altar  of  the  Lord  our  God, 
as  it  is  written  in  the  law;  And  to  bring  the  first-  36 
fruits  of  our  ground,  and  the  first-fruits  of  all 
fruit  of  all  trees,  year  by  year,  unto  the  house  of 
tb״  Lord;  And  also  the  first-born  of  our  sons,  and  37 
for  our  (unclean)  cattle,  as  it  is  written  in  the  law, 
and  to  bring  the  first-born  of  our  herds  and  of 
our  flocks  to  the  house  of  our  God.  unto  the 
priests  that  minister  in  the  house  of  our  God; 
And  that  we  would  bring  the  first  portion  of  our  38 
dough,  and  our  heave-offerines.  and  this  of  the 
fn-■־•  of  all  manner  of  trees  of  wine  and  of  oil. 
to  the  priests,  unto  the  chambers  of  the  house  of 
our  God,  and  the  tithes  of  our  ground  unto  the 
Levites;  and  that  these  same  Levites  should  be  the 
receivers  of  the  tithes  in  all  the  cities  of  our  land- 
tillage;  And  that  the  priest  the  son  of  Aaron  39 
should  be  with  the  Levites,  when  the  Levites  re- 
ceive  the  tithes;  and  that  the  Levites  should  bring 
up  the  tithe  of  the  tithes  unto  the  house  of  our 
God.  to  the  chambers,  into  the  treasure-house. 
For  into  the  chambers  shall  the  children  of  Israel  40 
and  the  children  of  Levi  bring  the  heave-offering 
of  the  corn,  of  the  new  wine,  and  the  oil,  and 
there  shall  be  the  vessels  of  the  sanctuary,  and 
the  priests  that  minister,  and  the  gate-keepers, 
and  the  singers;  and  that  we  will  not  forsake  the 
house  of  our  God. 


CHAPTER  XL 


And  the  rulers  of  the  people  dwelt  at  Jerusalem:  1 
and  the  rest  of  the  people  cast  lots,  to  bring  one 
of  every  ten  to  dwell  in  Jerusalem  th«  holy  city, 
and  the  nine  parts  to  (remain)  in  the  (other)  cities. 
And  the  people  blessed  all  the  men.  that  offered  2 
thmselves  voluntarily  to  dwell  at  Jerusalem.  (I  Now  3 
these  are  the  chiefs  of  the  province  that  dwelt  in 
Jerusalem:  but  in  the  cities  of  Judah  dwelt  every 
one  in  his  possession  in  their  cities  (to  wit,)  Is- 
rael,  the  priests,  and  the  Le’^te״  and  the  temple- 
servants,  and  the  children  of  Solomon’s  servants. 
And  at  Jerusalem  dwelt  certain  of  the  children  of  4 
Judah,  and  the  children  of  Benjamin.  Of  the  chil- 
dren  of  Judah:  ’Athayah  the  son  of  ’Uzziyah,  the 
son  of  Zechariah,  the  son  of  Amaryah,  the  son  of  She- 
nhatyah,  the  son  of  'Mahalalel,  of  the  children  of 
Perez;  And  Ma’asseyah  the  son  of  Baruch,  the  son  5 
of  Kol-chozeh,  the  son  of  Chazayah,  the  son  of 
’Adayah,  the  son  of  Joyarib.  the  son  of  Zechariah. 
the  son  of  Hashiloni:  All  the  sons-  of  Perez  that 6 ־ 
dwelt  at  Jerusalem  were  four  hundred  sixty  and 
eight  valiant  men.  H And  these  are  the  sons  of  7 
Benjamin:  Sallu  the  son  of  Meshullam.  the  son  of 
Jo’ed,  the  son  of  Pedayah,  the  son  of  Kolayah,  the 
son  of  Ma’asseyah,  the  son  of  Ithiel,  the  son  of 
Jessha’yah;  And  next  to  him  Gabbai,  Sallai:  nine  8 
hundred  twenty  and  eight.  And  Joel  the  son  of  9 
Zichri  was  overseer  over  them;  and  Judah  the  son 
of  Hassenuah  was  second  over  the  citv.  H Of  the 0 י 
priests:  Jedayah  the  son  of  Joyarib.  Jachin;  S'ra-  11 
yah  the  son  of  Chiikiyah,  the  s(  n of  Meshul'am 
the  son  of  Zadok,  the  son  of  Merayoth.  the  son  of 
Achitiib.  the  superintendent  of  the  house  of  God; 
And  their  brethren  who  did  the  work  of  the  hous 12 .־ 
eight  hundred  twenty  and  two:  and  ׳Adayah  the 
son  of  Jerocham,  the  son  of  Pelalyah.  the  son  of 
Amzi,  the  son  of  Zechariah.  the  son  of  Pashohur. 
the  son  of  Malkiyah:  And  his  brethren,  chiefs  of  13 
the  divisions,  two  hundr^'d  fort״■  and  two:  a^d 
'Amashsal  the  son  of  ’Azarel,  the  son  of  Achsni. 
the  son  of  Meshillemoth,  the  sen  of  Immer;  And  14 
their  brethren,  mighty  men  of  valor,  one  hundred 
twenty  and  eight:  and  the  overseer  over  them  was 
Zabdiel,  the  son  of  Haggedoiim.  IT  Also  of  the  15 
Levites:  Shema’yah  the  son  of  ׳^hasshub  the  son 
of  ’Azrikam,  the  son  of  Chashabyah.  the  son  of 
Bunni;  And  Shabbethai  and  Jezabad  of  the  chiefs  16 
of  the  Levites,  had  the  oversieh*■  of  the  outward 
business  of  the  house  of  God:  And  Matthaniah  the  17 
son  of  Micha,  the  son  of  Zabdi,  the  son  of  Assaph, 
the  principal  to  begin  the  thanksgivin״  at  prayer; 
and  Bakbukyah  the  second  among  his  brethren 
and  ’Abda  the  son  of  Shammua’.  the  son  of  Gnlr.’. 
the  son  of  Jeduthun.  All  the  Levites  in  the  :s 


had  dominion  over  them;  and  when  they  returned, 
and  cried  unto  thee,  thou  wast  wont  to  hear  them 
from  heaven,  and  thou  didst  ever  deliver  them 

89  according  to  thy  mercies  many  times.  And  thou 
gavest  them  warning  to  bring  them  back  unto  thy 
law:  yet  they  acted  presumptuously  and  heark- 

ened  not  unto  thy  commandments,  and  sinned 

against  thy  ordinances,  which  a man  is  to  do  that 
he  may  live  through  them:  and  they  rendered  their 
shoulders  rebellious,  and  hardened  their  neck,  and 

30  would  not  hear.  Yet  thou  gavest  them  indulgence 

many  years,  and  didst  warn  them  through  thy 

spirit  by  means  of  thy  prophets:  but  they  gave 
no  ear:  therefore  didst  thou  give  them  up  into  the 

31  hand  of  the  nations  of  the  lands.  Yet  in  thy 

abundant  mercies  hast  thou  not  made  an  entire  end 
of  them,  and  thou  hast  not  forsaken  them:  for  a 

32  gracious  and  merciful  God  art  thou.  And  now,  our 
God,  the  great,  the  mighty,  and  the  terrible  God, 
who  keepest  the  covenant  and  kindness,  let  not  be 
esteemed  as  little  before  thee  all  the  hardship 
that  hath  befallen  us,  on  our  kings,  on  our  princes, 
and  on  our  priests,  and  on  our  prophets,  and  on 
our  fathers,  and  on  all  thy  people,  from  the  days 

33  of  the  kings  of  Assyria  until  this  day.  Neverthe- 
less  thou  art  righteous  in  all  that  is  come  over 
us;  for  thou  hast  acted  (according  to)  truth,  but 

34  we  have  done  wickedly.  Also  our  kings,  our 
priests,  and  our  fathers  have  not  executed  thy  law, 
and  have  not  listened  unto  thy  commandments  and 
thy  testimonies,  wherewith  thou  didst  warn  them. 

35  But  they  in  their  kingdom,  and  in  thy  abundant 
goodness  which  thou  hadst  given  unto  them,  and 
in  the  ample  and  fat  land  which  thou  hadst  given 
up  before  them,  did  indeed  not  serve  thee,  and 
they  turned  not  away  from  their  wicked  deeds. 

36  Behold,  we  are  this  day  servants:  and  as  regard- 
eth  the  land  that  thou  gavest  unto  our  fathers  to 
eat  its  fruit  and  its  good  things,  behold,  we  are 

37  servants  in  it;  And  it  yieldeth  its  products  in 
abundance  for  the  kings  w'hom  thou  hast  set  over 
us  because  of  our  sins:  also  over  our  bodies  have 
they  dominion,  and  over  our  cattle  (also)  at  their 
pleasure,  and  we  are  in  great  distress. 


CHAPTER  X. 

1 And  because  of  all  this,  we  make  a faithful 
covenant,  and  write  it  down;  and  on  the  sealed 
document  are  our  princes,  our  Levites,  and  our 

2 priests.  And  w׳ith  those  whose  seal  was  affixed 
were,  Nehemiah  the  Tirshatha  the  son  of  Cha- 

3 chalyah.  and  Zidkiyah.  (Then'  Serayah,  ׳Azaryah, 
4-5  Jeremiah,  Pashchur,  Amaryah,  Malkiyah,  Chat- 

6 tush,  Shebanyah,  Malluch,  Charim,  Meremoth, 
7-8  ’Obadiah,  Daniel,  Ginnethon,  Baruch,  Meshullam, 

9 Abiyah,  Miyamin,  Ma’azyah,  Bilgai,  Shema’yah: 
10  these  were  the  priests.  And  the  Levites:  Jeshua’ 
the  son  of  Azanyah,  Binnui,  the  sons  of  Chenadad, 
llKadmiel:  And  their  brethren.  Shebanyah,  Hodiyah, 
12  Kel'.ta,  Palayah,  Chanan,  Micha.  Rechob,  Chashab- 
13-14  yah,  Zaccur,  Sherebyah,  Shebanyah,  Hodiyah, 

15  Bani,  Beninu.  The  chiefs  of  the  people:  Par’osh, 

16  Pachath-moab,  ’Elam,  Zatthu,  Bani^  Bunni,  ’Azgad, 
17-18  Bebai,  Adoniyah,  Bigvai,  ’Adin,  Ater,  Chiziyah, 
19-20  ’Azzur,  Hodiyah,  Chashum,  Bezai,  Chariph,  ’An- 
21  athoth.  Nebai,  Magpi’ash.  Meshullam,  Chezir, 
22-23  Meshazabel,  Zadok,  Jaddua’,  Pelatyah,  Chanan, 
24-25  ’Anayah.  Hoshea’,  Chanayah,  Chasshub,  Hallo- 
26  chesh,  Pilcha,  Shobek,  Rechum,  Chashabnah,  Ma’- 
27-28  asseyah.  and  Acnivah,  Chanan,  ’Anan,  Malluch, 

29  Charim,  Ba’anah.  And  the  rest  of  the  people,  the 
priests,  the  Levites,  the  gate-keepers,  the  singers, 
the  temple-servants,  and  all  those  that  had  sep- 
arated  themselves  from  the  nations  of  the  lands 
unto  the  law  of  God,  their  wives,  their  sons,  and 
their  daughters,  every  one  having  knowledge,  and 

30  having  understanding.  Held  firmly  with  their 
brethren,  their  nobles,  and  entered  Into  a curse, 
and  into  an  oath,  to  walk  in  the  law  of  God. 
which  was  given  through  means  of  Moses  the 
servant  of  God,  and  to  Qbserve  and  to  do  all  the 
commandments  of  the  Elernal  One  our  Lord,  and 

31  his  ordinances  and  his  statutes:  And  that  we  would 
not  give  our  daughters  unto  the  people  of  the  land, 

32  nor  take  their  daughters  for  our  sons:  And  that 
if  the  people  of  the  land  should  bring  wares  or 
any  provisions  on  the  sabbath  day  to  sell,  we 
would  not  buy  of  them  on  !סיי  sabbath,  or  on  (an- 
other)  holy  day:  and  that  we  would  leave  (the 
fields  without  reaping  in)  the  seventh  year,  and 

S3  (give  up)  every  loan  of  land.  And  we  established 
for  us  as  one  of  the  commandments  to  impose  on 
ourselves  (to  give)  the  third  part  of  a shekel  in 
every  year  for  the  service  of  the  house  of  our 
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3! מאתי ם שמני ם יאי־בע ה : יד\:זיערי ם עקר ב ט^מו ן ואדדה ם 
כ ד.שימקי ם בשקירי ם מאד . שבעיי ם רשעים : ושאררמרא ל 
«י- ד.בד.ני ם ד,ליי ם בבל־צר י יהרח־י . איש י בנחלתו : וה?תעי ם 

22 ןשבי ם בעפ ל וציח א וגשיפ א על־־ד־-נתינים : ופלןTד.לוי ם 
בירושילם ע; י בךבנ י בךחשיב; ה בךמתנ;ך . בךמיכ א 

23 מב; י אס ף ד.משיררי ם לנג ד מר)אכתבית־ד,אלד.ים : ?;י ־ 
מצרת’ד,מלך עליה ם ראמנד . על־ד.משררי ם ךבך;ו ם 

21 בירמו : ופתחך . בן־משיזבא ל מבני־ןר ח בךיד.רך ה לץ ־ 
■ני־■ המל ך לבל־ד־ב ך לעם : ראל*ד,חצרי ם בשדת ם מבנ י 
יהידיד. ;שב ו בקרי ת ך.ארב ע ובנתיך . ובדיו ן ובנתי ה 
26 וביקבצא ל וחצייה : ובישר ע ובמלד ה ובבית־פלט : 
ובהצר שוע ל ובבא ר שב ע ובנתיך. : ובצקל ג ובמכנך . 
ובבנתיח: ובע ץ רמ ך ובצתנ ה וב:רמות : זנ ח עדל ט 
וחצריך,ם לכי ש ושדתיך . ע;ק ה ובנתיך , רחנ ו מבאר - 
!  3 שב ע עד־ד א הנם : וב ד בנ;מ ן מ^ב ע מכמ ש ועי ח ובית ־ 
אל־ובנתיך. : ענתו ת נ ב עננך. : חצור1ךמד . גתים : 

^3 הדי ר צבעי ם נבלט : ל ד ואונוגיך,חרשים : ומךך.?ד ם 
3s‘מחלקו ת יד,וךד . ל^;מין : 

יב . Cap.  XU 

א ואל ה ד.כך.ני ם וך,לף ם ^שי ר על ו עםץרבב ל בךשאלתיא ל 
^ וישו ע שרי ה ירמך . עןרא : אמרך , מלו ך חטוש : שכד ה 
* רח ם מרמת : עךו א גנתויאביך. : מימץמעך; ה בלגד. : 
( שמעך , ו;ו;ךי ב ידעך, : סל ו עמו ק הלק;ך , ירעיד , אל ה 
8 ראש י ד,כך,ני ם ואחיה ם בימ י:שמנ : וך,לוי ם ישו ע 

'בנוי קךמיא ל שרביך , Tןךד . מתניך , עי^־וךו ת הו א 
® ןאחיו : ובקבקך . תי ך אחיה ם לננךםלמשמךות : וישיו ע 
הוליד את־עיקי ם ועיקי ם הולי ד את־אלישיי ב ואל;שי ב 
!! הולי ד את-ןו;ךע : ןויד ע הולי ד את־יינת ן ויונת ן הולי ד 
2! את־וךוע : ובימ י.יוןקי ם ך,; ו כדגי ם ךאש י האבו ת לשריך . 
3! מריך . ליךמיך . חנניך. : לעןר א משל ם לאמרך . יהוהנן • 
^^,למלוכי ;ונת ן לשבד ה יוסף : לחר ם עידנ א למך;ו ת 
הלי!': לעך א זכר ך לגנתו ן משלם : לאבך . זכר י 
8! למדמי ן למועך ך פלטי : לבלג ה שימו ע לשמעך . ך,ונתן : 
ולעיריב מתנ י ליךע:ך . עזי : לסל י קל י לעמו ק עבר : 
לחלקך חשבך . ליךעך , נתנאל : הלר ם בימ י אל:שי ב 
;ו;ךע ו;וחנ ן וידו ע ?תוכי ם ראש י אבו ת והכךגי ם על - 
ל2 מלכו ת דדיו ש ד,פךםי : בנ ; לוי ' ךאש י האבו ת 

כתובים על־ספ ר דבר י הימי ם ועד־ימ י;וחנ ן בן־אלישיי ב : 

24• וראש י ך.לוי ם השביד . שלבי ה וישו ע בן־־קךמיאלד ‘ 
ואחךם לעךסלהל ל להודו ת במצו ת ךו; ד איש־האלדיי ם 
כה משמ ר לעמ ת משמר : מתדך . ובקבקן ה עבד ך משיל ם 
טלמון עקו ב שמרי ם שוערי ם משמ ר באקפ י ך.שעיךים : 

26 אל ה בימ י ליקי ם בך;שוע י בך;יצך ק ובימ י נחמך . ך.פחד , 

27 ועזר א ד,כך, ן ד.סופר : ובהנכ ת חימ ת ירושלב : 

בקשו אתך,לוים ' מכל־מקימת ם להביא ם ליחשילנ ש 
לעשית הנכד . ושמה ה ובתודו ת ובשי ר מ^ילתי ם נבלי ם 

28 ובכנרות : ויאספ ו בנ י המשלרי ם ומן־דבכ ר סביבי ח 
2a ■;רושיל ם ומן־חצר י נטפתי : ומבית ' הנלנ ל ומשירו ת נ? ע 


ועזמ;ת כ י ד.צרי ם בנ ו לה ם המשיררי ם טביבי ת ילוש-ל ם : 
ניטידדיו ך,?הני ס וך,לוי ם ו;טך,רו ' אתך.ע ם ואתT.שעך• n c 
ואת״ך,הימה: ואיגל ה את־שר י יד,רךד . מע ל " ; 

ואעמילה שת י תוד ת גדול ת ותך.לכ ת ל;מץ ' מע ל ^זולד . 
לשיער האש־פת : ויל ך אהריד.ם ' ךישיע ך ך.צ י שי"(•, . 
;תדה: ועזר ך עזר א ומשלם : יהיךהובדמ ן ושמעך3; : 
וךמך: ומבג ; הכהנ; ם בהניצרו ת זכר ך בך;ינתןל ד 

בן־שמעך בן־מתד ה בן־מיב ך בדזכו ר בן־אםף : יאהי י 6 , 
שמשה ועזלא ל מלל י גלל י מע י נתנא ל להיל ה הננ י 
בכלי־שייר לר ד איש • ך,אלך.י ם ועיזר א ך,םיפ ך לפניהם : 
ועל שע ר לעי ן וננל ם ע ^ על־מעלו ת עי ר לוי ד במעל ה 7 , 
לחומר. מע ל לבי תלוי דוע ךש;ע ר ך,מי ם מזרח : יל.ר.יךד .י<, 2 
ד,שנית ההולכ ת למוא ל ו_אנ ; א ך,רי ח והצ י העי ב מע ל 
להתךד. מע ל למגד ר ד,תנורי ם וע ד ך.הךד . היהב- : 
ומעל לשע ר^:פרי ם ועל־שע ר הישנ ה ועל־שע ר הלני ם(• 3 
ומגדל חננא ל ומגד ל ך,מא ה וע ד ש;ע ר ד.צא ן ועמ- ו 
?שער ד,מטרה : ותעמלנ ה שית י ך,תיך ת בבי ת האלהי ם 
ואני והצ י ד,ם;נ; ם עמ, י : וד,כךני ם אל;קי ם מעש;ד . מנ;מי ן 4 1 
מיכך אל:ועינ;^וכר ך קננ ך בחצצלות : ומעעל ה ושמע ך. 4 
ואלעזך וע ל ויהודע ן ומלכ ך ועיל ם ועז ר השמיע ו 
ד.מעזלרים ויןרה;ל . ד,פקיד ז לזבה ו ב;ו ם ד,תי א זבהים13 ■ 
גדולים וישמה ו ב י האלהי ם שמהם ' שמהד . נדולד . ינ ם 
ל.נשיים וד,ילדי ם שמה ו ותשמ ע שמח ת יךוי:זל ם ;T - 
מלחוק: ויפקל ו ביו ם ד.ד.ו א אנעזי ם על-דגשכו ת לאשילי ת  4-1 
לתרומות לראשיי ת ולמעשרו ת ל?נו ם בה ם לשד י ד.;יר* ם 
מנאות ד,תוךד . לכלגי ם וללה ם כ י שמח ת;הידיד . על - 
דגלגים ועל־ד,לךםהצמלים : ויעזמר ו משמר ת אלל.ךם ' מי . 
ומשמרת ד,טד,ך ה ךמשלרי ם ך.שערי ם כמצו ת לוי ד 
שילמה בנ ו : כי־בימ י לו ך ואס ף מקל ם ראש״המשלרי ם  46 
ושיריייתהלד, והךו ת לאלד.י ם : וכל־ישרא ל בימ י זלבב ל ז 4 
ובימי נהמ ך נתני ם מנל ת ד,משלרי ם ך.שיגך ם דבר-;י ם 
?יומו ומקדשי ם ללה ם ודלוי ם מקדביי ם לבנ י א ל,לן : 
יג . Cap.  xin 

ביום ד,ד,ו א נקר א בספ ר מש ה באזנ ; הע ם ונמצא ' כתי ב א 
בו יאש ר לאקיבו א עמנ י ומואב י בקה ל ד,אלהי ם עד-עול ם : 
כי ל א קדמ ו את־?נ ; ;שלא ל בלח ם ובמי ם ולשכ ר על‘ • 2 
את״בלעם לקלל ו הד,פ ך אלהינ ו ד,קלל ה לבלכה : ;יד. י 3 
?עזמעם את־ד,תורד . ו;?דיל ו כל-על ב מישלאל : ולפג ; 4 
מזר. אללשיב ' ד,?ד, ן נת ץ בלשכ ת בית־אלתט • רך ? 
לטובך: הע ש ל ו לשכך . גדול ה וש ם ך.; ו ל^ני ם נהני ם י - 
את-המנהה ך,לבונ ה וד,כלי ם ומעש ר ד,ת ן ד,תיך ש 
ך.י?ל.ר מ?ות ' ד.לוי ם והמשלרי ם ודשוערי ם ^ותרומ ת 
ד.כך,נים: ו?כלץ ה ל א לוית י בילושל ם כ י בשנ ת שהגזי ם C 
h;זתים לארתחשיסת א מלך־בב ל באת י אל־למל ך ולק ץ 
;מיםנעזאלתימךד,מלך: ^^אבואלילושילםואביגה?ד׳?ר י י 
אעזר עשד . אלישיב ' לטובי ה לעישו ת ל ו נשיכ ה בהצר י 
?ית ד,אלהים : ויר ע ל י מא ד ואשיליכר. ׳ את־כל־כל י e 
בית־טוב;ך. ד,חו ץ מןך,לע1כד . : ואמרד . ויקד.ר ו ד.^צכו ת • 


NEHEMIAH.  — 3G2--  CHAPTER  XII,  XIII. 


Levites  purified  themselves,  and  then  they  purified 
the  people,  and  the  gales,  and  the  wall.  Then  31 
brought  1 up  the  princes  of  Judah  upon  the  wall, 
and  stationed  two  great  companies  for  thanksgiving, 
and  trains  to  walk  on  the  right  hand  upon  the  wall 
by  the  dung-gate:  And  after  them  walked  Hosha-  32 
vah,  and  half  of  the  princes  of  Judah,  And  ’Aza-  33 
ryah,  ’Ezra,  and  Meshullam,  Judah,  and  Benjamin,  34 
and  Shema’yah,  and  Jeremiah:  And  of  the  sons  35 

of  priests  with  trumpets,  Zechariah  tlie  son  of 
Jonathan,  the  son  of  Shema’yah.  the  son  of  Mat- 
thanyah,  the  son  of  Michayah,  the  son  of  Zaccur, 
the  son  of  Assaph : And  his  brethren.  Shema’yah,  38 
and  ’Azarel,  Milalai,  Gilalai,  Ma’ai.  Nethanel,  and 
■Judah,  Chanani,  with  the  musical  insiruments  of 
David  the  man  of  God;  and  ’Ezra  the  expounder 
walked  before  them.  And  over  the  fountain-gate,  37 
and  straight  before  them,  they  went  up  by  the 
stairs  of  the  city  of  David,  at  the  ascent  of  the 
wall,  above  the  house  of  Davi־’  even  as  far  as 
the  water-gate,  eastward.  And  the  other  company  38 
for  thanksgiving  that  walked  in  the  opposite  di- 
rection  to  them,— this  one  aid  I follow,  and  the  half 
of  the  people  upon  the  wall,  from  beyond  the 
tower  of  the  ovens  even  as  far  as  the  broad  wall; 
And  above  the  gate  of  Ephraim  and  above  the  old  39 
gate,  and  above  the  fish-gate,  and  the  tower  of 
t.  nananel,  and  the  tower  of  Meiih,  even  as  far  as 
the  sheep-gate;  and  they  halted  at  the  prison-gate. 

So  did  the  two  com.panies  for  thanksgiving  place  40 
themselves  in  the  house  of  God  and  I,  and  the 
half  of  the  rulers  with  me.  And  the  priests.  41 

Elyakim,  Ma’asseyah,  Minyamin  Michayah.  Elyo’- 
enai,  Zechariah,  and  Chananiah.  with  trumpets; 
And  Ma’asseyah,  and  Shema’yah  and  El'azar,  and  42 
’Uzzi,  and  Jehochanan,  and  Malkiyah,  and  ’Elam, 
and  ’Ezer.  And  the  singers  sang  aloud,  with 
Yisrachyah  as  their  overseer.  And  the״  sacrificed  43 
on  that  day  great  sacrifices,  and  rejoiced:  for  God 
had  caused  them  to  rejoice  with  great  joy;  and 
also  the  women  and  the  children  rejoiced:  so  that 
the  (shout  of)  joy  of  Jerusalem  was  heard  even  at 
a great  distance  off.  And  there  were  appointed  on  44 
that  day  certain  men  as  superintendents  over  the 
chambers  for  the  treasuries,  for  the  heave-offerings, 
for  the  first-fruits,  and  for  the  tithes,  to  gather 
into  them  out  of  the  fields  of  the  cities  the  por- 
ticns  according  to.  the  law  for  the  priests  and  the 
Levites:  for  Judah  had  joy  on  the  priests  and  on 
the  Levites  that  stood  there.  And  kept  the  charge  46 
of  their  God,  and  the  charge  of  the  purification, 
and  as  singers  and  gatekeepers  according  to  the 
command  of  David,  (and)  of  Solomon  his  son.  For  46 
in  the  days  of  David  and  Assaph  <;f  old  there  were 
chiefs  of  the  singers,  and  songs  of  praise  and 
thanksgiving  unto  God.  And  all  Israel  in  the  days  47 
of  Zerubbabel,  and  in  the  davs  of  Nehemiah,  gave 
the  portions  of  the  singers  and  the  gatekeeper, 
what  was  required  for  every  day  on  its  day;  and 
they  sanctified  things  for  the  Levites;  and  the 
Levites  sanctified  (the  portion  due)  for  the  chil- 
dren  of  Aaron. 


CHAPTER  XIII. 

ז!  On  that  day  there  was  read  in  the  book  of  1 
Moses  before  the  ears  of  the  peonle:  and  there 
was  found  written  therein,  that  no  ’Ammonite 
or  Moabite  should  come  into  the  congregation  of 
God  for  ever:  Because  they  had  not  met  the  chil-  2 
dren  of  Israel  with  bread  and  with  water,  but  had 
hired  Bil’am  against  them,  that  he  sh<uld  curse 
them:  although  our  God  had  changed  the  curse 
into  a blessing.  And  it  came  to  pass,  when  they  3 
had  heard  the  law,  that  they  separated  all  the 
alien  mixture  from  Israel.  And  before  this,  Elya-  4 
shib  the  priest,  appointed  over  the  chambers  of 
the  house  of  our  God,  and  a near  (of  kin)  unto 
Tobiyah,  Had  prepared  for  him  a large  chamber,  5 
where  they  had  laid  in  former  times  the  meat- 
offerings,  the  frankincense,  and  the  vessels,  and 
the  tithes  of  the  corn,  the  new  wine,  and  the  oil, 
which  was  ordained  for  the  Levites.  and  the  sing- 
ers,  and  the  gatekeepers,  and  the  heave-offering 
of  the  priests.  But  during  all  this  I was  not  at  6 
Jerusalem:  for  in  the  two  and  thirtieth  year  of 
Artaxerxes  the  king  of  Babylon  I went  back  unto 
the  king,  and  after  the  lapse  of  some  time  I ob- 
tained  by  request  (leave)  of  the  king:  And  I came  7 
to  Jerusalem,  and  perceived  the  evil  that  Elyashib 
had  done  for  Tobiyah,  in  preparing  for  him  a 
chamber  in  the  courts  of  the  house  of  God.  And  8 
it  displeased  me  greatly:  wherefore  I cast  forth 
all  the  household  vessels  of  Tobiyah  away  out  of 
the  chamber.  And  I gave  the  order,  whereupon  9 


19  city  were  two  hundred  eighty  and  four.  And  the 
gatekeepers,  Akkub,  Talmon  and  their  brethren  that 
watched  at  the  gates,  were  one  hundred  seventy 

20  and  two.  And  the  residue  of  Israel  of  the  priests, 
and  the  Levites.  were  in  all  the  cities  of  Judah. 

21  every  one  in  his  inheritance.  But  the  temple- 
servants  dwelt  in  the  hill-fort;  and  Zicha  and 

22  Gishpa  were  over  the  temple-servants.  And  the 
overseer  of  the  Levites  at  Jerusalem  was  ’Uzzi  the 
son  of  Bani,  the  son  of  Chashabyah,  the  son  of 
Matthanyah,  the  son  of  Micha,  one  of  the  sons  of 
Assaph.  the  singers,  over  the  business  of  the  house 

23  of  God.  For  the  king’s  command  was  obligatory 
on  them:  and  there  was  a fixed  rate  for  the  sing- 

24  ers,  the  requirement  of  everv  day  on  its  day.  And 
Pethachyah  the  son  of  Meshezabel,  of  the  children 
of  Zerach  the  son  of  Judah,  was  at  the  king’s  hand 

25  in  every  thing  concerning  the  people.  And  re- 
specting  the  villages  with  their  fields,  some  of  the 
children  of  Judah  dwelt  at  Kiryath-arba’  and  in 
its  villages,  and  at  Dibon  and  in  its  villages,  and 

26  at  Jekabzeel  and  in  its  villa׳'-es.  And  at  Jeshua’, 

27  and  at  Moladah,  and  at  Beth-phelet,  And  at 
('hazar-shu’al.  and  at  Beer-sheba’  and  in  its  vil- 

28  lages,  And  at  Ziklag,  and  at  Mechonah  and  in  its 

29  villages.  And  at  ’En-rimmon,  and  at  Zor'ah,  and 

30  at  Yarmuth,  Zanoach,  ’Adullam,  and  in  their  vil- 
lages,  at  Lachish  and  its  fields,  at  ’Azekah  and  in 
its  villages.  And  they  dwelt  from  Beer-sheba’  as 

31  far  as  the  valley  of  Hinnorn.  And  the  children  of 
Benjamin  (dwelt),  beginning  from  Geba’,  at  Mich- 
mash,  and  ’Av-ya.  and  Beth-el,  and  in  their  vil- 

32-33  lages,  ’Annathoth,  Nob,  ’Ananyah.  Chazor,  Ra- 
34-35  mail,  Gittayim,  t'hadid,  Zebo’im.  Neballat,  Lod, 
36  aii.l  O;.o,  the  valley  of  the  carpenters.  And  of  the 
Levites  dwelt  certain  divisions  in  Judah,  and  in 
Benjamin. 

CHAPTER  XTT. 

1  ז ן  And  these  are  the  priests  and  the  Levites  that 
came  up  with  Zerubbabel  the  son  of  Shealthiel, 

2 and  Jeshua’:  Serayah,  Jeremiah,  ’Ezra,  Amaryah, 

3 Malluch,  Chattush.  Shechanyah,  Rechum,  Mere- 
4-5  moth.  Iddo,  Ginnethoy,  Abiyah,  Miyamin,  Ma’ad- 

6 yah,  Bilgah,  Shema’yah,  and  Joyarib  Jed’ayah, 

7 Sallu.  ’Amok,  Chilkiyah,  Jed’ayah.  These  were 
the  chiefs  of  the  priests  and  of  their  brethren  in 

8 the  days  of  Jeshua’.  11  And  the  Levites;  Jeshua’, 
Binnui,  Kadmiel,  Sherebyah,  Judah,  and  Mattha- 
niah,  who  was  over  the  songs  of  thanksgiving,  he 

9 and  his  brethren;  And  Bakbukvah  and  ’Unni,  their 
brethren,  were  opposite  to  them  in  the  watches. 

10  And  Jeshua’  begat  Joyakim,  and  Joyakim  begat 

11  Elyashib.  and  Elyashib  begat  Joyada’.  And  Joyada’ 
begat  Jonathan,  and  Jonathan  begat  Jaddua’. 

12  And  in  the  days  of  Joyakim  were  priests,  as  chiefs 
of  the  divisions:  Of  Serayah,  Merayah : of  Jeremiah, 

13  Chananyah;  Of  ’Ezra,  ׳Meshullam;  of  Amaryah, 

14  Jehochanan;  Of  Melichu.  Jonathan•  of  Shebanyah, 
loJo.seph:  Of  Charim.  ’Adna:  of  Merayoth,  Chelkai: 

16  Of  ’Iddo,  Zechariah;  of  Ginnethon,  Meshullam; 

17  Of  Abiyah,  Zichri:  of  Minyamin,  of  Mo’adyah, 

ISPiltai:  Of  Bilgah,  Shammua’ ; of  Shem’ayah,  Je- 
19  honathan;  And  of  Joyarib,  Matthenai־  of  Jeda’yah, 
20 ’Uzzi:  Of  Sallai,  Kallai:  of  ’Amok,  ’Eber: 

21  Of  Chilkiyah,  Chashabyah;  of  Jeda’yah.  Nathaniel. 

22  Of  the  Levites  in  the  days  of  Elyashib,  Yoyada’, 
and  Yochanan,  and  Jaddua,’  are  written  down  the 
chiefs  of  the  divisions:  also  those  of  the  priests 

23  to  the  reign  of  Darius  the  Persian.  U The  sons 
of  Levi,  the  chiefs  of  the  divisions  were  written 
down  in  the  book  of  the  chronicles,  even  until  the 

24  days  of  Jochanan  the  son  of  Elyashib.  And  the 
chiefs  of  the  Levites  were:  Chashabyah,  Sherebyah, 
and  Jeshua’  the  son  of  Kadmiel,  with  their  breth- 
ren  opposite  to  them,  to  praise  and  to  give  thanks, 
according  to  the  command  of  David  the  man  of 

25  God,  section  by  section.  Matthanyah.  and  Bak- 
bukyah,  ’Obadiah,  'Meshullam,  Talmon.  ’Akkub, 
were  watching  gatekeepers  on  the  watch  at  the 

26  thresholds  of  the  gates.  These  v/ere  in  the  days  of 
Joyakim,  the  son  of  Jeshua’,  the  son  of  Jozadak, 
and  in  the  days  of  Nehemiah  the  governor,  and  of 

27  ’Ezra  the  priest,  the  expounder.  H And  at  the 
dedication  of  the  wall  of  Jerusalem  they  sought 
the  Levites  out  of  all  their  places,  to  bring  them 
to  Jerusalem,  to  celebrate  the  dedication  with  joy, 
with  thanksgivings,  and  with  singing,  cymbals, 

28  psalteries,  and  with  harps.  And  there  gathered 
themselves  together  the  sons  of  the  singers,  both 
out  of  the  district  round  about  Jerusalem,  and 

29  from  the  villages  of  Netophah;  Also  from  Beth- 
hagilgal,  and  out  of  the  fields  of  Geba’  and  Azma- 
veth:  for  the  singers  had  built  themselves  villages 

SO  round  about  Jerusalem.  And  the  priests  and  the 
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ואעזיבדי כל י ב* ת האלהי ם את-המנה ה והלבנה : 

י ואדע ה כי־מןד ת הלר ם ל א נתנ ה ויברח ו איעדלשדה ו 
!! והמשדרי ם עש י ד,מלאכד, : ואדיב ה,סגני ם 
ואמרה מדו ע נעו ב בית־ד,אלהי ם ואקבצ ם ואעמד ם על ־ 

2! עמד ם ; וכל־ןד,ד*ד , ד,ביא ו מעש ר ך,ךג ץ ו ד,תירו ש וד-יצה ר 
3! לאוצרות : ואו^;־ד , על־אוצרו ת שלמיך , ד,בד, ן וצדו ק 
ד,סופ ר וסך; ה מךהלד ם ועלקד ם חנ ן בךוכו ר בךמתנדי . 

כי ^מני ם נחשב ו ועליה ם לחל ק לאחיד,ם : 

4! ןכךד,־ל י אלה י על־וא ת ואל־תמ ה הפר י אש ר עשית י 
טי בבי ת אלה י ובמשמריו : ממי ם ד,ד,מד , ראית י בי ד,וד ה I 
ךרכים גתו ת 1 בשב ת ומביאי ם דגירמ׳ו ת ועמסי ם על ־ 
ד,המרים ואף־ני ן צנבי ם ותאני ם וכל־מ^ א וסביאינ ם 
6! יךושל ם מו ם ד,שב ת ואעי ד ב;ו ם מבד ם ציד : וד,צרי ם 
,/שבו ב ה מביאי ם דא ג ובל־מכ ד ומוסרי ם בשב ת לבנ י 
ל! יהוד ה ובירושלם : ואריבד , א ת חד י יד,ודד־ , ואמד ה לד, ם 
מד,^,ךבר דר ע ד,ן ה אשר־את ם עישי ם ומחללי ם את ־ 

8! ;ו ם השבת : ד,לו א כד , עשואבתיכ םיב א אלד,ינ ו עלינ ו 
את כל־ד,ךעד , ד^א ת וע ל ד,עי ר ד,וא ת ואת ם מוסיפי ם 
9! חרו ן על־ישךא ל להל ל אתT,שבת : ויד, י כאש ר צלל ו 
שערי ירושל ם לפ; י השב ת ואמר ה ויסגר ו ד,דלתו ת 
ואמרה אש ר ל א יפתחו ם ע ד אח ר השב ת ומנער י 
העמלתי על־השערי ם לאקיבו א מש א מו ס דרשב:ת : 


וילינו לילכלי מ ומכר י כל־ממכ ר מחי ץ ליתשל ם פע ם כ 
ושתים: ואעידד , בה ם ואמר ה אלד, ם מרו ע את ם לני ם 
נגד ד,חומ ה אם־תשנ ו ; ל אשל ח מכ ם מךד,ע ת ד,ר,י א 
לא בא ו בשבת : ואערי ה ללר ם א^ו ר וה ל מגיר״־י ם  22 

ובאים שמרי ם השערי ם לקר ש אתלו ם השב ת גם־וא ת 
זכלרילי אלר, י והוס ר על י כר ב חסלןד : ג ם 1 ממים 23 
ד,ד,ם ראית י את־ד,;ד,ודי ם השייב ו נשיי ם אשרודייי ת עמודו ת 
מואמות: ובניה ם לצ י מדבראישדודי ת ואינ ם ממ״י ם  24 
ללי! ודייר י וכלשו ן ע ם שם : וארי ב עמ ם ואקלל ם כ ־ 
ואכה מד, ם אנשי ם ואמרס ם ואשביע ם באלר,י ם אם ־ 
תתנו בנתיכ ם לבניד, ם ואם־תשאו ' מבנתיד, ם לבניכ ם 
ולכם : הלו א על־אל ה הטא־שלמ ה מלל־ישרא ל ובנוי ב  26 
ד,דבים לא־ר,; ה מל ל כמה ו ואהו ב לאלדי ד הי ה.רתנה י 
אלה,י ם מל ך על־כל־ישרא ל גם־אות ו ר,חכייא ו ד-נשי ב 
הנכרלת: ולכ ם ^^^שימע י לעשי ת א ת כליד,רע ה רנ^ל ד  27 
ד,!■א ת למע ל באלהינ ו להשי ב נשי ם נכריו ת : ומבנ י ר;ך ע 
בךאל;שיב ד,כה ן הגדו ל הת ן לסנבל ט ד,לרנ י;אבריהה י 
מעלי : זכר ה לה ם אלת י עלשאל י ד,כר,: ה וברי ת דכלנד .  29 
וד,לוים: וטדרתי ם מכל־נכ ר ואעמיד ה מכימלותלכדגי ם י ‘ 
וללוים אי ש במלאבת ו : ולקרב ן ד-עצי ם בצת־ ב מזמנו ת  31 
ולבכורים זכרדרל י אלת י לטובנת : 
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NEHEMIAH. 


810סי׳ל  be  brought  in  no  burden  on  the  sabbath- 
day.  But  the  merchants  and  sellers  of  all  kinds  20 
of  wares  lodged  outside  of  Jerusalem  once  or 
twice.  Thereupon  did  I warn  them,  and  said  21 
unto  them,  Why  do  ye  lodge  along  the  wall?  if 
ye  do  so  again,  I will  lay  hands  on  you.  From 
that  time  forth  they  came  no  more  on  the  sabbath. 

H And  1 ordered  the  Levites  that  they  should  22 
cleanse  themselves,  and  that  they  should  come 
and  keep  watch  at  the  gates,  to  sanctify  the  sab- 
bath-day.  Also  this  remember  unto  me,  0 my 
God,  and  shield  me  according  to  the  abundance 
of  thy  kindness.  In  those  da'־s  also  I saw  cer-  23 
tain  Jews  that  had  brought  home  wives  of  Ash- 
dod,  of  ’Ammon,  and  of  Moab;  And  their  chil-  24 
dren  spoke  partly  in  the  speech  of  Ashdod,  and 
did  not  understand  to  speak  in  the  Jewish  Ian- 
guage,  but  according  to  the  language  of  one  or 
the  other  people.  And  I contended  with  them,  25 
and  cursed  them,  and  smote  certain  of  them,  and 
plucked  out  their  hair,  and  made  them  swear  by 
God,  saying.  Ye  shall  not  give  your  daughters 
unto  their  sons,  nor  take  their  daughters  for  your 
sons,  nor  for  yourselves.  Did  n t Solomon  the  26 
king  of  Israel  sin  by  these  things?  and  although 
among  the  many  nations  there  was  never  a king 
like  him,  and  beloved  as  he  was  by  his  God, 
and  God  had  placed  him  as  kin״  over  all  Israel: 
nevertheless  even  him  did  the  alien  women  mislead 
to  sin.  Shall  we  then  hear  it  said  of  you,  that  27 
ye  do  all  this  great  evil,  to  trespass  against  our 
God  in  bringing  home  alien  wives?  And  one  of  28 
the  sons  of  Jovada’.  the  son  of  Elyashib  the  high 
priest,  was  son-in-law  to  Sanballat  the  Choronite: 
wherefore  I chased  him  away  from  me.  Remem-  29 
ber  (this)  unto  them,  O my  God,  because  of  the 
defilements  of  the  priesthood,  and  of  the  covenant 
of  the  priesthood,  and  of  the  Levites.  Thus  39 
cleansed  I them  from  all  aliens,  and  I appointed 
the  watches  of  the  priests  and  the  Levites, 
every  one  in  his  work;  And  for  the  procuring  of  31 
the  wood,  at  fixed  tjmes,  and  for  the  first-fruits. 
Remember  this  unto*  me,  O mv  God,  for  good. 


they  cleansed  the  chambers;  and  I had  brought 
thither  again  the  vessels  of  the  house  of  God,  with 

10  the  meat-offering  and  the  frankincense.  And  I 
perceived  that  the  portions  of  the  Levites  had  not 
been  given  (them):  so  that  the  Levites  and  the 
singers,  that  used  to  do  the  work,  were  fied  every 

11  one  to  his  field.  Then  contended  I with  the  rul- 
ers,  and  said.  Why  hath  the  house  of  God  become 
forsaken?  And  I gathered  them  together,  and 

12  placed  them  on  their  posts.  And  all  Judah  brought 
the  tithe  of  the  corn  and  the  new  wine  and  the 

13  oil  unto  the  treasuries.  And  I appointed  receiv- 
ers  over  the  treasuries,  Shelemyah  the  priest  and 
Zadok  the  scribe,  and  Pedayah  of  the  Levites: 
and  with  them  acted  Chanan  the  son  of  Zaccur.  the 
son  of  'Matthanyah;  for  they  were  accounted  as 
faithful,  and  it  was  their  duty  to  make  a distri- 

14  bution  among  their  brethren,  (f  Remember  me,  O 
my  God,  concerning  this,  and  wipe  not  out  my 
pious  deeds  which  I have  done  for  the  house  of 
my  God,  and  for  those  that  had  charge  of  it. 

15  In  those  days  I saw  in  Judah  some  treading  wine- 
presses  on  the  sabbath,  and  bringing  in  sheaves, 
and  lading  burdens  on  asses,  as  aiso  wine,  grapes 
and  figs,  and  all  manner  of  burdens,  which  they 
brought  into  Jerusalem  on  the  sabbath  day;  and  I 
warned  them  on  the  day  whereon  they  sold  pro- 

16  visions.  Also  the  men  of  Tyre  (that)  dwelt  therein 
brought  fish  and  all  kinds  of  wares,  and  sold 
(them)  on  the  sabbath  unto  the  children  of  Judah 

17  and  in  Jerusalem.  Then  1 contended  with  the 
nobles  of  Judah,  and  said  unto  them.  What  evil 
thing  is  this  which  ye  are  doing,  and  profaning 

18  (thereby)  the  sabbath  day?  Did  not  your  fathers 
act  thus,  wherefore  our  God  brought  over  us  all 
this  evil,  and  over  this  citv?  and  ye  bring  yet 
more  wrath  over  Israel  by  profaning  the  sabbath. 

19  And  it  came  to  pass.  that,  when  the  shadows  were 
lengthened  in  the  gates  of  Jerusalem  before  the 
sabbath,  I gave  the  order,  whereupon  the  gates 
were  locked,  and  I ordered  that  they  should  not  be 
opened  till  after  the  sabbath;  and  some  of  my 
you/ig  men  did  I place  at  the  gates,  that  there 
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א . 1  CAPUT 

2^אאךם עז ת א:וש : קע ן מהללא ל;רד : חנו ך מתושל ח 
,i; למך : נ ח ש ם ח ם רפת : ב ד;פ ת נמר י ומגו גומ ל רר ן 
^ ותב ל ומעז ך ותירס : וב ד גמראעזבנ ז וריפ ת רתוגרמה : 

J ובנ ן ר ן אליש ה ותך־שיעז ה בתי ם ולךנים ג'בנ ן ח ם בוע ז 
9 ומגרי ם פו ט ובנען : וב ד בוע ז סב א וחויל ה וסבת א 
י ולעמ א וסבנתכ א ובנ י רעמ ה עזב א ודד ן : וכו ש;ל ד את ־ 

«! נמרו ד הו א הח ל להר ת גבו ר בארץ : ומצרי ם יל ד את ־ 
12 לודיי ם ואת־ענמי ם ואת־להבי ם ואת־נפתחים : ואת - 
פתרסים ואת־כסלחי ם אעז ר ;צא ו מעז ם פלעזתי ם ואת ־ 
n כפתרי ם : ו?נע ן;ל ד את־ציד ץ בכרי ו ואת־ח ת : 

5!} ראת־היבוס י ואת־־האמר י וא ת הגתעזי : ואת־דחו ן ואת ־ 
6! הערק י ואת^סיני : ואת־הארוד י ואת^צמך־ י ואת • 
7! החמל • בנ ן עז ם עיל ם וא^ו ר וארפכש ד ולו ד 

8! ואר ם ו;;ו ץ וחו ל וגוז ר ומעז ך : ואדפכש ד;ל ד את • 

«! של ה וע;ל ח;ל ך את־עבר : ולעב ר ןל ד עזנ ן ב;י ם עז ם 
האחד פל ג כיב;מ ר ננןלגה־הא ^ וש ם אח ר ;קטן : 

כ וןקט ן;ל ד את־אלמוד ד ואת־של ף ואת-חצרמו ת ואת ־ 
22:רח: ואת־ךדור ם ואת־אוז ל ואת־דקלה : ואת־עיב ל 
ואת־^בימאל ואת־עזבא : ואת־אופי ר ואת-חויל ה ואת - 
!׳־ רב ב כל־אל ה בנ ן;קטן : עז ם אדפבש ד שלח : 

^י׳ עב ד פל ג דע ו : עזרו ג נחו ר תל ח : אבד ם הו א אבךך. ם : 
בד אברה ם ^ח ק ו;עזמעאל : י אל ה קללת ם 
בכור יעזמעא ל נבל ת וקד ר ואלבא ל ומבשם : משמ ע 
31 ודומ ה מש א חד ד ותימא : ;טו ר נפי ש וקדמ ה אל ה ה ם 
^^3 בנ ן ישמעאל : • ובנ י קטור־ ה פילג ש אברה ם ןלד ה 

את־ןמרן ו;קש ן ו?ך ץ ומך; ן ו^זב ק ת^זו ח ובנ ן;קש ן עזב א 
33 ודד ן ז וב ך מלן ן עיפ ה ועפ ר וחנו ך ואביד ע ואלדע ה 
!3 כל־אל ה בנ י קטורה : ורל ד אברה ם את־^ח ק 

לי-בנ ן יצח ק עש ו וישראל * בנ ן ^ ו אליפ ז רעוא ל 
<י3 וf’ו ש ו:^יל ם לקלח : בנ ן אאפ ו תימ ן ואומ ר צפ י 

37 וגעת ם קנ ן ותמנע י ועימלק ז י בנ ן רעוא ל נח ת זר ח 
י׳3 שמ ה ומזה : וב ך שעי ר לוט ן ושוב ל רצבעו ן מגנ ה וד^ז ן 
9» ואצ ד ודישן* * ובנ ן לוט ן חור י וד^מ ם ואחו ת לוט ן 
" תמנ ע ז ב ך שוב ל על ץ ומנח ת ועיב ל עזפ י ואונ ם 

< > ובנ ן צבעי ץ א; ה וענה : * בנ י ענ ה דישו ן ובנ ן דיעזו ן 

סמק ואשב ן ויתר ן וכק : ^ בני־אצ ד בלה ן לע ץ 

;עקן ב ך דיעזו ן עו ץ ואר ן : ת<ל ה דימלכי ם ^ ר 

מלכו באר ץ אדו ם לפנ ן מלך־מל ך לב ך ישלא ל בל ע 
!■4 בן־בעו ר וש ם עיר ו דנהבה : רמ ת רב ב ^למל ך תחתי ו 
מה רב ב ?חך ח מבצרו־! : רימ ת רב ב למל ך תחתי ו חוש ם 


מאלץ התימני : רמ ת חדש ם יימל ך תחתי ו הד ד בךבל ד  44 
המכה את־מל ץ בעזל ה מוא ב וש ם עיר ו עיות : דמ ח  47 
הדד וימל ך תחת ר שמל ה ממשלקה : ו;מ ת שמל ה  46 
למלך תחרזי ו שאו ל מלהבו ת הנהר : דמתעזאולוימל ך ( 41 
תחתיו בע ל חנ ן בךעבבור : למ ת בע ל חנ ן וימל ך תחתי ו : 
הלד ועז ם עיר ו פע י וש ם אשית ו מהיטבא ל בת־מטר ד 
בת מ י זהב : רמ ת ך,ך ד ויה ר אלופ י אדו ם אלו ף תמנ ע  51 
אלוף עלר־ ז אלו ף יתת : אלו ף אהליבמ ה אלו ף אל ה 2־ 5 
אלוף פרן : אלו ף קנ ז אלו ף תימ ן אלו ף מבצר : אלו ף " 
מגרעיזל אלו ף עיר ם אל ה אלופ י אלום : 
ב . Cap  n 

אלה בנ ן ישלא ל לאוב ן שמעיו ן לו ן ויה^־ ה יעזשכ ר א 
יזבלוןז >ו ץ יוס ף יבנןמ ן נפתל י ג ד ואשי־ : בנ י I 

;ד״וד־ה ע ר ואונ ן ושל ה שלושי ה נול ר ל ו מבת־־שו ע 
ל-בנעדת וך־. י ע ר 1 בכו ר יהוד ה ר ע בעיר י ד.ו ה ךמיתדר : 
ותמר כלת ו;^־ ה ל ו את־פר ץ ואת-זר ח כ^יב ך;חרן ה 4 
חמשה: ב ך ח^ירו ן וחמול : יב ך זר ח'זמר י J 

ואיתן והימ ן וכלכ ל והל ע בל ם המ'ש ה : יב ך כרמ י עכ ר 7 
עוכר ישרא ל אש ר מע ל בחרם : וב ך אית ן עזריה : וב ך I 
חצךץ אש ר נולד־ל ו את־ידלמא ל ואת-ר ם ואת־כלובי : 
ורם הולי ד את^מינד ב ועמינד ב הולי ד את־נחשץנשי א 
בנן ;הודה : ונ.חשוןהול T את־שלמ א !שלמ א הולןד 11 
את־בעז: ובע ז הולי ד אתrוב ד ועוב ד הול T את^י :  12 
וא^י הול ^ את־בנ^־ ו את־אליא ב ואבינד ב השנ י וש^ א  13 
לשלש־: נת3א ל הרב^ י ^ י החמישי : אצ ם ה^י־^ ; 
דויד לשבעי : ואהןליה ם ^ירר ה ראברי ל וב ך צרוי ה  16 
אבשי ויוא ב ועשה^ ל רזלשה : ואביגי ל לד ה את ־  17 
' עמש א ואב י עמש א;ת ר ל^זבע־אלי : וכל ב ב ך  18 

חצרון הול T את־שוב ה אש ה ואת־ןד^ו ת ואל ה בני ה 
ישר ועזוב ב ואחיץ : ותמ ת עזוב ה ,*;קדדל ו כל ב את ־  19 
אגורת ותל ד ל ו את־חור : וחו ר הול ^ את־אור י ואור י כ 
הוליד את־בצלא ל : ואח ר ב א ^רו ן אל־בת־מכי ר אב י 2 1 
גלעד וד,ו א לקח ה והו א בךרזשי ם שנ ה ותל ד ל ו את ־ 
שגוב: ושגו ב הול ^ את־ןאי ר וילי־ל ו עשרי ם ועזלו ש  22 
ערים ^>« p לנ^ד : ו;ק ח ^שור־ואר ם את־חו ת ;אי ר  23 
מאתם את־קנ ת ואת־בנותי ה ששי ם עי ר כל־^זלד - ב ך 
מכיר אבת^ןד : ואח ר ?:^ית^צרו ן בכל ב אפךת ה  21 
ואשת ^רו ן אבי ה ותל ד h את־אשחו ר אב י תקוע : 
רלןו בנ^רחמא ל בכו ר חצך ץ הבכו ר 1 ד ם ובונ ה •א,ך ן כ ד 
ואצם אח;ה : ולה י אש ה אחר ת לירהמא ל ושמ ה עטרד .  26 
היא א ם אונס : דך;י ו ב;י־ך ם ב^ו ר *^א ל מע ץ ו;מי ן  27 
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reigned  in  hia  atead  Chusham  of  the  land  of 
Theman.  And  Chusham  died  and  their  reigned  *t<. 
in  his  stead  Hadad  the  son  of  Bedad,  who  smote 
Midian  in  the  field  of  Moab;  and  the  name  of  his 
city  was  ’Avith.  And  Hadad  died,  and  there  47 
reigned  in  his  stead  Samlah  of  Massrekah.  And  48 
Samlah  died,  and  there  reigned  in  his  stead  SaUl 
of  Rechoboth  by  the  river.  And  SaUl  died,  and  4S 
there  rei.^ned  in  his  stead  Ba’gl-chanan  the  son  of 
Achion.  And  Ba'ai-chanan,  died  and  there  5C 
reigned  in  his  stead  Hadad;  and  the  name  of  his 
city  was  Pa’i:  and  the  name  of  his  wife  was  Me- 
hetabel,  the  daughter  of  Matred,  the  daughter  of 
Me-zahab.  Hadad  died  also  And  the  dukes  of  Edom  51 
were:  Duke  Thimna’,  duke  ’Alvah,  duke  Jetheth, 

Duke  Aholibamah,  duke  Elah,  duke  Pinon,  Duke  52-63 
Kenas,  duke  Theman,  duke  Mibzar.  Duke  Magdiel,  54 
duke  ׳Iram.  These  are  the  dukes  of  Edom. 

CHAPTER  II. 

H These  are  the  sons  of  Israel:  Reuben,  Simeon,  1 

Levi,  and  Judah,  Issachar,  and  Zebulun,  Dan,  Jo-  2 
seph,  and  Benjamin,  Naphtali,  Gad,  and  Asher. 

1ז  The  sons  of  Judah:  ’Er,  and  Onan.  and  Shelah,  3 

the  three  (who)  were  born  unto  him  of  the  daugh- 
ter  of  Shua’  the  Canaanitess.  And  ’Er.  the  first- 
born  of  Judah,  was  evil  in  the  eyes  of  the  Lord: 
and  he  slew  him.  And  Thamar  his  daughter-in-  4 
law  bore  unto  him  Perez  and  Zerach.  All  the  sons 
of  Judah  were  five.  The  sons  of  Perez:  Chez-  5 

ron  and  Chamul.  11  And  the  sons  of  Zerach:  ZiMri,  6 

and  Ethan,  and  Heman.  and  Calcol.  and  Dara’ ; 
all  of  them  five.  And  the  sons  of  Carmi:  ’Achar  7 
the  troubler  of  Israel,  who  trespassed  against  the 
devoted  things.  And  the  sons  of  Ethan:  ׳Azaryah.  8 

And  the  sons  of  Chezron,  that  were  born  unto  him:  9 
Jerachmeel,  and  Ram,  and  Kelubai.  And  Ram  10 
begat  ’Amminadab.  and  ’Ammnidab  begat  Nach- 
shen.  the  prince  of  the  children  of  Judah;  And  11 
Nachshon  begat  Salma,  and  Salma  begat  Bo’az, 
And  Bo’az  begat  ’Obed,  and  ’Obed  begat  Jesse,  12 
And  Ishai  begat  his  first-born  Eliab.  and  Abinadab  13 
the  second,  and  Shim’a  the  third,  Nathanel  the  14 
fourth,  Raddai  the  fifth,  Ozem  the  sixth,  David  15 
the  seventh:  And  their  sisters  were  Zeruyah,  and  16 

Abigayil.  And  the  sons  of  Zeruyah:  Abshai,  and 

Joab,  and  ’Assahel.  three.  And  Abigayil  bore  17 
’Amassa:  and  the  father  of  ’Amassa  was  Jether 
the  Ishme’elite.  If  And  Caleb  the  son  of  Chezron  18 
begat  (children)  of  ’Azubah  his  wife,  and  of  Jeri’- 
oth:  and  these  are  her  sons:  Jesher, *and  Shobab, 

and  Ardon.  And  ’Azubah  died,  when  Caleb  took  19 

unto  himself  Ephrath,  who  bore  unto  him  Chur. 
And  Chur  begat  Url.  and  Url  begat  Bezalel.  20 

And  afterward  came  Chezron  to  the  daughter  of  21 
Machir  the  father  of  Gil’ad,  and  he  took  her  (for 
wife)  when  he  was  sixty  years  old:  and  she  bore 
unto  him  Segub.  And  Segub  begat  Jair,  who  had  22 
three  and  twenty  cities  in  the  land  of  Gil’ad. 

But  Geshur  and  Aram  took  the  small  towns  of  23 

Jair  from  them,  with  Kenath,  and  the  villages 

thereof,  even  sixty  cities.  All  these  (belonged 
to)  the  sons  of  Machir  the  father  of  Gil’ad. 

And  after  Chezron  was  dead  in  Calebephratah,  then  24 
bore  Chezron’s  wife  Abiyah  unto  him  Ashchur  the 
father  of  Thekoa’.  And  the  sons  of  Jerachmeel  25 

the  first-born  of  Chezron  were  Ram  the  first-born, 
and  Bunah,  and  Oren,  and  Ozem,  and  Achiyah. 

Yerachmeel  had  <^lso  another  wife,  whose  name  26 
was  ’Atarah;  she  was  the  mother  of  Onam.  And  27 
the  sons  of  Ram  the  first-born  of  Jerachmeel  were, 
Ma’az,  and  Jamin,  and  ’Eker.  And  the  sons  of  28 


CHAPTER  I. 

1-2 ז ז  Adam,  Sheth,  Enosh,  Kenan,  Mehalalel,  Jered, 

34־  En.»ch,  Mehushelah,  Lemech,  Noah,  Shem,  Ham, 

5 and  Japheth.  The  sons  of  Japheth:  Gomer,  and 
Magog,  and  Madai,  and  Javan,  and  Thubal,  and 

6 Meshach,  and  Thirass,  And  the  sons  of  Corner : 

7 Ashkenas,  and  Diphath,  and  Thogarmah.  And  the 
sons  of  Javan:  Elishah.  and  Tharshishah.Kittlra,  and 

8 Rodanim.  The  sons  of  Ham  :Cush,  and  Misrayim,  Put 

9 and  Canaan.  And  the  sons  of  Cush:  Seba.  and  Chavi- 
lih,  and  Sabta,  and  Pa'mah,  and  Sabtecha.  And 

10  the  sons  of  Ra’mah:  Sheba,  and  Dedan.  And  Cush 
begat  Nimnd:  this  one  began  to  be  a m'ghty  man 

11  upon  the  earth.  And  Mizrayim  begat  the  Ludim, 
and  there  the  ’Anamim,  and  the  Lehabim,  and  the 

12  Naphtuchim,  And  the  Pathrussim.  and  the  Cas- 
sluchim,  of  whom  came  the  Philistines,  and  the 

13  Caphthorim.  tl  And  Canaan  begat  Zidon,  his  first- 

14  born,  and  Hcth,  And  the  Jebusite,  and  the  Emor- 

1.5  ite,  and  the  G*!rgashite,  And  the  Hivite,  and  the 

16  Arkite,  and  the  Sinite.  And  the  Arvadite,  and  the 

17  Zemarite.  and  the  Chamathite.  U The  sons  of 
Shorn:  ’Elam,  and  Asshur,  and  Arpachshad,  and 
Lud,  and  Aram,  and  ’Uz,  and  Chul,  and  Gether, 

18  and  Mcshech.  H And  Arpachshad  begat  Shelach, 

19  and  Shelach  begat  ’Eber.  And  unto  ’Eber  were 
born  two  sons:  the  name  of  the  one  was  Peleg; 
because  in  h s days  the  earth  was  divided:  and  his 

20  broth׳^r’s  name  was  Joktan.  And  Joktan  begat 
Almodad,  and  Shelep,  and  Chazarmaveth,  and  Je- 

21  rach.  And  Hadoram,  and  Uzal.  and  Diklah, 

22-23  And  ’Ebel  and  Abimael,  and  Sheba.  And  Ophir, 

and  Chav’lah,  and  Jobab.  All  these  were  the  sons 

24-25  of  Joktan.  tl  Shem,  Arpachshad,  Shelach,  ’Eber, 

26-27  Pelcb,  Re’u,  Serug,  Nachor.  Terach.  Abram,  the 

28  same  is  Abraham.  H The  sons  of  Abraham:  Isaac 

29  and  Ishma’el.  H These  are  their  generations:  The 

first-born  of  Ishma’el,  Nebayoth,  then  Kedar,  and 

30  Adbeel,  and  Mibsam,  Mishma’,  and  Dumah,  Mas- 

31  sa.  Chadad,  and  Thema,  Jetur,  Naphish.  and  Ke- 

32  demah.  These  are  the  sons  of  Ishmael.  And 
the  sons  of  Keturah,  the  concubine  of  Abraham:  she 
bore  Zimran,  and  Jokshan,  and  Medan,  and  Midian, 
and  Yishbak,  and  Shuach.  And  the  sons  Jokshan: 

33  Sheha,  and  Dedan.  And  the  sons  of  Midian: 

’Ephah,  and  ’Epher,  and  Chanoch,  and  Abida’, 

and  Elda’ah.  All  these  are  the  sons  of  Keturah. 

34 ז ז  And  Abraham  begat  Isaac.  The  sons  of  Isaac: 

35  Esau  and  Israel.  1[  The  sons  of  Esau:  Eliphaz, 

Re'uel,  and  Ye’ush,  and  Ya’lam.  and  Korach. 

36  The  sons  of  Eliphaz:  Theman,  and  Omar,  Zephi, 

and  Ga’tam,  Kenas,  and  Thimna’,  and  ’Amalek. 

37 ז ז  The  sons  of  Re’uel:  Nachath.  Zerach,  Shammah, 

38  and  Mizzah.  And  the  sons  of  Se’ir:  Lotan,  and 

Shobal,  and  Zib’on,  and  ’Anah,  and  Dishon,  and 

39  Ezer,  and  Dishan.  If  And  the  sens  of  Lotan: 

Shori,  and  Homam:  and  the  sister  of  Lotan: 

40  Thimna’. 1 ז  The  sons  of  Shobal:  ’Alyan,  and 

Manachath,  and  ’Ebal,  Shephi,  and  Onam.  And 

41  the  sons  of  Zib’on:  ’Ayah,  and  ’Anah.  if  The  sons 

of  ’Anah:  Dishon.  And  the  sons  of  Dishon: 

Chamran,  and  Eshban.  and  Yithran.  and  Cheran. 

42 ז ז  The  sons  of  Ezer:  Bilhan,  and  Za’avan,  gnd  Ja’- 

43  akan.  The  sons  of  Dishan:  ’Uz,  and  Aran,  if  And 

these  are  the  kin^s  that  reigned  in  the  land  of 
Edrm  before  there  reigned  anv  k'ng  over  the 
children  of  Israel:  Befa’  the  son  of  Be’or:  and 

44  the  name  of  his  city  was  Dinhabah.  And  Bela’ 

died,  and  there  reigned  in  his  stead  Jobab  the  son 

45  of  Zerach  of  Bozrah.  And  Jobab  died,  and  there 
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28 ועקר : רה ד בד־אי ^ שמ י דד ע וב ד שמ י נד ב גן?!בישור : 

29 וש ם אש ת אבישו ר אביהי ל ות^ ד ל ו את־אהב ץ ואת - 
ל מוליד: וב ד נד ב ם_ל ד ואב־ ם דמ ת סיל ד ל א בד= : 

ובד אפי ם יש ש וב ד ישע י שש ן וב ד שש ן א־לי : וב ד 
3.3 ;ד ע את י שמ י;ה ר ו;ונת ן:;מ ת;ת ד ל א בנים : ובנ ן;ונת ן 
34 פל ת וזז א אל ה דו ו בנ י;רהמאל : ולא־דו ה לש־שי ן בנ; ם 
לר . כ ' אם״רני ת ולשש־ ן עב ד מצד י ושימ ו;רתע : דת ן שיש ן 

30 את־בת ו ל;רהע • עיבד ו לאשך . :תל ד ל ו את־;ית־ : ועת ־ 

37 הלי ד אתתת ן ונת ן הולי ד את־זבד : ווב ד הולי ד את ־ 

38 אפל ל ואפל ל הילי ד את־עיובד : ו;ייבדהלידאת־:ד,ו א 

39 וךו א הלי ד את־עייךדי • געויוי ׳ ייל י א^יחל ץ וחל ץ 
מ הלי ד את־אלעישד, : ואלעשההלי ד את־פסמ ‘ וסםמ י 
41הליד את~ש־לים : ושילו ם הולי ד את״ןקמיד . ויקמיך , 

42 הלי ד את־אלישימע : ובנ ן כל ב אה י ירחמא ל מישי ע 

43 בב ת ך,י א אביתי ף ובנ ן מחשיד . אב י הברין : ובנ ן הברו ן 
41 קר ה ותפ ח ורק ם ושימע : רש;מע • הולי ד את־רה ם אב י 
מד,;רקעם וריק ם הולי ד ^ את־ישימי : ובן־שימ י מעו ן ומעו ן 

46 אב י בית־צור : ועיפ ה פילג ש כל ב;לד ה את־הי ן ואת " 

47 מוצ א ואתקז ן וחק ן הלי ד אתעזן : ובנ ן יד.ד י רג ם ו־יות ם 

48 וניש ן ופל ט ועייפ ה ושעיף : פילג ש כל ב מעיכ ה ;ל ד 

49 שיב ר ואת־תרחנד, : ולח ד שיע ף אב י מדמנך , את־שו א 
נ אב י מכבנ^ א ואב י גבע א ובת־כל ב עיכםד, : אלד . ה ל 

בנן כל ב בן־תחבכו ר אפרתד . שיבלאביקדי ת יעידים : 

^ ע\למ_ א אב י בית־לח ם הר ף אב י בית־גדר : וך: ו בני ם 

53 לשוב ל אב י קד: ת שדי םהראד , חצ י המנחית : ומשיפהו ת 
קרית שידי ם ד,יתר י והפית י וד.שימת י והמשיךע י מאל ה 

54 ;צא ו ד,צךעית י והאשיתאלי : בנ ן שילמ א בי ת לה ם תטיפמ י 
ני־־עיטתת בי ת יוא ב והצ י ד.מ;הת י הצידען : ומשיפהי ת 

סופרים ;שש ו ךיכץ י תדעיתי ם שימעתי ם שוכתי ם המ ה 
הקינים הבאי ם מחמ ת אב י בית׳רכב : 

ג  Cap  IIJ 

א ואל ד הי י בנ ן תי ד אש ר נולד־ל ו בהברר ן הבכי ר 1 אמנ ן 
לאהשעם ך,יןךעיאלי ת שנ י ך:יא ל לאביגי ל הבקמלית : 

2 דשלשי י לאבשלו ם בן־מעכד י בת־תלמ י מל ך גשיו ד 

3 ד,רביע י אדנך . בךהגית : החמיש י ששטיןך . לאביטן ל 

4 ל,ששי י יתרע ם לעיגלד . איש־תו : שישי ה דלד־ל ו בחברו ן 
דמלך־שים ש־ב ע שיני ם ושישיד . חדשיי ם ושילש• ' י ם ושילו ש 

י־;צנ ה מל ך בךושילם : ואל ה נילדו־ל ו בירוש־ל ם 

שימעא ושוב ב ונת ן ושלמד . ארבע ה לבת־שש י בת - 
? עמיאל: ויבה ר ואלישמ ע ואליפלט : דג ה ונפ ג דפיע : 
I ואלישמ ע ואליד ע יאליפל ט תשעיד . : כ ל בג ; ךו* ד מלב ד 
י בני־פילגשי ם ותמ ר אהיתם : ובן־שילמד . רהבע ם 

n אבת . בנ ו אש א ^ ו ת״ישיפ ט ^ו : •ת ם ב ך אהזןתבנ ו 
;1 ייא ש בך : אמצ;ה ו בנ ו עזר ך בנ ו יות ם בנו : אח ז ב ך 
הזקתו ב^ י מנש ה בך : אמי ן ב ך ^אשד ד V: " וב ד 
;אש;הו הבכי ר יוחנ ן הש ד ךי:קי ם השלשי'צךק:ה ו 
הרביעי שילים : ענ י יהוןקי ם יכנ ך ^ ו צדק ך בך ; 

9! יב ד ;?נ ך אש י שיאלת'א ל בנו : עלכיר ם ופתו ח 


CAP.  3,  4. 


ושנאצך יקמ ך הושמ ע דלבך : ובנ ן פך ך זרבב ל  10 
ןשמעי וקן־זרבב ל משל ם ךננ; ה ושלמי ת אהית= : 
והשיבה ואך. ל ובךכיך . ךשדיך . ;,ישי ב הש ד חמ ש : = 
ובן^״חננך פלט ך וישע ך בנ ן רפ; ה בנ ן את ן ב ך  21 
עבך;ה בנ ן שכנ;ה : וב ך שכנ ך לזמע ך וב ך שמע; ה  22 
הטיוש )יגא ל וברי ח ונערך , דשיפ ט ששיד. : ובן־-נערת .  23 
אלןועיך והזק; ה ועזריק םשלשה : וב ך אלדעינ י הותו ת  24 
ןאל;שיב ופל ך!־עקו ב ו;ות ן ודל ך שד י שבעה : 

ד  Cap  IV 

בני יהיר ה פרי ן הצרי ן וכרמ י והו ד ושובל : וראיך . ב ך א 
שיובל הלי ד את־ת ת ו:ה ת הלי ד את־אהימ י ואת־לד, ד ׳ 
אלה ח;יפהו ת הצרעת* : ואל ה אב י עיט ש יןרעא ל 3 - 

וישימא וידב ש וש; ם אחות ם הצללפוני : ופניא ל אב י גד ר 4 
ועזר אב י תש; ה אל ה בני־הו ר בכו ר אפרת ה אב י בי ת 
להם: ולאשיהו ר אב י תקו ע ה* \ שית ־ נשיי ם הלאת.י ■ 
ונעדר.: ותל ד ל ו נערד . את־אהז ם ואת־־חפ ר ואת־ ס 
תימני ואת־האהשתר י אל ה בנ ן נער ה : וב ך הלאד . צר ת ד 
יצהר ואתנ ן : וקו ץ ד^לי ד אתתנו ב ואת־הצבבד , ומשפח ת 8 
אהרהל בךך,ר*ם : ויה י:ע*ב ץ נכב ד מאח ל ואמ ו קךאד , 9 
שימו:עב ץ לאמ ד כ י;לךת י בעצ ב : דקרא״שיב ץ לאלד, י י 
ישךאל לאמ ר אם־בר ך תברכנ י ודרבי ת את-גבו ל 
ורדתה;ר ף ע:ן •  rm ־•רצ ד לכלת • עצב-ידב א אל ד,• = 
את־אשר ש־אל : וכלו ב אהי־שוה ה הולי ד את־מהי ר 
הוא אב י אשתון : ואשיתו ן הולי ד את־בי ת רפ א ואת -  12 
, פס ח ואת־תח ך אב י עיר־נחש י אל ה אנשי . רכה : ובנ ן  13 
קנז עתנ׳א ל ושך ך וב ך עתניא ל הקת : ומעונק י הולי ד  14 
את־עיפךה ושרת . הולי ד את־יוא ב אב י ך א הרשי ם כ י 
הךשיים ליל : ובנ י כל ב בן־יפנ ה עיר ו אל ה ונעי ם יכ ך ט ו 
אלה וקנו : וב ך יהללא ל זן ף וייפ ה קירי א ואשראל :  16 
ובךעזרה ;ת ר ומד ד ועפ ר ו;לו ן ותה ר את־מר ך ואת ־ ל 1 
שימי ואת־ישיב ח אב י אשתמע : ואשת ו הןך,תד , ;לדר .  48 
את-תד אב י נד ר ואת־חב ר אב י שיוכ ו ואת־יקיתיא ח 
אבי זנו ח ואל ה ב ד בתי ה בת־פךעיד , אש ר לק ה מדד : 
עד אשי ת ד,ודך . אתי ת נח ם אב י קעילד . הגרמ י ואשתמע י  10 
המצבר,-: וב; י ש-מ ץ אנ׳:1 ז H ־ בדה- ן ־י!ול ח ו= ע = 
ישעי זות ת עךזוחת : ב ד שלד , בךךיךד.עראבילכ־ .  21 
ןלעידה אב י מרשי ה ומשיפהי ת בית־עיבד ת ד.ב ץ לבי ת 
אשבע: ויוקי ם ואנש; י כזב א ויואש י ושל ף אשתבעל ו  22 
למואב ו;שיב י לה ם והדברי ם עתיקים : ך,מ ה תוצייי ם  2:3 
וישבי נטעי ם וגדרד . עים־־ד,מל ך במלאכת ו;שע ו שע : 
בך שימעיו ן נמוא ל ו;מי ן;רי ב זר ה שיאול : שיל ם  li 
בך מבש ם בנ ו משמ ע בני : וב ך משמע י המיא ל בנ ו  20 
זכיר בנ ו שמע • בנו : ולשימע י בני ם שישך , עיש ר ובני ת  27 
שש חאח ל אי ן בני ם רבי ם וכ ל משפחת ם ל א חלב י 
עדעדךידה:' וישב • בבאי־שב ע ומולד ה חצ ר שועל :  25 
ובבלהד. ובעצ ם ובתיל ד : ובבתיא ל ובחרמ ה ובצקל ג : 
עבית מרכבו ת ובחצ ך ביםי ם עבי ת ברא י ובשיעקי ם  31 
אלד. עריה ם עיד־מל ך תיד ; ךצריה ם עיט ם ועי ן רמי ן 32 . 
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and  the  sons  of  Zerubbabel  were,  'Meshullam,  and 
Chananyah,  and  Shelomith  their  sister;  And  Cha-  20 
shubah,  and  Ohel.  and  Berechyah.  and  Chassadyah, 
Jushab-chessed,  five.  And  the  sons  of  Chananyah;  21 
Pelatyah,  and  Jesha’yah;  the  sons  of  Rephayah,  the 
sons  of  Arnan,  the  sons  of  ’Obadiah.  the  sons  of 
Shechanyah.  And  the  sons  of  Shechanyah:  She-  22 

ma’yah;  and  the  sons  of  Shema’yah  were  Chattush, 
and  Yigal,  and  Bariach,  and  Ne’aryah,  and  Shap- 
hat,  six.  And  the  sons  of  Ne’aryah:  Elyo’enai,  23 
and  Hezekiah,  and  ׳Azrikam,  three.  And  the  sons  24 
of  Elyo’enai  were  Hodavyahu,  and  Elyashib,  and 
Pelayah,  and  ’Akkub,  and  Jochanan,  and  Delayah, 
and  ’Anani,  seven. 


CHAPTER  IV. 


1ז  The  sons  of  Judah:  Perez,  Chezron,  and  1 

Carmi,  and  Chur,  and  Shobai.  And  Reayah  the  2 
son  of  Shobai  begat  Jachath;  and  Jachath  begat 
Achumai,  and  Lahad.  These  are  the  families  of 
the  Zor’athites.  H And  these  were  (those  of)  the  3 
father  of  ’Etam,  Jizre’el,  and  Yishma,  and  Yid- 
bash:  and  the  name  of  their  sister  was  Hazzelel- 
poni.  And  Penuel  the  father  of  Gedor,  and  ’Ezer  4 
the  father  of  Chushah.  These  are  the  sons  of  Chur, 
the  first-born  of  Ephratah,  the  father  of  Beth- 
lechem.  And  Ashchur  the  father  of  Thekoa’  had  5 
two  wives.  Chelah  and  Na’arah.  And  Na’arah  bore  6 
him  Achuzzam,  and  Chepher,  and  Themeni,  and 
Haachashthari.  These  were  the  sons  of  Na’arah. 
And  the  sons  of  Chelah  were,  Zereth,  and  Zochar,  7 
and  Ethnan.  And  Koz  begat  ’Anub  and  Hazzobe-  8 
bah,  and  the  families  of  Acharchel  the  son  of 
Harum.  And  Ja’bez  was  more  honorable  than  his  9 
brothers;  and  his  mother  called  his  name  Ja’bez, 
saying.  Because  I bore  him  in  pain.  And  Ja’bez  10 
called  on  the  God  of  Israel,  saying.  Oh  that  thou 
wouldst  bless  me  indeed,  and  enlarge  my  boundary, 
and  that  thy  hand  might  be  with  me,  and  that 
thou  wouldst  act  for  me  against  the  evil,  that  it 
may  not  give  me  pain!  And  God  granted  him 
what  he  had  asked  for.  And  Kelub  the  brother  of  11 
Shuchah  begat  Mechir,  who  was  the  father  of  Esh- 
thon.  And  Eshthon  begat  Beth-rapha,  and  Pas-  12 
seach,  and  Techinnah  the  father  of  ’Irnachash. 
These  are  the  men  of  Rechah.  And  the  sons  of  13 
Kenas:  ’Othniel  and  Serayah.  And  the  sons  of 

’Othniel:  Chathath.  And  Me’onothai  begat  ’Oph-  14 

rah:  and  Serayah  begat  Joab,  the  father  of  the 
valley  of  the  carpenters:  for  they  were  carpenters. 
And  the  sons  of  Caleb  the  son  of  Jephunneh:  15 
’Iru,  Elah,  and  Na’am.  And  the  sons  of  Elah; 
Ukenas.  And  the  sons  of  Jehalelel:  Ziph,  and  16 

Ziphah,  Thireya,  and  Assarel.  And  the  sons  of  17 

’Ezrah:  Jether,  and  Mered.  and  ’Epher,  and  Jalon. 

And  she  conceived  (and  bore)  Miriam,  and  Sham- 
mai,  and  Yishbach  the  father  of  Eshthemoa’.  And  18 
his  wife  the  Jewess  bore  Jered  the  father  of  Gedor, 
and  Cheber  the  father  of  Socho,  and  Jekuthiel  the 
father  of  Zanoach.  And  these  are  the  sons  of 

Bithyah  the  daughter  of  Pharaoh,  whom  Mered  had 
taken  (for  wife).  And  the  sons  of  the  wife  of  19 

Hodiyah  the  sister  of  Nacham:  The  father  of 

Kei’lah  the  Garmite,  and  Eshthemoa’  the  Ma’ach- 
athite.  And  the  sons  of  Shimon:  Amnon,  and  20 

Rinnah,  Ben-chanan,  and  Thilon.  And  the  sons  of 
Yish’i  were,  Zocheth,  and  Benzocheth.  The  sons  21 
of  Shelah  the  son  of  Judah:  ’Er  the  father  of 

Lechah,  and  La’dah  the  father  of  Mareshah,  and 
the  families  of  the  house  of  those  that  wrought 
fine  linen,  of  the  house  of  Ashbea’.  And  Jokim,  22 
and  the  men  of  Cozeba.  and  Joash,  and  Saraph, 
who  had  dominion  in  Moab,  and  Jashubi-lechem. 
And  these  are  ancient  things.  There  were  the  23 
potters  and  those  that  dwelt  in  plantations  and 
sheepfolds:  for  the  king’s  sake  to  do  his  work  they 
dwelt  there. 1 ן  The  sons  of  Simeon;  Nemuel,  and  24 
Jamin,  Jarib,  Zerach,  and  Saiil.  Shallum  his  son,  25 
Mibsam  his  son.  Mishma’  his  son.  And  the  sons  26 
of  Mishma’:  Hamuel  his  son,  Zaccur  his  son, 

Shim’i  his  son.  And  Shim’i  had  sixteen  sons  and  27 
six  daughters;  but  his  brethren  had  not  many 
children,  nor  did  all  their  family  multiply,  equal 
to  the  children  of  Judah.  And  they  dwelt  at  Beer-  28 
sheba’,  and  Moladah,  and  Chazar-shu’al.  And  at  29 
Bilhah,  and  at  ’Ezem,  and  at  Tholad.  And  at  30 
Bethuel,  and  at  Chormah,  and  at  Ziklag.  And  at  31 
Beth-marcaboth,  and  Chazar-sussim.  and  at  Beth- 
j biri.  and  at  Sha-arayim.  These  were  their  cities 
! until  the  reign  of  David.  And  their  villages  were  33 


Onam  were,  Shammai,  and  Jada’.  And  the  sons 

29  of  Shammai:  Nadab,  and  Abishur.  And  the  name 

of  the  wife  of  Abishur  was  Abichayil,  and  she 

30  bore  unto  him  Achban,  and  Molid.  And  the  sons 

of  Nadab:  Seled,  and  Appayim;  and  Seled  died 

31  without  children.  And  the  sons  of  Appayim: 

Yish’i.  And  the  sons  of  Yish’i:  Sheshan.  And 

32  the  sons  of  Sheshan;  Achlai.  And  the  sons  of 
Jada’  the  brother  of  Shammai:  Jether,  and  Jona- 

33  than:  and  Jether  died  without  children.  And  the 
sons  of  Jonathan;  Peleth,  and  Zaza.  These  were 

34  the  sons  of  Jerachmeel.  Now  Sheshan  had  no 
sons,  but  daughters.  And  Sheshan  had  a ser- 

35  vant,  an  Egyptian,  whose  name  was  Jarcha’.  And 

Seshan  gave  his  daughter  unto  Jarcha’  his  ser- 
vant  for  wife:  and  she  bore  unto  him  ’Attai. 

36  And  ’Altai  begat  Nathan,  and  Nathan  begat  Zabad, 

37  And  Zabad  begat  Ephlal,  and  Ephlal  begat  ’Obed, 

38  And  ’Obed  begat  Jehu,  and  Jehu  begat  ’Azaryah, 

89  And  ’Azaryah  begat  Chelez,  and  Chelez  begat  El’- 

40  assah.  And  01’assah  begat  Sissmai,  and  Sissmai  Ife- 

41  gat  Shailum,  And  Shallum  begat  Jekamyah,  and  Je- 

42  kamyah  begat  Elishama’.  Now  the  sons  of  Caleb 
the  brother  of  Jerachmeel  were,  Mesha’,  his  first- 
born,  who  was  the  father  of  Ziph,  and  of  the 

43  sons  of  Mareshah  thg  father  of  Hebron.  And  the 
sons  of  Hebron;  Korach,  and  Thappuach,  and 

44  Rekem,  and  Shema’.  And  Shema’  begat  Racham, 
the  father  of  Jorke’am:  and  Rekem  begat  Sham- 

45  mai.  And  the  son  of  Shammai  was  Ma’on:  and 

46  Ma’on  was  the  father  of  Beth-zur.  And  ’Ephah, 

Caleb’s  concubine  bore  Charan,  and  Moza,  and 

47  Gazez:  and  Charan  begat  Gazez.  And  the  sons  of 

Jahdai:  Regem,  and  Jotham,  and  Gesham,  and 

48  Pelet,  and  ’Ephah,  and  Sha'aph.  Ma’achah,  Caleb’s 

49  concubine,  bore  Sheber,  and  Tirchanah.  She  bore 
also  Sha’aph  the  father  of  Madmannah,  Sheva  the 
father  of  Machbena,  and  the  father  of  Gib’a:  and 

50  the  daughter  of  Caleb  was  ’Achsah.  These  were 

the  sons  of  Caleb:  Benchur,  the  first-born  of 

Ephratah,  Shobai  the  father  of  Kiryath-ye’arim, 

51  Salma  the  father  of  Beth-lechem.  Chareph  the 

52  father  of  Beth-gader.  And  Shobai  the  father  of 

Kir’yath-ye’arim  had  sons:  Haroeh,  and  Chazi- 

53  hammenuchoth,  And  the  families  of  Kir- 

yath-ye’arim  are  ihe  Yithrites,  and  the  Pu- 
thites,  and  the  Shumathites.  and  the  Mishra’ites; 
from  these  came  the  Zor’athites,  and  the  Eshthaii- 

54  lites.  The  sons  of  Salma:  Beth-lechem,  and  the 

Netophathites,  ’Ataroth  of  the  house  of  Joab,  and 

5'5  Chazi-hammanachthi,  the  Zor’ite.  And  the  families 
of  the  scribes  who  dwelt  at  Jabez:  the  Thirathites, 
the  Shim’athites,  and  Suchathites.  These  are  the 
Kenites  that  came  from  Chammath,  the  father  of 
the  house  of  Rechab. 


CHAPTER  III. 

1 1ז  And  these  were  the  sons  of  David,  who  were 
born  unto  him  in  Hebron;  The  first-born,  Amnon, 
of  Achino’am  the  Jizre’elitess : the  second,  Daniel, 

2 of  Abigayil  the  Carmelitess;  The  third,  Abshalom 

the  son  of  Ma’achah  the  daughter  of  Thalmai  the 
king  of  Geshur;  the  fourth,  Adoniyah  the  son 

3 of  Chaggith:  The  fifth,  Shephatyah  of  Abital; 

4 the  sixth,  Yithre’am  of  ’Eglah  his  wife.  Six  were 
born  unto  him  in  Hebron;  and  he  reigned  there 
seven  years  and  six  months;  and  thirty  and  three 

5 years  he  reigned  in  Jerusalem.  H And  these  were 
born  unto  him  in  Jerusalem;  Shlm’a,  and  Shobab, 
and  Nathan,  and  Solomon,  four,  of  Bathshua’  the 

6 daughter  of  ’Ammiel:  And  Yibchar,  and  Elishama’, 

7 and  Eliphelet,  And  Nogah  and  Nepheg,  and 

8 Japhla’.  And  Elishama’  and  ’Elyada’,  and  Eli- 

9 phelet,  nine.  (These  were)  all  the  sons  of  David, 
beside  the  sons  of  the  concubines,  and  Thamar 

10  their  sister.  H And  Solomon’s  son  was  Rehobo’am, 
Abiyah  his  son,  As'sa  his  son,  Jehoshaphat  his 

11  son.  Joram  his  son,  Achazyahu  his  son,  Joash 

12  his  son.  Amazyahu  his  son,  ’Azaryah  his  son.  Jot- 

13  ham  his  son,  Achaz  his  son,  Hezekiah  his  son, 

14  Menasseh  his  son,  Amon  his  son,  Josiah  his  son. 

15  And  the  sens  of  Josiah  were,  the  first-born  Jo- 
chanan,  the  second  Jehoyakim.  the  third  Zede- 

16  kiah,  the  fourth  Shallum.  And  the  sons  of  Je- 

hoyakim:  Jechonyah  his  son,  Zedekiah  his  son. 

17  And  the  sons  of  Jechonyah:  Assir,  Shealth'el  his 

18  son.  And  Malkiram,  and  Pedayah.  and  Shenaz- 

19  zar.  Jekamyah,  Hoshama’,  and  Nedabyah.  And 
the  sons  of  Pedayah  were,  Zerubbabel,  and  Shim’i; 
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33 והב ן יעש ן ערי ם הנ;ש : וכל־ה^ריה ם אש ר סביבו ת 
הערים האל ה עד־בעל^זא ת םר;זבת ם _וךתיחע\ ם להם : 
ומשיובב רמל ך וירכי ה כך־אמציה : ויוא ל ויהו א ב ך 
*■׳■' יישיב; ה בךשך; ה בן־עשייאל : ואלעינינ י רעיקבהיוי^בוהי ה 

37 :עש; ה ועדיא ל יישינוא ל ובנ;ה : וזיו א בן־שיפע י בךאלו ן 

38 בךיך;ך - בךשבך י בךשימע;ה : אל ה הבאי ם ב^;;זמו ת 

39 :שיאי ם במש־פהות ם ובי ת אבותיה ם פרצ י לרו ב :  b'p’i 
למביא גד ר ע ר למזר ה הגי א לבניןי ם מרע ה לצאנם : 

ג! וימצא ו מךע ה שימ ן וטי ב והאר ץ רחב ת ;די ם ושר־ןט ת 
"ושילוה ב י מן־ה ם הישיבי ם שי ם לפנים : ו;בא ו אלד ת 
הבתובים בשמו ת בימ י 1 ;חןק;ה ו מלך״הוך־ ה רכ ו את ־ 
ארליהם ואת־־המימני ם אשי ר נמציאו ' שמ ה ריהריט ם 
ע—ה;ו ם ה! ה וישיב ו תדזתיה ם כי-מרע ה לצאנ ם שם : 

42 ומה ם 1 מן־ב ד שמעיו ן הלכ ו לה ר שעי ר אנשי ם סמ ש 
מאית ופלטי ה ונערי ה ורפי ה יעזיו; ל ב ד ישע י בראשים : 
43ויבו את׳־שאריי ת הפלט ה לעמל ק רשב ר ש ם ע ך 
ה;ים חה : 

ה Cap.  V 

א ובנ י ראוב ן בכור־ישרא ל כי־הו א הבכו ר ובחלל ו;צרעי ' 
אביו נתנ ה בכרת ו לבנ י יוס ף בן־־ישךא ל ול א לדחיחש ' 

2 לבכרדי : כ י;הוך ה גב ר באחי ו ולנגי ד ממנ ו והבכר ה 

3 ליוסף : בנ י ךאוב ן בכו ר ישרא ל חנו ך ופלו א חצר־ו ן 

ובדמי: בנ ; יוא ל ש*מע; ה בנ ו גו ג בנ ו שמע י בנו : מיכ ה 

6' ^ ו ראי ה בנ ו בע ל בנו : בארד ׳ בנ ו אש ר הנל ה תלנ ת 

7 פלנאס ר מל ך אש ר הו א נשי א לךאובני : ואח ל 
למשפחתיו בהת:ח ש לתלדות ם הרא ש;עיא ל וזכריהו : 

8 ובל ע בן־עז : בן־שימ ע בן־יוא ל הו א ירש ב בערע ר ועד ־ 

9 נב ו ובע ל מעון : ולמזל ה;ש ב עד־לבו א מדיבר ה למ ך 
י ך,נך ך פר ת כ * מקניה ם רב ו באר־ ץ גלעד : ובימ י קואו ל 

עישו מלחמ ה עם־ההגראי ם ויפל ו ביד ם וישב ו באהליה ם 
n על־כל־פג ; מןר ח לגלעד י ובנךג ד לנגך ם ;שב ו 
2! באר ץ הבש ן עד־סלכה : יוא ל הריא ש ושפ ם המש^ ה 
3! דענ י ושפ ט בבשין : ואחיה ם לבי ת אבותיה ם מיכא ל 
ומשילים יושב ע ויור י ו.יעכ ן וזי ע ועב ר שבעה : 

4! אלה ! ב ד אביחי ל בךחור י בךירו ח בן־גלע ך בן־מיכא ל 
טי בן־ישיש י בך:הך ו בן־בוז : אחי'בךעבריא ל בן־גו ד 
6! רא ש לבי ת אבותם : וישב ו בגלע ד כבש ן רבגנצתי ה 
ל! ובכל־מגךש י שרו ן על־תו^יאותם : כל ם התיחש ו בימ י 
יותם מלך־יהוד ה ובימ י;ך^ ם מלךישראל : 

8! בני־ראוב ן תד י וחצ י שבט״מנשי ה מן־בני־חי ל אנשי ם 
נשאי מג ן והר ב ודרכ י קש ת ולמור י מלחמ ה ארבעי ם 
9! וארבע ה אל ף ושבע־מאו ת ושקי ם ן^א * צבא : ניעש ו 
כ מלהמ ה עם״דיהגריאי ם ויטו ר ונפיש י ונוד ב : ויעזרי ו 
עליהם וקתנ ו ב;ך ם ההגריאי ם וכלשעשהםבילאלהי ם 
!2 זעקו' ־ במלחמ ה ונעתו ר לדי ם קי־בטח ו בו : וישב ו 
מקניהם גמליה ם המשי ם אל ף וצא ן מאתי ם והגדשי ם 
32 אל ף וחמורי ם אל^י ם ונפ ש אד ם קא ה אלף : בי־הללי ם 
רבים נפל ו כ י מהאלהי ם המלחמ ה רשב ו תחתיה ם עד ־ 


^זשלה: ובנ י חצי י שב ט מנשי ה;שיב ו באר ץ מבש ץ  23 

עד־בעל חרמ ץ ושיני ר והר-חרמו ן המ ה רבו : ואלד .  24 
!ראשי בית־אבות ם ועפ ר רשע י ואליאליועזריא ל וירמי ה 
:וך,וךו;ה ;:חדייא ל אנשי ם גבור ־ חי ל אנש י שמו ת ראשי ם 
לבית אבותס ז רכקנל ו באלה י אבתיה ם ויןנובד • 

אסרי אלה י עמי־האר ץ fושר־ד.שמ T אלך-י ם מפניהם : 
דער אלה י ישךא ל את־רו ה 1 פו ל מלך־;ל:זו ר ואת־רו ח  26 
!תלגת פלנס ר מלןו ־ אשיו ר רגל ם לךאובנ י ולגד י ולסצ י 
שבט מנשר י ויביא ם לחל ח וחבו ר וד־ר א ונד ך יל ן ע ד 
יסךם תך׳ : בג ; ל ר גרש ץ קר ת ומררי :  27 

ובני קה ת עמר ם י^יד ר ותבר ק ועזיאל : ובנ י עמל ם 9 ^ 

אהרן ומק ה ומך,; ם ובג ; אהר ן נך ב ואביהי א אלען ך 
^ואיתמר: אלען ר הול T את־פינח ם פינח ס הלי ד את ־ ל * 
,אבישוע ז יאב^ו ע הולי ד את־בק י ובק י הול T את־עז י : 3 1 
הולT את־זרחי ה וזרח;ך . הולasT־מר;ות : מךיו ת  33 
ד,ולי ד את־אמךך־ י ואמךך . דדלי ד את־אחיטוב : ואחיטו ב  34 
הוליד את^לו ק ^דו ק תל T את־אחימעץ : ואחימע ץ ל ה 
ד,ולT את־עזך; ה ועזריך , דזלי ד אתקיוחנן : ו;וחנ ן הולי ד  86 
את־עזריך. הו א אש ר בה ן בכי ת אש ^ —ב; ה שלמ ה 
^?יתקלם : ךולזי י עזריך . את־אמךי;ך . ואמרת י ד״וליד י את ־  27 
^אחיטוב: ואהיטו ב הול T את^לו ק ערו ק הול T את ־  28 
^;זלום: ושלו ם הולי ד את־חלקיך , וחלק;ך י הול T את ־  89 
^זריך,: ועןרי ה הילי ד את־שר;ד י רמר^ . ■ד,ול T את ־ מ - 
תןי^דק: ויך,עך ק ך,לל י בהגלו ת יהוד . את־־יד,וךד־י, 41 
ןירושלם ב: ך נבכדנאצר : 

ו . Cap.  VI 

^ני לו י גרש ם קה ת ומדדי : ואל ה שמו ת בני־גו־שו ם K 
!לבני ושימעי : ובג ; קה ת עמר ם ויצ ל, ר וחברו ן ועזיאל : 3 
בג; מרד י מחל י ומש י ואלד , משפחו ת הלוילאבתיהם : 4 
לגרשום לבנ י בנ ו יח ת בנ ו זמד , בנו : יוא ח בנ ו עדי ו בנר^ * 
ןרה בנ ו יאתר י בנו : בנ י קד ת עמינד ב בנ ו קר ח בנ ו 7 
אסיר בנו : אלקנך - ב ך ואביס ף בנ ו ואסי ר בנו : תה ת I 
בנו אוריא ל בנ ו עז;ך . ^ ו שאו ל בנו : ובנ י אלקנד , י 
עמשי ואחימות : אלקנ ה בנ ו אלקנד , צופ י בנ ו ונח ת  11 
בנו: אליא ב בנ ו ירח ם בנ ו אלקנד , בנו : וב ך שמוא ל - ן 
הב^ר וקנ י ואבי ה ז בג ; מדר י מחל י לבנ י בנ ו שמע י  14 
בנו עז ה בנו : שמע א ב ך הדד . ב2 ^ עשך ׳ בנו : ט י 

ן^לד, אש ר ד,עמ T ךו T עלקדיי־שי ר בי ת;ה;;ד , ממגי ח  16 
'ד,ארץ: דהי ו משרתי ם לפנ י מק5 ן אד,ל־מועד ' כשי ד  17 
כ^־בנות' שלמד . את־בי ת יד-ו ה ביךושל ם דעמ ק 
כמקפטם ע^בוך־תם : ואל ה ך,עמךי ם ובניה ם מב ד  18 
ד,קדתי^ד,ימןי המשור ר בן־יוא ל בלשמואל : בךאלקנ ה  19 
בךירחם בךאליא ל ב^ח : בךצי ף בךאלקנ ה ב ך כ 
מחתבלעמשי: בךאלקגהבך^לבךעוך;ד.בן־צפנ:ך. : נ 2 
^ךתחת בדז^!י ר בךאכיק ף בךקרח : בךיצך, ר בד ^ 
קלת בךלו י בךיקראל : וא ד,י ו א^ ף הע־מ ד על ־  24 

ימינו אס ף בךברכ;ך׳ובךשימעא : בן־מיכאלבךבעישך־-ב ה 

n^rRi״;־ ?חל ה 3תד;ד ״ =דא~ ן ~־ r 
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CHRONICLES  I. 


tiiildren  of  the  half  tribe  of  Menasseh  dwell  in 
the  land:  from  Bashan  unto  Ba’al-chennon  and  Se- 
nir  and  mount  Chermon  were  they  numerous.  And  21 
these  were  the  heads  of  their  family  divisions, 
namely,  ’Epher,  and  Yish’i,  and  Eliel,  and  ’Azriel, 
and  Jeremiah,  and  Hodavyah,  and  Jauhdiel.  mighty 
men  of  valor,  famous  men,  ׳and)  heads  of  their 
family  divisions.  It  But  they  trespassed  against  the 
God  of  their  fathers,  and  went  astray  after  the  gods 
of  the  people  of  the  land  whom  Gcd  had  destroyed 
from  before  them.  And  the  God  of  Israel  stirred  26 
up  the  spirit  of  Pul  the  king  of  Assyria,  and  the 
spirit  of  Tilgath-pilnessei  the  king  of  Assyria,  and 
he  carried  them  into  exile,  even  the  Reiibenites. 
and  the  Gadites,  and  the  half  tribe  of  Menasseh, 
and  brought  them  unto  Chalach,  and  Chabor,  and 
Hara,  and  to  the  river  Gozan,  even  until  this  day. 

H The  sons  of  Levi:  Gershon,  Kehath  and  Me-  27 

rari.  H And  the  sons  of  Kehath:  ’Amram.  Yizhar,  28 

and  Chebron,  and  ׳Uzziel.  fl  And  the  children  of  29 
’Amram:  Aaron,  and  Moses,  and  Miriam.  And  the 

sons  of  Aaron:  Nadab,  and  Abihu.  El’azar.  and 
Ithamar.  El’azar  begat  Phinehas,  Phinehas  begat  80 
Abishua’,  And  Abishua’  begat  Bukki,  and  Bukki  be-  .81 
gat  ’Uzzl,  And  ’Uzzi  begat  Zerachyah,  and  Ze-  32 
rachyah  begat  Merayoth,  Merayoth  begat  Amaryah,  33 
and  Amaryah  begat  Achitub,  And  Achitub  begat  34 
Zadok,  and  Zadok  begat  Achima’az  And  Achima’-  3.a 
az  begat  ’Azaryah,  and  ’Azaryah  begat  Jochaiian. 
And  Jochanan  begat  ’Azaryah,  he  it  is  that  offlci-  36 
ated  as  priest  in  the  house  that  Solomon  had  built 
in  Jerusalem:  And  'Azaryah  begat  Amaryah,  and  37 

Amaryah  begat  Achitub,  And  Achitub  begat  Zadok,  38 
and  Zadok  begat  Shallum,  And  Shallum  begat  39 
Chilkiyah,  and  Chilkiyah  begat  ’Azaryah,  And  40 
’Azaryah  begat  Serayah,  and  Serayah  begat  Jehoza- 
dak.  And  Jerozadak  went  away,  when  the  Lord 
carried  Judah  and  Jerusalem  into  exile  through  the 
hand  of  Nebuchadnezzar. 

CHAPTER  VI. 

f The  sons  of  Levi:  Gershom,  Kehath  and  'Me-  1 
rari.  And  these  are  the  names  of  the  sons  of  Ger-  2 
shorn;  Libni,  and  Shim’i.  And  the  sons  of  Kehath  3 
were,  ’Amram,  and  Yizhar,  and  Chebron,  and 
’Uzziel.  The  sons  of  Merarl:  Machli.  and  Mushi.  4 

And  these  are  the  families  of  the  Levites  according 
to  their  fathers.  Of  Gershom:  Libni  his  son,  5 

Jachath  his  son,  Zimmah  his  son,  Yoach  his  son,  6 
’Iddo  his  son,  Zerach  his  son,  Yeatherai  his  son. 
The  sons  of  Kehath:  ’Amminadab  his  son.  Korach  7 

his  son,  Assir  his  son,  Elkanah  his  son,  and  8 

Ebyassaph  his  son,  and  Assir  his  son,  Tachalh  9 

his  son,  Uriel  his  son,  ’Uzziyah  his  son,  and 

Saiil  his  son.  And  the  sons  of  Elkanah:  ’Anias-  10 
sai,  and  Achimoth,  (And)  Elkanah.  The  sons  of  11 
Elkanah:  Zophai  his  son,  and  Nachath  his  son, 
Eliab  his  son,  Jerocham  his  son,  Elkanah  his  son.  12 
And  the  sons  of  Samuel:  the  first-born  Vashni,  13 
and  Abiyah.  The  sons  of  Merari : Machli,  Libni  14 

his  son,  Shim’i  his  son,  ’Uzzah  his  son  Shini’a  15 
his  son,  Chaggiyah  his  son.  ’Assayah  his  son. 

f And  these  are  those  whom  David  appointed  for  16 
the  purpose  of  conducting  the  singing  in  jthe  house 
of  the  Lord,  after  the  ark  had  a resting-place. 
And  they  ministered  before  the  tabernacle  of  the  17 
tent  of  the  congregation  with  singing,  until  Solo- 
mon  built  the  house  of  the  Lord  in  Jerusalem; 
and  they  acted  according  to  their  prescribed  man- 
ner  in  their  service.  And  these  are  those  that  so  18 
acted  with  their  sons.  Of  the  sons  of  the  Kehath- 
ites:  Heman  the  singer,  the  son  of  Joel,  the  son 

of  Samuel,  The  son  of  Elkanah,  the  son  of  Jero-  19 
Cham,  the  son  of  Eliel,  the  son  of  Toach.  The  son  20 
of  Zuph,  the  son  of  Elkanah,  the  son  of  Machath, 
the  son  of  ’Amassai,  The  son  of  Elkanah,  the  son  21 
of  Joel,  the  son  of  ’Azaryah,  the  son  of  Zephan- 
yah,  The  son  of  Tachath,  the  son  of  Assir,  the  22 
son  of  Ebyassaph,  the  son  of  Korach,  The  son  23 

of  Yizhar,  the  son  of  Kehath.  the  son  of  Levi, 
the  son  of  Israel.  f And  his  relative  Assaph  24 

was  he,  who  stood  on  his  right  hand,  (even) 
Assaph  the  son  of  Berachyah,  the  son  of  Shim’a, 
The  son  of  Michael,  the  son  of  Ba’asseyah,  the  25 

son  of  Malkiyah,  The  son  of  Ethni,  the  s n of  26 

Zerach,  the  son  of  ’Adayah,  The  son  of  Ethan,  £7 


’Etam,  and  ’Ayin,  Rimmoii,  and  Tochen,  and 

33  ’Ashan,  five  cities;  And  all  their  villages  that 

were  round  about  these  same  cities,  as  far  as 
Ba’al.  Ahese  were  their  dwelling-places,  and 

34  after  them  are  they  recorded.  And  Meshobab,  and 

35  Jamlech,  and  Joshah  the  son  of  Amazyah,  And 

Joel,  and  Jehu  the  son  of  Joshibyah,  the  son  01 

36  Serayah,  the  son  of  ’Assiel,  And  Elyo’enai  and 
Ja’akobah,  and  Jeshochayah.  and  ’Assayah,  and 

37  Adiel,  and  Jessimie.L  and  Benayah.  And  Ziza 

the  son  of  Shiph’i,  the  son  of  Allon,  the  son  of 
Jedayah,  the  son  of  Shimri,  the  son  of  Shema’- 

38  yah:  These  mentioned  by  their  names  were  princes 

in  their  families:  and  their  family  divisions  spread 

39  themselves  out  greatly.  And  they  went  to  the 
entrance  of  Gedor,  as  far  as  the  east  side  of 

40  the  valley,  to  seek  pasture  for  their  flocks.  And 
they  found  a fat  and  good  pasture,  and  the  land 
was  roomy,  and  quiet,  and  peaceable;  for  descend- 

41  ants  of  Ham  dwelt  there  before  that  time.  And 
then  came  these  written  down  by  name  in  the 
days  of  Hezekiah  the  king  of  Judah,  and  smote 
their  tents,  and  the  habitations  that  were  found 
there,  and  destroyed  them  utterly  unto  this  day, 
and  dwelt  in  their  stead;  because  there  was  pas- 

42  ture  there  for  their  flocks.  And  some  of  them, 
even  of  the  sons  of  Simeon,  five  hundred  men, 
went  to  mount  Se’ir  having  at  their  head  Pelat- 
yah,  and  Ne’aryah,  and  Rephayah,  and  ’Uzziel,  the 

43  son  of  Yish’i.  And  they  smote  the  rest  of  the 
’Amalekites  that  were  escaped,  and  dwelt  these 
unto  this  day. 

CHAPTER  V. 

1  ז ן  And  the  sons  of  Reuben  the  first-born  of  Israel 

— for  he  was  the  first-born;  but,  when  he  defiled 
his  father’s  bed,  was  his  birthright  given  unto 
the  sons  of  Joseph  the  son  of  Israel:  so  that 

the  genealogy  is  not  to  be  reckoned  after  the 

2 first-birth.  For  Judah  became  the  mightiest  of 
his  brothers,  and  the  prince  descended  from  him: 
while  the  first-birthright  belonged  to  Joseph. — 

3  ז ן  The  sons  of  Reuben  the  first-born  of  Israel  were, 

4 Chanoch,  and  Pallu,  Chezron,  and  Carmi.  The  sons 
of  Joel:  Shema’yah  his  son,  Gog  his  son,  Shim’i 

5 his  son,  Michah  his  son,  Reayah  his  son,  Ba’al 

6 his  son,  Beerah  his  son,  whom  Tilgath-pilneesser 
the  king  of  Assyria  carried  into  exile:  he  was  the 

7 prince  of  the  Reiibenites.  And  his  brethren  by 
their  families,  according  to  their  genealogy  after 
their  generations,  were,  the  chief,  Je’iel,  and  Ze- 

8 charyahu.  And  Bela’  the  son  of  ’Azaz,  the  son 
of  Shema’,  the  son  of  Joel,  who  dwelt  in  ’Aro’er, 

9 and  as  far  as  Nebo  and  Ba’al-me’on:  And  to  the 

eastward  he  dwelt  as  far  as  the  entrance  of 
the  wilderness  from  the  river  Euphrates;  be- 
cause  their  cattle  were  numerous  in  the  land  of 

10  Gil’ad.  And  in  the  days  of  Saiil  they  made  war 
with  the  Hagarenes,  who  fell  by  their  hand;  and 
they  dwelt  in  their  tents  in  the  whole  front  of  the 

11  land  to  the  east  of  Gil’ad.  ן(  And  the  children  of 
Gad  dwelt  alongside  of  them,  in  the  land  of  Bashan 

12  as  far  as  Salchah.  Joel  the  chief,  and  Shapham 

13  the  next,  and  Ja’nai,  and  Shaphat  in  Bashan.  And 
their  brethren  according  to  their  family  divisions 
were,  'Michael,  and  Meshullam,  and  Sheba’,  and 
Jorai,  and  Ya’kan,  and  Zia’.  and  ’Eber,  seven. 

14 ז ן  These  are  the  children  of  Abichayil  the  son  of 
Churi,  the  son  of  Jaroach,  the  son  of  Gil’ad,  the 
son  of  Michael,  the  son  of  Jeshishai.  the  son  of 

1'5  Jachdo,  the  son  of  Buz:  Achi  the  son  of  Abdiel, 

the  son  of  Guni.  the  chief  of  their  family  division. 

16  And  they  dwelt  in  Gil’ad,  in  Bashan,  and  in  its 
minor  towns,  and  in  all  the  open  districts  of 

17  Sharon,  as  far  as  their  terminations.  All  these 
were  recorded  by  their  genealogies  in  the  days 
of  Jotham  the  king  of  Judah  and  in  the  days 

18  of  Jerobo’am  the  king  of  Israel. ז ן  The  sons  of 
Reuben,  and  the  Gadites,  and  the  half  tribe  of 
Menasseh,  of  valiant  men,  men  able  to  bear 
shield  and  sword,  and  to  draw  the  bow׳,  and  prac- 
tised  in  war,  were  four  and  forty  thousand  seven 
hundred  and  sixty,  that  went  out  to  the  army. 

19  And  they  made  w׳ar  with  the  Hagarenes,  and 

20  Jetur.  and  Naphish,  and  Nodab.  And  they  ob- 
tained  help  against  them,  and  the  Hagarenes 

• were  delivered  into  their  hand,  and  all  that  were 
with  them:  for  to  God  they  cried  in  the  battle, 
and  he  was  entreated  bv  them:  because  they  put 

21  their  trust  in  him.  And  th^׳־  led  away  captive 
their  cattle:  of  their  camels  fifty  thousand,  and  of 
sheep  two  hundred  and  fiftv  thousand,  and  of 
asses  two  thousand,  and  of  human  beings  one 

22hund׳-'d  thousand.  For  there  fell  down  many 
slai׳':  because  the  war  was  of  God.  And  they 

22  dwH  It  in  their  stead  until  the  exile. ז ן  And  the 


g זמד . בךיבנזעי : בך:ךו ת בךגךט ם בךלוי : ובנ י 

מרירי אחיה ם על-הי^מאו ל אית ן כדרן^ז י בן^בך י ב ך 

31 מל1ץ י : בךהשב:ך - בךאמ^ן ה בךחלקן ה : בךאמצ י ב ך 

32 בנ י בך־שמר : בן־מלזל י בן־מוש י בךמרירי י בן־לו י ז 

33 ואחיה ם הלר ם נתוני ם לכל-עביד ת משכ ן בי ת האלהים : 

34 ואהל ן ובני ו מקטירי ם על־־מןב ח הצו^ . ועל־־מזב ח 
הקפ:רת לכ ל מלאכ ת קד ש הקךשי ם ולכפ ר על־ישרא ל 

לה ככ ל אשר־צר ה מיש ה עב ד האלהים ♦ ואל ה ב ד 

36 אהר ן אלעז ך בנ ו פינח ס בנ ו אבישו ע בנו : בר ן בנ ו ע ך 

37 בנ ו ןלת ה בנו : מריע ת בנ ו אמך; ה בנ ו אחיטו ב בנו : 

צדוק בנ ו אהימע ץ בנ ו : ואל ה מושיבות ם לטירות ם 

בנבולם לבנ י אהר ן למשפח ת הקהת י ב י לה ם הי ה 

מהגורל: ויקנ ו לה ם את־־הבךו ן כאר ץ ןהוד ה ואות - 
!  4 מגרשי ה סביבתיה : ואת־שךד ׳ הצי ר ואת־הצרי ה נתנ ו 
?4 לכל ב בךיכנה ♦ ולכ ד אהר ן נתנ ו את־ער י המקל ט 
את־הכךון ואת-לבנ ה ואת-מגרשי ה ואת־לת ר לארח ־ 
43אשקמע ואת־מגרשיה : ואת־חיל ן ואת־מגרשי ה את ־ 
44 דבי ר ואת־מגרשיה : ואת־צש ן ואת-מגרשי ה ואת־בי ת 
;ןד,שמש ואת־מגךשיה : וממט ה ^ימ ן את־גב צ וארת - 
מג^יה ואת־עלמ ת ואת־מנלשי ה ואת־צנתו ת ואות ־ 
מנ^יה כל־צריה ם שלש״צשר ה עי ר כמשפחותיהם : 

46 ולבנ י קר ת הנותרי ם ממשפח ת המט ה ממלצי ת 

47 מט ה זחצ י מנש ה בגור ל ערי ם עשר : ולכנ י גלשו ם 

למשפחותם ממטהי^לשכ ר וממט ה א^ז ר וממט ה נפתל י 

48 וממט ה מנש ה כבש ן ערי ם של ש עשרה : לכל י 

סלרי למשפחות ם ממט ה 'ראוב ן וממטה־ג ד וממט ה 

149בלון כגור ל ערי ם שתי ם עשירה : ויתנ ו כני-ישרא ל 
נ ללד ם את־הערי ם ואת־מגלשיהם : ויתנ ו כגור ל ממט ה 
בני-Tןךדי וממט ה בנדשמעו ן וממט ה כ ד כדמ ן ^א ת 
הערים האל ה אשר־יקרא ו אקה ם ביממות : 

51 וממשפחו ת כנ י קה ת ויה י ער י נבול ם ממט ה אפרים : 

52 ויתנ ו לה ם את־ער י המקל ט אתלככ ם ואת־מנרשי ה כה ר 

53 אפרי ם ואתתז ר ואת־מגרשיה : ואתקקמע ם ואת־מג^זי ה 
54ואת־בית חוךוןואת־מנךשיה : ואת־אילוןואת־מג^ז7 . 
נד. ואת־גת־רמו ן ןאת־מגךשיך» : וממלוצי ת מט ה מנש ה 

את־־ענר ואת־־מגרשי ה ואת־־כלצ ם ואת־־מגרחכי ה 

56 למשיפח ת לכני־קד ת הנותרים : לכני“ "גרשום ' 

ממשפחת חצ 'מט ה מנש ה את־גול ן כבשןואת־מנךשי ה 

57 ואת־עשתו־ו ת ואת-מגרשיה : וממט ה יששכ ר את - 

58 קד ש ואת־מגךשי ה את־ךכר ת ואת־מגרשיה : ו^ ־ 
ראמות ואת־מגרשי ה ואת־ענ ם ואת־מגרשייה : 

59 וממט ה אש ר את־מש ל ואת־מגרשי ה ואת־עיכךו ן ואת ־ 

ס לאת-חוק ק לאת-מגרשי ה ואת-ךח ב ואת - 

!  6 מגרשיה : וממט ה ;פתל י את־־קד ש כגלי ל ואת - 

מגרשיה ואת-חמו ן ואת־מגרשי ה ואת־קריתי ם ואות ־ 
מגרשיה: לבנ ן מדר י הנותרי ם ממט ה זכלו ן את - 

רמתו ואת-מגךשי ה את-תבו ר ואת־מגרש*ה : ומעב ר 
לירדן ןרחו׳למןר ח הךדןממט ה ךאוב ן את-בצ ר כמדב ר 


גד את-ךאמו ת בגמ ד ואת־מגרשי ה ואת-מחני ם ואת - 
^ד^דלי: ואתתזשבו ן ואת־מג^י ה ואתדשי ר ואת״ 06 
^־שיה:- 

ז . Cap.  vn 

תו^ג ופוא ה ^ר ב ושבלו ן אךבעד. : וכ ד א 
תולע ען י וךפיז ה וידא ל רחמ י ךכשי ם ושמ^ו ל ךאשי ם 
לבית-אבותם לתול ע גבור י חי ל לתלד־ות ם מטפר ם 
כימי דוי ד עשרי ם ושדםת<ל ף ף5ז ש מאות : וכ ד 3 

עד מלהן ה וכג ן ץרדד ה מי־כא ל ועיכח ה רוא ל .ישך , 
ח^זה ךאשי ם כל ם : ועליה ם לתלדות ם לבי ת אבות ם ^ 
?דח־יי צב א מלחמ ה ש^י ם!שש ה אל ף כי-הרב ו נשי ם 
ובנים: ואחיה ם לכ ל משפחו ת :ששכ ר גכור י חילי ם ד • 
שמתים ושכצ ה אל ף דתקזש ם לכל : בנןמ ן בל ע 6 

ובכר ש^וה : וכג ן בל ע אאב ץ ועז י ועזיא ל ז 

וירימות ועיר י ח^ ה ךאש י קי ת אבו ת גבור י חילי ם 
וד.ק:חש'ם עשירי ם ושני ם ^ל ף ושלשי ם וארבעה : 
וכד ככ ר ןמיך ה רוע ש ואליצז ר ראלוייד ד ועמד י וירימו ת 8 
ואכןה וענתו ת ועלמ ת כל-אל ה כג ן בכר : והקקזשי ם 9 
לתלדותם ראש י כי ת אבות ם גבור י חי ל עשיו־י ם אל ף 
ומאתים: ומ י ידיעא ל בלה ן וב ד כלה ן יעי ש י 

וכדמן ואהו ד וכנענ ה חלנ ן ותרשי ש ואחישחר : כל ־ “ 
אלה מ י ידיעא ל לראש י האבו ת גבור י הילי ם שכעה - 
עשר אלף 'ומאתי ם שא י ^ב א למלחמה : ושפ ם והפ ם  12 
מי עי ר מצ ם מ ן אל!י ♦ ^ 7 -^^יא ל ודנ י וע ר  13 
ושלום כ ד כלהה < ב ד מנש ה אשדא ל אש ר  14 

ןלךה פילגש ו האלמן ה ;לד ה את־מכי ר אב י גלעד : 
ומכיר לק ח אש ה ^ופי ם ו^זפי ם וש ם אתת ו מעכ ה ט י 
ךכם השנ י ^נלפח ד ותהת ה לצלפח ד בנו ת : ותל י מעכ ה  16 
אשת־מכיר ב ן ותקר א שמ ו פר ש וש ם אחי ו שר ש ובד ו 
אולם ורקם : ומ י אול ם כדן^אל ה מ י גלע ד בךמכי ר ל 1 
בךימנשה: ואחת ו דימלכ ת ןלח ל את-א ש ד,ו ד ואת ־  18 
אכיצזר ואת־־ימדזלה : דדר ו כג ן שמיד ע אה ץ שכ ם  19 
ולקחי ^ניע ם : ומ י אפרי ם שותל ח ובר ד כנ ו כ 

ןתחת כנ ו ואלצד ה מ ו ותח ת כנו : וזב ד בנ ו ושותל ח  21 
כנו ועז ר ואלצ ד ודדגו ם אנשי-ג ת הנולדי ם  pw כ י 
;רדו לקח ת את־מקגיה ם : דקאב ל אפרי ם אכיה ם;מי ם  22 
רבים דבא ו אחי ו לנחמו : ;יכ א א^זלכת ו ותדן ־ ותל ד  23 
בן רקת < את-לזמ ו כ^ ח כ י כ^ך . הית ה כביתו : 
יכתו שאר ה ותב ן את־כית־חור ץ התח^ ץ 1אה7׳עלןו ן 
ןאת אז ן שארה : ורפ ח כל ו וולט ף ותל ח מ ו ותח ן כנו : כ ה 
לעדן מ ו עמיהו ד מ ו אלשמ ע מו : ד ן מ ו יהוש ע כנו :  25 
דאחזתם ומשבות ם בי ת א ל וכנת7 . ולמןר ח נער ן  28 
ולמערב גז ר וכנתי ה ^;זכ ם וכנת 7 עד־עז ה וכנת7 : 
ועל־ידי כגן־מגעז ה בית־שא ן וכנתי ה תענ ך וכנת 7 מגד ו  29 
וכנותיה דו ר וכנותה ׳ כאל ה שב ו מ י יוס ף בךשיראל : 
מי אעז ר למנד . ושרי • ^זו ן נכרתך . מציר ת ל 
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ואת־מגךש7 ואתדהצ ה ואת־מגרשיה : ואת-קדמו 64n 
ואת-מלשיה ואת-מיפע ת ואת־מגרשש : וממטה -סד • 
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CHAPTER  VII. 

1ז  And  the  sons  of  Issachar  were.  Tola’,  and  Puah,  1 
Yashub,  and  Shimron.  four.  And  the  sons  of  2 
Tola’ : ’Uzzi,  and  Rephayah,  and  Jeriel,  and 

Jachmai,  and  Yibsam,  and  Shemuel,  heads  of  their 
family  divisions,  of  Tola’,  bein«r  valiant  men  of 
might,  after  their  descent.  Their  number  in  the 
days  of  David  was  two  and  twentv  thousand  and 
six  hundred.  H And  the  sons  of  ’Uzzi:  Yizrachyah.  3 

And  the  sons  of  Yizrachyah:  Michael,  t-.id  ’Oba- 

diah.  and  Joel,  Yishiyah,  five,  chief  men  all  of 
them.  And  with  them  according  to  their  descent,  4 
after  their  family  divisions  were  bands  of  the  army 
for  war,  six  and  thirty  thousand  men:  for  they  had 
many  wives  and  sons.  And  their  brethren  of  all  5 
the  families  of  Issachar  were  valiant  men  of 
might,  eighty  and  seven  thousand  reckoned  by  their 
genealogies  in  all.  il  Of  Benjamin:  Bela’,  and  6 

Becher,  and  Jedi’ael,  three.  And  the  sons  of  Bela’:  7 
Ezbon,  and  ’Uzzi,  and  ’Uzziel,  and  Jerimoth,  and 
’Iri,  five,  heads  of  family  divisions,  beine  mighty 
men  of  valor:  and  they  were  reckoned  by  their 
genealogies  twenty  and  two  thousand  and  thirty  and 
four.  If  And  the  sons  of  Becher:  Zemirah,  and  8 

Jo’ash,  and  Eli’ezer,  and  Elyo’enai.  and  ’Omri, 
and  Jeremoth,  and  Abiyah,  and  ’Anathith,  and 
’Alemeth.  All  these  are  the  sons  of  Becher.  And  9 
reckoned  by  their  genealogy  after  their  descent, 
heads  of  their  family  divisions,  mighty  men  of 
valor,  there  were  twenty  thousand  and  two  hun- 
dred.  H And  the  sons  of  Jedi’ael:  Bilhan.  And  10 

the  sons  of  Biihan:  Je’ush,  and  Benjamin,  and 

Ehud,  and  Kena’anah,  and  Zethan.  and  Tharshish, 
and  Achishachar.  All  these  the  sons  of  Jedi’ael,  11 
bv  the  heads  of  their  divisions,  being  mighty  men 
of  valor,  were  seventeen  thousand  and  two  hun- 
dred,  fit  to  go  out  to  the  armv  for  war.  And  12 

Shuppim,  and  Chuppim,  the  children  of  ’Ir,  and 
Chushim,  the  sons  of  Acher.  il  The  sons  of  Naph-  13 
tali:  Jachzieel,  and  Gum,  and  Jezer,  and  Shallum, 
the  sons  of  Bilhah.  The  sons  of  Menasseh.  Ass-  14 
riel,  whom  (his  wife)  bore:  his  concubine  the  Ara- 
mitess  bore  'Machir  the  father  of  Gil’ad.  And  Ma-  15 
chir  tcok  for  wife  (the  sister)  of  Chuppim  and 
Shuppim,  whose  sister’s  name  was  Ma’achah.  And 
the  name  of  the  second  was  Zelophchad:  and  Ze- 
lophchad  had  daughters.  And  Ma’achah  the  wife  16 
of  Machir  bore  a son,  and  she  called  his  name 
Peresh:  and  the  name  of  his  brother  was  Sheresh; 
and  his  sons  were  Ulam  and  Rekem.  And  the  sons  17 
of  Ulam:  Bedan.  These  were  the  sons  of  Gil’ad, 

the  son  of  Machir,  the  son  of  Menasseh.  And  his  18 
sister  Hammolecheth  bore  Isshod,  and  Abi’ezer.  and 
Machlah.  And  the  sons  of  Shemida’  were.  Achyan,  19 
and  Shechem,  and  Likchi,  and  Ani’am.  ii  And  the  20 
sons  of  Ephraim:  Shuthelach,  and  Bered  his  son, 

and  Tachath  his  son,  and  El'adah  his  son.  and  Ta- 
chath  his  son.  And  Zabad  his  son.  and  Shuthelach  21 
his  son,  and  ’Ezer,  and  El’ad.  whom  the  men  of 
Gath  that  were  born  in  that  land  slew,  when  they 
came  down  to  take  away  their  cattle.  And  Eph-  22 
raim  their  father  mourned  many  days,  and  his 
brethren  came  to  comfort  him.  And  he  went  in  to  23 
his  wife,  and  she  conceived,  and  bore  a son,  and 
he  called  his  name  Beri’ah,  because  misfortune  had 
come  into  his  house.  And  his  daughter  was  24 
Shcerah,  who  built  Beth-choron  the  lower,  and  the 
upper,  and  Uzzen-sheerah.  And  Rephach  was  his  25 
son,  also  Resheph,  and  Telach  his  son,  and  Ta- 
chan  his  son,  La’dan  his  son,  ’Ammihud  his  son,  26 
Elishama’  his  son.  Non  his  son,  Jehoshua’  his  27 
son.  And  their  possessions  and  dwelling-places  28 

were,  Beth-el  and  its  villages,  and  at  the  east 
Na’aran,  and  at  the  west  Gezer,  with  its  villages, 
and  Shechem  with  its  villages,  as  far  as  Gazzah 
and  its  villages.  And  by  the  borders  of  the  chil-  29 
dren  of  Menasseh:  Beth-shean  and  its  villages, 

Ta’nach  and  its  villages,  Megiddo  and  its  villages. 
Dor  and  its  villages.  In  these  dwelt  the  children 
of  Joseph  the  son  of  Israel.  H The  sons  of  Asher:  30 
Yimnah,  and  Yishvah,  and  Yishvl  and  Beri’ah,  and 
gerach  their  sister,  And  the  sons  of  Beri’ah:  Che-  SI 


28  the  son  of  Zimmah.  the  son  of  Shim’i,  The  son  of 
Jachath,  the  son  of  Gershom,  the  son  of  Levi. 

29 ז ן  And  their  brethren  the  sons  of  Merari  (stood) 

on  the  left  hand:  Ethan  the  son  of  Kishi,  the  son 

30  of  ’Abdi,  the  son  of  Malluch,  The  son  of  Cha- 
shabyah,  the  son  of  Amazyah,  the  son  of  Chilki- 

31  yah.  The  son  of  Amzi,  the  son  of  Bani,  the  son 

32  of  Shamer,  The  son  of  Machli,  the  son  of  Mushi, 

33  the  son  of  Merari,  the  son  of  Levi.  And  their 

'•־  brethren  the  Levltes  were  superadded  for  all  man- 

ner  of  service  of  the  tabernacle  of  the  house  of 

34  God.  But  Aaron  and  his  sons  offered  upon  the 
altar  of  the  burnt-offering,  and  upon  the  altar  of 
incense,  (and  were)  for  all  the  work  of  the  most 
holy  place,  and  to  make  an  atonement  for  Israel, 
in  accordance  with  all  that  Moses  the  servant 

35  of  God  had  commanded.  H And  these  are  the 

sons  of  Aaron:  El’azar  his  son,  Phinehas  his  son, 

36  Abishua’  his  son,  Bukki  his  son,  'Uzzi  his  son, 

37  Zerachyah  his  son,  Meravoth  his  son,  Amaryah 

38  his  son,  Achitub  his  son,  Zadok  his  son,  Achima’az 

39  his  son.  H And  these  are  their  dwelling-places  with 
their  castles  in  their  boundaries:  unto  the  sons  of 
Aaron,  of  the  families  of  the  Kehathites:  for  theirs 

40  was  the  (first)  lot, — And  thev  gave  unto  them 
Hebron  in  the  land  of  Judah,  w.th  its  open 

41  spaces  round  about  it.  But  the  fields  of  the  city, 
and  its  villages,  they  gave  to  Caleb  the  son  Jep- 

42  hunneh.  H And  to  the  sons  of  Aaron  they  gave 
(of)  the  cities  of  refuge  Hebron,  and  Libnah  with 
its  open  spaces,  and  Jattir,  and  Eshthemoa,  with 

43  its  open  spaces.  And  Chilen  with  its  open  spaces. 

44  Debir  with  its  open  spaces.  And  ’Ashan  with 
its  open  spaces,  and  Beth-shemesh  with  its  open 

45  spaces.  H And  from  the  tribe  of  Benjamin,  Geba’ 
with  its  open  spaces,  and  ’Alemeth  with  its  open 
spaces,  and  ’Anathoth  with  its  open  syaces.  And 
all  their  cities  were  thirteen  cities  after  their 

46  families.  H And  unto  the  sons  of  Kehath  that 

were  left  of  the  family  of  that  tribe,  (were  given) 
from  the  half  tribe,  the  half  tribe  of  Menas- 

47  seh,  by  lot,  ten  cities,  And  to  the  sons  of  Ger- 
shorn  after  their  families,  from  the  tribe  of  Issa- 
char,  and  from  the  tribe  of  Asher  and  from  the 
tribe  of  Naphtali,  and  from  the  tribe  of  Menas- 

48  seh  in  Bashan,  (were  given)  thirteen  cities.  (I  Unto 
the  sons  of  Merari  after  their  families,  from  the 

I tribe  of  Reuben,  and  from  the  tribe  of  Gad,  and 
from  the  tribe  of  Zebulun,  (were  given)  by  lot, 

49  twelve  cities.  And  the  children  of  Israel  gave  to 
the  Levites  these  cities  with  their  open  spaces. 

50  And  they  gave  by  lot  from  the  tribe  of  the  chil- 
dren  of  Judah,  and  from  the  trib°  of  the  children 
of  Simeon,  and  from  the  tribe  of  the  children  of 
Benjamin  these  cities,  which  thev  called  by  names. 

51 ז ז  And  some  of  the  families  of  the  sons  of  Kehath 
had  the  cities  of  their  territory  from  the  tribe  of 

52  Ephraim.  And  they  gave  unto  them,  (of)  the 
cities  of  refuge  Sechem  with  its  open  spaces  in 
the  mountain  of  Ephraim,  and  Gezer  with  its  open 

53  spaces.  And  Jokme’am  with  its  open  spaces,  and 

54  Beth-choron  with  its  open  spaces  And  Ayalon 
with  its  open  spaces,  and  Gath-rimmon  with  its 

55  open  spaces.  And  from  the  half  tribe  of  Menas- 

seh:  ’Aner  with  its  open  spaces:  and  Bil’am 

with  its  open  spaces,  for  the  family  of  the  re- 

56  maining  portion  of  the  sons  of  Kehath.  (1  Unto  the 
sons  of  Gershom  (were  given)  from  the  family  of 
the  half  tribe  of  Menasseh,  Golan  in  Bashan  with 
its  open  spaces,  and  Ashtaroth  with  its  open  spaces. 

57 ז ז  And  from  the  tribe  of  Issachar:  Kedesh  with 

its  open  spaces,  Dobrath  with  its  open  spaces, 

58  And  Ramoth  with  its  open  spaces,  and  ’Anem  with 

59  its  open  spaces.  ([  And  from  the  tribe  of  Asher: 
Mashal  with  its  open  spaces,  and  ’Abdon  with 

60  its  open  spaces.  And  Chukok  with  its  open  spaces, 

61  and  Rechob  with  its  open  spaces.  II  And  from  the 

I tribe  of  Naphtali:  Kedesh  in  Galilee  with  its 

ז open  spaces,  and  Chammon  with  its  open  spaces, 

62  and  Kiryathayim  with  its  ooen  spaces.  if  Unto 
the  remaining  portion  of  the  children  of  Merari 

I (were  given)  from  the  tribe  of  Zebulun,  Rimmono 
with  its  open  spaces,  Tabor  with  its  open  spaces. 

63  And  on  the  other  side  the  Jordan  by  Jericho,  on 
the  east  side  of  Jordan,  from  the  tribe  of  Reuben, 
Bezer  in  the  wilderness  with  its  open  spaces,  and 

64  Jahzah  with  its  open  spaces.  And  Kedemoth  with 
its  open  spaces,  and  Mepha’ath  with  its  open 

65  spaces.  If  And  from  the  tribe  of  Gad:  Ramoth  in 
Gila'd  with  its  open  spaces,  and  Machanayim  with 

^6  its  open  spaces.  And  Cheshbon  with  its  open  spaces, 
Jg.’ager  with  its  open  spaces. 
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31 אחותם : וב ד בריע ה חב ר ומלכיא ל הל א אב ' ברוות : 

32 ^!ב ר דןלי ד את־יבלטואת־עזומ^^ז־חותםוא ת עזוע א 

33 אחותם : ובג : :פל ט פס ך ובמק ל לידטו ת אל ה ב ד:פלט : 
ובד שמ ד אח י ורוהג ה יהב ה ואדם : ובךהל ם אחי ו 

;!3 צופ ח וימנ ע ושל ש ועמ ל : ב ד צופ ח סור ו וחרנפ ד וש^ ל 
ז3 ובר י וימדה : בצ ד והו ד ושמ א ושלש ה ו:סר ן ובארא : 
J3: ובנ ן:ת ר יפנ ה לפטפ א וארא : רבנ י על א אר ח וחניא ל 
מ וי־צךא : כל־אל ה בני־־אש ר ראש י בית־האבו ת ברורי ם 
גבלרי ק:לי ם ראש י ה?שיאי ם והת:הש ם מב א במלחמ ה 
מספרם אנשי ם עשרי ם ושש ה אלף : 

ח . Cap.  vin 

אובנ;מן הול T את־־בל ע בכר ל אשב ל הש^ י ואחר ח 

3 השל^טי : נוח ה הרביע י ורפ א החממטי : ויהי ו בנ; ם 

4 לבל ע אד ר וגר א לאבידעד : ואבישו ע ונעמ ן ואחלח • 
י־ וגר א ושפופ ץ וחורם : ואל ה בנ י אחו ד אל ה ה ם ד^ט י 
י אבו ת ל:לשב י גב ע דנלו ם על־מנחת : ונעמ ן ואח:ך , ונר א 
8 הו א הגל ם והולי ד את־עj א ואת־אחיהד : לטסרי ם הולי ד 

כשדה מוא ב מן־שלח ל את ם חושי ם ואת-מרי א נשיו : 

3 דול ד מן־חד ש אשת ו את־יוב ב ואת־צבי א ואת־מיש א 
י ואת־מלכם : ואת־יעל ץ ואת־שכי ה ואת־ימרמ ה אל ה 
u בני ו ראש י אבות : ומקשי ם הולי ד את־אביטל ב ואת ־ 
2< אלפעל : לבנ י אלפע ל עב ר ומשע ם ושמ ר הו א ב; ה 
3! את־אונ ו ואת־ל ד לבנתלי : וברע ה ושמ ע המ ה ראש י 
4! האבו ת ל:ושב י א:לו ן המ ה הבריח ו אתקשב י ג ת : ואחי ו 
6 ן שש ק לירמות : וןבך; ה וערד * ועדר : ומיכא ל וישפ ה 
1\ ויוח א בנ י ברשה. * וזבדיך . ומשל ם וחן ר, י וחכר : וישמק י 
ויזליאה ויוב ב בנ י אלפעל : ו:קי ם וזכר י וןכדי : ואליעינ י 
!2 וצלת י ואליאל : ועדק ה ובראר ז ושטק ת בנ י שבעי : 
י‘;'וישפ ן ועב ר ואליאל : ועבדו ן וזכר י וחנן : וחננ; ה ועיל ם 
=י־ דעינתתיד ! : ויפדי ה לפניא ל בנ י ^זש ק : ושמשר י ^וחוק ך 
ל2 וע:תל;ה : ויערשן ה ואל; ה וזכר י בנ י ןרחם : אלהךאש י 
אבות לתלות ם ךאשי ם אל ה ;שב ו בירושלם : 
29ובגבעח ;שב ו אב י גבע ק ^ ם אשת ו מעכה : ות ו 
3 1 הבכו ר עבדו ן וצו ר וקי ש ובע ל ונד ב : ונדו ר ואחי ן וזכר : 

32 למקלו ת הולי ד אתהטמא ה וא ף המ ה נג ד אחיה ם;,שב ו 

33 בירושל ם עם-אחיד,ם : ונ ר ד,ול T את־קי ש 

וקיש הולי ד את־שאו ל ושאו ל הולי ד את־;ד,ונת ן ואת ־ 

34 מלכי־שר ע ואת־אבינד ב ואת־אשבעל : ובךהונת ן מרי ב 
לה בע ל ומרי ב בע ל הול T את־מיכה : לבנ ן מיכ ה פית ץ 
36 ומל ך ותאר ע ואחז : ואח ז הולי ד את־יד,ועך ה ויהועז־־ד , 

הוליד את־עלמ ת ואת־עיזמו ת ואת־זמל י וזמר י הולי ד 
37את־מוצא: ומוצ א הולי ד את־בנע א ךפ ה בנ ו אלעש ה 
»3תו אצ ל בד : ולאצ ל שש ה בני ם ואל ה שמות ם 
עןר;קפ 1 בכר ו וישמעא ל ושערי ה רעבך;ה,חחנ ן כל^גל ה 
39 בנ י אצל : ובנ ן עש ק אחי ו אול ם בכור ו יעו ש השנ י 
מ ואליפל ט השלישי : ךה; ו בני־אול ם אנשי ם גבלח-דזי ל 
דרכי •קש ת ומרבי ם בני ם וב ע בני ם מאהוחמשי ם כל ־ 
^לה מב ד בנ;מן : 
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וכל־־ישךאל התיחש ו והנ ם כתיבי ם על־־־םפ ר מלכ י א 
ייטר־אל ויהוד ה הנל י לכב ל במעילם : והקשבי ס הראשני ם י - 
אשר באהזת ם בעריה ם ישרא ל ד,כד,ני ם הלר ם ו ך,נתיני ם : 
וביךושלם ;שב ו מן־בנ י יהודד ׳ למן־בנ ן בנןמ ן ומן־ב ד 3 
אפרים למניטד, : עות י בן^מיהו ד בן־עמר י בן־אמר • 4 
בן־בדמן־בד פר ץ כן־T,וךד ■ : ומזT.שילנ י עשן ה הבכי ר ה 
ובניל: ומךבנ ן זר ח יעוא ל ואחי ך, ם שיט־מאו ת ותשיעים : C 
למדבנן בנ;מ ן סלו א כדמשיל ם בן־הוךד ה בךלכנאה : ז 
ויבנ;ה בךירה ם ואלד . בן־עז ן בן־מכךי ' ומשל ם ב ך 8 
שפמך׳ ברקערא ל בךיבדך- : ואחיה ם לתלחת ם תש; ע 9 
מאות וחמש־ ם וששד , כל־אלד , אנשי ם ראש י אבי ת לבי ת 
אבתיהסז וק־דבהנן ם •ךעיך . ו*ד,וןר' ב ו;כין : י 

ו?זר;ה בך-חלק;ד , בן־משל ם בן־צדו ק בן־מךיל ת בן־ 11 
אחיטוב נגי ד בי ת האלד^ם : ועך; ה בן־ירח ם ב ך  12 

פשחוד בךמלכ; ה ומעש י בך;:דיא ל בן־:חןר ה בן־משל ם 
בך^רטילמית בן־אמר : ואחי ד, ם ראשי ם לבי ת אבותפג 13 
אלף ושב ע מאו ת לששי ם גבור י הי ל מלאכ ת עבוק ת 
בית־ך,אלך,ים: ומן־ך,לו; ם שימעיך , בן־השיו ב בן ־ 4 4 

עץריקם בן־חשביך . מן־בנ י מקרי : ובקבק ר הר ש וגל ל ט י 
ומתנןה בן־מיכ א בן־זכר י בן־אסף : ו;יכך; ה בךשמעיה 16 
בן־גלל בן־ידותו ז ובךכד י בן־אס א בן־אלקנ ה ד,יושי ב 
בחבלי נטופתי : וד-שערי ם שלו ם ועקו ב וטלמו ן ואחימ ן  17 
ואחיך,ם שלו ם הראש : ו;יד־ד־,נ ה בשע ר ד,מל ך מןרחד., 43 
ך.מה ד,שערי ם למחנו ת בנ ן לוי : ושלו ם בן־קור א בן ־ 19 
אב;סף בן־קר ח ואחי ו לבית־אבי ו ך,קדחי ם עי ל מלאכ ת 
ך,עכךה קזמל י ד,ספי ם לאך, ל ואבתיה ם עיל־מהנך ■ יהי ה 
שימרי המבוא : ופץח ס כן־אלעז ר נגי ד ד,;ך , עליה ם : 
לפנןם ^יהוד.ועמו : ץכדי ה ב ן משילמיד - שע ר פתה ! 2 
לאד,ל מועד : כל ם הברורי ם לשערי ם בספי ם מאתי ם  22 
ושנןם עש ר המד - בחצריה ם התוהש ם המ ה יס ד תי ד 
ושימואל הרא ה באמונתם : וד, ם ובניד, ם עיל־דשערי ם  2.5 
לבית־T,וד, לבי ת האך, ל למשמרות : לארב ע רוחו ת  24 
יהין השעלי ם מזר ח ;מד , צפונה , ונגבה : יאחיך,םכי־■ ■ 
בחבךךי,ם לבו א לשבע ת הימי ם מע ת אל־ע ת עם־אלד, : 
כי באמונד . ל,מ ה אלבע ת נבל י ד,ש;:רי ם ה ם הלדם26 • 
וד,ץ על־ד,לשכו ת ועל־ ד,אוגרו ת בי ת ד,אלד,ים : וסביבו ת  27 
בית־ך,אלהים ;לינ ו כי־עליה ם מטמר ת וה ם על-ד,מפת ח 
ולבקר לבקר : ומה ם על־כל י ך.עבךד - כ י במספ ר  28 
:כיאום ובמספ ר יוציאום : ומך, ם ממני ם על־דבלי ם  29 
רעל כל־כל י ך,קד ש ועל־ד,סל ת והיי ן וד.שמ ן ךי,לבונ ה 
ולבשמים : ימן־בנ י הכהני ם לקח י המרקח ת לבשמי ם : ל 
למתת;ד, מךד,לוי ם הו א הבכו ר לשל ם הקרח י באמל ה  31 
על מעשח , החבתים : ומלבנ ו הקד-ת י מךאחיך, ם על ־  32 
לחם המערכ ת לד.כי ן עזב ת שיבת : ואלד ,  33 

ל-משררים ראש־ י אבי ת ללוי ם בלשכ ת פטירי ם כי־יומ ם 
ולילד, עליה ם במלאכה : אל ה ראשי י ד,אבר ת ללוי ם  34 
לתלדיתם ךאש* ם אלד , ;שב ו בירושילס : ובגבעו ן לד ■ 
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of  the  Kings  of  Israel;  but  (the  men  o.f)  Judah 
we־״‘  carried  away  into  exile  to  Babylon  for 
their  unfaithfulness.  And  the  fi.st  inhabitants  2 
that  (dwelt  again)  in  their  possessions  in  their 
cities,  were  the  Israelites,  the  priests  the  Levites, 
and  the  temple-servants.  And  in  Jerusalem  dwelt  3 
some  of  the  children  of  Judah,  and  of  the  children 
of  Benjamin,  and  of  the  children  of  Ephraim, 
and  Menasseh.  ’Uthai  the  son  of  ’Ammihud,  the  4 
son  of  ׳Omri,  the  son  of  Imri,  the  son  of  Bani,  of 

the  children  of  Perez  the  son  of  Judah.  And  tf  5 

the  Shilonites;  ’Assayah  the  first-born,  and  his 

sons.  And  of  the  sons  of  Zerach:  Je’uel,  and  6 

their  brethren,  six  hundred  and  ninety.  And  of  the  7 
sons  of  Benjamin:  Sallu  the  son  of  Meshullam.  the 

son  of  Hodavyah,  the  son  of  Hassenuah,  And  8 

Yibneyah  the  son  of  Jerocham,  and  Elah  the  son 
of  ׳Uzzi,  the  son  of  'Michri,  and  Meshullam  the 

son  of  Shephatyah,  the  son  of  Re’uel,  the  son  of 
Yibniyah;  And  their  brethren,  according  to  their  9 

generations,  nine  hundred  and  fifty  and  six.  All 

these  men  were  chiefs  of  the  divisions  of  their  fam- 
ily  divisions.  If  And  of  the  priests:  Jeda’yah,  and  10 

Jehoyarib,  and  Jachin,  And  ׳Azaryah  the  son  11 

of  Chilkiyah,  the  son  of  Meshullam.  the  son  of 

Zadok,  the  son  of  Merayoth,  the  son  of  Achitub, 
the  ruler  of  the  house  of  God.  (I  And  ’Adayah  12 
the  son  of  Jerocham,  the  son  of  Pashchur.  the  son 
of  Malkiyah,  and  Ma’sai  the  son  of  ’Adiel.  the  son 
of  Jachzerah,  the  son  of  Meshullam  the  son  of 

Meshillemith,  the  son  of  Immer:  And  their  13 

brethren,  chiefs  of  their  family  divisions,  were  one 
thousand  and  seven  hundred  and  sixty,  very 
able  men  for  the  work  of  the  service  of  the  house 
of  God.  II  And  of  the  Levites:  Shema’yah  the  14 
son  of  Chasshub.  the  son  of  ’Azrikam.  the  son  of 
Chashabyah,  of  the  sons  of  Merari:  And  Bakbak-  15 

kar,  Cheresh,  and  Galal,  and  Matthanyah  the  son  of 
Micha,  the  son  of  Zichri,  the  son  of  Assaph;  And  16 
’Obadiab  the  son  of  Shema’yah.  the  son  of  Gala!, 
the  son  of  Jeduthun;  and  Berechyah  the  son  of 
Assa,  the  son  of  Elkanah,  that  dwelt  in  the  vil- 
lages  of  the  Netophathites.  And  the  gatekeepers  17 
were  Shallum.  and  ׳Akkub.  and  Talmon,  and  Achi- 
man,  and  their  brethren,  Shallum  being  the  chief; 
And  up  to  this  time  they  are  in  the  king’s  gate  18 
to  the  eastward:  they  are  the  gatekeepers  for  the 

camps  of  the  children  of  Levi.  And  Shallum  the  19 

son  of  Kore,  the  son  of  Ebyassaph.  the  son  of 

Korach,  and  his  brethren,  of  the  house  of  his 
father,  the  Korchites,  being  over  the  work  of  the 
service,  were  the  watchmen  at  the  threshold  of  the 
tabernacle:  and  their  fathers  being  over  the  camp 
of  the  Lord,  were  the  watchmen  at  the  entrance 
(thereof).  And  Phinehas  the  son  of  El’azar  was  20 
the  ruler  over  them  in  times  past;  (and)  the  Lord 
was  with  him.  (And)  Zechariah  the  son  of  M_e-  21 

shelemyah  was  gatekeeper  at  the  entrance  of  the 
tabernacle  of  the  congreation.  All  of  these  selected  22 
to  be  gatekeepers  at  the  thresholds  were  two  hun- 
dred  and  twelve.  These  were  recorded  according 
to  thir  genealogy  in  their  villages:  (and  they 

were)  those  (whom)  David  and  Samuel  the  seer  did 
ordain  In  their  trust.  Both  they  and  their  children  23 
had  the  oversight  over  the  gates  of  the  house 
of  the  Lord,  (namely,)  the  house  of  the  tabernacle, 
as  watches.  On  four  quarters  were  the  gate-  24 
keepers,  toward  the  east,  the  west,  the  north,  and 
the  south.  And  their  brethren,  who  were  in  their  25 
villages,  had  to  come  after  ever  seven  days  from 
tim  to  time  in  common  with  these.  For  in  (their)  26 
trust  were  these  four  chief  ״atekeepers — these  Le- 
vites,  and  they  were  (appointed)  over  the  chambers 
and  treasuries  of  the  house  of  God.  And  they  27 
lodged  round  about  the  house  of  God■  because 
upon  them  rested  the  duty  of  watching,  and  they 
had  the  supervision  of  the  ope'ning  thereof  each 
and  every  morning.  And  some  of  them  had  the  28 
charge  of  the  vessels  for  the  service;  for  by  number 
did  they  bring  them  in.  and  by  number  did  they 
carry  them  out.  Some  of  them  also  were  ap-  29 
pointed  over  the  vessels,  and  over  all  the  vessels 
of  the  sanctuary,  and  over  the  fine  flour.-  and  the 
wine,  and  the  oil,  and  the  frankincense,  and  the 
spices.  And  some  of  the  sons  of  the  priests  pre-  39 
pared  the  mixture  of  the  spices.  And  Matthithyah,  31 
one  of  the  Levites,  who  was  the  first-born  of 
Shallum  the  Korchite,  had  the  trust  over  the  meat- 
offerings  that  were  baked  in  the  pans.  And  others  32 
of  their  brethren,  of  the  sons  of  the  Kehathites, 
were  over  the  orders  of  the  shew-bread.  to  pre- 
pare  it  every  sabbath,  f[  But  these  the  singers,  the  33 
chiefs  01  the  divisions  of  the  Levites.  remained 
in  the  chambers  free  of  service;  for  day  and  night 
were  they  obliged  to  engage  In  that  work.  Thes*-  34 
are  the  chiefs  of  the  divisions  of  the  Levites. 
being  the  chiefs  for  their  generations:  these  dwelt 


ber,  and  Malkiel,  who  is  the  father  of  Birzayith, 

32  And  Cheber  begat  Yaphlet,  and  Shoiner  and  Choth- 

33  am,  and  Shu’a  their  sister.  And  the  sons  of  Yaph- 

let:  Passach,  and  Bimhal,  and  ’Ashvath.  These 

34  are  the  sons  of  Yaphlet.  And  the  sons  of  She- 
mer:  Achi,  and  Rohgah,  and  Chubbah,  and  Aram. 

35  And  the  sons  of  his  brother  Halera:  Zophach  and 

36  Yimna’,  and  Shelesh,  and  ’Amal.  The  sons  of  Zop- 
hach:  Suach,  and  Charnepher,  and  Shu’al,  and  Beri, 

37  and  Yimrah,  Bezer,  and  Hod.  and  Shamma,  and 

38  Shilshah,  and  Yithran,  and  Beera.  And  the  sons  of 

39  Jether:  Jephunneh,  and  Pisspah,  and  Ara.  And 

the  sons  of  ’Ulla:  Arach,  and  Chaniel,  and  Rizya. 

40  All  these  were  the  children  of  Asher,  heads  of  iheir 
family  divisions,  selected  mighty  men  of  valor, 
chiefs  of  the  princes.  And  being  recorded  accord- 
ing  to  the  genealogy  for  the  armv  for  the  war, 
their  number  was  of  men  twenty  and  six  thousand. 


CHAPTER  VIII. 

1 U And  Benjamin  begat  Bela’  his  first-born,  Ashbel 

2 the  second  and  Achrach  the  third.  Nochah  the 

3 fourth,  and  Rapha  the  fifth.  And  Bela׳  had  sons, 

4 Addar,  and  Gera,  and  Abihud,  And  Abishua׳,  and 

5 Na’aman,  and  Achoach,  And  Gera,  and  Shephu- 

C phan,  and  Churam.  And  these  are  the  sons  of 

Echud:  these  are  the  heads  of  the  family  divi- 
sions  of  the  inhabitants  of  Geba׳,  who  were  exiled 

7 to  Manachath:  Both  Na’aman,  and  Achiyah;  and 

Gera,— he  exiled  them,  and  begat  ׳Uzza,  and 

8 Achichud,  And  Shacharayim  begat  children  in 
the  fields  of  Moab,  after  he  had  sent  them  away — 

9 Chushim  and  Ba’ara  his  wives.  And  he  begat 
of  Chodesh  his  wife,  Jobab,  and  Zibya,  and  Mesha, 

10  and  ■Malkam,  And  Je’uz,  and  Shabyah,  and  Mir- 
mah.  These  were  his  sons,  heads  of  family  divi- 

11  sions.  And  of  Chushim  he  begat  Abitub,  and  Elpa’ 

12  al.  And  the  sons  of  Elpa’al:  ’Eber,  and  Mish’am, 

and  Shemer,  who  built  Ono,  and  Lod,  with  its  vil- 

13  lages:  And  Beri’ ah,  and  Shema’,  who  were  the 

heads  of  the  family  divisions  of  the  inhabitants 
of  Ayalon;  these  were  those  who  drove  away  the 

14  inhabitants  of  Gath;  And  Achyo,  Shashak,  and 

15  Jeremoth,  And  Zebadyah,  and  ׳Arad,  and  ׳Eder, 

16  And  Michael,  and  Yishpah,  and  Jocha,  the  sons  of 

17  Beri’ah;  and  Zebadyah,  and  Meshullam,  and 

18  Chiski,  and  Cheber,  And  Yishmerai,  and  Yizliah, 

19  and  Jobab,  the  sons  of  Elpa’al:  And  Jakim,  and 

20  Zichri,  and  Zabdi,  And  Eli’enai.  and  Zlllethai,  and 

21  Eliel.  And  ׳Adayah,  and  Berayah,  and  Shimrath, 

22  the  sons  of  Shim’i:  And  Ylshpan,  and  ׳Eber,  and 

23  Eliel,  And  ׳Abdon,  and  Zichri,  and  Chananyah, 

24  And  Chananyah,  and  ׳Elam,  and  ׳ Anthothiyah, 

25  And  Yiphdeyah,  and  Penuel,  the  sons  of  Shashak; 

26  And  Shamsherai,  and  Shecharyah,  and  Athalyah, 

27  And  Ja’areshyah,  and  Eliyah,  and  Zichri,  the  sons 

28  of  Jerocham.  These  were  the  heads  of  the  family 
divisions,  by  their  generations,  chief  men.  These 

29  dwelt  in  Jerusalem.  H And  as  Gib’on  dwelt  the 
father  of  Gib’on,  whose  wife’s  name  was  Ma’achah: 

30  And  his  first-born  son  ׳Abdon,  then  Zur,  and 

31  Kish,  and  Ba’al,  and  Nadab.  And  Gedor,  and 

32  Achyo,  and  Zecher,  And  Mikloth  begat  Shimah. 
And  these  also  dwelt  alongside  of  their  brethren 

33  in  Jerusalem,  with  their  brethren.  If  And  Ner 
begat  Kish,  and  Kish  begat  Saiil.  and  Saul  begat 
J honathan  and  Malkishua׳.  and  Abinadab,  and 

34  Eshba’al.  And  the  son  of  Jehonathan  was  Merib- 

35  ba’al:  and  Merib-ba’al  begat  Michah.  And  the 

sons  of  •Michah  were,  Pithon,  and  Melech,  and 

36  Tarea’.  and  Achaz.  And  Achaz  begat  Jeho’addah: 
and  Jeho’addah  begat  ׳Alemeth,  and  ׳Azmaveth, 

37  and  Zimri:  and  Zimri  begat  Moza;  And  Moza 

begat  Bin’a'h:  Rapha  was  his  son,  El’assah  his  son, 

38  Azel  his  son.  And  Azel  had  six  sons,  and  these 
are  their  names,  ’Abrikam,  Bocheru  and  Ishmael, 
and  She’aryah,  and  ׳Obadiah  and  Chanan.  All 

39  these  were  the  sons  of  Azel.  And  the  sons  of 
’Eshek  his  brother  were.  Ulam  his  first-born, 

40  Je’ush  the  second,  and  Eliphelet  the  third.  And 
the  sons  of  Ulam  were  mighty  men  of  valor, 
who  drew  the  bow,  and  had  many  sons,  and  sons’ 
sons,  one  hundred  and  fifty.  All  these  are  of  the 
sons  of  Benjamin. 


CHAPTER  IX. 

1 II  So  all  Israel  were  recoriJed  by  their  gene- 
alogies;  and,  behold,  they  are  written  in  the  book 


הברי הימי ם א י י א 


cAp.  10,  11. 


— :^69 


36 ;;ימב ו אבי־גבעו ן <וא ל דמ ם אעזת ו מעכ ה : ו5נ ו ד,?;כ1 ר 
37עבךח עו ר ורף ב קע ל ונ ר ונדב : הדו ר ואחי ו וןכוץך . 
38ומקלות : ומקלו ת הולי ד את~שמא ם ואף־־ה ם נג ד 
«3 אז־דה ם ;שב ו בירושל ם עם־אחיד-ם : ונ ר ד.ו TJ7 

את־קיש וקי ש הולי ד את־שאו ל ושאו ל הולי ד ארת ־ 
t ^^מלכי־שועואת־אבהד^ארדאשבעל : וב ך 

41יך,ונתן מרי ב בע ל ומרי־בע ל הול T את־משה : ו5נ ; 
?4 מיכ ה פית ן ומל ך ותהדע : ואח ז הולי ד את־:עךד,דעך ה 
הולT את־עלמ ת ואת־עזמו ת ואת־זמך י וזמר י הולי ד 

43 את־מעא : ומע א הולי ד את־בנע א ורפי ה בנ ו אלעש ה 

44 בנ ו אצ ל בנו : ול^ע ל ^ ה בני ם ןאל ה שמות = 
עזריקם 1 בכר ו ויעזמעא ל ושעך ה ועבק ה והנ ן אל ה 
בני אצל : 

י . Cap.  X 

א יפ^תי ם נל^ ו בישרא ל דנ ם א*ש”*שךא ל מפ ד 

2 פלשתי ם יפל ו חללי ם בד ד גלבעי : דדבק ו פלשתי ם 
^!רי שאו ל ואחר י בנ ד ו.יכ ו פלשתי ם אתקונת ן ואת - 

3 אבינד ב ואת־מלכי־שו ע בג ; שאול : ות?ב ד המלחמ ה 
על־שאול דמ^ה ו המור־י ם בקש ת רח ל מן־היורים : 

4 דאמ ר שאול י אל־נש א כלי ו של ף חרב ך 1 ודקרנ י ב ה 
פןקיבאו הערלי ם האל ה והתעללחב י ול א אבהצש א 
כליו כ י;ר א מא ד רק ח שאו ל את^דזך־ ב וש ל עליה ; 

י־ גיר א נשא־כלי ו כי־מ ת שאו ל ויפ ל גם-ך,ו א צל־דחר ב 
6 ;ימת : רמ ת שאו ל וש^ז ת בני ו וכל־בית ו:חד ו מת ת 
ז וירא ו כל־אי ש ישרא ל אשר־בעמ ק כ י נס ו וכי־מת ר 
שאול ובנ ך דעזב ו עריה ם גץס ו ;יבא ו פלשתי ם נושב ו 
8 בהם : ויה י ממחר ת ;יבא ו פלשתי ם לפש ט את ־ 

החללים וימציא ו את־שאו ל ואת־בציוצפלי ם בהרגלכע ; 

^ רפשימה ו וישיא ו את־ראש ו ואת־כלי ו ’וישקלז ו בארץ - 
י פלשתי ם סבי ב לבש ר את־עצביה ם ואת־העם : ;ישיימר ' 
את־כליו ביתאלד.יה ם ואתךלגלת ו תקע ו בי ת תון : 

!! וישמ ש כ ל ;ב ש גלע ד א ת כל־אשר־עש ו פלשתי ם 
2! לשיאול : ;יקומו~כל־אי ש חי ל דשא ו את־גופ ת שאו ל וא ת 
גופת בני ו ויביאו ם ;ביש ה ויקבר ו את^מותיה ם תח ת 
י•! האל ה ביב ש ;עומ ו שבע ת:מים : דמ ת שאו ל במע ^ 
אשי־־מעל ביהוד . על-דב ר :!־,ו ה אש ר לא־שן5 ר וגם - 
4^ לשאו ל באו ב לדרוש : ולא־ךךש * ביהו ה וימיתד.ודס ב 
אתT.מלוכה לך;י ד בךישי : 

יא . Cap.  XI 

א דקבצ ו כל־ישרא ל אל־ד־וי ד חבתנ ה לאמ ר ת ה עצמ ך 

2 ובשר ך אנהנו : גם־תמו ל גם־שלשו ם ג ם בתו ת שאו ל 
מלך את ה המוצי א והמבי א את־ישדא ל דאמ ר :הו ה 
אלהיך ל ך את ה תרע ה את־־עמ י את־ישרא ל ואת ה תה; ה 

3 נגי ד ע ל עמ י ישראל : "וובא ו כל־וקנ י ישרא ל על־המלןי ' 
חברונה דבר ת לד ם ך; ת בדי ת בהביו ן לפנ י :הוך . 
דמ^וו אתתיוי ד למל ך על־ישרא ל כךב ר :הו ה ב:ד ־ 

* שמואל : בל ך תי ד וכל־יש^^ ל יךושל ם הי א:בו ס 

״ לרכופ י,יש^ י ד.;§ךץ : ףאמר ז:ש^ י:בו ם לך)י ד 


לא ^:ו א הנד . דלכ ד דוי ד את־^ת ת צי ק ך.י א ע f - 
ךרד: דאמ ר ךוי ד כל־מכד . :כוס י בון־אכזתד . יה:ך . ז 
לראש ולשי ר רע ל כראשונ ה י^ ב 1:n3־*;T־ . ךך. י ללאש : 
וישב דוי ד במצ ד על־כ ן קדאדל ו עי ר ךרד : דב ן ך,עי ר I 
מסביב מךהמלו א ועד־דבביביר^ ב יתך . את־שא ר 
לעיר: דל ך ך; ת ך.לו ך וגדו ל;יד׳יך • צבאו ת עמו : ״ 9 
ואלה ראש י דגכרי ם אש ר ^ ד ד.מתחןקי ם עמ ו י 
במלכותו עם־כ^ישךא ל ללמ/ליכ ו כךב ר T1T־ . על ־ 
.ישראל: ואל ה מספר י תברי ם אש ר עירוי י ישבע ם ב ך  11 
חבמוגיראש ד,שלושי ם ך,וא־עוך ר את־חנית ו עלד?זלש ־ 
מאות חל ל בפע ם אחת : ואחרי ו א^ז ך בןי־דח ך ך.אחוח י  12 
הוא בשלדמד , הגבריים : תא־דר ה עסץירי ד בפ ס דמי ם  13 
וד׳פ^זתים נאםפדש ם למלחמ ה ותך. י חלר ף ך.שךד , 
מלאה שעורי ם וך,ע ם נס ו מפ; י פי^זתי ם : דתיצב ו  14 
בתוך־דחלקה דצילוך . דכ ו את־פלשתי ם רוש ע :ד.וך , 
תשוער, גדולה : וירד ו שלוש ה מןת!ישלממי ם ראי ש על ־ ט ר 
הצר אל־דו ת אל־מער ת עדל ם ומחנ ה פלשתי ם דנ;ד , 
בעמק רפאים : וך;ת'א ז במצוד ה ונצי ב פלש־תי ם א ן  16 
בבית לחם : ויתא ו ד־ך ד דאמ ר מ י:שקנ י מי ם ^ו ר  17 
בית“^1ם אשר־־בשער : דב^ ו ^זלשדי , במחנך־ ,  18 
פלשתים דשאברמי ס מבו ר בית־לח ם אש ר בשע ר 
דשא^_;יבא ו אל־דיר ד ול^בך , דוי ד יאמתותם _ דנפןל י 
אתם לת.וה : ראמ ר חליל ה ל י מאלד. י מעשו ת זא ת  19 
ך־.ךם האנשי ם דאל ה אשתד , בנפעזות ם כ י בנפשות ם 
הביאום ול א אב ה לשתות ם אל ה עש ו שלש ת תבור־ים : 
ואבעזי אחי־יוא ב ך.ו א ך,: ה רא ש ד.של^זד , ך.ו א עור ר כ 
את־חניתו עיליש^ ז מאו ת הל ל ולייש ם בשלושה : 
מךחשלושד, בשני ם נכב ד ויך, י לה ם לשי ר ועזי־-ד־,שלשד ,  21 
לא בא : ■בנ:ד , בךך.;7 ע בךאיש־חי ל רב־פעלי ם מ ך  22 
קבצאל דד א הכד , א ת שנ י אתא ל מ^ ב ך,ו א ירד י ך.כ ה 
את־הארי בתו ך דעו ר ביו ם ד,שלג : וד־״ו א הכ ה את ־  23 
דיאישי המצר י איע ז מדד , 1 חמש י באמ ה ובי ד המצר י 
חנית כמנו ר ארגי ם ויר ד אלי ו ם?^ב ט דל ל את־החני ת 
מנך המצר י רך־רג ת בחניתו : אלד . עשי ה בנ: ת ב ך 24 
:ך,דךצ ול ו ש ם בשלושד . הגברים : מךדישלושי ם תוכ ה 
נכבד ת א ואל־־־ד-שלש ה לא־ב א וישיימד ן ך;י ד על - 
משמעתו: וגבור י ך,ח:לי ם עשיהא ל אח י י^ ב אלחנ ן 26 
בךדולו מבי ת להם : שמו ת ך.ך,רור י הלץ י הפלוני: 27 
עירא בךעק ש התקוע י אביעז ך ד-עגתות י : סבכ י ד.השת י  II 
עיליד־אחוחי: תטופתיחלדבךבענך,הנטופתי : ל 

איתי בן־ריב י מגבע ת בג : בנ:מ ן בניך . הפךש:ת'ני : תרי2 ? 
מנהלי גע ש אביא ל הערכת י : עזמו ת ד,בהרומ י אליחב א  33 
השעילבני: בנ י הש ם הגזל י :ונת ן בךש־ג י הך.ךך: 34 
אהיאם בךעזיכ ר הך,ךך י אליפ ל בן־אור : הפ ר ד,מכרת י  36 
אה:ך, הפלני : חצר ו דברמל י נער י בךאןבי : יוא ל אח י  II 
נתן מבח ר בן־חגךי : צל ק ד.עמונ : נחר י הברת י נש א  39 
כלי יוא ב בךצר;יך. : עיר א היתר י גר ב תתרי : אור ך 1 ? 
.החתי זב ד בךאחלי : עךינ א בך?זיז א הריאובנ י ריא ש  42 
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CHRONICLES  I. 


of  Samuel.  H And  David  and  all  Israel  went  to  4 
Jerusalem,  which  is  Jehus;  and  there  were  the 
Jebusites,  the  inhabitants  of  the  land.  And  the  5 
inhabitants  of  Jebus  said  to  David,  Thou  shalt 
not  come  in  hither.  Nevertheless  David  captured 
the  strong-hold  of  Zion,  the  same  is  the  City  of 
David  And  David  said.  Whosoever  doth  smite  6 
the  Jebusites  at  first  shall  be  head  and  chief. 
Then  did  Joab  the  son  of  Zeruyah  go  up  at  first, 
and  became  head-man.  And  David  dwelt  in  the  7 

castle:  therefore  they  called  it.  “The  City  of 
David.’’  And  he  built  the  city  round  about,  even  8 
from  the  Millo  as  far  as  the  surrounding  district, 
and  Joab  repaired  the  rest  of  the  city.  And  9 
David  went  on,  and  became  greater  and  greater, 

and  the  Lord  of  hosts  was  with  him.  If  These  also  10 
are  the  principals  of  the  mighty  men  whom  David 
had,  who  held  firmly  with  him  in  his  kingdom,  with 
all  Israel,  to  make  him  king,  according  to  the 
word  of  the  Lord  concerning  Israel.  And  this  is  11 
the  number  of  the  mighty  men  whom  David 
had.  Jashob’am,  the  son  of  Chachmoni,  the  chief 
of  the  captains,  who  lifted  up  his  spear  against 
three  hundred  slain  at  one  time.  And  after  him  12 
was  ETazar  the  son  of  Dodo,  the  Achochite.  who 

was  one  of  the  three  mightv  men.  He  was  with  13 

David  at  Pass-dammim,  and  the  Philistines  were 
gathered  together  there  to  battle,  and  there  was 
a piece  of  ground  full  of  barley:  and  the  people 
had  fled  from  before  the  Philistines.  And  they  14 
placed  themselves  in  the  midst  of  that  piece  (of 
ground),  and  they  delivered  it,  and  smote  the 
Philistines:  and  the  Lord  helped  (them)  with  a 
great  victory.  And  these  three,  the  chiefs  of  the  15 
thirty,  went  down  to  the  rock  to  David  to  the 
cave  of  ׳Adullam;  and  the  camp  of  the  Philistines 
was  pitched  in  the  valley  of  R<^phaim.  And  16 
David  was  then  in  the  strong-hold,  and  an  outpost 
of  the  Philistines  was  then  at  Beth-lechem.  And  17 
David  longed,  and  said.  Oh  that  some  one  would 
bring  me  water  to  drink  out  of  the  well  of  Beth- 
lechem,  which  is  by  the  p׳ate!  And  the  three  18 

broke  through  the  camp  of  the  Philistines,  and 
drew  water  out  of  the  well  of  Beth-lechem,  which 
was  by  the  gate  and  carried  it.  and  brought  it  to 
David:  but  David  would  not  drink  thereof,  and 

poured  it  out  unto  the  Lord.  And  he  said.  Far  be  19 
it  from  me,  before  my  God,  that  I should  do  this: 
shall  I drink  the  blood  of  these  men  that  went 
at  the  risk  of  their  lives?  for  at  the  risk  of  their 
lives  did  they  bring  it:  and  thus  he  would  not 

drink  it.  These  things  did  the  three  mighty  men. 
And  Abshai  the  brother  of  Joab  was  the  chief  20 

of  these  three:  and  he  lifted יי ס  his  spear  against 
three  hundred  slain,  and  had  a name  among  the 

three.  Of  the  three,  he  was  more  honored  than  the  21 
two,  wherefore  he  became  their  captain : he  never- 
theless  attained  not  unto  the  three  (in  prowess). 
Banayah  the  son  of  Jehoyada’,  the  son  of  a valiant  22 
man,  great  in  many  acts,  of  Kab-zeel•  he  it  was 
that  smote  the  two  lion-like  heroes  of  Moab:  he 
also  went  down  and  smote  a lion  in  the  midst  of 
a pit  on  a day  when  it  snowed  And  he  smote  23 

an  Egyptian,  a man  of  great  stature,  five  cubits 
high:  and  in  the  Egyptian’s  hand  was  a spear  like 
a weaver’s  beam:  and  he  went  down  to  him  with  a 
staff,  and  he  snatached  the  spear  out  of  the  Egyp- 
tian’s  hand,  and  slew  him  with  his  own  spear. 
These  things  did  Benayah  the  son  of  Jehoyada’ : 24 
and  he  had  a name  among  the  mighty  men.  Behold,  25 
he  was  indeed  more  honored  than  the  thirty: 
but  he  attained  not  to  the  first  three.  And  David 
appointed  him  over  his  private  council.  And  the  26 
mighty  men  of  the  armies  were,  ’Assahel  the 

brother  of  Joab,  Elchanan  the  son  of  Dodo  of 
Beth-lechem,  Shammoth  the  Harorite,  Chelez  the  27 
Pelonlte,  ’Ira  the  son  of  ’Ikkesh  the  Theko’ite,  28 
Abi’ezer  the  ’Antothite,  Sibbechai  the  Chushathite,  29 
’Ilai  the  Achochite,  Maharai  the  Netophathite,  30 

Cheled  the  son  of  Ba’anah  the  Netophathite.  Ithai  31 
the  son  of  Ribai  of  Gib’ah,  of  the  children  of 

Benjamin,  Benayah  the  Pir’athonite,  Chural  of  the  32 
Nachale-Ga’ash,  Abiel  the  ’Arbathite,  ’Azmaveth  33 
tb«  Bacharumite,  Elyachba  the  Sha’albonite,  Bnai-  34 
hashem  the  Gizonite,  Jonathan  the  son  of  Shage 

the  Hararite,  Achiam  the  son  of  Sachar  the  35 
Hararite,  Eliphal  the  son  of  Ur,  Chepher  the  Me-  36 
cherathite,  Achiyah  the  Pelonite,  Chezro  the  Car-  37 
melite,  Na’arai  the  son  of  Ezbal,  Joel  the  brother  38 
of  Nathan,  Mibchar  the  son  of  Hagri,  Zelek  the  39 
’Ammonite,  Nachrai  the  Berothite,  the  armor- 
bearer  of  Joab  the  son  of  Zeruyah,  ’Ira  the  Yith-  40 
rite,  Gareb  the  Yithrite.  Uriyah  the  Hittite.  Zabad  41 
the  son  of  Achlai,  ’Adina  the  son  of  Shiza  the  43 
Reiibenite,  a chief  of  the  Reiibenites,  and  with  him. 


35  at  Jrusalem.  f And  in  Gib’on  dwelt  the  father  of 
Gib’on,  Je’iel:  and  the  name  of  his  wife  was 

36  Ma’achah;  And  his  first-born  son  was  ’Abdon, 
then  Zur,  and  Kish,  and  Ba’al.  and  Ner,  and 

37  Nadab,  And  Gedor,  and  Achyo,  and  Zechariah, 

38  and  Mikloth.  And  Mikloth  begat  Shimam.  And 
they  also  dwelt  alongside  of  their  brethren  at 

39  Jerusalem,  with  their  brethren.  H And  Ner  begat 
Kish:  and  Kish  begat  Saiil;  and  Saul  begat  Je- 
honathan,  and  Malki-shua',  and  Abinadab,  and 

40  Eshba’al.  And  the  son  of  Jehonathan  was  Merib- 

41  ba’al:  and  Merib-ba’al  begat  Michah.  And  the 

sons  of  Michah  were,  Pithon,  and  Melech,  and 

42  Thachreii’.  And  Achaz  begat  Ja’rah;  and  Ja’rah 
begat  ’Alemeth,  ’Azmaveth,  and  Zimri;  and  Zimri 

43  begat  Moza;  And  Moza  begat  Bin’a;  and  Rep- 
hayah  his  son,  El’assah  his  son,  Azel  his  son. 

44  And  Azel  had  six  sons,  and  these  are  their  names, 
’Azrikam,  Bocheru,  and  Ishmael,  and  She’aryah, 
and  ’Obadiah,  and  Chanan:  these  were  the  sons 
of  Azel. 

CHAPTER  X. 

1 1ז  Now  the  Philistines  fought  against  Israel,  and 
the  men  of  Israel  fled  before  the  Philistines,  and 
there  fell  down  (many)  slain  on  mount  Gilboa’, 

2 And  the  Philistines  pursuing  them  overtook  Saul 
and  his  sons:  and  the  Philistines  smote  Jonathan, 
and  ’Abinadab,  and  Malkishua’.  the  sons  of  Saiil. 

3 And  the  battle  was  heavy  ap'ainst  Saiil,  and  he 
was  found  by  the  archers,  and  he  was  greatly 

4 in  dread  of  the  archers.  And  Saiil  said  to  his 
armor-bearer.  Draw  thy  sword,  and  thrust  me 
through  therewith;  lest  these  uncircumcised  come 
and  wantonly  ill-use  me.  But  his  armor-bearer 
would  not;  for  he  was  greatly  afraid:  wherefore 

5 Saiil  took  the  sword  and  fell  upon  it.  And  when 
the  armor-bearer  saw  that  Saiil  was  dead,  then 

6 fell  he  likewise  on  the  sword,  and  died.  Thus 
died  Saiil  and  his  three  sons:  and  all  his  house- 

7 hold  died  together.  And  when  all  the  men  of 
Israel  that  were  in  the  valley  saw  that  they  had 
fled,  and  that  Saiil  and  his  sons  were  dead:  they 
forsook  their  cities,  and  fled,  and  the  Philistines 

8 came  and  dwelt  in  them,  j[  And  it  came  to  pass 

on  the  morrow,  that  the  Philistines  came  to  strip 
the  slain:  and  they  found  Saiil  and  his  sons 

9 fallen  on  mount  Gilboa’.  And  they  stripped  him, 
and  they  carried  away  his  head,  and  his  armor, 
and  sent  them  into  the  land  of  the  Philistines 
round  about,  to  publish  it  to  their  idols,  and  to 

10  the  people.  And  they  put  his  armor  in  the 
house  of  their  gods,  and  his  skull  they  fastened 

11  in  the  temple  of  Dagon.  H And  when  all  Yabesh- 
gil’ad  heard  all  the  Philistines  had  done  to  Saiil: 

12  Then  arose  all  the  valiant  men,  and  carried 
away  the  body  of  Saiil,  and  the  bodies  of  his 
sons,  and  brought  them  to  Yabesh:  and  they  buried 
their  bones  under  the  terebinth  in  Yabesh,  and 

13  they  fasted  seven  days.  And  (so)  died  Saiil  for 
his  unfaithfulness  which  he  had  committed  against 
the  Lord,  because  of  the  word  of  the  Lord  which 
he  had  not  kept,  and  also  for  asking  one  of  a 

14  familiar  spirit  to  inquire  of  the  same:  And  had 

not  inquired  of  the  Lord;  therefore  he  slew  him, 
and  turned  over  the  kingdom  unto  David  the  son 
of  Jesse. 

CHAPTER  XI. 

1 1ז  Then  did  all  Israel  gather  themselves  unto 
David  unto  Hebron,  saying.  Behold,  thy  bone  and 

2 thy  flesh  are  we.  Already  yesterday  and  even 
before,  even  when  Saiil  was  king,  thou  wast  he  that 
led  out  and  brought  in  Israel:  and  the  Lord  thy 
God  said  unto  thee.  Thou  shalt  indeed  feed 
my  people  Israel,  and  thou  shalt  be  truly  a chief 

3 over  my  people  Israel.  Thus  came  all  the  elders 
of  Israel  to  the  king  to  Hebron:  and  David  made 
a covenant  with  them  in  Hebron  before  the  Lord; 
and  they  anointed  David  as  king  over  Israel, 
according  to  the  word  of  the  Lord  through  means 
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CAP.  12,  13. 


43 לראובנ י ו;ילי ו שלשים :  jin כךמעב ה רושפ טהמוען : 
44עזןא העשתרת י שמ ע וישא ל בנ ן חות ם הערערי : 
^ שיעא ל בןתמטר י ויוח א אחי ו הת^י : אליא ל המלזוי ם 
ל* 1ןרי? י ס^ון ה בנ ן אלנע ם וית?ן ה ה?!וואב י : אליא ל ועוב ד 
העשיאל המצבןך. : 

יב . Cap.  XII 

א ואל ה הבאי ם אל-דה ד לציקל ג עו ד מנו ר מפנ ן שאו ל 
בךקיש והמ ה בגבורי ם עור י המלחמה : נשק י קש ת 
מימינים ומשמאלי ם באבני ם ובחצי ם 3ר!ש ת מאח י 
^ עואו ל מ^ןמן : הרא ש אחיעז ר ויוא ש בנ י הש^ ה 
תבער1יוץואל ופל ט בנ ן עןמו ת וברכ ה וןד.ו א הענתתי : 

» וישמען ה הגבעונ י גבו ר ^זלשי ם ועל־השלשי ם דרמן ה 
י־ ^דחזיא ל רוחנ ן רוןב ד ד^דר־תי : אלעת י וירימו ת ומעלי ה 

6 ושמרי ת ו׳שפטיך ן החחפי : אלקנ ה 'וישיה ו ושרא ל 

7 ויוצז ר וישבע ם המרחים : ויועאל ה וזבדי ה בנ י ירח ם 

It • S.T  ; TIT:  v,v  I : • י  n •i : ־ :  J■'  : J»T : 

8 מךדעדור : ומן־הגל י נבד־ל ו אל־דוי ד למצ ד מךבר ה 
גברי החי ל אנש י צב א למלחמ ה ערכ י צנ ה ורמ ח ופנ י 

9 ™ ם וכfיבא; ם על־^הרי ם למהר : עזרהלא ש 
י עבדי ה השנ י אליא ב השלשי : משמנ ה הלביע י ירמי ד 

החמשי: עת י העדמ י אליא ל השבעי : ןוחנ ן השמיני י 
3! אלזב ד הקשיעי : ירמי ת העשיל י מכבנ י עשת י ששל : 
4! אל ה ממני־ג ך לאש י הצב א אח ד למא ה ה^ ן 

טוודגתל לאלף : אל ה ה ם אש ל עברי ו את־הירד ן בחד ש 
הראש^ ות א ממל א על־כל־נליתי ו ויבריח ו את־כל - 
0! העמקי ם למןר ח ולמערב : וןבא ו מן־כנ ן ויה^י ה 
n עד־ל^ ד לךויד : ויצ א תי ד לפניה ם רען ' לאמ ל ל9- ם 
אם־לשלום באת ם א 4 לעזלנ י יהןד.־יל י עליכ ם לב ב 
ליחד ואם־לרמותנ י לצל י בל א חמם ' בכפ י יל א אלל י 
אבותינו ויוכח : ור־ו ח לבש האת־עמש י לא ש השלושי ם 
ל^י th ' ועמן ד בךיש י שלו ם 1 שלו ם לף י ושלו ם לעזר־ף ־ 

כי עץר ל אלהי ל ויקבל ם דוי ד ויתנ ם בראש י הגליד : 
וממנשה נפל ו על־דוי ד בבא ו עם־פלשתי ם על ־ 

שאול למלחמ ה 'ול א עור ם כ י בעצ ה שלהה ו סלנ ן 
כ פלשתים ' לאמ ר בראשינ ו יפולאל־אדנןושיאול : בלכת י 
אל־ציקלג נפל ו עלי ו 1 ממנש ה 'עלג ח ורוב ד ויליעיא ל 
ומיכאל ויוזכ ר ואליהו א וצלת י ראש י האלפי ם אש ר , 
למנשה: והמ ה שר ו עם־לוי ד על־דגדו דכי־גבור י הי ל 
כלם וןה ר שרי ם בצבא : כנ י לעת־ר ם ביו ם ןבא ו על ־ 
לרד לעןר ו עתלמלנ ה גת ל כמחנ ה אלהים : 

3נ־ ו;!1ל ה מכפר י ראש י החלק 'לצב א בא ו ע^לון ד חבלונ ה 
4נ■ להס ב מלכור ז שאו ל אלי ו כפ י ד,וה * בנ ן ןהלי ה 
?שיאי צנ ה ולמ ה שש ת אלפי ם ושימנ ה מאו ת חלוצ י 
=ד׳ *<בא ז מלבנ ן שמעו ן גבול י חי ל לצב א שיבע ת 
20 אלפי ם ומאה• * מלבנ י הלו י אלבע ת אלפי ם וש ש 
י- מאות : ויהרד ע  T;?.n לאהר ן לימ ו שלש ת אלפי ם 

98 ושב ע מאות : תילו ק נע ר גבו ר הי ל ובית־אבי י 

29 שרי ם עשרי ם לונים • ומלב ל בנןמ ן אח י שאו ל 
ש^ות אל^י ם ועד-לנ ה מלבית ם ^מלי ם מ^מך ת בי ת 


שאול: ומלבנ י אפרי ם עשרי ם אל ף ושמונ ה S 

מאות נבור י חי ל אנש י שמו ת לקי ת אכותם : 
ומחצי' מכ ה מנש ה שמונ ה עש ר אל ף אש ר נקב ו בשמו ת  31 
לבוא להמל ץ את־ללד * ומב ד יששכ ר רדע •  32 

בינה לעתי ם לדע ת מה־לעש ה ישרא ל ראשיה ם מאתי ם 
וכל־אחיהם על־םיד.ם : מזבל ץ ן.יצא י צב א ערכ ן  33 

מלחמה בכל־כל י מלחמ ה חמשי ם אל ף ולעד ר בלא ־ 
לב ולב * ימנפתל י שרי ם אל ף ועמל ם בצנ ה  31 

וחנית שלשי ם ושבע ה אלף : ומל ך,לני ' ערכ י ה ד 

מלחמה עישרים־ושימונ ה אל ף וש ש מאית : ומאש ר ■־•■׳ . 

ןוצאי:יב א לער ל מלחמד . ארבעי ם אלף : ומעבר -  37 

לןלדן מלד,ראובנ י ותר י וחצ י 1 שב ט מנש ה בכ ל כל • 
צבא מלחמ ה מא ה ועשרי ם אלף : כל־אל ה אנש *  3.S 
מלחמה עלר י מערכ ה בלב ב עול ם בא ו חברנ ה 
להמליך את־לוי ד על־כל־ישלא ל'וג ם כל־שלי ת ןשלא ל 
לב אה ד להמלי ך את־לויד : וןהיהש ם עם־ךוי ד ןמי ם  30 
שלושה אכלי ם ושותי ם כי־דכינ ו לה ם אחי ד,ם : רג ם נ • 
ד,קרובים־אל ד, ם עהייששכ ר וזבלי ן ונפתל י מביאי ם 
לחם כחמורי ם ובגמלי ם ובפרדי ם 1 ובבק ר מאכל־קמ ח 
לבלים וצמקי ם די ן ושימ ן ובק ר וצא ן לר ב כ י שמח ה 
כישראל ו 

יג . Cap.  xm 

ויועץ דו ה עם־־שר י האלפי ם והמאו ת לכל־נגיד : ראמ ר א 
לרד לכ ל וקה ל יישלא ל אם־עליכ ם טו ב ומלןהיך . אלהינ ו 
נפותנה נשלח ה על-אהינ ו הנשארי ם בכ ל אלצי ה 
ןשלאל ועמה ם ד,כ ד,ני ם וד.לו; ם בעיר י מגרשיה ם ויקכצ ו 
אלינו: ונסב ה את־אלו ן אלהינ ו אלינ ו כי־ל א דרשינה י 3 
בימי שאו ל : וןאמל ו כל*ל,קה ל לעשו ת כ ן כי־ןש ר 4 
ך,דב ר בעינ י כל־הע ם : דקה ל דוה ' את־כל־ישלא ל מן ־ ה 
שיהור מצרי ם ועהלבו א חמ ת לדבי א את־אלו ן ר,אלהי ם 
מקרית יעילים : רע ל לו ך וכל־־יעולא ל בעלת ה אל־* ־ 6 
קרית ןעידי ם אש ר ל ה,וד ה להעלו ת משי ם א ת אי^יו ן 
ד,אלך,ים 1 ל־,וך , יוש ב הכרובי ם אשהנקר א שם : ררכיב י ל 
את־ארון ד.אלהי ם על־עגלד . ללשר , מבי ת אבינד ב ועז א 
ואחיו נך,גי ם בענלד, : וד־ון ד וכל־־ישרא ל משחקי ב H 
לפני ד.אלך.י ם בכל־ע ז ובשיירי ם ובכנהית ' ובנבלינ ם 
ובתפים ובמצלתי ם ובךצצרות : ;יבא ו עהג ק כיד ן 9 
וישלה עז א אתקד ו לאחו ' את־ד-אח ן כ י שמטי ו הבקר : 
יןחדי־אף ןד,ו ה בשי א רכה ו ע ל אשר־של ח ןד ו עיל־ד,ארר ן י 
;ימת ש ם לפנ ן אל ך,ים : ויח ד לדוי ד כי־־פדץ י ידה .  1J 
פרץ בע; א ויקר א למקי ם ההו א ©ל ץ עד א ע ד היו ם 
ך,זך.: וייר א דוי ד את־ד,אלד,י ם ביו ם ד,הו א לאמרך,י ך 2 ‘ 
אביא אל י א ת אל ץ ד,אלך.ים : ולא־דטי ר לוי ד את ־  13 
ד,ארון אלי ו אל־עיי ד ך;י ד וןטד, ו אל־בית־עב ד אד ם 
ד.גתי: ויש ב ארו ן ך,אלד,י ם עם־־בי ת עיבהאך ם בבית ו  14 
ש6שד, חלשיי ם ויבר ך ה,וד . את־בי ת עבהאד ם ואת " 
בל-אשהלו: 
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and  six  hundred.  H And  Jehayada’  was  the  leader 
of  the  family  of  Aaron,  and  with  him  were 
three  thousand  and  seven  hundred.  H Also  Zadok, 
a young  man,  mighty  of  valor,  and  his  family  divi- 
sion  twenty  and  two  chiefs.  H And  of  the  chil- 
dren  of  Benjamin,  the  brethren  of  Saul,  three 
thousand;  for  till  that  time  the  greatest  part  of 
them  had  kept  the  charge  of  the  house  of  Saiil. 
ח And  of  the  children  of  Ephraim  twenty  thousand 
and  eight  hundred,  mighty  men  of  valor,  men  of 
fame  in  their  family  divisions.  H And  of  the  half 
tribe  of  Menasseh  eighteen  thousand,  who  had  been 
expressed  by  name,  to  come  to  make  David  king. 
זז  And  of  the  children  of  Issachar.  those  who  had 
understanding  of  the  times,  to  know  what  Israel 
ought  to  do,— their  heads  were  two  hundred;  and 
all  their  brethren  were  ready  at  their  order,  Of 
Zebulun,  such  as  went  forth  to  the  host,  arrayed 
for  battle,  with  all  manner  of  weapons  of  war, 
fifty  thousand ; and  these  were  ready  to  place 
themselves  in  battle  array  with  an  undivided 
heart.  H And  of  Naphtali  one  thousand  captains, 
and  with  them  were  with  shield  and  spear  thirty 
and  seven  thousand.  If  And  of  the  Danites  ar- 
rayed  for  battle  twenty  and  eight  thousand  and  six 
hundred.  If  And  of  Asher,  such  as  went  forth  to 
the  host  to  put  themselves  in  battle  array,  forty 
thousand.  If  And  from  the  other  side  of  the  Jor- 
dan,  of  the  Reiibenites,  and  the  Gadites,  and  the 
half  tribe  of  Menasseh,  with  all  manner  of  weapons 
of  the  host  for  war,  one  hundred  and  twenty  thou- 
sand.  All  these  men  of  war,  that  placed  them- 
selves  in  battle  array,  came  with  an  entire  heart 
to  Hebron,  to  make  David  King  over  all  Israel; 
and  also  all  the  rest  of  Israel  were  of  one  heart 
to  make  David  king.  And  they  were  there  with 
David  three  days  eating  and  drinking;  for  their 
brethren  had  prepared  for  them.  And  also  those 
that  were  nigh  unto  them,  as  far  as  Issachar  and 
Zebulun  and  Naphtali,  brought  in  bread  on  asses, 
and  on  camels,  and  on  mules,  and  on  oxen,  food 
made  of  meal,  cakes  of  figs,  and  bunches  of  raisins, 
and  wine,  and  oil,  and  oxen,  and  sheep  in  abund- 
ance;  for  there  was  joy  in  Israel. 
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11  And  David  consulted  with  the  officers  of  the 
thousands  and  hundreds,  and  with  every  leader. 
And  David  said  unto  all  the  congregation  of  Israel, 
If  it  seem  good  unto  you,  and  if  it  be  of  the 
Lord  our  God,  let  us  send  widelv  about  unto  our 
brethren  w׳ho  are  left  in  all  the  lands  of  Israel, 
and  with  them  unto  the  priests  and  Levites  who 
are  in  their  cities  and  open  districts,  that  they  may 
gather  themselves  together  unto  us.  And  let  us 
bring  round  the  ark  of  our  God  to  us:  for  we 
have  inquired  not  of  it  in  the  days  of  Saiil.  And 
all  the  congregation  said  that  this  should  be 
done:  for  the  king  was  right  in  the  eyes  of  all  the 
people.  So  David  assembled  all  Israel  together, 
from  Shichor  of  Egypt  even  unto  the  entrance  of 
Cheinath,  to  bring  the  ark  of  God  from  Kiryath-ye’- 
arim.  And  David  went  up,  with  all  Israel,  to 
Ba’alah,  (that  is)  to  Kiryath-ye’arim,  which  be- 
longed  to  Judah,  to  bring  up  thence  the  ark  of 
God  the  Lord,  that  dwelleth  between  the  cherubim, 
whose  name  is  called  (on  it).  And  they  conveyed 
the  ark  of  God  in  a new  wagon  out  of  the  house 
of  Abinadab:  and  ’Uzza  and  Achyo  guided  the 

wagon.  And  David  and  all  Israel  played  before 
God  with  all  their  might,  and  with  singing, 
and  on  harps,  and  on  psalteries,  and  on  tarn- 
bourines,  and  with  cymbals,  and  with  trumpets. 
And  when  they  came  as  far  as  the  threshing-floor 
of  Kidon,  ’Uzza  put  forth  his  hand  to  take  hold  of 
the  ark:  for  the  oxen  shook  it.  And  the  anger  of 
the  Lord  was  kindled  against  ’Uzza,  and  he  smote 
him,  because  he  had  put  forth  his  hand  toward 
the  ark:  and  he  died  there  before  God.  And  it 
was  grievous  to  David,  because  the  Lord  had 
suddenly  taken  away  ’Uzza;  and  he  called  that 
place  Perez-’uzza  !Breach  of  ’Uzza]  until  this 
day.  And  David  was  afraid  of  God  that  day.  say- 
ing.  How  shall  I bring  home  to  me  the  ark  of 
God?  So  David  removed  not  the  ark  unto  him- 
self  into  the  city  of  David,  but  had  it  carried 
round  into  tlie  house  of  ’Ohed-cdom  the  Gittite. 
And  the  ark  of  God  remained  in  the  house  of 
’Obed-edom,  in  his  house,  three  months.  And 
the  Lord  blessed  the  house  of  ’Obcd-cdom,  and 
all  that  belonged  to  him. 


43  were  thirty  (men),  Chanan  the  son  r-f  Ma’achah, 

44  and  Joshaphat  the  Mithnite.  ’Uzziya  the  ’Ashtera- 
thite,  Shama’  and  Je’iel  the  sons  of  Chothan  the 

45  ’Aro’erite.  Jedi’ael  the  son  of  Shimri,  and  Jocha 

46  his  brother,  the  Thizite,  Eliel  the  Machavite, 
and  Jeribai,  and  Joshavyah,  the  sons  of  Elna’am, 

47  and  Yithmah  the  Moabite,  Eliel,  and  ’Obed,  and 
Ja’assiel  the  Mezobayite. 
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1  ז ז  And  these  are  those  that  came  to  David  to 
Ziklag,  while  he  yet  kept  himself  close  because 
of  Saiil  the  son  of  Kish:  and  they  were  among 

2 the  mighty  men,  confederates  for  the  war  Who 
were  armed  with  bows,  and  could  use  both  the 
right  and  the  left  hand  in  (hurling)  stones  and 
shooting  arrows  with  the  bow,  even  of  the  brethren 

3 of  Saiil  out  of  Benjamin.  The  chiefs  were  Achi’־ 
ezer,  then  Joash,  the  sons  of  Hashema’ah  the 
Gib’athite;  and  Jeziel,  and  Pelet,  the  sons  of 
’Azmaveth:  and  Berachah,  and  Jehu  the  ’Antho- 

4 thite.  And  Yishma’yah  the  Gib’onite,  a mighty 
man  among  the  thirty,  and  over  the  thirty;  and 
Jeremiah,  and  Jachaziel,  and  Jochanan,  and  Joza- 

5 bad  the  Gederathite,  El’uzai,  and  Jerimoth,  and 
Be’alyah,  and  Shemaryaliu,  and  Shephatyahu  the 

6 Chariphite,  Elkanah,  and  Yishiyahu,  and  ’Azarel, 

7 and  Jo’ezer,  and  Jashob’am,  the  Korchites,  And 
Jo’elah,  and  Zebadyah,  the  sons  of  Jerocham  of 

8 Gedor.  And  oh  the  Gadites  there  separated  them- 
selves  unto  David  into  the  strong-hold  in  the  wild- 
erness  mighty  men  of  valor,  and  men  of  the 
army  for  the  war,  that  could  handle  shield  and 
lance,  whose  faces  were  like  the  faces  of  lions, 
and  were  as  the  roebucks  upon  the  mountains  in 

9 swiftness.  ’Ezer  was  the  chief.  ’Obadiah  the  sec- 

10  ond,  Eliab  the  third,  Mishmannah  the  fourth,  Jere- 

11  miah  the  fifth,  ’Attai  the  sixth.  Eliel  the  seventh, 

12-13  Jochanan,  the  eighth,  Elzabad  the  ninth,  Jirmi- 

14  yahu  the  tenth,  Machbanai  the  eleventh.  H These 
were  of  the  sons  of  Gad,  the  chiefs  of  the  army: 
one  of  the  least  could  fight  with  a hundred,  and 

15  the  greatest  with  a thousand.  These  are  those  that 
pased  over  the  Jordan  in  the  first  month,  when 
it  had  overflowed  all  its  banks:  and  they  put  to 
flight  all  the  men  of  the  valleys,  both  toward  the 

16  east,  and  toward  the  west.  And  there  came  some 
of  the  children  of  Benjamin  and  of  Judah  as  far 

17  as  the  strong-hold  unto  David.  And  David  went 

out  to  meet  them,  and  commenced  and  said  unto 
them.  If  ye  be  come  for  peace  unto  me,  to  help 

me,  my  heart  shall  be  inclined  toward  you  to 

unite  with  you:  but  if  it  be  to  betray  me  to  my 
adversaries  while  there  is  no  violence  in  my 
hands,  then  may  the  God  of  our  fathers  look  on 

18  and  decide  it.  Then  a spirit  invested  ’Amassai, 

the  chief  of  the  captains,  (who  said.)  Thine  are  we, 
David,  and  with  thee,  O son  of  Jesse;  peace,  peace 
be  unto  thee,  and  peace  be  to  every  one  that 

helpeth  thee:  for  thy  God  helpeth  thee.  Then  David 
received  them,  and  placed  them  at  the  head  of 

19  the  troop.  H And  some  of  Menasseh  went  over 
to  David,  when  he  came  with  the  Philistines 
against  Saiil  to  battle:  but  he  helped  them  not: 
for  upon  consultation  did  the  lords  of  the  Philis- 
tines  send  him  away,  saying.  With  our  heads 

20  will  he  go  over  to  his  master  Saul.  As  he  was 
going  over  to  Ziklag,  there  went  over  to  him  of 
Menasseh,  ’Adnach,  and  Jozabad.  and  Jedi’ael,  and 
Michael  and  Jozabad,  and  Elihu,  and  Zillethai, 
captains  of  the  thousands  that  belonged  to  Menas- 

21  seh.  And  they  were  those  that  helped  David  against 

the  band  (of  ’Amelekites) : for  they  were  all  mighty 
men  of  valor,  and  they  became  ofllcers  in  the 

22  army.  For  all  the  time,  day  bv  day,  people 

used  to  come  to  David  to  help  him,  until  the 

23  camp  became  great,  like  the  camp  of  God.  II  And 

these  are  the  numbers  of  the  heads  of  those 

ready  armed  for  the  host  that  came  to  David  to 
Hebron,  to  turn  over  the  kingdom  of  Saiil  to  him, 

24  ,according  to  the  order  of  the  Lord.  II  The  children 

of  Judah  that  bore  shield  and  spear  were  six 

thousand  and  eivht  hundred,  readv  armed  f^r  the 

1־>  host.  Ji  Of  the  children  of  Simeon,  m’ghtv  men 
cf  valor  for  the  host,  seven  thousand  and  one 

; : hundred.  H Of  the  children  of  Levi  four  thousand 
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Cap.  XIV.  T 

א חיר ם 9לךצ ר מלאכי ם אל־ךוי ד ועצ י ארזי ם 
2 ןדן^ז י קי ר וחת?ז י מני ם למו ת ל ו בית : ויד ע דוי ד כי ־ 
הכי^ו ןד,ו ה למל ך על־ישךא ל כי־נשא ת למעל ה מלכות י 
י: בעבו ר עמ ו ישראל : וק ח ךוי ד עו ד נשי ם בירושל ם 

t ודלד ־ דיו ק עו ד בני ם ובנות : ואל ה שמו ת הילודי ם 
אשר הירל ו ביתשל ם שמו ע ושוב ב נת ן ושלמי ־ 

J ויבה ר ואלישו ע ואלפלט : ונג ה תפ ג ו;פיע : ואלישימ ע 

1 ובעליד ע ואלקלט • וישמע ו פלשתי ם כי־נמש ח דר ד 
למלך על־כל-ישירא ל רעל ו כל־פלשתי ם לבק ש את ־ 

0 ךוי ד ר^מ ע דיוי ד רצ א לפניה ם : ופלשתי ם בא ו וקשט ו 
י בעמ ק רפאים : וישא ל דוי ד באלהי ם לאמ ד האעל ה 
עיל־פלשתיים ונרק ם ב;ך י ראמ ר ל ו יהו ה על ה ונתתי ם 
מדך: הצל ו בבעילקרצי ם גיכ ם ש ם דוי ד ראמ ר דויד ' 
פרץ האלהי ם את־אוק י בק י כפר ץ מי ם על־ב ן קרא ו 
שם־דמקום ההו א בע ל פרצים : רעןבדשי ם את־אלהיה ם 
3! ראמ ר וישדפ ו בא ש : רסיפ ו עו ד פלשתי ם 

^^דפשמו בעמק : וישא ל עו ד דוי ד באלהי ם דאמ ר h 
.האלהים ל א תעל ה אחריה ם הט ב מעליה ם ובא ת לה ם 
טי ממו ל לבכאים : ויה י כשמע ך את־קו ל הבעךהבר־אש י 
הבכאים א ו תצ א במלחמ ה כי־ןצ א האלהי ם לפני ך 
להכות את־מחנ ה פלשתים : רע ש כאש ר צוה ו 
האלהים ו! מ את־מחנד י פלשתי ם מגבעו ן ועד־גוךד. : 
ויצא שסקו ק בכל־האר־צו ת ויהו ה נת ן את־פחד ו על ־ 
כל־ד״גרם: 

טו . Cap.  XV 

א רעש־ל ו בתי ם בעי ר ך;י ד רכ ן מקו ם לאה ץ האלהי ם 

2 רכדל ו אהל : א ז אמ ר דוי ד ל א לשא ת את־אר ץ 

האלהים כ י אם־הלר ם כי־ב ם 1 בח ד קו ה לשא ת את ־ 

3 אר ץ.דאלהי ם ולשרת ו עד־עולם : ו.יקה ל דוי ד את ־ 

כל־קוראל אל־ירושל ם להעלו ת את־ארו ן יהו ה אל ־ 

* מקומ ו אשר־הכ ץ לו : ויאם־ ף דוי ד את־בנ י אהר ן ואת - 
ר* ך,לרם : לבנ י קר ת אוריא ל הש ר'ואחי ו מא ה 

» ועשירים • לםנ י מדר י עשיר . ד.ש ר ואחי ו מאתי ם 
ז ןעשיים • לב ד גךשי ם יוא ל ד,שי ר ואחי ו מא ה 

י קזלשים : לשפ ן שמשר , דשי ר ואה ל מאתי ם : 

י לבנ י הבריו ן אליא ל דש ר יאה־ ו שמינים : 
י ל5נ ; עזיא ל עמץד ב ד,ש ר ואחי ו מא ה ושיני ם עשי ר : 
ח רקר־ א חי ד לצדו ק ולאבית ר ד,כ ך,ד ם וללר ם לאוריא ל 
n עש ק ויוא ל שמעי ה ואליא ל וצימינדב : וש:מ ר לך, ם 
אתם ראשי י ך,אבו ת ללר ם התקדש ו את ם ואחיככ ם 
ק,עליתם א ת ארו ן ןד,ו ה אלה י ישירא ל אל־־כינות י לו : 

3! כ י למבראשונד , ל א את ם פר ץ ןהק , אלד,ינ ו כנ ו כי־ל א 
u דרשנה ו כמשפט : רתקדש ו ך,כך,ני ם וך,לר ם לך,עלו ת 
טי את־אר ץ ק,ק . אלה י ישקאל : ויש׳א ו בד ק,לר ם א ת 
ארון ך,אלד.י ם כאש ר צק , משד , כדב ר ןהו ה בכתפ ם 
®י במיטו ת עלקם : ראמ ר ךוי ד לשיר י ך,לו’ ם לך,עמי ד 

,את־-אחקים ךימשךרי ם ׳ בכלי־־שי ר נבלי ם וכנר־ור ; 


רמצלתים משמיעי ם לדץ־יים־בקו ל לשימחד, : 
ךעמית ך,לר ם א ת הי9 ן ?דיוא ל ומחקי ו אס ף ב ך ד 1 
כריכיהר רמךבנ : מי ד אחק, ם אית ן 5די1^זקיו’ג'ועכק 0  18 
אחקם המשני ם זכריק׳ ו ב ן לישיא ל ושמיךמו ת.רחיא ל 1 
ו^ני א^ ב ובנר־, ו ומעשיק׳ ו ומתתק\ואליפלד ע ומקנק \ 
זי^בד אד ם ויעיא ל השועקם : קמשררי ם הימ ן אס ף  19 
ואיתן במצלתי ם נחש ת ללישמיע : וןכר־ןד , ועזיא ^ כ 
ושמירמות ויחיא ל לענ י ואליא ב ומעשי ת ובד ת בנבלי ם 
.^לתלמות: ומתתי ת ואליפל ת ומקנקי ו ועיב ד אלם21 ־ 
ליציאל וע1זקי ו בכקו ת עלק,שמיני ת לנצח : וכננק,ר 22 
שרקלרם במש א לסי ר ב^ו א כ/מב ץ תא : וברכי ה 23 
ואלקנה שיערי ם לאר ץ : ושבנק ו רלמפ ט ונת^ ל רעמש •, 24 
רזכתהו ובד ת ואליעז ר הכדגי ם מחצצרי ם בחצצרו ת 
לפני אר ץ ך,אלהי ם ועיב ד אל ם וקק , שערי ם לארץ : 
וקי ת ק לזקנ י ישרא ל ושיר י ך,אלפי ם הלליכיםכ ה 
לך,עלו ת את־־ארו ן ברית־־קק , מקבי ת עבד-אד־י ם 
בשמחה: וק, י בעל ד ך,אלד,יי ס אתק,לר ם נשא י 26 

ארון בתת־T׳ ק רובה ו שבעדרפרי ם רשמ ה אילים : 
^קויד מכרב ל 1 במעל ל בו ץ וכ5^ך,לוי ם הנשאי ם את־־ז 2 
ך,ארו ן להמשרדי ם וכנדד , הש ר המשי א המשרדי ם ועל - 
תיד אפו ד בי : וכל־ישךא ל מעלי ם את־אר ץ ברית - 28 
ק|ה בתרוע ה ובקו ל שופ ד ובחצצרו ת ובמצלתי ם 
משמעים בנבלי ם לכנרות : ול־, י אר ץ ברית-יהק , ב א  29 
עתעיר תי ד ומיכ ל בת-שאו ל נשקפ ה 1 בע ד ך,חל ץ 
ותרא אתק,מל ך ךוי ד מר־ק ד ומשח ק ותב ז ל ו בלבד,. : 
טז . Cap.  XVI 

ולביאו את-אך ץ ך,אלך,י ם רצינ ו את ו בת ק ך,אך, ל אש ר » 
נטה-לו תי ד רקריב ו עלו ת ושלמי ם לפ ד ך,אלך,ים : 
•יכל דוי ד מהעלו ת דיע6־ ! קישלמי ם ויבר ך אתק,ע ם 2 
בשים להק , : וקל ק לכ^אי ש ישךא ל ^י ש ועיתאשי ה 3 
לאיש ככרי־^ ם לאשפ ר ואשישה : רת ן לפנ י ארו ן 4 

יתה מךך,לך ם משרתי ם ולהןבי ר ולד,קו ת ולהל ^ 
ליהק, אלה י ישראל : אס ף ך,ך'א ש ומשנ ת ןכךלק.ד • 
יעיאל ושמירמו ת ויחיא ל ומתתי ה ואליא ב ובנקיוילעב ד 
אלם ויעיא ל בבל י נבלי ם ובכליו ת ואס ף במצלתי ם 
משמיע: ובדד. ו וקזיא ל הכתי ם בחצאיו ת תמי ד לפנ ל ^ 
ארון ברית-ך,אלך,ים : בלו ם ההי א א ז נת ן דוי ד בלאש י 7 
להרות ליה ק בלד־אס ף ואחיו : דק ו ליד,ו ה קרא ו 8 

בשמו הקיע ו בעמי ם עלילתיו : שיר ו לוזמרדלושיח ו 9 
בכל־נפלאתיו: דתהלל ו בש ם קקנז ו ישמ ח ל ב מבקש י י 
יהוד,: דרש ו ק,ו ה ועז ו בקש ו פני ו תמיד : זכר ו 1 [ 
נפלאתיו אש ר עשי ה מפתי ו ומשפטי-פית : ץרי ע יש*ךא^ ל  13 
עבדו בנ י לעק ב בחיריו : ך,ו א ק,ק , אלהינ ו בכל־ד־,אך ץ  14 
משפטיו: זכר ו לעול ם ברית ו דב ר צק , לאל ף דור : ט י 
אשר כר ת את־אברק, ם ושבועת ו ליצחק : רעמץק, " 
ליעלקב לח ק לישקא ל ברי ת עולם : לאמ ר ל ך את ן  18 
ארקכנען הב ל נחלתכם : בך,לותכ ם מת י מספ ר במע ט  39 
וגרים בה: ' ויתהל ם מג ר אל־ש י ומממלן^ ה איליי< ם כ 
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by  lifting  up  the_,yaice  for  joy.  So  the  Levites  17 
appointed  Heman  the  son  of  Joel,  and  of  his 
brethren,  Assaph  the  son  of  Berechyahu  and  of  the 
sons  of  'Merari  their  brethren.  Ethan  the  son  of 
Kushyahu:  And  with  them  their  brethren  of  the  18 

second  degree,  Zecharyahu.  Ben,  and  Ja’aziel,  and 
Shemiramoth,  and  Jechiel,  and  ׳Unni,  Eliab,  and 
Benayahu,  and  Ma’asseyahu,  and  Matthithyahu,  and 
Eliphelehu,  and  Mikneyahu,  and  ’Obed-edom,  and 
Je’iel.  the  gatekeepers.  Namely,  the  singers.  He-  19 
man,  Assaph,  and  Ethan,  to  play  aloud  with  cym- 
bals  of  copper;  And  Zechariah,  and  ’Aziel,  and  20 
Shemiramoth,  and  Jechiel,  and  ’Unni,  and  Eliab, 
and  Ma’asseyahu,  and  Benayahu,  with  psalteries  on 
'Alamoth;  And  Matthithyahu,  and  Eliphelehu,  21 
and  Mikneyahu,  and  ’Obed-edom  and  Je-iel,  and 
’Azazyahu,  with  harps  on  the  Sheminith  to  play 
as  leaders.  And  Kenanyahu  was  the  chief  of  the  22 
Levites  in  conducting  the  singing;  he  instructed  in 
conducting  the  singing,  because  he  was  skilful. 
And  Berechyah  and  Elkanah  were  gatekeepers  tor  23 
the  ark.  And  Shebanyahu,  and  Joshaphat,  and  24 
Nethanel,  and  ’Amassai,  and  Zecharyahu,  and 
Benayahu,  and  Eli’ezer,  the  priests,  did  blow  on 
the  trumpets  before  the  ark  of  God;  and  ’Obed- 
edom  and  Jechiyah  were  gatekeepers  for  the  ark. 

ז And  it  was  David,  with  the  elders  of  Israel,  and  25 
the  officers  over  the  thousands,  who  went  to  bring 
up  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord  out  of  the 
house  of  Obed-edom  with  joy.  j[  And  it  came  to  26 
pass,  when  God  helped  the  Levites  who  carried  the 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord,  that  they  offered 
seven  bullocks  ^and  seven  rams.  And  David  was  27 
clothed  with  a*  robe  of  fine  linen,  and  (so  were) 
all  the  Levites  that  carried  the  ark.  and  the 
singers,  and  Kenanyah  the  chief  in  conducting  the 
singing  of  the  singers;  but  David  had  also  upon 
him  an  ephod  of  linen.  Thus  all  Israel  brought  28 
un  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord  with 
shouting,  and  with  the  sound  of  the  cornet,  and 
with  trumpets,  and  with  r mbals,  plaving  aloud  on 
psalteries  and  harps.  And  it  happened,  as  the  29 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord  came  as  far  as  the 
city  of  David,  that  Michal  the  daughter  of  Saiil 
looked  through  the  window,  and  saw  king  David 
dancing  and  playing,  and  she  despised  him  in'  her 
heart. 


CHAPTER  XVI 


1ז  And  they  brought  in  the  ark  of  God.  and  set  1 
it  in  the  midst  of  the  tent  that  David  had 
pitched  for  it;  and  they  offered  burnt-offerings 
and  peace-offerings  before  God.  And  when  David  2 
had  made  an  end  of  offering  the  burnt-offerings  and 
the  peace-offerings,  he  blessed  the  people  in  the 
name  of  the  Lord.  And  he  dealt  out  to  every  one  3 
of  Israel,  both  man  and  woman,  to  every  one  a 
loaf  of  bread,  and  a piece  of  flesh,  and  a flagon 
of  wine.  And  he  placed  before  the  ark  of  the  4 
Lord  several  of  the  Levites  as  minissters,  and  to 
chaunt  hymns,  and  to  give  praise  and  thanks  unto 
the  Lord  the  God  of  Israel:  Assaph  the  chief,  and  '5 
next  to  him  Zechariah:  Je’iel,  and  Shemiramoth, 

and  Jechiel,  and  Matthithyah  and  Eliab,  and 
Benayahu,  and  ’Obed-edom:  and  Je’iel  with  psal- 
teries  and  with  harps:  but  Assaph  played  aloud 
with  the  cymbals.  And  Benayahu  and  Jachaziel  6 
the  priests  were  with  the  trumpets  continually 
before  the  ark  of  the  covenant  of  God,  On  that  7 
day — then  did  David  appoint  for  the  first  time  to 
give  thanks  to  the  Lord  through  means  of  Assaph 
and  his  brethren.  H O give  thanks  unto  the  Lord;  8 
call  on  his  name;  make  known  among  the  people 
his  deeds.  Sing  unto  him,  sing  praises  unto  him;  9 
speak  of  all  his  wonderful  works.  Glorify  your-  10 
selves  in  his  holy  name;  let  the  heart  of  those 
rejoice  that  seek  the  Lord.  Inauire  afte^•  the  Lord  11 
and  his  strength:  seek  his  presence  evermore.  Re-  12 
member  his  wonderful  works  which  he  hath  done, 
his  tokens,  and  the  decrees  of  his  mouth:  O ye  13 

seed  of  Israel  his  servant,  ve  children  of  Jacob, 
his  elect.  He  is  the  Lord  our  God:  over  all  the  14 
earth  are  his  decrees.  Remember  ye  for  ever  15 
his  covenant,  the  word  which  he  hath  commanded 
to  the  thousandth  generation.  Which  he  covenanted  16 
with  Abraham,  and  his  oath  unto  Isaac:  And  17 

which  he  established  unto  Jacob  as  a statute,  unto 
Israel  as  an  everlasting  covenant;  Saying,  Unto  18 
thee  will  I give  the  land  of  Canaan  as  the  por- 
tion  of  your  inheritance:  When  ye  were  but  few  19 

men  in  number־  yet,  very  few.  and  strangers 
in  it.  And  when  they  wandered  from  one  nation  20 
to  another,  and  from  one  kingdom  to  another  peo- 
pie:  He  suffered  no  man  to  oppress  them:  yea  he  2( 


CHAPTER  XIV. 

1  ז ן  And  Churam  the  king  of  Tyre  sent  messengers 
to  David,  and  trees  of  cedars  and  masons  and 

2 carpenters,  to  build  him  a house.  And  David  felt 
conscious  that  the  Lord  had  established  him  as 
king  over  Israel:  for  his  kingdom  was  exalted  on 

3 high,  because  of  his  people  Israel.  H And  David 
took  yet  more  wives  at  Jerusalem;  and  David 

4 begat  more  sons  and  daughters.  And  these  are  the 
names  of  the  children  that  he  had  in  Jerusalem; 
Shammua’,  and  Shobab,  Nathan,  and  Solomon, 

5-6  And  Yibchar,  and  Elishua’,  and  ־Elpalet,  And 

7 Nogah,  and  Nepheg.  and  Yaphia’,  And  Elishama’, 

8 and  Be’elyada’,  and  Eliphalet.  H But  when  the 

Philistines  heard  that  David  had  been  anointed 
as  king  over  all  Israel,  all  the  Philistines  came 
up  to  seek  David:  and  David  heard  of  it,  and 

9 went  out  against  them.  And  the  Philistines  came 
and  spread  themselves  out  in  the  valley  of  Rep- 

10  haim.  And  David  asked  counsel  of  God,  saying. 
Shall  I go  up  against  the  Philistines?  and  wilt 
thou  deliver  them  into  my  hand?  And  the  Lord 
said  unto  him.  Go  up:  and  I will  deliver  them 

11  into  thy  hand.  And  they  came  up  to  Ba’al-pera- 

zim:  and  David  smote  them  there.  Then  David 

said,  God  hath  broken  down  my  enemies  through 
mv  hand  as  a breach  (is  made)  by  water:  there- 
fore  they  called  the  name  of  that  place  Ba’al- 

12  perazim.  And  they  left  behind  there  their  gods, 

and  David  gave  the  order,  and  they  were  burnt 

13  with  fire.  If  And  the  Philistines  (came)  once  again, 

14  and  spread  themselves  out  in  the  valley.  And 

David  asked  again  counsel  of  God;  and  God  said 
unto  him.  Thou  shalt  not  go  up  after  them;  turn 
about  from  them,  and  come  upon  them  opposite 

15  the  mulberry-trees.  And  it  shall  be.  when  thou 

hearest  the  sound  of  walking  on  the  tops  of  the 
mulberry-trees,  that  then  thou  shalt  go  out  to 
battle;  for  God  will  be  gone  forth  before  thee 

16  to  smite  the  camp  of  the  Philistines.  And  David 
did  as  God  had  commanded  him:  and  they  smote 
the  camp  of  the  Philistines  from  Gib’on  as  far 

17  as  Gezer.  And  the  fame  of  David  went  out  into 
all  the  lands;  and  the  Lord  laid  the  dread  of 
him  upon  all  the  nations. 


CHAPTER  XV. 

1 And  (David)  made  himself  houses  in  the  city  of 
David,  and  he  prepared  a place  for  the  ark  of 

2 God,  and  pitched  for  it  a tent.  H Then  said  David, 
None  shall  carry  the  ark  of  God  but  the  Levites; 
for  of  them  hath  the  Lord  made  choice  to  carry 
the  ark  of  God,  and  to  minister  unto  him  for 

3 ever.  H And  David  assembled  all  Israel  to  Jeru- 
Salem,  to  bring  up  the  ark  of  the  Lord  unto  its 

4 place,  which  he  had  prepared  for  it.  And  David 

gathered  together  the  children  of  Aaron,  and  the 

5 Levites.  If  Of  the  sons  of  Kehath:  Uriel  the  chief, 

6 and  his  brethren  one  hundred  and  twenty.  f Of 

the  sons  of  Merari;  ׳Assayah  the  chief,  and  his 

7 brethren  two  hundred  and  twenty.  H Of  the  sons 

of  Gershom:  Joel  the  chief,  and  his  brethren  one 

8 hundred  and  thirty,  j[  Of  the  sons  of  Elizaphan; 
Shema’yah  the  chief,  and  his  brethren  two  hun- 

9 dred.  H Of  the  sons  of  Hebron:  Eliel  the  chief, 

10  and  his  brethren  eighty,  ii  Of  the  sons  of  ’Uzziel: 
׳Amminadab  the  chief,  and  his  brethren  one  hun- 

11  dred  and  twelve.  H And  David  called  for  Zadok 
and  Ebyathar  the  priests,  and  for  the  Levites,  for 
Uriel,  'Assyah,  and  Joel,  Shema’vah.  and  Eliel, 

12  and  ’Amminadab,  And  he  said  unto  them.  Ye  are 
the  chiefs  of  the  family  divisions  of  the  Levites; 
sanctify  yourselves,  ye  and  your  brethren,  and 
bring  up  the  ark  of  t''e  Lord  the  God  of  Israel 
unto  (the  place  which)  I have  prepared  for  it. 

vJ3  For,  because  ye  (did)  it  not  at  the  first,  the  Lord 
our  God  made  a breach  among  us;  because  we 
had  not  sought  him  after  the  prescribed  manner. 

14  So  the  priests  and  the  Levites  sanctified  them- 
selves  to  bring  up  the  ark  of  the  Lord  the  God  01 

!5  Israel.  And  the  children  of  the  Levites  bore  the 
ark  of  God,  as  Moses  had  commanded  according  to 
the  word  of  the  Lord,  on  their  shoulders,  by  means 

16  of  barrows  placed  upon  them. ן ן  And  David  said 
to  the  chiefs  of  the  Levites  to  appoint  their 
brethren  the  singers  with  instruments  of  muoic, 
psalteries  and  harps  and  cymbals  to  sing  aloud. 
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ו׳.■ אקר • לא־ד,;י ח לאי ש לעינזר־ן ם רוב ה ע.ליד, פ ג*7*ב'ם : 
H אל־תג ש במשייה י והביא י אל־תריצו : שייר ו ליהוד ה 
4׳^• כל־האר ץ כשר ו כייום־אל־ר ם ישועתו * ס^ר ו סנוי ם 
כד■ אה־יכבוד ו בבל־העימי ם נפלאת' ו : כי " גדו ל יד( ה ו^הל ל 
2s מ>ן ד ונירי א הו א על־כל־אלהים : כ י כל־אלה י העמי ם 
27 אלילי ם ויהו ה שמי ם עשה : הו ד והד ר לפני ו ל ך וחת ה 
26 כמקמו : ד,ב ו ליתד . משכהו ת עמי ם ד.ב ו לתו ה כבו ד 
«2 היו : ד.ב ו ליהוך . כבו ד שמ ו שא ו מנדז ה ובא ר לפני ו 
לד-שתהוו ליהוך , כהדרת־קךש : חיל ו מלפנ ר כל־ד^ר ץ 

31 אף־תבו ן תב ל כל־תמוט : ישמח ו דוממי ם ותג ל ד^1ך ץ 

32 יאמר ו כגוי ם יהוד , מלך : ירע ם הי ם ומלוא ו תל ץ 

33 השרד , וכל־אשתבו : א ז ירננ ו מ י תע ר מלבנ י יהול , 

34 כי־ב א לשיפו ט את־ך,ארץ : הוד ו ליהו ה כ י טו ב כ י 
לד. לעול ם הסת : ואמר ו הושיענ ו אלה י ישענ ו וקבצנ ו 

וד,צילנו מךת,גוי ם לתדיו ת לש ם קדש ך להשתב ח 
30 בתהלתך : ברו ך :תד . אלך, י ישרא ל מן-ך.עול ם ועד ־ 

37 ד.על ם.יאמר ו כל־־דע ם אמ ן וד,ל ל ליד(ך, : ^זב ־ 

שם לפנ י ארו ץ כרית־יהו ה לאס ף ולאחי ו לשר ת לפ ד 

38 ך,את ן תמי ד לךכתיו ם ביומו : ועב ד אד ם ואחיד ס 
^זים ושמרנך ׳ ועב ד אך ם בךיתתו ן וחס ה לשעריי ם : 

39 וא ת 1 צדו ק ד,כך, ן ואחי ו ד.בך,ני ם לפ ד משכ ן ת,וך , 
מ בבמ ה אש ר בגבעון : לרעלו ת עלו ת ^ד.ו ה צל־מזב ח 

ך,עלך. תמי ד לבק ר ולער ב ולכלתכתו ב.בתוך־ ת יהו ד 

41 אשי ר צרך , צל״ישךאל : ועמה ם הימ ן ותרזו ן ושא ר 
ד,ברורי ם אש ר נקב ו בשמו ת לד״וד־ו ת ליהוד , כ י לעול ם 

42 חב ת \ ועמך, ם הימ ן וידותו ן הצצרו ת ומצלתי ם למשמתי ם 
3י וכל י שי ר ך,אלהי ם ובנ י ידותו ן לשער : וילכ ו כל־ך.צ ם 

איש לבית ו ויס ב ת ת לבר ך את־ביתו : 
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א ויד, י כאש ר יש ב דוי ד בבית ו ויאמ ר תי ד אל־נת ן הנבי א 
ד^ד, אנכ י יוש ב בבי ת האחי ם וארו ן ברית־יהת , תח ת 
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2 יריעו ת : ו:אמ ר נת ן אר־דו ת כ ל אש ר בלבב ך עשד . כ י 

3 ך.אלהי ם עמך : ךך, י בלילד . ך,ך,ו א ויה י דב ר 

4 אלהי ם אל־נת ן לאמר : ל ך ואמר ת אל־תו ת עבד י כ ה 
יי אמ ר יד.רךי , ל א אתך . תבנה־ל י ד,בי ת לשב ת : כ י ל א 

;שבתי בבי ת מךד.יו ם אש ר העלית י את־ישךא ל ע ד 
» תו ם תד , וא ך,ת , מא ד, ל אל־אד ל וממשכץ : בכ ל אשיר ־ 
לתהלכתי בכל־ישךא ל ך,דב ר דברת י את־אח ד שפט י 
ישראל אש ר צוית י לחנו ת אתתמ י לאמ ר למ ה לא ־ 

י בנית ם ל י בי ת אחים : וכית ה כד , תאמ ר לעבד י לדוי ד 
כה אמ ר יד,ו ה צבאו ת אנ י לקחתי ך מךדןרר . מךאלר י 
» הצא ן לדדו ת נגי ד ע ל עמ י ישראל : ואתך , עמ ך בב ל 
אשר הלכ ת ואכדי ת את־כל־אויביןל ־ מפנך ־ ועשית י ל ך 
® ש ם כש ם הןדולי ם אש ר באר ץ : ושמת י מקו ם לעמי ׳ 
ישראל לרזעתח ד ושכ ן תדדני ו ול א יך.ג ן עו ד ולא־יוסיפ ו 
י בני־צולד , לכלת ו כאש ר בראשונד. : ולמימי ם אש ר 
צו;תי שפטי ם ?*’לתמ י ישרא ל ודבנעת י את־פל־אוןבי ך 

“ יאנ ד ?/ ־ יביי ז '??דת1 ו רר■ ! '.דר ■ 3״9לאי '  TO 


ללכת עם־אבתיף ־ וך,קימות י את־ןרע ך אך,ךי ך אשי ־ 
:דדך, מבנץז י רדבינות י את־מלכותו : הי א.יבגדרל י בי ת  12 
וכננתי את־כסא ו עד־כיולם : אנ י אלחרל ו לא ב והו א  13 
ידדדי־לי לב ן והסד י לא־אסי ר מעמ ו כאשי ר ך.םירות ־ 
מאשיר דדך . לפניך : וך.עמךתח, ו בבית י ובמלכיתיעד ־  14 
ך.עילם וכסא י t.t־ . נכו ן עדהגולם : ככ ל הדברי ם ט י 
ראלד■ וככ ל החזו ן הזך . כ ן דב ר נת ן אלחידד : 
ו;בא ד,מל ך דוי ד .חש ב לפג ; ךדד . ויאמ ר מי־אנ י;דדך .  16 
אלדדם ומ י בית י כ י דביאתנ י עד-ד.לם : ותקט ן זאתז 1 
בעליך אלדד ם ותדב ר על־בית־עבך ך למרחו ק וראיתנ י 
כתיר ך.אך ם ך.מע^ . תדד . אלך.י ם : מה־יוסי ף ע. ח ךוי ד 
אליף־ לכבו ד אתrכךןל ־ ואתד . את־עבל ך ;דעת : ;הוד , <י 1 
בעבור עבל ך ובלב ך עשיי ת א ת כל־תדול ה הזיא ח 
לד,ךיע את־כל־דגךלות : _יהוד . אי ן כמוף ־ ואי ן אלך.י ם = 
זולתך בכ ל אשיר־שקעג י באןנינו : ומד 'כעמ ך ישרא ל  21 
גוי אח ד באר ץ אש ר הל ך ך,אהל־.י ם לפדו ת ל ו ע ם 
לשום ל ך ש ם נדלו ת ונוראו ת לגרש ז מפנ י עמןז • אשי ח 
פדית ממצרי ם גר ם ז "ותת ן את־עמךיש^ ל 1 ל ך לע ם  22 
עדי־עולם ואת ה י ד,ך . דדי ת לך, ם לאלדדם : ועתד . ךדד^: 2 
הדבר אש ר דבך ת עלחבךןזי ' ועל־בית ו י.אמ ן עד־עול ם 
וע.שד, כאש ר דכךת : ראמ ן חד ל שמ ך עד-עול 21b 
לאמרי ידדך . צבאו ת אלה י יש^ ל אלך.י ם לישרא ל 
ובית־דוח עבדץ? ־ נכ ץ לפנץ?־ : ק י 1 את ה אלד ד גלית-ר ־ 
אתת^ן ן עבךל י למו ת ל ו בי ת על־כ ן מצ א עב^ י 
להתפלל לפני ך : ועת ה יד,ךיי . אתודהו א ך,אלהי ם ותדב ר  20 
על־ע^י דיטובד . הזיאת : ועתד , המלל ת לבר ך את־ז 2 
קית עב^ י לדדו ת לעול ם לפנץז י כי־את ה ך,וד . ברכ ת 
ומברך לעולם : 

יח . Cap.  XVIII 

.ויהי אחרי־כ ן ך ך ךרי ד את־פלשתי ם רכניע ם ויק ה את ־ א 
נת ובנתך־ , בדז־ י ^זתים : ר ך את־מוא ב וחי ך מוא ב 2 
ע.בךים לדוי ד נשא י מנחה : ד ך דרזי ־ את-ך,דרעו ר ^ 
מלןיי־צובה חמתד . בלמז ו לדצי ב י ח בנד ך פררז : 
רלכד ת ח משנ ו אל ף רכ ב ושבע ת י אלפי ם פרשי ם 4 
ועשירים אל ף אי ש רגל י ויעק ר דר ד את־בל־הרכ ב 
ויותר ממנ ו מאדי . רכב : ;יב א אר ם ררמש ק לעזו ר ה 
להך^זר מל ך צוק ה ר ך ךר ד כאר ם עשחם־ושנ.; ם 
אלף איש : ורשי ם_ךר ד קאר ם דדמשי ק רה י אר ם לדוי ד » 
עבחם נשיא י מנחד , רוש ע ידד ה לךוי ד ל־ל ח 

זיקה דדי ד א ת שלט י הזך. ב אש ר דד ו על־עכד י ך.ךךעז ר ד 
ךביאם ירושלמ ז ומטבח ת ומכו ן ער י ך,ךךשז ר לק ח 8 
ךרד נחש ת רבד־ . מא ד קדי , 1 עשי ה שלמד , את־; ם ד,ךזשי ת 
,ואת־העמודיים וא ת כל י הנחישת. * וישמ ע תע ו 8 

מלך חמ ת כ י הכד . דו ח את־כל־חי ל ך,ךךעז ר מל ך 
צובה: חשיל ח את־הדוךם־בנ ו אל-ד,מרf • ד־רד י לשאול ־ * 
ל־ לשלו ם ולברכ ו על^ז ר נלח ם בהךחעז ר רכד ד כי ־ 
איש מלחמו ת תע ו דד ה ד-דרעו ר וכ ל כל י זך, ב וכס ף 
ונחשת: נם־>ל1 ם ה^־י ש ד,מי§י ־ דר ד ליח ה עםח,כפ ף  t1 


CHAPTER  XVII,  XVIII. 


72  — 


CHRONICLES  I. 


win  build  for  thee  a house.  And  it  shall  come  11 

to  pass,  that,  when  thy  days  will  be  completed 
that  thou  must  go  (to  sleep)  with  thy  fathers,  I 
■will  set  up  thy  seed  after  thee,  who  shall  be 
of  thy  sons,  and  I will  establish  his  kingdom. 

He  it  is  that  shall  build  for  me  a htuse,  and  I 12 
will  establish  his  throne  for  ever.  I too  will  be  to  13 
him  as  a father,  and  he  shall  indeed  be  unto  me 
as  a son:  and  my  kindness  will  I not  cause  to  de- 
part  from  him,  as  I caused  it  to  depart  from  him 
that  was  before  thee;  But  I will  place  him  14 
firmly  in  my  nouse  and  in  my  kingdom  for  ever- 
more;  and  his  throne  shall  be  established  for 
ever.  In  accordance  with  all  these  words,  and  in  15 
accordance  with  all  this  vision,  so  did  Nathan  speak 
unto  David.  II  Then  went  king  David  in  and  sat  16 
down  before  the  Lord,  and  he  said.  Who  am  I,  O 
Lord  God,  and  what  is  my  house,  that  thou  hast 
brought  me  as  far  as  hitkerward?  And  this  was  17 
(yet)  too  smalj  a thing  in  thy  eyes,  O Gad;  and 
thou  hast  spoken  concerning  thy  servant’s  house 
tor  a distant  time,  and  hast  regarded  me  as  though 
I belonged  to  the  rank  of  a man  of  high  degree, 

O  Lord  God.  What  can  David  add  yet  more  18 

(to  speak)  unto  thee  of  the  honor  of  thy  servant? 
since  thou  knowest  well  thy  servant.  O Lord,  for  19 
the  sake  of  thy  servant,  a.nd  in  accordar\ce  with 
thy  own  heart,  hast  thou  d..ne  all  this  great  thing, 
to  make  known  all  these  great  things.  0 Lord,  20 

there  Ls  none  like  thee,  and  there  is  no  god  beside 
thee.  In  accordance  with  all  that  we  have  heard 

with  our  ears.  And  who  is  like  thy  people  Israel,  !1 

the  only  nation  on  the  earth  which  God  went  to 

redeem  for  himself  as  a people,  to  acquire  for  thy- 
self  a nanTe  for  great  and  terrible  deeds,  hy  driv- 
ing  out  nations  from  before  thy  people,  which 
thou  hadst  redeemed  out  of  Egypt?  And  thou  hast  22 
instituted  thy  people  Israel  unto  thyself  as  a peo- 
pie  for  ever;  and  thou.  Lord,  art  indeed  become 
their  God.  And  now,  O Lord,  let  the  thing  that  23 
thou  hast  spoken  concerning  thy  servant  and  con- 
cerning  his  house  be  verified  for  ever,  and  do  as 
thou  hast  spoken.  Yea,  let  it  be  verified,  and  let  24 
thy  name  be  magnified  unto  everlasting,  that  men 
may  say.  The  Lord  of  hosts  is  the  God  of  Israel, 
even  a God  for  Israel;  and  may  the  house  of 
David  thy  servant  be  established  before  thee. 
For  thou,  O my  God,  hast  revealed  to  the  ear  25 
of  thy  servant,  that  thou  w׳ilt  build  for  him  a 
house;  therefore  hath  thy  servant  found  himself 
able  to  pray  before  thee.  And  now,  O Lord,  thou  2S 
art  the  Ctrue)  God,  and  thou  hast  spoken  con- 
cerning  thy  servant  this  goodness:  And  now  hast  27 

thou  been  pleased  to  bless  the  house  of  thy  ser- 
vant,  that  it  may  continue  for  ever  before  thee; 
for  thou,  O Lord,  hast  blessed,  and  (it  will  re- 
main)  blessed  for  ever. 


CHAPTER  XVIII. 

זן  And  it  came  to  pass  after_  this,  that  David  1 
smote  the  Philistines,  and  humbled  them;  and  he 
took  Gath  and  its  dependent  towns  out  of  the 
hand  of  the  Philistines.  And  he  smote  Moab,  and  2 
the  Moabites  became  David’s  servants,  bringing 
presents.  David  also  smote  Hadar’ezer  the  king  3 
of  Zob^,  at  Chamath,  as  he  went  to  establis'R 
his  dominion  at  the  river  Euphrates.  And  David  4 
captured  from  him  a thousand  chariots,  and  seven 
thousand  horsemen,  and  twenty  thousand  men  on 
frot:  and  David  hamstringed  all  the  chariot-teams, 
but  reserved  of  them  a hundred  chariot-teams.  And  5 
the  Syrians  of  Damascus  came  to  aid  Hadar’ezer 
the  king  of  Zobah,  when  David  slew  of  the  Sy- 
rians  two  and  twenty  thousand  men.  'Then  did  6 

David  put  (garrisons)  in  Syria  of  Damascus,  and 
the  Syrians  became  unto  David  servants,  bring- 
ing  presents.  And  the  Lord  helped  David  wither- 
soever  he  went.  And  David  took  the  quivers  of  7 
gold  that  w׳ere  on  the  servants  of  Hadar’ezer,  and 
brought  them  to  Jerusalem.  And  from  Tibchath,  S 
and  from  Kun,  cities  of  Hadar’ezer.  did  David 
take  exceedingly  much  copper;  thereof  made  Solo- 
mon  the  copper  sea,  and  the  pillars,  and  the  ves- 

sels  of  corner. ז ן  And  when  To’u  the  king  of  9 

Chamath  h'eard  that  David  had  smitten  all  the 

hosts  of  Hadar’ezer  the  king  of  Zobah:  Then  did  10 

he  send  Hadoram  his  son  unto  king  David,  to  ask 
him  after  his  well-being,  and  to  bless  him,  be- 
cause  he  had  fought  against  Hadar’ezer,  and  smlt- 
ten  him:  for  Hadar'ezer  had  been  engaged  in  wars 
with  To’u;  and  (he  had  with  him)  all  manner  of 
vessels  of  gold  and  silver  and  copper.  Also  these  11 
did  king  David  sanctify  unto  the  Lord,  with  the 


22  reproved  kings  for  their  sake.  Saying,  “Touch 
not  my  anointed,  and  do  my  prophets  no  harm.’’  — 

23  Sing  unto  the  Lord  •all  ye  lands:  announce  from 

24  day  to  day  his  salvation.  Relate  among  the 

nations  his  glory:  among  all  the  people  his 

25  wonderful  deeds.  For  great  is  the  Lord,  and 
greatly  praised;  and  he  is  to  be  feared  above  all 

26  gods.  For  all  the  gods  of  the  people  are  idols: 

27  but  the  Lord  hath  made  the  heavens.  Majesty  and 
honor  are  in  his  presence,  strength  and  gl%dne^ 

28  are  in  his  place.  Ascribe  unto  the  Lord,  O ye 
families  of  people,  ascribe  unto  the  Lord  glory 

29  and  strength.  Ascribe  unto  the  Lord  the  glory 
due  unto  his  name;  take  up  an  offering,  and  come 
into  his  presence:  bow  down  before  the  Lord  in 

30  the  beauty  of  holiness.  Tremble  before  him,  all 
ye  lands!  Also  the  world  standeth  firmly,  that 

31  it  be  not  moved.  Let  the  heavens  rejoice,  and 

let  the  earth  be  glad;  and  let  men  say  among 

32  the  nations.  The  Lord  reigneth.  Let  the  sea 

roar,  with  all  that  filleth  it:  let  the  fields  re- 

33  joice,  and  all  that  is  therein.  Then  shall  the 

trees  of  the  forest  sing  joyfully  at  the  presence 
of  the  Lord:  because  he  cometh  to  judge  the  earth. 

34  O give  thanks  unto  the  Lord;  for  he  is  good; 
because  unto  everlasting  endureth  his  kindness^ 

3'5  And  say  ye.  Save  us,  0 God  of  our  salvatiom 

and  gather  us  together,  and  deliver  us  from  the 
־nations,  that  we  may  give  thanks  to  thy  holy 

36  name,  to  glorify  ourselves  in  thy  praise.  Blessed 
be  the  Lord  the  God  of  Israel  from  everlasting 
even  unto  everlasting.  And  all  the  people  said, 

37  Amen,  and  praise  unto  the  Lord.  H And  he 

left  there  in  charge  before  the  ark  of  the  covenant 
of  the  Lord  Assaph  and  his  brethren,  to  minister 
before  the  ark  continually,  at  tlie  work  of  every 

38  day  on  its  day.  And  ’Obed-edom  with  their 
brethren,  sixty  and  eight,  and  ’Obed-edom  the 
son  of  Jeduthun  and  Chossah  to  be  gatekeepers; 

39  And  Zadok  the  priest,  and  his  brethren  the  priests, 
before  the  tabernacle  of  the  Lord,  in  the  high- 

40  place  that  was  at  Gib’on,  To  offer  burnt-offerings 
unto  the  Lord  upon  the  altar  of  the  burnt-offering 
continually  at  morning  and  at  evening,  and  this 
in  accordance  with  all  that  is  written  in  the  law 
of  the  Lord,  which  he  had  commanded  concerning 

41  Israel;  And  with  them  Heman  and  Jeduthun,  an4 
the  rest  that  were  selected  who  were  expressed 
by  name,  to  give  thanks  to  the  Lord,  because  unto 

42  everlasting  endureth  his  kindness.  And  with  them, 
with  Heman  and  Jeduthun,  the  trumpets  and  cym- 
bals  to  play  aloud,  and  the  musical  instruments 
of  God:  and  the  sons  of  Jeduthun  to  be  for  the 

42  service  at  the  gate.  And  all  the  people  went 
every  man  to  his  house;  and  David  turned  about 
to  bless  his  house. 
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1 ..  And  it  came  to  pass,  when  David  dwelt  in  his 

house,  that  David  said  unto  Nathan  the  prophet, 
Lo,  I dwell  in  a house  of  cedar,  while  the  ark 

of  the  covenant  of  the  Lord  is  under  curtains. 

2 And  Nathan  said  unto  David,  All  that  is  in  thy 

3 heart  do;  for  Goc  is  with  thee. 1 ן  And  it  came 

to  pass  during  that  night,  that  the  word  of 

4 God  came  unto  Nathan,  saying.  Go  and  say  unto 
David  my  servant.  Thus  hath  said  the  Lord,  Not 
thou  Shalt  build  for  me  the  house  to  dwell  in; 

5 For  I have  not  dwelt  in  a house  since  the  day 

that  I brought  up  Israel  even  until  this  day;  but 
have  been  (moving)  from  tent  to  tent,  and  from 

6 (one)  tabernacle  (to  another).  In  all  the  places 

where  I moved  about  among  all  Israel,  did  I 

speak  a word  to  any  one  of  the  judges  of  Israel, 
whom  I had  ordained  to  feed  my  people,  saying, 

Why  have  ye  not  built  for  me  a house  of  cedar? 

7 Now  therefore,  thus  shalt  thou  say  unto  my 

servant,  to  David,  Thus  hath  said  the  Lord  of 
hosts,  I took  thee  away  from  the  sheepcote,  from 
behind  the  flocks,  to  be  a ruler  over  my  people 

8 Israel;  And  I have  been  with  thee  whithersoever 

thou  didst  go,  and  I have  cut  off  all  thy  enemies 
from  thy  presence,  and  I have  made  thee  a name; 
like  the  name  of  the  great  men  who  are  on  the 

9 earth;  And  I have  procured  a place  for  my 

people  Israel,  and  I have  planted  them,  that  they 
niay  dwell  in  a place  of  their  own,  and  be  no  more 
troubled;  and  that  the  children  of  wickedness 

10  shall  not  waste  them  any  more,  as  aferetimes.  And 
(as  it  was)  since  the  time  that  I ordained  judges  to 
l>e  over  my  people  Israel;  and  I have  humbled  all 
thy  enemies;  and  now  I tell  thee  that  the  Lord 
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CAP.  19,  20,  21. 


והזהב אש ר נש א מכל־ד.גו; ם מאך1 ם וממוא ב ומ?נ י 
ג! ענ ק ומפלעזתי ם ומעמלל ף ואבש י כ^רר ה הכ ה את - 
י•! אדו ם ב;י א המל ח שמונ ה עש ר אלף : רעו ם באדו מ 
נציבים וידו ו כל־אדו ם עבדי ם לדר ד רוש ע להו ה את ־ 
14דיו'יד בכ ל יאש ר הלך : רמלך ־ ךוי ד על-כל-קזירא ^ 
טי ויה י ע־ש ה משפ ט וצדק ה לכלrמו : ויוא ב בןתיררד • 
16על~הצבא ויהרטפ ט בן־־אחילו ד מןכיר : וצדו ק ב ך 
אחיטוב ואבימל ך בן־אבית ר כהני ם ושוש א ספר : 

י י ובניד ן בך:הךד־ ע על־הכרת י והפלת י וב5,ןקי;י ד הראשני ם 
ל;ד המלך : 

יט . Cap.  XIX 

א ויה י אחדי־כ ן רמ ת נחש • מל ך בד-עמו ן ושל ך בנ ו 
2 תחתיו♦ * ויאמ ר דוי ד אעעוה־חס ד 1 עם־חנו ן בךנח ש כי ־ 
עעוה אבי ו עמ י חס ד וישל ח  th מלאכי ם לנחמ ו על ־ 
אביו .רבא ו עקד י חי ד אל־אר ץ ?דתגמו ן אל-ח^ו ן 
« לנחמו : וואמ ת שרי י ?ני־עמ ץ לחנו ן המכב ד דר ד את - 
אביך ?עעין? • כי־של ח ל ך מנחמי ם הל א בעבו ר לחק ר 
4 ולהפ ך ולרג ל האר ץ בא ר עבדי ו אליך : ויק ח חנו ן את ־ 
עמדי ךוי ד ויגלח ם ויפל ת את-מךויה ם בחצ י עד - 
יי. המפשע ה וישלחם : רלכ ו רגיד ר לחי ד ע^ד^נשי ם 
וישלח לקראל ם כי־דו ו האנשי ם נכלמי ם מאד י ראמ ר 
המלך שכ ו בילח ו ע ך אשרקצמ ח זקגכ ם ושכת ם : 

« וירא ו ? ד עמ ץ כ י הי^?ן^ש ו עם-ד;י ד וישל ח חנו ן ובנ י 
עמון אל ף ככר-כם ף לשכ ר לה ם מן-אל ם נהלי ם ומן - 
י אר ם מננכ ה ומצוכ ה רכ ב ופרשים : וישכל ו לה ם שני ם 
ושלשים אל ף לכ ב ,ואת-מלן י מככ ה ואת-עמ ו וי£א ר 
דחנו לפנ י מילב א וכנ י עמו ן נאספ ו מעליד. ם גיכא ו 
« למלחמה * וישמ ע וישל ח את-יוא ב וא ת 

« כל-צבאהגבורים : ר^יא ו בנ י עמץרעלכ ו מלחמ ה פת ח 
י העי ר והמלכי ם אשר-בא ו לבד ם בשדה : רר א יוא ב 
.כי-ד.יתה פני-המלחמ ה אלי ו פני ם ואחו ר ויבח ר מכל - 

יו IT  V : • ו - • : iT  T “ י• ‘ ^ ‘* י ■ ^ ** S ״ • « 

«! בחיי י כישלא ל רגגל ך לקרא ת ארם : וא ת ,;ת ר הע ם 
2! נת ן כי ד אכש י אחי ו רעלכ ו לקרא ת כנ י עמון : ראמ ר 
מם-תחזלן ממנ י אל ם וה;י ת ל י לתשוע ה *ןאם־־בנ י עמו ן 
יהןרןר ממ ך גהושעתיך : ח; ק ונתחןק ה כעד־״עמנ ו ובע ד 
4! על י אלהינ ר.ויהו ה הטו ב בעיני ו;לנשה : רנ ש יוא ב וד.ע ם 
טי אשר-עמ ו לפ ד אר ם למלחמ ה ;ינוס ו מפניו : וכנ י עמ ץ 
לאו כיע ם אר ם רנוס ו נם-ד. ם מפנ י אבש י אחי ו רכא ר 
6! העיל ה ויב א יוא ב יררשלם : רל א אר ם כ י נג ^ 

לפ;י ישילא ל וישלח ו מלאכי ם רוציא ו את-אר ם אש ד 
ז! מעב ר הנה ר ושופ ך שר-צב א הלרעז י לפניהם : רג ך 
לדויד ראס ף את-כל-ישלא ל רעב ר ה;רך ן ;יב א אלה ם 
רעלן־ אליה ם רער ך דוי ד לקרא ת אר ם מלחמ ה וילחמ ו 
»!עמו: רנ ם אר ם מלפנ י ישרא ל רלד ג דוי ד מאל ם 
שבעת אלפי ם לכ ב ואלבעי ם אל ף אי ש לגל י וא ת שופ ך 
ג! שר־הצב א המית : ויותכ ו עבד י הדלעז ר כ י נגפ ו לפ; י 
ישראל רשלימ ו עם־ך;י ד רעכדה ו ולא־אב ה אלב ז 
לד.1שיע את־כל־עמ ץ עוד : 


כ . Cap.  XX 

רד.י לע ת תשוב ת השנ ה לע ת 1 צא ת המלכי ם וינה ג א 
יואב את^זי ל ד.צב א ודטה ת 1 את־אל ץ בנלעמו ן ;יב א 
רצר את-לכ ה וליי ד יק ב כילושל ם ר ך יוא ב את-רב ה 
ו^.לסה: רק ח ך;י ד את-עטררדמלכס* * מע ל ראש ו 2 
וימצאה 1 משק ל ככר-ןה ב ובל . אב ן יקר ה ותה י על-רא ש 
ך;יד ושל ל העי ר התני א ללכ ה מאד : ואת־ד.צ ם אשר ־ 3 
בה הוצי א ;יש ר במנרי ה ובחריצ י הבלו ל ובמניו ת וכן • 
ועשה  th לכ ל ער * בני־עמו ן רקו ב ד;י ד וכל־דענ ב 
ילושלם* ויה י אהל־־כ ן ותעמ ד מלחמ ה כגז ל 4 

עם־פלשיתים א ז הכ ה סבכ י החשת י י את־ספ \ מיליד י 
דלפא ויכנעו : ותהי-עו ד מלהמ ה את־פלשיתי ם ה 

ו!ך אלחנ ן כךעו ר את-לחמ י אה י גל: ת הגת י וע ץ חנית ו 
כמנור אלגים : ותהי-עו ד מלהמ ה בג ת ויהי ו אי ש € 

מךיה ואצבעתי ו שערועו ש עשלי ם ואלכ ע וגם־הי א נול ד 
לד.לפא: ויחר ף את־ישלא ל ווכה ו והינת ן בן־שמע א ד 
אחי th : א ל נולד ו להלפ א בג ת ויפל ו ב:ד*ךוןר ® 
וכ:ד-עבךיו:' * 

כא . Cap.  XXI 

גיעמד שט ן על-ישרא ל רס ת את־דוי ד למנו ת את-ישלאל : א 
ויאמר ד;י ד אי^וא ב ואל-של י הע ם לכ ו ספר ו את ־ 2 
ישלאל מבא ר שב ע ועד־ד ן וד.ביא ו אל י ואדעד . ^n ־ 
מספרם: ראמ ר יוא ב יוס ף וד,ו ה על־עמ ו כח ם מאד . 3 
פעימים ד.ל א אלנ י המל ך כל ם לאל; י לעבדי ם למד ה 
יבקש ]יא ת אדנ י למ ה ול-וך ׳ לאשמ ה לישלאל : ודבר ־ 4 
המלך חז ק על־יוא ב ויצ א יוא ב ויתהל ך בכר־ישלא ל 
רבא ירושלם : וית ן יוא ב את־מספ ר מפקד־דע ם ד ■ 

אל-ד;T ;יד. י כלייושלא ל אל ף אלפי ם ומא ה אל ף אי ש 
שלף חל ב רהול ה אלכ ע מאו ת ושבעי ם אל ף אי ש 
שלף חלב : ול ר וכדמ ן ל א פק ד בתוכ ם כי־נתע ב 6 
ךבר-ד.מלך את-יואב : ויר ע כעי ד האלד.י ם על-חךב ך ד 
הזה ר ך את־;שךאל : ראמ ר דוי ד אל־האלדד ם 6 

חטאתי מ^ ד אש ר עשית י את־ד,ךב ר ת ה ועת ה העבר - 
נא אה^רו ן עכל ך כ י נכבלת י מאד : וידב ר יד,ו ה 2 

אל־גד חןך . לר ד לאמר : ל ך וד־בר ת אל־דו T לאמ ר י 
כה אמ ר  rrrr עזלו ש אנ י נט ה עלי ך בחר־ל ך אח ת 
מד.נה ו^שה-לך : רכ א ג ך ראמ ר ל ו כה ־  11 

אמר ן־הו ה קבל־ל ך : אם־שלו ש שיני ם רע ב ואם־שלעזד , 1 2 
^זים נספ ה מפנ^ריי ך וחר ב אויבי ך 1 למשג ת ואם ־ 
שלשת ^מי ס תל ב יתד . 1 ד־ב ר באר ץ ומלא ך יהוד ה 
משחית בכל־גבי ל ישלא ל ועת ה ^ ה מה־אשיי ב את - 
^חי דב ר : .ראמר י לו ד אל־ג ד צר־ל י מא ד  13 

אפלה־נא ב.יד־ןת ה כי-ךבי ם לחמי ו מא ד ובוד־אדנ ם 
א^נפל: רת ן דו ה דב ר כישלא ל ויפ ל מישלאד! ■ 
שבעים אל ף אי ש : רשלח ' ד.אלהי ם 1 מלא ך I לילושל ם ט י 
לד.שחיתל, וכהשחי ת ות<ד . יד,ו ה רנח ם על־ד,רעד י ויאמ ר 
למלאך המשחי ת ר ב עת ה דל ף ;ד ך ומלא ך יהו ה עמ ד 
עים־יגרן את ן ריוהי"?* ♦ י מש א ךח ־ את^ינ• י רל א  16 
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CHAPTER  XX. 

II  And  it  came  to  pass,  at  the  time  of  the  return  of  1 
the  same  season  of  the  year,  at  the  time  when 

kings  go  forth,  tha*•  Joab  led  out  the  power  of 
the  army,  and  destroyed  the  country  of  the  chil- 
dren  of  ’Ammon,  and  he  came  and  besieged  Rab- 
bah.  But  David  remained  behind  at  Jerusalem. 
And  Joab  smote  Rabbah,  and  pulled  it  down.  And  2 
David  took  the  crown  of  Malkam  from  off  his  head, 
and  found  it  to  weigh  a talent  of  gold,  and 
thereon  a precious  stone;  and  it  was  set  on  the 

head  of  David:  and  the  booty  of  the  city  he 
brought  out  in  great  abundance.  And  the  people  3 
that  were  therein  he  brought  forward,  and  cut 
them  with  saws,  and  with  iron  threshipg-wagons, 
and  with  axes;  and  thus  did  David  until  all  the 
cities  pf  the  children  of  ’Ammon;  and  David 
returned  then  with  all  the  people  unto  Jerusalem. 

11  And  it  came  to  pass  after  this,  that  there  4 

arose  a battle  at  Gezer  with  the  Piuilstines;  then 
smote  Sibbechai  the  Chushathite  Sippai,  one  of 
the  children  of  the  Rapha;  and  they  were  hum- 
bled. ז ז  And  there  was  again  a battle  with  the  5 
Philistine,  when  Elchanan  the  son  of  Yair  smote 
Lachmi  the  brother  of  Goliath  the  Gittite,  the 
staff  of  whose  spear  was  like  a weavers’  ^eam. 

II  And  there  was  again  a battle  at  Gath,  where  6 
was  a man  of  (great)  stature,  whose  fingers  and 
toes  were  six  on  each  (hand  and  foot),  four  and 

twenty  (in  all) ; and  he  also  was  born  to  the 
Rapha.  And  he  defied  Israel;  but  Jonathan  the  7 
son  of  Shim’a  the  brother  of  David  smote  him. 
These  were  born  unto  the  Rapha  in  Gath,  and  8 
they  fell'  by  the  hand  of  David,  and  by  the  hand 
of  his  servants. 


CHAPTER  XXL 

1ז  And  the  Accuser  stood  up  against  Israel,  and  1 
incited  David  to  count  Israel.  And  David  said  to  ^ 
Joab,  and  to  the  princes  of  the  people.  Go,  num- 
ber  Israel  from  Beer-sheba’  even  to  Dan,  and 
brin״  their  number  to  me,  that  I may  know  it. 
Then  said  Joab,  May  the  Lord  add  unto  his  3 
people,  how  many  soever  they  be,  a hundred-fold 
more;  are  they  not  all,  my  lord  the  king,  my 
lord’s  servants?  why  then  will  my  lord  require 
this  thing?  why  shall  it  be  a cause  of  guiltiness 
for  Israel?  Nevertheless  the  king’s  word  remained  4 
firm  against  Joab;  and  Joab  went  out,  and  moved 
about  throughout  all  Israel,  and  came  (back)  to 
Jerusalem.  H And  Joab  gave  up  the  sum  of  the  5 
number  of  the  people  unto  David;  and  there  were 
(in)  all  Israel  a thousand  times  thousand  and 

one  hundred  thousand  men  that  drew  the  sword; 
and  (of)  Judah  were  four  hundred  and  seventy 
thousand  men  that  drew  the  sword.  But  Levi  and  6 
Benjamin  did  he  not  count  among  them;  for  the 
king’s  word  was  abominable  to  Joab.  And  this  7 
thing  was  displeasing  in  the  eyes  of  God,  and 
he  smote  Israel.  11  And  David  said  unto  God,  I 8 
have  sinned  greatly,  because  I have  done  this 
thing;  but  now,  I beseech  thee,  cause  the  iniquity 
of  thy  servant  to  pass  away;  for  I have  acted 

very  foolishly.  And  the  Lord  spoke  unto  God,  9 
David’s  seer,  saying.  Go  and  speak  unto  David,  10 
saying.  Thus  hath  said  the  Lord,  Three  things  do 
I offer  thee:  choose  for  thyself  one  of  them,  and 
I will  do  it  unto  thee.  So  Gad  came  to  David,  H 
and  said  unto  him.  Thus  hath  said  the  Lord,  Select 
for  thyself.  Whether  there  shall  be  three  years  12 

famine:  or  three  months,  to  be  destroyed  before  thy 
adversaries,  so  that  the  sword  of  thy  enemies 
overtake  thee;  or  that  during  three  days  the  sword 
of  the  Lord,  even  the  pestilence,  shall  be  in  the 
lan<3״  and  an  angel  of  the  Lord  destroying  through- 
out  all  the  boundaries  of  Israel?  And  pow  reflect 
what  word  I shall  bring  back  to  h^  that  hath 
sent  me.  H And  David  said  unto  Gaal^  I am  in  a 15 
great  strait:  let  me  fall  then  into  the  hand  of 
the  Lord;  for  his  mercies  are  very  great;  but 

’et  me  not  fall  into  the  hand  of  mam  So  the  14 
Lord  sent  a pestilence  in  Israel,  and  there  fell 
of  Israel  seventy  thousand  men.  _ And  God  sent  an  15 
ane^l  unto  Jerusalem  to  destroy  it;  but  as  he  was 
destroying,  the  Lord  looked  on,  and  he  bethought 
himself  of  the  evil,  and  said  to  the  angel  that 
destroyed.  It  is  enough:  now  stav  thy  hand.  And 
the  angel  of  the  Lord  was  standing  by  the  thresh- 
iug-floor  of  Oman  the  Jebusite  H And  David  lifted  Id 
up  iils  eyes,  and  saw  the  angel  of  the  Lord  stand- 


silver  and  the  gold  that  he  had  carried  away 
from  all  the  nations,  from  Edom,  and  from  Moab, 
and  from  the  children  of  ’Ammon,  and  from  the 

12  Philistines,  and  from  ’Amalek.  And  Abshai  the 

son  of  Zeruyah  smote  of  the  Edomites  in  the 

13  valley  of  salt  eighteen  thousand  (men).  And  he 
put  garrisons  in  Edom,  and  all  the  Edomites  be- 
came  servants  unto  David.  And  the  Lord  helped 

14  David  withersoever  he  went.  And  David  reigned 

over  all  Israel,  and  he  did  what  is  just  and 

15  right  unto  a’l  his  people.  And  Joab  the  son  of 
Zeruyah  was  over  the  army,  and  Jehoshaphat  the 

16  son  of  Achilud,  recorder.  And  Zadok  the  son  of 
Achitub,  and  Abimelech  ״the  son  of  Ebyathar, 

17  were  (the)  priests;  and  Shavsha  was  scribe;  And 

Benayahu  the  son  of  Jehoyada’  was  over  the 

Kerethites  and  the  Pelethites;  and  the  sons  of 
David  were  the  first  at  the  side  of  the  king. 

CHAPTER  XIX. 

1 II  And  it  came  to  pass  after  this,  that  Nachash 

the  king  of  the  children  of  ’Ammon  died,  and 

2 his  son  became  king  in  his  stead.  And  David  said, 

I will  show  kindness  unto  Chanun  the  son  of 

Nachash.  because  his  father  showed  kindness  unto 
me.  And  David  sent  messengers  to  comXort  him 
concerning  his  father.  And  the  servants  of  David 
came  unto  the  land  of  the  children  of  ’Ammon 

3 to  Chanun,  to  comfort  him.  And  the  princes  of 

the  children  of  ’Ammon  said  unto  Chanun,  Doth 
David  honor  thy  father  in  thy  eyes,  that  he  hath 
sent  comforters  unto  thee?  are  not  his  servants 
come  unto  thee  in  order  to  search  out,  and  to 

4 overthrow,  and  to  spy  out  the  land?  Chanun  there- 

upon  took  David’s  servants,  and  shaved  them, 

and  cut  off  their  garments  in  the  middle  as  far  as 

5 the  hip-bone,  and  sent  them  away.  And  some 
people  went  and  told  David  concerning  these  men. 
And  he  sent  (persons)  to  meet  them;  because  the 
men  were  greatly  ashamed;  and  the  king  said, 
Tarry  at  Jericho  until  your  beard  be  grown,  and 

6 then  return.  II  And  when  the  children  of  ’Ammon 
saw  that  they  were  become  in  bad  odor  with 
David,  Chanun  and  the  children  of  ’Ammon  sent 
a thousand  talents  of  silver  to  hire  for  themselves 
from  Mesoplamia,  and  from  Syria-ma’achah,  and 

7 from  Zobah,  chariots  and  horsemen.  And  they 
hired  for  themselves  thirty  and  two  housand  (war- 
riors  in)  chariots,  and  the  king  of  Ma’achah  and 
his  people;  and  they  came  and  encamped  before 
Medeba.  And  the  children  of  ’Ammon  gathered 
themselves  together  out  of  their  cities,  and  came 

8 to  the  battle.  f And  when  David  heard  of  it, 
he  sent  Joab,  and  all  the  army  (and)  the  mighty 

9 men.  And  the  children  of  ’Ammon  came  out, 
and  put  themselves  in  battle  array  at  the  entrance 
of  the  city:  and  the  kings  that  were  come  were 

10  by  the.mselves  in  the  field.  When  now  Joab  saw 

that  the  front  of  battle  was  against  him  before 
and  behind,  he  made  a selection  from  all  the 

chosen  men  of  Israel,  and  arrayed  himself  against 

11  the  Syrians.  And  the  rest  of  the  people  he  de- 

livered  into  the  hand  of  Abshai  his  brother,  and 
they  arrayed  themselves  against  the  children  of 

12  ’Ammon.  And  he  said.  If  the  Syrians  be  too 

strong  for  me,  then  shalt  thou  bring  me  help; 
but  if  the  children  of  ’Ammon  be  too  strong  for 

13  thee,  then  will  I help  thee.  Be  strong,  and  let 

us  st!:op.^then  ourselves  in  behalt  of  our  people, 
and  in  behalf  of  the  cities  of  our  God,  and  may 
the  Lord  do  that  which  seemeth  good  in  hl3 

14  eyes.  And  Joab  drew  nigh  and  the  people  that 
were  with  him  in  front  of  the  Syrians  unto  the 

15  battle,  and  they  fled  from  before  him.  And  when 

the  children  of  ’Ammon  saw  that  the  Syrians 

were  fled,  then  did  jhey  also  fly  before  Abshai  his 
brother,  and  entereef  into  the  city.  And  Joab  went 

16  back  to  Jerusalem.  H And  when  the  Syrians  saw 

that  they  were  smitten  before  Israel,  they  sent 
messengers,  and  brought  out  the  Syrians  that 

were  beyond  the  river;  and  Shonhach  the  captain 
of  the  army  of  Hadar’ezer  went  before  them, 

17  And  when  it  was  told  to  David,  he  gathered  all 

Israel  together,  and  passed  over  the  Jordan,  and 
came  up  with  them,  and  arrayed  himself  against 
them.  So  when  David  had  arraj^ed  himself  against 
the  Syrians  (for)  battle,  they  fought  with  him. 

18  And  the  Syrians  fled  from  before  Israel;  and 
David  slew  of  the  Syrians  (the  men  of)  seven  thou- 
sand  chariots,  and  forty  thousand  men  on  foot, 
and  Shophach  the  captain  of  the  army  he  put 

19  to  death.  And  when  the  vassals  of  Hadar’ezer  saw 
that  they  were  smitten  before  Israel,  they  made 
peace  wUh  David,  and  served  him;  and  the  Sy- 
rians  would  not  help  the  children  of  *Ammon  any 
more. 
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CAP.  22,  23. 


את־מלאך :הוד . עמ ד בי ן  psn ו5;י ן השמי ם וחרב ו 
ימלופה בל־ ו נטוד־ י על״ירישל ם ר& ל והוקני ם 
n מכסי ם בשלןי ם על־פנ^ם : דאמ ר  TH א^7א^זי ם 
ד.ר*א אנ י אמרת י למנו ת בע ם וא;י7.ו א אשר־תצאת י 
ןד.רע ד^ות י ואלד . הצא ן מד .:ד^ך.^לה י תד. י נ א 
18 : p ב י ובבי ת אב י ובעמן ד ל א למגפד. : ומלא ך 

tjt־, אמ ר אל־נ ד לאנו ר לדח - ? י 1 6!r־ , דד ד לל5ו ם 
" םן3ךו ' ליהוו- , כנ ח ארנ ן דדכפי : דע ל דוי ד 3ךבר-| ד 
כ אש ר דב ר בכז ם יד.וך. : דש ב את ץ ו1ך א אתTימלא ך 
21וארקעת'בניו עמ ו מתחכאי ם וארנ ן ד ש ךקים : דב א 
דויד עד-אדנ ן ו!ב ט אךנ ן דך־ א את־דיוי ד וע א מךה1נר ץ 

22 וישתח ו לדון ד אפ: ם או^ד. : ויאמ ר דוי ד אל^זה ן תנה ־ 
לי מקו ס ד,צר ן ואבנדיב ו מזב ח ליהוד ׳ בכס ף מל א תנך 1 

23 ל י ותעצ ר לימ^ד . מע ל ד.עם : ויאמ ר אר? ן אל־ך־וי ד 
קדדלך וש ש אדנ י ^^^ל ך הטו ב בעעי ו רא ה נתת י ד.בצן ד 
לעלות והמוךגי ם לעצי ם ^וך.חטי ם למנחד . הכ ל נתתי : 

24 יאמ ר המל ך דיוי ד לאךנ ן ל א כי־קנד ׳ אקנך ׳ בכס ף מל^ : 
ביבי לא־אש א אשר־לךל^ד . והעלו ת עולך . הנם : וית ן 

דויד לארנ ץ במקו ם שקל י זך. ב ^;:.ק ל ש ש מאות : 

26 ויב ץ ש ם דוי ד מוכ ח ליהו ה רע ל עלו ת הפלמי ם ויקר א 
אל־יד,ודי. ו!ענך. ר בא ש מךלשמי ם ע ל מזכ ה ד.עלד. : 

27 ראמ ר:ד.וד . למלא ך רש ב חרב ו אל־נךנך. : 

28 בע ת ד.הי א בראו ת דוי ד בי־־־ענה ר יד,ו ה בנד ן ארנ ן 
j׳2 היבוס י ויזב ח שם : ומעזכ ן ’’?־.ודי . אשר־עשד . משד . 
s במךב ד ומזב ח ך,עלד . בע ת ההיאבבמדיבגבעון : ולא ־ 

;כל תי ד ללכ ת לפנ: ו לדר־ ש אלהי ם כ י נבע ת מפ5 י 
חרב מלא ך לד,וך. : 

כב . Cap.  xxn 

א ראמ ר ^חי ד זך . ד.ו א בי ת :הוך . דאלהי ם וך.־מןב ח 
- לעילך ׳ לישראל : ו:אמ ד דוי ד לכנו ס את5.Tרי ם 

אשר ב1$ך ץ ישךא ל רעמ ד חצבי ם לחצו ב אבנ ל גזי ת 

3 לבנו ת בי ת ךאלך.י ם : ובת ל 1 לר ב למסמרי ם לדילתו ת 
השערים ולמחברו ת ך.כי ן ך;י ד תחש ת לר ב אי ן משקל : 

4 ועצ ן אחי ם לא ץ מספ ר כי־דביא ו ד,צילני ם וד.צדי ם 

י- עצ י ארזי ם לר ב לדויד : ראמ ר דוי ד שלמד . ב ד 

נער תך ' חליבי ת לבנו ת ליהוד . לדגדי ל 1 למעל ה לש ם 
ולתפארת לכל־ ך,ארצו ת אכינד . נ א ל ו רכ ן דוי ד לר ב 

6 לפנ ; מותו : ויקר א לעזלמ ה בנ ו גיצוך. ו לבנות־בי ת 

7 ליהוד . אלה י ישראל : ראמ ר תי ד לשלמ ה ב ד אנ י 

8 ד.;ך . עם־לבב י לבנו ת בי ת לש ם ת.וד . אלך.י : ות. י על י 
דבר-לד,וה לאמ ר ד ם לר ב שפכ ת ומלחמו ת גדלו ת 
עשית לא־תבנד ׳ בי ת לשמ י כ י דמי ם רבי ם ש^כ ת 

9 ^ n:n לפני : הנה־ב ן נול ד ל ך ך.ו א לך.ל ה אי ש מנוח ה 
וך.ניחותי ל ו מכל־אולבי ו מסבי ב כ י שלמד . :ך.ל ה שמ ו 

י ושלו ם ושק ט את ן ע^־ישו^ ל בלמיו : ל׳וא־יבנך ׳ בי ת 
לשמי וד.ו א יך,לה־ל י לכ ן ואני-ל ו לא ב ודיכינזת י אח ־ 
u כס א מלכות ו על־ישךא ל עד־עולם : עתד י בנ י:ך. י להו ה 
עמך וד׳צא;ו ת ובני ת בי ת יד,וך . אלך. ץ כאש ר דב ר 


עליך: א ך יתךלן ך יהו ה שכ ל ובת ה רצוךעל־־שךאל2 י 
ולפמור את־תור ת ?־,ו ה אלהיך : א ז תצלי ח אנם־ 13 
תשמור לעשו ת את־דדזקי ם ואתת.כיפפטי ם ^פר ־ צל ה 
וד.וך. את־משד . על-יש',:יא ל הז ק ואכדן ' אילתיר א וא^ - 
תחת: ת,נד , בעני י לכעות י לבית־יהרד . ז ך, ב ככרי ם  14 
מאה־אלף וכס ף אל ף אלפי ם ככריי ם ולנהש ת ולברז ל 
אץמשרןל כ י לר ב לדך . ומי ם ואבני ם לבינות י ועליה ם 
תיס־ף: ועמ ך לר ב עש י מלאכ ה חצבי ם והרש י אב ן ט י 
ועץ וכל-הכ ם בכל־מלאכד, : לזד ב לכס ף ולנה*:ז ת  16 
ולכתל אי ן מספ ר קו ם ועשד . ריד ד יהוד . עמך : ויצ ו  17 
ךןת לכ^עזל י ישךא ל לש ד לעזלמ ה בך : לל א יד,וך .  18 
אלד.יכם עמכ ם וך.ני ח לכ ם מסבי ב כ י 1 נת ן ביד י ^א ת 
;שבי האך ץ ונכביד ׳ דאף ץ לפנ י יהל־ ׳ ולפנ י עמו : 
עתה לנ ו לבבכ ם ונפשכ ם לדרו ש לת ת אלדדכ ם  19 
וקומו יבנ ו את־מקדע ז ידדך . האלד-י ם ללבי א את^רן ן 
ברית־;הוד׳ וכל י קל ש האלר.י ם לב; ת הנבנך . לשם ־ 
;הוד׳: כ ג . Cap.  XXIII 

ודות זק ן ושב ע ימי ם רמל ך את־שלמ ה מ ו על־ישךאל : א 
ראסף את-כל־שך י ישרא ל ודבלני ם והלוים : ויספר ו 3 
הלרם מב ן שלעזי ם ^^^ד . ומעלד׳ךדדמםמךםלגלגלו ע 
לנכדים שלשי ם ושמנ ה אל ף : מאלד , לנצ ח על-מלאכ ת 4 
בית־להודי עשרי ם וארבע ה אל ף וש?זךי ם ושפטי ם שש ת 
אלפים; וארבע ת אלפי ם שעךי ם וארבע ת אלפי ם ד • 
מהללים לתו ה בכלי ם אש ר עשית י לדילל : 
רחלקם דו ח מחלקו ת למ י לו י לגרש ץ קל ת ומררי : 6 
לגרשני לעד ן לצמעי : בנ י ^ד ן ך.ךא ש I 

יחיאל וזת ם ויוא ל שלשד. : ב; י שמע י שלמ ת 9 

וךזיאל וד׳ר ן שלשד . אלד . ראש י ך.אבו ת ללעדן : 
ימי שמע י ;ה ת זינ א וץו ש רבריעך . אל ה בנךשמע י י 
ארבעה׳: ויד,י־*:ךו ת ך,רא ש וזץך , השנ י ויער ש ובדעת , 
לא־־ויךבו מי ם ו;ך. ל לבי ת א ב לפקדר ׳ אחת : 
ב;י קד ח עמר ם יצד ד חבר ץ ועזיא ל ארמך־. :  12 

מי עמר ם אדה ) ומש ה ויבר ל אךר ן לד.קדיש ( קר ש  13 
קךשים דדא־ובני ו עתתול ם לדי,קטי ר לפנ י יהחי ז לשרת ו 
ולברך בשמ ו עד־עולם : ומשר . אי ש ך,אלהי ם מי ו  14 
יקךאו עלהפב ט הלוי : מ י משת . גךש1 ם ואלישר : ט ו 

בני גד^זו ם שיכוא ל ך,ראש : ךך־ד ו בני-אליעז ר ךחב;ך. 15 
הראשי ולאת,;ך* . לא^ן ך בני ם אחדי ם ובג ; רחב ד 
ךבר למעלה : בנ י יצל ך של^י ת ך.ךאש :  18 

מי ך1בך ץ ;ת ת דריאע ז אמרת . ל׳שנ י:חזיא ל ד׳שלישי 19 
רקמעם ד׳ד5יעי ♦ ב; י עזיא ל מיכה . דריא ש ךשיך . כ 
ד׳שני: ב ך מל ת מחל י ומוש י ב ך מחל י אלש ך  21 

וקיש: רמ ת אלש ר ולא־הי ו ל ו בךי ם כ י אבדמות 22 
וישאום בני־קיע ז אח ת,ם : ב,; י מתנז י מהל י ועד ר לרמו ת  23 
שלושד׳: ^ ה בדל ד לבי ת אבותיה ם ראש י דאבו ת  24 
לפקתתם במספ ר שמ ת ל^לנלח ם עש ה המלאע ה 
לעבדת נני ת ;תך* . מב ן עעזלי ם 'שנד . ומעלה׳ : ,ביאמר; ה 
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may  the  Lord  give  thee  intelligence  and  under- 
standing,  and  give  thee  charge  over  Israel,  so  that 
thou  mayest  observe  the  law  of  the  Lord  thy 
God.  Then  wilt  thou  prosper,  if  thou  observe  to  13 

practise  the  statutes  and  the  ordinances  which  the 
Lord  commanded  Moses  concerning  Israel:  be 

strong,  and  of  good  courage;  be  not  afraid,  nor  be 
thou  dismayed.  And,  behj?ld,  during  my  affliction  14 
have  I prepared  for  the  house  of  the  Lord  one 
hundred  thousand  talents  of  gold,  and  a thousand 
times  thousand  talents  of  silver;  and  of  copper  and 
iron  (as  much  as)  cannot  be  weighed;  for  in  (such) 
abundance  was  it:  and  wood  and  stone  have  I pre- 
pared;  and  thou  must  add  thereto.  Moreover  there  15 
are  with  thee  in  abundance  workmen,  hewers  and 
workers  of  stone  and  timber,  and  all  manner  of 
skilful  men  for  every  kind  of  work.  The  gold,  the  16 
silver,  and  the  copper,  and  the  iron  cannot  be 
numbered:  arise,  (therefore,)  and  be  doing,  and  may 
the  Lord  be  with  thee.  And  David  gave  a charge  17 
to  all  the  princes  of  Israel  to  help  Solomon  his 
son,  (saying,.!  Behold  the  Lord  your  God  is  with  18 
you־  and  he  hath  given  you  the  rest  on  every 

side:  for  he  hath  given  up  into  my  hand  the 

inhabitants  of  the  land,  and  the  land  is  subdued 
before  the  Lord,  and  before  his  people.  Now  di-  19 
rect  your  heart  and  your  soul  to  seek  the  Lord 

your  God;  and  arise,  and  build  ye  the  sanctuary 

of  the  Lord  the  (true)  God,  (in  order)  to  bring  the 
ark  of  the  covenant  of  the  Lord,  and  the  holy 
vessels  of  God,  into  the  house  that  is  to  be  built 
unto  the  name  of  the  Lord. 


CHAPTER  XXIII. 


1ז  And  when  David  was  old  and  full  of  days,  he  1 
made  Solomon  his  son  king  over  Israel.  And  he  2 
gathered  together  all  the  princes  of  Israel,  with 
the  priests  and  the  Levites.  And  then  were  num-  3 
bered  the  Levites  from  thirty  years  old  and  up- 
ward:  and  their  number  by  their  polls,  of  men, 
was  thirty  and  eight  thou.sand.  Of  these  were  4 
twenty  and  four  thousand  to  superintend  the  work 
of  the  house  of  the  Lord:  and  six  thousand  were 
offlcers  and  judges;  And  four  thousand  were  gate-  5 
keepers:  and  four  thousand  those  who  praised  the 
Lord  with  the  instruments  which  I have  made,  to 
praise  therewith.  And  David  divided  them  into  6 
divisions  after  the  sons  of  Levi,  after  Gershon, 
Kehath,  and  Merari.  i[  Of  the  Gershunites:  La’ dan.  7 
and  Shim’i.  H The  sons  of  La’dan;  The  chief  was  8 
Jechiel,  and  Zetham,  and  Jcgl,  three.  H The  sons  9 
of  Shim’i:  Shelomith,  and  Chaziel,  and  Haran, 

three.  These  were  the  chiefs  of  the  families  of 
La’dan.  H And  the  sons  of  Shim’i  were,  Jachath,  10 
Zina,  and  Je’ush,  and  Beri’ah.  These  four  were 
the  sons  of  Shim’i.  And  Jachath  was  the  chief,  11 
and  Zizah  the  second:  but  Je’ush  and  Beri’ah  had 
not  many  sons:  therefore  were  they  accounted  as 
one  fami.ly  division  in  the  numbering. ז ן  The  sons  12 
of  Kehath:  ’Amram,  Yizhar,  Hebron,  and  ’Uzziel, 
four. ז ז  The  sons  of  ’Amram,  Aaron  and  Moses:  and  13 
Aaron  w׳as  set  apart,  to  sanctify  him  as  most  holy, 
he  with  his  sons  for  ever,  to  burn  incense  before 
the  Lord,  to  minister  unto  him,  and  to  bless  in 
his  name  for  ever.  But  as  reeardeth  Moses  the  14 
man  of  God,  his  sons  were  named  after  the  tribe 
of  Levi. ז ו  The  sons  of  Moses  w׳ere,  Gershom,  15 

and  Eli’ezer.  Of  the  sons  of  Gershom.  Shebuel  was  16 
the  chief.  And  the  sons  of  Eli’ezer  were,  Rechab-  17 
.vah  the  chief.  And  Eli’ezer  had  no  other  sons: 
but  the  sons  of  Rechabyah  became  exceedingly  num- 
erous.  H Of  the  sons  of  Yizhar,  w׳as  Shelomith  18 
the  chief. ז ן  Of  the  sons  of  Hebron;  Jeriyahu  the  19 
chief,  Amar^ah  the  second,  Jachaziel  the  third, 
and  Jekam’am  the  fourth. ז ן  The  sons  of  ’Uzziel;  20 
'Michah  the  chief,  and  Yishiyah  the  second.  (1  The  21 
sons  of  Merari:  Machli,  and  Mushi.  The  sons  of 
Machli:  El’azar,  and  Kish.  And  El’azar  died,  and  22 
had  no  sons,  biit  daughters;  and  the  sons  of  Kish, 
their  brethren,  took  them  (for  wives).  The  sons  of  23 
Mushi:  Machli,  and  ’Eder,  and  Jeremoth,  three. 
These  were  the  sons  of  Levi  after  their  family  24 
divisions,  even  the  chiefs  of  the  families,  as  they 
were  counted  by  numbering  the  names  after  their 
polls,  that  did  the  work  for  the  service  of  the 
house  of  the  Lord,  from  twenty  years  old  and  up- 


Ing  between  the  earth  and  the  heavens,  with  his 
sword  drawn  in  his  hand,  stretched  out  over  Je- 
rusalem.  Then  fell  David,  with  the  elders  wrapt 

17  in  sackcloth,  upon  their  faces.  And  David  said 

unto  God,  Was  it  not  I that  ordered  to  count  the 
people?  and  I am  the  one  that  have  sinned  and 
have  done  evil  indeed:  but  these  sheep,  what 

have  they  ione?  O Lord  my  God,  let  thy  hand, 
I pray  thee,  be  against  me,  and  against  my  fa- 
ther’s  house,  but  not  against  thy  people,  that 

18  there  should  be  a plague,  ן]  And  the  angel  of 
the  Lord  spoke  to  Gad  to  say  to  David,  that  Da- 
vid  should  go  up,  to  erect  an  altar  unto  the  Lord 

19  on  the  threshing-floor  of  Oman  the  Jebusite.  And 
David  went  up  by  the  word  of  Gad,  which  he  had 

20  spoken  in  the  name  of  the  Lord.  And  when  Or- 

nan  turned  back,  and  saw  the  angel,  then  did 

he  and  his  four  sons  with  him  hide  themselves. 

21  Now  Oman  was  threshing  wheat.  And  as  David 
came  up  to  Oman,  Oman  looked  up  and  saw 
David;  and  he  went  out  of  the  threshing-floor,  and 
b.wed  himself  to  David  with  his  face  to  the 

22  ground.  Then  said  David  to  Oman,  “Grant  me  the 
site  of  this  threshing-floor,  that  I may  build 
thereon  an  altar  unto  the  Lord:  for  the  full  price 
Shalt  thou  give  it  unto  me,  so  that  the  plague 

23  may  be  stayed  from  the  people.’’  And  Oman  said 

unto  David,  Take  it  for  thyself,  and  let  my  lord 

the  king  do  what  is  good  in  his  eyes:  10,  I give 

the  oxen  for  burnt-offerings,  and  the  threshing- 
rollers  for  wood,  and  the  wheat  for  the  meat- 

24  offering:  th.e  whole  do  I give  (thee).  And  king 

David  said  to  Oman,  No:  but  I will  surely  buy 
it  at  the  full  value;  for  I will  not  take  what  is 
thine  for  the  Lord,  so  as  to  offer  burnt-offerings 

25  without  paying  therefor.  So  David  gave  to  Oman 

for  the  place  six  hundred  shekels  of  gold  by 

26  w'eight.  And  David  built  there  an  altar  unto  the 
Lord,  and  offered  burnt-offerings  and  peace- 
offerings,  and  he  called  on  the  Lord;  and  he  an- 
swered  him  from  heaven  by  fire  upon  the  altar 

27  of  burnt-offering. ז ן  And  the  Lord  spoke  to  the 
angel,  and  he  put  back  his  sword  into  its  sheath. 

28  At  that  time  when  David  saw  that  the  Lord  had 
answered  him  on  the  threshing-floor  of  Oman  the 

29  Jebusite,  then  did  he  sacrifice  there.  But  the 

tabernacle  of  the  Lord,  which  Moses  had  made  in 
the  wilderness,  and  the  altar  of  the  burnt-offering, 
were  at  that  time  in  the  high-place  at  Gib’on. 

30  But  David  was  not  able  to  go  before  it  to  inquire 
of  God;  for  he  was  afraid  because  of  the  sword 
of  the  angel  of  the  Lord. 


CHAPTER  XXII. 

1  ז ו  And  David  said.  This  is  the  house  of  the  Lord 
the  (true)  God,  and  this  is  the  altar  for  the  burnt- 

2 offering  for  Israel. ז ן  And  David  ordered  to  gather 
together  the  strangers  that  were  in  the  land  of  Israel, 
and  he  appointed  (them)  to  be  masons  to  hew  cut 

3 stones  to  build  the  house  of  God.  And  iron  in 

abundance  for  the  nails  for  the  doors  of  the  gates, 
and  for  the  joinings,  did  David  prepare:  and 

copper  in  abundance,  (which)  could  not  be  weighed: 

4 Also  cedar-trees  (which)  could  not  be  counted;  for 
the  Zidonians  and  the  Tyrians  had  brought  cedar- 

5 trees  in  abundance  to  D^vid.  ([  And  David  said, 

Solomon  my  son  is  young  and  tender,  and  the 
house  that  is  to  be  built  (in  honor)  of  the  Lord 

must  be  exceedingly  great,  for  fame  and  for  glory 

throughout  all  the  countries:  I will  therefore  tpake 
preparation  for  it.  So  David  made  abundant  prep- 

6 aration  before  his  death.  And  he  called  for 
Solomon  his  son,  and  charged  him  to  build  a house 

7 for  the  Lord  the  God  of  Israel. ז ן  And  David  said 

to  Solomon,  My  son,  as  for  me,  it  was  In  my  mind 

to  build  a house  unto  the  name  of  the  Lord  my 

8 God ; Birt  there  came  concerning  me  the  word  of 
the  Lord,  saying.  Blood  in  abundance  hast  thou 
shed,  and  great  wars  hast  thou“  made:  thou  shalt 
not  build  a house  unto  my  name,  because  much 
blood  hast  thou  shed  upon  the  earth  before  me. 

9 Behold,  a son  will  be  born  to  thee,  he  it  is  who 
shall  be  a man  of  rest;  and  I will  give  him  rest 
from  his  enemies  on  every  side:  for  Solomon  fThe 
Peaceful]  shall  be  his  name,  and  peace  and  quiet- 

10  ness  will  I bestow  on  Israel  in  his  days.  He  it  is 
who  shall  build  a house  unto  my  name:  and  he 
shall  be  unto  me  as  a son,  and  I will  be  unto 
him  as  a father:  and  I will  establish  the  throne 

11  of  his  kingdom  over  Israel  for  ever.  Now,  my 
son  may  the  Lord  be  with  thee,  that  thou 
mayest  prosper,  and  build  the  house  of  the  Lord 

12  ihy  God,  as  he  hath  spoken  concerning  thee.  Only 
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CAP.  24,  25,  26. 


ךיד הני ח .יה־ד . אלקי־ישךא ל לעמ ו ד;זכ ן ביררטל מ 
5י׳־ עי־־לעילם : וג ם ללוי ם איךלשא ת את־־המי;זכ ץ ואת ־ 
בל־בליי לעבדתו : ב י בדבר י דוי ד האחרוני ם המ ה 
28 מספ ך בנ״ל ר מכ ן עישירי ם שינ ה ולמ;ילה : כ י מבמד ם 
ל;ד כני־אך,ר ן לעבוד ת בי ת ;־הוד , על-ההצרו ת ועל ־ 
ללשכות ועל־־טיד,ר ת לבל״ר־ןךש י ומעש ה יעבד ת בי ת 
9’-■ ד,אלד.ים : וללח ם המערכ ת ולכל ת למנה ה ולרקיק י 
ל המצו ת ולמחב ת ולמרבכ ת ולכל־משורהומדד, : ולעמ ד 
!י׳■ כבק ר בבק ר לדהו ת ילדל ל ליהוד , וכ ץ לעךב : ולכ ל 
ד,עלות:ללו ת ל^הוד , לשבתו ת לחדשי ם ולמעדי ם ?מקפ ד 
32 כמ^זפ ת עליד, ם תמי ד לק ד יהוד־־, : ושקר ו את־מעזמר ת 
אד.ל־מועיד יא ת משמר ת הקד ש ומשמר ת ב ד אד,ך ן 
אחיהם לעבד ת בי ת יד,וך, : 

כד . Cap.  XXIV 

א ולבנ י אל,ך ן מחלקרת ם ב; י אלד ן נד ב ואביד,ו א אלעז ך 

2 ואיתמר : דמ ת נד ב ואביד׳ר א לפ ד אביל, ם ובנן ם לא ־ 

3 הי ו לה ם ויכל,נ ו אלעז ך ואיתמר : ויחלק ם דוי ד וצדו ק 
מך־ב;י אלע! ך ואלימל ך מך־בנ י איתמ ר לפקדת ם 

^ ?עבדתס : וימעא ו בני־־אלעז ר רבי ם לראש י לנכרי ם 
מךבני איתמ ר דללקו ם לבנ י אלעז ר ךאשי ם לביות ־ 
אבות ’^ ה עש ר ולבנ י איתמ ר לבי ת אבות ם שמהד, : 

י• רללקו ם בגורלו ת ^^אלד,כי־־היושרי־־קךש/^ו\ך י 
6 ד.אלד.י ם מבנ י אלק ך ובב ד איתמ ר י ויבתב ם 

שמעך<בךנתנאל לסופ ר מךלל ר לפ ד למל ך ולשדי ם 
עד־וק לבד, ן ואלימל ך בךאבית ר וראש י ד,אבו ת לכדגי ם 
וללרם בית־א ב אח ד אח ז לאלעז ך ואח ז 1 אח ז לאיתמר : 

י רצ א לגור ל דהאשו ן ליד,ךרי ב לידעי ה השני : 

9 לחר ם השליש י לשערי ם הרבק : למלכ^ההלמיש י 
! ! למימ ן השש י : להקו ץ השבע י לאבן ה השמינ י : לישו ע 
2ז הלשע י לשכנריי ו ד,עשרי : לאלישי ב עשת י עש ר לולןי ם 
13 שד ם עשר : לחפ ה שלשד , עש ר לישבא ב ארבעד־־ . 

עשר: לבלנ ה חמשד־ , עש רלאמ ר ששד , עישר : לחזי ר 
6! שבע ה עיש ר ללפצ ץ שמונ ה עישר : לפתלח ז תשער , 
ז! עש ר ליחזקא ל ד,עשרים : ל;כי ץ אח ד ועשרי ם לגמו ל 
שנ.ןם ועשרים : לדליה ו שלש ה ועשרי ם למעיץץ־ ן 
9! ארבע ה ועשרים : אל ה פקךת ם לעבדת ם לבו א 

לקית-יהוה כמשפט ם בו ך אהל ן אביה ם כאש ר צו ד, ו 
כ יד,וך , אלד, י ישראל : ולבנ ן לו י לדתרי ם לבנ ו עמר ם 
21וישובאל לב ד שובא ל ןלריהו : לרהב;ה ו לב ד רלביה ו 

22 הלא ש ישיר. : ליצד,ר י שלמו ת לבנ י ^שלמוו ת ;חת : 

23 וב ד ;לה- ו אמליה ו השל י יחזיא ל השליש י וקמע ם 
3ד,הרביעי: ב ך קיא ל מיכ ה לבנ ; מיכ ה שמור : אח י 
23 מיכ ה יש; ה לב ך ישי ה זכריהו : בנ ן מדר י מחל י ומוש י 
׳ל2 מ י:עזיךי ו בנו : ב ך מל ד לועזד׳ ו בל ו הבד, ם לכו ר 

ועברי: למלל י אלעיל ר ולא־ך.; ה ל ו בנים : לקי ש בני ־ 

ל קי ש ילחמאל : וקנ י מוש י מחל י וער ד וילימו ת אל ה 
!3 בנ י ד,לר ם לבי ת אבתיד.ם : ניפיל ^ נכדה ם גורלו,י ח 
לעקת 1 אחיה ם כנךאך,ר ן לקל י תי ד המל ך ו^ך־ו ק 


ואחימלך ולאש י האבו ת לכד.ני ם וללר ם אבו ת דה>ד ש 
לעמת אחי ו ד-קטן : 

כה . Cap.  XXV 

ו!בךל דוי ד ושל י הצב א לעבד ה לבנ ן אס ף וד-ימ ן » 
ויחתון לגביאי ם בכנרו ת בנבלי ם ובמצילתים '^רה י 
מטפרים א?ש י מלאכ ה לעבלדןם : לב ך אב: ף זכו ר ויוס ף 2 
ונתנןה כשלאל ה בנ ן אס ף ע ל T־אס ף ד,נב א על־יז־־ י 
ד,מלך: לTותו ן בנ ן ;דותו ן גדל;ד- ו וצל י וישעןד״ י 3 
השבלדיו ומתללה ו שש ה על י לל י אבק- ם ידותו ן בכ^ו ר 
הנכא על־דל־ו ת וד,ל ל לT,וך. : ללוימ ן בנ ל הימ ן בקלד״ י i 
מתנלהו קיא ל שבוא ל רלימי ת חנני ה תנ י אליאת ה 
גל־לתי ורממת י לז ר לשבקש ה מלות י הותי ר מחזיאות : 
כ^־אלה בני ם לד.ימ ן חז ה המל ך בדבר י ד.אלהי ם '^,ול ם ה 
ר!לן דת ן ד,אלהי ם להימ ן בני ם אלבע ה ^ ר ובד ת 
עזלוישילל״^^לי׳^ל^יאביהם בלזירביתיהוהבמצלתי ם 6 
נכלים וכנרו ת לעבר ת בי ת ד,אלהי ם ע ל יד י המל ך אס ף 
חדותון והימן : ולה י מספל ם ע^חיד, ם מלמלי־שי ר ד 
^והכ^־המביןמאת;םשמו;ים^זמנה: רפילונורלו ת 8 
משמרת לעמ ת כלןט ן כגדו ל מב ץ עם־תלמיד־ : 
לצא דגוד ל דדאש ח לאס ף ליוק ף גדללד. ו ד,שנ י ד\א ־ 9 
ואחר ובנ ל ש;י ם עשר : השלש י זכו ר בני ו ואחי ו י 

שנים עשר : הל5יע י ל.יצר י בני ר ואחי ו שני ם עשר :  11 

החמישי נתנל־. ו בד ו ואחי ו שני ם עשר ;  12 

r ; ־ ■ • VT  V i /T  T t:  - ; J ; - ע IT  T 

השען בקלד ז בני ו ואחי ו ש;י ם עשר : השבע י  \l 

ישלאלה בני ו ואחי ו שני ם עשר : השמינ י י^ה ו ט ו 

בניו ואחי ו שד ם עשר : התשיע י מתני ת בנ ד  16 

ד  J•  • ; - •T  T J-  : V I JT ״ - : T T ז / 

ואחיו שני ם עשר : חעשיר י שבמג י בני ו ואחי ו ד 1 

: IT  IT  T : |,T  V : ־ • • ; VT  V : >T  T 

שנלם עש ר * עשתי-עש ר ק^ ל בני ו ואחי ו ש;י ם  18 
עשר: השךי ם עש ר לחשבל ה בני ו ואחי ו שנל ם  19 

עשר: לשלשד , עש ר שובא ל בני ו ףגחי ו שנל ם כ 

עשר: לאלבע ה עש ר מתתלד- ו בני ו ואחי ו שני ם  21 

עשר: לחמשד , עש ל לירמו ת בני ו ואחי ו שני ם  22 

I-  IT  T • ד > T T •וי • T ז / ; J-  VT  V 

עשיר: לששד . עש ר לחננלד- ו בני ו ואחי ו שיני ם  23 

עשר: לשבעד ו עש ר ללשבקשדי , בני ו האח ד שני ם  24 

עשר: לשימונד . עש ר מזננ - בני ו 0<חי ו שינל ם כ י 

עשר: לתשער , עש ר למלות י בני ו ואחי ו שני ם  26 

עשיר: לעשלי ם לאללת ח בני ו ואחי ו שנל ם  27 

עשיר: לאח ד וצשלי ם לחותי ר בני ו ואח ד שני ם  28 

עשר: לשנל ם ועשלי ם לגדלת י בני ו ואחי ו שגל ם  29 

עשיר: לשלש ה ועשלי ם למהזיאו ת בני ו ואחי ו שנ; ם ל 

עישיר: לארבעלך , ועשלי ם לרוממת י עז ר בך ו ו?זל]' ' 

שדם עישר : כ ו . Cap.  XXVI 

למחלקות לשערי ם לרךדוי ם משלמלל- ו בךקל א מךבנ ל א 
אסף: ולמש*לק;ך ן בנל ם זכללה ו הבכו ר .ידיעא ל הש־נ י 2 
זבללד׳ו השליש י לתניא ל דלביעי : עיל ם ד,חמ־שי י;דןת ן 3 
הששי אללהועינ ל השביעי : ולעיב ד ארי ם בד ם שמעל ה 4 
ד.קכור לד,ון9 ־ דיש; י יו§ ה השלישי' ' לשכ ר דלב^ י 
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CHRONICLES  I. 


in  the  presence  of  king  David,  and  Zadok,  and 
Achimelech,  and  the  chiefs  of  the  families  of  the 
priests  ־ and  Levites,  even  the  principal  of  the 
families  equally  with  his  youngest  brother. 


CHAPTER  XXV. 


H Davjd  also  divided  off  with  the  chiefs  of  the  1 
host  for  the  service  of  the  sons  of  Assaph,  and  of 
Heman,  and  of  Jeduthun,  those  who  uttered  praise 
(accompanied)  with  harps,  with  psalteries,  and  with 
cymbals:  and  their  number  was  of  the  men  (that 
did)  the  work  in  their  service.  Of  the  sons  of  2 
Assaph:  Zaccur,  Jffid  Joseph,  and  Nethanyah,  and 
Asharelah,  the  sons  of  Assaph  under  the  super- 
visicn  of  Assaph,  who  uttered  praise  under  the 
supervision  of  the  king.  Of  Jeduthun,  the  sons  3 
of  Jeduthun:  Gedalyahu,  and  Zeri,  and  Jesha’yahu, 
Chashabyahu.  and  Matthithyahu,  six,  under  the 
supervision  of  their  father  Jeduthun,  who  uttered 
praise  with  a harp,  in  order  to  give  thanks  and 
to  utter  praise  unto  the  Lord.  Of  Heman,  the  sons  4 
of  Heman:  Bukkiyahu,  Matthanyahu,  ׳Uzziel^  She- 
buel,  and  Jerimoth,  Chananyah,  Chanani,  Eliathah, 
Giddalti,  and  Romamti-’ezer,  Joshbekashah,  Mai- 
lothi,  Hothir,  and  Machaz’oth:  All  these  sons  of  5 
Heman  the  king’s  seer  in  the  words  of  God,  were 
to  lift  up  the  horn.  And  God  gave  to  Heman 
fourteen  sons  and  three  daughters.  All  these  were  6 
under  the  supervision  of  their  father  at  the  sing- 
ing  in  the  house  of  the  Lord,  with  cymbals,  psal- 
teries,  and  harps,  for  the  service  of  the  house  of 
God,  under  the  supervision  of  the  king,  Assaph, 
Jeduthun,  and  Heman.  And  their  number,  with  7 
their  bre^^hren  that  were  practised  in  singing  unto 
the  Lord,  even  all  that  were  acquainted  (there- 
with),  was  two  hundred  eighty  and  eight.  And  8 
they  cast  lots,  division  against  (division),  the  small 
as  well  as  the  great,  the  one  acquainted  with  his 
business  together  with  the  scholar.  H And  there  9 
came  forth  the  first  lot  for  Assaph  for  Joseph:  Ge- 
dalyahu  was  the  second,  he  with  his  brethren  and 
sons,  being  twelve;  H The  third  was  Zaccur,  his  10 
sons,  and  his  brethren,  being  twelve;  H The  fourth  11 
was  lor  Yizri,  his  sons,  and  his  brethren,  being 
twelve;  if  The  fifth  was  Nethanyahu,  his  sons,  and  12 
his  brethren,  being  twelve:  ff  The  sixth  was  Bukki-  13 
yahu,  his  sons,  and  - his  brethren,  being  twelve: 

if  The  seventh  was  Jessarelah,  his  sons,  and  his  14 

brethren,  being  twelve;  ff  The  eighth  was  Jesha 15 -׳ 
yahu,  his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve; 

if  The  ninth  was  Matthanyahu,  his  sons,  and  his  16 

brethren,  being  twelve;  ff  The  tenth  was  Shim’i,  17 
his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve:  If  The  18 

eleventh  was  ’Asarel,  his  sons,  and  his  brethren, 
being  twelve:  ff  The  twelfth  was  for  Chashabyah,.  19 
his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve;  ff  The  20 

thirteenth  was  Shubael,  his  sons,  and  his  breth- 

ren,  being  twelve;  ff  The  fourteenth  was  Matthith-  21 

yahu,  his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve: 

if  The  fifteenth  was  for  Jeremoth,  his  sons,  and  22 
his  brethren,  being  twelve;  ff  The  sixteenth  was  23 
for  Chananyahu,  his  sons,  and  his  brethren,  being 
twelve;  ff  The  seventeenth  was  for  Joshbekashah,  24 
his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve:  ff  The  25 

eighteenth  was  for  Chanani,  his  sons,  and  his 

brethren,  being  twelve;  ff  The  nineteenth  was  for  26 

Mallothi,  his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve: 
ff  The  twentieth  was  for  Eliyathah,  his  sons,  and  27 
his  brethren,  being  twelve;  ff  The  one  and  twen-  28 
tieth  was  for  Hothir,  his  sons,  and  his  brethren, 
being  twelve;  ff  The  two  and  twentieth  was  for  29 
Giddalthi,  his  sons,  and  his  brethren,  being  twelve; 
ff  The  three  and  twentieth  was  "for  Machasioth,  his  30 
sons,  and  his,  brethren,  being  twelve;  ff  The  four  31 
and  twentieth  was  for  Romamthi-’eser,  his  sons 
and  his  brethren,  being  twelve. 


CHAPTER  XXVI. 


ff  Concerning  the  divisions  of  the  gatekeepers  1 
(who  were)  of  the  Korchites:  ־Meshelemyahu  the 
son  of  Kore,  of  the  sons  of  Assaph.  And  Meshele-  2 
myahu  had  sons:  Zecharyahu  the  first-born,  Je- 

di’ael  the  second,  Zebadyahu  the  third,  Jathniel 
the  fourth,  ׳Elam  the  fifth,  Jehochanan  the  sixth,  3 
Elyeho’enai  the  seventh.  And  ’Obed-edom  had  4 
sons:  Shema’yah  the  first-born,  Jehosabad  the 

second,  Joach  the  third,  and  Sachar  the  fourth,  and 


25  ward.  For  David  said.  The  Lord  the  God  of  Israel 
hath  given  rest  unto  his  people,  and  he  dwelleth 

26  in  Jerusalem  for  evermore.  And  also  the  Le- 

vites  are  no  more  bound  to  carry  the  tabernacle, 

27  and  all  its  vessels  for  the  service  thereof.  There- 
fore  by  the  last  words  of  David  were  there  num- 
bered  of  the  Levites  those  who  were  from  twenty 

28  years  old  and  above;  Because  their  station  was 

to  be  at  the  side  of  the  sons  of  Aaron  for  the 

service  of  the  house  of  the  Lord,  in  the  courts, 
and  in  the  chambers,  and  by  the  purification  of 
all  holy  things,  and  the  work  of  the  service  of 

29  the  house  of  God;  And  for  the  shew-bread,  which 

was  put  in  rows,  and  for  the  fine  flour  for  meat- 
offering,  and  for  the  unleavened  cakes,  and  for 

that  which  is  baked  in  the  pan,  and  for  that 
which  is  sodden,  and  for  all  manner  of  dry  and 

30  wet  measure;  And  to  stand  every  morning  to 
thank  and  praise  the  Lord,  and  so  also  at  even- 

31  ing.  And  at  all  the  offering  of  burnt-offerings 

unto  the  Lord  on  the  sabbaths,  on  the  new  moons, 
and  on  the  appointed  feasts,  according  to  the  num- 
her,  and  after  the  mannei;  prescribed  for  them, 

32  continually  before  the  Lord;  And  that  they  should 
keep  the  charge  of  the  tabernacle  of  the  congre- 
gation,  and  the  charge  of  the  sanctuary,  and  the 
charge  of  the  sons  of  Aaron  their  brethren,  in  the 
service  of  the  house  of  the  Lord. 


CHAPTER  XXIV. 


1 I And  the  divisions  of  the  sons  of  Aaron  were: 
The  sons  of  Aaron  were  Nadab,  and  Abihu,  El’azar, 

2 and  Ithamar.  But  Nadab  and  Abihu  died  before 
their  father,  and  they  had  no  children;  and  El’azar 

3 and  Ithamar  became  priests.  And  David  divided 
them  off  with  Zadok  of  the  sons  of  El’azar,  and 
Achimelech  of  the  sons  of  Ithamar,  to  their  office 

4 in  their  service.  And  the  sons  of  El’azar  were 
found  more  numerous  in  the  chiefs  of  males 
than  the  sons  of  Ithamar:  and  they  divided  them 
accordingly.  Of  the  sons  of  El’a^ar  there  were 
sixteen  chiefs  of  the  family  divisions,  and  of  the 
sons  of  Ithamar,  eight  for  their  family  divisions. 

5 And  they,  divided  them  off  by  lot,  both  the  first 
and  the  last;  for  the  governors  of  the  sanctuary, 
and  governors  (of  the  house)  of  God,  were  from 
the  sons  of  El’azar,  and  from  the  sons  of  Ithamar. 

6  1 ז  And  Shema’yah  the  son  of  Nathaniel  the  scribe, 

one  of  the  Levites,  wrote  them  down  before  tha 
king,  and  the  princes,  and  Zadok  the  priest,  and 
Achimelech  the  son  of  Ebyathar,  and  the  chiefs 
of  the  families  of  the  priests  and  Levites:  one 

family  division  being  drawn  of  El’azar,  and  one 

7 being  equally  drawn  of  Ithamar.  (I  And  there  came 
out  the  first  lot  for  Jehoyarib,  for  Jeda’yah  the 

8 second.  For  Charim  the  third,  for  Se’orim  the 

9 fourth.  For  Malkiyah  the  fifth,  for  Miyamin  the 

10  sixth.  For  Hakkoz  the  seventh,  for  Abiyah  the 

11  eighth.  For  Jeshua’  the  ninth,  for  Shechanyahu  the 

12  tenth.  For  Elyashib  the  eleventh,  for  Jakim  the 

13  twelfth.  For  Chuppah  the  thirteenth,  for  Jeshebab 

14  the  fourteenth.  For  Bilgah  the  fifteen,  for  Immer 

15  the  sixteenth.  For  Chezir  the  seventeenth,  for  Hap- 

16  pizzez  the  eighteenth.  For  Pethachyah  the  nine- 

17  teenth,  for  Ezekiel  the  twentieth,  F_or  Jachin  the 
one  and  twentieth,  for  Gamul  the  two  and  twen- 

18  tieth.  For  Delayahu  the  three  and  twentieth,  for 

19  Ma’azyahu  the  four  and  twentieth.  (I  This  was 

their  office  in  their  service  to  come  into  the  house 
of  the  Lord,  according  to  the  manner  prescribed 
to  them,  under  the  supervision  of  Aaron  their 
father,  as  the  Lord  the  God  of  Israel  had  com- 

20  manded  him.  And  of  the  rest  of  the  sons  of  Levi 
there  were,  of  the  sons  of  ׳Amram:  Shubael.  Of 

21  the  sons  of  Shubael:  Jechdeyahu.  Concerning 

Rechabyahu,  of  the  sons  of  Rechabyahu  the  chief 

22  was  Jishiyah.  Of  the  Yisharites  was  Shelomoth: 

23  of  the  sons  of  Shelomoth  was  Jachath.  And  the 
sons  (of  Hebron) ; Jeriyah,  Amaryahu  the  second, 

24  Jachaziel  the  third,  Jekam’am  the  fourth.  (Of) 

the  sons  of  ’Uzziel,  Michiah:  of  the  sons  of  Michah, 

25  Shamir.  The  brother  of  Michah  was  Yishiyah:  of 

26  the  sons  of  Yishiyah,  Zecharyahu.  The  sons 

of  Merari  were  Machli  and  ’Mushi:  the  sons  of 

27  Ja’aziyahu,  Beno.  The  sons  of  Merari  by  Ja’azi- 
yahu:'״Beno,  and  Shoham,  and  Zaccur,  and  ’Ibri. 

28-29  Of  Machli;  El’azar,  who  had  no  sons.  Of  Kish: 

30  The  son  of  Kish  was  Jerachmeel.  And  the  sons 
of  Mushi  were  Machli,  and  ׳Eder,  and  Jerimoth. 
These  were  the  sons  of  the  Levites  after  their 

31  family  divisions.  These  likewise  cast  lots  in  the 
same  manner  as  their  berthren  the  sons  of  Aaron 


דברי הימי ם א כ ז 


CAP.  27 


— 376  — 


r־. ונתנא ל החמישי : עסיאי * הע^ן ך pw ־ 

6 פעלת י ^זמי;י ' כ י ברכ ו אא;־.ים : ולש™־* • 5נ ו 

'דממשלים ^לבי ת אב7[ ם כ^ור י הי ל ד«ה : 

7 ב; י שמנדה 'עתנ י ורפאל ' ועוב ד אלןב ד אחי ו מי־דוי ל 

8 אליד, ו וםמכ;ך.ו : כ^לד . בק: ד 1 עיב ד אד ם דמ ה 
ובנידם ואחיל״ ם אי*:דח: ל בל ח ששי ם רןזני ם 

9 לע־ל ד אלם : ^'ולמשלמא- ן לני ם ואהי ם ?ני־חי ל שמונ ה 
י עש ר : וללסד • מךבנךבד־ר י מי ם ש^די י הלאש ' כ י לא ־ 

u בכו ר דשימה ו אביה ו לראש : חלpה ו הש ד מבלל־ ן 
השלל4*י ןמץ ת הרבע י כל־ב;י ם ואהי ם לרס ה ש^ ה 
2! עשר : לאל ה מתלקו ת הש?רי ם ל^ י דולרי ם 
3! משמרו ת לעמ ת אחיה ם לשר ת לבי ת ןמד• : הפיל ו 
4! גורלו ת כקל ן מח ל לבי ת אבות ם לשע ר ושער : הפ ל 
הגורל. מןרחד • לשלקדח י ממלה ו לנ ו ^כ ל דפיל ו 
טו גורלו ת ויצ א גורל ו צפונה : לעב ד אד ם נגל ה ולמ ד 
6! לי ת האספי ם : לשפי ם ולחסד , ל^ר ב ע ם שע ר ש^ ת 
ז! למסל ה העולך • משמ ר לעמ ת משמר : למוד ה ^ה ם 
ששה לצפלד ! ליו ם ארלעד . לבלר , לד ם ארמך־ • 

8! ולאספי ם שני ם שני ם : לפרב ר למער ב אךלעד • למסל ה 
9! שד ם לפרבר : אל ה 0$לקו ת השערי ם למ י ד,רן^ י 
כ ולמ י מדרי : והלה ם אחי ה על־אולרו ת בי ת האידי ם 
!2 ולאצרו ת הרןךשים : מ י לעו ץ לנ י ד^ז ד ל^־ ן 
22 חאש י האבו ת לל^ ץ הגךשנ י יחיאלי : לנ י יחיאליזת ם 
23ןיואל אחי ו על־־־אצרו ת לי ת להוה : לעמר ^ ליצדד י 
24 לחלרונ י לעלאלי : דשלא ל ^־גרשו ם לך^ ה נג ד 
כה על־ד,^ךו ת : ^וי ו לאליעז ר רחלד ו לנ ו וישניד ^ ל ד 
2e לר ם לנ ו וזלר י לנ ו ושלמו ת לנו : הו א 1 שלמו ת ו^!י ו 
על כל־אצךו ת דלןךשי ם ^ ר ד,קרי ש דד ד דמל ך 
וךאשי דאבו ת לשרידואלפי ם והמאו ת ושר י דלבא : 
27מךדימ^ןמות ומךהשל ל ה^־יש ו לחזפ ן ללי ת יד,וה : 
28 וכ ל ד-הקריע ז שמיא ל לדא ה!שאו ל בךקי ש ואלנ ך ב ך 
נר ויוא ב בןתירדך ו כל־המ^ ש ע ל ד־שלכד ת ואחיו : 
29ליצהר־י מנדו 'רבני ו למלאכ ה החעלד י על־יש^ 4 
ל לשלרי ם ולשפלים : לחלרונ י חשלד ו ואחי ו לני־־חו ל 
אלף ושבע־מאו ת ע ל פקד ת לש^1 ל מעב ר לווד ן 
נ3 מערל ה לכ ל מלאכ ת;הל , ולעבד ת המלך : לחלרונ י 
;חך, הרא ש לחלרונ י לתלרת ד לאבו ת בשנ ת הארלעי ם 
למלכות ךד ד נדרש ו המצ א בה ם נבו ח חי ל ל^ז ך 
33 גלע ד : ואחי ו לני־חי ל אלפי ם ושל ע ^ו ת ראש י האבו ת 
הפקידם ח ד המל ך ע^דך־אומ י ווע ח וחצי ' של ט 
המנשי לכלדב ר האלהי ם ודב ר המלך : 

לז . Cap.  XX vn 

א ומ י ישרא ל 1 למפפך ם ראש י האבו ת 1 ושר י ך^לפי ם 
והמאות ושטרדםיהמשךתי ם את־־חדמל ך לכ ל 1 דב ר 
המחלקות הבאר . ודמא ת חך־ ש לחד ש לכ ל חו־ש י 
השנד, המחלק ת ך,>ד ת עשרי ם וארבעד י אל ף : 

2 עי ל המחלק ת הראשונ ה לחד ש הראעזו ן ;שלע ם ב ך 

3 ןלדי^ ל וע ל מחלקת ו עשרי ם וארבעז־־ • אל ף : מךלני " 


לךץ הרא ש לכל־ש.ך י הצלאר ת לחך־ ש דדאשך : 
ועל ^זלק ת 1 הלוך ש ^ י חדי ' האחח י ’ומחלרף ו 4 
ומקלות הג; ד וע ל מחלקת ו עשרי ם וארלע ה אלף : 
שר ^ב א השליש י ^ ש השליש י לדה ו לךד־דד־ ע ה 
ד,כה ן רא ש וע ל מחללל^ ו עשרי ם ואך™ . אלף : ’ הי א 6 
לדך.ו גבו ר הש^י ם ועל־השלשי ם ומחלקת ו עממב ד 
לד: דרכח י לחך ש דדלח י עשח^ ל אח י יוא ב 7 

חכחה לנ ו אחרי ו ח ל מחלקת ו עשרי ם ואר^^לף : 
החמישי לחד ש הח^ז י ^י ר שמך.ו ת הץךד ו 8 
ועל מחלקת ו עשרי ם רארבער , אלף : 9 

לחדש השש י דר א לךעק ש התרןע י וע ל מחללי ו 
עשחם וארבעי • אלף ♦ השבי ל לחז־ ש השבש י י 
חלץ הפלונ ן מך־ל ד אפרי ם וע ל מחלקת ו עשךי ם 
וארלעה אל ף : השמינ י ^ ש השמינ י פלכ י 1 1 

החשתי לזךח י וע ל מחלקת ו עשרי ם וארבע ה אלף : 
התשיעי ^־ ש דח^ י אבש;; ר הענתות י  13 
לבנימיני וע ל מחלקת ו עשךי ם ואךבעד . אלף : 
העשירי לחד ש העשיר י כדר י הנטופת י לזרח י וע ל  13 
מחלקתו עשרי ם רארכעך • אל ף : עשתי־עשר 14 

לעשתי עש ר הדזך ש לדך , הפרעתונ י מן־מ י אפרי ם וע ל 
מחלרןד עשרי ם ראךלעך . אלף : השנ; ם עש ר ט י 

לשנים עש ר ד.דזך ש חלד י ד^טופת י לעתניא ל ועל ‘ 
מחלקתו עשרי ם וארבעך • אלף : רע ל שלט י 16 

ישראל לראובנ י נג ד אליעז ר םךזכר י לשמעונ י שפלד ן 
בך־מעכד,: לל ך חשב; ה בךקמוא ל לאך.ר ץ צךוק:,7 » 
לדרד. אלד, ו מאח י דה ד ליששכ ר עמר י לדמימאל :  18 
לזבולן יש־מעד׳ ו לךעלח ח לנפתל י ירימו ת בךעזדאל : 3 : 
ללד אפד ם הוש ע בךעזזד ו לחצ י של ט מנש ה י^5 ל כ 
בן־פדת: לחצ י דימנשד . גלעדד , ד ו בץ־ץכדה ו לבדמ ן  21 
:עשיאל בךאלנך : ע1וש!ג ל לךלרה ם אלד . שר י  22 

שבטי ש־ראל : ולא־נש א ךח ־ מלפך־ ם למל ן עשרי ם  23 
שנך.'ולמפזד. כ י אנ ך יד.ד , לדרבו ת את־ישיהא ל ללולב י 
השמים: י^ ב בךצרוך . הח ל למד ת ול א כלד . וך •  24 
ב(את קצ ף על־יעזרא ל ול א על ה המלפ ר למסל ר 
דברי הימי ם למ^ י דוד : רע ל אלרו ת ד^לןי י כ ה 

ק^ת לךעסג ל ועילד^דו ת בשד ה בערי ם רבלפדי ם 
ובמגדלות יהונת ן ב^הד-ו : ^ ל לש י מלאל ת  26 

ד,^ד, לעבד ת דאךמד . עןר י בךכלוב : ועS ־  27 

ד,כרמי ם שלע י דרכח י w • שבלרמי ם לאבירו ת ה! ץ 
זבדי השפמ י : י וע^ד.זיתי ם והשקמי ם אש ר בשפלד ,  28 
בעל חנ ן הגדר י ועל־אצךו ת ^מ ן יועעז : ^ ועל‘ -  29 

הבקר דרעי ם שמר י השלונ י ןעלדבק ר בעמקי ם 
שפיט ?זיעללי : י ועל־ד׳גמלי ם אובי ל הישמעל י ל 
ועל-האתנות דד ת המרגתי : ועל־הצא ן רי ז 

כ^לזל שר י דךכו ש אש ר למל ך ךוד : וד״ונת ן  32 

דד־ך־רד ייו^ ץ אש־מב ץ וסופ ר ך.ר א ויחיא ל בךחלמונ י 
עם־ב;י המלך : ואזחיתפ ל י^ ץ למלך ' וחוש י הארכ י ר ע  33 
ד,מלך" : ואחר י אדזיתפ ל ך.דד ע כךבנך. ר ואב ;,ת ר וש ד  34 
צבא למל ך יואב : 
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CHRONICLES  I. 


diel;  and  in  his  division  were  twenty  and  four 
thousand.  (He)  of  the  children  of  Perez  was  the  3 
chief  of  all  the  captains  of  the  armies  for  the 
first  month.  H And  oyer  the  division  of  the  second  4 
month  was  Dodai  the  Achochlte,  and  of  his  di- 
vision  was  Mikloth  also  the  ruler:  and  in  his  di- 
vision  were  twenty  and  four  thousand.  H The  third  5 
captain  of  the  army  for  the  third  month  was 
Benayahu  the  sen  of  Jehoyada’,  the  priest,  the 
chief;  and  in  his  division  were  twenty  and  four 
thousand.  This  Benayahu  was  the  mighty  among  6 
the  thirty,  and  (set)  over  the  thirty;  and  of  his 
division  was  ’Ammizabad  his  son.  H The  fourth  for  7 
the  fourth  month  was  ’Assahel  the  brother  of  Joab, 
with  Zebadvaji  his  son  after  him;  and  in  his  di- 
vision  were  twenty  and  four  thousand.  H The  fifth  8 
for  the  fifth  month  was  the  captain  Shamhuth  the 
Yizrachite;  and  in  his  division  were  twenty  and 
tour  thousand,  f The  sixth  for  the  sixth  month  was  9 
’Ira  the  son  of  ’Ikkesh  the  Theko’ite:  and  in  his 
division  were  twenty  and  four  thousand.  H The 
seventh  for  the  seventh  month  was  Chelez  the 
Pelonite,  of  the  children  of  Ephraim;  and  in  his 
division  were  twenty  and  four  thousand.  f The 
eighth  for  the  eighth  month  was  Sibbechai  the 
Chushathite,  of  the  Zarchites:  and  in  his  di- 

vision  were  twenty  and  four  thousand.  11  The  ninth 
for  the  ninth  month  was  Abi’ezer  the  ’Anthothite, 
of  Benjamin:  and  in  his  division  were  twenty  and 
four  thousand.  H The  tenth  for  the  tenth  month 
was  Maharai  the  Netophathite,  of  the  Zarchites: 
and  in  his  division  were  twenty  and  four  thou- 
sand.  H The  eleventh  for  the  eleventh  month  was 
Benayah  the  Pir’athonite,  of  the  children  of 
Ephraim:  and  in  his  division  were  twenty  and 

four  thousand.  f TJie  twelfth  for  the  twelfth 
month  was  Cheldai  the  Netophathite,  of  ’Othniel: 
and  in  his  division  were  twenty  and  four  thousand. 

H Moreover  over  the  tribes  of  Israel;  Of  the  Reti- 
benites  was  ruler  Eli’ezer  the  son  of  Zichri:  of 
the  Simeonites,  Shenhatyahu  the  son  of  'Ma’achah; 

Of  the  Levites,  Chashabyah  the  son  />f  Kamuel! 
of  (the  sons  of)  Aaron,  Zadok : Of  Judah.  Elihu. 
one  of  the  brothers  of  David:  of  Issachar,  ’Omri 

the  son  of  Michael:  Of  Zebulun,  Yishma’yahu  the 
son  of  ’Obadyahu:  of  Naphtali.  Jerimoth  the  son  of 
’Azriel;  Of  the  children  of  Ephraim,  Hoshea, 
the  son  of  ’Azazyahu;  of  the  half  tribe  of  Menas- 
seh,  J<  el  the  son  of  Pedayahu;  Of  the  half  tribe 
of  Menasseh  in  Gil’ad,  Yiddo  the  son  of  Zechar- 
yahu:  of  Benjamin,  ’Ja’assiel  the  son  of  Abner: 

Of  Dan,  ’Azarel  the  son  of  Jerocham.  These  were  22 
the  princes  of  the  tribes  of  Israel.  But  Dav!d  23 
took  not  their  number  from  twenty  years  old  and 
under;  because  the  Lord  had  said  he  would  multi- 
ply  Israel  likethe  stars  of  the  heavens.  Joab  the  24 
s n of  Zeruyah  began  to  number  (them) ; but  he 
finished  not,  and  there  came  wrath  because  of  it 
against  Israel;  and  the  number  was  not  entered  in 
the  account  of  the  chronicles  of  king  David.  H And  25 
over  the  king’s  treasuries  was  ’Azmaveth  the  son 
of  ’Adiel:  and  over  the  storehouses  in  the  fields, 
in  the  cit’es,  and  in  the  villages,  and  in  the  castles, 
was  Jehonathan  the  son  of  ’Uzziyahu.  H'And  over  26 
those  that  did  the  work  of  the  field,  in  the  till- 
age  of  the  ground,  was  ’Ezri  the  son  of  Kelub, 

1[  And  over  the  vineyards  was  Shim’i  the  Rama-  27 
thite:  and  over  what  was  in  the  vineyards,  as 

regardeth  the  supplies  of  wine,  was  Zabdi  the 
.Shiphmite.  f And  over  the  olive-trees  and  the  syca-  28 
more-trees  that  were  in  the  lowlands  was  Ba’al- 
chanan  the  Gederite;  and  over  the  supplies  of  oil 
was  Jo’ ash.  H And  over  the  herds  that  fed  in  29 
Sharon  was  Shitrai  the  Sharonite;  and  over  the 
herds  that  were  in  the  valleys  was  Shaphat  the 
son  of  ’Adlai.  H And  over  the  camels  was  Obil  the  30 
Ishma’elite;  and  over  the  she-asses  was  Yechde- 
yahu  the  Meronothite.  H And  over  the  flocks  was  31 
.’laziz  the  Hagerene.  All  these  were  the  rulers  of 
the  property  which  belonged  to  king  David.  (I  Also  32 
Jonathan  David’s  uncle  was  a counsellor,  being  a 
man  of  understanding  and  acquainted  with  law; 
and  Jeshiel  the  son  of  Chachmoni  was  with  the 
k ng’s  sons:  And  Achitbophel  was  the  king’s  33 
counsellor;  and  Chushai  the  Arkite  was  the  king’s 
friend:  And  after  Achithophel  (came)  Jehoyada’  the  34 
son  of  Benayahu  and  EEvathar;  and  the  captain 
of  the  king’s  army  w׳as  Joab, 


5 Nethanel  the  fifth,  ’Ammiel  the  sixth,  Issachar  the 

seventh,  Pe’ulthai  the  eighth;  for  God  had  blessed 

6 him.  Also  unto  Shema’yah  his  son  there  were 

born  sons,  that  were  rulers  for  the  house  of 
their  father:  for  they  were  mighty  men  of  valor. 

7 The  sons  of  Shema’yah  were  ’Othni,  and  Rephael, 
and  ’Obed,  (and)  Elsabad,  his  brothers,  (were) 

8 valiant  men,  Elihu,  and  Semachyaliu.  All  these 
were  of  the  sons  of  ’Obed-edom:  they  and  their 
sons  and  their  brethren  were  valiant  men  in 
strength  for  the  service,  being  sixty  and  two  (de- 

9 scendants)  of  ’Obed-edom.  And  Meshelemyahu  had 

10  sons  and  brethren,  valiant  men,  eighteen.  Also 

Chossah,  of  the  children  of  Merari,  had  sons: 

Shimri  the  chief,  for  (though)  he  w׳as  not  the 
first-born,  yet  his  father  made  him  the  chief; 

11  t'hilkiyahu  the  second,  Tebalyahu  the  third,  Zech- 
prvahu  the  fourth:  alt  the  sons  and  brethren  of 

12  Chossah  were  thirteen.  These  divisions  of  the 
gaTekeepers,  after  the  chief  men,  had  the  watch 
along  with  their  brethren,  to  minister,  in  the 

13  hi. use  of  the  Lord.  And  they  cast  lots,  the  small 
as  well  as  the  great,  according  to  their  family 

14  divisions,  for  each  and  every  gate.  And  the  lot 
at  the  east  fell  for  Shelemyahu.  And  for  Zech- 
aryahu  his  son,  an  intelligent  counsellor,  they  cast 

15  lots,  and  his  lot  came  out  at  the  north.  For 
’Obed-edom  at  the  south;  and  to  his  sons  (was  as- 

16  signed)  the  house  of  Assuppim.  For  Shuppim  and 
for  Chossah  at  the  west,  by  the  gate  Shallecheth, 
on  the  ascending  causeway,  watch  alongside  of 

17  watch.  At  the  east  were  six  Levites,  at  the  north 

four  for  every  day,  at  the  south  four  far  every 

day,  and  for  (the  house  *of)  Assuppim  always  two. 

18  At  the  Parbar  on  the  west,  four  at  the  causeway. 

19  and  two  at  the  Parbar.  These  are  the  divisions 
(f  the  gatekeepers  of  the  sons  of  the  Korchites, 

20  and  of  the  sons  of  Merari.  And  of  the  Levites, 

Achiyah  was  over  the  treasuries  of  the  house  of 

God,  and  over  the  treasuries  of  the  holy  things. 

21  (As  concerning)  the  sons  of  La’dan,  the  sons  of 

the  Gershunites  of  La’dan,  the  chiefs  of  the  fam- 
ilies  of  La’dan  the  Gershunite,  were  the  Jech- 

22  ielltes.  The  sens  of  Jechieli,  Zetham,  and  Joel 

his  brotjier,  were  over  the  treasuries  of  the  house 

23  of  the  Lord.  Of  the  ’Amramites,  of  the  Yizharites, 

24  of  the  Hebronites,  and  of  the  ’Uzzielites.  (Was) 
even  Shebuel  the  son  of  Gershom,  the  son  of 

25  Moses,  superintendent  of  the  treasuries.  And  his 

brethren  by  Eli’ezer:  Rechabyahu  his  son,  and 

Jesha’yahu  his  son,  and  Joram  his  sen,  and 

26  Zichri  his  son,  and  Shelomoth  his  son.  This 

Shelomoth  and  his  brethren  were  over  all  the 

treasuries  of  the  holy  things,  which  king  David 

had  sanctified,  together  with  the  chiefs  of  the 
family  divisions,  the  captains  over  the  thousands 
and  the  hundreds,  and  the  captains  of  the  army. 

27  Out  of  the  wars,  and  out  of  the  booty  did  they 

28  sanctify  to  maintain  the  house  of  the  Lord.  And 
all  that  Samuel  the  seer,  and  Saiil  the  son  of 
Kish,  and  Abner  the  son  of  Ner,  and  Joab  the  son 
of  Zeruyah,  had  sanctified,  whatsoever  (any  one) 
had  sanctified,  was  under  the  supervision  of  Shelo- 

29  moth  and  of  his  brethren.  Of  the  Yizharites  were 
Kenanyahu  and  his  sons  for  the  outward  business 

30  over  Israel,  for  officers  and  judges.  Of  the  He- 
bronites  were  Chashabyahu  and  his  brethren,  val- 
iant  men,  a thousand  and  seven  hundred  (in  num- 
ber),  appointed  over  the  affairs  of  Israel  on  this 
side  of  the  Jordan  to  the  w'est  for  all  the  business 
of  the  Lord,  and  for  the  service  of  the  king. 

31  Of  the  Hebronites  was  Jeriyah  the  clnef,  for  the 
Hebronites,  according  to  their  generations  by  fam- 
ilies.  In  the  fortieth  year  of  the  reign  of  David 
were  they  inquired  into,  and  there  were  found 
amo'ig  them  mighty  men  of  valor  at  Ja’zer  of 

32  Gil’ad.  And  his  brethren,  valiant  men,  were  two 
thousand  and  seven  hundred  chiefs  of  families, 
and  king  David  appointed  them  over  the  Reuben- 
ites,  the  Gadites,  and  the  half  tribe  of  Menasseh. 
for  every  matter  pertaining  to  God,  and  the  af- 
fairs  of  the  king. 


CHAPTER  XXVII. 


1 1ז  And  (these  are)  the  children  of  Israel  after 
their  number,  (to  w׳it,)  the  chiefs  of  the  family 
divisions  and  the  capfains  of  the  thousands  and 
the  hundreds,  and  their  officers  that  served  the 
king  in  every  matter  of  the  divisions,  that  came 
in  and  w'ent  ou  month  by  month,  throughout  all 
the  months  of  the  year,  every  division  being 

2 twenty  and  four  thousand.  (1  Over  the  first  division 
for  the  first  month  was  Jashob’am  the  son  of  Zab- 
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CAP.  28,  29. 


בה , Cai>.  XXVIII 

m רקה ל ; Tp את־כל־שר י ישרא ל י^זר • השבטי ם ושר י 
ד,מחלקי ת המשרתי ם,מל ן וקר י האי׳פי ם ושר י 
ל,מאי ת ושר י בל־רבוש-ומקנ ה למל ך ולבני ו עם ־ 

2 ^ד,גבוריםולבלעבורהילאל־:ךושילם : רין ם 
די-ד ד,מל ך על־רגלי ו.יאמ ר שמעונ י אה י ועמ י אנ י עם ־ 
לבבי לבני ת בי ת מנוח ה לארו ן ברית־יהו ה וללד ם 

3 רגל י אלהינ ו וך,ב;נות י לבנות : ןד,אלהיםאמ ר ל י לא ־ 
תבנך. בי ת לשמ י כ י אי ש מלהמי ת אתר , ודמי ם שקיבת : 

4 ויבח ר יד^ד , אלד, י יקויא ל ב י מכ ל בית־אב י להיו ת 
למלך על־ישרא ל לעול ם כ י ביהוך ה בח ר לנגי ד ובבי ת 
;הודה 1;־ ת אב י ובב; י אב י ב י רצ ה להמלי ך על־כל־‘ ־ 

י־ יקדאל : ומבל־בנ י כ. י רבי ם בני ם נת ן ל י יד,ו ה וייבח ר 
בשלמה בנ י לשב ת;:ל־כס א מלכו ת ידןהעל־ישךאל : 

6 .יאמ ר ל ' שלמ ה בנ ך הוא־יבנ ה בית י וח^נרות י כי ־ 

^ בחרת י ב ו ל י לב ן ואנ י אך,ןה־ל ו לאב : והכינות י את ־ 
מלכותו עיד־לעול ם אם־יהו ק לעשו ת מצות י ומשפט י 

8 כןו ם הזה : "ועת ה לעינ י כל־ישךא ל קך,ל־:ר.ו ה ובאז ד 
אלהינו שמר ו ודךעז ו כל־מגיו ת יהוך , אל ד,יכ ם למע ן 
תיךשיו את־ד,אך ץ ד,טוב ה והנהלת ם לבניכ ם אהריככ ם 

9 עד־־עולם : ואתר , שלמררבנ י ד ע את־אלד, י אבי ך 
ועבדהו בל ב של ם ובקפ ש חפצ ה ב י כל־לבבו ת דורש י 
יהוד, וכל־יצ ר מחשבו ת מבי ן אם־תדךש ל ימצ א ל ך 

י ואם־תעןבנ ו :ןניח ך לעד : ראד , 1 עתד , כי־ןהו ה בח ר 
?ך לבןות־בי ת למקד ש ח; ק ועשד, : וית ן ך;י ד 

לשלמה בנ ו את־תבני ת ך,אול ם ואת־בתי ו וגנזכי ו ועל^תי ו 
2! וחדרי ו הבנימי ם ובי ת הגפרת : ותבני ת כליאש ר דד ה 
ברוח עמ ו להצרו ת בית־יהו ה ולכל־הלשכו ת סבי ב 
3! לאצרו ת בי ת ך,אלד,י ם ולאצרו תהקדשים : ולמחלקו ת 
ד,כך,נים וך,לף ם ולכל־מלאכ ת עבד ת בית־יהו ה ולכל ־ 

4! כל י עבד ת בית־יהוד, : לזה ב במשק ל לןך, ב לכל־כל י 
עבודד. ועבוד ה לכ ל בל י הכס ף במשק ל לכל־בל י 
טי עבודד . ועבודד׳ : ומשק ל למגרו ת הזך, ב ונךתיך, ם ןך, ב 
במשיקל־מנוךד, ומנורד , ונרתי ה ולמגרו ת הכס ף במשק ל 
גי! למנור ה ונלתיך , כעבוד ת מנור ה ומנורה : ואת-ד,זך, ב 
משקל לשלהנו ת המערכ ת לשלח ז ושלח ן לכס ף 
n לשלחנו ת הכסף : וה,מןלגו ת והמזרקו ת וד,קשו ת זה ב 
טך.ור ולכפור י הז ד, ב ב^שק ל לכפו ר וכפו ר ולכפוך־ י 
הכסף במשק ל לכפו ר וכפור : ולמזב ה ד,קטך ת זד, ב 
מזקק במשק ל ולתב;י ת המרכב ה הכרובי ם זך, ב 
9! לפרשי ם וסככי ם על־ארו ן ברית־יד,וך, : הכ ל בכת ב 
מיד יהו ה על : הקיכי ל כ ל מלאכו ת התבנית : 

כ ראמ ר דוי ד לשלמ ה בנ ו ת ק ואמי ן ועש ה אל־תיר א 
ואל־תחת כי ’ יהוד , אלהי ם אלד, י עמ ך ל א :רפ ך ול א 
!2 :עזב ן עד־לכלו ת כל־מלאכ ת עבוד ת בית־יד,וך, : וך,נד , 
מהלקות הכדגי ם וך,לר ם לכל-עבוד ת בי ת האלהי ם 
ועמך בכל־מלאכ ה לכל-נדי ב כהכמהלכל־עבול^ . 
ןלשקים ובל־ך,ע ם לכל־ךבריך : 
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ויאמר ך;י ד המל ך לכלT,קה ל שילמ ה בנ ן אח ד כהי־ ־ K 
בו אלד,י ם נע ר ור ך וה,מלאכ ה גדולהכילאלאךנם ' 
הכיך־ד. כ י ליד,; ה אלך,ים : ובכל־כח י הכינית י לבית ־ 2 
אלהי תה ב 1 לזה ב והכס ף לכס ף והנהש ת לנהש ת 
הברזל לברז ל והעצי ם לעצי ם אמי־שה ם ומלואי מ 
אבני־פוך ורקמ ה ו5 ל אב ן :קל ה ואבני״שי ש ללב : 
ועוד בדצור ל בקי ת אלד, י:ש־ל י סגלד , זה ב וכס ף נתת י ג 
לבית־־אלהי למעל ה מכל־־ד,כינות י לבי ת הקדשי : 
שלשית אלפי ם ככל י זך, ב מזה ב אקי ר ושבע ת אלפי ם 4 
כבד־כסף מזק ק לטי ה קירו ת הבתים : לזה ב לזח ל ד . 
ולכסף לבס ף ולכל־מ׳לאכד , ב; ד הרשי ם ומ י מתנד ב 
למלאות:ל ו היו ם לT,וד, : ויתנדבושר י האבו ת ושרי ! 6 
שבטי ישרא ל'ושר י האלפי ם והמאי ת ולשל י מלאכ ת 
המלך: ויקנ ו לעבוד ת כית־ד,אלד,י ם זה ב ככרי ם 7 
חמשת־־אלפים ואדרכני ם רב י וכס ף ככרי ם עשר ת 
אלפים ו?חש ת רב ו ושמונ ת אלפי ם ככריםובלזלמאה ־ 
אלף ככרי ם נ והנמצ א את ו אבני ם נתנ ו לאוצ ר בית ־ 8 
:חוה ע ל:ד־יחיא ל הגלשני : .וישמח ו ד,עםעל־ד,תנדב ם e 
כי בל ב של ם ך.קנךב ו ליחוך . וג ם דוי ד המל ך שמ ח 
שמחה גדולה : ויבר ך דוי ד את־יהו ה לעינ י כ4 ־ י 

הקהל ראמ ר דוי ד ברו ך את ה יהוד , אלח י ישיא ^ 
אבינו מעול ם ועד־עולם : לןז י יהו ה ה^ךל ה וה:בוךד, 11 
ןה,תפאדת וד,נצ ח וך,ד,ו ד כי־כ ל בשמי ם ובאדנ י ל ך יהוד , 
הממלכה וה,מקנש א לכ ל 1 לראשי : והעש ר והכבי ד 12 
מלפנ.יך ואת ה מוש ל בש ל וב;ך ך כ ה וגבורד , וביד ך 
לגדל ולהז ק לכל : ועת ה אלך.ינ ו מודי ם אנחנ ו ל ך 13 
ומד,ללים לש ם תפארתך : וכ י מ י א ל ומ י עמ י כי־ 14 
נעצר כ ה להקנד ב כזא ת בי־מט ך ל,ש ל ומיד ך נתנ ו לך : 
כי־גרים אנחנ ו לפ;י ך ותושבי ם ככל־אבותינ ו כצ ל:מינ ו ט י 
על־ך,אךץ ואי ן מקוך, : יתד , אלד.ינ ו ב ל ד,ך,מו ן הז ה  16 
אשר ל,כינונ ו לבנות־ל ך בי ת לש ם קדש ך מ:ך ך הי א 
ולך הכל : ו:ךעת י אלל, י כ י את ה בח ן לב ב ומישרי ם  17 
תרצה אנ י ב:ש־ ר לבב י התנדבת י כל־אל ה ועית ה עמ ך 
הנמצאו־פד, ראית י בשמח ה להקנךב־לך : :רוהאלה*8 ז 
אבריך, ם יצח ק וישרא ל .אבותינ ו שמר־התא ת לעיול ם 
ל;צר מחשבו ת לב ב עמ ך וך,כ ן לבב ם אלי ך : ולשלמ ה 1 9 
בני ת ן לב ב של ם לשמו ר מצותי ך עדותק י והקי ך 
ולעשות ד,כ ל ולםו ת הבירד , אשר־ך׳כינותי : 
ראמר חי ד לכל־הקך. ל ברכדנ א את־ןדגד . אלד,יכ ם כ 
ויברכו כל־הקד, ל ליהוד . אלה י אבתיך. ם ויקך ו רשתהו ו 
ליהוך, ולמל ך : ויזבח ו ליהוך . 1 ]בחי ם רעיל ו עלור ת  21 
ליהוד, למחר ת תו ם ההו א פרי ם אל ף אילי ם אל ף 
כבש'ים אל ף ונסכיה ם וזבהי ם לי ב לכל־ישראל־‘ : 
ו:'אכלו וישת ו לפנ ן ית ה ביו ם ד,ת א בשמח ה גדול ה  22 
רמליכו שני ת לשלמה"בךך)י ד וימשח ו ליתד , לנג: ד 
ולצדוק לכך,ן : וישי ב'שלמד , על־כפ א תוה ו למל ך  23 
הדת־תיד א ק ו כציל ה רישמיע י אלי ו כל־ישךאל : וכל ־ H 
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CHAPTER  XXVIII,  XXIX. 


all  kinds  of  men  distinguished  in  wisdom,  for 
every  manner  of  service:  and  the  princes  and  all 
the  people  are  ready  (to  obey)  all  thy  words. 

CHAPTER  XXIX. 

1ז  And  king  David  said  unto  all  the  assembly,  1 
Solomon,  the  only  son  of  mine  whom  God  hath 
made  choice  of,  is  yet  young  and  tender,  and  the 
work  is  great;  because  not  for  man  is  the  palace 
to  be,  but  for  the  Lord  God.  But  with  all  my  2 
might  have  I made  ready  for  the  house  of  my  fiod, 
the  gold  for  the  things  of  gold,  and  the  silver 
fir  the  things  of  silver,  and  the  copper  for  the 
things  of  copper,  the  iron  for  the  things  of  iron, 
and  the  wood  for  the  things  of  wood ; onyx  stones, 
and  stones  to  bejt  set,  bright  stones  and  stones  of 
divers  colors,  and  all  manner  of  precious  stones, 
and  marble  stones  in  abundance.  Moreover,  because  3 
I have  set  my  affection  on  the  house  of  my  God. 
have  I acquired  as  my  own  property  gold  and 
silver:  (and  this)  have  I given  to  the  house  of  my 
God,  over  and  above  all  that  I have  prepared  for 
the  holy  house:  Three  thousand  talents  of  gold,  4 
of  the  gold  of  Ophir,  and  seven  thousand  talents  of 
refined  silver,  to  overlay  the  walls  of  the  houses: 
All  that  is  needed  of  gold  and  of  silver,  and  5 
for  every  manner  of  work  (to  be  made)  by  the  hands 
of  artificers.  And  who  (now)  is  willing  to  conse- 
crate  his  hand  this  day  unto  the  Lord?  Thereupon  6 
offered  voluntarily  the  chiefs  of  the  family  divi- 
sions  and  the  princes  of  the  tribes  of  Israel, 
and  the  captains  of  the  thousands  and  of  the  hun- 
dreds,  with  the  supervisors  of  the  king’s  work; 
And  they  gave  for  the  service  of  the  house  of  God  7 
of  gold  five  thousand  talents  and  ten  thousand 
drachms,  and  of  silver  ten  thousand  talents,  and 
of  copper  eighteen  thousand  talents,  and  of  iron  one 
hundred  thousand  talents.  An.d  those  with  whom  8 
stones  were  found  gave  them  to  the  treasury  of 
the  house  of  the  Lord,  under  the  supervision  of 
Jechiel  the  Gershunlte.  Then  did  the  people  re-  9 
joice,  because  they  had  voluntarily  offered:  for 

with  an  undivided  heart  did  they  offer  to  the 
Lord:  and  also  king  David  rejoiced  with  great 
joq.  H And  David  blessed  the  Lord  before  the  10 
eves  of  all  the  congregation:  and  David  said. 
Blessed  be  thou.  O Lord  the  God  of  Israel  our 
lather,  from  everlastin_g * even  unto  everlasting. 
Thine,  O Lord,  are  the  greatness,  and  the  might,  11 
and  the  glory,  and  the  victory,  and  the  majesty, 
yea,  all  that  is  in  the  heavens  and  on  the  earth: 
thine,  0 Lord,  is  the  kingdom,  and  thou  art 
exalted  as  the  head  above  all.  And  riches  and  1? 
honor  come  from  thee,  and  thou  rulest  over  all: 
and  in  thy  hand  are  power  and  might:  and  it  is  in 
thy  hand  to  make  great,  and  to  give  strength  unto 
all.  And  now,  O our  God,  we  give  thanks  unto  13 
thee,  and  praise  thy  glorious  name.  For  who  am  14 
I.  and  what  is  my  people,  that  we  should  possess 
the  power  to  offer  voluntarily  after  this  sort? 
for  from  thee  is  every  thing,  and  out  of  thy 
own  have  we  given  unto  thee.  For  strangers  are  15 
we  before  thee,  and  sojourners,  as  were  all  our 
fathers:  like  a shadow  are  our  days  on  the  earth, 
and  there  is  no  hope  (of  abiding).  O Lord  our  16 
God!  all  this  abundant  store  which  we  have  pre- 
pared  to  build  for  thee  a house  for  thy  holy  name, 
is  out  of  thy  own  hand,  and  thine  is  all.  And  17 
I know,  my  God^  that  thou  probest  the  heart,  and 
uprightness  thou  receives(  in  favor.  As  for  me, 

fn  the  uprightness  of  my  heart  have  I voluntarily 
offered  all  these  things:  and  now  thy  people, 

that  are  present  here,  do  I see  with  joy  offering 
voluntarily  unto  thee.  O Lord,  God  of  Abraham,  18 
Isaac,  and  of  Israel,  our  father,  preserve  this  for 
ever  as  the  imagination  of  the  thoughts  of  the 
heart  of  thy  people,  and  direct  their  heart  firmly 
unto  thee.  And  unto  Solomon  my  son  do  thou  19 
give  an  undivided  heart,  to  keep  thy  commandments, 
thy  testimonies.  " and  thy  statutes,  and  to  do  all,, 
and  to  build  the  palace,  for  which  I haye  made 
preparation.  If  And  Dayid  said  to  all  the  assembly,  20 
Bless  now  the  Lord  your  God.  And  all  the  assem- 
bly  blessed  the  Lord  the  God  of  their  fathers, 
and  bent  down  their  heads,  and  prostrated  them- 
selyes  to  the  Lord,  and  to  the  king.  And  they  21 
sacrificed  unto  the  Lord,  and  tjiey  offered  burnt- 
offerings  unto  the  Lord,  on  the  morrow  after  that 
day.  one  thousand  bullocks,  a thousand  rams,  a 
thousand  sheep,  with  their  drink-offerings,  and 
(other)  sacrifices  in  abundance  for  all  Israel:  And  22 
they  ate  and  drank  before  the  Lord  on  that  day 
with  great  joy.  And  they  declared  the  second 
time  Solomon  the  son  of  David  to  be  king,  and 
thev  anointed  him  unto  the  Lord  as  chief  ruler, 
and'  Zadok  as  priest.  Then  sat  Solomon  on  the  23 
throne  of  the  Lord  as  king  instead  of  David  his 
father,  and  he  was  prosperous;  and  all  Israel 
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t  ז ן  And  David  assembled  all  the  princes  of  Israel, 
the  princes  of  the  tribes,  and  the  captains  of  the 
divisions  that  ministered  to  the  king,  and  the 
captains  of  the  thousands,  and  the  captains  of 
the  hundreds,  and  the  rulers  of  all  the  property 
and  the  cattle  of  the  king  and  of  his  sons,  with 
the  court-servants,  and  the  mighty  men,  and  with 
all  the  valiant  men  of  the  army,  unto  Jerusalem. 

2 Then  arose  king  David  upon  his  feet,  and  said. 
Hear  me,  my  brethren,  and  my  people!  I had  in 
my  heart  to  build  a house  of  rest  for  the  ark 
of  the  covenant  of  the  Lord,  and  for  the  footstool 
of  our  God,  and  I had  made  preparations  to  build; 

3 But  God  said  unto  me.  Thou  shall  not  build  a 
house  unto  my  name;  because  thou  art  a man  of 

4 war,  and  blood  hast  thou  shed.  Yet  the  Lord 
the  God  of  Israel  made  choice  of  me  out  of  all 
the  house  of  my  father  to  be  king  over  Israel 
for  ever:  for  of  Judah  had  he  made  choice  as 
ruler,  and  among  the  house  of  Judah,  of  the 
house  of  my  father;  and  among  the  sons  of  my 
father  had  he  pleasure  in  me  to  make  (me)  king 

5 over  all  Israel:  And  of  all  my  sons,— for  the 

Lord  hath  given  me  many  sons, — hath  he  made 
choice  of  Solomon  my  son,  to  sit  upon  the  throne 

6 of  the  kingdom  of  the  Lord  over  Israel.  And  he 
hath  said  unto  me,  Solomon  thy  son  it  is  that 
shall  build  my  house  and  my  courts;  for  I have 
made  choice  of  him  to  be  as  a son  unto  me,  and 

7 I will  be  indeed  to  him  as  a father.  Moreover, 
i will  firmly  establish  his  kingdom  for  everlast- 
ing,  if  he  te  strong  to  execute  my  command- 

8 ments  and  my  ordinances  as  it  is  this  day.  And 
now  before  the  eyes  of  all  Israel,  the  congre- 
gation  of  the  Lord,  and  in  the  hearing  of  our 
God,  (I  admonish  you)  observe  and  seek  for  all 
the  commandments  of  the  Lord  your  God:  in  order 
that  ye  may  keep  possession  of  this  good  land,  and 
leave  it  for  an  inheritance  unto  your  children 

9 after  you  for  ever.  And  thou,  Solomon  my  son, 
know  thou  the  God  of  thy  father,  and  sery.e  him 
with  an  entire  heart  and  with  a willing  soul: 
for  all  hearts  doth  the  Lord  search,  and  every 
imagination  of  the  thoughts  doth  he  understand;, 
if  thou  seek  him,  he  will  let  himself  be  found  by 
thee:  but  if  thou  forsake  him,  he  will  cast  thee 

10  off  for  ever.  See  now  that  the  Lord  hath  made 

choice  of  thee  to  build  a house  for  the  sanctuary; 

11  be  strong  and  do  it.  If  Then  gave  David  to  Solo- 

mon  his  son  the  pattern  of  the  porch,  and  of  its 
apartments,  and  of  its  treasuries,  and  of  upper 
chambers,,  and  of  its  inner  chambers,  and  of  the 

12  place  of  the  cover  of  the  ark.  And  the  pattern 

of  all  that  he  had  in  his  spirit,  concerning  the  courts 
of  the  house  of  the  Lord,  and  concerning  all 

the  chambers  round  aboq^  concerning  the  treas- 
uries  of  the  house  of  God,  and  concerning  the  treas- 

13  uries  of  the  holy  things:  Also  concerning  the  divi- 

sions  of  the  priests  and  the  Levites,  and  concern- 
ing  all  the  work  of  the  service  of  the  house  of 
the  Lord,  and  concerning  all  the  vessels  of  ser- 

14  vice  of  the  house  of  the  Lord:  Concerning  the 

golden  vessels,  after  the  weight  of  the  gold,  for 
all  the  vessels  of  all  manner  of  service;  concern- 
ing  all  the  vessels  of  silver  after  the  weight, 

15  for  all  the  vessels  of  every  kind  of  service;  Also 

the  weight  for  the  candlesticks  of  gold,  and  for 
their  lamns  of  gold,  after  the  weight  for  every 
candlesticiT,  and  for  its  lamps:  and  concerning  the 
candlesticks  of  silver  after  the  weight,  for  the 

candlestick,  and  for  its  lamps,  according  to  the  use 

16  of  every  candlestick;  And  the  gold  after  the 
weight  for  the  tables  of  the  rojws  of  shewbread, 
for  every  table:  and  the  silver  for  the  tables  of 

17  silver;  Also  (concerning)  the  forks,  and  the 

cup:  and  concerning  the  silver  cups  after  the 

bov/ls,  and  the  supporters  of  pure  gold:  and  con- 
cerning  the  golden  cups  after  the  weight  for  every 
cup;  and  concerning  the  silver  cups  after  the 

18  weight  for  every  cup:  And  concerning  the  altar  of 

incense  the  refined  gold  after  the  weight;  and 
concerning  the  pattern  of  the  chariot  of  the  golden 
cherubim,  which  spread  out  (their  wings),  and 

19  over  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lord.  All 
(this,  said  David,)  was  put  in  writing  from  the 
hand  of  the  Lord,  who  gave  me  instruction  (re- 

20  specting)  all  the  works  of  the  pattern.  If  And  David 
said  to  Solomon  his  son.  Be  strong,  and  of  good 
courage,  and  do  (the  work);  fear  not,  and  be  not 
dismayed;  for  the  Lord  God,  (yea,)  my  God  is 
with  thee:  he  will  not  fail  thee,  nor  forsake  thee, 
until  thou  have  finished  all  the  work  for  the 

21  service  of  the  house  of  the  Lord.  And,  behold, 
the  divsions  of  the  priests  and  the  Levites  are 
there  for  all  the  service  of  the  house  of  G d; 
and  with  thee  are  in  all  manner  of  workmanship. 
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הימי־יב והנבלי ם ןל־ב ך המל ך דר ד נח: י ד י*־ר ז 
כהשלמה המלך : ך;ה ל ןה1 ה את־שלמ ה למעל ה לעע י 
כל־ישראל וית ן עלי ו הי ה מלבו ת אש ר לא־הלך . עי4 ־ 
כל־מלך לפ:ן ו עיל־ישיךאל : והרי ה כן־יש י מל ך 

27 על־כל־ישרא ל : והרמי ם אש ר מלך 'על־ישרא ל אךבע* ם 
שנה בחברו ן מלך ' שב ע שני ם וביהישיל ם מל ך שלשי ם 
28ושלר:ז: למ ת בשיב ה טוב ה שק ע ;מי ם עשי ר ובבו ר 
29 וימל ך שילמ ה בנ ו תחתי ו : והבךי'ך;י ר המל ך הר־אשני ם 
והאהרנןם הנ ם בתיבי ם על־הברי ' שימיא ל הרא ה וער-- 
ל ^בר־ נת ן הנבי א ועלTבך י נ ך התה : עיםכל־מלבות ו 
וגבורתו והעתי ם אש ר עבר ו עליו ' ועל*;שךא ל וצ ל כל - 
ממלבית הארצות : 
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א ויתחזר ! שלמ ה בן־דוי ד על־מלכות ו ויהו ה אלך.י ו 

2 עמ ו ויגדלה ו למעלה : .האמ ר שילמ ה לכל־ושרא ל לשיר י 
האלפ'ים והמאו ת ולשפטי ם ולכ ל נשי א לכל־:שךא ^ 

3 ראש י האבות : וילכ ו שלמ ה וכל־הקה ל עמ ו לבמ ה 
אשיר כגבעו ן כי־שי ם הי ה אה ל מוע ד האלהי ם 

4 עש ה מש ה עבד־יהו ה במדבר : יאב ל ארו ן האלהים ' 
העלה דויד ' מקר; ת שירי ם כהבי ן ל ו דוי ד ב י נטדרל ו 

י■ אה ל ביחשלם : ומזב ח הנהש ת אש ר עש ה בצלא ^ 
בן־אוךי בךחו ר ש ם לפ ך משכ ן יהר ה וידרשה ו שלמ ה 
6 והקהל• * רעי ל’שילמ ה ש ם עליימזב ח הנחשי ת לפנ י יחי ה 
ל אש ר לאה ל מוע ך רעי ל עלי ו עלו ת אלף : בליל ה 

ההוא נרא ה אלהי ם לשלמ ה ראמ ר ל ו שא ל מ ה את ך 
8 לך : ראמ ר שילמ ה לאלהי ם את ה עישי ת עם־דר ד אב י 
2 הס ד גח ל והמלכתנ ' תחתיו: . עתה 'יהר ה אלהי ם יאמ ן 
ךברך ע ם חי ה אב י כ י את ה המלכתנ י עיל־ע ם ר ב 
' ליארץ : עת ה הבמ ה ומךע ' תן־ל י ואצא ה לפנ י 
העם־הזה ואבוא ה כי־ימ י ישפ ט את־עימ ך הז ה הגךו4 : 

1! ויאמ ר אלהי ם לשלמ ה:ע ן אש ר הית ד זא ת עם ־ 
לבבך ול א'שאל ת עש ר נכסי ם ובבוד'וא ת נפששנאי ך 
וגםקמיט רבי ם ל א שאל ת נתשיאל-לך ' הבמ ה ומך ע 
צ! אש ר תינזפי ט את־עימ י אש ר המלכתי ך עליי : החכמ ה 
והמדע נתי ן ל ך ועיש ר ונכסי ם ובבי ר אתן־ל ך אש ר 1 
לא־היה כ ן למלכי ם אש ר לפני ך ואחרי ך ל א יהידרכן : 

3! ;יב א שילמ ה לבמ ה אשיר־בגבעו ן ירושל ב מלפ ך אח ת 
4! מוע ד וימל ך עיל־ישךאל : ריאס ף שלמ ה רכ ב 

.ופרשים ךהי־ל ו אל ף וארבדימאי ת ך:נ ב ושינים־עיש י 


אלף פרישי ם רניה ם בער י הרכ ב רעסחמל ך ביררמלם : 
רתן המל ך אתח׳כס ף ואת-הזה ב כירועזל ם כאבני ם ט י 
ואת־דאחים נת ן כשקמי ם אשר־בשפל הלרב : ומוצ א  16 
הסוסים אש ר לשלמ ה ממצרי ם ומקו א סחר י המל ך 
מקוא ;ק ח במחיר : רצל ו ויוציא ו ממצרי ם מרכב ה ל 1 
בשש מאו ת כס ף וסו ס בחמשי ם ומא ה וכ ן לכל־מלקי ■ 
החתים ומלכ י אך ם ברי ם יוציאי : ראמ ר שלמ ה לבנו ת  13 
בית לש ם.יהו ה ובי ת למלכותו : 
ב . c.\p  II 

ויספר שלמ ה ימבצי ם אל ף אי ש סב ל ושמיני ם אל ף א 
איש חצ ב בה ר ומנצחי ם עליה ם שלש ת אלפי ם ועזש • 
מאות: וישל ח שילמ ה אל־חיר ם מלןד־צ ר לאמ ר 2 

כאשר עשי ת עם־ךך ד אב י ור^שלח־ל ו ארזי ם ל^י ת ל ו 
בית לשב ת בו : הנ ה אנ י בונה־בי ת לש ם 1 ;חו ה אלה • 3 
להקדיש ל ו להקטי ר לפני ו קטרת־םמים'ומעךכ ת תמי ר 
ועלות לבק ר ולער ב לשבתות ' ולחדשיי ם ולמיעד י;הוך , 
אלהינו לעול ם זא ת על־ישראל : והבי ת אשר־אנ י בונ ה 4 
גחל כיץהי ל אלהינ ו מכל־האלהים : ומ י :עצרתח ה 
לבנות־לי בי ת כ י השמי ם ושמ י השמי ם ל א יכלכלך, ר 
ומי אני ' אש ר אבנה־ל ו בי ת כ י אם־להקטי ר לפניו : 
ועתה שלח־ל י אישחזכ ם לעשו ת בזה ב ובכס ף רבנחש ת » 
ובברזל ובאתו ן וכרמי ל ותכל ת ויד ע לפת ח פתיחי ם 
עסחחכמים אש ר בחוד ה ובירועזל ם אש ר הכי ן 
חח אבי : ושלחל י עצ י אחי ם ברושי ם ואלגומי ם ז 
מהלבנון כ י אנ י;רעת י ^ ר עבךיך'_יוךעי ם לכרו ת עצ י 
לבנך חנ ה עבד י עם־עבדיך : ולהכי ן ל י ^י ם לר ב 8 
כי הבי ת אשר-אנ י בונ ה גדו ל חסלא : והנ ה לחבבי ם 9 
לכרתי העצי ם נתתי ' חטי ם 1 מכי ת לעבדיי ך כרי= ' 
עשךים אל ף ושערי ם כרי ם עשרי ס אל ף לי ן בתים ' 
עשרים אל ף ועזמ ן בתי ם עשרי ם אלן ת ויאמ ר י 
חורם מלך־צ ל בכת ב וישל ח אל־שילמ ה באהב ת;ה ח 
את־עמו נתנ ך עיליה ם מלך : ראמ ר חור ם בח ך ח ח  11 
אלהי ישרא ל אש ר עש ה את־השימי ם ואת־האר ץ אש ר 
נתן’לךויד המל ך ב ן הכ ם יוד ע שכ ל ובינ ה אש ר יבנה ־ 
בית לח ח ובי ת למלכותו : ועת ה שילחת י איש־הכ ם 12 
יודע בינ ה להור ם אבי : בךאשה ■ מךבנו ת ד ן ואב ד 13 
איש״צרי יוד ע לעשו ת בזה ב ובכךר » בנחש ת בבולח * 
באבנים ובעצי ם בארגמ ן בתכל ת ובבו ץ ובכרמיח ‘ 
ולפתה כל־פתי ה ולחש ב כל־מחשב ת אש ר ינתךל ו 
עם־חכמיך וחכמ י אדנ י דר ד אביך : ועית ה חחטיי= 14 
והשערים העזמ ן והי'ין ' אשיחאמ ר אדנ י ישל ה לעבחו : 
ואנהני נכר ת עצי ם מךהלבנו ן ככל־צרכ ך ונביא ם ל ך ט י 
רפסדות על־; ם ;פ ו ואת ה תעל ה את ם יחשילם : 
ויספר שילמ ה כל־האנשיי ם הגירים ' אשי ר באר ץ ישרא ל  16 
אחרי הספ ר אשי ר ספר ם תי ד אבי ו וימצא ו מא ה חמישים ' 
אלף ושלש ת אלפי ם וש ש מאות : ויצ ש מה ם שבצי ם 
אלף' פכ ל ושימך ם אל ף הצ ב בד ר ושילעז ת אלפי ם 
ושש מאו ת מנצחי ם להעבי ד את־העם : 
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Salem  he  reigned  thirty  and  three  (years).  And•  28 
he  died  in  a good  old  age,  full  of  days,  riches, 
and  honor:  and  Solomon  his  sou  became  king  in 
his  stead.  And  the  acts  of  king  David,  the  first  2» 
and  the  last,  behold,  they  are  written  in  the  his- 
tory  of  Samuel  the  seer,  and  in  the  history  of 
Nathan  the  prophet,  and  in  the  history  of  Gad'  the 
seer.  Together  with  all  his  reign  and  his  mighty  30 
deeds,  and  the  times  that  passed  over  him,  and 
over  Israel,  and  over  all  the  kingdoms  01  tlie 
(vajlous)  countries. 


24  obeyed  him.  And  all  the  princes,  and  the  mighty 
men,  and  also  all  the  sons  of  king  David,  sub- 

25  mitted  themselves  unto  king  Solomon.  And  the 
Lord  made  Solomon  exceedingly  great  before  the 
eye•  of  all  Israel;  and  he  be«towed  upon  him 
a royal  majesty  such  as  had  not  been  on  any 

26  king  over  Israel  before  him.  !1  Thus  did  David 

27  the  son  of  Jess6  reign  over  all  Israel.  And  the 
time  that  he  reigned  over  !•rael  was  forty  years: 
in  Hsbron  he  reigned  seven  years,  and  in  Jeru- 
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In  the  mountain,  and  aa  superintendents  over  them 
three  thousand  and  six  hundred,  II  And  Solomon  3 
sent  to  Churam  the  king  of  Tyre,  saying.  As  thou 
hast  delt  with  David  my  father,  and  didst  send 
him  cedars  to  build  him  a house  to  dwell  therein, 
(even  so  deal  with  me).  Behold,  I am  building  a 3 
house  to  the  name  of  the  Lord  my  God,  to  sanctify 
it  to  him,  to  burn  before  him  Incense  of  spices, 
and  for  the  continual  rows  of  show-bread,  and  for 
the  burnt-offerings  at  morning  and  evening,  on 
the  sabbaths,  and  on  the  new-moons,  and  on  the 
stated  festivals  of  the  Lord  our  God:  this  being 
for  ever  obligatory  on  Israel.  And  the  house  which  4 
I am  building  is  great:  for  greater  is  our  God  than 
all  the  gods.  But  who  possesseth  the  power  to  6 
build  him  a house?  for  the  heavens  and  the  heavens 
of  heavens  cannot  contain  him:  and  who  am  I 
then,  that  I should  build  him  a house,  save  only 
to  burn  Incense  before  him?  And  now  send  me  6 
a skilful  man  to  work  in  gold,  and  In  •liver 
and  In  copper,  and  in  iron,  and  In  purple,  and 
crimson,  and  blue,  and  that  understandeth  how  to 
engrave  with  the  skilful  men  that  are  with  me  In 
Judah  and  in  Jerusalem  whom  Bavld  my  father 
hath  provided.  Send  me  also  cedar-trees,  flr:trees,  7 
and  sandal-wood,  from  the  Lebanon:  for  I know 
well  that  thy  servants  have  the  skill  to  cut  the 
trees  of  Lebanon:  and,  behold,  my  servants  shall 
be  with  thy  servants.  Even  to  prepare  for  me  8 
timber  In  abundance:  for  the  house  which  I am 
building  is  to  be  wonderfully  great.  And.  behold,  9 
for  the  hewers  that  cut  the  timber  will  I give 
unto  thy  servants  twenty  thousand  cors  of  threshed 
wheat,  and  twenty  thousand  core  of  barley,  and 
twenty  thousand  baths  of  wine,  and  twenty  thou- 
sand  baths  of  oil.  f Then  answered  Churam  the  1• 
king  of  Tyre  in  writing,  and  he  sent  It  to  Solo- 

mon.  Out  of  the  love  of  the  Lord  for  his  people 

hath  he  set  thee  as  king  over  them.  And  Churam  11 
said.  Blessed  be  the  Lord  the  God  of  Israel,  that 
hath  made  the  heavens  and  the  earth,  who  hath 
given  to  king  David  a wise  son,  endowed  with  In- 
telligence  and  understanding,  who  Is  to  build  a 
house  unto  the  Lord,  and  a house  for  a royal  real- 
dence.  And  now  have  I sent  a skilful  man.  en-  12 
dowed  with  understanding,  namely,  Churam-Abi, 
The  son  of  a woman  from  the  daughtters  of  Dan,  13 
while  his  father  was  a man  of  Tyre,  skilful  to 

work  in  gold,  and  in  silver,  in  copper.  In  Iron, 

in  stone,  and  in  wood,  in  purple.  In  blue,  and 
in  fine  linen,  and  in  crimson:  also  to  execute  any 
manner  of  engraving,  and  to  devise  every  kind 
of  work  of  art  which  may  be  given  to  him,  to- 
gether  with  thy  skilful  men,  and  skilful  men  of 
my  lord  David  thv  father.  And  now  the  wheat,  14 
and  the  barley,  the  oil,  and  the  wine,  of  which 
my  lord  hath  spoken,  let  him  send  unto  his  serv- 
ants;  And  we  will  trulv  cut  clown  trees  out  of  the  15 
Lebanon,  as  much  as  thou  mayest  need:  and  we 
will  bring  them  to  thee  in*floats  by  sea  to  Joppa; 
and  thou  shalt  carry  them  up  to  Jerusalem, 
f And  Solomon  numbered  all  the  strange  men  that  16 
were  in  the  land  of  Israel,  after  the  numbering 
wherewith  David  his  father  had  numbered  them; 
and  thev  were  found  to  be  one  hundred  and  fifty 
thousanci  and  three  thousand  and  six  hundred.  And  17 
he  made  of  them  seventy  thousand  bearers  of  bur- 
dens,  and  eighty  thousand  stonecutters  in  the 
mountain,  and  three  thousand  and  six  hundred 
superinendents  to  set  the  people  to  work. 


CHAPTER  I. 

1 f And  Solomon  the  son  of  David  ■trencthened 
himself  In  his  kingdom,  and  the  Lord  his  God 
was  with  him,  and  caused  him  to  become  •x- 

2 ceedlngly  great.  Then  said  Solomon  unto  all 
Israel,  to  the  captains  of  the  thousands  and  of 
the  hundreds,  and  to  the  Judges,  and  to  every 
prince  In  all  Israel,  the  chiefs  of  the  family  dlvi- 

3 •ions  (that  they  should  go  with  him).  There- 
upon  went  Solomon,  and  all  the  assembly  with 
him,  to  the  hlgh-place  that  was  at  Gib’ on;  for 
there  was  the  tabernacle  of  the  congregation  of 
God,  which  Moses  the  servant  of  the  Lord  had 

4 made  in  the  wilderness.  Nevertheless  the  ark  of 
God  had  David  brought  up  from  Klryath-ye’arim 
to  (the  place  which)  David  had  prepared  for  it: 
for  he  had  pitched  a tent  for  it  at  Jerusalem. 

5 But  the  copper  altar,  which  Bezalel  the  son  of  Uri,  the 
son  of  Chur,  had  made,  he  placed  beforte  the  tabernacle 
of  the  Lord:  and  Solomon  and  the  assembly  sought 

6 for  it.  And  Solomon  sacrificed  there  on  the  cop- 
per  altar  before  the  Lord,  which  was  at  the 
tabernacle  of  the  congregation,  and  offered  upon  It 

7 a thousand  burnt-offerings.  f In  that  night  did 
God  appear  unto  Solomon,  and  said  unto  him, 

8 Ask  what  I shall  give  thee.  And  Solomon  said 
unto  God,  Thou  hast  shown  unto  David  my  father 
great  kindness,  and  hast  made  me  king  in  his 

9 stead.  Now,  0 Lord  God,  let  thy  word  unto  David 
rhy  father  be  verified:  for  thou  hast  made  me 
king  over  a people  as  numerous  as  the  dust  of 

10  the  earth.  Give  me  now  wisdom  and  knowledge, 
that  I may  go  out  and  cpme  in  before  this  peo- 
pie;  for  who  could  (otherwise)  Judge  this  thy 

11  great  people?  1 And  God  said  unto  Solomon, 
Whereas  this  hath  been  in  thy  heart,  and  thou 
hast  not  asked  riches,  wealth,  or  honor,  nor  the 
life  of  thy  enemies,  and  hast  not  even  asked 
long  life;  but  hast  asked  for  thyself  wisdom  and 
knowledge,  that  thou  mayest  Judge  my  people, 

12  over  whom  I have  made  thee  king;  (Therefore) 
are  the  wisdom  and  the  knowledge  granted  unto 
thee:  and  riches,  and  wealth,  and  honor,  will 
I give  thee,  such  as  no  kings  that  have  been 
before  thee  have  had,  and  the  like  of  which  after 

13  thee  none  shall  have.  Then  came  Solomon  from 
the  high-place  that  was  at  Glb’on  to  Jerusalem, 
from  before  the  tabernacle  of  the  congregation. 

14  and  reigned  over  Israel.  H And  Solomon  brought 
together  chariots  and  horsemen;  and  he  had  a 
thousand  and  four  hundred  chariots,  and  twelve 
thousand  horsemen,  and  he  placed  them  in  the 
chariot-cities,  and  with  the  king  at  Jerusalem. 

15  And  the  king  rendered  the  silver  and  gold  at 
Jerusalem  like  stones,  and  cedar-trees  ho  ren- 
dered  as  the  sycamore-trees  that  are  in  the  low- 

16  lands  for  abundance.  And  Solomon  had  his  horses 
brought  out  of  Egypt:  a company  of  the  king’s 

17  merchants  bought  a quantity  at  \ price.  And  they 
brought  up,  and  fetched  out  of  Egypt  a chariot 
for  six  hundred  shekels  of  silver,  and  a horse 
for  a hundred  and  fifty:  and  so  for  all  the  kings 
of  the  Hlttites,  and  for  the  kings  of  Syria,  did 

18  they  bring  them  out  by  their  means.  And  Solo- 
mon  ordered  to  build  a house  for  the  name  of  the 
Lord,  and  a house  for  his  royal  residence. 

CHAPTER  II. 

1 And  Solomon  numbered  seventy  thousand  men 
to  bear  burdens,  and  eighty  thousand  stonecutters 
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ג . Cap.  III 

א, דח ל שלמ ה לבנו ת את־בית־״יהו ה ב;רוש? ם 
המוקה אש ר נרא ה לדרד^אביה ו אש ר הכ ץ כסקו ם 

2 דוי ד בנר ן ארנ ן היבוסי : }יח ל לבנו ת בחד ש הש ד 

3 ,בשנ י סימנ ת אךב ע למלכותו : ואל ה הוס ר שלמ ה 
לבנות אהב״ ת האלך.י ם האר ך אמו ת במדד . הראשונ ה 

4 אמו ת ששי ם ורח ב אמו ת עשרים : וך,או'ל ם אש ל Sv - 
פני האר ך על־פנ ן ךחבהבי ת אמו ת עשרי ם הגב ה 

ר. מא ה ועשרי ם ויצפה ו מפנימ ה זה ב טהור : ואת ו הבי ת 
הגדול הפד . עצ י ברגמי ם ויחפה ו זה ב טו ב רע ל על; ו 

6 תמרי ם ושךשך ת : ויצ ף אתהבי ת אב ן יך,ך ה לתפאר ת 

7 וך,זה ב זה ב פרוים : ויח ף אתT.בי ת ד,קרו ת ד,ספי ם 
וקירותיו ודלתותי ו ןה ב ופת ח ברובי ם על־די,ר,יךות : 

8 ייעע ז את־בית־קך ש ד,קךשי ם ארכ ו על־פנ ן רחבהבי ת 
אמות עשרי ם וךחב ו אמו ת עשירי ם ךחפד 1 זה ב טו ב 

9 לככרי ם ש ש מאות : ומשק ל למסמרו ת לשקלי ם 

י המשי ם זה ב ודעליו ת הפד , זד,ב : רעשבבית ־ 

קךש הקדשי ם ברובי ם שני ם מעשד . צעצעי ם רצפ ו 
11אתם ז ד,ב : וכנפ י דבררבי ם ארכ ם אמו ת עשרי ם כנ ף 
,ד.אחד לאמו ת חמ ש מגע ת לקי ר הבי ת וד־,כנ ף ד,אחר ת 
12,אמו ת חמ ש מגי ע למ ף ד-ברו ב ד.אחר : וענ ף ד,כרו ב 
ד,אחד אמו ת חמ ש מגי ע לקי ר ד,בי ת וד,כנ ף ד,אחך ת 
2^ אמו ת חמ ש דבק ה לכנ ף הכרו ב ד,אחר : כנפ י הכרובי ם 
האלה פרשי ם אמו ת עשרי ם וה ם עמדי ם עלהנליה ם 
4גופניה ם לבית : רעש י אתה,פרכ ת תכל ת ואתמ ן 

טווכרמי ל ובו ץ רע ל עלי ו כרובים : רע ש לפנ ן 

הבית עמודי ם שני ם אמו ת שלשי ם וחמ ש אר ך ןד,צפ ת 
16אשר־על־ראשו אמו ת חמש : רעש י שרשרו ת 

כךביר רת ן על־רא ש ד,עמך ם רע ש דמוני ם מא ה דת ז 
ל! בשךשךות : רק ם את-ד,עמורי ם על־^נ י ד,ד.יכ ל אה ד 
מימין ואח ד מהשמאו ל רקר א שם־ ד,ימינ י נכי ן וש ם 
השמאלי פעז : 

ד . Cap.  IV 

א רע ש מןב ח נחש ת עשרי ם אמ ה ארכ ו ^שרי ם אמ ה 
2 ךהב ו ועש ר אמו ת קומתו : רע ש אתT^ ם מוצ ק 

עשר'באמ ה משפת ו אל־שיפת ו עגו ל I סבי ב וחמ ש 
באמד. קומת ו ! p שלשי ם באמד . ש ב את ו סבי ב : 

•3 וך^ו ת ברךי ם תח ת ל ו סבי ב 1 סבי ב סובבי ם אתקעש ר 
באמה מקיפי ם אתT^ ם סבי ב שני ם טורי ם ך.בק ר 
4 וצוקי ם במצקתו : עומ ד על־שני ם עש ר בק ר שלשדי . 
פנים 1 צפונ ה ושלוש ה פני ם ;מ ה ושלש ה 1 פני ם ננב ה 
ושלשד, פני ם מןרח ה וד.; ם עליה ם מלמעל ה 
ה אחריד, ם ביתה : ועיבי ו טפ ה ושפת ו כמעש ה שפת־כו ס 
פדה שושינך . מה;י ק בתי ם שלש ת אלפי ם יכיל : 

6 רעי ש כיורי ם עשךד,'וית ן חמש ה מןמי ן והמש ה משמאו ל 
לרחצה בל ס את־־מעשד , ד,עולך . ןדיח ו ^ ם והי ם 
י לרה^נ ה לכתי ם ?ו : 'ו:ע ש את־מד־ו ת ד.זה כ 


כמשפטם רת ן בך.יכ ל המ ש קמי ן ןדזמ ש משימאו4 : 
רעש שלחנו ת עשרד . רנ ה בד,יב ל חמשד . מימי ן 8 
וחמשה משמאו ל רע ש מזרק י זה ב מאה : רע ש 9 

חצר ד.כך.ני ם וד,עזרד . הגדולד , ודלתו ת לעזר ה וךלתותיה ם 
צפד.נחשת: ואתT.י ם נת ן מכת ף השני ת קדמד , ^;ו ל י 
עבה: רע ש חורי ם את־ד.סירו ת ואתT.*עי ם ואת ־  11 

ד,מןרקות ו:כ ל חיר ם לעשו ת את־ד,מלאכד . אש ר עשר , 
למלך שלמ ה בבי ת ד,אלד,ים : עמודי ם שלי ם!־הגלו ת  12 
ודבתרות על־ךאש י דיעמדי ם קזתי ה והשבכו ת שתי ם 
לכסות את־שת י גלו ת דבתרו ת אשתעל־רא ש ד,עמידי ם : 
ואת־דדמונים אקב ע מאו ת לשת י השבכו ת שני ם טורי ם  13 
דמונים לש־בכד . ד,אח ת לכסו ת את־שת י גלו ת דבתדו ת ! 
אשר על־פ ק ד.עמודים : וא^-מכנו ת עיש ה ואיה ־  14 \ 
הקרות עיי^ז־ד . על־המכנות : את־דד ם אה ד ואת־הבק ר ט ו ? 
שידם־עשר תחתיו : ואת־ד,סירו ת ואת־דרעי ם וא^ ־  1C : 
המזלגות ואת־כל־כליד־, ם עשיר . חור ם אבי ו למל ך שלמ ה • 

לבית יהוד . גדוש ת בלוק : בככ ך הךד ץ יצק ם המל ך  17 ; 
בעבי ד.אךמ ה בי ן ^ו ת ע ץ צרדתה ז רעי ט  18 

שללד, כל-ד,כלי ם ך.אל ה לר ב מא ד כ י ל א נחק ר משק ל 
ל.ג;זשת : רע ש שלמד , א ת כל־הבלי ם אש ר בי ת ד,אלהי ם ׳•‘ I ־ 
ואת מןב ח ד,זה ב ואת־דשלחנו ת ועליה ם לה ם הפניס : I 

ואתT,מנרות וגרתיד, ם לבער ם כמשיפ ט לפנ י הדבי ר כ 
זהב סגור : וד,פר ה וד,נרו ת וד,מלקחי ם ןה ב הו א מכלו ת  21 i | 
זד,ב: וד׳מזמרו ת וד.מןרקו ת והכפו ת ודי,מהתו ת זה ב  22 ; j 
סגור ופת ח הבי ת דלתותי ו הפנימיו ת לקךש • ד,קךעזי ם י 
ודלתי ד,בי ת לד.יכ ל זד,ב : 

ה . Cap.  V 

ושטלם כ^ידמלאכד . אשר־עש ה שילמד . לבי ת ןד,וך . א 
ו:בא שילמד . את־קדש י 1 דוי ד אבי ו ואת־הכס ף ואת ־ 
ל,זד,ב ואת־כ^ד-כלי ם נת ן באצר־ו ת בי ת האלד.ים : א ז 2 
לקר,י ל ש־למ ה את־זק; י ישר!5: ל ואת־כל־ךאש י המטי ת 
נשיאי ד,אבו ת לב ק ישרא ל אל־לתשל ם לד,עלו ת את ־ 
ארון ברית־לד,וד . מעי ר דוי ד ך.י א ציץ : רקך,ל ו אר‘ ־ 3 
המלןי כל־אי ש ישרא ל כח ג ד,ו א החל ש לשבעי : 
;יבאו כ ל זק; י י.שרא ל וישא ו ד,לר ם את־ד׳אלץ ז העל ו ה 
את־הארון ואת־אה ל מ^ ד ואת־כל־כל י ד,לןך ש אש ר 
באהל ד,על ו את ם ך,רך.ני ם ד.לרם : ,והמל ך שלמד . C 
וכק־עדת ישרא ל הנועך ם עלי ו לפנ י דארו ן מזבחי ם 
צאן ובק ר אש ר לא־יספר ו ול א ימנ ו מרב : ;יביא • ז 
ד,כל,ניס את־ארו ן ברית־להו ה אל־מקומ ו אל־ךבי ר לבי ת 
אל-קדשי הקךשיי ם אל־תה ת כנפ י לכרוביס : ולהי ו 8 
הכרובים פרשי ם כנפי ם על־מקי ם הארו ן ויכס ו הכרובי ם 
על־ד׳אךץ ועל־בךי ו מלמעלה : רארי מ ד,בדי ם וירא י 9 
ר^זי לבךי ם מךד,אר ץ עליפנ ל הדבי ר ול א ירא ו ד,חוצ ה 
ויהרשים ע ד הלו ם הזך, : ,אי ן בארו ן.ר ק שנ י הלהי ת 
אשר־נתן משל ה בחר ב אש ר כר ת יהוד . עם־בנ ל ישרא ל 
בצאתם ממצרי ם : וך. י בצא ת ד,כד,נן ם מ ך 1 1 

ד-קדשיכי כל־ד־כדגי ם דנמצאי ם דת^יש ו א ץ 


CHAPTER  III,  IV,  V. 


379  — 


CHRONICLES  II. 


Inf?  to  tbeir  prescribed  manner;  and  he  placed  • 
(them)  in  the  temple,  five  on  the  right  side,  and 
flye  on  the  left.  H He  made  also  ten  tables,  and  8 
he  set  them  in  the  temple,  five  on  the  right  side, 
and  five  on  the  left.  And  he  made  a hundred 
bowls  of  gold. 1 ן  And  he  made  the  court  of  the  9 
priests,  and  the  great  out-court,  and  doors  for  the 
out-court,  and  their  doors  he  overlaid  with  cop- 
per.  And  the  sea  he  placed  on  the  right  side  to-  10 
ward  the  east,  opposite  to  the  south.  1!  And  Chu-  11 
ram  made  the  pots,  and  the  shovels,  and  the 
basins.  And  Churam  made  an  end  of  doing  the 
work  which  be  made  for  king  Solomon  in  the 
house  of  God:  The  two  pillars,  and  the  bowls,  and  12 
the  capitals  on  the  top  of  the  two  pillars,  and 
the  two  networks  to  cover  the  bowl-shaped  capitals 
which  were  on  the  top  of  the  pillars:.  And  the  13 
four  hundred  pomegranates  for  the  two  networks, 
two  rows  of  pomegranates  for  each  network,  to 
cover  the  two  bowl-shaped  capitals  which  were 
upon  the  front  of  the  pillars.  The  bases  also  did  14 
did  he  make,  and  the  lavers  made  he  upon  the 
bases.  The  one  sea,  and  . the  twelve  oxen  under  it,  15 
And  the  pots  also,  and  the  shovels,  and  the  forks,  16 
and  all  their  instruments,  did  Churam-Abiv  make 
for  king  Solomon  lor  the  house  of  the  Lord,  of 
polished  copper.  In  the  plain  of  the  Jordan  did  IT 
the  king  cast  them,  in  the  clay-ground  between 
Succoth  and  Zeredathah.  il  And  Solomon  made  18: 
all  these  vessels  in  very  great  abundance:  for  the 
weight  of  the  copper  was  not  inquired  into.  And  19׳ 
Solomon  made  all  the  vessels  that  pertained  to 
the  house  of  God;  and  the  altar  of  gold  also,  and 
the  tables  whereon  the  show-bread  (was  set). 

And  the  candlesticks  with  their  lamps^  to  light  20< 
them  after  the  prescribed  manner  before  the  debir 
of  pure  gold.  And  the  flowers  and  the  lamps,  and  21' 
the  tongs,  were  of  gold,  the  purest  of  gold;  And  22: 
the  knives,  and  the  basins,  and  the  spoons,  and 
the  censers  were  of  pure  gold:  and  the  entrance 
of  the  house,  its  inner  doors  for  the  most  holy 
place,  and  the  doors  of  the  house  of  the  temple״ 
were  of  gold. 

CHAPTER  V. 

II  And  so  was  ended  all  the  work  which  Solomon  1 
made  for  the  house  of  the  Lord;  and  Solomon 
brought  in  the  things  sanctified  by  David  his. 
father:  and  the  silver,  and  the  gold,  and  all  the 
vessels  he  placed  in  the  treasuries  of  the  house  of 
God.  Then  did  Solomon  assemble  the  elders  of  Z 
Israel,  and  all  the  heads  of  the  tribes,  the  princes 
of  the  divisions  of  the  children  of  Israel,  unto 
Jerusalem,  to  bring  up  the  ark  of  the  covenant  of 
the  Lord  out  of  the  city  of  David,  which  is  Zion. 

And  all  the  men  of  Israel  assembled  themselves  3 
unto  the  king  at  the  feast  which  is  (in)  the  sev- 
enth  month.  All  the  elders  of  Israel  came,  and  4 
the  Levites  took  up  the  ark.  And  they  brought  5. 
up  the  ark,  and  the  tabernacle  of  the  congregation, 
and  all  the  holy  vessels  that  were  in  the  taber- 
nacle:  these  did  the  priests  and  the  Levites  bring 
up.  And  king  Solomon,  and  all  the  congregation  6 
of  Israel  that  were  assembled  unto  him  were  be- 
fore  the  ark,  sacrificing  sheep  and  oxen,  which 
could  not  be  numbered  nor  told  for  multitude.  And  7 
the  priests  brought  in  the  ark  of  the  covenant  of 
the  Lord  unto  its  place,  into  the  debir  of  the 
house,  into  the  most  holy  place,  under  the  wings 
of  the  cherubim.  And  the  cherjibim  spread  forth  8 
their  wings  over  the  place  of  the  ark,  and  the 
cherubim  covered  the  ark  and  its  staves  from 
above.  And  they  had  made  the  staves  so  long  that  9 
the  ends  of  the  staves  were  seen  (standing  out) 
from  the  ark  in  the  front  of  the  debir;  but  they 
were  not  seen  without:  and  they  hare  remained 
there  until  this  day.  There  was  nothing  in  the  1® 
ark  save  the  two  tables  which  Moses  had  placed 
(therein)  at  Horeb,  where  the  Lord  made  a covenant 
with  the  children  of  Israel,  when  they  came  out 
of  Egypt. ז ז  And  it  came  to  pass,  when  the  priests  11 
were  come  out  of  the  holy  place;  for  all  the  priests 
that  were  present  had  sapctifled  themselves,  the 
divisions  not  having  been  observed; — And  the  12 


CHAPTER  III. 

1 f And  Solomon  began  to  build  the  house  of  the 

Lord  in  Jexpsalem  on  mount  Moriah,  where  He 
had  appeared  unto  David  his  father,  on  the 

place  that  David  had  prepared  in  the  threshing- 

2 floor  of  Oman  the  Jebusite.  And  he  began  to 

build  on  the  second  day  of  the  second  month, 

X in  the  fourth  year  of  his  reign.  Now  in  this 

manner  was  the  foundation  laid  of  the  house 
of  God  (at  its)  building  (by)  Solomon:  The 

length  by  cubits  after  the  first  measure  was  sixty 

4 cubits,  and  the  breadth  twenty  cubits.  And  the 

porch  that  was  in  the  front  of  the  length  was 
according  to  the  breadth  of  the  house,  twenty 
cubits,  and  the  height  was  a hundred  and  twenty: 

5 and  he  overlaid  it  within  with  pure  gold.  And 
the  great  house  he  ceiled  with  fir-wood,  which 
he  overlaid  with  pure  gold,  and  he  wrought  thereon 

V palm-trees  and  chains.  And  he  overlaid  the  house 
with  costly  stones  for  ornament:  and  the  gold 

7 was  gold  of  Parvayim.  And  he  covered  the  house, 
the  beams,  the  sills,  and  its  walls,  and  its  doors, 
with  gold:  and  he  engraved  cherubim  on  the  walls. 

8 ץ And  he  made  the  most  holy  house,  its  length 
being  in  front  of  the  breadth  of  the  house,  twenty 
cubits,  and  its  breadth  twenty  cubits:  and  he  cov- 
*red  it  with  fine  gold,  (amounting)  to  six  hun- 

9 dred  talents.  And  the  weight  of  the  nails 
(amounted)  to  fifty  shekels  of  gold.  And  the  up- 

10  per  chambers  he  covered  with  gold.  H And  he 
made  in  the  most  holy  house  two  cherubim  of 
sculpture  work,  and  they  overlaid  them  with  gold. 

11  And  regarding  the  wings  of  the  cherubim  their 

length  was  twenty  cubits;  the  wing  of  the  one 

amounting  to  five  cubits,  reaching  to  the  wall  of 
the  house;  and  the  other  wing  of  five  cubits,  reach- 

12  ing  to  the  wing  of  the  other  cherub.  And  the 

wing  of  the  other  cherub  was  five  cubits,  reaching 
to  the  wall  of  the  house;  and  the  other  wing  of 
five  cubits  was  joined  closely  to  the  wing  of  the 

13  other  cherub.  The  wings  of  these  cherubim  (as 

they  were)  spread  out  were  twenty  cubits:  and 
they  were  standing  on  their  feet,  and  their  faces 

14  were  inward.  H And  he  made  the  vail  of  blue,  and 
purple,  and  crimson,  and  fine  linen,  and  wrought 

15  thereon  cherubim.  H And  he  made  before  the 
house  two  pillars  of  thirty  and  five  cubits  in 

_[ength,  and  the  capital  that  was  on  the  top  of  each 

16  of  them  was  five  cubits.  11  And  he  made  claims 
in  the  debir;  and  (others  which)  he  placed  on  the 
top  of  the  pillars;  and  he  made  a hundred  pome- 

17  granates,  and  placed  them  on  the  chains.  And  he 
set  up  the  pillars  in  front  of  the  temple,  one  on  the 
right  hand,  and  the  other  on  the  left;  and  he 
called  the  name  of  that  on  the  right  hand  Jachin, 
and  the  name  of  that  on  the  left  Bo’az. 


CHAPTER  IV. 

1 He  made  also  an  altar  of  copper,  twenty  cubits 
being  its  length,  and  twenty  cubits  Its  breadth, 

2 and  ten  cubits  its  height.  (I  He  made  also  the 
molten  sea,  being  ten  cubits  from  the  on#  brim 
to  the  other,  rounded  all  about,  and  it  was  five 
cubits  in  height:  and  a line  of  thirty  cubits  did 

3 encompass  it  round  about.  And  likenesses  of 
oxen  were  under  it,  encompassing  it  all  round 
about,  ten  in  a cubit,  encircling  the  sea  round 
about.:  the  oxen  were  in  two  rows  (and  were)  cast 

4 (with  it),  when  it  was  cast.  It  was  standing  upon 
twelve  oxen,  three  looking  toward  the  north,  and 
three  looking  toward  the  west,  and  three  looking 
toward  the  south,  and  three  looking  toward  the 
east;  and  the  sea  was  resting  above  upon  them, 

5 and  all  their  hinder  parts  were  inward.  And  its 
thickness  was  a hand’s  breadth,  and  its  brim  like 
the  brim  of  a cup,  with  lily-buds;  and  it  could  hold 

< and  contain  three  thousand  baths.  U He  made 
also  ten  lavers:  and  he  placed  five  on  the  right 
hand,  and  five  on  the  left,  to  watch  in  them:  what 
belonged  to  the  burnt-offering  they  rinsed  off  at 
them:  but  the  sea  was  for  the  priests  to  wash  in. 

7  ז ז  And  he  made  ten  candlesticks  of  gold  accord- 
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CAP.  6. 


2! למחלקות : !דלד ם המשררי ם לכל ם ל^ ף להימ ן 
?־‘ץ־תץ ןלב;יה ם ולאחיה ם ?ןלב^י ם בו ץ 95צלת: ם 
ובנבלים לכנרז ת למדי ם ^ר ח למןב ח ^מה ם קךגי ם 
3! ל^ ה רעעץרי ם מחוררי ם בקניות : ויה י כאח ד 
למחצצרים ולקן^רי ם להלזמי ע ^ל״י^ז ד להל^ר־ ‘ 
ולהדות לT,ו ה וכדדי ם קו ל בחדירו ת ובמ^תל ם ובכל י 
השיר ובהל ל ^ ה כ י טו ב כ י לעול ם חסח ־ וה^י ת 
4! מל א ענ ן קי ת ץ־.1ה : ו6דץ!;ל ו ד.1יד,5ן ם ללמו ד ^ rr 
מפני הענ ן בבוד־יהו ה את־?;י ת האלהים : 

ו . Cap.  VI 

א א ז א^ ר לזל^י ׳ ות ה אמ ר לשכ ץ מךפל : סע י בנית י 
^ 5יוזץג; ל לן י ומכו ן לשלת ^ עולמים : דס בד^ל ך את ־ 
פניו וי^נך ך א ת כל־^קה ל ועזךא ל וכל־־קדי ל.יעז,^ ל עומד ־ : 

4 דאמר ־ לייו ה אלה י ולוך^ ל ^ ר ד^רי^י ו ?! ni 

ה דוי ד אל י ילוך ו מל א לאכ^ר : מן־ה^ו ם א^ ר ^<ר1 י 
את־עמי*מאדץ מצד ם לא’ב:חךת י קועי ר מכל,לזבמ י 
לש־ךאל לבנו ת בי ת להיו ת שמ י  op ולא־בחרת י באמ » 

6 להל ת נג ד על־־עמ י ישראל : ואמח ר בירועזל ם להל ת 
ל שמ י ש ם ואבח ר בדוי ד להיל ת על־עמ י ישךאל : נדי י 
ע^לבב דו ד אב י לבנו ת בי ת לש ם די ה אלה י ישראל : 

8 דאמ י ד ד אל־זיו ד אב י:ע ן אש ר הי ה עם־־ל^ ־ 

9 לבנו ת בי ת לשנ^ י הטיבו ת כ י ה ד עם־לבב ך : ר ק ^ ה 
לא תבנ ה לבי ת ק י בנ ך ה^ א מחלצ ד ד\>דב ד הבי ת 

י ללזמי : רק ם דוד־ . אתדבר ו אש ר ר?; ר ואקו ם תח ת 
דויד אב י ואש ב 1 על־כפ א.יש^ ל כאש ר דב ר דד־ . 
!^ואבנך. הבי ת לש ם דד . אלה י ישראל : ואשי ם ש־ מ 
את־הארץ אש ר ש ם ברי ת דד . אש ר קר ת עם־־מ ן 
12לשראל: ךעכ( ד לפנ י מןק ח דד . ב ד כ^קה ל לשרא ל 
13 ויפר ש 0יי ♦ ?י־עשד . ש־למד־ . כלו ר נהש ת רתנה ו בתו ך 
העזוד חמ ש אמו ת אףכ ו ודק ש אמו ת ^ ו ואמו ת 
שלוש קומת ו לעמ ד עלי ו לבר ך על־ברכילבדכד־קה ל 
4ג ישרא ל יפר ש כפי ו השמימה : לאמ ר ד.ך־ . א?ד י 
ישראל אין־כמו ך אלד.י ם בש^י ם וכא p שמ ר הברי ת 
הודחסד ^בך־י ך להלכי ם ל?? ד בכל-לבם : אש ר 
שמרת לעבר ך דול ר אב י א ת אשר־לבך ת ל ו ותדק ר 
ובדך מלא ת כלו ם"ל.זה : ^^עתד^דד־ . ו'אא ד 
ישךאל &ז^ י לעב ^ לר ד אב י את י א^ ר רם״ ת ל ו 
לאמד לא־יכר ת ל ך אי^ ז מלפנ י יוש ב ^־כס א ^ךא ל 
רק אם־־ישמד ו אתדרכ ם ללכ ת בתולת י כאש־ ר 
n ללכ ה לפני : ועתר . להד . אלה י ישרא ל לאמ ן ךבי ד 
ib אש ר דברר . לעבדך * קדלד : כ י ד.אמנ ם.יש ב א^.י ם 
אתד,אדם על־ד-^ ץ הנד . שמי ם ושמ י השמי ם ל א 
19 יכלכלרף * א ף כי־לבי ת הזך . אש ר בניתי : ופני ת אד ־ 
תפלת עבר ך ואל־תחנת ו יר ד אל ד לשמ ע ^־דרנ ה 
כ ואל־התפלד . אש ר צבל ך מקפל ל לפנץ : להיו ת עיל ד 
פתוחות אל־הבי ת תר . יומ ם וליל ה אלדמקו ם אש ר 
אמרת לשו ם שמ ך ש ם לשמו ע אל־התפל ה אש ר דפל ל 
!2 עברך * אל-הקיןו ם הך . : ושמע ת אל־תחנר; י עבל ך ^:! ך 


ישראל אש ר ־תכלל ו אל־המרן ם ר־ך . ז־את ת תשמ ע 
ממקום ימבת ך מךהשמי ם ושמע־ ת ושלחת : אכלריט א  22 
א־ש־ לרעה ו ,תשא־כ ו אל ה להאלת ־ ש א אל ה 'לפ; • 
מזקהך כבי ת הזה : ואת ה 1 תש־מע י מךהשמ־ ם ת־ש־־ ת  23 
ושפטת את־עבדי ך להקי ב לרש־׳- ’ לת ת דרכ ו בראש • 
ולד,צדי ק צדי ק לת ת ל ו כצדקתי : ’ י ואם־־נג ף עמ ך  21 

ישלאל לפ; י או; ב כ י דטארל ך וש ד והיד ו את־ש־מ ך 
דתפללו והתדענ ו לפנ. ד בבי ת הזה : ואת ה תשמיעמלב - 
רישמים וסלח ת לחטא ת עמ ך ישרא ל והש־־בות ם אד ־ 
ד-ארקד. אשר־נתתד , לה ם ולאבתד-ם : בה־׳-ש ר  2C 

השמים ולא״ד\ד . מט ר כ י דטאדל ל דתפלל ו איד ־ 
דקןקום הזי - דיול ו את־שמ ך מחכיאתשישובוןכיתענם : 
ואתר. 1 תשמ ע ד.שמי ם וסלח ת לחטא ת עבדי ך ועמ ך  27 
ישראל כ י תור ם אל־ד־הר ך הטוב ה אש ר:לכרקד . ונתת ה 
מטר על־אל^ ־ אשר־נתתד . לי-־מ ך לנח ל,ה : רע ב  28 

קי־דד. קאר ץ דב ר כדלד . שלפו ן וירקו ן אלב ה דסי 3 
כי דד . כ י יצר״ל י א^י ו באר ץ שערי ו כל־נגע י וכיד • 
מחלה: כל־תפל ה כל־תחנ ה אש ר ד־ד . לכל־האד ם  29 
ולכל עימ ך ישרא ל אש ר י,ך<י ו אי ש ננצ ל ימכאב ו ופל ש 
כפיו ^דבי ת הזד, : 'ואתר . תשמ ע מךד־.שמ־ ם מב ץ ל ' 
ש^ך ןיסלח ת ונתתד . לא ^ ככלת־־לכי ו >0־ ר תד ע את - 
לבבו כי־אה ה לכל ך;דע ת את״לב ב ב; י ד.אד ם : למ ק 31 ' 
;;ראוך ללכ ת בלרכי ך כ^־.;מי ם אשרד ם ה;־ ם עי ד 
פל האדמד . אש ר נקת ה לאבתינו : וג ם אל־הנכר י  32 

אשר לא־קעמ ך ישלא ל הו א וב א 1 מאר ץ רחוק ה למע ן 
שמך דגדו ל ו;ך ך דהזק ה וןלוע ך ה:ט;; ה ובא ו ד״תפלל ו 
אלד,קית הזך, : ואת ה תש־מ ע מךר.שמ־ ם ממכו ן ש־בת ך  33 
ועש־ת ככ ל ןךטר־;קר א אלי ך ד,נכד ־ למ ק ;דע ו כ^־ ־ 
ג־מ־ לאל ץ את־שמף ־ ולילאד י את ך כעימ ך ישלא 4 
ולדעית כי־שמ ך ?קר א על־ר.קי ת הזד . אש ר בנית י : 

כי^־זצא עמ ך למלחמד . על־־אש־ ו ברל ך אש ר  34 
תשלחם דקפלל ו אל ד רר ך העי ר הזא ת אש ר בהר ת 
בה וד,בי ת אשדבנית ־ לש־מך : ושמע ת מךד-ש־מ־ מ ל ה 
את־תפלתם ואת־תחנק ם לצשי ת משפטם : כ י דטא ר  36 
לך כ י א ץ אד ם אש ר לא־דט א ואנפ ת ב ס ונתת ם לפנ ; 
או.יב ושבו ם שוביה ם אל־אר ץ רחוקד . א ו קרובד, : 
דשיבו אל־לבב ם באר ץ אש ר נש־ברש ם ושבולדלחננ ו  37 
אליך בארץ ־ שבי ם לאמ ד חטאנ ו ד,ע!;ינ ו ולשענו : ושב ו  38 
אליך בכל־לב ם ובכל־נפש ס באר ץ שב־ ם א-בידזב ו 
אתם והתפלל ו דל ך א.-צ ם אשדנתת ה לאבת ם ד.ע- ר 
אשר בחר ת ולקי ת אשר־בנית ־ לשמך : ושמע ת מ ך  39 
ד.ש*מים ממכ ץ שבת ך אתדפלת ם ואת־תחנתיה ם ועשי ת 
משפטם ופלה ת לעמ ך אש ר חטארלך : עית ה אלד. י ם 
יד.ידנא עילי ך פתחו ת ואינ ד קשבו ת לתפל ת למקו ם 
תר,: ועתר . קומד , ירד . אל ד,י ם לנוח ך אתך ■ וא ^ עז ך  41 
כדגיך ;הוד , אלר,י ם ילבש ו תשוע ה וחם7 ד ישמח ו 
בטוב: ידד , אלד,י ם אל־תש ב פ; ; משייד^ ד ןבך־ד , לחסו ך  42 
דידעב^־: 
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CHRONICLES  II. 


unto  the  entreaty  and  the  prayer  which  thy  serv- 
ant  prayeth  before  thee;  That  thy  eyes  may  be  2• 
open  toward  this  house  day  and  night,  toward 
the  place  of  which  thou  hast  said  that  thou 
wouldst  put  thy  name  there:  that  thou  mayest 
listen  unto  the  prayer  which  thy  servant  will 
pray  at  this  place.  And  listen  thou  to  the  suppli-  21 
cations  of  thy  servant,  and  of  thy  people  Israel, 
which  they  will  pray  at  this  place;  and  oh,  do  thou 
hear  from  thy  dwelling-place,  from  heaven;  and 
hear,  and  forgive.  If  any  man  trespass  against  his  22 
neighbor,  and  an  oarh  be  laid  upon  him  to  cause 
him  to  swear,  and  the  oath  come  before  thy  altar 
in  this  house:  Then  do  thou  hear  from  heaven,  23 
and  act.  and  judge  thy  servants,  by  requiting  the 
wicked,  to  bring  his  way  upon  his  own  head: 
and  by  justifying  the  righteous,  to  give  him  ac- 
cording  to  his  righteousness.  H And  if  thy  people  24 
Israel  be  struck  down  before  the  enemy,  because 
they  have  sinned  against  thee,  and  they  return 
and  confess  thy  name^  and  pray,  and  make  sup- 
plication  before  thee  in  this  house:  Then  do  thou  25 

'!ear  from  heaven,  and  forgive  the  sin  of  thy  peo- 
pie  Israel,  and  cause  them  to  return  unto  the  land 
which  thou  hast  given  to  them  and  to  their  fathers. 

ז When  the  heavens  be  shut  up.  and  there  be  no  26 
rain,  because  they  have  sinned  against  thee, 
and  they  pray  toward  this  place,  and  confess  thy 
name,  and  turn  from  their  sin.  because  thou  hast 
afflicted  them:  Then  do  thou  hear  in  heaven,  and  27 

forgive  the  sin  of  thy  servants,  and  of  thy  p.eople 
Israel;  for  thou  wilt  direct  them  unto  the  good  , 

way,  wherein  they  should  walk;  and  give  then  f 

rain  upon  thy  land,  which  thou  hast  given  unto 
thy  people  for  an  inheritance,  f If  there  be  fam-  28 
ine  in  the  land,  if  there  be  pestilence,  blasting, 
or  mildew,  if  there  be  locusts,  or  caterpillars:  if  ! 

their  enemies  besiege  them  in  their  land,  in  their  | 

gates:  at  whatsoever  plague,  and  at  whatsoever 

sicknes;  What  prayer  and  what  supplication  so-  29 
ever  be  made  by  any  man_,  or  by  all  thy  people 
Israel,  when  they  shall  be  conscious  every  man  of 
his  plague  and  his  pain,  and  he  then  spread  forth 
his  hands  toward  this  house:  Then  do  thou  hear  30 

from  heaven  the  place  of  thy  dwelling,  and  forgive, 
and  give  to  every  man  in  acordance  with  all  his 
ways,  as  thou  mayest  know  his  heart;  for  thou, 
thyself  alone,  knowest  the  heart  of  the  children  of 
men:  In  order  that  they  may  fear  thee,  to  walk  in  31 

thy  wavs,  all  the  days  that  they  live  on  the  face 
of  the  land  which  thou  hast  given  unto  our  fathers 
J But  also  to  the  stranger,  who  is  not  of  thy  peo-  3? 
pie  Israel,  but  cometh  out  of  a far-off  country  f<  r 
the  sake  of  thy  great  name,  and  of  thy  mighty 
hand,  and  of  thy  outstretched  arm,— if  they  come 
and  prav  in  this  house,—  Mayest  thou  likewise  3; 

listen  from  heaven,  from  the  place  of  thy  dwell- 
ing,  and  do  according  to  all  that  the  stranger 

wilt  call  on  thee  for:  in  order  that  all  people  of  ■ 

the  earth  may  know  thy  name,  both  to  fear  thee,  I 

as  do  thy  people  Israel,  and  to  understand  that  I 

this  house,  which  I have  built,  is  called  by  thy 

name.  il  If  thy  people  go  out  to  battle  against  3' 

their  enemies  on  the  way  on  which  thou  mayest  ־ 

send  them,  and  they  do  pray  unto  thee  in  the  direc-  י 

tion  of  this  city  which  thou  hast  chosen,  and  of  f 

the  house  that  I have  built  unto  thy  name:  Then  35 

hear  thou  from  heaven  their  prayer  and  their  | 

supplication,  and  procure  them  justice.  If  they  36 
sin  against  thee,— for  there  is  no  man  that  may  1' 

not  sin,— and  thou  be  angry  with  them,  and  give  j 

them  up  before  the  enemy,  so  that  their  captors  I 

carry  them  away  captive  unto  a land  far  off  or  י 

near;  And  if  they  then  take  it  to  their  heart  37 

in  the  land  whither  they  have  been  carried  cap-  f 

tive,  and  repent  and  make  supplication  unto  thee  I 

in  the  land  of  their  captivity,  saying,  W'e  have  | 

sinned,  we  have  committed  iniquity,  and  have 
acted  wickedly;  And  they  return  unto  thee  with  38 
all  their  heart  and  with  all  their  soul  in  the  ן, 

land  of  their  captivity,  whither  they  have  been  י' 

carried  captive,  and  they  pray  in  the  direction  of  1 

their  land,  which  thou  hast  given  unto  their  f 

fathers,  and  of  the  city  which  thou  hast  chosen,  ן 

and  toward  the  house  which  I have  built  unto  thv 
name:  Then  hear  thou  from  heaven,  from  the  39 

place  of  thy  dwelling,  their  prayer  and.  their  sup- 
plications  and  procure  them  justice,  and  forgive 
thy  people  for  what  they  have  sinned  against  thee. 

Now,  my  God,  let  I beseech  thee,  thy  eyes  be  40 
open,  and  thy  ears  be  attentive  unto  the  prayer 
on  this  place.  And  now  arise,  O Lord  God.  41 
unto  thy  restine-plaoe.  thou,  and  the  ark  of  thy 
strength:  let  thv  priests,  O Lord  God.  clothe 
themselves  with  salvation,  and  let  thy  pious  serv- 
ants  rejoice  in  happiness.  O Lord  God.  turn  not  42 
away  the  face  of  thv  anointed:  remember  the 

2ious  deeds  of  David  thy  servant. 


Levites  the  singers,  all  together,  of  Assaph,  of 
Keman,  of  Jeduthun,  with  their  sons  and  their 
brethren,  arrayed  in  white  linen,  having  cymbals 
and  psalteries  and  harps,  stood  at  the  east  side 
of  the  altar,  and  with  them  were  one  hundred 

13  and  twenty  priests  blowing  on  trumpets;—  And 
it  came  thus  to  pass,  as  the  trumpeters  and  singers 
were  as  one,  to  make  one  sound  to  be  heard  in 
praising  and  thanking  the  Lord;  and  when  they 
lifted  up  their  voice  (accompanied)  with  trumpets 
and  cymbals  and  instruments  of  music,  and  in 
praising  the  Lord,  For  he  is  good:  because  unto 
everlasting  endureth  his  kindness;  that  the  house, 
even  the  house  of  the  Lord,  was  filled  with  a 

14  clQud:  And  the  priests  were  not  able  to  stand  to 

minister  because  of  the  cloud;  for  the  glory  of 
the  Lord  had  filled  the  house  of  God. 


CHAPTER  VI. 


1 !Then  said  Solomon,  “The  Lord  said  that  he 
would  dwell  In  the  thick  darkness.  And  I have 

indeed  built  a dwelijng-house  for  thee,  and  have 

3 settled  a place  for  thy  abode  for  ever.”  And 
the  king  turned  his  face,  and  blessed  the  whoje 
congregation  of  Israel,  and  all  the  congregation 

4 of  Israel  was  standing.  And  he  said.  Blessed  be 
the  Lord,  the  God  of  Israel,  w׳ho  spoke  with  his 
mouth  unto  David  my  father,  and  hath  with  his 

5 hands  fulfilled  it,  when  he  said.  Since  the  day 
that  I brought  forth  my  people  out  of  the  land 
of  Egypt,  I did  not  make  choice  of  any  city  out 
of  all  the  tribes  of  Israel  to  build  a house, 
that  my  name  might  be  therein:  nor  did  I make 
choice  of  any  man  to  be  a ruler  over  my  people 

6 of  Israel;  But  I have  made  choice  of  Jerusalem, 
that  my  name  might  be  there;  and  I have  made 

7 choice  of  David  to  be  over  my  people  Israel,  And 

it  was  in  the  heart  of  David  my  father  to  build 
a house  for  the  name  of  the  Lord  the  God  of 

^Israel.  But  the  Lord  said  unto  David  my  father. 
Whereas  it  was  in  thy  heart  to  build  a house  unto 
my  name,  thou  didst  well  in  that  it  was  in  thy 

9 heart:  Nevertheless  thou  shalt  not  thyself  build 

the  house:  but  thy  son  that  shall  come  forth 

out  of  thy  loins,  he  shall  build  the  house  unto 

10  my  name.  And  the  Lord  hath  fulfllled  his  word 

that  he  hath  spoken;  and  I am  risen  up  in 

the  stead  of  David  my  father,  and  I sit  on  the 

throne  of  Israel,  as  the  Lord  hath  spoken,  and 

I have  built  the  house  unto  the  name  of  the  Lord 

11  the  God  of  Israel.  And  I have  placed  there  the 
ark,  wherein  is  the  covenant  of  the  Lord  which 

12  he  hath  made  with  the  children  of  Israel.  And 

he  now  placed  himself  before  the  altar  of  the 

Lord  in  the  presence  of  all  the  congregation  of 

13  Israel,  and  spread  forth  his  hands;  For  Solomon 
had  made  a laver  of  copper,  and  had  placed  it  in 
the  midst  of  the  out-court,  five  cubits  being  its 
length,  five  cubits  its  breadth,  and  three  cubits  its 
height;  and  he  placed  himself  upon  it,  and  kneeled 
down  u.^on  his  knees  in  the  presence  of  all  the 
congregation  of  Israel,  and  spread  forth  his  hands 

14  toward  heaven;  And  he  said,  O Lord  God  of 
Israel,  there  is  no  god  like  thee  in  the  heavens, 
or  on  the  earth,  thou  who  keepest  the  covenant, 
Tid  the  kindness  for  thy  servants  that  walk  before 

15  t.hee  with  all  their  heart;  Who  has  kept  for 

thy  servant  David  my  father  that  which  thou 

hadst  promised  him:  and  thou  spokest  with  thy 
mouth,  and  hast  fulfilled  it  with  thy  hand,  as  it  is 

16  this  day.  And  now,  O Lord,  God  of  Israel,  keep 

for  thy  servant  David  mv  father  that  which  thou 
hast  spoken  concerning  him,  saying.  There  shall 

never  fail  thee  a man  in  my  sight  who  sitteth  on 
the  throne  of  Israel:  if  thy  children  but  take 

heed  to  their  way  to  walk  in  my  law.  as  thou 

17  hast  walked  before  me.  And  now.  O Lord,  the 

God  of  Israel,  let  thy  word  be  verified,  which  thou 

18  hast  spoken  unto  thy  servant,  unto  David,  For, 

in  truth,  will  God  then,  dwell  with  men  on  the 
earth?  behold,  the  heavens  and  the  heavens  of 
11‘^avens  cannot  contam  thee;  how  much  less  then 

19  this  house  that  I have  bu  ll!  Yet  wilt  thou  turn 

thy  regard  unto  the  prayer  of  thy  servant,  and 
to  his  supplication.  0 Lord  my  God,  to  listen 
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ז . Cap.  VII 

א וככלו ת שלמ ה לד,ר:5ל ל ידך ה מהשסי ם ־תאס ל 
2 העל ה והזבהי ם וכבו ד יהיך , מל א את־ה^ת : ול א;,כל ו 
הכהדם לבו א אל־בי ת ;הוך , כ״מל א כבוד־ןהו ה את - 
י. בי ת יהוד : וכ ל 1 ב; י ישרא לרא* ם ברד תהאש * וכבו ד 
יהיה על־־הבי ת ויכר ש אפי ם ארצ ה על-הרצפ ה 
! דשת^ ו והודו ת ליהי ה כ י טו ב כ י לעול ם חכרו : והמל ך 
י■ וכל־הע ם (בדוי ם.זב ח לפנ י יהוה : ויזב ה המל ך שלמ ה 
אתהבה הברן ר עשרי ם ושני ם ^ל ף וצא ן מא ה ועשרי ם 
6 אל ף ו;חנמאת־ביתהאלהי ם המל ך וכל־ךועם : והבהני ם 
על־משמרותם עמרי ם והללי ם בכלי־שי ר יהי ה אש ד 
עשה דר ד המל ך להרו ת ליהו ה כי־לעול ם הכה ו בהל ל 
ךויד כ;ך ם והכהני ם מחצצרי ם נגד ם וכל-ישךאי ל 
ז עמדים ; ויקד ש שלמ ה את-תו ך החצ ר אש ר לפנ י 
בית־יהוה כי־׳עיש ה שי ם העילו ת וא ת חלב י השלמי ת 
כי־מןבח הנחשי ת אשר-עשי ה שילמ ה ל א ;כי ל להכי ^ 

8 את־העל ה ואת-המנה ה ואת־ההלבים : ושי ש שילמד . 

את־החג בע ת ההי א שבע ת;מי ם וכל־ישךא ל עימ ו קה ל 
« גדו ל מא ד מלבו א חמ ת עד־נה ל מצרים : רעשי ו ב;ו ם 
השמתי עצר ת כ י 1 חנכ ת המזב ח עשיי ו שיבעי ת ;מיב ם 
י והח ג שיבע ת;מים : וביו ם עשרי ם ושלשיהלדזך ש 

השביעי שיל ח את״הע ם לאהליה ם שימהי ם וטוב י ל ב 
על-ד,טובה אשי ר עשי ה יה; ה לחי ד ולשילמ ה ולישירא ל 
n עמו : וי5 ל שלמ ה את־בי ת;הו ה ואת־בי ת המל ך וא ת 
כלiTא עיל־ל ב שלמ ה לעעזיו ת בבית־יהו ה ובבית ו 
2! הצליח : רר א יהו ה אל-שילמ ה בליל ה ראמ ר ל ו 

שמעיתי את־תפלת ך ובהרת * במקו ם הז ה ל י לבי ת זבח : 

י־.1 ה ן אעצ ד השמי ם ולא־יה; ה מב ד והן־אצו ה ;יל-חג כ 
i י לאכו ל האר ץ ואם־אשיל ח דב ר בעימי : ויכרע ו עימ י אש ד 
נקדא־שימי עיליה ם ויתפלל ו ויבקשי ו פנ י וץמב ו מדרכיה ס 
הקעים ואנ י אשמי ע מךהשמי ם ואכל ה לחטאת ם ואקפ א 
טי את־ארצ ם : עית ה עיי ר;לד ו פתחו ת ואת י קשיבי ת לתפל ת 
6! המקו ם הזה : ועת ה בחרת י והקדשת י את-הבי ת הז ה 
לדדות שמ י ש ם יעד־ה-יול ם והי ו עינ י ולב י ש ם כיל - 
ל! לדמים : ואת ה אם־תל ך לפנ י כאש ר הל ך ד;י ד אבי ך 
ולעישית ככ ל אש ר צויתי ך וחק י רמשיפט י תשימיר : 
8!וך,.קימיתי א ת ככ א מלכות ך כאש ד כרת י לחי ד אבי ך 
9! לאמ ד לא־יכר ת ל ך איש י מוש ל בישראל : ואם־תשיובו ן 
אתם ועזבת ם הקות י ומצוית י אשי ר נתת י לפניכ ם והלכת ם 
כ ועיבדת ם אלהי ם אחרי ם והשתחרת ם להם : ונתשתי ם 
מיעל אדמת י אשיר־נתה י לה ם ואת־הבי ת הז ה אשר ־ 
הקדשתי לש־מ י אשילי ך מעלפ;ץאת;נולמשילולשנע ה 
!-בכל-ה;ימים : והבי ת הז ה אשר־ה; ה עיליו ן לכל־עיב ך 
עליו יש ם ואמ ר במ ה עישר . יהו ה ככ ה לאק ץ הזיא ת 
־.2 ולבי ת הזה : ואמר ו עיל ' אש ר עזב ו את־:הו ה I אלד ד 
אבתיך,ם אש ר דדציא ס מאר ץ מצרים ' רחזיר ל באלהי ם 
אלרים רשתהו ר לה ם רעבדו ם על־כ ן לבי א עליה ם א ת 
בל־הרשה לזאת : 


ח . Cap.  nil 

ו;הי מק ץ 1 עשרי ם שנ ה אש ר בנ ה שלמ ה את־ב־ ת;הי ה א 
ואת־ביתו: וד,ערי ם אש ר נת ן הוך ם לימלמ ה בנד- ן 2 
שילמה אות ם וקש ב שי ם את־בנ י ישךאל : ר.לךשלכל . 3 
המת צוב ה רהז ק יעליל : . רב ן את־תלמ ר במךב ך וא ת 4 
כל־ערי למקכנו ת אש ר בנ ה בהמת : ויב ן את־בי ת חורו ן ה 
העליון ואת־בי ת הוך ץ לתחת ץ ער י מצו ר הימי ת ררתי ם 
ובריח: ואת״בעל ת וא ת בלייער י למבכנו ת אשר־דד ו » 
לשלמה וא ת כל־עק י הרכ ב וא ת ער י לפךמי ם ואו ת I 
כל-השיק שלמ ה אשי ר השי ק לבנו ת ביךושל ם ובלבנו ן 
ובכל ארץ י ממשלת ו : בל־ד־דעםלנותרמךד,התיוד,אמר י ד 
ולפרך וד,ה; י וליבופ י אשי ר ל א מישרא ל המה : מ ך 8 
בניהם אש ד נותר ו אחריה ם באק ץ אשי ר לא־כלו ם בנ י 
יש*ךאל ושל ם שילמ ה למ ס ע ד לק ם לזה : ומן־בנ י 9 
ישראל אשי ר לא־נת ן שילמ ה לעבדי ם למלאבת ו כי ־ 
רמה אנש י מלחמ ה ושר י שלישי ו ושר י רכב ו ופרש ר : 
ואלה שד י לנציבי ם אשר־למל ך שילמ ה למשי ם ומאתי ם י 
הרדים בעם : ואת־בת־פךעי ה העל ה שלמ ה מעי ר דוי ד  11 
לבית אש ר בנה־ל ה כ י אמ ר לא־תש ם אשי ה ל י בבי ת 
דויד מלך־ישירא ל כי-קדש * המד ■ אשר־בא ה אליה ם ארו ן 
יהוד: א ן העל ה שלמ ה עילו ת ליהו ה;ע ל מזב ה  12 

יהוה אשי ר בנ ה לפ ק האול ם : ובדבר־;ו ם ביו ם להעלו ת  13 
במצות משי ח לימבתו ת ולהדשיי ם ולמועדו ת שילו ש 
פעמים בשנ ה בח ג למצו ת ובח ג לשבעו ת ובח ג לכבות : 
ושמד כמשפ ט דויד־אבי ו את־מחלקו ת לכלני ם ע^ ־  14 
עיבדתם והלוי מ על־משמרות ם להל ל ולשיר ת מ ך לבלני כ 
לדבר־;ום ביומ ו ולשערי ם במהלקות ם לשע ר ושע ר 
כי כ ן מצו ת ך;י ד איש-ד,אלהים : ול א סר ו מצו ת למ?ל ך ט ו 
על־הכהנים והלוי ם לכלידב ך ולאצדו ת : והכ ן כ^ -  18 
מלאכת ש־למ ח עד־ה־ו ם מוכ ר בית־יהו ה רעש־כלת ו 

v.»  • ^ r 0 * V : ־ ; ^ 

עזלם בי ת יהרה : א ז הל ך שלמ ה לעיציוךגב ר ואל ־ ז ! 

אילות על־שייפ ת לד ם כאר ץ אדום : וישילדדלו’ 'חירכ ם  16 
בי] —עבדי ו אודו ת ועבדי ם ;ודע ־; ם ויבא ו עם־עבד י 
שלמה אופיר ה רקח ו מש ם ארבע-מאו ת והמשי ם ככ ר 
זהב ו;ביא ו אל-למל ך שילמה : 

ט . Cap.  IX 

ומלכת־שיבא שימעי ה את־שמ ע שלמ ה ותבו א לנס י,־־ ת א 
את־שלמה בהירו ת בירושל ם בחי ל בב ד מא ד }:מלי ט 
נשאים בשימי ם וזה ב לרי ב •אב ן יקרה . ותבו א אל־ש־למ ה 
ותדבר עמ ו א ת כל־אש־ ר דד ה עם־לבב ה : וכד-ל ה 2 
שלמה את־כל־דברי ה ולא־נעל ם דב ר משלמ ה אש ד 
לא הגי ד לה : ותר א מלכת־שב א א ת הכמ ת שלמ ה 3 
ולבית אש ד בנה : ומאכ ל שילחנ ו ומוש ב עבדי ו ומעמ ד 4 
משילתיו ומלבועזיה ם ומשקי ו ומלבושיה ם רעלית ו אשי ר 
שלה בי ת יהו ה ולא־הי ה עז ד ב ה רוח : ותאמ ר א^ - “ • 
למזלך אמ ת לדב ר אש ר שימיעת י כאלצ י על־ד־בריך ־ 
וע^חכמתך: ו6רהאמנת י לדבריה ם ע ך אשיר־באת י 6 
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CHAPTER  VIII. 

1ז  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  twenty  years,  1 
when  Solomon  had  built  the  house  of  the  Lord, 
and  his  own  house,  That  (as  regardeth)  the  cities  2 
which  Churam  had  restored  to  S׳.lomon,  Solomon 
built  them,  and  eaused  the  ehildren  of  Israel  to 
dwell  there.  And  Solomon  went  to  Chamath-zobah,  3 
and  prevailed  against  it.  And  he  built  Thadmor  4 
in  the  wilderness,  and  all  the  treasure-cities,  wh  ch 
he  built  in  Chamath.  And  he  built  the  upper  '> 
Beth-choron,  and  the  lower  Beth-Choron,  foitified 
elties,  with  walls,  gates,  and  bars;  And  Ba’alath,  C 
and  all  the  treasure-cities  that  Solomon  had,  and 
all  the  cities  for  chariots,  and  the  cities  for  horse- 
men,  and  all  the  (other)  desire  of  Solomon  which 
he  desired  to  build  in  Jerusalem,  and  in  the  Le- 
banon,  and  throughout  all  the  land  of  his  do- 

minion.  All  the  people  that  were  left  of  the  Hit-  7 
tites.  and  the  Emorites,  and  the  Perizzites,  and 
the  Hivites,  and  the  Jebusites,  who  were  not  of 

Israel,  Out  of  their  children,  who  were  left  after  8 
them  in  the  land,  whom  the  children  of  Israel  had 
not  destroyed — these  did  Solomon  levy  as  tributary 
(laborers)  until  this  day.  Yet  of  the  children  of  9 
Israel  did  Solomon  make  no  bondmen  for  his 

work;  but  they  w6׳re  men  of  war,  and  chiefs  of 

his  captains;  and  officers  of  his  chariots  and  of 
his  horsemen.  And  these  were  the  chiefs  of  the  10 

superintendents  whom  king  Solomon  had,  (even) 
two  hundred  and  fifty,  w׳ho  ruled  over  the  people. 
And  the  daughter  of  Pharoah  did  Solomon  bring  11 
up  out  of  the  city  of  David  unto  the  house  that 
he  had  built  for  her;  for  he  said.  No  wife  of  mine 
shall  dwell  in  a house  of  David  the  king  of 
Israel,  because  they  are  holy  because  there  came 
(once)  unto  them  the  ark  of  the  Lord.  H Then  did  12 
Solomon  offer  burnt-offerings  unto  the  Lord  ׳>n 

the  altar  of  the  Lord,  which  he  had  built  before 

the  porch.  Even  according  to  what  was  the  due  of  13 

(every)  day  on  its  day,  offering  according  to  the 
commandment  of  Moses,  on  the  sabbaths,  and  on 
the  new-moons,  and  on  the  stated  festivals,  three 
times  in  the  year,  on  the  feast  of  unleavened 
bread,  and  on  the  feast  of  weeks,  and  on  the  feast 
of  tabernacles.  And  he  stationed,  according  to  the  14 
prescription  of  David  his  father,  the  divisions  of 
the  priests  at  their  service,  and  the  Levites 

at  their  stations,  to  praise  and  minister  next  to  the 
priests,  in  the  requirement  of  every  day  on  its 
day,  and  the  gatekeepers  in  their  divisions  at  every 
gate;  for  so  was  the  charge  of  David  the  man  of 
God.  And  they  departed  not  from  the  charge  of  15 

the  king  concerning  the  priests  and  Levites  re- 
specting  every  matter,  and  respecting  the  treasuries. 
And  (so)  was  all  the  work  of  Solomon  successful  16 
from  the  day  of  founding  the  house  of  the  Lord, 
even  until  it  was  finished.  (So)  was  perfected 
the  house  of  the  Lord.  H Then  went  Solomon  to  17 
’Ezyon-geber,  and  to  Eloth,  at  the  sea-shore  in  the 
land  of  Edom.  And  Churam  sent  him  by  means  of  18 
his  servant  ships,  and  servants  that  had  knowledge 
of  the  sea;  and  they  went  with  the  servants  of 
Solomon  to  Ophlr,  and  they  fetched  away  thence 
four  hundred  and  fifty  talents  of  gold,  and  brought 
the  same  to  king  Solomon. 


CHAPTER  IX. 

1ז  And  when  the  queen  of  Sheba  heard  of  the  1 
fame  of  Solomon,  she  came  to  prove  Solomon  with 
riddles  at  Jerusalem,  with  a very  great  train, 
and  with  camels  bearing  spices,  and  gold  in  abun- 
dance,  and  preeious  stones.1  and  when  she  was 
come  to  Solomon,  she  spoke  with  him  of  all  that 
was  on  her  heart.  And  Solomon  solved  for  her  all  2 
her  questions;  and  there  was  nothing  hidden 
from  Solomon  which  he  did  not  tell  her.  And  3 

when  the  queen  of  Sheba  saw  the  wisdom  of 
Solomon,  and  the  house  that  he  had  built.  And  4 

the  food  of  his  table,  and  the  sitting  of  his  serv- 

ntB,  and  the  attendance  of  his  ministers,  and 

their  apparel,  and  his  cup-bearers,  and  their  ap- 
parel;  and  his  ascent  by  which  he  went  up  into 
the  house  of  the  Lord:  there  was  no  more  spirt  in 
her.  And  she  said  to  the  king.  The  truth  (only)  5 
was  the  word  that  I heard  in  my  own  land  of  thy 
acts,  and  of  thy  wisdom.  And  I believed  not  in  G 
their  words,  until  I came,  and  my  eyes  saw  (all); 


CHAPTER  VII. 

1 II  And  when  Solomon  had  made  an  end  of  pray- 

l:'.g,  a fire  came  down  from  heaven,  and  con- 

sumed  the  burnt-offering  and  the  sacrifices;  and 

2 the  glory  of  the  Lord  filled  the  house.  And  the 

priests  were  not  able  to  enter  into  the  house  of 
the  Lord;  because  the  glory  of  the  Lord  had 

3 filled  the  Lord’s  house.  And  all  the  children 

of  Isj>ael  were  looking  on  as  the  fire  came  down, 
and  the  glory  of  the  Lord  (was  resting)  upon 
the  house;  and  they  kneeled  down  with  their 
faces  to  the  ground  upon  the  pavement,  and  pros- 

trated  themselves,  and  gave  thanks  unto  the 

Lord,  for  he  is  good;  because  unto  everlasting 

4 endureth  his  kindness.  And  the  king  and  all  the 

5 people  offered  sacrifices  before  the  Lord.  And  king 
Solomon  offered  a sacrifice  of  twenty  and  twq 
thousand  oxen,  and  a hundred  and  twenty  thou- 
sand  sheep;  and  so  they  dedicated  the  house  of 

6 God,  the  king  and  all  the  people.  And  the  priests 

were  standing  on  their  stations,  and  the  Levites 

with  the  instruments  of  the  music  of  the  Lord, 
which  king  David  had  made  to  give  thanks  unto 
the  Lord,  because  unto  everlasting  endureth  his 
kindness  with  the  song  of  praise  of  David  in 
their  hand;  and  the  nriests  blew  the  trumpets 
opposite  to  them,  and  "all  Israel  were  standing. 

7 H And  Solomon  hallow׳ed  the  interior  of  the  court 
that  was  before  the  house  of  the  Lord;  for  he 
prepared  there  the  burnt-offerings,  and  the  fat 
of  the  peace-offerings;  because  the  copper  altar 
which  Solomon  had  made  was  not  able  to  con- 
tain  the  burnt-offerings,  and  the  meat-offerings, 

8 and  the  fat.  And  Solomon  held  the  feast  at  that 
time  seven  days,  and  all  Israel  with  him,  a very 
great  assembly,  from  the  entrance  of  Chamath 

9 unto  the  river  of  Egypt.  And  they  held  on  the 

eighth  day  a solemn  assembly:  for  the  dedica- 

tion  of  the  altar  the^  held  seven  days,  and  the 

10  feast  seven  days.  H And  on  the  three-and-twen- 

tieth  day  of  the  seventh  month  he  dismissed  the 
people  unto  their  tents,  joyful  and  glad  of  heart 
because  of  the  good  that  the  Lord  had  done  for 
David,  and  for  Solomon,  and  for  Israel  his  peo- 

11  pie.  Thus  did  Solomon  complete  the  house  of  the 

Lord,  and  the  king’s  house;  and  (in)  all  that 

came  into  Solomon’s  heart  to  make  in  the  house  of 
the  Lord,  and  in  his  own  house,  he  prospered. 

12  H Then  appeared  the  Lord  to  Solomon  during  the 

night,  and  said  unto  him,  I have  heard  thy  prayer, 
and  I have  made  choice  of  this  place  for  myself 

13  as  a house  of  sacrifice.  If  I shut  up  the  heavens 

that  there  be  no  rain,  or  if  I give  a charge  to 

the  locusts  to  devour  off  the  land,  or  if  I send 

14  a pestilence  among  my  people:  And  if  my  peo- 

pie,  over  whom  my  name  is  called,  do  then  hum- 
ble  themselves,  and  pray,  and  seek  my  pres- 

ence,  and  turn  away  from  their  evil  ways:  then 

will  I also  hear  from  heaven,  and  I will  forgive 

15  their  sin,  and  will  heal  their  land.  Now,  my 

eyes  shall  be  open,  and  my  ears  attentive  unto 

1C  the  prayer  on  this  place.  And  now  I have 

chosen  and  hallowed  this  house,  that  my  name 
may  be  there  for  ever:  and  my  eyes  and  my  heart 

17  shall  be  there  at  all  times.  And  as  for  thee,  if 

thou  wilt  walk  before  me,  as  David  thy  father 

hath  walked,  so  as  to  do  in  accordance  with  all 

that  1 have  commanded  thee,  and  wilt  keep  my 

18  statutes  and  my  ordinances:  Then  will  I estab- 

lish  the  throne  of  thy  kingdom,  just  as  I have 

covenanted  with  David  thy  father,  saying.  There 

shall  never  fail  thee  a man  to  be  ruler  in  Israel. 

19  But  if  ye  will  indeed  turn  away,  and  forsake 

my  statutes  and  my  commandments,  which  I have 
set  before  you,  and  will  go  and  serve  other  gods, 

20  and  bow  down  to  them:  Then  will  I pluck  them 

up  out  of  my  land  which  I have  given  unto  them; 
and  this  house,  which  I have  hallowed  for  my 

name,  will  I cast  away  from  my  sight,  and  I 
will  render  it  to  be  for  a proverb  and  for  a by- 

21  word  among  all  the  people.  And  this  house,  which 
hath  been  so  exalted,  shall  become  an  astonish- 
ment  to  every  one  that  passeth  by  it:  so  that 
he  will  say.  Why  hath  the  Lord  done  thus  unto 

22  this  land,  and  unto  this  house?  And  men  shall 
then  say.  For  the  cause  that  they  forsook  the 
Lord  the  God  of  their  fathers,  who  had  brought 
them  forth  out  of  the  land  of  Egypt,  and  they 
took  hold  of  other  gods,  and  bowe^  down  to 
them,  nnd  served  them:  therefore  hath  he  brought 
upon  them  all  this  evil. 


יא 


332 


TAP. 1 ו .ס ו. 


והדאינח עינ י וחנ ה ל א הגד־ל י הצ * מרב־ ת חכמת ך 
> על־השמיע ה אשדכימצתי : איכ ך אנשי ך ואש ך 
עבדיך אל ה העמדי ם לפני ך תמי ר ושמע־ ם אוז״הכמתך : 

8 יה י יה1 ה אלהי ך בת ך אש ר 1 חפ ץ כ ך לתת ך Sv - 
כסאו' למל ך ליהו ה אלהי ך כאהב ת א^^י ך את־ישךא ל 
להצמידו לעול ם ויתנ ך ?ליח ס למלן י לננשו ת משפב י 
3 יצךךןה : ותת ן למל ך מא ה וצשרי ם 1 ככ ר זה ב וכשמי □ 
לרב מא ד ואב ן ירןך ה ול א הי ה ככש ם ההו א א^^י ר 
י נתנ ה מלכת־שב א למל ך שלמה : וג ם צבנד י חור ם 
ועבדי שילמ ה אשתהביא ו זה ב מאופי ר הביא ו עצ י 
!! אלגומי ם ואב ן יקר־ה : רע ש המל ך את־^ י ך.אלגומי ם 
מפלות לבית־יהו ה ולבי ת ^יל ך וכנרו ת וגבלי ם לשרי ם 
2•! ולא־נרא ו כה ם לפני ם כאר ץ יהודה : ולמל ך שלמ ה 
?תן למלכתיישב א את־כל־חפצ ה אש ר שאל ה מלב ר 
אשר־הביאה אל״המל ך ותלפ ך ותל ך לארע ה הי א 
ועבדיה‘ ויה י משר־ן ל הזה ב אשר־ב א לשלמ ה 

כשעה אה ת שיש י מאו ת וששי ם רש ש ככך ^ זדב : לב ד 
מא?שי דתרי ם והפסךי ם מביאי ם וכל־ימלכ י ער ב ופחו ת 
צי האר ץ מביאי ם זה ב וכס ף לשלמ ה : ויע ש המל ך שלמ ה 
מאתים צנ ה זה ב שהו ט ש ש מאו ת זה ב שזלו ט על ה 
e! עיל-הצינ ה האח ת : רשללגז־מאו ת מגני ם זה ב שחר ט של ש 
מאות זה ב יעל ה על־המג ן ך.אח ת ו!תנ ם המל ך כבי ת 
7! ;ע ר הלבנון : רע ש המל ך כסא-ש ץ גדו ל ויצפה ־ זה ב 
ל! טהור : וש ש מעלו ת "לכס א וכב ש בזה ב לכס א מאחץי ם 
ו;ךות מז ה רמז ה על~מךןו ם השב ת ושד ם אריו ת עמדי ם 
n אצ ל היךות : רש?ן ם עיש ר אר־יו ת עימךי ם ש □ על־ש ש 
■כ המעלו ת מז ה רמז ה לאי־נעש ה כ ן לכל־ממלכה : וכי 4 
כלי משק ה ד-מל ך כזלמ ה זל ב וכ ל כל י בית־יע ר הלבנו ן 

21 זה ב סגו ר אי ן כס ף נהש ב בימ י שלמ ה למאומ ה : כי ־ 
אדות למל ך הלכו ת תרשי ש ע ם עבד י חור ם אחר ת 
לשלוש שיני ם תבואנ ה 1 אדו ת תרשי ש ?שאו ת זה ב וכס ף 

22 שנהבי ם וקופי ם ותוכ י,ים : ויגד ל המל ך שלמ ה מכי ^ 
?2 מלכ י ך^נך ץ לעש ר וחכמה : וכ ל מלכ י האר ץ מבקשי ם 

את־פ.;י שלמ ה לעז^ ע את־חכ^לז ו אשר־נת ן האלהים ׳ 

24 כלבו : ת ם מביאי ם אי ש מנהת ו כל י כס ף וכל י זה ב 
ושלמות ?ש ק ובשמי ם סוסי ם ופךדי ם דבר-שנ ה כשנה : 

כד- וידי י לשל6 ה אךכע ת אלפי ם אריו ת סוסי ם 

ומרכבות ושינים־עש ר אל ף פרשי ם ךנידו ם כער י הרכ ב 

26 ועםT.מל ך כיךושלם : ויה י מוש ל ככל־המלכי ם מן ־ 

27 הנה ר לעד־אר ץ כלשתי ם וע ד גבו ל מצרים : וית ן המל ך 
אתT,כס ף כירושל ם כאבני ם וא ת הארזי ם נת ן כשקמי ם 

28 אשר־בשפלד . לר ב : ומוציאי ם םוסי ם ממצרי ם לשלמ ה 
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ומכל־ך,ארצות : ושא ר דקר י שלמ ה ך,ךאשעיםוך,אתרו;י ם 

הלא־הם כתיבי ם על־דבר י נת ן הנבי א ועל־נבוא ת אחי ה 
ל ד,שילוג י ובחזו ת יע ך החזר , עלוךבע ם בךנבט : וימל ך 
!3שלמ ה ביךושיל ם על־כלי־ישרא ל אן־בעי ם ששד, : וישכ ב 
שילמה עים־אבתי ו ויקברה ו כעי ר דר ד אבי ו וימל ך רהכע ם 
כנו תהתיי : 


י . Cap  X 

וילך !*הכע ס שכמד , כ י שכ ם בא ו כל׳ישרא ל לד-ד-ל ך V 
אתו: ויה י כשבל ע ירבע ם כךנב ט והו א כמצרי ם אש ר 2 • 
ברה מפנ ן שילמ ה המל ך ו;שי ב pT □ ממצרים : דשילת י 8 
ויקראי־לו.;יכ א יר^ ם וכנל־יישךא ל ודברי ו אל-רהבע ם 
לאמר: אבי ך ך,קי:זד , אר^לנ ו ועיתד . ד,קל'מעיכוך ת 1 • 
אביך הקשי ה וקעל ו הכב ד אשר־נת ן עילינ ו ונעיבדך : 
ו;אמר אלך. ם עיו ר שלשי ת;מי ם ושיוב י אל י ויל ך ד.עים : ה 
[יועין המל ך רחבנע ם אתד,זקני ם איטר-דיר ו עמדי ם לפנ י 6 
שלמה אבי ו ברית ו ח י לאמ ר אי ך את ם נועציי ם לך.שיי ב 
לעים־הוה, ךבר : וידבר ו אלי ו לאמ ר אם־תד.:ד . לטיי ב ז 
לך,ע ם ך,ז ה ורצית ם ודבר ת אלה ם דבריי ב סובי ם וד,; ו 
לך עיבדי ם בלדרמים : ווצי ב את־יע ת הזקני ם אשי ר 8 
עציהו ויועי ץ את־הילך ם אשי ר גלל ו את ו העמדי ם לפניו : 
דאמר אלה ם מ ה את ם נוצצי ם ונשי ב דב ר את־הע ם 9 
ך,זך■ אשי ר דבר ו א ל לאמ ר הק ל מן־הע ל אשי״נת ן אבי ך 
עיליני: ודבר ו את ו הילזייי ם אשי ר נרל י אתללאמי • כה ~ 
תאמר לע ם אשיר-דבר ו אלך ־ לאמ ר אבי ך הבב־ ר את ־ 
עלנו ואת ה הק ל מעלינ ו כד . תאמ ר אלה ם קטינ י עב ה 
ממתנן אבי : ועיתה . אב י ך.עמ־ ם עליב ם עי־ ‘ כב ד ואנ י  11 
אסיף על־צלכ ם אב י יס ר אתכ ם בשייט־ ם ואנ י בעקרבים : 
דכא pT □ וכל-^ ם אל*ךחכעםםיםהשילשיכאש*ר 12 
רבך המל ך לאמ ר שרב ו א ל םו ם השילש י : דעינ ם ד,מל ך  13 
קשה רעז ב המל ך דהבע □ א ת עצ ת ד,זקנ־ם : ויךבך 14 
אלד, ם pצ ת ד.ילדי ם לאמ ר אב י הכבי ד את־עילב ם 
ואני אסי ף עילי ו אב י יס ר אתכ ם כשיוטי ם ואנ י בעקרבים : 
ולןדטמע המל ך אל־ך,ע ם כי-ך,יתד ׳ גסבר . מע ם האלהי ם ט ו 
ללןם 'מי י א^־ך־^י ו אשי ר דב ר ב ל אדוה ו 
ל.שילרני אלירp ם כךנבט : וכיללשלא ל ךא ו כ י לא ־  1C 
שמע ד,מל ך לה ם רשיב ו מ ס 1 אתי־המל ך 1 לאמ ר מה ־ 
לד חל ק בד ל ול>רנחלד , בכךש י אי ש לאך,ל ל ישךא ל 
עתה ראה , ב'ל ך  th ויל ך כלישלא ל לאדליו : ובנ ן  17 
ישךאל דרשבי ס בעד י t^t . רמל ך עליה ם רהבע = : 
וישלח המל ך רחבע ם את-להילס . אשי ר עילד,מס 18 
וירגמרבנו בני־יישרא ל אב ן רמ ת והמל ך רחבע ם התאמ ץ 
לעלות במרכבה . לד ם יתשילם ז דפשיע ו ישרא ל  19 
בבית דוי ד ע ד ד,;י ס הזד, : 
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דכא רדזבע ם ירוישל ם דקד- ל את־בי ת דלה , ובנןמ ן א 
מאה ושמוני ם אל ף בחו ר עש ה מ^ד . להלה ם עם ־ 
:שלאל לך.שי ב את־ד,ממלכ ה לרחם־ם : ו־ ל 2 

ךבר־דד. אל־שימע מ איש־האלהי ם לאמר : אמ ר 3 
אלרחמם בךשילמ ה מל ך יהודד , וא ל כלישלא ל 
במרה ובנימ ן לאמר : כד . אמ ר יהל , לא־תעלולא ־ 
תלסמו עם־־אהל ם שוב ו אי ש לבית ו כי־מאת י נדר ה 
ד,ךבר הזך , וישימע ו את־דבד י ד,1 ה דשיב ו מלב ת איל ־ 
;לכעס ז ויש ב pip □ בילושל ם לכ ן צרי ם למצו ר 

ביהומ.: .לב ן את־בית־לה ם ואת־ש^י ם ואת־־תקיעי : 


6 
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CHAPTER  X. 

H And  Rehobo’am  went  to  Shechem;  for  to  Shec-  1 
hem  were  all  Israel  come  to  make  him  king.  And  2 
it  came  to  pass,  when  Jerobo’am  the  son  of  Nebat 
heard  of  it,  for  he  was  in  Egypt,  whither  he  had 
fled  from  the  presence  of  kin״  Solomon,  that  Jero- 
bo’am  returned  out  of  Egypt,  And  they  sent  and  3 
called  him:  and  so  came  Jerobo’am  with  all  Israel 
and  spoke  to  Rehobo’am,  saying.  Thy  father  made  4 
our  yoke  hard:  but  now  do  thou  make  lighter  the 
hard  service  of  thy  father,  and  his  heavy  yoke 
which  he  put  upon  us,  and  we  will  serve  thee.  And  5 
he  said  unto  them.  After  but  three  days,  then 
return  unto  me.  And  the  people  went  away. 
Then  consulted  king  Rehobo’am  with  the  old  men  6 
that  had  stood  before  Solomon  his  father  while 
he  yet  lived,  saying.  How  do  you  advise  that  I 
should  return  an  answer  to  this  people?  And  they  7 
spoke  unto  him,  saying.  If  thou  wilt  be  kind  to 
this  people,  and  please  them,  and  speak  to  them 
good  words:  then  will  they  be  servants  unto  thee 
for  all  times.  But  he  forsook  the  counsel  which  S 
the  old  men  had  given  him,  and  consulted  with 
the  young  men  that  were  grown  up  with  him,  and 
who  stood  before  him.  And  he  said  unto  them,  9 

How  do  you  counsel  how  we  should  give  an  answer 
to  this  people,  who  have  spoken  to  me,  saying. 

Make  lighter  the  yoke  which  thy  father  did  put 
upon  us?  Then  spoke  with  him  the  young  men  10 
that  were  grown  up  with  him,  saying.  Thus  must 
thou  say  unto  the  people  that  have  spoken  unto 

thee,  saying,  Thy  father  made  our  yoke  heavy, 

but  do  thou  make  it  lighter  unto  us:  thus  must 
thou  say  unto  them.  My  little  finger  is  thicker 

than  my  father’s  loins.  And  now  (if)  my  father  11 

hath  burdened  you  with  a heavy  yoke,  I will  add 
to  your  yoke:  (if)  my  father  hath  chastised  you 

with  whips,  then  will  I (do  it)  with  scorpion- 
thorns.  When  now  Jerobo’am  and  all  the  people  12 
came  to  Rehobo’am  on  the  third  day,  as  the  king 
had  spoken,  saying.  Return  to  me  on  the  third 
day:  The  king  answered  them  harshly;  and  king  13 

Rehobo’am  forsook  the  counsel  of  the  old  men; 
And  he  spoke  to  them  after  the  counsel  of  the  14 

young  men,  saying.  My  father  made  your  yoke 
heavy,  and  I will  add  thereto;  my  father  chastised 
you  with  whips,  but  I will  (dp  it)  with  scor- 
pion-thorns.  And  the  king  hearkened  not  unto  the  15 
people;  for  it  was  so  brought  about  from  God,  in 
order  that  the  Lord  might  fulfil  his  word,  which 
he  had  spoken  by  means  of  Achiyahu  the  Shilon- 
ite  unto  Jerobo’am  the  son  of  Nebat.  So  when  all  16 
Israel  saw  that  the  king  hearkened  not  unto  them, 
the  people  answered  the  king,  saying.  What  portion 
have  we  in  David?  nor  have  we  an  inheritance 
in  the  son  of  Jesse:  every  man  to  your  tents,  0 
Israel:  now,  see  to  thy  own  house,  David.  So 

did  all  Israel  go  to  their  tents.  But  as  for  the  17 
children  of  Israel  who  dwelt  in  the  cities  of 
Judah  over  them  did  Rehobo’am  reign.  H Then  sent  18 
king  Rehoho’am  Hadoram  who  was  over  the  trib- 
ute:  but  the  children  of  Israel  stoned  him  with 
stones,  that  he  died.  Therefore  king  Rehobo’am 
made  speed  with  his  might  to  get  upon  his  chariot, 
to  flee  to  Jerusalem.  H So  did  Israel  rebel  against  19 
the  house  of  David  unto  this  day. 

CHAPTER  XI. 

And  when  Rehobo’am  was  come  to  Jerusalem,  he  1 
assembled  the  house  of  Judah,  and  Benjamin  a 
hundred  and  eighty  thousand  chosen  meji,  war- 
rior^  to  fight  against  Israel,  to  bring  back  the 
kingdom  a.gain  to  Rehobo’am.  But  the  word  of  2 

the  Lord  came  unto  Shema’vahu  the  man  of  God, 
saying.  Say  unto  Rehobo’am  the  son  of  Solo-  3 
mon,  the  king  of  Judah  and  Benjamin,  saying. 
Thus  hath  said  the  Lord,  Ye  shall  not  go  up,  nor  4 
fight  with  your  brethren:  return  every  man  to  his 
house:  for  from  me  hath  this  thing  been  brought 
about.  And  they  hearkened  to  the  words  of  the 
Lord,  and  returned  from  going  against  Jerobo’am. 

H And  Rehnbo’am  dwelt  in  Jerusalem  and  built  5 
cities  as  fortresses  in  Judah.  He  built,  namely,  { 


and,  behold,  the  one-half  of  the  greatness  of  thy 
wisdom  hath  not  been  told  me:  thou  excellest 

7 the  report  which  I have  heard.  Happy  are  thy 
men,  ja.nd  happy  are  these  thy  servants,  who  stand 
before  thee  continually,  and  hear  thy  wisdom. 

8 Blessed  be  the  Lord  thy  God,  who  hath  had 
delight  in  thee  to  place  thee  on  his  throne,  as 
a king  for  the  Lord  thy  God;  because  thy  God 
loved  Israel,  to  sustain  them  for  ever,  therefore 
hath  he  placed  thee  over  them  as  king,  to  exer- 

S cise  justice  and  righteousness.  And  she  gave  to 
the  king  one  hundred  and  twenty  talents  Q.t  gold, 
and  spices  in  very  great  abundance,  and  precious 
stones:  and  there  never  were  any  such  spices  as 
those  which  the  queen  of  Sheba  gave  to  king 

It)  Solomon.  And  also  the  servants  of  Churam,  and 
the  servants  of  Solomon,  who  brought  gold  from 
Ophir,  brought  sandal-trees  and  precious  stones. 

11  And  the  king  made  of  the  sandal-trees  steps  for 
the  house  of  the  Lord,  and  for  the  king’s  palace, 
and  harps  and  psalteries  for  singers:  and  there 
were  never  seen  the  like  of  them  before  in  the 

12  land  of  Judah.  And  king  Solomon  gave  unto  the 
queen  of  Sheba  all  her  pleasure,  whatsoever  she 
asked,  beside  (a  return  fo. ) that  which  she  had 
brought  unto  the  king.  And  she  turned  about 
and  went  away  to  her  own  country,  she  and  her 

13  ?1 ז .5013-\-יי׳  Now  the  weight  of  gold  that  came  to 
Solomon  in  one  year  was  six  hundred  and  sixty 

14  and  six  talents  of  gold;  Besides  what  the  travel- 
ing  tradesmen  and  the  merchants  brought.  And 
all  the  kings  of  Arabia  and  the  governors  of  the 

15  country  brought  gold  and  silver  to  Solomon.  And 
king  Strlomon  made  two  hundred  targets  of  beaten 
gold:  six  hundred  shekels  of  beaten  gold  he  used 

16  for  each  one  target.  And  (he  made)  three  hun- 
died  shields  of  beaten  gold:  three  hundred  shekels 
of  gold  he  used  fo  reach  one  shield.  And  the 
king  put  them  in  the  house  of  the  forest  of  Le- 

17  banon.  The  king  also  made  a great  throne  of 

18  ivory,  and  overlaid  it  with  pure  gold.  And  the 
throne  had  six  steps,  with  a footstool  of  gold, 
fastened  into  the  throne;  and  there  were  arms  on 
either  side,  on  the  place  of  the  seat;  and  two 

IS  lions  stood  beside  the  arms:  And  twelve  lions 

stood  there  upon  the  six  steps  on  both  sides:  there 

20  was  not  the  like  made  in  any  kingdom.  And 

all  king  Solomon’s  drinking  vessels  were  of  gold, 
and  all  the  vessels  of  the  house  of  the  forest  of 
Lebanon  were  of  pure  gold:  no  silver  was  valued 

21  in  the  days  of  Solomon  at  the  least.  For  the 

king’s  ships  went  to  Tharshish  with  the  servants 
of  Churam;  once  in  three  years  did  the  Tharshish- 
ships  use  to  come  home  laden  with  gold,  and 

22  silver,  ivory,  and  apes,  and  peacocks.  And  king 

Solomon  became  greater  than  all  the  kings  of 

23  the  earth  for  riches  and  wisdom.  And  all  the  kings 

of  the  earth  sought  the  presence  of  Solomon,  to 

hear  his  wisdom,  which  God  had  put  in  his  heart. 

24  And  they  brought  every  man  his  present,  ves- 
sels  of  silver,  and  vessels  of  gold,  and  garments, 
armor,  and  spices,  horses,  and  mules:  (and)  so 

25  year  by  year.  1!  And  Solomon  had  four  thousand 
stalls  for  horses  and  chariots,  and  twelve  thou- 
sand  horsemen,  whom  he  quartered  in  the  cities  for 

26  chariots,  and  near  the  king  at  Jerusalem.  And 
he  was  ruling  over  all  the  kings  from  the  river 
even  unto  the  land  of  the  Philistines,  and  as  far 

27  as  the  boundary  of  Egypt.  And  the  king  ren- 
dered  silver  in  Jerusalem  like  stones,  and  the 
cedar-trees  he  rendered  like  the  sycamore-trees  that 

28  are  in  the  lowlands,  for  abundance.  And  men  were 
bringing  out  horses  for  Solomon  from  Egypt,  and 

29  from  all  lands.  And  the  remainder  of  the  acts  of 
Solomon,  the  first  and  the  last,  behold,  they 
are  written  in  the  history  of  Nathan  the  prophet, 
and  in  the  prophecy  of  Achiyah  the  Shilonite,  and 
in  the  visions  of  Ye’do  the  seer  concerning  Jero- 

30  bo’am  the  son  of  Nehat.  And  Solomon  reigned  la 

31  Jerusalem  over  all  Israel  forty  .vears.  And  Solo- 
mon  slept  with  his  fathers,  and  they  buried  him 
in  the  city  of  David  his  father:  and  Rehobo’am 
his  son  became  k>ng  in  hb  sfpad. 
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J ואת־בידדצור ־ ואת־יטיכ י ואת־י<ךלם : ואת־ג ת ואות ־ 
j- מרש־־ , וארז־ז־ף : •את־אדור- ם ואת־לכי ש ואר.-י<ןרןה : 

־ ,*את־צדע ד ראת־אילר ן ואתההברו ן אש ר ביהוד ה ו^;מ ן 
1ועיר• מצירות : ו*ד,ז ק אה־ ל,מצורו ת דת ן בה ם 
2 ! ואצרו ת מאב ר ושימ ן ויי ן : ובכל־עי ר ועי ר צ:ו ת וךמה־־ מ 
ויהזקם לד,רבד , מא ד ויד,י־ל ו יהודה . ובנימן : 

13 וד,בה:י ם 7,לוי ם אשי ר בכל־.ישךא ל ד,ת:צב ו עלי ו מכי^ ־ 
uגבולם : כי־עןב ו ד,לר ם את־מגרשיד ם ואחזתםרלכ ר 
ליהידה וליךושל ם כי־הןניה ם יר־שע ם ובני ו מכה ן ליהוד. : 
טורעמד־לו כ ד,ני ם לבמו ת ולשעירי ם ולעגלי ם ^צ ר עשה. : 
0! ואחריד, ם מכ ל שבב י ישרא ל ד.נתני ם את־לבב ם לבק ש 
את־ןהוה אלה י ישרא ל בא ו ירושל ם לזבו ח ליחד־ . אלה י 
7! אבותיהם : ויחזק ואת־מלכו ת יהודד .ניא^: ואת־רחבע ם 
בן־שלמה לשני ם שלו ש כ י ד,לכ ר 5ךך ך דוי ד ושלמ ה 
8! לשני ם שלוש : ניקה־ל ו ךחבע ם אש ה את־מחל ת 

9! בךירימו ת בךך;י ד אבלזי ל בת־אליא ב בךשי : . ותל ד 
כ ל ו בני ם את־יעו ש ואת־שמריך , ואתץד,ם : ואחריד י לק ח 
את־מעכה בת־אבשלו ם ותל ד ל ו את־אב;ד . ואת־עת ־ 
21ואתץיזא ואת־ישלמית : ■ ויאה ב רחבעי ם את־^עכד . כת ־ 
אבשילום מכל־נש ? ופילורביי ו כ י נשיי ם שמונד.־עשר ה 
נשא ופילגשי ם ששי ם .רול ד עשרי ם ושמונה . בני ם 

22 ושישיי ם ע:נות : רעמ ה לרא ש רחבע ם את־אביך . בךמעכ ה 

23 לנני ד באחי ו כ י להמליכו . רל ןדלר ץ לכי־‘ ־ 

ארצות ןד,רך ה ובנןמ ן לכ ל ער י המצלו ת וית ן לד׳ ם 
המזון לר ב וישיא ל ד,מו ן נשים : 
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א ו*ך. י כד־.כי ן מלכו ת רחבע ם וכחזקת ו צו ב את־תור ת יד.ו ה 

2 וכלדשךא ל עמו : ויה י בשנה . החמישי ת ל^ • 

רהבעם עלה , שיש ק מלךמצרי ם על־יךושל ם כ י 

3 באל ף ומאתי ם רכ ב וב^י ם אל ף פ^י ם 
ואין מספ ר לע ם אשירי־בא ו עמ ו ממצרי ם לובי ם סכק ם 

4 וכושים : וילכ ד את־ניר י המצויו ת >ש ר לT.זדד . רס א 
ד עד״יררשלם : , ועזמע;ד , הנבי א ב א אל־רחבע ם 

וש'רי ןד.וך ה אשר־נאספ ו על־יךושיל ם מפ ד שש ק ראמ ר 
^י.ם כה־אמ ר ןהו’ד . את ם עזבת ם את י ואף־אנ י שבת י 
0 אתכ ם בןד־שישק : ויכנ ש ש.די־.ישךא ל וד.5!לן י לאמרי ו 
י צדי ק 1 ןד,רד, : ובראו ת ןד.ו ה כ י נכנע ו היד . ךבר־ידץ ה 
אל־שמעיך, 1 לאמ ר נכנע ו ל א אושחית ם ונתת י לה ס 
כמעט לפליטד , ולא־תת ך חמת י ביךושלםבTי•עזישק : 

8 כ י יך,ירל ר לעבדי ם וידע ו עיבוךת י ועבודי ת ממלכור ת 

9 ד,ארצות ג ויע ל שישקמלךמצרי ם על־יררשל ם 
ויקה את־אצרו ת בית־יהוד . ואת־אצרו ת בי ת ד,מלן י את־ י 
הכל לק ח ויק ה את־מע י הזד. ב אשי ר עיש ה שלמה : 

י רע ש ד,מל ך רחבעי ם תחתיד, ם מננ ן נחש ת וזי*,פקר ‘ ע^י • 
u : ד שר י ד,רצי ם חשמדי ם פת ה בי ת המלך : רד, י מ^ ־ 
ביא המל ך בי ת יהוך . בא ו ד,רצי ם ונשאו ם .וד,שבו ם 
אל־תא ד,ךצים : ובהכנע ו שי ב ממ ד אף־יד,1ד , ול א 
לד,שהי ת לכלך , וג ם בידודד . דו ה דברי ם טובים : 


התחזק המל ך רהבע ם ביךשל ם המל ך כי ־  13 
בךאן־בעים תיח ת שנ ה רהמ ם במלכ ו ושב ע עשר ה 
שנד. 1 מל ך בי^זל ם העי ר >ד:זר־בח ר יהוד־ , ^זר ם 
את־שמו ש ם מכ ל שבט י שרא ל רש ם אמ ו נעמד־־ , 
ך.צמנית: רעי ש ך,ר ע כ י ל א חכ ץ לב ו לז־ר־ר ש את ־  11 
ןהודי: ולבר י רחבע ם ך,ךאשני ם והאחרוני םט ו 

ד,לא־ד,ם כתובי ם ברבך • שמעיז־ . הנבי א ועד ו ך,חזך . 
לז־־-תזחש רמלהמי ת ו־חבע ם הר־בצ ם כל " דומים : 
נשיכב ךחבע ם עם־אבתי ו ויקב ר כעי ר ךר ד המל ך  16 
אבך. בנ ו תהתיו : 

יג . Cap.  XIII 

בשנת שימונה . עשר ה למל ך ירבע ם המל ך אב;ך . צ^ ־ א 
יד,וךה: שלר ש שלי ם מ^סירשל ם וש ם אמ ו מיכ;ד, ו 2 
בת־ארךיאל מךגבע ה ומלחמה , היתד . בי ן אבT . וב ץ 
ירבעם : האס ר אבך . את־ד,מלך1מד . בךו: ל גכור י מלהמד . 3 
אללבע־מאות אל ף אי ש בחו ר הרבע ם ער ך עמ ו מלהמד . 
בשמונה מאו ת אל ף אי ש בחו ר גכו ר חיל : הק ם 4 

אביה מע ל לה ר צמרי ם אשי ר בך, ר אפרי ם האמ ר 
שמעוני ייבצ ם וכל־ישרא ל : ך.ל א לכ ם ^ע ת כ י יהוד . I ה 
אלהי ישרא ל נת ן ממלכ ה לךו T ע^ושךא ל לעול ם ל ו 
ולבניי בך־ ת מלח : הק ם נרבצ ם בךגב ט עב ד שלמד . 6 
TTflT־ המל ה צל־^ניו : הקבצ ו עלי ו אנשי ם 7 

רקים בנ י באצ ל ויתאמ ו על־־רחבצ ם בך-י^מד . 
,ורחבצם הרי . נע ר ורך־לב ב ול א התחז ק לפניך.ם : 
ועתה 1 את ם אמר־י ם לרתחז ק לפנ י ממלכ ת יד,וד . ס: ך 8 
ס;י תי ד ואת ם ך.מו ן ר ב ועמכ ם עגל י ןך. ב אישי ר צשדי , 
לכם ;רבצ ם לאלדום : חל א ך,ךדזת ם את־כה ע יד.ו ה 9 
את־בני אך,ך ן וך,לה ם ותעעז ו לכ ם כך,ני ם בעמ י ך.אךצו ת 
בל־ד.בא למל א  it בפ ר בךבק ר ואיל ם שבעד . וה; ה 
כך,ץ לל א אלדום : ואנחנ ו יהוד . אלהינ ו ול א עזבנה י י 
וכהנים משרתי ם לT,ו ה בנ י אךד ץ וך,לה ם במלאכת : 
ומ׳קטרים ^־.וד . עלו ת בבקר־בבק ר ומר ב בער ב  11 
וקמרת־סמים ומערב ת רלז ם צל־ד^זלח ן הטד.ו ר ומנור ת 
ד.זהב ונרתיה ־ לבע ר בער ב בער ב כי־שמרי ם אנחנ ו 
את־משמךת ךעך , אלהינ ו ואת ם עזבת ם אתו : וד,נ ה  12 
ע^נו בלא ש ך,אלך.י ם 1 ובתי ו וחצצרו ת ד,תרש־ . להר־י ע 
עליכם מ י:ש^ ל אל־תלחמ ו עם־יתד . אלך,י־אבתיכ ם 
כ־־לא תצליחו : ךרבצ ם הס ב את־ד,מאר ב לבו א  13 
מאחריהם הל. ל לפנ ; ידל־ד , וד,^ך ב מאחרך׳ם : 
המו ח־.ל־ד , ותד . לה ם המלחמ ה מי ם ו^זו ר ^עק ו U 
ליהוד. ודבךגי ם מךשצרי ם כחצצךו ת : הר ש אי ש ט ל 
ך,וךד. וידי י בלי ^ אי ש יד״ליד , והאלדד ם ננ ף אתקךבע ם 
וכ^לש^ל לפג ; אב?־ . ךד.וךד. : הנוס ו מי־לשראי ל 6 ^ 
ממי לד,ודד . רתנ ם אלר.י ם ב?־ ם : הכ ו בך. ם אב?־ . ועמ ו ז 1 
מכח רבד־ . הפל ו חללי ם כלשת< ל חמש־מאו ת אל ף א ש 
בחור: הכנע ו בנ^ישמג ל בע ת ד,ד.י א האמצ ו מ י יז־,וךד .' 18 
כי נשענ ו ע^קהוך־ . אלה י אבותיד״ם : הךד ף אב ך אחר י 
ירבעם ףלב ד ממ ד עלי ם את־בית־א ל ואת־בנותך . 
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CHRONICLES  II. 


(found),  tl  And  king  Rehobo’am  strengthened  him-  13 
self  in  Jerusalem,  and  reigned;  for  Rehobo’am 
wai  one  and  forty  years  old  when  he  became  king,  ' 
and  seventeen  years  did  he  reign  in  Jerusalem: 
the  city  which  the  Lord  had  chosen  out  of  all  tfie 
tribes  of  Israel,  to  put  hii,  name  there.  And  his 
Na’amah  the  ׳Ammonitess. 
And  he  did  the  evil;  because  he  directed  not  his  14 
heart  to  seek  the  Lord,  j!  And  the  acts  of  Reho-  15 
bo  am,  the  first  and  the  last,  behold,  they  are 
written  tn  the  history  of  Shem’ayah  the  prophet, 
and  of  Iddo,  the  segr  concerning  the  genealogies. 
And  the  wars  of  Rehobo’am  and  Jerobo’am  (lasted) 
all  the  days.  And  Rehpbo’am  slept  with  his  16 
fathers,  and  was  buried  in  the  city  of  David:  and 
Abiyah  his  eon  became  king  in  his  stead. 


CHAPTER  XIII. 


5  In  the  eighteenth  year  of  king  Jerobo’am  be-  1 
came  Abiyah  king  over  Judah.  Three  years  he  2 

reigned  in  Jerusalem:  and  his  mother’s  name  was 
Michayahu  the  daughter  of  Uriel  of  Gib’ah.  And 
there  was  war  between  Abiyah  and  Jerobo’am. 
And  Abiyah  joined  the  battle  with  an  army  of  3 

valiant  men  of  war,  even  of  four  hundred  thou- 
sand  chosen  men:  Jerobo’am  also  set  the  battle  in 
array  against  him  with  eight  hundred  thousand 

chosen  men,  being  mighty  men  of  valor.  (f  And  4 
Abiyah  stood  up  above  mount  Zemarayim,  which 
is  in  the  mountain  of  Ephraim,  and  said.  Hear  me, 

O  Jerobo’am,  and  all  Israel:  Ought  ye  not  to  5 
know  that  the  Lord  the  God  of  Israel  hath  given 
the  kingdom  over  Israel  to  David  for  eternity,  yea, 
to  him  and  to  his  sons  by  a covenant  of  salt? 

But  there  rose  up  Jerobo’am  the  son  of  Nebat,  the  6 
servant  of  Solomon  the  son  of  David,  and  re- 

belled  against  his  lord.  ן!  And  there  were  gath-  7 
ered  unto  him  idle  men,  worthless  persons,  and 
put  themselves  in  violent  resistance  against  Re- 
hebo’am  the  son  of  Solomon:  while  Rehobo’am 

was  young  and  tender  hearted,  and  could  not  sus- 


7 Beth-lechem,  and  ’Etam,  and  Thekoa’.  And  Beth- 

8 zur.  and  Socho,  and  ’Adullain,  And  Gath,  and 

9 Mareshah,  and  Ziph,  And  Adorayim  and  Lachish, 

10  and  ’Azekah,  And  Zor’ah,  and  Ayalon,  and  He- 
bron,  which  are  in  Judah  and  in  Benjamin,  forti- 

11  fied  cities.  And  he  strengthened  the  strona-holds, 
and  put  commanders  in  them,  and  stores  of  fcod, 

12  and  oil  and  wine;  And  in  each  and  every  city 
(he  placed)  shields  and  spears,  and  made  them 
exceedingly  strong:  and  thus  remained  with  him 

13  Judah  and  Benjamin.  And  the  priests  and  the 
Levites  that  were  in  all  Israel  presented  them- 

14  selves  to  him  out  of  all  their  territory.  For  the 
Levites  left  their  open  districts  and  their  pos- 
sessii.n,  and  went  to  Judah  and  Jerusalem;  because 
Jerobo’am  and  his  sons  cast  them  off  from  execut- 

15  ing  the  priest's  office  unto  the  Lord.  And  (be- 
cause)  he  ordained  for  himself  priests  lor  the  high- 
places,  and  for  the  evil  snirits,  and  for  the  calves 

16  which  he  had  made.  And  after  them  (came)  out 
of  all  the  tribes  of  Israel  such  as  directed  their 
heart  to  seek  the  Lord  the  God  of  Israel;  these 
came  to  Jerusalem,  to  sacrifice  unto  the  Lord,  the 

17  God  of  their  fathers.  And  they  strengthened  the 
kingdom  of  Judah,  and  brought  power  to  Reho- 
bo’am,  the  son  of  Solomon,  during  three  years־ 
for  they  walked  in  the  way  of  David  and  Solo- 

18  mon  during  three  years.  H And  Rehobo’am  took 
himself  as  wife  Machalalh  the  daughter  of  Jeri- 
moth  the  son  of  David,  (and)  Abichayil  the 

19  daughter  of  Eliab  the  son  of  Jesse:  And  she  bore 

to  him  sons;  Je’ush,  and  Shamaryah,  and  Zaham. 

2ס  And  after  her  did  he  take  Ma’achah  the  daugh- 
ter  of  Abshalom:  and  she  bore  to  him  Abiyah, 

21  and  ’Attai,  and  Ziza,  and  Shelomith.  And  Reho- 
bo’am  loved  Ma’achah  the  daughter  of  Abshalom 
more  than  all  his  wives  and  his  concubines:  for 
he  had  taken  eighteen  wives  and  sixty  concubines: 
and  he  begat  twenty  and  eight  sons,  and  sixty 

22  daughters.  And  Rehobo’am  appointed  Abiyah  the 
son  of  Ma’achah  to  be  the  ”chief,  to  be  ruler 
among  his  brethren;  because  (he  desired)  to  make 

23  him  king.  And  he  dealt  understandingly,  and  dis- 
persed  all  his  children  throughout  all  the  coun- 
tries  of  Judah  and  Benjamin,  unto  all  the  forti- 
fled  cities:  and  he  gave  them  food  in  abundance 
and  he  required  (for  them)  a multitude  of  wives. 


tain  himself  before  them.  And  now  ye  think  to  8 
sustain  yourselves  before  the  kingdom  of  the  Lord 
in  the  hand  of  the  sons  of  David;  and  ye  are  a 
great  multitude:  and  with  you  are  golden  calves, 

which  Jerobo’am  hath  made  for  you  as  gods.  Have  9 

ye  not  cast  out  the  priests  of  the  Lord,  the  sons 
of  Aaron,  and  the  Levites,  and  have  made  your- 
selves  priests  like  the  people  of  the  (various) 

lands?  so  that  whosoever  cometh  to  consecrate 

himself  with  a young  bullock  and  seven  rams  can 
become  a priest  to  things  that  are  no  gods?  But  10 
as  for  us,  the  Lord  is  our  God,  and  we  have  not 
forsaken  him:  and  the  priests,  who  minister  unto 
the  Lord,  are  the  sons  of  Aaron:  and  the  Levites 
are  at  their  (appointed.)  work;  And  they  burn  unto  11 
the  Lord  burnt-offerings  every  morning  and  every 
evening  and  incense  of  sweet  ■spices;  and  the 
rows  of  te  show-bread  (do  they  place)  upon  the 
pure  table;  and  there  is  the  candlestick  of  gold 
with  its  lamps,  to  light  the  same  every  evening; 
for  we  keep  the  charge  of  the  Lord  our  God,  while 
ye  have  truly  forsaken  him.  And,  behold,  with  12 
us  at  our  head  is  the  (true)  God,  with  his  priests 
with  trumpets  for  blowing  the  alarm,  to  sound  an 
alarm  against  you.  0 children  of  Israel,  do  not 
fight  against  the  Lord  the  God  of  your  fathers; 
for  ye  will  not  prosper.  But  Jerabo’am  caused  an  13 
ambush  to  come  around  behind  them:  so  they 
themselves  were  before  Judah,  and  the  ambush  was 
behind  them.  And  when  Judah  turned  round,  be-  14 
hold,  they  had  the  battle  before  and  behind;  and 
they  cried  unto  the  Lord,  and  the  priests  blew 
with  the  trumpets.  And  then  gave  the  men  of  15 
Judah  a shout:  and  it  came  to  pass,  as  the  men  of 
Judah  shouted,  that  God  struck  down  Jerobo’am 
and  all  Israel  before  Abiyah  and  Judah.  And  the  16 
children  of  Israel  fled  from  before  Judah,  asd  God 
gave  them  up  into  their  hand.  And  Abiyah  and  17 
his  people  smote  them  with  a great  defeat,  and 
there  fell  down  slain  of  Israel  five  hundred  thou- 
sand  chosen  men.  Thus  were  the  children  of  Is-  18 
״ael  humb’ed  at  that  time:  and  the  children  of 
Judah  became  o werful.  because  they  reli■  d upon 
the  Lord  the  God  of  their  fathers.  And  Abiyah  19 
made  pursuit  ^fter  Jerobo’am,  and  captured  cities 


CHAPTER  XII. 

1 II  And  it  came  to  pass,  when  Rehobo’am  had  estab- 
lished  the  kingdom,  and  when  he  had  become 
strong,  that  he  forsook  the  law  of  the  Lord,  and 

2 aB  Israel  with  him.  (I  And  it  came  to  pass  In 
the  fifth  year  of  king  Rehobo’am,  that  Shishak 
the  king  of  Egypt  came  up  against  Jerusalem, — 
because  they  had  acted  faithlessly  against  the 

3 Lord, — With  twelve  hundred  chariots  and  sixty 

thousand  horsemen:  and  innumerable  were  the 

people  that  came  with  him  out  of  Egypt— the 

4 Lubim,  the  Sukkiyim,  and  the  Ethiopians.  And 
he  captured  the  fortified  cities  which  pertained  to 

5 Judah,  and  he  came  as  far  as  Jerusalem.  ([  And 

Shem’ayah  the  prophet  came  to  Rehobo’am,  and 
the  princes  of  Judah,  that  were  gathered  to- 

gether  to  Jerusalem  because  of  Shishak,  and  said 

unto  them.  Thus  hath  said  the  Lord,  Ye  have 

indeed  forsaken  me,  and  therefore  have  I also 

6 relinquished  you  into  the  hand  of  Shishak.  There- 

upon  the  princes  of  Israel  and  the  king  hum- 

bled  themselvesj  and  they  said.  The  Lord  is 

7 righteous.  And  when  the  Lord  saw  that  they 

had  humbled  themselves,  then  came  the  word  of 

the  Lord  to  Shem’ayah,  saying,  “They  have 

humbled  themselves:  i will  not  destroy  them:  but 
I will  permit  some  little  to  escape  from  them; 
and  my  wrath  shall  not  be  poured  out  over 

8 Jerusalem  by  the  hand  of  Shishak.’’  However 

they  shall  be  servants  unto  him.  and  they  shall 

know  my  service,  and  the  service  of  the  king- 

9 doms  of  the  (various)  countries.  11  And  so  came 

up  Shishak  the  king  of  Egypt  against  Jerusalem, 
and  he  took  away  the  treasures  of  the  house  of 
the  Lord,  and  the  treasures  of  the  king’s  house; 
every  thing  did  he  take  away;  and  he  took 

away  the  shields  of  gold  which  Solomon  had 

10  made.  And  king  Rehobo’am  made  in  their  stead 

shields  of  copper,  and  committed  them  for  keeping 
into  the  hand  of  the  chiefs  of  the  runners,  who 

11  kent  guard  at  the  door  of  the  king’s  house.  And 

it  happened  whenever  the  king  went  into  the  house 
of  the  Lord,  that  the  runners  came  and  bore 
them,  and  carried  them  back  into  the  apartment 

12  < f th ruiin:  rs.  And  v.Ikii  he  had  humbled  him- 

s If,  the  wrath  of  the  Lord  turned  fn  m him,  so 

that  he  destroyed  him  not  to  make  an  end  (of 

him):  and  also  in  Judaji  were  some  good  things 
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CAP.  11,  15,  16. 


יה ואת^^זנ ה ואת־?נ1ת7 י ובנצת^י : ו^ר־עצ ר 

כח;רבע ם עו ד בימ י אב;ך ^ ועפה ו,יהח ה דמת : 

21 ויתחזר ! אבי ת ו^א־ל ו נשי ם ארב ע ^;זר ה דול ד עשרי ם 

22 ואבני ם בני ם ןש( צ עשר ה בנו ת : דת ר דבר י אבי ה רךרכי ו 

23 רד־ברי ו בתוכי ם במךול ב הנבי א עך־ו : והבכ ב אמ ה 
עם־א^יו דקבר ו א! ת בעי ר תי ד ףםלן? י אס א בנ ו תחתי ו 
בימיו שקט ה האר ץ עש ר שנים : 

Cap.  XIV.  T 

» ו!ע ש אס א הטו ב וד.לש ר בעינ י להור . אלהיו : דס ר את • 

י* מזבחו ת הנכ ך וד,במו ת ויעזב ר א^מצבו ת ויגד ע את - 
י; האשרים : דאמ ר ליהל־ ה לךדו ש את־להו ה אלה י 
^ אבותיה ם ולעשו ת התור ה ודימצוה : ;יס ר מכ^ץר י 
ת,ה־ר. את^במו ת ואת־דךוםי ם ותשק ט הממלכה־־ . 

ה לפניו : רב ן ער י מצורד . ביתדד . כ^זקט ה האר ץ ואי ך 

6 עמ ו מלחמ ה בשנל ם האלד . כי־הני ח יהוד . לו : ראמ ר 
ליהודיה נבנ ה 1 את־העדי ם האל ה ונס ב חומד . ומגדלי ם 
ךלתים ובריחי ם עוך־נ ו האר ץ לפנינ ו כ י ד^בנ ו את ־ 
להוה א^.ינ ו ךדשנ ו רנ ה לנ ו מסבי ב ויבנ ו וי^יליחו : 

ל ויך. י לאס א חי ל נש א צנך . ולמ ח מיד.וךד . של ש 

מאות אל ף רמבדמ ץ נשא י מנ ץ ודרכ י קש ת מאתי ם 

8 ועזמוני ם אל ף כל־אל ה גבור י חיל : ויצ א אליד־ ם זר ח 
הכושי בחי ל אל ף אלפי ם ומרכבו ת עזל ש מאו ת ;יב א 

9 עד־מרשה : ויצ א אס א לפנ ד רערכ ו מלחמ ה בגי א 
' צפת ה למרשה : ויקר א אס א אל־יהוך־ . אלד.י ו ויאמ ר 

;דייד• איךעמן י לעז ר ב ץ ר ב לאי ן כ ח עןרנ ו TIT־ . 
אלד.ינו כי־על ץ נשענ ו ובשמן ך באנ ו על-הד.מו ן הזך* . 
n ך,וך , אלהי ד את ה אל־־־עצ ר ע^ ־ אנוש : רג ף 

ידוה את־ ד,כושי ם לפ ד אס א ולפ; י יתדד* . תס ו 
2! ד־ברשי ם : ררךפ ם אס א וד,ע ם אשר־עמועד־לגר ר ויפ ל 
מכושים לא־ךלה ם מודד . כי־נשב ך לפנךיהוך. . ולפנ י 
3! מהנה ר וישא ר ימל ל ד,רב ה מאד : ויכ ו א ת כל־העדי ם 
סביבות גר ר כי־־תד - פהד־יהור . עליד, ם ויבז ו את־כיל ־ 
הערים כי־בז ה רב ה היתד . ב ד,ם : וגם־אדל י מקנך . דימ ו 
וישבו צא ן לר ב המלי ם ,;ישב ו יתשלם : 

טו . Cap.  XV 

» ושתה ו בךעוד ד ד,ית ה עילי ו ת ה אלד־.ים : ויצ א לפ ד 
א־סא ראמ ר ל ו שמעונ י אס א וכל־ך,ודד י וםימ ן י ד,(ך־־ . 
עמכם בד,;ותכ ם עמ ו ואם“תך^ד, ו ימצ א לכ ם ואם - 
ר תקבה ו שז ב אתכ ם וימי ם רבי ם לישךא ל ללא ו 
!׳ אל ת אמ ת ולל א כה ן מור ה ולל א תורד, : 'רש ב בצתל ו 
י• על־יד׳וך - אללי י י^^ ל ויבקשה ו וימצ א לה ם : ובעתי ם 
ד,ד,ם אי ן שלו ם ליוצ א ן־לב א כ י מדןמו ת רבו ת ע ל כל - 
;שבי ד,אךצות : ו־כתת ו גוי־בגו י ועי ר בעי ר כת^לדי ם 

7 ך,ממ ם בכל-־צרדי : ואתס ׳ לוןק ו ואל־ירפ ו תיכ ם בי״ישי׳ ' 

8 שכ ר לפעילתכם : וכשמ ע אס א לדברי ם ליאל ה 

ולנבואד־. עד ד תבי א לתחז ק רעב ר השקוצי ם מכ4• ׳ 
:;![רץ ך.וך ה ובנןמ ן ומךד,ערי ם :<ש ר לכ ד מד ך אפריכ ש 

0 ;יחד ^ את־מזב ח תור , :?זש ר לפנ ן אול ם יהיר. ; ויקב ץ 


את־כל-יד״ידה וב;ימ ן ותרי ם עמל ם מאפת ם ומנשת, , 
לי־נפלו עלי ו מישרא ל לל ב בראת םכי־יתד , 

אלדדו עמו : ויקבצ ו ירושיל ם בחלש י דישלש י לשנ ת ' 

המש־עשרד. למ,לכו ת אס א ז חב ת לידת . ביו ם דד־.וא 11 
מןת,שילל הביא ו בק ר שב ע ^:ו ת וצא ן שבע ת אלפיכ ס : 
,;יבאו בבלי ת לך־רו ש את^הוך . אלד. י אבותיה ם בכיה ־  12 
לבבסובכל־נפשים: וכלאשרלא־ידר ש לתור . אלד.י־ 13 
ישלאל יומ ת למךקט ן ועתגדו ל למאי ש ,ועתאשת. : 
^^תיך־יבקולגדולובתרועךי-ובדעצוןיותובשופתת:" 

וישמחו כלץתד־ ה על^שבועדי . כ י בכליילבכ ם לגזכע ו ט ו 
ובבל־־ךצונם בקש ת וימצ א לה ם רנ ה יהוד , לד. ט 
מסביב: וגם־מעכד . א ם 1 אס א המלך * ד,סיך ה מנב7־ד. 10 
אשד־עשתה לאשרד . מפלצ ת ויכל ת אס א את־מפלצת ה 
רדק וישל ף בנח ל קלתן : והבמו ת לא־ס ת מישרא ל  17 
רק לבב^ס א תד . של ם כל־ש׳יו : רב א את-קתמ י אבי ו  18 
וקלשייו בי ת ד,אלהי ם כס ף וזד ב וכלים : ומלחמר . ל א 19 
היתד, ע ד שנת־שילשי ם ודזמ ש למלכי ת אסא : 
טז . Cap.  XVI 

בשנת שלשי ם וש ש למלכו ת אס א עלד , בעש א מלן ת א 
ישלאל עללדול ה רב ן את־ד.רמ ה לבלת י ת ת יוצ א וב א 
לאסאמלךןד.ודד,: ו^אאסאכסףתד ב מאצרו ת בי ת 2 
להוד. ובי ת המל ך רשל ח אל־בךל.ך ד מל ך אר ם ד.יוש ב 
?נדלמשקלאמר: בלי ת כינ ל ובל ך וב ץ א מ ובי ן אבי ך 3 
ד^ד. שלחת י ל ך כס ף וזל ב ל ך ד,פ ר ברית ך את־בי ^ 
מלך ישרא ל רעל ה מעלי : וישמ ע בךלד ד אל־המל ך 4 
אסא וישל ה את־שר י דהילי ם אשר־לו'אל-ער י.ישלא ל 
ויכו את־על ן ואת־ך־ ן וא ת אב ל מי ם וא ת כל־מסכל ת 
עירי נפתלי : רה י כשמ ע בעש א רחד ל מבנו תאת-ד.למד . ה 
רשבת את־מלאכתו : ואס א המל ך לק ח את־כל ־ 6 

יד,ולה וישא ו את־אבנ ל ד,למר , ואת^ך . אש ר בנד , 
בעשא ןיב ן בד, ם את־גב ע ואתT.מצפה : ובע ת ד 

ך,ד.יא ב א הננ י דדאד , אל-אס א מל ך להוד־ד , ולאמ ר 
אליובהעזענךעל־מלך אר ם ול א נשיענ ת על־לד-ו ה אלהי ך 
על־כן נמל ט חי ל מלך־אר ם מ;דך : ד,ל א ןד,כושי ם 8 
וד,לוב*ם ת ו לחי ל לר ב לרכ ב ולפרשי ם לד,לבד י מא ד 
ובהשענך על־ית ה נתנ ם ב;ךז־ : כ י יתד . עיני ו משטטיו ת 9 
בכל־האלץ* להתחז ק עם־לבב ם של ם אלי ו נסכל ת על ־ 
זאת כ י מעית ה י ש עמ ך מיזמות : ויכע ס אס א אל ־ י 
ד,ראה^ ויתל ת בי ת המהפכ ת כי־־בזע ף עמ ו עיש;זא n 
וירצץ אס א מך־ד,ע ם בע ת ד,ד,יא : וד.נד . דבר י אס א 1 ג 
ד,ראשוני ם וד^חרונל ם הנ ם כתובי ם על־ספ ר המלכי ם 
ליתדה }ישלאל : ולחל א אס א בשינ ת שלרמי ם  12 

ותשע למלכו ת ברגלי ו עד־למעל ה חל ל ונם־בהלי ו 
לא-דרש את־יד,וד . כ י בלפאים: • וישכ ב אס א עם־אבתי ו  13 
רמת בשנ ת אלבעיסןאח ת למלכו : ויקבר ת בקברתי ו  11 
אשר כלד,־לו'בעי ר דוי ד ולשיכיבה ו במשכ ב אשי ר מל א 
בשמים וזני ם מלקחי ם במרקח ת מעש ה דשלפרל ו 
שרפה גדולד , עד־למ,אד : 

; 1 < i י ✓ ’ י 
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]aniin,  and  those  that  sojourned  with  them  out  of 
]■.phraini  and  Menasseh.  and  out  of  S.meon;  for 
they  had  joined  him  out  of  Israel  in  abundance#־ 
when  they  saw  that  tlic  Lord  his  Ood  was  with 
him.  1[  And  so  they  assembled  themselves  at  Je-  10 
rusalem  in  the  third  month,  in  the  fifteenth  year 
of  the  reign  of  Assa.  And  they  sacrificed  unto  11 
the  Lord  on  the  same  day,  of  the  booty  which 
they  had  brought,  seven  hundred  oxen  and  seven 
thousand  sheep.  And  they  entered  into  the  cove-  12 
nant  to  seek  the  Lord  the  God  of  their  fathers  with 
all  their  heart  and  with  all  their  soul:  So  that  13 
whosoever  would  not  seek  the  Lord  the  God  of 
Israel  should  be  put  to  death,  from  the  small  even 
up  to  the  great,  whether  it  be  man  or  woman. 
And  they  swore  unto  the  Lord,  with  a loud  voice.  H 
and  with  (joyful)  shouting,  and  with  trumpets, 
and  with  cornets.  And  all  Judah  rejoiced  because  15 
of  the  oath:  for  with  all  their  heart  had  they 
sworn,  and  with  their  whole  desire  did  they  seek 
him,  and  he  let  himself  be  found  by־  them;  and 
the  Lord  gave  them  rest  on  every  side.  And  also  16 
concerning  Ma’achah  the  mother  of  king  Assa,  he 
removed  her  from  being  queen,  because  she  had 
made  a scandalous  image  for  the  grove;  and  Assa 
cut  down  her  scandalous  image,  and  had  it  ground 
up,  and  burnt  it  by  the  brook  Kidron.  But  the  17 
high-places  were  not  removed  out  of  Israel:  never- 
theless  the  heart  of  Assa.  was  entire  all  his  days. 
And  he  brought  the  things  which  his  father  had  18 
sanctified,  and  his  own  sanctified  things,  into  the 
house  of  God,— silver,  and  gold,  and  vessels. 
And  there  was  no  war  until  the  five-and-thirtieth  19 
year  of  the  reign  of  Assa. 

CHAPTER  XVI. 

f In  the  six-and-thirtieth  year  of  the  reign  of  1 
Assa.  came  up  Ba’sha  the  king  of  Israel  against 
Judah,  and  built  Ramah,  in  order  not  to  suffer 
any  one  to  go  out  or  come  in  to  Assa  the  king 
of  Judah.  Then  did  Assa  bring  out  silver  and  2 
gold  out  of  the  treasuries  of  the  house  of  the 
Lord  and  of  the  king’s  house,  and  sent  (them)  to 
Ben-hadad  the  king  of  Syria,  who  dwelt  at  Damas- 
cus,  (saying,)  A covenant  is  between  me  and  thee,  8 
as  between  my  father  and  thy  father:  behold,  I 
have  sent  unto  thee  silver  and  gold:  go,  break 

thy  covenant  with  Ba’sha  the  king  of  Israel,  that 
he  may  withdraw  from  me.  And  Ben-hadad  beark-  4 
ened  unto  king  Assa,  and  sent  the  captains  of 
the  armies  that  he  had  against  the  cities  of  Israel, 
and  they  smote  ’lyon,  and  Dan,  and  Abel-mayim, 
and  all  the  treasure-cities  of  Naphtali.  And  it  5 
came  to  pass,  when  Ba’sha  heard  this,  that  he 
left  off  the  building  of  Ramah,  and  stopped  his 
work,  f And  king  Assa  took  then  all  Judah;  and  6 
they  carried  away  the  stones  of  Ramah,  and  it• 
timber,  wherewith  Ba’sha  had  built;  and  he  built 
therewith  Geba’  and  Mizpah.  H An’d  at  that  time  7 
came  Chanani  the  seer  to.  Assa  the  king  of  Judah, 
and  said  unto  him.  Because  thou  hast  relied  on 
the  king  of  Syria,  and  hast  not  relied  on  the  Lord 
thy  God:  therefore  is  the  army  of  the  king  of 
Syria  escaped  out  of  thy  hands.  Were  not  the  8 

Ethiopians  and  the  Lubim  a numerous  army,  with 
chariots  and  horsemen  in  great  abundance?  yet, 
because  thou  didst  rely  on  the  Lord,  he  gave  them 
up  into  thy  hand.  For  as  regardeth  the  Lord,  his  9 
eyes  roam  throughout  the  whole  earth,  to  hold 

strongly  with  those  whose  heart  is  entire  toward 
him:  thou  hast  done  foolishly  for  this  reason;  be- 
cause  from  this  time  forth  there  will  be  wars  with 
thee.  Then  became  Assa  incensed  toward  the  seer,  10 
and  put  him  in  a prison-house;  for  he  was  In  a 
rage  with  him  because  of  this.  And  Assa  op- 

pressed  some  of  the  people  at  the  same  time. 
And,  behold,  the  acts  of  Assa,  the  first  and  the  11 
last.  10,  they  are  written  in  the  book  of  the  kings 
of  Judah  and  Israel.  ן And  Assa  became  sick  in  12 
the  thirty-and-nlnth  year  of  his  reign  in  his  feet, 
his  disease  being  exceedingly  severe:  yet  even  in 
his  disease  he  sought  not  to  the  Lord,  but  (ap- 

plied)  to  the  physicians.  And  Assa  slept  with  13 
his  fathers,  and  died  in  the  one-and-fortieth  year 
of  his  reign.  And  they  buried  him  in  his  own  14 
sepulchres,  which  he  had  dug  for  himself  in  the 
city  of  David,  and  they  laid  him  in  the  couch 
which  was  filled  with  sweet  odors  and  divers  kinds 
of  •pices  mixed  by  the  apothecary’s  art;  and  they 
made  for  him  a burning  uncommonly  great. 


from  him.  Bethel  with  its  villages,  and  Jeshanah 
with  its  villages,  and  ’Ephrayin  with  its  villages. 

20  And  Jcrobo’aiq  did  not  recover  strength  again  in 
the  days  of  Abiyahu:  and  the  Lord  .®truck  him, 

21  and  he  died.  % But  Abiyahu  became  *trong,  and 
he  took  himself  fourteen  wives,  and  begat  twenty 

22  and  two  sons,  and  sixteen  daughters.  And  the 
rest  of  the  acts  of  Abiyah,  and  his  ways,  and  hi• 
speeches,  are  written  In  the  writing  of  the  prophet 

23  ׳Iddo.  ^nd  Abiyah  slept  with  his  father•,  and 
they  buried  h m in  the  city  of  David:  and  Assa 
his  son  became  ^ing  in  his  stead.  In  hi•  days 
the  land  had  repose  ten  years. 

CHAPTER  XIV. 

1 H And  Assa  did  what  is  good  and  right  in  the 

2 eyes  of  the  Lord  his  God.  And  he  r^ioved  the 
altars  of  the  strange  (gods),  and  the  high-places, 
and  brgke  up  the  statues,  and  cut  down  the  groves: 

3 And  he  ordered  Judah  tc  seek  the  Lord  the  God 
of  their  fathers,  and  to  execute  the  law  and  the 

4 commandment.  Also  he  removed  out  of  all  the 
cities  of  Judah  the  high-places  and  the  •un-images: 

'0  and  the  kingdom . had  repose  before  him.  And  he 
built  fortified  cities  in  Judah;  for  the  land  had 
repose,  and  no  one  had  w-ar  with  him  in  those 
years:  because  the  Lord  had  given  him  rest. 

6 Therefore  he  said  unto  Judah,  Let  us  build  these 
cities,  and  surround  them  with  walls,  and  towers, 
gates,  and  bars;  the  land  is  yet  before  us;  be- 
cause  we  have  sought  the  Lord  our  God,— we  hav►• 
s ught  him.  and  he  hath  given  us  rest  on  every 

7 side.  So  they  built  and  prospered.  j[  And  Assa 
had  an  army  that  bore  targets  and  spears,  out 
of  Judah  three  hundred  thousand;  and  out  of 
Benjamin,  that  bore  shields  and  drew  the  bow, 
two  hundred  and  eighty  thousand:  all  these  were 

8 mighty  men  of  valor.  And  there  came  out  against 
them  Zerach  the  Ethiopian  with  an  army  of  a 
thousand  times  thousand,  and  three  hundred  char- 

9 iots;  and  he  came  as  far  as  Mareshah.  Then  went 
Assa  out  against  him,  and  they  set  themselves  in 
battle-aray  in  the  valley  of  Ze^hathah  near  Mare- 

10  shah.  And  Assa  called  unto  ’ the  Lord  his  God, 
and  said.  Lord,  nothing  can  hinder  thee  to  help^. 
whether  it  be  the  migl^ty,  or  those  that  have  no 
power;  help  us.  O Lord  our  God;  for  on  thee  do 
we  rely,  and  in  thy  name  are  we  come  against 
this  multitude.  O Lord,  thou  art  our  God!  no 

11  mortal  can  place  a restraint  against  thee.  'There- 
upon  did  the  Lord  strike  down  the  Ethiopians 
before  Assa,  and  before  Judah:  and  the  Ethiopians 

12  fled.  And  Assa  and  the  people  that  were  with 
him  pursued  them  as  far  as  Gerar:  and  there  fell 
of  the  Ethiopians  (so  many),  that  they  could  not 
recover  themselves;  for  they  were  broken  down 
before  the  Lordj  and  before  his  camp;  and  they 

13  carried  away  exceedingly  much  booty.  And  they 
smote  all  the  cities  round  about  Gerar;  for  the 
dread  of  the  Lord  was  upon  them:  and  they  plun- 
dered  all  the  cities;  for  abundant  spoil  was  in 

14  them.  And  also  the  tents  of  (the  owners  of)  cattle 
did  they  smite,  and  they  carried  away  sheep  In 
abundance,  and  camels,  and  returned  to  Jerusa- 
lem. 

CHAPTER  XV. 

1 And  as  for  ׳Azaryahu  the  son  of  *Oded— on  him 

2 came  the  spirit  of  God;  And  he  went  out  to  meet 
Assa,  and  said  unto  him,  Hear  me,  0 Assa,  and 
all  Judah  and  Benjamin,  The  Lord  is  with  you, 
while  ye  remain  with  him;  and  if  ye  seek  him, 
he  will  let  himself  be  found  by  you;  but  if  ye 

3 forsake  him,  he  will  forsake  you.  H And  many 
days  (had  elapsed)  for  Israel,  (they  being)  without 
the  true  God,  and  without  a teaching  priest,  and 

4 without  law.  But  they  returned  when  they  were 
in  distress  unto  the  Lord,  the  God  of  Israel,  and 
they  sought  him,  and  he  let  himself  be  found  by 

5 them.  And  in  those  times  there  was  no  peace  to 

him  that  went  out,  and  to  him  that  came  in;  but 

there  were  great  confusions  among  all  the  Inhab- 

6 itants  of  the  countries.  And  nation  was  dashed 
to  pieces  against  nation,  and  city  against  city; 
for  God  did  confound  them  with  all  kind  of  dis- 

7 tress.  But  as  for  you,  be  ye  strong,  and  let  not 

your  hands  be  weak : for  there  is  a reward  for 

8 your  doing.  H And  when  Assa  heard  these  words, 
and  the  prophecy  of  ’Oded  the  prophet,  he  was 
strengthened,  and  he  put  away  thje  abominable 
idols  out  of  all  the  land  of  Judah  and  Benjamin, 
and  out  of  the  cities  which  he  had  captured  from 
the  mountain  of  Ephraim:  and  he  renewed  the 
altar  of  the  Lord,  that  was  before  the  porch  of 

9 the  Lord.  And  he  assembled  all  Judah  and  Ben- 
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k וימל ך יהישפ ט בנ ו תחתי ו ויההזר ! על־ישראל : וית ך 
חיל בכ^ער י יד,חץ ה הבצך־ו ת דת ן נציבי ם באר ץ  rr^T 
* 3 ובערי י אפריי ם אש ר לכ ד אס א אביו : ויד. י יחו ה עכם ־ 
.7,רצפ ט כ י הל ך כדרכ י ך;י ד אבי ו דג־אשוני ם ול א דר ש 
4 לכעלים : כ י לאלה י אבי ו דר ש ובמצותי ו הל ך ול א 
י■ כמעש ה ישראל : ר? ן 7ו ה את7ממלב ה בף־־ ו ויתנ ו 
כל־ד״ודה מנח ה ל7ושפ ט וך-י־ל ו עש ר ובבוז - לרב : 
c ויגב ה לב ו כדרכ י  77 ועו ד הסי ר את7במו1 ל וארת - 
ז דאעזריי ם  Tip,ורה : ובשנ ת שלו ש למלכ ו של ח 

לשריו לבךחי ל ולעבך 7 ולןכךי ה ולנתנא ל ולמיכ;ה ו 
8 ללמ ד בער י 7,וךד. : ועמה ם ה,לר ם שבער ד ונתניד׳ ו 
וזבךר־׳ו ועשהא ל ושמרימו ת ויד,ונת ן ואת7 ו וטובר ד 
וטוב אךונ7 , ך,לך ם ^ועמה ם אלישמ ע ויהור ם דבתים: , 

» רלמד ו ביהרי ה מ:מך־, ם ספ ר תור ת t,t . רסב ו ה?ל־ע 7 
י 7.7ד , וילמד ו בעם : ו7. י 1 פךו ד t,t , ע ל כל-מבלכו ת 
ד«ךצות אש ר סביבו ת 7,ודד , ול א נלחמ ו עםדך,^פט : 

" ומךפלשתי ם בכיאי ם ל7,ושפ ט מנחד , וכס ף מש א ג ם 
העףכיאים טכ^י ם ל ו צא ן אילי ם שכע ת אלפי ם רכב ע 


2! מאו ת ותןשי ם שכע ת אלפי ם ושב ע מאות : ו7. י 

7,ושפט הל ך וגד ל עד-למעלד . ו;ב ן ברדד ה ביתיו ת 
3! וע ת מסכנות : ומלאכ ה רב ה הת , ל ו בע ת ידדדד־, , 
4! וא(:ש י מלחמ ה גבור י חי ל כיתשלם ג ^ל ה 


פקדתם לבי ת אבותת ם לת,ת ה שר י אלפי ם עדנד , ד,ש ר 
טי ועמ ו גבור י חי ל של ש מאו ת אל ף : ועל־חת ' 

ני! ת-תנ ן לש ר ועמ ו מאתי ם ושמוני ם אלף : ועלץד ז 
עמסת, בףכ.ר י דמרזנך ב לת־ן־ך , ועמ ו מאתי ם אל ף גבו ר 
ז! חיל : ומךכדמ ן גבו ר חי ל אלתע י ועמ ו נשרךקש ת 

׳!! ומג ן מאתי ם אלף : ועלקד ו יך,וזב ד ועמ ו מאד־רכמוני ^ 
3! >ןל ף חלוצ י צבא : אל ה ך,משרתי ם אתתמל ך 

מלבד אשתנת ן ד׳כל ך כער י המבצ ר בכל“7.וךד. : ■ 


Cap.  XV m.  T 

א ויה י ל7,ושפ ט עש ר וכבו ד לר ב ויתחת ן לאחאב : ויר ד 
לקץ שניס״א^אחא ב לשמר ץ ויזברדל ו אחא ב צא ן 
וברך לרי ב ולע ם אשתעמ ו ויםיתד. ו לעלו ת א^ירמ ת 
3־ גלעד : ראמ ר אחא ב 1 מלךישרא ל א^ד״ושפ ט מל ך 
תתד, לתל ך עמ י רמ ת גלעך • ראמ ר ל ו כמו? ' כ ^ 

* יכעמן ד עמ י ועמ ך במאומה : ראמ ר יד.לצםט ■אלי־מל ך 
ה ישרא ל דרש־נ א כיו ם ארדךב ך ת׳ת, : ניר^ג ץ מ^ " 
שלאל את7,נביאי ם ארב ע ^ו ת א ש ראמ ר אלד. ם 
הנלך א^ךמ ת גלע ד למלחמ ה אסשחד ל ראמר ו על ה 
8 דת ן ד,אלר,י ם כ; ד ד,מלך : ויאמ ר ילשפ ט הא ץ פ ה 
ל נביאלתית , עו ד ונדרש ה מאתו : ראמ ר מלד״ש^י ו 
אלץדןשפט עוד ־ איש־אח ד לךר ש את־יד-ו ה מ^ת ו 
ואני שנאתת- ו ב י אינג ו מתצב א על י לטוכד , כ י כ^ןמי ו 
לךעד, ך,:־ א מיכד- ו בן*יםל א 7שפ ט א^א5 ך 

® כן : .יקר א מל ך שרא ל אל־סת ם אח ד ד^ר * 


מדך משדי ו בךמלא * ימל ך שירא ל רלשפ ט מלך - 9 
רדדה.ישבי ם אי ש על־כסא ו מלבשי ם כנרי ם דושבי ם 
בגרץ ©ת ח שע ר שמרי ץ וכל־הנכיאי ם מתנבאי ם לפנת- ם : 
דעש ל ו צדקת ן בךבנענד , רך ל ברז ל ויאמ ר כדדאמ' ־ י 
ידלה כאל ה תנג ח את-אר ם עד־כלותם : לכל־הנכיאי ם  11 
נ^ים ב ן לאמר י עלד . רמ ת גלע ד ת-צל ח7וך , ב; ד 
למלך: והמלא ך.אשרתל ך 1 לקר א למיקיה ר דב ר אלי ו  12 
לאמר הנ ה דב ת הגכיאי ם פה־אח ד טו ב אל־ד־מל ך ות,י ־ 
נא ךברן ל כאח ד מה ם תכר ת טוב : ראמ ד מיכיד ן ד ת  13 
ןד,וד, ב י את־אשתיאמ ר אלה י את ו אדב ר : .רב א אל ־  14 
ד,מלך לאמ ת ד.מל ך אלי ו מיכ ה ך,נל ך אל־רמ ת גלע ד 
למלחמה אם־אחד ל ויאמ ר על ו ת,צלת ו וינתנ ו כ.יךכם : 
ראמר אלי ו ד,מל ך עתכמד , פעמ,י ם אנ י משב'.^ 7 אשירט ו 
לא־תדבך אל • ר ק אמ ת בש ם 77, : ויאמ ר ךא*ת י את ־  1G 
בל־ישראל ?פייצי ם עלת.ד,רי ם כצא ן אש ר איךלד, ן רצ ה 
לאמרי יהוד . לא־אדד ם לאלד , ישוב ו איש־לבית ו בשלו ם : 
ו;אמר מלך־ישרא ל אל־יהשפ ט ד,ל א אמרת י אלי ך לא ־  17 
:תנבא על י טו ב כ י אם־לרע : לאמ - לכ ן שמע ו  18 

ךבתיהוך, ראית י את־7,ו ה ■ יש ב על־כסא ו,יכל־צב א 
לשמים עמדי ם על־קמע ו ושמאלו : דאמ ר ת.ו ה מ י  19 
יפתה את־אחא ב מלךי־.שת< ל רע ל וי ^ ברמ ת גלע ד 
ויאמר >ך . אמ ר בכ ה תך , אמ ר בכה : ויצ א 7,רו ח גיעמ ד כ 
לפ;י 7,7 . ראמ ר א; י אפתנ ו ראמ ד 7ת , אלי ו בכה : 
׳ראמר אצ א ת-יית י לך 7 שק ר כפ י כ^גביאי ו ויאמ ר  21 
תפתד. וגם־תוכ ל צ א ועשה־כן : ועת ה הנד , נת ן יהוה 22 
רוח שק ר בפ י נביאי ך אלד י!.ידינר י ד? ר  7I?V דצר״י * 
וי?ש צךקיד ד בךכנענד . דךאת־מיכיד,ועל־^חיףאמ 20 
אי זד ו הדר ך עב ר ךוו7יד7 י מאת י לדיב ר אתך : ךאמר 24 
מיכיהו הנ ך דא ה ב;ו ם ד.ך.ו א אש ר תבו א ח^י ר כחד ר 
^הבא : .לאמ ר מל ך ושרא ל קח ו את־מיכיר׳ו ' 7,שיבר ן כ ה 
אל־אמון שר־דעי ר ואל־יו>ך צ בךד.מלך : ואמרת ם ב ה  26 
אמר ד־,מל ך שימ ו זך . בית^ל.בל א וך,אכילה ו לח ם לח ץ 
ומים לח ץ ע ת שע י בשלום : ראמ ר מ77. ו אם־שוב 27 
תשוב כשלו ם ל^דב ר יהת . ב י לאמ ר שמע ו עמי ם 
בלם : ותנ ל.מלךשדא ל לידשפ ט מלך:ד,וך ה  28 

אל־ךמתגלעד:ךאמר מלךישךא ל אל־ת,ושפ ט התחפ ש  29 
ובוא במלחמ ה ואת ה לב ש בגר ץ ויתחפש ' מל ך ישרא ל 
ויבאו במלחמה : וקל ך אר ם צ ת את־ש־ר י דרכ ב אשר ־ ל 
לו לאפו ר ל א תלחמ ו את-חדןט ן ואתתגךו ל ב י אם־את ־ 
מלך שרא ל לבד ו : ויד. י כראו ת שר י הרכ ב את־7,שפ ט  31 
והמה אברו^^דיש^ג ל הי א רסב ו עלי ו לד,לח ם ו!ןע ק 
תשפט'^תת, עזר ו רסית ם אלה־ ם ממנו : וי ד, י כראו ת  32 
שרי הרכ ב ב י לא־הע , ^ל ך ישרא ל וישוב י מאח י.׳יו : 
ןאשמשךכקשתלתמוניך את־מלךישךאלבץר,ךבקי ם  33 
ובין ד.שך; ן ראמ ר לרב ב ך^ ך ידי ך 7,וצאתנ י מן ־ 
המחנה מ רחליתי : ותע ל דמלחמד^בר ם ד.דן א ומל ך  34 
יש^ל היד. ’מעמי ד כמךככד , נכ ח אר ם עדתער ב רמ ת 
לעת בו א השמש : 
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court-officer,  and  said,  “Hasten  hither  Michayhu 
the  son  of  Yimla.’’  An.d  the  king  of  Israel  and  9־ 
Jehoshaphai  the  king  of  Judah  were  sitting  each 
on  his  throne,  dressed  in  their  royal  garments, 
and  they  were  sitting  in  a threshing-floor  at  the 
entrance  of  the  gate  of  Samaria:  and  all  the 
prophets  prophesied  before  them.  And  Zedekiah  10 
the  son  of  Kena’anah  had  made  himself  horns  of 
iron;  and  he  said.  Thus  hath  said  the  Lord,  With 
these  Shalt  thou  push  the  Syrians  until  thou 
have  made  an  end  of  them.  And  all  the  prophets  11 
prophesied  so.  saying,  Go  up  against  Ramoth- 

gila’d,  and  prosper,  and  the  Lord  will  deliver  it 
into  the  king’s  hand.  And  the  messenger  that  went  13 
to  call  Michayhu  spoke  to  him,  saying.  Behold,  the 
words  of  the  prophets  are  with  one  voice  good 

for  the  king:  so  do  let  thy  word,  I pray  thee, 

be  like  (that  of)  any  one  of  them,  and  sneak 

something  good.  And  Michayhu  said.  As  ' the  13 

Lord  liveth,  truly  what  my  God  may  say,  that 
will  I speak.  And  when  he  was  come  to  the  king,  11 
the  king  said  unto  him,  Michah  shall  we  go  to 

Ramoth-gil’ad  to  battle,  or  shall  1 forbear?  And 
he  said.  Go  ye  up,  and  prosper,  and.  may  they  be 
delivered  into  your  hand.  And  the  king  said  to  15 

him.  How  many  times  yet  must  I adjure  thee  that 
thou  Shalt  not  speak  to  me  any  thing  but  the 
truth  in  the  name  of  the  Lord?  Then  said  he,  16 

I  saw  all  Israel  scattered  over  the  mountains,  as 
flocks  that  have  not  a shepherd:  and  the  Lord 
said.  These  have  no  master:  let  them  return  everv 
man  to  his  house  in  peace.  And  the  king  of  17 

Israel  said  to  Jehoshaphat.  Did  I not  say  unto 

thee  that  he  would  not  prophesy  concerning  me 
any  good,  but  (only)  for  evil?  H And  he  said,  18 
Therefore  hear  ve  the  word  of  the  Lord:  I saw 

the  Lord  sitting  on  his  throne,  and  all  the  host 
of  heaven  standing  on  his  right  and  his  left. 
And  the  Lord  said.  Who  will  persuade  Achab  the  19 
king  of  Israel,  that  he  may  go  up  and  fall  at 
Ramoth-gil’ad  ? And  one  said — one  saying  after 
this  manner,  and  another  saying  after  that  manner. 
Then  came  there  forth  a sjiirit,  and  placed  him-  20 
self  before  the  Lord,  and  *”said,  I will  persuade 
him.  And  the  Lord  said  unto  him.  Wherewith? 
And  he  said,  I will  go  forth,  and  I will  become  21 
a lying  spirit  in  the  mouth  of  all  his  prophets. 

And  he  said.  Thou  wilt  persuade  him,  and  also 
prevail:  go  forth,  and  do  so.  And  now,  behold,  22 
the  Lord  hath  put  a lying  spirit  in  the  mouth  of 
these  thy  prophets:  but  the  Lord  hath  spoken  evil 
concerning  thee.  And  Zedekiah  the  son  of  Ke-  23 
na’anah  went  near,  and  struck  Michayhu  on  the 
cheek,  and  said.  Which  is  the  way  the  Spirit  of 
the  Lord  passed  away  from  to  speak  with  thee? 
And  *Michayhu  said.  Behold,  thou  shalt  see  it  on  21־ 
that  day  yhen  thou  shalt  go  into  the  innermost 
chamber  to  hide  thyself.  And  the  king  of  Israel  25 
said.  Take  ye  Michayhu,  and  carry  him  back  unto 
Amon  the  governor  of  the  city,  and  to  Joash  the 
king’s  son:  And  say  ye.  Thus  hath  said  the  king.  26 
Put  this  man  in  the  prison,  and  feed  him  with 
sparing  bread  and  with”  sparing  water,  until  I re- 
turn  in  peace.  And  Michajvhu  said.  If  thou  return  27 
at  all  ip  peace,  then  hath  the  Lord  not  spoken 
through  me.  And  he  said.  Hear  it,  O all  ye  na- 
tions!  If  And  the  king  of  Israel  went  up  w׳ith  28 
Jehoshaphat  the  king  of  Judah  to  Ramoth-gil’ad. 
And  the  king  of  Isra^el  said  unto  Jehoshaphat,  I 29 
will  disguise  myself,  and  enter  into  the  battle:  but 
do  thou  put  on  thy  royal  garments.  And  the 
king  of  Israel  disguised  himself,  and  they  went 
into  the  battle.  And  the  king  of  Syria  had  com-  30 
manded  the  captains  of  the  chariots  that  he  had, 
saying.  Fight  ye  not  with  the  small  or  with  the 
great,  save  only  with  the  king  of  Israel  alone. 
And  it  came  to  pass,  when  the  captaijis  of  the  31 
chariots  saw  Jehoshaphat,  that  they  said,  This  is 
the  king  of  Israel.  And  they  encopipassed  him  to 
fight:  and  Jehoshaphat  cried  out,  and  the  Lord 
helped  him:  and  God  Induced  them  to  go  away 
from  him.  And  it  came  to  pass,  when  the  cap-  32 
tains  of  the  chariots  perceived  that  it  was  not  the 
king  of  Israel,  that  they  turned  back  from  fol- 
low.ing  him.  But  a certain  man  drew  his  bow  at  33 
a venture,  and  struck  the  king  of  Israel  between 
the  joints  and  the  armor:  wherefore  he  said  to 
the  chariot-driver.  Turn  about,  and  carry  me  out 
of  the  camp:  for  I am  wounded.  And  the  battle  34 
increased  on  that  day:  and  the  king  of  Israel 

stayed  (himself)  up  in  the  chariot  against  the 
Syrians  until  the  evening,  and  he  died  at  the 
time  of  the  sun's  going  down. 
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1  ן ן  And  Jehoshaphat  his  son  became  king  in  his 

2 stead,  and  strengthened  himself  against  Israel.  And 
he  placed  forces  in  all  the  fortified  cities  of  Judah, 

I and  placed  garrisons  in  the  land  of  Judah,  and 
in  the  cities  of  Ephraim,  which  Assa  his  father 

3 had  captured.  And  the  Lord  was  with  Jehosha- 

phat : because  he  walked  in  the  first  ways  of 
David  his  father,  and  sought  not  after  the  Ce’alim: 

4 On  the  contrary,  after  the  God  of  his  father  did 
he  seek,  and  in  his  commandments  did  he  walk. 

5 but  not  after  the  doings  of  Israel.  Therefore  did 
the  Lord  establish  the  kingdom  in  his  hand;  and 
all  Judah  gave  presents  to  Jehoshaphat;  aad  he 

6 had  riches  and  honor  in  abundance.  And  his  heart 
raised  itself  up  in  the  ways  of  the  Lord,  and  he 
removed  moreover  the  high-places  and  groves  out 

7 of  Judah.  H And  in  the  third  year  of  his  reign 
he  sent  his  princes,  even  Ben-chayil,  and  ’Oba- 
diah,  and  Zechariah,  and  Nethanel,  and  Micha- 

8 yahu,  to  teach  in  the  cities  of  Judah.  And  with 

them  were  the  Levites,  Shema’yahu,  and  Nethan- 
yahu,  and  Zebadyahu,  and  'Assahel,  and  Shemira- 
moth,  and  Jehonathan,  and  Adoniyahu,  and  Tobi- 
yahu.  and  Tobadoniyah,  the  Levites:  and  w׳ith 

9 them  Elishama’  and  Jehoram,  the  priests.  And 
they  taught  in  Judah,  and  with  them  was  the 
book  of  the  law  of  the  Lord,  and  they  moved 
about  through  all  the  cities  of  Judah,  and  taught 

10  the  people.  And  the  dread  of  the  Lord  was  upon 
all  the  kingdoms  of  the  lands  that  were  round 
about  Judah,  so  that  they  made  no  war  with 

II  Jehoshaphat.  Also  from  the  Philistines  did  peo- 
pie  bring  unto  Jehoshaphat  presents  and  silver,  as 
tribute:  also  the  Arabians  brought  him  small  cat- 
tie,  rams  seven  thousand  and  seven  hundred,  and 

12  he-goats  seven  thousand  and  seven  hundred.  J And 
Jehoshaphat  went  on  becoming  exceedingly  great, 
and  he  built  in  Judah  castles  and  treasure-cities. 

13  And  he  had  great  works  in  the  cities  of  Judah, 
and  men  of  war,  mighty  in  valor,  in  Jerusalem. 

14 ז ז  And  these  are  their  numbers  according  to  their 
family  divisions:  Of  Judah,  of  the  captains  of  the 
thousands  was  ’Adnah  the  chief,  and  with  him 
were  mighty  men  of  valor,  three  hundred  thou- 

15  sand.  H And  next  to  him  was  Jehochanan  the 

chief,  and  with  him  w׳ere  two  hundred  and  eighty 

16  thousand.  And  next  to  him  was  ’Amassyah  the 
son  of  Zichri,  who  voluntarily  offered  himself 
unto  the  Lord:  and  with  him  were  two  hundred 

17  thousand  mighty  men  of  valor.  And  of  Benjamin, 

the  mighty  valiant  Elyada’,  and  w׳ith  him  were 

those  armed  with  bow  and  shield  two  hundred 

18  thousand.  And  next  him  was  Jehozabad,  and  with 
him  were  one  hundred  and  eighty  thousand  ready 

19  armed  for  the  host.  H These  were  those  that  min- 

istered  to  the  king,  besides  those  whom  the  king 

had  placed  in  the  fortified  cities  throuhgout  out 
all  Judah. 
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1  ז ו  And  Jehoshaphat  had  riches  and  honor  in 

2 abundance,  and  he  intermarried  with  Achab.  And 
he  went  down  after  (some)  years  to  Achab  to 
Samaria.  And  Achab  killed  for  him  sheep  and 
oxen  in  abundance,  and  for  the  people  that  were 
with  him,  and  persuaded  him  to  go  up  to  Ra- 

3 moth-gil’ad.  Then  said  Achab  the  king  of  Israel 
unto  Jehosh^hat  the  king  of  Judah.  Wilt  thou  go 
with  me  against  Ramoth-gil’ad?  And  he  said  to 
him,  I (will  be)  like  thee,  and  my  people  (shall 
be)  as  thy  people:  and  we  will  be  with  thee  in 

4 battle.  And  Jehoshaphat  said  unto  the  king  of 
Israel,  Inquire,  I pray  thee,  to-day  (first)  of  the 

5 word  of  the  Lord.  Then  did  the  king  of  Israel 
assemble  the  prophets,  four  hundred  men,  and 
said  unto  them.  Shall  we  go  to  Ramoth-gil’ad  to 
battle,  or  shall  I forbear?  And  they  said.  Go  up, 
and  God  will  deliver  (it)  into  the  hand  of  the 

6 king.  And  Jehoshaphat  said.  Is  there  not  here  a 

prophet  of  the  Eternal  besides,  that  we  might 

7 inquire  of  him?  And  the  king  of  Israel  said  unto 

Jehoshaphat,  There  is  yet  one  man,  by  whom 
we  may  inuqire  of  the  Lord:  but  I hate  him;  f׳  r 
he  never  prophesieth  any  good  concerning  me.  but 
at  all  times  evil;  it  is  Michayhu  the  son  of 
Yimla.  And  Jehoshaphat  said.  Let  not  the  king 

8 say  so.  Then  called  the  king  of  Israel  a certain 
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א יי\1ב;ד־,דטפ ט מלך־יד,רך ה אל״בית ו טשלו ם לירושלם : 

. רצ א אל־פני ו יד,ו א בןץ־זנ ל הדוו ה לאמ ~ אל-ד^יל ך 
יהושפט הלל^ז ע ^ו ר ולש?א י יהו ה תאה ב וכויאת ( 

3 עליך ־ <־ןצ ף מלפנ ן יהרה : אב ל ךברי ם טובי ם נ?עא ו 
עמךכי־בערת האשרו ת מךלי^ר ץ והכינו ת לבב ^ לךל ט 
«, האלהים : רש ב יך,ושפ ט ביךרטל ם יש ב ויצ א בע ם 

מבאר שב ע עד־ה ר אפרי ם וישיב ם אליהו ה אא: י 
י, אבותיהם : רעמ ד שפטי ם כאר ץ בכ^ר י יהוד ה 
g הבצרו ת לעי ר ועיר : ויאמ ר אל^שפטיםךאומה־את ם 
עשים כ י ל א לאד ם תשפט ו כ י ליהו ה ועמכ ם בד־ב ר 

7 משפט : ועית ה יה י פחד־יה ל עליכ ם שמי ו ^ ו כי - 
אין עם״הו ה אלהינ ו עול ה ומש א פני ם רמרןדדשחד : 

8 וג ם ביתשל ם העמי ד יהושפ ט מך־הלר ם ויהכך.ני ם 
ומראשי האבו ת לישרא ל למשפ ט יהו ה ולרי ב רשב ר 

^ ילשלם : •רצ ו ^ליה ם לאמ ר כ ה ת^ש ל בירא ת יהו ה 
י באמונ ה ובלב ב שלם : וכל־רי ב אשד־ןבו א עליכ ם 
מאחיכם 1 הןשיבי ם בעריה ם ביך^ ם 1 לד ם ביךתוד ה 
לכשל לחלןי ם ולמשפטי ם וד,ןהךת ם אה ם ול א יאש ^ 
ליהל והידרלןצ ף עליכ ם ועל־־אחיכ ם כ ה תעשו ן ול א 
!! תאשמו : ול׳נ ה אמרר־׳ ו כקד׳רא ש עליכ ם לכ ל 1 דב ר 
יהוד. וזבךל ו בךשמעא ל הנגי ד לבית־יד.וך ה לכי ^ 
דבר־דימלך ושטריי ם ד,לד ם לפניכ ם הזלן ו  to ויה י 
יהל, עםTגlוב : 

כ . Cap.  XX 

א ויה י אחרי־־כ ן בא ו בנן־־־מוא ב ובנ י עמו ן ועמד- ם 1 
צ מד.עמוני ם על־־יד׳ושיפטלמלהמד, : דבאודגיתל7,ושפ ט 
לאמר ב א על ל ך,מו ן ר ב מעב ר ל; ם מאר ם ל.נ ם 

3 בחצצ ץ תמ ר הי א עי ן גדי ן ויר א ו־ת ן 7,ושפ ט את ־ 

4 פני ו לךרו ש ליהוד , ויקרא־צו ם על־כל־ידןדה : וילןבצ ר 
ןד,וךד. לבלן ש מיהל , ג ם מכל־ער י יהולד , בא ו לב ל, ש 

יי את־־להוד, : ומגמ ד :הושפ ט בק ד, ל ל,ודד , וירושל ם 
<־׳ בבי ת יהו ה לפ ד ד,חצ ר ד,חדשד, : .דאמ ר ;הוד , אלה י 
אבתיל ך,לi ^ אתהל,ו א אלהי ם בשמי ם ראת ה מושד ‘ 
בכל ממלכו ת הגר ם וב;ד ך כ ה הבור ה ואי ן עמן ד 
י להתיצכי ’ הל א 1 את ה אלדדנ ר הורשי ת אתץשיבייהאר ץ 
הזיאת מלפנ ן ל־ימ ה ישרא ל ותתנ ה לור ע אברה ם אהבןל י 
8 לעולם : ויששו״ב ה ויבנ ו ל ה 1 בד , מקד ש לשמ ה לאמר : 
אם־תבי׳א עלינ ו ךעיד , חר ב שיפו ט ודב ר ,;רע ב נעמד ה 
לפני הבי ת הז ה ולפני ך כ י שכ׳ ה בבי ת תר , ונזע ק 
י אלי ך מצירתינ ו ותשמ ע ותושייע : ועיתד , הנ ה בני־עימו ן 
ומיאב והר־שעי ר אש ר לא-נתת ה לישרא ל לקו א בה ם 
בבאם בארי׳ ן מצרי ם כ י סר ו מעלל ם ול א השמיךום : 

11 וד,?.ה7, ם נמלי ם עלינ ו לבו א לגרשנ ו מיךשזת ך אש ר 
ד-ורשתנו: אלד.ינוך,לאתשפט־ב ם כ י אי ן בנ ו כ ה לפנ י 
ד,ד,מון הך־ ב תר , הב א עילינ ו ואנחנ ו ל א נד ע מה־געש ה 
3! כ י עלי ך עינינו : וכל;יד,רךד . ע־מךי ם לפנ י ןהוך , נם־טפ ם 
י! נש^ ם ובניהם • ויחזיא ל בךןכד,יה ו בךכ? 7 ב ך 


:(יעיאל בךמתנ; ה הלו * מדב; י אס ף ד.ית ה עלי ו רו ה יד1ך . 
בתץי הקהל * ^^^יאמדהקשייבוכל־יה,7ד.ויי:זביירישיל מ ט ו 
וך,מלך יהושפ ט כה־אמ ר יד.וד . לכ ם את ם אל־תירא ו 
ואל־תחתו' מפנ י הד,מו ן דה ב ד.|ד . כ י ל א לכ ם המלחמ ה 
כי לאלד.ים : מח ר רד ו עליה ם ד; ם עלי ם במעל ה ל,צי ץ  1G 
ומביאתם את ם בסו ף הנח ל פנ י מדב ר •ריאל: ' ל א לככ ב ד 1 
לד.לחם בזיא ת דיתוצב ו עמד ו ורא ו את־ישיוע ת 'יהוד , 
עמכם יד.רד ה ריושל ב אל־תירא ו ואל־תחת ו מח ר צא י 
לפניד־,ם ויד^ . עמכם : ףקד^ושפ ט אפי ם ארצ ה יכל ־  18 
7,וךד. ו^זב י יךושל ם נ^ל ר לפ ד r־ rn לד-שתהור ז 
ליה^.: דקמ ו ד,לד ם מךב ד דקהתי םומךב דהקד^נ ב  19 
לדלל ליהוד . אלה י ישרא ל בקו ל גדו ל למעלל־ י : דשכימ ו כ 
בכ:רך ותנא ו למךב ר תקו ע ובצאת ם עמ ד יהושש ט 
לאמר שמעונ י יהוךד י ^וד^זב ' ירושל ם ל-אמינו ' ביהוד . 
אלדוכם ותאמנ ו ד,אמינ ו לביאי ו ^,צליחו : ויוע ץ  21 
אל־ד,עם ו_יעמ ד משדרי ם ליתד , ומהללי ם להדרת ־ 
קךשז בצא ת לפ ד ד,חלו ץ ואמרי ם הת ו לת<ד י כ י לעול ם 
חטךו: ובע ת הלל ו ברנד , ותהלד , נת ן יהוד י 1 מארבי ם  22 
על־בני עמ ץ מוא ב ודה־שעי ר הבאי ם ליהוד ה דנגפו : 
דעמדו בנ י עמו ן ומוא ב על־,ישב י דר־שעי ר'להחרי ם  23 
ילדישמיד ובכלות ם ב.יושב י שעי ר עזר ו אי ש בך־ע ת 
למשלית : ויתד ה ב א ^ת׳מצפ ה למךב ך ויפנ ו א4 ־  24 
הדמון ת,נ ם פגרי ם נפלי ם ארצ ה ואי ן פליטד, : ;יב אכ־ . 
7יושפט ועמ ו לב ז את־שילל ם וימצא ו בד, ם לר ב ורכו ש 
ופגרים וכל י למדו ת וינצל ו לה ם לאי ן מש א דד,י ו;מי ם 
שלושדי בןזי ם את־ד-של ל כ י רב־הוא : וביו ם ך,רביעי 20 
נקהלו לעמ ק ברכ ה כ י שי ם ברכ ו את־יהיך - על־כ ן קרא י 
את־שם המקו ם הד,ו א עמ ק ברכך , עדתיךם : לשב ו  27 
כוללניש יהוד ה וירושל ם וי ל,ושפ ט בראש ם לשו ב אל " 
יחשלמ בשמל ה כי־שמח ם ידיול י מאויביהם : ויבא ר 23 
ןךד;זלם מבלי ם ובכנרו ת ובלצצרו ת אל־בי ת יהוד, : 
ו;דד פח ד אלד,י ם ע ל כל־ממלכו ת ד,ארצו ת בשמע ם כ י  23 
נלחם יד,וד , ע ם אויב י ישרא ל:ותשק ט מלכו ת יהושיפ ט ל 
דנה ל ו אלד.י ו מסבי ב . וימל ך _יך,ושפ ט על־יהידד ,  31 
בךשלשים ולמ ש שנ ה במלכ ו וע.שרי ם וחמ ש שנ ה 
מלך בידושל ם ועז ם אמ ו עזוב ה בת־שלח י : דל ך בדר ך  32 
אביו אס א ולא־ס ר ממנך , לעשו ת תשי ר בעינ י יהוד, : 
אך הבמו ת לא־סר ו ועו ד הע ם לא־הכינ ו לבב ם לאלהי 33 
אבתת,ם: וית ר דבר י יד.ושפ ט הראשני ם והאלרנים 34 
הנם כתובי ם בדבר י;ת א בךלננ י אש ר העל ה על־ספ ר 
מלכי ישראל : ואלרייי־כ ן אלהב ר ת,ושפ ט מלך־ך,וךהל ה 
עם אך,ן;ך . מלךישלא ל ד.ו א הרשי ע לעשיות : ויהברד.ר 30 
עמו לעשו ת אמו ת ללכ ת תרשיע ז ותש ו אדו ת בעצ;ו ן 
גבר: ויתנב א אליעז ר בךדתו ת ממ^זד , על־;הוש©ט 37 
לאמר בהלחבר ך עבדאחן;ד, ו פר ץ ך,ו ה את־מעשיף • 
רשבת אלו ת ול א עצ ת ללכ ת אל־תךשיש : 
כא . Cap  XXI 

דשבב ;ד^שפ ט עם־אבתי ו ויקב ר עם־אבתי ו בעי ר דוי ד א 
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CHRONICLES  II, 


Benayah,  the  son  of  Je’iel.  the  son  of  Matthan- 
yah.  the  Levite,  of  the  sons  of  Assaph,  came  the 
spirit  of  the  Lord  in  the  midst  of  the  assembly: 
And  he  said.  Listen  ye,  allJ  udah.  and  ye  inhab-  15 
itants  of  Jerusalem,  and  tlvu  king  Jehoshaphat, 

Thus  hath  said  the  Lord  unto  you.  Be  not  afraid 
and  be  not  dismayed  because  of  this  great  multi- 
tude:  for  not  untp  you  belongeth  the  battle,  but 

!into  God.  To-morrow  go  ye  down  against  them:  16 
behold,  they  come  up  by  the  ascent  of  Ziz:  and 
ye  will  find  them  at  tlie  end  of  the  valley,  in 
front  of  the  wilderness  of  Jeruel.  Ye  shall  not  17 
need  to  fight  in  this  place:  stand  firmly,  stand 
still,  and  see  the  salvation  of  the  Lord  with  you, 

0 Judah  and  Jerusalem:  fear  not,  and  ־^e  not 

dismayed;  to-morrow  go  out  to  meet  them,  and 
the  Lord  will  be  with  you.  And  Jehoshaphat  bowed  18 
his  head  with  his  face  to  the  ground:  and  all 

Judah  and  the  inhabitants  of  Jerusalem  fell  down 
before  the  Lord,  to  prostrate  themselves  unto 
the  Lord.  And  then  arose  the  Levites,  of  the  19 
children  of  the  Kehathites.  and  of  the  children  of 
the  Korchites,  to  praise  the  Lord  the  God  of  Israel 
with  a very  loud  voice.  And  they  rose  up  early  20 
in  the  morning,  and  went  forth  into  the  wilderness 
of  Thekoa׳ : and  as  they  went  forth.  Jehoshaphat 
stood  forward  and  said.  Hear  me,  O Judah,  and 
ye  inhabitants  of  Jerusalem:  believe  in  the  Lord 
your  God,  and  ye  will  have  permanence:  believe 
his  prophets,  and  ye  will  prosper.  And  he  con-  21 
suited  with  his  people,  and  he  appointed  singers 
unto  the  Lord,  and  these  that  should  praise  in 
the  holy  ornaments,  as  they  went  out  before  the 
armed  array,  and  said.  Give  thanks  unto  the  Lord: 
for  unto  everlasting  endureth  his  kindness.  And  22 

at  the  time  when  they  began  with  the  song  and  the 
praise,  the  Lord  set  an  ambush  against  the  children 
of  ׳Ammon,  Moab.  and  mount  Se’ir,  who  were 
.come  against  Judah,  and  they  were  smitten.  And  23 
the  children  of  ’Ammon  and  Moab  stood  up  against 
the  inhabitants  of  mount  Se’ir,  utterly  to  anni- 
hilate  and  to  destroy  them:  and  when  they  had 
made  an  end  of  the  inhabitants  of  Se’ir,  they 
heljied  to  destroy  one  another.  And  w'hen  Judah  24 
came  toward  the  watchtower  in  the  wilderness, 
they  looked  toward  the  multitude,  and,  behold,, 
they  were  dead  bodies  fallen  to  the  earth,  and 
none  had  escaped  And  then  came  Jehoshaphat  and  25 
his  people  to  plunder  their  booty,  and  they  found 
among  them  in  abundance  both  riches  and  dead 
bodies,  and  costly  vessels,  which  they  stript  off 
foi  themselves,  m_ore  than  they  could  carry  away: 
and  they  were  three  days  in  plundering  the  booty, 
for  it  was  so  much.  And  on  the  fourth  day  they  26 
assembled  themselves  in  the  valley  of  Berachah": 
for  there  they  blessed  the  Lord:  therefore  did  they 
call  the  name  of  this  place.  The  valley  of  Berachah 
[Blessingl,  until  this  day.  Then  returned  all  the  27 
men  of  Judah  and  Jerusalem,  and  Jehoshaphat  at 
their  head,  to  return  to  Jerusalem  with  joy:  for 
the  Lord  had  caused  them  to  rejoice  over  their 
enemies.  And  they  came  to  Jerusalem  with  psal-  28 
teries  and  with  harps  and  with  trumpets  unto  the 
house  of  the  Lord.  And  a dread  from  God  was  29 
on  all  the  kingdoms  of  (those)  countries,  when 
they  heard  that  the  Lord  had  fought  with  the  ene- 
mies  of  Israel.  So  the  kingdom  of  Jehoshaphat  39 
had  repose,  and  his  God  gave  him  rest  all  round 
about.  11  And  (so)  did  Jehoshaphat  reign  over  31 
Judah;  thirty  and  five  years  old  was  he  when  he 
became  king,  and  twenty  and  five  years  did  he 
reign  in  Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was 
’Azubah  the  daughter  of  Shilchi.  And  he  walked  32 
in  the  way  of  his  father  Assa.  and  turned  not 
aside  from  it,  doing  what  is  rigjit  in  the  eyes  of 
the  Lord.  Nevertheless  the  high-places  wer  not  33 

removed : for  the  people  had  not  yet  directed 

their  heart  firmly  unto  the  God  of  their  fathers. 

And  the  rest  of  the  acts  of  Jehoshaphat,  the  first  34 

and  the  last,  behold,  they  are  written  ip  the  his- 

tory  of  Jehu  the  son  of  Chanani,  which  was  en- 

tered  into  the  book  of  the  kings  of  Israel.  And  35 
after  this  did  Jehoshaphat  the  king  of  Judah  con- 
nect  himself  with  Achazyah  the  king  of  Israel,  the 
same  who  acted  very  wickedly:  And  he  connected  36 
himself  with  him  to  make  ships  to  go  to  Thar- 
shish:  and  they  made  ships  in  ’Ezyon-geber.  Then  37 
prophesied  Eli’ezer  the  son  of  Dodavahu  of  Mare- 
shah  against  Jehoshaphat.  saying.  Because  thou 
hast  connected  thyself  with  Achazyahu  the  Lord 
hath  broken  down  thy  works.  And  the  ships 
were  wrecked  so  that  they  were  not  able  to  go 
to  Tharsh’sh. 

CHAPTER  XXL 

And  Jehoshaphat  slept  with  b^is  fathers,  and  was  1 


CHAPTER  XIX. 

1 ז And  Jehoshaphat  the  king  of  Judah  returned 

2 to  his  house  in  peace,  to  Jerusalem.  And  there 
came  out  to  meet  him  Jehu  "the  son  of  Chanani 
the  seer,  and  said  to  king  Jehoshaphat,  Shouldst 
thou  help  the  wicked  ,and  love  those  that  hate 
the  Lend?  and  because  of  th  s there  is  wrath 

3 over  thee  from  before  the  Lord.  Nevertheless 
there  are  good  things  found  on  thee;  because  thou 
hast  removed  the  Asheroth  out  of  the  land,  and 

4 hast  directed  thy  heart  firmly  to  seek  God.  H And 
Jehoshaphat  remained  at  Jerusalem:  but  he  went 
out  again  through  the  people  from  Beer-sheba’  as 
far  as  the  mountain  of  Ephraim,  and  caused  them 
to  return  unto  the  Lord  the  God  of  their  fathers. 

f)  And  he  appointed  judges  in  the  land  in  all  the 

6 fortified  cities  of  Judah,  in  city  by  city.  And  he 
said  to  the  judges.  Look  (well)  at  what  ye  are 
doing:  because  not  for  man  are  ye  to  ""judge,  but 
for  the  Lord,  who  is  with  you  in  pronouncing 

7 judgment.  And  now  let  the  dread  of  the  Lord  be 
upon  you:  take  heed  and  act:  for  with  the  Lord 
our  God  there  is  no  injustice,  nor  respect  for 

8 persons,  nor  taking  of  bribes.  But  also  in  Jeru- 
Salem  did  Jehcshapliat  appoint  some  of  the  Le- 
vites,  and  the  priests,  and  of  the  chiefs  of  the 
family  divisions  of  Israel,  for  the  (giving  of)  the 
judgment  of  the  Lord,  and  for  controversies,  when 

9 they  returned  to  Jerusalem.  And  he  charged  on 
they,  saying.  Thus  shall  ye  do  in  the  fear  of  the 
Lord,  in  faithfulness,  and  with  an  undivided 

10  heart.  And  whatsoever  controversy  may  come  to 
you  from  your  brethren  that  dwell  in  their  cities, 
between  blood  and  blood,  between  law  and  com- 
mandment,  statutes  and  ordinances,  ye  shall  truly 
warn  them  that  they  incur  not  guilt  against  the 
Lord,  and  so  there  come  wrath  over  you,  and  over 
your  brethren:  so  must  ye  do,  and  ye  will  not 

11  incur  guilt.  And,  behold,  Amaryahu  the  chief 
priest  is  over  you  for  every  matter  of  the  Lord; 
and  Zebadyahu  the  son  of  Yishma’el,  the  ruler 
for  the  house  of  Judah,  for  every  matter  of  the 
king:  and  the  Levites  are  officers  before  you.  Be 
strong  and  act,  and  may  the  Lord  be  with  the 
good. 

CHAPTER  XX. 

1 1!  And  it  came  to  pass  after  this,  that  the  chil- 

dren  of  Dloiib,  and  the  children  of  ’Ammon,  and 
with  them  some  of  the  ’Ammonim,  came  against 

2 Jehoshaphat  to  battle.  And  there  came  some  and 

told  unto  Jehoshaphat,  saying.  There  is  coming 

against  thee  a great  multitude  from  beyond  the 
sea,  from  Syria:  and,  behold,  they  are  in  Cha- 

3 zazon-thamar,  which  is  ’En-gedi.  Then  became 
Jehoshaphat  afraid,  and  he  directed  h’s  face  to 
seek  the  Lord:  and  he  proclaimed  a fast  over  all 

4 Judah.  And  (the  people  of)  Judah  gathered  them- 
selves  together,  to  ask  (help)  of  the  Lord:  also 
out  of  all  the  cities  of  Judah  did  they  come  to 

5 seek  the  Lord.  And  Jehoshaphat  stood  forward 

in  the  assemblv  of  Judah  and  Jerusalem,  in  the 

6 house  of  the  L!  rd.  before  the  new  court.  And 

he  said,  O Lord,  the  God  of  our  fathers,  thou  art 
God  in  the  hea-  ns,  and  thou  rulest  over  all  the 

kingdoms  of  *.  ? nations:  and  in  thy  hand  are 
the  power  might,  and  there  is  none  that  can 

7 withstan  ’ ׳.  Behold,  it  is  thou,  O our  God, 

who  1:  cen  out  the  inhabitants  of  this  land 

from  1 f thy  people  Israel:  and  thou  gavest  it 

to  1 ' י י of  Abraham  thy  friend  to  eternity. 

8 And  have  dwelt  therein,  and  have  built  for 

the^-  ein  a sanctuary  for  thy  name,  saying, 

9 If  ; 'י  should  come  over  us  any  evil,  the  sword, 

pu:  ׳ lent,  or  pestilence,  or  famine,  (then)  will 

we  ■ nd  before  this  house,  and  in  thy  presence, 
for  name  is  in  this  house,  and  we  will  cry 

י:( ו,  thos  out  of  our  distress,  and  thou  wilt  hear 

10  an  help.  And  now,  behold,  the  children  of  ’Am- 
mon  and  Moab  and  mount  Se’ir,  against  whom 
thau  wouldst  not  suffer  Israel  to  come,  when  they 
came  out  of  the  land  of  Egypt,  but  they  turned 

11  aside  from  them,  and  destroyed  them  not:— -And 
behold,  they  recompense  us,  by  coming  to  drive 
us  out  of  thy  inheritance,  which  thou  hast  given 

12  us  to  possess.  O our  God,  wilt  thou  not  execute 
justice  on  them?  for  there  is  no  power  in  us 
against  this  great  multitude  that  is  coming  against 
us;  and  we  indeed  know  not  what  we  are  to  do: 

13  but  upon  thee  are  our  eyes  (directed).  . And  all 
Judah'  were  standing  before  the  Lord,  also  their 

14  little  ones,  their  wives,  and  their  sons.  H And 

upmi  Jacbazigl  the  eon  of  Zechaxyahu,  the  son  of 
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2וימלך ;ד,ור ם קנ ו תחתיו : ולוקחי ם 5נ ; יד-ושפ מ 
עזריה דחיא ל וןכך;ד- ו תגזריד׳ ו ומיכא ל רקפטיך ^ כ^ ך 

3 אלי ה קנ ן יה^פ ט מלךישראל : רת ץ 1 אביה ם 
מתנות רבו ת לכק ף ולזד- ב ולמגדנו ת עבדצר י מצרךו ת 
קיהרדה ואתT.ממלכ ה נת ן לייהור ם כי־ד.ו א הבכור : 

4 ררן ם:הול ט על־ממליכ ת אבי ו ויתחז ק רהר ג את־כל ־ 
ה אחי ו קחר־ ב וג ם מיקר י ישר־אל : קךשלשי ם ושתי ם שנ ה 
0 ןהור ם במלכ ו ושמונ ה שני ם מל ך בימשלם : ■רל ך 

בדרך 1 מלכ י ישרא ל כאש ר עש ו בי ת אחא ב כ י בת - 
? אחאב הית ה ל ו ליאש ה ו:ע ש הר ע קעינ י יהוך. : וליא ־ 
אבה ןהו ה לדוקהי ת את־־בי ת קימע ן הקריר ת 
אשר כר ת לךו T וכאש ר אמ ד לת ת ל ו ני ר ולבני ו 

8 כל־הימים : בימי ו פש ע אדו ם מתח ת:ד-יהודד י רמליכ ו 

9 עליה ם מלך : רעב ר יהור ם עם־שלי ו וכל-הדכ ב עמ ו 
ויהי ק ם ליול ה ו: ך את־אדו ם הסוב ב אלי ו וא ת שר י 

י הרכב : ויפ^ ע אדו ם מתח ת ^־יהודד , ע ד הר ם הז ה 
אז תפש ע לקנ ה בע ת ההי א מתח ת ןד ו כ י עו ב ארת ־ 

ע יהוד , אלה י אבתיו : גם־הו א עש ה במו ת בהר י יהוד ה 
2 נ  jn את־ושק י ירושל ם רד ה את־ T,וד ה : ' רב א 

אליו מקת ב מאליה ו הנבי א לאמ ר כ ה 1 אמ ר יהוד . 
אלד.י ךוי ד אבי ך תהו ז לא^לק ת קדרכ י יה^זפ ט 
3! אבי ך וקדףכ י אס א מל ך יד.וךד, : ותל ך בדר ך מלכ י 
ןשראל ותזנד , את־יד,וך ה ואתקשק י יךושל ם בהךו ת 
בית אחא ב וג ם את־אחי ך כית־אבי ך הטובי ם ממ ך 
4נך,רגת: הנך , יד,וד , ע ף מנפד , גדולד . בעמ ך וקבד ך 
טיוקנשיך וקכל-רכושך : ואתד . בחלין ם רבי ם קמהלך , 
6! מעי ך נד״.יצא ו מעי ך מדה-דול י ;מי ם על־ןמים : ו״ע ר 
יהוד, על־יד,וך ם את־רו ח הקלשתי ם והערבי ם אש ר על - 
?  1 ; ד בושים : רעל ו בי ד,ודד , ויקקעוד • וישב ו א ת כ^ ־ 
הףכו^ הנמצ א לקית־ ד,מל ך ונם־בנןו ’ונשי ו ול א נקזא,י* - 
לו ב ן כ י אם־יך,ואח ז קט ן בניו : ואהד י כללא ת גנפ ר 
9! יהוד* ! במעי ו לחל י לאי ן מרפא : ויך, י לימי ם I מ;מיכ : 
וכעת צא ת הק ץ לימי ם 1 * קזני ם ;צא ו מעי ו ע^חלי ו 
־רמת קתחלאי ם רעי ם ולא־עש ו ל ו עמ ו שרפ ה כשרפ ת 
כ אבתיו : בךשלשי ם ושתי ם ך,;ך , קמלכ ו ושמונך . שניכ ם 
מלך בירושל ם ויל ך קל א חמלר , ויקקרה ו קעי ר דוי ד 
ולא קקקריו ת המקיכים : 

כב . Cap.  XXII 

א ו:מליכ ו,יושב י:רושל ם את־אהןך־׳ ו בנ ו הקט ן תחתי ו כ י 
כל־הדאשנים ך,ך ג הנדו ד הב א בעידבי ם למחנך , המל ך 

2 אחךד. ו קן־יד,וך ם מלי ך ןד.וךה : קךארבעי ם ושתי ם 

שנד. אחזי ר, ו במלכ ו ושנך , אח ת מל ך כירושל ם וש ם 

3 אמ ו עתליד- ו בת־עמךי : נםיד,ו א הל ך קרךכ י בי ת אהא ב 

4 כ י אמ ו ך.ית ה;ועצת ו להדשיע : רע ש ך,ך ע בעינ ן יהו ה 
כקית אחא ב כ י ד.מד , ך.ירל ו יועעי ם אהר י מו ת אבי ו 

י־ למשחי ת ל ו : ג ם קעצת ם ד.ל ך ויל ך את־יהיך ם בךאהא ב 
מלך;שרא ל למלחמ ה ע^חזא ל מלך־אך ם בךמ־ ת גלע ד 
6ן:סי הרמי ם את־יורם : ו'^ב'לד,תרפ א ביזרעיא ל כ י 


הכיכים אש י הכה ו ם;־מד , קהלחמ ו את־חזדיא ל מל ך 
ארם רעזך;ד, ו בןץד.וך ם מל ך יתדד . ;ר ד לראו ת את ־ 
ןהורם קךאחא ב קץדעא ל כי־חלך , הוא : ומאלדד ם ז 
ד.;תה תבוס ת אחז;ה ו לבו א אל־יור ם וקם: ו ךצ א עכם ־ 
ןד,וךם אל־ד־יו א בךנמש י אש ר כדטח ו לד-ו ה להכרי ת את - 
3[ית>קואבי ^ך, י קד.שפ ט:ך.ו א עכדבי ת אדזא ב וימק א 8 
את־ש־רי;ד.ודד . וקנ י אח ן ^:1ז;ד. ר קןשךתים ' לאהז;ך- ר 
5;ך,ךגם: רבק ש את־אחזחה ו נילקדרי ו וך,ו א מתהב א 3 
בשכ׳ייז ויבאה ו אלקהה ^ .ו;מיתד\ו;קקלד, ו כ י יאמר ו 
קךיך,ושפט ד,ו א אשר־־ךך ש את־ןד1ך , בכל־לבב ו ואי ן 
לקית אחז;ד. ו לעצ ר כ ה לממלכה : ועתי^ד״ י א ם י 

אחן;ד.ו ראת ה כי־מ ת בנך , ותק ם יתדיב ר את־כלהר ע 
הממלכך, לבי ת יד״ידד, : ותק ה ;ך,ושקע ת בתT.מל ך n 

את־יואש ?ךז!!הן;ד. ו ותע ב את ו מתו ך קני-דמ ^ 
המומתיםותתןאת ו ואת־מינקת ו בחד ר המטו תותפתירד. ו 
^ך-ושקעת ■בת T,מל ך ך,וך ם אש ת יהוןד ע ה,כד, ן כ י הי א 
היתד, אחו ת אחזT. ו מפנ י עתלT, ו ול א המיתתהו : 

J ^.T;  - y - ; • ^T:  • s •:  T:1T :־• • ־  IT : 

ו;ך.י את ם קבי ת ך,אלד,י ם מתחב א ש ש שני ם ועתליך .  12 
מלכת על־ד־.אךץ : 

כג . Cap.  XXIII 

ובשנה השבעי ת התחז ק יהו;ך ע רק ח אה״ש^ ר המאי ת א 
ל?גזךיך. קך;רדו ם וללשמעא ל ^ד,וחנ ן ולעזריה י ב ך 
עובד ואת־מעשןך, ו בךעךד־־- ו ואת־אלישפ ט בךזקר י עמ ו 
בקרית: רסב ו ביד.וךד . ויקקצ ו את־דלר ם מכל־ער י 2 
יהרלד, וראש י דאבו ת ל;שךא ל רבא ו א^־חשל ם : רכר ת 3 
כאד.קך,ל קך ת בבי ת ד,אלך,י ם עם־ד,מל ך יאמ ר לד, = 
הנך, בךד,מל ך ימל ך כאש ר דב ר ך.וך , על־קנ י TH : זד , 4 
הך־בר אש ר תעש ו השלשי ת מכ ם בא י השב ת לכה,ני ם 
וללוי1סלשעךי הספים : ודישלשיתקביתהמלךוה,שלשית ה 
בשער היסו ד וכל־דע ם קחקרו ת בי ת יהוך, : ואל-;בו א G 
ביתץד,וד, כ י אם־ך.כך.ני ם וך,משךתי ם ללר ם ך,מד . ;בא ו 
כי־קךש* המד , וכל-ך,ע ם ישמר ו משמר ת יהודי : וד,קי ^ ז 
ך,לרם את־המל ך סבי ב אי ש וכלי ו קל־ ו וד,ב א אל־ד,קי ת 
יומת וך,; ו אתT,מל ך קבא ו ובצאתו : רעש ו ך,לר ם וכל ־ e 
ןד,וךד, ככ ל אשר־צוד . יהו;ך ע הכה ן ויקח ו אי ש את - 
אנשיו בא י השב ת ע ם ;וצא י השב ת ק י 6רפט ד 7,ו;ך ע 
הכהן את T,מחלקו ת : ר ק ;היד ע הכד, ן לשר י 9 

המאות את-ד,הניתי ם ואתT,מגנו ת ואתT,שלט•י ם אש ך 
למלך דוי ד אשי ר בי ת ד,אלד,ים : ויעמ ד את־כל־ד,ע מ • 
ואיש 1 שלה ו ביל ו מכת ף הבי ת הימני ת עד-כת ף הבי ת 
השמאלית למןב חולבי ת עלT,מל ך סביב : ויוציא ו את ־  11 
בךד.^לך ויתנ ו על ל א^ז ר ואת־העדו ת רמליכ ו את׳ י 
רמשחד״ו יך־ו;ך ע ובני ו יאמר ו יה י המלך : ותשימ ע  12 

עתלןד.ו את־קולך,ע ם ך,^ני ם וך,מך,ללי ם אתT.מלךותבו א 
אלךיעם בי ת n,T־, : ותר א וך1ך .המל ך עומ ד על־עמ,יד ו  13 
במביוא ודשד־י ם וך,חצקרו ת על־ה־-מל ך וכל־ע ם דאךי ן 
שימח ותוק ע בחצצרו ת והמשוררי ם בכל י השי ר ומודיעי ם 
*קידלל ותקר ע עתלי ה את־קגדיך , ותאמ ר קש ר ר־ןשר". ' 
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of  the  wounds  which  had  been  given  him  at  Ra- 
mah,  when  he  fought  with  Chazael  the  king  of 
Syria.  And  ׳Azaryahu  the  son  of  Jehoram  the 
king  of  Judah  went  down  to  see  Jehoram  the  son 
of  Achab  at  Yizre’el,  because  he  was  sick.  But  7 
from  God  was  the  confusion  of  Achazyahu  that  he 
should  come  to  Joram:  and  when  he  was  come,  he 
went  out  with  Jehoram  against  Jehu  the  son.  of 
Nimshi,  whom  the  Lord  had  anointed  to  cut  off 
the  house  of  Achab.  And  it  came  to  pass,  when  8 
Jehu  was  executing  judgment  on  the  house  of 
Achab,  that  he  found  the  princes  of  Judah,  and  the 
sons  of  the  brothers  of  Achazyahu,  that  ministered 
to  Achazyahu,  and  he  slew  them.  And  he  sought  9 
Achazyahu,  and  they  caught  him  while  he  was 
hiding  himself  in  Samaria,  and  they  brought  him 
to  Jehu,  and  they  slew  him,  and  buried  him:  be- 
cause  they  said.  He  is  a son  of  Jehoshaphat,  who 
sought  the  Lord  with  all  his  heart.  And  there 

was  none  of  the  house  of  Achazyahu  who  had 
sufficient  power  (to  obtain)  the  kingdom.  H And  10 
when  ’Athalyahu  the  mother  of  Achazyahu  saw 
that  her  son  was  dead,  she  arose  and  e.xterminated 
all  the  royal  seed  of  the  house  of  Judah,  H But  11 
Yehoshab’ath,  the  daughter  of  the  king,  took  Joash 
the  son  of  Achazyahu,  and  stole  him  away  from 

the  midst  of  the  king’s  sons  that  were  slain,  and 

put  him  and  his  nurse  into  the  bed-chamber.  So 

did  Yehoshab’ath,  the  daughter  of  king  Jehoram, 
the  wife  of  Yehoyada’  the  priest,— for  she  was 
the  sister  of  Achazyahu,— hide  him  from  ’Athal- 
yahu,  so  that  she  slew  him  not.  And  he  was  with  12 
them  in  the  house  of  God  hidden  six  years,  while 
’Athalyah  was  reigning  over  the  land. 
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f And  in  the  seventh  year  Yehoyada’  strength-  1 
ened  himself  ,and  took  the  captains  of  the  hun- 
dreds,  ’’“Azaryah  the  son  of  Jerocham  and  Yish- 
ma’el  the  son  of  Jehochanan,  and  ’Azaryahu  the 
son  of  ’Obed,  and  Ma’asseyahu  the  son  of  ’Ada- 
yahu,  and  Elishaphat  the  son  of  Zichri,  with  him 
into  a covenant.  And  they  moved  about  in  Ju-  2 
dah,  and  gathered  the  Levites  together  out  of  all 
the  cities  of  Judah,  and  the  heads  of  the  families 
of  Israel:  and  they  came  to  Jerusalem.  And  all  .8 
the  congregation  made  a covenant  in  the  house  of 
God  with  the  king.  And  he  said  unto  them.  Be- 
hold,  the  king’s  son  shall  be  king,  as  the  Lord 
hath  spoken  concerning  the  sons  of  David.  This  4 
is  the  thing  that  ye  shall  do.  A third  part  of  you 
that  enter  in  on  the  sabbath,  of  the  priests  and 
of  the  Levites,  shall  be  gatekeepers  at  the  thresh- 
holds;  And  a third  part  shall  be  at  the  king’s  5 
house:  and  a third  part  at  the  foundation-gate; 
and  all  the  people  shall  be  in  the  courts  of  the 
house  of  the  Lord.  But  let  none  come  into  the  6 

house  of  the  Lord,  save  the  priests,  and  they  that 

minister  of  the  Levites:  they  shall  enter,  for  they 
are  holy:  but  all  the  people  shall  keep  the  charge 
of  the  Lord.  And  the  Levites  shall  encompass  7 
the  king  round  about,  every  man  with  his  weapons 
in  his  hand:  and  he  who  cometh  into  the  house 
shall  be  put  to  death:  and  be  ye  with  the  king 

when  he  cometh  in,  and  wlien  he  goeth  out.  And  8 

te  Levites  and  all  Judah  did  in  accordance  with 
all  that  Yehoyada’  the  priest  had  commanded, 
and  they  took  every  man  his  men  that  came  in 
on  the  sabbath,  with  those  that  were  to  be  re- 
lieved  on  the  sabbath:  for  Yehoyada’  the  priest 

had  not  dismissed  the  divisions,  tf  And  Yehoyada’  9 
the  priest  gave  to  the  captains  of  the  hundreds 
the  spears,  and  the  shields^  and  the  quivers,  that 
belonged  to  king  David,  which  were  in  the  house 
of  God.  And  he  placed  all  the  people,  every  man  10 
having  his  wealjon  in  his  hand,  from  the  right 
side  of  the  house  to  the  left  side  of  the  house, 
along  by  the  altar  and  the  temple,  all  round  about 
the  king.  Then  did  they  bring  forth  the  king’s  11 
son,  an7  put  upon  him  the  crown,  and  (gave  him) 
the  testimony,  and  they  made  him  king.  And 
Yehoyada’  and  his  sons  anointed  him,  and  said. 
Long  live  the  king.  IF  And  when  ’Athalyah  heard  12 
the  noise  of  the  neople  running  and  praising  the 
king,  she  came  to  the  people  into  the  house  of  the 
Lord.  And  she  looked,  and  behold,  the  king  stord  1.8 
upon  his  stand  at  the  entrance,  and  the  princes 
and  the  trumpets  were  around  the  king:  and  all 
the  people  of  the  land  rejoiced,  and  blew  on  trum- 
pets:  also  the  singers  (were  there)  leading  with 
instruments  of  music  in  the  songs  of  praise:  and 
’Athalyah  rent  her  clothes,  and  said,  “Treason, 
treason.’’  H But  Yehoyada’  the  priest  ordered  the  14 


buried  with  his  fathers  in  the  city  of  David.  And 

2 Jehoram  his  son  became  king  in  his  stead.  And 
he  had  brothers  the  sons  of  Jehoshaphat:  ’Azaryah 
and  Jechiel,  and  Zecharyahu,  and  ’Azaryahu,  and 
Michael,  and  Shephatyahu,  all  these  being  sons  of 

3 Jehoshaphat  the  king  of  Israel.  And  their  father 

gave  them  many  gifts  (consisting)  of  silver,  and 
of  gold,  and  of  precious  things,  with  fortified 

cities  in  Judah:  but  the  kingdom  gave  he  to 

4 Jehoram;  because  he  was  the  first-born.  jl  Now 

when  Jehoram  was  risen  up  over  the  kingdom  of 
his  father,  and  had  strengthened  himself,  he  slew 
all  his  brothers  with  the  sword,  and  also  ^ome 

5 of  the  princes  of  Israel.  Thirty  and  two  years 

was  Jehoram  old  when  he  became  king,  and  eight 

6 years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  he  walked 

in  the  way  of  the  kings  of  Israel,  as  had  done 

the  house  of  Achab;  for  the  daughter  of  Achab  had 
he  for  wife:  and  he  did  what  is  evil  in  the  eyes 

7 of  the  Lord.  Yet  would  the  Lord  not  destroy 

the  house  of  David,  on  account  of  the  covenant 

which  he  had  made  with  David,  and  as  he  had 

said  to  give  to  him  a gover.iintnt  and  to  his  sons 

8 at  all  times.  In  his  days  Edom  revolted  from 

under  the  power  of  Judah,  and  they  appointed  a 

9 king  over  themselves.  Then  did  Jehoram  go  over 

with  his  princes,  and  all  the  chariots  were  with 
him;  and  he  rose  up  by  night,  and  smote  the 

Edomites  who  compassed  him  about,  and  the  cap- 

10  tains  of  the  chariots.  Yet  Edom  revolted  from 

under  the  power  of  Judah  even  until  this  day: 

then  did  Libnah  revolt  at  the  same  time  from 
under  his  power:  because  he  had  forsaken  the 

11  Lord  the  God  of  his  fathers.  He  also  made  high- 
places  in  the  mountains  of  Judah,  and  caused  the 
.inhabitants  of  Jerusalem  to  go  astray,  and  misled 

12  Judah.  II  And  there  came  unio  him  a writing 
from  Elijah  the  prophet,  saying,.  Thus  hath  said 
the  Lord  the  God  of  David  thy  father.  Inasmuch 
as  thou  hast  not  walked  in  the  ways  of  Jehosha- 
phat  thy  father,  and  in  the  ways  of  Assa  the 

13  king  of  Judah,  But  hast  walked  in  the  way  of 
the  kings  of  Israel,  and  hast  caused  Judah  and  the 
Inhabitants  of  Jerusalem  to  go  astray,  as  the 
house  of  Achab  hath  caused  (others)  to  go  astray, 
and  hast  also  slain  thy  brothers  of  thy  father’s 

14  house,  who  were  better  than  thyself;  Behold,  the 
Lord  will  inflict  a great  plague  on  thy  people,  and 
on  thy  children,  and  on  thy  w׳ives,  and  on  all  thy 

15  possessions:  And  thou  shalt  be  (afflicted)  with 

great  diseases  by  a disease  of  thy  bowels,  until 
thy  bow'els  pass  out  (from  thee)  by  reason  of  the 

16  disease  days  upon  days.  And  the  Lord  stirred  up 
against  Jehoram  the  spirit  of  the  Philistines, 
and  of  the  Arabians,  that  are  alongside  of  the 

17  Cushim:  And  they  went  up  against  Judah,  and 

made  an  incursion  into  it,  and  carried  away  all 
the  substance  that  was  found  in  the  king’s  house, 
and  also  h!s  sons,  and  his  wives:  and  there  was 
not  left  unto  him  any  son.  save  Jehoachaz,  the 

18  youngest  of  his  sons.  And  after  all  this  did  the 
Imrd  afflict  him  in  his  bowels  with  a disease  which 

19  was  incurable.  And  it  came  to  pass,  from  days 
to  days,  and  when  the  (fixed)  time  was  expired, 
after  two  years,  that  his  bowels  passed  out  (from 
him)  by  reason  of  his  disease:  so  he  died  of  evil 
diseases.  And  his  people  made  no  burning  for 

20  him,  like  the  burning  for  his  fathers.  Thirty  and 
two  years  old  was  he  when  he  became  king,  and 
eight  years  did  he  reign  in  Jerusalem,  and  de- 
parted  without  joy:  and  they  buried  him  in  the 
city  of  David,  but  not  in  the  sepulchres  of  the 
kings. 


CHAPTER  XXII. 


1 And  the  inhabitants  of  Jerusalem  made  Achaz- 
yahu  his  youngest  son  king  in  his  stead:  for  the 
predatory  band  that  was  come  with  the  Arabians 
to  the  camp  had  slain  all  the  eldest.  So  became 
Achazyahu,  the  son  of  Jehoram  the  king  of  Ju- 

2 dah.  king.  H Forty  and  two  years  old  was  Achaz- 
yahu  when  he  became  king,  and  one  year  did  he 
reign  in  Jerusalem;  and  his  mother’s  name  was 

3 ’Athalyahu  the  (grand-)daughter  of  ’Omri.  Also 
he  w'alked  in  the  ways  of  the  house  of  Achab; 
for  his  mother  was  his  counsellor  to  act  wickedly. 

4 And  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord 
like  the  house  of  Achab:  for  these  were  his  coun- 
sellors  after  the  death  of  his  father  to  his  de- 

5 struction.  He  walked  also  after  their  counsel,  and 
went  with  Jehoram  the  son  of  Achab  the  king  of 
Israel  to  war  against  Chazael  the  king  of  Syria  at 
Ramoth-gil’ad;  and  the  Syrians  smote  Joram. 

6 And  he  returned  to  be  healed  in  Yizre’el  because 


דברי הימי ם ב כ ר כ ה 


— 388 


OAP.  21.  2n. 


14 ויוצ א יךןה־ ע הכה ן את־שד י המאו ת 1 פקוד י הדזי ל 
קאמר אלה ם הוציאי ה אל־מבי ת השךרו ת וד,ב א אהקי ה 
'ימת בהר ב כ י,אמ ר הכה ן ל א תמיתו ה ב־ ת ;הוה : 

טי ו;שימ ו לד . ;די ם ותבו א אל־מבו א שעיי־ ד,ביסי ם בי ת 
6! ד,מל ך וימיתו ה שם : ויכל ת יד,ורת נ ברי ת בינ ו 

׳ י ! יכי ן כלי ך,ע ם'ובי ן ד, מ,ל ך לדדו ת לע ם ליהוה : ד^א ו כל ־ 
ד,ע ם בית־ד,כע ל דתצה ו ואת־מזבהתי ו ואת־כלמי ו שבר ו 
3! וא ת מתן 'כ ך, ן ד,בע ל ך,ת ו לפ ד ך,מזבהות : דש ם ןך.ו;ך ע 
פקדת בי ת יהוד , בי ד ד,כד,נ; ם ך,לוי ם ^ש ר חל ק דוי ד 
על־בית יהוד , לך,ע״לו ת עלו ת יהוד , ככתו ב בתור ת משי ד 
!ז! בשימהד . ובשיי ר ע ל יד י דויד : ךעמדהשון5ריםעל־שעך י 
כ בי ת י^ ה ולאקיבו א טמ א לכל־דבר : דק ה את־שך ' 
ד,מאות ואת־ ך,אדירי ם ואת־ך.מושלי ם בע ם וא ת 1 כל־ע ם 
האר׳ןי דור ד את־ד,מל ך מבי ת יהוד . ויבא ר בתוך־שע ר 
ך.עלןון בי ת ד,מל ך ויושיב ו אתT,מל ך ע ל כס א ד,ממלכ ה : 
!2יישמהו כל־עם־ך,אך׳ ן וך,עי ר שקטד . ואת־עתלי ת למית ר 
בחרב: 

כד . Cap.  XXIV 

א בן־שיבע י שני ם יא ש במלכ ו וארבעי ם שנ ה מל ך בירושל ם 

2 ףשי ם אמ ו צב; ה מבא ר שבע : גיע ש יוא ש דדש ר כעי; י 

3 יהוד . כל־ימ י ידקיד ע חכ ך,ן : ויי^זא־ל ו יך,ךך צ 

4 נשי ם שתיםןדל ד בני ם ובנות : ךהיאחךי-כ ן ד,;ד . עם ־ 

ד. ל ב יוא ש לחד ש את־בי ת יהוד, : דקב ץ את־לכדגיכ ם 

והלוים .דאמ ר לך. ם צא ו לער י יד.וךד . וקבצו ‘ מכל ־ 
ישךאל כס ף להז ק 1 את־בי ת אלהיכ ם מד י שנ ה בשנ ה 

6 יאת ם תמך,ך ו לדב ר ול א מלרי ו ך,לדם : ויקר א 

המלך לי ד,וידע י ך.רא ש.דאמ ד ל ו מדו ע לא־ךךש ת על ־ 
דלוים לך,בי א מיהוד ה ומידושל ם את־משא ת משד , עבד ־ 

7 יהוד . והקה ל לישרא ל לאה ל ך.עךות : כ י עתליה ר 
המרשיעית בנ;ך , פרצ ו את־בי ת ד,אלך,י ם וג ם כל־קדש י 

8 ביתקהרד . עש ו לבעילים : דאמ ר המל ך ושש י אד ! אס י 

9 ןיתנד. ו בשע ר בית־יהוך . חוצה : דתנרקו ל ביהודד . 
יבירושלם לך,בי א ליהוד , משא ת מש ה עבדי־ד,אלך.י ם 

י על־ישרא ל במדב ר : וישמח ו כל־השרי ם וכל־ך,ע ם ו;ביא ו 
11 :.ישליכ ו לארו ן עד־לכלה : ויה י בע ת ןב* א את־ד,ארו ן 
אל־פקדת המלךכו ך ך.לוי ם וכראות ם כי־ר ב ד.כם ף וב א 
סיפר למ ^ ופקי ד כך,ןך,רא ש ויעיר ו את־הארקוישא ת 
וישייבהו אל־מקמ ו כ ה עש ו ל;ו ם ביו ם יאטפ ו כס ף 
2! לךב : ויתנד. ר למל ך דך,ךך ע אל־עיוש ה מלאכ ת עבוד ת 
בית־יהול ךד,י \ שכדי ם הצבי ם וחךשי ם לחד ש בי ת 
יחד. וג ם לדרשי ' בח ל ונהש ת לחז ק את־יבי ת ןד,וך. : 

3! י_י,עש י עשי * ד,מלאכ ה וקע ל ארוכ ה למלאכ ה בח ם 
! -<:עימיד. י את־בי ת ך,אלך,י ם על־ימתכנת ו ויאמצד, ו : וככלות ם 
הביאו לפנ י דמל ך ויך,ךד ע את־שא ר הכס ף וששד׳ ר 
כלים לבית־יהו ה כל י שר ת והעילו ת וכפו ת וכלי י [ה ב 
וכסף ךך.י ו יעילי ם עלו ת בבית־יד.ו ה תמיזי ־ כ ל ימ י 
טי ילקילע ז ויזק ן:ד,ךך ע וישב ע ;מי ם ו;מ ת בךמא ה 
6׳ ועזלשיי ס שנד , במותר : ויקכךד ע בעיר-דוי ר עיםדמלכי ם 


כי־עישה טוב ה בישרא ל דענכיד״אלהי ם וביתו : ^ואחר י  17 

•מות יד,ול־ ע בא ו שר י חלי ה ולפתח ד למלן י א ז שמ ע 
דמלךאליד,ם: רעןב ו את־כי ת חיץה^אלה י אבותיד.ם« 1 
וש?לר את־יד׳אשרי ם ואת־ד-עצבך ם ךד,יייקצ ף עלקדחי ה 
דרושלם באשמת ם \את : וישל ח בד ם נבאי ם לדישיכ ם  19 
א^הוך. דעח ו ב ם ול א ד-אלנו : וו־ר ח אלד.י ם לבשד . כ 
אתץכךד- בךח:ל ע ^דב ק ^ויע ^ ^ לע ם ’לאמ ר 
לדם כ ה ! אמ ר ך.אלד.י ם לכלי . ^: ם עברי ם את־^יו ת 
יהוה ולי א ת:גליח ו כי־עזבת ם את-יד,וך־ . דעז ב אתכם : 
ייקשלו עלי ו וילנמד׳ ו אב ן בכשו ת דמל ך בךוצ ־ בי ת  21 
חוה: ולא־זכ ר יוא ש הכןל ך ד,הס ד י^ ר ^ד.'יד.ךך ע  22 
אבל עמ ו דהר ג את־בנ ו וכמות ו אמ ד ח א יחזיי . וחרש : 
וח,י 1 לתpפ ת ד.שנ ה עלד , על ל חי ל אר ם דבא ו  23 
אל־יד״ודיד. ויררבל ם וישחית ו את־כל־ש־ר י ד.ע ם מע ם 
וכל־שללם שלח ו למל ך דרמשק : כ י ב^ ר אנשי ם  24 
באו * 1 הי ל אר ם וחד־י , נת ן בנח ם חי ל לר ב lib ־ כ י עזכ י 
את־חוד, אלה י אבותח, ם ראת־יוא ש עש י שפטים : 
ובלכתם ממנ ו כחרב ו אתו " במחל;י ם רבי ם דתקשירוכ ה 
עליו עבדי ו בךמ י כ ל חקידי ע ד.כד, ן גיך־ךעד- ו על־מטת י 
ו;מת ויקברד ן בעי ר דוי ד ול א קברד׳ ו כקברו ת למלכים : 
ואלד, דמתקשירי ם עלי ו זב ד בךשמש ז העמוני ת דך,וזב ר  2C 
בךממרית המואבית : ובני ו ח ב המש א עקיי ו רם,יד 27 
בית ך,אלד.י ם ד,ן ם ?נתובי ם על־מךר ש ^ ר ד.מלכי ם 
וימלך אמצעי ו כנ ו תחתיו : 

כה . Cap.  XXV 

בךעשלים וחמ ש שנד . מ?{ ך אמ^נח- ו ועשרי ם ות^ : א 
שלד, מל ך כיךושל ם וש ם אמ ו יזץעד ץ מיתשלים : ומג ש 2 
ד,;שר כעע י יהוך .ר ק ל א כלב ב שלם : ויד. י כאש ר חז ך,ד . 3 
הממלכר, עלי ו וחד ג את־עבד־י ו המכי ם אתחמל ך 
אביו: ואת*כניך, ם ל א המי ת כ י ככתו ב כתור ה כמן ר 4 
משד, אשר־צו ה ידח , לאמר י לא־מות ו אבו ת על־בני ם 
ובנים לא-;מות ו על־אבו ת כ י אי ש כלמא ו;מותו : 

דקבץ אמ^נחי ו את־חןךד . דעמח ם לבית^:בו ת ד ׳ 

לשך ך.אלפי ם ולשר י המאו ת לכל־קדחד , ום;מ ן 
ויפקדם למכ ן עשרי ם שנ ה ומעל ה רמ^נא ס שלעדמאו ת 
אלף בחו ר יו;י א צב א אח ז ךמ ה וצנה : דשכ ר כדשירא ל e 
מאד. אל ף גבורחי ל כ^ן ה ככר־כסף : מי ש ד.אלד.י ם 7 
בא אלי ו לאכ^ ר ד.מל ך אל־;בו א עמ ך צב א ישדא ל כ י 
אץ;הוד . עם־יושרא ל כ ל כנ י אפרים : כ י אם־ב א את ה e 
עשה חז ק למלחמ ה:כשיל ך ד.אלך.י ם לפ ד אוי ב כ י 
כה באלך,י ם לעזו ר רלדכשיל : ראמ ר אמצח י לאי ש 9 
ד,אלל.ים ומדרלעשו ת למאו ת לבכ ר אש ר נתת י לגדו ד 
ישלאלדאמר אי ש ך,אלהים: ש לחור , לת ת לךהךבך . 
מזה:^ו:כחלם אמצח. ו לחדו ד אשר־ב א אלי ו מאפרי ם י 
ללכת למקומ ם.דה ר אפ ם מא ד בחידד . ולטוב ו למקומ ם 
בחרי־אף: ואמחז־־ ר דת^ ץ וינל ג אתחמ ו דל ך ” 

{יא למל ח ד ך את־כנ״שעי ר עיש־ר ת אלפים : ועשר ת  12 
אלפים חלי ם ש מ ב; י ;החד . ו;כיאו ם לרא ש לסל ע 
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in  the  city  of  David  among  the  kings;  because  he 
liad  done  a good  thing  in  Israel,  and  toward  God, 
and  his  house.  H But  after  the  death  of  Yeho.\  - 17 
ada’  came  the  princes  of  .ludah,  and  bowed  them-  ־ 
selves  down  to  the  king.  Then  did  the  king  heark- 
on  unto  them.  And  they  forsook  the  11■  use  of  the  18 
Lord  the  God  of  their  fathers,  and  served  the 
Asherim  and  the  idols:  and  there  came  wrath  over 
Judah  and  Jerusalem  for  this  their  guiltiness. 

And  he  sent  prophets  among  them,  to  bring  them  19 
back  again  unto  the  Lord;  and  they  gave 

them  warning:  but  they  did  not  give  ear.  And  20 
the  spirit  of  God  endued  Zechariah  the  son  of 
Yehoyada’  the  priest,  and  he  stood  up  above  the 
people,  and  he  said  unto  them.  Thus  hath  said  the 
(true)  God,  Why  transgress  ye,  the  commandments 
of  the  Lord?  ye  cannot  prosper  so;  because  (as) 
ye  have  forsaken  the  Lord,  he  hath  ,also  forsaken 
you.  And  they  conspired  against  him,  and  stoned  21 
him  with  stones  at  the  command  of  the  king  in 

the  court  of  the  house  of  the  Lord.  And  king  22 

Joiish  did  not  remember  the  kindness  which  Yeho- 

yada’  his  father  had  shown  to  him,  but  slew  his 

son.  And  when  he  died,  he  said,  The  Lord  will  see 
(this),  and  require  (my  blood).  H And  it  came  to  23 
pass  at  the  expiration  of  the  year,  that  the  army 
of  Syria  came  up  against  him:  and  they  came  to 
Judah  and  Jerusalem,  and  destroyed  all  the  princes 
of  the  people  from  among  the  people,  and  all  their 
spoil  they  sent  off  unto  the  king  of  Damascus, 
indeed  with  a small  company  of  men  did  the  army  24 
of  Syria  come;  but  the  Lord  delivered  into  their 
hand  an  army  exceedingly  numerous:  because  they 
had  forsaken  the  Lord  the  God  of  their  fathers. 
And  on  Joash  they  executed  punishment.  And  25 
when  these  ■v^re  gone  away  from  him— for  they 
left  him  (suffering)  with  great  diseases— his  own 
servants  conspired  against  him  because  of  the  blood 
of  the  sons  of  Yehoyada׳  the  priest,  and  slew  him 
on  his  bed,  and  he  died:  and  they  buried  him  in 
the  city  of  David,  but  they  buried  him  not  in  the 
sepulchres  of  the  kings.  And  these  are  those  that  26 
conspired  against  him:  Zabad  the  son  of  Shim’ath 
the  ׳Ammonitess,  and  Yehozabad  the  son  of  Shim- 
rith  the  Moabitess.  Now  concerning  his  sons,  and  27 
the  great  prophecy  concerning  him,  and  the  found- 
ing  of  the  house  of  God,  behold,  they  are  written 
in  the  story  of  the  book  of  the  kings.  And  Amaz- 
yahu  his  son  became  king  in  his  stead. 

CHAPTER  XXV. 

f When  twenty  and  five  years  old  did  Amazyahu  1 
become  king,  and  twenty  and  nine  years  did  he 
reign  in  Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was 
Yeho’addan  of  Jerusalem.  And  he  did  what  is  2 

right  in  the  eyes  of  the  Lord,  yet  not  with  an  en- 
tire  heart.  And  it  came  to  pass,  when  the  king-  3 
dom  was  firmly  established  to  him,  that  he  slew 
his  servants  that  had  killed  the  king  his  father. 
But  their  children  he  put  not  to  death;  but  (did)  4 
as  it  is  written  in  the  law  in  the  book  of  Moses, 
that  the  Lord  had  commanded,  saying.  The  fathers 
shall  not  die  for  the  children,  nor  shall  the  chil- 
dren  die  for  the  fathers,  but  every  man  shall  die 
for  his  own  sin.  (I  And  Amazyahu  gathered  Judah  5 
together,  and  stationed  them  after  the  family  di- 
visions,  after  the  captains  over  the  thousands,  and 
after  the  captains  over  the  hundreds,  of  all  Judah 
and  Benjamin;  and  he  numbered  them  from  twen- 
i ty  years  old  and  upward,  and  found  them  (to  be) 
three  hundred  thousand  chosen  men,  able  to  go 
foVth  to  the  army,  that  could  handle  spear  and 
shield.  He  hired  also  out  of  Israel  one  hundred  6 

thousand  mighty  men  of  valor  for  one  hundred 
talents  of  silver.  But  a man  of  God  came  unto  7 
him,  saying,  O king,  let  not  the  army  of  Israel 
go  with  thee;  for  the  Lord  is  not  with  Israel, 
(with)  all  the  children  of  Ephraim.  But  if  thou  8 
i wilt  go,  (and  be  ever  so)  active  (and)  strong  for 
the  battle:  God  will  cause  thee  to  stumble  before 
the  enemy:  for  there  is  power  with  God  to  help, 
and  to  cause  to  stumble.  Then  said  Amazyahu  to  9 
the  man  of  God,  But  what  is  it  to  be  done  for  the 
hundred  talents  which  I have  given  to  the  band 

of  Israel?  And  the  man  of  God  said.  The  Lord 
hath  (enough  in  his  power)  to  give  thee  much  more 
than  this.  Then  did  Amazyahu  separate  them.  If 

(to  wit,)  the  band  that  was  come  to  him  out  of 
Ephraim,  that  they  might  go  to  their  place:  where- 
fore  their  anger  was  greatly  kindled  against  Ju- 
dah,  and  they  returned  to  their  home  in  burning 
anger,  f And  Amazyahu  strengthened  himself,  and  11 
led  forth  his  people,  and  went  to  the  Valley  of 
Salt,  and  smote  of  *the  children  of  Se’ir  ten  thou- 
sand  (men).  And  ten  thousand  did  the  children  ]?, 

of  Judah  take  captive  alive,  and  brought  them  to 


captains  of  the  hundreds,  the  commanders  of  the 
army,  to  go  out,  and  said  unto  them.  Lead  her 
forth  to  within  the  ranges;  and  he  that  followeth 
her  shall  be  put  to  death  with  the  sword.  For 
the  priest  had  said.  Ye  shall  not  put  her  to 

15  death  in  the  house  of  the  Lord.  And”  they  made 
way  for  her:  and  she  went  to  the  entrance  of  the 
horse-gate  by  the  king’s  h׳׳use.  and  they  put  her 

16  to  death  there.  H And  Yehoyada’  made  a covenant 
between  him,  and  bewteen  all  the  people,  and  be- 
tween  the  kin״,  that  they  should  be  a people  unto 

17  the  Lord.  And  then  came  all  the  people  into 
the  house  of  Ba’al,  and  pulled  it  down,  and  his 
altars  and  his  images  did  they  break  in  pieces, 
and  Mathhan  the  priest  of  Ba'al  they  slew  before 

18  the  altars.  And  Yehoyada’  placed  the  supervision 
over  the  house  of  the  Lord  into  the  hand  of  the 
uriests,  the  Levites,  whom  David  had  divided  off 
over  the  house  of  the  Lord,  to  offer  the  burnt- 
offerings  of  the  Lord,  as  it  is  written  in  the  law 
of  Moses,  with  rejoicing  and  with  singing,  after 

19  the  manner  of  David.  And  he  appointed  the 
gatekeepers  over  the  gates  of  the  house  of  the 
l.ord,  that  none  unclean  in  any  thing  should  en- 

20  ter  therein.  And  he  took  the  captains  of  the 
hundreds,  and  the  nobles,  and  the  governors  over 
the  people,  and  all  the  people  of  the  land,  and 
he  brought  down  the  king  from  the  house  of  the 
Lord,  and  they  came  thr<׳ugh  the  midst  of  the 
upper  gate  into  the  king’s  house;  and  they  caused 
the  king  to  sit  upon  the  throne  of  the  kingdom. 

21  And  all  the  people  of  the  land  rejoiced,  and  the 
city  was  quiet;  but  ’Athalyahu  they  had  slain 
with  the  sword. 

CHAPTER  XXIV. 


1  ז ו  Seven  years  old  was  Joash  when  he  became 
king,  and  forty  years  did  he  reign  in  Jerusalem: 
and  the  name  of  his  mother  was  Zibyah  of  Beer- 

2 Sheba’.  And  Joash  did  what  is  right  in  the  eyes 
of  the  Lord,  all  the  days  of  Yehoyada’  the  priest. 

3  ז ו  And  Yehoyada’  took  for  himself  two  wives,  and 

4 he  begat  sons  and  daughters.  And  it  came  to 

pass  after  this,  that  Yoash  had  it  in  his  mind  to 

5 renew  the  house  of  the  Lord.  And  he  gathered 

together  the  priests  and  the  Levites,  and  said  to 
them.  Go  out  unto  the  cities  of  Judah,  and  gather 
from  all  Israel  money  to  repair  the  house  of  your 
God  from  year  to  year,  and  ye  shall  make  haste 
in  this  matter.  But  the  Levites  made  no  haste. 

C  ז ו  Then  called  the  king  for  Yehoyada’  the  chief, 
and  said  unto  him.  Why  hast  thou  not  required 

from  .the  Levites  to  bring  in  out  of  Judah  and  out 
of  Jerusalem  the  contribution  (fixed  by)  Moses  the 
servant  of  the  Lord,  and  of  the  congregation  of 

7 Israel,  for  the  tabernacle  of  the  testimony?  For 
the  sons  of  the  wicked  ’Athalyahu  have  made 
breaches  (in)  the  house  of  God;  and  also  the 
holy  things  of  the  house  of  the  Lord  have  they 

8 applied  to  the  Be’alim.  And  at  the  king’s  order 
they  made  a chest,  and  placed  it  at  the  gate  of 

9 the  house  of  the  Lord  on  the  outside.  And  they 
made  a proclamation  through  Judah  and  Jeru- 
Salem,  to  bring  in  to  the  Lord  the  contribution 
(fixed  by)  Moses  the  servant  of  God  upon  Israel 

10  in  the  wilderness.  And  all  the  princes  and  all 
the  people  rejoiced,  and  they  brought  it  in,  and 

11  cast  it  into  the  chest,  until  it  was  full.  Now 

it  came  to  pass,  that  at  what  time  the  chest  was 
brought  unto  the  king’s  office  by  the  hand  of  the 
Levites,  and  when  they  saw  that  there  was  much 
money,  then  came  the  king’s  scribe  and  the  high- 
priest’s  officer  and  emptied  the  chest,  and  took  it 
up,  and  brought  it  back  to  its  place.  Thus  did 

they  day  by  day,  and  gathered  money  in  abun- 

12  dance.  And  the  king  and  Yehoyada’  gave  it  to 

those  who  overlooked  the  service  of  the  house  of 
the  Lord,  and  these  hired  masons  and  carpenters 
to  renew  the  house  of  the  Lord,  and  also  to  the 
workers  in  iron  and  copper  to  repair  the  house 

13  of  the  Lord.  So  the  workmen  wrought,  and  the 

work  was  restored  through  their  meajis,  and  they 
replaced  the  house  of  God  in  its  (former)  state, 

14  and  strengthened  it.  And  when  they  had  com- 

pleted  it.  they  brought  before  the  king  and  Ye- 
hoyada’  the  rest  of  the  money,  and  they  made  of 
it  *vessels  for  the  house  of  the  Lord,  the  vessels 
of  the  service  and  for  the  sacrificing,  and  the 
spoons,  and  (other)  vessels  of  gold  and  silver. 

And  they  offered  burnt-offerings  in  the  house  of 

the  Lord  continually  all  the  days  of  Yehoyada’. 

15 ז ז  And  Yehoyada’  became  old.  and  was  full  of 

days,  and  died:  he  was  old  one  hundred  and 

16  thirty  years  when  he  died.  And  they  buried  him 
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'13 וי.'שליכו ם מרא ש הסל ע וכל ם לביןעי : ומ י דגדו ד 
א^צר דדכיי ב מלכ ת עמ1למלהמד.רפישט ד בער ' 
יהורה משמרו ן ועהבי ת חורו ן.הכ ו מה ם שלש ת אלפי ס 
u 'הבז ר בז ה רבה : ויה י אחר י בו א אמציה ן מהכו ת 

את־ארומ-ם^ ו;ב א את־אלך- י בנ י שעי ר העימיר ם ל ו 
טי לאל ה,י ם ולפניה ם י,שתחוך . ולר. ם יקטר : ויחרתן ף UT־ . 

באמצןך,ו וישל ח אלי ו נבי א .האמ ר אלי ו למ ה ר^ז ת 
0! את־אלר. י ר,ע ם אש ר לא-ה,ציל ו את־צמ ם סנלד ♦ ’ 
בדברו אליו ’ ו:אמ ר ל ו ר,ליוע ץ למל ך נתנר ך סדל־לן י 
למד, :כרף ־ ^יחד ל הנבי א ויאמ ר ;דעת י כי־;ע ץ אלהיב ב 
7! לד-שדדת ך כ״יעש־י ת זיא ת ול א שמע ת ל'^ת " רוע ץ 
אמבך\ מל ך ידןדיד . וישל ח אל־יוא ש בךיך,1^אח ז ב ך 
8! ;ך,וא'מל ך ישרא ל לאמ ר ל ך נתרא ה פד ם : וישל ה יוא ש 
מלךישוחאל אל־אמציך, ו מלך־יהודל י לא^ י ך,חו ח 
בלבבן ישל ח אלךי,אך ן אש ר בלבנו ן לאמ ר תנ ה את • 
בתך לבנ י לאישה . ותעב ר ח; ת ד.שךד , אש ר בלבנו ן 
ותרנ?ס את־־דחוח : אמר ת הנך . הכי ת את-אדו ם ונשא ך 
לבך להבבי ד עתה . שב ה בבית ך למ ה תתנר ה בר־ע ה 
כ ונפל ת אתה , ויד,וךד . עמך : ולאהטמ ע א^יח־- ו ב י 
מך,אלד.ים ד,י א למע ן תת ם בי ך כ י דךש ו א ת אלה י 

21 אךו ם : הע ל יוא ש מלך־ישרא ל ויתרא ו פני ם ך,ו א 

22 יאמצ7, ו מלך,יהוך ה בבי ת ^מ ש אש ר ל־דןךדי : וענ ף 

23 T,וך ה לפ; י ישךא ל ו;נם ו אי ש לאך,ליו : וא ת אמב;ה ר 
מלך;הוךד. כךיוא ש בךל, ™ תפ ש •וא ש מלך־ישךא ל 
בבית שמ ש ויביאד ן ידושל ם ויפרין י בחימ ת ירושלכ ב 

24 משע ר אפרי ם עד־שע ר הפ,לד , ארב ע מאו ת אמה : וכל • 
תהב ודבס ף וא ת כל־הכלי ם ד,נמצאי ם בבית-ך,א6:יי ם 
עם־עבד אדו ם ואת־אצרו ת בי ת המל ך וא ת בנ י ד.תעךבו ת 

כה הש ב שמךו ן : הח י אמצ;ך. ו בךיוא^ ז מלך^יד^י ה 

אחרי מו ת י1א ש בךיך,ואח ז מל ך ישרא ל חק ש עשחי ז 
20׳שנה. : הת ר דבר י אמצ;ד, ו דראשני ם וך,אחרתי ם ך.ל א 
27 דג ם כתובי ם על-ספ ר מלכי-ןהוד ה וישיראל : ומע ת אשר • 
סר אמצןד, ו מאחר י יהוד . ויקשר ו עלי ו קש ר ביך^זל ם 
הנם לכיש ה וישלח ו אחר ה לכישד . וימיתד״ ו שם : 

!28 וישאה ו על׳־ה,סופי ם ויקבר ו את ו עם־אבתי ו בעי ר ץ־עד־ה : 
כו . Cap.  XXVI 

א הקח ו כל־ע ם יהוךד . את־עןיד, ו וה.ו א בךש ש עשר ה שנ ה 

2 ו:מליכ ו את י תח ת אבי ו אמציך,ו : ך,ו א בנ ה את־אילו ת 

3 וישייבך , לי ד,יד ה אחר י שכב־המל ך עם־אבתיו : ב ך 

שש עשרד . שנד . עדה ו במלכ ו וחמשי ם ושתי ם שנ ה 

4 מל ך ביךושל ם וש ם אמ ו יכילי ה מךיךושלם : רע ש 
ה היש ר בעינ י יהוד ■ ככ ל אשר־עשד . אמצה ־, ו אביו : [ VT 

לד־רש א^־,י ם בימ י !כר ד, ו לימבי ן בראו ת ך,אלהי ם 
c יבימי ' ךלש ו את־יד,ו ה הצליח ו האלד.ים : ויצ א הלח ם 
בפלשיתים ויפר ץ את־לומ ת ג ת וא ת חומ ת :בנ ה וא ת 
ל חומ ת אשדו ד הבנ ה ערי ם באשדוד ־ ובפלשתי ם : ו.יעןדה ו 
ר,אלד,ים על־פלשת־ ם ועלך־,עךביי ם היושבי ם בגוד • 

,8 ^ ל והמעונים : דתנ ו ד.עמוני ם מנחה , ^דד־ ג הל ך 


שמו עד־־לבו א מ^ד ם כ י ד.חזי ק עד־למעלד. : ויב ן  9 rns 
מגדלים בירהשל ם ע^ע ר דפנה . וע^שע ר הני א ועל " 
המקצוע ויחזקם : הב ן מנךלי ם במלב ר ולחצ ב ברו ת י 
רבים כ י מקנה־ר ב הך . ל ו ובשפלד . ובמישו ר אכרי ם 
וכרמים בדדי ם ובכלמ ל כי^אה ב אלמה , הך, : הל ' “ 

לש;ד.ו חיליעשר . מ^ן ה ך^ן י צב א לגדו ד במספ ר 
פקדתם ב ך יעוא ל הסופ ר ומעשה־ ־, ו השוט ר ע ל .יד ־ 
חנניר,ו משר י למ׳לך : כ ל מספ ר ךאעץ: י ך,אבו ת לגכור י  12 
'חיל אלפי ם דב ש מאות : וע.לךד ם הי ל צב א שלש " 
מאות אל ף ושבע ת ?!דיפי ס וחמ ש מאו ת ע^ ה מלחמ ה 
בכח חי ל לש ר למל ך עדיהאהב : הכ ן לה ם עדד־ ן לכל ־ U 
ד.צבא מגני ם ורמחי ם וכובעי ם ושתו ת וקשתו ת I 
רלאמי ^לצי ם : תג ש 1 בירושל ם תוסנו ת חו־ש ב כו ; 

להת ^־ד^^ ם ועד־דפנו ת לירו א בח^י ם וסרבני ם ן 
גדלות הצ א w עד־למרדזו ק סי-הפלי א להעז ך ע ד סי • \ 
חן,ק : וכחןקת ו גב ה ל ם עדךדשחי ת ימע ל סיד׳והס! ' 
^היו ה^ נ אלתיכ ל ך.ד , להקטי ר על־מזב ח דקטך ת : : 
הסא אחרי ו ״עןרז־ ן הכך. ן ועמ ו סך.ן;י ם 1 לT.ו ה שמוני ם  17 
’בניתיל:' העמד ו ע^ךך ו ד^ ך האמ ת ל ו לא־לןל8 ג 
עךד\ להקטי ר לך.ו ה כ י לכתי ם סנךאך־-י ן המקךשי ם 
להקטיר צ א מךהמקה ש כ י ^ ת רלא־־ל ך לכבו ד מדיו ה ג 
אלך־,ים : תע ף ^ד» ו ובת ו מלצרי ת להקטי ר ובזעפ ו 19 
עם־ד־,כך,נים והצרע ת זרח ה בכקיח ו לפנ י הס ך,ני ם בכי ת 
יתד־, מע ל למזב ח ד,קטרת : הפ ן אלי ו ע1תד \ כדי ן כ 
ך,דאש וכלח־כךגי ם ןתה־יד א במ£ךוהבהילוד־. ר 
משם ונם־ת א נךח ף ^א ת כ י נגע ו יתד. : הד, י ^ד, ו  21 
ל.מלך מצר ע 1 עז־־ךו ם מות ו הש ב בי ת דחפש ת כעך־ ע 
כי נגז ך מבי ת,יהת י תת ם בנו ' על־־בי ת דבל ך שופ ט 
את־עם 7.>p1 : הת ר הבך־ י עזד, ו דךאשני ם ת,אחרנים 22 
כתב ישדך, ו בךאמ p דגביא : השב ב עד ת ענדאבת ד  23 
הקברו את ו עם־אבתי ו בשדה . ד,קבוו־ת . אש ר למלכי ם 
כי אמר ו מצור ע ך,ו א וימל ך יות ם בנ ו תחתה : 
כז . Cap.  XXVII 

בןתשיים וחמש * שנד . יות ם במלכ ו ^ושש ־ עשיתי • של ה > 
מלך כךוש־ל ם וק ם אמו:^ד,בתתיךוק : ויע ש ך,^ ר : 
■בעיג; ךת . ככ ל אשתעשד . עד ת אבנ ה ר ק לא־־ב א אל • 
ד.יכל ת.1ך , וע ת ך.ע ם משחיתים : ד,ו א מד . את־שע ר 3 
בית־יה1ךזהעל:ח ובחומ ת העפ ל בנד . ללב : וערי ם בנך . 4 
כדד ך^־ . ובחךשי ם בנד. ’ בירקו ת ומגדלים : וד,ו א ה 
עם־^־ ”בנ^־^עמון.תזז ק עלז־ ם .התנדל ו ב ק 
עמק ^בך , ת־.י א מאד . כבתכס ף ^בר ת אלפי ם כרי ם 
.^1ים ^זעורי ם עשך ת אלפי ם ‘זא ת ך.שיב ו ל ו מ י עפ ק 
ובשנה ^ן ת ^זלשית : ךקחך־ ן יות ם כ י הכ ץ דו־כי ו 6 
לפג;" ך.וד\אלך.יו : הת ר דבך־ י יות ם וכל־מלחמתיו ד 
ךדכיו דג ם כתבי ם על־קפ ר מלכ י יש־^ ל הדןדדי : 
בן־עשרים וחמ ש שנד , דת . במלכ ו ושש־עשרד , S 
^ד. מ^יבךדשלם : השכבימ ם עכדאמ1דהרןבףאת ו ן 
כעיר ךה ד ה^ ך אח ז בנ ו תחתיו : 
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extended  even  to  the  entrance  of  Egypt:  for  he 
became  excedingly  strong.  And  ׳Uz_ziyahu  built  9 
towers  in  Jerusalem,  above  the  corn"ef-gate,  and  - 
above  the  valhey-gate,  and  at  the  angle,  and  made 
them  strong.  He  built  also  towers  in  the  desert,  10 
and  hewed  out  many  wells;  for  he  had  much  cat- 
tie,  both  in  the  lowlands  and  in  the  plain;  (also) 
husbandmen,  and  vintners  in  the  mountain^,  and 
in  Carmei;  for  he  loved  husbandry.  tl  Moreover  11 
’Uzziyahu  had  an  army  of  fighting  men,  that  went 
out  to  the  host  by  bands,  according  to  the  number 
of  those  mustered  of  them  through  the  hand  of 
Je’iel  the  scribe  and  Ma’asseyahu  the  overseer, 
under  the  supervision  of  Chenanyahu,  one  of  the 
king’s  captains.  The  whole  number  of  the  chiefs  13 
of  the  family  divisions  of  the  mighty  men  of  valor 
was  two  thousand  and  six  hundred.  And  under  13 
their  supervision  was  an  efficient  army,  (of)  three 
hundred  thousand  and  seven  thousand  and  five  hun- 
dred,  that  made  war  with  mighty  power,  to  help 
the  king  against  the  enemy.  And  ’Uzziyahu  pre-  14 
pared  for  them,  for  all  the  host,  shields,  and 
spears,  and  helmets,  and  coats  of  mail,  and  bow's, 
and  stones  for  slinging.  And  he  made  in  Jeru-  15 
Salem  artificial  contrivances,  contrived  by  a skilful 
man,  to  be  (stationed)  on  the  towers  and  upon  the 
ranyjarts,  to  shoot  off  arrows  and  great  stones. 
And  his  name  extended  ever  so  far  abroad:  for 
he  was  marvellously  assisted,  till  he  became  strong. 

But  when  he  was  strong,  his  heart  was  lifted  up  IS 
to  his  destruction:  and  he  became  unfaithful 

against  the  Lord  his  God,  and  went  into  the  temple 
of  the  Lord  to  burn  incense  upon  the  altar  of 
incense.  And  there  went  in  after  him  ’Azaryahu  17 

the  priest,  and  with  him  were  priests  of  the  Lord, 
valiant  men,  (to  the  number  of)  eighty;  And  they  18 

stood  forward  against  king  ׳Uzziyahu,  and  they 

said  unto  him.  It  is  not  for  thee,  O ’Uzziyahu,  to 
burn  incense  unto  the  Lord,  but  for  the  priests 
the  sons  of  Aaron,  who  are  consecrated  to  burn 
incense:  go  out  of  the  sanctuary:  for  thou  hast 

trespassed:  and  it<  wilt  not  be  for  thy  honor  from 
the  Lord  God.  But  ’Uzziyahu  became  wroth,  and  19 
in  his  hand  was  a censer  to  burn  incense:  and 
while  he  was  wroth  with  the  priests,  the  leprosy 
even  broke  out  on  his  forehead  before  the  priests 
in  the  house  of  the  Lord,  above  the  altar  of  the 
incense.  And  when  ’Azaryahu  the  chief  priest,  20 
with  all  the  priests,  turned  about  toward  him, 
behold,  he  was  leprous  on  his  forehead,  and  they 
hurried  him  away  from  there;  yea,  he  also  made 
haste  to  go  out,  because  the  Lord  had  afflicted  him. 
And  king  ’Uzziyahu  was  a leper  until  the  day  of  21 
his  death,  and  dwelt  in  the  leper-house,  as  a 
leper:  for  he  w׳as  excluded  from  the  house  of  the 
Lord:  and  Jotham  his  son  was  over  the  king’s 
house,  (and)  judged  the  people  of  the  land.  And  22 
the  rest  of  the  acts  of  ’Uzziyahu,  the  first  and  the 
last,  did  Isaiah  the  prophet,  the  son  of  Amos, 
write.  And  ’Uzziyahu  sl^t  with  his  fathers,  and  23 
they  buried  him  with  his  fathers  in  the  burial- 
field  which  belonged  to  the  kings:  for  they  said. 

He  is  a leper:  and  Jotham  his  son  became  king  in 
his  stead. 


CHAPTER  XXVII. 


H Twenty  and  five  years  old  was  Jotham  when  1 
he  became  king,  and  sixteen  years  did  he  reign 
in  Jerusalem.  And  his  mother’s  name  was  Yeru- 
shah,  the  daughter  of  Zadok.  And  he  did  what  2 
is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  in  accordance 
with  all  that  his  father  ’Uzziyahu  had  done:  only 
he  entered  not  into  the  temple  of  the  Lord.  But 
the  people  acted  still  corruptly.  He  it  was  that  3 
built  the  upper  gate  of  the  house  of  the  Lord,  and 
on  the  wall  of  the  hill-fort  he  built  much.  More-  4 
over  he  built  cities  in  the  mountain  of  Judah,  and 
in  the  forests  he  built  castles  and  towers.  And  5 
he  likewise  fought  with  the  king  of  the  sons  of 
’Ammon,  and  prevailed  against  them.  And  the 
children  of  ’Ammon  gave  him  in  that  same  year 
one  hundred  talents  of  silver,  and  ten  thousand 
kors  of  wheat,  and  ten  thousand  of  barley.  So 
much  did  the  children  of  ’Ammon  pay  unto  him 
again,  both  in  the  second  year,  and  in  the  third. 
So  Jotham  became  strong;  because  he  directed  his  6 
ways  before  the  Lord  his  God.  And  the  rest  of  7 
the  acts  of  Jotham,  and  all  his  wars,  and  his 
ways.  10.  they  are  written  in  the  book  of  the  kings 
of  Israel  and  Judah.  f Five  and  twenty  yeais  S 
old  was  he  when  he  became  king,  and  sixteen 
years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  Jotham  9 
slept  with  his  fathers,  and  they  buried  him  in 
the  city  of  David:  and  Achaz  his  son  became  king 
in  his  stead. 


the  top  of  the  rock,  and  cast  them  down  from 
the  top  of  the  rock,  so  that  they  all  were  crushed. 

13  But  the  men  of  the  band  whom  Amazyahu  had 
sent  back,  that  they  should  not  go  with  him  to 
battle,  spread  themselves  about  in  the  cities  of 
Judah,  from  Samaria  even  unto  Beth-choron,  and 
smote  of  them  three  thousand  (persons),  and  plun- 

14  dered  much  spoil.  H And  it  came  to  pass,  after 
Amazyahu  was  come  home  from  smiting  the  Edom- 
ites,  that  he  brought  the  gods  of  the  children  of 
Se’ir,  and  set  them  up  unto  himself  as  gods,  and 
before  them  he  used  to  prostrate  himself,  and 

15  unto  them  he  used  to  burn  incense.  Wherefoxe  the 
anger  of  the  Lord  was  kindled  against  Amazyahu, 
and  he  sent  unto  him  a prophet,  who  said  unto 
him.  Why  hast  thou  sought  after  the  gods  of  the 
people,  that  have  not  delivered  their  own  people 

16  out  of  thy  hand?  And  it  came  to  pass,”  as  he  was 
speaking  unto  him,  that  he  said  unto  him,  Have  we 
eyer  appointed  thee  as  a counsellor  to  the  king? 
forbear  this:  why  shouldst  thou  be  smitten?  Then 
did  the  prophet  forbear:  and  he  said,  I know 
that  God  hath  resolved  to  destroy  thee,  because 
thou  hast  done  this,  and  hast  not  hearkened  unto 

17  my  counsel.  ii  Then  held  Amazyahu  the  king  of 
Judah  a council,  and  sent  to  J^oash,  the  son  of 
Jehoachaz,  the  son  of  Jehu,  the  king  of  Israel, 
saying.  Come,  let  us  look  one  another  in  the  face. 

18  And  Joash  the  king  of  Israel  sent  to  Amazyahu 
the  king  of  Judah,  saying.  The  thorn-bush  that  was 
in  the  Lebanon  sent  to  the  cedar  that  was  in  the 
Lebanon,  saying,  Give  thy  daughter  to  my  son  for 
wife.  And  there  passed  along  the  wild  beasts 
that  were  in  the  Lebanon,  and  trod  down  the 

19  thorn-bush.  Thou  hast  thought,  Lo,  thou  hast 
smitten  Edom;  and  thy  heart  hath  lifted  thee  up 
to  acquire  much  glory;  now  stay  in  thy  house: 
why  wilt  thou  meddle  with  misfortune,  that  thou 

20  mayest  fall,  thou,  and  Judah  with  thee?  But 

Amazyahu  would  not  hear;  for  it  was  (ordained) 

by  God,  in  order  to  deliver  them  into  the  hand 

(of  Joash):  because  they  had  sought  after  the 

21  gods  of  Edom.  Thereupon  did  Joash  the  king  of 
Israel  go  up;  and  they  looked  one  another  in  the 
face,  he  and  Amazyahu  the  king  of  Judah,  at 

22  Beth-shemesh,  which  belongeth  to  Judah.  And 

Judah  was  defeated  before  Israel,  and  they  fled 

23  everj;  man  to  his  tents.  And  Joash  the  king  of 

Israel  caught  Amazyahu  the  king  of  Judah,  the 
son  of  Joash,  the  son  of  Jehoachaz,  at  Beth- 

shemesh : and  he  brought  him  to  Jerusalem,  and 
made  a breach  in  the  wall  of  Jerusalem,  from  the 
gate  of  Ephraim  unto  the  corner-gate,  four  hun- 

24  dred  cubits.  And  (taking)  all  the  gold  and  the 

silver,  and  all  the  vessels  that  were  found  in  the 

house  of  God  with  ’Obed-edom,  and  the  treasures 
of  the  king’s  house,  and  the  children  of  the  chiefs 

2'5  as  hostages,  he  returned  to  Samaria.  And  Amaz- 
yahu  the  son  of  Joash  the  king  of  Judah  lived 
after  the  death  of  Joash  the  son  of  Jehoachaz  the 

26  king  of  Israel  fifteen  years.  And  the  rest  of  the 
acts  of  Amazyahu  the  first  and  the  last,  behold, 
they  are  fully  written  in  the  book  of  the  kings  of 

27  Judah  and  Israel.  Now  from  the  time  that  Amaz- 
yahu  departed  from  following  the  Lord,  they 
raised  a conspiracy  against  him  in  Jerusalem; 
wherefor  he  fled  to  Lachish:  but  they  sent  after 

28  him  to  Lachish,  and  slew  him  there.  And  they 
carried  him  on  horses,  and  buried  him  with  his 
fathers  in  the  city  of  Judah. 


CHAPTER  XXVI. 


1 And  all  the  people  of  Judah  took  ’Uzziyahu,  who 
was  then  sixteen  years  old,  and  made  him  king 

2 instead  of  his  father  Amazyahu.  He  it  was  that 
built  Eloth,  and  brought  it  back  to  Judah,  after 

3 the  king  slept  with  his  fathers.  H Sixteen  years 
old  was  ’Uzziyahu  when  he  became  king,  and  fifty 
and  two  years  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  his 

4 mother’s  name  was  Yecholyah  of  Jerusalem.  And 
he  did  what  is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  In 
accordance  with  all  that  his  father  Amazyahu 

5 had  done.  And  he  was  (inclined)  to  seek  God  in 
the  days  of  Zecharyahu,  who  had  understanding 
in  the  visions  of  God:  and  during  the  time  that 
he  sought  the  Lord,  God  caused  him  to  prosper. 

6 And  he  went  forth  and  made  war  against  the  Phil- 
istines,  and  he  broke  down  the  wall  of  Gath,  and 
the  wall  of  Jabneh,  and  the  wall  of  Ashdod;  and 
he  built  cities  in  (the  country  of)  Ashdod.  and 

7 among  the  Philistines.  And  God  helped  him  against 
the  Philistines,  and  against  the  Arabians  that  dwelt 

8 in  Gur-ba’al,  and  the  Me’unim.  And  the  ’Ammon- 
ites  gave  presents  to  ’Uzziyahu:  and  his  name 


דברי היניי ם ב כ ח ב ט 


כח . Cap.  XXVIII 
» בך^:שך ם קזנד , אח ז במלכ י רצש־עשר ה שנ ה מל ך 
ביךר;זלם ולא־עש ה ד.;ש ר בעינ י יד.וך . כךו T אביו : 

צ לל ך כדרכ י מלכ י ישרא ל וג ם מסכו ת עש הלבעלים : 
ר. וד.ר א הקנ1י ר בנ: א בךהנ ם רבע ך את־בנ ל ^ ש כתעבו ת 
4 לגר ם אש ר חרי ש  rtT מפנ י בנ י ^ראל : ויזב ח ויקט ר 
י• בבמו ת ועל־דגבעו ת ותח ת כל־ע ץ רענן : ויתנה ו ידר ה 
אלהיו מ ד מל ך אר ם רכרב ו ויעזב ו ממנ י שבי ה גדול ה 
רביאי ררמש ק וג ם ב^מל ך ישרא ל נת ץ רךכ ו מכ ה 
» גדולה : .;ידדנפק ת כן־ךםליה ו כיהודד - מא ה ועשרי ם 
אלף מו ם אח ד דב ל 5נ.י־דו ל בעזב ם אתץהו ה אלה י 

7 אבותם ז ו!הד נ זכר י 1 נבו ר אפרי ם את־מעשלי ן 
בךך,מלך ואתrזריךן ם הבי ת ואת־אלקנ ה משנ ה 

8 המלך : רשב ר בנז־ישךא ל מאחיד. ם מאתי ם אל ף נשי ם 
בנים ובנו ת וגם־של ל ר ב בןז ו מה ם רביא ו את־השל ל 

9 לשמרון : וש ם חך , 1 נבי א ליהו ה ער ד שמ ו וש א לפנ י 
הצבא הב א לשטרו ן ויאמ ר לה ם ד.3ד . בוחמ ת יהוד . 
אלך.י־אבותיכם על־יד,וך ה נתנ ם מדכ ם ותהרנו־ב ם 

' בזע ף ע ד לשמי ם הגיע : ועית ה בני־יד.וךד . ויךושל ם 
אתם אמרי ם לכב ש לעבדי ם ולשפחו ת לכ ם ך.ל א דק ־ 

י! את ם עמכ ם אשמו ת ליהוד , אלד.יכם : ועת ה שמעונ י 
וך.עזיבו השבה . אש ד שבית ם מאחיכ ם כ י חרו ץ אף ־ 
is יהוך . עליכ ם ז , רקמ ו א?^' ם מי־אפרי ם 
עזריך,ו בךיהוחנ ן ברמדי ו בךמשלמו ת ויחזקיה ו בן ־ 

13 של ם ועמש א בן־חךל י על־הבאי ם מןT.צבא : לאבר ו 
לד, ם לא־תביא ו אתT-שבT . הנד . מ ל^זמ ת יהוך , עלי ל 
אתם אמרי ם להסי ף על־חטאתנ ו ועל־אשמתנ ו כי־רבד . 
אשמד, לנ ו וחרו ן א ף על־ישךאל : ךע( ב החלו ץ את ־ 

צי השביד . ואתT.בז ה לפנ י השךי ם וכהה.קהל : .רקמ ו 
האנשים אש ^ —נקב ו בשמו ת ךח;יק ו בשביד . וכיה ־ 
מערמיהם הלביש ו מךד.של ל דלבשו ם!.ינעלו ם דאכלו ם 
ו!שקום ויסכו ם רנ ד,לו ם בסברי ם לכל־כרש ל ויביאו ם 
ירדזו עיר־דתמךי ם אצ ל אחיה ם רעזוב ו שמרון : 

6! בע ת הד,י א עזל ח חמל ך אח ז על־מלכ י אשו ר לעז ר לו : 
I] ועו ד אדומי ם בא ו רב ו ביהודה . ויעזבו־שבי : ופלשתי ם 
פשטו בער י השפל ה ןל,נג ב ליהוךד י וילכד ו את־בית ־ 
שמש ואת־איל ח ואת T,גדרו ת ואת־שיוכ ו ובנוהיך , ואת ־ 
תמנד, ואת־בנותיד . ואת־גמז ו ואת־בנותיד• , רשב ו שם : 

9! כי-ד.כני ע יהוד , את־ה,וךד . בעבו ר אח ז מלך־ישרא ל 
= מ הפרי ע מחודד , ומעו ל מע ל בה,וד. : לב א עלי ו תלג ת 
!י- פלנאס ר מל ך אשר ר וש ר ל ו ןל א חזקו : כי־הל ק אח ז 
את־בית;ד־,וד , ואת־בי ת המל ך ^וד,שרי ם וית ן למל ך אשו ר 
צ׳-• •ל א לעזרד ■ לי : יבע ת ך,צ ך ל ו לוס ף למעו ל ביהוך , ך,ו א 
כ2־ ־,מל ך אחז : ויןב ה לאלה י דרמש ק ד,מכי ם בוראמ ר כ י 
אלהי מלכי־אר ם ך, ם מעזר״ ם את ם לך, ם אזב ח רעןרונ י 
24 ה, ם ך,ירל ו להכשיל ו ולכל־ישרא ל : לאס ף אח ז את־כל י 
בית־ד,אלד,ים יקצ ץ את־בל י בית־ך,אלד,־ ם לסג ר את ־ 
ךלתורז שיתקהי ה לע ש ל ו מזבחו ת בכל־פנ ה בידושלם : 


CAP.  2S.  20.  — 390 

ובכל־עיר וע- ר לה,רךד . עשר . במו ת לקט ר לאלהיג ש כי . 
אהקים הכע ס את־יהוך . אלדי י אכיזיו : לתר 'דברי ו ובל ־  26 
ךרכיו ד,ראשני ם ה,אחרוני ם הנ ם כתובי ם על-ספ ר מלב • 
יהידד* לישראל : דשכ ב אח ז עבדאכתי ו ויקברה ו בעי ר 7 ? 
בירושלם כ י ל א הבי^ה- ו לקבך־ י מלכ י יש^ ל וימל ך 
והןקהו בנ ו תחתיו : 

כט . Cap.  XXLX 

יחןק:ך,ו מל ך כךעשרי ם וד1מש * ישנד . ועשרי ם ותשי ע א 
שנה מל ך מררשל ם וש ם אמ ו אמ ה בתץכריך, ו ; ןיצי,;^• ■ 2 
הישר בעע י יד.ר ה בכ ל ^:זר־עש ה דו ה אביו : ד,ו א 3 
בשנד. דראשונד . למלכ ו בחד־ ש דדאשץפתחאתTלתי ת 
בית־יהוהךחן-ר,ם: את-הכתיםואת־ד,לר ם לאספ ם * 

לרדזוב המןרח : דאמ ר לד, ם שמעונ י ד.לל ם עת ה ה 
החקרני לק^ז ו את־בי ת ן^ד . אלה י אבותיכ ם ה,שיא ו 
אתT,נךה מךד,קדש : כי־מעל ו אבתינוועשוך,ר ע בעינ י » 
ןהיה־אלהינו גיצזבדי ו לסב י פניך, ם מ^זכן ^ ה,ה י ויהנר ־ 
ערף: ג ם סגר ו דלתו ת דיאול ם ויכב ו אתT,נרו ת וקטר ת ד 
לא הקטיר ו ועלד . ליא־הצל ו בקד ש לאלה • ישרא ל : ילד י 8 
קצף יד.ו ה עלץהודד . וירושל ם ויתנ ם לז^ל . לשמד . 
ולשךקד. כאש ר את ם ראי ם בעעיכ ם : ןד.נ ה נפל ו אבותינ ו פ 
בחרב ולנינ ו ובנותינ ו.ונעזינ ו בשב י עללאת : עתד . עם ־ י 
לבכי לכרו ת מ־י ת ליהוך . אלך. י יעזרא ל לש ב ממנ ו הרו ן 
אפו:^ בנ י עתד , אל־תשל ו כי־בכ ם בח ר יד.ו ה לעמ ד 
לפניו לשרת ו ולדירו ת משרתי ם ומקטרים : לקמו״ 1 
ך.לרם מח ת בן־על^ י ויוא ל בן־עןריה ^ מךבנ י חקרת י I 
ומן־בני מדר י קי ש בךעכר י.^זריךי ו בן־ה.ללא ל ומ ך ן 
הגי^זני יו^ ז בךזמ ה וי^ד ץ כךיואח : ומן־בנ י אליצפןג ! 
שמרי ויצוא ל ומךבנ י אל ף זכרה ו ומתדהו : 
ומךלד הימ ן הרא ל לשמצ י ומךבנ י :דותו ן שמע;ך1* 1 
.וצזיאל: לאספ ו את־אחיד, ם להק^ ו לבא ו כמצות ־ ט י 
דמלך בדבר י הוך . לטה ר בי ת יהוד. : ללא ו הפד,נים& 1 
לפנימד. בית־ידרד . לטד ד.לוצייא ו א ת כ^-פמאה.אש ר 
מבאו בהיכ ל ה,וד־ , לחצ ר בי ת להו ה ויקבל ו ד.לל ם 
לד^יא לנחל־קדרו ן חוצד . : לחל ו ב™ ־ להך ש ך,ראש ץ ■ל ! 
לקדיש ומו ם עזמונך . לולךע ז בא ו לאול ם יד,וד , ויקדעז ו 
את־ביתץהוך, לימי ם שמונ ה ומו ם ששד , עש ר לחד ש 
ד,ראשוץ כל ו : לבוא ו פנימד . א^יחןקה ר המל ך 

לאמרו טהרנ ו את־כל־בי ת הוך . ואת־מזב ה ד,עילד ח 
ואת־כל־בליו ואתהןזלח ן המערכ ת ואת־כ^כליו : ראת< 1 
כל־דבלים אש ר הזני ח המל ך >ה ז במלכות ו במעל ו 
לבנו הק^זנ ו ול,נ ם לפג י מזב ח יהוה : לשכ ם כ 

הזקה-ו המל ך לא6 ף א ת שר י ך,עי ר לצ ל בי ת יהה. : 
לביאו פרים־שבע ה ואילי ם שבער . וכבשי ם שבTj־• , ז 2 
וצפירי שי ם שבעד , לחטא ת על־הממלכד . ועליה-מקרע ז 
ועל־וחדד. לאמ ר לבנ י אך.ר ן הכדגי ם לד־.עלו ת על ־ 
מןבח הוד. : לשחט ו הבר ך ויקבל ו הלדגי ס אתT,ך ם 22 
לןדקו ד,מן^ו ה לשחט ו ך,אלי ם לזרק ו הד ם המזבחד . 

' ד.בק;;}\י ם לןרק ו הד ם ד,מזבחד, : לגישואת־« 2 


CHAPTER  XXVIII,  XXIX. 
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CHRONICLES  II. 


I altars  in  every  corner  of  Jerusalem.  And  in  each  25 
I and  every  city  of  Judah  made  he  ^high-places  to 
burn  incense  unto  other  gods:  and  he  provoked 
I to  anger  the  Lord  the  God  of  his  fathers.  And  the  26 
; rest  of  his  acts  and  of  all  Jiis  ways,  the  first  and 
! the  last,  behold,  they  are  written  in  the  book  of 
, the  kings  of  Judah  and  Israel.  And  Achaz  slept  27 
i with  his  fathers,  and  they  buried  him  in  the  city, 
in  Jerusalem;  for  they  brought  him  not  into  the 
sepulchres  of  the  kings  of  Israel:  and  Hezekiah 
his  son  became  king  in  his  stead. 


1 


j CHAPTER  XXIX. 

זי  Hezekiah  became  king  when  five  and  twenty  1 
I years  old.  and  twenty  and  nine  years  did  he  reign 
in  Jerusalem.  And  h s mother’s  name  was  Abiyah. 
the  daughter  of  Zecharyahu.  And  he  did  what  2 
is  right  in  the  eyes  of  the  Lord,  in  accordance 
: with  all  that  David  his  father  had  done.  He  it  was  3 
' that  in  the  first  year  of  his  reign,  in  the  first 
month,  opened  the  doors  of  the  house  of  the  Lord, 
and  repaired  them.  Anc  he  brought  in  the  priests  4 
I and  the  Levites,  and  gathered  them  together  into 
' the  open  place  at  the  east:  .A.nd  he  said  unto  them,  5 
' Hear  me,,  ye  Levites.  sanctify  yourselves  now, 
and  sanctify  the  house  of  the  Lord  the  God  of 
I your  fathers,  and  carry  forth  the  .unclean  thing 
out  of  the  sanctuary.  For  our  fathers  have  dealt  6 
faithlessly,  and  have  done  what  is  evil  in  the  eyes 
of  the  Lord  our  God,  and  have  forsaken  him:  and 
they  have  turned  away  their  faces  from  the  habi- 
tation  of  the  Lord,  and  turned  their  backs.  They  7 
had  also  locked  up  the  doors  of  the  porch,  and  put 
out  the  lamps,  and  incense  have  they  not  burnt, 
and  the  burnt-offerings  have  they  not  offered  in 
the  sanctuary,  unto  the  God  of  Israel.  Wherefore  8 
the  wrath  of  the  L■  rd  is  upon  Judah  and  Jeru- 
Salem,  and  he  hath  rendered  them  to  be  a horror, 
an  astonishment,  and  a hissing,  as  ye  see  with 
your  eyes.  And,  10,  our  fathers  have  fallen  by  the  9 
sword,  and  our  sons,  and  our  daughters,  and  our 
wives  are  in  captivity  because  of  this.  Now  it  is  10 
in  my  heart  to  make  a covenant  for  the  Lord  the 
G־׳d  of  Israel,  that  his  fierce  wrath  may  turn  away 
from  us.  My  sons,  be  not  negligent  now;  for  of  11 
vou  hath  the  Lord  made  choice  to  stand  before 
him,  to  minister  unto  him,  and  that  ye  might  be 
unto  him  ministers  and  those  that  burn  incense. 
Then  arose  the  L^Mtes,  Machath  the  son  of  ’Amas-  12 
sai,  and  Joel  the  son  of  ׳Azaryahu,  of  the  sons  of 
the  Kehathites:  and  of  the  sons  of  Merari,  Kish 
the  son  of  ’Abdi,  and  ’.Azaryahu  the  son  of  Jehal- 
lelel:  and  of  the  Gershunites,  Joach  the  son  of 
Zimmah  and  ’Eden  the  son  of  Joach;  And  of  the  13 
sons  of  Elizaphan,  Shimri,  and  Je’iel.:  and  of  the 
s ns  of  Assaph.  Zecharyahu  and  Matthanyahu; 
f And  of  the  sons  of  Heman,  Jechiel  and  Shim’i;  14 
and  of  the  sons  of  Jeduthun,  Shema’yah  and  ’Uz- 
ziel;  -And  they  gathered  together  their  brethren  15 
and  they  sanctified  themselves,  and  came,  accord- 
ing  to  the  command  of  the  king,  by  the  words  of 
the  Lord,  to  cleanse  the  house  of  the  Lord.  And  15 
the  priests  went  into  the  inner  part  of  the  house 
cf  the  Lord,  to  cleanse  it:  and  they  brought  out 
every  thing  unclean  which  they  found  in  the  temple 
of  the  Lord  into  the  court  of  the  house  of  the 
Lord ; and  the  Levites  received  it,  to  carry  it  out 
abroad  unto  the  brook  Kidron.  And  they  com-  17 

menced  on  the  first  day  of  the  first  month  to  sane- 
tify;  and  on  the  eighth  day  of  the  month  they 

came  to  the  porch  of  the  Lord,  and  they  sancti- 
fled  the  house  of  the  Lord  in  eight  days;  and  on 
the  sixteenth  day  of  the  first  month  they  made  an 
end.  ז Then  went  they  in  the  inner  part  (of  the  18 
palace)  to  king  Hezekiah,  and  said.  We  have 

cleansed  all  the”  house  of  the  Lord,  and  the  altar 
of  burnt-offering,  and  all  its  vessels,  and  the  table 
of  showbread,  and  all  its  vessels.  Moreover  all  19 
the  vessels,  which  king  Achaz  had  cast  s’de 

during  his  reign  in  his  faithlessness,  have  we  put 
in  order  and  sanctified;  and.  behold,  they  are  be- 
fore  the  altar  of  the  Lord.  ז Then  arose  king  2׳l 
Hezekiah  early,  and  gathered  to.gether  the  princes 
of  the  city,  and  went  up  to  the  house  of  the  Lord. 
And  they  brought  seven  bullocks,  and  seven  rams.  21 
and  seven  shep.  and  seven  he-goats,  as  a sin-offer- 
ing  for  the  kingdom,  and  for  the  sanctuary,  and 
for  Judah.  And  he  ordered  the  sons  of  Aaron  the 
priests  to  offer  (them)  on  the  altar  of  the  Lord. 

So  they  slaughtered  the  bullocks,  and  the  priests  22 
received  the  blood,  and  sprinkled  it  on  the  altar: 
and  they  slaughtered  the  rams,  and  they  sprinkled 
the  blood  upon  the  altar;  they  also  slaughtered 
the  sheep,  and  they  snrinkled  the  blood  upon  the 
altar.  And  they  br.ught  near  the  he-goats  of  the  23 


CHAPTER  XXVUI. 

1 ז Twenty  years  old  was  Achaz  when  he  became 
king,  and  sixteen  years  did  he  reign  in  Jerusa- 
lem;  and  he  did  not  what  is  right  in  the  eyes 

2 of  the  Lord,  like  David  his  father;  But  he  walked 
in  the  ways  of  the  kings  of  Israel,  and  made 

3 also  molten  images  for  the  Be’alim.  And  he  also 
burnt  incense  in  the  valley  of  the  son  of  Hinnom, 
and  burnt  his  sons  in  the  fire,  after  the  abom- 
inable  acts  of  the  nations  that  the  Lord  had 

4 driven  out  from  before  the  children  of  Israel.  And 
he  sacrificed  and  burnt  incense  on  the  high-places, 
and  on  the  hills,  and  under  every  green  tree. 

5 Wherefore  the  Lord  his  God  gave  him  up  into  tlm 
hand  of  the  king  of  Syria;  and  they  defeated  his 
people,  and  carried  ayay  a great  multitude  of 
them  captives,  and  brought  them  to  Damascus. 
And  also  into  the  hand  of  the  king  of  Israel  was 
he  given  up,  and  he  defeated  his  people  with  a 

6 great  slaughter.  And  Pekach  the  son  of  Remal- 
yahu  slew  in  Judah  one  hundre<!  and  twenty  thou- 
sand  in  one  day.  all  being  valiant  men;  because 
they  had  forsaken  the  Lord,  the  God  of  their 

7 fathers.  T And  Zichri,  a mighty  man  of  Ephraim, 
slew  Ma’asseyahu  the  king’s  son,  and  ’Azrikam 
the  governor  of  the  house,  and  Elkanah  the  sec- 

8 ond  in  rank  to  the  king.  And  the  children  of 
Israel  led  away  captive  from  their  brethren  two 
hundred  thousand,  women,  sons,  and  daughters,  and 
also  much  booty  did  they  plunder  from  them,  and 

9 they  .brought  the  booty  tfi  Samaria.  But  there 
was  a prophet  of  the  Lord,  ’Obed  was  l!js  name; 
and  he  went  out  to  meet  the  host  that  was  coming 
to  Samaria,  and  said  unto  them.  Behold,  because 
of  the  fury  of  the  Lord  the  God  of  your  fathers 
against  Judah,  hath  he  given  them  up  into  your 
hand,  and  ye  have  slain  among  them  in  a rage 

10  that  reacheth  as  far  as  the  heavens.  And  now 

ye  think  to  force  the  children  of  Judah  and  Je- 
rusalem  to  become  bond-men  and  bond-women  unto 
you;  but  surely  are  there  not  with  you,  even  with 

11  you,  trespasses  against  the  Lord  your  God  ? And 

now  hear  me,  and  restore  the  captives,  whom  ye 
have  taken  caj)tive  from  your  brethren:  f^or  the 

12  fierce  wrath  of  the  Lord  is  over  you.  ן■  l^en  arose 

certain  men  of  the  heads  of  the  children  of 

Ephraim,  ’Azaryahu  the  son  of  Jehochanan,  Ber- 
echyahu  the  son  of  Meshillemoth,  and  Jechizki- 

yahu  the  son  of  Shallum,  and  ’Amassa  the  son  of 
Chadlai,  against  those  that  were  come  from  the 

13  army.  And  they  said  unto  them.  Ye  shall  not 

bring  in  the  captives  hither;  for  in  addition  to 
the  guiltiness  against  the  L rd  (resting)  on  us,  ye 
think  to  add  unto  our  sins  and  unto  our  guilti- 

ness;  for  great  is  the  guiltiness  (resting)  on  us. 

14  and  there  is  fierce  wrath  over  Israel.  So  the  armed 
men  abandoned  the  captives  and  the  spoil  before 

15  the  princes  and  all  the  assembly.  And  then  arose 

the  men  who  have  been  expressed  by  name,  and 
took  hold  of  the  captives,  and  all  that  were  naked 
among  them  they  clothed  from  the  booty;  and 

they  gave  them  garments  and  shoes,  and  gave 
them  to  eat  and  to  drink,  and  anointed  them,  and 
carried  all  the  feeble  of  them  upon  asses,  and 
brought  them  to  Jericho,  the  city  of  palm-trees, 
near  their  brethren;  and  then  did  they  return  to 

16  Samaria.  f At  that  time  sent  king  Achaz  unto 

17  the  kings  of  Assyria  to  help  him.  Moreover  the 

Edomites  came  again  and  defeated  (the  men  of) 

18  Judah,  and  carried  away  captives.  And  the 

Philistines  invaded  the  cities  of  the  lowlands,  and 
of  the  south  of  Judah,  and  captured  Beth-shemesh, 
and  Ayalor.  and  Gederoth,  and  Socho  with  Its 

villages,  and  Thimnah  with  its  villages,  and  Gimzo 

19  with  its  villages;  and  they  dwelt  there.  For  the 

Lord  humbled  Judah  on  account  of  Achaz  the 

king  of  Israel:  for  he  made  Judah  unruly,  and 

20  acted  very  faithlessly  against  the  Lord.  Then 
came  againit  him  Tilgath-pilneesser  the  king  of 
Assyria,  and  distressed  him,  but  strengthened  him 

21  not.  Although  Achaz  took  away  a portion  (out) 

of  the  house  of  the  Lord,  and  (out)  of  the  house 
of  the  king,  and  oT  the  princes,  and  gave  it  unto 
the  king  of  Assyria;  he  yet  gave  him  no  assist- 

22  ance.  And  in  the  time  that  he  distressed  him, 
became  he  yet  more  faithless  against  the  Lord,— 

23  year,  he.  king  Achaz:  And  he  sacrificed  unto  the 

gods  of  (the  people  oD  Damascus,  who  had  smitten 
him;  and  he  said.  Because  the  gods  of  the  kings 
of  Syria  do  help  them,  (therefore)  will  I sacrifice 
unto  them,  that  they  may  help  me.  But  they 
only  became  to  him  a stumbling-block,  for  him  and 

24  for  all  Israel.  And  Achaz  gathered  up  the  vessels 
of  the  house  of  God,  and  cut  in  pieces  the  vessels 
of  the  house  of  God.  and  !•  cited  up  the  doors  of 
the  house  of  the  Lord,  and  he  made  for  himself 
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CAP.  30.  31. 


שעירי החטא ת לפנ י המל ך והקה ל ויסמכ ו •ד^ ם עליה ם : 

1■:• וישחטו ם הכהני ם ויחטא ו את־דמ ם המזבחד . לכ© ־ 
^־כל-;ךאל ב ' ליכ^״שךאי ‘ אמ ר ך,ל ד היילד • 

כה וך,חטא ת : רעמ ה את־הלר ם בי ת:הו ה במצלתי ם בנבלי ם 
ובכנרות במצו ת ךוי ד וג ד חןה־המל ך ונת ן ריגבי א ב י 
26 בידץהי ה המצו ה ב: ך נביאיו : ויעמד ו הלוי ם 

לנ־בבלי דוי ד והכהני ם בסצצרות ; ויאמ ר הזקיה ו להעלו ת 
העלה להמןב ה ובע ת הה ל העול ה הח ל שייר־זדן ה 
&2והחצצרות וצל־יך י בל י חי ה מלןדיש־ראל : וכל-דיקה ל 
משת^*ם ^והשי ר משיור ר והחצצרו ת מחצצריי ם הכ ל 
20עד לבלו ת העלה. : וככלו ת להעלו ת כרע ו המל ך וכל - 
ל הנמצאים את ו וישתחוו : 'ךאמ ר ; Wpin המל ך 
והשרים ללר ם להל ל ליהוד י בדברי י דוי ד ואס ף החו ח 
!3 רהל ^ עד-לשמח ה ויקר ו וישתחוו : וש ן ןחזקדי ו 

ויאמר עת ה -מלאת ם יךכ ם ליהוד י גש ו ודיביא ו זבחיכ ם 
ותוךות *לבי ת יהוד י ויביא ו הקדי ל ןבחי ם ותודו ת וכל ־ 

2־3 נדי ב ל ב עלות : :ידי י מספ ר העל ה אשר-דביא ו הקה ל 
בקר שבעי ם אילי ם מאד י כבשי ם מאתי ם לעל ה ליהו ה 

33 כל-אלה : רעזע זמאו ת וצא ן שלש תאלפים : 

34 ר ק הבדיני ם לי; ו למע ט ול א יבל ו לדיבשי ט את־כל ־ 
היעלות ויחזקו ם אחיה ם הלר ם עד־כלו ת דימלאכד י ^ועדי ־ 
יתקדשודיכלניס כידילוי ם יישר י לב ב להתקד ש מדיכךינים : 

לה ונם־על ה לר ב בחלב י דיעזלמי ם ובנסכי ם לעלד י ותכו ן 
36 עביד ת ביתקדיוה : ושזמ ח ןחןק;ה ו וכל־ד־יע ם ע ל הדיכ ץ 
האלדיים לע ם כ י בפתא ם די;ד . הדבר : 

ל . Cap.  XXX 

א וישל ח יחזקוה ו על־כל־ישךא ל וחודד . וגם־אגרו ת קת ב 
על-אפרים ומנש ה לבו א לבית־ידיוד י ביךרשל ם לעשיו ת 

2 פס ח ליהוך . אל ך, י ישראל : ויוע ץ דימל ך ושרי ו וכל ־ 

3 דיקה ל בירושל ם לעשו ת דיפס ח בחד ש השני : כ ־ ל א 
;כלו לעשת ו בע ת הדיי א כ י דיכךני ם לא־דיתק^ז ו למד י 

4 ודיע ם לא-נאקפ ו לירושלם : וייש ר הדב ר בעת י רימל ך 
י■ ובעינ ן כל־הקהל : רעמיד ו ךב ר לדיעבי י קו ל בכל - 

יישן־אל מבאר־שב ע ועד־ד ן לבו א לעשו ת פס ח ליהוד . 

6 אלהי־ישךא ל ביךושל ם ב י ל א לר ב ^;י ו בכתוב : ויל ^ 
ך.ךצים באגדו ת מי ך המל ך ושרי ו בכל־ישךא ל וש,וך ה 
וכמצות דימל ך לאמ ר בנ י ישרא ל עזוב ו אל־דיוד י אלה * 
אברהם יצח ק וישרא ל ו;ש ב אלTי?ליט ה דינשאר ת 
^ לכ ם מכ ף מלכ י אשור : ואל־תךיי ו כאלת־כ ם וכאחיכ ם 
>0זר מעל ו ביהוד י אלה י אבותיה ם ויקנ ם לי^י ה כ>0ז ר 
« את ם לאים : עתד י אל־תקעז ו עךפכ ם כאבותיכ ם תנו־; ך 
לחיוה ובא ו למקדשו 'אש ד הקדי ש לעול ם ועיבדו'את " 

<! tit־ . אלדייכ ם ו;ש ב מכ ם חר ץ אכ5ו : כ י בשובכ ם על - 
חוד, אחיכ ם ובניכ ם לרחמי ם לפנ ן ש־וביך, ם ולשו ב 
לאp ד,זא ת בי־חנו ן ורחו ם ;הוד , אלד.יכ ם ולא־;ס־ ר 
־ פני ם מכ ם אם־תשוב ו אליו : וחיי ו ך,ךצ* ם עבר־ככ י 

מעיר 1 לעי ר בארךאפרי ם ומנשד־ י וע 1 —זבל ץ ו;ד.־ ו 
n משחיקי ם על־לי ם ומלעגי ם בם : אן י אנש־י ס מאש ר 


ומנשד. ומזבל ץ נכנע ו ו;בא ו לחושלם י נ ם בחור ה  12 
ך.יתה ח ך,אלד,י ם לת ת לה ם ל ב אח ד לעשו ת מ-צ-- 
ד,מלך ודשחי ם בךב ר י ד,חי : .^ספ ו יד״נזל ם עם־ך ב ן 1 
לעשית את-ח ג ד,מצו ת בחד ש ד.שנ י קה ל לר ב מא ־ : 
ו;קמו ויםיר ו אתח,מזבה ח אש ר ביררשל ם וא ת כ ח n 
המקטרות הסיר ולשליכ ו לנח^קדרון : וישחט ־ הפס ח 
בארבעה עש ר לחד ש השט ־ והכהני ם והלו; ם נכלמ ו 
ויתקדשו ו;ביא ו עלו ת בי ת ;הודי : ך;ימך ו על־־-־מך ב  10 

כמש־פט־ם בתח ת מש;ד . איש־־ך,אלך,י ם הכהני ם זרק־ב ם 
את־ד,ךםמחךלו;ם: כי־רב ת בקה ל אש ר לא־ד.תק-ש ו ל 1 
והלוים על־ש־היט ת דיפסה־ ם לכ ל ל^ א ט־ר,ו ר להקדי ש 
לחח-: כ י מךבי ת ך,ע ם ו־ב ת מאברי ם ומנש־ד . יש־שכ -  lb 
וז^ון ל א הטהר ו כ־־אקל ו את-ד,פם ה בל א ככתי ב כ ־ 
התפלל יחןקח, ו עלי ך,ם ' לאמ ר יד־ח , ך,ט־י ב יכפ ר ב;־- : 
כל־לבבו ד.כיךלךךוש ־ ך,אלך,י ם 1*חח . אלך, ־ אב־ת־ ו ׳ 11 
ולא כטך,ך ת ד,קךש : וישמ ע ;הו ה אלקיח־קח י וירפ א ב 
את־^ם : ו.;?נש י בני־ישךא ל הנמיצ־אי ם בחוש־ל ם 2 1 

את־ך: המצו ת שבע ת;מ־ ם בשמח ה גדול ה ומך,לל־ = 
ל־הח, ;ו ם 1 ביו ם הלר ם ודבדגי ם בכל י ע ז לח.ח, : 
וידבר ;הזקח ו על־ל ב כל־הלל ם המשכילי ם שכל־טי ב  22 
ליהח. ן;אכל ו את־ד,מועד ' שבע ת די;מי ם מזבחי ם זבה ־ 
ש־למים ומקודי ס לחרד־ . אלה י אבותחים : ויועצו ' כל -  23 
ך,קך,ל לעשו ת שבע ת ;מי ם אחרי ם רעש ו שבע ת ;מי ם 
ש־מחה: כ י הןקחי ו מלך־יהודח י הר- ם לייןלי ל אל ף ■־ * 
פרים ושבע ת אלפי ם צא ן ודשרי ם ד,רימ ו לק ד, ל פרי ם 
אלף וצא ןעשך תאלפי ם ךלקךשוכהני ם ללב : רשמחו ו כ ה 
כל־קהל יהוד ה וד,כך.נים ' וך.לר ם וקיל־ד.קה ל הבא־ב ם 
מישלאל וד,גרי ם ד,באים ' מאר ץ ישךא ל וד.;ושבי = 
ב־הודד.: ותך. י שמה ה גדול ה ביךושל ם כ י מימ י שילמ ה 
כן־ך־ויד מל ך ישרא ל ל א כ^א ת בירוש־לם : ו;קמ ו  27 

ד,כך,נים ך,לוי ם ו;ברכ ו את־ד־ע ם חטמ ע בקול ם ותבי א 
קפלתם למעו ן קדש ו לעזמים : 

לא . Cap.  X.XXI 

וככלות בל־זאתןציא ו כל־ישרא ל הנמצאי ם לער י;הולד . א 
ו;שבךו המצבו ת ויגדעי ו ך,אשרי ם וינקצ ו את־הבמי ת 
ואתח-מןבחית מכלקהודד . ובנ;מ ן יב^־רי ם ומלגרי . 
עח־לכלה ו;עזוב ו כל־בנ י יש־ר?« ל אי ש באחזת ו לערח, ם : 
רעמד ;חןקח׳ ו את-מחלקו ת ד,כך,ני ם וך.לף ם עח‘ ־ 2 
מחלקותם אי ש 1 בפ י עבלת ו לכך,נים ' וללף ם לעלד , 
ולשילמים לשרת ' ולהךו ת ולהל ל בשער י מהנו ת ;הוך־. : 
ומנת למל ך מן־ךכוש ו לעלו ת לעלו ת ך,בק ר וך,עיר ב 3 
וך,עלות לשבתו ת ולחדשי ם ולמועחי ם ככתו ב בתיר ת 
;הוד,: ו;אמ ר לע ם ל;וקזב י חושל ם לת ת מנ ת לב ך,ניכ ש 4 
והל,י;ם למע ן חןק ר בתח ת חח־י. : וכבך ץ לדב ר דחב ו ה 
בנלישיראל ראשי ת דג ן תחו ש ויצךר ' חב ש וכ ל תבוא ת 
שדה ומעיש ר לכ ל לר ב לביאי : ובג ; ישרא ל ויתדד . i > 
דדושביס בעיר י יד.חד . גם־ד, ם מעש ר בק ר וצא ן ומעש ח 
קךש־ים ך,מקדשי ם לח ח אללח ם לביאורתנ ו ערכ י,ר . 
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and  as  far  as  Zebulun,  they  were  laughing  them 
to  scorn,  and  mocking  at  them.  Nevertheless  some  11 
men  of  Asher  and  Menasseh  and  of  Zebulun  hum- 
bled  themselves,  and  came  to  Jerusalem.  Also  12 
over  Judah  came  the  hand  of  God  to  give  unto 
them  one  heart  to  do  the  command  of  the  king 
and  of  the  princes,  by  the  word  of  the  Lord. 
And  there  was  gathered  together  at  Jerusalem  a 13 

numerous  people  to  keep  the  feast  of  unleavened 
bread  in  the  second  month,  a very  great  assembly. 
And  they  arose  and  removed  the  altars  which  were  14 
in  Jerusalem,  and  all  the  vessels  for  burning  in- 
cense  did  they  take  away,  and  they  threw  them 
into  the  brook  Kidron.  And  they  slaughtered  the  15 
passover-sacriflce  on  the  fourteenth  day  of  the 
second  month:  and  the  priests  and  the  Levites  w׳ere 
ashamed,  and  sanctified  themselves,  and  brought 
burnt-offerings  unto  the  house  of  the  Lord.  H And  16 
they  stood  on  their  station  after  their  prescribed 

manner,  according  to  the  law  of  Moses  the  man 
of  God.  the  priest  sprinkling  the  blood,  (which 
they  received)  out  of  the  hand  of  the  Levites. 

For  there  were  many  in  the  assembly  that  had  17 
not  sanctified  themselves:  therefore  the  Levites  had 
the  charge  of  the  slau^ghtering  of  the  passover- 

sacrifices  for  every  one  that  was  not  clean,  to 

sanctify  (the  same)  unto  the  Lord.  For  a large  18 

portion  of  the  people,  even  many  out  of  Ephraim, 
and  Menasseh,  Issachar,  and  Zebulun,  had  not 
cleansed  themselves,  but  ate  the  passover  not  as 

it  is  written.  However,  Hezekiah  prayed  for  them, 
saying.  The  Lord  who  is  good  will  grar.-t  pardon 
for  this.  To  every  one  that  hath  directed  his  19 
heart  to  seek  God,  the  Lord  the  God  of  his  fathers; 
though  he  be  m.t  (cleansed)  according  to  the  puri- 
lication  of  the  sanctuary.  And  the  Lord  heark-  20 

ened  to  Hezekiah,  and  he  healed  the  people. 

H And  the  children  of  Israel  that  were  present  at  21 
Jerusalem  celebrated  the  feast  of  unleavened  bread 
seven  days  with  great  joy:  and  the  Levites  and 
the  priests  praised  the  Lor!]  day  by  day,  with  loud 
instruments  before  the  Lord.  And  Hezekiah  spoke  22 
comfortingly  unto  all  the  Levites  that  had  good  , 
intelligence  of  the  Lord:  and  they  ate  the  festive 
offerings  during  seven  days,  offering  peace-offer- 
ings,  and  making  confession  to  the  Lord  the  God 
of  their  fathers.  And  the  whole  assembly  toolT  23 
counsel  to  celebrate  other  seven  days:  and  they 
celebrated  (these)  seven  days  with  joy.  For  Heze-  24 
kiah  king  of  Judah  had  provided  for  the  assembly 
one  thousand  bullocks  and  seven  thousand  sheep; 
and  the  princes  had  provided  for  the  assembly  one 
thousand  bullocks  and  ten  thousand  sheep:  and 

the  priests  sanctified  themselves  in  great  numbers. 
And  thus  rejoiced  all  the  assembly  of  Judah,  and  25 
the  priests  and  the  Levites,  and  all  the  assembly 
that  was  come  out  of  Israel,  and  the  strangers 
that  were  come  out  of  the  land  of  Israel,  and  those 
that  dwelt  in  Judah.  And  there  was  great  joy  26 

in  Jerusalem:  for  since  the  time  of  Solomon  the 
son  of  David  the  king  of  Israel  had  the  like  not 
been  in  Jerusalem.  H Then  arose  the  priests  the  27 
Levites  and  blessed  the  people;  and  their  voice  was 

listened  to.  and  their  prayer  came  to  His  holy 

dwelling-place,  even  unto  heaven. 
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And  when  all  this  was  finished,  all  Israel  that  1 
were  present  went  out  to  the  cities  of  Judah,  and 
broke  in  pieces  the  statues,  and  cut  down  the 

grove.־^  and  pulled  down  the  high-places  and  the 
altars  out  of  all  Judah  and  Benjamin,  and  in 
Ephraim  and  Menasseh,  until  they  had  made  an 
end  of  them  all.  Then  returned  all  the  children 
of  Israel  every  man  to  his  possession,  to  their  own 
cities.  And  Hezekiah  stationed  the  divisions  of  2 
the  priests  and  the  Levitep  after  their  divisions, 
every  man  according  to  his  service,  of  the  priests 
and  the  Levites,  for  burnt-offerings  and  for  peace- 
offerings,  to  minister,  and  to  give  thanks,  and  to 
praise  in  the  gates  of  the  camps  of  the  Lord. 
The  king  also  gave  a portion  from  his  own  prop-  3 
erty  for  the  burnt-offer  in  ״s.  (namely,)  for  the  1!10rn- 
Ing  and  evening  burnt-offerings,  and  the  burnt- 
offerings  for  the  sabbaths,  and  for  the  new-moons, 
and  for  the  appointed  feasts,  as  it  is  written  in 
the  law  of  the  Lord.  Moreover  he  said  to  the  4 
people,  to  those  who  dwelt  in  Jerusalem,  to  give 
the  portion  of  the  priests  and  the  Levites.  in  order 
that  they  might  hold  firmly  to  the  law  of  the 
Lord.  And  when  the  matter  was  spread  abroad,  '5 
the  children  of  Israel  brought  in  abundance  the 
first-fruits  of  corn,  of  the  new  wine,  and  of  oil, 
and  of  honey,  and  of  all  the  products  of  the  field ; 
and  the  tithe  of  all  things  did  thev  bring  (like- 
wise)  in  abundance.  And  as  for  the  children  of  C 
Israel  and  Judah,  that  dwelt  in  the  cities  of  Judah, 
they  also  brought  in  the  tithe  of  oxen  and  sheep, 
and  the  tithe  of  holy  things  which  were  hallowed 
unto  the  Lord  thg.lr  God.  and  gavd  (them)  by 


sin-offering  before  the  king  and  the  congregation : 

24  and  they  laid  their  hands  upon  them:  And  the 

priests  slaughtered  them,  and  they  made  an  ex- 

piation  with  their  blood  upon  the  altar,  to  make 

an  atonement  for  all  Israel:  because  fgr  all  the 

people,  said  the  king,  should  be  the  burnt-offering 

25  and  the  sin-offering.  And  he  stationed  the  Levites 
in  the  house  of  the  Lord  with  cymbals,  with 
psalteries,  and  with  harps,  according  to  thg  com- 
mand  of  David,  and  of  Gad  the  king’s  seer,  and 
Nathan  the  prophet;  because  from  the  Lord  was 
this  commandment  by  means  of  his  prophets, 

26 ז ן  And  the  Levites  stood  with  the  instruments  of 

27  David,  and  the  priests  with  the  trumpets.  And 
Hezekiah  ordered  to  offer  the  burnt-offering  on  the 
altar.  And  when  the  burnt-offering  began,  the 
song  of  the  Lord  began  (also)  with  the  trumpets, 
and  with  the  instruments  of  David  the  king  of 

28  Israel.  And  all  the  assembly  prostrated  them- 

selves,  and  the  song  sounded,  and  the  trumpeters 
blew:  all  this  (continued)  until  the  burnt-offering 

29  was  completed.  And  when  they  had  made  an  end 
of  offering,  the  king  and  all  that  were  present 
with  him  kneeled  down  and  prostrated  themselves. 

30  And  king  Hezekiah  and  the  princes  then  said  to 
the  Levites  to  sing  praises  unto  the  Lord  with 
the  words  oj  David,  and  of  Assaph  the  seer.  And 
they  sang  praises  with  great  joy,  and  they  bowed 

31  their  heads  and  prostrated  themselves.  H Then 
commenced  Hezekiah,  and  said.  Now  have  ya  con- 
secrated  yourselves  unto  the  Lord:  come  near  and 
bring  sacrifices  and  thanksgiving-offerings  unto  the 
house  of  the  Lord.  And  the  assembly  brought  in 
sacrifices  and  thanksgiving-offerings,  and  every  one 

32  who  was  liberal  of  heart,  burnt-offerings.  And 
the  number  of  burnt-offerings,  which  the  assembly 
brought,  was  seventy  bullocks,  one  hundred  rams, 
(and)  two  hundred  sheep:  as  a burnt-offering  unto 

33  the  Lord  were  all  these.  And  the  hallowed  sacri- 
flees  were  six  hundred  oxen  and  three  thousand 

34  sheep.  Only  the  priests  were  too  few,  so  that 

they  could  not  flay  all  the  burnt-offerings:  where- 
fore  their  brethren  the  Levites  assisted  them,  till 
the  work  was  ended,  and  until  the  other  priests 

could  sanctify  themselves,  for  the  Levites  were 

of  upright  heart  to  sanctify  themselves  more  than 

35  the  priests.  But  there  were  also  burnt-offerings  in 
abundance,  with  the  fat  of  the  peace-offerings,  and 
the  drink-offerings  for  the  burnt-offerings.  So  was 
(again)  established  the  service  of  the  house  of 

36  the  Lord.  And  Hezekiah  rejoiced,  with  all  the 

people,  over  that  which  God  had  prepared  for  the 
people;  because  the  thing  occurred  suddenly. 

CHAPTER  XXX. 

1 IT  Then  sent  Hezekiah  to  all  Israel  and  Judah, 

and  he  also  wrote  letters  to  Ephraim  and  Menas- 
seh,  that  they  should  come  to  the  house  of  the 

Lord  at  Jerusalem,  to  prepare  the  passover-sacri- 

2 flee  unto  the  Lord  the  God  of  Israel.  And  the 

king  held  a consultation,  as  also  his  princes,  and 
all  the  assembly  in  Jerusalem,  to  prepare  the 

3 passover-sacriflce  in  the  second  month.  For  they 
were  not  able  to  prepare  it  at  that  time;  because 
the  priests  had  not  sanctified  themselves  suffl- 
ciently,  nor  had  the  people  gathered  themselves 

4 together  to  Jerusalem.  And  the  thing  seemed 
right  in  the  eyes  of  the  king  and  in  the  eyes  of 

5 all  the  assembly.  So  they  established  a decree  to 

cause  a proclamation  to  be  made  throughout  all 

Israel,  from  Beer-sheba’  even  as  far  as  Dan,  that 
they  should  come  to  prepare  the  passover-sacriflce 
unto  the  Lord  the  God  of  Israel  at  Jerusalem: 

because  for  a long  time  past  they  had  not  pre- 

6 pared  it  as  it  was  written.  So  the  runners  went 

with  the  letters  from  the  hand  of  the  king  and 
his  princes  throughout  all  Israel  and  Judah,  and 
according  to  the  command  of  the  king,  saying,  O 
children  of  Israel,  return  unto  the  Lord  the  God 

of  Abraham,  of  Isaac,  and  of  Israel,  and  "he  will 
return  to  the  remnant  of  you,  that  are  escaped 

7 out  of  the  power  of  the  kings  of  Assyria.  And 

be  not  like  your  fathers,  and  like  your  brethren, 

who  acted  faithlessly  against  the  Lord  the  God 
of  their  fathers,  wherefore  he  gave  them  up  to 
become  an  (object  of)  astonishment,  as  ye  see. 

8 Now  do  ye  not  harden  your  necks,  like  your 
fathers:  hold  out  your  hand  unto  the  Lord,  and 
come  unto  his  sanctuary,  which  he  hath  sanctified 
for  ever,  and  serve  the  Lord  your  God,  and  so 
will  he  turn  away  from  you  the  fierceness  of  his 

9 wrath.  For  if  ye  return  unto  the  Lord,  your 

brethren  and  your*^  children  will  find  mercy  in  the 
presence  of  their  captors,  so  that  they  may  re- 
turn  to  this  land:  for  the  Lord  your  God  is  gra- 
emus  and  merciful,  and  will  not  turn  away  his 
countenance  from  you,  if  ye  return  unto  him. 
IT  And  as  the  runners  were  pasali  g from  city  to 
city  through  the  country  of  Eohraim  and  Menasseh 
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7 ערמות : בחד ש השלש י ד,חל ו הערמו ת ליסו ד 

» יבחדי: ז הי;זביע י כלו : ויבא ו יחןק;ה ו והשרי ם ררא ר 

את־הערמות ויברכ ו את־יהו ה וא ת עמ ו י’;ז0<ל : 

9 רדר ש יחןקיה ר על־הכהני ם והלר ם על־ד־,ן!רמו ת : 

י ו;אמ ר אלי ו עןך7. ו הכה ן הך>ר ש לבי ת צך־ו ק'ויאמ ר 
מד,ח ל דך1רומ ה לבי א בית־יהו ה אכו ל שבו ע וד,ות ר 
עד־לרוב כ י  mT בר ך ודגות ר את7־,ד,מו [ 

u הדה : ראמ ר מחןקןה ו להק ץ לש־כו ת ג;:ה;י ת יד,ו ה 

2! ויכינו : ויביא ו את־דתרומ ה וך^י,נשרוך,ךןךשי ם באמונ ה 
ועליהם נגי ד כוננה ־, ו הלו י ושמע י אחיה ו מ^נה : 

3! ויחיא ל }ע1ןך \ ונח ת ועשהא ל וירימו ת והזב ד ואליאל ' 
' ולסמכיה ו ומח ת ובנה ־, ו ?קירי ס מ: ך כוננ;ד. ו ושמזג י 
אחיו 5ממק ד יחזרןה־י, ו ד,מל ך ועןריך- י נגי ד בירת - 
*! ך,אלהים : וקור א בךימנ ה ד,לו י ד.שוע ך למןלח ה מ ל 
נךבות ך,אלך.י ם לת ת תרומ ת יהוד . וקד־ש י ד^ן^ים : 
טיועל-לו עך ! ומקמ ץ השו ע ו^זמשד, ו אמדיד׳ ו וקזמ;ד. ו 
מערי הכלגי ם באמונ ה לת ת לאחיך, ם םמחלקו ת כגדו ל 
6! כקטן : מלב ד הת:חש' ם אכרי ם מב ן שלו ש שני ט 
ולמעלה לכל־ד,ב א לבית־־יהך־ . לךברקו ם ביומ ו 
ל* לעבוךת ם במשמרות ם כמחלקותיהם : וא ת ךח:ח ש 
ד,כך.נים לבי ת אבותיד ט ודלר ם מב ן עשר־י ם שנד־־ . 

8! ולמעל ה במשמךותיהם?מחלקותיך,ם : ולהתלושבכל ־ 
טפם גשיך, ם ובניך, ם ובנותיה ם לכל־קה ל כ י באמונת ט 
יר1קךשר־קךש: ולב ך א ך, ק ך,כך,ני ם כשד י מגר ש 
עריך,ם בכל־עי ר ועי ר א^שי ם אש ר נקב ו בשמו ת לת ת 
כ מנו ת לכל־זכ ר בכדגי ם ולכל־ך,ת:ח ש בלוים : רעש י 
אאת יחןק;ה ו בכלקהוד ה רע ש הטו ב ודרש ר והאמ ת I 
«2 לבנ י יד.וד* , אלהיו : ובכל־מעשד . אשר־ו־ח ל 1 בעבוד ת י 
,בית־ך,אלד,ים ובתור ה ובציוד , לךר ש לאלהי ו בכל ־ ! 
ל?:כו עשד , וד־.?יליח * י f 

לב . 1 Cap.  XXXU 
א אך1ר י הדיבר־י ם ןך,אמ ת ^לד . סנדד־י ב מלך^צו ר 1 
רכא 1;m,T־ . ואו ן על־ך,עךי ם ד^רו ת דאמי ־ לב^ ט 

2 אליו : ו.יך א ןחןקיד, ו כי־ב א סגהריי ב ו^ני ו למ^ך . 

3 על־ןךשלם : ויועצ י עם־שךי ו וגברי ו לסתו ם את־מיק י 

4 ך.ע;נו ת אש ר מחו ץ לעי ר רעןךהו : ויקבצ ו עבדלי ב 
רpו^מואת־כלT,מעילו ת ואתT,נח ל ד,שוט ף בך1וך־ד־,אך ץ 

יי לאמ ר למ ה;ביא ו מלכ י אשו ר ומבא ו מי ם רבים : ויתחז ק 
ויבן'את־כל־ך,חומה ד,ברוצ ה יצ ל צל־המגךלו ת ולחוצד , 
ך,חומד. אחר ת ויחז ק את־המלו א עי ר רע ש של ח 
6 לרבומ^ים : ^^חמו ת על7-ע ם ויר^צ ם אלי ו 

ל אל־רחו ב שע ר ד,עי ר ךדב ך על־לבב ם לאמר : חזק ו 
ואמצו אל־תירא ו ואל־תחת ו מפנ י מל ך אשו ר ומלפנ ן 

8 כל־דחכ ק ^;זר־עימ ו כי־עמנורבמעמו : עמ ו זרו ע בש ר 
ועמנו יהי ה אלד,ינ ו ליעזרנ ו ולהלח ם מלחמתינ ו ויסמכו ׳ 

9 ד.;י ם עלה־בך י ןחזקה־- ו מלך־יהוח־. : אח ר ז ח 

שלח סנחרי ב מלך־אשו ר עבדי ו ירושלימ ה  kvTi על ־ 
לכיש רכל־ממשלת ו צמ ו עלקיחזקי ת ^ל ך ךל־ד . ועל ־ 


כלץד,וךה ?רט ר בירושל ם ^ד־ : כ ה אמ ר סנחרי ב י 
אשורעל־מד-אתםכמחים^זבים ב^ורביר^זלם : 

ך.לא יחןקדי ו מסי ת אקכ ם לת ת אתכ ם י למו ת ברע ב  11 
ובצמא לאמ ר ןדיו ה אפיינ י ^לנ ו מכ ף מל ך ^וו־ : 
ך,לא־דןא יחןקןד. ו ד,סי ר את־במותי ו ^1־מזבחתיו 12 
ליאמר ליד.וך ה ולי^ל ם לאמ ר ^''מןבה י ^ ד 
תשתחוו ועלי ו תקטירו : הל א תחנ ו'מד י צשית י אנ־ 13 
ואבוחי לכ ל עמ י ך.אךצו ת ד-יכו ל:כל ו אא:•. 'גו ך דיאטו ת 
לדיציל אח״אח ט ?׳נר : מ י בכל־אלה י ד,גו.; ם ד«לה 14 
אשד ך.ךך־ימ ו אבא י >דש ר ;כו ל ^^י ל אתrמו ' ^ד י 
?י יוכ ל אלד.ש ם לד-צי ל אתכ ם כדדי : ועת ה אלדשי א ט ו 
אתלס חן^די ו ואל־יפי ת ארזכ ם כוא ת ואל־תאמינ ו א 
כי־א< יוכ ל כל־אלו ה כאגו י וממלכד . לד־.צי ל עמ ו מ;ך י 
ומ!ך אכורן י א ף כ י אלד־.יכ ם לא־^יל ו אתכ ם כדדיי : וצו ד  16 
דברו ע^די ו עלקד^ך . ך.אלהים^וע ל ^ק;ד1י ' עבדו : 
וק1^ןךים ^ת ב לחר ף לT^ך־ . ^*ה י ’^1ךא ל ולאמ ר עלי ו  L7 
לאפור־ קאלדי י גוי ; ך,א;־צ1 ת ^ ר ^!־,ציל ו עמ ם מא י 
9ן איל^י ל אלך. י יחזקה־- ו עמ ו פדךי. י רל^כ ו כר|ורץדי ל  18 
ודאית ^ל ם אש רעאך.חומד .ליךאםולבד־,ל ם 
ל^ען^ ולב ף את7יעיר : וידכי ו אי^אי י ^י^טל ם כע ל  19 

אלד.י ^ ^ד . יד י ך.אךם : יי ' 'רתפל < = 

לחןקד־יו דטל ך וך5זעוךי ו כן־אמו ץ דגבי א עלאא ת והעק ו 
^^וים : רשא־ ו ידיוד • מ^ ך רכחד ־ כל־גבנו ר חי ל 2 1 

Tjjfi־ במחנך , מל ך ^ו ר ו^ ב כבש ת פגי ם לארצ ו 

ן;כא כי ת אל ך,י ו ומיציא ו מעי ו ש ם הביל־. ו בחרב : 
רושע ודלד . אתץחןקק־ ן  1 n!r ^ב י י^ל ם כד ך  22 
הגחדיב מלךא^ ר ומיד־כ ל ךנך.ל ם מסביב : וו־בי ט  23 
^;^ביאיס מגחד . לי^ד . לירושל ם ומגדנו ת ליחזקוך־י ו מל ך 
יהודד, רנש א לעינ י כל־ד־גר ם מאח־י־כן : ב;מי מ  24 

הלט חלד י יחזק;ךי ר עד־־למו ת רר1פל ל אל־ידא . דאמ ד 
לו ומופ ת נת ן ל ו : ולא־כגמר ל עלי ו ד-שי ב יחזראי ו ב י בד ■ 
גבך. לב ו ויך. י על ה קצ ף ועל-יתד ה ררושלם : רכנ ע  2e 
יחןקוהו טבד . לכ ו ך.ר א רושב י ירת^זל ם ןלא־ב א ע^ ט 
קצף יחול י בימ י יחזקהה : ויך. י ליחןקה־י ו עש ר וכבו ד  27 
דךכדי מאד ־ ואערו ת ^זדי־ל ו לכס ף ו^ ב ו^ב ן יקרד . 
ולכרמים ולמגני ם ולכ ל כל י חפך־די : ומסבנו ת לתבוא ת  28 
ך;ן ותירו ש רבד ך הך־ו ת לכל־בד־טדי . ובד.מד־ , ועדרי ט 
6ןוךות: ועדי ם צשיד • ל ו ומקנדדצא ן ובק ר לל ב כ י נת ך  29 
מ אלל,י ם ךכר ש ר ב מאד : וך,ר א יחזקאי ו סת ם את ־ ל 
מוצא מימ י גיחו ן ך.צל א ^זר ם למטח־מערב ח לעי ר 
דרד רצא ז יךזזקך׳ י בכאמעשת : וכ ן במליצ י I שר י  31 
בבל דימשלחי ם על ה לדר ש לטוב ת אש ר דדך־ . באר ץ 
עזבו ך.אלד.י ם לנסות ו א־ע ת כאבלבבו : והז ר  32 

דבך־י יחןקה־י ו וחסךי ו לג ם כתעי ם כחז ץ ושעה־״ י ב ך 
אמרן תבי א על־ספ ר מלכי-ה־.רך ח ישראל : רעזכ ב  33 
רקבךתבנך?קאיקבךיבני־ךוא־ וכב א 
עשרלו במות ו כל־ה־חל ה ולשב י;תשל ם רכיל ך מנשר , 
^:גי־ תחתיו : 
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of  Judah,  and  against  all  Judah  that  were  at  Je- 
rusalem.  Thus  hath  said  Sennacherib  the  king  of  10 
Assyria,  On  what  do  ye  trust,  that  ye  remain  be- 
sieged  in  Jerusalem?  Doth  not  Hezekiah  mislead  11 
you  to  give  you  up  to  die  by  famine  and  by  thirst, 
when  he  saith,  The  Lord  our  God  will  deliver  us 
out  of  the  grasp  of  the  king  of  Assyria?  Is  it  12 
not  this  Hezekiah  that  hath  removed  his  high- 
places  and  his  altars,  when  he  ^־aid  to  Judah  and 
to  Jerusalem,  saying.  Before  one  altar  shall  ye 
prostrate  yourselves,  and  upon  it  shall  ye  burn 
incense?  Know  ye  not  what  I have  done.  I and  13 
my  fathers,  unto  all  the  people  of  (other)”  lands? 
W£re  the  gods  of  the  nations  of  those  lands  at  all 

able  to  deliver  their  land  out  of  my  hand?  Who  14 

among  all  the  gods  of  those  nations  that  my  fa- 
thers  utterly  destroyed,  was  it,  that  was  able  to 
deliver  his  people  out  of  my  hand,  that  your  God 
should  be  able  to  deliver  you  out  of  my  hand? 
And  now  let  not  Hezekiah  deceive  you,  and  let  15 

him  not  mislead  you  in  this  manner,  nor  believe 
him:  for  no  god  of  any  nation  or  kingdom  what- 
ever  was  able  to  deliver  his  people  out  of  my 

hand,  and  out  of  the  hand  of  my  fathers:  how 
much  less  will  ^our  Gods,  deliver  you  out  of  my 
hand!  And  yet  more  did  his  servants  speak  16 
against  the  Lord  God,  and  against  his  servant 
Hezekiah.  He  wrote  also  letters  to  blaspheme  17 
against  the  Lord  the  God  of  Israel,  and  to  speak 
against  him,  saying^.  As  the  gods  of  the  nations 
of  (other)  lands,  who  have  not  delivered  their  peo- 
pie  out  of  my  hand,  so  will  the  God  of  Hezekiah 
not  deliver  his  people  out  of  my  hand.  Then  did  18 
they  call  out  with  a loud  voice  in  the  Jewish 
language  unto  the  people  of  Jerusalem  that  were 
on  the  wall,  to  frighten  them,  and  to  terrify 
them:  in  order  that  Hiey  might  capture  the  city. 
And  they  spoke  of  the  God  of  Jerusalem,  as  con-  19 
cerning  the  gods  of  the  nations  of  the  earth,  the 
work  of  the  hands  of  man.  H And  king  Hezekiah  20 
and  Isaiah  the  son  of  Amos  the  prophet  prayed 
for  this  cause,  and  they  cried  to  heaven.  H And  21 
the  Lord  sent  an  angel,  who  cut  off  every  mighty 
man  of  valor  and  leader  and  captain  in  the  camp 
of  the  king  of  Assyria:  and  when  he  was  returned 
with  shame  of  face  to  his  own  land,  he  went  into 
the  house  of  his  god,  and  (those)  that  were  come 
forth  from  his  own  bowels  felled  him  there  with 
the  sword.  Thus  did  the  Lord  save  Hezekiah  and  22 
the  inhabitants  of  Jerusalem  out  of  the  hand  of 
Sennacherib  the  king  of  Assyria,  and  out  of  the 
hand  of  all,  and  guided  them  (safely)  on  every 
side.  And  many  brought  presents  unto  the  Lord  23 
to  Jerusalem,  and  precious  things  to  Hezekiah  the 
king  of  Judah:  so  that  he  was  exalted  before  the 
eyes  of  all  the  nations  after  that  time.  If  In  those  24 
days  fell  Hezekiah  sick  to  the  death:  and  he  prayed 
unto  the  Lord:  and  he  spoke  unto  him.  and  he  gave 
him  a wonderful  token.  But  not  according  to  the  25 
mercy  shown  unto  him  did  Hezekiah  act  in  return; 
for  his  heart  was  lifted  up:  wherefore  there  came 
wratE  over  him,  and  over  Judah  and  Jerusalem. 
Then  became  Hezekiah  humbled  because  of  the  26 
lifting  up  of  his  heart,  both  he  and  the  inhab- 
itants  of  Jerusalem;  and  the  wrath  of  the  Lord 
came  not  upon  them  in  the  days  of  Hezekiah. 

And  Hezekiah  had  riches  and  honor  in  exceeding  27 
abundance:  and  he  made  himself  treasuries  for 

silver,  and  for  gold,  and  for  precious  stones,  and 
for  spices,  and  for  shields,  and  for  all  manner  of 
costly  vessels;  And  storehouses  for  the  produce  of  28 
corn,  and  new  wine,  and  oil;  and  stalls  for  all 

kinds  of  cattle,  and  sheepfolds  for  flocks.  More-  29 

over  he  erected  for  himself  cities,  and  (acquired) 
possessions  of  flocks  and  herds  in  multitude:  for 
God  had  given  him  wealth  in  great  abundance. 
This  same  Hezekiah  also  stopped  up  the  upper  30 
mouth  of  the  waters  of  Gichon,  and  brought  them 
straight  doVn  to  the  west  side  of  the  city  of  Da- 
vid.  And  Hezekiah  prospered  in  all  his  works. 

And  in  the  same  manner  in  the  business  of  the  31 
ambassadors  of  the  princes  of  Babylon,  who  sent 
unto  him  to  Inquire  concerning  the  wonder  that 
had  happened  in  the  land,  God  left  him,  to  prove 
him,  to  know  all  that  was  in  his  heart,  (f  And  32 
the  rest  of  the  acts  of  Hezekiah,  and  his  pious 
deeds,  behold,  they  are  written  in  the  vision  of 
Isaiah  the  son  of  Amos,  the  prophet,  (and)  in  the 
book  of  the  kings  of  Judah  and  Israel.  And  Heze-  33 
kiah  slept  with  his  fathers,  and  they  buried  him 
in  the  highest  place  of  the  sepulchres  of  the  sons 
of  David:  and  all  Judah  and  the  inhabitants  of 
Jerusalem•  showed  him  h^nbr  at  his  death.  And 
Menasseh  his  son  became  king  in  his  stead. 


7 heaps.  H In  the  third  month  did  they  begin  to  lay 

the  foundation  of  the  heaps,  and  in  the  seventh 

8 month  did  they  finish  them.  And  when  Hezekiah 

and  the  princes  came  and  saw  the  heaps,  they 

9 blessed  the  Lord,  and  his  people  Israel.  H Then 

made  Hezekiah  inquiry  of  the  priests  and  the 

10  Levites  concerning  the  heaps.  Then  spoke  to  him 
’Azaryahu  the  chief  priest  of  the  house  of  Zadok, 
and  said.  Since  it  was  begun  to  bring  the  heave- 
offerings  into  the  house  of  the  Lord,  there  hath 
been  enough  to  eat,  and  to  leave  in  great  abun- 
dance:  for  the  Lord  hath  blessed  his  people:  and 

11  that  which  is  left  is  this  great  mass.  H Then 

ordered  Hezekiah  to  prepare  chambers  in  the  house 

12  of  the  Lord:  and  they  prepared  them.  And  they 
brought  in  the  heave-offerings,  and  the  tithes, 
and  the  sanctified  things,  in  faithfulness:  and  over 
them  were  appointed  the  ruler  Conanyahu  the  Le- 
vite,  and  Shim’i  his  brother  the  second  in  rank. 

13  And  Jechiel,  and  ׳Azazyahu,  and  Nachath,  and 
'Assahel,  and  Jerimoth,  and  J«zabad,  and  Eliel, 
and  Yissmachyahu,  and  Machath,  and  Benayahu, 
were  overseers  under  the  supervision  of  Conanyahu 
and  Shim’i  his  brother,  by  the  appointment  of 
king  Hezekiah,  and  ’Azaryahu  the  ruler  of  the 

14  house  of  God.  And  Kore  the  son  of  Yimnah  the 
Levite,  the  gatekeeper  at  the  east  side,  was  over 
the  freewill-offerings  of  God,  to  give  (to  him)  the 
heave-offerings  of  the  Lord,  and  the  most  holy 

15  thing.s.  And  under  his  supervision  were  ’Eden,  and 
׳Minyamin,  and  Jeshua’,  and  Shema’yahu,  Amar- 
yahu,  and  Shechanyahu,  in  the  cities  of  the  priests, 
in  faithfulness,  to  give  to  their  brethren  after 
the  divisions,  equally  to  the  great  as  to  the  small; 

16  Besides  (these)  to  those  recorded  by  their  gene- 
alogies  of  males,  from  three  years  old  and  up- 
ward,  of  all  that  entered  into  the  house  of  the 
Lord,  the  daily  portion  on  its  day,  for  their  serv- 
ice  in  their  charges  according  to  their  divisions. 

17  And  likewise  to  the  priests  recorded  by  their 
genealogies  after  their  family  divisions,  and  the 
Levites  from  twenty  years  old  and  upward,  in 

18  their  charges  by  thmr  divisions;  And  to  those  re- 
corded  by  their  gen^logies  of  all  their  little  one's, 
their  wives,  and  their  sons,  and  their  daughters, 
of  all  the  assembly:  for  in  their  faithfulness  they 

19  devoted  themselves  in  the  sanctuary.  Also  of  the 
sons  of  Aaron  the  priests,  who  were  in  the  fields 
of  the  open  districts  of  their  cities,  in  each  and 
every  city,  there  were  men,  expressed  by  name, 
who  had  to  give  portions  to  all  the  males  among 
the  priests,  and  to  all  that  were  recorded  by  their 

20  genealogies  among  the  Levites.  And  the  like  did 
Hezekiah  in  all  Judah,  and  he  did  what  is  good 

21  and  right  and  true  before  the  Lord  his  God.  And 
in  every  work  that  he  began  in  the  service  of 
the  house  of  God,  and  in  the  law,  and  in  the 
commandments,  to  seek  his  God,  he  acted  v/ith  all 
his  heart,  and  prospered. 


CHAPTER  XXXII. 

1 1ז  After  these  thing־  and  veritable  events  came 
Sennacherib  the  king  of  Assyria,  and  invaded  Ju- 
dah,  and  encamped  against  the  fortified  cities, 

2 and  thought  to  break  them  open  for  himself.  And 
when  Hezekiah  saw  that  Sennacherib  was  coming, 
and  that  his  face  (was  directed)  for  war  against 

3 Jerusalem,  He  consulted  with  his  princes  and  his 
mighty  men  to  stop  up  the  waters  of  the  springs 
which  were  without  the  city:  and  they  helped  him. 

4 And  tViere  were  gathered  together  a very  numer- 
ous  body  of  people,  and  they  stopped  up  all  the 
springs,  and  the  brook  that  flowed  through  the 
midst  of  the  land,  saying.  Why  should  the  kings 

5 of  Assyria  come,  and  find  much  water?  Also  he 

strengthened  himself,  and  built  up  all  the  wall 
where  it  was  broken  down,  and  heightened  the 

towers,  and  (built)  without  another  wall,  and  for- 
tified  the  Millo  of  the  city  of  David,  , and  made 

6 weaoons  in  abundance  and  shields.  And  he  ap- 

pointed  war-officers_  over  the  people,  and  gath- 
ered  them  together  unto  him  in  the  open  place  at 
the  gate  of  the  city,  and  spoke  comfortingly  to 

7 them,  saying.  Be  strong  and  of  good  courage,  do 
not  fear  and  be  not  dismayed  because  of  the  king 
of  Assyria,  and  because  of  all  the  multitude  that 
is  with  him:  for  with  us  there  is  One  greater  than 

8 with  him:  With  him  there  is  an  arm  of  flesh:  but 

with  us  is  the  I.oid  our  God  to  help  us,  and  to 
tight  our  battles.  And  the  pe!  pie  relied  upon  the 

9 words  of  Hezekiah  the  king  of  Judah.  tl  After  this 

did  Sennacherib  the  king  of  Assyria  send  his  1 
servants  to  Jerusalem,  while  he  was  h’־mself  ly- 
iiig  before  Lachish,  and  all  (the  chief  tr  ops  of) 
his  Juiiiinion  with  him,  against  Hezekiah  the  king 
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CAP.  22,  34. 


לג . XX XIII .־ C'Ai 

א כךשתי ם עשר ה קזנ ה ממש ה במלכ ו וחמשי ם וחמ ש 
־-־ שנ ה מל ך ביר^זלם : רע ש הר ע בעינ ן  nj,T כתועבו ת 
י: הנוי ם אש ר הוריי ש ןהו ה מפנ ן בנ ן ישךאל : רש ב רב ץ 
את־־הבמות אש ר נת ץ ןחןקןךו ר אבי ו .ךק ם מןבךוו ת 
לבעלים רע ש אשרו ת ךשתח ו לכלתיב א השמי ם רצב ד 
4 את ם : ובנהמובחו תבבי תיהוהאש ר אמ רןר( ה ביךקזל ם 
ה ץ־.ןה־שמ י לעול ם : רב ן מזבחו ת לכ^!ב א השמי ם בשת י 
0 חצרו ת בית־ןד.וה : ור״ו א העבי ר את־בנן ו באע ז בג י ב ך 
ד^ם ועונ ן ונהע ז לכש ף ועשיר . או ב וריעונ י רדב ה ^שיו ת 
7 ד-רי ע בעינ ן יר,וך . להכעיסו : רש ם את־פס ל ד.סמ ל אש ר 
^וה בבי ת האלד.י ם אש ר אמ ר אלד.י ם א^ידיו ^ ואל ־ 
שלמה בנ ו בבי ת הזר , ובירושל ם אש ר בהלת י מכ ל 
« שבט י ^זלא ל אשי ם את־שמ י לעילום : ול א אוסי ף 

לד,סי ר את־רג ל ישלא ל מע ל האדמד - אש ך ך,עמדת י 
לאבותיכם ר ק 1 אס^שמל ו לעשו ת א ת כל־אש ך צויתי ם 
« לכל T,תור ה וד׳הקי ם וך*,םעזפטי ם בןד־מש ה : רת ע מנש ה 
את־ןהודד, וןש3; י ללושל ב לעשו ת ל ע מךדגל ם אש ר 
י השמי ד ןד,ו ה מפנ י בנ ן ישלא ל : וירננו ־ יד.וד . אל - 

!! מנשר , וא^עמ ו לל א הקשיבו : רב א ןד,וד .  nfrhv את - 
שרי ך,צב א >0ז ר למל ך אעזו ר רלבל ו את־מנשד , בחוחי ם 
2! ראסלה ו ?;נחעזתי ם רוליכד ! בבלה : ובד.צ ר ל ו חל ה 
את־פני ןד,וך , אלהי ו ויכנע י ^נ ד מלפנ ן אלה ן אמתיו : 

י: נ ויתפל ל אלי ו ו^ת ר לו'רעזמ ע תחנת ו וישיבד- ו ילועזל ם 
למלכותו ויד ע מנשר . ב י ןד,וך , ד,ו א ד,אלד.ים : ואלדי ־ 

כן בנד , חומד , חיצונ ה 1 לעיר-דוי ד מערב ה לגיחו ן 
בנחל ולבו א בשע ר ך,דגי ם וסב ב לעפ ל ו!נביה ה מא ד 
טי רש ם שדיייחן ל בכל־ך,ערי ם המירו ת  irnrrp רס ר 
את־אלד.י ד,נכ ר ואת^מ ל מבי ת ןד,1 ה וכל־דימזבחו ת 
אעזד בנ ה בה ל בית־ךו ל ובירושל ם רשל ך חתנ ה לעיר : 
רבן את־־מזב ח ך,וד , רןב ח עלי ו זבח י עזלמי ם ותוד ה 
?!ראמר ליד,וךד ■ לעבו ד אתלהודי , אלה י ישראל : אב ל 
8! עו ד ד,ע ם זבחי ם בבמו ת ר ק ליד,ןך , אלך,יהם : וית ד דבר י 
מנשד? ותפלת ו אל־אלד־י ל ולב ד ך,חזי ם הסדבךי ם אלי ו 
בשם יהוד . אלה י ישרא ל הנ ם על־דבר י מלכ י ישראל : 

9! ותפלת ו וך,עתר־לצוכל־הטאת ו ומעל ו וד,מקמו ת אש ר 
בנה בה ם במו ת וך,עמי ד ך,אשךי ם וד.בסלי ם לפנ ן 
= הכנעי ו הנ ם כתובי ם ע ל דבל י חמי : וישכ ב מנש ה עם ־ 
21 אבתי ו ויקבךדי ו בית ו וימל ך אמו ן בנ ו תחתיו : ב ך 

עישך־ם ושתי ם שנ ה אמו ן במלכ ו ושתי ם שני ם מל ך 
22ביךושלם: רע ש הרע י בעינ ן ןד,ןד , כאש ר עש ה מנש ה 
אביו ולכל־יד,פסילי ם אש ד עשר , מנשר - אבי ו זב ח אמו ן 
3י>-ךעבךם: ול א נכנ ע מלפנ ן ילוד . כל.» ע מנשר . אבי ו 
«2כי ך,ו א אמ ץ הרב ה אשמר. : רקש ת עלי ו עבדי ו 
:דיךמיתד,ו בביתו : רכועשלאך ץ א ת כל־ל,קשךי ם ע4 ־ 
ד.מלך אמ ץ דמליכ ו עם־ך,אר ץ אתלאש ת בנ ו תחתיו : 

לד־  Cap.  XXXIV 

א בךעזמונ ה עזני ם ^0ךךי ו במלכ ו ושלשי ם ואח ת עזנ ה 


מלך ביךושלם : רע ש ד-יש ך בצי; ; ;הוך , רל ך בדר ^ 2 
ךויד אבי ו ולא־פ ר ;מ ץ ושמאול : ובשמונד , שיני ם 9 

למלכו ות א עודנ ו נע ר ד,ה ל לךרו ש לאלה י  TH אבי ו 
ובשתים 1 עשךד . י:זנד . ל,ח ל לכלי ה אתךדךדי , ררועזל ם 
מך־ד,במות וך,אשרי ם ו ד,פסלי ם והמסכו ת : וינתצו י 4 
לפניו א ת מןבהו ת ד,בעלי ם וך,חמני ם אשר־למ׳יצלד . 
מעליך,ם גד ע וךאשרי ם ודיפסלי ם וך.מצבו ת שב ר 
והדק ויזי ק על־־פנ ן הר^;רי ם הזבחי ם ל ך,ם : ועצמו ת ר . 
כך,ני ם שר ף צל־מזבהותי ם ויטהר ־ את־ןהודד . וארה ־ 
ןחשלם: ובער י מנשר , ואפרי ם ושמעו ן ועד־נפתל י כה ר 6 
בתיהם סביב : וינת ץ את T,מזבחו ת ואת-ך,אשיךי מ 7 
וד,פסלי ם כת ת לד.ך ק וכל~ך,חמגי ם גד ע ככל־-אך ץ 
ישלאל ךש* ב ליךושלם : ובשנ ת שימונך - עעזר ה 8 

למלכו לטך, ר את־האר ץ וד י,בי ת שיל ח את־שיפ ן בן ־ 
אצל;ר,ו ואת־מעש;ך, ו שרחךעיי ר וא ת יוא ה כךואה ז 
ד.מןכיר להן ק את־בי ת ןהוד , אלהיו : רבא ו אל-ד,לקןד. ו 9 I 
ד,כהן הגדו ל ניתנ ו את־ך,כם ף ד,מוב א בית-אלד,י ם אש ך 
אספדך,לוים שמי י ד,ס ף מ ך מגשד , ואפיל ם ומכ ל 
קזארית ישרא ל ומכל-ך,וךד . ובנימ ן וןשב י יךושלמ : 
ויתנו על־: ד עשר , ד,מלאכד . ל,מפקךי ם בבי ת ומד ׳ י 
ויתנו את ו עוש י ד-מלאכ ה >0ז ך עשי ם בבי ת ךך . 
לבדוק ולחז ק ד,בית : ויתנ ו לחרשי ם ולכני ם לקנו ת  11 
אבגן מחצ ב ועצי ם למחברו ת ולקרו ת אתT,בתי ם אש ר 
השיחיתי מלכ י ך,וךה : וד׳אנשי ם שטי ם באמונד, 12 
במלאכה ועליה ם 1 מפקדי ם :ח ת ועבךך, ו ך,לוי ם מ ך 
בנן מרי י י וןכך ך וסשל ם מך־בנ י הקך,תי ם לנצ ח 
והלרםכל־מביןבכלי־שיר: וע ל הסבלי ם ומנצחי ם לכ ל  13 
עשה מלאכ ה לעבודד , ועבודד ■ ומ ך,לר ם סופדי ם ושטרי ם 
ושוערים ז וכל׳וציא ם אתך,כם ף המוב א בית ך,וך , מצ א M 
הלק;ד,ו ד,כד, ן את־־ספ ר תורתץהוד , ביד-משיד, : רעןט ו 
חלקחתי ראמ ר אלה^זפ ן הסופ ר ספ ר התורד , מצאת י 
בבית יתד , רת ן חלקיד- ו אתך.ספ ר אל־שיפן : ו;ב א  16 
שפן אתT,ספראל־ךDל ך לש ב עיו ד את-דמל ך דב ר 
לאמר כ ל אשר־נת ן בחךגבדי ך ה ם עשים : ו:תיכ ו את ־ ו 1 
לכסף הנמצ א בביתץהך , ויתנוד ן על־: ד למפקדי ם 
ועל־ך ־־ש י למלאכד, : רג ד שפ ן לסופ ר למל ך לאמו ־  18 
ספר'נת ן ל י ללקך, ו לבהןרקרא־ב ו שפ ן לפג ן למלך : 
ךהי כשמ ע למלך ־ א ת לבר י לתור ה ויקר ע את־בגדיו :  19 
ויצו למל ך את־חלקי ת ואת־אחיק ם בן־שפ ן ואת־עבדו ן = 
בן־מיכד. וא ת 1 שפ ן לסופ ר ןא ת עשך . עבד-דמלךלאמ ר : 
לכו דיךשי ו אתך־.ו ה בעל י ובעי ד לנשא ר בישרא ל  21 
וביהודד, על־לבר י לספ ר אש ר נמצ א כי־־גדול ה חמת ־ 
ןד,וד, אש ר נתכד , בנ ו עליאש ר לא־שמר ר אבותינ ו את ־ 
דבר יתד , לעעזו ת בכלך.כתו בעל־ל,ספ רלזה : ויל ך  22 

ד,לקיך\ואשר למל ך אל-חקל־ ה לנביא ה אש ת I של ם 
בן־תוקדת בךחסךד י שומ ר לבגלי ם והי א יושב ת 
כ׳ךושלם במשנך . וידבר ו אליך , כזאת : ותאמ ר להב ס  23 
כד,־אyר ך,ך . אלה י ישרא ל אמר ו לאי ש אשרתזל ח 
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king,  and  thirty  and  one  years  did  he  reign  in 
Jerusalem.  And  he  did  what  is  right  in  the  eyes  2 
of  the  Lord,  and  walked  in  the  ways  of  David  his 
father,  and  turned  not  aside  to  the  right  or  to  the 
left.  ״ And  in  the  eighth  year  of  his  reign,  while  3 
he  was  yet  a lad,  he  began  to  seek  after  the  God 
of  David  his  father:  and  in  the  twelfth  year  he 
began  to  purify  Judah  and  Jerusalem  from  the  high- 
places,  and  the  Asherim,  and  the  carved  images, 
and  the  molten  images.  And  they  broken  down  4 
in  his  presence  the  altars  of  the  Be'alira,  and 
the  sun-images,  that  were  set  above  them,  he  cut 
down ; and  the  Asherim,  and  the  carved  images, 
and  the  molten  images,  he  broke  in  pieces,  and 
ground  down,  and  strewed  (the  same)  upon  the 
graves  of  those  that  had  sacrificed  unto  them. 
And  the  bones  of  priests  did  he  burn  upon  their  5 
altars;  and  he  purified  Judah  and  Jerusalem.  And  6 
(so  did  he)  in  the  cities  of  ־Menasseh  and  Ephraim 
and  Simeon,  even  as  far  as  Naphtali,  with  their 
mattocks,  round  about.  And  when  he  had  broken  7 
down  the  altars  and  had  beaten  the  Asherim  and 
the  graven  images  into  powder,  and  cut  down  all 
the  sun-images  throughout  all  the  land  of  Israel, 
he  returned  to  Jerusalem.  ״ And  in  the  eighteenth  8 
year  of  his  reign,  when  he  had  purified  the  land 
and  the  house,  he  sent  Shaphan  the  son  of  Azal- 
yahu,  and  Ma'asseyahu  the  governor  of  the  city 
and  Joach  the  son  of  Joachaz  the  recorder,  to 
repair  the  house  of  the  Lord  his  God.  And  they  9 
came  to  ehilkiyahu  the  high-priest,  and  gave  up 
the  money  that  had  been  brought  into  the  house 
of  God.  which  the  Levites  that  watched  “at  the 
threshold  had  gathered  from  the  hand  of  Menasseh 
and  Ephraim,  and  from  all  the  remnant  of  Israel, 
and  from  all  Judah  and  Benjamin,  and  were  re- 
turned  to  Jerusalem. — And  they  delivered  it  into  10 
the  hand  of  those  who  overlooked  the  workmen 
that  had  been  appointed  as  overseers  of  the  house 
of  the  Lord:  and  those  who  overlooked  the  work- 
men,  who  did  the  work  in  the  house  of  the  Lord, 
gave  it  out,  to  repair  and  to  restore  the  house. 
And  they  gave  it  to  the  carpenters  and  to  the  11 
builders  to  buy  hewn  stone  and  timber  for  joists, 
and  to  lay  the  beams  in  the  houses  which  the 
kings  of  Judah  had  destroyed.  And  the  men  acted  12 
faithfully  in  the  work:  and  over  them  were  ap- 
pointed  Jachath  and  ׳Obadyahu.  the  Levites.  of 
the  sons  of  Merari;  and  Zechariah  and  Meshullam. 
of  the  sons  of  the  Kehathites,  to  supeiwise:  and 
every  one  of  these  Levites  was  skilful  on  instru- 
ments  of  music.  They  were  also  over  the  bearers  13 
of  burdens  and  supervisors  over  all  that  did  the 
work  in  every  manner  of  service:  and  from  the 
Levites  there  were*  also  scribes,  and  officers,  and 
gatekeepers.  And  when  they  took  out  the  money  14 
that  had  been  brought  into  the  house  of  the  Lord, 
Chilkiyahu  the  priest  found  the  book  of  the  law 
of  the  Lord  through  the  hand  of  Moses.  Then  15 
commenced  Chilkiyahu  and  said  to  Shaphan  the 
scribe.  The  book  of  the  law  have  I found  in  the 
house  of  the  Lord.  .\nd  Chilkiyahu  gave  the  book 
to  Shaphan.  And  Shaphan  carried  the  book  to  16 
the  king,  and  brought  the  king  also  word  back 
again,  saving.  All  that  was  put  in  the  hand  of  thy 
servants,  * have  they  truly  done.  And  they  have  17 
taken  out  the  monev  that  was  found  in  the  house 
of  the  Lord,  and  have  delivered  it  into  the  hand 
of  the  appointed  overseers,  and  into  the  hand  of 
those  who  overlook  the  workmen.  Then  told  18 
Shaphan  the  scribe  the  king,  saying,  A book  hath 
Chilkiyahu  the  priest  given  me.  And  Shaphan  read 
in  it  before  the  king.  And  it  came  to  pass,  when  19 
the  king  heard  the  words  of  the  law.  that  he  rent 
his  clothes.  And  the  king  commanded  Chilkiyahu,  20 
and  Achikam  the  son  of  Shaphan,  and  ’Abdon  the 
son  of  Michah.  and  Shaphan  the  scribe,  and  ’As- 
sayah  a servant  of  the  king’s,  saying.  Go  ye,  in-  21 
quire  of  the  Lord  in  my  behalf,  and  in  behalf  of 
those  that  are  left  in  Israel  and  in  Judah,  concern- 
ing  the  words  of  the  book  that  hath  been  found; 
for  great  is  the  fury  of  the  Lord  that  is  poured 
out  against  us,  because  our  fathers  did  not  keep 
the  word  of  the  Lord,  to  do  in  accordance  with  all 
that  is  written  in  this  book.  il  Then  went  Chil-  22 
kivahu  with  those  whom  the  king  (had  appointed), 
to'  Chuldah  the  prophetess,  the  wife  of  Shallum 
the  son  of  Thoknath.  the  son  of  Chassrah.  the 
keeper  of  the  wardrobe:— now  she  dwelt  in 
Jerusalem  in  the  suburb; — and  they  spoke  to  her 
in  that  wise.  And  she  said  unto  then\.  Thus  hath  23 
said  the  Lord  the  God  of  Israel.  Say  unto  the  man 
that  hath  sent  you  to  me,  H Thus  hath  said  the  24 
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1 י■  Twelve  years  old  was  Menasseh  when  he  be- 
came  king,  and  fifty  and  five  years  did  he  reign 

2 in  Jerusalem.  And  he  did  what  is  evil  in  the 
eyes  of  the  Lord,  after  the  abominable  acts  of 
the  nations  whom  the  Lord  had  driven  out  from 

3 before  the  children  of  Israel  And  he  built  again 
the  high-placps  which  Hezekiah  his  father  had 
broken  down,  and  he  erected  altars  for  the  Be’alim, 
and  made  Asheroth,  and  bowed  himself  down  to 

4 all  the  hrst  of  heaven,  and  served  them.  And  he 
built  altars  in  the  house  of  the  Lord,  whereof 
the  Lord  had  said.  In  Jerusalem  shall  my  name 

5 be  for  ever.  And  he  built  altars  for  all  the  host 
of  heaven  in  the  two  courts  of  the  house  of  the 

6 Lord.  And  he  caused  his  children  to  pass  through 
the  fire  in  the  valley  of  Ben-hinnon:  he  also  ob- 
served  times,  and  employed  enchantments,  and 
used  witchcraft,  and  dealt  with  (those  of)  a fa- 
miliar  spirit.,  and  with  wizards:  he  did  much  that 
is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  to  provoke  him 

7 to  anger.  And  he  placed  a carved  image  of  the 

idol  which  he  had  made  in  the  house  of  God,  of 
which  God  had  said  to  David  and  to  Solomon  his 
son.  In  this  house,  and  in  Jerusalem,  which  I 
have  made  choice  of  out  of  all  the  tribes  of  Is- 

8 rael,  will  I place  my  name  for  ever.  ז Nor  will 

I any  more  remove  the  foot  of  Israel  from  off 

the  land  which  I have  appointed  for  your  fathers: 
but  only  if  they  will  take  heed  to  do  all  that  I 
have  commanded  them,  according  to  the  whole  law 
and  the  statutes  and  the  ordinances  by  the  hand 

9 of  Moses.  But  Menasseh  led  Judah  and  the  in- 

habitants  of  Jerusalem  astray,  to  do  worse  than 
the  nations  whom  the  Lord  had  destroyed  from 

10  before  the  children  of  Israel.  And  the  Lord 
spoke  to  Menasseh.  and  to  bis  people;  but  they 

11  listened  not.  Wherefore  the  Lord  brought  over 

them  the  captains  of  the  army  belonging  to  the 
king  of  Assyria;  and  they  took  Menasseh  prisoner 
with  chains,  and  bound  him  with  fetters,  and  led 

12  him  off  to  Babylon.  And  when  he  was  in  distress, 
he  besought  the  Lord  his  God,  and  humbled  him- 

13  self*  greatly  before  the  God  of  his  fathers.  And 
he  prayed  unto  him,  and  he  permitted  himself  to 
be  entreated  by  him,  and  heard  his  supplication, 
and  brought  him  back  to  Jerusalem,  unto  his 
kingdom.  Then  did  Menasseh  feel  conscious  that 

14  the  Lord  is  inded  the  (true)  God.  And  after  this 
he  built  a wall  without  the  city  of  David,  on  the 
west  side  of  Gichon,  in  the  valley,  even  to  the 
entrance  of  the  fish-gate,  and  about  the  hill-fort, 
and  raised  it  up  to  a very  great  height;  and  he 
placed  captains  of  the  army  in  all  the  fortified 

15  cities  of  Judah.  And  he  removed  the  strange 
gods  and  the  idol  out  of  the  house  of  the  Lord, 
and  all  the  altars  that  he  had  built  on  the  mount 
of  the  house  of  the  Lord,  and  in  Jerusalem,  and 

16  he  cast  them  forth  to  without  the  city.  And  he 
rebuilt  the  altar  of  the  Lord,  and  sacrificed  there- 
upon  peace-offerings  and  thanksgiving-offerings, 
and  he  ordered  Judah  to  serve  the  Lord  the  God 

17  of  Israel.  Nevertheless  the  people  sacrificed  on 
the  high-places,  but  only  unto  the  Lord  their  God. 

IS  And.  the  rest  of  the  acts  of  Menasseh,  and  his 
praver  unto  his  God,  and  the  words  of  the  seers 
that  SDoke  to  him  in  the  name  of  the  Lord  the 
"bod  of  Israel,  behold,  they  are  in  the  history  of 

19  the  kings  of  Israel.  His  prayer  also,  and  (how 
God)  was  entreated  of  him,  and  all  his  sins  and 
his  faithlessness,  and  the  places  whereon  he  built 
high-places,  and  set  up  the  Asherim  and  the 
gra%״en  images,  before  he  was  humbled;  behold. 

20  th_ey  are  written  in  the  history  of  Chozal.  And 
Menasseh  slept  with  his  fathers,  and  they  buried 
him  in  his  own  house.  And  Amon  his  son  be- 

21  came  king  in  his  stead.  *י  Two  and  twenty  years 
old  was  Amon  when  he  became  king,  and  two 

22  vears  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  he  did 
what  is  evil  in  the  eyes  of  the  Lord,  as  Menasseh 
his  father  had  done;  and  unto  all  the  carved  im- 
ages  which  Menasseh  his  father  had  made  did 

23  Amon  sacrifice,  and  them  he  served:  But  he  did 
not  humble  himself  before  the  Lord,  as  Menasseh 
his  father  had  humbled  himself;  for  he.  Amon, 

24  made  his  guiltiness  great.  And  his  servants  con- 
spired  against  him,  and  put  him  to  death  in  his 

25  own  house.  But  the  people  of  the  land  slew  all 
those  that  had  conspired  against  king  Amon;  and 
the  people  of  the  land  made  Josiah  his  son  king 
in  his  stead. 

CHAPTER  XXXIV. 

1 \ Eight  years  old  was  Josiah  when  he  became 


ו 


דברי הימי ם ב ר ה א ו 

24 אתכ ם אלי : כ ה אמ ר יהוד . הננ י מבי א רע ה על ־ 

המר־ןום הז ה וצלץלמבי ו א ת כל־האלו ת הכתובו ת hv • 

:ה הלפי ־ א^; ר רןךא ו לפנ י מל ך;הוד ה : תח ת 1 עזבונ י 
ויקסירו' לאלהי ם אדךי ם למ ק הכעיסנ י ככ ל מעעז * 

26 ידיה ס ותת ך חמת י במקו ם ת ה ול א תכבה : ואל־מל ך 
;הודה השל ח אתכ ם לךל1 ש כיהוד . כ ה תאמר ו אלי ו 
כהתאמר ;הו ה אלה י יקר^ ל הךבך־י ם אש ר שמע ת : 

27, י;י ן רך־לבב ך ותכנע י 1 מלפנ ; אלהי ם בשמ^ ־ את־ךבך ץ 
על־המקום הז ה ועלקשבי ו ותכנ ע לפ; י ותקר ע >:n - 

28 בגדי ך ותב ך לפג ; וגם־אנ י שמעת י נא ם יהוד . : הננ י 
אספך אל־אבתי ך ונאספ ת אל־קכרותי ך ?עזלו ם ולא ־ 
תראינה ^י ך ככל י ך,ר־עד , אש ר אנ י מבי א על־המקוב ם 

29 ת ה ועל־.יכז?;י ו השיב ו את־המל ך ךבר : וישל ח 

ל המל ך יאס ף את־כל־זקנ ן יד.וך ה וירושלם• • יצ ל המל ך 

כית־יהוה וכל־אי ש יהליד . ת^זב י ירושל ם ודכהני ט 
רך.לים וכ^־ך,ע ם מגדו ל וצד־קט ן ויקר א כאזניד. ם את ־ 
כל־דכד^רהכרי ת הנמצ אקי ת ;ד.וך. : ו^מ ד המל ך 
■ על־עמד ו ויכריי ת אתT-כרי ת לפנ י,רץד . ללכ ת אחר י 
דלד. ולקזמו ר את־מ^גותי ו ועדותי ו רזקי ו בכל־לבב ו וככל - 
נפשו לעשו ת אתTכך י הברי ת הכתובי ם עיליד.ספ ר תך. : 

32 יעמ ד א ת כל3.T^ א כירי^זל ם ובדמ ן יעש ו ;ועזב י 

33 יתעזל ם כברי ת אלהי ם אלך. י אבות7.ם : יס ר ;אשיה ו 
את־כל־ד.העבותמכל־ך.אךצות אש ר לכ ך ישרא ל יצכ ד 
את־כל־תמצא כישרא ל לעב ד אתץד.וך . אלך.יה ם כל ־ 
;מיו ל א סר ו מאחר י יד.וך . אלה י אבותיך.ם : 

לד. . Cap.  XXXV 

איעש ;אשידי ו כירועזל ם פס ח ליהודי . ויעזחט ו הפס ח 

2 בארבע ה עש ר לד1ךע ז ך.ראשך : יעמ ד ד.כך.ני ם על ־ 

3 משמרות ם ויחזק ם לעבוד ת בי ת יד.רד. : יאמ ר ללוינ ב 
המכונים לכל־ישדא ל הקדושי ם ליד.ודי . תנ ו את־ארו ך 
הקדעז בבי ת אש ר בנ ה שלמד . בךך־י ד מל ך ישךא 4 
אין־לכם מש א בכת ף עת ה עבד ו אתץד.וד . אלך.יככ ם 

4 וא ת עמ ו ישראל : וך.כונ ו לבית־אכתיכ ט כמחלקותיכ ם 
י־ ככת ב דוי ד מל ך ישיר^^ ל ובמכת ב שלמ ה בנו : ועמד ו 

^ לפלגו ת בי ת ך.אלו ת לאחיכ ם ב; י ך.ע ם רזלק ת ביר ד 
» א ב ללים : וכךחט י הפס ח ת.ר1קךעז ו ודכינ ו לאחיכ ם 
י לעשו ת כךבר־;ד.וך . בד־משד. : יר ם ;אשת׳ ו לבנ י 

העם צא ן כבשי ם ובני־עזי ם הכ ל לפסחי ם לכל־ד.נמצ א 
למספר שלשי ם ^ל ף ובק ר שלש ת אלפי ם אל ה מרכו ש 
? המל ך ז ושרי ו לנךב ה לע ם לכך.ני ם וללי ם הרימ ו 

חלקיר. וןכך; ת יחיא ל נגת י יי ת ך.אלד.י ם לכהני ם 
נתנו לפסחי ם אלפי ם ושע ז מאו ת ובק ר של ש מאות : 

° ^כוננ; ת ושמק ת ונתנא ל >לןי ו וחשבידי ו ויעיא ^ 
ו;וןבד שר י דלי ם דלימ ו ללי ם לפסחי ם חמש ת אלפי ם 
י ובר ך חמע ז מאות ; ותכו ן ך.עבוךד . תגמל ו ד.כך.ני ם 
‘ < על־עמך ם וך.לי ם על־מהלקות ם כמצו ת המל ך ; ישחט ו 
"י' הפס ח יןרק ו הכדיני ם מ;ד ם וך.לי ם מפשיטים : יסיר ו 
ך.עלה לחת ם למפלגו ת לבית־אבו ת לבנ י ך.ע ם להקרי ב 


.Cap.  3C,  3C 

לT.וד. בכתי ב בספ ר משד . וכ ץ לבקר : ויבשל ו הפסד . ג 1 
כ>ךט כמכזםשוד.לןךשי ם בעזל ו בסירו ת ובךודי ם ובצלחו ת 
יריצו לכל־בנ י הע ם : ואח ר הכינ ו ולהדגי ם כ י  14 
הכדינים בנ י אדל ן בך.?לו ת ך.עו^י . והחלבי ם עד־לילד . 
וך.לים ך.כי ע לד. ם ולקךגי ם בנ י אךךן ^ והמשלי ם ט י 
בנייאסף על־מעמד־ ם כמצו ת ךר ל ואס ף וד.ימ ן רדתי ן 
חוזך. המל ך וד.עדצךי ם לשע ר.;שע ר א ץ לד. ם לסו ר מע ל 
עבךקם כי־אחיה ם חלי ם הכינ ו לך.ם : ותכ ץ כל-עבוד ת c < 
;ד.וה ב;ו ם ההו א לעשו ת הפס ח וך.נגלו ת עלו ת  hv 
מןבח ^יהוך • כ^ו ת המל ך;אשדיו : יעש ו בנךיישראי ד ל י 
הנמ׳צאים אתT.פס ח נ;ע ת ההי א ואת־ח נ המצו ת שבע ת 
;מים: ולא־נ^ ה פס ח כמד \כישרא ל מימ י שימיאל־ ‘ 
הנביא וכל־מלכ י ישרא ל 1 לא־צינ^ ו כפס ח אשר־צשד . 
יאש;ד.ו ודי.כך.ני ם וך.לי ם וכלץדיול ה ויעזתא ל דגמצ א 
ו;ועזבי יך^זלס ז כשמינ ה עשיר ה שנ ה למלכו ת ׳־ י 
;אש;הו נעשד . הפס ח הזד. : אחר י כל־ייא ת אש ר ד.כ* ן נ 
;אעזל־ל אתT.בי ת על ה נכ ו מלך־מצרל ם לד.לח ם 
ככרכמיש על־פך ת יצ א לקראת ו."אשריו : ויעזל ח יאל ץ  21 
מלאכים 1 לאמ ר 1 מדדל י ול^ י מל ך;חדדי . לאחגלי ך את ה 
היום כ * אל־בן ת מלחכל1 י ואלהי ם אמ ר לבדילנ י סרל ־ 
לך מאלך.י ם ^טר־־עמ י ואל־דעזחיתך : ולא־הס ב;איטיה י  22 
פניו ממנ ו כ י להלחכדב ו התלפ ש ןל א שמ ע אל-דבר י 
נכו מפ י אלך.י ם י5 א להלח ם בבקע ת מגדו : רר ר לדרי ם  23 
למלך;אש*יךן יאמ ר המל ך לעבך ו העבירונ י כ י ך.חל;ת י 
מאד: יעבירד ו עבדי ו מךד.מךכבד.יךכיבד ו ע ל רכ ב  21 
ד^זנה אשר־ל ו יוליכד\;רושל ם ימ ת יקב ר בקברו ת 
אבתיו וכלץדןדדי . וירועזל ם מתאבלי ם ע^ץאעדדו : 

ו;קונץ ירמיו ש עללאעזך ו ויאמר ו כל־ד.שרי ם I כ ה 
ולשרות בקינותיה ם עללאינדד ו עד־דדו ם יתנו ם לח ק 
על־ישראל וד.נ ם כתובי ם על־הקינו ת : ו;ת ר דבר י;אשץ־ ד  20 
ותסדיר ככתו ב בתור ת r־.n־’. : ודברי ו ך.ךאשניבם 27 
והאחרינים לנ ם כתובי ם צל־ספ ר מלכי־לשרא ל וידירדד. : 
לו . Cap.  XXXVI 

ויקחו עם־האך ץ את־;ך,ואח ז בן־לאשיה ו ימליכה ו תחת ־ א 
אביו בירושלם : בך;זל ש וצשרי ם שנד . ;ואח ו במלכ ו 2 
ושלשה חדשי ם מל ך ביךיןזלם : ךסיךד. ר מלךמצךי ם 3 
ביךועזלם יענ ש את־דיאר ץ מאד . ככר־כסףוככ ך ןד.ב : 
רימלך מלךמצלי ם את־אל;קי ם אחי ו ע^דך־ ה וירושל ם , 4 
ויסב את־יעזמ ו ך ־,;יקי ם ואת־;ואח ז אלי ו לק ח נכ ו 
ויביאהו מצרךמהי * בךעשירי ם והמע ז שנד , ;ד.דרןי ם ד ■ 
במלכו ואח ת צשירד . שנד . מלןז י בירושל ם יע ש הר ע 
בצייני י ד,רך , אלך.י ו : עלי ו עלד . נבוכתאצ ר מל ך בב ^ 6 
ךאםרד.ו בנחשתי ם להל'? י בבלה : ומבל י בי ת ;ד,רד . ^ 
לביא נבוכתאצ ך לבב ל ויתנ ם בד-יכל ו בבבל : דת ד 8 
דברי;דרקי ס ותועבות ר ^;זד־עעז׳ד . ודגמצ א עלי ו ^ ם 
כתובים על־ספ ד מלכ י ^זךא ל ; n^,T ימל ך ;הו;כי ן 
בנ1 תחתיו : בךעזמונך . שני ם ;ך.ר;כ ץ במלב ר 

^זלשד, חךעזי ם ועעזר ת;מ־ ם מל ך ב*ךושל ם ויצי ש דת ע 
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upon  this  place,  (them)  unto  the  Lord,  as  it  is  written  in  the  book 


thP^  steers.  And  1׳ 

in!■״  J^f.h  Passover  by  the  fire  in  accord- 

offpHnP<־^^hI״®  Prescribed  manner;  but  the  holy 

fh^  c״״f  divided  them  speedily  among  all 

^ °+K  people.  And  afterward  they  pre-  14 
pared  for  themselves,  and  for  t»,e  priests;  because 
Aaron  (were  busied)  in 
® the  burnt-offerings  and  the  fat  until  night: 
•^®.  prepared  for  themselves  and 

priests  the  sons  of  Aaron.  And  the  singers  15 
the  sons  of  Assaph  were  on  their  station,  accord- 
ing  to  the  commaod  of  David,  and  Assaph,  and  He- 
man,  and  Jeduthun  the  king’s  seer;  and  the  gate- 
keepers  were  at  every  gate:  they  had  no  need  to 
depart  from  their  service:  because  their  brethren 

prepared  for  them.  So  was  established  16 
all  the  service  of  the  Lord  on  the  same  day  to 
prepare  the  passover-sacrifice.  and  to  offer  burnt- 
offerings  upon  the  altar  of  the  Lord,  according  to 
the  command  of  king  Josiah.  .\nd  the  children  of  17 
Israel  that  were  present  prepared  the  passover- 
sacrifice  at  that  time,  and  (kept)  the  feast  of  un- 
l®av®ned  bread  seven  days.  ,And  there  was  not  18 
holden  arv  passover  like  this  in  Israel  from  the 
days  of  Samuel  the  prophet;  and  all  the  kings  of 
Israel  did  not  keep  such  a passover  as  Ji.siah  kept 
with  the  priests,  and  the  Levites,  and  all  Judah 
and  Israel  that  were  present,  and  the  inhabitants 
of  Jerusalem.  ([  In  the  eightenth  year  of  the  reign  19 
of  Josiah  was  this  passover  holden.  After  all  this,  20 
when  Josiah  had  restored  the  temple,  came  up 
Necho  the  king  of  Egypt  to  fight  against  Kar- 
kemish  by  the  Euphrates,  and  Josiah  went  out 
against  him.  But  he  sent■  ambassadors  to  him,  21 
saying.  What  have  I to  do  with  thee,  thou  king  of 
Judah?  I come  not  against  thee  this  day,  but 
against  the  house  wherewith  I have  war,  and  God 
hath  commanded  me  to  make  haste:  forbear  thee 
from  meddling  with  God  who  is  with  me.  that  he 
may  not  destroy  thee.  Nevertheless  did  Josiah  22 
not  turn  his  face  away  from  him,  but  disguised 
himself,  to  fight  wkh  him,  and  hearkened  not  unto 
the  words  of  Necho  from  the  mouth  of  God:  and 
he  came  to  fight  in  the  valley  of  Megiddo.  And  23 
the  archers  shot  at  king  Josiah:  and  the  king  said 
to  his  servants.  Carry  me  away:  for  I am  sorely 
wounded.  And  his  servants  carried  him  away  out  24 
of  that  chariot,  and  conveyed  him  in  the  second 
chariot  that  he  had;  and  they  brought  him  to  Je- 
rusalem,  and  he  died,  and  was  buried  in  the  sep- 
ulchres  of  his  fathers.  And  all  Judah  and  Jeru- 
Salem  mourned  for  Josiah.  f And  Jeremiah  lament-  25 
ed  for  Josiah:  and  all  the  singing  men  and  the 
singing  women  spoke  of  Josiah  in  their  lamenta- 
tions  to  this  day,  and  they  instituted  them  as  a 
custom  in  Israel;  and,  behold,  they  are  written 
in  the  lamentations.  And  the  rest  of  the  acts  26 
of  Josiah  and  ms  pious  deed.s,  in  accordance 
with  what  is  written  in  the  law  of  the  Lord,  And  27 
his  acts,  the  first  and  the  last,  behold,  they  are 
written  in  the  book  of  the  k(ngs  of  Israel  and 
Judah. 

CHAPTER  XXXYI. 

1ז  And  the  people  of  the  land  took  Jehoachaz  the  1 
son  of  Josiah,  and  made  him  king  in  his  father’s 
stead  in  Jerusalem.  Twenty  and  three  years  old  2 
was  Joachaz  when  he  became  king,  and  three 
months  did  he  reign  in  Jerusalem.  And  the  king  3 
of  Egypt  deposed  him  at  Jerusalem,  and  imposed 
a fine  on  the  land  of  a hundred  talents  of  silver 
and  a talent  of  gold.  And  the  king  of  Egypt  4 
made  Elyakim  his  brother  king  over  Judah  and 
Jerusalem,  and  changed  his  name  to  Jehoyakim 
And  Joachaz  his  brother  did  Necho  take  away 
and  bring  him  to  Egypt.  H Twenty  and  five  years  5 
old  was  Jehoyakim  when  he  became  king,  and 
eleven  years  did  he  reign  in  Jerusalem;  and  he 
did  what  is  evil  in  the  eves  of  the  Lord  his  God 
Against  him  came  up  Nebuchadnezzar  the  king  of  6 
Babylon,  and  he  bound  him  with  fetters,  to  carry 
him  away  to  Babylon.  And  some  of  the  ve.ssels  7 
of  the  house  of  the  Lord  did  Nebuchadnezzar  carry 
to  Babylon,  and  he  placed  them  in  his  temple  at 
Babylon.  And  the  rest  of  the  acts  of  Jehovakim  8 
and  his  abominable  deeds  wh׳'ch  he  did.  and  that 
which  was  found  concerning  him.  behold,  they  are 
written  in  the  book  of  the  kings  of  Israel  and  Ju- 
dah.  And  Jehoyachin  his  son  became  king  in  his 
stead. ז ן  Eight  years  old  w׳as  Jehoyachin  when  he  9 
became  king,  and  three  months  and  ten  days  did 
he  reign  in  Jerusalem;  and  he  did  what  is  evil  in 
the  eyes  of  the  Lord.  And  with  the  e.xpJation  of  10 


Lord,  behold,  I will  bring  evil  upon  this  place,  I 
and  upon  its  inhabitants,  all  the  curses  that  are 
written  in  the  book  which  they  have  read  before 

25  the  king  of  Judah;  Because  they  have  forsaken 
me,  and  have  burnt  incense  unto  other  gods,  in 
order  to  provoke  me  to  anger  with  all  the  works 
of  their  hands:  therefore  is  my  fury  poured  out 
upon  this  place,  and  it  shall  not  be  quenched. 

26  And  with  respect  to  the  king  of  Judah,  who 
sendeth  you  to  inquire  of  the  Lord,  thus  shall  ye 
say  to  him.  Thus  hath  said  the  Lord  the  God  of 
Israel,  Concerning  the  words  which  thou  hast 

27  heard : Because  thy  heart  was  tender,  and  thou 
did.st  humble  thyself  before  God,  when  thou  heardst 
his  words  against  this  place,  and  against  its  in- 
habitants,  and  didst  humble  thyself  before  me, 
and  rend  thy  clothes,  and  weep  before  me:  I have 

28  also  truly  heard  it,  saith  the  Lord.  Behold,  I 
will  gather  thee  unto  thy  fathers,  and  thou  shalt 
be  gathered  to  thy  graves  in  peace,  and  thy  eyes 
shall  not  look  on  all  the  eyil  which  I am  bring- 
ing  over  this  place,  and  over  its  inhabitants.  And 

29  they  brought  the  king  word  again.  t!  And  the 
king  sent  and  gathered  together  all  the  elders  of 

20  Judah  and  Jerusalem.  And  the  king  went  up  into 
the  house  of  the  Lord,  with  all  the  men  of  Ju- 
dah,  and  the  inhabitants  of  Jerusalem,  and  the 

priests,  and  the  Levites,  and  all  the  people,  from 
the  great  to  the  small;  and  he  read  bef«1re  their 
tars  all  the  words  of-׳  the  book  of  the  covenant 
which  had  been  found  in  the  house  of  the  Lord. 

31  And  the  king  stood  up  on  his  stand,  and  he  made 
a covenant  before  the  Lord,  to  walk  after  the  Lord, 
and  to  keep  his  commandments,  and  his  testi- 
monies,  and  his  statutes,  with  all  his  heart  and 
with  all  his  soul,  to  perform  the  words  of  the 

32  covenant  that  are  written  in  this  book.  And  he 

caused  to  accede  to  it  every  one  that  was  present 
in  Jerusalem  and  Benjamin.  And  the  inhabitants 
of  Jerusalem  acted  in  accordance  with  the  cove- 

33  nant  of  God,  the  God  of  their  fathers.  And  Jo- 

siah  removed  all  the  abominations  out  of  all  the 
countries  that  belonged  to  the  children  of  Israel, 
and  caused  all  that  were  present  in  Israel  to  serve, 

even  to  serve  the  Lord  their  God.  All  his  days 

did  they  not  depart  from  following  the  Lord  the 
God  of  their  fathers. 


CHAPTER  XXXV. 

1  ז ן  And  Josiah  kept  in  Jerusalem  the  passover 
unto  the  Lord:  and  they  slaughtered  the  passover- 
sacrifice  on  the  fourteenth  day  of  the  first  month. 

2 And  he  placed  the  priests  in  their  charges,  and 
strengthened  them  for  the  service  of  the  house  of 

3 the  Lord.  And  he  said  unto  the  Levites  that  in- 
structed  all  Israel,  who  were  holy  unto  the  Lord 
Set  the  holy  ark  in  the  house  which  Solomon  the 
son  of  David  the  king  of  Israel  did  build:  you 
have  not  to  carry  it  any  more  upon  your  shoul- 
ders:  now  serve  the  Lord,  your  God,  and  his  peo- 

4 pie  Israel.  And  prepare  yourselves  by  your  fam- 
ily  divisiims,  accordinfi:  to  your  courses,  after  the 
written  order  of  David  the  king  of  Israel,  and 

'0  after  the  written  order  of  Solomon  his  son:  And 
stand  in  the  holy  place  according  to  the  divisions 
of  the  family  divisions  of  your  brethren  the  sons 
of  the  people,  and  after  the  division  of  the  fam- 

(J  ilies  of  the  Levites:  And  slaughter  the  passover- 
sacrifice,  and  sanctify  yourselves,  and  prepare  it 
for  your  brethren,  to  do  according  to  the  word  of 

7 the  Lord  by  the  hand  of  Moses. ז ן  And  Josiah  set 
apart  for  the  sons  of  the  people,  of  the  flock, 
lambs  and  kids,  all  for  tho  passover-sacrifices,  for 
all  that  were  present,  to  the  number  of  thirty 
tl^ousand,  and  of  steers  three  thousand:  these  were 

8 of  the  king’s  property. ז ן  And  his  princes  set 
apart  (much)  as  a freewill  gift  for  the  people  for 
the  priests,  and  for  the  Levites;  Chilkiyah,  and 
Zecharyahu,  and  Jechiel,  the  rulers  of  the  house 
of  God,  gave  pnto  the  priests  for  the  passover- 
sacrifices  two  thousand  and  six  hundred  (lambs 

9 and  kids),  and  three  hundred  steers.  And  Con- 
anyahu,  and  Shema’yahu  and  Nethanel,  his  broth- 
era,  and  Chashabyahu  and  Je’iel  and  Jozabad. 
the  chiefs  of  the  Levites.  set  apart  unto  the  Le- 
vites  for  passover-sacrifices  five  thousand  (lambs 

10  and  kids),  and  five  hundred  steers. ז ן  So  the  serv- 
ice  was  established,  and  the  priests  stood  on  their 
station,  and  the  Levites  in  their  divisions,  accord- 

11  ing  to  the  king’s  command.  And  they  slaughtered 
the  passover-sacrifice.  and  the  priests  sprinkled 
(the  blood  received!  from  their  hari^s,  and  the 

12  Levites  did  the  flaying.  And  they  removed  the 
burnt-offerings  to  give  them  to  the  divisions  of  the 
family  divisions  of  the  sons  of  the  people,  to  offer 
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CAP.  37. 


' בשנ י;הרך. : ולתשוב ת דשל ה של ח המל ך נבוכד־נאצ ר 
ויבאדן בבייד , עים־כל י המד ת כית־יד.ו ה המל ך את ־ 
u צדרךה ו אזלי ו עלץדןד ה דררבלם ‘ בךצשרי ם 

ואחת שנד . צךקךי ו במלכ ו ואח ת עשר ה שנד . מל ך 
2■! ביחשלם : רע ש ך.ר ע בעינ ן יד,ור ׳ אלהי ו ל א נכנ ע מלבנ י 
3! ירמיך ן הנבי א מפ י;הוד. : וג ם במל ך נבוכתאצ ר ™ י 
אשר השביע ו באלך,י ם רק ש את־ערפ ו ויאמ ץ את־לבב ו 
1 1 מימו ב אל־יהו ה אלה י ישרא ל : ג ם כ^^ר י ך,בךגי ם וך.ע ם 
ך.ךבו למעול־מע ל בכ ל תעבו ת הגר ם רטבאו ' את־בי ת 
טוןדלד. אש ר דוקךי ש בירושלם : וישל ח ידווה . אלך. י 
אבותיהם עליה ם ב:ד־מלאכי ו השכ ם ושלו ח כי־חמ ל על ־ 

6! עמ ו רעל־מעונו : רהי ו מלצבי ם במלאכ ן ך,אלהי ם ובתן ם 
ךבריו ומתעחעי ם בנביאי ו ע ד עלו ת המת־יהו ה בעמ ו 
17 עד־לאי ן מרפא : רע ל עליה ם את־מל ך בשדיי ם רהל נ 
בחוריהם בחר ב בבי ת מקדש ם ול א חמ ל על־כחו ר 


ובתולה זרן ן ן:ש ש הכ ל נת ן בה ת וב ל כל י בי ת 6 . 
ד״אלהים ד״נדלי ם וד.רןט:י ם ואצרו ת בן ת ןד.ן ה ואוצרו ת 
המלך ושרי ו הכ ל הבי א בבל : ושרפ ו ארדביתהאלהי ם  19 
וינתצו א ת חומ ת יררשל ם וכל־אךמנותיך . יב'ךפ ו בא ש 
וכל־בלי מהמדי ה לד.שה־ת : ות ל השיאר״ ת ’מךהתל ב כ 
אל־בבל ויך.ידל ו ולבני ו לעבדי ם עד־מל ך מלכי ת פר ם : 
למלאות דבר־ה.ו ה בפ י ירמיה ו עד־ךצת ה האר׳ ן את * n 
שבתותיה כל־ןמ י ד.שמ ה שבת ה למלאו ת שבעי ם שנך. : 
ובשנת אד. ת לכוך ש מל ך פר ם לכלו ת ךבר־יד-ו ה  22 
בפי יךמןה י העי ר י^ ה את־רו ח כוה ש מלך־פל ם 
גיעבר־קול בכל־מלכות ו וגם־במכת ב לאמר : כה־אמ ר  23 
בולש 1 מל ך פר ם כל־ממלכו ת 7- pk נת ץ ל י אלה י 
לשמים לוא־פק ד עיל י לבנות־ל ו בי ת ביר^ל ם א^ר ־ 
ביחידה מי־בכ ם מכל־־עמ ו ןדי,וך . אלך.י ו עמ ו ויעל : 


חזק ונתחז ק המחוק ק ל א יוז ק 


שמות ד.טעמ ים . 


פשיטא מנ ח זוק א מנ ח סגו ל מנ ח I ב1נ ח 
ךביעי מהפ ך פשט א ^זקף־־גדו ל מדכ א 

מיפחא מנ ח אתנחת א פז ר תלישיא־־קמינ ה תלישיא ־ 

• : T. * • • ־י ־ V : ־ :  T • ; . AT ; י ־ T • : T 

גדולה קדמ א ואזל א אזרא־־גרש י גהסי ם דרג א 

; T ־־1 : T ; • ־ ; ST  ; “ . _ . ....  T ; - T 

תביר ^יתי ב פסי ק 1 פוף־פכו ק שלשיל ת קתייפר ה 
מרכא־כפולה ירח־בז־יומ ו : 
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C1nU)XICLES  II. 


old  man.  and  the  aged:  all  did  l!e  give  up  into  his 
hand.  H And  all  the  vessels  of  the  house  of  God,  18 
the  great  and  the  small,  and  the  treasures  of  the 
house  of  the  Lord,  and  the  treasures  of  the  king 
and  of  his  princes,— all  these  did  he  carry  to 

Babylon.  And  they  burnt  the  house  of  God,  and  19 
broke  down  the  wall  of  Jerusalem  and  all  her 

palaces  they  burnt  with  fire,  and  all  her  costly 
vessels  they  gave  up  to  destruction.  And  those  20 
that  had  escaped  from  the  sword  did  he  carry 
into  exile  to  Babylon;  and  they  were  servants  to 
him  and  to  his  sons  until  the  kingdom  of  Persia 
came  to  the  government:  To  fulfil  the  word  of  the  21 
Lord  by  the  mouth  of  Jeremiah,  until  the  land 
had  satisfied  its  sabbaths;  ali  the  days  of  its 

desolation  it  rested,  till  seventy  years  were  com- 
pleted. ז ז  And  in  the  first  year  of  Cyrus  the  king  22 
of  Persia,  at  the  completion  of  the  word  of  the 

Lord  by  the  mouth  of  Jeremiah,  did  the  Lord  stir 
up  the  spirit  of  Cyrus  the  king  of  Persia,  so  that 
he  caused  a proclamation  to  be  made  throughout 
all  his  kingdom,  and  also  by  means  of  writing, 
saying.  Thus  hath  said  Cyrus  the  king  of  Persia,  22 
All  the  kingdoms  of  the  earth  hath  the  Lord  the 
God  of  heaven  given  me;  and  he  hath  charged 
me  to  hulld  him  a house  in  Jerusalem,  which  is 
in  Judah.  Whoever  there  is  among  you  of  all  his 
people,  may  the  Lord  his  God  be  with  him,  and 
let  him  go  up. 


the  year  did  king  Nebuchadnezzar  send,  and  had 
him  brought  to  Babylon,  with  the  costly  vessels 
of  the  house  of  the  Lord:  and  he  made  Zedekiah 

11  his  brother  king  over  Judah  and  Jerusalem.  11  Twen- 
ty  and  one  years  old  was  Zedekiah  when  he  be- 
came  king,  and  eleven  years  did  he  reign  in  Je- 

12  rusalem.  And  he  did  what  is  evil  in  the  eyes  of 
the  Lord  his  God:  he  humbled  hjmself  not  before 
Jeremiah  the  prophet,  according  to  the  order  of 

13  the  Lord.  And  also  against  king  Nebuchadnezzar 

did  he  rebel,  who  had  made  him  swear  by  God: 
but  he  stiffened  his  neck,  and  hardened  his  heart 
so  as  not  to  return  unto  the  Lord  ,the  God  of 

14  Israel.  Also  all  the  chiefs  of  the  priests  and  the 
people  committed  manifold  trespasses,  like  all  the 
abominable  acts  of  the  (foreign)  nations:  and  they 
defiled  the  house  of  the  Lord  which  he  had  hal* 

15  lowed  in  Jerusalem.  And  the  Lord  the  God  of 

their  fathers  sent  to  them  by  means  of  his  mes- 
sengers,  making  (them)  rise  early,  and  sending 
(them) ; because  he  had  compassion  on  his  people, 

16  and  on  his  dwelling-place:  But  they  mocked  at 

the  messengers  of  God,  and  despised  his  words, 
and  scorned  his  prophets,  until  the  fury  of  the 
Lord  arose  against  his  people,  till  there  was  no 

17  remedy.  And  he  brought  over  them  the  king  of 

the  Chaldeans,  who  slew  their  young  men  with 
the  sword  in  the  house  of  their  sanctuary,  and 
had  no  compassion  upon  young  man  or  virgin,  the 


ברכות ההורה . 


Benediction  before  the  Reading  of  the  Law. 

ברט את־; י המבו־ך : 

ברוך ,׳; י המבר ך לעול ם וע ד : 

בחך את ה יי , אלהינ ו מל ך העולם , ^ש ר בדור־בנ ו 
מבל־העמים, ןנתן־לנ ו את־תורת ו . בח ך את ה ;י , נות ן 
התורה : 


Benediction  after  the  Reading  of  the  Law. 

ברוך את ה י י , אלהינ ו מל ך העול ם , אש ר נהן־לנ ו 
תורת א^זת , ןחי. י עול ם נט ע בתוכנו . בח ך את ה ;י - 
נותז התורה : 


The  following  is  said  by  the  Father  of  a Har-Mitzvah,  when  the  latter  has 
concluded  the  Blessing,  after  having  been  called  to  the  Reading  of  the  Law. 

ברוך שבמרנ י מע;ש ו ש ל ז ה : 

Blessed  be  he  who  hath  freed  me  from  the  responsibility  tor  this  child. 


ברכות ההפטרה . 


Benedictions  before  the  Reading  of  the  Prophets. 


בתך את ה יהוה , אלזזעו , מל ך העולם , אש ר בח ר ר 

V;  T : <T-  I T ״• I ־.•*- T ^ T IV :־*.* > T ־ ? 

בנביאים טובי ם , ורצ ה בדבריה ם , הנאמרי ם באמ ת .■ : 

. . . .T  T;  • j׳ < ; •\ > ־ AVV.lV  -!•tv;  IV 

ברוך את ה יהו ה , הבוח ר בתור ה , ובמש ה עבדי ו , 

•ך T ; T - J - י« > ־ ־ JV  : T ־ : 


ובישראל עמו , ובנביא י האמת , וצדק : 

: • ; T ־ • ; • •• ע  I V1VT  i.vv:1T 


I ’ 


I Benedictions  after  the  Reading  of  the  Prophets. 

ברוך את ה .ץ , אלהינ ו מל ך העולם , צו ר כל־ד.עולטים , צדי ק I 
בכל־הדורות, הא ל הנאמן , הא<מ ר ועושה , המדב ר ומלןים ׳ שבל ־ ' 


דבריו אמ ת וצדה : 

:  VIVT  VV;  TT י 


נאמן את ה הו א י י אלהינ ו , ונאמני ם דברי ך , ודב ר אה ד 

TVIV י - T .* ד ! IVT  : •Tv:v:  I**  V י : TV  T T ; 

מך0;יך אחו ר ל^קישו ב ךיר!ם , כ י א ל מל ך נאמ ן ורחמ ן אתה * ' 
ברוך את ה יי , הא ל הנאמ ן בבל־דבריו : 

T י ־ T T:  T * * ־ TT  ; T : »TV:V 

רחם על־־ציון , כ י הי א בי ת הךנו , ולעלוב ת נפ ש תושי ע 
במהרה בימינו : ברו ך את ה יי , משמ ה ציו ן בבניה : 

״ ; **T:  T’״ T I י ־ ־ T;  T ; “•״I - • י ;  T IVT 

שמחנו . ץ אלהינ ו באליה ו הנבי א עבדך , ובמלכו ת בי ת דו ר 
משיחך, במהר ה יב^ ג ויג ל לבנו , על־כסא ו לא־יש ב זר , ול א ינחל ו 

: • •%ו י • : •• t;  t t 1 ־ • ; ••!tv : • : נ - 

עור אחרי ם את־כבודו , ב י בש ם ר;ךש ך נשבע ת ל ו , של א ןכב ה 
נרו לעול ם ועד : ברו ך את ה יי , מג ן דוד : 

.* T VT  T י ־ ־  T  •••T  T:  T • 

על־התורה, ועל־העבודה , ועל־הנביאים , ועל־יו ם השב ת הזה , 


T ־:  T 


שנתת־לנו י י אלהינ ו לסדש ה ולמנוחה , לכבו ר ולתפארת : 


״.־IT  : 


/עןו /nj  i-iju/i  I Ik , ׳ / 
tv־1 v:  t:  it  t *״ I • ;י ד T ; • : T ; 

על־ך־׳כל, ל י אלהינו , אנחנ ו מוךי ם ל ך ומברכי ם אותך , ןתבר ך 
שמך בפ י כל־הי׳תמי ד לעול ם ועד : ברו ך את ה יי , מקד ש השבת : 

• ; י T * I ־ T VT  T ; * T • ־  I-  ; T;  T• ״ ־ ־ T 
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